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SANCTISSIMO DOMINO NOSTRO 


BENEDICTO XIII PONTIFIC 


ANNIBAL TITULI SANCT] CLEMENTIS PRESBYTER CARDINALIS ALBANUS “: L— 


- MEXIMO. 


. 
ΓῚ . * 
- 


S. R. E. CAMERARIUS, ET BASILICAE VATICAN ABCHIPRBSBYTEB, 


PERENNEM FELICITATEM. 


Basilianum Menologium, cujus altcram semestrem partem Clemens undecimus Sanctitatis 
Tus decessor in ipso adolescenti&e flore ex QGr:co vetustissimo codice monasterii Gryptee 
Ferraie descriptam ab interitu vindicatam Latinitate donaverat, tuis, B&aTIssiME PATER, 
auspiciis in publicam eruditorum hominum utilitatem evulgatur. Et jure quidem meri- 
toque. Ipsa enim sanclorum Acta in magni imperatoris usum jam olim collecta, tuum sibi 
nomen prescribere gesliunt, tibique gratulari videntur, quod summus Ecclesie magister 
ex hac innocenli& 80 sanctitatis disciplina prodieris; quodque ab ineunte state sacris 
rebus addictus, iisque exercendis lolo fere vile spatio occupatus, inter maximas aposto- 
lice dignitalis curas hanc praecipuo loco habeas, aliosque habere peroptes, ut sacre anti- 
quitatis cognoscenda illustrandeque studium in dies augeatur. Neque vero casu accidisse 
existimo, ut opus jamdudum absolutum, preloque mullis ante annis destinatum, nunc 
tandem typis Urbinatibus, quos summa beneficientia complexus es, in lucem prodire po- 
tuerit cam octo spectatissimi Ecclesie nostre Bomanse alumni, virtutibus alque miraculis 
insignes, sapientissimo Beatitudinis Tus judicio in sanctorum canonem relati sunt. Hoc 
enim Grecam Ecclesiam decebal, ut matrem filia sequeretur; quseque novos sanctos, 
quos proferat, non habet, antiquos saltem ex toto Oriente in unum volumen collectos 
exhiberet, simulque testaretur, feracissimas fuisse sanctornm omnis etatis, ordinis, atque 
conditionis orientales terras, cum Romano pontifici parerent, perque operarios idoneos 
colerentur. Quo igitur patrocinio, sanctissime Pater, hanc exapectatissimam editionem 
complectere, in qua dum  decessorie tui Clementis undecimi primos studiorum fructus 
publici juris facimus, tua plane studia repraesentamus, qui a puero religionis litterarum- 

ue exercitationibus animum  applicuisti. Hoc insuper enixis assiduisque precibus Deum 

ptimum Maximum rogamus, ut Grecorum Ecclesiam cum Romana matre sua conjun- 
gens, in eum statum Benedicto XIII pontifice maximo illam restituat, qui Benedicto 
septimo sedente tum «erat, cum Basilius Porphyrogenitus imperator Menologium istud 
in suum usum describendum curavit. 








TYPOGRAPHUS CANDIDO LECTORI ". 


Menologium Basilii Porphyrogeniti imperatoris jussu descriptum. pictisquo sanctorum imaginibus or- 
nalum, qua parte vices temporum, barbarie neglectum, et communia librorum fata vitare poluit, Con- 
stantinopoli ad Ludovicum Sfortiam Mediolani ducem allatum fuit : deinde apud Sfondratorum gentem 
servatum, eta Paulo 8. Cecilia Cardinali Sfondrato sibi dono datum, Paulus V pontifex maximus 
bibliothece apostolice Vaticane addixit : idem summiseruditorum hominum laudibus celebratum, et votis 
expelitum, nunc demum in publicam lucem prodit. 

Dolebant quidem dooti viri tandiu latere prestantissimum codicem,quo nihil esset ad exoitandam Christia- 
nam pietatem, ad confirmandam orthodoxe religionis veritatem, ad ecclesiasticam antiquitalem sacrarum- 
que rerum historiam illustrandam conducibilius ; nihil denique nostra etate gratius litteratis hominibus ad 
ejusmodi studia cum insigni Ecclesie sacreque criticae fructn certatim incumbentibus, Enimvero ouriosis 
piisque eorum studiis satisfacere utcunque conati sunt de ecclesiastica Grecorum eruditione optime meriti 
Leo Allatius, et Petrus Arcudius. llleenim in Dissert. de librisecclesiasticis Gracorum, ὃ 12, codicis etatem, 
prestantiam fortunamque scripto persecutus est. Arcudius vero eumdem Latine vertit, ejusque interpre- 
tationem apud Ferdinandum Üghellum /talie Sacra? tom. VI typisimpressam legimus. Verum Allatius scri- 


* Prodiit editio Menologli Urbini MDCCXXVVII, 3 vol. fol., miro typorum splendore ornata. 
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ptis suis exposila codicis raritate, curiosorunr desiderium auxit ; el Arculii interprelatío baud satis accu- 
rata, Graci textus necessilatem lectoribut-osté ndi ; ; in hujus presertim etatis et critice artis luce, qua ex 
interpretationibus ad eonsulendes; etus ὦ «agis accenditur. llaque cardinalis Joseph Maria Thomasius, 
morum sanciilate et sacpa erudiioge- deleberimus, cum ejus thesauri pretium optime nossel, curas suas 
ad illum vulganddu "eodudiit : quod assiduis votis oplaveral ; fecissetque, nisi virum eximium in 
clericorgmzeghlariout órdine lunc agentem, voluntate instiluloque pauperem, impensaruim magnitudo 
detects): Gotlicis enim dignitatem supra caeteras laudes commendant quadringente ac triginta imagi- 


e ^ δῷ ab illostribus Basiliani evi arlificibus minio depicte, quas sanclorum martyrum, confessorum, 


* facerdotum, monachorum, virginum, mulierum, tlorlorum, tyrannorum, judicum, vestes, arma, sedes, 
ornatus ; necnon aedium, templorum, tribunalium. structuram, formam, apparatum, oculis exhibent : 
quibus sere incidendis et excipiendis noa modica vis auri fuissel impendenda. 

Sed Clementi XI, pontifici maximo, bec laus reservabatur, ut publicam rem faceret, que hactenus 
magnorum priucipum fuerant preliosa cimelia : cujus providentia codicem quovis auro cariorem, 
velustate tamen jam fatisceutem, οἱ picluris prope fugientibus obsolescentem, in pristinum ornatum 
restituit; cujus sumplibus tabulie omnes excepia fuissent, nisi mors intercessisset. Inchoato operi 
supremam inanum imposuere ejusdem successores Innocentius, et Benedictus XIIT, quorum ille dum 
praeclarum antiquitatis monimeutum munificentia sua complectitur, in vivis esse desiit ; hic non tabulas 
modo perfecit, sed  elegantissimos etiam Grecos typos ad  procurandam editionem liberaliter 
suppeditavit. 

Illud tamen supererat, ut jactura alterius partis, que jam olim misero intercidit, ad inlegrltatem opta- 
tissimi operis utcunque resarciretur ; et adjeclis ex aliquo non inferioris evi manuscripto codice sez pos- 
terioribus mensibus, sanctorum si minus tabulas, Vitas sallem per integrum anni circulum digestas, 
absolutumque Meaologii corpus acciperent sacrarum rerum studiosi. Hoc autein subsidium a domoestica 
eliam Clemeatis XI manuscriptorum bibliotheca, lectissimis omnium liaguarum monimentis loecupletis- 
sima, imo vero ab ipsis illius schedis, atque a primis adeo ejus pueriti: exercitationibus impcetravi- 
mus, Is enim vix anuum slalis decimum seplimum egressus, ex velustis codicibus monaslerii Crypta 
Ferraue alteram illam Basiliani Menologii parlem, quam  periisso litterati viri dolebant,a se inventam, 
sua manu Grece descripserat, οἱ accuralissima interpretatione Latinam fecerat: quam etsi modestia 
ejus plane singularis diuturnis tenebris oppressit, publica tamen utilitas diutius latere non patitur. 
Mutilo igitur operi semestrem alteram partem illius diligentia conservatam Latineque redditam adjunyi- 
mus ; ut parlim ab interitu ereptum, partim e tenebris erutum, partim Latinitate donatum, imtnorlali 
ejus nomini posteritas acceptum referat. 

Bollandiani socii eruditis tanti adolescentis laboribus aliquot collectionis su: menses locupletarunt, 
Greca sanctorum gesta ad calcem Martii, Aprilis, Maii, et Julii, ex eommentariis Albanis adjiciontes. Etsi 
autem Latinas eorumdem men sium, simul ct Junii stque Augusti, interpretationes idem Clemens XI 
confecit ; in ipsius tamen schedis, que supersunt, Aprilis tantum et Maius inlegri ; Martii priores viginti ; 
Junii ac Julii aliquot dies Latine versi, propriaque ejus manu ezxaroeti conspiciuntur : reliqui quorsum 
cesserinl, quove fato aul delitescant aul interierin!, incomperlum. Monachi Baciliani Cryptie Ferrata 
Augustum mensern, qui ex Albano apographo exciderat, aliquot foliis mutilum, ex eodem autographo 
Grece, recentioribusque Menologiis Grece supplentes. Latinam ejusdem versionem adornarunt. Ceteros 
Martii, Junii ac Iulii dics e Greco sermone Latinos fecit P,) Petrus Benedictus e SocietateJesu, Syrus 
Maronita, vir Latinis, Grecis, llebraicis, Syriacis, Arabicisque literis excullissimus, qui ejusdem 
Clementis XI jussu, martyrum eliam Persarum historiam ab antiquissimo Syro scriptore exaralam, 
aliorumque sanctorum res geslas in presltantissimis codicibus Syriacis descriptas, quos idem ponlifox 
ex Orientis latebris eductos, una cum pluribus aliis linguarum orienialium soleotis manuscriptis,in biblio- 
theca Vaticana ad communem utilitatem dedicavit, in Latinum sermonem converlit, easdemque typis 
propediem edendas exspectamus. 

Quam vero Petri Arcudii nomine Ughellus vulgavit priorem semestrem Menologii partem, a cl. v. 
Josepho Simonio Assemano sacros, basilice Vaticane presbytero bene(iciato, qui eosdem codices orien- 
tales in bibliotheca Clementino-Vaticana recensuil, castigatam novaque propemodum inlerprelatione 
donatam eJimus : a Greco enim ἰσχία quam longissime distabat, quemadmodum facta. collatione perspi- 
cuum reditur : inulla siquidein ab interprete perperam: adjecta vel praetermissa ; quedam alio prorsus, 
quam textus palilur, sensu exposila ; corrupta alicubi sanctorum etiam nomina ; ubique demum 
paraphrasim potius, quam fidelem versionem cernere est : adeo,ut genuinum Arcudii viri Grece Latineque 
doctissimi fetum esse, eruditi vix crederent, nisi Ughellus id affirmaret. 

In altera semestri parte, quam, ut supra dictum est, Clementi XI debemus, avulais ob codicis vetusta- 
lem nonnullis foliis, dies aliqnot desiderantur: nimirum Janii IX, X, Xf, Augusti IV, XIIl, XIV, 
XXVIII, XXIX, XXX, XXXI. Eos ex Menais excusis descriptos Latineque versos adjicimus. 

Sanctorum imagines, ut in autographo Valicano conspiciuntur, sic ad vivum tere incisas damus : sunt 
enim pretiosa antiquitatis momenla, etsi ab arie pingendi nonnihil recedunt, Pictorum autem nomina, 
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qua ad marginem singularum imaginum in eodem autographo exstant heec sunt : Pantaleo Simeon, 


Michael Blachernita, Georgius, Menas, Simeon  Blachernita, Michael parvus, Nestor. Eamdem in 
bujus editionis margine quadriagenties ac trigesies repelero, nullius opere pretium duximus. 

Menologio premittimus testimonia virorum illustrium de utraque ejus parte: ex quibus constat primo 
Basilium imperatorem, cui Menologium tribuitur, non Macedonem esse, qui anno Christi 886 imperium 
tenebat, ut card. Baronius existimavit ; sed Porphyrogenitum, qui seculo integro posterior Macedone 
fuit : quod Allatius et Ughellas demonstrant. Secundo, semestrem alteram partem, eujus initium 
a mense Martio ducilur, quamque Bollandiani socii in monasterio Crypte Ferrate reperlam dicunt, 
a Joanne Francisco Albano iis Grece Latineque transmissam fuisse anie annum Christi 1668 quo 
monsem Martium ex Basilíano Menologio edidere, quemadmodum Joannes Ciampinus in Diario anni 1676 
testatur, 

Subjungimus Graecam Petri Possini e Soc. Jesu ad eumdem Joannem Franciscum Albanum epistolam 
scriptam die 26 Decembris anni 1661, ex qua palam fit, preclarum adolescentem ineunle anno etatis 
terlíiodecimo (natus enim fuit mense Julio anni 16419) in. Grecee lingue studio usque adee profecisse, 
ut non solum pure emondateque, sed eleganter etiam ornateque litteras ea ligua conscribere. 

Ut opus in duas partes dividerelur, Grecus textus in binas semestres distributus postulare videbatur. 
Verum quia priorem parlem quadringente ac triginta sanctorum imagines duplo majorem posteriore 
efüciunt ; Menologium in tres partiri necesse fuit, quarum pars prima Septembrem, Octobrem ac 
Novembrem ; altera Decembrem, Januarium et Februarium; tertia reliquos sex anni menses com- 
pleotitur. 

Illis fruere, amice Leclor; editionemque eminentissimo ae reverendissimo domino Aunibali tit. 
S. Clementis presbytero cardinali Albano S. R. E. camerario, ot basilice Vaticane archipresbytero, 
Clementis XI fratris filio de republica liiteraria optime merenti, acceptam referto, cujus consilio, studio, 
sumptibus in tuum commodum cedit. 








DE MENOLOGIO BASILII IMPERATORIS 


VIRORUM ILLUSTRIUM TESTIMONIA. 


— 


Card. Baronius ad annum 886 de Basilio Macedone imp. 


Ad eumdem Basilium rursus spectat (ne quid pretermittatur antiquitatis) quod scribendum curavit, 
et augendam Grecorum Menologium ; quod etiam exornavit imaginibus, quibus singulorum exprime- 
rentur certamina. In cujus fronte ejusmodi scriptum invenimus iambis versibus epigramma in scripto 
codice Vincentii Pinelli Patavio ad nos Ferrariam, cum illio essemus cum pontifice, misso. 

Basilius imperator hujus climatis 

[n pace proestans, atque rebus bellicis. 
Et pellibus pactum, séquens ex ordine 
Pulchras fereas imagines ut sideras. 

Exetat autographum ipsius Basili volumen imaginibus magni pretii decoratum per dies singulos, 
singulosque sancios, de quibus mentio babetur in versibus. Vidimus el legimus nobis concessum a 
Paulo Sfondrato Sancte Cecilie cardinali, nepote felicis memorie Gregorii pap: decimi quarli. 


Leo Allatius ín dissertatione de Libris Ecclesiasticis Graecorum, ἃ 12. 


Menologia non alia sunt (et erit daodecimus liber) quam que Latinus Martyrologia vel Kalendaria 
dixerit, nec aliud in illis habetur nisi vel sanctorum vitz quolibet die per totam annum summatim expo- 
sita», vel quorum vita non habentur commemoratio, nullaque ibi aut officii ordinandi, aut recitandi 
series continslur. Verum est lamen sepissime Meuologiorum horum parlem, eamque non minimam in 
Meneeis lnter Canones post odam sextam esse digestam, ut sine alterius libri ope, qui officium in ecclesia 
aut domi recitat, habeat unde colebrandorum sanctorum historiolas et commemorationes legati. Hoc Me- 
nologium apud Grecos non unum est, sed pro opportunitate temporis variam quoque faciem induit 9 
aliud quippe est quod nobis Latine tantum ex versione cardinalis Sirleti, Canisius in Antiquis Lectionibus 
representavit : aliud quod separalim hino iade manuscriptam adbuc iu bibliothecis, et Barberina po- 
tissimum, quod et antiquissimum est, asservatur : que nec omnia sibi invicem respondent: aliud quod 
in Menteis Grecorum inserlum est: aliud quod post divinas Horas, Evangelium, Apostolum, aliosque 
libros legitur. Menologium ox Mensis Grecorum erutum, et in linguau Grecorum vernaculam versum 
ἃ Maximo Margunio Cytherorum episcopo edidit Antonius Pinellus Venetiis anno 4529, in-1. 

Baronius, anno Domino 886, refert Basilium Macedonem imperatorem Grecorum Menologium scri- 
bendum ourasse οἱ augendum, atqueeliam imaginibus exornasse, quibus singulorum sanctorum expri- 
merentur cerlamina: cujus ipsum aulographum vidimus, et legimus concessum nobis a Paulo Sfon- 
drato 8, Cecilie cardinali, nepote Gregorii pape XIV. Menologium hoc, auro gemmisque pretiosius 
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Constantinopoli ad Ludovicum Sfortiam satis munifice advectum, Ludovico vita functo, Joannes 
Baptista Francisci Sfondrati, cardinalis parens, avusque Nieolai Sfondrati cardinalis, in arbitrio ac po- 
testate habuit, quemadmodum monumenta alia, maximeque «aestimationis scripturas ejusdem Ludovici, 
apud quem Baptisa auctoritas plurimum pollebat, ut ex diversis legalionibus, quas ille ob gravissima 
negotia apud omnes fere principes Christianos, Iunocentium nempe VIII, Carolum Galliae, Ferdinandum 
el Elisabetham Hispaniarum, Ferdinandum Neapolis et Sicilie regem, et. tandem rempublicam Venetam, 
ubi et morlem obiit, colligere possumus. Postmodum a Paulo Sfondrato cardinali dono acceptum 
Paulus V in bibliothecam Vaticanam inveait, et prefixa incripiione significavil. 

Paulus V pontifex maximus hunc librum Constantinopoli ad Ludovicum Sfortiam Mediolani ducem allatum, deinde 
servatum apud Sfondratorum familiam a Paulo S. Carciliae cardinali Sfondrato sibi dono daíum, in bibliothecam Va. 
ticanam inferri jussit anno 1615 pontificatus 11. 

Liber unam lantum Menologii partem, quando sex tantum mensibus, Septembre, Octobre, Novembre, 
Decembre, Januario, et Februario absolvitur, continet. Altera quibusnam caveis addicla lateat, incertum 
est, et utinam non communem sortem librorum passa, igne vel ferro, vel impiorum aut otiosorum homi- 
num manibus, elementorum etiam injuria, in luce esse desierit. Scriptus est in folio grandi pergameno 
alTabre perpolito, licet eate jam vicla aliquantulum sublurido, forma quasi quadrata, characteribus ele- 
gantissimis, nusquam pro illius atramenti faculiate, quod nigrum non tingit, nigricantibus. Capitales 
quas vocant litteras, auro efformantur, singularum pagellarum pars superior nomina sanclorum illius 
diei represental, alterius dimidia scripla compendio sanctorum gesta, altera imaginibus coloribusque 
non indiligenter, el pro eo tempore satis eleganter, sub oculos ponit. Picturam recentiores miniaturam 
vocant : neque enim oleo, sed aqua gummique colores temperantur. Imagines non ab una manu proma- 
nant, ideoque nec unius omnes conditionis, sed una allera concinnior, accuratior, et ad artem accom- 
modatior excellit, οἱ ne ἀδέσποτοι palarent, pictor quilibet imagini a se depict in margine libri nomen 
expressit. Pictorum nomina sun!, Pantuleo, Michael Blachernita, Georgius, Simeon, Michael parvus, 
Menas, Nestor, Simeon Blachernita. Imagines ita disponuntur, ut una alteri adverse non respondeat, sed 
Iitteris et sanctorum Vilis: q3are nune superiorem partem pagine, quando alterius superior pars seri- 
ptionem refert, nuno inferiorem, quando alterius inferior descripta est. 

Quando liber scriptus sit, divinare non possumus: abhinc tamen anno 062 scriptum, videntur indi- 
care qui operi prefiguntur iambi. Hi vero sunt. 


᾿Ενταῦθα νῦν σκόπησον ὀρθῶς ὁ βλέπων, etc. 


Ex versione Joannis Argoli. 
Considera probe oculis hic, o qui aspiícis, 
Ez rebus optimis opus cerle optimum, 
Dei, inquam, opus pulcherrimum mentem impelens 
Visu creata cuncta deleetans merilo, 
Ut namque supra rez poli summi arti/ex 
Celum choreis condecorans clarum igneis, 
Quod pellis instar vocis explicuit sono, 
Munaum irradíat sapiente providentia ; 
Infraque ut ipsum moribus splendens paribus 
Terre plagas tolius, et rez purpure 
Basilius, fliusque duplici potens 
Fama, triumphis scilicet, sermonibus, etc. 


Et boe est Menologium Baronio visum, necabnuo ; studio, jussuque Basilii imperatoris descriptum, exor- 
natumque imaginibus, nisi aliunde edoctus fuero, non credam, quemadmodum οἱ Basilium hunc Mace- 
donem fuisse: ex iambis enim hic Basilius Porphyrogennela asseritur: ἀναξ ὅλης γῆς, ἤλιος τῆς πορφύ- 
ρας Βασίλειος, τὸ θρέμμα τῆς ἀλουργίδος, Imperator terrd universe, sol. purpurs Basilius et alumnus. Id 
de Macedone dici non potest, cur neque Porphyrogenneta fuerit, nec imperatore patre natus sil, neque 
adultus. Zonaras in. Constantino Duca, Τὴν μὲν βασιλείαν αὐτοῦ χαταλέλοιπε τρισὶν υἱέσιν, elc. Impe- 
r(um (ribus fijiis reliquit, quorum duos, Michaelem εἰ Audronicum | Eudocía privato adhuc, Constantinum 
vero imperanli pepereral,cum εἰ ipsa Augusta appellata esset. Unde hic solus. Porphyrogenitus fuit, ac astatime 
prz celeris imperii insignibus adornatus, Ex eo nempe Porphyro genitorum nomen emersit, ut qui impe- 
rante paire nasceretur, sive in thalamo Porphyre dicto, sive purpura obvoluti, Porphyrogennela dice- 
reniur. Herodianus hist. lib. 1, de Commodo Marci imperatoris filio : "Eówvxs δὲ μετ᾽ ἐχεῖνον, etc, Nune 
ne pos( Marcum paírem vobis jortuna principem dedit, non quidem aicitilium, quales ante me fuerunt, 
neque veluti acquisito imperio gloriantem, quíppe unus ego vobis natus, educatutque in aula, non quidem 
privatis obvolutus fusciis, stalim me ut. ex alvo. prodieram, imperatoria purpura suscepit, simulque 10 ho- 
minem me vidit, et principem. Et Themistius orat. 6. de Valentino Gratiani imperatoris fratre: Πρῶτος 
γὰρ δὴ τέως τῆς εὐδαίμονος οἰκίας ἐσπαργανώθης ἐν ἁλουργίδι, Primus autem. tunc inclykz domus purpu- 
reis obvolutus est fasciis. Dicitur tamen de Basilio Juniore, qui circa annum Domíni 977, cum Constantino 
Porphyrogenneta imperium tenuit. 
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Ferdinandus Ughellus, Italia sacre tom. VI, pag. 1049 ei seg. 

Menologium Grecorum jussu Basilii Junioris imp. Constantinopolitani ante annum Sal. 984 con- 
scriptam, et ad.fidem membranacei eodicis Vaticani a Pelro Arcudio Corcyrensi V. C, Latine versum, 
nunc primum edidit Fernandus Uyhellus (Anno scilicet 1659). 

Liber iste Grecus, cujus bic versio Latina habetur, jussu olim Basilii Porphyrogennetz» Junioris imp. 
ante fere annos 684 conscriptus fuit, ipsorumqne, quorum in eo elogiis celebrantur, divorum imagini- 
büs ornatus, asservatur ín Vaticana pontiflcis maximi bibliotheca : de quo vir cl. οἱ eruditissimus Leo 
Allatius in. díssert. prim. de lib. Eccl. Graecorum scribit in hec verbi: « Menologium hoo auro gem- 
misque pretiosius, Constantinopoli ad Ludovicum &fortíam satis munifice advectum. » Cslera ut supra 
apud Allalium usque ad finem. Pergit Ughellus : 

Hsc Leo. Sed quod magis argait Menologium hoc scriptum fuisse Basilii Junioris jussu, est, quod in 
eo fit meotio ad 17 Kalend. Januarii sanctas Theophanonis, uxoris prime Leonis imperatoris, Basillii 
Macedonis filii, aliorumque sanotorum, qui longe post Basilium Macedonem vixerunt. Celerum cum pe- 
nes me esset ipsa Arcudli versio originalis, placuit in gratiam rerum ecclesiasticarum amatorum bic eam 
exhibere, Tu interim, candide Lector, utere et vale. 

Bollandiíani socii (n Actis sanetorum tom, I Martii, pag. 861. 

Integre habere curavimus preoclariora duo Menología; quorum unum ex oollegio societatis nostre 
Claromontano Parisiis accepimus mutuo ; alterum parilim ex mss. monasterii Crypte Ferrate in Latio ; 
partim ex Bibliotheca Vaticanse codice transcribi jussimus. Atque hoc postremum illud est, cujus pri- 


mam partem elegantissime descriptam ἃ Paulo 8. Cecilie cardinali Sfondrato, Paulo V, pontifici 
maximo, dono datum, et a Petro Arcudio Latine redditum, Nfalie sucre tom, 1V, subtexuit Ferdinandus 
Ughellus: questus alteram latere incertum quibusnam jn caveis, aut communi forte librorum sorte, 
igne aut ferro, vel impiorum aut otiosorum hominum, vel elementorum injuria desiise. Verum 
non latitantem in caveis; sed ad divini officii usum tot quot ipsa complectitur mensibus a Martio ad 
Septembris inltium servientem, reperimus in prenominato monachorum Basilianorum monasterio: non 
quidem pari characlerum elegantia οἱ piolurarum ad singulas paginas deliciis exornatam (qualem in 
Vaticano esse, sicut audivimus, legimusque, sio el vidimus), sed antiquitate fide nihilo inferiorem, 
eumdemque Basili imperatoris titalum praferentem : ut hano Vatlcane illius partis si non germanam 
alieram, ab eadem manu velut utero prognalam, cerle genuitlam ex palre aique auctore eodem, tum ca- 
teris indiciis, tum styli perfectissima similitudine, nihil heesitantes erederemus. Ex hac igitur mensem 
primum, id est, Martium hio damus in specimen Menologiorum ceterorum omnium. Est enim caleris 
que vidimus omnibus illustrior hec collectio, auctoritatisque majoris; eo quod non privato alicujus ar- 
bitrio compilata, sed in publico Ecclesiarum Constantinopolitanarum usu fuisse videatur : oum jussu 
Basilii imperatoris Porphyrogenili ante annum salutis 984, esse exarata cognosca'ur. An prima in hoo 
genero? non audemus divinando asserere : nedum definire, quanto sit Menologiorum usus in Ecolesia 
Greca seculo jam nominato anterior, etc. 

Synaxarium ex Menologio jussu Basilii imperatoris collecto, cujus sex postremi menses exstant ma- 
nuscripti in monasterio Crypie Ferrate in Latio, etc. 
Joannes Ciampinus, in libro cui Llitulws, 11 Giornale de' Lettérati, editio Boma anno 1616, in primo Diario 


mensis Aprilis ejusdem anni, cum  Acía sanctorum Aprilis collecta et. illustrata a Godefrido Henschenio, 
εἰ Daníele Papebrochio Soc. Jesu retulisset, de Graecorum Menologio hec subjungit pag. 8 : 


Ma sopra tutto, a questo proposilo non e da tacerci come in quesl opera si rapporla per extensum 
l'originale Greco del mese di Aprile di un antichissimo Menologio trovato nel monasterio di Grotla Fer- 
rata. Contiene questo i Santi di soli sei mesi, cominciando da Marzo fino a tulto Agosto ; ma la mancanza 
delg' altri sei non toglie, anzi acoresce il preggio del ms., poiche nella Vaticana si conservano a punto 
quegl!' altri sei mesi,. che mancano per rendere l'anno inliero, falti scrivere d'all imperadore Basilio 
Porfirogenito Juniore, e traslatati dal Greco da Pietro Arcudio. Non si era di tutta. questa nuova parte 
bavuto per l'addietro notizia veruna : onde Monsignor Leone Allazio la crede del tutto smarrita, e i'U- 
ghelli, nel (ine del sesto tomo doll' Italia Sacra, ove rapporta la traduzione delli sei mesi del : Menolo- 
gio Vaticano, si duole anch' esse dello smarrimento di si bella memoria. Molto percio si deve al Signor 
canonico Giov. Faaxcssco Arsawi, poiche egli trasmise agl' autori [8 tralazioge Latiaa di quest' ultimo 
ms. el attesta essere in tutto somigliante, nel carattere, nella forma e nellafrase, ἃ] Vaticano. 


Petri Possini e Soc. Jesu Epistola Greca ad Joannem  Franciscun Albanum | scripta Homo 
die 26 Dec 16061. 


Εὐγενεῖ xai Φιλομούσῳ μειραχίῳ Ἰωΐννῃ Φραγχίσχῳ — Nobili ac. studioso. adolescentulo Joanni Francisco 


τῷ ᾿Αλδάνῳ, Πέτρος Hocsivog ix τῆς ἐταιρείας Albano, Petrus Possimus Soc, Jesu S. P. D. 
τοῦ Ἰησοῦ, χαίρειν xal εὖ πράττειν, 
θαυμάζω σε τῆς εὐφυίχς xai φιλοπονίας, αἷς Admiror egregiam indolem ac solertiam, quain 


ἐγκείμενος εἰς μελέτην τῆς ᾿Ελληνικῆς γλώσσης, ες Grece lingue studium incumbens usque ade. 
τόσαν προδέδηχας, ὥστε οὐ χαθαρῶς xal ἀμέμπτως — profecisti, utnon solum pure emendateque, sede 
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ganter etiam ornateque litteras ea lingua conscri- A μόνον, ἀλλὰ χοσμίως τε xal χαλλιγράφως ἐπιστέλ- 


bas. Qua de re ita tibi gratulor, ut de amicorum 
felicitate et recte factis convenit gratulari. Moneo 
quoque et hortor,ne a tam praeclaris initiis absis- 
tas, neque illustrium parentum spem bonam fal- 
las ; sed longanimitate et laboris patientia ad glo- 
rie, quam appetis, verticem evadas. Novum an- 
num, quem propediem, Deo dante, inituri sumus, 
felicissimum tibi adprecor. Et quoniam veteri more 
solemne est circa Januarias Kalendas munera mit- 
tere, pro munusculo aureum hoc Gregcrii Nazian- 
zeni tetrastichon mitto : 


Sermone inerti praestat elinguis labor. 
Nam nemo rebus gestis absque claruit, 
Sed absque verbis multos facta sublevant, 
Non est loquentis, verum agentis gratia. 


Vale, amicissimum caput. 
Rome vn Kal. Januar. MDCLXI. 


B 


λειν ἐχείνῃ tij διαλίχτῳ. Ἐγὼ γοῦν ἐπὶ τῷ vt 
συνήδομχι, οἷα πρέπει συνήδεσθαι ἀνδραγαθήμασι 
xai προτερήμασι τῶν φίλων παραινῶ δὲ ἄμα 
χαὶ παραχαλῶ μὴ ἀτελεῖς χαταλιμπάνειν οὕτω λαμ- 
πρὰς ἀρχάς" μηδ᾽ ἀπατᾷν χρηστὰς ἐλπίδας τῶν 
σεμνῶν γονέων’ ἀλλ᾽ εἰς τῆσδε τῆς ἐρασθείσης σοι 
δόξης φθάνει τὴν χορυφὴν διὰ μαχροθυμίας χαὶ φε- 
ρξπονίας. Εὔχομαί σοι εὐτυχέστατον τὸν νέον ἐνιαυ- 
τὸν οὗ μεθ᾽ ὕστερον, Θεοῦ γε δόντος, ἐπιδήσομεν" 
xai ὥς ἐστι πάλαι νόμιμον δῶρα πέμπειν τοῖς φίλοις 
ἀμφὶ τὴν νουμηνίαν τοῦ ᾿Ιανουαρίου, ξενίου δίκην 
χρυτη᾽ῦν Γρηγορίου τοῦ Ναζιανζηνοῦ προσάγω τε- 


τράστιχον. 


ἴἼλφωνον ἔργον χρεῖσσον ἀπράχτου λόγου. 
Βίου μὲν οὐδεὶς πώποθ᾽ ὑψώθη δίχα, 
Λόγου δὲ πολλοὶ τοῦ χαλῶς ψοφουμένον" 
Οὐ γὰρ λαλούντων, εὖ βιούντων δ᾽ ἡ χάρις. 


"Eboweco, otav» χεφαλή. 
Ῥώμηθεν, ἕχτῃ φρϑίνοντος 
αχξά, 


Δεχεμθρίου, ἔτει 
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PARS PRIMA 


A MENSE SEPTEMBRI AD NOVEMBREM. 


1 Hic nunc specta recte qui vides, 

Optimum opus ex optimis rebus : 

Opus Doi pulcherrimum, in stuporem rapiens 
[mentes : 

Opus delectans omnem merito creaturam. 

Supra enim ipse, ut Deus et Dominus, 

Astrorum choreis depingens celum, 

Quod, tanquam pellem, extendit verbo, 

Mundum illustrat sapientissima providentia 

Qui autem hunc modis exprimit, 

Rex totius terra, sol purpura, 

Basilius fasciarum alumnus, 

Prostantissimus in utroque ; tropeis, et verbis ; 

Tanquam alterum certe ca:lum, faciens librum, 

Ex pellibus extensum, uti se habet natura, 

Ferentem, velut luminaria, venustas figuras, 

Primum quidem ipsius Dei hominis Verbi ; 

Deinde Matris, qum sine semine genuit ; 

Sapientumque, proplietarum, angelorum, archan- 
[gelorum ; 

4 Orthodoxorum omnem l«:tificat mentem : 

Delectat simul omnem jucunditate visum. 

Sed quos quidem effinxit coloribus 

Inveniat aaxiliatores omnes in negotiis, 

Conatuum adjutores, commilitones in pugna. 


(| 'Evxavta νῦν σχόπησον ὀρθῶς ὁ βλέπων, 


λριστον ἔργον ἐξ ἀρίστων πραγμάτων. 
Ἔργον θεοῦ κάλλιστον ἐχπλῆττον φρένας" 


Ἔργον τὸ τερπου πᾶσαν εἰκότως χτίσιν. 
"Avo γὰρ αὐτὸς, ὡς Θεὸς xal Δεσπότης, 
"Αστρων χορείχις ζωγραφήσας τὸν πόλον, 
Ὅν, ola δεόῥιν ἐξέτεινε τῷ λύγῳ, 

Κόσμον δᾳδουχεῖ πανσόφῳ npo θίᾳ᾽ 

Ὁ δὲ τοῦτον εἰχονίζων τοῖς τρόποις, 
ἵλναξ ὄλης τῆς γῆς, ἥλιος τῆς πορφύρας, 
Βασίλειος, τὸ θρέμμα τῆς ἀλουργίδος. 
Κράτιστος, ἀμφοῖν, xat τροπαίοις xai λόγοις, 
Ὡς ἄλλον ὄντως οὐρανὸν τεύξας βίόλον, 
'Ex δεῤῥεων ταθεῖσαν, ὡς ἔχε: φύσις, 
φέρουσαν ὡς φωστῆρας ὡραίους τύπους" 
Πρῶτον μὲν αὐτοῦ τοῦ Θεχνθρώπου Λόγου, 
Ἔπειτα Μητρὸς τῆς τεχούσης ἀσπόρως" 
Σοφῶν, προφητῶν, ἀγγέλων, ἀρχαγγελων, 


Τῶν ὀρθοδόξων πᾶσαν εὐφραΐνει φρένα’ 

Τεέρπει δὲ πᾶσαν τερπνότητι xai θέαν. 

᾿Αλλ᾽ οὕσπερ εἰκόνισεν ἐκ τῶν χρωμάτων, 
Εὐροι βοηθοὺς πάντας ἐκ τῶν πραγμάτων, 
Κράτους συνεργοὺς, συμμάχους ἐν ταῖς μάχαις, 
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Παθῶν λυτρωτὰς, φαρμαχευτὰς τῶν νόσων" 


Ἐν τῇ κρίσει πλεὸν δὲ πρὸς τὸν Δεσπότην 
θερμοὺς μεσίτας, προξένους καὶ τῆς ἄνω 
Δόξης ἀφράστους, καὶ Θεοῦ σχηπτουχίας 


MHNI XEIITEMBPIQ. 


EN TH IIPOTH 
'᾿Αρχὴ τῆς Ἰνδίχτον, 

Τὴν ἵνδιχτον ἑορτάζει ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησία, ἀπὸ 
τῶν ἀρχχίων παραλαδοῦσα, διὰ τὸ νομίζεσθαι 
ἀρχὴν εἶναι τοῦ χρόνου ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας. 
Ἐπειδὴ ἵνδικτον λέγουσιν οἱ 'Ρωμαΐῖοι τὴν ἀρχὴν. 
καὶ τὸν ὁρισμόν, Βστι» οὖν xal ἡ πρώτη ἡμέρα 
τοῦ Σεπτεμύρίου μηνὸς δρισμὸς xal ἀρχὴ τοῦ ὅλου 
ἔτους. ᾿Επεὶ ὃὲ Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν βουληθεὶς 
ἐπευλογῆσαι τὴν ἀρχὴν τοῦ χρόνου, μᾶλλον δὲ ὅλον 
τὸν χρόνον, ὃν αὐτὸς πρὸ τῶν αἰώνων ἐποίησεν, 
εἰσῆλθεν εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν Ἰουδαίων: καὶ 
ἐπεδόθη αὐτῷ βιδλίον "Ilaatou τοῦ ποοφήτου. Καὶ 
ἀνοίξας αὐτὸ, εὖὔρε τὸν τόπον ὅπου ἦν γεγραμμέ- 
vov: Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ εἵνεχεν ἔχρισέ- 
με εὐχγγελίσασθβαι πτωχοῖς ἀπεσταλχέ pue κη- 
ρύξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν, xal τυφλοῖς ἀνάδλε- 
iv^ καλέσαι ἐνιαυτὸν Κυρίου δεχτόν. Καὶ ἀπο- 
δοὸς τὸ βιθλίον τῷ ὕπηρετη, ἐκάθισεν. "Ἔχτοτε 
ἐχαρίσατο ἡμῖν τοῖς Χριστιανοῖς τὴν ἁγίαν ἑορτὴν 
ταύτην, ἣν καὶ προθύμως ἑορτάζοντες εὐχαριστοῦ- 
μεν αὐτῷ. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
óclou Πατρὸς ἡμῶν 
Στυλίτου. 


'O ἅγιος Συμεὼν ἐγένετο ἀπὸ ᾿Αντιοχείας" νέος 
δὲ ὧν, προσετάγη παρὰ τῶν γονεων αὐτοῦ βόσχειν 
πρόθατα. ᾿Αργήσας δὲ ποτε διὰ τὸν χειμῶνα, τοῦ 
μὴ βόσχειν τὰ πρόδατα, ἀπῆλθεν εἷς τὴν ἐχχλη- 
σίαν τοῦ θεοῦ πρὸς τὸ εὔξασθαι. Kal χατὰ συγχυ- 
ρίαν, ἤχουσε τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου ἀναγινωσχομένου" 
Μαχάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι, ὅτι αὐτῶν ἐστιν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν * xal ἀφῆχε γονεῖς xal 
πάντα. Καὶ ἀπῆλθεν εἷς τὴν λαύρον, τὴν λεγομένην 
μάνδραν, καὶ ἐγένετο μοναχὸς ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Λεοντὸς τοῦ Μεγάλου. Ὅπου xai τὸ πρῶτον ἀγωνι- 
σάμενος, καὶ πάντας τοὺς μοναχοὺς ἐν πάσαις ἀφε- 
ταῖς νικήσας, xai τὸ σῶμα αὐτοῦ δι᾽ ἐγκρατείας 
καταξηράνας * xal γὰρ ἐνήστευσεν ἡμέρας τεσσα- 
ράχοντα͵, τὰς μὲν εἴχοσιν ἱστάμενος, τὰς δὲ εἴχοσι 
καθεζόμενος, διὰ τὸν χόπον. Ὕστερον ἀνῆλθεν ἐπὶ 
στύλον * xal μυρία θαύματα ποιήσας, xal μεγὰς 
γενόμενος εἷς πάντας ἀνθρώπους, xai πολλοὺς 
τῶν ἀπίστων βαπτίσας, καὶ τεσσαραχονταεπτὰ ἔτη 
τὸν Θεὸν θεραπεύσας ἐν εἰρήνῃ ἐτελειώθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἢ ποίμησις Ἰησοῦ τοῦ Ναυή. 
Οὗτος ὁ ᾿Ιησοῦς ἐγένετο μὲν υἱὸς τοῦ Ναυὴ, διά- 


Μνήμη του Συμεὼν τοῦ 


4 [sa. 1x1, 1. * Matth. v 3, 


À Pravorum affectuum frenatores, morborum cura- 


(tores, 
In judicio autem maxime apud Dominum 
Fervidos mediatores, conciliatoresque superna 
Gloris occultos, et divini imperii 


MENSE SEPTEMBRBI. 


DIE PRIMA 
8 Initium Indictionis. 
Indictionis festum diem celebrat Dei Ecclesia, 
traditione a majoribus accepta, quod ab hac die 
existimarent esse temporis principium, cum indi- 


ctionem Romani dicant principium, et finem. Est 
igitur dies primus mensis Septembris, anni totius 


B principium et finis. Sed postquam Christus Deus 


nostet volens benedicere principium temporis, vel 
potius totum tempus, quod ipse ante stecula fece- 
rat, ingressus est synagogam Judeorum, traditus- 
que est ei liber Isai prophete, eoque aperto in- 
venit locum ubi scriptum erat: Spiritus Domini 
super me : propterea unzit me, evangelizare pauperi- 
bus misit me, pradicare captivis remissionem, et 
ca&cis visum, vocare annum Domini acceptabilem 1 : 
et reddens librum ministro, sedit ; ex eo tempore 
nobis Christianis sacratam hanc celebritatem lar- 
gitus est, quam alacri animo peragentes, gratias 
eidem habemus. 


Eodem die. 


4 Memoria sancti Patris nostri Simeonis Stylita. 


Sancto Simeoni patria fuit Antiochia. Cum au- 
tem adolescens esset, jussus est a parentibus pas- 
cere oves. Nactus vero aliquando vacuum ac libe- 
rum otium, quod per hyemem oves pascere non 
licebat, ingressus ecclesiam Dei, ut oraret, contigit 
ut audiret illam sancti Evangelii lectionem : Beati 
pauperes spiritu, qnoniam tpsorum est regnum cclo- 
rum ὃ. Et statim valedicens parentibus, ac caeteris 
omnibus, abiit in lauram, que etiam mandra dice- 
batur : monachusque effectus est imperatore Leone 
Magno: ubi primum acerrime decertavit, et mo- 
nachos omnes omni virtutum genere superavit, 
Tanta autem continentia corpus suum coercens, 
aridumillud effecit: etenim quadraginta continuos 
dies, viginti quidem stando, reliquos vero sedendo, 
laboris studio, jejunabat. Demum in columnam 
ascendit, et innumera miracula patravit. Cumque 
apud omnes magnus ac celebris evasisset, multos. 
que infidelium baptizasset, et quadraginta septem 
annos Deo serviisset, in pace decessit. 


Eodem die. 
B Dormitio Josue filii Nave. 
Hic Josue filius quidem Nave fuit, successor a 
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tem Moysis Hebreorum legislatoris, vir fortis, rei- A Soyoc δὲ Μωύσέως τοῦ νομοθέτου 


que militaris peritus. Nam Hiericho munitam alie- 
nigenarum urbem expugnavit, Jordanemque flu- 
vium per siccum transivit una cum populo, et ar- 
ca Dei. Michaelem etiam celestis exercitus princi- 
pem ensem pre manibus tenentem vidit: quo 
statim cognito, abjectis propriis armis, illius pedi- 
bus advolutus : Quid, inquit, imperas servo tuo ? 
Adhzc cum proelio dimicaret cum alienigenis, sol- 
que ad occasum appropinquaret,ipse vero vincen- 
di desiderio teneretur, maximam in Deo spem ha- 
bens, imperavit soli ut staret: stetitque sol : neque 
prius occidit, quam hostes fortissime in fugam ver- 
tit. Cum igitur exercitui prafuisset, populumque 
Israeliticum ex eremo recte eductum, in terram pro- 
missionis, qua est Hierosolyma, duxisset, perque 
annos viginti septem judicasset, mortuus est atque 
honorifice in eadem terra a populo suo sepultus. 


Eodem die 


Q Certamen sanctarum qnadraginta virginum, et 
Ammonis earum magistri. 


Quadraginta harum virginum et martyrum coctus 
patriam habuit Adrianopolim Macedonis; doctorem 
autem fidei Ammonem diaconum, a quo ea que ad 
celorum regnum pertinent, didicerunt. Ob eam 
autem causam a preside ejusdem urbis compre- 
henss,multa suppliciorum genera perpessc sunt, 
quod idola adorare recusarent. Deinde adducta 
Beraam, ut sacrificarent, cum ibi Deum orarent, 
precibus suis effecerunt, ut sublatus in aera sacer- 
dos idolorum concideret, et statim interiret. Post 
hzc sanctus Ammon suspenditur, et in lateribus 
scalpitur, nudoque capite cadentem cassidem in- 
duere compellitur : et una cum virginibus ad Li- 
cinium tyrannum mittitur. qui adversus illos sen- 
tentiam morlis pronuntiavit. Et decem quidem 
earum igne consumpta sunt : octo cum magistro 
suo decollate : decem in ore, et corde gladio 
transfixe decesserunt: sex minutatim concise: 
sex denique injecto in os cadanti ferro exstinctum 
sunt. 

EODEM MENSE. 


Die secunda 
4 Certamen sancti magni martyris Mamantis. 


Mamas celeberrimus martyr Aureliano Romano- 
rum Cesare claruit. Cum autem orphanus relictus 
fuisset, parentibus in carcere ob Christianam fidem 
exstinclis, a quadar religiosa senatorii ordinis ma- 
trona educatus est. Cum vero ad etatis maturita- 
tem pervenisset, cogereturque ab idolorum culto- 
ribus sacriflcare idolis, nulla unquam ratione ad id 
adduci potuit ; sed a divino angelo in montem de- 
portatus, ibi cerva: lacte alebatur, solusque conti- 
nuis ad Deum precibus vitam traducebat. Post au- 
tem aliquanto cum illius fama longe lateque ema- 
naret, iterum comprehensus, ἃ praeside Ciesarede 
compellitur idola adorare. Id aversatus ille, in 


C προσηΐξαντο πρὸς τὸν 
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τῶν 'E6palwv* 
ἀνὴρ ἀνδρεῖος καὶ στρατηγιχος, Kal γὰρ τὴν Ἱεριχὼν, 
πόλιν οὖσαν ἰσχυρὰν τῶν ἀλλοφύλων, παρέλαδε" 
xxi vóv ποταμὸν Ἰορδάνην διὰ ξηρᾶς διεπέρασς 
μετὰ τοῦ λαοῦ, xal τῆς χιδωτοῦ τοῦ Θεοῦ, Καὶ τὸν 
ἀρχιστράτηγον Μιχαὴλ ἐθεᾶσατο χρατοῦντα ῥομ- 
φαίαν, χαὶ γνωρίσας αὐτὸν, ἔῤῥιψε τὰ ἴδια ὅπλα, 
καὶ ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ, εἰπών: Τί προσ- 
τάσσεις τῷ σῷ οἰχέτῃ ; Πολεμῶν δὲ πρὸς τοὺς ἀλλο- 
φύλους, xai τοῦ ἡλίου πρὸς δύσιν ὄντος, ἔχων ἐπιθυ- 
μἱὰν τοῦ νικῆσαι αὐτοὺς, ἐθάῤῥησεν εἷς τὸν Θεὸν, 
xai εἴπεν᾽ Στήτω ὁ ἥλιος" xal εὐθέως ἐστάθη ὁ 
ἥλιος, καὶ οὐχ ἔδυνεν, ἕως ἔτρεψε τοὺς ἐχθροὺς aó- 
τοῦ χατὰ χράτος, Στρατηγήσας δὲ τοῦ λαοῦ, καὶ 
διαγαγὼν αὐτοὺς ἐκ τῆς ἐρήμου καλῶς, καὶ ἀπαγα- 
γὼν εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας ἥτις ἐστὶ τὰ "Ieposó- 
λυμα, καὶ χρίνας τὸν λαὸν τοῦ Ἰσραὴλ εἴχοσι καὶ 
ἑπτὰ ἔτη, ἐτελεύτησε, καὶ ἐτάφη ἐντίμως ἐν αὐτῷ τῷ 
(fj ὑπὸ τοῦ ἰδίου λαοῦ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἴλθλησις τῶν ἀγίων γεσσαράκοντα παρθένων, xat 
᾿Αμμὼν τοῦ διδασκάλου ξαὐτῶν. 


Τῶν τεσσαράχοντα τούτων παρθένων χαὶ μαρτύ-- 
pwv τὸ πλῆθος ἐγένετο ἀπὸ ᾿Αδριανουπόλεως τῆς 
Μακεδονίας. Διδάσχαλον δὲ ἔχουσαι τῆς πίστεως 
᾿Αμμὼν τὸν διάχονον, ἔμαθον ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ περὶ τῆς 
βασιλείας των οὐρανῶν᾽ διὰ τοῦτο xal ἐχρατήθησαν 
παρὰ τοῦ τῆς αὐτὴς πόλεως ἄρχοντος. Καὶ πολλὰ 
ἐτιμωρέθησαν διὰ τὸ μὴ προσχυνῆσαι τοῖς εἰδώ- 
λοις. Εἶτα ἤχθησαν εἰς Θεροίην, τοῦ θῦσαι. "Eva 
Θεὸν xai ἐχρεμάσθη εἷς 
τὸν ἀέρα ὁ ἱερεὺς τῶν εἰδώλων, καὶ πεσὼν ἀπέθανε. 
Καὶ μετὰ τοῦτο ἐχρεμάσθη ὁ ἅγιος 'Αμμὼν, xal 
ἐξέσθη τὰς πλευρὰς. Καὶ χασσίδα πεπυρωμένην 
ἔδεξατο χατὰ καφαλῇς. Εἴτα παρεπέμφθη μετὰ τῶν 
παρθένων Λιχιννίῳ τῷ τυράννῳ, Ὁ δὲ ἔδωκεν ἀπό- 
φίσιν xaT αὐτῶν. Kai al μὲν δέχα διὰ πυρὸς ἔτε-- 
λειώθησαν- αἱ δὲ ὀχτὼ μετὰ τοῦ διδασχάλου αὐτῶν 
ἀπεχεφαλίσθησαν' xai αἱ δέχα ξίφει χατὰ τοῦ στό- 
μᾶτος, xat τῆς καρδίας δεξάμεναι, ἐτελεύτησαν. Al 
δὲ ἕξ ὑπὸ μαχαιρῶν κατεχόπησαν. Καὶ αἱ ἔξ οἰδηρα 
πεπυρωμένα χατὰ στόματος λαθδοῦσαι, ἀπεθανον. 


MHNI T9 ΑΥ̓ΤΩ. 
B 


κΑθλησις τοῦ ἀγίου μεγαλομάρτυρος Mapavtoc. 

Μὰμας ὁ περιδόητος μάρτυς, ἦν ἐπὶ Αὐρηλιανοῦ 
Καίσαρος Ῥωμαίων, 'Oppavüc δὲ καταλειφθεὶς, 
τῶν γονέων αὐτοῦ τελευτῃσάντων ἐν φυλαχῇ, δ'ὰ τόν 
Χριστὸν, ἀνετράφη παρά ματρώνας τινὸς εὐσεδοῦς 
συγκλητιχῆς,, Γενόμενος δὲ τῆς ἐννόμου ἡλιχίας, 
ἠναγχάζετο θύειν τοῖς εἰδώλοις παρὰ τῶν εἰδωλολα- 
τρῶν. Μὴ πεισθεὶς δὲ, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ θεὶου ἀγγέλου 
ἀναδιθασθεὶς ἐν τῷ ὄρει, τὰς ἐλάφους ἀμέλγων δι- 
ἐτρέφετο, Καὶ μόνος τῷ Θεῷ προσευχόμενος διετέλει. 
Εἴτα πάλιν χρατηθεὶς ( πολλὴ γὰρ ἐγένετο ἢ περὶ 
αὐτὸν φήμη), ἠναγχάσθη ὑπὸ τοῦ τῆς Καισαρείας 
ἄρχοντος προσαυνῆσαι τοῖς εἰδώλοις. ᾿Επεὶ δὲ οὐχ 


ἐπείση, εἰς πῦρ βληθεὶς καὶ ἐξελθὼν ἀδλαδὴς, καὶ 
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ϑηριομαχήσας, καὶ μηδὲν ἀδικηθείς, τέλος χοντα- A ignem conjicitur : atque inde egressus illasus, ad 
pip πληγεὶς, xal βαστάζων τὰ ἕντερα αὐτοῦ ταῖς — bestias damnatur: a quibus cum nullam noxam 
ἰδίαις χερσὶν (ἐξεχύθησαν γὰρ ὑπὸ τὴς πληγῆς ἐκ — accepisset, tandem hastili transverberatur, et vis- 
τῆς κοιλίας αὐτοῦ), ἐξῆλθε τῆς πόλεως Καισαρείας. — cera ejus in terram ob gravissimum vulnus effun- 
καὶ μετὰ εὐχαριστίας παρέδωχε Κυρίῳ τῷ θεῷ τὴν — duntur: quee ipse propriis manibus preferens, ex 
ἁγίαν καὶ μακαρίαν αὑτοῦ ψυχήν. Καὶ ἔταφη iv τῇ — urbe Cesarea egreditur, et cum gratiarum actione 


αὐτῇ πόλει. sanctam beatam animam suam Domino Deo 
tradidit, et in eadem urbe sepultus est. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. Eodem die. 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννου τοῦ αὶ Memorig sancti Patris nostri Joannis patriarcha 
πατριάρχου Βωνσταντινουπόλεως τοῦ Νη- Constantinopolitani, cognomento Jejunatoris. 
στευτονυ. 


'O ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ᾿Ιωάννης ὁ ἐπιχληθεῖς Sanctus Pater noster Joannes cognomento Jeju- 
Νηστευτὴς ἐγεννήθη ἐν Κωνσταντινουπόλει. Ὑπῆρχε — nator natus est Constantinopoli: vixit autem 
δὲ ἐπὶ ᾿Ιουστίνου xai Τιδερίου καὶ Μαυρικίου τῶν temporibus Justini, Tiberii, et Mauricii imperato- 
βασιλέων, Χαράχτης δὲ ὥν τὴν τέχνην, διὰ τὴν πολ- B rum. Hic primum quidem statuariam artem exer- 
A» αὐτοῦ ἀρετὴν, πατριάρχης γέγονε τῆς αὐτῆς — cuit: deinde ob multas et egregias ipsius virtutes 
μεγαλοπόλεως" ἐγένετο δὲ φιλόπτωχος, καὶ ἐλεή- patriarcha ejusdem magne urbis renuntiatus est. 
μων, xil συμπαθής. ᾿Αλλὰ καὶ πολλὰ θαύματα Puit autem pauperum amator, misericors, et mi- 
ἐποίησε’ xai yàp διὰ προσευχῆς βαρδαριχκὸν λαὸν — gerator: sed et multa miracula patravit. Nam pre- 
ix τῆς Μαχεδονίας ἀπεδίωξε, xal μεγάλου θανάτου — cibus suig barbaras gentes ex Macedonia fugavit, 
τὴν πόλιν ἐῤῥύσατο, xal πολλοὺς νοσοῦντας lÜtpá- — nrbemque gravissima peste liberavit, et multos in- 
πευσε, xal δαιμονιῶντας ἰάσατο, xal λόγους ψυχ- — fürmos curavit, obsessosque a demonibus sanavit. 
ὠφελεῖς, ὡς ὁ μέγας Χρυσόστομος Ἰωάννης, συνεγρά- — Orationes denique anime» utilissimas, instar magni 
avo, Ποιμάνας δὲ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὁσίως xai φιλο. — Joannis Chrysostomi, conscripsit. Cum vero popu- 
θέως, xal τὴν ἱερὰν 'ExxAmelav καλῶς διακυδερνή-ὀ — lum suum sancte pieque rexisset, sacramque Ec- 
σας ἐπὶ ἔτη δέκα xal τρία xal μῆνας πέντε, xai — clesiam annis tredecim, mensibus quinque optime 
tl; βαθὺ γῆρας ἐλθὼν, ἐν εἰρήνῃ τὴν μακαρίαν xal — gubernasset, atque ad summam senectutem perve- 
&ylxv αὑτοῦ ψυχὴν  wapaioo« τῷ Κυρίῳ, ἐτάφη, ^ nisset, in pace beatam sanctamque animam suam 
ὑπόδειγμα ἀπολιπὼν πᾶσιν ἀνθρώποις τὸν ἐνάρετον — Domino tradidit, et sepultus fuit ; ornatam virtuti- 


αὑτοῦ βίον, καὶ «à λοιπὰ κατορθώματα. bus vitam suam, et reliqua ἃ se preclare gesta in 
C exemplum cunctis relinquens. 
MHNI TQ AYTQ. EODEM MENSE. 
" ἁγίου , Ανϑὶ ἐπισκό. Die tertia. 
"Agnete τοῦ ον ᾿ἵερομάρτυρος ᾿Ανθίμου, ἐπισχ . . 2. . . 
soo Νικομηδείας. 9 Certamen sacrosancti Bartyris Anthimi, episcopi 


ἌΛνθιμος ὁ ἱερομάρτυς ἦν μὲν ἐπισχοπὸος Nixo- 
μηδείας ἐπὶ τῶν χρόνων Διοχλητιανοῦ xal λέαξι- 
μιανοῦ" διὰ δὲ τὸν διωγμὸν χατὰ τῶν Χριστιανῶν 
χρυπτόμενος ἐν τῷ ὄρει, χαταμηνύεται τῷ Μαξι- 
μιανῷ. Καὶ κρατηθεὶς, πρῶτα μὲν λίθοις τὸν αὐχένα 
συντρίθεται. “Ἔπειτα δὲ σιδὴροις πεπυραχτωμένοις 
τοὺς ἀστραγάλους διατρυπᾶται. Εἶτα πάλιν εἰς 
ὅστραχα ὀξέα τίθεται, ῥάδδοις τυπτόμενος ἀχαν- 
θίνοις, καὶ ὑποδήματα σιδηρᾶ πυραχτωθέντα περι- 
βάλλεται μέχρι τῶν μηρῶν. Καὶ μετὰ τοῦτο δε- 
σμεῖται ἐπὶ τροχοῦ, χαὶ ὑπὸ λαμπάδων καίεται, 
Οὕτω δὲ πικρῶς βασανιζομένου τοῦ ἁγίου, ἐπῆλθον 


- - ς retur, supervenerunt divini angeli, qui sicut ei 
BUM ' Np pu Papon, eue supplicia cruciatusque leniebant, ita lictores, qui 
9, 


- ; : ipsum exoruciabant,invisibiliter cedebant. Tandem 
τιμωροῦντας αὐτὸν ἀοράτως τύπτοντες. Καὶ λοιπὸν mo . . 
- - Maximiani sententia caput ei gladio amputatum 
ἀποφάσει τοῦ Μαξιμιανοῦ τέμνεται τὴν χεφαλὴν . . . 
- fuit, quod in urbe Nicomedia positum, cum multa 
μαχαίρᾳ. "Hii κεῖται μὲν ἐν Νιχομηδείᾳ, θαυματ- 


ja mi il i - 
ουργεῖ δὲ ἄλλοτε πολλὰ, xol δὴ xal τῶν τριχῶν πα- e faeit m capillos subinde nascen 


Anthimus sacer martyr fuit Nicomedis episco- 
pus temporibus Diocletiani et Maximiani. Propter 
motam autem in Christianos persecutionem cum se 
in montis cujusdam latebras abdidisset, Maximiano 
proditus, ejusque jussu comprehensus, primum 
quidem saxis in cervice contunditur : deinde can- 
denti ferro ejus tali perforantur : postea super acu- 
tis testulis impositus, virgis spineis ceditur. Ad 
hec calceamentis ferreis candentibus usque ad 

D femora induitur : mox rote alligatus, facibus adu- 
ritur. Sed cum ita immaniter sanctus vir torque- 


ράδοξον ἔχφυτιν. 
Τοῦ αὐτῇ ἡμέρᾳ. Eodem die. 
᾽Αθλησις τῆς ἁγίας ren ao xai μάρτυρος Bzgst- — 80 Certamen sancte virginis et martyris Basilise 


Βασίλισσα ἡ μάρτυς ἦν μὲν ἐπὶ τῶν Xoóvev Basilissa martyr fuit temporibus Diocletiar 
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autem prope urbem Nicomediam domicilium habe- Α Διοχλητιανοῦ" εἴχε δὲ τὴν οἴχησιν πλησίον τῆς πό- 


ret, nonumque etatis sue annum ageret, tanquam 
Christiana delata, Alexandro presidi sistitur: et 
Christum confidenti animo professa,primum quidem 
colaphis ceeditur ; deinde nudata, virgis percutitur, 
talisque perforatur. Mox inverso capite in ligno 
suspensa, catenis constricta, picis, sulphuris, ac 
plumbi fumo torquetur. Post hac in ignem conjecta, 
duobusque leonibus objecta, cum nullam noxam 
passa fuisset, presidi persuasit, ut in Christum 
crederet. Et ille quidem vitam recte traducens, in 
pace decessit. At hec egressa ex urbe, cum siti- 
ret, oravit, et manantibus e terra aquis sitim depu- 
lit. Deinde stans supra petram, et orans, finem 
vivendi fecit: ibique sepulta, omnibus fidelibus per 


Aso; Νιχουμηδείας, ἐννέα ἐτῶν ὑπάρχουσα. Διαῦλη- 
θεῖσα δὲ ὡς Χριστιανὴ, παρέστη ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ 
ἄρχοντι. Καὶ μετὰ παῤῥησίας ὁμολογήσασα τὸν 
Χριστὸν, πρῶτα μὲν τύπτεται κατὰ τοῦ προσώπου, 
xai γυμνωθεῖσα ῥαδδίζεται,. Εἴτα τρυπᾶται τοὺς 
ἀστραγάλους. Καὶ χρεμασθεῖσα κατὰ χεφαλῆς ἐπὶ 
ξύλου, δεδεμένη ἀλύσεσι, μετὰ πίσσης, χαὶ τεα- 
φίου, xal μολύδδου χαπνίζεται, Καὶ μετὰ τοῦτο 
ἐμόληθεῖσα εἰς πῦρ, καὶ δυσὶ λεουσι παραδοθεῖσα, 
xai διαμείνασα ἀδλχδὴς, ἔπεισε τὸν ἄρχοντα πι- 
σιεῦσαι εἰς τὸν Χριστόν. Καὶ αὐτὸς μὲν χαλῶς βιώ- 
σὰς ἐν εἰρήνῃ ἑτελειώθη. Αὐτὴ δὲ ἐξελθοῦσα τῆς 
πόλεως, καὶ δίψήσασα, ηὔξατο. Καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ 
ἐκ τῆς γῆς, καὶ ἔπιεν. Εἶτα στᾶσα ἐπάνω πετρας, 


aquas e terra erumpentes singulis diebus curatio- p καὶ εὐξαμένη ἐτελεύτησεν. “ἔνθα δὴ xai ἐτάφη, 


nes admirabiliter praestat. 


Eodem die. 


118 Certamen sacrosancti. martyris Aristionis, epi- 
scopi Alezandrix. 


Sanctus martyvAristion fuitAlexandrie episcopus 
Docebat autem summa cum libertate,et praedicabat 
Domini nostri Jesu Christi in carne adventum,wter- 
numque ejus regnum : ad hec felicitatem et gau- 
dium regni celorum ; et quod ha» hominum gloria, 
et dignitates, et divitis, corruptioni obnoxie sunt, 
et evanescunt ; illa vero bona incorruptibilia sunt, 
eaque vita immortalis. Hac docens, cum multis 
Grecorum persuaderet,eosque ad Deum converteret 
atque baptizaret, captus sistitur Alexandrie pre- 
fecto: confessusque Christum, igni traditur : atque 
ita in camino, velut tres illi sancti pueri, laudans 
et magniflcans Deum, beatum optatumque finem 
accepit, incorruptibilis vitee coronam adeptus, et 
pretiose quidem ejus reliquis terre commendate 
sunt; sancta vero ipsius anima ad colos ascendens, 
una cum sanctis lotatur. 


ἰάματα πᾶσι τοῖς πιστοῖς καθεχάστην, διὰ τῶν ix 
τῆς γῆς ἀναδλυσάντων ὑδάτων, παραδόξως παρ- 
ἔχουσα. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
(ou ἱερομᾶρτυρος 
Wed "Ἀλεξανδρείας. 
Ὁ ἅγιος μάρτυς ᾿Αριστίων ὑπῆρχε μὲν ἐπίσχο- 
πος ᾿Αλεξανδρείας: ἐδίδασχε δὲ παῤῥησίᾳ, καὶ ἐνή- 
porte τὴν τοῦ Δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἔνσαρκον παρουσίαν, xai τὴν αἰώνιον αὐτοῦ βα- 
σιλείαν, ἔτι δὲ μαχαριότητα xal χαρὰν τῆς τῶν 
οὐρανῶν βασιλείας, καὶ ὡς ἡ μὲν τῶν ἀνθρώπων 
ἐνταῦθα δόξα, καὶ τὰ ἀξιώματα, καὶ ὁ πλοῦτος ἐν 
φθορᾷ ὑπάρχουσι, καὶ ἀφανίζονται’ ἀδιάφθαρτα δὶ 


Ἄθλησις τοῦ ᾿Αριστίωνος, 


τὰ ἐχείνων ἀγαθὰ, καὶ ἡ ζωὴ ἀθάνατος. Οὕτω δι- 


δάσχων, καὶ πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων πείρων, καὶ πρὸς 
τὸν Θεὸν ἐπιστρεφων, καὶ βαπτίζων, ἐκρατήθη παρὰ 
τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἄρχοντος. Καὶ ὁμολογήσας 
τὸν Χριστὸν, παρεδόθη πυρὶ. Kal οὕτως ἐν τῇ 
καμίνῳ, ὥσπερ οἱ τρεῖς ἅγιοι παῖδες, δοξάζων, 
xdi μεγαλύνων τὸν θεὸν, τὸ μαχάριον καὶ πο- 
θούμενον τελος ἐδέξατο, ἀπολαδὼν τὸν στεφανὸν 
τῆς ἀφθαρτου ζωῆς. Καὶ τὸ μὲν τίμιον αὐτοῦ 


λείψανον παρεδόθη τῇ γῇ. 'H δὲ ἁγία αὐτοῦ ψυχὴ ἀνελθοῦσα ἐν οὐρανοῖς, μετὰ τῶν ἁγίων εὖ- 


φραίνεται. 


EODEM MENSE. 
Die quarta. 
12 Certamen sacrosancti martyris Babylz, patriar- 
cha Antiocheni, et puerorum sociorum ejus. 

Sacrosanctus Christi martyr Babylas, Numeriano 
Romanorum imperatore, Antiochie magni patriar- 
cha fuit. Cum autem ipse Numerianus templum 
Dei ingredi vellet, obviam illi factus ad portam 
ecclesie, prohibuit, neingrederetur,quod idolorum 
cultor esset. Quare confusus imperator, simul et 
vehementi ira percitus, jussit illum sibi postero die 
sisti: quem cum ad Christum negandum inducere 
non posset, quin potius ipse ab eo redargueretur, 
mandavit illius collo immane ferri pondus imponi, 
perque mediam civitatem ipsum circumduci. Tum 
vero ait ei : Per deos, Babyla, decet te iste torques. 


MIINI TQ AYTO. 
N 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος 
πατρίαρχου ᾿Αντιοχείας, χαὶ τῶν 
νηπίων. 

Ὃ ἅγιος ἱερομάρτυς τοῦ Χριστοῦ Βαθδύλας πα- 
τριάρχης ἦν ᾿Αντιοχείας τῆς μεγαλης, ἐπὶ Νουμε- 
ριανοῦ τοῦ Ῥωμαίων βασιλεως. θέλοντα δὲ εἰσελθεῖν 
εἷς τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ τὸν Νουμεριανὸν, ὑπαντήσας 
εἷς τὴν πύλην τῆς ἐχχλήσίας, ἐχώλυσε τοῦ εἰσελθεῖν, 
διὰ τὸ ὅπαρχειν αὐτὸν εἰδωλολάτρην. Ὅθεν αἶσχυν- 
θεὶς ὁ βασιλεὺς καὶ ὀργισθεὶς, ἤγαγεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν 
αὔριον ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ χαταναγχάσας ἀρνήσα- 
σθαι τὸν Χριστὸν χαὶ μὴ πείσας, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἐλεγχθεὶς ὁπ᾽ αὐτοῦ, ἐχελευσε περιτεθῆναι τῷ τρα- 
χήλῳ αὐτοῦ σίδηρα βαρέα, καὶ διὰ τῆς μέσης ἄγε- 
σθαι" xal λέγει αὐτῷ’ Mà τοὺς θεοὺς, Βαθύλα, πρέ-- 


Βαδύλου, 
σὺν αὐτῷ 


49 SEPTEMBER. 90 
κει Got ὃ χλοιός, Ὁ δὲ εἶπεν Οὕτω μοι πρέπει, A Cui Babylas: Sic me decet, o imperator, ut te 


βασιλεῦ, ὡς οὐδὲ σοὶ τὸ διάδημα. Τότε ἀπεφήνατο ὁ 
Νουμεριανὸς γατ᾽ αὐτοῦ, καὶ τῶν διδασχομένων x 
αὐτοῦ παιδίων. Τότε λαύόντες αὐτοὺς οἱ στρατιῶται, 
ἀπέσφαξαν. Καὶ οὕτως ἐτάφη ὁ ἅγιος παρὰ εὐλαδῶν 
Χριστιανῶν, ἔξω τῆς πόλεως ᾿Αντιοχείας, μετὰ 
τῶν περιχειμένων αὐτῷ κχλοιῶν οὖς διά Χριστὸν 
ἐφόρεσεν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


βἌθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Θεοδώρου, Ὠκεανοῦ, 
᾿Αμιανοῦ, xal Ἰουλιανοῦ. 

Οὗτοι οἱ ἄγιοι μάρτυρες ὑπῆρχον ἐπὶ Μαξιμιανοῦ 

τοῦ βασιλέως. Κραθηθέντες δὲ x«l ἐρωθηθέντες, 

ὡμολόγησαν τὸν Δεσπότην Χριστόν, Καὶ διὰ τοῦτο 


χρεμασθέντες ἐξέσθησαν μέχρις ὀστέων. "Enstsa Β 


ἐνεύλήθησαν εἷς λουτρὸν ἐκπυρωδὲν ἰσχυρῶς, καὶ 
σφραγισθὲν τῇ σφραγῖδι τοῦ βασιλέως, διὰ τὸ μὴ 
ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀποθανεῖν iv αὐτῷ, 
Ἄγγελος δὲ Κυρίου ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἀδλαθεῖς, 
ἡσφαλισμένων xal ἐσφραγισμένων τῶν θυρῶν. Καὶ 
πᾶλιν κρατηθέντες, ἀπάγονται ἔξω τῆς πόλεως ἐν 
ἐρήμῳ τόπῳ τοῦ πιχρῶς φονευθῆναι, Αἰεησὰμενοι 
δὲ ὥραν προσευχῆς χαρίσασθαι αὐτοῖς τοὺς δημίους, 
καὶ τυχόντες τῆς αἰτήσεως, στάντες ἐπὶ πολὺ προσ- 
ηὔξαντο τῷ Θεῷ, ὁπὲρ τῆς οἰχουμενικῆς κατασθά- 
σεως, xal τῶν ἁγίων 'Εχκχλησιῶν' καὶ ηὐχαρίστη σαν 
αὐτῷ, ὅτι ἠξιώθησαν τοῦ μαρτυρῆσαι δι' αὐτόν. Καὶ 
οὕτω κχατακοπέντες πάντα τὰ μέλη, καὶ τὰ σκέλη 
συντριδέντες, ἐνεδλήθησὰν εἷς πῦρ, καὶ οὕτως ἔτε- 


λεσώθησαν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος 'Βρμιόνης, θυγατρὸς 
τοῦ ἁγίου Φιλίππου τοῦ ἀποστόλου. 


'I ἁγία μάρτυς Ἕρμιόνη ὑπῆρχε μὲν ἐπὶ Tpaoia- 
νοῦ τοῦ βασιλέως, ἦν δὲ θυγάτηρ Φιλίππου τοῦ ἀπο- 
στόλου. Ἣν δὲ αὐτῇ ἀδελφὴ χαλουμένη ἘΕύτυχής. 
Καὶ παρεγένοντο αἱ δύο εἰς Ἔφεσον, προσχυνῆσαι 
τὸν Θεολόγον Ἰωάννην, χαὶ οὐχ εὗρον αὐτόν' μετ- 
ετέθῃ γὰρ ἤδη. Ἐλθὼν δὲ xal Τραϊανὸς ὁ βασιλεὺς 
εἷς Ἔφεσον, πρὸς τὸν κατὰ τῶν Περσῶν πόλεμον, 
εὕρε τὸ ὄνομα τῆς ἁγίας ᾿Βρμιόνης μέγα ἐπ’ εὐσε- 
δείᾷ - καὶ γὰρ ἦν προφητεύουσα' καὶ χρατησας 
αὐτὴν, xal κχαταναγχάσας ἀρνήσασθαι τὸν Χρι- 
στὸν, ὡς οὐκ ἔπεισε, χελεύει τύπτεσθαι αὐτὴν χατὰ 


dedecet diadema. Tunc Numerianus sententiam 
pronuntiavit adversus eum, et adversus pueros, 
qui ab eo instituebantur. Cum illos igitur accepis* 
sent milites, jugularunt. Atque ita sauctus a piis 
Christianis sepultus est extra urbem Antiochiam 
una cum circumpositis ipsi catenis, quas propter 
Christum pertulerat. 


Eodem die 


198 Certamen sanctorum martyrum Theodori, Oceani, 
Amiani et Juliani. 


Hi sancti martyres floruere Maximiano impera- 
tore. Comprehensi autem, et interrogati, cum Chri- 
stum Dominum conflterentur, suspensi, depexique 
ad ossa fuere : deinde in ferventissimum balneum, 
sigillo imperatoris obsignatum neinde exirepossent 
sed interire id cogerentur, detrusi. Sed angelus 
Domini eos illesos, foribus e pessulo firmatis et 
obsignatis, eduxit. Rursus autem capti, abducuntur 
extra urbem in desertum locum, ut truculenter 
interficerentur : ubi petita, etimpetrata a carnifici- 
bus ad orandum hora, stantes multum precati sunt 
Deum, primum quidem pro totius orbis constitu- 
tione, sanctarumque Ecclesiarum tranquillitate : 
deinde gratias eidem egerunt, quod digni habiti 
essent, qui martyrium pro ipso subirent. Atque ita 
precisis singulis membris, cruribusque confractis, 
in ignem injecti, finem vivendi fecerunt. 


Eodem die 


14 Certamen sancte martyris Hemiones, filie sancli 
Philippi apostoli, 

Sancta martyr Hermione, filia Philippi apostoli, 
floruit Trajano imperatore. Habuit autem sororem 
nomine Eutychen, cum qua Ephesum perrexit, ut 
Joannem Theologum adorarent : non tamen inve- 
nerunt eum : translatus enim jam fuerat. Venit au- 
tem et Trajanus imperator Ephesum ad Persicam 
expeditionem, audivitque nomen Hermiones per- 
celebre ac venerandum, eo quod prophetico esset 
afflata spiritu. Comprehensam igitur cum a Christi 
cultu abducere non posset, jubet illi alapas incuti : 
cui Dominus apparens, addidit animum, confir- 


τοῦ προσώπου. 'Exupavsie δὲ ὁ Κύριος, ἐνίσχυσεν ἢ mavitque, ut tormenta fortiter perferret. Sed paulo 


αὐτὴν χαρτερεῖν πρὸς τὰς βασάνους, Μετὰ ταῦτα 
δὲ προφητεύουσα περὶ Τραΐανου, ὅτι νικήσει 
τοῦς Ἡέρσας, τότε μὲν ἀπελύθη. Μετὰ δὲ Τραϊανὸν 
χρατήσας τῆς βασιλείας ὁ γαμόρὸς αὐτοῦ ᾿Αδριανὸς, 
χατεσχεν αὐτήν. Καὶ χαταναγχάσας ἀρνήσασθαι μὲν 
τὸν Χριστὸν, θῦσαι δὲ τοῖς εἰδώλοις, χαὶ μὴ πείσας, 
προσέταξεν ἀποχεφαλισθῆναι, Ξηρανθεισῶν δὲ τῶν 
χερῶν τῶν δημίων, ἐπίστευσαν, xal σὸν αὐτῇ ἀπ- 
ἐχεφαλίσθησαν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἀγίου Μωσέως τοῦ νομοθέτου 
Μωυσῆς ὁ προσήτης καὶ νομοθέτης Ὑεγονεν υἷος 


post a Trajano dimittitur, quod οἱ przdixisset fore 
ut de Persis triumpharet. Adrianus vero, gener et 
successor Trajani, comprehensam iterdm cogit 
Christum abnegare, idolisque sacrificare. Quod 
cum illa facere renuisset, jussit amputari ejus 
caput. Arescentibus vero carnificum manibus, ipsi 
etiam in Christum crediderunt, atque una cum 
illa capite plexi sunt. 


Eodem die. 
18 Memoria sancti Moysis legislatoris 
Moyses propheta et legislator patre Heb: 
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in J£gypto est. Hunc, cum Pharao rex /£gypti pre- α ἑνὸς τῶν "E6palov, γεννηθεὶς ἐν Αἰγύπτῳ, "Eme: 


cepisset, ut Hebreorum gentis masculi quidem in- 
fantes interinerentur, femin» vero servarentur, 
mater fiscella inclusum in fluvium projecit. Sed 
cum Pharaonis filia, ut lavaretur, ad flumen venis- 
set, fiscellam conspicata, et infantem in illa plo- 
rantem, eum in filium sibi adoptavit, instituendum- 
que omni /Egyptiorum scientia curavit. Adulto 
apparuit Deus, mandavitque ut Hebreorum popu- 
lum ex /Egypto educeret. Cum igitur populum 
eduxisset, mareque medium scidisset , perque 
aridam transiisset, petram etiam virga percutiens, 
aquas inde elicuisset, quadraginta demum annos 
militie prefuisset, annis ante Christi resurrectio- 
nem mille quadragentis octoginta quinque mortuus 
est, sepultusque in quodam eremi monte a Micha- B 
ele magno militie Dei principe. 


EODEM MENSE. 
Die quinta 


106 Memoria sancti prophete Zacharis patris Joan- 
nis Baptistz. 


Zacharias sacerdos, pater Joannis Preecursoris, 
sacerdotis et ipse filius, ingressus templum, ut thus 
adoleret, cum vidisset angelum Dei stantem juxta 
altare thymiamatis, sibi predicentem fore, ut con- 
ciperetur, et nasceretur sibi filius Joannes Baptista, 
neque ejus voci fidem adhiberet , surdus illico et 
mutus redditus est, quod nato Joanne soluta sunt 
ejus lingue vincula, Audiens autem mater Joannis 
Herodem Judeorum regem cogitasse infantes 
Bethlehemitas trucidare, ut Dominus noster Jesus 
Christus una cum ceteris occideretur, sexto ab 
ejus nativitate mense Joannem in specu trans 
Jordanem abdidit. Herodes vero quesito, et non 
invento puero, Zachariam ejus patrem in : medio 
altaris. quo sibi metuens confugerat, jugulari jus- 
sit, atque ejus sanguine templum aspergi. Jugula- 
tus est igitur, ejusque cadaver de prerupta rupe 
abjecerunt. Reliquias propinqui ejus collegere, 
atque in sepulcrum patrum intulere. 


Eodem die 
81. Certamen sancti martyris Abdis. 


Sanctus mactyr Abdias, natione Persa, profes- 
sione Christianus, cum daret omnem operam ut 
doceretomnes, atque adhortationibus suis ad veram 
Salvatoris nostri Jesu Christi fidem suscipiendam 
induceret, captus a magorum principe, jubetur ab- 
jurato Christo solem et ignem adorare : hos enim 
tanquam deos Perse colebant. Quod ille exsecratus 
asperis malorum punicorum virgis in ventre, lum- 
bisque ce&ditur. Atque ita a mane ad meridiem 
verberatuset cruciatus, succollantibus lictoribus in 
domum suam semivivus deportatur : et paulo post 


δὲ πρόσταγμα ἦν τοῦ Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου, τὰ 
μὲν θηλυχὰ τῶν Ἐδραίων βρεφῶν περιποιεῖσθαι, τὰ 
δὲ ἀρσενικὰ φονεύεσθαι, ἐνέδαλεν εἰς συρτάριον ἧ 
μήτηρ αὐτοῦ τὸν Μωυσῆν, xai ἔῤῥιψεν εἷς ποταμόν. 
Κατέδη δὲ dj θυγάτηρ Φαραὼ λούσασθαι εἷς τὸν πὸ - 
ταμόν. Καὶ ἰδοῦσα τὸ συρτἄοιον͵ xal τὸ παιδίον ἐν 
αὐτῷ χλαῖον, ἀνελάδετο αὐτὸ εἰς υἱόν, Καὶ ἐδίδαξεν 
αὐτῷ πᾶσαν σοφίαν Αἰγυπτίων. Αὐξηθέντι δὲ αὐτῷ 
ἐφάνη ὁ θεὸς, xai προσέταξεν ἐξαγαγεῖν τὸν λαὸν 
τῶν Ἐδραίων ix τῆς Αἰγύπτου" ᾿Εξαγαγὼν οὖν τὸν 
λαὸν, καὶ πολλὰ σημεῖα xal τέρατα ποιήσας͵ καὶ θά - 
λασσαν τεμὼν, καὶ διὰ ξηρᾶς περάσας, χαὶ πέτραν 
τῇ ῥάδδῳ χρούσας, καὶ ὕδωρ ἐξ αὑτῆς ἀναύδλύσαι 
ποιήσας, xal τεσσαράκοντά ἔτη στρατηγήσας, τερὸ 
ἐτῶν χιλίων τεσσαραχησίων ὀγδηχονταπέντε τῆς 
Χριστοῦ ἀναστάσεως ἐτελεύτησε. Καὶ ἐτάφη ἐν ὄρει 
τινὶ τῆς ἐρήμου παρὰ Μιχαὴλ τοῦ μεγάλου ἀρχι- 
στρχτήγου τοῦ Θεοῦ. 


ΜΗΝῚ T9 ΑΥ̓ΤΩ. 
E. 
Μνήμη τοῦ ἀγίου προφήτου Ζαχαρίου, τοῦ πατρὸς 
Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ, 


Ζαχαρίας ὃ ἱερεὺς, ὁ Πατὴρ ᾿Ιωάννου τοῦ Προ- 
δρόμου, ὑπῆρχε μὲν καὶ αὐτὸς υἱὸς ἱερέως" εἶσελ- 
θὼν δὲ ἐν τῷ ναῷ τοῦ θυμιᾶσαι, εἶδεν ἄγγελον Θεοῦ 
ἑστῶτα πλησίον τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ θυμιάματος, 
καὶ μηνύοντα αὐτῷ τὴν σύλληψιν xal γέννησιν τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ" ἀπιστήσας δὲ, 


( κωφὸς καὶ ἄλαλος γέγονε. Μετὰ δὲ τὸ γεννηθῆναι 


τὸν ᾿Ιωάννην, ἐλάλησεν. ᾿Αχούσασα δὲ d μήτηρ 
Ἰωάννου, ὅτι μέλλει Ἡρώδης ὁ τῶν Ἰουδαίων βα- 
σιλεὺς φονεύειν τὰ iv. Βηθλεὲμ βρέφη, βουλόμενος 
χαὶ σὺν αὐτοῖς φονεύειν xal τὸν Κύριον ἡμῶν 'In- 
σοῦν Χριστὸν͵ τότε μετὰ μῆνας ἕξ τῆς αὐτοῦ χυή- 
σεως, ἔχρυψεν αὐτὸν ἐν τῷ σπηλαίῳ πέραν τοῦ 
Ιορδάνου. ᾿Επιζητήσας δὲ τοῦτον ὁ Ἡρώδης, καὶ 
μὲ εὐρὼν, προσέταξε σφαγῆναι τὸν πατέρα αὐτοῦ 
Ζαχαρίαν μέσον τοῦ θυσιαστηρίου, ὅτι ἐχεῖ προσ- 
ἐφυγε φοδηθεὶς, xal χεθῆναι τὸ αἷμα αὐτοῦ εἷς τὸν 
ναόν. ᾿ἔσφαγη οὖν, xal ἔῤῥιψαν αὐτὸν ἐν τῷ χρη - 
μνῷ. ΟἹ δὲ συγγενεῖς αὐτοῦ ἀναλαθδόμενοι τὸ λεῖ-- 
ψανον αὐτοῦ, κατέθεντο ἐν τῷ τάφῳ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Αθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος ᾿Αὐδιοῦ. 

Ὃ ἅγιος μάρτυς ᾿Αὐὔδιοῦ ἦν μὲν Ex τῆς χώρας 
τῶν Περσῶν: Χριστιανὸς δὲ ὑπάρχων, ἐδίδασκε 
πάντας, χαὶ διὰ παραινέσεως ἔπειθε προσέρχεσθαι 
τῇ ἀληθινῇ πίστει τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ. Κρατηθεὶς δὲ διὰ τοῦτο παρὰ τοῦ ἄρχοντος τῶν 
μάγων, καὶ ἀναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χρι- 
στὸν, προσχυνῆσαι δὲ τῷ ἡλίῳ xal τῷ πυρὶ (ταῦτα 
γὰρ εἶχον ὡς θεοὺς οἱ Βέρσαι), καὶ μὴ πεισθεὶς, 
τύπτεται χατὰ τῆς χοιλίας, καὶ τῶν ψυῶν μετὰ 
ἑαδδίων ῥοῖνων ἀχαθαρίστωνν. Καὶ οὕτως, ἀπὸ 
πρωΐας ἕως μεσημύρίας, τυπτόμενος, καὶ τομωρού- 
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μενος, ἀπῆλθε βασταζόμενος Ónà δημίων, xal ἐτέθη A Domino sanctam beatamque animam suam tradi- 


bv τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, ὥσπερ νεχρός. Καὶ μετὰ μιχρὸν 
παρέδωκε τῷ Κυρίῳ τὴν ἁγίαν καὶ μακαρίαν αὐτοῦ 
ψυχὴν, χαίρων καὶ ἀγαλλιώμενος μέχρι τῆς τελευ- 
ταίας ἀναπνοῆς, ὅτι ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿ἸἸησοῦ Χριστοῦ μαρτυρῆσαι καὶ ἀποθανεῖν 
ἠξιώθη. Μετὰ δὲ τοῦτο, τὸ τίμιον αὐτοῦ λείψανον 
λαθόντες τινὲς τῶν Χριστιανῶν, κατέθεντο ἐν τάφῳ, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


ἤλθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων θουθαὴλ, καὶ 
Βαδαίας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ. 


Ὁ ἅγιος, καὶ πολύαθλος μάρτυς τοῦ Χριστοῦ 
θΘουθαὴλ, καὶ Βαδαία ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ. Χριστιανοὶ 
ὄντες, καὶ τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν μετὰ 
παῤῥησίας ὁμολογοῦντες Θεὸν ἀληθινὸν εἶναι, καὶ 
Κύριον τοῦ παντὸς κόσμου, xal Δημιουργὸν καὶ 
mpovonvív χαὶ πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀπὸ τῆς 
πλάνης τῶν εἰδώλων ἐπιστρέφοντες, xal πρὸς τὴν 
ἀληθινὴν πίστιν ἐπιστρέφοντες καὶ βαπτίζοντες, 
ἐκρατήθησαν παρὰ τῶν δυσσεδῶν εἰδωλολατρῶν. 
Καὶ τὰ πολλὰ παρ᾽ αὐτῶν τυφθέντες, xal βασανι- 
σθέντες, τελευταῖον ὁ μὲν ἅγιος Θουθαὴλ ἐπὶ ξύλου 
χρεμασθεὶς, καὶ δεθεὶς ἐσχίσθη εἰς μέσον μετὰ σι- 
δηροῦ πρίονος" xai οὕτω παρέδωχε τὴν ψυχήν. Ἡ 
δὲ ἀδελφὴ αὐτοῦ Βαδαία, γυμνωθεῖσα πρότερον, xal 
τυφθεῖσα ἰσχυρῶς, xal ξεσθεῖσα μέχρις ὁστέων, 
ὕστερον μετὰ τοῦ χονταρίου κατὰ τοῦ τραχήλου 
πληγὴν δεξαμένν, ἀποσφάζεται. Τελειωθέντων δὲ 
οὕτως ἀμφοτέρων, τὰ σώματα αὐτῶν ἀνελόμενοι 
ἐντίμως εἰς δόξαν τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 


i^ 
Ἢ ἀνάμνησιν τοῦ iv Χώναις θαύματος τοῦ με- 
γάλου ἀρχιστρατήγου τοῦ Θεοῦ. 


Ἐν τῇ καλουμένῃ νῦν μὲν τῶν Χωνῶν πόλει, 
πρότερον δὲ Κωλασσχέων, ὑπῆρχε ἀνήρ τις ὄνομα 
Αρχιππος, εὐλαδὴς καὶ φοδούμενος τὸν Θεόν. Οὗτος 
προσχαθεζόμενος ἐν τῷ ὕδατι, τῷ διὰ τῆς ἐπισχέψεως 
τοῦ μεγάλου ἀρχιστρατήγου ἀναδρύοντι, καὶ διὰ τὰ 
γενόμενα διὰ τοῦ ὕδατος θαύματα, πολλοὺς τῶν 
ἀπίστων ἐπιστρέφων χαὶ βαπτίζων, ἐκίνησε πρὸς 
φθόνον τοὺς Ἕλληνας, μὴ φέροντας βλέπειν τὰ πα- 
ράδοξα θαύματα. Βρύχοντες οὖν τοὺς ὀδόντας κατὰ 
τοῦ σεπτοῦ ἁγιάσματος, xai τοῦ ὁσίου ᾿Αρχίππου, 


συναχθέντες ἄπειρα πλήθη, καὶ δήσαντες δύο μεγά- D 


λους ποταμοὺς, καὶ μίξαντες ἀμφοτέρους, ἀπέλυσαν 
εὐθέως τοῦ χαταστρέψαι τὸν ναὸν, χαὶ τὸ ἁγίασμα, 
xai τὸν "ApXuxmov. Ὡς δὲ ἤχουσεν ὁ Ἄρχιππος τοῦ 
βρυγμοῦ τῶν ὑδάτων, παρεχάλεσε τὸν ἀρχιστράτη- 
1ον βοηθῆσαι. Καὶ εὐθέως φανεὶς ἔχρουσε τὴν 
πέτραν μετὰ τῆς ῥάδδου, ἧς χατεῖχε, xal. ἐχώνευσε 
τὰ ὕδατα ἐν αὐτῇ. Καὶ ἐχλήθη ὁ τόπος ἔκτοτε 


Χῶναι. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρφ 


ἤἌθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Εὐδοξίου, Ῥω- 
μύλου, χαὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν. 


Εὐδόξιος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ 


dit, summam animi ad extremum usque spiritum 
preseferens letitiam, quod dignus habitus esset, 
qui pro Domini nostri Jesu Christi nomine mar- 
tyrium mortemque subiret. Post hec pretiosas 
ejus reliquias Christiani accipientes, sepulcro 
condidere. 


Eodem die 


18 Certamen sanctorum martyrum  Thuthaelis, et 
Babes sororis ejus. 


Sanctus,multorumque ceríaminum Christi mar- 
tyr Thuthael, Babesaqueejus soror, cum Christiani 
essent, et summa dicendi libertate Dominum no- 
strum Jesum Christum esse verum Deum mundi- 
que totius Dominum, creatorem et gubernatorem, 
profiterentur, Grecosque multos ab idolorum er- 
rore abducios ad veram fidem traducerent et ba- 
ptizarent ; retenti ab impiisidololatris,ab iis gravis- 
sime casi,multisque tormentis vexati sunt. Tandem 
Thuthael in ligno suspensus, et vinctus, serra fer- 
rea secatur medius,alque ita animam emisit. Ejus 
autem soror Babea primum nudata,flagrisque du- 
rissime cesa, tum scalpta usque ad ossa, denique 
hastili in cervice percussa, jugulatur. Quorum 
corpora qui ab eis Christianam fidem edoctierant, 
occulte sublata, sepelierunt honorifice adgloriam 
Domini nostri Jesu Christi. 


EODEM MENSE. 
Die sexta 


19 Memoria miraculi apud Chonas a magno Dei 
archistratego editi 

In ea urbe, que nunc Chonz,olim autem Colas- 
sa dicebatur, vir quidam pius ac timens Deum, 
nomine Archippus, habitabat apud eum locum, 
unde magni archistrategi opera emanarant aque : 
ubi cum innumeris, qur per aquam edebantur, 
miraculis multos infideles converteret ac baptiza- 
ret, Graecorum invidiam concitavit, non ferentium 
admiranda illa prodigia videre.Immani itaque rabie 
inlustralem aquam,et sanctum Archippum inflam- 
mati,coacta innumera operarum manu,duobusque 
magnis in unum corrivatis fluminibus, rapidam 
fluentis aque molemin eum locum immiserunt,ut 
templum simul, et lustralem illam aquam, et Ar- 
chippum convellerent. Ut vero sensit Archippus 
irruentis aque murmur, imploravit archistrategi 
auxilium : qui statim adfuit, οἱ virga, quam pre 
manibus habebat, percussa petra, repentino ejus- 
dem petre hiatu aquas obruit : et ex eo tempore 
locus ille Chone vocatus est. 


Eodem die 


*$0 Certamen sanctorum martyrum Eudozii, Romuli, 
et sociorum. 


Eudoxius Christi martyr Trajano Ho 


85 MENOLOGII PARS I. 


imperatore comes ordine fuit, multisque militum 4 Τραϊανοῦ βασιλέως Ῥωμαίων, κόμης τὴν τάξιν. 


millibus in Gallia imperavit.Romulus autem,aule 
imperatorisz prepositus,auctor fuit eidem Trajano, 
ut in Galliam mitteret,qui Christianos milites diis 
immolare compellerent. Quo peracto, cum milites 
ad id faciendum induci nequirent, in Melitinam 
Armeniam urbem relegati sunt. Post hec Romulus 
penitentia ductus, cum in Christum credidisset, 
Trajanumque objurgasset,capite plexus est. Deinde 
cum imperio potitus esset Maximianus, edixisset- 
que Christianos interfici, mandavit per litteras et 
Melitine prefecto, ut Christi cultores occideret. 
Quare Eudoxium comitem, ejusque socios milites 
comprehensos,quod idola adorare nollent,primum 
quidem multis suppliciis vexavit, demum capite 


obtruncavit. 


Eodem die 


ΦΕῈ Certamen sanctorum Fausti. presbyteri, Abibi 
diaconi et sociorum. 


Sancti martyres Faustus et Abibus, Decio impe- 
ratore, hic diaconus, ille presbyter Ecclesi: Ale- 
xandrinz fuerunt,quo tempore et Fabianus Rome 
patriarcha, et Alexander Hierosolymorum, pro 
Christo martyrium subiere. Retenti igitur ab Alex- 
andrie prefecto, graviterque torti, quod a Christo 
deficere nollent,in carcerem truduntur.Rursusque 
inde educti, compelluntur sacra idolis facere. Sed 
tantum abfuit,ut ad id faciendum animum induce- 
rent, ut prefectum etiam redarguerent, et idolo- 
rum errorem vanitatemque contemnerent. Quam- 
obrem sanctis viris numero tredecim abscissa capita 
sunt. Sed sancte illorum anime Christi Dei nostri 
manibus commendata,pro nobis Christianisinces- 
santer intercedunt, et fidelibus imperatoribus 
nostris adversus inimicos robur ac vires addunt 
ad gloriam Christi, pro quo sanguinem fuderunt. 


EODEM MENSE. 
Die septima 


$98 Certamen sancti martyris Sozontis. 

Sozon martyr, ex regione Lycis oriundus fuit. 
Cum autem aliquando in quercum ingentem inci- 
disset, apud quam erat aqua, appendissetque 
de arbore tres sagittas et arcum, sui ipsius moni- 
menta; is locus precibus sanctiviri divinarum cura- 
tionum munus accepit. Docebat autem Grecos, 
et baptizabat eos in nomine Patris, et Filii, et Spi- 
ritus sancti. Post hac ingressus idolorum tem- 
plum,avulsam auream idoli manum, contritamque 
divisit pauperibus. Cujus rei auctor cum qus&rere- 
tur, multique comprehenderentur, sanctus vir ul- 
trose Maximo presidi obtulit, confessus veram 
Christi,Deique nostri fidem.Quamobrem soles fer- 
remad pedumplantas acutis clavis affiguntur,quibus 
incedens,summis laudibus Deum efferebat. Deinde 
suspensus de arbore, ad necem usque caesus est, 


- 


Ἔχων δὲ δφ᾽ ἑαυτοῦ στρατιώτας μυρίους, καὶ χι- 
λίους, διέτριθεν ἐν Γαλλίᾳ τῇ χώρᾳ. Ῥωμύλος δὲ ὁ 
πραιπόσιτος τοῦ βασιλέως συνεδούλευσεν αὐτῷ 
ἀποστεῖλαι εἰς τὴν Γαλλίαν χώραν, καὶ καταναγχά- 
σαι τοὺς στρατιώτας, Χριστιανοὺς ὄντας, θῦσαι τοῖς 
θεοῖς. Καὶ τούτου γενομένου, οὐχ ἐπείσθησαν θῦσαι" 
xxl διὰ τοῦτο ἐξωρίσθϑησαν εἷς Μελιτινὴν πόλιν τῆς 
᾿Αρμενίας. Εἶτα μεταμεληθεὶς ὁ Ῥωμύλος, καὶ 
πιστεύσας τῷ Χριστῷ, xal τὸν Τραϊανὸν ἐλέγξας, 
ἀπεχεφαλίσθη. Μετὰ δὲ ταῦτα χρατήσας τῆς βασι- 
λείάς Μαξιμιανὸς, xal χελεύσας φονεύεσθαι τοὺς 
Χριστιανοὺς, προσέταξε διὰ γραμμάτων χαὶ τῷ τῆς 
Μελιτινῆς ἄρχοντι τοὺς τὸν Χριστὸν προσχυνοῦντας 
ἀνελεῖν. Ὅθεν χρατήσας Εὐδόξιον τὸν κόμητα, καὶ 
τοὺς σὺν αὐτῷ στρατιώτας, xal χαταναγκάσας προσ- 
κυνῆσαι τοῖς εἰδώλοις, καὶ μὴ πείσας, πολλὰ acu. 
νίσας ἀπεχεφάλισεν, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἼἌἌθλησις τῶν ἀγίων Φαύστου πρεσδυτέρου, 
'A6l6ou διακόνου, xal τῆς συνοδίας αὐτῶν, 


Οἱ ἅγιοι μάρτυρες Φαῦστος, xal “Αὔιθος ὁπῆρχον 
ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεχίου, ὁ μὲν πρεσδύτερος, ὁ δὲ 
διάχονος τῆς ᾿Ἐχχλησίας ᾿Αλεξανδρείας. Ὃτε καὶ 
Φαδιανὸς ὁ πατριάρχης Ῥώμης, καὶ ᾿Αλέξανδρος 
Ἱεροσολύμων ὑπὲρ Χριστοῦ ἐμαρτύρησαν. Κρατη- 
θέντες δὲ παρὰ τοῦ τῆς πόλεως ᾿Αλεξανδρείας 
ἄρχοντος, xal πολλὰ βασανισθέντες, διὰ τὸ μὴ 
ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, εἰς φυλακὴν ἐνεθλήθησαν, 
Καὶ πάλιν ἐκόληθέντες χατηναγκάζοντο θύειν τοῖς 


Ο εἰδώλοις. Μὴ πεισθέντες δὲ, ἀλλὰ xal ἐλέγξαντες 


τὸν ἄρχοντα, καὶ τὴν τῶν εἰδώλων πλάνην xal μα- 
ταιότητα ἀτιμάσαντει, τὰς χεφαλὰς ἀπετμήθησαν, 
τὸν ἀριθμὸν ὑπάρχοντες δέκα xal τρεῖς. Καὶ τὰς 
μὲν ἁγίας αὐτῶν ψυχὰς παρέθεντο εἷς χεῖρας Χρι- 
στοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Ὑπὲρ δὲ ἡμῶν τῶν Χριστια- 
νῶν ἀχαταπαύστως πρεσθεύουσι, xal τοὺς πιστοὺς 
βασιλεῖς ἡμῶν χατὰ τῶν πολεμίων ἰσχυρῶς ἐνισχύου- 
σιν, εἰς δόξαν Χριστοῦ, δι᾽ ὄν τὸ αἷμα ἐξἔχεχν. 


MHNITQ AYTQ. 
Z' 


Ἄθλησις τοῦ dyloo μάρτυρος Σώζοντος. 
Μάρτυς ὁ Σώζων ὑπῆρχεν ix τῆς χώρας Λυχίας, 
ποιμὴν προδάτων γενόμενος. ᾿Απελθὼν δέ ποτε εἰς 
δρῦν μεγάλην, ἔνθα ἦν ὕδωρ, ἀπέλιπεν, ἐν αὐτῇ 


D τρεῖς σαγίτας xal τὸ τόξον αὐτοῦ εἷς μνὴ μόσυνον' 


καὶ διὰ προσευχῆς αὐτοῦ ἐδέξατο ὁ τόπος ἰαμάτων 
θείων Χαρίσματα. ᾿Ἐδίδασκε δὲ τοὺς Ἕλληνας, xal 
ἐδάπτιζεν εἷς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ Υἱοῦ, 
xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Elca εἰσῆλθεν εἴς τὸν ναὸν 
τῶν εἰδώλων, χαὶ ἀφείλετο τὴν χρυσῆν χεῖρα τοῦ 
εἰδώλου, καὶ συντρίψας αὐτὴν διέδωχε τοῖς πτωχοῖς, 
Ἑτέρων οὖν χρατουμένων διὰ τὴν χεῖρα τοῦ εἰδώ- 
λου, αὐτόματος ἐλθὼν ὁ ἅγιος, παρέδωχεν ἑαυτὸν 
Μαξίμῳ τῷ ἄρχοντι. Καὶ ὁμολογήσας τὴν ἀληθινὴν 
πίστιν τοῦ Χριστοῦ γαὶ Θεοῦ ἡμῶν, ὁποδέδεται 
ὑποδήματα σιδηρᾶ μετὰ ἥλων ὀξέων ; καὶ φορῶν 
αὐτὰ περιεπάτει, δοξάζων τὸν Θεόν, Εἶτα κρεμα- 


31 SEPTEMBER. ' 38 . 
σθεὶς εἷς δένδρον, xal τυφθεὶς, ἐτελειώθη. Kal iv- A atque ejus corpus in caminum ignis injectum, 


εὐλήθη xà σῶμα αὐτοῦ slo χάμινον πυρός, 
Τῇ αὑτῇ μέρα. 
Ἄρῤλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Εὐψυχίου. 

Εὐψύχιος ὁ μάρτυς ὑκῆργεν ἀπὸ Καισαρεὶας τῆς 
Καππαδοκίας, ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ βάσιλέως Ρωμαίων. 
Μετὰ δὲ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν βαπτίζεται ὑπὸ 
τοῦ ἐπισχόπου τῆς Καισχγείχς, Εἴτα διαδληθεὶς 
παρὰ τινων, ὅτι Χριστιανός ἐστιν, ἐχρατήθη παρὰ 
τοῦ τῆς Καισαρείας ἄρχοντος, xai εἰς φυλαχὴν 
ἐνεόλάθη. Kal μετὰ ταῦτα ἐξελθὼν τῆς φυλαχῆς, 
xx! πωλήτας τὰ ὑπάγχοντα αὐτῷ, πρῶτον μὲν δίδω- 
xtv ἐξ αὐτῶν τοῖς κατηγόροις, ὡς προξένοις γενομὲ- 
νοῖς αὐτῷ τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας. "Bmetxa τὰ 
λοιπὰ εἰς τοὺς πτωχοὺς διεσκόρπισε, καὶ διένειμεν. 
Καὶ πάλιν χρατηθεὶς, παρέστη τῷ ἄρχοντι, καὶ 
κατηναγχάζετο θύειν τοῖς εἰδώλοις. Kal μὴ πεισθεὶς, 
πρῶτον μὲν χρεμᾶται ἐπὶ ξύλου, καὶ ξέεται ἐπὶ 


Eodem die 
28 Certamen sancti martyris Eupsychii. 


Eupsychius martyr ex Cesarea Cappadocie fuit 
Adriano Romanorum imperatore. Mortuo patre ba- 
ptizatur a Cesares episcopo : delatusque a quibus- 
dam, quod Christianus esset, a Casarem preside 
comprehenditur, et in carcerem detruditur. Unde 
egressus, divenditis facultatibus suis, partem qui- 
dem dedit accusatoribus, utpote qui sibi regni ca- 
lestis auctores concilliatoresque fuissent; partem 
vero pauperibus distribuit. Iterum autem compre- 
hensus, et coram preside adductus, cum compel- 
leretur idolis sacrificare, nec ad id induci posset, 


B delignosuspensus, usque adeo depectitur, ut omnia 


illius viscera conspicerentur. Deinde e ligno depo- 
situs, gladioque cessus, spiritum Domino tradidit. 


τοτοῦτον, ἕως ἐφάνη πάντα τὰ ἔνδον τῶν σπλάγχνων αὐτοῦ. Εἶτα ἀπὸ τοῦ ξύλου καταδιδασθεὶς, μετὰ τοῦ 
ξίφους πληγεὶς, ἐτελειώθη, παραδοὺς τὸ πνεῦμα τῷ Κυρίῳ. 


MHNI ΤῸ ΑΥ̓ΤΩ. 
I. 
Τὸ γενέσιον τῆς ὐπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόχου xal Παρθένου Μαρίας. 

Ποιήσαντος τοῦ δημιουργοῦ Θεοῦ τοὺς ἀνθρώπους 
ἐπ᾿ ἔργοις ἀγαθοῖς, καὶ εἷς τὸ γνωρίζειν μόνον 
αὐτὸν, xai ποιεῖν τὸ θέλημα αὐτοῦ, ἐφθόνησεν ὁ 
διάδολος. Καὶ πρῶτον μὲν παρέπεισε τὸν ᾿Λδὰμ 
παραθῆναι, ἀπατηθέντα διὰ τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς 
Εὔας. Ἔπειτα ἔπεισε xai τοὺς λοιποὺς ἀνθρώπους 
χαταλιπεῖν τὸν Θεὸν, xal προσχυνεῖν τὰ ἄψυχα 
εἴδωλα. ᾿λεήσας οὖν ὁ Θειὸς τὸ πλάσμα αὐτοῦ 
ἔδωχε νόμον χαὶ προφήτας, ᾿Αλλὰ μηδὲν τούτων 
ὡφελησάντων, ἐδουλήθη ἀποστεῖλαι τὸν Υἱὸν αὐτοῦ, 
χαὶ Λόγον, ἀναλαμθάνειν ἀνθρώπου μορφὴν, καὶ 
λυτρώσασθαι τοὺς ἀνθρώπους ix τῆς χειρὸς τοῦ 
διαδόλου. Διὰ τοῦτο χονόμησα γεννηθῆναι τὴν 
μέλλουσαν γεννῆσαι σαρχὶ τὸν Υἱὸν αὐτοῦ Μαρίαν, 
τὴν ἄχραντον Θεοτόχον, ἐξ ἁγίων γονέων ᾿Ιωαχεὶμ, 
xai Ἄννης. Οἷς xal ὑπέσχετο προσευχομένοις ὁ 
Θεὸς, δοῦναι καρπὸν χοιλίας. Ὄρθεν xal καλεῖται 
Γενέσιον ἡ παροῦσα ἑορτή. "Hv ἑορτάζοντες ἑτησίως 
εὐχαριστοῦμεν Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν. 

ΜΗ͂ΝΙ Τῷ ΑΥ̓ΤΩ. 
e 


ἀγίων Ἰωκχχεὶμ καὶ 
γονέων τῆς θΘεοτόχου. 

Ἐν τῷ λαῷ τῶν ᾿Ιουδαίων ἦν τις ἄνθρωπος, Ἰωα- 
χεὶμ καλούμενος, δίκαιος καὶ πλούσιος, χαὶ χατὰ 
ἑορτὴν ἐχώριζεν ἐκ τοῦ πλούτου αὐτοῦ μοίρας δύο. 
Καὶ τὴν μὲν μίαν μοῖραν ἐδίδου τοῖς πτωχοῖς" τὴν 
δὲ ἑτέραν τῷ Θεῷ. "Hv δὲ ἄτεκνος. Ἐν μιᾷ οὖν τῶν 
ἑορτῶν προσέφερε τὰ δῶρα αὐτοῦ τῷ Θεῷ, καὶ διότι 
οὐκ εἶχε παιδίον, ὠνειδίσθη παρὰ Ἰουδαίου τινὸς, εἰ- 
πόντος πρὸς αὐτὸν, ὅτι Οὐ πρέπει σοι δῶρα προσφέ- 
pev τῷ Θεῷ μεθ᾽ ἡμῶν, διότι ὀπάρχεις ἄτεχνος, 
᾿Ελυπήθη δὲ Ἰωακεὶμ, καὶ οὐχ ὀπέστρεψεν εἰς τὸν 


Μνήμη τῶν ἤλννης τῶν 


EODEM MENSE. 
Die octava 
224 Nativitates sanctissime Dominz nostra Deiparg 
et Virginis Maria. 

Cum rerum omnium opifex Deus homines creas- 
sel, ut opera bona exercerent, utque ipsum solum 
cognoscerent, seque ad illius voluntatem plane 
conformarent, invidit diabolus: primum quidem 
Adamum per uxorem Evam deceptum impulit, ut 


C preceptum violaret: auctor etiam fuit reliquis 


mortalibus, ut neglecto Deo, idola animo carentia 
adorarent. Misertus itaque Deus figmenti sui, le- 
gem dedit et prophetas. Verum cum hec nihil 
proflcerent, decrevit mittere Filium suum et Ver- 
bum, qui formam hominis assumeret, hominesque 
de manu diaboli liberaret. Eam igitur ob 'causam 
disposuit, ut nasceretur, qui» in carne Filium 
suum paritura erat, Maria impolluta Deipara ex 
sanctis parentibus Joachim et Anna, quibus oran- 
tibus promiserat Deus se fructum ventris daturum. 
Hinc diei huic festo inditum nomen est Nativitas, 
quam nos quotannis celebrantes, Domino Deo 
nostro gratias agimus. 

EODEM MENSE. 

Die nona 

28 Commemoratio sanctorum Joachim, et Anna, 

parentum Deipara. 

In Judeorum populo erat vir quidam nomine 
Joachim, justus et dives:quifestis diebusfacultates 
suas in duas partes dividens, alteram pauperibus 
erogabat, alteram vero Deo offerebat. Erat autem 
sine liberis. Quodam igitur festo cum munera Deo 
offerret, quod nullum filium haberet, exceptus est 
probro a Judeo quodam, negante fas esse ei, qui 
liberis careret, una cum ceteris dona Deo offerre. 
Attulit ea res tantam Joachimo molestiam, ut in 
domum suem redire noluerit ; sed in desertum 
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locam secedens, quadraginta diebus jejunaverit, 
Deum precans ut fructum ventris sibi concederet. 
Kec minus Ánna domi orabat. Cum igitur illos ex- 
audisset Deus, misit angelum, qui promisit eis na- 
tivitatem sanct» Domine nostre Deipare semper- 
que Virginis Mari». Quod et contingit pro salute 
totius generis humani. 


Eodem die 
ΦΘ Certamen sancti martyris Severiani. 
Severianus martyr, patria Sebastenus, Licinio 
imperante, miles fuit. Cum autem quadraginta 
martyres comprehensi fuissent, et in carcerem pro 
Christo detrusi, eos adivit, et ad perferendum mar- 
tyrium hortabatur. Cognitus autem, captusque, si- 
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οἶκον αὐτοῦ, ἀλλ’ ἀπελθὼν εἰς τὴν ἔρημον, ἑνήστευ- 
σεν ἡμέρας τεσσαράχοντα παραχαλῶν τὸν Θεὸν, δοῦ - 
ναι αὐτῷ καρπὸν χοιλίας, Προσηύχετο δὲ xai 4 
Αννα ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῆς τὰ ὅμοια. Καὶ ἐπακούσας 
αὐτῶν ὁ Θεὸς, ἀπέστειλεν ἄγγελον, καὶ ὁπέσχετο αὖ - 
τοῖς τὴν γέννησιν τῆς ἁγίας Δεσποίνης ἡμῶν θΘεο- 
τόχου, xal ᾿Αειπαρθένου Μαρίας. Ὅπερ καὶ γέγονεν, 

ὁπὲρ σωτηρίας ὅλου τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων. 

Τῇ αὐτῷ ἡμέρᾳ 

ἤλθλησις τοῦ ἀγίου μέρτυρος Σευηριανοῦ. 
Σευηριανὸς ὁ μάρτυς ὁὀ7πῆρχεν ἐχ τῆς πόλεως 
Σεθαστείας, ἐπὶ τῆς βασιλειας Λικιννίου στρατευόμε- 
νος. Ὅτε δὲ ἐχρατήθησαν οἱ ἅγιοι τεσσαράκοντα 
μάρτυρες, καὶ ἀπεκλείσθησαν ἐν τῷ φυλαχῆ διὰ τὸν 
Χριστὸν, ἀπῆλθε πρὸς ἀὐτοὺς, xal παρεχάλει πρὸς 


stitur [,γ5185 duci : cumque Christum libere confite- B τὸ μαρτύριον. Διαγνωσθεὶς δὲ ἐχρατήθη, καὶ παρ- 


retur, erroremque argueret, ipsique Lysie constan- 
ter se opponeret, suspensus, nervis bubulis ceedi- 
tur, in lateribus dilaniatur, facibusque aduritur. 
Post hec de alto muro suspenditur, vinctus funi- 
bus, pedibus ingentium saxorum mole oneratis, 
manibusque post tergum revinctis; diuque suspen- 
sus, verberibus caeditur, quoad nervi saxorum 
mole luxati sunt, ac membra dissoluta. Interim 
Deo gratias agens atque orans, inter gravissima 
tormenta decessit, in manus Dei spiritum com- 
mendans. 


EODEM MENSE. 
Die decima 
$3? Commemoratio sancti Baripsabba.. 


Quo tempore Judei per invidiam Dominum nos- 
trum Jesum Christum cruci affixere, Jacobus qui- 
dam astans cruci, cuti vidisset militem [ancea la- 
. tus Domini perforasse, etinde sanguinem etaquam 
prodiisse, accurrens, cucurbita pretiosum sangui- 
nem excepit, atque apud se occultavit, illumque 
sub extremum vite sue tempus duobus eremitis 
reliquit. Atqueita per manus deinceps traditus post 
multas etates pervenit in potestatem cujusdam 
pii monachi, Baripsabbe nomine, qui per illum 
plures curationes peragebat. Antequam autem de- 
cederet, sanctum sanguinem una cum cucurbita 
accipiens, totam urbem regionemque illam obam- 
bulabat, frequentia perpetrans miracula. Qua re 
animadversa, quidam Deum minime timentes in 
eam spem venerunt, ut si, Baripsabba interfecto, 
potirentur ipsi cucurbita cum pretioso sanguine , 
magnum inde questum essent facturi. Igitur noctu 
illum adorti interficiunt. Et cucurbitam quidem 
&cceperunt; sed nihil eorum, que sperabant, inve- 
nerunt. Ille vero ita trucidatus, spiritum reddidit, 


Eodem die 
28 Certamen sanctarum. martyrum et sororum Me- 
nodore, Nymphodara et Metrodora. 


Menodora, Nymphodora, et Metrodora sorores 
martyres, ex regione Bithynie, Maximiano impe- 


ἔστη τῷ χριτηρίῳ Λυσίου τοῦ δουχός. Kat ὁμολογήσας 
παῤῥησιᾳ τὸν Χριστὸν, καὶ τὴν πλάνην ἐλέγξας, xal 
τῷ Λυσίᾳ ἀντιταξάμενος, χρεμασθεὶς, ἐτύφθη μετὰ 
βουνεύρων, xai ξεσθεὶς τὰς πλερὰς, xal λαμ- 
πάσι χαταφλεχθεὶς ἐχρεμάσθη ἐπὶ τείχους ὑψηλοῦ, 
σχοινίοις δεθείς" xal ἐδευμήθη τοὺς πόδας λίθοις με- 
γάλοις, δεδεμένος κεὶ τὰς χεῖρας ὀπίσω. "Eni πολὺ 
δὲ χρεμάμενος, καὶ ταῖς πληγαῖς δαπειγώμενος, xal 
τῷ βάρει τῶν λίθων τὰ νεῦρα διατεινόμενος, καὶ χο- 
κτόμενος ηὐχαρίστει τῷ Θεῷ, xal προσηύχετο, Καὶ 
οὕτω πικρῶς βασανισθεὶς ἐτελεύτησεν, εἰς χεῖρας Θεοῦ 
τὸ πνεῦμα αυτοῦ παραθέμενος. 
MHNI ZQ AYTQ. 
I 
Μνήμη τοῦ ἁγίου Bapuja66a., 

Κατὰ τὸν καιρὸν ὅτε οἱ ᾿Ιουδαῖοι, διὰ φθόνον, τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐσταύρωσαν, ἦν τις 
'[1xto60c ὄνομα, παρεστὼς τῷ σταυρῷ. Ὄστις ἰδὼν 
τὸν στρατιώτην, τὸν ἐχχεντήσαντα μετὰ τοῦ χον- 
ταρίου τὴν πλευρὰν τοῦ Κυρίου, τὴν ἐχόλύσασαν 
αἷμα καὶ ὕδωρ, δραμὼν ἐλαύε χαλόκυνθαν, καὶ ἐδέ-- 
ξατο ἐν αὐτῃ τὸ τίμιον αἷμα, καὶ κατεῖχε χρύφα. Καὶ 
τελευτῶν κατέλιπεν αὐτὸ δὺο ἐρημίταις ἀνθρώποις. 
Kai κατὰ γενεὰν ἦλθεν εἷς ἄνθρωπον εὐλαδῇ μονα- 
χὸν, ὀνόματι Βαριψαδθᾶν, τὸν δι’ αὐτοῦ πολλὰς ἰάσεις 
ἐπιτελέσαντα. Πρὸ δὲ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ, λαδὼν 
οὐτὸ τὸ ἅγιον αἷμα, μετὰ τῆς χολοχύνθης, περι- 
ἐπάτει χατὰ πᾶσαν πόλιν xai χώραν θχυματουργῶν. 
᾿Ιδόντες δὲ αὐτόν τινες τὸν Θεὸν μὴ φοδούμενοι, καὶ 
νομίσαντες, ὅτι, ἐὰν αὐτὸν φονεύσωσι, xal λαδωσε 
τὴν χολόχυνθαν μετὰ τοῦ τιμίου αἵματος, χερδή - 
σουσι χρήματα πολλὰ, νυντὸς ἀπελθόντες ἀπέχτει-- 
ναν. Καὶ ἔλαθον τὴν χολόκυνθαν, μηδὲν, ὧν ἤλπισαν, 
εὑρόντες. Καὶ οὕτω, θανὼν, παρέδωχε τὸ πνεῦμα, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
"Agà ate τῶν ἁγίων μαρτύρων καὶ αὐταδέλφων Μηνο- 
͵ δώρας, POPE RA xal Μητροδώρας. Ἷ 
Ἢ μάρτυς Μηνοδώρα, μετὰ Νυμφοδώρας καὶ Μη- 
τρόδώρας τῶν ἀδελφῶν αὐτῆς ὁπῆργεν ἐπὶ τῆς βα- 
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SEPTEMBER. 
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σιλείας Μαξιμιανοῦ, ἐκ τῆς χώρας Βιθυνίας, xatot- À rante, fuerunt. Habitabant antem in Pythiis, ubi 


xoóca ἐν τοῖς πυθίοις, ἔνθα τὰ θερμὰ ἐξέρχονται 
ὕδατα. Τὸν Χριστὸν δὲ ἀγαπῶσάι, xai. ἐπὶ τῷ ὀνό- 
ματι αὐτοῦ τοὺς "Ἕλληνας διδάσχουσαι, ἐχρατήθησαν, 
παρὰ τοῦ τῆς χώρας ἄρχοντος. Καὶ ἐσωτηθεῖσαι, 
ὡμολόγησαν τὸν Χοιστόν, Διὰ τοῦτο τύπτεται πρῶτον 
$ πρώτη ἀδελφὴ Μηνοδώρα" καὶ ῥάῤδοις συντρί- 
θεται τὰ σχέλη αὐτῆς, Kal οὕτω προσευχομένη 
ἐτελειώθη. Ηφοσέταξε δὲ ὁ ἄρχων τεθῆναι τὸ λείψα- 
νον αὐτῆς ἔμπροσθεν τῶν ἄλλων ἀδελφῶν, πρὸς τὸ 
ἐχφοδῆσαι' xal εἶπε πρὸς αὐτάς" Θύσχτε τοῖς θεοῖς 
ἵνα μὴ τά ὅμοια τῇ ἀδελφῇ ὑμῶν πάθητε. Ὡς δὲ οὐχ 
ἔπεισεν, ἐχέλευσε τοῖς δημίοις xal αὐτὰς φονεῦσαι. 
Καὶ εὐθέως λαδόντες οἱ δέμιοι μοχλοὺς σιδηροῦς, 
συνέτριψαν πάντα τὰ μέλη αὐτῶν, Καὶ οὕτω τελειω - 
θεῖσαι, ἐτάφησαν πλησίον τῶν θερμῶν ὑδάτων, ἰάσεις 
ἐπιτελοῦσαι, 
ΜΗΝῚ ΤῺ AYTQ. 
IA' 


μαρτύρων 
Διδύμου. 


Ἄϑλησις τῶν ἀγίων Διοδώρον καὶ 


Διόδωρος, καὶ Δίδυμος, οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες, 
ὑπῆρχον μὲν ix τῆς πόλεως Λαοδιχείας τῆς Συρίας. 
Χοιστιανοὶ δὲ ὄντες, ἐδίόχσκον πάντας ἐπὶ τῷ ὁνό- 
ματι Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν͵ τοῦ ποιήσαντος τὸν οὐ- 
ρανὸν xai τὴν γῆν, xal πάντχ τὰ ἐν αὐτοῖς. Καὶ 
πολλοὺς τῶν ἀπίστων ἐπιστρέφοντες, ἐδάπτιζον͵ 
Διαδληθέντες δὲ παρὰ τῶν δυσσεδῶν ᾿Ελλήνων τῷ τῆς 
Λαοδικείας ἄρχοντι, παρέστησαν τῷ χριτηρίῳ αὖ- 
τοῦ. Καὶ ἐρωτηθέντες, καὶ ἑαυτοὺς Χριστιανοὺς 
ὁμολογήσαντες, ἰσχυρῶς ἐτύφθησαν. ᾿Επὶ πολὺ δὲ 
τιμωρηθέντες, χαὶ τὸν Χριστὸν μὴ ἀρνησάμενοι, 
ἀλλὰ μᾶλλον τὴν τῶν εἰδώλων πλάνην ἀνδρείως 
ἐλέγξαντες, xal τὸν ἄρχοντα, ὡς παράνομον, καὶ 
κακῶς πράττοντα ὀνειδίσαντες, xai εἰς τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ἐμπτύσαντες, ὡς τὸν ἀληϑινὸν Θεὸν χκαταλι- 


calido prodeunt aque Cum vero Christum dilige- 
rent, atque in ejus nomine Graecos edocerent, com- 
prehenscm a regionis preside atque interrogate, 
Christum professe sunt. Quamobrem Menodora, 
sororum natu maxima, primum virgis caeditur, ejus- 
que crura contunduntur : atque ita orans, decessit. 
Cujus reliquias jussit proses coram aliis sororibus 
apponi, ut terrorem illis incuteret : hortabaturque 
ut diis sacra facerent, ne eadem que soror, pate- 
rentur. Sed cum nihil dicendo efficeret, prece- 
pit lictoribus ut et ipsas occiderent. Qui arreptis 
statim ferreis vectibus, omnia earum membra con- 
tuderunt. Atque ita martyrium consummantes, 
sepult» sunt prope calidas aquas, multis sanita- 


B tem restituentes. 


C 


EODEM MENSE. 
Die undecima 
€$9 Cerlamen sanctorum | martyrum. Diodori, et 
Didymi. 

Diodorus et Didymus, Christi martyres, ex urbe 
Syrie Laodicea fuerunt. Cum autem Christiani 
essent, docebant omnes in nomine Domini Dei 
nostri, qui fecit celum et terram, et omnia qua in 
eis sunt: multosque infidelium convertentes, bapti- 
zabant. Delati igitur ab impiis Grzecis ad Laodiceee 
presidem, ad illius tribunal producuntur : interro- 
gatique, cum se ipsos Christianos profiterentur, 
acriter vapularunt; diuque torti, cum non solum 
Christum non abnegarent, sed idolorum etiam im- 
posturam constanter reprehenderent,presidemque 
ut impium et iniquum traducerent, inque ejus os 
exspuerent, quod, verumDeum deserens, falsorum 
idolorum cultor esset ; in ipsis cruciatibus gratias 
agentes, Christumque precantes, mortui sunt. 


vovta, xal ψευδέσιν εἰδώλοις προσχείμενον“ εὐχαριστοῦντες, καὶ τῷ Χριστῷ προσευχόμενοι, ἐν αὐταὶς ταῖς 


βασάνοις ἀπέθανον. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

ἼΛθλησις τῆς ἀγίας μάρτυρος "lac, τῆς ἐν Περσίδι 
μαρτυρησάσης. 

'H τοῦ Χριστοῦ μάρτυς "Ix ὑπῆρχεν ἀπὸ Κάστρου 
Ῥωμαγχοῦ πλησίον διακειμένου τῆς χώρας Περσίδος" 
ὑπὸ δὲ Σαδωρίου τοῦ βασιλέως Ηερσῶν ἐχρατήθη 
αἰχμάλωτος μετὰ χιλιάδων ἐννέχ Χοιστιανῶν. Καὶ 
διαγνωσθεῖσα, ὅτι τὸν Χριστὸν σέδεται, παρεδόθη 
τοῖς ἀρχιμάγοις, ἐπὶ τῷ τιμωρηθῆναι. Οἴτιλες ἀναγ- 
κάσαντες αὐτὴν ἀρνήσασθαι τὸν Χοιστὸν, οὐ μόνον 
οὐκ ἔπεισαν, ἀλλὰ καὶ χατεγελάσθησαν ὑπ᾽ αὐτῆς͵ 
Διὰ τοῦτο ἐνεόλήθη εἰς φυλακὴν, χρόνον ὁλόκληρον 
τῷ λιμῷ καταπονουμένη. Εἶτα ἐχόληθεῖσα τῆς φυ- 
λακῆς, ἐτύφθη μετὰ ῥάδδίων Jotwuv ἀχαθαρίστων, 
Καὶ πάλιν ἀποχλεισθεῖσα ἐπὶ δεκαπέντε μῆνας, 
παρίστη τῷ χριτηρίῳ τῶν ἀρχιμάγων. Καὶ δεθεῖσα 
σχοινίοις λεπτοῖς τὰς χεῖρας χαὶ τοὺς μηροὺς καὶ τὰ 
σκέλη συνεσφίχθη ὑπὸ cropaxlou: ἕως τὰ ὁστᾶ αὐ- 
τῆς τρισμὸν ἐποίησαν, Καὶ πάλιν ἐτύφθη διὰ λω- 
ρίων ὠμοδύρσων τὰς ψύας xal τὴν κοιλίαν. Καὶ μετὰ 
ταῦτα εὐχαριστοῦσα, διὰ ξίφους ἐτμήθη τὴν κεφαλὴν, 

PaTnOL. GR. CXVII. 


Eodem die 
40 Certamen sancta. martyris Io, quz in Perside 
"martyrium subüt. 

Ia Christi martyr ex Castro Romano fuit, quod 
juxta regionem Persidis situm est. ἃ Sapore autem 
Persarum regeuna cum novem millibus Christiano- 
rum captivaabducta, Christumque colere deprehen- 
sa, traditur magorum principibus, ut torqueretur. 
A quibus cum deficere a Christo compelleretur, 
non modo ad id induci non potuit, sed potius eos 
derisit. Quamobrem in carcerem detruditur, ubi 
per annum integrum fame macerata est. Deinde e 
custodia educta, horrentibus malorum punicorum 
virgis czeditur, et rursus custodie traditur quinde- 
cim mensium spatio. Postea tribunali principum 
magorum sistitur ; ejusque manus, femora et crura 
hastili tenuibus adeo funibus astricta sunt, donec 
crepitum et stridorem illius ossa edidere. Ad haec 
nervis bubulis in lumbis et ventre cosditur. De- 
mum gratias agens, gladio decollatur. 
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Eodem die 
88 Commemoratio sancto Theodorg  Alezandrina. 


Sancta Theodora floruit imperatore Zenone. H»c 
forma insigni, et locupletam parentum filia, nupse- 
rat viro pioac timenti Deum. Dives autem quidam 
cum a diabolo commotus arderet illius amore, ad- 
bibita lena, factus est voti sui compos. Post com- 
missum peccatum Taeodora, cum facti illam peni- 
teret, neque ignominiam perferre posset, exuta mu- 
liebri stola, induit virilem pauperis habitum, in- 
gressaque virorum monasterium, seipsam Theo- 
dorum nominavit: cum interim vir ejus in luctu 
perpetuo ac squalore propter illam jaceret : quz 
tantas demonum tentationes pertulit, tamque gra- 
ve adversus illos certamen suscepit, ut non solum 


MENOLÓSIT PARS 1 


A 


Tj αὐτῷ ἡμέρᾳ 

Μυὴμην τῆς ὁσίας Θεοδώρας τῆς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ. 

Ἢ ὁσία θεοδώρα ixzoyc ἐπὶ τῆς βασιλείας Ζήνω- 
νος, ὡραϊς τὴν ὄψιν, xai πλουσίων γονέων θυγάτηρ, 
ἔχουσα ἄνδρα εὐλαδῆ, xai ςοδούμενο» τὸν Θεόν. 
'Avio δὲ τις πλούσιος, ὑπὸ τοῦ διάδόλου χενν, θεὶς, 
ἐκεθύμησεν αὐτῆς, χαὶ χρησάμενος γυναίῳ τινὶ τῶν 
πρὸς ταῦτα ἐπιτηδείων, ἐκλήρωσε τὴν ἁμαρτίαν αὖ- 
105. Μετὰ δὲ τὴν ἁμαρτίαν μεταμεληθεῖσα ἢ Gee- 
δώρα, xal μὴ φέρουσα τὸ ὄνειδος, ἐξεδύσατο τὴν 
στολὴν αὐτῆς, καὶ ἐνεδύσατο ἱμάτια ἀνδρεῖα πενιχρᾷ, 
xal ἀπῆλθεν εἰς ἀνδρεῖον μοναστήριον, μετονομάσασα 
ἑαυτὴν Θεόδωρον. 'O δὲ ἀνὴρ αὐτῆς δι᾽ αὐτὴν, 
ἦν θρηνῶν xat χοπτόμενος. Τοσούτους δὲ πειρασμοὺς 
ὑπέστη παρῇ τῶν δαιμόνων, xal τοιούτους ἀγῶνας 


peccati labem eluerit; sed multorum etiam mira- sg ἐπεδείξατο, ὡς μὴ μόνον τοῦ ἁμαρτήματος λυτρω- 


culorum dono digna a Deo habita fuerit. Putantes 
autem monachi illam virum esse (omnem enim 
operam adhibuerat, ut lateret), dum eam post obi- 
tam abluerent, feminam invenerunt, Deum laudi- 
bus efferentes. 


EODEM MENSE. 
Die duodecima 
892. Certamen sacrosancti martyris Autonomi. 


Socrosanctus martyr Autonomus, Diocletiano 
imperatore, episcopus in Italia fuit, Ob motam 
autem in Christianos persecutionem relicta Italia 
in Bithyniam profectus, a Cornelio quodam Chri- 
stiano exceptus est : ubi cum templum nomini Mi- 
chaelis archistrategi excitasset, atquein eo Corne- 
liumepiscopum ordinasset, abiit Claudiopolim,ibi- 
que verbum Dei praedicabat. Reversusautem, ut Cor- 
nelium inviseret, cum in archistrategi Michaeli tem- 
plo liturgiam celebraret in furorem concitavit 
Grmrcos, inique ferentes Christum ab eo, neglectis 
idolis, adorari. Quamobrem observato tempore, 
quo sacris operabatur, insiluere in ecclesiam : 
atque iis, qui circa ipsum erant, gladiis ac fu-ti- 
bus in fugam versis, sanctum virum in ipso altari 
crudeliter necarunt, qui spiritum Domino tradidit. 


θῆναι, ἀλλὰ xal θχίυμάτων ἀξιωθῆναι πολλῶν. No6- 
μίζοντες δὲ οἱ μοναχοὶ, ὅτι ἀνήρ ἐστιν (ἐσπούδασε 
Ὑὰρ λαθεῖν), μετὰ τελευτὴν ἀπολούοντες, εὗρον αὐτὴν 
χατὰ φύσιν γυναῖκα, καὶ ἐδόξασαν τὸν θεόν. 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
IB 


Αθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάοτογος Αὐτονόμου. 


Αὐτόνομος ὃ ἱερομάρτυς, ὅπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Διοχλητιανοῦ, ἐπίσχοπος γενόμενος Ἰταλίας. Διὰ 
δὸ τὸν κατὰ τῶν Χριστιανῶν διωγμὸν, καταλιτὼν 
τὴν Ἰταλίαν, κατέλαδε τὴν Βιθυνίαν. Καὶ ÓxJ- 
χθη παρὰ Κορνηλίου τινὸς Χριστιανοῦ. Κτίσας δὲ 
ναὸν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ, 
καὶ χειροτονήσας ἐν αὐτῷ ἐπίσχοπον τὸν Κορνήλιον, 
ἀπῆλθεν εἷς Κλαυδίου πόλιν, διδάσχων καὶ ἔχεϊ τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ. Ὑποστρέψας δὲ, καὶ τὸν Κορνήλιον 
ἐπισχεψάμενος, καὶ χξιτουργῶν ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἀρ- 
χιστρατήγου Μιχαὴλ, εἰς μανίαν ἐκίνησε «οὺς Ἕλ- 
ληνας, μὴ φέροντας βλέπειν τὸν μὲν Χριστὸν προσ- 
χυνούμενον ὑπ΄ αὐτοῦ, τὰ δὲ εἴδωλα χαταφρονούμενα. 
Καὶ ἐπιτηρήσαντες τὸν καιρὸν, ὅτε ἐλειτούργει, εἷσ- 
ἐπήδησαν εἰς τὴν ἐχχλησίαν, καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν 
μετὰ μαχαιρῶν xai ξύλων εἷς φυγὴν τρέψαντες, ἐν 


αὐτῷ τῷ θυσιαστηρίῳ τὸν ἅγιον ὡμῶς, xol ἀπανθρώπως ἐφόνευσαν, xai παρέδωκε τῷ Kopip τὸ πνεῦμα 


αὐτοῦ. 
Eodem die 
838 Certamen sacrosancti martyris Cornuti. 

Sacrosanctus martyr Cornutus ex urbe Iconio 
fuit, presbyter pius, ac timens Deum. Mota autem 
in Christianos persecutione, cum Iconii preeses 
crudelis, atque omnis humanitatis expers missue 
fuisset, ut Christianos ibi versantes torqueret, co- 
terisomnibus metu dilapsis, Cornutus, ab omnibus 
destitutus, obviam praesidi processit : interrogatus- 
que, cum audacter Christum conflteretur, et seip- 
sum perfectum Christianum preedicaret, idolorum 
autem imposturam redargueret, ipsumque preesi- 
dem irrideret, comprehensus est: pedibusque te- 
nui fune adstrictis, per urbis Iconii plateas et 
vicos usque adeo raptatur, donec ejus sanguis, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέξᾳ 
ἤΆθλησις τοῦ ἀγίου ἱερομάρτυρης Κορνούτον. 

Κορνοῦτος ὁ Ἱερομάρτυς ἦν μὲν ἐκ τῆς πόλεως 
Ἰκονίου, πρεσδύτερος εὐλαδὴς καὶ φοθσύμενος τὸν 
θεόν. Διωγμοῦ δὲ γενομένου κατὰ τῶν Χριστιανῶν, 
ἀπεσγάλη ὁ ἄρχων τοῦ Ἡκονίου ὡμὸς καὶ ἀπάνθρω- 
πος εἰς τὸ βασανίσαι τοὺς ἐκεῖ Χριστιανούς" καὶ 
πάντων φυγόντων διὸ τὸν φόθον, ὁ Κορνοῦτος μό- 
νος καταλειφθεὶς, ὑπήντησε τῷ ἄρχοντι. Καὶ ἐρὼ» 
τηθεὶς ὁπ’ αὐτοῦ, θαρσαλέως τὸν Χριστὸν ὡμολό- 
427€ , καὶ ἑαυτὸν Χριστιανὸν τέλειον ἀνεχήρυξεν, 
ἐλέγξας καὶ τῶν εἰδώλων τὴν ἀπάτην, καὶ τὸν ἄρ- 
χοντα μυχτηρίσας" Διὰ τοῦτο κρατηθεὶς, καὶ δεθεὶς 
τοὺς πόδας σχοινίοις λεπτοῖς͵ σύρεται κατά «τὰς πλᾶ- 
τείας; whi ῥύμας τῆς πόλεως ᾿κόνίου, ἕως τὸ αἷμα 


AS SEPTEMBER. 46 


αὐτοῦ ἔῤῥευσε ποταμιδὺν ἐπὶ τὴν γῆν, Kal τεθεὶς A fluvii instar, in terram efflueret, cum interim se- 


ὠσεὶ vexpbc ἠυχαρίστει τῷ Θεῷ προσευχόμενος. Kal 
οὔνω τιμωρηθεὶς ἐπιπολὺ, καὶ μέχρι τῆς ἐσχάτης 
ἀναπνοῆς τὸν Χοιστὸν ἐπιχαλούμενος, προστάξει 
τοῦ ἄρχοντος, ἀπετμήθη τὴν χεφαλὴν, παραθέμενος 
τὴν ψυχὴν τῷ θεῷ. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
áyloo μάρτυρος Θεοδώρου τοῦ ἐν 


κΑθλησις τοῦ 
᾿Αλεξανόρείᾳ, 


Τοῦτον τὸν ἅγιον μάρτυρα Θεόδωρον, Χριστιανὸν 
ὄντα εὐλαδῆ xal ἐνάρετον, παῤῥησίᾳ κηρύττοντα 
τὸν Χριστὸν, καὶ Θεὸν ὁμολογοῦντα τοῦ παντὸς 
Δημιουργὸν, ὁ τῶν ᾿Αλεξανδρέων δῆμος, εἴδωλο- 
λάτράι ὄντες, συναχθέντες ἐκράτησαν αὐτὸν, καὶ 
ἐτίμωρήσαντο ἰσχυρῶς. Kai πλέξαντες στέφανον 


mivivus gratias ageret, Deoque preces offerret. 
Atque ita diu tortus, Christumque ad extremum 
usque spiritum invocans, postremo prasidis jussu 
capite plexus, animam Deo commendavit. 


Eodem die 


8.4 Certamen sancti martyris Theodori Alezan- 
drini. 

Huno sanctum martyrem Theodorum, Christia- 
num pium ac virtute preditum, cum libere Chri- 
stum predicaret, eumque Deum ac rerum omnium 
Conditoremassereret, Alexandrinus populus, idolo- 
rum superstitioni addictus,in unumcoactus,captum 
acriter excruciavit. Deinde spineam coronam ple- 


&xávQrvov, περιέθηκαν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, xal μετὰ B ctens, capiti ejus imposuit ; et virgis cesum, per 


ῥαδδίων ἔτυπτον, xal εἰς τὴν πόλιν δέσμιον περι- 
fov, χλευάζοντες αὐτὸν xal γελῶντες. Μετὰ τοῦτο 
ἔῤῥιψαν ἐν τῇ θαλάσσῃ. Αὖρα δὲ γαλήνης τοῦτον 
ἐπὶ τῆς ξηρᾶς σῶον διέσωσε. Kal πάλιν xpgatnÜüsic, 
δεδεμένος παρέστη τῷ ἄρχοντι. Καὶ ἀναγχασθεὶς ἀρ- 
νήσασθαι τὸν Χριστὸν, xal μὴ πεισθεὶς, αὖθις ἐδα- 
σανίσθη. Καὶ δοξάζων τὸν Θεὸν, χαὶ εὐχαριστῶν τῷ 
ἁγίῳ αὐτοῦ ὀνόματι, ἐν αὐταῖς ταῖς βασάνοις, χατ- 
εδικάσθη παρὰ τοῦ ἄρχοντος ἀποχεφαλισθῆναι. Καὶ 
ἀπαγαγόντες αὐτὸν οἱ στρασιῶται εὶς τὸν τόπον τῶν 
χαταδίλων, ἀπεχεφάλισαν. Καὶ οὕτω τελειωθεὶς, 
παρέδωχε τὸ πνεῦμα. 


MIINI TQ AYTQ. 
Ir 


urbem vinctum circumduxit, ludibrio et sannis 
expositum. Posjhzc in mare demersum,levissimus 
ventusin terram ejecit incolumem.Rursusque com- 
prehensus, praefecto vinctus sistitur: qui cumillum 
ἃ Christi fide avertere non posset, iterum tormen- 
tis subjicit, gloriam Deo in ipsis cruciatibus dan- 
tem, ejusque nomini gratias agentem. Postremo 
preefecti sententia capite damnatus, et a militibus 
ad supplicii locum abductus, decollatusfuit. Atque 
ita martyrio defunctus, spiritum tradidit. 


EODEM MENSE. 
Die decima tertia 


ἔλθλησις τῶν dylov μαρτύρων Μακροδίου, Top- C 38 Certamen sanctorum martyrum Macrobii, Gor- 
Υ 


ιανοῦ, καὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν. 


Οὗτοι οἱ ἅγιοι μάρτυρες ὁπῆρχον ἐπὶ τῆς βασι- 
λείας Atxtvvlou: ὁ μὲν Μαχρόδιος ἀπὸ Καππαδοχίας, 
ὁ δὲ Τορδιανὸς ἀπὸ Παφλαγονίας. Νέοι δὲ ὄντες τὴν 
φλικίαν, xal ἀνδρεῖοι xal σώφρονες, ἦσαν τεταγμένοι 
δουλεύειν εἷς τὴν τοῦ βασιλέως τράπεζαν, χαὶ ἀγα- 
πώμενοι παρ᾽ αὐτοῦ διὰ τὴν ἀρετὴν, xal τὸ τοῦ 
προσώπου κάλλος. ᾿Αλλὰ διαγνώσθέντες εἶναι Xpi- 
στιανοὶ, καὶ ποτὲ μὲν διὰ παραχλήσεως, ποτὲ δὲ δι 
ἀπειλῆς ἀναγχαζόμενοι τὸν Χριστὸν ἀρνήσασθαι, xal 
μὴ πεισθέντες, ἐξωρίσθησαν εἷς τὴν χώραν Σχυ- 
θίας. Καὶ φθάσαντες ἐχεῖ, εὗρον τοὺς ἁγίους Ζω- 
τιχὸν, Aouxuxvóv, xal λεὶ ἀγωνιζομένους, ἀθλοῦν- 
τας διὰ τὴν εἷς Χριστὸν ὁμολογίαν. Καὶ μετὰ πολλὰς 


diani, et sociorum. 


Hi sancti martyres Lycinio imperatore clarue- 
runt: et Macrobius quidem ex Cappadocia ortum 
duxit; Gordianus vero ex Paphlagonia. Cum autem 
florenti essent wtate, et fortitudine, sapientiaque 
prediti, id muneris obibant, ut ad imperatoris 
mensam ministrarent; et ab illo ob virtutem suam, 
et egregiam corporis formam maxime diligebantur. 
Sed fidei Christiane accusati, cum nec adhortatio- 
nibus, nec minis ad Christum abnegandum induci 
possent, relegantur in Scythiam. Quo deportati, 
invenerunt sanctos Zoticum, Lucianum, et Heli 
fortissime pro Christi confessione pugnantes. Post 
multos autem cruciatus, Zoticus quidem, et Lucia- 


τὰς βασάνους, ὁ μὲν Ζωτικὸς xal ὁ Λουκιανὸς ξίφει ἢ nus capite plexi sunt: ipsi vero una cum Heli in 


ἐτελειώθησαν, Αὐτοὶ δὲ, μετὰ τοῦ ᾿Ηλεὶ, τῇ φυλαχῇ 
παρεπέμφθησαν. Καὶ ὁ μὲν ἀπεχεφαλίσθη" Maxpó- 
ὅιος δὲ xal Γορδιανὲς πυρὶ ἐτελειώθησαν. Ὃ δὲ 
Οὐαλεριανὸς ἐπὶ τῷ τάφῳ τῶν ἁγίων θρηνῶν ἐξ- 


ἐκνευσεγ. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τοῦ ἀγίου Ἱερομάρτυρος ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ ἐν 
᾿Αγχύρᾳ τῆς Καλατίας. 

Ἐπὶ τῆς βασιλείας Λιχιννίου ἦν διωγμὸς μέγας 
χατὰ τῶν Χριστιανῶν" ἐγγὺς δὲ ᾿Αγχκύρας τῆς Γα- 
λατίας ὁπῆρχε πρεσδύτερος εὐλαδὴς ὄνομα Ἶουλια- 
νός. Διὰ δὲ τὸν διωγμὸν ἔφυγε, xal ἀπῆλθεν clo 


carcerem detrusi.Atque ille quidem decollatus δὲ " 
Macrobius autem, et Gordianus in ignem conjecti 
occubuere; Valerianus vero ad sepulcrum sanc- 
torum plorans, spiritum emisit. 


Eodem die 
86 Certamen sacrosancti martyris Juliani Ancyrg 
in Galatía. 
Licinio imperatore magna persecutio adversus 
Christianos mota est. Erat autem prope Ancyram 


-Galatie presbyter pius, nomine Julianus, qui ^ 


tande persecutionis causa in densum monte 
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Τῇ αὖτ fuia 
"A8/»,9: τοῦ vio n3zz-p^« Πέπα. 

4) v4) 98/5; μάφτος τοῦ Χριςτοῦ Tixxo ὅν 
V τῆς jos vac Mazpgmoo, ix τῆς qgecx Ao 
γίσς, 4 ζάσγων ει τὴν ὀργθὲν πίστιν, xai ὁπολογῶν 
suhitalq τῶν Χργιστὴν, καὶ πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων 
γσιΐψνν TU CAT εἷς αὐτὸν, κατεμννύθη τῷ ἄρχοντι, 
94! σρατηθεῖς παρ΄ αὐτοῦ, πρῶτον μὲν ἐτύφθη σφο- 
lini, Kai τυνετρίδη πάντχ τὰ ὀστᾶ τοὐ προσώπου. 
“ἥσιτα πρεμαηθεῖς, ἐξέσθη ἐπὶ πολύ. Καὶ μετὰ 
ταὐτὰ onn ὑποδήματα σιδηρᾶ, ἥλους ἔχοντα 
pa4pv»« καὶ ὀξεῖς, Καὶ ἡλαύνετο τυπτόμενος ἔμ- 
mones ἵππων, ἀπὸ τῆς ἰδίας πόλεως, ἕως τῆς πό- 
ως Διωκαισαρείας, καὶ ἀπὸ ταύτης, buc τῆς Σε- 
λιυκίας' Τρέχοντι δὲ αὐτῷ ἀπαντήσασά τις γυνὴ 
ἀπισπόγγιζε μετὰ λινοῦ τὰ αἵματα αὐτοῦ, καὶ ἠσπά- 


49 SEPTEMBER. 50 


ζετο αὐτὰ χλαίουσα. Εἶτα τεθεὶς ὁποχάτω cux? A ceditur, donec spiritum Domino tradidit. Post 


ἀγρίας, xal τυφθεὶς ἰσχυρῶς, παρέδωχε τῷ Κυρίῳ 


τὸ πνεῦμα αὐτοῦ. Μετὰ δὲ θάνατον αὐτοῦ, ἐγένετο 
καρποφόρος 1) συχῇ. 
MHNI TQ ArTQ. 
IE 

“Δθλησις τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Νιχήτα. 

'O ἐνδοξος μάρτυς τοῦ Χριστοῦ Νικήτας ὁπῆρ- 
χεν ἐπὶ τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου, 
Γότθος τὸ γένος, εὐγενὴς ἐν τοῖς Γότθοις, καὶ πλού- 
σιος᾽ ὑπὸ δὲ Θεοφίλου τοῦ ὁσιωτάτου ἐπισχόπου 
Γοτθίας ἐδιδάχθη πίστιν, Τῶν δὲ Γότθων εἰς δύο 
μέρη διαχωρισθέντων, καὶ τοῦ μὲν ἑνὸς μέρους ἕνα 
ἔχοντος ἄρχοντα, τοῦ δὲ ἄλλου ἕτερον, προσέφυγε 


ejus autem mortem capit esse flcus fructifera. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta 
89 Certamen sancti magni martyris Niceta. 


Nicetas preeclarus Christi martyr fuit imperante 
Constantino Magno, genere Gotthus, nobilitate ac 
divitiis inter populares suos florens, a Theophilo 
religiosissimo Gotthie episcopo fidem edoctus.Cum 
autem in duas factiones tota Gotthorum gens scissa 
fuisset, atque utraque suum sibi principem creasset; 
confugit alter principum ad Romanorum imperato- 


τοῦ ἑνὸς μέρους ὁ ἄρχων τῷ βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων" B rem : qui cum suscepta in contrarie factionis ty- 


ἐχστρατεύσας δὲ ὁ βασιλεὺς κατὰ τοῦ ἑτέρου ἄρχον- 
toc τῶν Γότθων, ἐνίχησεν αὐτὸν͵ καὶ ὑπέταξε τοὺς 
Γότθους" xai ἀπὸ τότε ἐπληθύνθη τὸ γένος τῶν Χρι- 
στιανῶν ἐν αὐτοῖς πρώτου ὄντος τοῦ ἁγίου Νικήτα, 
καὶ διδάσχοντος παῤῥησίᾳ τὸν λαὸν τὴν εἷς Χριστὸν 
πίστιν. Μετὰ δὲ τὴν ὑποστροφὴν τοῦ βασιλέως μα- 
νέντες οἱ ἄπιστοι τῶν Γότθων, ἐκίνησαν διωγμὸν 
κατὰ τῶν Χριστιανῶν᾽ καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἐθδασά- 


νισᾶν διαφόρως" τὸν δὲ ἅγιον Νικήταν πολλὰ τιμω-͵ 


ρήσαντες πυρὶ παρέδωχαν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 

Μνήμη τοῦ ὁσίου ματρὸς ἡμῶν Φιλοθέου τοῦ 

θαυματουργοῦ. 

Φιλόθεος ὁ θαυματουργὸς ὑπῆρχε μὲν ἀπὸ τοῦ 
ϑέματος Ὀψιχίου: ἦν δὲ πρεσδύτερος" πολλὰ δὲ τὸν 
θεὸν ἀπὸ νέχς ἡλικίας θεραπεύσας, νηστεύων, 
ἀγρυπνῶν, προσευχόμενος, τὸν πλοῦτον αὐτοῦ σχορ- 
πίζων εἰς τοὺς πένητας, ἐν θρήνῳ xal χλαυθμῷ τὰς 
ἡμέρας αὐτοῦ διάγων, διὰ τὸ ἐννοεῖν τὰς ἐχεῖθεν 
τῶν ἁμαρτώλων κολάσεις, καὶ τὴν γέενναν τοῦ πυρὸς» 
καὶ τὸν ἀχοίμητον σχώληκα" xal πολλοὺς ἐπιστηρί- 
(ov, xal ὠφελῶν διὰ τῆς αὐτοῦ διδασχαλίας, xal 
ἀμέμπτως τῷ Θεῷ λειτουργῶν, ἐδέξατο χαρίσματα 
θαυματουργίας, δαίμονας ἐκδάλλειν, ἀσθενοῦντας θε- 
ραπεύειν, λεπροὺς χαθαρίζειν, δετοὺς ἐν ταῖς dÓpo- 
χίαις κατάγειν’ ποιεῖ γὰρ ὁ Κύριος τὸ θέλημα τῶν 
φοδουμένων αὐτὸν, xal τῆς δεήσεως αὐτῶν εἰσαχούει- 
Οὕὔτω δὲ θαυματουργῶν, καὶ τοῖς προσερχομένοις 
αὐτῷ ἐτοίμως τὰς αἰτήσεις παρέχων, ἐν εἰρήνῃ ἐτε- 


rannum expeditione, insignem ex eo reportasset 
victoriam, Gotthosque subegisset, ex eo tempore 
genus Christianorum inter Gotthos multiplicatum 
est. Horum primus sanctus Nicetas fuit, qui et 
summa libertate Christianam fidem populo annun- 
tiabat. Sed postquam reversus est imperator, 
Gotthi infldeles furore perciti, commota in Chri- 
stianos persecutione, alios quidem aliter torsere ; 
Nicetam autem multiplicibus suppliciis excrucia- 
tum igni tradidere. 


Eodem die 


40 Commemoratio sancti Patris nostri Philothei 
Thaumaturgi. 

Philotheus Thaumaturgus, sectator Opsicii, pre- 
sbyter fuit, magnusque Dei ab adolescentia cultor: 
quippe qui jejuniis et orationibus assidue vacaret; 
divitias suas pauperibus distribueret ; et luctu fle- 
tuque dies suos traduceret, secum reputando gra- 


' vissimas in altero seculo peccatorum ponas,gehen- 


nam ignis, atque pervigilem vermem. Cum igitur 
multos confirmaret, suaque doctrina juvaret,atque 
inculpate liturgiam Deo offerret, accepit donum 
miraculorum, ut scilicet deemonese jiceret,infirmos 
curaret, leprosos mundaret,pluvias in maxima sic- 
citate adduceret : Deus enim voluntatem timentium 
se facit, precesque eorum exaudit. Hec admiranda 
opera perpetrans, et accedentium ad se postulatis 
annuens, in pace decessit. Et ex pretiosis illius 
ossibus in sepulcro conditis manet mirum in mo- 


λειώθη. Kal ταφεὶς βρύει παραδόξως ἐκ τῶν τιμίων Ὦ dum salutare oleum in hunc usque diem. 


ὀστέων αὐτοῦ lc σεὼν ἔλαιον μέχρι τῆς σήμερον, 


Τῇ χότῇ ἡμέρᾳ 
“Ἄθλησις τῶν &ylov ρτύρων Μαξίμου, θΘεοδό- 
too καὶ ᾿Ασχληπιοδότης. 

Οὔτοι ἐγένοντο ἐπὶ τῆς βασιλείας Μαξιμιανοῦ τοῦ 
διώχτου τῶν Χριστιανῶν, ὑπάρχοντες ἀπὸ Μαρχια- 
νουπόλεως τῆς Θρῴφκης. Διδάσχοντες δὲ τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ, xal χατὰ τὰς ἑντολὰς αὐτοῦ πορευόμενοι 
νυχτὸς χαὶ ἡμέρας, καὶ πολλοὺς ἀπὸ τῆς τῶν εἰδώ- 
λων πλάνης ἐπὶ τὸν Κύριον ἡμῷν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν 
μετάγοντες, ἐχρατήθησαν καρὰ τοῦ τῆς Θράκης 
στρατηγοῦ. Καὶ πρῶτον μὲν ἐτύφθησαν ῥάδδοις, καὶ 


Eodem die 


ΔΈ Certamen sanctorum martyrum Mazimi, Theo- 
doti et Asclepiodotes. 

Isti, imperante Maximiano Christianorum perse- 
cutore, ex Marcianopoli Thracic urbe fuerunt.Cum 
autem verbum Dei docerent, et in omnibus ejus 
preceptis die ac nocte incederent, multosque ab 
idolorum errore ad Dominum nostrum Jesum 
Christum converterent, comprehensi a copiarum 
Thracie duce, cz:esi primum virgis, depexique sunt, 
dondc ossa eorum apparerent.Deinde prec . 
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Dibus, pedibus, ac auribus, tanquam mortui in A ἐξέσθησαν, ἕως ἐφάνη τὰ ὀστᾷ αὐτῶν. Ἔπειτα xo- 


terram abjecti sunt. Post hzc plaustris impositi 
Adrianopolim vehuntur: ubi rursus a copiarum 
duce impellebantur idolis saltem verbo sacrificare. 
At illi non modo id facere detrectarunt, sed potius 
idola ridentes, asserebant deos gentium esse de- 
monia, atque una cum cultoribus suis exsecrandos. 
Quare capite damnati occubuerunt. Sed et una 
cum ipsis Asclepiodote, eorumdem affinis, marty- 
rio defuncta est. 


Eodem die 
4 Commemoratio sanctissimi Martini papz Romz. 


Sanctus Pater noster et confessor Martinus, 
Constante Heraclii nepote imperatore, antique 
Roma papa fuit. Cum vero Constans iste hereticus 
monothelita esset, eamdemque heresim Paulus 
Constantinopolitanus patriarcha sequeretur, id 
resciens Martinus papa, tum imperatorem, tum 
patriarcham per litteras monuit,ut monothelitarum 
heresim adjurarent. Sed cum nihil effecisset,con- 
vocala Rome synodo, anathemate damnavit et 
heresim, et eos, qui huic addicti essent. [d ubi 
cognovit imperator, Martinum Constantinopolim 
accersit, polliceturque se omnia, quecunque 
vellet, facturum esse, cum tamen per simulationem 
et fraudem h«c ageret. Veniens ergo sanctus,cum 
summa ignominia accipitur ab imperatore, et a pa- 
triarcha, bonisque mulctatus, in tenebricosum car- 
cerem conjicitur. Deinde in urbem Chersonam 
relegatus, ibique multa gravia passus, decessit. 

Eodem die 
48 Certamen sancti martyris Porphyrii. 

Porphyrius martyr, imperatore Juliano Apostata, 
claruit, quem mense accumbentem jocis ac sali- 
bus, mimicam artem exercens, delectare consue- 
verat. Cum autem animadvertisset illum, ejurato 
Domino nostro Jesu Christo, idola colere, eaque pro 
diis habere, divino zelo accensus, vehementer eum 
objurgavit coram universo senatu, preevaricatorem, 
impium ac scelestum appellans, atque ingratum in 
Deum, qui tanta ipsi beneficia et imperium contu- 
lerat. Quare excandescens Julianus, variis eum 
prius acerbisque tormentis crudeliter excruciavit ; 
totum deinde illius corpus flagellis cedendo adeo 
laceravit, ut ossa nudarentur. Postremo precepit 
lictoribus ut eum decollarent.Qua accepta senten- 
tia, vinctus ad locum supplicii adductus, et gladio 
percussus occubuit, pro temporario rege immorta- 
lem adeptus, et pro corruptibilibus deliciis eter- 
nam felicitatem. 


Eodem die 
44 Certamen sanct2 marl(yris  Meliting. 


Melitina martyr, Antonino Romanorum Cesare, 
ex Marcianopoli Thracim urbe fuit. Cum autem 
Christum predicaret, comprehensa ab Antiocho 


πέντες χεῖρας, πόδας, ὠτία, ἀπεῤῥίφησαν ἐν τῷ γῇ, 
ὡσεὶ νεκροΐ, Καὶ ἀρθέντες ἐπὶ ἁμαξῶν, ἤχθη σαν εἷς 
᾿Λδριανούπολιν. Καὶ πάλιν χατηναγχάσθησαν ὑπὸ 
τοῦ στρατηγοῦ, χἂν λόγῳ θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. 
Ὡς δὲ οὐχ ἐπείσθησαν τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἐμυχτήρισαν τὰ εἴδωλα, εἰπόντες, ὅτι οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν 
δαιμόνιά εἶσι, καὶ ἐπικατάρατοι ὁκάρχουσι καὶ αὐὖ- 
τοὶ, χαὶ οἱ σεδόμενοι αὐτοὺς, τὰς κεφαλὰς ἀπετμή- 
θησαν. Καὶ σὺν αὐτοῖς ἐτελειώθη d μάρτυς ᾿Ασκλη- 
κιοδότη χαὶ συγγενὴς αὐτῶν. 
ΤῊ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Μνήμη τοῦ ἀγιωτάτου Μαρτίνου πάπὰλ Ῥώμης. 


'O ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, xal ὁμολογητὴς Μαρ- 
τἶνος ὑπῆρχε πάπας τῆς παλαιᾶς Ῥώμης, ἐπὶ τῆς 
ασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ ἐγγόνου Ἡρακλείου. 
Ἐπεὶ δὲ οὗτος ὁ Κωνσταντῖνος ἦν αἱρετιχὸς μονο- 
θελήτης, ὁμοίως καὶ ΠΠαῦλος ὁ Κωνσταντινουπόλεως 
πατριάρχης, μαθὼν περὶ τούτου ὁ πάπας Μαρτῖνος, 
ἐδήλωσε διὰ γραμμάτων τῷ βασιλεῖ, καὶ τῷ πα- 
τριάρχῃ, ἀρνήσασθαι τὴν τῶν μονοθελητῶν αἵρεσιν. 
Καὶ μὴ πείσας αὐτοὺς, συνεχάλεσε τὴν ἐν Ῥώμη 
σύνοδον, χαὶ ἀνεθεμάτισε τὴν τοιαύτην αἵρεσιν, χαὶ 
τοὺς ταύτῃ προσχειμένους, Εἶτα μετεχλήθη παρὲ 
τοῦ βασιλέως μαθόντος τοῦτο, xal δηλώσαντος χότῷῳ 
ἐλθεῖν εἰς Κωνσταντινούπολιν, ἐπὶ τῷ ποιῆσαι πᾶν, 
εἴτι βούλοιτο. Τὸ δὲ ἦν δόλος. ᾿Ελθέντα «3p τὸν 
ἅγιον ἠτίμωσαν ὅτε βασιλεὺς, ὅτε πατριάρχης. Kai 
δημεύσαντες ἀπέχλεισαν εἰς σχοτεινὴν φυλτεῖν. 
Εἴτα ἐξωρίσθη εἰς Χερσῶνα τὴν πόλιν" xai ἐν αὐτὶ 
πολλὰ δεινὰ παθὼν, ἑτελειώθη. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Λθλησις τοῦ ἁγίου μέρτυρος Πορφυρίου. 

Πορφύριος ὁ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐκὶ τῆς βασιλείας 
Ἰουλιανοῦ τοῦ Παραδάτου, τέρπων ἐπὶ τραπέζῆς 
αὐτοῦ, xal ποιῶν ὅσα xal οἱ μιμολόγοι. Ὅτε δὲ 
εἶδεν αὐὸν ἀρνησάμενον τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
Χριστὸν, xal προσχυνήσαντα τὰ εἴδωλα, Θεοὺς ἕαυ- 
τοῦ πγιησάμενον αὐτὰ, ζήλῳ θείῳ χινηθεὶς, ἤλεγξεν 
αὐτὸν ἐνώπιον τῆς συγκλήτου πάσης, παραδάτην 
αὐτὸν εἰπών, καὶ δυσσεθῆ, καὶ παράνομον, καὶ ἀχά- 
ρίστον τῆς εἷς αὐτὸν γενομένης εὐεργεσίας τοῦ Θεοῦ, 
xai βασιλείας. Ὅθεν ὀργισθεὶς ὁ ᾿Ιουλιανὸς, πρῶτον 
μὲν ἐτιμωρήσατο αὐτὸν ἀνηλεῶς, ἐν πολλαῖς xai 
πιχκραῖς βασάνοις. Kal τὸ σῶμα αὐτοῦ ὅλον χατέξανε, 
ταῖς μάστιξι τύπτω,, ἕως ἐγυμνώθη τὰ ὀστᾶ. ΕΒ5ἶτα 
προσέταξε τοῖς δημίοις ἀποχεφαλίσαι αὐτόν, Καὶ 
οὕτω δεξάμενος τὴν ἀπόφασιν, ἀπήχθη δέσμιος ἐπὶ 
τὸν τόπον τῆς σφαγῆς. Καὶ ξίφει πληγεὶς, ἐτελειώθη" 
ἀντὶ τοῦ προσκαίρου βασιλέως, χτησάμενος τὸν 
ἀθάνατον, καὶ ἀντὶ τῆς φθαρτῆς τρυφῆς, τὴν αἰώνιον 
ἀπόλαυσιν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Agnete τῆς ἁγίας μάρτυρος Μελιτινῆς. 
Ἢ μάρτυς Μελιτινὴ ὑπῆρχεν ἀπὸ Μαρχιανουπό- 
λεως τῆς θράχης ἐπὶ ᾿Αντωνίνου Καίσαρος Ῥω- 
μαίων. Τὸν Χριστὸν δὲ χηρύττουσα, ἐκρατήθη παρὰ 
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ὅδ’ 


«οὔ ᾿Αντιόχου τοῦ τῆς αὐτῆς πόλεως ἄρχοντος. Καὶ À ejnsdem urbis przeside,confessaque se Christianam 


ὁμολογήσασα ἑχυτὴν Χριστιανὴν, ἐτύφθη σφοδρῶς. 
Εἴτα ἠναγχάσθη εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναὸν τῶν εἰδώλων, 
xal θῦσαι. Καὶ εἰσελθοῦσᾳ ηὔξατο πρὸς τὸν Θεὸν, 
καὶ ἔπεσον τὰ εἴδωλα, xal συνετρίδησαν, "Ex. τούτου 
ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ Ἕλληνες πολλοί: ἀλλὰ καὶ 
αὐτὴ ἧ τοῦ ἄρχοντος γυνή. Kal πάλιν τυφθεῖσα ἐῤ- 
Bio» εἰς φυλακήν. Kal πάλιν τῆς φνλακῆς ἐξελθοῦσα 
ἐκρεμάσθη γυμνὴ, xal ἐξέσθη τὰς πλευράς. Καὶ 
πάλιν εἰσαχθεῖσα εἰς ἕτερον ναὸν εἰδωλιχὸν, θῦσαι, 
wütaro- καὶ πεσόντα τὰ εἴδωλα διεσχορπίσθησαν εἰς 
μικρά" Τότε λαδοῦσα τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν͵ 
ἀπεκεφαλίσϑη. Τὸ δὲ λείψανον αὐτῆς ἀνελόμενος 
ἀνὴρ εὐλαδὴς, καὶ φοδούμενος τὸν Θεὸν, 'Axáxtoc 
ἄνομα, xal ἀπαγαγὼν ἐν τῇ νήσῳ τῆς Δήμνου xat- 
ἔθετο. 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤΏ. 
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ἤλθλησις τῶν ἀγίων τριῶν παρθένων καὶ ἀδελ- 
φῶν, Πίστεως, 'Ελπίδος, ᾿Αγάπης, καὶ τῆς 
μητέρος αὐτῶν Σοφίας, 

Ἢ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ Σοφία, μετὰ τῶν τριῶν 
αὐτῆς θυγατέρων, ὑπῆρχεν ἀπὸ τῆς χώρας ᾿Ιταλίας. 
᾿Λλγαπῶσα δὲ γενέσθαι Χριστιανὴ, παραλαβοῦσα τρεῖς 
αὐτῆς θυγατέρας, ἐπὶ τῆς ᾿Αδριανοῦ βασιλείας, 
ἀπῆλθεν εἰς Ῥώμην, καὶ ἐδαπτίσθη pet! αὐτῶν 
κρύφα ὑπὸ τοῦ τῆς Ρώμης ἐπισχόπου. Καὶ μετὰ τὸ 
βαπτισθῆναι, ἐδίδασκον καὶ ἄλλους τὰ περὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ. Καὶ πολλοὺς ἐπίστρεφον ἐπὶ τὸν Κύριον’ διχ- 
γὙνωσθεῖσαι δὲ ἐχρατήθησαν παρὰ ᾿Αδριανοῦ, xai 
ἐδασανίσθησαν. Καὶ πρῶτον μὲν ἡ ἁγία Ἡίστις δώ- 
δεκα ἑτῶν ὁπάρχουσα, χρεμασθεῖσα, καὶ ξεσθεῖσα, 
ἀπεκεφαλίσθη. Ἔπειτα ἡ δευτέρα ἀδελφὴ Ἐλπὶς, 
δέκα ἐτῶν οὖσα, ῥάδδοις τυφθεῖσα, καὶ αὐτὴ ἀπεχε- 
φαλίσθη. Καὶ τρίτη ἡ ἁγία ᾿Αγάπη ἔννατον χρόνον 
ἄγουσα, ἐν καμίνῳ βληθεῖσα, xal ἀδλαδὴς ἐξελ- 
βοῦαα, ξίφει κατεκόπη. Ἢ δὲ μήτηρ αὐτῶν Σοφία 
εὐχαριστοῦσα τῷ Θεῷ ἐπὶ πᾶσιν, ἔθαψεν αὐτὰς, xal 

ὶ τῷ τάφῳ πεσοῦσα xal κλαύσασα, ἀπέδωχε τὴν 
ψοχήν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Agnetis τξς ἁγίας μάρτυρος ᾿Αγαθοχλίας. 
Ἢ μάρτυς ᾿Αγαθοκλία ὁκῆρχε μὲν Χριστιανή" 
δούλη δὲ Νικολάου τινὸς, καὶ Παυλίνης τῆς γυναιχὸς 
αὐτοῦ, τῶν γεγονότων Χριστιανῶν, καὶ μετὰ ταῦτα 


esse, gravissime caeditur. Deinde pertracta in idolo- 
rum templum, ut immolaret, fusis ad Deum preci- 
bus effecit ut. idola conciderent et contererentur. 
Ex quo factum est ut. Grecorum multi una cum 
presidis uxore in Christum crederent. Quare fla- 
gris iterum cassa, in carcerem detruditur : deinde 
educta,nudataque suspenditur,et in lateribusscal« 
pitur ; rursusque in alterum idolorum fanum, ut 
sacrificaret, ducta, Deum precatur, statimque col- 
lapsa idola in frusta conteruntur.Quamobrem lata 
in eam sententia, gladio caput ei amputatum fuit : 
omjus reliquias Acacius quidam pius ac timens 
Deum translatas, in insula Lemno condidit. 


EODEM MENSE. 
Die decima sexta 

48 Certamen sanctarum. trium virginum ac. soro- 

jo. Fidei, Spei, Charilatis : earumque matris 

Martyr Christi Sophia cum tribus flliabus ex re- 
gione Italie fuit, Cum autem Christianam fidem 
amplecti desideraret,assumptis tribus filiabus suis, 
Adriano imperante, Romam profecta, ab ejusdem 
urbis episcopo occulte una cum illis baptizata est. 
Postsusceptum baptismum docebant alios quam 
ipse didicerant Christi fildem,multosque ad Domi- 
num convertebant.Quod ubi rescitum est,correptse 
&b Adriano,tortz» faerunt.Et primum quidem san- 
cta Fides duodecimo s»tatisanno suspensa, scalpta- 
que obtruncatur. Secundo loco soror ejus Spes 
decimum annum agens, virgis cesa, et ipsa capite 
damnatur. Tertio sancta Charitas nono etatisanno 
in fornacem injicitur; sed educta illesa, gladio 
percutitur. At mater earum Sophia gratias Deo de 
omnibus agens, ad sepulcrum, in quod filias detu- 
lerat, advoluta ploransque, animam emisit. 


Eodem die 
40 Certamen sanctz mart(yris Agathoclia. 


Martyr Agathoclia, professione Christiana, serva 
Nicolai cujusdam, Paulinseque ejus uxoris, qui 
prius Christiani fuerant,deinde a Christo deflcien- 


καταλιπόντων τὸν Χριστιανισμὸν, xal τὰ εἴδωλα D tes, idola colebant ; sollicitabatur et ipsa ut Chri- 


υνούντων. "Hvryxdtevo οὖν xal ἡ μάρτυς dp. 
νήσασθαι τὸν Χριστὸν, xal προσελθεῖν τοῖς εἰδώλοις, 
Καὶ μὴ πειθομένη, ἐτιμωρεῖτο ἐπὶ χρόνοις ὀχτὼ, 
χαθημέραν διαφόραις ἐξεταζομένη βασάνοις" ποτὲ 
μὲν μὲτὰ λίθων τραχέων τυπτομένη κατὰ τοῦ σπον-- 
δύλου, xal τοῦ προσώπου. Ποτὲ δὲ μετὰ ῥάῤδων 
κατὰ τῆς κεφαλῆς, χαὶ τῶν ὥμων. Μὴ πεισθεῖσα δὲ 
ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν, μετὰ σφύρης σιδηρᾶς συν- 
τρίδεται, xal τὴν γλῶσσαν ἐκτέμνεται, καὶ εἷς φυ- 
λακὴν ἀποκλείεται’ παραγγελίας γενομένης, μὴ δο- 
θῆναι αὐτῇ παρά τινος τροφήν. Ke«t' οἰχονομίαν δὲ 
θεοῦ ὄρνις ἡ λεγομένη ἀηδὼν, φέρουσα μιχρὰ 


stum abnegaret,et ad idolorum cultum se transfer- 


ret. Verum cum ad id induci nequiret, annos octo 


excruciata fuit, adhibitis per singulos dies diversis 
tormentis.Nam aliquando asperis saxis in spondy- 
ló et facie ; aliquando virgis in capite et humeris 
cadebatur.Sed cumin Christi fide constans perma- 
neret, ferreo malleo comminuitur : tum praecisa 
lingua,in carcerem conjicitur,proposito interdicto, 
ne quis ei cibum afferret. Verum, disponente Deo, 
luscinia avicula arboreos fructus deferens, illam 
alebat. Postremo domina ejus ingressa carcerem, 
candenti vecte ferreo eam interemit. 
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ἀχρόδροα, διέτρεφεν αὐτήν, Elta εἰσελθοῦσα ἡ χυρία αὐτῆς ἐντῇ φυλαχῇ, μετὰ μοχλοῦ σιδηροῦ meropax tco μένου 


ἀνεῖλεν αὐτήν. 


EODEM MENSE. Α 


Die decima septima 
4" Certamen sanctorum martyrum Lucis vidua, 
et Geminiani filii ejus spiritualis. 

Lucia martyr, imperante Maximiano, in urbe 
Roma opibus ac generis nobilitate claruit. Cum au- 
tem septuagesimum quintum etatis annum ageret, 
trigesimum vero sextum in viduitate explevis- 
set, filiumque suum legitimum, Eutropium no- 
mine, idolorum superstitioni addictum, ad Christi 
fidem trahere summa contentione studeret;tantum 
abfuit ut ab errore illum avocaret, ut matrem po- 
tius ipse suam ad Maximianum deferret, Quamob- 
rem correpta, cum idolis sacrificare recusaret, in 
lebetem ferventi plumbo, et pice plenum injicitur. 
Sed indemnisinde et incolumis egressa, traducta 
per urbem et circumacta, caeditur. Cui sanctus 
Geminianus obviam factus, secutusque eam, οἷ 
paulo post baptizatus, appellatur spiritualis illius 
filius : atque una cum ipsa in conspectum impera- 
toris veniens, Christum profitetur. Quamobrem 

ormentis excruciatur. Sed a sancto angelo Tauro- 
menium adducti, ibi Geminianus quidem gladio a 
preside percutitur ; Lucia vero in pace obdormi. 
vit. 

EODEM MENSE. 
Die decima octava 
48 Certamen sacrosancti martyris Simeonis, epíi- 
scopi Hierosolymorum. 

Sacrosanctus martyr Simeon floruit Trajanoim- 
peratore,secundus a Jacobo fratre Domini Hieroso 
]ymorum episcopus.Erat enim consobrinus etipsius 
Domini, et Jacobi, Cleopa patre natus. Hic enim, 
et Josephus pater Domini secundum carnem appel- 
latus,germani fratres erant. Simeon autem accusa- 
tus a Judeis, quod Christum praedicaret, compre- 
hensus a Grecorum praefectis, gravissime caeditur, 
Deinde multis tormentis subjectus, in carcerem 
conjicitur, ut fame et squalore conflceretur. In- 
de eductus, cum nulla ratione adduci posset, ut 
Christum abnegaret, cruci clavis affixus, mortem 
occubuit, annos natus centum et viginti : cujus sa- 
crum corpus propinqui terr» commendarunt ; felix 
vero anima in calum ascendens, una cum sanctis 
in eternum gaudet in Christo Jesu Domino no- 
stro. 


ΜΗΝῚ TQ AYTQ. 
IZ 
ἼἌθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Λουχίας τῆς X^ 
ρας, xal Γεμινιανοῦ τοῦ πνευματιχοῦ uto? 
αὐτῆς. 

Ἢ μάρτυς Λουχία ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Μαξιμιανοῦ, ἐν Ῥώμῃ τῇ πόλει" πλουσία μὲν σφό- 
δρα, xal περιφανής" χρόνων δὲ οὖσα ἑδδομηκοντα- 
πέντε, χηρεύσασα ἔτη τριακονταέξ. Ἔχουσα δὲ υἱὸν 
γνήσιον, ὀνόματι Εὐτρόπιον, εἰδωλολάτρην, οὐχ 
ἐδυνήθη, πεῖσαι αὐτὸν προσελθεῖν τῷ Χριστῷ, ἀλλὰ 
μᾶλλον χατεμηνύθη παρ᾽ αὐτοῦ τῷ Ναξιμιανῷ. Καὶ 
χρατηθεῖσα, καὶ μὴ πεισθεῖσα θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, 
ἐνεθόλήθη εἰς λέδητα πεπληρωμένην μολύδδου, καὶ 
πίσσης χοχλάζοντα. Καὶ ἐξελθοῦσα ἀδλαδὴς, περιρ- 
χετο τὴν πόλιν τυπτομένη. Συνήντῆσε δὲ ὁ ἅγιος 
Γεμινιανὸς, καὶ ἠκολούθησεν αὐτῇ. Καὶ μετὰ μικρὸν 
βαπτισθεὶς, ἐχλήθη αὐτῆς υἱὸς πνευματιχὸς, xai 
σὺν αὐτῇ ἐλθὼν εἰς πρόσωπον τοῦ βασιλέως, ὧμο- 
λόγησε τὸν Χριστὸν, καὶ ἐτιμωρήθη. Εἴτα ὑπὸ &yloo 
ἀγγέλου ἀπήχθησαν εἷς τὸ Ταυρομένιον. Καὶ ὁ μὲν 
Γεμινιανὸς παρὰ τοῦ ἄρχοντος ξίφει ἐτελειώθη. Ἢ 
δὲ Λουχία ἐν εἰρήνῃ ἐκοιμήθη. 


MHBNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
1H 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Συμεὼν, im 
σχόπου Ἱεροσολύμων. 


Συμεὼν ὁ Ἱερομάρτυς, ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασι 
λείας Τραϊανοῦ, δεύτερος ἐπίσκοπος Ἱεροσολύμων 
γενόμενος, μετὰ ᾿ἸΙάχωδον τὸν ἀδελφὸν τοῦ Κυρίου. 
Ἣν δὲ ἐξάδελφος αὐτοῦ τε τοῦ Κυρίου, xal τοῦ 
Ἰακώδου, υἱὸς γεγονὼς τοῦ Κλεώπα. Οὗτος γὰρ, 
xal ᾿Ιωσὴφ ὁ χρηματίσας χατὰ σάρχα πατὴρ τοῦ 
Κυρίου, μᾶλλον δὲ ὀνομασθεὶς, ἀδελφοὶ νόμιμοι ἦσαν. 
Οὗτος δὲ ὁ Συμεὼν κατηγορηθεὶς παρὰ τῶν ᾿ἴου- 
δαίων, ὡς κηρύττων τὸν Χριστὸν, καὶ χρατηθεὶς ὑπὸ 
τῶν ἀρχόντων τῶν ᾿Ελλήνων, ἐτύφθη σφοδρῶς. Kat 
πολλαῖς βασάνοις ἐξετασθεὶς, ἀπεχλείσθη εἰς φυλα- 
χὴν, λιμῷ xal χαχουχίᾳ δαπανώμενος. Εἶτα τῆς 
φυλαχῆς ἐχύληθεὶς, καὶ πάλιν ἀναγκασθεὶς ἀρνήσα- 
σθαι τὸν Χριστὸν, χαὶ μὴ πεισθεὶς, σταυρῷ προσ- 
ηλωθεὶς, τὸν βίον ἀπέλιπεν, ὁπάρχων ἐτῶν ἑκατὸν 
εἴκοσι. Καὶ τὸ μὲν ἱερὸν σῶμα αὐτοῦ παρὰ τῶν συγ- 


γενῶν αὐτοῦ παρεδόθη τῇ γῇ᾽ ἡ δὲ μακαρία αὐτοῦ ψυχὴ ἀνελθοῦσα εἰς οὐρανοὺς; μετὰ τῶν ἁγίων εὐφραίνεται 


αἰωνίως, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. 
Eodem die 
49 Commemoratio sancti Enmenii, episcopi Corty. 
na, (haumaturgi. 

Eumenius thaumaturgus ab adolescentia sua 
Christianus, summa Deum pietate ac timore cole- 
bat. Cum autem dives esset, facultates suas omnes 
in pauperes erogavit ; ipse vero cunctos vite sum 
dies in jejuniis et orationibus transigebat : adhor- 
tationemque illam magni apostoli Pauli diligenter 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνμήη τοῦ ὁσίου Βύὐμενίου, ἐπισκόπου Γορτύνης, 
τοῦ θαυματουργοῦ. 

Εὐμένιος ὃ θαυματουργὸς ὑπῆρχεν ἀπὸ νέας 
ἡλικίας Χριστιανὸς εὐλαδὴς, καὶ τὸν Θεὸν φοδούμε- 
voc. Πλούσιος δὲ ὧν διεσκόμπιζεν εἰς τοὺς πτωχοὺς 
πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῷ. Αὐτὸς δὲ ἦν νηστεύων, 
καὶ προσευχόμενος πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 
αὐτοῦ ἐχπληρῶν xal τὴν τοῦ μεγάλου ἀποστόλου 


51 SEPTEMBER. 58 
l1Iaóloo παραίνεσίν. Kai γὰρ ἔχαιρε μετὰ χαιρόντων, A implens, gaudebat cum gaudentibus, et flebat cum 


xai ἔχλαιε μετὰ χλαιόντων. "Ast δὲ πεοιέφερεν ἐπὶ τοῦ 
προσώπου τὸ δάχρυον. Εἶχε δὲ xal τοῦτο ἔργον, τὸ 
μηδέποτε παραδέξασθαι διαδολὴν κατὰ τινος, f] χα. 
ταχρῖναι ἄνθρωπον. ᾿Αλλ᾽ εἴποτε καὶ ἤχουσε κατὰ 
ἀνθρώπου τι πταῖσμα, ἐνόμιζεν, ὅτι αὐτὸς τοῦτο 
ἐποίησε. Διὰ οὖν τὰ τοιαῦτα αὐτοῦ κατορθώματα ἐχλε" 
γεὶς παρὰ τοῦ χλήρου καὶ τοῦ λαοῦ, προεχειρίσθη 
ἐπίσχοπος Γορτύνης, τῆς Κρητῶν νήσού. Καὶ ζήσας 
ἐν τῇ ἀρχιερωσύνῃ χρόνους πολλοὺς, καὶ πολὺν 
λαὸν διδάξας τὰ μερὶ τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, 
xai ρχυμάτων πολλῶν χάριν λαδὼν, ἐχοιμήθη, θαυ. 
ματουργῶν xal μετὰ θάνατον ἕως τοῦ νῦν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ΚΑΆθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος ᾿Αριάδνης. 

Ἢ μάρτυς ᾿Αριάδνη ὑπῆρχεν ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ xal 
᾿Αντωνίνου τῶν βασιλέων’ Χριστιανή μὲν, δούλη δὲ 
πλουσίου τινὸς πρώτου τῆς χώρας Φρυγίας. 'Ev μιᾷ 
δὲ τῶν ἡμερῶν, γενεθλίων γενομένων τοῦ υἱοῦ χυ- 
φοίου αὐτῆς, ἠναγκάσθη ἐν τῷ va τῶν εἰδώλων 
ἀπελθεῖν μετ᾽ αὐτῶν, xal συνεορτάσαι αὐτοῖς, Μὴ 
πεισθεῖσα δὲ, ἐτύφθη ἀνιλεῶς, xai ἐνεδλήθη εἰς φυ- 
λαχήν. Καὶ ἑλιμοχτονήθη ἰσχυρᾶς. Εἶνα τῆς φυ- 
λαχῆς ἐχδληθεῖσα παρεδόθη τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι, 
ini τῷ τιμωρηθῆναι, Καὶ ὑπ’ ἐχείνου πάλιν ἀναγ- 
χασθεῖσα θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, καὶ μή πεισθεῖσα, 
ἐχρεμάσθη, χαὶ τὰς πλευρὰς ἐξέσθη. ᾿Απολυθεῖσα δὲ 
τῆς φυλαχῆῇς, καὶ εὑροῦσα διωρίαν, πρὸς τὸ ὄρος 
ἐξέδραμε φεύγουσα. Γνόντες δὲ τοῦτο οἱ στρα" 
τιῶται, χατεδίωχον αὐτὴν μετὰ ξιφῶν. Καὶ ἰδοῦσα, 


ὅτι κατασφάζεται, ηὔξατο πρὸς τὸν Θεὸν λυτρω- C 


θῆναι ἀπ’ αὐτῶν. Kal σχισθείσης πέτρας, προσ- 
τάγματι Θεοῦ, εἰσῆλθεν ἐν αὐτῇ, τῆς πέτρας 
πάλιν ἀσφαλισθείσης, καὶ χρυψάσης αὐτὴν ἔσωθεν, 
ἕως οὕτως εὐχαριστοῦσα ἐτελειώθη. 


MHNI TQ AYTQ. 
Θ΄ 

ἤλθλησις τῶν ων τύρων Τροφίμον, Δορυ- 
Aves μένος αὶ Σαδδατίου. n 

Οὗτοι οἱ μάρτυρες ὑπῆρχον ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Hpó6ou. Τελουμένου δὲ ἱπποδρομίου εἷς ᾿Αντιόχειαν 
τῆς Ηισιδίας, εἰσελθόντες εἰς τὸ θέατρον ὁ Τρόφιμος, 
χαὶ ὁ Σαδθάτιος, xal ἰδόντες τοὺς "Ἕλληνας θύοντας 
τοῖς εἰδώλοις, ἐστέναξαν ix. ψυχῆς, xal εἶπον πρὸς 
τὸν Θεόν: Κύριε, δὸς τοῖς πεπλανημένοις ἀνθρώποις 


flentibus, oculosque lacrymis semper conspersos 
circumferebat, Illud praterea agebat, ntobtrecta- 
tionibus adversus neminem aures accommodaret, 
neque ullum ipse condemnaret : imo si cujus forte 
peccatum audisset, putabat se illum ipsum esse 
qui peccasset. Ob haec igitur recte facta, a clero 
populoque delectus, Gortyne urbis Crete insule 
episcopus ordinatus est. Quo in pontificatu cum 
multos annos vixisset, multosque populos quz ad 
regnum colorum pertinent docuisset, donumque 
multorum miraculorum accepisset, obdormivit, 
miraculis etiam post mortem insignis usque in 
presentem diem. 
Eodem die 
BO Certamen sancte martyris Ariadnes. 

Ariadne martyr floruit Adriano et Antonino im- 
peratoribus. Haec Christiana, et cujusdam opulenti 
hominis, qui Phrygie principatum tenebat, serva, 
die quadam cum filii herisui natales celebrarentur, 
compellitur idolorum fannm una cum illis ingredi, 
festumque diem agere. Quod cum facere nollet, 
crudelissime cseditur: deinde carceri tradita,inedia 
maceratur: inde educta, ad regionis prefectum 
adducitur, ut torqueretur : a quo iterum impulsa 
idolis sacrificare, cum ad id induci nequiret, sus- 
penditur, et in lateribus scalpitur. Mox soluta e 
carcere, arrepta occasione. ad montem fugam in- 
tendit. Quod ubi cognovere milites, insecuti cum 
gladiis eam sunt. At illa cum sibi nullum patere 
effugium cerneret, Deum oravit, ut ab illis libera- 
retur : statimque discissa, divino nutu, petra illam 
excepit, iterumque clausa et coagmentata, eidem 
gratias agenti ac decedenti pro sepulcro fuit. 


EODEM MENSE. 

Die decima nona 

B8 Certamen san:tornm martyrum 
rymedontis et Sabbatii. 

Hi martyres imperatore Probo claruerunt. Cum 
autem spectacula in hippodromo Antiochise Pisidia 
ederentur, ingressi theatrum Trophimus et Sabba- 
tius, videntesque idolis Grecos sacrificare,esummo 
dolore affecti, his verbis Deum precati sunt: Da, 
Domine, errantibus istis hominibus, ut, relictis 


Trophimi, Do- 


τούτοις χαταλιπεῖν τὰ εἴδωλα, xai γνωρίζειν σε τὸν D idolis, agnoscant te solum,Deum,et unigenitum Fi- 


μόνον θεὸν, xal τὸν μονογενῆ cou Υἱὸν, xal τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τοῦτο δὲ εἰπόντες, xal γνωσθέντες 
Χριστιανοὶ εἶναι, ἐχρατήθησαν παρὰ τοῦ ἄρχοντος. 
Καὶ πρῶτον uiv ὁ Τρόφιμος τυφθεὶς, xai ξεσθεὶς 
ἐνεθλήθη εἰς φυλαχήν. Εἶτα ἤχθη xat ὁ Σαδδάτιος, 
xal τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, βασανιζόμενος καὶ Esó- 
μενος παρέδιυκε τὸ πνεῦμα, Μετὰ δὲ ταῦτα ἐχδληθεὶς 
τῆς φυλαχῆς ὁ Τρόφιμος, καὶ ὁποδεθεὶς ὑποδήματα σι- 
δηρᾶ, ἀπεστάλη τῷ ἄρχοντι τῆς τῶν Συνάδων πόλεως. 
Καὶ ὑπ᾽ ἐχείνου τιμωρηθεὶς ἀπεχλείσθη. Ὁ δὲ Δορυ- 
μέδων ἀπελθὼν πρὸς τὸν Τρόφιμον, ἐγένετο Χριστια- 
νός, Καὶ γνωσθέντες ἀπεχεφαλίστησαν ἀμφότεροι. 


lium tuum, et sanctum Spiritum. Hec cum dixis- 
sent,cogniti Christi cultores esse,comprehenduntur 
a preside. Et primum quidem Trophimus c:sus 
scalptusque, in custodiam conjicitur. Postea vero 
productus et Sabbatius, cum Christum professus 
fuisset, excruciatus dilaniatusque, spiritum tradi- 
dit. Post hec Trophimus e carcere eductus, fer- 
reisque calceamentis indutus, mittitur ad urbis 
Synadorum preesidem, a quo etiam tortus, custo- 
die traditur. Adiit autem Trophimum Dorymedon, 
et ex ejus congressu Christianus factus est. 
Cogniti igitur ambo decollati sunt. 


δΌ 
Eodem die 


δ. Certamen. sacrosancti martyris Januarii, epi- 
scopi Beneventi, et sociorum ejus. 


Sacrosanctus martyr Januarius ung cum sociis 
Diocletiano imperatore claruit. Erat autem urbis 
Beneventi episcopus : ob Christi vero confessionem 
in vincula Puteolis conjectus fuit, una cum Sosio, 
Proclo, Eutychio, et Acustio diaconis. Timotheus 
autem regionis prefectus Puteolos profectus, cum 
sanctum in vinculis reperisset, e carcere eductum, 
in caminum injecit. Sed cum inde illesus et inco- 
lumis evasisset, majori furore correptus, pracepit 
lictoribus, ut nervos pedum ejus preciderent. 
Quod supplicii genus cum sanctus fortiter pertulis. 


set, iterum in custodiam conjicitur. Cum autem B 


Festus et Desidcrius clerici ex urbe Benevento 
visitandi eum causa venissent, comprehensi et ipsi, 
vinculis una cum episcopo et diaconis in carcere 
constringuntur. Inde educti, et ad bestias dam- 
nati, neque ab iis lesi, prefecti jussu, capite 
plexi sunt. 


Eodem die 


δῷ Certamen sanctorum centum el quinquaginta mar- 
tyrum, Nili, Pelei, Helig, et sociorum ejus. 

Horum sanctorum martyres quidem centum ex 
AKgypto erant,qui cum Christiani essent,Christum- 
quelibere predicarent,ab idololatris comprehensi, 
effosso dextro oculo, pracisisque sinistri pedis ar- 
ticulis et nervis, gladio mutilantur : mox in cami- 
num injecti, vivendi finem faciunt. Quinquaginta 
autem alii ex Palestina orti, propter Christum 
eadem supplicia, ac socii,a regionis prsefecto passi, 
traduntur in carcerem : deinde cum ceteris reis ad 
metalla damnantur. Postremo ad tribunal ducis 
p.oducti, cum modo hortationibus, modo minis ad 
negandum Christum,et sacrificandum idolisstimu- 
larentur, nec ad id faciendum induci possent, lata 
sententia ut flammis traderentur, in succensam 
ingentem fornacem injecti. gaudentes Deumque 
glorificantes occubuerunt. 
ἀπόφασιν ἐδέξαντο. ᾿Αναφθείσης οὖν καμίνου μεγάλης, 
xat ἐτελειώθησαν. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima 
B4 Com,nemoratio sancte — martyris Christi. Su- 
sanna. 

Susanna sancta martyr ex regione Palestine 
fuit, sacerdotis idolorum nomine Artemii filia 
Mortuis autem parentibus verbum veritatis a Silva- 
no presbytero edocta, baptizatur. Deinde erogatis 
in pauperes suis facultatibus,mundum relinquens, 
abiit in monasterium, et monasticum institutum 
amplexa est, virilem habitum ferene, seque Joan- 
nem nominavit, ne a quoquam agnosceretur. Cum 
autem pro viro haberetur, insimulata fuit a muliere 
quadam diaboli suggestione commota, quod rem 


MENOLOGI!] PARS I. 


90 
n In αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄθλησις τοῦ o9 ogdptupoc ἾἾαννονα- 
plou, bmwxóroo βενεθεντοῦ, καὶ τῆς σονοδίας 
αὐτοῦ. 


᾿ἸΙαννουάριος ὃ ἱερομάρτυος μετὰ τῆς συνοδέας αὖ- 
τοῦ, ἦν ἐπὶ Διοχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, ἐπίσκοπος 
γενόμενος τῆς πόλεως Βενεδεντοῦ, Διὰ δὲ τὴν t 
Χριστὸν ὁμολογίαν ἐν δεσμοῖς κχατείχετο ἕν o. 
τιόλοις, μετὰ Σόσσου, Πρόχλου, Εὐτυχίου, καὶ 
᾿Αχουστίου τῶν διακόνων. Ὁ δὲ ἄρχων τῆς χώρας 
Τιμόθεος, ἐλθὼν εἰς Ποτιόλους, xai εὑρὼν τὸν dyiov 
εἷς τὰ δεσμὰ, ἐξαγαγὼν τῆς φυλακῆς, ἐνέδαλεν εἰς 
χάμινον. Καὶ ἐξελθόντα αὐτὸν ἀδλαδῇ ἐκ τῆς χκαμί» 
νου θεασάμενος, μᾶλλον ἐμάνη. Καὶ προσέεσξε τοῖς 
δημίοις, κόψαι τὰ νεῦρα τῶν ποδῶν αὐτοῦ" ὅπο- 
μείνα δὲ xal τιμωρίαν ταύτην ὁ ἅγιος, πάλιν ἀπ- 
ἐδόθη τῇ φυλακῇ. ᾿Ελθόντες δὲ slc ἐπίσκεψιν αὐτοῦ 
lx Βενεδεντοῦ δύο χληριχοὶ Φαῖστος, καὶ Δεσιδέριος, 
ἐκρατήθησαν xai αὐτοί. xai συνεδέθησαν τῷ ix 
σχόπῳ, καὶ τοῖς διαχόνοις ἐν τῷ φυλαχῇ. Εἴτα 
ἐκόληθέντες, ἐθηριομόχησαν. Kal: μηδὲν ἀδικηθέν- 
τος, προστάξει τοῦ ἄρχοντος, τὰς κεφαλὰς ἀκπ-, 
ετμήθησαν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

θλησις τῶν ἁγίων αρυύρων, Νείλου, [1ηλ 
᾿Αὔλησις ἭΛΩ, af της rtvolac aiti m 

Τῶν ἁγίων τούτων μαρτύρων, οἱ μὲν bur» 
ἄπῆρχον ἐκ τῆς Αἰγύπτου, Χριστιανοὶ ὄντες, xti «hn 
Χριστὸν παῤῥησίᾳ κηρύττοντες, διὰ τοῦτο χρᾶτι 
θέντες mapà τῶν εἰδωλολατρῶν, τοὺς δεξιοὺς U- 
ὠὡρύχθησαν ὀφθαλμοὺς, καὶ τῶν ἀριστερῶν ποδῶ» τὰς 
ἀγκύλας σὺν τοῖς νεύροις ὑπὸ ξίφους διεκόπησαν. 
Ela ἐχδληθέντες εἰς κάμινον, ἐτελειώθεσαν. Οἱ 
δὲ πεντήχοντα ἦσαν ἐχ τῆς Παλαιστίνης, xai διὰ 
τὸν Χριστὸν τὰ ὅμοια τοῖς ἄλλοις καὶ αὐτοὶ παθόντες 
παρὰ τοῦ τῆς χώρας ἄρχοντος, ἀπεχλείσθησαν εἰς 
φυλαχὴν, xai χατεδιχάσθῃσαν ἐργάζεσθαι μετὰ τῶν 
λοιπῶν χαταδίχων τὴν ἐργασίαν τῶν μετάλλων. 
Ὕστερον δὲ καὶ αὐτοὶ προσαχθέντες τῷ δουχὶ, καὶ 
ποτε μὲν παραχλήσεσι, ποτὲ δὲ ἀπειλαῖς ἀναγκα- 
σθέντες ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, xal θῦσαι τοῖς 
εἰδώλοις, καὶ μὴ πεισθέντες, τὴν διὰ τοῦ πυρὸς 
χαίροντες xai δοξάζοντες τὸν Θεὸν, εἰσῆλθον ἐν αὐτῷ» 


D MHNI TQ AYTQ. 


Κ' 
Μνήμη τῆς ὁσιομάρτυρος τοῦ. Χριστοῦ 
σάννης. 

Σωσάννα dj ὁσιομάρτυς, ὁπῆρχεν dx τῆς χώρας 
Παλαιστίνης, θυγάτηρ ἱερέως τῶν εἰδώλων, ὀνόματι 
᾿Αρτεμίου, Μετὰ δὲ τελευτὴν τοῦ πατρὸς αὐτῆς, xal 
τῆς μητέρος, διδαχθεῖσα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας 
ὁπὸ Σιλύανοῦ πρεσύδυτέρου, ἐδαπτίσθη. Εἴτα τὸν 
πλοῦτον αὐτῆς διανείμασα τοῖς πτωχοῖς, γαὶ κατα- 
λιποῦσα τὸν χόσμον, ἀπῆλθεν εἰς μοναστήριον, καὶ 
γέγονε μοναχὴ, περιθαλλομένη σχῆμα ἀνδρεῖον, καὶ 
μετονομασθεῖσα Ἰωάννης, πρὸς τὸ μὴ γνωρίζεσθαι. 
Νεμιζομένη δὲ ἀνὴρ, ἐλοιδορήθη παρὰ γυγαιχός 
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τινος ὁποδληθείσης ὑπὸ τοῦ διαθουλου, ὅτι τὰ ἀνδρὸς A secum habuisset: et explorata a virgine, inventa- 


εἰς αὐτὴν διεπράξατο" xal ἐρευνηθεῖσα παρὰ map- 
θένου, xal εὐρεθεῖσα φύσει γυνὴ, ἤσχυνε τὴν χατ- 
ἦγορον. Εἴτα ἀπελθοῦσα εἰς ᾿Βλευθερόπολιν, διὰ τὴν 
ἀρετὴν αὐτῆς, ἐχειροτονήθη ὑπό τοῦ ἐπισχοπου 
διαχόνισσα. Kal διὰ τὸ χηρύττειν παῤῥησίᾳ τὸν 
Χριοτὸν, ἐχρατήθη παρὰ τοῦ ἡγεμόνος. Καὶ πολλὰ 
βασανισθεῖσα, xai εἰς φυλαχὴν ἐμό) ηθεῖσα πρὸς 
Κύριου ἐξεδήμησεν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄθληστις τοῦ ἀἁγίον μεγαλομάρτυρος Ró- 
evaglou, καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ θεοσπίστης, 
γαὶ τῶν τέχνων αὐτῶν Θεοπίστουρ xai 'Aya- 
πίου. 


'O μεγαλομάρτυι Εὐστάθιος ὑπῆρχεν ἕν τῷ 


Ῥώμῃ στρατῃλάτης, ἐπὶ Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως, Β 


λεγόμενος μὲν αὐτὸς Ἰλακίδας, ἡ δὲ γυνὴ αὐτοῦ Τα- 
τιανή. Διὰ δὲ τὴν ἐλεημοσύνην αὐτοῦ ἠθέλησαν ὁ θεὸς 
σῶσαι αὐτόν, Κυνηγοῦντι γὰρ αὐτῷ ἐφάνη ὁ Χριστὸς 
iv σχήματι ἐλάφου, ἔχοντος ἐπὶ τῶν χεράτων σταυ- 
ρὸν λάμποντα ὑπὲρ τὸν ἥλιον" xal μέσον εἰκόνα 
τοῦ Χριστοῦ, Καὶ ἐξῆλθε φωνὴ ἐχ τοῦ ἐλάφου 
λέγουσα’ Ὦ Πλακίδα, τί με διώχεις ; ἐγώ εἶμι Ἰη- 
σοῦς ὁ Χριστός. Πιστεύσας οὖν αὐτῷ, χαὶ Βαπτισθεὶς 
σὺν τῇ γυναιχὶ, καὶ τοῖς τέχνοις, καὶ πάσῃ τῇ 
οἰχίᾳ, τοσοῦτον ἐπολεμήθη ὑπὸ τοῦ διαδόλου͵ ὥστε 
μὴ μόνον τὸν πλοῦτον αὐτοῦ ἀπολέσαι, ἀλλὰ xal τὴν 
γυναῖχα αἰχμάλωτον ἰδεῖν, xal τὰ παιδία ὑπὸ θη- 
plov ἁρπαγέντα, χαὶ ἑχυτὸν γυμνὸν ἐπὶ ξένης μι- 
σθαρνοῦντα, xai τρεφόμενον. Ὁ δὲ Θεὸς πάλιν ἐχά- 
pieato αὐτῷ καὶ τὴν γυναῖχα, καὶ τὰ τέχνα, καὶ τὸν 
πλοῦτον. Ζητηθεὶς γὰρ παρὰ τοῦ βασιλέως͵, ἀπ- 
ἐλαῦε τὸ πρότερον ἀξιώμα. Εἶτα διαγνωσθεὶς εἶναι 
Χριστιανὸς, ἐδλήθη εἰς χαλκοῦν |Boóv ἐχπυρω- 
θέντα, σὺν τῇ κυναιχὶ, καὶ τοῖς τέχνοις, xat ἐτελειώθη - 
ΜΗ͂ΝΙ Τῷ AYTO. 
ΚΑ΄. 
Μνήμη τῶν ἀγίων Πατέρων ἡμῶν ᾿ἸΙσαχίου, καὶ 
Μελετίον, ἐπισκόπων τῆς Κύπρου. 

Οἱ ὅσιοι καὶ μαχάριοι Πατέρες ᾿Ισάχιος καὶ Με- 
λέτιος γεγόνασιν ἐπίσχοποι τῆς Ἐχχλησίας Κύπρου, 
χατὰ ἄλλους καὶ ἄλλους καιροὺς. 'O μὲν ᾿Ισάχιος 
πρότερον' ὁ δὲ Μελέτιος ὕστερον, εὐλαδεῖς dpoó- 
τεροι, xal τοῦ Θεοῦ τὸν φόθον ἐν ἑαυτοῖς ἀεὶ περι- 
ψέροντες, χαὶ τῇ ἀρχιερωσύνῳ χαλῶς ἐμπρέποντες, 


que femina, magnum attulit accusanti dedecus. 
Post hzc Eleutheropolim profecta,ob suam virtu- 
tem ab episcopo diaconissa ordinatur. Qu; cum 
libere Christum praedicaret, correpta ἃ preefecto, 
multumque torta, et in carcerem detrusa, migravit 
δὰ Dominum. 


Eodem die 
BB Cértumen sancti magni martyris Eustathii, et 
Theopistes uzoris ejus, flliorumque Theopisti et 
Agapiü. 


Magnus martyr Eustathius, dux militie, Rome 
claruit Trajano imperatore, eique prius nomen erat 
Placidus ; uxori vero Tatiana. Ob ejus autem elec- 
mosynam voluit Deus illiussaluti consulere. Visus 
est enim venanti Eustathio Christus specie cervi, 
inter cornua crucem solis radios vincentem haben- 
tis, et in medio imaginem Christi : prodiitque ex 
cervo vot, inquiens : Placide, quid me persequeris? 
Ego sum Jesus Christus. Credens itaque in illum, 
baptizatus est una cum uxore, et filiis, totaque 
domo. Adeo autem a diabolo oppugnatus fuit, 
ut non solum facultatum suarum jacturam faceret; 
sed etuxorem captivam duci, flliosque a feris rapi, 
seipsum autem nudum in terra aliena, sibique 
mercenaria opera victum parare coactum viderit. 
At Deus uxorem ei et filios, et divitias restituit. 
Qussitus enim ab imperatore, in pristino dignita- 
tis gradu collocatur. Sed postea cognitus Christia- 
nus esse, in eeneum candentem bovem una cum 
uxore, et filiis injectus, decessit. 


EODEM MENSE 
Die vicesima prima 
B6. Commemoratio sanctorum Patrum nostrorum 
Isacii et Meletii, episcoporum Cypri. 

Sancti beatique Palres Isacius et Meletius diver- 
sis temporibus episcopi Ecclesie Cypri fuerunt ; 
Isacius quidem prior, Meletius vero posterior : sed 
pari tamen uterque pietate claruit. Quippe qui ti- 
morem Dei semper secum circumferentes, et in 
pontificatu conspicui, inculpate Deo liturgiam 


ἀμέμπτως τῷ Θεῷ λειτουργοῦντες, xal τοῖς πτωχοῖς D offerebant, omnesque suas facultates promptissimo 


προθύμως διανέμοντες πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῖς, 
xal κατὰ τὸν προφήτην ὅλην τὴν ἡμέραν ἐλεοῦντες, 
καὶ δανείζοντες οὐ μόνον τὸν ἄρτον αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ 
τὸν χατὰ τὴν διδαχὴν πιστὸν λόγον᾽ χηρῶν προ- 
Ἱστάμενοι, ὀρφανοὺς οἱχτείροντες, ὀλιγοψύγους πα- 
ραμυθούμενοι, τοῖς πᾶσι τὰ πάντα γινόμενοι, ἵνα 
πάντας χερδάνωσιν. Οὕτω δὲ βιοῦντες, ἠξιώθησαν 
καὶ χαρίσματος θαυμάτων, Καὶ πολλοὺς καὶ διὰ τῶν 
ἰάσεων ὠφελήσαντες, ἐν βαθυτάτῳ γήρᾳ. κατὰ δια- 
φόρους, ὡς εἴρηται, καιροὺς ἐν τῇ αὐτῇ τῇ δι᾽ ἔτους 
ἡμέρᾳ, πρὸς τὸν Θεὸν ὃν ix βρέφους ποθήσαντες 
ἐθεράπευσαν, ἐξεδήμησαν. 


animo pauperibus distribuebant, tota die juxta: 
illud prophet», miserentes, et commodantes non 
panem solum, sed fidelem etiam in docendo ser- 
monem. Viduarum curam gerebant, orphanos mi- 
miseticerdia prosequebantur, jacentes erigebant 
animos, omnibus omnia flebant ut omnes lucrifa- 
cerent. Cum igitur sic vixissent miraculorum do- 
num promeruere ; multosque admirabilibus cura- 
tionibus juvantes, in summa senectute diversis, ut 
fertur, temporibus, sed tamen eodem anni die ad 
Deum, quem ab ineunte state summo studio co» 


Iuerant, migrarunt. 
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Eodem die Α Τῇ αὐτῇ ἡμῖρᾳ 


δ΄ (ἰοεγίαπιοπ sancti martyris Theodori, qui in Perge 
Pamphyliz urbe martyrium passus est. 

Theodorus martyr claruit Antonino Romanorum 
Cesare, ante sanctum Theodorum, qui Amasem θεόδωρος ὁ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ 'Avtuvivou Kal- 
martyrium subiit, annis septuaginta sex natus. σαρος Ῥωμαίων, προγενέστερος τυγχάνων τοῦ ἁγίου 
Militavitautem et ipse in tyronum legione, quod et Θθεοδώρου, τοῦ ἐν ᾿Αμασείᾳ μαρτυρήσαντος, ἔτη ἐδδο-- 
tietate florens,et statura magnus, εἰ forma oris γ6-Ἑ μηκχονταέξ, ᾿Εστρατεύθη δὲ καὶ αὐτὸς εἷς τὸ τάγμα 
nustus esset. Sed cum idolis sacrificare cogeretur, τῶν τυρώνων, διὰ τὸ νέος εἶναι, xai τὴν ἡλικίαν 
neglecta terrestri militia, atque imperatore corru- μέγας, καὶ τὸ πρόσωπον εὔμορφος. ᾿Αλλ᾽ ἀναγκαζό- 
ptioni obnoxio: Ego, inquit, eolesti regi Christo μενὴς θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, καταφρονήσας τῆς ἐπι- 
stipendia facio, ex quo baptizatus sum; terreno γείου στρατίας, xal τοῦ φθαρτοῦ βατιλέως, καὶ 
autem servire nolo. Quare correptus a preside, εἰπών" Ἐγὼ τῷ ἐπουρανίῳ βασιλεῖ Χριστῷ isrpa- 
cesusque in fornacem injicitur. Sed cum inde, ne τεύθην, ἀφ’ οὗ ἐδαπτίσθην, xal τῷ ἐπὶ γῆς βασιλεῖ 
minimum quidem detrimentum passus, exiisset, δουλεύειν οὐ θέλω ἔχρατήθη παρὰ τοῦ ἄρχον- 
ea res milites duos, Socratem et Dionysium, mira- B τος, xa! τυφθεὶς ἐνεόλήθη εἷς κάμινον" xal ἐξῆλθεν 
culi magnitudine attonitos, ad fidem Christi per- ἀδλαδὴς, μηδὲ τὸ τυχὸν σπάραγμα ἔχων. ᾿Ιδόντες 
traxit: statimque capite damnati sunt una cum δὲ αὐτὸν δύο στρατιῶται, Σωχράτης καὶ Διονύσιος, 
Philippa, sancti Theodori matre, qu: paulo ante μηδὲν βλαδέντα ἐχ τοῦ πυρὸς, ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ" 
visendi filii studio venerat. Theodorus autem, va- καὶ ἀπεχεφαλίσθησαν σὺν τῇ μητέρι τοῦ ἁγίου κα- 
riis primum tormentorum generibus excruciatus, λουμένῃ μὲν Φιλίππᾳ, πρὸ ὀλίγου ἐλθούσῃ εἷς ἐπι- 
novissime in crucem actus, in celos letus evola- σχεψιν τοῦ υἱοῦ. ᾿Αὐτὸς δὲ πολλαῖς πρότερον βασά-- 


ἼΛθλησις τοῦ ἀγίου μόρτυρος Θεοδώρου, τοῦ ἐν 
Πέργῃ τῆς Ηαμφυλίας μαρτυρήσαντος. 


vit. νοις ὑπούληθεὶς. ὕστερον σταυρῷ προσηλωθεὶς, πρὸς 
υδρανοὺς ἀνέδραμε χαίρων. 
Eodem die Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
BS Cerlamen sacrosancti martyris et apostoli Qua- ᾿Αθλησις τοῦ ἀγίου ἱερομάρτυρος χαὶ ἀποστό- 
drati, episcopi Magnesiz, et sociorum ejus. Àoo Koópátoo , ἐπισκόπου Μαγνησίας, xai τῆς 
συνοδίας αὐτου. 
Quadratus , divinus sacromartyr et apostolus Κόδρατος ὃ 0stoq ἱερομάρτυς καὶ ἀπόστολος «οὔ 


Chrisü, Decio et Valeriano imperatoribus, urbis χριστοῦ, ὑπῆρχεν ἐπὶ Δεχίου xal Οὐαλεριανοῦ, τῶν 
Magnesio episcopus fuit. Cum autem audisset De- ( βασιλέων, ἐπίσκοπος τῆς πόλεως Μαγνησίας. 'Axoó- 
cium Cesaree commorari, profectus Magnesia σας δὲ, ὅτι Δέχιος διατρίδει ἐν τῇ πύλει Καισαρείας, 
Nicomediam, utinclusos carceribus sanctos invise- παρεγένετο ἀπὸ Μαγνησίας εἷς Νιχομήδειαν, πρὸς 
ret, eosquead subeundum promptoanimo pro Chri- τὸ ἐπισκέψασθαι τοὺς ἐν ταῖς φυλαχαῖς ἁγίους. 
sto martyrium adhortaretur, deprehensus fuit a Ni- Ἐπισκεπτόμενος δὲ αὐτοὺς, xal παραλαλῶν προθύ- 
comedis proconsule:adcujustribunalcum reliquis μὼς μαρτυρεῖν ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ, διεγνώσθη παρὰ 
martyribus productus, cum primus ipse imposturas τοῦ τῆς Νιχομηδείας ἀνθυπάτου, Kal παραστὰς 
idolorum coargueret, ceteris cesis, atque iterum τῷ χριτηρίῳ αὐτοῦ, μετὰ τῶν λειπῶν μαρτύρων, 
in carcerem detrusis, Cesaream ad Decium addu- πρῶτος ἤλεγξε τὴν τῶν εἰδώλων πλάνην, Καὶ ol 
citur ;a quo cum nulla arte posset induci αἱ Chri- piv ἄλλοι τυφθέντες, πάλιν ἐχλείσθησαν" αὐτὸς δὲ 
tum abnegaret, qusstioni per varia tormenta sub- παρεπέμφθη εἰς Καισάρείαν τῷ Aexlp . Ka! ὑπ᾽ 
jectus, atque ab omnibus divino beneflcio ereptus, ἐχείνου ἀναγκασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, καὶ 
tandem in caminum vehementer accensum injici- po) πεισθεὶς, διασόροις βασάνοις ἐξετασθεὶς, καὶ ix 
tur. Sed οἱ inde incolumis egressus, jussu impe- πασῶν, θεοῦ χάριτι, ῥυθεὶς. Ὕστερον slc χἄμινον 


ratoris, capite plexus occubuit. D ἐνεθλήθη ἰσχυρῶς ἐχκαιεῖσαν. ᾿Αλλὰ καὶ Ex ταύτης 
ἀδλαδὴς ἐξελθὼν, προστάξει τοῦ βασιλέως, τὴν ἱερὰν αὐτοῦ ἀπετμήθη χεφαλήν * xal οὕτως ἕτε- 
ειώβθη. 
Eodem die . Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
B9 Certamen sancti. martyris. Prisci. Δθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Πρίσχου. 
Priscus Christi marty, Dei amore incensus, sum- 'O páptuc τοῦ Χριστοῦ Πρίσχος, τὸν Θεὸν ἀγα- 


maque divini baptismi cupiditateflagrans, postha- πῶν, xai τὸ θεῖον βάπτισμα ἐπιποθήσας κατέλιπε 
bita patria impietate, Christianus efficitur. Quare τὴν πατριχὴν ἀσέδειαν, Aal γέγονε Χριστιανός. Καὶ 
longe lateque pervagatus, Christum libere predi- διερχόμενος πανταχοῦ ἐκήρυττε παῤῥησίᾳ τὸν Xpi- 
cabat, Christianorum omnium animos ad marty- στόν’ θαρσοποιῶν μὲν πάντας τοὺς Χριστιανοὺς, 
rium tübeundum incendens ; Grecorumetiam mul* — xai πρὸς τὸ μαρτύριον παραχαλῶν, πολλοὺς δὲ xoi 
los ἃ se instructos et ad Christum conversos bapti- τῶν Ἐλλήιων νουθετῶν, καὶ πρὸς τὸν Χριστὸν ἐπι- 
zans. Que cum faceret, ab idololatris ad regionis στρέφων, καὶ βαπτίζων. Οὕτω δὲ ποιῶν, διεδλήθη 
prefectum deferturquod maximis diiscontumeliam παρὰ τῶν εἴδωλολατρῶν τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι, 
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εἰπότον πρὸς αὐτὸν, ὅτι τοὺς 
ἐνυδρίζει, καὶ τῶν βασιλικῶν προσταγμάτων χατα- 
φρονεῖ, καὶ πάντας ἀναπείθει σέδεσθαι xai προσχυ- 
γεῖν Θεὸν ἐσταυρωμένον, Ταῦτα ἀκούσας ὁ ἄρχων, 
ὠργίσθη σφοδρῶς" καὶ μετὰ χραυγῆς εἶπε τοῖς στρα- 
τιώταις" ᾿Αχθήτω τάχιον ὁ χαχοποιὸς Ἰϊρίσκος, καὶ 
τιμωρείσθω. Κρατηθεὶς οὖν, ἐτύφθη σφοδρῶς" xal 
χρεμχσθεὶς, ἐξέσθη τὰς πλευράς. Καὶ μετὰ ξιφῶν 
κατεχεντήθη. Καὶ τέλος τὴν γεφαλὴν ἀποτμηθεὶς, 
πρὸς θεὸν ἐξεδήμησεν. 


MHNI TQ AYTQ. 
KB' 
"A0)ns τοῦ dylou ἱερομάρτυρος Φωκᾶ, ἐπισχόπου 
Σινώπης. 


Ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτυς Φωχᾶς ἦν ἐπὶ τῆς Β 


βασιλείας Τραΐανοῦ͵, γεννηθεὶς καὶ τραφεὶς ἐν Σι- 
way τῇ πόλει' παιδίον δὲ ὑπάρχων σδέξατο ἐχ Θεοῦ 
θαυμάτων χαρίσματα' καὶ γὰρ δαίμονας ἀπήλασε, 
νεκοοὺς ἤγειρε, — xal πλοῖα κινδυνεύοντα ὃι- 
ἐσωτεν. ᾿Απελθὼν δὲ ἀπὸ Σινώπης εἷς ᾿Αμάσειαν 
τὴν πόλιν, τὰ ὅμοια διεπράξατο, Elta παρεγέ- 
veto εἷς ᾿Αμισὸν, θαυμαχτουργήσας xai ἐκεῖ, xal 
πολλοὺς στηρίξας slo τὴν πίστιν τοῦ Χριστοῦ. 
μετὰ ταῦτα ὑποστρέψας εἷς Σινώπην, ἐπίσχοπος 
αὐτῆς προχειρίζεται, xal διὰ τῶν θαυμάτων πολλοὺς 
τῶν ᾿Βλλήνων πρὸς Χριστὸν ἐπιστρέψας ἐῤδάπτισεν. 
Ela ἐμηνύθη διὰ περιστερᾶς τὴν μετάστασιν αὖ- 
τοῦ. Εἶδε γὰρ κατ᾽ ὄναρ περιστερὰν ἐλθοῦσαν, καὶ 
χκαθίσχσαν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, xal ἐπιδοῦσαν 
αὐτῷ στέφανον xal εἰπεῖν Δέξαι, Φωχᾶ, τὸ σύμδολον 
τοῦ τέλους σου, Καὶ μετὰ μιχρὸν ἀποστείλας ὁ βα- 
σιλεὺς Τραϊανὸς, ἐκράτησεν αὐτόν. Καὶ πολλὰ βασα- 
visa, προτερον. ὕστερον ἀπεκεφάλισεν, Εἶτα καὶ 
πυρὶ παρίδωχεν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Mv, τοῦ ἀγίου xal ἐνδόξου προφήτου ᾿Ιωνᾶ, 


Ἰωνᾶς ὁ μέγας χαὶ ἔνδοξος προφήτης, ὑπάρχων 
ix τῆς χώρας τῶν ᾿Ιουδαίων, xal προσταχθεὶς ὑπὸ 
Θεοῦ ἀπευθεῖν εἰς Νινευὴ τὴν πόλιν, χαὶ χηρύξαι, 
ὅτι Ecc τρεῖς ἡμέραι xal Νινευὴ χαταστραφήσετκι, 
αὐτὸς γινώσγων, ὅτι φιλάνθρωπός ἐστιν ὁ θεὸς, xal 
συγχωρήσει τοῖς Νινευΐταις, δὰν μετανοήσωσι" παρ- 
αχούσας τοῦ Θεοῦ, xal ixOdq εἰς πλοῖον, ἐπειρᾶτο 
φυγεῖν. ᾿Αλλὰ τῷ προστάγματι τοῦ Θεοῦ ἀγριωθεῖσα 


μεγίστους θεοὺς A, inferret, et neglectis imperatorum mandatis, auc- 


tor omnibus esset ut Deum crucifixum colerent et 
adorarent. Quamobrem exarsit vehementi iracun- 
dia prefectus, ac milites inclamare cepit, ut 
quamprinum maleficum Priscum abductum tor- 
querent. Correptus igitur gravissime ceditur: 
deinde suspensus, in lateribus depectitur, punc- 
timque pugionibus lancinatur : postremum capile 
plexus, migravit ad Deum. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 


60 Certamen sacrosancti Martyris Phoca, episcopi 
Sinopes. 


Sacrosanotus Christi martyr Phocas in urbeSinope 
natus et educatus, Trajano imperante,claruit. Cum 
autem adhuc puer esset, donum miraculorum a 
Deo accepit: nam demones fugavit, mortuos susci- 
tavit, et naves in maximo discrimine positas sér- 
vavit. Profectus vero ex urbe Sinope Amaseam, 
atque inde Amisum,similia ubique prodigia edidit, 
et in fide Christi plures confirmavit. Postea Sino- 
pem reversus, ejusdem urbis ordinatur episcopus, 
multosque Grecorum propter miraculaad Christum 
conversos baptizavit. Cognovit autem per columbam 
imminere sibi mortem. Visus enim sibi est per 
quietem videre columbam capiti suo insidentem, 
qua, porrecta sibi corona, sic ipsum alloqueretur : 
Accipe, Phoca, finis tui symbolum. Igitur paulo 


C post missis a Trajano imperatore lictoribus com - 


prehensus, et gravissime primum tortus, demum 
abscisso capite in ignem conjectus est. 


Eodem die 
611 Commemoratio sancti et gloriosi prophete Jono. 


Jonas, magnus et gloriosus propheta, ex regione 
Judzorum fuit : jussusque a Deo in urbem Niniven 
abire, et praedicare fore ut post triduum Ninive 
subverteretur, cum bene nosset Deum, qua est in 
homines clementia, veniam daturum Ninivitis, si 
penitentiam agerent, recusato divino mandato, 
navigium conscendit, fugam meditans. Sed mare 
divina voluntate sic efferatum est, ut eum devorare 


ἡ θάλασσα, ἤθελεν αὐτὸν καταπιεῖν. Καὶ βαλόντες D voluerit.Quamobrem nauta per soctes explorantes, 


χλήρους οἱ ναῦται, xai γνόντες, ὅτι δι᾽ αὐτὸν χιν- 
δυνεύουσι, λαθόντες ἔῤῥιψαν ἐν τῇ θαλάσσῃ xai 
αὐτὴ μὲν ἔπαυσεν: αὐτὸν δὲ χατέπιε χῆτος, xil 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐξήγαγεν εἰς τὴν γῆν ἀδλαδῆ. 
Καὶ τότε ἀπελθὼν εἷς Νινευὴ, ἐποίησε τὸ πρόσταγμα 
τοῦ Θεοῦ. Εἶτα ὑποστρέψας εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ xal 
καραλαθὼν τὴν ἰδίαν μητέρα, ἀπῆλθεν εἰς ξένην 
χώραν * αἰσχύνην γὰρ εἴχε τὸ κατοιχεῖν εἷς τὴν 
ἰδίαν γῆν, διὰ τὸ ψευσθῆναι τὴν προφητείαν αὐτοῦ. 
Ὃ γὰρ Θεὸς ἡλέησε τοὺς Νινευΐτας μετανοή- 
σαντας. ΠΙροφητεύσας δὲ xal ἄλλα πολλὰ, ἐτελεύ- 
197€. 


illius causa in tanto se versari salutis discrimine, 
arreptum precipitem in mare exturbant. Et fluctus 
quidem maris statim detumuere ; Jonam vero ce- 
tus devoravit: tertio autem post die, in terram 
illesum exposuit. Tunc igitur profectus Niniven, 
preceptum Dei implevit. Mox in regionem suam 
regressus, abducta matre alienam terram petiit, 
cum eum puderet in patria sua versari, quod vati- 
cinium suum falsum fuisset. Nam Deus peniten- 
tium Ninivitarum misertus est. Cumque multa alia 
prophetasset, decessit. 
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Eodem die 


δ Certramen sancti martyris Theodori, qui in Perge 
Pamphyliz urbe martyrium passus est. 

Theodorus martyr claruit Antonino Romanorum 
Cesare, ante sanctum Theodorum, qui Amasese 
martyrium subiit, annis septuaginta sex natus. 
Militavit autem et ipse in tyronum legione, quod et 
&&tate florens, et statura magnus, et forma oris ve- 
nustus esset. Sed cum idolis sacrificare cogeretur, 
neglecta terrestri militia, atque imperatore corru- 
ptioni obnoxio: Ego, inquit, eclesti regi Christo 
stipendia facio, ex quo baptizatus sum; terreno 
autem servire nolo. Quare correptus a presside, 
cesusque in fornacem injicitur. Sed cum inde, ne 
minimum quidem detrimentum passus, exiisset, 
ea res milites duos, Socratem et Dionysium, mira- 
culi magnitudine attonitos, ad fidem Christi per- 
traxiL: statimque capite damnali sunt una cum 
Plhilippa, sancti Theodori matre, qu: paulo ante 
visendi fllii studio venerat. Theodorus autem, va- 
riis primum tormentorum generibus excruciatus, 
novissime in crucem actus, in celos letus evola- 
vit. 


Eodem die 


BS Certamen sacrosancti martyris et apostoli Qua- 
drati, episcopi Magnesiz, et sociorum ejus. 


Quadratus , divinus sacromartyr et apostolus 
Christi, Decio et Valeriano imperatoribus, urbis 
Magnesic episcopus fuit. Cum autem audisset De- 
cium Caesarem commorari, profectus Magnesia 
Nicomediam, ut inclusos carceribus sanctos invise- 
ret, eosquead subeundum prompto animo pro Chri- 
sto martyrium adhortaretur, deprehensus fuit a Ni- 
comedi: proconsule: ad cujustribunalcum reliquis 
martyribus productus, cum primus ipse imposturas 
idolorum coargueret, ceteris cesis, atque iterum 
in carcerem detrusis, Caesaream ad Decium addu- 
citur ;a quo cum nulla arte posset induci ut Chri- 
tum abnegaret, quistioni per varia tormenta sub- 
jectus, atque ab omnibus divino beneficio ereptus, 
tandem in caminum vehementer accensum injici- 
tur. Sed et inde incolumis egressus, jussu impe- 
ratoris, capite plexus occubuit. 
ἀδλαδὴς ἐξελθὼν, προστάξει 
λειώβθη. | 
Eodem die 
B9 Certamen sancti martyris Prisci. 


Priscus Christi marty, Dei amore incensus, sum- 
maque divini baptismi cupiditate flagrans, postha- 
bita patria impietate, Christianus efficitur. Quare 
longe lateque pervagatus, Christum libere predi- 
cabat, Christianorum omnium animos ad marty- 
rium subeundum incendens ; Grecorum etiam mul- 
tos a se instructos et ad Christum conversos bapti- 
zans. Que cum faceret, ab idololatris ad regionis 
prefectum deferturquod maximis diis contumeliam 
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τοῦ βασιλέως, τὴν ἱερὰν αὐτοῦ ἀπετμήθη χεφαλήν " 
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Α Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Αθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Θεοδιίόρου, τοῦ ἐν 
Πέργῃ τῆς Ηαμφυλίας μαρτυρήσαντος. 


Θεόδωρος ὁ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ ᾿Λντωνίνου Kat- 
σαρος Ῥωμαίων, προγενέστερος τυγχάνων τοῦ ἁγίου 
θεοδώρου, τοῦ ἐν ᾿Αμασείᾳ μαρτυρήσαντος, ἔτη ἐδδο-- 
μηχονταέξ, ᾿Εστρατεύθη δὲ καὶ αὐτὸς εἷς τὸ τάγμα 
τῶν τυρώνων, διὰ τὸ νέος εἶναι, xai τὴν ἡλικίαν 
μέγας, καὶ τὸ πρόσωπον εὔμορφος. ᾿Αλλ᾽ ἀναγκαζό- 
Mtvoc θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, καταφρονήσας τῆς ἐπι - 
Ὑείου στρατίας, καὶ τοῦ φθαρτοῦ βατιλέως͵, καὶ 
εἰπών" ᾿Εγὼ τῷ ἐπουρανίῳ βασιλεῖ Χριστῷ ἐστρα- 
τεύθην, ἀφ’ οὗ ἐδχπτίσθην, xal τῷ ἐπὶ γῆς βασιλεῖ 
δουλεύειν οὐ θέλω: ἐκρατήθη παρὰ τοῦ ἄρχον- 

B τος, καὶ τυφθεὶς ἐνεδλήθη εἰς χάμινον' καὶ ἐξῆλθεν 
ἀδλαδὴς, μηδὲ τὸ τυχὸν σπάραγμα ἔχων. ᾿Ιδόντες 
δὲ αὐτὸν δύο στρατιῶται, Σωκράτης xal Διονύσιος, 
μηδὲν βλαδέντα ἐκ τοῦ πυρὸς, ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ" 
χαὶ ἀπεχεφαλίσθησαν σὺν τῇ μητέρι τοῦ ἁγίου κα- 
λουμένῃ μὲν Φιλίππᾳ, πρὸ ὀλίγου ἐλθούσῃ εἷς ἐπι- 
σχεψιν τοῦ υἱοῦ, ᾿Αὐτὸς δὲ πολλαῖς πρότερον βασά-- 
νοις ὑποδληθεὶς, ὕστερον σταυρῷ προσηλωθεὶς, πρὸς 
υδρανοὺς ἀνέδραμε χαίρων. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Aime: τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος χαὶ ἀποστό- 


λου Κοδράτου, ἐπισκόπου Μαγνησίας, καὶ τῆς 
συνοδίας αὐτου. 


Κόδρατος ὁ θεῖος ἱερομάρτυς καὶ ἀπόστολος τοῦ 
Χριστοῦ, ὑπῆρχεν ἐπὶ Δεκίου χαὶ Οὐαλεριανοῦ, τῶν 
C βασιλέων, ἐπίσκοπος τῆς πόλεως Μαγνησίας. ᾿Ακού- 
σας δὲ͵ ὅτι Δέκιος διατρίδεϊ ἐν τῇ πύλει Καισαρείας, 
παρεγένετο ἀπὸ Μαγνησίας εἷς Νιχομήδειαν, πρὸς 
τὸ ἐπισχέψασθαι τοὺς ἐν ταῖς φυλαχαῖς ἁγίους. 
Ἐπισκεπτόμενος δὲ αὐτοὺς, καὶ παραλαλῶν προθύ- 
βῶς μαρτυρεῖν ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ, διεγνώσθη παρὰ 
τοῦ τῆς Νιχομηδείας ἀνθυπάτου. Καὶ παραστὰς 
τῷ χριτηρίῳ αὐτοῦ, μετὰ τῶν λειπῶν μαρτύρων, 
πρῶτος ἤλεγξε τὴν τῶν εἰδώλων πλάνην. Καὶ οἱ 
μὲν ἄλλοι τυφθέντες, πάλιν ἐχλείσθησαν' αὐτὸς δὲ 
παρεπέμφθη εἷς Καισάρείαν τῷ Δεχίῳ. Καὶ ὑπ’ 
ἐχείνου ἀναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, xal 
μὴ πεισθεὶς, διασόροις βασάνοις ἐξετασθεὶς, καὶ ἐχ 
πασῶν, θεοῦ χάριτι, ῥυθεὶς. Ὕστερον εἷς χἄμινον 
ἱνεδλήθη ἰσχυρῶς ἐκκαιεῖσαν. ᾿Αλλὰ καὶ ἐκ ταύτης 
xal οὕτως ἔτε- 


D 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Δθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Πρίσχου. 


'O μᾶρτυς τοῦ Χριστοῦ Πρίσκος, τὸν Θεὸν ἀγα- 
πῶν, καὶ τὸ θεῖον βάπτισμα ἐπιποθήσας χατέλιπε 
τὴν πατρικὴν ἀσέδειαν, λαὶ γέγονε Χριστιανός. Καὶ 
διερχόμενος πανταχοῦ ἐχήρυττε παῤῥησίᾳ τὸν Χρι- 
στόν: θαρσοποιῶν μὲν πάντας τοὺς Χριστιανοὺς, 
καὶ πρὸς τὸ μαρτύριον παραχαλῶν, πολλοὺς δὲ χαὶ 
τῶν ᾿Ελλήιων νουθετῶν, xal πρὸς τὸν Χριστὸν ἐπι- 
στρέφων, xai βαπτίζων. Οὕτω δὲ ποιῶν, διεόλήθη 
παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι, 
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εἰπότον πρὸς αὐτὸν, ὅτι τοὺς 
ἐνυδρίζει, xal τῶν βασιλικῶν προσταγμάτων xata- 
φρονεῖ, καὶ πάντας ἀναπείθει σέδεσθαι χαὶ προσχυ- 
νεῖν Θεὸν ἐσταυρωμένον. Ταῦτα ἀχούσας ὁ ἄρχων, 
ὠργίσθη σφοδρῶς" xal μετὰ χραυγῆς εἶπε τοῖς στρα- 
τιώταις" ᾿Αχθήτω τάχιον ὁ χαχοποιὸς ἸΙρίσκος, καὶ 
τιμωρείσρθω. Κρατηθεὶς οὖν, ἐτύφθη σφοδρῶς" xal 
χρεμχσθεὶς, ἐξέσθη τὰς πλευράς. Καὶ μετὰ ξιφῶν 
κατεχεντήθη. Καὶ τέλος τὴν γεφαλὴν ἀποτμηθεὶς, 
πρὸς θεὸν ἐξεδήμησεν. 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
KB 
"Aü)vs τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Φωκᾶ, ἐπισκόπου 
Σινώπης. 


'O τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτυς Φωχᾶς ἦν ἐπὶ τῆς p 


βασιλείας Tpatavoo , γεννηθεὶς καὶ τραφεὶς ἐν Σι- 
γώπῃ τῇ πόλει" παιδίον δὲ ὁπάρχων σδέξατο ἐκ Θεοῦ 
θαυμάτων χαρίσματα' καὶ γὰρ δαίμονας ἀπήλασε, 
νεχροὺς ἤγειρε, — xal πλοῖα κινδυνεύοντα δι- 
ἐσωτεν. ᾿Λπελθὼν δὲ ἀπὸ Σινώπης εἷς ᾿Αμάσειαν 
τὴν πόλιν, τὰ ὅμοια διεπράξατο, Εἶτα παρεγέ- 
νετὸ εἷς ᾿Αμισὸν, θαυματουργήσας χαὶ ἐχεῖ, καὶ 
πολλοὺς στηρίξας εἷς τὴν πίστιν τοῦ Χριστοῦ. 
μετὰ ταῦτα ὑποστρέψας εἷς Σινώπην, ἐπίσχοπος 
αὐτῆς προχειρίζεται, καὶ διὰ τῶν θχυμάτων πολλοὺς 
τῶν ᾿ξλλήνων πρὸς Χριστὸν ἐπιστρέψας ἐδάπτισεν. 
Βἴτα ἐμηνύθη διὰ περιστερᾶς τὴν μετάστασιν αὐὖ- 
τοῦ. Εἶδε γὰρ κατ᾽ ὄναρ περιστερὰν ἐλθοῦσαν, xal 
καθίσχσαν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, xal ἐπιδοῦσαν 
αὐτῷ στέφανον xai εἰπεῖν' Δέξαι, Φωχᾶ, τὸ σύμῆολον 
τοῦ τέλους σου, Καὶ μετὰ μικρὸν ἀποστείλας ὁ βα- 
σιλεὺς Τραϊανὸς, ἐχράτησεν αὐτόν. Kal πολλὰ βασα-- 
visa, προτερον. ὕστερον ἀπεχεφάλισεν. Εἶτα xal 
πυρὶ παρίδωχεν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνὴμη τοῦ ἀγίου χαὶ ἐνδόξου προφήτου Ἰωνᾶ. 


Ἰωνᾶς ὁ μέγας καὶ ἔνδοξος προφήτης, ὑπάρχων 
ἐκ τῆς χώρας τῶν ᾿Ιουδαίων, xal προσταχθεὶς ὑπὸ 
Θεοῦ ἀπευθεῖν εἰς Νινευὴ τὴν πόλιν, xai χηρύξαι, 
ὅτι ἔςι τρεῖς ἡμέραι xal Νινευὴ χαταστραφήσεταἀι, 
αὐτὸς γινώσγων, ὅτι φιλανθρωπός ἐστιν ὁ Θεὸς, xal 
συγχωρήσει τοῖς Νινευΐταις, ξὰν μετανοήσωσι" παρ- 
αχούσας τοῦ Θεοῦ, xal ἐχθάς εἰς πλοῖον, ἐπειρᾶτο 
φυγεῖν. ᾿Αλλὰ τῷ προστάγματι τοῦ Θεοῦ ἀγριωθεῖσα 


ἡ θάλασσα, ἤθελεν αὐτὸν χαταπιεῖν. Καὶ βαλόντες D 


κλήρους οἱ ναῦται, xai γνόντες, ὅτι δι᾽ αὐτὸν χιν- 
δυνεύουσι, λαθόντες ἔῤῥιψαν ἐν τῇ θαλάσσῃ" xai 
αὐτὴ μὲν ἔπαυσεν: αὐτὸν δὲ χατέπιε χῆτος, xil 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐξήγαγεν εἰς τὴν γῆν ἀδλαδῇ. 
Καὶ τότε ἀπελθὼν εἰς Νινευὴ, ἐποίησε τὸ πρόσταγμα 
τοῦ Θεοῦ. Elta ὑποστρέψας εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ xal 
καραλαδὼν τὴν ἰδίαν μητέρα, ἀπῆλθεν εἷς ξένην 
χώραν " αἰσχύνην γὰρ εἴχε τὸ κατοικεῖν εἰς τὴν 
ἰδίαν γῆν, διὰ τὸ Φφευσθῆναι τὴν προφητείαν αὐτοῦ. 
Ὃ γὰρ θεὸς ἡλέησε τοὺς Νινευΐτας μετανοή- 
σαντας. ΠΙροφητεύσας δὲ xal ἄλλα πολλὰ, ἐτελεύ- 
τησε, 


μεγίστους θεοὺς A inferret, et neglectis imperatorum mandatis, auc- 


tor omnibus esset ut Deum crucifixum colerent et 
adorarent. Quamobrem exarsit vehementi iracun- 
dia prefectus, ac milites inclamare cepit, ut 
quamprinum maleficum Priscum abductum tor- 
querent. Correptus igitur gravissime ceditur: 
deinde suspensus, in lateribus depectitur, punc- 
timque pugionibus lancinatur : postremum capite 
plexus, migravit ad Deum. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 


90 Certamen sacrosancti Martyris Phocz, episcopi 
Sinopes. 


Sacrosanctus Christi martyr Phocas in urbeSinope 
natus et educatus, Trajano imperante,claruit. Cum 
autem adhuc puer esset, donum miraculorum a 
Deo accepit: nam demones fugavit, mortuos susci- 
tavit, et naves in maximo discrimine positas sér- 
vavit. Profectus vero ex urbe Sinope Amaseam, 
atque inde Amisum, similia ubique prodigia edidit, 
et in fide Christi plures confirmavit. Postea Sino- 
pem reversus, ejusdem urbis ordinatur episcopus, 
multosque Grecorum propter miracula ad Christum 
conversos baptizavit.Cognovit autem per columbam 
imminere sibi mortem. Visus enim sibi est per 
quietem videre columbam capiti suo insidentem, 
qu&, porrecta sibi corona, sic ipsum alloqueretur : 
Accipe, Phoca, finis tui symbolum. Igitur paulo 


C post missis a Trajano imperatore lictoribus com - 


prehensus, et gravissime primum tortus, demum 
abscisso capite in ignem conjectus est. 


Eodem die 
611 Commemoratio sancti et gloriosi prophete Jono. 


Jonas, magnus et gloriosus propheta, ex regione 
Judaeorum fuit : jussusque a Deo in urbem Niniven 
abire, et predicare fore ut post triduum Ninive 
subverteretur, cum bene nosset Deum, qua est in 
homines clementia, veniam daturum Ninivitis, si 
poenitentiam agerent, recusato divino mandato, 
navigium conscendit, fugam meditans. Sed mare 
divina voluntate sic efferatum est, ut eum devorare 
voluerit.Quamobrem nauta per sortes explorantes, 
illius causa in tanto se versari salutis discrimine, 
arreptum praecipitem in mare exturbant. Et fluctus 
quidem maris statim detumuere ; Jonam vero ce- 
tus devoravit: terio autem post die, in terram 
illesum exposuit. Tunc igitur profectus Niniven, 
praceptum Dei implevit. Mox in regionem suam 
regressus, abducta matre alienam terram petiit, 
cum eum puderet in patria sua versari, quod vati- 
cinium suum falsum fuisset. Nam Deus peniten- 
tium Ninivitarum misertus est. Cumque multa alia 
prophetasset, decessit. 
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Eodem die 


69? Commemoratio sancti Jong. patris Theodori, et 
Theophanis confessorum. 


Presbyter fuit hic Jonas, pietate et doctrina insi- 
gnis, pater autem Theodori beatissimi confessoris, 
80 Theophanis canonum scriptoris: illius, inquam, 
Theodori, cujus faciem atramento inussit, et vul- 
neravit Leo Caballinus iconomachus,eo quod illum 
inducere non potuisset ut cultum adorationemque 
sanctarum Christi, et ejus, que sine semineillum 
genuit, Deipart&, omniumque sanctorum ejus ima- 
ginum abnegaret. Hic igitur sanctus Jonas, remisso 
rebus seculi nuntio, in lauram sancti Sabe sese 
recepit, et monachus factus est: tantoque studio 
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Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου ᾿Ιωνᾶ τοῦ Πατέρος Θεοδώρου καὶ 
Θεοφάνους τῶν ὀμολογητῶν. 


Ἠρεσδότερος ἦν οὗτος ὁ Ἰωνᾶς, εὐλαδὴς xal συν- 
ετὸς, πατὴρ Θεοδώρου τοῦ μαχαριωτάτου ὁμολο- 
γητοῦ, καὶ Θεοφάνους τοῦ ποιητοῦ τῶν χανόνεον" 
θεοδώρου ἐχείνου, οὔτινος τὸ πρόσωπον διὰ μέλανος 
ἐπέγραψε, xal χατεκέντησε Λέων ὁ Καδαλῖνος, Blxo- 
νομάχος Ov, διὰ τὸ μὴ πεῖσαι αὐτὸν ἀρνήσασθαι τὴν 
προσχύνησιν καὶ τὸ σέδας τῶν ἁγίων εἰχόνων, τοῦτε 
Χριστοῦ xal τῆς ἀσπόρως τεχούσης αὐτὸν Θεοτόχου, 
καὶ τῶν ἁγίων αὐτοῦ πάντων. Καταλιπὼν οὖν τὸν 
κόσμον ὁ ῥηθεὶς ὅσιος ᾿Ιωνὰς, xai ἀπελθὼν εἷς τὴν 
τοῦ ἁγίου Σάθα λαῦραν, ἐγένετο μοναχός. Καὶ τοσ- 


seipsum jejuniis, orationibus, perpetuis lacrymis, ἢ αὔτην ἄσχησιν ἐπεδείξατο, νηστεύων, προσευχόμε- 


et fletu exercuit, ut cum omnes in sui admiratio- 
nem pertraxisset, multis cupiditatem injiceretimi- 
tandi exactam ipsius omnique virtute preeditam 
vitam.Quamobrem donum curationum accepit, quo 
accedentibus ad se profuit. Cum autem hunc in 
modum vixisset, omnibusque admirandus appa- 
ruisset, ad Deum migravit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 


63 Conceptio sancte Elisabet, quando concepit sanc- 
tum Joannem Baptistam. 


Zacharias, propheta et pater Joannis Baptiste, 
sacerdos Dei fuit. Ingressus autem aliquando tem- 
plum, ut thus adoleret, stantibus extra templum 
Judeis, cum vidisset Gabrielem angelum Dei stan. 
tem a dextris altaris thymiamatis, perterritus est. 
Angelus vero his eum verbis compellavit : « Ne ti- 
« meas, Zacharia: exaudita est enim oratio tua, et 
« uxor tuaElisabet pariet tibi filium, et vocabis no- 
« menejusJoannem,et erittibigaudium etexultatio, 
e et multi in nativitate ejus gaudebunt. » Zacharias 
autem, cum se et uxorem suam in etate proces- 
sisse cerneret : « Quomodo,inquit,hoc mihi,Domine, 
« fieri poterit? Cui angelus : Ego sum Gabriel,qui asto 
« coram Deo, missusque sum,ut hzc tibi annuntia- 
«rem: et ecce,eris mutus,neque priusloqui poteris, 
« quam natus tibi fuerit filius *. » Statimque factus 
est surdus et mutus, quoad natus est Joannes. 


voc, ἀεὶ Üxxpóuv, θρηνῶν, ἑαυτὸν δαπανίζων, ὡς 
ὑπὸ πάντων θαυμάζεσθαι, xai πολλοὺς σπουδαζειν 
μιμεῖσθαι τὸν ἡχριδωμένον καὶ ἐνάρετον βίον αὐτοῦ. 
Ἐδίξατο δὲ xat χαρίσματα ἰαμάτων, δι’ ὧν ὠφέλει 
τοὺς προσερχομένους αὐτῷ. Οὕτω δὲ βιώσας, καὶ 
θαυμαστὸς τοῖς πᾶσι φανεὶς, πρὸς τὸν Θεὸν ἐξεδή- 
μῆσεν. 
ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 


KT" 


Ἑ σύλληψις τῆς ἀγίας Ἐλισάδετ, ὅτε συνέλαδε τὸν 
ἅγιον Ἰωάννην τὸν Βαπτιστὴν. 


Ζαχαρίας, ὃ προφήτης xal πατὴρ τοῦ Βαπτιστοῦ 
Ἰωάννου, ὑπῆρχεν ἱερεῦς τοῦ Θεοῦ. Καὶ εἰσελθών 
ποτε iv τῷ ναῷ, τοῦ θυμιάσαι, καὶ τῶν Ιουδαίων 
ἰστώτων ἕξω, εἶδε Γαδριὴλ τὸν ἄγγελον τοῦ Θεοῦ 
ἱστάμενον ix δεξιῶν τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ θυμιάμα- 
τος, xal ἐφοδήθη. Καὶ ἰδὼν αὐτὸν ὁ ἄγγελος, ὅτι 
ἐταράχθη, εἶπε πρὸς αὐτόν: Μὴ φοῦδοῦ, Ζαχαρία, 
διότι ἐϊσηκούσθη d δέησίς σου. Καὶ ἡ γυνή σου 
Ἐλισάδετ γεννήσει σοι υἱὸν, xal χαλέσεις τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Ἰωάννην. Καὶ ἔσται χαρά σοι, καὶ 
ἀγαλλίασις * xal moÀÀol ἐπὶ τῇ γεννῆσει αὐτοῦ 
χαιρήσονται. Ὁ δὲ Ζαχαρίας, εἰδὼς ὅτι αὐτὸς μὲν 
ἐστι γέρων, ἢ δὲ γυνὴ αὐτοῦ γραῦς, εἶπε" Κύριε, 
πῶς ἔσται μοι τοῦτο, Καὶ ἀπεχρίθη πρὸς αὐτὸν ὁ 
ἄγγελος, καὶ εἴπεν: ᾿Εγώ εἶμι Γαδριὴλ ὁ παρεστη - 
x&c ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἀπεστάλην εὐαγγε- 
λίσασθαί σοι τοιαῦτα * xal ἰδοὺ ἔση σιωπῶν καὶ 


μὴ δυνάμενος λαλεῆσαι, ἕως οὗ γεννηθῇ ὁ υἷός σου. Καὶ διέμεινε χωφὸς καὶ ἄλαλος, ἕως ἐγεννήθη ὃ 


᾿Ιωάννης. 
Eodem die 


64 Certamen sancta martyris lraidis. 


Irais, Christi martyr, Alexandrina, virgo et san- 
ctimonialis, egressa aliquando ex asceterio, ut ex 
fonte aquam preefect:» sue afferret, vidit in navi 
secus littus maris transeuutem urbis prefectum, 
qui multos secum Christianos ducebat catenis con- 
strictos, presbyteros, diaconos, mulieres sanctas, 
et virgines:accurrensque,et sciscitata ex virginibus, 
quam obcausam essent in vinculis, iisque respon- 


* Luc. 1, 13 seqq. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Αθλησις τῆς ἀγίας μάρτυρος 'Ιραΐδος. 

Ἡ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ ᾿ἸΙραίας ὑπῆρχεν ἀπὸ τῆς 
πόλεως ᾿Αλεξανδρείας, παρθένος οὖσα xal μονά-- 
ζουσα᾿ ἐξελθοῦσα δὲ τοῦ ἀσκητηρίου πρὸς τὸ κομί-- 
σαι ὕδωρ ἐχ τῆς πηγῆς τῇ ἡγουμένη αὐτῆς, εἶδεν dv 
τῷ πλοίῳ διερχόμενον εἷς τὸν αἰγιαλὸν τῆς θαλάσσης 
τὸν ἄρχοντα τῆς πόλεως, ἔχοντα μεθ᾽ ἑαυτοῦ πλῆθος 
Χρ'πτισυῦὼ λεσμίων, πρεσδυτέρων, διακόνων, ἁγίων 

ἀρθένων. Καὶ δραμοῦσα εἶπε πρὸς 
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δὲ ἀποχριθεῖσαι εἶπον. Διὰ τὸν Χριστὸν, ὅπως ὑπὲρ 
αὐτοῦ μαρτυρήσωμεν xal σωθῶμεν. 'Αχούσασα δὲ 
ταῦτα 'lpaie, καρεχάλεσε τοὺς δημίους, xai συν- 
ἐδησαν xai αὐτὴν, μετὰ τῶν λοιπῶν &yluv, Καὶ χα- 
ταλαδόντες οἱ ἅγιοι τὴν ᾿Λντινούπολιν᾽ xal πολλὰ 
τιμωρηθέντες ὁπὸ τοῦ ἄρχοντος" xal μὴ πεισθέντες 
θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, ἀλλὰ μέχρι θανάτου φυλάξαντες 
τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, ἀπεχεφαλίσθησαν ἅπαντες" 
πρώτη μὴν Ἰραΐς, ἔπειτα δὲ xal τὸ χοιπὸν πλῆθος. 


Τραῦτῇ ἡμέρᾳ 


ἀγίων γυναικῶν ανθιππτς καὶ 
Πολυξένης. 


Μνήμη τῶν 


euntes, salve simus; impetravit a lictoribus, ut et 
sibi una cum reliquis sanctis catenas injicerent. 
Ducti igitur sancti in urbem Antinoum, multisque 
ἃ prefecto excruciati tormentis,cum idolis sacrifi- 
care nollent, sed in fide Christi constantissime ad 
mortem usque persisterent, damnati omnes capite 
sunt ; et prima quidem omnium Irais, deinde reli- 
qua multitudo. 


Eodem die 


GB Commemoratio sanctarum mulierum Xanthippe 
et Polyzenz. 


Ἡ ἁγία Ἐανθίπκη ἦν μὲν ἐπὶ Κλαυδίου Καίσαρος ἢ — Sancta Xanthippa, Claudio Romanorum Cesare 


Ῥωμαίων" γυνὴ τυγχάνουσα Ἰ]ρόδου τοῦ τῆς 'lama- 
νίας ἄσχοντος" εἶχε δὲ ἀδελφὴν παρθένον, Πολυξένην 
ὄνομα, ᾿Απολθόντι δὲ τῷ ἁγίῳ ἀποστόλῳ Παύλῳ εἰς 
κὴν χώραν σπανίας, καὶ χηρύττοντι τὸν Χριστὸν, 
προσῆλθεν αὐτῷ ἡ Θανθίππη" καὶ χατηχηθεῖσα δηπ᾽ 
αὐτοῦ τὴν πίστιν, πρῶτον μὲν ἐδαπτίσθη αὐτή" 
ἔπειτα ἔκεισε καὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς Ἡρόδον γενέσθαι 
Χριστιανόν. Ὁμοίως καὶ ἢ ἀδελφὴ νὐτῆς Πολυξένη 
ἐδιδάχθη παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἀποστόλου τότε. Μετὰ δὲ 
τὴν ὑποχώρησιν αὐτοῦ, ἀχούσασα κηρύττειν τὴν 
πίστιν τῆς ἀληθείας ᾿Ανδρέαν τὸν μέγαν ἀποότολον 
ἐν Πάτραις τῆς ᾿Αχαΐας, ἀπῆλθε πρὸς αὐτόν: Kai 
μαθοῦσα τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ τελεώτερον, ἐδαπτίσθη. 
Καὶ πάλιν ὑποστρέψασα εἰς τὴν ἰδίαν χώραν, εὖρε 
τὴν αὐτῆς ἀδελφὴν Ἑανθίππην πάσαις ἀρεταῖς δια- 
λάμπόυσαν, xal μετὰ χαρὰς ὁποδεξαμένην αὐτήν. 
Καὶ ἀμφότερας πολλοὺς διδάβάσαι τὴν τοῦ Χριστοῦ 
πίστιν, ἐτελειώθησαν. 


ΜΗΝῚ ΤΩ AYTO. 
KA' 
"AgA aet τῆς ἀγίας πρωτομάρτυρος θέχλης. 


'H πρωτομάρτυς Θέχλα γέγονεν kx τῆς πόλεως 
'Ixovlou* γυναιχὸς τινὸς θυγάτηρ εὐγενοῦς καὶ 
πλουσίας, GcoxAlac ὀνόματι. ᾿ΑΛπελθόντος δὲ εἷς τὸ 
Ἰχόνιον τοῦ ἀγίου ἀποστόλου Παύλου, ἤχουσεν aó- 
τοῦ διδάσχοντος τὰ λόγια τοῦ Θεοῦ, ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ 
Ὀνησιφόρου᾽ ἦν δὲ ὅτε ἐπίστευσεν ἐτῶν δέχα καὶ 
ὀχτώ. ᾿Εξεδόθη δὲ πρὸς γάμον ἀνδρὶ πλουσίῳ, ὀνόματι 
Θαμύριδι' ἀλλὰ καταφρονήσασα μητέρος, ἀνδρὸς, 
πλούτου, ἠχολούθησε τῷ ἀποστόλῳ, xal μετ᾽ αὐτοῦ 
ἀπελθοῦσα εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν τῆς Πισιδίας, ἐχδίδο- 
ται θηρίοις ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος ᾿Αλεξάνδρου. Καὶ μη- 
δὲν ἀδικηθεῖσα, προσεδόθη ταύροις. ᾿Αλλὰ καὶ τοό- 
τῶν ῥυσθεῖσα, Θεοῦ χάριτι, πολλοὺς ἐπέστρεψεν ἐπὶ 
τὸν Κύριον’ συνεργὸν ἔχουσα Τρύφαινάν τινα τὸν 
Θεὸν φοδουμένην, τὴν ὑποδεξαμένην αὐτήν. Ὑπο- 
στρέψασα δὲ πάλιν εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα, κατῴχησεν 
ἐν ὄρει τινὶ ἐγγὺς Σελευχείας᾽ ἡσυχάζουσα xal θαυ- 
ματουργοῦσα. Βονληθέντων δὲ πονηρῶν ἀνθρώπων 
ἀπελθεῖν, καὶ μιάναι αὐὀὐτὴν, ἐσχίσθη πέτρα, καὶ 
ὁπεδέξατο, ὁπάρχουσαν ὁτῶν ἐνενήκοντα, 


uxor Probi Hispanise prefecti, sororem virginem 
nomine Polyzenam habuit. Cum autem sanctus 
Paulus apostolus in regionem Hispanim venisset, 
Christumque predicaret, illum adiit Xanthippa, 
atque ab eofidem edocta, primum quidem baptizata 
fuit : deinde viro suo Probo persuasit ut Christia- 
nus fleret. Similiter et soror ejus Polyxena edocta 
quidem tunc ab eodem apostolo fuit; sed post ejus 
discessum,cum audisset Andream magnum aposto - 
lum Patris in Achaia fldem veritatis predicare, 
profecta ad eum est,ab eoque,postquam perfectius 
qua ad Christum pertinent, didicisset, baptismum 
suscepit. Mox rediit in regionem suam, ubi reperit 
sororem suam Xanthippam omni virtutum genere 


(. fulgentem, a qua cum gaudio excepta est.Cumque 


ambo multos Christi fidem docuissent, finem vi- 
vendi fecerunt, 


EODEM MENSE. 


Die vicesima quarta 
60 Certamen sancte protomartyris Thecla. 


Thecla protomartyr ex urbe Iconio, mulieris cu- 
jusdam nobilis ac divitis, Theoclie& nomine, filia, 
audivit sanctum apostolum Paulum, cum, lconium 
profectus, verba Dei in domo Onesiphori doceret. 
Erat autem,cum credidit, anporum decem et octo, 
Collocata vero in matrimonium homini opulento 
Thamyridi, neglecta matre, viro, divitiis, adjunxit 


D se Apostolo,cum quo Antiochiam Pisidiz profecta; 


damnatur ad bestias ab Alexandro preside ; sed 
nulla in re ab his l;esa, traditur tauris, a quibus 
etiam Dei beneficio liberata, multos ad Dominum 
convertit, adjuta a Tryphsna, singulari pietate fe- 
mina,que illam hospitio exceperat Inde in patriam 
regressa, in monte apud Seleuciam habitavit, 
tranquillam vitam agens, et miraculorum frequen- 
tia illustris. Cum autem nefarii quidam homines 
illuc aecedere, eamque violare cogitarent, petra in 
partes discissa excepit sanctam annos nonaginta 


natam. 


Ἵ 
EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 


63 Commemoratio magni ac. terribilis terremotus, 
quando puer in aerem raptus est. 


Theodosio Magno imperante terremotus conti. 
git, qualis nunquam mortalium memoria exstitit. 
Quare populus universus cum imperatore et pa- 
triarcha, relicta urbe, exiit in campum juxta 
Hebdomum, ibique commorabatur, eo quod terre. 
motus nunquam cessaret. Dum autem supplica- 
tiones ab Hebdomo in campum ad tribunalium 
fierent, atque illis verbis : Sanctus Deus, sanctus 
fortis, sanctus immortalis, hec adderentur, Qui 
crucifixus es pro nobis, que ex heresi Theopaschi- 
tarum erant blasphemantium atque affirmantium 
divinitatem etiam in cruce passam fuisse ; arreptus 
de media turba repente puer, per aerem ferebatur, 
Cumque omnes perterriti conclamarent, Kyrie 
eleison,puer tanquam nube delatus, quiete descen- 
dit ; indictoque silentio, ad populum ait: Angelo- 
rum chori ter sanctum hymnum sine illa appen- 
dicula, Qui crucifizus es pro nobis, concinunt. Haec 
cum puer dixisset, statim mortuus concidit, si- 
mulque cum haeresi finem habuit terremotus. 
Interim omnes obstupuerunt, Deoque gloriam tri- 
buerunt. 

Eodem die 
68 Certamen sancti martyris Paphnutii. 


Impii Diocletiani imperatoris crudelitas plurimos 


Christianorum non solum ex laicis, sed ex mona- C 


chis effecit martyres: ex quorum numero fuit 
sanctus Paphnutius, qui ex Egypto oriundus, 
abdicato seculo, maximam vit; partem in eremis 
transegit. Sed cum plurimos Grecorum ad Chri- 
stum converteret,a prifecto ad necem querebatur. 
Multis ergo ejus causa comprehensis, jussus ab 
angelo, prefecto se ultro obtulit,in cujus conspe- 
ctu Christum professus, catenis ferreis constrin- 
gitur :tum in equuleum actus,eo usque depectitur, 
donec illius viscera in terram profluerent. Verum 
cum rursus,illisabangelo composite inlocum suum 
restitutis, sunus effectus, multos ad Christi fidem 
traxisset, mittitur a prefecto, una cum iis qui 
crediderant, ad Diocletianum imperatorem, a quo 
palma affixus, decessit : atque uno eodemque die 
quingenti quadraginta septem martyres decollati 
fuere. 


Eodem die 


69 Commemoratio sancte Euphrosynez, que Sama- 
ragdus appellata fuit. 

Multi sunt salutis vim.Etenim Euphrosyna opu- 
lenti hominis filia, cum sibi nuptias parari resci- 
visset, ipsaque Christi sponsa esse in animum 
induxisset, confugit ad quemdam sanctum senem, 
a quo sanctimonialis facta est. Cumque ümeret. 
ne a patre cognosceretur, sumpto virili habitu, 
mutatoque nomine,seipsam Smaragdum appellavit, 


MENOLOGII PARS I. 
Α ΜΗΝῚ ΤῺ ΛΥΤΩ. 


KE 
H ἀνάμνησις τῶν φόδων τοῦ μεγάλου σεισμοῦ, xal. τῆς 
τοῦ παιδὸς ἐν ἀέρι ἀρπαγῆς. 

Ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ Μεγάλου Θεοδοσίου σεισμὸς 
ἐγένετο, οἷος οὐδέποτε γέγονεν. "EE οὗ xal. πᾶς 6 λαὸς 
σὺν τῷ βασιλεῖ χαὶ τῷ πατριάρχῃ ἀφέντες τὴν πόλιν 
ἐξῆλθον ἐν τῷ χάμπῳ πλησίον τοῦ Ἐῤδόμου, καὶ 
ἔμενον ἐκεῖ. Διότι ἀκατάπαυστος ἦν ὁ σεισμός. Δι- 
τανευόντων δὲ ἀπὸ τοῦ ἑδδόμου εἰς τὸν χάμπον πρὸς 
τὸ τριδουνάλιον, χαὶ προστιθεμένου εἷς τὸ, "Aqtoq ὃ 
Θεὸς, ἅγιος ἰσχυρὸς, ἅγιος ἀθάνατος: τοῦ, Ὁ 
σταυρωθεὶς δι’ ἡμᾶς, ὅπερ ἦν τῆς τῶν θΘεοπασχυ- 
τῶν αἱρέσεως βλασφημούντων ὅτι καὶ dj θεότης 
ἔπαθεν ἐν τῷ σταυρῷ" ἐξαίφνης παιδίον ἐχ μέσου 
τοῦ πλήθους ἀρπαγὲν, εἷς τὸν ἀέρα ἀνεφέρετο. 
Πάντων δὲ μετὰ φόδου χραζόντων τὸ Κύριε ἐλέη- 
σον, χατέδη τὸ παιδίον, ὡς ὑπὸ νεφέλης ἠσύχως 
καὶ παρεχελεύσατο τῷ λαῷ σιωπῆσαι" καὶ εἶπεν, 
ὅτι οἱ τών ἀγγέλων χοροὶ χωρὶς τῆς προσθήχης τοῦδ, 
Ὃ σταυρωθεὶς δι᾽ ἡμᾶς, ψάλλουσι τὸν τρισάγιον 
Üuvov. Τοῦτο δὲ εἰπόντος τοὺ παιδίου, καὶ παρα- 
χρῆμα τελευτήσαντος, ἐπαύσατο σὺν τῇ αἱρέσει χαὶ 
ὃ σεισμός. Καὶ ἐθαύμασαν ἅπαντες, δοξάζοντες τὸν 
θεόν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄθλησις τοῦ ὁσιομάρτυρος ΠΙαφνουτίου. 


"Ll τοῦ δυσσεδοῦς βασιλέως Διοχλητιχνοῦ ὠμότης 
πολλοὺς τῶν Χριστιανῶν ἀπέδειξε μάρτυρας, οὐ μό- 
νον ix τῶν λαϊχῶν, ἀλλὰ xal ἐκ τῶν μοναχῶν ὧν 
εἷς ἦν xal ὁ ὅσιος []αφνούτιος. Οὗτος γὰρ ἐξ Αἷ- 
Ὑύπτου χαταγόμενος, χαταλιπὼν τὸν κόσμον, τὸν 
πλεῖστον τῆς ζωῆς αὐτοῦ “ἐρόνον διέτριδεν ἐν ἐρήμοις. 
Διὰ δὲ τὸ πολλοὺς τῶν ᾿'Βλλήνων ἐπιστρέφειν πρὸς τὸν 
Χριστὸν, ἔξητεῖτο φονευθῆνχι παρὰ τοῦ ἄρχοντος. 
Καὶ πολλῶν χρατουμένων δι᾽ αὐτὸν, ὑπὸ θείου ἀγ- 
γέλου κελευσθεὶς, ἀπελθὼν παρέστη τῷ ἄρχωυντι 
καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, δεσμεῖται σιδήροις. 
Καὶ ἐπὶ ξύλου χρεμασθεὶς, ἐξέσθη, ἕως τὰ ἔντερα 
αὐτοῦ ἔπεσον ἐπὶ τὴν γῆν. ᾿Αλλὰ πάλιν γέγονεν 
ὁγιὴς, ἀγγέλου ταῦτα προσαρμόσαντος τῷ σώματι" 
ix τούτου πολλοὶ ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ, Καὶ ἰδὼν 
ὁ ἄργων, πέμπει αὐτὸν σὺν τοῖς πιστεύσασι πρὸς τὸν 
βασιλὲχ Διοχλητιχνόν, Καὶ παλ᾽ ἐκείνου ἐπὶ φοίνιχος 
σταυρωθεῖς, ἐτελειώθη. Kat! αὐτὴν δὲ τὴν ἡμέραν 
ἀπεχεφαλίσθησαν πενταχόσιοι μζ΄ μάρτυρες. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τῆς ὁσίας Εὐοροσύνης, τῆς μετονομασθείσης 
Σμαράγδου, 
lloAAal εἶσι τῆς σωτηρίας ὁδοί. Καὶ γὰρ ἧ ὁσία 
Εὐφροσύνη, θυγάτηρ οὖσα πλουσίου τινὸς, xai πρὸς 
γάμον μέλλουσα ἐκδοθῆναι, γνοῦσα τοῦτο, xal τοῦ 
Χριστοῦ νύμφη θέλουσα εἶναι, προσέδραμεν ἑνὶ τῶν 
ἁγίων γερόντων, xai παρ᾽ ἐχείνου ἐγένετο μοναχή. 
Εἶτα φοδηθεῖσα, ἵνα μὴ γνωρισθῇ ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
αὐτῆς. ἐνδυσαμένη ἀνδρεία ἱμάτια, καὶ μετασχη- 
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μασθεῖσα εἷς ἄνδρα, καὶ 
Σμάραγδον, ἀπῆλθεν εἰς ἀνδρεῖον μοναστήριον, εἷς ὃ 
xal πρότερον κατὰ συνήθειαν ἀπήρχετο ὁ πατὴρ αὐ- 
τῆς. Καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν ἀπερχόμενος, καὶ τῷ 
ἡγουμένῳ διηγούμενος τὴν φυγὴν τῆς θυγατέρος, 
ἔδλεπε πολλάκις xal αὐτὴν παρισταμένην τῷ fyoo- 
μένῳ ἐν σχήματι ἀνδρὸς, καὶ λυπουμένην δῆθεν διὰ 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ ἀλλ᾽ οὐχ ἐγνώριζεν αὐτήν. 
Διανύσασα δὲ ἐν τῷ μοναστηρίῳψ ἔτη δέχα καὶ ὀχτὼ, 
ἠσθένησε᾽ καὶ προσχαλεσαμένη τὸν πατέρα αὐτῆς, 
εἶπεν. ᾿Εγώ εἶμι θυγάτηρ σου καὶ μὴ λυποῦ" καὶ 
τοῦτο εἰποῦσα, ἐκοιμήθη. 


MHNI TQ AYTQ. 
KC 


Ἢ μετάστασις τοῦ ἀγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου καὶ 
ε λστοῦ. 


Ὃ Μίγας ἀπόστολος καὶ εὐαγγελιστὴς ᾿Ιωάννης 
μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυριου, καὶ τὴν κοίμησιν 
τῆς Θεοιόχου, ἦλθεν εἰς “ἔφεσον, εὐαγγελιζόμενος 
τὸν Χριστόν, Καὶ διαδληθεὶς Δομετιανῷ τῷ '᾽ Ῥωμαίων 
βασιλεῖ, ἐξωρίσθη εἷς Πάτμον τὴν νῆσον. Ἔνθα καὶ 
τὸ ἅγιον ἔγραψεν Εὐαγγέλιον. Μετὰ δὲ τελευτὴν Ao- 
μετιανοῦ, ἀνακληθεὶς πάλιν, ἦλθεν εἷς Ἔφεσον. Καὶ 
μετὰ τὸ πολλοὺς διδάξαι, καὶ διὰ τοῦ βαπιίσματος 
προσαγαγεῖν τῷ Χριστῷ, προέγνω τὴν μετάστασιν 
αὐτοῦ. Καὶ Κυριαχῇς ἡμέρας ἐλθούσης, διδάξας τοὺς 
ἀδελφοὺς τὰ μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ" καὶ παραγγείλας 
αὐτοῖς φυλάττειν πάντα τὰ διδαχθέντα ὁπ’ αὐτοῦ, 
προσέταξε τῷ μαθητῇ αὐτοῦ παραλαδεῖν ἄνδρας 
χατέχοντας τὰς πρὸς ὄρυγμα χρείας, καὶ dxoAou- 
θεῖν. Καὶ ἐλθὼν ἐπὶ τὸν τόπον, ἐπέτρεψεν δρύξα' 
δρυγμα βαθὺ σταυροειδὲς. Καὶ προσευξάμενος καὶ 
εἰπών: Εἰρήνη Ópiv, ἀδελφοὶ, ἀνεχλίθη ἐν τῷ ὀρύγ- 
ματι, Τότε καλύψαντες αὐτὸν οἱ μαθηταὶ ἀνεχώρη- 
σαν. Καὶ μετὰ τοῦτο ἐλθόντες ἰδεῖν αὐτὸν, οὐχ 
εὗρον. 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
ΚΖ 


"A01 aot τῆς ἀγίας μάρτυρος 'Entydptox. 

Ἐπίχαρις ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ἐν τῇ 
Ῥώμῃ ἐπὶ Διοκλητιανοῦ τοῦ βασιλέως" ἐκρατήθη δὲ 
παρὰ Kawupiou τοῦ ἐπάρχου. Kal ὁμολογήσασα 
παῤῥησίᾳ τὸν Χριστὸν, χρεμᾶται xai ξέεται. Elsa 
τύπτεται μετὰ σφυρῶν μολυδδίνων ὁπὸ τεσσάρων 
στρατιωτῶν οἵτινες, εὐχομένης αὐτῆς, ὑπὸ ἀγγέλων 
ἀνῃρέθησαν. Εἶτα συνεδούλευσε τῷ ἄρχοντι ὁ συγ- 
κάθεδρος αὐτοῦ ἀποχεφαλίσαι αὐτήν, Λαδούσης δὲ 
τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν, καὶ προσϑυχομένης αὐτῆς, 
3j εὐρεθεῖσα ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς πέτρα, ὕδα- 
τος ἀνέδλυσε πλῆθος. Πληρώσασα δὲ τὴν εὐχὴν, καὶ 
κλίνασα τὸν αὐχένα, ἐπλήγη ὁπὸ τοῦ δημίου, καὶ τὸ 
μὲν πνεῦμα αὐτῆς ἐναπετέθη εἰς χεῖρας Θεοῦ ζῶν- 
τος Δικαίων γὰρ ψυχαὶ ἐν χειρὶ Θεου, Τὸ δὲ τίμίον 
λείψανον αὐτῆς ἐτάφη ἐντίμως παρὰ Φήλιχός τινος 
συγχλητικοῦ, εὐλαδοῦς Χριστιανυῦ: βρύον ἴάματα 
πᾶσι τοῖς πιστῶς προσερχομένοις αὐτῷ, πᾶσαν νόσον, 
καὶ τᾶσαν συμφορὰν xal λύπην ἑτοίμως ἀποδιῶχον 
ἵως τῆς σήμερον. 


Ῥατῆοὶ. G8. GXVII. 


μετονομάσασα ἑαυτὴν Αἱ atque in virorum monasterium sese contulit, quod 


et pater ejus frequens adire consueverat: postea 
vero illuc adveniens, cum monasterii prefecto de 
fuga filis szpe colloquebatur, inspectante et au- 
diente plerumque filia, doloremque eadem de cau- 
sa pre se ferente, cum interim a patre nunquam 
cognosceretur. Cum autem jn monasterio annos 
decem etocto vixisset, incidit in morbum. Et 
accersito patre dixit: Ego sum filia tua, ne con- 
tristeris : statimque obdormivit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 
10 Translatio sancti Joannis Theologi, et evan- 
gelisto. 

Magnus apostolus et evangelista Joannes, post 
Domini ascensionem et Deipare obitum, venit 
Ephesum, Christum evangelizans ; delatusque ad 
Domitianum Romanorum imperatorem, relegatur 
in insulam Patmos, ubi sanctum Evangelium con- 
scripsit. Functo autem vita Domitiano, revocatus 
&b exsilio, rediit Ephesum : ubi cum multos do- 
cuisset,perque baptismum ad Christum adduxisset, 
translationem suam prenovit. Dominico igitur die 
cum fratres magna Dei opera docuisset, eisque, 
ut que edocti a se fuerant, observarent, precepis- 
set, imperavit discipulo ut, assumptis hominibus, 
et qus ad fodiendum opus essent, paratis instru- 
mentis, se consequeretur: abiitque in quemdam 
locum, jussitque egesta alte terra fossam in crucis 


C figuram effodere. Mox oravit, et dixit: Pax vobis, 


fratres : et in fovea sese composuit: quo operto, 
discipuli discessere. Verum paulo post regressi, 
visendi eum studio, nequaquam invenerunt 


EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 
311 Certamen sancta martyris Epicharis. 


Epicharis,Christi martyr,Diocletiano imperatore, 
Rome claruit. Comprehensa autem a Cesario prs- 
fecto, confessaque libere Christum, sublata in 
equuleum,excarniflcatur : deinde malleis plumbeis 
percutitur a quatuor militibus, qui, ea preces fun- 
dente, ab angelis interfecti sunt. Consuluit itaque 


D praefecto assessor, ut in illam ferret capitalem sen- 


tentiam. Quod cum fecisset przfectus,coepit orare 
Epicharis : statimque petra, que subter illius pe- 
desjacebat, magnam effudit aquarum vim. Cumque 
preces complevisset, inclinata cervice, a lictore 
percussa fuit, ejusque spiritus in Dei vivi manus 
advolavit : Justorum enim anime in manu Dei sunt : 
pretiose autem ejus reliquis honorifice a Felice 
quodam senatorio viro pioque Christiano sepulte, 
curationes emittunt omnibus cum flde ad eas acce- 
dentibus, omnemque morbum, calamitatem et 
sgritudinem ad hanc usque diem statim depellunt. 
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EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 


63 Commemoratio magni ac. terribilis terrsmotus, 
quando puer in aerem raptus est. 


Theodosio Magno imperante terremotus conti. 
git, qualis nunquam mortalium memoria exstitit. 
Quare populus universus cum imperatore et pa- 
triarcha, relicta urbe, exiit in campum juxta 
Hebdomum, ibique commorabatur, eo quod terree. 
motus nunquam cessaret. Dum autem supplica- 
tiones ab Hebdomo in campum ad tribunalium 
fierent, atque illis verbis : Sanctus Deus, sanctus 
fortis, sanctus immortalis, hsec adderentur, Qwi 
crucifixus es pro nobis, qus ex heeresi Theopaschi- 
tarum erant blasphemantium atque affirmantium 
divinitatem etiam in cruce passam fuisse ; arreptus 
de media turba repente puer, per aerem ferebatur, 
Cumque omnes perterriti conclamarent, Kyrie 
eleison,puer tanquam nube delatus, quiete descen- 
dit ; indictoque silentio, ad populum ait: Angelo- 
rum chori ter sanctum hymnum sine illa appen- 
dicula, Qui crucifirus es pro nobis, concinunt. Haec 
cum puer dixisset, statim mortuus concidit, si- 
mulque cum heresi finem habuit terremotus. 
Interim omnes obstupuerunt, Deoque gloriam tri- 
buerunt. 

Eodem die 
68 Certamen sancti martyris Paphnutii. 


Impii Diocletiani imperatoris crudelitas plurimos 


Christianorum non solum ex laicis, sed ex mona- C 


chis effecit martyres: ex quorum numero fuit 
sanctus Paphnutius, qui ex /Egypto oriundus, 
abdicato seculo, maximam vitz partem in eremis 
transegit. Sed cum plurimos Grecorum ad Chri- 
stum converteret,a przPfecto ad necem querebatur. 
Multis ergo ejus causa comprehensis, jussus ab 
angelo, prefecto se ultro obtulit,in cujus conspe- 
ctu Christum professus, catenis ferreis constrin- 
gitur :tum in equuleum actus,eo usque depectitur, 
donec illius viscera in terram profluerent. Verum 
cum rursus,illisabangelo composite inlocum suum 
restitutis, sunus effectus, multos ad Christi fidem 
traxisset, mittitur ἃ prefecto, una cum iis qui 
crediderant, ad Diocletianum imperatorem, a quo 
palma affixus, decessit : atque uno eodemque die 
quingenti quadraginta septem martyres decollati 
fuere, 


Vodem die 


69 Commemoratio sancte Euphrosynz, que  Sama- 
ragdus appellata fuit. 

Multe sunt salutis via.Etenim Euphrosyna opu- 
lenti hominis filia, cum sibi nuptias parari resci- 
vissel, ipsaque Christi sponsa esse in animum 
induxisset, confugit ad quemdam sanctum senem, 
ἃ quo sanclimonialis facta est. Cumque timeret, 
ne a patre cognosceretur, sumpto virili habitu, 
mutatoque nomine,seipsam Smaragdum appellavit; 


ΜΗΝῚ TO AYTO. 
KE 
H ἀνάμνησις τῶν φόδων τοῦ μεγάλου σεισμοῦ, xat τῆς 
τοῦ παιδὸς ἐν ἀέρι ἁρπαγῆς. 

Ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ Μεγάλου Θεοδοσίου σεισμὸς 
ἐγένετο, otoc οὐδέποτε γέγονεν. "EE οὗ καὶ πᾶς ὃ λαὸς 
σὺν τῷ βασιλεῖ xal τῷ πατριάρχῃ ἀφέντες τὴν πόλιν 
ἐξῆλθον ἐν τῷ χάμπῳ πλησίον τοῦ Ἑῤδόμου, καὶ 
ἔμενον ἐκεῖ. Διότι ἀχχτάπαυστος ἦν ὁ σεισμός. At- 
τανευόντων δὲ ἀπὸ τοῦ ἐδδόμου εἷς τὸν κάμπον πρὸς 
τὸ τριδουνάλιον, xal. προστιθεμένου εἰς τὸ, "Aqtoc à 
θεὸς, ἅγιος ἰσχυρὸς, ἅγιος ἀθάνατος: τοῦ, Ὁ 
σταυρωθεὶς δι’ ἡμᾶς, ὅπερ ἦν τῆς τῶν θεοπασχυ- 
τῶν αἱρέσεως βλασφημούντων ὅτι xal ἡ θεότης 
ἔπαθεν ἐν τῷ σταυρῷ" ἐξαίφνης παιδίον ἐκ μέσου 
τοῦ πλήθους ἀρπαγὲν, stc τὸν ἀέρα ἀνεφέρετο. 
Πάντων δὲ μετὰ φόδου χραζόντων τὸ Κύριε ἐλέη- 
σον, xat&ón τὸ παιδίον, ὡς ὑπὸ νεφέλης ἠσύχως 
xal παρεχελεύσατο τῷ λαῷ σιωπῆσαι’ χαὶ εἶπεν, 
ὅτι οἱ τῶν ἀγγέλων χοροὶ χωρὶς τῆς προσθήχης τοῦ, 
Ὃ σταυρωθεὶς δι' ἡμᾶς, ψάλλουσι τὸν τρισάγιον 
Üuvov. Τοῦτο δὲ εἰπόντος τοὺ «αιδίου, καὶ παρα- 
χρῆμα τελευτήσαντος, ἐπαύσατο σὺν τῇ αἱρέσει xai 
ὁ σεισμός. Καὶ ἐθαύμασαν ἅπαντες, δοξάζοντες τὸν 
θεόν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄρθλησις τοῦ ὁσιομάρτυρος Παφνουτίου. 


ἽΙ τοῦ δυσσεδοῦς βασιλέως Διοχλητιχνοῦ ὠμότης 
πολλοὺς τῶν Χριστιανῶν ἀπέδειξε μάρτυρας, οὐ μό- 
γον ἐχτῶν λαϊχῶν, ἀλλὰ xal ἐκ τῶν μοναχῶν" ὧν 
εἷς ἦν xal ὁ ὅσιος llagvoóttoc. Οὗτος γὰρ ἐξ A 
γύπτου καταγόμενος, καταλιπὼν τὸν χόσμον, τὸν 
πλεῖστον τῆς ζωῆς αὐτοῦ “ἐρόνον διέτριδεν ἐν ἐρήμοις. 
Διὰ δὲ τὸ πολλοὺς τῶν '᾿ΒΕλλήνων ἐπιστρέφειν πρὸς τὸν 
Χριστὸν, ἔξῃτεῖτο φονευθῆναι παρὰ τοῦ ἄρχοντος. 
Καὶ πολλῶν χρατουμένων δι᾽ αὐτὸν͵ ὑπὸ Ósloo ἀγ- 
γέλου χελευσθεὶς, ἀπελθὼν παρέστη τῷ ἄρχωυντ: 
καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, δεσμεῖται σιδήροις, 
Καὶ ἐπὶ ξύλου χρεμασθεὶς, ἐξέσθη, ἕως τὰ ἔἕντερι 
αὐτοῦ ἔπεσον ἐπὶ τὴν γῆν. ᾿Αλλὰ πάλιν γέγονεν 
ὑγιῆς, ἀγγέλου ταῦτα προσαρμόσαντος τῷ σώματι" 
ix τούτου πολλοὶ ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ, Καὶ ἰδὼν 
ὁ ἄρ γων, πέμπει αὐτὸν σὺν τοῖς πιστεύσασι πρὸς τὸν 


βασιλέχ Διοχλητιανόν. Καὶ παρ᾿ ἐκείνου ἐπὶ φοίνικος 


σταυρωθεὶς, ἐτελειώθη. Κατ᾽ αὐτὴν δὲ τὴν ἡμέραν 
ἀπεχεφαλίσθησαν πενταχόσιοι μζ΄ μάρτυρες. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τῆς ὁσίας Εὐοροσύνης, τῆς μετονομασθείσῃς 
Σμαράγδου, 

[Ὠολλαί εἶσι τῆς σωτηρίας ὀδοί, Kal γὰρ ἡ ὁσία 
Εὐφροσύνη, θυγάτηρ οὖσα πλουσίου τινὸς, χαὶ πρὸς 
γάμον μέλλουσα ἐκδοθῆναι, γνοῦσα τοῦτο, καὶ τοῦ 
Χριστοῦ νύμφη θέλουσα εἶναι, προσέδραμεν ivi. τῶν 
ἁγίων γερόντων, καὶ παρ᾽ ἐχείνου ἐγένετο μοναχή. 
Εἶτα φοδηθεῖσα, ἵνα μὴ γνωρισθῇ ὁπὸ τοῦ πατρὸς 
αὐτῆς. ἐνδυσαμένη ἀνδρεία ἱμάτια, xai μετασχῃη- 
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μασθεῖσα εἷς ἄνδρα, καὶ 
Σμάραγδον, ἀπῆλθεν εἰς ἀνδρεῖον μοναστήριον, εἰς ὃ 
xal πρότερον κατὰ συνήθειαν ἀπήρχετο ὁ πατὴρ αὐ- 
τῆς. Καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν ἀπερχόμενος, χαὶ τῷ 
ἡγουμένῳ διηγούμενος τὴν φυγὴν τῆς θυγατέρος, 
ἴδλεπε πολλάχις xai αὐτὴν παρισταμένην τῷ fjyov- 
μένῳ ἐν σχήματι ἀνδρὸς, καὶ λυπουμένην δῆθεν διὰ 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ ἀλλ᾽ οὐχ ἐγνώριζεν αὐτήν. 
Διανήόσασα δὲ ἐν τῷ μοναστηρίῳ ἔτη δέχα καὶ ὀχτὼ, 
ἠσθένησε᾽ καὶ προσχαλεσαμένη τὸν κατέρα αὐτῆς, 
εἶπεν. Ἐγώ εἶμι θυγάτηρ σου" καὶ μὴ λυποῦ" καὶ 
τοῦτο εἰποῦσα, ἐκοιμήθη. 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤῸ. 
K 


4 
Ἢ μετάστασις τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ θεολόγου καὶ 
t λστοῦ. 

Ὃ Μέγας ἀπόστολος xal εὐαγγελιστὴς ᾿Ιωάννης 
μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Koptou, καὶ τὴν κοίμησιν 
τῆς Θεοιόχου, ἦλθεν εἷς "“ἔφεσον, εὐαγγελιζόμενος 
τὸν Χριστόν. Καὶ διαδληϑεὶς Δομετιανῷ τῷ ᾿Ρωμαίων 
βασιλεῖ, ἐξωρίσθη εἰς Πάτμον τὴν νῆσον. Ἔνθα καὶ 
τὸ ἅγιον ἔγραψεν Εὐαγγέλιον, Μετὰ δὲ τελευτὴν Ao- 

ιανοῦ, ἀνακληθεὶς πάλιν, ἦλθεν εἰς Ἔφεσον. Καὶ 
μετὰ τὸ πολλοὺς διδάξαι, καὶ διὰ τοῦ βαπιίσματος 
προσαγαγεῖν τῷ Χριστῷ, προέγνω τὴν μετάστασιν 
αὐτοῦ. Καὶ Kupixfe ἡμέρας ἐλθούσης, διδάξας τοὺς 
ἀδελφοὺς τὰ μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ" καὶ παραγγείλας 
αὐτοῖς φυλάττειν πάντα τὰ διδαχθέντα ὁπ’ αὐτοῦ, 
προσέταξε τῷ μαθητῇ αὐτοῦ παραλαθεῖν ἄνδρας 
χατέχοντας τὰς πρὸς ὄρυγμα χρείας, καὶ ἀχολου- 
θεῖν. Καὶ ἐλθὼν ἐπὶ τὸν τόπον, ἐπέτρεψεν ὁρύξα' 


μετονομάσασα ἑαυτὴν Αὶ atque in virorum monasterium sese contulit, quod 


et pater ejus frequens adire consueverat: postea 
vero illuc adveniens, cum monasterii prefecto de 
fuga filie sepe colloquebatur, inspectante et au- 
diente plerumque filia, doloremque eadem de cau- 
sa pra se ferente, cum interim a patre nunquam 
cognosceretur. Cum autem in monasterio annos 
decem etocto vixisset, incidit in morbum. Et 
accersito patre dixit: Ego sum filia tua, ne con- 
tristeris : statimque obdormivit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 
40 Translatio sancti Joannis Theologi, et evan- 
gelisto. 

Magnus apostolus οἱ evangelista Joannes, post 
Domini ascensionem et Deipart obitum, venit 
Ephesum, Christum evangelizans; delatusque ad 
Domitianum Romanorum imperatorem, relegatur 
in insulam Patmos, ubi sanctum Evangelium con- 
scripsit. Functo autem vita Domitiano, revocatus 
&b exsilio, rediit Ephesum : ubi cum multos do- 
cuisset, perque baptismum ad Christum adduxisset, 
translationem suam preenovit. Dominico igitur die 
cum fratres magna Dei opera docuisset, eisque, 
ut qua edocti a se fuerant, observarent, precepis- 
set, imperavit discipulo ut, assumptis hominibus, 
et qua ad fodiendum opus essent, paratis instru- 
mentis, se consequeretur: abiitque in quemdam 
locum, jussitque egesta alte terra fossam in crucis 


ὄρυγμα βαθὺ σταυροειδές. Καὶ προσευξάμενος καὶ C figuram effodere. Mox oravit, et dixit: Pax vobis, 


εἰπών: Εἴρήνη ὁμῖν, ἀδελφοὶ, ἀνεχλίθη ἐν τῷ ὀρύγ- 
ματι, Τότε καλύψαντες αὐτὸν ol μαθηταὶ ἀνεχώρη- 
σαν. Καὶ μετὰ τοῦτο ἐλθόντες ἰδεῖν αὐτὸν, οὐχ 
εὗρον. 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
ΚΖ 


"AX nete τῆς ἀγίας μάρτυρος ᾿Ἐπιχάρεως. 
Ἐπίχαρις 4 τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ἐν τῇ 
Ῥώμῃ ἐπὶ Διοκλητιανοῦ τοῦ βασιλέως" ἐχρατήθη δὲ 
παρὰ Kawapioo τοῦ — ixdpyoo. Καὶ ὁμολογήσασα 


παῤῥησίᾳ τὸν Χριστὸν, χρεμᾶται καὶ ξέεται. Elsa 
τύπτεται μετὰ σφυρῶν μολυδδίνων Ónà τεσσάρων 


στρατιωτῶν᾽ οἵτινες, εὐχομένης αὐτῆς, ὑπὸ ἀγγέλων 


fratres : et in fovea sese composuit: quo operto, 
discipuli discessere. Verum paulo post regressi, 
visendi eum studio, nequaquam invenerunt 


EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 


418 Certamen sancta martyris Epicharis. 


Epicharis,Christi martyr,Diocletiano imperatore, 
Rome claruit. Comprehensa autem a Ceesario pree- 
fecto, confessaque libere Christum, sublata in 
equuleum,excarniflcatur : deinde malleis plumbeis 
percutitur a quatuor militibus, qui, ea preces fun- 
dente, ab angelis interfecti sunt. Consuluit itaque 


ἀνῃρέθησαν. Εἶτα συνεδούλευσε τῷ ἄρχοντι ὁ συγ- D presfecto assessor, ut in illam ferret capitalem sen- 


χάθεδρος αὐτοῦ ἀποχεφαλίσαι αὐτήν, Λαθούσης δὲ 
τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν, καὶ προσϑυχομένης αὐτῆς, 
à εὐρεθεῖσα ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς πέτρα, ὕδα- 
τος ἀνέδλυσε πλῆθος. Πληρώσασα δὲ τὴν εὐχὴν, καὶ 
χλίνασα τὸν αὐχένα, ἐπλήγη ὑπὸ τοῦ δημίου, καὶ τὸ 
μὲν πνεῦμα αὐτῆς ἐναπετέθη εἰς χεῖρας Θεοῦ ζῶν- 
τος Δικαίων γὰρ ψυχαὶ ἐν χειρὶ θεου. Τὸ δὲ τίμίον 
λείψανον αὐτῆς ἐτάφη ἐντίμως παρὰ Φήλιχός τινος 
συγχλητικοῦ, εὐλαδοῦς Χριστιανυῦ: βρύον ἴάματα 
πᾶσι τοῖς πιστῶς προσερχομένοις αὐτῷ, πᾶσαν νόσον, 
καὶ τᾶσαν συμφορὰν xal λύπην ἑτοίμως ἀποδιῶχον 
ἵως τῆς σήμερον. 


PaTnO1. Ga. GXVII. 


tentiam. Quod cum fecisset prefectus,copit orare 
Epicharis : statimque petra, que subter illius pe- 
desjacebat, magnam effudit aquarum vim. Cumque 
preces complevisset, inclinata cervice, a lictore 
percussa fuit, ejusque spiritus in Dei vivi manus 
advolavit: Justorum enim anime in manu Dei sunt : 
pretiosse autem ejus reliquis honorifice a Felice 
quodam senatorio viro pioque Christiano sepulti, 
curationes emittunt omnibus cum flde ad eas acce- 
dentibus, omnemque morbum, calamitatem et 
egritudinem ad hanc usque diem statim depellunt. 
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EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 


63 Commemoratio magni ac terribilis terremotus, 
quando puer in. aerem raptus est. 


Theodosio Magno imperante terremotus conti. 
git, qualis nunquam mortalium memoria exstitit. 
Quare populus universus cum imperatore et pa- 
triarcha, relicta urbe, exiit in campum juxta 
Hebdomum, ibique commorabatur, eo quod terre. 
motus nunquam cessaret. Dum autem supplica- 
tiones ab Hebdomo in campum ad tribunalium 
flerent, atque illis verbis : Sanctus Deus, sánctus 
fortis, sanctus immortalis, hec adderentur, Qui 
crucifixus es pro nobis, qua ex heresi Theopaschi- 
tarum erant blasphemantium atque affirmantium 
divinitatem etiam in cruce passam fuisse ; arreptus 
de media turba repente puer, per aerem ferebatur, 
Cumque omnes perterriti conclamarent, Kyrie 
eleison,puer tanquam nube delatus, quiete descen- 
dit ; indictoque silentio, ad populum ait: Angelo- 
rum chori ter sanctum hymnum sine illa appen- 
dicula, Qui crucifixus es pro nobis, concinunt. Hac 
cum puer dixisset, statim mortuus concidit, si- 
mulque cum haeresi finem habuit terremotus. 
Interim omnes obstupuerunt, Deoque gloriam tri- 
buerunt. 

Eodem die 
68 Certamen sancti martyris Paphnutii. 


Impii Diocletiani imperatoris crudelitas plurimos 
Christianorum non solum ex laicis, sed ex mona- 
chis effecit martyres: ex quorum numero fuit 
sanctus Paphnutius, qui ex /Egypto oriundus, 
abdicato ss»culo, maximam vite partem in eremis 
transegit. Sed cum plurimos Grecorum ad Chri- 
stum converteret,a praefecto ad necem querebatur. 
Multis ergo ejus causa comprehensis, jussus ab 
angelo, prefecto se ultro obtulit,in cujus conspe- 
ctu Christum professus, catenis ferreis constrin- 
gitur :tum in equuleum actus,eo usque depectitur, 
donec illius viscera in terram profluerent. Verum 
cum rursus,illisabangelo composite inlocum suum 
restitutis, sunus effectus, multos ad Christi fidem 
traxisset, mittitur a prafecto, una cum iis qui 
crediderant, ad Diocletianum imperatorem, a quo 
palms affixus, decessit : atque uno eodemque die 
quingenti quadraginta septem martyres decollati 
fuere. 


Eodem die 


69 Commemoratio sancte Euphrosynz, que Sama- 
ragdus appellata fuit. 

Multe sunt salutis vie.Etenim Euphrosyna opu- 
lenti hominis filia, cum sibi nuptias parari resci- 
visset, ipsaque Christi sponsa esse in animum 
induxisset, confugit ad quemdam sanctum senem, 
ἃ quo sanctimonialis facta est. Cumque timeret 
ne ἃ patre cognosceretur, sumpto virili habitu, 
mutatoque nomine,seipsam Smaragdum appellavit; 


ΜΗΝῚ ΤῺ AYTO. 
KE 


H ἀνάμνησις τῶν φόδων τοῦ μεγάλου σεισμοῦ, καὶ τῆς 
τοῦ παιδὸς ἐν ἀέρι ἀρπαγῆς. 


Ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ Μεγάλου Θεοδοσίου σεισμὸς 


ἐγένετο, οἷος οὐδέποτε γέγονεν. "EE οὗ καὶ πᾶς O0 λαὸς 
σὺν τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ πατριάρχῃ ἀφέντες τὴν πόλιν 
ἐξῆλθον ἐν τῷ χάμπῳ πλησίον τοῦ Ἐῤδόμοω., καὶ 
ἔμενον ἐχεῖ. Διότι ἀχατάπαυστος ἦν ὁ σεισμός. Αι- 
τανευόντων δὲ ἀπὸ τοῦ ἐδδόμου εἷς τὸν χάμπον πρὸς 
τὸ τριδουνάλιον, xal προστιθεμένου εἰς τὸ, “Αγιος ὁ 
Θεὸς, 
σταυρωθεὶς δι’ ἡμᾶς, ὅπερ ἦν τῆς τῶν θεοπασχυ- 
τῶν αἱρέσεως 
ἔπαθεν ἐν τῷ σταυρῷ" ἐξαίφνης παιδίον ἐκ μέσον 


ἅγιος ἰσχυρὸς, ἅγιος ἀθάνατος. τοῦ, Ὁ 


βλασφημούντων ὅτι xal ἡ θεότης 
τοῦ πλήθους ἀρπαγὲν, εἷς τὸν ἀέρα ἀνεφέρετο. 
Πάντων δὲ μετὰ φόρου χραζόντων τὸ Κύρις ἐλέη- 
σον, χατέόη τὸ παιδίον, ὡς ὑπὸ νεφέλης ἠσύχως 
xai παρεχελεύσατο τῷ λαῷ σιωπῆσαι" xai εἶπεν, 
ὅτι οἱ τῶν ἀγγέλων χοροὶ χωρὶς τῆς προσθέχης τοῦ, 
*O σταυρωθεὶς δι' ἡμᾶς, ψάλλουσι τὸν τρισάγιον 
Üuvov. Τοῦτο δὲ εἰπόντος τοῦ φπαιδίου, xai παρα- 
χρῆμα τελευτήσαντος, ἐπαύσατο σὺν τῇ αἱρέσει xai 
ὃ σεισμός. Καὶ ἐθαύμασαν ἅπαντες, δοξάζοντες τὸν 
θεόν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἌΛλθλησις τοῦ ὁσιομάρτυρος ΠΙαφνουτίου. 


"Ll τοῦ δυσσεδοῦς βασιλέως Διοχλητιχνοῦ ὠμότης 
πολλοὺς τῶν Χριστιανῶν ἀπέδειξε μάρτυρας, οὐ μό- 
vov bx τῶν λαϊχῶν, ἀλλὰ xal ἐκ τῶν μοναχῶν" ὧν 
εἷς ἦν xal ὁ ὅσιος [Παφνούτιος. Οὗτος γὰρ ἐξ Αἷ- 
Ὑύπτου χαταγόμενος, χαταλιπὼν τὸν χόσμον, τὸν 
πλεῖστον τῆς ζωῆς αὐτοῦ “χρόνον διέτριδεν ἐν ἐρήμοις. 
Διὰ δὲ τὸ πολλοὺς τῶν ᾿Ελλήνων ἐπιστρέφειν πρὸς τὸν 
Χριστὸν, ἔξῃτεῖτο φονευθῆναι παρὰ τοῦ ἄρχοντος. 
Καὶ πολλῶν χρατουμένων δι᾽ αὐτὸν, ὑπὸ ϑείου ἀγ- 
γέλου κελευσθεὶς, ἀπελθὼν παρέστη τῷ ἄρχοντι 
καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, δεσμεῖται σιδήροις. 
Καὶ ἐπὶ ξύλου κρεμασθεὶς, ἐξέσθη, ἔως τὰ ἕντερ: 
αὐτοῦ ἔπεσον ἐπὶ τὴν γῆν. ᾿Αλλὰ πάλιν γέγονεν 
ὑγιῆς, ἀγγέλου ταῦτα προσαρμόσαντος τῷ σώματι 
ἐκ τούτου πολλοὶ ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ. Καὶ ἰδὼν 
6 ἄργων, πέμπει αὐτὸν σὺν τοῖς πιστεύσασι πρὸς τὸν 


βατιλέχ Διοχλητιανόν. Καὶ πο’ ἐχείνου ἐπὶ φοίνικος 


σταυρωθεὶς, ἐτελειώθη. Κατ᾽ αὐτὴν δὲ τὴν ἡμέραν 
ἀπεχεφαλίσθησαν πενταχόσιοι μζ΄ μάρτυρες. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τῆς ὁσίας Bocpocóvne, τῆς μετονομασθείσης 
Σμεράγδου,. 

Π|ολλαί εἶσι τῆς σωτηρίας ὁδοί. Καὶ γὰρ ἡ ioi 
Εὐφροσύνη, θυγάτηρ οὖσα πλουσίου τινὸς, καὶ πρὸς 
«άμον μέλλουσα ἐκδοθῆναι, γνοῦσα τοῦτο, καὶ τοῦ 
Χριστοῦ νύμφη θέλουσα εἶναι, προσέδραμεν ἑνὶ τῶν 
ἁγίων γερόντων, xai παρ᾽ ἐκείνου ἐγένετο μοναχή. 
Εἶτα φοδηθεῖσα, ἵνα μὴ γνωρισθῇ ὁπὸ τοῦ πατρὸς 
αὐτῆς. ἐνδυσαμένη ἀνδρεία ἱμάτια, xai μετασχη- 





T3 
μασθεῖσα εἷς ἄνδρα, καὶ 
Σμάραγδον, ἀπῆλθεν εἰς ἀνδρεῖον μοναστήριον, εἰς ὃ 
καὶ πρότερον κατὰ συνήθειαν ἀπήρχετο ὁ πατὴρ αὐ- 
τῆς. Καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν ἀπερχόμενος, καὶ τῷ 
ἡγουμένῳ διηγούμενος τὴν φυγὴν τῆς θυγατέρος, 
ἔδλεπε πολλάκις καὶ αὐτὴν παρισταμένην τῷ ἦγου- 
μένῳ ἐν σχήματι ἀνδρὸς, καὶ λυπουμένην δῆθεν διὰ 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ: ἀλλ᾽ οὐχ ἐγνώριζεν αὐτήν. 
Διανύσασα δὲ dv τῷ μοναστηρίῳ ἔτη δέκα καὶ ὀχτὼ, 
ἠσθένησε᾽ καὶ προσκαλεσαμένη τὸν πατέρα αὐτῆς, 
εἶπεν. ᾿Εγώ εἶμι θυγάτηρ σου" xal μὴ λυποῦ" καὶ 
τοῦτο εἰποῦσα, ἐκοιμήθη. 
ΜΗΝῚ TQ AYTQ. 

KC 

Ἢ μετάστασις τοῦ ἀγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου καὶ 
t λστοῦ. 


Ὃ Μέγας ἀπόστολος καὶ εὐαγγελιστὴς ᾿Ιωᾶννης 
μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυριου, καὶ τὴν κοίμησιν 
τῆς Θεοιόχου, ἦλθεν εἷς "Ἔφεσον, εὐαγγελιζόμενος 
τὸν Χοιστόν. Καὶ διαδληθεὶς Δομετιανῷ τῷ 'ἕ Ῥωμαίων 
βασιλεῖ, ἐξωρίσθη εἰς Πάτμον τὴν νῆσον. Ἔνθα καὶ 
τὸ ἅγιον ἔγραψεν Εὐαγγέλιον. Μετὰ δὲ τελευτὴν Δο- 
μετιανοῦ, ἀνακληθεὶς πάλιν, ἦλθεν εἰς Ἔφεσον. Καὶ 
μετὰ τὸ πολλοὺς διδάξαι, καὶ διὰ τοῦ βαπιίσματος 
προσαγαγεῖν τῷ Χριστῷ, προέγνω τὴν μετάστασιν 
αὐτοῦ. Καὶ Κυριακῆς ἡμέρας ἐλθούσης, διδάξας τοὺς 
ἀδελφοὺς τὰ μεγαλεῖα τοῦ θεοῦ" καὶ παραγγείλας 
αὐτοῖς φυλάττειν πάντα τὰ διδαχθέντα bn αὐτοῦ, 
προσέταξε τῷ μαθητῇ αὐτοῦ παραλαδεῖν ἄνδρας 
χατέχοντας τὰς πρὸς ὄρυγμα χρείας, καὶ ἀχολου- 
θεῖν. Καὶ ἐλθὼν ἐπὶ τὸν τόπον, ἐπέτρεψεν ὁρύξα! 
ὄρυγμα βαθὺ σταυροειδές. Καὶ προσευξάμενος xai 
εἰπών: Εἰρήνη ὄμῖν, ἀδελφοὶ, ἀνεκλίϑη ἐν τῷ ὀρύγ- 
ματι. Τότε καλύψαντες αὐτὸν οἱ μαθηταὶ ἀνεχώρη- 
σαν. Kai μετὰ τοῦτο ἐλθόντες ἰδεῖν αὐτὸν, οὐχ 
εὗρον. 

MHNI TQ AYTQ. 
KZ 
"AUX neto τῆς ἁγίας μάρτυρος Ἑπιχάρεως. 

Ἐπίχαρις ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτος, ὑπῆρχεν ἐν τῇ 
Ῥώμῃ ἐπὶ Διοκλητιανοῦ τοῦ βασιλέως" ἐχρατήθη δὲ 
παρὰ Καισαριου τοῦ ἐπάρχου. Καὶ ὁμολογήσασα 
παῤῥησίᾳ τὸν Χριστὸν, χρεμᾶται καὶ ξέεται, Εἶτα 
τύπτεται μετὰ σφυρῶν μολυύδίνων ὁπὸ 
στρατιωτῶν οἵτινες, εὐχομένης αὐτῆς͵ ὑπὸ ἀγγέλων 


SEPTEMBER. 


μετονομάσασα ἑαυτὴν A atque in virorum monasterium sese contulit, quod 


74 


et pater ejus frequens adire consueverat: postea 
vero illuc adveniens, cum monasterii prefecto de 
fuga filie sepe colloquebatur, inspectante et au- 
diente plerumque filia, doloremque eadem de cau- 
sa pre se ferente, cum interim a patre nunquam 
cognosceretur. Cum autem in monasterio annos 
decem etocto vixisset, incidit in morbum. Et 
accersito patre dixit: Fgo sum filia tua, ne con- 
tristeris : statimque obdormivit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 
30 Translatio sancti Joannis Theologi, et evan- 


p gelisto. 


Magnus apostolus et evangelista Joannes, post 
Domini ascensionem et Deipare obitum, venit 
Ephesum, Christum evangelizans ; delatusque ad 
Domitianum Romanorum imperatorem, relegatur 
in insulam Patmos, ubi sanctum Evangelium con- 
scripsit. Functo autem vita Domitiano, revocatus 
ab exsilio, rediit Ephesum : ubi cum multos do- 
cuisset, perque baptismum ad Christum adduxisset, 
translationem suam preenovit. Dominico igitur die 
cum fratres magna Dei opera docuisset, eisque, 
ut que edocti a se fuerant, observarent, preecepis- 
set, imperavit discipulo ut, assumptis hominibus, 
et que ad fodiendum opus essent, paratis instru- 
mentis, se consequeretur: abiitque in quemdam 
locum, jussitque egesta alte terra fossam in crucis 


C figuram effodere. Mox oravit, et dixit: Pax vobis, 


fratres : et in fovea sese composuit: quo operto, 
discipuli discessere. Verum paulo post regressi, 
visendi eum studio, nequaquam invenerunt 


EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 
38 Certamen sancta martyris Epicharis. 
Bomae claruit. Comprehensa autem a Cersario pres- 
fecto, confessaque libere Christum, sublata in 
equuleum,ercarnificatur : deinde malleis plumbeis 
percutitur a quatuor militibus, qui, ea preces fun- 
dente, ab angelis interfecti suat. Consuluit itaque 


ἀνῃρέθησαν. Εἶτα συνεδούλευσε τῷ ἄρχοντι ὁ συγ- D praefecto assessor, ut in illam ferret capitalem sen- 


χάθεδρος αὐτοῦ ἀπκοχεφαλίσαι αὐτήν, Λαδούσης δὲ 
τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν, καὶ προσιυχομένης αὐτῆς, 
ἡ εὐρεθεῖσα ὁποχάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς πέτρα, ὕδα- 
τος ἀνέόλυσε πλῆθος. Πληρώσασα δὲ τὴν εὐχὴν, καὶ 
κλίνασα τὸν αὐχένα, ἐπλήγη ὁπὸ τοῦ δημίου, καὶ τὸ 
μὲν πνεῦμα αὐτῆς ἐνχπετέθη εἰς χεῖρας Θεοῦ ζῶν- 
τος Δικαίων γὰρ ψυχαὶ ἐν χειρὶ θεου. Τὸ δὲ τίμίον 
λείψανον αὐτῆς ἐτάφη ἐντίμως παρὰ Φήλιχός τινος 
συγχλητιχοῦ, εὐλαδοῦς Χριστιανυῦ βρύον ἴάματα 
πᾶσι τοῖς πιστῶς προσερχομένοις αὐτῷ, πᾶσαν νόσον, 
καὶ τᾶσαν συμφορὰν καὶ λύπην ἑτοίμως ἀποδιῶχον 
ἵως τῆς σήμερον. 


PATROL. Gh. ΟΧΥΠ. 


tentiam. Quod cum fecisset przfectus.cepit orare 
Epicharis : statimque petra, qus subter illius pz- 
desjacebat, magnam effudit aquarum vim. Cum ize 
preces complevisset, inclinata cervice, a E: -*zze 
percussa fuit, ejusque spiritus in Dei v:ri maz zs 
advolavit: Justorum enim anima in suzuu Dei syn? 
pretiose autem ejus reliquae E: -z.zz2:^aF-.- 
quodam senatorio viro pioque Cz—«zaze τι ὁ. 
curationes emittunt omnibus c2z 5:5 12 23. 4. —— 
dentibus, omnemque morbunm. :Lic lem «ἢ 
egritudinem ad hanc usque diea sa m (--.- 
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Boden die 
Wh Quen saprterem martyrum Ripeimis, Gaians, 
et sociorum. 


γυπῶν martyr, et Gaiana, in regione Armenis 
φὴ sanctimoniales fuerunt : et Gaiana qui- 
dem anas ; Ripsunia vero adolescentula, generis 
aebàlitate, et eximia corporis specie clara. Quam- 
obrem Tiridates, cognita illius pulchritudine, impo- 
tenti oaptus amore, comprehensam ad nefandum 
adigebat amplexum. Sed fíactus, Christi virtute, 
voti sui impos, morore jacuit, tanquam mortuus. 
Sanctam autem fugientem assecuti milites, Chri- 
stum abjurare impellunt. Quod cum illa facere de- 
trectaret, discissis ejus vestibus, ligatisque post 
tergum manibus, linguam ei preecidunt, oculos 
effodiunt, et corpus in ignem injiciunt. Paulo post 
gladio cesa reddidit animam: et cum ea septua- 
ginta viri Christiani, et triginta dus femine inter- 
empti sunt. At sancta Gaiana, detracta prius 28 
e corpore (oto pelle, contusisque saxo ossibus, 
capite damnatur. 


MENSE OCTOBRI. 


Die prima 
19 9 Cn tamen sacrosancti martyris et apostoli Ananüs, 
episcopi Damasci. 
Ananias, Christi martyr et apostolus, discipulus 


magnorum apostolorum Petri et Andress, ordinatus 
est ab iisdem urbis Damasci episcopus. Cum autem 


ip eadem urbe versaretur, audissetque Paulum, (? ἐπίσκοπος τῆς πόλεως Δαμασχοῦ. Διατρίδων δὲ b ἡ 


tum Ecclesie Christi persecutorem, venire Hieroso. 
lymis ut se comprebenderet, fugam parabat. Sed 
apparens illi Dominus, imperavit ut consisteret,et 
Peulum baptizaret, eique visum restitueret : caecus 
enim in itinere factus fuerat, cum lumen ei cir- 
cumfuolsit, vosque $6 e lumine prodiit, dicens : 
Saule, quid me persequeris ? Ego sum Jesus Christus ἢ; 
sed vade ad Ananiam, et baptizare, et visum reci- 
ples. Cum igitur Ananias mandatum Domini ime 
plevisset, Saulum baptizavit, mutato nomine Pau- 
lum eum appellans. Postea comprehensus ab 
idololatris, ad Lacianum prevfectum adducitur, 8 
quo casus primum, deinde in lateribus depexus, 
postremo extra urbem ejectus, lapidibus obrutus 
est: eumque vivere desiisset, in. eadem urbe Da- 
masco sepultus fuit. | 
Eodem die 

88 Cortemen sencti mertyris Michaelis, et sociorum 

Sanctus Michael cum sociis triginta sex monaclils, 
Goastantino et Irene imperantibus, solitariam vi. 
tam agebat ia. monasterie Sebast urhi prozimo, 
Cum vere Alim Saracenorum ameres incursionem 
ia illam renonem faceret, oaptosa sanctos compol. 
lehat Christum abaegare, οἱ saperstiionem Aga- 


* Act, ix, ὁ. 
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ἃ 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
λθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων, Ῥιφιμίας, Tu 
vfje, xai τῆς συνοδίας αὐτῶν. 

Ἢ μάρτυς Ῥιψιμία σὸν τῇ Γαϊανῇ, ὑπῖργν 
παρθένοι xal μονάζουσαι ἐν τῇ χώρᾳ "Apr 
Kai ἢ μὲν Γαϊανὴ ἦν γραῦς ἡ δὲ Ῥιφιμία va 
εὐγενὴς καὶ εὔμορφος. Μαθὼν δὲ περὶ τοῦ χάλ)ς, 
αὐτῆς ὁ Τηριδάτης, ἐγένετο ἐν ἐπιθυμίᾳ αὐτῆς: κα 
ἀπουτεΐλας, καὶ χρατήσας αὐτὴν, ἐφιάζετο τοὶ 
ἀθέμιτον μίξιν. Μὴ περιγενόμενος δὲ αὐτῆς, τῇ τῷ 
Χριστοῦ δυνάμει, λυπηθεὶς ἔχειτο, ὡσεὶ YO, 
᾿Εκφυγοῦσαν δὲ τὴν ἁγίαν ἐκτιδιώξαντες ol ota 
ται, xal φθάσαντες, ἠνάγκασαν ἀρνήσασθαι voL. 
στόν. Καὶ μὴ πεισθείσης, διέῤῥηξαν αὐτῆς vili. 
tig. Καὶ τὰς χεῖρας ὀπίσω δήσαντες, τὴν quse 
ἀπέτεμον, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξώρυξαν, xi -: 
σῶμα αὐτῆς εἰς πῦρ ἐνέδαλον- εἶτα xatà uj, 
τοῖς ξίφεσι χοπτομένη παρέδωκε τὴν ψυχήν. i 
σὺν αὐτῇ ἀπέθανον ἄνδρες Χριστιανοὶ ἑδδομήχον:, 
καὶ γυναῖχες τριαχονταδύο. δὲ ἁγία Γαϊανὴ i 
δέρμα τοῦ σώματος ὅλου ἐκδαρεοῖσα, καὶ ihe; 
ὁστᾶ συντριδεῖσα, οὕτως ἀπιτμήθη τὴν κεφαλήν. 

ΜΗΝῚ ΟΚΤΩΒΡΙΩ 
Ἐν τῇ πρώτῃ 
Ἄθλησις τοῦ ἁγίου o xai ἀ 
' ᾿Ανανίου, ind παν δα. win | 

Ἀνανίας, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς xal é&xóni, 
ὑπῆρχε μὲν μαθητὴς τῶν μεγάλων ἀποστόλωϊ, 
*pou καὶ "Avbpiou- ἐχειροτονήθη δὲ παρ᾽ em 


αὐτῷ πύλει καὶ μαθὼν, ὅτι HaoAoc ὁ τότε Dura, 
TRAC Ἐκχλησίας τοῦ Χριστοῦ, κατέρχεται ἀπὸ Ἰερκ 
φολύμων, πρὸς τὸ κρατῆσαι αὐτὸν, ἐδουλήθη w^. 
᾿Αλλ' ὁ Κύριος ἐμφανισθεὶς αὐτῷν, προσέταξε μὲ, 
φυγεῖν, ἀλλὰ περιμεῖναι, καὶ βαπτίσαι αὐτὸν, ὅτυ: 
ἀναδλέψῃ. Ἐτυφλώθη γὰρ χατὰ τὴν ὁδὸν, qe 
ἐπιλάμψαντος αὐτῷ" καὶ φωνξς ἐξελθούσης ἂχ τῷ 
φιντὸς, χαὶ εἰπούσης" Σαῦλε, τί ps διώχεις; ἐν 
εἶμι ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστός: ἀλλ᾽ ἀπελθὼν πρὸς "An. 
νίαν, βαπτίσθητι, καὶ ἀνχδλέψεις. Mousse οὖν ἡ 
πρόσταγμα τοῦ Κυρίου ὁ ᾿Ανανίας, ἐξάπτισε τὸν 
Σαῦλων, μετονομάσας αὐτὸν Παῦλον. Εἶτα χρατηδὶ 
πορὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, προσήχϑι Αουχιανῷ τῷ 
ἄργηντι, Καὶ τυφθϑεὶς, xxi τὰς πλευρὲς [utis 
τίλης ἐκῦληϑεϊὶς τὴς πέλεως, ἐλιφοδολήθη. Gc 
τελειωθεὶς, ἐτάφη ἐν αὐτὰ τῇ πόλει: Δαμασκῷ. 
Τῇ αὐτὰ pipe 
"Ane τοῦ ὀδφιομάρτορος M x-t τῶν m 
αὐτῷ AC ns Si 

'O ἔγιος Μιχαὴλ μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ τριαχοντὴϊ 
μοναχῶν, ὑπῆρχε μὲν ixi ci; 3as-Qr:z; ωνετεν 
τίνου καὶ Εἰρήνης" ἐσύχαζε δὲ ἕν μεωναστηοίν, 
πλησίον Σιδαστουπκόλευς. Ἐχειτατεύσας δὲ ὁ ᾿Αλὴμ 
ὁ ἐμηρᾶς τῶν Σαραχενὼν κετὲ τῷς χώρας ἐχείνης, 
ἐκράτησε τοὺς ἁγίους" καὶ ἠνέταασεν ἀρνῴσεσμι. 








81 


τὸν Χριστὸν καὶ μαγαρίσαι, Oi δὲ ὅσιοι Πατέρες 
οὐκ ἐπείσθησαν, ἀλλ᾽ ἀντέστησαν αὐτῷ, ἐμπτύσαν- 
τες καὶ εἰπόντες: Οὐ φοδούμεθα τὰς βασανους, οὐδὲ 
τὸ θέλημα ὁμῶν πριοῦμεν, ὑπαρχόντων ἐχθρῶν 
τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ. ᾿Αλλὰ καταπατοῦμεν τὴν 
διμιῶν ἀθεότητα, χραταιούμενοι τῇ δυνάμει τοῦ Δε- 
σπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, Καὶ σταθεὶς ἐν μέσῳ 
αὐτῶν Μιχαὴλ, ὁ ὁσιώτατος ἡγούμενος, παρεχάλεσς 
πολλὰ τοὺς μοναχοὺς, τοῦ μὴ ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν͵ 
Καὶ οὕτω πάντες προθυμηθέντες, καὶ στηριχθέντες 
τῷ διδασχαλίᾳφ αὐτοῦ, κλίναντες προθύμως τοὺς 
τραχήλους, ἀπεκεφαλίσθησαν. Καὶ ἔσχατος πάντων ὁ 
πανόσιος Μιχαὴλ, ξίφει πληγεὶς, ἐτελειώθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Μνήμη τοῦ ὁσίου ’᾽Ρωμανοῦ τοῦ ποιητοῦ 
χονταχίων. 

'O ὅσιος Ῥωμανὸς, ὁπῆρχε μὲν ἀπὸ Συρίας, 
διάκονος τυγχάνων τῆς ἐν Βηρυτῷ ἁγίας ᾿Βκκλησίας" 
Καταλαδὼν δὲ τὴν Κίαωνσταντινούπολιν ἐπὶ τῶν 
χρόνων ᾿Αναστάσίου τοῦ βασιλέως, ἀπῆλθε, καὶ 
κατέμενεν ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου εἰς 
τὰ Κύρου, ὅπου xai τὸ χάρισμα τῶν κονταχίων 
ἐδέξατο. Ἐν ἀδλαδείᾳ γὰρ διάγων, καὶ διανυχτε- 
ps5wv, καὶ λιτανεύων ἕν τῷ παννυχίδι τῶν Βλαχερ- 
νῶν, ὑπέστρεφε πάλιν εἰς τὰ Κύρου. Ἔν μιᾷ ὃὲ 
τῶν νυχτῶν, χοιμωμένῳ αὐτῷ, ἐφάνη καθ᾽ ὕπνους ἧ 
ὁπεραγία Θεοτόχος, χαὶ ἐπέδωκε τόμον χάρτου, xal 
dint Λάδε τὸν χάρτην, καὶ κατἀφαγὲ αὐτόν. 'Evó- 
μίσεν οὖν ὁ ἅγιος ἀνοῖξαι τὸ στόμα, καὶ καταπιὲϊν 
τὸν χάρτην. Ἢ δὲ 4 ἑορτὴ τῶν ἁγίων Χριστουγέν- 
νων. Καὶ εὐθέως ἐγερθεὶς ἐκ τοῦ ὄπνου, ἐθαύμαζε, 
καὶ ἐδόξαζε τὸν θεόν. Εἴτα ἀναύὰς εἷς τὸν ἄμῤωνα, 
ἤρξατο τοῦ ψάλλειν: Ἢ παρθένος σήμερον τὸν 
ὑπερούσιον τίκτει, Ἰοιήσας δὲ καὶ ἑτέρων ἑορτῶν 
χοντάχια, ὡς περὶ τὰ χίλια, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
"AO noie τοῦ ἁγίου μάρτυρος Δομνίνου. 


Ὁ ἅγιος μάρτυς Δομνῖνος, ὑπῆρχεν ἀπὸ τῆς πόλεως 
Θεσσαλονίκης, Σριστιανὸς εὀλαδὴς͵, καὶ τὸν θοὸν 
φοδούμενος: Τοῦ δὲ Μαξιμιανοῦ βασίλεια κτίζοντος 
ἐν Θεσσαλονίχῃ, διαγνωσδεὶς ὡς Χριστιανὸς, ἐχρα- 
τήθη, καὶ παρόστη αὐτῷ. Καὶ εἶπεν ὁ Μαξιμιανὸς 
μετ᾽ ὀργῆς πρὸς αὐτόν: Πῶς ἐμοῦ ἐνταῦθα παρόντος, 


τῶν 
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À renicam amplecti. At saneti Patres non solum 
non sunt assensi, sed in illum etiam conspuentes, 
responderunt : Nullum nobis tormenta terrorem in- 
cutiunt, neque vestris mandatis obtemperabimus, 
qui hostes crucis Christi estis ; sed vestram impie- 
tatem proculcamus, spem nostram in virtute Do- 
mini nostri Jesu Christi collocantes. Tum vero 
Michael sanctissimus hegumenus in medio eorum 
constitit, monachosque, ut in Christi confessione 
constantes essent, plurimum hortabatur. Quare 
omnes, illius doctrina confirmati et animati, por- 
recta promptissime cervice obtruncati sunt: om- 
niumque postremus religiosissimus Michael gla- 
dio percussus, vitam finivit. 


Eodem die 


89 Commemoretio sancti Romani seriptoris conta- 
ciorum. 


Sanctus Romanus fuit ex Syria, sancte Ecclesie 
Beryti diaconus. Constantinopolim autem tempo- 
ribus Anastasii imperatoris profectus, commoralus 
est in templo sanctissimee Dei Genitricis in edibus 
Cyri : ubi etiam contaciorum denum accepit. Cura 
enim summa Deum pietate coleret, in oratione 
pernoctans, pervigilium Blaschernarum agere so- 
lebat, et ad Cyri des regredi. Quadam igitur nocte 
dormienti ei apparuit in somnis sanctissima Deí- 
para, charteque tomum tradidit, inquiens : Accipe 
chartam, et devora eam. Videbatur autem sibi 
sanctus aperire os, et chartam devorare. Eret vero 
festum sancti Natalis Christi. Itaque statim  exci- 
tatus e somno, admiratione plenus, Deum glori- 
ficavit. Deinde conscenso ambone psallere cepit : 
Virgo parit nobis hodie supersubstantialem. Cumque 
aliorum etiam festorum contacia ad mille serip- 
sisset, migravit ad Dominum. 


Eodem die 
83 Certamen sancti martyris Domini. 


Sanctus martyr Domninus fuit ex urbe Thessa- 
lonica, Christianus pius, Deumque timens. Cum 
autem Maximianus regiam Thessalonice ediflca- 
ret, cognitus Christtanus esse, corripitur, eique 
sistitur: cui Maximianus vehementi ira accensus : 
Audes, inquit, me hic presente, Christianum in 


c0 τολμᾷς Χριστιανὸν σεαυτὸν ἀνακηρύττειν xal D ipsum profiteri, deosque aversatus, alium Deum 


τοὺς θεοὺς ἀποστρεφόμενος, ἕτερον Θεὸν ὁμολογεῖν ; 
᾿Αλλὰ θῦσον αὐτοῖς, εἰ βούλει ζῆσαι. Τοῦ δὲ ἁγίου 
εἰπόντος, ἕνα Θεὸν γινώσχειν xai αὐτὸν προσκυνεῖν, 
καὶ σέδεσθχι' τῶν δὲ νομιζομένων θεῶν καταφρο- 
νεῖν χρὴ [ναι] πάντα Χριστιανὸν' προσέταξεν ὁ Μαξι- 
μιανὸς τοῖς στρατιώταις, μάστιξι καταξαίνειν τὸ 
στόμα αὐτοῦ, Ὡς δὲ ἔδλεπειν αὐτὸν ἀμετάθετον τὴν 
Ῥώμην ἔχοντα πρὸς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿ἸΙησοῦν Χρι- 
στὸν, ἐκέλευσεν ἀπενεχθέντα τῆς πόλεως ἔξω συντρι- 
θῆναι τὰ σχέλη. Καὶ οὕτω συνθλασϑεῖς, ἑπτὰ ἡμί- 
βᾶς ἐκαρτέρησε ζῶν, μὴ μετασχὼν τροφῆς. Kal μέχρι 
τέλους εὐχαριστῶν, παρέδωκε τὸ πνεῦμα. 


colere ? Verum sacrifice illis, si saluti tue consul- 
tum velis. Ad hec senetus : Unum, inquit, Deum 
cognoscere oportet, eumque adorare ac vrnerari ; 
cseteros autem, qui putentur, deos contemnere, 
omnem Christianum decet. Tum Maximianus pre- 
cepit militibus ut flagris os ejus percuterent. Cum- 
que eum adhuc in fide Domini nostri Jesu Christi 
constantem cerneret, jussit extra urbem abducto 
crura confringi. Atque ita confractus, septem ad- 
huc dies superstes fuit, nullo sumpto cibo: et ad 
extremum usque gratias agens, spiritum reddidit. 


EODEM MENSE. 
Die secunda 
8.4 Certamen sanctorum Cypriani et Justina. 


Cyprianus, sapiens pontifex, Decio imperante, 
Antiochie Syrie natus, primum philosophus erat, 
et magicis artibus apprime eruditus: sed postea 
Cliristianus hac ratione factus est. Justinam virgi- 
nem in eadem urbe, qua ab Optato episcopo ba- 
ptizata fuerat,Grecus quidam, Idas dictus,ardenter 
amabat. Sed cum voti sui compos fleri non posset, 
confugit ad Cyprianum, rogans eum ut magicis 
artibus Justinam ad sibi consentiendum induceret. 
Cum vero Cyprianus fornicationis demones ad sol- 
licitandam virginem tertio destinasset, ejus tamen 
animum expugnare nequivit, qua fundendis ad 
Deum precibus semper intenta erat. Sed ipse po- 
tius a postremo,quem miserat, demone correptus, 
intellexit, vanam ac fatilem esse magicam artem. 
Quamobrem combustis libris, baptizatus est: eum- 
que in virtute progressum fecit, ut episcopus or- 
dinatus fuerit, multosque Christi fldem docuerit. 
Tandem una cum Justina comprehensus a Da- 
masci prefecto, pro Christo decollatus est. 


Eodem die 


85 Certamen sancti Patris nostri Theophili con- 
fessoris. 

Sancti Pater noster Christique confessor Theo- 

philus, monachus fuit pius Deumque timens, im- 

perante Leone Isauro ; quem cum videret in id 


MENOLOGII PARS 1. 


À 


MHNI TQ AYTO. 
B 

λθλησις τῶν ἀγίων Κυπριανοῦ xai ᾿Ιουστίνης. 

Κυπριανὸς ὁ σοφὸς ἱεράρχης, ὑπῆρχε μὲν ἐπὶ τῇς 
βασιλείας Δεκίου, ἀπὸ ᾿Αντιοχείας τῆς Συρίας. 
"Hv δὲ φιλόσοφος καὶ μάγος τέλειος. ᾿Αλλ᾽ ὕστερον 
γέγονε Χριστιανὸς ἀπὸ ὑποθέσεως τοιαύτης [1α-:- 
θένος τις ὑπῆρχεν ἐν αὐτῇ τῇ πόλει, ᾿Ιουστίέντ, ὄνομα, 
βαπτισθεῖσα παρὰ Ὀπτάτου τοῦ ἐπισχόπου. Ανε: 


δὲ τις Ἕλλην, Ἴδας χαλούμενος, ἐπεθύμησεν αὐτῆς - 


καὶ μὴ τυχὼν τῆς ἐπιθυμίας, προσέδραμε τῷ 
Κυπριανψ, παραχαλῶν αὐτὸν, διὰ μαγείας πεῖσε. 
τὴν ᾿Ιουστίναν, ὁπαχοῦσαι αὐτῷ. ᾿Αποστείλας δὲ - 
Κυπριανὸς ἐχ τρίτου δαίμονας τὴς πορνείας πρὸς 
τὴν παρθένον, χαὶ μὴ πείσας αὐτὴν προσευχομένη» 
τῷ θεῷ διαπαντὸς, ἐδαίμονίσθη αὐτός: τοῦ ἐσχάτου 
δαίμονος στραφέντος, καὶ εἰσελθόντος εἷς αὐτόν. ΚΕ: 
συνιδὼν, ὅτι οὐδὲν ὡφελεῖ ἡ μαγικὴ τέχνη, ἔχαυςι 


τὰ βιδλία αὐτοῦ καὶ ἐδαπτίσθη. Καὶ τοσοῦτον 





ἐγένετο ἐνάρετος, ὡς καὶ ἐπίσχοπος γενέσθαι, χαὶ ᾿ 


πολλοὺς διδάξει τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν. Ὕστερον 

δὲ χρατηθεὶς μετὰ τῆς ᾿Ιουστίνης παρὰ τοῦ τίς 

Δαμασχοῦ ἄρχοντος, ὑπὲρ Χριστοῦ ἀπεχεφλίσϑτ. 
Τῇ αὐτῷ ἡμέρᾳ. 

γΑθλησις τοῦ ὁσίου ΠΙατρὸς ἡμῶν Θεοφίλου τοὺ 
ὁμολογητοῦ. 


Ὁ ὅσιος Πατὴρ ἡμῶν xal ὁμολογητὴς τοῦ Xp 
Θεόφιλος, ἦν μοναχὸς εὐλαδὴς xal φοδούμενος τὸ 
Θεὸν, ἐπὶ τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ ᾿Ισαύρου. “ὃν 


summo studio incumbere, ut sacrasimagines sub- ( ἰδὼν σπουδάζοντα καταστρέψαι τὰς ἁγίας  elxévz;, 


verteret, omnesque ad Iconomachorum haeresim 
traheret ; divino zelo accensus, adiit eum : atque 
confidenti animo objurgavit, prevaricatorem eum, 
Antichristi precursorem, fideique orthodoxe de- 
sertorem inclamando. Quare in iram et indignatio- 
nem illum excitans, primum quidem gravissime 
ceditur : deinde in carcerem includitur, ut inedia 
corpus conflceretur. Postea e custodia eductus, 
cum rursus impelleretur ut sanctarum imaginum 
cultum et adorationem ejuraret, nec ad id induci 
posset,in exsilium pulsus est,in quo multas serum- 
nas plurimasque molestias perpessus, et pro om- 
nibus Deum gloriflcans, ejusque sancto nomini 
gratias agens, ad Christum letus migravit. 


EODEM MENSE. 
Die tertia 
&5 Certamen sacrosancti martyris Dionysii Areopa- 
git&, Athenarum episcopi. 

Magnus Dionysius in urbe Athenarum unus ex 
iis, qui gloria, divitiis, et sapientia excellebant, in 
eo, quem Areopagum vocant, causarum judex erat. 
Cum vero sanctus apostolus Paulus Athenas profe- 
ctus, Christum praedicaret, uti erat acri ingenio, 
veritatem facile intellexit, et in Christum credidit: 
baptizatusque, Athenarum episcopus ordinatur, 
multosque Griacorum docuit,et ad Deum conversos 


xai πάντας πρὸς τὴν 
στρέψαι, ζήλῳ θείῳ χινηθεὶς ἐστάθη ἐνώπιον αὐτοῦ. 
Καὶ μετὰ παῤῥησίας ἤλεγξεν αὐτὸν, παρανομην 
αὐτὸν εἰπὼν, καὶ τοῦ ᾿Αντιχρίστου πρόδρομον, καὶ 
ἀρνητὴν τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. Εἷς θυμὸν οὖν 
καὶ ὀργὴν χινήσας αὐτὸν, πρῶτον μὲν ἐτύςθη 
σφοδρῶς, καὶ εἰς φυλαχὴν ἐνεύλήθη, καὶ ὁπὸ Ati 
τὸ σῶμα κατεδαπανήθη. Εἶτα τῆς φυλαχῆς ἐκόλη- 
θεὶς, καὶ πᾶλιν ἀναγκασθεὶς ἀρνήσασθαι τὴν τῶν 
ἁγίων εἰχόνων προσχύνησιν xal τὸ σέδας, καὶ μὴ 
πεισθεὶς, εἷς ἐξορίαν ἀποστέλλεται. Καὶ ἐχεῖ πολ- 
λοὺς πειρασμοὺς ὑπομείνας, καὶ μυρία δεινὰ παθὼν͵ 
καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸν Θεὸν δοξάζων, καὶ τῷ ὀνόματι 
τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ εὐχαριστῶν, πρὸς Χριστὸν yalpe 


ἢ ἐξεδήμησεν. 


MIINI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 


r 

ἤΑθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Διονυσίου τοῦ 

᾿Αρεοπαγίτου, ἐπισχόπου ᾿Αθηνῶν. 

Ὃ μέγας Διονύσιος ὑπῆρχε μὲν ἐν ᾿Αθήνη τῇ πόλει 
εἷς τῶν ἐνδόξων, καὶ πλουσίων, καὶ σοφῶν᾽ ἔχρινε 
δὲ εἰς τὸν λεγόμενον λρειον πάγον τὰς δίχας, 
᾿Απελθόντος δὲ τοῦ dylou ἀποστόλου Παύλου εἷς 
᾿Αθήνας, καὶ κηρύττοντος τὸν Χριστὸν, ταχὺς ὧν 
τὴν σύνεσιν, ἐπέγνω τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἐπίστευσεν 
εἷς Χριστόν, Καὶ βαπτισθεὶς, χειροτονεῖται ἐπί- 
σκοπὸς ᾿Αθηνῶν διδάσκων πολλοὺς τῶν ᾿Ελλήνων, 


Εἰκονομάχων αἵρεσιν dz : 
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xal πρὸς θεὸν ἐπιστρέφων, καὶ βαπτίζων. Ἔμαθε δὲ À baptizavit, Didicit etiam arcana Dei mysteria a 


xai và ἀπόῤῥητα μυστηρια τοῦ Θεοῦ ὑπὸ τοῦ dy(ou 
ἱεροθέου τοῦ ἐρισκόπου. Kai συνεγράψατο βιθδλία 
πολλὰ περὶ τῶν ἐπουρανίων δυνάμεων. Διαδληθεὶς 
δὲ τῷ τῶν ᾿Αθηνῶν ἄρχοντι παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, 
ἐχοχθήθη μετὰ δύο μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ πολλὰ τι- 
μωρηθέντες, πρῶτος μὲν αὐτός ἀπεκχεφαλίσθη. Καὶ 
δεξάμενος τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ ταῖς οἰχείαις χερσὶ, 
περιεπάτησε μίλια δύο. Καὶ οὐ πρότερον ἔθηκεν, 
αὐτὴν, ἕως συήντησε γυναικὶ Χριστιανᾷ, καὶ 
ἐπέδωχεν αὐτήν. Ἔπειτα ἀπεκεφαλίσθησαν xal oi 
δύο μαθηταὶ αὐτοῦ. 


ΜΗΝῚ TO ΑΥ̓ΤΩ 
Δ' 


sancto Hierotheo episcopo, et multos libros de cc- 
lestibus virtutibus conscripsit. Delatus autem ad 
Athenarum praefectum ab idolatris, comprehendi - 
tur cum duobus discipulis : cumque multa tor- 
menta subiissent, primus quidem ipse decollatur, 
qui suis manibus caput ad duo milliaria sustulit, 
nec prius deposuit, quam Christians femine ob- 
viam factus, illud ei tradidit. Postea et duo ejus 
discipuli capite obtruncati sunt. 


EODEM MENSE. 
Die quarta 


"Aghnei τῶν ἀγίων μαρτύρων ᾿Αδαύχτου καὶ B 97 Certamen sanctorum martyrum | Adaucti et Cal- 


Καλλισθένης τῆς αὐτοῦ βνγατρός. 


Λδαυχτος ὁ μάρτυς, ὁπῆρχε μὲν ἀπὸ τῆς πόλεως 
᾿Εφέσου. ἐπεῖχε δὲ τὴν τοῦ δουχὸς ἀξίαν, ἐπὶ Μα- 
ξιμίνου τοῦ βασιλέως, ἔχων καὶ θυγατέρα παρθένον 
xai εὐμορφοτάτην, Καλλίσθένην ὀνόματι, ᾿Αχούσας 
δὲ ὁ Μαξιμίνος περὶ αὐτῆς, ἀπέστειλεν ἐλθεῖν αὐτὴν 
πρὸς αὐτόν. Ὃ δὲ πατὴρ αὐτῆς ἔχρυψεν αὐτὴν, 
φυγαδεύσας εἰς τὰ μέρη τῆς ᾿Ανατολῆς. Μαθὼν δὲ 
τοῦτο ὁ Μαξιμῖνος, xai ὀργισθεὶς, ἐχράτησε τὸν 
"Agauxtov προφάσει τοῦ Χριστιανισμοῦ " xzl δη- 
μεύσας, ἐξώρισεν εἷς Μεσοποταμίαν, γράψας τῷ 
τῆς Μεσοποταμίας ἄρχοντι, ἀναγκάσαι μὲν αὐτὸν 
θῦσχι τοῖς εἰδώλοις - μή πειθόμενον δὲ, φονεῦσαι. 
'O δὲ ἄρχων μὴ πείσας αὐτὸν, ἀπεχεφάλισεν. 
lira ἐτάφη παρὰ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ τῆς θυ- 
γατρός, Τῆς δὲ βασιλείας χρατήσαντος Λιχιννίου, 
προσῆλθεν ἡ Καλλισθένη τῇ βασιλίσσῃ, καὶ διηγή- 
σατο πάντα. Καὶ τῆς βασιλίδος προστάξει μετ- 
ἐκόμισε τοῦ πατρὸς αὐτῆς τὸ λείψανον slc Ἕφετον. 
Εἴτα καὶ αὐτὴ καλῶς Brocac(a] ἐτελειώθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Ἄθλησις τοῦ ἀγίου ἱερομάρτυρος Πέτρου ἐπισκόπου 
Καπετωλέων. 


"Ἕλλην ὑπῆρχεν οὗτος ὁ Πέτρος ’ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας ἐγεύσατο, πιστεύσας 
ἐδαπτίσθη μετὰ τῆς γυναικὸς, xal τῶν τἐχνῶν, xal 
ὅλου τοῦ οἴκου αὐτοῦ. Εἶτα ἀναγνοὺς, χαὶ μαθὼν 
τὴν θείχν Γραφὴ, τῆς τῶν βαπετωλέων ἐχχλησίας 
προεχειρίσθη ἐπίσχοπος. Πολλοὺς δὲ τῶν ᾿Ελλήνων 


διδάσχων, καὶ πρὸς Χριστὸν ἐπιστρέφων, διωγμοῦ ἢ 


κινηθέντος xatà τῶν Χριστιανῶν, ἐχρατήθη παρὰ 
τῶν εἰδωλολατρῶν * καὶ σφοδρῶς τυφθεὶς, καὶ 
ἀλύσεσι δεθεὶς, παρεδόθη τῷ ἄρχοντι. Ὁ δὲ 
ἄρχων μὴ πείσας αὐτὸν, θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξώρυξε, καὶ τὴν γλῶτταν ἐξέτεμε, 
καὶ τὰ ὠτία ἀπέχοψε, καὶ τὰς χεῖρας, καὶ τοὺς 
πόδας ἐνευροχόπησε, Μετὰ δὲ τὸ ποιῆσαι ταύτας 
τὰς τιμωρίας σταυρὸν εὐτρεπίσας, ἐχρέμασε τὸν 
ἄγιον, εὐχόμενον πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ λέγοντα. Κό- 


listhenes ejus filis. 

Adauctus martyr ex urbe Epheso oriundus, 
ducis dignitate temporibus Maximini imperatoris 
ornatus, flliam virginem ac venustissimam habuit 
Callisthenem nomine : cujus forma captus Maximi- 
nus, jussit eam ad se adduci. At pater cum illam 
occultasset, in Orientis partes ama ndavit. Quod ubi 
Maximinus intellexit, furore percitus, Adauctum 
obtenta Christians fldei causa correptum, et pro- 
scriptum, in Mesopotamiam relegavit, cum manda- 
tis ad Mesopotamie prefectum, ut eum ad sacrifl- 
candum idolis compelleret; secus facientem, inte- 
rimeret. Adauctus igitur, in sententia perseverans, 
capite damnatus est a prefecto, sepultusque ab 
uxore et filia. Sed cum rerum potitus esset Lici- 
nius, adiit Callisthene Augustam, a qua, re omni, 
uti se habuerat, exposita, impetravit, ut patris re- 
liquias Ephesum transferret ; ubi ipsa cum vitam 
recte traduxisset, decessit. 


Eodem die 


88 Certamen sacrosancti martyris Petri, episcopi 
Capitoleorum. 


Graecus erat hic Petrus : sed ubi primum Christi 
doctrinam degustavit, credidit, baptizatusque fuit 
cum uxore, liberis , totaque familia. Deinde divi- 
nam Scripturam legens ac discens, Capitoleorum 
Ecclesie episcopus renuntiatur. Cum vero multos 
Grecorum docendo ad Christum convertisset, mota 
adversus Christianos persecutione, ab idolatris 
captus gravissime ceditur ; catenisque constrictus, 
ad pressidem adducitur: qui cum eum ad sacrifl- 
candum idolis inducere nequiret, eruit ei oculos, 
linguam precidit, aures amputavit, manuum pe- 
dumque nervos succidit. Post hos cruciatus, in 
preparatam crucem sanctum egit orantem ad 
Deum ac dicentem : Domine,ne statuas illis hoc pecca- 
tum *. Tandem adhuc spiranti milites caput obtrun- 
caverunt : atque ita vitam finivit. 


pit, μὴ στήσῃς ἀὐτοῖς τὴν ἀμαρτίαν ταύτην. "Ex δὲ ἐμπέοντα, ἦλθον ol στρατιῶται, xal. ἀπεχεφάλισαν αὐτόν» 


καὶ οὕτως ἐτελειώθη. 
5 Act. γῇ, 59. 
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Eodem die 
89 Dormitio sancti Patris nostri Pauli Simplicis. 


Paulus cognomento ac moribus Simplex, agricola 
fuit. Cum autem uxorem forma quidem corporis 
venustam, at perditis moribus duxisset, rediretque 
aliquando ex agro domum, uxorem cum adultero 
peccantem deprehendit. Quare, relicta domo ac 
pueris suis, secessit in solitudinem; profectusque 
ad magnum Antonium, petebat ut monachum se 
initiaret : cujus senectutem intuitus Antonius: 
Sexaginta, inquit, annorum senex laboribus ac 
molestiis nequaquam par est. Cui Paulus : Siquid 
mihi imperaveris, faciam. Antonius igitur periculo 
facto, cum eum ad omnia sustinenda paratum 


MENOLOGGOI] PARS I. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἢ κοίμησις τοῦ ὁσίου ἰατρὸς ἡμῶν Παύλου τι) 
᾿Απλοῦ. 


Βαῦλος ὁ ἐπικληθεὶς διὰ τὸν τρόπον Asie 
ὗ ε ὠργος, συνεζεύχθη δὲ γυναικὶ ὡρα! 
ΡΣ δ ἀλλὰ κακοτρόπῳ Ee (vounv- "EA 
δέ ποτε ἀπὸ τοῦ dypho εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, sbpe τὴν 
γυναῖχα μετὰ μοιχοῦ ἁμαρτάνουσαν. Kal κατελι- 
πὼν καὶ τὸν οἶχον, καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ, ἐζῆλθεν εἰς 
τὴν ἔρημον. Καὶ ἀπελθὼν πρὸς τὸν ᾿Αντύ. 
νιον, παρεκάλει ποιῆσαι αὐτὸν μοναχέν. Ὃ δὲ ἰδὼν 
αὐτόν γέροντά, simev: ᾿Εξήχοντα ἑτῶν γέρων κει- 
ρασμοὺς ὑπομεῖναι οὐ δύναται. Καὶ ὁ Παῦλδς εἶπεν 
Εἴτι μοι εἴπῃς, ποιῶ. Καὶ ἀποπειράσας αὐτὸν͵ 
εὗρεν, ὅτι πάντα ὑπομένει, Καὶ ἐχούρευσεν αὐτὸν, 


invenisset, totondit, et monachum fecit, edifica- B xz! ἐποίησε μοναχόν. Kal κτίσας κελλίον κατ᾽ ἴδίων 


tamque seorsim in altero specu cellulam ei tradi- 
dit: ubi tanto studio se ipsum in omni virtutum 
genere excoluit, ut mmiracula patrare meruerit : 8 
juvene enim daemonium habente, qui ad Antonium 
venerat, illo tum absente, Paulus demonium fu- 
gavit. Post heep vita functus est. 


Eodem die 
90 Certamen sacrosancti martyris Dionysii patriar- 
cha Alezandrini. 


Sanctus Pater noster Dionysius claruit tempore 
Valeriani etGallieniimperatorum. Cum autem per- 
secutio in Christianos omnes, precipue vero in 
episcopos, mota esset (quod imperatores existima- 
rent, si episcopi retinerentur, ceteros Christianos 


εἰς ἕτερον σπήλαιον, δέδωκε μένειν ἐχεῖ. Οὕτω δὶ 
ἠγωνίσατο εἷς ἀρετὴν, ὡς xal τοῦ θαυματου;γιῖν 
ἀξιωθῆναι. Νεανίσχκου γὰρ τινος ἔχοντος δαίμονι 
πρὸς ᾿Αντώνιον ἐλθόντος, τοῦ ᾿Αντωνέου παράχω. 
ρήσαντος, ἐξέδαλεν αὐτόν. Καὶ μετὰ ταῦτα ie 
λειώθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ " 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Διονυσίου πατριάρ 
^ χου ἰλεξανέρείας. 

Ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν Διονύσιος, ἦν ἐπὶ τῶν 
χρόνων Οὐαλεριανοῦ καὶ Γαλλιηνοῦ τῶν βασιλέων. 
Διωγμοῦ δὲ κινηθέντος κατὰ τῶν Χριστιανῶν, μ' 
λιστα δὲ χατὰ τῶν ἐπισχόπον, νομισάντων τ 
βασιλέων, ὅτι ἐὰν οἱ ἐπίσκοποι παρασταλῶσιν, tx- 


nullo negotio sub potestatem casuros), compre- ὦ λως τοὺς λοιποὺς Χριστιανοὺς ὁποχειρίους ποιή- 


bensus ab Alexandrice prefecto sanctus Dionysius, 
compulsusque Christum abnegare et idolis sacrifl- 
care, cum ad id induci nulla ratione posset, in in- 
teriorem /Egyptum relegatur, ut omnis videndi 1}- 
lius facultas amicis admiretur. Quo in exsilio cum 
fide Christi ad se acoedentes imbuere non cessa- 
ret, non lapidibus solum ab idololatris petitus, vg- 
riisque tormentorum generibus excruciatus fuit ; 
sed in locum etiam horridiorem incultioremque 
rursus prsefecti jussu deportatur, ubi, plurimis to- 
leratis molestiis, sacrum demum caput gladio ei 
amputatur. 
Eodem die 
911 Certamen. sanctorum. martyrum et diaconorum 
Gaii, Fausti, Eusebii et Cheremonis. 
Discipuli fuerunt hi diaconi et. martyres, sacro- 
. sancti martyris Dionysii : et Gaius quidem, ac Fau- 
stus exsilii illius comites, post multos cruciatus et 
&erumnas martyrio defuncti sunt. Eusebius autem, 
et Cheremon, postquam magisteretantistes eorum 
damnatus ezsilio est, divina adjuti virtute, eos qui 
in vinculis erant, sanctos adibant, eisque ministra- 
bant : sanctorum etiam martyrum reliquias colli- 
gentes sepeliebant : atque ila perstitere usque ad 
Decli imperatoris tempora, nequaquam se subdu- 
centes, sed maxima Christum libertate confitentes, 
salutaremque illius incarnationem omnibus preedi- 


" λθλησις τῶν ἁγίων 


σουσι’ χρατήσας ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἄρχων τὸν 
ἅγιον Διονύσιον, καὶ πολλὰ καταναγκάσας, ἀρνί- 
σασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, θῦσαι δὲ τοῖς εἰδώλοις, xxi 
μὴ πείσας, ἐξώρισεν εἷς τὴν ἐνδοτέραν Λἔγυπτον, 
προστᾶξας μὴ βλέπεσθαι αὐτὸν ὑπό τινος τῶν φίλων 
αὐτοῦ. ᾿Απελθὼν δὲ εἷς τὴν ἐξορίαν, καὶ διδάσκων 
τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν τοὺς προσερχομένους αὐτῷ, 
οὐ μόνον ἐλιθάσθη πᾳρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, χεὶ 
διαφόρως ἐδασανίσθη, ἀλλ᾽ ἐξωρίσθη πάλιν παρὰ 
τοῦ ἄρχοντος εἷς τραχύτερον τόπον xxl ἀοίκητον. 
Ἔνθα πολλοὺς πειρασμοὺς ὑπομείνας, τέλος τὴν 
ἱερὰν αὐτοῦ κεφαλὴν διὰ ξίφους ἀπετμήθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ vnd « 

ων «al χόνων, Γαΐου, 

Φαύστου, Mr nd xal Χαιρήμονος. ᾿ 
Μαθηταὶ ὑπῆρχον οὗτοι οἱ διάχονοι xai μάρτυ- 
ρὲς τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Διονυσίου. Kal ὃ μὲν 
Γάϊος καὶ ὁ Φαῦστος σὺν αὐτῷ ἐξορισθέντες, καὶ 
πολλὰ βατανισθέντες, xal ταλαικωρηθέντες, τὸ διὰ 
μαρτυρίου τέλος ἐγέξαντο, Ὃ δὲ ἙΕὐσέδιος καὶ ὁ 
Χαιρήμων, μετὰ τὴν τοῦ διδασχάλου αὐτῶν καὶ 
ἀρχιερέως ἐξορίαν, ὁπὸ Θεοῦ δυναμωθέντες, καὶ 
τοὺς ἐν φυλακαῖς ἀγίους ἐπισχεπτόμενοι, καὶ θερα- 
πεύοντες, χαὶ τὰ τῶν ἁγίων μαρτύρων λείψανα πε- 
ριστέλλοντες καὶ θάπτοντες, διήρκεσαν ἕως τῆς 
βασιλείας Δεχίου,. μὴ ὑποστελλόμενοι τὸ εύνολον, 
ἀλλὰ παῤῥησίᾳ ὁμολογοῦντες τὸν Χριστὸν, καὶ τὴν 








αὐτοῦ σωτήριον ἐνανθρώπησιν τοῖς «hoo ἀναχηρύτ- À cantes. Quamobrem comprehensi et ipsi ab idolo- 


τοντες διὰ τοῦτο χρατηϑέντες χαὶ αὐτοὶ «epà τῶν 
εἰδωλολατρῶν, καὶ δεθέντες ἁλύσεσι σιδηραῖς, τῷ τῆς 
᾿Αλεξανδρείας παρέδόθησαν ἄρχοντι. Καὶ πολλαῖς 
βασάνοις ὁποδλιθέντες, τέλος ὁ μὲν ξύσέδιος ἐπὶ 
ξύλου χρεμασθεὶς, καὶ ξεσθεὶς ἐτελειώθη. Ὁ δὲ Χαι- 
ρήμων ῥάδδφις coxcópsvec ἐξέπνευσεν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ dv ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν καὶ ἱεράρχου 
Ἵεροθέου. 

Ἰερόθεος 6 μέγας ἱεράρχης ὑπῆρχε μὲν εἷς τῶν 
ἐννέα βουλευτῶν ἐν ᾿Αθήναις τῇ πόλει, διδάσχαλος 
δὲ Διονυσίου ᾿Αρεοπαγίτον. Διδαχθεὶς δὲ τὰ περὶ τοῦ 
Χριστοῦ παρὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἡκχολούθε!ί 
αὐτοῖς, xal συνεδοξολόγει, ἐξοδίους ὕμνους συμ- 


latris, et catenis ferreis constricti, Alexandris pre- 
fecto sistuntur ; et varie torti, tandem Eusebius in 
equuleum actus, depexusque, decessit; Chere- 
mon vero virgis cecus exspiravit. 


Eodem die 
$9] Commemoratio sancti Patris nostri Hierothei 
pontificis. 

Hierotheus, magnus pontifez, fuitunus ex novem 
virorum numero qui Athenis senatores erant, ma- 
gister Dionysii Arcopagiie: Christi autem fidea 
sanctisapostolis imbutus, eosque secutus, una cum 
ipsis res divinas celebrabat, exodios hymnos com- 


πλέκων xal ψάλλων ἐν τῇ χοιμήσει τῆς ἁγίας ὅπερ- B ponens, et concinens in dormitione sancte et glo- 


ἐνδόξου Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ ᾿Δλειπαρθένου 
Μαρίας, xal διαπρέκων ἐνώπιον τῶν ἀποστόλων 
κατὰ πάντα. Οἷς τοσοῦτον δὲ ἔφθασε σοφίας, καὶ 
γνώσεως Θεοῦ, ὡς καὶ τὸν ἅγιον Λιονύσιον, μετὰ τὸ 
πιστεῦσαι εἷς Χριστὸν ὁπὸ τοῦ μεγάλου ἀποστόλου 
Παύλου, τῇ δυνάμει καὶ συνεργίᾳ τοῦ παναγίου 
Πνεύματος, διδάξαι τὰ περὶ τῶν οὐρανιων δυνάμεων, 
καὶ τῶν ἀγγελιχῶν τάζεων, καὶ παντὸς τοῦ οὐρανίου 
κόσμου. Συνεγράψαχο δὲ καὶ ἄλλας βίδλους πολλὰς 
περὶ μυστηρίων μεγάλων διαγορευούσας. Βιώσας 
δὲ τὸν ὅλον τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ἐν εὐλαδείᾳ καὶ 


riosissime Domine nostre Deiparse semperque 
Virginis Marie. Cumque in apostolorum oculis ho- 
nestissime versaretur, eo sapientis et cognitionis 
divine processit, ut sanctum Dionysium, quem 
magnus apostolus Paulus ad Christi fidem converte- 
rat, virrute, adjunctaque opera sanctissimi Spiritus 
de colestibus virtutibus, atque angelicis ordinibus 
deque universo coelesti orbe docuerit. Cumque to- 
tum vite sus tempus in pietate et virlute com- 
sumpsisset, multumque Deo serviisset, multaque 
idcirco dona promeruisset, in pace requievit. 


ἀρετῇ, xal τὸν Θεὸν πολλὰ θεραπεύσας, xal διὰ τοῦτο xal χαρισμάτων πολλῶν ἀξιωθεὶς, τελειωθεὶς, 


ἀνεπαύσατο. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου Δομετίου τοῦ Πέρσου, 

'Q ἅγιος Δομέτιος ὑπᾶρχεν ἐπὶ Κωνσεαντίνου 
τοῦ Μεγάλου ἐκ τῆς χώρας Περσῶν ἐδιδάχθη δὲ 
ὁπὸ Χριστιανοῦ τινος τὴν εὐσέδειαν, xal βαπτι- 
σθεὶς, ἀφεὶς καὶ γονεῖς καὶ πλοῦτον, ἀπῆλθεν εἰς τὸ 
μοναστήριον τοῦ ἁγίου Σεργίου xal Béxyoo, πλη- 
σίον Θεοδοσιουπόλεως" καὶ ἐγένοϊο μοναχός. Ἐν ᾧ 
καὶ διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ χειροτονεῖφται διάκονος᾽ 
καὶ λειτουργοῦντος τοῦ ἀρχιμανδρίτου, κρανῶν τὸ 
βιπιστήριον πλησίον τῆς ἁγίας «ραπέζης, ὁρᾷ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ve ἐν εἴδει περιστερᾶς «περικετόμενου 
ἐπὶ τὰ ἅγιε δῶρα, καὶ ἐπικαθήμενον αὐτοῖς. Τοσοῦ- 
τὸν γὰρ εἶχε καθαρὰν τὴν ψυχὴν, ὡς καὶ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον σωματοειδῶς βφϑωρεῖν, καὶ ὁπ' αότοῦ φω- 
είζεσθαι τὴν διάνοιαν. Βουληθέντος δὲ εοῦ ἀρχιμαν- 
δρίτου χειροτονῆσαι αὐτὸν καὶ πρεσύότερον, φυγὼν, 
ἀκῆλθεν ἕν τινι σκηλαίῳ. ᾿δνθα πολλοὺς τῶν προσ- 
ἐρχομένων αὐτῷ διδάσχων ὠφέλει. Καὶ μαθὼν 
*oUto Ἰουλιανὸς ὁ Βαραδάτης, ἀποστείλας ἐλιθοδό- 
λησεν αὐτόν. 


Τῇ αὐτῷ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἀγίου ᾿Αμοῦν τοῦ Αἰγυπτίου. 
᾿Αμοῦν ὁ θεοφόρος ἐν ἀσκητοῖς μὲν ἐγένετο ϑαυ- 
μαφότς" ὑπῆρχε δὲ ἀπὸ τῆς Αἰγύπεου, φιλομόναχος 
ὧν ἀπὸ νἐότητος" κατὰ δὲ τοὺς καιροὺς Μαξιμιανοῦ 


τοῦ βφαιλέως, ἀνεχώρησεν εἰς τὴν ἔρημον" καὶ 
ἐφελβὼν φεναμένες ἡσύχαζεν, ἔν μόνον ἱμάειον 


Eodem die 
998 Certamen sancti Dometii Persa. 


Bancius Dometius Persa, Constantino Magno im- 
perante, pietatem a Christiano quodam edoctus, et 
baptizatus. relictis paremtibus et divitiis, sese in 
sanctemem Sergii et Bacchi monaeterium Theodo- 
siopoli peoximum recepit: ubi menachus primum 
factus es£ ; tum ob egeegias animi dotes diaconus 
erdina&us. Cum wero liturgiam aliquande archi- 
mandritacelebraset, Dometius, qui flabelium prope 
saoram neensam prs» menibus tenebat, vidit Spiri- 
tum sanctam aub colwnbe specie saore dona ocir- 
camvolitatem, et super ipsis insidentem : sic enim 
puram animam hebebat, utet sanctum Spiritum ín 
forma corporea cermeset, mensqwe ejus ab eodem 
illustraretur. Cum autem et presbyterum eum ar- 
chimandrita ordinare vellet, fugam avripuit, ot in 
speluncam se abdidit: ubi cum multos eorum, 
qui δὰ se accedebant, docendo juvasset, Julianus 
apostata, re cognita, misit qui lapidibus eum ob- 
ruerent. 

Eodem die 
04 Commemoratio senctó Amun ον». 


Amun theophorus, inter ineeetas admirabilis, ox 
JEgypto ortum duxit, monastios vite ab adolescen- 
tia sua studiosus. Cum autem Maximianus impera- 
tor rerum potiretur, abiitin.oremum, quiete solus 


agens, unoque pallio contentus, quod noctes dies- 
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que gestabat, herbisque pro cibo utens, quas tel- À φέων νυκτὸς xal ἡμέρας, xit τρεφόμενος ἔχ τῶ 


lus sponte sua ferebat. Vixit autem usque ad An- 
tonii Magni certamina qui cum aliquando sedens, 
fratres utilia anims verba doceret, vidit beatam 
Amun animam e corpore egressam, angelorum ma- 
nibus in colum efferri : et statim exsurgens, Deum 
glorificabat. Rogatus autem ab iis qui aderant, 
quod viderat, indicavit. Illi igitur notata horapro- 
fecti in /Egyptum, post decem dies comperere, ea- 
dem hora, qua dixerat Antonius, sanctum Amum 
obdormiisse. 


EODEM MENSE. 
Die quinta 
985 Certamen sancte martyris Mamelchtha. 

Sancta Mamelchta ex Perside fuit, templi quidem 
Dianee sacerdos, sed sororem Christianam habens. 
Cum autem in somnis vidisset angelum Dei sibi 
Christianorum mysteria ostendentem, excitata cum 
terrore de somno, rem omnem sorori aperuit: a 
qua ad episcopum adducitur. Episcopus vero, intel- 
lecto visionis symbolo. Christianam, inquit, opor- 
tet te fieri, Statimque illam, sororis manibus de 
sacrofonte susceptam, baptizavit. Quare vehementi 
furore correpti gentiles, multis excru-iatam tor- 
mentis, lapidibusque obrutam interfecere, splen- 
dida adhuc sacri baptismatis veste indutam, atque 
in profundissimum lacum demersere : unde vix a 
Christianis extracta est. Adiit autem Persarum re. 
gem episcopus, impetravitque, ut, everso Dians 
templo, ecclesiam sancte martyris nomine exci- 
taret : quod cum ediflcasset, pretiosas ejus reli- 
quas ibi deposuit, 

Eodem die 
96 Certamen sanctz martyris Charitinz . 

Charitina Christi maryr fuit temporibus Diocle- 
tiani imperatoris, et Domitii comitis, serva Claudii 
cujusdam : de qua cum ad comitem rumor venis- 
set, scripsit hic ad illius dominum, ut ea ad se 
mitteretur, propterea quod de ea tanquam Chri- 
stiana haberi quaestionem oporteret. Tum dominus 
morore affectus et sacco indutus, sortem illius 
deplorabat. Illa vero dominum suum consolabatur: 
Ne te afflictes, inquiens, domine mi : ego enim reli- 
quias meas pro meis tuisque peccatis tradam. Cui 


φυομένων βοτανῶν. Διήρχκεσε δὲ ἡ ζωὴ αὐτοῦ uir 
τῶν ἀγνώνων τοῦ Μεγάλου ᾿Αντωνίου: ἐξ οὗ καὶ τῇ: 
μακαρίας ψυχῆς τοῦ ᾿Αμοῦν τοῦ σώματος ἐξελθν". 
σης, καὶ πρὸς οὐρανὸν ἀναφερομένης, καθεζόμε:»-: 
ὁ ἅγιος ᾿Αντώνιος, καὶ διδάσχων τινὰς τῶν ἀδελεει. 
ψυχωφελῆ ῥήματα, ἰδὼν τὴν ψυχὴν, ἐξαίφνης £a 
στὰς, ἔδλεπεν αὐτὴν ὀφιχευομένην ὑπὸ ἀγγέλυ- 
xai ἐδόξαζε τὸν Θεόν. ᾿Ερωτήσαντες δὲ οἱ παρόντες 
xal μαθόντες τὸ πρᾶγμα, ἠχρίδωσαν τὴν ὥραν, x 
ἀπελθόντες εἷς Αἴγυπτον, μετὰ δεχάτην ἧ μέρη 
εὗρον, ὅτι ἐχοιμήθη ὁ ἅγιος ᾿Αμοῦν κατ᾽ ἐκείνην τί" 
ὥραν, ἣν εἶπεν ᾿Αντώνιος. 
MUNI TQ AYTQ. 
E 


"Agnete τῆς ἀγίας μάρτυρος Μαμέλχθης. 

Ἢ ἁγία Μαμέχθρα ὑπῆρχε μὲν ἐκ Περσίδι: 
ἱέρεια δὲ τοῦ ναοῦ ᾿Αρτέμιδος, ἔχουσα καὶ ἀδελει, 
Χριστιανήν, Κατενεχθεῖσα δὲ εἷς ὕπτον, εἴδεν ip 
λον Θεοῦ δεικνύοντα αὐτῇ τὰ μυστήρια τῶν Χριστι:, 
νῶν, Καὶ ἀναστᾶσα ἔμφοδος, διηγεῖται τῇ ἀδελςξ͵ 
Ἵ δὲ ἄγει αὐτὴν πρὸς τὸν ἐπίσκοπον. Kai gabe 
ἐπίσκοπος τὰ τῆς ἀπτασίας εἶπεν αὐτῇ, ὅτι Ὁτι., 
λεις Χριστιανὴ γενέσθαι" ἣν εὐθέως ἐδάπτισε, n. 
ἐδέξατο αὐτήν ἡ ἰδία ἀδελφή. Ὅθεν μανέντες ' 
Ἕλληνες, ἐτιμωρήσαντο αὐτὴν, καὶ ἀπέκτειναν: 
λίθοις, ἔτι τὰ ἐμφώτια τοῦ ἁγίου βαπτίσματος m. 
δεδλημένην. Καὶ ἔῤῥιψαν εἰς λάκκον βαθύτατον; 
οὗ Χριστιανοὶ μόλις αὐτὴν ἀνήγαγον. Ἡροσελθὼν'! 
τῷ βασιλεῖ τῶν Περσῶν ὁ ἐπισχοπος, καὶ αἶτήεςχ 
ἔλαθεν ἐξουσίαν τοῦ καταλῦσαι μὲν τὸν ναὸν τί 
Ἀρτέμιδος, οἰκοδομῆσαι δὲ ἐκκλησίαν ἐπ᾽ ὀνόμε: 
τῆς ᾿Αγίας μάρτυρος: ἣν καὶ χτίσας, ἐν αὐτῷ τ 
τίμιον αὐτῆς ἀπέθετο λείψανον. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τῆς ἀγίας μάρτυρος Χαριτίνης. 

Ἢ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ Χαριτίνη, ὑπῆρχεν du 
Διοχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, καὶ Δομετίου κόμητος, 
δούλη οὖσα Κλαυδίου τινός. Περὶ ἧς ὁ κόμης ἀχού- 
σας, γράφει τῷ χυρίῳ αὐτῆς ἀποστεῖλαι πρὸς vr 
αὐτὴν εἰς ἐξέτασιν ὡς Χριστιανὴν ὁπάρχουσαν. Ὁ 
δὲ χύριος αὐτῆς λυπηθεὶς, σάχχον ἐνδυσάμενκ 
ἐθρήνει αὐτήν. Ἢ δὲ παρεμυθεῖτο αὐτὸν, λέγουσα, 
Μὴ λυποῦ, χύριέ μου. Τὰ γὰρ λείψανά μου, ὁπὲ: 
τῶν ἐμῶν καὶ τῶν σῶν παραπτωμάτων δίδωμι. Ὁ 
δὲ εἶπεν: Μέμνησό μου ἐπὶ τοῦ ἐπουρανίου fias 


ille: Memento mei apud caelestem regem. Igitur D λέως. Τότε ἀπεστάλη τῷ χόμητι' καὶ Χριστιανὴν 


missa ad comitem, seque ipsam Christianam pro- 
fessa, primum capite raso, et cadenti carbone 
consperso ; deinde ingenti e collo ejusappenso la- 
pide, in mare demersa, aquam maris pro baptismo 
habuit. Unde egressa. ad conspectum comitis ve- 
nit, animosque adstantium rei magnitudine attoni 
tos reddidit : postremo evulsis dentibus, prezcisis- 
que manum ac pedum digitis, vitam finivit. 
EODEM MENSE. 
Die sexta 
9 Certamen sancti Thoms apostoli. 
Post Domini nostriJesu Caristi ascensionem, cum 


ἑαυτὴν ὁμολογήσασα, ξυρίζεται τὴν χεφαλήν“ καὶ 
ζέουσαν ἀνθραχιὰν χαταπάσσεται. Εἶτα δεσμεῖτα. 
λίθῳ βαρεΐ, καὶ ῥίπτεται ἐν τῇ θαλάσσῃ. Καὶ ἐδέξατ: 
τὸ ὕδωρ εἰς βάπτισμα’ xal ἐξελθοῦσα, ivspavict; 
τῷ χόμητι. Καὶ ἰδόντες αὐτὴν οἱ περιεστῶτες, 
ἐθαύμασαν. Τότε τοῖς ὀδόντας ἐχριζωθεῖσα, xal τῶν 
χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν τοὺς δαχτύλους ἀποχοπεῖσα, 
ἐτελειώθη. 
MIINI Τῷ ArTQ. 
ie 


"A8)ne τοῦ ἀγίου ἀποστόλου θωμᾶ. 
Μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


98 


OCTOBER. 


94 


Χριστοῦ, ἕκαστος τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἀπελθὼν A apostolorum singuli in eam, que sorte sibi obve- 


elc τὴν λαχοῦσαν αὐτῷ χώραν, ἐδίδασκεν. "ἔλαχε 
δὲ χαὶ τῷ ἁγίῳ θωμᾷ ἡ τῶν ᾿Ινδῶν χώρα. Καὶ 
ἀπελθὼν ἐν αὐτῇ, ἐχήρυττε τὸν Χριστόν. Πιστευσά- 
σὴς δὲ διὰ τοῦ λόγου αὐτοῦ τῆς γυναιχὸς τοῦ βασι- 
λέως τῶν ᾿Ινὸῶν, μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, τῷ Χριστῷ, 
διεγνώσθη o Θωμᾶς, xai τῇ τοῦ βασιλέως προστάξει, 
ἀπεκλείσθη εἰς φυλαχὴν, μετὰ xal ἑτέρων δεσμω- 
τῶν. Δόντες δὲ χρήματα τοῖς στρατιώταις ὁ υἱὸς 
τοῦ βασιλέως, καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, χαὶ ἄλλοι οὐχ 
ὀλίγοι, εἰσῆλθον πρὸς αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ ἐδα- 
πτίσθησαν. Καὶ μετὰ Χρόνον ἱκανὸν ἐξ αὐτῶν ἔχει- 
ροτονήθησαν πρεσδύτεροι, xal διάκονοι. Καὶ ἐδίδα- 


σχον ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ. Καὶ γνοὺς τοῦτο 


ó βασιλεὺς καὶ ὀργισθεὶς, ἐξήγαγε τὸν ἀπόστολον 
προσέταξεν ἀποχτεῖναι, ᾿Αναγαγόντες οὖν εἰς τὸ 


ἀπέκτειναν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοὺ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Νιχήτα τοῦ ὁμο- 
λογητοῦ. 

Ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴῆο ἡμῶν Νικήτας xal ὁμολογη- 
τὴς τοῦ Χριστοῦ, ὑπῆρχε συγγενὴς Εἰρήνης τῆς 
βασιλίσσης, ἥτις προσελάδετο αὐτὸν, οὐ διὰ τὴν 
συγγένειαν μόνον͵ ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ. 
Οὕτως γὰρ ἠγωνίσατο καὶ ἐγένετο ἐνάρετος, ὡς καὶ 
ἐν τῇ κατὰ Νίχαιαν ἱερᾷ συνόδῳ τὸ δεύτερον, ix 
προσώπου τῆς δεσποίνης ἐξαποσταλῖναι, καὶ θε- 
αρέστως ἐν αὐτῇ διαπρέψαι. "Ἔχων δὲ πολλὴν ἱκανό- 
τητα, τιμηθεὶς πατρίχιος, προεχειρίσθνη, στρατηγὸς 
Σικελίας. Καὶ καλῶς ἐν αὐτῇ πράξας, καὶ χήρας 
καὶ ὀρφανοὺς ἐλεήσας, ὑπέστρεψεν. Εὐρὼν δὲ κρα- 


τήσαντα τῆς βασιλείας τὸν Βἰχονομάχον Λέοντα τὸν C 


Αρμένιον, χαταλιπὼν ἀξίωμα, πλοῦτον καὶ πᾶσαν 
δόξαν τοῦ χόσμου γέγονε μοναχός. Καὶ μαθὼν περὶ 
αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς, καὶ θέλων αὐτὸν τιμωρήσασθαι, 
ἐμήνυσεν αὐτῷ, ἀποστεῖλαι τὴν εἰχόνα τοῦ Σωτῆ- 
ρος, ὅπως κατακαύσῃ αὐτήν. Μὴ πεισθέντα δὲ τοῦτο 
ποιῆσαι, ἐξώρισε, καὶ ἐν τῇ ἐξορίᾳ πολλὰ πειρασθεὶς, 
ἐτελειώθη. 


MUNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Ζ' 
ἤλθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Σεργίου καὶ 
Βάχχονυ. 
Σέργιος καὶ Βάκχος οἱ ἔνδοξοι τοῦ Χριστοῦ μάρ- 


nerat, regionem profecti, docerent, obtigit sancto 
Thome Indorum regio, ubi Christum predicavit. 
Cum autem ad Christi fidem uxorem regis Indorum 
ejusque filium convertisset,defertur ad regem, qui 
Thomam in carcerem cum aliis vinctis detrudi jus- 
sit. Corruptis autem pecunia militibus, regis fllius 
cum matre, atque aliis non paucis, carcerem in- 
&ressi, ab eo baptizati sunt; et. post idoneum tem- 
pus ordinati fuere ex his presbyteri,et diaconi, qui 
in nomine Christi docebant Quod ubi rex intellexit, 
iratus, eductum e carcere apostolum, et militibus 
traditum, jussit occidi. Abductum itaque sanctum 
in montem,lancea transverberantes,interfecerunt. 
τῆς φυλακῇς, xal παραδοὺς αὐτὸν στρατιώταις, 
ὄρος τὸν ἅγιον, μετὰ τῶν κχονταρίων πλήξαντες 


Eodem die 
98S Commemoratio sancti Patris nostri Nicet 
confessoris. 

Sanctus Pater noster Christique confessor 
Nicetas, [renes Auguste propinquus, ei non tam 
ob propinquitatem, quam ob suam virtutem acce- 
ptus erat. Sic enim in certaminibus ac virtutum 
exercitationibus excelluit, ut ad sanctam Nicenam 
secundam synodum, imperatricis legatus, missus 
fuerit; quo in munere egregie et insigniter, ut 
Deo placitum est,se gessit.Eratenim ad omnia pre- 
clare gerenda maxime idoneus. Quare patriciatus 
honore cumulatus, Sicilie strategus declaratur : 
qua etiam provincia optime administrata, multa 
precipue erga viduas et pupillos benignitate usus 
domum rediit Verum quia imperio potitus erat 
Leo Armenus Iconomachus, remisso dignitati,divi- 
tiis, omnique mundane glorie nuntio, monachus 
efficitur. Quod cum imperator rescivisset, volens 
illum tormentis subjicere, imperavit ut Servatoris 
imaginem mitteret,quo illam combureret.Sed cum 
id facere detrectaret,illum relegavit: qui in exsilio 
multis confectus erumnis, decessit. 


EODEM MENSE. 
Die septima 


09 Certamen sanctorum martyrum. Sergii et 


Bacchi. 


Sergius et Bacchus, gloriosi Christi martyres, 








tupte, ὑπῆρχον ἐπὶ Μαξιμιανοῦ τοῦ βασιλέως, ὡραῖοι D Maximiano imperatore claruere, egregia corporis 
τὸ εἶδος, xal τῷ βασιλεῖ περίδλεκτοι. Ὁ μὲν Σέρ- — forma preediti, et spectabili apud eumdem impe- 
γιὸς πριμιχύριος ὁ δὲ Bdxyoc δεύτερος αὐτοῦ᾽Σ ratorem loco. Sergius enim primicerius erat, et 
᾿Αμφότεροι δὲ εὐλαδεῖς, xai σεδόμενοι τὸν Χριστόν. — Bacchus ab ipso secundus : uterque autem pius, 
Διὰ τοῦτο xal διαδληθέντες τῷ βασιλεῖ, ἠναγχάζοντο οἱ Christum colens. Quamobrem delati ad impe- 
θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Καὶ μὴ καταδεξάμενοι, πρῶτον — ratorem, idolis sacrificare compelluntur. Sed cum 
μὲν ἀφῃρέθησαν τῶν ἀξιωμάτων αὐτῶν, xal τῶν δὰ id adduci nequirent,primum quidem dignitate, 
μανιαχίων. Καὶ τὴν ἀνὸρικὴν ἐχδυθέντες στολὴν, — torque, et virili toga spoliantur : deinde muliebri 
ἐνεδύθησαν ἱμάτια γυναικεῖα δημευόμενοι μέσον τῆς stola induti,perque urbem circumducti, mittuntur 
πόλεως. Ἕπειτα ἐπέμφθησαν πρὸς τὸν τῆς Abóyov- ad Augustopoleos prefectum,utab eo torquerentur. 
στηυπόλεως ἄρχοντα, ἐπὶ τῷ παρ᾽ ἐχείνου τιμω- — In itinere vero preibat illis angelus Dei. Perducti 
ρηθῆναι. Κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν περιεπάτει ἔμπροσθεν igitur ad prefectum,Bacchus prior certamine init 
αὐτῶν ἄγγελος τοῦ Θεοῦ, ὁδηγῶν αὐτούς. Εἶτα πα- in ipsis tormentis mortuus est : deinde Sergius cz 


erant indutus, et currere coactus, gladio vitam 
finivit, 


Eodem die 
100 Certamen sancte martgris Pelagis. 
Pelagia martyr ex urbe Tarso fuit temporibus 
Diocletiani imperatoris. Cum autem Clinus epi- 
scopus mnltos ex Grsecis baptizaret, ipsa vidit per 
quietem episcopum sead baptiemum adhortantem. 
Quare petita ἃ matre venia,ut nutricem sibi conve- 
nire liceret, adiit episcopum, et bapéiznta est ; tra- 
ditaque post baptismum sua, quam episcopus in 
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ceamentis ferreis, qu» ad pedes acis clavis Mfxa ἃ ραστάντες τῷ ἄρχοντι, πρῶτος 


96 
ὁ Βάκχας ἀγωνισά- 
μενος ἐν αὐταῖς ταῖς βασάνοις ἀπέθανεν. Ὁ δὲ 


Σέργιος ὁποδήμασι σιδηροῖς μετὰ ἥλων ὀξέων τοὺς 
πόδας καθηλωθεὶς, xal τρέχειν ἀναγκασθεὶς, ξίφει 


ἐτελειώθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἔάθλῃσις τῆς ἀγίας μάρτυρος Πελαγίας. 

Πελάγία ἡ μάρτυς ὁπῆρχεν ἐπὶ Διοχλητιανοῦ τοῦ 
βασιλέως ἐκ τῆς πόλεως Ταρσοῦ. Κλίνου δὲ τοῦ 
ἐπισχόπου πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων βαπτίζοντος, ἡ 
ἁγία Πελαγία ὁρᾷ κατ᾽ ὄναρ χαρακτῆρα τοῦ ἐπισκό- 
που παρακαλοῦντα αὐτὴν πρὸς τὸ βάπτισμα Βαὶ 
αἰτήσασα τὴν μητέρα, ὡς δὴ πρὸς τὴν τροφὸν ἀπελ - 
θεῖν, ἀπῆλθε πρὸς τὸν ἐπίσκοπον, καὶ ἐδαπτίσθη. 
Καὶ μετὰ τὸ βαστισθῆναι, δέδωχε τῷ ὀπισκόπῳ τὴν 


pauperes erogaret, maximi pretii stola, rediit ad B πολύτιμον αὐτῆς στολὴν δοῦναι τοῖς πτωχοῖς. Μετὰ 


matrem, que filiam in vii ac sordida veste con- 
spicata, ea nequaquam admissa, in fletum erupit, 
et properaama, filio Diocletiani, qui sibi Pelagiam 
desponderat uxorem, indicavit illam ad Christia- 
norum sacratransiisse. Quod cum audisset ado- 
lescens dolore perculsus,sibi manum intulit. (Quaz- 
obrem Diocletianus ejus pater, ira adversus san- 
ctam accensus, correptam jussit bovieneo subjecto 
igne includi et cremari. 
EODEM MENSE. 
Die octava 


191 Commemoratio alerius sancte 


Pelagis 
virginis Antiochena. 


Sancta Pelagia, Numeriano imperante, in. urbe C 


Syris Antiochia summo loco nata est ; quam ubi 
urbis prefectus Christianam esse didicit, mittit 
milites,qui eam comprehenderent. Cum igitur mi- 
lites abiissent, et domum ejus circumquaque ob- 
sedissent,ut illam raperent ; id sancta conspicata, 
rogavit, ut paululum exspectarent, donec vestibus 
induta descenderet. Illis vero annuentibus,Pelagie 
erecto corpore, atque ad orientem in eo, ubi orare 
consueverat, loco conversa, manibus oculisque in 
colum sublatis, diutius precaeta Deum est, ne in 
militum potestatem xeniret,sad antequam compre- 
henderetur, casta et pura ad ipsum migraret. Hanc 
cum dixisset, seque ipsam honeste composuisset, 
spiritum Domino tradidit.Prefectus vero unacum 
suis, ea re cognita, obstupuit, et miratus est. 


Eodem die 
1299 Commemoratio sancte Pelagie quondam 
meretricis. 7 


Sanctissimus Antiochise magne patriarcha coe- 
git aliquando subditorum sibi episcoporum conci- 
lium ob quoddam ecclesiasticum negotium. In 
eorum numero fuit οἱ Nonnus sanctus episcopus 
qui cum populum üoceret, et Pelagia meretrix cum 
toto suo ernatupreteriret,lapidibus pretiosis,mar- 
garitis, atque auro onusta, luxuriosoque totius 
corporis culta : adhec tanta unguentorum copia 


ταῦτα ἀπελθοῦσα πρὸς τὴν μητέρα, οὐχ ἐδέχθη παρ᾽ 
αὐτῆς. ᾿Αλλ’ ἰδοῦσα αὐτῆς τὴν ταπεινὴν στολὴν ἔχλαιε͵ 
καὶ δραμοῦσα, ἀνήγγειλε τῷ υἱῷ Διοκλητιανοῦ, τῷ 
θέλοντι αὐτὴν εἰς γυναῖκα, εἰποῦσα, Ott γέγονε Χρι- 
στιανὴ ἡ Πελαγία. Ὁ δὲ ἀχούσας, καὶ λυπηθεὶς, τῷ 
ἰδίῳ ξίφει ἑαυτὸν ἀνεῖλεν. ᾿ὈΟργισθεὶς δὲ ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ Διοχλητιανὸς κατὰ τῆς ἁγίας, καὶ «κρατήσας 
αὐτὴν, ἐνέθαλεν εἷς χαλχοῦν βοῦν ἐκπυρωθέντα, καὶ 


ἕκαυσε. 
MHNI ΤῺ AYTO. 
gH 
Μνήμη ἑτέρας ἁγίας Πελαγίας τῆς παρθένου, τῆς iv 
᾿Αντιοχείᾳ. 


Ἢ ἁγία Πελαγία, ὑπῆρχεν ἐπὶ Νουμεριανοῦ τοῦ 
βασιλέως ἀπὸ ᾿Αντιοχείας τῆς Συρίας, γένους iv 
δόξοο. Μαθὼν δὲ ὁ ἄρχων τῆς πόλευς, ὅτι Xp 
στιανή ἔστιν, ἀπέστειλε στρατιώτας τοῦ πρατῆσαι 
αὐτήν. Oi δὲ ἀπελθόντες περιεχύχλωσαν τὸν οἶχον 
αὐτῆς, βουλόμενοι τοῦ ἁρπάσαι αὐτήν. Μαθοῦσα δὲ 
τοῦτο ἡ ἁγία, παρεχάλεσε μιχρὸν περιμεῖναι, ἕως 
ἄν ἐνδυσαμένη κατέλθῃ. Τῶν δὲ πεισθέντων ἐπὶ τῇ 
ὑποσχέσει, ἐκείνη σταθεῖσα πρὸς ἀνατολὰς ἐν τῷ 
τόπῳ, ἐν ᾧ εἴωθε προσεύχεσθαι, ἀνατείνασα τὰς 
χεῖρας, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄρασα εἷς τὸν οὐρανὸν, 
προσηύξατο ἐπιπολὺ πρὸς τὸν Θεὸν, μὴ παραδοθῆνει 
τοῖς στρατιώταις, ἀλλὰ πρὸ τοῦ χρατηθῆναι, πρὸς 
αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀγνὴ καὶ καθαρά, Καὶ ταῦτα εἰποῦσα, 
καὶ σεμνῶς περιστείλασα ἑαυτὴν, παρέδωκε τὸ πνεῦμα 
τῷ Κυρίῳ. Μαθὼν δὲ ταῦτα ὁ ἄρχων μετὰ τῶν σὺν 
αὐτῷ, ἐξεπλάγη, καὶ ἐθαύμασεν. 

T$ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Μνήμη τῆς ἁγίας Πελαγίας τῆς ἀπὸ ὑταιρίδων. 


Ὁ ἁγιώτατος πατριάρχης τῆς μεγάλης Avtto- 
Χχείας προσεχαλέσατο ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις τοὺς 
π᾽ αὐτὸν ἐπισκόπους, διά τινα χρείαν ἐκχλησιαστι- 
κήν. Ἔν οἷς ἦν καὶ Νόννος ὁ ὅσιος ἐπίσχοπος. Τούτου 
δὶ τοῦ Νόννου διδάσκοντος τὸν λαὸν, γυνή τις πόρνην 
ὄνομα {Ππλαγία, διήρχετο μετὰ τοῦ ὀψικίου αὐτῆς, 
κοσμουμένη λίθοις, καὶ μαργαρίπαις, καὶ χρναῷ, 
καὶ τῇ λοιπῇ φαντασίᾳ ὡς καὶ τὸν ἀέρα πληροῦσθαι 
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μύρου. Τῶν ἄλλων οὖν ἐπισκόπων ἀποστρεψάντων À perfusa, ut aer odoris frsgrantia inflceretur : ceete- 


τοὺς ὀφθαλμοὺς, μόνος ὁ Νόννος ἔδλεπεν αὐτὴν ἀτε- 
νῶς. Εἶτα κλαύσας, εἶπεν, ὅτι Ταύτην ὁ Θεὸς μέλλει 
προσλαδέσθαι, φιλάνθρωπος dw. Καὶ μευὰ τοῦτο 
πάλιν διδάσχοντος τοῦ ἐπισκόπου, ἡκροᾶτο καὶ ἡ 
Πελαγία μετὰ τοῦ λαοῦ. Καὶ οὕτως χατενύγη, ὡς 
xai βαπτισθῆναι, xal δοῦναι τοῖς πτωχοῖς πάντα 
τὸν πλοῦτον αὐτῆς. Εἶτα ἀπελθοῦσα εἷς ᾿Ιεροσόλυμα 
καὶ γενομένη μοναχὴ, τοσαύτην ἔσχε πρὸς Θεὸν παῤ- 
ῥησίαν, ὡς καὶ θαύματα πολλὰ ποιῆσαι, καὶ οὕτω 
τελειωθῆναι. 


MBNI TQ ΛΥΤΩ. 
e 

Λθλησις τῶν ἀγίων ὅρων 

Muslim" "^ 
Oi τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες ᾿Ιουδεντῖνος καὶ Md- 
ζιμος, ὑπῆρχον ἐπὶ τῶν χρόνων Ἰουλιανοῦ τοῦ 
Παραδάτου, ἔνοπλοι πεζοὶ, περιπατοῦντες ἐν- 
ὥπιον αὐτοῦ, καὶ ἀγαπώμενοι παρ᾽ αὐτοῦ διὰ τὴν 
ἀνδρείαν αὐτῶν Διατρίδοντος δὲ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς 
Συρίας, καὶ προστάξαντος μιανθῆναι τὰς πηγὰς, 
καὶ τοὺς ποταμοὺς, καὶ τὰ πωλούμενα βρώματα τῷ 
αἵματι τῶν θυσιῶν, ὅπως οἱ γευόμενοι αὐτῶν, καὶ 
μὴ θέλοντες μοτέχωσι τῆς θυσίας τῶν εἰδώλων’ 
ὁρῶντες οἱ ἅγιοι, ἐστέναζον δακρύοντες, Εἶτα καὶ 
ἐπὶ τραπάζης καθήμενοι καὶ ἐσθίοντες, θερμότερον 
ἔκλαυσαν, καὶ εἶπον πρὸς τὸν Θεόν. "Iva. τί, Κύριε, 
παρέδωκας ἡμᾶς βασιλεῖ ἀποστάτῃ καὶ παρανόμῳ 
παρὰ πάντα τὰ ἔθνη ; Ταῦτά τις ἐῶν ὁμοτραπέζων 
ἀκούσας, κατεμήνυσε τῷ ᾿Ἰουλιανῷ, Ὁ δὲ ὀργισθεὶς, 


Ἰονδενείνου καὶ 


ris episcopis oculos ab ea avertentibus, ipse solus 
intentos in eam oculos deflxit Nonnus: mox in 
laorymsas erupit inquiens : Banc etiam Deus, qua 
est in homines clementia, suscipiet. Quare cem 
Nonnus docere, uti instituerat, pergeret, audivit 
et Pelagia una cum popalo; sicque compuncta 
est, ut et baptizaretur, et omnes divitias suas in 
pauperes erogaret. Deinde Hierosolyma profecta, 
et monasticum institutum amplexa, tantam apud 
Deum fiduciam nacta est ut et multa miracula 
fecerit. Atque ita migravit ad Dominum. 
EODEM MENSE. 
Die riona 


108 Certamen sanctorum. martyrum. Juventini, et 
Mazim. 


Christi martyres Juventinus et Maximus claruere 
temporibus Juliani apostate,cui etiam iter facienti 
pedites armati precurrere soliti erant, cujusque 
benevolentiam ob suam fortitudinem sibi concilia- 
rant. Cum autem in urbe Syrie Antiochia versa- 
rentur, imperassetque ille victimarum sanguine 
fontes, fluvios, venalesque cibos pollui et fedari, 
ut qui ea degustassent, vel inviti, sacrificii idolo- 
rum participes essent ; sibi temperare sancti non 
potuerunt, quin ingemiscerent, et lacrymarentur. 
Cumque ad mensam accubuissent, tum vero vehe- 
mentíus complorantes dixere : Cur nos, Deus, tra- 
didisti imperatori apostatem et prevaricatori pre 
cteteris gentibus ἢ Excepit haec verba qui proxime 
assidebat, et detulit ad Julianum : qui, ira escan- 


εὐθέως ἀποστείλας ἤγαγε τοὺς ἁγίους ἐνώπιον αὐτοῦ. C descens, statim sanctosad se perductus, multisque 


Καὶ πολλαῖς αὐτοὺς καὶ χαλεπαῖς βασανοις πρότερον 
ὑποθαλῶν, καὶ μὴ πει σὰς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, 
ὕστερον τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἀπέτεμε. 
Τῇ αὐτῷ ἡμέρς. 
Μνήμη τῆς ὁσίας ἸἸοκλίας τῆς διαχόνου. 

Καὶ ἢ ἁγία μοπλια ἐπὶ ᾿Ιουλιανοῦ ὁπῆρχε τοῦ 
Παραδάτου, εὐγενὴς μὲν οὖσα, διάχονος δὲ τῆς ἐν 
᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας ᾿Εκκλησίας᾽ καὶ περιδόητος 
μὲν εἰς ἀρετήν᾽ πρὸς ὀλίγον δὲ προσομιλήσασα γάμψ, 
xal γεννήσασα ᾿Ιωάννην τὸν ἁγιώτατον πρεσθύτε- 
ρον ἔχουσα δὲ χορὸν παρθένων, ἐδοξολόγει τὸν 
θεόν. Ἐν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν μεγάλῃ τῇ φωνῇ 
στιχολογούσης τὸν ψαλμὸν τὸν λέγοντα" Τὰ εἴδωλα 
τῶν ἐθνῶν ἀργύριον, καὶ χρυσίον, ἔργα χειρῶν 
ἀνθρώπων’ ὅμοιοι αὐτοῖς γένοιντο 
αὐτὰ, καὶ πάντες οἱ πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτοῖς 1. διήρ- 
ysto ὁ Ἰουλιανὸς καὶ ἀχούσας προσέταξε σιγῇσαι. 
'H δὲ Ποπλία μᾶλλον μείζονα ἔψαλλε. Τότε ὀργι- 
σθεὶ, ὁ Παραδάτης, καὶ ἀγαγὼν αὐτὴν ἐνώπιον αὐὖ- 
τοῦ, προσέταξε τοῖς στρατιώταις τύπτειν αὐτὴν χατὰ 
τοῦ προσώπου. Ἢ δὲ ἁγία ἐλέγξασα τὴν ἀθείΐαν 
αὐτοῦ, ὑπέστρεψεν εἷς τὸν οἶχον αὐτῆς, συνήθως 
ψάλλουσα, xxl δοξολογοῦσα tóv Θεὸν μετὰ τῶν 
λοιπῶν παρθένων. Εἴτα καλῶς βιώσασα, ἐν εἰρήνῃ 
ἐτελειώθη. 


* Psal. cxm, £6. 


&c diris tormentis excruciatos, cum ad abnegan- 
dum Christum illos inducere nequiret, capite 
obtruncari mandavit. 
Eodem die 

194 Commemoratio sanctse Publis diaconisss. 

Sancta quoque Publia temporibus Juliani apo- 
stat; fuit, et nobili genere nata, et in Ecclesia 
Antiochie Syris diaconissa; virtutibus quidem 
celebris, queque exiguo temporis spatio matrimo- 
nii lege copulata, sanctissimum presbyterum Joan- 
nem genuerat: chorum autem virginum habens, 
hymnos Deo concinebat. Quadam autem die, cum 
illius Psalmi verba magna voce caneret: « Simu- 
« laora gentium argentum et aurum, opera ma- 


ol ποιοῦντες ἢ « nuum hominum ; similes illis flant, qui faciunt 


« ea et omnes qui confidunt in eis * » ; preeteriens 
Julianus, idque audiens, tacere jussit. Sed tantum 
abfuit, ut Publia taceret, ut majori etiam vocis 
contentione psalleret. Quamobrem iratus Apostata, 
ad se adductse faciem cedi ἃ militibus mandavit. 
Illa vero objurgata ejus impietate domum re- 
gresea, more suo psallebat, et laudes Deo cnm 
reliquis virginibus celebrabat. Demum cum optime 
vitam traduxisset, in pace decessit. 
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Eodem die 
198 Certamen sancti Dorothei, archiepiscopi Tyri. 


Dorotheus, vir celeberrimus, episcopus Tyri, qui 
universas Scriptura bístorías callebat, cum perse- 
cutionis vitande causa fugisset, post Diocletiani et 
Licinii mortem Tyrum rediit, et sanctam Dei Ec- 
clesiam ad Juliani Apostate tempora gubernavit. 
Sed cum Julianum occulte, non palam cedes Chri- 
stíanorum per prefectos suos perpetrare didicisset, 
Tyro díscedens, in Thracis regionem se recepit: 
non tamen ibiidololatrarum manuseffugere potuit. 
Comprehensus enim a Juliani preefectis, et multis 
suppliciis excruciatus, iu ipsis tormentis, annos 
centum et septem natus, pro Christi confessione 
obiit, et beatam Christo animam tradidit, multa 
non mediocris utilitatis scripta relinquens. 


Α 
Αθλησις τοῦ ἁγίου δΔιοροθέον, ἀρχιεπιασεόκον 


κύλεως Τύρου. 

Δωρόθεος, ὁ ἀοίδιμος ἀνὴρ, ἐπίσχοπος γέγονα τῆς 
κόλεως Τύρου, πᾶσαν γραφικὴν ἐπιστάμενος iste- 
ρίαν. Kai ἦν μὲν φυγὼν διὰ τὸν διωγμόν. Μετὰ X 
τελευτὴν Διοχλητιανοῦ καὶ  Auuvvíoo, καταλαδὼν 
πάλιν τὴν Τύρον, διεχυδέρνα τὴν ἁγίαν τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλησίαν μέχρις Ἰουλιανοῦ τοῦ Παραδάτου. Kal 
ἐπειδὴ οὐ φανερῶς, ἀλλὰ χρυπτως τὸ πρότερον διὰ 
τῶν ἀρχόντων αὐτοῦ ἐφόνευσεν ὁ ᾿Ιουλιανὸς τοὺς 
Χριστιανοὺς, ἀκούσας ὁ ἅγιος Δωρόθεος, ἀνεχώρησεν 
ix τῆς Τύρου, καὶ κατέλαδε τὴν χώραν τῆς Θρᾷ- 
xnc. ᾿Αλλ’ οὐδ᾽ bat τὸν lx. τῶν εἰδωλολατρῶν θά- 
vatov διέφυγεν. Κρατηθεὶς γὰρ παρὰ τῶν Ἰουάεανοῦ 
ἀρχόντων, καὶ πολλὰς τιμωρίας ὑπομείνας, καΐτοι 
Ὑέρων ὧν, καὶ kxxtóv ἑπτὰ ἐτῶν ὑκάρχων, ἐν 


αὐταῖς ταῖς βασάνοις, διὰ τὴν εἷς Χριστὸν ὁμολογίαν, ἀπέθανε’ καὶ παρέθετο τὴν μαχαρίαν αὐτοῦ ψυχὴν 
τῷ Χριστῷ, πολλὰ καὶ ψυχωφελῇ συγγράμματα πρότερον συνθεὶς, χτὶ καταλιπών. 


Eodem die 
100 Certamen sancti apostoli Jacobi Alphai. 


Jacobus,Christi apostolus,fllius Alphei, et frater 
Mattheel publicani et evangeliste, verbum Christi 
preedicabat, et ea quia ad eternum illius regnum 
spectant, omnes ad ipsum accedentes, Judeos et 
Grecos, docebat, magnamque hominum turbam 
in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti bapti- 
sabat. Quod Judei indigne ferentes, ejus interfl- 
ciendi consilium ceperunt. Quare in unum locum 
coacti, comprehensum, multisque tormentis dire 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἀποστόλορ ᾿Ιαχώδου τοῦ 
᾿Αλφαίου. 

Ἰάκωθδος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος, ὁπῆρχε μὲν 
υἱὸς τοῦ ᾿Αλφαίου' ἀδελφὸς δὲ Ματθαίου τοῦ τε- 
λώνου καὶ εὐαγγελιστοῦ, Κηρύττων δὲ τὸν λόγον τοῦ 
Χριστοῦ, καὶ διδάσκων τὰ περὶ τῆς αἰωνίον βασι- 
λείας αὐτοῦ πάντας τοὺς προσερχομένους αὐτῷ, 
Ἰουδαίους τε καὶ Ἕλληνας, καὶ πολλοὺς βαπτίζων 
διὰ τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ, εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, 
καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Ἡνεύματος, μὴ φέρον- 
τες οἱ Ιουδαῖοι, βουλὴν ποιήσαντες, καὶ ἐπισυναχθέν- 


et crudeliter excruciatum, postremo virgis ceesum Ο **€, καὶ χρατήσαντες αὐτὸν, xal πολλὰ τιμωρή- 


interemere ; cum interim sanctus ad extremum 
spiritum laudes Domino nostro Jesu Christo tribue« 
ret, et gratias sancto ejus nomini ageret, quod 
illius ope et cooperatione diabolum, voluntatisque 
ejus ministros confudisset, atque vicisset. Et 
reddita hunc in. modum beata anima, sepultus 
fuit. 


EODEM MENSE. 
Die decima 
107 Certamen. sanctorum murtyrum. | Eulampii et 
Bwlampism. 

Eulampius Christi martyr, et Eulampia ejus so- 
ror, Nicomedienses, Maximiano imperatore, ut 
persecutionem devitarent, in montem se cum mul- 
tis aliis Christianis abdidere. Profectus vero Eu- 
lampius in urbem ad annonam emendam, cum 
proposita in foro imperatoria edicta vidisset et 
legeret, comprehensus ab idolorum cultoribus, 
sistitur imperatori ; et pertractus in idolorum tem- 
plum, ut immolaret, precatus est Christum : col- 
lapsisque ad terram, et contritis idolis, torqueri 
cepit. Quod ubi cognovit Eulampia soror, descen- 
dit de monte, et in media turba fratrem complexa, 
sociam se certaminis illi adjunxit. [n ferventem 
igitur cacabum ambo conjecti,et incolumes egressi, 


σαντες ὠμῶς καὶ ἀπανθρώπως, τελευταῖον ῥάδδοις 
πλήξαντες ἐφόνευσαν, δοξάζοντα τὸν Κύριον ἧμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν μέχρι τῆς ἐσχάτης ἀναπνοῆς" 
καὶ εὐχαριστοῦντα τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ὀνόματι, τῷ 
βοηθήσαντι, καὶ συνεργήσαντι αὐτῷ, εἷς τὸ καται- 
σχῦναι, καὶ νικῆσαι τὸν διάδολον, xal τοὺς ποιοῦν- 
τας τὰ θελήματα αὐτοῦ. Καὶ οὕτω παραδοὺς τὴν 
μακαρίαν αὐτοῦ ψυχὴν, ἐτάφη. 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
r 
ἤΆθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Ἐὐλαμπίου καὶ 
Εὐλαμπίας. 

Βὐόλάμπιος ὁ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὐλαμπέα 
ἡ αὐτοῦ ἀδελφὴ, ὑπῆρχον ἐκ τῆς πόλεως Νιχομη- 
δείας, ἐπὶ τῆς βασιλείας Μαξιμιανοῦ διὰ δὲ τὸν 
διωγμὸν κατεχρύπτοντο, μετὰ xal ἄλλων πολλῶν 
Χριστιανῶν ἐν τῷ ὄρει. Κατελθὼν δὲ ὁ Βὐλάμπιος 
εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸ ἀγοράσαι τροφὰς, καὶ ἰδὼν 
γράμματα προτεϑειμένα εἰς τὴν ἀγορὰν τῶν βασιαε- 
κῶν διατάξεων xai ταῦτα σταθεὶς xal ἀναγινώσχων, 
ἐκρατήθη παρὰ τῶξ εἰδωλολατρῶν, xai παρέστη τῷ 
βασιλεῖ. Καὶ ἀναγχασθεὶς εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναὸν 
τῶν εἰδώλων, καὶ θῦσαι, εἰσελθὼν προσηύξατο τῷ 
Χριστῷ: καὶ πεσόντα τὰ εἴδωλα συνετρίδησαν. 
Βασανιζομένου δὲ αὐτοῦ διὰ τοῦτο, μασοῦσα ἡ dices, 
αὐτοῦ Εὐλαμπία τὸ γινόμενον, κατῆλθεν ἐκ τοῦ 
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ὅρους, καὶ περιεπλάκη τῷ ἀδελφῷ μέσον τοῦ ὄχλον, A miraculo rei ducentos milites ad Christi fidem 
καὶ συνηγωνίζετο αὐτῷ" ὅθεν ἐμδληθέντες εἰς λέ- — traxere, cum quibus capite plexi sunt. 
xa κοχλάζοντα, ἐξῆλθον ἀδλαδεῖς, Kal ἰδόντες τὸ θαῦμα διακόσιοι στρατιῶται, ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ, xal 


σὺν αὐτοῖς ἀπεκεφαλίσθησαν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Βασσιανοῦ, 

Ὁ ὅσιος Πατὴρ ἡμῶν Βασσιανὸς, ἦν ἐξ ᾿Ανατολῶν 
τῆς Σύρων χώρας. Ἐπὶ δὲ Μαρχιανοῦ τοὺ εὐσεδοῦς 
βασιλέως εἰσῆλθεν ἐν Κωνσταντινουπόλει. Καὶ διὰ 
τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ γνωρίσας αὐτὸν ὁ βασιλεὺς, ἐτίμα 
αὐτὸν ὡς πατέρα τοσοῦτον, ὅτι καὶ τὸν ναὸν ἕκτι- 
σεν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, ὅστις μέχρι τῆς σήμε- 
pov ὁπάρχει. Τοιοῦτος δὲ ἦν ψυχωφελῶν καὶ διδακτι- 
xàc, ὡς πολλοὺς πείθειν τὸν κόσμον καταλιμπάνειν 
καὶ μοναχοὺς γίνεσθαι. "EE ὧν ἦν καὶ ἢ ἁγία Μα- 
τρῶνα, ᾿Βκληθύνθη γὰρ ὁ ἀριθμὸς τῶν μαθητῶν 


Eodem die 

108 Commemoratio sancti Patris nostri Bassiani. 

Sanctus Pater noster Bassianus, ex orientali 
Syrorum regione oriundus, Marciano pio impera- 
tore, Constantinopolim profectus, ob virtutem 
suam imperatori statim innotuit, qui non modo 
eum tanquam patrem colebat, sed et edes illius 
nomine, qu& ad hunc usque diem exstant, edifi- 
cavit. Fuit enim ad docendum appositissimus, ut 
multis persuaderet, relicto seculo monasticam vi- 
tam agere : in quorum numero fuit sancta Matro- 
na: crevitque discipulorum ejus numerus usque 


αὐτοῦ μέχρι τριακοσίων. ᾿Αλλὰ xxl θαύματα πολλὰ D ad trecentos. Ad hec multa miracula patravit. 


ἐποίησε: καὶ τοὺς εἰς πταίσματα περιπεσόντας 
μεγάλα xal εἰς ἀπόγνωσιν ἐρχομένους, συμπαθὴς 
ὧν, τῶν τοῦ διαδόλου χειρῶν ἐλυτροῦτο, καὶ διὰ 
μετανοίας προσέφερε τῷ φιλανθρώπῳ Θεῷ, "Hv δὲ 
xal προορατικὸς, καὶ προλέγων τὰ μέλλοντα, ὠφέλει 
πολλούς. Οὔτω δὲ βιώσας, ἐν βαθυτάτῳ γήρᾳ πρὸς 
Κύριον ἐξεδήμησε, καὶ ἐταφη πιρὰ τῶν μαθητῶν 
αὐτοῦ ἐν τῷ δηλωθέντι αὐτοῦ ναῷ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιαχώδου τοῦ 

σκητοῦ. 

Ὃ ὅσιος Πατὴῤλῤὴἠμῶν Ἰάχωδος ἐν ἀσχηταῖς 
αἶγας ἐγένετο νικήσας μὲν τὸν διάδολον, xal νι- 
κηθεὶς ὅπ’ αὐτοῦ, καὶ περιπεσὼν, ἀλλὰ πάλιν νικήσας 
αὐτὸν γενναιότερον. Οἰκήσας γὰρ ἐν σπηλαίῳ, xa! 
ἡσυχάσας ἔτη δεχαπέντε ἔλαδε παρὰ Θεοῦ ἐξουσίαν 
ποὔὗ διώχειν τοὺς δαίμονας. θέλων δὲ αὐτὸν 6 διάδολος 
ῥίψαι εἰς πορνείαν καὶ φονον, εἰσῆλθεν εἰς θυγατέρα 
πλουσίου τινὸς, xal παρεσχεύασεν αὐτὴν ἐπικαλεῖ- 
σθαι τὸν ἅγιον. ᾿Ερευνήσαντες οὖν οἱ γονεῖς τῆς xó- 
ρης, καὶ εὑρόντες τὸ σπήλαιον, ἀπήγαγον αὐτὴν 
πρὸς αὐτὸν, xal παρεχάλεσαν θεραπεῦσαι’ ὁ δὲ 
εὐξάμενος, ἐξήλασεν ἐκ τῆς κόρης τὸν δαίμονα. Καὶ 
φοδηθέντες οἱ γονεῖς αὐτῆς, μήπως εἰσέλθῃ πάλιν 
εἷς αὗτην ὁ δαίμων, ἀφῆχαν ἐκεῖ, ἕως οὗ τελείως 
ὁγιάνῃ. Ἔφθειρεν οὖν τὴν κόρην ὁ ἀτκητής" εἴτα 
ἐφόνευσε. καὶ φοδηθεὶς, ἔφυγε. Καὶ νατὰ τὴν ὀδὸν 
μεταμεληθεὶς, εἰσῆλθεν εἰς τάφον κλαίων" xal τοσ- 
οὗτον ἐκαθαρίσθη τῆς ἁμαρτίας, ὡς ἐν ἀδροχίᾳ δι’ 
εὐχῆς δετὸν καταγαγεῖν: καὶ οὕτω τελειωθῆναι, 


MINI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
IA' 
Μνήμη τῶν ἁγίων Ζηναΐδος καὶ Φιλονίλλης τῆς 
ἀδελφῆς αὐτῆς.. 
Ἦ ὁσία Ζηναὶῖς μετὰ τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς Φιλο- 
νίλλης, ὑπῆρχεν μὲν ἐκ τῆς πόλεως Ταρσοῦ, 
συγγενὴς οὖσα τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Παύλου. Με- 


C 


Preeterea si quis in gravissimum aliquod peccatum 
lapsus esset, et idcirco de sua salute desperaret, 
vir sanctus pari cum eo dolore suscepto, non 
prius conatu desistebat, quam lapsum e diaboli 
manibus ereptum, per penitentiam ad Deum cle- 
mentissimum adduceret. [Insuper prophetis dono 
illustris, cum futura prsediceret, multis profuit. 
Exacta per hunc modum vita, confectus senio mi- 
gravit ad Dominum, et a discipulis suis in edibus, 
qua ejus nomen preferunt, sepultus est. 


Eodem die 


100 Commemoratio sancti Patris nostri Jacobi 
asceta 

Sanctus Pater noster Jacobus magnus asceta, 
cum seepe victoriam de diabolo retulisset, victus 
et ipse aliquando, tamen iterum eum eo congres- 
sus, superior e prelio discessit. Nam cum in spe- 
lunca annos quindecim tranquille egisset, dataque 
ipsi esset a Deo fugandorum daemonum potestas, 
commotus invidia demon, sanctum virum in stu- 
prum et homicidium pellexit. Ingressus enim cu- 
jusdam divitis filiam, suggessit ut Jacobum implo- 
raret. Perscrutati igitur parentes puelle spelun- 
cam, ductam ad sanctum filiam, rogarunt, ut libe- 
raret : qui,adhibita prece,propulit ab ea demonem. 
Parentes vero veriti ne iterum a demonio corri- 
peretur, ibi eam reliquerunt, quoad libera omnino 
redderetur. At asceta vitiavit puellam, et occidit. 
Quare timore perculsus, in fugam se conjecit. Sed 
in via penitentia ductus, effususque in lacrymas, 
in sepulcrum se abdidit : ubi peccatum sic expia- 
vit, ut in magna siccitate imbrem de celo impe- 
traverit. Atque item flnem vivendi fecit. 

EODEM MENSE. 


Die undecima 


1380 Commemoratio sanctarum Zenaidis et Philo- 
nilla sororum. 

Sancta Zenais cum sorore Philonilla, ex urbe 

Tarso fuit, sanguinis propinquitate sancto apostolo 

Paulo conjuncta. Et primum quidem medicinam 
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professa, deinde ab ipso apostolo fide Christi im- K ἡρχεῖο τὴν ἰατρικὴν τέχνην. ᾿Αλλὰ μαθπτευθεῖσα 
buta, valedixit arü, divitiis, et serorí; atque im ὑπ᾽ αὐτοῦ, κατέλιπε xxt τὴν τέχνην, xal o wv 
remoto montis antro solitariam vítam agens, 3073. τὸν πλοῦτον αὐτῆς, xal ví» ἀδελφήν. Καὶ ἀνῆλθεν 
Deo, sibique vacabat, herbis tantum, quas prope tic τὸ opoc, xai ebpouca σκήλαιον, εἰσῆλθεν ἐν αὐτῷ, 
speluncam tellus ipsa ferebat, famem sustentans: καὶ ἡσύχασε, τῷ θεῷ μόνῳ καὶ ἑαυτῇ προσέχουσα, 
ad quas legendas aliquando egressa, pressitimpru- καὶ τρεέφομόνη ἐκ τῶν παραφυομένων τῷ σπηλαίῳ 
dens acutissimum clavum ligneum, diaboli opera βοτανῶν. 'Ev μιᾷ δὲ τῶν ἡμερῶν, ἐξελθοῦσπε τοῦ σπη- 
humi defizum, indignissime ferentis, quod multi  λαίου πρὸς τὸ συναγαγεῖν βοτάνας, ἐπάτῃσεν ἦλον 
occulte ad eam ventitantes, ad Christi fidem tra- ἐἔξύλου ὀξύτατον ὁπὸ τῆς τοῦ διαδόλου συνεργίαιςς, μὴ 
ducerentur, Quem cum dolori impar consedisset, φέροντος βλέπειν τοὺς καθεχαστην πρὸς αὐτὴν ἔρχο. 
ut e pede clavum tolleret, spiritum Domino tradi- μένους χρύφα, καὶ πιστεύοντας δι’ αὐτῆς τῷ Χρι- 
dit. Philonilla autem domi consistens, eum non στῷ. Καὶ περιαλγὴς γενομένη, καὶ καθίσασα ἔκὄα- 
rsinori, quam soror, studio ad virtutem contendis- λεῖν τὸν ἦλον, παρέδωκε τὸ πνεῦμα τῷ Κυρίῳ. "E 
set, magnoque semper cultu Deum prosecuta esset, δὲ Φιλονίλλα ἐν τῷ οἴκῳ μὲν χαθεζομένη, μηδὲν δὶ 
in pace obdoruivit, τῆς ἀδελφῆς εἰς ἀρετὴν ἀπολειφθεῖσα, ἀλλὰ τὸν 
Β Θεὸν πολλὰ θεραπεύσασα, ἕν εἰρήνῃ ἐχοιμήθη. 


Eodem die Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


$88 Commenioratio εαποίί apostoli Phiili ἐρρί, de, quo Μνήμη τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Φιλίππου, τοῦ ἐν ταὶς 
At mentio in Actfbus sanctorum aposto Πράξεσι τῶν ἁγίων ἀποστόλων. 

Philippus, Chrísti apostolus ex septem diacono- φίλιππος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος ὑπῆρχε μὲν 
rum numero, cum in urbe Joppe Christum prsedi- εἷς τῶν ἑπτὰ διαχόνων. "Dv. δὲ ἐν τῇ πόλει ᾿Ιόππῃ 
caret, jussus est ἃ Spiritu sancto Gazam petere; χηρύττων τὸν Χριστόν. Τῇ δὲ παραχελεύσει τοῦ ἄγίου 
quo ín itinere obviam factus Candaci eunucho, Πνεύματος, πορευόμενος ἀπὸ τῆς ᾿Ιόππης πρὸς Γάζαν 
γορίη thiopum prefecto, quadrige insidenti, τὴν πόλιν, συνήντησε τῷ τῆς βασσιλίσσης τῶν Αἶθιό- 
prophetamque Isaiam legenti, accedens propius, πων δυνάστῃ, εὐνούχῳ μὲν ὑπάρχοντι, Kavbdxy δὲ λε- 
quesivit, num que legeret intelligeret. Cui ille: γομένῳ, ἐπὶ ἅρματος ἵππων κατεζομένῳ, καὶ ἀναγι- 
Qui possum, inquit, assequi sine duce et sine in- νώσχοντι τὸν προφήτην Ισαΐαν’ καὶ προσελθὼν 
terprete ? Elatusque ín currum Philippus,illoquem ἠρώτησεν aótóv « "Apc γινώσκεις, ἃ ἀναγινώσκεις; 
eunuchus legebat, loco exposito, fide Christi eum — 'O δὲ εἶπε' Ηῶς ἂν δυναίμην, ἐὰν μή τις 68v [$3 
instituit. Cumque δὰ aquam venissent, ait Phi- με; » Kal εὐθέως ἀνεδίδασεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ ἅρματος, 
lippo eunuchus: Edce &qua; quid prohibet me (; xa! διηρμήνευσεν αὐτῷ ἅπερ ἀνεγίνωσκε, — xxi 
baptisari ? Desiliens itaque ex curru, baptizatus ὠδήγησεν αὐτὸν εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν. Esi 
est, neque amplius vidit Philippum : raptus enin) εὐρόντες ὕδωρ, λέγει ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππφ᾽ « Ἰδοὺ 
fuit: sed reliquum iter letus conficere perrexit. ὕδωρ, τί χωλύει με βαπτισθῆναι ; ». Kal καταδὰς ἀπὸ 
Philippus vero, Thrallis in Asia episcopus factus, τοῦ ἅρματος ἐδαπτίσϑη. Τὸν δὲ Φίλιππον οὐκ ἔτι 
vivere desiit. ἴδεν ἡρπέγη γὰρ’ ἀλλ᾽ ἐπορεύετο τὴν ὁδὸν αὐτοῦ 

χαίρων. Μιτὰ ταῦτα ὁ Φίλιππος ἐν Θράλλῳῃ τῆς 
᾿Ασίας ἐπίσκοπος γενόμενος, ἐτελειώθη. 


EODEM MENSE. MHNI TQ AYTQ. 
Die duodecima IB 
1289 Commemoratio sanctm septimse synodi trecen-— 'H ἀνάμνησις τῆς ἁγίας ἰύδόμης συνόδου τῶν τὴς 
torum sexaginta septem sanctorum Patrum. P n δι ίων Πατέξων, 


Sancta optima aGoumenica synodus Νίοιθ se- Ἡ ἁγία ἑόδόμη xal οἰχουμενικὴ σύνοδος ἐγένετο 
cundo habita est Constantino et Irene ejus matre D ἐν Νιχαίᾳ τὸ δεύτερον, ἐπὶ τῆς βασιλείας Κωνσταν- 
imperentibus, οἱ Tarasio sanctissimo ac divino ^ τίνου καὶ Βίρήνης τῆς αὐτοῦ μητέρος’ ὑπάρχοντος 
Patre nostro patriarcha Constantinopolitano. Cun& πατριέρχου Κωνσταντινουπόλεως Ταρασίου, τοῦ 
autem sancti Patres numero trecenti sexaginta ἁγιωτάτου, xai θεοφόρου Πατρὸς ἡμῶν. Ὄντες δὲ 
septem, jussu imperatoris, adversus Iconomachos — oi ἅγιοι Πατέρες τὸν ἀριθμὸν τριχκόσιοι ἔξηκον- 
convenissent, consoripte anathemate, quo omnes ταεπτὰ, συνῆλθον κελεύσει τοῦ βασιλέως κατὰ τῶν 
haereses οἱ heresiarchas, simulque lconomachos — Elxovoudyew. Καὶ ἀνεθεμάτισαν ἐγγράφως πᾶσαν 
damnarunt, omnes uno ore conclamavere: Quis- αἵρεσιν, xai τοὺς τῶν aligtov ἀρχηγούς" εἴτα 
quis sacras imagines non colit, alienus est ab of- — xai τοὺς Εἰκονομάχους᾽ ἅπαντας" πάντες ὁμοφρόνως 
thodoxorum fide: honor autem, qui imagini ha- εἰπόντες: ὅτι Ὁ τὰς ἁγίας sixóvac μὴ προσχυνῶν, 
betur, ih prototypon,ut ait magnus Basilius, reci- ἀλλότριός ἐστι τῆς τῶν ὀρθοδόξων πίστεως" xai ὅτι 
dit: qui adoret et honoret imaginem, adorat in ἡ εἰχόνος τιμὴ, ὡς ὁ μέγας ἔφησε Βασίλειος, Ex! 
ea et honoret ejus, quem imago refert, hypostasit. τὸ πρωτότυπον Bu alvei, Ὃ γὰρ προσχυνῶν τὴν 
Qua cum decrevissent,orthodoxamque fidem scri- εἰκόνα καὶ τιμῶν, προχυνεῖ ἐν αὐτῇ καὶ τιμᾷ τοῦ 
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ἐγγραφομένου τὴν ὑπόστασιν. Καὶ οὕτω διαταξάμενοι, À pto firmassent, atque honorifice accepti ab impe- 


xal τὴν ὀρθόδοξον πίστιν ἐγγράφως βεθδαιώσαντες, 


xal παρὰ τοῦ βασιλέως τιμηθέντες, ἔχαστος εἰς τὴν 
ξαυτοῦ ἐπισχοπὴν ἀπελύθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ i T 

M ὧν ἁγίων τύρων Ἡρόδον, Ταράχου 
λθλησις τῶν ἀν xai ἐανδρονίχου j PH 

Οἱ τρεῖς πολύαθλοι μάρτυρες, Πρόδος, Τάραχος, 
xxl ᾿Ανδρόνιχος, ὑπῆρχον μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Διοχλητιανοῦ. Χριστιανοὶ δὲ ὄντες, xai τὸν Χριστὸν 
ὁμολογοῦντες, ἐκρατήθησαν παρὰ τοῦ τῆς Κιλιχίας 
ἄρχοντος. Καὶ πρῶτος μὲν συντριθεὶς τὸ πρόσωπον 
ὁ Τάραχος, ἀπεχλείσθη εἰς φυλακήν. Δεύτερος δὲ 
τυφθεὶς ὁ Πρόδος, καὶ σιδηροδεθεὶς παρεδόθη xai 
αὐτὸς τῇ φυλαχῇ. Καὶ τρίτος ὁ ἅγιος ᾿Ανδρόνιχος 


ratore essent, in. suum quisque episcopatum sese 
recepit. 


Eodem die 


1138 Certamen. sanctorum. martyrum | Probi, Tara- 
chi, et Andronici. 


Probus, Tarachus et Andronicus, tres pluribus 
insignes certaminibus martyres, Diocletiano impe- 
ratore, quod Christiani essent, Christumque profi- 
terentur, comprehensi a Cilicie prefecto, primus 
quidem Tarachus colaphis contusus in carcerem 
conjicitur. Deinde Probus virgis caesus, ferreisque 
catenis constrictus, custodie traditur. Tertio san- 
ctus Andronicus cum vapulasset, ejusque femora 


τυφθεὶς, καὶ τοὺς μηροὺς ξίφει χαραχθεὶς, xai τὰς B gladio lancinata essent,et latera excarnificata,sale 


πλευρὰς ξεσθεὶς, xai μετὰ τοῦ ἅλατος ἀνατριθεὶς 
ἐνεδλήθη μετὰ τῶν λοιπῶν εἷς τὴν αὐτὴν φυλαχήν. 
Εἴτα ἀπὸ Κιλικίας δεθέντες ἤχθησαν εἷς Μοψουε- 
στίαν. Καὶ μὴ πεισθέντες ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, 
πάλιν ἐδασανίσθησαν. Ὁ μὲν Ἰάραχος τὸ στόμα 
συνθλασθεὶς, xai τὴν κεφαλὴν ξυρισθείς, Ὁ δὲ 
᾿Ανδρόνικος τὴν γαστέρα ῥάδδοις τυφθείς. Ὅ δὲ 
Πρόδος μετὰ σουδλίων πεπυρωμένων τὰς μασχά- 
λας, καὶ τὰ ψύα κχαταχαείς, Hal πλείονας τούτων 
βασάνους ὁπομείναντες, ὕστερον ἀπεχεφαλίσθησαν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος ᾿Αναστασίας τῆς 
παρθένον. 


aspersus,in eumdem cum reliquis carcerem inclu- 
ditur. Post heec a Cilicia Mopsuestiam ducti,cum a 
Christi confessione dimoveri non possent, rursus 
excruciati, Tarachus quidem ore contuso, et capite 
abraso ; Andronicus autem oxso scipionibus ventre; 
Probus vero ustulatis candentibus subulis axillis 
lumbisque ; multis demum aliis cruciatibus omnes 
vexati, capite plectuntur. 


Eodem die 
114 Certamen sancte martyris. Anastasia vir- 
ginis. 


'H μάρτυς τοῦ Χριστοῦ Avaetacía, ὑπῆρχε μὲν Anastasia Christi martyr, Decio et Valeriano 
ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεκίου καὶ Οὐαλεριανοῦ, ix τῆς (Σ imperatoribus, ex urbe Roma fuit, monasticam vi- 


πόλεως 'Ρώμης. "Hv δὲ μονάζουσὰ, μετὰ xal ἑτέρων 
παρθένων, ἐν μοναστηρίῳ τιν΄, Διεόλήθη οὖν τῷ 
ἄρχοντι. Ὁ δὲ ἀποστείλας, ἤγαγεν αὐτὴν πρὸς 
ἑαυτὸν μετὰ χλοιοῦ σιδηροῦ" xal σταθεῖσα ἔμπρο- 
σθεν τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἐρωτηθεῖσα, ὡμολόγησε τὸ 
ὄνομα τοῦ Χοιστοῦ, Καὶ τύπτεται εἰς τὸ πρόσωπον" 
χαὶ γυμνοῦται᾽ xal ὑπὸ πυρὸς καταχαίεται" ἐπιῤ- 
ῥαινομένων ἐπάνω αὐτῆς πίσσης xal ἐλαίου καὶ 
θεαφίου. Εἴτα κρεμᾶται ἐν τῷ ξύλῳ. Καὶ στρεφομένου 
τοῦ στυραχίου, ἔτριζον τὰ ὀστᾶ αὐτῆς. Εἶτα ἀπο- 
τέμνεται τοὺς δύο αὐτῆς μασθοὺς, καὶ τοὺς ὄνυχας 
ἀγασπᾶται. Καὶ μετὰ ταῦτα χόπτεται τὰς δύο χεῖρας. 
Εἶτα τοὺς δύο πόδας καὶ ἐχριζοῦται τοὺς ὀδόντας" 


tam cum aliis virginibus in quodam monasterio 
agens. Quare ad prefectum delata, ejus jussu col- 
lari ferreo constricta ad ipsum adducitur :ad cujus 
conspectum cum stetisset,quod interrogata,Christi 
nomen confessa esset, colaphis csditur : tum nu- 
data, subjecto igne amburitur, liquata pice, oleo 
ac sulphure superinfusis.Mox in equuleum sublatee 
ossa omnia, converso hastili, confringuntur. Post 
hec ambas mamille ei abscinduntur, ungues extra- 
huntur, utraque manus amputatur, ac dentes evel- 
luntur.Tandem post multos alios cruciatus, gladio 
finem accepit: atque ita spiritam suum Domino 
tradidit. 


καὶ ἑτέρας τιμωρίας πολλὰς ὁπομείνασα, τελευταῖον τὸ διὰ ξίφους δέχεται τέλος, Kal οὕτως παρέδωκε τὸ 


«νεῦμα αὐτῆς τῷ Κυρίῳ, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
" A0) nate τῆς ἁγίας μάρτυρος Δομνίνης. 

'H μάρτυς τοῦ Χριστοῦ Δομνῖνα ὑπῆρχεν ἐπὶ 
Διοχλητιανοῦ Βασιλέως ἐκ τῆς ᾿Αναζάρδωυ πόλεως" 
ἐχρατήθη δὲ, ὡς Χριστιανὴ, παρὰ δημίων ᾿Ελλήνων. 
Καὶ παρέστη τῷ χριτηρίῳψ Λυσίου τοῦ δουχος. Καὶ 
ὁμολογήσασα μετὰ παῤῥησίας ἔνώπιον πάντων τὸ 
ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ xal Θεὸν 
ἀληθινὸν αὐτὸν εἰποῦσα, καὶ Ποιητὴν τοῦ παντὸς 
τοὺς δὲ τῶν Ἑλλήνων θεοὺς ψευδεῖς ἀποδείξασα, 
χαὶ λίθους xai ξύλα, xal σαθρὰν ὕλην" τύπτεται 


PaTaOL. GR. CXVII. 


Eodem die 
115 Certamen sancte martyris Domnino. 

Domnina Christi martyr, Diocletiano imperatore, 
in urbe Anazarbo nata,quod Christiana esset, a licto- 
ribus Grecis comprehensa, sistitur Lysie ducis 
tribunali.Cumque Domini nostri Jesu Christi nomen 
libere coram omnibus profiteretur, illum affirmans 
verum Deum esse, universique Conditorem, falsos 
autem Grecorum deos, lapides esse ostendens, et 
ligna, et putrem materiam, crudelissime ceditur, 
pedesque illius candentibus subulis aduruntur : 


4 


« 
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wENULOGII paRS ! 

407 ἀνηλεῶς, xxl μετὰ σουδλίων πεπυρωμένων - 
arervam on, οἰ δα «οὐ Her ἣν πόδας διαχαίεται., Εἶτα εἰς φυλαχὴν iu64))- 

deuusdnt is ᾿ odi MEPLIL iae ΜΙ Στᾶσα δὲ πάλιν εἰς δευτέραν ἐξέτασιν, com. 
μέ oun ὑπο Μὰ nes d n) T iE in μετὰ ῥαθδίων ἰσχυρῶς" καὶ ἐξχοθροῦται διὰ ἡ. 
4d ln » tkt aco cm uad i i pro quo λάδων τὰ ἄρθρα τῶν μελῶν. Καὶ iu js. 
Ini s anos Dust ani SEE reddi- tk φυλαχήν. Καὶ iv αὐτῇ οὖσα, εὐχαριστοῦσα͵ 
qii ium TE TRAD pn nt iain sepulcro illato προσευχομένη, παρέθετο τῷ Θεῷ, ὃπὲρ 0); 
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d€ soc*rm Agathodor et Agathonica. 


Samcti martyres CArpus et Papylus Decio impe- 


» floruerunt. | 
joe Thyatirorum fuit ; Papylus autem diaconus. 


omprehensi autem ab Asi: priefecto,interrogati- 
: e, Christi Domini nomen in conspectu omnium 
essi sunt : jussique idolis immolare, imperata 
£act* recusarunt. Quare alligatos ad equos, usque 
d Sardes urbem prae se egit,et raptavit preefectus, 
pique in equuleum actos excarniflcari mandavit. 
gathodorus autem sanctorum servus, illos prose- 
.- atus, tandiu torquetur, donec expiravit. Porro 
acarpus cum in equuleo subrideret, rogatus a pre- 
£ecto, cujus causa id faceret, respondit, se exhila- 
palum esse, quod gloriam Dei vidisset. Igitur de 
equuleo depositi,in ignem con jiciuntur. Agathonica 
autem Papyli soror, que tum aderat,in rogum ar- 
dentem sua sponte gaudens insilit : et ambo ani- 
gas Domino tradidere. 


* 


Eodem die 
113 Certamen sancti. martyris Florentü. 


Florentiusimartyr ex urbe Thessalonica fuit.Cum 
autem Christianus esset, honestique studiosissimus, 
probra et convicia maxime omnium in Grecorum 
deos jactabut, vanamque eorum superstitionem 
anathematizabat ; veram autem Christi fidem om- 
nos edocebat,Christianosque conflirmabat et cohor- 
tabatur δὰ explendam Dei voluntatem. Cujus rei 
cauaa comprehensus a regionis prefecto, interro- 
gatusque, In illius conspectu confessus est, Domi- 
num nostrum Jesum Christum esse solum Deum ; 


Gricorum vero deos, ligna. esse, lapides, aurum, ἢ 


argentum, ow et ferrum, idola. anime sensusque 
expertia, Quo cum dixisset, concitato in iram pra- 
fecto, variin tormentis excruciatur.Deindein equu- 
leuti elatus acalpitur. Demum in. ardentissimum 
rogum Injectus, oraus ot gratias Deo agens, flnem 
lwtus accepit. 


KODEM MENSE. 


Die decima quarta 


888 Certamen. sanctorum martyrum. Nazarii, Ger- 
vasti, Protasil οἱ Celsi. 


Hi »ancoti ltomw cluruorunt, Nerone imperante. 


C 


ἐμαρτύρησε, τὴν μακαρίαν αὐτῆς ψυχήν. T, 
λείψανον αὐτῆς ἑτάφη ἑντίμως. 
MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 


IT". 
ἤΑθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων, Κάρπου, liz 
λου, καὶ τῶν σὺν αὐτοῖς ᾿Αγαθοδώρου , 
᾿Αγαθονίχης. 


Οἱ ἅγιοι μάρτυρες Κάρπος xal [Ι]άπυλος i-i. 


Et sanctus quidem Carpus epi- B ἐπὶ Δεχίου τοῦ βασιλέως. Καὶ ὁ μὲν ἅγιος Ki- 


ἐπίσχοπος ἦν Θυατείρων: ὁ δὲ Πάπυλος ὃδια,. 
Κρατηθέντες οὖν παρὰ τοῦ ἄρχοντος τῆς ᾿Ατίας, - 
ἐρωτηθέντες, ὡμολόγησαν ἑνώπιον πάντων τὸ i; 
τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ, Kai καταναγχασθέντις 5. 
τοῖς εἰδώλοις, xal μὴ πεισθέντες, προσεῦεθης, 
ἵπποις, xal περιεπάτουν ἔμπροσθεν τοῦ au, 
συρόμενοι πρὸς τὰς Σάρδεις, κἄκεϊ xptymkr, 
ἐπὶ ξύλων ἐξέοντο. Ὁ δὲ ᾿Λγαϑόδωρος, 9o; ; 
τῶν ἁγίων, καὶ ἁχολουθῶν αὐτοῖς, βασανισθε, ἐν 
λειώθη. Κρεμώμενος δὲ ὁ ἅγιος Κάρπος, hu; 
καὶ εἰπόντος τοῦ ἀρχοντος' νος χάριν ἔγέλες ὁ 
Kipme' ἀπεχρίθη" Εἶδον τὴν δόξαν τοῦ 8u.« 
ἐχάρην. Καταδιθδασθέντες δὲ ἀπὸ τῶν ξύλων, 
εὐλήθησαν εἷς τὸ πῦρ. Καὶ παροῦσα ἡ ἀδελεὶ - 
Παπύλου ᾿Αγαθονίχη, εἰσῆλθε χαίρουσα dpi 
εἰς τὴν χάμινον᾽ καὶ πχρέδωχαν ἀμφότεροι τὰς v 
τῷ Κυρίῳ. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Agnete τοῦ ἁγίου μάρτυρος Φλωρεντίον. 













'O μάρτυς Φλωρέντιος ὑπῆρχεν ἐκ τῆς zx 
θεσσαλονίχης" Χριστιανὸς δὲ ὦν, xal ζηλωτί:: 
καλοῦ, ὕδριζε xal διέθδαλλεν ἐπὶ πάντων τοὺς b. 
τῶν Ἑλλήνων, καὶ τὴν θρησχείαν αὐτῶν ἄνει" 
τιζεν, ἐδίδασκε δὲ πάντας τὴν ἀληθινὴν πίστιν 
Χριστοῦ" xai ἐστήριζε τοὺς Χριστιανοὺς, χαὶ tr 
ἐκάλει, πρὸς τὸ ποιεῖν τὰ θελήματα τοῦ θεοῦ. 0^ 
δὲ ποιῶν, ἐκρατήθῃ παρὰ τοῦ τῆς χώρας ἄρχον: 
Καὶ ἐρωτηθεὶς, ὡμολόγησεν ἐνώπιον αὐτοῦ τὸν, 
piov ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν εἶναι μόνον Θεύν' v 
δὲ τῶν Ἑλλήνων θεοὺς ξύλα ὁπάρχειν, καὶ Aib. 
χαὶ χρυσὸν, καὶ ἄργυρον, καὶ χαλκὸν, xal σίδι:" 
e'ónÀa ἄψυχα γχαὶ ἀναίσθητα. Καὶ ταῦτα εἰτ' 
xal εἷς óc κινήσας τὸν ἄρχοντα, τιμωρεῖται ín 
φόρως. Εἶτα χρεμᾶται ἐπὶ ξύλου, καὶ ξέεται, V 
πυρᾶς ἀναφθείσης μεγάλης, ἐμβάλλεται εἰς n7 
χαίρων. Καὶ ἐν αὐτῇ προσευχόμενος, καὶ εὐχαριδν 
τῷ Θεῷ ἐτελειώθη. 

MHNI TO AYTO. 
IA, 
"Ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Ναζσρίου, Tepbut* 
Ilpotacíoo, καὶ Κελσίου 


Οὗτοι οἱ ἅγιοι ὑπῆρχον ἐπὶ Νέρωνος τοῦ por 
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λέως dv τῇ Ῥώμῃ" ἦν δὲ à Ναζάριος υἱὸς 'Agpi- A Fuit autem Nazarius Africaniet Perpetusfilius,qui 


κανοῦ x«i Βερπετούας, τῶν βαπτισθέντων παρὰ τοῦ 
ἁγίου Πέτρου. Αὐτὸς δὲ βαπτισθεὶς ὑπὸ Λίνου πα- 
τριάρχου Ῥώμης. Καὶ ὑπάράων χρόνων εἶχοσι, 
ἀπῆλθεν εἰς τὰς πόλεις Ἰταλίας, xai ἐχήρυσσε τὸν 
Χριστόν, εἴτα ἦλθεν ἐς πόλιν τινὰ, ἔνθα χατέλαδε 
ἱΙρυτάσιον, xai Γερύάσιον ὄντας εἰς τὴν φυλακὴν, 
διὰ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, ὑπὸ τοῦ τῆς χώρας 
ἄρχοντος. Τυφθεὶς δὲ, καὶ τῆς πόλεως ἐχδιωχθεὶς, 
ἀπῆλθεν εἰς ἕτέραν πόλιν, καὶ προσλαμδάνει Κέλσιον 
τοιῶν yoóvov ὄντα. Εἶτα τὴν πόλιν Μεδιολάνων 
καταλαξὼν, εὐρίσχει πάλιν ἐν τῇ φυλακῇ τοὺς ἁγίους 
Γερδάσιον xai Προτάσιον. Καὶ χρατηθεὶς, παρα- 
πέμπεται ἐν 'Ρώμῃ παρὰ τοῦ ἄρχοντος. Καὶ πάλιν 
εἷς Μεδιώλανα ὑποστρέψας, τέμνεται τὴν χεφαλὴν, 


ἅμα τοῖς λοιποῖς ἁγίοις, καὶ τῷ παιδίῳ Κελσίῳ, Β 


ὑπάρχοντι χρόνων ἐννέα χαὶ μηνῶν ἑπτά. 
MHNI Τῷ ΑΥ̓ΤΩ. 
IE 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Λουχιανοῦ, 


Λουχιανὸς ὁ μάρτυς ὑπῆρχεν ἀπὸ ᾿Αντιοχείας τῆς 
Συρίας, ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ, Μετὰ δὲ 
θάνατον τῶν γονέων, δοὺς τὰ ὑπάρχοντα αὐτῷ πτω- 
χοῖς, προσεῖχε τῇ ἀναγνώσει τῶν θείων Γραφῶν. 
Καὶ πολλοὺς τῶν Ελλήνων ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν Κύ- 
ριον. Καταλιπὼν δὲ τὴν ᾿Αντιόχειαν, κατέλαδε τὴν 
Νικομήδειαν, ἔνθα ὁ Διοχλητιανὸς τοὺς Χριστιανοὺς 
ἐφόνευεν. Καὶ ἐπεὶ πολλοὺς εὖρε διὰ φόδον τὸν 
Χριστιανισμον βουλομένους ἀρνήσασθαι, xpco- 
ποιήσας, ἔπεισε μαρτυρῆσαι. Τοσοῦτον δὲ γέγονε 
δι' ἀρετῆς Θεῷ ὅμοιος, ὥστε τὴν πόλιν περιέρχε- 
cxt, καὶ παρ’ ὧν μὲν θέλειν, βλέπεσθαι, παρ᾽ ὧν 
ὃὲ μὴ θέλειν, μὴ ὀρᾶσθαι, Ηερὶ τούτου μαθὼν 6 
Διοχλητιανὸς, xal φοθδηθεὶς εἰς πρόσωπον αὐτὸν 
ἀγαγεῖν, μήποτε παρ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχθῇ, χρεμάσας 
βῆλον συνέτυχεν αὐτῷ, xal ἰδὼν τὸ τῆς γνωμης αὐ- 
τοῦ ἀμετάθετον, χαταδιχάζει αὐτὸν λιμοχτονηθῆναι" 
ἐπὶ πολλὰς δὲ τὰς ἡμέρας μὴ μεταλαδὼν τροφῆς, 
ἐν τῇ φυλαχᾷῷ ἐτελειώθη, Καὶ ἐῤῥίφη ἐν τῇ θα- 
λάσσῃ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Σαδίνου τοῦ 
ἐπισκόπου. 


Ὁ Μαχάριος Σαδῖνος, διὰ τὴν ὑπερδάλλουσαν 
αὐτοῦ ἀρετὴν χαὶ κατάστασιν, ἐγένετο πρότερον 


ἃ sancto Petro baptizati sunt : ipse vero ἃ Lino 
patriarcha Romano baptizatus, cum annum vicesi- 
mum ageret, urbes ltalie peragrabat, Christum 
predicans. Mox in civitatem quamdam profectus, 
reperit. Gervasium et Protasium in vincula ob 
Christi fidem a regionis prefecto conjectos. Cisus 
igitur,atque ab urbe expulsus, in aliam concessit ; 
adjunctoque sibi Celso trium annorum puero, Me- 
diolanum abiit, ubi iterum sanctos Gervasium et 
Protasium in carcere invenit:retentusque,Romam 
a prefecto mittitur. Verum Mediolanum regressus, 
capite plectitur una cum reliquis sanctis, et puero 
Celso annum tunc nonum et mensem septimum 
agente. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta 
119 Certamen sancti martyris Luciani. 


Lucianus martyr Antiochis Syris natus,impera- 
tore Diocletiano,mortuis parentibus, distributis in 
pauperes facultatibus suis,divinarum Scripturarum 
lectioni totum se dedit, multosque Grecorum ad 
Dominum convertit. Relicta autem Antiochia Nico- 
mediam petiit, ubi Diocletiano per cedes in Chri- 
stianos debacchante,plurimos, quos metu tormen- 
torum adactos defectionem a Christiana flde moliri 
deprehendit,confirmavit, persuasitque eis, ut mar- 
tyrium subirent. Adeo autem ob virtutes suas Deo 
similis effectus est, ut cum urbem obiret, a quibus 
vellet conspiceretur, a quibus vero nollet, nequa- 
quam videretur. Qua re comperta, Diocletianus 
veritus,ne si illum adse acciret,ab eo objurgaretur, 
sumpto velo convenit Lucianum : cujus animum 
cum nullis artibus a sententia dimovere potuisset, 
inedia eum confici jussit. Igitur cum nullum per 
multos dies cibum degustasset,in carcere decessit, 
ac in mare projectus fuit. 


Eodem die 
120 Commemoratio sancti Patris | nostri Sabini 
episcopi. 
Beatus Sabinus propter eximias virtutes, et ho- 
nestissimos mores primum quidem episcopus ordi- 


ἐπίσχοπος. Elta, τοὺς θορύδους τοῦ χόσμου xata- D natus fuit. Sed postea cum ssculares tumultus, 


λιπὼν, διὰ τὸ τῆς ἡσυχίας χαλὸν, ἐμάχρυνε φυγα- 
δεύων ἐν ταῖς ἐρήμοις" xal τοσοῦτον ἡγωνίσατο πρὸς 
ἀρετὴν, νηστείαις, xxl ἀγρυπνίαις, χαὶ ἀσχήσεσιν 
ἑαυτὸν ἐπιδοὺς, ὡς xal θαυμάτων ἀξιωθῆναι πολλῶν" 
νόσους ἀπελαύνεινγν λεπροὺς καθαρίζειν, δαίμονας 
διώχειν, χαὶ προλέγειν τὰ μέλλοντα, Πολλοὺς δὲ 
ὠφελήσας, xal πρὸς ἀρετὴν ἐπιδοῦναι ποιήσας, διὰ 
τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ" καὶ γὰρ πολλοὶ προσήρλοντο 
αὐτῷ χάριν ὠφελείας" xai πείσας ἀφεῖναι xal γο- 
vti, καὶ ἀδελφοὺς, xal οἰχείους, xai τῷ μοναχιχῷ 
βίῳ προσελθεῖν, χαὶ Χριστῷ δουλεύειν, καὶ θερα- 
πεύειν αὐτὸν Orà χαϑάρσεως͵ xai τῆς τῶν ἐντολῶν 


quietis studio,fastidiret,in eremum proculab omni 
hominum consuetudine profectus, ea contentione 
comparandis virtutibus incubuit, seipsum jejuniis, 
vigiliis, et exercitationibus dando, ut meruerit 
multa miracula edere, morbos depellere, leprosos 
mundare, demones fugare, et futura prenuntiare. 
Cum autem multis profuisset, et ad se accedentes 
doctrina sua ad virtutes eo provexisset, ut relictis 
parentibus, fratribus, et domo, vitam monasticazm 
professi, Christo servirent, eique in puritate. st 
mandatorum custodia famularentur; in pace εἰν 
cessit, sacrum quidem spiritum Domino, preaor 
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autem reliquias suas cognate terre commendans : A ἐργασίας, Ev εἰρήνῃ ἐτελειώθη" τὸ μὲν ἱερὸν πνεῖ, 
quse usque in presentem diem curationes emit- αὐτοῦ παραδοὺς τῷ Κυρίῳ, τὸ δὲ τίμιον αὐτοῦ à. 


tunt. ψανον τῇ συγγενεῖ γῇ, ἔτι καὶ vov βρύον ἰάματα. 
EODEM MENSE. MHNI TO AYTO. 
Die decima sexta lt 
2321 Certamen sancti. martyris Longini centurionis. λθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Λογγίνου τοῦ xac 
τἄρχου. 


Hic Tiberio Cesare ex regione Cappadocum cen- Ἐπὶ Τιδερίου Καίσαρος ἦν οὗτος ἐκ τῆς χώρει 
turio fuit, militans sub Pilato Judme prefecto, τῶν Καππαδοχῶν, ἑχατοντάρχης ὁπάρχων, x 
cujus jussu pretiosse Christi passioni et cruci una στρατευόμενος ὑπὸ Πιλάτῳ τῷ τῆς ᾿Ιουδαίας ἐπ: 
cum centuria sua ministravit. Sed cum ea, qua μόνι" ὅστις xal. προσέτυξεν αὐτῷ ὑπηρετῆσαι x 
Christo in crucem sublato fiebant, miracula vidis- τὰ τίμια πάθη τοῦ Χριστοῦ, xal τὴν σταύρωτ. 
set, terrz scilicet motum,solis deliquium,sepulcra μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ἑχατὸν στρατιωτῶν. 'AAA' aiu 
aperta, mortuos excitatos,petras scissas, exclama- ἰδὼν τὰ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ γενόμενα be 
vit: Vere Dei Filius erat iste : abdicatoque militia ματα, τὸν σεισμὸν, τοῦ ἡλίου τὸ σχότος, τοὺς ὁ»: 
sibi subject& munere, in patriam rediit, Christum B γέντας τάφους, τοὺς ἐγερθέντας νεχροὺς, τὰς 5:. 
praedicans. Quo comperto Judei, pecunia Pilatum σθείσας πέτρας, ἀνεδόησεν᾽ ᾿Αληθῶς Θεοῦ Yi& i. 
subornarunt, qui ad Tiberium adversus Longinum οὗτος. Kai καταλιπὼν τὴν ὑποχειμένην αὐτῷ c 
scripsit.Atille decollari eum una cum duobussociis τείαν, xai τὴν ἰδίαν χώραν χαταλαδὼν, bolpr 
militibus mandavit, ejusque caput Hierosolyma de- τὸν Χριστόν. Kai μαθόντες τοῦτο οἱ 'louGatot, ἐδε- 
lerri :quod in sterquilinium dejectum, tandiudeli- “αν τῷ Πιλάτῳ χρήματα. Καὶ ὁ Πιλᾶτος ἔγρει 
tuit,donec mulier quedam Cappadox ceca, divino πρὸς Τιδέριον xaxà τοῦ Λογγίνου. Ὁ δὲ ἀἄποστειλς; 
admonita visu, Hierosolyma profecta, invenit, vi- ἀπεχεφάλισεν αὐτὸν, xzi τοὺς σὺν αὐτῷ O90 c: 
sumque recepit. τιώτας, ἀποστείλας τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ εἰς "boc; 
σαλήμ᾽ ἥτις ἐχρύθη ἐν χόπρῳ. Ὕστερον δὲ γυνή τις ἀπὸ Καππαδοχῶν τυφλὴ ἐν θείας ὀπτασίας ἀπελθοῦσα -" 
Ἱερουσαλὴμ, xal sópouca τὴν κεφαλὴν, ἀνέδλεψεν. 


EODEM MENSE. MHNI ΤΩ AYTO. 
Die decima septima IZ. 
122 Certamen sanctorum martyrum Chrysanthi et “Αθλησις τῶν — àylov μαριύρων Χρυσάνθου c 
Daria. Aapslac: 


Οὗτοι ὁπῆρχον ἐπὶ Νουμεριανοῦ τοῦ Basi 
καὶ ὁ μὲν Χρύσανθος ἀπελθὼν ἅμα τῷ ἰδίῳ zr 
ἐν Ῥώμῃ, συγχλητιαῷ ὑπάρχοντι, γίνεται X- 
στιχνὸς παρά τινος ἐπισχόπονυ ἐν σπηλαίῳ x 
πτομἕνου, ᾿Αλλὰ ταῦτα γνοὺς ὁ πατὴρ aU 
ἐγχλείει αὐτὸν εἰς σχοτεινὴν φυλαχήν' εἶτα ar 
ανχγχάζει λαδεῖν γυναῖχα, Καὶ δίδωσιν αὐτῷ i 
ρείαν τὴν φιλόσοφον. 'O δὲ Χρύσανθος ἰδὼν ; 
τὴν, ἐχρήσατο αὐτῇ ὡς ἀδελφῇ, xal συνεῦου)ι; 
σαντο τοῦ μέχρι θανάτου εἶναι παρθένοι. Εἶτα d 
πτίσθη καὶ αὐτή" καὶ ἐδίδασχον ἀμφότερο: -. 
λαὸν περὶ ἁγνείας xal σωφροσύνης" ἦγανάχτιησε 
οὖν οἱ Ἕλληνες, ὅτι τὰς γυναῖχας ἑαυτῶν πείθυνε 
χαταλιμπάνειν αὐτοὺς, χαὶ μνηστεύεσθαι τῷ Χο ιστε 
καὶ διέδαλλον αὐτοὺς τῷ ἐπάρχῳ’ καὶ παραδίδξον: 
Κλαυδίῳ τῷ τριδούνῳ. Καὶ ἄγονται ἔξω τῆς n 

D λέως, καὶ βασανίζονται διαφόρως. Εἶτα βόθρον i; 
χθέντος βορδορώδους, ἐμδάλλονται ἀμφότεροι. Ke 
χαταχωθέντες καὶ χαταπατθέντες, τελειοῦνται. 


Eodem die Tí aótfj ἡμέρᾳ 
128 Commemoratio sancti Osee propheto. Μνήμη τοῦ ἀγίου προφήτου 'Qcxí- 


Osee propheta ex regione 46 fuit, Deum 'O προφήτης Ὡσηὲ ὑπῆρχε μὲν ἐκ τῆς M 
colli et terre colens, deosque gentium odio habens Ἰουδαίας, τὸν δὲ Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς γῆς & 
et exsecrans. Judeorumque contribulium suorum — Óópsvoc χαὶ τοὺς τῶν ἐθνῶν θεοὺς μισῶν, 
errores corrigens. Quare maximum prophetis ἀποστρεφόμενος" xil τῶν ὁμοφύλων Ἰουδαία 
donum accepit: et multa quidem adversus Israel, τὰ σφάλματα διορθούμενος, ἐδέξατο προφητείας μὲ 
et adversus gentes prophetavit;sed illud precipue γάλα Χαρίσματα. Καὶ πολλὰ προφητεύσας καῇ 
signum dedit, quod venturus esset Dominus, et ip τ 7i, xal κατὰ τῶν ἐθνῶν, ἔδωκε « 


Isti, Numeriano imperatore, claruerunt, οἱ Chry- 
santhus quidem ftomam cum patre senatorii ordi- 
nis viro profectus, Christi fide ab Episcopo 
quodam in spelunca latente instituitur. Quod ubi 
rescivit pater, in tenebricosum carcerem eum in- 
cludit : tum compellit uxorem ducere Dariam phi- 
losophicis imbutam studiis : qua tamen non secus 
&àc sorore usus est, quando id uterque consilii 
ceperat, ut virginitatem ad mortem usque tueren- 
tur. Quare et ipsa baptizata est. Sed cum ambo 
populum ad caste temperateque vivendum induce- 
rent,infideles egerrime ferentes,uxores suas facto 
secum divortio, Christo desponderi, rem deferunt 
profecto, qui illas Claudio tribuno tradidit. Ex 
urbe igitur educti, et variis cruciatibus torti, in 
foveam caeno plenam dejiciuntur ; atque obruti,'et 
conculcati, decedunt. 
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μεῖον: ἥξειν τὸν Κύριον ἐπὶ γῆς ἀνθρώποις cov- À terra cum hominibusconversaturus. Aliud preeterea 


ἀναστρεφόμενον. Kal ἔδωχε τέρας ὅτι ὅτε δύνῃ 
b ἥλιος ἐν Σηλὼμ, xai μερισθρῇ ἣ δρῦς, d ἐν Σι- 
λωὰμ, εἰς δώδεχα μέρη, γενηθήσονται δώδεχα 
δρύες" τουτέστιν, ὅτε σταυρώσουσι τὸν “ἥλιον τῆς 
διχαιοσύνης Χριστὸν οἱ Ἰουδαῖοι, καὶ θανὼν, δύνῃ, 
διαμοιρισθήσονται αἱ δώδεχα φυλαὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ εἷς 
πάντα τὰ ἔθνη, καὶ γενηθήσονται δώδεκα δρύες" 
ἤτοι οἱ δώδεχα ἀπόστολοι" καὶ διδάξουσι πάντα τὰ 
ἔθνη πιστεύειν εἷς τὸν Χριστόν. Ταῦτα προφητεύσας, 
ἐν εἰρήνῃ τελειωθεὶς, ἐτάφη. 

n τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ , LA 
, σις τῶν ων ᾿Αναργύρων Κοσμᾶ καὶ Δα- 
καινοῦ, καὶ rs ἀδελφῶν αὐτῶν" ᾽λνθιμου, 

Λεοντίου καὶ '"Eunptrlou. 

Τρεῖς εἰσὶν αἱ συζυγίαι τῶν ἁγίων Λναργύρων 
Κοσμᾶ καὶ Δαμιανοῦ, ἀμφοτέρων καὶ τοῖς αὐτοῖς 
ὀνόμασι καλουμένων, xal, τὴν latpoc)v τέχνην μεῖ- 
ἐρχομένων, καὶ τὴν προσηγορίαν τῆς ἀναργυρίας 
ἐχόντων. Οἱ μὲν γὰρ ἦσαν υἱοὶ Θεοδότης γυναικὸς 
εὐλαδοῦς. Ἐν εἰρήνῃ χοιμηθέντες xal κχατατεθέντες 
ἐν τόπῳ καλαυμένῳ Φερεμάν. Οἱ δὲ ἐν τῇ Ρώμῃ 
διῆγον ἔχοντες διδάσκαλον φθονερόν' ὅστις μετὰ 
δόλου ἀναγαγὼν αὐτοὺς εἷς ὄρος, ὡς δῆθεν βοτάνας 
συνάξοντας, λίθοις φονεύει. Οἱ δὲ ὧν καὶ 2) παροῦσα 
ἄθλησις, ὑπῆρχον ἐκ τῆς χώρας ᾿ΔΛραθίας" περίιερ- 
χόμενοι δὲ κατὰ πᾶσαν πόλιν, ἐθεράπευον ἀναργύ- 
ρως τοὺς ἀσθενοῦντας. Κατὰ δὲ τοὺς Χρόνους Διο- 
χλητιανοῦ παρεγένοντο ἐν τῇ χώρᾳ τῆς Κιλιχίας, 
xai χρατηθέντες παρέστησαν Λυσίᾳ τῷ δουκί" 
ὅστις χαὶ διαφόρως τιμωρήσας αὐτοὺς, ὕστερον 


ostentum dedit : Occidet, inquiens, sol in Selom ; 
dissectaque in duodecim partes arbore in Siloe, 
nascentur duodecim arbores : hoc est, cum in cru- 
cem egerint Judei Christum Solem justitism, et hic 
mortuus fuerit,solque radios suos condiderit, divi- 
dentur duodecim tribus Israel in omnes gentes, 
orienturque duodecim arbores, qui sunt duodecim 
apostoli, convertentque omnes gentes ad Christi 
fidem. Haec cum prophetasset, in pace decessit, et 
sepultus est. 
Eodem die 

194 Certamen sanctorum Anargyrorum Cosma 

et Damiani, fratrumque eorum | Anthimi, Leontü 

et Euprepii. i 

Tria sunt sanctorum Anargyrorum paria, qui et 
iisdem Cosme et Damiani nominibus appellati fue- 
runt, et medicine artem tractaverunt, et Anargy- 
rorum cognomen habuerunt.Fuere enim alii Theo- 
dote religiosissime filii, qui in pace decedentes, 
inloco Phereman dicto sepultisunt. Alii cum Roma 
degerent, preceptorem invidum habentes, per 
dolum ab eo in montem, quasi ad legendasherbas, 
deducti, lapidibus obruti sunt. Alii, quorum cer- 
tamina enarrare instituimus, Arabes fuere, qui . 
terrarum orbem peragrantes, gratis et sine pretio 
sgrotos curabant. Diocletiani vero temporibus in 
Ciliciam profecti, et comprehensi, sistuntur Lysia 
duci : a quo variis tormentis excruciati, capite 
demum plexi sunt, una cum tribus, qui eosprose- 
quebantur, fratribus, Antbimo, Leontia, et Eu- 


ἀπεχεφάλισε, σὺν τοῖς ἀχολουθοῦσιν αὐτοῖς τρισὶν (ἃ prepio. 


ἀδελφοῖς, ᾿Ανθίμῳ, Λεοντίῳ, καὶ Βὐπρεπίῳ. 
MBNI TQ AYTQ. 
IH' 


Μνήμη τοῦ &ylou ἀποστόλου xal εὐαγγελιστοῦ 


Λουχᾶ, 

Λουκᾶς ὁ εὐαγγελιστὴς ὑπῆρχεν ἀπὸ Αντιοχείας τῆς 
μεγάλης" ἰατρὸς τὴν τέχνην, xal ζωγράφος. ᾿Απελ- 
θὼν δὲ εἷς θΘήδας τῆς Μακεδονίας ἐπὶ Τιδερίου τοῦ 
βασιλέως, διὰ τὸν διωγμὸν, ἐνέτυχε τῷ ἁγίῳ ἀπο- 
στόλῳ Παύλῳ’ xal ὡς ὑπάρχων εἷς τῶν ἑδδομύχοντα 
ἀποστόλων, ἠχολούθησεν αὐτῷ, xai σὺν αὐτῷ ἐκή- 
ρυσσε τὸν Χριστόν. Καὶ συνήργει εἷς τὴν τοῦ χη- 
ρύγματος, καὶ τοῦ Εὐαγγελίου διαχονίαν προθύμῳ 
Ῥώμῃ. Συνεγράψατο δὲ πρότερον τὸ κατ’ αὐτὸν 


EODEM MENSE. 
Die decima octava 


125 Commemoratio sancti apostoli et evangelista 
Lucz. 


Lucas evangelista in Antiochia magna ortus,pro- 
fessione medicus, et pictor, cum Thebas Macedo- 
nie, Tiberio imperatore, ob persecutionem venis- 
set, congressus collocutusque cum sancto apostolo 
Paulo,ut qui ex septuaginta apostolorum numero 
erat, eidem apostolo se socium adjunxit, et una 
cum ipso Christum praedicavit ; promptoque animo 
in predicationem, et Evangelii ministerium eidem 
cooperatus est. Conscripsit autem primo sanctum, 


ἅγιον Εὐαγγέλιον, πρὸς Θεόφιλον τινὰ ἡγεμόνα, p quod ejus nomen prewfert, Evangelium ad Theo- 


πιστεύσαντα εἷς τὸν Χριστὸν ὑπαγορεύσαντο αὐτῷ 
τοῦ ἁγίου Πέτρου τοῦ ἀποστόλου: ἔπειτα ἐξέθηχε 
τὰς Πράξεις τῶν ἀποστόλων, πρὸς τὸν αὐτὸν Θεόφι- 
λον. Καὶ ταῦτα πράξας, ἐν εἰρήνῃ τὴν ψυχὴν ἀπ- 
ἐδῶχε τῷ θεῷ. Τὸ δὲ ἱερὸν καὶ τίμιον αὐτοῦ λείψα- 
νον ἐτάφη μὲν πρότερον ἐν Θήθαις" ὕστερον δὲ dvaxo- 
μισθὲν ἀπὸ θηδῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει, χατετέθη ἐν 
τῷ ναῷ τῶν ᾿Αγίων ᾿Αποστόλων. 

MIINI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 

1Θ΄ 
κάθλησις τοῦ ἀγιον Σαδὼθ, καὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
ἑχατὸν εἴχοσι ἁγίων. 


Σαδὼρ ὁ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ Σαδωρίου βασιλέως 


philum quemdam Praefectum, qui in Christum cre- 
diderat,dictante sibi sancto Petro apostolo : deinde 
apostolorum Acta ad eumdem Theophilum. Post 
bec in pace animam Deo tradidit. Sacre vero et 
pretiose ejus reliquie Thebis primum sepulte, 
postmodum inde Constantinopolim translate, in 
Sanctorum Apostolorum templo condite fuerunt. 


EODEM MENSE. 
Die decima nona 


1926 Certamen sancti martyris Sadoth, et sanctorum 
centum viginti sociorum. 


Sadoth martyr, Sapore Persarum rege, claruit 





11ὅ 


MENOLOGII PARS I. !t 


Christiane autem fidei causa comprehensus, ad- Α Περσῶν’ διὰ δὲ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν xou. 


ductusque ad eumdem regem cum ignem adorare 
nollet, gravissime ceditur: tum cute a fronte ad 
pedes inusta, deque ejus pelle loro digiti latitudine 
detracto, iterum bubulis nervis laceratus, super 
spinas, ligna,et saxa acutissima nudus pertrahitur. 
Deinde digitis articulatim dissectis, in cochleam 
hastili cogitur. Preterea candentibus subulis in 
reliquo corpore fodicatur. Mox inverso capite sus- 
penditur, eique lingua preciditur. Cujus constan- 
tiam homines mille ducenti septuaginta conspicati, 
in eam opinionem venere, nisi magnarum rerum 
spem haberet, eum tanta perferre non posse. 
Quamobrem Christi fidem amplexi,in vincula con- 
jiciuntur. Sadoth vero gratias Deo agens, una cum 
centum viginti sanctis capite plectitur, 


Eodem die 


123? Commemoratio sancti Patris nostri Amphi- 
lochii, episcopi Iconii. 

Hic non mortalis cujusquam, sed sanctorum an- 
gelorum manibus ordinatus ]lconii episcopus, 
commilito sanctorum Patrum Basilii Magni, Grego- 
rii Theologi, et Gregorii Nysseni, adversus Arium, 
Eunomium, et horum similes hereticosin acie ste- 
tit;qui cum ad Theodosii magni tempora vixis- 
set, atque ab eo ad coercendas Arianorum in urbi. 
bus synaxes lectus esset, tunc quidem supersedit, 
quod imperator vereretur, ne ea res magnos exci- 


xai προσαχθεὶς αὐτῷ’ xai μὴ πεισθεὶς Atos 
ti πυρὶ, τύπτεται ἀνηλεῶς" xai Tapis . 
δέρμα αὐτοῦ, ἀπὸ τοῦ μετώπου μέχρι τῶν gj; 
Καὶ ἐχδέρεται ἀπὸ τοῦ δέρματος αὐτοῦ λῶρος ἡ 
χτύλου τὸ πλάτος. Καὶ πάλιν τύπτεται μετὰ fs. 
λωρίων, Καὶ ἐπὶ ἀκανθῶν, xai ξύλων, xai 1s. 
ὀξέων σύρεται γυμνός. Εἶτα τέμνεται τοὺς Du. 
λους κατ᾽ ἁρμόν.Καὶ ἐμόληθεὶς εἰς χοχλίαν διὰ «. 
ρακίου χατασφίγγεται. Καὶ μετὰ ταῦτα σονόλίοις- 
πυρωμένοις τὸ ὑπολειφθὲν σῶμα καταχεντεῖται, i. 
χρεμασθεὶς κατὰ χεφαλῇῆς, τὴν γλῶσσαν Uim. 
ται. Καὶ ἰδόντες τὴν καρτερίαν αὐτοῦ χίλιοι Guxiz. 
ἑδδομήχοντα ἄνδρες, καὶ ἐννοήσαντες ὅτι, d, 
εἶχε μεγάλας ἐλπίδας, οὐκ ἄν τοιχῦτα Unius. 
ἐπίστευσαν εἰς τὸ Χριστόν. Καὶ παρεδύθηριν - 
φυλχχῇ. Αὐτὸς δὲ, εὐχαριστῶν τῷ Θεῷ, τὴν xui 
ἀπετμήθη, σὺν ἑτέροις ἁγίοις ἑκατὸν eixoc:, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡ μῶν ᾿Αμφιλο- 
Χίου, ἐπισχόπου 'Ixovíov. 

Οὗτος προχειρίζεται ἐπίσκοπος Ἰχονίου, καὶ 
ἁγίων ἀγγέλων, οὐχ ἀνθρωπίνης χειρός. Xon 
στὴς δὲ γενόμενος τῶν ἁγίων Πατέρων Βασιλείου - 
Μεγάλου, Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου, xai Γρην:; 
τοῦ Νύσσης, κατὰ τῶν αἱρετιχῶν παρετάξατο, i. 
καὶ Εὐνομίου, καὶ τῶν ὁμοίων. Παρετάθη ἃ, 
ζωὴ αὐτοῦ μέχρι θεοδοσίου τοῦ Μεγάλου, Ὅν: 
ἠξίωσε χωλύσαι τῶν ᾿Αρειανῶν τὰς ἐν ταῖς τ" 
συνάξεις. Βαρὺ δὲ νομίσαντος τοῦτο τοῦ for, 


taret tumultus. Sed postea cum quadam de causa (C? διὰ τὴν ταραχὴν, τότε μὲν ἠσύχασεν, "You: 


imperatorem Theodosium convenisset, illumque 
solum, Arcadio filio, qui prope assidebat, preeter- 
misso, adorasset, rogatus, quam ob remid faceret, 
respondit : Quemadmodum tu imperator, indigne 
fers, si non idem filio,qui tibi,honor habeatur ; sic 
et Deo Patri injuriam fleri scito, si quis Filium et 
Verbum contumelia afficit. Quibus verbis movit 
adeo imperatorem, ut de illius sententia acvolun- 
tate rem confecerit. Hunc in modum transactacum 
pietate vita, ad Dominum migravit. 


Eodem die 


8$ ?8 Commemoratio sancti et gloriosi prophete 
Joelis. 


Hic fuit ex Jude regione. Voluntatem autem 


Domini exsequens, prophetiae donum accepit. Et D 


alia quidem multa, sed longe plura de Christo pro- 
phetavit, quod scilicet ex Virgine nasciturus esset. 
Sed et de Spiritu sancto vaticinatus est, quem 
sancti duodecim apostoli in magno Pentecostes 
festo acceperunt, inquiens : Hzc dicit Dominus : 
Et erit. in. novissimis diebus, effundam de Spiritu 
meo super omnem carnem, et prophetabunt filii vestri, 
et fili: vestra. Quod et contigit : nam cum in su- 
periore domus parlesederent sancti Apostoli,in die 
Pentecostes, hora tertia diei, descendit Spiritus 
sanctus in specie linguarum ignearum,conseditque 
super singulos eorum, deditque eis varia dona: 


χατὰ τινα χρείαν εἰσελθὼν πρὸς τὸν βασιλὲ: 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ ᾿Αρχάδιγν ἰδὼν τῷ πατρὶ cvi 
μένον, τὸν μὲν Θεοδόσιον προσεχύνη σε’ τὸν ὃ 
παρῆλθε, Τοῦ δὲ βασιλέως εἰπόντος" "Iva τί τὸν... 
μου παρέδραμες: ἔφη" Γνῶθι, βασιλεῦ, ὅτι ὑπ 
σὺ ἠγανάχτησας τοῦ υἱοῦ παραύδλεπομένου, “ 
xai ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ, τοῦ Υἱοῦ xai Λόγου 
ζομένου. “Ὅθεν πεισθεὶς ὁ βασιλεὺς, ἐποίησε τὸ’ 
ἁγίου θέλημα. Οὕτω δὲ ζήσας εὐσεδῶς, πρὸς E: 
ἐξεδήμησεν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἁγίου xai ἐνδόξου προφήτου Ἰωϊὶ 


Οὗτος ὑπῆρχε ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας χώρας" ποιῶ, 
τὸ θέλημα Κυρίου, ἔλαδε προφητείας χάρι: 
προεφήτευσε δὲ χαὶ ἀλλὰ μὲν πολλὰ, πλείονι 
περὶ τοῦ Χριστοῦ: ὅτι μέλλει γεννηθῆναι ἐχ 
θένου’ ἔτι δὲ xal περὶ τοῦ ἁγίου νεύματος, 0 
6ov οἱ ἅγιοι δώδεχα ἀπόστολοι ἐν τῇ μὲ 
ἑορτῇ τῆς Πεντηχοστῆς" εἰπών: Ὅτι τάδε ] 
Κύριος Καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμὶ 
ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ ἰΪνεύματός μου ἐπὶ πᾶσαν ci 
Καὶ προφητεύσουσιν oi υἱοὶ ὑμῶν" xal αἱ ὃ 
τέρες ὑμῶν. Ὃ δὴ καὶ γέγονε. Καθεζομένων 
τῶν ὀγίων ἀποστόλων ἐν τῷ ὑπερώῳψ οἶχέμα: 
τῇ ἡμέρᾳ τῆς Πεντηχοστῆς, ὥρᾳ τρίτῃ τῆς dpi 
χατῆλθε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν εἴδει πυρίνων 7) 
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σῶν" xal ἐκάθισεν ἐφ᾽ ἕνα ἔχαστον αὐτῶν καὶ δέ- A nec illis solum, sed et iis, qui ipsis successere. 


δωχεν αὐτοῖς χαρίσματα διάφορα, xxl προφητείας. 
Καὶ οὐ μόνον ἐχείνοις, ἀλλὰ xal τοῖς μετέπειτα. 
Ταῦτα δὲ προφητεύσας, ἐν εἰρήνῃ ἐχοιμήθη, καὶ 
ἰτάφη ἐν τῇ ἰδίᾳ γῇ. 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
K. 


Μνήμη τοῦ ἀγίου Κορνηλίου τοῦ ἐκχτοντάρχου. 

Κορνήλιος ὁ ἑκατοντάρχης, ὑπῆρχεν ἀπὸ Kaia- 
ρείας τῆς Ἠαλαιστίνης, ἑκατὸν στρατιωτῶν ἄρχων, 
ἐπὶ τῶν χρόνων τῶν ἁγίων ἀποστόλων' ὅστις χαὶ 
πρῶτος ἐξ ἐθνῶν ἐπίστευσε τῷ Χριστῷ" ἰδὼν γὰρ ὁ 
Θεὸς τὰς ἐλεημοσύνας αὐτοῦ, ἄς ἐποίει εἷς τοὺς 
πτωχοὺς, προσεδέξατο αὐτόν, Καὶ δι' ἀγγέλου παρ- 
ἐσχεύασεν αὐτὸν βαπτισθῆναι παρὰ τοῦ ἁγίου 1|1ὲ- 
τρου. Εἶτα χειροτονεῖται ἐπίσχοπος Σκχαμάνδρου. 
᾿Εν f xxi κηρύττων τὸν Χριστὸν, ἐχρατήθη παρὰ 
Δημητρίου τοῦ ἄρχοντος. Kal χατηναγχάσθη εἶσελ- 
θεῖν εἰς τὸν ναὸν τῶν εἰδώλων, xai θῦσαι ἅμα τῷ λαῷ, 
xai τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, καὶ τῷ υἱῷ" ἀπελθόντος δὲ καὶ 
προσευξαμένου πρὸς τὸν Θεὸν, ἐγένετο σεισμὸς, καὶ 
ἔπεσον σὰ εἴδωλα, καὶ ὁ ναός" καὶ συνεχάλυψε τὸν 
υἱὸν τοῦ ἄρχοντος, καὶ τὴν γυναῖχα᾽ καὶ ἐδόων ζῶν- 
τες χάτωθεν ὅτι Μέγας ὁ θεὸς. Κορνηλίου" παρεχά- 
λεσε δὲ αὐτὸν ὁ ἄοχων, xal προσηύξατο xxi ἐξῆλ- 
θον. Καὶ ἐπίστευσαν, 6 τε ἄρχων, xal dj γυνὴ αὐτοῦ, 
καὶ υἱὸς, val ἄνδρες ςοζ΄. xhi οὕτως ἐν εἰρήνῃ ἐτε- 
λειώθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤΛθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος ' Αρτεμίου τοῦ θαυ- 
ματουργοῦ. 

'Aptipgiog ὁ πολύαθρλος ὁπῆρχεν, ἐπὶ τῆς βασι- 
λείας ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ Παραδάτου, δοὺξ ᾿Αλεξανδρείας 
τῆς Αἰγύπτου" ἐν τοῖς πατριχίοις διαπρέψας ἀπὸ 
Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου βασιλέως ἀκχούσας δὲ 
ὅτι Ἰουλιανὸς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τιμωρεῖ τοὺς Χριστιανοὺς. 
παρεγένετο πρὸς αὐτὸν, τὴν παρανομίαν αὐτοῦ δι- 
ἐλέγχων. Τύπτεται οὖν παρ᾽ αὐτοῦ βουνεύροις" xal 
τριδόλοις ὀξέσι τὰ ψύα ξέεται" καὶ ὀγχίνοις τὰς πλευ- 
ρὰς, καὶ τὰ βλέφαρα κχαταχεντεῖται. Καὶ ὑπὸ λιθο- 
ξόων πέτρας διαχοπείσης, μέσον ἐμδάλλεται. Καὶ 
τῶν δύο μερῶν συναρμοσθέντων, συγχρατηθεὶς ἔν- 
δον, τὴν ἀφόρητον ὑπέστη τιμωρίαν: ἐχδληθέντων 
αὐτοῦ τῶν ὀφραλμῶν, xal τῶν ἐντέρων κάτω συνελα- 
θέντων, ᾿Επεὶ δὲ, μετὰ τοσαύτας τιμωρίας, οὐχ ἐπεί- 


Cumque hac Joel prophetasset, in pace obdormi- 
vit, sepultusque est in terra sua. 


EODEM MENSE. 
De vicesima 


129 Commemoratio sancti Cornelii centurionis. 

Cornelius centurio ex Cesarea Palestine fuit, 
centum militum princeps, temporibus sanctorum 
apostolorum : qui omnium gentilium primus in 
Christum credidit. Deus enim videns eleemosynas, 
quas pauperibus faciebat, acceptum eum habuit, et 
per angelum monuit,ut asancto Petro baptizaretur. 
Deinde episcopus Scamandri ordinatus, cum fidem 
Christi disseminaret, comprehensus a Dometrio 
preside,compulsusque idolorum templum ingredi, 
atqui ibi una cum populo, et uxore, et filio immo- 
lare, oravit ad Deum. Et statim facto terre motu, 
collapsoque cum idolis templo, uxor et filius pre- 
sidis obruti fuerunt : quibus sub ruina vociferanti- 
bus, et magnum esse Cornelii Deum inclamantibus, 
rogatus a preside Cornelius, precibus a Deo impe- 
travit, ut inde incolumes evaderent. Quamobrem 
Demetrius cum uxore, et filio, et aliis ducentis 
septuaginta septem in Christum credidit. Ipee vero 
Cornelius in pace quievit. 


Eodem die 


C 130 Ceríamen sancti martyris Artemii. thauma- 


turgi. 

Artemius multis certaminibus clarus, Juliano 
Apostata imperante, dux Alexandrie Egypti, et in 
patriciorum numerum a Constantino Magno impe- 
ratore ascriptus, cognita Juliani crudelitate, 
quam in Christianos Antiochim exercebat, eum 
adiit : et impietate ejus objurgata, nervis bubulis 
ceeditur : tum lumbis illius acutis tribulis laceratis, 
lateribusque ac palpebris uncis lancinatis, medio 
saxo a lapicida dissecto includitur. Deinde coag- 
mentatis iterum partibus compressus,intolerabiles 
exilientibus oculis, diffusisque intestinis cruciatus 
pertulit : qui cum a proposito pietatis studio vcrbis 
tyranni deduci non posset, gladio trucidatus finem 
accepit. Ejus reliquie Constantinopolim translate, 


σθη τοῖς λόγοις τοῦ τυράννου, τὴν διὰ ξίφους δέχε- D) ibique deposites, sanitatem eis, qui cum fide ad 


ται τελευτήν. Τὸ δὲ ἅγιον αὐτοῦ λείψανον ἀνεχομί- 
σθη ἐν Κωνσταντινουπόλει, παρέχον ἰάματα τοῖς 
πιστῶς αὐτῷ προσερχομένοις. 
MHNI Τῷ ΑΥ̓ΤΩ. 
KA. 
Ἄλθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Δασίου, Γαΐου xal 
Ζωτιχου. 


Οὔτοι οἱ ἅγιοι μάρτυρες ὑπῆρχον ἐν Νιχομηδείᾳ 
τῇ πόλει. Δημοτελοῦς δὲ τοῖς εἰδώλοις ἑορτῆς γενο- 
μένης παῤῥησιασάμενοι, τὰ ἐπὶ τῶν βωμῶν κεί- 
μενα κατέστρεψαν' xal εὐσεδήσαντες, ὡς ἀσεῦεῖς 
παρὰ τῶν ἀφρόνων ἀσεδῶν ἐλογίσθησαν, Ὄταν χρα- 


ipsum accedunt, restituunt. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 
83315 Certamen sanctorum martyrum Dasii, Gaii et 
Zotici. 

Illi sancti martyres in urbe Nicomedia claruere. 
Cum autem publicus idolorum festus dies ageretur, 
fidenter pieque ea,que superaltaribus posita erant, 
evertentes, a stultis infidelibus impie fecisse existi- 
mati sunt. Quare injectis catenis ad judicem ra- 
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piuntur: a quo quecunque excogitari potueretor- A τηθέντες παρέστησαν τῷ δικάζοντι, Ὁ δὲ πὸ, 


menta, experti sunt, durissima verbera, equuleum, 
plagas, dissecta flagellis latera, carnes cilicinis 
pannis laniatas. Qui omnia cum non solum negli- 
gerent; sed etiam idolorum vanitatem objurga- 
rent, et magna voce Christum solum verum Deum 
esse testarentur, saxis de collo appensis, in gur- 
gitem injecti, sagitüs confossi sunt : ibique mar- 
tyrii inem consecuti, gratias Christo regi seeculo- 
rum usque ad mortem agebant, quod digni ab eo 
habiti essent, pro ipso mortem oppetere. 


πεῖραν αὐτοῖς βασάνων προσήγαγε᾽ xai γὰρ ἔτω; 
αὐτοὺς ἀνηλεῶς" xal ἐπὶ ξύλων ἐχρέμασε" xii τη. 
γὰς ἐνεποίησε' καὶ τὰς πλευρὰς αὐτῶν ταῖς μι». 
Et διέῤῥηξε᾽ xal τρυχίνοις ὑφάσμασι τὰς cuu 
αὐτῶν xatífave καὶ ἐπεὶ ἑώρα κχαταφρονοῦε; 
μὲν τῶν βασάνων, ἐλέγχοντας δὲ τὴν τῶν do. 
ματαιότητα" μεγάλῃ δὲ τῇ φωνῇ κρύττοντας τ 
Χριστὸν Θεὸν μόνον εἶναι ἀληθινὸν, λιθοὺς ueri; 
τοῖς τραχήλοις αὐτῶν περιθεὶς, εἷς τὸν βυθὸν x; 
ηχόντισεν᾽ ἔνθα xal τὸ τέλος τῆς μαρτυρίας καὶ 


Exvto* εὐχαριστοῦντες Χριστῷ τῷ βασιλεῖ τῶν αἰώνων μέχρι θανάτου, ὅτι ἠξιωθήσαν ὑπὲρ αὐτοῦ ἐς 


θανεῖν. 


Eodem die 


182? Commemoratio sancti Patris nostri Hilarionis, 
presbyteri et anachoretg. 


Sanctus Hilarion Gaze Palestine natus, Con- 
stantino Magno imperatore claruit. Alexandriam 
autem /Egypti studiorum causa profectus, Dei be- 
neflcio duo consecutus est, ut et litteras, et ea 
etiam, que ad Christi fldem spectant, perdisceret. 
Quare baptizatus, cognita Antonii Magni disciplina 
ac institutione, illum adiit, ejusque discipulus 
factus, virtutis opera per aliquot annos ab eo didi- 
cit. Moxin patriam reversus, cum parentes jam e 
vita discessissent, facultates suasomnes pauperibus 
distribuit : sumptoque cilicio et melote, eremum 
petiit, ubi solitariam vitam agens, miraculorum 
gratiam accepit. Volens autem hominum vitare 


frequentiam, ob quietis amorem modo hunc modo (j 


illum locum sepe mutabat. Cumque octoginta an- 
nos vixisset, quurum septuaginta in monastica 
disciplina exegerat, migravit ad Dominum. 


EODEM MENSE 


Die vicesima secunda 


14338 Commemoratio sancti et apostolorum xqualis 
Patris nostri Abercit, episeopi Hierapolis. 


Sanctus Pater noster Abercius Marco imperatore 
floruit, episcopus Hierapolis a sanctis apostolis 
ordinatus, celeberrimus miraculorum patrator. 
Cum vellet autem demon eum tentare, ingressus 


imperatoris flliam effecit, ut illa sanctum quere- D 


ret, ut ab illo sanaretur. Accitus itaque per litteras 
abimperatore, Romam venit.Imperavitautem servo, 
ut in unum eumdemque ulrem acetum, garum, et 
oleum immitteret, ex quibus si quid sibi sanctus 
depromi jussisset, separatim ac proprie singula ; at 
si servus sibi sumere furtim ausus esset, promi- 
scue fluebant. Romam igitur cum pervenisset, im- 
peratoris filia liberata, demoni imperavit, ut lapi- 
deam aram, qua in conspectu jacebat, Hierapolim 
deferret: Tu, inquiens, tanti itineris Romam usque 
mihi auctor fuisti: ego vero precipio tibi, ut lapi- 
dem tollas, et sepulcro meo superimponas.Quod et 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Ἰλαρίωνος, τ; 
σθυτέρου γενομένου xal ἀναχωρηχτοῦ τῖς i 
μου. 


'O ὅσιος ᾿Ιλαρίων ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς Bau 
Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου, ἐκ τῆς πόλεως Iw 
τῆς Παλαιστίνης ἐπιθυμίᾳ δὲ τοῦ μαθεῖν v2 
para, παρεγένετο εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν τῆς Αἰγύπο 
Καὶ τὴ τοῦ Θεοῦ χάριτι ἀμφοτέρων ἔλαθε τὴν » 
σιν, τῶν τε γραμμάτων, xal τῶν εἷς τὴν Xon 
πίστιν ἁρμοζόντων. Εἶτα ἐδαπτίσθη. Kal aw 
περὶ τῆς πολιτείας τοῦ Μεγάλου Αντωνίον, iri: 
πρὸς αὐτὸν, xal γέγονεν αὐτοῦ μαθητὴς, unie 
ἐπί τινα χρόνον τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα Ürostpii: 
ἐν τῇ πατρίδι, καὶ τοὺς γονεῖς αὐτοῦ εὐρὼν v. 
τήσαντας, τὸν πλοῦτον αὐτοῦ πάντα διέδωχε ". 
πτωχοῖς" καὶ φορέσας ἱμάτιον τρύχινον, xai i 
προδάτου͵ κχαταλαμδάνει τὴν ἔρημον. Καὶ x^ 
μονάσας, ἐδέξατο χάριν θαυμάτων ϑέλων δὲ κα 
γειν τοὺς ἀνθρώπους διὰ τὴν ἡσυχίαν, ἀπί;: 
απὸ τόπου εἰς τόπον συχνότερον. Ζήσας à; 
ὀγδοήκοντα, καὶ πληρώσας ἐν τῇ μοναδιχῇ πολι 
ἔτη ἑδδομήχκοντα, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. 


ΜΗ͂ΝΙ Τῷ ΑΥ̓ΤΩ. 
KB. 


Μνήμη τοῦ ἁγίου xai ἰσχποστόλου Πατρὸς i 
'A6spxlou, ἐπισκόπου ᾿Ιεραπόλεως. 


'O ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ᾿Αὐδέρχιος ἦν, ἐπὶ 
βασιλείας Μάρχου, ἐπίσχοπος γενόμενος "Teen 
λεως παρὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων. Ἦν δὲ καὶ 02) 
τουργὸς περιδόητος. θέλων δὲ αὐτὸν ὁ δαίμων vi 
σαι, εἰσῆλθεν εἰς τὴν τοῦ βασιλέως θυγατέρα ! 
καὶ ἐζήτει τὸν ἅγιον ἵνα θεραπέυσῃ αὐτήν. Διὸ 
διὰ γραμμάτων βασιλικῶν πρὸς τὴν Ῥώμην ὧρμ! 
ΠΡοσέταξε δὲ τῷ ὑπουργῷ αὐτοῦ βαλεῖν εἰς d 
ἕγα ὄξος, καὶ γάραν, καὶ ÉAatov: χαὶ ὅτε μὲν αὐτὸ 
αὐτῶν τι ἐζήτησεν, ἐξήρχετο κεχωρισμένον ἕν í 
στον. Ὅτε δὲ ὁ ὑπουργὸς αὐτοῦ ἠδουλέβη λάθρα 
62Xsiw, ἐξήρχοντα μεμιγμένα. Κατελρὼ δὲ εἰς T 
μὴν, τὴν μὲν θυγατέρα τοῦ βασιλέως ἰάσατο" τῷ ! 
μονι δὲ προσέταξε τὸν πλησίον κείμενον βωμὸν, X 
μέγαν ὄντα, ἀγαγεῖν εἰς Ἱεράπολιν, Ὅτι σὺ μὲν ' 
ρεσκεύασάς με κοπιᾶσαι εἰς Ρώμην’ ἐγὼ δὲ πῇ 
τάττω σοι ἀγανεῖν τὸν λίθον, xal θεῖναι ἐπάνω ᾿ 
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;atpoo μου. Ὅ xal γέγυνε. Βιώσας δὲ ἐν ὁσιότητί τὸ 
λοιπὸν τῆς ζωῆς, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

"A8Ame τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος ᾿Αλεξάνδρου, 

xai τῶν σὺν αὐτῷ, Ἡραχλείου, "Avv, Θεοῦο- 

τῆς xat Γευχερίας. 

᾿Αλέξανδρος ὁ ἱερομάρτυς, ἐπίσχοπος ὧν, καὶ 
παῤῥησίᾳ τὸν Χριστὸν κηρύττων, xal τῇ διδασκα- 
λίᾳ αὐτοῦ πολλοὺς Ex τε τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ τῶν 'EA- 
λήνων πρὸς τὴν πίστιν ἐπιστρέφων, καὶ βαπτίζων, 
ἐκρατήθη παρὰ τοῦ τῆς χώρας ἄρχοντος" χαὶ πολλὰ 
τιμωρηθεὶς, xai ξεσθεὶς, καὶ καταναγχασθεὶς θῦσαι 
τοῖς εἰδώλοις, οὐκ ἐπείσθη. ᾿Ιδὼν δὲ τὴν γαρτερίαν 
αὐτοῦ στρατιώτης τις, Ἤράχλειος τοὔνομα, ἐπίστευσε 
τῷ Χριστῷ. Καὶ πλεῖστα τιμωρηθεὶς καὶ αὐτὸς ἀπ- 
ἐτμήθη τὴν χεφαλήν. θαυματουργήσας δὲ μετὰ τοῦτο 
ὁ ἅγιος ᾿Αλέξανδρος" xai γὰρ ἰάθη τὰς πληγὰς τῇ τοῦ 
Χριστοῦ ἐπισχέψει' ἐπεσπάσατο πρὸς τὴν τῶν 
Χριστιανῶν πίστιν xal γυναῖκας τρεῖς "Avvav, 
Θεοδότην καὶ Γλυκερίαν' αἵτινες σταθεῖσαι ἐνώπιον 
τοῦ ἄρχοντος, ἤλεγξαν αὐτὸν, καὶ τὴν τῶν εἰδώλων 
θρησχείαν ψευδὴ ἀπεχάλεσαν. Τότε θυμωθεὶς ὁ ἂρ- 
χων, πρῶτον μὲν ἀπεχεφάλισε τὸν ἅγιον ᾿Αλέξανδρον" 
ἕπειτα βασανίσας τὰς ἁγίας, ἀπέτεμε xal αὐτῶν τὰς 
χεφαλὰς, καὶ οὕτως ἐτελειώθησαν. 


MUNI TO 'AYTO. 
ET". 


" σις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυ χαὶ ἀποστόλου 
Αθλησις Ἰἰμκώδου, ἀδελιροῦ τοῦ Κυρίου. 

Ὅ ἅγιος ᾿Ιάκωῦος πρῶτος ἐπίσκοπος ἐν ἴεροσο- 
λύμοις ἐγένετο, παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου χειροτονηθείς. 
Καὶ πρῶτος τὴν θείαν λειτουργίαν ἔγραψε παρὰ τοῦ 
Χριστοῦ αὐτὴν διδαχθείς. ᾿Αλλ’ ὕστερον συντομω- 
τέραν αὐτὴν ἐπνίησεν ὁ Μέγας Βασίλειος, εἶτα ὁ 
Χρουσόστομος, διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἀσθένειαν, 
Πολλοὺς δὲ διδάσχων ὁ ἅγιος ᾿Ιάνωδος ἐχ τῶν 
Ἰουδαίων καὶ ἐκ τῶν ᾿Ελλήνων, καὶ ἐπιστρέφων αὐ- 
τοὺς ἐπὶ τὸν Κύριον, εἷς ὀργὴν ἐκίνησε τοὺς "Iov- 
δχίους. Συναχθέντες οὖν καὶ χρατήσαντες αὐτὸν, 
ἔδειψαν ἀπὸ τοῦ ἄκρου τοῦ ἱεροῦ, xal αὐτὸν ἀπέ- 
xtetvav, Περὶ δὲ τοῦ λέγεσθαι ἀδελφόθεος, φέρεται 
λόγος τοιοῦτος ἐκ παραδόσεως. Τοῦ μνήστορος Ἰω- 
σὴφ μερίζοντος τὴν γῆν αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, τοῖς 
ix τῆς προτέρας γυναιχὸς, καὶ δουλομένῳ μερίδα 
ποιήσασθαι xal τῷ τῆς ἁγίας MapOtvoo Υἱῷ, καὶ 
Θιῷ, οἱ μὲν ἄλλοι οὐ κατεδέξαντο ὁ δὲ ᾿Ιάχωθος, 


OCTOBER. 
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À contigit. Sanctus vero cum reliquum vite sur 
tempus sanctissime traduxisset, ad Dominum mi- 
gravit. 

Eodem die 


1384 Certamen sacrosancti martyris Alexandri et 
sociorum Heraclii, Anna, Theodote et Glyceria. 


Alexander sacer martyr cum episcopus esset, et 
libere Christum predicans, multos Judeorum Gra- 
corumque ad Christi fidem traductos baptizaret, 
retentus a regionis praefecto, direque tortus et 
dilaniatus, cum idolis sacrificare compelleretur, 
nulla arte ad id induci potuit. Cujus constantiam 
miles quidam, Heraclius nomine, admiratus, in 
Christum credidit : quare et ipse multis tormentis 

B excruciatus, capite plectitur. Alexander vero,mul- 
tis editis miraculis ; quippe qui Christi opera a 
plagis sanatus fuerat, tres etiam feminas ad Chri- 
sti (idem pertraxit, Annam, Theodotam et Glyce- 
riam, que in conspectu prefecti oblate, ipsum 
objurgarunt, et idolorum superstitionem falsam 
appellarunt. Quamobrem ira excandescens prefe- 
ctus, caput Alexandro primum amputari jubet ; 
deinde sanctas suppliciis vexatas capitis damnavit. 
Atque ita finem habuere. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 


135 Certamen sacrosancti martyris et. apostoli 
Jacobi, fratris Domini. 

Sanctus Jacobus primus Hierosolymorum episco- 
pus ab ipso Christo ordinatus, primus et ab eodem 
edoctus, divinam Liturgiam conscripsit, quam 
postea Basilius magnus, etposthunc Chrysostomus 
hominum infirmitati consulentes, concisiorem red- 
didere. Jacobus autem cum multos Judeorum 
Grecorumque docendo ad Dominum converteret, 
Judeos ad iracundiam adeo excitavit, ut coacti in 
unum comprehenderint cum, atque e templi fasti- 
gio deturbatum necaverint. Cur autem Dei frater 
dicatur, hic fertur ex traditione sermo. Cum 
Joseph sponsus terras suas ex priore conjuge filiis 
divideret, velletque partem sancte Virginis filio 
et Deo tradere, alii quidem minime assensere; 
Jacobus vero in suam illum partem cohseredem 
accipiens, non modo Dei frater, verum etiam 
justus est inde appellatus. 


παραλαθὼν αὐτὸν εἰς τὴν αὐτοῦ μερίδα συγχληρονόμον, ἐκλήθη οὐ μόνον ἀδελφόθεος, ἀλλὰ xav δί- 


*X4104. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Θεοδότης, xal Σω- 
κράτους πρεσδυοέρου. 

Ἢ ἁγία Θεοδότη ὑπῆρχεν ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
βασιλέως, εὐγενῶν μὲν γονέων ὑπάρχουσα, οὖσα δὲ ix 
τῆς χώρας τοῦ Hóvcou. "Ev ἀσχητηρίῳ δὲ τινὶ ἀπελ- 
09272, καὶ ἡσυχάζουσα διεγνώσθη. Καὶ χρατηθεῖσα 
παρὰ τοῦ ἄριοντος διὰ τὸν Χριστὸν, ἐγ δευτέρου 
χρεμασθεῖτα Dieta xai εἰς φοῦρνον ἐχπυρωθέντα 


Eodem die 
836 Certamen sanctorum martyrum Theodota, et 
Socratis presbyteri. 

Sancta Theodota, Alexandro imperatore,nobilibus 
parentibus nata, ex regione Ponti fuit. Cum autem 
quietis studio in quoddam monasterium sese abdi- 
disset, ob Christi fidem delata ad prefectum ejus- 
que jussu comprehensa, et in equuleum ser! 
atque iterum sublata scalpitur. Deindein ard: 
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-uNSGL came mía sd Christi beneficio A ἐμβάλλετσι. Τῇ Χριστοῦ dà γάριτι v9 Lx 


^f7pta. mUuC.me ἐρτυσι ByzanGum, mox Ancy- 
fam - 15: um rn pebie daemonis festum 
4dwem tuDeafent, wolaque colerent, Socrates 
geresbt T τος 55, Dominiqs* nostr Jesu Christi 
esa iesacs, 1^1lo plenus, bostiarum aras. evertit: 
q3amebre m capite plexus spiritum tradidit,Sancta 
set» The»dota j13sa idons immolare,cumimperata 
facere revnsasset, in sartaginem ferventis olei ple- 
S28 (C^»6citur : sed cum inde illzsa divinitus 
esaaieset, gladio ipsa quoque vitam finivit. 


" 


Eodem die 
1333 Commemoratio manifestationis sanctorum sep- 
tera puerorum Ephesi. 
Hi sancti Maximilianus, Jamblicus, Martinianus, 


Dionysius, Joannes, Constantinus et Antoninus, B 


imperante Decio, Ephesi claruere. Ob Christi au- 
tem confessionem comprebensi, et ad imperatorem 
producti, cum tempus ad deliberandum petiissent, 
ídque impetrassent, in montem quemdam profu- 
gientes, in speluncam «ese abdidere, ibique obdor- 
miíerunt, obstruso spelunce aditu. Trecentesimo 
autem septuagesimo secundo post anno, Theodosio 
juniore imperante, cum haeretici dogma movissent, 
negando resurrectionem, eaque res imperatorem 
maxime sollicitum baberet, Deus, ut in omnium 
animís certam resurrectionis fidem confirmaret, 
aperta spelunca voluit eos vivos excitare: ex qui- 
bus Jamblichus sumpto Decii nummo descenditin 
urbem ad coemendos cibos, ut qui hesterna die 
dormiisset : sed cognitus, adductusque ad episco- 
pum, rem omnem, uti se habuerat,exposuit.Igitur 
cum testatam resurrectionem fecissent, iterum 
mortui, in speluncam illati sunt. 
Eodem die 


138 Commemoratio sancti Patris nostri Ignatii pa- 
triarcha Constantinopolitani. 


Sanctus Pater noster Ignatius fllius Michaelis 
imperatoris, frater Theophili, et nepos Nicephori 
imperatorum,eunuchus primum, deinde monachus 
factus, prevfuit monasterio Archangeli, quod olim 
Orientis, nunc autem Satyri cognomen habet. Po- 
stea creatus patriarcha Constantinopolitanus, cum 
pruiefuisset undecim annos et. menses quinque, a 
Michaele imperatore deturbatur, subrogato in ejus 
locum Photio, monacho prius facto: qui et ipse 
postea ejectus fuit a Basilio imperatore, restituto 
in suam sedem Ignatio, quam cum annis undecim 
occupasset, iterum depositus est, suffecto ei sancto 
Stephano Basilii imperatoris fllio. Sanctus vero 
Ignatius in Satyri monasterium secedens, vita pie 
religioseque traducta, in pace decessit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quarta 
139 Certamen sancti martyris Aretha, et sociorum. 


Hic Negre urbis in Ethiopia princeps fuit tem- 


C 


ἄγεται παρὰ τοῦ ἄρχοντος ix: τὸ Βοξέντιον. Ἐπ 
ἐν 'Aqxópq: ἔνϑα ὁ πρεσδύτερος Zesxod-hc,Tw. "Eni. 
wv κάνδημον ἑορτὴν τελούντωυν τοῖς δαέΐμοσ:, x 
προσχονούντων τοῖς εἰδώλοις, εὐλαδήῆς ὦν, καὶ τὸν E. 
piov futov Ἰησοῦν Χριστὸν ὁμολογῶν, tos zivch ; 
xai τὸν βωμὸν καταστρέψας τῶν θυπιᾶσν, Exft τ, 
χεταλήν. Καὶ οὕτω παρέδωχε τὸ πνεῦμα. Hr: 
G:o2óxr, ἀναγχαπθεῖσα θῦσχι τοῖς εἰδωρλοις, χα' 
πεισθεῖσα, ἐνεῆλύήθη εἷς τήγανον μετὰ xoglinwex 
ἐλαίου. Καὶ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι τοῦ τηγάνου wo. 
05522 ἀδλαδὴς, διὰ ξίφους ἐτελειώθη xai αὐτή. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέςᾳ 
Ἢ ἀνάμνησις τῆς φανερώσεως τῶν ἄγξέων bxri z37. 

τῶν ἐν ᾿Βφέσῳ. 

Οὔτοι οἱ ἅγιοι, Μαξιμιλιανος, Ἰάμδλιχος, Με: 
τινιανὸς, Διονύσιος, ᾿Ιωάννης, ωνσταντῖνος, a 
᾿Αντωνῖνος, ὑπῆρχον ἐπὶ Δεχίου τοῦ asi b 
᾿Εφέσῳ. Διὰ δὲ τὸν Χριστὸν χρατηθέντες, xposzyh. 
σαν τῷ βασιλεῖ. Καὶ χαιρὸν αἰτησάμενοι τοῦ τσε:- 
φασθαι, ἔτυχον τούτου. Εἴτα φυγόντες ἀνῆλθον " 
ὄρει τινὶ. καὶ εἰσῆλθον εἰς σπήλαιον, xai liv rz 
ἐχοιμήθησαν, Εἶτα ἀνεφράγη τοῦ σπηλαίου ἢ εἴσοδο; 
xal τριαχοσίων οβ' ἐτῶν παρελθόντων, ἐπὶ τῆς A 
σιλείχς Θεοδοσίου τοῦ μικροῦ, δόγμα ἐκινήθη zx: 
τῶν αἱρετικῶν, λεγόντων μὴ εἶναι ἀνόστασιν. ii 
τοῦ βασιλέως περὶ ταύτης φροντίζοντος, θέλων ! 


- 
Bh 


Θεὸς πληροφορῆσαι πάντας, ὅτι ἔστιν ἀνάστες, 
εὐδόχησεν ἀνοιγῆναι τὸ σπήλαιον, xai ἀναστ; — 


ζῶντας. ᾽᾿Εξ ὧν ᾿Ιάμόλιχος, λαδὼν νόμισμα ἐχὶ 
ἐπὶ τοῦ Δεκίου, xal κατελθὼν ἐν τῇ πόλει, &yopm 
τροφὴν, ὡς ἤδη χθὲς κοιμηθεὶς, ἐπεγνώσθη" n 
ἀχθεὶς πρὸς τὸν ἐπίσκοπον, ἀνεδίδαξε πᾶσαν τ 
ἅλήθειαν. ᾿Εγένοντο οὖν μάρτυρες τῆς ἀλναστάσιες 
Καὶ πάλιν θανόντες, ἐτέθησαν ἐν τῷ σπηλαίῳ. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιγνατίου Ξε: 
τριάρχου Κονσταντινουπόλεως. 

'O ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν Ἰγνάτιος γέγονς μὲν 
υἱὸς Μιχαὴλ τοῦ βασιλέως, ἀδελφὸς δὲ Θεοφίλουν, «s 
ἔχγονος Νιχηφόρου τῶν βασιλέων. Εὐνοῦχος δὲ γ΄ 
γονὼς, εἶτα καὶ μοναχὸς, γέγονε καὶ ἡγούμενος τίς 
μονῆῇς τοῦ ᾿Αρχαγγέλου, τοῦ τότε μὲν ἐπιλεγομένυ | 
ἀνατέλλοντος, νῦν δὲ Σατύρου. εἴτα προεχειρίσθι, 
xai πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως" καὶ ἐχράτησιν 
ἔτη tvüsxa, μῆνας πέντε, Καὶ μετὰ ταῦτα ἔ- 
εὔλήθη ὑπὸ Μιχαὴλ βασιλέως, ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχην 
ποιήσαντος Φώτιον γενόμενον πρότερον μοναχόν 
Εἶτα ἐξεθλήθη καὶ αὐτὸς ὑπὸ Βασιλείου facuiwc 
xai ἀντιχατέστη Ἰγνάτιος πάλιν: χαὶ ἐπεσχόπησει 
ἔτη ἔνδεκα' xal πάλιν ἐξεδλήθη" καὶ ἐγένετο 7 
τριάρχης Στέφανος ὁ ἐν ἁγίοις υἱὸς Βασιλείου far- 
λέως. Ὁ δὲ ἅγιος ᾿Ιγνάτιος ἀπελθὼν ἐν τῷ τοῦ Xr 
τύρου μοναστηρίῳ, xal καλῶς βιώσας, ἐν εἰρήνῃ 
ἐτελειώθη. 











MHNI ΤΩ AYTO. 
KA. 
Ἄθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος 'Apíga, καὶ τῆς | 
συνοδίας αὐτοῦ. | 


Οὗτος ἦν πρῶτος τῆς πόλεως Νεγρᾶς iv Αἰθιωκίῃ 


195 
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ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Ιουστίνου τῆς piv Αἰθιωπίας A poribus Justini imperatoris. /Ethiopie autem re- 


βασιλεύουτος Ἐλεσδαᾶν τοῦ χριστιανιχωτάτον" τῶν 
δὲ, “Ομηριτῶν, Ἑδραίου τινός. Ἢ δὲ τοιαύτη χώρα 
παρὰ μὲν τῇ θείᾳ Γραφῇ λέγεται Σαδᾷ" παρὰ δὲ "EA- 
λησιν, εὐδαίμων ᾿Αραδία, Τοῦ δὲ ᾿Βλεσδαᾶ τὸν 
"EGoaiow ὑποτάξαντος, καὶ φύλακας ἐν τῇ πόλει αὖ- 
τοῦ καταστήσαντος, ἐπαναστὴς ὁ ᾿Εὔραϊος ἀνεῖλεν 
αὐτοὺς, χαὶ πρὸς τὴν Νεγρὰν πόλιν ἐξέδραμεν. "Hv- 
τινα ἐπολιόρχησεν, οὐ δυνάμει, ἀλλ᾽ ἐπιορχίαις. 
Ὄθεν τοὺς ἐν αὐτῇ Χριστιανοὺς πάντας ἄνδρας τε 
καὶ γυναῖχας ἐφόνευσεν. Ἔνθα ὁ ἄγιος ᾿Αρέθας 
Ὑέρων ὦν, καὶ μὴ δυνάμενος περιπατῆσαι, ἔκειτο. 
᾽ξ οὐ ὅτε ἦγον αὐτὸν ἀποχεφαλίσαι, ὑπὸ ἑτέρων 
ἐδαστάζετο. ᾿Αχθεὶς οὖν ἀπεκεφαλίσθη, εὐχαριστῶν 
τῷ Θεῷ, μετὰ τῶν λοιπῶν Χριστιανῶν, τῶν ἐν τῇ 
πόλει Νεγρᾶ" xal οὕτως ἐτελειώθη. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἐν ἀγίοις Πατρὸς ἡμῶν Πρόχκλου, πατριάρ- 

χου Κωνσταντινουπόλεως. 

'O ἐν ἁγίοις Ηχτὴρ ἡμῶν Ορόχλος, εὐλαδὴς ὧν, 
καὶ σοφὸς, xal ἐνάρετος, ἐχειροτηνήέθη παρὰ τοῦ 
ἁγίου Σισιννίον πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 
ἐπίσχοπος Κυζίχου, ᾿Απεχθὼν δὲ, χαὶ μὴ δεχθεὶς 
παρὰ τῶν ἐκεῖ χληριχῶν, αἱρετικῶν ὄντων, ὑπέστρε- 
ψὲν ἐν Ἑωνσταντινουπόλει, τὸν μεταξὺ σχολάζων 
χρόνον, «al προσέχων ἑαυτῷ τε xal τῇ ἀναγνώσει. 
Τελευτήσαντος δὲ Μαξιμιανοῦ τοῦ πατριάρχου, ἔτι 
τοῦ λειψάνου αὐτοῦ χειμένου ἐν τῷ ἱερατείῳ τῆς 
ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης 'ExxAnotac, προχειρί- 
ζεται πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως" καὶ ἐνθρο- 


gnum tenente Elesbaano eximio Christiane religio- 
nis cultore, Homeritis, quorum regio in Scripturis 
sacris Saba, a Greecis autem Felix Arabia dicitur, 
Hebraeus quidam imperabat. Elesbaanus vero su- 
perato Hebraeo, urbem ejus praesidiis firmaverat. 
At Hebraeus, caeso repente praesidio, ad urbem Ne- 
gram contendit, quam cum non vi, sed perjuriis 
cepisset, Christianos omnes ibi repertos, viros et 
feminas, trucidavit. Sanctus autem Arethas cum 
senio confectus jaceret, neque per se ambulare 
posset, succollantibus aliis ad cedem delatus est. 
Quare gratias Deo ageus, decollatus fuit una cum 
reliquis Christianis in urbe Negra repertis, atque 
ita finem vite accepit. 


Eodem die 
140 Commemoratio sancti Putris nostri Procli, 
Patriarcha Constantinopolitani. 


Sanctus Pater noster Proclus, pietate, sapientia, 
et virtute insignis, a Sisinio patriarcha Constanti- 
nopolitano episcopus Cyzici creatus, neque a cle- 
ricis Clyzicenis, quippe qui heretici erant, recep- 
tus, Constantinopolim rediit, ibique dies egit, sibi 
ipsi, et lectioni vacans. Defuncto autem Maximiano 
patriarcha, cum ejus reliquis adhuc in sanctissimee 
et Magne Dei Ecclesi sacrario jacerent, in ejus 
locum patriarcha Constantinopolitanus electus, in 
throno collocatur in majori hebdomada, feria 
quinta salutaris passionis Domini nostri Jesu 


νίζεται κατ᾽ αὐτὴν τὴν μεγάλην ἐδδομάδα ἐν τῇ ἁγίᾳ (C Christi. Cumque post ordinationem preclare se 


πέμπτῃ τοῦ σωτηρίου πάθους τοῦ Κυρίου ἡμῶν "In. 
σοῦ Χριστοῦ. Καὶ χαλῶς πολιτευσάμενος καὶ μετὰ 
τὴν χειροτονίαν, χαὶ πολλοὺς διὰ τῆς διδασχαλίας 
αὐτοῦ ὠφελήσας, ἐπεσχόπησεν ἔτη δώδεκα xal μῆ- 
νας τρεΐς, xal τελειωθεὶς, ἀνεπαύσατο, 


MINI TQ AYTQ. 
KK. 
“Αὔλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων xal νοταρίων Μαρχια- 
νοῦ χαὶ Μαρτυρίου, 


Οὗτοι μαθηταὶ χαὶ νοτάριοι ὑπῆρχον τοῦ ἁγίου 
Παύλου τοῦ ὁμοληγητοῦ, πατριάρχου γεγονότος 
Κωνπταντινουπόλεως, ἐπὶ τῆς βασιλείας Κωνσταν- 
τίου. Ἐπεὶ οὖν ὁ ἐν ἁγίοις Παῦλος παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
βατιλέως, διὰ τὸ μὴ χαταδέχεσθχι τὴν τῶν 'Αρεια- 
νῶν αἵρεσιν, ἢ χοινωνίαν, ἀλλὰ τούτου: ἀποκη»ὐτ- 
τοῖν, ὑπερόδιος ἐν ᾿Αρμενίᾳ γέγονεν, ἔνθα xal τὸ 
μάχαριον ἐδέξατο τιλος, ἀποπνιγεὶς ἀπὸ τῶν 'Αρεια- 
νῶν διὰ τὴν ὀρθόδοξον ὁμολογίαν’ xal οὗτοι τὰ ὅμοια 
φρονοῦντες τῷ διδασχαλῳ͵ τοὺς ᾿Αρειανοὺς ἤλεγχον, 
καὶ ἐχρατήθησαν παρὰ Φιλίππου τοῦ ἐπάρχου, 
᾿Αρειανοῦ ὄντος, val πολλὰ τιμωρηθέντες, ἀπεχλεί- 
σθησαν εἷς σχοτεινὴν φυλαχὴν, λιμῷ καὶ σχότει 
᾿βασανιζόμενοι’ ἐχδληθέντες δὲ τῆς φυλακῆς, ἦναγ- 
κάζοντο συνελθεῖν εἰς τὴν τῶν ᾿Αρειανῶν αἵρεσιν" 
χαὶ μὴ πεισθέντες, ἀπάγονται ἐν τῷ ἄχρῳ τοῦ 
τείχους, καὶ σφάζονται μετὰ μαχαιρῶν' ἕνθα xal 
τὰ λείψανα αὐτῶν κατετέθησαν. 


gessisset, multisque doctrina sua profuisset, exac- 
tis in episcopatu annis duodecim ac tribus men- 
sibus, in pace quievit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 
141 Certamen sanctorum. martyrum et notariorum 
Marciani et Martyrii, 


Hi discipuli, et notarii fuere sancti Pauli confes- 
soris et patriarche Constantinopolitani, tempori- 
bus Constantii imperatoris. Postquam autem san- 
ctus Paulus ab eodem imperatore, quod ab Aria- 
norum heresi abhorrens, nullam cum iis commu- 
nionem jungere voluisset, in Armeniam relegatus 
fuit, ibique beatum vitz finem accepit, ab Arianis 
ob orthodoxam confessionem strangulatus ; Mar- 
cianus οἱ Martyrius vestigiis magistri inherentes, 
quod Arianos objurgarent, a Philippo prefecto 
Ariano comprehensi, diuque torti, in tenebrico- 
cum carcerem includuntur, ut fame ac tenebris 
conficerentur. Inde eductos compellebant Arianam 
heresium amplecti : in. proposito autem persis- 
tentes, ad muri summitatem adductos, gladiis ju- 
gularunt : ubi et eorum reliquie deposita sunt. 


κι} 
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MENOLOGII PARS I. " 


Τῇ αὐτῷ ἡμέρα 
ἌἌθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Οὐάρου χαὶ τῶν -͵ 
αὐτῷ ἑπτὰ ἁγίων. 

Ὁ ἅγιος μάρτος Οὐαρος ὑπῆρχεν ἐπὶ Matan, 
τοῦ βασιλέως, στρατευόμενος ἐν Ai zz), si. 
ὧν ἐπισήμου χαὶ εὐσεδοῦς. Κρατι θέντων ἃ -,: 
ὁσίων ἀνδρῶν, τῶν πρότερον μὲν ἐν ὄρεσι x2 cr. 
λαίοις ἐπὶ χρόνοις πολλοῖς δι χτριψάντων. εἶτ» -. 
φυλακῇ παραδοθέντων διὰ τὸν Χριστόν" εἰπέ; γε: 
ἅγιος Οὔαρος, λύων αὐτοὺς τῶν ἀἁλύσεων, χε - 
twv ἐπιμελούμενος" οἵτινες χαὶ ἔλεγον αὐτῷ tn. 
Φιάσεσθαι͵ καὶ μὴ χεχρυμμένως σέδεσθκ: τὸν D. 
στόν. Ἐπεὶ οὖν εἷς τῶν ἑπτὰ ἐν αὐτῷ pae 
δίῳ ἀπέθανεν, ἐνέταξεν ἑαυτὸν ἄντ᾽ ἐχεῖνον bor 
Οὕκρος. Καὶ διαγνωσθέντος τούτου vt» ἐγεμόν. ἐ:. 
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Χριστὸν ὁμολογήσας, τύττεται ἑκόδοις rri. 
sic ξέτται τὰς πλευράς. Ὁμοίως καὶ οἱ χυτ': 
ἅγιοι σὺν αὐτῷ κχρεμπυσϑίντες ἐξέοντν κεῖὶ 
φιδικοῶν ὀνοχων. Καὶ οὕτω ζεύμενοι, κεὶ xL 
τυπτόμενοι ἐπὶ πέντε ὧξπις, παρεξασκαν τὰ Tv. 
αὐτῶν τῷ Κυ: ἰῳ, 

MENI TO ΑΥ̓ΤΩ. 


RT. 
"A&axmu ves νὸν μτυελνπεστονος Ára-- 
'Ü wwevbabe τοῦς Ὑττστοῦ nEXKL—X $1:- 


ὑπ: γεν ἐπὶ τὸς Sarocol Üalommven, τὸ ce 
δυλενικι- πόντος RELDDRLII ἕν GX. τῆς ERA 
διξασκελος πίστεως  ATxebee dà ὃ NxD 2: 

và ÓsrxeAtecn, ax αὐ τὸ τοις ἄν κ, Σὺ 


petxaRyme τὰ DeDum- 5..πτρ τος ἔπευγσ.:" 
αὐτῷ, Brem, Pom rr rocxM -ῆς ναῖτε - 
Aa. ἔν στῶν τὸ πὶ c —-—, ἰς ἵτ 
Nirw,. Ew. Kr r— ^. 3» T3 siam -. 
τὸν ὃν on λγιιτι τα Lo παι onc inpedb 
WiWANGMND τὴν À.4rTA τς τ Ξε Gn—ra. Earn 
Wal λας br τον ἔξξεξ-- 
αλϑὼν —: πἰσπῷὰ icc. 
(eae, RXHIS.. b. d^ -ῷ X AIEX,  ELCWEXDO LC 
Nov £1 ^a* Ἀπ -- suem E 
τῶν OAVVTAS Gm. τὰ av—mEPCCCDUmP xim [|^ 
Avv X Seo mm 


TX mL Cat 





ΞΞ. — METIXIP Z 


B. xe - 


EUER S cc» Iz 


o. € Nes Ne p ov€MMee 29» τ ὧν ἀπ m9. [fea Sect] 


WE lliILa - JL. 

-—m Lei 
Ξ- TEE πὴ τον 

Y. & lI» ἘΣ τοῖο" 
-9 2X co JL 
l'—l EET. mox t7 


Quy ὁν oPem a4 7 
We vy, wA τον E 
We Weil ex, στῶν NUES DIIS 
wAS ovS MARO unu c7 


A 


Ae (wA WR om. X* a 


wav me D AN “α΄. XR €) X T0 
(o0. to c» ILLE WELT 
au. WEIL XI 
cmo repa. U 
τς c g-m-— τὸ iD) 


wx 


νι. o. t€. 


1" d m at. 


" NET RE - um T—- 
EE "- T a haste 
* uam o. "wh- "en —-- m. ω Ἢ 


e EE WR E 


129 OCTOBER. 130 


εὐλαδὴς, xal τὸν Θεὸν φοθδοόμενος, καὶ τοὺς bwig A timens, qui viventibus martyribus animum ab 
αὐτοῦ μαρτυροῦντας, ζῶντας μὲν θαρσοποιᾶν πρὸς — subeundum: martyrium addere, defunctis vero 
τὸ μαρτύριον, τελειωθεντας δὲ ἀγαπῶν xai τιμῶν, | amorem honoremque exhibere consueverat eorum 
λαδὼν ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας, τὰ τίμια λείψανα τῶν ἁγίων, — pretiosas reliquias ex Asia in Thasum insulam 
μεταχομίσας εἷς Θάσον τὴν νῆσον, χατέθετο iv- —translatas, honorifice deposuit, ubi curationes ad 
τίμως" xal βρύουσι μέχρι τῆς σήμερον ἰάματα τοῖς hanc diem fidelibus fundunt. 
πιστόϊς" ἐκαλεῖτο δὲ ὁ μεταχομίσας αὐτὰ πιστὸς ἀνὴρ 
Ὑερεντιανός. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

ἤθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Νέστορος. 

'O μάρτυς Νήστωρ ὁπῆρχεν ix τῆς πόλεως θεσ- 
σαλονίχης ἐπὶ τῆς βασιλείας Μαξιμιανοῦ. Χριστιανὸς 
δὲ ὧν, ἀπήρχετο πρὸς τὸν ἅγιον Δημήτριον, ἐν ᾧ 
ἐχαθέζετο τόπῳ, καὶ ἐδίδασχεν, xal ἐμάνθανεν 
ἀκριδέστερον παρ᾽ αὐτοῦ τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. 
Παρατυχόντος δὲ τοῦ Μαξιμιανοῦ ἐν τῇ θεσσαλονίχῃ, B 
καὶ ἱπποδρομίαν ἐπιτελοῦντος, καί τινα ἔχοντος 
ἄνδοα ἐθνιχὸν, Λύαιον ὀνόματι, μονομάχον, ὑπερ- 
μεγέθη καὶ ἰσχυρὸν, καὶ πολλοὺς τῶν ἀνθισταμένων 
αὐτᾷ ἀναιροῦντα ἐν τῷ θεάτρῳ' ἰδὼν ὁ ἅγιος Νέ- 
στωρ ἐπλήσθη θεϊχοῦ ζήλου" καὶ ἐπεὶ ἤχουσε τοῦ 
Μαξιμιανοῦ λέγοντος *. Εἴ τις θέλει, πολεμησάτω, 
χαὶ νιχησάτω Λύαιον᾽ τρέχει πρὸς τὸν ἅγιον" xai 
βουλεύεται αὐτῷ περὶ τούτου. Καὶ παρ᾽ ἐκείνου 
στηριχθεὶς, xal δυναμωθεὶς τῇ δυνάμει τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ͵, ἀνεῖλε ξίφει τὸν Λύαιον. 
Θυμωθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς διὰ τοῦτο, ἀπεχεφάλισε 
τὸν Νέστορα. Καὶ οὕτως ἐτελειώθη, νικήσας τὸν 
διάδολον, καὶ τὸν Αύαιον. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
᾿λνάμνησις τοῦ μεγάλου σεισμοῦ. C 

Τῷ εἰκοστῷ τετάρτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Λέοντος 

τοῦ ᾿Ισαύρου, ἱνδιχτιῶνος ἐννάτης, μηνὶ Ὀχτωύρίῳ, 


,Eodem die 
145 Certamen sancti martyris Nestoris. 


Nestor martyr, Thessalonice claruit temporibus 
Maximiani imperatoris. Christianus cum esset, fre- 
quenter sanctum Demetrium adibat, ubicunque is 
moraretur, ab eoque veritatis verbo accuratius in- 
stitutus, docebat. Cum autem Thessalonice Maxi- 
mianus adesset, et circenses ludi committerentur, 
gladia oremque gentilem, Lyseum nomine, por- 
tentosa corporis proceritate et fortitudine in thea- 
trum produzxisset, qui omnes in certamen descen- 
dere auses inter(lciebat ; sanctus Nestor zelo divino 
accensus, ut audivit Maximianum dicentem. Si quis 
vult, congrediatur cum Lyeo, eumque vincat ; re 
cum sancto Demetrio communicata , ab eo confir- 
matus, et virtute Domini nostri Jesu Christi auctus 
in arenam descendit, Lys&umque gladio sustulit. 
Quamobrem commotus vehementer imperator, Ne- 
storem decollari jussit. Atque ita finem habuit, de 
diabolo simul et de Lyseo triumphans. 


Eodem die 
140 Commemoratio magni terremotus. 
Anno vigesimo quarto Leonis Isauri imperatoris 
indictione nona, mense Octobri, die vigesima sexta 


εἰχάδι ἔκτῃ, ἐν τῇ μνήμῃ τοῦ ἁγίου Λημητρίου, 
ἐγένετο σεισμὸς μέγας καὶ φοδερὸς ἐν Κωνσταντι- 
νουπόλει" xal χατέπεσον πάντα τὰ οἰχήματα, καὶ 
αἱ ἐχχλησίαι, καὶ πολλοὶ ἀπέθανον συγχωσθέντες τῇ 
συμπτώσει. Ὄθεν τὴν ἀνάμνησιν τοῦ τοιούτου φο- 
δεροῦ σεισμοῦ ἑορτάζοντες, λιτανεύομεν, xal ἀπερ- 
χόμεθα ἐν τῷ τῆς παναχράντου ὑπερνδόξου Δεσποί- 
vnc ἡμῶν Θεοτύχου xal ᾿Αειπαρθένονυ Μαρίας με- 
γάλῳ καὶ ἱερῷ ναῷ τῷ ἐν Βααχέρναις, ἱκετεύοντες 
χαὶ δυσωποῦντες αὐτὴν ἐχτενῶς" xal τὸν ἐξ αὐτῆς 
ἀσπόρως xal ἀφθόρως γεννηθέντα δι’ ἡμᾶς τοὺς 
ἁμαρτωλοὺς Κύριον ἅμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν παραχα- 
λοῦντες ῥύσασθαι ἡμᾶς τῆς δικαίας αὐτοῦ καθ’ 
ἡμῶν χινουμένης ὀργῆς. 'Ex τότε οὖν μεμνημένοι 
τῆς τοιαύτης ἀνάγχης, εὐχαρίστως ἑορτάζομεν ἐτη- 
σίως τὴν παροῦσαν ἑορτὴν, ἐὐχόμενοι μὴ τοιαύτῃ 
περιπεσεῖν ἀπειλῇ. 
MBNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 


KZ 
"Axe τῇ (ac oc, Καπετωλίν i 
1 oboe μάρτυρος ἘΚ αὐτῆς. Ἵν ou 
Ἢ μάρτυς Καπετωλίνα ἦν μὲν ἐπὶ Διοχλητια- 
νοῦ βασιλέως" ὑπῆρχε δὲ dx τῆς χώρας Καππαδο- 
κίας" εὐγενὴς πάνυ. Κρατηθεῖσα δὲ, xal παραστᾶσα 
τῷ ἄρχοντι, ἠρωτήθη ὄνόμα, καὶ πόλιν, καὶ γονεῖς. 


in festo sancti Demetrii, Constantinopolis magno 
et horrendo terremotu concussa est, ut edibus 
omnibus, ecclesiisque corruentibus, innumerabilis 
mortalium multitudo exstincta fuerit. Quapropter 
tremendi hujus terraemotus recordationem agentes 
supplicationem instituimus, procedentes ad imma- 
culate et gloriosissime Domine nostre Deiparse, 
semperque Virginis Marie augustam et sacram 
edem, que in Blacbernis est ; supplicantes, im- 
penseque precantes tum ipsam, tum qui sine se- 
mine et corruptione pro nobis peccatoribus ex ea 
natus est, Dominum nostrum Jesum Christum ro- 
gantes, ut istam in nos iram suam remittat. Exinde 
quotannis hujus tribulationis memores, cum gra- 
tiarum actione solemnem hunc diem celebramus, 
orantes, ne in hujusmodi flagellum incidamus. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 
141 Certamen sanctg martyris  Capitolina, et 
Eroteidis ejus ancilla. 

Capitolina martyr, Diocletiano imperatore, ex 
Cappadocie regione fuit, genere clarissima, Com- 
prehensa autem, et ad prefectum adducta, de pa- 
tria, parentibus et nomine interrogata : Ego, In- 
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quét, Chyrjeostien vot : yairimm sul^in babeo οα- ἢ Καὶ ἀπεκρίθη, εἰποῦσα’ Ὅτι Χριστιανὴ μὲν; 


Reate βιγγεγ ΝΑ’ putonlos «unt Christianorum 
deutrysa »* m ritis mmyras  Firmilianus Cersa- 
“Ὁ faster Harness, Dgilae enm generose 
* esit ph gor dio vant, [nter antem idolorum su- 
με pro danrriisaunt, [ἡ] πὶ natem idolorum 
τα ρει redirpnieuet, vinria. in carceretmm 
deirnditue Quod nli vesiivit Froteis ejus ancilla, 
esitrete ingrosen, domini. vincula osculabatur. 
Tutti vero φημ γα Capitilinn capite obstruncatur. 
Etrnlsoie n8glotm primum in ignem rconjecta, et inco- 
Ininis inde egrecen ; mos Impulesa idolis sacrificare, 
eum ad id πε’ nequiret, gladio trajecta et ipsa 
ni ΡΒ}, 


EODEM MENSE. 
lie vicesima octava 


$48 Centamen. sacrosanett martyris. Cyriaci, qui 
piretíosam. erucem. sanct» Helene monstravit. 


Hie poetquam  pretíosam ac. vivificam crucem 
monstravit, haptismum suscepit, et Hierosolymo- 
rnm episcopus factus est, Vitam. autem usque ad 
Juliani Apostate tempora produxit: qui suscepta 
adversns Persas expeditione, cum Hierosolyma 
prefectus, xancti gesta didicisset, misit. qui illum 
comprehensum ad. tribunal suum adduceret: et 
conabatur qnidem ad idolorum cultum eum pelli- 
eere ; ved reprehensus ab eo, jussit dexteram illi 
manum amputari, imquien« : Equum est precidi 
mannm, qu» per litteras plurimos ἃ deorum cultu 


abstraxit Deinde liquatam plambum in os ejus (ἡ 


infundi mandavit ; mox in erabato &neo cadenti 
eum collocari : «d quem cum mater ejus venisset, 
corripitur et ipsa, ac de snblimi capillis appensa, 
tandiu dilnniatur, dum animam efflaret. Cyriacus 
vero in lebetem inicctus, et lancea. confosssas  oc- 
c uiuit 
Fodem die 
«49 Commemoratio sancti Joannis Chozebite. 


τ locupletibm- parentibus Thebis Acvpti πᾶν 
tn«, cnm ad maturam statem venisset, nullam sibi 
eum Eerlesia catholica communionem esse volebat 
propter snodum, qui Chalcedone habita fuit, At 
cum alieuando enm sancta loca visendi cupido in- 
ce«sste««ot, visms est sibi per quietem multum laho- 
rare, omnemane operam adhibere, ut ingrederetur, 
pretiaosamque erecen: adoraret, nec tamen portam 
invenir. npas«^- enmene dcirco ancoretur, vocern 
audire «ih, dicentem c Crocem contemptui habere 
Ps, quibus nuil. esset cum, Foclesia. catholica 
communio Exnerrectu- γῆι, 5vnct« cum catho- 
]oi* commumione, confestim, se ir. nroximam ere- 


mum recern, δἰ σὰ or ΟΡ ΣΟ hz mont: ad mortem 
Usqu. concedi! : gab δ « ansun. omn, vintutum 
sSenere exeremu. e] minaenla patravit, Denique 


emm mmnltos «ancotri« inetirtis ρὲ relinósi exeret- 


nihn« proh: exenltias, δι. eamdem vita. rationem ineundam allexisset, 


montc sepultus fus 


pas πόλιν δὲ ἔχω τὴν ἄνω lepousaliw uu. 
ρας, τοὺς διδασκάλους τῶν Χριστιανῶν 45 
καὶ τῶν μέγαν Φιομιλιανὸν͵, τὸν Καισχοτί. 
Καπκαλυκίας ἐκίσχοπον. Γενναίως οὖν τὸν Y. 
àv2a47,25,222, x1i ἐλέγξασα τὴν ψευδώνυμον τι: 
τῶν εἰδώλων, ἐδέθη xai ἀπεχλείσθη ἐν τῇ - T 
Ἢ δὲ ταύτης δούλη, ᾿Ερωτηΐς ἀχούσασα, cz. 
ἐν τῇ φυλαχῇ, xal χατεφίλεϊ τὰ δεσμὰ wi. 
αὐτῆς. Ὅθεν à μὲν ἁγίχ Καπετωλίνα τὴν xz 
ἀποτέμνεται" ἣ δὲ ἁγία ᾿Ερωτηΐς, πρότερον b. 
βληθεῖσα, καὶ ὑγιὴς ἐξελθοῦσα, καὶ xatzeepis. 


θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, xai μὴ πεισθεῖσα, 27. 
αὐτὴ ξίφει πληγεῖσα, ἐτελειώθη. 
MHNI T9 ΑΥ̓ΤΩ. 
KH'. 
Ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Kupun;. 


ανεριύσαντός τὸν τίμιον σταυρὸν ixi τί; ᾿ 
Ἑλένης, 


Οὗτος μετὰ τὸ φανερῶσαι τὸν τίμιον χα ᾿, 
ποιὸν σταυρὸν, xai βαπτισθῆναι, γέγονε iz2- 
Ἱεροσολύμων" xai παρέτεινεν d, ζωὴ m. 
τῆς βατιλείας ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ Πα-αὔατο; - 
κατὰ τῶν Περσῶν πορευόμενος, ἀπῆλθε r. 
ερουσαλήμ. Καὶ μαθὼν περὶ τοῦ dior: 
στείλας, xai χρατήσας αὐτὸν, παρέστησι - 


κοιτηρίῳψ. Καὶ ἀναγκάτας αὐτὸν 62c2 τι: 
e ἡλέγχθη ὑπ᾽ αὐτοῦ. ωὡθεν ἐχέλευσε - 
ἡ» δεξιὰν αὐτοῦ χεῖσχ, εἰπὼν, ὅτι σὺ zv. 


* 


là. γράψας μετὰ cL. χειρὺς ταύτης, - 
ἀπέστρεψας ἀπὸ τῶν θεῶν. Ez ἐξέχεε uos 
τῷ στόματι αὐτοῦ. Βαὶ μετὰ ταῦτα ib. 
xosG6 ato pix πυρωθέντι. Ἔλφοῦσα i - - 
τὸν ἡ μήτε αὑτοῦ, ἔκ: at7Ór, χαὶ αὐτὴ. ἔτ τ 
σϑεῖσα iv τῶν τειχῶν, xai ξευμέντ,, ἀκέμε. : 
ἐμθληθεὶς καὶ χὐτὸς εἰς λέδητα, ἐκλύήγι m 
xovxaploo, καὶ ἐτελε: ὦϑη͵. 





Τὶ αὐτῷ ἑχέρᾳ 
MvYgw τοῦ ὁσίου Ἰωάννου τοῦ Xor-. 

Ouvrez γέγονεν ἀπὸ Θηδῶν τῆς ΑἸγύπτου, τ 
Ὑονέων υἱός. 'Avio δὲ γενόμενος καθ᾽ Lin 
νώνητος ἔμενε τῆς γχαθολικῆς Ἔκχλυς: ας, Σ᾿ 
ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον. Ἐπεθύμνησε ὃὲ zc 
θεῖν, καὶ προσκυνῆσαι τοὺς σεδασμίους Le 
6;à καθ’ ὕπνους ἑαυτὸν μὲν πολλὰ xor 
ἀγωνιζόμενον εἰσελθεῖν, καὶ προσκυνῦσχ: το . 
σταυσὐν" μὴ δυνάμενον Oz θύναν εὑρεῖν. Acc 
μέῳ δὲ ἤλθεν αὐτῷ vuv, λένουσα᾽ Τοὺς τὸ τὶ 
᾿Εχχλυσία-ς 6 σταν::: τ᾿ 
γενύμενος. Shi 


νοῦντας τῇς waufjor:s 
Ὁ ei, 
Ἔχχλυ σα. 
hax 


πεέλους * 


ἔξυπνος 
χαὶ παρ᾽ αὐτὰ gT & :. 
τῷ Gt δὲ 


ρπδέχεται. 
X£ (jo 7. XT, 

πλτο $10v zr, 4095. Eu: ψὲν ἐν 
ξως 
χα: βχύυχτα ἐπιτελέτας χαὶ πολλοὺς CONO 
μιῖσθχι τὴς ἐνάρετον αὐτοῦ πολιτείαν. x3 un 
Attufz, ταφεὶς ἐν αὐτῷ τῷ δε: τῆς 


decessit, atque in eodem 


ζ- ὰ πᾶσαν ἀσκιπιν ἐπδεχ ol 


δινς ἐτι 


33 OCTOBER. 134 
MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. À EODEM MENSE. 
Ke'. Die vicesima nona. 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡ μῶν 'A6papitov. 150 Commemoratio sancti Patris nostri Abramii, 
Ὃ ὅσιος ᾿Αὔράμιος ἦν μὲν Χριστιανῶν νἱός. Sanctus Abramius Christianis parentibus natus, 


ἡυνεζεύχθη δὲ ἀδουλήτως γυναιχί. Διὰ δὲ τὸν Xpi- 


τὸν χεταλιπὼν αὐτὴν, xal ἀναχωρήσας, ἀπέκλεισεν 
αὐτὸν εἷς μικρὸν οἴχημα χρόνους πολλούς. Elta 
pEtpotovsitat πρεσθύτερος. Τελευτήσαντος δὲ τοῦ 
ἰδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ χαταλιπόντος παιδίον θηλυχὸν, 
ὡσεὶ χρόνων ἑπτὰ, ἀνελάδετο αὐτὸ ὁ ἅγιος" καὶ 
τλησίον τοῦ χελλίου αὐτοῦ εἷς ἕτερον χελλίον ἀπ- 
ἱκλεῖσεν. "Ev τῷ εἰχοστῷ δὲ χρόνῳ τῆς ἡλιχίας αὐτῆς, 
χυνέδη͵ φθόνῳ τοῦ δαίμονος περιπεσεῖν αὐτὴν κοῦ- 
»sÍq: εἶτα xal ἐν πανδοχείῳ ἀπελθεῖν μετὰ πορ- 
γῶν. Γνοὺς δὲ ὁ ἅγιος, καὶ στρατιώτου σχῆμα φορέ- 
τας, χαὶ τοῦ χελλίου αὐτοῦ ἐξελθὼν, xai ἐπιδὰς 
ππου, τοῦ πτώματος ταύτην ἐξήρπασε, xal τῷ 
δίῳ κελλίῳ ἀποκατέστησε, Καὶ τοιαύτην μετάνοιαν 
πεδείξατο, ὡς καὶ σημεῖα ποιῆσαι, καὶ οὕτω τε- 
«ἰωθῆναι, ᾿Εχοιμήθη δὲ καὶ ὁ ὅσιος ᾿Αὔράμιος ἐν 
θυτάτῳ γήρᾳ. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Αλλησῖς τῶν ἀγίων μαρτύρων Κλαυδίου, ᾿Αστερίου, 
Νέωνος xal Θεονίλλης. 

Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ Διοχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, 
«αἱ Λυσίου ἡγεμόνος τῆς Κιλικίας" νέοι μὲν τὴν 
ἡλικίαν, ἀδελφοὶ δὲ νόμιμο!ι. Μητρυιὰν οὖν ἔχοντες, 
"exi τὴν γονιχήν αὐτῶν ὕπαρξιν ζητοῦντες, ἀπῆλθον 
ἣν Μοψοεστίᾳ τῇ πόλει, δικάσασθαι ἐπὶ τοῦ ἣγε- 
μόνος. Ἵ δὲ μητρυιὰ μὴ θέλουσά τι ἀποδοῦ- 
αι αὐτοῖς, διέδαλλεν αὐτοὺς ὡς Χρίστιανούς. 
íai χρατηθέντες xal ἐρωτηθέντες, ὡμολόγήσαν τὸ 
opa τοῦ Χριστοῦ παῤῥησίᾳ. ἴΟθεν εἰσαχθέντες ἐν 
dp θεάτρῳ, xa! γυμνοὶ χρεμασθέντες, ἐτιμωρήθη- 
αν, xal ἐξέσθησαν ἰσχυρῶς. Εἶτα μετὰ πολλὰς 
πιχρὰς, χαὶ διαφόρους βασάνους, δήσαντες αὐτοὺς 
οἱ στρατιῶται εἴς μίαν ἅλυσιν, ἀπήγαγον ἔξω τοῦ 
τείχους τῆς πόλεως" καὶ ἐπὶ ξύλων χρεμᾶσαντες, 
᾿ καὶ ἥλοις προσηλώσαντες ἐφόνευσαν. Εἶτα προσήχθη 
χαὶ ἡ ἁγία Θεονίλλα'’ xai χρεμασθεῖσα καὶ αὐτὴ 
ἀπὸ τῶν τριχῶν, xal τυπτομένη ῥάδδοις ἐπὶ 
. Κυρίῳ. 

MUNI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
A'. 
Agnete τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Επιμάχου. 

Ἐπίμαχος ὁ μάρτυς, ἦν μὲν ἀνὴρ ἰδιώτης, ὡραῖος 

δὲ τῷ ὄψει, ὑπάρχων ἐκ χώρας Αἰγύπτου. Χρι- 

στιανὸς δὲ dv, xal θεωρῶν τὸν τῆς Χώρας ἄρχοντα 
βασανίζοντχ τοὺς ἁγίους μάρτυρας ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ 
τῇ πόλει, ἐλυπεῖτο, Ἐν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν, κατ- 
αναγχάζηοντος τοῦ ἄρχοντος τοὺς ἁγίους θῦσαι τοῖς 
εἰδώλοις, καὶ τοῦ βωμοῦ προκειμένου, ζήλου, θεϊχοῦ 
πλησθεὶς ὁ Ἑπίμαχος, ὥρμησε καταστρέψαι τὸν 
᾿ βωμόν. Ὅθεν κρατηθεὶς παρεδόθη τῇ φυλαχῇ. ᾿Αλλὰ 
καὶ ἐκεῖ παρεκάλει τοὺς ἁγίους, προθύμως ὑπὲρ 

Χριστοῦ μαρτυρεῖν. ’Βχδληθέντων δὲ τῶν ἁγίων τῆς 

φυλακῆς, xal τὸν ἄρχοντα ἐλεγξάντων, ἠρώτησεν ὁ 

ἄρχων, ὅτι πόθεν ἐκτήσαντο τὴν παῤῥησίαν. Καὶ 


D 


uxore, quam invitus duxerat, propter Christum di- 
missa, solitudinis studio sese in angustam domun- 
culam abdidit ubi complures annos commoratus, 
presbyter ordinatur. Cumque e vita excessisset 
frater, relicta puella annos septem ingressa, illam 
sanctus secum abductam in altera sux propinqua 
cellula inclusit. Que cum vicesimum eetatisannum 
ageret, diaboli invidia in fornicationem lapsa est, 
et in meritorio etiam hospitio eum meretricibus 
habitabat. Quod ubi rescivit sanctus, sumpto mi- 
litari habitu e cella egressus, et conscenso equo, 

B a lapsu illam retraxit, et in propriam cellulam re- 
duxit, que tantam ac talem poenitentiam exhibuit, 
ut et prodigia fecerit; atque ita vitam flnivit. 
Sanctus vero Abramius in summa senectute ob- 
dormivit. 


Eodem die 
151. Certamen sanctorum martyrum Claudii, 
Asterii, Neonis et Theonilla. 

Hi, Diocletiano imperatore, et Lysia Cilicie pre- 
feclo, xtate juvenes, et germani fratres, novercam 
habentes, in urbem Mopsuestiam profecti sunt, ut 
facultates paternas recuperarent, et lite ac judicio 
coram praefecto persequerentur.Atnoverca,ne quid 
illis daret, detulit eos ut Christianos. Quare com- 
prehensi et interrogati, Ghristi nomen libere con- 
fessi sunt. Unde in theatrum perducti, nudatique 
in equuleum rapiuntur, fustibusque torquentur,ct 
acerbissime depectuntur. Tum multis aliis suppli- 
ciis crudeliter vexati, una omnes a militibus con- 
stricti catena, et extra urbis monia educti, lignis 
suspensi, et clavis confixi,mortem occubuere. Post 
hos sancta Theonilla adducta, etin sublime capillis 
sublata, virgis per multas horas ceditur, donec 
spiritum Domino reddidit. 

πολλαῖς ταῖς ὥραις, ἀπέδωχε τὸ πνεῦμα αὐτῆς τῳ 


EODEM MENSE. 
Die tricesima 
1549 Certamen sancti martyris Epimachi. 

pimachus martyr, vir litterarum expers et 
ignarus,,sed facie liberali et decora, ex /Egypti re- 
gione fuit. Christianus autem cum esset, et pre- 
fectum regionis videret in sanctos martyres , tor- 
mentis in urbe Alexandrie debacchari, egerrime 
id tulit. Quamobrem quadam die, cum prefectus 
sanctos ad idolorum sacriflcia compelleret, et ara 
coram proposita esset, Epimachus divino zelo in- 
flammatus, impetu facto oram subvertit. Unde 
comprehensus custodiz traditur. Sed nec in vin- 
culis finem faciebat sanctos cohortandi ad subeun- 
dum fortiter pro Christo martyrium. Educti igitr 
sancti de carcere cum prefectum objurgarent 


. 435 


MENOLOGSII PARS 1. 1i 


terrogavit ille, unde tantos sibi animos sumpsis- Α μαθὼν, ὅτι ἐκ τοῦ "Evtpáyoo, κρεμάσας αὐτὸν ta 


sent. Cumque cognovisset, liujus rei auctorem Epi- 
machum fuisse, in sublime correptum dilaniari 
jussit: cujus sanguis cum in alterum erstinctum 
oculum subjecta cujusdam puelle, que unum 
oculum habens, sanctum intuebatur, ejusque fa- 


᾿Ἰσταμένης δὲ χἄτωθεν μονοφθάλμου κόρης, | 
βλεπούσης αὐτὸν, xal θρηνύσης, ἐπέσταξεν τ 
εἷς τὸν ἐσύεσμένον αὐτῆς ὀφθαλμὸν, καὶ εὐ6... 
ἐόλεψε. Καὶ θυμωθεὶς ὁ ἄρχων, ἀπεκεφάλιδσιν zz 


καὶ οὕτως ἐτελειώθη. 


tum deplorabat, defluxisset, lucem illi protinus restituit, Quare furore percitus praefectum, ^ 


decollari mandavit, atque ita vitam finivit. 


Eodem die 
159 Certamen sancte martyris Eutropiz. 


Eutropia martyr Alexandrie /Egypti nata, cum 
ingens martyrum numerus in eadem urbe in vin- 
culis esset, eorum miserta, nunc quidem presens 
ipsa illos visitabat, nunc vero per alios iis neces- 
sarios sumptus suppeditabat. Quamobrem delata 
ad Apellianum praefectum, comprehensa in carce- 
rem detruditur. Inde educta, tribunali ejus sisti- 
tur : et Christum professa, in equuleum agitur, et 
facibus aduritur: quo in tormento elata tortores 
voce inclamans, aiebat: Magnam mihi refrigera- 
tionem affert, quam infunditis, aqua. Flammas 
quippe velut aquas censebat, affirmabatque, terri- 
bilem se intueri virum Filio Dei similem, quem 
etiam milites, et quotquot aderant, viderant. Hac 
dicens, et gratias Christo agens, pro quo hujus- 
modi cruciatus libenter perferebat, beatam illi 
animam reddidit. 


EODEM MENSE. 
Die tricesima prima 
154 GCcrtamen sacrosancti martyris | Zenobii, et 
Zenobia sororis ejus. 

Zenobius martyr, Diocletiano imperatore, Zeno- 
doto et Thecla Christianis parentibus natus, soro- 
rem Zenobiam habuit. Cum autem etate simul, et 
Dei cognitione, atque pietate proflceret, episcopus 
urbis Ege, ubi natus fuerat, ordinatur. Multas 
vero in Christi nomine curationes faciebat, ut vel 
eos, qui medicisinsanabiles erant morbos cnraret, 
Comprehensus itaque, Lysism prefecto sistitur. 
Quod ubi rescivit Zenobia soror, seipsam sponte 
obtulit. Igitur primum czsi, et lecto ferreo can- 
denti impositi ; deinde in ferventem lebetem pice 


plenum injecti, atque ex his omnibus tormentis D 


divina gratia erepti, compelluntur iterum, qua erat 
prefectus dementia, impuris de»moniis sacrificare. 
Sed cum in proposito permanerent, gladio finem 
accepere : atque ita martyrium consummarunt. 


Eodem die. 
1585 Commemoratio sanctorum apostolorum Sta- 
chys, Amplie, Urbani, et sociorum. 
Sanctus apostolus Stachys ab Andrea sanctissimo 
apostolo episcopus Byzantii ordinatur, cum eccle. 
siam Argyropoli sedificasset, in qua Chrirtianorum 
duo millia conveniebant, eosque Stachys docebat. 
Tenuit autem episcopatum ad annos sexdecim, et 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

"Agna τῆς ἁγίας μάρτυρος Εύτροπίας. 

Ἢ μάρτυς Εὐτροπία ἦν ἀπὸ ᾿Αλεξανδρεί:ς 
Αἰγύπτου. Ἐπεὶ δὲ πλῆτος μαρτύρω»" ἐν τῇ -.. 
τῆς αὐτῆς πόλεως ἀποχέχλειστο, ἐλεοῦσα o 
ποτὲ μὲν ἀπήρχετο, xai ἐπεσχέπτετο, ποτὲ u 
ἐστελλεν αὐτοῖς τὰ πρὸς τὴν χρείαν. Οὕτω ἐὲ το. 
διεδλήθη τῷ ἡγεμόνι ᾿Απελλιανῷ. Ὁ δὲ xim 
αὐτὴν ἐνέχλεισεν εἷς φυλαχήν. Εἶτα ἐκδαλὼν ir 
παρέστησε τῷ βήματι αὐτοῦ" καὶ ὁμολογήσει! 
Χριστὸν ἐχρέμασε, xal λαμπάσι κατέκαιεν, ἢ 
καιομένη ἐδόα πρὸς τοὺς τιμωροῦντας Or nios. 
ἔλεγε" Μεγάλη dj ψυχρότης τοῦ ὕδατος to2U., . 
μοι ἐπιχέετε. Τὰς γὰρ φλόγας, ὡς ὕδωρ Oc ;- 
xai διεδεθαιοῦτο ὁρᾷν ἄνδρα qobspów Buses: 
τοῦ Θεοῦ' ὅντινα xal ol στρατιῶται ἔόλε::, : 
πάντες οἱ παρεστῶτες. Τοιαῦτα λέγουσα, m. 


ριστοῦσα Χριστῷ, δι᾽ ὅν τὰς τοιαύτας dA moo. 





θύμως ὑπέμενε, παρέδιυκεν αὐτῷ τὴν x 
αὑτῆς ψυχήν. 
MIINI Τῷ ΑΥ̓ΤΩ. 
ΛΑ΄. 


ΚΑθλησις τοῦ ἀγίου ἱερομάρτυρος Ζηνοθίου, x: 
ελφῆῇς αὐτοῦ Ζηνοῦίας. 

'O μάρτυς Ζηνόδιος ὑπῆρχε μὲν ἐπὶ τῆς C 
λείας Διοχλητιανοῦ: υἱὸς Ζηνοδότου xai 8z 
Χριστιανῶν ὕπαυχόντων. Εἶχε δὲ xai ἀδελτὶ. 
λουμένην Ζηνοῦιαν. Προχόψας δὲ εἷς dA. 
εἰς τὴν κατὰ Θεὸν γνῶσιν xai ἐυσέδειαν, ic 
πος προχειρίζεται τῆς Alyalov πόλεως, ἐν ἢ 
ἐγεννήθη. llàelavac δὲ ἰάσεις ἐπετέλει ἐν τῷ àv. 
τοῦ Χριστοῦ, ὡς καὶ τὰ παρὰ τῶν ἰατρῶν ἀπ 
ρευμένα πάθη θεραπεύειν. Οὗτος γρατηθεὶς πα: 
τῷ ἡγεμόνι Λυσίᾳ, Καὶ μαθοῦσα τοῦτο ὦ a 
αὐτοῦ Ζηνοδία ἐπέδωχεν ἑχυτὴν ἑχουσίως. T2: 
ται οὖν, xal ἐπὶ χλίνης σιδηρᾶς πεπυρακτω: 
ἐφαπλοῦνται" xal εἰς λέδητα ζέοντα καὶ vii 
πίσσης ἐμόάλλονται. Ῥυσθέντες δὲ τῷ τοῦ 
χάριτι τῶν τοὶἱούτων βασάνων, πάλιν ἀναγχάν 
θῦσαι τοῖς ἀχαθάρτοις δαίμοσιν, ἀπονοίᾳ τοῦ. 
Covtoc. Μὴ πεισθέντες δὲ, τὴν διὰ ξίφους ἐδέ 
τελευτήν, Καὶ οὕτως ἐτελειώθησαν. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Μνήμη τῶν ἀγίῶν ἀποστόλων Στάχνος, ᾿Αμπλ, 
Οὐρδανοῦ, καὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν. 

'O ἅγιος ἀπόστολος Στάχυς, ἐπίσχοπος προ 
ζεται τοῦ Βυζαντίου παρὰ ᾿Ανδρέου τοῦ ἀγιωτ 
ἀποστόλου, χτίσαντος ἐχχλησίαν πέραν iv ᾿ΑΡῚ 
πόλει" ἐν Tj xal συνηθροίζοντο Χριστιανοὶ, τὸν 
θμὸν δισχίλιοι, Καὶ διδάσχων αὐτοὺς, ἔχράτ 


Ι NOVEMBER. 
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Ec», δεκαὲξ - Καὶ ἐχοιμήθη ἐν εἰρήνῃ. Ὁ δὲ A in pace obdormivit, Amplias autem episcopus 


ἱπλίας ἐπίσχοπος τῆς Ὀδυσσουπόλεως ἐγένετο, 
ρας Μακεδονίας, ἀναιρεθεὶς ὑπὸ ᾿Ελλήνων. Ὁ δὲ 
26avóc ἐπίσχοπος Μαχεδονίας ἐγένετο, φονευθεὶς 
αὐτὸς ὑπό τε Ιουδαίων καὶ ᾿Ελλήνων μετὰ καὶ 
ϑὼν πολλῶν. Καὶ οὕτως ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ οὕτω 
a6avcoc , διαφόρως βασανισθέντες ἐν διαφόροις 
ποις, xal ἔθνεσι, καὶ πόλεσι παρὰ τῶν μὴ γινω- 
ὄντων τὸν Θεὸν ᾿Ελλήνων τε xal ἐθνῶν, παρέδω- 
| τάς μαχαρίας αὐτῶν ψυχὰς τῷ Κυρίῳ. Τὰ δὲ 
λιαὰ λείψανα αὐτῶν ὕστερον μεταχομισθέντα ἐν 
»νασταντινουπόλει, ἐτέθησαν ἐν ταῖς λεγομέναις 


1Y« s. 
MHNI NOEMBPIQO. 


Ἔν τῇ πρώτη 
. βκοΐίμησις τῶν ἀγίων ᾿Αναργύρων Κοσμᾶ xal 
Δαμιανοῦ, τῶν υἱῶν τῆς ἁγίας Θευδότης. 
Κοσμᾶς καὶ Δαμιανὸς, οἱ ἅγιοι ᾿Ανάργυροι, ὁπῆρ- 
)»ν υἱοὶ γυναικὸς τινος Χριστιανῆς, ὀνόματι Θεοδό- 
c διδαχθέντες μὲν παρ᾽ αὐτῆς τὴν ὀρθὴν πίστιν, 
i τὰ ἱερὰ γράμματα’ παρὰ δὲ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἣν Τατρικὴν τέχνην. Καὶ ἰάτρευον οὐ μόνον ἀνθρώπους 
λλὰ καὶ κτήνη, μισθὸν παρά τινος μὴ λαμὄχνοντες. 
ὡθεράπευσαν δὲ χαὶ γυναῖχά τινα ὀνόματι 11αλλα- 
(av. Ἢτις χρύφα προσδραμοῦσα τῷ ἀγίῳ Δαμιανῷ, 
Ροσέφερεν ὡὰ τρία. Καὶ τοῦτο ἄἀχούσας ὁ ἅγιος 
ἰοσμᾶς, παρήγγειλε, μὴ μεθῆναι τὸ λείψανον Δαμια- 
o9 ἐν τῷ τελευτῇ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 'Εχοιμάθη δὲ πρό- 
ἐρον ὃ ἄγιος Κοσμᾶς" καὶ μετὰ ταῦτα τελευτήσαντος 
ιαμιανοῦ, διελογίζετο ὁ λαὸς, ποῦ βάψει αὐτόν. Καὶ 
ξχίφοης χάμηλος δραμοῦσα f χλασθεῖσα παρὰ τοῦ 
ιαδόλου, xai ἰαθεῖσα παρὰ τῶν ἁγίων, ἐλάλησεν 
ἰνθρωπίνῃ φονῆ, τεθῆναι τὸ λείψανον μετὰ τοῦ 


ioo. Κοσμᾶ, ὅτι οὐχ εἷς μισθὸν ἵλαδε xà dà, 
λλὰ διὰ τὸν ὅρχον. Καὶ οὕτως ἐτέθησαν ἀμφό- 
rpot. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
'Ἄθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων γυναιχῶν Κυριαίνης 
xat ᾿Ιουλιανῆς. 

Κυριαίνη ἢ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ Μαξιμιανοῦ τοῦ 
βασιλέως, ἐκ πόλεως Ταρσοῦ τῆς Ἀιλικίας" ἥτις 
ὀπὸ τοῦ ἡγεμόνες τῆς αὐτῆς πόλεως χρατηθεῖσα, 
xii πολλὰ ἀναγχασθεῖσα ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, 
χαὶ θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, καὶ μὴ πεισθεῖσα, ξυρίζεται 


Ulyssipoleos, qu: est in Macedonia, a Grecis in- 
teremptus est. Urbanus vero Macedonia episcopus 
et ipse a Judeis et Grecis una cum pluribus aliis 
occisus: atque ita uno eodemque die contigit, ut 
alii alia ratione in diversis locis, et gentibus, ac 
civitatibus excruciati ab iis, qui Deum ignorabant, 
Greecis et gentibus, felices Domino animas tradi- 
derint : quorum pretiose reliquie Constantinopo- 
lim 156 postea translate, in eo, qui Fons dicitur, 
loco deposite fuerunt. 


MENSE NOVEMBRI ' 
Die prima 
151 Dormitio sanctorum Anargyrorum Cosms et 
Damiani, filiorum sancta? Theodota. 

Cosmas et Damianus, sancti Anargyri, fuere filii 
cujusdam Christians mulieris, nomine Theodoto ; 
a qua rectam fidem, sacrasque litteras, medicam 
autem artem a sancto Spiritu edocti, curandis 
non hominibus tantum, sed et jumentis operam 
suam nulla mercede adhibebant. Cum vero femi- 
nam quamdam nomine Palladiam curassent, hec 
ad sanctum Damianum clam accedens, tria illi ova 
obtulit. Quod ubi rescivit sanctus Cosmas, prece- 
pit, ne Damiani reliquias 858 prope se post mor- 
tem collocarent. Mortuo igitur prius Cosma, deinde 
Damiano, deliberante populo, ubinam sepeliendus 
esset Damianus, repente camelus, qui ἃ demone 
confractus, sanatus ἃ sanctis fuerat, voce humana 
edixit, Damiani reliquias eodem, quo Cosmas, se- 
pulcro condi debere, cum non mercedis loco, sed 


juramento adactus ova accepisset. Atque ita ambo 


simul sepulti fuere. 


Eodem die 


159 Certamen. sanctorum mulierum martyrum 
Cyrizng et Juliana. 


Cyriena martyr, Maximiano (imperatore, ex 
Tarso Cilicie urbe fuit. A prefecto autem ejusdem 
urbis comprehensa, cum variis modis cogeretur 
Christum abnegare, et idolis sacrificare, constan- 
tissima in proposito permansit. Quamobrem tonso 


τὴν χεφαλὴν σὺν ταῖς ὀφρύσι" xal πιττάχιον ὕδρεων γέ- D capite et superciliis, fronteque pittacio contumeliis 


pov περιτίθεται dv τῷ μετώπῳ᾽ ὄνῳ τε ἐπιδαδασθϑεῖσα, 
μετὰ ναρθηχίων ὑπὸ σχολητῶν παίδων ἐτύπνετο" 
χαὶ ὑπὸ μίμων, xal ἀτάκτων στρατιωτῶν τὴν Ταρ- 
σὸν πόλιν γυμνὴ περιήγετο. Εὐξαμένη δὲ μὴ ὁρᾶσθαι 
γυμνὴ, ὑπὸ θείας χάριτος ἐσχεπάσθη. Καὶ οὐχ ἐδλέ- 
mtzo τοῖς εἰδωληλάτραις. Μετὰ δὲ τὸ οὕτως τιμω- 
ρηθῆναι ἀχθεῖσα ἐν πόλει 'Ραιδεστῷ, μετὰ xal. ἐτέ- 
ρᾶς γυναιχὸς Χριστιανῆς, ᾿ἸΙουλιανῇῆς χαλουμένης, 
καὶ ἐκ τῆς αὐτῆς πόλεως ὑπαρχούσης, πυρὶ παρ- 
ἐδόθη. Καὶ ἀμφότεραι ἐν τῇ χαμίνῳ ὀοξάζουσαι τὸν 
θεὸν, καὶ εὐχαριστοῦσαι αὐτῷ, τὰς μαχαρίας αὐτῶν 
ἀφῆκαν ψυχάς, 
Par&oLt. Gg. OXVII. 


pleno obducta, asino imposita, ab otiosis pueris 
cedebatur ferulis, atque a mimis et petulantibus 
militibus nuda perurbem Tarsum circumducebatur. 
Qua cum orasset, ne nuda conspiceretur, divino 
beneflcioobtecta,idololatrarum oculos fallebat.Post 
hos cruciatus in urbem Rhadestum adducta una 
cum altera Christiana muliere, Juliana nomine, 
que ex eadem urbe erat, inque ignem injecta, 
ambe in camino Deum glorificantes, eique gratias 
agentes, beatas animas reddidere. 
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Eodem die 


160 Certamen sanctorum martyrum Joannis, epi- 
scopi, et Jacob, presbyter, cognomento Zelota. 


Hi, Sapore Persarum rege, in Perside verbum 
fidei docebant, multosque ab idolis ad Dominum 
convertebant. Quadam autem die cum Joannes 
episcopus in somnis vidisset carnificem coronam, 
quam in ensis capulo circumferebat, capiti suo 
imponentem, sibique hec dicentem : Accipe, ὁ 
episcope, quam tantopere expetisti coronam. 
Paucis post diebus comprehenditur ab infidelibus 
ipse, et Jacobus presbyter : qui variis primum cru- 
ciatibus tentati, gladio deinde casi, occubuere* 
gratias Domino Deo nostro ad extremum agentes' 
quod digni fuissent mortem pro ipso oppetere. 
Atque ita episcopo accidit, quod in somnis viderat, 
incorruptibilis vitee coronam consecuto. À fidelibus 
autem piisque viris in eodem loco honorifice se- 
pulti sunt. 


EODEM MENSE. 
Die secunda 
161 Certamen sanctorum martyrum Acindyni, Pe- 
gasü, Aphthonii, Anempodisti, Eipidephori, et 
sociorum. 

Horum sanctorum Acindynus quidem, Pegasius, 
et Anempodistus, Constantino Magno imperatore, 
ex regione Persarum fuerunt. Cum autem in cellu- 
lis suis degerent,verbum Dei docebant.Quamobrem 
a Sapore, Persarum rege, comprehensi, cruciatibus 
subjecti fuere : quem cum precibus mutum reddi- 
dissent restituta postea linguis facultate, in lebetes 
ferventi plumbo plenos injiciuntur ; sed incolumes 
inde egressi, Aphthonium militem rei miraculo 
vehementer commotum ad Christi fidem traxere, 
qui statim extra menia eductus, et capite obtrun. 
catus est. llli vero, bubulo sacco insuti, in mare 
projecti sunt ; quos sanctus Aphthonius una cum 
angelis apparens, in continentem eduxit: et quia 
naufragium evaserant, militibus, qui illos in mare 
praecipites egerant, manus preciduntur. Elpide- 
phorus autem, senatorii ordinis vir, his miraculis 
impulsus, regem objurgavit; et cum eo credidere 
septies mille homines, qui omnes capite damnati 
sunt.Qui vero reliqui fuere viginti octo viri, una 


MENOLOGII PARS I. 1 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

ἤΛλθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων ᾿Ἰωΐννου, ἐν: 

που, xai ᾿Ιαχώδου, πρεσθυτέροῦ, τοῦ ixx 

μένου Ζηλωτοῦ. ᾿ 

Οὔτοι ὑπῆρχον ἐπὶ Σαδωρίου τοῦ Περοῶν ἐς, 
λέως" ἐν Περοαίδι διδάσχοντες τὸν λόγον τῆς τίς: 
xal πολλοὺς ἐπιστρέφοντες ἀπὸ τῶν εἰδώλωνὶς. 
Κύριον. Ἐν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν ἐθεῖσχτο ὁ iz. 
πος Ἰωάννης χαθ᾽ ὕπνους ἄνδρα τινὰ δήμιον, ;ς 
ἔχοντα σπαθίον ὅπερ ἐν τῷ ἄκρῳ εἶχε cun 
ὅστις δήμιος δραμὼν ἐπὶ τὸν ἐπίσχοπον, ἐπέρεκ», 
τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ τὸν στέφανον, εἰπών Ax, 
ἐπίσκοπε, στέφανον, οὗ ἐπεθύμησας" xol as. 
γᾶς ἡμέρας ἔχρατήθη παρὰ τῶν ἀπίστων xri. 
xai ᾿Ιάκωῦος ὁ πρεσδύτερος. Kal πολλὰ uy; 
θέντες πρότερον, xal διαφόροις βασάνοις tz». 
λήσαντες, ὕστερον διὰ ξίφους ἐτελειώθησαν͵ τι, 
ριστοῦντες Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἧ μῶν μέχρι avi; 
ὑπὲρ αὐτοῦ θανεῖν ἠξιώθησαν, Καὶ ἀπέθδη τῷ ἐ- 
xoTtp τὰ τοῦ ὀνείρου, ἀπολαδόντι τὸν στέφανν 
ἀφθάρτου ζωῆς: ἐτάφησαν δὲ ἐντίμως ἐν τεῦ 
ὁπὸ πιστῶν xal εὐλαδῶν ἀνδρῶν. 


ΜΗΝῚ T9 ΑΥ̓ΤΩ. 
B 


"A0Àaste τῶν &ylov μαρτύρων, ᾿Ακινδύνον c. 
γασίου, ᾿Αφθονίου, ᾿Ανεμποδίστου, 'ExwXu. 
καὶ τῆς σονοδίας αὐτῶν. 

Τούτων τῶν ἁγίων ὁ μὲν ᾿Ακίνδυνος, Lc: 
xai ᾿Ανεμπόδιστος ὑπῆρχον ἐπὶ τοῦ μεγῶ)-. 
σταντίνου ἐκ τῆς χώρας Περσῶν: ἐν loupe: 
χελλίῳ καθεζόμενοι, ἐδίδασκον τὸν λόγον t 
Καὶ κρατηθέντες ὑπὸ Σαδωρίου τοῦ [tps 
λέως, ἐδασανίζοντο᾽ ἀλλὰ διὰ προσευχῆς ὃ» 
ποιοῦσι τὸν βασιλέα, καὶ πάλιν θεραπεύονοι. t 
ἐνεόλύθησαν εἷς λεόητας γέμοντας μολύδδον τ 
χοχλάζοντας, καὶ ἐξῆλθον ἀδλαδεῖς. ᾿ΑφΊλόνις 
στρατιώτης ὧν, ἰδὼν τὸ θαῦμα ἐπίστευσε τῶν 
ctp , καὶ ἔξω τειχῶν ἀπεχεφαλίσθη. Εἶτα 58 
λονται elg θυλάχους βοείους, xai δίπτονται euh 
λασσαν. Kal φανεὶς ὁ ἅγιος ᾿Αφθόνιος συν ἀγγέλα, 
ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς ξηρᾶς. Καὶ διότι n 
χειροχοποῦνται οἱ ῥίψαντες αὐτοὺς opas! 
δὲ συγχλητιχὸς ᾿Ελπιδηφόρος ἰδὼν, ἀντέστη 
βασιλεῖ, καὶ σὺν αὐτῷ ἐπίστευσαν ἑπτακισχιν 
ἄνδρες, xal ἀπεχεφαλίσθη σαν' ὑπελείφθησαν ἢ 
ἕτεροι x», μετὰ τῆς μητέρος Σαδωρίου πιστευσάσι 
καὶ πυρὶ παρεδόθησαν. 





cum Saporis matre, qua Christi fidem amplexa fuerat, igni absumpti sunt. 


Eodem die 
469b Certamen sanctorum martyrum Attici, Eu- 
doxii, Agapii, et sociorum. 

Isti sancti milites fuere in urbe Sebaste tempo- 
ribus Licinii imperatoris: qui id omnes consilii 
cepere, ut cum omnibus militibus in fide Christi 
manerent. Quare a Marcello duce cruciati, in car- 
cerem detruduntur. Inde eductis tergum, et renes 
nervis crudelissime lacerantur, dentesque evellun- 
tur. Cum autem torquerentur, conversus dux ad 
sanctum Carterium : Tu solus, inquit, ausus es po- 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἼἌθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων ᾿Αττιχοῦ, Εὐδοζι 
᾿Αγαπίου, καὶ τῆς συνοδίας ἀὐτῶν. 

Οὔτοι οἱ ἅγιοι, στρατιῶται ὑπῆρχον ἐν τῇ f 
Σεδαστείᾳ ἐπὶ Λικιννίου τοῦ βασιλέως. Οἷἵκτινες 0" 
εδούλευον πάσῃ τῇ στρατιᾷ ἐμμένειν τῇ πίστει τὸ 
Χριστοῦ, Διὸ βασανίζονται ὑπὸ Μαρκέλλου τοῦ ὧν 
χός. Εἴτα ἐμδάλλονται εἰς φυλακὴν. ᾿“Εχδληθέν: 
δὲ τύπτονται κατὰ νώτου xal χοιλιας βουνεύρ. 
ὠμοῖς. Εἴτα ἐχριζοῦνται τοὺς ὀδόντας, Τιμωρουμ' 
νων δὲ ἔλεγεν ὁ δοὺξ πρὸς τὸν ἅγιον Καρτέριννη 


! 
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ὦ μόνος ἀπέστησας τὸν λαὸν τῆς τοῦ βασιλέως À pulum ἃ fide imperatoris abductum ad defectionem 


aq . Ὁ δὲ ἔλεγεν, ὅτι Οὐ συνεδούλευσα τῷ 
ἔππταναστῆναι τῷ βασιλεῖ, ἀλλὰ προσελθεῖν τῷ 
dtp βασιλεῖ Χριστῷ. Μετὰ ταῦτα ἄγεται Στυ- 
oq xai ὁμοληγεῖ τὸν Χριστόν’ καὶ αὖθις Τω- 
- αἴτα Νικοπολιτιανός’ — xal χατακχρίνονται E2- 
συυτριδῆναι. Kal μετὰ ταύτην τὴν βάσανον, 
ἐτέοας πλείονας ἀλγηδόνας ὑπομείναντες, μετὰ 
ζλλων πολλῶν, τῶν πιστευσάντων εἷς Χοιστὸν, 


impellere? Cui ille : Ego populo auctor fui, non 
ut aflde imperatoris discederet,sed ut immortalem 
regem Christum sequeretur. Post h:c adducitur 
Styracius, Tobilas, et Nicopolitianus : cumque in 
Christi confessione perseverarent, Marcelli jussu 
lignis contusi, aliisque pluribus tormentis excru- 
ciati, una cum multis aliis, qui in Christum credi- 
derant, igni damnati vitam flnierunt. 


'ς τὴν διὰ τοῦ πυρὸς ἀπόφασιν ἔλαδον. Καὶ οὕτως ἐτελειώθησαν. 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
I" 
λησις τῶν ἀγίων μαρτύρων "Asti pa, éxi- 
κόπου, ᾿Ιωσὴφ, πρεσδυτέρου, καὶ "᾿Αειθαλᾶ, 
:ακόνου. 


αὶ outov οἱ ἅγιοι ἐν Περσίδι ἐμαρτύρησαν ὑπὸ Β 
ῥωρίου τοῦ τυράννου, ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ Με- 
o9, βασιλέως Ῥωμαίων. "Hv οὖν ὁ ἅγιος ᾿Αχε- 
tz ἐπίσκοπος λευχὸς τὴν τρίχα, γέρων γεγονὼς 
ν ὀγδοήκοντα, συνεστὼς ἔτι ἔχων τὸ σῶμα, εὐ- 
«ns καὶ ὄρθιος, περιουσίαν χεχτημένος πολλήν. 
τιτηθεὶς δὲ μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ, xai παραστὰς τῷ 
(suy, καὶ μὴ πεισθεὶς θῦσαι τῷ ᾿Βλίῳ καὶ 
ἌΑρει, ἀλλὰ μᾶλλον ἐξυδρίσας εἰς αὐτοὺς, τύ- 
ἔται ἰσχυρῶς καὶ δεσμεῖται. Εἶτα ἄγεται ᾿Ιωσὴφ, 
τῆς αὐτῆς χώρας ὑπάρχων, χαὶ αὐτὸς γηρχιός, 
ἃ ἀντιστὰς τῷ ἀρχιμάγῳ, τύπτεται, καὶ μαστί- 
ται, ὡς διαχοπῆναι τὰς σάρχας αὐτοῦ μέχρι τῶν 
tiov, xal συνδεσμεῖται τῷ ἁγίῳ ᾿Αχεψιμᾷ, Εἶτα 
τται xat ᾿ΑΔΑειθαλὰς, καὶ δεσμεῖται τὰς Χεῖρας 
ιὸ τὰ γόνατα' xai ἐξαρθροῦται πάσας τὰς τοῦ 
ἥματος ἁρμονίας. Μετὰ ταῦτα ὁ μὲν ᾿Αχεψιμᾶς 
πτόμενος ἐτελειώθη. Ὁ δὲ Ἰωσὴφ κατὰ χεφαλὴς 
»ἐμασθεὶς ἐλιθοδολήθη, ὁ δὲ ᾿Λειθαλὰς xal αὐτὸς 
ιτὰ κεφαλῆς xpepaogsic, παρέδωχε τὸ πνεῦμα. 


C 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἱνήμη τοῦ ὀσίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωαννιχίου τοῦ 
θαυματουργου. 

'0 μέγας πατὴρ ἡμῶν Ἰωαννίχιος ὑπῆρχεν ix 
ἧς χώρας Βιρυνίας ἐπὶ τῆς βασιλείας Κωνσταν- 
(vou τοῦ Καθαλλίνου. Διὰ δὲ τὴν ἀνδρίαν αὐτοῦ, 
στρατεύρη εἰς τὴν τῶν ἐσχουδίτων στρατείαν, 
αἱ ἡνδραγάθει ἐν πᾶσι πολέμοις, καταχόπτων τὸ 
iv Βουλγάρων ἔβνος. Ἐν μιᾷ δὲ πολέμου γενο- 
ιἔνου, ἰδὼν πολλοὺς τῶν συστρατιωτῶν σφαγέντας, 
εαἱ λυπηθεὶς, χατέλιπε τὴν στρατείαν, Καὶ χατ- 
ἐλαδ: τὸ τοῦ Ὀλύμπου ὅρος, καὶ ἡσύχαζεν. Εἶτα γνω- 
ρισθεὶς παρὰ συστρατιώτου τινὸς, φυγὼν ἀπῆλθεν 
ἐν τῷ τῆς Δυχίας ὄρει" ἐν ᾧ πολλὰ θαύματα ποιή- 
σας, δι’ ἀποχαλύψεως ἦλθεν εἰς τὴν μονὴν 'Epi- 
στῆς" καὶ γίνεται μοναχός" καὶ ἀπὸ ὄρους εἰς ὄρος 
μιταδαίνων, ἐθχυματούργει: χαὶ δαίμονας ἐφυγά- 
δευεν, ἐδέξατο δὲ xai προορατιχὰ χαρίσματα. Καὶ 
βασιλέων μὲν ἀλλαγὰς προεῖπε, καὶ πατριαρχῶν. 
Ἐξ οὗ xxl μετὰ τὸ γενέσθαι τὸν ἅγιον Μεθόδιον 
πατριάγχην, περὶ οὗ προεφήτευσε, μετὰ τρίτην ἧἡμέ- 
pav ἐκοιμήθη. 


D 


EODEM MENSE. 
Die tertia. 

163 Certamen sanctorum martyrum  Acepsi- 
mz, episcopi, Josephi, presbyteri, et Aithale 
diaconi. 

Isti quoque sancti in Perside martyrium subie- 
runt a Sapore tyranno,temporibus Constantini Ma- 
gni, Romanorum imperatoris. Erat autem Acepsi- 
mas episcopus veneranda canitie (quippe quiocto- 
gesimum annum ageret), corpore adhuc flrmo,pro- 
ceroque etrecto : ad hec opibus affluens.Compre- 
hensus autem cum sociis, sistitur magorum prin- 
cipi : cumque adduci non posset, ut Soli et Marti 
sacrificaret, quin potius illos contumeliis afflceret, 
gravissime cisus in vincula rapitur. Postea addu- 
ctus Joseph, qui ex eadem regione erat,et ipse se- 
nex, quod archimago contradixisset, fustibus us- 
que adeo percutitur,ut concisis foede carnibus ossa 
nudarentur : deinde in carcerem truditur una cum 
sancto Acepsima.Post hoset Aithalas producitur,re . 
vinctisque ad genua manibus, ita membra singula 
luxantur, ut tota corporis compages dissolveretur. 
Tandem Acepsimas interflagra exspiravit ; Joseph, 
inverso capite suspensus, lapidibus obrutus est ; 
Aithalas vero et ipse capite inverso suspensus, 
spiritum tradidit. 

Eodem die 

$64 Commemoratio sancti Patris Joannicii thau- 

maturgi. 

Magnus pater noster Joannicius ex Bithynimre - 
gione fuit temporibus Constantini Caballini impe- 
ratoris. Cum autem in ea, que excubitorum dici - 
tur, militia stipendia faciens, et in omnibus aliis 
bellis fortiter se gessisset, Bulgarorumque gentem 
concidisset, videns aliquando in quodam prelio 
magnam commilitonum suorum multitudinem tru- 
cidatam,tantum animo dolorem concepit,ut statim 
abdicata militia, Olympum montem conscendens, 
solitariam vitam amplexus fuerit. Sed cognitus 
forte a coinmilitone quodam, in Lycie montem 
concessit, ubi cum multa miracula edidisset, di- 
vina revelatione admonitus, in Eriste monaste- 
rium sese recepit, et monachus factus est. Tum e 
monte in montem recedens,ubique prodigia patra- 
bat, et dztemones fugabat. Sed et prophetis» donum 
accepit, et imperatorum patriarcharumque succes. 
siones predixit. Tertio demum post die, quam 
sanctus Methodius patriarcha, uti pranuntiaverat 
ordinatus est, in Domino obdormivit. 
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EODEM MENSE. 
Die quarta 


193 Certamen sancti martyris Porphyrii. 


Porphyrius martyr, Aureliano imperatore, fuit ex 
urbe Epheso, egregius scenicorum ludorum actor, 
cujus ludicra arte delectatus Alexander Ceesareen- 
sium comes, secum Caesaream illum adduxit. Age- 
batur forte festus demonum dies summa ludorum 
celebritate, in quibus et Christianorum ritus per 
jocum representabatur. Productus igitur Porphy- 
rius, ut ab eo, qui scilicet episcopi personam in- 
duerat, baptizaretur, allata aqua, nudus illam in- 
greditur, falso interim episcopo, Christianorum 
ritu, dicente : In nomine Patris, et Filii,et Spiritus 
sancti, baptizatur Porphyrius. Quo facto adfuere 


MENOLOGII PARS I. u 


MHNI ΤῺ ArYTO. 
Δ᾽ 
λθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Hopp, 

Mopoóptoc ὁ μάρτυς δὁπῆρχεν ἐπὶ fani, 
ρηλιανοῦς ix τῆς πόλεως "Egécov, εἷς ὧν τῆς Ἢ 
λης, καὶ ἐν τῇ ὀρχηστικῇ εὔδοχιμῶν, Tone. 
παιγνίοις τερφθεὶς ὁ τῆς Βαισαρέων χόμης ἃ, 
ανδρος, προσελάδετο αὐτὸν, καὶ ἤγαγεν do 
ρειαν. ᾿Εορτῆς δὲ τοῖς δαίμοσι τελουμένης͵ mi 
παιγνέων γινομένων, διεπαίζοντο xal οἱ τῶν 1 
στιανῶν τύποι. Καὶ προσήχθη Πορφύριος, τοὶ 
δῆθεν εἰς τύπον ἐπισχόπου σχη ματισθέντο: 
πτισθῆναι" ἐνεχθέντος οὖν ὕδατος, γυμνωθεὶς c 
θεν ἐν αὐτῷ’ τοῦ ψευδοεπισκόπου, ὡς οἱ Iz: 
vol, λέγοντος, Εἷς τὸ ὄνομα τοῦ latpéóc, καὶ iT 


angeli, qui induto stola alba Porphyrio, cum faci- B καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, βαπτίζεται Πο:ς: 


bus psallebant, dicentes : Quicunque in Christo 
baptizati estis, Christum induistis, Alleluia. Eo mi- 
raculo commoti plurimi, in Dominum credidere. 
Comes vero rubore suffusus discessit: et sequenti 
die Porphyrium preetento magica artis crimine de- 
collari jussit, 


Eodem die 
166 Commemoratio sanctorum apostolorum de nu- 
mero septuaginta, Patrobz, Hermz, Lini, Gaii, 
et Philologi. 
Hi omnes fuere apostoli ex numero septuaginta 
discipulorum. Et Patrobas quidem, cujus mentio- 
nem in suis Epistolis Paulus magnus facit,episco- 


Kal, τούτου γενομένου, ἦλθον οἱ ἄγγελοι xal ἐπὶ 
στολὴν λευχὴν τὸν Πορφύριον, μετὰ auxi, 
λοντες Ὅσοι εἷς Χριστὸν ἐξαπτίσθητε, L: 
ἐνεδύσασθε, ᾿Αλληλούϊα, δόντες οὖν τὸ βυῦμ: - 
λοὶ ἐπίστευσαν ἐπὶ τὸν Κύριον. Ὁ δὲ xin: 
σχυνθεὶς, ὑπεχώρησε" καὶ τῇ ἐπαύριον ἀγεγὼν ε- 
καὶ ὡς γόητα διαδαλὼν, ἀπεκεφάλισεν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τῶν ἀγίων ἀποστόλων &x τῶν οἷς 
Ἐρμᾶ, ΔΑίνου, l'aioo, καὶ Φιλολόγοι 


Οὗτοι πάντες ὑπῆρχον ἐκ τῶν ἑδδομήχον., 
θητῶν xal ἀποστόλων. Καὶ ὃ μὲν lap 


xal ὁ μέγας Βαῦλος ἐν ταῖς ἑαυτοῦ ᾿Ἐπιστολι. 


pus Puteolorum factus, multos ad Christi fidem tra- (| μνηται, ἐπίσχοπος ΠΙοτιόλων ἐγένετο, πολλιχ: 


ductos baptizavit. Hermas autem, de quo etiam 
Paulus apostolus in Epistola ad Romanos meminit, 
Philippopoleos episcopus fuit. Porro Linus post 
sanctissimum apostolum Petrum magne Rom: 
episcopus est nuncupatus. Gaius vero, cujus idem 
apostolus mentionem injecit, post sanctum Timo- 
theum episcopus Ephesiorum renuntiatur.Denique 
Philologus, de quo idem apostolus meminit, Sino- 
pis episcopus creatus fuit ab Andrea primum om- 
nium apostolorum vocato. Episcopatum itaque in 
memoratis civitatibus gerentes, cum multas mole- 
stias atque vexationes pro verbo pietatis tulissent, 
multosque populos docendo ad Christum pertraxis- 
sent, decesserunt. 


EODEM MENSE. 
Die quinta 
167 Certamen. sanctorum Galactionis et. Episte- 
mes. 


Sanctus Galaction ex urbe Emesa fuit, Onupurii 
monachi przdictione natus,a quo et parentes ejus 
baptizati fuerant. Cum autem post matris obitum 
dedisset illi pater uxorem, nomine Epistemen, 
formosissimam,sed adhuc infldelem, nuptiis cele- 
bratis, adiit quidem Galaction uxorem, sed nulla 
ralione adduci potuit, ut ad osculum eam admitte- 
ret; cujus rei causam ab ea rogatus, Quia, inquit, 


ἢ ἐτελειώθησαν. 


πτίσας, καὶ προσαγαγὼν τῷ Χριστῷ. Ὃ δὲ D 
οὗ καὶ αὐτοῦ ὁ αὐτὸς μέγας ἀπόστολος μὲ." 
ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους ᾿Επιστολῇ, ἐπισχοπος ὁ" 
πουπόλεως ἐγένετο. Ὁ δὲ Λῖνος μετὰ [Di 
ἁγιώτατον ἀπόστολον, τῆς μεγάλης Ῥώμης it: 
πος ἐχρημάτισεν. Ὅ δὲ Γαΐος, οὔ καὶ αὐτοῦ ῥ! 
τὸς ἀπόστολος μέμνηται, μετὰ τὸν ἄγιον Tur 
ἐπίσχοπος 'Egtcou ἐγένετο. Ὁ δὲ Φιλόλογν, 
xai αὐτοῦ ὁ αὐτὸς ἀπόστολος μέμνητα:, im 
Σινώπης ἐγένετο ὑπὸ ᾿Ανδρέου τοῦ πρωτοχλύήτο! 
ἀποστόλων. Καὶ ἐπισχοπέσαντες ἐν ταῖς δηλυβ 
πόλεσι, καὶ πλείστους πειρασμοὺς, xai θλίψεις 
τὸν τῆς εὐσεδείας λόγον ὑπομείναντες, καὶ mo 
διδάξαντες, xai τῷ Χριστῷ προσαγαγόντες ἰ8 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 

E | 
κάθλησις τῶν ἁγίων TaXaxclovoq xai 1 
στήμης. 


Ὁ ἅγιος Γαλακτίων ὑπῆρχεν ἐκ τῆς πόλεως d 
σης, γεννηθεὶς ἐκ προῤῥήσεως μοναχοῦ τινος l 
φρίου, τοῦ xai τοὺς γονεῖς αὐτοῦ βαπτίσαντοζ., 
λευτησάσης δὲ τῆς μητέρος, ὁ πατὴρ ἐμνηστιᾷ 
αὐτῷ γυναῖκα πάνυ ὡραίαν, ὀνόματι 'Ἐπ' 
ἔτι ἄπιστον οὖσαν. Καὶ μετὰ τὸν γάμον ἀπερχύ 
ὁ Γαλακτίων πρὸς αὐτὴν, οὐχ ἠσπάζετο 
Ἑρωτησάσης δὲ ἐκείνης, Διὰ τί οὕτω ποιεῖς; 
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et οὖχ ὑπάρχεις Χριστιανή. Ἢ δὲ ἀκούσασα, α Christiana non es. Quare statim Christianam se fu 


Ἰξως συνέθετο γενέσθαι Χριστιανή, Πρεσδυτέρου 
μὴ ὄντος διὰ τὸν διωγμὸν, ἐδχπτίσθη παρὰ τοῦ 
λαχκτίωνος. Εἴτα συνέθεντο ἀλλήλοις, καὶ διένει- 
v τὸν πλοῦτον αὐτῶν τοῖς πένησι, καὶ ἀνῆλθον 
; ὄρος, xal ἐμόνασαν ἰδίως εἷς μοναστήρια, ᾿Ἔγὲ- 
ro δὲ διωγμὸς τότε κατὰ τῶν Χριστιανῶν χαὶ 
v ὁ τῆς χώρας ἄρχων περὶ αὐτῶν, ἀπίστειλε 
ὶ ἐχράτησε τὸν Γαλαχτίωνα. Καὶ τούτου συρο- 
νου, ἔφθασεν αὐτὸν ἡ ᾿Επιστήμη, καὶ συνεχρα- 
θυ" καὶ παρὰ τοῦ ἄρχοντος χοπέντες χεῖρας xal 
δας, ἀπεκεφαλίσθησαν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

9 ἀγίου Δομνίνου, xal τῶν σὺν αὐτῷ 
e iT ἰορέου, ἐπ ιλοθέου, Δωροθέον, Kap- 
τερίου, xal Xu 6avo?. 
Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ Μαξιμίνου τοῦ βασιλέως, δι- 
σκοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ’ xal πολλοὺς τῶν 
ἔστων ἐπιστρέφοντες ἐπὶ τὸν Κύριον, διεόλήθη σαν 
|» Μαξιμίνῳ: καὶ κρατηθέντες, ἐτιμωρήθησαν 
χυρῶς. Εἶτα κχατεδιχάσθησαν ταλαιπωρεῖσθαι ἐν 
ἴς τοῦ χαλκοῦ μετάλλοι. Καὶ μετὰ χρόνον πολὺν 
δληθέντες τοῦ χαλκείου, καὶ παραστάντὲς τῷ πα- 
χνόμῳ βήματι, καὶ καταναγχασθέντες θῦσαι τοῖς 
δώλοις, καὶ μὴ πεισθέντες, ἐχρεμάσθησαν, καὶ 
ἔσθησαν ἀνηλεῶς. Ὁρῶν δὲ τὴν καρτερίαν αὐ- 
ὧν Πάμφιλός τις ἀνὴρ, καὶ λογισάμενος, ὅτι, εἴ μὴ 
ἰχον οὗτοι μεγάλας καὶ βεδαίας τὰς ἐλπίδας, οὐκ 
v τοιαύτας τιμωρίας ὑπέμενον, ἐπίστευσε τῷ Χρι- 
τῷ" xal σὺν αὐτῷ γυναῖκες παρθένοι τρεῖς. Καὶ 
oóvou γενομένου, αἰσχυνθεὶς ὁ Μαξιμῖνος, ἔδωκεν 
πόφασιν κατ᾽ αὑτῶν. Καὶ πάντες ἀποχεφαλισθέν- 
ic, παρέδωχαν τῷ Κυρίῳ τὰς ἁγίας καὶ μακαρίας 
ὁτῶν ψυχάς. 

ΜΗΝῚ TO AYTO. 


ζ 


Ἄθλησις τοῦ ἁγίου Παυλου τοῦ ὁμολογητοῦ, 
πατριάρχου Κωνσταντινουρόλεως. 

Οὗτος ὁπῆρχε ἐκ τῆς θεσσαλονίχης, νοτάριος 
Αλεξάνδρου τοῦ ἀγιωτάτου πατριάρχου, καὶ διάχονος 
ὥς ἐν Κωνσταντινουπόλει "ExxÀns(ac ὃν οἱ óp- 
όδοξοι μετὰ τελευτὴν ᾿Αλεξάνδρου προχειρίζονται 
πατριάρχην. Ἐωνστάντιος δὲ ὁ βασιλεὺς, ᾿Αρειανὸς 
Dv, ὑποστρέψας ἀπὸ ᾿Αντιοχείας, ἐχδάλλει τοῦ θβρό- 
νου, xai ἀντ᾽ ἐχείνου προεχειρίσατο Εὐσέδιον τὸν 
Νιχομηδείας. Ὁ δὲ καταλαμδάνει τήν Ρώμην, εὖ- 
ρὼν xal τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον ἐκδεθλημένον τοῦ 
οἰκείου θρόνου xzi διὸ γραμμάτων τοῦ βασιλέως 
Κώνσταντος ἀπολαμδάνουσι τοὺς οἰκείους θρόνους. 
Καὶ πάλιν ἐκδάλλονται παρὰ Κωνσταντίου συμδουλῇ 
τῶν ᾿Αρειανῶν. Τότε γράφει Κώνστας πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν Κωνστάντιον, ὅτι, Εἰ μὴ ἀπολάδοιεν τοὺς θρό- 
νους ἑαυτῶν, ἐλεύσομαι μετὰ ὅπλων κατὰ σοῦ. ᾿Απ- 
ἐλαῦεν οὖν τὸν θρόνον ὁ Παῦλος τὸ τρίτον. Καὶ μετὰ 
θάνατον Κώνσταντος, ἐξορίζεται εἰς Κούχουσον τῆς 
'λρμενίας, Καὶ ἀποκχλεισθεὶς ἐν οἰκήματι, λειτουρ- 
γῶν ἀπεπνίγη παρὰ τῶν ᾿Αρειανῶν, μετὰ τοῦ ἰδίου 
ὡμοφορίου. 


C 


D 


turam pollicetur. Sed cum nulla presbyteri facultas 
propter persecutionem daretur, ab ipso Galactione 
baptizata est. Deinde ex composito distributis in 
pauperes facultatibus, uterque in montem secessit, 
atque in monasterium separatim se recepit. Com- 
mota autem in Christianos persecutione,ad regionis 
praefectum delati sunt. Dum igitur Galaction com- 
prehensus ad praefectum trahitur, Episteme asse- 
cuta eum est, et simul eum illo retenta. Deinde 
ambo, precisis manibus ac pedibus, decollati 
fuere. 


Eodem die. 


168 Certamen sancti Domnini, et sociorum Theo- 
timi, Timothei, Philothei, Dorothei, Carterii, et 


B  Slivani. 


Isti Maximino imperatore claruere. Cum autem 
verbum Dei docerent, multosque infidelium ad 
Dominum converterent, delati ad Maximinum, 
et comprehensi, gravissimisque tormentis excru- 
ciati, damnantur ad metalla. Post multum vero 
tempus ergastulo educti,sistuntur iniquo tribunali: 
cumque induci nequirent, ut idolis immolarent, in 
equuleum acti, crudelissime excarniflcantur : quo- 
rum constantiam Pamphilus quidam conspicatus, 
secumque reputans, nisi firma maximarum rerum 
spe nixos, non posse illos tantis suppliciis pares 
esse, in Christum credidit, una cum tribus virgi- 
nibus. Quare pudore suffusus Maximinus, pronun- 
tiavit, uL omnes capite plecterentur : qui decollati, 
sanctas 80 beatas animas suas Domino tradide- 
runt. 


EODEM MENSE. 
Die sexta 


169 Certamen sancti Pauli confessoris, patriarcha 
Constantinopolitani. 


Hic ex urbe Thessalonica fuit, sanctissimi patri- 
archa Alexandri notarius, et Constantinopolitanz 
Ecclesi& diaconus: qui Alexandro vita functo ab 
orthodoxis patriarcha renuntiatus, a Constantio, 
Ariano imperatore, ab Antiochia reverso, e throno 
dejicitur, in ejus locum suffecto Eusebio Nicome- 
diensi. Paulus autem Romam profectus, reperit ibi 
Athanasium e propria sede exturbatum. Sed per 
litteras Constantis imperatoris in suum uterque 
thronum restituitur.Iis vero rursusArianorum opera 
ἃ Constantio ejectis, Constans ad Constantium fra- 
trem scripsit, nisi ambo in pristinum dignitatis 
gradum restituerentur, se bellum ei indicturum. 
Tertio igitur Paulus thronum suum recepit. Verum 
post Constantis mortem in Cucusum, Armenim ur- 
bem, relegatus, dum in eedicula inclusus liturgiam 
celebraret,esuo omophorio ab Arianis suffocatus 
est. 


δ 1 


Eodem die 
810 Commemoratio pulveris, sive. cineris, aut sta- 
ctes de celo lapsa. 

Extremis Leonis magni imperatoris, cognomento 
Bessi, temporibus, hora diei sexta, obductum atris 
nubibus celum, quale solet esse imminentibus 
marimis imbribu;, ardentem quaque versus faciem 
praeferens, igni omnia correpturum esse videbatur, 
ut etiamsi ex hujusmodi nubibus pluvia deferretur, 
igni tamen ac flamma, non secus ac olim Sodoma, 
omnia esset incensura. Sed cum sacerdotes omnes 
ac pii hominescum lacrymisad templa confugerent, 
Deumque et immaculatam Deiparam supplices de- 
precarentur ; qui non vult mortem peccatorum cle- 
mentissimus Dominus, penam clementia tempe- 


rans, imperavit nubibus, ut admirabilem pluviam Β 


ezxnitterent. A vespere igitur ad mediam noctem 
pluit. Qus autem defluebat, stacte erat fervens in- 
star carbonum qua plantas omnes adussit: que 
vero in tegulas decidit, ad hominis spithamam 
excrevit. 
EODEM MENSE. 
Die septima 
11718 Certamen sanctorum martyrum Antonii, et 
perentum ejus, Melasippi et Casinz, 

Hi, Juhano apostata tyrannidem exercente, in 
urt*e Ancyra erant. Comprehensi autem ab ipso 
sunt. Et Antonio quidem in carcerem conjecto, 
parentes ejus in equuleum suspensi, dilaniantur, 
atiue igni aduruntur : et Casine mamillz», Mela- 
Sirio autem crura abscinduntur. Productus vero 
Antonius, cum vidisset parentes suspensos, eorum 
membra humi jacentia exosculatus, seipsum san- 
ετ ine de illis distillante unxit. Illi vero ita suspensi 
zi Dominam migrarunt.Tum Antonius, qui annum 
de-imum tertium agebat, in faciem Apostata ex- 
sr-zens, suspenditar et ipse, ac discerpitur,ejusque 
taii terebrantur, et caput raditur. Deinde ad Agrip- 
pinim ducem missus, atque ab eo infurnum 
injetus, cum illesus prodiisset, quadraginta 
pueros rei magnitudine cemmotos ad Christi fidem 
pertraxit: qui omnes una cum eodem exoptatum 
finem, eladio, caesi, acceperunt. 


Eodem die 
18379 Certamen. sancti Hieronis, soci duo- 
rum ὅς (riginta, qui ix urbe Mclitina martyrium 
sab ierunt. 

Sancti martyres Hieron, Nicander, Hesychius,et 
alii triginta socii, Maximiano et Diocletiano impiis 
imperatoribus, in urbe Armenis Melitina clarue- 
runt. Cum autem in omnes Christianos universim 
per οδυϊὸξ s:eviretur, detenti et ipsi a Melitin: prae- 
fecto, mulus suppliciis tentati sunt, num a Christi 
cultu ad idolorum superstiuoneu traduci possent. 
Sed cum non solum id facere recusarent, sed magua 
eUam voce Christum verum Deum, et cceli terre- 
que, ἃ: omnium qua in eis sunt, opilicem esse 


MENOLOGI!I PARS 1. 


T5 αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Ἢ ἀνάμνησις τῆς πεσὄδυτν,ς ἐξ οὐρανοῦ χόνεως ἢ 
τέφρας, ἢ στακτις. 

Ἐπὶ Λένντος τοῦ μεγάλου βασιλέως, τῷ κ᾿ 
γομένου Βέσσου, περὶ τὰ τελευταῖα τῆς ain]. 
λείας, ὥρᾳ ἕχτῃ τῆς ἡμέρας, γέγονε συννιῖς: 
ρανὸς, xal τὴν συνήθη τῶν ὁμᾶδροφόρων wu. 
λανίαν εἰς πυρώδη θέαν μεταδαλὼν, ἐδόχει -i.. 
χκαταφλέγειν: ὡς νομίζειν ἅπαντας, ὡς εἰ χε -, 
χατενεχθείΐη ἐχ τοιούτων νεφῶν, πάντως τ::- 
χαὶ φλὸξ, χαταχαίου ὡς πάλαι τὰ Xo»: ; 
των δὲ τῶν ἱερέων xxi τῶν εὐλαδῶν utin 
προσφυγόντων ταῖς ἐκκλησίαις, xal τὸν Gu. 
τὴν πανάχραντον θΘεοτόκον δυσωπούντων, bui | 
τὸν θάνατον τῶν ἁμχορτουλῶν φιλάνθρωτος i 
χεράτας τῇ τιμωρίᾳ τὴν ἀγαθότητα, Eius. 
νεφέλαις βρέχειν δετὸν παράδοξον. ᾿Απὸ «i. 
ἑσπέρας ἤρξατο, καὶ μέχρ' μεσοννυχτίου ἔτ 
Τὸ δὲ κατερχόμενον ἦν στακτὴ ζέουσα ὡς ἐν: 
ἥτις xal κατέχχυσε πάντα τὰ φυτὰ, ἐπὶ tnn 
μων τεθεῖσα ὡς ἀνδρὸς σπιθάμη. 

ΜΗΝῚ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
Z. 


ἤλθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿Αντωνίου, n: 
γονέων αὐτοῦ, Μελασίπτιου xai Κατίνης. 





Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ τῆς τυραννίδος Ἰουλινν;- 
Παρχθδάτου, ἐν ᾿Αγκύρᾳ τῇ πόλει“ Lx 
παρ᾽ αὐτοῦ. Καὶ ὁ μὲν ᾿Αντώνιος εἷς φυλτῦ. 
δάλλετα!, οἱ δὲ γονεῖς αὐτοῦ κρεμασθέντες ἔ; ' 
xai πυρὶ χατεχαίοντο. Εἶτα d, μὲν Kao :: 
τοὺς μαστοὺς, ὁ δὲ Μελάσιππος τοὺς mé 
τῶν γονάτων. ᾿Αχθεὶς δὲ xai ὁ ᾿Αντώνιος, x: 
τοὺς γονεῖς αὐτοῦ χρεμχμένους, xai τὰ ἔχ: 
μέλη αὐτῶν ἐπὶ γῆς κείμενα, xattolnm: 
xai λαθὼν ἀπὸ τοῦ ἀπνστάζοντος aiuto, re. 
ἑαυτόν. ἔρεμάμενοι δὲ οἱ γονεῖς αὐτοῦ πρὸς 
ἐξεδήμνσαν. Ὃ δὲ ᾿Αντώνιος χρόνων om, 
ὑπάρχων, ἐμπτύσας εἷς τὸ πρόσωπον τοῦ Tru 
χρεμασθεὶς ξέεται, καὶ τρυπᾶται τοὺς dom: 
xai ξυρᾶται τὴν χεφψαλήν. Εἶτα πέμπεται 56 
πίνῳ τῷ δουχι. Καὶ εἰς φοῦρνον βληθεὶς, U 
ὑγιής. ᾿Ιδόντα δὲ αὐτὸν παιδία τεσσαράχονϊ t 
στευσαν, xal σὺν αὐτῷ προθύμως τὸ διὰ τοῦ [5: 


τέλος ἐδέξαντο. 





Τῇ αὐτῇ inis. 

Αθλυσις τοῦ ἁγίου "lizwvoz, xai τῶν eni 
τοιχκοντοδύο μαρτύρων, τῶν ἐν Μελιτινῇ uti 
σχντων. 

Ot ἁνιοι μάστυρες, Ἰέντων, Νίχανδρος, ἘΠ) 
χιαὶ οἱ σὺν αὐτοῖς ἕτεροι τοιάχοντα, brio 
Μαξιμιανοῦ, xal Διοχλντιανηοῦ τῶν παρανόμων J 
τιλίων ἐν Μελιτινῇ πόλει τῆς Ἄρες. Δίων " 
δὲ χαδηλικοῦ γενομένου κατὰ τῶν Xon" 
πανταχοῦ ἀναιρουμένων, ἐχλατήϑη σαν x: 07 
πιρὰ τοῦ τῆς Μελιτινῆς ἡ ευήνος. αὶ πολλ᾽! | 
μωξηθέντες ἀρνήσασθχι τὸν Χοιστὸν, xai (omi: 
ἀκαθτότοις εἰδώλοις, καὶ μὴ πεισθέντες τοῦτο τ. 
σαι, ἀλλὰ μᾶλλον μεγάλῃ τῷ φωνῇ τὸν Lm 
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ολογήσαντες, Θεὸν εἶναι ἀληθινὸν xal δημιουργὸν À confiterentur, primum quidem nudati tamdiu co- 


ϑανοῦ καὶ γῆς, καὶ πάντων τῶν ἐν αὐτοῖς, πρῶτον 
V Ὑυμνωθέντες ἐτύφθησαν, ἔως ἐφάνη πάντα τὰ 
λάγχνα αὐτῶν, ἔπειτα ἀπεχλείσθησαν ἐν τῇ qu- 
1" πάσης ἐπιμελείας ἐστερημένοι. Καὶ μετὰ τὸ 
λαιπωρηθῆναι ἱκανῶς, ἐχδληθέντες τῆς φυλαχῆς, 
ἃ πάλιν ἀναγκασθέντες θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, xal 
| πεισθέντες, ξίφει τὰς χεφαλὰς ἀπετμήθησαν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
θλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Λὔχτου, Ταυρίωνος, 
xai θεσσαλονίχης. 


"H μάρτυς θεσσαλονίχη ὑπῆρχε θυγάτηρ Κλέωνός 
νος, ἱερέως τῶν εἰδώλων. Χριστιανὴ δὲ γενουένη, 
"αγχάσθη παρὰ τοῦ πατέρος ἀρνήσασθαι tà) Χρι- 
τόν. Μὴ πεισθεῖσα δὲ, γυμνωθεῖσα τύπτεται σφο- 


γῶς, καὶ ξύλοις τὰς πλευρὰς συντρίδεται, Εἶτα ἐχ- Β 


«xttat τῆς πατρικῆς οὐσίας, x«l μιχρὸν χτῆμα 
χδοῦσα ix τῆς μητρῴας χληρονομίας, ἐχὲϊ κατῴκει" 
ὄντες δὲ τὸ γινόμενον ἄνδρες δύ» Χριστιανοὶ εὐλα- 
εἷς, Αὔκτος xal Ταυρίων καλούμενοι, ἠγανάχτησαν 
χτὰ τοῦ Κλέωνος. Ὁ δὲ διέδαλεν αὐτοὺς τῷ τῆς 
ρας ἄρχοντι. Καὶ κχρατηθέντες τύπτονται. Εἶτα 
ιθοδολοῦνται, xal εἰς πῦρ ἐμδάλλονται, Καὶ ἐξελ- 
ὄντες κχατατοξεύονται, Καὶ αὖθις εἷς λίμνη ῥι- 
ἱτοῦται: καὶ ἐξελθόντες ἀποχεφαλίζονται, Ἡ δὲ 
)εσσαλονίχη μετὰ ταῦτα τὸν Χριστὸν ὁμολογεῖν μὴ 
αύσασα, ἐν εἰρέάνῃ ἐτελειώθη. Τὸ δὲ τίμιον αὐτῆς 
“ίψανον κατετέθη ἐν ᾿Αμφιπόλει, μετὰ τῶν λοιπῶν 
ιχίων ἐντίμως xal μεγαλοπρεπῶς. 


MIINI Τὸ ΑΥ̓ΤΩ. 
m 
Σύναξις τῶν ἀρχαγγέλων. 

Βουληθεὶς ὁ πανάγαθος xal ὁ φιλάνθρωπος θεὸς 
οὔτον τὸν χόσμον δημιυυργῆσαι, πρότεσον ἐνενόησε 
τὰς οὐρανίους δυνάμεις vai τοὺς ἁγίους ἀγγέλους" 
cal τὸ ἐννόημα γέγονεν ἔργον. Εἷς δὲ τῶν ταξιαρ- 
γῶν, ὁ τότε μὲν Σχαδαὴλ χαλούμενος, μετὰ δὲ τὴν 
ἰκπτωσιν ὀνομασθεὶς Διάδολος͵ ὑπερηφανευσάμενος, 
καὶ ἑαυτὸν νομίσας Θεὸν, ἐξέπεσε τῆς ἀξίας αὐτοῦ, 
διφεὶς ix τῶν οὐρανῶν, μετὰ τοῦ Üm' αὐτὸν τάγμα- 
τος ὑπάρχων δὲ ἑτέρας ἀγγελιχῆς τάξεως ἀρχι- 
στράτηγος ὁ ἀρχάγγελος Μιχαὴλ, καὶ ἰδὼν πεσόντα 
τὸν ἀποστάτην, συνήγαγε τοὺς τῶν ἀγγέλων χο- 
ρούς. Καὶ εἰπών’ ΠΙροσέχωμεν, ὕμνησε μετὰ φωνῆς 
τὸν τῶν ὅλων Θεὸν, ὡσανεὶ λέγων, ὅτι, Προσέχωμεν 
ἡμεῖς, οἱ κτιστοὶ γεγονότες, καὶ τῷ μεγάλῳ xai μόνῳ 
Θεῷ παριστάμενοι, τί πεπόνθασιν οἱ μεθ᾽ ἡμῶν 
μέχρι τοῦ νῦν φῶς ὄντες, xal ἄρτι γενόμενοι σχότος, 
Ἥ τοιαύτη οὖν συγχρότησις ὠνομάσθη σύναξις, 
τουτέστι προσοχὴ, ὁμόνοια, καὶ ἕνωσις. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τῆς ὁσίας Ματρώνης. 

Αὐτὴ ἦν ixl τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ Μεγάλου" 
ὑπῆρχε δὲ dx Πέργης τῆς Παμφυλίας. Συναφθεῖσα 
δὲ ἀνδρὶ, xal γεννήσασα μίαν θυγατέρα, ἔρχεται ἐν 
Κωνσταντινουπόλει μετὰ τοῦ οἰχείου ἀνδρὸς, δεχα- 
πέντε οὖσα ἐτῶν. Καὶ γενομένη συνήθης παρθένῳ 


duntur, dum omnia eorum viscera paterent : mox 
in carcerem conjecti, omnique prorsus cura desti- 
tuti, tandem post longos cruciatus e custodia edu- 
cti, cum rursus impellerentur idolis sacriflcare, 
nec ad id flecti possent, gladio ctesi sunt. 


Eodem die 


13138 Certamen sanctorum martyrum Aucti, Taurio- 
nis, et Thessalonica. 


Thessalonica martyr Cleonis cujusdam sac^rdo- 
tis idolorum fllia, Christi fide imbuta, compelleba. 
tur a patre abnegare Christum. Quod eum facere 
detrectaret, flagris nuda gravissime caeditur, ejus- 
que latera fustibus contunqQuntur. Deinde bonis 
paternis exhzres facta, in preedielo, quod sibi ex 
materna hereditate obvenerat, habitabat. Id ubi 
cognovere Christiani duo, Auctus et Taurion, gra- 
viter Cleoni succensuere. Quamobrem ab eo al 
regionis prefectum delati, et comprehensi vap':- 
lant : tum lapidibus petiti, in ignem conjiciuntur. 
Mox in stagnum projecti, cum incolumes etiam 
evasissent, capite plectuntur. Tessalonica autern 
cum nunquam Christum profiteri postea destitisset, 
in pace quievit: cujus pretiosm reliquie Amphi- 
poli honorifice ac decentissime cum reliquis san- 
ctis condita fuere. 


EODEM MENSE. 
Die octava 
174 Archangelorum synazis. 


Cum mundum hunc optimus ac clementissimus 
Deus condere voluisset, primum omnium ccelest^s 
virtutes sanctosque angelos cogitavit. Cogitatum in 
factum prodiit. Eorum ducum unus, cui tum qui- 
dem Sabael, at post lapsum Diaboli nomen fuit, 
elatione animi correptus, cum seipsum Deum esxi- 
stimasset, e sua dignitate excidit, et una cum or. 
dine, cui preerat,de celis dejectus est. At Micha?l 
archangelus, qui alium angelorum ordinem du.ta- 
bat, ut vidit desertoris casum, coac!is in unum 
angelorum choris, Attendamus, inquit : simulque 
rerum omnium Deum in hanc fere sententiam lau- 
davit: Attendamus nos, qui e nihilo educti sumus, 
et magno atque uni Deo astamus, quid passi fue- 
rint, qui nobiscum lux hactenus, nunc autem facti 
sunt tenebre. Hujusmodi igitur angelorum conspi- 
ratio appellata est synaxis, hoc est, attentio, con- 
cordia, et unio, 


Eodem die 
14 $ Commemoratio sancte Matrona. 


Hec Leone Magno imperante ex Perge Pamph y- 
li: urbe fuit. Cum autem ex viro suo filiam su:ce- 
pisset, eum eodem Constantinopolim venit, deci- 
mum quintum statis su; annum agens.Ibi Euzenic 
virginis consuetudine fruens, ejus vil: rationem 
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imitata, nunquam ab ecclesiis Dei discedebat: imo A τινὶ, ὀνόματι Εὐγενίᾳ, καὶ τὴν αὐτῆς Donn, 


ardentiore, quam illa, erga Deum studio incensa, 
cum aliquando vocem illam divini Evangelii audis- 
set : Qui vult venire post me, abneget semetipsum, 
et tollat crucem suam, et sequatur me : filiam fe- 
mine cuidam pic educandam tradidit ; relictoque 
viro, et sumpto virili habitu, sese in sancti Bassiani 
monasterium recepit, monasticam vitam amplexa. 
Verum ubi cognita est femina esse, a sancto viro 
Hierosolyma mittitur; unde post aliquot annos 
Constantinopolim reversa, solitariam agens vitam, 
decessit. 


EODEM MENSE. 
Die nona 


1330 Certamen sancti. martyris Alexandri Thessa- 


Alexander martyr, Maximiano imperatore, com- 
prehensus, cogebatur idolis sacra facere: quod 
facinus exsecratus, divinoque zelo inflammatus, 
facto in sacrificiorum mensam impetu, eain pede 
pulsans evertit, victimasque effudit. Quare vehe- 
menter commotus Maximianus pronuntiavit, ut 
extremo afficeretur supplicio. Cum igitur districto 
spiculator gladio collum sancti viri peteret, repen- 
tino stupore perculsus est. Cui imperator : Quid 
stas, inquit, et quare mandatum non exsequeris ? 
Ille vero : Ego visionem videns, magno sum percul- 
sus metu. Sed cum sanctus ad orandum horam 
peliisset atque impetransset, tum demum, post- 
quam oravit, a spiculatore percussus fuit: cujus 
animam a quatuor angelis sublime ferri conspica- 
tus Maximianus, permisit, ut ejus reliquie in 
urbe Thessalonica sepulcro inferrentur. 


Eodem die 
1331 Certamen sancti martyris Antonini. 

Antoninus martyr ex regione Syrorum fuit, la- 
picidinam artem exercens. Cum autem videret 
Graecos fanum idolorum ingressos, idolisque sa- 
crificantes, hortabatur eos, ut ab ea superstitione 
recederent. Sed cum nihil dicendo efficeret, id egre 
ferens, eremum petiit; nactusque anachoretam 
quemdam Dei servum, Theotimum nomine,biennio 
apud eum mansit. Ejus postea accepta benedictione, 


in patriam ad populum prestigiis demonum se- D 


ductum reversus, offendit eos festum demoniis 
diem agere: ingressusque fanum, idola omnia 
comminuit. Quamobrem comprehensus gravissime 
ciditur. Deinde Apameam Syrie profectus, cum a 
sanctissimo episcopo impetrasset, ut sancto Tri- 
nitati templum conderet, jactaque jam essent 
fundamenta, indigens noctu hominem aggressi, 
membratim conciderunt: et hunc in modum spi- 
ritum Deo reddidit. 
Eodem die. 
1318 Certamen sancti martyris Orestis. 
Orestes martyr Tyanis in Cappadocia natus, con- 


λιτείαν, οὐχ ἀφίστατο τῶν — bores τοῦ κα 
Ἔχουσα δὲ τὸν πρὸς Θεὸν ἔρωτα αὐτῆς (Gun. 
xai ἀχούσασα τοῦ θείου Εὐαγγελίου, Ὅπις κ 
ὀπίσω μου ἐλθεῖν, λέγοντος, ἀπαρνησάσθω b. 
χαὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, xai dxoloki, , 
τὴν μὲν θυγατέρα παρέδωχε γυναιχί τινι v 
παρ᾽ ἐχείνης ἀνατρέφεσθχι" τὸν δὲ ἄνδρα i. 
ποῦσα, xal στολὴν ἀνδρικὴν ἐνδυσαμένη, ἐτὶ' 
εἰς τὴν μονὴν τοῦ ὁσίου ΒΒασσιανοῦ, xi ἱ-, 
μοναχή. Εἴτα γνωσθεῖσα γυνὴ εἶναι, πέμπονν, 
Ἱεροσόλυμα παρὰ τοῦ ὁσίου. Kal μετὰ yj. 
ἐλροῦσα πάλιν εἰς Κωνσταντινούπολιν, xai ", 
ἡσυχάσασα, ἐτελειώθη. 
MHNI ΤΩ ΛΥΤΩ. 
θ΄ 
Ἄλθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος ᾿Αλεξάνδρου zi 
θεσσαλονίχῃ. 

᾿Αλέξανδρος ὁ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ Mus 
τοῦ βασιλέως: xal χρχτηθεὶς, ἠναγκάσθη θὺττε: 
εἰδώλοις. Ὁ δὲ μὴ πεισθεὶς, ἀλλὰ μᾶλλον θείῳ 
κινηθεὶς, καὶ ἰδὼν τὴν τράπεζαν τῶν θυσιῶν les 
νην, ὥρμησε, xai τῷ ποδὶ χρούσας, ἀνέτρεψεν c: 
xai τὰς θυσίας ἐξέχεε. Καὶ ὀργισθεὶς ὁ Miu 
ἔδωχε τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ἀπόφασιν τοῦ διὰ ξίςοχ x 
θανεῖν. Καὶ λαδὼν αὐτὸν ὁ σπεκουλάτωρ, n. 
θαλὼν τὸ ξίφος, πρὸς τὸ ἀποχεφαλίσαι, ἵστατο z 
πληγμένος. Καὶ εἴπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτὶ, 
ἕστηχας, xal οὐ πληροῖς τὸ προσταχθέν σοι; 1 
ἔφη" Ὀπτασίαν θεωρῶ, xai εἰμὲ ἔντρομος. 471 
μενος δὲ ὁ ἅγιος ὥραν προσευχῆς, καὶ )» 
ηὔξατο’ καὶ εὐλβέως ἐπλήγη ὑπὸ τοῦ σπεχου)τ: 
Εἶδε δὲ ὁ βασιλεὺς τέσσαρας ἀγγέλους Va 
τὴν ψυχὴν τοῦ ἁγίου, Καὶ διὰ τοῦτο δέδωχε τ' 
τησαμένοις, θάψαι τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν mó- 
σαλονίχης. 








Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"ABA nate τοῦ ἀγίου μάρτυρος "Avtcvivos | 
᾿Αντωνῖνος ὁ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐκ τῆς τῶν i. 
χώρας, λιθοτόμος τὴν τέχνην. ᾿Ιδὼν δὲ τοὺς 7i 
νας ἀπερχομένους εἷς τὸν ναὸν τῶν εἰδώλων, 
θύοντας τοῖς εἰδώλοις, παρήνεσεν αὐτοῖς ἀπυσὶ 
αὐτῶν. Ὡς δὲ οὐχ εἰσηχρύσθν, λυπηθεὶς dw]. 
σεν εἰς ἔρημον τόπον' xal εὐρίσχει δοῦλον τοῦ! 
ἀναχωρητὴν, ὀδόματι Θεότιμον, καὶ σὺν αὐτῷ! 
τρίψας ἔτη δύο, καὶ λαδὼν τὰς εὐχὰς αὐτοῦ, 
ἦλθς πάλιν πρὸς τὸν πεπλανημένον λαὸν ταῦ γι; 
αὐτοῦ, Καὶ εὐρὼν αὐτοὺς ἑορτὴν ἐπιτελοῦντας ' 
δαΐμοσιν, εἰσελθὼν εἰς τὸν ναὸν αὐτῶν, συν; 
παντά τὰ ὄδωλα, Elta χρατηθεὶς, xai τὸν 
ἰσχυρῶς, ἀπῆλθεν εἷς ᾿Απάμειαν τῆς Συρίας.. 
δεηθεὶς τοῦ ὁσιωτάτου ἐπισκόπου λαδεῖν v 
τοῦ χτίσαι ναὸν ἐπ’ ὀνόματι τῆς ἁγίας Τρ’ 
ἔοξατο χτίζειν. Καὶ τοῦτο μαθόντες οἱ συγχυν 
αὐτοῦ, νυχτὸς ἐπιτεθέντες, τοῖς ξίφεσι μεὶϊ 
χατέκοψαν. Kal οὕτω τὸ πνεῦμα τῷ θεῷ παρίδ 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄρθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος ᾿Ορέστου. 
'O μάρτυς Ὀρέστης ἦν ἐκ τῆς πόλεως Τυὸν 
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2xs Καππαδοχίας" xacagoovüv δὲ τῶν εἰδώλων, empto idolorum cultu Christum libere predicabat. 
τὸν Χριστὸν παῤῥησίᾳ χηρύττων: ἐχρατήθη — Comprehensus igitur a Maximo, qui recens a Dio- 
δὰ Μαξίμου, ὑπὸ Διοχλητιανοῦ νεωστὶ ποοχεῖρι- — cletiano Cappadociae prefectus fuerat, compulsus 
ντος ἡγεμόνος τῆς χώρας. Kal χαταναγχασθεὶς — idola adorare, cum recusasset, virgis pessirne usque 
ὑσχυνῆσαι τοῖς εἰδώλοις, xxl μὴ πεισθεὶς, τύπτες — adeo percussus est, ut viscera ejus nudarentur. 
μετὰ ῥαδδίων ἰσχυρῶς, ἕως ἐφάνη τὰ ἴσωθεν — Postea in templum idolorum ductus, iterumque ea 
v σπλάγχνων αὐτοῦ. Μετὰ δὲ τὸ τυφθῆναι, ἀπ- — colere coactus, Christi nomine invocato, cum in 
θη εἰς τὸν ναὸν τῶν εἰδώλων, xal πάλιν χατηναγκά- — idola insufflasset, in tenuissimum ea pulverem re- 
o προσχυνῆσαι αὑτοῖς. Ὃ δὲ, τὸν Χριστὸν ἐπιχα- degit. Tum vero in carcerem detruditur; atque 
ἄμενος, xxi ἐμφυθήσας εἰς τὰ εἴδωλα, συνετοιψεν inde septimo post die eductus, sistitur Maximo : ἃ 
à, καὶ ἐλέπτυνεν, dott χονιορτόν. Kal τότε — quorursus ad sacrificandum sollicitatus, nec tamen 
γεδόθη τῇ φυλακῇ. Kal μετὰ ἑπτὰ ἡμέρας ix6An- — ad id faciendum inductus, trajectis per talos in- 
€ τῆς φυλαχῆς, παρέσπτη τῷ Μαξίμῳ' καὶ πάλιν gentibus clavis, indomito equo catenis alligatus, 
ἰγχάζετο θύειν. Kal μὴ πεισθεῖς, ἥλοις μαχροῖς — extra urbem Tyanorum per viginti quatuor millia 
υπήθη τοὺς ἀστραγάλους. Καὶ προσδεθεὶς ἀγρίῳ — passuum raptatus, spiritum tradidit. 
tp μετὰ ἀλύσεων τρέχοντι, συρεὶς μίλια εἰχοσιτέσσαρα ἀπὸ τῆς πόλεως Τυάδων, παρέδωχε «τὸ 
λα. 


Β Die decima 
Ἰλησις τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐχ τῶν o', 328829 Certamen sanctorum. apostolorum ex septua- 
Ολυμπᾶ, Ῥωδίωνος, Σωσιπάτρου, Τερτίου, ginta, Olympa, Rhodionis, Sosipatri, Tertii, Era- 
Ἐράστου, xal Κονάρτου. sii, et Quarti. 
Τῶν μὲν ἁγίων τούτων ἀποστόλων, ὁ μὲν Ὀλυμ- Ex his sanctis apostolis Olympas quidem, et 
€ xal ὁ Ρωδίων, ἀκολουθοῦντες τῷ ἁγίῳ ἀπο- —Rhodion sanctum apostolum Petrum secuti, ambo 
ὅλῳ Πέτρῳ, ἀμφότεροι ἐν Ῥώμῃ τῇ πόλει ὑπὸ  Romea Neronecapitis damnati, mortem oppetiere. 
βωνος tài κεφαλὰς ἀπιτμήθησαν. Ὁ δὲ Σωσί-  Sosipater autem, cujus in Epistola ad Romanos 
τρος, οὔτινος ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους 'Emwto)o — sanctus apostolus Paulus meminit,Iconii episcopus 
ἅγιος ἀπύστολος μέμνηται Παῦλος, ἐπίσχοπος — factus, in pace quievit. Porro Tertius, cujus opera 
»vloo γενόμενος, ἐν εἰρήνῃ ἐτελειώθη. ὁ δὲ — sanctus Paulus in scribenda ad Romanos Epistola 
ὅτιος, ὁ καὶ τὴν πρὸς Ῥωμαίους γράψας 'Emicto- — usus fuit, secundus post Sosipatrum renuntiatus 
v, Ónó τοῦ ἁγίου Παύλο"» ἐκχδοθεῖσαν, μετὰ Σωσι- — Iconii episcopus, ad Dominum migravit. Erastus 
roov δεύτερος ἐπίσχοπος ᾿Ικονίον γενόμενος, — vero, cujus in eadem Epistola idem apostolus men- 
ὃς Κύριον ἐξεδήμησεν, Ὃ δὲ "Epastoc, οὗ xal tionem facit, primum Hierosolymitane Ecclesise 
τοῦ ἐν τῇ αὐτῇ Ἑπιστολῇ μέμνηται ὁ ἅγιος Ha9- (! economus, deinde Paneadis episcopus creatus, in 
ς o'xovópoc τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ᾿Βχχλησίας v&- — pace decessit. Quartus denique Beryti urbis epi- 
ὼς, καὶ μετὰ ταῦτα ἑἐπίσχοπος Πανεάδος, ἐν — scopus factus, postquam multa pro pietate per. 
vp ἐτελειώθη. Ὁ δὲ Koóaptoc, ἐπίσκοπος τῆς — pessusfuisset,plurimosque Graecorum ad Dominum 
λεως Βηρυτοῦ γενόμενος, xal πολλὰ παθὼν ὁπὲρ — convertisset, vita functus est. 
: εὐσεθείας, πλείστους τε τών ᾿Ελλήνων ἐπιστρέ- 
ς ἐπὶ τὸν Κύριον, τέλει βίου ἐχρήσατο. 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤΟ. EODEM MENSE. 
I 


ΜΗΝῚ ΤΩ AYTO. EODEM MENSE. 
lA" Die undecima 
θλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Μὲ μονα, Βίχτωρος, 4880 Certamen. sanctorum martyrum Meno, Vi- 
Βικεντίου, Στεφανίδο ctoris, Vincentii, εἰ Stephanidis. 


Ὁ μὲν ἅγιος μεγαλομέρτυς Myic ὁπῆρχεν ἐπὶ Sanctus magnus martyr Menas, Maximiano im- 
χξιμιανοῦ τοῦ βασιλέως, ix τῆς Αἰγυπτίων χώ- D peratore, ex JEgypto fuit. Cumque in Cotyeo 
ς, στρατιώτης Ov τοῦ Νουμερίου, iv .Kotozsg, — Phrygie urbe sub Numerio mereret, fidei Chri- 
^&t Φρυγίας. Γνωσθεῖς δὲ Χοιστιανὸς εἶναι, τύπτε. stianm causa dirissime verberatur, et excarnifl- 
t σφοδρῶς, xal ξέεται, Καὶ μετὰ ταῦτα πυρὶ xs- — catur. Deinde igni ambustus, ac super acutas 
φλέγεται’ χαὶ σύρεται ἐπάνω τριθόλων ὀξέων. — testulas pertractus, gladio percussus occubuit, 
τατὴν διὰ ξίφους δέχεται τελευτὴν, Ὁ δὲ ἅγιος Sanctus autem Victor Antonino imperatore ao Se- 
χτωρ ὑπῆρχεν ἐπὶ ᾿Αντωνίνου βασιλέως, καὶ Σες bastiano Italie duce elaruit. Comprehensus vero, 
στιανοῦ δουχὸς ἕν ᾿ἸΙταλίᾳφ. Κρατηθεὶς δὲ xal — Christumque ejurare compulsus, cum nulla ratione 
αγχασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, xal μὴ πει- — ad id induci posset, luxatis digitorum articulis, in 
εἰς, ἐξαρθροῦται τοὺς δαχτύλους, xal βάλλεται — fornacem projicitur: deinde lethali pharmaco, 
; κάμινον. Εἶτα ποτίζεται δηλητήρια qdouaxa — quod sibi a mago porrectum fuerat, exhausto, nul- 
βὰ μάγου" xal μηδὲν ἀδικηθεὶς ποιεῖ τὸν μάγον — loque prorsus damno affectus, magum ad Chri- 
etuavóv. ’ορυχθεὶς δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς, τὴν χες stum convertit: erutis demum oculis, capite p * 
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ctitur. Ea res inspectantem sanctam Stephanidem A φαλὴν ἀποτέμνεται, Ἵ δὲ ἁγία Yun, k 


movit,ut summam sancti felicitatem efferret ac 
praedicaret Quamobrem comprehensa, atque ad 
duas palmas, qua in unum contorta fuerant, alli- 
gata, prawisis repente vinculis, in duas partes 
scinditar. Eodem die sanctus Vincentius in urbe 
Augusta, quod Christianus esset, retentus, ad 
ejusdem urbis prefecto capite damnatus, e vita 
excessit. 


Eodem die. 
1898 Commemoratio sancti Patris nostri Theodori, 
praefecti celeberrimi monasterii Studitarum. 
Iste Constantino Caballino imperatore Constanti- 
nopoli natus, scientiis omnibus instructus, Irene 


ταῦτα, xal μαχαρίσασα τὸν ἄγιον͵ bor 
δεθεῖσα δύο φοίνιξιν ἐπικλινθεῖσιν ἀλλήλοι, 
ἀπολυθεῖσι, διεμερίσθη εἰς δύο. '0 δὲ ἅγιος δι: 
χατ᾿ αὐτὴν τὴν ἡμέραν χρατηθεὶς͵ ὡς Is. 
ἐν Αὐγουστίᾳ τῇ πόλει, παρὰ τοῦ τῆς gie, i 


τος τὴν χεφαλὴν ἀπετμήθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρα. 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Θεοδώρου, ir. 
τῆς εὐἀγεστάτης μονῆς τῶν Στουδιτῶν͵ 


᾿Επὶ τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ Kal 
ἦν οὗτος ἐν Κωνσταντινουπόλει γεννηθεὶς, 


imperante in Saccudionis monasterium secessit, a B δὲ γνῶσιν τῶν μαθημάτων ἐχμαθὼν, ix τὶ, 


divino Platone monachus factus, et a Tarasio pa- 
triarcha presbyter ordinatus. Cum autem tricesi- 
mum etatis annum ageret, ejusdem monasterii 
prafectus creatus est. Sed cum imperatoris adulte- 
riumindigneferret, Thessalonicam relegatur:postea 
ab Irene imperatrice revocatus, ob excursiones, 
quas Saraceni faciebant, in regiam urbem migravit, 
et monasterium Studii gubernandum suscepit. 
Verum a Nicephoro imperatore, qui in Bulgaria 
periit, eadem de causa rursus solum vertere cogitur 
Tandem ob sacras imagines a Leone Iconomacho 
iterum relegatus, cum multa fortiter pro pietate 
subiissetcertamina,hymnosquein Deum scripsisset, 
in extrema senectute migravit ad Dominum. 


EODEM MENSE. 
Die duodecima. 


189? Commemoratio sancti Patris nostri Martini, 
Franciz episcopi. 

Hic Juliano imperatore ex Roma fuit, dux mili- 
tum primum, deinde conspecta instructa hostium 
multitudine, vehementi metu corripitur. Sed cum 
nudum pauperem parte chlamydis, quam gestabat, 
texisset, eadem nocte Dominus veste pauperis in- 
dutus apparuit ei, dicens: Ne timeas : sicut enim 
tu nudum me nequaquam despexisti, ita et ego ero 
tecum, et victoriam ex tuis hostibus reportabis. 


λείας Εἰρήνης, ἀπελθὼν ἐν τῇ Σαχχουδίωνς 
ὑπὸ τοῦ θείου αὐτοῦ Πλάτωνος γέγονε ur 
παρὰ ἸΤαρασίου πατριάρχου χειροτονεῖται va 
ρος. Εἶτα, τριαχονταέτης ὦν, γίνεται καὶ ἐν: 
τῆς ὑπ’ αὐτὸν μονῆς" ᾿Εξωρίσθη δὲ εἰς c; 
χῃν, διὰ τὸ μὴ συνθέσθαι τῷ μοιχείᾳ τοῦ ῥα; 
ἀλλ᾽ ἀνεχλήθη πάλιν παρὰ τῆς βασιλίσσης E: 
Καὶ διὰ τὴν τῶν Σχραχηνῶν ἔφοδον, τὴν eri; 
χαταλαμὔάνει, καὶ πάλιν ἐξορίζεται παρὰ Vc; 
AauÓdvet, καὶ πάλιν ἐξορίζετχι παρὰ Ve 
βασιλέως τοῦ σφαγέντος ἐν Βουλγαρίᾳ, ἐπ", 
ὑποθέσει. Εἴτα ἐξορίζεται διὰ τὰς ἀγτ» 
ἐπὶ Λέοντος τοῦ Εἰχονομάχου. Καὶ πολλι. 
θεὶς ὑπὲρ τῆς εὐσεθδείας, καὶ ἀγωνισίς. 
ὕμνους εἰς Θεὸν συγγραψάμενος, ἐν fatvr: 
πρὸς Κύριογ ἐξεδήμησεν. 


MHNI ΤΩ AYTO. 
IB 


Ννήμη τοῦ ὀσίου Πατρὸς ἡμῶν Μαρτίνου, iz 
Φραγγίας. 


Οὗτος ἦν ἐπὶ ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ βασιλίως. 
Ῥώμης, στρατηλάτης πρότερον ὑπάρχων.] 
ἐν πολέμῳ ἰδὼν πλῆθυς ἄπειρον, icr 
θεασάμενος πτωχὸν γυμνὸν, κόψας τὸ fy 
χλαμύδος αὐτοῦ, δέδωχεν αὐτῷ. Καὶ τῇ αὐτ' 
παρέστη αὐτῷ ὁ Κύριος ἐν εἴδει τοῦ πτωχοῦ, 
Μὴ ἀθύμει’ ὥσπερ σὺ γυμνὸν οὐ παρεῖδές μι 
κἀγὼ ἔσομάι μετὰ σοῦ, xal νικήσεις τοὺς | 


Cum itaque vicisset, atque ab imperatore benigne ἢ σου. Νικήσας οὖν, xal ἀποδεχθεὶς παρὰ το! 


acceptus fuisset, gratias Deo agens, monachus 
efficitur. Post septem annos cum omnem sacre 
Scripture scientiam assidua meditationeconsecutus 
esset, Francie episcopus ordinatur. Porro multa 
edidit miracula : inter cztera cum offendisset ali- 
quando feneratorem impedientem quominus mor- 
tuus quidam humaretur, quod eum certam sibi 
pecunie summam debere diceret; contra vero 
mortui uxor contenderet, omnem illi pecuniam 
solutam esse; precibus ad Deum fusis sanctus 


λέως, εὐχαριστήσας τῷ Θεῷ, γέγονε μοναχύς. 
μον δὲ διανύσας χρόνον, καὶ πᾶσαν Γρχφὴν | 
σις, χειροτονεῖται ἐπίσχοπος Φραγγίας. Καὶ 
θαύματα πολλά. 'Ev μιᾷ γὰρ εἶδε δανειστὴν Xi 
γεχρὸν, καὶ μὴ συγχωροῦντα ταφῆναι, ἀλλὰ) 
ὅτι, Χρεωστέϊ μοι οὗτος ᾿(ρυσίον, xal τῆς | 
τοῦ θανόντος λεγούσης, ὅτι, ᾿Επληρώθη᾽ rp: 
νος ὁ ἅγιος ἀνέστησε τὸν νεχρὸν, καὶ ἔδειξ! 
χοφάντην ψευδόμενον, Ποιήσας δὲ xal ἕτερα ( 
πολλὰ, ἐτελειώθη. 


mortuum ad vitam revocavit, et sycophantam mendacii arguit. Tandem aliis plurimis patatris ! 


lis, e vita decessit. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
£Zun τοῦ ὀὁσίον Πατρὸς ἡμῶν ᾿ἰωάννου τοῦ 
Ελεήμονος, πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας. 

Κύπριος ἦν οὗτος τὸ γένος, υἱὸς "Emtpaviou τοῦ 
tt τῆς νήσου ἄρχοντος. Γυναιχὶ δὲ προσομιλήσας 
τὰ βούλησιν τοῦ πατέρος, καὶ τέχνων πατὴρ γε- 
«e, ἐπεὶ τὸν βίον ἀπέλιπον ἣ τε γυνὴ καὶ τὰ 
wx αὐτοῦ, πᾶταν τὴν ἔφεσὶν αὐτοῦ πρὸς θεοῦ 
ἔσχειαν ἔτρεψε, καὶ διὰ λαμπρότητα βίου ὁπὸ 
γχκλείου τοῦ βασιλέως, αἰτησαμένου τοῦ δήμου 
ν ᾿Αλεξανδρέων αὐτὸν, πατριάρχης ᾿Αλεξανδρείας 
θίσταται, χανονιχῶς τὴν χειροτονίαν δεξάμενος. 
χπρέψας δὲ ἐν τῇ ἀρχιερωδύνῃ ἔτη πολλὰ, καὶ 
pla ποιήσας θαύματα, «αἱ τοῖς δεομένοις ἀφθόνως 
ρηγήσας τὰ πρὸς τὴν χρείαν, xal διὰ τὴν πολλήν 
ημοσύνην, τὴν τοῦ Ἐλεήμονος ἐπίκλησιν λαξὼν, 
' πᾶσιν α᾽δέσιμος χαταστὰς, ὡς d περὶ αὐτὸν βί- 
oq κατὰ πλάτος δηλοῖ, καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων 
ἰστρέψας ἐπὶ τὸν Κύριον, ἐν γήρᾳ βαθεῖ τὴν γῆν 
Uc, πρὸς οὐρανὸν ἀνέδραμε χαίρων. 


MMHNI TO ΑΥ̓ΤΩ. 


IT" 
ἀνάμησις τῆς ἐξορίας τοῦ ἐν ἀγίους Πατρὸς ἡμῶν 
᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, 

Ἑπιτελεῖται ἢ μνόμη αὐτὴ νῦν ἀντὶ τῆς χοιμή- 
ὡς αὐτοῦ, διὰ τὸ ταύτην ἐν τῷ ὀψώσει τοῦ τιμίου 
μδαίνειν Σταυροῦ. Οὗτος δὲ ὑπῆρχεν ἐς τῆς πό- 
ὡς ᾿Αντιοχείας τῆς Συρίας, Εὐθὺς οὖν ἕν ἀρχῇ τοῦ 
ou πολὶν περὶ τοὺς λόγους ἐχτήσατο ἔρωτα. Kal 
τῆλθιν ἐν τάχει πᾶσαν γραφὴν ᾿Ελλήνων τε xal 
στιανώῶν, Καὶ δι᾽ ἀρετὴν παῤὰ μὲν Μελετίου 
πριάφχου ᾿Αντιοχείας γίνεται γληοιχὸς, παρὰ δὲ 
ἰαδιανοῦ διάχονος xal πρεσδύτερος. Πᾶσαν δὲ τὴν 
tav ἑρμηνεύσας Γραφὴν, ἐπεί Νεχτάριος ὁ τῆς 
υνσταντινουπόλεως πατριάρχης τὸν βίον ἀπέλιπε, 
teu τῶν ἐπισκόπων, καὶ τῇ τοῦ βασιλέως ᾿Αρκαδίου 
ὁστάξει, ἐκ τῆς ᾿Αντιοχείας μεταπεμφθεὶς, ἀργιε- 
ὃς τῆς βασιλίδος καθίσταται πόλεως. Τὴν πλεον- 
iov δὲ ἐλέγχων, προσέκρουσε τῇ βασίλιδι Εὐδοξίᾳ, 
X ὁπ, ἐχείνης ἀδίχως ἐξορισθεὶς ἐν Κουχουσῷ 
€ ᾿Δρμενίας, ἐκεῖ τελειοῦται, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

θλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Μίλη, ἐπισκόπου 
καὶ μαθητῶν αὐτοῦ "Red, κῶν, xal Σεδόη, 
διαχόνου. 

Οὗτοι ὑπῆρχον ἐκ Περσίδος: ὁ δὲ ἅγιος Μίλης 
ρατηγὸς τὸ πρότερον ἦν’ καταλιπὼν δὲ τὸ στρα- 
jystv, καὶ τῷ Θεῷ δουλεύσας, προεχείρίσθή ἐπί- 
tonoc ἐν πόλει Περσιχῇ, ἔνθα ὁ προφήτης Δανιὴλ 
ς ὀπτασίας ἐθεάτατο, Διωχθεῖς δὲ ὑπὸ τῶν ἀπί- 
ων ἐχεῖθεν, ἦλθεν εἰς “Ἱεροσόλυμα, εἶτα εἷς 
λεξάνδρειαν πρὸς τὸν μαχάριον ᾿Αντώνιον. Καὶ 
θις ὑπκίστρεψεν ἐν Ἡερσίδι. Ἔνθα παρὰ Μίισθο- 
ip τοῦ βασιλίσκου, xal τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ξίφει 
πὰ χχρδίχς πληγεῖς, τελειοῦται, διὰ τὸ μὴ θῦσαι 
, Ἡλίῳ καὶ τῷ Πυρί. Ἔτι δὲ ἐμπνέων ἔφη πρὸς 
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Eodem die. 


$83 Commemoratio sancti Patris nostri Joannis 
Eleemosynarii, patriarchae Alexandria. 

Hic genere Cyprius erat, Epiphanii tum insule 
pretoris filius. Uxore autem, quam de parentum 
auctoritate duxerat, et filiis, quibus auctus fuerat, 
defunctis, omnem suam curam in id unum contulit, 
ut Deo placeret. Ob ejus igitur vite splendorem 
populus Alexandrinus ab Heraclio imperatore po- 
stulavit, ut Alexandrie patriarcha per canonicam 
manuum impositionem crearetur.Quo in pontiflca- 
tu cum multos annos egisset, et innumera mira- 
cula patrasset, ex eo, quod egentibus que necessa- 
ria erant, copiose suppeditaret, propter multam 
illius eleemosynam, Eleemosynarii cognomen me- 
rito tulit. Tandem venerabilis omnibus factus,quem- 
admodum scriptus de eo liber late ostendit, multis 
infidelium ad Dominum conversis in profunda 
senectute relictis terris ad coelum leetus evolavit. 


EODEM MENSE. 


Die decima tertia 
184 Commemoratio δα sancti Patris nostri 
Joannis Chrysostomi. 

Exsilii Chrysostomi commemoratio, non autem 
dormitionis ejus nunc celebratur, eam ob causam, 
quod hec in idem tempus inciderit, quo pretiose 
Crucis exaltatio recolitur. Hic igitur Antiochisee 
Syri natus, ab ineunte etate plurimum studii ad 
dicendum adhibuit, et brevi Graecorum Christiano- 
rumque eruditionem consecutus est. Quamobrem 
singularem ejus virtutem admiratus Meletius, pa- 
triarcha Antiochis, illum in clericorum ordinem 
legit, Flavianus vero diaconum et presbyterum 
ordinavit, Cum vero totam Scripturam sacram 
exposuisset, in Nectarii defuncti locum, episcopo- 
rum suffragio, et Arcadii imperatoris jussu, Con- 
stantinopolitanus patriarcha electus, Antiochia in 
regiam urbem transmittitur, ibique pontifex con- 
stituitur. Sed cum Eudoxise imperatricis animum 
ἃ se alienasset, quod ejus avaritiam objurgasset, 
ab ea in oppidum Armenie Cucusum iniquissime 
relegatus, ibi decessit. 


Eodem die 


188 Certamen sanctorum martyrum Milis, episcopi, 
et dispulorum ejus Eborg, pape, et Seboz, 
diacont. 

Hi ex Perside fuerunt. Sanctus vero Miles sti- 
pendia belli merens, postea militie munere abdi- 
cato, cum se totum Dei servitio addixisset, episco- 
pus in ea Persidis urbe ordinatur, ubi Daniel 
propheta visiones vidit. Sed inde ab infidelibus 
ejectus, Hierosolyma venit: deinde Alexandriam 
ad beatum Antonium : demum in Persidem rever- 
sus, a Mistophare regulo, ejusque fratre gladio in 
corde trajicitur, quod Soli et Igni sacrificare no- 
luisset : quibus ille dum adhuc animam ageret, 
predixit fore ut die sequenti mutuis regulus et 
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hora conciderent. Quare vehementius commoti, 
discipulos ejus tamdiu fustibus contudere, dum 
animas Domino traderent. Postridie autem, juxta 
sancti przedictionem, fratres in furias acti, mutuis 
sese vulneribus confecere. 


Eodem die. 


186 Certamen sanctorum martyrum Antonini, Ni- 
cephori, Germani, et sociorum. 

Antoninus martyr provectus jam setate; Nicepho- 
rus autem,et Germanus adolescentes,comprehensi 
a regionis prsefecto, cum idolis sacrificare nollent, 
imo Christum confiterentur, in urbe Caesarea ca- 
pite plectupntur. Virgo autem qusedam, Manetho 
nomine, Scythopolitana, comprehensa et ipsa, per 
totam urbem nuda traducitur: deinde diversis in 
locis gravissimis suppliciis excruciata, et ab omni- 
bus Dei beneficio erepta, et incolumis evadens, 
cum multa miracula patrasset, plurimosque infi- 
delium verbo Dei instructos ad Dominum conver- 
tisset, demum igni damnata, in ardentissimam 
fornacem, orans et gratias agens, ingreditur: 
ibique per multas horas in oratione perseverans, 
sacrum tandem spiritum in manus Dei viventis 
tradidit. 


EODEM MENSE. 
Die decima quarta. 
1837 Dormitio sancti Patris nostri Hypatii thau- 
maturgi, episcopi Gangrorum. 

Hic unus fuit ex trecentis decem et octo Patri- 
bus, qui ad Nicenam synodum, Constantino Ma- 
gno imperatore, adversus delirantem Arium conve- 
nerunt. Et plura quidem miracula edidit ; sed illud 
in primis memorabile est, quod cum portentosc 
magnitudinis draco in erarium imperiale irrepsis- 
set, omnesque ab ingressu propulsaret, accersitus 
ab imperatore, fusis precibus, illum interfecit : 
jussit enim rogum in foro accendi, et draconem 
ex smrario eductum, virgeque summitati, quam 
Hypatius tenebat, mordicus inhserentem, atque 
sequentem, in ignem injecit. Hinc imperator in 
ipsius eerarii aditu. imaginem sancti accurate de- 
pingi mandavit. Hypatius vero ad Ecclesiam suam 
reversus, Novatianorum hereticorum insidiis in- 
terimitur: nam ἃ muliere quadam saxo in ejus 
caput projecto, hujus vitse ergastulo liberatus, ad 
caleste regnum avolavit. 


. Eodem die. 
189858 Commemoratio sancti apostoli Philippi, unius 
ex duodecim apostolis. 
Philippus,ex duodecim apostolis unus,Bethsaide 
in Galilea natus, post Domini ascensionem,multis 
miraculis editis, Trajano imperatore, Hierapolim 


MENOLOGII PARS I. i 
frater vulneribus eadem, qua ipse cesus fuerat, A τὸν βασιλίσκον, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ͵ ἔτι͵ |. 


χατὰ τήνδε τὴν ὥραν ὗπ᾽ ἀλλήλων ooa. a 
Ταῦτα εἰπόντος, ὀργισθέντες ὁ τε βασιλίδι; αὶ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ μετὰ ξύλων τύπτοντες ind, .. 
μαθητὰς τοῦ αγίου ἐφόνευσαν. Καὶ οὕτως n. 
xav tàc ψυχὰς αὐτῶν τῷ Κυρίῳ. Emi ἂν 
πρόῤῥησιν τοῦ ἁγίου μανέντες οἱ δύο ids, 
ἀλλήλων, ἀλλήλους ἐφόνευσαν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"AU noie τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿Αντωνΐνου͵ Nm, 
᾿ Feptalos, xai τῆς συνοδίας αὐτῶν. " 
᾿Αντωνῖνος ὁ μάρτυς ὁπῆρχε τὴν ἡλιχίεν c 
δηχὼς, ὁ δὲ Νικηφόρος καὶ ὁ Γερμαὴς X 
Κρατηθέντες δὲ ὑπὸ τοῦ τῆς χώρας ἄρχοντι ἃ 
χαταναγχασθέντες θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, καὶ μὴ τ 





B σθέντες, ἀλλ᾽ ὁμολογοῦντες͵ τὸν Χριστὸν, τὰς x, 


λὰς ἐν Καισαρείᾳ ἀπετμήθησαν. Παρθένος à. 
Μανεθὼ λεγομένη, ὑπῆρχεν ἐκ Σκχυθοπύλως 
χρατηθεῖσα, καὶ ἀνὰ πᾶσαν τὴν πόλιν Üpuyiy 
σα γυμνὴ, εἶτα τιμωρηθεῖσα ἐν διαφόροις τὸ. 
πιχραὶς βασάνοις, xai ἐκ πάντων 6 m 
ῥυσθεῖσα, xal ἀδλαδὴς διαμείνασα, opcs 
ματουφγήσασα, καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων m. 
σασα τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐπιστρένηι 1" 
Κύριον, τελευταῖον χατεχρίθη πυρὶ τοι, 
xal τῆς xapívoó ἀναφθείσης, εὐξαμένη, wi: 
στήσασα, εἰσῆλθεν ἐν αὐτῇ" xal ἐν τῇ m- 
πολλαῖς ταῖς ὥραις προσευχομένη, τὸ bz 
παρέθετο πνεῦμα εἷς χεῖρας θεοῦ ζῶντος. 
MHNI ΤΩ AYTO 
IA 


'H κοίμησις τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡ μῶν "Ters 
θαυματουργοῦ, ἐπισχόπου Γαγγρῶν. 








Οὗτος ὑπῆρχεν εἷς ix τῶν τριαχοσίων lin 
ὀχτὼ Πατέρων, τῶν ἐν Νικαίᾳ συνελθόντων 
᾿Αρείου τοῦ ματαιόφρονος, ἐπὶ τῆς βασιλείαι 
σταντίνου τοῦ Μεγάλου. ᾿Εποίησε δὲ θαύμεκι" 
Ad, ἐξ ὧν ἔν ὑπάρχει xal τοῦτο: Δράκοντος i7 
ἐν τῷ ταμείῳ τῶν βασιλικῶν χρημάτων tolo: 
πύσαντος, καὶ εἰσελθεῖν μὴ συγχωροῦντι" 
προσεκλήθη παρὰ τοῦ βασιλέως" καὶ ποιήσας 
ἐθανάτωσεν αὐτὸν προστάξας ἐν τῷ φόρῳ 15: 
πυρὰν, xal απὸ τοῦ ταμείου τὸν δράχοντα 7r 
δακόντα τὸ ἄκρον τοῦ ῥάδδίου αὐτοῦ, καὶ bu 
θοῦντα, xal βαλὼν ἐν αὐτῇ, καὶ καταχαύπ, 
ἐν τῇ εἰσόδῳ τοῦ ταμείου ὁ βασιλεὺς τὴν εἶχιν 
ἁγίου ἐζωγράφησεν. Ὑποστρέψαντα δὲ εἰς τ 
κείαν Ἐχχλησίαν ἐφόνευσαν οἱ αἱρετιχοὶ No 
vol: γυνὴ γὰρ ῥίψασα λίθον κατὰ κεφαλῆς v 
τῆς ἐνθάδε μὲν ζωῆς ἀπήλλαξε, προεξένησε ὃ 
βασιλείαν οὐρανῶν. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ | 
Μνήμη τοῦ ἀγίου ἀποστόλου Φιλίππου, b 
δώδέκα ἀποστόλων. 


Φίλιππος ὁ εἴς τῶν δώδεκα ἀποστόλων, ἦν ἢ 
Γαλιλαίας ἀπὸ Βηθσαϊδᾶ. Μετὰ δὲ τὴν ἀνάλην» 
Κυρίου πολλὰ θαύματα ποιήσας, ἐπὶ Tpatavo 
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ἰσιλέως παρεγένετο καὶ εἰς Ἱεράπολιν, μετὰ τῶν A profectus est cum septem filiabus suis, et Ma- 


"td θυγατέρων αὐτοῦ, xal Μαριάμνης τῆς ἀδελφῆς 
τοῦ, καὶ Βαοθολομαίου τοῦ ἀποστόλου, διδάσκων 
'ν λόγον τοῦ Χριστοῦ, καὶ πείθων «οὺς ἀπίστους 
τοστῆναι ἀπὸ τῆς πλάνης τῶν εἰδώλων. Εἴχον γὰρ 
ς Θεὸν τὴν ἔχιδναν. "Ev οἷς ἦν xal Νικάνορα, γυνὴ 
Ὁ ἀνθυπάτου, τοῦ xal τιμωρήσαντος αὐτούς. Εἶτα 
ἡ μᾶται ὁ Βαρθολομαῖος xat ὁ Φίλιππος χατὰ κε- 
λῆς ἀπὸ τοῦ τείχους. Κρεμαμένου δὲ τοῦ Φιλίπ- 
20, καὶ προσευχομένου, ἐξαίφνης ἠνοίχθη ἢ γῆ, 
ti κατέπιε τοὺς ἀθέους, καὶ τὸν ἀνθύπατον, καὶ 
^w ἔχιδναν, xal τοὺς ἱερεῖς αὐτῆς. Εἴτα διὰ Χρι- 
τοῦ ἀνήχθησαν, πλὴν τοῦ ἀνθυπάτου xai τῆς ἐχί- 
νῆης. λύθη δὲ καὶ Βαρθολομαῖος, xal 5, Μαριάμνη 
ὧν δεσμῶν. Ὁ δὲ Φίλιππος ἐτελειώθη. 


IE' 
Αθλησις τῶν ἁγίων ὁμολογητῶν Γουρία Σαμωνᾶ, 
xat βΑδίδου, μαρτυρησάντων ἐν Estes τῇ 


πόλει, 


Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ Διοκλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, 
xil ᾿Αντωνίνου δουχός. Καὶ διαδληθέντες, ὡς τοὺς 
v τῇ φυλαχῇ Χριστιανοὺς θεραπεύοντες, παρέστη- 
αν Γουρίας, xal Σαμωνᾶς ix τῆς αὐτῆς πόλεως 
ντες, καὶ ἐν τάξει ἱερέων ὁπάρχοντες. Μὴ πεισθέν- 
ες ouv θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, χρεμῶνται ἕκαστος 
πὸ τῆς μιᾶς χειρὸς ἐπὶ πέντε ὥραις. Εἶτα χατενε- 
θέντες, καὶ ἐπιμένοντες τῇ ὁμολογίᾳ, πάλιν χρε- 
ἰῶνται ἀπὸ τῶν ποδῶν. Εἶτα ἐν λάχχῳ σκοτεινῷ 
ἰμφότεροι βάλλονται, xal μετὰ τοῦτο τὰς χεφαλὰς 
'ποτέμνονται. 'O δὲ ἅγιος "λόιδος, διάκονος ὦν, 
μαρτύρησεν ἐπὶ Λικιννίου, διαδληθεὶς, ὅτι κατὰ 
ἃς κωμᾶς περιερχόμενος, ὑπαναγινώσχει τοῖς 
πίστοις τὰς ἱερὰς βίδλους, ἐπιστηρίξων αὐτούς. 
Ὅθεν, προστάξει τοῦ παρανόμου καὶ δυσσεδοῦς 
ἰασιλέως, εἰς κάμινον φρυγάνοις πολλοῖς ἀναφθεῖ- 
r2v ἐμόληθεὶς, χαίρων ἐτελειώθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Ἄθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Δημητρίου τοῦ εἷς 
Δαδουδὴν μαρτυρήσαντος, 

Ὃ μάρτυς Δημήτριος ὁπῆρχεν ἐπὶ Μαξιμιανοῦ 
«xi Μαξιμίνου τῶν βασιλέων, ἀπὸ χωρίου Δαθουδὴ 
καλουμένου. "Ὅστις διαδληθεὶς ὑπὸ τῶν εἰδωλολα- 
τρῶν, ὡς Χριστιανὸς͵ ἐχρατήθῃ ὁπὸ τοῦ ἡγεμόνος 


riamna sorore sua, atque Bartholomeo apostolo, 
docens verbum Christi, et infideles ab idolorum 
seductione abducens: viperam enim tanquam 
Deum colebant, e quibus et Nicanora erat procon- 
sulis uxor. Quare cum proconsulis jussu Bartholo- 
mus, et Philippus excruciati fuissent, et subli- 
mibus e muro pedibus penderent, orante Philippo, 
repentino terre hiatu omnes athei una cum pro- 
consule, vipera, ejusque sacerdotibus hausti sunt. 
Deinde Christi beneficio omnes, preter preconsu- 
lem et viperam, in apertum evasere : solutoque 
Bartholomero et Mariamna, Philippus vita functus 
est. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta. 


189 Certamen sanctorum. confessorum. Guriz, Sa- 


monz, et Abibi, qui in urbe Edessa martyrium 
subiere, 


Isti Diocletiano imperatore, et Antonino duce 
claruerunt. Delati autem, quod Christianos in cu- 
stodia inclusos curarent, Gurias, inquam, et Samo- 
nas, qui ex eadem urbe erant, et in ordine sacer- 
dotum censebatur, coram duce adducti, neque 
idolis sacrificare volentes, sublimes ex altera tan- 
tum manu horis quinque pependere. Deinde depo- 
siti, cum in confessione persisterent, iterum in- 
verso capite suspenduntur. Postea in tenebricosum 
lacum conjecti, gladio demum cesi sunt. At san- 


C ctus Abibus diaconus, Licinio imperatore, marty- 


rium subiit : accusatus enim, quod vicos peragrans, 
sacrarum litterarum lectione infideles confirmaret 
ejusdem impii et iniqui imperatoris jussu in ca- 
minum aridis virgultis accensum  injectus, vitam 
letus finivit. 


Eodem die. 


190 Certamen sancti martyris. Demetrii, qui apud 
Dabudenum martyrio functus est. 


Demetrius martyr, Maximiano et Maximino im- 
peratoribus, ex vico, quem Dabudenum vocant, 
ortum habuit. Accusatus vero ab idololatris, quod 
Christianus esset, a Publio prefecto corripitur, et 


Πουπλίου. Kal ἐρωτηθεὶς, ἀνεχήρυξε παῤῥησίᾳ τὴν D qusestione adhibita, non modo fldem Christi Dei 


εἷς Χριστὸν τὸν Θεὸν ἡμῶν πίστιν. Kal ὑπὸ τοῦ 
ἁγίου Ἠνεύματος συνεργούμενος, ἐδίδασκε τοὺς παρ- 
ἐστῶτας, περί τε τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xai τῆς ἀῤῥήτου οἰχονομίας, 
καὶ τῆς ὅλης ἀγαθότητος αὐτοῦ, xai φιλανθρωπίας, 
εἶτα τὰ περὶ τῶν εἰδώλων ὀπατηλὰ σεδάσματα, xal 
ὅτι χωφά εἶσι καὶ αὐτὰ, καὶ οἱ σεδόμενοι αὐτά. Διὸ 
εἰς ὀργὴν xai θυμὸν κινήσας τὸν ἡγεμόνα, ξίφει τὴν 
κεφαλὴν ἀποτμηθεὶς, ἐτελειώθη, ἀπολαδὼν οὐράνιον 
στέφανον παρὰ Χριστοῦ, ὃν ποθήσας ἐμαρτύρησε" τὸ 
δὲ τίμιων αὐτοῦ λείψανον ἐτάφη παρὰ πιστῶν, xal εὖὐλα- 


Οῶν ἀνδρῶν, βρύον tÉuatu τοῖς προσερχομένοις αὐτῷ. 


nostri libere confessus est ; sed etiam Spiritu san- 
cto cooperante apud circumstantes de incarnatione 
Domini nostri Jesu Christi, deque ineffabili ejus 
dispensatione, ac bonitate et clementia dissetuit, 
adjiciens vanissimum esseidolorum cultum,quando 
et ipsa, et qui ea colerent, ceci essent. Quare vehe- 
menti iracundio commotus praefectus, jussit eum 
gladio obtruncari: qui expetitam a Christo coro- 
nam ccolestem accepit. Pretiose ejus reliquis a 
fidelibus piisque viris sepulcro condite, curationes 
accedentibus ad illas emittunt. 


163 


Eodem die 
191 Codes sancti Jacobi, fratris sancti Joannis 
Theologi. 


Jacobus apostolus ex duodecim apostolis unus, 
frater fuit sancti Joannis Theologi, filius Zebedwi 
ex Galilea : quos videns Dominus una cum Zebe- 
dao eorum patre secus stagnum Genezaret retia 
reficientes (erant enim piscatores), vocavit eos ; et 
statim relictis omnibus, et patre, seculi sunt eum, 
ejusque disciplinam sese tradidere. Post Domini 
autem ascensionem, et Deiparo dormitionem, 
Joannes quidem Ephesum abiit, praedicationis mu- 
nere ibi fungens ; Jacobus vero relictis Hierosoly- 
mis, duodecim tribus Israel percurrens, Dominum 
nostrum Jesum Christum ubique annuntiabat. 


Quamobrem ab Herode tetrarcha in Caesarea, Pa- B φυλὰς τοῦ ᾿Ισραὴλ διελθὼν, 


lzestinz: urbe, comprehensus, ejusque jussu gladio 
czesus, in celum avolavit: ubi cum Christo Do- 
mino przceptore suo, Deoque nostro clementissi- 
mo regnat. 


EODEM MENSE. 
Die decima sexta. 


199 Commemoratio sancti apostoli et evangeliste 
Matthai. 


Mattheus apostolus ex duodecim apostolorum 
numero fuit, publicamus, ac frater Jacobi cogno- 
mento Alpbai. Eum Dominus ad telonium seden- 
tem conspicatus, vocavit, ut se sequeretur: ac 
statim sequentem, in suorum discipulorum nn- 
mero ascripsit. Octavo post Christi ascensionem 
anno afflatu sancti Spiritus, sanctum Evangelium 
ejus nomine prenotatum conscripsit, sancteque 
Hierosolymorum Ecclesie tradidit. Deinde multis 
gentium provinciis peragratis, verbum Christi dis- 
seminans, ad anthropophagos usque penetravit, 
apud quos multa tormenta perpessus,tandem creato 
illic relictoque episcopo Platone, Hierapolim Sy- 
rie concessit : ubi plurimis Christiana flde imbutis 
atque baptizatis, vivendi finem fecit. 


MENOLOGII PARS I. " 
À Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Ἣ c τοῦ ἁγίου ᾿Ιακώδου, ἀδελφοῦ «e; . 
vn devo τοῦ sov wt 
᾿Ιάχωδος ὁ ἀπόστολος δπῆρχε μὲν ix evt; 
ἀποστόλων' ἦν δὲ ἀδελφὸς τοῦ ἁγίου "luis. 
Θεαλόγου, υἱὸς Ζεδεδαίου τοῦ ἀπὸ τῆς [5 
Οὕς καὶ ἰδὼν ὁ Κύριος μετὰ Ζεδεξαίου τοῦ -: 
αὑτῶν, παρὰ τὴν λίμνην Γεννησχρὲτ, xi. 
τας τὰ δίχτυα αὐτῶν, ὡς ἁλιεῖς, ixi) ΕΝ 
Καὶ εὐθέως ἀφέντες ἅπαντα, xal τὸν πατία 
τῶν, ἠκολούθησαν αὐτῷ, καὶ ἦσαν παρ' i 
θητευόμενοι. Μετὰ δὲ τὴν ἀνάλτ ψιν τοῦ Ks... 
τὴν κοίμησιν τῆς Θεοτόκου, ὁ μὲν Ἰωένννει 
ἔλαδε τὴν Ἔφεσον, διδάσκων ἐν αὐτῇ" ὁ Ia 
ὑπολειφθεὶς εἷς τὰ Ἱεροσόλυμα, καὶ τἰς 1; 
εὐχγγελιζόμενχ. 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, ἐκρατήβη - 
Ἡρώδου τοῦ τετράρχου ἐν Καισαρείᾳ zr. 
, στίνης᾽ xal ὑπ᾽ αὐτοῦ σφαγεῖς ἐν μαχαίρς, 25 
με πρὸς οὐρανὸν, συμύασιλεύσων τῷ Eus. 
διδασκάλῳ Χριστῷ, τῷ φιλανθρώπῳ θεῷ ἡμῶν 
MUNI T9 AYTQ. 
IQ 
Μνήμη τοῦ ἀγίου ἀποστόλου xal εὐτηὶς 
Ματθαίου. 


Ματθαΐος ὁ ἀπόστολος ὑπῆργε μὲν καὶ z; 
δώδεκα ἀποστόλων slg ἦν δὲ τελώνης, 
Ἰακώδου τοῦ ἐπιλεγομένου ᾿Αλφαίου- Ks 
δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ τελώνιον ἰδὼν ὁ Κύριος ἔτ, 
νος, ἐχάλεσεν ἐλθεῖν ὀπίσω αὐτοῦ" χαὶ hr— 
καὶ ἀχολουθήσαντα, ἐποίησε xal αὐτὸν ys- 
Ὄστις μετὰ τὴν τοῦ Κυρίου ἀνάληψιν, xi: 
ἐτῶν ὀχτὼ παρέλευσιν, συνεγράψατο τὸ χε : 
ἐπιπνοίᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἅγιον Εῤαγγῥ 
Ἑδραΐδι διαλέχτῳ' καὶ παρέδωχεν αὐτὸ 3 
Ἱεροσολύμοις ἁγίᾳ 'ExxAmcig. Εἶτα dez 
πολλὰς ἐθνῶν χώρας, διδάσκων τὸν λόγον vot 
στοῦ, Ἔτι δὲ xai εἰς τοὺς ἀνθφωποχτόνον,. 
τινες λέγουσιν ἀνθρωποφάγους" iv οἷς πολλὰ k 
νισθεὶς, xai ἐπισχοπον ποιήσας Πλάτωνα An 







xai χαταλιπὼν ἐκεῖσε, ἀπῆλθεν εἷς ᾿Ιεράπολιν τῆς Συρίας" χάκεϊ διδάξας πολλοὺς τὸν λόγον τοῦ Xj: 


xai βαπτίσας, τελειοῦται. 


Eodem die. 
8938 Certamen sancti martyris Barlaam. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤΛθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Βαρλαάμ. 


Barlaam martyr Antiocbie Syrie natus, etate D Βαρλαὰμ ὁ μάρτυς ὑπῆοχεν ἀπὸ ᾿Αντιοχείς 


senex, ob Christi confessionem ad praefectum ad- 
ductus, cum idolis sacriflcare detrectaret, nervis 
bubulis gravissime ceeditur, deinde unguibus evul- 
sis, iterum admotus altari, explicata per vim manu, 
ignem simul cum thure excipere compulsus est. 
Existimabat enim prefectus, eum excussis ad 
aram una cum thure carbonibus, visum iri victimas 
diis obtulisse. At ille constans et immutabilis stetit, 
quovis s:re ferroque duriorem dextram tenens, do- 
nec subjecta caro igni absumpta in terram decidit, 
perforata ejus manu ; cum interim ipse averso ab 
ara vultu semper esset, et manum comburi mallet, 


Συρίας" γέρων δὲ τὴν ἠλιχίαν ὑπάρχων, διὰ τῇ 
Χριστὸν ὁμολογίαν προσήχθη τῷ ἄρχοντι. Kt 
πεισθεὶς θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, τύπτεται μετὰ, 
νεύρων, xal τοὺς ὄνυχας ἐχριζοῦται. Εἶτα τῷ ἡ 
προσαχθεὶς, βιαίως ἡπλώθη τὴν χεῖρα, xal πὸ 
αὐτῇ καὶ λιδανωτὸν δέχεται. ᾿Ενόμισε γὰρ ὁ 
ὅτι τί τοὺς ἄνθρακας μετὰ τοῦ λιδανωτοῦ τῷ ἢ 
ἐπιῤῥίψει, δόξει θυσίαν προσαγαγεῖν τοῖς θεοῖς 
δὲ ἀνένδοτος ἵστατο xal ἄτρεπτος, εὐτονωτέρας ! 
χαλχοῦ, καὶ σιδήρου φανείσης τῆς δεξιᾶς" ἕως 
ὑποχειμένην σάρχα τὸ πῦρ δαπανῇσαν, εἰς τὴν 
ἐξέπεσε, διατρυπηθείσης αὐτοῦ τῆς χειρός. 
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cou γινομένους, οὐδὺ ὅλως ἀπεστράφη πρὸς τὸν A quam thus ad aram projicere, atque ita generoso 


46v, ἀλλ᾽ ἡἠρετίσατο χαταχαῆναι τὴν χεῖρα, ἢ 
ανον τῷ βωμῷ ἐμθαλεῖν. Καὶ οὕτω μετὰ γεν- 
ju καὶ στεῤῥοῦ φρονήματος παρέδωχε τὴν μαχα- 
| αὐτοῦ ψυχὴν τῷ Κυρίῳ. 
MHNI TQ AYTQ. 
IZ' 


(un τοῦ iv ἀγίοις ἸΙατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου, 

ἐπισκόπου Νεοχαισαρείας, τοῦ θαυματουργοῦ. 
)ῦτος ἦν ἐπ’ Αὐρηλιανοῦ τοῦ βασιλέως, υἱὸς 
ἔρχωον Ἑλλήνων αὐτὸς δὲ γεγονὼς Χριστιανὸς, 
τὸ τῆς πίστεως μυστήριον διδαχθεὶς διὰ ὁπτα- 
ς παρὰ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου, καὶ τοῦ θεο- 
γου Ἰωάννου, ἔλαθε καὶ τὸ τῶν θαυματουργιῶν 
ρισμα, καὶ ἐκλήθη θαυματουργὸς, ποιῶν θαύματα 
λλὰ, ἐξ ὧν εἶσι καὶ ταῦτα. Εἷς γὰρ ᾿Αλεξάνδρειαν 
αθὼν, καὶ κατηγορηθεὶς ὑπὸ πόρνης, ἐπιπέμπει 
τῇ δαίμονα’ καὶ πάλιν ἰᾶται. Εἶτα μὴ παρὼν ἕν 
κασείᾳ, ὅμως διὰ τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν, χειροτονεῖται 
σκοπος ὑπὸ Φαιδίμου τοῦ ᾿Αμασείας. Aigov δὲ 
γαν ποιήσας περιπατῆσαι, ἐδάπτισε τὸν ποοσμο- 
ἴον τῶν εἰδώλων. ᾿Αδελφῶν δὲ δύο διὰ λίμνην 
χομένων, ἐξήρανεν αὐτήν’ καὶ τὴν ῥάδδον πήξας, 
mos ποταμόν’ ἥτις καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα" 
| ἄλλα μυρία ποιήσας, ἐν τῷ μέλλειν ἐκδημεῖν 
'χαρίστει τῷ θεῷ, ὅτι ἐν τῇ αὐτοῦ πόλει τοσούτους 
μστιανοὺς χατέλιπεν, ὅσους εὗρεν ἀπίστους, καὶ 
τως ἐτελειώθη. 


MIINI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
κι 
ἼΛθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Πλάτωνος. 


Πλότων $ μάρτυς ὑπῆρχεν ἀπὸ ᾿Αγκύρας τῆς 
Daciae, ἀδελφὸς τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αντιόχου, 
ἃ δὲ τὴν εἷς Χριστὸν ὁμολογίαν ἐχρατήθη παρὰ 
τριππίνου τοῦ ἡγεμόνος, ἔτι νέος τὴν ἡλικίαν" 
l1 μὴ πεισθεὶς θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, τύκτεται ὁπὸ 
ἡδεχα στρατιωτῶν μετὰ ῥαδδίων: καὶ πάλιν 
λωθεὶς ἐπὶ χραδάτου σιδηροῦ πεπυραχτωμένου, 
δδίζεται" καὶ σφαίραις σιδηραῖς πεκυραχτωμέναις 
ς μασχάλας καὶ τὰς πλευρὰς καταφλέγεται' ὥστε 
i τὴν φλόγα διὰ τῶν ῥινῶν αὐτοῦ σὺν καπνῷ ἐξερ- 
μένην ὁρᾶσθαι. Εἶτα ἐλωροτομήθη ἀπὸ τῆς χεφα- 
ἧς μέχρι τῶν πτερνῶν τὰς ψύας αὐτοῦ, 'Et ὧν 


χθὼν ὁ ἅγιος ἕνα λῶρον, ἀπέῤῥιψεν εἰς τὸ πρόσ- D 


tov ᾿Αγριππίνου, διελέγχων αὐτοῦ τὴν ὡμότητα, 
ἴτα ἐμδάλλεται εἰς φυλακὴν, καὶ νηστεύει ἡμέρας 
«τώ, Τοῖς δὲ προσάγουσιν αὐτῷ ἄρτον, xai λέ- 
γυσιν, ὅτι Φάγε, καὶ χλευάζουσιν, ἀπεχρίνατο" 
'μὲ τρέφει ὁ λόγος τοῦ Χριστοῦ μον. Καὶ πάλιν 
πεχεφαλίσθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ρωμανοῦ καὶ τοῦ 
σὺν αὐτῷ νηπίου, 
Ἐπὶ Μαξιμιανοῦ τοῦ παρανόμου καὶ οὗτος ἐμαρ- 
£195. Καθ’ ὁδὸν γὰρ συναντήσας τῷ ἐπάρχῳ 
σχληπιάδῃ εἷς τὸν τῶν εἰδώλων ἀπερχομένῳ ναὸν, 


firmoque animo beatam animam Domino tra- 
didit. 


EODEM MENSE. 
Die decima septima. 
194 Commemoratio sancti Patris nostri Gregorii 
Thaumaturgi, episcopi Neocasarez. 

Hic Aureliano imperatore floruit, Grecorum 
parentum fllius; ipse autem Christianus, fi- 
deique mysterium a sanctissima Deipara et Joan- 
ne Theologo per visionem edoctus, accepit et 
donum miraculorum, unde Thaumaturgi cogno- 
mentum adeptus est ob multa miracula, que pa- 
travit, ex quibus hec memorantur. Profectus ali- 
quando Alexandriam, in scortum, quod de se oblo- 
queretur, demonem immisit, sed paulo post etiam 
fugavit. A Phedimo Amasee episcopo, ordinatur 
episcopus, cum Ámasee non adesset ; tanta erat 
virtutum illius opinio. Saxum ingens alio trans- 
tulit: eoque signo idolorum edituum ad fldem 
conversum baptizavit. Paludem, causam rixarum 
inter duos fratres, exsiccavit. Fluvium defixo in 
terram baculo,qui et in magnam excrevit arborem, 
coercuit. Cumque innumera alia portenta edidisset, 
migraturus ad Dominum, gratias illi agebat, quod 
tot relinqueret in sua urbe, Christianos quot in- 
fideles invenerat : atque hunc in modum decessit. 


EODEM MENSE. 
Die decima octava. 
1298 Certamen sancti martyris Platonis. 


Plato martyr Ancyre Galatie natus, frater sancti 
martyris Antiochi, adhuc adolescens ab Agrippino 
prefecto ob Christi confessionem comprehensus, 
cum idolis sacra facere nollet, virgis ceditur a duo- 
decim militibus: deinde super candens ferreum 
grabatum extensus, iterum fustibus percutitur: 
tum ferreis pilis candentibus axillas circum et la- 
tera aduritur, ut flamma fumo permista ex illius 
naribus erumperet. Mox dissecta ente intercidun- 
tur a capite per lumbos ad talos usque lora, quo- 
rum unum in Agrippini faciem, objurgata illius 
crudelitate, contorsit. Post heec carceri includitur: 
unde, cum post octo dierum inediam suaderetur,ut 
cibum sumeret, simulque irrideretur : Verbum,in- 
quit, Christi mei me alit. Rursus itaque e custo- 
dia eductus, excruciatusque, caput lictori ampu- 
tandum letus porrexit. 
ἐχόληθεὶς τῆς φυλακῆς, καὶ βασασθεὶς, χαίρων 


Eodem die 
896 Certamen sancti martyris Romani, et. socii 
infantis. 
HicimpioMaximiano imperante martyrium subiit. 
Obviam enim factus Asclepiadi prefecto tum, cum 
idolorum fanum ingrederetur, zelo accensus, co- 


n 
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tere, asserens idola nequaquam deos esse, sed 
unum esse Christianorum Deum. Quare colaphis 
emsus,n equuleum rapitur et depectitur : qui 
dum torqueretar,pergebat dicere, unum esse Deum 
Christianorum, quem vel infantes agnoscunt. Pro- 
ductus itaque sancti jussu ad redarguendum pra- 
fectum infans, et interrogatus a preefecto,quemnam 
Deum coleret: Eum, inquit, quem Christiani co- 
lunt et adorant ; seque ita a matre edoctum. Yerbe- 
ribus igitur igitur exceptus infans praesente matre, 
aquam poposcit, qua sitim depellere. Cui mater: 
Ne bibas, ait, fili, ex hac aqua, sed vade, et ex 
aqua vivente bibe. Et hunc in modum decollatus 
est. Romanus vero post excisam linguam rursus 
expedite loquens, in carcerem detruditur, ibique 
Maximiani jussu suffocatus, martyrii coronam 
adeptus est. 

EODEM MENSE. 

Die decima nona. 


1291 Certamen sancti martyris Azo thaumaturgi. 


Iste ortum duxit ex Isaurorum regione,sub impio 
Licinio militans. Relicta autem militia, in eremum 
profectus, monasticam vitam suscepit, orationibus 
ac vigiliis sese exercens. Hinc multis miraculis et 
curationibus insignis fuit. Verum venatoribus mon- 
tem indagine lustrantibus inventus, ad Diocletia- 
num defertur. Misit itaque Diocletianus milites, 
qui correptum Azam suo sisterent tribunali : quo- 
rum ille centum quinquaginta,eum aridam ingressi 
viam, sitim qua conflciebantur, educta repente per 
orationem aqua exstinxissent, ad fidem convertit. 
Quamobrem in eos omnes incensus ira Diocletia- 
nus, tradidit Aquilino preefecto, ut de illis suppli- 
cium sumeret. Aza ergo de sublimi per capillos 
appepsus, unguibus ferreis excarniflcatur : deinde 
in fornacem ardentem injectus, cum illesus inta- 
ctusque inde evasisset, eoque signo praefecti uxo- 
rem ac filiam ad Christi fidem traduxisset, una cum 


bis, ac militibus omnibus, ab irato prefecto capite καὶ τοὺς στρατιώτας, καὶ τὸν ἅγιον. 


plectuntur. 
Eodem die. 


198 Commemoratio sancti prophete Abdia. 


MENOLO?S!I PARS 1. 
natus est hominem ab hojusmodi proposito aver- A ζηλώσας, ἐπειράθη χωλῦσαι αὐτὸν, 


46 


εἰπὼν, δτι 
Οὐχ εἰσὶ τὰ εἴδωλα θεοὶ, ἀλλ᾽ εἴς Θεὸς ὁ τῷ 
Χριστιανῶν. Ὅθεν τύπτεται εἰς τὸ στόμα. Κ5 
xpeuisgel, ξέεται. ἙἘεόμενος δὲ ἔλεγεν, ὅτι, E: 


Θεὸς ὁ τῶν Χριστιανῶν, ὅν xal. τὰ νήπια ἐπίσταν 
ται. ᾿Ηνέχθη δὲ xal παιδίον προστάξει τοῦ dto. 
εἰς ἔλεγχον τοῦ ἐκάρχου. Καὶ ἔφη πρὸς αὐτὸ. 
ἔπαρχος" Πεῖον Θεὸν σέθε'ς ; τὸ δὲ εἴπεν- Ὦ δουλεόου 
σιν ot Χριστιανοὶ, xal πιστεύουσι καὶ τοῦτο ἔδι 
δάχθην ὑκὸ τῆς μητέρος μου. Εἶτα τυπτόμενον c 
παιδίον, τῆς μητέρος παρεστώσης, ἐδίψησε, κα 
ἐζήτησε τὸ ὕδωρ. δὲ μήτηρ sire Μὴ πίῃς, τέ: 
xvov, ἐχ τοῦ ὕδχτος τούτου ἀλλ᾽ ἄπελθε, πίε ἔχ το: 
ζῶντος ὕδατος" xai οὕτως ἀπεχεφαλίσθη. Ὁ δὲ ἅγιος͵ 
ἐχτμηθεὶς τὴν γλῶσσαν, xai πάλιν λαλῶν, ἐνεδλήθι 
εἷς φυλαχὴν, xai τῇ προστάξει τοῦ Μαξιμιανοῦ b 


αὐτῇ ἀποπνιγεὶς, τὸν τοῦ μαρτυρίον στέφανον 
ἔλαθεν. 
MHNI ΤῸ AYTQ. 
Je 


ἼΛθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος καὶ θαυματουργοῦ 
Αζη. 


Ἔχ τῆς χώρας τῶν ᾿Ισαύρων οὗτος γενόμενος, 
ἐστρατεύθη παρὰ Λιχιννίου τοῦ δυσσεδοῦς. Κὶ χταλ:. 
πὼν δὲ τὴν στρατείαν, ἀπελθὼν ἐν ταῖς ἐράμοι: 
ἐμόνασε, σχολάζων εὐχαῖς xai ἀγρυπνίαις" bh 
πολλὰς ἴασεις καὶ θαυμάτων ἐνεργείας ἔξετίε- 
χυνηγετῶν δὲ διὰ θήραν ἀποσταλέντων ἐν τῷ ta, 
φανερὸς ὁ Ἅζης τῷ Διοχλητιανῷ γίνεται. Ὅ ἃ 
πέμψας στρατιώτας, xai χρατήσας αὐτὸν, παρέστη 
τῷ βήματι αὐτοῦ, σὺν τοῖς ixatóv πεντήχοντα στον: 





τιώταις, πιστεύσασι xal αὐτοῖς. Διὰ γὰρ προσευχῇ: ἡ 
ὕδωρ κατὰ τὴν ὁδὸν, ἄνυδρον οὖσαν, ἐξαγαγὼν, xx 


ποτίσας αὐτοὺς͵ ἐπεσπάσατο πρὸς τὴν πίστιν. Ὄργ- 
σθεὶς δὲ Διοχλητιανὸς, παρέδωχεν αὐτοὺς τιμωρη- 
ναι ᾿Ακυλίνῳ τῷ ἐπάρχῳ. Ὁ δὲ ἐκ τριχῶν χρεμέάσες 
τὸν ἅγιον, καὶ μετὰ σιδηρῶν ὀνύχων ξέσας, ἐνέδα- 
λεν εἷς κάμινον πυρός. Καὶ ἰδοῦσα αὐτὸν )) γυνὴ τοῦ 
indpyoo, μετὰ τῆς θυγατρὸς, ἀδλαδῆ ἐξελθόντα, ἐτίτ- 
τευσαν. ᾿Οργισθεὶς δὲ ὁ ἔπαρχος ἀπεχεφάλισεν αὐτὰς, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἁγίου προφήτου ᾿Αὔδιοῦ. 


Sanctus propheta Abdias ex terra Sichem in re- D Ὁ ἅγιος προφήτης ᾿Αὐδιοῦ ἐγένετο ἐκ τῆς γῆς 


gione Palestine fuit, servus Achab Hebroeorum re- 
gis. Cum autem idem Hebrseorum rex Achab ad 
sanctum gloriosum magnumque prophetam Eliam 
duos quinquagenarios misisset, qui illum de monte 
ad ipsum regem accerserent, lapsusque de colo 
Elis precibus ignis illos cum sua cohorte consum- 
psisset, misit et hunc tertium, qui Eliam vocaret 
atque ad ipsum adduceret. At iste ubi in conspe- 
ctum prophete venit, ad ejus pedes prolapsus,orare 
capit, ut sibi parceret,neque igni comburi sineret. 
Tum vero propheta ad revem descendit. Abdias 
autem relicto rege secutv "iam,ejus- 


Συχὲμ, χώρας τῆς Παλαιστίνης. ᾿Εδούλευε δὲ τῷ fa 
σιλεῖ τῶν Ἑδραίων ᾿Αχαάδ, Ὅτε δὲ ἀπέστειλεν δ 
αὐτὸς βασιλεὺς τῶν Ἑθραίων ὁ 'AyaàÓ, πρὸς τὸν 
ἅγιον Ἡλίαν τὸν ἔνδοξον καὶ μέγαν προφήτην, τοὺς 
δύο πεντηχοντάρχους, timtv αὐτῷ, κατελθεῖν ἀπὲ 





τοῦ ὄρους πρὸς αὐτὸν, καὶ διὰ προσευχῆς τοῦ 


φήτου χατεχάησαν μετὰ τοῦ λαοῦ ἑαυτῶν, πεσόντ 
πυρὸς ἐξ οὐρανοῦ xal χαταφαγόντος αὐτοὺς, 
ἐστειλε xal τοῦτον τρίτον, ἵνα χαλέσῃ αὐτὸν, 
ἀγάγῃ πρὸς αὐτόν. Καὶ ἀπελθὼν πρὸς τὸν πρ 
τὴν ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ, xal ἐδεήθη αὐτοὶ 
ἵνα μὴ xataxap: xai οὐ χατεχάη. Τότε ἦλθε πρὸς 


NOVEMBER. 


τότε χαταλιπὼν À que disciplins se tradidit. Cumque multa prophe- 


λέχ ὁ προήτης. Kal ἀπὸ 
βασιλέα ὁ ᾿᾽Δύδιοῦ, ἠχολούθει τῷ ἁγίῳ ἨἩλίᾳ͵ 
γενόμενος αὐτοῦ μαθητὴς, καὶ προφητεύσας 
λὰ, ἀπέθανε, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ τῶν πατέρων 


)ν. 


ΜΗΝῚ ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ 
κ' 
λησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Δασίου τοῦ ἐν Ao- 
ροστόλῳ. 
ἣν τῇ αὐτῇ πόλει τοιοῦτον ἔθος ἦν τοῖς Ἕλλησι, 
Κρόνῳ ἐπετέλουν ἑορτὴν ἐτησίως. Πρὸ τριά 
X δὲ ἡμερῶν τῆς τοιαύτης μυσάρῆῇῆς ἑορτῆς 
λέγοντο ἕνα τινὰ τῶν στρατιωτῶν, vtov χα 
δῆ. Καὶ εὐτρέπιζον πρὸς θυσίαν, ἐνδύοντες 
)v ἱμάτια βασιλιχὰ, καὶ προτρέποντες ἀποπλη- 
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tasset, obiit, et in sepulcrum patrum suorum illa- 
tus est. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima 
199 Certamen sancti martyris — Dasii 
Dorostolo. 

In hac urbe mos iste Grrecorum erat, ut triginta 
ante diebus, quam Saturnalia celebrarent, unum 
aliquem ex militibus insigni forma adolescentem 
deligerent, quem victimam Saturno destinabant. 
Hunc regio cultu indutum hortabantur; ut genio 
indulgeret, omnesque suas cupiditates expleret : 


in urbe 


, πᾶσαν ἐπιθυμίαν αὐτοῦ, ὡς μετὰ τριάκοντα D quippe qui post tricesimam diem ad Saturni aram 


ρας μέλλοντα ξαυτὸν ἐπισφάξαι τῷ βωμῷ τοῦ 
νου. ᾿Ελθόντος δὲ τοῦ χλήρου xal ἐπὶ Δάσιον 
στρατιώτην, καὶ τῶν συστρατιωτῶν περιστάν- 
αὐτῷ xal πρὸς τὰ δυοια ἐχδιχζομένων, ἐκεῖνος 
θ λογισμῷ χρησάμενος, ἐσκόπησε τὸ συμφέρον, 
ον, ὅτι Μέλλω Qaveiv:. χρεῖττόν μοί ἐστιν, ὡς 
στιανῷ, ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ μου ἀποθανεῖν, Ὄθεν 
αστὰς τῷ τοῦ ἄρχοντος βήματι, Διοαλητιανοῦ 
᾿“Μαξιμίανοῦ τοῦτο μαθόντων, xal προσταξάντων, 
πολλὰ τιμωρησάντων, τελευταῖον τὴν διὰ ξίφους 
iato τελευτήν, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


λησις τῶν ἀγίων τῶν ἐν Περσίδι μαρτυρη- 
ἄντων Νηρσᾶ, ἐπισχόπου, xai ᾿Ιωσὴφ, μαθη- 
οὔ σὐτοῦ. 


ὅτοι οἱ ἅγιοι κατῴχουν ἐν Περσίδι, ἐπιμελόμενο, 
ἧς, καὶ φοδούμεννι τὸν ἀληθινὸν θεὸν, τὸν ποιή͵ 
:x τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, xal τὴν θάλασσαν͵ 
πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, καὶ πορευόμενοι γατὰ 
ἐντολὰς αὐτοῦ. Καὶ ὁ μὲν Νηρσᾶς, γεγονὼς 
ttpov ἐπίσχοπος ἐδίδασχε τὸν λχὸν τὴν εὐσέ- 
ἵν, πολλοὺς μαθητὰς ποιησάμενος" ἐν οἷς ἦν 
Ἰωσὴφ, ὁ ὕστερον διὰ πολλὴν ἀρετὴν προ- 
γισθεὶς ὑπὸ τοῦ Νηρσᾶ ἐπίσκοπος. Ὅτε δὲ, διὰ 
ἐπιστρέφειν τὸν λχὸν ἀπὸ τῆς πλάνης ἐπὶ τὴν 
(θέειν, ἐχρατήθησαν ὑπὸ τῶν ἀθέων Περσῶν, 
'ρχεν ὁ μὲν Νηρσᾶς ἐτῶν ὀγδοήχοντα, ὁ δὲ ᾿Ιωσὴφ 
οηκονταπέντε. Παραστάντες οὖν τῷ βασιλεῖ, 
ιαν αὐτῷ, ὅτι Εἰ δύνασαί, βατιλεῦ, μετὰ τὸ θα- 


ὦσαι ἡμᾶς ἑπτάχις ἀναστῆσαι, οὐδὲ οὕτως ἡμᾶς ῃ 


ρίσεις ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ. Καὶ ταῦτα 
ὀντές͵ τὴν διὰ τοῦ ξίφους προθύμως ἐδέξαντο τε- 
τήν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἡλησις τῶν ἀγίων Ἰωάννου, Σαδωρίου xal 
Ἰσαακίου, τῶν ἐπισχόπων, καὶ Δαπίου καὶ ᾿Ισχακίου, 
τῶν πρεσδυτέρων. 


ἰαὶ οὗτοι οἱ ἅγιοι ἐν ΙΙερσίδι ἐτύγχανον ἐπί- 
ποι χρηματίζοντες. Ἐπεὶ δὲ τὸν λαὸν ἐδίδασκον, 
, πλάνην τῶν ΠΙεροῶν χαταλῦσαι σπουδάζοντες, 
λόγων ἰσχυρῶν ἀποδειχνύοντες, μηδὲν εἶναι τὰ 
ωὡλα, μήτε τὸν ἥλιον ἢ τὸ πῦρ θεοὺς, ἀλλὰ 


Parrot. Gn. CX VII. 


seipsum esset immolaturus. Lectus igitur sorte Da- 
sius miles, apud circumstantes commilitones, qui 
eum ad rem hujusmodi compellebant, optima ra- 
tione usus, oblatamque sihi occasionem arripiens 
Quando, inquit, moriendum mihi est, praestat sane 
mihi, ut Christiano, pro Christo meo mortem oppe- 
tere. Quamobrem Diocletiani et Maximiani jussu ad 
praefecti tribunal productus, multisque tormentis 
excruciatus,tandem gladio casus est. 


Eodem die 


2200 Certamen. sanctorum  Nersz, epis.opi, et Jo- 
sephi, ejus discipuli, qui in Perside martyrium 


C subiere. 


Isti sancti in Perside habitabant, singulari vir- 
tute praediti, Deumque verum timentes, qui fecit 
celum, et terram, et mare, et omnia que in eis 
sunt, et secundum ejus mandata ambulantes. Et 
Nersas quidem primum episcopus fuit, et populum 
ad pietatem hortando, complures discipulos fecit. 
in quibus fuit οἱ Joseph, qui postea ab eodem 
Nersa ob insignes virtutes episcopus est ordinatus. 
Cum igitur ab atheis Persis, quod populum ab er- 
rore ad virtutem converterent, comprehensi sunt, 
tunc Nersas octoginta annorum erat, et Joseph 
octoginta quinque. Adducti vero ad regem : Si, in- 
quiunt, o rex, nos septies occisos ad vitam revo- 
caveris, non poteris tamen ab amore Christi abdu- 
cere. Hic cum dixissent, accepta gladii sententia 
alacri animo occubuere. 


$018 Certamen sanctorum Joannis, Saborü et 

Isaacii, episcoporum, Dapii et Isaacii, presbyte- 

rorum. 

Isti quoque sancti in Perside episcopi munus 
suum diligenter obibant, populum docentes, erro- 
rem Persarum depellere satagentes, vehementique 
oralione demonstrantes, nequaquam deos 
idola, solem et ignem, sed opera, etfamulant 
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Deo tantum,sed etiam hominibus; ad nostrum enim A χτίσματα χαὶ δοῦλα, οὐ μόνον τοῦ 6t, ij. 


ministerium hzc facta esse, unumque Deum illa 
produxisse. Delati ergo ad regem sunt; qui, furore 
percitus, missis militibus illos comprehendi jussit. 
Vincti autem, et ad ejus tribunal adducti, nudati- 
que, virgis cieduntur, atque depectuntur. Cumque 
Dominum nostrum Jesum Christum non modo non 
abnegarent, verum etiam Deum verum, cumque 
erroris Persarum eversorem  profiterentur, ty- 
ranni jussu, extra urbem, una cum sancto Onam 
asceta, lapidibus obruti sunt. 


* 


Eodem die 


404 Certamen sanctorum  Boethazat  Eunuchi, et 
Sasannis, et sociorum virorum ac mulierum. 


Isti etiam in eadem impia, et idololatrie dedita 
iniquorum Persarum regione claruere. Et Boetha- 
zat quidem a prima xtate Christianus, correptus, 
cum Soli Ignique sacrificare nollet, jussu regis Per- 
saruur. una cum sanclis. post. multa tormenta et 
cruciatus interemptus fuit.In horum nu:nero The- 
cla et Anna sanctimoniales, et plures alic feminz, 
plurima pro Christo perpesse, cum vehementius 
impii regis immanitatem et stultitiam redarguis- 
sent, capite plex; sunt. Similiter et tres virgines 
gladio ciess occubuere : ex quorum sanguine enata 
ficus, curationum donum fidelibus dedit, morbum 
omnem languoremque depellens, donec athei et 
impii Manichaei ob divinorum, qua edebantur, mi- 


raculorum frequentiam invidia stimulati, illam C 


succiderunt. 


Eodem die 

203 Commemoratio sancti Gregorii | Decapolitz. 

Gregorius Decapolita ex Decapoli in Isaurirze pro- 
vincia fuit temporibus impiorum lconomachorum, 
Ubi autem adolescentiam attigit, paratas sibi a 
parentibus nuptias vitaturus, monachus fit, et in 
speluncam subit daemonum frequentia infestam, ἃ 
quibus verberatus, oratione tandem illos inde 
exturbavit. Sed per visum a Deo monitus, relicta 
spelunca, cepit terrauum orbem peragrare. Cum 
igitur Syracusas Sicilie urbem venisset in quadam 
muri civitalis turri habitavit, ubi et plurima edi- 
dit. Mox Thessalonicam petiit, deinde Byzantium. 
lllic aliquanto post, juxta visionem divini Simeo- 
nis ibidem pietatis causa viucti, cum quo abunde 
versatus est, ac dé anima philosophatus, migravit 
ad Dominum. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 
204 Ingressus Deipare, cum ad templum prasen- 
tata fuit. et in Sancta sanctorum introducta. 


Post admirabilem sanctorum Joachim et Anna 


MENOLOGII PARS I. : 





τῶν ἀνθρώπων (διὰ γὰρ ἡμετέραν Uma. 
σχον ταῦτα γενέσθαι, εἴς δὲ μόνος θεὰ JT 
παραγαγὼν), διελύθησαν τῷ βασιλεῖ, Uu 
θυμοῦ μεγάλου χαὶ ὀργῆς, πέμψας, cua 
ἐχράτησεν αὐτούς. Οἴτινες δέσμιοι παρέστη, 
βήματι αὐτοῦ. Καὶ γυμνωθέντες, Dueh 
στίζοντο, xai χατεξαίνοντο. 'Emi δὲ da 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν οὐ μόνον οὐκ i... 
ἀλλὰ xal Θεὸν ἁληθινὸν, καὶ τῆς τῶν Dt. 
νης χαταλυτὴν ἀνωμολόγουν, προστάξει τοῦ τι 
νου, τῆς πόλεως ἔξω, σὺν τῷ ἀγίῳ ᾿Ωνὰμ τῷ c 


ἐλιθοδολήθησαν. 





Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Ainsi, τῶν ἀγίων Βοηθαζὰτ τοῦ Ebwiy,, 

Σασάνους͵ καὶ τῶν σὺν αὐτοῖς ἁγίων ij, 

γυνχιχῶν. 

Ὁμοίως καὶ οὗτοι ἐν τῇ δυσσεῦεστάτῃ ur 
δώλῳ χώρᾳ τῶν παρανόμων Περσῶν (roy. , 
ὁ μὲν βοηθαζὰτ Χριστιανὸς ἐκ βρέφους ὦ. 
τηθεὶς, xai μὴ πεισθεὶς θῦσαι τῷ "Hie 
Πυρὶ, προσταξει τοῦ Περσῶν βασιλέως, ἐν: 
ἁγίοις, μετὰ πολλὰς βασάνους xai ttuwpu ;». 
μεθ᾽ ὧν xai γυναΐχες ἅγιχι ἀσχύήτρ'τ:, ta: 
"Avva, xai ἕτεραι πολλαὶ, πλεῖστα ὑπὶ; 1- 
παθοῦσαι, xxi στεῤῥὦῶς ἐλέγξαντες τὴν ι- 
τοῦ δυσσεδοῦς βασιλέως, xal παραφροσύνη - 
φαλίσθησαν. Ὁμοίως xai τρεῖς παρβὲν». 
ραις χατεχόπησαν. Ὅπου δὲ ἔῤῥευσε τὸ : 
τῶν, συχῇ ἀναύλαστήσασα, ἰαμάτων yd 
τοῖς πιστοῖς, θεραπεύουσα πᾶσαν νόσον, r- 
μαλαχίαν. Ὕστερον δὲ φθονήσαντες τῇ τῷ 
θαυμάτων ἐνεργείᾳ οἱ ἀθεοι xal ἀσεθεῖς Wi: 
ἐξέχοψαν τὴν τοιαύτην συχῆν. 





Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

Μνήμη τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Δεχαπὸ τ. 

Γρτνγόριος ὃ Δεχαπολίτης, ὑπῆρχεν x uz 
χίας ᾿Ισχυρίας Δεχαπόλεως, ἐπὶ τῶν yj 
δυσσεδῶν Εἰχονομάγων, Εἷς ἡλικίαν δὲ Oc. 
ληθέντων τῶν γύνέων πρὸς γάμον ἐχδοῦνει 5 
φυγὼν γέγονε μοναχός. Καὶ εἰσῆλθεν εἰς τ΄; 
ἐν ᾧ δαίμονες πολλοὶ χκατῴχουν. ΟἿ χαὶ τ. 
τὸν ἅγιον, τελευταῖον διὰ προσευχῆς αὐτοῦ : 
δεύθησαν, Εἶτα ὑπὸ θείας ὀπτασίας τὸ στ' 
ἀφεὶς, xal ἀπὸ πόλεως εἷς πόλιν ἀπερχύμεννς 


D ἤντησεν εἰς Συράχουσαν, πόλιν τῇς Σικελίας, : 


θὼν εἰς ἕνα τῶν πύρδων τοῦ τείχους, ἐν ᾧ ὃ» 
πολλὰ χαθ’ ἕχάστην ἐπετέλει. Εἴτα mi» 
Θεσσαλονίχην᾽ εἶτα εἷς τὸ Βυζάντιον, xri 
τοῦ θείου Συμεῶνος ἐχεῖσε δεσμώτου ὄντος, 5i 
εὐσέδειαν. Ὥτινι xal διατρίψας Ἰχανῶς, u 
περὶ ψυχῆς συμφιλοσοφήσας, μετ᾽ ὀλίγον zi 
ριον ἐξεδήμησεν. 


MIINI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
KA' 
Τὰ εἰσόδια τῆς Θεοτόχον, ὅτε προσηνέχθη ἐν τῷ 
xai εἰσῆλθεν εἷς τὰ ΓΛγια τῶν ἁγίων. 
Μετὰ τὸν παράδοξον τόχον τῶν ἁγίων luc 
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"A;vnc, πληρωθέντος διετοῦς χρόνου ἀπὸ τῆς A partum, secundus a venerabili gloriosm Deiparee, 


τῆς γεννήσεως τῆς ἐνδόξου Ototóxou xai ἄει παρ- 
)υ Μαρίας εἶπεν ᾿Ιωαχεὶμ τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ 
ivp. ᾿Ακαγάγωμεν αὐτὴν ἐν τῷ ναῷ Κυρίου, xat- 
ὑπεσχόμεθα. Καὶ εἶπεν Ἄννα’ Μείνωμεν τὸ 
ον ἔτος μήποτε ζητήτῃ πατέρα, ἢ μητέρα, καὶ 
κατευθυνθήσεται ἐνώπιον Κυρίου. Καὶ μετὰ τρία 
, εἶπεν ᾿Ιωακείμ᾽ Καλέσωμεν τὰς θυγατέρας 
'K6paluv τὰς ἀμιάντους, xai λαδέτωσαν ἀνὰ 
πάδα, καὶ ἔστωσαν αἱ λχαμπάδες χαιόμεναι' μή- 
e στραφῇ 3j παῖς εἰς τὰ ἀπίσω, xai αἰχμαλωτι- 
ἡ διάνοια αὐτῆς ἐν ναῷ Κυρίου. Καὶ ἐποίησαν 
ως. Καὶ ἐδέξατο αὐτὴν Ζαχαρίας xai εἶπεν αὐτῇ" 
αλύναι Κύριος τὸ ὄνομά σου. Καὶ ἐγάθιδσεν αὐ- 
ἐπὶ τοῦ βαθμοῦ τοῦ θυσιαστηρίον" xai ἦν τρε- 
νη ὑπὸ ἀγγέλου, ἕως ἐγένετο ἐτῶν δώδεχα. 
φθάσαντος τοῦ χαιροῦ τῆς μνηστείας, παρέλα- 


αὐτὴν Ἰωσὴφ ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων ἐν ναῷ 
tou, 
MBNI TQ AYTQ. 
KB 
λησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Μάρχου — xal 
Στεφάνου. 


ὑπὶ τῆς βασιλείας τοῦ παρανόμου Διοχλητιανοῦ 
οὗτοι οἱ ἅγιοι τὸν τῆς ἀθανασίας ὑπὲρ τοῦ 
στοῦ διήθλησαν ἀγῶνα’ Ὑπάρχοντες γὰρ ix 
πόλεως ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας, xal παντα- 
j παῤῥησίᾳ τοῖς προσερχομένοις τὸν τῆς ἀλη- 
ας λόγον χηρύττοντες, καὶ τὸν Χριστὸν Θεὸν 
ηθινὸν ὁμολογοῦντες, xai Κύριον τοῦ παντὸς, δι- 
ἤθησαν Μάγνψ τῷ ἡγεμόνι, καὶ 
πλεῖστα βασανισθέντες, καὶ μὴ πεισθέντες ἀρ- 
ασθαι τὸν Χριστὸν, συνεδέθησαν τῷ μετὰ τῶν 
wv μαρτύρων τῶν λεγομένων Καλυντηνῶν ὡς 
ro: ἐχλάμποντι, Μάρκῳ καὶ αὐτῷ καλουμένῳ. 
διαφόρως συναθλήσαντες αὐτῷ, καὶ πολλὰ τι- 
ρηθέντες, καὶ μὴ πεισθέντες θῦσαι τοῖς  dxa- 
τοις δαίμοσιν, ἀπετμήθησαν τὰς τιμίας αὐτῶν 
αλὰς προστάξει τοῦ Μάγνου, xai χατετέθησαν 
τῇ χώρᾳ τῆς Πισιδίας, ἐξ ἧς xai ἐγένοντο. 


MUNI ΤΩ AYrQ. 
KI" 
Ἶλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων ᾿Αρχίππου, 
τοῦ Παύλου τοῦ ἀποστόλου, xal 
τοῦ στρατιώτου, 


207- 
Φιλήμονος 


Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ Νέρωνος τοῦ βασιλέως. Μα- 
ταὶ δὲ γεγονότες τοῦ ἁγίου Παύλου, ἐμαρτύρησαν 
Χώναις, πόλει τῆς Φρυγίας, fuc ἐστὶ πλησίον 
λοδιχείας, ᾿Βορτῆς vào ἀγομένης τῇ μυσαρᾷ ᾿Αρ- 
μιδι, ἐν τῷ ταύτης ναῷ, τῷ ἐν Χώναις, παρὰ 
v πεπλανημένων ᾿Ελλήνων, οὗτοι οἱ αγιοι τὴν δοξο- 
Un ἀνέπεμπον τῷ Θεῷ ἐν τῇ ἀγιωτάτῃ ἐχχλη- 
qj, μετὰ τῶν Χριστιανῶν. Εἶτα ἐπιθέμενοι αὐτοῖς 
εἰδωλολάτραι, τῶν μὲν λοιπῶν φυγόντων, μόνου 
᾿Αρχίππου xai Φιλήμονος, xai ᾿Αμφίας ὑπομει- 
vtov, χρατέσαντες αὐτοὺς, ἤγχγον πρὸς ᾿Ανδρο- 
ἕα τὸν σιτοφύλαχα Ἐφέσου, Τ ύπτεται οὖν παρ᾽ 
τοῦ ὁ “Ἄρχιππος καὶ μὴ πε “θεὶς θῦσαι τοῖς el- 


κρατηθέντες, (7 


semperque Virginis Mariz nativitatejam exibat an- 
nus, cum Joachim uxori su: Anne dixit : Duca- 
mus eam in templum Domini, quemadmodum pol- 
liciti sumnus.Cui Anna:Tertium prius annum expleat 
ne forte, parentum desiderio, non dirigatur in 
conspectu Domini. Post tertium igitur annum ait 
Joachim : Áccersamus immaculatas Hebraeorum 
puellas, que accensas lampades preferant, ne ad 
ea, qu& retro sunt, se convertat puella, sed mens 
ejus tota in templo Domini mancipetur. Atque ita 
fecerunt. Excipiens igitur puellam Zacharias, in- 
quit : Magniflcet Dominus nomen tuum : simulque 
eram in altaris gradu collocavit. Et nutriebatur ab 
angelo, donec annum duodecimum attigit. Cum- 
que tempus desponsationis advenisset, accepit 
eam Joseph a pontificibus in templo Domini. 


EODEM MENSE, 
Die vicesima secunda 


308 Cerlamen sanctorum. martyrum Marci εἰ 
Stephani. 


Imperante impio Diocletiano, hi sancti in ago- 
nem im-nortalitatis pro Christo descenderunt.Erant 
autem ex Antiochia Pisidie urbe ; qui cum summa 
passim libertate eos, qui se conveniebant, verbo 
veritatis instituerent, Christumque verum Deum 
omniumque Dominum profiterentur, delati ad 
Magnum prefectum, et correpti, tormentis subji- 
ciuntur. Cumque nulla ratione suaderi possent ut 
Christum abnegarent,cum altero cognomine Marco, 
qui inter sanctos martyres Calyntenos appellatos 
velut sidus emicabat, vinculis constricti, acerbissi - 
mis omnis generis cruciatibus vexantur. Verum 
in Christi flde perseverantes, adduci non potuere, 
ut impuris demoniis immolarent, Quamobrem 
sacris ipsorum capitibus, Magni jussu, obtrunca- 
tis, in eadem, in qua nati erant, Pisidie regione 
sepulti fuere. 

EODEM 
Die vicesima tertia 


2206 Certamen sanctorum martyrum. Archippi, di- 
scipuli Pauli apostoli, et Philemonis militis. 


Hi, Nerone imperante, discipuli fuerunt sancti 
Pauli, et Chonis in Phrygia haud procui a Laodicza 
urbe,martyrium subierunt.Cum enimfestns abomi- 
nande Diane dies in ejusdem temploChonis a su- 
perstitiosisGracis ageretur,isti Sancti in sanctissima 
ecclesia simul cum Christianis laudes Deo decanta- 
bant.Quarefacto ab idololatrisinillos impetu, ceete- 
risque infugam conversis, Archippus, Philemon, et 
Amphias soli constitere. Vincti igitur ad Androclem, 
rei frumentaric Ephesi prafectum,perducuntur;et 
Archippus quidem flagellis, ejus jussu, ceditur: 
cumque idolis sacrificare recusaret, in foveam in- 
jectus, atque aggere ad umbilicum usque obrutus 
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puerorum stylis confoditur, demum  lapidatur. A δώλοις, εἰς βόθρον ἐμδάλλεται, x καὶ Yéven , 


Philemon autem fustibus eo usque confunditur, 
dum animam efflavit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quarta 
401 Certamen sanct? martyris Cacilie, et sancto- 
rum sociorum Valeriani et Tiburtii. 
Cecilia, martyr Roma, locupletibus parentibus 
nata, Valeriano in matrimonium collocata, hunc 
ad Christi fidem ob angeli apparitionem, quem ipsi 
monstraverat, traduxit. Valerianus autem Tibur- 
tium fratrem induxit, ut baptismum susciperet. 
Quos omnes Urbanus urbis episcopus docuit. Porro 


τοῦ ὀμφαλοῦ. Καὶ ὑπὸ παίδων σχολιτῶν "a 
χαταχεντηθεὶς ὅλον τὸ σῶμα πρότερον, ὕπο, 
θοδολήθη. Εἶτα καὶ ὁ ἅγιος Φιλήμων ματι: 
τυφθϑὶς ἀνηλεῶς, τελειοῦται. ᾿ 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤῺ. 
KA' 
"AB ste τῆς ἁγίας μάρτυρος Κιχιλίςς, αὶ 
σὺν αὐτῇ ἀγίων Βαλεριανοῦ xai Τιδου»- 
Ἢ μάρτυς Κιχιλία ὑπῆργεν ἔχ τῆς πῆι. 
μὴς πλουσίων γονέων θυγάτηρ. Mrz 
Βαλεριανῷ, τοῦτον ἐπὶ τὴν εἰς Χριστὸν zc. 
ἤγαγεν, ἐξ ἐπιφανείας ἀγγέλου, ὃν χαὶ s 
αὐτῷ. Ὁ δὲ Βαλεριανὸς ἔπεισε βαπτισϑῖν 
ttov τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ΟἹ τρεῖς Dino 


Tiburtius eam gratiam promeruit,ut quotidieange- Β' Οὐρανοῦ ἐπισκόπου τῆς πόλεως, Ton 


lorum aspectu et colloquio frueretur. Sed cum et 
ipse et Valerianus corpora martyrum sepelirent,ad 
prefectum urbis delati, tormentisque subjecti, 
Maximo Cubiculario traduntur, a quo veneranda 
eorum capita abscissa sunt: ipsum tamen cubi- 
cularium Maximum ad Christi fidem postea per- 
traxerunt, qui et przfecti jussu excruciatus vitam 
finivit. At vero Czcilia in balneum ardentissimum 
conjecta, cum triduum ibi illzesa mansisset, capite 
plexa est. 


Eodem die 
$09 Certamen sancti Patris nostri. sacromartyris 
Sisinnii, episcopi Cyzici. 

Sacrosanctus martyr Sisinnius,Diocletianoimpe- 
raiore, Cyzici episcopus, Grecorum multitudinem, 
£3es Christi docens, eosque a patria idolorum 
:*zpersutione δὰ Dominum convertens, in ejus 
2£--—.ne€ baptizabat; fideles vero confirmabat, suis- 
z** In:Ditis firmiores reddebat. Sed et eos quiob 
€: τ nomen comprehensi, et in carceres inclusi 
«τι aut torm-ntis subjecti, visitabat, curabat, 
«^. v2 zoirtyrium forliter subeundum impellebat. 

ἥπμετες 2-latus ad Diocletianum, comprehenditur. 
ev. 2i τ στ gravissime caditur: mox sus- 
püuct 2L. τ νης dilaniatus, c:stodie tradi- 


t! bes Co. .füa :[atue. 5111 el sexcentis aliis 
etia c tul κὸν c κει Pti-a eductus, atque ut 
ues ad ἡ τω τ ruta s..ncitatus, gladio finem 


MP. "m ut Cep. 


L.oetn die 
40» 45 aru. rt ac Snt (0n Gregorii episcopi Agri- 
κε deorum, 
P .. D ab iore Muperante, Chariton et 
bomines, in 
«tant. γα filius fuit 
κατ b. stualis fonte 
e! clericum fecit. 
20. .. .a.ant, 5 μανῶν CK CIL sacra loca invi- 
“» απο μὴ "πε ιν usta ao diaco- 


- 0. s. Lh μι αν Β 18] 
ἡ νυν »" ἀν, ͵ t, , 
rd poo — a 4"» s* 2 * 


* 
» “ιἰ)δ, 419} 


^ ν..,..,.,, 


ἠξιώθη χάριτος ὁ Τιδούρτιος, ὡς καὶ rs 
εχάστην προσομιλεῖν. Οὗτος τὰ σώμτιι τ 
αθλούντων μαρτύρων θάπτων, μετὰ τ΄ ᾿: 
νηῦ, διαδάλλεται τῷ ἐπάσχῳ τῆς πόλεως. 
αὐτοῦ τιμωρηθέντες, παρεδόθησαν Majus 
κλαοίῳ᾽ xai παρ᾽ αὐτοῦ τὰς τιμίας mio 
θηταν χεφαλὰς, ἐπισπασάμενοι χαὶ τὸ. 
χλάριον Μάξιμον "Oz, υ 
ἐπάρχου τιμωρούμενος, ἐτελειώθη. Ἡ as 
εἰς λουτρὸν ἐχπυρωθὲν ἐμδληθεῖσα, xi τ; 
pac διανύσασα, χαὶ μηδὲν βλαδεῖσα, ἐτμήθη - 
φαλήν. 


εἰς τὴν πίστιν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄθλησις τοῦ ὁσίον Πατρὸς ἡμῶν un 
Σισιννίου, ἐπισχόπου Κυζίχου 

'O ἅγιος ἱερομάρτυς Σισίννιος ὑπῆρχεν " 
χλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, ἐπίσκοπος Ew. 
σχων δὲ τὰ πλήθη τῶν ᾿ἀἐλλήνων τὴν εἰς 1 
στιν, καὶ ἐπιστρέφων ἀπὸ τῆς παι; 
πλάνης τῶν εἰδώλων ἐπὶ τὸν Κύριον, xr 1 
εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, τοὺς δὲ πιστοὺς cu 
ἐδραιοτέρους ποιῶν ταῖς παραινέσεσιν, E 
τοὺς χρατουμένους διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριπι 
φυλαχαϊς ὄντας xal βασάνοις ἐπισχεπτόυ: 
θεραπεύων, xai ἐπαλείφων πρὸς τὸ pagis 
£62.10 τῷ Διοχλητιανῷ" xai κρατηθεὶς, τοί 
μαστιγοῦται, xal τύπτεται ἰσχυτῶς. hz 
σθεὶς, ξέεται τὰς πλευράς. Ἐπειτα 51 
φυλακῇ, καὶ λιλῷ προσπαλαίει xal ees | 


D pate μυρίαις θλίψεσιν, Εἶτα τῆς φυλαχῆς ὃ 


xai πάλιν ἀναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Xp 

μὴ πεισθεὶς, τὴν διὰ ξίφους χαίρων ἐδέξατο τ 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

ἁγίου Γρηγορίου, ἐπισχύτ 

᾿Δχραγαντίνων πόλεως. 


τοῦ 


Μνήμη 


Ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ "Poo 
Χαρίτων τις καὶ Θεοδότη 3, σύμύιος αὐτοῦ, : 
ἄνθρωποι, ὑπῆρχον ἐν τῇ πόλει ᾿Αχραγιν: 
ὧν ἐγεννήθη Γρηγόριος οὗτος. "Ov ix τὸ 
βαπτίσματος δεξάμενος ὁ ἐπίσχοπος, ὅν 
εἶτα καὶ χληρικὸν πεποίηκεν. Ὀχτὼ xi 


ἐτῶν γενόμενος, ἀπῆλθε προσχυνήσων τοὺς 


NOVEMBER. 


118 


γυς, καὶ γίνεται διάχονος ὑπὸ Μαχαρίου, ἐπι- A nus creatur: hinc Byzantium, deinde Romam pro- 


τοῦ Ἱεροσολύμων. Εἶτα ὑπέστρεψεν sl; τὸ Βυ- 
τον" εἶτα εἰς 'Pouzv ἐν ἢ xai προσιειρίζεται 
"^onos ᾿Δχγραγαντίνων, "Ὅθεν φθονήσαντες αὐτῷ 
ἵνης, xai Κρισχεντῖνος, μυρίους πειρασμοὺς 
Ἴαγον. Καὶ θαυματουργήτας διαφόρως, θεοῦ 
τι, χατήσχυνεν αὐτοὺς, καὶ μέλανας ἐποίησεν, 
s xai μέχρι τῆς σήμερον οὕτω φαίνεσθα! χατὰ 
ἰᾶν, Καὶ οὕτω παραλαδὼν τὴν Ἐχχλῃσίαν, καὶ 
(a ἐργασάμενος θαύματα, ἐν βαθυτάτῳ γήρᾳ τὸν 
|! ἀπέλιπεν. 

MHNI TQ ArTQ. 

KE 
ἁγίου ἱερομάρτυρος 


ἐπισχόπου 'Ῥώμης. 


λησις τοῦ Κλήμεντος, 


λήμης ὁ σοφώτατος ὑπῆρχε μαθητὴς καὶ διά- 
ος τῶν ἁγίων ἀποστόλων. ᾿Απὸ χινδύνου γὰρ 
ἅἄσσης ποτὲ διασωθεὶς, xai τῷ ἀποστόλῳ Πέτρῳ 
yv , ὑπ᾽ ἐχείνου διδάσχεται τὴν εἷς Χριστὸν 
θειαν, ἐπιστάμενος xal τὴν ᾿Βλληνικὴν γνῶσιν, 
υξ δὲ τοῦ Εὐχγγελίου γεγονὼς, xol τὰς τῶν 
στόλων Διατάξεις συγγραψάμενος, κατέστη xal 
pcs ἐπίσκοπος, "AXXa, παρὰ Τραϊχνοῦ βασιλέως 
ιτηθεὶς, τιμωρεῖται. Εἶτα ἐν ᾿Αγχύρᾳ τῆς Γαλα- 
ς παραπέμπεται. Ἔν ἦ xai ἐν τοίγῳ τινὶ dmo- 
ίεται ἀναφραγείσης τῆς αὐτοῦ θύρας ἐχ λίθων. 
ἐν xai ὀσπρίοις μόνοις ἀνετρέφετο. Οὕτω δὲ στε. 
pevaq , τέλει βίου ἐχρήσατο. Ὕστερον δὲ, ὡς 
it, πιστὶ τινες ἀναλαδόμενοι τὸ τίμιον αὐτοῦ 
νανον͵, ἀπεκόμισχν ἐν Χερσῶνι o ὅπερ ἐναπεῤ- 
ἡ τῇ θαλάσσῃ ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, μυρία 
στοῦ. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
sete τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος 

ἀνδρείας. 


Πέτρου ᾿Αλεξ- 


Ἰέτρος ὁ ἱερομάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ Μαξιμιανοῦ 
| βασιλέως ἐπίσχοπος ᾿Αλεξανδρείας. Κρατηθεὶς 
ἔμελλεν ἀποχεφαλισθῆναι. Καὶ ἀχούτας τοῦτο ὁ 
ἐτιχὸς λρειος, ὅν εἴχεν ὁ ἅγιος ἔξω τῆς Ἔχχλη- 
ς, ἦλθε συγχώρησιν αἰτούμενος. Τὸν δὲ vtov 
roov μὴ συγχωρῆσχι αὐτῷ, ἀλλ᾽ εἰπεῖν, ὄναρ 
ἵν, τὸν Κύριον αὐτὸν ἐν σχήματι νεανίσχου, πε- 
εἴμενον χιτῶνα διεῤῥηγμένον ἀπὸ χεφαλῆς ἄχρι 
δῶν, καὶ, ὅτι ἐρωτήσαντα, Κύριε, τίς σου τὸν 
εὔνα διέῤῥηξειν ; ἀχοῦσαι, ὅτι "Apttoc, ἀλλὰ τοῦ- 
ν εἰς χοινωνίαν μὴ δέξῃ" Αρειος γὰρ οὔτε ἐν τῷ 
ν αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι συγχωρηθήσεται. 
δήλου δὲ ὁ διεῤῥηγμένος χιτὼν τὴν εἰς τὴν ἁγίαν 
8a διαίρεσιν τῆς τοῦ ᾿Αρείου βλασφημίας. Ταῦτα 
τὼν, καὶ τὸν διάδοχον αὐτοῦ φανερὸν ἐξ ὀνόματος 
ιἧσας, ὁμοίως xal τὸν ἐχέίνου, ἠχολούθησε τοῖς 
μίοις, Καὶ κατὰ τὴν τοῦ Μαξιμιανοῦ πρόσταξιν, 
v κεφαλὴν ἀπετμήθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Aline τοῦ ἁγίου μάρτυρος Μερχουρίου. 

'O μάρτυς Μερχούριος γέγονεν ἐπὶ Aextoo καὶ 
ἰἱλεριανοῦ τῶν βασιλέων, ἐκ τῆς ᾿Ανατολῆς στρα- 


fectus, hic demum agrigentinorum episcopus or- 
dinatur.Unde invidia moti Sabinus et Crescentinus, 
maximum ei facessebant negotium, quorum tamen 
insolentiam multis editis divina gratia miraculis 
compressit, eosque nigros reddidit, ita ut ad hanc 
diem eorum posteritas ita appareat. Atque Eccle- 
siam hac ratione recipiens, patratisque innumeris 
prodigiis, in extrema senectute vita functus est. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 


280 Certamen sacrosancti martyris Clementis, Rome 
episcopi. 


B Clemens sapientissimus sanctorum apostolorum 


discipulus et successor, naufragio et fluctibus ali- 
quando ereptus, et cum Petro apostolo congressus, 
ab eo Cliristi veritatem edoctus est, cum jam Gree- 
corum scientiam teneret. Factus autem Evangelii 
praeco, apostolicarum Constitutionum scriptor,epi- 
scopus Rom constituitur Sed a Trajano impera- 
tore comprehensus, tortusque, Ancyram Galatie 
relegatur : ubi pariete inclusus obstructa lapidibus 
janua, atque legumine tantum sustentatus, in hoc 
squalore et angustia e vila excessit: cujus pretiose 
reliquie, ut fertur, a fidelibus quibusdam sublati, 
Chersonam transferuntur,qua in profundum maria 
ab idololatris projectz» innumera miracula in hanc 
usque diem ad Christi gloriam operantur. 


θαύματα ἐνεργοῦν μέχρι καὶ σήμερον εἴς δόξαν 
Eodem die 
211 Certamen sacrosancti martyris Petri Alezan- 
rini. 


Petrus sacromartyr, Maximiano imperatore epi- 
scopus Alexandrie, comprehensus, mortique addi. 
ctus, exspectabat qui eum decollaret. Quod ubi 
rescivit hereticus Arius, quem sanctus extra Eccle- 
siam ejecerat, ad eum accessit, veniam petiturus. 
Cui sanctus Petrus nequaquam veniam dedit, sed 
respondit, apparuisse sibi noctu Dominum specie 
adolescentis, veste a capite ad pedes usque discissa 
circumdatum, et sciscitanti : Domine, quis tuam 
vestem scidit ? dixisse: Arius, quem ad commu- 
nionem noli admittere ; Arius enim neque in hoc 
seeculo, neque in futuro veniam consecuturus est. 


ἢ Discissa autem vestis signiflcabat divisionem per 


Arii blasphemiamin sanctam Trinitatem inductam. 
Qua cum dixisset, successoremque suum expresso 
nomine palam instituisset, ac similiter alterum, 
qui huic foret sufficiendus, designasset, lictores 
secutus, Maximiani jussu capite plexus fuit. 


Eodem die 
1192 Certamen sancti martyris Mercurii. 


Mercurius martyr, Decio ac Valeriano imperato- 
ribus, in Orientali militans exercitu, cum fortiter 
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aliquando ab angelo adjutus rem gessisset, dux À τιώτης Gv, "Avbprys9 ex; δὲ ποτὶ χετὶ τῷν ἡ 


milituin ab imperatoribus declaratur.Sed Christum 
diligens, Christianam fidem suscepit. Quod ubi 
rescivit imperator, egre tulit. Comprehensum ita 
que, ad quatuor palos humi alligari jussit,et gladiis 
membratim concidi, ignemque accensum ei sup- 
poni: qui ex nimio sanguine exstinctus est. Post 
hec alligato ad collum ingenti saxo, in equuleum 
inverso capite rapitur : detractaque :zenea forcipe 
cute, vinctus Cesaream Cappadociz ducitur : ubi 
abpscisso capite sepultus quiescit, curationes fideli- 
bus omnibus ad hanc usque diem przbens. 


632«v, ἐνδυναμωδεῖς ὑπὸ ἀγγῶλνν», viu. 
σιρατηλάτης καρὰ τῶν βασιλέων. ᾿Αὐγτκέτς Σ. 
Χριστὸν, ἐγένετο Χριστιανός. Καὶ c9$ χ 
Base ἐπιχράνθη, χαὶ κρατήσας xxn... 
ἐπὶ τὴν γῆν εἰς τέσσαρας πάλους" χαὶ κγ), 

« φ - 1 
ye» χατέχοπτε τὸ μέλν,  muf027 χα: 
αὐτοῦ ἦψε πῦ2. Καὶ ἀπὸ τοῦ πολλοῦ sur: 
σθι, τὸ πκῦρ᾽ xal μετὰ τοῦτο ποοτελητιν τ. 
τράχηλον αὐτοῦ λίθον βαρὺν, xai ἔχΞέμησω ς: 
χατὰ χερα)ῆς. Εἶτα ἔδει “αν αὐτὸν psi or 
δίων χαλχῶν, καὶ δήσαντες ἀπήγατυον Vk 





΄ 
bus] 
. 


priav τῆς Καππαδοχίας͵ xal ἀπεχετάλισαν. Ὅπου xal ἐτέθη τὸ λείψανον αὐτοῦ, iiiz-2 πᾶτι τοῖς -: 


παρέχον μέχρ: τῆς τήμερον. 
Eodem die 
2188 Certamen sancte magne martyris | .Eca- 
terinz. 

caterina martyr, Alexandrina,reguli cujusdam 
divitis ac nobilis filia, forma et ingenio prestan- 
tissima, cum Graecas litteras didicisset, philoso- 
phicis etiam scientiis se addixit,et linguas gentium 
omnium calluit. Cum vero festus aliquando dies 
idolis ageretur a Grecis videretque animalium 
multitudinem jugulari, id gre ferens adiit Maxi- 
minum imperatorem,et cum illo disseruit,inquiens: 
Quare Deo vivo relicto, inanimata idola colis? 
Maximinus igitur retentam acerbissime excruciavit. 
Deinde accersitis undique quinquaginta oratoribus: 
Disceptate, inquit, cum /EÉcaterina, eamque con- 
vincite : nisi enim illam convicerilis, vos omnes 
flammis tradam. 111} vero se superatos esse viden- 
Les, baptizati sunt, atque ita igni conflagrarunt. 
/£caterina autem capite obtruncata est. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 
214 Gommemoratio sancti Patris nostri Alypii. 


Sanctus Pater noster Alypius Heraclioimperatore 
decertavit. Fuit autem ex Adrianopoli Paphlago- 
nim. Antequam vero nasceretur, ejus mater so- 
mnium hujusmodi vidit: Videbatur sibi gestare in 
ulnis insignis forma agnum.in cujus cornibus hae- 
rerent accensi cerei : ex quo intellexit, nasciturum 
puerum, virtutibus clarum fore : quod et contigit. 
Clericus enim, deinde diaconus ordinatus, misso 
rebus hujus seculi nuntio, columnam ascendit : et 
sLylita factus, sub dio nudus stetit, multis interim 
miraculis illustratus, et a diemonibus sepe impu- 
gnatus. Ipse vero quoad potuit, in pedes erectus 
orabat. Sed lapide a dziemonibus petitus, inciditin 
lateris morbum, quo cum annis tredecim labo- 
rasset, e vila excessit, annos natus centum et 
octo. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 


215 Certamen sancti, multisque certaminibus clari 
martyris Jacobi Persa. 


Jacobus multis certaminibus insignis martyr ex 


B 


C 


D μέλλει γεννῆσαι, ἐνάρετον γενήσεται" ὃ xr c 


Τῇ αὐτῇ fpi» 
᾿Ἢθλησις τῆς ἁγίας μεγαλομάρτυρος Au 
ρίνης. 
Ἢ μάρτυς Αἰχατερίνα ἐγένετο ἀπὸ "Ly 


δρείας, θυγάτηρ βασιλίσχου τινὸς, πλουτ', 
ἐνδόξου: εὔμορφος πάνυ. Βύφυν,ς δὲ oun 
ἔμαθεν ἙἙλληνιχὰ γράμματα, καὶ jns 
λαδοῦσα καὶ γλώσσας πάντων τῶν yn 
λεῖτο δὲ ἑορτὴ τοῖς εἰδώλοις παρὰ τῶν λλύ».., 
θϑωρηῦσα τὰ ζήα σφαζόμενα, ἐλυπήθτν, χαὶ ὑσὶ 
εἰς τὸν βασιλέα Μαξιμῖνον, καὶ ἐφιλονείχττο :" 
εἰποῦσα, ὅτι Διὰ τὶ ἐγχατέλιπες Θεὸν Te 
προσχυνεῖς εἰδώλοις ἀψύχοις ; "Exetvoc δὲ ἐκ 
αὐτὴν, καὶ ἐτιμωρήσατο ἰσχυρῶς. Καὶ gus 
ἔφερεν ὁ βασιλεὺς πεντήχοντα ῥήτορας, xr 
αὐτοῖς, ὅτι, Διαλέχθητε πρὸς τὴν Αἴχατέροι 
πείσχτο αὐτήν. ἐὰν γὰρ μὴ νικήσητε αὐτὴν, s 
ὑμᾶς χαταχαύσω πυρὶ. ᾿Εχεῖνοι δὲ ἰδόντες, | 
κήθησαν, ἐῤδαπτίσθησαν, καὶ οὕτως ἐκχάν σαν 

φαλισθη δὲ καὶ αὐτύ.. 

MIINI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
Ky 

Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν 'Alwr. 
'O ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ᾿Αλύπιος, e 
ἐπὶ τῆς βασιλείας Ἡραχλείου. ᾿Εγένετο ἃ 
᾿Αδριανουπόλεως τῆς ΠΙαφλαγονίας, Πρὸ τοῦ 7 
θῆναι δὲ αὐτον, εἶδεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ὄνειρον " 
τον. Εἴδεν, ὅτι ἐδάσταζεν εἰς τὸς ἀγχάλας : 
ἀρνίον ὡμαῖον, ἔχον εἰς τὰ κέρατα αὐτοῦ 
ἅπτοντα' xal ἐκ τούτου ἐνενόησεν, ὅτι τὸ xxi 


LI 








γεν, Γεννηθεὶς γὰρ ἐγένετο χληρικχὸς" εἶτα 6 
vo; καὶ ἀφῆχε τὸν χόσμον" καὶ ἀνῆλθεν εἰς : 
xai ἐγένετο στυλίτης" ἄσχεπος, γυμνὸς lectu 
xa! πολλὰ θχύμχτα ποίῶν, ἐπεδουλεύθη ὑτὺ 
δαιμόνων. "Exeivoz δὲ, ἕως οὗ ἐδύνατο, mom) 
ὀρθὸς ἱστάμενος - ὅτε δὲ μετὰ λίθου ἀπολῇ 
ἐδλάθη παρὰ τῶν δαιμόνων, χατέπεσεν ἐπὶ τι 
ἔτη δεχατρία, ἕως ἐτελεύτησεν, ὑπάρχων γ" 
ἐχατὸν ὀχτώ. 
MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
ΚΖ' 
"Agnete τοῦ αγίου καὶ πολυάθλου μάρτυρος 1p: 
τοῦ Πέρσου. 


Ὃ πολύαθλος μάρτυς ᾿Ιάκωόος ἐγένετο ἐκ! 
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;, ἐπὶ Θεοδοσίου, βασιλέως ἹΡωμαίων' ἀνδρεῖος A Perside fuit, Theodosio Romanorum imperatore.Is 


v xxi ἔνδοξος, ἐτιμᾶτο παρὰ τοὺ βασιλέως τῶν 
àv. “Ὧν δὲ πρότερον Χριστιανὸς, καὶ γυναῖχα 
ν Χριστιανὴν, xal μητέρα xai πατέρα ὁμοίως 
"τιανούς' ὅμως, διὰ τὴν τοῦ βασιλέως τιμὴν, 
'σατο τὸν Χριστὸν, xai πρησεχύνει τῳ Ἡλίῳ καὶ 
Πυρὶ, καὶ ἔσεδεν αὐτὰ ὡς θεούς. Μαϑοῦσα δὲ 
o ἣ μήτηρ αὐτοῦ, xal d γυνὴ, ἔγραψαν πρὸς 
ν μετὰ λύπης, vai ἔπεισαν αὐτὸν πάλιν γενέ- 

Χριστιανόν, Τότε διαγνωσθεὶς παρὰ τοῦ βασι- 
;, καὶ κρατηθεὶς, πιχρότατον ὑπέστη, θάνατον. 
ttov y32 ἔν ἔν μῖλος, xai μέρος τοῦ σώματος 
t μαχαιρῶν, ἕως κατελείφθη μόνον τὸ σῶμα 
ἱ τῆς κεφαλῆς χαὶ τῆς χοιλίας, Kal χατὰ μίαν 
| τομὴν ηὐχαρίστει τῷ θεῷ. Καὶ οὕτως κελεύσει 


βασιλέως, μετὰ μαχαίρας ἐχόπη xal d κεφαλὴ Β 


T 
MHNI TQ AYTO. 
KH' 

ἴησις τοῦ ὁσιομάρτυρος Στεφάνου τοῦ Νέου 
d τῶν σὺν αὐτῷ, μαρτυρησάντων Πέτρου xal 
ιννδρέου. 

ὠνσταντῖνος ὁ βασιλεὺς, ὁ ἐπιλεγόμενος Καδαλ- 
i, αἱρετιχὸς ὦν, xal τὰς ἁγίας εἰκόνας μισῶν; 
θεὲ περὶ τούτων τῶν ἁγίων, Στεφάνου, Πέτρου, 
᾿Ανδοέου, ὅτι οὐ ποιοῦσι τὸ θέλημα αὐτοῦ, ἀλλὰ 
σχυνοῦσι τὰς εἰκόνας, xal ἀποχαλοῦσιν αὐτὸν 
τικόν, Kal ἀπουτείλας ἐπίασεν αὐτοὺς xal ἐτι- 
ρέσατο πρῶτον ἰσχυρῶς. Εἴτα τὸν μὲν ἅγιον Στέ- 
ον προσέταξε δεθῆναι μετὰ σχοινίου" xal σύρε- 
t μέσον τῆς πόλεως. Καὶ σχρόμενον τοῦτον λα- 
"τις μέγιε ξύλον, ἔπληξε χατὰ τῆς χεφαλῆς, Kal 
ἰσθη ἡ χεφαλὴ αὐτοῦ εἰς δύ», καὶ ἐτελεύτησε" 
ἐτάφη ἐν τόπῳ, ἐν ᾧ καὶ κατάχειται, Ὁμοίως 
ὁ ὅσιος ᾿Ανδρέας, xai αὐτὸς δεθεὶς xal συρό- 
ος, ἐτελεύτησεν. Ὁ δὲ ἅγιος Πέτρος, πρῶτον 


ob egregiam animi virtutem generisque nobilitatem 
in summo apud Persarum regem honore habebatur. 
Erat autem Christianus, et Christianam uxorem 
habebat ; matrem insuper, patremque Christianos; 
sed ob regis honorem, ejurato Christo. Solem 
Ignemque tanquam deos adoravit. Quod ubi mater, 
et uxor cognovere, dolore affecte, per litterasillum 
induxere, ut ad Christianam fidem rediret. Quare 
cognitus a rege, ejusque jussu eomprehensus,acer- 
bissimam mortem sustinuit. Membra enim ei sin- 
gula, partesque corporis gladio preciduntur, donec 
solum corpus cum capile, ac ventre superesset, 
cum interim ipse ad unamquamque sectionem gra- 
tias Deo ageret. Demum ejusdem regis jussu, 
trunco caput amputatur. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima octava 


$16 Certamen sancti martyris Stephani Junioris, 
et sociorum Petri et Andrez. 


Constantinus, cognomento Caballinus.imperator 
hazreticus et sacrarum imaginum adversarius, cum 
didicisset hos sanctos Stephanum, Petrum, et An- 
dream, neglecto suo imperio, imagines adorare, 
seque ab iis hereticum appellari, comprehensos 
jussit primum gravissime excruciari : deinde san- 
ctum Stephanum funiculis alligatum, media urbe 
raplari : qui dum raptaretur, a quodam in capite 


C fuste percussus, contuso ac in duas partes dissecto 
4 


capite interiit, atque in eo loco, ubi nunc jacet, 
sepultus fuit. Similiter et sanctus Andreas vinctus, 
raptatusque, e vita excessit. At sanctus Petrus in 
carcerem prius conjectus, deinde eductus, tandiu 
flagellis ceditur, donec spiritum Deo tradidit. 


"κλεισθεὶς εἰς φυλακὴν, xal μετὰ τοῦτο ἐχδλθεὶς, xal τυπτόμενος, παρέδωχε τὸ πνεῦμα αὐτοῦ τῷ 


p. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
west, τῶν ἁγίων, τῶν σὺν τῷ ἁγίῳ Στεφάνῳ 
p Νέῳψ, ὑπὲρ τῶν ἁγίων εἰκόνων μαρτυρη- 
[ἄντων. 
Πολλοὶ τῶν στρατιωτῶν τότε ὀρθοδόξιυν, ὄντων, 
ταξάμενοι τῷ βίῳ, γεγόνασι μοναχοί. Τοὺς το!ού- 
ς δὲ ὁ παράνομος βασιλεὺς τιμωρησάμενος, ἐφό- 
)σε, Καὶ γὰρ τὸν ἕνα, Βασίλειον χαλουμενον, ix- 
φλώσας, εἶτα τὴν προσχύνησιν τῶν ἁγίων εἰκόνων 
λοῦντα ἀκούσας, λαχτίσας, ἐξήνεγχε τὰ ἔντερα 
ποῦ, xai οὕτως ἑἐξοοισθεὶς μετὰ ὀδύνης ἐτελεύτη- 
v. "Allo; ἔγχλειστος ἐν τῷ σωσθενίῳψ ῥινοχοπη- 
ie, ἐν Χερσῶνι ἐξωρίσθη, καὶ μέλλων φονευθῆναι, 
ioytv εἰς Χαζαρίαν, ἐν qj καὶ ἐπίσχοπος ἐγένετο, 
d ὕστερον ἐτελειώθη. ἽΔλλος δὲ Στέφανος ὀνόμχτι 
ς Σουγδίαν ἑἐξορισθεὶς, xal πολλοὺς ὠφελήσας, 
λος ἔσχε τοῦ βίου. θμοίως xal Γρηγόριοι δύο σὺν 
)λλοῖς ἄλλοις ἐξορισθέντες, ἀπέθανον. ᾿Αλλὰ xal 
ὠάννης ἀπὸ λεγαταρίων, εἰς Δαφνουσίαν ἐξορισθεὶς, 
d τῇ τοῦ βασιλεύοντος χελεύσει δερόμενος κατὰ 
ιιρὸν συχνῶς, τὸν βίον ἀπέλιπεν. 


Eodem die 
$81 Certamen sanctorum, qui cum sancto Ste- 
phano juniore pro sacris imaginibus martyrium 
subierunt. 

Fuere tunc complures milites orthodoxi, qui 
misso hujus vite rebus nuntio, monachi freti sunt. 
Eos impissimus imperator durissimis tormentis 
vexatos interfecit. Nam Basilio oculos effodit,eique 
adhuc de sacrarum imaginum cultu loquenti calce 
impacto intestina disrupit: deinde relegatum, e 
vita abire coegit. Alius equuleo inclusus, naribus 
precisis, Chersonam relegatur: unde fuga saluti 
suse eonsulens, in Chazariam sese proripuit, ub 
episcopus factus, postea decessit. Alius Stephanus 
nomine, in Sogdiam ejectus, cum ibi plurimis pro- 
fuisset, vivendi finem fecit. Similiter et Gregorii 
duo cum aliis quamplurimis vertere solum coacti, 
obiere. Sed Joannes exlegatarius, Daphnusiam ex- 
pulsus, statis temporibus, imperatoris jussu, fre- 
quentissime casus, vita perfectus est. 
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Eodem die 


218 Certamen sancti martyris Irenarchi. 

Irenarchus martyr Sebastensis, ab adolescentia 
lictoris officium ad multandos sanctos martyres 
prestabat. Sed cum videret abreptas ad quiestio- 
nem a Maximo, Sebastes praefecto, temporibus 
Diocletiani imperatoris, Christianas mulieres multo 
fortiores esse, quam sexus muliebris ferre posset, 
editisque miraculis tyrannum confundere ; divina 
Christi gratia illuminatus, sumpto animo Christum 
aperte confessus, seipsum etiam Christianum pra- 
dicavit. Et primum quidem praesidis jussu in lacum 
injicitur : deinde cum ex eo incolumis evasisset, 
in ardentem fornacem immittitur ; unde etiam sine 
ullo detrimento egressus, capite plectitur, et spiri- 
tus quidem ejus in celos evolavit; reliquie vero 
in terra sepulta jacent. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima nona 
$19 Commemoratio sancti Patris nostri Joannis 
Damasceni. 

Hic Leone Isauro, ejusque filio Constantino im- 
peratoribus, floruit in urbe Damasco, genere,nobi- 
litate ac fide clarus, patre virtutibus insigni natus ; 
omnemque Gracorum disciplinam, necnon divinas 
Scripturas assecutus.Ob Christiautem fidem patriis 
opibus derelictis, monachus factus est una cum 
Cosma, cujus plures exstant hymni, qui in sanctis 
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Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

Λθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Εἰρηνάργο,. 
Εἰρήναργος ὃ μάοτυς ἐγένετο ἀπὸ i. 
Σεδαστείας. Νέος δὲ ὧν τὴν ἥἡλικίαν͵ Uy. 
τάξιν ὑπῆρχε, χαὶ τιμωρουμένων τῶν ; 
μαρτύρων, αὐτὸς χαθυπούργει. Ett, 
γυναιχῶν Χριστιανῶν ἐπὶ τῆς βασιλείας a; 
τιανοῦ, παρὰ Μαξίμου ἄρχοντος τῆς  Lóa 
φωτίζεται τὴν ψυχὴν ὁ Εἰἰρήναρχος ὑπὸ τί; 
χάριτος τοῦ Χριστοῦ, ἐξ ὧν ἐὔλεκε τὸς ν᾿ 
ὑπὲρ φύσιν ἀυδριζομένας, καὶ κχαταισχυνοῦτι 
τύραννον, ἐπὶ τοῖς παρ᾽ αὐτῶν γινομένοις kh. 
Ὅθεν παῤῥησίᾳ ὁμολογήσας τὸν Χριστὸν u 
τὸν ἀναχηρύξας Χριστιανὸν, πρῶτον ub: 
ἄρχοντος προστάξει ἀπεῤῥίφη ἐν τῇ λίμνῃ 7 
ἐκ τῆς λίμνης ζῶν ἐξελθὼν, εἰς χάμινον ty 
πυρός, Kal ix. ταύτης διασωθεὶς παραδόξως, 
φαλίσθη. Καὶ τὸ μὲν πνεῦμα αὐτοῦ ἀνῆλρινὶ 

οὐρανοῖς" τὸ δὲ λείψανον ἀπεδόθη τῇ γῇ. 


ΜΗΝῚ] T9 AYTQ. 


Ke 
Mváurn τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν "efe 
Δαμασκηνοῦ. 


Οὗτος ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας Δὲν: 
Ἰσαύρουν, xai Κωνσταντίνου τοῦ υἱῶ | 
ix τῆς πόλεως Δαμασχοῦ γένους mipuic; 
ἐνδόξου xal πιστοῦ. Ἔτυχε δὲ φιλαρέτου z 
xai ἐξεπαιδεύθη πᾶσαν τὴν ἙἙλληνιχὴν τ 
σιν, ἀλλὰ xal τὴν θείαν Γραφήν. Διὰ &: 
Χριστὸν πίστιν τὸν πατριχὸν πλοῦτον xr: 


festis, ac precipue in magna sancti Paschatis heb- ( γέγονε μοναχὸς, μετὰ xal Κοσμᾶ, οὔτινος " 


domada decantantur. Sanctus vero Joannes multa 
verborum ubertate sententiarumque gravitate, at- 
que sacre Scriptura auctoritate heresim Iconoma- 
chorum confundens, sepe carcere, sepe erumnis 
ab hereticis imperatoribus multatus, vexatusque, 
in optima confessione decessit, et a discipnlo suo 
sepultus fuit. 


Eodem die 
440 Certamen sancti martyris Philomeni. 


Philomenus martyr, Aureliano imperatore, ex 
regione Lycaoniw, negotia exercens, advehendis 
frumentis Ancyre in Galatia operam dabat. Quod 
autem Christianus esset, apud prefectum Ancyre 
delatus, ejus tribunali sistitur. Cumque Christum 
omnium Deum Dominum profiteretur,primum qui- 
dem ferreis clavis pedibus manibusqueconfixis, in 
equuleum raptus, scorpionibus laceratur; deinde e 
ligno depositus, in ardentem fornacem conjicitur: 
sed nullo, Dei virtute, damno affectus, pedibus ite- 
rum, manibus, οἱ capite clavis trajectis, triginta 
stadia cursu confleere compellitur, donec cursu et 
labore confectus, beatam animam suam Deo tradi- 
dit, pro quo martyrium subiit. 


λόγος τῶν ἐν ταῖς ἁγίαις ἑορταῖς mou 
μελῳδιῶν, καὶ μάλιστα ἐν τῇ ἁγίᾳ μεγάλῃ ἃ. 
περὶ τοῦ Πάσχα. Ὁ οὖν ὅσιος ᾿Ιωάννης, : 
λόγων αὐτοῦ δυνάμει, xai ταῖς ἐκ τῶν ἁγίων :: 
ἀποδείξεσι, κατήύσχυνε τὴν τῶν Εἱκονομάχυ" 
σιν. Ὅθεν xai διαφόρως ἐξορισβθεὶς παρὰ τῶν: 
χῶν βασιλέων, καὶ φυλακαῖς παραδοθεὶς, z 
αὐταῖς τῇ καχουχίᾳ ταλαιπωρηθεὶς, ἔν xmi: 
γίᾳ ἐτελειώθη, ταφεὶς ὑπὸ τοῦ μαθητοῦ αὐτοῦ. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

ἤΑθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Φιλουμένυ". 
Φιλούμενος ὁ μάρτυς ἦν ἐπὶ Αὐρηλιανοῦ τ 
σιλέως, ἀπὸ χώρας τῆς Λυχαονίας, πραγμῖϊ 
νος, καὶ σῖτον χομίζων ἐν τῇ χώρᾳ τῆς Àj 


D τῆς Γαλατίας. Χριστιανὸς δὲ ὧν, διαδάλλει 


ἄρχοντι ᾿Λγχύρας. Καὶ παραστὰς τῷ XM 
αὐτοῦ, xal τὸν Χοιστὸν ὁμολογήσας, OU 
τοῦ παντὸς, xa) Κύριον, πρῶτον μὲν ἡ! 
τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας ἤλοις σιδηροῖς, X 
σανίζεται. "Ἔπειτα κχρεμασθεῖς, μετὰ τοῦ σ᾽ 
ξέεται, καὶ τοῦ ξύλου ἀποχαταδιδασθεὶς, εἰς L 
vov ἐχπυρωθέντα ἐμδάλλεται. Ἐχ τούτου 9 
τοῦ Oto) δυνάμς:, ἀδλαδὴς διχφτυλαχθεὶς, χοθι 
ται αὖθις τοὺς πόδας, χαὶ τὰς χεῖρας, xai τὶν 
φαλήν' xal ἐπὶ τριάχοντα σταδίους ἐλαύνεται' 


λιποψυχήσας ἀπὸ τοῦ πολλοῦ δρόμου, καὶ τοῦ τοσοῦτου κόπου, τὴν μακχρίαν αὐτοῦ ψυχὴν vapibus 


Θεῷ, δι᾽ ὄν ἐμαρτυρησεν. 


NOVEMBER. 
Α 


MIINI Τῷ AYTQ. 


Ἄθλησις τοῦ dyloo xai πανευφήμου ἀποστόλου 
᾿Ανδρέου, ἀδελφοῦ τοῦ μεγάλου Πέτρου. 

ὦτος, ἀδελφὸς γνήσιος ὑπάρχων τοῦ μεγάλου 
στόλου Πέτρου, μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου 
jv ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἐχήρυξεν εἴς πᾶσαν τὴν παρ- 
γνν τῆς Βιθυνίας, καὶ τοῦ Πόντου, καὶ τῆς 0pj- 
, xai τῆς Σχυρίας. Μετὰ δὲ ταῦτα ἀπῆλθεν ἐν 
αστουπόλει τῇ μεγάλῃ ἐν Jj παρεμδάλλουσιν ὁ 
ἰὸς, καὶ ὁ Φάσις οἱ ποταμοί. Οὔτινος Φόσιδος 
τεροι οἱ Αἰθίοπες κατοικοῦσιν, Εἴτα ἀπῆλθεν ἐν 
τραῖς τῆς ᾿Αχαῖας εἷς Πελοπόννησον, Καὶ ἐσταυ- 
|j ὑπὸ Αἰγεάτου τοῦ ἀνθυπάτου" καὶ οὕτως 
ιεἰώθη. Τὸ δὲ ἱερὸν αὐτοῦ λείψανον τότε μὲν 
m ἐν Ηάτραις τῆς 'Ayalac ὕστερον δὲ ἀνσχομι- 
, προστάξει τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, παρὰ 
&ylou ᾿Αρτεμίου ἐν Κωνσταντινουπόλει χατετέθη, 
& τῶν ἁγίων ἀποστόλων Λουχᾶ καὶ Τιμοθέου, 
τὴν ἱερὰν τράπεζαν τῶν ἁγίων ἀποστόλων, 


ον ἰαμάτων Χάριν. 


ἢ 
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EODEM MENSE. 
Die tricesima 
$91 Certamen sancti et clarissimi apostoli Andrez, 
fratris magni Petri. 

Hic germanus magni apostoli Pelri frater, post 
asceasionem Domini nostri Jesu Christi,predicavit 
in tota maritima ora Bithyniae, Ponti, Thracie, et 
Scythis : deinde magnam Sebastopolim lustravit, 
quam fluvii duo interscindunt, Psarus, et Phasis, 
cujus sunt accole inferiores /Ethiopes. Postremo 
Patras Achaia in Peloponnesum migravit, ubi ab 
Kgea proconsule in crucem sublatus est : alque 
ita mortem obiit. Sacre vero ejus reliquis» tunc 
quidem Patris in Achaia deposit: ; postea vero 
Constantini imperatoris jussu a sancto Artemio, 
una cum sanctis apostolis Luca et Timotheo, Con- 
stantinopolim translate, sub sacra apostolorum 
mensa condit fuerunt, gratiam curationum emit- 
tentes. 





MENOLOGII GRJECORUM 


PARS SECUNDA 


A MENSE DECEMBRI AD FEBRUARIUM. 


ΜΗΝῚ AEKEMBPIO C 


Ἐν τῇ πρώτῃ. 

Μνήμη τοῦ ἁγίου, καὶ ἐνδόξου προφήτου Ναούμ. 

Ὁ μέγας καὶ ἔνδοξος προφήτης Ναοὺμ ἐγέ- 
Ὁ ἀπὸ τῆς φυλῆς Συμεων xal, τῆς χώρας τῶν 
υδαίων. Εὐλαδὴς δὲ ὧν, ἐδέξατο παρὰ Θεοῦ προ- 
τείας χάρισμα’ καὶ προεφήτευσε χατὰ Νινευὴ 
ς πόλεως. μετὰ τὸ προφητεῦσαι κατ᾽ αὐτῆς πρό- 
zov τὸν Ἰωνᾶν. Καὶ εἶπεν, ὅτι Μέλλει ἡ Nie 
o3 ὑπὸ ὑδάτων γλυχέων καὶ πυρὸς ἀφανισθῆναι. 
| καὶ γέγονε: τῇ γὰρ κελεύσει τοῦ θεοῦ, διὰ τὰς 
μαρτίας αὐτῶν ἡ περιέχουσα τὴν Νινευή λίμνη͵ 
μσμοῦ γενομένου, κατεπόντισεν αὐτήν. Καὶ πῦρ ix 
ἧς ἐρήμου ἐπελθὸν, τὰ ἐναπομεῖναν μερὸς αὐτῆς 
χτέκαυσε, Καὶ μετὰ τὸ προφητεῦσαι πάντα ταῦτα͵ 
πέρανε, χαὶ ὑπὸ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐτάφη τὸ 
εἰψανον αὐτοῦ ἐντίμως ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. "Hv δὲ ὅτε 
τελεύτησεν, ἐτῶν τεσσαράκοντα xal πέντε. Εἶχε δὲ 


υ 


MEMSE DECEMBRI. 


Die prima 

Έ Commemoratio sancti et gloriosi prophete Nahum. 

Magnus et gloriosus propheta Nahum de tribu 
Simeon, ex regione Juda, fuit, vir singulari in 
Deum pietate. Cum autem prophetia donum a Deo 
accepisset, prophetavit adversus Niniven urbem, 
post Jonam prophetam, dicens: Ninive dulcibus 
aquis ignique subvertetur. Quod et contigit : divino 
enim jussu propter eorum peccata stagnum, quod 
urbem ipsam ambibat, terrcmotu facto,illam sub- 
mersit, et ignis ab eremo irruens reliquias ejus 
penitus absumpsit. Postquam 9 autem heec omnia 
przdixisset, decessit, ejusque corpus a propinquis 
in terra sua honorifice conditum fuit. Cum vero 
obiit, annos quadraginta quinque agebat. Erat 
autem mento rotundo, facie gracili, tenui capillo, 
capite subcalvo ac procero. 


ἕνειον μὲν στρογγύλον᾽ ἰσχνὸν πρόσωπον, ἁπλᾶς τρίχας. "Hv δὲ καὶ ὑποφάλακρος, xal τὴν χεφαλὴν 


γων ἐπιμήχη, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Agnes τοῦ ἀγίου μάρτυρος ᾿Δνανίου. 
᾿Δλνανίας ὁ μάρτυς ἐγένετο μὲν ἀπὸ τῆς Χώρας 


Eodem die 
ἃ Certamen sancti martyris Ananio. 
Ananias martyr ex Persidis regione fuit, laicus 
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quidem, sed Christianus : atque idcirco a Persis α τῶν Περσῶν: Z δὲ Aat, ἀλλὲ Xm. 


com prehensus, acerbissimis tormenlis excruciatus 
est, etad necem flagris concisus.ut vix respiraret. 
Sublatis tandem oculis ita eos, qui aderant, allo- 
cutus est: Consurgite, et Deum orate: ecce enim 
video scalam culum attüingentem, et super eam 
homines igneos,mihi dicentes : Veni nobiscum, et 
ducemus te in urbem latitiz, hilaritatis, lucisque 
plenam. Quibus in verbis exspiravit: et sancta qui* 
dem illius anima in supernam,quam viderat, civi- 
tatem advolavit:at corpus in Perside conditum 
exspectat tremendam et extremam resurrectionem, 
quando una cum omnibus resurget, et immortali 
Christi Dei nostri regno perfruetur. 


διὰ τοῦτο πιάταντες αὐτὸν οἱ [diu n. 
ἰσχυρῶς Καὶ ἀπὸ τοῦ πολλοῦ δα:μοὺ ς-, 
νεχρὸς, ὀλίγον ἀναπνέων. ΒΕ αὶ κείμενος ἐ,. 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, xai εἴπε πρὸς τοὺς m 
ἐκεῖ" Ἐγέρθητε καὶ ποιήσας: πρὸς s 
ἰδοὺ γὰρ θεωρῶ σχάλαν φθάνουσαν εἰς τῷ, 
xai πυροειδεῖς ἐπ' αὐτὴν ἄνδρας λέγον: . 
05 μεθ' ἡμῶν, xi! εἰσαγάγωμὲν σε d... 
πληρωμένην χαρᾶς καὶ εὐφουσύνης, χα. -.. 
ταῦτα εἰπὼν, ἐξεπνευσε’ xai d μὲν δ 
ψυχὴ ἀνῆλθεν εἰς τὴν ἄνω πόλιν, χαδὼ: 
Τὸ δὲ λείψανον αὐτοῦ κατάχειται ἐν Bez: 
χόμενον τὴν φοδερὰν xal τελευταίαν ἀγ:--- 


xai αὐτὸ μέλλει ἀναστῆναι μετὰ πάντων, καὶ ἀπολαῦσαι τῆς ἀθανάτου βασιλείας Χριστοῦ -᾿ 


ἡμῶν. 
EODEM MENSE. 
Die secunda 
4 Commemoratio sancti ac beati Philareti Elee- 
mosynarii. 

Imperant» religiosissima Irene claruit iste; ex 
regione Paphlagonie ortus, opibus quidem satis 
amplis, quas sibi ipsi laborando comparaverat ; 
sed postea diabolica invidia ad inopiam redactus, 
non tamen idcirco eleemosyne oblitus. Ex uno au- 
tem beneflcenti, ejus exemplo palam fiet, quam 
incredibili fuerit in pauperes liberalitate. Aberrarat 
aliquando vicinisui bos : qui Philaretum adiit, 
invenitque eum in agello suo junctis sub jugo bo- 
bus sementem facientem. At Philaretus hominem 
moerore confectum videns, soluto eique tradito 
altero bove, ipse jugum cum altero subiens, do- 
mum rediit. Quam virtutem Deus remuneraturus, 
effecit, ut imperatrix Mariam illius flliam Con- 
stantino filio suo in matrimonium collocaret. Quo 
factum est, ut ejus familia ditata fuerit. Ipse vero 
propensior in pauperes factus,et usque ad senectu- 
tem florens, obiit, et in Criseos monasterio se- 
pultus est. 


Eodem die 
B Commemoratio sancti. prophete Habacuc. 


Iste ex tribu Simeon fuit de regione Jude: 
prophetavit autem decaptivitate,eteversione Jeru- 
salem Hebraeorum urbis, deque cedeac servitute 
populi.Cum vero Nabuchodonosor Persarum rex 
contra Jerusalem venisset,ad exteras terras fugit ; 
οἱ simul ac Persa recessere, et qui remanserant 
Judai in .Egyptum descenderunt, rediit et ipse in 
terram suam, et messoribus agelli ministrabat : 
quibus cum aliquando prandium afferret, domesti- 
cissuis ait : Ego longum ineo iter:si verolon- 
giorem moram traxero, messoribus vos cibum 
deferte. His dictis ab angelo Babylonem sublatus 
est, quz? aberat mille passuum bis centum sexa- 
ginta quinque: deditque cibum Danieli prophet 
in lacu incluso : et rursus domum delatus, alte- 
rum messoribus prandium attulit, re nemini indi- 


MHNI TQ AYTo. 
B. 

Μνήμη τοῦ ἁγίου xai μακαρίου Φιλαρῖς, 

᾿Ελεήμονος. 

Ἐπὶ τῆς βασιλείας Εἱρήνης τῆς ε)πὶ 
γέγονεν οὗτος, ἀπὸ τῆς χώρας Παφλαγοι"; 
σιος δὲ ὧν ἐκ τοῦ χαμᾶτου αὐτοῦ, ὑπὸ eh... 
λιχοῦ ἐπτώχευσε uiv: τῆς δὲ ἐλεημεσύνς: 
ἐλάθετο. ᾿Απὸ ἐνὸς δὲ πράγματος, καὶ - 
δείξομεν αὐτὸν εἷς πάντα ἐλεήμονα" "At 
τοῦ γείτονος αὐτοῦ ὁ βοῦς, xal ἀπῆλβε τ. 
ὃ γείτων, καὶ ebpev αὐτὸν εἷς τὸ up: 
σπείροντα μετὰ τοῦ ζευγαρίου αὐτοῦ" xi- 
νὸν λυπούμενον, ἔλυσε τὸ ἕν βοίδιον, c 
αὐτῷ. Καὶ αὐτὸς ὑπερῆὰς τὸν ζυγὸ" μετὶ 
βοϊδίου, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἴκον αὐτοῦ, | 
θεὸς τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ, ἐποίησε τὴν i 
xai ἐπῆρε τὴν ἐχγόνην αὐτοῦ Μαρίαν v 
τὸν υἱὸν αὐτῆς Κωνσταντῖνον, Καὶ ἀπὸ v 
τῆσεν ἣ γενεὰ αὐτοῦ. Αὐτὸς δὲ ἐλεῶν τοὺς τι 
καὶ ῥογεύων μέχρι γήρως, ἀπέθανε, καὶ 5i 
τῇ μονῇ τῆς Κρίσεως. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 

Μνήμη τοῦ ἀγίου προφήτου ᾿Αμὄαχουμ. 

Καὶ οὗτος ἐκ τῆς γενεᾶς τοῦ Συμεὼΐ ἡ 
ἀπὸ τῆς χώρας τῶν Ἰουδαίων, :Ιροεφήτευσι ἡ 
τῆς αἰχμαλωσίχ, καὶ καταστροφῆς τῆς dU 
λὴμ, πόλεως τῶν Ἑύόραίων, καὶ τῆς σφαγ! 
δουλείας τοῦ λαοῦ. Ὅτε δὲ Ναδουχοδονοσυῦ ἡ 
λεὺς τῶν Περσῶν ἦλθε χατὰ τῆς ἹΕΡῸΝ 
ἔφυγε καὶ ἀπῆλθεν εἷς ξένην γῆν, Ὡς δὲ M 
ψαν οἱ Πέρσαι, χαὶ οἱ ἀπομείναντες bw 
£Orcav εἷς Αἴγυπτον, ἦλθε xal αὑτὸς εἰς 
αὑτοῦ" xal ἐδούλευε θερισταῖς τοῦ quf 
"EAa6s δὲ τὸ ἄριστον ἀπαγαγεῖν τοῖς θεριστῶ 
εἶπε τοῖς ἰδίοις αὐτοῦ" ᾿Εγὼ ὑπάγω paxott 
ἐὰν βοαδύνω, xoulsate τροφὴν τοῖς 
Ταῦτα εἰπὼν, ὑπὸ ἀγγέλου ἀπῆλθεν εἰς Βὰ 
μίλια διακόσια ἑξηκονταπέντε, xal ἔδιυχε τὴν 


φὴν τῷ προφήτῃ Δανιὴλ, ἐγκεχλεισμένῳ 
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. Καὶ πάλιν ἔρθχσε, xxi ἀπεχόμισε τοῖς 0:2:- À cata. Cum vero et alia multa predixisset, diem 
ἕτερον ἄριστον, μηδενὶ εἰπὼν τὸ γεγονός. Προ- — obiit, et sepultus est. 
σας δὲ wal ἕτερα πολλὰ, ἐτελεύτησε xat ἐτάφη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. Eodem die 
"Αθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος 'A6(Cov. Ὁ Certamen sancti martyris Abibi. 
d τῆς βατιλείας Λικιννίου τοῦ βασιλέως, ὑπ- Licinio imperatore fuit iste diaconus, Christique 


| οὗτος διάκονος,καὶ διδάσχαλος τῆς τοῦ Χριστοῦ — Ecclesise doctor : qui cum omnesad se accedentes 
σίας, διδάσχων πάντας τοὺς προσερχομένους — verbo veritatis instrueret, ad imperatorem delatus, 
τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, Τοῦτο μαθὼν ὁ βασι- — ejusque jussu retentus,suppliciis subjicitur.Deinde 
καὶ ὀργισθεὶς, ἀποστείλας, ἐχράτησεν αὐτὸν, in magnam fornacem ardentem injectus, ibi psal- 
θασάνισεν. Εἶτα ἀνάψας χάμινον μεγάλην, iv — lens, etgratias Deo agens, finem accepit: quem 
ἐνέθαλεν. "Ev dj καὶ ψάλλων καὶ εὐχαριστῶν ὁ — furtim Christiani sublatum, unguentisque ac thy- 
; τὸ τέλος ἐδέξατο. Ὃν oi Χριστιανοὶ χρύφα λα- — miamatis delibutum, cum psalmis, hymnis, et 
ἰς, xal μετὰ μύρων xai θυμιαμάτων ἀλείψαντες, — canticis spiritualibus sepelierunt cum sanctiscon- 
ι(λμοῖς καὶ ὕμνοις, καὶ ᾧδαῖς πνεῦματικαῖς κατ-ὀ fessoribus Guria et Samona, eo miraculo insigni- 
xv, μετὰ τῶν ἁγίων ὁμολογητῶν Γουρία xai Za- P bus, quod puella, cui Gotthus quidam jurata in 
i, τῶν τὸν θαῦμα ποιησάντων τῆς χόρης, fj» templo eorumdem sanctorum fide suas nuptias 
ἴθος ἀπατήσας, xal πλανήσας δι᾽ ὅρκων ἔχειν spoponderat, mox dcceptam et in servitutem re- 
xa, πεποίηκε δούλην, εἶτα xal ἐς τάφον ζῶ-  dactam, vivam insuper in sepulcrum injecerat, a 
ινέδαλεν" ἀλλ᾽ οὗτοι ol ἅγιοι, ἐπειδὴ ἡντιφώ- — morte servarunt. 

ν αὐτὴν (εἰς γὰρ τὸν ναὸν τὐτῶν ὥμοσεν ὁ Γότθος, καὶ οὕτως ἔλαθε τὴν χύρην), ἐλυτρώσαντο αὐτὴν τοῦ 
του. 


MINI TQ ΑΥ̓ΤΩ. EODEM MENSE. 


r Die tertia 
Αθλ 9 ἁγί ona θεοδώ 
θλησις τοὺ ἁγίου per opaptupoe σεοθώρου 3 Certamen sancti magni martyris Theodori, episcopi 
ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας, Alexandrini. 


i ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τῆς Αἰγύπτου ἄνθρωποι, xal Alexandri Egypti populus, et precipue Graci 
ἱστα οἱ Ἕλληνες, xal, ἄπιστοι, πιχροὶ xai δύσ- ( ac infideles,adversus sanctos sevietcrudelesfuere. 
» xai ὠμοὶ ἐγένοντο εἰς τοὺς ἁγίους, xai διὰ — Quare plurimos in ea urbe martyres effecerunt : 
ὁ xai πολλοὺς μάρτυρας ἀπειργάσαντο. Ἐξ ὧν — ex quorum numero sanctus iste Theodorus, quod 
jv μαρτύρων ἐγένετο καὶ οὗτος ὁ ἅγιος Θεήδω- — Christum confiteretur, et in ipsum crederet, quod- 
Μαθόντες γὰρ ὅ τῶν ᾿Αλεξανδρέων λαὸς, ὅτι que Grecos doceret.eumdem pro Deo habere, facto 
€ ὁ ἅγιος θεόδωρος ὁμολογεῖ τὸν Χριστὸν,. xal — in eum impetu, comprehensus, crudelissime dila- 
stt εἰς αὐτὸν, xai διδάσχει τοὺς Ἕλληνας ἔχειν piatur : deinde contexta spinis corona capiti ejus 
ὃν Θεὸν, μετὰ πιχρίας συνέδραμον πρὸς αὐτόν’ imposita, oculisque graviter contusis, scommatis 
πιάσαντες αὐτὸν, πρῶτον μὲν ἐτιμωρήσαντο per jocum et contemptum irridetur : tum vinctus 
upüx. Ἔπειτα πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀχανθῶν, in mare projicitur : sed inde incolumis evadens, 
ἰφάνωσαν αὐτόν’ xai ἔτυπτον εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς jussu praefecti decollatur : cujus sacer beatusque 
οὔ, xai διεγελᾶτο xai ἐνεπαίζετο. Εἶτα δεθεὶς — spiritus ccelos ascendit ; at pretiosm reliquie in 
ἔφη ἐν τῇ θαλάσσῃ. Kal ἐξ αὐτῆς ὑγιὴς ἐξελθὼν, — eadem urbe Alexandriz depositi, accedentibus ad 
προστάξει τοῦ ἄρχοντο, ἐπεκεφαλίσθη. Kol τὸ  jpsas usque in presentem diem curationes emit- 
| ἱερὸν καὶ μαχάριον αὐτοῦ πνεῦμα ἀνῆλθεν εἰς — tunt. 
΄ς οὐρανούς" τὸ δὲ τίμιον λείψανον κατετέθη ἐν αὐτῇ τῇ πόλει ᾿Αλεξανδρείας, παρέχον τοῖς πρόσερχομένοις 
ἰῷ ἰάματα ἕως τοῦ νῦν. 


᾿ς Τὸ αὐτῇ ἡμέρᾳ D Eodem die 
Μνήμη τοῦ ἁγίου xai ἐνδόξου προφήτου Σο- 8. Commemorátio sancti et gloriosi prophetg So- 
qovlov. phoniz. 
Καὶ οὗτος ὁ ἄγιος, xai ἔνδοξος προφήτης Σοφο- Iste sanctus etgloriosus propheta Sophonias, ex 


ις ix τοῦ γένους ἦν τοῦ Συμεὼν, τοῦ υἱοῦ τοῦ tribu Simeon, fllii patriarche Jacob, fratrisque 
τριάρχου ᾿Ιακὼδ, ἀδελφοῦ δὲ τοῦ Ἰωσὴφ τοῦ  pulcherrimi Joseph, omnia Dei mandata implens, 
quio. Ποιῶν δὲ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, xal etin preceptis ejus ambulans, prophetis donum 
ρευόμενος ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ, ἐδέξατο mpo- accepit. Prophetavit autem de eversione,et desola- 
mri χαρισμα, xai προεφήτευσε περὶ τῆς  tioneJerusalem,deque exterminationeJudzmorum ; 
ὠσεως, xal ἐρημώσεως τῆς Ἱερουσαλὴμ, xai quodque,Hebreisomnino rejectis, peculiaris Dei po- 
pi τοῦ τέλους, xxl περὶ τῆς καταλύσεως τῶν — pulusex gentibus eligendus esset, cum summo im- 
υδαίων' xai ὅτι ἐξολοθρευθέντων τῶν 'EÓpatuv, piorum dedecore et probro,summaquejustorumglo- 
"ήσεται περιούσιος λαὸς τοῦ Θεοῦ ἐξ ἐθνῶν’ xal riaethonore;quod demum Christus Dominusom-:- 


191 


MENOLOGII PARS I. | 


spiritus judex rexque futurus,unicuique secundum À ἔσται αἰσχύνη μὲν τῶν ἀσεδῶν, Us n. 


opera ejus retributurus sit. Hec itaque cum So- 
phonias prazdixisset, mortuus est, ejusque corpus 
domi suz depositum exspectat extremam resurre- 
ctionem. Joanni Theologo effigie ac lineamentis 
corporis erat simillimus, nisi quod hic mentum 
panlo rotundius habebat. 


Eodem die 
9 Commemoratio sancti Theoduli. 


Sanctus Theodulus ex Cypro insula, a pueritia 
remisso rebus hujus seculi nuntio, Christum ex 
tota anima complexus, monachus efficitur: tanto- 
que paupertatis Christi, humilitatisque studio te- 
nebatur,utloco mollisstraguli,saxis uteretur,iisque 


impositus somnum caperet. Sic igitur multa conti- B 


nentia, humique cubitu corpus macerans, multa 
alia spiritualia dona accepit; tum illud potissi- 
mum, ut omnium hominum cogitationes introspi- 
ceret.Quare si quis illi aliter atque sentiret prolo* 
queretur,objurgabat eum,et quidquid isanimo con- 
cepisset,exponebat.Quin etiam stultitiam simulans, 
uniuscujusque opera reprehendebat, ad peniten- 
tiam peccatores convertens. Cumque ita vixisset, 
multosque moribus atque doctrina servasset, iu 
pace decessit,ejusque reliquie in Cypro deposite, 
curationes effundunt. 


EODEM MENSE. 
Die quarta 


10 Certamen sancte Barbare, martyris. C 


Sancta Barbara,martyr,ex Oriente fuit, filia Dios- 
cori cujusdam gentilis,temporibus impii imperatoris 
Maximiani. Veritus autem ejus pater, ne filia ob 
eximiam formam raperetur, in altissimaturri a se 
excitata illam inclusit, deditque eiidola,que coleret. 
Verum illa contritis idolis, Christi amore incensa, 
illum adorabat. Unde etiam cum balneum pater adi- 
ficari, unamque in co fenestram fleri fabris man- 
dasset, ipsa post patris discessum, e turri prospi- 
ciens,tres aperiri fenestrasjussit in nomine Patris, 
et Filii,et Spiritus sancti. Cognita igitur a patre, 
quod Christiana esset, praefecto torquenda traditur. 
Deinde arrepta fuga occasione,in montem se prori- 
puit: quampater ipse contento cursu assecutus, 


propriis manibus decollavit ; sed cum e monte de- D 


scenderet, delapso e colo igne conflagravit. 
εὑρὼν, o^xslate χερσὶν ἀπεχεφάλισε, Κατερχόμενος δὲ 
χατελθόντος, 
EODEM MENSE 
Die quinta 
118 Commemoratio sancti Patris nostri Saba. 


Theodosio Juniore imperante claruit hic sanctus 
Saba,ex regione Cappadocie,Joanne et Sophia natus. 
À prima autem atate parentibus, et mundo valedi- 
cens, abiit, et monachus factus est. Sed majorum 
certaminum, majorisque virtutis studio incensus, 


καίων: xai γενήσεται χριτῆς xx: Sea... 
πνοῆς Χριστὸς ὁ Κύριος, xa! ἄντατιξ,- | 
χατὰ τὰ ἔσγα αὐτοῦ, Οὗτος μεῖσ τὸ τοῦ 
προφητεῦσαι, ἀποθχνὼν, ἐἔτάςτ, €» τῷ LL 
xai χατάχειται τὸ σῶμα αὐτοῦ, ἐχξε 
τελευταίαν ἀνάστασιν. "Ev — C& ὅμοιος “- 
θεολόγῳψ᾽ μιχρὸν τὸ γένειον στρογγυλώτετον : 
Tn αὐτῷ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Θεοδούλου. 

Ὅ ὅσιος θεόδουλος γέγονεν ἀπὸ Κύπρου -i 
παιδιόθεν δὲ τὸν χόσμον χαταλιπὼν, xa! τὸ» | 
ἀγαπήσας ἀπὸ ψυχῆς, ἐγένετο μοναχ΄ς Καὶ: 
τοῦ Χριστοῦ τὴν πτωχείαν ἠγάπη,τ:ε,χαὶ τὶν - 
σιν,καὶ τὴν ἀχτι μοσύνην, ὥστε ἀντ! στρωυτ, 
λῶν λίθους ἔχειν͵, καὶ ἐν αὐτοῖς ἐπανχπαύετε: 
δὲ χατχδαπανῶν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τ΄ 
χρατείας xal τῆς χαμευνίας ἐδέξατο xag. 
πνευματιχά, Καὶ πρῶτον χάσισμα τὸ m 
πάντων τῶν ἀνθρώπων τοὺς λογισμοί: t 
τις προσῆλθεν αὐτῷ, ἄλλα ἀντὶ ἄλλων AL. 
χεν αὐτοὺς, xal τὸ ἀπόχρυφον τοῦ eov: 
ἔλεγεν αὐτῷ σχηματισάμενος δὲ in. 
ἤλεγχεν ἑχάστου τὰς πράξεις, καὶ ἐπέτι::: 
μετάνοιαν. Οὕτω βιώσας, καὶ πολλοὺς 22; 
τρόπου, xal τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ, Gi 
ἔθανε. Καὶ ἐτέθη τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν τί 
βρύον ἰάματα. 


MHNI T9 ΑΥ̓ΤΟ. 
A 

"Agnes: τῆς ἁγίας μᾶρτυρος Bapós: 

Ἡ ἁγία μάρτυς Βαρδάρα ἐγένετο ἀπὸ : 
λῆς, θυγάτηρ Διοσχόρου τινὸς Ἕλληνος, : 
μιανοῦ τοῦ παρανόμου βασιλέως. Ὁ δὲ τας 
διὰ τὸ εἶνάι αὐτὴν εὔμορφον, ἵνα μὴ ápriz 
τὴν, ἐποίησε πύργον ὀψηλὸν, xai ἀπέχλειπ. 
ἐν αὐτῷ καὶ ἔδωχεν αὐτῇ καὶ εἴδωλα, v: 
κυνῇ. ᾿Εχείνη δὲ, τὰ εἴδωλχ συντρίψασι͵ ^ 
στὸν ἐπόθει, xal ἐσέδετο. "EE οὗ xa! λουτρὸντ 
τος τοῦ πατρὸς αὐτῆς, xai διαταξαμένου τοῖς! 
ταις μίαν θυρίδα ποιῆΐσαι, ὑποχωρήσαντες i 
ἐχείνη ἀπὸ τοῦ πύργου παραχύψασα, τρεῖς " 
διετάξατο γενέσθαι, εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Dh 
τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Ate 
οὖν παρὰ τοῦ πατρὸς ὡς Χριστιανὴ, παρε: 
ἄρχοντι, καὶ ἐτιμωρήθη. Εἴτα φυγοῦσα, ἀν! 
τὸ ὄρος. Καὶ καταδραμὼν αὐτὴν ὁ πατὴρ ii 
ix τοῦ ὄρους, κατεχάη ὑπὸ πυρὸς ix τοῦ" 










MIINI Τῷ ΑΥ̓ΤΟ. 
E. 
Μνήμη τοῦ οσίου Πατρὸς ἡμῶν Σάδ:. 
᾿Επὶ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ M5 
νετο οὗτος ὁ ἅγιος Σάδας, ἀπὸ τῆς χώρει 
παδοχίας, υἱὸς ᾿Ιωάννου χαὶ Σοφίας" μιχρὸς : 
ἔτι τὴν ἡλιχίαν͵ καταλιπὼν καὶ τοὺς γονεῖς αὶ 


κόσμον, ἀπελθὼν, ἐγένετο μοναχός, "Erit: 
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ὄνων ἀγώνων, καὶ μείζονος ἀρετῆς, ἀπῆλθε καὶ A ad magnum Euthymium se contulit, a quo in mo- 


ὃν μέγαν Βὐθύμιον. Καὶ map! ἐκείνου πέμπεται 
ὃ κάτω μοναστήδιον, πρὸς τὸν ἅγιον Θεόχτιστον. 
τοσοῦτον ἡγωνίσατο ἐς ἀρετὴν, ὦστε μὴ μόνον 
σαι πάντας τοὺς μονάζοντας, ἀλλὰ καὶ γνώρι- 
γενέσθαι τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Αναστασίῳ καὶ ᾿ἴουστι- 
p. Καὶ γὰρ καὶ εἷς αὐτοὺς ἀπεστάλη μεσίτης 
t τῶν πατριαρχῶν Ἱ:ροσολύμων. Πολλοὺς δὲ 
ξας τὴν ἀρετὴν, xai πολλὰ μοναστήρια συστη- 
woe, καὶ θαύματα οὐκ ὀλίγα ἐργασάμενος, ὡς 
39m τῆς γῆς ἐξαγαγεῖν, ὀγδοηχονταπῖντε ἐτῶν 
μενος, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. 
MIINI TQ AYTQ. 
ζ' 
ἡ τοῦ ὁσίου ᾿Ιστρὸς ἡμῶν Νικωλάονυ, ἀσχιεπισ- 
χόπου Μύρων τῆς Λυχίας. 

πὶ τῆς βασιλείας τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνου 
tto οὗτος ὁ μέγας ἀρχιερεὺς xai θχυμχτουργὸς 
χοπὸος εἰς τὰ Μύρα Λυχίας᾽ πρότερον γενόμε- 
μοναχὸς, καὶ πολλὰ ἀγωνισάμενος εἰς ἀδετήν. 
τὶ δὲ ἐπίσχοπος προεχειρίσθη, πολλὰ θαύματα 
Ὑσεν" ἠλευθέρωσε δὲ xal τρεῖς ἄνδρας ἐκ τοῦ 
του" ἐλοιδορήθηταν 12 οὗτοι, xal ἐδέθησαν, 
ἔμελλον ἀποχεφαλίζεσθαι. ᾿Αλλ᾽ αὐτὸς ἔδραμε, 
ἐκράτησε τὸ σπαθιον, καὶ ἐπῆρεν αὐτὸ ἐκ τῶν 
(àv τοῦ δημίου, xal ἀπέλυτεν αὐτοὺς, Καὶ ἄλλοτε 
ιν ἐλοιδορήθησαν ἄλλοι τρεῖς εἷς τὸν βασιλέα Κων- 
γτῖνον ὑπὸ τοῦ ἐπάρχου ᾿Αὐὔλαδίου, ὡς ἐπίδου- 
, καὶ ἀπεχλείσθησαν εἰς τὸ πραιτώριον. Καὶ ὅτε 
λλον ἀποχεθαλισθῆναι, παρεχάλεσχν τὸν ἅγιον 


ὁλαον. Καὶ ἦλθεν ἐν Κωνστατινουπόλει ἐν ὀνείρῳ C 


“παρήγγειλε τῷ βασιλεῖ, καὶ τῷ ἐπάρχῳ, καὶ ἀπ 
ταν αὐτοὺς. Καὶ ἄλλα πολλὰ θχύμχτα ποιήσας, ἐν 


ἦνῃ ἐτελείώθη. 
MIINI Τῷ AYTQ. 
Z 
7|xv τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν 'Ap6posloo, ἐπισχό- 
που Μεδιολάνων. 


Au02óstog ὃ θαυμαστὸς ἐγένετο ἐκ τῆς πόλεως 
λης, συγχλητιχὸς, ἐπὶ τῶν γρόνων τῶν υἱῶν τοῦ 
ἥχλου Κωνσταντινου, Κωνσταντίου χαὶ Κώνσταν- 
Ὁ Διὰ δὲ τὴν πολλὴν αὐτοῦ ἀρετὴν wx! δικαιοσύ- 
,, ἐπίτχοπος, ἐγένετο Μεδιολάνων" xal διήρχεσεν 
ς τῶν χρόνων τοῦ Μεγάλου Θεοδοτίου. Ζῆλον δὲ 
ων θεϊχὸν, καὶ ἐλευθέραν ψυχὴν, ὅτε εἶδε τὸν Μέ- 
ν θεοδόσιον πιχρανθέντα, καὶ ἀποστείλαντα στρα- 
v, καὶ σφάξαντα τὸν ἐν θεσσαλονίχῃ λαὸν, ἐπειδὴ 
ταισαν εἷς τὸν βασιλέα, εἶτα ἐλθόντα εἰς τὴν bop- 
ν τῶν Χριστοῦ γέννων, ἵνα εἰσοδεύσῃ, xal εὔξη- 
t, χαὶ χοινων ἡσῃ τῶν ἀχράντων μυστηρίων, ἐχώλυ- 
v αὐτὸν, xai οὐχ ἀφῆχεν εἰσελθεῖν εἰς τὸ βῆμα, 
πὼν, ὅτι Φονέας, xal μάλιστα τοτούτων ὁμοφύλων 
ριστιανῶν, ἡ ᾿χχλησία τοῦ Θεοῦ οὐ δέχεται, Τὸν δὲ 
ον ἐθαυμασεν ὁ βασιλεὺς, καὶ ἐτίμησς, καὶ ὑπ.’ 
ὥρῃσεν, εἰπὼν, ὅτι ᾿Αληθῶς ἀρχιερεύς ἐστι. Πολλὰ 
xai ἄλλα μνήμης ἀξια ποιήσας, θανὼν ἐτέφη. 


nasterium inferius ad sanctum Theoctistum missus 
ea contentione virtules persecutus est, ut non so- 
lum monachos omnes superaverit, sed etiam no- 
minis celebritatem apud imperatores Anastasium, 
et Justinianum sibi comparaverit :etenim ad illos 
ab Hierosolymorum patriarchis tanquam mediator 
missus fuit. Qui cum multos virtutibus imbuisset, 
et inulta monasteria contruxisset, plurima etiam 
miracula edidisset, e quibus hoc unum memora- 
tur, quod e terra aquam eduxit, annos natus octo- 
ginta quinque, ad Dominum migravit. 


EODEM MENSE. 


Die sexta 


B 182 Commemoratio sancti patris nostri Nicolai, 


archiepicopi Myr in Lycia. 


Constantino Magno imperatore floruit isle ma- 
gnus pontifex et Thaumaturgus episcopus in Myra 
Lycic urbe : et primum quidem monasticam agens 
vitam, toto animo in virtutes contendit. Deinde 
episcopus ordinatus, multa miracula patravit. Tres 
enim homines a morte liberavit, qui falso delati, 
et in vincula conjecti, ad supplicium ducebantur : 
sed accurrens ille, gladioque jam cervicibus im- 
minente, e carnificis manibus erepto, eos solvit. 
Totidem alii conjurationis in Constantinum impe: 
ratorem a prafecto Ablabio falso insimulati, et in 
praetorio inclusi, cum capite plectendi essent, 
sanctum Nicolaum invocarunt: qui per quietem 
Constantinopolim adveniens, imperatori, et pra- 
fecto priecepit, ut illos dimitterent. Tandem post 
multa alia miracula in pace decessit. 


EODEM MENSE. 
Die septima 
ἘΦ Commemoratio sancti Patris nostri Ambrosii, 
episcopi Mediolani. 

Ambrosiusadimirabilisex urbe Romafuitsenatorii 
ordinis, temporibus Constantii, et Constantis filio- 
rum Constantini Magni. Ob multas autem ipsius 
virtutes atque justitiam episcopus Mediolanensis 
factus, vixit usque ad tempora Theodosii Magni. 
Cum vero divino zelo incensus esset, animumque 
liberum haberet, Theodosium Magnum quod vche- 
menter commotusexercitum misisset,ac Thessalo- 
nicensem populum,qui in ipse imperatorem pec- 
caverat trucidari jussisset, in festo natalis Christi 
templum ingredi volentem, ut oraret sacraque my- 
steria perciperet, ingressu templi prohibuit : Ec- 
clesia Dei, inquiens, non admittit homicidas, ac 
eos presertim; qui ejusdem secum gentis Christia- 
nos trucidarent. At imperator sanctum admiratus; 
simulque honore prosecutus; recessit, Ambrosium 
verum esse episcopum affirmans. Ille vero, cum 
multa alia memoratu digna fecisset, obiit; sepul- 
tusque fuit. 
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EODEM MENSE. 
Die octava 
14 Certamen sancti. martyris. Athenodori. 


Istesanctus e Mesopotamia Syrisfuit, monachus 
pius Deumque timens, temporibus Diocletiani im - 
peratoris. Delatus autem ab idolatris, quod Chri- 
stum pro Deo haberet, comprehenditur ab Eleusio 
preside, et, ad duas columnas funibus alligatus, 
ardentibus facibus aduritur. Tum ferreos candentes 
globulos illius axillis subjiciunt, eumque super in- 
gentem laminam igneam, amplitudine janue pa- 
rem, extendunt : mox bove eneo subjecta flamma 
includunt. Ille vero angelico ministerio ab iis om- 
nibus liberatus, octoginta viros ad Christi fidem 
pertractos, Christianos effecit. Precepititaque pre- 


MENOLOGII PARS. I. 
À ΜΗΝῚ TO ΑΥ̓ΤῸ. 


B' 
ἔλθλῃσις τοῦ ἀγίου μάρτυρος ᾿Δδχνκλν, 
Οὗτος ὁ ἅγιος ἐγένετο ἀπὸ Minen, 
Συρίας, μοναχὸς εὐλαδὴς καὶ φοδουμν 
Θεὸν, ἐπὶ Διοχλητίανοῦ τοῦ βασιλέως, Y 
δὲ παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, ὅτι τὸν Χριστὶν τ 
ἐκρατήθη παρὰ ᾿Ελευσίου ἄρχοντος" xai t 
σχοινίων, μέσον δύ) στύλιυν, ὑπὸ χηρίων ἢ 
χατεχάη. Εἴτα σιδηρᾶ στρογγύλα mss. 
ἔδαλον εἷς τὰς ματχάλας αὐτοῦ, [αὶ αν 
ἐπόρωσαν πέταλον χαλκχοῦν μέγα, ἴον αὶ 
ἥπλωσαν αὐτὸν ἐπ᾽ αὐτῷ. Καὶ abgic ἐν gt. 
πυραχτωθέντι ἐμδάλλεται. Λυτρωθεὶς δὲ κἡὶ 
τούτων ὑπὸ Θεοῦ ἀγγέλων, ἐπεσπάσατο - 


fectus, ut decollaretur. Cumque carnifex districto B τοῦ Χριστοῦ πίστιν ἀγδοήκοντα ἄνξυας͵ a 


gladio cervici immineret, manus qua gladium te- 
nebat, repente ab humero avulsa, una cum ense 
in terram decidit. Quare nemo alius ad ipsum ac- 
cedere ausus est. Sanctus vero vivendi finem fecit. 


EODEM MENSE. 
Die nona 
185 Conceptio sancte Anne, matris Deipara. 


Dominus et Deus noster cum animatum sibi tem- 
plum domumque sanctam in suum habitaculum 
preparare vellet, misit angelum suum ad Joachim 
et Annam justos, ex quibus suam secundum car- 
nem Matrem procedere destinaverat, et preenuntia- 
vit conceptionem infecunde ac sterilis. ut Virginis 
fecunditati fidem faceret. Concepta est igitur, na- 
taque sancta Virgo Maria, non, ut quidam aiunt, 
septimestris, aut sine viri opera, sed exactis no- 
vem integris mensibus, ex promissione quidem, 
attamen ex viri conjunctione : solus enim Dominus 
et Deus noster Jesus Christus sine viro, ac sine 
commistione et semine ex sancía Virgine natus 
est, modo quodam ipsi soli noto, nobis autem inef- 
fabili et inexplicabili ; cumque perfectus Deus es- 
set, omnia sibi quie ad carnis dconomiam perti- 
nent, perfecte assumpsit, prout humanam naturam 
ab initio condidit atque effinxit. 


Eodem die 


| D 
116 Commemoratio sancti Patris nostri Joannis, epi- 


scopi, qui postea in lauram sancti Saba secessit. 


Joannes Christi servus Nicopoli Armeniam natus, 
mortuis parentibus Marciano imperante, erogatisin 
pauperes facultatibus suis, monachus factus est. 
Ob suam autem virtutem a Sebastes archiepiscopo 
ordinatus Coloniz episcopus, exactis in episcopatu 
decem annis, eo abdicato, Hierosolyma profectus 
est, et in lauram sancti Saba secessit: ubi adeo in 
virtulibus profecit, ut aliquando deambulans et iti- 
neris labore defatigatus, divina arreptus virtute, 
ad cellam suam, que mille passuum quinque ab- 


πάντας Χριστιανούς, Προσέταξε δὲ ὁ urs. 
φαλισθῆναι αὐτὸν, xai τοῦ δημίου τὸ τι 
μνώσαντος, καὶ θέλοντος αὐτὸν ἀποχεραὶῃ: 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ (pou χοπεῖσα, ἣ κρατοῦν 
θίον, μετὰ τοῦ σπαθίου ἔπεσεν ἐπὶ τὴν pi. 
δὲ μὴ τολμήσαντος ἐγγίσαι αὐτῷ, αὐτὸς ὃ; 


MIINI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
θ᾽ 
ἁγίας — "Avvre τῆς or 
Θεοτόχου. 


Ἢ σύλληψις τῆς 


Ὅ Κύριος ἡμῶν καὶ Θεὸς, θέλων lw 
ναὸν ἔμψυχον, καὶ olxov ἅγιον, εἰς sra 
τοῦ, τὸν ἄγγελον αὐτοῦ ἀπέστειλε πον! 


(| καίους Ἰωακεὶμ xal Ανναν, ἐξ ὧν 3er 


θ:ἷν τὴν χατὰ σάρχα Μητέρα αὐτοῦ. Kr 

τὴν σύλληψιν τῆς ἀγόνου xai στείρας, *« 
τῆς Πιαρτένου τὴν γέννησιν. Ὅθεν avvex 
Ηαρθένος Μαρία, xai ἐγεννήθη, οὐχὶ, 

τινες, ὅτι ἑπτὰ μηνῶν, ἢ ὅτι χωρὶς ἀν: 
τελείως ἐννέα μηνῶν ἐγεννήθη. καὶ ἐξ ὺ 
μὲν, ἐκ συναφείας δὲ ἀνδρός. Μόνος vt 
ἡμῶν χαὶ Θεὸς ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς ἄνευ ὁ 
χωρὶς συναφείας xal σπορᾶς ἐγεννήθη ic 
l[xpütvou, ἀποῤῥήτως xai ἀνερμηνεύτως, 
ἐκεῖνος μόνος" xal τέλειος ὑπάρχων θεὶς, 
αὐτοῦ τῆς κατὰ σάρχα οἰχονομίας τέλει: 
Orto: χαθὼς καὶ τὴν τῶν ἀνθρώπων φύσιν i 
νῃσς, καὶ ἔπλασε τὸ χαταχράς. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Μνήμη τοῦ ὀσίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Ἰωΐνν 
μένου πρότερον ἐπισχόπου, εἶτα ijj 
αὖρας τοῦ ἁγίου Σάδα. 

Ἰωάννης, ὃ τοῦ Χριστοῦ θεράπων, ἢ 
Νιχοπόλεως τῆς ᾿Αρμενίας. Μετὰ δὲ 0» 
γενέων αὐτοῦ͵ ἐπὶ τῆς βασιλείας Mapruv 
τὸν πλοῦτον αὐτοῦ τοῖς πτωχοῖς, καὶ iy» 
yó« διὰ δὲ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ, ἐποίησεν : 
dxo?mov Κυλωνείας ὁ ἁοχιεπίσχοπος Xin: 
ἐπεσχόπησεν vm δέχα. Εἶτα ἀφεὶς τὴν i 
αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα, χαὶ 
εἰς τὴν λαύραν τοῦ ἁγίου Xa6a. Τοσοῦτον ἢ 
ἐνάρετος, ὅτι ποτὲ περιπατῶν, χαὶ χοκιάτει 
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υνάμεως θεοῦ, xai εὑρέθη ἐξαίφνης εἷς τὸ A erat,temporis momento deferretur.Sed cum Perse 


v αὐτοῦ, τῆς iv μέσῳ ὁδοῦ ἐχούσης μίλια 
᾿Αλλὰ καὶ ὅτε ἦλθον οἱ Πέρσαι xatà τῆς χώ- 
εἰνης, xxl ἀπῆλθον xal εἰς τὴν λαύραν, ἔτυ. 
σαν, καὶ οὐχ ἔόλεπον τὸ χελλίον αὐτοῦ" ἠτή - 
ἃ τὸν Θεὸν ἰδεῖν, πῶς χωρίζεται ἢ ψυχὴ ἀπὸ 
ματος, καὶ ἔδειξεν αὐτῷ. Ζήσας δὲ τὰ πάντα 
ατὸν τέσσαρα ἐτελειώθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

ἡ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ix τῶν ἐδδομήκοντα, 
ἰθένους, ᾿Απολλὼ, Κηφᾶ, Τυχικοῦ, ᾿Επαφροϑί- 
. Καίσαρος, καὶ Ὀνησιφόρου. 

τῶν τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ὁ μὲν Σωσθένης, 
ς ὃ ἅγιος ἀπόστολος ᾿Ιαῦλος μέμνηται, ἐπί- 
ς Κολιφῶνος ἐγένετο᾽ ὁ δὲ ᾿Απολλὼ, οὔτινος 


τοῦ ὁ αὐτὸς ἀπόστολος μέμνηται ἐν τῇ πρὸς Β 


Moue πρώτῃ ἐπιττολῇ, ἐπίσχοπος Καισαρείας 
o. Ὁ δὲ Τυχικὸς, οὔ καὶ αὐτοῦ ὁ αὐτὸς ἀπό- 
; μέμνηται, δεύτερος ἐπίσχοπος μετὰ Σωσθέ- 
ολοφῶνος ἐγένετο" ὁ δὲ ᾿Επαφρόδιτος, οὔτινος 
τοῦ ὁ αὐτὸς ἀπόστολος μέμνηται, ἑπίσχοπος 
ἰκης ἐγένετο᾽ ὁ δὲ Καῖσαρ, οὗ καὶ αὐτοῦ 
τόστολος μέμνηται, ἐπίσχοπος Κορώνης γέγο- 
ῦτοι πάντες χαλῶς πολιτευσάμενοι, xai ὁσίως 
ἱναντες, xal κυδερνήσαντες τὰς λαχούσας αὐὖ- 
Ἐχχλησίας, «ai τὸν λαὸν, καὶ πολλοὺς πειρα- 

χαὶ βασάνους ὑπομείναντες ὑπὲρ Χριστοῦ 


τῶν εἰδωλολατρῶν, ἐτελειώθησαν, παραδόντες 


σαν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὀσίυν Πατρὸς ἡμῶν Παταπίου. 


ὅσιος πατὴρ ἡμῶν Πατάπιος ἦν ἀπὸ θηδῶν 
ἰγύπτου᾽ γενόμενος δὲ μοναχὸς, ἀπῆλθεν εἰς 
ἔρημον καὶ ἡσύχασε πολλοὺς χρόνους" εἶτα 
ἔρημον καταλιπὼν, παρεγένετο εἷς Κωνσταν- 
πολιν, ἔνθα πολλὰ χατειργᾶσατο θαύματα' 
jg ἀνχδλέψχι διὰ προσευλῆς ἐποίησε, καὶ 
πιχὸν διὰ χρίσεως ἁγίου ἐλαίου ἐθεράπευσε" 
τερον ἔχοντα καρκῖνον ἰάσατο, ὅπερ, ὡς οἱ la. 
λέγουσιν, ἔστι πάθος ἀνίατον. Καὶ δαίμονας 
νον ἐξ ἀνρρώπων, ἀλλὰ καὶ ix τόπων πολλῶν 
τοντας τοὺς ἀνθρώπους, ἀπήλασε, καὶ ἐδίωξε. 
}λα πολλὰ θαύματα ἐποίησε μνήμης xai συγ- 
ἧς ἄξια, Τοιοῦτος δὲ γενόμενος, xai παρὰ βα- 
av xdi πατριαρχῶν τιμώμενος, xal ὑπὸ πάντων 
rv ἀρετὴν αὐτοῦ ἀγαπώμενος, ἐν εἰρήνῃ τέλος 
παρόντος βίου ἐδέξατο, xal παρέδωχε τὴ» μαχὰ- 
αὐτοῦ ψυχὴν τῷ Κυρίῳ, Τὸ δὲ τίμιον αὐτοῦ 
ἄνον χατετέθβη ἐν Κωνσταντινουπρλει, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
víju*, τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Σωφρονίου, ἐπι- 
σχόπου Κωνσταντίας τῆς Κύπρου. 

ὅσιος Πατὴρ ἡμῶν Σωφρόνιος ἐγένετο ἀπὸ 
Κύπρου τῆς μεγάλης νήσου, Χριστιανῶν καὶ 
ἰδὼν γονέων υἱός, "Hv δὲ δι’ εὐφυίαν πολυμαθὴς, 
vo); ἐπιμελῶς τὴν ἁγίαν Γραφὴν, καὶ μελετή- 
τὰ λόγια Κυρίου νυχτὸς xal δυέοας, Τοσοῦτον 
γένετο ἐνάρετος, xai εὐλαδὴς, ὥστε xal μεγά- 


C 


D 


excursiones in illam regionem facerent, et ad lau- 
ram pervenissent, excoecati sunt, nec cellam illius 
videre potuerunt. Rogavit autem Deum,ut videret, 
quomodo anima e corpore excederet; votique 
compos factus est. Cum vero annos quatuor supra 
centum vixisset, migravit ad Dominum. 


Eodem die 


133 Commemoratio sanctorum apostolorum ex se- 
ptuaginta, Sosthenis, Apollo, Cepha, Tychici, Epa- 
phroditi, Cesaris, et Onesiphori. 


Ex his sanctis apostolis Sosthenes quidem,cujus 
sanctus apostolus Paulus meminit,episcopus Colo- 
phonis fuit ; Apollo autem, cujus mentionem facit 
idem apostolus in prima ad Corinthios Epistola, 
episcopus Cesarem ; Tychicus vero, de quo idem 
Paulus, Sostheni in episcopatu Colophonis succes- 
sit ; Epaphroditus, quem idem apostolus laudat, 
Adriacensem Ecclesiam episcopus rexit ; Cesar de- 
mum, cujus idem Paulus meminit, Coronensis 
episcopus fuit. Qui omnes vita recte transacta, 
easque, qua sibi obtigerant, Ecclesias et populum 
sancte religioseque gubernantes atque pascentes, 
multas erumnas ac formenta pro Christo ab ido- 
lolatris passi decesserunt, animas suas Domino 
tradentes, pro quo prompto animo casi sunt. 
τὰς ψυχὰς αὐτῶν τῷ Κυρίῳ, ὑπὲρ οὗ προθύμως 


Eodem die 
18 Commemoratio sancti Patris nostri Patapii. 


Sanctus pater noster Patapius Thebis in &gypto 
natus, sumpto monachorum instituto, in eremum 
secessit, ubi diu quietam vitam egit. Postea relicta 
eremo Constantinopolim profectus, plurima patra- 
vit miracula : caecis enim visum precibus adhi- 
bitis restituit: intercute aqua laborantem, oleo 
sancto ungens curavit : quemdam cancro, morbo, 
ut medici aiunt,immedicabili,correptum liberavit: 
dremones non soluui: ab humanis corporibus,sed à 
multis etiam locis,ubi hominibus nocebant, expu- 
lit fugavitque : inulta denique alia memoratu digna 
prodigia fecit. Cumque talis tantusque esset,atque 
in summo honore ab imperatoribus et patriarchis 
ob suasvirtutes haberetur,in pace finem presentis 
vit:e accepit, beatam animam suam Domino tra- 
dens ; pretiose vero ejus reliquie Constantinopoli 
quiescunt. 


Eodem die 


149 Commemoratio sancti Patris nostri Sophronii, 
episcopi Constantiz Cypri. 


Sanctus Pater noster Sophronius in Cypro ma- 
gna insula Christianis piisque parentibus natus, 
felicitate ingenii multasscientias assecutus,sacram- 
que Scripturam versans,in eloquiis Domini noctu 
diuque meditabatur. Eo autem virtutis pietatisque 
processit, ut et multorum donorum dignus f 
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^t 3laz ma 5 ον miracula. (jare post Dam:ani A λων χαρισμάτων» ἀξιωδσνε, zr τιν; 


345e1.44 m: ΠΤ ΤΙ aret.epsecoot ὀδιίππε, totins po- 
pat ^ra ooriamque iaiTrinis ordinatar «anctüs- 
tma Feclesim Cypri archispiscopus, Sascepto au- 
tem FEcelesia rogimine pauperans dacetn orplano- 
Fm adjntorem,ridgarum 2^*ensorem,male affecto- 
rim hberatore:o.nndoriom t^gnasem se praestiut Per 
AU modse ^um totum nr sse t^mpus sineof- 
fezndwnlo et sine labe traduxisset, Deique mandata 
pro vuribes implevisset, im profunda senecinte ad 
Dominam micravit. 
EDDEW WENSE. 
Die decima 
49 Certemn tenctorum martyrum Menz, Her.ao- 
gemis, εἰ Eugraphi. 


Sanetns martyr W^nas temporibus Maximiani B 


"m$ perator foit. Cam autem in urbe Alexandria 
595 quadam on iiaceplationem,quastionemque vo- 
CAF*RUSF, Tai3:03 est ab im; ratore ad jurgia com- 
ponenda,ati« 31 sap,enUa et eloquentia plurimum 
posset. Alexandriam itaque profectus, sublata se- 
d4taqsae omni controv-rsia, Christianos promptio- 
res erectotesque reddidit, eoque, qui morbo 
aliquo laborarent, curavit. Quod ubi cognovit im- 
p*ratof, misit. Hermog-nem praefectum, qui omr:i 
torm^ntorum genere studeret sanctam Menam a 
Christiana fide abducere, At ille Mena oculos pri- 
ΠΩ ufo effodit, deinde lingiam pra:cidit Sed cum 
sanitati restituturn illum cerneret, credidit et ipse 
H-rmogens, et a sancto Mena baptizatus, 1&0x ab 


j,», qui convenerant episcopis, ordinatus est. epi- (C 


«copus, [ἃ vero com imperatori renuntiatum esset, 
venit ipse, ον e cum Eugrapho suo notario fi- 
demamplexo gravissime excruciatos,gladio demum 
cedi jussit, 

Eodem die 


21 Ceriamen sanctí. multisque. certaminibus clari 
Gem^lli Paphlagonis. 


Ite sanctus ex regione Paphlagonia fuit. Cum 
antem audisset, Julianum Apostatam Ancyre in 
(;alatia esse, adiit. eum, exprobravitque ei, quod 
apo*tata essct, Cliristique inimicus. Quamobrem 
indignatus Julianus, torquere Gemellum capit : et 
primum ferrea et candente zona constrictum,mul- 


toque perfusum sanguine, secum in urbem Edes- D 


sum duxit; ubi subulis candentibus humeros illius 
perforavit: tum clavis ferreis in capite defixis, 
extensum humi sanctuim,ex quatuor partibus alli- 
gavit,pellemque a pedibus usque ad caput detraxit. 
Demum in crucem egit,manibus pedibusque clavis 
conflxis: atque ita vir sanctus Deo ad extremum 
spiritum gratias agens, decessit. 


TYRTEO Διὰ xr mrfti ÉXvrom Mam. 
τῶν» ἀτχιετ ταήπιο KL. $m τα ἢν; 
ἐπ: σχέπων πραχειτέζεςε. ἫΝ 


- - 
: “89. 


αὐτῷ zzii il. 
ξύνες, ἐν viiam rit ποὺς Rim zi 
MHNI ΤῺ ArTO. 


ἽἌβλη τις τῶν, Kr μαοτύρων Mra, 5. 
καὶ ξ΄ γράτου. 

Ὃ £o: μάρτος Μηνᾶς ἕν ἐπὶ μα 
βητίλξως. Ἔγέενετο δὲ εἰς Aldina 
τῶν πραγμάτων χαὶ ἀπεστάλν 17:1. 
λέως, ἵνα ). 775 τὴν Ξιλονεικίαν, ez m 
τοῦ. ᾿Απελθῶν δὲ εἷς ᾿Αλεξξνδρε: αν, n 
νξιχίαν διέλυσε, x13 τοὺς Χλιστισνυ, - 
2024 ἐπκοίγσε, χαὶ πολλοὺς τῶν doin 
᾿Αχλύτας δὲ τυῦτα ὁ βασιλεὺς, &zo-j, 
γένυν» τὺ, ἔπαρον. ἵνα βαπσανίτῃ τὸν 5 
xi! μεταστήση, αὐτὸν ἀκὸ τῆς τῶν ] 
πκίπτεως. Ὁ δὲ ἀπελθὼν, ἐτύφλωσε wi 
τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ ἔχοψεν. Ὡς δὲ d 
λιν ὑγιχναντα, ἐπίστευσε xai αὐτὸς, n 
τοῦ ἁγίου Μηνᾶ ἐδσακτίσθη: παρὰ δὲ τῷ 
τῶν ἐπισχόπων ἐχειροτονήθη ixicxorx 
δὲ ὁ βασιλεὺς, αὐτὸς ἀπελθὼν ἐτιμωρήτι 
ἅμα τῷ νοταρίῳ αὐτοῦ Εὐγράτῳ xu: 
πέλος μαχαίραις χαταχόψας αὐτοὺς ἀνεῖλι 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ΓΑθλησις τοῦ ἁγίου καὶ πολυάθλου Γι: 
Παφλαγόνος. 

Ἔχ τῆς χώρας Παφλαγονίας ἦν οὗτι 
καὶ ἀχούσας ὅτι ᾿Ιουλιανὸς ὁ Παραῦάτης: 
ραν ἔνι τῆς Γαλατίας, ἀπῆλθε πρὸς αὐτὸ 
θεὶς ἔμπροσθεν αὐτοῦ, ἐχάλεσεν αὐτὸν : 
xai ἐχθρὸν τοῦ Χριστοῦ. Καὶ τότε ἐπιχρ:' 
λιανὸς, xal ἤρξατο τιμωρεῖν αὐτόν. Καὶ τ) 
ἔζωσεν αὐτὸν μετὰ σιδηρᾶς ζώνης πεξ 
νης. Καὶ καιόμενος, καὶ τὸ αἷμα ῥέων in 
Παραθάτῃ περιπατοῦντι, Καὶ ὅτε ἔφθαπε 
σαν πόλιν, πάλιν ἐπύρωσε σουθλία, καὶ 
τοὺς ὥμους αὐτοῦ: xal μετὰ τοῦτο ἐποῖ 
σιδηροῦς’ xal χατέπηξεν αὐτοὺς εἷς τὶ! 
τοῦ ἁγίου. Εἴτα ἤπλωσεν αὐτὸν ἐπὶ τὶν 
ἔδησεν ἐκ τεσσάρων, xal ἐξέδειρε τὸ 9: 


ἀπὸ τῶν ποδῶν ἕως τῆς κεφαλῆς, Καὶ μετὰ ταῦτα σταυρωθεὶς, χα! ἥλοις τοὺς πόδας xoi τ 


ἡ λωρεὶς 


EODEM MENSE. 
Die undecima 


Δ Cerlunen. sanctorum mariyrum — Aithale οἱ 
Apszi. 


Isti sancti ex regione Persarum fuere : et Aitha- 


; ἐτελειώθη εὐχαριστῶν τῷ Θεῷ μέχρι τῆς τελευταίας ἀναπνοῆς. 


ΜΗ͂ΝΙ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
ΙΑ΄. 
ἥλθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿λειθαὶ 
“Λψεῖ, 


"Ex τῆς χώρας τῶν Περσῶν ἐγένοντο 
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Ὁ δὲ Αἰθαλὰς ἱερεὺς τῶν εἰδώλων ὑπάρχων À las quidem idolorum sacerdos fidem Christi hunc 


ὡσχει τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν ἀπὸ αἰτίας 
nc * Ἠσθένησε xal ἐνεθυμήθη ἀπελθεῖν εἷς 
ἰισχοπὸν τῶν Χριστιανῶν, ἵνα ρθχραπευθῇ. Καὶ 
; ὑγίανεν. Εἴτα ἀπήρχετο εἷς τὴν ἰδίαν πόλιν, 
ὺς συγγενεῖς αὐτοῦ διδάξῃ γενέσθαι Χριστια- 
Καὶ μαθὼν τοῦτο ὁ ἄρχων, ἐπίασεν αὐτὸν᾽ 
ac τὰ ὠτία αὐτοῦ, ἐνέδαλεν εἷς φυλαχήν. Ὁ 
ὃς "Αψεῖς ὑπῆρχε διάκονος" καὶ κρατηθεὶς καὶ 
,oxab τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, τιμωρεῖται 
ὃς. Εἴτα παραπέμπεται τῷ ἀρχιμάγῳ μετὰ 
ou 'AetgaÀà, Ὁ δὲ ἀρχιμάγος εἰσάγει αὐτοὺς 
τὸν βασιλέα, Καὶ ἡρωτήθησαν παρόντος τοῦ 
ἄγου, καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ κατηναγ- 
σάν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν. Καὶ ἰδὼν αὐτοὺς 
λεὺς ὅτι οὐκ ἀρνοῦνται τὸν Χφιστὸν, ἀπεχεφά- 
αὐτοὺς. Καὶ οὕτως ἐτελειώθησαν. 
Τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ 
n τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Δανιὴλ τοῦ Στυλίτου 
τοῦ ἐν τῷ Ανάπλψ. 

ος ὑπῆρχε μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ 
ου ἐγένετο δὲ ἀπὸ Μεσοποταμίας τῆς Συ- 
[ενταΐτης δὲ γενόμενος, ἀπῆλθεν ἐν uovaatn- 
xal ἐγένετο μοναχός" Καὶ μετὰ τοῦτο παρ- 
o xai πρὸς τὸν μέγαν Συμεὼν τὸν Στυλίτην" 
ὐλογήθη παρ᾽ ἐκείνου" ix Θεοῦ δὲ ἀποκαλύ- 
ἦλθεν ἐν τῷ ᾿Ανάπλῳ. Καὶ ἀπέκλεισεν ξχυτὸν 
| τῶν εἰδώλων, πολλοὺς πειρασμοὺς ὑπομεέί- 
πὸ τῶν δαιμόνων. Καὶ μετὰ τοῦτο ἀνῆλθεν 
'ova, xal ἐγένετο στυλίτης, καὶ οὔτε ψῦχος» 
χῦμα, οὔτε ἄνεμος ἐνίχησεν αὐτοῦ τὴν χαρτε- 
'Exoízctv οὖν πολλὰ θαύματα᾽ καὶ προεῖπε 
μπρησμοὺς τῆς πόλεως καὶ μεταλλαγάς. 
ἔθη δὲ παρὰ πάντων’ καὶ τοσοῦτον ἐγένετο 
στὸς, ὡς καὶ τὸν βασιλέα Λέοντα πρὸς αὐτὸν 
εσθαι χάριν εὐχῆς. Καὶ παρ᾽ ἐκείνου πολλὰ 
χὴν ὡφελεῖσθαι, καὶ φιλάνθρωπον γίνεσθαι 
ταίουσιν. Οὕτω δὲ διώσας ἐτελειώθη. 


ΜΗΝῚ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
IB' 


m τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Σπυρίδωνος ἐπισ- 
χόπου Τριμιθοῦντος τῆς Κύπρου. 


ὅσιος Πατὴρ ἡμῶν Σπυρίδων, ἐγένετο ἐπὶ 
ταντίνου τοῦ βασιλέως, τὸν τρόπον ἁπλοῦς, 


αρδίαν ταπεινός. ᾿Εποίμανε δὲ πρόδατα. Καὶ D 


κα λαδὼν, καὶ θυγατέρα γεννήσας, ἐπεὶ ἐχείνη 
vev , ἐγένετο ἐπίσκοπος " γέγονε δὲ xal θα"- 
pyóc. Καὶ γὰρ ἕν ἀδροχίᾳ προσηύξατο καὶ 
ι, Καὶ ἀπὸ λιμοῦ εὐθηνίαν ἐποίησε, καὶ ὄφιν 
ἄλεν slg χρυσοῦν καὶ πάλιν τὸν χρυσὸν μετὰ 
γῆναι ἐνέχυρον, καὶ δανείσασθαι τὸν πτωχὸν, καὶ 
νμετε ποίησεν εἰς ὄφιν, χαὶ ἀπέλυσε" καὶ ποταμὸν 
vta ἔστησεν" ἦλθε δὲ εἷς τὴν dv Νικαίᾳ σύνοδον 
᾿ατήύσχυνε τοὺς alottuxoc γυνὴ δέ τις ἔδωχε 
γατρὶ αὐτοῦ παρακαταθήκην εἶτα ἀπέθανεν 
ἄτηρ αὐτοῦ, val μὴ εὐρισχομένης τῆς παρ- 
Zxnc, ἡρώτησεν ὁ γέρων τὴν νεχρὰν, καὶ 


PATROL. Gn. CXVII. 


in modum cognovit. Cum morbo laboraret,decrevit 
episcopum Christianorum adire, ut curaretur : 
quo facto statim convaluit: tum in patriam rediit 
ut propinquos ad Christianam religionem traheret. 
Quod ubi cognovit prefectus, comprehensum, au- 
ribusque mutilatum, in carcerem detruisit.Sanctus 
vero Ápseus diaconus comprehensus et ipse, Chri- 
stumque professus, postquam acerbissime excru- 
ciatus fuisset, mittitur ad magorum principem una 
cum sancto Aithala. At magorum princeps illos ad 
regem intromisit: quo przsente, cum a rege in- 
terrogarentur atque adigerentur Christum abne- 
gare, nec tamen ad id induci possent, capite 
obtruncati finierunt. 


Eodem die 


48. Commemoratio sancti Patris nostri Danielis 


Stylite in Anaplo. 

Hic in Mesopotamia Syrie natus, Leone magno 
imperatore,cum annos quinque ageret, in monaste- 
rium profectus, monachus factus est. Postea per- 
rexit ad magnum Simeonem Stylitam, qui et Da- 
nieli benedixit. Tum ex divina revelatione in Ana- 
plum profectus, se in idolorum fano inclusit, 
multis molestiis a demonibus affectus. Postremo 
conscensa columna factus est Stylita : cujus con- 
stantiam, atque animi firmitatem nulla frigoris. 
nulla sstus, nulla ventorum vis frangere unquam 
potuit. Multa igitur miracula patravit, Urbisque 
incendia mutationesque praedixit, et omnibus cha- 
rus fuit, atque ita admirabilis, ut Leo imperator 
ad eum accederet, ut ejus preces deposceret, a 
quo multa alia anims utilia didicit, tum illud in 
primis, ut misericordem se erga delinquentes pre- 
beret. Hunc in modum exacta vita decessit. 


EODEM MENSE. 
Die duodecima 
**4 Commemoratio sancti Patris nostri Spyridionis 
episcopi Trimithuntis in Cypro. 

Sanctus Pater noster Spiridion, Constantino im- 
peratore, vir moribus simplex, corde demissus, 
oves pascebat. Defuncta uxore, ex qua filiam 
susceperat, episcopus ordinatus, insignis miracu- 
lorum patrator fuit: nam in maxima siccitate, 
precibus suis pluviam impetravit: in summa rei 
frumentaris caritate,annone abundantiam intulit : 
serpentem in aurum convertit, rursusque aurum, 
postquam pauper eo oppignerato alimenta sibi 
comparavit, ad pristinam serpentis naturam revo- 
cavit, atque dimisit: flumen rapidissimum con- 
sistere fecit. Interfuit et Concilio Niceno, et he- 
reticos confudit. Mulier quedam ejus fili» deposi- 
tum tradiderat : eaque exstincta, cum quereretur 
depositum, interrogavit sanctus senex mqgiueze 
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sus, pluribusque crumna:. one 
terreis cum acutis clavia il:u3 JediDns azur 
tur ambulare,cum interim vir2s 'atrierotur ΟὝΣ τς 
tius autem acerbissime tortus decodarur τῇ τς 
caput cum diu latuisset,tandem in arbore .n--n'im 
est, cornice super eam stante, et zarr:t .niic:nm 
faciente. Sed el sanctus Mardarius innumerc- :15- 
jectas tormentis, nihil aliud in ore habebar. mam 
Christianus sum. Perforatis itaqu? ta..5, .n^2T 
posterioribus ejns me2m?73 τις 
fecit. Porro sanctas E1z»n.us 
manibus mutilatis, post.prim 
crura virgis confracta essent, exspiravit. At saneta 
Orestes detecta, quam occultam gestabat, erzc» 
comprehensus, et super grabato ferreo canu-c'2 
impositus, ad Dominum migravit, Sanctus vero 
Enstratius post plura supplicia in caminum  in;?- 
ctus. decessit. 


capite suspensus, 
latis, vivendi finem 


lingua, et ambabus 


Eodem die 
471 (^rtamen sanctz Luciz virginis. 

Ese: martyr &yracusis in magna Sicilie insula 
aua. marem sanguinis profluvio laborantem ad 
az Catanam dInxit. uta sancta martyre Agatha 
&* i47, ^a InATUyT Agatha et Lucie ma- 
fer A Ac. 62 5» tao tin Lucia pradixit, fore ut 
à τον γαῖ, Quare domum re- 
verum, farsa “4. 859 panperibus distribuerunt. 
SeÁ nnoas ati rz n ttt Ψ»ΤΊΔΙ studebat, ab eo, 
qmi Wlam pet 5 Ὁ] jong^te uxorem videbat, ad 
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Ἢ μάρτυς Λυκία, ἐγένετο ἄπο Xon 
Y3^ 7,6 γέτυ», Ex τόλεως Συ:αχούστες. EQ 2 
ἀηθενοῦσαν τὸ τῆς αἱμοϊἑοίας πάθος. Mi 
θοῦσα αὐτὴν ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν Kr! 
παραχαλέσῃ τὴν ἀγίτν μάρτοντ "A nns 
ραπεύσῃ αὐτήν. δὲ ἁγία μάρτυς Αἴ 
τὴν μητέρα τῆς Λουχίας ἐπεσχέψατο, 1 
αὐτῆς προεφήτευσεν, ὅτι μέλλει μαρτυϊ 
Χριστοῦ. Ὑπασεοδήσσαι δέδεις τὸν olt 
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vov αὐτῶν ἔδωχαν τοῖς πτωχοῖς" ἐπεὶ δὲ À praefectum delata est. Comprehensa itaque, cum 


εἰν ἐσπούδαζεν, ὁ βιαζόμενος αὐτὴν πρὸς 
κατεμήνυσε τῷ ἄρχοντι τῆς πόλεως. Καὶ 
σα ἠναγχάζετο ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν, 
x ἐπείθετο, ἐχέλευσεν ὁ ἄρχων εἰς τὸ πορ- 
τὴν ἀπενεχθῆναι. "AX ἔμεινε Θεοῦ χάριτι 
«αἱ ἐν τῷ τοιούτῳ τόπῳ τοῦ Θεοῦ φυλάτ- 
αὐτήν. Εἶτα ἀνῆψαν μεγάλην κάμινον, καὶ 
ν αὐτὴν εἰς τὴν πυράν. Καὶ μὴ ἀδιχῆ- 
πεχεφαλίσῤη παρ᾽ αὐτῶν. 
MHNI TO ΑΥ̓ΤΩ. - 
1Δ' 


ἁγίων μαρτύρων 


Λευκίου, 


ς τῶν Θύρσου, xai 
Δεκίου τοῦ βασιλέως Κομδρίκιος ὁ ἡγεμὼν 
μέγαν ἐκίνησε χατὰ τῶν Χριστιανῶν, ἐν τοῖς 
Νικομηδείας, χύνων τὰ τῶν Χριστιανὼν 
καθ᾽ ἑχάστην ὡς ὕδωρ. Λυπηθεὶς δὲ ὁ Λεύ- 
ἱστιανὸς ὑπάρχων, καὶ φοδούμενος τὸν Θεὸν, 
εἷς τὸν ἡγεμόνα, λέγων: Κύων ἀκχόρεστε, 
€ ἐχχέεις τὸ τῶν ἀνθρώπων αἷμα ὥσπερ 
χταναγαάζων αὐτοὺς προσχυνεῖν λίθους καὶ 
»yx καὶ ἀναίσθητα ; ᾿Οργισθεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν, 
ιν αὐτὸν καὶ ἔξεσε τὰς σάρχας αὐτοῦ. Εἶτα 
ἰισεν αὐτόν. Καὶ ὑπήντησε τῷ ἡγεμόνι ὁ 
ρσος, καὶ ὠνείδισεν αὐτῷ, ὡς ἐπιχαίροντι 
iac τῶν ἀνθρώπων, xai ἐχρατήθη καὶ 
xai ἐδέθη χεῖρας xai πόδας, xal ἐξεχεντήθη 
ῥαλμοὺς, xal συνετρίδθη τὰ σχέλη" εἶτα 
ἵνα σχισθῇ μέσον μετὰ τοῦ πρίονος" Καὶ 
à σχισθῆναι, καὶ διχοτομηθῆναι, παρέδωχε 
"ἦν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ις τῶν ἀγίων μαρτύρων Φιλήμονος, 'AnoAÀto- 
vou, xai τῆς συνοδίας αὐτῶν. 

; οἱ ἅγιοι ἐγένοντο ἀπὸ Θηδῶν τῆς Αἰγύπτου͵ 
χλητιανοῦ τοῦ βασιλέως. Ἦσαν δὲ ἅπαντες 
vai. ᾿Επεὶ δὲ ἐχρατήθησαν, εἷς ἐξ αὐτῶν 
ἱενος ᾿Απολλώνιος, χληρικὸς ὧν, ἔδωχε vo- 
α τῷ φυλάττοντι αὐτοὺς Φιλήμονι τῷ χιθα- 
χαὶ παρεχάλεσεν αὐτὸν φορέσχι τὰ ἱμάτια 
χαὶ ἀντὶ αὐτοῦ προσχυνῆσαι χαὶ θῦσαι τοῖς 
ις, Ὁ δὲ Φιλέμων φορέσας τὰ ἱμάτια τοῦ 
ιωνίου, ὅτε ἀπῆλθε θῦσαι, ὡμολόγησε τὸν 
ἦν. Ὁ δὲ ἡγεμὼν, μὴ γνωρίσας αὐτὸν, εἶπεν, 
ἀτε τὸν χιθαριστὴν Φιλήμονα, ἵνα χιθαρίσῃ 
μελῳδίᾳ πείσῃ τοὺς Χριστιανοὺς θῦσαι. Καὶ 
γνωρισθεὶς ὁ Φιλήμων ἐτιμωρήθη μετὰ τῶν 
| παρὰ τοῦ ἡγεμόνος, Ὕστερον δὲ ἐπίστευσε 
ἡγεμὼν, χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ πᾶντες, χαὶ μαθὼν 
ὁ Διοχλητιανὸς ἐτιμωρήσατο αὐτὸν, μετὰ καὶ 
νοῦ τινος πλουσίου, Εἶτα δεσμήσας πάντας 
θαλὼν εἰς σάχχους, ἔῤῥιψεν ἐν τῇ θαλάσσῃ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἰς τῶν λειψάνων τοῦ ἁγίου ᾿Αῤῥιανοῦ χαιτῶν 
προτικτόρων. 


ἃ τὸ βασανίσαι τοὺς ἀγίους διαφόροις βασά- 


Christum abnegare compelleretur,nec ad id facien- 
dum adduci posset, jussit prefectus eam ad lupanar 
duci : sed divino presidio pura intactaque in eo 
loco mansit, Deo illam custodiente. Postremo in 
accensam ingentem fornacem injecta, atque inde 
sine ullo detrimento egressa, ab ipsis decollata 
fuit. 


EODEM MENSE. 
Die decima quarta. 


428 Certamen. sanctorum martyrum — Thyrsi, εἰ 
Leucüt. 


B Decio imperante, cum Combricius praefectus, 


magna adversus Christianos mota persecutione, in 
parlibus Nicomedia sanguinem Christianorum in 
dies velut aquam effunderet,wgre id ferens Leucius 
vir Christianus Deumque timens, adiit przfectum, 
et, Canis inexplebilis, inquit, usquequo homiuum 
sanguinem velut aquam effundes, compellens illos 
adorare lapides et ligna, animo sensuque carentia? 
Ad hzc excanduit prefectus, raptumque in equu- 
leum, et excarnificatum decollari jussit. Thyrsus 
vero obviam factus eidem prefecto, exprobravit, 
quod multo mortalium sanguine exhausto,nondum 
tamen animum suum explesset. Quare et hunc 
comprehensum, manibus, pedibusque revinctis, 
oculis transflxis, cruribusque contusis, mandavit 
serra medium secari. Sed antequam scinderetur, 
inque duas partes divideretur, animam tradidit. 


Eodem die 


49. Certamen sanctorum | martyrum — Philemonis, 
Apollonii, et sociorum. 

Isti sancti, Diocletiano imperante, ex Thebis 
/Egypti urbe orti, sex et triginta numero fuerunt. 
Cum autem comprehensi fuissent, unus ex eis, 
Apollonius nomine, clericus, data Philemoni citha- 
ΓΙ βίαι eorum custodi pecunia, rogavit, ut sumptis 
suis vestibus iret, ac pro se idola coleret, iisque 
sacrificaret. Sed Philemon sumptis Apollonii vesti- 
bus, dum sacra facturus iret, Christum confessus 
est. Quare prifectus hujus rei ignarus: Vocate, 


D ait, citharistam Philemonem, ut citharam pulsans 


vocum suavitate delinitos Christianos ad sacrifi- 
candum idolis inducat. Agnitus igitur Philemon, a 
prefecto una cum aliis torquetur : demum prafec- 
tus ipse eum omnibus suis fidem Christi suscepit. 
Quod ubi rescivit Diocletianus, cruciari illum 
jussit cum Arriano quodam opulento homine: 
postremo vinetos omnes, et sacco inclusos, in 
mare projici mandavit. 


Eodem die 


80 Inventio reliquiarum sancti Arriani, et prote- 
ctorum. 


Postquam variis suppliciorum generibus in san- 
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rte- Biackeziamus animadvertisset, demisit sanctum A vow à Διοχλητιανὸς, ἐνέῤῥιψε. καὶ τὸν b. 


XITWENMUIR ca&emis constrictum in altissimam fo- 
vemm. zmmulequee illam terre aggere obstruxit: se- 
demsgue pro tribunali, cepit per jocum milites 
commelire, et dicere: Videamus, an Christus 
Arrian; vehial, eumque ex hac fovea educat. Vix 
auiem sese im regiam receperat, et accubuerat, 
cim lagudeza, et catenas, quas gestarat Arrianus, e 
lectulo 3gspemsas, Arrianumque ipsum in eo jacen- 
tem vidit. Qnare perterritus imperator, ratusipsum 
esse marum. ei eum, et milites, qui cum ipso 
crediderant, im zaare projecit: quorum reliquias 
saccis gnin qune insutas delphines in Alexandrie 
littins depor tarumt,que ab Arriani servis cognitze, 
honorifice zin urbe Alexandria reposite fuere. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta 
S8 Certamen sacrosancti mo: tyris Eleutherü. 


Bacrosanctas martyr Eleutherius ex magna urbe 
loma fnit, patre a pueritia orbatus; ab Anthia au- 
temmatre fidem Christi edoctus, quamillaa magno 
apostolo Paulo acceperat. Eum Anicetus episcopus 
suscepit, Christianumque litteris institutum, cle- 
ricum fecit. Mox diaconus et presbyter ordinatur, 
deinde Illyrici episcopus. Adriano autem imperante 
comprehensus, et gravissime tortus, in. ardentem 
Íurnum przefecti jussu detruditur. Sed cum eum 
inde incolumen evasisse cerneret prefectus, credi- 
dit et ipse, el in furnum ingressus, ex eo illesus 
exivit, Tum vero prefectus decollatur una cum 
eseleris omnibus, qui in Christum crediderant. 
Sancius autem Eleutberius a carnificibus gladio 
concisus, spiritum tradidit. 


C 


ἄλλο! ἐπίστενσαν, 'O δὲ ἄγιος ᾿Ελευθέριος κατεχόπη͵ τοῖς 


πνεῦμα. 
EODEM MENSE. 
Die decima sexta 
89? Certamen sanctí marlyris Marini. 


Macrini imperatoris temporibus vixit iste nobilis 
senator. Cum autem florenti adhuc etate esset, 
Christians fidei causa comprehensus, adigebatur 
sacra idolis facere, Quod facinus exsecratus, in 
equuleo suspenditur, et gladiis discerpitur. Mox 
igni aduritur, in sartaginem ardentem injicitur, et 
in ferventem lebetem immittitur. Sed Dei beneficio 
ex bis omnibus incolumis evadens, ad bestias, 
emissis in eum leonibus et ursis, damnatur: nullo- 
que ab eis accepto damno, fanum idolorum ingredi 
compellitur, ut sacrificet, At ille ad imperatorem 
ait : Eamus ad templum idolorum. Quo dicto loeta- 
tus imperator, abiit cum tolo populo. Sanctus vero 
oravit, dejectaque orando simulacra contrivit. Tunc 
indignatus imperator, jussit illum capite plecti : 
atque ita spiritum Domino tradidit, pro quo mar- 
tyrium alacriter subiit. 


D 


νὸν εἰς βαθὺν βόθρον τῆς γῆς luis, 
X1sz τὸν βόθρον μετὰ τοῦ χώματος, n 
ἐκένω τὸν θρόνον αὐτοῦ, xai ἐπέτοενε ἢ 
στρατιώτας, λέγων" Ἴδωμεν εἰ Dhsit 
᾿Αὐ-!ιανοὺ, xal ἐκθάλῃ αὐτὸν ix τοῦ Sa, 
Κα: ἀπελθὼν εἷς τὰ βασίλεια, ipaq ὁ ᾿ 

νὴν αὐτοῦ, xai βλέπει τὰ σίδηρα, "M 
ἔφορε: ó ᾿Αῤῥιανὸς, χρεμώμενα εἰς τίν, 
τὸν ᾿Αὐτιανὸν χείμενον ἐπ᾽ αὐτῆς ἡ 
ὁπολαδὼν αὐτὸν μάγον εἶναι" τότε ἔτι 
τῇ θαλάσσῃ μετὰ τῶν συμπιστευσάντων : 
π᾿ωτῶν. Rai ol δελφῖνες λαδέντε- 2i, 
πέντε σζχχους ἐμδληθέντα ἐξήγαγον εἰς ἡ 
᾿λλεξανδρείας. Καὶ γνω;ίσαντες aic 
᾿Αῤξῥιανοῦ χατέθηκαν αὐτὰ ἐν ᾽Δλεξανδρ:: 

MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤῺ, 
Ἢ 

Αϑλη σις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Bi) 
Ὃ ἅγιος ἱερομάρτυς ᾿Ελευθέριος hn 
Ὑτλοκόλεως Ῥώμης. Νέος ξὲ τὴν di. 
ἐγένετο ix πατρὸς ὀρφανός" μητέρα i 
᾿Ανθίαν, παρ᾿ ἐχείνης ἐδιδάχθη τὴν - 
πίστιν, προδιδαχθείσης αὐτῆς ὑπὸ n 
Παύλου τοῦ ἀποστόλου. 'O δὲ ixi 
τοῦτον δεξάμενος, τὰ τῶν Χριστιανῶν i: 
ματα, χαὶ ἐποίησε χληρικόν' εἶτ! o. 
διάχονος xa! πκρεσθδύτερος, εἶτα ἐπίσχος:" 
ριχοῦ" ἐπὶ ὃὲ ᾿Αδοιανοῦ βασιλέως i 
μωρεῖται ἰσχυξῶς. Εἶτα ἐναποῤ ίπτει 
ἐχπκυρωθέντα, διατάξε: τοῦ ἐπάρχου. k 





- ^ * -- * * 
ὁ ἔπαξσχος, Ort E272 0cv. ὑγ:ἧς, ἐπίστι. 
* * - * 7 - 
xai εἶστθεν εἰς τοῦρνον, zzi £D: 


, , * « “Ἂν 
θείς. Τότε ὁ μὲν ἔπχργος ἀποχεφαλ': 
craÜ:o:q ὑπὸ τῶν δημίων, χαὶ οὔτω; 


MIINI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 


ιζ 

Ἄθλη σις τοῦ ἁγίου μζοτυρος Mz 
Ἐπὶ τῆς βασιλείας Μυχρίνου τοῦ pr: 
v&v οὗτος εὐγενὴς δὲ ὑκάσχῶν, ih 
χός" νίαν δὲ γων τὴν RÀ)ixine, Gr 
στιανός. Καὶ Zvryxiteto oai τοῖς 0| 
δὲ οὐχ ἐπείθετο, éxccuicür xai μετὶ τὸ 
ἐξέετο. Εἴτα évigr ἐπὶ τοῦ πυρὸς, εἰ 
εἰς τέγχνον χα μενον, χαὶ roo 
QOvtz, χαὶ ἐκ πάντον τούτων, τῇ τοῦ θ' 
ἐξῆλθεν ὁνιής. Εἴτα ἀτελύθτσιν ἐπ᾽ ov 
λέοντες xi! ἀσχτοι" χαὶ ἑλυτρώθη ἐξ τὴ 
χαζόμενος δὲ ἀπελθεῖν εἰς τὸν ναὸν τὸ 
καὶ θῦσχ', &iz&$ πρὸς τὸν βασιλέα ὁ 
τὸν ναὸν τῶν εἰδώλων. Ἔχζρη δὲ ὁ ji 
ἀκούσας χαὶ ἀπελθὼν πετὰ τοῦ )3o0 WU 
ηὔξατο xai χατέπεσον τὰ εἴδωλα, iU 
σαν. Τότε πιχρανδεὶς ὁ βασιλεὺς, 5 
αὐτὸν, καὶ οὕτω παρέδωχε τὸ πνεῦμ 

Κυρίῳ, δ᾽ ὄν προθύμως ἐμαρτύρησε, 


4 ^ H4 
Eq ἐν 


DECEMBER. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἄνή μη τοῦ ἁγίου προφήτου 'Aqyalou. 
ἐγένετο ἐκ τῆς φυλῆς τοῦ Λευΐ ἐγεν- 
εἰς Βαδυλῶνα ἐπὶ τῆς αἰχμαλωσίας" ὅτε 
xot ἀπήχθησαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι παρὰ τῶν Περ- 
τὴν αὐτὴν Βαδυλῶνα, τοῦ Θεοῦ τοῦτο συγ- 
τὸς διὰ τὰ εἰς αὐτὸν ἁμαρτήματα τοῦ λαοῦ. 
ὧν, ἦλθεν ἀπὸ Βαδυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ. 
ἐφήτευσε μετὰ Ζαχαρίου ἔτη τριχχονταέξ, 
ον δὲ οὗτοι οἱ προφῆται ὅ τε ᾿Αγγαΐος xal ὁ 
ς τὴν ἐνανθρώπησιν τοῦ Χοιστοῦ, ἔτν͵ τετρα- 
δομήχοντα, Ὃ δὲ ᾿Αγγαῖος φανερῶς περὶ 
ἰστροφῆς τοῦ λαοῦ προεφήτευσε. Καὶ εἶδεν 
ἣν xal τὴν οἰχοδομὴν τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν 1ε- 
8. Καὶ ἕτερα πολλὰ προειπὼν ἀπέθανε" 
Ἢ πλησίον τοῦ τάφου τῶν ἱερέων ἐνδόξως 
λοπρεπῶς, ὡς ἐχεῖνοι, ἐπειδὴ xal αὐτὸς ἐχ 
τιχοῦ γένους χατήγετο. ᾿ὑπῆρχε δὲ πολιὸς 
'ᾳ, στρογγύλον ἔχων τὸ γένειον τιμώμενος 
των δι' ἀρετὴν, ὡς Θεοῦ ἔνδοξος καὶ μέγας 
ie. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
τῆς μαχαρίας Θεοφανοῦς, γυναικὸς Λέοντος 


ἀοιδίμου καὶ σοφωτάτου βασιλέως ἡμῶν 
ἄνου. 
ξχχαρία δέσποινα Θεοφανω, ὁπῆρχε τῆς 


,τινουπόλευς xal θρέμμα καὶ βασίλισσα" 
γὰρ Θυγάτηρ Βωνσταντίνου ἰλλουστρίου, 
ὴς βασιλέων τριῶν. Ἢ δὲ μήτηρ αὐτῆς ἐχα- 
iva, ἦν δὲ καὶ αὐτὴ στεῖρα, xai ἄγονος, ὡς 


210 


Eodem die 
338 Commemoratio san:ti prophete Aggai. 


Hic ex tribu Levi fuit, Babylone in captivitate 
natus, cum Judei a Persis in urbem Babylonem, 
captivi abducli sunt, Deo id permittente ob ea, 
que inipsum populus ille admiserat scelera. A 
prima autem state Babylone Hierosolyma venit, 
prophetavitque una cum Zacharia annos sex et 
triginta. Ambo isti prophet», Agg:eus, scilicet, et 
Zacharias, incarnationem Christi antecesserunt 
annis quadringentis et septuaginta. Et Aggeus 
quidem apertissime preedixit reditum populi,vidit- 
que ipse jacta jam templi Hierosolymitani funda- 
menta. Cumque alia multa prophetasset, mortuus 
est, et sepultus apud sepulcrum sacerdotum cum 
pompa et bonore, quemadmodum et illi, cum et 
ipse ex genere sacerdotali esset. Erat autem Ag- 
geus canis capillis, mento rotundo, ob virtutes 
suas ab omnibus in summa existimatione habitus, 
velut insignis et magnus Dei propheta. 


Eodem die 
84 Commemoratio Beate Theophanus uxoris Leo- 

Md clarissimi ac sapientissimi &mperatoris no- 

stri. 

Beata domina Theophano Constantinopolitanm 
urbis et alumna et imperatrix, Constantiniillustris 
viri, ac cum tribus imperatoribus propinquitate 
conjuncti filia, matrem habuit Annam, que ste- 
rilis erat, et infecunda, ut Anna illa Samuelis 


v "Ava ἡ μήτηρ τοῦ προφήτου Σαμουήλ. C prophete mater. Sed cum assiduis una cum viro 


υχνῶς ἀπερχομένῃ, xai παραχαλοῦσα, μετὰ 
)ὃς τὴν ἁγίαν δέσποιναν ἡμῶν Θεοτόχον, τὴν 
Βάσσου τιμωμένην συνέλαδεν ἐν γαστρὶ τὴν 
θεοφανώ" xal γεννήσασα ἐξέθρεψεν ἐναρέ- 
ἄξασα αὐτὴν xx! γράμματα, καὶ ἐπεὶ Βασί- 
περιδόητος βασιλεὺς γυναῖχα ἐξζουλεύσατο 
ἰῷ υἱῷ αὐτοῦ Λέοντι τῷ σοφωτάτῳ βασιλεῖ, 
αὐτὴν χρείττονα μὴ εὑρὼν, δέδωκεν αὐτῷ 
Στεφθεῖσα δὲ χαὶ βασιλεύσασα, ὅμως τῶν 
"οὐχ ἐπελάθετο᾽ ἀλλὰ τῆς συνήθους ἐχομένη 
καὶ ἐλεημοσύνης, ἐθεράπευε τὸν Θεὸν τὸν αὐτῇ 
μένον τὴν βασιλείαν οὐρανῶν. 

MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 

Ἐν ἡμέρᾳ Κυριαχῇ 
λάχῃ μνήμη τῶν ἁγίων Πατέρων, ᾿Αθραὰμ, 

σα 


[4 


, καὶ ᾿Ιαχώδ. 


τούτων τῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν ὁ μέγας 
ς ἐν τῇ BO) τῆς Γενέσεως, ἀχριδῶς ἔγρα- 
λίγα δὲ καὶ αὐτοὶ ἐξ αὐτῆς τῆς βίδλου δι- 
θα. Οὗτος ἀπὸ Χαλδαίας γέγονεν, ἀστρονό-- 
ε2ος᾽ εἴχε δὲ πατέρα εἰδωλολάτρην. Αὐτὸς 
ἱνοήσας, ὅτι οὐδὲ ἕν ix τῶν εἰδώλων ἐστὶ 
ιἀταγαύσας αὐτὰ, ἤχουσε παοὰ τοῦ ἀληθινοῦ 
ι ᾿Αὐραὰμ, ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς σου, xal ix τῆς 
ας σου, xal ix. τοῦ οἴχου τοῦ πατρός σου, 
& εἰς γῆν, ἦν ἐγώ aoc δείξω. » ᾿Αφῆκεν οὖν 
xii ἀνελάδετο τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Σάραν, 


suo precibus sanctam dominam nostram Deiparam, 
qua in zede Bassi colitur,sollicitaret,concepit san- 
ctam Theophano, genitamque ingenue educavit, et 
liberalibus disciplinis instituit. Cum vero Basilius 
celebris imperator filio suo Leoni sapientissimo 
imperatori uxorem qu&reret, hac meliorem non 
inveniens,illam ei in matrimonium collocavit. Co- 
ronata itaque, et imperatrix declarata, non tamen 
pauperum curam abjecit; sed consuetas virtutes 
et eleemosyne studium retinens,Deo inservivit, ἃ 
quo celeste regnum consecuta est. 


EODEM MENSE 
Die dominica 


D 85 Quando occurrit. commemoratio sanctorum Pa - 


trum Abraham, 1saac, et Jacob. 


De his sanctis patribus nostris magnus Moyses 
in Geneseos libro accurate scripsit. Nos tamen ex 
eodem libro pauca de iisdem dicemus.Abraham ex 
Chaldea fuit, astronomis peritissimus, patre ido- 
lolatra natus : cum autem cognovisset nullam in 
idolis esse divinitatem, atque idcirco simulacra 
combussisset,audivit Deum verum sibi dicentem : 
« Abraham, egredere 46 terra tua,et de cognatione 
tua, et de domo patris tui, et veni in terram quam 
monstravero tibi. » Qui statim omnibus valere 
jussis, assumptaque uxore sua Sara, et Lot fratr 


-- 
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iiv. erm γενέσει tgs est,sequens Deum, eumque À xai τὸ ἀνεψιὸν αὐτοῦ  Aót, xai 


ui T- pnr j0c72! modo, ejusque mandata | exci- 
hrs w9—1L: aiztem lsaacum jam senex. Quem 
mtus Beas »racepit,ut illum immolaret: videns- 
ume sex obedientiam, a cade Isaaci abstinere 
amu Baa amtem genuit Jacob. Quorum memo- 
τα facimus apte nativitatem Christi, quod ex iis 
"rrtus secundum carnem natus est. 


EODEM MENSE 
Die decima septima 


36 Certamen sanctorum trium puerorum, Ananiz, 
Azariz, et Misaelis. 

Sancti tres pueri ex urbe Jerusalem fuere, filii 
Ezechiz regis Judzorum,qui ausus est dicere Deo, 
se custodisse qua placita erant in conspectuejus; 
ca mque ad mortem zgrotacet,et penitentiam age- 
rel, vitam sibi ad quindecim annos prorogari im- 
petravit. Isti igitur, expugnatis a Nabuchodonosor 
Assyriorum rege Hierosolymis, abducti sunt Baby- 
lonem captivi : ubi ob virtutem facti sunt principes 
regionis illius. Sed postea recusantes statuam au- 
ream, quam rex fecerat, adorare, in caminum in- 
jecti fuerunt, quos descendens angelus incolumet 
servavit, Quamobrem rex et pueros honoravit, es 
Deum cceli magnum confessus est.Sed cumrex al- 
ter successisset,videns tres sauctos puerosin Deum 
credentes,mandavit illos decollari : cumque decol- 
larentur, alter alterius caput excepit, et postremus 
Daniel amputatum Ananie caput suscepit : atque 
ita vitam finierunt. 


Eodem die 


83 Certamen sancti Danielis propheta. 


Iste sanctus Daniel eamdem cum tribus pueris 
captivitatis fortunam passus, Hierosolymis Babylo- 
nem abiit. Prophetavit autem annis sexaginta, 
Christique nativitatem antecessit annis quadrin- 
gentis sexaginta, vir continens, et jejunans, nul- 
lumque cibum prater legumina degustans. Quare 
Dei amorem sibi conciliavit,a quo missusangelus, 
occulta illum mysteria edocuit.Somnia itaque regis 
solvit ac interpretatus est, deque singularum gen- 
tium regnis, Medorum, scilicet, Assyriorum, Per- 
sarum, Macedonum, et Romanorum, prophetavit ; 


quodque omnia regna dissolvenda forent,et Roma- D «evss: 


norum, Christianorumque imperium obtenturum, 
Christo in z&eternum regnante. Demissus autem in 


lacum leonum, illesus inde evasit, et a rege Bal- 


thasare filii loco honoratus. Postremo ab Attico 
rege cum tribus pueris decollatus fuit. 


Eodem die 
88 Certamen sancti martyris Bacchi Junioris. 


Ex regione Palastinz fuit iste, [rene et'Constan- 
tino imperanlibus, Christianos parentes, proavos- 
que habens, sed ejus pater a demonibus seductus 
ad impuram Saracenorum sectam transiit, et Ha- 


λουθῶν τῷ θεῷ, βλέπων αὐτὸν ks 5 
προστασσόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ. Eíma 5. 
ἐν γήρᾳ. Kai δοχιμάζων αὐτὸν ὁ ΠΝ 
σφάξαι αὐτόν. Καὶ ἰδὼν αὐτὸν iens, : 
Ὁ δὲ '[oaax ἐγέννησε τὸν Ἰαχώδ, Ὃν - 
ἐπιτελοῦμεν, πρὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως :. 
νηθῆναι κατὰ σάρχα τὸν Χριστὸν ἐξ exis. 
MIINI TO ΑΥ̓ΤῸ, 
IZ 
"AgÀnst τῶν ἁγίων τριῶν παίδων 1 
᾿Αζαρία, xat Μισαήλ, 
Οἱ ἅγιοι τρεῖς παῖδες ἐγένοντο dzi | 
τῆς πόλεως, υἱοὶ ᾿Εζεχίου τοῦ fir). 


B Ὅστις ᾿Εζεκίας ἐτόλμησεν εἰπεῖν τῷ e; 


τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ, xal ἀσθενὶ τ: 
νάτου, εἶτα μετανοήσας, ἔλαθε mposiín 
καπέντε. Τῆς δὲ Ἱερουσαλὴμ ὑπὸ v 
᾿Ασσυρίων Ναδουχοδονόσορ πολιορχηθ: τ 
αἰχμάλωτοι εἷς Βαδυλῶνα. Καὶ ài: 
αὐτῶν, ἐγένοντο ἄρχοντες τῆς χώρας ἢ 
μὴ πεισθέντες προσχυνῆσαι τὴν γρυσῖν 
ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς, ἐνεδλήθτ, σαν εἰς αἱ 
χατέθη ἄγγελος, καὶ διεφύλαξεν αὐτοὺς ; 
βασιλεὺς ἐτίμησε xal τοὺς παῖδας" xt 
xai τὸν Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ μέγαν εἶναι. T 
σιλεὺς ἕτερος, καὶ εὑρὼν τοὺς dio: 
πιστεύοντας εἰς τὸν Θεὸν, ἀποχεφλλιῆ; 
προσέταξε. Καὶ δεξάμενος ἕτερος τοῦ t 


C φαλὴν, ἔσχατος δὲ ὁ Δανιὴλ τοῦ λιν 


θησαν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου Δανιὴλ τοῦ 1 


Οὗτος ὁ ἅγιος Δανιὴλ μετὰ tv 
ἠχμαλωτίσθη. Καὶ ἀπῆλθεν ἀπὸ ! 
Βαδυλῶνα: καὶ προεφήτευσεν ἔτη E 
ἐλαῦε δὲ τὴν γέννησιν τοῦ Χριστοῦ € 
ἐξέχοντα. 'Eyívevo δὲ ἀνὴρ σώφρων᾽ 
μὴ γευόμενος τροςῆς ἄλλης, εἰ μὴ 
τοῦτο ἡγαπήθη παρὰ τοῦ Θεοῦ. Καὶ ? 
λος, καὶ ἐδίδαξεν χὐτὸν τὰ ἀπόχρυφα. ἡ 
ὀνείρους τοῦ βασιλέως ἔλυσε, χαὶ i; 
περὶ τῶν βασιλειῶν ἑκάστου ἔθνους, 
συρίων, Περσῶν, Μακεδόνων, "Pops 
xai ὅτι χαταλυθήσονται πᾶσα 
καὶ κρατήσει ἡ βασιλεία τῶν "Pop: 
Χριστιανῶν, αὐτοῦ Χριστοῦ — pas 
αἰῶνος. Ἐδλήθη δὲ εἰς λάχχον τῶν 
ἐξῆλθεν ὑγιής" καὶ ἐτιμήθη ἴσα τοῦ 
βασιλέως Βαλτάσαρ. Ὕστερον δὲ ἀπεὶ 
᾿Αττιχοῦ βασιλέως μετὰ τῶν τριῶν vai 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἔλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βάκχι 

'Ex τῆς χώρας τῆς Παλαιστίνης | 
ἐπὶ τῆς βασιλείας Εἰρήνης xai Βωνδ' 
δὲ οἱ γονεῖς αὐτοῦ ἐκ προγόνων ΧΡ" 
πατὴρ αὐτοῦ ὑπὸ δαιμόνων πλανηθεὶς 


DECEMBER. 
πίστιν xal ἐμχγά-. À garenicesuperstitioniaddictus,septem pueris,quos 


twv μετετέθη αἰσχρὰν 
'᾿Βποίησε δὲ παιδία ἕπτά' καὶ ἀνέτρεφεν 
ἐπὶ τῇ ὁμοία κακὴ πίστει’ εἶτα ἀπέθανε. 
κατελείφθησαν τὰ παιδία μετὰ τῆς μητέρος 
’. Ἐξ ὧν ὁ εἷς Γελάσιος καλούμενος, τὰ 
όλυμα χατέλαδεν. Εἴτα ἦλθεν εἷς τὴν λαύραν 
γίου Σάθδα, καὶ γίνεται μοναχὸς. Βάχχος ὀνο- 
1€. Καλῶς πολιτευσάμενος, ἀπεστάλη παρὰ 
γουμένου φυγεῖν, ἵνα μὴ νοηθῇ, ὅτι Σαρακηνὸν 
ττισε. Καὶ ἐλθὼν εἷς τὰ οἰχεΐα, τοὺς μὲν πέντε 
οὺς ἐδάπτισεν" ὁ εἷς δὲ μὴ βαπτισθεὶς, ἐλοι- 
ἂν εἰς τὸν Baxyov εἰς τὸν ἀμηρᾶν. Καὶ ὁ 
ἃς ἀπεκεφάλισεν αὐτόν, Καὶ οὕτως ἐτελειώθη. 


MHNI ΤΩ ΛΥΤΩ. 
IH' 
ἢ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν, xai ἱεράρχου 
Φλώρου. 
43 τῆς βασιλείας ᾿Ιουστίνου τοῦ Νέου, καὶ Τιδε- 
xxi Μαυρικίου ἦν οὗτος ὁ ἅγιος Φλῶρος" ἔχων 
α Φλῶρον xal αὐτὸν χαλούμενον, καὶ μητέρα 
ζομένην Εὐφηρίαν: ἐδίδαξαν δὲ αὐτὸν οἱ γονεῖς 
xal τὴν τῶν ᾿Βλλήνων γραφὴν, καὶ τὴν τῶν 
πανῶν * εἶτα ἐγένιτο νοτάριος τῶν βασιλέων᾽ 
πατρίκιος. Καὶ λαδὼν γυναῖχα, ἐποίησε xai 
ς, ᾿Αποθανούσης δὲ xal τῆς γυναικὸς, xal τῶν 
ων ἐχ τῆς λοιμικῆς νόσου, αὐτὸς λυπηθβεῖς, xa: 
τὴν εὐρὼν, ἵνα σωθῇ, ἀπῆνθεν εἰς ἔν τῶν χτη- 
v αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνάπλῳψ, καὶ ἐχαθέσθη. Elta διὰ 
ἰολλὴν ἀρετὴν αὐτοῦ ἐπίσχοπος προχειρίζεται 
οὔ. Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ ᾿Αμισῷ ἀπελθῶν, xal χαλῶς 
ταπιστευθὲν αὐτῷ ποίμενιον ποιμάνας καὶ διδάξας 
χὸν ὀρθῶς περιπατεῖν καὶ ὀρθοδόξους, καὶ ποιεῖν 
εοῦ τὰ θελήματα καὶ τὰς ἐντολὰς, ἐκοιμήθη" 
ιτουργὼν ἕως τῆς σήμερον ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ. 
ΝΗ͂ΝΙ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Θ᾽ 
joie τῶν ἀγίων μαρτυρων Ἡρόμου, ὕνλρεως, 
xa! Ἡλία. 

οι μὲν Αἰγύπτιοι ὑπῆρχον τὸ γένος, Χριστιανοὶ 
ἥλον δὲ ἔχοντες θεϊκὸν, ἀπήρχοντα εἰς τὰς 
ἃς, xal ἐπεσχέπτοντο τοὺς ὑπὲρ Χριστοῦ 
ντας ἁγίους μάρτυρας, καὶ ἐθεράπευον. 
ον δὲ καὶ εἷς τὴν χώραν τῆς Κιλιχίας, καὶ 
νντες εἰσελθεῖν εἷς ᾿Ασχάλωνα τὴν πόλιν, ἐχρχ- 
v εἰς τὴν πύλην παρὰ τῶν φυλάχων, ἀν- 
βαρδέρων καὶ ἀγρίων, νομισάντων, ὅτι προ- 


εἰσι, Καὶ παρεδόθησαν τῷ ἄρχοντι Φιρμιλιανῷ. ῦ 


δὴ δὲ παρέστησαν αὐτῷ, καὶ ἐρωτηθέντες Χρι- 
νὺς ἐχυτοὺς ὡμολόγησαν, τιμωροῦνται καὶ βασα- 
αι ἰσχυρῶς. Καὶ ὁ μὲν Ἄρης πρότερον μυρίοις 
οἷς τιμωρηθεὶς, ὕστερονν διὰ πυρὸς ἐτελειώθη" 
ἅγιος Πρόμος, καὶ αὐτὸς πολλὰ ἐξετασθεὶς, 
ὃν Χριστὸν μὴ ἀρνησάμενος, ἀπεχεφαλίσθη. 
τοῦτο δὲ xal ὁ ἅγιος Ἡλίας πωλλὰ βασανισθεὶς 
τὴν χεφαλὴν ἀπετμήθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

,σις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Τιμοθέου τοῦ δια- 

χόνου. 


ὄθεος ὁ ἱερομάρτυς ὑπῆρχε μὲν iv Μαυριτα- 
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susceperat, eadem prava fide imbutis, interiit, re- 
lictis pueris cum eorum matre:ex quibus Gelasius 
Hierosolyma profectus, lauram Sancti Sabe petiit, 
et monachus factus est, assumpto Bacchi nomine. 
Cumque sancte vixisset, a monasterii profecto di- 
missus fuit, ne rescirent Saraceni, quod illum 
baptizasset. Qui domum reversus, quinque fratres 
baptizavit. Sed qui unus eorum Baptismum susci- 
pere recusaverat, ad Ameram Bacchum detulit. 
Ameras autem illum decollari jussit, atque ita de- 
cessit. 


EODEM MENSE. 
Die decima octava. 
89 Commemoratio sancti Patris nostri Flori 
pontificis. 

Temporibus Justini Junioris, Tiberii, et Mauricii 
imperatorum, claruit iste sanctus Florus, patre 
itidem Floro, et matre Euphemia natus, a quibus 
tum Grecorum, tum Christianorum disciplinis 
institutus,notarius imperatorum factus est : deinde 
in patriciorum ordinem cooptatus, uxorem duxit, 
filiosque procreavit. Sed uxore,ac filiis peste con- 
sumptis, ipse contristatus, occasionem consulendi 
saluti sus arripiens, sese in quemdam agrum 
suum,qui in Anaplo erat, recepit, Deinde ob vite 
sanctitatem episcopus Amisi ordinatus, cum ibi 
creditum sibi gregem recte gubernasset, popu- 
lumque optimos mores, rectamque fidem docuis- 
set, atque ad explenda Dei mandata excitasset, 
obdormivit, miraculis ex ejus sepulcro usque in 
presentem diem manantibus. 


EODEM MENSE. 
Die decima nona 
40 Certamen sanctorum martyrum Promi, Arei et 
Elig. 

Isti genere quidem JEgyptii, sed professione 
Christiani, divino zelo incensi, eos qui in carceri- 
bus pro Christo detinebantur, sanctos martyres 
adibant, eisque que ad tuendam vitam necessaria 
erant, suppeditabant. Profecti igitur in Ciliciam, 
AÁscalonam postea urbem ingressuri,a porte custo- 
dibus, barbaro hominum agrestique genere, com- 
prehenduntur tanquam proditores, et ad Firmilia- 
num prsesidem adducti, ab eoque interrogati, 
Christianos se esse professi sunt. Quare flagris 
sevissime caeduntur : et Areus quidem innumeris 
primum tormentis excruciatus,igni demum traditus 
decessit. Sanctus vero Promus pluribus tentatus, 
semperque in Christi fide constans, capite plexus 
est. Postremo sanctus Elias multifariam tortus, 
gladio et ipse capite obtruncatus fuit, 


Eodem die 
A411 Certamen sancti martyris Timothei diaconi. 


Timotheus sacromartyr in Mauritanie regione 
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filio.peregre profectus est,sequens Deum, eumque À xai τὸ ἀνεψιὸν αὐτοῦ Λὼτ, xai ἱξενίτευσιν κα, 


videns quo poterat modo, ejusque mandata ezxci- 
piens. Genuit. autem. Isaacum jam senex. Quem 
tentans Deus.prazcepit,ut illum immolaret: videns- 
que ejus obedientiam, a ccde Isaaci abstinere 
jussit. Isaac autem genuit Jacob. Quorum memo- 
riam facimus ante nativitatem Christi, quod ex iis 
Christus secundum carnem natus est. 
EODEM MENSE 
Die decima septima 
36 Ceriamen sanctorum. trium puerorum, Ananiz, 
Azarim, et Misaelis. 

Sancti tres pueri ex urbe Jerusalem fuere, filii 
Ezechie regis Judzorum,qui ausus est dicere Deo, 
se custodisse qua placita erant in conspectuejus; 
cumque ad mortem zegrotaret,et penitentiam age- 
ret, vitam sibi ad quindecim annos prorogari im- 
petravit. Isti igitur, expugnatis a Nabuchodonosor 
Assyriorum rege Hierosolymis, abducti sunt Baby- 
lonem captivi :ubi ob virtutem facti sunt principes 
regionis illius. Sed postea recusantes statuam au- 
ream, quam rex fecerat, adorare, in caminum in- 
jecti fuerunt, quos descendens angelus incolumet 
servavit. Quamobrem rex et pueros honoravit, es 
Deum cali magnum confessus est.Sed cumrezx al- 
ter successisset,videns tres sanctos puerosin Deum 
credentes, mandavit illos decollari : cumque decol- 
larentur, alter alterius caput excepit, et postremus 
Daniel amputatum Ananiz caput suscepit : atque 
ita vitam finierunt. 


Eodem die 


83 Certamen sancti Danielis propheta. 


Iste sanctus Daniel eamdem cum tribus pueris 
captivitalis fortunam passus, Hierosolymis Babylo - 
nem abiit. Prophetavit autem annis sexaginta, 
Christique nativitatem antecessit annis quadrin- 
gentis sexaginta, vir continens, et jejunans, nul- 
lumque cibum prater legumina degustans. Quare 
Dei amorem sibi conciliavit,à quo missusangelus, 
occulta illum mysteria edocuit.Somnia itaque regis 
solvit ac interpretatus est, deque singularum gen- 
tium regnis, Medorum, scilicet, Assyriorum, Per- 
sarum, Macedonum, et Romanorum, prophetavit ; 


( φαλὴν, ἔσχατος δὲ ὁ Δανιὴλ τοῦ ᾿Ανανία, ἐπι. 


λουθρῶν τῷ Θεῷ, βλέπων αὐτὸν ὡς ἠδύνατο, ὦ 
προστασσόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ. Ἐγέννησε Usus 
ἐν γήρᾳ. Kai δοχιμάζων αὐτὸν ὁ θεὺς͵ προσ, 
σφάξαι αὐτόν. Καὶ ἰδὼν αὐτὸν ὑπαχούοντι, ἐχώλ.» 
Ὁ δὲ ᾿Ισαὰχ ἐγέννησε τὸν Ἰακώδ, “Ὧν τὴν gy. 
ἐπιτελοῦμεν, πρὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως, διὰ na, 
γηθῆναι χατὰ σάρχα τὸν Χριστὸν ἐξ αὐτῶν. 
MIINI TO AYTO. 
IZ 
λθλησις τῶν ἁγίων τριῶν καίδων, 'Àvrs, 
᾿Αζαρία, xat Μισαήλ. 
Οἱ ἅγιοι τρεῖς παῖδες ἐγένοντο ἀπὸ Ἱερουτῦι; 


τῆς πόλεως, υἱοὶ ᾿Εζεχίου τοῦ βασιλέως lou. 


B Ὅστις ᾿Εζεχίας ἐτόλμησεν εἰπεῖν τῷ Θεῷ, vont 


τὰ ἀρεστὰ ἐνώκιον αὐτοῦ, x1! ἀσθενὴσας uy: 
νάτου, εἶτα μετανοήσας, ἔλαθε προσθήχην imi 
χαπέντε. Τῆς δὲ Ἱερουσαλὴμ (mà τοῦ facis 
᾿Ασσυρίων Ναδουχοδονόσορ πολιορκηθείσης, iri; 
αἰγμάλωτοι εἰς Βαδυλῶνα. Καὶ διὰ ti» ἐπ’ 
αὐτῶν, ἐγένοντο ἄρχοντες τῆς χώρας bunc: 
μὴ πεισθέντες προσχυνῆσαι τὴν χρυσῆν tai! 
ἑποίησεν ὁ βασιαεὺς, ἐνεθόλήθησαν εἰς χάμινν. it 
χατίδη ἄγγελος, xai διεφύλαξεν αὐτοὺς ὑγιεῖς, b. 
βασιλεὺς ἐτίμησε xal τοὺς παῖδας" xii yeh 
καὶ τὸν Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ μέγαν εἶναι. "Dru k 
σιλεὺς ἕτερος, καὶ εὑρὼν τοὺς ἀγίους τρεῖς m 
κιστεύοντας εἰς τὸν Θεὸν, ἀποχεφαλισθῆναι tc. 


προσέταξε. Καὶ δεξάμενος ἕτερος τοὺ lupos 





θησαν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤάθλησις τοῦ ἁγίου Δανιὴλ τοῦ προφήτῃ, 

Οὗτος ὁ ἅγιος Δανιὴλ μετὰ τῶν τριῶν cU 
ἠὀχμαλωτίσθη. Καὶ ἀπῆλθεν ἀπὸ 'lepovcti. 
Βαδυλῶνα- καὶ προεφήτευσεν ἔτη ἑξήχοντ!. D 
ἐλαῦε δὲ τὴν γέννησιν τοῦ Χριστοῦ ἔτη cum 
ἐξήχοντα. ᾿Κγένετο δὲ ἀνὴρ σώφρων xal um 
μὴ γευόμενος τροφῆς ἄλλης, εἰ μὴ ὀσπρίωι ": 
τοῦτο ἡγαπήθη παρὰ τοῦ θεοῦ. Καὶ ἀπεστάλη ;" 
λος, καὶ ἐδίδαξεν αὐτὸν τὰ ἀπόχρυφα. Ὅθεν xr s 
ὀνείρους τοῦ βασιλέως ἔλυσε, xal ἡρμήνευσν. ὦ 
περὶ τῶν βασιλειῶν ixáctou ἔθνους, Μήδων, ἢ 
συρίων, Περσῶν, Μακεδόνων, Ῥωμαίων, τοι: 


quodque omnia regna dissolvenda forent,et Roma- D τευσε᾽ xai ὅτι χαταλυθήσονται πᾶσαι αἱ facic: 


norum, Christianorumque imperium obtenturum, 
Christo in eternum regnante. Demissus autem in 
lacum leonum, illesus inde evasit, et a rege Bal- 


thasare filii loco honoratus. Postremo ab Attico - 


rege cum tribus pueris decollatus fuit. 


Eodem d: 
88 Certamen sancti mart 
Ex regione Palastinsa.far in- 
tino imperantib: 05- 
que habens, sed lus 
ad impuram »" la- 


xai χρατήσει ἡ βασιλεία τῶν Ῥωμαίων, 2 3 

Χριστιανῶν, αὐτοῦ Χριστοῦ βασιλεύοντος ! 

αἰῶνος. Ἐδλήθη δὲ εἰς λάχχον τῶν λεόντων τ 

ἐξῆλθεν ὑγιής" xal ἐτιμήθη, ἴσα τοῦ υἱοῦ ὑπὸ : 

βασιλέως Βαλτάσαρ. Ὕστερον δὲ ἀπεκχεφαλίσθη 5 
᾿Αττικοῦ βασιλέως μετὰ τῶν τριῶν παίδων. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

"AP 7 *viou μάρτυρος Βάχχου τοῦ Ne 

ξς Παλαιστίνης ὑπῆρχεν "1 

i γήνης xai Κωνσταντίνου. TD 

προγόνων Χριστιανοί: 4. 

νων πλανηθεὶς πρὸς τὴν 
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DECEMBER. 
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Σαρακηνῶν μετετέθη αἰσχρὰν πίστιν καὶ ἐμαγά- À garenicesuperstitioni addictus, septem pueris,quos 


piss. 'Βποίησε δὲ παιδία ἑπτά καὶ ἀνέτρεφεν 
αὐτὰ ἐπὶ τῇ ὁμοία χακῇ πίστει" εἶτα ἀπέθανε. 
Καὶ κατελείφθησαν τὰ παιδία μετὰ τῆς μητέρος 
αὐτῶν, Ἐξ ὧν ὁ εἷς Γελάσιος καλούμενος, τὰ 
Ἱεροσόλυμα κατέλαδεν. Εἴτα ἦλθεν εἰς τὴν λαύραν 
τοῦ ἁγίου Σάθα, καὶ γίνεται μοναχὸς. Βάχχος ὀνο- 
μασθεις, Καλῶς πολιτευσάμενος, ἀπεστάλη παρὰ 
τοῦ ἡγουμένου φυγεῖν, ἵνα μὴ νοηθῇ, ὅτι Zapaxrvóv 
ἐπόάπτισε. Καὶ ἐλθὼν εἰς τὰ οἰχεῖα, τοὺς μὲν πέντε 
ἀδελφοὺς ἐῤάπτισεν' ὁ εἷς δὲ μὴ βαπτισθεὶς, ἐλοι- 
δόρησεν εἰς τὸν Báxyov εἷς τὸν ἀμηρᾶν. Καὶ ὁ 
ἀμηρᾶς ἀπεχεφάλισεν αὐτόν. Καὶ οὕτως ἐτελειώθη. 


MHNI ΤΩ ΛΥΤΩ. 
IH' 
Μνήμη τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν, xai ἱεράρχο" 
Φλώρου. 


Ἐπὶ τῆς βασιλείας Ἰουστίνου τοῦ Νέου, xai Τιῦδε- 
ρίου, καὶ Μαυρικίου ἦν οὗτος ὁ ἅγιος Φλῶρος" ἔχων 
πατέρα Φλῶρον xal αὐτὸν χαλούμενον, καὶ μητέρα 
ὀνομαζομένην Εὐφηρίαν: ἐδίδαξαν δὲ αὐτὸν οἱ γονεῖς 
αὐτοῦ xal τὴν τῶν ᾿βλλήνων γραφὴν, καὶ τὴν τῶν 
Χριστιανῶν * εἶτα ἐγένιτο νοτάριος τῶν βασιλέων᾽ 
εἴτα πατρίκιος. Καὶ λαδὼν γυναῖκα, ἐποίησε xai 
παῖδας. ᾿Αποθανούσης δὲ καὶ τῆς γυναικὸς, καὶ τῶν 
παιδίων ἐκ τῆς λοιμικῆς νόσου, αὐτὸς λυπηθεῖς, xa: 
ἀφορμὴν εὐρὼν, ἵνα σωθῇ, ἀπῆνθεν εἰς Ev τῶν χτη- 
p.itov αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνάπλῳ, xal ἐχαθέσθη. Εἶτα διὰ 
τὴν πολλὴν ἀρετὴν αὐτοῦ ἐπίσχοπος προχειρίζεται 
᾿Αμιτοῦ, Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ ᾿Αμισῷ ἀπελθῶν, xal. καλῶς 
τὸ καταπιστευθὲν αὐτῷ ποίμενιον ποιμάνας xal διδάξας 
τὸν λαὸν ὀρθὼς περιπατεῖν xai ὀρθοδόξους, καὶ ποιεῖν 
τοῦ Θεοῦ τὰ θελήματα χαὶ τὰς ἐντολὰς, ἐχοιμήθη᾽ 
θαυματουργὼν Éoc τῆς σήμερον ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ. 

MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Θ᾽ 
"λθλησις τῶν ἀγίων μαρτυρων Ἠρόμου, "Aptox, 
καὶ 'HAla. 

Οὗτοι μὲν Αἰγύπτιοι ὑπῆρχον τὸ γένος, Χριστιανοὶ 
δέ, Ζῆλον δὲ ἔχοντες θεϊκὸν, ἀπήρχοντα εἷς τὰς 
φυλακὰς, xal ἐπεσχέπτοντο τοὺς ὑπὲρ Χριστοῦ 
ἀθλοῦντας ἁγίους μάρτυρας, καὶ ἐθεράπευον. 
᾿Απῆλθον δὲ xal εἷς τὴν χώραν τῆς Κιλιχίας, καὶ 
μέλλοντες εἰσελθεῖν εἷς ᾿Ασχάλωνα τὴν πόλιν, ixpa- 
θήθησαν εἷς τὴν πύλην παρὰ τῶν φυλάχων, dv- 
δρῶν βαρδέρων xal ἀγρίων, νομισάντων, ὅτι προ- 


δότα: εἰσι, Καὶ παρεδόθησαν τῷ ἄρχοντι Φιρμιλιανῷ. ῦ 


Ἐπειδὴ δὲ παρέστησαν αὐτῷ, καὶ ἐρωτηθέντες Χρι- 
στιανοὺς ἑχυτοὺς ὡμολόγησαν, τιμωροῦνται xal βασα- 
νίζονται ἰσχυρῶς. Καὶ ὁ μὲν "Apre πρότερον μυρίοις 
βασάνοις τιμωρηθεὶς, ὄστερνν διὰ πυρὸς ἐτελειώθη" 
ὁ δὲ ἅγιος Πρόμος, xal αὐτὸς πολλὰ ἐξετασθέὶς, 
xai τὸν Χριστὸν μὴ ἀρνησάμενος, ἀπεχεφαλίσθη. 
Μετὰ τοῦτο δὲ xal ὁ ἅγιος Ἡλίας πωλλὰ βασανισθεὶς 
ξίφει τὴν χεφαλὴν ἀπετμήθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

Ἴλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Τιμοθέου τοῦ δια- 

κόνον. 


Τιμόθεος ὁ ἱερομάρτυς ὑπῆρχε μὲν ἐν Μαυριτα- 


susceperat, eadem prava fide imbutis, interiit, ΓΘ - 
lictis pueris cum eorum matre:ex quibus Gelasius 
Hierosolyma profectus, lauram Sancti Sabe petiit, 
et monachus factus est, assumpto Bacchi nomine. 
Cumque sancte vixisset, a monasterii prafecto di- 
missus fuit, ne rescirent Saraceni, quod illum 
baptizasset. Qui domum reversus, quinque fratres 
baptizavit. Sed qui unus eorum Baptismum susci- 
pere recusaverat, ad Ameram Bacchum detulit. 
Ameras autem illum decollari jussit, atque ita de- 
cessit. 


EODEM MENSE. 
Die decima octava. 
89 Commemoratio sancti Patris nostri Flori 
pontificis. 

Temporibus Justini Junioris,Tiberii, et Mauricii 
imperatorum, claruit iste sanctus Florus, patre 
itidem Floro, et matre Euphemia natus, a quibus 
tum Grecorum, tum Christianorum disciplinis 
institutus,notarius imperatorum factus est : deinde 
in patriciorum ordinem cooptatus, uxorem duxit, 
filiosque procreavit, Sed uxore,ac filiis peste con- 
sumptis, ipse contristatus, occasionem consulendi 
saluti suc arripiens, sese in quemdam agrum 
suum,qui in Anaplo erat, recepit. Deinde ob vite 
sanctitatem episcopus Amisi ordinatus, cum ibi 
creditum sibi gregem recte gubernasset, popu- 
lumque optimos mores, rectamque fidem docuis- 
set, atque ad explenda Dei mandata ezcitasset, 
obdormivit, miraculis ex ejus sepulcro usque in 
presentem diem manantibus. 


EODEM MENSE. 
Die decima nona 
440 Certamen sanctorum fnartyrum Promi, Arei et 
iz. 
Isti genere quidem JEgyptii, sed professione 
Christiani, divino zelo incensi, eos qui in carceri- 
bus pro Christo detinebantur, sanctos martyres 


 adibant, eisque que ad tuendam vitam necessaria 


erant, suppeditabant. Profecti igitur in Ciliciam, 
AÁscalonam postea urbem ingressuri,a porte custo- 
dibus, barbaro hominum agrestique genere, com- 
prehenduntur tanquam proditores, et ad Firmilia- 
num pre&sidem adducti, ab eoque interrogati, 
Christianos se esse professi sunt. Quare flagris 
sevissime caeduntur : et Areus quidem innumeris 
primum tormentis excruciatus,igni demum traditus 
decessit. Sanctus vero Promus pluribus tentatus, 
semperque in Christi fide constans, capite plexus 
est. Postremo sanctus Elias multifariam tortus, 
gladio et ipse capite obtruncatus fuit. 


Eodem die 
411 Certamen sancti martyris Timothei diaconi. 


Timotheus sacromartyr in Mauritanie regione 
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ortus, atque ab ejusdem loci episcopo diaconus A ví(q τῇ χώρᾳ ἐχειροτονήθη δὲ παρὰ τοῦ b, 


illius Ecclesi: ordinatus,cum Christi fidem, colo- 
rumque regnum populum doceret, multosque ba- 
ptizaret, Graecorumque errorem falsitatis convince- 
ret,comprehenditur ab idololatra regionisprefecto: 
multumque tortus et excruciatus,in carcerem con- 
jicitur, fame sitique conficiendus. Cumque induci 
nequiret, ut, Christo ejurato, impuris demoniis 
sacrificaret, in succensum ingentem rogum injici- 
tur : ubi cum gratiarum actione psallens, et orans, 
spiritum Domino tradit. Pretiose autem ejus reli- 
quiz in ipsa Mauritanie regione a fldelibus piisque 
viris ad gloriam Christi Dei nostri deposita fue- 
runt. 


ἐπισχόπου διάχονος τῆς ἐν τῷ χώρᾳ bor. 
Διδάσχων δὲ τὸν λαὸν τὴν εἰς Χριστὸν πίστι, ἡ, 
τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν, χκαὶ διὰ τοῦτο το)),, 
βαπτίζων, καὶ τὴν τῶν Ἑλλήνων πλάνην Go. 
διαδάλλων, ἐχρατήθη παρὰ τοῦ τῆς χώρας ἔργ,. 
toc , εἰδωλολάτρου ὄντος. Καὶ πολλὰ two. 
καὶ βασανισθεὶς, xal ἐν φυλακαῖς amoxitsü ς 
λιμῷ xal δίψει ταλαιπωρηθεὶς καὶ μὴ xot; 
νήσασθαι τὸν Χριστὸν, xal θῦσαι τοῖς ἀχαψί:-. 
δαίμοσι, τέλος, γενομένης πυρᾶς μεγάλης, uc 
ἐνεόλήθη᾽ Ἔνθα xai εἰσελθὼ» . καὶ εὐγρις:, 
ψάλλων, καὶ προσευχόμενος, παρέδωχε τὸ zw, 
τῷ Κυρίῳ. Τὰ δὲ ὑπολειφθέντα τίμια λείψανα :)- 


χατετέθησαν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ Μαυριτανίας, ὑπὸ πιστῶν xai ὑλαδῶν ἀνδρων, εἰς δόξαν Χριστοῦ τοῦ δι᾿ 


ἡμῶν. 


Eodem die 
442? Certamen. sancti. Polyeucti Caesareensis. 


Polyeuctus martyr Caesareo claruit. Quod autem 
Christianus esset, Christumque praedicans, ejus fide 
omnes imbueret, pluresque Graecorum ab errore 
ad pietatem traduceret, apud prafectum Ceesarca 
delatus,ab eo missis militibus comprehenditur, et 
in custodiam detruditur, addito ad carceris custo- 
dem mandato, ut ipsum arcte custodiret. Cum 
vero praefectus a publicis negoliis vacaret, misit 
qui sanctum e carcere eductum suo tribunalisiste- 
ret : aggressusque eum ad Christum ejurandum,et 
idolis sacrificandum inducere, cum operam perdi- 
disset, primum quidem jussit totum illius corpus 
unguibus ferreis excarnificari,tum dentes ei evelli: 
postremo in succensam ingentem fornacem illum 
projici :ubi gaudens et letus spiritum Domino tra- 
didit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima 


43 Certamen sacrosancti martyris Ignatii patriar- 
che Antiochi2 magna. 


Trajanus imperator suscepta in Parthos expedi- 
tione, cum in urbe Syrie Antiochia versaretur, 
cognovit multos Graecorum a sancto Ignatio Chri- 
stianos fleri.Misit ergo,et comprehendit eum,et in 
carcerem detrusit: mox e custodia eductum.man- 


davit Romam perduci, ut a bestiis devoraretur. ἢ Εἴτα ἐχδαλὼν κατεδίκασεν αὐτὸν ἀπελθεῖν εἰς Ἵν 


Quare decurie militum traditur,Romam deportan- 
dus: a quibus initinere pessime acceptus.Romam 
tandem adducitur, ac Senatui sistitur. At Senatus 
de imperatoris mandatoillum ad bestias damnavit. 
Id autem et sanctus optaverat, Deum rogans, ut a 
bestiis devoraretur, ac velut panis mundus Deo 
appareret ; quod et contigit. Fuit Ignatius sancto- 
rum apostolorum successor, et sancti Joannis 
Theologi discipulus. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Aü)new τοῦ ἁγίου μάρτυρος [Ἰολυεύχτου τῷ, 
Καισαρείᾳ. 
'O μάρτυς Πολύευχτος ὑπῆρχεν ἐν Καιπρ: 


Χριστιανὸς δὲ ὧν, xal τὸν Χριστὸν χηρύττων,υ 
πάντας διδάσχων τὴν εἰς αὐτὸν πῖστιν, xai ποῦν, 
τῶν Ἑλλήνων ἀπὸ τῆς πλάνης ἐπιστρέφων ἐτ' 
εὐσέδειαν, ἐλοιδορήθι͵ εἰς τὸν ἄρχοντα τῆς τί», 
Καισχρείας. Ὃ δὲ ἄρχων ἀποστείλας erp. 
ἐχράτησεν αὐτὸν, xal ἔδαλεν εἷς φυλαχὴν, τῶι 
γείλας τῷ δεσμοφύλακι ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτόν. v 
δὲ εὐχαίρησεν ἀπὸ τῶν πραγμάτων, πέμψας tue 

φυλαχὴν, ἤγαγε τὸν ἅγιον ἔμπροσθεν αὐτοὶ κι 

κατηνάγχασεν αὐτὸν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, αὖ 
θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Ὁ δὲ μὴ m3ta0sic. πρῶτον: 


Ο ξέεται ὅλον τὸ σῶμα μετὰ σιδηρῶν ὀνύχων. E 


ἐχριζοῦται τοὺς ὀδόντας" xal τότε γενομένης i 
νου μεγάλης, ἐνεόλήθη εἰς αὐτὴν χαίρων, xai ὃν 
λόμενος καὶ οὕτως παρέδωχε τὸ πνεῦμα αὐτὸ; - 
Κυρίῳ. 
MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Κ’ 
"Anse τοῦ dyloo ἱερομάρτυρος ᾿Ιγνατίου πατρτ' 
χου τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας. 


Τραϊανὸς 6 βασιλεὺς ἀπήρχετο πρὸς τὸ πολι 
σαι τοὺς Πάρθους. Καὶ διερχόμενος εἷς ᾿Αντιόχμε 
τῆς Συρίας ἔμαθε περὶ τοῦ ἁγίου Ἰγνατίου, 
πολλοὺς τῶν Ἐλλήνων ποιεῖ Χριστιανούς. Καὶ 22 
στείλας, εὐθὺς ἐκράτησεν αὐτὸν, xal dmixhum. 





μην, ἵνα χαταφίγωσιν αὐτὸν τὰ θηρία. Ὄθιν cj 
ἐδωχεν αὐτὸν δέχα στρατιώταις, ἵνε drop 
αὐτὸν εἰς Ῥώμην οἵτινες χατὰ τὴν ὁδὸν πολλὰ xz! 
ἐνεδείξαντο εἰς αὐτόν. Καὶ τελευταῖον ἀπαγαγὸμε 
elc Ρώμην, παρέδωχαν τῇ συγχλήτῳ. "D 5. 
χλητος, κατὰ τὴν γραφὴν τοῦ βασιλέως, παρίδιι. 
αὐτὸν θηρίοις" τοῦτο γὰρ ηὔχετο καὶ Ó ἅγιος ἡ 
θηρίων βρωθῆναι, ἵνα ὡς ἄρτος καθαρὸς φανῇ “ 
θεῷ, “Ὅπερ xal γέγονεν, "Hv δὲ διάδοχος ὁ ὅϊ- 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, μαθητὴς τοῦ ἁγίου lub 
τοῦ Θερλόγου. | 
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Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. Α Eodcm die. 
" ABA mote τῶν ἀγίων μαρτυρων Εὐγενίου, xai 44A Certamen sanctorum martyrum Eugenii, et 
Maxaolov. Macarii 


"Eni τῆς βασιλείας Ἰουλιανοῦ τοῦ Παραθδάτο" 
ἦλθον οὔτοι οἱ ἅγιοι, xal ἔστησαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ, 
«ai εἶπον αὐτῷ" ᾿Ασεδέστατε καὶ παράνομε, διὰ τί 
«χτέλιπις τὸν ἀληθινὸν Θεὸν, xal προσῆλθες τοῖς 
χαθάρτοις δαίμοσιν; 'O δὲ πιχρανθεὶς, ἐνέδαλεν αὐ- 
:9U εἰς λάκχον, ὅπου ἦσαν ἑρπετὰ πολλὰ, ὄφεις καὶ 
σκώληκες, χαὶ λοιπὰ εἴδη θηρίων. Καὶ διαφυλαχθὲν - 
ας ἐξ αὐτῶν ἀδλαδεῖς, δεσμίους παρέπεμψεν εἰς 
τὴν χώραν τῆς Μαυριτανίας εἰς πόλιν λεγομένην 
᾿Ανδηδόνα. ᾿Αλλὰ τοὺς ἐν τῇ πόλει ἐχείνῃ ἀνθρώ - 
ποὺς εἰδωλολάτρας ὄντας καταφωτίσαντες, καὶ διά- 
φορα ποιήσαντες θαύματα, καὶ ἔσχατον πάντων τὸν 
ἐν τῷ ὄρει καταμένοντα δράκοντα, xal πολλοὺς xa- 
ταδλάπτοντα, διὰ προσευχῆς ἀποκτείναντες, πολ - 
λοὺς ἔπεισαν πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ. Εἶτα ἐν ἀνέσει 
διάγοντες, κατὰ διαφόρους καιροὺς, ἐν εἰρήνῃ τὰς 
αὐτῶν παρέδωχαν ψυχὰς, ἀπολαδόντες τὸν ὑπὲρ τῆς 
ὁμολογίας τοῦ Χριστοῦ στέφανον. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἔΑθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βονιφατίου. 

Οὗτος ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ δοῦλος 
ὑπῆρχε γυναιχός τινος ὀνόματι ᾿Αγλαΐδος, θυγατρὸς 
'Axaxlou τοῦ ἀνθυπάτου Ρώμης. Ὅμως δὲ δοῦλος 
ὧν, τῇ κχυρίᾳ αὐτοῦ συνεφθείρετο εἷς σωμκτιχὴν 
μίξιν. Ἣν δὲ μέθυσος, ἀλλὰ ἐλεήμων" ὁμοίως καὶ 
à κυρία αὐτοῦ xai ἐλεήμων καὶ φιλομάρτυς. Ἐν μίᾷ 
οὖν τῶν ἡμερῶν cime τῷ Βονιφατίψ' Εἰ ἤθελες, 
εἴχες ἀπελθεῖν εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν, ὁποὺ μαρτυροῦσιν 
οἱ ἅγιοι, καὶ κομίσαι λείψανα ἁγίων, ἵνα ἔχτυμεν αὐτὰ 
el; ψυχικὴν σωτηρίαν. Ὁ δὲ Βονιφάτιος λέγων εἷ- 
πεν" 'EÀv φέρω τὸ ἐμὸν λείψανον, τί ; Ἢ δὲ γελάσασα, 
xal μέθυσον αὐτὸν εἰποῦσα, ἀπέστειλε, Kal ἀπελ- 
θὼν μετὰ δούλων δώδεκα, xal χρυσίου πολλοῦ εἷς 
Κιλικίαν, ὅπου ἐδασανίζοντο οἱ ἅγιοι, ἔστη ἔμπροσ- 
θεν τοῦ ἡγεμόνος, καὶ ὡμολόγησε τὸν Χριστόν. Καὶ 
δασανισθεὶς, ἀπεκεφαλίσθη. Τὸ δὲ λείψανον αὐτοῦ 
ὀναχομισθὲν παρὰ τῶν συνδούλων αὐτοῦ, ἀπεδόθη 
τῷ κυρίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη παρ᾽ αὐτῆς ἐντίμως. 

MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
KA' 
ἤλθλησις τῆς ἀγίχς μάρτυρος IovAtavic. 

Ἰουλιχνὴ ἡ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ Μαξιμιανοῦ τοῦ 
βασιλέως, ἀμὸ τῆς πόλεως Νικομηδείας. Πλουσίων 
δὲ ὄντων τῶν γονέων αὐτῆς, ἐμνηστεύθη ᾿Ελευσίῳ 
τῷ συγχλητιχῷ, ὅστις ἐδούλετο ποιῆσαι τὸν γάμον, 
᾿Αλλ᾽ ἢ ἁγία οὐ κατεδέξατο, εἰποῦσα, ᾿Εὰν μὴ γένη- 
ται τῆς πόλεως ἔπαρχος, ἀνὸρχ αὐτὸν οὐχ ἔχω. 
᾿Αλλὰ xai τούτου γενομένου, πάλιν εἶπεν, ὅτι "Exv 
μὴ γένηται Χριστιανὸς, οὐ λαμθάνω αὐτόν, ᾿Αχού- 
σας δὲ ταῦτα ὁ πατὴρ αὐτῆς, ἐλυπήθη, xal χατ- 
ηνάγκλσε μᾶλλον αὐτὴν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, 
xai λαδεῖν τὸν ἄνδρα αὐτῆς, Ὡς δὲ οὐχ ἔπεισε, τότε 
παρέδωχε xatà τοὺς νόμους εἰς ἐξέτασιν καὶ βάσα- 
γον τῷ μνηστῆρι αὐτῆς, καὶ ἐπάρχῳ. Ὁ δὲ ἔπαρ- 


D 


Imperante Juliano Apostata, venerunt hi sancti, 
et coram illo stantes dixerunt: [mpie et inique, 
cur verum Deum deseruisti, et ad impuros demo- 
nes te adjunxisti ? Quibus verbis ille excandescens, 
in lacum eos projici jussit, multis serpentibus ac 
variis ferarum speciebus plenum. Sed cum inde 
ill:esi evasissent, vinctos in regionem Mauritanim 
relegavit in urbem Andedonem : ubi incolas idolo- 
latras illuminarunt, diversa miracula patrantes : 
ac novissime draconem, qui in monte manebat, 
multisque damnum inferebat, precibus interflcien- 
tes, complures ad Christi fidem traduxerunt. Po- 

B stremo quietam et tranquillam vitam degentes, 
diversis temporibus in pace animas suas tradi- 
derunt, coronam pro Christi confessione recipien- 
tes. 


Eodem die 
4855 Certamen sancti martyris Bonifacii. 


Hic, Diocletiano imperatore, servus Aglaidis ἢ - 
lie Acacii proconsulis Rome fuit, simulque her:ze 
suce consuetudine concubituque, velut ebrius,frue- 
batur. Erant tamen ambo animo in pauperes pro- 
pensissimo ; ac presertim Aglais summo martyres 
amore prosequebatur. Quadam igitur die dixit Bo- 
. nifacio, ut, si ita videretur, iret in Orientem, ubi 
sancti martyrium subibant,indeque sanctorum re- 
liquias deferret, quas apud se ad anime salutem 
retineret. Cui Bonifacius : Quid ? si meas ipse reli- 
quias deferam? Risit ad hec Aglais,eumque ebrium 
compellans dimisit. Ille igitur cum duodecim servis 
multoque auro in Ciliciam profectus, ubi sancti tor- 
quebantur, ultro se prefecto sistens, Christum 
professus est. Quare acerbissime tortus, decolla- 
tur: cujus reliquie ab ejus conservis translate, 
dominseque ipsius tradite, honorifice ab eadem 
sepulte sunt. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 
406 Certamen sancte martyris Juliano. 

Juliana martyr, Maximiano imperatore, ex urbe 
Nicomedia fuit, locupletibus parentibus nata. Cum 
autem Eleusio senatorii ordinis viro desponsa esset, 
jamque nuptic a sponso adornarentur, Juliana ne. 
gabat se eum velle, nisi urbis prefecturam adipi - 
sceretur : quam cum ille assecutus esset,rursus ait 
Juliana : Nisi Christianus flat, me nequaquam du- 
cet uxorem. Quamobrem pater id segre ferens, 
cepit sollicitare filiam, ut a Christo descisceret, 
viroque suo nuberet. Recusantem tradidit sponso 
suo et preefecto, ut ex legibus quastioni tormentis- 
que subjiceretur. Prefectus igitur totum ejus cor- 
pus e capillis suspensum lacerari jussit, cutemque 
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capitis detrahi : mox illam in ignem injici ; demum 4 oc ἔξεσεν ὅλον τὸ σῶμα αὐτῆς, xal ἀπὸ τῶν cos, 


decollari cum multis aliis,qui ejus causa fldem sus- 
ceperant. 


Eodem die 
41 Certamen sancti martyris Themistoclis. 


Sanctus iste Themistocles, Decio imperatore, ex 
regione Lyciae, oves pascebat in eo monte, ubi per- 
secutionis vitandee causa sanctus Dioscorides late- 
bat. Cumque milites missi a regionis prefecto ad 
comprehendendum sanctum Dioscoridem,hunc non 
invenissent, inciderunt in Themistoclem oves pa- 
scentem, eumque de Dioscoride interrogarunt. At 
ille, qui probe noverat, ubi is lateret, non tamen 
voluit illum prodere, sed seipsum pro eo tradidit, 
confessus se Christianum esse. Quare vinculis con- 
strictus, ad prefectum adducitur : Christumque 
coram ipso professus, supinus humi sternitur, ac 
tandiu in ventre c&ditur, dum in duas partes scin- 
deretur,et intestina diffluerent.Deinde in equuleum 
actus, οἱ postea depositus, super ferreis tribuli$ 
raptatur : atque ita spiritum Domino tradidit. 


Eodem die. 
A8 Commemoratio sancti Patris nostri Philogoni! 
ex causidico episcopi. 
Sanctus iste Philogonius ab infantia pietatis cul- 
tor, adulta deinde e&tate uxorem duzit, filiumque 
procreavit: factusque advocatus, si quem injuste 


oppressum laborantemque vidisset, suscepta ejus C 


causa injuriam propulsabat. Mortua vero uxore, 
ob excellentissimam virtutem suam atque justitie 
amorem, ex advocato suffragiis totius populi et 
episcoporum ordinatur episcopus, virtutumque 
omnium recteque factorum splendore lumen solis 
superavit. Fuit autem et sapientia, et doctrina ad- 
mirabilis. Multa enim tunc erat morum corruptela, 
cessante nuper persecutione, et heresi initium du- 
cente. Sed hanc divino beneflcio coercuit. Cumque 
creditum sibi gregem optime rexisset, vitamque 
angelicam in terra duxisset, in pace quievit, ani- 
mam suam Domino tradens. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda. 


49 Certamen sancte | martyris Anastasim, et. san- 
clarum sociarum mulierum. 

Anastasia martyr, Diocletiano imperatore, Rome 
claruit, divitibus ac nobilibus parentibus nata, 
atque a matre fidem Christi edocta, a Chrysogono 
vero Christianorum doctore sacris litteris instituta. 
Virum autem duxerat, Publium nomine, divitem 
quidem, sed ethnicum. Quod igitur Christianus non 
esset, eum Anastasia oderat, nec ullam ei corporis 
sui potestatem faciebat: erat autem benigna et 
liberali in pauperes, eosque, qui in vinculis deti- 


ἐκρέμασε. Καὶ ἐξέδειρε τὸ δέρμα τῆς κεφαλῆς αὶ 
τῆς. Εἴτα ἐνέδχλεν εἷς mop? καὶ τέλος ἀπεκερέλιη 
αὐτὴν μετὰ καὶ ἄλλων τῶν δι᾽ αὐτὴν πιστευσένω, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
"Anat, τοῦ ἁγίου μάρτυρος Θεμιστοχλέγυς, 

Eni τῆς βασιλείας Δεχίου ἦν οὗτος ὁ ἅγιος θ... 
στοχλῆς, ἀπὸ τῆς χώρας Λυχίας. Ἕδοσχε à " 
Gata iv τῷ ὄρει, ὅπου ἐχρύπτετο ὁ ἅγιος Διοσχο:. 
δης, διὰ τὸν διωγμόν. ᾿Απεστάλησαν δὲ στρατιζῃν 
παρὰ τοῦ τῆς χώρας ἄρχοντος, ἵνα πιάσωσι τὸν Bra 
Διοσκορίδην. Kal μὴ εὐρίσκοντες ἐκεῖνον, εὗρον εἰ, 
θεμιστοχλέα βόσχοντα τὰ πρόθατα, xal ipün; 
περὶ τοῦ Διοσχορίδου. ᾿Εχεῖνος δὲ γινώσχων, fr; 
κρύπτεται, ὅμως οὐκ ἠθέλησεν ὁμολογῆσαι i, 


B ἑαυτὸν δὲ ἀντ᾽ ἐχείνου παρέδωκεν, ὁμολογήσας Y. 


στιανὸν εἶναι, Καὶ δεθεὶς παρεδόθη τῷ ἄρχοντι c 
τὸν Χριστὸν χηρύξας ἐνώπιον αὐτοῦ, ἡπλώθη i 
τὴν γἔν" καὶ ἐτυφθηὴ κχατὰ τῆς xou, lo 
διαῤῥαγεῖσα ἐσχίσθη εἷς δύο" xal τὰ ἔντερα eos: 
ἐξεχύθησαν. Εἴτα ἐχρεμάσθη ἐπὶ τοῦ ξύλον 5 
χκαταδιδασθεὶς, σύρεται ἐπάνω τριῤόλων oir, 
Καὶ οὕτως συρόμενος, παρέδωχε τὴν φυχὶν 4 
Κυρίῳ. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Φιλογονίον -; 
γενομένου, ἀπὸ δικολογου, ἐπισχόπου. 

Οὔτος ὁ ἅγιος Φιλογόνιος, νηπιόθεν εὐλαδὴ" 
νέτο, καὶ ἐλθὼν εἰς ἡλικίαν, ἔλαδε xai pm. 
ποιήσας xai παιδίον. Εἴτὰ ἐγένετο συνήγορος." 
ὅτε εὕρισκεν ἀδικούμενον ἄνθρωπον, καταπην.ν 
νον, ἐδικάζετο ὑπὲρ ἐκείνου, xai ἐξεδίχει αἱ 
Προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου, ἐτελεύτησεν ἡ γυνὴ s 
Ἐκεῖνος δὲ διὰ τὴν ὑπερδάλλουσαν ἀρετὴν zr: 
χαὶ τὴν διχαιοσύνην, ἀντὶ συνηγόρου, παρὰ cix 
παντὸς xal τῶν ἐπισκόπων ἐχειροτονήθη ἐπίσχτ: 
Καὶ ἔλαμψεν εἷς ἀρετὴν καὶ τὰ λοιπὰ χατορθύμτι 
ὑπὲρ τὸν ἥλιον. Ἐγένετο δὲ θαυμαστὸς καὶ ἐπὶ m: 
καὶ ἐπὶ διδασκαλίᾳ. πολλὴ γὰρ ἦν τότε oci: 
νεωστὶ τοῦ διωγμοῦ παυσαμένου, καὶ τῆς αἱρίσι; 
ἀρξαμένης. ᾿Αλλὰ xal ἣ αἵρεσις, Θεοῦ χάριτι, ": 
τούτου χατελύθη. Οὕτως χαλῶς ποιμάνας τὸ luz 
στευθὲν αὐτῷ ποίμνιον, xal βίον ζήσας ἐπὶ v; 
ἀγγέλων, ἐν εἰρήνῃ, ἀνεπαύσατο, δοὺς τὴν ψυχὴν ἡ 
Κυρίῳ. 

ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
KB' 

Ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος ᾿Αναστασίας xii τὸ, 

οὺν αὐτῇ ἁγίων γυναιχῶν. 

Ἡ μάρτυς ᾿Αναστασία ὑπῆρχεν ἐπὶ Διοχλητι». 
βασιλέως ἐν Ῥώμῃ τῇ πόλει, θυγάτηρ πλουσίων x 
εὐγενῶν γονέων. Καὶ ὑπὸ μὲν τῆς μητέρος uam 
τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν’ ὑπὸ δὲ Χρυσογόνου, 7 
Χριστιανῶν διδασκάλου, τὰ ἱερὰ γράμματα. Ἔλή 
δὲ ἄνδρα Πόπλιον λεγόμενόν, πλούσιον μὲν, Ἔλ)ην 
δέ. Ὅθεν xal διὰ τὸ μὴ εἶναι Χριστιανὸν, ἐμίσει x 
τὺν, xal οὐ συνήρχετο αὐτῷ εἰς συνάφειαν. lic 
δὲ τοὺς πτωχοὺς, καὶ ἐπεσκέπτετο τοὺς ἐν φυλή 
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Διὰ τοῦτο ὑπὸ vo) ἀνδρὸς εἰς φυλαχὴν ἀποῤῥίπτεται. Α nebantar, visitàbàt.Quamobrem in carcerem a viro 


Exi δὲ ἐχεῖνος ἀπέθανεν, ἐξελθοῦσα τῆς φυλαχῆς, 
πάντα τὸν πλοῦτον αὐτῆς ἔδωχε τοῖς πτωχοῖς, καὶ 
πάλιν ἐδούλευε τοῖς ἁγίοις, xal τελειωθέντας Egan, 
πολλοὺς δὲ xal πρὸς τὸ μαρτυρῆσαι προεθυμοποίει. 
Παρὰ διαφόρων δὲ ἀρχόντων βασανισθεῖσα, καὶ ἐν 
θαλάσσῃ ἀποῤῥιφεῖσα, πυρὶ παρεδόθη. Καὶ τοῦ πυ- 
ρὸς ἐξελθοῦσα, μετὰ τῶν σὺν αὐτῇ γυνχιχῶν ἀπ- 
ἐχεφαλίσθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Ἀαπίτωνος ἐπι- 
σκόπου Χερσῶνος. 

Οὗτος ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ Μεγάλου 
ἀπεστάλη ἐπίσχοπος εἰς Χερσῶνα, τελευτήσαντος 
Αἰθερίου τοῦ ἐπισκόπου, Καὶ χαταλαδὼν τὴν πόλιν 
ἐκείνην, τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν ἐδίδασχε τὸν λαόν, 
ἽΠ δὲ ναὸς ἐν τῇ Χερσῶνι, τοῦ [ἰχρθενίου εἰδώλου 
λεγόμενος. Καὶ βουλόμενος αὐτὸν χαταλῦσαι, xai 
ἀντὶ αὐτοῦ ναὸν χτίσχι ἐπ’ ὀνόματι τοῦ ἁγίου 'Amo- 
στόλου Πέτρου, ἐποίησε χαμίνους ἀσδέστους, ἐπὶ 
τῷ ἐπιχειρῆσαι χτίζειν. ᾿Ἐμάνησαν δὲ οἱ Ἕλληνες, 
χαὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, xai ἐφιλονείχου τὸν ἅγιον, ὡς 
καταλυτὴν τοῦ ἑαυτῶν θεοῦ, Καὶ περιέστησαν αὖ- 
τὸν, εἰπόντες ὅτι, ᾿Εν εἰσέλθῃς εἷς μίαν τῶν χαμί- 
νων, xai ἐξέλθῃς ἀδλαδὴς, οὐ μόνον πιστεύσομεν 
πάντες, ἀλλὰ χαὶ τὰ παιδία ἡμῶν ἐμδαλοῦμεν εἷς 
χάμιοον. Εἰσῆλθε δὲ ὁ ἐπίσκοπος εἷς τὴν κάμινον, 
xal ἐξῆλθεν ὑγιής. Καὶ ἰδόντες οἱ εἰδωλολάτραι, 
ἐπίστευσαν ἅπαντες τῷ Χριστῷ" xai τότε χατέλυσαν 
τῶν εἰδώλων τὸν ναόν. Πολλὰ δὲ ποιήσας ὁ ἅγιος, ἐν 


εἰρήνῃ πρὸς Κύριον ἐξεδήμησε. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Λθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Χρυσογόνου. 

Χρυσόγονος ὁ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐκ τῆς μεγαλο- 
πόλεως Ῥώμης ἐπὶ Διοχλητιανοῦ βασιλέως: ἀνὴρ 
θεοσεδὴς, xal φοδούμενος τὸν θεὸν, διδάσκαλος 
γενόμενος εἴς τε τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, xal εἰς τὰ 
ἱερὰ γραμματα, τῆς ἁγίας μάρτυρος ’Αναστασίας, 
Διωγμοῦ δὲ κινηθέντος, ἐχρατήθν, xai cl φυλαχὴν 
ἐνεόλήθη. Ὅτε xal ἔγραψε πρὸς αὐτὸν ἡ ἁγία 'Ava- 
στασία, ἵνα εὔξηται ὑπὲρ αὐτῆς, xal εἰ μὲν γένηται 
ἀνὴρ αὐτῆς Χριστιανὸς, σωθῇ" εἰ δὲ οὐ πεισθῇ, ἵνα 
ἀποθάνῃ, xxi μὴ τὸν πλοῦτον αὐτῆς δαπανήσῃ μετὰ 
εἰδωλολατρῶν, ἀλλὰ καταχενώσῃ αὐτὸν ἡ ἁγία εἰς 
τοὺς ἅγίους, xal εἰς τοὺς πτωχούς. Ὄπερ καὶ ἐγένετο" 
τότε ἡ ἁγία ἄδειαν λαδοῦσα, ἐρόγευσε πάντα ὅσα εἶχε 
τοὺς πτωχούς: καὶ ἐνδυσαμένη πενιχρὰν στολὴν, 
περιήρχετο καὶ δίηκόνει τοῖς ἁγίοις ἐν ταῖς φυλακαῖς. 
Ὅτε καὶ ὁ Διοχλητιανὸς ἐν Νικαίᾳ διατρίδων, ἔγρα- 
ψὲν εἰς Ῥώμην, πάντας ἀποθανεῖν τοὺς Χριστία- 
νοὺς͵ τὸν δὲ Χρυσόγονον εἷς Nixatav ἀχθῆναι δέσμιον᾽ 
χαὶ ἀχθέντα ἀπεχεφάλισεν αὐτόν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρα 
λθλησις τῶν ἀγίων γυναικῶν Εἰρήνης, ᾿Αγάπης, xai 
Χιονίας. 
Κατὰ τὸν χαιρὸν ὅτέ Χρυσόγονος ὁ μάρτυς ὑπὸ 
Διοχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, δίὰ τὴν εἰς Χριστὸν ὁμο- 
λογίαν, τὴν χεφαλὴν ἀπετμήθη, πλησίον τῆς λιμνης, 


suo detruditur. 568 fnortaüo ,eo dimissa, omnibus 
facultatibus suis in. paupérse disjributis, sedulam 
sanclis operam dabat,martyrto-Qefunctos sepeliebat 
multosque ad perferendum martyriuin ijmpéllepat. 
Quare a multis diverso tempore preefectis' exeruz: 


ciala, deinde in mare, postea in ignem injeeta, . 
sed incolumis inde evadens, tandem una cum iis, ' 


qua secum orant, mulieribus decollatur. 
Eodem die. 
580 Commemoratio sacrasancti martyris Capitonis 
episcopi Chersonz. 
Hic Theodosio Magno imperatore post /Etherii 
episcopi obitum episcopus Chersonam mittitur, 
quo ubi pervenit, Christi fidem populum docere 


B cepit. Erat autem in urbe Chersona fanum Par- 


thenio idolo nuncupatum, quod cum destruere 
vellet, ejusque loco templum sancto apostolo Petro 
excitare, fornaces ad preparandam ediflcii mate- 
riam accendit. A- Graci et Judei furore correpti, 
postquam sancto diu contradixissent, tanquam 
deorum suorum destructori, tandem ad eum conve- 
nientes, dixerunt:Si unam ex fornacibus ingressus 
fueris, et incolumis inde evaseris, non modo cre- 
demus omnes, sed filios etiam nostros in caminum 
projiciemus. Ingressus igitur caminum episcopus. 
egressusque illesus, effecit, ut omnes idololatre in 
Christum crederent, fanumque idolorum everte- 
rent. Cumque alia patrasset, in pace ad Dominum 


migravit. 


Eodem die. 
588 Certamen sancti martyris Chrysogoni. 

Chrysogonus martyr ex magna urbe Roma fuit 
Diocletiano imperatore, vir [fius Deumque timens, 
qui sanctam martyrem Anastasiam et fidem in 
Christum, et sacras litteras docuit. Commota autem 
persecutione, captus, in carcerem conjicitur. Tum 
vero ad eum scripsit sancta Anastasia, ut pro ipsa 
Deum oraret, ut si vir suus futurus esset Christia- 
nus, viveret; sin minus, moreretur, ne opes suas 
cum idololatris consumeret, sed eas ipsa in san- 
ctorum pauperumque sumptus expenderet. Quod et 
contigit : factaque voti compos, omnibus facultati- 
bus in pauperes erogatis,sumptaque pauperis stola, 
circumibat, et ministrabat sanctis in carcere deten- 
tis. Quo tempore Diocletianus ex urbe Nicza, ubi 
morabatur, litteras Romam dedit, ut Christiani 
omnes interficerentur, Chrysogonus vero ad se 
vinctus Niceam duceretur: adductum autem decol- 
lari jussit. 


Eodem die. 


52 Certamen sanctarum mulierum lrenes, Agapes, 
et Chionia. 


Quo tempore Chrysogonus martyr, Diocletiani 
imperatoris jussu, ob Christi confessionem capite 
plexus est juxta paludem apud quam habitabant 
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semctm tres sororcs Agape, Chivdla; ἐν Irene, upa A ἐν 7j κατέμενον at ἄγιαι τρεῖς ἀδελφαὶ, Arm 


cum Lolo quodam Dei.set*o ; 'ePpdruit idem Chry- 
SOBNEES IB SORRDÍS aei." dicens, fore ut sancta 
Amastasa céktanieg- tubiret cum sanctis tribus 
seri bis qu citra nonum diem agonem martyrii 
peetptaratiurz essent. Qus cum audisset sancla 
Arsiccasia, sanctum Chrysogonum secuta, convenit 
satctas illas, easque complexa est, et serviebateis, 
M vere wbi rescivit Diocletianus, comprehensas 
Utradsht regnis praefecto: ἃ quo tort, rursus 
aae pearfecto, Sisinnio nomine, traduntur : qui 
sact-tas quidem Agapen, et Chioniam igni consumi 
jpessit : samctam vero Irenem quidam miles gladio 
ceafecit. 


Eodem die 

58 Certemen sanctz martyris Theodotz et. filio- 

rMm ejus. 

Theodota martyr in Bithynia nata, celebri Ana- 
stasiz fama commota, eam adiit, et cum ea versata 
est simul cum filiis suis: cujus conjugium cum 
peteret Leucadius prefectus, et illa recusaret, 
volens eum fugere, rogavit, ut paulisper exspe- 
ctaret, se mox voluntati ejus obsecuturam. Exspe- 
clante itaque praefecto, ipsa, erogatis in pauperes 
facultatibus, sanctis ministrabat. Diocletianus vero 
cum cognovisset carceres et ergastula Christianis 
plena esse, edixit ut omnes nocte una, alii igne, 
alii aqua, alii ferro tollerentur. Quamobrem Leu- 
cadius tradidit sanctam Theodotam cum filiis Ni- 
ceto Bithyniz praefecto, ut eos torqueret : qui eum 
ab Evodo Theodote primogenito objurgaretur, ira 
excandescens, ingentem fornacem ascendi jussit, 
inque eam projici Theodotam cum filiis. 


Χιονία, xal Etpyvn, μετὰ Z«otÀou τινὸς δούλου —. 
θεοῦ, ᾿ἰφάνη € Χρυσόγονος τῷ Ζωΐλῳ χατὶ τὰ 
ὕπνους λέγων αὐτῷ, ὅτι Μέλλε: d ἁγία ᾿Αναστε;: 
συναγωνίσασθαι ταῖς ἁγίχις τρισὶν ἀδελφαῖς, uri. 
σαις ἐντὸς ἐννέα ἡμερῶν τελεῖν τὸν ἀγῶνα τοῦ an. 
τυρίου. Ταῦτα ἀχούσασα d, ἁγία ᾿Λναστασία͵ ἠἦχο)»,. 
θησε τῷ ἁγίῳ Χουσογόνῳ, xai εἴσῆλθεν εἰς τὰς es. 
xai ἠππάσατο αὐτὰς, καὶ ἐδούλευεν αὐταῖς, E. 
μαθὼν ὁ Διοχλητιανὸς, ἐχράττσεν αὐτὰς, xai om 
ἐδωχε τῷ τῆς χώρσς ἄσχοντι, xat ἐτιμωρέθησαν τ 
αὐτοῦ, καὶ πάλιν παρεδόθησαν ἄλλῳ ἄρχοντι lo. 
μένῳ Σισιννίῳ. Καὶ ὁ ἄρχων, τὴν μὲν ἁγίαν As. 
πην, καὶ τὴν ἁγίαν Χιονίαν πυρὶ παρέδωχε, τὴν ἡ 
ἁγίαν Εἰρήνην ix τῶν στρατιωτῶν εἷς μετὰ emt. 


Β ἐφόνευσεν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἼἌΛθλησις τῆς ἀγίας μάρτυρος Θεοδότης, καὶ τῷ 
τέχνων αὐτῆς. 

Θεοδότη ἡ μάρτυς ὑπῆρχεν ἀπὸ τῆς χώρας B4, 
νίας. ᾿Αχούσασα δὲ περὶ τῆς ἁγίας ᾿Αναστατί:, 
ἀπῆλθε πρὸς αὐτὴν, xal διέτριδε μετ᾽ αὐτῆς, is 
τοῖς τέχνοις αὐτῆς. Πρότερον δὲ ἢ ἁγία αὐτὶ ἵ-. 
εζητεῖτο πρὸς γάμον ὑπὸ Λευχαδίου τοῦ ἄρχον: 
᾽Λλλ᾽ οὐχ ἐπείθετο᾽ ὅμως θέλουσα αὐτὸν iz. 
ἐμήνυσεν αὐτῷ μιχρὸν ἀναμεῖναι αὐτὴν, καὶ τα 
ποιῆσαι τὸ θέλημα αὐτοῦ. Τοῦ δὲ ἄρχοντος ἀναμὲν»- 
τος, αὐτὴ τὸν πλοῦτον αὐτῆς δοῦσα πτωχοῖς, ἐδν» 
Atot τοῖς ἀγίοις. ᾿Αχγύσας δὲ Διοκληγτιανὸς ὅτι -: 
σαι αἱ φυλάχαὶ xai τὰ ἐργαστήρια γέμουσι » 
Χριστιανῶν, ἐχέλευσε πάντας ἐν μιᾷ νυχτὶ wwe 
θῆναι, τοὺς μὲν διὰ πυρὸς, τοὺς δὲ δι᾽ ὕδατος, -. 
δὲ διὰ ξίφους. Τότε ὁ Λευχάδιος παρέδωχε τὴν ἃ: 
Θεοδότην, xai τὰ παιδία αὐτῆς Νικητίῳ τῷ 3p 
Βιθυνίας, ἵνα βασανίσῃ αὐτούς. Καὶ ὁ Nur. 


C 


ἐλεγχϑεὶς ὑπὸ Εὐώξου τοῦ πρώτου υἱοῦ αὐτῆς ὠργίσθη. Καὶ ἀνάψας μεγάλην χάμινον, ἔχαυσεν καὶ αὐτὴν ui 


Ρ 2 .»» 
πιειδία αὐτῆς. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima tcrtia. 
$4 Certamen sanctorum decem martyrum in Creta. 


Isti, Decio imperatore, ex insula Cret» fuere, 
non tamen ex eadem civitate, sed ex diversis ejus- 
dem regionis locis. Et ex metropoli quidem Gortyna 
quinque ortum duxere, Theodulus, Saturninus, 
Euporus, Gelasius. Eunicianus: ex Gnosso vero 
Zoticus : ex Epinio Leomenes Pontius: ex Panormo 
Agathopus : ex Cydonia Basilides : et ex Heraclea 
Evarestus.Qui comprehensiab infidelibus, praefecto 
insule traduntur : at ille populo imperavit,ut vin- 
ctos ad aras idolorum circeumducerent, οἱ nisi 
immolarent, gravissime eos, ut cuique libuisset, 
torquerent. Trigiuta itaque dierum spatio circum- 
ducuntur, illaduntur, verberantur, lapidantur,per 
stercora raptantur : demum prefecto pro tribunali 
sedente, coram eo decollantur, ad extremum spiri- 
tum gratias Deo agentes. 


MHNI TO AYTO. 
ΚΓ΄. 
Ἄλθλησις τῶν ἀγίων δέκα μαρτύρων τῶν ἐν 
Κρήτῃ. 

Οὗτοι ἦσαν ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεχίου ἐν τῇ v^ 
τῆς Κρήτης, οὐχ ἀπὸ μιᾶς πόλεως, ἀλλ᾽ ix Burgi. 
τῆς χώρας μερῶν" xai ἀπὸ μὲν τῆς μητροπόλια 
Γορτύνης ἦσαν πέντε, Θεόδουλος, Σατουρνίνος, E 
πορος, Γελάσιος, Εὐνικιανός" ἀπὸ δὲ Κνωσοῦ ἦν 
τιχός: ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Επινείου Αεομένης Hóvusci 
δὲ τοῦ Πανόρμου ᾿Αγαθόπους" ἀπὸ δὲ Κυδωνίας B: 
σιλείδης" xat ἀπὸ τοῦ Ἡρακλείου Εὐάρεστος. Ἂ 
κρατηθέντες παρὰ τῶν ἀπίστων, τῷ τῆς νήσου 3 
χοντι παρεδόθησαν" ἐκεῖνος δὲ τῷ πλήθει «οὗ δεῖ 
προσέταξεν δῆσαι αὐτοὺς, καὶ περιάγειν εἰς τ. 
βωμοὺς τῶν εἰδώλων, καὶ εἰ μὴ θύσωσιν, ἰσχυλῶς 
ὡς θέλουσιν, αὐτοὺς τιμωρήπασθαι. Ἐπὶ τριΐχου 
δὲ ἡμέραις περιελαυνόμενοι, παιζόπενοι, τυπτόμεν. 
λιθοδολούμενοι, χατὰ τῆς ix χοπρίαις συρόμεν" 
ὕστερον τοῦ ἄρχοντος προχαθίσαντος, ἐνώκιον αὖτ᾽ 
ἀπεχεφαλίσθησαν, εὐχαριστοῦντες μέχρι τοῦ so 
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MIINI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
KA 
Αθλησις τῆς àylac μαρτυρος Εὐγενίας, xai τῶν 
σὺν αὐτῷ. 

᾿Επὶ τῆς βασιλείας Κομόδου, ἦν ἢ ἁγία Εὐγενία, 
θυγάτηρ Φιλίππου τοῦ ἐπάρχου Ρώμης" τοῦ δὲ πα- 
τέρος αὐτῆς εἰς ᾿Αλεξάνδρειαχν ἀποσταλέντος παρὰ 
Κομόδου, ἵνα γένηται καὶ ἐχεῖ ἔπαρχος, ἐπεὶ χαὶ ἡ 
γυνὴ αὐτοῦ, xai τὰ παιδία ἀπῆλθον, ἀπῆλθε καὶ i, 
ἁγία Εὐγενία: xxl ἐχεῖ ἔμαθε πᾶσαν γραφὴν Ἐλλη- 
νικὴν xai Χριστιανιχὴν. ᾿Επεὶ δὲ τὰ βιδλία ἡρεύνα, 
ἐνέτυχε xai ταῖς ᾿Επιστολαῖς τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
Παύλου" χαὶ ἐξ αὐτῶν γενομένη Χριστιανὴ, ἔμαθε 
πᾶσαν ἀρετὴν. Εἴτα ἀφῆκε τὴν παρικὴν δόξαν, xal 
ἀπῆλθεν εἰς μοναστήριον, καὶ ἐδαπτίσθη, καὶ γέγονε 
μοναχὴ, ἀλλ᾽ ἐν σχήματι ἀνδρείῳ’ καὶ γὰρ ἑαυτὴν 
εὐνοῦχον ἔλεγεν εἶνα. Τῷ χρόνῳ δὲ διαγνωσθεῖσα, 
χαὶ ἀναγνωρισθεῖσα Φιλίππῳ τῷ πατέρι αὐτῆς, 
ἐποίησε xai ἐχεῖνον Χριστιανὸν, ὁμοίως xal τὴν μη- 
τέρα, xal τοὺς συγγενεῖς. Μιτὰ μιχρὸν δὲ ὁ πατὴρ 
αὐτῆς ἐπίσχοπος γέγονε, καὶ μετὰ ταῦτα ἅπαντες τὸ 


διὰ μαρτυρίου τέλος ἐδέξαντο. 
ΜΗΝΙ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 


KE 
Ἢ ἀνάμνησις τῆς ἀχράντου χωνησεως τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿ησοῦ Χοιστοῦ. 


᾿Ιδὼν ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων 
ὁπὸ τοῦ διαδόλου τυραννούμενον, ἐσπλαγχνίσθη. Καὶ 
ἀποστείλας τὸν ἄγγελον αὐτοῦ l'a6pujA, εἶπε τῇ 
θεοτόχψ'  Xaips, χεχαριτωμένη, ὁ Κύριος μετὰ σοῦ. 


Καὶ εὐθέως συνελήφθη ὁ Ko2toc. ἡμῶν xai Θεὸς ἐν (7 


τῇ ὀχράντῳ μήτρᾳ αὐτῆς" χαὶ πληρωθέντων τῶν 
ἐννέα μηνῶν ἀπὸ τῆς συλλήψεως, ἐξῆλθεν ὁρισμὸς 
παρὰ Καίσαρος Αὐγούστου, ἀπογράφεσθαι πᾶσαν 
τὴν οἰχουμένην. Καὶ ἀπεστάλη Κυρίνιος εἰς τὰ "[spo- 
σόλυμα, εἰς Βηθλεὲμ, ποῆσαι ἀπογραφήν. ᾿Ανέδη 
δὲ xal ᾿Ιωσὴφ ὁ φύλαξ τῆς ἸΙαρθένου σὺν αὐτῇ, 
ἀπογραφῆναι εἰς Βηθλεὲμ. Καὶ ἐπεὶ ἔμελλε τεχεῖν ἡ 
Παρθένος, μὴ εὐρίσχουσα οἴκημα διὰ τὸν πολὼὸν 
λαὸν, εἰσῆλθεν εἰς πενιχρὸν σπήλαιον᾽ καὶ ἐχεῖ ἕἔτεχεν 
ἀφθόρως τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν" χαὶ 
ἐσππαργάνωσεν, ὡς βρέφος, τὸν τῶν ἀπάντων Κτίστην, 
χαὶ ἔθηκεν ἐν τῇ τῶν ἀλόγων φάτνῃ, ὡς μέλλοντα 
ῥύσασθαι ἡμᾶς τῆς ἀλογίας. 
Τῇ αὐτῇ ἡμερᾳ 
'H τῶν Μάγων προσκύνησις. 

Ev ταῖς ἡμέρα:ς ἐχείναις ἐγένετό τις μάντις λε- 
ἡόμενος Βαλαὰμ, ἐν τὴ τῶν Περσῶν χώρᾳ xai 
μαντευσάμενος xai ἀλλὰ πολλὰ, εἶπε καὶ toOto 
᾿Ανατελεῖ ἄστρον ἐξ ᾿Ιαχὼδ γαὶ θραύσει τοὺς 
υἱοὺς Μωάδ, Ἔχοντες οὖν οἱ ἄλλοι μάντεις χαὶ μάγοι 
τὴν τοιαύτην προφητείαν χατὰ διαδοχὴν, ἐδίδασχον 
πάντας τοὺς τῶν Περσῶν μάντεις" xal περιῆλθε χαὶ 
εἷς τοὺς μετὰ ταῦτα Μάγους ὁμοῦ χαὶ βασιλεῖς τῶν 
Περσῶν, τρεῖς ὄντας, χαὶ παρετήρουν, πότε ἴδωσι 
τὸν ἀστέρα τοιοῦτον. Ὥς ἀστρύνομοι δὲ ἰδόντες τὸν 
τοῦ Χριστοῦ ἀστέρα, ὅτι οὐχ ἐποίει τὴν πορείαν, ὡς 
οἱ λοιποὶ ἀστέρες, ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ δύοιν, ἀλλ᾽ ὡς 
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EODEM MENSE. 


Die vicesima quarta 
ὅ Certamen sanctz martyris Eugeniz, et sociorum. 


Sancta Eugenia, Commodo imperatore, Philippi 
profecti Rome filia, cum ejus pater Alexandriam 
ἃ Commodo, ut illius urbis praefectus esset, mitte- 
retur, secumque uxorem et filios duceret, abiit et 
ipsa, ibique Grecorum Christianorumque litteras 
omnes didicit. Cumque Scripturas evolvisset, inci. 
dit in Epistolas sancli apostoli Pauli, quarum le- 
ctione Christianam fidem amplectens,virtutum om- 
uium exercitationi setradidit. Tum patrio splendore 
relicto sumptoque virili habitu in monasterium 
secessit, ibique baptizata, monasticum institutum 


B suscepit, cum se eunuchum dixisset. Postea ad 


Philippum patrem delata, et ab illo agnita,eumdem 
cum matre, ac propinquis ad Christi fidem tradu- 
xit. Paulo post pater episcopus fit; ac tandem 
omnes martyrio coronantur. 


EODEM MENSE. 


Die vicesima qu:nta. 
56 Commemoratio immaculatz | Nativitatis Domini 
nostri Jesu Christi. 

Clementissimus Deus,cum genus humanumtyran- 
nide diaboli oppressum cerneret, misertus ejus, 
misit angelum suum Gabrielem,qui Deiparz dixit : 
Ave gratia plena, Dominus tecum. Statimque in pu- 
rissimo ejus utero conceptus est Dominus ac Deus 
noster. Exactis autem a conceptione novem mensi- 
bus, exiit edictum a Cesare Augusto, ut describe- 
retur totus orbis. Missusque est Cyrinus Hieroso- 
lyma in Bethlehem, ut descriptionem faceret. As- 
cendit autem et Joseph "Virginis custos una cum 
illa in Bethlehem, ut describeretur. Cumque Virgo 
paritura esset, nec haberet in diversorio locum ob 
affluentem undique multitudinem, angustam subiit 
speluncam, ibique incorrupte peperit Dominum 
nostrum Jesum Christum, ac velut infantem fasciis 
involvit omnium Condilorem,et in animalium irra - 
tionalium pressepi collocavit eum, quinos ab irra- 
tionabilitate liberaturus erat. 


Eodem die 
81 Magorum adoratio. 

In diebus illis fuit vates, Balaam nomine, in re - 
gione Persarum : qui cum multa alia vaticinatus 
fuisset, hoc etiam predixit: Orietur stella ex Ja- 
cob, et conteret filios Moab. Quam prophetiam alii 
vates et magi per manus traditam accipientes, ad 
omnes Persarum vates illam traduxere: donec per- 
venit ad tres illos Magos simul et Persarum reges, 
qui sedulo observabant stell: hujus apparitionem, 
Cum autem periti a:tronomi essent,videntes Christi 
stellam diversum a reliquis stellis cursum tenere, 
quippe qua non ab ortu in occasum, sed in meri- 
diem tenderet, cognoverunt, magni Regis ortum 
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MENOLOGII PARS II. * 


illam significare. Quare stellam ducem secuti, in- Α πρὸς μεσημόρίαν, ἔγνωσαν, ὅτι γέννησιν τοὶ " 


venerunt Christum Dominum, et procidentes ado- 
raverunt eum, et obtulerunt ei munera, aurum, 
thus, et myrrham : monitique ab angelo, in regio- 
nem suam cum gaudio reversi sunt. 


Eodem die 
58 Joseph sponsus et custos Virginis ab angelo Dei 
admonetur. 

Herodes Judeorum rex cum didicisset ex Magis, 
natum esse magnum regem, qui orbem universum 
subacturus esset, vocatis Magis dixit ; Ite, et dili- 
genter investigate de puero: et cum inveneritis, 
renuntiate mihi, ut et ego veniens adorem eum. 


Hoc autem dicebat, ut cognosceret, ubi esset, et p 


mitteret ad interficiendum eum. Deinde convocatis 
scribis, interrogavit. ubi secundnm Scripturam 
Christus nasceretur. At illi dixerunt: In Bethlehem 
Judmee. Tum milites suos misit, ut interficerent 
pueros omnes in Bethlehem a bimatu et infra, se- 
cundum tempus, quod exquisierat a Magis. Quare 
missus a Deo angelus dixit Josepho: Surge, et ac- 
cipe puerum, et matrem ejus, et fuge in gyplum. 
Joseph autem id executus, accepit puerum, et ma- 
trem ejus, et abiit in /Egyptum. 


λου Βασιλέως δηλοῖ, xai ἡχολούθησαν τῷ inis αὶ 
εὗρον Χριστὸν τὸν Κύριον. Καὶ πεσόντες www, 
σαν αὐτῷ" xal προσήνεγκαν δῶρα, χρυσὸν, xi ;. 
Oavov xal σμύρναν, xal οὕτως, τῇ yet s. 
ἀγγέλου, ὑπέστρεψαν μετὰ χαρᾶς εἰς τὴν 15m 
τῶν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
᾿Ιωσὴφ ὁ μνήστωρ καὶ φύλαξ τῆς Περβένο» p 
ματιζόμενος ὑπὸ τοῦ θείου ἀγγέλου, 

Μαθὼν Ἡρώδης ὁ τῶν ᾿Ιουδαίων ἀρχηγὸς 
Μάγων, ὅτι Βρσιλεὺς ἐγεννήθη μέγας, Gens 
τὸν ὅλον κόσμον ὑποτάξαι, προσεχαλάσατο τοὺς ἡ, 
γους, xal εἶπεν - ᾿Απελθόντες ἀκχριξῶς ci. 
περὶ τοῦ παιδίου * ἐπὰν δὲ εὕρητε, "ἀπεγπῆς 
μοι, ὅπως χάἀγὼ ἐλθὼν προσκυνήσω αὐτῷ. TL; 
δὲ ἔλεγεν, ἵνα μάθῃ, ὅπου ἔστιν, ὅπως dzuno 
xal φονεύσῃ αὐτόν, Εἴτα προσχαλεσάμενος -; 
γραμματεῖς, ἡρώτησε" Ποῦ λέγει ἡ Γρχοὶ 
Χριστὸν γεννηθῆναι. Ol δὲ εἴπον᾽ ᾿Εν Βηλλεὶμ ἡ 
Ἰουδαίας. Τότε ἀπέστειλε τὰ στρατεύματα τ; 
φονεῦσαι πᾶντας τοὺς παῖδας, τοὺς ἐν Βηθλεὲμ " 
διετοῦς xal χατωτέρω, χατὰ τὸν χρόνον ivix. 
ὕωσε παρὰ τῶν Μάγων. Διὰ τοῦτο mimi. 
λος ἐκ Θεοῦ, καὶ εἶπε Ἰωσὴφ' ᾿Εγερθεὶς τοῦ 
τὸ παιδίον, xal τὴν μητέρα αὐτοῦ, vai em , 


Αἴγυπτον, Ὁ δὲ ᾿Ιωσὴφ ἐποίησεν οὕτως, καὶ πχραλαδὼν τὸ πα. δίον xai τὴν μητέρᾳ αὐτοῦ den. 


Αἴγυπτον. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta. 
589 Deipura ín £gyptum fugit. 


In /Egyptum Deipara fugit cum infante, et Jo- 
sepho, duabus ex causis: tum ut. impleretur, quod 
dictum est a propheta: Ex Egypto vocavi Filium 
meum ; tum etiam ut hmereticorum omnium os ob- 
struatur. Nisi enim infans fugisset, sed comprehen- 
$us fuit, et occisus, nullus certe saluti hominum 
relictus fuisset locus. Si vero neque gladio, neque 
alio supplicii genere exstingui potuisset,ut dispen- 
salíionem impleret, multi existimassent, phanta- 
*lice,non vereeum carnem humanam assumpsisse : 
Si carnem haberet (inquiunt!, gladio certe conci- 
deretur : cum nullo pretextu ausi sunt infelices 


lhimretici dicere, eum phantastice natum fuisse. ἢ 


Quare fugit in /Egyptum, ut et idola /Egyptiorum 
confringeret, et toli mundo salutem afferret,secun- 
dum tempus, quo cruci affigendus, et resurrectu- 
rus essct, 


EODEM MENSE. 


Die vigesina septima 


60 Certamen gloriosi Protomartyris, et Archidiaconi 
Stephani. 


Stephanus protomartyr sanctorum apostolorum 
discipulus post Domini nostri Jesu Christi Ascen- 
sionem ordinatus est cum aliis sex, ut fldelibus ad 
mensas miniatraret, Cum esset autem plenus fide 
et sapientia, faciebat prodigia et signa magna in 


MHNI TO AYTO. 
Kt. 
Ἢ Ototóxoz φεύγουσα εἷς Αἴγυπτον. 

Εἰς Αἴγυπτον φεύγει ἡ Θεοτόχος, μετὰ τοῦ 
φους, xal τοῦ ἸΙωσὴφ, διὰ δύο πρύφαάσεις. in: 
pr τὸ ῥηθὲν ὁπὸ τοῦ προφήτου, ὅτι Ἔξ Al 
ἐχάλεσα τὸν Υἱόν μου xal ἵνα ἐμφραγὴ πᾶν τι 
τῶν αἱρετιχῶν. E? γὰρ οὐκ ἔφυγεν, ἀλλ’ ix 
τὸ βρέφος, εἰ μὲν ἐφονεύθη, ἐνεποδίζετο ἡ τῶι" 
θρώπων σωτηρία’ εἴ δὲ οὐχ ἐφονεύθη, putt ὑπὶ 1 
σπαθίου χοπτόμενον, μήτε ὑπὸ ἄλλου τινὸς Lions 
ἄλλης τιμωρίας, διὰ τὸ πληρῶσαι τὴν o! χονομίπν͵ ὃ: 
εἶχε τοῖς πολλοῖς, ὅτι χατὰ φαντασίαν ἐγένετο," 
οὐ χατὰ ἀλήθειαν ἐφόρεσε τὴν ἀνθρωκίνην n3 
E: γὰρ ἐφόρει σάρχα, φησὶν, ἐχόπτετο ἂν im 
σπαθίου * ὕπουγε xai προφάσεως μὴ vou, 
ἐτόλμησαν οἱ ἀθλιοι αἱρετιχοὶ τοῦτο εἰπεῖν, | 
χατὰ φαντασίαν ἐγεννήθη" διὰ τοῦτο φεύγει εἰς! 
qumtov, ἵνα xai τὰ ἐχεῖσς συντρίψῃ εἴδωλα, x1: 
οἰκουμένην ὅλην σώσῃ, κατὰ τὸν χαιρὸν τῆς σωτι; 
σταυρώσεως, καὶ τῆς ἀναστάσεως. 

MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
KZ 
Κάθλησις τοῦ ἁγίου xat ἐνδόξου ]]ρωτομάρτυρυς, 
ἐρχιδιακόνου Στεφάνου. 

Στέφανος ὁ πρωτομάρτυς ἐγένετο μαθητὴς τῶν ὅν 
ἀποστόλων᾽ μετὰ δὲ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Kuploo tj 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, προεχειρίσθη μετὰ xai ἄλλων 
εἷς τὸ διασοοεῖν τοῖς πιστοῖς ἐν ταῖς τραπέζ: 
Ὑπάρχων δὲ πλήρης πίστεως, καὶ σοφίας, ἔτ᾽ 
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σημεῖα καὶ τέρατα μεγάλα ἐν τῷ λεῷ, διδάσχων A populo, docens eos, et Christum evangelizans. 


αὐτοὺς χαὶ εὐαγγελιζόμενος τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ, 
Γενομένης δὲ ζητήσεως παρὰ τῶν Λιδερτίνων καὶ 
τῶν Κυρηναίων, σονέστησαν ἐπὶ Στεφάνῳ, συζὴη- 
τοῦντες αὐτῷ καὶ νικηθέντες, ὠργίσθησαν διαλε- 
χθέντος καὶ διδάξαντος τοῦ ἁγίου Στεφάνου πολλὰ 
ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν. Καὶ θυμωθέντες, ἤρξαντο 
τρίζειν τοὺς ὀδόντας, xai λιθοδολεῖν αὐτόν, Ὁ δὲ 
λιθοδολούμενος, θεὶς τὰ γόνατα, προσηύχετο λέγων" 
Εύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἀμαρτίαν ταύτην. 
Καὶ τοῦτο εἰπὼν, εἶδε σχιζομένους τοὺς οὐρανοὺς, 


Facta autem ἃ Libertinis, et Cyrenensibus qua- 
stione, constituerunt Stephanum, et disput&bant 
cum eo. Sed ab eo victi, in furorem acti sunt, quod 
eos redarguisset, et allatis sacrarum Scripturarum 
testimoniis convicisset. Stridentes itaque dentibus 
in eum, lapides jaciebant. At ille cum lapidaretur, 
positis genibus orabat, dicens : Domine, ne statuas 
illis hoc peccatum. Et cum hoc dixisset, vidit co- 
los apertos, et Filium Dei stantem a dextris virtutis 
Patris, et se compellantem : atque ita decesait. 


xal τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμειυς τοῦ Πατρὸς, x«i προσχαλούμενον αὐτὸν, xal 


οὕτως ἐτελειώθη. 
ΜΗΝῚ ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
KB' 
“Αὔλησις τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Θεοδώρου τοῦ 
ἣ Γραπτοῦ, 

Οὗτος ἐγένετο ἀπὸ Συρίας μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐὖ- 
τοῦ Θεοφάνους τοῦ ποιητοῦ τῶν γανόνων. Movacea 
ὃὲὰ πρότερον ἐν τῇ λαύρᾳ τοῦ ἁγίου Σάδα, καὶ πολλὰ 
ἀγωνισάμενος εἷς ἀρετὴν, ὕστερον ἦλθεν ἐν Κων- 
σταντινουπόλει ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοφίλου τοῦ Elxo- 
νομάχου. Καὶ καταναγχασθεὶς ἀρνήσασεαι τὴν προσ- 
χύνησιν τῶν ἁγίων εἰκόνων, xal μὴ πεισθεὶς, εἷς 
ἐξορίαν ἐχπέμπεται, πρότερον χαταχεντηθεὶς, καὶ 
καταγραφεὶς τὸ τίμιον αὐτσῦ πρόσωπον διὰ βελόνης 
καὶ μέλανος, καὶ ὡς εἷς τῶν χαχούργων χαὶ φευ- 
γόντων δούλων χαθυύδρισθείς" διότι ἐπαῤῥησιάσατο 
ὑπὲ; τοῦ δικαίου, xal οὐχ ἠθέλησεν ἀρνήσασθαι τὴν 
τιμὴν, καὶ τὸ σέδας τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν slxó- 
νων ἀλλὰ μέχρι τέλους ἀνειστῆναι ὑπὲρ τῆς ἀλη- 
θινῆς ὁμολογίας. Ἐν τὲ τῇ ἐξορίᾳ ἀπελθὼν, πολλὰ 
πάλιν ἀγωνισάμενος καὶ πολλοὺς τῶν ὀρθοδόξων στη- 
οίξας, πρὸς Κυρίον ἐξεδήμη σεν, 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Ηατρὸς ἡμῶν Θεοδώρου ἀρχιε- 
πισχόπου Κωνσταντινουπόλεως. 


Οὗτος ὑπῆρχε τῆς αὐτῆς Κωνσταντινουπόλεως 
καὶ γέννημα, καὶ θρέμμα. ᾿Εγένετο δὲ πρότερον διὰ 
τὴν εὐλάδειαν αὐτοῦ πρεσθύτερος τῆς ἁγιωτάτης 
Μεγάλης ᾿Εχχλησίας" οὐ μόνον δὲ πρεσδύτερος, ἀλλὰ 
χαὶ συγχελλος,͵ καὶ σχενοφύλαξ, Τοσοῦτον γὰρ ἐτι- 
μᾶτο παρά τε τοῖς βασιλεῦσι, καὶ τῷ πατριάρχῃ, 


EODEM MENSE. 
Die vicesima octava 
61 Certamen sancti Patris nostri Theodori Grapta. 


Hic fuit ex Syria una cum fratre suo Theophane 
Canonum scriptore. Et primum quidem in Laura 
sancti Sabee monasticam vitam amplexus, virtutibus 
excolendis totum se addixit. Deinde Constantino- 
polim profectus Theophilo Iconomacho imperante, 
cum sanctarum imaginum cultum ejurare detrecta.- 
ret,acubus perfossus,atramentoque in facienotatus, 
ac veluti maleficus et fugitivus servus contumelia 
affectus, in exsilium ejicitur, quod pro justitia 
libere decertans, honorem venerationemque sacra- 
rum imaginum abnegare nollet, sed ad extremum 
spiritum pre vera confessione persisteret. In ex- 
silio autem cum mnlta rursus certamina subiisset, 
pluresque orthodoxorum confirmasset, ad Domi- 
num migravit. 


Eodem die 


62$ Commemoratio sancti Patris nostri 
archiepiscopi Constantinopolitani. 


Theodori 


Hic Constantinopoli natus et educatus, primum 
ob suam probitatem presbyter, Syncellus, et Sce- 
vophylax fuit sanctissima: magn: ecclesis, aique 
in summo honore habitus ab imperatoribus, pa- 
triarcha, senatu, universaque synodo: prudens 
enim erat, sapiens, eleemosynarius, compatiens, 


καὶ τῇ συγκλήτῳ, καὶ τῇ συνόδῳ πάσῃ ἦν γὰρ D et omnia, qua Deo placent, in seipso circumferens. 


συνετὸς, xal γνωστιχὸς, xai ἐλεήμων, xai συμπα- 
Q^, καὶ πάντα τὰ θεῷ ἀρέσκοντα ἐν ἑχυτῷ περιφέ- 
ρων. Διὰ ταῦτα δὲ τοῦ πρὸ αὐτοῦ πατριάρχου Κων- 
σταντίνου τελευτήσαντος, ψήφῳ τοῦ βασιλέως, καὶ 
τῆς συγχλήτου, xdi τῶν ἐπισχόπων, xal τοῦ λαοῦ 
παντὸς, προχειρίζεται πατριάρχης τοῦ θρόνου Κων- 
σταντινουπόλεως. Καὶ χαλῶς ποιμάνας τὸ ποίμνιον 


Quamobrem defuncto Constantino patriarcha, 
suffragiis imperatoris, senatus, et episcoporum, 
totiusque populi, ordinatur throni Constantinopo- 
litani patriarcha. Cumque gregem suum optime 
gubernasset, sanctamque ecclesiam orthodoxe reli- 
gioseque annis duobus ac mensibus tribus rexisset, 
migravit ad Dominum. 


αὐτοῦ, xal κυδερνήσας τὴν d iav. "ExxAnslav ὀρθοδόξως xal θεαρέστως ἐπὶ ἔττ͵ δύο, xal μῆνας τρεῖς, πρὸς 


Βύριον ἐξεδήμησεν, 


Τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Ἴνδη, χαὶ Δόμνας. 


Ἢ μάρτυς Δόμνα ὑπῆρχεν ἐπὶ Μαξιμιανοῦ τοῦ 
βασιλέως ἐν πόλει Νιχομηδείας, ἱέρεια τοῦ ἐν τῷ 


Eodem die 
sanctorum | martyrum Indis, et 
Domna. 
Domna martyr, Maximiano imperatore, in urbe 
Nicomedia fuit, sacerdos duodecim deorum in Pa- 
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latio.Sed cum forte in Acta sanctorum apostolorum παλατίῳ δωδεχαθέου. 'Evóvyousa δὲ τεῖς T 


et sancti Pauli Epistolas incidisset, earum lectione 
animo illuminata,veramque fidem discens,in Chri- 
stum credidit, el a Cyrillo Nicomedise episcopo 
baptizata fuit, una cum Inde eunucho, et aliis com- 
pluribus. Tum vero si quid a Palatio accipiebat, in 
pauperes illud erogare coepit. Quod cum rescivisset 
eunuchorum princeps, accingeretque se ad eam 
torquendam,simulavit illa dementiam.Quamobrem 
ut sanaretur, missa est ad episcopum, et inter 
Christianos versabatur. Sed Maximianus a castris 
reversus, percontatusque de Domna, cum illam 
non reperisset, iraexcandescens, jussit Christianos 
omnes interfici. Tunc sancta Domna sumpto virili 
habitu, Sanctorum reliquias noctu sublatas sepe- 
liebat. Demum agnita capite plexa fuit. 


Eodem die 
Θ.4 Certamen sanctorum viginti millium martyrum. 


Maximianus imperator, confecto feliciter, quod 
adversus /Ethiopes gesserat, bello, volens epinicia 
idolis celebrare, edixit, ut undequaque omnes con- 
venirent, idola adoraturi. Cum autem in sancto 
Natalis Christi festo ecclesia Christianorum plena 
populo esset, summa cum letitia festum diem Chri- 
stiani celebrabant, nec induci poterant, ut inde 
exirent, el impura demonia colerent. Quod ubi 
rescivit Maximianus, precepit, ut circa ecclesiam 
apposita undequaque sarmenta comburerentur, et 


Christiani conflagrarent. Tum vero episcopus Cate. C 


chumenos omnes baptizavit, sacrisque operatus, 
purissima mysteria cunctis porrexit: atque itasub- 
jecto igni hominum viginti millia concremata 
sunt, excepto episcopo, qui Dei beneficio servatus 
est, ut alios juvaret, ac baptizaret. 


Eodem die 


65 Certamen sanctorum, qui ex coetu et ex rogo 
sanctorum mar(yrum superfuerunt. 

H»c cum impurus Maximianus fecisset, impera- 
vit ut ii eliam, qui extra rogum reliqui erant, 
Christiani interficerentur. Igitur sanctus Indes, et 
Gorgonius, et Petrus, alligatis ad collum saxis, in 
mare demersi sunt. Zenon copiarum dux, contusis 
saxo oculis ac dentibus, una cum Dorotheo prm- 
posito,capite plectitur; Mardonius igni comburitur; 
Mygdonius in foveam injicitur ; Glycerius presby- 
ter llammis traditur ; Theophilus diaconus precisa 
lingua in campo lapidatur : copluresque alii eo- 
dem die martyrii coronam acceperunt. Quorum 
omnium sacras reliquias in unum collectas sancta 
Domna sepelivit: deinde navigio impositas, ho- 
nesto loco abscondidit. Quare ad Maximianum 
delata, ejusdem jussu primum capite plectitur, 
mox igni comburitur. 


 vtoc, καὶ Πέτρος, λίθοις προσδεθέντες, χαὶ δ᾽ 


τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων, καὶ ταῖς Ἐκιστολε, -. 
ἁγίου Παύλου, xal παρ᾽ αὐτῶν τὴν ψυχὴν x. 
σθεῖσα, xai τὴν ἀληθῆ πίστιν μαθοῦσα, lis; 
Χριστῷ" xai βαπτίζεται παρὰ Κυρίλλου ia, 
Νικομηδείας, ἅμα "Ivy τῷ εὐνούχῳ, xai ἄλλοις τῳ 
λοῖς. Καὶ ἀπὸ τότε εἴ τι ἐλάμδανεν ἀπὸ τ; 
ἐδίδου τοῖς πτωχοῖς. Διαγνωσθεῖσα δὲ ΠΝ 
ἀρχιευνούχου, xal μέλλαυσα τιμωρεῖσμα: -, 
ἐφασίσατο παραφροσύνην, xai ἀπεστάλ᾽ E 
ἐπίσχοπον, ἵνα θεραπευθῇ καὶ ἦν μετὰ vag 
στιανῶν. Ὁ δὲ Μαξιμιαγὸς, ὑποστρέψας ἀπὸ -. 
ξειδίου, ἐζήτει τὴν Δόμναν. Καὶ μὴ dos 
χράνθη, καὶ προσέταξεν ἀποθανεῖν mira. . 
Χοιστιανούς. Τότε ἢ ἁγία Δόμνα ἐνδυσαμὲ, i 
δρικὴν στολὴν νυχτὸς ἀνελαμάνετο τῶν ἐς, 
λείψανα, xal ἔθαπτε. Καὶ γνωσθεῖσα, ἀπεχεφα)ίῃ, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἼΛθλησις τῶν ἁγίων δυσμυρίων μαρτύρων, 


Μαξιμιανοῦ τοῦ βασιλέως ἐχ τοῦ χατὲ τῷ ἢ 
θιόπων ὑποστρέψαντος πολέμου μετὰ νίχης, ui ;. 
λομένου ἐπινίχιχ θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, Uo s 
ταχοῦ συνελθεῖν ἅπαντας εἰς τὴν mposnmn. 
εἰδώλων: τῆς δὲ ἐχχλησίας τῶν Χριστινὼν - 
μούσης τοῦ λαοῦ (ἦν γὰρ dj ἑορτὴ τῶν aw. 
στοῦ γέννων), ἑορτάζοντες οἱ Χριστιανοί, iy. 
xai οὐχ ἐπεῖσθησαν ἐξελθεῖν τῆς Lxx 
προσχυνῆσαι τοῖς ἀχαθάρτοις δαίμοσι. δαὶ : 
τοῦτο ὁ Μαξιμιανὸς, προσέταξε κύχλῳ τῆς ἔχ 
τεθῆναι φρύγανα, xai ἐξαφθῆναι, xol wr. 
τοὺς Χριστισνούς. Καὶ ἀχούσας τοῦτο ὁ iz 
ἐόάπτισε πάντας τοὺς κατηχουμένους᾽ καὶ i. 
γήσας, μεσέδωχεν ἅπισι τῶν ἀχράντων ur 
Καὶ οὕτως ἀναχθέντων τῶν φρυγάνων, ie 
ἅπαντες δυσμύριοι ὄντες. Ὃ ok ἐπίσχοπος θ᾿. 
ριτι διεφυλάχθη, ἵνα καὶ ἕτερους ὠφελήπ, : 
βαπτίσῃ. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤΆθλησις τῶν ἀπὸ τῆς συγκλήτου, καὶ τῶν ἔξ: 
πυρᾶς ὑπολειφθέντων ἁγίων μαρτύρων. 

Ταῦτα πράξας ὁ μιαρὸς Μαξιμιανὸς, προ 
καὶ τοὺς ἔξω τῆς πυρᾶς ὑπολειφθέντας Xp 
φονευθῆναι, Φονεύονται δὲ ὁ ἅγιος Ἴνδης καὶ [s 
λάσσῃ ῥιφέντες. Ὃ δὲ στρατηγὸς Ζήνων, E 
τὴν ὄψιν xai τοὺς ὀδόντας μετὰ λίθων, σὺν ie: 
τῷ πραιποσίτῳ τὴν χεφαλὴν ἀποτέμνεται. We 
νιος πυρὶ φλέγεται: Μυγδώνιος εἰς βόθρον ls 
λεται" Γλυχκέριος ὁ πρεσδύτερος πυρὶ thee 
Θεόφιλος ὁ διάκονος τὴν γλῶτταν ἐκτμηθεὶς, P 
χάμπῳ λιθοδολεῖται" xal ἕτεροι πολλοὶ xat ld 
τὴν ἡμέραν τὸν τῆς μαρτυρίας ἐδέξαντο Gur 
Τούτων πάντων τὰ ἅγια λείψανα dj ἁγία " 
συνάγουτα ἐνεταφίασεν. Εἶτα ἐν πλοίῳ ivi. 
ἐν ἐπιτηδείῳ χρύψασα τόπῳ, διεόλήθη τῷ Μαξιμυ 
xai τὴ προστάξει ἐκείνου, πρῶτον μὲν ἀπειμήϊη, 
κεφαλὴν, εἶτα καὶ πυρὶ κατεχάη. 


ΜΗΝῚ To ArTü. 
Ee' 

Ἢ àvalpsato τῶν ἐν τῇ Βηθλεὲμ ἁγίων νηπίων. 
Προστάξας ὁ βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων ᾿Ἰ!ρώδης τοῖς 
ἄγοις, τοῦ ὑποστρέψαι, xal διαναγγεῖλαι αὐτῷ 
iol τοῦ γεννηθέντος βασιλέως, ὃν ὁ ἀστὴρ, d ixo- 
γύθουν, ἐμήνυεν, ὅπως σὺν ἐχείνοις προσχυνἡϑῃ 
τῷ, Καὶ τοῦ ἀγγέλου εἰπόντος αὐτοῖς, μὴ dva- 
ἰμψαι πρὸς Ἡρώδην, ἀλλὰ δι’ ἄλλης ὁδοῦ ἄναχω- 
'σαι εἷς τὴν χώραν αὐτῶν’ καὶ τοῦτο ποιησάντων, 
ὧν, ὅτι ἐνεπαίχθη ὁπ᾽ αὐτῶν, ἐπιχράνθη καὶ 
rnoísato ἀαχριδῶς τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέ» 
«. Καὶ ἀποστείλας στρατιώτας, ἐφόνευσε πάντας 
ὃς παῖδας τοὺς iv Βηθλεὲμ, ἀπὸ διετοῦς, χαὶ χα- 
υτέρω. Τοῦτο θέμενος ἕν τῇ διανοίᾳ, ὅτι εἰ πάντας 
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Die vicesima nona 
66 Cedes sanctorum infantium. Bethlchem. 


Cum Herodes Judeorum rex Magis preecepisset 
ut redirent,et renuntiarentsibi de nato rege.quem 
Stella illa, quam sequebantur, monstraverat, ut 
ipse cum iis adoraret eum: cumque angelus 
dixisset eis, ne reverterentur ad Herodem,sed per 
aliam viam irent in regionem suam, idque ipsi 
fecissent ; videns ille, quod irrisus fuisset ab eis, 
jra excanduit : et exquirens diligenter tempus, 
quo Stella apparuerat, miseis militibus interfecit 
omnes pueros Bethlehem a bimaiu et infra, eo 
consilio, ut cseteris interempüis pueris is. quoque 
exstingueretur, qui regnaturus erat, nec sibi insi- 


be παῖδας φονεύσει, πάντως ἀποθανεῖται 6 μέλλων B dias strueret. Sed frustra laboravit insanus, 


ισιλεῦσαι, χαὶ οὐχ ἐπιδουλεύσει αὐτῷ. ᾿Αλλ᾽ εἷς 
itn) ἐχοπίασεν ὁ παράφρων' μὴ εἰδὼς, ὅτι θεοῦ 
γυλῇ ἄνθρωπος ἐμποδίσαι οὐ δύναται. Ὅθεν ἐχείνοις 
iv προεξένησε βασιλείαν οὐρανῶν, ἑαυτῷ δὲ κόλασιν 
«vtov, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
νήμη τοῦ ὁσίου Ἰατρὸς ἡμῶν Μαρχέλλου μονῆς τῶν 

᾿Αγοιμήτων. 
Οὗτος ὁ ὅσιφς Βατὴρ ἡμῶν Μέάρχελλος, ὑπῆρχεν 
ες πόλεως ᾿Απαμείας τῆς Συρίας" ἀπὸ ἐνδόξου 
ivouc xol περιφανοῦς. Ἔμαθε δὲ πᾶσαν γνῶσιν 
zi ἐπιστ᾽ μην. Εἶτα κατέλιπε τὸν χόσμον, xai τὸν 
xov τὸν πατριχὸν, xai παρεγένετο εἰς “ἔφεσον. 
zl εἷς μοναστήριον εἰσελθὼν, καλῶς ἑἐμόνασεν. 
ἴτα παρεγένετο πρὸς τὸν ὅσιον ᾿Αλέξανδρον ὄντα 
τῇ μονᾷ τῶν ’'Λχοιμήτων,͵ μαθὼν περὶ τῆς ἐνθέου 
i δψηλῆς αὐτοῦ ἀρετῆς, Καὶ ἐν τῇ τοιαύτῃ μονῇ 
v διαγωγὴν ποιησάμενος, xal πάντας ὑπερθαλὼν 
; ἀρετὴν, μετὰ τὸν θάνατον ᾿Αλεξάνδρου, καὶ Ἰακώδου 
U μετὰ ᾿Αλέξανδρον ἡγεμονεύσαντος, ἐγένετο ἡγού- 
vos. Ῥοσοῦτον δὲ ἡγωνίσατο εἰς ἀρετὴν, ὡς καὶ χά- 
:μα θαυματηυργίας δέξασθαι παρὰ Θεοῦ" ἀλλὰ xai 


nesciens divinum consilium ab homine impediri 
non posse Quare illis quidem coeleste regnum,ipse 
vero sibi eterna supplicia comparavit. 


Eodem die 


63 Commemoratio saneti Palrís nostri Marcelli 
abbatis monasterii Aeemmetarum. 

Sanotus Pater trostet Marcellus Apamere in Syria 
honesto et illustri genere natus, atque omnibus 
scientiis ibstructas, mundo paterhaque domo va- 
lere jussis, Ephesum profectus, in monasterium se- 
ge recepit.et monasticam vitamamplexus est. Tum 
sanctam Alexandrum adiit in monasterio Aceme- 
tarum agentem, cujus sanctitatis fama percrebue- 
rat : in eoque monasterio versatus, monachos 
emnes virtutibus antecelluit : ubi post Alexandri 
ejusque successoris Jacobi obitum abbas electus, 
ea contentione virtutes excoluit, ut et miraculo- 
rum, et prophetie donum a Deo acceperit. Quare 
multis petratis prodipiis,imperatoribus,populoque 
universo honorabilis, in pace decessit. 


οφητείας ὅθεν πολλῶν θαυμάτων ἐπιδειξάμενος δύναμιν, xol τοῖς βασιλεῦσι, xal παντὶ τῷ λαῷ τίμιος 


veic, ἐν εἰρήνῃ ἐτελειώθη. 
MHNI TO ΑΥ̓ΤΟ. 
Δ' 
κΑθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος ᾿Ανυσίας. 


EODEM MENSE. 
Die tricesima 
68 Certamen sancta martyris Anysia. 


Ἢ ἁγία μάρτυς ᾿Ανυσία ὑπῆρχεν ἐπὶ Μαξιμιανοῦ ἢ S&neta martyr Anysia, Maximiano imperatore, 


σιλέως ἐκ πόλεως θεσσαλονίχης, γονεῖς ἔχουσα 
σεδεῖς, καὶ πιστοὺς καὶ πλουσίους. ᾿Αλλὰ ἐχείνων 
θανόντων, ὑπελείφθη ἢ ἁγία καταμόνας, διὰ βίου 
i πράξεως εὐχαριπεοῦσα τῷ Θεῷ. 'Ev μιᾷ δὲ τῶν 
ἱερῶν, κατὰ τὸ ἔθος, ἀπερχομένη εἰς τὴν ἐχχλη- 
1v, συνήντησεν αὐτῇ στρατιώτης τις τῶν εἰδωλων 
οσχυνητήίς. Καὶ χρατήσας αὐτὴν, ἠνάγχαζεν 
ελθεῖν, καὶ θῦσαι τοῖς εἰδώλοις ὧς δὲ οὐχ ἔπεισε 
ν ἁγίαν, ἰσχυρῶς ἀντεχομένην, xxi ἐμπτύσασαν 
“πὸ πρόφωπον αὐτοῦ, θυμωθεὶς κατὰ τῆς mÀso- 
ς αὐτῆς διελαύνει τὸ σπαθίον. Καὶ δεξαμένη τὴν 
ὄδυνον καὶ πιχρὰν ταύτην πληγὴν ἡ ἁγία, εὐθέως 


ex urbe Thessalonica, piis, fidelibus, divitibesqué 
parentibus nata, post iMorum obitum sola derelicta, 
vita moribusque Deo gratias agebat. Quadam au- 
tem die, cum de more ecclesiam adiret, obviam ei 
factus miles idolorum cultor, comprehensam com- 
pellebat abire, idolisque sacrificare. Reluctantem 
vero, et in ejus os conspuentem, iratus miles tra- 
jectis gladio lateribus, gravique inflicto vulnere in 
terram dejecit. At illa sic dejecta, Deum orare, 
eique gratias agere non cessabat : atque hunc in 
modum per plures horas faciens, spiritum Domino 
tradidit. 


σεν ἐπὶ τὴν γῆν. ᾿Αλλὲ xdi πεσοῦσα, τῆς πρὸς Θιὸν εὐχαριστίας τε καὶ εὐχῆς οὐχ ἀφίστατο. Kal οὕτως ἢ 
ete ταῖς ὥραις ποιοῦσα, «apiluxe cà πνεῦμα αὐτῆς τῷ Κορίῳ. 
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Eodem die A Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
69 Certamen sancti apostoli Timonis, unius ex “λολήσις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Τίμωνος ἐνὸς τ 
septem diaconis. ἐπτὰ διακόνων. vt 
Timon Christi apostolus unus ex septuaginta Τίμων ὃ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος ὑπῆρχε gs. 


discipulis, ordinatus est a sanctis upostolisdiaco- ἐκ τῶν ἑδδομήχοντα ἀποστόλων, προ:χει;ίτῃ 
nus, αἱ mensis eorum, qui ad Christum accede- ὁπὸ τῶν μεγάλων ἀποστόλων εἷς τὸ διαχονι : 
rent, et baptizarentur, ministrorel una cum aliis τραπέζαις τῶν προσερχυμένων τῷ Yos. 
sex diaconis, in quorum numero erat magnus βαπτιζομένων, μετὰ τῶν ἀλλων ἕξ διακόνων i 
Stephanus protomartyr. Sed postea ab iisdem san- ἦν xai ὁ μέγας Στέφανος ὁ πρωτομάρτυς: dj; 
ctis apostolis creatus Bostrorum in Arabia episco- ρον ἐγένετο xal ἐπίσχοπος, ὑπὸ τῶν αὐτῶν αὶ 
pus,cum in nomine Domini nostri Jesu Christi veri ἀποστόλων, τῆς πόλεως Βόστρων, χώρας τίς 
Dei doceret,multisque Grecorum verbiset miracu- ὄίας, Kai διδάσκων ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ L 
lis persuaderet, ut relicta vana idolorum super- ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀλτ,θινοῦ θεοῦ" xr : 
stiione sibi a majoribus tradita veram fidem λοὺς πείθων τῶν “Ελλήνων λόγοις xai «ein, 
susciperent,pelitus insidiis Judaeorum segre feren- μὲν πατροπαράδοτον οὐτῶν θρησκείαν nu. 
tium nomen Christi tam libere praedicari, ab im- P νειν, ἐπιστρέφειν δὲ ἐπὶ τὴν ἀληθινὴν nes 
piisidololatriscomrrehendilur,variisquetormenlis εδουλεύθη ὑπὸ τῶν δυσσεδῶν εἰδωλολατρὼν͵ - 
excruciatur: mox in caminum injicitur : unde ὑποδολαῖς τῶν φθονερῶν Ἰουδαίων, μὴ ει; 
incolumis evadens, $0 atque aliquandosuperstes, ἀχούειν τὸ τοῦ Χριστοῦ ὄνομα παῤῥησίᾳ up: 
ad Christum latus migravit. μενον. Kai κρατηθεὶς xai διαφόρως fama 
ὕστερον stc χάμινον ἐνεδλήθη. Καὶ τῆς καμίνου ἐξελθὼν ἀδλαδὴς, xal ὀλίγον ἐπιδιοὺς, πρὸς Χριστὸν ipii; 


χαίρων. 


EODEM MENSE. MHNI TQ AYTO. 
Die tricesima prima AA' 
31 Commemoratio sanct: Melanie Romans. MvZu» «ἧς ὁσίας Μελάνης τῆς Ῥωμαίς,. 
Cum Theodosius Magnus terrestre regnum cum θεοδοσίου τοῦ Μεγάλου τῆς ἐπὶ γῆς paruis: 


celesti commutasset, atque ad immortalem ipse ὦ οὐρανῶν ἀνταλλαξαμένου, καὶ πρὸς τὸν ἐδ- 
regem migrasset, nove quidem Rome,subjecteque ἐχδημήσαντος βασιλέα, τῆς μὲν νέας "Per. 
ei ditioni, ejusdem jussu, Arcadius filiorum ejus τῆς ὑπ' αὐτὴν ἐπιχρατείας, προστάξει i 
natu major imperavit ; veteris autem Rome, sub- ἐῤασίλευσεν 'ApxáOtog ὁ πρῶτος υἱὸς αὐτοῦ" " 
ditarumque regionum imperium Honorius natu παλαιᾶς Ἱρώμης, xal τῆς Óm' ἐχείνην χώραι 

minor tenuit. His imperatoribus sancta Melania “Ὀνώριος ὁ δεύτερος υἱὸς αὐτοῦ. Ἐπὶ τούτω 

floruit in urbe Roma,generis nobilitate,opibus, ἃ ὀσία Μελάνη ἐν τῇ πόλε: Ῥώμῃ, εὐγενὴς x^ 
forma insignis, atque eam ob causam ἃ multis in σία, xai εὕμορφος. διὸ xal ζυτουμένη πρὸς τ 
uxorem expetita, cum tamen illa a nuptiis abhor- πασὰ πολλῶν, αὐτὴ μὲν οὐχ ἤθελεν’ dp ὑξ 
reret. Quam cum invitam parentes cuidam in γονέων συνεζεύχθη ἀνδρὶ xal μὴ θέλουσε. Ὁ 
matrimonium collocassent, illa, priusquam 005 τῆς συναφείας τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον διδάξασ t 
irent,sponsum timorem Dei docens,tantum dicendo χόσμου καὶ ἐδονῶν καταφρονῆσαι, χαὶ τ 
profecit, ut is mundum voluptatesque despiciens, μοναχόν. Ὀμοίως καὶ αὐτὴ σχορπίσασι tiri 
monachus fleret : ipsa vero distributa in pauperes, πλοῦτον, ὃν ἐκ τῶν γονέων ἔλαῦεν, ἀν: 
2 Ὁ quamaparentibusacceperat, ingenti opum cO- ὄντα, εἰς τοὺς πένητας, γέγονε μοναχή. Mi' 
pia, monasticam vitam amplexa est: atque ita cer- D) ἠγωνίσατο, ὡς xa! θαύματα ποιῆσαι. Gr. 
tamen certavit, ut et miracula ediderit. £dificatlo — xai μοναστήριον εἰς Θεοῦ δοξολογίαν, icti 
demum ad canendas Deo laudes monasterio, 

decessit. 


MENSE JANUARIO. MHNI IANOYAPIL. 
Ἢ ἀνάμνησις τῇς m llipcxo £« to) Κυῤ 
Θεοῦ ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 


Die prima 
4338 Commemoratio sanct» Circumcisionis Domini 
ac Dei nostri Jesu Christi. 


Deus ac Dominus noster, cui corda hominum θέλων ὁ θεὸς xai Κύριος ἡμῶν, ὡς ex x 
patent, quique futura preenoscit, ut Incarnationis τῶν ἀνθρώπων ἐπιστάμενος, xai và μέλλον 
et dispensationissure fidem faceret. nequis haeretico- νώσχων, τὴν οἰχονομίαν πιστώσασθαι τῆς ἐν 
rum dicere posset,eum phanlastice genitum fuisse, πήσεως αὐτοῦ, ἵνα μέτις ἐκ τῶν αἱρετικῶν D 
non vere nostramcarnem assumpsissequemadmo- — uv, ὅτι κατὰ φαντασίαν ἐγεννήθι, καὶ 
dum multi hereticorum ausi sunt asserere;atque ἐλήθειαν τὴν ἡμετέραν ἐνελάδετο σάρχα' ín 
etiam ut omnem cavilland' occasionem Judssisadi- πολλοὶ ἐτόλμησαν τῶν αἱρετικῶν εἰπεῖν ἄμε, 


1 JANUARIUS. 


238 


λύσῃ πᾶσαν πρόφασιν τῶν Ἰουδαίων, τοῦ μὴ Α meret, ne dicerent ipsum a consuetudine et insti- 


rw, ὅτι εὐχ ἐπολιτεύσχτο χατὰ τὸ ἔθος ἐκείνων 
. τήν διαταγὴν, πληροῖ πάντα τοῦ νόμου. Καὶ 
τὰ ἡμέρας ὀχτὼ τῆς αὐτοῦ ἀχράντου ἐκ παρθένου 
νήσεως, ἠθέλησεν, ὡς βρέφος, ἀπελθεῖν εἰς τὸν 
τον, ἐν dp ἔθος εἶχον οἱ ᾿Ιοςδαῖοι περιτέμνεσθαι" 
᾿ περιετμήθη, καὶ ἐχλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦς, 
κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου, πρὸ τοῦ συλληθῆναι 
ὃν ἐν τῇ ἀφθόρῳ μήτρᾳ τῆς Osotóxou. Καὶ πάλιν 
μθὼν μετὰ τῶν γονέων, ἀνετρέφετο ἀνθρωπο- 
πῶς, προχόπτων σοφίᾳ, ἡλιχίᾳ, καὶ χάριτι. 
τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἀρχιε- 
fim τοῦ ἐν δῪ Καισαρείας τῆς Καππαδοχίας. ex 
) ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν Βασίλειος, ἦν ἐπὶ τῆς 
τλείας Οὐάλεντος" ὄντινα Οὐάλεντα τὰ ᾿Αρείου τοῦ 
ἔτικοῦ φρονοῦντα, παῤῥνσιασάμενος ἤλεγξε, xal 
is παρ᾽ ὀλίγον τὴν αἵρεσιν ἀρνήσασθαι εἰ μὴ αἷ- 
νόμενον αὐτὸν EO) exev: ὅμως εἰ xal τὴν αἵρεσιν tt 
υς οὐχ ἠρνήσατο, τέως καὶ τῇ ἐχχλησίᾳ προσῆλθε, 
ουργοῦντος τοῦ Μεγάλου Βασιλείου, καὶ δῶρα προσ- 
;sv. "Hv δὲ ὁ Μέγας Βασίλειος υἱὸς Βασιλείου, 
ἀπὸ τοῦ llóvtou, xal Ἐμμελίας τῆς dw τῆς 
τπαξοχίας. Ὅστις ἐν σοφίᾳ, xal γνώσει, πάντας 
τοὺς παλαιοὺς καὶ τοὺς νέους ἐνίχησε. Κατεξαί- 
)v δὲ τοσηῦτον ἐγένετο εὐλαδὴς, ὡς xal ἀρχιερεὺς 
σθαι τοῦ θρόνον Καισαρείας ὅπου χαὶ πολλοὺς 
νας ὅπὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ὑπομείνας, xal 
(Asie καὶ ἐπάρχους καταπλήξας, xal τῶν αἷρε- 
ἦν τὰ στόματα φράξας τοῖς λόγοις, καὶ βιόλία 


tutis eorum deflexisse ; implevit omnem legem ; et 
post dies octo, quam immaculate ex Virgine natus 
est, voluit, uLinfans, in eumlocum deferri, ubi $4 
Judaui circumcidi consueverant : et circumcisusest 
vocalumque nomen ejus Jesus, quod ab angelo vo- 
catum fuerat,antequam inincorrupto Deiparc utero 
conciperetur,reversusque cum parentibus,educatus 
est, ut hominem decet ; et proficiebat sapientia, 
etate, et gratia. 


Eodem die 


48 Commemoratio sancti Patris Basilii archiepi- 
scopi Cesarege | Cappadocis. 

Sanctus Pater noster Basilius Valente impera- 
tore claruit. Et hunc quidem Valentem Ariana 
hiresi laborantem summa cum libertate coarguit, 
ac propemodum ad abjiciendam hewresiminduzis- 
set, nisi illum palinodiam canere puduisset. Sed 
etsi errorem omnino non ejuravit,ecclesiam tamen 
adibat,dum Basilius Magnus Liturgiam celebrabat, 
ac dona offerebat.Fuit autem Basilius Magnus Basilii 
Pontici, et Emmelis Cappadocis filius, vir sapien- 
tia ac scientia adeo instructus.ut et veteres omnes, 
et recentiores facile superaverit ; pietate vero adeo 
excelluit, ut throni Caesarem archiepiscopus factus 
fuerit, ubi plura certamina pro orthodoxa fide 
sustinens, imperatores et prz»fectos obstupefecit, 
et hereticorum os sermonibus obstruxit. Tandem 
cum multos libros composuisset, innumeraque 


στα συγγραψάμενος, καὶ μυρία θαύματα ἐργασά- C prodigia edidisset, in paze ad Dominum migravit. 


iq, ἐν εἰρήνῃ πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν, 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
ἁγίων μαρτύρων Θεοπέμπου, καὶ 


σις τῶν 
Θεοδότης. 


Λείπει. 
MHNI TQ ΑἸΤῺ 
Β΄ 
Ἄθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Βασιλείου. 
μάρτυς Βασίλειος, ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
"κανοῦ τοῦ Παράθατου" ἐγένετο δὲ ἀπὸ ᾿Αγκύρας 
Γαλατίας" διὰ δὲ τὸ τὸν Χριστὸν σέδθεσται, καὶ 


ιογεῖν, ἐκρατήθη xal παρέστη τῷ ἡγεμόνι Σα- 
(wp. Καὶ πάλιν ἐνώπιον αὐτοῦ ἐρῳτηθεὶς, cl 


Eodem die 
46 Certamen sanctorum. martyrum  Theopempti et 
Theodots. 
Deest. 
EODEM MENSE. 
Die secunda 


44 Certamen sancti martyris Basilii. 
Basilius martyr Juliano Apostata imperatore, ex 
Ancyra Galatie fuit. Quod Christum autem coleret, 
ac confiteretur,comprehensus,adSaturninum,pre- 
fectum, perducitur : et iterum coram eo interroga- 
tus,an in Christum crederet, magna voce exclama- 


εύει τῷ Χριστῷ, μεγάλῃ φωνῇ ἐξεῖπε, μὴ elvat D vit, nullum esse alium Deum preter ipsum. Quare 


ἄλλον, πλὴν αὐτοῦ. Ὅθεν ἐχρεμάσθη, xal 
yn ἰσχυρῶς" ἀπὸ δὲ ᾿Αγκύρας δέσμιος ἐπέμφθη 
ζωνσταντινούπολιν. Καὶ πάλιν ἐδασσανίσθη παρὰ 
ἐπάρχου ἰσχυρῶς. Εἶτα ἐνεδλήθη εἷς χάμινον 
᾿ς, xal ἐξῆλθεν ὑγιής. Καὶ τότε ἀπεστάλη εἰς 
ἀρέιαν, ἵνα θηριομαχήσῃ ᾿Εχεῖσε δὲ ἀπελθὼν 
μένος ἔσθη εἷς τὸ θέατρον ἐν ἡμέρᾳ ἱπποδρο- 
, καὶ τότε ἀπελύθη ἀγρία λέαινα λιμώξασα 
Ἐρον, ἵνα καταφάγῃ αὐτόν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἅγιος τὸ 
ον ἐρχόμενον ἐπ᾽ αὐτὸν, ἤρξατο προσεύχεσθαι. 
προσερχόμενος, συγχωρήσει Θεοῦ, ἐδρώθη ὑπὸ 
θηρίου" καὶ οὕτως ἐτελειώθη. 


suspensus,crudelissime depectitur.Deinde vinctus, 
ex urbe Ancyra Constantinopolim mittitur : ubi 
gravissimis tormentis a prefecto excruciatus, in 
fornacem ignis injicitur. Sed incolumis inde eva- 
dens, Ciesaream perducitur, pugnaturus cum bes- 
stiis.Ibi itaque in medium theatrum, quo die ludi 
circenses celebrabantur, vinctus producitur. Tum 
ferox leena,fame prius confecta, solvitur,ut illum 
devoraret. Sanctus vero videns feram in se irruen- 
tem, orare capit ; oransque, a legna, Deo permit- 
tente, devoratus, vivendi finem fecit. 


am 
Eodem die 


À 


MENOLOGII PABS 1l. 


Τῦ αὐτῷ ἡμέρᾳ 


28 Commemoratio sancti Patris nostri. Silvestri Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Βτι;ὸς ἡ μῶν Yd. 


Pepz Roma. 

S&^vwester sapi^nlia ac virtute clarus, post Mel- 
fh miss ^2:9c0ps obitum ordinatur veteris Roma 
ego cgus Cam autem Ecclesiam regendam susce- 
gcssec, εἰ magnum sacrumque Christianorum 
σε ζοτα pasceret. multa subiit certamina,et plurima 
pà 7av:t miracula Constantinum Magnum, qui pri- 
5321s imperatorum Christianorum (uit, ad fidem 
Christi addaxit,sacroque baptismate lepram corpo- 
ris e, us. samalque anims sordes mundavit, cum 
sam«ti Apostoli Petrus et Paulus illi apparuissent ; 
auctorque eidem fait.at destructis idolorum demo: 
zus-Qque fanis,templa nomini Christi Deique nostri, 


ὦμης. 

Σίλδεστρος ὁ σοφὸς διὰ πολλὴν ἀρετὴν, ες 
τελευτῆσα: Μιλτιάδην τόν ἐπίσκοπον, γειρο; 
τῆς προεσδυτέρας Ῥώμης ἐπίσχοπος, Τὴν Ἐχὴ 
δὲ ἐγχο:ρισθεὶς xai τὸ μέγα xai ἱερὸν my; 
Χοιστιχνῶν, πολλοὺς ἀγῶνας ὑπέμεινε, χὴ 
θαύματα ἐποίνσε, xxi τὸν μέγαν Κωνπανὶ; 
πρῶτον ἐν Χριστιανοῖς βασιλεύσαντα, ποὺς « 
Χριστὸν πίστιν ὡγήγησε, καὶ τῷ ἁγίῳ hm 
τὴν τοῦ σώματος λέπραν, xai ti τῆς ψυχὴ 
διὰ τῆς ἐπιφανείας τῶν dylev ἀποστόλων 
xai Παύλου, ἀπεκαθηρε, xai παρετχεύεσιν, 
τὰ μὲν εἰδωλεῖα τῶν δαιμόνων κχαταστρίῥ, 


Deipara, sanctorum apostolorum, ac martyrum B δὲ ix' ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ xai Θεοῦ ἡμών 


excitaret. Sed et Byzantium usque secutus impera- 
torem. complures salutari doctrina imbuit. Atque 
ita in profunda senectute ad Dominum letus si- 
garit. 


Die tertia 
49 Certamen sancti martyris Gordü. 
Licin:e imperante claruit sanctus Gordius, Ce- 
sareza im Cappadocia natus, ordine comes, centu- 
rise militum prefectus. Sed cum impiorum Greco- 


ταῖν libertatem, et blasphemias in Christum nullo 
modo ferre posset, abdicato militie munere. fluxi- 


que ac evanescentis seculi gloria. in montem se- C 


cessiL,et in eremo consedit : ubi inter feras versa- 
tus.soli Deoorando vacabat. Verum Christi desiderio 
vehementer accensus, et quodam impetu in super- 
stiionem raptus, hzc secum ipse dicebat: Va- 
dam in urbem, et martyrium pro Christi inei 
nomine subibo, ut vitam adipiscar eeternam lgitur 
cum circenses ludi maxima populi frequentia (Ὁ - 
820 ederentur, in medium prodiit. magnaque 
voce ait : Non quaesitus uluro advenio. meque Chri- 
stianom profiteor atque inanimata delestor idola, 
que jam inde a pueritia exsecratus sum. Quibus 
verbis commotus prifectus, jussit eum capite 
plecti. 
Eodem die 


Ozotóxso, xai τῶν ἁγίων ἀποστόλων, x1: τῷ 
τύρων χτίσαι, ᾿Αλλὰ xai μέχρι τοῦ DBonw. 
λούθησε τῷ βασιλεῖ, πολλοὺς τὰ πρὸς συ; 
δάσχων. Καὶ οὕτως ἐν βαθεὶ γήρᾳ πρὸς Κύριον) 
ἐξεδήμησεν. 

ΜΩΝΙ ΤῺ AYTO. 


r 

"Al nsi τοῦ ἁγίου μάρτυρος Γορξία. 

᾿Επὶ Διχιννίου τοῦ βασιλέως ἐγένετο bm. 
διος, ἀπὸ τῆς Καισαρείας τῆς Κι χππαδαιίς, 
τὴν τάξιν, ἔχων ὑπ’ αὐτὸν στρατιώτας io: 
τῶν δυσσεδῶν Ἑλλήνων παῤῥησίαν, xii: 
στὸν βλασφηλίας μὴ φέρων ὁρᾷν, κατίλιτιτ' 
τείαν͵ xal τὴν προσχαιρὸν δόξαν, xal ἀτὶ, : 
0202, xal κατῴκει τὴν ἔρτιμον, μέτα τῶν t: 
στρεφόμενος, xai τῷ Θεῷ μόνῳ προσευχόμ:. 
τοῦ Χριστοῦ ὁ πόθος ἀνήψεν αὐτὸν, καὶ κα" 
νης ὁρμήσας, εἶπε πρὸς ἑχυτόν, ᾽Απέλθω τιν! 
λιν, καὶ μαρττρήσω ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ uo3 
ρονομήσω τὴν ζωὴν αἱ ὠνιον. ᾿Ιπποδρομίαὰ 
μένης ἐν Καισαρείᾳ, καὶ τοῦ λαοῦ ὅλου fm 
ἔστη καὶ ἐδόνσεν εἰς τὸ μέσον" Ἐὐρέθην. 
ζητοῦτι, καὶ ἰδοὺ πιστεύω Χριστῷ, xai ü 
ἄψυχα εἴδωλα. ὥς χαὶ ἀπὸ νεότητος. Καὶ! 
πὼν, καὶ τὸν ἄσχοντα χινήσας εἰς θυμὸν, € 


ὲ 
τὴν χεψαλὴν. 


l 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ! 


80 Commemoratio sancti οἰ gloriosi prophete Ma- D Μνήμη τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου προφήτου 
ἰαολῖα. 


Malachiaspropheta,postquam populusJudeorum 
e captivitate regressus esset, in Jude: regione na- 
tus, ex tribu Levi fuit. Adhuc juvenis, eam vitera- 
tionem et institutum tenebat. qua Deo placerent : 
quare a Judzis Angelus appellatus est : erat enim 
decoro aspectu. Sed et quaecunque pridicebat, ab 
angelo statim coufirmabantur, et vera esse osten- 
debantur : angelus enim cum ipso loquebatur mul- 
tique vocem ejus audiebant, cum in prophetam 
inciderent : verumtamen id iis tantum contingebat 
qui digni essent: peccatores autem neque eum vi- 


hi 
| 
Μαλαχίας ὁ προφήτης μετὰ τὴν lin 
αἱμλμάλωσίας τοῦ λαοῦ τῶν ᾿Ιουδχίων, 
τῇ Ιουδαίᾳ χώρᾳ. Ἦν δὲ ἐκ τῆς φυλῆς 
νέος ὃὲ ὑπάρχων τὴν ἡλιχίαν, ἐχτύσατο 
θείρεστον, xai βίον ἐνάρετον. Καὶ διὰ τοῦτ 
παρὰ τῶν Ἰουδαίων “Αγγελς. Ἵν γὰρ τὸ 
εὐπρεπής. ᾿Αλλὰ καὶ ὅσα αὐτὸς moto 
ἔλεγεν, εὐθέως ὁ ἀγγελος ἑπεθεδαίου, 
àAr97. Ἔλαλει γὰρ μετ᾽ αὐτοῦ ὁ ἀνγεὰλ 
φωνῆς τοῦ ἀγγέλου πὸλλοὶ ἤχουον, ὅτε σὺν 


ττσσσο ἀλλὰ μόνοι οἱ ἄξιοι ἦχο 
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μαρτωλοὶ οὔτε ἐθεώρουν αὐτὸν, οὔτε τῆς φωνῆς A debant, neque vocem ejus audiebant. Incidit au- 


ὑτοῦ ἔχουον. Τότε δὲ προεφήτευεν ὁ προφήτης, lv 
ric ἡμέραις τῆς ἀνχρχίας, ὡς γίγραπται ἐν τῇ βί- 
λῳ τῶν Κριτῶν' πολλὰ δὲ προφητεύσας, ἀπέθανε" 
αἱ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ ἀγρῷ. 
]v δὲ, ὡς εἴπομεν, εὐπρεπὴς, στρογγύλον ἔχων τὸ 
ρόσωπον, πλατεῖαν τὴν χεφαλήν. 
MHNI Τῷ AYTQ. 
Δ΄. 

ιϑλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάέρτυρος Θεογένους ἐπισχό- 

που Παρίου. 
Θεογένης ὃ ἱερομάοτυς, ἦν ἐπίσχοπος τοῦ Παρίου" 
χὶ χρατηθεὶς παρὰ τοῦ τῆς χώρας ἄρχοντὸς, ἦνα- 
κἄζετο στρατεύεσθαι, Ὁ δὲ Χριστιανὸν ἑαυτὸν 


tem Μαϊδοἢ 5 prophetia in id tempus, quo nullus 
erat Judiorum princeps. quemadmodum scriptum 
est in libro Judicum. Cum vero multa predixisset, 
moriuus est, et sepultus cum patribus suis in 
agro. Erat autem, ut priefati sumus, egregia for- 
ma, rotunda facie, capite lato. 


EODEM MENSE. 
Die quarta 
S18 Certamen — sacrosancti — martyris Theogenü 
episcopi Parii. 
Theogenes sacromartyr Parii episcopus, eoni- 


prehensus a regionis preefecto, militare compelle- 
batur ; quod ille detrectans, asserebat se Christia- 


'ἔγεν εἶναι, καὶ δοῦλον Χριστοῦ xal στρατιώτην, Bj num esse, Christique servum et militem. Quare 


für; ἐδέθη εἷς τέσσαρας πάλους, dx τῶν χειρῶν, 
t τῶν ποδῶν, χαὶ ἐτύπτετο ὑπὸ ὀχτὼ δημίων μετὰ 
λων τραχέων. Τοῦ δὲ λεγομένου Ὀπτίωνος παρερ- 
μένου, xal ὑδρίζοντος αὐτὸν, προεφήτευσεν ὃ 
tog περὶ αὐτοῦ, ὅτι ταχέως μέλλει χαταλαμθάνειν 
τὸν ἀπώλεια’ ὃ xal ἐγένετο. "Ev δὲ τῇ νυχτὶ ca- 
'ς τῷ ἁγίῳ ὁ Κύριος, προσέταξεν αὐτῷ, μὴ Aa- 
iv, μηδὲ φαγεῖν βρώματα ἀπὸ χειρὸς τῶν Ἐλλή- 
ον, Καὶ ἦν ψάλλων πετὰ ἀγγέλων ἐν τῇ φυλαχῇ. 
τα ἐχόληθεὶς τῆς φυλακῆς, djiir ἐν τῇ θαλάσσῃ, 
ὃ ἐτελειώθη. ΟἹ δὲ, ῥίψαντες αὐτὸν, μετανοή- 
ντες, ἐλθόντες ἐν τῇ πόλει, ἐβακτίσθησαν͵ καὶ 
τ᾿ αὐτῶν ὄχλος πολύς. Kol μετὰ τρεῖς ἡμέρας, 
ιῤῥίφη ἔξω τῆς θαλάσσης τὸ λείψανον αὐτοῦ" xal 
δόντες αὐτὸ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἔθαψαν. 

: Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 

θλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Θεοπέμπτου xal 
] θεωνά μάρτυρος. 

Οὗτος ἦν ἐπὶ Διοχλττιανοῦ τοῦ βασιλέως" χινη- 
τὸς δὲ διωγμοῦ χατὰ τῶν Χριστιανῶν, πρῶτος 
ἡ ἐχείνου τοῦ διωγμοῦ τὸν Χριστὸν ὡμολόγησε, καὶ 
v τῆς ἀθλήσεως ἐδέξατο στέφανον᾽ κρατηθεὶς γὰρ, 
“τὅλήθη εἰς φοῦρνον ἐχπυρωθέντα. Καὶ ὑγιὴς ἐξελ- 
ὃν, τὸν ἕνα ὀφθαλμὸν ἐξορύττεται. Ὁ δὲ Θεωνᾶς, 
ἄγος ὦν, ἐπότισεν αὐτὸν δηλητήριον φάρμαχον τῇ 
οστάξει τοῦ βασιλέως, ἵνα ἀποθένῃ. Καὶ ὡς εἶδεν 
ἡτὸν μηδὲν ἀδικηθέντα, ἐπίστευσε τῷ Χοιστῷ, 
&a ὠργίσθη ὁ βασιλεὺς, xai ἀπεχεφάλισε τὸν 
Υἱὸν Θεόπεμπτον. Τὸν δὲ Θεωνᾶν ἐνέδαλεν εἷς ὄρυ- 
ux βόθρου. Καὶ προτέταξε τοῖς δημίοις ἐπιθεῖναι 
πάνω χῶμα, xal χαταπατεῖν, Καὶ τούτου γενομένου, 
πεπνίγη xal αὐτὸς ἐν τῷ ῥηθέντι τόπῳ' xal παρ- 
ὅωχε τὴν μαχαρίαν αὐτοῦ ψυχὴν τῷ Θεῷ δι’ ὃν 
μφότεροι οἱ ἄγιοι, μετὰ πολλῆς προθυμίας, τὸ 
διον αἷμα ἔχεαν, xai τὸν κόσμον ἠρνήσαντο, καὶ τὰ 
ν χόσμψ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρῳ, 
λθλησις τῶν ἀγίων Ζωσίμου μοναχοῦ, xal ᾿Αθα- 
γασίου χομινταρησίου μαρτυρησάννων ν 
"AXI. 


'O ἅγιος ζΖώσιμος ὁπῆρχεν ἀπὸ Κιλιχίας, τὴν 
μον μειὰ τῶν θηρίων οἰκῶν. Κρατηθεὶς δὲ παρὰ 
ομετιανοῦ τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἀναγκασθεὶς ἀονή- 


manibus pedibusque ad quatuor palos alligatis, ab 
octo carniflcibus asperis virgis caeditur. Pertrans- 
eunte autem Optione, ac Theogenem contumeliis 
afficiente, praedixit sanctus fore ut ille brevi mo- 
reretur. Quod et contigit. Noctu vero cum Domi- 
nus sancto appareret, precepit ei, ne cibum de 
manu Grecorum caperet. In carcere itaque cum 
angelis psallebat. Deinde e custodia eductus, in 
mare projicitur, ibique vivendi flnem fecit. Qui 
vero eum demerserant, penitentia ducti, in urbem 
venientes cum turba plurima baptizati sunt. Ejus 
reliquias tertio post die e mari in litus ejecta, 
discipull sepelierunt. 


Eodem die | 
8. Ὁ Certamen sancti martyris Theopemptl, et Theonz 
martyris. 

Bic temporibus Diocletiani imperatoris floruit. 
Cum autem adversus Christianos persecutio mota 
fuisset, primus omnium in eadem persecutione 
Christum professus, martyrii coronam accopit: 
nam comprehensus in ardentem furnum injicitur; 
sed inde ill»sus evadens, effosso oculorum altero, 
poculum a Theona mago. jussuimperatoris, veneno 
infectum exhaurire cogitur. ut sic interiret. Verum 
cum Theonas illum nullo damno affectum vidisset, 
in Christum credidit. Tum ira excandescens impce- 
rator, sanctum Theopemptum decollari mandavit ; 


D Theonam vero in altissimam foveam demitti, et 


congesto a lictoribus aggere obrui. Quod cum fac- 
tum esset, suffocatus in eo loco beatam animam 
suam Deo tradidit, pro quo uterque sanctus alacri 
&nimo proprium sanguinem profundens, mundum 
et qua in eo sunt, abnegavit. 


Eodem die 
83 Certamen sanctorum Zosimi monachi, et Atha- 
nasii commentariensis, qui in Cilicia martyrium 
passi sunt. 
Sanctus Zosimus Cilix eremum cum feris coluit. 
Comprehensus autem a Domitiano prefecto, cum 
cogeretur Christum abnegare, et idolis sacrificare, 
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Die nona 
89 Certamen sancti. martyris Polyeucti. 


Decio et Valeriano imperatoribus claruit iste 
sanctus Melitins in Armenia natus, et in eadem 
regione miles. Cum autem seva adversus Christia- 
Dos persecutio mota esset, iique in dies caderen- 
tur, qui in Christum negare detrectabant ; ea ra 
comperta sanctus Polyeuctus, Christum quidem 
palam et publice Deum professus est; idolorum 
autem fanum ingressus, omnia idola comminuit. 
Comprebensus ergo, prefecti jussu cedebatur: 
cumque prefectus socer ejus easet, eum hortaba- 
tur, ut Christo abjurato, saluti suc consuleret. 4t 
ille compellans Nearchum amicum suum: Vidi, 
inquit, in somnis Christum meum venientem, et 
pretiosum mihi sagum afferentem. Verumtamen 
memento mei. amice. Áderat ejus uxor, eumque 
monebat, ut in fjde Christi constans escet. Quare 
gratias agens decollatus est. 


Bodem die 


99 Commemoratio sacrosancti martyris, et confes- 
soris Theoctisti. 


Deest. 
Eodem die 
9l Commemoratio saneti εἰ gloriosi prophete 
Achig. 9 


Iste sanctus οἱ gloriosus propheta Achias fuit 


MENOLOGII PARS II. 


ΜΗΝῚ TQ AYTO. 
e 


ἴλθλησις τοῦ ἀγίου μέρτυρος Tlolotige, 

᾿Επὶ τῆς βασιλείας Δεκίου καὶ Οὐαλεριανῃ 
Xs» οὗτος ὁ ἅγιος, ἀπὸ Μελιτινῆς τῆς 'ὰ 
στρατευόμενος πρῶτον ἐν τῇ τοιαύτῃ χώρᾳ 
νετο δέ διωγμὸς τῶν Χριστιανῶν μέγας, χὰ 
ἡμέραν ἐσφάζοντο οἱ τὸν Χριστὸν μὴ iow; 
Μαθὼν δὲ τοῦτο ὁ ἅγιος lloAóeoxtos, τὸν μὸν 
στὸν εἰς τὸ qeavaphb» Θεὸν ὡμολόγησιν, εἰς 







ναὸν τῶν εἰδώλων εἰσελθὼν, πάντα τὰ Cio), 
ἐτριψεν. Καὶ τότε κρατηθεὶς παρὲ τοῦ 
ἐχολάζετο, Ὁ δὲ ἄρχων ἦν πενθερὸς ti, ἡ 
καρεχάλει αὐτὸν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστζὸν͵ ἴα 
ἀποθάνῃ. Ὁ δὲ oóx ἐπείσθη, ἀλλὰ simi τρὰ 
φίλον αὐτοῦ Νέαρχον, ὅτι ᾿Εθεώρουν τὸν Xpzh, 
ἐλθάντα ἐν ὕπνῳ, xal φορέσαντά μοι χλανίδα ua; 
᾿Αλλὰ μέμνησο μου, φίλε. Ἢ δὲ γυνὴ ciis 
ἐχάλει αὐτὸν, ἐμμένειν τῇ πίστει τοῦ Χριπῳ 
ταῦτα μετ᾽ εὐχαριστίας ἐτμήθη τὴν χεφαλήν, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Μνήμη Θεοχτιστου ἱερομάρτυρος, xal dun 





Αείκει. 
τῷ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἁγίου xat ἐνδόξου προφήτου "iji 


Οὗτος ὁ ἅγιος καὶ ἔνδοξος προφήτης "Api z 


ex Seloim ex civitate Eli, ubi olim fuerant Judeo- (? χεν ἀπὸ Σηλωὴμ, ix τῆς πόλεως "Dal, ὅτε! 


rum tabernacula. Predixit autem de Salomone 
propheta ac rege, quod prevaricaturus esset, Do- 
minumque offensurus : cujus verbis fidem eventus 
fecit. Jeroboamum etiam reprehendit, quod cum 
dolo ambularet coram Deo. Preterea in visione par 
boum vidit, qui populum conculcabant et protere- 
bant, sacerdotesque insectabantur : prophetavitque 
fore ut populus Judaeorum a gentibus conculcare- 
retur, in captivitatem abduceretur. fame conflcere- 
retur, sacerdotes pra timore fugam arriperent, et 
multis e&erumnis vexarentur. Hec, et plura alia 
predixit, et mortuus est, sepultusque prope quer- 
cum in Silom. 


EODEM MENSE. 
Die decima 

09 Commemaratio sancti Gregorii Nysea episcopi. 

Casilii magni Cassarem Cappedociee episcopi ger- 
manus frater fuit iste sanctus Gregorius. sapientía 
ac virtute insignis, eoque lremporeepiscopus Nyssee 
creatus est, quo multi heretici orthodoxos oppu- 
gnabant. Sanctus igitur nunc ex sanctarum Scrip- 
turarum testimoniis coram disputando, nunc scri- 
bendo, illos omnes superavit. heeresimque extermi- 
navit : cumque secunda synodo, qu& Coustantino- 
poli acta est, intere-set, tanta usus est. sermonis 
facundia, ut hereticorum ora obstruxerit, etortho- 
doxos summo gaudio affecerit. Inde ad ecclesiam 


σχηνὴ τῶν ᾿Ιδύδαίων xarà τὸ ἀρχαῖον. Or: 
προφήτης εἶπε περὶ Σολομῶντος τοῦ τς. 
xx! βασιλέως, ὅτι μέλλει πταΐῖσχι χα - 
χροῦσαι τῷ Κυρίῳ. Καὶ, καθὼς εἶπεν, : 
xxl ἐγένετο, “Ὥλεγξε δὲ κχαὶ τὸν Ἰε 
ὅτι μετὰ δόλου ἐπορεύετο ἐνώπιον Κυρίυ»! 
xai ἐν ὀπτασίᾳ ζεῦγος βοῶν, ὅτι xav: 
λαὸν, καὶ συνέτριᾶε, καὶ τῶν ἱερέων κχατέτρηι 
προεφήτευσεν, ἀτι μέλλει ὁ λαὸς τῶν ᾿Ἰουδεῖν, 
ἐθνῶν καταπατηθῆναι, xal αἰχμαλωτισθῆνι, 
ὑπὸ λιμοῦ διαφθαρῆναι" xal οἱ ἱερεῖς ὑπὸ τοῦ: 
φυγεῖν, xal πολλὰ τιμωρηθῆναι" ταῦτα δὲ τ' 
τεύσας,͵ xal ἄλλα πλεῖστα, ἀπέθανε, xal itr, 
εγγυς τῆς δρνὸς, ἐν τῇ λεγομένῃ Σηλώμ. 
MIINI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
r 
Μνήμη τοῦ ἁγίου Γρηγορίου ἐπισκόπου Nó 


Τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐπισχόπου Eo: 
τῆς Καππαδοχίας ἦν οὗτος ὁ ἅγιος Γρηγόριος 
φὸς γνήσιος" ὑπῆρχε δὲ σοφὸς καὶ ἐνάρετος" 
xai ἐγένετο εἷς Νύσσην ἐπίσχοπος. Κατὰ 
χαιρὸν ἐχεῖνον ἐγένοντο πολλοὶ αἱρετιχοὶ, x: 
λέμουν τοὺς ὀρθοδόξους" ἀλλ᾽ οὗτος Ó ἅγιος 
διαλεγόμενος αὐτοῖς ἀπὸ τῶν ἀγίων Γραφῶν, 
γράφων, πάντας ἐνίχησε, καὶ τὴν αἵρεσιν dy 
Εὐρεθεὶς δὲ xai εἷς τὴν ἐν Κωνσταντινουπό) 
vspav σύνοδον, οὕτως διὰ λόγου ἠνδραγάθης 
lue τιχῶν τὰ στόματα, τοὺς δὶ 
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ὄξους χαρᾶς πληρῶσαι. Ἐξελθὼν δὲ εἷς τὴν ἐχχλη- A suam reversus, postquam gregem suum optime 


fav αὐτοῦ xal τὸ ποίμνιον, xzi χαλῶς ἐχθροέψας 
τὸ xal ποιμάνας, xal πολλὰς βίδλους θεοπνεύστους 
αὶ ψυχωφελεῖς συγγραψάμενος, ἐν τιμίᾳ πολιᾷ xal 
ἁλῷ γήρᾳ πρὸς Κύριον ἐξεδήμησε χαίρων καὶ 
'γαλλόμενος. 

᾿ Τῇ αὐτῷ ἡμέρᾳ 

[νήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἐμῶν Δομετιανοῦ ἐπι- 
- σχόπου Μελιτινῆς. 

"Emi τῆς βασιλείας ᾿Ιουστίνου τοῦ Μιχροῦ Ὑγεγο- 
'tv οὗτος ὁ ἅγιος, υἱὸς γονέων Χριστιανῶν εὐλαδῶν 
᾿αὶ πλουσίων, ᾿Εδιδάχθη δὲ παρὰ τῶν γονέων αὐτοῦ 
᾿ᾶἄσαν παίδευσιν τῶν τε ἔξω γραμμάτων, χαὶ τῆς 
εἶἰας Γραφῆς. Ἔλαδε δὲ xal γυναῖχα εὐλαδῆ καὶ 
ἰστήν, ᾿Αλλὰ ταχέως ἐχείνης ἀποδανούσης, αὐτὸς 


rexisset, multosque anim? salutares libros divino 
afflatus numine scripsisset, in veneranda canitie, 
et optima senectute ad Dominum letus et gaudens 
emigravit. 


Eodem die 
938 Commemoratio sancti Patris nostri Domitiani 
episcopi Melitinz. 

Justino Juniore imperante claruit iste sanctus, 
Christianis, piis, divitibusque parentibus natus, 
atque ab iisdem omnibus tum profanis litteris, 
tum sacris disciplinis abunde instructus. Piam au- 
tem fldelemque uxorem duxit : sed illa paulo post 
defuncta, totum se ad colendam pietatem Deique 


poc ἀρετὴν καὶ τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον ἐξεδωχεν 120- B timorem contulit: atquein virtutibus adeo profecit, 


"ὄν. Kal οὕτως ἐγένετο ἐνάρετος, ὡς xal ἐπίσχο- 
oq γενέτθαχι Μελιτινῆς. Τοσοῦτον δὲ λέγουσιν αὐτὸν 
εριθόττον γευέσθαι, ὡς χαὶ τὸν βασιλέα τῶν 11εῥρ- 
ὧν πρὸς ἀγάπην ἑλχῦσαι, «αἱ ἀγαγεῖν εἷς τὴν δού- 
,todiv τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως δαυριχίου, “ἔγραψε 
ἃρ ὁ Πέρσης πρὸς τὸν Ῥωμαῖον, ὅτι ᾿Εὰν ἀπο- 
πτείλῃς Δομετιανὸν xal πληροφορήσῃ με, γίνομαί 
οἱ οὐ μόνον φίλος, ἀλλὰ καὶ δοῦλος. Καὶ τούτου γε- 
ομένου, ἐχάρη πᾶσα ἣ πόλις, xal ὅλος ὁ κόσμος. 
υϊσελθὼν δὲ ἐν τῇ πόλει ὁ ἅγιος, ἐτελεύτησε τὸ δὲ 
εἶψανον αὐτοῦ ἀνεχομίσθη εἷς Μελιτινὴν, πολλὰς 
᾿άσεις τελοῦν" 


- Τῇ “αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἄνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς 
“καὶ ο᾽χονόμον τῆς μεγάλης 


κιανοῦ. 


ἡμῶν πρεσδυτέρου 
᾿πκκλησίας Μαρ- 


. ΟἹ πρόγονοι τοῦ μακαρίου Μαρχιανοῦ ἀπὸ τῆς 
“μεγάλης Ρώμης παρεγένοντο εἰς Κωνσταντινούπο- 
«V. Οὗτος δὲ ἐγίνετο ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ἁγιω- 
ἄτου Μαρκιανοῦ, xal τῆς εὐσεδεστάτης Πουλχερίας" 
πλούσιος δὲ καὶ εὐλαδὲς ὦν, πολλοὺς ναοὺς xul μέ- 
γάλους ἔκτισεν, ἔχων xal τὸν βασιλέα συνεργόν. 
Kal γὰρ ἔχτισε τῆς ᾿Αγίας Βὶρήνης τὴν ἐχχλησίαν, 
καὶ τῆς ᾿Αγίας ᾿Αναστασίας͵ τὴν ἐν τοῖς Δομνίνου 
᾿ἐμδόλοις. Τὸν δὲ τοιοῦτον ναὸν διέσωσε διὰ προσευ- 
e καὶ ἀπὸ ἐμπρησμοῦ, τῶν ὄντων γύρωθεν πάντων 
waivtuv. Τοσοῦτον δὲ ἦν ἐλεήμων, ὡς ἐν μιᾷ λιτα- 
νεύων, πτωχῷ ζητήσαντι, μηδὲν ἔχων δοῦναι, ἐχθα- 
λὼν δέδωχε τὸ ἱμάτιον, ὅπερ ἐφόρει. αὐτὸς δὲ xa. 
ελείφθη γυμνὸς, μετὰ μόνης τῆς ἱερατικῆς στολῆς" 
xai ἐφαίνετο τῷ χλήοῳ χρυσῆν στολὴν φέρων. Ποιή- 
σας δὲ καὶ θαύματα πουλλὰ, καὶ νεχρὸν ἀναστήσας, 
᾿ ἦν εἰρήνῃ ἐχοιμήθη, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τῆς ὁσίας Δομνίκης, 
,— "B ἁγία Δομνίχα ὑπῆρχεν ἐπὶ Θεοδασίου τοῦ Με- 
γάλου, καὶ διήρχεσεν ἡ ζωὴ αὐτῆς ἕως τῆς βασιλείας 
 Aiovtec, καὶ Ζήνωνος. “᾿Εγένετο δὲ ἐκ τῆς πόλεως 
| Καρθαγένης. ᾿Αλλὰ καταλιποῦσα τὴν ἰδίαν πόλιν καὶ 
παραγενομένη εἰς Κωνσταντινούπολιν, ἐξ. ἀποχαλύ- 
,ᾧεως ὑπεδόχϑη παρὰ Νεχταρίου τοῦ ἁγιωτάτου πα- 
. τριάρχου Ἠυνσταντινουπόλεωςι Ὃς οὐ μόνον εἰσ- 


ut οἱ ΜοΙ Ὁ episcopus fleret. Ferunt illum lan- 
tam nominis celebritatem fuisse consecutum, ut 
Persarum regem ad amicitiam pertraxerit, et ad 
servitutem Mauricii Romanorum imperatoris. Scri- 
pserat enim rex Persarum ad imperatorem Roma- 
norum : Si Domitianum, inquiens, miseris, meque 
is persuaserit, ipse non modo tibi amicus flam, sed 
et servus. Quod cum contigisset, urbi, et universo 
orbi gaudium fuit. Domitianus vero urbem ingres- 
sus, decessit: cujus reliquie Melitinam translate, 
multas curationes perficiunt. 


Eodem die 


9$.& Commemoratio sancti Patris nostri Marciant 
presbyteri et qeonomi magna Ecclesie. 


Beati Marciani majores ex magua Roma Constan- 
tinopolim advenerunt. Hic autem sanctissimo Mar- 
ciano, et religiosissima Pulcheria imperantibus 
claruit: cumque dives esset et pius, multas ac 
magnas ecclesias, adnitente etiam imperatore, 
excitavit: nam et Sancta [renes ecclesiam condi- 
dit, et Sancte Anastasie wdem in Domini pro- 
montorio, quam etiam ab incendio precibus suis 
servavit, cum cetera omnia, quee circaipsam erant, 
comburerentur. Fuit autem tanta in pauperes 
benignitate, ut cum aliquando divinis precibus 
vacaret, quavrenti pauperi, quando nihil aliud ad 
manum habebat, pallium quod gestabat, dederit ; 
ipse vero nudus cum sola sacra stola remanens, 
auream stolam gestare clero visus est. Cum vero 
multa miracula edidisset, et mortuum ad vitam 
revocasset, in pace obdormivit. 


Eodem die 
Ob Commemoratio sancto BDominicg. 


Seneca Domnica Theodosio Magno imperatore 
nata, vixit usque ad tempora Leongis et Zenonis 
in.peraLorum. Fuit autem ez urbe Carthagine ; sed 
relicta. patria: Constantinopolim profecta, Dei mo- 
nitu egcepta a Nectario sanctissimo patriarcha 
Constamtinopoliago, qui nen solum collocavit 
eam in monasterio; quod ipsa in benorem Seneti 
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prophete Zachariz instauravit ; sed etiam diaco- À γα εν αὐτὴν εἷς μοναστήριον, ὅπερ ἢ ἐν; 


nissam ordinavit. Post hzc tanta virtutes conten- 
Uüone exc: luit, ut et miraculorum donum a Deo 
accepetil; el prophetico eliam spiritu ditata, de 
imp ratoribus. patriarchis, aliisque compluribus 
prophetavit lluné in modum vitam traducens, et 
ob multas virtutes suas in summo honore apud 
imperatores, et patriarchas habita, in pace obdor- 
mivit. 


EODEM MENSE. 
Die undecima 


96 Certamen sancti martyris Petri. 
Sanctus martyr Petrus in pago Anea apud Eleu- 


ἐσγεύασεν εἷς τιμὴν τοῦ ἀγίου προφήτου i. 
ἀλλὰ xai διάκονον ἐχειροτόνησεν. Καὶ μετὰ -: 
τοσαῦτα ἠγωνίσατο εἷς ἀτετὴν, ὡς xai LIES 
vías χαρίσματα λ θεῖν παρὰ Θεοῦ, "AJ x, 
ορατιχῶν ἀποχαλύψειν ἠξιώθη, χαὶ περὶ fs, 
προεφήτευσε. χαὶ περὶ πατριαρχῶν, χαὶ zt; i 
πολλῶν. Καὶ οὕτως ἀγωνισχμένη, xal tun 
παρὰ βασιλέων διὰ τὴν πολλὴν αὐτῆς ἀρετὴν, i 
καὶ πάρὰ πατριαρχῶν, ἐν εἰρήνῃ ἐχοιμήθη. 


MBNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
IA' 
"AU net τοῦ ἀγίου μάρτυρος Πέτρον. 
Ὃ ἅγιος μάρτυς Πέτρος, ἐγένετο ἀπὸ γι 


theropolim natus, corpore robusto, sed flde in D ᾿Ανέας, πλησίον Ἐλευθεροπόλεως.  'Avlas, 


Christum robustior, ab adolescentia senilem pru- 
dentiam pre seferebat,cum doceret omnesab idolis 
secedere, et ad Christum solum verum Deum ho: 
minumque servatorem accedere. Que cum de illo 
accepisset Eleutheropolis praeses,missis satellitibus 
comprehensum compellebat Christum ejurare : sed 
cum ad id illum inducere nequiret, precepit ut ín 
ardentem fornacem ignis injiceretur : in quam im- 
missus sanctus, per multas horas gratias agens, 
Deumque pro totius mundi, sanctarumque eccle- 
siarum tranquillitate orans, decessit. 


ὑπάρχων τῷ σώματι, ἀνδρειότερος ἐγένετο ἡ 
Χριστὸν πίστει. Νέος δὲ ὧν τὴν ἡλικίαν, τὰ τὸν 
ρόντων εἶχε χατὰ τὴν φρόνησιν" διδίσχων 5 
ἀποστῆναι τῶν εἰδώλων, xal προσελθεῖν τῷ V, 
μόνῳ ὑπάρχοντι Θεῷ ἀληθινῷ, xal cutia τῶν 
θρώπων. Ταῦτα ἀχούσας περὶ αὐτοῦ ὁ τῆς D. 
ροπόλεως ἄρχων, ἀπέστειλε καὶ ἐχράτησιν τὶ 
xal ἠνάγχασεν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν. Ὁ 
ἔπεισε, πιοσέταξε γενέσθαι χάμινον μεγάλην τ᾿ 
xai bt ἐμδλνθῆνας αὐτόν. Καὶ τῆς χαμίνω ἐν 
θείστς b i64, εἰς αὐτὴν ὁ ἅγιος χαίρων. ü 


αὐτῇ ἐπὶ πολλαῖς ταῖς ὥραις εὐχαριστῶν, καὶ προσευχόμενος τῷ Θεῷ ὑπὲρ τῆς οἴχουμενικῇῆς καταστάσιν;, 


τῶν ἁγίων ᾿Εχχλησιῶν, ἐτελειώθη. 
Eodem die 
Θ΄ Commemoratio sancti Patris nostri Theodosii 
Canobiarcha. 

Sanctus Pater noster Theodosius, cognomento 
Canobiarcba, ex Cappadocia piis parentibus natus, 
monasticam vitam amplexus, primum quidem 
Antiochiam abiit ad sanctum Simeonem Stylitam, 
cujus benedictione accepta, Hierosolyma petiit: 
inde in eremum secessit, ubi triginta annorum 
spatio preter caricas et herbas nullum alium 
cibum sumpsit. Tum plura miracula patravit, et 
multa condidit monasteria: demones oratione 
fugavit: in summa rei frumentaric caritate gra- 
num quod unum in monasterii horreo repererat, 
benedicens. totum horreum frumento implevit.Ob 
hec igitur, aliaque plurima prodigia imperatoribus 
notus, totique mundo ob virtutes suas celebris, 
tandem in pace decessit. 


EODEM MENSE. 
Die duodecima 
98 Certamen sancte martyris Tatiang. 


Tatiana martyrtemporibus Alexandriimperatoris 
ex antiqua Roma fuit, patre divite ac nobili, ac 
tertium prefecto nata. Cum autem diaconissa 
esset, fldem Christi populum docendo, multos ab 
idolis avocabat. Quare ad imperatorem delata, 
missisque satellitibus comprehensa, coram ipso 
sistitur : qui illam secum in fanum idolorum ad- 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου ᾿χτρὸς ἡμῶν 
Kotvooii (ου. 


Θεοδοσίῃ : 


Θεοδόσιος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ὁ iz» 
νος Κοινοδιάρχης, ἦν ἀπὸ τῆς χώρας Kazz« 
γονέων εὐσεδῶν' ἐγένετο δὲ μοναχός" καὶ c. 
μὲν ἀπῆλθεν εἷς ᾿Αντιόχειαν, πρὸς τὸν ἅγιον a 
τὸν Στυλίτην. Καὶ εὐλογήθη παρ᾽ αὐτοῦ. Mu 
τὰ Ἱεροσόλυμα. ᾿Εχεῖθεν δὲ κατήτησεν ds 
ἔγημον, ἐπὶ τριάχοντα χρόνοις ἄοτον μὴ en. 
μὴ μόνας ἴσχάδας, καὶ βοτάνας, “Ὅθεν πλεῖστ! 
ματα ἐποίησε' xal μοναστήριχ πολλὰ cwtri: 
xxi δαίμονας διὰ προσευχῆς ἐδίωξε. Ano) t 
γειομένου, καὶ τῆς ἀποθήχης τοῦ μοναστηρίου : 
μὴ ἐχούσης, ἕνα xóxxov εὑρὼν, καὶ εὐλογήσει 
ἐχείνου τὴν ἀποθήχην σίτου ἐγέμιτε" διὰ ἃ 
πολλὰ θαύματα xal τοῖς βασιλεῦσιν ἐγνωρίσθη, 
ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ διὰ τὴν ἀρετὴ περιθόητοι, 
veto, Καὶ οὕτω θανὼν ἐτελειώθη. 

MHNI ΤΩ ΑΥ̓́ΤΩ. 
IB 
Αθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Τατιανῆς. 


'Il μάρτυς Τατιανὴ ὑπῆρχεν ἀπὸ τῆς notti 
pac Ῥώμης, ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Αλεξάνδρου, 
τέρος πλουσίου χαὶ εὐγενοῦς θυγάτηρ, ix Ὁ 
γεγονότος ἐπάρχου. "Ilv δὲ τὸν βαθμὸν Duo 
καὶ ἐπεὶ διάχονος οὖσα ἐδίδασχε τὸν λαὸν τὸ ' 
τοῦ Χριστοῦ, καὶ πολλοὺς ἔπειθεν ἀποστρίφι 


τὰ εἴδωλα, διεόλήθη τῷ βασιλεῖ, 'O δὰ ἀποστιῖ 


ig 


JANUARIUS. 
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ράτησεν αὐτὴν xal ἤγαγεν ἐνώπιον αὐτοῦ, xal A ductam, adorare idola compellebat. Sancta vero 


τηνάγκασεν αὐτὴν, εἰσελθεῖν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν 
ὃν τῶν εἰδώλων, xal προσχυνῆσαι. Ἢ δὲ ἁγία 
Σελθοῦτα, διὰ προσευχῆς συνέτριψε τὰ εἴδωλα, xai 
ς γῆν ἔῤῥιψεν. Εἴτα τύπτεται χατὰ τοῦ προσ 
που, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύσσεται" xal xptua- 
εἶσα ξέεται, xai ξυρᾶται τὴν κεφαλήν. Εἶτα πυρὶ 
125600. Καὶ ὑγιὴς ἐξελθοῦσα, θηριομαχεῖ" xal τῶν 
φαλὴν ἀπετμήθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἼΛθλησις τοῦ &ylou μάρτυρος Μεορτίου. 


Οὗτος στρατιώτης ἦν ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλη- 
ανοῦ, ἀνδραγαθῶν xatà τῶν Βαρύάρων ἐν τοῖς 
jAtpote, καὶ ἀγαπώμενος καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως, 
i παρὰ τῶν συστρατιώτων. 
γιστιανός ἐστι, xal χρατηθεὶς, xal δεθεὶς, ἤχθη 
ὠπιον τοῦ βασιλέως, Καὶ πρῶτον μὲν ἐχδύεται 
ν στρατιωτιχὴν πανοπλίαν, καὶ τὴν ζώνην τοῦ 
ιώματος, δῖἷτα ἐδίθη ix τεσσάρων, xal ἐτύπτετο 
ἡλεῶς. Ἐπὶ πολκαῖς δὲ ταῖς ὥραις τυπτομένου 
τοῦ, οὐδὲ μία ἀνεπέμπετο αὐτοῦ φωνή. Ὁ δὲ 
ἰσιλεὺς θεωρῶν αὐτὸν, πῶς ὑπομένει τὰς μάστι- 
t$, καὶ τὰς τοσαύτας πληγὰς, ἐθαύμαζε. Καὶ πρὸς 
ὃς παρεστῶτας στρατιώτας ἔλεγε, Ποταπὸς στρα- 
(trc χαχῶς ἀποθνήσχει 1 Ὡς δὲ οὐχ ηδρίσχετο 
πος ὑγιὴς εἰς τὸ σῶμα αὐτοῦ, ἀφείθη" xai ἀπεῤ- 
qm ἐν τῇ φυλαχῇ" xdi ψάλλων, xal προσευχόμε- 
4, μετὰ ὀχτὼ ἡμέρας ἐτελεύτησε. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
θλησις τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου τοῦ ὁμοληγητοῦ. 
Λείπει, 
ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
Ir 
θλησις τῶν &ylov μαρτύρων. Ἕρμύλου καὶ 


Στρατονίχου, 
Οὗτοι ol ἅγιοι ὑπῆρχον ἐπὶ Λιχιννίου τοῦ βασι- 
ως. Καὶ ὁ μὲν ἅγιος ᾿Ἑρμύλος ἦν διάχονος τῆς 
«χλησίας Χριστοῦ" διᾳφτρίδων δὲ ὁ Λικίννιος ἐν τῷ 
ἡταμῷ Δούναδι, xai ἀχούσας περὶ τοῦ ἁγίου 
“μύλου, ἐπίασεν αὐτὴν, xal μετὰ σιδηρῶν ῥα- 
ἰίων ἐτιμωσήσατο αὐτόν. Εἶτα ἀπἔχλεισεν εἰς φυλα- 
iv, παραγγείλας Στρατονίχῳ τῷ στρατιώτῃ φυλάτ- 
tv αὐτόν, Ἐλθόντος δὲ ἀγγέλου, xal παραμυθου- 
ivou τὸν ἅγιον Ἑρμύλον, ἐθεώρει ἐκ τῆς ϑυρίδος 
ἧς φυλαχῆς ὁ Στρατόνιχος, xal ἐπίστευοςε — xa0' 
τὸν τῷ Χρισιῷ χαὶ ἐγένετο φίλος τοῦ ᾿Βρμύλου. 
ὑκδληθεὶς δὲ τῆς φυλαχῆς ὁ Ἑρμύλος, ἠνχγχάζετο 
ρησχυνῆσχαι τοῖς εἰδώλοις. Καὶ μὴ πεισθεὶς, τύ- 
τετοι μετὰ ῥαύδίων. Εἴτα μετὰ ὀνύχων ἀετιῦ δι- 
ἀχισαν τὴν χοιλίαν αὐτοῦ xal τὴν καρδίαν. ᾿Ορῶν δὲ 
Στρατόνιχος ἔχλαυσε' xai γνωσθεὶς ἐτιμωρήθη. 
αἱ ἀμφότεροι ῥιφέντες ἐν τῷ ποταμῷ Δούναδι, 
τελειώθησαν. 
ΜΗΝῚ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
(Δ΄ 
λθλησις τῶν ὁτίων Ilatigov ἡμῶν τῶν ἕν τῷ 
Σινᾷ ὄρει τελειωθέντων, 


᾿Απὸ διαφόρων τόπων καὶ χωρίων οἱ ἅγίοι οὗτοι 


Διαγνωσθεὶς δὲ ὅτι Β 


orans, idola ad terram dejecit comminuitque. 
Quamobrem in facie ceditur, oculisque effossis in 
equuleum acta dilaniatur, et ad:cutem capite ton- 
detur. Tum in ignem projecta,sed nihil lwsa,bestiis 
exponitur: à quibus erepta, capile demum, impe- 
ratoris jussu, plectitur. 

θηρίων λυτρωθεῖσα, τῇ προστάξει τοῦ βασιλέως τὴν 


Eodem die 
99 Certamen sancti martyris Meortii. 


Hic Diocletiano imperatore miles fuit, et ob na- 
vatam egregie adversus barbaros operam, impe- 
ratori eque ac commilitonibus charus ; Christiane 
tamen fidei causa comprehensus,vinctus perducitur 
δὰ imperatorem. Ac primum quidem armis milita- 
ribus, et cingulo dignitatis exuitur. Tum ex qua- 
tuor partibus alligatus, gravissime ceditur: cum- 
que per multas horas verberaretur,nullam prorsus 
vocem emittebat,ita ut imperator videns, quo modo 
flagella plagasque perferret, obstupuerit, et astan- 
tibus militibus dixerit: En qualis miles quam 
misere moritur! Cum igitur nullus esset in toto 
ejus corpore sine vulnere locus, dimissus est, etin 
carcerem delrusus : ubi psallens, et orans, octavo 
post die decessit. 


Eodem die 


C 100 Certamen sancti Athanasii confessoris. 


Deest. 
EODEM MENSE. 
Die decima tertia 


101 Certamen sanctorum martyrum  Hermyli et 
Stratonici. 


Isti sancti Licinio imperatore claruerunt. Et 
sanctus quidem Hermylus diaconus erat Ecclesie 
Christi, cujas famam cum Licinius, qui apud Da- 
nubium fluvium morabatur,audisset,comprehendi 
jussit, virgisque ferreis contusum, in carcere 
Stratonico militi custodiendum tradidit. Stratoni- 
cus vero cum ex fenestra carceris angelum sancto 
assidentem, eumque consolantem vidisset, ultro 
Christi fidem suscepit, et Hermylo amicum se ad- 
junxit. Eductus autem e custodia Hermylus, cum 
ad colendum idola frustra tentatus fuisset, iterum 
virgis ceeditur, et ungulis aquilinis in ventre, et 
corde discerpitur: quod videns Stratonicus, & 
lacrymis sibi temperare non potuit. Quare cognitus 
et ipse excruciatur. Ambo denique in Danubium 
fluvium demersi, vitam flinierunt. 


EODEM MENSE. 
Die decima quarta 


804 Certamen sanctorum Patrum nostrorum, qui 
in monle Sinai casi sunt. 


Ex diversis lucis terrisque isti sancti fuerunt. 


tes in montem Sina se receperuat, ibique mona- 
chi facli sunt, Deo soli servientes, et agrestibus 
herbis pro cibo utentes : in quorum numero erat 
sanctus Nilus olim Constantinopoli prefectus, vir 
sapiens et pius, qui abdicata propter Christum 
sieculi gloria ac divitiis, pauperibus monachis so- 
cium se adjunxit. Sed diaboli invidia adversus 
sanctos Patres concitavit agreste et ferox Blemyo- 
rum genus, quod Arabia usque in JEgyptum 
mare Erythreum accolit. Hi spe ingentis preede 
inducti, in monachos incursionem fecere : sed 
cum nihil prater storeas et cilicia patruminvenis- 
sent,in furorem versi, innocentes viros jugularunt. 
Alque hunc in modum sancti illi decessere. 


Eodem die 


103 Commemoratio sanctorum Patrum, qui in 
eodem monte Sinai a Blemyis Diocletiano impera- 
tore occisi sunt. 

Isti Diocletiano imperatore, et Petro Alexandrie 
archiepiscopo in monte Sinai asceticam vitam du- 
cebant. Exeuntes autem Saraceni ex incultis deser- 
tisque locis post ducis illorum obitum,multos Asce- 
tas interfecerunt : ceteris autem sese in munitio- 
nem recipientibus, nocte visa est Saracenis flamma 
ignis totum montem comburens,que celum ipsum 
attingebat : tantum autem terrore illos perculit, ut 
abjectis armis in fugam sese conjecerint. Qui vero 
primumemx Ascetis cesi sunt, erant numero triginta 


octo, diversas plagas in corpore inflictas habentes : (] 


ex his duo vivi inter jacentes reperti, Sabas, et 
Isaias. Qui autem ceciderant, alii capite truncati 
sunt, alii detracta ex aliquo membro pelle alii per 
medium cs&si: quos omnes sepelierunt duo illi 
monachi, qui haec de illis memorie prodiderunt. 


Eodem die 


104 Commemoratio sanctorum trium et. trigínte 
Patrum, qui in. Raitho occisi sunt a Blemyis qui 
ibi habitabant, ubi erant duodecim fontes, et 
septuaginta palma. 

Blemyi trecenti transmisere aliquando magnis 
navibus thiopicum mare, navigioque,quod forte 
oblatum conscenderant,ad Pharanitarum regionem 
appulso, Phauranilas, qui illis occurrerant, vicere, 
interfectis centum quadraginta septem viris ; ab- 
ductisque mulieribus et pueris, abiere in castrum, 
ubi sancti Patres ecclesiam habebant, ejusque ja- 
nuam obserantes, sese in illam receperant,mortem 
exspectantes. Ingressi itaque barbari, cum nullam 
ibi predam reperissent, casis omnibus, ad navim 
cum captiva multitudine redierunt :quam cum non 
invenirent (interea enim illam in mare demerse- 
rant qui a Barbaris angariati fuerant, fugamque 
arripuerant), furiis agitati, captivos omnes truci- 
darunt : deinde et ipsi trucidati sunt. 


MENOLOGII PARS Π. 
Seculum autem, et propinquos, opesque abdiean- A ὁπάρχοντος, ἀφῆχαν τὸν κόσμον, 


μ᾿ 
xal Lk 
xal ἀπηλοθν ἐν τῷ ὄρει MOOR 
ἐγένοντο μοναχοὶ, δουλεύοντες μόνῳ τῷ θεν, κα 
τρεφόμενοι ἀπὸ βοτανῶν ἀγρίων. Miri trit ; 
τῶν ἁγίων ἦν xai ὁ ἅγιος Νεῖλος, ὁ γενόμενις ὃν 
χος εἰς Κωνσταντινούπολιν,͵ ἀνὴρ σοφὺς χηὶ es 
θής. ᾿Αλλὰ xal αὐτὸς διὰ τὸν Χριστὸν icin - 
δόξαν, καὶ τὸν πλοῦτον, καὶ ἐγένετο εἷς τῶν t 
χῶν μοναχῶν. ᾿Αλλὰ ὁ διάδολος eOoviíent, bus 
τὸ ἄγριον ἔθνος τῶν Βλεμύων κατὰ τῶν ἡ ἮΝ 
τέρων. Οὗτοι δέ εἶσιν οἱ χπὸ ᾿Αραδίας luc δἰ - 
χατοιχοῦντες τὴν θάλασσαν 'EpuÜpav. Kai Den. 
εὑρεῖν πλοῦτον, ἦλθαν κουρεῦσαι τοὺς ovre 
δὲ οὐδὲν εὗρον, εἰ μὴ μιάθια μόνα, xai τοὺς δ 
τρύχινα φοροῦντας, ἐμάνησαν, χαὶ κατέσςο!ο, 
τοὺς, μηδὲν ἀδικοῦντας" καὶ οὕτως ἐτελειώθεσαν͵ 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

Μνήμη τῶν ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν τῷ ἡ 


ρει σφαγέντων ὑπὸ τῶν Βλεμύων ἐπὶ ix 
τιανοῦ βασιλέως. 


πλοῦτον" 


Οὔτοι ὑπῆρχον ἕν "οἷς γρόνοις Διοχλητιτνὴ | 
σιλέως, χαὶ Πέτρου ἀρχιεπισκόπου Ani: 
ἢσυχάζοντες xai αὐτοὶ lv τῷ Σινᾷ ὄρει. Ep. 
δὲ οἱ χατοιχοῦντες τὴν ἔρημον Σαραχηνοὶ, v; 
νόντος τοῦ φυλάρχου αὐτῶν, πολλοὺς ἐφόνευνν " 
ἀσχητῶν. Τῶν δὲ λοιπῶν φυγόντων εἰς τὸ 315. 
ἐφάνη τοῖς Σαραχηνοὶς διὰ τῆς νυχτὸς «λὸϊ -; 
χαταχαίουσα ὅλον τὸ ὄρος. 'H δὲ φλὸξ ἀνήργι": 
τοῦ οὐρανοῦ. Καὶ ἰδόντες οἱ Zapaxrw? i 
sav: xal ῥίψαντες τὰ ὅπλα αὐτῶν ἔφυγον. 6| 
τρῶτον σφαγέντες͵ ἦσαν τριαχονταοχτὼ, b. 
πληγὰς διαφόρους ἐν τοῖς σώμασι αὐτῶν. ᾿ 
δὲ εὐρέθησαν δύο ζῶντες, Σάδας, χαὶ 115. 
δὲ φονευθέντες, οἱ μὲν τὰς χεφαλὰς ἀπεῖ." 
τελείως τῶν δὲ ἐχ τοῦ ἑνὸς μέρους ixoric 
δέρμα ἄλλοι μέσον ἐχόπησαν' οὖς ἔθαψαν ν΄. 
μοναχοὶ, οἱ xot τὰ περὶ αὐτῶν εἰπόντες. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ννήμη τῶν Ay [Ιατέρων τῶν ἐν τῇ Ῥαϊῷ 
γέντων ὑπὸ Βλεμήων τῶν κχατοιχούντων͵ ! 
εἰσὶν al ιβ' πηγαὶ καὶ τὰ ο΄ δένδρα τῶν 
νίχων. 


Βλεμύων τριαχοσίων ἐπιδάντων ξόλοις με: 
καὶ περασάντων τὸ πέλαγος τῆς Αἰθιοπίας 
ἐλθόντων εἷς τόπον, xal εὑρόντων πλοῖον, xr 


D ὀάντων εἰς αὐτὸ, xai διαπερασάντων εἷς Tiv] 


τῶν Φαρανιτῶν, ἐξῆλθον οἱ Φαχρανῖται εἷς δ." 
σιν αὐτῶν: χαὶ ἐνιχήθησχν ὑπὸ τῶν Βλεμύων 
ἐσφάγησαν ἄνδρες ἑχατὸν τεσσαραχονταεπτ. ! 
Βλέμυες ἐπάραντες τὰς γυναῖχας xai τὰ 1 
τῶν Φαρανιτῶν, ἀπῆλθον εἷς τὸ χἄστρον, Oro: 
τὴν ἔχχλνσίαν οἱ ἅγιοι Πχτέρες, καὶ ἡἠσφἅλισς 
θύραν οἱ ἅγιοι, καὶ προσέφυγον εἷς τὴν ix: 
ἐχδεόμενοι τὸν θάνατον. Καὶ ἐλθτντες οἱ Bzj 
xal χγοήματα ζυητοῦντες, καὶ μὲ εὑρόντις, 7 
ἐφόνευσαν. Kal λαδόντες τὴν αἷχμαλωσίαν, ἀξ 
πρὸς τὸ πε,ᾶσχι" χαὶ μὴ εὑρόντες τὸ πλοῖο 


γὰ; πλοῖον οἱ ἀγγαρευρέντες ἐδύθισαν, καὶ ἔφυγον), ἐμάνησαν, καὶ ἔοφαξαν τὴν αὐχμαλωσίαν' ἐσφάγγ. 


καὶ αὐτοί. 


Yi JANUAHBIUS. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν θεοδούλου. 


Οὗτος ὁπῆρχεν υἱὸς Nelhou τοῦ σοφοῦ, τοῦ 
tYovóxvoc μὲν ἐπάσχου Ἑωνσταυτινουπόλεως, κατα- 
ἱπόντος δὲ τὴν δόξαν τοῦ χόσμου, καὶ ἀπελθόντος 
'πῷ ὄξει Σινᾷ καὶ μονάσαντος μετὰ τοῦ υἱοῦ. Τῶν 
jo δὲ ὑπαρχόντων ἐχεῖ, xal τὴν ἀσχητιχὴν πολι- 
εἰαν διανυόντων, ἐξχίφνης ἐπιπεσοντων τῶν Bap- 
12wv, xal ἀρξαμένων κατασφάζειν τοὺς ἁγίους 
ἰατέρας, ὁ μὲν Νεῖλος ἠδυνήθη φυγεῖν' ὁ δὲ υἱὸς 
ὑτοῦ Θεόδουλος ἐχρατήθη αἰχμάλωτος μετὰ ἄλλου 
"ὃς viov. Καὶ δεθέντες ἐσύροντο᾽ ἡπλίχευσαν δὲ 
1 Βάξδαροι, καὶ ἐδούλοντο σφάξαι τοὺς νέους, xa: 
pzat τῷ πρὸ τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντι ἄστοψ. Καὶ ὁ 
ἣν εἷς ἔφυγεν" οἱ δὲ Bac6apor χοιμνθέντες, τοῦ 
tou ἀνατέλλοντος, καὶ τοῦ ἄστρου χρυδέντος, οὐκ 
σφαξαν τὸν Θεόδουλον, Βουλόμενοι δὲ πωλῆσαι, δύο 
ἰόνους χρυσίνους ἐλάμδανον. Καὶ γυμνώσας ὁ εἷς 
ὃ ξίφος, ἤθελε σφτξσι. Τότε ἠγήρασεν αὐτὸν ὁ 
x(cxoroc, xal ἀπέλυσε. καὶ καλῶς βιώσας, 
κοιμήθη. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἰνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Στεφάνου τοῦ 

χτίσαντος τὴν μονὴν τοῦ Χηνολάχχου" 

Οὗτος ὑπῆρχεν ἀπὸ  'AvatoAT, εὐγενής, xal 
ἰλούσιος, ἀλλὰ πάντα χαταλιπὼν, ἐγένετο μοναχός. 
ἰχὶ ἄπῆλθεν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ 
joysto τῶν μεγάλων ἐατέρων τὰ μοναστήρια, 
λαυβάνων πᾶσαν ἀρετήν, Ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας 
λέοντος τοῦ ᾿Ισχύρου, χατέλαδε τὴν Κωνσταντινού- 
λιν, xal ὑπεδέξατο αὐτὸν Γε)μανὸς ὁ ἁγιώτατος 
latp:d2y r4, xa! ἐδωρήσατο αὐτῷ τὸν τόπον, ἔνθα 
9v ἡ τοῦ Χηνολάχχου μονὴ ὑπάρχει. Καὶ ἔχτισε 
ιοναστήριον' xii συνήγαγεν ἄνδρας εὐλαδεῖς εἰς 
):οῦ δοξολογίαν, xxi ἐδιδχσχεν αὐτοὺς πᾶσαν dor- 
UV, καὶ ὑπέθηχε, πῶς ἀρέσουσι τῷ Θεῷ. ᾿Εδίδασκε 
δὲ xxi τοὺς καθ᾽ ἔκάστην ἡμέραν ἐρχομένους πρὸς 
αὐτὸν, xat ἔλεγεν ᾿Αϑελφοὶ, τοῦ Θεοῦ μὴ ἱπιλανῆά- 
νεσθε, τοῦτο γινώσχοντες, ὅτι ὁ χόσμος οὗτος παρ- 
ἔρχεται, xal οὐδὲν ἐστι, Καὶ ἄλλα πολλὰ διδάξας, 
καὶ καλῶς ποιμάνας τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, ἐν εἰρήνῃ 
παρέδωχε τῷ Θεῷ τὴν ψυχήν. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

Ννήμη τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου. 
Λείπει. 
ΜΗ͂ΝΙ ΤΩ AYTO. 
lg 


Πχοίμησις τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Παύλου τοῦ 
Θηοαΐου. 


Οὗτος ἦν ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεκίου ἐγένετο δὲ 
ἀπὸ Αἰγύπτου πόλεως θηδῶν. Εἴχε δὲ q2u0zÓv^ xal 
ἡδουλήῃη ὁ γαμδρὸς αὐτοῦ προδώσειν αὐτὸν, ὡς 
λριστιανὸν, εἰς τὸν ἀργόντα, ἵνα χληονομήσῃ τὸ 
μὲρος τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ" xai προμαθὼν τοῦτο, 
φυγὼν ἀπῖλθεν εἰς τὸ ὄρος τῆς ἐνήμου, Καὶ 
xav ὀλίγον εἰσε:-χόμενος πρὸς τὰ ἐνδότερα τῆς 
ἐρήμου, εὖρε σπήλαιον, «αἱ εἰσῆλθεν ἐν αὐτῷ. 
Kot ἐνεδύετο ἐχ τῶν δερμάτων τοινίχων, συῤῥαπτων 


Eodem die 
105 Commemoratio sancti Patris nostri Theoduli. 


Hic patrem habuit Nilum sapientem, qui Con- 
stantinopoli prefectus fuerat, deinde abdicata sce- 
culi gloria. in montem Sinai profectus, monasticum 
institutum cum tilio suscepit. Cum autem ambo in 
eo loco morarentur, vitamque asceticam ducerent, 
irruentibus repente Barbaris, sanctosque Patres 
trucidare incipientibus, Nilus quidem fugam arri- 
puit, filius vero Theodulus cum altero adolescente 
captus est, vinctusque trahebatur : quos cum Bar- 
bari mactare, et Lucifero astro immolare decrevis- 
sent, alter fuga sibi consuluit; Barbari vero somno 
oppressi, sole jam orto, et. astro illo occultato, ἃ 


B Theoduli cade abstinuere, venalem eum exponen- 


tes. Sed cum duo tantum nummi aurei pro ejus 
pretio oblati fuissent, districto gladio Theodulum 
jugulare volebant,cum episcopus emptum in liber- 
tatem vindicavit: ille autem traducta sanetissime 
vita, obdormivit. 


Éodem die 


196 Commemoratio sancti Patris nostri Stephani 
conditoris monasterii Chenolaci. 


Iste in Oriente illustri loco natus.relictusopibus, 
monachus factus, in eremum Jordanis secessit. et 
sanctorum Patrum monasteria obeundo,ex singulis 
virtutes omnes discebat. Leone autem Isauro im- 
perante, Constantinopolim se contulit, exceptusque 
a Germano sanctissimo patriarcha, eum locum ab 
ipso accepit, ubi nunc monasterium Chenolaci est: 
quod cum Stephanus condidisset, pios viros ad 
canendas Deo laudes congregavit; omnique eos 
virtutum genere imbuebat, docens quomodo Deo 
placerent. Eos autem, qui singulis diebus ipsum 
adibant. monebat, inquiens: Fratres, nolite Dei 
oblivisci: hoc autem scitote, mundum hunc cadu- 
cum esse et fugacem. Huc et alia docens.cum gre- 
gem suum optime rexisset, in pace animam Deo 
reddidit. 


Eodem die 
1013 Commemoratio sancti Athanasii. 
Deest. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta 
108 Dormitio sancti Patris nostri Pauli Thebzi. 


Hic Decio imperatore floruit, Thebis in /£gypto 
natus. Habuit autem cognatum, qui cum vellet 
ipsum tanquam Christianum praesidi tradere, ut 
parlem substantic ejus hzreditate caperet: Paulus 
id praenoscens. sese in deserti montem subito pro- 
ripuit indequeinteriora eremi paulatim penetravit, 
donec speluncam invenit, ubi consedit Erat ei ve- 
stitus ex foliis palme, ab ipso consulis ; victus 
autemex fructibus ejusdem.Cum vellet auter 
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vita ejus institutam ad hominum utilitatem pate- À αὐτά’ xal ἐτρέφετο ἐκ τῶν καρπῶν αὐτῶν, y 
facere, illuc adduxit Antonium magnum, qui exi- δὲ ὁ Θεὸς φανερῶσαι τὸν βίον αὐτοῦ εἰς él, 
stimabat, neminem alium interiora eremi, preter — dxYqeyev ἐχεῖ τὸν μέγαν ᾿Αντώνιον, ὑπο; 
ipsum, penetrasse. Ubi igitur is Paulum vidit, ob- ὅτι βαθύτερον. αὐτοῦ ἅλλος oOx sisilgo d , 
stupuit : cumque simul colloquium miscerent, ἔρημον. ᾿Αλλὰ εὑρὼν αὐτὸν, ἐθχύμ:σεν, 'Azu 
corvus panem integrum eis detulit. Antonius  vwv δὲ συντυγχάνειν, ἦλθε κόραξ fastis " 
vero reversus,ut pallium ei afferret, mortuumeum ὀὁλόχληρον, xai ἔδωκεν αὐτοῖς. Στραςεὶς δὲ "Ave, 


reperit, Deumque glorificavit. ἵνα φέρῃ αὐτῷ ἱμάτιον, εὗρεν αὐτὸν τελειωβένη, 
ἐδόξασε τὸν Θεόν. 
Eodem die Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
109 Commemoratio sancti Patris nostri Joannis Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννου τοῦ Lj 
Calybite, qui aureum Evangelium habebat. G(xou οὗ ἦν τὸ χρυσοῦν Εὐχγγελιον. 


Joannes Calybita, Constantinopoli Eutropio pa- Ἰωάννης ὁ Καλυδίτης, ἦν ἐν Καωνσταντινουχῇ 
tricio ac Theodora natus, cum puer esset, rogavit υἱὸς Εὐτροπίου τοῦ συγχλητιχοῦ, καὶ Θεοδώρς; ' 
parentes, ut, quando ceteri condiscipuli Evangelia ἀρχῇ δὲ τῆς ἡλικίας, ἠτήσατο τοὺς γονεῖς εὐ; 
baberent, quo legerent, sibique turpe esset non B λέγων, ὅτι Πάντες οἱ συμμαθηταί μου, ἣν 
habere, curarent etiam sibi eum librum.Compara: Εὐαγγέλια ἀναγινώσκουσιν" ἐγὼ δὲ μὴ ἣν 
runt itaque ei parentes pretiosum Evanyeliorum ἐντρέπομαι. Διὰ τοῦτο ἐποίησαν αὐτῷ οἱ quii 
codicem, auro, gemmis, margariisque ornatum, τοῦ Εὐαγγέλιον πολύτιμον ἀπὸ χρυσοῦ, xi j, 
quingentorum aureorum pretio. Relicta autem do- τιμίων, καὶ μαργαριτῶν, ἄξιον νομισμάτων zy 
cirinarum schola, Joannes cum quodam monacho χοσίων. Καταλιπὼν δὲ τὴν τῶν μαθημάτων eji 
monasterium Acemetarum adiit;ibique monasti- μετὰ μοναχοῦ τινος, τὴν τῶν ᾿Αχοιμήτων xxu: 
cam vitam amplexus, certamen suum optime cer- ὄάνει μονήν. Καὶ ἐν αὐτῇ γίνεται μοναχός, 
tabat. Sed non habens diabolus, unde eum aggre- ἡγωνίσατο καλῶς. ᾿Αλλὰ μὴ ἔχων ὁ διάθολος i 
deretur, injecit Joanni summum videndi parentes ὃ «t ποιήσει αὐτῷ, ἐνέδαλεν εἷς αὐτὸν τὴν ith 
desiderium.Non tamen hoc illi e sententia cessit: τοῦ ἰδεῖν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ, Ὅμως εἰ χαὶ ἐπ 
quin potius a Joanne victus, superatusque fuit: ἀλλ’ ἐνίκησε τὸν διάδολον, Μετὰ γὰρ γνώμι : 
namille,re cumcoenobii prefecto communicata.in- ἐγουμένου ἦλθεν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ" χαὶ τὴς; 
visit quidem domum.et parentes; sed extrajanuam γονεῖς αὐτοῦ ἐθεώρει’ αὐτὸς δὲ χαλύδην ivi 
sibi tugurium construens, ibi ut mendicus mansit ἔξω τοῦ πυλῶνος, ἔχειτο but ὡς πτωχὸς, lo 
usque ad obitum.Tum vero ex aureo Evangeliorum (; λειώθη. Καὶ τότε ἀνεγνωρίσθη ἐχ τοῦ γε 
libro cognitus est. Εὐαγγελίου. 

Eodem die Τῇ αὐτῇ ἡμὲρᾳ 
100 Certamen sanctg Charitinz. ἤλθλησις τῆς ἁγίας Χαριτίνης. 


Charitina martyr Claudiani cujusdam Christiani Ἢ μάρτυς Χαριτίνη ὑπῆρχε δούλη Klnis 
piique hominis serva,temporibus Diocletianiimpe- τίνος Χριστιανοῦ ὄντος, xal εὐλαδοῦς" ἐπὶ ἃ 
ratoris,et Domitani comitis, delata, quod Christum βασιλείας Διοχλητιανοῦ xal Δομετιανοῦ xir 
coleret.comprebenditur,etcomiti sistitur.Christum διαδληθεῖσα, ὅτι τὸν Χριστὸν σέδεται, bur 
autem confessa, seque Christianam esse professa, καὶ παρέστη ἐνώπιον τοῦ κόμητος. Καὶ ὁμολογίι 
gravissime caeditur: deinde abraso capitiferventes τὸν Χριστὸν, xai ὅτι Χριστίχνή ἐστι, τὸς 
guit, acerrimumque acetum perfunditur: mox ἰσχυρῶς. Εἶτα ξυρᾶται τὴν χεφαλὴν, xai σὰ 
latera ejus facibus aduruntur: demum vincta in ζέουσαν χαταπάσσεται, Καὶ δέχεται ἐπὶ τὴν um 
mare demergitur. Sed divinitus erepta, et sana e αὐτῆς ὄξος δριμότατον᾽ xai μετὰ λαμπάδων 
mari evadens, stetit coram comite, qui ea visa πλευρὰς καταφλέγεται, Εἴτα δερεῖσα ἀπεῤῥίοι 
obstupuit, precepitque rotam fleri, eiquesanctam τῷ θαλάσσῃ. Παραδόξως δὲ διασωθεῖσα, χαὶ ὑ 
alligatam,subjectis carbonibus comburi.Quod cum D τῆς θαλάσσης ἐξελθοῦσα, παρέστη τῷ κχόμττιι. 
factum esset, cruciata est Charitina. Tum dentes ἰδὼν αὐτὴν ὁ χόμης, ἐξεπλάγη" xai προσέταξε 
illi evulsi sunt, qua gravissimo dolore, etintole- νέσθαι τρογὸὺν, xal δεθῆναι τὴν ἁγίαν bui, 
rabili labore contecta, spiritum Deo tradidit. ὑπὸ τὸν τοοχὸν τεθῆναι πυρὸς ἄνθραχας. Καὶ t? 
γενομένου, ἐτιμωρεῖτο ἡ ἀτγία, Εἶτα ἐξεὀῥιζώθη τοὺς ὀδόντας, xal ἐκ τῆς πολλῆς ὀδύνης xa! τοῦ dpw 
πόνου παρέδωχε τὸ πνεῦμα τῷ θεῷ, 

EODEM MENSE. MHNI ΤΩ AYTO. 
Die decima sexta 4 
111 Adoratio sanctz catenz. sancti apostoli Petri, (ἢ προσκύνησις τῆς ἁγίας ἁλύσεως τοῦ |! 
qua propter Christum ab Herode rege vinctus ἀποστόλου Πέτρου, ἔν ἐφόρεσεν ὑπὸ Ἥρι 

fuit, et in custodiam conjectus. τοῦ βασιλέως διὰ Χριστὸν, xai ἐολήθη ὁ 

φυλαχῇ. 

Cum Herodes rex comprehensum Jacobum sancti Kat' buivov τὸν χαιρὸν, ὁ βασιλεὺς "Hp 


L 


JANUARIUS. 


202 


ἅτητεν Ἰάκωδον τὸν ἀδελφὸν τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου A Joannis Theologi fratrem gladio interfecit, videns 


Θεολόγου, xal μετὰ paygal2as ἔτφαξεν αὐτόν. 
. ἰδὼν, ὅτι ἀπεδέξαντο τὸ γενόμενον οἱ ᾿Ιουδχῖοι, 
ἅτησε vai τὸν ἅγιον Πέτρον. Καὶ δήσας αὐτὸν 
τὰ δύο ἁλύπτεων, ἔδαλεν εἰς φυλακὴν, βουλόμενος 
νεται, ᾿Αλλὰ ἄγγελος Θεοῦ ἀπελθὼν ἐν τῇ φυ- 
c, ἔλυτεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἀλύσεων. Καὶ ἀνοίξας 
τῆς νυχτὸς τὰς θύρας τῆς φυλαχῆς, ἀπέλοσεν 
όν. Καὶ οὕτως ἐξέφυγε τὰς χεῖρας τοὺ Ἡρώδου" 
ἐς δὲ τῶν πιστῶν τὰς ἁλύσεις εὑρόντες χαὶ τι- 
ντες αὐτὰς διὰ τὸν ἅγιον, χατὰ διαδοχὴν διεφύ- 
αν, Καὶ ὕστερον παρὰ τῶν εὐσεδῶν βασιλέων 
Κωνσταντινούπολιν εἰσήχθησαν. Καὶ χατετέθησαν 
τῷ ναῷ τοῦ ᾿Αγίου Πέτρου τῷ πλησίον ὄντι τῆς 
[lac Σοφίας. Καὶ ἀπὸ τότε ἕως τῆς σήμε;ον τι- 
ivtat, καὶ προσχυνοῦνται ὁπὸ τῶν Χριστιανῶν εἷς 
(3v τοὺ ἀποστόλου Πέτρου. 


Τῇ αὐτῇ ἡμὲρᾳ 
κΑθλησις τοῦ ὁσιομάρτυρος Πανσοφίου. 


Ἰανσόφιος ὃ ὁσιομάοτυς ὑπῆρχεν ἀπὸ ᾿Αλεξαν- 
ας, ulóq Νείλου τοῦ ἀνθυπάτου, ᾿Επεμελήθη δὲ 
οὗ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐδίδαξεν αὐτὸν πᾶσαν 
ἰφήν. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν, πάντα 
, πλοῦτον αὐτοῦ δοὺς τοῖς πτωχοῖς, ἀπῆλθεν εἷς 
| ἔγημον᾽ xai ἐποίησεν ἐν τῇ ἐρήυῳ Χρόνους 
ὑσιεπτὰ τῷ Θεῷ προσευχόμενος. Τινὲς δὲ τῶν 
rnpübv xzi χαιρεχάχων ἀνθρώπων, ἐλοιδόρησαν 
ὃν εἰς τὸν ἄρχοντα ᾿Αλεξανδρείας Αὐγουστάλιον, 
᾿σταλέντά παρὰ Δεχίγυ εἰς τὸ φονεύειν τοὺς 
ἱστιανούς. Καὶ ἀποστείλας Αὐγουστάλιος ἔδησεν 
óv* xa! ἤγαγεν ἐνώπιον αὐτοῦ" xal χατηνάγχα- 
αὐτὸν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, xal προσχυνῆσαι 
ς εἰδώλοις. Ὡς δὲ οὐχ ἔπεισεν, ἔτυψεν αὐτὸν 
υγῶς μετὰ ῥαδδίων, ᾿Επὶ πολὺ δὲ τυπτόμενος, 


rem gratam se lecisse 4918, apprehendit etsan- 
ctum Petrum, quem catenis duabus vinctum misit 
in carcerem, volens illum ocadere. Sed angelus 
Dei astitit in carcere, solvitque eum a catenis, et 
aperlis noctu carceris portis, dimisit illum : atque 
ita de manibus Herodis ereptus est. Catene vero a 
quibusdam fidelibus invent», et propter sanctum 
Petrum in honore habite, per manus ad posteros 
servala) sunt: ac postremo Constantinopolim a re- 
ligiosis imperatoribus allat.in templo Sancti Petri 
apud cedem Sancte Sophiae repositesunt: undead 
hanc usque diem a Christianis in honorem Petri 
apostoli coluntur, et in summa veneratione ha- 
bentur. 


Eodem die 
112 Certamen sancti martyris Pansophii. 


Sanctus martyr Pansophius Alexandrie Nilo 
proconsule natus,atque ab eo omnibus liberalibus 
disciplinis summa cura imbutus,mortuo patre, dis- 
tributis in pauperes facultatibus eremum petiit, 
ibique septem et viginti annos orando transegit. 
Accusatus autema quibusdam improbis ac perditis 
bominibus ad Augustalium Alexandrie prefectum, 
quia Decio ad delendum Christianos missus fuerat, 
ejusdem Augustaliijussuvinctus ad ipsiusiribunal 
perducitur : aquo cum compelleretur Christum 
abnegare idolisque sacrificare, nec ad id induci 
posset, fustibus gravissime ceditur, cum interea 
gratias Deo ageret, et oraret, idolisque impreca- 
retur, ac dicere ea nihil esse. Atque hunc in mo- 
dum inter verbera et cruciatus exspiravit. 


(12laxec τῷ Θεῷ xal προσηύχετο. Τὰ δὲ ew). 2 χαταρώμενος, ἔλεγεν, ὅτι οὐδέν εἶσεν. Kal οὕτω τυπτόμενος 


βασανιζόμενος, ἐτελεύτησε. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἔλθλησις τοῦ ἁγίου μάζτυρος Δάναχτος τοῦ 

ἀναγνώστου. 
Ὁ ἅγιος μάρτυς Δάναξ ὕπῆρχε, ἀπὸ τῆς χώρας 
ἡ Ἰλλυριχοῦ τόπου Αὐλῶνος xzÀoupivou, ἀναγνώ- 
n& ὧν τῆς ἁγίας ᾿Εχχλησίας, χαὶ ὑπαναγινώσχων 
ἱερὰ βιδλία τῷ λαῷ τῶν Χριστιανῶν. ᾿Εν δὲ ταῖς 
dpa ἐχείναις συναχθέντες ἄγροιχοί τινες, xal 
ἰστοι, xal iv τοῖς τόποις ἐχείνοις ἀπελθόντες, 
Ἰλλοὺς τῶν Χριστιανῶν ἐφόνευσαν. Ὃ δὲ ἅγιος 
ἱναξ λαδὼν τὰ ἱερὰ σχεύη τῆς ἐχχλησίας, διεσώθη 
ς τόπον ὀχυρὸν ἀπέχοντα ἀπὸ Αὐλῶνος μίλια πέντε 
"ὃς θάλασσαν. Καὶ χατελθόντες διὰ σχοινίων πρὸς 
τὸν οἱ πολέμιοι, ἠνάγκαζον θύειν τῷ Διονύσῳ, λέ- 
ντες, ὅτι αὐτὸς δημιουργεῖ τὸν οἶνον. 'O δὲ ἅγιος 
κηλόγει τὸν Χριοτὸν, λέγων, ὅτι Οὗτός ἐστιν ὁ τὸν 
τμον χαὶ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ ποιήύσας' ὁ δὲ Διόνυσος 
ὃς οὐχ ἔστιν, ἀλλὰ εἴωλον χωφὸν, χαὶ ἄλχλον" 
ὃὲ ὀργισθέντες χατέκοψαν αὐτὸν μετὰ τῶν ξιφῶν, 
ν ἐκράτουν, xai ἔῤῥιψαν ἐν τῇ θαλάσσῃ" καὶ οὕτως 
jets. 


D 


Eodem die 
1138 Certamen sancti martyris Danactis. lectoris. 


Sanctus martyr Danax Aulonz in Illyriconatus, 
sancla Ecclesie lector, sacros libros Christiano 
populo legebat. Acciditautem,ut collecta agrestium, 
infldeliumque populorum manus in regionem illam 
invadens, inChristianos per ea tempora debaccha- 
retur. Sanctus igitur Danax sumptis sacris eccle- 
8189 vasis, in munitum quemdam locum ab Aulona 
passuum millibus quinque dissitum mari imminen- 
tem confugit. Sed illi per funes ad ipsum demissi, 
compellebant,ut Baccho sacrificaret,aientes illum 
esse vini auctorem. llle contra Christum confessus 
aiebat eum esse et mundi et omnium qua in mun- 
do sunt factorem; Bacchum vero non deum esse, 
sed surdum mutamque idolum. Quare indignati, 
gladiis,quos tenebant,cesum marein projecerunt: 
atque hanc vite exitum habuit. 


263 MENQLOGM PARS 1]. δὰ 
EODEM MENSE. À MIINI ΤῸ AYTO. 
Die decima septima 12 
1314 Commemoratio sancti Patris nostri Antonii Μνήμη τοῦ ὁσίου [ἰατρὸς ἡμῶν ᾿Αντωνίου τῷ 
magni. μεγάλου. 


Antonius magnus J/gyptius, Ascetarum τηᾶχὶ- 
mus.divitibus parentibus natus,adolescens abdica- 
tis omnibus abiit,et monasticam vitam suscepit. À 
daemonibus verberatus, fusis ad Deum precibus, a 
plagis curatus est. Omnes demonum virtutes su- 
peravit. Sic autem eorum stratagemata novit con- 
tuditque,ut nemo alius.Cumque in jejuniis multus, 
in humi cubationibus, et in orationibus assiduus 
esset, nihil unquam de pristina contentione remi- 
sit. Quare prediclionis donum miraculorumque 
promeruit : sed et justorum,et peccatorum animas 
agnovit, illas quidem ad Deum sublatas videns,has 
vero in infernum dejectas.Floruit autem Constan- 
tini Magni temporibus, deque Arii h:eresi propheta- 
vit. Habuit instituti sui multos discipulos,swarum- 
que exercitationum successores, in quibus fuere 
Athanasius magnus, Paulus Thebeus, οἱ magnus 
Hilarion. Cumque annos nonaginta quinque vixis- 
set, obiit, atque in ignoto loco a duobus discipulis 
suis sepultus fuit. 


Bodem die 


15 Certamen sanctorum trium puerorum Speusip- 
pi, Elasippé et Belesippi, et sociorum. 


Tergemini fratres fuere hi tres exuno eodemque 
ventre nati.patria Cappadoces,equitalores insignes, 
equorumque domitores. Cumque aliquando instru- 
cta mensa Jovi sacrificarent, aviamque Neonillam 
Christianam ad convivium invitaseent, ea de Chri- 
sto disserente, (idem Christi susceperunt, edocti, 
deos genlium saxa esse et. ligna animo carentia, 
quz certum hominibus exitium afferrent:statimque 
surgentes idola contrivere.Quod ubi rescivere Pal- 
malus, Hermogenes et Codratus eorum domini, 
omnia prius frustra experti, ut illos ἃ propositó 
avocarent.in ingentem succensum caminum conje- 
ctos combussere. Junilla autem femina quedam 
secum puerum tenens,illum projecit, Christianam 
se professa ; statimque decollata fuitunacum Neo- 
nilla raartyrum avia. Turbo demum notarius, cum 
ea quereliquafuerantidola,accurrens subrvertisset, 
Christianum se profitens,capite obtruncatur. 


EODEM MENSE. 


Die decima octava 
116 Commemoratio sanctorum Patrum nostrorum 
Athanasii et Cyrilli. 

Sanctus Athanasius Constantino Magno impera- 
tore claruit. Cum aulem Ecclesi? Alexandrino 
archidiaconus esset.ab Alexandro archiepiscopo ad 
concilium Nicenum missus, sic in synodo effulsit, 
ut Arium confuderit. Mortuo sancto Alexandro, in 
ejus locum patriarcha Alexandri: suffectus,multa 


Ὁ μέγας ᾿λντώνιος ὁ Αἰγύπτιος ἐν ἀσκχητοῖ, 
y2« ἐγένετο. Πλουσίων «(32 γονέων ὑπάρχων, " 
νέως ὦν, ἀφῆχε ἅπαντα, xal ἀπελθὼν, ἐμόναην 
τυφθεὶς δὲ παρὰ τῶν δαιμόνων, xai προστυξέμν. 
τῷ θεῷ, τὰς πληγὰς ἰάθη. Πάσας δὲ τὸς dans 
τῶν ὄχιμόνων ἐνίκησεν. Οὕτως γὰρ ἔγνω τὸ; n 
νουργίας αὐτῶν xal ἤλεγξεν, ὡς οὐδεὶς ἄλλος, Ny. 
στείαις δὲ πολλαΐς xai ξηροχοιτίαις χαὶ Root] 
προσχαρτερήσας ὁ ἄγιος ἀδιαλείπτως, οὐχ bi. 
xtv. Καὶ προγνώσεως διὰ τοῦτο ἠξιώθη, x os. 
μείων πολλῶν. ᾿Αλλὰ xal δικαίων καὶ pip; 
ψυχὰς ἐπεγίνωσχε, τὰς μὲν πρὸς Θεὸν deua. 
νας, τὰς δὲ πρὸς ἄδην χαταγομένας. Οὗτος ἐπὶ 
μεγάλου Κωνσταντίνου ἦν ἀγωνιζόμενος" xn 
τῆς ᾿Αρείου δὲ αἱρέσεως προεφήτευσεν. 'Erio; 
δὲ μαθηταὶ αὐτοῦ πολλοὶ καὶ διάδοχοι τῆς (nin, 
αὐτοῦ" ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος, ὁ Παῦλος ὁ ϑιηῤύς 
6 μέγᾳς Ἱλαρίων. Ζήσας δὲ χρόνους ἑνενήχονε κα 
πέντε ἐτελεύτησε χαὶ ἐτάφη παρὰ τῶν δύο uit, 
αὐτοῦ ἐν τόπῳ ἀγνώστῳ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


"Ane τῶν ἁγίων τριῶν παίδων Σεὶν" 
που, Ἔλασίππον, Βελεσίππου, καὶ τῶν J 
αὐτοῖς, 


Αὐτάδελφοι ὑπῆρχον ol τρεῖς οὗτοι dmi, 


C δοχίας, ὁμοῦ γεννηθέντες ἐκ μιᾶς χοιλίας tol 


Ἤσαν δὲ ἱππηλάται ἄριστοι, γυμνάζοντες τὸ» 
πους. 'Ev μιᾷ δὲ ὁτοιμέσαντες τράπεζαν, ἴδε) 
Ad. Καὶ προσκαλεσάμενοε τὴν μάμμην ὦ 
Νεονίλλαν, εἷς τὸ συμφαγεῖν αὐτοῖς, ἤχουτι x 
αὐτῆς Χριστιανῆς οὔσης περὶ τοῦ Χριστοῦ, ui 
στευσαν, μαθόντες ὅτι τῶν ἐθνῶν οἱ θεοὶ ἀν.» 
θοι, καὶ ξύλα εἰσὶ, xx! ἄγουσι τοὺς ἀνθρώτυχ.. 
ἀπώλειαν: καὶ εὐθέως ἀναστάντες, συνέτριδο " 
εὔωλα, 'Qc δὲ ἦλθον οἱ κύριοι αὐτῶν izhyr, 
χαὶ Ἑρμογένης, xal Ἀοδρᾶτος, ἐπειρῶντο s 
πεῖσαι πότούς, Ὡς δὲ οὐχ ἔπεισαν, ἀνάψαντε v 
μῖνον μεγάλην, ἐνέδαλον αὐτούς, Καὶ οὕτως br 
σαν. ἸΙουνίλλα δὲ τις γυνὴ κχρατοῦσα m 
ῥίψασα αὐτὸ, ὡμολόγησεν αὑτὴν Χριστιαννν, " 
εὐθέως ἀπεχεφαλίσθη μετὰ Νεονίλλης τῆς μέρ! 
τῶν μαρτύρων. Τοόρδων δὲ ὁ νοτάριος δραμῶν x 
ἐστρεψε τὰ ὑπολειφϑέντα εἴδωλα, λέγων, ὅτι Χρισισ 
εἶμι" καὶ ἀπεχεφαλίσθη χαὶ αὐτός. 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
In 
Μνήμη τῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν 'Agawasos 
᾿ Κυρίλλου, " 


Ὁ piv ἅγιος ᾿Αθανάσιος ἦν ἐπὶ τῆς fr 
τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνου. Παρεγένετο δὲ 
᾿Αλεξανδρείας, ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ ἄρχιεπιδι 
᾿Αλεξάνδρου εἰς τὴν ἐν Νικαίᾳ σύνοδον, 3p 
χονος ὧν. Καὶ διέπρεψεν εἰς τὴν σύνοδον, v 
σχύνας τὸν "Αρειον, Μετὰ δὲ θάνατον τοῦ d 
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᾿Αλεξάνδρου, Πατριάρχης γέγονεν — "AXsEavOpelac . A pro fide orthodoxa pertulit, persecutiones passus 


Καὶ διὰ τὴν ὀρθοδοξον πίστιν πολλὰ πειραθεὶς, xai 
διωχθεὶς, καὶ φυγὼν, καὶ ἐξορισθεὶς, xal ἐπὶ τεσ- 
γαράχηντα καὶ δύο χρόνους ὑπὲρ Χριστοῦ ἀγωνισά- 
μενος, χοιμγθεὶς ἐτελειώθη. Ὃ δὲ ἅγιος Κύριλλος 
ὑπῆρχεν ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ μιχροῦ, ἀνεψιὸς θεοψίλου 
πατριάρχου τῆς αὐτῆς πόλεως ᾿Αλεξανδρείας" οὔ- 
τινος ἐγένετο καὶ διάδοχος" παρεγένετο δὲ xal αὐτὸς 
ie τὴν συγχροτηθεῖσαν ἐν ᾿Εφέσῳ σύνοδον, ἐπὶ 
ιαβχιρέσει τοῦ δυσσεδοῦς Νεστορίου, τὰ πρῶτα 


fugiens,etin exsilium pulsus: cumque quadraginta 
duorum annorum spatio pro Christo decertasset, 
tandem obdormivit. Sanctus vero Cyrillus, Theodo- 
sio juniore imperante, Theophili patriarche nepos 
et in eadem Alexandrina sede successor, ad syno- 
dum Ephesinam adversus impium Nestorium con- 
gregatam profectus, primas inter episcopos tenuit : 
multisque aliis recte factis clarus, ad Dominum 
migravit, vitam recipiens eternam. 


ρέρον lv ἐπισκόποις. Εἴτα ἐν πολλοῖς καὶ ἄλλοις κατορθώμασι διαλάμψας, πρὸς Κύριον ἐξεδήμηστν, ἀπολαδὼν 


v αἰώνιον ζωὴν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τῆς ὁσίας Ἐὐσεδίας τῆς μετονομασθείσης 
Ξένης. 

Ἢ ἁγία Ἑὐσεδία dj μετονομασθεῖσα Ξένη, γέγο- 
ἕν ix τῆς πόλεως Ῥώμης, εὐγενὴς xai εὔμορφος 
aal πλουσία. Τῶν δὲ γονέων αὐτῆς βουληθέντων 
τρὸς γάμον αὐτὴν ἐχδοῦναι, xal πάντων ἱτοιμα- 
ϑέντων, ἐξ αὐτοῦ τοῦ παστοῦ μετὰ δύο δουλίδων 
ἱποφυγοῦσα, καὶ εἷς πλοῖον εἰσελθοῦσα, ἀπέπλευσεν 
ὃς ᾿Αλεξένδρειαν, Ἔχ τοῦ πλοίου δὲ ἐξελθοῦσα 
ατέμενεν εἷς οἴκημα πενίιχρον, διαπροῦσα διὰ τὴν 
υπαιχείαν ἀσθένειαν, ποῦ ἀπελθοι " ἀλλ᾽ ἔπεμψεν 
ιὐτῇ ὁ Θεὸς ἄνθρωπον μονάζοντα ᾿]αὖῦλον ὀνόματι, 
(al ἐχεῖνος ὠδήγησεν αὐτὴν πρὸς σωτηρίαν. 'Àve- 
ιάδετο γὰρ αὐτὰς, xai ἤγαγεν εἷς τὴν ἰδίαν πόλιν 
!c Μύλασσαν πλησίον Καρίας. Καὶ ἔχτισεν ἐχχλη- 
rav ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος 
Exegdvou * καὶ ἀποχατέστησεν 
ἰοσοῦτον ἡγωνίσατο ἡ ἁγία, ὡς xal πολλῶν θαυ- 
ιάτων ἀξιωθῆναι " καὶ οὕτω βιώσασα τέλει βίου 


χρήσατο. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤἌθλησις τῆς ἁγίας μέρτυρος Θεοδούλης. 

Θεοδούλη ἡ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐκ τῆς ᾿Αναζάρδου 
ιἰόλεως ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλητίανου" διὰ δὲ τὴν 
le Χριστὸν πίστιν, xai τὴν ὁμολογίαν ἐχρατήθη 
api Πελαγίου ἄρχοντος τῆς ᾿Αναζάρδου. Καὶ 
δασχανίσθη ἰσχυρῶς * χαὶ βασανιζομένη ἐθχυμα- 
ούργησε " xai θαυματουργήσασα ἐπεσπάσατο πολ- 
οὺς xal ἕπεισε προσελθεῖν τῷ Χριστῷ, xal γενέ- 
θαι Χριστιανούς. ᾿Εξ ὧν ἦσαν ὁ Κομενταρίσιος, καὶ 
βοηθὸς ᾿Ελλάδιος, οἵτινες xal τὰς χεφαλὰς ἀπε- 


αὐτὰς ἐχεῖ, Καὶ ( 


Eodem die 
14113 Commemoratio sancte  Eusebia, cognomento 
Xeno. 


Sancta Eusebia, cognomento Xena, id est, Ho- 
spita, ex urbe Roma fuit, genere, forma opipusque 
insignis. Cum autem parentes vellent eam in ma- 
trimonium collocare, omniaque ad celebrandas 
nuptias parata essent, arrepta occulte fuga cum 
duabus ancillis navim conscendit: qua Alexan- 
driam delata, angustam domum subiit, incerta ob 
infirmitatem muliebrem, quonam se reciperet. Sed 
misit ad illam Deus Paulum quemdam monachum, 
qui se salutis ducem et prebuit ; atque in patriam 
suam Mylassam Cari» proximam adductas in ec- 
clesia sancti protomartyris Stephani, quam ipse 
extruxerat, collocavit. lbi igitur sanctissimam vi- 
tam Eusebia traducens, donum etiam miraculo- 
rum promeruit. Cumque hunc in modum vixisset, 
decessit. 


Eodem die 
118 Certamen sancte martyris Theodulo. 


Theodula martyr, Diocletiano imperatore, Ana- 
zarbi nata, ob Christi fidem professionemque a Pe- 
lagio Anazarbi prefecto comprehensa, gravissime 
caeditur: cumque inter cruciatus miracula patra- 
ret, complures ad Christi fidem traxit, ex quibus 
fuit Commentariensis, et Helladius adjutor, qui 
capite plexi sunt. At Theodule primum subulis 
candentibus mamille perforantur et amburuntur : 
moxX capillis in cypresso suspense pedes aculeatis 


μήθησαν. 'H δὲ ἁγία ὁπὸ σουύδλίων πυρωθέντων D surculis configuntur : atque ita suspensa diu man- 


πετρυπήθη, καὶ χατεχζη τοὺς μαστούς, Εἶτα ἀπὸ 
ὧν τριχῶν ἐχρεμάσθη ἐν κχυπαρίσσῳψ' xal τοὺς 
τόδχς μετὰ τῶν χαρφίων χαθηλώθη. Kal ἐχρέματο 
πὶ πολὺ" καὶ μετὰ ταῦτα λυθεῖσα χαὶ εἰς κάμινον 


sit, Postea soluta, in caminum ignis vehementer 
accensum immittitur cum aliissanctis: ubi diu 
orans, manusque extendens, et gratias agens, san- 
ctam animam Deo reddidit. 


τωρὸς ἰσχυρῶς ixxatiozv, μετὰ καὶ ἑτέρων ἁγίων ἐμδληθεῖσα, ἐπὶ πολὺ προσευξαμένη, xal τὰς χεῖρας ἐχτείνασα, 
αἱ ἐὀχαριστήσασα, παρέδωχε τὴν ἁγίαν αὐτῆς ψυχὴν τῷ Θεῷ, 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
le' 
Αθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Θεοδότου ἐπισκόπου 
Κυρηνίας τῆς Βύπρου. 
Οὗτος ἐν ἐπὶ Λικιννίου τοῦ βασιλεως χαὶ Za6lvou 
γεμόνος τῆς Κυπρίων νήσου, Διὰ δὲ τὴν εἷς Χρι- 
τὸν ὁμολογίαν κρατηθεὶς, προσήχθη τῷ ἡγεμόνι 
PATROL. GR. CXVII. 


EODEM MENSE. 
Die decima nona 
119 Certamen sancti martyris Theopoti episcopi 
Cyrinie in Cypro. 
Iste Licinio imperatore, et Sabino insule Cypri 
prefecto, ob Christi confessionem comprehensur 
et ad eumdem Sabinum prefectum adductus, ner 


9 


261 


MENOLOGII PARS Il. . 


bubulis durissime caeditur: in equuleum suspen- Α Σαδίνῳ, xal τύπτεται μετὰ βουνεύρων πὰ 


sus, excarnificatur. Mox super ferreum grabalum 
subjecta flamma extenditur. Sed divino ben»flcio 
ex igne admirabiliter servatus, ferreis calceis iis- 
que clavis acutis confixis calceatus, currere com- 
pellitur. Demum carceri inclusus, tandiu in vincu- 
lis fuit, quoad cessante. Constantini Magni Roma- 
norum imperatoris edicto, persecutione, solutus, 
ecclesi sum regimini incubuit, verbum Domini 
nostri Jesu Christi deposito omni metu, docens. 
Cumque biennium vixisset, multosque ad pieta- 
tem convertisset, migravit ad Dominum, et a reli- 
giosis discipulis suis honorifice sepultus fuit. 


Eodem die 
120 Certamen sancte martyris Euphrasic. 


Sancta martyr Euphrasia, Maximiano imperatore 
ex urbe Nicomedia fuit, pari et generis et morum 
laude commendata. Comprehensa autem, et idolis 
sacrificare compulsa, cum id facere detrectaret, 
barbaro et agresti homini violanda traditur: qua 
verita ne sibi vis inferretur, hujuscemodi artifi- 
cium excogitavit Si me, inquit ad illum, dimiseris, 
dabo tibi pharmacum. quod si gestaveris, nec gla- 
dius, nec aliud quidpiam tibi nocebit, aut vulnus 
infligere poterit ; sed ab hastis, ensibus, telisque 
incolumis et illesus servaberis. Cui ille: lloc 
equidem discere vellem, mihique persuaderi. Tum 
Euphrasia, extento statim collo: Percute, inquit, 
gladio : nec enim poteris caput mihi amputare. Qui 
adhibita illius verbis fide, gladio eam percussit, et 
caput a cervicibus abscidit. Atque ita ab eo erepta 
est. ἣ 


Eodem die 


1*8 Commemoratio sanctorum Patrum nostrorum 
Macarii Romani, et alterius Macarii Egypti. 


Sanctus Macarius Romanus a patre invitus uxo- 
rem ducere coactus, ea relicta, fugam arripere, 
suaque saluti consulere constituit. Quare angelus 
Dei statim eum assumens, ducem se illi prebuit. 
et ad Paradisum usque perduccns, in loco viginti 
miliaribus ab eo dissito collocavit: ubi tres illum 


ἰσχυρῶς. Εἶτα χρεμᾶται ἐπὶ ξύλου, χαὶ Enna 
σάρκας. Ka: ἐπὶ πυρωθέντος σιδηροῦ κρηδόςς- 
ἁπλοῦται. Παραδόξως δὲ τῇ τοῦ θεοῦ χάριτι}... 
θεὶς ἐκ τοῦ πυρὸς. ὑπεδύθη, σιδηρᾶ ὑποδύ una ον 
ἥλων, ὀξέων, xal ἠναγκάζετο τρέχειν, Ei is 
χλείσθη ἐν τῇ φυλακῇ * καὶ ἐπεὶ ἐπαύσατο ς κ- 
τῶν Χριστιανὼν διωγμὸς, προστάζει τοῦ Mer; 
Κωνσταντίνου τότε τῆς τῶν '"Popuziuy $us. 
χρατήσαντοξ ἀπελύθη xai αὐτὸς τῆς φυλαχῖς i 
ἦν διατρίδων ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἐκχλησίῳ, ἀούξω; :; 
σχων τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τὸν j. 
Καὶ ζήσας ἔτη δύο, καὶ πολλοὺς πρὸς τὴν ciii 
ἐπιστρέψας, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησε" χαὶ ἐν 
ἐντίμως ὁπὸ τῶν αὐτοῦ εὐλαδῶν μαθητῶν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφρασίες, 


Ἡ ἁγία μάρτυς Εὐφρασία ἐγένετο lx. τῆς εἰς 
Νιχομηδείας, ἐπὶ Μαξιμιάανοῦ τοῦ βασιλέως, «is 
πλουσίου xxl τρόπου σώφρονος καὶ ἀγαδοὺ, |; 
θεῖσα δὲ καὶ ἀναγκασθείσα θῦσαι τοῖς εἰδώλου 
μὴ πεισθεῖσα, παρεδόθη πρὸς τὸ μιαυνθῆνιι ἐὺ 
βαρδάρῳ καὶ ἀγροίχῳ. ᾿Ιδοῦτα δὲ τὴν ἐνὸν. 
ἐμηχανήσατό τι τοιοῦτον. Εἶπε γὰρ xpx r- 
ὅτι E^ ἀφήσεις με, ἔχω σοι δοῦναι oxoum, - 
ἐὰν βαστάζῃς, οὔτε ξίφος, οὔτε ἄλλο τι xau. 
ἢ τρώσει σε, ἀλλ᾽ ἔχεις διαφυλάττεσθαι in. 
χονταρίων καὶ τῶν σπαθίων, xxl παντὸς i 
ὑγιής. Ὃ δὲ εἶπεν, ὅτι ᾿᾽μθελον τοῦτο yo: 
πληροφορηθῆναι' ἐχείνη δὲ τὸν ἴδιον τράχηλον 
τείνασα, εἶπεν Κροῦσον μετὰ τοῦ σπαθβίου͵ -. 
δυνήσῃ με ἀποχεφαλίσαι. ᾿Εκχεῖνος δὲ mute 
ἀληθῆ λεγει, ἔχρουσε μετὰ τοῦ σπαθίου, irs | 
φάλισε" xai οὕτως ἐῤῥύσθη ἐξ αὐτοῦ. | 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Ννήμη τῶν ὁσίων Ηχτέρων ἡμῶν Μαχαρίω " 
Ῥωμαίου, καὶ ἑτέρου Μακαρίου τοῦ Αἰγυτί, 


Ὃ μὲν ἅγιος Μαχάριος ὁ Ρωμαῖος, iz 
πατρὸς γυναιχὶ συζευχθεὶς͵ xxl μὴ θέλων, x 
TOv αὐτὴν, ἡγάπησε φυγεῖν xxl cuin. 
εὐθέως παραλαδὼν αὐτὸν ἄγγελος θεοῦ͵ vi 
αὐτόν" ὡς xal εἷς τὸν παράδεισον ἀπαγαγίῦ r 
μιλίων εἴκοσι, καὶ χατοιχῆσχι ἐχεῖ" ἔνθα χιὶ δ: 


Inonachi invenerunt, Theophilus. Sergius. et Ηγ- Ὦ αὐτὸν τρεῖς μοναχοὶ, Θεόφιλος Σέργιος, γαὶ 1: 


ginus, q..ibus exposuit quacunque viderat admira- 
bilia et stupenda. Tandem decrepita state migra- 
vit ad l'ominum. Alter vero sanctus Macarius, sta- 
tura pusillus, ex Alexandria JEgypti fuit : qui abdi- 
cato seculo eremum petens, monasticum institu- 
tum a quodam sancto sene accepit: atque in 
virtutibus, mandata Dei diligenter observando, sic 
refulsit, ut in demones potestatem haberet, eosque 
oculariter videret, et increparet. Cumque alia plu- 
rima miracula ad Christi gloriam edidissset, in 
pace gaudens requievit. 


νός. Οἷς xal διηγήσατο θαύματα παράλια. 
τέρατα, ἄπερ ἐθεάσχτο, Εἴτα ἐν βαθυττῖψ 7 
πρὸς Εύριον ἐξεδήμησεν᾽ ὁ δὲ ἕτερος ὅτιος Mz 
ριος, ὁ χαὶ χολοδὸν τὴν ἡλικίαν, ἐγένετο ἀπο δι 
ξανδρείας τῆς Αἰγύπτου. Καταλιπὼν δὲ τὸν xis 
xai τὴν ἔρημον, χαταλαδὼν, ἐγένετο μοναχὸς ^ 
ἁγίου τινὸς γέροντος, Καὶ οὕτω διέλαμψεν clc dim 
πάσας τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ κατορθώσας, UC 
κατὰ δαιμόνων ἐξουσίαν λαθεῖν, καὶ θεωρεῖν cc 
ὀφθαλμοφανῶς, καὶ ἐπιτιμιᾳν αὐτοῖς, Kai ἀλλ. 
θαύματα οὐχ ὀλίγα ποιήσας, εἷς δόξαν Xpes 
χαίρων «v εἰρήνῃ ἀνεπαύσατο. 


ΜΗΝῚ TO ATTO. 
KR. 
᾿Αθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Οὐαλεριανοῦ, Κανδίδου, 
'Ax$)e καὶ Εὐγενίου. 

Οὗτοι ἤθλησαν ἐπὶ Διουχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως" 
τοῦ γὰρ ἡγεμόνος ᾿Αγριχολάγυ, καὶ Λυσίου τοῦ 
λουχὺὸς τοὺς Χριστιανοὺς φονευόντων, ἐν τῇ Z:6a- 
ττείᾳ μὲν τοὺς ἀγίους τεσταράχοντα, ἐν τῇ Νιχοπό- 
ut. δὲ τοὺς ἁγίους τεσσαρχχονταπέντε᾽ ἦλθόν τίνες 
ἰἔγοντες, ὅτι, ἐν τοῖς ὄρεσι Τραπεζοῦντος, χρύπτον- 
αι τινὲς Χριστιανοί, Καὶ ἀποστείλας ὁ Λυσίας, 
μκράτησεν αὐτούς. Καὶ δήσας μετὰ σχοινίων, ἔτυψεν 
ἰφειδῶς᾽ xal βρέξας ἐν ἐλαίῳ χανδηλαύρας, καὶ 
ἰνάψας, ἔχαιεν αὐτούς. Τότε ὁ ἅγιος ἘΕὐγένιος 
ἰσελθὼν, μετὰ τοῦ ἡγεμόνος, εἰ: τὸν ναὸν τῶν 
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do 

EODEM MENSE. t 
Die vicesima . 

129 Certamen sanctorum martyrum Valeriani, 

Candidi, Aquilz et Eugenii. 


Isti Diocletiano imperatore certarunt. Cum enim 
Agricolaus prefectus, et Lysias dux Chrisüanos it 
terficerent, Sebaste quidem sanctos quadraginta, 
Nicopoli vero sanctos quadraginta quinque ; acceg- 
serunt ad eos quidam dicentes: In Trapezuntis 
montibus nonnulli Christiani latent. Misit itaque 
Lysias qui eos comprehenderent: vinctosque fu- 
nibus, gravissime cedi jussit. Tum sebo oblitos ef 
perfusos, supposita flamma combussit. Tunc sanc- 
tus Eugenius cum praefecto fanum idolorum in- 
gressus, atque in lacrymas effusus, impetravit à 


4 


ἰδώλων, καὶ μέγα στενάξας πρὸς τὸν Θεὸν, χαὶ B Deo, ut idola comminuerentur. Quo portento multi 


ὑξάμενος, συνέτριψε τὰ εἴδωλχ, Kal τότε πολλοὶ 
πίστευτον εἷς τὸν Χριστόν. Εἶτα ὁ μὲν ἅγιος Κάν- 
δος, xai ᾿Αχύλας, xal Οὐαλεριανός ἀπεχεφαλί- 
θησαν, Ὁ δὲ ἅγιος Εὐγένιος ἐπὶ ξύλου χρεμασθεὶς, 
v τῇ φυλαχῇ, καὶ διαφόρως τιμωρηθεὶς, καὶ εἰς 
ρ βληθεὶς καὶ διασωθεὶς, ἀπεχεφαλίσθη καὶ 


ιὑτός, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Αθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Báscoo, Ἐὺσεδίου, 
Εὑὐευχίου καὶ Βασιλείδους. 


Καὶ οὗτοι οἱ ἅγιοι ἐπὶ τοῦ παρανόμου βασιλέως 
λιιοχλητιανοῦ ἐμαρτύρησαν. Πρῶτοι γὰρ ὄντες τοῦ 
ταλατίου, xal πλούσιοι xal ἔνδοξοι, xal ἰδόντες τὸν 
i(ytov Θεόπεμπτον τὸν ἐπίσχοπον μαρτυροῦντα, 
αὶ βασανιζόμενον, ἐπίστευσαν τῷ Κριστῷ. — Kai 
σαντες τὰς ζώνας αὐτῶν, ἔῤῥιψαν ἐνώπιον τοῦ 
ἰασιλέως, Χριστιανοὺς ἑαυτοὺς λέγοντες, Τότε 
ρησέταξεν ὁ βασιλεὺς, εἰ ἀληθῆ λέγουσιν, ἀγαγεῖν 
ἃ χρήματα αὐτῶν, καὶ δοῦναι ἑτέροις. ΟἹ δὲ ἐποίη- 
ἂν τοῦτο μετὰ προθυμίας. Βόθρου δὲ ὀὁρυχθέντος, 
ἰσῆλρεν ὁ ἅγιος Βάσσος "ubypi τοῦ στήθους, xai τὰς 
νεἴρας ἐχχοπεὶς, παρέδωχε τὸ πνεῦμα. Ὁ δὲ ἅγιος 
ῥὐσέδιος, μέτον δύο στύλων, κατὰ κεφτλὲς x2tuze 
ϑ:ῖς, xal μετὰ πελέκεων χατακοπεὶς ἐτελειώθη, 
D δὲ Εὐτύχιος εἰς τέσσαρας πάλους δεθεὶς πόδας 
αὶ χεῖρας, ἐσχίσθη εἰς τρία" καὶ οὕτως ἐκοιμήθη" 
(Ok ἅγιος Βασιλείδης τῆν χοιλίαν, μετὰ μαχαίρας, 
t&cov διαῤῥαγεὶς, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησε. 


Τῷ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Αθλησις τῶν ἁγίων μαρτόρων Ἶἵννᾶ, Ῥημᾶ καὶ 
Πιννᾶ, 

Οὗτοι οἱ ἅγιοι ἐγένοντο ἀπὸ Σκχυθίας, ἐχ τοῦ βο-. 
γείου μέρους μαθηταὶ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Ανδρέου. 
Καὶ διδάσχοντες ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, πολ- 
λοὺς τῶν βαρύάρων ἐπιστρέφοντες ἐπὶ τὴν ὀρθὴν 
πίστιν, ἐδλπτιζον. Διὰ τοῦτο δὲ χρατηθέντες παρὰ 
οὗ τῶν Βαρδάρων ἄρχοντος, xal πολλὰ ἀναγχα- 
ἰθέντες ἀρνήσασφαι τὸν Χοιστὸν, xal θῦσαι τοῖς 
ἰδώλοις, οὐχ ἐπείσθησαν. Kal ξνομένου χειμῶνος 
|apotárou, καὶ τῶν ποταμῶν παγέντων ἀπὸ τοῦ 
29006, ὡς xxl ἐπάνω τοῦ χρυστάλλου περιπατεῖς 


κἡὴ μόνον ἀνθρώπους, ἀλλὰ διέρχεσθαι xal τοὺς 


in Christum credidere. Post hac sanctus Candidus, 
Aquila, et Valerianus capite plexi sunt: sanctus 
vero Eugenius in equuleum actus, in carcezem 
conjectus, variis tormentis excruciatus, etin ignem 
immissus atque inde incolumis evadens, tandem 
decollatus est. 


Eodem die 


123 Certamen sanctorum martyrum Bassi, Eusebü 
Eutychü εἰ Basilidis. 

Isti quoque sancti temporibus impii Diocletiani 
imperatoris martyrium subierunt. Cum enim primi 
in palatio essent, opibusque etgloria precellerent 
videntes sancti Theopempti in perferendo martyrio 


C atque cruciatibus constantiam crediderunt inChri- 


stum : solutisque cingulis, et ante imperatorem 
projectis, se Christianos professi sunt. Tunc prs- 
cepit imperator, ut si ex animo id dicerent, irent, 
et pecuniam suam omnem aliis traderent, qui 
promptissimo animo id exsecuti sunt. Tum sanctus 
Bassus in altam foveam demissus, terraque usque 
ad pectus obrutus, precisis manibus, spiritum Do- 
mino tradidit ; Eusebius vero inter duas columnas 
inverso capite suspensus, securi intercisus obiit. 
Eutychius autem manibus pedibusque ad quatuor 
palos alligalis in tres partes discerptus obdormivit. 
Demum Basilides gladio dissecto per medium ven- 
tre, ad Dominum migravit. 


Eodem die 


D 19294 Certamen sanctorum martyrum Inna, Rimz 


et Pinna. 


lsti sancti ex Scythia fuere ex boreali regione, 
discipuli sancti Andres apostoli ; qui eum in Chri- 
sti nomine docerent, multos Barbarorum ad rectam 
fidem conversos baptizarunt. Quamobrem compre- 
hensi ἃ Barbararum principe, cum induci nequi- 
rent, ut ejurato Christo idolis sacrificarent; tum 
cum brumali tempore horrent omnia, et flumina 
gelu concreta consistunt ut super glaciem non ho- 
rhinibus tantum, sed equis etiam et curril.us pa- 
teat via ; t'mnis ingentibus, perinde ac si radican- 
tes arbores essent, in gelu confixis sanctos alli- 
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gari jussit. Fluctuante igitur unda, et glaciem A ἵππους xal τὰς dyudiac, πήξαντες ihe τὸς 


paulatim augente et ad collum usque sanctorum 
ascendente, acerrimo frigoris dolore confecti, bea- 
tas animas Domino tradiderunt. 
σαντος ἕως τοῦ τραχήλου τῶν ἁγίων, ἀπὸ τῆς πολλῆς 
μαχαρίας αὐτῶν ψυχὰς τῷ Κυρίψ. 

Eodem die 


125 Commemoratio sancti Patris nostri Euthymii 
presbyteri et. magistri eremi. 


Euthymius magnus, Gratiano imperatore, Meli- 
tine in Armenia, Paulo et Dionysia natus est : qui 
cum steriles essent, a Deo didicerunt fore, ut filium 
gignerent, quo nascente totus mundus, universe- 
que Kcclesig bono animo essent; quamobrem 
cum puer natus est, Euthymium illum, hoc est, 
bono hilarique animo preweditum, appellarunt. 
Cumque  adolevisset, clericus primum ab ejus 
loci episcopo ordinatus est; deinde presbyter, et 
cenobiorum exarchus. Mox Hierosolyma profectus 
in speluncam sancli Theoctisti secessit, ibique 
tranquillam vitam egit: eoque in virtutum exer- 
citationibus processit, ut summa sanctitatis opi- 
nione Saracenus singulis diebus ad Christi fidem 
traheret, eosque cum familiis suis baptizaret, 
Plurimnis etiam miraculis clarus fuit : cumque ali- 
quando liturgiam celebraret, visus est ignem co- 
lumne speciem induuisse. Demum nonagesimo 
septimo etatis anno, id bona senectute ad Domi- 
num migravit, Leone magno imperatsre. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 
126 Certamen sancti martyris Neophyti. 


Neophytus Cliristi martyr, Diocletiano, impera- 
tore, ex Niciea Bithynice urbe fuit, Christianis pa- 
rentibus Theodoro et Florentia natus. Adhuc puer 
gratia Dei plenus, miracula patrabat. Cum enim 
scholam adiret cum suis condiscipulis, orabat, eos- 
gue nutriebat. Quocunque autem se conferret, se- 
quebatur eum columba, et humana voce cum ipso 
colloquebatar : quam cum mater vidisset cum 
puero colloquentem, pre timore exanimata conci- 
dit. At sanctus illam precibus ad vitam a morte 
revocavit. Montem Olympum frequenter conscen- 
dens, ibi orationi vacabat. Quare delatus ad De- 
εἰ prirfectum, ejusque jussu comprehensus, 
δυεῖν crudelissime ceeditur; mox in fornacem ar- 
4-stem immissus sed inde incolumis evadens. ad 
bestias damnatur : cumque ab iis illzesus perma- 
“ες, gladio tandem ab uno ex iis, qui prefecto 
&sbiplebunt, caius est. 

Eodem die 
$23 Commemoratio sancti Zosimy episcopi. Syra- 
cusa. 

Σωμίως Pater uoster Zosimus in Sicilia fideli- 
bur. pus, ivitibusque parentibus natus. est, qui 
& put Motoste 11019 »sftcLin Lucio virginis possessio- 
bou beabebeut. Cumque in lucem editus fuisset, 


στάλλου ξύλα μεγάλ α, ὡς αὐτόῤῥιζα di ὀῥνδρα, το» 

ὄν σαν ἐκεῖ τοὺς ἀγίους. Καὶ τοῦ ὕδατος. Md 

καὶ χρύσταλλα ἐπλυξάνοντος xz! ὀλίγον, .» 
δριμύτητος xal τῆς ὀδυνης τοῦ χούους͵ zie. 


Τῇ αὐτῷ ἡμὲρᾳ 
Mv ium, τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν miim τ t 
σουτέρου γενομένου, xz! κχαβηγητοῦ τὶ, 
μου. 

Εὐθύμιος ὃ μέγας ἦν ixi τῆς βασιλείας Tprzz 
ἀπὸ Μελιτινῆς πόλεως 'Αρμενίας, υἱὸς [eji 
Διονυσίας: οἴτινες καὶ ἄτεχνοι Ovis, isi 
ἤχουσαν, ὅτι παιδίον γεννήσουσι, χαὶ ἔτι 

B γεννήσει αὐτοῦ εὐθυμήσουσι πᾶται αἱ dui 
xxi ὁ κόσμος. Διὰ τοῦτο xai ὅτε ἐγεννήθη τὶ. 
δίον, ὠνόμασαν αὐτὸ Εὐθύμιον. Δύξηθε;ς ἃ ἐν 
κλιριχὸς καρὰ τοῦ ἐκεῖσε. ἐπισχόκου͵ (5 
πρισθύτερος, xai ἔξχρχος τῶν μοναστηρίων | 
ἀπῆλθεν εἰς Ἱεροσόλυμα᾽ xai ἐν τῷ στη)"; 
ὁτίου Osoxtlazoo ἡσύχαξεν' τοσοῦτον δὲ in. 
ὥστε, διὰ τὴν ἀςετὴν αὐτοῦ, παρασκευήν: 
EZapaxrvooq χαθ᾽ ἔχάστην ἦἧμξραν moon. 
Χριστῷ xai βαπτίζεσθαι, μετὰ παντὸς τὸ. ἢ 
αὐτῶν. Πολλὰ δὲ θαύματα εἰργάσατο᾽ χεὶ λε--. 
ἐφάνη, ὡς στύλος πυρός. Ὑπάρχων 9 tec 
χοντλεπτὰ, ἐν χαλῷ γίρᾳ πρὸς Κύριον ur 
ἐπὶ τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ μεγάλου. 


MBNI ΤῺ AYTO 
KA' 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ntooss 

Νεόφυτος ὁ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ iz; 
πόλεως Νιχχίας τῆς Βθυνίχς, ἐπὶ con 
Διοχλητιανοῦ, υἱὸς γονέων Χοιστιανῶν, 8». 
καὶ Φλωρεντίας. Ha:óiov δὲ ὧν, ὅμως ji! 
ἐπεπλήρῳτο, καὶ ἐθχυματούργει. EG γὰρ τὸ 7: 
ἀπεχόμενος, μετὰ τῶν συσχολιτῶν, xp0tt;7 
διέτρεφεν αὐτούς. Ἡχολούθει δὲ αὐτῷ τ: 
ριστερὰ, xai φωνῇ ἀνθρωπίνῃ συνετύγχοο : 
Ἔξ οὗ καὶ ἀχούσασζ ἣ μήτης τοῦ ἁγίου sis 
στερᾶς ἀνθρωπίνως διαλεγομένης αὐτῷ, ἐξ 
q560» ἀπέθανεν" ἀλλ᾽ ὁ ἅγιος αὐτὴν, npo: 
D ἀνέστη πεν. ᾿Ανήρχετο δὲ εἰς τὸ ὅρος e] 
Ὀλύμπου, xai ἐσύγαζε. Kai μαϑὼν τὰ 5}! 
ὁ ἐγεμὼν Δέχιος, ἄποστείλας, χαὶ χρατήτπς: 
ἔτυψεν ἰσχυρῶς. Εἶτα εἰς goapvov Rupulirt 
ὄχλεν. ᾿Αλλὰ xai ix τοῦ φούρνου σωβεὶς, 
μάχησε᾽' xai τῶν ϑηρίων λυτρωβεὶς, GET 

ἑνὸς τῶν παριστηχότων τῷ ἄλχοντι. 

15 αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίον Ζωπίμου ἐκισκόκιν ' 

χούσης. 

Ζώσιμος ὃ ἐν ἐνίοις Ux ἡμῶν, le 
Zuualla, υἱὸς γονέων πιστῶν xai εὐλαθῶν,! 


αὐταοχείξ ζώντων. Οἴτινες εἶχον vua , 
τῆς μονῆς τῆς ἀγίας Δουχίας τῆς παρθένου. 1 
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γεννήθη, ὁ Ζώσιμος, ἐδόθη δῶρον ὑπὸ τῶν γονέων A ab iis sancte Lucie oblatus, et in eodem monaste. 


ἢ ἁγίᾳ Aouxig. Kal ἀνατραφεῖς ἐν τῇ μονῇ, ἐγένετο 
τροσμονάριος τῆς τιμίας αὐτῆς δήχης. Καί ποτε ἀπελ- 
Ἰὼν πρὸς τοὺς γονεῖς, οὐ συνεχωρήθη μιχρὸν μετ᾽ αὖ- 
ὧν διατρίψαι" ἀλλ᾽ εὐθὺς ἀνταπεστάλη πρὸς τὸν ναὸν 
Ὡς ἁγίας, εἰπόντων τῶν γονέων αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν, 
τι ᾿Εχεῖ ὀφείλεις εἶναι, ὅπου «αἱ ὑπεσγόμεθα" 
διάχοντα δὲ ἔτη ποιήσας ἐν τῇ uovü. ἐγένετο xal 
Ιγούμενος αὐτῆς. Εἶτα γέγονε xai ἐπίσγοπος τῆς 
ἰόλεως Συοχχούσης ὁπὸ Θεοδώρου πάπα Ρώμης" 
ἐνόμενος δὲ ἐπίσχοπος, οὐχ ἠμέλησε τοῦ aoi: 
λλὰ πολλοὺς διδάξας περὶ τῆς αἰωνίου ζωῆς, καὶ 
pl χρίσεως καὶ ἀνταποδόσεως, καὶ καλῶς διαχυ- 
ερνήσας τὴν ἐμπιστευθεῖσαν αὐτῷ ἐκκλησίαν, πεν- 
ἤχοντά χρόνων ὦν, τέλει βίου ἐχρήσατο. 
MMNI TO AYTO. 


KB. 

Αθλησις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Τιμοθέου ἐπισχό- 
που Ἐφέσου, μαθητοῦ τοῦ ἀγίου ἀποστόλου 
Παύλου. 

Τιμόθεος, ὁ τοῦ Χυιστοῦ ἀπόστολος, ἐγένετο ix 
ἧς πόλεως Λύστρας: ἦν δὲ υἱὸς μὲν "Ἕλληνος, μη- 
ἐρος δὲ Ἰουδαίας ἐγένετο δὲ xal μαθητὴς τοῦ 
qi»» ἀποστόλου Παύλου, καὶ περιπατῶν μετ᾽ αὐτοῦ 
δίδασχεν, Εἶτα ἐποίησεν αὐτὸν πρῶτον ἐπίσχοπον 
19í309 ὁ ἅγιος Παῦλος, ἐπὶ τῆς βασιλείας Νέρωνος, 
ρὸ τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ θεολόγου. Ὁ γὰρ Gso- 
ὀγος ὕστερον ἦλθεν εἷς "Ἔφεσον, μετὰ τὴν χοίμησιν 
ἧς ἁγίας θεοτόκου" ὁ δὲ ἅγιος Τιμόθεος ἐδίδασκε 
ὃν λαὸν τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, 'Ev μιᾷ δὲ τῶν 
μερῶν, ἰδὼν τοὺς λληνας ἑορτὴν μιαρὰν ἐπιτε- 
οὔντας τοῖς εἰδώλοις, ἅμα γυναιξὶ καὶ ἀνδράσι, 
xi ἄσεμνα ἐργαζομένους, χατελθὼν πρὸς αὐτοὺς, 
x! παραχαλῶν ἀποστῆναι τῆς χαχίας, οὐχ ἔπεισεν 
ὁτοὺς, ἀλλὰ μᾶλλον ἐφονεύθη παρ᾽ αὐτῶν, μετὰ 
2» ῥαδδίων, ὧν ἐχράτουν, ἐν αὐτοῖς τοῖς ἐμδόλοις 
ἧς πόλεως, ἐν οἷς xal ἔταφη τὸ τίμιον αὐτοῦ 
δείψανον. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βιχεντίου διχ- 
χόνου, 

᾿Απὸ Αὐγουστοπόλεως ἦν οὗτος, ἐπὶ τῆς βασι- 
εἰας Μαξιμιανοῦ xai Δομετιανοῦ ἡγεμόνος" ἐχρα- 
ἤθη δὲ μετὰ τοῦ ἐπισκόπου Οὐαλερίου, xal ἤχθη εἰς 
όλιν λεγομένην Βαλεντίαν, xal τῇ φυλαχῇ παρεδόθη. 
ἶτα ἀχθεὶς πρὸς Δομετιανὸν, μετὰ ῥαδδίων τύπτε- 
αι, καὶ διὰ σιδήρων ξέεται, Καὶ αὖθις ἐπὶ πολὺ 
ἰρεμασθεὶς, διὰ λαμπάδων πυρὸς τὰς πλευρὰς κατα- 
ῥλέγεται xal σιδηραῖς σούδλαις, πυρωθείσχις κατα- 
ἐντεῖται. Παραλυθίντων δὲ τῶν δημίων, xai τοῦ 
ἰ(γίου μάρτυρος ὑγιοῦς χαταστάντος Θεοῦ χάριτι, 
κεταδληθεὶς ὁ τύραννος, ἤρξατο χολαχεύειν αὐτὸν, 
ιαὶ ἔλεγε πρὸς αὐτόν' ’Ιδοὺ ἐγὼ ἀπολύσω σε, καὶ 
)ὖ φονεύσω. Θέλησον οὖν ἀονήσασθαι τὸν Χριστόν 
"o9, καὶ προσχυνῆσαι τοῖς θεοῖς, 'O δὲ ἅγιος μηδὲ 
ἱνεχόμενος ἀκούειν αὐτοῦ βλασφημοῦντος, προσευξά- 
itvog τῷ Θεῷ, ἀφῆχε τὸ πνεῦμα. Τὸ δὲ τίμιον 
(0103 λείψανον ἐτάφη ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ παρὰ πιστῶν 


αἱ εὁλαδῶν ἀνδρῶν. 


rio educatus. mdituus sacre illius (μοῦ factus est : 
qui si quando parentes visitaturus adibat, longam 
cum eis moram trahere haudquaquam permitteba- 
tur : sed statim ad templum sancte remittebatur, 
&ientibus ad eum parentibus, quod ibi eum esse 
oporteret, ubi ab ipsis dicatus fuerat. Cum autem 
triginta annos in monasterio egisset, eidem pre- 
fectus fuit. Postea Syracuse urbis episcopus a 
Theodoro Romano pontifice ordinatus, populum 
nequaquam neglexit ; sed multos de vita eterna, 
deque judicio ac retributione docens, creditamque 
sibi Ecclesiam optime gubernans, vita functus est, 
annos quinquaginta natus. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 


198 Certamen sancti apostoli Timothei episcopi 
Ephesi, discipuli sancti apostoli Puuli. 


Timotheus Christi apostolus, Lystris patre Gra- 
co, matre Judaea natus, sancti apostoli Pauli disci- 
pulus, predicationisque illius comes, ab eodem 
sancto Paulo, temporibus Neronis imperatoris, 
primus Ephesi episcopus ante sanctum Joannem 
Theologum ordinatus est: Theologus enim post 
sancta Deiparee dormitionem venit Ephesum. San- 
ctus vero Timotheus cum Christi fide populum im- 
bueret, videns aliquando Grecos abominabilem 
idolis festum diem celebrantes, promiscue mares 
ac feminas indigna patrare, accurrens ad illos, 
monensque, ut a pravitate desisterent, tantum 
abfuit, ut quidquam profecerit, ut potius ab iis in- 
terfectus fuerit scipionibus, quos pre manibus 
tenebant, in ipso civitatis aditu, ubi et pretiosem 
ipsius reliquie sepulte sunt. 


Eodem die 
1929 Certamen sancti martyris Vincentii diaconi. 


Ex Augusta urbe fuit iste, Diocletiano impera- 
tore, et Domitiano preside. Comprehensus autem 
cum Valerio episcopo, et in Valentiam urbem ad- 
ductus,custodic traditur. Unde eductus, Domitiano 
sistitur; et verberibus caesus, ferreis ungulis excar- 
nificatur, in equuleum diu suppensus : mox facibus 
ignis in lateribus exustus, subulis ferreis canden- 
tibus perfoditur. Cum autem carniflces defatigati 
essent, οἱ sanctus martyr Dei beneficio sanus et 
incolumis consisteret, mutato consilio tyrannus 
cepit illum blanditiis delinire, inquiens : Ecce, 
ego te absolutum dimittam, nec morti tradam,dum 
Christum tuum negare velis, deosque adorare. Sed 
sanctus ne audirequidem blasphemiasillius ferens, 
in oralione spiritum Deo tradidit : cujus pretiose 
reliquie in. eodem loco a fidelibus piisque viris 
sepulLe sunt. 


275 
Eodem die 
190 Certamen sancti martyris Anastasii Persa. 


Hic ex Perside fuit. Romanis Heraclio imperante, 
Persis autem Chosroe Maguntini fllio : cumque 
magns esset, et in tyronum numero in militia 
ascriptus, quo tempore Pers: excursione facta in 
sancta loca, asportatoque una cum reliqua preda 

retioso Dominicz crucis ligno, in vulgus dissemi- 
nabant, venisse in eorum ditionem Christianorum 
Deum: existimabant enim pretiosam crucem Deum 
esse propter ea, que per illam fiebant prodigia: 
commotus hisce vocibus Anastasius, re diligenter 
perpensa, didicit totam Christi dispensationem 
ejusque fidem amplexusest.Etprimum quidem cum 


MENOLOGII PARS, II. 
À 


hi 
Τῇ αὐτῇ ἣμόρᾳ 
“Αθλήσις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αναστιϑίου τὸ 
Bipsov. 


Οὗτος ἦν ix Περσίδος, βασιλευόντων, "4. 
μὲν Ἡρακλείου, Περσῶν δὲ Χοσρόου υἱοῦ Ms. 
ttvoU, Ὑπάρχων δὲ xxl αὐτὸς μάγος err pl 
τῇ τῶν τυρώνων στρατείᾳ. Καταδραμόντων [;.. 
Περσῶν τῶν ἁγίων τόπων, xal λ £n τὶ 
αἰχμαλώτοις xal τὸ τίμιον ξύλον, ἐφη μίζετο 2 
αὐτῶν, ὅτι ὁ τῶν Χριστιανῶν Θεὸς ἦλθεν v; 
χώραν αὐτῶν. Θεὸς γὰρ ἐνομίζετο ὁ τίμιος mz 
διὰ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ τελούμενα θαύματα. ζετία.: 
ὁ ᾿Αναστάσιος περὶ αὐτοῦ, ἔμαθε πᾶσαν τὴν οὖν, 
μίαν, καὶ ἐπίστευσε τῷ Χριστῷ. Καὶ 126 x. 
μετὰ τῶν Περσῶν, εἰς Χαλκχηδόνα᾽ xai τὸν τὸ & 


Persis Chalcedonem venit; ibique Dei timore ple- B φύδον εἷς νοῦν λαδὼν, κατέλιπε τὴν στρατιώνη 


nius imbutus, abdicata militia et mundo, Hiera- 
polim, deinde Hierosolyma concessit: baptizatus- 
que, in laura sancti Sabe flt monachus. Postea 
desiderio perferendi pro Christo mertyrii flagrans, 
in patriam rediit: et comprehensus a Persis, mul- 
tisque tormentis excruciatus, capite plexus est. 


Eodem die 


191 Translatio pretiosarum Reliquiarum ejusdem 
suncti martyris Anastasii Persa. 

Cum Heraclius imperator in Persidem movisset, 
et Chosroes rex czsus fuisset,monachus quidam ex 
monasterio Marlyris videns imperatoris agmen, 
gavisus est, eosque tanquam Christianos secutus : 
lis vero redeuntibus rediit et ipse ad suum Abba- 
tem, eique retulit colobium martyris Anastasii, 
narravilque ei, a demone oppressum in Perside eo 
colobio indutum liberatum fuisse. Et Heraclius 
quidem vicesimo imperii sui anno pretiosum Crucis 
lignum Hierosolyma retulit. Episcopus autem qui- 
dam a catholicoarchiepiscopoin Romanorum terras 
missus, sancti reliquias Cassaream detulit ; relicta- 
que ibi particula, reliquum apud se habuit. Pre- 
tiosum vero martyris caput, et imago, a fidelibus 
in magna et antiqua Roma coluntur. 


Eodem die 
1392 Certamen sanctorum Manuelis, Georaii, Leonis, 


et sociorum, qui αὖ impiis Bulgaris occisi sunt, 
imperante Leone Ármeno. 


Leone Armeno imperatore Crumus Bulgarorum 
princeps cum ingenti populi multitudine Adriano- 
polim Thraciae venit : eaque jure belli capta,simul 
etiam sancljssimum Manuelem episcopum compre- 
hendit, cui primum ab humeris manus precidit : 
deinde dissectum gladio medium,feris devorandum 
tradidit, Quare ob hanc impietatem excecatus, a 
proprio populo odio habitus est, et ab eodem funi- 
bus strangulatus. Suffectus in Bulgarorum princi- 
patum impiissimus Tzocus, captivos Christianos 
omnes, duces, presbyteros, diaconos et laicos, in 


C 


τὴν δόξαν τοῦ χόσμου, καὶ Χπῆλθεν εἰς Ἱερὰς., 
εἶτα εἰς “Ἱεροσόλυμα καὶ βαπτίζεται, καὶ 6 
μοναχὸς ἐν τῇ λαύρᾳ τοῦ ἁγίου Σάδα, Kui. 
μήσας τοῦ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρῆσαι, ἀπῆλϑι τι, 
εἷς τὴν ἰδίαν χώραν" καὶ χρατηθεὶς παρὰ ti 
σῶν, xal τιλωρηθεὶς, ἀπεχεφαλίσθη. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 

Ἢ ᾿Αναχομιδὴ τῶν τιμίων λειψάνων τοῦ eit t. 

μάρτυρος ᾿Αναστασίου τοῦ Πέρσον. 

Τοῦ βασιλέως Ἡρακλείου ἀπελθόντος iit. 
σίδι, xxi τοῦ Χοσρόου ἀποθανόντος, uovrji-.. 
τῆς μονῆς τοῦ Μάρτυρος, ἰδὼν τὸν στρατὸν τὴ ὁ 
σιλέως, ἐχάρη, καὶ ἦν μετ' αὐτῶν, ὡς Χυτν 
ὑπαρχόντων, Καὶ ὑποστρεφόντιων αὐτῶν, δ; 
αὐτὸς εἷς τὸν ἐγούμενον αὐτοῦ. Καὶ xx 
αὐτῷ καὶ τὸ χολόδιον τοῦ μάρτυρος" χαὶ δι 
αὐτῷ, ὅτι ἐν Περσίδι δαιμονιῶντα περιβαλλο- 
ἰάσατο. Καὶ ὁ μὲν Ἡράχλειος ἐν τῷ εἰχοσ - 
τῆς αὑτοῦ βασιλείας ἀνεχόμισεν εἷς “Ἱερουσ!)"ν" 
τίμιο» ξύλον, ᾿Επίσχοπος δὲ τις ἀποσταλεὶς -- 
τοῦ χαθολιχοῦ ἀρχιεπισχόπου ἐπὶ τὰ Ῥω»: 
μέρη, dve)aOtvo τὰ λείψανα τοῦ ἁγίου καὶ iz. 
σεν εἰς Καισάρειαν. Καὶ ἐκεῖ δόντες τὴν μι: 
μερίδα, τὸ λοιπὸν χατέσχον, Ἧ δὲ τιμία χει 
τοῦ μάρτυρος, xal ἡ εἰχὼν προσχυνεῖται περὸ Ὁ 
πιστῶν ἐν τῇ μεγάλῃ καὶ παλαιᾷ Ρώμῃ. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 

Ἄθλησις τῶν ἁγίων Μανουὴλ, Γεωῤγίου, i» 
τος, καὶ τῶν σὺν αὐτοῖς ὑπὸ τῶν ἀθέων Dos 
douv σφαγέντων, ἐπὶ τῆς βασιλείας Avis 
Δρμενίου. 

"Eni τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ 'Δρμενίου, Ki 
μος ὁ τῶν Βουλγάρων ἄρχων, μετὰ λαοῦ mii- 
ἀπελθὼν εἰς ᾿Λδριανούπολιν τῆς odo, ἐκρέτιε' 
αὐτῆς͵ νόμῳ πολέμου. Καὶ μετὰ τῆς πόλεως (rz 
xal τὸν ἁγιώτατον ἐπίσχοπον Μανουήλ. Κιὶ ἃ 
χεῖρας αὐτοῦ ἀποχόψας ἀπὸ τῶν ὥμων πρώτ: 
ἔπειτα μέσον μετὰ τοῦ σπαθίου κόψας, ἔῤῥιψε 7 
θηρίοις βρῶμα. Καὶ διὰ τὴν ἁμαρτίαν τυφλωβ. 
ἐμισήθη παρὰ τοῦ οἰκείου λαοῦ, χαὶ πιρ' s^ 
μετὰ σχοινίων ἀπεπνίγη. Διαδεξάμενος τὴν δ} 
τῶν Βουλγάρων Τζόχος ὁ ἀθεώτατος, συνήγτγ! 27 


7 JANUARIUS. 


στρατηγοὺς, À unum collectos, compulit christianam fidem eju- 


; τοὺς χρατηθέντας Χοιστιανοὺς, 
ἰσδυτέρδους, διακόνους, xxi λαϊχοὺς, xal χατηνάγ- 
τεν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστιανισμόν. Οὔπω γὰρ 
1v οἱ Βούλγαροι Χριστιανοί" xai μὴ πεισθέντας, 
)ης μὲν ἀπεχεφάλισε, τοὺς δὲ διαφόρως τιμωρη σά- 
νος xal ἀνηλεῶς, ἐφόνευσεν, 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
KI" 


ϑλησις τοῦ ἁγίου χαὶ πολυέθλου Κλήμεντος 
ἐπισκόπου ᾿Αγχύρας τῆς Γαλατῶν ᾿Επαρχίας. 
Ἐπὶ Διοχλητιανοῦ χαὶ Μαξιμιανοῦ ἐγένετο ὁ ἅγιος 
ἡμὴης ἀπὸ 'Aqxópac τῆς Γαλατίας, πατέρος μὲν 
λληνος, μητέρος δὲ Χριστιανῆς, Εὐφροσύνης ὀνό- 
τι, ἥτις χαὶ προεφήτευσε περὶ αὐτοῦ, ὅτι μέλλει 
ἐρ Χριστοῦ μαρτυρῆσαι, Καὶ μετὰ τελευτὴν αὐὖ- 
; ἀνετράφη παρὰ γυνχικὸς πλουσίας Σοφίας ὀνό- 
τι, Καὶ γίνεται μοναχὸς, εἶτα διάχονος, εἶτα 
ἰσδύτεοος' xai μετὰ τοῦτο ἐπίσχοπος, χρόνων 
λρχων εἴχοσι. Βαπτίζων δὲ τὸ τῶν Ἔλλγνων παι- 
, ἐχρατήθη παρὰ Δομ!:τιανοῦ τοῦ Βιχαρίου, xal 
μωρήθη ἐν ᾿λγχύρᾳ εἶτα elc Ῥώμην παρὰ Ato- 
ητιανοῦ᾽ εἶτα εἷς Νιχομήδεϊαν παρὰ Μαξιμιανοῦ, 
; παρὰ 'Aypurmívou: καὶ κάλιν εἷς "Avxopav 
α εἰς Ἅμισον" εἶτα εἰς Ταρσόν’ xai πάλιν εἰς 
[(xopzw* ἔνθα xal εἰς φυλακὴν βληθεὶς, καὶ ἐν 
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rüre: nondum enim Christi flde imbuti erant 
Bulgari. Cumque id facere nollent, alios quidem 
decollari jussit, alios aliis tormentis excruciatos 
miserabiliter interfecit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 


133 Certamen sancti, multisque agonibus insignis 
Clementis episcopi Ancyra in Galatia. 
Diocletiano et Maximiano imperatoribus sanctus 
Clemens ex Ancyra Galatie fuit, patre gentili, 
matre Christiana, Euphrosyna nomine, natus, qua 
etiam de filio predixit fore ut pro Christo marty- 
rium obiret. Post matris morlem a Sophia femina 
opulenta educatus, monachus fit ; deinde diaconus, 
et presbyter : demum episcopus ordinatur, annos 
viginti natus. Cum autem pueros Grecorum bapti- 
zaret. ἃ Domitiano Vicario comprehensus, Ancyree 
torquetur, Rome deinde a Diocletiano : postea Ni- 
comedise a Maximiano et Agrippino ; et rursus 
Ancyre : mox Amisi, et Tarsi: tandem Ancyram 
reductus, et carceri inclusus, cum ibi liturgiam 
celebraret, ab Alexandro preefecto una cum Chri- 
stophoro et Charitone diaconis jugulatur. 


τῷ λειτουργῶν, ἀποσφάζεται ἅμα Χριστοφόρῳ, xal Χαρίτωνι τοῖς Λιακόνοις παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 


δχοντος. . . 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ϑλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος 
τῶν σὺν D 
καὶ παιδίων. 


᾿Αγαθχαγγέλου, καὶ 


J5roq τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐν Ῥώμῃ ἐν τῇ φυ- 
κῇ, καὶ πολλῶν καὶ ἄλλων ὑπαρχόντων ἀποκεχλει- 
νων ἐξ ὧν ἦν xai ὁ ἅγιος ᾿Αγαθάγγελος, εἶδεν 
[λὸν ὁπὸ Θεοῦ σταλέντα ὁ αὐτὸς ᾿Αγαθἄγγελος, 
| ἐλθόντα χαὶ ἐπιδόντα τῷ ἀγίῳψ Κλήμεντι ἄρτον 
| οἶνον, καὶ ὑπογωρήσαντα. Καὶ ἐπίστευσε μετὰ 
v ἄλλων εἷς τὸν Χριστόν. Ἔμαθε δὲ τοῦτο ὁ Διο- 
ητιανὸς, καὶ ἀπεχεοάλισε πάντας, Ἠδυνήθη δὲ 
γεῖν ὁ ἅγιος ᾿Αγαθάγγελος᾽ καὶ μέλλογτος τοῦ 
(ou Κλήμεντος εἷς τὸ πλοῖον ἐμδῆναι, xai πλεῦσαι 
| Νικομήδειαν, προλαδὼν ὁ ᾿Αγαθάγγελος, καὶ 
ἐλθὼν εἷς τὸ πλοῖον, περιέμενεν αὐτόν. ᾿Ιδὼν δὲ 
τὸν ὁ ἅγιος Ἀλήμης, ἐχάρη, καὶ ἀγαθοῦ ἀγγέ- 


αὐτῷ μαρτυρησάντων ἀνδρῶν, γυναιχῶν, ἢ sociorum martyrum virorum, 
rorum. 


Eodem die 


134 Certamen. sancti martyris Agathangeli et 
mulierum, ac pue- 


Cum sanctus Clemens Rome in custodia una 
cum multis aliis esset, Agathangelus, qui in eorum 
numero erat, vidit angelum a Deo missum ad 
sanctum Clementem, eique pane ac viro porrectis 
abeuntem. Ea re commotus, Christi fidem cum 
aliis pluribus suscepit. Quod ubi rescivit Diocletia- 
nus, omnes capite obtruncavit. Sanctus vero Aga- 
thangelus, etsi fugere potuisset, attamen cum 
cognovisset sanctum Clementem conscensa navi 
Nicomediam delatum iri, illum antevertit,conscen- 
densque navim, ipsum prestolebatur : cujus aspe- 
ctu sanctus Clemens perinde letatus est, ac si bo- 
num angelum vidisset. Agathangelus igitur Cle- 


υ παρουσίαν ἐνόμισε, Kal 3xoloógst αὐτῷ, ἕως C mentem secutus est, donec Ancyram ad Lucium 


ἔφθασεν εἰς "Aqxopav πρὸς Λούκιον. Καὶ ἐκεῖ 
χεφαλίσθη παρὰ Λουχίου, μετὰ τῶν παιδίων, καὶ 
ὃν ἀνδρῶν χαὶ τῶν γυναικῶν, τῶν σὺν αὐτῷ, καὶ 
p αγίῳ Κλήμεντι Χριστῷ πιστευσάντων. 

ΜΗΝῚ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ’ 

KA 

ιθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Παύλου, Παυσιρίου 

xal Θεοδοτίωνος. 
Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ, 
ὶ ᾿ΑῤδΨιανοῦ ἄρχοντος ἐν KAtonatplüóv ὁπάρχον.- 
ς δὲ ἀδελφοὶ χατὰ σάρχα, καταλιπόντες τὸν χόσμον, 
ivovto μοναγοί, Εἴτα κρατηθέντες παρὰ τοῦ dp- 
ντος, ἐδασανίζοντο. Ὑπῆρχον δὲ ὁτῶν, ὅτι ixpa- 


pervenit: ibique ἃ Lucio cum pueris, viris, ac 
mulieribus, qui a cum ipso et sancto Clemente 
in Christum crediderant, capite plexus fuit. 


EODEM MENSRE. 
Die vicesima quarta 
135 Certamen sanctorum martyrum Pauli, Pausiriá 
et Theodotionis. 

Isti Diocletiano imperatore, et Arriano praefecto, 
in urbe Cleopatride nati, fratres secundum carnem 
fuerunt, et abdicato seculo, monasticam] amplexi 
sunt vitam. Postea a prefecto comprehensi, tor- 
mentis subjiciuntur. Et Paulus quidem, quo tem- 


4. 
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pore correpli sunt,annum agebat tricesimumsepli- A τήθησαν, ὁ piv Παῦλος τριχκχονταικτά ῥὰ 


mum : Pausirius vero vicesimum quintum. At 
Theodotion, relicto monastico instituto, latrociniis 
sese addixerat. Cum vero accepisset, fratres reten- 
tos fuisse, videndi illos desiderio venit : verum 
cum videret illos tormentis subjectos, non ausus 
est propius accedere, sed procul ex edito loco pro- 
spiciens, secum ipse reputabat qualem fratres sui 
hereditatem essent percepturi. Accurrens itaque, 
seque Christianum professus, prefectum manu ar- 
reptum de tribunali dejecit. Quamobrem statim 
decollatus fuit. Paulus vero et Pausirius in fluvium 
projecti, occubuere. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 
180 Commemoratio sancti Patris nostri Gregorii 
Theologi. 

Gregorius magnus Theologus, Nazianzi in Cap- 
padocia Gregorio et Nonna natus, Constantio Con- 
stantini Magni filio imperatore claruit, vixitque 
usque ad Theodosii Magni tempora. Qui ex revela- 
tione natus, et educatus, studiorum causa, Caesa- 
ream primum, deinde Alexandriam, postremo 
Athenas petiit : cumque scientiis incumberet, ad- 
venit et magnus Basilius, et ambo ad virtutes 
litterasque comparandas simul enixi, postea in 
patriam reversi sunt. Et Gregorius quidem Sazi- 
morum episcopus factus est : deinde Nazianzi in- 
gravescentis jam senectute patris munus tum do- 
cendi, tum liturgiam celebrandi studiose supplevit. 


Post hec ob Arianorum heresim Byzantium pro- 


fectus, orthodoxos sermonibus confirmavit, atque 
etiam Constantinopolis patriarcha renuntiatus est. 
Sed paulo post cum seipsum patriarchatu abdi- 
casset. in villam suam se recipiens, honestissimo 
etio vitam finivit. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 


1383 Commemoratio terribilis, magni, et admirabi- 
lis terremotus. 

Extremis temporibus imperatoris Theodosii Mi- 
noris, Arcadii et Eudoxio fllii, mense Januario, 
die vicesima sexta contigit Constantinopoli horri- 
bilis terremotus, qualis nunquam ah urbe condita 
usque ad eam diem factus fuerat, ita ut et muri, et 
maxima urbis pars corruerit. Eodem terremotu 
concussa sunt et alie civitates Thracie, et Mace- 
donie, et Bithyniae: duravitque ad tres menses. 
Quare Theodosius imperator cum patriarcha, et 
clero, populoque universo,nudisincedens pedibus, 
et vim lacrymarum profundens, supplicatione pu- 
blica instituta, ad Deum aiebat: Libera nos, 
Domine, a justa ira tua, et ab omnibus delictis 
nostris propter penitentiam ; commovisti enim 
terram, et conturbasti eam propter peccata nostra, 
injiciens timorem in cordibus nostris,ut glorifice- 
mus te, qui solus benignus es et. clemens. Exin- 
de igitur terreemotus hujus memoria celebratur. 


pro εἰκοσιπέντε. Ὃ δὲ Θεοδοτίων uma, 
μοναχικὴν κατάστασιν, ἐγίνετο asd uo 
ἤχουσεν, ὅτι ἐκρατήθησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῷ i, 
ἰδεῖν αὐτούς, Καὶ ἰδὼν αὐτοὺς βασανιζομίνο;ς . 
σιάσχι μὲν οὐχ ἐτόλμησεν" εἷς τόπον δὲ Qi; 
θὰς, καὶ θεωρῶν, ἐλογίζετο καθ᾽ ἑχυτὸν, ὅτι ἢν; 
ἐπιτύχωσι χληρονομίας οἱ ἀδελφοί μου" x; ls 
ὡμολόγησεν, ἑαυτὸν Χριστιανόν, Καὶ χροτί. 
ἄρχοντα, ἔῤῥιψεν ἀπὸ τοῦ θρόνου" xai di, 
χεφαλίσθη. Παῦλος δὲ xal Παυσίριος jul; 
ποταμῷ, ἐτελειώθησαν. 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
KE' 


Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Ἰ]ατρὸς ἡμῶν D. 
τοῦ Θεολόγου. ' 


Γρηγόριος ὁ μέγας Θεολόγος, ἐγένετο ἐν 
χώρας Καππαδοχίας, πόλεως Νααζιανζοῦ͵ di; 


γορίου xai Νόννας, ἐπὶ τῆς βασιλείας ἔων 
υἱοῦ Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου" καὶ hija 
χρι τῆς βὴσιλείας Θέοδοσίου τοῦ Μεγάλον, I 
δὲ ἐξ ἀποχαλύψεως, καὶ ἀνατραφεὶς, bà μεν, 
ἐπιθυμίαν, παρεγένετο εἷς Καισάρειαν κ᾿ 
᾿Λλεξάνδρειαν' εἶτα εἰς ᾿Αθήνας’ — Moms 
αὐτοῦ, παρεγένετο xai ὁ μέγας Βασίλεις, c 
νηγωνίζοντο ἀμφότεροι εἰς ἀρετὴν voi μή 
Εἶτα ὑπέστρεψαν εἰς τὴν οἰ χείαν πατρίδ ς 
γονεν ἐπίσχοπος Σαζίμων. Εἶτα τοῦ τοὶ: 
γηράσαντος, ἐδίδασκεν ἀντ᾽ ἐχείνου, xai uz: 
εἷς Ναζιανζόν. Καὶ διὰ τὴν τῶν 'Apume: 
εἰσῆλθεν εἰς τὸ Βυζάντιον΄ xal ἐστήριξε «5 
δόξους διὰ λόγων, xai γέγονς πατριάρχιμ» 
τινουπόλεως. Εἶτα παραιτησάμενος, dec 
ἰδίῳ χτήματι, καὶ ἐτελειώθη. 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
κ᾿ 
Ἢ ἀνάμνησις τῶν φόων τοῦ μεγάλου π' 
δόξου σεισμοῦ. 

Εἷς τὰ τελευταῖα τῆς βασιλείας τοῦ Muy 
δοσίου υἱοῦ 'Ap«aBioo καὶ Ευδοξίας, μηνὶ" 
pip, εἶχχδι ἔχτη, ἐγένετο ἐν Κίωνσταῖν 
σεισμὸς φοδερὸς, οἷος οὐχ ἐγένετο ἀφ᾽ 5 


D ἡ πόλις μέχρι τότε, ὥστε xxl τὰ τείχη χπ 


χαὶ τὸ πλεῖστον μέρος τῆς πόλεως. Ὄς 
σεισμὸς xai ἄλλας πόλεις τῆς Θρῴφκης, καὶ τ 
χεδονίας, xdi τῆς Βιθυνίας κατέστρεψε, 1 
χράτησε μῆνας τρεῖς. Àtà τοῦτο ὁ βασιλεὺς & 
μετὰ τοῦ Πατριάρχου, xal τοῦ χλήρον, ! 
λαοῦ παντὸς, ἀνυπόδετυς μετὰ δαχρύων ) 
πρὸς τὸν Θεὸν, ἔλεε' "Pooat ἡμᾶς; Ks 
δικλίας σου ὀργῆς, καὶ τῶν παραπτωμᾶτν 
διὰ τῆς μετανοίας: ἐσάλευσας γὰρ τὴν}ἢ 
συνετάραξας διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν' ἱ 
φόδον εἰς τὰς καρδίας ἡμῶν, τοῦ δοξάζειν 
μόνον ἀγαθὸν xal φιλάνθρωπον" extet οὖ 
ζεται 3) τοιαύτη ἀνάμνησις. 
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Tf αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
μη τοῦ ὁσίου Ἐενοφῶντος xal τῆς συμδίου 
αὐτοῦ, καὶ τῶν τίχνων αὐτοῦ ᾿Αρχαδίου xal 
᾿Ιωάννου. 


Ξενοφῶν ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ἦν συγχλητιχὸς 

Κωνσταντινουπόλει, θεοσεδὴς καὶ ἐλεήμων xal 
x1:06, καὶ πᾶσαν ἀρετὴν ἔχων. "Hv δὲ xai ἔνδοξος 
d πλούσιος σφόδρα, γεννήσας δὲ δύο παῖδας 'Ap- 
iov καὶ Ἰωάννην, xal ἀναθρέψας αὐτοὺς ἐν παι- 
(q xal νουθεσίᾳ Κυρίου, ἀπέστειλεν εἰς Βηρυτὸν 
ν πόλιν, ἵνα μάθωσι τοὺς νόμους. Εἶχε γὰρ τό- 
ἡ τοιαύτη πόλις παντοίων μαθημάτων βιθδλιοβϑή- 
te, Ἐπεὶ δὲ χατὰ θάλασσαν ἐνχυάγησαν οἱ υἱοὶ 
Ἰτοῦ, μαθὼν τοῦτο παρά τινος τῶν δούλων αὐτοῦ, 
ἦλθε μετὰ τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ εἰς τὴν αὐτῶν ἀνα- 


ἰτησιν. Καὶ εὐρὼν αὐτοὺς ἐν “ἱεροσολύμοις ἐκ τῆς Β 


λάσσης ἐχδρασθέντας, xal μοναχοὺς γενομένους, 
i ἀναγνωρίσας, ἐνεδύθη xal αὐτὸς, «αἱ dj γυνὴ 
ποῦ τὸ μοναχιχὸν σχῆμα. Καὶ ἐπὶ τοσοῦτον 
ofxojav εἷς ἀρετὴν, ὡς καὶ Qxjuata ἐχτελεῖν 
ταξιωθῆναι’ καὶ οὕτως ἐτελειώθησαν ἐν Κυρίῳ, 
ιτὰ τῶν υἱῶν αὐτῶν. 
ΜΗΝῚ ΤῺ AYTQ. 
ΚΖ΄. 

θλησις τῶν lov tópuv ᾿Ανανίου Πρε- 
MB celsou, Πέτρον, κλειξδοφύλακος, xal ἐτέβων 
irt στρατιωτῶν, 

Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ διοχλητιανοῦ βασιλέως, καὶ 
ἰαξίμου ἡγεμόνος. Ὧτινι Μαξίμῳ παραστὰς ὁ 
pos ᾿Ανανίας, ὡμολόγησεν ἑαυτὸν Χριστιανὸν al- 
εἰ, χαὶ στηλιτεύσας τὰ εἴδωλα, ἐχδυθεὶς τύπτεται 
χυρῶς μετὰ Qa68luv: xal τὰ ψύα ξέεται διὰ σου- 
λίων πυρωθέντων, xal μετὰ ὄξους χαὶ ἅλατος, καὶ 
γυχίνων ὑφασμάτων κατατρίδετα:. Εἶτα προσηύ- 
rto, xai ἔπεσεν ὁ ναὸς καὶ τὰ εἴὸωλα, Εἶτα ἐνεδλήθη 
i φυλαχὴν, καὶ διέμεινεν ἄτροφος ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέ- 
x χαὶ ἐτρέφετο παρὰ Χριστοῦ τροφῇ οὐρανίῳ. 
αἱ τοῦτο ἰδὼν [Πέτρος ὁ χλειδοφύλαξ προσέπεσεν 
ὁτῷ, καὶ ἐδχπτισθη. Δισδεχθέντος δὲ τοῦ ἡγεμόνος, 
λθεν ἕτερος ἡγεμὼν Μαξιμῖνος ὀνόματι, καὶ 
δέσμησεν ἐπὶ τροχοῦ τοὺς ἁγίους" εἶτα ἔθηκεν 
&i ἐσχάρας" ἀλλ᾽ ἐψυχράνθη τὸ πῦρ' καὶ ἰδόντες ol 
ἱμωροῦντες αὐτοὺς ἑπτὰ στρατιῶται, ἐπίστευσαν" 
αἱ σὺν αὐτοῖς ἐν τῇ θαλάσσῃ ὑπὸ τῶν δημίων ῥι- 
ἕντες, ἐτελειώθησαν. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
H ἀναχυμιδὴ τοῦ λειψάνου τοῦ dv ἁγίοις lavpàc 
μῶν ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου. 

᾿Βξορισθεὶς ὁ ἅγιος Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος 
ἐπῆλθεν εἷς Κώμανα τῆς ᾿Αυμενίας, ὅπου χατά- 
κεῖται τὸ λειψανον τοῦ ἁγίου Βασιλίσχου, ὅστις xal 
ἰφάνη αὐτῷ Adyuv: Μὴ φοδοῦ, ἀδελφὲ ᾿Ιωάννη᾽ αὔ- 
γῖον γὰρ ἅμα ἐσόμεθα" ἐφάνη δὲ xal τῷ προσμονα- 
ol λέγων, Εὐτρέπισον τόπον τῷ μεγχλομόρτυρι 
Ἰωΐννῃ ἔρχεται γὰρ. ᾿Αλλάξας οὖν λευχήν στο- 
λὴν καὶ λειτουργήσας, xai εἰπὼν τὸ ῥῆμα, ὃ πάν- 
rots ἔλεγε Δόξα τῷ Osip πάντων ἕνεχεν, παρέδωχε 
ὃ πνεῦμα, καὶ χατετέθη πλησίον τοῦ τάφου τοῦ 
ἐγίου μάρτυρος Βασιλίσκου. Μετὰ δὲ τριάχοντα 


Eodem die 


1388 Commemoratio sancti Xenophontis, et conjugis 


ejus, ac filiorum Arcadi εἰ Joannis. 


Sanctus pater noster Xenophon, vir senatorii 


ordinis Constantinopoli, pius, in pauperes beni- 
gnus, justus, omnibusque virtutibus exornatus, 
gloriaque ac divitiis excellens, duos suscepit filios 
Arcadium elJoannem, quos bonis moribus educa- 
tos, ac timore Domini imbutos, in urbem Berytum 
misit, ut juri operam darent: erant enim tunc 
temporis in ea urbe scientiarum omnium biblio- 
thecs. Verum cum fllii naufragium passi fuissent, 
idque pater ex quodam servo cognovisset, capit 
cum uxore terras omnes obire, ut eos inveniret : 
quos cum Hierosolymis reperisset e mari ejectos, 
et monasticum institutum professos, eosque agno- 
visset, ipse etiam ejusque uxor habitu monacho- 
rum sumpto, ita se in ea vivendi ralione virtutibus 
excoluere, ut et miracula patrare meruerint: at- 
que hunc in modum una cum [1115 in Domino 
decesserunt. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 


1939 Certamen sanctorum martyrum Ananio presby- 


teri, Pelri clavíum custodis, et aliorum septem 
militum. 


Isti claruerunt Diocletiano imperatore, et Maximo 


prefecto, quem cum sanctus Ananias adiisset, se- 
que Christianum professus, probris idola affecisset, 
nudatus, flagris gravissim9 ciditur. Tum circa lum- 
bos subulis candentibus perfoditur ; et aceto, sale 
&c panno cilicino perfricatur et atteritur. Cumque 
orasset, et fanum cum idolis corruisset, in carce- 
rem detruditur : ubi septem diebus sine cibo man- 
sit. Sed cum illum codesti cibo a Christo nutriri 
vidisset Petrus clavium carceris custos, abjiciens 
se ad ejus pedes, baptizatus est. Cumque prefecto 
alter, Maximus nomine, successisset, rote alliga- 
tos sanctos, craticule ardenti imposuit Verum re- 
frigescentem ignem intuili septem milites, qui 
sanctos torquebant, Christi fldem suscepere de 
una cum 115 ἃ lictoribus in mare projecti, vitam 
finierunt. 


Eodem die 


D 140 Translatio reliquiarum sancti Patris nostri 


Joannis Crysostomt. 
Sanctus Joannes Chrysostomus in exsilium actus, 


Comanam Armenie concessit, ubi sancti Basilisci 
reliquie jacent: qui apparens ei dixit: Ne timeas, 
frater Joannes: cras enim simul erimus. ldem 
sanclus edituo apparens : Prepara, inquit, locum 
adventanti magno martyri Joanni. Igitur Joannes 
stola alba indutus, cum liturgiam celebrasset, in 
iis verbis, qu; semper habebat in ore: Gloria Deo 
pro omnibus, tradidit spiritum, depositusque fuit 
prope sepulcrum sancti martyris Basilisci. Tricesi- 
mo autemtertio post anno, auctore Proclo patriar- 





4. 





MENOLOGII PARS 1I. 


cba, misit Theodosins qui Joannis reliquias refer- A τρεῖς χρόνους, διὰ ὑπομνήσεω 


renl. Sed cum urnà reserari non posset, marore 
Affectus imperator, scripsit epistolam ad sanctum, 
qua illum precabatur, nt adveniret ; stalim exaudi- 
tus est. Pretiosm igitur reliqui; Constantinopolim 
translaUe, in templo Sanctorum Apostolorum ho- 
noriflce condime sunt. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima octava 
141 Commemoratio sancti Patrís nostri Ephram 
Syri. 

Iste fuit ex Oriente, genere Syrus, patria Edesse- 
nus, Christianis parentibus natus ; vixitque a Con- 
stantini Magni temporibus usque ad imperium Va- 
lentis. Cum autem infans esset, viderunt in somnis 
parentes ejus prodire ex ejus lingua vitem, quee to- 
tam terram impleret, et volucres cceli adventare, 
et éx ejus fructibus decerpere. Vitis autem signifl- 
cabat scientiam, quam habiturus erat. Sic vero in 
virtutibus excelluit, ut multis profuerit, Cumque 
ad Basilium immagnum in urbem Czesaream venisset, 
ab eo presbyter ordinatus est, simulque Grece lo- 
qui cepit, cum antea Syriace loqueretur. Qui 
postea cum libros anime utiles composuisset, 
multosque docuisset, in profunda senectute, gra- 
lias agens, ad Deum migravit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima nona 


147 Translatio reliquiarum sacrosancti martyris C 


Ignatii patriarche Antiocheni, 

Beatus Ignatius theophorus a Trajano imperatore 
Antiochia Homam missns propter Christi confes- 
sionem, cum bestiis pugnavit, a leonibus, senatu 
universo in thealro consistente el spectante, sufTo- 
catus: id quod sanctus precibus a Deo impetrave- 
rat: dicebat enim : Elsi oporteret me a bestiis 
consumi, non tamen Christum meum abnegabo ; 
sed cupio dentibus besliarum moli, ul mundus pa- 
nis Deo meo inveniar. Cum igilur immissis in eum 
leonibus sufTocatus est, elat;e a Chrislianis ipsius 
reliquiz, et cuiu poipa atque honore Roma Antio- 
chiam translate, tota urbe obviam prodeunte cum 
cereis, psalmis, hymnis, et canticis spiritualibus ; 
in eadem urbe honorifico et magnificentissimo 


sépulero condius fuere in ejusdem tutelam et D 


praesidium. 


Eodem die 
143 Cerlamen sanctorum martyrum Sarbelli sacer- 
dott, et Bab;pzP sororis ejus. 

Isti Trajano imperatore claruerunt. Et sanctus 
quidem Sarbelus sacerdos idolorum erat: cumque 
festus dies deimoniis ageretur, imparas victimas 
de more perflciebat. Sed objurgatus a Barsimzeo 
Edessa episcopo, probrisque lacessitus, quod mul - 
lorum essel auctor perdilionis et interitus; divino 
béneficio penitentia ductus, adhibita .piscopi ver- 


ΗΠ όκλου, ἀποστεΐλας Βεοδόσιος ὃ 
εἶν τὸ λείψανον, τῆς λβξναχο 
ἐλυπήθη. Τότε γράφει ἐπιστολὴ; 
σιν, παραχληθῆναι ἐλθεῖν, xal 
Qóv οὖν τὸ τίμιον λείψανον, ἔτι 

ναῷ τῶν ᾿Αγίων ᾿Α ποστόλων. 
ΜΗΝῚ Τῷ AYT 

KH' 
Μνήμη τοῦ ἁσίοι Πατρὸς ἡμὶ 

Σύρου. 
Οὕὔτος ὑπῆρχεν ἀπὸ ᾿Ανατολῶν 
ἀπὸ πόλεως ᾿Αδέσσης, γονέων. Xp 
ἀπὸ τῆς βαπιλείχς Κωνσταντίνου τ 
Οὐάλεντος. Ὅτε Gk ἦν παιδίον, eU 
κατ᾿ ὄναρ ἄμπιλον ἐν τῇ γλώσσῃ 
χαὶ πληρώσασιαν z372€ τὴν γῆν, 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ ἔτρωγ 
αὐτῆς. Ἢ δὲ ἄμπελος ἐδήλου τὶ 
σεσῇαι νῶτιν αὐτῷ. Καὶ toco» 
τὴν πεοιδόντος, ὡς πολλοὺς ὧς 
xil πρὸς τὸν μέγαν Βασίλειον | 
ροτονήθη ὑπ' ἐχείνου πρεπθύτε 
χειροτονηθῆναι, ἐλάλησεν ἔλλην! 
ριστὶ λαλῶν. Ἕπειτα συγγράψας 
λεῖς, καὶ πολ) οὺς διδάξας χαὶ c 
τάτῳ γήρᾳ εὐχαριστῶν πρὸς Θεὸν, 
ΜΗΝῚ TO AYT!| 

Ke' 
Ἢ ἀνακομιξὴ τοῦ λειψάνου x03 | 
Ἰγνατίου πατριάρχου 'Àv 
'O Μακέριος "γνάτιος à Θεοοΐ 
τοῦ βασιλέως, ἀπὸ ᾿Αντιοχείας 
πεμφρθεῖς, τῆς εἷς Χριστὸν ἕνεκα 
ριομάγησεν͵ ὑπὸ λεόντων ἀποπν' 
του πάσης ἐστιύσης ἕν Ty βεῖτρι 
ὅπερ ἦν 6:3 προτευχῆς τῷ ἁγίῳ 
Κἂν δέῃ μὲ ὑπὸ θηρίων ἄναλαω 
goat τὸν Χοιστὸν μου, ἀλλ' ἐπιΐξ 
τῶν βυσίων ἀλεβῆναι:, iva χαβυρὸς 
μου. "τε δὲ ἀπελύθησαν ἐπ᾽ αὖ 
ἀπέπνιξαν αὐτὸν͵ ἤρῇῆη τὸ Ac 
τῶν Χριστιανῶν" χαὶ μετὰ, τιμὲς 
ἀνεχαμίσῇη εἷς ᾿Αντιόχειαν, τῆς 
ὑπαντη πάσης μετὰ κηρῶν xat Bu 
ψαλμυῖς χαὶ ὕμνοις xat ἰϑόχις πὶ 
θεμένης ἐν αὐτῇ τῇ πόλει, ἐντίμᾳ 
πῶς εἷς φυλαχκτέριυν αὐτῆς Xii asy! 


Τῇ aii ἡμέρᾳ, 
ἼΛλθϑλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Σαρι 
τῆς ἀδελοῆς αὐτοῦ Baz 
Οὗτοι ὑπήρχον ἐπὶ Τραϊανοῦ τ 
ὃὲ ὦ ἅγιος Σα:ἤτλος ἱεϑεὺς τῶν εἰ 
TYtog ; P 
ἀγομένης τοῖς διίμοσιν͵ αὐτὸς κα 
λει τὰς μιχ5ᾶς δυσίας. "E^tyy 085 
μαίο» τοῦ ἐπισκόπου "EOissne, xa 
γινόμενος τοῖς πολλοῖς αἴτιος ἀπ 
τῇ τοῦ Θιοῦ χῆριτι, Καὶ τοῖς λόγ 





JANUARIUS. 


je προσῆλθε τῇ τοῦ Χριστοῦ 'πίστει, μετὰ A bis flde, Christianam religionem amplectitur una 


ἰδίας ἀδελφῖς Βιαδαίας" χαὶ βαπτίζονται ὑπὸ 
ἐπισχόπου. ᾿δὼν δὲ ταῦτα ὁ Λυσίας, ἐχράτησιν 
ὃν, καὶ ἤρξατο τιμωρεῖν, Καὶ πρῶτον μὲν τύπ- 
t μετὰ ῥαδδίων ^ ἔπειτα σπαθίζεται, xal τὸ 
cw ov ξέεται, καὶ πυρὶ χαταφλέγεται, Εἶτα ivs- 
θη εἷς δύο ξύλα μέσον, xal ἐποίζετο ὑπὸ τῶν 
[uv * καὶ τέλος ἀπεχεφαλίσθη. Ὅμοίως xai 3 
ἰφὴ αὐτοῦ πλεῖστα πρότερον βασανισθεῖσα, ὕστε- 
ἀπεχεφαλίσθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
λησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Ἱἱππολύτου πάπα, 
χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ. 

Ι ἱερὰ συνοδία τοῦ “Ἱἱερομάρτυρος ᾿Ιππολύτου 
ρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας Κλαυδίου, ἠγεμονεύον- 
Βιχκαρίου, Καὶ ὁ μὲν Κενσωρῖνος μάγιστρος ὥν, 
τῷ βασιλεῖ ἀγαπώμενος, ὅμως ἐσιύετο τὸν χρι- 
,Xx2i τοὺς Χριστιανοὺς ἐξεδίχει“ ἀλλὰ λοιδορη- 
ἀπεχλείσθη ἐν τῇ ἣυλαχῇ ἔνθα θχυματουρ- 
ἃς, καὶ νεχρὸν ἀναστήσας, ἔπεισε πάντας τοὺς 
πιώτας πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ. Οἴτινες προστά- 
τοῦ τυράννου ἀπεχεφχλίσθησαν᾽' xal σὸν αὐτοῖς 
ικαρία Χρυσῆ, καὶ ὁ ταύτης ὑπουργὸς Σαῦϊνος. 
τὰ μαθὼν ὁ πάπας Ἱππόλυτος, χαὶ ζήλῳ θείῳ 
sie, ἦλθε κατὰ πρόσωπον, xai ἤλεγζε τὸν τύ- 
(ov. Ὁ δὲ ὑπερζέσας τῷ θυμῷ, πρότερον μὲν 
»ρῶς αὐτὸν ἐδασάοισεν, μετὰ τῶν ἀχολουθούντων 
p πρεσόυτέρων, xal διακόνων, χαὶ τοῦ ἐπισχό- 
. Ἔπειτα δήσας αὐτῶν τὰς χεῖρας xal τοὺς πό- 


εἰς λίθους βαρεῖς, τῷ βυθῷ τῆς θαλάσσης ἐνέῤ- C 


* καὶ οὕτως ἐτελειώθησαν, 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
A 

ἰῆσις τοῦ ἁγίου μαρτυρος 
ἰσχόπου τὸῦ βαπτίσαντος 
ηλον. 
) ἅγιος ἱερομάρτυς Βαρσεμαῖος, ὡς προεγράφη, 
χοπὸς ἦν τῆς ἐν 'Εδέσσῃ ἐχχλησίας, διδάσχων τὸν 
, τῶν ᾿Ελλήνων, καὶ ἐπιστρέφων ἀπὸ τῆς πλά- 
τῶν εἰδώλων, χαὶ βαπτίζων εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
ρὸς, xal τοῦ Yioo, xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
τίσας δὲ πολλοὺς, εἶδε καὶ Σάρδηλον τὸν ἱερέα 
εἰδώλων θύοντα τοῖς εἰδώλοις, καὶ ὠνείοισε, xat 
τληξεν αὐτὸν͵ ἐϊπὼν, ὅτι Σὺ μόνος διαστρέφεις 


Βαρσιμαίου τοῦ 
τὸν ἅγιον Züp- 


cum sorore Βαῦθϑα, et ab eodem episcopo bapti- 
zantur. Quod ubi Lysias rescivit, comprehensum 
eum torquere cepit: et primum quidem virgis 
cedi imperavit: deinde scalpro laniari, in facie 
excarniflcari, igne comburi ; duobusque lignis in- 
clusum, a lictoribus medium secari : demum ca- 
pite plecti. Similiter et soror ejus, multis antea 
tormentis excruciata, tandem decollata fuit. 


Eodem die 


144 Certamen sacrosancti martyris Hippolyti papa, 
et sociorum ejus. 

Sacer Hippolyti sacromatyris cetus claruit Clau- 
dio imperatore, et Vicario prefecto. Cum autem 
Censorius militum magister esset, οἱ imperatori 
charus, Christum simul colebat, et Christianos 
vindicabat. Quare accusatus, in carcerem detrudi- 
tur: ubi prodigiis et signis, precipue autem mor- 
tuo ad vitam revocato, milites omnes ad Christi 
fidem pertraxit, qui tyranni jussu decollati sunt, 
in quibus fuit beata Chryse, ejusque servus Sabi- 
nus. Id ubi rescivit Hippolytus papa, divino zelo 
incensus tyrannum adiit, et acerrime reprehendit : 
qui ira excandescens, primum quidem acerbissime 
Hippolytum torqueri jussit, ejusque comites pre- 
sbyteros, diaconos, et episcopum: deinde alli- 
gatis ad manus pedesque gravissimis saxis, in 
profundum mare illos projecit : atque hunc in mo- 
dum vitam flnierunt. 


EODEM MENSE 
Die tricesima 
1548 Certamen sancti martyris Barsimsi episcopi, 
qui sanctum Sarbelum baptizavit. 


Sacrosanctus martyr Barsimous, utsupra dictum 
est, Edessenee ecclesise episcopus erat, Grecorum- 
que gentem docens, ab idolócum errore conversos 
baptizabat in nomine Patris, δὲ Filii, et Spiritus 
sancti. Cumque multos baptizaret, vidit Sarbelum 
idolorum sacerdotem idolis sacrificantem : quem 
increpans, probrisque et convícis afficiens, quod 
unus universum populum per'eteret, ad poniten- 


! τὸν λαὸν, Κατανυγέντος δὲ ἐκείνου, xal βαπτι- D tiam et compunctionem adduxit, et baptizavit. 


τος παρὰ τοῦ ἐπισχόπου, xai μαρτυρήσαντος 
5 Χριστοῦ, μετὰ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ Βχῷὔαίας, 
νώση ὁ ἐπίσχοπος, καὶ παρέστη τῷ ἡγεμόνι 
ig^ xal ἐτύφθη σφοδρῶς. Εἶτα παυσαμένου pte 
| τοῦ διωγμοῦ, ἐξῆλθε τῆς φυλαχῆς" xal ἐν τῇ 
γενόμενος ἐκκλησίᾳ xal τῷ Θεῷ συνήθεως διὰ 
ἧς ἀρετῆς εὐαρεστήσας, ἐτελειώθη, ἀπολαρὼν 
αἰώνιον ζωήν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄλθλησις τοῦ ἀγίου Θεοφίλου τοῦ Νέου. 

τὸς ὑπῆρχεν ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως, ἐπὶ τῆς 
λείας Κωνσταντίνου xai Εἰρήνης τῶν ὀρθοξόξων 
λέων, εἷς τῆς συγχλήτου, στρατηγὸς δὲ ἀπο- 


Sarbelo antem cum sorore Βδ θα pro Chrísto mar- 
tyrium passo, delatus episcopus, et ad Lysiam 
pressidem adductus, gravissime vapulavit. Sed ces- 
sante aliquandiu pérsecutioné, dimissus e carcere 
et ad proprie ecclesie regimen incubens, cum de 
more per omnes virtutes Deo se gratum exhibuis- 
set, decessit, vitam recipiens esternam. 


Eodem die 
140 Certamen sancti Theophili Junioris. 
Iste, Constantino et lrene orthodoxis imperato- 
ribus, Constentinopolim patriam nactus, ordinis 
senatorii vir, ab imperatoribus dux exercitus ad 
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fines Cibyrreotarum missus, ubi primum Sarace- À σταλεὶς ὑπὸ τῶν βασιλέων εἷς τὸ 8ius eu k4 


norum classis in conspectu fuit, instruxit se ad 
pugnam. Habebatautem tres alios socios copiarum 
duces. Cumque ipse primus cum suo dromone, fa - 
cto in Barbaros impetu, fortissime pugnasset, ca- 
teri duces glorie ejus invidentes, arrepta fuga, 
solum eum reliquerunt. Circumventum itaque Bar- 
bari capiunt, domumque reversi, in carcerem 
includunt: unde quarto post anno eductus, cum 
sollicitaretur, ut Christiana fide ejurata Hagareni- 
cam superstitionem susciperet, nec ad id induci 
posset, capite plexus vivendi finem fecit. 


EODEM MENSE. 
Die tricesima prima 


143 Certamen sanctorum. thaumaturgorum Cyri B 


et Joannis. 


Isti Diocletianoimpcratore claruerunt. Et sanctus 
quidem Cyrus patria Alexandrinus, et professione 
medicus. cumsine ulla mercede artem suam exer- 
ceret, simul Christi fidem docebat. Quare delatus 
ad urbis pre fectum, timore perculsus, profugit in 
Arabiam ; et monasticam vitam amplexus, in loco 
mari proximo consedit. Sanctus autem Joannes 
Hierosolyma profectus, cum de miraculis sancti 
Cyri certior factus fuisset, eum adiit, et vite ratio- 
nem cum eo junxit. Cum vero Christiana quedam 
Athanasia nomine, ejusque tres hlie, Theodota, 
Theoctista, et Eudoxia, comprehensz a praefecto 
torquendz essent ; veriti ne illa, ut femina, defi- 


ceret in tormentis, accedunt, eamque confirmant. (: φοδηθέντες ol ἅγιοι, ἵνα μὴ. ὡς γυνὴ, δελώη τ, 


Quare comprehensi, post multos cruciatus capite 
plexi sunt. 


Eodem die 


148 Certamen sancti martyris Vietorini, et sez so- 
ciorum . 

Decio imperatore fuerunt isti ex urbe Corintho: 
comprehensi autem, et Tersio proconsuli traditi, 
gravissime torti sunt, Victorinus enim eruto oculo 
dextro, manibusque et pedibus abscissis, in ingenti 
mortario marmoreo confusus, decesit. Victor pre- 
cisa lingua eadem ratione in mortario contundi- 
tur.Nicephorus tandiu premitur, donec sanguis e 
naribus erumperet : deinde per capillos su spensus, 
tandem in eodem mortario conciditur, quoad ani- 
mam efflaret. Claudianus mutilatis manibus ac 
pedibus, et suspensus, ex hac vita discessit. Dio- 
dorus igne consumptus est. Sarapion inverso ca- 
pite suspensus decollatur. Papias denique mani- 
bus pedibusque amputatis, saxo alligatus, in pro- 
fundum dsjicitur. 


Eodem die 


149 Certamen sancte martyris Tryphonz. 
Tryphena Christi martyr ex urbe Cyrzico fuit, 
Anastasii patricii, sed gentilis, et Socratie Chri- 
stiane filia, Christiana et ipsa. Cum autem festus 


D 
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ῥαιότων , στόλου Σαραχηνοῦ exire, παῖς 
πρὸς τὸ πολεμῆσαι. Ἔχων δὲ συμπ taper 
ἄλλους τρεῖς στρατηγοὺς, ὅμως πρῶτος ἬΝ 
μετὰ τοῦ ἰδίου δρόμωνος" xal εἰσῆλθε kim - 
βαρδάρων, xai ἡνδραγάθη oe. ᾿Ιδόντες & qt 

στρατηγοὶ, £z20óvrcav xai ἐνεργῶς φυγόντες x r 
XQ" αὐτὸν μόνον. Τότε περικυλώσαντες οἱ Bits 
ἐχράτησαν αὐτὸν" xai ὑποστρέψαντες, ido τ᾿ 
εἰς φυλακήν. Καὶ μετὰ τεσσαρα ἔτη ἐχθαλύν:;. 
τὸν, χκατηνάγχασαν ἀρνή τασθαι τὸν Yos, 
καὶ μαγαρίσαι. Ὡς δὲ οὐκ ἕπεισεν, imu, 
αὐτόν' καὶ οὕτως ἐτελειώθη. 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
AA' 


"AüÀneie τῶν ἁγίων xal θαυματουργῶν Ebn ε 
Ἰωάννου. 





Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ Διοχλητιανοῦ τοῦ ὅ;:):. 
καὶ ὁ μὲν ἅγιος Κῦρος ἦν ἀπὸ τῆς "Alba, 
ἰατρὸς τὴν τέχνην. 'lavotówmv δὲ δω-εἶν, ἐν 1: 
ἐδίδασκε καὶ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, Auf: 
τῷ τῆς πόλεως ἄρχοντι, καὶ φοδηθεὶς A^. 
'Apa6íav, xai γίνεται μοναχός. Kal wu -- 
πλησίον θαλάσσης, χατῴχησεν ἐχεῖ,. Ὁ d: 
Ἰώχννης ἀπελθὼν εἰς τὰ ᾿ἱεροσόλυμα, xi m: 
περὶ θαυματουργιῶν τοῦ ἁγίου Κύρου, i: 
Yu μετ᾽ αὐτοῦ. Κρατηθείσης δὲ γυναιχός τοχὶ 
στιανῆς, ὀνόματι ᾿Αθχνασίας, μετὰ τῶν τοῖοι 
τῆς θυγατέρων, Θεοδότης, Θεοχτίστης, xii E: | 
παρὰ τοῦ ἄρχοντος, χαὶ μελλουσης prm 








θον, xai igapcomoiouv αὐτήν. Διὰ τοῦτοτ'. 
τες, μετὰ πολλὰς βασάνους xal τιμωριαᾶς, τε. 
ἀπεχεφαλίσθησαν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἌΛθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Qinerphs αὐ 
σὺν αὐτῷ ἕξ ἁγίων. 

'Exi Δεκίου τοῦ βασιλέως ὑπῆργον οἶτοια: 
λεως Κορίνθου. Κρατηθέντες δὲ παρεδόθην. 
τίῳ νῷ ὑπάτῳ, καὶ ἐδασανίσθησαν ἰσχυρῶς ὗ.- 
γὰρ Οὐιχτωρῖνος τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν ürr. 
καὶ χεῖρας xal πόδας ἀποχοπεὶς, καὶ εἰς γι 
δληθεὶς λιθίνην μεγάλην, καὶ συντριβεὶς, tic 
σεν. Οὐϊχτωρ δὲ τὴν γλῶσσαν ἐχτμηθεὶς, Cun 
ἴγδῃ συνθλασθεὶς, ἐτελειώθη. Νικησόπος δ τ 
πιασθεὶς, ἕως οὗ ἐξέδη αἷμα ἐκ τῆς je 
xal ix τριχῶν κρεμασθεὶς, καὶ ἐν τῇ αὐ" 
ἐμδληθεὶς, xal τυπτηθεὶς, παρέδωχε τὸ nid 
Ὁ δὲ Κλαυδιανὸς χοπεὶς χτῖρας καὶ πόδας," 
μασθεὶς, ἀπέστη τοῦ βίου. Ὁ δὲ Διόδωρος τ» 
λὲιοῦται. Σαραπίων δὲ κατὰ χεφαλῆς xU 
ἀπεχεφαλίσθη. Παπίας δὲ μετὰ τὸ κοπῆν" 
xai πόδας, λίθῳ προσδεθεὶς, εἰς βυθὸν Pire. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος τρυφαῖς 
οΤρύφαινα $ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὑπῆρχε. 
τῆς πόλεως Κυζίκου. Ἣν δὲ θυγάτη Aut 


συγχλητικοῦ ἔλληνος, καὶ Σωκρατίες Xp 





θ 
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ιστιανὴ δὲ οὖτα, ἑορτῆς ἐπιτελουμένης τοῖς εἶ» A dies idolis celebraretur, divino zelo commota, in 


λοις, ζήλῳ θείῳ κινηθεῖσα, xxl εἰς μέσον τοῦ λαοῦ 
ἐλθοῦσα, τὰ αἰσχρὰ τῶν ἑλλήνων διέπτυσε, χαὶ 
)ς βλέποντας αὐτὰ χαθύδρισεν: ἐδίδασχέ τε τὰ 
ν εἴδωλα ἀρνήσασθαι, προσελθεῖν δὲ Χριστῷ καὶ 
πτισθῆναι, Διὰ τοῦτο τῇ προστάξει τοῦ ἡγεμόνος 
ἰσχρείου χρατηθεῖσα, ἐνεόλήθη slc χάμινον. Καὶ 
ς χαμίνου ῥυσθεῖσα, ἐχρεμάσθη ἐπὶ ξύλου, κατω 
ιἱμένων σιδηρῶν ἥλων ὀξέων. Καὶ ἀπολυθεῖσα τοῦ 
λου, ἔπεσιν ἐπάνω τῶν ἔλων, xai ὠδυνήθη ὑπ᾽ 
τῶν ἰσχυρῶς. Εἶτα ἀπολυθέντων ἐπ᾽ αὐτὴν θηρίων 
φόρων: τὰ μὲν ἄλλα οὐ προσέγγισαν αὐτῆ᾽ εἴς 
ταῦρος δραμὼν, καὶ διαχερατίσας αὐτὴν, διέσχισεν 
; μέσον᾽ καὶ εὐθέως ἀφῆχε τὴν ψυχήν xal οὕτως 
ἄφη ὑπὸ τῶν πιστῶν. 


MHNI ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΩ. 


Ἔν τῇ πρώτῃ 
ΚΑθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Τρύφωνος. 


Τρύφων ὁ μάρτυς ὁπῆρχεν ἀπὸ τῆς χώρας Φρυ- 
pni τῆς βασιλείας Γορδιανοῦ. Μιχρὸς δὲ ὧν τὴν 
Axlav, ἔδοσκε χῆνας" ἀλλ᾽ ὅμως καὶ τὰς χῆνας 
σχων, ἀρετῆς ἐπεμελεῖτο xal διὰ τῆς τῶν ἕντος 
ow ἐργασίας, μεγάλως ἐθεράπευε τὸν Θεόν. Διὰ 
ὅτο ἐδέξατο χαρίσματα ἰαμάτων’ xal ἐθεράπευε 
ἰσαν νόσον, xal πᾶσαν μαλαχίαν᾽' ἰάσατο δὲ xai 
'ν θυγατέρα τοῦ βασιλέως δαίμονα ἔχουσαν" xal 
τέδειξε τοῖς παροῦσι τὸν δαίμονα μορφὴν ἕζοντα 
χύρου χυνὸς, καὶ ἐξομολογούμενον τὰς κχακᾶς 
ft αὐτοῦ: ὅτε xal πολλοὺς ἔπεισε πιστεῦσαι C 
| Χριστῷ" ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας Δεχίου ἐχρατήθη 
124 'AxuAlvou τοῦ ἐπάρχου, καὶ ἔχθη δέσμιος εἷς 
χαιαν. Καὶ πρῶτον μὲν προσδεθεὶς ἵπποις ἀγρίοις 
ῥεται χατὰ δυσδάτων τόπων, ὥρᾳ Χειμῶνος, 


medium populum prosiliens, exsecrandagentilium 
sacra consputavit.eorumque spectatores contume- 
liis affecit, docens, idolis ejuratis ad Christi fidem 
transeundum esse et suscipiendum baptismum. 
Quare Cesarii praefecti jussu comprehensa, in ca- 
minum injicitur. Sed inde erepta,in equuleum ra- 
pitur,defixis humi acutissimis clavis ferreis ; solu- 
taque repente,et super clavos delapsa. gravissimo 
dolore afficitur. Deinde immissa in eam variw be- 
stie ; quarum aliis propius accedere non audenti- 
bus, taurus adactis in precordia 150 cornibus, 
mediam scidit: et statim spiritum tradidit : cujus 
corpus a fidelibus sepultum fuit. 
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Die prima 
151 Certamen sancti martyris Tryphonis. 


Tryphon martyr in Phrygia, Gordiano impera- 
tore,natus,adhuc puer anseres pascebat; sed simul 
virtutibus comparandis operam dabat Deique man- 
data diligenter exsequebatur: undecuratio num do- 
num accepit, ut nullum esset morbi genus, quod 
non curaret. Sanavit autem et imperatoris filiam 
ἃ deemone oppressam, ipsumque demonem in spe- 
cie nigerrimi canis ostensum compulit, ut suas 
prestigias et dolos patefaceret : qum res multosad 
Christi fidem traduxit. Post hec Decio imperante, 
captusab Aquilino preefecto, Niceam vinctus perdu- 
citur : ubi ad equos indomitos alligatus, per 1859 
invia hiberno tempore raptatur : deinde nudus 
super acutos clavos volutatur : demum facibus 
circa latera ustulatus, capite plectitur. 


πειτα γυμνὸς ἐπάνω σιδηρῶν ἥλων τίθεται. Εἴτα διὰ λαμπάδων πυρὸς xataxatiq τὰς πλευρὰς, τὴν κεφαλὴν 


Ἔτμήθη. 

UT T$ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
νήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Βενδιμιανοῦ μαθητοῦ 

τοῦ ἁγίου Αὐξεντίου. 

'O ὅτπτιος xai μέγας ΠΙατὴρ ἐμῶν Βενδ'μιανὸς 
ἕνετο μαθητὴς τοῦ ὁσίου Πατοὸς ἡμῶν Αὐξεντίου, 
ὃ ἐν τῷ Opt ἡσυχάσαντος, τοῦ διακειμένου μὲν 
λησίον Χαλκηδόνος, ὀνομαζομένου δὲ τῆς Ὀξείας, 
ουλεύσας αὐτῷ πολλὰ καὶ ὑποταγεὶς, ὡς πρέπει 
γἱοις, xal χληφονομήσας τὴν ἁγίαν εὐχὴν ἐχείνου, 
ἰολλὰ δὲ ἀγωνιζόμενος εἷς ἀρετὴν, οὐχ ἑρχέσθη ἢ 
οὗτοις, ἀλλὰ μετὰ τὴν χοίμησιν τοῦ ἁγίου, εὑρὼν 
iáxougov πέτραν, πλησίον τῆς μάνδρας τοῦ ἁγίου, 
i ἐπιχτίσας ἐχ τῶν δύο μεῶν τῆς πέτρας, καὶ 
τοιήσας μιχρὸν χελλίον, ἀπέχλεισεν ἑαυτὸν ἐχεῖ, καὶ 
ποίησεν ἀγωνιζόμενος ἔτη τεστχοχχονταδύο, ἘΠΛ{- 
“τὸ δὲ xai χαρίσμπτα ἰαμάτων, καὶ lato τοὺς προσ- 
ἡχομΐίνους αὐτῷ ἀσθενοῦντας, καὶ χατὰ ψυχὴν, καὶ 
ατὰ σῶμα. Ὑπέμεινε Cb. xal πολλοὺς πειρασμοὺς ix 
ὧν δαιμόνων προγνοὺς δὲ τὸν αὐτοῦ θάνατον, διηγή- 
τὸ τὸν βίον τοῦ ἁγίου Αὐξεντίου τῷ μέλλοντι αὐτῷ 
υγγάψατθει συγγραφεῖ χαὶ οὕτω χλίνας τὰ γόνατα 
molóuxs τὸ πνεῦμα 


Eodem die 


1538 Commemoratio sancti Patris nostri Bendi- 
miani, discipuli sancti Auzentii. 


Sanctus et magnus Pater noster Bendimianus 
sancti Patris nostri Auxentii, qui in monte Chal- 
cedoni proximo, Oxia appellato, solitariam vitam 
agebat, discipulus,sedulum magistro se ministrum, 
ut sanctos decet, semper exhibuit; ejusque san- 
ctarum precum heres factus, egregiam comparan- 
dis virtutibus operam navavit : neque his conten- 
tus, pest sancti obitum, apud mandram ejusdem 
inter montium angustias petram nactus,ex utroque 
ejusdem latere exiguam cellulam superstruxit ; 
atque in ea seipsum includens, per annos quadra- 
ginta duos certavit. Accepit. autem et curationum 
donum, et accedenlium ad se tam animi, quam 
corporis morbos sanabat. Multas preterea a de- 
monibus tentationes pertulit. Cumque mortis suc 
prescius,scriplori cuidam, quam litteris commen- 
daret, sancti Auxentlii vitain enarrasset, inclinatis 
genibus tradidit spiritum. 
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EODEM MENSE. 
Die secunda 


154 Occursus Domim nostri Jesu Christi, cum eum 
Simeon senex in ulnas suas accepit. 


Dominus noster Jesus Christus suam ccono- 
miam secundum carnem confirmaturus, quod ni- 
mirum vere factus esset homo,cum cetera omnia, 
qux lege Judaica sancita erant, implevisset, hoc 
etiam non preetermittens, servare voluit quod in 
more apud Judaeos erat. Quadragesimo enim die 
omnem Hebreorum masculum adducebant paren- 
tes in templum cum duabus turturibus,aut duobus 
pullis columbarum, ut benedictionem acciperet. 
Hoc igitur et Dominus noster Jesus Christus pre- 
stitit : et una cum vera matre sua Deipara Maria, 


et Josepho opinionetantum patre,venit in templum ' 


Dei, eta Simeone justo exceptus est: qui cum 
eum in ulnas suas accepisset, dixit: Nunc dimittis 
servum tuum, Domine, secundum verbum tuum, 
in pace : quia viderunt oculi mei salutare tuum. 
Similiter et Anna Prophetissa confessa est, et 
gratias Deo egit, quod populum snum visitasset, 
Hac igitur de causa hsc sancta festivitas cele. 
bratur. 
Eodem dig 


1908 Certamen sanctorum  Perpetusm, Satyri, Reu- 
cati, Saturnini, Secundi et Felicitatis. 


Perpetua Christi martyr ex regione Africm, ob 
Christi confessionem comprehensa ab ethnicis, ad 
provincie prifectum una cum reliquig sanotisad- 
ducitur. Habebat autem sancta infantem adhuc la- 
ctentem, et fratrem nomine Dinocratem. Igitur 
postquam a prefecto torti sunt, in custodiam con- 
Jiciuntur : ubi viditsancta in somnis scalam eneam 
terre defixam, colosque attingentem, et in ejus 
eztremitalibusinfixas omnes tormentorum species; 
ad ejus vero calcem draconem ascendentes detra- 
here conantem ; sauctumautem Satyrum ascenden- 
tem, et ad se conversum, hec dicentem : Mater 
mea Perpetua, te exspecto. Frater vero ejus in 
altero carcere inclusus, vidit Satyrum ad pelvim 
aqu:e stantem, et ex ea haurientem atque biben- 
tem : ex quo eum mortuum esse intellexit. Mane 
igitur Perpetua et Felicitas ἃ ferocibus juvencis 


MUNI TO ArTQ, . 
B 

Ἢ ὑπαπαντὴ τοῦ Κυρίου mzuów 'how v... 

ἐδέξατο αὐτὸν Συμεὼν ὁ nota "don b iid 

αὕτου. an 

Ἵνα βεδαιώσῃ τὴν ἔνσαρχον οἰκονομίαν καὶ ς΄. 
ἡμῶν ᾿[ησοὺῦς Χριστὸς, ὅτι χατὰ τὴν "PRÁ 
θρωπος ἐγένετο, πάντα τὰ τοῦ ᾿Ιουξαϊχοῦ "MA 
σας, οὐδὲ τοῦτο παρέλιπεν i1) xis, ον, 
ἢ, ἔθος τοῖς ᾿Ιουδαίοις" μετὰ γὰρ PM 
pac, πᾶν παιδίον τῶν "E6paluv ἔφερον ds 
εἷς τὸ ἱερὸν, μετὰ δύο τουγόνων, ἢ δύο vtr. 
ριστερῶν, τοῦ εὐλογεῖσθαι, Τοῦτο δὲ xai T9 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἐποίησε. Καὶ wi tie 
ἀλήθειαν μητέρος αὐτοῦ Μαρίας τῖς θευτόας,ς 
τοῦ νομιζομένου πατρὸς Ιωσὴφ, ἦλθεν εἰς 
τοῦ Θερῦ' xal ὑπεδέχθη παρὰ Συμεὼν τοῇ h. 
Ὅς ἐδέξατο αὐτὸν “εἰς τὰς ἀγκάλας αὐτοῦ, n. 
Νῦν ἀπολύεις τὸν δρῦλόν aqu, Δέσποτα, xri o 
σου, ἐν εἰρήνῃ ὅτι εἴδον οἱ ὀφθαλμοὶ uo 5s. 
ριόν σου. Ὁμοίως δὲ xal ἡ Αννα, προρῖς; 
ἀνθωμολογήσατο καὶ εὐχαρίστησε τῷ 6, 4. 
σχεψαμένῳ τὸν λαὸν οὐτοῦ, “Ἔχτοτε οὖν ἔχηι; 
bh τοιαύτη ἁγίᾳ ἑορτή. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Αθλησις τῶν ἁγίων Περπετούας, In. 
Ῥευχάτου, Σατορνίλου, Σεχούνδου u 
λιχιτάτης, 


Ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Περπετούα, ἦτ. 
χώρας ᾿Αφριχῆς" ἐπεὶ δὲ τὸν Χριστὸν in. 


C χρατηθεῖσα παρὰ τῶν Ἑλλήνων, προσήχαι s; 


χώρας ἄρχοντι, μετὰ τῶν λοιπῶν ἁγίων. "E. 
ἁγίᾳ βρέφος ὑπομάζιον, xai ἀδελφὸς Ov. 
κράτης. Τιμωροῦνται οὖν παρὰ τοῦ ἄρχον": 
ἐμδάλλονται εἰς φυλακήν. Καὶ θεωρεῖ dr 
Üvao σκάλαν χαλχῆν φράνουσαν ἀπὸ γῆς u- 
νὸν, ἔχουσαν εἰς τὰ δύο μέρη ἐμπεπηγμίκ 
τὰ τῶν χολαστηρέων εἶδῃ, καὶ ὄδράχοντα c: 
σχάλαν γωλύοντα τοὺς ἀναδαίνοντας, καὶ τὸ ἡ 
Σάτυρον ἀναδάνχα, xal στραφέντα. πρὸς οὐ 
λέγοντο’ Μῆτέρ μου Περπετούα, περιμένω a. 
καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς ἐν ἑτέρᾳ φυλαχῇ" wt 
περὶ αὐτοῦ, ὅτι παρίστατο λεκάνῃ ὕδατος τ: 
τλῶν ἔπινεν ἐξ αὐτῆς" «αἱ ἔγνω, ὅτι (wu 
xai τὸ πρωΐ αὐτὴ μὲν μετὰ Φηλιχιτάτης ὑτὸ 





cornu transverberatm mortem oppetiere: ceteri ἢ λεὼν ἀγρίων κερατισθεῖσαι ἀπέθανον: οἱ & ἡ 


vero jugulati sunt. 
EODEM MENSE. 
Die tertia 


1569 Commemoratio sancti εἰ justi Simeonis, qui 
Dominum in ulnas suas accepit, et. Annz pro- 
phetissz. 


Simeon sener, justus et pius, et ab omni malo 
seipsum abstinens,cum templum frequens adiret, 
Deumque oraret, ut mundi misertus, homines a 
diabolo liberaret ; audivit ab angelo, se non prius 
moriturum, quam videret Christum Domini, qui 
universo orbi salutem allaturus esset. Similiter et 


ἐσφάγησαν. 
MHNI ΤῺ ArTqQ. 
D 
Μνήμη τοῦ ἀγίου καὶ δικαίου Συμεὼν τοῦ ὑξη 
τὸν Κύριον ἐν ταῖς ἀγχάλαις αὐτοῦ, xai λιν 
προφήτιδος. 


'O πρεσδύτης Συμεὼν ἦν δίκαιος χαὶ τὸν 
ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς χαχοῦ, προσεδρεύων᾿ 
τῷ ἱερῷ, xal παραχαλῶν τὸν Θεὸν, ilu) 
χόσμον αὐτοῦ, xol λυτρώσηται τοὺς ἀνθρώτι 
τοῦ διαδόλου, ἤκουσε παρὰ τοῦ ᾿Αγγέλου, μὶ 


θανεῖν, ἕως οὗ ἴδῃ τὸν Χριστὸν Κυρίου, τὸν ui) 


.93 FEBRUARIU$S. 994 


ὥσαι τὴν οἰχουμίνην. Ὁμοίως xal “Αννα d προ- À Anna prophetissa orans, idem oraculum accepit 
ἥτις προσευχομένη, ἐξεδέχετο καὶ αὐτὴ τοιαύτην um igitur quadraginta dies a nativitate Christi 
ófav' πληρωθέντων δὲ τεσσαράχοντα ἣ μερῶν ἀπὸ impleti fuissent, puerumque Jesum parentes in 
ἧς γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ, ἤγχγον οἱ γονεῖς τὸ templum adduxissent, secundum prescriptum le- 
ἐαιδίον ᾿Ιησοῦν εἷς τὸ ἱερὸν, κατὰ τὴν διάταξιν τοῦ gis, accipiens eum Simeon in ulnas suas, dixit : 
époo Καὶ χρατήσας αὐτὸν ὁ Συμεὼν εἷς τὰς ἀγκά- — Nunc dimittis servum tuum, Domine, secundum 
ας αὐτοῦ, εἶπε Νὺν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, Aisz- — verbum tuum, in pace : quia viderunt oculi mei 
τα xatà τὸ ῥῇ ux cou ἐν εἰρένῃ, ὅτι εἶδον οἱ ó9922- — salutare tuum. Cumque prophetasset de Christi 
iol μου τὸ σωτήριόν σου. Καὶ προφητεύσας περὲ — morte, deque cruce,etDeipara.que Jesum incruce 
οὗ θανάτου τοῦ Χριστοῦ, xxl περὶ τοῦ σταυροῦ, xal — pendentem visura esset. et moerore conficienda, 
ἧς Θεοτόχου, ὅτι λυπηθήσεται ἰδοῦσα τὸν ᾿Ιησοῦν ἐν obdormivit. Similiter et Anna gratias Deo agens, 
p σταυρῷ, ἐχοιμήθη. Ὁμοίως καὶ ἡ Αννα εὐχαρισ- finem vivendi fecit. 

42x32 τέλος ἔσχε τοῦ βίου. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἰθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿Αδριανηῦ xai Εὐδόύλονυ 
μαρτυρησάντων ἐν Καισαρείᾳ. 

᾿Αδριανὸς καὶ Εὔδουλος οἱ τοῦ Κριστοῦ μάρτυρες, 
dvovto ἀπὸ χώρας Βανέας ἑἐπονομαζομένης. Εἶχον 
; πόθον, ὡς Χριστιανοὶ xai εὐλχθεῖς, πρὸς τοὺς 
i2tupae, καὶ τοὺς ὁμολογητὰς τοῦ Χριστοῦ, Καὶ 
à τοῦτο ἀπῆλθον εἰς Καισάρειαν, ἵνα ἐπισχέψων- 
tt τοὺς ἐν ταῖς φυλαχαῖς χολαζομένους ἁγίους. Καὶ 
τελθόντες ἐπεσχέπτοντο αὐτοὺς, xal παρεμωθοῦντο 
|i προεθυμοποίουν. ᾿Αλλὰ καὶ τοὺς ἔλλνηνας ἐδί- 
σχον τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ, καὶ πολλοὺς ἐξ αὐ- 
»» ἐδάπτιζον, Καὶ διαγνωσθέντες, ἐχρατήθησαν, 
παρεδόθησαν Φιρμιλιανῷ τῷ ἄρχοντι. Καὶ ἐτύφ- 
σὰν ἰσχυρῶς" καὶ τὰς πλευρὰς μετὰ πυρὸς χατε- 


Eodem die 


1287 Certamen sanctorum. martyrum — Adriani et 
Eubuli, qui C2sarege martyrium passi sunt. 


Adrianus et Eubulus, Christi martyres, in ea, 
quam Baneam dicunt, regione nali, cum Chri- 
sLiani piique essent, summo erga martyres Chri- 
stique confessores studio affecti, Cesaream petie- 
runt, ut sanctos carceribus inclusos visitarent : 
quo cum pervenissent,eos visitantes consolabanturc 
et confortabant: sed et gentiles Christi verbum 
docentes, multos ex eis baptizabapt. Quare delati 
et comprehensi, Firmiliano prefecto traduntur : 
cujus jussu primum gravissime caeduntur : et faci- 
bus in lateribus exusti, ad leones damnantur. Sed 
cum nullam iis noxam leones intulissent,quin po- 
σαν. Εἶτα ἀπελύθησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς λέοντες, xai οὐκ — tius coram eis procidentes, illorum pedes lambe- 
ίχησαν αὐτούς" ἀλλ᾽ ἀπελθόντες ol λέοντες, xal προ- — rent, vehementi incitatus ira profectus, eos de- 
υνήσαντες αὐτοὺς, ἔλειχον τοὺς πόδας αὐτῶν᾽ τότε C collari mandavit, atque ita vitam (ünierunt. 
(1905ic ὁ ἄρχων, xal τῷ θυμῷ ὑπερζέσας, ἀπεχεφά- 
ἐν αὐτούς" xol οὕτως ἐτελειώθησαν. 


B 


MIINI TQ AYTQ. EODEM MENSE. 
A' Die quarta 
λησις τῶν ἁγίων μαρτύρων, Παπία, Διοδώρου καὶ —. 188 Certamen sanctorum marlyrum Papias, Diodori 
Κλαυδιανοῦ. et Οἰαιιαϊαπὶ. 


Ιαπίας, Διόδωρος, καὶ Κλαυδιανὸς ol σεκτοὶ μάρ- 
tQ τοῦ Χριστοῦ ὑπῆρχον ἐπὶ Δεχίου τοῦ βασι- 
$, ix τῆς πόλεως ᾿Ατταλείας, τῆς Παμφύλων 
οχίας. Βόσκοντες δὲ εἷς τὴν ἰδίαν χώραν χτήνη 
ρορα, ὅμως Χριστιανοὶ ἦσαν, xai ἐόίδασχον περὶ 
Χοιστοῦ τοὺς ἕλληνας, χαὶ ἐπέστεφον πολλοὺς 
« αὐτόν. Διαύλνυθέντες δὲ, ἐκρατήθησαν ὑπὸ 
πλίου τοῦ ἄρχοντος τῆς ΠΙχμφυλίας. Καὶ ἐρωτη- 
ες, ὡμολόγησαν παῤῥησίᾳ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, 
ἀληθινοῦ Θεοῦ ῥωῶν, xzi ἐδίδαξαν, ὅτι αὐτός 
v ὃ ποιήσας τὸν οὐφανὸν, χαὶ τὴν γῆν͵, xal τὴν 
1331v, xxl πᾶντα τὰ ἐν αὐτοῖς, xal πλὴν αὐτοῦ 


Papias, Diodorus et Claudianus, venerabiles 
Christi martyres, Decio imperatore, ex urbe Attalia 
in regione Pamphylie fuerunt. Pascentesautem in 
propria regione diversaanimalia,simul etiam Chri- 
stiani erant, verbumque Christi gentiles docebant, 
quorum plurimos ad ipsum convertebant. Quare 
delati, et ἃ Publio Pamphylie prefecto compre- 
hensi, atque interrogati, magna libertate nomen 
Christi veri Dei nostri confessi sunt, docentes» 
ipsum esse qui fecit celum,et terram, et mare, 'et 


omnia que in eis sunt, nec esse alium Derbm - 
prater ipsum Quibus auditisexcandescens 859 * it^— —— 


og Θεὸς οὐκ ἔστι. Ταῦτα ἀχούσας ὁ ἡγεμὼν, xal 
ὦσας, ἐτιμωρήσατο αὐτοὺς ἰσχυρῶς. Ὡς Ob οὐχ 
σεν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστήν, ξίφει τὰς χεφαλὰς 
9» ἀπέτεμε" xxi οὕτω τελειωθέντες, ἐττοησαν ὑπὸ 
Χοιστιανῶν ἐντίμως, εἰς δήξαν Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ 
"v. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤμήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἢ μῶν Ἰσιδώρου τοῦ 
liz 1»52(0229. 


τος ὁ ἅγιος Αἰγύπτιος ἐγένετο ἀπὸ πόλεως 11η- 


priefectus gravissime eos excruciavit : cumque 
abnegandum Christum inducere nequiret, gladio 
capita amputari jussit: quorum corpora a Chri- 
stianis honorifice sepulta sunt ad gloriam Christi 
Dei nostri. 


Eodem die 


100 Commemoratio sancti Patris nostri 1sidori 
Pelusiotz. 


Iste sanctus /Egyptius ex urbe Pelusio,nobili' 


, 


- 


o cH. 
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MENOLOGII PAHS Il. 


piisque parentibus natus, Theophili, et Cyrilli À λουσίου λεγομένης, υἱὸς 


Alexandrie episcoporum propinquus, sacris pro- 
fanisque litteris optime instruclus est ; sed. Dei 
amorem seculo prirponens, parentibus, opibus et 
gloria abdicalis, in montem non procul a Pelusio 
secessit : ubi monachus factus,vitamque tranquil- 
lam agens, omnem operàm suam nunc precibus, 

nunc librorum commentationi dabat,orbeim i. niver- 
sum epistolis suis illuminans, omnesque sacras 
Scripturas iis exponens.Cumque multos direxisset, 
et virtutibus claros effecisset (non enim privatos 
tantum epistolarum suarum doctrinis juvabat, sed 
eliam principes, el episcopos, el imperatores : de- 
cies autem mille epistolas conscripsit), vita san- 
ctissime transacta obdormivit. 


Eodem die 
101 Certamen sacrosancti martyris Abramii 
Persa. 


Abramius sacromartyr, cujusdam urbis in Per- 
side episcopus, Sapore Persarum polius tyranno, 
quam rege, aceusalus à Magis, qui ignem solem- 
que colebant, quod in Christum crederet eumque 
adorarel , comprehenditur , ferreisque catenis 
vinclus, ad principem magorum adducitur ; à quo 
compulsus Christum ejurare, et creaturas, solem 
scilicet ignemque adorare (hos enim deorum loco 
seducli Persz habebant): cum ad id induci non 
posset, innumeris tormentis subjicitur,ad qnorum 
singula Christum invocans, aiebat; Domine Jesu 
Christe Deus, adjuva me servum tuum, quia in te 
confidit anima mea. Postquam aulem a tormentis 
ereptus esset, in carcerem detruditur : unde rur- 
sua eductus, torlusque, demum gratias Deo agens, 
decollatur. 


EODEM MENSE. 


Die quinta 
1602 Certamen sancte Agathe martyris. 


Marlyr Christi Agatha Panormi in Sicilia nata, 
forma, pietate, divitiis, Deique timore clara, tem- 


νξέων συγγενεῖς δὲ ἔχων 
τοὺς τῆς ᾿Αλεξανδιείας i 
νον τὰ ἱερὰ γράμματα τῇ 
τῆς ἔξω, xal ἐγένετο σοφός 
πλεῖον τοῦ χύσμου, κατέλι! 
τον, καὶ δόξαν. Καὶ χατέλι 
κείμενον τοῦ Πηλουσίου, 

ᾧ καὶ ἡσυχάζων, χαὶ τῷ 
τὰς βίδλους ἐχμελετῶν, τή 
τῶν ἐπιστολῶν κατεφώτι; 
τῶν ἑἐρμηνεύσας, καὶ πολ. 
ρέτους ἐργασάμενος οὐ p 
διὰ τῆς διδασκαλίας τῶν & 
ἄρχοντας, καὶ ἐπισκόπου 


Β χιλιάδας ράψας ἐπιστὸλ 


ἐκοιμήθη. 
Τῇ αὐτὶ 
ἤλθλησις τοῦ ἀγίου ἵερο 
Dé: 


᾿Αδράμιος ὁ ἱερομάοτυ 
πόλεως τῶν ἐν ἹΙερσίδι, 
τυράννου μᾶλλον, ἢ βασι 
διαδλτθεὶς παρὰ τῶν τὸ πὶ 
νων Μάγων, ὅτι τῷ Χρ 
σέδεται, ἐχρατήῃη. Καὶ 
προσήχθη τῷ ᾿Αρχιμάγῳ. 
ἀρνήσασῃῇαι τὸν Χριστὸν, 
κτίσμασι, τῷ ἡλίῳ, καὶ ci 
ὡς θεοὺς οἱ πεπλανημένοι | 
μυρίαις ὑπεδλήθη τιμωρία 
ἐπεχαλεῖτο τὸν Χριστὸν, 
Χριστὲ, ὁ Θεὸς, βοήθει μοι 
πέποιθεν ἡ ψυχή μου" καὶ 
ἀπεχλείετο ἐν τῇ φυλακῇ" x 
ἐχδαλλύμενης, ἐδασαν ίζετι 
εὐλαριστῶν, ἀπεχεφαλίσῃη, 
MHNI TI 
I 


ἤλθλησις τῆς ἀγίας 


"IH μάρτυς τοῦ Χριστοῦ 
πόλεως Πανόρμου τῆς ἐν 


oribus 1mpii imperatoris Decii comprehensa,e!ad — xai ὡραία" ἦν δὲ χαὶ ε 
ifectum provincie adducta, Aphrodisie mulieri ἢ τὸν Θεὴν φοδουμένη. 'Ei 
&Aitur,ut illecebris delinila induceretur ad Chri- παρανήμου Δεκίου χρατηΐ 
—! lu! m ejurandum, et colenda idola :sed cum ad id μόνι προσάγεται" καὶ 1 
*wderi non posset,quin polius proChristo mortem γυναικὶ, ἵνα μετὰ πραότη 
oplarel, gravissime ciedilur, eique mamillarim σῇχ! τὸν Χοιστὸν, καὶ π 
unaabscinditur. Sed in carcerem conjecte noctu ὡς δὲ οὐχ ἐπείσῃη, ἀλλὰ 
sanclus Peirus apostolus apparens, amputatam τύπτετ 
mamillam, Dei gratia, sanam reslituit. Tum e car- 
cere educla, super minutas lestulas raptatur, et 
igne araburilur : atque ab his omnibas, Christi 
virlute, liberata, iterum in custodiam includitur: ἐξελθοῦσα τῆς φυλαχῆς, | 
ubi Deo gralias agens, et orans, decessit. xou σύρεται" χαὶ μετὰ τὰ 
γεται, Ὡς δὲ ἐκ τούτων πάντων, τῇ τοῦ Χριστοῦ δυνάμει, bii; διερυλαχῦη, πάλιν 
καὶ ἐχεῖ εὐχαριστοῦσα τῷ Θεῷ, καὶ προτευχομένη, ἐτελειώθη. 





^- - 





Χριστοῦ ἀποθανεῖν, 
τῶν μαπτῶν ἐχχύπτεται" 

διὰ τῆς νυχτὸς ὁ Apc EL 
χάριτι, τὸν ἐκκηπέντα μαι 


᾽] FEBIUARIUS. 


MHNI TQ AYTO. 
C. 
Seu τοῦ dyloo μάρτυρος Ἰουλιανοῦ τοῦ ἐν 
1 ' Ie eiep. 


Οὗτος ὑπῆρχεν ἀπὸ ᾿Ῥμέσης τῆς πόλεως. Νέος δὲ 
v ἔμαθε τὴν ἰατρικὴν τέχνην, καὶ ἰάτρευς xal 
Ἰεράπευε τοὺς ἀσθενοῦντας. Kal τῇ προφάσει τοῦ 
τρεύειν, ἐδίδασχεν αὐτοὺς τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν 
ιἰἰ ἐδάπτιζεν. Ἐν μιᾷ δὲ τῶν ἡμερῶν, χρατηθέντων 
ιρὰ τῶν Ἑλλήνων, εἰς τὸ βασανισθῆναι, Σιλθανοῦ 
9 ἐπισκόπου, καὶ Λουχᾶ διακόνου, καὶ Μωχίου 
ναγνώστου, κατά τοὺς χαιροὺς Νουμεριανοῦ τοῦ 
ισιλέως, καὶ εἰς φυλαχὴν ἀποχλεισθέντων, καὶ 
ιταδικασθέντων χαταδρωθῆναι ὑπὸ θηρίων" ἰδὼν 
ἄγιος Ἰουλιανὸς τὸ γινόμενον, xal. ζηλώσας ἐλυ- 
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EODEM MENSE 
Die sexta. 
198 Certamen sancti martyris Juliani Emeseni. 


Iste ex urbe Emesa fuit : medicam autem artem 
ἃ puero edoctus, egrotos curabat ; eaque medendi 
occasione usus, Christi fidem illos edocebat, et 
baptizabat. Cum vero aliquandoSilvanus episcopus, 
Lucas diaconus, et Mocius lector, Numeriano im- 
peratore, ab ethnicis comprehensi, lorti, et in 
vincula conjecti, inde demum educti, ad bestias 
damnaren. .r; videns hzc sanctus Julianus, zeloque 
incensus, egre id tulit, cumque ii e carcere ad 
bestias raperentur, accurrens, sanctos libere oscu- 
latus, rogavit, ut socium se sibi adjungerent.Quare 


ἴτο. Ὅτε δὲ εἶδεν αὐτοὺς τῆς φυλαχῆς ἐξελθόντας, B. comprehensus et ipse, et una cum iis vinctus, 


1 δεδεμένους, χαὶ συρομένους πρὸς τὰ θηρία, 
ραμε πρὸς αὐτοὺς, xai παῤῥησίᾳ κατεφίλησεν 


clavis capiti, manibus, pedibusque conflxis,in spe- 
luncam quamdam ingressus decessit. 


τοὺς, xal ηὔξατο αὐτοῖς. Τότε xai αὐτὸς χρατηθεὶς, συνεδέθη αὐτοῖς" xal χαθηλωθεὶς κεφαλὴν, χεῖρας, πόδας» 


σπηλαίῳ τινὶ εἰσελθὼν, ἐτελεύτησεν. 
γῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

θλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Φαύστης, xat τῶν 
M σὺν n: Ἐὐϊλατίου χαὶ Μαξίμου. 

Φαῦττα, ἣ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ 
αξιμιανοῦ τοῦ βασίλέως, ἐκ τῆς πόλεως Κυζίχου 
γάτηρ γονέων πλουσίων xal εσεδῶν. ᾿Αλλὰ 
λευτησάντων ἔχείνων, αὐτὴν ὡς νέα καὶ πλουσία 


x ἠγάπησε τὰς ἡδονὰς τοῦ κόσμου, ἀλλ᾽ ἐν παρθε- 


Eodem die 
164 Certamen sanct»? marlyris Fausto, et sociorum 
ejus Evilasii et Maximi. 

Fausta Christi martyr, Maximiano imperatore, ex 
Cyzico urbe finit,divitum piorumque parentum filia; 
iis mortuis, cum adolescens, et opulenta esset, 
seculi tamen voluptates spernens, in virginitate, 
jejunio, vigiliis, et eleemosynis dies transigebat, 


g, xal νηστείᾳ, καὶ ἀγρυπνίᾳ καὶ ἐλεημοσύνῃ πρὸς ( Deo inserviens, sacrorumque librorum lectioni in- 


be πένητας διῆγε, xai τὸν Θεὸν ἐθεράπευεν' 'Av- 
ἰνωσχε δὲ xal τὴν ἁγίαν Γραφήν. Διὰ τοῦτο 1 
μη αὐτῆς μέχρι τοῦ βασιλέως ἠκούσθη" καὶ 
ἐστάλη πρὸς αὐτὴν Εὐϊλάσιος ὁ ἄρχων, τοῦ πεῖ- 
v αὐτὴν θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Ὥς δὲ εἶδεν αὐτὴν 
υματουργήσασαν, ἐπίστευσε τῷ Χριστῷ. Τότε 
ἐστάλη Μάξιμος ὁ ὕπαρχος, βασανίσαι Φαῦσταν 
| Ἐδιλάσιον" καὶ ἐποίησε χαλχεῖον χαχλάζοντα, 
| ἐνέδαλεν ἐκεῖ τοὺς ἁγίους, Ὡς δὲ εἴδεν, ὅτι οὐ 
ἰονται, πιστεύσας xal αὐτὸς τῷ Χριστῷ, εἰσῆλθεν 
τομάτως εἷς χαλκεῖον" καὶ οὕτως οἱ τρεῖς ἐτε- 
ιώθησαν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ϑλησις τῶν ἁγίων Σιλδανοῦ ἐπισκόπου, Δουχᾶ 
διακόνου, xal Μωχίου τοῦ ἀναγνώστου. 

Οὔτοι ol ἅγιοι ἐπὶ τῆς βασιλείας ὑπῆρχον Νουμε- 
woo, ἐκ τῆς χώρας τῶν Ἐμεσηνῶν' xal ὁ μὲν 
ιος Σιλδανὸς ἐπίσχοπος ἦν τῆς αὐτῆς πόλεως" ὁ 
Δοῦκας διάχονος ὁ δὲ Μώχιος ἀναγνώστης: 
"v&q διδάσχοντες τὸν λόγον τοῦ Θθιοῦ, xal τὸν 
ιστὸν Υἱὸν Θεοῦ, xai Θεὸν ἀληθινὸν ὁμολογοῦν- 
, ἐκρατήθησαν ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων, καὶ παρεδόθη- 
| τῷ ἄρχοντι’ καὶ ἐρωτηθέντες, καὶ ἐνώπιον 
οὔ ὁμολογήσαντες τὸ ὄνομα τοῦ Δεσπότου ἡμῶν 
σοῦ Χριστοῦ, ἐδασάνίσθησαν ἰσχυρῶς" καὶ ἔλα- 
ἀπόφασιν, ὅπως θηρίοις παραδοθῶσιν εἰς βρῶ- 
Ὅτε καὶ συρομένων αὐτῶν, προσδραμὼν ὁ ἅγιος 
λιανὸς, ὡς δπ᾽ αὐτῶν βαπτισθεὶς, χατεφίλησεν 


PATROL. GR. OXVIL. 


tenta. Quamobrem cum illius fama adimperatorem 
pervenisset, misit ad illam Evilasium pretorem, 
qui ei persuaderet idolis immolare; ubi vero patrata 
ab illa miracula Evilasius vidit, in Christum cre- 
didit. Tunc mittitur Maximus propretor, ut Fau- 
stam, et Evilasium torqueret, qui in ferventem 
lebetem &neum sanctos conjecit ; sed cum eos il- 
leesos cerneret, suscepta et ipse Christi fide, ultro 
seipsumin lebetem demisit; atque perhunc modum 
omnes consumpti sunt. 


Eodem die 
10985 Certamen sanetorum Silvani episcopi, Luce 
diaconi, et Mocii lectoris. 

Isti sancti, Numeriano imperatore, ex regione 
Emesenorum fuere: et sanctus quidem Silvanus 
ejusdem urbis episcopus, Lucas vero diaconus, et 
Mocius lector: qui cum verbum Dei docerent, 
Christumque Dei Filium ac verum Deum profite- 
rentur, ab ethnicis capti, et prefecto traditi,inter- 
rogatique ab illo, et nomen Domini nostri Jesu 
Christi coram eodem professi, acerbissime torti 
sunt. Mox accepta sententia, ut feris dilaniandi 
traderentur, cum ad supplicium raperentur, ac- 
currens sanctus Julianus, qui eorum opera bapti- 
zatus fuerat,eosque osculatus, rogavit, ut una cum 
iis martyrio fungeretur. At sancti in theatrum pro 
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dountes, immissis in eos feris, gratias Deo agentes, À αὐτοὺς, xal ἐπηύξατο αὐ 


vitam (inierunt. 
Eodem' die 
168 Commemoratio sancti Fausti episcopi. 
Deest. 
Eodem die 


167 Commemoratio sancti Patris nostri Bucoli 
episcopi Smyrna, discipuli Joannis Theologi. 


Sanctus Pater noster Bucolus ab ineunte etate 
omnem suam.operam in id contulit, ut pius esset, 
Deumque limeret : cujus studium ubi cognovit 
sanctus Joannes Theologus, suscepit eum, fecitque 
sunm discipulum: et una cum illo versatus est, 
dum Ephesi fuit. Videns autem illum virtute prze- 
ditum, omnibusque spiritualibus operibus reful- 
gentem atque perfectum, Smyrne episcopum crea- 
vit: qui sancto Spiritu duce multos infidelium ab 
errore conversos,et ad unum Deumadductos bapti- 
zavit. Sic aulem excelluit, ut et futura prazdixerit, 
Quare sanclum Polycarpum sibi succ-ssurum pro- 
phetico spiritu prenoscens, adhuc vivens illum 
ordinavil, el episcopum in suum locum pastorem- 
que constituit. Mortuus vero et sepultus, plantam 
e tumulo suo germinare fecit, que multas cura- 
tiones efficit. 


1658 EODEM MENSE. 
Die septirr.a 
Certamen sanctorum trium. millium martyrum, 
Nicomediz martyrium passi gunt. 

[sti subditi fuerunt quatuor protectoribus, qui a 
Diocletiano imperatore missi, sanctum Petrum 
Alexandrise archiepiscopum comprehensum decol- 
larunt: tum αὐ Christi fidem conversi una cum 
omnibus suis, post sancti Petri mortem,ipsi etiam 
pro Christo cesi sunt, Videntes autem pro Christo 
suos dominos mori, lrisles, et zelo incensi, assum- 
ptis uxoribus suis, et liberis, omnibusque propin- 
quis, venerunt Nicomediam : et in conspectu im- 
peratoris exclamarunt, dicentes: Nos etiam Chri- 
siiani sumus, Quod ubi audivit Diocletianus, 
turbatus δὲ ira. excandescens, primum quidem 


qui 


blanditiis illos inducere conatus est, ut Christum ἢ 


nbnegarent, Verum eum nihil profecisset, praecepit 
militibus, ut gladiis illos coram se conciderent. 
σασῦχι τὸν Χριστόν, Ὡς δὲ οὐκ ἔπεισε, προσέταξε τοῖς 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ, 

Eodem die 


169 Commemoratio sancti — Parthenti — episcopi 
Lampsaci. 
Sanctus Pater noster. Parthenius, Constantino 


Magnoimperatore,fllius Christophori diaconi ecele. 
sim Melitopolilanm litterarum quidem expers fuit, 
sed summa tamen pietate et virtute preeditus. Pi- 
scaloriam autem agens vitam,captos pisces mendi- 





rov. ΟἹ δὲ ἅγιοι ἀπελβόν' 
αὐτοῖς ἐπαπολυθέντων, 


ἐτελειώθησαν. 
Τῇ a 
Νινήμη τοῦ ἁγίου 
Asl 
Τῇ αὖτ 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις 
ἐπισκόπου Σμύρνης, μ 
Θεολόγου, 


Βουχῦλος, ὁ iv ἁγίοις 
ἡλικίας ἑσπούδασε γενέσθε 
vog τὸν Θέόν. Ka! dxoó 
Ἰωάννης ὁ θεολόγος, προσ 
div ἑαυτοῦ μαθητὴν, καὶ 
ἦν ἐν 'Egisy. Καὶ ἰδὼ 
πᾶσι τοῖς πνευμαητιχοῖς 
τετελειωμένον, ἐποίησεν 
καὶ ὑπὸ τοῦ Ἰ]νεύματος 
πολλοὺς τῶν ἀπίστων ἀπὸ 
καὶ βαπτίσας, τῷ ἀληθίνι 
δὲ ἐγένετο μέγας, ὡς xal 
πεῖν xal προλέγειν. Καὶ γὰ 
προγνοὺς τὸν ἅγιον Πολύχ; 
σῇαι, ἔτι ζῶν αὐτὸς ἔχει; 
ἔστησεν ἐπίσχοπον ἀντ' ἃ! 
χαὶ ἀποθανὼν, καὶ ταφεῖς, 
σαι ἐπᾶνιω τοῦ τάφου αὐτοῦ 


MHNI : 


C 


Λθλησις τῶν eire din 
Νιχομηξδείᾳ μι 

Οὗτοι δοῦλοι ὑπῆρχον ti 
τῶν ἀποσταλέντων παρὰ τὸ 
καὶ χρατησάντων τὸν ἄγιον 
πὸν ᾿Αλεξανδρείας, καὶ d 
Aum, 
πᾶσι, μετὰ τελευτὴν τοῦ de 
νόντων XX! αὐτῶν ὑπὲρ. 
ἀπέθανον ὑπὲρ τοῦ Χριστ 
λυπηθέντες, καὶ ζηλώτσταντ 
xa! x1 Rf 


T'TTEOTTIWTUON kr 


γαΐϊχῃς ξαυτῶν, 
συγγενεῖς, καὶ ἦλθον Eum 
Νιχομήδειαν, κρέζωντες, 
ἡμεῖς Χριστιανυΐ ἐσμεν" 
κλητιανὸς, ἐταράχθη, xat 
. * . L] 
μὲν, διὰ χολαχείας izcyilo 


στρατιώταις, χαὶ μετὰ gm 
Ti αὐτῇ 

Μνήμη τοῦ y/o) Hao 
Ψψάκο' 


Παηρένιός ὁ ἔν ἁγίοις Πα 
βυσιλείας Βωνσταντίνου τὸ 
στορύῤου διακόνου τῆς ἐν 


γῤαμμάτων μὲν ἀπεῖρος, εὖ 
'IlÀizus δὲ xxi τοὺς 
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τοῖς ζητοῦσι. Τοσαύτη δέ τις ἦν χρυπτομένη À cis distribuebat. Hec in ipso latens virtus meruit, 


iip ἀρετὴ, ὡς xal χάοιν παρὰ θεοῦ λαθεῖν, δαί- 

ἀπελαύνειν, xal νόσους ἰᾶσθαι. ᾿Βσπούδασε 
t ἔμαθε γράμματα’ καὶ χειροτονεῖται πρε- 
ρος ὑπὸ Φιλίππου ἐπισχόπου Μελιτοπόλεως, 
ἐπίσχοπος Λαμψάχου ὑπὸ ᾿Ασχολίου μητρο- 
ου Κυζίχου. Πολλὰ δὲ θχύματα ἐποίησε’ χαὶ 
mà ταύρου τὸν ὀφθαλμὸν ἀνδρός τινος ixxo- 
«, ἰάσατο, καὶ τὸ πάθος, τὸ λεγόμενον χαρχί- 
ἐθεράπευσε, καὶ τὸν ὑπὸ τῆς ἁμάξης συμπα- 
τα ἄνθρωπον ἀνεζώωσε' καὶ ἄλλα πολλὰ πα- 
a ποιήσας, xai περὶ μελλόντων προειπὼν, ἐν 
ἢ ἐτελειώθη. 

Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


1» τοῦ ἁγίου ᾿Αρίωνος ἐπισκόπου Κυπρου- 
ΜΗΝῚ ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ 
Π' 


m τοῦ ἁγίευ xai ἐνδόξου προφήτου Ζαχαρίου 
ἑνὸς τῶν ιζ΄ προφητῶν. 


τος ὁ προφήτης ἐγεννήθη μὲν ἐν τῇ χώρᾳ τῆς 
χίας. Ἣλθε δὲ εἰς γῆν Χαλδαίων, γέρων ἤδη 
ttvoc* xal ἐχεῖ πολλὰ προεφήτευσε, xal τέρατα 
εν εἰς ἀπόδειξιν χαὶ σημεῖα. Οὗτος εἶπε τῷ 
λεῖ Ἰωσεδὲκ, ὅτι Γεννήσεις υἱὸν, καὶ ἐν Ἵερου- 
p ἱερατεύσει. ὁμοίως xal τὸν Σαλαθιὴλ εὐλό- 
v ἐπὶ υἱῷ, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξέθηχε Zopo6á- 
χαὶ ἐπὶ Κύρου τοῦ βασιλέως σημεῖον προφη- 
. ἔδωχεν εἰς vixoc xal περὶ τῆς λειτουργίας 


) προηγόρευσεν, ἤν ποιήσει ἐν ᾿Ιερουσαλήμ᾽ καὶ C 


τέλους ἐθνῶν, xal περὶ προφητειῶν, xai ἱερω- 
: τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι χαταργηθήσονται’ χαὶ 
τοῦ ναοῦ, ὅτι καταλυθήσεται’ χαὶ περὶ τῆς 
υσίας τοῦ Χριστοῦ, ὅτι χαταλύσει πᾶσαν εἰδω- 
τρείαν, καὶ βασιλεύσει εἷς τοὺς αἰῶνας. Ταῦτα 
ροφητεύσας, xal ἄλλὰ πολλὰ, ἐν γήρᾳ βαθεῖ 
we* xai ἐτάφη ἐντίμως, σύνεγγυς τοῦ τάφου 
Ἀγγαίου τοῦ προφήτου. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἣσις τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος ϑεοδώρου τοῦ 
στρατηλάτου τοῦ ἐν Εὐχαΐτοις. 


μεγαλομάρτυς Θεόδωρος ὁ στρατηλάτης ἦν 
μκιννίου τοῦ βασιλέως, τὴν μὲν οἴχησιν ἔχων ἐν 
Εὐχαίτοις, δεατρίδων δὲ εἰς Βράκλειαν τὸ 


ou* ἀνὴρ λόγιος xal εὔμορφος, καὶ συνετὸς τοσ- D 


^» ὡς χαὶ τὸν βασιλέα ἐπιθυμῆσαι ἰδεῖν αὐτόν, 
θε yàp, ὅὃτι ὡραιότατός ἐστι xal ἀνδρεῖος, πλὴν 
ογεῖ τὸν Χριστόν. Καὶ ἀπέστειλε χαλῶν αὐτὸν 
ἰχομήδειαν. Ὁ δὲ εἴπε πρὸς τοὺς ἀποσταλέν- 
ὅτι Μᾶλλον πρέπει, ἵνα ἔλθῃ ὧδε ὁ βασιλεὺς, καὶ 
ἢ καὶ τοὺς χρυσοῦς xal ἀργυροὺς αὐτοῦ θεοὺς, 
σλεύει προσαγαγεῖν θυσίας. Ὁ δὲ Λιχίννιος ἀχού- 

μετὰ χαρᾶς τοῦτο ἐποίησε. Καὶ μαθὼν, ὅτι 
ται ὁ Λικίννιος, ἐπιχαθεσθεὶς ἵππῳ, ὑπήντησεν 
ν xai πρεπόντως ἐτίμησε, ὡς βασιλέα. Ὁ δὲ 
λεὺς εἰσελθὼν ἐν τῇ πόλει, παρεχάλει τὸν ἅγιον 
| τοῖς θεοῖς" ὁ δὲ ἠτήσατο λαδεῖν αὐτοὺς xai 


ut donum ἃ Dei acciperet demones effugandi, et 
morbos curandi.Cumque postea etiam litteras didi- 
cisset,presbyter a Philippo Melitopolitano episcopo 
ordinatur, deinde episcopus Lampzaci ab Ascholio 
Cyzici Metropolita. Multa autem miracula patravit : 
nam oculum cujusdam a tauro cornu effossum 
restituit;el morbum,quem cancrum vocant curavit ; 
et hominem sub plaustro proculcatum, ad vitam 
revocavit. Cumque alia plurima prodigia edidisset, 
prophetico etiam spiritu clarus, in pace decessit. 


Eodem die 


B 140 Commemoratio sancti Arionis episcopi Cypri. 


Deest. 
EODEM MENSE. 


Die octava 
1712 (Commemoratio sanctí et. gloriosi 


prophete 
Zachari2 unius ez sexdecim prophetis, 


Iste propheta in regione Jude natus, in terram 
Chalde&orum venitjam provecta etate,ibique multa 
predixit, et signa atque portenta in eorum, qua 
vaticinabatur, demonstrationem dedit. Hic dixit 
Josedecho principi, quod filium suscepturus esset, 
qui Ilierosolymis sacerdotio fungeretur. Item Sala- 
thieli in fllio benedixit, cui et Zorobabelis nomen 
imposuit. De Cyro quoque rege signum prophetis 
dedit in victoriam ; deque sui ipsius liturgia pro- 
phetavit, qua esset Hierosolymis functurus. Deni- 
que de gentium fine,deque prophetiis et sacerdotio 
Judeorum, quod essent exitum habitura : deque 
futuro templi excidio : et de Christi adventu, qui 
esset idolorum cultum omnino deleturus, et in 
&ternum regnaturus.Hec et plurima alia predixit : 
etin extrema senectute obiit, sepultusque fuit 
honorifice prope sepulcrnm Aggei propheta. 


Eodem die 


112 Certamen sancti. magni martyris Theodori 
militum ducis in Euchaitis. 


Magnus martyr Theodorus militum dux, Licinio 
imperatore, claruit : et domicilium quidem in Eu- 
chaitis nactus, Heraclee tamen in Ponto versabatur, 
vir eloquentia, forma ac prudentia adeo insignis, 
ut imperator videndi illum desiderio flagraverit : 
noverat enim cum formosum esse ac fortem ; sed 
tamen Christi cultorem. Misit igitur qui eum Ni 
comediam accerserent. At ille ad nuntios : Quin 
potius docet, inquit, ut huc imperator adveniat, 
secumque advehat deos suos aureos et argen- 
teos, quibus victimas immolari precipit. Quod ubi 
rescivit Licinius, gaudio affectus id fecit. Theodorus 
vero, coghito Licinii adventu, vectus equo,obviam 
ei processit, et qui imperatori decebat, eo illum 
honore prosecutus est. Ingressus igitur urbem 
imperator, sanctum hortabatur, ut sacra diis face- 
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ret. At Theodorus rogavit, ut sibi liceret eos prius αὶ θεραπεῦται πρῶτον iv τῷ ou, χεὶ γ.}" 


domum advehere, quo illos ibi coleret. Acceptos 
autem comminuit, et jin pauperes erogavit. Quam- 
obrem multis primum tormentis cruciatus, demum 
capite plexus est: cujus pretiose reliquie trans- 
late, in Euchaitis deposits sunt. 


Eodem die 
1318 Commemoratio sancti Patris nostri Theodosii, 


Sanctissimus Pater noster Theodosius Antiochiee 
in Syria nobilibus ac divitibus parentibus natus, 
&bdicatis parentibus, gloria, opibus, et mundo, in 
quemdam Cilicie montem secessit,exstructoque in 
parva profundi saxi caverna in mare vergente tugu- 
rio, ibi concedit, jejuniis, humi cubationibus, vigi- 
liis, et orationibus toto animo addictus, corpusque 
suum extenuans. Indumentum ejus erat ex hirsutis 
setis: sed et ferreas laminas in collo, manibus, 
et medio corpore gestabat. Cumque talis tantus- 
que esset, eam a Deo gratiam, et apud eum fldu- 
ciam iniit, ut et multa miracula faceret: aquam 
enim ex arida petra eduxit, et periclitantes in mari 
servavit. Tandem ob Isaurorum excursionem AÀn- 
tiochiam profectus, occubuit. 


ὕδωρ ἀναδλῦσαι πεποίτχε᾽ xai ἐν θαλάσσῃ χινδυνεύοντας 


τὴν ἔφοδον τῶν ᾿Ισαύρων, ἐτελειώθη. 
Eodem die 


15174 Certamen sanctarum martyrum Marlhz, et 
Marie germanarum sororum, et Lycarionts monachi. 


Sancta Christi martyr Martha, ejusque soror 


Maria, virgines erant pie Deumque timentes. Cum C 


autem provincie prefectus secus domum, ubi ma- 
nebant, pertransiret, e fenestra prospicientes,Chri- 
stianas sese profess: sunt. At prefectus virentem 
earum etatem intuitus : Salvas, inquit omnino vos 
esse vellem ; sed nisi diis sacrificaveritis, male 
peribitis. Cui sancte : Mors non est, inquiunt, sed 
vita, pro Christo mori. Eadem dixit et Lycarion 
adolescens monachus, qui cum virginibus vir- 
tute certabat, adjecitque Grecorum deos simu- 
lacra inaaia esse, eorumque cultores miseros et 
infelices. Iratus igitur preefectus precepit militibus 
ut eos interficerent: qui sanctas quidem in crucem 
actas gladiis confecere ; monachum autem Lyca- 
rionem decollarunt. Atque hunc in modum vita 


functi, animas suas Domino tradiderunt. D 


Eodem die 
1385 Certamen sancti martyris Philadelphi. 
Deest. 
EODEM MENSE. 


Die nona 
116 Certamen sancti martyris Nicephori. 
Gloriosus Christi martyr Nicephorus, Valer:ano 


et Gallieno imperatoribus, cum privatam vitam 
ageret,utebatur familiariter Sapricio quodam eccle- 


i 


ἔτριψε, xai ἔδωκε τοῖς πτωχοῖς, Καὶ ἐμ... ἢ 
* óc MIL 
βασανισθεὶς πρότερον, ὕστερον ἫΝ 
τίμιον αὐτοῦ λείψανον ἀναχομισβὴ, "UA 
χαΐτοις. BL 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν &lad, 


θεοδόσιος, ὁ ὁσιώτατος Πατὴρ ἡμῶν hie 
᾿Αντιοχείας τῆς Συρίας, υἱὸς γονέων bis 
πλουσίων. ᾿Αλλὰ χαταλιπὼν xai γονεῖς, αἰ. 
καὶ πλοῦτον, χαὶ τὸν χόσμον, ἀπῆλθεν εἰ 4 
κείμενον τῇ Κιλικίᾳ ὄρος" xal εὐρὼν ας; 
θεῖαν ἔχουσαν σκέπην μιχρὰν, πρὸς Mam. 
xÀlvoucav, χατῴχησεν ἐχεῖ, Elta χαὶ μας 
σχον χτίσας, χάτέμενεν, νηστείαις xal T 
xxi ἀγρυπνίαις καὶ προσευχαῖς ἑαυτὸν bà, 
χκαταδαπανῶν τὸ σῶμα αὐτοῦ. "Hv δὲ τὲ Na 
τοῦ ἐχ τριχῶν τραχειῶν. ᾿Αλλὰ xal elis t 
τῳ ἑαυτοῦ τραχήδῳ ἐδάσταζε, xa! ἐν ai, E 
ἐν τῷ μέσῳ τοῦ σώματος. Τοιοῦτος vium, 
ἔτυχε χάριτος, xal. παῤῥησίας πρὸς τὸν i, 
καὶ θαύματα πολλὰ ἐποίησεν. ᾿Εκ πέτριι m 
πολλοὺς διέσωσεν’ ἄπελθὼν δὲ εἰς hei 















Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

ἼΛθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Más οἱ 

ρίας γνησίων ἀδελφῶν, καὶ Au, 
ναχοῦ. 

'H ἁγία μάρτυς τοῦ Χριστοῦ  Máoto, x 
αὐτῆς Μαρία, ἦσαν παρθένοι εὐλαδεῖς εν 
φοθούμεναι. Διερχομένου δὲ τοῦ τῆς τ: 
τος εἷς τὴν οἰκίαν, ἔνϑα κατέμενον, ixi. 
προχυψασαι, Χριστιανὰς ἑαυτὰς ἀπίιε: 
ἰδὼν ὁ ἄρχων τὸ νέον τῆς ἡλικίας αὐτὰν ε: 
αὐτάς: ᾿Ελεῶ μὲν ὑμᾶς φονεῦσαι" d) : 
θύσητε τοῖς θεοῖς, χαχῶς ἀπολεῖσθε, li 
εἶπον, μὴ εἶναι θάνατον τὸ ὑπὲρ χριπὶ! 
νεῖν, ἀλλὰ ζωήν. Ὁμοίως xai νέος τι 5 
Λυχαρίων ὄνομα, ὁ μετὰ τῶν παρθένν ἡ 
τὴν ἀγωνιζόμένος, τὰ ὅμοια εἶπεν, κεὶ 
Ἑλλήνων θεοὺς εἴδωλα ἐχάλεσε, καὶ τῷ, 
χυνοῦντας αὐτὰ ἀθλίους. Τότε ὀργισθεὶς ἱ 
προσέταξε τοῖς στρατιώταις ἀποχτεῖναι 27 
τὰς μὲν ἁγίας ἐσταύρωσαν, καὶ τοῖς [iem 
av: τὸν δὲ ὅσιον Λυχαρίωνχ ἀπεχεφέλ: 
οὕτως ἐτελειώθησαν, καὶ παρέδωχαν τὰς | 
τῶν τῷ Κυρίῳ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 

ἤΛλθλησις του ἁγίου μάρτυρος Φιλαξδὲλ 
Δείπει. 
MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
Θ΄ 

Κθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Nue: 
Νιχηφόρος ὁ ἔνδοξος μάρτυς τοῦ Χρι: 
χεν ἐπὶ Οὐαλεριανοῦ, xal Γαλλιηνοῦ, τῶν 


ἰδιώτης τὴν τάξιν. Εἴχε δὲ φίλον, Σαπρίν 
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v, πρεσδύτερον τῆς τῶν Χριστιανῶν ἐχχλησίας, A sis Christianorum presbytero,qui postea diabolico 


; ἀπὸ διαδολικῆς ἐνεργείας ἐμίσησε τὸν ἅγιον 
φόρον, xai ἐμνησιχάχει. ᾿Εγένετο δὲ διωγμὸς, 
κρατηθεὶς ὁ Σαπρίχιος παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν 
(χκάζετο θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Πέμψας δὲ πρὸς 
iw μεσίτας ὁ ἅγιος Νικηφόρος, παρεχάλει συγ- 
neat αὐτῷ, πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν. Ὁ δὲ Σαπρίχιος 
υνεχώρησε, Καὶ ὅτε εἶδεν αὐτὸν συδόμενον ὁπὸ 
δημίων, πρὸς τὸ ἀποχεφαλισθῆναι, δραμὼν 
tv εἷς τοὺς πόδας αὐτοῦ παρακαλῶν συγχωρη- 
τ, Καὶ οὐδὲ οἤτως ἔπεισε τὸν ἀθλιὸν, Τότε ἀπ- 
ἄφη αὐτὸν ὁ Θεός. Τανυσθεὶς γὰρ τὸν τράχηλον, 
ἰδὼν τὸ ξίφος γυμνωθὲν, sims τοῖς δημίοις" 
πὲ με xal θύω τοῖς εἰδώλοις δραμὼν δὲ ὁ 
ς Νικηφόρος ὑπέθηχε τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον 
Σαπρικίου, καὶ ἀπεχεφαλίσθη ὑπὲρ Χριστοῦ. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
a Μαρχιανοῦ ἐπισχόπου Σιχελίας, Φιλαγρίου 


ἰσχόπου Κύπρου, «αἱ Παγκρατίου ἐπισκόπου 
ιυρομενίου. 
τοι μαθηταὶ ἐγένοντο τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 


ou* ὁ μὲν γὰρ πατὴρ τοῦ ἁγίου Παγκχρατίου, 
οὔ Χριστοῦ περιπατοῦντος σωματιχῶς ἐπὶ τῆς 

xai θαυματουργοῦντος, ἀκούσας, ἀπῆλθεν ἀπὸ 
᾿Αντιοχείας εἷς Ἱερουσαλὴμ, μετὰ τοῦ Παγχρα- 
, ἰδεῖν αὐτόν. Καὶ γενόμενος γνώριμος τῷ ἁγίῳ 
(p, μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Χριστοῦ, ἠχολούθει 
9. Καὶ προχειρισθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπίσκοπος 
ρομενίου, καὶ διδάσκων ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χρι- 


instinctu sanctum Nicephorum oderat, nec ulla ra- 
tione reconciliari ei volebat. Commota autem per- 
secutione, cum Sapricius ab idololatris compre- 
hensus compelleretur idolis immolare, misit ad 
eum mediatores sanctus Nicephorus, rogans, ut 
sibi parceret antequam martyrio fungeretur. At 
Sapricius ei veniam dare noluit. Cumque videret 
eum ad supplicium a lictoribus trahi, accurrens, 
pedibus Sapricii advolutus, etiam atque etiam 
orabat, ut sibi parceret. Sed neque sic miserum 
movere potuit. Quare a Deo repudiatus, cum jam 
extento collo districtum carnificis gladium vidis- 
set, ad lictores conversus : Dimittite me, inquit, et 
idolis immolabo. Procurrit ergo sanctus Nicepho- 


p rus, et collum suum loco Sapricii supponens, 


capite pro Christo obtruncatus est. 
Eodem die 


173 Commemoratio Marciani episcopi Sicilia, 
Philargii episcopi Cypri et Pancratii — episcopi 
Tauromenn. 


Isti discipuli fuere sancti Petri apostoli. Nam 
sancti Pancratii pater, cum adhuc Christus in cor- 
pore in terris ageret, et miracula patraret, ejus 
fama commotus, ex urbe Antiochia Hierosolyma 
venit una cum Pancratio, ut eum videret. Cumque 
se in amicitiam sancti Petri insinuasset,post Christi 
ascensionem, secutus est eum, et ab ipso ordinatus 
est Tauromenii episcopus; et cum in Christi nomine 
doceret, clam ab infidelibus interfectus est. Item 


. ἐφονεύθη χρύφα ὑπὸ τῶν ᾿Βλλήνων. Ὁ δὲ Map- (; Marcianus episcopus Sicilie factus, postquam 


ὃς ὁμοίως χειροτονηθεὶς ἐπίσχοπος Σιχελίας, xal 
λοὺς τῶν ἀπίστων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸν Κύριον, 
εἰώθη᾽ ὁ δὲ Φιλάγριος τῆς Κύπρου καταστὰς 
ἱερεὺς, καὶ διδάσχων xal αὐτὸς ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
Χριστοῦ, πολλοὺς πειρασμοὺς ὁπό τε τῶν δαιμό- 
καὶ τῶν μὴ φοδουμένων τὸν Κυριον πονηρῶν 
ἀπίστων ἀνθρώπων ὑπομείνας, εὐχαριστῶν τῷ 
μέχρι τῆς ἐσχάτης ἀναπνοῆς, ἐτελεύτησε. 
MINI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
T 


λησις τῶν ἁγίων Χαραλάμπους, 
Δαύχτου, καὶ τριῶν γυναιχῶν. 


Πορφυρίου, 


᾿ἀραλάμπης ὁ τοῦ Χριστνὺ μάρτυρ ὑπῆρχεν ἐν 
γνησίᾳ τῇ πόλει, ἱερεὺς τῶν Χριστιανῶν. Διδά- 
» δὲ τὴν ὁδὸν τῆς ἀληθείας, ἐχρατήθη παρὰ τοῦ 
ἱμόνος Λουχιανοῦ, Καὶ ἐξεδύθη τὴν ἵἴερατι- 
, στολήν' εἶτα ἐξεδάρη ὅλον τὸ δέρμα τοῦ σώ- 
τος. Ἐπεὶ δὲ ἔῤλεπεν αὐτὸν ὁ ἡγεμὼν καρτε- 
ντα, θυμωθεὶς, οἰκείαις χερσὶν ἐπεχείρει ξέειν τὸν 
ov. Καὶ παραυτίκα ἐχόπησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ" 
. προσευξάμενος ὁ ἅγιος, ὁγιῇῆ αὐτὸν ἐποίησε, 
ε ἰδόντες Πορφύριος ὁ δέμεος xal Δαῦχτος, ἦρ- 
ιαντο τὰ εἴδωλα, καὶ ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ. 
tole καὶ γυναῖχες τρεῖς ix τῶν παρισταμένων 
ἴ, θεασάμεναι τὸ θαῦμα, ὡμολόγησαν τὸν Χρι- 
w, xal ἐκρατήθησαν, καὶ ἰσχυρῶς ἑἐδασανίσθησαν. 


multos infidelium ad Dominum convertisset, de- 
cessit. Philagrius vero Cypri episcopus constitutus, 
cum et ipse in nomine Christi doceret, multas 
molestias a daemonibus atque impiis et infidelibus 
hominibus passus, ad extremum usque spiritum 
gratias agens, obiit. 


EODEM MENSE 
Die decima 


118 Certamen sanctorum  Charalampi, Porphyrii, 
Daucti, et trium mulierum. 


Charalampus Christi martyr in urbe Magnesia 


D Christianorum sacerdos, cum viam veritatis doce- 


ret, a Luciano prefecto comprehensus, sacra stola 
exuitur : deinde detracta toto corpore pelle, cum 
videret eum prefectus constanti animo isthsec 
perferentem, ira incensus, propriis manibus cona- 
tus est sanctum dilaniare. Sed statim manibus ejus 
avulsis,sanum eum et incolumem sanctus precibus 
suis effecit Quod ubi viderunt Porphyrius lictor et 
Dauctus, ejurata idolorum superstitione in Chri- 
stum credidere : similiter et tres mulieres,que ibi 
astabaut, miraculo commote, Christumque con- 
fesse, comprehenduntur,dirisque tormentis axcru- 
ciantur. Etsi enim prefectus sanitati restitutus est, 
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im sua tamen infidelitate permanens,crudelissime Α Et γὰρ καὶ ἰάθη ὁ ἡγεμὼν, ἄλλ᾽ ὅμως bius. 


emnes decollavit. 


KODEM MENSE. 
Die undecima 
1329 Certamen sacrosancti martyris Blasi, et. san- 
ctarum sociarum mulierum. 

Iste Licinii imperatoris temporibus Sebastes 
episcopus, vitandz persecutioniscausa in cujusdam 
montís speluncam se abdidit: et ibi ferocem bel. 
luarum naturam benedictione mansuetam effecit. 
Cumque esset medicae artis peritus, multas cura- 
tiones faciebat, miraculorum gratiam a Deo acci- 
piens. Comprehen:us autem, et ad Agricolaum 
praefectum ductus, Christique nomen professus, 
virgis czeditur : deinde in equuleum actus, dila- 
niatur. Postea cum in carcerem abduceretur, se- 
ptem mulieres eum consecuta, Christianasque se 
esse professse, statim capite plexa&» sunt. Sanctus 
vero Blasius primo quidem in profundum lacum 
projectus, sed inde ad terram siccis pedibus eva- 
dens, capite plexus est una cum duobus infantibus, 
qui simul cum ipso in vinculis erant. 


Eodem die 


180 Inventio pretiosarum reliquiarum sancti pro- 
phetz Zacharia. 


Deest. 
Eodem die 


τὴν ἀπιστίαν αὐτοῦ, χαὶ μετὰ πολλῆς Wis. 

ὠμότητος ἀπκεχεφάλισεν ἅκεντας. 

MHXI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
1Δ' 

λθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτορος Büarim, u.. 
σὺν αὐτῷ ἁγίων γυνξιχῶν. ᾿ 
Οὗτος ἦν χατὰ τοὺς χαιροὺς Αἰκιννίου το) i 
λέως ἐκίσχοκος IXibastsiaq διὰ δὲ τὸν LL. 
ἐχρύπτετο εἰς ἕν τῶν ἐν ὄρει σπηλαίων iu, 
τὰ ἄγρια ζῶα ἡμερούμενα χειροήθη wes. 
τῆς εὐλογίας τοῦ ἁγίου, Ὑκάρχων δὲ xai τὶς i. 
κῆς τέχνης ἔμπειρος, πο)λὰς ἰάσεις ἐκετίλι 
τῶν θαυμάτων ἐνέργειαν παρὰ τοῦ Κυρίου jd 
Οὗτος χρατηθεὶς ἤχθη πρὸς τὸν ἔγεμονα '"i«, 
Àaow: xzi ὁμολογήσας τὸ ὄνομα τοῦ Χρισιν. 
πτεται μετὰ  ja60lev: κχρεμασθεὶς finu [. 
áxzyopívou αὐτοῦ ἐν τῇ παπυλαχῇ, ix 
αὐτῷ γυναῖχες ἑπτὰ, Χριστιανὰς ἑαυτὰς μι; 
σασαι, xai εὐθέως ἀπεχεφαλίσθηταν. Ὁ ἃ ;. 
Βλάσιος, πρῶτον μὲν ἐν τῷ βυθῷ τῆς λίμνης i; 
χαὶ ὡς διὰ ξηρᾶς πρὸς τὴν γῆν i, ur 
ταῦτα ἀπετμάθη τὴν χεφαλὴν, μετὰ τῶν 00» Ἢ 
τῶν ὄντων μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ φυλαχᾷ. | 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


Ἡ εὔρεσις τοῦ τιμίου λειψάνου τοῦ dw 
φήτου Ζαχαρίου. 


Αείπει. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 


[| 
i 


180 Commemoratio Theodore Auguste, que or- C μνήμη θεοδώρας τῆς βασιλίσσης τῆς τς; 


thodoxiam constituit. 


Beata Theodora Augusta Theophili imperatoris 
Iconomachi uxor fuit ; non tamen heretica, ut vir 
ejus erat. Ille enim sanctum Methodium patriar- 
cham Constantinopolitanum  relegaverat, eique 
Joannem Leconomantem patriarcham suffecerat, 
sacris imaginibus igni consumptis : ipsa vero etsi 
aperle non audcret sacras imagines adorare, oc- 
culte tamen in cubiculo suo illas habebat,noctuque 
orabat,ac Deum deprecabatur,ut tandem aliquando 
orthodoxorum misereretur. Genuit autem filium, 
Michaelem nomine, eumque orthodoxam fidem 
edocuit. Igitur post viri sui obitum,statim revocato 
sancto Methodio, et sancta Synodo congregata, 
Iconomachos anathematizavit,et Joannem e threno 
exturbavit, atque in ecclesia sacras imagines re- 
stituit. Demum decessit, postquam imperium filio 
suo Michaeli reliquisset, 


EODEM MENSE. 

Die duodecima 
189? Commemoratio sancti Patris nostri Antonii 

archiepiscopi Constantinopolitani. 

Antonius cognomento Blacheas, piis, divitibus, 
senatorioque ordine claris parentibus natus,quinto 
ttalis anno munia pontificum exercere tentabat : 
non enim instar puerorum ad ludicra currebat ; 


τὴν ὀρθοδοξίαν. 


'H μακαρία Θεοδώρα, ἧ βασίλισσα, Gx- 
Θεοφίλου βασιλέως τοῦ Εἰκονομάχου" oni 
ρετιχὴ, ὥσπερ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς. ᾿Εχεῖνος μὲν τ. 
ἅγιον Μεθόδιον τὸν πατριάρχην Ἐζωνσταντινυπια 
ἐξώρισε, χαὶ ἀντ᾽ ἐχείνου ἑἕποίησε sr 
Ἰωάννην τὸν Λεχανόμαντιν, καὶ τὰς ἁγίας ix 
χατέχαυσεν. Ἔκχείνη δὲ el καὶ φανερῶς οὐκ c: 
προσχυνεῖν τὰς ἁγίας εἰκόνας, ὅμως εἶχεν aii 
χρυμμένας ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτῆς" χαὶ τῇ α 
Ἰἴστατο προσευχομένη, καὶ παρακαλοῦσα τὸν Gi: 
ποιήσῃ ἔλεος μετὰ τῶν ὀρθοδόξων. "Eyevrrot ἢ. 
ὀνόματι Μιχαὴλ, xai ἐδίδασκε καὶ αὐτὸν Opin: 
Μετὰ δὲ τελευτὴν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, γε 


D ἅγιον Μεθόδιον' καὶ συνήγαγε τὴν ἱερὰν cim 


καὶ ἀνὲθεμάτισε τοὺς Εἰχονομάχους, xal τὸν lo 
νην κατεδίδασε τοῦ θρόνου, xal τὰς ἁγίας εἶρι 
εἰσήγαγεν tlg τὴν ἐχχλησίαν. Εἶτα ἐτελεύτησι 
ταλιποῦσα τὴν βασιλείαν τῷ υἱῷ αὐτῆς Μιχαήλ. 
ΜΠΝῚ ΤΩ AYTO. 
IB' 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Αντωνίου £p 
ἐπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως. 

ῬΑντώνιος, ὃ ἐπιλεγόμενος Βλαχέας, εἶχε 
εὐσεδεῖς xol πλουσίους, καὶ περιδοήτους ἐν τῇ 
χλήτῳψ' πέντε δὲ ἐτῶν ὑπάρχων, τὰ τῶν "e 
ἐπειρᾶτο ἐπιτελεῖν. Οὐ γὰρ, ὡς οἱ νέοι, εἰς τὸ 9 
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v ux Éxpsyev: ἐδυσχέρανε δὲ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, διὰ τὸ A etsi mgre id ferret ejus mater propter immaturam 
(ov τῆς ἡλικίας. Μετὰ δὲ τελευτὴν ἐκείνης, ἐδόβθη — pueri etatem, Mortua autem matre, monasterio ἃ 
πὸ τοῦ πατρὸς εἷς μοναστήριον, καὶ ἐγένετο μονα- — patre traditus, monachus flt. Cumque ad virilem 
ἰός. Kal προκόψας εἰς ἄνδρας. ἐγένετο καὶ πρεσδύ- — mtatem processisset, vel invitus, presbyter ordina- 
epoc, xxl μὴ βουλόμενος, διὰ τὴν πολλὴν αὐτοῦ — tur, ob insignem ipsius virtutem. Videns autem 
ἰρετήν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ πανὴρ αὐτοῦ οὕτως αὐτὸν προχός pater tantos fihi progressus, ipse etiam monachus 
rrovta, ἐγένετο και αὐτὸς μοναχὸς, ὑπ᾽ ἐχείνου ἐν. fleri valuit, monasticum a filio habitum assumens, 
υσάμενος τὸ ἅγιον σχῆμα" xai γίνεται ὁ σαρχικὸς πἰ cujus in carne pater erat, filius in spiritu esset. 
᾿ατὴρ, πνευματικὸς υἱός. Τοσοῦτον δὲ ἐγένετο ἐλεή- Τδηΐδ vero in pauperes beneflcentia claruit, ut 
uuv, ὡς ποτε παρερχόμενος δέξασθαι χρυσίου πολ- cum aliquando pertransiret, magnum auri pondus 
οὔ ἀπόδεσμον, xal ἀκοῦσαι, ὅτι AdÓs τοῦτο, καὶ δὸς — acceperit, audieritque quemdam sibi dicentem : 
τωχοῖς" καὶ τῆς μὲν φωνῆς ἀχοῦσαι, τὸν δὲ ἐπι- Accipe hoc, et da pauperibus: et vocem quidem 
ὄντα τὸ χρυσίον μὴ ἰδεῖν. Τοιοῦτος δὲ ὦν, ψήφῳ τοῦ audivit, porrigentem autem aurum non vidit. Cum- 
ασιλέως, xat τῆς συνόδου, γίνεται πατριάρχης ἕων- — que talis tantusque esset, imperatoris, οἱ synodi 


ταντινουπόλεως" xai οὕτως ἐτελειώθη. suffragio creatur patriarcha Constantinopolitanns. 
Atque hunc in modum vita functus est. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ Β Eodem die 
νήμη τῆς belaq Μαρίας τῆς μετονομασθείσης — 883 Commemoratio sancte Marise, qus πιμίαίο 
αρίνου. nomine Martinus dicta est. 
Ἢ ἁγία Μαρία θέλουσα λαθεῖν τοὺς ἀνθρώπους, καὶ Sancta Maria volens latere hominibus,et animam 


ὅσαι τὴν ἑαυτῆς ψυχὴν, ἤλλαξε τὴν γυναικείαν στο- — Suam servare, mutata muliebri stola. virilem ha- 
jv, xal ἐνδυσαμένη ἀνδρεῖα ἱμάτια, καὶ μετονομά- — bitum sumpsit, seque ipsam pro Maria Marinum 
ισὰ ἑαυτὴν Μαρῖνον ἀντὶ Μαρίας, μετὰ τοῦ ἰδίου πα- appellavit; unaque cum patre Eugenio monaste- 
óc Εὐγενίου, εἰσῆλθεν ἐν μοναστηρίῳψ, xal ἀπεχεί- rium ingressa, et tonsa fuit: ibique monachis, una 
το" «al ἐδούλευε μετὰ τῶν ὁποταχτιτῶν ἀδελφῶν — CUm subjectis fratribuset patreinserviebat cumillius 
ἴς μοναχοῖς, ἅμα τῷ πατέρι αὐτῆς, ἀγνοουμένη — sexum monachi ignorarent. Verum cum aliquando 
ιρὰ τῶν μοναχῶν, ὅτι γυνὴ Tv: ἐν μιᾷ οὖν μείνασα in hospitio versaretur, accusatur porinde ac si stu- 
τῷ πανδοχείῳ, διαδάλλεται, ὡς διαφθείρασα τὴν τοῦ — prum filim hospitis inlulisset. Tulit illa eequissimo 
νδοχέως θυγατέρα. Καὶ καταδεξαμένη τὸ ὄνειδος, — animo infamiam, et quod non patrarat peccatum, 
οὐχ εἰργάσατο, ἁμαρτίαν ὁμολογεῖ ποιῆσαι. Ka! confessa estse fecisse. Quare extra monasterii fores 
5 πυλῶνος ἐκόληθεῖσα, τρεῖς χρόνους ἔξω ταλαι- , ejecta, tres annos ibi in srumnis egit, puerum 
"ρεῖται, ἐκτρέφουσα τὸ mail (ov, ὅπερ οὐχ ἔσπει- ' eDUtriens, quasi illius pater esset. Deinde in mo- 
! Ἐδέχθη δὲ εἰς τὴν μονὴν, xai ἠγολούθει αὐτῇ — Bàsterium cum puero admissa, paulo post ex hac 
παιδίον &octv ὑπάρχον. Μετὰ δὲ τελευτὴν αὐτῆς, Vita decessit, et res, uli gesta fuerat, patuit: nam 
ἐκαλύφθη τὰ κατ᾿ αὐτήν. Καὶ ἡ τοῦ πανδοχέως hospitis filia ἃ daemonio correpta.clamabat,a milite 
tno, ὁπὸ δαίμονος ἐλχυνομένη, ἐδόα ὑπὸ ctpa- quodam, non a Marino se vitiatam fuisse. Quare 
tou τινὸς διαφθαρῆναι xal οὐχ ὑπὸ τοῦ Maplvou: — obstupefacti omnes, glorificaverunt Deum. 
θαυμάσαντες πάντες, ἐδόξασαν τὸν Θεόν, 


MHNI ΤῺ ΛΥΤΩ. EODEM MENSE. 
II" Die decima tertia 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Μαρτινιανοῦ. 484 Commemoratio, Sancti Patris nostri Mar- 
O ἅγιος Μαρτινιανὸς ἦν ἀπὸ Καισαρείας τῆς Sanctus Martinianus Cessaree in Palestina natus, 


λχιστίνης" γενόμενος δὲ μοναχὸς, ἡσύχαζεν ἐν monasticam vitam suscipiens, in montes secessit : 
ς ὄρεσι. Καὶ πληρώσαντος αὐτοῦ iv τῇ ἀσχητικῇ — cumque annos viginti quinque in religiosa exerci- 
λιτείᾳ ἔτη εἰκοσιπέντε, ἐπειράσθη ὑπὸ τοῦ διαδό- D tatione egisset, a diabolo tentatus fuit. Nam me- - 
o. Ὑποδληθεῖσα γὰρ ὑπὸ πονηρῶν ἀνθρώπων πόρ- —retrix quadam a perditis hominibus subornata, ac 
τις, xal meviypi φορέσασα ἱμάτια, ἀπῆλθε πρὸς — vili veste induta, noctu ad ipsum venit, quasi a 
τὸν νυχτὸς, ὡς δῆθεν ἀπυλέσχσα τὴν ὁδὸν, xai — via aberrasset, et clamare capit, ut cellam aperi- 
ja ἀνοῖξαι τὸ χελλίον xai δέξασθαι αὐτὴν, "va μὴ ret, ipsamque admitteret, ne a feris dilaniaretur: 
w07j ὑπὸ θηρίων" ὅτε δὲ εἰσῆλθε διὰ νυχτὸς φορές — cumque ingressa fuisset, stolam meretriciam noctu 
ox τὴν πορνικὴν στολὴν, ἣν ἐδάσταζε, λόγοις — gerens, multis verborum lenociniis delinire ani- 
ρνικοῖς  xatayauvosugx τὸν ἅγιον, ἐξεχαλεῖτο — mum sancti viri satagebat, atque ad fedam libidi- 
ὃς μίξιν. Ὁ δὲ πρὸ τοῦ διαπράξασθαί, τι, pus- — nempellicere. Verum ille antequam quidquam per- 
νοήσας, καὶ ἀνάψας φρύγανα, εἰσῆλθε μέσον —flceret: resipscens, succensis sarmentis, in me- 
ς φλογὸς, xal ἔλεγε πρὸς ἑαυτόν Ταπεινὲ Map- diam se flammam conjecit, sibi ipse dicens: 
ιανὲ, sl δύνασαι τὸ τῆς χολάσεως πῦρ ὁπομεῖναι, — Infelix Martiniane, si potes ignis poenam perferre, 
(cov xal τὴν ἁμαρτίαν, Καὶ οὕτω κχαταχαεὶξᾷ — committe peccatum. Atque ita ambustus, impud' 
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eam feminam impulit, ut ad continentiam conversa, À ἔπεισε xai τὴν γυναῖκα σωφρονῆσαι͵ xl T. 


saluti sue consuleret. Ipse vero inde fugiens, et in 
scopulum medio positum mari profectus, ibi ite- 
rum tentatus, iterumque victor exsistens, ad Do- 
minum migravit. 


Eodem die 
4185 Certamen sanctorum 4quilz, et Priscillz. 


Sanctus Aquila scenofactoriam primum exercebat 
artem, ethnicus quidem,sed propensissimo semper 
in pauperes animo, ut lucrum, quod ex opere 
manuum comparabat, in pauperes divideret. Cum- 
que famam apostoli Pauli Christum prsdicantis 
audisset, eum adiit una cum uxore sua Priscilla, 
tanquam ejusdem artis professorem : erat enim et 
ipse scenofactorism artis: edoctique ab eo verbum 
veritatis, baptizati sunt, seque illi comites et mi- 
nistros,quocunque pergeret, adjunxerunt, easdem 
cum eo molestias et incommoda subeuntes. Quam- 
obrem vehementer dilexit eas magnus Apostolus 
ob illorum virtutem, fidemque in Christum, ita ut 
eorum mentionem fecerit in suis Epistolis. Post 
mortem vero Apostoli, cum Christum profiteri non 
desistorent, correpti ab idololatris, post multa 
tormenta decollati sunt. 


Eodem die 


1860 Commemoratio sancti Eulogii episcopi Ale- 
zandric., 


Καὶ φυγὼν, ἀπελθὼν εἷς πέτραν μέσον vict. 
πάλιν ἐπειράσθη" xal οὕτω πειραζόμενος χα; n 
πρὸς θεὸν ἐξεδή μησεν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
"Agnete τῶν ἀγίων "AxóAa xai Πρισχῇλχν... 
O ἅγιος ᾿Αχύλας σχυτοτόμος μὲν ἦν ucl 


πρότερον' Ἔλλην δὲ ὑπάρχων, ὅμως zi; ἢ 
σύνης καὶ τῆς πρὸς τοὺς πτωχοὺς SAU Tals | 
ἐπελαθάνετο " ἀλλ᾽ st ἐκέρδησεν ix τοῦ by. 
αὐτοῦ, ἐμέριζεν αὐτὸ μετὰ τῶν πτωχῶν ha 
δὲ περὶ τοῦ ἀποστόλου Παύλου κηρύττον: - 
Χριστὸν, ἀπῆλθε πρὸς αὐτὸν, μετὰ τῆς 75» 
αὐτοῦ Πρισχίλλης, ὡς εἷς ὁμότεχνον' mu, 
γὰρ ἦν καὶ αὐτός" xal διδαχθέντες ὑπ' zu. 
λόγον τῆς ἀληθείας, ἐδαπτίσθῃσαν. Καὶ imi, 
λεύοντες αὐτῷ * καὶ κατὰ πᾶσαν πόλιν mi γι; 
ἀχολουθοῦντες, xal συγκινδυνεύοντες lv zinc. 
σμοῖς. Τοσοῦτον δὲ ἡγάπησεν αὐτοὺς ὁ iy; 
στολος διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτῶν xal τὴν πρὸς Lr. 
πίστιν, ὡς καὶ μνημονεύειν αὐτῶν ἐν cu; ᾿ 
Ἐπιστολαῖς" μετὰ δὲ θάνατον τοῦ 'Azoniü. 
Χριστὸν ὁμολογεῖν μὴ παυσάμενοι, eh. 
ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, καὶ πολλὰ famis- 
ἀπεχεφαλίσθησαν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἀγίου Βὐλογίου ἐπισχόπου 1 
6pslac . 


Sanctissimus et magnus Pater noster Eulogius C Εὐλόγιος, ὁ ἁγιώτατος xal μέγας Dri 


Alexandrie episcopus fuit. Heraclio imperatore, 
ante sanctum Joannem Eleemosynarium : ob suas 
autem virtutes, et eam, quam apud Deum inierat 
gratiam, multa miracula edidit, in quibus hoc 
commemorandum videtur. Nam cum sanctissimus 
archiepiscopus Leo epistolam conscripsisset, qua 
statuta synodi Chalcedonensis commendabat, eam- 
que sanctus Eulogius legisset, uon modo illam lau- 
davit, et suscepit; sed columnam etiam orthodoxis 
appellavit, omnibusque preedicavit. Volens autem 
Dcus utrique pontifici honorem facere,misit ange- 
lum utrique pontifici honorem facere, misit ange- 
lum suum, qui in. figura et specie archidiaconi 
sancti Leonis, gratias ageret sancto Eulogio, quod 
memoratam epistolam excepisset. Sanctus vero post- 
quam cum illo, tanquam homine, colloquium mis- 
cuisset, angelo ex ipsius aspeclu sese subducente, 
cognovit eum Dei angelum esse, Deumque glorifi- 
cavit. Tandem in multis Deo serviens, decessit. 


183-1858 Eodem die 
Commemoratio sancti Patris nostri Joannis episcopi 
Polyboti. 

Deest. 

EODEM MENSE. 

Die decima quarta 

Sauctus PPaternosterAuxentius Theodosio Juniore 
imperante, in oriente natus, cum scholarius digni- 


ἐπίσχοπος ἦν τῆς πόλεως 'AltfavBctio; :- 
βασιλείας "HpxxAeíoo, πρὸ τοῦ ἁγίου 'le- 
ἐλεήμονος. Ἐποίησε δὲ xa διὰ τὴν donc 
xai τὴν πρὸς Θεὸν οἰχείωσιν, θαύματα wx 
ὧν ἕν ἐστι xal τοῦτο᾽ Τοῦ ἁγιωτάτου dope 
Λέοντος συγγράψαντος ἐκιστολὴν συν πὶ" 
ἐν Χαλχηδόνι σύνοδον, ἀναγνοὺς αὐτὴν ὁ ζ::; 
λόγιος, οὐ μόνον ἐκήνεσε xai ἀπεδέξατο, Ui. 
στέλην αὐτῆς ὀςθοδοξίες χαλέσας,, τοῖς τίσιν 
εχύρηξεν. Ὁ δὲ Θεὸς θέλων θεραπεῦσαι iv 
τοὺς ἀρχιερεῖς, ἔπεμψεν ἄγγελον, ὡς ἐν qi: 
τοῦ ἀρχιδισχόνου τοῦ ἀγίηυ Αἕοντος, εὐχαριπὴ 
τῷ di Εὐλογίῳψ ὑπὲ2 οὗ ἀπεδέξατο v) 
ϑεῖσαν ἐπιστολήν ὁ δὲ ἅγιος διελέγετο αὐτῷ, si 


D θρώτῳ, ἕως ἄφεντος ἐγένετο ἄγγελος ἀξ 18 


χαὶ γνοὺς ὅτι ἄγγελος Θεοῦ ἦν͵, ibo τῇ 
xii τοῦ λοιποῦ ἐν πολλοῖς Θεὸν θερτχεύη; 
λειώβη. 


Ννέμη τοῦ ἐν ἀγίοις Πατρὸς ἐμῶν Ἰωάννου it 

κοῦ Πολουδύτου. 

Αεἰπει. 
MHNI ΤῺ ATTO. 
IS 

Mvíjs τοῦ ἐσίου Πατρὸς ἐμῶν Αὐξεντίον 
Αὐξέντιος ὁ ἐν kyv Hato ἐμῶν, DUO 
βυσιλιίας Θεοδυσίου τοῦ Mxoos ix τῆς rU 
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&oXov δὲ σχολάριος τὴν ἀξίαν, 
zpov. Καὶ γενόμενος μοναχὸς, ἀνῆλθεν εἷς τὸ 
ὃς, τὸ λεγόμενον τῆς "Otelac, πλησίον Χαλχηδόνος, 
| ἡσύχασε" xai ἀπ᾽ ἐκείνου ὠνομάσθη τὸ ὅρος, τοῦ 
lou Αὐξεντίου. Ἣν δὲ τὴν ἄσχησιν χαρτερίκώτα- 
ς, τὴν πίστιν ὀρθοδοξότατος: πολλὰ ἀγωνισάμενος 
πὰ τῆς αἱρέσεως τοῦ κὐτυχοῦς xal τοῦ Νεστορίου, 
i ἀποδεξάμενος τὴν ἐν Χαλχηδόνι τετάρτην σύν- 
ον. Ἐγένετο δὲ xal τοῖς βασιλεῦσιν αἰδέσιμος" xai 
'11àxo xal ἐτιμᾶτο ὁπὸ πάντων, διὰ τὴν πολλὴν 
τοῦ ἀρετήν. Ἠξιώθη δὲ xai θαυμάτων πολλῶν, καὶ 
ἡϑορατικῶν χαρισμάτων. Καὶ τιμωρίας μελλούσης 
θεῖν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ 
"οεῖπε, καὶ διὰ προσευχῆς ἔπαυσεν. Οὕτω δὲ βιώ- 
ic, ἐκοιμήθη" xal κατετέθη ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισθέντι 
ναστηρίῳψ, ὅπερ τῆς Τριχηναρίας ὠνομάζετο. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Ἄθλησις τοῦ ἁγίου Φιλήμονος ἐπισχόπου Γάζης. 
Δείπει. 


MHNI Τῷ ΑΥ̓ΤΟ. 
IE 


ἰθλησις τοῦ ἁγίου ἱἹερομάρτυρος ᾿Ονησίμου μαθητοῦ 
owes τ δι οίον ἀποστόλου Ha e n 

Ὁ ἅγιος Ὀνήσιμος, ἐγένετο μαθητὴς τοῦ ἁγίου 
ποστόλου [᾿ἰαύλους δοῦλος γὰρ ὑπάρχων Ῥω- 
αἰου τινὸς ὀνόματι Φιλήμονος, κατέλιπε τὸν ἴδιον 
ριον, καὶ προσέδραμε τῷ ἀποστόλῳ Παύλῳ, xai 
γένετο αὐτοῦ μαθητής" καὶ βαπτισθεὶς π᾿ αὐτοῦ, 
δούλευεν αὐτῷ. Διὰ τοῦτο χαὶ ἔγραψε πρὸς τὸν 
᾿ἰλήμονα ὁ ἅγιος Παῦλος ἐπιστολὴν, παραχαλῶν 
ὑτὸν ὑπὲρ τοῦ ᾿ΟὈνησίμου. Καὶ μετὰ τελευτὴν τοῦ 
γίου Παύλου, ἐκρατήθη παρὰ Τερτύλλου τοῦ τῆς 
kane ὑπάρχου. Καὶ ἀχθεὶς ἐν Ποτιόλοις, διὰ 
χδδίων τύπτεται σφοδρῶς, Ὡς δε οὐχ ἐπείθετο 
σνήσασθαι τὸν Χριστὸν, χαὶ προσχυνῆσαι τοῖς 
δώλοις, ἀλλὰ μετὰ παῤῥτν σίας ἔλεγεν, ὅτι Πιστεύω 
€ Χριστὸν, τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν, xal τὴν 


814 


κατέλιπε τὸν Α tate esset, abdicato seculo monachus factus, in 


montem Oxiam Chalcedoni proximum secessit,qui 
de ejus nomine mons Auxentii postea dictus est, 
ibique tranquillam asceticamque vitam agens,pro 
fide orthodoxa,quam firmissime tenebat, adversus 
heresim Eutychis, et Nestorii plurimum decerta- 
vit, quartam synodum Chalcedone coactam propu- 
gnans.Magna fuit insuper apud imperatores existi- 
matione ; et omnes illum ob insignem i;siusvirtu- 
tem amore ac honore prosequebantur.Sed et mira- 
culorum donum, et prophelie gratiam accepit, 
predixitque flagella, que Deus ob peccata nostra 
immissurus erat,eaque precibus suis avertit et se- 
davit.Cumque ita vixisset, obdormivit, et sepultus 
fuit in monasterio Trichenaria appellato,quod ipse 


B exstruxerat. 
Eodem die 
1289 Certamen sancti Philemonis episcopi Gaza. 
Deest. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta 


190 Certamen sacrosancti martyris Onesimi disci- 
puli sancti. apostoli Pauli 


Sanctus Onesimussancti apostoli Pauli discipu- 
lus, Philemonis civis Romani servus, relicto hero, 
Paulum apostolum secutus est, ejusque discipulus 
factus, et ab eo baptizatus, ministrabat ei. Quare 
sanctus Paulus ad Philemonem Epistolam scripsit, 
rogans eum pro Onesimo. Post mortem vero 
sancti Pauli, a Tertullo Rome preefecto compre- 


C hensus, ductusque Puteolos, flagris gravissime 


ceditur : cumque a Christo ad idolorum cultum 
desciscere nollet,quin potius fidendi animo diceret 
se credere in Christum factorem cceli, et terres, et 
maris, et omnium qua in eis sunt, ad iram Ter- 
tullum concitans, contusis minutim cruribus, ad 
Dominum, quem dilexerat migravit. 


£v, xal τὴν θάλασσαν͵ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, εἷς θυμὸν ἐχίνησε τὸν Τέρτυλλον, xal συντριδεὶς tà σχέλη κατὰ 


extóv, πρὸς Κύριον, ὅν ἐπόθει, ἐξεδήμησεν. 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου ΠΠἀφνουτίου, καὶ τῆς ἁγίας 
Εὐφροσύνης τῆς θυγατέρος αὐτοῦ. 
Λείπει, 
Τῇ σὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Μαΐωρος. 


Οὗτος ἐστρατεύετο ἐπὶ τὴς βασιλείας Διοχλη- D 


ιανοῦ, καὶ Μαξιμιανοῦ. Καὶ διαγνωσθεὶς, ὅτι 
ζριστιανός ἐστι, χρατηθεὶς ἐν Γάζῃ τῇ πόλει ἦνα- 
χάζετο θύειν τοῖς εἰδώλοις. Ὡς δὲ οὐχ ἐπείθετο, 
ἰλλὰ μᾶλλον μεγάλῃ τῇ φωνῃ ἔλεγεν, ὅτι Τῷ Χρι- 
rtip μου πιστεύων, χαταφρονῶ τῶν ἀψύχων εἰδώλων, 
εἰς ὀργὴν πλείονα τοὺς χρατοῦντας ἐχίνησεν. Καὶ 
ἰπλωθεὶς ἐπὶ τὴν γῆν, τύπτεται ἰσχυρῶς ἅπαν τὸ 
ἰὥμα, καὶ καταξαίνεται, τριαχονταὲὰξ στρατιωτῶν 
λλαγέντων ἐν τῷ τύπτεσθαι αὐτόν’ xal ἀρθεὶς 
Ιἱμιθανήῆς, ὡς μηδέ ἀνθρώπῳ ὁμοιάζειν ix τοῦ αἷ- 
ιχτος xai τῶν πληγῶν, ἐῤῥίφη ἐν τῇ φυλαλῆ, 
ιόνον ἐμπνέων. Καὶ μετὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἐχόληθεὶς 


Eodem die 

12911 Commemoratio sancti Paphnutii, et sancta Eu- 
phrosyno ejus fiia. 
Deest. 
Eodem die 
199 Certamen sancti martyris Majoris 

Iste Diocletiani et Maximiani imperatorum tem- 
poribus militabat. Delatus autem,quod Christianus 
esset,in urbe Gaza comprehensus adigebatur idolis 
immolare : sed cum ad id induci non posset, quia 
potius magna voce diceret : Credo in Christum 
meum,et idola animo carentia contemno,ad vehe- 
mentiorem iram eos qui ipsum comprehenderant 
concitavit : et humi extensus, ἃ triginta sex mili- 
tibus sibi vicissim succedentibus gravissime cedi- 
tur, totoque corpore laceratur. Tum semivivus 
sublatus, ita ut figuram hominis pre sanguine, et 
plagis vix haberet, in carcerem detruditur vix spi- 
ritum ducens :unde post septem dies eductus,rur 


8t 


tyrannorum jussu ad prescriptum locum tractus, 
et orans decollatus est. 


EODEM MENSE. 
Die decima sexta 


1298 Cerlamen sanctorum martyrum Pamphii, Va- 
lentis, et sociorum. 

Isti Christiane fldei causa, sexto persecutionis 
impii Diocletiani imperatoris anno, cum ex diver- 
sis civitatibus, institutis et dignitatibus essent, 
hunc in modum comprehensisunt. Cum Caesaream 
peterent, urbisque portam ingressuri essent,a porte 
custodibus interrogati,quinam essent, et cujus rei 
gratia venirent, mentiri nescientes, Christianos se 
esse, et patriam se habere supernam Jerusalem, 
responderunt. Statim itaque vinculis constricti, 
Firmiliano preXecto traduntur. Et sanctus quidem 
Elias, Jeremias, 188,88, Samuel, et Daniel, post 
niultos cruciatus, decollati sunt. Pamphiusautem, 
et Seleucius, et Valens, et Paulus, custodis pri- 
mum traditi, demum et ipsi capite plexi sunt. 


Eodem die 


894 Ceritamen sanctorum. martyrum — Porpyrii, 
Juliani, et Theo«tuli. 


Isti quoque sancti socii fuere sanctorum Pam- 
phii, et Valentis, et reliquorum. Et Porphyrius 
quidem sancti Pamphii servus cum domini reliquias 


quaereret ut eas sepeliret, comprehensus, in suc- (t 


censam ingentem fornacem injectus, vitam finivit. 
ldem sanctus Julianus dum sanctorum reliquias 
oxeularetur, cdrreptus, vinctusque, in fornacem et 
ipse immissus est, ibique gratias agens Deo, ani- 
mam tradidit. Sanctus vero Theodulus cum socio- 
vum desiderio lugeret,oraretque Deum,ut acerbis- 
simam persecutionem in servos suos commotam 
aedaret, deprehensus,retentusque, primum quidem 
acevrbissimis tormentis excruciatur: deinde in 
ecuceim nudus agitur,lengis clavis ferreis in mani- 
bus pedibusque cen(ixis : atque ita cum multa 
Rratiarum actione spiritum tradidit. 


Eodem die 


193 Collectio (€. coron emoratio reliquierm $an- 
etoecii martyris ἐν urbe Martyropoli, et Maru- 
(y. egpseopi. 


Maruthas aauctizsumus episcopusa Theodosio th&- 
guo Romanorum imperatore ad. regeg. Pecsarum 
lesatus, et apocriiar us misaus, honorifice a Persis 
ob eam quam de ilius virtute habebant, existima- 
tionem exceptus. est; prsesertim vere qued. regis 
übham à danmeue eppressama precibus curasset. 
€ mque illi mgoutem auc summam efferrent.non 
aliud SNauetus petit, quam, ut reliquias martyrum, 
quim Perside jas fuerant, tolleret, et in unum 
lum eelluereét. Aunuente Pecsarum cece, urbena 
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suaque tortus,neo volens Christum ejurare, impio À τῆς φυλαχῆς, πάλιν ἐτιμωρεῖτο" χαὶ μὴ 






ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, τῷ ἀθέῳ προστάν 
τυράννων, ἀχθεὶς εἰς τὸν ὁρισθέντα τύχην ,ς 
σευξάμενος, ἀπεχεφαλίσθη. 


MUNI TQ AYTQ. 
Ιζ 
ἼΛθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Παμφίου͵ 
xal τῆς συνοδίας αὐτὼν. 

Οὗτοι Χριστιανοὶ ὄντες ἐχρατήθησεν ἐν $ 
ἔτει τοῦ κατὰ Διοκλητιανὸν τὸν παράνομον 
διωγμοῦ, ἐκ διαφόρων δπάρχοντες πόλεων͵ nl| 
τηδευμάτων, xal ἀξιωμάτων ἐχρατήθησαν ἢ à 
Ἤρχοντο πρὸς Καισάρειαν, xal ὅτε ἐμεὶ) 
πύλας τῆς πόλεως εἰσελθεῖν, ἡρωτήθησεν τεὰ 


B φυλαττόντων τὰς πύλας, ὅτι Τίνες ἐστὲ, dfi 


ποίαν χρείαν εἰσήλθετε ὦδε ; Ot δὲ ψεύδεσθαι καὶ 
δότες, Χριστιανοὺς ἑαυτοὺς ἀπεχάλεσαν, x: 
εἶπον τὴν ἄνω ἔχειν Ἱερουσαλήμ. Καὶ cju. 
σμευθέντες ἁλύσεσι, παρεδόθησαν Φιρμι) τὰ 
ἄρχοντι. Καὶ ὁ μὲν ἅγιος ἩΙλίας σὺν "lus 
Ἢσαΐᾳ, γαὶ Σαμουὴλ, καὶ Δανιὴλ, μετὰ τοὶὶς. 
τιμωρίας, ἀπεχεφαλίσθησαν: ὁ δὲ dies 
Σέλευχος xai Οὐάλης, καὶ Παῦλος εἷς glad, 
θέντες πρῶτον, ὕστερον χαὶ αὐτοὶ &xtxtealicha, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤλθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Πορφυρίου 7, 
xa! Θεοδούλου. 

Καὶ οὗτοι οἱ ἅγιοι ἐκ τῆς τοιαύτης Tons; 
τῶν ἁγίων Παμφίου, xa? Οὐάλεντος, xai ti: 
καὶ ὁ μὲν ἅγιος Πορφύριος δοῦλος ixi. 
ἁγίου Παμφίου, καὶ ἐπιζητῶν τὸ λείψανον τ΄ 
αὐτοῦ, ποῦ ἐξῥίφη, ἵνα θάψῃ αὐτὸ, ir 
ἀναφθείσης χαμίνου μεγάλης, ἐνεδλήβη c. 
καὶ ἐτελεύτησεν. Ὁμοίως xai ὁ ἅγιος 5... 
καταφςιλῶν τὰ λείψανα τῶν ἁγίων, iu: 
δεθεὶς ἐνεόλύθν xal αὐτὸς εἰς τὴν χάμινον π΄ 
Χχαοιστῶν τῷ Θεῷ, καρέδωχε τὴν ψυχήν Ὁ ἃ: 
Θεόδουλος θρηνῶν τὴν στέρησιν τῆς e» lk n 
xai τὸν θεὸν καραχαλῶν, ἵνα παύσῃ ὁ tux 
τμὸς, ὁ κατὰ τῶν δούλων αὐτοῦ κινηθεὶς, τιν 
Καὶ κρατηθεὶς, πρῶτον μὲν ἑτιμωρήβη 5 
ἔπειτα ἐπὶ σταυροῦ γυμνὸς, χρεμασθεῖς, n p 
σιδτοοῖς ἥλοις χεῖρας καὶ πόδας καϑηλωμ᾿, 
πολλξς εὐχαριστίας παρέδωχς τὸ Ξνεῦμα. 

Τῇ αὐτῷ ἕμερᾷ 
Zuv1822:Xz; χεὶ uwux τῶν ἐν Mops 
λεινάνων, τῶν Ky» ui2cocerm, καὶ Maps 
ἐξιτχύκου. 

Ma:2983; ὁ decl iz σχνκος ὧν, dU 
πε:ὰ τοῦ usyiAso Θευξδες50 βασιλέως Ἦν 
ποισδευτῆς, καὶ ἔπυκ: τὴτ.ος xp τὸν | 
πες σῶν. Διὰ ξὲ oci» cec αὐτοῦ ἐτίμησεν 
οἱ Hizsm, xz! ὑπεξεῖσντα, xx pis, ὃ 
τοῦ ϑυτιλίως $.v1:i-z ἔς. σῦν ἔχουσεν, δ: 
yi: ἐθετάτευτε καὶ πολλῶν γριρμέτων ἐν 
αὐτῷ. αὐτὸς Fia iD δτέζατο, εἰ κα 
λείδανα τῶν D ττ Dior: εαστύρων, zz διὸ 
ἕνα τέκτονι. Kai ἔπσξιεσεν ὁ Πέρσες, TC: 
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(v ἐπ᾽ ἀνόματι τῶν μαρτύρων, καὶ ὠνόμασεν αὐ- Α 
| Μαρτυρόπολιν, ἥτις νῦν λέγεται Μεφερκῆς" καὶ 
ἰθετο ἐν αὐτῇ τὰ λείψανα τῶν ἀγίων μαρτύρων. 
ὄνοις δὲ ὕστερον καὶ αὐτὸς ὁ ἅγιος Μαρουθᾶς, 
χωρήσει Θεοῦ, νοσήσας, παρέδωχε τὸ πνεῦμα 
αὐτὴν τὴν ἡμέραν, καθ’ ἥν τὴν τῶν λειψάνων 
άθροισιν ἐποιήσατο' μεθ᾽ ὧν καὶ κατετέθη τὸ τίμιον 
οὔ λεέψανον. 


MBNI ΤΏ ΑΥ̓ΤΩ. 
IZ 
jÀwete τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος θεοδώρου τοῦ 
τύρωνος. 
Ὁ ἅγιος μεγαλομάρτυς θεόδωρος ὁ τύρων, ἦν ἐπὶ 
; βασιλείας Μαξιμιανοῦ καὶ Μαξιμίνου τῶν πι- 
ὧν διωχτῶν, νεωστὶ στρατευθεὶς εἷς τὸ τάγμα, τὸ 
ὄμενον Τυρωνᾶτον, xai τελῶν ὑπὸ Kplyyg τῷ B 
χτιποσίτῳ. Ὑπαρχὼν δὲ ὁπὸ τῆς ἐνορίας ᾿Αμα- 
xc, καὶ ἀχούων πολλοὺς βασανιζομένους διὰ τὸν 
στὸν, ἐζήλωσε, καὶ ἦθελε καὶ αὐτὸς μαρτυρῆσαι. 
τελθόμενος δὲ πρὸς τὸν Κρίγγαν εἰς ᾿Αμάσειαν, 
Ἰὼν, Ott δράκων παμμεγέθης ἐστὶ πλησίον Εό- 
ίτων, ἐλογίσατο καθ᾽ ἑαυτὸν, ὡς Εἰ τὸν δράχοντα 
εὖσω, λέγων, νικήσω καὶ τὸν διάδολον. Ὅπερ 
ἐποίησε. Καὶ ἀπελθὼν εἰς ᾿Λμάσειαν, ἐνώπιον 
Κρίγγα ὡμολόγησε τὸν Χριστόν. Ὁ δὲ ἔκπλα- 
;, ἔδωκεν αὐτῷ καιρὸν τοῦ σχέψασθαι. Ὁ δὲ ἅγίος 
, τῆς νυχτὸς ἐνέπρησε τὸν ναὸν τῶν εἰδωλων᾽ καὶ 
(ἰσθεὶς ὁ Κρίγγας χατεδίχασεν αὐτὸν πυρὶ καῆναι, 
ἰχεῖνος ἔκαυσε τὸν ναόν, ᾿Εμδληθεὶς οὖν εἰς χάμι- 
, ἠγωνίζετο. Καὶ Ἰδὼν τὸν Κλεόνικον τὸν ἴδιον 
οὗ πλησίον ἑστῶτα, exe Κλεόνιχε, περιμένω σε" C 
οὕτως ἐτελειώθη. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἤνήμη τῆς ἁγίας Μαριάμνης ἀδελφῆς τοῦ ἁγίου 
Φιλίππου τοῦ ἀποστόλου. 
ἄετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Χριστοῦ, παραγενόμενος ὁ 
ος Φίλιππος, μετὰ τοῦ ἁγίου Βαρθολομαίου, xai 
ριάμνης τῆς γνησίας αὐτοῦ ἀδελφῆς εἰς "Ispáno- 
, καὶ διὰ τὸ κηρῦξαι τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ, χρε- 
"θεὶς καὶ τελειωθεὶς, ηὔξατο πρὸς τὸν Θεὸν, xai 
ελώσθησαν, τῆς γῆς χαινούση», xal ὑποδεξαμέ- 
: αὐτοὺς, τὸν ἀνθύπατον, καὶ τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαόν. 
δὲ λοιποὶ φοδηθέντες παρεχάλεσαν τὸν ἅγιον Βαρ- 
ομαῖον, xzl τὴν ἁγίαν Μαριάμνην, χρεμαμένους 
αὑτοὺς ὄντας, ἵνα μὴ xal αὐτοὶ χαταποντισθῶσι, 
ἐδυσώπησαν αὐτοὶ τὸν ἅγιον Φίλιππον, καὶ οὐ ἢ 
Ἐπόντισεν αὐτούς. ᾿Αλλὰ xal τοὺς χατχποντισθέν- 
ἐξήγαγε' τὸν δὲ ἀνθύπατον, xal τὴν ἔχιδναν 
χε χάτω᾽ τότε ἀπελύθησαν ὁ Βαρθολομαῖος χαὶ 
[αριάμνη. Καὶ ὁ Βαρθολομαῖος ἀπελθὼν εἰς ᾿Ινδίαν 
Εὐδαίμονα, σταωρωθεὶς τελειοῦται, Ἢ δὲ ἁγία 
ριάμνη ἀπελθοῦσα εἷς Λυκαονίαν, χαὶ χηρύττουσα 
Χριστὸν, ἐν εἰρήνῳ ἀπέθανεν, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ar τοῦ ἐν ἁγίοιι, Πατρὸς ἡμῶν Αὐξιδίου ἐπισχό- 
Tou τῆς πόλεως Κύπρου. 
ὕτος ἐγένετο ἀπὸ τῆς παλαιᾶς Ῥώμης, εἴς τῶν 
λήνων. ᾿Αχολουθήσας δὲ τῷ ἁγίῳ ἀποστόλῳ 


nomini martyrum exstructam,Martyropolim appel- 
lavit, que nunc Mepherke dicitur, in quam sanoto- 
rum martyrum reliquias intulit.Multo demum post 
tempore et ipse sanctus Maruthas, Deo volente, 
morbo correptus,eo ipso die spiritum tradidit, quo 
sanctorum reliquias in eum locum congesserat, 
cum quibus et pretiose ipsius reliquie deposits 
fuerunt. 
EODEM EENSE. 
Die decima septima 


196 Certamen sancti magni martyris Theodori 

tyronts. 

Sanctus magnus martyr Theodorus tyro, Mazxi- 
miano et Maximino acerbissimis Christianorum 
persecutoribus, adolescens militavit in ea, quam 
Tyronum dicunt, legione, professus postea sub 
Cringa preposito. Cum autem in Amases flnibus 
esset, audiretque multos pro Christo pati, zelo in- 
census, voluit et ipse martyrium subire. Ad Crin 
gam itaque Amaseam profectus, cum cognovisset 
draconem portentose magnitudinis esse apud Eu- 
chaitas,secum reputabat,si draconem interfecisset, 
omnino se superaturum etiam diabolum: quod et 
preestitit.Ingressusautem Amaseam,Cringam adiit, 
Christumque professus, flagris ceditur.Deinde 
tempore ad deliberandum ei dato, sanctus noctu 
idolorum fanum incendit. Quare indignatus Crin- 
gas, Theodorum flammis adjudicavit,quibus fanum 
combusserat.In fornacem itaque injectus, agonem 
suum conficiebat : et videns Cleonicum amicum 
suum prope astantem, ait : Cleonice, te exspecto : 
atque ita consumptus est. 


Eodem die 
197 Commemoratio sancte  Mariamna sororis 
sancti Philippi apostoli. 

Post Christi ascensionem sanctus Philippus una 
cum sancto Bartholomaeo,et Mariamna sorore sua 
germana, Hierapolim venit : ibique propter fidei 
predicationem suspensus, decessit, oravitque, et 
aperta terra absorptus est proconsul cum subjecto 
sibi populo. Tum consternati ceteri rogare caepe- 
runt sanctum Bartholomeum, οἱ sanctam Maria- 
mnam, qui et ipsi pendebant, ne una cum aliis 
demergerentur : quorum precibus motus sanctus 
Philippus, non modo eos incolumes servavit, sed 
illos etiam,quos terra hauserat, eduxit,solum pro- 
consulem, et viperam sub terra relinquens. Tunc 
soluti sunt Bartholomeus,et Mariamna : et Bartho- 
lomeus quidem in Indiam Felicem profectus ibi- 
que cruci affixus, decessit; sancta vero Mariamna 
Lycaoniam petens,Christumque predicans,in pace 
occubuit. 


Eodem die 
198 Commemoratio sancti Patris nostri Auzibii 
episcopi Cypri 
Iste fuitex antiqua Roma ethnicorum unus : se 
sanctum apostolum et evangelistam Marcum secu- 
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tizatus, diaconus primum, deinde presbyter, de- 
mum Soliorum in Cypro episcopus ordinatus est. 
Igitur illuc profectus, et ecclesiam suscipiens,non 
mensis, et voluptatibus, ut nonnulli faciunt, seip- 
sum addixit , sed vigiliis, orationibus, humi cu- 
bationibus, et jejuniis, Deum nocte dieque orans, 
ut populi sui misertus, persecutionem a tyrannis 
adversus Christianos concitatam sedaret, utque 
omnes rectam fidem cognoscerent, et impietatem 
abnegarent. Hec faciens, multosque ad Deum vi- 
vum convertens, innumeris patratis miraculis, in 
pace ad Deum migravit, gaudens in eternum cum 
cebteris sanctis. 


Eodem die 
109 Commemoratio sancti Patris nostri Flaviani 
archiepiscopi Constantinopolitant. 

Sanctus Pater noster Flavianus sancte Constan- 
tinopolitane ecclesie presbyter, ob insignem vitse 
integritatem, Deo volente, imperatoris et senatus 
suffragio, ejusdem ecclesie patriarcha ordinatur. 
Qui cum creditum sibi gregem optime pasceret, 
populumque virtutibus institueret, Dei permissu, 
ab heretico Dioscoro ejusque asseclis deponitur, 
cum patriarchatum tenuisset annum unum,et men- 
ses decem ; atque in exsilium ejicitur :ubi multas 
diversasque serumnas pro orthodoxa fide perferens, 
et fame, siti, innumerisque malis vexatus,cum non 
cessaret Deo gratias agere, diesque ac nocte in 
oratione transigeret, tandem ad Deum gandens 
migravit. 
νος. Kal οὕτω πειραζόμενος ὁπὲρ τῆς ὀρθοδόξου 
eO us σεν, 

EODEM MENSE. 
Die decima octava 
200 Commemoratio sancti Patris nostri Agapeti 
Thaumaturgi, episcopi Synai. 

Sanctus Pater noster Agapetus, Diocletiano et 
Maximiano Herculeo imperatoribus, ex regione 
Cappadocis fuit, Christianis parentibus natus. Qui 
cum in monasterium abiisset, monachus factus, 
prefecto monasterii ob vite integritatem apprime 
charus, sacras litteras edocetur.Miraculorum vero 
gratiam a Deo accipiens, ingentem draconem non 
procula monasterio homines et jumenta conflcient 
tem. precibus occidit. Cujus fama commotus Lici- 
nius,quod scilicet robustus et fortis esset, invitum 
et reluctantem militie ascripsit.Sed eo mortuo, et 
imperante Constantino Magno, ab episcopo Synai 
presbyter, eoque defuncto episcopusSynaiordina- 


tur. Cumque plurima miracula edidisset, in poce 
vitam finivit. 


Eodem die 
2208 Commemoratio sancti Patris nostri Leonis papz 
magnz Roma. 
Admirabilis iste Pater noster Leo ob multas vir- 


MENOLOGII PARS II. 
tus, et verbum veritatis ab eo edoctus, atque bap- À Μάρχῳ ναὶ εὐαγγελιστῇ, καὶ Diaygd, ey 


& 
τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, ἐδαπτίσθη xai dn 
διάκονος" εἴτα πρεσδύτερος, xal μετὰ τοῦτ᾽ ita 
πος XoÀlov τῆς πόλεως Konpou: ὅπου ui CN 
καὶ τὴν ἐχχλησίαν παραλαδὼν͵ οὐ πρὸς τας, 
ἐξέδωκεν ἑαυτὸν xal τρυφὰς, ὥσπερ te, dii. 
ἀγρυπνίας, προσευχὰς, πρὸς ξηροχοιτας ' 
νηστείας, παραχαλῶν τὸν Θεὸν νυχτὸς χαὶ " 
ἵνα ἐλεήσῃ τὸν λαὸν αὐτοῦ, xai στήσῃ τῶν τοὶ 
τὸν χατὰ τῶν Χριστιανῶν διωγμόν" χαὶ ins 
πάντες τὸ ὀρθῶς πιστεύειν, ἀρνησάμενοι τὴν aj. 
Οὔτω ποιῶν, καὶ πολλοὺς ἐπιστρέψας πρὶ 
ζῶντα, xal μυρίων θαυμάτων ἀξιωθεὶς, b. 
πρὸς Θεὸν ἐξεδήμησεν, εὐφραινόμενος aluvu; 
τοῖς λοιποῖς ἁγίοις. 


Τῇ αὅτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν xal ipa; 
που Κωνσταντινουπόλεως Φλαβιανοῦ, 


Φλαδιανὸς ὁ ἐν ἁγίοις Ιατὴρ ἡμῶν ὑπῆργι s 
Κωνσταντινουπόλει ἁγίας ἐκχχλησίας most 
καὶ διὰ τὴν ἐνάρετον αὐτοῦ πολιτείαν, Mida 
καὶ ψήφῳ τοῦ βασιλέως, καὶ τῆς copies 
τονεῖται πατριάρχης τῆς αὐτῆς ἐχκχλησίας, wi x 
τὴν χαταπιστευθεῖσαν αὐτῷ ποίμνην διοχῶ, 
τὸν λαὸν τὰ πρὸς ἀρετὴν διδάσχων, χαὶ Mus 
συγχωρήσει Θεοῦ, ἐκδάλλεται παρὰ τοῦ ἐς 
Διοσχόρου, xai τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ, χρετίπ; 
πατριαρχίας χρόνον tva, καὶ μῆνας Oba αὶ 
ἐξορίαν παραπέμπεται, Ὅπου θλίψεις m, 
διαφόρους ὑπομείνας, καὶ χαχώσεις uc 
ρήσας, xal λιμὸν, καὶ δίψαν, ὅμως sols: 
Θεῷ οὐκ ἐπαύετο, νυχτὸς xal ἡμέρας m. 


πίστεως, ἀσθενήσας, πρὸς τὸν Θεὸν πρὶ 


MHNI ΤΩ AYTO. 
IH' 

M τοῦ kv ἀγίοις Πατρὸς ἡμῶν καὶ θευμτὰ 
"ipn ᾿Αγαιτητοῦ ἐπισκόκου Συναοῦ. 
Ὁ ἅγιος Πατὴρ ἡμῶν ᾿Αγαπητὸς ὑπῆρχο ἢ 

βασιλείας Διοκλητιανοῦ, καὶ Μαξιμιανοῦ το 1 

λίου, ἀπὸ χώρας τῆς Καππαδοχίας, Yi: 

γονέων υἱός. ᾿Απῆλθε δὲ εἷς μοναστήρι 


ἢ ἐγένετο μοναχός. Πγαπήθη δὲ παρὰ τοῦ jv 


διὰ τὴν ἐνάρετον αὐτοῦ πολιτείαν, καὶ ἐδιδίγ 
τὰ ἱερὰ γράμματα' λαδὼν δὲ παρὰ θεοῦ αἱ 
μάτων χάρισμα, δράκοντα μέγαν πλησίον i 
στηρίου φανέντα, καὶ ἀφανίζοντα καὶ ἀνθρὼτ 
χτήνη, διὰ προσευχῆς ἐθανάτωσε. Hepl τοῦ! 
θὼν ὁ Λικίννιος, ὅτι ἀνδρεῖός ἐστιν, dmooula 
γεν αὐτὸν, xal μὴ βουλόμενος ἐστράτευσε 
ἐκείνου μὲν τελευτήσαντος, ἐπὶ τοῦ μεγβλοι 
λέως Κωνσταντίνου, παρὰ τοῦ ἐπισκόπου. 
χειροτονεῖται πρεσδύτερος" καὶ μετὰ θάνε 
ἐπισχόπου, γίνεται ἑἐπίσχοπος Συναον΄ xz 
θαύματα ποιήσας, ἐν εἰρήνῃ τὸν βίον ἀπέλιπεν 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Λέοντος π 
μεγάλης 'Ρώμης. 
Ὃ θαυμάσιος οὗτος Πατὴρ ἡμῶν Αἰων 
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Ἰλλὴν αὐτοῦ ἀρετὴν xal σωφροσύνην χαὶ xagapó- À tutes suas et continentiam atque puritatem episco- 


jy, ἐπίσχοπος προχειρίζεται τῆς μεγάλης 'Po- 
nc, xxl διεπράξατο μὲν καὶ ἄλλὰ πολλὰ ἄξια τῆς 
είνου ἄρετῆς, ἑξαιρέτως δὲ τὸ περὶ τῆς ὀρθῆς 
ἰστεως * χατὰ γὰρ τὸν καιρόν ἐκεῖνον σύνοδος 
"νεχροτήθη ἐν Χαλχηδόνι ἐξαχοσίων τριάχοντα 
ατέρων, κατὰ τῶν αἱρετικῶν, τῶν λεγόντων ἐπὶ 
ριστοῦ μίαν φύσιν. Καὶ ἐπεὶ ἐδογμάτισαν τὴν 
λήθειαν, οἱ δὲ αἱρετικσὶ οὐχ ἐπείθοντο, πᾶσιν 
ρεσεν, ἵνα ὃ «Xv εἴπῃ Λέων ὁ ἁγιώτατος πάπας 
'ἱώμης, θελήσωσι, Παραχληθεὶς οὖν ὁπὸ τῶν [[α- 
ρων, xal τὸν θεὸν δυσωπήσας, ἔγραψεν ἐπιστολὴν 
μηνεύουσαν τὴν ἀλήθειαν, ἣν ὀρθοδοξίας στήλην 
νόμασαν, δύο φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ χηρύττουσαν᾽ ὁ 
μέγας Λέων xal τὸ μετὰ ταῦτα καλῶς βιώσας, 


εἰρήνῃ ἐτελειώθη. 
MUNI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
[θ᾽ 
ἰθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Μαξίμου καὶ 
θεοδότου. 


Μάξιμος καὶ Θεόδοτος, οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρις, 
ἰνιπατοῦντες κατὰ πᾶσαν πόλιν xal χώραν, μετὰ 
ιὀδησίας ἐκήρυττον τήν ἀλήθειαν, καὶ τὸν Χριστὸν 
μολόγουν Θεὸν εἶναι ἀληθινὸν, καὶ Κύριον τοῦ 
ιντὸς, καὶ δημιουργὰν τοῦ κόσμου τὰ δὲ εἴδωλα 
ρῶν ἔργα, καὶ τέχνης πλάσματα, διὰ λίθων καὶ 
λων κατεσχευασμένα, Διὰ τοῦτο ἐχρατήθησαν 
ἀρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, καὶ παρεδόθησαν τῷ dp- 
οντι τῆς χώρας, xal ὅπ᾽ ἐχείνου ἐδασανίσθησαν 
υρῶς, ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν χαταναγχαζόμε- 
it, χαὶ προσχυνῆσαι τοῖς εἰδώλοις. Ὡς δὲ οὐκ ἐπεί- 
ντο, ἐσύροντο δέσμιοι ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν, καὶ 
ηριομάχουν. Εἶτα ἐξέσθησαν μετὰ σιδηρῶν ὀνύ- 
ov, καὶ τέλος χαμίνου μεγάλης ἀφθείσης, ἐνεθλή- 
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pus magna Rome ordinatus, multa quidem alia 
virtutibus suis digna gessit; sed precipue in iis, 
que ad rectam fidem pertinent, refulsit. Coacta 
enim Chalcedonensi synodo sexcentorum triginta 
Patrum adversus eorum heresim, qui unam in 
Christo naturam dicebant, cum ii veritatem pre- 
dicarent, nec tamen heretici illis acquiescere vel- 
lent, placuit omnibus, ut quidquid Leo sanctissi- 
mus Hom: papa dixisset, id ratum firmumque ha- 
beretur. Rogatus itaque a Patribus, Deumque pre- 
catus, conscripsit epistolam, in qua veritatem ex- 
ponens, duas in Christo naturas predicabat, quam 
orthodoxis columnam appellarunt. Post hec ma- 
gnus Leo transacta sanctissime vita, in pace quie- 
vit. 
EODEM MENSR. 
Die decima nona 


404 Certamen sanctorum martyrum, Maximi et 
Theodoti . 


Maximus et Theodotus Christi martyres cum 
civitates omnes regionesque obirent, libere verita- 
tem predicantes, Christum Deum verum esse, 
omniumque Dominum, et mundi factorem profite- 
bantur ; idola autem opera manuum, artisque fi- 
gmenta ex lapidibus et lignis fabrefacta. Quare ab 
idolatris comprehensi, prefecto regionis tradun- 
tur : a quo gravissime excruciati, cum adigerentur 
Christum abnegare et idola colere, nec id facere 
vellent, vincti ab urbe in aliam pertrahuntur, et 
feris exponuntur : mox unguibus ferreis depexi ac 
demum in ardentem ignis fornacem injecti, leeti 
et gratias agentes, sanctas ac beatas animas suas 
Domino tradiderunt. 


σαν χαίροντες εἰς αὐτήν * xai εὐχαριστοῦντες, παρέδωκαν τὰς ἁγίας xal μαχαρίας αὐτῶν ψυχὰς τῷ 


plu. 
MHBNI TQ AYTO. 
K' 
ϑλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Σαδὼχ ἐπισχόκπου xal 


τῶν σὺν αὐτῷ ἑκατὸν εἰποσιπτὼ ἀγίων. 


*O ἅγιος Σαδὼχ ἦν ἐπίσκοπος ἐν Περσίδι" δι- 
ἰσκων δὲ τὸν λαὸν τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν, καὶ 
λλοςς πείθων προσέρχεσθαι τῷ ζῶντι καὶ ἀληθινῷ 
ἰῷ, εἷς θυμὸν καὶ μεγάλην πιχρίαν ἐκίνησε τοὺς 
"ρολάτρας Μάγους. Καὶ βουλομένων ἐκείνων 
τοστεῖλαι, xai κρατῆσαι τὸν ἅγιον, ὁρᾷ καθ᾽ ὕπνους 
jv πρὸ αὐτοῦ ἐπίσκοπον τὸν ἱερομάρτυρα Συμεὼν, 
πάμενον εἰς μαχρὰν σχάλαν, xal καλοῦντα αὐτὸν 
νελθεῖν πρὸς αὐτὸν, λέγοντα, ὅτι Καλεῖ σε ὁ Ban- 
toc τῶν βασιλευόντων’ τοῦτο δὲ ἐδήλου τὴν διὰ τοῦ 
aptuplou ἀνάδασιν. “ἕως δὲ ταῦτα διηγεῖτο ὅ 
Υγιος, ἀποστείλαντες οἱ Μάγοι ἐχράτησαν αὐτὸν 
ri τοὺς σὺν αὐτῷ ὄντας Χριστιανοὺς, xai ἔδαλον 
ς φυλακήν: καὶ ἀναγγείλαντες περὶ αὐτῶν Σα- 
υρίῳ τῷ βασιλεῖ {Πρσῶν͵, ἐξέδαλον αὐτοὺς τῆς 
)λακῆς, xai ἐτιμωρήσαντο ἰσχυρῶς, καὶ τελευταῖον 
τεχεφάλισαν ἅπαντας. 


EODEM MENSE 
Die vicesima 
108 Certamen sancti martyris Sadoch episcopi, et 
sociorum centum viginti octo sociorum. 

Sanctus Sadoch in Perside episcopus, quod po- 
pulum Christi fidem doceret, multosque ad vivum 
verumque Deum adduceret, ad iram et indignatio- 
nem, Magos ignis cultores commovit : quibus volen- 
tibus satellitesad capiendum sanctum mittere, vidit 
idem sanctus in somnis sanctum martyrem Simeo- 
nem, suum in episcopatu decessorem, insidentem 
longe scale, ipsumque, ut ad se veniret, compel- 
lantem, atque dicentem : Rex regum vocat te; 
quod signiflcabat ipsius ascensum per martyrium. 
Cumque ista narraret Sanctus, qui missi fuerant 
Magi, comprehenderunt ipsum una cum sociis 
Christianis, et in vincula conjici nt, causam eo- 
rum ad Saporem Persarum regem referentes : qui 
illos ex carcere eductos, ac gravissime tortos, pos- 
tremo decollavit. 


823 
Eodem die 
204 Commemoratio sancti Patris nostri Sophronii 
episcopi. 
Deest. 
Eodem die. 


408 Commemoratio sancti Patris nostri Leonis 
episcopi Catanze in Sicilia. 


Sanctus Pater noster Leo thaumaturgus, ex urbe 
Ravenna fuit.nobilium ac divitum parentum fllius: 
sacris autem litteris oppido instructus, ac singulari 
virtute praeditus. ut et miracula patraret, ecclesise 
Ravennatis presbyter ordinatur: deinde Catane 
metropoleos episcopus. Sic vero adversus heereticos 
pugnavit, ut omnes convicerit et confuderit, non 
ratiociniis tantum,sed demonstrationibus etiam ex 


MENOLOGII PARS II. " 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ἀγίοις Πατρὸς ἡμῶν Dus 
ἐπισκόπου. Ut 
Λείπει. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἐν &yloi [ἰατρός ἡμῶν Λέοντος Ira; 
Κατάνης τῆς iv Zoulig 


Μνήμλη τοῦ iv 


'O ἅγιος Βατὴρ ἡμῶν Λέων ὁ θαυματουρῃὶς, 
veto ἀπὸ τῆς πόλεως “Ραδέννης, εὐγενῶν iu 
6v γονέων υἱός" xai μαθὼν τὴν ἱερὰν xion | 
qv, xal γενόμενος ἐνάρετος, ὡς xal ϑαύμστε s, 
χειροτονεῖται πρεσδύτερος τῆς ἐν Ῥαδίνγ à 
σίας. Εἶτα γινεται xxl ἐπίσκοπος τῆς unes, 
Κατάνης, Τοσοῦτον δὲ ἡγωνίσατο χατὰ τῶν ü 
κῶν, ὡς νιχῆσαι πάντας, καὶ κχαταισχῦνει, v. 


Scriptura petitis. Thaumaturgus autem fuit: nam B λόγοις, ἀλλὰ xai Γραφικαῖς δείξεσιν, Ἔν καὶ 


Heliodoram magicis artibus multos decipientem, 
seque omnia posse gloriantem, ut vel ipsum ignem 
contemneret , precibus igne combussit. Hujus 
sancti fama permoti Romanorum imperatores, ac- 
citum rogarunt, ut pro se preces Deo offerret ; 
cumque id ab eo impetrassent, honorifice ipsum 
dimisere. Cum vero ille ad suam ecclesiam redi- 
ret, migravit ad Dominum. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 
*06 Commemoratio sancti Patris nostri Agathonis 
episcopi Roma. 

Iste sanctus Pater noster ac thaumaturgus 
Agatho ex Italia fuit, christianis piisque parentibus 
natus atque ab iis summo studio omnibus a Deo 
inspiratis Scripturis eruditus, ex quibus tantum 
utilitatis, compunctionisque cordis percepit, ut 
mortuis parentibus congestas facultates suas omnes 


die uno convocatis pauperibus diviserit, ipse vero ' 


in monasterium secedens, et monastico habitu in- 
dutus, totum se divino cultui mancipaverit, die 
nocteque pro mundi salute orans. Sic autem in 
virtutibus profecit, ut et donum miraculorum ac- 
ceperit. Quoniam vero virtus latere non potest, 
papa etiam Rome factus est: cumque in episco- 
pali dignitate optime se gessisset, multisque sui 
ipsius vitam tanquam exemplum imitandum reli- 
quisset, obdornivit. - 


EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 
103 Commemoratio sancti Atanasii Confessoris. 
Deest. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 
1208 Certamen sacrosancti martyris Polycarpi 
episcopi Smyrnz. 
Polycarpus sanctissimus Joannis Theologi, apo- 
stoli, et evangeliste discipulus, Smyrna episcopus 
in demortui sacratissimi Bucoli episcopi locum 


θαυματουργός * xal γὰρ τὸν μάγον "Uno, 
πολλοὺς ταῖς μαγείαις πλανῶντα, διὰ Tx: 
πυρὶ xatíxauctv, χαυχησάμενον πάντα Dus 
μηδὲ πῦρ φοδεῖσθαι, Περὶ τούτου τοῦ ἐγίοι κυ 
βασιλεῖς Ρωμαίων ἀκούσαντες, ἐθαύμεν͵ 
προσκαλεσάμενοι αὐτὸν, ἠξίουν εὐξιὴΣ ; 
αὐτῶν * καὶ τυχόντες τῶν ἑκχείνου dije, 
τιμῆς ἀπέλυσαν᾽ ἀπελθόντα δὲ εἰς τὴν lina 
σίαν προσελάθετο ὁ Κύριος. 


MHNI TQ AYTO. 
KA' 
Μνήμη τοῦ £2 ἁγίοις Ἡατρὸς ἡμῶν 'Avifuniz; 
που Ρώμης. 

Καὶ οὗτος ὁ ὅσιος Ηατὴρ ἡμῶν xol tuwr- 
᾿Αγάθων ἐκ τῆς ᾿Ιταλίας ἐγένετο, υἱὸς Xs 
γονέων, εὐλαδῶν xal εὐτεδῶν. Ol δὲ qo 
φιλοπονήσαντες ἐδίδαξαν αὐτὸν πᾶσα. 
θεόπνευστον xai ὠφέλιμον. Τοσοῦτον γὰρ κ' 
παρὰ τὴς θείας Γραφῆς, καὶ χατενύγη, ὡς τ! 
ἀποθανεῖν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ, συναγαγεῖν zr: 
πλοῦτον αὐτοῦ, καὶ προσκαλέσασθαι πτωχοὶ, t 
μιᾷ ἡμέρᾳ διασχορπίσαι αὐτόν. Αὐτὸς δὲ ἐπ 
καὶ γενόμενος ἐν ἡσυχίᾳ εἰς μοναστήριον, α 
μοναχικὸν σχῆμα φορέσας, ἐδούλεοε τῇ Gr" 
xai ἡμέρας ὑπὲρ τοῦ χόσμου προσευχόμινκ, 
οὔτον δὲ ἡγωνίσατο εἰς ἀρετὴν, ὡς καὶ TE 
λαδεῖν τοῦ θαυματουργεῖν. Ἐπεὶ δὲ ἡ ἐπ 
λανθάνει, γέγονε καὶ πάπας Ῥώμης᾽ xs 
διαπρέψας ἐν τῷ ἐπισχοπιχῷ ἀξιώματι, xiv 
ἀγαθὸν ὑπόδειγμα τὸν ἑαυτοῦ βίον λιπὼν, bus 

MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
KB' 
Μνήμη τοῦ ἀγίου ᾿Αθανασίου τοῦ Ὃ μολογηῖ 


Λείπει. 


MHNI ΤΩ AYTO. 
KT" 
Ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος TloXoxáprovit 
που Σμύρνης" 
Πολύχαρπος ὁ ἁγιώτατος μαθητὴς ἦν τοῦ 
ἀποστόλου xa! εὐαγγελιστοῦ "Imávvoo τοῦ θευλ 
χειροτονεῖται δὲ ἐπίσκοπος εἷς Σμύρναν μετὰ 


δ FEBRUARIUS. 826 


»τῆσαι Βουχόλον τὸν ἱερώτατον ἐπίσχοπον' xal A ordinatus est : etenim Bucolus dum adhuc viveret, 
2. ἔτι ζῶν ὁ Βουκόλος προεφέτευσε περὶ αὐτοῦ, de eo prmdixerat fore ut esset alter Smyrna epi- 
Αὐτὸς μέλλει γενέσθαι δεύτερος ἐπίσχοπος — scopus. Commota autem a Decio imperatore adver- 
ύρνης, Ὑπάρχοντος δὲ διωγμοῦ xaxà τῶν Χρι- — susChristianos persecutione, comprehensus, et ad 
ανῶν παρὰ Δεχίου τοῦ βασιλέως, ἐχρατήθη, xa] proconsulem adductus, post multos cruciatus oc- 
᾿σήχθη τῷ ἀνθυπάτῳ, καὶ μετὰ πολλὰς βασάνους — cubuit. Plurima vero miracula edidit: etenim 
λειώθη" ἐποίησε δὲ θαύματα πολλὰ" xai γὰρ πρὸ — priusquam ordinaretur, exhaustum nutricis suc 
j χειροτονηθῆναι, τῆς ἀναθρεφψασης αὐτὸν γυ-ὀ  penubonorum omnium copia ad egentium utilita- 
χὸς τὰς ἀποθήκας προσευζάμενος ἐγέμισε παντὸς — tem, fusis ad Deum precibus replevit. Postquam 
13000, τὰς πρότερον χενωθείσας εἷς τὴν τῶν δεος | autem ordinatus est, magnum incendium oratione 
νων yptlav xai μετὰ τὸ χειροτονηθῆναι, μέγαν exstinxit : et siccitatis tempore imbrem impetravit. 
κρησμὸν διὰ προσευχῆς ἔστησε xal ἀδροχίας — Cumque alia plurima portenta, Dei gratia, fecisset, 
ouívne, δετὸν κατήγαγε, xai ἄλλα πολλὰ παρά- obdormivit, miraculorum dono ad hunc diem illu- 
;a Θεοῦ χάριτι ποιήσας, ἐχοιμήθη θαυματουργῶν — stratus. 
«4 τὸν VUV, 


MIINI ΤΩ ArTO. B | EODEM MENSE 
KA Die vicesima quarta 
ἀνάμνησις τῆς εὐρέσεως τῆς τιμίας κεφαλῆς τῦ — 2209 Commemoratio inventionis pretiosi capitis 
Προδρόμου. Pracursoris. 


J«s ἀπεχεφαλίσθη ὁπὸ Ἱρώδου ὁ ἅγιος ᾿Ιωάννης Cum sanctus Joannes Precursor ab Herode de- 
pé8pouoc, ἐναπετέθη d χεφαλὴ αὐτοῦ εἰς ἀγγέϊον — collatus est, inclusum ejus caput in vase flctili, in 
"άχινον, xal ἐχρύδη iv τῇ οἰκίᾳ τοῦ ηρώδου: ^ ejusdem Herodis domo latuit. Post multos autem 
ἃ δὲ χρόνους πολλοὺς, δυσὶ μοναχοῖς ἀπελθοῦσιν — annos monachis duobus Hierosolyma ad sepulcrum 
Ἱεροσόλυμα, τοῦ προσκυνῆσαι τὸν τοῦ Κυρίου Domini adorandum profectis apparuit in somnis 
ν, ἐφάνη xav' ὄναρ ὁ ἅγιος ᾿Ιωάννης μηνύων — sanctus Joannes. indicans eis, ubi pretiosum ipsius 
jJ, ποῦ χεῖται ἡ τιμία κεφαλὴ αὐτοῦ. Kal tó- — caputjaceret: quod cum reperissent, in magnoho- 
ἐς αὐτὴν͵ εἶχον ἐν τιμῇ" ἐξ αὐτῶν δὲ ἀνελάδετο — nore habuere. Ex iis id receptum figulus quidam in 
ἣν κεραμεὺς τις, xal ἥγαγεν εἰς τὴν ᾿Εμεσηνῶν — Rmesenorumcivitatem detulit Ab hoc postea, cum 
tw. Ὅτε δὲ ἐτελεύτησε, κατέλιπεν αὐτὴν τῇ δίᾷφ — moreretur,sorori ipsiusrelictum est; et deinceps per 
ἱφῇ * καὶ ἔχτοτε χατὰ διαδοχὴν περιῆλθεν εἷς manus plurimorum traditum, in ea urbe perman- 
λούς. ᾿Επὶ δὲ τῆς βασιλείας Μιχαὴλ, τοῦ ποιή- (ν sit, quoad temporibus Michaelis imperatoris qui 
ος τὴν ὁρθοδοξίαν, καὶ ᾿Ιγνατίου πατριάρχου, ^ orthodoxiam restituit, et Ignatii patriarche, Con- 
᾿ομίσθη Θεοῦ χάριτι εἰς KuvotaveivoónoÀtv: xal — stantinopolim, Dei gratia, translatum fuit, ibique 
ετέθη μετὰ μεγάλης τιμῆς ἐν αὐτῇ, ὡς καὶ τὰ — honoriücentissi me depositum, sicut et cetera om- 
X πάντα ἅγια, xal τὰ τῶν ἁγίων λείψανα, εἰς — nia sanctorum lipsana, in ejusdem urbis presi- 


ἣν xal ἀσφάλειαν αὐτῆς. dium et firmitatem. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ Eodem die 
σις τοῦ dyloo Ῥηγίνου ἐπισκόπου Σχο- — $30 Certamen sancti Rhegini episcopi Scopulorum. 
πέλων. 
ἅγιος Ἱερομάρτυς 'Ῥηγῖνος, ἐγένετο ἀπὸ τῆς Sacrosanctus martyr Rheginus ex regione Gre- 


aq Ἐλλάδος, γονέων Χριστιανῶν υἱός. Kal ua- — cim fuit, Christianorum parentum filius, a quibus 
ὃπ᾽ αὐτῶν τὴν εὐσέδειχν, xai τὰ ἱερὰ Γράμ- — pietatem et sacras litteras edoctus, virtutibus, ac 
t, ἐγένετο ἐνάρετος xal φοδούμενος τὸν Θεόν timore Dei preditus evasit. Quare ob insignem 
διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ, xal τὴν πολλὴν εὐσέδειαν ipsius pietatem ab ejus loci episcopo diaconus in 
t τοῦ κατὰ τὸν τόπον ἐπισχόπου γίνεται διάχο- — ecclesia Greecie ordinatus est ; deinde presbyter, 
τῆς ἐν τῇ ᾿Ελλάδι "ExxÀmsiág εἴτα mpecOUtepoc: ,, demum Scopulorum episcopus. Eam autem virtu- 
xxi ἐπίσκοπος Σχοπέλων, Τοσοῦτον δὲ γέγονεν D tum famam sibi comparavit, ut ad Sardicensem 
ρετὴν περιύόητος, ὡς xal εἰς τὴν ἐν Σαρδιχῇ synodum vocatus, in ea hereses omnes dicendo 
jov προσκληθῆναι, xai παραγενέσθαι, xal πάσας — retuderit. Postea ad suum episcopatum regressus, 
εἰρέσεις διὰ τοῦ λόγον αὐτοῦ͵ xal τῆς παῤῥη- excitata adversus Christianos persecutione, a Gree- 
ἀφανίσαι" εἴτα ὑποστρέψαι εἷς τὴν ἰδίαν ἐπι- cim prefecto comprebensus, post. multos crucia- 
ἦν. Kal μετὰ τοῦτο διωγμοῦ κινηθέντος κατὰ tus, capite plexus est. 
Κριστιανῶν, ἐκρατήθη παρὰ τοῦ τῆς Ἑλλέδος, ἄρχοντος καὶ μετὰ τὸ πολλὰ βασανισθῆναι, καὶ τιμωρηθῆναι, 
φοὺυς τὴν ἱερὰν αὐτοῦ χεφαλὴν ἀπετμήθη. 


MUNI TO ΑΥ̓ΤΩ. EODEM MENSE 
KE' Die vicesima quinta 
σις τοῦ ἁγίου μᾶρτυρος ᾿Αλεξάνδρου μχρτυρή- ΦΈἘΈ Certamen sancti. martyris Alexandri, qui in 
σαντος ἐν τῇ Θρέχῃ Thracia martyrium subiit. 


j« ἦν ἐκ Ποτιόλων, μιᾶς τῶν εἷς Ῥώμην πό- Iste ex Puteolis fuit, que urbs est δρῃὰ Romam. 
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i 


temporibus Maximiani imperatoris, οἱ Tiberiani À λεῳς, ἐπὶ Μαξιμιανοῦ τοῦ βασιλέως͵, xal Té; 


prefecti. Comprehensus autem a prefecto, et idola 
adorare compulsus, tantum abfuit, ut ea coleret, 
ut potius contumeliis tam idola. quam preefectum 
oneraret, inquiens : Et vana illa sunt, et vanus es 
ipse, miser et infelix, qui in ea credis. Quamobrem 
vinctis pendens manibus, appensisque ad pedes 
saxis, torquetur : deinde solutus, et Carthaginem 
ductus, rursus in equuleum agitur et depectitur. 
Inde Marcianopolim tractus, facibus in facie ad- 
uritur. Demum cum multos alios cruciatus fortiter 
ut Christi martyr. pertulisset, in Thracia decolla- 
tur, coronam incorruptibilem vitamque seternam 
a Christo Deo nostro recipiens. 


Eodem die 


*09 Commemoratio 'sancti Patris nostri Tarasii 
archiepiscopi Constantinopolitani. 


Sanctus Pater noster Terasius Constantinopoli 
natus et educatus, dignitate ἃ Secretis erat: sed 
ob rerum cognitionem, multamque virtutem pa- 
triarcha Constantinopolitanus ordinatus est : qui et 
sanctarum imaginum cultum propugnavit, et opera 
sua id effecit, ut Romanum imperium ad sancto- 
rum apostolorum traditiones, et ad septem ecu- 
menicarum synodorum decreta accederet, et om- 
nes ecclesie cum orthodoxis conjungerentur. Hunc 
itaque in modum religiose vixit, ab imperatoribus 
in honore habitus ; edificatoque ultra freti angus- 
tias monasterio, ac multis monachis in ipso cons- 
titutis, lhberalitate in pauperes insignis, cum ec- 
clesiam annis viginti duobus et mensibus duobus 
optime rexisset, in pace quievit, et in suo monas- 
terio sepultus fuit. 


EODEM MENSE. 


Die vicesima sexta 
408 Commemoratio sancti Porphyrii — episcopi 
Gazs. 


Sanctus Porpbyrius Thessalonics divitibus pa- 
rentibus natus, iis ac opibus relictis, in Egyptum 
secedens, Archadio et Honorio imperatoribus, mo- 
nachus factus est, Deinde Hierosolymam petens, 


ἡγεμόνος. Κρατηθεὶς δὲ παρὰ τοῦ ἡγεμόνος ἢ 
κάζετο προσχυνῆσαι τοῖς εἰδώλοις, Ὁ ἃ ; 
ἀντὶ τοῦ προσκυνῆσαι τοῖς εἰδώλοις, μᾶλλον 7 
xal αὐτὰ, καὶ τὸν ἡγεμόνα, εἰπὼν πρὸς οὐ, 
xai αὐτὰ μάταιά εἶσι, καὶ σὺ ὁ κιστιύων αὶ, 
ἄθλιος καὶ ταλαίπωρος. Διὰ τοῦτο lih di 
χειρῶν, καὶ ἐχρεμάσθη. Kal εἰς τοὺς zd, 
προσεδέθη λίθος βαρύς" καὶ μετὰ τοῦτο hy. 
ἀπαχθεὶς ἐν Καρθαγέννῃ, πάλιν χρεμασβεὶς i; 
Καὶ πάλιν ἀχθεὶς εἰς Μαρχιανούπολιν, μετὰ 
δων πυρὸς τὸ πρόσωπιον καίεται" xal ἄλλας 
βασάνους xal τιμωρίας ἀνδρείως, ὡς Χροισιο) 
τυς, ὑπομείνας, ἐν τῇ Opáxp ἀπελθὼν, i 
λίσθη, ἀπολαδὼν στέφανον ἄφθαρτον, xai (uj 
νιον παρὰ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


Tp αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Ταρασίο αὶ 


πισχόπου Κωνιταντινουπόλεως, 


Ταράσιος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ἐγίν» 
Κωνσταντινουπόλεως xal γέννημα καὶ Bop, 
ἀξίαν ἀσηχρῆτις" ἀλλὰ διὰ τὴν γνῶσιν xl τὴν 
τὴν αὐτοῦ χειροτονεῖται πατριάρχης Eevrzes 
πόλεως. Ὅστις xal τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόνων τα 
νησιν ἐδογμάτισε᾽ καὶ δι᾽ αὑτοῦ ἢ Basi c 
καὶ ἡ Ῥωμαϊκὴ ἐξουσία πρὸς τὰς mus; 
ἁγίων ἀποστόλων, xal τῶν ἑπτὰ ox. 
συνόδων ἐπανῆλθε, xai πᾶσαι αἱ ies 
ὀρθοδόξοις συνηνώθησαν. Ζήσας δὲ ow: 


Q καὶ τοῖς βασιλεῦσι τίμιος γενόμενος, χαὶ pe 


ριον ἐν τῷ πέραν τοῦ στενοῦ οἰκοδομίε ε 
πλῖθος μοναστῶν συστησάμενος, καὶ τοὶ 3:. 
ἐλεήσας, καὶ καλῶς χυδερνήσας τὴν iue: 
ἔτη εἴχοσι δύο, καὶ μῆνας δύο, ἐν εἴρήνῃ c) 
χαὶ χατετέθη ἐν τῷ αὐτῷ μοναστηρίῳ. 


MHNI TO ΑΥ̓ΤΩ, 
Lí4 
Μνήμη τοῦ ἀγίου Πορφυρίου ἐπισχόκου iy 





Ὁ ἅγιος Πορφύριος ἐγένετο ἀπὸ τῆς τό 
σαλονίκης, υἱὸς γονέων πλουσίων’ κεαταλιτῷ 
γονεῖς, xal πλοῦτον, ἐπὶ βασιλείάς ᾿Δ 
Ὁνωρίου, ἀπῆλθεν εἰς Αἴγυπτον, xai ἐγίνην 


Judsmis Grecisque auctor erat, ut Christo se adjun- D χός. Εἴτα ἐλθὼν εἰς Ἱερόσόλυμα, ἔπειθον 1 


gerent, cum iterum scalprum gereret, et pelles 
consueret, eaque arte seipsum, et pauperes sus- 
tentaret. Tum a Praylo patriarcha Hierosolymitano 
presbyter ordinatur : demum Gazensium precibus 
&JoauneCemsares Philippi archiepiscopo episcopus 
Gazw consecratur : qui cum plurima miracula edi- 
disset, multos Graecorum Judeorumque baptizavit, 
omnibusque idolorum fanis eversis, ecclesias san- 
ctorum ezcitavit, atque hunc in modum transacta 
sanctissime vita, ad Deum migravit,vitam eternam 
hereditate capiens. 


xai Ἕλληνας προσέρχεσθαι τῷ —Xpwty, 
μεταχειριζόμενος, καὶ δέρματα ῥάπτων, 
φων καὶ ἑαυτὸν χαὶ τοὺς πένητας. Bit 
τονεῖται πρεσδύτερος ὑπὸ [Ιραύλου 
Ιεροσολύμων. Καὶ τῶν Γαζαίων ζητησάντ 
χειροτονεῖται ἐπίσκοπος ὁπὸ ᾿Ιωάννου ἀρχ 
Καισαρείας τῆς Φιλίππου. Καὶ πλεῖσθα 
ποιήσας, πολλοὺς τῶν ᾿Ελλήνων xal τῶν ᾿ 
ἐδάπτισε' xal πάντὰς τοὺς ναοὺς τῶν εἶδώ 
ταστρέψας, ἐχκλησιας ἁγίων ἔχτισε, καὶ 
λῶς βιώσας πρὸς Θεὸν ἐξεδήμησα, xz 
«ὴν αἰώνιον ξωήν. 


Τῇ αὐτῷ ἡμέρᾳ 
ἰνήμη τοῦ ὁσίου Στεφάνου τοῦ συστησαμένου τὸ 
Ὑηροχομεῖον τοῦ ᾿Δρματίου. 
Δείπει. 


ΜΗΝῚ Τῷ AYTQ. 
kz 


νήμη Προχοπίου, xai Βασιλείου, τῶν ὁμολογητῶν 
pen συνάθλων, xal συμμαθητῶν. Ty 


Οὔτοι ὑπῆρχον ἐπὶ τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ El- 
Ἰνομέχου. Καταλιπόντες δὲ τὸν χόσμον, καὶ τὰ ἕν 
jeu, ἐγένοντο μοναχοί" xal καλῶς ἀσκήσαντες 
25tt20v, ὕστερον τῆς αἱρέσεως τῆς κατὰ τῶν ἁγίων 
χόνων χινηθείσης, σπουδαίως ἀντέστησαν τοῖς sl- 
γνομάχοις. Ὅθεν καὶ κρατηθέντες, xal πολλὰ τι- 
wongivtte, οὐχ ἐνέδωχαν' ἀλλὰ τὴν ἀλήθειαν ἐχή- 
vtov μέχρι θανάτου. Διὸ καὶ ἐξέσθη ὁ ἅγιος Βασί- 
toc τὸ σῶμα πᾶν xal τὸν τράχηλον, καὶ τῇ φυλαχῇ 
ιρεδόθη. ᾿Απεκλείσθη δὲ xai ὁ ἅγιος Πιοκόπιος" 
9 δὲ τυράννου τελευτήσαντος, ἀπελύθησαν' vai 
τῆς φυλαχῆς ἐξελθόντες, τῆς ὁμοίας ἐπεμελοῦντο 
χγωγῆς, xat πολλοὺς πρὸς ἀρετὴν ἐπαλείφοντες, 
A πρὸς τὴν ὀρθόδοξον πίστιν ἐπανάγοντες, ἐν Oia- 
ῷοις καιροῖς, ἕχαστος πρὸς τὸν Θεὸν, ὅν ix βρέ- 
s ἐπόθησαν, ἐξεδήμησαν' ἀγαθὸν ὁπόδειγμα xa- 
λιπόντες πολλοῖς τὸν ἐνάρετον βίον αὐτῶν. 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
KH'. 
Λθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Νέστορος. 


'O ἅγιος μάρτυς Νέστωρ ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασι- C 


(ac Δεκίου τοῦ παρανόμου xal ἀδικωτάτου βασι- 
ως, καὶ Ποπλίου ἡγεμόνος ἐκ τῆς πόλεως Πέργης 
ς Παμφυλίας: Χριστιανῶν δὲ γονέων ὁπάρχων 
jw, καὶ ὁπ᾽ αὐτῶν τὰ ἱερὰ γράμματα μαθὼν, ἐπ- 
τόμιζε τοὺς Ἕλληνας ἐκ τῶν θείων Γράφῶν, καὶ 
λλους ἐπὶ τὸν Θεὸν ἐπιστρέφων ἐδάπτιζεν. Δια- 
ηθεὶς δὲ ἐκρατήθη παρὰ τοῦ ἄρχοντος Εἰρηνάρχου, 
ὶ ἤχθη πρὸς τὸν ἡγὲμόνα" xai ὁμολογήσας ἐνώπιον 
τοῦ τὸν Χριστὸν Θεὸν ἀληθινὸν χαὶ δημιουργὸν 
à κόσμου, πρῶτον μὲν τύπτεται ἰσχυρῶς" ἔπειτα 
παι καὶ τελευταῖον, ὡς οὐχ ἐπείθετο ἀρνήσασθαι 
ν Χριστὸν, προσηλοῦται σταυρῷ. Καὶ χρεμώμενος 


FEBRUARIUS- 
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Eodem die 


1134 Commemoratio sancti Stephani, qui. condidit 
valetudinarium Armatii. 


Deest. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 
$15 Commemoratio Procopii et Basilii confesso- 
rum, et condiscipulorum, qui una martyrium 
subierunt. 

Isti Leone Iconomacho imperatore claruerunt: 
qui, mundo mundanisque rebus valedicentes, mo- 
nachi facti sunt: cumque prius asceticam vitam 
diligenter excoluissent, excitata postea adversus 
sacras imagines heresi, Iconomachis fortiter sese 
opposuerunt. Quare comprehensi, multisque cru- 


B ciatibus vexati, cum nihil de pristini animi sen- 


tentia remitterent, sed usque ad extremum spiri - 
tum veritatem priedicarent; Basilius quidem toto 
corpore et collo excarniflcatus, custodie traditur, 
in quam et sanctus Procopius detrusus est. Sed 
mortuo tyranno e vinculis educti, ad pristina studia 
rediere, multosque ad virtutem excitantes et ad 
orthodoxam fldem revocantes.tandem diversis tem- 
poribus ad Deum, quem ab ineunte etate amave- 
rant, migrarunt, vitam suam optimum ceteris vir- 
tutum exemplum relinquentes. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima octava 
41?36 Certamen sancti Nestoris. 


Sanctus martyr Nestor, Decio impio et iniquo 
imperatore, et Publio prefecto, Perge in Pamphy- 
lia Christianis parentibus natus, ab iis sacras 
litteras edoctus, Grecorum os sacre Scripture 
testimoniis obstruens, complures ad Deum con- 
versos baptizavit. Quare delatus, et ab Irenarcho 
pretore comprehensus, prefecto sistitur : cumque 
coram eo Christum verum Deum, mundique opi- 
ficem confessus esset, primum flagris acerbissime 
cieditur, deinde excarniflcatur ; demum cum Chri- 
stum ejurare nollet, in crucem agitur: ibique 
pendens, et astantes viam veritatis viteeque pre- 
sentis contemptum docens, obdormivit. 


.Gacxs τοὺς παρεστῶσας τὴν ὁδὸν τῆς ἀληθείας’ xal οὕτω διδάσχων τοὺς παρεστῶτας χαταφρονεῖν τῆς πα- 


ὅσης, ζωῆς ἐξέπνευσεν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Θαλελαίου, 

Οὗτος ἐγένετο μὲν ἀπὸ Κιλικίας’ τὴν ἀσχητικὴν 
πολιτείαν ἀγαπήσας, τὴν πόλιν χιτέλαδε Γαθά- 
)w xai εὑρὼν τόπον τινὰ πλησίον τῆς πόλεως, ὅστις 
ὶ οἰκητήριον ἦν δαίμόνων, ἐν αὐτῷ ἔχτισε μιχρὰν 
αν’ xal τοὺς δαίμονας ἀποδιώξας, ἐν τῇ αὐτῇ - 
ἰᾳ τὸν Θεὸν ἱπέτευε, νηστείαις, καὶ ἀγρυπνίαις, 
| ξηροχοιτίαις, καὶ καχουχίαις σαρχὸς ἑ:αυτὸν 
αδαπανῶν. Ἰδόντες" δὲ οἱ δαίμονες τὴν ἀρετὴν 
Οὔ, ἐπειράθησαν ἐχφούῆσαι αὐτόν" οὐχ ἠδυνή- 
'av δὲ: διὰ γὰρ προσευχῆς ἐποίει αὐτδὺς ἀφάν- 
ς, καὶ τότε ἐμάνησαν' χαὶ ἤρξαντο ἀνασπᾷν τὰ 
ρα, τὰς ἐλαίας, καὶ τὰς συκᾶς, ἐπεὶ δὲ οὐδὲ εἰς 


ParROL. Ga. CXVII. 


Eodem die 

481 Commemoratio sancti Patris nostri Thalelgi. 

Iste ex Cilicia fuit: qui, ascetice vite studio in 
urbem Gabalorum profectus in loco quodam urbi 
proximo, quod demonum habitaculum erat, cel- 
lulam zdificavit : fugatisque demonibus, Deum ibi 
colebat, jejuniis, vigiliis, humi cubationibus, et 
carnis maceratione seipsum afflictans. Videntes 
autem demones tantos illius in virtute progressus, 
conati sunt timorem ei injicere : sed cum operam 
perderent, nam oratione Thalelei evanescere co- 
gebantur, furore perciti, arbores, oleas, et ficus 
sursum trahere coeperunt. Cumque sanctus nihit 
hisce moveretur, nocturno tempore cum clamo* 


11 


331 


nihil efficerent, victi discessere. Ipse vero,exstructa 
sibi angustiore cellula, in eam se includens,totum 
vitse sue tempus traduxit. 


Eodem die 
218 Commemoratio sanctorum mulierum Marana 
et Cyrz. 

Iste» sancte» in urbe Cilicie Berca nata, genere, 
patria, opibusque relictis, non procul a Berca cel- 
julam construxere: eamque ingresss, obstructa 
ceno lapidibusque janua, per fenestellz angustias 
porrectum parcissime cibum cum aqua admittebant. 
Adventantes autem ad illas feminas, ad virtutes 
excitabant.Magno eliam ferri pondere totum corpus 


MENOLOGII PARS III. 


ac tumultu ipsum aggrediebantur : verum cum ἃ τοῦτο παρεκίνησαν τὸν ἅγιον, διὰ τῆς vu, 


φωνῶν καὶ θορύδων ἐπῆλθον αὐτῷ, Ni, 
ἀνύσαντες, ὑπεχώρησαν" αὐτὸς δὲ iru, 
ποιήσας, xal εἰσελθὼν ἐν αὐτῷ, τὸν ὅλον Vo, 


διετέλεσεν. 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 
Μνήμη τῶν ἀγίων γυναικῶν Μαράνας καὶ {ἢ} 





Αἱ ἅγιαι αὖται ἐγένοντο ἐχ τῆς miu) 
τῆς Κιλιχίας. Καταλιποῦσαι δὲ καὶ γένος a 
tplóa, xal πλοῦτον, ἀπῆλθον πλησίον ἫΝ 
ἔχτισεν χελλίον μιχρὸν, καὶ εἰσελθοῦσαι ἰ», 
τισὰν τὴν θύραν μετὰ πηλοῦ καὶ λίθων, ἃς; 
θυρίδα μιχρὰν, ἀφ᾽ ἧς τροφὴν μικρὸν u 
ὀλίγον ἐλάμδανον. Καὶ ταῖς προσερχομίνις. 


onerabant ; et solo Pentecostes die cum mulieribus b γυναιξὶν συνετύγχανον, διδάσχουσαι αὐτὸς ἡ 


loquebantur, totum reliquum annum in silentio 
transigentes. Semel tantum per quadraginta dies 
comedebant et bibebant. Cumque hunc modum 
pie religioseque vixissent, miraculorum etiam do- 
num meruere: nam caecis visum restituerunt, 
demoniacos curarunt, claudis incessus facultatem 
dederunt atque ita mortue sunt. 


Eodem die 
49 Commemoratio sancte Domninz. 

Sancta Domnina in Cyro urbe piis divitibusque 
parentibus nata, ab incunte state Dei amore fla- 
grans, totam se religiosis exercitationibus addixit : 
et intugurio, quod ex arundinibus domi contiguum 
exstruxerat, se inclusit : ubi diu noctuque pro toto 
orbe, pro ecclesiis, pro orthodoxis imperatoribus, 
pro exercitu, pro republica, denique pro sua ipsius 
salute Deum orabat. Vitam lente macerata et mo- 
dica aqua sustentabat. Cumque ita instar angelo- 
rum vixisset extenuato laboribus corpore, ad 
Deum, quem amaverat, leta migravit, :seternorum 

bonorum fruitionem recipiens. 


τὴν ἀρετήν. 'Egópouv δὲ xai αἰδηρα βαρίε υ 
τοῦ σώματος, Καὶ διελέγοντο ταῖς γυνεύν 
ἡμέρᾳ μόνῃ τῆς Πεντηκοστῆς. Τὸν δὲ ὅλο, ἡ 
ἐν ἡσυχίᾳ διῆγον. ἽΠσθιον δὲ xai ἔπιννυ; 
σαράχοντα ἡμέρας μίαν. Οὕτω δὲ una, ἡ 
ρέστως βιώσασαι, ἠξιώθησαν καὶ yu. 
ματουργίας" καὶ γὰρ τυφλοὺς ἀναθλίψα i 
xal δαιμονιῶντας ἐθεράπευσαν, xal qul ἡ 
ὀρθῶς ἐχαρίσαντο' «al οὕτως ἐτελειώθησο, 
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
Μνήμη τῆς ὁσίας Δομνίνης, 

Ἡ ἁγία Δομνίνα ἐγένετο ἐχ τὴς πόλι 
γονέων εὐσεδῶν καὶ πλουσίων θυγέτην E 
δὲ τὸν Θεὸν ἐκ βρέφους, xal ἐξέδωχειν b. 
τοὺς τῆς ἀσκήσεως ἀγῶνας. Καὶ ins; 
αὐτῆς μέρος τι ἐχλεξαμένη, ἐποίησε n5; 
καλάμων" καὶ ἐν ἐχείνῃ χαταμένουσα, ii 
νυχτὸς xai ἡμέρας, τὸν Θεὸν ὑπὲρ τῆς ἃ» 
ἐδυσώπει, ὑπὲρ τῶν ἐκκλησιῶν, ὑπὲρ sw 
βασιλέων, ὑπὲρ τοῦ στρατοῦ, ὑπὲρ tw 
τελευταίαν εὐχὴν ἐποιεῖτο ὑπὲρ τῆς ἰδίαι μὰ 
δὲ τροφὴ αὐτῆς ἦν oux) βεύθραγμένη μὲ 
ὀλίγον ὕδωρ. Οὕτως ἀγγελικῶς Bina: 


σῶμα τοῖς πόνοις νεχρώσασα, καὶ τοῖς ἀγγέλοις συνδιαιτωμένη" καὶ πρὸ μεταστάσεως χαίρουσα, πρὸ 
ἐπόθησεν, ἐξεδήμησεν, ἀπολαδοῦσα τῶν αἰωίων ἀγαθῶν τὴν ἀπόλαυσιν. 





MENOLOGII GR/ECORUM 


PARS TERTIA 


A MENSE MARTIO AD AUGUSTUM. 


MENSE MARTIO. D 


Die prima. 
1 Certamen sancte martyris Eudocie Samaritana. 


Sancta Christi martyr Eudocia ex civitate Sa- 


ΜΗΝῚ MAPTIQ. 


Ἐν τῇ πρώτῃ 
ΚΑθλησις τῆς ὁσιομάρτυρος Εὐδοχίας τῆς ὁ 
Σαμαρειτῶν. 


Ἢ ὁσιομάρτυς τοῦ Χριστοῦ Róbenis ὑεῖ; 


MARTIUS. 
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Σαμαρείας τῆς πόλεως, ἦν δὰ ἐπὶ τῆς βασιλείας A. maris oriunda, imperante Trajano, primo quidem 


ἰανοῦ, ἐν ἀκολασίᾳ τὸ πρῶτον βιοῦσα, καὶ πολ- 
; ἐραστὰς τῇ εὐμορφίᾳ τοῦ προσώπου ἔχουσα, 
iw καὶ πλοῦτον συνήθροισεν ἄπειρον. ᾿Αλλ᾽ ὕστε- 
ὁπὸ Γερμανοῦ τινος μοναχοῦ τὸν περὶ μετανοίας 
o» διδαχθεῖσα, κατενύγη. Εἶτα xal ὀπτασίαν 
σα, προσῆλθε Θεοδότῳ τῷ ἐπισχόπῳ, καὶ i64. 
θη. Ἢ δὲ ὀπτασία ἦν τοιαύτη" ᾿Εθεώρει ἄγγελον 
j χειραγωγοῦντα αὐτὴν τρὸς τὸν οὐρανὸν, καὶ 
ους ἀγγέλους συγχαίροντας: μέλανα δὲ τινὰ 
χοντα καὶ λέγοντα, ἀδιχεῖσθαι μεγάλα, ὅτι γέ- 
ιν ἢ Βύδοχία Χριστιανή. Διὰ τοῦτο διένειμεν τὸν 
τον αὐτῆς τοῖς πτωχοῖς, xai ἐγένετο μοναχή, 
διαδληθεῖσα παρὰ τῶν αὐτῆς ἐραστῶν, παρέστη 
λιανῷ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἑτιμωρήθη. ᾿Αλλὰ τὸν 
' αὐτὸν τεθνηχότα διὰ προσευχῆς ἀταστήσασα, 
σεν αὐτὸν πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ. Kal τότε μὲν 
λύθη. Ὕστερον δὲ χρατηθεῖςα παρὰ τοῦ τῆς 
c ἄρχοντος, ἀπεχεφαλίσθη. 


deret. Ac tunc quidem absoluta fuit, postea 


ra est. 
Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Νέστορος καὶ 
ριδιμαίου. 

"ml τῆς βασιλείας Δεκίου τοῦ δυσσεδοῦς ὑπῆρ- 
οὗτοι οἱ ἅγιο μάρτυρες Νέστωρ καὶ Τριδίμαιος 
ἧς πόλεως Πέργης, χώρας τῶν Κιδυῤῥαιωτῶν. 
jb δὲ χριστιανοὶ οντες τὸν Χριστὸν ἐκήρυττον 
ῥησίᾳ, κατεμηνόθησαν τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι. 
δὲ εὐθὺς ἀποστείλας πλῆθος στρατιωτῶν, ἤγαγεν 
οὺς δεδεμένους, καὶ παρέστησε τῷ κχριτηρίῳ 
ro9, προθεὶς ἐνώπιον αὐτῶν πάντα τὰ τῶν βασα- 


ἡρίων ὄργανα. ᾿Αλλὰ θεωρῶν χαταφρονοῦντας C 


t&v ἀπειλῶν, ὁμολέγοῦντας δὲ μεγάλῃ φωνῇ τὸν 
στὸν, γυμνώσας ἔτυψεν ἀφειδῶς βουνεύραις ξη- 
. Εἶτα χρεμάσας ἔξεεν, ἕως ἐφάνησαν τὰ ἔντερα 
uv. ᾿Ιδὼν δὲ ἀῤτοὺς᾿ τὴν γνώμην ἀμετάθετον 
rae εἷς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, κα- 
δάσας ἀπὸ τῶν ξύλων, προσέταξε τοῖς δημίοις, 
αἰραις τὰς τιμίας αὐτῶν χεφαλὰς ἀποστεμεῖν. 
οὕτως εὐχαρίστως τελειωθέντας προπελάδετο ὁ 
toc. 


MHNI ΤΩ AYTO. 
IA". 
καθλησις τῆς ὁσίας μάρτυρος ᾿Αντωνίνης. 
wtovlya, ἣ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν dx τῆς πό- 


luxuriosam vitam traduxit, ac propter eximiam 
forme venustatem multos habuit amatores, a qui- 
bus immensas opes collegit. At postea cum mo- 
nachi cujusdam nomine Germani de poenitentia 
serruonem audisset, corde compuncta est ; deinde 
per visionem etiam impulsa, ad Theodotum epi- 
scopum accessit, et ab eo baptizata fuit. Erat 
autem visio ejusmodi. Videbat angelum Dei, qui 
eam manu ad colum ducebat, aliosque angelos 
gratulantes: simul vero nigrum quemdam fre- 
mentem, dicentemque, sibi magnam illatam fuisse 
injuriam, eo quod Eudocia Christiana evasisset. 
Quapropter 2 illa divitias suas pauperibus distri- 
buit, ac monasticam vitam amplexa est. Verum ab 
ipsis suis amatoribus delata, stetit coram Aureliano 
imperatore, ac cruciatibus subjecta fuit. Sed cum 
ejus filium defunctum oratione ad Deum fusa ad 
vitam revocasset, illum induxit ut in Christum 
vero & regionis preside comprehensa, capite 


Et Certamen. sanctorum martyrum Nestoris et. Tri- 
bimzi. 


Imperante impio Decio, sancti martyres Nestor 
et Tribimsus ex urbe Perge regionis Cibyrreota- 
rum, eo quod Christiani essent, et Christum libere 
audacterque predicarent, apud praesidem regionis 
delati fuerunt. Hic vero confestim missa militum 
multitudine, vinctos eos adduci jussit, et coram 
tribunali suo sisti, omniaque tormentorum instru- 
menta in eorum conspectu exhiberi.Sed cum illos 
conspiceret et suas minas contemnere et Chri- 
stum magna voce confiteri, praecepit eos denudari, 
exsiccatis boum nervis crudeliter cedi, ac deinde 
suspensos lacerari, quousque eorum viscera appa- 
rerent. Ceterum videns illos suum erga Dominum 
nostrum Jesum Christum animum habere imiuu- 
tabilem, e ligno depositos lictoribus tradidit, & 
quibus veneranda illorum capita gladiis abscissa 
fuerunt : atque ita martyrio cum gratiarum actione 
consumptos Dominus suscepit. 


EODEM MENSE. 
Die secunda. 
Certamen sancte Antoninz martyris. 
Antonina Christi martyr fuit ex civitate Nicea 


€ Νικαίας, ἐπὶ τῆς βασιλείας Μαξιμιανου" Χρι- D sub imperio Maximiani. Cum autem Christiana 


ινὴ δὲ ὁπάρχουσα, φανερὰ ἐγένετο τῷ Μαξιμιανῷ 
λθόντι εἷς Νίχαιαν, Καὶ παραστάσα αὐτῷ, ὧμο- 
σε παῤῥησίᾳ τὸν Χριστόν, Διὰ τοῦτο ἐδασανί- 
, καὶ κατηναγχάσθη ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χρι- 
^, θυσαι δὲ τοῖς εἰδώλοις. "Qc δὲ οὐχ ἐπείσθη, τῇ 
αχῇ παριπέμφθη Εἶτα τῆς φυλαχῆς ἐχόλη- 
α, xal κχαταναγχασθεῖσα τὸν Χριστὸν ἀρνήσα- 
» καὶ μὴ κχαταδεξαμένη, ἐχρεμάσθη, καὶ ἐξέσθη 
πλευράς, Ὁρῶν δὲ αὐτὴν ὁ Μαξιμιανὸς στηλι- 
υσὰν μὲν τὴν πλάνην, κηρύττουσαν ὃὲ τὴν ἀλή- 
^ προσέταξε τοῖς δημίοις ἐχδύσαι αὐτὴν xal 
t γυμνήν. Μελλόντων δὲ τῶν δημίων ἄπτεσθαι 


esset, talem se manifestavit eidem Maximiano,cum 
is Niceeam venisset : ad ejus siquidem conspectum 
adducta, libere confessa est Christum. Quare tor- 
mentis excruciata fuit, ut ita cogeretur Christum 
abnegare ac idolis sacrificare. Cum autem nullate- 
nus ad id induci potuisset, in carcerem conjecta 
fuit. Deinde e carcere educta, Christumque abne- 
gare iterum compulsa, cum neutiquam assensisset, 
ex alto suspendi jussa est, ac in lateribus dila- 
niari. Verum cum Maximianus videret eam errori 
quidem irridentem, 8 veritati autem preconium 
perbibentem, preecepit lictoribus, ut illam vestibus 
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1 


spoliarent, et nudam czderent. Sed cum in ipsam A αὐτῆς, ἦλθον ἄγγελοι φυλάττοντες μὸν Us 


lictores manus injicere vellent, advenerunt angeli, 
eam quidem custodientes, illos vero castigantes. 
Deinde ignita craticule imposita, incolumis evasit. 
Postremo sacco inclusa, in Nicec paludem pro- 
jecta fuit, atque ita martyrium consummavit. 


Eodem die 
Dormitio Parmenz apostoli. 


Sanctus hic apostolus Parmenas cum sanctorum 
apostolorum discipulus esset, inter Septuaginta 
annumeratus est, atque una cum aliis sex diaco- 
nis electus ac designatus ad ministrandum mensis 
eorum, qui ad Christum accedebant et baptiza- 
bantur,quemadmodum in Actis apostolorum scribit 


Àétàóvtsc δὲ ἐκείνους. Εἴτα ἐτέθη ἐπὶ 
τωθείσης, διέμεινεν ἀδ, αδής. Εἴτα lfiks 


σάκκον, ἐῤῥίφη ἐν τῇ λίμνῃ τῆς Νιχαίες κει 
ει " 


Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 

ἯΙ χοίμησις Παρμενᾶ τοῦ ἐποστίλῳ, 

Οὗτος ὁ ἅγιος ἀπόστολος Παρμενᾶς͵ ys. 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, τοῖς ᾿Εδδομήχοηι s. 
pnto, ᾿Εξελέγη δὲ σὺν τοῖς ἄλλοις ἕξ basi, 
προεχειρίσθη εἰς τὸ διακονεῖν ταῖς comite. 
προσερχομένων τῷ Χριστῷ, καὶ Bert, 
χαθὼς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἁγίων ἀποστόλων ε 


sanctus Lucas, dicens : Et elegerunt (videlicet B γράφει Aouxüc, λέγων Καὶ ἐξελέξαντο (hi 


sancti apostoli) Stephanum, virum plenum fide et 
Spiritu sancto, εἰ Philippum, et Prochorum, et Ni- 
canorem, et Tünonem, οἱ Nicolaum advenam Antio- 
chenum, et Parmenam. Sic igitar ministrans Par- 
menas, et operam suam sanctorum indigentiis 
fideliter religioseque navans, ac Deo ejusque disci- 
pulis et apostolis placens, morbo correptus,et sub 
oculis apostolorum vita functus, ad Christum, 
quem concupiverat, migravit, coronam immar- 
cescibilem ac regnum immortale consecutus. 


Et certamen sancti Quinti Thaumaturgi : ac 
dormitio sanctorum Andronici et Athanasiem: 
necnon memoria sancti Troadii, et sancti sacro- 
martyris Porphyrii Gaza, et Theodoreti presbyteri 
Antiocheni : ac demum certamen sancti sacromar- 
tyris Theodoti Cyrinie episcopi. 


EODEM MENSE. 


Die tertia 


4 Certamen sanctorum martyrum Eutropii, Cleonici, 
et Basilisci. 


Erant hi temporibus Maximiani, commilitones 
et cognati sancti Theodori. Adducti autem ad pre- 
sidem tanquam Christiani, diris verberibus excepti 
fuerunt, adeo ut tortores ipsi ob tormentorum 
vehementiam lassi deficerent. Martyres vero, cum 
Dominus una cum sancto magno martyre Theo- 


ol ἅγιοι ἀπόστολοι) Στέφανον, ἄνδρα di. 
στεως xal Πνεύματος ἁγίου, καὶ eis, 
Πρόχορον, xai Νιχάνορα, καὶ Τίμων, u| 
λαον προσήλυθον, xal Παρμενᾶν. du 
οὗτος ὁ Παρμενᾶς, xai ταῖς χρείαις uk; 
μενος τῶν ἁγίων πιστῶς τε xal θεοτιλὰς c 
σχων xal τῷ Θεῷ xal. τὸϊς αὐτοῦ palizti m. 
στόλοις, εἶτα νοσήσας, ἐπ᾽ ὄψεσι τῶν oie 
τελευτήσας, πρὸς Χριστὸν, ὃν ἐπόθησιν, ji 
σεν, ἀπολαθδὼν στέφανον ἄφθαρτον χε iz, 
ἀθάνατον. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου Koívcou τοῦ ὕπε 
409. Καὶ ἡ χοίμησις τῶν ἁγίων "Ado 
᾿Αθανασίας. Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου ἴρνει, 
τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Πορφυρίου H. 
Θεοδωρήτου πρεσδυτέρου ᾿Αντιοχείας. b: 


τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Θεοδότου ἐπι, 
ρινίας. 
MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
r" 
Ἄθλησις τῶν ἁγίων τύρων Εὐτροκαὶ 
Ἷ 4 X00, xi. Baer exo, i 


Οὗτοι ὁπῆρχον ἐπὶ τῶν χρόνων Μαξιμιπὴ 
τιῶται τυγχάνοντες, συγγενεῖς τοῦ dyloik 
προσάγονται ὡς Χριστιανοὶ τῷ ἡγεμόνι' τε 
ται ἰσχυρῶς. "Ὅθεν oi μὲν τύπτοντις Ui 
διὰ τὸ σύντονον τῆς βασάνου, Oi δὲ ux 


φανέντος αὐτοῖς τοῦ Κυρίου, xal τοῦ 75 


doro illis apparuisset, incolumes effecti sunt. Unde D λομάρτυρος Θεοδώρου, γεγόνασιν ὑγιεῖς, Ὁ 


preses, mutato consilio, conatus est blanditiis 
sanctum Cleonicum a Christi fide avertere, dona 
et honores ei promittens. Ast ille subridens, 
idolorum impotentiam ludibrio exposuit. Dum enim 
115 vacrificium fleret, ipse precibus suis simula- 
crurm Diana dejecit. Quare picem et bitumen tribus 
in lebetibus fervefactum, effuderunt super sanctos 
martyres : qui tamen salvi et illesi servati sunt ; 
tortores vero couflagrarunt. Deinde Cleonicus et 
Eutropius, in crucem acti, martyrium consumma- 
runt; Basiliscus autem in carcerem conjectus, 
post aliquod tempus et ipse vita functus est. 


pav μεταμελόμενος, ἐχολάχευεν τὸν ἂγιο 
γιχον, μεταθέσθαι ἀπὸ τῆς τοῦ Χριστοῦ, 
δῶρα xal τιμὰς ὑπισχνούμενος. Ὁ δὲ γελέ 
εἐχλεύασε τὴν τῶν εἰδώλων ἀσθένειαν. 6 
ἐπιτελουμένης, διὰ προσευχῆς τὸ ξόανον 
τῆς ᾿Αρτέμιδος, ᾿Ἐχχαεῖσαν οὖν πίσσαν x: 
tov tle τρεῖς λέδητας ἐπέχεον ἐπὶ τοὺς 3j 
αὐτοὶ μὲν σῶοι διεφυλάχθησαν, Ot δὲ δήμι 
χάησαν. Εἶτα σταυροῦνται Κλεόνιχας xai E 
καὶ ἐτελεώθησαν. Ὁ δὲ Βασιλίσκος ἐν τὶ 
βληθεὶς, μετὰ χρόνον τινὰ καὶ αὐτὸς ἐτελεύτ 


MARTIUS. 
Α 


MBNI ΤῺ AYTO. 
Δ᾽ 

Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Γερασίμου. 

ἰράσιμος ὁ θαυματουργὸς τὸν κέσμον καταλι- 
, γέγονε μοναχός. Καὶ ἀπελθὼν εἴς τὴν ἐνδοτέ- 
ἔρημον τῆς χώρας θηθδαΐδος, ἡσύχαζεν, ἐκτελῶν 
τοῦ Θεοῦ προστάγματά. Τοσοῦτον δὲ τὴν πρὸς 
| οἰκείωσιν ἐχτήσατο, ὡς φυλάξας τὸ xav 
να, καὶ καθομοίωσιν τῶν ἁγίων, ὅτι καὶ τῶν 
ων θηρίων κατῆρχε, xal θαύματα πολλὰ ἐποίει. 
σατο δὲ xai ὁπουργὸν xal ὄνον εἷς τὸ ὄδροφο- 
, διὰ τὸ μαχρὰν αὐτοῦ τὸ ὕδωρ ἀπέχειν. ᾿Αλλὰ 
λέοντι ix τοῦ ὄρους κατελθόντι αὐτῷ ἐπὶ τὸ θε- 
ευθῆναι τὸν ὀφθαλμὸν αὐτοῦ ὑπὸ ξύλου πλη- 
α, μετὰ τὸ θεραπευθῆναι, προσέταξεν, τὸν ὄνον 


νομὰς ἄγειν xal βόσκειν. Εἴλκεν οὗ αὐτὸν ix ἢ 


σχοινίου, xal ἔδοσχε. Καί ποτε χοιμωμένου τοῦ 
τος, διερχόμενοι ἔμποροι ἀνελαάδοντο τὸν ὄνον. 
ὑποπτευθεὶς ὁ λέων φαγεῖν αὐτὸν, κατεδιχάσθν͵ 
ἐχείνου ὁδροφορεῖν. Καὶ ἐποίει οὕτως μέχρι τῆς 
υτῆς τοῦ γέροντος. Τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ ἐπ-ο 
&v& καὶ αὐτὸς τῷ τάφῳ αὐτοῦ. 


Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Μάρκου, 


ἄρχος ὃ ὅσιος φιλόπονος ἐν πᾶσι γινόμενος, τῇ 
τὴ τῶν θείων Γραφῶν ἐπέδωχεν ξαυτὸν, καὶ 
τὸ ἄκρον προῆλθεν τῆς ἀρετῆς. Σημεῖα δὲ φα- 
ι οἵ τε παρ᾽ αὐτοῦ συγγραφέντες ὠφελείας λόγοι, 
ἢ τῶν θαυμάτων ἐνέργεια. ᾿Ησυχάζοντι γάρ 
| προσῆλθεν αὐτῷ ὕχινα, τὸ ξαυτῆς vixvov ἔχουσα 
λὸν, καὶ σχήματι ταπεινῷ ὡσανεὶ ἐδέετο ἐλεῆσαι 
τύφλωσιν τυῦ τέχνου αὐτῆς. Ὁ δὲ γνοὺς ἔπτυ- 
ile τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν αὐτοὺς 
&. Μιτὰ ἡμέρας δὲ πάλιν ἐλθοῦσα ἣ ὕαινα, 
σήγαγε δέρμα χριοῦ μεγάλου τῷ ἁγίῳ, τῆς 
εἰας ἀντιμισθίαν. Ὁ δὲ οὐ πρότερον λαδεῖν χατ- 
xt0, ἕως τὸ θηρίον ὑπέσχετο μηκέτι πρόβατα 
ἰτων βλάπτειν. Ὃ δὲ περὶ τὰ ἄλογα τοιοῦτος, 
(móc ἂν ἦν πρὸς ἀνθρώπους ; οὕτω γὰρ ἦν χα- 
ic, ὡς τὸν πρεσθύτεοον τῆς μονῆς λέγειν, μηδέ- 
; αὐτὸν μεταδοῦναι κοινωνίας τῷ Μάρχῳ, ἀλλὰ 
& ἀγγέλου παρέχειν αὐτῷ ταύτην, ᾿'Ἑχατὸν δὲ 
vtov γεγονὼς, ἐτελειώθη. 


C 


nionem prebuisse, sed angeli manu porrectam 


y est. 
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EODEM MENSE. 
Die quarta 
Memoria sancti Patris nostri Gerasimi., 

Gerasimus Thaumaturgus seculo abdicato factus 
est monachus : cumque in eremum interiorem re- 
gionis Thebaidis secessisset, quietam vitam am- 
plexus est, explens mandata Dei. Tantam autem 
apud Deum familiaritatem consecutus est,ut, ima- 
ginem etsimilitudinem sanctorum in seipso repre- 
sentans, et feris imperaret, et plura miracula 
patraret. Habuit autem et asinum ad portandam 
aquam sibi subservientem,quod illa a loco longius 
abesset. Quin et leoni, qui ex monte descenderat, 
ipsumque adierat, oculi sui ligno percussi curatio- 
nem petiturus,postquam illum curasset, precepit, 
ut asinum ad pascua duceret. Quare capistro illum 
trahens, pascebat. Cum vero aliquando leone dor- 
miente illac pertranseuntes negotiatores asinum 
abstulissent,suspicatus GerasimusB leonem illum 
devorasse, ad aquam pro eo convehendam dam- 
navit : quod et ille facere perrexit usque ad obitum 
senis. Cum autem is vita functus fuisset, ipse 
etiam super ejus tumulum exanimatus concidit. 

Et memoria sancti Patris nostrí Marci. 


Sanctus Marcus laborisin omnibus amantissimus 
erat, simulque totum se divinarum Scripturarum 
meditationi dabat ; unde ad summum virtutis cul- 
men pervenit. Clara hujus rei signa sunt tum libri 
utilitatis pleni ab ipso de virtute conscripti, tum 
miraculorum ab eodem patratorum gratia. Cum 
enim aliquando quietam in secessu vitam ageret, 
accessit ad illum hyena, apportans catulum suum 
ci&cum, supplicique gestu ipsum rogavit ut ceci- 
tatis partus sui misereretur. Quod ille animadver- 
tens, cum in ejus oculos conspuisset,sanos effecit. 
Hyena postridie revertens, ingentis arietis pellem 
in sanitatis collat» remunerationem sancto attulit : 
quam is non prius accipere voluit, quam fera pro- 
mitteret, se nunquam pauperum ovibus insidiatu- 
ram. Quod si erga irrationalia animalia talem 
ostendit affectum, qualem censendus est habuisse 
erga homines?Tanta autem inerat ei mundities.ut 
presbyter loci affirmaret, se nunquam Marco com- 
ei fuisse. Demum centesimo etatis anno vita fun- 


αἱ Αθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Παύλου, xal ἢ ΕἸ certamen sanctorum martyrum Pauli, soro- 


λιανῆς τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, xai Στρατονίχου ἐν 
λεμαΐῖδι. 
ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
Eg 


ἤΑθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βλογίου. 
λόγιος, ὃ τοῦ Χριστοῦ, μάρτυς, ἦν μὲν ix. τῆς 
ας Παλαιστίνης, υἱὸς πλουσίων γονέων εἰδωλολα-- 
ν δὲ. Αὐτὸς δὲ, πιστεύσας τῷ Χριστῷ, καὶ βα- 
σθεὶς, μετὰ θάνατον τῶν γονέων αὐτοῦ, διασχορ- 
ἂς τὸν πλοῦτον αὐτοῦ xoÀov ὄντα εἷς τοὺς πένη- 
, καὶ ἐχῶν διὰ Κύριον πτωχεύσας, περιήρχετο 
à πᾶσαν πόλιν καὶ Χώραν, διδάσκων τοὺς ἀπίστους 


risque ejus Juliane : οἱ Stratonici in urbe Ptole- 
maide. 
EODEM MENSE. 
Die quinta 
Certamen | sancti. martyris Eulogii. 

Eulogius Christi martyr erat ex regione Pa- 
leestine, parentum quidem divitum, sed idolola- 
trarum filius : ipse vero, Christi fidem amplexus, 
baptizatusque, post parentum obitum divitias sibi 
quamplurimas relictas in pauperes distribuit, et 
libenter propter Dominum  mendicando viclitans, 
per omnem civitatem regionemque circumibat. ' 
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convertens,et baptizans in nomine Patris, et Filii, 
et Spiritus sancti. Quod cum faceret, ab idolola- 
tris apud principem regionis proditus est,compre- 
hensusque, eidem 6 sistitur: interrogatus vero, 
libere Christum confessus est. Quare vestibus 
exutus,ac siccis boum nervis crudeliter verberatus, 
compulsusque Christum abnegare, et idolis sacri- 
ficare, cum obsequi noluisset, principis jussu, 
sacro capite abscisso, in eodem loco sepultus est. 


Et memoria sancti Patrisnostri Gregorii episcopi 
Constantis in Cypro: nec non memoria Ilesychii 
asceta. 

EODEM MENSE. 
Die sexta 
Certamen sancti martyris Cononis in. Isauria 


Sanctus iste Conon temporibus sanctorum apo- 
stolorum, erat ex regione Isaurie oriundus. Cum 
autem Christianus esset, femine quam duxerat, 
&ntequam convenirent, persuasit ut ambo virgi- 
nitatem servarent: quare cum illa perinde ac so- 
rore versatus est. Ducem porro salutis habuit 
archistratogam Michaelem, qui et illum baptizait, 
et sancte Trinitatis nomen edocuit, divinaque 
eidem mysteria tradidit, et ad finem usque ipsi 
adfuit ; stupenda insuper miracula patrandi virtu- 
tem illi contulit. Conon itaque parentes suos bapti- 
zavit, ex quibus Nestor ipsius pater pro Christo 
martyrium subiit. Sed et adversarios suos Grecos, 


et affirmantes preter idola nullum esse Deum, C 


convicit persuasitque ut alta voce Christum con- 
fiterentur,atque dicerent : Unus est Cononis Deus. 
Domonas quoque subegit : et alii quidem ab illo 
agrestibus addicti sunt locis,alii vero doliisinclusi. 
Postremo ἃ preside comprehensus, et questioni 
subjectus, sed a populo accurrente liberatus, cum 
biennium supervixisset, vitam consummavit. 


Et certamen sancti martyris Cononis hortulani. 


Hic Decio imperante ex Nazareth Galilee oriun- 
dus erat. In regionem vero Pamphylie profectus, 
exiguum terre locum excolens, et in hortum con- 
vertens, ex plantatis ibi oleribus victum sibi, ac 
hospitibus pauperibus parabat.Erat autem moribus 


simplex adeo, ut cum adessent, qui ipsum 2 com- D τὸν τρόπον ἀπλοῦς, ὡς xal τοὺς μέλλονιι τ 


prehenderent, et ad presidem adducerent, ut tor- 
mentis subjiceretur, quod Christianus esset, eum- 
que cum ludibrio salutarent, ipse salutationem 
rependerit: cumque dicerent, quod presens vo- 
casset eum, responderit : Quid enim opus est illi 
opera mea, preesertim cum Christianus sim ? Vin- 
ctus autem, et ad praesidem adductus, cum com- 
pelleretur ut idolis sacrificaret, altum ingemuit, 


et presidi ait: Utinam, o preses. et tu idola ab- 


negares, et ad Christum accederes.Ergo spondylis 
perforatis, clavisque ferreis confixus,ante currum 
compulsus currere, vitam consunmavit. 
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fideles verbum Christi docens, mulosque ex iis A τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ, καὶ πολλοὺς Ud, 








στρέφων, καὶ βαπτίζων εἷς τὸ ὄνομα wj 
καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, G. 
ποιῶν κατεμηνύθη παρὰ τῶν εἶ δωλολετρῶν τ 
χώρας ἄρχοντι. Kat κρατηθεὶς παρίετη cri 
ἐρωτηθεὶς ὡμολογησε παῤῥησις. Ki og 
ἐτύφθη σφοδρῶς βαυνεύροις ξηροῖς, Kd yu. 
κάσθη ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, foni 
εἰδώλοις. Ὥς δὲ οὐχ ἐπείσθη, πκροστέξει τὸς; 
τος, τὴν ἱερὰν αὐτοῦ κεφαλὴν ἀπετμήθη͵ "κι 
αὐτῷ τῷ τόπῳ. 

Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρος ἡμῶν [o 
ἐπισχόπου Κωνσταντίας τῆς Εύπρου. lc, 
᾿Βσυχίου ἀσκητοῦ. 


MHNI ΤῺ AYTO. 





C 
Ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ἐόνωνος wi 
Ἰσαυρίᾳ. 

Ἐπὶ τῶν χρόνων τῶν ἁγίων ἀποστόλων b 
ὁ ἅγιος Κόνων, ἐκ τῆς Χώρας ᾿Ισαυρίας Is 
νὸς δὲ ὧν συνεζεύχθη γυναικί" ἀλλὰ son fs 
θεῖν αὐτῇ, πείσας παρθενεύειν συνῆν di 
ἀδελφῇ. Ὡδηγεῖτο δὲ ὑπὸ τοῦ ἀρχιστρατήγο t. 
τοῦ καὶ βαπτίσαντος αὐτὸν, καὶ τὸ τῆς (pul 
δος ὄνομα διδάξαντος, καὶ τῶν θείων pm 
αὐτῷ μεταδόντος, xai μέχρι τέλους mir; 
τῶν παραδόξων θχυμάτων τὴν ἐνέργειαν 7.» 
τος. Ἐθάπτισε δὲ xal τοὺς γονεῖς aw. 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ Νέστωρ ὑπὲρ Χριστοῦ iu 
᾿Αλλὰ xal τοὺς ἀνθισταμένους αὐτῷ "Elx; 
λέγοντας μὴ εἶναι ἕτερον Θεὸν πλὴν τοὶ 
ἔπεισε xai παρεσκεύασεν ὁμολογῆσαι ww 
τὸν Χριστὸν, xal εἰπεῖν: Εἴς Θεὸς ὁ E: 
ἐταξε δὲ xal τοὺς δαίμονας" καὶ οἱ pia 
τοὺς ἀγρούς" οἱ δὲ ἐνεχλείσθησαν εἰς τε 
κρατηθεὶς παρὰ τοῦ ἄρχοντος ἐτιμωρεῖ, b» 
μὼν ὁ λαὸς, ἐλυτρώσατο αὐτόν. Καὶ ζήσι δ. 
ἐτελειώθη. 





Καὶ ἄθαησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Κόνωνι τ 

κηπουροῦ. 

Οὐτὸς ἦν ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεκίου ix Νεὰσ! 
Γαλιλαίας. Ἑλθὼν δὲ εἷς τὴν χώράν ue 
λίας, xal τόπον μικρὸν ἐχλαδόμενος, uim 
εἰς χῆπον, xal φυτεύων λάχανα, ἐξ αὐτῶν ἰτὴ 
xal ἑαυτῷ xai τοῖς ξένοις πένησι τροφή, Ὁ 





κρατῆσαι, καὶ ἀγαγεῖν εἰς τὸν ἄρχοντα ἐπὶ τῷ" 
ρηθῆναι διὰ τὸ εἶναι Χριστιανὸν, ὡς br τ' 
ἀσπαζομένους ἀντασπάζεσθαι, καὶ εἰπόντες 
Ἑαλεῖ σε ὁ ἡγεμὼν, ἀποκρίνασθαι, Ποίαν yi: 
νος ἐμοῦ χρείαν ἔχει, μάλιστα ὁπάρλοντος Vr 
νοῦ ; Δεθεὶς οὖν xal ἀχθεὶς, παρέστη τῷ ἐπ 
καὶ προτραπεὶς θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, βαϑὺ cx 
tine πρὸς τὸν ἡγεμόνα' ΕἾθε, ὦ ἡγεμὼν, » 
εἶχες ἀρνήσασθαι τὰ εἴδωλα καὶ προσελδὺ 
Χριστῷ. Τότε τρυπηθεὶς τοὺς ἀστραγάλους xal t 
ἥλοις καθηλωθεῖς, xai τρέχειν ἔμπροσθεν v 
ἵππων ἀναγκχσθεὶς, ἐτελεύτησεν. 










MARTIUS. 
ὅρων τῶν ἕνα Etcertamen sanctorum LXI] martyrum Amorii 


ϑλησις τῶν ἁγίων μαρτ 
M Midi d , ἕν Συρίᾳ δὲ ἀναι- 


| τῆς βασιλείας Θεοφίλου τοῦ Εἰχονομάχου, 
τ-τρὸς Μιχαὴλ υἱοῦ Θεοδώρας τῆς ποιησάσης 
Ἰθοδοξίαν, ἦσαν οὗτοι ol ἅγιοι, στρατηγοὶ καὶ 
yat ὄντες, κλούσιοι καὶ εὐγενεῖς. Κατ᾽ ἐκεῖνον 
καιρὸν ἐξελθών τῆς Συρίας ὁ ἀμηρᾶς μετὰ 
ἰναριθμήτου κατὰ τῶν ἀνατολικῶν μερῶν τῆς 
ων ἐπιχρατείας, ἀπεστάλησαν παρὰ τοῦ 
ἰως φυλάξαι τὴν πόλιν ᾿Αμορίου. Καὶ ἴδόντες 
ἦθος τῶν Σαραχηνῶν ἄπειρον, εἰσῆλθον ἔσω 
στρου ἀγωνιζόμενοι καρτερῶς. ᾿Αλλὰ συγχω- 
Θεοῦ τοῦ παιδεύοντος τοὺς πταίοντας, τοῦ 
ou πολιορχηθέντος, τὸ μὲν ἅλλο πλῆθος ἀπ- 


ἡ. Αὐτοὶ δὲ δεχθέντες ἀπήχθησαν εἰς Συρίαν, Β 


κεχλείσθησαν εἷς φυλαχήν. Καὶ μετὰ τὸ πολλὰ 
πωρηθῆναι, ἐκόληθέντες τῆς φυλαχῆς, ἠναγ- 
,σαν μαγαρίσαι. Καὶ μὴ πεισθέντες, ἔλαθον 
ισιν τοῦ ἀποχεφαλισθῆναι. Καὶ προθυμοκοιή- 
χὐτοὺς Κωνσταντῖνος, σὺν αὐτοῖς ἀπεκεφα- 


MHNI Τῷ ΑΥ̓ΤΟ. 
Z 
οὔ ἁγίον Παύλον τοῦ ὁμολογητοῦ τῆς Πρου- 
σίας. 


τος ἐπίσχοπος ἦν τῆς ἐν Προυσιάδι ἁγίας 'Ex- 
lac χατὰ τοὺς χρόνους τῶν δυσσεδῶν Elxovo- 
υν. Καὶ ἰδὼν τοὺς ἄφρονας κατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ 
λησίας μαινομένους, καὶ πᾶσαν ἀνατρέποντας 
ὧν ἀκρίδειαν «αἱ τὰς μορφὰς, xai τὰ ἐχτυπώ- 
τῶν σεπτῶν εἰχόνων ἀφανίζοντας, καὶ ἀπα- 
jvtac μὲν αὐτὰς ix τῶν ἁγίων ναῶν, ζωγρα- 
rac δὲ ἀντ᾽ αὐτῶν εἴδη θηρίων, xal ὀρνέων, καὶ 
τῶν καὶ θείων Πατέρων παραδόσεις ἀνατρέ- 
tc, ϑείοις ῥήμασιν, ὡς βέλεσι κατηκόντισεν, ὡς 
μαχητῆς, διωγμοὺς, xal ἐξορίας, καὶ σχληρα- 
t αἱρετισάμενος ὑπὲρ τῶν ἁγίων εἰχόνων, 
| τε τοῦ Χριστοῦ xai Θεοῦ ἡμῶν, καὶ τῆς παν- 
ἀχράντου αὐτοῦ Μητέρος) τῆς ἐνδόξου Δεσποί- 
μῶν θεοτόχου xal ᾿Αειπαρθένου Μάριας, τῶν 
δῶν ἀγγέλων, xal πάντων τῶν ἀγίων. Ὅθεν 
οὺς πειρασμοὺς ἐν πολλοῖς ὑπομείνας χρόνοις, 
ἰχρι τέλους καλῶς ἀνδρισάμενος, πρὸς Κύριον 
μῆσεν. 


C 
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captorum, et in Syría occisorum. 


Imperante Theophilo Iconomacho patre Mi- 
chaelis filii Theodore, que, restitutis imaginibus 
orthodoxiam celebravit, fuerunt hi sancti duces 
et tribuni, viri opulenti et nobiles : qui, illo tem- 
pore quo venit ex Syria ameras cum innumero 
populo in partes orientales Romani imperii, missi 
sunt ab imperatore ad urbis Amorii propugnatio- 
nem : videntes autem infinitam Saracenorum mul- 
titudinem, castrum iny,ressi, illud fortiter defen- 
derunt. Sed permittente Deo, qui delinquentes 
corripit, castro vi intercepto, multitudo civium 
mactata est: ipsi vero comprehensi, in Syriam 
abducti, et in carcerem conclusi sunt: plurimasque 
erumnas perpessi, e carcere educti, et vi,ut pre- 
stigias eorum amplecterentur, coacti. Verum con- 
stanter id recusantes, acceperunt sententiam, qua 
capite deberent plecti. Cumque Constantinus ma- 
gnopere socios animasset, cum iis capite plexus 
est. 


EODEM MENSE. 
Die septima 
& Sancti Pauli confessoris in Prusia. 


Hic cum episcopus esset ejus,que in Prusia est, 
sancte Ecclesim, temporibus impiorum Iconoma- 
chorum, videretque insanos adversus Christi Eccle- 
sias debacchari, omnemque legun observationem 
evertere, formasque et representationes veneran- 
darum imaginum delere, ipsas quidem ex adium 
sacrarum adytis penitus exterminando ; earum 
vero loco substituendo depictas terarum,volucrum 
serpentiumque effigies, posthabitis divinorum Pa- 
trum traditionibus; divinis eos verbis, tanquam 
jaculis, impetere non desiit Dei pugil invictus, 
persecutiones, exsilia, erumnas gravissimas susti- 
nere gaudens propter sanctas imagines Christi Dei 
nostri, atque sanctissima οἱ intemerate Matris 
ejus gloriose Domine nostre Deipare semperque 
Virginis Marie, nec non deiformium angelorum, 
atque sanctorum omnium. Plurimam igitur vexa- 
tionem multorumannorum decursu tolerans,atque 
δὰ extremum vitze spiritum generose decertans,ad 
Dominum migravit. 


d μνήμη τῶν ἐν ἁγίοις ᾿Αρκαδίου xal Νέστο- D Et memoria sanctorum Arcadii οἱ Nestoris, epi- 


ἐκισχόκων ; Τριμηθοῦντος τῆς Κύπρου xal 
jew τῶν ἁγίων ἙΕὐδούλου καὶ Ἰουλιανοῦ τοῦ 
o0, χαὶ τοῦ ὁσίου Δομετίου καὶ τῶν ἁγίων μαρ- 
ὃν ἑπτὰ τῶν ἐν Χερσῶνι, 
ΜΗΝῚ T AYTO. 


γήμῃ τοῦ ὁσίου xal ὁ ple Θεοφυλάχτου, 
ἐπισκόπου Νιχομηδείας. 

ἐεοφύλαχτος, ὁ θεῖος ἱεράρχης, ὑπῆρχε μὲν ἐν 

ἀνατολικῶν μερῶν’ εἷς Κωνσταντινούπολιν δὲ 

ov, ἐδούλευε Ταρασίῳ τῷ ἀγιωτάτῳ τότε πρωτο- 


scoporum Trimethuntis Cypri: etcertamen sancto- 
rum Eubuli et Juliani medici, et sancti Dometii : 
necnon sanctorum septem martyrum in Chersone. 


EODEM MENSE. 
Die octava 


Memoria sancti confessoris Theophylacti | episcopi 
icomediz. 


Theophylactus, divinus pontifex, in partibus Ori- 
entis natus,Constantinopolim veniens, sanctissimo 
Tarasio ministravit, cum ille adhuc primus a se- 





343 


monachum ipsum fecit una cum Michaele, qui 
Synadorum episcopus postremo creatus est, eosque 
in patriarchio probe educavit : Theophylactum 
autem episcopum Nicomedia ordinavit. Ubi vero 
Tarasius in humanis esse desiit, eique sanctus 
Nicephorus in patriarchatu successit, Leone Ar- 
meno imperium capessente, atque adversus 9 
sacras imagines sese instruente,accersens sanctus 
Nicephorus una cum reliquis episcopis etiam san- 
ctum Theophylactum, et palatium ingrediens, 
acriter reprehendit impium sanctisque imaginibus 
adversantem imperatorem. Tunc patriarcha qui- 
dem in Thusum insulam relegatus est ; alii vero in 
alia loca deportati ; Theophylactus autem in Stro- 
bilum, ubi vitam consummavit. 
Et memoria sancti Arcadii Cyprii, ac certamen Ἐπ- 
buli et Juliani. 

Sanctus Arcadius erat ex insula Cypro oriundus, 
monasticam vitam a puero amplexus,et obrectam 
vivendi methodum Deo gratissimus, Constantino 
Magno imperatores palestram auspicatus. Multis 
profuit non solum exemplo vite 519 οἱ virtutibus, 
sed etiam doctrina et adhortationibus.Ex his erant 
Eubulus et Julianus, qui frequentiusad eum venie- 
bant, sermonibusque ejus confortati, in via virtutis 
procedebant : postea vero imperante impio Juliano 
Apostata,ab idololatris,qui ab imperatore potesta- 
tem acceperant contra Christianos libereinsurgen- 
di, capti fuerunt, et tandem post durissimos cru- 
ciatus capite plexi sunt. Qus ubi sanctus Arcadius 
intelleit, contristatus quidem est : sed Deo, qui 
omnia ita ordinarat, gratias egit. Perseverans au- 
tem in eodem loco ubi hactenus consederat, inter 
orationes lacrymis plurimis perfusus, vitam fini- 
vit. 

Et certamen. sanctorum in. Chersone episcoporum 
Basilei, Eugenii, Agathodori, et reliquorum. 

Imperante Diocletiano, Hermon Hierosolymorum 
episcopus allegavit episcopos, Ephrem quidem in 
Turciam, Basileum vero in Chersonem : qui cum 
ibi Christum predicaret, verberibus exceptus est, 
atque urbe ejectus. Cum vero principis fllium ἃ 
morte ad vitam revocasset,rursus accersitus, prin- 
cipem ipsum aliosque plurimos baptizavit. Sed qui 
in sua infidelitate manserant, funibus alligatum 
tandiu a pedibus raptarunt, donec vitam finivit. 
Postejus mortem venerunt Eugenius,Agathodorus, 
Capeton, et Elpidius, qui, cum Christum pradica- 
rent, ab insurgentibus in illos Grecis occisi sunt. 
Post hec missus fuit Hierosolymis JEtherius, qui, 
cum feritatem populi cerneret.Magnum Constanti- 
num ΒΘ adivit, Byzantii tum imperantem,cumque 
rogavit ut. idololatre ex urbe Chersone ejiceren- 
tur : quod et ex animi sententia contigit. Cumque 
ecclesias condidisset, iterumque imperatorem, ut 
gratias ageret. adiisset,in Chersonem regressus, et 
sacra secum deferens, in reditu in fluvium Dana- 
prin projectas, vitam ibi finivit. 


e 


B 
Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου ᾿Αρχαδίου τοῦ Κυχρίῃ,͵ 


MENOLOGI) PARS {||, 
crelis esset: postea vero patriarcha ordinatus, À σηχρίτῃ ὑπάρχοντι. "Emi δὲ πατριέργης 


ὰ 


ρίσθη, ἐποίνσεν αὐτὸν μοναχὸν, μετὰ Gs; 
ὕστερον γεγονότος ἐπισκόπον Συνάδων͵ χε; ᾿ 
τῷ Πατριαρχείῳ εὐχτηρίοις ἐνέταξεν. à. " 
inloxonov Νιχομηδείας ἐχειροτόνησεν͵ t. 
σαντος δὲ Ταρασίου, γέγονε πατριάρχης ας 
Νικηφόρος. Κρατήσαντος δὲ τῆς βασιλέι " 
τοῦ 'Appusviou, xal κατὰ τῶν ἁγίων εἰκόνων 

σαντος, παραλαδὼν ὁ ἅγιος Νιχηφόρος i 
Θεοφύλαχτον, xal τοὺς λοιποὺς ἐπισκόπου κἁ 
θεν ἐν τῷ παλατίῳ, xal ἤλεγξι καχῶς s. 
xai τὰς ἁγίας εἰκόνας ἀρνούμενον, Tén ὁ 
τριάρχης ἐξωρίσθη εἷς Θάσον τὴν νῆσον 0 t. 
mol, ἄλλος ἀλλαχοῦ" Θεοφύλακτος δὲ εἰς 15 
ἐν ἦ καὶ ἐτελεύτησεν. | 


λησις Εὐδούλου, καὶ '"louhzme; 


Ὃ ὅσιος ᾿Αρχάδιος ὑπῆρχεν ix nns 
Κύπρου, μοναχὸς ἐκ βρέφους γενόμενος κ᾿ 
Θεῷ διὰ πολιτείας εὐαρεστήσας. "Arius. 
τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλο v, 
λοὺς ὠφελῶν, οὐ μόνον διὰ βίου καὶ Gri. 
καὶ διδασχαλίας xal παραινέσεως" ἐξ ὧν 
Εὔδουλος, x«l Ἰουλιανός. Οἶτινες συγ»: 
αὐτὸν ἀπερχόμενοι, xal στηριζόμενοι τὰ ;- 
αὐτοῦ ἐπεμέλουν τῆς ἀρετῆς. Ἐπὶ δὲ du 
τοῦ δυσσεθοῦς xai ἨἩαραδάτου Ἰουλιανοῦ, x- 
τες ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, παῤ ῥησίεν Ἰέν 
ἀπὸ τῆς τοῦ βασιλέως ἐξουσίας χατὲ τῶ[- 
νῶν, vai βασανισθέντες ἰσχυρῶς, dnte 
Ka! μαθὼν ταῦτα ὁ ὅσιος 'Αρκάδιος, xi - 
μὲν, εὐχαριστήσας δὲ τῷ Θεῷ, τῷ oU, 
σαντι, προσευχόμενος ἐν τῷ τόπῳ ἐν ὑπ 
ζετο, καὶ δάχρυσι πολλοῖς περιχεόμενος͵ c. 





Καὶ ἄθλησις τῶν ἐν Χερσῶνι ἐπισκόκων i, 
Εὐγενίου, ᾿Αγαθοδώρου, xai Aot 

Ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοκλητιανοῦ, Ἕρμν!: 
σολύμων ἐπίσχοπος ἀπέστειλεν Exiit; 
μὲν Τουρχκίαν Ἐφραΐμ, εἷς δὲ Χερσῶν & 
ἔνθα τὸν Χριστὸν κηρύττων, τυςδὶς c 
Ἐγείρας δὲ τὸν υἱὸν τοῦ ἄρχοντος i τῶν v 
πάλιν προσεχλήθη, βαπτίσας xal τὸν Ep: 
ἑτέρους πολλοὺς. Ol δὲ ἄπιστοι μανέντες ic 
τὸν σχοινίοις ἀπὸ τῶν ποδῶν. Καὶ συρόμιν: 
λεύτησεν. Μετὰ δὲ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν ὑἱ 
Ἑὐῤγένιος, ᾿Αγαθόδωρος, Καπήτων, καὶ E: 
ἑκήρυττον τὸν Χριστόν. Kal συστάντες οεἱ ἢ 
ἀπέχτειναν αὐτοὺς. Μετὰ δὲ ταῦτα ἐπιπὶ 
Ἱεροσολύμων Αἰθέριος καὶ ἰδὼν οὖ lr 
ἄγριον, προσῆλθεν τῷ Μεγάλῳ Κζωνστεντῖν 
Βυζαντίῳ τότὲ βασιλεύοντι, καὶ ἠτήσει. 
xal ἐδιώχθησιν ix τῆς Χερσῶνος οἱ εἰδω)ε 
τίσας δὲ ἐχχλησίας, πᾶλιν προσῆλθεν τῷ 
εὐχαριστῶν. Καὶ ἱερὰ λαδὼν παρ᾽ αὑτοῦ, ! 
χετο πρὸς Χερσῶνα. Καὶ ἐν τῷ ἐπανέρχεσβαι, 
fion εἴς τὸν Δανάπριν ποταμὸν, xal iui τ 


MBNI TO 'AYTO. 


e 
"A0 mots τῶν ἁγίων paptópuy τῶν ἐν Σεδαστείᾳ. 


Οἱ τοῦ Χριστοῦ τεσσαράκοντα μάρτυρες, ix δια- 
ρων τόπων ὑπάρχοντες, ἐν ἐπιτάγματι ἐστρατεύ- 
to ἐπὶ τῆς βασιλείας Λιχιννίον. Διὰ δὲ τὸ εἶναι 
γιστιανοὶ, χρατηθέντες ὑπὸ ᾿Αγρικολάου ἡγεμόνος, 
ῥόντος xai τοῦ δουχὸς, ἠναγχάζοντο θῦσαι τοῖς 
'ὥλοις. Καὶ μὴ πειθόμενοι, λίθοις τὰ στόματα συν- 
ἰδησαν. Εἶτα ἐν ὥρᾳ χειμερινῇ γυμνοὶ ἐπὶ τῆς 
μνὴς τῷ χρύει παγωθείσης, xal χρυσταλλωθείσης 
τεδιχάσθησαν ἴστασθαι δι᾽ ὅλης τῆς νυχτός, Ἔνθα 
ὃς λιποψυχήσαντος, xai πρὸς τὸ πλησίον λουτρὸν 
αμόντος, xai τῇ θερμῇ διαλυθέντος, ὁ φυλάττων 
τοὺς καπιχλάριος, ἰδὼν ἐξ οὐρανοῦ στεφάνους χατ- 


MARTIUS. 
ÁÀ 
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EODEM MENSE 
Die nona 
Certamen sanctorum mar(yrum  Sebastes. 

Quadraginta Christi martyres ex diversis oriundi 
locis Licinio imperante in exercitu militabant. 
Quod autem Christiani essent, sub Agricolao pre- 
side, presente etiam duce, comprehensi, et idolis 
sacriflcare coacti, cum id facere recusarent, ipso- 
rum ora lapidibus contusa fuere. Deinde hiemis 
tempore in rigenti congelatoque stagno nudi per- 
noctare jussi sunt. Ibi cum unus, cui animus ad 
frigus ferendum defecerat, in proximum balneum 
desiliens, calore necatus fuisset, janitor qui illos 
custodiebat, videnscoronas super novem ac triginta 
martyres descendentes, unamque coronam super- 


χομένους ἐπὶ τοὺς τριάχοντα ἐννέχλ μάρτυρας, xat D esse, quee exstincti militis fuerat, detractis vesti- 


t στέφανον περιτεύοντα, ὃς ἣν τοῦ διαλθυέντος, 
δοσάμενος προσεδραμε τοῖς ἁγίοις, xal ἐπίστευσε 
' Χριστῷ, Τῷ δὲ πρωΐ, ὡς ἐφάνησχν ol μὲν θανέν- 
» οἱ δὲ ἔτι ἐμπνέοντες, ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν ἀχθέντες, 
| τὰ σχέλη θλασθέντες, ἐπὶ ἁμαξῶν ἐτέθησαν, 
ἱ ἐῤξῥίφησαν ἐν τῷ ποταμῷ" καὶ οὕτως ἐτελειώ- 
σᾶν. 
MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
l 

μαρτυρων Κοδράτου, 


τῶν σὺν αὐτοῖς. 


ϑλησις τῶν ἁγίων Κυ- 


πριανοῦ, καὶ 
᾿Επὶ τῆς βασιλείας Δεχίου, διωγμοῦ κινηθέντος, 
ντες οἱ Χριστιανοὶ, οἱ μὲν χρατούμενοι ἀπεσφά- 
(to, οἱ δὲ φεύγοντες ἐν τοῖς ὄρεσιν χατεχρύπτοντο, 
€ καιροῦ. Φυγοῦσα δὲ xal fj μήτηρ Κοδράτου͵ ἐχ τῆς (αὶ 
λεως ὑπάπχουσα Κορινθίων, ἀπῆλθεν εἷς τὸ ὄρος, 
| κατεχρύπτετο. Ἐπεὶ δὲ ἦν ἔφχυος, ἐγέννησεν υἱὸν, 
ἡμάσασα αὐτὸν Κοδράτον. κἶτα ὀλίγον ἐπιδιώσασα, 
λεύτησε, χαταλιποῦσα τὸν υἱὸν βρέφος. Ὄστις 
ἔφετο ὑπὸ τῶν νεφῶν συνισταμένων ἐπ’ αὐτὸν, xal 
τιζόντων αὐτόν. Προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου, ἐγνώρι- 
᾿ αὐτόν τινες ἤδη νεανίσκον γενόμενον xal ἀπήρ- 
vto πρὸς αὐτόν: Gv ἦσαν Κυπριανὸς, Διονύσιος, 
νεχτος, Παῦλος καὶ Κρίσχης. "Hoys δὲ πάντων 6 
ιος Κοδράτος, xal ἐδίδασκεν αὐτοὺς τὴν ἀλήθειαν. 
πὰ δέ τινα χρόνον ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν διαόλη- 
τες τῷ ἄρχοντι, xal χρατηθέντες, ἤχθησαν εἷς 
ρινθον᾽ xol βασανισθέντες, xai “μέχρι τέλους 
v Χριστὸν ἀνακηρύττοντες, τὰς χεφαλὰς ἀπε- 
ιἤθησαν. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Διονυσίου, 


ἰονύσιος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὁπῆρχεν μὲν εἷς 
0v γνωρισάντων τὸν ἅγιον Κοδράτον, xal πρὸς 
ἡτὸν ἀπερχομένων. Κατεμηνύθη δὲ τῷ ἄρχοντι τῆς 
ὄλεως Κορίνθου, ὅτι τὸ μὲν πρόσταγμα τῶν Bam- 
iov οὐ πειθαρχεῖ, καὶ τῶν μεγίστων θεῶν κατα- 
γονεῖ" ἕτερον δὲ τινα κηρύττει Θεὸν ἐσταυρωμέ- 
Y, λέγων ὅτι αὐτός ἔστιν ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν, 
d τὴν γῆν, καὶ τὴν θάλασσαν, xal πάντα τὰ ἕν 
τοῖς, ὁ καὶ μέλλων ἐλθεῖν ἐξ οὐρανοῦ μετὰ δόξης 
τ at ζῶντας καὶ νεχροὺς, xai ἀποδοῦναι ἑχάστῳ 


và τὰ ἔργα αὐτοῦ. "Ogev χρατῃθεὶς καὶ δεθεὶς 


bus ad sanctos procurrens, in Christum credidit. 
Ut dies illuxit, cum hi quidem exanimati, illi vero 
adhuc spirantes apparuissent, ad ripam perducti, 
fractis ipsorum cruribus, postremo plaustris impo- 
siti, in profluentem projecti sunt, atque ita mar- 
tyrium cousummarunt. 


EODEM MENSE 


Die decima 
818 Certamen sanctorum. martyrum | Codrati, Cy- 


priani, et sociorum. 

Imperante Decio cum persecutio mota fuisset, 
Christiani omnes aut capti mactabantur, aut fu- 
gientes in montibus ad tempus abscondebantur, 
Tunc etiam mater Codrati ex urbe Corinthiorum 
oriunda, fuga elapsa, venit in montem, et in lateris 
degit: et quia praegnans erat, peperit filium, quem 
Codratum nominavit, nec diu postea vixit, relicto 
filio adhuc infante mortua. Nutriebatur autem ille 
a nubibus supra ipsum coeuntibus, et aquam aftfe- 
renlibus, potumque ei prebentibus. Procedente 
vero tempore cum statem juvenilem attigisset, 
cognoverunt eum aliqui, et ad eum accesserunt, ex 
quibus erant Cyprianus, Dyonisius, Anectus, Pau- 
las, et Crescens: quos omnes regebat sanctus 
Codratus, et veritatem docebat. Post aliquod dein 
tempusab idolorum cultoribus traditi sunt preesidi, 
et vincti Corinthum adducti ; ac dein tormentis 
subjecti, cum usque ad finem Christum predica- 


Ὁ rent, capite plexi sunt. 


Et certamen sancti. martyris. Dionysii. 

Dionysius, Christi martyr, unus ex illis fuit, qui 
sanctum Codratum coguoverunt, et ad eum acces- 
serunt. Proditus vero, ad presidem urbis Corinthi 
adductus est, quod mandato imperatorum non 
obediret, ac magnos deos contemneret ; aliam ve- 
ro deum crucifixum predicaret, dicens. hunc esse, 
qui fecit colum et terram, et mare. et omnia 409 
in eissunt, quique e colo venturus esset cum 
gloria, ut judicaret vivos et mortuos, et redderet 
unicuique secundum opera sua. Quare comprehen- 
sus, et vineulis constrictus, stetit coram preseide, 
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tum negare, et idolis sacrificare: sed priori 
proposito adherens, et Christum magna voce con - 
fitens, gladio interemptus, martyrium consum- 
mavit. 


EODEM MENSE. 
Die undecima 
199 Certamen sancti sacromartyris Pionii. 
Sanctus iste imperante Decio presbyter erat in 
sancta Smyrne Ecclesia. Cum autem Judeos Gre- 
cosque reprehenderet, iisque ex Scripturis demon- 
straret unum esse verum Deum omnium factorem, 
et unigenitum ejus Filium Jesum Christum, et 
Spiritum sanctum : adjiceretque, ab eodem pecca- 


tores omnes et infideles cruciatibus subjiciendos p 


fore, ignique sempiterno addicendos, idque exem- 
plo ignis Sodomitici, ejusque qui in Sicilia erum- 
pit, ostenderet ; una cum aliis Christianis compre- 
hensus ab idolarum cultoribus, primum quidem 
vinculis constrictus, Polemoni idolorum sacerdoti 
urbisque Smyrne principi traditus fuit: deinde ab 
iis ad regionis presidem adductus, hujus jussu 
durissimis verberibus affectus, et in equuleum sus- 
pensus est, lampadibus ignis latera ustulatus. Po- 
stremo ex equuleo depositus, et in ardentem for» 
nacem injectus, in oratione martyrium consum- 
mavit. 


Bt memoría sancti Patris nostri Sophronii, archiepi- 
scopi Hierosolymorum. 


Sanctus Pater noster Sophronius ex urbe Dama- Ὁ Zegpóvioc ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν͵ ὁ 


sco in provincia Phonicie originem traxit, piorum 
ac temperantium parentum filius. Cum vero pree- 
stanti preditus essetingenio, universam Grecorum 
et Christianorum scriptam doctrinam didicit. Ma- 
gni deinde Theodosii mandram delegit, in qua 
universam evolvit Scripturam. Posthec Alexan- 
driam profectus est, amplioris eruditionis compa- 
rande studio ductus. Propter doctrinam itaque, et 
eximiam ipsius virtutem episcopus Hierosolymorum 
factus est. Sancta deinde civitate capta, rursus 
Alexandrinam ad sanctum Joannem Eleemosyna- 
rium abiit, eoque vita functo, iterum Hierosolyma 
regressus est. Cum autem plures libros composuis- 
set, diversorumque sanctorum encomia& persecu- 
tus fuisset, et vitam sancte Marie humane nature 
viribus majorem conscripsisset, gregem quoque 
Ecclesie Dei optime duxisset et gubernasset, ad 
Domenum, quem optaverat, in pace migravit. 


EODEM MENSE. 
Die duodecima 
88 Memoria sancti Patris nostri Theophanis, con- 
fessoris ín magno Agro. 

Sanotus Pater noster Theophanes, nobilibus 
atque locupletibus parentibus natus patre defun- 
cto, ἃ matre educatus fuit. Annorum duodecim 
factus, puelle desponsus est, quam cum suis 
adhoriationibus ad servandam virginitatem indg- 


m» 


MENOLOGII PARS Il. 
et urgebatar modo blanditis, modo minis Chris- A ἀλύσεσι, παρέστη τῷ 


ἡ 

ovtt 
ποτὲ μὲν χολαχείαις, 4 inii Ne 
Χριστὸν, xai θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Kc. 
ἐνστάσεως ἐχόμενος, xai Yo iv Ἧ τὴ 
iq φωνῇ, ἀπεσφάγη "s va 
Adr. "b ux 

MINI ΤῺ ΑΥ̓ΤῚ͵ 
ΙΑ 

Ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομέρτυρος Deis 
Καὶ οὗτος ὁ ἅγιος ἐπὶ τῆς βασιλείας 1, ' 
πρεσθύτερος τῆς ἐν Σμύρνῃ ἁγίας 'Eodogs: 
χων δὲ ᾿Ιουδαίους xai Ἕλληνας, val e, 
ἀπὸ τῶν Γραφῶν, ὅτι εἷς μόνος ἐστὶ θυ 
ὁ τὰ πάντα ποιήσας, xai ὁ μονογενὴς εἰς 
Ἰ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ 
τιθεὶς ἀτι πάντες οἱ ἁμαρτωλοὶ χαὶ n. 
αὐτοῦ τιμωρηθήεονται, xal πυρὶ αἰωνίῳ a. 
σονται, xai τοῦτο δῆλον ix τοῦ Σοδομιτὴν 
xal τοῦ ἐν Σιχελίᾳ ἀνερχομένου" bori 
τῶν εἰδωλολατρῶν μετὰ xal ἑτέρων D. 
Kol πρῶτον μὲν παρεδόθη δεδεμένος d. 
μωνι τῷ τῶν εἴδαλων ἱερεῖ, καὶ τῷ τῆς τὸν 
νης ἄρχοντι. Ἕπειτα παρ᾽ ἐχτίνων sort 
χώρας ἡγεμόνι. Ὁ δὲ ἡγεμών ἔτυψεν ero; 
καὶ ἐπὶ ξύλου χρεμάσας, λαμπάσι πυρὸς καὶ 
αὐτοῦ χατέφλεξεν. Εἶτα ἀπὸ τοῦ ξύλο τ 
καὶ χάμινον ἀνάψας μεγάλην, ἐνέθελιν, 
αὐτήν. Ὁ δὲ ἅγιος ἐν αὐτῇ προσευχόμοκὶ 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν ! 
ἀρχιεπισχόπου ᾿Ιεροσολύμων, 


ἀπὸ τῆς χώρας Φοινίκης, πόλεως δὲ ὑπ 
σεδῶν xal σωφρόνων γονέων υἷός. Ea 
ἔμχθεν πᾶσαν Βλληνικὴν xal Χριστικι 
Εἴτα τὴν μάνδραν τοῦ μεγάλου θιοδιι 
6«v, ἐν ἦ πᾶσαν διῆλθε Γραφήν. "Ez 
᾿Αλεξάνδρειαν ἀπῆλθε, πλείονος γνώσις 
διὰ δὲ τὴν γνῶσιν, xal τὴν ὅπερδάλ) 
ἀρετὴν ἐπίσκοπος ᾿ἱεροσολύμων — qoc 
ἁγίας πόλεως πολιορχηθείσης, πάλιν 
ἄνδρειαν πρὸς τὸν ἅγιον ᾿[ωάννην τὸ 
ἀπέρχεται, χεὶ μετὰ τελευτὴν ἐκεῖν᾽" 
Ἱεροσόλυμα ὑποστρέφει, Πολλὰς δὲ i6 
ψάμενος, καὶ διαφόρους ἁγίους ἐγ 
συνθεὶς τὸ ὑπὲρ ἄνθρωπον διήγημα' 
ὁσίας Μαρίας xa! καλῶς τὸ ποίμνιον 
᾿Εχχλησίας χειραγωγήσας καὶ ἰθύνας, 6 
Κύριον, 6v ἐπόθησεν, ἐξεδήμησεν. 





MIINI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
IB 
Μνήμν τοῦ ὁσίου Πατρὸς μῶν 68 
"ips ὁμολογητοῦ τοῦ b τῷ μεγάλῳ' 
θεοφάνης ὁ ὅσιος Πατὴρ ἡμῶν, ὄπτ 
νέων εὐγενῶν καὶ πλουσίων. Τελευτή 
πατρὸς, ἦν ἀνατρεφόμενος παρὰ τῆς 
vóusvoc δὲ δωδεκαετῆς, συνεζεύχθη vv 
σας αὐτὴν διὰ τῆς διδασχαλίας αὐτο 





n MARTIUS. 


ἔκηρεν αὐτὴν iv τῇ τῆς Πριγκίππου μονῇ. Αὐτὸς Α xisset, in monasterio Principis totondit. Ipse vero, 


διανείμας τὸν πλοῦτον τοῖς πένησιν, ἀπελθὼν ἐγέ- 
Ὁ μοναχὸς iv τῷ τῆς Σιγριανῆς ὄρει διαχειμένῳ 
ναστηρίῳ. Κρατήσας δὲ βασιλείας Λέων ὁ ᾿Αρμέ- 
)ς. Εἰκονομάχος dv, ἤχουσε περὶ τῆς ἀρετῆς vou 
(ou Θεοφάνους, καὶ προστείλας ἦγεγεν αὐτὸν ἐν τῇ 
σιλευούσῃ, καταναγχάζων συνελθεῖν τῷ αἱρέσει 
τοῦ. Μὴ πείσας δὲ, πρῶτον μὲν ἀπέκλεισεν εἴς 
λακήν. "Ἔπειτα τῆς φυλακῆς ἐχδαλὼν, καὶ πάλιν 
ταναγχάσας ἀρνήσασθαι τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόνων 
οσχύνησιν, ἐπεὶ ἰώρα μηδὲ ὅλως ἀνεχόμενον 
ὅτο ἀχοῦσαι, ξξώρισεν εἷς Σαμοθράκην᾽ ἔνθα καὶ 
ελθοντα τὸν ἅγιον, καὶ ὀλίγον ἐπιδιώσαντα, προσ- 
ἀδετο ὁ Κύριος. 


distributoin pauperes patrimonio, &d monasterium 
in monte Sigriane positum profectus, ibidem me- 
nachum induit. Cum autem Leo Armenus Icono- 
machus imperium tenuisset, sancti Theophanis 
virtutem intelligens, ad urbem regiam illum venire 
jussit instititque ut heresi ipsius assentiretur. 
Quod cum bhaadquaquam persuasisset, primum 
quidem custodie illum includi mandavit: post e 
carcere eductum rursus urgebat ut venerandarum 
imaginum cultum ejuraret: animadvertensque, 
illum nec tolerare velle que dicebantur, in Sa- 
mothraciam relegavit. Quo profectus sanctus, 
cum parum supervixisset, a Domino assumptus 
est. 


ὶ μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Ἡατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου, Β Et commemoratio soncti Patris noetri Gregorii, Ρα- 


πάκα ' Ῥώμης" 


Exi τῆς Ἰουστινιανοῦ βασιλείας ὑπῆρχεν οὗτος 
ἔγιος Γρηγόριος, μοναχὸς ἐν μοναστηρίῳ πλησίον 
"μῆς " ἦν δὲ πάνυ ἐνάρετος “ καταξαίρετον δὲ 
ἡμων. Δοχιμάζων δὲ αὐτὸν ὁ Θεὸς, ἀπέστειλεν 
ελὸν πρὸς αὐτὸν ἐν σχήματι ναυαγήσαντος" 
- αὖρεν αὐτὸν πρόθυμον πρὸς τὸ δοῦναι’ πεν- 
- οντα γὰρ νομίσματα δέδωχε τῷ αἰτήσαντι, εἶτα 
. καὶ τρίτον ἕτερα, ἕως ἐχένωσε τὸ ἐν τῇ μονῇ σι- 
οκῖον τοῦ χρυσίου. Καὶ γενόμενος ἄρχιερεὺς Ῥώ- 
z, συνεχάλει χαθ' ἡμέραν δώδεκα πτωχοὺς" xal 
ψετο αὐτῷ μόνῳ καὶ τρισκαιδέκατος, xal ἐρωτή- 
* τος αὐτὸν εἰπεῖν τὸ αὐτοῦ ὄνομα, ἤχουσεν, ὅτι 
axcxóv* χαὶ οὕτως ἐσιώπησεν συννοήσας, ὅτι 


pe Roms. 


Justiniano imperante iste sanctus Gregorius in 
monasterio prope Romam monachum egit. Cum 
autem virtutibus omnibus, ac precipue miseri- 
cordia in pauperes praeditus esset, illum probaturus 
Deus, angelum sub naufragi specie ad eum misit, 
ipsumque ad dandum paratissimum, reperit : quin- 
quaginta namque nummos petenti continuo nume- 
ravit, deinde sex, postremo tres alios, donec auri, 
quod in monasterio habebat, crumenam exhausit. 
Factus autem pontifex Romanus, cum duodecim 
quotidie pauperes convocare soleret, quadam die 
ipsi soli tertius decimus apparuit qui rogatus, ut 
suum proderet nomen,respondit, hoc esse admira- 


' Joe θεοῦ ἐστιν. Γενόμενος δὲ πάσης παιδείας (1 bile. Quare ille conticuit, intelligens Dei angelum 


^ ? Γραφῆς ἔμπειρος, πολλὰ συγγράμματα xata- 
"wv ὁπαγορευθέντα μὲν Ῥωμαϊστὶ, ἑἕρμηνευ- 
᾿ς δὲ ᾿Ελληνιστί, ζήσας δὲ οὕτως, καὶ θαύματα 


* τὰ ἐργασάμενος, ἐν εἰρήνῃ πρὸς Κύριον ἐξεδή- 
$z Υ, 
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" ΙΓ΄. 


ς ᾿Ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αλεξάνδρου. 
* λεξανδρος ὃ ἅγιος καὶ ἔνδοξος μάρτυς τοῦ Χρι- 
εὖ, ἐν τοῖς καιροῖς τοῦ διωγμοῦ, καὶ ἐν τῷ σκότει 
D πλάνης τῶν εἰδωλολατρῶν, ὥσπερ πολύφωτος 
p ἐν εὐσεδείᾳ διέλαμπεν ἐν Πύδνῃ τῇ πόλει, 
μανίαν τῶν δυσσεδῶν διελέγχων, καὶ τὸν Χρι- 


esse. Cum autem in omnibus doctrinis et Scripturis 
esset versatus, complures lucubrationes reliquit 
Latino sermone compositas, in Grecum post 84 
conversas. Vita itaque hunc in modum traducta, 
et variis patratis miraculis, in pace ad Dominum 
migravit. 
EODEM MENSE. 
Die decima tertia 
Certamen sancti martyris Alezandri. 

Sanctus et gloriosus Christi martyr Alexander 
temporibus persecutionis, et inter tenebras erroris 
idolatrarum, velut splendidissimum sidus pietate 
refulsit in urbe Pydna. Cum autem impiorum in- 
saniam redargueret, Christumque palam predica- 


x φανερῶς κηρύττων, καὶ πολλοὲὶς τῶν ᾿Ελλήνων D ret, et ex Grecis complures ad illum traductos ba- 


πρέφων πρὸς αὐτὸν xal βαπτίζων. Οὕτω δὲ 
Ἢ ἦν, εἷς ὀργὴν ἐκίνησε. καθ᾽ ξαυτοῦ τοὺς εἰδω- 
ἄτρας τὴν παῤῥησίαν αὐτοῦ xal τὸ ἰσχυρὸν 
i» λόγου μὴ ὑπομείναντας. “Ὅθεν ἐπισοναχθέντες 
αὐτοῦ, καὶ χρατήσαντες αὐτὸν, ἑτιμωρήσαντο 
e pisc, καὶ ἔτοψαν αὐτὸν ἀφειδῶς, καταναγκάσαν- 
ποεὐτὸν θῦσαι τοῖς ἀνοήτοις θεοῖς. Ὡς δὲ οὐχ ἔπει- 
^, Ἀατεδίχασαν αὐτὸν ἀποχεφαλισθῆναι. Καὶ 
7X εὐχαριστῶν τῷ Θεῷ, τὴν κεφαλὴν ἐχτμηθεῖς, 
ers τὴν μαχαρίαν αὐτοῦ ψυχὴν τῷ Oc. Τὸ 
᾿ . μον αὐτοῦ λείψανον ἑλόμενοί τινες τῶν εὐλωδῶν 
ε- τιανᾶν καὶ πορισεοίλαντος δθώψεν. 


ptizaret, paganorum iram in se commovit, qui ejus 
libertatem, atque in dicendo vim egre sustinebant. 
Facta itaque conspiratione, illum comprehende- 
runt, sasvesque subjectum queestioni, atque durissi- 
me cesum, urgebent ut diis mente carentibus 
immolaret. Cum antem nihil profecissent, decollari 
illum jubent. Atque hunc in modum Deo gratias 
agens, capite plexus, beatum spiritum Domino 
tradidit : pretiosas autem ejus reliquias religiosi 
quidam Christiani colligentes et componentes, se - 
pelierunt. 
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Et certamen sancti martyris Sabini. 

Sabinus, Christi martyr, ex regione AEgyptii fuit: 
propter incumbentem vero persecutionis saevitiam 
seculum deserens, secessit, et extra civitatem se 
abdidit in exiguam domunculam. Cuin autem ma- 
gna Christianorum multitudo ab idolorum cultori- 
.buscomprehenderetur, Sabinus etiam quaesitus est, 
nec inventus, haud levi infideles dolore affecit. 
Tunc mendicus quidam solitus ad Sabinum acce- 
dere, ab eoque aecipere victui necessaria, idola- 
tris dixit: Quid dabitis mihi, et ostendam vobis 
quem queritis Sabinum ? Dederunt autem ei num- 
mos duos, eumque secuti, irruerunt in domuncu- 
Jam, atque comprehensum Sabinum vinctumque 
adduxerunt ad praesidem. Dixit porro ad eum pra- 
ses: Quare contemnens edictum imperatorum, 
magnosque deos, ignotum quemdam deum pra- 
dicas ? 18 Respondit Sabinus: Quia hunc quem 
predico Deum, pre» omnibus confiteri, eique cre- 
dere te oportet. Itaque post tormenta in fluvium 
projectus, vitam finivit. 

EODEM MENSE. 
Die decima quarta 
Commemoratio sancti Patris nostri Euschemonis epis- 
copi Lampsaci, 

Sanctus Pater noster Christique confessor Eu- 
schemon, ἃ puero probe honesteque educatus, 
factus est Deo amicus; atque in virum evadens, 
sacrarium fuit sanctissimi Spiritus. Angelicam 
deinde amplexus vitam, orthodoxam studiose se- 
ctatusest (dem: ac demum ad hierarchici culmen 
evectus honoris, spirituali impletus est gratia : et 
divino succensus zelo. Iconomachorum heresim 
repressit ac fregit. Miracula quoque multa ac ma- 
gna patravit: atque inter alia infaiittem mortuum, 
sibi a matre lacrymabunda deportatum, ad vitam, 
fusa ad Deum oratione, revocavit. Feris animalibus 
terribilis factus. solo jussu ab agris, quibus noxam 
inferebant, ea repulit. Custodi: denique traditus 
ab eo, qui tunc imperium obtinebat, haretico im- 
peratore, velut sacrarum imaginum cultor. ipsos 
custodes suos fecit otthodoxe fldei esse cultores, 
sua doctrina persuasos. Quare in exsilium ejectus, 
vitam finivit. 

E certamen sanctorum martyrum Satyri, Satur- 
nili, Reucati, Perpetus et Felicitatis, que Roma» 


dna. 
EODEM MENSE 
Die decima quinta 
86 Certamen sanctorum martyrum Timolai, Agapii, 
et sociorum. 

Sancti isti, multorumque certaminum martyres 
Christi, Diocletiano imperatore, vixerunt. Agapius 
quidem ex urbe Gaza, Timolaus vero ex Ponto 
Euxino, Dionysius, et alter Dionysius ex arbe 
Tripoli Phenicis, Romulus Dispolitanorum Ec- 
clesie subdiaconus. liic accessere duo Alexandri 
ex Egypto. Hi fervente persecuuone, Christi amo- 


MENOLO€HI PARS Ill. . 





Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Σαβίνυ, 
Σαδῖνος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ἃ « 
χώρας Λἰγύπτου" διὰ δὲ τὴν ἐπιχειμένην ἐν» 
τοῦ διωγμοῦ χαταλιπὼν τὸν κόσμον, bui, 
xal ἐξελθὼν ἔξω τῆς πόλεως κατεχύπτετ bo. 
ματι μικρῷ. Πολλῶν δὲ χρατουμένων Lour; 
ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, ἐζητεῖτο xal ὁ Zi. 
μὴ εὐρισχόμενος, ἐλύπει τοὺς ἀπίστους. Tis τα 
ελθὼν εἷς πτωχὸς, ὁ πρὸς αὐτὸν dxtpyóum, , 
λαμθάνων τροφὴν, εἶπε τοῖς εἰδωλολατραις 7, 
δίδοτε, κἀγὼ ὑποδείξω ὑμῖν ὅν ζητεῖτε Ld 
δὲ ἔδωχαν αὐτῷ νομίσματα δύο. Καὶ dot, 
τες αὐτῷ xal ἐπιστάντες τῷ οἴχήματι, bor. 
τὸν Za6ivov; καὶ δήσαντες ἤγαγον πρὸς τὸν bp 
Kai εἶπε πσὸς αὐτὸν ὁ ἄρχων" Διὰ τί, xri 


p 799 προστάγματος τῶν βασιλέων, καὶ τῶν με 


θεῶν͵ ἕτερον θεὸν χηρύττεις ἀγνώριστον: Ὁ 
vàv, ὅτι Μᾶλλον ὃν ἐγὼ κηρύττω θεὸν͵ deir; 
σὺ γνωρίσαι, καὶ πιστεῦσαι αὐτῷ" tuu 
ἐῤῥίφη ἐν τῷ ποταμῷ, χαὶ ἐτελειώθη. 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
ΙΔ΄ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἥμων ᾿ξύσχήμονκ, iz 
που Λαμψάχου. 

Ἐὐῤσχήμων ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν χε ὑμὶς 
τὴς τοῦ Χριστοῦ, ix βρέφους καλῶς καὶ ina 
αὐξηθεὶς, φίλος γέγονε τοῦ Χριστοῦ" xal ἐς s; 
τέλειον φθάσας, ναὸς ὑπῆρξε τοῦ πανιγίω Des 
τος, τὸν ἀγγελικὸν βίον ἐλόμενος" καὶ τὴν ἑὰς 
Lov πίστιν ἐρατισάμενος. ᾿Αλλὰ και εἷς καὶ ἐν 
χιερωσύνῃς ὕψος ἀνελθὼν, χαριτος xbv 
ματικῆς. Καὶ ζήλῳ θείῳ πυρωθεὶς, τὴν $5 
νομάχων χατέλυσεν αἵρεσιν, Ἐποίησε ἄτι 
ματα πολλὰ καὶ παράδοξχ. Τεθνηκὸς qi 
βασταζόμενον ὑπὸ τῆς μητρὸς καὶ χλαῖχιν 
ξάμενος τῷ Θεῷ, πρὸς ζωὴν ἐπανήγαγε πν 
ρίοις ἀγρίοις  qo6spóc γέγονε. Προσταξει v n 
αὐτὰ ἀπεδιώχε τοὺς ἀγροὺς καταδλάπτοντε. ἢ» 
λακῇ δὲ παραδοθεὶς παρὰ τοῦ κρατοῦντος dr 
βασιλέως, ὡς προσχυνητὴς τῶν ἁγίων cow, 
κυνητὰς τῆς ὀρθοδόξου πίστεως τοὺς αὐτὸν w: 
τοντὰας τῇ παρ᾽ αὐνοῦ διδασκαλίᾳ πεχοίη: 
ἐξορίαν δὲ ἀποσταλεὶς ἐτελειώθτ,. 

Kai ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Σατύρω, ; 
τουρίλου, Ῥευχάτου, ΠΙερπετούας, xai uy 





martyrium subierunt: necnon Alexandri in Py- D ἐν τὸ Ῥώμῳ μαρτυρησάντων. Kal 'Alqédge: 
ἂν e 


Πόδν. 
MHNI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
IE 
"A9 we τῶν ἀγίων μαρτυρῶν Τιμολέου, "ara 
xai τῶν σὺν αὐτοῖς. 

Οὗτοι οἱ ἅγιοι καὶ πολύαθλοι τοῦ Xpirim s 
τυρὲς ὑπῆρχον ἐπὶ Διοχλητιανοῦ τοῦ [anim 
μὲν ᾿Αγάπιος ἀπὸ Γάζης τῆς πόλεως ὁ ἃ ἶ 
λαος ἐκ τοῦ Εὐξίνου Πόντου Διονύσιος ΑἹ 
ἕτεςος Διονύσιος ἐκ Τριπόλεως τῆς Φοινίχης 
μολος δὲ ὧν ὑποδιάχονος τῆς Διοσπολιπῶν Ἐκχλ) 
Πλησίον δὲ καὶ οἱ $09 ᾿Αλεξανόροι de Alpe 





τίνες, διωγμοῦ ὄντος, διὰ τὸν πρὸς Χριστὸν πό- À re succensi, proprias vincientes manus, Cesares 
ν δήσαντες τὰς ἑαυτῶν Χεῖρας, αὐτόματοι προσ- presidi, Christianos eodem tempore torquenti, 
fov τῷ τότε βασανίζοντι Χριστιανοὺς ἡγεμόνι — sponte sese obtulerunt, et coram ipso stantes, Chri- 
ἰς Καισαρέων πόλεως. Καὶ σταθέντες ἔμπροσθεν — stianos se esse confessi sunt. Praeses vero cum 
ποῦ, Χριστιανοὺς ἑαυτοὺς ὡμολόγησαν. Ὃ δὲ pluribus eos adhortaretur, compelleretque ut sa- 
γεμὼν, πλεῖστα τούτους παρακαλέσας, καὶ ἀναγ" crificarent, munera honoresque, si paruissent,ipsis 
ἰσας θῦσαι, καὶ δῶρα xal τιμὰς αὐτοῖς δοῦναι 80 daturum spondens ; cumque ad suam volunta- 
ιοσχόμενος ὁπακούσασι, xal πρὸς τὸ δαυτοῦ θέλημα — tem eos trahere non posset, atrocibus tormentis 
θεῖν πείσαι μὴ δυνηθεὶς, ἐτιμωρήσατο ἰσχυρῶς, subjecit: postque cruciatus, jussit illorum capita 
εἰ μετὰ τὰς τιμωρίας, ξίφει τούτων ἀποτέμνει τὰς — gladio abscindi: atque ita sanctas suas animas 
ταλὰς, xal οὕτω παρέδωχαν τὰς ἁγίας ψυχὰς αὐρ — Domino tradidere. 

ov τῷ Κυρίῳ. 


Καὶ ἄϑλησις τοῦ ἁγίου μάρτορος Νικάνδρου Et certamen sancti. martyris Nicandri. 


Νίκανδρος, ὃ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ἦν μὲν καὶ αὖ- Nicander, Christi martyr, floruit et ipse Diocle- 
ς ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ, Εἶχε δὲ ἔργον B tiano imperatore. Adhibebat autem continuo ope- 
«παντὸς τὸ ἐπισκέπτεσθαι τοὺς dv ουλαχαῖς ἁγίους, Tam invisendi sanctos carceri inclusos, iisque mi- 
Ü θεραπεύειν, καὶ ἐπιχορηγεῖν αὐτοῖς τὴν ἀναγ- nistrandi et necessarium victum procurandi, nec- 
lav τροφήν' ἕξι δὲ xal θάπτειν τὰ λείψανα a9. DoD eorum reliquias sepeliendi. Videns ergo hu- 
v. Ἰδὼν οὖν xal τούτων τῶν ἁγίων τὰ λείψανα jusmodi sanctorum reliquias ita dispersas et negle 
᾿ἰμμένα οὕτω καὶ ἀνεπιμέλητα, ἐπεὶ dv ἡμέρᾳ ctas, eum non auderet ad eas die accedere, ne et 
c ἐτόλμα προσεγγίσάι αὐτοῖς, ἵνα μὴ xal αὐτὸς ipse comprehenderetur, noctu adveniens, eas au- 
χτηθῇ, ἐν voxrl ἀπελθὼν, ἀνεῖλεν αὐτὰ iv καθ' ferebat alias post alias, et uno eodemque loco 
xai κατέθετο ἐν ἑνὶ τόπῳ. Θεαθεὶς οὖν ὁπὸ τι- collocabat. Deprehensus igitur ab aliquo ex idolola- 
. τῶν εἰδωλολατρῶν, διεόλήθη τῷ ἄρχοντι. tris, proditusque ργωϑιαϊ, ac statim comprehensus, 
i| χρατηθεὶς εὐθὺς, ἐτιμωρεῖτο, xal Χριστὸν tormentis subjectus fuit, et Christum abnegare 
νεῖσθαι ἠναγκἄζετο. Ὁ δὲ πρὸς τὸ μὴ ἀρνήσα- compulsus. Ipse vero noluit eum abnegare, sed po- 
αι αὐτὸν, xal θεὸν μᾶλλον ἐκήρυττεν ἀληθινὸν, καὶ tius Deum verum esse et universorum conditorem 
μιουργὸν τοῦ παντός. Ὅθεν εἴς ὀργὴν κινήσας predicabat. Quapropter cum ργβί θη δὰ iracun- 
v ἄρχοντα, τὴν διὰ ξίφους δέχεται τελευτὴν, καὶ diam commovisset, gladio cursum vite finivit: et 
τω τελειωθεὶς, ἀπέλαδε στέφανον αἰώνιον, χαὶ ( sic defunctus, accepit eternam coronam, et beatam 


νὴν μακαρίαν xal ἀτελεύτητον. ac fine carentem vitam. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Νικάνδρου, Kat — Et certamen sancti Apostoli Nicandri : et com- 
(uy τοῦ ὁσίου ᾿Ιωάννου τοῦ ἐν Ῥουφινιαναῖς. memoralio sancti Joanis in Rufinianis. 
MINI TQ AYTQ. EODEM MENSE. 
Ig. Die decima sexta. 
ἥλθλησις τοῦ ἁγίου Ἰουλιανοῦ τοῦ ἐν Κιλικία. 13 Certamen sancti Juliani in Cilicia. 
ἰουλιανὸς, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὁπῆρχεν ix τῆς Julianus, Christi martyr, erat ex urbe Anazarbo, 


ιαζάρδου πόλεως, υἱὸς βουλευτοῦ τινος Ἕλληνος, filius cujusdam senatoris Greci, matrem habens 
πέρα ἔχων Xpuwtaváv ἥτις καὶ ἐδίδαξεν αὐτὸν Christianam, quz et ipsum sacras Litteras docuit. 
ἱερὰ Γράμματα, Kal μετὰ τὸ γενέσθαι δέχα xai Cum autem annum decimum octavum ageret, in 
τὼ ἐτῶν, προσήχθη iv Λ᾽γαχῖς τῇ πόλει Μαρχιανῷ urbem ρ83 Δα Marcianum praesidem ab idololatris 
ἡγεμόνι παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν. Kai dvayxa- adductus, et ad sacrificandum compulsus, noluit 
εἰς θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, οὐχ ἐπείσθη. Διὸ ἀνοίξαν- obedire. Quapropter lictores, violenter os ejus ape- 
; ol δήμιοι μετὰ βίας τὸ στόμα αὐτοῦ, ἐγχέουσιν Ὁ rientes, vinum et carnem idolis oblata infuderunt. 
νον xal χρέας τῶν εἰδιυλοθύτων. Εἶτα ἐμδάλλεται Deinde in carcerem conjectus est, et mater ejus 
; φυλακὴν, καὶ ἄγεται ἡ μήτηρ αὐτοῦ. Καὶ ἐρωτη- adducta : que de illo interrogata, petiit sibi filium 
ἴσα περὶ αὐτοῦ, ἠτήσατο τὸν υἱὸν αὐτῆς δοθῆνλι — Suum concedi per tres dies, quibus posset cum 
τῇ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, πρὸς τὸ βουλεύσασθαι μετ’ illo deliberare. Quo facto, rursum in quaestionem 
τοῦ. Καὶ τούτου γενομένου, πάλιν ἄγονται εἰς — adducuntur: et cum dixissent se nequaquam 
ἰτασιν, xal εἶπον μὴ ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν. Christum abnegaturos esse, matrem quidem cal- 
θεν τὴν μὲν μητέρα αὐτοῦ ἀπέλυσαν διατεμόντες — Caneis perforatis dimiserunt, sanctum vero Julia- 
ς πτέρνας αὐτῆς" τὸν δὲ ἅγιον ᾿ἰουλιανὸν ἐμόάλλ. num in saccum injicientes serpentibus venenatis et 
ντες εἰς σάχχον γέμοντα ἑρπετῶν ἰοδόλων, xal arena plenum. in mare projecerunt: ex quo ejus 
μμου, ἔῤῥιψαν dv τῇ θαλάσσῃ. ᾿Βξεῤῥίφη δὲ τὸ reliquie Alexandriam ejectz, a religiosa quadam 
ψανον αὐτοῦ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳφ: xal ἐτάφη παρὰ vidua sepulta sunt. 

ναικὸς χήρας τινὸς εὐλαδοῦς. ' 
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MENOLOGH PARS III. » 


Et commemoratio sancti apostoli Aristobuli ez — A Kai μνήμη τοῦ eros ἀποσνόλνι ᾿Δριστοξοῦ, 
τῶν O. " 


septuaginta. 

Aristobulus, divinus Christi apostolus, fuit ex 
septuaginta discipulis. Post gloriosam autem et 
salutiferam ascensionem magni Dei et Salvatoris 
nostri Jesu Christi, secutus est sanctum apostolum 
Paulum, magnum orbis doctorem, in omnem civi- 
tatem et regionem, ministrans et servieus illi, ut 
genuinus et fidus discipulus. Cum vero ille episco- 
pos ordinaret, et δὰ docendam veram fidem, et 
Christum predicandum in omnem regionem mit- 
teret, ordinavit et ipsum, misitque in regionem 
Britannorum, qui tunc erant homines infideles, 
feroces, et crudeles. Ad quos ubi primum accessit, 
et Christum  presdicavit, verberibus aliquando 


y 


᾿Αριστόδουλος, ὁ θεῖος ἀπόστολος ws ἴδεν 
ὑπῆρχε μὲν ἐκ τῶν ἑδδομήχοντα μαβηιῶν un. 
τὴν ἔνδοξον x«i σωτήριον ἀνάληψιν τοῦ βγῶ 
Θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν ’[ησοῦ Χριστοῦ͵ dad, 
τῷ ἁγίῳ ἀποστόλῳ Παύλῳ, τῷ μεγάλῳ διδεσεάλῃ ἡ, 
οἰχουμένης, εἰς κᾶσαν πόλιν δι " 
δουλεύων αὐτῷ, ὡς γνήσιος καὶ πιστὸς μεῖγῃ 
Ἐπεὶ δὲ εἰς πᾶσαν χώραν χειροτονῶν inei, 
ἐπισκόπους, ἐπὶ τῷ διδάσκειν τὴν ἀληθινὴν i, 
καὶ κηρύττειν τὸν Χριστὸν, χειροτονήσας ui ες, 
ἔπεμψεν εἷς τὴν χώραν τῶν Βρετιανῶν, ἐξ;, 
ὑπαρχόντων, καὶ ἀγρίων, καὶ ὠμῶν iw, 
᾿Αλλ᾽ ὅμως ἀπελθὼν, xal τὸν Χριστὸν up, 


exceptus, aliquando secundum profluentem tractus p καὶ ποτὲ μὲν τυπτόμενος, ποτὲ δὲ χατὲ τὸ 


subinde ludibrio expositus est. Interim multis per- 

suasit ut ad Christum accederent, et baptizaren- 

tur. Unde 18 cum ecclesiam constituisset, in ea- 

que presbyteros et diaconos ordinasset, vitam 

consummavit. 

Et certamen sanctorum martyrum Menigni et Ro- 
mani. 

Sanctus Menignus vixit imperante Decio, oriun- 
dus ex civitate Paro, arte fullo, et labore manuum 
sibi victum comparans, ministrabat Christianis ob 
persecutionem in carceres conjectis. Desiderabat 
autem et ipse pro Christo martyrium subire, idque 
precibus efflagitabat. Quare audirit vocem sibi di- 
centem : Menigne, veni ad me, et invenies gratiam 
coram me. Accessit ergo ad judicem, et Christia- 
num se esse confessus est. Quamobrem verberibus 
exceptus, gladioque digitis manuum et pedum 
abscissis, capite plexus fuit. Venerande autem ejus 
reliquie in urbe sepultz, probent sanitatem omni- 
bus fidelibus usque in hodiernum diem. Romanus$ 
autem cum Ecclesie Cesarem Palestine diaconus 
esset, Christique fidem populum doceret, compre- 
hensus, multisque tormentis excruciatus, eodem 
die gladio c&sus finem accepit. 

Et certamen sancti martyris Pape: et sancta 
martyris Euphrasie : necnon commemoratio sancti 
Alexandri pape Rome ; et sanctorum Trophimi et 
Thalli, 

EODEM MENSE. 
Die decima septima. 
Commemoratio sancti. Alexii, viri Dei. 


Fuit hic ex urbe Roma, Euphemiani patricii 
filius, à quo uxorem ducere compulsus, cum cele- 
bratis nuptiis conversari eum cum sponsa oporte- 
ret, tradito eidem nuptiali annulo, domo discessit : 
et Edessam urbem profectus, per decem et octo 
annos apud ecclesiam mansit. Ex ipsius autem 
virtute agnitus, se subduxit : Romamque repetens, 
proprias edes intravit, ubi ignotus, apud januam 
se continuit, patrem matremque spectans, et a fa- 
mulis suis ludibrio habitus: 19 parentibus insu- 
per, et casta ipsius uxore dolentibus, perpetuoque 


συρόμενος, ἄλλοτε δὲ χλευαζόμενος, πολλὺς is, 
προσελθεῖν τῷ Χριστῷ, xai βαπτισθῆναι. "o, 
ἐχχλησίαν συστησάμενος, καὶ πρεσθυτέρχς ὦ 
διακόνους ἐν αὐτῇ καταστήσας, ἐτελειώβη. 


Καὶ ἄβλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Mtr x 
Ῥωμανοῦ. 

Ὁ μὲν ἅγιος Μίένιγνος ὁπῆρχε μὲν ἐπὶ τίς αὶ 
λείας" Δεκίου, ἐκ τῆς πόλεως Παρίου. Eve; 2, 
καὶ τοῦ ἐργοχείρου αὐτοῦ τροφὰς ποριζόμενα τ: 
τοῖς διὰ τὸν διωγμὸν εἰς φυλακὰς ἀποχαλιωρ. 
Χριστιανοῖς. ᾿Βπεθύμει δε καὶ αὐτὸς μαρτυρῖα: 
Χριστοῦ, καὶ παρεκάλει ὁπὲρ τούτου. hà x (à 
αὐτῷ φωνὴ λέγουσα’ Μένιγνε, ἐλθὲ πρὸς κι: 
εὑρήσεις χάριν ἐνώπιόν μου, ]αραστὰς vn 3a 
ζοντι, xal Χριστιανὸν ἑαυτὸν ὁμολογήσεις i 
Καὶ μαχαίρᾳ χοπεὶς τοὺς δαχτύλους τῶν jur 
τῶν ποδῶν, ἀπεχεφᾳλίσθη. Τὸ δὲ τίμιον. 
ψανον ταφὲν ἐν τῇ πόλει, παρέχει ἱάματα α΄. 
πιστοῖς μέχρι τῆς σήμερον. Ὁ δὲ 'Ῥωμανὶ 
νος ὧν τῆς ἐν Καισαρείᾳ τῆς 1αλαιστίνης Bur 
καὶ τὸν λαὸν διδάσχων τὴν εἰς Χριστὸν πίστη, Ξ 
τήθη, καὶ πολλὰ βασανισθεὶς, κατ᾽ αὐτὴν τοῖα 
τὸ διὰ ξίφους ἐδέξατο τέλος. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Πάκε͵ i 
ἁγίας μάρτυρος Εὐφρασίας, Kat μνήμη wir 
᾿Αλεξάνδρου, πάπα Ῥώμης" καὶ τῶν ἁγίων ἵν 
pou καὶ θΘἄλλου, 

MHNI ΤΩ AYTO. 
IZ 


Μνήμη τοῦ ἁγίου ᾿Αλεξίου τοῦ ἀνθρώκου τῷ 
Θεοῦ. 


Οὗτος ἦν ἀπὸ τῆς Ῥώμής, υἱὸς Bóng 
πατρικίου, ὅς καὶ πρὸς γάμον ἐξέδωκεν αὐτόν. 
γάμου δὲ γενομένου, χατὰ τὸν καιρὸν, κεῖ δ᾽ 
τῇ νύμφῃ προσομιλῆσαι, δοὺς αὐτῇ τὸν ἀρεῦν 
δαχτύλιον, ἐξῆλθε τοῦ οἴχου, καὶ τὴν πόλιν "EÀ 
χαταλαδὼν, προσέμεινε τῇ ἐχχλησίᾳ ἔτη δέκ: 
ὀχτώ. Γνωσθεὶς δὲ διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ͵ ὑπεγυῖ 
καὶ πάλιν ἀπῆλθεν elc Ῥώμην xal χετέλδι 
ἴδιον ofxov, καὶ ἀγνοηθεὶς τῷ κυλῶνι mpoxx 
ρει, βλέπων τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα, igo 
μενος ὑπὸ τῶν δούλων αὐτοῦ, καΐτοι τῶν γον 


I7 


ἧς σώφρονος 
λαιόντων διαπαντὸς περὶ αὐτοῦ. Τῆς δὲ τελευτῆς 
ὁτοῦ προσεγγισάσης, ζητήσας χάρτην, ἔγραψε τὰ 
oi αὐτοῦ πάντα, xal κατεῖχεν ἐν τῇ χειρὶ μετὰ 
ελευτήν' fjv ὁ βασιλεὺς Ὁνώριος λαδὼν, ἀνέγνω εἷς 
πήχοον πάντων. Τότε ἐγνώσθη τὸ xat' αὐτόν, Καὶ 
ὕτως ἐτάφη τὸ ἅγιον αὐτοῦ λείψανον ἐν τῷ ναῷ τοῦ 
Αγίου ἀποστόλου Πέτρου. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἀγίου μᾶρτυρος Maplvov. 


Μαρῖνος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, Χριστιανὸς ὧν, 
xi ὁρῶν τοὺς εἰδωλολάτρας θύωντας, οὐ μόνον ἄλογα 
wx, τετράποδα, xal πετείνὰ, ἀλλὰ καὶ ἀνθρώπους, 
ςἡλωσε" καὶ ἑορτῆς γενομένης τοῖς ἀψύχοις εἰδώ- 
οις, δραμὼν κατέστρεψε τὸν βωμὸν, καὶ τὰ θύματα 

, τοὺς τε δυσεδεῖς ἱερεῖς τῶν εἰδώλων 
ιθύδρισε, xal ἑαυτὸν Χριστιανὸν ὡμολόγησεν, 
πὼν ὅτι, Πιστεύω ἐΐς Χριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ 
^ μονογενῆ, τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν 
jv, τὴν θάλασσαν͵ xal πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς. Τότε 
"γισθέντες οἱ εἰδωλολάτραι, ἐκράτησαν αὐτὸν, xal 
29tov μὲν ἐτιμωρήσαντο, ὁ μὲν ῥοπάλῳ τύπτων, 
δὲ λίϑῳ συντρίδων τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ τοὺς ὁδόν- 
ιἰς, ἄλλος σύρων ἐκ τῶν τριχῶν. "ἔπειτα δήσαντες 
τὸν, παρέδωχαν τῷ τῆς χώρας ἐκείνης ἄρχοντι" 
ἢ δπ' ἐκείνον τυφθεὶς ἀνηλεῶς βουνεύροις ξηροῖς, 
αι ἀρεμασθεὶς καὶ ξεσθεὶς τὰς πλευρὰς, τέλος ξίφει 
jv κεφαλὴν ἀπετυήθη. 

MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
IH 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου 
Ἱεροσολύμων. 

Οὗτος ὑπῆρχεν υἱὸς γονέων εὐσεύῶων ἐπὶ τῆς βα- 
ιείας Κωνσταντίου. "Exe! δὲ ὁ τῶν ᾿Ιεροσολύμων 
'σχοπος Μάξιμος τέλει βίου ἐχρήσατο, οὗτος ἀντ᾽ 
(vou τῆς ἐπισχοπικῆς χάριτος ἠξιώθη, τῶν ἀπο- 
ἰλικῶν δογμάτων προθύμως ὑπερμαχῶν, ᾿Αχά- 
ς δὲ ᾿Αρειανὸς ὧν, καὶ τὸν ἐν Καισαρείᾳ τῆς 
λαιστίνης θρόνον ἐπέχων, καὶ ὑπὸ τῆς ἐν Σαρδικῇ 
ὁδου καθαιρεθεὶς, ἐπεὶ γνώριμος ἦν τῷ βασιλεῖ, 
ἴθεν ἔχων τὴν ἐξουσίαν, τὸν Κύριλλον τοῦ θρόνου 
πλεῖν. Ὁ δὲ εἰς Ταρσὸν ἀπελθὼν τῷ θαυμασίῳ 
4j» Σιλθανῷ. Καὶ εἷς Σελεύκειαν συγκροτηθείσης 
ὁδου, πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐξέδραμεν ὁ 
doc, καὶ ἔχεισε τὸν βασιλέα ὁπερορίᾳ καταδι- 
αι Κύριλλον. Μετὰ δὲ τελευτὴν Κωνσταντίου, τῆς 
τιλείας χρατήσας ᾿Ιουλιανὸς, θέχων ἐπισπάσασθαι 
»γτας εἷς εὔνοιαν, ἐῤῥύσατο μετὰ πάντων καὶ τὸν 


ριίλλον, καὶ τῷ ἰδίῳ θρόνῳ κατέστησεν. Κα- 
ς οὖν τὸ ποίμνιον ἰθύνας, πρὸς Κύριον ἐξεδή- 


δεν. 
Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων ἑπτὰ γυναικῶν τῶν ἐν 
Δμισᾷ 


Exi τῆς βαφιλείας τοῦ δυσσεδοῦς Μαξιμιανοῦ, 
γὙμοῦ κινηθέντος μεγάλου, πᾶσα ἡλιχία τῶν 
οὥπων τῶν ὁμολογούντων τὸν Χριστὸν, διὰ βα- 
»v διαφόρων xal ποικίλων θανάτων ἐξεχόπτετο. 
tl οὖν καὶ ἐν ᾿Αμισῷ τῷ πόλει πᾶς ὁ τὸν Χριστὸν 
| κηρύττων ὁπὸ τοῦ ἄρχοντος τῆς αὐτῆς πόλεως, 


MARTIUS. 
αὐτοῦ γυναιχὸς λυπουμένων χαὶ A illius causa plorantibus. Instante autem obitu, 
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chartam deposcens, universa que ipsum specta- 
bant, conscripsit, illam post obitam manu tenens : 
quam cum Honorius imperator accepisset, cunctis 
audientibus legit. Tum vero ejus acta patuerunt. 
Illius itaque sancte reliquim in templo Sancti 
Petri aposteli condites fuerunt. 


Et certamen sancti. Marini martyris. 


Marinus, Christi martyr, cum Christianus esset, 
el a paganis non modo irrationalia animantia, 
quadrupedes, et aves, verum etiam homines immo- 
lari videret, zelo incensus, et in medium prosiliens, 
cum festum inanimis idolis ageretur, altare sub- 
vertit, victimas conculcavit, impiosque idolorum 


B sacrificulos contumelia affecit : seque Christianum 


confessus: Credo, ait, in Christum Filium Dei 
Unigenitum, factorem cceli et terre, maris, et om- 
nium que in eis sunt. Quamobrem ad iram con- 
citati idololatre, ipsum comprehenderunt : et pri- 
mum quidem ipsi per se illum cruciarunt ; hic 
quidem fuste cedens, ille vero lapide os ejus et 
dentes contundens, alius capillos vellicans : deinde 
vero vinculis constrictum, presidi illius regionis 
tradidere, cujus jussu aridis bubulis nervis miser- 
rime cesus, mox suspensus, et latera ustulatus, 
postremo decollatus est. 


EODEM MENSE. 
Die decima octava. 
20 Commemoratio sancti Patris nostri Oyrüli 
Hierosolymitani. 


Iste piis parentibus natus est imperante Con- 
stantio. Maximo autem Hierosolymorum episcopo 
vita functo, episcopatus gratia dignus effectus, 
illique substitutus, pro dogmatibus apostolicis 
alacriter decertavit. Sed Acacius Arianus, qui Ct- 
saree Palestine thronum obltinebat,atque a synodo 
Sardicensi segregatus fuerat, cum imperatori esset 
notus, potestate ab eodem accepta. Cyrillum e sua 
sede dejecit. Is vero Tarsum concedens, una cum 
admirabili Silvano commoratus est. Coacta post 
Seleucie synodo, Constantinopolim Acacius advo- 
lans, imperatori persnasit ut Cyrillum exsilio mul- 
taret. Mortuo Constantio, cum imperium obti- 
nuisset Julianus, velletque universos sibi benevolos 


D reddere, una cum ceteris etiam Cyrillum exsilio 


liberatum proprie sedi restituit. Cum ergo gregem 
bene gubernasset, ad Dominum migravit. 


Et certamen sanctorum septem mulierum Amisi. 


Imperante impio Maximiano cum magna perse- 
cutio commota fuisset, omnes homines cujusvis 
t&tatis, qui Christum confiterentur, diversis crucia- 
tibus et variis mortis generibus occidebantur.Cum 
ergo etiam in urbe Amiso quisquis Christum pre- 
dicabat Deum, ab ejusdem urbis preside idololatra 


859 


MENOLOGIL PARS Ill. 


3 


interficeretur, septem mulieres Christiane zelo À εἰδωλολάτρου ὄντος, ἐφονεύετο, ἑπτὰ Teu 1, 


incenssm, coram ipso astantes, Christianas se esse 
professe sunt, eumque libere reprehendentes, et 
crudelem atque injustum, veritatisque inimicum 
appellantes, ad iram concitarunt. Quare primum 
extense, virgis cesse. sunt: deinde mamille illis 
ferro abscisse: mox suspense, tandiu dilacerate 
sunt, usquedum earum intestina apparerent: 
postremo in ingentem fornacem ignis vehementer 
accensam inject, ** in eadem psallentes et oran- 
tes, Deo animas tradiderunt. 


EODEM MENSE. 
Die decima nona. 


Certamen sanctorum. Patrum, qui ab Ethiopibus ἐπ 
monasterio Sancli Sabze 1nterfecti sunt. 


- Sancü isti Patres ex diversis locis congregati, et 
in monasterio Sancti Patris nostri Sabe commo- 
rantes, in exercitatione et pulchro regimine Deo 
serviebant. At generis humani invidus hostis 
diabolus, tum maxime hominibus virtute prestan- 
tibus infestus, adversus illos excitavit atheos 
KEthiopas, ut qui copiosas opes se illic reperturos 
sperarent. Verum cum irruptione facta nihil inve- 
nissent, iram in eos effundentes, alios quidem 
obtruncarunt, alios vero dissecuerunt: aliorum 
manus preciderunt, atque aliorum pedes: alios 
confoderunt, eorum intestina effundentes: alios 
denique variis modis interfecerunt. At illi de more 
gratias agentes et orantes, beatas animas suas per 
hunc modum Deo tradidere, accipientes vitam 
eternam regni celorum, propter quam diuturnas 
vitz ascetics pugnas, et martyrium laboriosi certa- 
minis sustinuerapt. 


EODEM MENSE. 


Die vicesima. 
Certamen sancte Photing Samaritang, et Sociorum. 


Sancta Photina, que et Samaritana, cum qua et 
Dominus ad puteum est collocutus, Neronis tem- 
poribus vixit. Post obitum autem sanctorum 
apostolorum Petri et Pauli, una cum filio suo Jose 
in urbe Arice Carthagine mansit, Christum prz»- 
dicans. At filius ejus Victor adversus Avares re 
bene gesta, factus est copiarum ductor, jussusque 
44 Christianos Galilese necare. Cum vero illos 
non occideret, sed potius doceret omnes qus ad 
Christum spectant, atque Sebastiano Christianam 
fidem persuasisset, comprehensus est, et vinctus, 
una cum reliquis adductus, et imperatori oblatus 
est. Hic aliquorum oculos effodit, alios carceri 
inclusit, alios vero in ligno suspendit : aliis corium 
detraxit, aliis virilia abscidit. Photidem vero dua- 
bus arboribus summa vi inclinatis alligavit,easque 
dissolvens, ipsam in duas partes scidit. Reliqui 
capite plexi sunt. At Photina in carcere finem 
vivendi fecit. 


B 


D 


στιαναὶ ζηλώσασαι, ἔστησαν ἔμπροσθεν ais, 
Χριστιανὰς ἑαυτὰς ὡμολόγησαν, αὐτὸν τι ἫΝ 
παῤῥησίᾳ ὠμὸν καὶ ἄδικον ἀποκαλέσασαι͵ xs i; 
τῆς ἀληθείας, Ταῦτα εἰποῦσαι, καὶ εἰς iore, 
σασαι αὐτὸν, πρῶτον μὲν ἐκχτεθεῖσαι, lods 
μετὰ ῥαδδίων. “Κπειτα τοὺς μαστοὺς ξίριι lu: 
σαν. Kai τρίτον χρεμασθεῖσαι ἐξέσθησαν «s. 
ἵως ἐφάνησαν τὰ ἔντερα αὐτῶν. Καὶ vnus, 
χάμινον πυρὸς μεγάλην ἰσχυρῶς ἐχκαιεῖσεν i£, 
θεῖσαι, ἐν αὐτῇ ψάλλουσαι xai προσευχόμιν. 

Θεῷ, παρέδωχαν τὰς ἑαυτῶν ψυχάς. 

ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 

. [θ΄ 

"AgÀnew τῶν ἁγίων Πατέρων τῶν mud. 
ὑπὸ τῶν Αἰθιόπων ἐν τῷ μονῇ τὸ oj. 

Σάδα. | 

Οὔτοι oi ἄγιοι Πατέρες ἐχ διαφόρων tio; 
ἀχθέντες, καὶ τῇ μονῇ τοῦ ᾿Αγίου Libor 
εζόμενοι, ἐν ἀσκήσει xal χαλῇ πολιτείᾳ τὸ κα 
ἐθεράπευον. ᾿Αλλ’ ὁ βασκαίνων, καὶ φθονῶν ti^ 
τῶν ἀνθρώπων διάθολος, καὶ μάλιστα τοῖς hn. 
ἐξήγειρεν ἐπ’ αὐτοὺς τοὺς ἀθέους Αἰϑίοκας. ü:s 
τας πλούτου περιουσίαν εὐρεῖν. Ὡς δὲ ἐπὶ μη 
οὐδὲν εὗρον, τὸν θυμὸν αὐτῶν ἐξέχεον E. 
τοὺς μὲν ἀποχεφαλίσαντες, τοὺς δὲ διχφτορίες 
τῶν δὲ χεῖρας, τῶν δὲ πόδας ἀποκχόψαντι x: 
χαταάχεντήσαντες, xai τὰ ἔντερα αὐτῶν üp 
xal διαφόρως ἀνελόντες. Kal οὕτω Gurlbw i» 
ριστοῦντες, xal προσευχόμενοι, παρέδωχοι 5» 
χαρίας αὑτῶν ψυχὰς τῷ Κυρίῳ, ἀπολεῦδ - 
αἰώνιον ζωήν τῆς τῶν οὐρανῶν anh: 
τοὺς τε μαχροὺς τῆς ἀσχήσεως ἀγῶνε: 
μαρτύριον τῆς ἐπιπόνου ἀθλήσεως zd: 
ἐμεῖναν. 

MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
K 
Ἄθλησις τῆς ἁγίας Φωτεινῆς, τῆς xs Inn 
τιδος, καὶ τῶν σὺν αὐτῇ. 

Ἡ &yla Φωτεινὴ, ἢ καὶ Σαμαρεῖτις, ἤτινιχε! 
proc ἐπὶ τῇ πηγῇ συνέτυχεν, ἦν ἐν τοῖς yp 
γος. Μετὰ δὲ τὸ τέλος τῶν ἁγίων ἀποστόλων D 
καὶ Παύλου, ὑπῆρχε σὺν τῷ υἱῷ αὐτῆς le 
Καρθαγένῃ πόλει τῆς ᾿Αφρικῆς, κηρύττων. 
Χριστόν, Ὁ δὲ υἱὸς αὐτῆς Βίχτωρ κατὸὶ τῶν} 
ρων ἀνδραγαθϑήσας, γέγονς στρατηλάτης u τ 
ἐτάγη τοὺς ἐν Γαλιλαίᾳ Χριστιανοὺς φανεῖ. 
δὲ οὐχ ἐφόνευεν, ἀλλ᾽ ἔδίδασχε μᾶλλον πάντα 7! 
Χριστοῦ, καὶ Σεθαστιανὸν πείσας πιστεῦσαι ji 
παρασταλεὶς ἤχθη δέσμιος μετὰ τῶν λοιτῶν, 
παρέστη τῷ βασιλεῖ. Ὁ δὲ τῶν μὲν τοὺς óc! 
ἐξώρυξε, τοὺς δὲ εἷς φυλακὴν ἐνέδαλεν, Dn 
ξύλων ἐχρέμασε' τῶν δὲ τὸ δέρμε ἐξέδειρε, "ν 
τὰ αἰδοῖα ἀπέχοψε' τὴν Φωτίδα δὲ, δύο 0b 
vac, προσέδησε, καὶ ἀπολύσας αὐτὰ διέτχισι 5 
ΟἹ δὲ λοιποὶ ἀπεχεφαλίσθησαν. ἩῈ δὲ Got 
φυλαχῇ ἐτελειώθη. 


4 MARTIUS. 


d μνήμη τοῦ dv ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν 
πατριάρχου Βωνσταντινουπόλεως. 
θωμᾶς ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, διὰ τὴ) ὅπερ- 
λλουσαν αὐτοῦ ἀρετὴν, καὶ τὴν ἄχραν σύνεσιν xal 
ἰζδειαν, διάχονος προχειρίζεται τῆς μεγάλης 
κλησίας, «ai σαχελλάσιος, ὑπὸ τοῦ ὁσίου Πατρὸς 
κῶν xat ἐν θαύμασι μεγίστου ᾿[ωάννου τοῦ ἐπιχη- 
υμένου Νηστευτοῦ, ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ἀοιδί-- 
. xxi μαχαρίου Μαυριχίου. Καὶ μετὰ τελευτὴν 
τοῦ τε τοῦ ᾿Ιωάννου, καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ἐπισχοπί- 
ντος Κυριαχοῦ, προχειρίζεται πατριάρχης Κων- 
αντινουπόλεας, καὶ ἐπεσχόπησεν ἔτη τρία, μῆνας 
o' πολλὰ κατὰ τῶν αἱρέσεων ἀγωνισάμενος, xal 
ὃς αἱρετικοὺς καταισχύνας, καὶ τὰ ὀρθόδοξα δόγ- 
tz χρατύνας, xa? τὸ ποίμνιον ποιμάνας χαλῶς, 
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θωμᾶ À Et commemoratio sancti Pa'rís nostri Thoma pa- 


triarchze Constantinopoli:ani. 


Sanctus Pater noster Thomas, propter excellen- 
tem suam virtutem et summam prudentiam ac 
religionem, diaconus magne ecclesie ordinatur,et 
sacellarius a sancto Patre nostro et in miraculis 
patrandis maximo Joanne cognomento Jejunatore, 
imperante celebri et beato Mauricio. Post obitum 
autem hujus Joannis, ejusque in episcopatu suc- 
cessoris Cyriaci, ordinatus patriarcha Constanti- 
nopolitanus, eum episcopatum gessit annos tres, 
menses duos. Cum vero plurimum contra haereses 
decertasset,ipsosque hereticos pudore perfudisset, 
orthodoxam quoque doctrinam stabiliisset, et gre- 
gem suum bene et ad Dei beneplacitum rexisset, 


1 θεαρέστως, xal τοῖς εὐσεδέσι βασιλεῦσι καλῶς B Decnon pios imperatores preeclare instruxisset, ac 


3a£oc, xal τῇ ἐσυγχλήτῳ, xal παντὶ τῷ ἱερατιχῷ 
γμᾶτι καταφανεὶς, αἰδέσιμος, μετὰ ταῦτα ἀῤῥω- 
ἤσας, πρὸς οὐρανοὺς ἀνέδραμε χαίρων, ὡς sixóc, 
| ἀγαλλιώμενος. 
MHNI' ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
KA' 


ἡμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν 
χιμανδοίτου Ρώμης. 


Βενεδίχτου ἀρ- 
Οὗτος ὑπῆρχεν ἐκ τῆς Ρωμαίων πόλεως, E2Ao- 
ἀένος ὀνομιζόμενος, Μιχρὶς δὲ ὦν, καταλιπὼν 
ἱ οἰκίαν, xai γονεῖς, ἐξῆλθεν εἰς ἔρημον τόπον 
τὰ τῆς ἀνατρεφούσης αὐτὸν γραὸς, χαὶ ἡσύχαϑέ, 
i εὐχόμενος ἔλαδε χαρίσματα ἰαμάτων ἀπὸ τοῦ 
o0. Πρῶτον μὲν γὰρ ἠγούμενος γενόμενος τῇ 
δαχλήσει τῶν μοναχῶν, καὶ διὰ τὴν ἀκρίδειαν 
ς ἐγκρατείας μισηθεὶς παρ᾽ αὐτῶν, ἐπεδουλεύθη 
λητηρίῳ φαρμάχῳ. Καὶ λαδὼν τὸ ποτήριον ἐσφρά- 
€v, xxi διελύθη ὡς ἅλας ὁ ὕελος. Ἔπειτα xal 
λα θαύματα πλεῖστα ἐποίησε. Μέλλοντης δὲ ποὸς 
ριον ἐχδη μεῖν, μοναχοί τινες δύο εὐλαδεῖς ἔδοξαν 
' ὕπνους ἰδεῖν 090v πρὸς οὐρανὸν ἀπὸ γῆς dva- 
20034v, ὑπεστρωμένην ἱματίοις πολυτελέσι, καὶ 
μπάδας ἀναπτομένας ἑκατέρωθεν τῆς ὁδοῦ, Καὶ 
»τήσαντες, τίνος ἐστὶν ἡ ὁδὸς, ἤχουσαν παρὰ 
»xooópou ἀνδρὸς, ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ ὁδὸς Βενεδίχ- 
) τοῦ εὐλογημένου. Καὶ οὕτω τελειωθεὶς ἀνῆλθεν 
| οὐρανούς. 


του 


d μνήμη τοῦ ὁσίου Ἰχκώδου τοῦ Νέου ἐπισκό- 
που γεγονότος. 
Ἰάχωδος ὁ ὅσιος, ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων τὸν ἄσκχη- 
κὸν ἑλόμενος βίον, xa! μοναχὸς γενόμενος, καὶ 
στείᾳ καὶ ἀγρυπνίᾳ, xai τῇ λοιπῇ κχαχοπαθείᾳ, 
j τε μελέτῃ τῶν θείων Γραφῶν, xal ταῖς συχναῖς 
"ὃς θεὸν εὐχαῖς πρότερον ἐχυτὸν ἐχχαθάρας, Μετὰ 
τα τοῦ ἐπισχηπιχηῦ ἀξιώματος ἀξιοῦται. Ἔ πὶ 
ἦν χρόνων δὲ τῶν δυσσεδὼῶν Εἰ χονομάχων, xata- 
γχασθεὶς ὑπ᾽ ἐχείνων πλεῖστα, τὴν τῶν ἁγίων 
d σεπτῶν εἰχόνων ἀρνήσατθαι προσχύνησιν, καὶ 
ἡ πεισθεὶς, πολλοὺς πειρασμοὺς ὑπέμεινε, καὶ 
γοίας ἀνεικάστους ὑπέστη, καὶ λιμὸν, καὶ δίψαν, 
ὶ ἕτερα πλείονα, ἅπερ εἷς αὐτὸν οἱ δυσσεδεῖς ἐπε- 


γυν, ἐχαρτέρησεν. Elta. ἐν αὐταῖς πολλαῖς βασά- 
PataoL. Gn. CXVII. 


senatui, totique sacerdotali ordini venerandus 
apparuisset, adversa valetudine correptus, ad cc- 
los gaudens et exsultans, uti equum erat, advo- 
lavit. 
EODEM MENSE. 

Die vicesima prima 
4.8 Commemoratio sancti Patris nostri Benedicti 

archimandrite Roma. 

Ex Romanorum urbe prodiit hic appellatus Be- 
nedictus. Puer domum et parentes deserens, soli- 
tudinem cum nutrice, affecta jam etate femina, 
ingressus, quietam vitam amplexus est, et orans, 
gratiam curationum a Deo accepit. Primum enim 
monachis sponte invitantibus abbas creatus, mox 


C eisdem ob exactam abstinentiam exosus factus, 


insidiis est appetitus : sed oblata venefica potione, 
cum acceptum poculum signasset, vitrum, salis 
adinstar, solutum fuit. Post et plurima alia mira- 
cula patravit. Cum autem esset ad Dominum mi- 
graturus, duo religiosi monachi visi sunt sibi in 
somnis, viam ad celum a terratendentem pretiosis 
substratam palliis,et accensis utrinque lampadibus 
splendentem cernere: sciscitantibus autem. cu- 
jusnam esset ea via, visus est vir candido amictu 
ornatus respondisse: Hec est via Benedicti. At- 
que per hunc modum vita functus, abiit in celum. 


Εἰ commemoratio sancti Jacobi Junioris episcopi. 


D Jacobus ex teneris unguiculis asceticam vitam 


elegit : ac monachus factus, primum quidem Jeju- 
niis, vigiliis, atque aliis afflictationibus, ac potis- 
simum sacrarum Scripturarum meditationibus, et 
continuis ad Deum precibus seipsum expurgavit : 
mox vero ad dignitatem episcopalem est elevatus. 
Sed cum impiorum Iconomachorum temporibus 
sollicitatus plurimum ab iis fuisset, ut cultum 58» 
crarum et venerandarum imaginum abneygaret, 
idque facere detrectasset. multas subivit tentatio- 
nes,intolerabilia passus exsilia, et famem, 6l si'isa, 
et alia plurima, que adversus eum impii &n.camr 
concipiebant. Postremo his aliisque mullis, e£ - 
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riis tormentis, et afflictationibus attritus, beatam Α vote, xal τοῖς διαφόροις πειρασμοῖς, τὴν ἫΝ 


animam suam in manus Dei 84 tradidit, pro quo 
cum usque ad mortem generose decertasset, re- 
gnum celeste assecutus, cum illo in eternum 
exsultat. 


Et commemoratio sancti Berylli episcopi Catana. 


Sanctus Pater noster Beryllus ex Antiochia Sy- 
rie oriundus, sancli Petri apostoli discipulus 
factus,ab eo episcopus Catane in Sicilia ordinatus 
est.Qui cum praeclare gregem rexisset, et in pascua 
salutaria deduxisset, multosque ex infidelibus ad 
Christi fidem adduxisset, dono plurimorum mira- 
culorum dignus effectus est, ex quibus unum hic 
commemorari oportet. Fons erat circa illum locum 
amarissimam habens aquam, quam fusis ad Deum 
precibus in dulcem potum transmutavit. Quod cum 
yidisset quidam Graecus idololatris acerrime ad- 
dictus, Christo credidit, et cum eo plures alii. Cum 
vero alia, eaque non pauca miracula perpetrasset, 
et ad profundam senectulem pervenisset, ad Do- 
minum migravit, eternam ab eo vitam consecutus. 
At venerabiles ejus reliquis in illa insula hono- 
rifice condite, omnibus, qui cum fide ad ipsas 
accedunt, sanitatem usque in hodiernum diem 
conferunt. 

EODEM MENSE. 


Die vicesima secunda 
Commemoratio sancti Artemonis episcopi Seleucia. 


Beatus Artemon Seleuciam patriam habuit et ( 


civitatem, utpote qui in ea natus atque educatus 
fuerit. Cum autem beatus Paulus illuc venisset, 
factus est ejus discipulus: postmodum episcopus 
ejusdem urbis Seleuciz, et populi doctor. atque 
veritatis pra»co. Quare editis plurimis miraculis, 
non paucos ex idolorum cultoribus ab errore ad 
Dominum conversos, per divinum, et augustissi- 
mum, atque salutarem baptismum Christianos fe- 
cit. Post hec pie, atque ut Deo placebat, com- 
missum sibi gregem regens, et Ecclesiam guber- 
nans, omnibus egentibus factus est salutis δ δ por- 
tus, viduarum defensor, orphanorum protector, 
mendicorum et pauperum dux. His itaque se exer- 
cens operibus, et Deo per omnia deserviens, ad 
eum lztus in profunda senectute migravit, sempi- 
ternam vilam consecutus. 

Et certamen sacrosancti martyris Basihi presby- 
teri Ancyranorum Ecclesise. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 


Cerlamen sacrosancti martyris. Niconis, et. centum 
nonayinta novem sociorum marlyrum. 


Hic temporibus Quintiani prafecti fuit, Neapoli- 
tana ex regione oriundus, matre Christiana, patre 
vero Grieco natus. Cum autem militaret, et peri- 
eulosum certamen instaret, graviter ingemiscens, 


αὐτοῦ ψυχὴν εἰς χεῖρας παρέβετο τοῦ ὟΝ 
μέχρι θανάτου προθύμως ἀγωνισέμενς, i 
λείαν ἔλαθεν οὐρανῶν σὺν αὐτῷ ἀγαλλιώμ 

αἰῶνας. EN i 
Kat 


μνήμη τοῦ ἁγίου Βηρύλλου ἐπιρὸς 


Κατάνης, 

Βήρυλλος ὁ ἐν ἁγίοις {{πτὴρ ἡμῶν brin. 
'Avttoyslag τῆς Συρίας. Γεγονὼς δὲ Mari; ἡ 
ἁγίον μέτρου ἀποστόλου, παρ᾽ αὐτοῦ Tipo 
inloxozoq Κατάνης τῆς dv Σιχελίς, Ὅπιυ 
ποιμάνας τὸ ποίμνιον, καὶ ἐπὶ νομὰς ὁδιγέσς 
τηρίας, καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων πρὸς d, 
Χριστοῦ πίστιν ἀγαγὼν, ἠξιώθη xal Magis, 
γιστων" ἐξ ὧν ἑνὸς ἀναγκαῖον lips, t 
ἦν κατὰ τὸν τόπον ἐχεῖνον, πιχρὸν ἔγυκῃ ;, 
ἀλλὰ προσευξάμενος τῷ Θεῷ, εἰς quuin , 
ὄαλε ποιότητα. Kal ἰδὼν τοῦτο Ἕλλην uà 
εἰδωλολάτρης, ἐπίστευσε τῷ Χριστῷ, xal en ἀν 
ἕτεροι πολλοί, Καὶ ἕτερα δὲ οὐχ ὀλίγα θχύμει; ἐς 
λέτας, εἰς βαθὺ γῆρας ἐλθὼν, πρὸς Kio ᾧ 
μησεν, ἀπολαδὼν ὑπ' αὐτοῦ τὴν αἰώνιον [μι 
δὲ τίμιον αὐτοῦ λείψανον κατετέθη ἐν τῇ τίν. 
μως, ἰάματα παρέχων πᾶσι τοῖς πιστῶς ρον 


μένοις αὐτῷ μέχρι τῆς σήμερον. 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
ΕΒ' 


Μνήμη τοῦ ἁγίου ᾿Αρτέμωνος inn) 
λευκεέας. 

᾿Αρτέμων ὁ μαχάριος τὴν Σελεύκχειον b, 
πατρίδα xai πόλιν, ὡς ἐν αὐτῇ καὶ qt: 
ἀνατραφείς. Τοῦ δὲ μακιτρίου Παύλου :. 
γαταλαθόντος, ἐγένετο ἐχείνου μαθγτὶς δι 
ἐπίσχοπος τῆς αὐτίς πόλεως Σελευχείε,:π 
λός τε τοῦ λαοῦ, καὶ χήρυξ τῆς ἀληθείας, ες 
δὲ πολλὰ ποιήσας, οὐκ ὀλίγους τῶν (iwi 
ἀπὸ τῆς πλάνης ἐπιστρέψας πρὸς τὸν ἅν,» 
στιανοὺς διὰ τοῦ θείου, καὶ πανσέξτου, πὶ ὦ 
ρεώδους βαπτίσματος ἐποίησε. Καὶ jrix 
εὐσεθδῶς xal θεαρέστως τὴν ἐγχειρισθείσεν : 
ποίμνην ἰθύνων, καὶ τὴν ᾿Ε χκλησίαν διαχυδιρν 
πᾶσι τοῖς χρείαν ἔχουσι λιμὴν σωτήριος, ἢ 
προστάτης, ὀρφανῶν ἀντιλήπτωρ, πτωχῶν 
νήτων χορηγός. Ἐν τούτοις δὲ πολιτευθεῖς, εἰ! 





ἢ πάντα θεὸν θεραπεύσας, ἐν γήρᾳ βαθεῖ sk: 


ἐξεδήμησε χαίρων ἀπολαδὼν ζωὴν αἰώνιον. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος ὑπ 
κρεσθυτέρου τῆς ᾿Αγχυρανῶν ᾿Εχχλησίας, 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
KT" 
ΚἍΆθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Nw. 
τῶν σὺν αὐτῷ ἐκατὲν P rveviuv | 
μαρτύρων. 


Οὗτος ὑπῆρχεν χατὰ τοὺς καιροὺς Eo 
ἡγεμόνος, ἐκ τῆς χώρας τῶν Νεαπολιτῶν, κα 
μὲν Χριστιανῆς, πατρὸς δὲ Ἕλληνος. Its 
δὲ, «al εἷς ἀνάγκην πολέμου εὐρεθϑεὶς, πὶ 


905 


MARTIUS. 
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στενάξας, xai εἰπών Kjou ᾿Ιησοῦ Χριστὲ, ὁ Θεὸς A ait: Domine Jesu Christe, Deus matris mes, ad- 


τῆς μητρός μου, βοήθει μοι, ἠνδραγαθησεν ἰσχυρῶς. 
Εἶτα ὑποστρέψας. χαὶ συνταξάμενος τῇ μητρὶ, χα- 
τέλαδεν ὑπὸ ἀγγέλου ἐπιφανείας τὸ ὅρος τοῦ Γάνου" 
καὶ εὐρὼν ἐπίσχοπον ἐν τῷ σπηλαίῳ, ἐόακτισθη ὑπ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐχεῖ δέχα ἔτη, καὶ χειροτονεῖται 
óx' αὐτοῦ ἐπίσκοπος. Elta παρέδωκεν αὐτῷ καὶ 
μοναχοὺς τὸν ἀριθμὸν ἑκατὸν ἐνενήχοντα ἐννέα" 
καὶ οὕτως ἐτελειώθη. Αὐτὸς δὲ γνοὺς δι’ ἀποχαλύ- 
γεως, ὅτι μέλλει ὁπὸ τῶν ἐθνῶν ἐφανισθῆναι τὸ 
jp4, παρχλαθὼν τοὺς μοναχοὺς, ἀπῆλθεν εἰς Μυτι- 
λήνην, εἶτα εἰς ᾿Ιταλίαν. Ἔνθα καὶ εὐροῦσα ἕαυ- 
τὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ, xal ἀσπασαμένη παραυτίχα 
τελεύτησεν, ᾿Απελθὼν δὲ εἰς τὸ Ταυρομενίου ὄρος, 
ατῴχει μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. Καὶ ἀποστείλας 
ἄγχων, xai χρατήσας αὐτοὺς, ἀπεχεφάλισεν. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Δομετίου. 


Δομέτιος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάστυρ ἦν μὲν ἐπὶ τυ- 
αννίδος ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ Παηραθάτου, ἐκ τῆς χώρας 
δουγίας. Ὁρῶν δὲ τοὺς προχειμένους τῷ τυράννῳ 
:αλλοὺς ὄντας, καὶ xaÜ' ἑκάστην προστιθεμένους, καὶ 
2vouj&Ívouc μὲν τὸν Χριστὸν, προσχυνοῦντας δὲ 
οἷς εἰδώλοις, ἐδυσφόρει, καὶ ἠγανάχτει͵ xal λύπῃ 
ολλῇ συνείχετο. Ἔν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν, ἱἵππο- 
ρομίας ἐπιτελουμίνης, xal θυσίας προσφερομένης 
οἷς ἀχκαθάοτοις δαίμοσι, οὐχ ὑπέμεινεν ἀλλὰ ζη- 
σας ζήλῳ 9εϊχῷ, ἔστη μέσον τοῦ θεάτρου, καὶ 
sqÀÀp φωνῇ τόν τε ἀποστάτην ᾿Ιουλιανὸν ἀνεθεμά- 
σε, καὶ τοὺς εἰδωλολατροῦντας διέπτυσε, xal τοὺς 


Ξυδωνύμους θεοὺς ἐχληύασεν. Κρατηθεὶς οὖν, καὶ (" 


0sic ἀσφαλῶς, παρεδόθη τῷ ἄρχοντι, xal πολλὰς 
ισάνους ὑποστὰς, ἀπεχλείσθη εἰς φυλακήν. Καὶ 
τὰ ὀλίγας Ἐμέρας τῆς φυλαχῆς ἐχόληθεὶς, καὶ κα- 
ναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χροιστὸν, xal μὴ πει- 
εἰς, ξίφει τὴν ἱερὰν αὐτοῦ χεφαλὴν ἀπετυήθη. 


MBNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
KA' 


θλησις τῶν ἁγίων τριάχοντα πέντε μαρτύρων τῶν ἐν 
αισαρείᾳ. 


Καὶ οὔτοι οἱ ἅγιοι τριάχοντα πέντε μάρτυρες τοῦ 
γιστοῦ ἐν Καισχρείᾳ τῆς Παλαιστίνης ὑπάρχοντες, 
εἰδὴ δόγιλα κχατεπίμφθη παρὰ τοῦ ἀσεδοὺς xil 
φανόμου ᾿Ιουλιανοῦ, χελεύοντος τὸν μὲν Χριστὸν 
ετεῖσθαι, τοὺς δὲ 'bi)/vuv θεοὺς προσχυνεῖσθαι, 
μόνον οὐκ ἐπείσθησαν τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ xal 
ιὸ δησιασάμένοι μεγάλῃ φωνῇ ἀνὰ πᾶσαν τὴν πόλιν 
οιιόντες ἔλεγον᾽ Χριστὸς μὲν μόνος ὡς Θεὸς ἀλη- 
"ὃς τιμάσθω τε xal σεδέσθω' θεοὶ δὲ οἱ τὸν οὐ- 
νὸν καὶ τὴν γῆν οὐχ ἐποίησαν, ἀπολέσθωσαν μετὰ 
v» σεθδομένων αὐτούς. Κρατηθέντες οὖν ὑπὸ τῶν 
ἰωλολατρῶν, παρεδόθησαν φυλαχῇ, καὶ χαταμη- 
Ἱέντες τῷ ἀποστάτῃ τοῦ Χριστοῦ ᾿Ιουλιανῷ, παρα- 
ap προστάξει ἐχείνου τὰς χεφαλὰς προθύμως 
ιταήθησαν, ἀναδραμόντες πρὸς Χριστὸν, ὅν ix 
ἰφους ἐπιποθήσαντες οὐχ ἠρνήσαντο, χαὶ ἔλαδον 
ας ἀθανασίας. 


juva me : atque ita viro forti digna facinora edidit. 
Postea reversus. cum de proposito suo matrem cer- 
tiorem fecisset, ab angelo sibi apparente edoctus, 
ad Gani montem profectus est. lbi in spelunca 
episcopum nactus,ab eoque baptizatus, decennium 
mansit ac demum episcopus ab eodem ordinatus 
fuit. Postheec monachis numero centum nonaginta 
novem praefectus ab eodem fuit. Sic autem finem 
vivendi fecit. Cum enim divina revelatione cogno- 
visset, a gentilibus montem esse vastandum, acce- 
ptis monachis, Mitylenen discessit,inde in Italiam : 
ubi cum matrem invisisset, atque demortue funus 
curasset, in Tauromenii montem transiit, ibique 
cum discipulis suis habitavit. Mittens autem pree- 
808, eosque comprehendens, decollavit. 


$6 El cer(amen sancti martyris Dometü. 


Dometius Christi martyr, tyrannidem exercente 
Juliano Apostata, fuit ex Phrygia oriundus : qui 
cum viderel multos esse, qui tyranno adhererent, 
et quotidie Christo renuntiantes, idola adorarent, 
vehementer indoluit, et anxiatus est animo, gra- 
vique merore contristatus. Igitur quadam die cum 
equestres ludi agerentur, et impuris demonibus 
offerrentursacrificia,non potuit seipsum continere, 
quin divino zelo inflammatus. in medium theatrum 
prodiret, et magna voce Julianum quidem aposta- 
tam diris devoveret, idolorum vero cultores de- 
spuens, falso dictos deos subsannaret. Quapropter 
comprehensus, durisque vinculis constrictus, pree- 
sidi traditur : multisque tormentis toleratis, ín 
carcerem detruditur. Unde paucis post diebus edu- 
ctus, sollicitatusque Christum abnegare, cum id 
facere detrectasset, sacrum ei caput gladio ampu- 
tatum est. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quarta. 


Certamen sanctorum triginta quinque. martyrum 
Casarez. 


Hi quoque sancti triginta quinque martyres 
Christi Caesarem in Palestina claruerunt : qui post- 
quam decretum, quo omnes jubebantur Christum 
abnegare, et deos gentilium adorare, ab impio et 
scelerato Juliano promulgatum est, non solum non 
potuerunt adduci ut id facerent, sed etiam inge- 
nua libertate assumpta, per universam urbem cir- 
cumeuntes, magna voce dicebant : Christus ut ve- 
rus Deus, solus honoretur et adoretur: dii vero, 
qui celum et terram non fecerunt, pereant cum 
omnibus qui illos venerantur. Comprehen.i igitur 
ab idololatris, et carceri inclusi, ac delati apud 
apostatam Christique abnegatorem impium Julia- 
num. hujus mandato capitibus abscissis alacriter 
ad Christum avolarunt, quem ab infantia dezi^ 
rarant, ac nunquam negaverant: atque ita 
mium immortalitatis sunt consecuti. 
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EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 
41 Annuntiatio sanctissimz Deiparse. 


Hominum amator ac misericors Deus noster, 
qui semper sollicitam humani generis curam gerit, 
cum contemplaretur hominem, manuum suarum 
figmentum, a diabolo in servitutem redactum, vo- 
luit Filium suum unigenitum, Dominum nostrum 
Jesum Christum, mittere, qui illum ex diaboli ma- 
Dibus eriperet. Cum autem id vellet ignorari non 
solum a Satano, sed etiam ab ipsis celestibus vir- 
tutibus, uni archangelorum glorioso Gabrieli hoc 
arcanum commisit. Effecit autem per suam provi- 
dentiam, ut sancta Virgo pura et immaculata na- 
sceretur, qua tanti boni digna foret. Gabriel ergo 


MENOLOG!! PAHS III. " 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
KE' 


Ὁ εὐαγγελισμὸς τῆς ὑπεραγίας Θεοτέχον͵ 

'O φιλάνθρωπος καὶ ἐλεήμων θεὸς ἡμῶν, 1 
τοτε φροντίζων τοῦ γίνους τῶν ἀνθρώκυν li; 
τὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ πλαστούργημε τὸν T 
καταδουλούμενον ὑπὸ τοῦ διχδόλου͵ ἡδουλύῃ; 
ποστεῖλαι τὸν Υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ m τ 
ἡμῶν ᾿[ησοῦν Χριστὸν, ἐχλυτρώσασθαι αὐτὸν ἃ 
τοῦ διαδόλου χειρῶν. ᾿Επεὶ δὲ ἠθέλησεν οὐ μά, 
οὐ μόνον τὸν Σατανᾶν, ἀλλὰ xal αὐτὰς τὰς κι 
νίους δυνάμεις, ἑνὶ τῶν ἀρχαγγέλων, Toni. 
ἐνδόξῳ, θαῤῥεῖ τὸ μυστήσιον, Προοίχονομεῖ ἃν, 
νηθῆναι xai τὴν ἀγίαν Ηαρθένον ἁγνὴν "" 
piv, ὡς ἀξίαν οὖσαν τοιούτου καλοῦ, Καὶ jiül 


venit in urbem Nazaret appellatam, illique dixit : D ὁ Γαδριὴλ εἰς πόλιν λεγομένην Ναζαρὲτ, λέγει το 


Ave, gratia plena, Dominus tecum. ]lla vere ait: 
Quomodo flet. mihi istud? Cui ille: Spiritus san- 
ctus, inquit, superveniet in te, et virtus Altissuni 
obumbrabit. tibi. Tum illa : Ecce ancilla Domini, 
flat mihi secundum verbum tuum. Quo dicto Fi- 
lium et Verbum Dei supernaturali modo concepit : 
et tunc omnia mysteria Dei Verbi, ut hominem 
decet, pro nostra salute impleta sunt. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 
Lerlamen. snnctorum, qui in. Gotthia | martyrium 
subierunt. 

Hi fuerunt, Vinguricho Gotthorum principe: 
Valentiniano, Valente ac Gratiano Romanis impe- 
ratoribus. Cum autem omnes in ecclesia Christia- 
norum psallerent, Deoque laudes canerent, mit- 
tens Vingurichus, ecclesiam incendit,simulque eos 
combussit. Tunc etiam contigit hominem quemdam 
Christiunum.qui ad eamdem ecclesiam oblationem 
ferebat, comprehendi : Christumque confltentem, 
in ignem projici, oblationisque 8 loco Christo 
fleri. lorum autem reliquias collegit uxor alterius 
cujusdam principis gentis Gotthorum, Christiana 
atque orthodoxa.cum presbyteris laicisque: et suas 
fucultates fllio derelinquens, de loco in locum cir- 
culvit, donec in terrum Romanorum venit, et cum 
ea filia ejus. Deinde in propriam regionem regressa 
eat, relinquens filie sug reliquias : quee Cyzicum 
abiens, partem ipsarum civitati tradidit, atque ita 
finem vivendi fecit. 


Et certamen. sanctorum. martyrum — Philemonis et 
Domni. 

Philemon et Domnus, Christi rrartyres, erant ex 
urhe loma oriundi, Tempore autem persecutionis 
abeuntos in provinciam ltalim, preedicabant. Chei- 
alum, eLinultos. ex intidelibus doctrina. sua ab 
idolorum errore. convertentes. δὰ Domini nostri 
Jesu Cheistl ldem, baptizabaut Quapropter cum in 
jram idololatrüs concitasseut, comprehensi et vincu- 


Lue. hy 85.38. 


Χαῖρε, κεχαριτωμένη, ὁ Εύριος μετὶ σοῦ, | 
εἶπε Καὶ πῶς ἔσται μοι τοῦτο ; ὁ δὲ [yr Ds, 
ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύναμις Tz 


ἐπισκιάσει σοι. Καὶ εἶπεν’ Ἰδοὺ ἢ δούλη [... 


γένοιτό μοι κατὰ τὸ ῥῆῇμᾶ σου. Καὶ ἅμα τῷ}. 
συνέλαθε τὸν Υἱὸν xai Λόγον τοῦ θεοῦ — 
xil ἔχτοτε ἐτελέσθη πάντα τὰ μυστήρια τὸ ἃ 
Λόγου ἀνθρωποπρεπῶς εἰς σωτηρίαν ἡμῶν, 
MHBNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Kt 
"Agnete τῶν ἐν Γοτθίᾳ μαρτυρησάντων bio, 


Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ Οὐϊγγουρίχου ἄρχον ἡ 


Γότθων, Οὐχλεντινιχνοῦ, καὶ (ὐὐάλεντος, nil 


C τιχνοῦ βασιλέων Ῥωμαίων. Ψαλλόντων ἃ "ν 


ἐν τῇ τῶν Χριστιανῶν ἐχχλησίᾳ, xai τὸν ὃ» 
ξολογούντων, ἀποστείλας Οὐὐϊγγουρῖχος, e 
τὴν ἐχχλησίαν, xxi χατέχχυσεν αὐτούς. ἴεν 
6n καὶ τὸν ἀνθρωπὸν τινα Χριστιανὸν tr: 
κομίζοντα τῇ ἐχχλησίᾳφ χρατηθῆναι, xai wl 
ὁμολογήπαντα ἐμδληθῆναι εἷς τὸ m2, χαὶ ivi» 
φορᾶς γενέσραι τῷ Χριστῷ. Τούτων τὲ iis 
συνήγαγεν d σύμθιος τοῦ ἑτέρου ἄργοντν τ: 
νοὺς τῶν Γότθων, Χριστιανὴ οὗσα xz (je 
μετὰ πρεσδυτέρων xal λαϊχῶν Καὶ xri: 
τὴν ἐξουτίαεν τῷ υἱῷ αὐτῆς, τόπον ix τόξο 23 
χομένη, ἦλθεν ἕως τῆς γῆς Ρωμαίων, xit 
tnp αὐτῆς μετ᾿ αὐτῆς. Εἴτα πάλιν ἀπῆλθον δ 
ἰδίαν χώραν, καταλιποῦσα τῷ θυγατρὶ τὲ ly 


D ἥτις εἰς Κύζικον ἀπελθοῦσα, δέδωχεν ἔξ αὐτο, 


ρίδα τῇ πόλει, χαὶ οὕτως ἐτελειώθη. 
Καὶ ἄδλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Φιλήμοικ,! 
Δόμνοο. 


Φιλήμων, καὶ Δόμνος, οἱ τοῦ Χριστοῦ Mi 
ὑπῆχον ix τῆς Ῥώμης ixi δὲ τῶν ze! 
διωγμοῦ ἀπελθόντες ἐν τῇ qoe τῆς Ils; 
ρυττον τὸν Χοιστὸν, xai πολλοὺς τῶν ἐτίπω: 
διξαχεῖς αὐτῶν ἀπὸ τῆς πλάνχς τῶν de! 
στρίφοντες ἐπὶ τὴν τοῦ Κυρίου ἐμῶν Ἰπρῦ 0: 
πίστιν, ἐδαπκτιζον. Διὰ τοῦτο εἰς ὀργὴν ΕἾΝ 


τοὺς εἰδωλολάτρας, ἐκουτήθησαν,͵ 
ἁλύσεσι, παρεδόθησαν τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι. Ὁ δὲ 
ἄρχων ἰδὼν αὐτοὺς, πρῶτον μὲν διὰ χολαχείας ἐπει- 
ρᾶτο μεθιστάναι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς τοῦ Χριστοῦ πί- 
στεως, τιμὰς ὑπισχνούμενος αὐτοῖς, καὶ δῶρα πολ- 
λοῦ ἀξια. Ἕπειτα, ὡς εἴδεν αὐτοὺς πάντα μὲν εἷς 
οὐδὲν λογιζομένους, μόνον δὲ Χριστὸν ἐπικαλουμὲ- 
νους, γυμνώσας καὶ ἀπλώσχς ἐπὶ τὴν γῆν ἐκ τεσ- 
σάρων, ἔτυπτεν ἀφειδῶς, ἀναγχάζων θῦσαι τοῖς εἷ- 
δώλοις. Ὡς δὲ οὐχ ἔπεισεν, ἀπέχλεισεν εἷς φυλαχὴν, 
exl τῆς φυλακῆς ἐχδαλὼν, χαὶ πάλιν τιμωρησάμενος 
εὐτοὺς ἀπανθρώπως, ἀπεχεφάλισεν. 

Kal ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Καλλινίκου, καὶ 

Βασιλίσσης. 

Καλλίνικος, καὶ Βασίλισσα, οἱ τοῦ Χριστοῦ μέρ- 
"psc, ὑπῆρχον μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεχίου ix 
Ὡς χώρας Γαλατίας" πλουσία δὲ οὖσα d Βασίλισσα, 
δίδου χρήματα τῷ Καλλινίχῳ, ἀπέρχεσθαι εἰς τὰς 
γυλακὰς, xal παρέχειν τοῖς ἀποχλείστοις Χριστια- 
οἷς πρὸς διατροφὴν, ὅπως εὔχωνται ὑπὲρ αὐτῆς͵, 
ἰϑδοθυμοποιεῖν τε αὐτοὺς εἷς τὸ μαρτύριον, καὶ μὴ 
χχαχεῖν ἐν ταῖς θλίψεσιν. Ἔν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν 
ρατηθεὶς ὁ Καλλίνιχος, καὶ ἐρωτηθεὶς, τίνος εἴ, 
ϑρησχείας] μὴ εἰδὼς ψεύδεσθαι, ὡμολόγησεν. Ὅθεν 
ἰεθεὶς, παρεδόθη τῷ ἄρχοντι, Κρατηθεῖσα δὲ καὶ 1 
yix Βασίλισσα, παρέστη τῷ χριτηρίῳ. Καὶ ἀμφό- 
spot τὸν Χοιστὸν παῤῥησίᾳ ὁμολογήσαντες, διαφό- 
jot« βασάνοις πρότερον χαθυδεύλέθησαν, ἀναγκαζό- 
μενοι ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, θῦσαι δὲ τοῖς 
ἰδώλοις. Μὴ πεισθέντες δὲ, ξίφει τὰς ἱερὰς αὐτῶν 
ἐφαλὰς ἀπετμήθησαν, καλῶς νικήσαντες τὸν διάθολον, 
1l ἀπολαδόντες βασιλείαν οὐδανῶν. 

ΜΗ͂ΝΙ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
KZ. 
ἰθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Φιλητοῦ συγχλη- 
τικοῦ καὶ Λυδίας τῆς αὐτοῦ γυναικὸς, xal τῶν 
τέχνων. 

Ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ βασιλέως ὁπῆρχον οὗτοι. Κρατη- 
εἷς οὖν ὁ μαχάριος Φιλητὸς, παρέστη τῷ βασιλεῖ, 
) δὲ βασιλεὺς μὴ δυνηθεὶς ἀντιστῆναι τῇ τοῦ μάρ- 
υρος σοφίᾳ, παρέδωχεν αὐτὸν ᾿Αμφιλοχίῳ τῷ 
ouxl: ὃς παραυτίχα ἀμφοτέρους κρεμάσας ἐπὶ ξύ- 
ὧν ἕξειν. Εἴτα εἷς φυλαχὴν ἐμδάλλει ἅμα Ἐρονίδῃ 
ἰομενταρησίῳ πιστεύσαντι. Τῇ δὲ νυχτὶ ψαλλόντων, 
al εὐχουένων, ἦλθον ἄγγελοι παραθαῤῥύνοντες 
τοὺς πρὸς τοὺς ἀγῶνας. Καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον πα- 
᾿αττάντων τῶν ἁγίων, ἔφη ὁ τύραννος. Πολλαὶ ὁμῖν 
ἱπόχεινται τιμωρίαι, Εἶτα ἐμὄάλλει ἐν λίδητι χαλ- 
up ἐχπυρωθέντι, γέμοντι ἐλαίῳ xal ῥητίνης. Καὶ 
κοιήσαντες τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον, ἐψύχραναν τὸν 
M6ztz. Καὶ ἰδὼν ὁ δοὺξ, ἔπίστευσε τῷ Χριστῷ, 
ιαὶ ἐνέθαλεν ἑχυτὸν ἐν τῷ λέδητ' ε᾽πών- Κύριε, βοή- 
je« μοι. Τότε ἦλθε φωνὴ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ, "Hxooca 
ἧς δεήσεώς σου, ἄνελθε πρὸς μὰ χαίρων, ᾿Ιδὼν δὲ 
! βασιλεὺς διαφυλαχθέντας αὐτοὺς ὁγιεῖς, ἀνεχώρησεν" 
διτοὶ δὲ εὐξάμενοι ἐτελειώθησαν. 

Καὶ ἄϑλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Μανουὴλ, καὶ 

θιοδοσΐου. 


Μανουὴλ ναὶ Θεοδόσιος οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες; 


MARTIUS. 


καὶ δεθέντες A lis constricti presidi provincietraditi sunt.Presses 


C 


310 


autem cum illos vidisset, primum quidem assenta- 
tionibus conabatur eos a fide Christi abducere, 
honores et pretiosa dona promittens : postea vero, 
cum videret eos omnia nihili facere.et solum Chri- 
stum invocare vestibus exui mandavit, et extendi 
ex quatuor partibus in terram, ac crudeliter cedi, 
ut cogerentur idolis sacrificare. Sed cum neque id 
eis persuasisset, in carcerem illos detrusit : inde 
vero eductos, atque iterum sevissimis tormentis 
cruciatos, capitibus abscissis interemit. 


49 Et certamen sanctorum martyrum Callinici 
et Basilisss. 


Callinicus et Basilissa, Christi martyres, impe- 
rante Decio, vivebant in provincia Galatise. Cum 
autem Basilissa divitiis abundaret,dabat pecuniam 
Callinico, ut abiret ad carceres,Christianisque in- 
clusis victum subministraret,ut pro se orarent : ut 
scilicet et ii prompto animo ad martyrium subeun- 
dum essent, et in tribulationibus non deficerent. 
Quadam igitur die comprehensus C(allinicus, et 
cujusessetreligionisinterrogatus,mentiri nesciens, 
confessus est Tum vero vinctus, prasidi traditus 
fuit. Comprehensa autem et sancta Basilissa,sisti- 
tur coram tribunali: et ambo Christum libere 
con(ltentes, primum variis tormentis cruciati sunt. 
ut Christum negare, et idolis sacrificare cogeren- 
tur ; deinde cum ad id induci non possent, sacra 
eorum capita gladio abscissa sunt : atque ita egre- 
gie diabolum vincentes, celorum regnum recepe- 
runt. 

EODEM MENSE. 


Die vicesima septima 


Certamen sanctorum martyrum | Phileti | senatoris, 
et uroris ejus Lydig ac filiorum. 


Fuerunt hi Adriano imperatore. Comprehensus 
autem beatus Philetus,imperatori sistitur.Impera- 
tor vero martyris sapientis resistere non valens, 
Amphilochio duci eum tradidit: qui continunoam- 
bos lignis suspensos dilaniavit. Mox in carcerem 
detrusit una cum Cronide Commentariensi, qui 
jamcrediderat Noctu vero psallentibus et orantibus 
astitere angeli. eosque ad pugnam animarunt. Se- 
quentidiesanctis coram astantibus dixit tyrannus: 
Multa vobis tormenta parantur. Mox in lebetem 
eneum candentem, oleo resinaque oppletum, eos 
conjecit. At illi formato crucis signo, lebetis fer- 
vorem restinxere. Quod cernens dux, in Christum 
credidit, seque in lebetem immisit, dicens : Do- 
mine, adjuva me. Tunc vox e colo delapsa est : 
Orationem tuam audivi : lotus ad me ascende. 80 
Illos autem imperator illresos prodiisse intuitus, 
discessit : ipsi vero orantes, finem vivendi fece- 
runt. 

Et certamen sanctorum martyrum Manuelis, et 

Theodosii. 
Manuel ac Theodosius, Christi martyres. € 








,981 MF u 
EODEM MENSE. pum τῶν ᾿Ανατολιχῶν͵ xai bs. 

Die vicesima quinta "p d καϑ' ἑκάστην ἡμέραν Φονζυν, 

21 Annuntiatio sanctissima Dei- fent αὐ ἈΠ’ “περί 9 ur, " pan ἄτρων, Tni ui "UL 
Hominum amator ac misericors pa! aa wol T7 LT (Forte δὴ ἃ de bd 
qui semper sollicitam human; gene “κων σα, un Ju iem Pss, ( ; δὴ ἀπελθόντες) cinis. 


cum contemplaretur hominem, r 
figmentum, a diabolo i 


2:29 a (ane ^ 7 ^ gu to vé Χώρας ἄρχοντα, ἐξετάζοντα τότι τοὶ) . 
- * 
. tox f 

suis Qc ^ t9 d 





u» Jurttvüv, καὶ φονεύοντα, lstigyen lc; 


n 1 - δι 4 « 4 4 . 
luit Filium suum unigenitum, pp ae σῶν αὐτοῦ" xal παῤῥησίᾳ τὸν Χριστὸν das. 
Jesum Christum mitt um, peur wat d » s, καὶ ἑαυτοὺς Χριστιανοὺς ὁμολογήσαντις͵ iini, 
nibus eriperet C ere, qui ' Qa CT oem [sv οὐ μόνον τοὺς παρεττῶτας, ἀλλὰ xol τὸν Le 

Peret. Gum autem : DR ini jévóptig αὐτῶν xal παῤ ᾽νσίᾳ, Τότε xui. 

solum ἃ Satano, sed etiam μον . . P 4 “ cacerea 8. δ λ 9 . λ , y 4 A *. ; rte. 
. . ^. "3 H D . , - , . 
tutibus, uni archangelory ni up JH diebusa presi ἀξιχλείσθησαν εἰς φυλαχήν' xal μετά wars 


arcanum commisit. Effe 
dentiam, ut sancla Vir 
Scerelur, qua tanti b. A 
venit in urbem Nazs 
Ave, gratia plena, 
Quomodo fet mihi 
ctus, inquit, supe 
obumbrabit. tibi 
fiat mihi secun, 
lium et Verbr 
et tunc omni 
decet, pro p 


palos poni, demam docollali sunl 


Jg erteneot CONDICU. martyris Cofrati. 
saresaactus martyr Codratus cum essel episco - 
et ab idolorum cultoribus ab urbe, in qua 
foerat ordinatus, expulsus fuisset, ipsique inter- 
dicuaa,in Domine Chrisli docere, si quidem vellet 
rere, non modo istud facere non cessavit, ve- 
ram etiam lotam urbem circumiens, quotquot ca- 
techumenos reperit, baptizavit: nec Christianos 
dantaxat in custodia delentos, sed eliam infideles 
risitabat ; et illos quidem reddebatad perseveran- 
dum in Christi fide promptiores ; hos vero do- 


Certamen 


Hi f, 
Valen 
Tatorj 
orgy. 
tens 
Com 
Ch, 


O22ndoquidem morituri estis, perempti ab illis, 

72! Os in hunc carcerem detruserunt, 88 sata- 
£u ut pro Christo moriamini, bona qure illic re- 
dris, a Sunt,consecuturi, Agnitus ilaque ab idolola- 
Ute captus, post multos cruciatus eL ierumnas, 


a 
lad; . . 
CU δ᾽ dio PPerenptus est: atque ita vitàm finiens, ad 


3 
» CU in migrarit. 


Se Certamen. sancti Stephani confessoris. 


P erm ar agus Christi confessor, Leone Armenoim- 
' se. : a. Vo nachus factus, cum virtutibus omnibus 
Or, ἕξ "na tus etiam prefectus monasterii Triglie, 
"vis Ax - t E 5 tibus, creatus fuit, ubi plurimos 
si. d f —* Li tn cionibus juvit, purosque Deo obtulit. 
OU ἄῃς ^3tea cum prefatus impius imperator hoere- 
- Tt I$ sacras venerandasque imagines mo- 
c3 ἔξῳ uc £s '"amgquepersecutionem contra orihodoxos 
Ξε Ξε ας: ε rsitus et ipse adigebatur adoratio- 

orth c - ur » &cce i; . . d 
Ἕν «-- taram imaginum ejurare,atque adversus 


ictu α- ἄχ τὴς aun rn fidem se subscribere. Quod cum se 
ud E» M Xx egasset. sed et impios appellaret,qui ad 
um c bs "U-mr»etandum compellebant, pluribus pri- 
ex "Am CU «V—iatibus vexatus, et in custodia detentus, 
"rio, 9. wm wn üundem deportatus est:atque in exsilio 
Eta ἝΞ wrepius. ad Dominum, pro quo multos 


"—»-—que labores exhauserat, letus migra- 


“4- a aec ad id adiaci possent, plur 
"T aedilis suspensi, latera di- 
^ usto 6 lignis deposili actis süper p 


ἐχδαλὼν αὐτοὺς ὁ ἄρχων τῆς φυλακῆς, Xr. 
(tv ἀρνήσασθαι τὸν Xotoxóv, xai θῦσαι τοῖς dic, 
Ὡ δὲ οὐκ ἔπεισεν, πλεῖστα βασανίσας, χαὶ ἐπὶ ᾿ς, 
χρεμᾶσας αὐτοὺς, καὶ τὰς πλευρὰς ξέτας, du. 
ξύλων χαταδιδάσας, καὶ ἐπὶ τριδόλων ὀξίων ik. 
αὐτοὺς, τέλος ἀπεχεφάλισεν. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Kol, 


Κοδράτος ὁ ἱερομάρτυρ, ἐπίσκοπος ὧν, κἱ), 
χθεὶς ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν ix τῆς πόλιως δὶ 
ἐχειροτονήθη, καὶ παραγγελίαν δεξάμενος, uit: 
σχεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, st Boos jd 
οὐ μόνον οὐχ ἐπαύσατο τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ χα! s 
πόλιν περιερχόμενος, ὅσους εὕρισχε Χατη γον ες 
ἐδάπτιζε᾽ καὶ τοὺς ἐν φυλακαῖς κρατουμίνο , 
Χριστιανοὺς μόνον, ἀλλὰ xat ἀπίστους inni 
xal τοὺς μὲν προεθυμοποίει ἐμμένειν τῇ d LL 
στὸν πίστει, τοὺς δὲ διὰ διδασχαλίας iz; 


cendo hortabatur, ut idola desererent, dicens eis : (y στασθαι τῶν εἰδώλων, λέγων αὐτοῖς" "Exi εἰ» 


ἀποθανεῖν παρὰ τῶν ἀποχλειτάντων ὑμῖ; ,: 
φυλαχῇ ταύτῃ, κἀν διὰ τὸν Χριστὸν ἀποβε - 
τύχητε τῶν ἐχεῖθεν ἀγαθῶν. Γνωσθεὶς ὁ - 
τῶν εἰδωλολατρῶν, xal χρατηθεῖς, μεὶ 
τιμωρίας xal καχώσεις, τῇ μαχαίρᾳ xim: 
οὕτω τελειωθεὶς πρὸς Χριστὸν ἐξεδήμησὶν. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ὁσίου Στεφάνου τοῦ ipi« 
17109. 

Στέφανος ὁ ὁμολογητὴς τοῦ Χριστοῦ, ἦν ἐξ " 
βασιλείας Λέοντος τοῦ ᾿Αρμενίου, μοναχὰ v 
μένος, καὶ πᾶσαν ἀρετὴν χατορθώσας, à fr 
Ἡγούμενος γεγονὼς τῆς μονῆς. Τριγλείας, m 
χλήσει τῶν μοναχῶν, πολλοὺς διὰ τῆς Om: 





D αὐτοῦ ὠφέλησε, xal καθαροὺς τῷ Θεῷ mà 


ctv, ᾿Αλλὰ μετὰ ταῦτα τοῦ ῥηθέντος δυσσιδοῦ: : 
σιλέως αἵρεσιν χινέσαντος χατὰ τῶν ἁγίων, c 
σεπτῶν slxóvov, καὶ διωγμὸν κατὰ τῶν (io 
ἀραμένου πιχρὸν, προσκληθεὶς xai αὐτὸς, xr 
κάζετο ἀρνήσασθαι τὴν προσχύνησιν τῶν iyw: 
κόνων͵ xal ὑπογράψαι χχτὰ τῆς ὀρθηδόξη» xis. 
Καὶ μὴ πεισθεὶς ταῦτο ποιΐῦσαι, ἀλλὰ uim ἡ 
σεδεῖς ἀποχαλέσας τοὺς εἷς τοῦτο αὐτὸν χετε 
κάζοντας, πλεῖστα τιμωρνθεὶς πρότερον, καὶ τ. 
xii; προσομιλήσας, ἐξωρίσθν.. Καὶ ἐν τῇ ipo 
σήσας, πρὸς Κύριον, δι᾽ 6v τοὺς πολλοὺς, χαὶ uu 


πόνγος ὑκέστη, χαίρων ἐξεδήμησεν, 





4» MARTIUS. 


A14 
"Mu »  . ATTO. Α EODEM Move 
- - B Die vicesitys 66Ínya 
» rptu τῆς ἀπκὸ θιεσσα. 32 Certamen "απο Malroy;s 92 Tho»Mtlonteq, 
9 
*. Χριστοῦ μάρτυς Tv ix τῆς πόλεως Matrona Chri«ti m^rlyr ex πρῖνα Tho«enlonirn 


. δούλη γυναιχὸς Ἰουδαίας, ἄνδρα — ortum ducens, Jnda Cnjn*ánim  pwilinpie 4^f7N, 
atoTtód »Xvv Θεσσαλονίχης. 'Axoloo- — virum habentis stratopedare fs τη Thessalonie se, 

a Xoplg αὐτῆς μέχρι τῆς συναγωγῆς τῶν Sequens dominam $UAF nena v4 ΑΥ̓ΤῚ ἡ ζὴ rm 

, ἐκεῖ μὲν οὐχ εἰσέρχετο, ὁποστρέφουσα Judzorum. illuc tamen non Ingrediebntng and f^. 
ὥχετο ak τὴν τῶν Χριστιανῶν ἔχχλησίαν͵ Posse bibat δά Christianopn p ecelos, 


ς αὐτῆς, τύπτεται ἰσχυρῶς, καὶ ἀποχλεΐεται ἐν verberatur atque iD custodiam deiruditar αἱ mni. 


| φυλακῇ. Καὶ ἐκὶ πολὺ ἄσιτος διαμείνασα͵ πάλιν torum inedia maceratge, Tos ednets 
ἄγεται, καὶ μαστίζετάι ἀφειδῶς, χαὶ flagris saevissime CPditür, ut. sic compelleretey 
ται ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν, Ὡς δὲ οὐκ ἐπείσθη, ᾿ abnegare, Quod CUm $e fscinram fiégae- 


πος ἔνδον τῆς πόλεως δεσσελονἔχγς bcr x sia urbem TLessalon censeas MADCUr DOROIDEeecelsei ane 

ἰσας ix" ὀνόματι τῆς ἁγίας, ἐχεῖ κατέθετο. condidisset, ibi eas deposuit, 

i ἄβαῃσις τοῦ ἁγίου ἀποστέλο, "BoÓ ave, bx — E CtTÍíGmen sancti apostoli Heroionis, imu eg 
tw» U. wagtia, 


᾿Πρωδίων ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀκίστολο- $ti-yre εἴς Herodion ΟΣ τ sti δροφίοίηφ, unns PX *ep'rnacinta 
'v ἑδδομήκχοντα μαθητῶν, 'AxoicoAuns Σὲ τοῖς ἀτίοςς  di«ipalis, sanctos apzstolos veratns, ill^«34imv8. 
οστόλοις, συνήργει χὐτοῖς εἰς «ἡ T93 Τοιστι — bat in Chris: Predi:aü^ne ig ^f r.,9s rinietrsne 
ὥνυγμα, δουλεύων αὐτοῖς ἐν &rzn, zr ὑτυτητ- es, süb;ectusiue tanquam Cr rei. dreip, 38 8170. 
γος ὡς Χριστοῦ usürric τοῦ εἰξέντις. CO ως. gue Qai vul! primus onbiGm e fiut ^f fint 
αι πάντω, πρῶτος, ste πάντων Colle ax: serrm.. OmBIUm τὰ» minister p,atea το ab μφ 


"ἤθη ἐπίσχοπος κόλεως Νέων Βατρῶν, καὶ τοὶ τως (om 124 Graeccum ai D:m:ram 4-64 $64 6n 
τῶν Ἕλλγνων διδάσκων ἐξέστρεξεν dx) cu. kKi- ^ vertt Irvjecle. az^m jc?z {με 2 κε !'PTARA 453 
ν. Φθονήσαντες δὲ ot Ἰουδαῖοι, xai ἐπισεστέντε:- — cum μὲ clan Consporan GELT per I. ya. 


* 


αὐτὸν μετὰ τῶν εἰδωλολχτοῶν͵ ixoxtzsm. αἱ-ν VESSIIQIS ΟΊ ρΤ:λ:; Ὁ ας "XATUAIÍAL. 1. 2 κε enge vog. 


| ἐδασάνισαν ἰσχυρῶς, οἱ βὲν toxcemc ς: δὲ beraDlés, 4. saris ose τς poer reri à. c^ 
ftc τὸ στόμα vovtpibovtsc alle [3Asez χατὲ caput pereu: 223. Prem, a8 carm J.P 


PÀ$» πταίνντες, Εἴτα μαγαίρᾳ ἀχπίένραξαν οἱ arietem, illum CTRI^vAs ELIGE Sancorislle 96f3- 
μοι, xal ἄγριοι, xai αἱμοδόροι Gioec. ὥσπερ — ces ferm gladio ca, zerz-, δ’ τὸ ia bea'am λοι. 
ἰὸν ἐπίσημον: χαὶ οὕτω παέδωχε τὴν μαχαρίαν — mam suam Dom:zc "àc.2.:. 579 qus *--Lentam 
τοῦ ψυχὴν τῷ Κυρίῳ, δι’ ὃν βίαιον ὑπέστη — mortem δυδίϊηαι!, 


VXtOV, 


Kal μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἐμῶν Ἡοσυχίου, 88 Δι COM mOratis omm Pins scere H^» hi 


Ἤσύχιος b ἕν ἁγίοις Πατὰὶρ ἡμῶν, ὑπῆρχε μὲν Sanctus Pate7 noster Bex. ὡς BI ταις 
v Ἱεροσολύμων xal γέννημα xai θρέμμα" πᾶσαν quidem et natus fci: e nace LA 3a. 
Vo19iv εἰς ἄχρον ἐχμελετήσας͵ ἐπλούτησιε γνῶσιν | Scripturam in Summo τι π :2-,. . ς 5^ δ 
: θιόν, Διὸ xal dvayw G2 , xai γενόμενος μονα- D quao ad Deum Spectat.c-- 
TS διέτριδεν iv ταῖς ἐρήμοις, ἀπερχόμενος πρὸς Hierosolymis secedens e: x, 
ὺς ἐχεῖ ὁσίους πατέρας, xal παρ᾽ ἔχάστου συλλέ- in eremo duxit, accedens ὡς ,:... ὦ TL ol. 
MN tà ἄνϑη τῆς ἀρετῆς, ὡς φιλόπονος μέλισσα. commorabantur Patres, & i5 LUTLUILIt n 
πεὶ οὐχ ἦν δυνατὸν τοσαύτην λαβεῖν ἀρετὴν, βια- instar laboriosm apis. £-ee 1 τι , π 69 c^. 
lie παρὰ τοῦ τότε ἀ χιερέως τῶν Ἱεροσολύμων, Cum vero fieri non possez τι ;- 2 UITtpe al 
ῥιϑοτογήθη πρισδύτεοος, Καὶ προσλένων τῷ τοῦ vi adactus ab 60, qui tom & --- «. E 
loo τάφῳ, xai τοῖς ἄλλοις τόποις, ἐν οἷς τὰ ὑπὲρ episcopus erat, presbyter ec χὰ .. , κα -2S5-m 
ιῶν ἅγια πάθη ὑπέμεινεν ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς — autem sepulcro,aliisque 14.4 AH τὸ τ 

στὸς͵ ἤντλει πηγὰς γνώσεως xai βοφίας, Ὅθεν Dominus noster Jesus Chra.u uiu; aom 
i πᾶταν l'zagiy ἡρμήνευσέ tt xai διεσάφησε, xai sustinuit, permanens, exi, — o. 
; πολλῶν πρηξβηχιν ὠφέλειαν. “Εντεῦθεν γενόμενος βαρίδηιία :unde eLomneg &- . ... — .—. 


ἷς πᾶσι περιδόητης͵ vai θχυμαστὸς, χαὶ τὸν Θεὸν — tus €5L, ac dilucide OXpOlAe. dass. a Xl 
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celeberrimus et admirabilis, cum perfectissime 
Deo serviisset, laetus ad eum accurrit. 

Et commemoratio sancti Patrisnostri Hilarionis, 
abbatis monasterii Pelecetes : necnon Martiniepi- 
scopi Arethusiorum : et Cyrilli Diaconi. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima nona 
Certamen sanctorum Jonz et Barachisii. 


Imperante Constantino Magnoerantisti. Monachi 
autem cum essent, abierunt in Persidem : et cum 
ibidem reperirent novem sanctos martyres carceri 
inclusos, eos ad fortiter certandum animarunt. 
Quare comprehensi, et ad principes Persarum ad- 


MENOLOSII PARS 1I. 


utilitatem proposuit. Qua de causa factus omnibus Α παντοίως θεραπεύσας, 


ἢ 
πρὸς αὐτὸν iib . 


pov. 


Kal μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἐμῶν liz. 
ἡγουμένου μονῆς τῆς Πελεχητῆς, wins 
ἐπισκόπου ᾿Αρεθουσίων, χαὶ Ἀυρίλλου biniy, 

MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
Ke' 
"Agnete τῶν ἁγίων "Invà, καὶ Bopryves, 


Eni τῆς βασιλ elaq τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνη ἡ 
χον οὔτοι' μοναχοὶ δὲ ὄντες ἀπῆλθον εἰς gs 
καὶ ἐν αὐτῇ καταχλείστους εὐρόντες τοὺς ἀγίοχ ν 
μάρτυρας, παρεθάῤῥυνον αὐτοὺς πρὸς τοὺς ἐν, 
Κρατηθέντες δὲ ἤχθησαν πρὸς τοὺς ἄρχοι. 


ducti sunt, a quibus adigebantur Christum abne- p ἱἱερσῶν, ol xal κατηνάγκασαν αὐτοὺς ἐρνίει 


gare. Sed cum ad id faciendum nequaquam adduci 
possent,primus Jonas vinculis constringitursecun- 
dum legem Persarum : solent enit Perso, si ali- 
quem verberibus excepturi sunt, illum in terram 
deponere, ejusque manus ac pedes vinculis alicui 
ligno astringere. Ille vero, tanquam lapis immo- 
tus, plagas accepit, dum asperis virgis caederetur: 
quem sanum invenientes, projecerunt foras, et 
glacieiconcreta 84 per totam noctem exposuerunt. 
Digitos deinde manuum ac pedum abscindunt 
ipsumque in cochlea compressum, serra medium 
secant, et in lacum projiciunt: atque ita finem 
vivendi fecit. Barachisius autem nudus per spinas 


τὸν Χριστόν. Kal μὴ πεισθέντες, δεσμεῖτωι τὰ 
ἃ Ἰωνᾶς νόμῳ περσιχῷ. Οἱ γὰρ Πέρσαι, b; 
μέλλουσιν, εἰς γῆν καθίσαντες, ἐν lvl t0, li 
xai πόδας ἀποδεσμοῦσιν αὐτοῦ" ὁ δὲ Gn 
ἀχίνητος δέχετα' τὰς πληγάς. Τοῦτον οὖν c. 
ῥάδδοις τύψαντες ἔσουρον, καὶ ἔῤῥιψαν ἔπ κα, 
πάγῳ δι' ὅλης τῆς νυκτός. bita τέμνεται τ 
χτύλους τῶν χειρῶν, xal τῶν ποδῶν, χαὶ χε: 
γουσιν αὐτὸν ἐν στυραχίῳ᾽ εἶτα πρίζουσ' jim 
ῥίπτουσιν εἰς Adxxov, ἔνθα καὶ ἐτελειώθη ὑ 
Βαραχήσιος συρεὶς γυμνὸς ἐν ἀχάνβαις, κὲ δ. 
στυραχίῳ βληθεὶς, καὶ χατὰ τοῦ φάρυγγε :- 
βράζουσαν ἐπιχυθεὶς, ἐτελειώθη. 


tractus,etin cochleam conjectus,cum inejus guttur pix ebulliens infusa esset, vitam consummuri 


Et commemoratio sancti Acacii confessoris. (34 Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου "Axaxlou τοῦ iyw: 


Sanctus Pater noster Acacius confessor Christi 
vixit iniquo Decio imperante.Cum autem Christum 
predicaret, ab idololatris est comprehensus : vin- 
ctusque ad Marcianum regionis preefectum adduc- 
tus fuit,cui astans, nomen Domini confessus est : 
disseruitque de divinitate, deque Christi dispensa- 
tione,et de Cherubim atque Seraphim : Grecorum 
autem risit deos, eorumque errorem arguit. Quare 
gravissime tortus.in carcerem est conjectus. Com- 
mentaria interim de eo ad Decium imperatorem 
Marcianus transmisit, qui mandavit, αἱ sanctus 
absque injuria et cruciatu dimitteretur. Hunc in 
modum dimissus, Christi stigmata in carne sua 
circumferens, pluresque illuminans, et ad Christi 
gregem deducens, miraculis et doctrinis oppido 
clarus, in pace requievit. 


Et memoria sancti Patris nostri Eustathii epis- 
copi Bithynis. 
EODEM MENSE. 
Die tricesima 


85 Certamen sancti. Marci episcopi Arethusiornm. 


Cum Christianareligio Constantino Magno impe- 
Tante sese late diffunderet, Marcus Arethusiorum 
episcopus everso idolórum fano écolesiara constru- 


᾿Αχάχιος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡ μῶν, xai u- 
τοῦ Χριστοῦ, ἦν ἐπὶ Δεχίου τοῦ mopmb 
λέως" κηρύττων δὲ τὸν Χριστὸν ἐχοτὰς 
τῶν εἰδωλολατρῶν, καὶ δεθεὶς προσήχϑι γ-: 
τῷ τῆς χώρας ὑπάτῳ xxi παραστὰς ec 
τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου, καὶ διεξῆλθε περὶ nin 
toc, καὶ περὶ τῆς οἰχονομίας τοῦ Χριστοῦ u : 
τῶν Χιρουδὶμ, xal τῶν Σεραφίμ' ἐστηλίπε 
xai ἐχλεύασε xai τοὺς θεοὺς τῶν Ἑλλήνων, κ΄ 
πλάνην αὐτῶν. Ὥθεν βασανιτθεὶς ἰσχυρῶς, ^ 
λαχῇ κατεχλείσθη. Τὰ δὲ περὶ αὐτοῦ ire 
Μαρκιανὸς ἀνήγαγε Δεχίῳ τῷ βασιλεῖ" bro 
σεν ἀπολυθῆναι τὸν ἅγιον ἀνύθδριστον, x ru 
τον. Καὶ οὕτως ἀπολυθεὶς, τὰ στίγματα τὸ 


D στοῦ περιφέρων ἐν τῇ σαρχὶ αὐτοῦ, χαὶ πὶ 


φωταγωγήσας καὶ ἀγαγὼν εἷς τὴν ποίμνην τῷ 
στοῦ ἐν θχύμχσι χαὶ διδάγμασι χαλῶς jun 
dv εἴρήνῃ ἀνεπαύσατο. 
Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Ex 
ἐπισχόπου Βιθυνίας. 
ΜΗΝῚ ΤΩ AYTO. 
A! 
'A8) vete τοῦ ἁγίου Μάρχου ἐπισχόπου "Aot 
σίων. 
᾿Επὶ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου πλετύντετο 
Χριστιανισμοῦ, Μέάρχος ὁ ἐπίσχοπος 'Aab 
εἰδωλ ικὸν ναὸν καταδαχλὼν, ἐκκλησίαν ἔετ'τ». 


71 MARTIUS. 
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| ὁ μίγας ἐτελεύτησε Κωνσταντῖνος, ᾿Ιουλιανὸς δὲ A xit. Postquam vero Magnus obiit Constantinus, et 


᾿Αποττάτης, συγχωρήσει Θεοῦ, τῆς βασιλείας 
(ράτησεν, ἀναθαῤ᾽ ήσαντες οἱ εἰδωλολάτραι, xai 
| ὀργῆς ἔχοντες τὸν ἅγιον Μάρχον, ἐχράτησαν 
ὑτὸν, xal σχοινίοις τοὺς πόδας δήσαντες, ἔσυρον 
ὕπτοντες, xal τότε μέλιτι xal γάρῳ χρίσαντις, 
κρέμασαν ἐν σχοινίοις ἐφ’ ὕψους, θέρους ὄντος xai 
αύματος, πρὸς τὸ χαταδρωθῆναι ὑπὸ τῶν μελισ- 
ὧν, Ὡς δὲ εἶδον αὐτὸν ἀνίνδοτον ὄντα, μεταὔλη- 
ἱντὲες ἀπέλυσαν τῆς τιμωρίας αὐτὸν, xal τοῦ λοι- 
οὗ εἶχον ὡς διδάσχαλον,͵, εἰς θαῦμα θέντες τὴν αὐὖ- 
jó καρτερίαν, xal συγγνώμην ἐξχιτησάμενοι. Εἶτα 
τιδιοὺς, xzl τὸ ποίμνιον τὸν ὑπόλοιπον τῆς ζωῆς 
ἡτῷ καλῶς ἰϑύνας, ἐν βαθυτάτῳ γήρᾳ ἀνεπαύ- 
το. 


Julianus Apostata, Dei permissu, imperium tenuit, 
confidentiores effecti idololatrire,antea etiam Marco 
infensi, ipsum comprehenderunt: alligatisque reste 
pedibus trahentes verberabant: mox melle et yaro 
unctum, funibusquee sublimi suspensum, fervente 
estate et estu, apibus devorandum exposuerunt. 
At cum inexpugnabilem et invictum cernerent, 
mutato consilio, tormentis s.btractum, liberum 
dimiserunt : et deinceps doctoris loco habuerunt, 
miraculum ejus patientiam arbitrati, veniam etiam 
facti poscentes. Cum per hunc modum mortem 
evasisset, et gregem reliquo vit suce tempore 
bene gubernasset, in profundissima senectute re- 
quievit. 


χὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων Κυρίλλου διακόνου, καὶ D Et certamen sanctorum Cyrilli diaconi εἰ aliorum 


ἑτέρων πολλῶν. 
Κύσιλλος ὁ διάχονος ἦν ἐν Φοινίχῃ τῇ πόλει" ἐπεὶ 


xai αὐτὸς κατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ μεγάλου Κωνσταν- 
"οὐ πολλὰ τῶν εἰδώλων συνέτριψε, χρατηθεὶς ἐπὶ 
υλιανοῦ παρὰ τῶν εἰδωλολχτρῶν, βίαιον ὑπέστη 
νᾶτον. Τὴν γὰρ γαστέρα αὐτοῦ διαῤύνξαντες, τὸ 
ταῦ αὐτοῦ χατέφαγον, xal τοῦ αἵματος, ὡς χύνες, 
εῤῥόφησαν, χαὶ παραυτίκα ἕπεσον οἱ ὁδόντες εὖ- 
i, xai al γλῶσσαι ἐσάπησαν, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 
φλώθη σαν. Ὁ δὲ μάρτυρ τελειωθεὶς ἀνῆλθε χαΐ- 
(v ἐν τοῖς οὐρανοῖς. .Kav' ἐχείνην δὲ τὴν ἡμέραν 
ὶ ἐν ᾿Ασχάλωνι τῇ πόλει, καὶ ἐν Γάζῃ οἱ εἰδωλο- 
tout κρατήσαντες πλῆθος Χριστιανῶν, παρθίνων, 
ναικῶν, καὶ μοναζουσῶν, χαὶ ἱερωμένων ἀνδοῶν, 


plurium. 


Cyrillus diaconus in quadam Phomnicie urbe 
fuit: et quoniam etiam ipse tempore Constantini 
Magni multa idola contriverat, captus Juliano im- 
perante ab idololatris violentam sustinuit mortem. 
Secto namque ejus ventre, hepar vorarunt, cruo- 
remque, canum adinstar, hauserunt : continuoque 
eorum dentes conciderunt,et lingue contabuerunt, 
oculique ceecati sunt. Martyr vero, consummato 
certamine,in celum letus ascendit. Per eos itidem 
diesin urbibus Ascalone et Gazaidololatreingentem 
Christianorum, virginum.feminarum,monachorum, 
Deoque sacratorum virorum turbam ceperunt: fer- 
roque dissectis eorumdem ventribus, hordeoque 


| τὰς κοιλίας αὐτῶν μαχαίραις διασχίσαντες, E6a- (1 oppletis, porcia vorandos praebuerunt. Et corpora 


' χριθᾶς, xal προέθηχαν τοῖς χοίροις εἷς pom. 
| τὰ μὲν σώματι τοιαύτας ὑπέμενον τιμωρίας, 


quidem hos tulere cruciatus ; sanct: vero anime 
ad manus Dei viventis evolarunt. 


δὲ ἅγιαι αὐτῶν ψυχαὶ ἐναπετέρησαν εἷς χεῖρας Θεοῦ ζῶντος. 


. μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ 
τῆς Κλίμαχος. 


O ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν Ἰωάννης ὁ τῆς Κλί. 
coq, δέχα ἔξ χρόνων ὑπάρχων, προσέφερεν ἑαυτὸν 
Θεῷ θῦμα ἱερώτατον, ἐν τῷ Σιναίῳ ὄφει ἀνελθὼν, 
μετὰ δίχα ἐννέα χρόνους ἐξέδωχεν ἑαυτὸν ἐν ἣσυ- 
; ἀπὸ σημείων πέντε τοῦ Κυριαχοῦ μοναστηρίοὐ ἐν 
«p Θολῷ λεγομένῳ’ τεσταράχοντα ἔτη πληρώσας 
τῷ πόθῳ τοῦ Θεοῦ, νηστεύων, xai χλαίων, xal 
γπευχόμενης" ὕπνου δὲ μετιλάμδανεν, ὅσον τὴν 
᾿νοῦ οὐσίαν τῇ ἀγουπνίᾳ μὴ λυμήνατθαι, Οὕτως 
vow πᾶσαν ἀρετὴν ἐξασχήσας, xai καλῶς πολι- 
σάμενος, καὶ πάντας τοὺς ἐν ἐχείνῳ τῷ bot ἀγω- 
μένους διὰ τὸν Θοὸν μοναχοὺς νιχήσας εἰς ἀρε- 
, xai μεγίστων σωρεῶν χαὶ θιωριῶν ἀξιωθεὶς 
jà τοῦ Θεοῦ, πολλούς τε λόγους ψυχωφελεῖς συγ- 
yas, καὶ βίδλου συνθεὶς, τὴν ὑπονομασθεῖσαν 
qarxz, διὰ κατὰ τάξιν τῶν ἀρετῶν ἀνάδασιν, 
λεύτησεν. 


αἱ ἄθλησις τῶν ἁγίων τριάχοντα ὀχτὼμαρτύρων. 


πὶ τῆς βασιλείας τοῦ πχρανόμου Ἰουλιανοῦ 
dewdo) οὔτοι οἵ ὅγνδι πριάμονεκ καὶ uv 


86 Et commemoratio sancti Patris nostri Joannis 
limaci. 

Sanctus Pater noster Joannes Climacus cum 
sextum decimum annum ageret, ascendit in mon- 
tem Sina,et seipsum Deo sanctissimum sacrificium 
obtulit : et post decimum nonum annum solitudini 
se tradidit, quinto lapide a basilica monasterii, in 
loco, cui Tholas nomen fuit. Quadraginta annos 
exegit in amore desiderioque  serviendi Deo 
j^juniis, fletibus et orationibus addictus; somno 
vero tantum indulsit, ne pervigilio substantia men- 
tis corrumperetur. Hunc in modum cum sein omni 
virtutum genere exercuisset, vitamque suam op- 
time traduxisset, et omnes monachos, qui in 
monte illo Deo militabant, longe in virtute supe- 
rasset, maximis donis,et contemplationibus rerum 
divinarum a Deo illustratus est. Multos sermones 
δὰ animarum utilitatem conscripsit, et librum 
composuit. Scalam cognominatum, quod virtutum 
ascensum ex ordine tradat, ac tandem vitam finivit. 


Et certaman sanctorum triginta octo martyrum. 


Imperante impio Diocletiano militabant sancti 
isti triginte et octo martyres in regione Cappedo.- 
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cum : qui cum gloriosam sanctorum quadraginta A μέρτυρες iv τῇ χῶρᾳ Kxxxilóne, pi b. 


Christi martyrum pugnam intellexissent,quomodo 
devicto diabolo ob praeclarum certamen essent 
coronali, etiam ipsi zelo incensi, projectis coram 
praeside armis, magna voce Christum verum Deum, 
et se ipsos veros ejus servos confessi sunt. Tum 
vero comprehensi vestibusque nudati, adeo carni- 
bus percussione virgarum sunt excoriali, ut vix 
apparerent humanam adhuc speciem babere. 
Deinde absque ulla de illis cura in carcerem con- 
jecti, pauloque post inde foras extracti, manibus 
post tergum revinctis, ac capitibus ob alligata col- 
laria aggravatis, ad praesidem adducti sunt: et 
quod sancto proposito suo generose inharerent, 
atque ad gloriosam pro Christo mortem anhela- 
rent, mandato praesidis sunt capite plexi. 


8 Et commemoratio sancti Jodad prophets. 


Cum Jeroboam, servus Roboam filii Salomonis, 
una cum decem tribubus defecisseta tribubus Juda 
et Benjamin, ac rejecto Deo vero fecisset vitulos 
aureos, eosque cum universo populo suo adoraret ; 
missus est hic propheta, ut eum ex parte Dei repre. 
henderet. Venit igiLuret reprehendit. Jeroboam vero 
extendit manum, ut eum verberaret ; sed conspexit 
eam aridam. Mox penitentia ductus, meruit utpro- 
pheta eam sanaret. Quod cum fecisset, adhortatus 
est, ut panem comederet: sed non potuit ad id eum 
inducere : quia erat illud a Deo inhibitum. Rever- 
tenti vero occurrit ei quidam pseudopropheta, et 


σαντες τὴν χαλὴν ἔνστασιν τῶν ἁγίων nen. 
τοῦ Χριστοῦ μαρτύρων, xai ὅπως yen , 
σαντες τὸν Oix6oÀov, xai στεφτνωθέντες͵ T 
καὶ αὐτοὶ, xai ῥίψαντες τὰ ὅκλα (gne. 
ἡγεμόνος, μεγάλῃ φωνῇ τὸν μὲν Χριστὸν 8, i. 
θινὸν ὡμολόγησαν, ἑαυτοὺς δὲ ἀληβεῖς δούλους 1). 
Τότε κρατηθέντες, xai γυμνωθέντες͵ tone... 
σάρχας χατεξάνθησαν ταῖς ἐπιφορεῖς τῶν T3 
ὡς μόλις χαραχτνρίζενθαι ἀνθρώπων ἔχεν ὃς 
Εἶτα φυλαχῇ ἐἑνακεῤῥίφθησαν wx, 
μετὰ μ'χρον ἑλχυσθέντες ἔξω δεδεμένοι Tix. 
τὰ ὀπίσω, καὶ τὰς κεφαλὰς χλοιοῖς fepwi, 
παρέστησαν τῷ ἡγεμόνι" καὶ τῆς χελῆς ber. 
ὅτι ἐχόμενοι, xai τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ διψῶντι ᾿ς 


B τόν, προστάξει τοῦ ἡγεμόνος éxtxtgalishen, 


Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου προφήτου Ἰωδεὶ͵ 


Ὅτε ἀπεστάτησεν ᾿Ἱεροδοὰμ ὁ δοῦλος Ἐς. 
tov υἱοῦ Σολομῶντος μετὰ τῶν δέκα φυλῶν d. 
τοῦ Ἰούδα χαὶ τοῦ Βενιαμὶν, καὶ ἀθετήσας τὸ ü 
$ivov Θεὸν, ἐποίησε τὰς χρυσᾶς δαμάλεις, ni c 
εκύνησεν αὐτὰς ὡς θεοὺς μετὰ τοῦ ὑκ' emus 
ἀπιστέλη οὗτος ὁ προφήτης ἐχ τοῦ Owi i. 
αὐτόν. ᾿Απελθὼν οὖν ἤλεγξεν. Ὁ & "Ins 
ἀπλώτας τὴν χεῖρα τῦψαι αὐτὸν, χετιδο c, 
ξηρὰν, καὶ μεταμεληθεὶς ἠξίωσε τὸν προτίτι c. 
κεῦραι αὐτὴν, καὶ τοῦτο ποιήσαντα Türuin, 
γεῖν ἄρτον. Μὴ πεισθέντα δὲ, τοῦτο γὲρ inc 
ταξιν παρὰ τοῦ Θεοῦ, ὑπέστρεφεν. Καὶ exa 


coegit eum ingredi in domum suam, et panem man- (; αὐτῷ ψευδοπροφήτης τις, ἠνάγκασεν αὐτὸν i 


ducare.Propter quam trangressionem occurrens ei 
leo in via, occidit eum. Quod ubi scivit pseudopro- 
pheta, abiit, et acceptas ejus reiiquias sepelivit. 

Et commemoratio sancti Patris nostri Joannis 
patriarche Hierosolymorum. 


EODEM MENSE. 
Die tricesima prima. 


Certamen sanctorum martyrum Abdsz epíscopi, et 
Benjamini diaconi. 


Hic Theodosio Juniore imperante florebat in Per- 
side. Postquam autem templum gnis evertit, com- 
prehensus est, et ad regem adductus: qui primo 
quidem magna cum lenitate illum adhortatus est, 
ut templum reediflcaret. Sed cum is tieri id non 
posse dixisset, misso mandato omnes Christiano- 
rum ecclesias destruvit. Hinc vero initium accepit 
persecutio adversus Christianos, qua omnis flde- 
lium setas variis tormentis sublata est : quorum pri- 
nius sanctissimus Abdas gladio vitam finivit. Dein- 
de per annos integros trig nta :nulti claruere mar- 
tyres. ex quibus 88 erant viri locupletes, qui post 
varios cruciatus capite plexi sunt. Tunc etiam Ben- 
jamin diaconus. postquam viginti acutas arundines 
inter ungues inüxas accepisset, aliamque in. mem- 


εἷς τὸν ol40v αὐτοῦ, xai φαγεῖν ἄρτον. Er:: 
τοιαύτην παράδασιν συναντήσας αὐτῷ wa 
ὁδὸν, ἐθανάτωσεν αὐτόν. Καὶ τοῦτο μαίνιω 
προφήτης, ἀπελθὼν xal λαδὼν τὸ iim 
ἔθαψεν. 

Καὶ μνέμη τοῦ ὁσίου Βατρὸς ἡμῶν 'leins 
τριάρχου ᾿εροσθλυμων. 

ΜΗΝῚ ΤῺ AYTO. 
AA. 


*"A0)net. τῶν ἁγίων ὧν 'A65 inci 
? [i Berta Fuamivoo. 


Οὗτος £v ixi τῆς βασιλείας Θεοδοσίου t5 
ἐν Περσίδι" xai ἐπεὶ χατέλυσε τὸν ναὺν wil 
ἐχρατήθη, καὶ προσήχϑη τῷ βασιλεῖ. Ku: 
μὲν μιτὰ πρφότητος παρεχάλει αὐτὸν dusk 
τὸν vzóv- τοῦ δὲ ἀδύνατον εἶναι λέγοντος, viz 
ἐχχλησίας τῶν Χριστιανῶν ἀποστείλας χα 
Καὶ λαδόντος ἀργὴν τοῦ  xzxà τῶν Xe: 
διωγμοῦ, πᾶσα ἡλικία διχφόροις τιμωρίαις t 
ζετο, ὧν πρῶτος ξίφει ἐτελειώθη ὁ ἱερώτχτος ᾿ 
Ἔπειτα ἐν ὅλοις τριάκοντα ἔτεσι πολλοὶ μι 
ἀπεδείχθησαν, ἐξ ὧν ἦσαν ἄνδρες πλούσιοι, 
μετὰ πολλὲς τὰς βασάνους ἀπεχεφαλίσβθη τ 
Βενιαμὶν ὁ διάχονος, ὃς καλάμους ὀξεῖς εἶχο! 
τῶν ὀνύχων δεξάμενος, καὶ ἄλλον χάλιμον v 


παιδογόνου μορίου, καὶ ῥαῦδον παχεῖαν xai τὶ 


) i APRILIS. 


τὰ τῆς bóoae, τὸ μακάριον αὐτοῦ πνεῦμα παρ- À brum genitale immissam, virgam quoque crassam . 


ivo. 


ΜΗΝῚ AIIPIAIQ. 


EN TH HPOQTR. 

Μνήμη τῆς ὁσίας Μαρίας τῆς Αἰγυπτίας. 
Ἡ ὁσία μήτηρ ἡμῶν Μαρία πόρνη πρότερον ἦν, 
λλὰς ψυχὰς νέων ἀπολέσασα διὰ τῆς χατὰ μίξιν 
"νῆς, ἐπὶ χρόνοις δέχ ἑπτὰ ἐν Αἰγύπτῳ τῇ πορ- 
ᾷ προσμείνασα. Ὕστερον ἔδωχεν ἐχυτὴν τῷ θεῷ 
πῳ τοιούτῳ, ᾿Απερχομένων τινῶν εἰς τὰ "Ispo- 
μὰ, προσχυνῆσαι τὸν τίμιον σταυρὸν, ἀπῆλθε 
αὐτή᾽ καὶ ὑπὸ ἀγγέλου χωλυθεῖσα εἰσελθεῖν εἰς 
vaóv, xai πρησχυνῆσαι τὸ τίμιον ξύλον, ἐλυπήθη. 

ὑποσχομένη δουλεῦσαι τῷ Θεῷ, συνεχωρήθη 
εἴσοδον. Τότε συνταξαμένη τῇ Θεοτόχῳ, διεπί- 
ε τὸν 'lopózvnv, xai ἠγωνίσατο ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐπὶ 
νοις τεσσαράχοντα ixrà, μηδένα τῶν ἀνθρώπων 
σα. ᾿Αλλ᾽ ὁ θεὸς θέλων φανερῶσαι αὐτὴν, παρ- 
ἰόασεν ἀπελθεῖν εἷς τὴν ἔρημον τὸν ὅσιον Ζωσι- 
, τὸν xai τὴν ἐξαγόρευσιν αὐτῆς δεξάμενον. Καὶ 
σερέψαντα, χιὶ ἀγαγόντα τὴν θείαν χοινωνίαν, 
χαινωνήσαντα αὐτήν. (ὅτε xal τὸν ᾿Ιορδάνην 
»a9& ἐπάνω τῶν ὑδάτων) xxl ὕστερον νεχρὰν 
ντα αὐτὴν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς γεγραμμένου 
κέραμον, xal θάψαντα αὐτὴν, βοηθήσαντος τοῦ 
"τος. 


MIINI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
IB. 


μαρτύρων ᾿Απφιανοῦ καὶ 


ι'ζσις τῶν ἁγίων 
Αἰδεσίου. 


πφιανὸς καὶ αἰδέσιος οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες, 
χον ἐπὶ τῆς βασιλείας Μαξιμιανοῦ, ἐκ μητρὸς 
ἀδελφοὶ, kx τῆς Λυδίας δὲ χώρας ὁρμώμενοι. 
βηρυτὸν δὲ γενόμενοι, ὑπὸ τοῦ μάρτυρος Παμ- 
o, τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν ἐδιδάχθησαν. Ὅθεν 
ηθέντες παρέστησαν τῷ τῆς πόλεως ἄρχοντι. 
) μὲν ᾿Απφιανὸς πρῶτον κηρύξας τὸν Χριστὸν 
γσίᾳ, πληγὰς χατὰ τοῦ προσώπου ἐδέξατο, Καὶ 
τῶν στρατιωτῶν ποσὶν ἐπὶ γῆς πὲσὼν, xatt- 
θη, καὶ ἐπιχρεμασθεὶς, ix τῶν λαχτισάτων 
Qv, xai διεῤῥγη. ἐπιμένων δὲ τῇ εἰς Χριστὸν 
ογίᾳ. τῷ βυθῷ τῆς θαλάσσης ἐνχπεῤῥίφη, καὶ ἐν 


80 nodosam in imam sedem intrusam, beatum 
spiritum tradidit. 


MENSE APRILI. 


DIE PRIMA. 
89 Memoria sanct» Maris Egyptiacm. 


Sancta mater nostra Maria.meretrix primum fuit, 
multas juvenum animas in via voluptatis perdens, 
&c per annos septemdecim in /Egypto nefandum 
sui corporis quaestum exercendo perseverans. 
Postea vero seipsam Deo dedit hunc in modum, 
Quibusdam Hierosolyma abeuntibus, ut veneran- 
dam crucem adorarent, abiit et ipsa. Sed ab angelo 
prohibitatemplum ingredi, etsacrosanctum lignum 
adorare, contristata est. Cum vero Deo se famula- 
turam spopondisset, ingressum obtinuit. Tunc 
jubente Deipara Jordanem transiit, ac per annos 
quadraginta septem in eremo decertavit, nullum 
unquam hominem videns. Volens autem Deus 
illam manifestare, disposuit, ut sanctus Zosimas 
eremum ingrederetnr, qui ab ea arcanam de rebus 
suisnarrationem exciperet, regressusque 40 (quip- 
pequi Jordanem superaquasambulans trajiciebat), 
divinam communionem afferret, eamque ipsi por- 
rigeret,rursumque illam conveniens, mortuam in- 
veniret, ac ejus nomen in testa conscriptum 
legeret, ipsamque adjuvante leone sepeliret. 


EODEM MENSE. 
Die secunda. 


Certamen sanctorum martyrum Apphiani et. /Edesii. 


Apphianuset /Edesius,Christi martyres, ex matre 
fratres, Maximiano imperante ex Lydie regione 
ortum duxerunt. Cum autem Berytum venissent, 
Christi fidem a Pamphylo martyre edocti sunt. 
Unde comprehensi, ad presidem civitatis adducti 
fuerunt. Et primum quidem Apphianus palam et 
libere Christum preedicans, in facie percussus fuit, 
atque interram corruens,militam pedibus proculca- 
tus est:lignoque suspensus,calcium ictibustumefac- 
tus fuit et disruptus. Permanens autem adhuc con- 
stanter in Christi confessione, in profundum maris 
projectus, ibi vitam absolvit, At vero /Edesius 


ἐτελειώθη. 'O δὲ Alóisioc χαταδιχασθεὶς τι» ἢ condemnatus, ut in ereis metallis effodiendis 


ἴσθαι à» τοῖς τοῦ χαλχοῦ μετάλλοις, ἐπέμφθη 
᾿λεξάνδρειαν. Ka! ἐν μιᾷ ἰδὼν τὸν τῆς "Alstav- 
ς &»yovtz, τοὺς bui Χριστιανοὺς τιμωροῦντα, 
Gv ἔπληξεν αὐτὸν μετὰ ῥάδδου, 001v πολλὰ βα- 
θεῖς, καὶ τὸ ὕστερον ἐν τῷ τῆς θαλάσσης πε- 
, ῥιφεὶς, ἐτελειώθη. 

αἱ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Πολοκάρπου. 

i οὗτος ὁ ἅγιος Ἰ᾿ἰολύχαρπος ὁ τοῦ Χριστοῦ 
᾿ς ἐπὶ τῆς βασιλείας ἦν τοῦ δυσδσεδοῦς καὶ 
όμου Μαξιμιανοῦ. dx τῆς πόλεως ᾿Αλεξαν- 
-, Χριστιανὸς δὲ Qv, καὶ ζῆλον ἔζων πολὺν 
Quis, καὶ θειορῶν καθνωάστην ἡμέραν τοὺς 


puniretur, missus est Alexandriam: ubi cum qua- 
dam die urbis presidem vidisset acriter in Chri- 
stianos desceevientem,accurrens illum virga percus- 
sit. Unde multis prius cruciatibus vexatus, in 
mare demum demersus, martyrium consummavit. 


Et certamen sancti martyris Polycarpi. 

Hic etiam sanctus Polycarpus Christi martyr 
fuit,imperante impio et iniquo Maximiano, ex civi- 
tate Alexandria. Cum vero Christianus esset, et 
maximo in Deum zelo flagraret, videretque per 
singulos dies Christi fidem confitentes comprehen- 
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di, et multiplicibus tormentis affligi, non potuitid Α τὸν Χριστὸν ὁμολογοῦντας κχρατουμέννχ, 1. 
amplius perferre. Und» sedentem pro tribunali φόροις βασάνοις ἐξεταζομένους͵ οὐγ hi, 
presidem cernens, hominum sanguinem velut ἀλλὰ προχαθήμενον τὸν ἄρχοντα ἰδὼν χε - 
aquas effundentem. coram ipso consistens, redar- ἀνθρώπων αἵματα ὥσπερ ὕδετα depen, 
guit enm, dicens: Quid ita humane nature obli- εἷς πρόσωπον αὐτοὸ ἤλεγξεν αὐτὸν dim, * 
visceris, canis insatiabilis ? dum bomines, 4 qui τοσοῦτον ἐπελάθου τῆς ἀνθρωπίνης οὕπω: 
tecum ejusdem sunt nature,tanquam ligna,gladiis ἀκόρεστε, ὅτι τοὺς ὁμογενεῖς καὶ ὁμοφύλο,ς j 
dissecas, eo quod verum Deum praedicant, et idolo- ποὺς χπταχόπτεις ὡς ξύλα τοῖς ξίφεσι, ἐν 
rum errorem delestantur: ut et ego facio, qui ἀληθινὸν Θεὸν χηρύττουσι, xa! τὴ, πλένιν - 
servus Christi sum. Quapropter cum in iram exci- δώλων ἐλέγχουσι, καθὼς καὶ ἐγὼ δοῦλο] 
tasset preesidem, comprehensus, crudeliter excru- ὑπάρχων; "Ogev εἷς ὀργὴν χινήσας τὸν i 
ciatus est : Christumque usque ad vite finem in κρατηθεὶς ἐτιμωρήθη ἰσχυρῶς" xxl τὸν Yor 


ore ferens, capite obiruncatus fuit. στόματος φέρων μέχρι τέλους, &éxexsor)isp, 
EODEM MENSE. ΜΗΝῚ ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
Die tertia r' 


Certamen sanctas Theodosims Virginis et martyris. B "Αθλησις τῆς ἁγίας μάρτορος Owl, 
παρθένου. 


Theodosia Christi martyr fuit ex civitate Tyri. Θεοδοσία ἣ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, f» μὲν κα 
Cum autem decimum octavum sue statis anpum — πόλεως Τύρου, ὀχτὼ δὲ καὶ δέκατον m. 
ageret, quod Christiana esset, comprehensa. ad — $Àuac ypóvov: ἐπεὶ Χριστιανὴ ἦν xk: 
presidem Palestins adducta fuit: et interrogata, ρέστη τῷ τῆς χώρας Παλαιστίνης ü&pe 
Christum confessa est. Quapropter in lateribus et ἐρωτηθεῖσα ὡμολόγησε τὸν Χριστόν, Ὅμι i 
uberibus percussafuit. Jussa veruChristum negare, κατὰ τῶν πλευρῶν, xal τῶν μαζῶν, x 
et idolis sacrificare, cum ad id suaderi non posset, ναγχάσθη ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, χεὶ ka 
detrusa est in carcerem : mandatumque fuit car- εἰδώλοις. Μὴ πεισθεῖσα δὲ, ἀπεχλείσᾳη b; 
ceris custodi, ut non modo ipsam diligenter custo- λαχῇ, παραγγελίαν δεξαμένου τοῦ δετμοραι 
diret ; sed etiam ne quempiam ad eam visitandam, μόνον ἀσζαλῶς φυλάττεσθαι αὐτὴν͵ us 
aut cibum ei afferendum ingredi permitteret, πρὸς ἐπίσκεψιν αὐτῆς εἰσέρχεσθαί τιν ia. 
qucusque Christum negaret, assertisque diissacri- αὐτῇ tà πρὸς βρῶσιν, ἕως οὗ ópvissr 5 
ficaret. At multis jam diebus elapsis, e carcere στὸν, xxi θύσῃ τοῖς λεγομένοις δεῖ, αὶ 
educta, cum denuo impuris daemonibus sacrificare C πολλῶν ἡμερῶν παύσδρομὴν, πάλιν uk. 
cogeretur, idque nec audire vellet, primumquidem φυλαχξς, καὶ ἀναγχασθεῖσα θῦσαι τοῖ εἰ 
acriter cruciata est : deinde in mare projecta,suum δαίμοσι͵ χαὶ μὴ évzsyopivr, &xooon m: 
Domino reddidit spiritum. ρήθη ἀφειδῶς πρότερον, εἶτα ἐιφεῖσα ἐν ἡ ἐν; 

παρέδωχε τῷ Κυρίῳ τὸ πνεῦμ: αὐτῆς. 
Bt certamen sancterum mulierum Irenes, Agepes εἰ Καὶ ἄϑλησις τῶν ἁγίων γοναινῶν, Epis ἐν 
Chionim. καὶ Χιονίας, 


Irene, Agepe, et Chionia Christi martyres fue- Εἰρήνη, ᾿Αγέπη, xs) Χιονια, αἱ τῷ " 
runt, iusperetore Maximiano, ex civitate Thessalo- μέρτορες, ὑπξρχον μὲν ixi τῆς faris 
Diva. Cum autem ob persecutionem omnia reliquis» — pg:xvo2, da τῆς πόλεως Θευσαλονίχης δ] 
seut, in montem quemdam recesserunt, et ibidem διωγμὸν κατέλιπον xivis, καὶ ἀνῆλθον bia 
quietam vitam agebant, jejunantes, ac Deo preces καὶ ἐσύχάτον wr3tijoocSt, xx: τῷ Ow τὸ 
assidue o(ferentes, Verum detectm ac compre- μΜμῖνα:. 'A)JÀR  xxcaurvoleise:, ἐκρετήγηπι 
hense, δὰ praesidem adducus fuerunt: a quo ταρίστητεν τῷ Ἰοσχοντι xii ὅπ᾽ ἐκείν ὦ 
Christum negare Jussse, minime assenserunt. Qua- Degirn ἀξιξτασθαι τὸν Xon, οὐκ ns 
propter Agapen quidem et Chioniam igne sustulit. εν cà» μὲν ᾿Αγέτεν, xai τὶν Le? 
4€ lrenem vero invenieas sacros libros habentem, ἀνεῖλεν τὴν δὲ ΕἸΞέντν Gode ipee Ld 
Quos sancta mulieres legere comasueveremt, illos ἐν εἰς ἀνεγίνωσκεν si &v:x, ἐκεῖνα gio CW 
quidem iyne combussit, ipsata vero deferri jussit πυρὶ, εὐτὲν δὲ ποισέταξεν ἀτεεχθῆνει δ! 
in lupanar, ut ab impudicis pollueretur. Sed Dei πρὸς τὸ uc vm ὑπὸ τῶν ἀχολέστων, ᾿Ι 
g'*Ua pretecta, servata est illibata, nemine ad πενθεῖτε 2-3 τῆς τοῦ Θεοῦ qixc* nd 
eam accedere audente. Quod cum preses intelle- — x*fx;i, μαδενὸς xx τῷλκήσεντος ΤΩΣ 
xisset, denuo illam corem se adducijussiLurgens, — Tot» dà ua ὁ ἔπγων, κάλιν du 
wt Christum desereret. At cum id (acereremuisset, ἐνώπτινο αὐτοῦ, derrvaxtem ἀρνέσεσθει 7" 
eUam ipsau Gai traduit, Atque ita ceasummats Ὡς 9» οὐκ ἕτε σε, πεὶ αὐτὴν πιρὶ ville 
wes Christi martyres, regaum culorum adepta οὕτω τελειωθεῖσαι si t2€« ἀπέλοδον pris 
vant. pec. 


) APRILIS. 


μνήμη τοῦ ὁσίου Βατρὸς ἡμῶν, καὶ ὁμολογητοῦ A Bt memoria sancti Patris nostri. Niceta. confessoris 


ικήτα. 


[υκήτας, ὁ ἐν áylo Πατὴρ ἡμῶν καὶ ὁμο- 
«tji τοῦ Χριστοῦ, ὑπῆρχεν τῇ συγχωρήσει 
Θιοῦ ἐπὶ βασιλείας τῶν Εἰχονομάχων' πρό- 
ὃν ἐκ βρέφους χατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ Χριστοῦ 
λιπὼν πατέρα, μητέρα, ἀδελφοὺς, ἀδελφὰς, 
γενεῖς, οἰκίαν, πατρίδα πλοῦτον, καὶ αἴρων τὸν 
υρὸν αὑτοῦ προθύμως, xal ἀχολουθήσας τῷ 
svp, καὶ γεγονὼς ἄξιος αὐτοῦ μαθητής. ᾿Λπελ- 
Υὰρ iv τῇ μονῇ τοῦ Μηδιχίου, τοσοῦτον ἦγω- 
τὸ πρὸς ἀρετὴν, ὡς ὑπερθαλεῖν πάντας τοὺς 
|. μοναχούς. ᾿Αλλὰ xal τοῦ χαρίσματος ἠξιώθη 
| θαυμάτων’ χαὶ διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ τῇ πα- 
λήσει τῶν μοναχῶν ἐγένετο χαὶ ἡγούμενος, 


Sanctus Pater noster Christique confessor Nice- 
tas fuit, Deo sic permittente, Ichonomachis impe- 
rium tenentibus. Et primum quidem adhuc puer 
juxta Christi preceptum relinquens patrem, ma- 
trem, fratres, sorores, cognatos, domum, patriam, 
divitias, ac tollens alacriter crucem suam, secutus 
est Christum, dignus illius discipulus effectus. Cum 
enim in monasterium Medicii se recepisset, ibi- 
dem ad virtutem enixe adeo contendit, ut omnibus 
qui ibi erant, monachis antecelleret. Miraculorum 
etiam dono dignus est habitus. Ob suam itaque 
virtutem, rogatu monachorum, factus est illorum 
hegumenus, ac recte praefuit suo gregi. Sed quo- 


καλῶς δὶεχυδέρνα τὸ ποίμνιον. ᾿Επεὶ δὲ καιρὸς p niam tempus martyrii ejus ingruebat, ablegantur 


λει αὐτὸν πρὸς τὸ μαρτύριον, ἀποστείλαντες ol 
ὀνομάχοι προσεχαλέσαντο αὐτὸν, xal κατη- 
καζον ἀρνήσασθχι τὴν τῶν σεπτων εἰχόνων 
σκύνησιν, συνελθεῖν δὲ τῇ αἱρέσει αὐτῶν. Ὡς δὲ 
ἔπεισαν, ἐξορίαις, καὶ λιμοῖς, καὶ ταλαιπωρίαις 
βαλόντες, ἀνεῖλον. 
αἱ μνήμη τοῦ ὁσίου ᾿Ιωσὴφ τοῦ ποιητοῦ τῶν 
κανόνων. 
) ὅσιος Ἰωσὴφ' ὁ ποιητὴς τῶν κανόνων, 
pysv ἐκ τῆς Σιχελίας, υἱὸς Πλουτίνου, χαὶ ᾿Αγ- 
. 'λλούσης δὲ τῆς τούτου πατρίδος ὑπὸ τοῦ τῶν 
οὼν ἔθνους, ἦλθεν εἷς Θεσσαλονίχην, xai ἀπελ- 
ἕν τινι μοναστηρίῳ, καὶ γεγονὼς μοναχὸς 
νίζετο, μελετῶν xal τὰς θείας Γραφὰς ἐπιμε- 


ab Iconomachis qui cum accerserent ac compel- 
lerent, a venerabilium imaginum cultu recedere, 
et cum ipsorum heresi convenire. Cum vero ad id 
illum suadere non possent, exsilio, fame, aliisque 
erumnis ipsum subjicientes, sustulerunt. 


Et memoria sancti Josephi canonum script oris 


Sactus Joseph canonum scriptor, fuit ex Sicilia, 
fllius Plutini et Agathe. Capta autem ejus patria 
ab Afrorum gente, Thessalonicam venit,et ingres- 
sus quoddam monasterium,cum ibi monastice vite 
se addixisset, suum certamen certavit, in medita- 
tione divinarum Scripturarum sese studiose exer- 


8v ὃ χειροτονηθεὶς καὶ πρεσδύτερος͵ μετὰ (j cens. Presbyter proinde ordinatus, cum Gregorio 


γορίου τοῦ Δεχαπολίτου εἷς Κωνσταντινούπολιν 
sv. ᾿Αποσταλεὶς δὲ εἷς Ῥώμην διὰ τὴν τῶν 
ἡνομάχων αἵρεσιν, ἐκρατήθη παρὰ τῶν Σαρα- 
ὧν, καὶ ἀχθεὶς εἰ, τὴν Κρήτην, ἀπεχλείσθη εἰς 
zxív. Καὶ μετὰ θάνατον Θεοφίλου τοῦ sixovo- 
ου ἀπολυθεὶς τῆς φυλακῆς, τῇ βοηθείᾳ τοῦ ἀγίου 
ἡλάου, ἦλθεν tig Κωνσταντινούπολιν᾽ xxl λοι- 
"θεὶς ἐξωρίσθη εἰς Χερσῶνα, 'Exsigev δὲ ἀνα- 
εἷς, πάλιν ἦληεν clo τὸ Βυζάντιον, xal γέγονε 
i£ τῶν ἱερῶν σχευῶν τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας. 
ίσμχτα δὲ ἔχων ix θεοῦ, πολλοὺς ἁγίους κανόσι 
ἰσας, ἐχυιμήθη. 
MUNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Δ' 
«pei; τῶν ἁγίων μηρτύρων ᾿Αγαθόποδος, καὶ 
Θεοδούλου. 

γαθόπους ὁ ἱερώτατος ὀιάχονος, xal Θεόδουλος 
ἡλαδέστατος ἀναγνώστης, οἱ τοῦ Χριστοῦ 
τυρες, ὑπῆρχον μὲν ἐκ τῆς πόλεως θεσσαλο- 
ς' διὰ δὲ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν χρατηθέντες 
& τῶν εἰδωλολατρῶν, παρίστησαν τῷ τῆς πό- 
ς ἄρχοντι, xal χατηναγκάζοντο θὗται τοῖς 
λοις, Μὴ πεισθέντες δὲ, ἀπεχλείσθησαν εἷς φυ- 
ἐν, καὶ τῇ νυχτὶ ἐχείνῃ εἶδον ἀμφότεροι τοιαύτην 
σίαν. "Ἔδοξαν πλοῦν ἐπιδῆναι, xal πλέειν, ἐν 
ἀλάτσῃ᾽ κχλύδωνος δὲ σφοδροῦ γεγονότος, ἰδεῖν 
toto συντριδὲν, καὶ τοὺς ἐμπλέοντας χατα- 


Decapolita Constantinopolim venit. Missus deinde 
Romam propter heresim Iconomachorum, 48 
comprehensus a Saracenis, captivus in Cretam ab- 
ductus fuit, et in carcerem detrusus. Post mortem 
vero Theophili Iconomachi e carcere ereptus ope 
sancti Nicolai, denuo Coustantinopolim rediit : 
ubi calumniis et conviciis affectus, relegatus est in 
Chersonem. Inde autem revocatus, rursus Bizan- 
tium profectus est, et factus fuit custos sacrorum 
vasorum Magno ecclesisz. Donis vero Dei illustra- 
tus, cum plures sanctos canonibus, seu hymnis, 
honorasset, ex hac vita decessit. 


EODEM MENSE. 
Die quarta 


D Certamen sanctorum. martyrum. Agathopodis et 


T heoduli. 


Agathopoles sacratissimus diaconus, et Theodu- 
lus religiosissimus lector, Christi martyres, fue- - 
runt ex civitate Thessalonica. Comprehensi vero ob 
Christi fidem ab idolatris, adducti suntad presidem 
civitatis, et compulsi idolis sacrificare. Quod cum 
facere recusassent, in carcerem detrusi sunt, in 
quo eadem nocte hanc ambo visionem babuerunt. 
Videbantur sibi navem conscendere. etin mari 
navigare ; ingenti autem excitata fluctuum procella, 
contritum navigium cernere, et navigantes in mare 
demersos ; se vero duntaxat sospites evadere, et in 
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éxcelsum collem deferri. Portendebatautemea visio À ποντισθέντας, ξαυτοὺς δὲ μόνους m, 


fore ut ipsi in mari morlem oppeterent, indeque 
colos conscenderent. Mane namque cum eos pre- 
ses e carcere simul eduxisset, jussit ipsos idolis 
sacrificare. Cum vero ad id induci minime possent, 
in profundum maris illos demergi mandavit : at- 
que ita martyrium consummarunt. 
EODEM MENSE. 

Die quinta 
44 Certamen sancte. martyris Pherbuthae et socia- 

rum ejus. 

Pherbuta Christi martyr, post certamen et mor- 
tem fratris sui Simeonis episcopi, quiete degens 
in suo habitaculo una cum sorore et ancilla, eos 
qui ad ipsam accedebant, Christi fidem edocebat. 


Invidebant autem Judzi, id gre ferentes : et occa« B 


sionem nacti, ipsarum cadem hac ratione moliti 
sunt. Uxor Saporis Persarum regis Judaeos prote- 
gebat: eo autem tempore infirma valetudine ute- 
batur. Accesserunt proinde Judei ad ipsam, et ca- 
lumniati sunt sanctas, hec aientes: Quia ἃ viro 
tuo occisus fuit Simeon episcopus, ideo sorores 
ipsius magicis artibus conantur te perimere. Si au- 
tem cupis pristinam recuperare valetudinem, jube 
eas per medium dissecari, et ipsarum dissecta 
membra suspendi : tu vero transi per medium illo- 
rum, atque ita sospes et incolumnis evades. Hoc 
igitur peracto, sancte Christi martyres celorum 
regnum adepti sunt : Regina vero non modo sani- 
tatem non recuperavit; sed etiam gehennam sor- 


tita est. 
EODEM MENSE. 


Die sexta 
Memoria sancti Patris nostri Eutychii archiepiscopi 
Constantinopolitani. 

Sanctus Pater noster Eutychius fuit, imperante 
Justiniano Magno, ex regione Phrygie exortus. 
Praeclare autem educatus ab Hesychio presbytero 
thaumaturgo, ipsius avo, et in sacris litteris assi- 
dua meditatione ac studio versatus, ab episcopo 
Amaseme susceptus est: ac primum monachus, 
deinde presbyter initiatus, tranquillam egit vitam 
in monasterio sancti Meleti. Quinto autem concilio 
congregato a Justiniano, cum episcopus AÁmase&e 
infirma valetudine delineretur, missus fuit vice 
illius Eutychius, qui in concilio ita excelluit, ut 
patriarcha Menas dixerit : Hic erit meus successor, 
Atque ita reipsa post mortem illius electus est pa- 
triarcha. Cum v.ro in odium imperatoris incidis- 
set, in exsilium pulsus 48 fuit. At post mortem 
Justiniani suam recepit sedem a Justino et Tibe- 
rio. Cum autem jam multa patrasset miracula, im- 
petumqne lethalis ac magne pestilenti precibus 
cohibuisset, necnon Tiberii mortem praedixisset, 
sicut etiam antea ejus imperium predixerat, ex 
hac vita decessit, in ecclesia sanctorum apostolo- 
rum sepultus. 


Et certamen sanctorum centum ct quinquaginta mar- 
tyrum ín Perside coronatorum. 


Sapores impius Persarum rex in Romanorum 


εἷς ὄρος ὑψηλὸν ἀνελθόντας. Ἐδήλου à ος 
τὴν διὰ θαλάσσης αὐτῶν τελείωσιν, αἷς 
οὐρανὸν ἀναθασιν, Καὶ γὰρ áua πρωΐ τί; " 
αὐτοὺς ἐξαγαγὼν ὁ ἄρχων, ἠνέγχαζι ὯΝ 
εἰδώλοις" μὴ πεισθέντας δὲ, τῷ Bugs τι " 
σης ἐνέῤῥιψε: xai οὕτως ἐτελειώθη σαν, 
MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
E 
"AgÀns:e τῆς ἁγίας μάρτυρος Φερβούθη. καὶ 
συνοδίας αὐτῆς, ' 

Tl τοῦ Χριστοῦ μάρτυρ Φιρθοίη μ᾽ 
ἄθλησιν καὶ τελείωσιν τοῦ ἀδελφοῦ zii. L 
τοῦ ἐπισχόπου, ἐν οἰχήματι ἐσυχέζουοι e 
ἀδελφῆς, xal τῆς δούλης αὐτῆς, ἐδίδασχε vi; 
ἐρχομένους αὐτῇ τὴν εἰς Χριστὸν xim ἢ 
vouv δὲ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, xai διεπρίοντο, πὶ ως 
πρόφασιν, ἐφόνευσαν αὐτὰς τρόξῳ wu 
τοῦ βασιλέως τῶν Περσῶν Σαθωρίου ww. 
ποιεῖτο τοὺς ᾿Ιουδαίους. ᾿Επεὶ δὲ xxi τὰ ς 
ἐχεῖνον ἡσθένησε, προσῆλθον αὐτῇ, xal hii, 
ἁγίας, εἰπόντες οὕτως Ὅτι διὰ τὸ 
παρὰ τοῦ ἀνδρός cou τὸν ἐπίσχοπον lu. 
ἀδελφαὶ αὐτοῦ χατειργάσαντό σε διά μεν, 
ἀποθάνῃς. ᾿Αλλὰ εἰ βούλει ὑγιᾶναι, πρώτα,» 
σγισθήτωσαν μέσον, xal χρεμασβθήτωσε s; 
μήματα αὐτῶν, xal δίελθε μέσον, χαὶ inni; 
τούτου γενομένου, al piv ἅγιαι ἀπέλαθον τὸ; 
λείαν τῶν οὐρανῶν ἣ δὲ βασίλισει DE. 
ὑγιᾶναι, ἐκληρονόμησε xai τὴν γέενναν. 


ΜΗΝῚ ΤῺ AYTO 


Μνήμη τοῦ ἔν ἀγίοις [Πατρὸς ig. 
ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουτώκ 

Εὐτύχιος ὁ ἐν ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν, iic 
τῆς βασιλείας ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ μεγάλο Su 
τῆς χώρας Φρυγίας. Καλῶς δὲ nux 
Ἡσυχίου τοῦ πρεσδυτέρου xai θαυματουρ : 
ποῦ αὐτοῦ ὄντος, xai τὰ ἱερὰ γρέμμπεῤ! 
ἐχμελετήσας, προσελήφθη παρὰ τοῦ ia 
᾿Αμασείας. Καὶ γεγονὼς μοναχὸς du 
τερος, ἡσύχαζεν ἐν τῇ μονῇ τοῦ dylw Ma 
Τῆς δὲ πέμπτης Συνόδου παρὰ ᾿ἸΙουστινιανο € 
τηθείστης, τοῦ ᾿Αμασείας ἐἑπισχόπου idm 
ἀπεστάλη ἀντ᾽ ἐχείνου͵ καὶ διέπρεψεν ἐν τῇ : 


D ὡς «αἱ τὸν πατριάρχην Μηνᾶν εἰπεῖν, ἔτ 


ἐστιν ὁ διαδοχός μου. ᾿Ἐξ οὗ xai μεὲ τ 
ἐχείτου γίνεται πατριάρχης, καὶ mpones 
βασιλέα, ἐξορίζεται. Μετὰ θάνατον δὲ Ἰονπὶ 
ἀπίλαδεν τὸν θρόνον αὐτοῦ παρὲ low 
Ti6e2lou* καὶ πολλὰ θαύματα ποιήσας, S 
λου θχνατιχοῦ δι᾿ εὐχὴς ἀναστείλας ὀρμὴν: 
Osplou εἰπὼν τὸν θάνατον, ὡς καὶ πρότι' 
βασιλείαν, ἐκοιμήθη, ταφεὶς ἐν τοῖς ἀγὼ: 
στόλοις. 


Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων  pv' μαρτύρων! 
Ἵ ἡ σίδι! τελειωθέντων. 
Σαδώριος ὁ δυσσεδὴς βασιλεὺς [Πιρσῶν, τὸ 


APRILIS. 


390 


πικρατείας τῶν Ῥωμαίων χουρσεύσας, ἐπὶ Κων- A ditionem tempore Constantii Romanorum impera- 


παντίου βασιλέως Ῥωμαίων (τοῦ Θεοῦ τοῦτο 
υγγωρήσαντος, διὰ τὴν, τότε χινηθεῖσαν αἵρεσιν 
ὗ ματαιόφρονος ᾿Αρείου, τοῦ καὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα 
τείσαντος τὰ ὅμοια φρονεῖν, ὑπὸ Ἐὐσεδίου τοῦ 
τραιποσίτου ᾿Αρειανοῦ ὄντος ) πυλλὰ χάστρα, καὶ 
ἰὦρας ἀφανίσας, πολλὴν ἀνελάδετο αἰχμαλωσίαν ix 
ὧν Χριστιανῶν’ ὧν οἱ μὲν ἐσφάγησαν, οἱ δὲ κατὰ 
ἦν ὁδὸν ἐτελεύτησαν. Ἐχατὸν δὲ xal πεντήχοντα 
ἰόνοι περιλειφθέντες, ἀπήχθησαν εἰς Περσίδα, 
ἐδεμένοι ταῖς ἀλύσεσι, xal παρεδόθησαν τῇ φυλα- 
ἧ, καὶ ἐταλχιπωροῦντο ἐν abt ἐπὶ ἡμέραις πολ- 
αἷς. Εὐχαιρύσας δὲ ποτε Σαδώριος ἀπὸ τῶν μα- 
αίἰων πραγμάτων, καὶ ἀνάψας πυρὰν μεγάλην, 
βήγαγε τοὺς ἅγιους τῆς φυλαχῆς, χαὶ ἠναγκασεν 
ρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, xzl θῦσαι τῷ πυρί. Ως δὲ 
jx ἔπεισεν͵ ἐνέδαλεν αὐτοὺς εἰς τὸ πῦρ, καὶ οὕτως 
:-λειώθησαν. 
ΜΗΝῚ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
Z 
νήμη τοῦ lv ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Γεωργίου ἐπισχο- 
που Μιτυλήνης. 

Γεώργιος ὁ ἐν ἁγίοις xal Θεοφόρος Πατὴρ ἡμῶν, 
θεομόταχτος ὁμολογητὴς τοῦ Χριστοῦ, ἦν υἱὸς 
Ὑενῶν, xal πλουσίων, xai εὐσεδῶν γονέων’ ὧν 
ν μὲν πλοῦτον μισήσας, τὴν δὲ εὐσέθδειαν ἀγαπή- 
ig, καὶ εὐγενείας x«l δόξης καταφρονήσας διὰ τὸν 
)ὃὸς Χριστὸν πόθον, ἀπιλθὼν ἐν μοναστηρίῳ, ἐγέ- 
to μοναχὸς, ἐν qp xal ἄλλας μὲν πολλὰς κατώρθω- 
v ἀρετὰς, ἐξαιρέτως δὲ τὴν ἐλεημοσύνην" ὅλην 
p τὴν ἡμέραν, κατὰ τὸν Δαδὶδ, ἐλεῶν xal δα- 
ζων οὐκ ἐπαύετο. Διὰ τοῦτο οὖν, παραχλήσει τοῦ 
5200, τῆς ἐν Μιτυλήνῃ ἐχχλησίας χειροτονεῖται 
'΄σχοπος, τῆς ἴσης ἐλεημοσύνης ἐχόμενος" ἐκεὶ xal 
:ῶν Εἰκονομάχων αἵρεσις ἀνεφάνη, ἐκείνης μὲν κα- 
τη ἀντίμαχος, τῆς δὲ ὁςθοδοξίας ὑπέρμαχος. Αὐ- 
; δὲ τὰς σεπτὰς εἰχόνας τιμῶν καὶ προσχυνῶν 
τοὺς ἄλλους διδάσχων, πολλὰ δὲ θαύματα ἐργα- 
ἰξνος, πρξγνω & ἀποχαλύψεως xai τὴν ξχντοῦ 
ευτὴν͵, ἀστέρος θείου ταύτην δηλώσαντος" καὶ 
ω πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. 


toris incursionem faciens (Deo sic permittente, ob 
excitatam hreresim insipientis Arii, qui et ipsi im- 
peratori per Eusebium prepositum Arianum eadem 
secum sentire persuaserat), multaque subvertens 
castra et regiones, plures e Christianis captivos ab- 
duxit : quorum aliqui jugulati fuerunt alii in itinere 
perierunt. Centum vero et quinquaginta solum- 
modo superstites, in Persidem fuerunt deportati, 
catenis constricti, et in carcerem conjecti, ibique 
assiduis erumnis per plurimos dies alflicti. Cum 
autem aliquando Sapores a vanis negotiis vacaret, 
ingenti lignorum strue accensa, sanctos viros e 
carcere eductos jussit Christum abnegare, et ignem 
adorare. Quod cum facere recusassent, ipsos in 
ignem projici mandavit: atque ita martyrium 
consummarunt, 


EODEM MENSE 
Die septima 
Memoria sancti Patris nostri Georgii episcopi Mi- 
tylenz. 

Sanctus Paster noster Georgius, divino numine ac 
spiritu afflatus, et fortissimus Christi confessor, 
filius fuit nobilium, divitum ac piorum parentum : 
quorum divitias quidem odio habens, pietatem 
vero amplectens, atque ob Christi desiderium et 
amorem nobilitatem et gloriam contemnens, in 
quoddam monasterium profectus. monasticam iniit 
46 vitam : ubi et alias quidem plures virtutes fe- 
liciter exercuit ; sed precipue eleemosynam. Tota 
enim die juxta illud Davidicum, misereri, et com- 
modare non cessavit. Quapropter unanimi cleri 
suffragio Mitylenensis ecclesire episcopus initiatus 
fuit eamdem quam antea exhibuerat, in eleemosy- 
nis dandis misericordiam retinens. Cum vero postea 
Iconomachorum heresis exorta fuissel, ejusquide:n 
ipse infestissimus hostis fuit; orthodoxe vero re- 
ligionis propugnator acerrimus Ipse enim sacras 
imagines colens et adorans, earum cultam etiam 
alios edocuit. Cum autem multa jam patrasset mi- 


:ula, suse future mortis ex revelatione, et divino sidere illam premonstrante, certior factus fuit. 


Jue ita ad Dominum migravit. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Καλλιοπίου. 


ζαλλιόπιος ὁ pdotup τοῦ Χριστοῦ, ἐπὶ τῆς βασι- 
ας ὑπῆρχε τοῦ Μαξιμιανοῦ, ἐκ τῆς χώρας μὲν 
αφυλίας , υἱὸς δὲ Θιουχλείας τινὸς, Χριστιανῆς 
ουσίας. Τραφεὶς δὲ παρὰ τῇ μητέρι εὐσεδῶς͵ καὶ 
ἰς θείαις ἐχμελετήσας Γραφαῖς, διωγμοῦ ἐπι- 
μένου, ἀπῆλθεν εἰς ΠΙομπεούπολιν, καὶ σταθεὶς 
προσθεν τοῦ ἢγεμόνος Μαξίμου ὡμολόγησέ τὸν 
ιστόν. Δεθεὶς οὖν τὰς γεῖρας ὀπίσω, xai τυφθεὶς 
ιἰδῶς, ἐδλήθη ἐν τῇ φυλαχῇ᾽ συνεισῆλθε δὲ xal 1 
τηρ αὐτοῦ, καὶ ἀπισπόγγιζε τὰ αἵματα αὐτοῦ. 
σα γὰρ παντὰ τὸν πλοῦτον αὐτῆς τοῖς πτωχοῖς, 
γλούθει τῷ uli. Ἐκχόλνθεὶς δὲ τῆς φυλακῆς, xa- 
κάσϑη σταυρωθῆναι, οὐκ ἐν τῷ πάθει μόνον 
νωνῶν τῷ Χριστῷ, ἀλλὰ καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις" 


Et certamen sancti martyris Calliopii. 


Calliopius Christi martyr fuit imperante Mazri- 
miano exregione Pamphylis, fllius cujusdam Theo- 
clie Christiane ac divitis. Pie et religiose a matre 
educatus, inassidua divinaram Scripturarum medi- 
tatione versatus est. Excitala autem persecutione, 
Pompeipolim sponte sua discessit : ubi coram Ma- 
ximo preside libere professus est Christum. Mani- 
bus proinde post tergum revinctis, crudeliter ver- 
beratus, in carcerem conjectus fuit, in quem in- 
gressa eliam ipsius mater, sanguinem ejus spon- 
gia abstergebst: distributis enim in pauperes om- 
nibus suis divitiis, secuta fuerat filium. Hic vero 
e carcere eductus, condemnatus est, ut crucifigere 
tur: nec modo in passione et cruciatibus cons. 


MENOLOGI]I PARS ΠΙ. 


fuit Christi, sed etiam in diebus, quibus passus est. A καὶ γὰρ ἢ μεγάλη πέμπτη ἦν, ὅτι inr 


Siquidem quinta feria majoris hebdomade erat 
dies, in qua crucifixus est. Dans autem mater ejus 
lictoribus quinque nummos aureos, rogavit illos, 
ne eque ac Christus crucifixus fuit, filium suum 
crucifigerent ; sed verso deorsum capite. Atque ita 
crucifixus hora tertia diei Parasceves, tradidit spi- 
ritum : el in eum irruens ipsius mater, animam 
similiter emisit. 


43 Et certamen sanctorum martyrum Ruftni diaconi, 
et sociorum ejus 

Imperante impio Maximino cum gravis adversus 
Christianos persecutio commota fuisset, quicunque 
Christum profltebatur, comprehensus ab idolorum 
cultoribus, et multis tormentis excruciatus, demum 
morti tradebatur. Eo tempore fuit sanctus Rufinus 
diaconus Ecclesie Christi, qui cum multos in 
Christi nomine edoceret, in vincula conjectus fuit, 
et in carcerem detrusus. Quedam autem mulier 
Christiana, nomine Aquilina cum ipsum inviseret, 
similiter comprehensa fuit: etambo ad presidem 
adducti, variis subjecti sunt tormentis. Cum vero 
plura patrarent prodigia, id effecerunt, ut ducenti 
qui aderant milites, Christi fidem amplecterentur. 
Quapropter in iram statim excandescens prises, 
jussit cunctos gladio occidi. Unde lictores ad locum 
supplicii eos vinctos adduxerunt, et caput singulis 
amputarunt, Deo usque ad finem gratias agentibus. 


EODEM MENSE. 
Die octava 
Certamen sancti martyris Pausilypi. 

Pausilypus Christi martyr fuit imperante impio 
et iniquo Adriano. Delatus autem, quod Christum 
coleret, et in ipsius nomine edoceret, comprehen- 
sus, et in vincula conjectus, ad imperatorem ad- 
ductus est : et ante illum stans, interrogatus fuit, 
an Christum Deum conflteretur. Libera vero animi 
fiduciaipsum praedicans verum Deum, et creatorem 
universi, traditur regionis Europe prefecto, vir- 
gisque adeo ceditur, ut trecente plage crudeliter 
ei infligerentur. Hoc autem tormento ereptus, denuo 
jussus est Christum negare, et idolis sacrificare. 
Quod cum facere nollet, vinculis constrictus, ad 
locum supplicii adductus est, ut ibi capite plecte- 
retur. At vinculis in itinere diruptis, fugam arri- 
puit, et ne gladio periret, liberatus est. Cum vero 
in locum quemdam evasisset, ibi permanens, assi- 
duasque Deo preces offerens, alacri anitno functam 
martyrio animam Deo reddidit, coronam adeptus 
immarcescibilem et vitam immortalem. 


48 Εἰ memoria sancti Patris nostri Celestini papse 
Roma. 


Sanctus Pater noster Colestinus, imperante 
Theodosio Juniore, in Romana ecclesia floruit, in 
omnium virtutum ezercilatione , divinarumque 
Soripturarum meditatioue versatus. Post mortem 


Δοῦσα δὲ ἡ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς δημίοις πίνει γς, 
νους, παρεχάλεσεν αὐτοὺς, μὴ ὁμοίως τῷ L. 
ταυρῶσαι τὸν υἱὸν αὐτῆς, ἀλλὰ χατὰ χεξαλῆς, 
σταυρωθεὶς ὥρᾳ τρίτῃ τῆς []πρασχευῖῆς, nu 
τὸ πνεῦμα, Καὶ ἐπιπεσοῦσα αὐτῷ ἡ μήτε: ü 


ἀφῆκε τὴν ψυχήν. 


Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Ῥουφίνου ba; 
χαὶ τῆς συνοδίας αὐτοῦ, 

Exi τῆς βασιλείας τοῦ παρανόμου Ms: 
διωγμοῦ μεγάλου κατὰ τῶν Χριστιανῶν χιη! 
πᾶς ὅστις τὸν Χριστὸν ὠμολόγει, ὑπὸ τῶν εἰ 
λατρῶν κρατούμενος, καὶ πολλαῖς Barho;, 
ποθαλλόμενος, τελευταῖον θανάτῳ macros, Y 
χων δὲ xav! ἐκεῖνον τὸν καιρὸν χῃ ἡ; 
"Pougivoc διάχονος τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐχαλιες 
πολλοὺς διδάσχων ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῷ 1 
ἐχρατήθη͵, xai ἀπεχλείσθη εἷς φυλαχήν, ἴω 
δὲ τις Χριστιανὴ, ἐπισχεπτομένη αὐτὸν, ha 
καὶ αὐτή. Καὶ ἀμφότεροι παραστάντες τῷ ἢ 
xal τιμωρηθέντες, εἶτα θαυματουργέσενη: 
ρεσχεύασαν τοὺς παρεστῶτας διαλοσίους c, 
πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ. Καὶ παραυτίχα ép 
ἄρχων, προσέταξεν ἅπαντας μαχαίρᾳ ie 
θῆναι. Καὶ δήσαντες αὐτούς ol buio, b. 
τόν τόπον τῆς τελειώσεως" xal ἀπεχιοῖιη 
τας, εὐχαριστοῦντας τῷ Θεῷ μέχρι τέλους, 

MHNI Τῷ AYTQ. 
Η’ 
ΚΑθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Παυνξ 

Παυσίλυπος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρ, 2: 
τῆς βατιλείας τοῦ παρανόμου καὶ Buenik.: 
νοῦ" διχγνωσθεὶς δὲ ὅτι τὸν Xototóv 5: 
διδάσκει ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, xpmk- 
σέχθη τῷ βασιλεῖ, Καὶ παραστὰς αὐτῷ, Ue 
εἰ τὸν Χριστὸν ὁμολογεῖ Θεόν. Καὶ τι 
χησύξας αὐτὸν Θεὸν ἀληθῆ, xal ποιητὴν τὸ 5 
παρεδόθη τῷ τῆς χώρας Ἐὐρώπης iip. 
τύπτεται ῥαύδοις ἀφειδῶς τριαχοσία:ς oon; 
θεὶς δὲ τῆς βασάνου, πάλιν ἡ αγχάτθη ἀπ 
τὸν Χριστὸν, xal θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. ἢ 
κεισθ:ῆς, ἐδέθη, xai ἀπήγετο εἰς τὸ drum 
ναι. Καὶ ἐν τῇ ὁδῷ τῶν δεσμῶν διαῤῥηχϑίντε 
tttvtv ἑαυτὸν πρὸς τὸ φυγεῖν. Kai τοῦ ub 
ἐλυτρώθη᾽ εἰς τόπον δὲ τινα διασωθεὶς, xal: 
καὶ τῷ Θεῷ προσευξάμενος, ἀπέδωχε τὴν p 
xiv αὐτοῦ ψυχὴν προθύμως τῷ Θεῷ, ἀκπολή 
φανον ἀμάραντον, xal ζωὴν ἀχώρητον. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Li 
πάπα Ῥώμης. 

Κιλεστῖνος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἐμῶν, iri 

τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοὺ μικροῦ. ἐν τὸ 

ví Ῥωμαίων, πᾶσαν ἀρενὴν χατωρϑωκῖ 

πᾶσαν θείαν Γραφὴν ἐκμελετήσας. Νιτὰ ht 


3 APRILIS. 


ν ἁγίων ἐπισχόπων 

Ζωσίμου, προχειρίζεται πάπας τῆς μεγάλης 
ὑμης" συντρέχων δὲ τῷ βίῳ ὁ λόγος, αἰδέσιμον 
τὸν τοῖς πᾶσιν ἀπέφαινε xai θαυμαστὸν’ xai ἐν 
lote μὲν πολλοῖς, ἐξαιρέτως δὲ ἐν τῇ τῶν ὀρθῶν 
"μάτων ὑποτυπώσει, χαὶ διαλέξει. Καὶ γὰρ σὺν 
ἁγίῳ Κυρίλλῳ δι’ ἐπιστολῆς δογματικῆς πλήρους 
οδοξίας, ἣν ἀπέστειλεν ἐκ Ρώμης ἐν τῇ συνόδῳ 
ἐν ᾿Εφέσῳ, τὸν δυσσεδῆ Νεστόριον καθεῖλε, καὶ 

τῶν ὀρθοδοξων ἐξήλασεν ἐχκλησίας, βλασφη- 
jvc εἷς τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, xal εἷς τὴν ἁγίαν 
τῦχον. Ἔτι δὲ xai δι᾽ ἄλλων δογμάτων τὰς τῆς 
ατολῆς ᾿Εχχλησίας τῆς τοῦτου λύμης ἡλευθέ- 
rtv, καὶ πολλοὺς φωτίσας ἐτελειώθη ἐν εἰρήνῃ. 


MHNI TQ AYTQ. 
e 
κἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βαδίμου τοῦ 
ἀρχιμμανδρίτου. 

ἄδιμος ὁ ὅσιος ὑπῆρχε μὲν ἐκ τῆς χώρας 
σῶν, πλσυσίων δὲ γονέων υἱὸν’ ὧν τελευτησάν- 
, ἅπαντα τὸν πλοῦτον σχορπίσας εἷς τοὺς πέ- 
ἃς, ἀπελθὼν εἴς μοναστήριον, ἐγένετο μοναχὸς, 
ι καὶ ἀρχιμανδρίτης. Κη μύττων δὲ τὸν Χριστὸν, 
λοὺς ἐπ’ αὐτὸν ἐπιστρέφων ἐδάπτιζε. Καὶ μαθὼν 
to. Σαδώριος, ἀποστείλας ἐκράτησεν αὐτὸν, σὺν 
à μαθηταῖς αὐτοῦ, xal ἀπέχλεισεν αὐτὸν εἰς 
ακήν. Καὶ μετὰ τέσσαρας ἡμέρας προσέταξεν ὁ 
Ἰώριος τοῖς δημίοις ἐχδαλεῖν αὐτοὺς τῆς φυλαχῆς, 
ἀποχεφαλίσαι. "Eva δὲ τῶν δημίων, Νηρσᾶν 
ματι, πρότερον ὄντα Χριστιανὸν, ἀρνησάμενον δὲ 
Χριστὸν διὰ τὸν φόθον,͵ γυμνοῦντα τὸ ξίφος, τοῦ 
χεφαλίσαι αὐτοὺς, ἰδὼν ὁ ἅγιος χαὶ στενάξας 
ιἄνισε᾽ χαὶ ὑπέμνησεν αὐτὸν τῆς μελλούσης 
ρας τὴν ἀνταπόδοσιν. Ὁ δὲ Νηρσᾶς ἀρξάμενος 
itv ἀπὸ τοῦ φόδου, δέδωχε τῷ ἁγίῳ πληγὰς 
upac καὶ οὕτω βίᾳ πολλῃ παρέδωχε τὸ 


iaa. 


αἱ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων τῶν iv Llepaló: 
τελειωθέντων. 

ἀθώριος ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς, ἐκστρατεύσας 
à τῆς τῶν Ῥωμαίων γῆς, xztÀ τὸ πεντηκοστὸν 
Ὁ9 ἔτος τῆς αὐτοῦ βασιλείας, xai νόμῳ πολέμου 
υάνθρωπον πόλιν ἑλὼν, τοὺς ἐν αὐτῇ μὲν στρα- 
τας πάντας ἐφόνευσε, τὸν δὲ ἀπόλεμον ὄχλον, 
, Ὑἔροντας, γυναῖκας, παιδία, καὶ τὸν ἐπίσχο- 
. Ἡλιόδωρον, xal τοὺς πρεσδυτέρους, καὶ τοὺς 
κόνους, xal πάντας τοὺς ἐν τῷ χλήρῳ περιε» 
ἤσατο. Μέλλων οὖν τελευτᾷν ὁ ἐπίσκοπος ᾿λιός- 
206, ἐχειροτόνησεν ἀντ' αὐτοῦ ἐπίσκοπον 
τῶν πρεσδυτέρων ἕνα, Καὶ τῆς ἐξ ἔθους δο- 
ογίας iv. τῇ ἐχχλησίᾳφ ἀναφερομένης τῷ θεῷ, 
λθών τις τῶν Περσῶν, εἶπε τῷ Σαδωρίφῳ, ὅτι Οἱ 
|à σοῦ συγχωρηθέντες Dv Χριστιανοὶ, ἕνα ἐξ 
ὧν πρῶτον ποιήσαντες, τῆς μὲν θρησχείας ἡ μῶν 
αὐδλασφημοῦτιν, τῆς δὲ σῆς ἐξουσίας χαταφρο- 
σι. Τότε ἀχθέντες ἠναγχάσθη σαν προσχυνῆσαι τῷ 
Q' μὴ πειδδέντις δὲ, ἅπαντες ἀπεχεφαλίσθησαν. 


Parnot. G&R. CXVII. 
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'Ivvoxsve(ou, Βονιφατίου, Α autem sanctorum episcoporum Innocentii, Bonifa- 


cii et Zosimi, papa magnae Rome ordinatur. Cum 
vero illius vit: etiam doctrina congrueret, specta- 
bilem se reddidit cunctis, ac mirabilem in multis 
quidem, sed precipue in rectorum dogmatum er- 
positione, ac dissertatione. Quippe sancto Cyrillo 
connitente, per epistolam dogmaticam orthodoxa 
veritate plenam, quam ex urbe Roma ad synodum 
Ephesinam misit, impium Nestorium prostravit, ac 
blasphemantem in Dei Filium et in sanctam Dei- 
param, ex orthodoxorum ecclesia ejecit. Deinde 
vero et aliis decretis Orientales Ecclesias bac pe- 
stilentissima lue liberavit. Cumque veritatis luce 
plures illustrasset, in pace decessit. 


EODEM MENSE. 
Die nona 


Certamen sancti martyris Badimi archimandrita. 


Sanctus Badimus fuit ex regione Persarum, divi- 
tum parentum fllius, quibus vita functis, cum jam 
divitias omnes in pauperes erogasset, in monaste- 
rium abiit, ibique monachus factus est, deinde et 
archimandrita. Predicans autem Christi fidem, 
multos ad eam adduxit, et baptizavit. Quod cum 
Sapores Persarum rex intellexisset, eum una cum 
septem ipsius discipulis comprehendi jussit, et in 
carcerem detrudi. Ac deinde post quatuor dies tor- 
toribus mandavit, ut ipsos e carcere educerent, et 
caput eis amputarent. Videns autem sanctus vir 
unum ex tortoribus, Nersam nomine, qui antea 


C Christianus fuerat, deinde metu tormentorum 


Christum abnegaverat; hunc,inquam,videns ensem 
denudantem, ut caput ipsis abscinderet, colla- 
crymatus 49 est, et ipsius calamitatem doluit, 
eique extrema diei retributionem in memoriam 
revocavit. Nersas vero pre timore trepidare inci- 
piens, quatuor vulnera sancto viro inflixit : atque 
ita vi multa spiritum emisit. 


Et certamen sanctorum martyrum, qui in Perside 
martyrium consummarunt. 


Sapores Persarum rex anno regni sui quinqua- 
gesimo tertio expeditione in Romanorum ditionem 
suscepta, cum frequentissimam urbem jure belli 
cepisset, milites omnes qui inea erant,occidi jussit ; 
gentem vero ad bellum minime idoneam,nimirum 
senes, mulieres, pueros, Heliodorum episcopum, 
presbyteros, diaconos, et omnes clericos incolu- 
mes servari mandavit. Heliodorus autem episco- 
pus cum se mortI proximum preesentiret, in sui 
locum unum ex presbyteris episcopum ordinavit. 
Sed cum de morein ecclesia offerretur Deo glorifi- 
catio, abiens quidam ex Persis, Sapori hec renun- 
tiavit : Christiani illi, o Rex, quibus a te vivere 
permissum fuit,quemdam sibi principem eligentes, 
nostram quidem religionem reprobant; tuam au- 
tem potestatem contemnunt. Quapropter ad re- 
gem adducti, jussi sunt solem adorare. Quod cum 
facere recusassent,omnes capile obtruncati fuerunt, 
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Bt certamen sancti martyris Eupsychii Caesariensis. A Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βόψυγι .. 


Eupsychius Christi martyr, imperante Juliano 
apostata, fuit ex regione Cappadocie. Inculpatam 
&utem vitam,simplicemque agendi ralionemassecu- 
tun,mazimo Ghristi desiderio et amore flagrabat. 
Cum autem vidisset idolorum cultores templum 
Fortunw sacrum adeuntes, et ibidem sacrificantes, 
in quam credens apostata Julianus, victimas quo- 
tidie offerre consueverat: zelo divino accensus, 
alius secum Christianos,socios assumens,templum 
ἃ fundamentis subvertit, et idola, qua in ipso 
erant, contrivit. Cum autem hac scivisset Julianus, 
vehementeriratus, illos omnescomprehendijussit: 
et alios quidem ex ipsis fortune bonis orbatos, et 


variis erumnisafflictosin exsilium ejecit;martyrem B 


vero Bupsyohium, utpote  perpetrati facinoris 
auctorem, primo quidem in carcerem 856 dctrudi 
jussit ; postea vero e carcere eductum, multiplici- 
bus tormentis cruciari. Demum cum Christum 
negaro jussus respuisset, capite truncatus fuit. 
BODEM MENSE. 
Die decima - 


Certamen sanctorum quadraginta martyrum, Teren- 
tii, Africani, et aliorum. 


Terentius Christi martyr cum suis sociis, impe- 
rante Decio, ex Africa fuit. Persecutione autem 
excitata, cum Cliristiani occiderentur, multi qui 
fugam antea pre timore avripuerant,comprehensi, 
jussi sunt sacrificare idolis : cumque non obtempe- 


αισαρείᾳ. 

Ἐὀψύχιος ὁ τοῦ Χριστοῦ μέρτυς͵ lign, 
βασιλείας τοῦ παραδάτου ᾿Ιουλιανοῦ ἐτὴ s. 
τῶν Καππαδοχῶν. ᾿Ανεπίληπτον δὲ βίον͵ ni r 
χεχτημένος ἁπλοῦν, εἶχε καὶ πόθον v0), ü 
στόν. Ὁρῶν δὲ τοὺς εἰδωλολάτρας ἀπεργουίν, 
τὸν ναὸν τῆς λεγομένης Τύχης, xl θύονιε, ὦ 
πιστεύων ὁ παραδάτης ᾿Ιουλιανὸς, θυσίας zy 
στὴν προσέφερεν, ζήλῳ θείῳ κινηθεὶς, χαὶ Y. 
νῶν τινων προσλαδόμενος, ἀπελθὼν xir; 
αὐτὸν ix βαθρῶν, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ συνέτριψεν ὦ 
Μαθὼν δὲ ταῦτα ὁ παραδάτης ὠργίσθη evi; 
ἀποστείλας ἐκράτησεν ἅπαντας" χαὶ τοὺς κα 
λους τῶν ἰδίων στερήσας, χαχώσεσι τοιχῇς, 
θαλὼν, ἐξώρισε: τὸν δὲ μάρτυρα Εὐφύχιο, & 
vtov. γένόμενον τοῦ τοιούτου δράματος, πρὶ: 
ἀπέκλεισεν εἰς φυλαχήν᾽ ἔπειτα τῆς gulad; i 
λὼν, xal πολλὰ βασανίσας, xai χαταναγκέτη ἃ 
σασθαι τὸν Χριστὸν, καὶ μὴ πείσας, ἀξαι 


ΜΠΝῚ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
r 


"A63 ete τῶν ἁγίων τεσσαράχοντα usptiw, f; 
τίου, 'AgptxavoU, καὶ τῶν λοι τῶν, 


Tsoívtlou, ὁ τοῦ Χοιστοῦ μέρτυς uris: 
οδίας αὐτοῦ, ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας μὰ. 
τῆς χώρας ᾿Αφρικῆς" διωγμοῦ δὲ xen 
τῶν Χριστιανῶν φονευομένων πολλοὶ php: 
xai ἀναγχασθέντες θῦσαι, χαὶ μὴ τᾶς 


raront, in carceremn,jussu preesidis Αὐνίοθ, conjecti C ἀπεκλείσθήσαν εἰς φυλακὴν παρὰ τῷ bs 


fuerunt. Deinde e carcere educti, denuo Christum 
deserore compulsi sunt, pluribusque tormentis ex- 
eruciati Primum euim cesisunt.quousqueipsorum 
vincere conspicerentur. Postea ignitis subulis in 
lumbis perfovati,etin eorum vulneraacetum cum sa- 
le infusum, Quoniam vero precibus ad eum fusis 
idola, aras ot templa. subverterunt ; sex qui- 
dem οἱ triginta ex illis capite truncati sunt; reli- 
qui vero. quatuor, manibus pedibusque ligatis, 
conjeeti aunt in carcerem, ex quo postea. educti, 
etiam ipai decollati fuerunt. 


Kt memoria sancti Agabi apostoli. 


Agabus Cheisti apostolua multis quidem coele- 
atibus muneribus ob ipsius virtutem ac meritum ἃ 
Deo ditatus (uit ; ^ed piwocipue prophetici spiritus 
donum ebunui. Cimgulut enim magni. apostoli 
ΜΠ accipiens, illeque sibi wanus et pedes devin- 
etetin, praedixit, dieent : Haee. dicit. Spiritus san- 
etus; Vtum illum, eujus. est hoo. cingulum, |ità 
"μα ϊε Judei Hierosolymis, eutuque tlazellis cae- 
dun. Atque tta, wt predivecat, evenit, Cut euità 
Banebus Paulus Hevoselytua. abisset, non. todo 
TITTUID Judiot (à vineula eeujececunt, sed et eut 
δ οὐ eonatt annt. Bt haee quidem priuunum vati- 
eMaltus ext, Paatea Yero. οἱ alia multa. presuuat. 
(uM) vero pattew orbus terea, qua ipsi obture- 
fet, δ᾽ ducti vt luunero miraeulis illustas- 


᾿Αφριχῆς. Etva τῆς φυλαχῇς ἐξελθόντες, no^ 
χάζοντο ἀονήύήσασθαι τὸν Χριστὸν, axis. 
λαῖς ἐξεταζόμενοι. Πότερον γὰρ lr κ 
ἐφάνησαν τὰ σπλάγχνα αὐτῶν' ἔπειτ": 
πυρωθεῖσι τὰ dx διετρυπήθησαν xai Uni 
ἐπεγύθησαν. ᾿Επεὶ δὲ προσευξάμενοι, τὰ 9m : 
τοὺς βωμοὺς xai τοὺς ναοὺς κατέστρεψαι, : 
τριάκοντα EE ξίφει τὰς πχεφαλὰς ἀκεῖμίῃ, 
δὲ τέσσαρες, χεῖρας καὶ πόδας δεθέντις, δὲ" 
σαν εἰς φυλαχέν, καὶ μετὰ τοῦτα τῆς fus 
ἐξελθόντες, ἀπεχεφαλίσθησαν καὶ αὐτοί. 
Kai μνήμη τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Αγέθε. 

“λγ:δος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος, riw 
ἄλλων ἀταθὼν διὰ τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν τοῦ " 
ἀξιωθεὶς, Pilato χαὶ ποοπτιχὸν yissundio 
τὴν ζῶντυ τοῦ μεγάλου ἀποστόλου Ds)»: δι 
καὶ ἑκυτοῦ τὰς: χεῖτας xil τοὺς κύδας E 
τροιφζτοσεν εἰπτων ὅτι Aivr τὸ Hive3us od 
pio» Τὸν àvioi, o2 ἔστιν ὁ τώνη αὕτη, ^w! 
σουσιν εἰς CceorxAza οὐ Ἰουδεῖοι, mo 
191293: . Καὶ ποοτετεσας GAY &esn [ 
(2a vào τὸν Xr ἐἰχῦλαν εἰς deese 
e) uxvow ἐξεταχταν οἱ ἴνυξαιο:, ἀλλὰ τὸ τί 
φιὶ ἐπιγιίρεῖεν. Καὶ ταῦτα μὲν πρότερον τω 
δὲ xal ἀλλα πλεῖττα κουφετεύτας, xri τὸ MU 
μὲοος τῆς οαὐουαῖντς τῷ διδασχελίξ gre "t 
(meo: θευμετοργίαις ψωσίεας, κεὶ εἰς ἐπὴν 
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Θεοῦ τὸ καταπιστευθὲν αὐτῷ ποίμνιον ἀγαγὼν, À set, atque ad Dei cognitionem — creditum iiM 


τῶν εἰδώλων τὴν θρησχείαν χκαταδαλὼν καὶ 
λύσας, ἐν εἰρήνγ, ἐτελειώθη. 
MIINI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 


IA 
λησις τοῦ ἁγίον ἱερομάρτυρος ᾿Αντίπα ἐπι- 
σχόπου Περγάμων. 


venae 6 τῶν δαιμόνων ἀντίπαλος, ἦν ἐπὶ τῶν 
γων Δομετιανοῦ τοῦ βασιλέως κατὰ τὸν καιρὸν 
ἁγίων ἀποστόλων, ὅτε xai ὁ θεολόγος ᾿Ιωάννης 
γιστος ὑπῆρχεν εἷς Πάτμον τὴν νῆσον. Ὑπάρχων 
ἐπίσκοκος Περγάμου, πάνυ γέρων ὥν, ἐχρατήθη 
ἃ τῶν εἰδωλολατρῶν, τῶν δαιμόνων ἐμφανισάν- 
αὐτοῖς, καὶ εἰπόντων, μὴ δύνασθαι τὸν τόπον 
ἵν διὰ τὸν ᾿Αντίπαν. Διὰ τοῦτο ἀχθεὶς πρὸς τὸν 
aóva, xai χαταναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χρι- 
, καὶ θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, καὶ μὴ πεισθεὶς, ἀλλὰ 
λον ἐκ πάραδείγματος ἐλέγξας τὴν πλάνην τῶν 
λων, φήσας ἀρχαίαν μὲν αὐτὴν εἶναι, καχὴν δὲ 
γὰρ ὃ ἡγεμὼν τοῦτο προιδέλετο, ὅτι ἀρχαία 
ἔστιν ἡ τῶν Βλλήνων θρησχεία, νέα δὲ ἡ τῶν 
πιανῶν" καὶ ὁ ἅγιος, ὅτι Κἀϊν παλαιὸς μὲν 
vt;, ἀλλὰ φονεὺς τοῦ ἀδελφοῦ), ἐνεδλήθη ἐν 
dp βοΐ πυρωθέντι, καὶ ἐτελειώθη. 
MHNI ΤΩ AYTO. 
IB 

ἤΑθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αρτέμωνος. 
ρτέμων ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν ἐπὶ τῆς βα- 
lac Διοχλητιανοῦ, πρεσδότερος ὑπάρχων τῆς i» 
"xc(q ἁγίας ἐχκλησίας' πρὸ ἑνὸς δὲ ἐνιαυτοῦ 
τελειώσεως αὐτοῦ, εἰσελθὼν ἐν τῷ ναῷ τῶν 
(vov μετὰ Σισιννίου τοῦ ἐπισκόπου αὐτοῦ xaci- 
γε τὰ εἰδωλα. Καὶ μαθὼν τοῦτο παρὰ τῶν εἰδω- 
τρῶν ὁ τῆς χώρας ἄρχων, ἀπῆλθε χρατῆσαι τὸν 
onov, καὶ νοσήσας ἐχινδύνευσεν. ἘΠῚχ ἐμήνυσε 
ἐπισχόπψ εὔξασθαι ὑπὲρ αὐτοῦ, xal εἰ τύχῃ 
ac, ᾿᾿ουσῆν εἰκόνα ἀναστήσειν αὐτῷ. ᾿(Ὑγιάνας 
ἀπήρχετο πρὸς Καισάρειάν, καὶ κατὰ τὴν ὁδὸν 
v ᾿Αρτέμονα πρεσθύτερον ἐχράτησεν αὐτόν" 
σας ἔσυρε, xal ἀπαγαγὼν εἰς τὴν πόλιν, ἀπέ- 
nv εἰς φυλακήν, Elta ἠνάγκασεν ἀρνήσασθαι 
ζριστόν' xai μὴ πείσας, μέλη τινὰ τῶν σαρχῶν 
ὃ ἐχτεμὼν, ὥπτησεν ἐν ἐσχάρᾳ. Καὶ τότε ἐχ- 
τὸς λέδητος ἐπὶ τῷ ἐμόληθῆναι αὐτὸν, xal 


gregem perduxisset, idolorum cultu subverso ac 
deturbato, in pace decessit. 


EODEM MENSE. 
Die undecima 


Certamen sacrosancti mar(yris  Antips — episcopi 
Pergami. 


Antipas deemonum adversarius,imperante Dothi- 
tiano,temporibus sanctorum apostolorum éfaruit. 
quando et Joannes Theologus ín Patmo ihsuthà 
exsulabat. Cum autem Pergami episcopus esset, δέ 
valde senex, comprehensus fuit ab tdolorum eul- 
toribus,quibus demones apparuerant, ae diterant, 
locum dium inhabitari non posse propter Antipam. 
Idcirco adductus ad praesidem, jussus est Christum 
negare, et idolis sacrificare. Verum cum non as- 
sensisset, sed potius exemplo refutaret Gri&corem 
errorem, veterem quidem illum esse dicens, sed 
matum ; (pre&ses namque ei objecerat, Grecorum 
religionem antiquam esse, illam vero Christiano- 
rum novam : et sanctus vir responderat, Cainum 
quoqee antiquum esse, sed tamen fratricidem :) 
conjectus fuit in bovem eneum «candentem, et 
ibidem martyrium consummavit. 

EODEM MENSE. 
Die duodecima 
BE Certamen sancti martyris Artemonis. 

Artezmon Christi martyr, Diocletiano imperatore, 

presbyter fuit sanctse Laodicesm ecclesie. Anno 


C autem ante suum obitum, Grecorum fanum una 


cum episcopo suo Sisinnio ingressus,idola subvertit. 
Cumque id ab idololatris presses regionis rescivis- 
set, abiit ad episcopum comprehendendum. At 
morbo correptus, in grave vite discrimen addu- 
ctus est. Rogavit proinde episcopum, u£ pro ipso 
preces offerret. Quod si contingeret ipsum incolu- 
mem reddi, aureum simulacrum se ei excitaturum 
spopondit. Porro sanitatem adeptus, Cesaream 
petiit. Cumque in itinere Artemonem presbyterum 
invenisset, eum comprehendit, et vinctum traxit, 
adduxitque ad civitatem, atque in carcerem detru- 
sit. Deinde conatus est ei persuadere, ut Christum 
abnegaret. Sed cum ad id illum inducere nequivis- 
set, membra aliquot ex ejus corpore exsecuit, et 


at, ἦραν ἀετοὶ δύο τὸν ἄρχοντα xal ἐνέδαλον εἷς [) in craticula assavit. Postea inflammari lebetem 


vi ὁ δὲ ἅγιος ὀλίγον ἑκιδιοὺς, ἐν εἰρήνῃ dxe- 
θη. 


MUNI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
ir 
"Αθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυοος Κρίσκεντος. 


γίσχης ὁ τνῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ix τῆς 
ως Μύρων, εὐλαδὴς ὧν καὶ γηραιός. Ὁρῶν δὲ 
00€ προσχυνοῦντας τὰ εἴδωλα, εἰσελθών μέ- 
αὐτῶν παρῇνει αὐτοῖς, ἀποστῆναι μὲν τῆς 
ἧς, προσελθεῖν δὲ τῷ Χριστῷ, xal σωθῆναι. Ὁ 


jussit, in quem ille immitteretur ac astularetur. 


At due aquile ipsum presidem repente attollen- 
tes, in lebetem injecerunt. Sanctus vero cum 
parum supervixisset, in pace decessit. 
EODEM MENSE. 
Die decima tertia 
Certamen sancti Grescentis martyris, 


Crescens Christi martyr feit ex civitate Myres, 
minus pietate, quam senectute venerabilis. Cum 
autem multos idola colentes cerneret, in medium 
illorum prosiluit, adhortans illos, uterrorem ἀθ- 
testarentur, et ad Christum accederent, atque ita 
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i 


proprim saluti consulerent. Quo cognito preses A δὲ ἡγεμὼν μαθὼν τοῦτο, ἐχράτησιν thi 


illum comprehendi, et coram se adduci jussit ; 
percontatusque est ab eo genus, patriam, et nomen 
ipsius.1lle vero nihil aliud respondebat, nisi, Chri- 
stianus sum. Preses autem dixit : Externa saltem 
specie diis sacrifica, corde vero et animo Deum 
tuum adora. At ille id respuens, magnaque voce 
Christum confessus, ac idola rejiciens et contem- 
nens, primum quidem in ligno suspensus, diu 
multumque depexus est, et facibus in lateribus 
ustulatus. 88 Deinde vdro e ligno depositus, de- 
nuo idolis sacrificare impellebatur. Quod cum 
facere detrectasset, in ingentem ignis fornacem 
injectus, spiritum Deo reddidit. 


Et memoria Sancti Patris nostri Basilii Gonfessoris. 


Sanctus Pater noster Basilius ab ineunte «etate 
Deum dilexit : omnemque virtutem assecutus, 
Pari episcopus creatus fuit, impiorum iconoma- 
chorum temporibus. Quod autem exemplo sancti 
Pauli divini ac magni apostoli Christi, convenire 
noluisset cum impia eorum heresi, qui venerandas 
Domini nostri Jesu Christi, necnonintemerate ejus 
Genitricis gloriose Domine nostre Deiparae sem- 
perque virginis Marie, sanctorumque omnium 
imagines contemnebant ; et quod iniquo volu- 
mini in orthodoxe fldei subversionem condito 
subscribere recusasset, totam vitam suam in per- 
secutionibus, tentationibus, erumnis atque an- 
gustiis traduxit, e loco in locum semper transmi- 
grans et fugiens. Atque ita Patrum institutis 
adherens, et pro eis decertans, atque ab hzreti- 
corum conventibus usque ad finem abhorrens, 
migravit ad Dominum. 


'Et certamen sancti martyris Eleutherii Persa. 


Eleutherius Christi martyr fuit e regione 
Persidis oriundus. Cum vero Christianus esset, 
et Christum diligeret, adiit sanctum Simeo- 
nem episcopum, et ab illo perfectius edoctus 
est verbum veritatis. Deinde in domum suam 
regressus.etiam ipse alios ad se accedentes edocuit 
qua ad Christi dispensationem pertinent: quo pacto 
nimirum cum Deus esset nullius indigens, voluit 


C 


ἀγαγὼν ἔμπροσθεν αὐτοῦ, ἡρώτησι τύχην, τε: 
χχὶ ὄνομα, Ὁ δὲ οὐδὲν ἕτερον Ütro, ἣ Rh 
στιανός εἶμι, 'O. δὲ ἡγεμὼν ἔφη mr τῇ 
μόνῳ τοῖς θεοῖς, χαὶ προσχύνει χατὰ ψυχὴν κα 
σου. Ὁ δὲ ἄγιος μὴ καταδεξάμενος͵ àh, 
τῇ φωνῇ τὸν Χριστὸν ὁμολογῶν, dà καὶ α 
διελέγχων καὶ ἀτιμάζων, πρῶτον uh ἐπὶ 
κρεμασθεὶς ἐξέσθη ἐπὶ πολὺ, xol λαμπές, m 
χθη τὰς πλευράς" “Βπειτα τοῦ ξύλου χει, 
πάλιν ἠναγχάζετο θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. "c à 
ἐπεΐσθη, εἰς κάμινον μεγάλην πυρὸς ἐμδλημ. 
θεῷ τὸ πνεῦμα παρέδωχε, 


Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν ὃς: 
τοῦ Ὁμολογητοῦ, 

Ὁ iv ἁγίοις Πατὴο ἡμῶν Βασίλειος, ἃ 5 
τὸν Θεὸν ἀγαπήσας, καὶ πᾶσαν ἀρετὴν rna 
χειροτονεῖται Παρίου ἐπίσχοπος ἐπὶ τῶν yim, 
δυσσεδῶν εἰχονομάγων. Ὄστις χατὰ Da, 
θεῖον, καὶ μέγαν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ, ὁ: 
πεισθῆναι συνελθεῖν τῇ δυσσεδεῖ alin: τὸ 
τούντων τὴν πάνσεπτον εἰχόνα τοῦ Lo i 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal τῆς παναχράντου εὐ] 
τρὸς Μαρίας, τῆς ἐνδόξου Δεσποίνης ἡμῶν i. 
xai ἀειπαρθένου, καὶ πάντων ἁγίων' κι καὶ 
λῆσαι ὁπογράψαι εἷς τὸν ἄδικον τόμον͵ ic 
λύσει τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, τὴν (nec 
ἅπασαν ἐν διωγμοῖς, καὶ πειρασμοῖς, τὲ lu 
xai στενοχωρίαις διήνυσεν, ἀπὸ τόπου di "Ὁ: 
μεταθάσεις, καὶ φυγὰς ἀεὶ ποιούμενα ca 
τῶν Ιατρικῶν δογμάτων προϊστάμενν “Ὁ 
καχοδόξων τὰς συνάξεις μισῶν μέχρι ἃς ἡ 
Θεὸν ἐξεδήμησεν. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου λάρτυρος "Bo: 
Πέρσου. 


Ἐλευθέριος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὑπῖρχρ ὃ: 
χώρας Περσίδος Χριστιανὸς δὲ dv, καὶ τὸν E: 
ἀγαπῶν, ἀπήρχετο πρὸς τὸν ἅγιον Συμεὼν Ὁ. 
σχοπον, xxi παρ᾽ αὐτοῦ τελεώτερον ἐδιδέπη 
γὸν τῆς ἀληθείας" xai ὑποστρέφων εἰς ὦ! 
αὐτοῦ, ἐδίδασκε χαὶ αὐτὸς τοὺς προσερχομίννκ" 
τὰ περὶ τῆς οἰχονομίας τοῦ Χριστοῦ" ὅκως δ' 
ἀπροσδεὴς, ἐθέλησε γενέσθαι ἄνθρωπος, "n: 


homo fleri, ut hominem salvaret, nec propriam ἢ τὸν ἄνθρωπον, μὴ τραπεὶς τὴν οὐσίαν unio 


essentiam mutavit propterunionem cumhumanita- 
te; sed totus permanens Deus, totus factus est 
homo. Cum igitur ita doceret sanctus Eleutherius, 
et multos ex infldelibus converteret, ac bapti- 
zaret, Persis innotuit, qui ignem adorabant, at- 
que ab his denuntiatus est regi.Captus proinde fuit, 
et ad regem adductus : 84 qui cum eum inter. 
rogas«et. atque ejus constantiam cognovisset, tra. 
didit ipsum Magorum principibus, mandans illis, 
ut ei persuaderent Christo renuntiare. llli vero 


ἀνθρωπότητος ἕνωσιν, ἀλλὰ ὅλος θεὸς ὧν 
γενόμενος ἄνθρωπος. Διδάσκων δὲ ὁ ipe! 
θέριος οὕτως, καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων Ine: 
xai βαπτίζων, ἐγνώσθη παρὰ τῶν fm 
Περσῶν. Kol καταμηνυθεὶς τῷ βασιλεῖ, ἐπ 
καὶ παρέστη αὐτῷ, Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐρωτήσι: 
xai ἰδὼν αὐτοῦ τὸ ἀμετάθετον, παρίδωχρ | 
τοῖς ἀρχιμάγοις, παραγγείλας αὐτοῖς, rri! 
ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν ol δὲ πολλὲ Bom? 
καὶ μὴ πείσαντες, ἀπεχεφάλισαν αὐτόν. 


plurimis ipsum tormentis excruciantes, cum a Christo avertere non valerent, caput ei Ui 


runt. 


APRILIS. 


MHNI T9 ΑΥ̓ΤΟ. 
"a 


λθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Συμεὼν, xal 
τῆς συνοδίας αὐτοῦ. 

υμεὼν ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτυρ ὑπῆρχεν ἐπὶ 
βασιλείας Σαδωρίου τοῦ Περσῶν βασιλέως" ὁρῶν 
ἰὰ παράνομα ἔργα τῶν Περσῶν, xai μὴ φέρων 
ὧν τὰς ἐπιταγὰς, ἔγραψε τῷ βασιλεῖ, ὅτι Ἡμεῖς 
λοι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ὑπάρχοντες, 
φοροι ὁμῶν εἶναι οὐκ ἀνεχόμεθα. ]Ιοίει οὖν 6 
st. ᾿Αποστείλαντος οὖν τοῦ βασιλέως, ἤχθη 
μιὸς μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ. Καὶ εἰσελθὼν, οὐ προσ- 
νησεν, ὡς πρότερον, αὐτόν' xal ἐρωτηθεὶς, διὰ 
oó προσεχύνησεν, εἶπεν Ὅτε εἶχον εἰρήνην, 
ἴουν τοῦτο᾽ ὅτε δὲ δέσμιος παρεγενόμην, οὐ 
σκυνῶ. ᾿Βξερχόμενον δὲ αὐτὸν πρὸς τὸ ἀποχλει- 
ναι εἷς φυλακὴν, ἰδών τις πραιπώσιτος, ὁ πρότε- 
|. ὧὥν Χριστιανὸς, ὕστερον δὲ ἀρνησάμενος, 
υλήθη ἀσπάζεσθαι" καὶ μὴ προσδεχθεὶς, ἔφη" Εἰ 
λεὼν, ἄνθρωπος ὧν, ἀπεστράφη με, πῶς ὁ Χρι- 
ς ἀγαπήσει με, 5v ἠρνησάμην ; Καὶ γνοὺς τοῦτο 
ασιλεὺς, ἀπεχεφάλισεν αὐτόν τε xal τὸν ἐπίσχο- 
| σὺν τοῖς πρεσδυτέροις, καὶ διακόνοις, καὶ ἑτέροις 
τὸν πεντήχοντα. 


(ai ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Φασὶκ, xal τῆς 
θυγατρὸς αὐτοῦ ἀσχητρίας. 
Jutoc ὁ μάρτυς, ὅτε ἀπεχεφαλίζοντο οἱ περὶ τὸν 
iov Συμεὼν ἅγιοι μάρτυρες, παρεστὼς xal θεω- 
ν, ἰδὼν ἕνα πρεσδύτερον μέλλοντα ἐχτέμνεσθαι τὴν 
αλὴν, φοδηθέντα, καὶ τρομάσαντα, ἔφη αὐτῷ: Μὴ 
jo, χάμμυσον τοὺς ὀφθαλμούς σου, καὶ ὁ Χρι- 
᾿ς φωτίσει σε, “Ὅθεν διαγνωθεὶς, ὅτι τὰ Χρι- 
ανῶν φρονεῖ, παρέστη τῷ βασιλεῖ" καὶ ἐρωτη» 
ς, καὶ ὁμολογήσας τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, πρῶτον 
| ἐτμήθη τὴν γλῶσσαν’ εἶτα ἐχδαρεὶς ἀνηλεῶς 
ου τοῦ σώματος τὸ δέρμα, ἀπέδωχε τὴν ψυχήν. 
(t δὲ xal θυγατέρα Χριστιανὴν, ἀσχήτριαν, καὶ 
χγὼν αὐτὴν ὁ βασιλεὺς, κατηνάγχαζεν ἀρνήσα- 
τι μὲν τὸν Χριστὸν, θῦσαι δὲ τῷ ἡλίψ, xal τῷ 
οἱ, Ὡς δὲ οὐκ ἔπεισε, πρῶτον μὲν γυμνώσας 
τὴν, ἔτυψεν ἀφειδῶς, καὶ λαμπάσι κχατέφλεξε᾽ 
i χρεμάσας ἔξιεσε μετὰ σιδηρῶν ὀνύχων ἔπειτα 
pet τὴν ἱερὰν αὐτῆς κεφαλὴν ἀπέτεμεν. 


Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων χιλίων μάρτύρων, καὶ 
᾿Αζὰτ τοῦ εὐνούχου. 


Τῆς σωτηριώδους ἑορτῆς ἐπιστάσης τῆς ἁγίας xal 
εγάᾶλης Παρασκευῆς, ἑώρταζον xai ἐν Ἡερσίδι 
ιστιανοὶ, xal ἱἐδοξολόγουν εὐχαριστοῦντες τῷ 
ριστῷ, τῷ δι’ ἡμᾶς ὑπομείναντι τὰ σωτήρια παθη. 
ρατηθέντος οὖν τοῦ ἁγίου Συμεὼν τοῦ ixtaxónov, 
καὶ ἀναιρεθέντος, καὶ μετ᾽ ἐκείνου φονευθέντων καὶ 
λλων πολλῶν (χαὶ γὰρ ἀπὸ τῆς μεγάλης Παρα- 
eofjc μέχρι δεκάτης ἡμέρας, πᾶς Χριςτιχνὸς xga- 
γύμενος ἐφονεύετο), ἐκρατήθησαν xal οὗτοι οἱ ἅγιοι, 
αἱ μετ᾽ αὐτῶν ᾿Αζὰτ ὁ εὐνοῦχος, πλούσιος μὲν ὦν, 
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EODEM MENSE. 
Die decima quarta 
Certamen sacrosancti martyris Simeonis, et sociorum 
ejus. 

Simeon sacrosanctus Christi martyr, Sapore 
Persarum regnum tenente,claruit.Cum autem im- 
pia Persarum facinoraintueretur,nec illorum one- 
ra perferre amplius posset, regi ita rescripsit: 
Nos servi sumus Jesu Christi Dei nostri, non su- 
stinemus vestri esse vectigales. Fac ergo quod 
vis. Jubente itaque rege, vinctus adductus fuit. 
coram ipso una cum sociis suis. Cumque in- 
gressus fuisset, ei, prout antea consueverat, vene- 
rationis signum nequaquam exhibuit. Interroga- 
tus autem, cur id omisisset, respondit : : Cum 


B pacem habebam, regem venerari consueveram ; 


quando autem vinctis accedo, ipsum amplius non 
veneror.Porro cum eum inde egredientem vidisse 
quidam preepositus, qui antea Christianus fuerat, 
sed postea a Christo defecerat ; conatus est ipsum 
amplecti. Sed ἃ Simeone repulsus, ait : Si Simeon 
homo cum sit, me despicit, quomodo Christus, 
quem negavi,me recipiet ac diliget ?Hoc comperto 
rex ipsum prepositum,simulque episcopum,pres- 
byteros, diaconos, aliosque centum et quinqua- 
ginta capite obtruncari mandavit. 


δδ Et certamen sancti. martyris Phasic, ejusque 
Alie sanctimonialis. 

Hic martyr, cum sancti martyres socii" sancti 
Simeonis decollarentur, eorum martyrio presens, 
quemdam ex eis presbyterum, dum caput ei ob- 
truncandum esset,timentem ac trepidantemadver- 
tens, ipsi ait: Ne timeas, claude oculos tuos, et 
Christus te illuminabit.Unde Christiane religionis 
assecla cognitus, adductus est coram rege: et ab 
ipso interrogatus,cum Christi nomen confessus es- 
set,primum quidem ei abscissa fuit lingua : deinde 
totius corporis pelle crudeliter deiracta, animam 
emisit. Filiam autem habebat Christianam sancti- 
monialem, quam coram se adductam jussit rex 
Christo renuntiare, Solique atque Igni sacrificare. 
Cum vero illa ad id suaderi non pateretur,primum 
quidem eam denudari mandavit,crudeliter flagellis 
cedi, facibusque aduri : deinde suspendi, ac fer- 
reis unguiculis dilaniari : sacram demum ipsius 
cervicem ense abscindi. 

Εἰ ceriamen. sanctorum. mille martyrum. εἰ Azat 
eunuchi. 

Recurrentem sancta et magnes Parasceves salu- 
tarem festivitatem etiam ii Christiani, qui in Per- 
side erant, celebrabant, atque gloriosa recorda- 
tione recolebant ; Christo gratias agentes, quod 
propter nostram salutem pati dignatus fuerit. 
Comprehenso autem et occiso sancto Simeone 
episcopo, et aliis etiam plurimis cum eo inte 
remptis (ab ipso siquidem magne  Parasceves 
die per decem usque sequentes dies quicunque 
comprehendebantur Christiani, occidebantur), hi 
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etiam sancti tenti fuerupt, et cum ipsis Azates À "αὶ πρῶτος τοῦ παλητίου, ἀγακώμεινος ἃ té 


eunuchus, qui dives erat, et in palatio primus, 
dilectus plurimum, atque in honore habitus à 
Sapore. Hi itaque coram rege adducti, et ab ipso 
interrogati,cum Christum animo confidenti profes- 
si essent, fuerunt omnes interempti. Poenitentia 
autem ductus Sapores ob mortem sancti Azatis, 


lege cavit, ne quis in posterum Christianus occideretur : 


observatum fuit. 


8 Et certamen sanctorum martyrum Jacobi presby- 
teri, et. Azz diaconi. 

Isti quoque sancti martyres Jacobus presbyter, 
et Azes diaconus in Perside fuerunt tempore per. 
secutionis impii Saporis. Cum autem Christum 
predicarent,comprehendi eos jussit princeps Ma- 
gorum, et in carcerem detrudi, ubi fame illos per 
plures dies afflixit. Posthzc e carcere eductos, co- 
ram se adduci mandavit et Christum abnegare int- 
pulit. Cum veronon obtemperassent,primum qui- 
dem sinapi,et acetum in ipsorum nares injecit : 
deinde denudatos,et in ligno tota nocte suspensos 
frigore illos excruciavit. Mane autem adhuc sus- 
pensos,et nudos, virgis cedi mandavit,atqueiterum 
incarcerem detrudi.Demum e carcere educti,capite 
obtruncati sunt. Sed cum ad proximam paludem 
lictor descendisset, atque ibidem ensem abluisset, 
ipsius paludis aqua in sanguinem conversa est : 
atque ita diu permansit, ac demum exaruit. 

EODEM MENSE. 
Die decima quinta 
Certamen sancti martyris Sabz Gotthi 


Sabas Christi martyr fuit ex regione Gotthorum, 
Valentiniano imperatore. Cum autem ab adolescen- 
tia Christianus esset, non modo cibos idolis immo- 
latos aversatus est ; sed et alios, qui illos gustare, 
volebant,ab iis avertit. Pro illis vero eam, quae in- 
Christum est, fidem proponens, multos a se con- 
versos baptizavit. Insurgentes proinde in eum ido- 
lolatre, vi ipsum ex civitate expulerunt. Post ali- 
quod tempus cum Athanaricus Gotthorum princeps 
persecutionem adversus Christianos excitasset, 
comprehensus fuit ipse Sabas, ac virgis cesus. 
Deinde currus axi alligatus,ad domus trabem sus- 
pensus fuit.Cumque cibos idolis immolatosgustare 
recusasset, ad flumen adductus, grandi ligno ad 
collum alligato, in illud projectus demersusque 
fuit, cum sue «statis, annum ageret trigesi- 
mum primum : atque ita alacriter ad Christum 
migravit. 
δῖ Εἰ certamen. sanctorum. apostolorum ex Septua- 

ginta, Aristarchi, Ῥαάφ, et Trophini. 

Hi tres sancti Christi apostoli Aristarchus,Pudes 
ac Trophimus, cum essenl ex septuaginta aposto- 
lis, secuti sunt magnum apostolum Paulum, pra- 
dicantes etiam ipsi Christum, ac verbum veritatis 
edocenles: una cum ipsorum magistro iisdem 
erumnis affecti, ejusque in omnibus persecutio- 
Ribus consortes. Demum Romse post illius mortem, 


xxi τιμώμενος ὑπὸ τοῦ Σαθωρίου, Καὶ τες; 
τες ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ ἐρωτηβίν:, , 
ὁμολογήσαντες τὸν Χριστὸν παῤῥησίᾳ by. 
πάντες. Μεταμεληθεὶς δὲ ὁ Σαδώριος ἐπὶ τῷ yy 
τοῦ ἁγίου ᾿Αζάτ, ἐνομοθέτησεν, ἔκτοτε μὴ ue; 
Χριστιανόν᾽ χαὶ ἐφυλάχθη ἕως χαιροῦ, 

et ad aliquod tempus ejusmodi 4; 


ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Ἰαχώδου ταὶ 
Καὶ ἀϑλησις "es xal pv [ie i 
Kai οὗτοι ol ἅγιοι μάρτυρες ᾿Ιάχωδ᾽ς τ; 
καὶ Δζης ὁ διάκονος, ἐν Περαίδι inicio, 
τὸν χαιρὸν τοῦ διωγμοῦ τοῦ παρανόμου Li 
χηρύττοντας δὲ τὸν Χριστὸν χρατήσας ὁ "ln 
γος, ἐνέδαλεν εἰς φυλακὴν, λιμῷ κολέϑες ds, 
πολλαῖς ἡμέραις. Καὶ μετὰ ταῦτα τῆς uim; 
δαλὼν, καὶ ἐνώπιον αὐτοῦ ἀγαγὼν, wd 
ἀρνήαασθαι τὸν Χριστόν. Μὴ πειθομένους ü, τὶ 
μὲν σίνακι μετὰ ὄξαυς τοῖς μυχτῆρσιν sium; 
λεν' ἔπειτα γυμνῶν αὐτοὺς, xal xpepi ἐξ! 
κατὰ νύχτα, ἐτιμώρει τῷ χρύει, Καὶ ἐξὶ sa) 
χρεμωμένους γυμνοὺς ἔτυπτε ῥαδδοις͵ u: 
ἐνεόλήθησαν εἷς φυλαχήν᾽ καὶ τῆς euni, i) 
τες ἀπεχεφαλίσθησαν. Κατελθόντος δὲ τὸ ἡ 
εἰς τὴν παρακειμένην λίμνην, xal τὸ ξίφος τ, 
τος, μετεδλήθη τὸ ὕδωρ αὐτῆς εἰς εἶμι, κ 

χκεσεν ἐπὶ πολύ" εἴτα ἐξηράνθη. 

MHNI TQ ΑἸΤΩ 
IE 

"A0 noi τοῦ ἁγίου μάρτυρος Σάδα το [- 


Σάδας ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν Eri 
βασιλείας Οὐαλεντινιανοῦ, ἐκ τῆς χώραι»: 
θων' kx παιδόθεν δὲ Χριστιανὸς ὦν, ὦ ἐν 
στρέφετο τὰ εἴδωλόθυτα βρώματα, iiv 
βουλομένους αὐτῶν ἀπογεύεσθαι buxero V 
δὲ αὐτῶν τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν suis: 
πολλοὺς ἐπιστρέφων ἐδάπτιζεν. Exwwrtz 
αὐτῷ οἱ εἰδωλολάτραι, βίᾳ τῆς πόλεως τῶν 
Μετὲ δὲ Χρόνον τινὰ, ᾿Αθανχρίχου τοῦ ἄρχοι 
Γότθων διωγμὸν κινήσαντος κατὰ τῶν oni 
χρατηθεὶς ἐτύφθη. Εἴτα ἐν τῷ τῆς ἀμᾷχ 
προσδεθεὶς, ἐπὶ τὴν δοκὸν τῆς οἰκίας τὼ 
Καὶ ἀπογεύσασθαι τῶν εἰδωλοθύτων py c 
ἔχθη ἐπὶ τὸν ποταμόν. Καὶ προσδεβεὶς lien 
ἀπὸ τοῦ τραχήλου, xal ῥιφεὶς, ἐν αὐτῷ m 
χρόνων ὑπάρχων τριάχοντα καὶ ἑνός" κα’ 
προθύμως ἀνέδραμε πρὸς Χριστόν. 


αἱ ἄθλησις τῶν ἁγίων ἀποστόλων ὧι iw 
κε EA Πούδη, x«i Τροφίμον. 
Οἱ τρεῖς οὗτοι ἅγιοι ἀπόστολοι τοῦ Χρισῶῦν, 
σταρχος, Ἰἰούδης xai Τρόφιμος, ἐκ τῶν 
xov:a ἀποστόλων ὑπάρχοντες, ἠχολούθουν 5 
γάλῳ ἀποστόλῳ Παύλῳ, κηρύττοντες xai di 
Χριστὸν, χαὶ τὸν λόγον τῆς ἀλη θείς idm 
xal συγχαχοπαθοῦντες τῷ διδασκάλῳ ἐν πὶ 
δνωγμοῖς αὐτοῦ! xal τέλος ἐν  Poph 2i 
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t(vou θάνατον, xal τὴν πρὸς Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν ἡ οἱ δὰ Jesum Christum Deminum nostrum ex hac 


ἱστὸν ἐχδημίαν, xal αὐτοὶ τὰς ἱερὰς αὐτῶν χε- 
λὰς ὁπὸ Νέρωνος τοῦ παράφρονος ἀπετμήθησαν. 
ὕτα γὰρ ὁ τρισμαχάριος xai πανόλθιος Δωρόθεος 
Ῥωμῃ γεγονὼς, διὰ "Puopatxze διαλέχτου ἐν 
πομνήσεσι χαταλέλοιπε' χαὶ οὐ μόνον περὶ τούτων, 
λὰ xal περὶ τῶν λοιπῶν ἀποστόλων, xal ἄλλων 
λλῶν ἁγίων, ἀλλὰ xai περὶ τῶν ἱερῶν προφητῶν 
όρησεν᾽ ἐγένετο γὰρ ὁ ἅγιος δι’ εὐφυΐαν πολλὴν 
λυμαθὴς, xai πολυΐϊστωρ, ὡς ἄλλος τις. 


Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων γυναιχῶν, Βα- 
σιλίσσης, χαὶ ᾿Αναστασίας. 

Βασίλισσα xai 'Avacxagla, al τοῦ Χριστοῦ μάρ- 
pss, ὑπῆρχον μὲν ἀπὸ τῆς μεγάλης πόλεως 'Po- 
ης, εὐγενεῖς, καὶ πλούσιαι, μαθήτριαι δὲ τῶν ἁγίων 
στόλων. Μετὰ δὲ τελευτὴν τούτων, τὰ τίμια α- 
iw λείψανα ἀνελόμεναι νυχτὸς καὶ χηδεύσχσαι, 
νώσθησαν, καὶ χατεμηνύθησαν xal αὗται τῷ 
"σεθεῖ, xal παράφρονι Νέρωνι, ὡς Χριστιαναί, 
δε παραυτίχα ἀποστείλας ἐχράτησεν αὐτὰς, xal 
ἄγεν ἐνώπιον αὐτοῦ δεδεμένας ἁλύσεσι, καὶ xa- 
νάγχασεν ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν. Μὴ πείσας δὲ 
τὰς, τότε μὲν ἀπέχλεισεν εἰς φυλαχήν' ὕστερον 
φυλαχῆς ἐχδαλὼν, ἐτιμωρήσατο αὐτὰς διαφόρως. 
εἰ γὰρ τοὺς μαστοὺς αὑτῶν ἐξέτεμε, xai τὰς 
ὥώσσας ἀπέχοψε, xai χρεμάσας ἔξεσε, xal λαμπάσι 
πέφλεξε, xal τέλος μαχαίραις τὰς τιμίας αὐτῶν 
ἔτεμε χεφαλάς. 


ΜΗΝῚ TO ArTO. 
KR. 
Λθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Αεονίδους, xal τῆς 
συνοδίας αὐτοῦ. 

Οὗτοι οἱ ἅγιοι ὑπῆρχον ἐκ τῆς χώρας ᾿Βλλάδος" 
16 μὲν Λεονίδης ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς ᾿Αναστάσεως τοῦ 
»plou ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, μετὰ πολλοῦ λαοῦ 
Quy ἐν τῷ ἐχχλησίᾳ, καὶ ἑορτάζων, ἐχρατήθη 
ἰὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, xal δεθεὶς ἤχθη εἰς Κόριν-- 
v. Οἱ δὲ λοιποὶ ἄνδρες τε xal γυναῖκες, ἄλλος 
λαχόθεν ὄντες, παρέστησαν τῷ τῆς χώρας Bp- 
ivt συλληφθέντες καὶ αὐτοὶ δέσμιοι, συνδεθέντες 
» ἁγίῳψ Λεονίδῃ, ἀπεκλείσθησαν εἷς φυλακήν. 
τα τῆς φυλακῆς ἐχόληθέντες, παρέστησαν πάλιν 
) τῆς Κορίνθου ἄρχοντι, xal χατηναγαάζοντο ἀρ- 
ἰΙσασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, θῦσχι δὲ τοῖς εἰδώλοις. 


vita transitum, etiam ipsi,jussu dementis Neronis 
sacris capitibus obtruncati fuerunt. Hec autem 
omnia sanctissimus, ac beatissimus vir Dorotheus 
Romo natus, Romano idiomate in suis commenta- 
riis scriptareliquit : nec modo de his,sed etiam de 
reliquis apostolis, et aliis pluribus sanctis, simul- 
que de sacris prophetis historiam conscripsit. Hic 
siquidem sanctus ob multam ingenii sui felicitatem 
multiplici doctrina et eruditione quibusvis longe 
prestitit. 
Bt certamen sanctarum martyrum mulierum  Ba- 
silisse, et Anastasiz. 

Basilissa, et Anastasia Christi martyres fuerunt 

ex magna urbe Roma,nobiles ad divites,et sancto- 


B rum apostolorum discipule.Post horum vero mor- 


tem,cum venerandas eorum reliquias nocte sustu- 
lissent, atque curassent, detecte fuerunt, et tan- 
quam Christiano denuntiate impio et dementi 
Neroni : qui illico eas comprehendi, et catenis 
vinctas coram se adduci mandavit,easque impulit 
Christum abnegare.At cumid ipsis persuadere non 
valuisset, precepit, ut in carcerem detruderentur. 
Postea vero e carcere eductas, multiplicibus tor- 
mentis excruciavit. Nam primum earum ubera ex- 
scindi et linguas amputari : deinde suspensas di- 
laniari, et facibus aduri : ac demum veneranda 
earum capita ensibus obtruncari jussit. 


EODEM MENSE. 


Die decima sexta. 
δ8 Certamen sancti martyris. Leonidis, et sociorum 
ejus. 

Hi sancti martyres ex Grecis regione fuerunt. 
Ac Leonides quidem cum in festo Resurrectionis 
Domini nostri Jesu Christi coram frequenti populo 
in ecclesia psalleret, festumque ageret, compre- 
hensus fuit ab idololatris, et vinctus Corinthum 
adductus. Reliqui vero viri ac mulieres,qui ex di- 
versis locis erant,provincis praesidi oblati fuerunt. 
Qui simul vinculis constricti, et sancto Leonidi 
adjuncti, in carcerem detrusi sunt. Deinde e car- 
cere educti, iterum Corinthi pressidi sistuntur. 
Cumque ab eo impellerentur Cbristum negare, et 
idolis sacriflcare, nec ad id induci possent, Leoni- 


mel δὲ οὐχ ἐπείσθησαν, ὁ μὲν Λεονίδης κρεμασθεὶς ἢ) des quidem lignosuspensus,crudeliterdepexus est, 


ti ξύλου, ἐξέσβη ἀφειδῶς, xal λαμπάσι τὰς πλευ- 
kg κατεφλέχθη. Εἴτα τοῦ ξύλου καταδιδασθεὶς, 
ετὰ τῶν σὺν αὐτῷ ἁγίων τῷ βυθῷ τῆς θαλάσσης 
πεῤῥίφη, 
Καὶ ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος ϊρήνης. 

Καὶ ἡ ἁγία μάρτυς ΕἸϊρήνη, κατὰ τὸν τοιοῦτον 
χιρὸν τοῦ ἁγίου ᾶσχα, ἐν τῇ αὐτῇ χώρᾳ, ἐν ἰδίῳ 
ἐχτηρίῳ, μετὰ τῶν τότε Χριστιανῶν τὸν θεὸν 
γξολογοῦσα, κχατεμηνύθη τῷ ἄρχοντι παρὰ τῶν 
,"σσεθῶν εἰδωλολατρῶν “ καὶ κχρατηθεῖσα ἤχθη 
ἰδεμένη, χαὶ παρέστη αὐτῷ. Καὶ ἐρωτηθεῖσα, ὧμο- 
ὄγησε τὸν Χριστὸν παῤῥησίᾳ, Θεὸν αὐτὸν ἀληθινὸν 


facibusque in lateribus ustulatus, deinde e ligno 
depositas, una cum sanctis sociis suis in profun- 
dum maris demersus fuit. 


Bt certamen sanct2. martyris Irenes. 


Sancta quoque martyr Irene eodem sancti Pa- 
schatis tempore, et in eadem regione,cum in pro- 
prie domus oratorio una cum eis, qui tunc secum 
erant, Christianis Deum gloriflcaret,ab impiis idolo- 
latris ad presidem delata est.Comprehensa igitur, 
vinculisque constricta, coram ipso sistitur : atque 
interrogata, confidenti animo Christum confess 
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terrarum orbis Dominum,et rerum omnium opifl. 
cem,servatorem ac redemptorem hominum, atque 
idolorum eversorem.Idcirco flagellis cesa, in car- 
cerem conjicitur,preside in publice cure negotiis 
occupato.Cum autem ei postea ad id otium fuisset, 
e carcere iterum educta, coram eodem adducitur. 
Et pluribus quidem vexata, crudeliter torquetur : 
nam lingua ei exscinditur, et dentes evelluntur, et 
caput demum gladio amputatur. 


89 Et cerlamen sancti martyris Adriani. 


Adrianus quoque Christi martyr ex illis fuit,qui 
eo tempore comprehensi, in diversos carceres de- 
trusi fuerunt: Eductus autem e carcere, cum sacri- 


MENOLOGII PARS. III. 
est, verum Deum ipsum promulgans, totiusque À ξναχηρύξασα, xai Κύριον τοῦ wewj. 


δημιουργὸν τῶν ἀπάντων suni, κι | 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ καταλύτην τῶν dio. 
τυφθεῖσα ἀπεκλείσθη εἷς φυλαχὴν͵ T 
ἄρχοντος εἰς δημοσίας φροντίδας͵ Elaoins, 
αὐτοῦ, πάλιν ἐχδληθεϊσα τῆς φυλακῆς M 
αὐτῷ. Kai ἀνχγχασθεῖσα, ἐθασανίσϑη ire 
γὰρ τὴν γλῶτταν ἐξεχόπη, xal τιὺς über 
ζώθη, καὶ τέλον ξίφει τὴν χεφαλὴν ix 


Kai ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Moy 


Καὶ ὁ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ ᾿Αδριανὸς d. ἡ, 
τότε χρατηθέντων, xal διαφόροις vini, 
πεμφθέντων xal ἐχύληθεὶς τῆς φυλαχῆς | 


ficium falsis diis fieret, Greciqueomnes errore ab- B ἐπιτελουμένης τοῖς ψευδωνύμοις θεοῖς, χε y 


ducti sacrificarent, etiam ipse ad aram accedere 
cogitur, ac thura adolere. Verum non modo id 
facere recusavit ; sed cum strenuus esset ac gene- 
rosus,in aram insiluit, eamque evertit, et imposi- 
tas superilla victimas disjecit,ignemque dispersit. 
Cum proindepresidem in iram excitasset,et idolo- 
latrarum, qui ibi aderant, animum  accendisset, 
comprehensus, crudeliter caesus fuit : alius siqui- 
dem virga ipsum percussit, alius lapide os ejus 
contrivit, alius ipsum in capite cecidit. Demum in 
succensam ardentem fornacem eum injecerunt. 
Atque ita suam sanctam animam Domino tradi- 
dit. 
EODEM MENSE. 
Die decima septima 
Certamen sancti martyris Ardalionis. 


Fuit hic, imperante Maximiano, mimicam artem 
exercens. Placuit autem ei, inter alios scenicos 
ludos,hunc etiam exhibere.Finxit se martyrem esse 
pro Christo decertantem. Cumque in scena ab eo, 
qui personam tyranni repraesentabant, suspende- 
retur δὸ depecteretur,ipsique a spectatoribus,ejus 
constantiam collaudantibus,plauderetur,voce ma- 
gua exclamavit, et silentio indicto conversus ad 
populum dixit : Ne arbitremini me ludicra agere, 
sed in veritate pro Christiano me habete : egoenim 
Christianussum.Tunoc preeses facie immutatas,pri- 
mum quidem ipsum hortatus est, ut sententiam 
mutaret, ne turpem mortem obiret. Cum vero ille 
BoD asseutiretur, sed in Christi fide usque ad obi- 
tum persistere so velleafürmaret, ingenti lignorum 
strus accensa, in illius medium injectus, hujusce 
vilam tiuem letus accepit,tempestivum vulnus dia- 
bolo inlligeus. 

48 Κὶ memoria sanchi Patris nostri. Agepeti pepar 
Romeo. 

Sametus Pater goxter. Agapetus, Justiniano impe- 
"am. in velere. Kou nalus, pr.pter religiosas 
^w exercilastioues eb. teliquas virtutes ad summi 
omtifieastus dunudtaleu ascendit. Fuit autem et 

""* mreeahs οἴλι αν. Cui. euim aliquando ex 

7^ " mà edreegus, Coustautiuospelun navigaret, 


τῶν πεξλανημένων 'Ἐλλένων θυόντων͵ ἐν»; 
καὶ αὐτὸς τῷ βωμῷ προσελθεῖν, xai lon; 
635a:. Αὐτὸς δὲ οὐ μόνον οὐχ ἐπείσθη τοῦ, 
ἀλλ᾽ ἀνδρεῖος ὧν, χαὶ γενναῖος, δραμὼν χει 
«ὃν βωμὸν, καὶ τὰς ἐπιχει μένας ix αὐτῷ bes 
yes, καὶ τὸ πῦρ διεσχόρπισεν᾽ εἷς Je, 
τὸν ἄρχοντα, χαὶ τῶν παρεστώτων vus 
ἀναψας τὸ x32, χρατηθεὶς ἐμαστίζετο ἐκὼ 
μὲν γὰρ ῥήδδῳ ἔπλνττεν αὐτὸν, ὁ δὲ λί s 
συνέτοιψεν, ἄλλος κατὰ χεφαλῆς ἔτυτι 
ἀνέψαντες xigivov μεγάλην, ἐνέβαλον cn 
καὶ οὔτω παρέδωχε τὴν ἁγίαν αὐτοῦ ἐγ 
Κυρίῳ. 
MHNI TQ AYTO- 
ΙΖ. 


᾿Αθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος "Ans, 


Οὗτος ἐπὶ τῆς βασιλείας ἦν Map. 
μολόγων ποιῶν" ἔδοξεν οὖν αὐτῷ, gi. 
mit[víew , κχαὶ τοῦτο ποιῆσαι. "Ern: 
μάρτυρα, ἀγωνιζόμενον ὑπὲρ τοῦ L7 
prse. δὲ παρὰ τοῦ δῆθεν τυρῖννου, [5 
οὖν ἐπ᾿ αὐτὸν χρότος παρὰ τῶν θιεεῖων " 
νούντων αὐτοῦ τὴν χαρστερίαν, Gvinyiig 
eL» γενέσθαι παρχτχευάσας, εἶχε τρὶς 7 
ὅτι μὲ νομίτετξ μὲ παίγνιον ποιοῦν 
ἀλτϑείς Χοιστιανὸν ὑξολαμὔάνετε. Ew 
ατιανός εἶμ’. Τότε à ἔρχων ἀλλοιωϑδθεὶς τὸ ἵ 
πρῶτον μὲν καρένεσεν αὐτῷ μεταθεῖν: τίν 
χεὶ gà χαχῶς ἀπχοθανεῖν. ὁ δὲ μὴ τι 


Ὁ ἐμμείνας τῇ εἰς Χριστὸν πίστε: μέχρι μν 


pic ἀναφφείσης ρέγάλης, ἐν μέσῳ fius 
τῆς περούξης ζωξς χαίρων ἐδέξατο, χειρί) 
δισδόλῳ xA» TÉ», 


ei 3 b iri ἃς pin 
Kei μνήμν τὸ » ἁτίοις Πατρὸς ἐρᾶν 


'Ayrxrnck ὁ ἐν ἁγίοις Danis ἐμῶν, 5 
τῆς βατιλείες ᾿Ιουστινισνου, d τῆς 
μες δι᾽ ἀτκήσεως δὲ χε: λοιπῆς ἀρετῆς C 
ἀρχιιϑωσύνες πτριῖϑεν ἀξίωμα. Ti 
Ézopzteoppóc. Ἐξελθὼν γάρ xeu ἃ τίς 


xi! πΟὸς τὴν Κωνετσνυτινούξολιν κλμα 
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Xv τὸν βασιλέα, κατὰ τὴν ᾿Βλλάδα γενόμενος, xal À &c in Greeciam venisset, ibique hominem quemdam 


ρὼν ἄνθρωπον, ἄλαλον ὄντα xal ἀχίνητον, xpa- 
σὰς τῆς χειρὺς, ὑγιῆ ἐποίησεν. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν τῇ 
γυσίᾳ γενόμενος πόρτῃ, xal ἐντυχὼν τυφλῷ καθε- 
μένῳ, ἐπιθαλὼν αὐτῷ τὴν χεῖρα, τοῦ βλέπειν 
'apisaco. Οὕτω δὲ γέγονεν αἰδέσιμος τῷ βασιλεῖ, 
t τῇ συγχλήτῳ, ὡς xat ἴλνθιμον τὸν Τραπεζοῦντος 
tlexozov, χαχῶς ἐπιόάντα τῷ θρόνῳ Κωνσταντι- 
υπόλεως, xai τὴν αἵρεσιν ἔχοντα τοῦ Εὐτυχοῦς, 
διῶξαι, xal ἀντ᾽ ἐκείνου χειροτονῆσαι τὸν ἁγιώ- 
τον Μηνᾶν. Εἴτα νοσήσας ἐτελεύτησεν, χαὶ ἐτέθη 
τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων. 


Καὶ μνημὴ τῆς ἁγίας ᾿Ανθδούσης. 
Ἔ ὁσία ᾿Ανθοῦσα γέγονε μὲν θυγάτηρ Κωνσταν- 


muturn et pre infirmitate immobilem invenisset, 
manu apprehensum, incolumem reddidit. Deinde 
cum Auream portam subiret, et in cecum quem- 
dam ibi sedentem incidisset, manu ei imposita, 
visum ipsi restituit. Unde apud imperatorem et se- 
natum adeo venerabilis fuit, ut et Anthimum Tra- 
pezuntis episcopum. Constantinopolitano throno 
incubantem, ac Eutychiana heresi imbutum ejece- 
rit, et illius loco sanctissimum Menam ordinave- 
rit. Posthec inflrmitate correptus, ex ac vita de- 
cessit, et in templo sanctorum Apostolorum se- 
pultus fuit. 


Et memoria sancta. Anthusa. 
Sancta Anthusa filia fuit Constantini Caballini, ἃ 


'ου τοῦ Καδαλλίνου" ὑπ᾽ ἐκείνου δὲ ἀναγκασθεῖσα D quo jussa cuidam viro nubere, non assensit. Verum 


ζευχθῆναι ἀνδρὶ, οὐχ ἐπείσθη" ἀλλὰ μετὰ τελεὺυ» 
v αὐτοῦ εὑροῦσα ἄδειαν, πάντα τὸν πλοῦτον 
τῆς διεσχόρπισεν, τὸν μὲν δοῦσα τοῖς πτωχοῖς, 
!ι δὲ παρασχοῦσα εἷς ἐχχλησιῶν xal μοναστηρίων 
οδομὰς, τὸν δὲ εἰς ἀγορὰν αἰχμαλώτων, τὰ δὲ 
υσᾶ ἱμάτια αὐτῆς εἷς καλλωπισμὸν τῶν ἐχχλη- 
ὧν, Γέγονε δὲ καὶ πολλῶν ὀρφανῶν μήτηρ' xal 
) τὰ ῥιπτούμενα παιδία συνάγουσα, ἀνέτρεφε χαὶ 
εἶδευε᾽ val τὰ μὲν τῷ Θεῷ παρέπεμπεν τελευ- 
αντα, τὰ δὲ ζῶντα εἷς γηροχομεῖα κατέταττε. 
λλάχις δὲ παραχαλουμένη παρὰ τῆς εὐσεθεστάτης 
γήνης, xal τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Κωνσταντίνου, συμ- 
"Σιλεύειν αὐτοῖς, οὐκ ἐπείσθη" ἀλλὰ γενομένη 
vay) παρὰ τοῦ ἁγίου Ταρασίου, ἐν τῇ novi τῆς 
Δενίας, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. 

| MBNI TQ AYTQ. 

: 18!’ 

- Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Κοσμᾷ τοῦ ὁμολογητοῦ. 
᾿οσμᾶς ὁ ἁγιώτατος ἱεράρχης καὶ ὁμολογητῆς 
" Σριστοῦ, γέγονε μὲν ix. Κωνσταντινουπόλεως᾽ 
τ βρέφους δὲ τὸν Θεὸν ἀγαπήσας, ἀφῆχε τὸν 
μον, καὶ ἀπελθὼν ἐγένετο μοναχός. Koi δι’ 
:ήσεως xal λοιπῆς ἀρετῆς ξαυτὸν ἐχχαθάρας, xai 
^99 γενόμενος κατοικητήριον, ἐχειροτονήθη Χαλχη- 
ος ἐπίσχοπος, κατὰ τὸν χαιρὸν τῶν δυσσεδῶν 
᾿ονομάχων, ὅθεν xai πολλοὺς ἀγῶνας ἐνεδείξατο 
àp τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. ᾿Αναγκαζόμενος γὰρ 
ὃ τῶν χρατούντων ἀρνήσασθαι τὴν προσχύνησιν 
ν ἁγίων καὶ σεπτῶν, εἰχόνων, καὶ μὴ πειθόμενος, 
ὡρίζετο, καὶ πλείστους ὁπέμεινε πειρασμούς. 
i πάλιν ἀνακαλούμενος, xxl βιαζόμενος συν- 
“θαι τῇ αἱρέσει αὐτῶν, καὶ μηδὲ ἀνεχόμενος αὖ- 
v ἀχοῦσαι, μυρίαις συμφοραῖς περιέπιπτεν, ἅμα 
| ὁσίῳ Αὐὀξεντίῳ, μεθ᾽ οὔ xal ἠγωνίζετο’ καὶ 
two πειραζόμενος, xal νιχῶν πρὸς Κύριον ἐξεδή- 
σεν. 


j) 


i μνήμη τοῦ ὁσίου ᾿ἰωάννου μαθητοῦ τοῦ ἁγίου 
, Γρηγορίου τοῦ Δεκαπολίτου, 

Ἰωάννης ὃ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἐξ ἁπαλῶν 
ὠχὼν τὸν χόσμον μισήσας. κιὶ Χριστὸν ἀγα- 
σας, ἀπελθὼν πρὸς τὸν μέγαν Γρηγόριον τὸν As- 


post illius obitum libertatem adepta, suas omnes 
divitias distribuit: alias siquidem pauperibus di- 
spersit, alias in ecclesiarum cenobiorumque con- 
structionem impendit. alias in captivorum redem- 
tionem erogavit, vestes vero aureas, quas ipsa 
habebat, in ecclesiarum ornamentum convertit. 
Fuit insuper plurium orphanorum mater: proje- 
ctos enim infantes colligens, eos educabat et in- 
struebat; ac illos quidem, qui moriebantur, Deo 
commendabat ; eos vero, qui vivebant, in senum 
hospicio collocabat. Saepius autem vocata a religio- 
sissima Irene , ejusque fllio Constantino, ut una 
cum ipsis imperaret, constanter recusavit. Demum 
sanctimonialis facta a sancto Tarasio, in monaste- 
rio Eumenie migravit ad Dominum, 
EODEM MENSE. 
Die decima octava 
ΘΕ Memoria sancti Cosmz confessoris. 


Cosmas sanctissimus pontifex et Christi confes- 
sor ex urbe Constantinopolitana ortum duxit. Ab 
ineunte vero etate Deum amore prosecutus, mun- 
dum reliquit, et abiens monachus factus est. Cum- 
que seipsum religiosis exercitationibus ac reliquis 
virtutibus expurgasset, Deique domicilium eva- 
sisset, Chacedonensis episcopus ordinatus fuit, 
impiorum iconomachorum tempore . Idcirco pro- 
pter orthodoxam fldem plura sustinuit certamina. 
Impulsus enim ab iis, qui tunc rerum potiebantur, 
abnegare cultum sacrarum et venerabilium imagi- 
num, cum ad id induci nequiret, in exsilium 
ejectus fuit, et plurimas pertulit calamitates. Sed 
&b exsilio revocatus, et compulsus eorum heresi 
consentire, cum ipsos neque audire vellet, multi- 
plicibus erumnis subjectus fuit una cum sancto 
Auxentio, cum quo eadem subivit certamina. At- 
que ita tentatus ac triumphans, migravit ad Domi- 
num. 

Et memoria sancti Joannis discipuli sancti Gregorüi 
Decapolitz . 

Sanctus Pater noster Jannes ateneris unguiculis 
mundum odio habuit: οἱ Christum amore com- 
plexus, ad magnum Gregorium Decapolitam accer 


AM 
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sit, et ab eo. monachus factus, exinde una cum A χαπολίτην, καὶ γενόμενος ὑπ᾽ balvoy πων... 


ipso vite. cerlamina sustinuit, in omnibus Deo 
inserviens. Usquo adeo autem in obedientia cele- 
bris, in subjectione obsequens, et ad ministeria 
quacunque paratissimus fuit, ut magnus Gregorius 
de ipso maxime gauderet, Deumque glorificaret. 
Post mortem vero sancti Gregorii ipsiusque ad 
Deum transitum, abiit in regionem longinquam et 
incognitam, qui et Dominus peregrinum egerat, 
atque apud extraneos furat natus, et multa susti- 
nuit. Eeinde sacra loca petens, in beati Charitonis 
lauram se recepit, ibique seipsum pluribus virtutis 
exercitationibus addixit. Atque ita cum recte vixis- 
set, in pace ad Deum pacis, quem impense ama- 
verat, emigravit. 

43 Et cerlamen. sancti. martyris Victoris, et socio- 

rum ejus. 

Eo tempore, quo impius imperator Diocletianus 
maximam illam et horribilem persecutionem ad- 
versus Christianos excitavit, et comprehensus san. 
ctus multorumque certaminum Christi martyr 
Georgius multiplicibus subjectus fuit tormentis, 
ipsosque inter cruciatus longe admirabilia huma- 
nisque viribus majora edidit prodigia ; multi ea mi. 
racula videntes, in Dominum crediderunt : et ex his 
alii quidem illico capite obtruncati sunt, vel igne 
crematli ; alii vero in carceres detrusi, ut postea 
torquerentur. Inter hos fuerunt sancti isti Christi 
martyres Victor, Acindynus, Zoticus, Zenon et 
Severianus : qui cum sanctum Georgium rote alli- 
gatum, nec ullo modo lesum vidissent, Christi 
fidem amplexi sunt Excandescens itaque Diocle- 
tianus primum illos diversis suppliciis torqueri ju- 
bet : cumque idolis sacriflcare recusassent, decol- 
lati sunt. 

Et memoria sancti Georgii confessoris. 


Sanctus quoque confessor Christi Georgius tem- 
poribusiconomachorum claruit. Et primum quidem 
&b infantia Deum amore prosecutus, et monachus 
factus propter multos labores, et certamina, quz» 
sustinuit, Spiritus sancti templum evasit. Deinde 
episcopus Anticchiee ordinatus, creditum sibi gre- 
gem recte gubernavit.Postheec malo diaboli consi- 
lio heresis iconomachorum emersit, et omnes 
episcopi per epistolas ab imperatore convocati 


λοιποῦ συνῆν αὐτῷ ἀγωνιζόμενος, xii b δ 
θεὸν θεραπεύων. Οὕτω δὲ γέγονεν εἰς ἱπαι:. 
ριθόητος, xal εἷς ὑποταγὴν πειθήνιος, ax ἣ 
τατος θεραπεντὴς, ὡς xat τὸν μέγαν Tory : 
αὐτῷ χαίρειν, καὶ τὸν Θεὸν δοξάζειν. Mai 
τελείωσιν τοῦ ἁηίου Γρηγορίου, xoi τὴν τοὶ, 
αὐτοῦ ἐχδημίαν, ἀπῆλθεν εἰς χώραν ἤν, 
ἄγνωστον, διὰ τὸν ξενιτεύσαντα Κύριον, " 
ξένοις τεχθέντα, xal ἠγωνίζετο. Εἶτα ui 
τοὺς ἁγίους τόπους, ἀπῆλθεν εἰς τὴν τοῦ μὲς 
Χαρίτωνος λαῦραν, καὶ ἐπέδωχεν ἑαυτὸν εἰς ü 
ἀγῶνας ἀρετῆς. Kal οὕτω καλῶς βιώσας, ἐν: 
πρὸς τὸν τῆς εἰρήνης, ὃν ὁλιχῶς dying ς 
Θεόν. 


κῶν 


B Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βίκτωρις καὶ 
συνοδία ὑτοῦ 


ἰας αὐτοῦ. 

Κατὰ τὸν χαιρὸν, ὅτε Διοχλητιανὸς d. 
βασιλεὺς τὸν μέγαν ἐχεῖνον χαὶ φρανὶ- 
διωγμὸν χατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐκίνησε, o, 
ϑεὶς ὁ ἅγιος καὶ πολύαθλος μάρτυς τῷ [p 
Γεώργιος ἐδασανίζετο, καὶ βασανιζόμενς ἡ 
τούργει τὰς παραδόξους éxelvac καὶ ὑτὶ; 5, 
θαυματουργίας, πολλοὲ ἐπίστευον ἐπὶ [p 
τὰ βαύμχτα βλέποντες. Ka: οἱ μὲν ΠΥ 
κεφαλίζοντο, 7j ἐκαίοντο, οἱ δὲ quini; x. 
ποντο ἐπὶ τὸ τιμωρηθῆναι ὕστερον᾽ ἐξ f. 
οὗτοι οἱ ἅγιοι τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες, Yr, ; 
δονος, Ζωτιχὸς, Ζήνων, καὶ Ecran; -" 
ἰδόντες τὸν ἅγιον Γεώργιον προσδεθέντε ὁ τ: 
καὶ μηδὲν ἀδιχηθέντα, ἐπίστευσαν τῷ 3j 
ὀργισθέντος Διοχλητιανοῦ, ἐτιμωρήθησ x, 
πρότερον. xai μὴ πεισθέντες θῦσαι uw. 
ἀπεχεφαλίσθησαν. 


Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Γεωργίου tw. 
4103. 

Καὶ ὁ ὅσιος Γεώργιος ὁ ὀμολογητὴς τῷ ἱΞ 
ἐπὶ τῷ χρόνῳ ἦν τῶν εἰχονομέχων, τῦτ' 
βρέφους τὸν Θεὸν ἀγαπήσας, καὶ μοναχὸς γι! 
καὶ διὰ κόνων, καὶ ἀγώνων πολλῶν, vix τί 
Πνεύματος γενόμενος. Εἶτα xai ἐκίσχοτο: ἢ 
νη θεὶς ᾿Αντιυχείας, χαὶ χαλῶς ἰθύνας τὸ un 
αὐτῷ ποίμνιον, ἐπεὶ δὲ τῷ τοῦ Duke! 
συμδουλᾷ. ἡ τῶν Εἰχονομάχων αἵρεσις wi 
πάντες οἱ ἐπίσχοκοι ὁπὸ τοῦ βασιλέως ἀϊ 


fuerunt, ut quamprimum Constantinopolim advenii D των παρεχελεύοντο διὰ τάχοος τὴν Eww: 


rent. Accessit proinde et ipse, regibus obedire stu- 
dens, juxta sancti Pauli prseceptum. Αἱ jussus 
sacrarum imaginum cultum abjurare, cum non 
assensisset, in exsilium pulsus est, in quo pluri- 
mis pro orthodoxa fide seruminis toleratis, in pace 
quievit. 
EODEM MENSE. 
Die decima mona 
68 Certemen sancti mrrtyris Christophori, et socio- 
rum ejus. 
Hi quoque tures eadem die, qua variis tortnentis 


πολιν καταλαθεῖν, παρεγένετο χαὶ αὐτὰς 
βασιλεῦσιν ὑποτάσσεσθαι, χατὰ τὴν τοῦ ipw 
joo ἐντολήν καὶ ἀνπγχ:τυθεὶς ἀρνέσετμι τ 
ἁγίων εἰχόνων προσκύνεσιν͵ χεὶ μὲ Σ᾿ 
ἐξωρίσθη" καὶ ἐν τῇ ἐξερίᾳ πολλοὺς πὸ 
ὁπομείνας ὑπὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, ἡ 


ἀνεκεύσατο. 
MHNI TQ ΑΥ̓ΤΌ. 
Ie" 
"Ali usu τοῦ &vioo mic-apec Χριστοφύρου, " 
eu» αὐτῷ. 


Kel οὗτοι el τρεῖς mar ἐκείνην vi ipit 


ι8 APRILIS. 


416 


μεγαλομάρτυρ Γεώργιος ἐδασανίζετο, παρίσταντο À cruciatus fuit magnus Christi martyr Georgius 


p βασιλεῖ, δορυφόροι ὄντες" καὶ ἰδόντες τὰ 9aj- 
ατα, ῥίψαντες οὐ μόνον τὰ ὅπλα, ἀλλὰ xol τὰς 
ὦνας αὐτῶν, ἐστάθησαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ, xal 
μολόγησαν τὸν Χριστόν. Καὶ κρατηθέντες, xal 
λύσεσι δεθέντες, ἀπεχλείσθησαν εἷς φυλαχήν᾽ xal 
mi τῇ αὔριον τῆς φυλαχῆς ἐξελθόντες, ἤχθησαν 


σμιοι, καὶ παρέστησαν ἐνώπιον αὐτοῦ" xal χατη-᾿ 


κγχάσθησαν πρῶτον μὲν διὰ τῶν ἀπειλῶν ἀρνή- 
τσϑαι τὸν Χριστὸν" ἔπειτα δὲ διὰ μετρίων βασάνων. 
ς δὲ τὴν γνώμην εἴχον ἀμετάθετον πρὸς Χριστὸν, 
γεμασθέντες ἐξέσθησαν, xal τὰς πλευρὰς λαμπάαι 
χτεφλόχθησαν᾽ εἶτα εἷς φυλαχὴν κατεχλείσθησαν. 
αἱ μετὰ ταῦτα τῆς φυλακῆς ἐχδληθέντες͵ πάλιν 
ναγχάσθησαν ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, θῦσαι 
| τοῖς εἰδώλοις. Καὶ μὴ πεισθέντες πυρὶ ἐτελειώ- 
ησᾶν. 
ΜΗΝῚ TQ AYTO. 
κ' 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Ιατρὸς ἡμῶν Θεοδώρου τοῦ 
Τριχινᾶ. 
Θεόδωρος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ὁ ἐπικληθεὶς 
γιχινᾶς͵ ἦν Βωνσταντινουπόλεδως καὶ γέννημα χαὶ 
ἐμμα. Πλουσίων δὲ γονέων ὀπάρχων υἱὸς, κατέ- 
πε καὶ γονεῖς xal πλοῦτον xal δόξαν, xai ἀπελθὼν 
τῇ μονῇ τῇ δι’ αὐτὸν καλουμένῃ Τριχινᾶ, ἐγένετο 
γναχός" xal τοσαύτῃ σχληραγωγίᾳ ἑαυτὸν ὑπέθα- 
v, ὥστε νεχρὸς φαίνεσθαι τοῖς πᾶσι" δι’ ὅλης γὰρ 
χτὸς xal ἡμέρας τῷ χρύει, καὶ τῷ παγετῷ προσ- 
ιλαίων, ἴστατο προσευχόμενος, ἕν μόνον ἱμά- 
ov περιδεθλημένος, xaxsivo τρίχινον, xal ἁδρόν᾽ 
b τοῦτο yàp xal Τριχινᾶς ἐπωνομάσθη. "Hy δὲ καὶ 
"πόδετος, καὶ τὴν κεφαλὴν εἶχεν ἀπεριχάλυπτον, 
! ἄσκεπον' ὅθεν xal κατὰ δαιμόνων λαθών ἐξου- 
ιν, πολλὰ θαύματα ἐποίησε, καὶ τέλει βίου χρη- 
μενος τοῦ θαυματουργεῖν οὐχ ἐπαύσχτο, ἀλλὰ 
ρέχει ἰάματα πᾶσι τοῖς προσερχομένοις αὐτῷ. 


astabant imperatori, hastas ferentes. At cum pro- 
digia illa vidissent, non modo armis, sed et cingu- 
lis suis projectis, ante ipsum imperatorem stetere, 
Christum profitentes. Comprehensi proinde, et ca- 
tenis constricti, in carcerem detrusi fuerunt. Se- 
quenti vero die e carcere educti, et vinculis onusti 
coram eodem imperatore constituti sunt: ac pri- 
mum quidem minis, deinde etiam mitioribus tor- 
mentis Christum deserere compulsi sunt. Sed cum 
immutabili in Christum animo persisterent, sus- 
pensi depexique fuerunt, facibusque in lateribus 
ustulati, ac deinde in carcerem iterum conjecti. 
Posthso e carcere educti, denuo Christum abnega- 
re, et idolis sacrificare jussi sunt. Nolentes autem 


p obtemperare, in ignem injecti, (inem vivendi face- 


runt. 
EODEM MENSB. 
Die vicesima 
Memoria sancti Patris nostri Theodori, qui Trickinas 
cognominatus est. 

Sanctus Pater nmoster Theodorus, cognomento 
Trichinas, hoc eat, Pilosus, Constantinopoli natus 
et educatus fuit. Cum autem divitum parentum 
filius esset, illos una cum divitiis et gloria relin- 
quens, in monasterium se recepit, quod ab ipso 
Trichinse nomen habuit, ibique monasticam vitam 
suscepit. Austeritati verousque adeo se ipsum ad- 
dixit, ut prope mortuus cunctis videretur. Cunctas 
enim noctes diesque frigori et glaciei obluctando, 
standoque inter preces transigebat, unica veste in. 
dutus, eaque rustica, 64 et ex pilis contexta : 
atque idcirco "Trichinas, id est Pilosus, vocatus 
fuit. Nudis insuper pedibus absque calceis incede- 
bat, neque caput ullo tegumento opertum habe- 
bat. Quapropter etiam in daemones potestatem 
accepit, et plurima patravit miracula; imo etiam 


st sus vitae flnem prodigia edere non cessavit, sed adhuc curationes prebet omnibus ad ipsum acce- 


ntibus. 


ὶ μνήμη τοῦ ὁσίου lla ἡμῶν ᾿Αναστασίου τοῦ 
Σινᾶ ὄρους. 


᾿Αναστίσιος, ὁ Θεοφόρος Πατὴρ ἡμῶν, χαταλιπὼν 
suov, χαὶ τὰ ἐν χόσμῳ, xal τὸν σταυρὸν αὐτοῦ 


δι memoria sancti Patris nostri Anastasii Sinaita. 


Pater noster Anastasius divino Spiritu afflatas, 
mundum et omnia que in eo sunt, relinquens 


11200v, xatX τὴν ἐντολὴν τὴν ἐν τῷ ἱερῷ Εὐαγγε- ἢ $u&mque crucem tollens, juxtasacri Evangelii pree- 


p ἠχαλούθησε προθύμως τῷ Χριστῷ, xxi ἀπελθὼν 
ἵνεῖο μαναχὸς ἐν μοναστηρίῳ, ᾿Ἐπιθυμῶν δὲ μει 
νων ἀγώνων, xal πλεέανος ἀρετῆς, παρεγένετο εἷς 
ιροσόλυμα, xai προσχυνήσος εἰς τοὺς ἁγίους, καὶ 
Gasuloug τόπους, ἀπῆλθεν εἰς τὸ Σινᾶ ὄρος" καὶ 
piv &xei μονάζοντας ἁγίους, ἔμεινε παρ᾽ ἐχείνοις, 
τοταττόμενος αὐτοῖς, χαὶ δουλεύων πραλύμως, 
ἃ δὲ τὴν ταπεινοφροσύνην αὐτοῦ ἐδέξχτο, xal 
ἀρισμα γνώσεως, χαὶ σοφίας παλλῆς. ᾿Εξ οὗ «al 
ou; Πατέρων συνεγράψατο ἐγίων, xal ψυχωφελεῖς 
γους πολλοὺς συνέθηκεν, ἐξ ὧν οἱ πλείους εὑρισχό- 
νοι, πρόκεινται τοῖς φιλομαθέσιν εἰς σωτηρίαν 
χῶν xal ὠφέλειαν: xai μετα ταῦτα τῷ Θεῷ 
τρεατήσας, ἐν εἰρήνη ἐτελειώθῃ. 


ceptum, αἰδογὶ animo secutus est Christum, et 
abiensad quoddam monasterium, ibidem factus est 
Inonachus. Cupiens autem majora subirecertumina 
et perfectiorem adipisci virtutem, Hierosolyma 
petiit. Cumque sancta ac veneranda loca adorasset, 
abiit in montem Sinai : ubi cum sanctos viros 
invenissetmonasticam vitam exercentes, apud ipsos 
permansit, obediens eis, et prompto animo inser- 
viens. Ob sui vero animi demissionem accepit ἃ 
Deo donum scientie et multiplicis sapientie. Unde 
et sanctorum Patrum vitas conscripsit, et multos 
adanimarum profectum sermones composuit: quo- 
rum plures deinde reperti, discendi studiosis pro- 
positi sunt in animarum salutem et utilitatem. 
Post heec Deo placens et gratus, in pace decessit 


Aczamdr2 Christi martyr, ἀχος fmit Diocletiani 
wiewer termentss exereciari, hastili scilicet in 
wi percmuswwR, nec tamen sello modo lesum ; 
dumde reta ex acatis ferris composita albgatum, 
et zuxio desuper smmisse vinculis exsolutum : 
TeFJOrr marper im frusta dissecto, denuosospitem 
meditum. et coram imperatore, qui idolis sacrifi- 


X aerem -»n5;^cta fmt. Deinde vero lata senten- 
fu «t mmi Coergres οἱ Alexandra capitibus ob- 
πάσαν. cum id ipsa didiciseet, in carcere 
peces ad Boum 'undens, animam tradidit. 
EX semoris secti prophetz Michoaz. 

Chorzvsus ac magnus propheta Michmas, unus ex 
srzderim pesphbetis, fuit ex tribu Ephraim. Cum 
autem regem Achab redargueret ob plura ac mul- 
$gi.ca ^jes scelera, odio quidem ab eo habitus, 
sd minime interfectus est, eo quod rex Deum ti- 
meret, ac propheta virtutem reveretur. Adhuc 
fames mets percnisus, se subdixit, ac diu in mon- 
ὅσα ““πεαιοζλία ^st, me crebro prebens sese regi 
conspucendam ceumq13^ redarguens, ad suam ce- 
dem perpetrandam? ilius animum excitaret. Post 
ποεῖ vers» Achab, cum ipsius filium Joram ob 
S89. 56$ .A.1.f31^$9 atqae increparet, nec. ille pro- 
μευ τ ^5,1:23t.5ne98 equo animo perferret com- 
γάλι 15.*. 5418 carcerem detrusus: ubi cum 
bvegs tempvns iaterralio permansisset, erumnas 
ar. molestas »larimas constanter pertulit. Deinde 
4 ^xrtetr odictas, de prarapta rupe praeceps ac- 
tes «st à .ctaribus ; et cum animam Deo tradidis- 
set, soye.-8 fait. 
E memoria senctí Mezimieni patriarchae Constan- 

pt [tani- 


Maximiasus Chris pontifex ex antiqua Roma 
versum duxit, divitum ac nobilium parentum fllius, 
Caes autem ob nog,*.am quoddam Roma discessis- 
«t, Constannopoium venit: ubi propter suam 
bm indolem. et maultipiicem doctrinam, nec non 
«8a61am vite rectadinem, sanctee Constantinopo- 
ftesa ecclosim presbyter iniGatus fuit a Sisinnio 
celeterrimo patriarcha : cujus probitatem in omni- 
bus plane vírtutibus exprimens, in eo instituto 
perdurasit, donec damnatus fuit 66 Nestorius he- 
retícus, qui sanctissimo Sísinnio successerat. At 
post ipsius harretici Nestorii depositionem Maximia- 
nus tanquam fidelís et orthodozus, communi im- 
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i 
MBNI ΤΩ ΑΥ̓ΤῸ 
KA 
“Δύλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος "Atia... 
βαπιλίσσης. " 


᾿Αλεξένδρα ἡ τοῦ Χριστοῦ μίρτος͵ brion. 
Διοχλητιανοῦ τοῦ Βασιλέως, x9 oom i.n. 
ἅγιον Γεώργιον τιμωρούμενον, pri ceo. 
κατὰ τῆς γεστρὸς πληγέντα, xai μὴ Bisher. 
b» vpoys ὀξέσι σιδήροις διημοσμένῳ τον ᾳ, 
καὶ κατὰ τοῦ κατῶωφεροῦς ἀπολυθέντα ui. 
εἷς πολλὰ κατατμτθέντα, xx) πέλεν brian. 
καὶ ἐμφανισθῖντα τῷ βασιλεῖ θύοντι τοῖς εἰς 
καὶ τῷ παρπβόξῳ θεΐματι πολλοὺς Tem; 
Χριστῷ wwe, οἵτινες καὶ érzuedisbo 
τῆς πόλεως, οἱ δὲ καὶ ἀπεκλείσθησεν ὁ su 
αὐτὴ τῷ Χριστῷ, καὶ ὡμολόγησεν ἐνύτω τ 
σιλέως ἑαυτὴν Χριστιανήν. Προστῆξει οὖν o 
χλητιανοῦ παρεδόθη τῷ φυλαχᾷ᾽ xxi gni, 
γενομένης ἀποφάσεως τοῦ ἀκποχεφαλιοῖζν; ἢ 
γιον xal ᾿Αλεξάνδραν, τοῦτο μαθοῦσι, ἐν τ 
καὶ τῷ Θεῷ εὐξαμένη, παρέδωχε τὴν rr. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου προφήτου Μιγέα 
Ὁ ἔνδοξος χαὶ μέγας προφήτης Μιχείε τ’ 
μὲν εἷς τῶν δέχα ἕξ Προφητῶν, ἦν hs 
'Eopaly: διελέγχων δὲ τὸν Bac dni: 
πολλαῖς, χαὶ διαφόροις παρανομίεις, ipsas , 
παρ᾽ αὐτοῦ" οὐχ ἐφονεύετο δὲ, φοδουμένη"., 
xal αἰδουμένου τὴν ἀρετὴν too προρίτι ᾿, 
δὲ φοδούμενος ὁπεχώρει, καὶ διξτριδεν biz 
τὸ πλεῖστον τοῦ χρόνου, ἵνα μὴ συχνί τε: 
ἐμφανιζόμενος, καὶ διελέγχων, πρὸς φόντι. 
θυμὸς καϑοπλίσῃ. Μετὰ δὲ τελευτὴν "Apes 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἰωρὰμ ἐπὶ ταῖς ὁμοίαις nec. 
μὴ ὑπομείναντα τὸν ἔλεγχον, ἐχρατήβη. (5 
χλεισϑεὶς εἷς φυλακὴν, xal διαμείνας init: 
νον ἐπὶ συχνὸν, ἐταλαικωρήθη ἰχανὼς. E: 
φυλαχῆς ἐκδληθεὶς, ἐῤῥίφη κατὰ τοῦ xus 
τῶν δημίων, καὶ καραδοὺς τὴν ψυχὴν 3! 
ἐτάφη. 


ὶ τοῦ ἁγίου Μ  κετρ 

Καὶ μνήμη didum: wii " 
Μαξιμιανὸς ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱεράρχης, D d 
ix τῆς παλαιᾶς Ῥώμης, υἱὸς πλουσίων mid 
γονέων’ κατὰ τινα δὲ χρείαν τῆν Ῥυμῃ 
εἷς Κωνσταντινούπολιν παρεγένετο, xai b ü 
καὶ πολυμάθειαν, καὶ τὴν τοῦ βίου κατάστα 
ἀχοίδειαν, πρεσδύτερος ἐχειροτονήθη τῆς ὃ 
σταντινουπόλει ἐχχλησίχς ἁγίας παρὰ Σισινὴ 
ἀοιδίμου πατριάρχου. Καὶ τὴν δοκιμὴν ci 
πάσαις ἀρεταῖς ἐπιδειξάμενος διήρχεσε μὲ 
καϑαιρεσεως Νεστορίου τοῦ αἱρετικοῦ τοῦ " 
τατον Σισίννιον διαδεξαμένου. Kal μετὰ τιν 
ρέσιν αὐτοῦ τοῦ αἱρετικοῦ Νεστορίου, Vi 


βασιλέως, xal τοῦ χλήρου, xal τοῦ λερ 1 


" APRILIS. 418 
; πιστὸς xal ὀρθόδοξος, πατριάρχης προεχειρίσθη 4 peratoris,cleri,ac totius populi suffragio, Constan- 


υνσταντινουπόλεως᾽ xai χαλῶν χαὶ θύσεθῶν τὸ 
9 Χριστοῦ ποίμνιον ποιμάνας,͵ xxl. τὴν ἐχχλησίαν 
τὸς σχανδάλων διατηρήσας, καὶ χρατήσας ἔτη 
o, καὶ μῆνας πέντε, ἐν εἰρήνῃ ἀνεκαύσατο. 


τὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μέρτυρος 'Icaaxlou xai τῶν 

σὺν αὐτῷ. , 
Οἱ τρεῖς οὗτοι ἅγιοι μάρτυρες ᾿Ισαάχιος, ᾿Απολλὼν, 
i Κοδρᾶτος, θεράποντες ὑπῆρχον τῆς βασιλίσσης 
Astávbpac: xai ἰδόντες αὐτὴν καταφρονήσασαν 
Enc προσχαίρου, xai βασιλείας φθαρτῆς, καὶ 
ἰσιλέως θνητοῦ, καὶ προσδραμοῦσαν τῷ Χριστῷ, 
d πιστεύσασαν ὡς ἀθανάτῳ καὶ αἰωνίῳ βασιλεῖ, 
i|. δι᾽ αὐτὸν θανοῦσαν, ἐπίστευσαν, xal αὐτοὶ τῷ 
210tip, xal παῤῥησιασάμενοι ἤλεγξαν τὸν βασιλέα, 
tpxvouoy αὐτὸν εἰπόντες, xal. ὠμὸν xal θηριώδη, 
: μηδὲ τὴν οἰχείαν γυναῖκα, μεθ’ ἧς ἐτέχνωσεν, 
«ἥσχντα. Τότε ὀργισθεὶς ὁ βασιλεὺς, προσέταξε 
i δημίοις χρατῆσαι αὐτοὺς͵ xal τῇ φυλαχῇ παρα- 
ναι. Καὶ τούτου γενομένου, αὐτὸς δι᾽ ὅλης τῆς 
xtàc διελογίξετο, πῶς ἄν διάθοιτο τὰ κατ᾽ αὐτῶν 
᾿ϑγίσθη γὰρ μεγάλως), καὶ τῇ ἐπαύριον ἀγαγὼν 
ὑτοὺς ἐνώπιον αὐτοῦ, xal χαταναγχάσας ἀρνήσασθαι 
Y Χριστὸν, xal μὴ πείσας, ἀπεχεφάλισεν, 


MHNI TQ AYTQ. 
KB. 
Μμήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Θεοδώρου τοῦ 
Σικαιώτου, 

Θεόδωρος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱεράρχης, καὶ μέγας 
᾿υματουργὸς, ὑπῆρχε μὲν ἐχ τῆς Γαλατῶν χώρας, 
κὸ χωρίου δὲ Σικαιοῦς, ἐπὶ τῆς βασιλείας "Iov- 
᾿νιανοῦ τοῦ παλαιοῦ" ἐγεννήθη δὲ ἐν πανδοχείῳ, 
je μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας, διὰ χάλλους τοῦ προ- 
ὑπου αὐτῆς, ἑπισπασαμένης πρὸς τὴν αὐτοῦ 
ννησιν Κοσμᾶν τινα τῶν βασιλιχῶν ταχυδρόμων᾽ 
rtc καὶ εἶδεν ἐν ὀνείρῳ, ἀστέρα κατελθεῖν ix. τοῦ 
)ρανοῦ, καὶ πεσεῖν ἐπὶ τὴν χοιλίαν αὐτῆς ἐδήλου 
| ὁ ἀστὴρ τὴν εἷς ὕστερον ἀρετὴν τοῦ παιδός" 
σοῦτον γὰρ ἐκ βρέφους ἐγένετο ἐνάρετος, ὡς καὶ 
v ἅγιον Γεώργιον φίλον χτήσασθαι, φανερῶς συλ- 
ἀλοῦντα αὐτῷ καὶ συμδαδίζοντα, καὶ ὁδηγοῦντα 
ὑτὸν πρὸς πᾶν ἀγαθόν" ἐξ οὔ xai τὰ μυρία ἐχτή- 
x0 θαύματα. Γενόμενος δὲ μοναχὸς, ἐχειροτονήθη 
αἱ ἐπίσχοπος ᾿Αναστασιουπόλεως, xal διὰ τὰ 
0AÀà θχύματα περιδόητος φανεὶς, xal βασιλεῦσι, 
αἱ τῷ κόσμῳ παντὶ, ἐν εἰρήνῃ πρὸς Κύριον ἔξε- 
ἤιλησεν, 


Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ναθαναήλ. 


Ναθαναὴλ ὁ τοῦ Χριστοῦ φίλος xal ἀπόστολος, ἦν 
tv ἀπὸ ανὰ πόλεως τῆς Γαλιλαίας, ἔνθα ὁ Χοιστὸς 
d Θεὸς ἡμῶν κληθεὶς εἷς γάμον μετὰ τῆς πανα- 
λάντου αὐτοῦ Μητρὸς, xal τῶν ἱερῶν μαθητῶν, τὸ 
γῶτον θαῦμα ἐποίησε, τὸ ὕδωρ εἷς οἶνον μεταδαλών. 
γοσεδέχετο δὲ val αὐτὸς τὴν παρουσίαν τοῦ Χρι- 
οὔ, ὡς νομομαθὴς, τοῦ παρ᾽ ἐκείνων λεγομένου 


tinopolitanus patriarcha electus fuit.Cum vero recte 
ac religiose gregem Christi gubernasset, et Eccle- 
siam a scandalis tutam servasset, eique per annos 
duos, et menses quinque prefuisset, in pace re- 
quievit. 

Et certamen sancti martyris 1saacii, et sociorum 

ejus. 

Hi tres sancti martyres Isaacius, Apollo, et Co- 
dratus famuli fuerunt Alexandre imperatricis : 
quam cum vidissent caduca hujus evi gloria, cor- 
ruptibili imperio,et mortali imperatore contemptis, 
ad Christum accurrere,eique tanquam immortali at- 
que eterno Regi credere,et pro eo mortem subire; 
etiam ipsi Christi fidem amplexi sunt: et maxima 
libertate loquentes, imperatorem increparunt, im- 
pium.crudelem ac ferum ipsum appellantes, quod 
conjugio sibi juncte mulieris, ex qua etiam libe- 
TOS susceperat, misertus non esset. Unde in iram 
excitatus imperator lictoribus precepit, ut eos 
comprehenderent,ac in carcerem conjicerent. Quo 
peracto, tota nocte ipse imperator cogitabat, quo- 
modo eos interimeret : (ingenti enim furore adver- 
sus illos accensus erat :) ideoque sequenti die eos 
coram se adduci jussit,et ut Christum abnegarent, 
compellere conatus est. Sed cum id ipsis suadere 
non valuisset, capite eos plecti mandavit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 
Q3 Memoria sancti Patris nostri Theodori Sicaota. 


Theodorus Christi pontifex, ac magnus thauma- 
turgus,natus est in regione Galatiae in oppido quod 
Siceon appellatur, Justiniano seniore imperante. 
Genitus vero fuit in taberna iversoria, ubi mater 
ipsius Maria eximia oris sui pulchritudine ad eum 
progignendum attraxerat virum quemdam nomine 
Cosmam, qui inter imperatoris cursores adscrip- 
tus erat. Eadem porro ejus mater vidit in somnis 
sidus e celo delabi, atque in. suum sinum deci- 
dere : quod sane sidusfuturam pueri virtutem pre- 
nuntiabat.Adco enim ipseab ineunte etate virtutis 
stodiosus atque amans fuit, ut sanctum Georgium 
amicum sibi comparaverit, qui et palam cum eo 
colloqui, et frequenter convenire, atque ad omne 
opus bonum ipsum perducere consueverat. Unde 


D innumera edidit miracula. Cum vero monasticam 


vitam suscepisset,episcopus Anastasiopolisordina- 
tus est.Demum cum apud imperatores, ac univer- 
sum terrarum orbem plurimis editis miraculis 
celebris evasisset, in pace ad Dominum migravit. 


Et memoria sancti. apostoli Nathanaelis. 


Nathanael Christi amicus et apostolus fuit ex Ca- 
na civitate Galiles, ubi Christus Deus noster ad 
nuptias vocatus una cum intemerata ejusGenitrice, 
et sacris discipulis, primum edidit miraculum, 
aquam in vinum convertens.Exspectabat autem et 
ipse, quod legis peritus esset, adventum Chriati 
qui apud ipsos Messias dicebatur. Qr 


i 


ἄν 6 cazcESe οὔκ» λόφος Serum raptaées, spéri- α ὧδε sex zb 6 | Ksguc. "med: 


jua. ben sendün 


Bh astiamem sumdá mdr Sebs ders. 


δὲ s jaccX σὲ Chretum confessus est. Sas- 


jum quur “ας, ct hlammtOme, et facibes ustala- B κεροδόξως σωθεὶς, 


cm. dx nubes ocments cum miracmiese sospes 
sLNe πε tr2--wet, τ Ὁ séptmamiala ad 
arri idem e»oezwet, ται summes c0 capéte ob- 
JQumcai uremmt Paethae Gà carc?re-m eomjectus 
mE, X DAD σι ποῦ cili apperusset, long» plas 
müerre 3: sumerent κασι daas ecarcere jes- 


τευ τι marty! Bosi^ws, mperasnie Lici- 


euge IX ἐπὶ τῇ SÜCus gnari. T 
ορίρεινας͵ τῷ Φεῷῳ τὸ Z»topS fuculamm 


Ke: ὄἄρλησις τοῦ ipso pücocew τῷςς 
CE 


Κρεμασθεῖς Κρεμασθεῖς οὖν dis m, mmi lepmim ἐξ 
ἄνδρας ἰδδομέπονι τ᾿ 
εἷς Χριστὸν zt» ἔξεπελέοσ-ο͵ nk n. 
τῆς περαλὰς ἀπειμήθησεν. VLz nahe 
colax3, ἔνα zx: ἐπκιφτιεῖς αὐτῷ dl. 
ἐχαρίσατο πλείσνα- καὶ τῆς φολκεῖς hii. 
Óxrz τοῖς εἶδώλοις, καὶ μὰ πεισθεὶς ἔφα τοῦ 
πότοῦ πογαλὲν ἀπετμέθε. 


MHXI TO ArTO. 
Kr. 
Aye τοῦ ἀγίοο ἑερομάρεθρος Βσσιλδα it; 
Βατιλεὺς ὁ Ἱερομάρτυρ, ped 


Zi  5gueAume ^12 Ámaser. Wartyrium astem C Λιχιννίου. "Exisxoxro; δὲ Ev Ass ics 


suunh inde .3 $7T€* ÀÁaclla quadam uwrorisLi- 
tui gex 6oi21r*& σβαναγ, wt pedicitie stu- 
f LAACOROLIA3A 25. ES eT1taret,dossine susp consi- 
ἅν CORE .255 ΒΈΒΟΒ ΤΟΝ Copia occaelte in 
formata ms vagas δαέαεί: et cum Amaseam venis- 
st ab “φία.»;}»» Ba:.^^» tan; nam Christiana excepta 
fas. Com autom xd ro»seirisot Licinius, ambos co- 
Fam « adiíeci mandavit. Sed Glaphyra, ques jam 
feto c"ncesstrai ab ipsios manibus effugit Basileus 
vere episovpas vinctas Nicomediam adducitar : 
€99:8/1*^ ita p-"ratorem redarguisset, capite obtrun- 
taies est, «tib mare projectas, seorsim quidem 
corpas *,,o,s^orvim caput. At Dei providentiaipsius 
corpos capi. conjunctam est, undisque superna- 


et δὲ τρόκῳ τοιούτῳ. Δούλη τις τῆς Da 

χιννίου, Γλαφύρα καλουμένη, φεύγουσι τε. 
μῖξιν διὰ σωφροσύνην, τῇ βουλᾷ τῆς xs. 
μετὰ χρημάτων πολλῶν, xpóez πρὸς ui4 
τολῆς μέρη ἐξέφυγε, καταλαδοῦσε τὴν τὰ,» 
σειαν, x1l ὑποδεχθεῖσα ὡς Χριστιενὶ x: 
ἐπκισχόπου Bzsüiwc. Μαθὼν τὲ tou 1»: 
καὶ ἀποστείλας, ἀμφοτέρους ἐχέλευσιν im 
'AXX ἡ μὲν Γλαφύρα ἤδη τελευτήσονι, lor 
χεῖρας αὐτοῦ ὁ δὲ ἐπίσκοπος Βεσιλῶς 
ἀχφεὶς εἰς Νιχομήδειαν, χαὶ τὸν βασιλί: ui 
ἀπεχεφαλίσθη, xai ἐῤῥίφη ἐν τῷ elim] 
μὲν τὸ σῶμα αὐτοῦς, χωρὶς δὲ ἡ χεφαλή. [μι 
Θεοῦ προσεκολλήθη τὸ σῶμα τῷ κεφαλῇ, τ 


famen Simope urbe inventum fuit, ac deinde ἢ πλεῦσαν τὸ ῥεῦμα, εὐρέθη ἐν Σινώπῃ, εἶτε εἰ 


Amasem depositum. 
Et certamen sancti martyris Publü. 

fenctus bic Christi martyr Publius miles foit, 
Licinii isnperatoris copiis adscriptus, et ab ipso 
plurimum dilectus quod ín multis belli occasioni- 
bus se strenue ac fortiter gessisset Quando autem 
sacrosanctus martyr Basileus exurbe Amasea vinc- 
tus coram Licinio adductus est, eumque generose 
redarguit, ac impurorum demonum deceptionem 
detestatus, que spectant ad dispensationem veri 
Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi, enarravit ; 
militari balteo, quo erat precinctus, atque armis 
projectis, se Christianum esse professus est, ac 


'Apaesis. 


Καὶ ἄδλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Horti 


Στρατιώτης ἦν οὗτος ὁ ἅγιος μάρτυς wil 
Πούπλιος, στρατευόμενος ὑπὸ τῷ βασιλεῖ i: 
xal ἀγαπώμενος ὑπ᾽ ἐχείνου, διὰ τὸ τολὶς 
κολλοῖς ἀνδραγαθῆσαι πολέμοις. Ὅτι ἃ ἃ 
ἤχθη ἐξ ᾿Αμασίας 6 ἅγιος ἱερομάρτυρ Bx 
xal σταθεὶς ἔμπροσθεν τοῦ Αιγιννίου, Dri: 
δρείως αὐτόν τε xai τὴν πλάνην τῶν ἐπὶ 
δαιμόνων, καὶ διεξῆλθε τὰ περὶ τῆς oun 
τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ xai Σωτῆρος ἡμῶν μὴ 
στοῦ, ῥίψας τὰ ὅπλα xal τὴν ζώνην, ἦν τ 
ἔλητο, ὡμολόγησεν ἑαυτὸν Χριστιενὸν, 7? 


APRILIS. 4936 
&vloo Θεοῦ δοῦλον καὶ στρατιώτην. ᾿Οργισθεὶς A ccelestis numinis servum et militem. In iram pro- 


| βασιλεὺς, xal ἁλλοιώσας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
Ἰλλῷ θυμῷ, πρῶτον μὲν διὰ χολακείας ἐσπού- 

μεταθῆναι αὐτὸν τῆς τοιαύτης γνώμης" ὡς δὲ 
πεῖσιν, ἰσχυρῶς βασανίσας, μαχαίρᾳ τὴν xega- 
εὐτοῦ ἀπέτεμεν. 

MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
ΕΖ 
Ινήμη τῶν ἁγίων ἀποστόλων Σωσιπάτρου καὶ 
Ἰάσωνος 

σων, χαὶ Σωσίπατρος γεγόνασι μὲν μαθηταὶ 
ou τοῦ ἀποστόλου" ἦν μὲν, ὁ μὲν ᾿Ιάσων ἀπὸ 
οὗ τῆς Κιλικίας, ἧς καὶ ἐπίσκοπος ἐγένετο" ὁ 
υσίπατρος ἐχ Νατρῶν τῆς 'Ayatae, γενόμενος 
αὐτὸς ἐπίσκοπος ᾿Ιχονίου. 'Exi χρόνοις δὲ τισι 


inde excitatusimperator,ac facie extemplo mutatus, 
primum quidem illum blanditiis ab hujusmodi 
mentis sententia amovere conatus est: at cum id 
assequi nequiret; 28 jcrudeliter eum excruciari, 
&tque ense demum caput ei amputari mandavit. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 
Memoria sanctorum apostolorum | Sosipatri et Ja- 
sonis. 

Jason; et Sosipater discipuli fuerunt apostoli 
Pauli.Et Jason quidem natus est Tarsi in Cilicia, 
cujus etiam civitatis episcopus fuit: Sosipater vero 
Patris in Achaia natus, episcopus fuit Iconii Cum 
autem per aliquot a&nnos ecclesias suas gubernas- 


ἑχυτῶν ἐχχλησίας κυδερνήσαντες, ἀπῆλθον sic B sent, in Occidentem abierunt, ut aliquos juvarent. 


Δύσιν ὠφελῆσαι τινάς. Καὶ χαταλαδόντες τὴν 
| Κειρκόρων κχτίζουσιν ἐχκλησίαν εἷς ὄνομα τοῦ 
| πρωτομάφτυρος Στεφάνου. Καὶ μαθὼν τοῦτο 
υλῖνος, ὃ τῆς νήσου βασιλεὺς, ἀπέκλεισεν αὖ- 
εἰς φυλαχήν' ἔνθα ἰδόντες αὐτοὺς ἑπτὰ λῃσταὶ 
ἐχλεισμένοι ὄντες, ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ, 
ὡς δὲ καὶ ὁ δεσμοφύλαξ ᾿Αντώνιος, ὅστις xal 
:φαλίστη. Καὶ χατελθόντος πυρὸς ix τοῦ οὐρα- 
xil χαταχαύσαντος τοὺς δύο υἱοὺς τοῦ βασιλέως, 
ἣν γυναῖλα αὐτοῦ, ἀπελύθησαν οἷ ἅγιοι, καὶ πολ- 
ὠφελήσαντες ὕστερον ἐν εἰρήνῃ ἐτελειώθησαν. 
Καὶ ἄϑλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Κερχύρας. 
ità τὸ τελευτῆσαι ὑπὸ τοῦ οὐρανίου πυρὸς 
υἱοὺς Κερκχυλίνου τοῦ βασιλέως, καὶ τὴν 
ἴχα αὐτοῦ, xai ἀπολυθῆναι τοὺς ἁγίους, 
ἣσῖν αὐτοὺς Καρπιανὸς ὁ τῆς νήσου ἔπαρ- 
καὶ ἐτιμώρει προστάξει τοῦ βασιλέως. Προ- 
δὰ δὲ ἀπὸ τῆς θυρίδος Κερχύρα ἧ αὐτοῦ 
ἢρ, χαὶ θεωροῦσα τοὺς ἁγίους βασανιζομένους, 
1998. Ka? Χριστιανὴν ἰαυτὴν ὁμολογήσασα, 
τῇ ἐνώπιον τοῦ πατρὸς αὐτῆς. Καὶ ἀναγχᾶ- 
1 ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, xal μὴ πεισθεῖσα, 
γται χαὶ αὐτὴ τῷ ἐπάρχῳ. Ὁ δὲ ἔπαρχος παρὲ- 
| αὐτὴν Alglonl τινι, εἰς τὸ διαφθαρῆναι αὐτήν. 
τάξει δὲ Θεοῦ ἄρχτος ποθὲν ἐλθοῦσα, ἐκώλυσε 
Αἰθίοπα τοῦ ἐπιχειρήματος, καὶ ἐφύλαξε τὴν 
νον ἀδιάφθορον. ἰδὼν οὖν τὸ θαῦμα ὁ Atglop, 
πιστεύσας, μαχαίραις χατεχόπη. Ἧ δὲ ἁγία 
ἦα κρεμασθεῖσχ, καὶ ὁποχαπνισθεῖσα, καὶ 
θεῖσα, χαὶ λιθοδοληθεῖσα, ἐτελειώθη. 
ἴδλησις τοῦ ἁγίου 

b δῖον oec 
tot οἷ ἅγιοι ὄπῆρχον ol πιστεύσαντες ἐν τῇ 
κῇ τῷ Χριστῷ διὰ τῆς διδασκαλίας τῶν ἁγίων 
ὄλων" ᾿Ιάσωνος xai Σωσιπάτρου, ἧπτα λήσταρ- 
μετὰ xal τῶν πιστευσάντων ὕστερον ὁπὸ τῆς 

Κιρχύρας" xal μετὰ τελευτὴν αὐτῆς ἐχόλη- 
; τῆς φυλαχῆς οἱ ἑπτὰ, xai ἀχθέντες ἔξω τῆς 
(c, ἐνεδλήθησαν εἰς λέδητας γέμοντας πίσσης, 
ροῦ, καὶ ἐλαίου, xai βράζοντες ἐτελειώθη- 
Jy δὲ καταλειφθέντες ἀδελφοὶ, εἰς νησίδιόν τι 
ὄντες͵ προσηύχοντο τῷ Θεῷ. Καὶ μαϑὼν τοῦτο 

PaTwot. Gn. OXVII. 


Σατορνίνου, καὶ τῆς 


Cumque in Corcyram insulam venissent, sancti 
Stephani protomartyris nomine ecclesiam con- 
struxerunt. Hec cum Cercylinus insule regulus 
intellexisset, conjici ipsos jussit in carcerem : ubi 
cum eos vidissent septem latrones, qui ibidem in- 
clusi erant, in Christum crediderunt: similiter et 
carceris custos Antonius, qui proinde capite ob- 
truncatus fuit. Posthzc cum ignis e ccelo delapsus 
duos reguli fllios ejusque uxorem combussisset, 
vinculis soluti fuerunt sancti viri : qui cum multis 
profuissent, demum in pace decesserunt. 


Et certamen sancta martyris Cercyra.. 


Postquam delapso e ccelo igne Cercylini reguli 
filii et conjux periissent, ac prefati sancti viri vin- 


C culis soluti fuissent, eos comprehendit Carpianus 


insule preeses, ac reguli jussu tormentis subjecit. 
Cum autem ex fenestra prospiceret Cercyra ipsius 
filia, sanctosque cruciatibus vexari videret, Christi 
fidem amplexa est, seque Christianam professa, co- 
ram patre suo astitit: ἃ quo jussa Christum abne- 
gare, cum non assensiseet, tradita etiam ipsa fuit 
presidi. At preses eam dedit cuidam JEthiopi, ut 
ipsam corrumperet. Dei autem nutu ursa aliunde 
superveniens, ab attentato scelere /Ethiopem pro- 
hibuit, et virginem incorruptam custodivit. Quo 
viso prodigio, ὅ 4 cum J£thiops ille Christi fidem 
suscepisset, ense obtruncatus fuit. At sancta Cer- 
cyra primum suspensa, et emisso fumo ex suppo- 
sito igne cruciata,dein sagittis transfixa, ac demum 
lapidibus obruta, martyrium consummavit. 


Et certamen | sancti martyris Saturnini et. sociorum 
ejus. 

Hi sancti septem latronum principes fuerunt,qui 
in carcere ob doctrinam sanctorum apostolorum 
Jasonis et Sosipatri Christo nomen dederunt, ac 
una cum iis, qui postea Christianam religionem per 
sanctam Cercyram amplexi sunt, post hujus obi- 
tuu e carcere educti, ipsi quidem septem extra 
civitatem abducti, in lebetes pice, cera oleoque 
repletos atque effervefactos injecti,martyrium con- 
summarunt. Reliqui vero fratres in quamdam par- 
vam insulam deportati, divinis precibus vacabant 
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die e carcere eductus,atque iterum raptatus,spiri- 
tum Deo reddidit. 


Et certamen sancti. martyris Sabe ducis. . 


Sabas Christi martyr.imperante Aurelie 
militum munere in urbe Roma fungebe 
autem genere quidem Gotthusesset,re! 


Christianus, sanctos carceri inclusos ' M 
que famulari consueverat.Ob illibat: - 
tenorem, ac religiosas exercitation ΝΣ 
bominum corporibus malos spirit 7 

tus autem et comprehensus,atq' » un δ UU. ium 
adductus, balteum  militarew bet ders pep 


coram eo projecit,et Christu» : gt yiri 


pensus igitur fuit, οἱ dilanir I Ü 

tus. Ex quibus tormentis« — "' DAN y 

atque incolumis evasisse yis 

Christi fidem evocavit, ale yop 

truncati fuerunt. Post' ass Drm τ Juda 

est, ubi cum Christu: pipes f o eser 

roboris ei concessit. -ne vaticinalus 63h E997 
quidem " alionem. Qua- 


susque Christum a' 


« nta 
» peres nm que in ea 


cum id facere nc oU elsi | ; 
abscissum fuit. per 1002 ke* με abscondit, illos qui ade- 
“ει xit rit Dominus er Sina m 
Lc rs cm petiti 
7 Certamen aet KT optas ipsius, qan ET 
guum tt δ donbant. Que cum dixisse "erat 
enum 400 bscondera 
Sacrosanc amne DET a qua Aram ἃ , 
nio, episc saper ΜΠ p p illum usqu Judei 
/ il, . aJudeis 
subiit hur pabes s jpres deinde ere Cum 
cinii, que din oM m iniquitates T* gu t eorum 
dio conc gsalit, φορά abiisset, pr ixit fore,u ter 
lio cum “Ὁ ἢ ECT renta t conciderer PO na 
. ^» stabu - 
Orienta' 2 puerum et virt " Ἐργριὶ Taphnis 
set,ab « Nin demum cum in Ur . ita decessit 
fuit. C «ΟἰΕΓΕΙ͂Ι. pm populo obrutus, e Y! , 
fato c parie pharaonis sepultus. 
fato c p « Bats. 
Yero grim? sancti martyrs | 
P : idis oriun- 
catu ctas AT ibus edoctus est. eum 
SD ιἰ a paren t, relictis 
COrT fdem C99" 5 annum ageret, 
dus, 10^. m gtalis sug uibus af- 
cor' rero (rige! A liberis, etomnibos T. 
ur i in 
"m patre, Μὰ iis, ab el monasio e NiSSel 
fluebat ΑΙ ;o cum opiim? fria igitur adver- 
suscepit: 1o o exoptarit. Mo eliqui, qui cum 
marlyrio vila rsecutioDe, cum r aufagissent, 
L' sos Chris Pi ex Inonasterio sus, praesidi 
p jpso eran i ansit ; ubi pre Christum 
b ipse solus P ab 60 compe" Quod cum 
s Nisibis ad r, que εἰ e adorare." fducia 
f abnegaró» 50 taret. 5 aq litibus &mbe 
Christum P use suut, bumeP genitales fu- 
eju δοὺς " rj. Deinde aptatas egt, virgie- 
vio constri j , bus 00 pporis mem- 
pibus D um in irit. 
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eiu presentem (v ὡς νεφέλη σχιάζουφα τὸν τόπον lu; τὶ ες 


tutum D ἐγένετο μοναχός. Καὶ ἀσκήσας χαλῶς, i 


f 
P. uli ἀποτυχόντες, biu τὸς 
27, i 
7 sto, τρίπονται amni τῷὸ la 
e? ,, ρήσαντες αὐτὸν, — viput ied 
, M μπόν' xal ἀγαγόντες ἱπὶ τὸ muy. 
^ pe Aryov αὐτῷ, Εἶπε. ἡμῖν, δίκαι, Bir) 


a gi ic ἐστιν ἢ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ; Ὁ & v. 
τ μα pi φωτᾶτε περὶ τοῦ 'Insoó ; Αὐτός ἔστιν 
p, wi; αθήμενος ἐκ δεξιῶν τοῦ Impe, μ᾿ 
n- ἔχεσθαι χρῖναι τὴν olxoupévny iv tae; 
gj. HmÓvtte, "OQ, xai ὁ δίκαιος merhmeu κα 


«en, αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ κάτω. Kai ἔτι Ἢ 
m τι: j- πλήξας τίς χναφεὺς ξύλῳ, ἀπέκτεινε, 
egerunt: cumque animam adhuc agee , 


MHNI MAIO, 
"Ev τῇ πρώτῃ. 
Ἡ κοίμησις τοῦ ἁγίου προφήτου "uio, 


Ἰερεμίας, ὁ ἐκλεκτὸς προφήτης τοῦ 6p ἐς 
ix τῆς Ἰουδαίας χώρας’ wposgitt n ἃ ἃ 
ρα μὲν πολλὰ, ἔτι δὲ καὶ περὶ τῆς dime, 
σαλήμ. Διὸ καὶ ἔλαδε τὴν κιῤώτὸν το v, 
τὰ ἐν αὐτῇ ἅγιν πάντα, καὶ xps 
εἴπε τοῖς παρεστῶσιν. ᾿Απεδέμησε Kipx i; 
εἰς τὸν οὐρανὸν, κυνὶ πάλιν ἐλεύσεται ὁ ;- 
δυνάμει’ xal σημεῖον ὑμῖν ἔσται τίς ons 
αὐτοῦ, ὅταν ξύλον προσχυνήσωσι tx, 


'Eytvexo δὲ ἐν τῇ πέτρᾳ, ἐν ἢ ἔχρυψι mu 


᾿Εθασανίσθη δὲ πολλὰ ὑπὸ τῶν Ἰοὼν ;- 
ἤλεγχεν αὐτοὺς ἐπὶ ταῖς ἀνομίαις αὐὰ ον 
εἰς Αἴγυπτον, προεφήτευσεν ὅτι δεῖ τ: 
εἴδωλα αὐτῶν xal σομπεσεῖν διὰ Leni. 
ix Παρθένου γεννηθησομένου iv qim v. 
δὲ ἐν Τάφναις πόλει τῆς Αὐγύπτονυ, καὶ k^ 
θεὶς ὑπὸ τοῦ λαοῦ, ἀπέθανε, xai kie t: 
οἴκου Φαραώ. 





Καὶ ἄθλησις τοῦ ὁσιομάρτυρος Bri 


Ὃ ἅγιος Βατᾶς ἦν μὲν dx τῆς χώρει [πὶ 
lx προγόνων τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν ute: 
χονταετὴς δὲ γενόμενος, χαταλιπὼν παι s 
xa, τέχνα, καὶ πάντα τὸν πλοῦτον αὐτο, n 





καὶ τοῦ διὰ μαρτυρίου τελειωβῆναι, ivt 
οὖν διωγμοῦ χατὰ τῶν Χριστιανῶν, πὶ ? 
τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν ἐχ τῆς μονῆς φυγθτλ 
τὸς μόνος ὑπέμεινεν, Ἔνθα κρατηθεὶς, πη 
τῷ ἄρχοντι Νισίδεως. Καὶ παρ’ iuh τ' 
σθεὶς ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, προσ: 
τῷ ἡλίῳ, καὶ τῷ πυρὶ, οὐχ ἐπείσβη, d τ 
τὸν Χριστὸν ὡμολόγει. ᾿Εχταθεὶς οὖν ὑπὸ i: 
τιωτῶν ἐξ ἑχατέρων τῶν χειρῶν, ἀπὸ T t 
βίας ἐξηοθρώθη τοὺς ὥμους. Εἶτα ouk {5 
σπερμογόνων μορίων σχοινίοις ἐσύρετο, ja 
τυπτόμενος, xal μετὰ ταῦτα τυφθεὶς κάνῃ "i 


«οὔ σώματος, μαγαίρᾳ ἐκελειώθη. 





Pu MAIUS. 
* 4. 
Ds 
ὰ ^ 
| 'πέρου, Ζωῆς, καὶ 
" o. AV, . 
των πεχνων αὐτῶν, οἱ 
i » μὲν ἔπι τ r ς βασιλείας 


Ἰταλίας, ἤωῦλοι δὲ πλου- 
: οὖν Χοιστιανικῶς Κυριά- 
Ph ξίων τυτῶν, ἐν μιᾷ 

τοῖς ἀσεδέσι τού- 
D Apr. μήπουτε συν χπολώμεθα 

ὧν ἀχούσασα ἡ μήτηρ, εἶπεν’ 'Avcl- 
«οράσαντι ἡμῶν τὰ σώματα, καὶ μαρτυ- 
υπὲρ Χριστοῦ, Τότε ἀπελθόντες οἱ παῖδες, 
ῳ χυρίψ ἑαυτῶν: ᾿Ἐπεὶ τῶν μὲν σωμάτων 
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EODEM MENSRE. 
Die secunda 


Certamen sauctorum | martyrum — Hesperi, Zoes et 
filiorum. 

Sancti martyres Hesperus, et Zoe cum filiis, im- 
perante Adriano, erant ex regione Italie, servi cu- 
jusdam divitis. Cum autem Cyriacus, et Theodulus 
& parentibus suis Christiane educati essent, die 
quadam dixerunt eis : Quare servimus impiis istis, 
et non potius Christo, ne pereamus cum illis ? Au- 
diens hec mater ipsorum, dixit : Resistite ei, qui 
emit corpora nostra, et martyrium pro Christo 
sustinebimus. Tunc abeuntes pueri, domino suo 
dixerunt: Corpora quidem nostra tue subjiciuntur 
potestati ; animarum vero nostrarum dominus est 


κύριος ὑπάρχεις, τῶν δὲ ψυχῶν ὁ Δεσπότης D Jesus Christus, qui omnium dominatur. Amodo 


)ü« Χριστὸς, ὁ πάντων Κύριος" ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ 
ἀλλ᾽ ἐκείνῳ δουλεύσομεν. ᾿Εχπλαγεὶς οὖν ὁ 
ς αὐτῶν, τότε μὲν ἔπεμψεν αὐτοὺς πρὸς "Esnt- 
τὸν πατέρα αὐτῶν, ὄντα ἐν τῇ πόλει Τριτωνίου. 
20v δὲ ἀγαγὼν τόν τε πατέρα, καὶ τὴν μητέρα, 
)ασανίσχς, τέλος φοῦρνον ἐκκαύσας, καὶ ἐμδαλὼν 
ὃς, ἐν αὐτῷ ἕχαυσεν. 
χοίμησις τοῦ ἐν ἁγίοις ΙἸχτρὸς ἡμῶν ᾿Αθα- 
δι isis kon ΣΟΥ ΙΝ 
θανάσιος, ὁ ἐν ἁγίοις χτὴρ ἡμῶν, ἦν ἐπὶ τῆς 
λείας Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου, καὶ Κωνσταν- 
υἱοῦ αὐτοῦ, ἐκ τῆς πόλεως ᾿Αλεξανδρείας, παι- 
| τὸν Θεὸν ἀγαπῶν, xal τῆς ἐχχλησιαστιχῆς 
υς ἀντιποιούμενος. Καὶ γὰρ παιδίον ὦν, παρα- 
v τοὺς συνηλικιώτας, ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν τῆς 
ταης παρεγένετο. Καὶ ὡς ἐν παιδιᾷ σχημχτίσας 
v ἐπίσχοπον, xai ix τῶν σὺν αὐτῷ προχειρι- 
ὡς πρεσδυτέρουε xal διακόνους, ἐβάπτισε τὰ 
ἱ παιδία τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν ᾿Ιουδαίων τῷ 
χλάπτσης ὕδατι. θεωρῶν δὲ ταῦτα ἄνωθεν ὁ τῆς 
ἀνδρείας ἐπίσχοπος ᾿Αλέξανδρος, ἐθαύμαζεν" 
νοὺς τῷ πνεύματι ὡς μελλόντων εἰσὶ τὰ πρατ- 
α προμηνύόματα, τοὺς μὲν παῖδας τῷ θείῳ 
ἐπίχοίσας ἐτελείωσεν" ᾿Αθανάσιος δὲ παρ᾽ 
γραμματισθιὶς πρότερον, καὶ γενόμενος ἀνα- 
ῆς, ὕστερον προεχειρίσθη xal ἐπίσχοπος" xai 
ὶ ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας ἀγωνισάμενος, ἐτελειώθη. 
ΜΗΝῚ TQ AYTO. 


I" 
σις τῶν ἁγίων μαρτύρων Τιμοθέου καὶ 
Μαύρας. 


ιόθεος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ἀναγνώ- 
τῆς ἁγιωτάτης τοῦ O:00 ἐχχλησίας" νόμῳ δὲ 
| τὴν Μαῦραν εἷς γυναῖχα λαθὼν, ἡμερῶν 
, μὴ παρελθουσῶν, ἐκρατήθη παρὰ τῶν εἰδωλο- 
»* καὶ δεθεὶς, ἤχθη πρὸς ᾿Αῤῥ'ανὸν τὸν ἦγε- 
Θηδαΐίδος, καὶ παρεδόθη αὐτῷ. Τότε λέγει 
dios τὰς βίδλους σου, καὶ καῦσον αὐτὸς 
σθέν μου. Τοῦ δὲ ἁγίου μὴ πεισθέντος τοῦτο 
z, clónoa πεπυρωμένα ἐνέδαλεν εἰς τὰ ὦτα 
xai παραυτίχα αἱ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ 


ἐξέπεσον. Εἶτα δεσμεῖται ἐπὶ τροχοῦ τοὺς 


non tibi, sed illi serviemus. Obstupeseens ad hac 
dominus illorum, tunc quidem illos ad Hesperum 
patrem misit , 811 in Tritonio urbe versantem : 
postea vero patrem matremque accersens, torqueri 
illos jussit: demum in fornacem accensam injecit, 
flammisque combussit. 


Et dormitio sancti Patris nostri Athanasii, episcopi 
Alezandrisz . 

Sanctus Pater noster Athanasius ex urbe Alexan- 
dria oriundus, imperantibus Constantino Magno, 
ejusque filio Constantio florait. A puero Deum di- 
lexit, ordinemque ecclesiasticum imitari studuit. 
Nam puer cumesset, coetaneos assumens, additus 
maris accessit, ac veluti pueriliter seipsum episco- 
pum simulans, ex iis qui cum ipso erant, alios 
quidem presbyteros et diaconosordinavit ; reliquos 
vero Grecorum Judeorumque pueros aqua maris 
baptizavit. Hec Alexander Alexandrie episcopus 
eminus contemplatus, obstupuit : spiritu autem co- 
gnescens, ea qus facta erant, futurorum esse pre- 
sagia, pueros quidem divino Chrismate ungens, 
perfecit. Athanasius autem litteris primum ab ipso 
instructus est : mox lector factus: demum episco- 
pus ordinatus. Cum autem multa certamina pro- 
pietate subiisset, vitam finivit. 


EODEM MENSE 
Die tertia 


D Certamen sanctorum. martyrum Timothei et Maura. 


Timotheus Christi martyr, sanctissime Dei ec- 
clesie lector fuit. Cum autem conjugii lege Mau- 
ram accepisset in uxorem. vix elapsis diebus vi- 
ginti, comprehensus est ab idololatris, et vinctus, 
ad Arrianum Thebaidis presidem adductus, eique 
traditus : qui ait ei: Affer libros tuos eosque co- 
ram me combure. Cum autem sanctus id facere 
renueret, candentihus laminis ferreis in ejus aures 
immissis, statim exciderunt pupillooculorum ejus. 
Deinde rots per talos alligatur, 892 lignumque 
ori ejus inponitur: etsaxo ad collum alligato, 
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dux erat, consilio, quod adversus Paulum inierant, A Παύλου ἐπιδουλῆς ἀποτυχόντες, ἐχείνου πρὸς Ἐς, 


frustrati (quippe qui Romam profectus fuerat), 
paratas insidias adversus Jacobum 48 converte- 
runt. Cum igitur ipsum comprehendissent, a 
Christo eum avertere conati sunt. Deinde supra 
templi pinnaculum ipsum deferentes : Uic nobis, 
inquiunt, elata voce, o juste, quodnam est ostium 
Jesu t Ille vero ait: Quid me de Jesu interrogatis ? 
Ipse enim est, qui in celis sedet ad dexteram Pa- 
tris, et iterum venturus est judicare mundum uni- 
versum in justitia. Porro illi cum hec audissent, 
exclamarunt : heu, heu, etiam Justus erravit : il- 


μὴν ἀπελθόντος, τρέπονται xati τοῦ "[xf 
Kal χρατήσαντες αὐτὸν, ἠνάγχαζον NN 
τὸν Χριστόν' καὶ ἀγαγόντες ἐπὶ τὸ πτερύγιον - 
ἱεροῦ, ἔλεγον αὐτῷ, Εἶπε ἡμῖν, δίχαιε, μεγάλῃ ον 
viy τίς ἐστιν dj θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ; 'Q δὲ dine 
us ἐρωτᾶτε περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ; Αὐτός ἐστιν ὁ bus 
voie καθήμενος ix δεξιῶν τοῦ Πατρὸς, wal qj. 
ἔρχεσθαι κρῖναι τὴν οἰχουμένην ἐν Bucnocis, i. 
εἰπόντες, "Q, xai ὁ δίκαιος πεπλανττει, (A 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ xat. Καὶ ἔτι [tios 
πλήξας τίς χναφεὺς ξύλῳ, ἀπέκτεινε, 


lumque ex templi culmine deorsum preecipitem egerunt: cumque animam adhuc ageret qii, 


fullo ligno eum percutiens interemit. 


MENSE MAIO. 
Die prima 
Dormitio sancti Hieremia propheta. 

19 Hieremias,electus Dei propheta, fuit ex Judea 
regione: et multa quidem vaticinatus est, preeser- 
tim vero Hierosolymorum expugnationem. Qua- 
propter Arcam legis, et sacra omnia, qua in ea 
erant, accipiens, in petra abscondit, illos qui ade- 
rant, sic allocutus : Migravit Dominus ex Sina in 
ccelum, ac rursus veniet in Sina cum potestate; si- 
gnum ue vobis erit adventus ipsius, quando gentes 
omnes lignum adorabunt. Que cum dixisset, illico 
super eam petram, in qua Arcam absconderat, 


nubes apparuit, locum illum usque in presentem ( 


diem obumbrans. Plures deinde erumnas a Judsis 
sustulit, quod eorum iniquitates redargueret. Cum 
vero in Egyptum abiisset, predixit fore,ut eorum 
simulacra concuterentur, et conciderent propter 
Salvatorem puerum ex Virgine in stabulo 86 na- 
sciturum. Ac demum cum in urbe Egypti Taphnis 
degeret, lapidibus a populo obrutus, e vita decessit, 
prope domum Pharaonis sepultus. 


Et certamen sancti martyris Bate. 


Sanctus martyr Batas ex regione Persidis oriun- 
dus, fidem Christi a parentibus edoctus est. Cum 
vero trigesimum setatis sus annum ageret, relictis 
patre, matre, uxore, liberis, etomnibus quibus af- 


MHNI MAIO, 
'Ev τῇ πρώτῃ. 
Ἡ κοίμησις τοῦ ἁγίου προφήτου Ἱερεμίου, 


Ἰερεμίας, ὁ ἐκλεκτὸς προφήτης τοῦ Oti, iix 
ἐκ τῆς Ἰουδαίας χώρας" προεφήτευσε δὲ ui c. 
ρα μὲν πολλὰ, ἔτι δὲ καὶ περὶ τῆς ἀλώσιως "lr; 
σαλήμ Διὸ καὶ ἔλαδε τὴν κιῤδώτὸν τοῦ νόμου, καὶ 
τὰ ἐν αὐτῇ ἅγιν πάντα, xal χρύψας εἰς tiva, 
εἴπε τοῖς παρεστῶσιν. ᾿Απεδήμησε Κύριος ἃ fw 
εἰς τὸν οὐρανὸν, x»i πάλιν ἐλεύσεται b Σι ἡ 
δυνάμει’ καὶ σημεῖον ὁμῖν ἔσται τῆς run; 
αὐτοῦ, ὅταν ξύλον προσκυνήσωσι πάντα τὲ ἰδ 
᾿Εγένετο δὲ ἐν τῇ πέτρᾳ, ἐν ἢ ἔκρυψε τὴν ad 
ὡς νεφέλη σχιάζουσα τὸν τόπον ἕως tit pen 
᾿Ἐδασανίσθη δὲ πολλὰ ὑπὸ τῶν ᾿Ἰουδείῳν iis 
ἤλεγχεν αὐτοὺς ἐπὶ ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν deii 
εἰς Αἴγυπτον, προεφήτευσεν ὅτι δεῖ wwe ἡ 
εἴδωλα αὐτῶν xal σομπεσεῖν διὰ Σωτῆρι nin 
ix Παρθένου γεννηθησομένου ἐν φάτνη mua 
δὲ ἐν Τάφναις πόλει τῆς ΑἸγύπτου, καὶ λας ὃν 
θεὶς ὑπὸ τοῦ λαοῦ, ἀπέθανε, καὶ ἐτάφη qx τὸ 
οἴχου Φαραώ. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ὁσιομάρτυρος Βατᾶ, 


Ὃ ἅγιος Βατᾶς ἦν μὲν ix τῆς χώρες Dok 
ix προγόνων τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν μαβῶν, T 
χονταετὴς δὲ γενόμενος, χαταλιπὼν πατέρα, ve: 
xa, τέχνα, καὶ πάντα τὸν πλοῦτον αὐτοῦ, (rnb 


fluebat divitiis, abiit, et monasticum institutum D ἐγένετο μοναχός. Kai ἀσκήσας xaAi, ini: 


suscepit: in quo cum optime sese exercuisset, 
martyrio vitam flnire exoptavit. Mota igitur adver- 
sus Christianos persecutione, cum reliqui, qui cum 
ipso erant monachi, ex monasterio aufugissent, 
ipse solus permansit : ubi comprehensus, presidi 
Nisibis traditur, ab eoque compellitur Christum 
abnegare, solemque et ignem adorare. Quod cum 
ille facere detractaret. summaque animi fiducia 
Christum proflteretur, a decem satellitibus ambe 
ejus manus extense suut, humeriqre ex nimia 
violentia disrupti. Deinde cum partes genitales fu- 
nibus essent arcte constricle, raptatus est, virgis- 
que percussus. Demum in omnibus corporis mem- 
bris acriter cessus, gladio vitam ünivit. 


xai τοῦ διὰ μαρτυρίου τελειωθῆναι. — Kos 
οὖν διωγμοῦ χατὰ τῶν Χριστιανῶν, χαὶ ri» 
τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν ix τῆς μονῆς φυγόντωι, t 
τὸς μόνος ὑπέμεινεν. Ἔνθα κρατηθεὶς, mu 
τῷ ἄρχοντι Νισίδεως. Καὶ παρ’ ἐκείνου ime 
σθεὶς ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, προσχυνῖητ : 
τῷ ἡλίῳ, καὶ τῷ πυρὶ, ox ἐπείσθη, ὀλλὰ xxii 
τὸν Χριστὸν ὡμολόγει. ᾿Εχταθεὶς οὖν ὑπὸ δίχα c2 
τιωτῶν ἐξ ἑχατέρων τῶν χειρῶν, ἀπὸ τῆς zii 
βίας ἐξηρθρώθη τοὺς ὥμους. Εἶτα δεθεὶς ἐπὶ v 
σπερμογόνων μορίων σχοινίοις ἐσύρετο, jon 
τυπτόμενος, καὶ μετὰ ταῦτα τυφθεὶς πάντ τὸ pU 
«οὔ σώματος, μαγαίρᾳ ἐξελειώθη. 


MAIUS. 


MBNI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
B' 

σις τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿Εσπέρου, Ζωῆς, xal 

τῶν τέχνων αὐτῶν. 
περος, καὶ Ζωὴ μετὰ τῶν τέκνων αὐτῶν, ol 
μάρτυρες, ὑπῆρχον μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
ἰανοῦ, ἐκ τῆς χώρας ᾿Ιταλίας, δοῦλοι δὲ πλου- 
τινος. ᾿Ανατραφέντες οὖν Χριστιανιχῶς Κυριά- 
ιαὲ Θεόδουλος ὑπο τῶν Ἱονέων αὐτῶν, ἐν μιᾷ 
' αὐτοῖς- Διὰ τί δουλεύομεν τοῖς ἀσεδέτι τού- 
καὶ οὐ τῷ Χριστῷ; μήποτε συναπολώμεθα 
ἷἰς. Τούτων ἀχούσασα ἡ μήτηρ, εἶπεν" ᾿Αντί- 
t£ τῷ ἀγοράσαντι ἡμῶν τὰ σώματα, καὶ μαρτυ- 
μὲν Órtko Χριστοῦ. Τότε ἀπελθόντες οἱ παῖδες, 
' τῳ κυρίῳ ἑαυτῶν Ἐπεὶ τῶν μὲν σωμάτων 


Α 


EODEM MENSRE. 
Die secunda 


Certamen sauctorum — martyrum — Hesperi, Zoes εἰ 
Aliorum. 

Sancti martyres Hesperus, et Zoe cum filiis, im- 
perante Adriano, erant ex regione Italice, servi cu- 
jusdam divitis. Cum autem Cyriacus, et Theodulus 
& parentibus suis Christiane educati essent, die 
quadam dixerunt eis : Quare servimus impiis istis, 
et non potius Christo, ne pereamus cum illis ? Au- 
diens hec mater ipsorum, dixit : Resistite ei, qui 
emit corpora nostra, et martyrium pro Christo 
sustinebimus. Tunc abeuntes pueri, domino suo 
dixerunt: Corpora quidem nostra tue» subjiciuntur 
potestati ; animarum vero nostrarum dominus est 


^ πύριος ὑπάρχεις, τῶν δὲ ψυχῶν ὁ Δεσπότης B Jesus Christus, qui omnium dominatur. Amodo 


"€ Χριστὸς, ὁ πάντων Kóptoc ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ 
ἀλλ᾽ ἐκείνῳ δουλεύσομεν. Ἐχπλαγεὶς οὖν ὁ 
€ αὐτῶν, τότε μὲν ἔπεμψεν αὐτοὺς πρὸς Ἕσπε- 
ὃν πατέρα αὐτῶν, ὄντα ἐν τῇ πόλει Τριτωνίου. 
pov δὲ ἀγαγὼν τόν τε πατέρα, καὶ τὴν μητέρα, 
βασανίσας, τέλος φοῦρνον ἐκκαύσας, καὶ ἐμδαλὼν 
ὃς, ἐν αὐτῷ ἕχαυσεν. 

κοίμησις τοῦ ἐν ἁγίοις Ἰατρὸς ἡμῶν ᾿Αθα- 

νασίου, ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας. 
λθανάσιος, ὁ ἐν ἁγίοις χτὴρ ἡμῶν, ἦν ἐπὶ τῆς 
θλείας Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλον, ναὶ Κωνσταν- 
2 υἱοῦ αὐτοῦ, ἐκ τῆς πόλεως ᾿Αλεξανδρείας, παι- 
tv τὸν Θεὸν ἀγαπῶν, xal τῆς ἐκχλησιαστιχῆς 
ἕως ἀντιποιούμενος. Καὶ γὰρ παιδίον ὦν, παρα- 
ὧὼν τοὺς συνηλικιώτας, ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν τῆς 
ἄσσης παρεγένετο. Καὶ ὡς ἐν παιδιᾷ σχημχτίσας 
τὸν ἐπίσχοπον, καὶ ix τῶν σὺν αὐτῷ προχειρι- 
νος πρεσδυτέρους καὶ διακόνους, ἐδάπτισε τὰ 
πὰ παιδία τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν Ἰουδαίων τῷ 
θαλάστσης ὕδατι. θεωρῶν δὲ ταῦτα ἄνωθεν ὁ τῆς 
εξανδρείας ἐπίσχοπος ᾿Αλέβανδρος, ἐθαύμαζεν" 
Ὑνοὺς τῷ πνεόματι ὡς μελλόντων εἰσὶ τὰ πρατ- 
ἕνα προμηνύματα, τοὺς μὲν παῖδας τῷ θείῳ 
p ἐπίχοίσας ἐτελείωσεν’ ᾿Αθανάσιος δὲ παρ᾽ 
0 γραμματισθιὶς πρότερον, καὶ γενόμενος ἀνα- 
ὕστης, ὕστερον προεχειρίσθη xal ἐπίσχοπος" xal 
λλὰ ὑπὲρ τῆς εὐσφτδείας ἀγωνισάμενος, ἐτελειώθη. 
ΜΗΝῚ ΤῺ AYTO. 


I" 
Θλησις τῶν lov ρων ἸΤιμοθέου xal 
ἢ à us Due pe μο 


Τιμόθεος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ἀναγνώ- 
ne τῆς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίας" νόμῳ δὲ 
tuou τὴν Μαῦραν εἷς γυναῖχα λαδὼν, ἡμερῶν 
χοσι μὴ παρελθουσῶν, ἐχρχατήθη παρὰ τῶν εἰδωλο- 
χτρῶν' xal δεθεὶς, ἔχθη πρὸς ᾿Αῤῥιανὸν τὸν ἦγε- 
ὄνα θΘηόδαΐδος, καὶ παρεδόθη αὐτῷ. Τότε λέγει 
τῷ’ Φέρε τὰς βίδλους σου, καὶ καῦσον αὐτὸς 
ἱπροσθέν μου. Τοῦ δὲ ἁγίου μὴ πεισθέντος τοῦτο 
γιξσαι, clónoa πεπυρωμένα ἐνέόχλεν εἰς τὰ ὦτα 
Ἰτοῦ" xal παραυτίκα αἱ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ 
ἦραι ἐξίπεσον. Εἶτα δεσμεῖται ἐπὶ τροχοῦ τοὺς 


non tibi, sed illi serviemus. Obstupeseens ad hac 
dominus illorum, tunc quidem illos ad Hesperum 
patrem misit , 811 in Tritonio urbe versantem : 
postea vero patrem matremque accersens, torqueri 
illos jussit: demum in fornacem accensam injecit, 
flammisque combussit. 


Et dormitio sancti Patris nostri Athanasi, episcopi 
Alexandrie . 


Sanctus Pater noster Athanasius ex urbe Alexan- 
dria oriundus, imperantibus Constantino Magno, 
ejusque filio Constantio florait. A puero Deum di- 
lexit, ordinemque ecclesiasticum imitari studuit. 
Nampuer cumesset, coataneos assumens, additus 
maris accessit, ac veluti pueriliter seipsum episco- 
pum simulans, ex íis qui cum ipso erant, alios 
quidem presbyteros et diaconosordinavit ; reliquos 
vero Grescorum Judeorumque pueros aqua maris 
baptizavit. Hasc Alexander Alexandrie episcopus 
eminus contemplatus, obstupuit : spiritu autem co- 
gnescens, ea qum facta erant, futurorum esse pre- 
sagia, pueros quidem divino Chrismate ungens, 
perfecit. Athanasius autem litteris primum ab ipso 
instructus est: mox lector factus: demum episco- 
pus ordinatus. Cum autem multa certamina pro- 
pietate subiisset, vitam finivit. 


EODEM MENSE 
Die tertia 


Ὁ Certamen sanctorum martyrum Timothei et Maura. 


Timotheus Christi martyr, sanctissime Dei ec- 
clesie lector fuit. Cum autem conjugii lege Mau- 
ram accepisset in uxorem. vix elapsis diebus vi- 
ginti, comprehensus est ab idololatris, et vinctus, 
ad Arrianum Thebaidis presidem adductus, eique 
tradítus : qui ait ei: Affer libros tuos eosque co- 
ram me combure. Cum autem sanctus id facere 
renueret, candentibus laminis ferreis in ejus aures 
immissis, statim exciderunt pupilla oculorum ejus. 
Deinde rot; per talos alligatur, 892? lignumque 
ori ejus imponitur: etsaxo ad collum alligato 
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ses persuadere potuisset, precepit conjugi ejus ut 
horiaretur eum deflcere a Christo. At illa elegit 
potius martyrium pati. Quare evelli jussit crines 
capitis ejus, ac demum utrumque ad parietem cla- 
vis configi : ubi novem dierum spatio perseveran- 
tes vitam consummarunt. 


Et memoria sancti Patris nostri Petri Thaumaturgi. 


Sanctus Pater noster Petrus Constantinopolim 
patriam habuit, piorum parentum fllius, qui tan- 
dem monachi facti sunt. Sic autem in virtute de- 
certavit, ut non sit facile explicatu. Non enim so- 


MENOLOGII PARS III. 
inverso capite suspenditur. Cumque nihil ei pre- À ἀστραγάλους αὐτοῦ, xat ξῦλον ἐμθάλλει εἰς s 


a 
“τς - aT 
αὐτοῦ" xai λίθον τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ zposlin. 
ἐκρέμασε κατὰ κεφαλῆς. Ὡς δὲ οὐχ ἔπειμεν uu. 
λέγει τῇ συμδίῳ αὐτοῦ, παραίνεσαι αὐτῷ imn. 
τοῦ Χριστοῦ. Ἡ δὲ μᾶλλον xal αὐτὶ dots 
μαρτυρῆσαι. Ὄθεν ἀνασπῶσι τὰς τρίχας cic 
λῆς αὐτῆς. Καὶ μετὰ ταῦτα προσηλωθέντις ἐμούς, 
ροι τοίχῳ, ἐπὶ ἐννέα ἡμέραις καρτερήσαντις κα, 


λειώθησαν. 


Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν iiu, .. 
θαυματουργοῦ. 

Πέτρος, ὁ ἐν ἁγίοις Ἠατὴρ ἡμῶν, ὑπῆρχε μὲ, ἃ 
Κωνσταντινουπόλεως, γονέων εὐλαθῶν υἱὸς, s 
ὕστερον γεγονότων καὶ μοναχῶν. Καὶ τον, 
ἠγωνίσατο εἰς ἀρετὴν, ὅσον οὔχ ἐστιν duy 


lum in vigiliis οἱ meditationibus sacrarum Scriptu- B μόνον γὰρ ἀγρυπνίᾳ καὶ μελέτῃ τῶν θείων Te 


rarum superabat omnes, sed et eleemosyna et in 
pauperes commiseratione. Hinc coactus fleri Corin- 
thi archiepiscopus, propter animi demissionem, ac 
modestiam adduci non potuit, ut consentiret. Or- 
dinato igitur fratre ejus Paulo, secutus eum est. 
Precibus autem Argivorum , consecratus Argis 
episcopus, adeo eleemosynis incubuit, ut singulis 
diebus nihil in penu ejus reperire esset, preter 
tunicam, quam gerebat : nec ullum ad se venien- 
tem pauperem repellebat. Unde multis patratis 
miraculis, cum Deo serviisset, in pace decessit. 


EODEM MENSE. 
Die quarta 
88 Certamen sancti Silvani martyris., 


Sanctus Christi martyr Silvanus, fuit ex Ga- 
zeorum regione, primum quidem miles, postea 
vero abdicatis pro Christo terreni regis castris, 
militiam celestis regis Christi suscepit Quare et 
sacerdotio dignus habitus, primum presbyter, dein 
episcopus ordinatus est. Cum vero commisse sibi 
ecclesie regimini assidueincumberet, et multos ea 
Grecis sua doctrina ad Dominum converteret, 
comprehensus ab idolatris, et coram Cesareensi 
populo in medium productus, crudeliter caesus est: 
deinde suspensus, graviterque dilaniatus, ad eris 
metalla effodienda damnatur: ubi zum plures &- 
rumnas sustinuisset, ac Christum non modo pro- 
fiteri non cessaret, verum etiam aliis, et maxime 


πάντας ἐνίχησεν, ἀλλὰ xat ἐλεημοσύνς͵ xai τῇ τὰ 
τοὺς πένητας συμπαθείᾳ. ᾿Εξ οὗ xal xxm 
σθεὶς γενέσθαι Κυρίνθου ἀρχιεπίσκοπος͵ " 
ἐπείσθη, διὰ ταπείνωσιν xa! εὐλάβειαν, Kui τ 
τονηθέντι Βαύλῳ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, svp 
καὶ παραχλήσει τῶν ’ Αργείων ἐχειροτονήθη "hor, 
ἐπίσκοπος. Καὶ οὕτως ἑσπούδασεν εἰς nuc, 
ὥς μηδὲν καθ᾽ ἐχάστην συγχωρεῖν tlm: i 
τῷ χελλίῳ αὐτοῦ͵ πλὴν τοῦ χιτῶνος, ὅν ἐφόρει, x 
μηδὲ ἐχείνου φείδεσθαι, πτωχοῦ προσελθόντος. ws 
πολλὰ θαύματα ποιήσας, καὶ τὸν θεὸν θεραπίαν, 
ἐτ εἰρήνῃ ἐτελειώθη, 
MHNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
M 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ze, 
Σιλθανὸς, ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱερομέάρτα, ᾧ ub ἃ 

τῆς τῶν Γαζαίων χώρας, στρατιώτης ἃ τόπον 
ὁπάρχων, ὕστερον διὰ Χριστὸν καταλιπὼν ἣν ez 
τεύεσθαι τῷ Τηΐνῳ βασιλεῖ, ἐστρατεύβη se moe 
νίῳ βασιλεῖ Χριστῷ. Διὸ καὶ ἱερωσύνης iris. 
γενόμενος πρεσδύτερος, εἴτα ἐπίσχοκπος, ἣν τῇ τὶ 
Χριστοῦ δὲ προσχαοτερῶν ἐχχλησίᾳ, χαὶ τὸλικ 
τῶν ᾿Ελλήνων διὰ τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ ἱππρ- 
φων ἐπὶ τὸν Κύριον, ἐκρατήθη ὑπὸ τῶν diens 
τρῶν. Καὶ ἀχθεὶς εἰς μέσον τοῦ δήμου τῶν ἴεν 
ρέων, ἐτύφθη ἀφειδῶς. Εἶτα κχρεμαφϑιὶς, ἔπ 
ἰσχυρῶς" καὶ μετὰ ταῦτα ἐν τοῖς τοῦ χαλκῶν 
τάλλοις χαλκεύειν κατεδικάσθη. Ἐν οἷς τς 
τιμωρν θεὶς, καὶ τὸν Χριστὸν οὐ μόνον ὁμολογ: 


iis, qui cum ipso erant, verum Deum annuntiaret, ἢ παυσάμενος, ἀλλὰ καὶ ἄλλοις, καὶ dm 


una cum aliis quadraginta martyribus, qui ab ipso 
edocti fuerant, capite obtruncatus fuit. 


Et certamen sacrosancti martyris Olbiani, et discipu- 
lorum ejus. 

Olbianus, divinus sacromartyr, episcopus fuit, 
Maximiano imperante, atque £liano Asie preside. 
Cum autem quidam idolorum sacerdos, nomine 
Agrippinus, sacrificium Junoni offerret, compre- 
hensus et ipse, adigebatur sacrificare atque are 
thus adolere. Verum ille multisargumentis piisque 
sermonibus Christianam quidem fldem exaltavit , 


μετὰ αὐτοῦ οὖσι Θεὸν κηρύττων ἀληθινὸν, pic 
ἄλλων τεσσαράχοντα μαρτύρων τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ 
δαχθέντων, ξίφει τὴν κεφαλὴν ἀπέτμηθη. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου lepoudpropoc Ὀλθιεν v 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. 
Ὀλύιανὸς, ὁ θεῖος ἱερομάρτυς, ἐπίσκοπος ὦ 
Μαξιμιανοῦ τοῦ βασιλέως, ἡγεμονεύοντος τῆς 12 
Αἰλιανοῦ, ᾿Αγριππίνου δὲ τινος ἱερέως ὅν 
εἰδώλων, θυσίαν ἐπιτελοῦντος τῇ "Bog, xb 
ἠναγκάζετο θῦσαι, καὶ λιδχνωτὸν inno v 
βωμῷ. Ὁ δὲ πολλαῖς ἀντιθέσεσι xai λόγοις nis 
τὴν μὲν κατὰ Χριστὸν πίστιν ἐξυμνῶν καὶ ir 
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& τῶν εἰδώλων θρησχείαν χακίζων, xai διαδαλ- A et collaudavit; superstitionem autem idolorum 


πρῶτον μὲν σουύλίοις πεπυρωμένοις τὰ σπλάγ- 
καὶ τὰ da διαχαίεται. Εἶτα ἑῥάδδοις ἀφειδῶς 
ται, καὶ τῷ φυλακῇ παραδίδοται. Ἐχθλνυθεὶς 
ετὰ τοῦτο τῆς φυλαχῆς, xai πᾶλιν ἀναγχασθεὶς 
σασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, θῦσαι δε τοῖς εἰδώλοις, 
μὴ πεισθεὶς, μετὰ τῶν μηθητῶν αὐτοῦ τὴν διὰ 
(iq ἀπόφασιν δέχεται. Καὶ ἀναφθείσης χαμίνου 
μένης μεγάλης σφόδρα, μετὰ αὐτῶν ἐμόληθεὶς 
τῷ, ἐτελειώθη. 
ἄθλησις τοῦ ὁσίου Νικηφόρου, ἡγουμένου τῆς 
τοῦ Μηδικίου μονῆς. 
| ὅσιος Νικηφόρος ὑπῆρχεν μὲν ἐπὶ τῶν χρόνων 
Εἰχονομάχων' ἐκ βρέφους δὲ ποθήσας τὸν 
στὸν, καὶ ὁρῶν τὴν αἵρεσιν αὐξανομένην, χατα- 


cultum depressit, et damnavit. Quapropter ignitis 
primum subulis viscera ejus, et lumbi aduruntur: 
virgis deinde crudeliter verberatus, in carcerem 
detruditur: postea vero ex carcere eductus, ac 
denuo compulsus Christum abnegare, et idolis sa- 
crificare, cum id facere recusasset, una cum disci- 
pulis suis ad ignem damnatus est: ac proinde 
ingenti fornace accensa, una cum illis in eam pro- 
jectus, vitam finivit. 
84 Et memoria sancti Nicephori, hegumeni mona- 
sterii Medicii. 

Sanctus Nicephorus vixit temporibus Iconoma- 
chorum. À pueritia cum Christi amore flagraret, 
heresimque valdeadauctam videret, relicto mundo 


ὧν τὸν κόσμον, καὶ τὰ iv κόσμῳ, xal γενόμενος Β οἱ omnibus que in eo sunt, monachus factus, se- 


αγὸς, ἀπῆλθεν ἐν τοῖς ὄρεσι, xal ἡσύχαζε, προσ- 
αἷς xal νηστείαις σχολέζων, xal Θεῷ ὑπὲρ τῆς 
γυμενιχῆς καταστάσεως προσευχόμενος. Γαληνη- 
nc δὲ μιχρὸν τῆς αἱρέσεως, πολλῇ παραχλήσει 
μοναχῶν προέστη τῆς τοῦ Μηδιχίου μονῆς. 
€ δὲ κακοῦ ἀναῤῥιπισθέντος, καὶ τῆς αἱρέσεως 
| Δίοντος τοῦ δυσσεδοὺς βασιλέως αὐξηθείσι,ς, 
“θεὶς τῆς ποίμνης ὡς προσχυνητὴς τῶν πανσέ- 
uv εἰχόνων, καὶ ταῖς τῶν ἀγίων πατριαρχῶν 
ολαῖς ἑπόμενος, πικραῖς ἑξορίαις χαθυπούληθεϊς, 
σχοτεινοτάτη φυλαχῇ ἀπεχλείσθη. "ἔνθα καὶ ὡς 
ἱρξὸς ἀθλητὴς τὴν ψυχόλεθρον ἀκάτην χαταδαλὼν, 
ὃς Χριστὸν, ὅν ἐπόθησεν, ἐξεδήμησεν. 
i μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν “Ιλαρίου τοῦ 
θαυματουργοῦ, 
[λάϑιος ὁ θαυματουργὸς, ἐκ νεαρᾶς ἣλιχίας μο- 
(ὃς γενόμενος, xai τὸν σταυρὸν αὐτοῦ ἐπ᾿ μων 
μενος, tip σταυρωθέντι δι᾽ ἡμᾶς Δεσπότῃ κατη- 
ἰούθησεν" xxl τὰ πάθη τῆς σαρκὸς ὑποτάξας δι᾽ 
toattíac, ἐν πάσαις ἀρεταῖς τοὺς μοναχοὺς πάντας 
xn9:v. Ἐν σχοτεινοτάτῳ γὰρ οἰκίσχῳ ἑαυτὸν 
οχλείσας, xxi ἔξω θορύδου παντὸς γενόμενος, 
χμιπρύνθη τῇ ἀπαθείᾳφ. Διὸ xal τῆς ἱερωσύνης 
τηξιώθη, χαὶ τοῦ θαύματα ἐπιτελεῖν’ ζώοις γὰρ 
ἐτίμα χαταδλάπτουσι τὰ φυόμενα σπέρματα, xal 
είωκεν αὐτὰ bx τοῦ ἀγροῦ, xxl πηγὴν χαλάζης 
᾿εὐχῆς ἀνέστειλε, xai. γῆν διψῶσαν ὅμδροις ἐπό- 
3t xal ῥοῦν ποτήμιον, ὡς ὁ προφήτης ᾿Ελισσαῖος, 
ἐδῥηξεν, χαὶ ξηρὰν χεῖρα ἀνθρώπου ἰάσατο, xai 


xoi τὸ βλίπειν ἐχαρίσατο, xai ἕτερα θαύματα ῃ 


λεῖστα ποιήσας, ἐν εἰρήνῃ πρὸς Κύριον ἐξεδή μησεν. 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
E' 

Ἄλθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Εἰρήνης. 
Εἰρήνη, ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν θυγάτηρ Αι- 
ιννίου βχσιλίσχου" εὔμορφος δὲ ὑπάοχουσα, ἀπε- 
λιίσθη παρὰ τοῦ κατρὸς αὐτῆς ἐν πύργῳ ὑψηλῷ, 
: ἐτῶν οὖσα, μετὰ δοταίδων δέχα καὶ τριῶν ἐν ᾧ 
διδαχθη ὑπὸ οοὔ θείου ἀγγέλου τὰ μυστήρια τοῦ 
"0. Καὶ μετὰ μικρὸν, ἐλθόντος Τιμοθέου μαθητοῦ 
οὔγίο ἀυ ἀποστόλου Παύλου, ἐθαπτίσθη ὑπ᾽ ἐκχείνού. 


cessit in montes, egitque vitam tranquillam, ora- 
tionibus ac jejuniis vacans, a Deo pro publica 
mundi quiete preces offerens. Deinde sedata paulu- 
lum heresi, monachis enixe rogantibus, monasterio 
Medicii prefuit. Verum ea lue iterum recurudes- 
cente, atque heresi, Leonis impii imperatoris tem- 
poribus, vires resumente, a grege suo expulsus est 
tanquam venerandarum imaginum cultor, et san- 
ctorum patriarcharum preceptis inherens : acer- 
bisque erumnis subjectus, in tenebrosum carce- 
rem detruditur : ubi tanquam fortissimus athleta 
cum perniciosum anime illatum errorem detur- 
basset, ad Christum, quem optaverat, emigravit. 


Et memoria sancti Patris nostri Hilarii Thauma- 
turgi. 

Hilarius Thaumaturgus, in primo statis tlore 
monachus factus, crucemque suam super humeros 
bajulans, crucifizum pro nobis Dominum secutus 
est. Cum autem carnis affectiones continentia sub- 
jecisset, in omnibus virtutibus monachos omnes 
superavit. Nam in obscura domuncula seipsum 
includens, et procul ab omni strepitu factus, im- 
perturbabili animo claruit. Quamobrem et sacerdo- 
tio dignus fuit, et miracula patravit. Animalia 
enim, qua nascentibus seminibus nocebant, incre- 
pavit, eaque ex agro repulit: et fontem grandinis 
fusis precibus repressit: sitientem terram imbri- 
bus irrigavit : fluenta, instar Elisei prophete, di- 
rupit: aridam cujusdam manum curavit: ceco 
visum restituit : claudos ambulare fecit: cumque 
plurima alia miracula perpetrasset, in pace ad 
Dominum migravit. 

EODEM MENSE. 
Die quinta 
SB Certamen sancte Irenes martyris. 

Irene Christi martyr, fllia fuit Licinii reguli. 
Cum autem esset formosa, a patre suo inclusa fuit 
cum tredecim ancillis in excelsa turri, sextum 
etatis annum agens. Ibi a divino angelo mysteria 
Dei edocta, non diu post a Timotheo sancti Pauli 
apostoli discipulo, qui illuc advenerat, fuit bapti- 
z&ta. Idola vero, que pater sibi dederat, ut i" 
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inverso capite suspenditur. Cumc 
ses persuadere potuisset, praece 
hortaretur eum deficere a Cb 
potius martyrium pati. Quar 


capi 


vis configi : ubi novem dic 
tes vitam consummarun! 


Et memoria. sancti Pc 


tis ejus, ac demum utrv 


Sanctus Pater r 


patriam habuit TL 
dem monachi f ἫΝ 
certavit, ut nc p renim τή . 
lum in vigili QW " 
rarum up " avant rej ione Amiidis, T o μα 
pauperes oC € Julht el Anbie, filius nomen 
thi arch. di "m quilt εὐ Abrabam. a ricinta 
modes! (C NT μιυρϑοίαν!! aulem 808 "Pun 
dinatc - "τ ἀμ μιψυνιιοατιδιίομεπι pret annis 
Prec μαι viginti quinq? " βεὶ ἰεϑύμειαν 
epit | uuu appellatum, expelinl » 
die ᾿ i, (um aulem Deus vellet illum mag glorio- 
ιν " "elder, tradidit eum diabolo : qui noD. modo 
u AM Iaculis ac 80 liberis spoliari; sed et ip- 
! unciis agjrodiens, vulneribus ac plagis un- 
- ip sterquilinium dejecit. Ve- 


igiiur duplo majores 
assecutus, εἰ uxorem acci- 
reans, cum de more gratum 


exhibuitsel; virendi finem fecit. 


moria sancti Patris mestri Pechonü. 

Pachonius, persecutionis 
rehensus, in carcerem deurusus fuit, 
gm nondum initiatus esset, nec bene dog- 
sceret, rogavit Deum, ut se doceret. 
us Dei, omni illum veritate 
; ersecutio cessasset, solitariam 
insiruxi. exus ; alque in virtute profecit, ut an- 
jo dignus fuerit, et ab illo ordinem ha- 
monachorum didicerit. Ex illo enim for- 
pitumque «um solitarim vite insülutum. 
monasteria excita- 
miracula patrasset Deoque usque ad 
n omnibus serviisset, gaudens ad ip- 
vit, eternum in celis regnum, vitam- 

ac line carentem consecutus. 


noster 


ji. Cum vero p 


Die septima 
41 Mowrit gigni crucis, qued ἂν celo appart, 
Mtantio Constan 
ck Bierosolymoru 
san 


tini Magni Mio imperante, ac 
m archiepiscopo, in diebas 


LA 

ge pis αὐτοῦ καὶ ἀποκόψαντος: 

e ron ἐνέπησεν αὐτόν. Τότε Sod νυ, 

τ μαια d. rid γυνὴ αὐτοῦ, καὶ ἄλλοι ἀσεὶ yh τς 

M vw (oria £n πάλιν χρατηθεῖσα ἡ ἁγία παρὰ 'A NO 
ΜΠ ρα} τοῦ ἐγεμῦνος, καὶ πολλὰ τιμωρηθεῖσα ^ 
a wu 


c Gor, xai πειδοποιήσας, καὶ 


Ld 


AY nn M0 
"E "μνῶν πἰ εἴδωλα ἃ ἔδωκεν αὐτῇ ὁ πὰς 

ἐς petits ἔῤῥιψε κάτω. Τότε lona 

. pi “τῆς, προσεδέθη ἵππῳ ἀγρίῳ iz "s 
i Qewie Καὶ αὐτὴ μὲν οὐδὲν dais ᾿ 
arp εὐτῆς ἀπέθανε, τοῦ ἵππου δακόντος i 


πεισθεῖσα ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν : 
ἐτάφη. μὴν Pre nti 
MHNI TO AYTO. 
C 
Νινήμη τοῦ διχαίου xal πολυάθλου "166 


Ἰὼ ὁ μακάριος ὑπῆρχεν ἐκ τῆς Αὐσέτιδος γι 
τῶν δρίων ᾿Ιουδαίας, xai ᾿Αραδίας, τῶν pi 
υἱῶν υἱὸς, ὡς εἶντι πέμπτον ἀπὸ 'AGoadu. [1:0 " 
δὲ αὐτῷ ὄνομα ᾿Ιωάμ᾽ χαὶ προεφήτευσεν i M 
xovta xai πέντε, προλαθὼν σάοχωσιν τῷ b 
στοῦ, ἔτη χίλια ἐννακόσια εἴχοσι πίνε. T. 
μαρτυρηθϑέντα ὑπὸ Θεοῦ δίκαιον, ἑξῃτήσενν iia, 
λος τιμωρεῖσθαι. Καὶ θέλων ὁ Θεὸς ἐπὶ rim . 
σαι; περέδωκεν αὐτὸν τῷ διαδόλῳ. Ὁ ἃ ΜΗ 
οὐ μόνον ἐγύμνωσε τῆς περιουσίας, χα; τῶν ἕως 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν πλήξας, ἐπὶ τῆς κοπρίας ἔλχωμν 
καὶ τραυματίαν ἔῤῥιψεν. ᾿4λλ᾽ ὁ ἅγιος, tix . 
ρασμὸν ὑπομείνας, χαὶ εἰς κάντα εὐχετριστία, : 
θ:ῷ, κατύσχυνε τὸν διάδολον. Ka: Til ἐπὶ ᾿ 
exi τῆς γῆς δικλοῦν τὸν πλοῦτον, xai min i. 


τῷ Θεῷ cmi. ue. 





στήσας͵ ἐτελειώθη. 


“Παχώμιος, ὁ ἐν ἁγίοις Πστὴ5 ἡ μῶν, umso 
τῷ χαιρῷῳ τοῦ διωγμοῦ, &rzx)sicgs d; "n 
ἀτελὴς δὲ Ure, καὶ pi, τινώσχων καλῶς τὸ τίτττο: 
δόγμα, παρεκάλει τὸν Θεὸν ξεξάξαι een. 
ἄγγελος Θεοῦ, ἐδίδαξεν αὐτὸν τᾶσαν τίν ds 
Πχυσαμένου δὲ τοῦ διωγμοῦ, τῆς polar ἮΝ 
es ἀπῆλθεν iv ταῖς ἐκήμοις, xai ἐπίγεια 
τοσοῦτον ὑψῶθν πρὸς ἀρετήν, ὡς &vpo ü v. | 
vm ὁμιλίας, καὶ *z2 ^ ἐχείΐνου κεϑεῖν τοὺς τῆ: 
χαὶ τὸ σχῖμε τῶν μονεχῶν. Ἔξ Uuivo mc 





D zo; τὸ ἀτγελ-χὸν ἐτεγγελμα τῆς μοιαξαῖς τ΄ 


τείας. Μετὰ τεῦτε δὲ πολλὰ povrsl3 BD 
εἷς Θεοῦ ὀνξολυγίαν, xx: θχύματε sedo, B» 
θεὸν μέχϑ: γήέτως βερατεύσες b TET, χείρων τὰ 
αὐτὸν ἐξεξήμεσιεν, ἀτολαδὼν ἐν οὐρανοῖς juu: | 
&'wviUv καὶ Qeiv δἴδινν χε! KTEAEJTIYIO2. | 
MHNI ΤῺ AYTO. 
Σ 
Murur vo» iv voor τανέντος mua 1 
TTENDO. 

"Ez! Kewwrtmvcie» tus Berüáe, τοῦ υἱοῦ Ὁ 
Miyiloo Resstzvcivoo, καὶ Κν: λων ἐ-γεξαὶ 
τοῦ "imposos ὑμων, ἐν ταῖς ἡ μέραις τὰς dye 








mu 





MATUS. 


“ᾳ τρίτῃ τῆς ἡμέρας, ἐφάνη ὁ τύπος A gnum venerande virifüiceque crucis, ex. luce in 


, val ζωοποιοῦ σταυροῦ, συνεστὼς ἐκ 
.» τῷ οὐρανῷ, ὁρῶντος παντὸς τοῦ λαοῦ, 
ἄνω τοῦ ἁγίου Γολγοθὰ ἐκτεταμένος, ἔνθα 6 
νίος ἡμῶν ᾿ἸΙγσοῦς Χριστὸς ἐσταυρώθη, καὶ 
«χων μέχρι τοῦ ἁγίου ὅρους τῶν ᾿Ελαιῶν, ὅστις τῇ 
λαμπρότητι τῶν μαρμαρυγῶν τὰς ἡλιαχὰς ἀχτῖνας 
ἀπέχρυψεν. Ὅθεν πᾶσα ἡλικία τῶν Χριστιανῶν, 
γέων τε xai γιρόντων, σὺν νηπίοις καὶ θηλάζουσιν, 
εἷς τὴν ἁγίαν τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίαν κατέλαδε' xal ἐν 
ἀμέτρῳ χαρᾷ δόξαν xal εὐχαριστείαν μετὰ θερμῆς 
κατανύξεως τῷ Θεῷ ἀνέπεμψεν ἐπὶ τῷ παραδόξῳ 
θαύματι. Περὶ τούτου δὲ καὶ ὁ ἅγιος Κύριλλος πρὸς 
ἙἩωνστάντιον ἔγραψεν, ἐπκιστηρίζων αὐτὸν ἐν τὸ 
ὀρβοδόξῳ πίστει, 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αγακίου. 


᾿Αχάχιος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν ἐπὶ Μαξιμια- 
νοῦ τοῦ βασιλέως ix τῆς χώρας Καππαδοκίας, στρα- 
τευόμενος ἐν τῷ τάγματι τῶν σχολῶν, Διαγνωσθεὶς 
δὲ, ὅτι Χριστιανός ἐστιν, ἐχρατήθη xal προσήχθη 
τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι, καὶ ὁμολογήσας τὸν Χριστὸν, 
ἐτύφθη σφοδρῶς. Εἶτα παραπεμφθεὶς ἑτέρῳ ἄρχοντι, 
καὶ συνδεθεὶς xal ἄλλοις πολλοῖς δοσμώταις, ἤχθη 
εἷς τὸ Βυζάντιον καὶ δειναῖς μάστιξι καὶ στρεδλώ- 
σεσι χαταξανθεὶς ὅλον τὸ σώμα, ἀπεχλείσθη εἰς 
φυλαχήν᾽ ἔνθα ἐπιστάντες θεῖοι ἀγγέλοι ἀπεχατέ- 
στῆσαν αὐτὸν ὁγιῆ" καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ ἐν τῇ Que 
λακῇ πάντες οὕτω ταχέως ὑγιάναντα, ἐπίστευσαν 
καὶ αὐτοὶ τῷ Χριστῷ, xal ἀπεχεφαλίσθησαν. Εἶτα 


coelo compactum, vidente universo populo, super 
sanctum montem Golgotbaextensum, uhi Dominus 
noster Jesus Christus in crucem actus fuit.et pro- 
cedens usque δὰ sanclum montem Oliveti, ita ut 
splendoris sui claritate radios solis tegeret Qua- 
móbrem omnis etatis Christiani juvenes et senes, 
pueri et lactentes, in sanctam Dei ecclesiam con- 
venervnt: et incredibili gaudio perfusi, glorium 
gratiarumque actionem cum ferventissima com- 
punctione Deo extulerunt pro stupendo miraculo : 
dequo et sanctus Cyrillus ad Constantium scripsit, 
in fide orthodoxa illum confirmans. 


Et certamen sancti marlyris Acacii. 


Acacius Christi martyr fuit, Maximiano impera- 
tore, ex regione Cappadocise, militiam exercens in 
Scholarum cohorte.Cognitus autem ut Christianus, 
comprehensus fuit, et adductus ad regionis prwsi- 
dem : ac Christum confessus, graviter caeditur. 
Deinde ad alium preesidem missus, ac vinctus una 
cum aliis captivis Byzantium adducitur : flagrisque 
crudelibus et tortuosis lignis toto corpore caesus, 
in carcerem detruditur. Ubi accurrentes divinian- 
geli, incolumem ipsum reddiderunt. Cum autem 
omnes, qui in carcere erant, eum tam repente 
sanitati restitutum conspicerent, in Christum et 
ipsi crediderunt, ac proinde capite obtruncati 


τἧς φυλακῆς ἐχδληθεὶς, xal παραπεμφθεὶς ἑτέρῳ C sunt. Deinde Acacius e carcere eductus, atque ad 


ἄρχοντι, καὶ πάλιν τιμωρνθεὶς, ἀπεκεφαλίσθη" xal 
κατετέθη τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν τόπῳ ἐπιλεγομένῳ 
Σταυρίφ. 
ΜΗ͂ΝΙ ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
IT 
Μνήμη τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ G16Aóyou ἐπὶ 
ἥμη τοῦ ἀγ ἀνίας κόνεως, Y τῆς 

'O φιλάνθρωπος xal πανάγαθος Θεὸς ἡμῶν, οὐ 
μόνον τοὺς ὑπὲρ αὐτὸν ἀγωνισχμένους ἁγίους αὐτοῦ 
μαθητὰς καὶ ἀποστόλους, προφήτας τε καὶ μάρτυ- 
ρᾶς, xai πάντας τοὺς εὐαρεστηήσαντας αὐτῷ, βασι- 
λείας οὐρανῶν, καὶ τῶν αἰωνίων ἠξίωσεν ἀγαθῶν" 
ἀλλὰ καὶ τοὺς τόπους, ἐν οἷς ἤδη ἔτριψαν, fj itá. 
φησαν, πλήρεις χερίτων ἀποδείξας, πολλοῖς ἐλάμ- 
πρυνε θτύμασι. Καὶ γὰρ ὁ τάφος, ἐν d ὁ μέγας 
᾿Απόστολος καὶ εὐαγγελιστὴς ᾿Ιωάννης μέλλων 
μετετιθῆναι ἐτάφη, κόνιν ἁγίαν, ἤν οἱ ἐγχώριοι 
Μέννα προσαγορεύουσιν, ἐπινεύσει Πνεύματος ἁγίου, 
xati τὴν ὀγδόην ἡμέραν τοῦ Μαΐου μηνὸς ἐτησίως 
ἐξαίφνης ἀναὔρύει xal ἀναδίδωσιν᾽ ἥν οἱ προσερχό- 
μενοι λαμόάνοντες, χρῶνται αὐτῇ εἰς παντοίων 
παθῶν ἀπολύτρωσιν, εἰς θεραπείαν ψυχῶν, εἰς ῥῶσιν 
ϑωμάτων, Θεὸν δοξολογοῦντες, καὶ τὸν αὐτοῦ θερά- 
movta θεολόγον γεραίροντες. 


Καὶ μνέμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Αρσενίου 
τοῦ λον. 


᾿Αρσένιος, ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἦν μὲν ix 


alium prsesidem remissus,rursumque excruciatus, 
capite obtruncatus fuit : et relique ipsius depo- 
sita fuerunt in loco qui Staurium dicitur. 
EODEM MENSE. 
Die octava 

88 Memoria sancti Joannis Theologi ob sanctum 

cinerem. 

Clementissimus et optimus Deus noster non 
modo eos, qui pro ipso decertarunt, sanctos suos 
discipulos et apostolos, prophetas quoque ac mar- 
tyres, universosque, qui sibi placuere, regno cc- 
lesti bonisque sempiternis dignos effecit; sed etiam 
loca, in quibus versati sunt,aut sepulti, gratiarum 
plena ostendens, multis ea miraculis illustravit. 


C Etenim sepulcrum, in quo magnus apostolus et 


evangelista Joannes, paulo post transferendus,de- 
positus fuit.sanctum cinerem,quem incole Manna 
appellant, Spiritu sancto annuente, octavo mensis 
Maii die quotannis extemplo emittit, emanatque : 
quem qui accedunt.accipientes, in curationem uni- 
versorum morborum, in animarum sanitatem, et 
in corporum medelam eo utuntur, Deum laudan- 
tes, ejusque servum Theologum venerantes. 


Et memoría sancti Patris nostri Arsenii Magni. 


Sanctus Pater noster Arsenius, fuit ex vetere 
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suam autem scientiam atque virtutes delectus esta 
Theodosio Magno imperatore, ut fllios ipsius Arca- 
dium et Honorium non litteris tantum, sed et vir- 
tutibus imbueret. Sic vero ab imperatore honora- 
batur.ut Pater imperatorum diceretur. Verum ille 
turbas odio habens,terrarumque imperatorem fu- 
giens.vitam solitariam amavit,Regemquecalestem 
optavit; quem rogabat, ut se in viam dirigeret, 
quomodo salvari deberet. Vocem igitur audivit e 
celo sibi ter dicentem : Arseni, fuge homines, et 
salvaberis Et statim mutatis vestibus, assumpto 
pauperis habita, in Egyptum profectus, solitariam 
vitam suscepit : cumque certasset, ut nemo alius, 
in profunda senectute ad Deum migravit. 


EODEM MENSE. 
Die nona 
89 Certamen sancti Isaig prophetae. 

Isaias magnus Dei propheta Jerusalem patriam 
habuit ; avunculus autem fuit Manasse regis fllii 
Ezechie : quem cum propter iniquitates suas re- 
darguisset, serra in duas partes sectus, vivendi 
finem fecit, sepultusque fuit juxta aquas, quas 
Ezechias rex perdiderat, aggesta terra propter 
inimicos. Deus autem signum Silos fecit propter 
prophetam.Cum enim antequam moreretur, sitiis- 
set, oravit, ut aqua scaturiret : et statim missa ei 
fuitex eo aqua: ac propterea Siloe cognomen 
habuit, hoc est, missus. Et olim quidem sacre 


MENOLOGII PARS ΠῚ]. 
Roma, sanctissime Dei ecclesie diaconus.Propter À τῆς παλαιᾶς 'Ρώμης, διάχονος τῆς 


A 
wt . 
θεοῦ bxxÀzelac διὰ δὲ τὴν γνῶσιν e 
ἀρετὴν, ἐξελέγη παρὰ τοῦ Μεγάλου θεοδοφίου si 
βασιλέως ἐπὶ τὸ διδάσκειν τὰ παιδία αὐτοῦ τόνῃ 
᾿Αρκάδιον καὶ τὸν ᾿Ονώριον, οὐ μόνον Tuum 
ἀλλὰ xal ἀρετήν. Οὕτω δὲ ἐτιμᾶτο παρὰ τοὺ Bo. 
λέως, ὡς xai Βασιλεοπάτω; καλεῖσθαι, 'λλλ' lu. 
voc, τοὺς θορύδους μισῶν, χαὶ τὸν χάτω Beni 
ἀποστρεφόμενος, τὴν δὲ ἡσυχίαν ἀγαπῶν͵ χεὶ * 
ἄνω Βασιλέα ποθῶν, παρεκάλει αὐτὸν ὁδηγῆσει εἰ 
ὁδὸν, ὅπως δεῖ σωθῆναι’ ἦλθεν οὖν αὐτῷ φων κα 
τοῦ οὐρανοῦ, λέγουσα ix τρίτου" ᾿Δρσίνιε͵ d 
τοὺς ἀνθρώπους, xal σώζου, Καὶ παραυτίχα καὶ 
ἱμάτια ἀλλάξας, καὶ ξορεσας πενιχρὰ, ἀπῆλθον ι, 
Αἴγυπτον, xai ἡσύχαζε. Kal ἀγωνισάμενος ὡς oj; 

ἄλλος, ἐν βαθεῖ γήρᾳ πρὸς Θεὸν ἐξεδυή unen, 

MHN1 ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ, 
θ᾽ 
κάθλησις τοῦ ἁγίου προφήτου Ἡσαΐου, 

Ἡσαΐας, ὁ τοῦ Θεοῦ μέγας προφήτης, ἣν μὲν καὶ 
Ἱερουσαλὴμ, θεῖος δὲ ὑπῆοχε τοῦ βασιλέως μι. 
vase, υἱοῦ ᾿Εζεχίου, Ἐλέγχων δὲ αὐτὸν ἐπὶ ai 
ἀνομίαις αὐτοῦ, ἐσχίσθη εἷς δύο μετὰ πρίονος εἰ 
τελευτήσας, ἐτάφη πλησίον τῶν ὀδάτων, Eno im. 
λεσεν Ἐζεκίας ὁ βασιλεὺς, καταχώσας abi ji 
τοὺς πολεμίους" και ὁ θεὸς τὸ σημεῖον τοῦ Σιιυὰ 
ἐποίησε διὰ τὸν προφήτην BU ὅτι πρὸ τοῦ dx; 
διψήσας ηὔξατο ποιεῖν [πιεῖν.] ὕδωρ, καὶ tii, 
ἀπεστάλη αὐτῷ ἐξ αὐτοῦ ὕδωρ" Διὰ τοῦτο ἔχλί!η 1. 
λωὰμ, 6 ἑρμηνεύεται ἀπεσταλμένος, Καὶ ein μὲν 


prophete reliquie jacuerunt, ut perhibent, juxta ( ἔκειτο τὸ ἱερὸν λείψανον τοῦ προφήτου πληίῃ, ἐς 


aquas Siloe, et apud sepulcrum David οἱ Salomo- 
nis regum. Tandem vero Constantinopolim tran- 
slate, juxta Blachernas deposite sunt in templo 
sancti martyris Laurentii. 


Bt certamen sancti marliyris Christophori, 

De hoc sancto quedam mirabilia ac stupenda 
&pud nonnullos perhibentur, quod scilicet faciem 
canis primum habuerit, hominesque devoraverit, 
&c tandem cum in Christum credidisset, formam 
mutaverit. Verum non ita res se habuit : sed sic 
illum aliqui fuisse suspicati sunt. quod ethenicus 
esset, et ferox, ac terribilis. Fuit tamen Decio im- 
perante, eta comite in prelio comprehensus, cum 


εἴρηται, τῶν ὑδάτων τοῦ Σιλωὰμ, καὶ wi ro 
τῶν βασιλέων Δαυὶδ καὶ Σολομῶντος, ἔπρη ἢ 
μεταχομισθὲν ἐν Κωνσταντινουπόλει, xat js. 
σίον Βλαχερνῶν, ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου por 
Λαυρεντίου. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μεάρτυρος Χριστοφόρω, 

Περὶ τούτου τοῦ ἁγίου λέγονταί τινὰ πιρὲ eve 
τερατώδη καὶ παρά οξα, ὅτι τε χυνοκρόσωξα ἢ 
πρότερον, καὶ ἀνθρώπους ἤσθιεν, ὕστερον δὲ μεὶ 
τὸ πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ μετεμορφώθη. On ir: 
δὲ τοῦτο’ ἀλλά τινες αὐτὸν οὕτως ᾿ὑπινόγσεν, 3 
τὸ ἐθνικὸν εἶναι xal ἄγριον καὶ φοθερόν' Gu; ἃ 
ἦν ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεκίου, xal κρατηθεὶς ἐν τὸ 
λέμῳ παρὰ τοῦ χόμητος, μὴ δυνάμενος λαλίπ 


Grece loqui nequiret,Deum rogavit: et missus ei ἢ Γραικιστὶ, ηὔξατο τῷ θεῷ, καὶ ἀπεστάλη £2 


fuit angelus, inquiens : Confortare : tangensque 
labia ejus, fecit, ut Grece loqueretur. Urbem 
itaque ingressus, Christum — presdicabat. Missi 
autem satellites, comprehenderunt eum. Sed cum 
virga ipsius germinasset.crediderunt in Christum, 
et una cum ipso baptizati sunt Antiochia asancto 
Babyla,ubi et Chris'ophorus appellatus fuit. Postea 
ad imperatorem adductus, primum quidem pluri- 
mis cruciatibus subjicitur, ac tandem capite ob- 
truncatur. 


99 Bt cerlamen sanctorum. martyrum. Epimachi, et 
Gordiani. 


Epimachus, et Gordianus Christi martyres erant 


ἄγγελος, λέγων" ᾿Ανδρίζου᾽ xai ἁψάμενος τῶν je 
λέων αὐτοῦ͵ ἐποίησεν αὐτὸν λαλῆσαι Γραιχ!ζ'. 
Εἰσελθὼν οὖν ἐν τῷ πόλει, ἐχήρυττε τὸν Χριστό, 
᾿Αποστέλλονται οὖν στρατιώται χρατῆσαι αὐτόν kx 
«ἧς ῥάδδου αὐτοῦ βλαστησάσης, ἐπίστευσεν Ὑ 
Χριστῷ, χαὶ σὺν αὐτῷ βακπτίζονται ἐν ᾿Αντιοχείᾳ in 
τοῦ ἁγίου Βαδύλα, ἔνθα xal Χριστοφόρος ὠνομτῆι, 
Εἴτα προσαχθεὶς τῷ βασιλεῖ͵ καὶ πολλὲ βεσενεῖ 
πρότερον, ὕστερον ἀπεχεφαλίσθη. 


Kai ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿Ἐπιμέχν usi 


Γορδιανοῦ. 
Ἐπίμαχος xai Γορδιανὸς, οἱ τοῦ Χριστοῦ μὲν 
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tupse, ὕπηρχον lx τῆς μεγάλης xal παλαιᾶς Ῥώ- A ex magna et antiqua Roma. Cum vero Christum 


μυ,ς" διὰ δὲ τὸ τὸν Χριστὸν ὁμολογεῖν, χρατηθέντες 
ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, παρεδόθησαν τῷ τῆς χώρας 
ἐπάρχῳ xai καταναγχασθέντες ἀρνήσασθαι μὲν τὸν 
Χριστὸν, θῦσαι δὲ τοῖς εἰδώλοις, καὶ μὴ πεισθέν- 
τες, ἐτύφθησαν σφοδρῶς" xai κχρεμασθέντες, ἐξέ- 
σθησαν μειὰ σιδηρῶν ὀνύχων. Εἶτα ἀπὸ τῶν ξύ- 
λων καταδιδασθέντες, ἀπεχλείσθησαν εἷς φυλαχὴν, 
λαθόντες χαιρὸν προθεσμίας: ὅπως μεταμεληθέντες 
ζήσωσιν. Οἱ δὲ xai ἐν τῷ φυλακῇ ὄντες, οὐχ 
ἐπάυοντο τοῦ προσεύχεσθαι, xai εὐχαριστεῖν τῷ θεῷ, 
ὅτι κατηξιώθησαν ὑπὲρ αὐτοῦ ἀγωνίζεσθαι. Μιτὰ 
δὲ τινας ἡμέρας πάλιν ἐχδληθέντες τῆς. φυλακῆς, 
καὶ πολλαῖς xal διαφόροις βασάνοις ὑποθληθέντες, 
ξίφει τὰς ἱερὰς αὐτῶν κεφαλὰς ἀπετμήθησαν. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου 

συνοδίας αὐτοῦ" 

Ἑοδρᾶτος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ἐπὶ 
τῆς βασιλείας Δεκίου καὶ Οὐαλεριανοῦ, ἐν Νιχομη- 
δείᾳ τῇ πόλει" διὰ δὲ τὴν εἷς Χριστὸν ὁμολογίαν 
κιατηθεὶς ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων, μετὰ τῆς συνοδίας 
αὐτοῦ, d79r δέσμιος xal παρεδόθη τῷ τῆς πό- 
λεως ἀνθυπάτῳψ’ καὶ ἐρωτηθεὶς, ὡμολόγησε παῤο 
ῥησίᾳ τὸν Χοιστόν. ᾿Απλωθεὶς οὖν χατὰ γῆν, ἐτό- 
φθη βουνεύροις ξηροῖς xai αἱμάτων πληρώσας 
τὴν γῆν, τῷ δεσμωτηρίῳ παρεδόθη. Εἶτα εἷς Νίκαιαν 
ἀγθεὶς παρὰ τοῦ ἀνθυπάτου, ἐτιμωρήθη. Τινὰς δὲ 
φοδιθέντας τὰς κολάσεις, βουλομένους θῦσαι, τὸν 
φόδον θεοῦ ὁπομνήσας, ἐστήριξεν: οὔς εἰς πῦρ ἐμ- 
δαλὼν ὁ ἀνθύπατος ἔχαυσεν. 'O δὲ Ἑοδρᾶτος ἀπὸ 
πόλεως sl; πόλιν περιαγόμενος καὶ πάσας τοῖς αἷ- 
μᾶσι χαθαγιάζων, τὴν 'EppoónoÀw καταλαδὼν, τὴν 
κιφαλὴν ἀπετμήθη. 

MHNI ΤῺ ΛΥΤΩ. 


r 
"A0 nete τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Πσυχίου, 


Ισύχιος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ἐπὶ Ma- 
ξιμιανοῦ τοῦ βασιλέως" πρῶτος τοῦ παλατίου ὑπάρ- 
χων, καὶ τὴν ἀξίαν μάγιστρος" ἐν ᾿Αντιοχείᾳ δὲ δια- 
τρίδων ὁ Μαξιμιανὸς, προσέταξε Χριστιανὸν μὴ 
στρατεύεσθαι" ἀλλὰ τοὺς βουλομένους Χριστὸν ὁμο- 
λογεῖν, λῦσαι τὰς ζώνας, καὶ ἰδιωτεύειν. Καὶ πολ- 
λῶν ἑλομένων τὸν ἄδοξον μᾶλλον βίον, f$ τὴν ἐν 
ἀπολείᾳ τιμὴν, εἷς τούτων γέγονε καὶ ὁ μέγας Ἡσύ- 
χιος. Καὶ τοῦτο γνοὺς ὁ βασιλεὺς, ἐξέδυσεν αὐτὸν 
τὰ πολυτελῆ ἱμάτια, xal ἐνδύσας χολόθιον τρίχινον, 
μετὰ τῶν γυναικῶν χατέχρινε συνδιάγειν, Καὶ μετά 
τινας ἡμέρας προσκαλεσάμενος αὐτὸν, ἔφη" Εἰπὲ 
μοι, Ἡσύχιε, el οὐχ αἰσχύνῃ ἐν ἀτιμίᾳ τοιαύτῃ 
διάγειν : Ὁ δὲ εἶπεν: Ἢ παρὰ σοῦ τιμὴ πρόσκαιρός 
ἐστι, Τότε λίθον μυλικὸν προσδήσας αὐτοῦ τῷ τρα- 
χήλῳ ὁ βασιλεὺς, ἔδῥιψεν ἐν τῷ ᾿Ορώντῃ ποταμῷ, 
ἔνθα xal τὸ μακάριον ἐδέξατο τέλος, ἀπολαδὼν βα- 
σιλείαν οὐρανῶν, 


Kal μνάμη τοῦ ὁσίου Βατοὺς ἡμῶν Ἡσυχίου τοῦ 
ὁμολογητοῦ. 


Οὗτος ὑπῆρχε μὲν ἐκ τῆς Χώρας τῶν ᾿Αρμενια- 


proflterentur, comprehensi ab idololatris sunt. et 
regionis preesidi traditi, ab eoque compulsi t hri- 
slum abnegare,et idolis sacrilicare. Verum cum id 
se facturos negarent, atrociter sunt casi : deinde 
in equuleum suspensi et ferreis ungulis dilaniati. 
Mox e lignis depositi, in carcerem detruduntur, 
statuto eis tempore, quo si resipiscerent, vivere 
possent. Illi vero in carcere detenti, nunquam Deo 
preces offerre, eique gratias agere cessarunt.Quo- 
circa digni habiti sunt certameu propter ipsum 
subire. Post aliquot autem dies denuo e carcere 
educti, et plurimis diversisque subjecti cruciati- 
bus, gladio obtruncati. 


ἄρτυρος Kobpátou, xa! τῆς B Et certamen sancti martyris Codrati, et sociorum 


ejus. 


Codratus Christi martyr fuit.imperantibus Decio 
et Valeriano, in urbe Nicomedia. Propter Christi 
autem confessionem ab ethnicis comprehensus, 
una cum sociis vinctus adducitur, et sistitur civi- 
tatis proconsuli Cumque interrogatus esset,libere 
Christum professus est.Quare in terram extensus, 
aridis boum nervis ceditur : cumque humum 
sanguine suo irrigasset, in carcerem conjicitur. 
Deinde Niceam a proconsule abductus, denuo 
tormentis sujicitur. Cum vero nonnulli tormenta 
extimescerent, atque idolis sacrificare vellent, 
timorem Dei in mentem iis revocans, confirmavit 
eos : quos proconsul flammis tradi jussit. Codratus 


C autem ex urbe in urbem circumductus, cum eas 


omnes sanguine suo consecrasset,tandem Hermo- 
polim venit, ibique capite obtruncatus fuit. 


EODEM MENSE. 
Die decima 
91 Certamen sancti Hesychii martyris. 


Hesychius Christi martyr foit, Maximianoimpe- 
ratore, primus in palatio, ac dignitate magister. 
Cum autem Maximianus Antochie degeret, pro- 
cepit, ne Christiani militarent, sed qui Christum 
proflteri vellent, cingulum solverent, vitamque 
privatam agerent.Multi igitur ingloriam vitam sibi 
potius elegerunt, quam in perditione honorem. 
Ex quorum numero fuit et magnus Hesychius. 
Quod ubi imperator intellexit,exuit eum pretiosis 
vestibus, et colobio ciliciuo indutum jussit una 
cum mulieribus degere. Post aliquot autem dies 
illum accersens : Nonne, inquit, pudet te, Hesy- 
chi, in tali ignominia versari ? At ille, tuus 
honor, reposuit, ad tempus durat. Tum vero im- 
perator molarem lapidem ad collum ejus alligari, 
ipsumque in Oroptem fluvium projici jussit, ubi 
et beatum finem accepit, regnum colorum ade- 
ptus. 


Et memoria sancti Patris nostri IIesychii confes 
soris. 


Hic fuit ex regione Armeniacorum. Cupi' 
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tem monachus fleri, vitamque tranquillam ducere, ἃ xiv: βουληθεὶς δὲ γενέσθαι μοναχὸς wx) Meoydey, 


in maritima loca descendit. Cum autem in mon- 
tem excelsum pergeret, demones ingressi in duos 
viros Joannem, scilicet, et Hilarionem, effecere,ut 
occurrerent ei, et interrogarent eum, quo abiret. 
Eo vero locum designante, aiunt, illum ferislatro- 
nibusque plenum esse. At ille : Ego vero, inquit, 
digna mortis facinora perpetravi, mortisque vitan- 
d: causa huc venio Cui responderunt: Cum mor- 
tem ab hominibus tibi infligendam timeas, a feris 
illam non times? Tunc demonum fraudem dete- 
gens, formato crucis signo, eos ex illis hominibus 
ejecit. Ipse vero in eum, quem optaverat, locum 
profectus, oratorium exstruxit, ibique solitariam 
vitam egit.assiduas ad Deum preces fundens,et ad- 
mirabilis in virtutum exercitationibus effectus. 


κατήρχετο ἐπὶ τὰ πρὸς θάλασσαν μέρη. "B, M 
δὲ ὑψηλῷ ἀπελθόντι, δαίμονες εἰσελθόντες εἰς t 
ἀνθρώπους Ἰωάννην καὶ '"lÀaplova, παρεσχεύα», 
ἀπαντῆσαι, xal ἐρωτῆσαι αὐτὸν, ποῦ moo). 
xal μαθόντες, εἴπον, Γέμειν τὸν τόπον θηρίων χη 
λυστῶν. Ὁ δὲ εἶπεν: ᾿Εγὼ θανάτου Ef Proh 
καὶ φεύγων τὸν θάνατον ἀπέρχομαι. Καὶ ἐποχοι!, 
τες εἴπον' "l'üv ἀνθρώπων τὸν θάνατόν φοδῃ, xal τ; 
θηρίων οὐ φοδῇ ; Τότε γνοὺς τὴν τῶν δαιμόνων ly. 
θεσιν, σφραγίσας αὐτοὺς ἐδίωξεν ἐχ τῶν ἀνθρώς 
Λύιὸς δὲ ἀπελθὼν ἐν τῷ τόπῳ, ὅπου ἠδουλήθη, χ᾽ 
κτίσας εὐχτήριον ἡσύχαζεν ἐχεῖ, προσευχόμενος τῷ 
θεῷ, xai θαυμαστὸς γενόμενος εἷς ἀρετήν' χαὶ s) 
θαύματα ποιήσας, ἐτελεύτησε. Τὸ δὲ λείψανον αὐτῷ 
ἀναχομισθὲν ἐν ᾿Αμασίᾳ τῇ πόλει 


Cumque multa miracula perpetrasset,vivere desiit, Ipsiusautem reliquie in urbem Amaseam translata sun; 


92 Et certamen $ancti Simonis Zelotz apostoli, 


Simon magnus Christi apostolus, Zelotes nun- 
cupatus, cum in ccenaculo una cum sanctisaposto- 
lis esset, visibilemque Spiritus operationem in spe- 
cie columbe et in linguis igneis suscepisset, 
totus igneus effectus, divinoque zelo repletus,om- 
nem quidem deorum plurium errorem, velut fc- 
num,libere incendit; terram vero propeuniversam 
percurrens,illam doctrine sermonibus.pietatisque 
lumine illustravit illuminavitque.Unde et recte ac 
vere Zelote cognomentum accepit, et duplicem 
confessionis coronam adeptus est. Nam Maurita- 
niam, totamque Afrorum regionem, et Libyam 
universam peragravit, et plures infldelium ad Do- 
minum convertit: ac demum in Britanniam pro- 
fectus. cruci afflxus fuit: atque ita spiritum Deo 
tradidit. 


Bt certamen sancti Alphzi martyris, et eóciorum 
ejus. 


Alpheus, Philadelphus,et Cyrinus, Christi mar- 
tyres, erant oriundi ex regione Italis, nobiles ac 
. divites, filii Vitalii ejusdem regionis presfecti.Cum 
vero a quodam Onesimo Christiano pietatem didi- 
cissent,et baptizati fuissent,Christum przedicabant. 
Eo autem tempore, prefecto cum imperatoriis 
litteris ab urbe Roma in istam Itali regionem 
amandato, ut Christianos omnes occidendos cuara- 


Καὶ ἄθλησις τοῦ os ἀποστόλου Σίμωνος toj 

ῃηλωτοῦ, 

Σίμων, ὁ μέγας ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ͵ ὁ ἔξιλι. 
γόμενος Ζηλωτὴς, μετὰ τῶν ἁγίων ἐποστέλω 
ὁπάρχων ἐν τῷ ὑπερῴῳψ, καὶ τὴν ὁρωμένην τῷ 
Πνεύματος ἐνέργειαν ἐν εἴδει περιστερᾶς nil τοί. 
ναις γλώσσαις ὁποδεξάμενος, ὅλος uplzvow din. 
vtv: xal θείου ζήλου πλησθεὶς, τὴν μὲν κολύδιν 
πλάνην πᾶσαν ὡς χόρτον κατέφλεξε τῇ mijhag 
τὴν δὲ γῆν ὅλην σχεδὸν διαδραμὼν, τῷ διδηταλιὴ 
λόγψ αὐτοῦ xal τῷ φέγγει τῆς εὐσιδείας a. 
πρυνὲ τε xal κατεφρώντισεν. ὍὯὭθεν x1) τι αἱ 
καταλλήλως τὴν τοῦ Ζηλωτοῦ ἐπίνλησιν m, 
xal διπλοῦν τὸ στέφος τῆς ὁμολογίας ἔλαβε, Mes. 
τανίαν γὰρ, xal τὴν τῶν "Λφρων χώραν, i m 
ΛΔιδύην ἅπασαν διελθὼν, xal πολλοὺς τῶν it 
ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸν Κύριον, ὕστερον ἐν Baa 
γενόμενος, xal τῷ σταυρῷ προσπαγεὶς, θὰ ἡ 
πνεῦμα τὸ ἑαυτοῦ παρέθετο. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Δλφείου καὶ τὶ 
συνοδίας αὐτοῦ. 

᾿Αλφειὸς, Φιλάξδελφος, καὶ Kuplvoc, οἱ τοῦ Ts 
στοῦ μάρτυρες, ÓnZpyov ἐκ τῆς χώρας us, 
εὐγενεῖς xai πλούσιοι, υἱοὶ Βιταλίου ἄρχοντος τῆι 
χώρας. Μαθόντες δὲ τὴν εὐσέδειχν παρὲ ᾿Ὀνησίμο 
τινὸς Χριστιανοῦ, καὶ βαπτισθέντες ἐχήρυττον τὸ 
Χριστόν. Kat! ἐχεῖνον δὲ τὸν χαιρὸν ἀποσταλίνικ 
ἄρχοντος ἀπὸ Ῥώμης μετὰ γραμμάτων Baz 
x&v iv τῇ χώρᾳ Ἰταλίας, ἐπὶ τὸ qovtóczün tx 


ret ; ad ejus notitiam isti delati,et comprehensi.ac ἢ Χριστιανοὺς, διαγνωσθέντες οὗτοι καὶ χρατηθέντις, 


vinculis constricti, Romam missi sunt, una cum 
Onesimo, et Erasmo, aliisque viris quatuordecim, 
ad Licinium : a quo traditi Diomedi prafecto, 
Puteolos abducuntur.Et Unesimus quidem maximo 
ad pectus superimposita lapide, spiriicm emisit. 
Era$mus vero cum reliquis quat .crdecim capile 
plexus fuit. At prsdicti tres im SeczLam missi, 
ibidem interfecti suat. 


δέσμιοι παρεπέμφθησαν slc Ῥώμην ἄμα Ὀνησίμῳ αἱ 
Ἐράσμῳ, καὶ ἑτέροις ἀνδράσι δέκα καὶ τεσσασσι τρὸϊ 
Αἰκίννιον. Καὶ ὑπ᾽ ἐχείνου παραδοθέντες Διομήδει τῷ 
ἡγεμόνι, ἐν ΙΠοτιόλοις ἀπήχθησαν. Καὶ ὁ μὲν Ovi- 
σιμος λίθον μέγαν χατὰ τοῦ στήθους Pium: 
ágixs τὸ πνεῦμα' ὁ δὲ ρασμος μετὰ τῶν λοιτῶν 
δεχατεσσάρων ἀπεχεταλίσθη" οἱ δὲ τρεῖς ἐν Σσιλὶ 
πκεμρφθῖντες, ἀνῃρέθησαν, 
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Ἢ ἀνάμνησις τοῦ γενεθλίο» τῆς Κωνσταντινου- 
πόλεως. 


Ὅτε τὴν τοῦ Βύζαντος πόλιν ὁ Mivac ἐν βασιλεῦσι 
χαὶ Χριστιανικώτατος Κωνσταντῖνος λαδὼν, καὶ 
χτίσας πολλῷ μείζονα, xai εἷς τὸ αὐτοῦ ὄνομα τὴν 
κλῆσιν αὐτῆς μεταμείψας, ἀντὶ Βυΐαντίου Κωνσταν- 
τινούπολιν ὠνόμασε, μετὰ τὸ συμπληρῶσαι τὸ τεῖ- 
χος, καὶ τὰς ἐν αὐτῷ οἰκήσεις, καὶ τὰς ἱερὰς ἐχχλη- 
αἰχς, ἀναθεὶς ταύτην τῇ ὑπερενδόξῳ δεσποίνῃ 
ἡμῶν Θεοτόχῳ xal ᾿Δειπαρθένψ Μαρίᾳ, κατεξαίρε- 
τον εὐχαριστῶν ἅμα τῷ ἁγιωιάτῳ πατριάρχῃ, καὶ 
τῷ χλήρῳ, καὶ τῷ λαῷ, λιτανεύσας ἀνῆλθεν dv τῷ 
φόρῳψῳ, ἐν ᾧ τὴν αὐτοῦ στήλην οἱ πολῖται ἀνέστησαν, 
φέρουσαν τοὺς ἁγίους τοῦ Χριστοῦ καὶ θεοῦ ἡμῶν 
ἥλους ἐν τῇ χεφαλῇ, οὗ χάτωθεν χεῖνται οἱ δώδεχα 
κόφινοι τῶν περισσευσάντων χλασμάιων τῶν πέντε 
ἄρτων. "Ex τοτε οὖν παραλαδοῦσα à συνήθεια lop- 
τάξε: [v] ταύτην ἕως τοῦ νῦν. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μέρτυρος Μωκίου. 


Μώχιος, ὁ τοῦ Χοιστοῦ ἱερομέρτυς, ἦν μὲν lx τῆς 
πόλεως Βυζαντίου, υἱὸς Χριστιανῶν Eóopdrou xai 
Εὐσταθίας, ὁρμωμένων ix τῆς παλαιᾶς 'Ῥώμης. 
Ὑπάρχων δὲ πρεσδύτερος, τῆς τοῦ Χριστοῦ ἐχχλη- 
σίας, παρήγγελλε πᾶσιν ἀπέχεσθαι μὲν τῶν εἰδώ- 
λων, τιμᾷν δὲ τὸν Χριστὸν, xal σέδειν αὐτὸν ὡς 
Θεὸν ὅλων, χαὶ Κύριον. "Ev μιᾷ δὲ θυσίας ἐπιτελου- 
μένης παρὰ τοῦ ἄρχοντος, xal τοῦ λαοῦ θύοντος, 


θείῳ ζήλῳ κίνηθεὶς, δραμὼν ἀνέτρεψε τὸν βωμὸν, C 


καὶ τὰ θύματα διεσκόρπισε, Κρατηθεὶς οὖν ἐτιμω- 
ρήθη, καὶ ἐμόληθεϊὶς εἷς πῦρ, dpüto pisov τῆς 
φλογὸς μετὰ τριῶν ψαλλόντων, χαὶ τοῦ ἑνὸς τὸ πρόσ- 
ὠπὸν ἔλαμπεν ὑπὲρ τὸν ftv. Kal αὐτὸς μὲν 
ἐξῆλθεν ὑγιὴς, $ δὲ φλὸξ ἔχαυσε τοὺς παρεστῶτας 
καὶ τὸν ἄρχοντα, Εἶτα πέμπεται εἰς Ἠράκλειαν 
τῆς θρῴκης᾽ ἕνθχ τὴν χεφαλὴν ἀποτμηθεὶς ἐτάφη. 
Ὕστερον δὲ κείσας ναὸν ὁ μέγας Κωνσταντῖνος, 
ἤγαγε τὸ λείψανον αὐτοῦ, καὶ ἀπέθετο ἐν αὐτῷ. 


Καὶ ἄβλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Διοσκορίδους. 
Διοσχορίδης, ὃ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ÓnZpys μὲν 
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EODEM MENSE. 
Die undecima. 
98 Commemoratio natalis Constantinopoleos. 


Cum maximus imperatorum et Christianissimus 
Constantinus urbem Bysantii accepisset, eamque 
multo majorem, quam erat, eediflcasset, imposito- 
que proprio nomine pro Byzantio t onstantinopo- 
lim appellasset, postquam mxenia absolvit, exstru- 
ctaque in iis smdi(lcia, et sacras ecclesias, eam 
dedicavit gloriosissime Domine nostre Deipare 
semperque virgini Marise, gratias supra modum 
agens:et una cum sanctissimo patriarcha, et 
elero,ac populo supplicatione facta,reddit ad forum 
in quo cives columnam ipsius erexerunt, in capite 


B sanctos Christi Dei nostri clavos ferentem ; in in- 


fimo vero loco duodecim cophinos fragmentorum, 
ques ex quinque panibus superaverant, habentem. 
Ex illo igitar tempore obtinuit consuetudo, ut 
heec festivitas celebraretur usque in presentem 
diem. 

Et certamen sancti Mocii martyris. 


Mocius sacer Christi martyr, ex urbe Byzantio 
progoatus, filius fuit Euphrati et Eustathie paren- 
tum Christianorum, qui ex vetere Roma originem 
ducebant. Cum vero esset ecclesie Christi presby- 
ter, cunctos hortabatur, ut ab idolis recederent.ac 
Christum venerarentur, eumque ut Deum ac Do- 
minum universorum colerent. Quadam autem die 
cum a preside et populo sacrificante victime im- 
molarentur, divino zelo motus. accurrens aram 
subvertit, et victimas dispersit. Quare comprehen- 
sus, tormentis subjicitur, atque flammis traditur. 
Verum in medio flamme visus est una cum tribus 
viris psallentibus, ex quibus uni pre ceteris facies 
sole splendidior emicabat. Ac ipse quidem incoltü- 
mis evasit ; flamma vero eos, qui circum aderant, 
ac simul praesidem consumpsit. Deinde missus est 
in Heracleam, urbem Thracie., ubi capite truncatus 
est, et sepultus. Postremo cum Constantinus Ma- 
gnus templum ediflcasset, sacras ejus reliquias 
intulit, atque ibidem deposuit. 


94 Et certamen sancti Dioscoridis martyris. 


Dioscorides Christi martyr erat ex urbe Smyrna. 


ix τῆς Σμυρναίων πόλεως" Χριστιανὸς δὲ ὦν, ἔχή- D) Cum vero Christianus esset, Christum libere pre- 


potvt. οὐῤῥησίᾳ τὸν Χριστὸν, xal ἐδίδασχεν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι αὐτοῦ πάντας τοὺς προσερχομένους αὐτῷ" xai 
πολλοὺς τῶν ἀπίστων ἐπιστρέφων ἀπὸ τῆς πατροπα- 
ραδότου πλάνης αὐτῶν, ἐθάπτιξε. Κρατηθεὶς οὖν παρὰ 
τῶν εἰδωλολατρῶν, μὴ φερόντων ἀχούειν παῤῥησίᾳ 
τὸν Χριστὸν χηρυττόμενον, ἐμαστιγώθη. Εἶτα δεθεὶς 
10:000» τῷ ἄρχοντι, Καὶ ἐρωτηθεὶς ὑπ᾽ ἐχεί- 
νου, καὶ Χριστιανὸν ἔχυτὸν ὁμολογησας, asavi- 
cil; παρεπέμφθη φυλακῇ, ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις 
καχουχηθεὶς ἐν αὐτῇ εἶτα τῆς φυλακῆς ἐχόληθεὶς 
πάλιν ἠνχγχάσθη τὸν Χριστὸν ἀρνήσασθαι" xal μὴ 
πεισθεὶς, ἐξίσῆη, χοεματρείς, Καὶ ἐπιμένων τῇ εἷς 


dicabat, atque omnes, qui ad ipsum accedebant,in 
nomine ejus edocebat, multosque ex infidelibus a 
patrio errore, quem a majoribus traditum accepe- 
rant, avo :ans, baptizabat Comprehensus igitur ab 
idololatris, qui Christum tam libere preedicari non 
ferebant. flagris cesus fuit. Deinde vinctus, pre- 
sidi est traditus: atque ab hoc interrogatus. 80 
sese Christianum professus, pluribus tortus cru- 
ciatibus, detrusus fuit in carcerem, ubi per plures 
dies graves swrumnas sustinuit. Postea e carcere 
eductus, iterum cempulsus est Christum abnega" 
quod cum facere recusasset, suspensus est, et 
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constans persisteret, presidis jussu interemptus 
fuit. 
EODEM MENSE. 
Die duodecima. 
Memoria sancti Patris nostri Epiphanii, episcopi 
Cypri. 

Sanctus Pater noster Epiphanius erat ex regione 
Phenicie, Judeis parentibus natus. Sed illis in 
Legis cultu permanentibus, ipse ad Christum accur- 
rens, baptizatus est, et monasticum institutum 
suscepit. Deinde Cypri Episcopus ordinatur : atque 
ita Deo servivit, ut et miracula patrare meruerit. 
Cum autem pro fide orthodoxa decertaret, plures 
evumnas ab heterodoxis sustinuit: et veritatem 
quidem sermonibus corroboraturus, hereticos 
vero ex ecclesia abacturus, Constantinopolim mi- 
gravit. Adactus autem ab Eudoxia exsilio Chryso- 
stomi se subscribere, adduci nequivit, ut id face- 
ret. Cum vero illa comminaretur, nisi ipse faceret, 
se idolorum templa aperturam, y.ersuaderi se pas- 
sus, subscripsit. Quod ubi Chrysostomus intellexit, 
hec ad 985 ipsum scripsit: Epiphani, quoniam 
exsilio meo consensisti, in throno tuo non sedebis. 
]lle vero rescrispsit : Athleta Joannes, verberare, et 
vince.Demum in Cyprum navigans, vitam in na- 
vigio finivit. 

Et memoria sancti Patris nostr Germani patriarche 
Constantinopolitani. 
Sanctus Pater noster Germanus, imperante 
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dilaniatus. Cum denique in Christi confessione A Χριστὸν ὁμολογίᾳ, προστάξει 


τοῦ ἄρχοντος d. 
ρέθη. pte δὲ 


MHNI ΤῺ ΛΥΤΩ. 
IB. 

Mv τοῦ dv ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν’ 
im ἐπισκόπου Kore ean Emenln, 
Ἐπιφάνιος. ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἦν μὲν ἃ 
τῆς χώρας Φοινίχης, υἱὸς ᾿Ιουδαίων. 'A1)' bul, 
ἐναπομεινάντων τῇ τοῦ νόμου λατρείᾳ, αὐτὸς τρὶς 
τὸν Χριστὸν ἔδραμεν, χαὶ βαπτισθεὶς, γέγονι μοι. 
χός. Εἶτα ἐχειροτονήθη καὶ ἐπίσχοπος Kis 
xai οὕτως ἐθεράπευσε τὸν Θεὸν, ὡς χαὶ rum 
ποιεῖν ἀξιωθῆναι. ᾿Αγωνιζόμενος δὲ ὑπὲρ τῆς b. 
θοδόξου πίστεως πολλοὺς πειρασμοὺς ὑπὸ τῶν 


Β κοδόξων ὑπέστη" xal τὴν ἀλήθειαν μὲν ἐν cul. 


γοις χρατύνας, τοὺς δὲ αἱρετικοὺς τῆς Godoy 
ἀπελάσας, ἐπεδήμησε xai τῇ Κωνσταντινουτίλι:. 
Καὶ καταναγχασθεὶς ὁπὸ τῆς Εὐδοξίας ὑπογρόναι 
εἰς τὴν ἐξορίαν τοῦ Χρυσοστόμου, οὐκ ἐπιίην 
᾿Απειλούσης δὲ αὐτῆς, ὡς sl μὴ τοῦτό ποιήσει ci 
εἴδωλα ἀνοίξειν, πεισθεὶς ὁπέγραψε. Καὶ ue i 
Χουσόστομος τοῦτο, ἔγραψε πρὸς αὐτόν' 'Emyiv, 
ἐπεὶ συνήνεσας εἷς τὴν ἐξορίαν μου, οὐ yj xfin 
ἐπὶ τοῦ θρόνου sov. 'O δὲ ἀντέγραψεν, "Aci 
᾿Ιωᾶάννη, παίου, xai νίχα, Εἶτα πλέων εἰς Κύτον 
ἐτελεύτησεν ἐν τῷ πλοίῳ. | 
Kal uv τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς fuà à 
μνήμη γίοις Πατρὸς ἡμῶν Ton 


πατριάρχου Κωνσταντινοὺυπ 


Γερμανὸς ὁ iv ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ὑκῆρχο ἐπὶ 


Heraclio, fuit fllius Justiniani Patricii, quem ob (ἢ τῆς βασιλείας Ἡρακλείου, υἱὸς "loustwuri [s 


invidiam Heraclii filius occidit, ipsumque Germa- 
num eunuchum fleri curavit, ac Magne Ecclesiz 
clero praefecit. Ille vero primum quidem se divi- 
narum Scripturarum meditationi addixit, et reli- 
giose exercitationi, ac ceteris virtutibus acqui- 
rendis sese totum impendit. Postea episcopus 
Cyzicenz ecclesie ordinatus est. Deinde ex Cyzico 
translatus, ad cathedram Constantinopolis evectus 
fuit, patriarcha factus. Ibi sua doctrina populum 
illuminavit, atque altiora divinarum Scripturarum 
arcana exposuit, et usque ad imperium Leonis 
Isaurici perstituit: quem cum sacras imagines 
aversantem vidisset, eumque neque rationibus, 
neque adhortationibus ab heresi avocare potuisset 


homophorio, hoc est, pallio, super sacra mensa D 


deposito, ad propriam domum abiit, et quietam 
vitam egit : ubi preces Deo assidue offerens, nona- 
genarius ad Deum migravit. 


EODEM MENSE. 
Die decima tertia. 
Certamen sancte Glyceriz marturis. 
Glyceria Christi martyr fuit, temporibus Anto- 
nini imperatoris et Sabini preesidis, in Trajanopoli 
Thraciz urbe.Cum autem quadam die preses idolis 
sacrificaret, ipsa venerando crucis signo in fronte 
munita, ad eum accessit, Christianam sese esse, 
ac famulam Christi professa. Tunc hortante pre. 


vpixlou: 6v διὰ φθόνον ὁ τοῦ "Hpax)alov εἰς ee 
νεύσας, τοῦτον εὐνούχισε, xal τῷ κλήρῳ diy. 
λης ᾿Εκχλησίας ἀνέταξεν, Ὁ δὲ πρῶτον μὲ ἴα. 
δοὺς ἑχυτὸν τῇ μελέτῃ τῶν θείων Γραφῶν, κὶ ἡ 
ἀνχήσει καὶ λοιπῇ ἀρετῇ, ὕστερον ἐχειροτνίᾳ 
ἑπίσχοπος τῆς ἐν ΕΚυΐίχῳ ἐχχλησίας. "Arb ἢ τὶς 
Ευζίχου μετατεθεὶς ἐπὶ τὴν χαθέδραν τῆς Κων» 
τινουπόλεως ἀνήχθη, πατριάρχης γενόμενος. Ls 
τῇ διδασκαλίᾳ αὐτοῦ τὸν λαὸν φωτίσας, xil sie 
θύτερα τῶν θείων Γραφῶν ἑρμηνεύων, διήρχιῃ 
μέχρι τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ ᾿Ισαύρου͵ ὅν ἰδὲ 
τὰς θείας εἰκόνας ἀποστρεφόμενον, xal μήτε λόγος 
μήτε παραινέσεσι δυνηθεὶς πεῖσαι αὐτὸν nort 
τῆς αἱρέσεως, θεὶς τὸ ὡμοφόριον αὐτοῦ ἐπὶ τῆς jn 
τραπέζης, ἀπελθὼν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, ἡσύχαζεν 
ἐν d τῷ Θεῷ προσευχόμενος, πρὸς Θεὸν (dps 
χρόνων ἐννενήχοντα. 


ΜΗΝῚ ΤΩ ArTa. 
n 
"Ἀθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Γλυχερίας. 
Γλυχερία, $ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν ἐν mi 
χρόνοις ᾽'λντωνίνου τοῦ βασιλέως καὶ Σαίνου iy 
μόνος, ἐν Τραϊανουπόλει τῆς Θράκης. Θύοντος vh 
τοῦ ἡγεμόνος τοῖς εἰδώλοις, αὕτη ἐπὶ τοῦ μετωτο» 
αὐτῆς ἐπιγράψασα τὸν τίμιον σταυρὸν, ἦλθε τὸς 
τὸν ἡγεμόνα, Χριστιανὴν ἔχυτὴν xal δούλην τὸ 
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Χριστοῦ ὄνομά σασα. Kal τοῦ ἠγεμόνος παραινοῦν- A side, ut ipsa sacriflicaret, idolorum fanum ingressa, 


τος αὐτῇ θῦται, εἰσελθοῦσα ἐν τῷ ναῷ τῶν εἰδώλων 
καὶ εὐξαμένῃ τῷ Χριστῷ, κατέδαλε τὸ τοῦ Διὸς εἴ- 
δωλον xxi συνέτριψε. Διὰ τοῦτο χρεμασθεῖσα ἐκ 
τριχῶν, ἐξέσθη σιδήροις. Εἶτα ἀποχλεισθεῖσα εἷς 
φυλαχὴν, ἐτρέφετο ὑπ᾽ ἀνγέλου. Εἶτα ἐκ φυλαχῆς 
ἐκόληθεῖσα, ἐνεύλήθη εἷς κάμινον πυρύς" xal τοῦ 
πυρὸς ὑπὸ θείας δρόσου σδεσθέντος, ἐξῆλθεν ἀδλα- 
θής. Εἴτα ἐξεδάρη τὴν κεφαλήν καὶ ἀποχλεισθεῖσα 
εἷς φυλαχὴν καὶ ὁγιῖνασα ὑπὸ ἀγγέλου, παρε- 
σκεύασε τὸν δεσμοφύλαχα πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ" 
ὅστις παραυτίχα ἀπεχεφαλίσθη. 'H δὲ áyla θηριο- 
μεχήσασα ἐθελειώθη. Καὶ κατετέθη τὸ λείψανον αὐτῆς 
ἐν ᾿Ιραχλείᾳ τῆς θρφκης. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αλεξάνδρου. 


᾿Αλέξανδρος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν imi Β 


«Ὡς βασιλείας Μαξιμιανοῦ στρατευόμενος ὑπὸ Νου- 
μεξιανῷ χόμητι, Θύοντος δὲ τοῖς εἰδώλοις τοῦ xó- 
μηῖος μετὰ τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν τάγματος, μόνος ὁ ᾿Αλέξ- 
ανὸρος οὐ μόνον οὐχ ἐπείσθη θῦσαι, ἀλλὰ χαὶ τὸν 
κόμητα, καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ πεπλανημένους ἐκάλεσε 
xai δαιμόνων λατρευτάς. Κρατηθεὶς οὖν, ἤχθη, πρὸς 
Μαξιμιανὸν, καὶ ἐρωτηθεὶς, xai τὸν Χριστὸν ὁμο- 
λογήσας, ἐτύφθη σφοδρῶς. Εἶτα παρεπέμφθη Τι- 
δεριανῷ ἐπάρχῳ, τιμωρεῖσθαι κατὰ τὴν ὁδὸν ἀκὸ 
Ῥώμης μέχρι Βυζαντίου, Καὶ πρῶτον μὲν τὰς 
πλευρὰς τῷ πυρὶ κατεφλέχθη. ἔπειτα ῥάδδοις 
ἀκανθίνοις ἐτύφθη, τῆς μητρὸς αὐτοῦ ἀχολγυθούσης 
xai προθυμοποιούσης αὐτόν, ᾿Αχθεὶς δὲ εἷς Βέροιαν 
δέσμιος, καὶ διὸ προσευχῆς ὕδωρ ἐξαγαγὼν, πολ- 
λούς τῶν εἰδωλολατρῶν ἔπεισε πιστεῦσαι τῷ Χρι- 
στῷ᾽ xal γενόμενος ἐν Δριζιπάρῳ πόλει τῆς Θράχης, 
τὴν διὰ ξίφους ἐδέξατο τελευτήν. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου Σεργίου τοῦ ὁμολογητοῦ, 

Σέργιος, ὁ τοῦ Χριστοῦ ὁμολογητὴς, ὑπῆρχε μὲν 
εὐγενῶν xai πλουσίων γονέων υἱὸς ἐν Κωνστᾶν- 
τινουπόλει γεννηθείς προσχυνῶν δὲ τὰς θείας xal 
σιπτὰς εἰχόνας, ἐχρατήθη παρὰ τῶν Εἰχονομάχων. 
Καὶ παραστὰς τῷ παρανόμῳ βασιλεῖ Λίοντι, xath- 
ναγχάζετο ποτὲ μὲν χολαχείαις, ποτὲ δὲ ἀπειλαῖς 
ἀθετῆσαι τὴν προσχύνησιν τῶν ἁγίων εἰκόνων. Μὴ 
πεισθεὶς δὲ, ἀλλὰ λογισάμενον τὸν τύραννον ὡς βὸε- 
λυγμα, χαὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ, χαὶ τὰς ἀπειλὰς ὡς λῆ- 
pov ἡγησάμενος, παῤῥησίᾳ ἔλεγε, δεῖν προσχυνεῖν 
τὰς τιμίας εἰχόνας, καὶ τιμᾷν αὐτὰς mdvta Χρι- 
στιανὸν σχετιχῶς, ὡς τῆς τιμῆς διαδαινούσης ἐπὶ τὸν 
πρωτότυπον. Τότε δεθεὶς σχοινίῳ τὸν τράχηλον, 
ἐτόρετο ἐπ᾿ ἀγορᾶς ὡς καχοῦργος. Εἶτα φυλακῇ παρ- 
εδήθη" καὶ δημευθεὶς, καὶ γυμνωθεὶς τοῦ πλούτου 
αὐτοῦ, μετὰ τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ Εἰρήνης, χαὶ τῶν 
τίχνων, ἐξωρίσθη. Ἔνθα πολλὰς θλίψεις καὶ ποι- 
κίλους πειρασμοὺς ὑπομείνας, πρὸς Κύριον ἐξεδή- 
μησεν. 

Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν [1χυσικάκχου, 


Η χυσίκαχος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ὑμῆρχε μὲν 
ix τῆς πόλεως ᾿Απαμείας, ἐκ γονέων γεννηθεὶς 
εὐλαδῶν. ᾿Ιατρὸς δὲ ὧν τὴν τέχνην, περιήρχετο 


et precibus ad Christum fusis, simulacrum Jovis 
dejecit, et contrivit. Quamobrem capillis suspensa, 
ferreisque ungulis dilaniata, 96 in carcerem con- 
jicitur, ubi ab angelo pascitur. Tum e carcere 
educta, in ardentem fornacem projicitur , sed ex- 
stincto per rorem divinum igne, illesa evadit. 
Postea detracta capitis pelle, denuo in carcerem 
detruditur : ubi ab angelo sanata, custodem carce- 
ris ad Christi fidem convertit, qui illico capite 
obtruncatur. At sancta feris objecta, vitam finivit 
et reliquie ejus in Heraclea Thracie urbe depo- 
site sunt. 


Et certamen sancti Alexandri martyris. 


Alexander Christi martyr fuit tempore Maximiani 
imperatoris, militarem artem exercens sub Nume- 
riano comite. Cum autem comes una cum subjecta 
sibi cohorte sacriflcaret, solus Alexander non 
tantum idolis sacriflcare recusavit, verum etiam 
comitem cum suis sociis seductum appellavit, 
et demonum cultorem. Comprehensus igitur, 
ad Maximianum adducitur : ac interrogatus, 
Christumque professus, crudeliter ceeditur. Deinde 
Tiberiano presidi traditur, ut tormentis cruciare- 
tur in iünere ex urbe Romana Byzantium usque. 
Ac primum quidem igne in lateribus ustulatur: 
spineis deinde virgis cedidur,matre ipsum sequente 
ac prompto hilarique animo eum esse jubente. 
Adductus autem Beroam vinctus, ac precibus 
&quam producens, multos ex idololatris persuasit 
fidem Christi amplecti. Demum cum Driziparam 
Thracie urbem venisset, gladio percussus, finem 
accepit. 

917 Εἰ memoria sancti Sergii confessoris. 

Sergius, Christi confessor, Constantinopoli nobi- 
libus ac divitibus parentibus natus fuit. Cum vero 
divinas ac venerandas imagines coleret, ab Icono- 
machis comprehensus,ad impium imperatorem Leo- 
nem adducitur, a quo modo blanditiis, modo minis 
& sacrarum imaginum cultu recedere compelleba.- 
tur. At cum non assentiretur. sed potius tyrannum 
tanquam rem abominandam reputaret, ejusque 
sermones et miDas pro nihilo ducens, summa ani 
mi fiducia pronuntiavit, venerandas imagines coli 
oport^re, et ab omnibus Christianis merito hono- 
rari,perinde ac si honor ille prototypo exhiberetur. 
Tum fune ejus collo alligato, tanquam maleflcus 
ac scelestus per plateas pertractus fuit: deinde in 
carcerem detrusus, ac publice reus denuntiatus, 
divitiisque suis orbatus, una cum uxore sua Irene, 
&c liberis, in exsilium missus est: ubi cum pluri- 
mas tribulationes diversasque erumnas sustinuis- 
set, migravit ad Dominum. 


Et memoria sancti Patris nostri Pausicaci. 
Sanctus Pater noster Pausicacus ex urbe Apamea 


oriundus, piis parentibus natus, cum professione 
medicus esset, urbes ac regiones peragravit, egre 
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fos omues sbeque efle execode curando. Deinde Δ τὰς είλεις ux: -ε- rw. r^s τόσες τὸ 


mendem odio habeas. Ολεπφας amore flagrans, 
[6 499édam monasterium ve reorpst, εἰ saonacius 
fecus est ; aique adeo in vire profecit. yeyamüs, 
visis, et s0ciáníis precibus vacans, vi maximis 
gratos dignes foerit. Cibus 1d]; fex. oskas οτος me- 
dices penio, et aqua sóailiter. Ob ipsus ast^m 


recte guborasas, vísit esque ad imperium impti 
Leonis Íconomachi: aique in extrema sonectulo 
migravit ad Dominum. 


EODEV MENSE. 
Die decima quarta. 
00 Cortamen sanctá [sídori martyris. 


Isídorus Christi martyr, Decio imperante.fuit ex 
urbe Alezandrim,Com vero optionis munere in mi- 
Jita fungeretur, in. ínsulum Chium profectus cum 
classe navium, quibus Numerius praeerat, apud 
bunc a Julío centarione delatus est, quod Christia- 
pns esset. Comprehensus igitur, et coram ipso ad- 
ductus, atque interrogatus, an Christum profitere- 
tur ; Profiteor, laquit, Christum esse cali, terres, 
marísque factorem, et credo in ípsum tanquam in 
verum Deum ac Dei Filiam, pro hominam salute ex 
sancta Virgine María natum, hominemque factum 
semine et sine corruptione. Quibus doctrinis 
ac sormonibus illum obstapefaciens, diversis pri- 
mum tormentis excruciatus fuit. Cum vero immu- 
tabilem animum erga Christum gereret,et supplicia 
gen^rose perferret, capite demum plezus, martyrii 
coronam accepit. 


8: eoriamen sancti Masimi mastyrés. 


Maximus Christi martyr, divino zelo inflamma- 
tus, cum videret idololatras non modo ídolis sei- 
paos addicentes, sed etlam alios in errorem indu- 
centes, compellentesque illa adorare, ac pro diis 
babere ; ingemiscens et contristatus, Deum orabat, 
ut persecutionem compeseeret:simulque Christum 
modo occulte, modo palam ac libere predicans, 
multos ex lis qui ad ipsum accedebant, ad Dorni- 
num converlens, baptizabat. Quadam autem die 
cum victimes immolarentur, cunctique Greeci ad 
abominanda sacrificia studiose accurrerent, nec 
animalia tantum, sed etiam homines immolarent: 
rem indignam egre ferens ac in medium prosiliens 
aporte iilos increpavit, idola appellans lapides ani- 
ma carentes et ligna, queque sibi ipsi opem ferre 
99 nequirent. Tum vero ab inüdelibus compre- 
heneus, variis primum tormentis excruciatur, ac 
demum lapidibus obrultur. Atque ita ad Dominum 
migravit. 


xz: τὸν Χριστῶν σιετήπας͵ ἅτε, βὰν D pues 
ftre, ἔγενεςν μονεγίς καὶ τοξβῦτοι ἐνωνισχο i 
$2e-i», vYIST-E se", διυξνίωι͵ τοὶ TOME] ist. 
ὡς καὶ χερισμέτων μεγίυν Aw vk. ΤΡ ὶ 
T» εὐτῷ 1274 μόνος ἄλιτες͵ πεὶ ὕδωρ ὀμφρίῳ, p 
δὲ τὴν ἀξετῖίν αὐτοῦ ὑκὲ  Konexss UN 
Κιαωονυιεντινουκίλριος͵ xx μὲ βνχλομειος bua. 
Tovílr  Lovile» iricremwec dmi ci Bari 
Mxoo:xíos, b» καὶ ἀθεράπευσεν ἀπὸ φρνὸροτί 
νοσήματος, ΕΠ: χελῶς τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἢ, 
Ey» npiy^ τῆς βασιλείας τοῦ δοσειβοὺς Mery, 
195 E:xovopiryoo- καὶ ἐν βαθεῖ γέρᾳ Ὑδνόμενας, τὰ 
Κύριον ἐξεδήμηρεν. 
MHNI TO ΑΥ̓ΤΩ. 
IA: 
"Αϑλησις τοῦ ἁγίου μέρτορος Ἰοιόρα, 

Ἰσίδωρος, 6 τοῦ Χριστοῦ μέρτος͵ ὀπῆρχι μὲν δι 
τῆς βασιλείας Δεχίου. ἀπο ᾿Αλεξτνδρείας τῆς εἰ. 
λεως" στρατευόμενος δὲ, τὴν τοῦ ὁπτίωνος τῇ 
ἐπετέλει. ᾿λπελθὼν δὲ εἷς Χίον τὴν view, με 
τῶν στρατιωτιχῶν πλοίων, ὧν Toy Νουμέραν 
διεόλύθη͵, ὁπὸ ᾿Ιουλίου χεντουρίωνος ὡς Lotes 
τῷ Νουμερίῳ, Καὶ χρατηθεῖς χαὶ παρασιὶς à 
ἠρωτήθη, εἰ ὁμολογεῖ τὸν Χριστόν, Ὁ ἃ ds, 
6-t Καὶ Χριστὸν ὁμολογῶ, ὡς ποιήσαντι τὸν en 
vbv xat τὴν γῆν xal τὴν θάλασσαν͵ xil nm ὁ, 
αὐτὸν, ὡς ἀληθῶς Θεὸν ὄντα xa! Ylóv τοῦ 6g) a 
διὰ τὴν σωτηρίαν τῶν ἀνθρώπων γεννηθέν ἃ τς 
ἁγίας Παρθένου Μαριάμ, καὶ ἐνανθοωπήσει inj. 
ρως καὶ ἀφθόρως, καὶ τοῖς τοιούτοις Mnsn ui 
λόγοις χαταπλήξας αὐτὸν͵ διχφόροις tec τὸν 
pov χαθυποῦδληθεὶς ἐτιμωρεῖτο. Ἔχων δὲ ἃ irá. 
tov πρὸς Χριστόν, καὶ τὰς βασάνους ὑπομίνω v 
ναίως, ὕστερον τὴν χεφαλὴν ξίφει ἀποτμηθίὶ, s 
τοῦ μαρτυρίου στέφανον εἴληφεν. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Μαξίμω. 
Μάξιμος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ζῆλον Mb b 
ἰχυτῷ περιφέρων, καὶ ὀρῶν τοὺς εἰδωλολέτρς ἡ 
μόνον ἰαυτοὺς ἀνατιθέντας τοῖς εἰδώλοις, iin 
ἑτέρους ἀποπλανῶντας καὶ χαταναγχάζοντας tpm 
νεῖν αὐτοῖς, xal ὡς θεοῖς προσέχειν, ἔστενε μὲν πα 
ἐλυπεῖτο καθ᾽ ἑἐχυτὸν͵, τὔχετο δὲ τῷ Θεῷ cie 9 


D διωγμόν. Ὅμως δὲ ποτὲ μὲν κρύφα͵ ποτὲ δὲ ταῦ δ 


ἐχήρυττε τὸν Χριστόν xai πολλοὺς τῶν προσιργο' 
νων αὐτῷ ἐπὶ τὸς Κύριον ἐπιστρέφων, ἐδάπτιζι, Dei 
δὲ θυσίας ἐπιτελουμένης, καὶ πάντων τῶν Ἑλλήν 
μετὰ σπουδῆς συντρεχόντων ἐπὶ τὰς μυσαρὰς riz 
xal θυόντων οὐ μόνον χτήνη, ἀλλὰ xal aVi;drex. ri 
ἐνεγκῶν τὴν ἀτοπίαν, εἷς μέσον σταϑεὶς, fleo 
τοὺς φανερῶς" καὶ τὰ εἴδωλα ἀψύχους li: τ: 
ξύλα ἀπεκάλεσε, καὶ μηδὲ αὐτοῖς βοηθῆσαι δονίρτη. 
Τότε κρατηθεὶς ὑπὸ τῶν ἀπίστων, «si spon; 
πρότερον βασανισθεὶς, ὕστερον ἐλιϑοδολύϑε. ui ὧν 
πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. 
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Μνήμη τοῦ ὀσζου Πατρὸς ἡμῶν 


“ «ηθέντες παρὰ τῶν 
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MHNI TQ AYTQ. 
IE' 


᾿Βγιασμένου. 


Θεόδωρος ὁ ἂν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ὁ διὰ τὴν 
ἀγιότητα xal χαθαρότητα ἐπιχληθεὶς Ἡγιασμένος, 
ἐκ βρέφους τὸν Θεὸν ἀγαπήσας, καὶ τῇ ἀσχήσει 
προελθὼν, χαὶ τὸν τοῦ Θεοῦ νόμον ἐπιμελῶς μελε- 
τήσας, ὅλος καθαρὸς ἐγένετο, xal σχεῦος ἐκλογῆς 
xzi εὔχρηστον διὰ τὴν τῶν ἐντολῶν ἐργασίαν, καὶ 
Θεοῦ ναὸς καὶ χατοικητήριον ἅγιον. Καὶ ὑπερδὰς 
πάντα τὰ φαινόμενα, χαὶ ὁρατὰ καὶ φθαρτὰ, xai 
τὸν νοῦν ἐπαιρήσας τοῖς νοητοῖς, καὶ ἀοράτοις xal 
ἀφθάρτοις, ὁμόσκηνος τῷ Πχτρὶ ἰἰαχωμίῳ καὶ 
ὁμότροπος, xal τοῖς xát' ἐχεῖνον ἁγίοις ἀνεδείχθη" 


MAIUS. 
À 


Θεοδώρου τοῦ 
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99 EODEM MENSE 
Die decima quinta 
Memoria sancti Patris nostri Theodori Sanctifi- 
cati. 

Sanctus Pater noster Theodorus, propter sancti- 
tatem ac puritatem Sanctiflcati nomen adeptus, ab 
infantia Deum amavit : et religiosam exercitatio- 
nem preveniens, legem Dei sollicite meditabatur. 
Unde et totus purus fuit, et vas electum atque uti- 
le propter mandatorum observantiam, et Dei tem- 
plum sanctumque habitaculum. Cuncta igitur visi- 
bilia et corruptibilia, queque sub oculos cadunt, 
supergressus, mentemque ad intelligibilia que nec 
videri nec corrumpi possunt, elevans, sancto Pa- 
chomio ejusque sanctis sociis contubernalis fuit, 


ὅθεν καὶ τῆς μεγίστης ποσηγορίας τοῦ κληθῆναι B et moribus similis apparuit. Unde et magnam He- 


᾿Ἡγιασμένος ἄξιος φανεὶς, πολλῶν θαυμάτων ἐπλού- 
τησεν ἐνέργειαν. Καὶ ᾿διὰ τοῦτο θαυμαστὸς καὶ πε- 
ριδόητος τοῖς πᾶσι γενόμενος, καὶ πολλοὺς ὡφελήσας, 
οὐ μόνον διὰ τοῦ λόγου, ἀλλὰ καὶ τοῦ βίου αὐτοῦ, ἐν 
βαθυτάτῳ γήρᾳ πρὸς θεὸν ἐξεδήμησεν. 


Kal μνημὴ τοῦ ἁγίου ᾿Αχιλλίου, ἐπισχόπου Λα- 
ρίσσης. 

᾿Αχίλλιος ὁ θχυματουογὸς, ὑπῆρχε μὲν ἐπὶ τῆς 
βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου" Χριστιανῶν 
δὲ γονέων ὁπάρχων υἱὸς, ἐξ ἐχείνων ἐκαιδεύθη τὴν 
εὐσέόδειαν, μαθὼν xal τῶν EE» σοφῶν τὰ μαθήματα. 
Εἴτα καὶ τὴν θείαν Γραφὴν ἐπιμελῶς μελετήσας, 
χαὶ λόγῳ καί ἀρετῇ ἑαυτὸν ῥυθμήσας, ἀρχιερεὺς 
ἐχειροτονήθη Λαρίσσης. Καὶ πολλὰ κατορθώματα 


καὶ θαύματα ἐχδειξάμενος, παρεγένετο καὶ εἰς τὴν € 


xatà Νίκχιαν σύνοδον, μετὰ τῶν θείων [Ι]ατέρων, 
κατὰ 'Aptloo τοῦ αἱρετιχοῦ, ὑπὲρ τῶν τῆς ὀρθοδο- 
ξίας δογμάτων καλῶς ἀγωνισάμενος, xal τοὺς alpt- 
τιχοὺς χαταισχύνας, ἐθαυμάσθη ὑπὸ πάντων, 'Ymo- 


* στρέψας δὲ ἀπὸ Νιχαίας εἰς τὸν ἴδιον θ;ὄνον, xal 


πολλὰ θαύματα ἐργασάμενος, καὶ ναοὺς διαφόρους καὶ 
μεγάλους ἀνεγείρας εἰς Θεοῦ δόξαν xal cv ἁγίων 
αὐτοῦ, πρὸς αὐτὸν ἐξεδήμησε χαίρων. 


. Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ἡραχλείου καὶ τῶν 
^« σὺν αὐτῷ. 


Οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες, Ἡράχλειος, Ιαυλῖνος, 
καὶ Βενέδιμος, ἐν ᾿Αθήναις τῇ πόλει ὑπάρχοντες, 
καὶ Χριστιανοὶ ὄντες, ἐχήρυττον τὸ τοῦ Χριστοῦ 
ὄνομα παῤῥησίᾳ, πάντας τοὺς εἰδωλολάτρας προτρὲ- 
πόντες ἐπιστρίψαι ἀπὸ τῶν ματαίων εἰδώλων, καὶ 
βαπτισθῆναι εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, χαὶ τοῦ 
Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Διὰ τοῦτο χρα- 
εἰδωλολατρῶν, παρεδόθησαν 
τῷ τῶν ᾿Αθηνῶν ἄρχοντι: xai ἐρωτηθέντες συν- 
ἤθως, ὡμολόγησαν τὸν Χριστὸν, διδάξαντες μὲν 
αὐτὸν Θεὸν ἀληθινὸν ὄντα, καὶ Δημιουργὸν τῆς χτί- 
eto: τὰ δὲ εἴδωλα ψευδῇ ἀναπλάσματα ἐχ λίθων 
χαὶ ξύλων χατεσχευασμένα xal τέχνης ἔργα. Παρορ- 
γίσαντες οὖν τὸν ἄρχοντα, ἐν τῷ τὴν ἀλήθειαν λέ- 


e quw, ἐτύφθησαν ἰσχυρῶς: xai διὰ πάσης ἄλλης 


τιμωρίας πρότερον διελθόντες, ὕστερον μετὰ τῶν 


giasmeni, hoc est, Sanctiflcati, appellationem pro- 
meruit, et multorum miraculorum patrator exsti- 
tit. Quamobrem admirabilis et clarus apud omnes 
effectus, cum non sermone tantum, sed etiam vite 
moribus plurimis profuisset, in profundissima se- 
nectute ad Deum migravit. 

Et memoria sancti Achillii, episcopi Larissa. 


Achillius Thaumaturgus floruit imperatore Con- 
stantino Magno. Cum autem Christianorum paren- 
tum filius esset, ab his pietatem edoctus, etextero- 
rum sapientum disciplina institutus, deinde etiam 
in divine Scriptura meditatione diligenter excul- 
tus, necnon sermone et virtute seipsum exornans, 
Larisse pontifex initiatur.Postea ob multa preclare 
gesta, editaque miracula illustre nomen adeptus, 
una cum divinis Patribus concilio Niceno adfuit 
adversus Árium hereticum. Cum vero propter or- 
thodoxam doctrinam 00 strenue decertasset,atque 
haereticos confudisset, omnium admirationem exci- 
tavit.Reversus autem ex urbe Nice ad suam sedem, 
cum multa patrasset miracula, diversaque et 
magna templa ad Dei sanctorumque ejus gloriam 
erzcitasset, gaudens ad Dominum migravit. 

Εἰ certamen sancti martysis — Heraclii et. socio- 
rum. 

Martyres Christi Heraclius, Paulinus et Benedi- 
mus, ex urbe Athenarum oriundi, cum Christiani 
essent, magna cum fiducia Christi nomen predica- 
bant, omnesque idololatras hortabantur, ut a vanis 
idolis recederent, et baptizarentur in nomine Pa- 
tris, et Filii, etSpiritus sancti.Quamobrem ab ido- 
lolatris comprehensi,Athenarum pressidi traduntur. 
Cumque de more interrogati essent, Christum pro- 
fitentes, docebant ipsum Deum verum esse,ac Crea- 
torem universi ; idola vero falsa figmenta, ex lapi- 
dibus et lignis confecta, ac artis opera. Hanc igitur 
veritatem loquendo, in iram excitarunt presidem, 
cujus jussu crudeliter cesi sunt, ac quovis alio 
tormento primum excruciati ; postea vero una cum 
discipulis suis in ingentem ignis fornacem injecti, 
finem vivendi fecerunt. 


μαθητῶν αὐτῶν slc χάμινον μεγάλην ἐμδληθέντας πυρὸς, ἐτελειώθησαν. 


PATROL. GR. OXVII. 
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tos omnes absque ulla mercede curane 
mundum odio habens, Christique amo 
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In quoddam monasterium se recepit, e- e 
factus est ; atque adeo in virtute prc — 0.2 4x Χριστοῦ μάρτυς͵ ἦν à | 
vigiliis, et assiduis precibus vaca ,- mmt m «mac xpatr0sic δὲ παρὰ τῶν db ᾿ Tp 
gratiis dignus fuerit. Cibus illi fuit I , NT. zxesh ἣν τῆς ᾿Αδύδου ἄρχοντι" καὶ , she, 
dicus panis, et aqua. similiter. mu ,oeosni Fm τὶς εἰδώλοις ξύλοις sopa 
virtutem a Cyriaco patriarcha C: ΜΝ ον κα πὰ ce τὸ πνεῦμα, Παῦλος δὲ χω t 
quamvis invitus, Synadorum , Τὰ. uu m σρστειόμενοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ τῆς 'AÓjls hia 
est, imperante Mauricio, que Leo 07 7, cass aarniatat τὸν ἐχείγῳ τὰς ᾿Αθήνας xoci) aGoy Xal mg 
ΙΏΟΓΡΟ curaverat. Postea » -. Lv aol 8M. 4 v0) χαὶ Χριστίναν͵ χαὶ — ὃς 
recte gubernans, vixit us , ΔΛ ow adam HUS Ξβέντας προσετάχθησαν φυλάττειν, Qp k 778 
» ad Cd . , φ . 0t δι ὑ . 0:0 
Leonis lconomachi : atq: mo au sura rr ἀπ᾿ τας Χριστίνης διδαχθέντες, ἀφῆκαν eO 
mei mu Τ τ τ amps des λον τὰν Di το. ἀν 
^ "P dunysus, ptr» mp Xat γνωσθέντες, ὅτι Χριστιανοὶ bel 
oo. (moz MEALS, jud MHpur$ ποτοὶ μὲν xal Διονύσιο πρό . ΤῊΝ 
EOT ed ac de- B 6 $, πρότερον πολλαῖς &.. 
. ME y: * oli, "&£jic cantar : ac ὑκοδληθέντες, διὰ tÓ 7 θῦσ . : [iis 
Die ems serata ne Chnsuna δαίμοσιν͵ ὕστερον ἐλιθοδολθι σεῖς, πθρ: 
98 Certanv oU mer , ον ἐλιθοδολήθη σαν, D 
I" Lus ac pufüE3, capile pleza est. Χριστίνα ἐπιπεσοῦσα αὐτνὶς καὶ laica οὗ ἦ' 
Isidorus Chris! | xai ἱερὰν κεφαλὴν ἀπετμήθη. CM Se 
urbe Alexandri: marum ef rum Summus, best 0. - | 
ΒΗ Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίω | 
litia fun “ PE nens v μαρτύρων Κυμεὼν. 7... 
classe arius nhisoes, Christi martyres "αἱ Βαχθισόου. Um em 
hunc a Julio esent. oii ani Rc NL ee Συμεὼν, Ἰσαάκιος, xal Βα. θισό . 
nus esset. ( caeci semine sporis mpl Sapo- στοῦ μάρτυρες, ὑπῆρχο, ix SNP LE 
. " '"-. 2€ un ? , e ER 
duet i Qua oce ooro2aBr cssent amprehensi sunt Σαδωρίου τοῦ παρανό ἣν χώρας iigstt; 
us, à qo cos ub fl adorator'bus : et Sa- ἐκρατήθησαν ὑπὸ ci Mo». Χριστιανοὶ κα; ἧς 
tur : Prof o. ewcunt Anim abnegare, et soli — τῷ ΝΑΙ " τῶν πυρολατρῶν͵ χαὶ fix. 
marisqu. LIU uam atilliesponderant dientes; ν᾽ τ Σαθωρίῳ, xal ἠναγκάζοντο dov/ges, . 
veram T - ΕΗ uam ibnegamus, ufpole verum in. Χριστὸν, θῦσαι δὲ τῷ ἡλίῳ καὶ τῷ πορί ἔ 
cm ns ΡΟΝ ας ποκριθέντες, καὶ εἰ τῷ medi 
sancta 3. OUHUum "onditorem ; solem VeTO οὐχ ἀρνοῦ θα. Θεὲ P aive ὅτι, Τὸν Τρισοὸν 2 
semin .. mem, jui ab .pso facti sant. plane despici- πάντων . χτισμάι ἡθινὸν ὅντα, χαὶ Δῃμι0.:- 
ac se 4,2" M » των τὸν δὲ i 
mur ses SUMI ox uat obedit: ἀποστρεφόμεθα, κτίσματα, αὐτοῦ, τ᾽ " ὴ n 
tabi' ᾿ς 2azipus pedibusque 2x quati partibus li- ἀργὴν ἐκίνησαν τὸν τύραννον SOLL IRDOi 5 
si uni. Deinde ia carcerem d p .« Διὰ τοῦτο diva. 
gen ΜΝ radeuler "δαὶ : " m Oe- τεσσάρων χεῖρας xai πόδας, ἐτύφθησαν qui 
Cor σαν, ;miam per dies -epiem m acceperunt, εἶτα ἐνεθλήθησαν εἰς φυλακὴν, ἐπὶ ἑπτὰ ἑὰς 
φως, co arcere edacti, cum m up ces crucia- μὴ μεταλαδόντες τροφῆς. Μετὰ, vara Me 
τῷ pennusent, jemum alacri amumo sacris a6 ἐχβληθέντες χαὶ διαφόρους βασάνους i e 
. i - , A s 93 tI 
eaeranus capitibus obirancati, martyrium con- — τέλος τὰς τιμίας xal ἱερὰς αὐτῶν κεφαλὰς ain 
»ummacuot. ἀποτμηθέντες, ἐτελειώθησαν. 
ROUEN WENSE MHNI TQ ArTQ. 
liie decima sexta 
Ιζ 
, : i ΚΑθλησις τῶν ἁγί ρων’ ς 
Lariamen. i actorem martynum Abd εἰ Abdiesu Αὔλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων 'AGBa. xai "Mos; 
cguscopurtum at sociorum. τῶν ἐπισχόπων, xal τῶν σὺν αὐτοῖς. i 
Ὁ ἅγιος ᾿Αὐδιησσῦς, ἐπίσκοπος ὧν ἐν loci, o 


Saneurs ADdiceme epxscepas in Perside, a pro- 
pne nepoie, qm diarenus erat, denuntiatus regi 
Persarem, οἱ compreüegsas unacum alii triginta 
nose. Lhrisianis aliam adducitur. Interroga- 
[9 aM, DR UIDEQUOE professus, ad fratrem re- 
ἐπε ται, αἱ aa dio sx mentis subjiceretur. Sed 
ewm sermeaulus divus redarguens, stupore affe- 
cul, Queeerca tuns Aeinctus, 1202 atque inter 
ligna cogtcladEs est, essaque ejus contrita. Deinde 
semumortuus Σ cascerez conjicitur, nullum per 
meus diee ciu Sez estans. Postbac comprehen- 
sab cnm ainims egixopus cum viginli et ooto 


vis, quiam. aoc presbyteri erant. et. diaconi, et 
m carcerem 


edoceban- 


D 





ταμηνυθεὶς τῷ βασιλεῖ Ἰἱερσῶν ὑπὸ τοῦ l2 κ' 

ψιοῦ, διαχόνου ὄντος, xal χρατηθεῖς, ric 

ἑτέρων apiáxovta xal ἐννέα Χριστιανῶν, ἤχϑη τὰς 
αὐτόν. Καὶ ἐρωτηθεὶς, ὡμολόγησε τὸν Xon 
᾿Απεστάλη οὖν πρὸς τὸν ἀδελφὸν τοῦ βασιλέως, tow; 
ὑπ᾽ ἐχείνου τιμωρηθῇ. ᾿Αλλὰ xal ἐχεῖνον lé 
θεοσόφοις ἐλέγξας, χατέπληξε. Διὰ τοῦτο ἃς: 
σχοινίοις, καὶ συσφιγγεὶς εἷς ξύλα μέσον, συνετσξι 
τὰ ὀστᾶ" εἶτα ἐῤῥίφη ἐν φυλαχὴ ὡσεὶ νεχρὸς, E 
μετέχων τροφῆς ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις. Καὶ s 
ταῦτα χρατηθεὶς xal ᾿Αὐδᾶς ὁ ἐπίσχοπος, wc 
ἀνδρῶν εἴκοσι xal ὀχτὼ, πρεσδυτέρων, καὶ bm 
νων, καὶ παρθένων ἁγίων, καὶ γυναικῶν, éxixluish, 

ἐν τῇ φυλαχῇ᾽ ἔνθα ἐδιδάσκοντα ὑπὸ τοῦ imu 














MAIUS. 
χὶ μενὰ ὄλίγας δυέρας τῆς φυ- A tur. Demum post aliquos 'dies e carcere extracti 


(ἐς, ἅπαντες ἀκεκεφαλίσθησαν. 
.99 ὁσίου Πατρὸς ev T lou 
ἐπισκόπου μπρὸς neret 
᾿ς, ὃ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ix βρέφους 
, ἀγακήσας καὶ τὸν χόσμον μισήσας, ἀπελ- 
.» μοναστηρίῳ ἐγένετο μοναχὸς, xal ταπει- 
ως ὕψει τὰς ἐπάρσεις τῶν δαιμόνων κατέθαλε. 
λεήμων δὲ ὑπὲρ μέτρον γενόμενος, δαψιλῶς τοῖς 
πεινῶσι χαθ᾽ ἡμέραν ἐδίδου τὸν ἄςτον αὐτοῦ. Ἐπεὶ 
δὲ οὐχ ἔλαθεν ἡ αὐτοῦ ἀρετὴ, ἐπίσχοπος ἐχειροτονήθη 
Μιτυλήνης, παρτχλύσει πολλῇ τοῦ λαοῦ. Παραλαδὼν 
δὲ τὴν ἐκχλησίαν, χαλῶς διεκυδέρνα αὐτήν πάσης 
γὰρ καχοδοξίας ἀντίμαχος ὧν καὶ ὀρθοδοξίας ὁπὲρ- 
payoc, ἐῤῥύετο αὐτὴν ἐκ τῶν αἱρέσεων προέγνω 
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omnes capite pleri sunt. 
Et memoria sancti Patris nostri Georgii, episcopi Mi- 
tylensz. 

Sanctus Pater noster Georgius cum a puero 
Deum dilezisset, mundumque odisset, in monaste- 
rium quoddam se recipiens, monachus factus est, 
demonumque altitudines demissianimi celsitudine 
dejecit. Quoniam vero supra modum misericors 
erat, panem suum quotidie pauperibus large ero- 
gabat. Cum igitur ejus virtus longe leteque diffun. 
deretur, enixis populi precibus episcopus Mitylene 
ordinatus.creditam sibi ecclesiam optime guberna- 
vit, eamque ab heresibus liberem reddidit hetero- 
doxorum errores confutando, et orthodoxam do- 


δὲ καὶ τὴν μετάστασιν αὐτοῦ" xal θανὼν xai ταφεὶς, p ctrinam propugnando.Postremo suum obirum pre- 


tiv θήχην αὐτοῦ παρεσχεύασεν βλύζειν ἰάματα, xal 
παντοίων θχυμάτων χάριτας ἐχπέμπειν, θεραπευ- 
oócz; πάντα τὰ πάθη τῶν μροσερχομένων αὐτῷ μετὰ 


«πίστεως. 


MIINI ΤῺ AYTO. 


Iz 
Μνήμη τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Ανδρονιχοῦ, ἑνὸς τῶν 
Q' xat Ἰουνίας. 

᾿Ανδρόνικος, ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος, πᾶσαν 
τὴν οἰχουμένην περιελθὼν ὡς ὑπόπτερος, xai τὸν 
Χριστὸν χηρύξας, πᾶσαν μὲν πλάνην ἐχ βάθρων 
ἀνέσπασε, κᾶσαν δὲ εὐσέδειαν καὶ θεογνωσίαν vat- 
ἐφύτευσε συνεπομένην αὐτῷ ἔχων, καὶ συνεργὸν 
τοῦ θείου χηρύγματος, τὴν ὁπερθαύμαστον Ἰουνίαν, 
«τῷ χόσμῳ xal τῇ σαρκὶ νεχρωθεῖσαν, xai Χριστῷ 
μόνῳ ζῶσαν καὶ πολιτευομένην. Ὅθεν πολλοὺς 
τῶν ἀπίστων πρὸς θεογνωσίαν ἑλχύσαντες, xal τῷ 
Χριστῷ προσαγαγόντες, xal υἱοὺς φωτὸς χαὶ ἡμέρας 
διὰ τοῦ θείου βαπτίσματος ἀποτελέσαντες, εἶδωλι- 
κοὺς μὲν ναοὺς κατέστρεφον, ἐχκλησίας δὲ Χριστοῦ 
πανταχοῦ ἀνῳχοδόμουν. Τούτων δὲ τῶν ἁγίων καὶ ὁ 
μέγας ἀπόστολος. Παῦλος, ὁ φωστὴρ τῆς οἶχουμέ- 
νης, μέμνηται ἐν ταῖς αὐτοῦ Ἐπιστολαῖς" ᾿Ασπά- 
σασθε, λέγων, ’Λνδρόνιχον, xal Ἰουνίαν. νεύματα 
οὖν ἀκάθαρτα ix τῶν ἀνθρώπων ἀποδιώξαντες xal 
πάθη ἀνίατα θεραπεύσαντες, πρὸς Κύριον ἐξεδή- 
pne. 

Kai ἄδλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Σολόχωνος xal 
τῶν σὺν αὐτῷ. 

Ὁ τοῦ Χριστου μάρτυς Σολόχων ὀπῆρχε, ἐπὶ τῆς 
βασιλείας Μαξιμιανοῦ, Αἰγύπτιος τὸν γένος, στρα- 
τιώτης τὴν τάξιν, τεταγμένος ὑπὸ τῷ τῆς χώρας 
τριδούνῳ μετὰ τρισχιλίων ἑτέρων στρατιωτῶν. [ζατά 
τινα χρείαν προστάξει βασιλικῇ μετὰ τοῦ τριδούνου 
τὴν Χαλχηδόνα χατέλαδεν' χελεύσαντος δὲ τοῦ βα- 
σιλέως τοῖς ταξιάρχοις, μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτῶν στρα- 
τιωτῶν, θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, ἕχαστος μετὰ τοῦ ἰδίου 
τάγματος, ἐπετέλει τὰς θυσίας χατὰ τὸ ἔθος. 'O- 
μοίως καὶ ὁ τριδοῦνος xai οἱ σὺν αὐτῷ, Πάντων δὲ 
θνόντων, τρεῖς μόνοι ἀντέστησαν τῷ θελήματι τοῦ 
βασιλέως, Χριστιανοὺς ἑαυτοὺς ὀμολογήσαντες, 


noscens, decessit, sepultusque fuit, cum effecisset, 
ut ex proprio tumulo curationes scaturirent, om- 
niumque miraculorum gratie emitterentur, qui- 
bus cunctee illorum, qui ad ipsum cum flde acce- 
dunt, affectiones sanantur. 


EODEM MENSE. 


Die decima septima 


103 Memoria sancti apostoli Andronici, unius. ez 
Septuaginta, et Juniz. 


Andronicus Christi apostolus, cum universum 
terrarum orbem percurreret, perinde ac si alas, 
quibus subveheretur,haberet, Christum predicans, 
omnem prorsus errorem a fundamentis subvertit ; 
omnem vero pietatem atque Dei cognitionem 
plantavit, consortem secum habens atque adjutri- 
cem divine prtedicationis admirabilem Juniam, 
mundo et carni mortuam, ac soli Christo vivam et 
famulantem. Unde multos ex infidelibus ad Dei co- 
gnitionem petrahentes, eosque ad Christum addu- 
centes, lucisque ac diei filios per divinum baptisma 
illos efficientes, idolorum quidem fana everterunt, 
ecclesias vero Christo ubique ediflcarunt. Horum 
sanctorum meminit in suis Epistoliset Juminareor- 
bis terrarum magnus apostolus Paulus : Salutate, 
inquiens, Andronicum et Juniam. Cum itaque im- 
mundos spiritus ex hominibus  ejecissent, et 
insanabiles morbos curassent, ad Dominum migra- 
runt. 

Et certamen sancti martyris Solochonis et socio- 
rum. 

Christi martyr Solochon fuit, imperante Mazxi- 
miano, genere /Egyptius, professione miles inscri- 
ptus ordini, cui tribunus regionis preerat cum 
aliis tribus millibus militum. Cum vero ob quod- 
dam negotium ex mandato imperatoris cum tri- 
buno Chalcedonem venisset, idem imperator pre- 
cepit ducibus idolis, et singuli cum suis militibus 
sacrif)carent idolis, et singuli cum suis ordinibus 
de more victimas offerrent ; similiter et tribunus, 
et qui cum ipso erant. Omnibus autem immolantis 
bus, tres soli voluntati imperatoris restiterunt, 
Christianos sese professi, Solochon, et alii du' 
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MAIUS. 
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θεοὶ ὀφείλουσι τιμᾶσθαι, Ζεὺς, xal ᾿Απόλλων, xal A oportere Jovem, Apollinem, Bacchum, ac reli- 


Διονύσιος, καὶ οἱ λοιποὶ, ὧν τῇ προνοίᾳ τὰ θερμὰ 
ὕδατα ἀναδίδονται ἐπ’ εὐεουγεσίᾳ τῶν ἀνθρώπων" 
ἀντέφησεν ὁ ἅγιος, ὅτι Τὰ θερμὰ ὕδατα τῇ δυνάμει 
τοῦ Χριστοῦ ἀναδίδονται, καὶ οὐχὶ τῶν εἰδώλων, ξύ- 
λων ὄντων ἀψύχων, καὶ λίφων ἀναισθήτων, Διὰ ταῦτα 
ἐμῆληθεὶς cic αὐτὰ τὰ θερμὰ χοχλάζοντα βίᾳ, ἐξῆλ- 
ϑεν ὑγιὴς, τῶν δημίων καέντων πάντων’ xal. διαφό- 
ρῶς πρότερον βασανισθεὶς͵, ὕστερον τὴν διὰ ξίφους 
ἀδέξατο τελευτὴν, μετὰ ᾿Αχαχίου, xai Μενάνδρου, 
καὶ Βολυαίνου, τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Κολλούθου. 


Ὃ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Κολλοῦθος ὑπῆρχεν ἐπὶ 
τῆς βασιλείας Μαξιμιανοῦ, ix. Θηδαῖδος πόλεως τῆς 
Αἰγύπτου" διὰ δὲ τὴν εἰς Χριστὸν ὁμολογίαν xpatn- 
θεὶς ὑπὸ τῶν προσχυνούντων τὰ εἴδωλα, παρεδόθη τῷ 
τῆς χώρας ἡγεμόνι" xal μήτε κολαχείαις δελεχ- 
σθεὶς͵ μήτε ἀπειλαῖς πτοηθεὶς, ὠμολόγει τὸν Χριστὸν 
παῤδησίᾳ. Διὰ τοῦτο πρῶτὸν μὲν λίθῳ μεγάλῳ τὸν 
τράχηλον προσδεθεὶς, ἐχρεμάσθη κατὰ κεφαλῆς. Καὶ 
τυπτόμενος ὑπὸ τῶν δημίων, ἔλεγεν’ Οὐχ ἄξια τὰ 
παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν δό- 
ἔαν ἀποχαλύπτεσθαι εἰς ἡμᾶς. Ἕπειτα τοῦ ξύλου, 
ἐν d ἐχρέμττο, καταδιθασθεὶς, ἠναγκάζετο ἀπελθεῖν 
εἷς τὸν ναὸν τῶν εἰδώλων, καὶ θῦσαι, Καὶ μὴ πεισθεὶς, 
τὴν διὰ τοῦ πυρὸς ἀπόφασιν ἐδεξατο" καὶ ἐμδληθεὶς 
εἷς κάμινον ἰσχυρῶς ἐχχαεῖσαν, τέλος ἔσχε τοῦ 
προσχαίρου βίου. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Φιλεταίρου καὶ τῶν 
ὶ σὺν αὐτῷ. 

Φιλέταιρος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχε γέν- 
vnua καὶ θρέμμα τῆς Νιχομηδέων πόλεως, υἱὸς Ta- 
τιανοῦ τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων, ἀνὴρ εὑμεγέθης, καὶ 
ὡραῖος, λευχὸς ὡσεὶ χιὼν, χαὶ τὴν τρίχα τῆς χεφαλῆς 


"xal τῆς γενειάδος ἔχων ἐπιλάμπουσαν ὡς χρυσύν. 


Χριστιανὸς δὲ ὧν, ἐχρατήθη παρὰ τῶν ἀπίστων, xai 


* τ παρέστη Διοχλητιανῷ τῷ παρανόμῳ βασιλεῖ" καὶ 


ἐλέγξας αὐτὸν ἐφ᾽ οἷς ἔπραττε καχῶν, καὶ μισό- 
χριστὸν καλέσας, ἐτύφθη ἰσχυρῶς" καὶ ἐμθληθεὶς 
εἰς χάμινον πυρὸς, ἐξῆλθὲν ἀδλαδής" ὅθεν θαυμάσας 
ὁ Διοχλητιανὸς, ἀπέλυσεν αὐτόν. Μετὰ δὲ τελευτὴν 
τοῦ Διοχλητιανοῦ͵ τήν βασιλείαν παραλαδόντος Μα- 
ξιμιανοῦ τοῦ γαμόροῦ αὐτοῦ, πάλιν ἐχρατήθη ὁ 


ἅγιος" xal πολλὰ τιμωρηθεὶς, εἶτα θαυματουργήσας,, 


quos, quorum providentia calidae aque in homi- 
num beneflcium erumpunt, respondit sanctus : 
Calide aque virtute Christi emanant, non autem 
idolorum, quae sunt ligna inanimata, et lapides 
sensu carentes, Quamobrem in Thermas ipsas vi 
effervefactas injectus, incolumis evasit, satellitibus 
omnibus combustis. Mox variis tormentis excru- 
ciatus, postremum gladio plectitur una cum disci- 
pulis suis Acacio, Menandro, et Polyeno. 


Et certamen sancti. martyris. Colluthi. 


Martyr Christi Colluthus fuit, imperatore Maxi- 
miano, ex Thebaide /£gypti urbe.Ob Christi autem 


B confessionem ab idololatris comprehensus, presidi 


regionis traditus est: a quo neque blanditiis ille- 
ctus, neque minis perterritus, Christum libere 
profitebatur. Idcirco primum quidem, ingenti saxo 
ad ejus collum alligato, inverso capite suspensus 
fuit. Cumque a lictoribus flagellaretur, dicebat : 
Non sunt condigna passiones hujus temporis ad 
futuram gloriam 106 quz revelabitur ín nobis. 
Postea e ligno, in quo suspensus fuerat, depositus 
fanum idolorum ingredi et sacrificare compellitur. 
Quod eum facere recusaret, ut flammis addicere- 
tur sententiam accepit. In fornacem itaque valde 
accensam injectus, hujusce temporarie vites finem 
habuit. 


Et certamen sancti Philetserí martyris et. sociorum. 


Phileterus Christi martyr in urbe Nicomedien- 
sium natus et educatus, fllius fuit Tatiani expre- 
fecti, vir proceree staturee, formosus, et albusinstar 
nivis, capitis ac barbe pilos in modum auri ruti- 
lantes habens. Cum autem Christianus esset, ab 
infidelibus comprehensus. Diocletiano impio impe- 
ratori sistitur, quem ille ob mala, que patrabat, 
reprehendens, Christique inimicum appellans,gra- 
viter cesus fuit. Mox in fornacem ardentem inje- 
ctus, incolumis et illeesus evasit. Unde obstupefa- 
ctus Diocletianus eum dimisit. Post obitum autem 
Diocletiani, eum Maximianus ipsius gener impe- 
rium obtineret, denuo comprehensus sanctus, 
plurimis suppliciis excruciatur. Miraculis deinde 


ἐποίησε πολλοὺς πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ, xai τελειω- p patratis effecit, ut multi in Christum crederent ; 


θῆναι τοὺς μὲν διὰ ξίφους, τοὺς δὲ διὰ πυρός. Ὁμοίως 
καὶ ὁ μάρτυς Κυριακὴ πυρὶ ἐτελειώθη, xal ὁ φυλάτ- 
τῶν αὐτοὺς κόμης ἔσχατον μετὰ τοῦ ἁγίου ἀπεχε- 


φαλίσθη. 


ΜΗΝῚ TO AYTO. 
K 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος θΘαλελαιου xal τῶν σὺν 
αὐτῷ. 
θαλελαΐος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ἦν ἐπὶ Νουμε- 
βιανοῦ τοῦ βασιλέως, ἰατρὸς τὴν τέχνην. Κρατηθεὶς 
δὲ ἐν ᾿Αναζάρόξῳ πόλει τῆς Κιλιχίας, προσήχθη 


adeoque mortem obirent, alii quidem gladio plexi, 
alii vero flammis addicti. Similiter et Cyriaca 
martyr per ignem consummata esl: et qui eos cu- 
stodiebat comes tandem una cum sancto capite 
obtruncatus fuit. 


EODEM MENSE. 


Die vicesima. 
Certamen sancti Thalelei martyris et sociorum. 


Thaleleus Christi martyr fuit Numeriano impe. 
ratore professione medicus. Comprehensus ^ 
in Anazarbo Cilicie urbe, ad Theodorum p* 
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brari, et inverso eum capite suspendi. Cum vero 
id satellites facere conarentur, divina virtute mente 
abalienati, lignum loco sancti te rebrantes suspen- 
derunt.Quasi ergo preesidi illusissent, flagris ce- 
duntur. Ex hís Alexander et Asterius, 107 viso 
miraculo crediderunt in Christum, et capite plexi 
sunt, Volens autem preses suis manibus talos 
sanctos terebrare, e sella surgere nequivit, poste- 
rioribus ejus 561} adherentibus, et manibus are- 
factis. Rursus itaque multi in Dominum credide- 
runt. Demum sancli precibus preses sanitatem 
consecutus, e sella surrexit, eumque capite ob- 
truncavit. 


Et certamen sancti Ascalonis martyris. 


Hic fuit ex regione Thebaidis /Egypti : ob Christi 
autem fidem comprehensus, adductus est vinctus 
δὰ Arianum praesidem : a quo interrogatus, cum 
Christum libere proflteretur, in equuleum suspen- 
sus, ferreis ungulis in lateribus dilaniatur. Deinde 
in carcerem tanquam mortuus detrusus, cum prz- 
sidem "videret navigio fluvium pertranseuntem, 
oravit, ne prius in terram descenderet, quam scri- 
pto divinitatem Christi proflteretur. Tum vero de- 
tentus in fluvio est preses, nec fluvium transire 
potuit. Cui sanctus: Non licebit tibi hinc exire, 
nisi scripto confltearis Christum Deum esse. 
Chartam itaque accipiens presses, scripsit magnum 
esse Christianorum Deum, nec alium preeter ipsum 
exsistere. Quo facto statim exivit, et sanctum co- 
ram se agi jussit, ac suspendi, et lampadibus igneis 
ejus latera comburi : demum saxo alligatum, in 
flumen projici, ubi martyrium consummavit, 


EODEM MENSE. 
Die vicesima prima. 


108 Memoria piissimorum ac magnorum imperato- 
rum Constantini et Helenz. 


Constantinus Magnus, et primus Christianorum 
imperatorum, filius !uit Constantii Romanorum 
Csesaris, et Helene ; Gonstantii,inquam, qui Chlo- 
rus cognomiualus, solus fuerat ex aliis imperatori- 


bus, qui supernam providentiam invocaret, et ab D 


idolis sese abstineret. Idcirco Christianos tormentis 
subjectos videns, commiserabatur, suumque filium 
edocebat, diviues in bellis providentis, non idolo- 
rum opem implorare. Hinc post patris sui obitum 
supernam previdentiam invocans, vidit in colo 
venerandam crucem, vocemque audivit sibi dicen- 
tem : Constantine, in hoc vince: hostemque deje- 
cit. Posthae imperio potitus, idola quidem evertit; 
ecclesias autem excitavit, et urbes condidit ; Chri- 
sli vero crucem per matrem suam Helenam inve- 
nit. Cumque multa recte. gessisset, ad Domimum 
migravit. 


MENOLOGII PARS III. 
adducitur, qui jussit ejus talos Δ satellitibus tere- A Θεοδώρῳ τῷ ἄρχοντι ὅστις ἐκέλευσε τοῖς ἃ 


ἰδ 
τρυπῆσαι τοὺς ἀστραγάλους αὐτοῦ, χαὶ n 
αὐτὸν χατὰ xepaÀ7 c. Kal τοῦτο διώξαντες οἱ LM 
ποιεῖν, διὰ θεῖας δυνάμεως τὰς φρένας ἀλλοιωβέντα 
ξύλον τῶν παραχειμένων ἀντὶ τοῦ ἁγίου τρυπέσην. 
τες ἐχρέμασαν, xal νομισθέντες ἐμπαίζειν τῷ b. 
χοντι, ἐτύφθησαν. ᾿ξ ὧν ᾿Αλέξανδρος xal "Agi. 
ρίος, διὰ τὸ θαῦμα πιστεύσαντες τῷ Χριστῷ, ἐς, 
ἐχεφαλίσθησαν. Καὶ βουληθεὶς ὁ ἄρχων οἰχείαις χερὶ 
τρυπῆσαι τοὺς ἀστραγάλους τοῦ ἁγίου, οὐχ dido 
ἐχ τοῦ θρόνου ἐγερθῆναι, χολληθέντων τῶν MAN 
αὐτοῦ τῷ θρόνῳ, xai τῶν χειρῶν ξηρανθεισῶν, Di), 
ἐπίστευσαν πολλοὶ ἐπὶ τὸν Κύριον. Εἶτα δι' εὐχῆς τῷ 
ἁγίου ὁγιάνας ὁ ἀρχων, xal τοῦ θρόνου bani, 


ἀπεκεφάλισεν αὐτόν. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Ασχάλωνος 


Οὗτος ὑπῆρχεν ix τῆς χώρας Θηδαΐδος τῆς", 
γύπτου, xal διὰ τὸ πιστεύειν elc Χριστὸν χρετηβδὶς 
ἤγθη δέσμιος πρὸς ᾿Λῤῥιανὸν τὸν ἡγεμόνα, qui 
ἐρωτηθεὶς, χαὶ παῤῥησίᾳ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσις 
ἐχρεμάσθη᾽ xal σιδήροις ὀξέσιν ἐξέσθη τὰς πλευρά 
xai μετὰ ταῦτα ἐῤῥίφη ἐν φυλαχῇ ὡσεὶ νεχρὸς' οἱ 
παρερχόμενον τὸν ἄρχοντα μετὰ πλοίου τὸν ποτομὴ 
ἰδὼν, ηὔξατο μὴ ἐξελθεῖν ἐπὶ τὴν ξηρὰν, πρὶν ἐ 
ἐγγράφως ὁμολογὴσῃ τὴν θεότητα τοῦ Χρισαιὶ 
Ὅθεν χρατηθέντι ἔν τῷ ποταμῷ, xal μὴ bovis 
ἐξελθεῖν, ἐμήνυσεν ὁ ἅγιος, Οὐχ ἔξεστί σοι Oo, 
εἰ μὴ ἐγγράφως ὁμολογήσῃς τὸν Χριστὲν Gn (i, 
Καὶ λαδὼν χάρτην ὁ ἡγεμὼν, ἔγραψε μέγε ἐν; 


Qj τὸν τῶν Χριστιανῶν Θεὸν, καὶ πλὴν αὐτοῦ μὴ (-. 


ἄρχειν ἕτερον. Καὶ εὐθὺς ἐξελθὼν, ἥγατγι τὸ jo 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ" xal κρεμάσας, λαμτέῃπ nx 
τὰς πλευρὰς αὐτοῦ χατέφλεξε" καὶ λίθῳ zeli; 
αὐτὸν, ἐδέδαλεν ἐν ποταμῶ, ἐν d τὸ διὰ ais 
τέλος ἐδέξατο. 


MIINI TO AYTO. 
KA' 


Κωνσταντῖνος ὁ μέγας καὶ πρῶτος ἐν Xpemtw; 
βεσιλεὺς, γέγονεν υἱὸς Κώνσταντος, τοῦ Ρωμτίν 
Καίσαρος, xai Ἑλένης Κώνσταντος τοῦ izwwr 
ζρμένου μὲν Χλωροῦ, μόνου δὲ τῶν ἄλλων farla 
τὴν ἄνω πρόνοιαν ἐπικαλουμένου, καὶ τοῖς Eje: 
μὴ προσέχοντος. Διὰ τοῦτο καὶ τοὺς Xoucsm 
τιμωρουμένους δρῶν, ἐλέει, καὶ τὸν υἱὸν αὐτοὶ Us 
δασκεν, τῆς ἄνω προνοίας ἐν τοῖς πολέμοις abus 
τὴν βοήθειαν, χαὶ μὴ τῶν εἰδώλων. Ἐξ οὐ καὶ in 
τελευτὴν τοῦ κατρὸς αὐτοῦ, ξκχιχαλεσάμενος τὴν ἦν 
rpóvorrv, εἴδε τὸν τίμιον σταυρὸν b τῷ copo 
φωνῆς ἀχούσας, Κωνσταντῖνε, ἐν τοῦ εἶκε, Ex 
τὸν ἐχθρὸν. Καὶ μετὰ ταῦτε βασιλεύσες, τὸ αν 
ξωλεῖα χκατίστοι)ς, xii ἐχαλυσίας ἀνήτγειρι, 5 
πόλεις ἔχτισε, χαὶ τὸν στχυρὸν τοῦ Χριστὸ 643 
μετρὸς αὐτοῦ Ἔλένης ἐφανέρωσε, καὶ molliary 
ϑώμστε ποιήσας͵ τρὸς Κύριον ἐξεδήμηϑεν. 
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ΜΗ͂ΝΙ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
KB 
Ἄλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βασιλίσκου, 


Βασιλίσχος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μέρτυς, ἦν ἐπὶ τῆς βα- 
σιλείας Μαξιμιανοῦ, ἐκ τῆς χώρας τῶν ᾿Αρμενιαχῶν, 
ἀνεψιὸς τοῦ ἁγίου Θεοδώρου. Προαγωνισάμενος δὲ 
μετὰ τῶν ἁγίων Εὐτροπίου xai Κλεονίχου, οἵτινες 
ἦσαν στρατιῶται τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, ἐχείνων ὑπὲρ 
Χριστοῦ τελειωθέντων, χατελείφθη ἐν τῇ quiae. 
Δεόμενος δὲ τοῦ Θεοῦ τὸν τῆς ἀθλήσεως δρόμον τελέ- 
σαι, προετράπη παρ᾽ αὐτοῦ συντάξασθαι τοῖς συγ- 
γενέσίν, ὡς μελλων μαρτυρῆσαι ἐν Κομάνοις. Συν- 
ταξάμενος οὖν τοῖς οἰκείοις, ἐκρατήθη παρὰ ᾿Αγρίππα 
τοῦ ἡγεμόνος, χαὶ ἤγετο δέσμιος εἰς τὰ Κόμανα. 
Καὶ κατὰ τὴν ὁδὸν θαυματουργήϑας, πολλοὺς ἔπεισε 
πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ. Καὶ ἀπελθὼν εἰς τὰ Κόμανα͵ 
καὶ προσευξάμενος, κατήνεγκε πῦρ ἐξ οὐρανοῦ, xal 
κατέχαυσε τὸν ναὸν τοῦ 'Λπόλλωνος xal τὸ εἴδωλον. 
Καὶ διὰ τοῦτο ἀποχεφαλισθεὶς, ἐῤῥίφη ἐν τῷ ποταμῷ. 
BHixa ἐχθόληθὲν αὐτου τὸ λείψανον, κατετέθη ἐν Ko- 


μάνοις. 
Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Ιούδα. 


Ἰούδας, ὁ θεῖος ἀπόστολος, μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ζῆλον ἔνθεον ἀναλα- 
δὼν, περιήρχετο πᾶσαν πόλιν xai χώραν, κηρύττων 
μεγαλοφώνως τὸν Χριστὸν, xal τὴν ἐκ νεχρῶν ἀνάστα- 
σιν αὐτοῦ͵ χαταγγέλλων τοῖς πᾶσιν, καὶ ἀποδειχνύων 
αὐτὸν κριτὴν ζώντων xal vexpuw: ὅπως τε διὰ τὴν 
ἡμετέραν σωτηρίαν, Λόγος ὧν καὶ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ Πα- 
τρὸς, κενώσας ἑαὐτὺν, κατῆλθεν ἐπὶ γῆς, καὶ σαρ- 


κωθεὶς ἐκ νεύματος ἁγίου, xai ix τῆς ἀείπαρθέ- C 


νου Μαρίας, ἐνηνθρώπησεν, ὅλον τὸν ᾿Αδὰμ φορέσας 
πλὴν ἁμαρτίας" xal πειρασθεὶς, καὶ ὑδρισθεὶς, χαὶ 
δὄνειδισθεὶς, καὶ ῥαπισθεὶς ὑπὸ χειρὸς, ἥν ἔπλασεν, 
xal ἀπυοκλεισθεὶς, καὶ τέλος σταυρῷ προση λωβεὶς, 
καὶ ταφεὶς, καὶ ἀναστάς, καὶ τοῖς ἀποστόλοις ἔμφα- 
νισθεὶς, xal ἀναληφθεὶς, xal καθεσθεὶς ἐν δεξιᾷ τοῦ 
Πατρὸς ἐν τοῖς οὐρανοῖς, xal πάλιν μέλλων ἐλθεῖν 
χρῖναι ζῶντας καὶ νεχρούς. Οὕτω δὲ διδάξας, καὶ 
πολλοὺς τῶν ἀπίστων βαπτίσας, ἐν εἰρήνῃ πρὸς Kó- 
piov ἐξεδήμησεν. 


ΜΗ͂ΝΙ Τῷ AYTQ. 
ΚΙ 


Ννήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Συμεὼν τοῦ ἐν τῷ 
θαυμαστῷ ὄρει. 

Συμεὼν, ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ὁπῆρχεν ἀπὸ 
᾿Αντιοχείας τῆς Συρίας, ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Ιουστι- 
νιανοῦ τοῦ παλαιοῦ" συνελήφθη δὲ ἐξ ἐπαγγελίας τοῦ 
Προδρόμου καὶ Βαπτιστοῦ, τῇ μητρὶ αὐτοῦ τοῦτο 
χαταμηνύσαντος. Kal γεννηθεὶς, ἐν τῷ θηλάζειν 
ἀπείχετο τοῦ ἀριστεροῦ μαστοῦ, τοῦ Θεοῦ δηλοῦντος, 
ὅτι τὴν δεξιὰν ὁδὸν τῶν ἐντολῶν ἀγαπήσει. Αὐξηθεὶς 
δὲ, xal τὸν χόσμον ἀφεὶς, τὸ ὄρος κατέλαθε᾽ καὶ 
ἀπελθών ἐν τῇ μονῇ, ἐν ἦ ὑπὲρ ἀνθρωπον ἡγωνίσατο, 
γέγονς μοναχός. Καὶ οὕτως διέλαμψεν εἰς ἀρετὴν, ὡς 
χαὶ θχαύματὰ παράδοξα ἐκτελεῖν, Εἶτα ix τοῦ ὄρους 
χατελθὼν,ἐπὶ στῦλον ἀνῆλθεν, σταθεὶς ἐπ᾽ αὐτὸν 


MAIUS. 
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EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda. 
Certamen sancti Basilisci martyris. 


Basiliscus Christi martyr, imperante Maximiano, 
fuit ex regione Armeniacorum, fllius fratris sancti 
magni martyris Theodori. Cum autem antea de- 
certasset una cum sanctis Eutropio et Cleonico, 
qui sub sancto Theodoro militabant, illis pro Chri- 
sto occumbentibus, ipse in carcere derelictus est. 
Deum vero rogabat, ut certaminis cursum perfice- 
ret. Quare stimulatus fuit ab ipso, ut affinibus suis 
sese conjungeret, ut martyrium Comanis subiret. 
Domesticis itaque 199 suis adjunctus, ad Agrippa 
preside comprehenditur, victusque Comana abdu- 
citur. Cum vero per viam miracula edidisset, plu- 


2 rimos ad Christi fldem suscipiendam induxit. Co- 
" mana autem profectus, fusis ad Deum precibus, 


ignem e'caelo detulit, qui Apollinis fanum idolum- 
que incendit. Quamobrem capite plexus. in fluvium 
projectus est. Reliquie inde extracte, Comanis 
deposite fuere. 

Et memoria sancti apostoli Judi. 


Judas, divinus apostolus, post ascensionem Do- 
mini nostri Jesu Christi, zelo divino inflammatus, 
omnes civitates regionesque peragravit, Christum 
magna voce praedicans, ejusque a mortuis resur- 
rectionem, eumque universis annuntians, atque 
ostendens vivorum mortuorumque judicem esse : 
quomodo scilicet pro nostra salute, cum Verbum 
esset, Deique Patris Filius, exinanivit se ipsum, 
in terram descendit,et incarnatus de Spiritu sancto, 
et ex semper virgine Maria, homo factus est, to» 
tum ferens Adam, preter peccatum : et tentatus 
fuit,et contumelia affectus, et conviciis proscissus, 
et colaphis cesus ab ea manu,quam ipse formave- 
rat, et ejectus, ac demum in crucem actus, cla- 
visque affixus, et sepultus est, et resurrexit, ot 
apostolis apparuit, et ascendit, et sedet ad dexte- 
ram Patris in colis, et iterum venturus est ad ju- 
dicandum vivos et mortuos. Hec cum docuisset, 
multosque infidelium baptizasset,in pace ad Domi- 
num migravit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia. 
110 Memoria sancti Patris nostri Simeonis in- 
monte mirabili. 

Sanctus Pater noster Simeon ex urbe Syris An- 
tiochia oriundus, imperante Justiniano seniore 
floruit, conceptus ex promissione, cum Precursor 
ac Baptista id matri ejus prenuntiasset ; natus au- 
tem, cum lac sugeret, a sinistro ubere abstinuit, 
Deo demonstrante fore ut dextram preceptorum 
viam diligeret. Cum vero crevisset, mundum relin. 
quens, in montem secessit, et in monasterium 
quoddam profectus, ubi pre ceteris in exercita- 
tione religiosa excelluit. monachus factus est. Sic 
autem in virtutibus cJaruit, ut et stupenda miracula 
patraverit. Deinde ex monte descendens, in co- 
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MENOLOGII PARS III. m 


lumnam ascendit, supra quam rectus stetit annis Α ὄρθιος ἔτη δέχα ὀχτώ, Kal iv τῷ θαυμαστῷ ὅν: 


duodeviginti. Postea montem mirabilem petens,in 
petram ascendit, ibique mansit annis decem. Mox 
in parva columna annos egit quinque supra qua- 
draginta : atque ita totum vite ipsius spatium fuit 
annorum octoginta quinque, ex quibus septuaginta 
novem in ascetico instituto transactis, ad Deum 
migravit. 

Et memoria sancti Patris nostri et confessoris Mi- 

chaelis, episcopi Synadorum. 

Sanctus Pater noster et Christi confessor Michael, 
fuit monachus pius et Deum timens, atque ob reli- 
giosum ipsius vite institutum Synadorum conse- 
cratus est episcopus temporibus LeonisIconomachi: 
Quoniam vero pro orthodoxa flde decertando con- 


γενόμενος, xzi εἰς πέτραν ἑναθὰς, ἑκαρτέρησιν i 
δέκα. Εἴτα εἰς τὸν μιχρὸν στῦλον ἀνελθὼν, uci, 
σεν ἔτη τεσσαράχοντα πέντε, ὡς εἶναι τὸν γρόνοι -, 
ζωὴς αὐτοῦ ἔτη ὀγδοήχοντα πέντε' ὧν τὰ ἐδδου. 
κοντα ἐννέα ἐν ἀσχήσει διατελέσας, πρὸς Θεὸν lii 
μῆσεν, 


Καὶ μν τοῦ ὁτίου Ηατρὸ - 
μνήμη Μιχαὴλ, ἐπισχ που ἐξ καὶ Salem 
Μιγαὴλ, ὁ ἐν ἀγίοις Πατὴρ ἡμῶν χαὶ ὁμολογετς 
τοῦ Χριστοῦ, ὑπῆρχε μοναχὸς εὐλαδὴς καὶ odi, 
μενος τὸν Θεόν' καὶ διὰ τὴν ἐνάρετον αὐτοῦ πολιτις;, 
ἐχειροτονήθη Συνάδων ἐπίσχοπος, ἐπὶ τῆς βασι, 
τοῦ Εἰχονομάχου Λέοντος, ᾿Επεὶ δὲ ὑπὲρ τῆς ia, 


stans permansit, populum Domini ea, 40 ad sa- B δόξου πίστεως ἀγωνιζόμενος διετέλει, τὸν λαὸν s; 


lutem spectant, docendo, hereticos sermonibus 
suis velut jaculis percutiendo, eosque a suo grege 
expellendo, impium imperatorem ad iracundiam 
excitavit. Vocatus igitur ab ipso, compulsus est 
venerationem sacrarum imaginum abnegare. At 
cum id facere constanter renuisset, durissimis 
exsiliis subjectus fuit : ubi 1828 plurimis erumnis 
ob veritatem atque rectam doctrinam toleratis, 
cum ad finem usque immutabilis perseverasset, 
hujus vite finem gaudens accepit, duplici ornatus 
corona pontificatus, scilicet, et confessionis. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quarta. 


Certamen sancti martyris Meletii ducis et. sociorum 
mille ducentorum et quinquaginta. 


Meletius, Christi martyr, dux fuit temporibus 
Antonini imperatoris, ex regione inferioris Galatie. 
Cum autem Christianus esset, Deum rogabat, ut 
idolorum errorem penitus aboleret. Cognoscentes 
vero damones suam subversionem, in canes in- 
gressi, propriam perditionem deplorabant, canibus 
circumeuntibus, ululantibus, populumque terrore 
complentibus: quos sanctus Meletius una cum 
subjectis sibi militibus gladio sustulit: fana insu- 
per ethnicorum destruens, que in iis erant idola 
contrivit. Quamobrem a Maximo preside compre- 
hensus, una cum sociis comitibus, adigebatur 


idolis sacrificare. Sed cum id ne audire quidem ἢ 


vellet,ferreis globis ceditur ipse et comites. Deinde 
sanctus quidem Meletius in pino suspensus cla- 
visque confixus, obiit ; Stephanus vero et Joannes 
comites capite plezi sunt. 


Et certamen sancti martyris Sarapionis et sociorum. 


Sarapion, Christi martyr, genere /Egyptius, quo 
tempore sanctus Meletius certamen subibat, ex 
AKgypto adveniens, vidensque ipsum cum sociis 
martyrio coronari, Christi fidem suscepit. Quos 
circa comprehensus, in carcerem conjicitur : ubi 


Κυρίου τὰ πρὸς σωτηρίαν διδάσκων, wai τοὺς i, 
τικοὺς τοῖς λόγοις αὐτοῦ ὡς βέλεσι βάλλων, χαὶ -; 
ποιμνίου ἀποδιώχων, εἰς ὀργὴν ἐκίνησεν τὸν πανὶ 
μὸν βασιλέα, Ἡροσχλήθεὶς οὖν ὑπ᾽ bulvou, ἠναγχέη, 
ἀρνήσασθαι τὴν προσκύνησιν τῶν πανσέπτων (y. 
νων᾿ xai μὴ πεισθεὶς τοῦτο ποιῆσαι, ἐξορίοις -. 
χροτάταις καθυπεδλήθη" ἔνθα πολλοὺς πείρασμι, 
ὑπὲρ τῆς ἀληθείας xvi τῶν ὀρθῶν δογμάτων (z. 
μείνας, καὶ μέχρι τάλους ἀπερίτρεπτος Pug; 
χαίρων τῆς παρούσης ζωῆΐς τὸ τέλος ἐδέξατο, ἡ. 
πλοῖς στεφάνοις χοσμηθεὶς, ἀρχιερωσύνης xai áp. 
λογίας. 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
KA' 

ἼἌλθλησις τοῦ dyloo μάρτυρος Μελετίου τοῦ rm. 
λάτου xai τῶν σὺν αὐτῷ χιλίων διανοῦὶν n. 
τήχοντα. 

Μελέτιος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν ph ii τῆς 
βασιλείας ᾿Αντωνίνου στρατηλάτης, ix τῆς γυκι 
τῶν γάτω Γαλάτων. Χριστιανὸς δὲ ὦν, vuoi 
τὸν Θεὸν καταργῆσαι τελέως τὴν τῶν εἰδώϊων τ). 
νην. Καὶ γνόντες οἱ δαίμονες τὴν χαταστρονῖν τὺ. 
τῶν, εἰσελθόντες εἰς χύνας, ἐθρήνουν τὴν iw 
ἀπώλειαν, τῶν χυνῶν περιερχομένων, καὶ dong 
νων, xal τὸν λχὸν ἐχφοδούντων. Οὖς ὁ ἅγιος Nu 
τιος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιωτῶν Fior: ir 
χαὶ τοὺς vaoüq τῶν ᾿Ἑλλήνων χαταλύσας͵ tib 
τοῖς εἴδωλα συνέτριψεν, Κρατηθεὶς οὖν διὰ um 
παρὰ Μαξίμου τοῦ ἡγεμόνος, μετὰ τῶν σὺν εὐτῷ 
χομήτων, ἠναγχάσθη θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, χαὶ yi 
ἀνασχόμενος τοῦτο ἀχοῦσαι, ἐτυφθη μετὰ σιδηρῶν 
σφαιρῶν᾽ ὁμοίως χαὶ οἱ χόμητες. Εἶτα ὁ ub ijs 
Μελέτιος χρεμασθεὶς ἐν πεύχῃ, καὶ χαθηλωδς 
ἐτελειώθη: Στέφανος δὲ, xal ᾿Ιωάννης ol χόμιιε 
ἀπεχεφαλίσθησαν. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Σαραπίωνος καὶ tin 

σὺν αὐτῇ. 

Σαραπίων, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχε μὲν V 
Ὑύπτιος᾽ χατὰ δὲ τὸν χαιρὸν καθ᾽ ὅν ἡγωνίζε! 
ἅγιος Μελέτιος, παραγενόμενος ἐξ Αἰγύπτου, : 
ἰδὼν αὐτὸν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ  paptopoorss 
ἐπίστευτε τῷ Χριστῷ, καὶ χρατηϑεὶς παριδύδη ἢ 
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φυλαχῇ. Ἔννα ὑπὸ θείου ἀγγέλου ἐχειροτονήθη Α ἃ divino angelo ordinatus est episcopus,postquam 


ἐπίσκοπος, ἐπὶ τὸ βαπτίσαν τοὺς ἀφωτίστους μὲν, 
μέλλοντας δὲ μαρτυρῆσαι ὁπὲρ Χριστοῦ xatà τὴν 
ἡμέραν ἐχείνην. Καὶ γὰρ συναχθέντες οἱ συγγενεῖς 
τοῦ ἁγίου Μελετίου, καὶ τῶν κομήτων, xai τῶν 
στρατιωτῶν, ὁμοίως xai αἱ γυναῖκες, καὶ τὰ παιδία, 
μεγάλῃ τῇ φωνῇ ἔλεγον ὅτι, Καὶ ἡμεῖς Χριστιανοί 
ἐσμεν. Ὄθεν εἰς ὀργὴν κινήσαντες τὸν ἡγεμόνα, ὁ 
μὲν ἐπίσκοπος Σαραπίων, σὺν Καλλινιχῳ τῷ μάγῳ 
πιστεύσαντι, ἀπεχεφαλίσθη" ὁ δὲ Θεόδωρος, xai ὁ 
Φαῦστος μετὰ τῶν πιστευσάντων ἀνδρῶν, πυρὶ ἔἐτε- 
λειώθησαν' τὸ δὲ λοιπὸν πλῆθος ξύλοις καταχοπὲν, 
ἐτελεύτησεν. 


ΜΗ͂ΝΙ TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
KE. 
"AgÀnete τοῦ ἁγίου μάρτυρος θεράποντος. 


θεράπων ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτυς, πόθεν ὥρ- 
μητο, ἢ τίνων γονέων ἐγένετο, ἥ κατὰ ποίους χρό- 
νους, εἰ πεῖν οὐχ ἔχομεν, τῶν ὁπομνημάτων αὐτοῦ, ὡς 
ἔοικε, διαφθαρέντων. Τοῦτο δὲ μόνον, ὅτι μοναχὸς 
ἐγένετο, καὶ ἐπίσκοπος Κύπρου, καὶ ὅτι τὸν ἀθλητι- 
κὸν ἀγῶνα διήνυσε, xal τῷ Χριστῷ προσήχθη 5v 
αἵματος, διέγνωμεν, οὐ μόνον ἐξ ἀγράφου παραδό- 
σέως παρὰ τῶν προγενεστέρων, ἀλλὰ καὶ ix τῶν εἶἷ- 
κόνων αὐτοῦ πληροφορηθέντες, Καὶ ταῦτα μὲν πρός- 
τερον, Ὑστερον δὲ τῶν Σαραχηνῶν βουληθέντων 
ἐπελθεῖν τῇ Κύπρῳ, ἐμφανισθεὶς ὁ ἅγιος τῷ προσμο- 
ναρίῳ αὐτοῦ, εἶπεν αὐτῷ Τὸ τάχος ἀναστὰς, καὶ 
λαδών μου Τὸ λείψανον, ἀποχόμισον εἷς Κωνσταντι- 


νούπολιν. Μέλλουσι γὰρ οἱ ἐχθῥοὶ τοῦ σταυροῦ τοῦ C 


Χριστοῦ τῇ νήσῳ ταύτῃ ἐπιδῆναι, καὶ τοὺς τόπους 
τούτους ἐρημῶσσι. ᾿Αναχομισθὲν οὖν τὸ λείψανον αὐ- 
τοῦ, ἐτέθη ἐν Κωνσταντινουπόλει, βρῦον ἰάματα. 


Καὶ μν τοῦ ὁσίου 1ατ ὧν καὶ ὁμολογητοῦ 
μνήμη ᾿Ιωάννου rodeo. PS 
᾿Ιωΐάννης, ὁ ἐν &ylow Hato ἡμῶν, νηπιόθεν τὸν 
Χριστὸν ἀγαπήσας, καὶ ᾿Ηλίου καὶ Ἰωάννου τοῦ 
Προδρόμου τοὺς τρόπους μιμησάμενος, ἀφῆκε τὸν 
χόσμον᾽ καὶ ἀπελθὼν ἐν τῇ λαύρᾳ τοῦ Ψυχαΐτου, γέ- 
ονε μοναχός" xai τοσαύτῃ σχληραγωγίᾳ ἐπέδωχεν 
ἑαυτὸν, ὡς xai χάρισμα λαδεῖν παρὰ θεοῦ, δαίμο- 
νας φυγαδεύειν, xal θεραπεύειν νοσήματα. ᾿Αγωνι- 
ζόμενος δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων τῶν εἰχονομάχων, καὶ τὰ 
ὀρθόδοξα κρατύνων δόγματα, διεγνώσθη τῷ τυραν- 
νοῦντι, καὶ προσχληθεὶς, ἠναγχάζετο ἀρνήσασθαι 
δὲ τῇ αἱρέσει, xxi ὁπογράψαι εἰς τὸν τόμον τῆς ἀδι- 
χίας. Μὴ πεισθεὶς δὲ τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἐλέγξας τὸν βασιλέα, xal αἱρετικὸν ἀποκαλέσας, 
ἐξωρίσθη. “ἔνθα πολλοὺς πειρασμοὺς ὑπομείνας 
παρὰ τῶν παρανόμων καὶ ἀδίχων εἰχονομάλων, τὸν 


βίον μετήλλαξε. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος θεράπον- 
τος, 
θεράπων, ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτος, ἱερεὺς ὅὁπάρ- 


baptizasset eos,qui nondum illuminati fuerant,sed 
martyrium pro Christo eo die subituri erant. Con- 
gregati enim affines sancti Meletii, et comitum, et 
militum, mulieres quoque, et 84 Φ pueri, magna 
voce dicebant : Nos quoque Christiani sumus. 
Uude praesidem ad iram excitarunt. Et Sarapion 
quidem episcopus cum Callinico, qui ex mago ad 
fldem conversus fuerat; capite obtruncatus est; 
Theodorus vero et Faustus, cum viris, qui credi- 
derant, flammis addicti,flnem acceperunt ; reliqua 
demum multitudo lignis concisa, occubuit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 
Certamen sancti | martyris. Therapontis. 


Therapon sacer Cbristi martyr unde ortum 
duxerit, aut quibus parentibus natus sit; aut quo 
tempore vixerit, dicere nescimus ; cum ejus moni- 
menta, ut fertur, temporis lapsu perierint. Hoc 
vero solum novimus, quod, scilicet, monachus 
fuerit, et Cypri episcopus; quodque agonem athle- 
ticum sustinuerit, et Christo per sanguinem fuerit 
conjunctus : hoc, inquam, novimus, non modo ex 
antiqua et absque scripto a majoribus nostris ac- 
cepta traditione; sed etiam ex ejus imaginibus 
edocti. Atque hec primum. Postremum vero cum 
Saraceni de expugnanda Cypro cogitarent, appa- 
rens sanctus suo edituo, jussit illum statim con- 
surgere, suasque reliquias accipere, easque Con- 
stantinopolim transferre : futurum enim esse, ut 
inimicis crucis Christi ea insula potirentur om- 
niaque ea loca subverterent.Translate itaque ejus 
reliquie,Constantinopoli deposite sunt, ubi cura- 
tiones emittunt. 

Et memoria sancti Patris nostri Joannis Psychaitg 
confessoris. 

Sanctus Pater noster Joannes ab ineunte etate 
Christum amore complexus, οἱ Elim ac Joannis 
Precursoris mores imitatus, mundum reliquit : 
atque in lauram Psychaite abiens, monasticam 
vitam suscepit: et usque adeo rigido vite insti- 
tuto seipsum addixit, ut donum a Deo acceperit 
demones fugandi et morbos curandi. Cum autem 
Iconomachorum tempore decertaret, et orthodoxas 
doctrinas propugnaret, denuntiatus fuit 113 ei, 
qui tyrannidem exercebat, et ab eo accersitus 
adigebatur sacrarum quidem imaginum cultum 
abnegare, heeresi vero consentire, ac tomo impie- 
tatis subscribere. Verum is parere jussis recusans, 
quin potius imperatorem redarguens, ipsumque 
hereticum compellans,in exsilium relegatus fuit : 
ubi cum abimpiisetiniquis Iconomachis plurimas 
serumnas sustinuisset, vitam cum morte commu- 
tavit. 

Et certamen sacrosancti martyris Theraponti. 


Therapon, sacer Christi martyr,cum esset sacer- 
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MENOLOGII PARS. III. " 


dos in sancta Sardium ecclesia, multosque infide- À yv τῆς ἐν Σάρδει ἁγίας ἐχχλησίας, wal διὰ ei, 


lium ob doctrinam suam ad Dominum nostrum 
Jesum Christum converteret ac baptizaret, com. 
prehensus a Valeriano praeside,vinctus in carcerem 
detruditur. Inde eductus, ligatus Synaum abduci- 
tur, et juxta fluvium ad quatuor palos supinus 
super pavimentum extenditur, graviterque usque 
&deo ceeditur,ut carnes ipsius virgis lacerarentur : 
illius autem sanguine irrigata tellus, maximam 
quercus plantam produxit, qu; usque in praesen- 
tem diem visitur perpetuis foliis virens, morbum 
omnem languoremque eorum, qui illuc accedunt, 
curans. Posthec in ditionem Thracesiorum abdu- 
ctus, prope fluvium Hermum in episcopatu Sata- 
lorum, plurimis subjectus s&rumnis, tandem mar- 
tyrii coronam accepit. 


Et certamen sancti martyris. Pancharii. 


Pancharius,Christi martyr, in antiqua Romana- 
tus et educatus,fideles parentes habuit. Cum vero 
temporario honore ab idololatris imperatoribus 
afficeretur, eorumque familiaris esset, a recta via 
per diabolicam operationem deflectens, Christum 
abnegavit, et ad idola accessit : unde apud impera- 
tores idololatras acceptus,in magno honore vitam 
transigebat.Quod ubi mater ipsius intellexit, mul- 
tum illacrymans, per litteras ei signiflcavit, ut ab 
idolorum cultu recedens, ad Christum rediret, in 
memoriam ipsi revocans poenas et gehennam, et 


carcerem iis, qui $234 Christum abnegassent., pa- (ἃ 


ratum.At ille,acceptis litteris, animo compunctus, 
ad religionem reversus est : quo intellecto,impera- 
tor capite eum obtruncari jussit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 
Memoria sancti apostoli Carpi, unius ex septuaginta. 


Fuit hic inter septuaginta discipulos et apostolos 
ab ipso Christo annumeratus : qui magno Paulo in 
prodicatione ministrans. divinasqueipsius Episto- 
las ad illos,quibus eas miitebat,deferens,multos ex 
ethnicis ad Christi fidem adduxit : ac fulgore Para- 
cliti mentem illustratam habens,tanquam inacces- 
sum sidus ab Oriente exsurgens,uriversum terra- 
rum orbem divinis doctrinis illuminavit,cum ma- 
gna quotidie miracula patraret, et iniquissimos 
spiritus ejiceret, atque urbes populosque ad Chri- 
sti fidem traduceret.Multas proinde ab infidelibus 
erumnas sustinuit. Verum virili animolaboriosum 
agonis certamen suscipiens.principum iratum ani- 
mum non formidavit. Quapropter cum Deum in 
suis membris glorificasset.abipso est gloriose ma- 
gnificatus : atque in pace decedens, in Dei manus 
tradidit spiritum. 


δασχαλίας αὐτοῦ πολλοὺς τῶν ἀπίστων ἐπιστρίῳν, 
ἐπὶ τὸν Κύριον ἡμῶν 'Ιησοῦν Χριστὸν, καὶ βαπτίγν 
ἐχρατάθη παρὰ τοῦ ἄρχοντος Οὐαλεριανοῦ, χαὶ κ᾿, 
θεὶς ἀπεχλείσθη. Elta τῆς φυλαχῆς ἐχδληθεὶς, t 
δέσμιος εἷς Συναὸν, καὶ πλησίον τοῦ ποταμοῦ dizi, 
θεὶς, καὶ δεθεὶς elc τέσσαρας πάλους ὕπτιος, ἐπὶ τὸ 
γῆν ἐτύφθη σφοδρῶς, ἕως κατεξάνθησαν αἱ tio; 
αὐτοῦ τοῖς ῥάδδοις. "Ex δὲ τοῦ αἵματος αὐτοῦ sue, 
ἡ γῆ, φυτὸν βαλάνου ἀπέδωκεν μέγιστον λίαν is, 
μέχοι τῆς σήμερυν φαίνεται ἀείφυλλον ὅν, zie, 
νόσον xal πᾶσαν μαλαχίαν τῶν προσερχομένων Ἰώμι, 
νον. Καὶ μετὰ ταῦτα ἤχθῃ εἰς τὸ θέμα τῶν Oper. 
σίων, πλησίον τοῦ πεταμοῦ Ἑρμοῦ ὑπὸ τὴν ine. 
πὴν Σατάλων: xal πολλαῖς ὑποῦθληθεὶς τιμωρίε: 


Β xal χαχώσεσι, τὸν τοῦ μαρτυρίου στέφανον ἔπ, 


gato. 


Kai ἄθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Παγχαρία, 


Παγχάριος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἐγένετο μὲ 
τῆς καλαιᾶς Ῥώμης καὶ γέννημα, xai βρέμμε, x; 
πιστῶν γονέων βλαστός" τιμώμενος δὲ πρὸς unas 
τιμὴν παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν βασιλέων, xsi vias, 
ὧν αὐτοῖς, τῆς εὐθείας ὁδοῦ ἐχτραπεὶς ὑπὸ lub. 
χῆἧς ἐνεργείας, ἠρνήσατο τὸν Χριστὸν, mpomh ἡ 
τοῖς εἰδώλοις. Ὅθεν ἀποδεχθεὶς παρὰ τῶν diy. 
μανῶν βασιλέων, ἐν μεγάλῃ διῷγε τιμῇ. Καὶ μεθοῃ 
τοῦτο ἡ μήτηρ αὐτοῦ, xal πολλὰ θρηνήσει, ἐς 
ἡραμμάτων ἐμήνυσεν αὐτῷ, ἀποστῆναι τῆς clus 
λατρείας, xai προσελθεῖν αὖθις τῷ Χριστῷ, Um. 
σασα τὴν χόλασιν xai τὴν γέενναν, χαὶ τίν 
χολαστήρια τὰ ἐχδεχόμενα τοὺς τὸν Χριστὸν tua. 
μένους. Δεξάμενος δὲ τὰ γράμματα, καὶ coq 
χκατανυγεὶς, ἐπανῆλθεν πρὸς τὴν εὐσέξει. V 
ἀκούσας τοῦτο ὁ βασιλεὺς, ἀπεχεφάλισεν αὐτόν, 


MHNI Τῷ ΔΥΤΩ. 
EC 
Μνήμη τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Kdprov, ἑνὸς τῷ 
ἑδδομήκοντα. 


Οὗτος τοῖς ἑδδομήχοντα μαθηταῖς xal ἀποστόινι 
δπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου συναριθμηθεὶς, καὶ τῷ ᾿» 
γάλῳ Παύλῳ διαχονῶν ἐν τῷ κηρύγματι, καὶ τὶ 
θείας αὐτοῦ ἐπιστολὰς τοῖς πρὸς οἷς ἐπέμπετο ἐν 
κομίζων, πολλοὺς τῶν ᾿Ελλήνων πρὸς τὴν τοῦ ζ;" 


D στοῦ πίστιν ἐχειραγώγησεν. Καὶ cp ἐλλάμψει m 


Παραχλήτου καταυγασθεὶς τὴν διάνοιαν, ὥσπερ S. 
τος ἀστὴρ ἐξ ᾿Ανατολῶν ὁρμήσας, πᾶσαν τὴν Uu 
μένην ταῖς θείαις αὐτοῦ διδασχαλίαις κατιφώτ:, 
θαυμάσια μεγάλα καθ᾽ ἑκάστην τελῶν, καὶ ἐς)». 
χων πνεύματα πονηρότατχ' πόλεις δὲ oam irs 
πρὸς τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν ἐπισπασάμενος͵ tuis 
ὁπὸ τῶν ἀπίστων ὑπέστη θλίψεις, ᾿Ανδρεῖος τ 
χωρῶν πρὸς τὰ ἐπίπονα τῆς ἀθλήσεως ἀγωνίαμτα 
τὸν θυμὸν τῶν ἀρχόντων οὐκ ἐδειλίασεν" ὅθεν &l* 
ξάσας τὸν θεὸν ἐν τοῖς μέλεσιν αὐτοῦ, ὑπ᾽ αὐτοῦν 
δόξως ἐδοξάσθη. Καὶ τελειωθεὶς, ἐν εἰρήνῃ τὸ mix 
παρέθετο εἰς χεῖρας θεοῦ. 


41] 


MHNI TQ AYTQ. 
ΚΖ 
ΑΛθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Θεοδώρας καὶ 
Διδόμου. 

Ἡ ἁγία θεοδιόρα ὁπῆρχε χατὰ τοὺς χρόνους Διο- 
τιλητιανοῦ᾽ προσαχθεῖσα δὲ τῷ τῆς ᾿Λλλεξανδρείας 
“ἡγεμόνι, καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσασα, ἐν πορνείῳ 
ἐξεδόθη, καὶ εὐξαμένη διεφυλάχθη. Δίδυμος γάρ τις 
Χριστιανὸς, θεόθεν κινούμενος, ἐν στρατιωτικῷ σχή- 
ματι εἰσῆλθε πρὸς αὐδήν. "Tl δὲ φοδηθεῖσα, τῆς ol. 
κίας ταῖς γωνίαις κατέφυγε, Θαῤῥεῖν δὲ aut? παρα- 
κελευσάμενος, ὡς μηδὲν πεισομένη, ὧν ὑποπτεύει, 
τὴν μὲν στρατιωτικὴν στολὴν αὐτῇ περιέθηχε, xal 
ἐξελθεῖν τοῦ δώματος ἐχέλευσεν' αὐτὸς δὲ τὴν γυ- 
ναιχείαν αὐτῆς στολὴν ἐνδυσάμενος, καὶ κεφαλοδε- 


MATUS. 
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EODEM MENSE. 
Die vicesima septima. 
1185 Certamen sanctorum martyrum Theodora et 
Didymi. 

Sancta Theodora claruit temporibus Diocletiani. 
Cum autem ad prefectum Alexandrie adducta, 
Christum profiteretur, in lupanar conjecta est. 
Verum fusis ad Deum precibus, incorruptam se 
servavit. Nam Christianus quidam, nomine Didy- 
mus, Deo inspirante, habitu militari indutus, ad 
eam accessit. Illa vero timore perculsa, in angu- 
lum domus profugit. At Theodorus bono animo 
illam esse jubens, nec quidquam mali suspicari, 
militari stola indutam e domo exire mandat, ipse 
vero muliebri habitu amictus,et caput velotegens, 


σμίῳ τὴν κεφαλὴν ἀναδήσας, ἀντ᾽ αὐτῆς ἐκαθέζετο. p loco illius mansit. Cum autem impurus quidam 


Εἰσελθόντος δέ τινος ἀκολάστου, xal ἐν γυναικείῳ 
σχήματι τὸν ἄνδρα χατανοήσαντος, xal πάντα φα- 
νερὰ τῷ ἡγεμόνι χαταστήσαντος, αὐτίχα συσλεθεὶς 
ὃ ἅγιος, ἐτμήθη τὴν χεφαλήν. Μετὰ τοῦτο δὲ xpatz- 
θεῖσα καὶ ἡ ἁγία Θεοδώρα, χαὶ ξίφει τὴν κεφαλὴν 
ἐχτμηθεῖσα, ἐῤῥίφη ἐν τῷ πυρί. 
ΜΗ͂ΝΙ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ, 
Km 
"Al met τῆς ἁγίας μάρτυρος ᾿Ελικόνιδος, 

Ἑλικονὶς, ἢ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ἐπὶ 
Γορδιανοῦ xal Φιλίππου τῶν βασιλέων, ἐκ πόλεως 
Θεσσαλονίκης, Κρατηθεῖσα δὲ, xal πρὸς τὸν δοῦχα 
Kopívgou ἀχθεῖσα, καὶ τὰν Χριστὸν ὁμολογήσασα, 
πρῶτον μὲν δεσμεῖται τοὺς πόδας dv ζυγῷ βοῶν, 


᾿ καὶ τὰς πτέρνας χαράσϑσεται, καὶ ξυρᾶται τὴν χεφα- 


λὴν, xai πῦρ χκαθ' ὅλου σώματος δέχεται. ᾿Ανεθεῖσα 
δὲ, καὶ ἐν τῷ vatp τῶν εἰδώλων εἰσελθοῦσα, δι’ εὖ- 
Xr χατέστρεψεν αὐτά, Εἴτα τέμνεται τοὺς μαστούς. 
Koi διαδεξαμένον τὸν δοῦχα Ἰουστίνου τοῦ dv6- 
ὑπάτου, ἀχθεῖσα πρὸς αὐτὸν $4 μάρτυς, ἐν χαμίνῳ 
ῥίπτεται, Τῆς δὲ φλογὸς μὴ ἀψαμένης αὐτῆς, ἀλλ᾽ 
&x τῶν στρατιωτῶν ἑδδομήκοντα ἄνδρας λυμῃναμέ- 
νης, ἐν χραδδάτῳ χαλχῷ πυρωθέντι ἀπλοῦται, "Emt- 
φανέντες δὲ οἱ ἀρχάγγελοι Μιχαὴλ xai Γαδριὴλ, 


. ἀδλαδῆ διετήρησαν αὐτήν. Εἶτα θηρίοις ἐχδίδοται" 


οἱ δὲ θῆρες αὐτὴν οὐχ ἔδλαψαν, ἀνεῖλον δὲ ἄνδρας 
ἐχατὸν εἴχοσι" xai τότε τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν δε- 
ξαμένη, ἀπεχεφαλίσθη. 


Καὶ ἄθλήσις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος ᾿Ελλαδίον. 


ἝἙλλάδιος, ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτυς, ἐκχαθάρας 
ἑαυτὸν ἀπὸ νεότητος, ἀρχιερεὺς ψήφῳ θεοῦ χαθ- 
ίσταται. Καὶ τὴν φροντίδα τῆς Ἐχχλησίας πιστευθεὶς, 
ὡς χυδερνήτης ἄριστος, ταύτην ἐποίμανε" xal διὰ 
τὸ πολλοὺς τῶν ᾿Βλλήνων προσάγειν τῷ Χριστῷ, 
κρατηθεὶς ἀπεχλείσθη. Καὶ ἐπεὶ δέσμιον τοῦτον ol 
τύραννοι παρεστήσαντο, τότε μᾶλλον ἔλαμψε καὶ 
κατηύγασε τὰς τῶν πιστῶν διανοίας. ᾿Ανδρείως γὰρ 
χωρήσας ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας, xal παῤῥησιχσάμενος τὴν 
εὐσέδειαν, xai φανερῶς τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, 
πλείσταις βασάνοις καθυπεδλήθη. Kal τοῦ σώματος 
σφοδρῶς καταξανθέντος ταῖς μάστιξιν, ὁ Χριστὸς 


ingressus esset, et sub muliebri specie virum de- 
prehendisset,rem totam prefecto enarravit. Quare 
statim comprehensus sanctus, capite plexus fuit. 
Posthec capta est et sancta Theodora ; cumque 
ipsi caput gladio amputatum esset, in flammas 
cadaver injectum fuit. 


EODEM MENSE. 


Die vicesima octava 
Certamen. sanctz. martyris Heliconidis 


Heliconis, Christi martyr, Gordiano et Philippo 
imperatoribus, ex urbe Thessalonice oriunda fuit. 
Comprehensa autem,et ad Corinthi ducem adducta, 
ac Christum professa, primura quidem pede utro- 
que ad jugum boum alligata est, ejusque plante 
lacerat»: deinde caputattonsa,ignem toto corpore 
excepit.Sed incolumis servata, fanumque idolorum 
ingressa, fusis precibus simulacra deorum evertit. 
Posthzc ubera illiabscissa. Cumque in ducis locum 
Justinus proconsul successisset, ad illum sancta 
martyr perducta, in ardentem fornacem conjicitur. 
116 Verum flammis illam non attingentibus,quin 
potius septuaginta viros ex militibus absumenti- 
bus, inlectum eneum subjectis prunis candentem 
extenditur. Apparentes vero Michael et Gabriel ar- 
changeli, illesam illam servarunt. Tum feris 
objecta, nullam ab iis noxam passa est,sed centem 
viginti viri earum dentibus perierunt. Accepta de- 
mum vite per gladium finiende sententia, capite 
plexa est. 

Et certamen sacrosancti Helladii martyris. 

Helladius, sacer Christi martyr, cum ab ineunte 
etate seipsum abomni macula purumcustodiissset, 
suffragio Dei episcopus constituitur : quiconcredi- 
tam sibi Ecclesie curam gerens, tanquam optimus 
pastor, gregem suum rexit. Quod autem plurimos 
ethnicorum ad Christum adduxisset, comprehensus, 
in carcerem detruditur. Cum vero illum tyranni 
vinctum sisterent, tum virlus ejus magis eluxit, 
fideliumqueanimos clarius illustravit. Nam fortiter 
in certamina prorumpens, libere et cum summa 
fiducia Christum professus est. Quare plurimis 
subjectus tormentis,toto corpore flagellis dire lace- 
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tyranni ira repleti, sanctum in ignem conjiciunt : 
In quo illesus persistens, multos ad Christi fidem 
pertraxit. Postremo gravissime cesus, spiritum 
Deo tradidit, immortale regnum adeptus. 


Et certamen sanctorum martyrum Crescentis, Pauli 
et Dioscoridis. 

Martyres Christi Crescens, Paulus et Dioscori- 
des in urbe Roma commorantes, ac sua doctrina 
multos ex infidelibus ad Christum adducentes, et 
per singulos diesilluminantes, urbis preefecto de- 
nuntiati, ejusque jussu comprehensi, in carcerem 
detrusi sunt, mandatum accipientes, ne quem in 
Christi nomine edocerent. Verum cum neque in 
carcere eos,qui simul vincti erant, edocere cessa- 
rent, ex quibus multi crediderunt, e carcere educti, 
crudeliterceesifuerunt,postquam compulsi fuissent 
primo omnium 117 Christum abnegare, tum 
templum Jovis ingredi, ac idolis, qua& inibi erant, 
sacrificare. Verumcum id facere detrectarent, quin 
potius magna voceChristum omnibus predicarent, 
in magnam ardentis ignis fornacem injecti,ibique, 
sicutolim tres sancti pueri, Deum gloriflcantes, 
martyrium consummarunt. 


EODEM MENSE, 
Die vicesima nona 
Memoría sanctorum Patrum, qui Nice: primum 
adversus Arium convenerunt. 

Post sanctissimum Petrum patriarcham Alexan- 
drinum Achillas ordinatus fuit, et post hunc Ale- 
xander.Hujus temporibus presbyter quidam Eccle- 
sie, nomine Arius, cui divinarum Scripturarum 
commissa erat declaratio, cum Alexandrum juxta 
sancti Petri constitutionem sibi in patriarchatu 
praelatum fuisse cerneret, invidia motus, cum ad- 
versus illum calumnias struere nequiret, contra 
orthodoxam fidem linguam armavit, in Dei Filium 
blasphemias evoniens, ac dicens illum creaturam 
esse, nec consubstantialem Patri. Quamobrem ab 
ecclesia ejectus, et conciliabula faciens, Ecclesiam 
scidit.Id ubi Constantinus magnus intellexit, con- 
vocata Nice sancta synodo,condemnatum Arium 
in exsilium relegavit : sanctos vero episcopos be- 
nigne complexus, ad propria singulos dimisit. 


118 Et certamen sanctae Theodosim virginis et 

martyris. 

Theodosia, Christi martyr, fuit ex urbe Tyro. 
Cum autem duodeviginti annorum esset, tanquam 
Christiana delata, et ab idololatris comprehensa, 
vincta ac presidem Urbanum adducitur: a quo 
interrogata, Christum professa est. Cumque com- 
pelleretur illum abnegare,et idolis sacriflcare,nec 
id facere vellet.loris ssevissime ceediturin uberibus 
et lateribus, ossaque ejus confringuntur : et usque 
adeo dilaniatur, ut viscera ipsius apparerent. Ita 
flagellis contusa, cruciatus tacita perferebat. Cum 
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ratur; sed eum Christus apparens curavit. Tum A ἐπιφανεὶς ἰάσατο αὐτόν. Μετὰ ταῦτα ὀργῆς 


δ 
, - th. 
σθέντες ol τύραννοι, τῷ πυρὶ τὸν ἅγιον bar; 
πτουσιν. Ὁ δὲ ἄφλεχτος διαμείναι͵ πρὸς τὴ, . 
Χρισιὸν πίστιν πολλοὺς imtondazto, "Ext: y, 
δρῶς τυφθεὶς, τὸ πνεῦμα τῷ Θεῷ παρέθετο πολέ, 
βασιλείαν àgávato». | 

Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Kol 

i Παύλου pr ἐοσκολ δου mur 

Οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες Κρίσκης, Παῦλος, κα 
Διοσχορίδης ἐν Ρώμῃ τῇ πόλει διχτρίδοντις, ug 
διδασχαλίᾳ αὐτῶν πολλοὺς τῶν ἀπίστων τῷ Los 
προσαγαγόντες καὶ φωτίζοντες xap' ἑκάστην ie, 
διεγνώσθησαν τῷ τῆς Ῥώμης ἐπάρχψ᾽ xi ἫΝ 
θέντες ἀπεχλείσθησαν εἰς φυλαχὴν, παραγγελίον), 
θόντες, μηδένα διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Yon; 


B ως δὲ οὐδὲ ἐν τῇ φυλαχῇ ἐπαύσαντο τοῦ ὀιδέτις, 


τοὺς συνδεσμίους, ἐξ ὧν πολλοὶ ἐπίστευσαν, ἐχξιν. 
θέντες τῆς φυλαχῆς, ἐτύφθησαν σφοδρῶς, utm. 
καζόμενοι ἀρνήσασθαι μὲν ἐπὶ πάντων τὸν Xni 
ἀπελθεῖν δὲ εἷς τὸν ναὸν τοῦ Διὸς, xal θῦσαι «s. 
ἐν αὐτῷ εἰδώλοις. Καὶ μὴ πεισθέντες, ἀλλὰ μὴ), 
μεγάλῃ τῇ φωνῃ τὸν Χριστὸν τοῖς πᾶσι χηρύττοης 
εἰς κάμινον μεγάλην πυρὸς ἐμόδληθέντες͵ vai by ες 
χαθάπερ οἱ ἅγιοι τρεῖς παῖδες, δοξολογοῦντες͵ i 
λειώθησαν. 
ΜΗΝῚ ΤΩ AYTO 
Ke 
y τῶν ἐν Νιχαίᾳ τὸ πρῶτον xzr]' 
μνήμη συνελθόντων ἁγίων Πατέρων 

Μετὰ Πέτρον τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην lide. 
δρείας, ἐχειροτονήθη ὁ ᾿Αχιλλᾶς, χἀὶϊ pri xw 
'Λλέξανδρος. ᾿Επὶ τούτου πρεσθύτερός τι εἰ D 
χλητίας, "Apstoc λεγόμενος, τὴν τῶν sli Cx 
πεπιστευμένος ἐξήγησιν, ἰδὼν τὸν 'AMEni f 
προεχρίθη εἷς  matpidoytiav, χαθὼς διεξτ ὶ 
ἅγιος Πέτρος, ἐφθόνητε᾽ xai κατ᾽ ἐχείνου μὴ ἐν». 
μένος κινῆσαι χατηγορίαν, χατὰ τῆς ὀφθῆς tr 
τὴν γλῶσσαν γαθώπλισε, βλασφημῶν τὸν Tl τὶ 
θεοῦ, καὶ λέγων αὐτὸν «τίσμα εἶναι, xii οὐχὶ lo 
ούσιον τῷ Πατρί. Ἐξεδλήθη οὖν διὰ ταῦτα τῆς ἃ. 
xÀrclac, καὶ ποιῶν παρασυναγωγὰς, ἔσχιζε Thu 
χλησίαν. Καὶ μαθὼν ταῦτα ὁ μέγας Κωνστενῖον, 
χαὶ συγχαλέσας τὴν ἁγίαν σύνοδον εἷς Νίχτιεν u 
καταδικάσας αὐτὸν, ἐξώρισε' τοὺς δὲ ἁγίους ἱκιτό 
ποὺς φιλοφρονησάμενος, ἀπέλυσεν ἵχαστον di 1 
ἴδια, C 

Καὶ ἄθλησις τὴν ἀγίας μάρτυρος θεοδοσίας τῆς 

παρθένου. 

Θεοδοσία, 4 τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὕπῆρχιν ἃ πὶ 
πόλεως Τύρου. Δεκαοχτὼ δὲ ἑτῶν οὖσα, πὶ « 
Χριστιανὴ διαγνωσθεῖσα, xal χρατηθεῖσα πὴ] "Ὁ 
εἰδωλολατῶν, ἤχθη δέσμιος, καὶ παρέστη Quim 
τῷ ἄρχοντι, xal ἐρωτηθεῖσα, ὡμολόγησε τὸν Y» 
στόν. Καὶ ἀναγχασθεῖσα ἀρνήσασθαι αὐτὸν, υ 
θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, καὶ μὴ πεισθεῖσα, ἐτύφθη i 
ὠμοῖς κατά τε τῶν μαστῶν, καὶ τῶν πλευρῶν, v 
συνετρίδη τὰ ὀστᾶ, xal ἐξέσθη, ἕως ἐφάνησι 3 
σπλάγχνα αὐτῆς. Καὶ οὕτω μαστιζομένη, σιγῇ τὸ 
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βασάνους ὑπέφερεν. ᾿Επεὶ δὲ ἐμπνέουσα, ἡρωτήθη À vero paululum respirasset, a preside interrogatur, 


παρὰ τοῦ ἄρχοντος, εἰ τοῖς θεοὶς Qótt xal διανοί- 
ξασα τὸ στόμα αὐτὴς, xzi τοῖς ὀφθαλμοῖς ἁτενὲς 
ἐμόλέψασα, μειδιῶν τῷ προσώπῳ εἶπε’ Πλανᾷ, 
ἄνθρωπε" οὐχ οἶδας, ὅτι τῆς χοινωνίας τῶν τοῦ 
Χριστοῦ μαρτύρων ἠξιώθην ; xal τότε ὀργισθεὶς ὃ 
ἄρχων, ἔῤῥΓιψεν αὐτὴν εἷς τὴν θάλασσαν" ἔνθα τὸ 
μακάριον τέλος ἐδέξατο, 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ὀλδιανοῦ, 
ἐπισχόπου ᾿Ανέων. 

ὉὈλδιανὲς, 6 τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτος, ὑπῆρχεν ἐπὶ 
τῆς βασιλείας Μαξιμιανοῦ, ἐπίσκοπος τῆς Ἐχχλησίας 
᾿Ανέων. Καὶ χρατηθεὶς παρὰ ᾿Ιουλίου ἡγεμόνος, 
παρεδόθη θυλαχῇ, παραγγελίαν δεξάμενος, μὴ δι- 
δάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ" Ὃ δὲ μᾶλλον 
παῤῥησίᾳ χηρύττων τὸν Χριστὸν, τὰ περὶ αὐτοῦ 
διήγγελλε, καὶ τοῖς πᾶσιν ἐχήρυττεν ἀφόδως. Διὰ 
ταῦτα τῆς φυλακῆς ἐχδληθεῖς, xal τὰ ἱμάτια ἐχδυ- 
θεὶς, ἐτύφθη σφοδρῶς, xa! σηυδλίοις πεπυραχτωμέ- 
vote τὴν χοιλίαν, xal τὰς πλευρὰς, xal τὰ σπλάγχνα 
κατεχεντήθη. Ka? πάλιν ἀπεῤῥλίφη τῇ φυλαχῇ ὡσεὶ 
νεχρός" xal τῇ τοῦ Χριστοῦ ἐπιφανείᾳ θεραπευθεὶς, 
αὖθις εἰς δευτέραν παρέστη τῷ ἡγεμόνι ἐξέτασιν. 
Καὶ τοῦ ἡγεμόνος μεταδαλλομένου, καὶ παραχα- 
λοῦντος αὐτὸν θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, αὐτὸς πάλιν ὧμο- 
λόγει τὸν Χριστόν. Τότε εἰς χάμινον μεγάλη βλη- 
θεὶς, ἐτελειώθη. 

MHNI' ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
A 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν "Ioaax(ou, τοῦ 
μολογητοῦ. 

᾿Ισαάκιος, ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ὑπῆρχεν ἐξ 
᾿Ανατολῶν' ἐλθὼν δὲ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τῆς 
βασιλείας Οὐάλεντος τοῦ αἱρετιχοῦ, ἡσύχαζεν ἐν μο- 
ναστηρίῳ' xal χινήσαντι τῷ βασιλεῖ πανστρατιᾷ 
xatà τῶν Γότθων, συναντήσας εἶπεν: "à βασιλεῦ, 
ἄνοιξον τοῖς ὀρθοδόξοις τὰς ἐχχλησίας, εἰ βούλει ix 
τοῦ πολέμου ζῶν ὑποστρέψαι. Kal ὀργισθεὶς ὁ βα- 
σιλεὺς προσέταξε τυφθῆναι, καὶ ἀποχλεισθῆναι τὸν 
ἄγιον εἰς φυλακὴν, μέχρις ob ὁποστρέψῃ. Τότε ἔφη 
ὁ &yloc: Εἰ σὺ ὑποστρέψεις, οὐ λελάληκέ μοι ὁ Θεός" 
φεύγων γὰρ ἀπὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν σου, διὰ 
πυρὸς δέξῃ τὴν χαταστροφὴν τοῦ βίου σου. "O δὴ 
καὶ γέγονεν. Τραπεὶς γὰρ, xal ἐν ἀχυρῶνι προσφυ- 
(Ov, ἐκάη ἐν αὐτῷ, τῶν Γότθων ἐμπρησάντων αὐ- 
τόν, ᾿Επὶ οὖν τῇ προῤῥήσει ταύτῃ, xal ἄλλοις πολ- 
λοῖς κατορθώμασι μέγαλυνθεὶς ὁ ἄγιος, ἐν εἰρήνῃ 
ἐχοιμήθη. 

Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Εὐσεθίου, Ῥω- 
μανοῦ, Μεντίου, Χαραλάμπους xal Χριστίνης. Καὶ 
τοῦ πλήθους τῶν ἁγίων τῶν iv Νιχομηδείᾳ μαρτυ- 
ρησάντων. 

MHN] TQ AYTQ. 
AA' 
ἈἸθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος “Ἑρμείου, 

Ἑρμείας, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ix τῆς 
πόλεως Κομάνων, στρατιώτης δὲ ἐπὶ τῆς βασιλείας 
᾿λντωνίνου, τὴν ἡλικίαν ἤδη προδεδηχὼς, xal λευ- 


an diis sacrificare vellet. At illa os suum aperiens, 
oculisque intente deflxis, ac subridendi facie res- 
pondit: Falleris, o homo : an nescis me martyrum 
Christi communione dignam effectam esse? Tum 
vero indignatus preses, in mare illam projecit, ubi 
beatum finem accepit. 


Bt certamen sancti martyris Olbiani, 


Áneorum. 

Olbianus, sacer Christi martyr, Maximiano impe- 
rante, Ecclesie Aneorum episcopus fuit. Compre- 
hensus autem a Julio preside, in carcerem detru- 
ditur, addito mandato, ne in Christi nomine doce- 
ret. llle vero multo magis libere Christum predi- 


episcopi 


B cans, qua ad illum spectant, omnibus constanter, 


ac sine timore annuntiabat. Quamobrem e carcere 
eductus, ac vestibus spoliatus. graviter cusditur : et 
subulis capndentibus in ventre, lateribus ac visce- 
ribus ustulatus, denuo in carcerem semimortuus 
conjicitur. Christo autem ipsi apparente curatus, 
iterum presidi sistitur, et queestioni subjicitur. 
Cumque presses mutato consilio eum rogasset, ut 
diis immolaret, ipse vero rursus Christum confes- 
sus fuisset, iningentem fornacem injectus, vivendi 
flnem fecit. 


EODEM MENSE. 
Die tricesima 
119 Memoria sancti Patris nostri Isaacíi, confes- 
soris. 

Sanctus Pater noster Isaacius ex partibus Orien- 
tis oriundus, Constantinopolim vanit, imperante 
Valente heretico, ibique in quodam monasterio 
vitam tranquillam egit. Cumque idem imperator 
frequentes copias adversus Gotthos duceret, occur- 
rens ei [saacius dixit: O imperator, aperiorthodoxis 
ecclesias, si vis ex preelioincolumis reverti. Iratus 
autem imperator, jussit sanctum vapulare, et in 
carcerem conjici, donec ipse rediret. At sanctus: 
Si reversus fueris, inquit, in me locutus non est 
Deus verumtamen a facie inimicorum tuorum 
fugiens, per ignem vite tus» exitum habebis. Quod 
et contigit : nam in fugam conversus cum in hor- 
reum sese abdidisset, in eo concrematus est, Got- 


ἢ this ignem injicientibus. Hac itaque predictione, 


aliisque multis preclare gestis illustris factus san- 
ctus, in pace obdormivit. 

Et certamen sanctorum martyrum Eusebii, Ro- 
mani, Mentii, Charalampus et Christiane: et 
multorum sanctorum, qui martyrium Nicomedie 
passi sunt. 


EODEM MENSE. 
Die tricesima prima 
Certamen sancti. Hermig martyris. 
Hermias, Christi martyr, fuit ex urbe Comanis, 
imperante Antonio vitam militarem agens, jamque 
etate provectus, canosque capillos habens. Ο᾽ 


ΜΈΝΟΙΟΟΘΙ PARS ΤΙ. 
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ratur; sed eum Chri ; , 

or I τέ ντν τὴν οἰς Xon e 

In quo illesus persistens, mulios ad Christi dem " U Mes pM καὶ "e ^" N 

pertraxit. Postremo gravissime cmsus it 9 gno ὃ ὦλοις. EO ἢ ^ πεισθείς, 5. 

Deo tradidit, imm tal , spiri Ζβθοις τας σιαγόνας, καὶ τὸ τοῦ "pone 

, ortale regnum adeptus. ; " ἐξεδάρη, xai τοὺς ὀδόντας ἐξεῤῥιζώθη h 

PELET i ἐμδληθεὶς, ἐξῆλθεν ἀδλαθδής’ καὶ i 

Rt certamen sanctorum martyrum Crescet t ἡριὸν ποτισθεὶς, καὶ μηδὲν ἀδικν, θεὶς, τὸν MN 
Martyres curat e m " p apicem μέγον ut πιστεῦσαι Χριτὰ 

à; ens, Paulus IT. xat p αὐτοῦ noxt9aA ta Or vat. Eia bez 
des in urbe Roma commorantes, oui I πάντα và νεῦρα τοῦ σώματος. καὶ εἰς λέδητα τον 
multos ex infidelibus ad Christr prt ϑέντα ἐμδληθεὶς, ἐξῆλθεν ἀέλαξδής. ΕθΠτα τοὺς 5oku. 
per singulos dies illuminantes ᾿ erui qnasi" μοὺς ἐχχκεντισθεὶς, xal χρεμασθεὶς κατὰ κεφαλὴ: 
nuntiati, ejusque jussu com" " Pd (an- ἀπεχεφαλίσθη. ^ 

detrusi sunt, mandatum 8' ^ "m 

Christi nomine edocerep et MHNI IOYN Ω 

carcere eos,qui simul * A "d JuNIÜ B i ' 

rent,ex quibus mulü ^^ Ve "à Ἐν τῇ πρώτῃ 

crudeliter cessi fuer P Jail philosophi "AU nst« τοῦ ἁγίον μάρτυρος Ἰουστίνου τοῦ 

primo omnium P . ᾿ φιλοσόφου. 

templum Jovis Pd | nissim marty? erat ex Ιουστῖνος, ὁ τοῦ Χριστοῦ σοφώτατος μέρτος, ἡ 

sacrificare. V P od sapit? us, 8 plurimam ha ἀπὸ Νεαπόλεως τῆς Συρίας, φιλόσοφος ἀνὴρ, εἰ 

potius mag m9" “ phile ratum autem diligen σύνεσιν ἔχων πολλήν. ᾿Αγαπῶν δὲ τὸν Χριστὸν α, 

in magna ph ydrersatie divino quotidie τοὺς αὐτὸν μ'σουντᾶς ἀποστρεφόμενος, τῇ θείῳ ζῇν 

sicut oli: y adio (08 prople mam veniens, διεκαίετο χαθ᾽ ἡμέραν. διὰ τοῦτο xal ἀπελίω ᾿ 
martyr p el pr librum scripsisset ad- Ρώμην ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Αντωνίνου, xal γὲς 
^ io impert?i^ t ;n gratiam Christia- τόμον κατὰ τῆς πλάνης μὲν τῶν εἰδώλων, i-i 
ns idolorum e Puit eratori : qui sapien. τῆς πίστεως τῶν Χριστιανῶν, ἐπιδέδωχε τῷ fs. 

Μ, sorum fidei, illom " ejus admiratus, non modo Καὶ θαυμάσας b βασιλεὺς τὴν σοφίαν αὐτοῦ τα ἢ 
tam atque sciet veru potius commendavit. ἐπιστήμην,» οὐ μόνον οὐκ ἐφόνευσεν αὐτὸν, Jim 
illum n0? intero αι jd id olatras dissertationi- ἐπῴνεσεν. 'Enei δὲ καὶ ἐν καὶς πρὸς τοὺς euis 

Quonia iB 5 Π80 612 ostendebat, et Chri- «pac διαλέξεσι, τὴν iv θρησκείαν τῶν εἰδώλω, 
buzs, idolo - scriptis argumentis (irmabat C ἀπατηλὴν ἀπέφηνεν, τὴν y τῶν Χριστιανῶν ὅν 
ftianon" ΠΕ on ; invidiam subiit, atque ab θαίου, xal ἐκράτυνε γραφικαῖς ἀποδείξεσι, ἐφθογία 
psc qat - abitus. insidiis petitus est, quous- ὑπὸ Κρίσχεντος τοῦ φιλοσόφου. Καὶ φθονηθεὶς δ 

que Nue Perfect us fuit^ εδουλεύετο, ἕως ἀνῃρέθη παρ᾽ ἐχείνου. 

60 . i ini i . Καὶ ἄθλησι τοῦ ἁγίου 3 [uen Tr 

F4 eenont sanct martyris Justini et sociorum ησις τῆς Y MT pp Ἰουστίνοῦ x: 
Καὶ αὗτοι ol ἅγιοι ἐν τῇ Ῥώμῃ διέτριδον, ἐιδί. : 


mo versabantur, in Christ 
ab urbis 
ac post plures 
nt. Praefectus 
nes, Justi- 
inquit, Si 

certusne 
lum ? 


C 
«xxx post multas 


gom 

D ata interrogav 
qai casus 80 C8 
9no factus es te asce 


c,» ϑ ΠΡ : Spero hereditatem re 
consecuturum, 


e si alacri ani 
τὸν puero. Ad hec P Hoc igitur putas, 


ibique bonorum 


refectus : 
$^ rod sis ascensurus in celum, 
quorumdam retributionem recepturus ? Et Justi- 

gs ; NOR opinor solum, inquit, sed certissima 

rsuasione id teneo. Tunc prefecti jussu, una 
cum sanctis sociis, capite plexus est. 

EODEM MENSE. 
Die secunda 
Mamoria sancti. Patris nostri, εἴ confessoris Nice- 
phori, patriarche Gonstantinopolitant. 


Divinus pontifex Nicephoros Con 


stantinopoli 


σκοντες ἐπὶ τῷ 


εἷς ουλαχήν. 
χῆς ἐχδληθέντες, 
ac ὁ ἔπαρχος τὸν 
ἄλλας ἐρωτήσεις" Εἰπὲ, 
καὶ ἀποκχεφαλισθεὶς πάντως 
Deis ἀναδαίνειν εἰς τὸν οὐρανόν; 


παρέστησαν τῷ 
Ἰουστῖνον μετὰ πολλὲς v: 
Ἰουστῖνε, ἐὰν uar] 

πεπληροφύρηδα, * 


Ὁ δὲ Toe: 
Ἐλπίζω χληρονομῆσαι τῆν τῶν οὐρτεῶν e 
ίνω προθύμως ) 


εἶπεν" 
ταύτας «ἃς 
εἶπε Τοῦτο οὖν 


ὁπονοεῖς, ὅπ e 
ολήψᾳ uoti 
ὁπονοῶ dxios, üii 
qe spur 5 
ἁγίων, eiui 


Kai ὁ ἔπαρχος 
θήσῃ εἰς τοὺς οὐρανοὺς, καὶ ἀπ 
ἀγαθῶν ; Ἰουστῖνος εἶπεν" Οὐχ 
xmi ἀχριδῶς πεπληροφόρημαι. 
ἐπάρχου, μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ 
ἀπετμήθη. 

ΜΗΝῚ TO AYTO. 


B 
τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν 


Νικηφόζου πατριάρχου, 
δεῖος ἀρχιερεὺς, Uri ἘΠ 


Μνήμη 
του 
λεως. 


Νικηφόρος, ὃ 
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! γέννημα, καὶ θρέμμα, ἐπὶ τῆς À natus educatusque, impio Constantino imperante, 


τοῦ δυσσεδοῦς, υἱὸς θεοδω - 

Θεόδωρος ὧν ὑπογραφεὺς 

" «v, ὡς προσχύνητὴς τῶν 
. "εἷς, ἐτύφθη καὶ ἐξωρίσθη εἷς 
Νίκαιαν, ἕνθα xal τελευτᾷ. Ὁ δὲ 
κηφόρος, ὁπογραφεὺς χαὶ αὐτὸς ὧν, 
«ἦν ἀξίαν, πλοῦτον, καὶ δόξαν, τὴν lipo- 

τῆς πόλεως χατέλαδεν᾽ ἔνθα Θεῷ xal ἑαυτῷ 

χων, ἐχτήσατο μεγάλην ἀρετήν. Καὶ μετὰ 
«λευτὴν Ταρασίου τοῦ μαχαριωτάτου πατριάρχου, 
προεχειρίσθη πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ὁπὸ 
Νιχηφόρου βασιλέως τοῦ πατρὸς Σταυραχίου. Καὶ 
διήρκεσε μέχρι τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ Εἰχονομά- 
χου" ὑφ᾽ οὗ ναὶ ἐξορισθεὶς, καὶ εἰς φυλαχὴν ἐμδληθεὶς, 


πρὸς Κύριον ἐξεδήμησέν, χρόνων ἑδδομήκοντα ὑπάρ- p 


χων Ἐξ ὧν μὲν ἐννέα ἐν τῇ ἀρχιερωσύνῃ διετέλεσε, 
δέχα δὲ xai τρία ἐν τῇ ἐξορίᾳ. 
ΜΒΝῚ TQ AYTO. 


r' 
"Agios: τοῦ  áylov μάρτυρος Λουχιλλιανοῦ χαὶ 
Ἷ T συνοδίας αὐτοῦ, 


Λουχιλλιανὸς ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν ἐπὶ τῆς 
βασιλείας Αὐρηλιανοῦ, πρότερον ἱερεὺς τῶν εἰδώλων 
δπάρχων ἐν τῇ πόλει Νιχομηδείας, γηραιὸς τὴν ἡλι- 
χίαν. Μετατεθεὶς δὲ πρὸς τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, 
ἰχρατήθη, καὶ παρεδόθν͵ Σιλφανῷ τῷ xópwtv xal 
μὴ πεισθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, συνετρίδη λί- 
θοις τὸ πρόσωπων, xal τυφθεὶς ῥαδδίοις, ἐχρεμάσθη 
κατὰ χεφαλῆς ἐπὶ ξύλου. Βἷτα βληθεὶς (lc φυλαχὴν, 
εὗρεν ἐχεῖ παιδία τέσσαρα διὰ τὴν εἰς Χριστὸν πί- 
στιν ἀποκλεισθέντα, Ἐλαύδιον, Ὑπάτιον, Παῦλον, 
xal Διονύσιον, χαὶ περιχαρὴς γενόμενος ἐστήριζεν 
αὐτὰ πρὸς viv πίστιν. Και μετὰ αὐτῶν τῷ χόμητι 
αὖθις παραστὰς, καὶ μὴ πεισθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν 
Χριστὸν, ἐνεδλήθη εἰς χάμινον πυρός. Καὶ ἐξελθὼν 
ἀδλαδὴς, ἤχθη δέσμιος μετὰ τῶν παιδίων εἰς τὸ 
Βυζάντιον. Kal τὰ μὲν παιδία ἀπεκεφαλίσθνσαν" 
αὐτὸς δὲ σταυρῷ προσηλωβεὶς, ἐτελειώθη. 


τῆς ἁγίας μάρτυρος 


Παύλης τῆς 
παρθίνου. 


Καὶ ἄθλησις 

'H τοῦ Χριστοῦ μάρτος Παῦλα, συμπάροῦσα τῇ 
ἀθλήσει xal τοῖς ἀγωνίσμασι τῶν ἁγίων Λουχιλλια- 
γηῦ καὶ τῶν παίδων, χατὰ τε τὴν φυλαχὴν xai τὴν 
ὁδὸν ἀπεσπόγγιζε τὰ αἵματα. xai τῶν τραυμάτων τὰ 


C 


Thodorum et Eudociam parentes habuit. Theodo- 
rus autem cum imperialium mandatorum esset 
subscriptor, tanquam divinarum imaginum cultor 
accusatus, verberatur: mox in exsilium Mylasam 
deportatur : inde Niceam. ubi mortuus est. Hujus 
porro filius Nicephorus cum et ipse subscriptor 
esset, abdicata dignitate, opibus et gloria, Propon- 
tidem urbem contendit: ubi Deo sibique vacans, 
magnam virtutem adeptus, post beatissimi pa- 
triarche Tarsii obitum , Nicephoro imperatore 
Stauracii patre Constantinopolitanus patriarcha 
1238 ordinatus fuit: vixitque usque ad imperium 
Leonis lconomachi, a quo in exsilium missus, et 
incarcerem conjectus, ad Dominum migravit, cum 
annos septuaginta vixisset, quorum novem in pon- 
tiflcatu, in exsilio tredecim exegit. 


EODEM MENSE. 
Die tertia 
Certamen sancti martyris Lucilliani et sociorum, 


Lucillianus Christi martyr, Aureliano imperante, 
primum quidem idolorum sacerdos fuerat, in urbe 
Nicomedis provecta» jam eetatis ; deinde ad fidem 
Christi conversus, comprehensus est, et comiti Sil- 
vano traditus. Cumque induci non posset, ut Chri- 
stum abnegaret, lapidus facie contusus, et virgis 
c&sus, inverso capite in equuleum rapitur : tum in 
carcerem conjectus, quatuor pueros ibidem fldei 
Christiane causa inclusos reperit, Claudium scili- 
cet, Hypatium, Paulum et Dionysium : quos, gau- 
dio perfusus, in fide confirmavit, et una cum illis 
iterum comiti oblatus fuit : a quo cum ad Christum 
ejursndum adduci nequivisset, in caminum ignis 
immissus, et sine noxa inde egressus, cum pueris 
vinctus Byzantium ductus est: ubi pueri quidem 
capite plexi sunt; ipse vero in crucem affílixus, 
vivendi finem fecit. 


Et certamen sanctae martyris Paulz virginis. 


Martyr Christi Paula cum presens adesset cer- 
tamini et conflictibus sanctorum Lucilliani, et 
pueroram, tam in carcere, quam per viam eorum 
sanguinem et vulnera spongia detergebat, sancto- 


ἔλκη, θεραπεύουσα κατὰ δύναμιν τῶν ἁγίων τὰ co- D rum corpora pro viribus curans. Erat enim ex pa- 


ματα’ ἦν γὰρ Ux προγόνων Χριστιανὴ xal πιστή, 
Καὶ τοῦτο ἔργον ἦν αὐτῇ, τὸ ἐπισχέπτεσθαι τοὺς ἐν 
φυλαχαῖς, χαὶ τοὺς ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυροῦντας 
θεραπεύειν, καὶ διατρέφειν. Διὰ ταῦτα οὖν χρατη- 
θεῖσα, ἄχθη xx! αὐτὴ πρὸς τὸν χόμητα Σιλῦανόν. 
Καὶ μὴ πεισθεῖσα θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, ἐτύφθη σφο- 
δρῶς, καὶ ταῖς ἐπιφοραῖς τῶν ῥάδδων τὸ σῶμα δια- 
λυθεῖσα, ἑπιατασίᾳ ἀγγέλου ἐγένετο ὑγιής. Καὶ πά- 
λιν προσαχθεῖσα τῷ χόμητι, εἰς χάμινον ἐνεδλύθη 
πυρός. Καὶ ἐξελθοῦσα ἀδλαδὴς, ἐπέμφθη xxi αὐτὴ 
εἰς τὸ Βυζάντιον, καὶ ἀπεχεφαλίσθη ἕνθχ xal ὁ ἅγιος 
Λουκιλλιανός. 


rentibus Christianis prognata , et in id precipue 
intenta, ut carcere detentos visitaret et deserviret, 
atque aleret eos, qui pro Christo martyrium subi- 
bant. Quamobrem comprehensa, 18994 ducta est et 
ipsa ad comitem Silvanum: cumque induci non 
posset ad sacrificandum idolis, crudeliter cesa, et 
verberibus virgarum toto corpore dilaniata, angelo 
curante sanitatem recuperavit. Deinde ad comitem 
reducta, in ardentem fornacem injecta est : cum- 
que inde illesa exiisset, Byzantium et ipsa missa, 
eodem quo sanctus Lucillianus loco, capite ple- 
ctitur. 
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MENOLOGII PARS III. 


AH 


Christi autem confessionem captus, Sebastiano A κὴν ἔχων τὴν τρίχα. Διὰ δὲ τὴν εἷς Χριστὸν ju. 


duci sistitur, ab eoque compellitur idolis sacrifi- 
care. Sed cum id facere recusaret, in maxillis lapi- 
dibus contunditur ; deinde detracta totius vultus 
pelle, dentes eidem evelluntur. Mox in ardentem 
fernaceui injectus, indeque sine 230 noxaegressus 
jubetur venenatis cibis vesci. Sed cum hos quoque 
citra damnum sumpsisset, ad Christi fidem con- 
vertit eum, qui illos preeparaverat, magnum et ca- 
pite plexum ad coronam martyrii praemisit. Ipse 
autem succisis totius corporis nervis, in ardentem 
lebetem immittitur : ex quo cum incolumis evasis- 
set, effossis oculis, capite inverso suspensus, tan- 
dem decollatus fuit. 


MENSE JUNIO. 


Die prima 
1321 Certamen sancti martyris Justini philosophi. 


Justinus Christi sapientissimus martyr, erat ex 
Neapoli Syrie, vir philosophus, ac plurimam ha- 
bens mentis perspicaciam. Christum autem diligens 
cumque odio habentes adversatus, divino quotidie 
zelo succendebatur. Quapropter et Romam veniens, 
Antonio imperante, cum librum scripsisset ad- 
versus idolorum errorem, et in gratiam Christia- 
norum fidei, illum obtulit imperatori : qui sapien- 
tiam atque scientiam ejus admiratus, non modo 
illum non interfecit, verum potius commendavit. 
Quoniam vero in suis ad idolatras dissertationi- 
bus,idolorumcultum faliacem ostendebat, et Chri- 
stianorum religionem scriptis argumentis firmabat 
Crescentis philosophi invidiam subiit, atque ab 
ipso ἘΦ odio habitus, insidiis petitus est, quous- 
que ab eo interfectus fuit. 

Et certamen sancti martyris Justini et sociorum. 


Etiam hi sancti Rome versabantur, in Christi 
nomine docentes. Comprehensi autem ab urbis 
prefecto, detrusi sunt in carcerem, ac post plures 
dies indeeducti, coram illo adducti sunt. Praefectus 
autem post multas ac varias interrogationes, Justi- 
num ita interrogavit: Dic mihi, Justine, inquit, si 
flagris cesus ac capite truncatus fueris, certusne 
omnino factus es te ascensurum in coelum? 
Cui Justinus : Spero hereditatem regni colorum 
me consecuturum, si alacri animo hec tormenta 
sustinuero. Ad hec prefectus: Hoc igitur putas, 
quod sis ascensurus in celum, ibique bonorum 
quorumdam retributionem recepturus ? Et Justi- 
nus : Non opinor solum, inquit, sed certissima 
persuasione id teneo. Tunc prefecti jussu, una 
cum sanctis sociis, capite plexus est. 

EODEM MENSE. 
Die secunda 
Mamoria sancti Patris nostri, et confessoris Nice- 
phori, patriarche | Constantinopolitani. 


Divinus pontifex Nicephorus Constantinopoli 


lav xpavrOtle, καὶ Σεδαστιανῷ τῷ δουχὶ προσχίῃ, 
ἐδιάζετο θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Καὶ μὴ κει Μη N 
ἐτρίδη λίθοις τὰς σιαγόνας, xal τὸ τοῦ που. 
δέρμα ἐξεδάρη, καὶ τοὺς ὀδόντας Webb, κ᾿ 
εἰς κάμινον ἐμόληθεὶς, ἐξῆλθεν ἀδλαδής" χαὶ 
τήριον ποτισθεὶς, xal μηδὲν ἀδικηθεὶς, τὸν τ; 
κεράσαντα μέγον παρεσχεύασε πιστεῦσαι Ley 
χσὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποχεφαλισθῆναι, Εἶτα inj, 
πάντα τὰ νεῦρα τοῦ σώματος, χαὶ εἰς λέθητα z.. 
θέντα ἐμδληθεὶς, ἐξῆλθεν ἀδλαδής,. Elta τοὺς i. 
μοὺς ἐκχεντισθεὶς, καὶ χρεμασθεὶς χατὰ χερὸς, 
ἀπεχεφαλίσθη. 


MHNI IOYNIAQ. 
Ἐν τῇ πρώτῳ 
"Ano τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Ἰουστίνου to; 
φιλοσόφου. 

Ἰουστῖνος, ὁ τοῦ Χριστοῦ σοφώτατος μέρτχ ὁ 
ἀπὸ Νεαπόλεως τῆς Συρίας, φιλόσοφος dvi; κα 
σύνεσιν ἔχων πολλήν. ᾿Αγαπῶν δὲ τὸν Χρισιὸν κα 
τοὺς αὐτὸν μισοῦντας ἀποστρεφόμενος, τῇ θείῳ "ἢ, 
διεχαίετο χαθ᾽ ἡμέραν. Διὰ τοῦτο καὶ ἄξελμο - 
Ῥώμην ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Αντωνίνου, xil τς; 
τόμον κατὰ τῆς πλάνης μὲν τῶν εἰδώλων, ὑπ 
τῆς πίστεως τῶν Χριστιανῶν, ἐπιδέδωχε τῷ Be; 
Καὶ θαυμάσας ὁ βασιλεὺς τὴν σοφίαν αὐτοῦ χε τ 
ἐπιστήμην, οὐ μόνον οὖκ ἐφόνευσεν αὐτὸν, Jin 
ἑπήνεσεν. ᾿Επεὶ δὲ xai. ἐν ταῖς πρὸς τοὺς εἰδωλοὶν 
vpac* διαλέξεσι, τὴν μὲν θρησχείαν τῶν dies, 
ἀπατηλὴν ἀπέφηνεν, τὴν δὲ τῶν Χριστισνὼν m 


δαίον, καὶ ἐχράτυνε γραφικαῖὶς ἀποδείξεσι, loh 


ὑπὸ Κρίσχεντος τοῦ φιλοσόφου. Kal φθονηθεὶ Π' 
εθδουλεύετο, ἕως ἀνῃρέθη παρ᾽ ἐκείνου. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου 
τῆς συνοδίας αὐτοῦ. 


Καὶ αὖτοι οἱ ἅγιοι ἐν τῇ Ῥώμῃ διέτριβον là 
σχοντες ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ. Καὶ xomié- 
τες παρὰ τοῦ τῆς πόλεως ἐπάρχου, ἀπεχλείηγοι 
εἴς φυλακήν. Kal μετὰ πολλὰς ἡμέρας τῆς cie 
χῆς ἐχληθέντες, παρέστησαν τῷ ἐπάρχῳ. Κεὶ ἱν»- 
τησεν ὁ ἔπαρχος τὸν Ἰουστῖνον μετὰ molli κ 
ἄλλας ἐρωτήσεις: Εἰπὲ, ᾿Ιουστῖνε, ἐὰν μεστιγνς 
καὶ ἀποχεφαλισθεὶς πάντως πεπληροφύρησι F 
μέλλεις ἀναδαίνειν εἷς τὸν οὐρανόν ; Ὁ δὲ Ἰονεὶκ 


ῃ εἶπεν ᾿βλπίζω χληρονομῆσαι τὴν τῶν οὐρενῶν β-- 
λείαν, ἐὰν ὁπομείνω προθύμως ταύτας τὰς esie — 


Καὶ ὁ ἔπαρχος sime: Τοῦτο οὖν Ümovotü, ὅτι i 
6o» slc τοὺς οὐρανοὺς, καὶ ἀπολήψῃ ἀμοιβάς τον 
ἀγαθῶν : Ἰουστῖνος εἴπεν: Οὐχ ὁπονοῶ ἁπλῶς δι 
xai ἀχριδῶς πεπληροφόρημαι. Τότε oom 


μάρτυρος "lom c 


ἐπάρχου, μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ ἁγίων, τὴν μὴν 


ἀπετμήθη. 
ΜΗΝῚ TO AYTO. 
Β' 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν xailpum 
τοῦ Νικηφόρον πατριάρχου, Κωνσταν 
εως. 


Νικηφόρος, ὁ θεῖος ἀρχιερεὺς, ὑπῆρχε τῆς ἵν᾽ 
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JUNICS. δὰ 


σταντινουπόλεως, καὶ ylvvamz, καὶ ἔσει «α. ἐπὶ τῆς À πλιὰ ed'ecatesquee, mpee Coastaatiwe χραρόζαλιν,, 


βασπιλείας Κωναταντίνου τοῦ ἂνυπεδεῦς, εἷος Oria 
ρου καὶ Εὐδοκίας. Ὃ δὲ Θεόδωρος ὧν ὑτενξαψεὶς 
τῶν βασιλιχῶν ἐνταλμπτων, ὡς προεκύεχκτις τῶν 
θὲίων εἰκόνων διπδλχθει:ς, ἔτυνδς πεὶ ddiecisÓi εἰς 
Μύλασαν. Εἶτα si; Νίχειαν, ἔνε aal τελευτᾷ. Ὁ δὲ 
τούτου υἱὸς Nurxgócec, ὁπονϑαυξεὸὺς χαὶ εὐτὸς ὧν, 
χατελιπὼν τὴν ἀξίαν, mlegtw-e, xai δόξαν, τὰν ἴρυ- 
ποντίδα τῆς πόλεως πατέλυδεν" ἔνε Θεῷ καὶ ἑαυτῷ 
προσέχων, ἐχτέσατο μεγέλιν ἀρετέν. Καὶ μετὰ 
τελευτὴν Ταρασίου τοῦ pxxzzustitoo πατριάρχου, 
προεχειρίσθη πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ὑπὸ 
Νικηφόρου βασιλέως τοῦ πατρὸς Σταυρχχίου. Kal 
διήρχεσε μέχρι τῆς βασιλείας λέοντος τοῦ Elxovopi- 
qow ὑφ᾽ οὗ καὶ ἐξορισθεὶς, xai εἷς φυλακὴν ἐμδληθεὶς, 
πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν, χοόνων ἑδδομήκοντα ὑπάρ- 
Xov Ἐξ ὧν μὲν ἐννέα ἐν τῇ ἀρχιερωσύνῃ διετέλεσε, 
δέκα δὲ xai τρία iv τῇ ἐξορίᾳ. 
MBNI TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
r 
“Ἄθλησις τοῦ ἁγίου ᾿Λουχιλλιανοῦ χαὶ 
τῆς σὺν 9. 

Λουχιλλιανὸς ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν ἐπὶ τῆς 
βασιλείας Αὐρηλιανοῦ, πρότερον ἱερεὺς τῶν εἰδώλων 
ὑπάρχων ἐν τῇ πόλει Νιχομηδείας, γηραιὸς τὴν ἡλι- 
χίαν. Μετατεθεὶς δὲ πρὸς τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν, 
ἐχρατήθη, καὶ παρεδόθη, Σιλδανῷ τῷ χόμητι' xal 
μὴ πεισθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, συνετρίδη λί- 
θοις τὸ πρόσωπων, xal τυφθεὶς ῥαδδίοις, ἐχρεμάσθη 
κατὰ χεφαλῆς ἐπὶ ξύλου, Εἶτα βληθεὶς ide φυλσχὴν, 


Thdorem et Eudeciam pareutes babuit, Theodo 
τὰ awbeua ΟΝ Umperahum Dhawdaterwm vesel 
sabscriptor, tamqease divinarum imainut culter 
accesatas, verberetur: mox à extilium Mylasata 
depertatar : ibde Niceam., ubi wertuus eet, Hujus 
porro fibus Nicephorus cum οἱ ipse subacriptor 
esset, abdicata dignitate, opibus et gleria, Prepon- 
tidem urbem contendit: ubi Deo sihique vecaus, 
magnam virtutem adeptus, post beatissimi pa- 
triarche Tarsii obitum , Nicephoro imperetore 
Stauracii patre Constantinopolitanus patriarcha 
123 ordinatus fuit : vixitque usque ad imperium 
Leonis lconomachi, a quo in exsilium missus, et 
incarcerem conjectus, ad Dominum migravit, oum 
annos septuaginta vixisset, quorum novem in pon- 
tificatu, in exsilio tredecim exegit. 


EODEM MENSE. 
Die tertia 
Certamen sancti martyris Lucilliani et sociorum. 


Lucillianus Christi martyr, Aureliano imperante, 
primum quidem idolorum sacerdos fuerat, in ucbe 
Nicomedis provecte jam etatis ; deinde ad fidem 
Christi conversus, comprehensus est, et comiti Sil- 
vano traditus. Cumque induci non posset, ut Chri- 
stum abnegaret, lapidus facie contusus, et virgis 
casus, inverso capite in equuleum rapitur : tum in 
carcerem conjectus, quatuor pueros ibidem fldei 


εὗρεν ἐχεῖ παιδία τέσσαρα διὰ τὴν εἰς Χριστὸν πί- (» Christians causa inclusos reperit, Claudium soili- 


στιν ἀποχλεισθέντα, Ἐλαύδιον, Ὑπάτιον, Παῦλον, 
xai Διονύσιον, xal περιχαρὴς γενόμενος ἐστήριζεν 
αὐτὰ πρὸς τὴν πίστιν. Και μετὰ αὐτῶν τῷ χόμητι 
αὖθις παραστὰς, xal μὴ πεισθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν 
Χριστὸν, ἐνεθλήθη εἰς χάμινον πυρός. Καὶ ἐξελθὼν 
ἀδλαδὴς͵ ἤχθη δέσμιος μετὰ τῶν παιδίων εἰς τὸ 
Βυζάντιον. Καὶ τὰ μὲν παιδία ἀπεχεφαλίσθη cav: 
αὐτὸς δὲ σταυρῷ προσηλωθεὶς, ἐτελειώθη. 

Καὶ ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Παύλης τῆς 

παρθένου. 

Ἢ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Παῦλα, συμπάροῦσα τῇ 
ἀθλήσει xal τοῖς ἀγωνίσμασι τῶν ἁγίων Λουχιλλια- 
νοῦ xxi τῶν παίδων, χατὰ τε τὴν φυλαχὴν καὶ τὴν 
ὁδὸν ἀπεσπόγγιζε τὰ αἵματα. χαὶ τῶν τραυμάτων τὰ 


cet, Hypatium, Paulum et Dionysium : quos, gau- 
dio perfusus, in fide confirmavit, et una cum illis 
iterum comiti oblatus fuit:a quo cum ad Christum 
ejursndum adduci nequivisset, in caminum ignis 
immissus, et sine noxa inde egressus, cum pueris 
vinctus Byzantium ductus est: ubi pueri quidem 
capite plexi sunt; ipse vero in crucem afflixus, 
vivendi finem fecit. 


Et certamen sanctae martyris Pauls virginis. 


Martyr Christi Paula cum presens adesset cer- 


tamini et conflictibus sanctorum Lucilliani, et 


pueroram, tam in carcere, quam per víam eorum 
sanguinem et vulnera spongia detergebat, sancto- 


ἔλχη, θεραπεύουσα κατὰ δύναμιν τῶν ἁγίων τὰ σώ- ἢ rum corpora pro viribus curans. Erat enim ex pa- 


para: ἦν γὰρ ix προγόνων Χριστιανὴ xal πιστή, 
Καὶ τοῦτο ἔργον ἦν αὐτῇ, τὸ ἐπισχέπτεσθαι τοὺς ἐν 
φυλαχαῖς, xal τοὺς ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυροῦντας 
θεραπεύειν, καὶ διατρέφειν. Διὰ ταῦτα οὖν χρατη- 
θεῖσα, ἄχθη καὶ αὐτὴ πρὸς τὸν χόμητα Σιλύὔανόν. 
Καὶ μὴ πεισθεῖσα θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, ἐτύφθη σφο- 
δρῶς, καὶ ταῖς ἐπιφοραῖς τῶν ῥάδδων τὸ σῶμα δια- 
λυθεῖσα, ἐπιαστασίᾳ ἀγγέλου ἐγένετο ὑγιής. Καὶ πά- 
λιν προσαχθεῖσα τῷ χόμητι, εἰς χάμινον ἐνεδλήθη 
πυρός. Καὶ ἐξελθοῦσα ἀδλαδὴς, ἐπέμφθη καὶ αὐτὴ 
εἰς τὸ Βυζάντιον, xal. ἀπεχεφαλίσθη ἔνθα xal ὁ ἄγιος 
Δουκιλλιανός. 


rentibus Christianis prognata , et in id precipue 
intenta, ut carcere detentos visitaret et deserviret, 
atque aleret eos, qui pro Chrísto martyrium subi- 
bant. Quamobrem comprehensa, 3224 ducta est et 
ipsa ad comitem Silvanum: cumque induci non 
posset ad sacrificandum idolis, cradeliter cesa, et 
verberibus virgarum toto corpore dilaniata, angelo 
curante sanitatem recuperavit, Deinde ad comitem 
reducta, in ardentem fornacem injecta est : cum- 
que inde illesa exiisset, Byzantium et ipsa BK:SdA, 
eodem quo sanctus Lucillianus loco, Cagzie gae- 
ctitur. 


Mum 
SO0DE NU Wy 
Dut planta 
Jüemorte «anets Pts cosi Ketovgdeenxs petriarchz 
dO memd mo 


jamutus αν ποῖσε 3.»5,07:2642^s, Magni Con- 
stamtia: state, Gut Boa. e5:5opus, Probi im- 
perzens .oesangmneuse Psiquam vero Magnus 
Comstantmes Byzanni ashicua amplasset, muta- 
teque nounme CenstanGt.acgonum appellasset, ad 
peuiarcnalem ἐστι δόσαν 9eovectus est, secundum 
2 οακαπο occum oo0nens. Congregata vero prima 
Nea ernodo, Setrooghases patriarcha ob senec- 
tute- atque ngr.Gndinem dejectus viribus, Alexan- 
drum primom perb3t^vruas, quem et suum succes- 
ον nemenarat, 7x«^5 s039 1B concilio gesturum 


destinavit. Postqmam v«ro imperator, οἱ sancta p 


synodus rediere, σαι Alaxandrum primum, et 
μι confeseoreos eo^nnáum sibi successorem 
suffragio «6 desupasset, imperatori et synodo 
bona adoreratae, r^52,^010: ejus vero reliquie in 
ipsius adinga dez^rs te fusro. 
ΕΟ ΝΜ NENSSE., 

[n« quinta 

9965 (σα — sanzlorum | martyrum — Marciani, 
Nicandri et sociorum. 

Wovsisirns t "Nicander Christi martyres cum 
secár$ ems, in AAyplo tinti, propter Christi confes- 
Seb nrinprehensi sunt ἃ prefecto: cumque 
S55 otfim v) eotnpsilerentur Cliristum  ejurare, et 
Mola endete, nino M fneoro vellent, primum quidem 


NENOLCGII PARS I7. a 
A EEPOU τὰ ATh 


P" 
Moarn τ e» £-mc Jixtnc. vue Brus 
ἜΣ: τ γον διυνατοαντ τοταιενς 
Μητρυτανς ὦ && τως σε vs -. 
ἐν τοῖς γεῦννις τῶν μ΄ ὅλ deem "" 
xoc Bolzvcis»  -——- Ἰερζῶο. — au 
Mitz δὲ τὸ ἐκτχτίαν: τι Juge ὦ omn 
σταντῖνον, κεὶ μετονιλικπει SUID ἄμνστον - -. 
λιν, προεδιδάσθη, — muczoamo— 6 $tmmMow 
toU Ῥώμης, Τῆς δὲ xxm W(oüxrrs cena. 
πρώτης συνόδο-͵ ὃ μὲν πκτοίχογς B 
διὰ γῆρας καὶ νόσον &rxzcbr -τἶὖν ἃ -— 
σδύτερον αὐτοῦ ᾿Αλέξανδρνν͵ ὧν τὰ επέσννν :-- 
ὠνόμασεν, ἀπέστειλεν ἀντ΄ sinn "rk. 
ἐλθεῖν τόν τε βασιλέα χαὶ τῶν i» πινῆον, d 
τον διάδοχον ψηφισάμενος "Aczmim a τ-- 
Παῦλον τὸν ὁμολογητῆν, κε  £nubZum« τὰ 
τῷ βασιλεῖ καὶ τῇ συνόδεν, ἄνεπταιασα - ἃς, 
ψανον αὐτοῦ ἐτέθη iv τῷ οἴῳ suszoi 


MIINI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
E 
Αθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Mace s. 


κάνδοου, καὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν. 

Ναρχιανὸς xai Νίχανδρος, ol τοῦ Χ»σπ x, 
ptc, μετὰ τῆς συνοδίας αὐτῶν, ὑτῖσγν 
χώρας Alpüxtou. Καὶ διὰ τὴν εἷς Xor» i. 
Υίαν κρετηθέντες ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος, zz δεέ-- 
ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, προσχυνῖας ἃ -: 


Airis v^theribus excepti fuerunt: mox latera eorum C εἰδώλοις, xx. μὴ πεισθέντες, πρῶτον μὲν Cep 


Jasteysdilris ostnta : deinde suspensi, ferreis uun- 
gulis ÍIncetuti "unt, quousque carnes eorum in 
ἢ docidoront, Postea semimortui in carcerem 
detiene npparonte Ilis angelo Dei, sanati fuecunt: 
“πη. ita post multos dies e carcere sani et incolu- 
Hie» exierunt, Tum vecoad tribunal praefecti addu. 
etj, eum propter hoc miraculum multos infidelium 
s] Dominum convertissent, iterum iu carcerem 
tonjecti, ibidem animas suas Deo tradidere. 


EODEM MENSE. 


Die sexta 
Certamen. aanctorum — martyrum mulierum Cyrum, 
Valerie et Mercur. 

Cyria Christi martyr, et. Valeria, et Marcia, ex 
urbe Cesarea Palestine oriundas ἃ quodam Chrs- 
tano edocti, ejucatis idolis impurique sacris 
accesserunt ad. Christum, et haptiaatee sunt. uu 
vero quietam vitam domi agebant, ia muita pietate, 
in virtute, Jejunio, oratione et ilia pecsIeran- 
tes, Deumque deprecantes, ut dielerua uupestura 
penítua oxatirpata, pec wnivecsuüm teccaruur echeuas 
Christiana fides. tefulgeret, υλοϊληαὸ im s*aucied 
persecutio cessaret, Hec cum aceceut, ab ielesdm 
tín delata δά regionis peefectum , ab. το conr 
pulse eunt Christum abaegere εἰ viola adecare : 


σφοδ-ὡς καὶ τὰς πλευρὰς λαμκέσι χεῖται. 
Καὶ χρεμπασοφέντες ἐξέσθησαν μετὰ σιδηρῶν ἐν ν 
ἕως αἱ σεῖχες εὐτῶν ἔπεσον ἐπὶ τὴν γῖν. 15: 
ἀπεχλεισθτῖικν εἰς φωλαχὴν ἡμιθανεῖς rne. 
Ἕνθα ἐπισενεὶς εκὐτοῖς ἄγγελος Θεοῦ, eame 
αὐτοὺς. Καὶ μετὰ πολλὰς ἡμέρας wx τὶ 
S3ÀXKZZ ὑγιεῖς, καὶ παραστ-ῖντες 19 D 
δίῳ τοῦ Σιγύντος, πολλοὺς τῶν ἀπίστων iin 
(xiuz ἐξεστοώσν ἐπὶ τὸν Κύριον. ἴεὶ τι» 
πιρχδοϑεντες SuAZxA, ἐν αὐτῇ τῷ θεῷ τὸς ova 
παρέδωκαν. 
MENI ΤῺ ΔΥΤῺ. 


,» 
" 


"A3SAxmz ví ἔτ ων μαρτάρων γοναιχῶν hx 
Bisac.ec, καὶ Ναρχίας. 

Κι-χὶ t3 Xcag-s» μάστος, καὶ Βελερί: υ 
Mu:x:x a*?coyo ἐκ vil πόλερος Ka:02:tst ἢ 
lxirst9e-l| oam 1-73 Yourtawe3 τινος 0m. 
às-fxasam τὰὸ τες, xx: τὰς βδελυρὰς hen 
προσεϑον τῷ Ἧι στῷ ami ἐδαπτίσφησεν. bo 
$roy o oxa*M4u ase. ἐν οὗχεματι διῆγον bé 
(s.p to X τὰ ROi77. ντστεῖς χαὶ προσευχὴ, τ 
à το τὸς Xocfzir——cumm. παὶ τὸν θοὸν ξ΄ 
ἀν. xx — τατακνλτασε: ὅπους πχατελυλδ Ε΄ 
tA» $l..a» Tamr πελεῖος ἀναλαιόῃ kiv | 
τι το σῶν πιττς DI τῶῖντα τὸν  wÁwe, 12 Ὁ 
ἐτὶν to wzti cue στ» διωτιὸς One oro 
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κατεμηνόθησαν τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι παρα τῶν À quod cum ille facere detrectarent. tormentis 58 - 


εἰδωλολατρῶν' xal ἀναγκασθεῖσαι ἀρνήσασθαι τὸν 
Χριστὸν, καὶ προσχυνῆσαι τοῖς εἰδώλοις, xal μὴ 
χκαταδιξάμεναι ταῦτα ποιῆσαι, ἐῤδασανίσθησαν, xai 
μαστιζόμεναι, ἐν αὐταῖς τιμωρίαις ἐτελειώθησαν. 


MHNI TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
Z 


Ἄθλησις, xal ἀναχομιδὴ τοῦ λειψάνυυ τοῦ ἁγίου 
μάρτυρος θεοδότου. 

θιόδοτος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὑπῆρχεν ix τῆς χώρας 
τῆς Γαλατίας, χωρίου Μαλοῦ, θάπτων δὲ τῶν ἁγίων 
μαρτύρων τὰ λείψανα, διεόλήθη τῷ τῆς ᾿Αγκύρας 
ἄρχοντι, καὶ χρατηθεὶς ἀπεχλείσθη. Εἴτα εἷς ipotr,- 
σιν ἀχθεὶς, ἀντεῖπε σφοδρῶς τῷ ἄρχοντι, καὶ τοὺς 
“Ελλήνων θεοὺς ἐχλεύασε, xal τοὺς προσχυνοῦντας 
αὐτοὺς μωροὺς, καὶ ἀθλίους ἀπεχάλεσε. Τότε τὺυ- 
φθεὶς σφουρῶς, ἐκρεμάσθη ἐπὶ ξύλου" xal τὰς 
πλευρὰς ὑπὸ λαμπάδων κατέτάη, καὶ ἐξέσθη τὰς 
σάρχας. Kal μετὰ ταῦτα λαδὼν τὴν διὰ ξίφους 
ἀπόφασιν, προσηύξατο, καὶ οὕτως ἐτμήθη τὴν χεφα- 
λήν. Πρεσδύτερος δέ τις, Φρόντων τόνομα, ἰδὼν τὸ 
λείψανον αὐτοῦ ὑπὸ στρατιωτῶν φυλαττόμενον, 
ἀπῆλθε πρὸς αὐτοὺς, xal ἐφιλοφρονήσατο αὐτοὺς 
οἴνῳ, καὶ ὅτε ὕπνωσαν, λαδὼν τὸ λείψανον, καὶ 
ἔπιθεὶς τῇ ὄνῳ αὐτοῦ, ἀπαγαγὼν ἔθαψεν ἐν τῷ χωρίῳ 


ὉΠ " αὐτοῦ, βρύον ἰάματα μέχρι τῆς σήμερον. 


Καὶ ἄθλησις τῶν gi μαρτύρων Νικάνδρου καὶ 
αρκχιανοῦ. 

Νίκανδρος xai Μαρχιανὸς, οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυ- 
pes, ὑπῆρχον μὲν τὴν τάξιν στρατιῶται, Χριστιανοὶ 
δὲ εὐλαδεῖς καὶ φοδούμενοι τὸν Θεόν. Στρατευόμενοι 
δὲ ἐπὶ Μαξίμου τὸῦ ἡγεμόνος, ἐπεὶ map! ἐχείνου ἀπ- 
ἐστέλλοντο σὺν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῖς στρατιώταις, ἐπὶ τὸ 
χρατεῖν τοὺς Χριστιανοὺς, καὶ πρὸς αὐτὸν ἄγειν' 


. αὐτοὶ τοῖς μὲν προσεμήνυον φυγεῖν" τοὺς δὲ ἐχρά- 


τουν, ἐγείδοντο δὲ αὐτῶν καὶ πάσης ἐπιμελείας 
ἠξίουν. Kol τοῦτο μυθὼν ὁ ἡγεμὼν παρὰ εἰδωλο- 
λατρῶν, ἐλυπήθη piv προσχαλεσἄμενος δὲ αὐτοὺς, 


᾿ ἐπυνθάνετο, εἰ ἀληθὲς εἴη τὸ κατ᾽ αὐτῶν ἀκχουσθέν. 


Οἱ δὲ ψεύδεσθαι μὴ εἰδότες, οὐ μόνον ἀληθὲς εἶναι, 


' ὅπερ ἡρωτήθησαν, διεδεδαιώσαντο, ἀλλὰ καὶ Χρι- 


στιχνοὺς ἱἰαυτοὺς παῤῥησίᾳ ὡμολόγησαν. Ὅθεν 
βασάνοις πολλαῖς ὁποδληθέντες πρότερον, ὕστερον 


«ὰς τιμίας καὶ ἱερὰς αὐτῶν χεφαλὰς ἀπετμήθησαν. 


ΜΗ͂ΝΙ TO ΑΓΤΩ. 
H' 


' 'H ἀναχομιδὴ τοῦ λειψένου τοῦ εἶθ μάρτυρος 


Θεοδώρου τοῦ στρατηλάτου. 


Θεόδωρος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὀπῆρχε μὲν ἐπὶ 
βασιλείας Λικιννίου" ἐξ εὐγενῶν δὲ γονέων γεννη- 
θεὶς ἐν Ἐὐχαῖτοις, ἀνετράφη πιστῶς παρ᾽ ἐχείνων, 
καὶ ἀνδρεῖος γενόμενος, ἐστρατεύθη, xai προεδλήθη 
στρατηλάτης Πόντου Πραχλείας, Ὑπῆρχε δὲ πάνυ 
ὡραῖος τῇ ὄψει, καὶ σοφὸς τῇ γνώσει. Kel μαθὼν 
καῦτα ὁ Λιχίννιος, καὶ ἐπιθυμήσας ἰδεῖν, προσεχα- 
λέσατο αὐτὸν ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν, θύσοντα μετὰ αὐτοῦ 
«οἷς θεοῖς. Ὁ δὲ ἀντεμήνυσεν αὐτῷ. Ὅτι μᾶλλόν σε 
χρὴ, βασιλεῦ, ἐλθεῖν ἐνταῦθα, ὅπως γένηται τὸ 


PaTROoL. Gn. OXVII. 


jecte, 836 fustibusque cese, inter ipsa supplicia 
vitam finierunt. 


EODEM MENSE. 
Die septima 
Certamen et translatio reliquiarum sancti martyris 
i. 

Theodotus Christi martyr in Galatie provincia 
in castello Malo natus, cum sanctorum martyrum 
reliquias sepeliret,delatus apud Áncyrepreesidem, 
et captus, in carcerem detraditur. Mox ad questio- 
nem ductus, przsidi vehementer contradixit,deog- 
que Grecorum irrisit, eorumque adoratores fatuos 


B et miseros appellavit. Tum vero gravissime caesus, 


lignoque suspensus, admotis facibus in lateribus 
ustulatus est, ejusque carnes dilacerate, Posthec 
lata sententia, ut gladio feriretur, oravit, atque ita 
capite plexus est. Quidam vero presbyter, Phronto 
nomine, animadvertens ejus reliquias a militibus 
custodiri, ad eos accessit: vinoque delinitis, et 
somno captis,reliquias jumento impositas abstulit, 
et in predio suo sepelivit, ubi usque in presentem 
diem curationes fundunt. 


Et certamen sanctorum martyrum — Nicandri et 
Marciani. 

Nicander et Marcianus, Christi martyres, pro- 

fessione milites, religione Christiani pii, ac ti- 


C mentes Deum, cum sub preside Maximo milita- 


vent, ab eodem una cum aliis militibus sibi sub- 
jectis ad Christianos capiendos atque ad ipsum 
adducendos missi sunt, illi vero alios, ut fugerent, 
admonebant; alios capiebant quidem, sed ipsis 
parcentes, sollicite res eorum curabant. Quod ubi 
ab idololatris preses accepit, eegre id ferens, illos 
ad se accersitos interrogavit, 497 utrum vera 
essent, qua adversus ipsos audierat. Illi vero cum 
mentiri nequirent, non modo vera esse, de quibus 
interrogabantur, affirmarunt; verum etiam libere 
se Christianos esse professi sunt. Quare multis 
cruciatibus primum subjecti, postremo pretiosis 

et sacris capitibus sunt imminuti. 

EODEM MENSE. 

Die octava 
sancti martyris Theodori 
ducis militum. 

Martyr Christi Theodorus, Licinio imperante, 
nobilibus in Euchaitarum urbe parentibus natus, 
ab illis in fide educatus fuit. Cumque flrmo ac 
robusto corpore esset, militiam secutus, mox etiam 
dux creatus fuit Ponti Heraclem. Erat preterea 
forma oris venusta preeditus, et sapientia ornatus. 
Que cum Licinius intellexisset, Theodorum coram 
spectare cupiens, mandavit; ut ad se veniret, diis 
sacrificaturus. Cui Theodorus contra reposuit : Te, 
ait, imperator, oportet potius huc venire, ut impe- 


16 


Translatio reliqui 
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rata taa flant, Hís ergo dictis persuasus imperator, A πρόσταγμά σου. Πεισθεὶς οὖν ὁ βασιλὺς͵ TN 


festinus abíit. Martyr vero eidem obviam factus, 
qui imperatorem decebat, illum honore est prose- 
cntus, Tum vero Licinius: Age, inquit, Theodore, 
diis immolemus. Cui ille: Eos, respondit, primum 
míbí tradi jubeto, ut domum illatos, ibidem colam, 
atque íta demum ipsis sacrificem. Ablata itaque 
deorum simulcra argento elaborata confregit, 
fragmentaque inter egentes divisit. Qua re com- 
perta, quaestioni primum subjectus, mox capite 
plexus est, Ejus autem reliquio inde translate, in 
Euchaia aptid Euchaita deposite fuere. 


EODEM MENSE. 
Die nona 
$98 Certamen sanctg | martyris Pelagie  Antio- 
cheng. 

Βοος apud prmfectum accusata. cum sur me- 
taeret virginitati, Deum precata est : ac. decenter 
cooperta. summam domuin, in qua jussu praefecti 
detinebatur, conscendit : seque inde precipitans, 
animam suam Deo reddidit. Venerabilis Joannes 
Chrysostomus encomiis ipsum celebravit, tum pro- 
pter illibatam ejus castimoniam, tum propter exi- 
mías virtutum exercitationes. 


EODEM MENSE. 
Die decima 
Ceriamen — sanctorum. martyrum Alexandri δέ 
Antonin. 

Hi fuerunt ex Cardamo vico. Sancta autem An- 
tonina cum honeste religioseque vitam traduceret, 
comprehensa ἃ Festo, nec volens Christum abne- 
pare, aut du: monia colere, ad lupanar damnatur, 
Cum vero per tre» dies jJejuna mansisset, lumen 
jn nocte resplenduit, οἱ tonitru factum est, quo 
januom carceris diffractn sunt, et vox de cxlo venit 
ed eam, dicens: Surge, et cibum sume. Cum 
igitur precata easet, et comedissel, rursus ad prae- 
eidem adducitar, cujus jussu, quo δὰ sacri&can- 
dum idolis induci nequiret, pedibus conzutcater, et 
virgis palmeis διατὶ atque iteram im Izparar 
conjieitur: quod. angelo revelante, Alexan dec i2- 
gressus, (putabatur enim explendg 1,2;3:7is zazsa 
jd agere, ut qui juvenis esset annorum cz: vi- 
ginti oeto,) sanctam quidem sae sm rcarzzi iz- 
volutam ἃ lupanari eduxit; ipse vere. pv δὰ Ὡς 


yamensit Paulo post eum milites ad owzze iD 


atficiendam sanctam aecessixsent, τὸν patrz 32. 
du«(us fgitur eoram preside Alexamdec, pozru 
quidem με] 918 virgis ew ditur: ΜΈΣΑΣ CXS8 ἐξ 
egueta sompirelienaa luíissel, ambebus ἘΈΣΣ Σ᾿ aces 
pedum  mancumque abhscinduntur. ες στ on 
ἔνε οἱ yia, Hinata pice tete corpore τὰ ἼΣΟΣ, 
jnjciuntur * atque (tà beatum uen ac τ Στ᾿ 
Gcdelaat à auto focum festi itas τῷ Terrain 
$99 Mosimint, Constantine peli gite; xS ver cmi 
fu eium deposito aunt reliqui ex qon τ ως 
AUI eunottonam qitaeunla ΠῚ τ τς 

v9 ) 


wg tà τίμια altus ἂχ ora CAI 


μετὰ σπουὸῆς. Kal ὁ μάρτυς ὑπαντήσας ἐς, 
ἐτίμησεν αὐτὸν βασιλιχῶς, Τότε λέγει Aus. 
Θεόδωρε, δεῦρο, θύσωμεν τοῖς θεοῖς. Ὁ δὲ or ς, 
μοι αὐτοὺς πρότερον ἐν τῷ οἴχῳ, ἵνα θερατι», 
καὶ τότε θύω αὐτοῖς, Καὶ λαδὼν τοὺς de 
θεοὺς, συνέτριψε, xai ἔδωχε τοῖς πτωχοῖς n 
γνωσθεὶς ἐτιμωρήθη. Εἴτα ἀπεκχεφαλίσθ,, Ti; 
λείψανον αὐτοῦ ἀναχομισθὲν, ἐνέθη ἐν Εὐχαίς τ). 
σίον Εὐχαϊτῶν. 


ΜΗΝῚ TO AYTO. 


e' 
Ἄλθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Πελαγίας τίς i 
᾿Αντιοχείᾳ. 


Αὕτη διαδληθεῖσα πρὸς τὸν ἄρχοντα, xai ima 
διὰ τὴν αὐτῆς παρθενίας, ἐδεήθη τοῦ Θιοῦ, xi 4 
ριστείλασα ἑαυτὴν, ἀπὸ τοῦ οἰχήματος, bp 
ἔθετο ὁ ἄρχων αὐτὴν, ἀνελθοῦσα ὑπεράνω τοῦ i3. 
τος, ἔδαλεν αὐτὴν χατὰ τοῦ χρημνοῦ. Καὶ itus 
τὴν ψυχὴν αὐτῆς τῷ Θεῷ. Ταύτην ὁ τίμιος Tus. 
ὁ Χρυχόστομος ἐγχωμίοις ἐτίμησε, διὰ τὸ ang; 
τῆς παρθενίας αὐτῆς, xai τὸ τῆς ἀσχήσεως μέγες 

ΜΗΝῚ TO ΑΥ̓ΤΩ. 


r 
Λθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων —Alihim κ 
᾿Αντωνίντς. 


Οὗτοι ὑπῆζοχον ἐξὸ χώμης Καρδέμου, Bani 
ἀτὶα ᾿ΑντωνῖνΣ σεμνῶς χαὶ ὁτίως τὸν En ἐν: 
[o3 ἐτύγχενε' συλλγοθεῖσα δὲ ὑπὸ Φίτο, o 
ni πεισθεῖσα ἀονήσεσθχι τὸν Χοιστὸν͵ nha 
t28393: τοῖς δαιΐποστν, ἐν οἰχύματι πορνχῷ ime 
(tn. Ἐπὶ τισὶ ξὲ daipan ἀποσίτου δίτρεν;: 
αὐτῆς, παοίστατε: Cae. ἐν νυκτί. Καὶ βοοντί: τα 
τευ ξαγεῖσες, sí τὸΆ οἰχήμπχτος (lm o m 
Καὶ ςοννὶ τὸς x3:i» οὐτανέθεν YEiY*wt, Tor. 
pix metior χε: τουσῖς μεταλαδεῖν Anima 
T3 xx gTr-3z, ἐξελεῖν GLA  rxsmie ὁ 
trabe. x:iÀ: nX T3490 oco (Pee ἐπ, 
*tt lr κ᾿ τε De. R3; rx) ἐπὶ τοι. 
- 37tR33 ja τ’ 


2» - b. d - . - LJ » 
levGaaz, X* vico τὸ q.i» R"nn£e, 6 
£f. TIRE. EzIl*.lore πΣ- εν: Ξῶς is3éen, τ. 
X- X» τῆς Lnoni-kl ἱ:τεῖτ- τας T» τχνξο 7 
φοτῆς ERA.VAel a-IIfiíc. κακὸς ἐδ CASE se 
Mic τ τὸ ἕξ £recil D- τνῦν D Ip 
fllrTSG Ae. TAX I τὸ Do Tx τῆν PD 
U*epnieuA ic Hp τοῖς τὰ, d—acDaG d Aag 
δε τιῶττο μὲν ταὶ τὶ εἰπε £wrydenDr 
τῆς δ΄ BLO EXElI——L τὸ Σὰ Σ τῶν τοῦ, GC 
τ σὴν τη τεντ Ξε. πα τὸτὰς D ike τις 
1.re πὶ EAeLT ἜΣ Ξτῖς τήσντες :ῚΣ GLA— 
TREO ἐς στι: τοΎξξ. i3X/^ ὦ» τι πὸ τὸ oic 
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Koi ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομέρτορος Τιμοθέου A. Et certamen sacrosancti. martyris Timothei. episcopi 


ἐπισκόπου Προύσης. 


ὕτος ἦν ἐπὶ ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ παραδάτου, τὴν λα- 
οῦσαν αὐτῷ ἐχκλησίαν ἰθύνων χαλῶς, xal τὸν ἐν 
αὐτῇ λαὸν ποιμαίνων πνευματικῶς. Βρύων δὲ παν- 
τοίοις θαύμασι, τὸν δράκοντα τὸν μέγαν, ὃς τῇ τοῦ 
ἐμφωλεύοντος ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ καχίᾳ, φημὶ δὴ, 
τοῦ βηοτοχτόνου, καὶ ἀρχαίου δράχοντος, τοὺς τε 
παριόντας ἀνθρώπους ἀνήρει, xal tà χτήνη φυσή- 
μᾶτι μόνον ἐλυμαίνετο, καὶ ὅλως ἄδατον τὴν μεταξὺ 
τῆς πόλεως Προύσης, xal τῶν θερμῶν ὑδάτων ὁδὸν 
ἐπιδείχνυε, τῇ ἐπιδολῇ τοῦ τῶν ἱερῶν ἄργων xa- 
λύμματος, διέῤῥηξε, xal ἐνέχρωσεν. ᾿Απετμήθη δὲ 
τὴν χαφαλὴν, Ἰουλιανοῦ τοῦ  mapaÓitou μαϑόντος 
περὶ τῶν θβχυμάτων, ὧν ἐτέλει, καὶ ἀποστείλαντος, 
χαὶ ἀνελόντος αὐτόν. Τελεῖτα δὲ fj αὐτοῦ σύναξις ἐν 
τῷ ἀγιωτάτῳ αὐτοῦ μαρτυρίῳ, τῷ ὄντι ἔνδον τοῦ 
εὐαγοῦς ξενῶνος ἐν τῷ Δευτέρῳ. 

Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Κανίδους. 


Οὗτος ἦν ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ Μεγά- 
λου, Θεοδότου xa! θεοφανοῦς υἱὸς, τὰς οἰχήσεις 
ποιουλένων ἐν τῇ τῶν Ἑαππαδοχῶν χώρᾳ, εὐλαδῶν 
ὄντων, xal θεοφιλῶν, Λέγεται δὲ, τὴν μητέρα αὐτοῦ 
παντοίας τροφῆς ἀπέχεσθαι παχυτέρας, χαϑ᾽ ὅν χαι- 
ρὸν τοῦτον ἐν γαστρὶ ἔφερε᾽ τεχθέντα δὲ ἀπέχεσθαι 
τῆς ἀριστερᾶς θηλῖς παντελῶς. El δήποτε δαψιλε- 
στέρας τροφῆς ἐνεφορήθη f μήτηρ, οὐδὲ κῆς δεξιᾶς 
θυηλῆς ἥπτετο ὅλως. Βαπτισθεὶς οὖν, xal ἀπογαλα- 

τισθεὶς, καὶ τὰ πρώτης ἡλικίας παραμειψάμενος, 
χαίρειν πᾶσιν εἰπὼν, τὸ ὄρος κχαταλαμῦάνει, Καὶ 


Prusse 


Hic imperante Juliano apostata ecclesiam suam, 
quam sortitus fuerat, preclare administravit, et 
quem in ea populum habuit, spirituali pabulo re- 
fecit. Excellens vero variis miraculis, ingentem 
draconem, qui per malitiam ejus. qui in eo loco 
stabulabatur, antiqui, inquam, et homicide draco- 
nis, transeuntes illac viatores occidebat ; jumenta 
quoque solo efflatu interimebat, et denique illam 
viam, qua est inter urbem Prusam et Thermas, 
infestam et inviam reddebat, objectu veli, quo 
consecrati panes contegebantur,disrupit, et inter- 
fecit.Decollatus autem fuit, Juliani apostate jussu, 
qui cum de patratis ab eo prodigiis inaudisset, 
misit qui eum occideret. Celebratur ejus festivitas 
in sanctissimo ipsius martyrio, quod est intra 
pium hospitale in Deutero. 


Et memoria sancti Patris nostri Canidis. 


Bic imperante Theodosio Magno claruit, Theo- 
doto patre, et Theophane matre natus, piis ac re- 
ligiosis parentibus, qui in Cappadocia degebant. 
Fertur de ejus matre, quod omni lautiore cibo ab- 
stinuerit, dum hunc in utero gestaret : editum vero 
infantem aiunt, semper ἃ sinistra mamilla absti- 
nuisse. Quod si mater subinde delicatiori mensa 
uteretur, tum ne dexteram quidem attingebat. Ba- 
ptizatus, et ἃ lacte remotus, ut primam pueritiam 
egressus est, jussis omnibus suis valere, in mon- 
tem secedit: angustumque antrum ingressus, in 


μικρὸν ἄντρον ὑπειυελθὼν, ἐν αὐτῷ ἑαυτὸν ἐγχαθ- (^ illo se inclusit, precibus et jejuniis vacans. Semel 


εἰρξας᾽ τῇ προσευχῇ, xal τῇ νηστείᾳ σχολάζων, 
καὶ ἄπαξ τῆς ἐδδομάδος βραχυτάτων ὠμῶν λαχάνων 
ἄνευ ἀλῶν ἀπογευόμενος, διήρκεσε χρόνοις τρισὶ 
καὶ ἐδδομήχοντα, Ἐπεὶ δὲ πάνυ ἦν χατάφορος ὁ τό- 
πὸς ὕδασι, καὶ τὸ ἄντρον ὑπὸ πολλῆς νοτίδος πο- 
λιορχούμενον, διεφθάρησαν al τρίχες τῆς χεφαλῆς 
αὐτοῦ, χαὶ τοῦ πώγωνος, Οὕτως οὖν διαρχέσας ὁ 
μακάριος ἐπὶ πολὺ, ποὸς Κύριον ἐξεδήμησεν, 
MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
Δ’ 
Ἄλθλησις τῶν ἁγίων ἀποστόλων Βαρθολομαίου xai 
Bapvá6a. 

Τούτων ὁ μὲν ἄγιος Βαρθολομαῖος εἷς ἦν τῶν δώ- 

διχα μαθητῶν, ὃς Ἰνδοῖς τοῖς χαλουμένοις Ἐὐδαίμοσι 


χκηούξας τὸ Εὐαγγέλιον, καὶ τὸ xarà Ματθαΐῖον αὐτοῖς D 


παραδοὺς Βὐαγγέλιον, σταυρῷ παραθεὶς, ἐν 'A6ap- 
νουπόλει τελειοῦται ἐνδόξως, καὶ ἐν μολυδδίνῳ λάρ- 
vaxt τεθεὶς, τῇ θαλάσσῃ ἐναποῤῥίπτεται᾽' ὑπὸ δὲ 
θείας προνοίας μέχρι Σικελίας ἐν Λιπάρῃ τῷ νήσῳ 
χομισθεὶς, xal φανερωθεὶς, ἐκεῖ θάπτεται" πολλῶν 
θαυμάτων πηγὰς dx τῆς ἁγίας χαὶ τιμίας αὐτοῦ 
copoó ἀναδιδόμενος, καὶ πᾶσι τοῖς πιστῶς προσευ- 
χομένοις ταχεῖαν διδοὺς τὴν ἴασιν, καὶ πρὸς τὰ οἷ- 
xlix μετ᾽ εὐφροσύνης xai θυμηδίας ἐπανιέναι. 

Ὁ δε γε Βαρνάδας, ὅς xal ᾿ωσὴφ ἐν ταῖς τῶν 
ἀποστόλων ΙΙ]ράξεσιν ἀναγίγραπται, εἷς τῶν ἜΡδο- 
μήχοντα ὑπάρχων, νσυέκδημος Παύλου χειροτονεῖ- 


in hebdomada paucissima eaque cruda olera, nec 
sale quidem condita, gustabat Ita tres οἱ septua- 
ginta $80 annos traduxit. Et quia locus aquis 
valde inundari, et antrum multo humore obsideri 
solebat, et capitis capilli et barbe ei deciderunt. 
Cum autem annos plurimos sic transegisset, ad 
Dominum migravit: 


EODEM MENSE. 
Die undecima 
Certamen sanctorum | apostolorum Bartholomei et 
Barnaba. 

Ex his sanctus Bartholomeus unus fuit ex duo- 
decim discipulis, qui cum in India, quam Felicem 
vocant, Christi fidem predicasset, iisque populis 
conscriptum a Matthaeo Evangelium tradidisset, in 
crucem actus, Abarnopoli vitam gloriose finivit.Ejus 
corpus in plumbeo loculo positum,et in mare pro- 
jectum, divina providentia usque ad Siciliam in 
Liparim insulam delatam, ibique emergens, condi- 
tum fuit: ex quo multorum miraculorum fontes 
emanant: et accedentes ad ipsum fideles repenti- 
nam morborum suorum curationem recipiunt, et 
lecti hilaresque ad propria redeunt. 

Barnabas autem, qui et Joseph in apostolorum 
Actibus appellatur, unus ex Septuaginta, sociv 
peregrinationis Pauli designatus fuit. Ejus nor 


MENOLOGII PAHS ΠΙ. 


u 


interpretatur. Filius consolationis. Ex tribu autem A ται. 'Ἑρμηνεύεξαι τοῦτο τὸ ὄνομα Υἱὸς 


Levi ortum duxit, in Cypro insula natus et educa- 
tus. Hic primus Hierosolymis, Roms et Alexan- 
dric preedicavit Christi Evangelium.Profectus vero 
in Cyprum, ἃ Judois et Grecis lapidatus ignique 
traditus est: cujus corpus Marcus apostolus et 
evangelista sublatum, in quadam spelunca depo- 
euit. Deinde cum Ephesum navigasset, et ad Pau- 
lum venisset, hunc de Barnabeo obitu certiorem 
fecit. Planxit autem Barnabam Marcus diutissime. 
Dicitur hic fuisse sepultus simul cum Evangelio 
Matthei ἃ se scripto, et invento postea cum apo- 
stolico corpore : unde et privilegium acceperunt 
fideles, quod hec ipsorum insula nemini aliorum 
episcoporum 831 subjicialur, sed ἃ proprio epi- 
scopo ordinetur. 
EODEM MENSE. 
Die duodecima 
Memoria sancti Patris nostri Onuphrü. 


Sanctus Pater noster Onuphrius ex regione qui- 
dem /Egypti originem traxit; versatus est autem in 
cenobio posito juxta Thermopolim Thebarum. 
Cum vero audisset vitam prophetarum Elie et Joan- 
nis Precursoris. eosdem emulatus, e cenobio 
egressus, eremum peLiit, ibique ad annos sexaginta 
habitavit: quo spatio nullum omnino hominum 
vidit; donec monachus quidam Paphnutius in inte- 
riorem eremum progressus, ut a viris sanctis bene- 
dictionem peteret, illum reperit. Cumque simul 
consedisscnt, rescire optanti Paphnutio qua per 


ix φυλῆς Λευΐ ὁρμώμενος. Κατὰ τὴν Κύπρον δὲ εἴν; 
γεννηθεὶς χαὶ τραφεὶς, οὗτος πρῶτος ἐν "tgoonis 

καὶ iv Ρώμῃ, xai ᾿Αλεξανδρείᾳ ἐχήρυξε τὸ ἣν 
γέλιον τοῦ Χριστοῦ. Καὶ ἀπελθὼν ἐν UN 
ὑπό τε 'louóaluv xai ᾿Ελλήνων λίθοις rt 
xal πυρὶ παραδίδοται, ὅν Mápxoc ὁ ἀπόστολος καὶ 
εὐαγγελιστὴς συγκομίσας, ἔθετο ἐν σπηλαίς p 
ἐχπλεύσας εἷς Ἕφεσον πρὸς [[χὔλον, évi vei 
αὐτῷ τὴν τελείωσιν Bapviózx. Ἔκλαυσι δὲ us; 
Μάρχος ἐπὶ πολύ. Οὗτος λέγεται «04902 i, 5 


ὑπ᾽ αὐτοῦ γραφέντι xarà ἈΑϊατθαῖον Εὐχγγιλίῳ, καὶ 


xal ἐσύστερον εὐρενθέντι μετὰ τοῦ ἐποπολμῃ, 
σώματος, ὅθεν xai προνόμιον ἔλαθον οἱ πιστοὶ yi 
ὑποχεῖσθαι ὑπό τινα τῶν ἄλλων ἐπισχόπων ταί τον-;, 


p "ἦσον, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἐπισκόπου χειροτονέῖηι, 


MUNI TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
IB 
Μνήμη τοῦ óclou Πατρὸς ἡμῶν ᾿Ονουφρίου, 

Ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ὈὈνούφριος ὑπῖρῃ 
μὲν ἐκ τῆς χώρας Αἰγύπτου" διέτριδε δὲ ἐν χον, 
6p διαχειμένῳ ἐν Θερμουπόλει τῶν Orb ( 
ἀχούσας τὸν βίον τῶν προφητῶν ᾿Ηλίου καὶ Ἰωέιν, 
τοῦ Προδρόμου, καὶ ζηλώσας, ἐξελθὼν τοῦ χρινούί;, 
ᾧχησε tiv ἔογμο» ἐπὶ ἔτη, ἐξήχοντα, Pre; 
σύνολον μὴ ἑωραχώς" Μοναχὸς 65$ τις, Πηρνῖα 
ὄνομα. χιρήσας iq τὰ ἐνδότατα τῆς ἐρήμου υἱν 
γηθῆναι ὑπὸ ἀγίων ἀνδρῶν, εὗρεν αὐτὸν, xi nl. 
laa; πλησίον αὐτοῦ, πιρεκάλεσεν αὐτὸν, diim 
καὶ τοῦτο, Ott Πντες οἱ ἐν τῇ ἐρήμῳ τριφόμῃ 


illud intervallum hactenus acciderant, respondit (; ἀπὸ τῶν βοτανῶν: τὴν δὲ ἁγίαν χοινωνίσν wy 


Onuphrius : Omnes qui eremum colimus, oleribus 
vescimur: sacram autem Communionem ab angelo 
accipimus. Recessum porrojam meditanti Paphnu- 
tio, subjecit Onuphrius : Mane, fili.adhuc et hodie, 
quoniam finis viue mes inslat, meque sepultura 


manda. Atque hec prolocutus, repente exspiravit, 


ejusdem Paphnutii : nudus enim erat. 
Et certamen sancte Antoninze martyris. 
Martyr Christi Antonina, Diocletiano et Maxi- 
miano imperantibus, Nicee claruit. Ob Christia- 
nam vero fidem capta a preside, flagellis cesa, in 
carcerem detruditur: postmodum e carcere educta. 
et in equuleum rapta. lateribus dilaniatur. Mox 


ardentibus prunis superimponitur : deinde subulis ἢ 


candentibus eidem manus perforantur, ex quibus 
suavissimum odorem efflavit: postremo transfossis 
talis, carceri iterum includitur: ubi Christi visita- 
tione curata, per biennium in custodia perseveravit, 
fame, siti, et 889 cseteris erumnis conflictata. 
Post hec e custodia extracta, compulsaque Chri- 
sium negare, cum ininime acquiesceret, in sta- 
gnum projecta fuit,ubi beatum fluem leta suscepit. 


μεθα ὑπὸ ἀγγέλου, Θέλοντι δὲ ὑποχωρῆσαι τῷ [ἡ 
φνουτίῳ. εἶπεν ὁ Ὀνούφριος. Μεῖνον, τέχνον, miu, 
ὅτι τελειοῦμαι, xa: θάψον με. Καὶ ταῦτ εἰ neu 
τελειωθεὶς, ἐτάφη ἐν πετίᾳ σχεπασθεῖς τῷ dun 
τοῦ ΠΙχφνηυτίου" γυμνὸς γὰρ ἦν. 

sepultusque est in petra, opertus dimidio pil; 


Καὶ ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος ᾿Αντωνίνης, 

᾿Αντωνίνα ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ἦν dx τῆς τὸ 
λεως Νικαίς ἐπὶ τῆς βασιλείας Avg υἱ 
Μαξιμιανοῦ. Χριστιανὴ δὲ οὖσχ, ἐχρατήβη nmi 
τοῦ ἄρχοντος. Καὶ τυφθεῖσα μάστιξιν, ἀταλιτῃ 
εἷς φυλακήν. Kai μετὰ ταῦτα τῆς φυλαχῖς i 
θεῖσα, ἐκρεμάσθη ἐπὶ ξύλου, xai ἐξέσθη τὰς d 
ράς. Καὶ ἐπὶ ἐσχάρας πεπυραχτωπέντης Uu. bz 
χατετρυπήϑη τὰς χεῖρας σουδλίοις mopedém i 
ὧν ἀνεπέμπετο εὐωδία θυμιάματος. Χεραχμῖα ἃ 
xai τοὺς ἀστραγάλους, πάλιν ἀπεχλείσβη εἷς 94r 
xív. Καὶ τῇ τοῦ Χριστοῦ ἐπισχέψει Orts 
ἐπὶ δυσὶ χρόνοις ἐχαρτέρησεν ἐν τῇ quiz, 52 
καὶ δίψει, xai τῇ λοιπῇ καχουχίᾳ mjorziirnu 
Καὶ μετὰ ταῦτα ἐχύληθεῖσά τῆς τυλαχῆς ἕξω, π' 


ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν ἀναγκασθεῖσα, χαὶ μὴ πεισθεῖσα, ἐῤῥίφη ἐν τῇ λίμνῃ, ἔνθα τὸ μαχάριον quos 


τέλος ἐδέξατο. 
EODEM MENSE. 


Die decima tertia 
Certamen sancte martyris Aquilina. 
Martvr ΠΗ τίει Aquilina, Trajano imperante in 


MHNI Τῷ AYTQ. 
H' 


Αθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος ᾿Αχυλίγης. 
᾿Ακολίνα ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτος ἦν ἐπὶ τῆς 1m 


Ὶ 
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λείας Τραϊανοῦ ἐκ πόλεως Βίδλου τῆς Φοινιχης, θυ» À Byblo Phonicie urbe nata,patre Eutolmio quodam 


qitnp Εὐτολμίου τινός, ἀνδρὸς περιφανοῦς, [live 
δὲ ἐτῶν ὑπάρχουσα, ἐδαπτίσθη ὁπὸ Εὐταλίου τοῦ 
ἄπισκόπου. Καὶ δέκε ἐτῶν γενομένν, τὰς ὁμῆλιχκας 
πχόρας τῶν εἰδώλων ἀπέχεσθαι διδάσχουσα, πρὸς τὴν 
εἷς Χριστὸν πίστιν ἐχειραγώγει. Διὸ τοῦτο χχταμη- 
νυθεῖσα τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι παρὰ Νικάνδρου 
«ινὸς εἰδωλολάτρου, ἐχρατήθη. Καὶ ἀχθεῖσα εἰς 
ἐρώτησιν xal ἐνώπιον πάντων ὁμολογήσασα τὸ 
ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, ἐτύφθη σφοδρῶς, καὶ σονδλίοις 
σιδηροῖς ἐχπυρωθεῖσι τὰς ἀκοὰς κατεχάη τοσοῦτον, 
ὅσον χαὶ αἷμα ῥεῦται dx τῶν μυχτήρων αὐτῆς, xal 
καπνὸν ἐξελθεῖν ἐχ τῆς χεφαλῆς. Εἶτα λαδοῦσα τὴν 
διὰ ξίφους ἀπόφασιν, καὶ ἀποχεφαλισθεῖσα, πρὸς 
Κύριον, ὅν ἐπόθησεν, ἐξεδήμησεν. 
MINI ΤΩ AYTO. 
l4 
Μνήμη τοῦ ἁγίου προφήτου ᾿Ελισαίου. 


Ἐλισαῖος ὁ μέγας καὶ ἔνδοξος τοῦ Θεοῦ προφήτης, 
3j» μὲν ix τῆς ᾿Ιουδαίχς, ix τῆς γῆς ᾿Ροδοὴ μ, υἱὸς 
δὲ Ἰωσαφάτ. Ὅτε δὲ ἔμελλε γεννηθῆναι, ἐγένετο 
μέγιστον σημεῖον. Ἡ vào χρυσῆ δάμαλις, ἧ ἐν Σι- 
λὼμ, οὕτως ἐδόνσε μέγα, ὡς ἀκουσθῆναι ἐν "[s200- 
σαλὴμ, ὡς χαὶ τὸν ἱερέχ εἰπεῖν διὰ τῶν δηλῶν. δτι 
Προφήτης μέγας ἐτίχθη ἐν Ἱερουταλὴμ σήμερον, 
ὅστις χαθελεῖ τὰ γλυπτὰ, xai συντρίψει τὰ χω» 
γευτὰ, καὶ ποιήσει τεράστια μεγάλα. Ὅ δὴ xal γί» 
γοόνεν" xal γὰρ xal. τὰ Ἱεριχούντια ὕδατα ἀτεχνοῦντα 
ἰάσατο, ἅλας ἐπιδαλὼν αὐτοῖς. Καὶ νεχροὺς ἤγειρε, 
καὶ Νεεμὰν τὸν Σύρον λεπρὸν ὄντα ἐχαθάρισε, καὶ 
Tut τὸν ὑπηρέτην αὐτοῦ, φιλάργυρον ὄντα καὶ 
vapíxoov, ἐλέπρωσεν’ xai τὰ 'lopüdvia ῥεῖθρα τῷ 
μηλωτῇ πατάξας διέῤῥηξε᾽ καὶ περὶ τῆς τοῦ Χρι- 
στοῦ παρουσίας πολλὰ προφητεύσας, ἀπέθανε, xal 
ἐτάφη ἐν Σαμαρείᾳ ἐν Σεδαστουπόλει. 

Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Κυρίλλου 

ἐπισχόπου Κρήτης. 


Κύριλλος 6 θεῖος ἱερομέρτυς ὑπῆρχεν ἐπὶ Μαξι- 
μιανοῦ τοῦ βασιλέως, πάσῃ ἀρετῇ κχεχοσμημένος, 
xal ἑπίσκοπος ὦν τῆς do τῇ Κοήτῃ ἁγίας ἐχχλησίας. 
Ὑπάρχων δὲ χρόνων ἐνενήχοντα xal πέντε, καὶ 
ἔχων οἰκέτας δύο, Θεοφάνην xal Θεοχάριστον, ἀπήρ- 
ysto μετ΄ αὐτῶν εἰς dv τῶν μοναστηρίων. Καὶ ἰδὼν 
x10' ὁδὸν τοὺς εἰδωλολάτρας θύοντας τοῖς εἰδώλοις, 


ἐστέναξε. Καὶ γνωσθεὶς ὅτι Χριστιανός ἐστιν, ἔχρα- ἢ 


τήθη παρ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀπεκλείσθη εἷς φυλακήν᾽ καὶ 
ἐν αὐτῇ εὐχόμενος, ἤκουσε φωνῆς οὐρανόθεν λεγού- 
σης αὐτῷ Κύριλλε, χρήζω σου ἐν Ρώμῃ. Καὶ 
ἀνεῳχθεισῶν τῶν θυρῶν, ἀπῆλθε καὶ εἰς Ῥώμην. 
Καὶ στηρίξας τοὺς ἀδελφοὺς, πάλιν ὑπέστρεψεν εἷς 
Κρήτην. Καὶ «ρατηθεὶς παοὰ τοῦ ἄρχοντος, ἔλαδε 
τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν. Kal ἐπιιεθεὶς εἰς ἅμαξαν, 
διὰ τὸ “μὴ; δύνασθαι περιπατεῖν ἐχ τοῦ γήρως" καὶ 
ἀχθεὶς εἰς τὸν ξόπον τῶν καταδίχων, ἀπεκεφαλίσθη. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἀγίοις Πατρὸς ἡμῶν Μεθοδίου 
πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. ᾿ 


Μεθόδιος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ὑπῆρχε μὲν ix 


viro illustri, quinquennis baptismum suscepit ab 
Eutalio episcopo : deinde decennis, costaneas 
puellas docens, ab idolorum cultu abstinere, ad 
Christi üdem manu ducebat. Idcirco a quodam Ni- 
candro idololatra apud regionis presidem delata, 
comprehensa fuit : atque ad questionem adducta, 
cum Christi nomen coram omnibus professa fuis- 
set, savissime caditur ferreisque subulis ardenti - 
bus aures eidem adeo ustulantur, ut sanguis e 
naribus et fumus e capite erumperet. Deinde ca- 
pitis damnata, decollatur : atque ita ad Dominum, 
quem optaverat, migravit. 


EODEM MENSE. 
Die decima quarta 
Commemoratio sancti prophetas Eliseei. 


Magnus et gloriosus Dei propheta Eliseus ex 
Judea de terra Reboim duxit oriyinem, Josaphat 
patre natus. Instante autem die natali ipsius, in- 
gens accidit prodigium. Vitula quippe aurea in 
Silom collocata, tanta voce clamavit, ut Hierosoly- 
mis audiretur, et sacerdos ex eo monstro commo- 
tus diceret : Proph*ta magnus hodie Hierosolymis 
natus est, qui auferet scuiptilia, et conflatilia con- 
teret, et ingentia prodigia faciet. Quod et contingit 
Nam et Hierichuntinas 8838 aquas steriles sana- 
vit, injecto in ipsas sale : et mortuos suscitavit: et 
Naamanum Syrum leprosum mundavit : et Giezi 
ministrum suum pecunie cupidum, et inobedien- 
tem lepra percussit : deque Christi adventu multa 
vaticinatus, decessit, et in Samaria in urbe Se- 
baste sepultus es. 


Et commemoratio sacrosancti martyris. Cyrilli epi- 
scopi Crete. 

Divinus et sacromartyr Cyrillus, imperante Maxi- 
miano, omnibus virtutibus claruit, sancte eccle- 
sie Cretensi episcopus praefectus, Cum vero nona- 
ginta et quinque annos ageret, et quoddam mona&- 
sterium una cum Theophane, et Theocharisto 
familiaribus suis peteret, quosdam idololatras per 
viam idolis sacriflcantes conspicatus, ingemuit. 
Hinc agnitus pro Christiano, ab illis captus est, et 
carceri mancipatus. Übi orans, cclodelapsam vo- 
cem audivit : Cyrille, tua opera Rome adhuc in- 
digeo. Patefactis ergo simul;foribus, Romam pro- 
fectus est : camque fratres confirmasset, rursusin 
Cretam rediit : ubi a preside comprehensus, ca- 
pitis sententiam accepit. Quare plaustro impositus, 
quia ob senectutem pedibus incedere nequibat, ad- 
ductusque in locum supplicii, decollatus fuit. 


Et commemoratio sancti Patris nosiri Methodii pa- 
E triarchze | Constantinopolitani. 


Sanctus Pater noster Methodius Siculus, mon* 
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chus factus, et variis exercitationibus omnes vir- À τῆς Σιχελίας’ μοναχὸς δὲ γενόμενος͵ καὶ lsel;.. 


tutesassecutus, ita demum Constantinopolim venit, 
iconomacborum vero perseculione gliscente, in 
quodam situ montis episcopatus Chii constructo 
monasterio, ibi consedit. Et quoniam iconomacho- 
rum heresim doctis argumentis, et Scripturarum 
dictis evertere adorsus est, fidemque orthodoxam 
sanctissimi Dei ecclesiis proponere, multas tenta- 
tiones erumnasque subiit. Postquam autem Theo- 
phílus vita functus fuit, et 884 orthodoxa fides 
refulsit, juxta sancti Joannicii vaticinium, ab im- 
peratrice Theodora, ejusque fllio Michaele accer- 
situs, Constantinopolitanus patriarcha ordinatus 
fuit. Cumque episcopatum annos quatuor et men- 
ses tres tenuisset, decessit. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta 
Certamen sancti martyris Duls. 


Martyr Christi Dulas Cilicie prefectus fuit : sed 
quoniam Christum colebat, dignitate dejectus, ad 
Maximum praesidem vinctus adductus est : et pri- 
mum quidem fustibus ceditur; mox quod idola 
rideret, in ardentes prunas injicitur : postmodum 
oleo caput delibutum ardentibus carbonibus su- 
ponere compulsus est. Deinde gladiis lumbi eidem 
concisi, et acutis teslis lancinati. Posthec interro- 
gatus a preside, quomodo Christum Deum esse 
putaret, qui ex carne factus esset, universam ejus 
c€conomiam paucis exposuit. Tum vero suspensus, 
tandiu excarniflcatus est, usquedum omnia ejus 
ossa nudarentur, intestinaque diffluerent. Atqueita 
compulsus est ad viginti milliaria raptatus precur- 
rere, cum interim a lictoribus atrocissime fustiga- 
tus, spiritum Deo tradidit. 


EODEM MENSE. 
Die decima sexta 
188 Commemoratio sanctí Patris nostri Tychonis 
thaumaturgi. 

Tychon thaumaturgus, piorum parentum sobo- 
les, ad iisdem Deo consecratus fuit. Postea sacras 
litteras doctus, ab episcopo Trimethuntis diaconus 
est erdinatus : quo defuncto, ipse a Magno Epipha- 
nio ad episcopalem;thronum provectus, non paucos 
ab errore ad Dominum traduxit: cumque plura 
miracula patrasset, ad Dominum migravit ; ex qui- 
bus duo duntaxat referam. Aliquando ejus pater 
panes puero tradiderat divendendos ; pistor quippe 
erat: puer vero pretium egentibus erogavit. Cum- 
que pater re comperta adversus eum fuisset com- 
motus. puer ad horreum veniens, tritico plenum 
patri ostendit: quamobrem Deum ambo glorift- 
caverunt. Die quodam repertum vitis surculum, 
humi deflzum germinare fecit, qui usque ad hanc 
diem precoces uvas profert, quas legunt tempore 
ejus commemorationis maturas. 


ἀσχήσεσι πᾶσαν ἀρετὴν χατορθώσας, ἔφϑασι ΓΝ 
xai τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Καὶ διὰ τὸν hy, 
μενον διωγμὸν τῶν εἰχονομάχων, ἐν τῇ tmp 
τοῦ ὄρους τῆς ἐπισχοπῆς Χίου μοναστήριον nis. 
ἐχεῖ προσεχαθέζετο. Καὶ διὰ τὸ τὴν aipest μὲν τῷ 
εἰκονομάχων, σοφαῖς ἀποδείξεσι, καὶ Tonus, 
ῥήσεσιν ἀνατρέπειν, τὴν δὲ ὀρθόδοξον πίστιν τη. 
ἁγιωτάταις τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίαις βραδεύειν, colo, 
πειρασμοὺς, xal διαφόρους χαχώσεις ὑπέμειν, 
Ὅτε δὲ Θεόφιλος ὁ βασιλεὺς τέλει βίου ἐχρήσει», 
xai ἡ ὀρθόδοξος πίστις ἔλαμψε, προσεκλήθη iu 
θεοδώρας τῆς βασιλίδος, καὶ Μιχαὴλ υἱοῦ αὐτὶ cari 
πρόῤῥησιν τοῦ ὁσίου ᾿Ιωαννικίου, xxl ἐχειροτονή 
πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως. Καὶ ἐπισχοκέε;; 


Β kt, τέσσαρα καὶ μῆνας τρεῖς, ἐτελειώθη. 


MHNI ΤῺ AYTO. 
IE 
Αθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Δουλᾶ. 


Ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Δουλᾶς ἦν μὲν ux 
τῆς χώρας Κιλικίας. Διὰ δὲ τὸ τὸν Χριστὸν cibus, 
ἀλλοτριωθεὶς τοῦ ἀξιώματος, ἤχθη πρὸς τὸν ἐγιμόν: 
Μάξιμον δέσμιος. Καὶ πρῶτον μὲν τύπτεται ῥάδῥοις 
ἔπειτα διὰ τὸ τὰ εἴδωλα χλευάσαι, ἐπιτίθη ἐν τὶ 
ἐσχάρᾳ πεπυραχτωμένῃ" Καὶ μετὰ ταῦτα ἐλείῳ 
τὴν κεφαλὴν πὲριχεθεὶς, ἐδέξατο ἐπ’ αὐτὴν ἄνδρε. 
χας πυρός. Εἶτα ξίφεσι τὰ ψύα κατεχόπη, xal uri 
ὀξέων ὀστράκων κατετρίδη. Καὶ μετὰ ταῦτα lpurz- 
θεὶς παρὰ τοῦ ἡγεμόνος, Ot: πῶς ὁ Χριστὸς ἡ 
σαρχὶ γεγονὼς Θεὸς νομίζεται, πᾶσαν τὴν αὐτοῦ οἷ. 


C xovou(av ἐν ἐπιτόμῳ διηγήσατο, Καὶ τότε xg 


σθεὶς ἐξέσθη, ἕως ἐφάνησαν πάντα τὰ ὀστᾶ αὐτῶ 
xai τὰ ἔντερα ἐξεχύθησαν. Καὶ οὕτω τρέχειν e 
χκασθεὶς, συρόμενος ἐπὶ μίλια εἴκοσι, καὶ piii 
ὁπὸ τῶν δημίων σφοδρῶς τυπτέμενος, τὸ νιῦμε 
τῷ θεῷ παρέδωχεν. 
ΜΗΝῚ TO AYTO. 
Ιζ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματονρηῦ 
Τύχωνος. 


Τύχων ὁ θαυματουργὸς εὐσεδῶν γονέων vice 
γονὼς, ἀφιερώθη τῷ Θεῷ παρ᾽ αὐτῶν. Βαὶ τὰ [ὲ 
γράμματα μεμαθηχὼς, πωρὰ τοῦ Τριμεθοῦντος ἕξι" 
σχόπου χειροτονεῖται διάκονος, Ἐχείνου δὲ τίλιο- 
τήσαντος, αὐτὸς εἰς τὸν τῆς ἐπισχοπῆς ἀνέγιϊπι 
θρόνον παρὰ τοῦ μεγάλου ᾿Επιφανίου. Καὶ οὐχ ἐλ» 
γους ἀπὸ τῆς πλάνης ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸν Κύριον, 
xal πολλὰ θαύματα ποιήσας, πρὸς Κύριον ἐξιδή- 
μησεν͵ ἐξ ὧν δύο μόνα διηγήσομαι. Ὃ πατὴρ er 
ἀρτοποιὸς ὧν, ἐπέτρεψεν αὐτῷ Et νηπίῳ ὄντι, τι’ 
πράσχειν τοὺς ἄρτους" ὁ δὲ τὴν τιμὴν τῶν ipw 
ἐδίδου τοῖς πτωχοῖς. Καὶ γνοὺς 5 πατὴρ αὐτοῦ 
ὠργίσθη χατ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὁ παῖς ἀπελθών ες 
ὠρεῖον αὐτοῦ, ἔδειξε τῷ πατρὶ πεπληρωμένον 55. 
Καὶ ἐδόξασαν τὸν Θεὸν. Εὐρὼν δὲ χλῆμα, evass 
ἐποίησε βλαστῆσαι’ ὅπερ μέχρι τῆς σήμερον e 
πρωΐμους σταφυλὰς τρυγουμένας ἐν τῷ χαιρῷ τίς 
μνήμης αὐτοῦ, 





rt 


$01 
Καὶ μνήμη τοῦ ἀγίου προφήτου ᾿Αμώς. 


"λμὼς ὁ ἔνδοξος καὶ μέγας προφήτης ἐγεννήθη ix 
τῆς χώρας Ζαθουλὼν, ἐκ τῆς γῆς ᾿Ιορδάνοτ τοῦ πο- 
“-αμοῦ. "liv δε πατὴρ; Ἡσαΐου τοῦ μεγάλου προφή- 
του. Προεφήτευσε δὲ ἔτη πεντύχοντα͵ διορθούμενος 
τὸν παρανομοῦντα λαὸν, xal τὸν βχσιλέχ τῶν ᾿ἴου- 
δαΐων ἐλέγχων ἐπὶ ταῖς ἀνομίαις αὐτοῦ, καὶ ἀδι- 
κίαις, ἐν εἷς παρώργιζε τὸν Θεόν. Πολλὰ δὲ περὶ τῆς 
παρουσίας Χριστοῦ, xai περὶ τῆς χαταστροφῆς τῶν 
᾿Ιουδαίων, xa! τῆς χαταλύσεως τῶν εἰδώλων, xal 
«τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ λαοῦ προλέγων, ἐμισεῖτο παρὰ 
᾿Αμασίου τοῦ ἱερέως τοῦ εἰδώλου Βαιθὴλ, καὶ δι- 
εὔχλλετο, ἀνθ᾽ ὧν ἤλεγξεν αὐτὸν περὶ τῆς πλάνης 
τῶν χρυσῶν δαμάλεων. Καὶ διὰ τοῦτο παρα τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ ῥάδδῳ πληγεὶς χατὰ τοῦ κχροτάφου, ἔτι 
ἐμπνέων ἦλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. Καὶ μετὰ δύο 
ἡμέρας παραδοὺς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τῷ Θεῷ, ἐτάφη 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 

ΜΉΝ! ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Iz 
Ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Μανονὴλ, Σαδὲλ, 
xai Ἰσμαήλ. 

Μανουὴλ, Σαδὲλ, xal ᾿Ισμχὴλ, οἱ τοῦ Χριστοῦ 
μάρτυρες, Ünfpyov μὲν ἐκ τῆς χώρας Βερσίδος υἱοὶ 
δὲ πατρὸς ἀρχιμάγου xal μητρὸς Χριστιανῆς, Καὶ 
διδυχθέντες τά τε ἱερὸ γράμματα, καὶ τὴν εὐσέδειαν 
παρὰ Εὐνείχου τινὸς Χριστιανοῦ, ἔσεδον xal προσ- 
εχύνουν τὸν Χριστόν. 'Eni δὲ τῆς βασιλείας Ἰουλια- 
νοῦ τοῦ παραδάτου, ἀπεστάλησαν παρὰ τοῦ Περσῶν 
βασιλέως πρέοσδυ: sl; Κωνσταντινούπολιν διὰ εἰρή- 
νην. Καὶ ἰδόντες τὸν παραδάτην πέραν ἐν Χαλχηδόνι 
τοῖς εἰδώλοις θύοντα, ἐλυπήθησαν, Καὶ γνωσθέντες, 
κατεμηνύθησαν τῷ παρχδάτῃ. Καὶ ἀχθέντες ἐν- 
ὦπιον αὐτοῦ, ἤλεγξαν αὐτόν. Ὅθεν τυφθέντες σφο- 
δρῶς, χαὶ τοὺς ἀστραγάλους τρυπηθέντες, χαὶ χρε- 
μασθέντες, λαμπᾶσι πυρὸς τὰς μασχάλας κατεφλέ- 
Ὑήσαν. Εἶτα ὁ ἅγιος Μανουὴλ τὴν χεφαλὴν, καὶ τὰ 
ψύχ ξύλῳ χαθηλωθιεὶς, xal βέλεσι καταχεντηθεὶς, 
ἀπήχθη σὺν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ εἴς τὸν τῶν xata- 
δίκων τόπον, xal ἀπεχεφαλίσθν σαν, 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
18’ 
Ἄθρλησις τῶν ἁγίων μαοτύρων Λεοντίου, Ὑπάτου, 
xai Θεοδούλου. 

Λεόντιος ὁ τοῦ Χοιστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχε μὲν dx 
tac χώρας Ἑλλάδος, Διὰ δὲ τὴν ἀνδρείαν αὐτοῦ γε- 
γονὼς στρατηγὸς, διέτριδεν ἐν Τριπόλει τῆς Φοινί- 
χης, τῷ Χριστῷ φανερῶς λατρεύων, xai τοὺς πένη- 
τα’ δεξιούμενος, Kal τοῦτο μαθὼν ᾿Αδοιχνὸς ὁ τῆς 
Φοινίχης ἡγεμὼν, νεωστὶ προχειρισθεὶς ὑπὸ Οὐε- 
σπεσιανοῦ τοῦ Ρωμαίων Καίσαρος, ἀπέστειλε πρὸς 
αὐτὸν Ὕπατον τὸν τριδοῦνον μετὰ δύο στρατιωτῶν, 
ὧν ὁ εἴς ἐχαλεῖτο Θεόδουλος, μεταχαλούμενος αὐτόν. 
Ὁ δὲ τριδοῦνος πυρετῷ κινδυνεύων, ἤχουσε φωνῆς 
λιγούσης αὐτῷ. Εἰ βούλει ζῆσαι, ἐπιχάλεσχι τρίτον 
εἰς βοήθειαν τὸν τοῦ Λεοντίου Θεόν. Καὶ τοῦτο ποιή- 
σας ὑγίανε, Τῆς δὲ φωνῆς ταύτης ἀχούσας, καὶ 
θιόδονλο’ ἐπίστευσε, xal ἀμφότεροι ἐδαπτίσθη ταν 


JUNIUS. 
ΤῊ Et commemoratio sancti prophette Amos. 
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Amos gloriosus et magnus propheta patriam 
nactus est terram Zubulon circa Jordanem fluvium, 
fuitque pater 1588 magni prophete: prophetavit 
autem per annos quinquaginta, prevaricatorem 
populum dirigens, regemque Judeorum reprehen- 
deus, quod preevaricationibus, et iniquitatibus suis 
Deum ad iracundiam provocaret. Plura de Christi 
adventu, et Judeorum eversione, atque idolorum 
destructione, populique captivitate predixit.Quam- 
obrem Amasiam idoli Bethel sacerdotem in se 
concitavit, a quo calumniis est appetitus, quod au- 
rearum vitularum erroris eum redarguisset. Itaque 
ab illius filio fuste temporibus percussus, adhuo 
spirans, in patriam suam deportatur : postque 

B biduum spiritum Deo reddidit, et cum patribus 
suis sepultus fuit: 


EODEM MENSE. 
Die decima septima. 
186 Certamen sanctorum martyrum — Manuelis, 
Sabelis et Ismaelis. 

Martyres Christi Manuel, Sabel, et Ismael ex re- 
gione Persidis oriundi. patre quidem Archimago, 
matre vero Christiana, sacras litteras, ac pietatem 
ab Eunico homine Christiano edocti, Christum 
colebant et adorabant. € um vero. Juliano Apostata 
imperante, legati pro pace a Persarum rege Con- 
stantinopolim missi, spectarent illum Christiane 
fidei desertorem trans fretum Chalcedone idolis 

C immolantem, tristitia affecti sunt. Quamobrem 
agniti, et apud Apostatam delati. eidem sistuntur : 
quem cum redarguissent. gravissime creduntur ; et 
talis perforati. atque sublime arrepti. admotis ad 
axillas facibus ustulantur. Postmodum sanctus 
Manuel in capite et lumbis ligno clavis conflgitur, 
et sagittis fodicatur. Postremo una cum fratribus 
ad locum supplicii adducitur, et simul omnes ca- 
pitibus plectuntur. 


EODEM MENSE. 
Die decima octava. 
Certamen sanctorum martyrum Leontii, Hypati ac 
Theodati. 

Leontius Christi martyr ex Hellade quidem ori- 
ginem traxit. Factus autem ob virtutem suam 
copiarum dux, Tripoli Phenicie versabatur, Chri- 
stum palam colens, et pauperes recipiens. Ea re 
comperta ab Adriano Phaonicie prefecto, quem 
Vespesianus Romanorum Cesar nuper creaverat, 
misso Hypato tribuno cum duobus militibus, quo- 
rum alter Theodulus dicebatur,accersitur. Tribunus 
vero periculosa febri laborans, vocem audivit mo- 
nentem, ut si quidem vellet vivere, Leontii Deum 
tertio invocaret. Quo facto repente convaluit. Illam 
aulem vocem cum audisset 1387 Theodolus, et 
credidit, et ambo a sancto baptizantur. Quod uf 
rescivit preefectus,utrumque comprehensum dec 
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chus factus, et variis exercitationibus omnes vir- À τῆς Σιχελίας μοναχὸς δὲ γενόμενος, χαὶ διαφέροι 


tutesassecutus,itademum Constantinopolim venit, 
iconomachorum vero persecutione gliscente, in 
quodam situ montis episcopatus Chii constructo 
monasterio, ibi consedit. Et quoniam iconomacho- 
rum heresim doctis argumentis, et Scripturarum 
dictis evertere adorsus est, fidemque orthodoxam 
sanctissimi Dei ecclesiis proponere, multas tenta- 
tiones erumnasque subiit. Postquam autem Theo- 
philus vita functus fuit, et 1884 orthodoxa fides 
refulsit, juxta sancti Joannicii vaticinium, ab im- 
peratrice Theodora, ejusque fllio Michaele accer- 
situs, Constantinopolitanus patriarcha ordinatus 
fuit. Cumque episcopatum annos quatuor et men- 
ses tres tenuisset, decessit. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta 
Certamen sancti martyris Duls. 


Martyr Christi Dulas Cilicie prefectus fuit : sed 
quoniam Christum colebat, dignitate dejectus, ad 
Maximum prisidem vinctus adductus est : et pri- 
mum quidem fustibus caeditur; mox quod idola 
rideret, in ardentes prunas injicitur : postmodum 
oleo caput delibutum ardentibus carbonibus su- 
ponere compulsus est. Deinde gladiis lumbi eidem 
concisi, et acutis teslis lancinati. Posthec interro- 
gatus a preside, quomodo Christum Deum esse 
putaret, qui ex carne factus esset, universam ejus 
c€conomiam paucis exposuit. Tum vero suspensus, 
tandiu excarnificatus est, usquedum omnia ejus 
ossanudarentur, intestinaque diffluerent. Atqueita 
compulsus est ad viginti milliaria raptatus pricur- 
rere, cum interim a lictoribus atrocissime fustiga- 
tus, spiritum Deo tradidit. 


EODEM MENSE. 
Die decima sexta 
1388 Commemoratio sancti Patris nostri Tychonis 
thaumaturgi. 

Tychon thaumatargus, piorum parentum sobo- 
les, ad iisdem Deo consecratus fuit. Postea sacras 
litteras doctus, ab episcopo Trimethuntis diaconus 
est erdinatus : quo defuncto, ipse a Magno Epipha- 
nio ad episcopalem;thronum provectus, non paucos 
ab errore ad Dominum traduxit: cumque plura 
miracula patrasset, ad Dominum migravit ; ex qui- 
bus duo duntaxat referam. Aliquando ejus pater 
panes puero tradiderat divendendos ; pistor qnippe 
erat: puer vero pretium egentibus erogavit. Cum- 
que pater re comperta adversus eum fuisset com- 
motus, puer ad horreum veniens, tritico plenum 
patri ostendit: quamobrem Deum ambo glorifi- 
caverunt. Die quodam repertum vitis surculum, 
humi defixum germinare fecit, qui usque ad hanc 
diem precoces uvas profert, quas legunt tempore 
ejus commemorationis maturas. 


ἀσκήσεσι πᾶσαν ἀρετὴν χατορθώσας, ἔφϑασι μέγ; 
xai τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Καὶ διὰ τὸν iz 
μενον διωγμὸν τῶν εἰχονομάχων, ἐν τῇ τοπομὲ 
τοῦ ὄρους τῆς ἐπισχοπῆς Χίου μοναστήριον Yn, 
ἐχεῖ προσεχαθέζετο, Καὶ διὰ τὸ τὴν aiptsw gb 
εἰκονομάχων, σοφαῖς ἀποδείξεσι, χαὶ Tpzsus; 
ῥήσεσιν ἀνατρέπειν, τὴν δὲ ὀρθόδοξον πίστιν «. 
ἁγιωτάταις τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίαις βραδεύειν, πολλὼ; 
πειρασμοὺς, καὶ διαφόρους κακώσεις niue, 
Ὅτε δὲ Θεόφιλος ὁ βασιλεὺς τέλει βίου ἐχρήσετ;, 
xal ἡ ὀρθόδοξος πίστις ἔλαμψε, προσεχλήθη ὑπ 
Θεοδώρας τῆς βασιλίδος, καὶ Μιχαὴλ υἱοῦ αὐτὶ ςχτὶ 
πρόῤῥησιν τοῦ ὁσίου ᾿Ιωαννικίου, καὶ ἐχειροτονή!ν 
πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως. Καὶ ἐπισχοτίος 


Β ἕτη τέσσαρα καὶ μῆνας τρεῖς, ἐτελειώθη. 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ, 
IE 
Αθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Δουλᾷ. 


Ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Δουλᾶς ἦν μὲν zz 
τῆς χώρας Κιλικίας. Διὰ δὲ τὸ τὸν Χριστὸν σίδεν͵ 
ἀλλοτριωθεὶς τοῦ ἀξιώματος, ἤχθη πρὸς τὸν ἡγιμόν, 
Μάξιμον δέσμιος. Καὶ πρῶτον μὲν τύπτεται ῥάδῥοις 
ἔπειτα διὰ τὸ τὰ εἴδωλα χλευάσαι, ἐπετίθη ἐν τὶ 
ἐσχάρᾳ πεπυραχτωμένῃ Καὶ μετὰ ταῦτα du 
τὴν χεφαλὴν πὲριχερθεὶς, ἐδέξατο ἐπ᾽ αὐτὴν be 
χας πυρός. Εἶτα ξίφεσι τὰ ψύα κατεχόπη, xal uti 
ὀξέων ὀστράκων κατετρίδη. Καὶ μετὰ ταῦτα ipu 
θεὶς παρὰ τοῦ ἡγεμόνος, Ov: πῶς ὁ Χριστὸς ἡ 
σαρχὶ γεγονὼς Θεὸς νομίζεται, πᾶσαν τὴν αὐτοῦ d. 


C κονομίαν ἐν ἐπιτόμψ διηγήσατο, Καὶ τότε ow 


σθεὶς ἐξέσθη, ἕως ἐφάνησαν πάντα τὰ Óm αὐτῶ 
xal τὰ ἔντερα ἐξεχύθησαν. Kal οὕτω τρέχειν ἔν: 
κασθεὶς, συρόμενος ἐπὶ μίλια εἴχοσι, καὶ ῥάδῥοις 
ὑπὸ τῶν δημίων σφοδρῶς τυπτόμενος, τὸ fui 
τῷ θεῷ παρέδωχεν. 
MBNI ΤῺ AYTO. 
Ιζ 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν xal θαυματουγ 
Τύχωνος. 


Tóywv ὁ θαυματουργὸς εὐσεδῶν γονέων υἱὸς π- 
γονὼς, ἀφιερώθη τῷ Θεῷ παρ᾽ αὐτῶν. Καὶ τὰ ἰεὶ 
γράμματα μεμαθηχὼς, παρὰ τοῦ Τριμεθοῦντος ἐπι 
σχόπου χειροτονεῖται διάχονος, Ἐκείνου δὲ ue 
τήσαντος, αὐτὸς εἰς τὸν τῆς ἐπισχοπῆς ἐνάγιτ: 
θρόνον παρὰ τοῦ μεγάλου ᾿Επιφανίου. Καὶ οὐκ ἐὰν 
qoo: ἀπὸ τῆς πλάνης ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸν Κύριον, 
καὶ πολλὰ θαύματα ποιήσας, πρὸς Κύριον ἐξιδή- 
μησεν, ἐξ ὧν δύο μόνα διηγήσομαι. 'O πατὴρ οὐτῷ 
ἀοτοποιὸς ὧν, ἐπέτρεψεν αὐτῷ ἔτι νηπίῳ ὄντι, £- 
πράσχειν τοὺς ἄρτους" ὁ δὲ τὴν τιμὴν τῶν ἄρτων 
ἐδίδου τοῖς πτωχοῖς. Καὶ γνοὺς ὁ πατὴρ αὐτὰ, 
ὠργίσθη xat! αὐτοῦ, ἀλλ᾽ 6 παῖς ἀπελθών εἰς 
ὠρεῖον αὐτοῦ, ἔδειξε τῷ πατρὶ πεπληρωμένον tis. 
Καὶ ἐδόξασαν τὸν Θεὸν. Εὐρὼν δὲ χλῆμα, eroe 
ἐποίησε βλαστῆσαι’ ὅπερ μέχρι τῆς σήμερον s 
πρωΐμους σταφυλὰς τρυγουμένας ἐν τῷ πειρῷ τί 
μνήμης αὐτοῦ, 
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$01 
Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου προφήτου ᾿Αμώς. 


'Αμὼς ὁ ἔνδοξος καὶ μέγας προφήτης ἐγεννήθη ix 
τῆ χώρας Ζχαθουλὼν, ἐκ τὴς γῆς ᾿Ιορδάνοτ τοῦ πο- 
ταμοῦ, "lv ὃε πατὴρ 'Hoalou τοῦ μεγάλου προφή- 
του. [Ιροεφήτευσε δὲ ἔτη πεντήχοντα, διορθούμενος 
“τὸν παρανομοῦντα λαὸν, xal τὸν βασιλέα τῶν ᾿ἴου- 
δαίων ἐλέγχων ἐπὶ ταῖς ἀνημία.ς αὐτοῦ, καὶ ἀδι- 
x iai, ἐν εἷς παρώργιζε τὸν θεόν. Πολλὰ δὲ περὶ τῆς 
παρουσίας Χριστοῦ, xol περὶ τῆς καταστροφῆς τῶν 
᾿Ιουδαίων. xal τῆς καταλύσεως τῶν εἰδώλων, καὶ 
-ἧς αἰχμαλωσίας τοῦ λαοῦ προλέγων, ἐμισεῖτο παρὰ 
᾿Αμασίου τοῦ ἱερέως τοῦ εἰδώλου Βαιθὴλ, καὶ δι- 
&6a))sto, ἀνθ᾽ ὧν ἤλεγξεν αὐτὸν περὶ τῆς πλάνης 
τῶν χρυσὼν δαμάλεων. Καὶ διὰ τοῦτο παρα τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ ῥάδδῳ πληγεὶς κατὰ τοῦ χροτάφου, ἔτι 


JUNIUS. 


503 
Et commemoratio sancti prophette Amos. 


Amos gloriosus et magnus propheta patriam 
nactus est terram Zubulon circa Jordanem fluvium, 
fuitque pater 1saie magni prophete: prophetavit 
autem per annos quinquaginta, prevaricatorem 
populum dirigens, regemque Judeorum reprehen- 
deus, quod prevaricationibus, et iniquitatibus suis 
Deum ad iracundiam provocaret. Plura de Christi 
adventu, et Judeorum eversione, atque idolorum 
destructione, populique captivitate predixit.Quam- 
obrem Amasiam idoli Bethel sacerdotem in se 
concitavit, a quo calumniis est appetitus, quod au- 
rearum vitularum erroris eum redarguisset. Itaque 
ab illius filio fuste temporibus percussus, adhuo 
spirans, in patriam suam deportatur : postque 


ἐμπνέων ἦλθεν εἷς τὴν γῆν αὐτοῦ. Kal μετὰ δύο D biduum spiritum Deo reddidit, et cum patribus 


ἡμέρας παραδοὺς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τῷ Θεῷ, ἐτάφη 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. 
ΜΗΝῚ: TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
IZ 
"AgÀnsu τῶν ἁγίων μαρτύρων Μανονὴλ, Σαδὲλ, 
xai Ἰσμαήλ. 

Μανουὴλ, Σαδὲλ, xal ᾿Ισμχὴλ, οἱ τοῦ Χριστοῦ 
μάρτυρες, ὑπῆρχον μὲν ix τῆς χώρας Βερσίδος υἱοὶ 
δὲ πατρὸς ἀρχιμάγου xal μητρὸς Χριστιανῆς. Καὶ 
διδυχθέντες τά τε ἱερὺ γράμματα, καὶ τὴν εὐσέδειαν 
παρὰ Εὐνείχου τινὸς Χριστιανοῦ, ἔσεῦον xal mpoc- 
εχύνουν τὸν Χριστόν. Ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας Ἰουλια- 
νοῦ τοῦ παραδάτου, ἀπεστάλησαν παρὰ τοῦ Περσῶν 
βασιλέως mpicÓw; εἷς Κωνσταντινούπολιν διὰ εἰρή- 
νην, Καὶ ἰδόντες τὸν παραδάτην πέραν ἐν Χαλχηδόνι 
τοῖς εἰδώλοις θύοντα, ἐλυπήθησαν. Καὶ γνωσθέντες, 
χκατεμηνύθησαν τῷ παρχθάτῃ. Καὶ ἀχθέντες ἐν- 
ὠπιον αὐτοῦ, ἤλεγξχν αὐτόν. Ὅθεν τυφθέντες σφο- 
δρῶς, xxl τοὺς ἀστραγάλους τρυπηθέντες, xal χρε- 
μασθέντες, λαμπᾶσι πυρὸς τὰς μασχάλας χατεφλέ- 
(122v. Εἶτα ὁ ἅγιος Μανουὴλ τὴν χεφαλὴν, καὶ τὰ 
ψύχ ξύλῳ κχκαθηλωθεὶς, καὶ βέλεσι κχαταχεντηθεὶς, 
ἀπήχθη σὺν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ εἴς τὸν τῶν κατα- 
δίχων τόπον, καὶ ἀπεκεφαλίσθησαν, 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
]H' 
Ἄρλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων  Asovtlou, Ὑπάτου, 
xai Θεοδούλου. 

Λεόντιος ὁ τοῦ Χοιστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχε μὲν ἐκ 
τῆς χώρας ᾿Ἐλλάδος. Διὰ δὲ τὴν ἀνδρείαν αὐτοῦ γε- 
γονὼς στρατηγὸς, διέτριδεν ἐν Τριπόλει τῆς Φοινί- 
χης, τῷ Χριστῷ φανερῶς λατρεύων, xai τοὺς πένη- 
τα’ δεξιούμενος, Kal τοῦτο μαθὼν ᾿Αδοιανὸς ὁ τῆς 
Φοινίχης ἡγεμὼν, νεωστὶ προχειρισθεὶς ὑπὸ Οὐε- 
σπισιανοῦ τοῦ Ῥωμαίων Καίσαρος, ἀπέστειλε πρὸς 
αὐτὸν Ὕπατον τὸν τριδοῦνον μετὰ δύο στρατιωτῶν, 
ὧν ὁ εἴς ἐχαλεῖτο Θεόδουλος, μεταχαλούμενος αὐτόν. 
Ὁ δὲ τριδοῦνος πυρετῷ κινδυνεύων, ἤχουσε φωνῆς 
λεγούσης αὐτῷ. Εἰ βούλει ζῆσαι, ἐπικχάλεσχι τρίτον 
εἰς βοήθειαν τὸν τοῦ Λεοντίου Θεόν. Καὶ τοῦτο ποιή- 
σὰς ὑγίανε, Τῆς Ob φωνῆς ταύτης ἀχούσας, xal 
θιόδουλο' ἐπίστευσε, xal ἀμφότεροι ἐδαπτίσθη ταν 


suis sepultus fuit: 


EODEM MENSE. 
Die decima septima. 
1886 Certamen sanctorum martyrum Manvelis, 
Sabelis et Ismaelis. 

Martyres Christi Manuel, Sabel, et Ismael ex re- 
gione Persidis oriundi. patre quidem Archimago, 
matre vero Christiana, sacras litteras, ac pietatem 
&b Eunico homine Christiano edocti, Christum 
colebant et adorabant. € um vero. Juliano Apostata 
imperante, legati pro pace a Persarum rege Con- 
stantinopolim missi, spectarent illum Christiane 
fidei desertorem trans fretum Chalcedone idolis 
immolantem, tristitia affecti sunt. Quamobrem 
agniti, et apud Apostatam delati. eidem sistuntur : 
quem cum redarguissent. gravissime ceeduntur ; et 
talis perforati, atque sublime arrepti. admotis ad 
axillas facibus ustulantur. Postmodum sanctus 
Manuel in capite et lumbis ligno clavis conflgitur, 
et sagittis fodicatur. Postremo una cum fratribus 
ad locum supplicii adducitur, et simul omnes ca- 
pitibus plectuntur. 


EODEM MENSE. 
Die decima octava. 
Certamen sanctorum martyrum Leontii, Hypati ac 
Theodati. 

Leontius Christi martyr ex Hellade quidem ori- 
ginem traxit. Factus autem ob virtutem suam 
copiarum dux, Tripoli Phonicis versabatur, Chri- 
stum palam colens, et pauperes recipiens. Ea re 
comperta ab Adriano Phaenicime prefecto, quem 
Vespesianus Romanorum Cesar nuper creaverat, 
misso Hypato tribuno cum duobus militibus, quo- 
rum alter Theodulus dicebatur,accersitur.Tribunus 
vero periculosa febri laborans, vocem audivit mo- 
nentem, ut si quidem vellet vivere, Leontii Deum 
tertio invocaret. Quo facto repente convaluit. 1llam 
autem vocem cum audisset 137 Theodolus, et 
credidit, et ambo ἃ sancto baptizantur. Quod ut 
rescivit prefectus,utrumque comprehensum decol- 


carcere cedi, cseesumque Dominus accepit. 


EODEM MENSE. 
Die decima nona. 
Certamen sancti martyris Zosimi. 

Martyr Christi Zosimus, Trajano imperante, ex 
Apolloniade in regioneSozopolitanaoriginem duxit 
Cum autem sub Domitiano Antiochis Pisidise pree- 
side militaret, projectis armis ad ecclesiam Dei 
confugiens, baptismate in Christo dignus habitus 
fuit. Comprehensus itaque, ad przsidem vinctus 
adducitur : cumque interrogatus, Christianum se 
esse profiteretur, extensus ex quatuor partibus, 


gravissime czditur : mox in equuleum suspensus, B 


depectitur, et in eneum ardens grabatum imponi- 
tur. Cum rero ignis in rorem converteretur, multi 
infldelium eo miraculo perculsi, in Christum cre- 
didere. Post hec:crepidis clavis confixus, et equis 
indomitis alligatus, compulsus est preesidem in ur- 
bem Caneotarum progredientem cursu assequi,cum 
triduum jejunus mansisset. Postremo in quaestio- 
nem iterum vocatus, cum Christum libere confite- 
retur, capite plexus est. 


Et certamen sancti Judz apostoli. 


Apostolus Chrísti Judas, quem hoc nomine san- 
ctus apostolus et Evangelista Lucas in Actis appel 
lat (areliquis vero apostolis et evangelistis Matthaeo, 


et Marco Thaddzus dicitur;) Domini nostri Jesu (c 


Christi secundum carnem írater fuit, utpote qui 
Josephi Sponsi filius erat, frater autem Jacobi Adel- 
phothei : qui et luce plenam doctrinisque sancti 
Spiritus refertam Epistolam ad omnes scripsit. Hic 
ab ipso Christo roboratus, et sancto Spiritu ple- 
nus omnem dissipavit errorem,et universos fideles 
illuminavit. Cam autem in 138 Mesopotamiam 
venisset, et Evangelium promulgans, complures 
infideles ad Dominum convertisset, Edessam urbem 
profectus, Abgarum Toparcham morbo sublevavit. 
Postremo Àrat urbem petiit : ibique in crucem 
actus telisque confossus, vivendi finem fecit. 


MENOLO6GII PABS Ill. 5i 
lari jussit ; sanctum vero Leontium mandavit in A ὑπὸ τοῦ ἁγίου. Καὶ τοῦτο pagér ὁ ἐγιμὼν 


Li 


τήσας αὐτοὺς, ἀπεχεφάλισε. Τὸν δὲ ἔγιον Aw, 
προσίταξὲν ἐν τῇ φυλαχᾷ τύπτεσθαι. Ka: SUR 
vov προσελάδετο ὁ Κύριος. 
ΜΗΝΙ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
Ie 
"Ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Zwnun, 


Ζώσιμος ὃ τοῦ Χριστοῦ μάρτος ὄπξρχιν izi τῆς 
βασιλείας Τραϊανοῦ ἐξ ᾿Απολλωνιάδος τῆς ἐν Yap. 
πόλει, Στρατευόμενος ὁπὸ τῷ τῆς ᾿Αντιοχείες τὶ, 
Πισιδίας ἢγιμόνε Δομετιανᾷ, ῥίψας τὰ iria, ua 
προσφυγὼν tj τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίᾳ, τοῦ ἐν Yon 
χαταξιοῦται βαπτίσματος. Κρατηθεὶς οὖν fh 
δέσμιος πρὸς τὸν ἡγεμόνα, χαὶ ἐρωτηθεὶς, καὶ i. 
τὸν Χριστιανὸν εἶναι ὁμολογήσας, ταθεὶς ἐχ τιον, 
ρων, ἐτύφθη σφοδρῶς, xal χρεμασϑεὶς ἐπὶ (du, 
ἐξέσθη, καὶ ἐπὶ χραδδάτου χαλχοῦ πεπυραχτωμίν 
ἐτέθη. Μεταύληθέντος δὲ τοῦ πορὸς εἷς δούεν, 
πολλοὶ τῶν ἀπίστων χαταπλαγέντες, ἐπίστευσεν ἰἰ, 
Χριστόν, Καὶ μετὰ ταῦτα χρηπῖσι χαθνλωδεὶς͵ n 
ἵπκοις νέοις προσδεϑεὶς, ἠναγχάσθη συντρέχειν τ 
ἡγεμόνι, ἐπὶ τὴν Κανεωτῶν πόλιν aw 
ἅτιτος διαμείνας ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις. Καὶ πάλιν d; 
ἐξέτασιν ἀχθεὶς, καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας τῷ. 
ῥησίᾳ, ἐτμήθη τὴν χεφαλήν. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ὁσίου ἀποστόλου Ἰούδε͵ 

Ἰούδας ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος, ὁ παρὰ μὲν κα 
ἁγίῳ ἀποστόλῳ xai εὐαγγελιστᾷ Αουχᾶ ἕν ταῖς Dj 
ξεσε Ἰούδας ὀνομαζόμενος (xapà δὲ τοῖς bi 
ἀποστόλοις xai εὐχγγελισταῖς Ματθαίῳ χαὶ Maz 
Θαδδαῖος), ἀδελφὸς ὑπῆρχε xatà σάρχα τοῦ Lohn | 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὡς ὧν υἱὸς μὲν "luci τὶ 
μνήστορος, ἀδελοὸς δὲ ᾿Ιαχώδου τοῦ ἀδελφοῖκον 
ὁ xai τὴν φωτιστιχὴν xa: δογμάτων ἔμπλεων w 
ἁγίου Πνεύματος ἅπασιν ἐπιστείλας ἐπιστολήν, 
Οὗτος παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ ἐνδυναμωδες εὐ 
πλήρης τοῦ ἁγίου γενόμενος Πνεύματος, müsm μὲ 
τὴν πλάνην ἠφάνισε᾽ πάντας δὲ τοὺς πιστοὺς owe 
ἐφώτισεν. ᾿Απελθὼν οὖν χαὶ εἰς Μεσοποταμίαν, τὶ 
χηρύξας τὸ Εὐαγγέλιον, xai πολλοὺς τῶν dxime 
ἐπιστρέψας πρὸς τὸν Κύριον, ἀπεδήμησε χαὶ τοῖς b 
Ἐδέτσῃ πόλει" καὶ πρὸς Αὔγαρον τοπάρχην mot» 


θεὶς, ἐθεράπευσεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς νόσου. Εἶτα καταλαδὼν ᾿Αράτ τὴν πόλιν, xal σταυρωθεὶς, καὶ τοξωΝὶς 


ἐτελειώθη. 
EODEM MENSE. 


Die vicesima. 
Certamen sacrosancti. martyris Methodii episcopi 
Patarorum. 

Methodius Christi sacromartyr, ab infantia Deo 
honorabile vas seipsum consecravit, divini Spiritus 
receptaculum factus.Quare Dei suffragio pontificatu 
dignus effectus est: creatusque Patarensis ec- 
clesie episcopus, gregem suum optime rexit. 
Gliscentem autem Origenis heresim cernens, ut 
optimus pastor, divino elequiorum suorum igne 
incendit. Sed cum inimicus diabolus ejus liberta- 
tem et constantiam ferre non posset,satellites suos 


ΜΗΝῚ TO AYTO. 
K 

ὁσίου — 1:20 
ἐπισκόπου Medo, Ρὸς 

Μειθόῤιος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτυς dx βρίφοχ 
ἑαυτὸν τῷ Θεῷ ἀναθεὶς, σχεῦος τίμιον, καὶ buio 
τοῦ θείου Πνεύματος γέγονεν. Ὅθεν xal ψήφῳ 69v 
τῆς ἀρχιερωσύνης ἀξιωθεὶς, καὶ τῆς ἐν Deis 
ἐχχλησίας ἐπίσχοπος γεγονὼς, καλῶς ἐποίμεν 1 
ποίμνιον ἑαυτοῦ. Διὸ καὶ τὴν ὩὩριγένους οἷν» 
πλιονάζουθαν ἰδὼν, ὡς ἄριστος ποιμὴν τῷ δὴ 
κυρὶ τῶν αὐτοῦ λόγων κατέφλεξε. Καὶ μὴ eipei 
ἐχφρὸς διάδολος τὴν αὐτοῦ παῤῥησίαν, καὶ ἔνστεεν, 


Ἄθλησις τοῦ Miplo: 


yp-) 


1$05 
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ἀξώπλισε τοὺς αὐτοῦ ὑπουργοὺς πρὸς τὴν τούτου À in ejus necem armavit.Ille veroantequam martyrio 


ἀναίρεσιν, Ὁ δὲ καὶ πρὸ τοῦ θανάτου τῆς αὐτοῦ 
ἐλαρτυρίας, νέχρωσιν ζωηφόρον ἐνδυσάμενος, xal 
δεαθ᾽ ἐχάστην ἡμέραν νεκρὸν ἑαυτὸν λογιζόμενος, 
γιαιτὰ τὸν θεῖον ἀπόστολον Παῦλον, ξίφει τὴν ἱερὰν 
αὶ μακαρίαν αὐτοῦ κεφαλὴν ἀποτμηθεὶς, πρὸς Κύριον 
ἀξεδήμησε χαίρων, καὶ ἀγαλλόμενος. 
ΜΗΝῚ TQ AYTQ. 
KA 
"A0)nsi τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ἰουλιανοῦ τοῦ ἐν 
Αἰγόπτῳ. 
᾿Ιουλιανὸς ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ἐπὶ 
Διοκλητιανοῦ ἐκ τῆς ΑἸγύπτου“ τὸν Χριστὸν δὲ σε- 
Θόϊλενος, συνεστήσατο μοναστήριον μέγιστον, ἐν d 
ἐδοξολόγει τὸν Θεόν, Καὶ μαθὼν τοῦτο ὁ ἡγεμὼν, 
xai ἀποστείλας, αὐτὸν μὲν ἐχράτησεν, τὸ δὲ μονα- 
στήριον ἐνέπρησε, χαταχαύσας τοὺς ἐν αὐτῷ πάντας 
ἐπισκόπους, ἱερεῖς χαὶ μονάζοντας, Εἶτα τὸν ἅγιον 
τύψας, ἔδαλεν εἰς φυλαχήν, Καὶ πάλιν ἐκδαλὼν, 
δέσμιον ἤγχγεν ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ ἰδὼν Κίλτιος, 
ὃ υἷος τοῦ ἡγεμόνος, ἀγγέλους παρισταμένους τῷ 
ἁγίῳ, ἐπίστευσε τῷ Χριστῷ, xat ἕτεροι πολλοὶ σὺν 
αὐτῷ. Καὶ νεχρός τις ἐπὶ γλίνης φερόμενος, ἐξαίφνης 
ἀναστὰς, ἐδόησεν, "Ott προσευξαμένδυ Ἰουλιανοῦ, 
ἀνέστην ἐγώ. Kal πάλιν ἐπίστευσχν εἷς Χριστὸν 
πολλοί, ᾿Οργισθεὶς οὖν ὁ ἡγεμὼν, ἐξέδειρε τὸ δέρμα 
τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁμοίως xal τοῦ 
Κελτίου. ᾿Ιδοῦσα δὲ ἦ γυνὴ τοῦ ἡγεμόνος ἐπίστευσε, 
xai ἀπεκειφαλίσθη σὸν τῷ υἱῷ αὐτῆς͵ καὶ τοῖς λοιποῖς, 
καὶ và ἁγίῳ ᾿Ιουλιανῷ, 
ΜΕΝῚ ΤῺ AYTO. 
KH. 
Ἄθλησις τοῦ ὁπτίηυ Πατρὸς ἡμῶν 
ἑπισχόπου Σαμοσάτων, 


Rócs6(ov 


ἙΕὐσέδιος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱερομάρτυς, ὑπῆρχεν ἐπὶ 
Κωνσταντίου τοῦ βασιλέως ἐπίσκοπος Σαμοσάτων, 
ζηλωτὴς διάπυρος τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, Τοῦ δὲ 
βατιλέως τὰ '᾿Αρείου φρονοῦντος, val ποτε τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ τεμεῖν ἀπειλήσαντος, εἰ μὴ τὸ ὑπὸ τοῦ μεγά- 
λου Μελετίου ψήφισμα προτείνει, καὶ ἐπιδώσει, 
λέγεται τὰς δύο χεῖρας ἐπανατεῖναι xai εἰπεῖν: Ὡς 
ἡδέως τὴν τούτων ἐχκοπὴν δέξομχι, ἤ τὸ ψήφισμα 
προδώσω, Μετὰ δὲ τελευτὴν Κωνσταντίου — xal 
Ἰουλιανοῦ, ὑπὸ Οὐάλεντος ᾿Αρειανοῦ καὶ αὐτοῦ 
ὄντος, τοῦ οἰκείου θρόνου ἀπελασθεὶς, ἐδωρίσθη εἰς 


fungeretur, cum mortiflcationem  vivificam in- 
duisset, et quotidie mortuum se reputaret, secun- 
dum divinum apostolum Paulum.ferro sanctum ac 
beatum caput presidendum obtulit, et letus gau- 
densque ad Dominum migravit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 
Certamen sancti martyris Juliani in Agypto. 


Julianus Christi martyr in Egypto claruit Dio- 
cletiano imperante. Christum vero colens, mona- 
sterium maximum condidit,ia quo Deum laudabat. 
Ea re comperta preses, illum mis:is satellitibus 
comprehendit ; monasterium vero incendit, et 
omnes quos ibidem reperit 1889 episcopos,sacer- 
dotes, et monachos concremavit. Sanctum autem 
Julianum ciesum, custodie inclusit: rursumque 
educens, vinctum coram se consistere jussit. At 
Celtius presidis fllius astantes sancto angelos 
cernens, in Christum credidit una cum aliis com- 
pluribus. Sed et mortuus feretro sublatus, repente 
resurgens, clamavit, affirmans, orante Juliano se 
revixisse. Rursus itaque multi in Christum credi- 
dere. Quare indignatus preses jussit Juliani caput, 
similiter et Celtii,cute nudari.Hec intuitapresidis 
uxor, credidit, et una cum fllio, et reliqui, atque 
sancto Juliano decollata est. 


C EODEM MENSE. 


Die decima secunda 
Certamen sancti Patrís nostri Eusebii episcopi 
Sumosate. 

Eusebius Christi sacromartyr, imperatore Con- 
stantio, episcopus Samosate fuit, orthodoxe fldei 
custos acerrimus. Cum autem imperator Arii sen- 
tentiam teneret, et aliquando illius manum se 
precisurum minitaretur, nisi decretum a magno 
Meletio scriptum produceret ac traderet, fertur 
ambas manus porrexisse, malle se dicens ambas 
manus sibi precidi, quam decretum prodere. Post 
Constantii Julianique obitum a Valente itidem 
Ariano e sua sede dejectus, ad Istrum fluvium 
exsulavit. Mortuo autem Valente ad suam eccle- 


τὸν "Ἴστρον ποταμόν, Kal μετὰ θάνατον Οὐάλεντος ἢ siam postliminio reversus,martyrum flnem conse- 


ὁποστρέψας εἰς τὴν αὐτοῦ ἐχγλησίαν, μερτυριχῆς 
ἔτυχε τελειώσεως, Γυνὴ γὰρ ᾿Αρειανὴ ῥίψασα χέ- 
ραμον ἀπὸ τοῦ στέγους κατὰ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, ἐν 
τῷ διέρχεσθαι, ἔπληξεν αὐτὸν, καὶ μιχρὸν ἐμπνέων 
παρήγγειλε τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, μηδὲν ἀδικῆσαι τὴν 
Ὡναϊκα" χα 0 οὕτως ἐτελειώθη, 
ΜΗΝῚ TQ AYTO. 
KT 
Λθλησις τῶν ἁγίων μαρτόρων Ζήνωνος xa! 
Ζηνὰ. 
Ζήνων, xal Ζηνᾶς, οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες, 
ὑπῆρχον ἐκ τῆς πόλεως Φιλαδελφίας τῆς ᾿Αραδίας. 


cutus est. Femina namque Ariana testam e tecto 
capiti pretereuntis impegil : cui vulneri tantisper 
superstes, postquam suis precepisset, ne femine 
ullam penam inferrent, fluem vivendi fecit. 


EODEM MENSE. 
Die decima tertia 
140 Certamen sanctorum martyrum — Zenonis. et 


Zeno, et Zenas, martyres Christi, erant ex urbe 
PhiladelphiaArabie ; Zeno quidem ordinis militaris 
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mandavit capite plecti. 


MENOLOGII PARS IIl. M 


Zenas vero ejus servus. Zeno autem martyrium A 'O piv Ζήνων στρατιώτης aA. 
pro Christo vehementer desiderans. postquam 
omnes facultates suas in pauperes distribuisset,et 
servos suos libertate donasset cum solo Zena prz- 
sidem Maximum adiit ; cumque coram illo stetis- 
set, Christum confessus est.Extensus itaque super 
terram,flagrisque cresus allata mox ara, immolare 
cogebatur. Verum calcibus illam evertit . quam- 
obrem in eq-.uleum suspensus,crudeliter depecti- 
tur. Deinde conjectus in carcerem ferreis vinculis 
constringitur. Accedens autem et Zenas, vincula 
ejus deosculabatur.Quod ut rescivit preses, jussit 
ipsum una vinciri.Postea ambos e carcere eduetos, 


Et certamen sancti martyris Asístoclis et. soc 


Sanctus Aristocles erat ex Cypro, Γ 
presbyter. Imperante autem Maxim" 


secutionem timeret,in montem qv 
tulit, et iu speluncam se abdidi 
audivit vocem e caelo sibi 


“ Καὶ ὑποστρέψας, 
.4 κιμάνας, ἀπεδήμησε xal 
.w- μετὰ τελευτὴν τοῦ Cloajpou. Kal Due nz 


αὐτοῦ. Kai ὁ Ζήνων Lk 
μαρτυρίου, πᾶσαν aoc 
εἷς τοὺς πτωχοὺς, 

μετὰ τοῦ Ζηνὰ μέ 
Μαξιμὸν, xai 
Χριστον" xal ^ 


:« Πατὴρ ἡμῶν͵, ὡς ὁ L2 

S ἐχ βρέφους ἁγιασφεὶς tr | 
ἀρὰ γονέων εὐλαδῶν χεὶ tr 
ἐνεχϑέντος αὐτῶν ἅμα τῷ γεννηθῆναι δῶν - 
Ὁ cà " ρωθεὶς τῇ ἐχκλησίᾳφ τῆς dnas | 
σθεὶς . ii τῆς βασιλείας Kiovtoc τοῦ "Im... 
qu ..ὄ διϊς μέτρον καὶ τῆς πνευματιχῆς καὶ wig 
^ . τἄρασεν ἡλικίας, χαὶ ἔδει αὐτὸν εἷς τὸν -:. 
“τ αωτύνης θρόνον ἀνελθεῖν, ψηφισθεὶς ὁξὶ ἐν, 

ja λαοῦ ἐπέμφθη εἰς ᾿Ιδηρίαν, καὶ ues 

ati τοῦ ἐχεῖσε ὄντος ἀρχιερέως, διὰ τὸ ἐν Eur. 
πνουπόλει ἐπικρατεῖν τὴν τῶν εἰχονομάχων εἶπα! 
καὶ χαλῶς τὴν ποίμνιν t7; 
τῇ Κωνσταντινττῆι 


. am τῆς βασιλέσσης Εἰρήνης, ὑπέστρεψε, Kai buy; 


παρὰ τοῦ οἰκείου λαοῦ, καὶ φυγὼν ἐν Aper! 
ἐτελεύτησεν. 


metropolim abiret.et illic MBNI ΤῺ ΑΥ̓ΤῺ 
ret. Cum itaque ad ed. . KZ 
pervenisset, assumpsi s. δορί Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου ira. 
Athanasium lectore: που ᾿Αλεξανδρείας 
narravit illis quae exi RALUS, Εύριλλος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἦν μὲν hs 
piens ergo ipso« .ceuwm Brspis πόλεως ᾿Αλεξανδρείας, ἀνεψιὸς δὲ θεοφίλο) n. 
lim ad presid« .. «wWKorum τριάρχου ᾿Αλεξανδρείας. Εὐφυὴς δὲ vene, x 
sociis suis 1n ...A adsume πᾶσαν γραφὴ διελθὼν Ἑλληνιχὴν ὁμοῦ xai Xo. 
dem capite zamnNem post (vuv, εἷς ὕψος ἀνῆλθεν ἀρετῆς. “Ὅθεν μετὲ xo. 
sius igni t: anum suffragio σιν Θεοφίλου τοῦ θείου αὐτοῦ χοινῇ ψήφῳ τῶν 
quoque 4 .. venum provectus ᾿Αλεξανδρέων ἐπὶ τὸν τῆς ἀρχιερωτύνης dv 
..o»swewwil pastor, θρόνον. Kai τὴν ποίμνην παραλαδὼν, ὡς mh 
ace Mdeles vero, ἄγρυπνος, τοὺς μὲν αἱρετιχοὺς ὡς λύχους ἐδίωτ' 
14! Ν wnürmavit, Hic τοὺς δὲ πιστοὺς καὶ ὀρθοδόξους δόγμασιν daa; 
κ΄ 4 nesmit, aientem, ἐστήριζεν. Οὗτος x«i τὸν αἱρετικὸν ΝΕεστόριον, b 
M ..:«-Am hominandam. ριοτόχον τὴν Θεοτόχον λέγοντα καθελὼν, Gttío 
cla νι dajwna predicavit, κυρίως καὶ ἀληθῶς ἐξεφώνητέ τε xal ἐδογμῖτιαν 
" asresandam esse : et σύνοδον οἰχουμενιχὴν συναθροίσας iv "Epi E: 


. eam Causam Ephesi 
civis congregavit. Post- 
s wnptisque adversus 
Les Ibiss, in pace ad Deum 


τῆς βασιλείας τοῦ μικροῦ Θεοδοσίου. Καὶ μετὲ τξῖ 
τὴν ᾿λλεξάνδρειαν χαταλαδὼν, xal πολλὰς Bis 
συγγραψάμενος κατὰ πάσης αἱρέσεως, ἐν εἰρήνη τζ 
Θεὸν ἐξεδήμησιν. 


., weh Batris nostri David D Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Δαβὶδ ib 


ως, sume thaumaturgus Da- 
santé originem quidem duxit ; 

(n japtem virtutibus illum col- 
-.landidissimum sidus. ἃ teneris 
4. unpsulis factus monachus, 
᾿κεῖ affectiones carnis subji- 
πον nm corpore angelus. Majoris vero 
Lestantons virtutis cupidus, fugam a 
. ein celos ascensum ; atque ar- 


- 


Miu BAcUds, sedem sibi idoneam 
-* ΜΝ 


- κ« xti, lloc * 


* aliquando 


Θεσσαλονίχῃ. 


Ὁ iv ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν καὶ θαυματουργὸς 5 
δὶδ, ὁπῆρχε μὲν ἐξ ᾿Ανατολῶν' καταλαδὼν δὲ τὴ 
Δύσιν, κατεφώτισεν αὐτὴν ταῖς ἀρεταῖς, ὡς ἀπὶ; 
πολύφωτος" ἐξ ἀπαλῶν qà2 ὀνύχων γινόμενος p 
ναχὸς, καὶ ἐγχρατείᾳ καὶ ἀγνείᾳ τὰ πάθη τῆς nak 
ὑποτάξας, ὡρᾶτο μιτὰ σώματος ἄγγελος, Exfe 
μῶν δὲ πλειονος κόπου, καὶ μείζονος ἀρετῆς, ὃ- 
evotito τὴν ἀπὸ γῆς φυγὴν, καὶ πρὸς οὐρανὸν ἐνέ' 
as. Καὶ εὑρὼν δένδρον ἀμυγδαλῆς, πρὸς sation 
ἐπιτήδειον, πλησίον Θεσσαλονίκης, καὶ εἰς ἐκεῖνο 
ἀναδὰς, καὶ ποτὲ μὲν Ἰστάμενος, ποτὲ δὲ καθεζόμενα 


JUNIUS. 514 
2 Kal τοὺς πρὸς αὐτὸν A quidem stans,aliquando vero sedens, Deum perpe- 
-, ' '»w,Xal τὰ πρὸς — tuo orabat. Advenientes autem, profectus causa, 
?:.994, xal — confirmans, et que ad salutem sunt docens,dimit- 
" χχὶ tebat. Atqueita dies transegit, frigore cestuque in- 
commodos : cumque miraculorum virtute locuple- 
tatus esset, atque in omnibus Deo serviisset, ad 
ipsum migravit. 
T Et commemoratio sancti Patris nostri Sampsonis 
Xenodochi. 

χε μὲν x Sanctus Pater noster Sampson ex vetere Roma 


» μεγάλου Κων- 

,tov αὐτοῦ πάντα 

υἱὰ Χριστὸν, τὴν Κων- 

ααἱ τοῖς νχοῖς τῶν ἁγίων 
ιρῥοσευχόμενος διετέλει, 'Hoo- 


fuit magni Constantini afflnis. Distribulo autem in 
egentes toto patrimonio,egenus pro Christo factus, 
Constantinopolim venit,vixitque in sanctorum pro- 
phetarum templis orationi intentus. Otium autem 
nactus,in inspiratis a Deo Scripturis meditabatur. 


καὶ θεοπνεύστοις Γραφαῖς ἐμμε- B Ob hujusmodi virtutes cum Mene? patriarche in- 


ὃς ἔἐγέμετο BU ἀρετὴν τῷ ἁγιωτάτῳ 
Μηνᾷ, καὶ χειροτονεῖται παρ᾽ ἐχείνο" 
«ρος τῆς Μεγάλης ᾿ἔΕχχλησίας, καὶ λοιπὸν 
αἰμὴν σωτήριος τοῖς πενομένοις καὶ ἀσθενοῦσι, 
μετέχων καὶ τέχνης ἰατρικῆς. Θεραπεύσας δὲ καὶ τὸν 
θασιλὲα ᾿Ιουστινιανὸν ἀπὸ πάθους δυσιάτου, ἐφιλο- 
φρονήθη παρ᾽ ἐχείνου τὰ μέγιστα᾽' καὶ κτίσας 
Ξενῶνα εἰς ἀνάπαυσιν τῶν πτωχῶν χαὶ ἀσθενῶν" 
καὶ πολλὰ κατορθιύματα καὶ θαύματα ποιήσας, 
ἐχοιμήθη ἐν εἰρήνῃ. Τὸ δὲ λείψανον αὐτοῦ ἐτέθη ἐν 
τῷ νυῷ τοῦ ἀγίου μάρτυρος Μωχίου. 
MHNI Τῷ AYTQ. 
κι 
Ἢ εὕρεσις τῶν λειψάνων τῶν ἁγίων μαρτόρων 
Κύρου, κα. ᾿Ιωάΐννου, 

Κῦρος χαὶ Ἰωέννης, ol τοῦ Χριστοῦ μάντυρες 
ὁπῆρλον ἐπὶ Διοχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, Ὁ μὲν 
Κῦρος ἐκ τῆς πόλεως ᾿Αλεξανδρείας" ὁ 98. ᾿Ιωάννης 
ἐκ τῆς πόλιως Ἐδέίσσης, ἰατροὶ τὴν τέχνην, Dvuw 
ρίσαντες δὲ ἀλλήλους διὰ τὸ μονόπρεπον, περιήρ- 
χοντο πᾶσαν νῆσον xal πᾶσαν χώραν ἰατρεύοντες, 
οὐ σώματα μόνον, ἀλλὰ xal ψυχάς" καὶ πολλοὺς τῶν 
Χοιστιχνῶν πρὸς τὸ μαρτύριον προθυμοποιοῦντες, 
φανεροὶ ἐγένοντο τῷ κατὰ τὸν τόπον ἄρχοντι, Kal 
παρ᾽ ἐχείνου πρότερον τιμωρηθέντες, ὕστερον ἀπ- 
ἐχεφαλίσθησαν. Καί ποτε μὲν χρυδέντα τὰ τίμια 
αὐτῶν λείψανα, μετὰ ταῦτα ἐφανερώθησαν ἐν ᾿Αλε- 
Exvóps(q ἐπὶ ᾿Αρχαδίου βασιλέως xai Θεοφίλου 
πατριάρχου ᾿Αλεξανδ,είας, μυρία θαύματα ἐπιτε- 
λοῦντα μέχρι τῆς σήμερον εἷς δόξαν Χριστοῦ, χαὶ 
Θεοῦ ἡμῶν, OV Ov xal ἔπαθον. Ὧν τὴν πανήγυριν 
ἐτητίως πάντες οἱ πιστοὶ ἑορτάζομεν, 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
κθ΄. 
"A0 gets τῶν ἁγίων μεγάλων ἀποστόλων Πέτρου καὶ 
αύλου. 


Πίτρος μὲν ὃ μέγας τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος, 
ὁπῆρχεν ἐκ πόλεως Βιθσαϊδὰ, υἱὸς Ἰωνᾶ, ἀδελφὸς 
γνήσιος ᾿Ανδρίου τοῦ πρωτοχλήτου, ᾿Αλιεὺς δὲ ὧν 
καὶ πένης ὅλαδε τὴν θυγατέρα ᾿Αριστοδούλου ἀδελ- 
φου BapvdÓa τοῦ ἀποστόλου. ᾿Εξ ἧς καὶ παῖδας 
ἐγέννησεν. Ἣν δὲ μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ᾿Ανδρέου 


notuisset, Magns Ecclesie presbyter ordinatus 
fuit: atque deinceps factus est portus salutaris 
laborantibus, et egris.Medendi enim artem doctus, 
imperatorem etiam Justinianum a morboincurabili 
sanavit, a quo plurimi habitus fuit et amatus. 
Xenodocliium itaque ad pauperum et inflrmorum 
levamen condidit: cumque plura et egregia opera 
atque miracula fecisset, in pace obdormivit. Ejus 
reliquie in templo sancti martyris Mocii deposits 
fuere. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima octava. 
148 lInventio reliquiarum sanctorum martyrum 
Cyri, et Joannis. 

Cyrus et Joannes, Christi martyres ; Diocletiano 
mperante claruerunt: et Cyrus quidem Alexan- 
drinus. Joannes vero Edessenus professione ambo 
medici.Cumque se invicem ob eamdem artem agno- 
vissent, omnes insulas et loca peragrabant, non 
modo corpora curantes,verum etiam animas. Cum 
vero Christianorum complures ad martyrium su- 
beundum alacriores promptioresque efflcerent, ad 
ejus loci preesidem delati,primum ab eo cruciatibus 
affecti.postremo decollati fuere. Et aliquando qui- 
dem eorum pretiosce reliquie delituere : postea 
tamen Alexandrie detecte fuerunt Arcadio impe- 
ratore ac Theophilo patriarcha Alexandrino : quee 
usque ad huncdiem innumera miracula faciunt ad 


D gloriam Christi Deique nostri, pro quo passi sunt, 


quorum anniversariam celebritatem omnes fideles 
peragimus. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima nona 
Certamen sanctorum magnorum apostolorum Petri 
et Pauli. 

Petrus magnus Christi apostolus ex urbe Beth- 
saida, Jone fllius, germanus frater Andree. qui 
primum vocatus fuit piscator et pauper, Aristobuli 
fratris Barnabee apostoli filiam duxit, ex qua filios 
etiam suscepit. Quo autem tempore Preecursor in 
carcerem conjectus eet, ipse in stagno Genezare* 
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Zenas vero ejus servus. Zeno autem martyrium ^ '^ 


pro Christo vehementer desiderans. po«' 
omnes facultates suas in pauperes ** 

servos suos libertate donasset c 

sidem Maximum adiit ; cumc 


set, Christum confessus es! et d 
terram,flagrisque crmsus r IAS. on ; 
cogebatur. Verum calci! zw c dg 
obrem in eq''uleum : LA am isto 146 
tur. Deinde coniecti xe c8 a, PP pud 
constringilur, Acc . " p 
ejus deosculaba! s n. ii pum 
Ipsum una vine J^ ad 
mandavit cap i: , 

goDE MESE. 


Et certam je tricesima 


sanctorum apostolorum. 


hetapostolorum alio atque alio tempore 
sasus est, atlamen kcclesia ob pre- 
orem bano synaxim celebrat proxime 
wemoriam sanctorum apostolorum Petri et 

Mea universos simul collaudat, ut qui orbem 
pat illuminarunt.Esto itaque primus laudum 
n trus fervidus discipulus, qui sub Nerone 


Pe 
d B5 αξδεάο eruciflxus fuit.Secundus Paulus vas 


pil yrium p 
jante m hon 
[χὰ 


ca πὰ qui sub eodem decollatus est. Tertius 
And reas primum. vocatus, qui ab JEgea arbori 
ndr* 


est Quartus Jacobus Zebedei, qui ab Herode 
lio necAtus est Quintus ejus frater Joannes, qui 

πὶ genultua (uit atque. translatus. Sextus Phi- 
VN ἃ Grecis muro. suspensus. Septimus Tho- 


xus 


«s Didymus, ab ludis lanceis coufossus. Oclavus Cà. ὑπὸ Ἑλλήνων iw τεΐγει xz e. 


Rarthelemeus iu crucem actus. Nonus Matthaeus 
lapiti us obrutus. Decimus Jacobus Alpheri.l nde- 
euius Simon Lolotes. Duedecimus Judas Jacobi 
euspenaus alque telis coníossus. 


MENSE JULIO 
Die prima. 
881 Certum sanctorum Ain uror Cosmas ef 
Damon qui Roma canere. 

Cosmas et Daunauus, Chetsti martyres Canrao 
imperaute cla uecunt Cum au:eu prefesstene ma- 
di (3seul, eme eberea unt. loutn, iuZenmos 
uiv erasen eurautes, nullamque aba u ab ti ques 
sanabant euntem geredet evoescentas. quiza 
ut Chee dem aumriecteeeutuc Sad existis 
aedueti idelolatuse iUos tagietrs δύ δ αν τ τα σος 
facem ugpenden detuiece Quaib oom comonew- 
beust, ePupellohautur Chiistum a*aszace : qued 
cuu lacere (eusareut, ad susc Qon sexo apovltuwe 
Band, Verg (beret virtute εἰ ΘΟ σῶα Car adm 
ab eeccere evertit Celle eu uiui laPenin em 
αι elPeceru uique ut B3 Ru τὲ ose cu Udo 
stum c6 «eire. sc et oimmues i cas du rro: Bon 
νὰ benere Bab o, νι uar 849 sp xr- 
biereé, là Waters cts» ab ἐν jeruuc. Blog 
genda: S$oluc ad sumi 
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^ pwtw αὐτοῦ μαθητής. Ὃ ὃὲ Παῦλος ἙἭ. ξαΐος ὧν: 


αὐτὸς lx. τῆς πόλεως Ταρσοῦ, μετὰ τὴν ἀνάλν; 
τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, ἐδίωχε τὴν Ἔχχλνσίαν αὐτὸ 
᾿Αλλὰ κληθεὶς καὶ αὐτὸς, ἐγένετο αὐτοῦ μαθητής 1: 
μετὰ Πέτρου τὴν ο᾽χουμίνην σχεδὸν δλτιν zu 
θὼν. ἐκήρυξε τὸν Χριστόν. Ko? τέλος ἐν Ρώμῃ π΄. 
θόντες ἀμφότεροι, ἔπαθον ὑπὲρ Χριστοῦ ὑπὸ E. 
νος" ὁ μὲν Πέτρος χατὰ κεφαλῆς σταυρωθεΐς, νὰ 
Παῦλος ἀποκεφαλισθείς. 

ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
AC 
Ἢ σύναξις τῶν ἁγίων ιβ'’ ἀποστόλων. 

El xa ἕχαστος τῶν ἀγίων ἀποστόλων ἐν ἄλλῳ τ: 
ἄλλῳ καιρῷ ἐμαρτύρησεν, ἀλλ᾽ οὖν d — "Exxhrti 
τοῦ Θιοῦ διὰ τιμὴν ὑπερθαλλουσαν ἕορτΖζει τῇ, 
σύναξιν τούτων, ἐχόμενα τῆς μνήμης τῶν iv 
ἀποστόλων Πίτρου xal ΠΙχύλου, χαὶ πάντας ὁμ5. 
ἐγχωμιάζει, ὡς τὴν οἰχουμένην φωτίταντας. Ἔξ. 
τοίνυν πᾶν πρῶτος ἐπαίνων ἐπάξιος ἱ]έτρος. 962 
πυρὸς μαθντὴς, ὁ ὑπὸ Νέρωνος vati χεξαλῖς ma 
ρωθείς. Δεύτερος Παῦλος τὸ σγεῦος τῆς ἔχλ:τς 
ὁ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀποχεζαλισθείςς Ὑείτος "Ave ; 
πρωτόχλητος, ὁ ὑπ᾽ Αἰγεζτου ἐν δένξερῳ  eTrsQed. 
Τίτατος Ἰχχωθος ὁ τοῦ Zs0:Ca:52, ὁ ὑξὸ Boe 
μαλαΐοῃ σφαγείς. Πέμπτος ὁ τούτο ἀδελτὰς lot- 
νης, ὁ ζῶν τιφεὶς xii μετατεθεῖς. "Exc 92cm 

: m 

ὁπ ας: 
Θωμᾶς ὁ Δίδυμος ὁ ὑπὸ wee Χ:- γχ:ς d'un. 
Ὄνξεοος Βιη:θολομηῖος ὁ σταυτωβ: ;. Ἔννστος Mr 
διῖς ὁ A:8200Ar08: 5. Δέχστος "Izxr» foc ᾿Αλειε-. 
Ἔνδιχχτος Σίαων ὁ Ζιλωτίς.  $alIx πτὸς L.- 
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"ai μνήμη τοῦ ὁσιου Πατρὸς ἡμῶν Πέτρου. 


ς ὃ ὅσιος Ιατὴρ ἡμῶν, ὑπῆρχεν dx τῆς 
“ταντινουπόλεως ἐπὶ τῆς βασιλείας Εἰρήνης τῆς 
ιδεστάτης, υἱὸς Κωνσταντίνου πατοιχίου, ὑφ᾽ 
καὶ πᾶσαν γραφὴν ἐδιόλχθη λληνιχήν τε καὶ 
στιανικήν. hitax συζευχθεὶς γυναιχὶ, γέγονε πα- 
«tOg^. καὶ διὰ τὴν ἀνὸρείαν αὐτοῦ προεζειρίσθη 
λέστικος τῶν σλολῶν παρὰ Νικηφόρου βασιλέως 

πατρὸς Σταυραχίου. Kai συνεχστρατεύσας τῷ 
τἰλεῖ κατὰ Βουλγάρων, μετὰ τὴν σφαγὴν αὐτοῦ 

τὴν φυγὴν τοῦ υἱοῦ Σταυρακίου, ἐχρατήθη 
;à ἑτέρων πεντήχοντα᾽ καὶ OU εὐχῆς λυτρωθεὶς 
v δεσμῶν ὑπὸ τῆς ἀπιφανείας τοῦ ἁγίου Ἰωάννου 
5 Θεολόγου, τὸν χόσμον καταλιπὼν, ἐγένετο μονα- 
ic. Kal συνήσχει ἐν τῷ ὄρει τοῦ ᾿ουλύμπου τῷ ἀγίῳ 


Et commemoratio sancti Patris nostri Petri. 


Sanctus Pater noster Petrus natus Constantino- 
poli temporibus Irenes religiosissime imperatricis, 
patre Constantino patricio, a quo universam littera 
turam Grecorum atque Christianorum edoctus est; 
ducta dein uxore patricius factus, ob eximiam vir- 
tutem a Nicephoro imperatore Stauracii patre 
domesticus Scholarum institutus fuit, et cum impe- 
ratore adversus Bulgaros militavit. Cum vero post 
illius necem, et Stauracii fllii eus fugam,cum aliis 
quinquaginta captus esset, propter fusas preces, 
eidem apparente Joanne Theologo, vinculis libera- 
tus, abdicato seculo inonachus factus est, et in 
monte Olympo una cum sancto Joannicio asceticam 
vitam traduxit. Postquam vero ille decessisset, ad 


υαννικίῳ. Μιτὰ δὲ κχοίμησιν ἐχείνου, τὴν βασι- D regiam urbem profectus, in edibus, quas ipse in 


3ousaw καταλαδὼν καὶ προσχαθεσθεὶς τῷ παρ᾽ 
τοῦ οἰκοδομηθόντι νχῷ ἐν τοῖς Εὐάνδρον' καὶ πᾶ. 
ιν ἀρετὴν ἐπιδειξάμενος, καὶ πολλὰ θαύματα ποιή- 
te, ἐτελειώθή. 


ΜΗ͂ΝΙ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Β 


Ἢ κατάθεσις τῆς τιμίας ἐσθῆτος τῆς ὀπεραγίας 
Θεοτόχου. 


Ἐπὶ τῆς βασιλείας ΛΑἔοντος τοῦ Μεγάλου, ἀδελ- 
φοὶ δύο πατρίχιοι, Γάλδιος χαὶ Κάνδιδος, πόθον 
ἔσχον τοῦ ἀπελθεῖν xal προσχυνῆσαι τοὺς ἐν ᾽Ιερο- 
σολύμοις ἁγίους τόπους, Τὴν ἔφεσιν οὖν αὐτῶν πλη. 
ρώταντες, ἀπῆλθον εἰς Πχλαιστίνην" xil ἀπλιχΞύ- 
σαντες εἷς οἶχον ᾿Βὐρτίας γυναικὸς γραὸς, εὔρον 
ἐκεῖ πλήθη ἀσθενῶν χαταχειμένων. Καὶ ἐρωτήσαν- 
«ἰς, ἔμαθον, ὅτι ἐχεῖ ἐναπόχειται dj τῆς Ototóxou 
τιμία ἐσθής. Kat αἰτησάμενοι εἴσῆλθον προσχυνῆ- 
σαι αὐτήν. Καὶ διὰ νυχτὸς λαδόντες λελνθότως τὰ 
μέτρα τῆς θήχης, ἀπῆλθον εἷς ᾿Ιεροσόλυμα' καὶ 
χατασχευάσχντες ὁμοίαν θήχην, πάλιν ὑπέστρεψαν. 
Καὶ θέντες ἐκεῖ, dvelaCovto τὴν πρωτότυπον, xal 
ἤγαγον εἷς Κωνσταντινούπολιν, ἀποθέμενοι ἐν τῷ 
προαστείῳ αὐτῶν, Βλαχέρναι λεγομένῳ’ δοξέσαντες 
ἅμα τῷ βασιλεῖ χαὶ τῷ λαῷ τῦν Θεὸν ἐπὶ τῷ τοιούτῳ 
θησαυρίσματι. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ὑακίνθου, 


Ὃ τοῦ Χριστοῦ μάγτυς Ὑάχινθρος ὑπῆοχε μὲν 
ἐκ τῆς χώρας Φρυγίας, ἐν d xxi τὴν εὐτέδειαν ἐπαι- 
0:207 ᾿Απελθὼν δὲ εἰς Κύμην τὴν πόλιν ἱᾶτο τοὺς 
νοτοῦντας ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ. Καὶ γνω- 
σθεὶς παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, ἐκρατήθη καὶ παο- 
εδ᾽θη τῷ τῆς χώρας ἡγεμόνι, Καὶ ἀναγκασθεὶς θῦσαι 
τοῖς εἰδώλοις, xal μὴ πεισθεὶς, ἐδασανίσθη" xal 
εὐξήμενος τῷ Θεῷ, παρέδωκε τὸν ἡγεμόνα πνεύματι 
ἀχαθάρτῳ' καὶ θχυμχτουογήσας ἐβθερχπευσεν αὐτὸν, 
πιστεύσαντα εἷς Xoutóv, χαὶ ἀπελύθη. Εἶτα xpa- 
πηϑεὶς παρὰ τῶν Κυμαίων, ἐτ'μωγήθη. Καὶ παλιν 
εὐξάμενος, xai σείσας τὴν πόλιν, xai τὰ εἴδωλα 
συντρίψας, πολλοὺς ἔπεισε πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ, 
Καὶ μετὰ ταύτα χρατηθεὶς παρὰ Ελεάρχου τοῦ 


loco Evandri appellato exstruxerat, consedit,omni- 


busque virtutibus clarus, et multis editis miraculis, 
vitam finivit. 


EODEM MENSE. 
Die secunda. 


Depositio veneranda vestis sanctissime Deiparae. 


Imperante Leone Magno,duo fratres patricii,Gal- 
bius et Candidus incensi desiderio proflciscendi 
adorandique sancta Hierosolymorum loca, in Palw- 
stinam se contulere : et divertentes in cedes cujus- 
dam vetula Hebres, cum ibidem «grotorum 


C turbam jacentem vidissent, causam percontati,di- 


dicerunt, eo in loco pretiosam vestem Deipar:e 
asservari. Rogarunt itaque, ut eaim adorare sibi 
liceret, et admissi sunt. Cum vero noctu clam theca 
mensuram accepissent, Hierosolyma profecti, ibi 
similem thecam prepararunt: reversique ad easdem 
edes, thecam quam attulerant, sublato prototypo, 
supi osuerunt : quod 149 Constantinopolim inde 
translatum, in suo suburbio, quod Blachernas 
appellant, deposuerunt, gratias agentes una cum 
imperatore et populo, ob talem acquisitum the- 
saurum. 


Et certamen sancti martyris Hyacinthi, 


Martyr Christi Hyacinthus in Phrygia natus, ibi - 


D dem pietatem didicit. Inde Cymen urbem profectus 


egros in nomine Christi sanabat. Agnitus itaque 
ab idololatris comprehensusque, regionis praesidi 
traditus est.Compulsus porro idolis immolare, cum 
id facere recusaret, tortus est. Cumque Deum oras- 
set.presidem spiritui immundo tradidit, ipsumque 
mox in Christum credentem mirabiliter curavit. 
Quare dimissus,morx a Cymeeis comprehensus variis 
cruciatibus affectus est: rursusque orans, urbem 
terreemotu concussit idolisque contritis. plures ad 
Christi fldem convertit Post heca Cl archo praeside 
captus,coníractis cruribus in custodiam inclut" 
tur : indeque dimissus, circumlustrata tota rer 
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gí^nem shnegarent, ^t dolor nm «nperstiuoni do 
enhrmttasont, eonmpellers eónatae est, Sod dnm 
Apneiníantae pareniae qmidam pner, qui arm sae rh 
ficantinm ndetabat, prmfostam repro hendit, qaod 
[ny rtet& a An^t (jngtogter vinetaeetflsgellis casas, 
ana ^nm Panlo qnodam Ghristinno, qui adorat, et 
atfic the Atiimahbat, m ent^^t^m conjectas fait. Lata 
A^ido Ht anhetos sententia capitis, dum vincti ad 
thoti^tm Aneosnntar, Denm orabant, eique gratias 
ΚΑΒ, qnod igni hahiti ^ssont martyrium pro 
Ipso ponti. [145r^« anta eoram cam filiis flentes 
aaniéhantar aene Ad Tocntm sipplicil : quo cam 
g^tihtisannt, ^npita Itahenti «nnt, venerandis 60“ 
ent asoribas eapita excipientibus, 


Sture Ta, (unes δὲ τὸ πλανᾷ τῶν εἰδώλῳ 
zxscx perite. Bacrelsugd--- α΄. cow, Xni 
μιχδῶν παϊεστὼς τῷ βωμῷ chm Üoeue, Duis 
ἔπα;»,» ἀὲ ποῦντα. Καὶ χραταβεν πὶ μετ 
ἀπεχλειίσφα εἷς φηλαχὰν ματὰ Ἐβπύλαυ τινῦς Ls 
Δεξάμενης δὰ οἵ ἅγιοι τὴν διὰ Die dxieen, 
ἤγυτιο δέσμιον ἐπὶ θάνατον, πκροσασυχόμενοι τῷ Νὴ 
καὶ εὐ εριστοῦντες, ὅτι κατηξιώθδηφαν τῆς ὑπ 
αὐτοῦ ματορίας ἀξιωδῆνειι. Hxoloófec ἃ ἐ 
(uv31xeq αὐτῶν μετὰ τῶν τέχνων  x)aíooem ἐκ 
τόπου τῆς ἐπυτῶν σφεγῆς᾽ ἕνϑα καὶ φράνανν ἱν 
ἐκεφαλίσθησεν, τὰς χεφαλὰς δεξαμένων τῶν cj» 
αὐτῶν γυναικῶν. 


Bl ^hmmermeratia auneti Πα ΓΙ. nostri Anatolli ρᾳ. D Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἧ μῶν 'Avetim 


Íriurehm Constantinopolitant. 


Antinitia Phlop noster Atintollaain civitate Alexan" 
Atinn nntua prnshytep ernt snnotinsimm Dei Eccles 
alim lotniperibus Fhondosii junioris, Ob suam vero 
vitiatethi ^t anplentiam Apocrisinrius Constantino- 
poti enionna full αὶ Doscoro patriarohia Alexan- 
dcin hmietien In apem nddnoto fore, ut suffraga. 
Inte Hum halniot pereorad aul dogmatis, 281 
Verum Hle avro Glinlemdonenal quarte interfuit, 
ΒΓ] unit eornm angenntia ae (riginta sanotia Putribus 
IHoannrtt anthemale perceuasiti nomen eanoti 
Flaeriani ab eodem Dien ᾿ς“ ^esipa latroci- 


τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 


᾿Ανατόλιος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἦν piv ἃ 
«ἧς πόλεως ᾿Αλεξανδρείας, πρεσθύτερος τῆς ἐγιν’ 
τάτης τοῦ pixpoU. Διὰ δὲ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ xil τὶν 
νῶσιν, ἀποχρισιάριος ἀποσταλεὶς εἰς Κωνστεν- 
τινούπολιν ὑπὸ Διοσκόρου πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας 
«οὗ αἱρετικοῦ, ἐλπίσαντος αὐτὸν ὀμόφρονα ἕξειν τῆς 
οἰκείας κακοδοξίας, παρεγένετο ἐν τῇ ἐν Χαλκηδόνι 
κἰτέρτῃ συνόδῳ’ καὶ σὺν τοῖς ἁγίοις ἑξακοσίοις 
τριάκοντα Πατράσιν ἀναθεματίσας τὸν Διύσκονον᾽ 
«τὸ τοῦ ἁγίου Φλαδιανοῦ ὄνομα ὑπὸ Διοσχόρου xsie:- 
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iv τῇ Ἐφέσῳ λῃστρικῇ συνόδῳ, καὶ ἄδικον À nantium synodo e solio deturbati, injustaque morte 


τον παρὰ τῶν αἱρετικχὼν ὑπομείναντος, τοῖς 
jyot& ἀνέταξε' καὶ τοὺς αἰἱρετιχοὺς πάντας 
'ἱμάτισεν. Εἶτα πατριάρχης προχειρισθεὶς Κων- 
εἰνουπόλεως, xal χαλῶς τὸ ποίμνιον ἰθύνας, 
Θεὸν ἐξεδήμησεν. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿γαχίνθου. 


ἔχινθος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ἐκ τῆς 
ως Καισαρείας Καππαδοχίας: χουδιχουλάριος 
'πάρχων, xai ὑπὲρ τῶν τῆς τραπέζης δουλείᾳ 
ανοῦ τοῦ παρανόμου βασιλέως ἐν Ῥώμῃ, ἔσεθε 
Χριστόν, Διαδληθεὶς οὖν ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, 
κρατηθεὶς, ἡναγχάσθη θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, xai 
οφαγῆσαι, Ὁ δὲ πρὸς τὸ μὴ πεισθῆναι τοῦτο 
᾽σαι, καὶ τὸν Χριστὸν μᾶλλον ὡμολόγει τρανό- 
w, θεὸν αὐτὸν εἴναι λέγων μόνον, καὶ Κύριον 
παντός" ὅθεν τυφθεὶς σφοδρῶς, παρεδόθη τῇ 
κκῷ. Tou δὲ βασιλέως προστάξαντος τῷ δεσμο- 
rat, χαθαοοὺς μὲν ἄρτους μὴ προσαγαγεῖν αὐτῷ, 
& τῶν εἰδωλοθύτων μόνων βρώματα παραθεῖναι" 
)ς ἐπὶ πλείσταις ἡμέραις τούτων μὴ γευσάμε- 
ἀλλ᾽ ἄσιτος διαμείνας, τὸ πνεῦμα τῷ Θεῷ παρ- 
Ὁ. 

Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων ξαρτύρων Θεοδότου xai 

Θεοδότης. 

ιαὶ οὗτοι οἱ ἅγιοι μάρτυρες διὰ τὴν εἰς Χριστὸν 
ἡλογίαν κρατηθέντες παρὰ τοῦ δυσσεδοῦς Τραῖα- 
, καὶ κχαταναγχασθέντες ἀονήσασθαι μὲν τὴν 
ἰθειαν, θῦσαι δὲ τοῖς εἰδώλοις" xal μὴ πεισθέν- 


ab heereticis multati,diptychis inseruit ; omnesque 
herreticosanathematis sententia perstrinxit.Demum 
patriarcha Constantinopolitanus creatus, postquam 
gregem recte gubernasset, ad Deum migravit. 


Et certamen sancti martyris Hyacinthi, 


Hyacinthus Christi martyr fuit ex civitate Cesa- 
ree Cappadocie. Cum autem cubicularius esset, 
et mense Trajani impii imperatoris prefectus Rome 
deserviret, Christum colebat. Idcirco ab idololatris 
accusatus et comprehensus, adigebatur ad sacrifl- 
candum idolis, et ad comedendos immundos cibos. 
Sed cum ipse id se commissurum negaret, Chri- 


B stumque multo apertius confiteretur, dicens,ipsum 


solum Deum esse et universorum Dominum, gra- 
viter propterea ce&sus, in carcerem conjectus est. 
Imperatore autem pricipiente custodi carceris, ne 
ei mundos panes afferret, sed cibos duntaxat idolis 
immolatos preberet, cum ipse per plurimos dies 
eos non gustasset, sed jejunus permansisset, spiri- 
tum Deo reddidit. 


Et certamen sanctorum martyrum Theodoti et 
Theodota. 


Hi quoque sancti martyres propter Christi con- 
fessionem ab impio Trajano comprehensi, compul- 
sique veritatem abnegare, et idolis immolare,cum 
ad id adduci non possent, diversis tormentis excru- 


, διαφόρως τιμωρηθέντες, ἀπεχλείσθησαν εἷς (; ciati,in eum carcerem conjecti sunt, in quo sanctus 


wn» τὴν φυλαχὴν, εἰς ἣν ὑπῆρχεν ἀποχεχλεισμέ- 
ὁ ἅγιος μάρτυς Ὑάχινθος. Καὶ διδασχόμένοι ὁπ’ 
[vóu, xal ἐπὶ πλεῖον tig τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν 
ἰδιζόμενοι, κατεμηνύθησαν ὑπὸ τῶν φυλάχων, 
ὡλολατρῶν ὄντων, τῷ βασιλεῖ Τραϊανῷ. Καὶ μετὰ 
, τελευτὴν τοῦ ἁγίου 'Yax(vgou, ἐχδληθέντες τῆς 
λαχῆς, παρέστησαν αὐτῷ. Καὶ πάλιν βιασθέντες 
χροφαγῆσαι, ἤλεγξαν αὐτόν: χαὶ τὴν πλάνην 
xtugav τῶν εἰδώλων, Τότε χρεμασθέντες ἐπὶ ξύ“- 
v, ἐξέσθησαν, καὶ λαμπάσι κατεκάησαν. Καὶ τῶν 
wv χαταδιδασθέντες, τὸ δια ξίφους τέλος ἐδέ- 
το, τὰς ψυχὰς αὐτῶν τῷ Θεῷ παραδόντες. 
ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Δ’ 


martyr Hyacinthus inclusus fuerat : a quo cum illi 
fuissent instructi, et in Christi fide magis confir- 
mati,a custodibus idololatrisad imperatorem Traja- 
num delati fuerunt ; et post mortem sancti Hyacin- 
thi e carcere educti, coram ipso steterunt : rursum- 
que compulsi pollutos cibos comedere, illum 
increpuerunt, 1542; et idolorum errorem exsecrati 
sunt. Tum vero e lignis suspensi et excarnificati, 
lampadibus usti sunt. Demum e lignis depositi, 
vivendi finem gladio fecerunt, animas suas Deo 
tradentes. 


EODEM MENSE. 
Die quarta. 


θλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος θεοδώρου ἐπισκόπου D Certamen sacrosancti martyris Theodori Cyrenes 


Κυρήνης. 
θεόδωρος ὁ ἱερομάρτυς, ἦν μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
οχλητιανοῦ, ix πόλεως Κυρήνης" τὴν δὲ χαλλι- 
αφικὴν χαλῶς ἐκμαθὼν τέχνην, καὶ βίδλους πολ- 
ς κατασκευάζων, παρεῖχε τοῖς Χριστιανοῖς εἰς τὸ 
ξολογεῖν τὸν Θεὸν. Διαδληθεὶς οὖν ὑπὸ τοῦ ἰδίου 
γῦ τῷ τῆς πόλεως ἄρχοντι, ἐχρατήθη μετὰ καὶ 
λων πολλῶν Χριστιανῶν. μεθ᾽ ὧν ἦν χαὶ ἡ ἁγία 
iuxla. Καὶ ἐπιζητηθεὶς τὰς βίόλους, ἃς ἔγραψε, 
ὶ μὴ παρασχὼν, ἐτύφθη σφοδρῶς. Καὶ τῷ βωμῷ 
οσελθεῖν, χαὶ λιδανωτὸν ἐπιδαλεῖν βιχζόμενος, 
τὸς δραμὼν καὶ λαχτίσας αὐτὸν ἀνέτρεψε. Τότε 


PaTROL,. Ga. ΟΧΥ͂ΙΙ. 


episcopi. 

Theodorus sacromartyr ex urbe Cyrene, impera- 
tore Diocletiano, calligraphiam bene doctus,multos 
codices sua manu exaratos Christianis ad laudan- 
dum Deum suppeditabat. Idcirco a fllio delatus 
urbis zresidi, una cum aliis multis Christianis,cum 
quibus erat sancta Lucia, comprehensus est : li- 
brosque, quos descripserat, rogatus, cum eos tra- 
dere nollet, graviter cesus fuit. Adactus autem ad 
aram accedere, eique thus adolere, procurrens cal- 
cibus illam evertit. Tum vero e ligno suspens" 
clavisque conflxus est,eique lingua abscissa. 
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egros curavit Postremum et ipse egritudine corre- Α ἄρχοντος, xa! τὰ σχἔλη συντριδεὶς, ἀπεχλείσῃν e 
ptus, ad Dominum migravit. φυλαχήν. Kal τῆς φυλχχῆς ἀπολυθεὶς, xa! περι. 
χέμενος πᾶσαν χώραν, χαὶ τοὺς νοσοῦντας ἰώμενος, 
νοσήσας xal αὐτὸς, πρὸς Κύριον ἐξεδημησεν. 
Et commemoratio sancti Patris nostri Juvenalis. Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Ἰουδι. 
vaAlov. 


Sanctus Pater noster Juvenalis, Theodosio mi- Ἰουδενάλιος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ὑπῆσχε μὶν 
nore imperante. Hierosolymorum tertius post san- ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ μικροῦ, τρίτος τα. 
cetissimum Cyrillum patriarcha factus, adfuit mox τριάρχης Ἱεροσολύμων γενόμενος μετὰ Κύριλλον 
insynodoEphesinaducentorum sanctorum Patrum, τὸν ἁγιώτατον. Παρῆν δὲ xai τῇ iv 'Esloy συνόδῳ 
ubi una cum celebri Cyrillo patriarcha Alexandrino τῶν διαχοσίων ἁγίων Πατέρων, διαλέμψας ἐν λόγοις 
sermonibus et dogmatibus refulsit, Pervenit autem καὶ δόγμασι μετὰ Κυρίλλου τοῦ ἀοιδίμου πετριάργου 
usque δὰ Chalcedonensem quartam synodum, im- ᾿'Αλεξανδρείας. "ἔφθασε δὲ xal μέχρι τῆς ἐν Χαλ. 
perante Marciano, Blachernarum templi conditore: κχηδόνι τετάρτης συνόδου, ἐπὶ τῆς βασιλείας Μα». 
cui sciscitanti, ubi depositum fuisset immaculatum κχιανοῦ τοῦ χτίσαντος τὸν ἐν Βλαχέρναις ναὸν, Ty 
Dei Genitriciscorpus,utinde transferendum curaret B οὗ ἐρωτηθεὶς, ποῦ ἐτέθη τὸ τῆς Θεομήτορος ἄχρει- 
in illud,quod construxerat templum, respondit, ex τὸν σῶμα, Ort ἀποστείλας ἀναλάδηται, xai ἀπό. 
scriptura quidem se nihil scire;ex antiqua tamen θηται αὐτὸ ἐν τῷ τοιούτῳ vain, ἔφη ἀπὸ los 
traditione se doctum fuisse,Deipars corpus assum- — piv μὴ εἰδέναι, ἐξ ἀςχαίου δὲ λόγον διδαχθῆναι, ὅτι 
ptum fuisse, relictis in sepulcro solis δ lintea- ἀνελήφθη, καταλειφθέντων ἐν τῷ τάφῳ μόνων τῶν 
minibus. Tum vero imperator inde translata, in ἐνταφίιυν’ τότε ὁ μὲν βασιλεὺς ἀποστείλας ἀνελά- 
Blachernis deposuit. Sanctus autem Juvenalis in ὄετο αὐτά" xal ἀπέθετο ἐν Βλαχέρναις" ὁ δὲ ἅγιος 
propriam ecclesiam regressus, in pace obdormivit. ᾿Ιουδενάλιος ὁποστρέψας εἷς τὴν ἰδίαν ἐκκλησίαν, ἐν 


εἰοήνῃ ἐχοιμήθη. 
EODEM MENSE. ΜΗΝῚ TQ AYTQ. 
Die tertia. r 
Certamen sanctorum martyrum Marci et. Mociani. Ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Μάρκου xal Mo- 
κιανοῦ, 
Marcus et Mocianus, Christi martyres, eo quod Μάρχος xal Μωκιανὸς, ol τοῦ Χριστοῦ μέρτυρες, 


Christum conflterentur, comprehensi fuerunt ἃ χρατηθέντες διὰ τὴν εἷς Χριστὸν ὁμολογίαν 151 
Maximo prefecto. qui illos, ut. Christianam reli- C Μαξίμου τοῦ ἑἐπάρχου, ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χρι- 
gionem abnegarent, et idolorum superstiioni se στιανισμὸν, ὑποκύψαι δὲ τῇ πλανῇ τῶν εἰδώλω 
submitterent, compellere conatus est. Sed dum κχατηναγχάζοντο, Βατανιζομένων οὖν τούτων, παιδίον 
cruciarentur. parvulus quidam puer. qui aresacri. μιχρὸν παρεστὼς τῷ βωμῷ τῶν θυσιῶν, ἤλεγξε τὸν 
ficantium adstabat, presfectum reprehendit, quod ἕπαρχον ἀδικοῦντα. Καὶ χρατηθὲν καὶ μαστιχβὶν 
injuste ageret.Quaproptervinctusetílagellis ceesus, ἀπεχλείσθη εἷς φυλαχὴν μετὰ Παύλου τινὸς Xp 
unacum Paulo quodam Christiano, qui aderat, δὲ στιανοῦ παρόντος, xxl τοὺς ἁγίους θαρσοποιοῦντος, 
sanctos animabat, in carcerem conjectus fuit. Lata Δεξάμενοι δὲ ol ἅγιοι τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν, 
deinde in sanctos sententia capitis, dum vincti ad ἤγοντο δέσμιον ἐπὶ θάνατον, προσευχόμενοι τῷ θιῷ 
mortem ducerentur, Deum orabant, eique gratias — xzi εὐχαριστοῦντες, ὅτι χατηξίώθησαν τῆς Ux 
agebant, quod digni habiti essent martyrium pro αὐτοῦ μαρτυρίας ἀξιωθῆναι. ᾿Ηχολούθουν δὲ εἰ 
ipso pati. Uxores autem eorum cum flliis flentes γυναῖκες αὐτῶν μετὰ τῶν τέχνων κλαίουσαι, ἔκ 
sequebantur usque ad locum supplicii: quo cum τόπου τῆς ἐχυτῶν σφαγῆς ἕνθα xil φθέσαντις in 
pervenissent, capite truncati sunt, venerandis eo- εχεφαλίσθησαν, τὰς χεφαλὰς δεξαμένων τῶν tie 


rum uxoribus capita excipientibus. αὐτῶν γυναιχῶν. 
Et commemoratio sancti Patris nostri Anatolii pa- D) Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἧ μῶν "Avatoilm 
triarche | Constantinopolitani. τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, 


Sanctus Pater noster Anatolius in civitate Alexan- ᾿Ανατόλιος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἦν μὲν ἃ 
drina natus. presbyter erat sanctissimee Dei Eccle- τῆς πόλεως ᾿Αλεξανδρείας, πρεσδύτερος τῆς ἁγιω- 
sie. temporibus Theodosii junioris. Ob suam vero τάτης τοῦ μιχροῦ. Διὰ δὲ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ χαὶ τὴν 
virtutem et sapientiam Apocrisiarius Constantino- γνῶσιν, ἀποχρισιάριος ἀποσταλεὶς εἰς Κωνσταν- 
polim missus fuit a Dioscoro patriarcha Alexan- τινούπολιν ὑπὸ Διουσχόρου πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας 
drino heretico, in spem adducto fore, ut suffraga- τοῦ alpstuxoo, ἐλπίσαντος αὐτὸν ὁμόφρονα rv τῆς 
torem illum haberet perversi sui dogmatis. 888 οἰχείας καχοδοξίας, παρεγένετο ἐν τῇ ἐν Χαλκῆδόνι 
Verum ille synodo Chalcedonensi quarte interfuit, τετάρτῃ συνόδῳ καὶ σὺν τοῖς ἁγίοις ἐξαχοσίοις 
et una cum sexcentis ac triginta sanctis Patribus τριάχονταυ Πατράσιν ἀνλθεματίσας τὸν Διόσχορον᾽ 
Dioscorum anathemate percussit: nomen sancti τὸ τοῦ ἁγίου Φλαδιανοῦ ὄνομα ὑπὸ Atosxópoo xsfat- 
Flaviani ab eodem Dioscoro in Ephesipa latroci- 
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ἐν τῇ Ἐφέσῳ λῃστρικῇ συνόδῳ, xal ἄδικον À nantium synodo e solio deturbati, injustaque morte 


v παρὰ τῶν αἱρετικῶν ὑπομείναντος, τοῖς 
οις ἀνέταξε᾽ xal τοὺς αἱρετιχοὺς πάντας 
ἅτισεν. Εἶτα πατριάρχης προχειρισθεὶς Κων- 
γουπόλεως, xai χαλῶς τὸ ποίμνιον ἰθύνας, 


sóv ἐξεδήμησεν. 
xi ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος "YaxivOov. 


ἰνθος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ix τῆς 
ς Καισαρείας Καππαδοχίας. κχουδιχουλάριος 
ἄργων, xal ὑπὲρ τῶν τῆς τραπέζης δουλείᾳ 
(o9 τοῦ παρανόμου βασιλέως ἐν 'Ρώμῃ, ἔσεθε 
γιστόν, Διαδληθεὶς οὖν ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, 
ρατηθεὶς, ἡναγχάσθη θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, χαὶ 
φαγῆσαι. Ὁ δὲ πρὸς τὸ μὴ πεισθῆναι τοῦτο 
αι, xal τὸν Χριστὸν μᾶλλον ὡμολόγει τρανό- 
, Θεὸν αὐτὸν εἶναι λέγων μόνον, καὶ Κύριον 
ταντός" ὅθεν τυφθεὶς σφοδρῶς, παρεδόθη τῇ 
ᾧ. Τοὺ δὲ βασιλέως προστάξαντος τῷ δεσμο- 
:, καθαροὺς μὲν ἄρτους μὴ προσαγαγεῖν αὐτῷ, 
τῶν εἰδωλοθύτων μόνων βρώματα παραθεῖναι" 
ἐπὶ πλείσταις ἡμέραις τούτων μὴ γευσάμε- 
ἰλλ᾽ ἄσιτος διαμείνας, τὸ πνεῦμα τῷ θεῷ παρ- 
αἱ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Θεοδότου xai 
Θεοδότης. 

d οὗτοι οἱ ἅγιοι μάρτυρες διὰ τὴν εἰς Χριστὸν 
ἰιογίαν κρατηθέντες πχρὰ τοῦ δυσσεδοῦς Τραῖα- 
xai κχαταναγχασθέντες ἀρνήσασθαι μὲν τὴν 
Ἰειαν, θῦσαι δὲ τοῖς εἰδώλοις" καὶ μὴ πεισθέν- 


ab haereticis multati,diptychis inseruit ; omnesque 
hereticosanathematissententia perstrinxit.Demum 
patriarcha Constantinopolitanus creatus, postquam 
gregem recte gubernasset, ad Deum migravit. 


Et certamen sancti martyris Hyacinthi, 


Hyacinthus Christi martyr fuit ex civitate Cesa- 
re& Cappadocie. Cum autem cubicularius esset, 
et mense Trajani impii imperatoris prefectus Rome 
deserviret, Christum colebat. Idcirco ab idololatris 
accusatus et comprehensus, adigebatur ad sacrifl- 
candum idolis, et ad comedendos immundos cibos. 
Sed cum ipse id se commissurum negaret, Chri: 


B stumque multo apertius conflteretur, dicens,ipsum 


solum Deum esse et universorum Dominum, gra- 
viter propterea ce&sus, in carcerem conjectus est. 
Imperatore autem preecipiente custodi carceris, ne 
ei mundos panes afferret, sed cibos duntaxat idolis 
immolatos preberet, cum ipse per plurimos dies 
eos non gustasset, sed jejunus permansisset, spiri- 
tum Deo reddidit. 


Et certamen sanctorum martyrum Theodoti et 
Theodota. 

Hi quoque sancti martyres propter Christi con- 
fessionem ab impio Trajano comprehensi, compul- 
sique veritatem abnegare, et idolis immolare,cum 
ad id adduci non possent, diversis tormentis excru- 


διαφόρως τιμωρηθέντες, ἀπεκλείσθησαν εἷς (; ciati,in eum carcerem conjecti sunt, in quo sanctus 


ἣν τὴν φυλαχὴν, εἰς fjv ὁπῆρχεν ἀποχεχλεισμέ- 
ἡ ἅγιος μάρτυς Ὑάχινθος. Καὶ διδασχόμένοι ὑπ’ 
ἰόν, καὶ ἐπὶ πλεῖον εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν 
εζόμενοι, κατεμηνύθησαν ὑπὸ τῶν φυλάχων, 
᾿λολατρῶν ὄντων, τῷ βασιλεῖ Τραϊανῷ. Καὶ μετὰ 
τελευτὴν τοῦ ἁγίου Ὑακίνθου, ἐχόλῃηθέντες τῆς 
αχῆς, παρέστησαν αὐτῷ. Καὶ πάλιν βιασθέντες 
ροφαγῆσαι, ἤλεγξαν αὐτόν’ xal τὴν πλάνην 
ττύσαν τῶν εἰδώλων. Τότε χρεμασθέντες ἐπὶ ξύ- 
, ἐξέσθησαν, xai λαμπάσι χατεχάησαν, Καὶ τῶν 
ων χαταδιδασθέντες, τὸ διὰ ξίφους τέλος ἐδέ- 
'0, τὰς ψυχὰς αὐτῶν τῷ Θεῷ παραδόντες. 
ΜΗ͂ΝΙ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
Δ’ 


martyr Hyacinthus inclusus fuerat : a quo cum illi 
fuissent instructi, et in Christi flde magis confir- 
mati, a custodibus idololatrisad imperatorem Traja- 
num delati fuerunt ; et post mortem sancti Hyacin- 
thi e carcere educti, coram ipso steterunt : rursum- 
que compulsi pollutos cibos comedere, illum 
increpuerunt, 1542 οἱ idolorum errorem exsecrati 
sunt. Tum vero e lignis suspensi et excarnificati, 
lampadibus usti sunt. Demum e lignis depositi, 
vivendi finem gladio fecerunt, animas suas Deo 
tradentes. 


EODEM MENSE. 
Die quarta. 


)λησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος θεοδώρου ἐπισκόπου D Certamen. sacrosancti martyris. Theodori Cyrenes 


Κυρήνης. 
ϑεόδωρος ὁ ᾿ξρομάρτυς, ἦν μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Ἰχλητιανοῦ, ἐκ πόλεως Κυρήνης" τὴν δὲ χαλλι- 
ἱιφιχὴν χαλῶς ἐκμαθὼν τέχνην, xxl βίδλους πολ- 
; κατασχευάζων, παρεῖχε τοῖς Χριστιανοῖς εἰς τὸ 
ολογεῖν τὸν Θεὸν, Διαδληθεὶς οὖν ὑπὸ τοῦ ἰδίου 
τῷ τῆς πόλεως ἄρχοντι, ἐχρατήθη μετὰ καὶ 
λων πολλῶν Χριστιανῶν. μεθ᾽ ὧν ἦν καὶ ἡ ἁγία 
υχία, Καὶ ἐπιζητηθεὶς τὰς βίδλους, ἃς ἔγραψε, 
| μὴ παρασχὼν, ἐτύφθη σφοδρῶς. Καὶ τῷ βωμῷ 
οσελθεῖν, xal λιδανωτὸν ἐπιδαλεῖν βιαζόμενος, 
τὸς δραμὼν καὶ λαχτίσας αὐτὸν ἀνέτρεψε. Τότε 
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episcopi. 

Theodorus sacromartyr ex urbe Cyrene, impera- 
tore Diocletiano, calligraphiam bene doctus,multos 
codices sua manu exaratos Christianis ad laudan- 
dum Deum suppeditabat. Idcirco a fllio delatus 
urbis zresidi, una cum aliis multis Christianis,cum 
quibus erat sancta Lucia, comprehensus est: li- 
brosque, quos descripserat, rogatus, cum eos tra- 
dere nollet, graviter cesus fuit. Adactus autem ad 
aram accedere, eique thus adolere, procurrens cal- 
cibus illam evertit. Tum vero e ligno suspensus, 
clavisque confixus est,eique lingua abscissa. Mox 
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autem illum sanum et incolumem, multi viri ac 
mulieres in Dominum crediderunt, qui et una 
cum illo capite plexi sunt. 


Et commemoratio sancti Patris nostri Andrea 
Hierosolymitani. archiepiscopi Crete: et sancti 
Lampadi Irenopolitani. 

EODEM MENSE. 
Die quinta. 
158 Commemoratio sancte Marthz | matris sancti 
Simeonis in monte  Admirabili, 

Sancta Martha sancti Patris nostri Simeonis 
Thaumastorite mater omnem virtutem per sum- 
mam exercitationem consecuta est. Multam autem 


fiduciam in Deiparam Virginem habens, perpetuo B πίστιν δὲ πολλὴν 


in ipsius templo assidens, eam pro universi orbis 
salute orabat. Quocirca ante suum e corpore dis- 
cessum sempiterna sibi reposita bona divinitus 
docta, secreto intellexit. Atque tunc quidem cum 
bona spe illa discessit : postmodum vero ad sanctas 
ipsius reliquias accurrentibus apparens,et illa bona 
enarrans, qua oculus corporeus non vidit, que 
preparavit Deus diligentibus se, incredibilem attu- 


lit l:titiam. Sic Dominus glorificat eos, qui ipsum 


glorificant una cum Domina nostra Deipara, que 
illum sine scmine et sine corruptione peperit. 


Et certamen sancte Agnetis martyris. 


Martyr Christi Agnes moribus nomini convenien- 
tibus ornata, complures impudicas feminas suis 
admonitionibus atque cohortationibus a flagitiis 
avocatas, ad Christi fidem adduxit. Idcirco ab ejus 
loci praefecto comprehensa, excruciata est : cum- 
que recusaret idolis immolare, ad lupanar duci ju- 
betur, ut ab incontinentibus violaretur. At illa in 
Christum confísa, cui et fidem suam castitatemque 
observabat, incontaminata puraque servata est, 
ἃ divino angelo protecta, non permittente quem- 
quam ad illam accedere: ex quibus unus ausus 
accedere,repente exanimatus corruit.Quod audiens 
prefectus, illam. ad se accersitam oravit, ut mor- 
tuum suscilaret. Sancta itaque orante, extemplo 
defunctus revixit. Ratus autem prefectus malefica 
arte illam id effecisse, flammis cremandam tra- 
didit. 

18.8 Et certamen sanct martyris Cyprilla. 


Cyprilla Christi martyr, Diocletiano imperante, 
Cyrene nata, Christianis parentibus, conjuge post 
biennium defuncto, per octo et viginti annos in 
viduitate mansit. Cum autem Theodorus sanctissi- 
mus Cyrenes episcopus captus, in carcerem detru- 
sus fuit, accidit, ut capitis dolore affecta, curationis 
gratia ad illum veniret; ab eoque curata, eidem 
ministrare cepit cum Lucia, et Aroa piis feminis. 
Post obitum vero sancti Theodori ad presidem ad- 
ducta, Christumque professa, primum caeditur: 
dein? ^s excipiens, a lictoribus ipsius 
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e ligno depositus, in carcerem conjicitur. Videntes À χρεμασθεὶς ἐπὶ ξύλου χαθηλώϑη, 4 τὴν 


92 
ἐξετμήθη, xal τοῦ ξόλου καταδιδηϑεὶς ems 
χὴν ἀπεκχλείσθη. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν MN 
πολλοὶ ἐπίστευσαν ἐπὶ τὸν Κύριον, ἔνδρες τι χα " 
ναΐχες" οἴτινες xal σὺν αὐτῷ ἀπεχεφηλίσθν ταν, ἰω 

Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν li 
ἀρχιεπισχόπ 9" "a 
exu o» Κρήτης, τοῦ ᾿[εροσολυμίτηυ: Mi τὸ 
ὁσίου Λαμπάδου τοῦ ἐν Εἰρηνουκπόλει, ' 

MHNI ΤΩ AYTO, 
EK 
M ὁσίας Μάρθας τῇ 2k 

i pre τοῦ Ἢ τῷ MORE δὴν 

'H ὁσία Μάρθα, μήτηο μὲν ὑπῆρχε τοῦ ἐς 
Πατρὸς ἡμῶν Συμεὼν τοῦ ἐν τῷ θαυμαστῷ f. 
πᾶσαν ἀρετὴν διὰ τῆς ἄχρας ἀσχήσεως χατορθώσῃ:, 
ἔχουσα πρὸς τὴν θεομήτορι Iis. 
θένον, ἀεὶ προσήδρευεν iv τῷ ταύτης ναῷ, iu. 
μένη αὐτὴν ὑπὲρ τῆς τοῦ χόσμου παντὸς σωτηρίι, 
Ὅθεν πρὸ τῆς τοῦ σώματος ἐχδημήσεως, tiis. 
χείμενα αὐτῇ αἰώνια ἀγαθὰ ἐδιδάχθη τι νὴ bij, 
Kai τότε μετὰ ἀγαθῶ» ἐλπίδων ἀπελθοῦσα͵ f, 
τοῖς προσεδρεύουσιν αὐτῆς τῷ ἁγίῳ wp ἐ, 
φανεῖσα, xal τὰ ἀγαθὰ ἐχεῖνα διηγησαμένη, τς 
χαράν ἐποίησεν’ ἀγαθὰ ἐχεῖνα, ἃ ὀφθαλμὸς ia. 
οὐχ εἶδεν, ἃ ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγαπῶο::, 
Οὕτω δοξάζει Κύριος τοὺς δοξάζοντας αὐτὸν... 
τὴν ἀσπόρως καὶ ἀφθόρως τεχοῦσαν αὐτὸν Aire 
ἡμῶν Os0tóxov. 

Καὶ ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος ᾿Αγνῆς. 

Ἢ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ᾿Αγνὴ τὸν tpm 
ὀνόματι κατάλληλον ἔχουσα, πολλὰς τῶν moi 
γυναιχῶν διὰ νουθεσίας xal παραινέσεως, τῶν τι. 
ρῶν ἔπειθεν ἀπέχεσθαι πραγμάτων, καὶ mr. 
Χριστόν, Διὰ ταῦτα χρατηθεῖσα παρὰ τοῦ ΜΝ 
ἄρχοντος, ἐδασανίσθη σφοδρῶς. Καὶ μὴ nt: 
θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, εἰς πορνεῖον ἐπέμφϑν 5 
μιανθῆναι παρὰ τῶν ἀχολάστων, ᾿Αλλὰ τῷ Ls 
θχῤῥήσασα, ᾧ xai τὴν πίστιν καὶ τὴν du 
ετήρει, ἄσπιλος xai χαθαρὰ διεφυλάχθη, vizi 
ἀγγέλου σχεπομένη, τοῦ μὴ ἐἑῶντός τινα πον 
αὐτῇ. ᾿ξ ὧν εἷς τολμήσας προσελθεῖν, rtm 
ἐνεχρώθη. Ὡς δὲ τοῦτο ἤκουσεν ὁ ἄρχων, -: 
λέσχτο αὐτὴν, xal ὑτήσατο ἀναστῆ, σαι τὸν 
Καὶ τῆς ἁγίας εὐξαμένης, εὐρβέως ᾿γέρθη ὁ 
Καὶ νομίσας à ἄρχων ὅτι διὰ Ὑοτχείας VY 


Ὦ τὸν, πυρὶ παρέδωκεν αὐτήν. | 


Kai ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Ὡπσποῖλε 
Κυπρίλλα ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὁκπῇ;γι 
τῆς πόλεως Κυρήνης ἐπὶ τῆς βχσιλεΐας Δι 
lipoyóvuov δὲ οὖσα Χριστιανὴ, συωνῴκεη, σεν 
δυσὶν ἔτεσιν. Καὶ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς τε 
ἔμεινεν ἐν χηρείᾳ ἔτη εἴχοσι óxceo. "Ocs δὲ 
Θεόδωρος ὁ ἁγιώτατος ἐπίσχοπος — Y» 
ἀπεχλείσθη tiq φυλαχὴν, χατὰ σωγκυρέ» 
τὴν κεφαλὴν, ἀπῆλθε πρὸς αὐτὸν, yx dove! 
θεραπευθεῖσα διηχόνει αὐτῷ σὺν — Aouxg 
ταῖς ὁσίαις γυναιξίν, Μετὰ δὲ ετὖῶν τοῦ 
δώρου τελείωσιν, παραστᾶσα τῷ ὄδιγεμωόν. 
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στὸν ὁμολογήσασα, πρότερον ἐτύφθη. Εἶτα ἄν- A manum apprehendentibus cogebatur thus diis ado- 


κας ἐπὶ τῆς παλάμης δεξημένη, ἐδιαάζετο ὑπὸ 
| δημίων κρατούντων τὴν αὐτῆς χεῖρα, λιδανωτὸν 
σενεγχεῖν τοῖς θεοῖς. "Ll δὲ ἐδόα' Οὐκ ἔστι τοῦτο 
ὅσιος θυσία. ᾿Εγὼ γὰρ τῷ Χριστῷ μου θύω. Καὶ 
τα εἰποῦσα, ἐχρεμάσθη ἐπὶ ξύλου' xxl ξεομένη 
ἔδωκε τὸ πνεῦμα. 

at μνήμη τοῦ δαίου ᾿Ιλαρίωνος τῆς Δαλμάτου. 


ΜΗΝῚ TQ ΑΥ̓ΤΩ. 
4 
Ku» τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Σισόου τοῦ Με- 
γάλου. 

O μακάριος Σισόης, ix βρέφους τὸν Θεὸν ἀγα- 
τας, καὶ τὸν τούτου σταυρὸν ἐπ᾿ ὥμων ἄρας, 
γλούθησεν αὐτῷ. Καὶ τὰς παρατάξεις τῶν ἀοράτων" 
ρῶν τροπωσάμενος, χαίρων ἐχώρησε πρὸς τὰ 
πονὰ τῆς ἀσχήσεως σχάμματα. Ταπεινοφροσύνης 
εἷς ἄχρον γενόμενος, ἐδέξατο χαρίσματα θαυμα- 
᾿ργίας. Kal γὰρ καὶ νεχροὺς ἀνέστησε, xa: δαί- 
νας ἐξ ἀνθρώπων ἀπήλασε, xal νοσοῦντας ἐθερά- 
πε, καὶ ἄλλα πολλὰ θαύματα ἐποίησεν. ἽΝ δὲ 
ὶ τὴν ἐντυχίαν προσηνὴς, xal μετριόφρων, καὶ 
os ἐν τοῖς ἀποφθέγμασιν, ἐξ ὧν πολλὰ συνεγρά- 
σαν εἰς τὴν τῶν λοιπῶν ὠφέλειαν. Οὐχ ὀλίγους δὲ 
t τῶν πταιόντων ἀδελφῶν διὰ παραδειγμάτων ἐπι- 
δείων, πρὸς μετάνοιαν ἐπιστρέφων διώρθου. Εἶχε 
xal τοῦτο, τὸ μηδέποτε χαταχρίνειν ἄνθρωπον. 
τω δὲ βιώσας ἀγγελικῶς, πρὸς Θεὸν, ὄν ἐπεθύμησε, 
εἰἰρων ἐξεδήμησεν, ἀπολαδὼν τὴν ἡτοιμασμένην 
τῷ αἰώνιον βασιλείαν. 

i ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Λουχίας, καὶ 

τῶν σὺν αὐτῇ. 

'" τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Aouxta ἧ παρθένος, ἑτέρα 
τὶ παρὰ τὴν ἐν Σιχελίᾳ Λουχίαν τὴν παρθένον, 
iw γὰρ αὕτη ἐκ τῆς χώρας Καμπανίας. Kal xpa- 
θεῖσα παρὰ τοῦ τῆς τοιαύτης χώρας ἄρχοντος, 
ιἱμωρήθη. Καὶ βθαυματουργήσασχλ ἵἕπεισεν αὐτὸν 
στεῦσαι Χριστῷ" xal οὐ μόνον ἀπελύθη παρ᾽ αὐ- 
ὃ, ἀλχὰ καὶ oflxov xat δούλας λαδοῦσα ἡσύχαζεν, 
χομένη τῷ Θεῷ ὑπὲ» αὐτοῦ. Μετὰ δὲ παρέλευσιν 
ὧν εἴχοσι, ἀμφότεροι ἐπιθυμήσαντες τοῦ μαρτυ- 
σαι ὑπὲρ Χριστοῦ κατέλιπον ἄπαντα. Καὶ ἀνχλα- 
μένοι τοὺς οἰχείους ὑπηρέτας, ἀπῆλθον πρὸς τὸν 
μόνα τῆς χώρας, xal παρέδωκαν ἐχουσίως ἕαυ- 


ὗς, Καὶ ἐρωτηθέντες xal τὸν Χριστὸν ὁμολογή- ἢ 


ντες, ἐτιμωρήθησαν διαφόρως. Ὡς δὲ ἐπιπολὺ 
ἔμενον τῇ τοῦ Χριστοῦ πίστει, τὴν διὰ ξίφους ἀπό- 
"mw δεξάμενοι ἀπεχερφαλίσθησαν ἄμα τῇ λοιπῇ 
οοδίᾳ αὐτῶν καὶ οὕτω τελειωθέντες, ἐστεφανώθη - 
: ἐν Χριστῷ. 

^' ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρυς ᾿Λστείον 
τ me ισκόπίν Δυῤῥαχίον, τ ᾿ 
"το στεῖος ὁ ἱερομάρτυς, ἦν μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
."Üavoü* χρατηθεὶς δὲ παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, 
s δόθη ᾿Αγρικολάῳ ἡμεμόνι’ καὶ προτραπεὶς 
σασθαι τὸν Χριστὸν, xal θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, 
ι “πὴ πεισθεὶς, παρεχέμφθη φυλακῇ. Πρὸ τοῦ χρα- 
9 


lere. Hla contra clamabat : Non est heec, inquiens, 
spontanea oblatio : ego enim Christo meo sacri- 
fico. Hec locuta, in equuleum sublime arripitur, 
ibique excarnificuta, spiritum tradidit. 


Et memoria sancti Hilarionis in monasterio 
Dalmata. 
EODEM MENSE. 
Die sexta 
Memoria sancti Patris nostri Sisois Magni. 


Beatus Sisoes cum ab infantia Deum dilexissef, 


p sublata humeris cruce illum secutus est: atque 


invisibilium hostium conflictu superato, l:»tus ad 
monasticse exercitationislaboriosa certamina seces- 
sit. Summam autem animi demissionem adeptus, 
miraculorum gratiam accepit. Nam et mortuos sus- 
citavit, et demones ab hominibus expulit, et egros 
sanavit, et plura alia miracula fecit. Erat etiam in 
familiaribus congressibus mente perspicax, etani- 
mo moderatus lepidusque in responsis, ex quibus 
multa sunt ad aliorum utilitatem conscripta. Non 
paucos vero ex lapsis fratribus per apta exemplo 
correctos, ad ponnitentiam convertit. Habuit etiam 
hoc proprium, ut nullum unquam condemnaret. 
155 Hunc in modum angelicam vitam ducens, 
ad Deum, quem optaverat, migravit, paratum sibi 
aternum regnum accipiens. 


Et certamen sancte martyris Lucis et sociorum. 


Christi martyr Lucia virgo, alia a Lucia virgine 
Sicula, fuit ex regione Campanis. Comprehensa 
autem ab hujus regionis prefecto, suppliciis affi- 
citur. Cum vero miracula patrasset, eum ad Christi 
fidem convertit. Quamobrem non solum ab ipso 
absoluta fuit, sed etiam domum servasque acci- 
piens, in quiete degit, pro ipso Deum orans. Exa- 
ctis autem viginti annis, cum ambo martyrium pro 
Christo subire cuperent, rebus omnibus derelictis, 
domesticos famulos assumentes, ad prefectum re- 
gionis accesserunt, seipsos sponte tradentes. Cum- 
que, interrogati, Christum profiterentur, diversis 
tormentis excruciati sunt. In Christi autem fide 
diutius permanentes, sententiam capitis accepe- 
runt. Decollati itaque una cum reliquis sociis, 
vitam hunc in modum flnierunt, coronam in 
Christo adepti. 


Et certamen sacrosancti martyris — Astii, episcopi 
Dyrrachü. 


Astius sacromartyr,imperante Trajano, ab idolo- 
latris captus, Agricolao prasidi traditus fuit: cum- 
que urgeretur Christum abuegare et idolis immo- 
lare, nec id facere annueret, in carcerem detrusus 
est. Antequam vero comprehenderetur,hu;ussaed: 
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somnium vidit. Seipsum videbat super petram pice Α τηθῆναι δὲ, ἐθεάσατο τοιοῦτον ὄναρ' "Eat, Us 


oleoque delibutam stare. E somno itaque excita- 
tus, dixit clericis suis: Fratres, oportet me pro 
Christo pati. Cieterum unusquisque vestrum eum 
locum petat, ubi saluti suc consulere possit. His 
dictis captus, ut supra narratum est, et coram 
Agricolao adductus, cum Christum confessus fuis- 
set,in carcerem conjectus, indeque eductus, plum- 
batis c:sus fuit. Mox melle 856 perunctus, in 
equuleum fervente estu suspensus est, ut vespa- 
rum muscarumque morsibus interiret. Quod et 
contigit: id enim supplicium cum gratiarum ac- 
tione ferens, spiritum Christo tradidit. 

Et commemoratio san:ti martyris Phoczg, et ejus, quod 

accidit, miraculi. 


938 


ἐπὶ πέτρας ἑστῶτα χεχρισμένον πίσσῃ xai (hal 

Kai ἔξυπνος γενόμενος εἶπε τοῖς ἐχυτοῦ xpo. 
'A3s).ool, δεῖ με παθεῖν ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ" λοιπὸ 
ὑμεῖς ἀπέλθετε ἐχαστος ὑμῶν, ὅπου δύναται διᾳσῳ. 
θῆναι, Ταῦτο εἰπὼν, ἐχρατήθη, ὡς εἴρηται, qu 
παραστὰς τῷ ᾿Αγριχολάῳ, καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολι. 
γήσας, ἀπεχλείσθη εἷς φυλακήν. Καὶ τῆς quia. 
ἐχόληθεὶς, ἐτύφθη σφαίραις μολυδδίναις, Εἶτα à. 
qti c μέλιτι, ἐχρεμάσθη ἐπὶ ξύλου ἐν ὧρᾳ χαύματος 
ὅπως ὑπὸ σφηχῶν xai μυιῶν χαταδρωῤβεὶς ἀποβένῃ, 
Καὶ τούτου γενομένου, εὐχαρίστως ςέρων τὴν τ 


μωρίαν, παρέδωχε τὴν ψυχήν. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου μάρτυρος Φωχᾷ, χαὶ iy. 
μνησις τοῦ γεγονότος θαύματος. 


Narravit Leo cognomento Pontianus, quod Sisin- Β Ἐξηγήσατο Λέων ὁ ἐπονομαζόμενος Ποντιενὸς, 


nius ille, qui Stibarus dictus est, in regia navigans 
classe, a Saracenis captus, et gemina vinctus ca- 
tena, in carcerem detruditur. Hac ergo necessitate 
constrictus, ad Deum ejusque sanclum martyrem 
Phocam confugit. Sancte, aiebat, martyr Phoca, 
miserere mei, et ab his vinculis solve me. Somno 
deinde correptus, sanctum habitu presbyteri indu- 
tum sibi presentem vidit, audiitque dicentem : 
Surge, et recede. Mox expergefactus, catenas repe- 
rit contritas, seque solutum, et carcerem patefac- 
tum. Quare fugam arripiens, sese domum contu- 
lit: acceptique beneficii memor, cum multa gra- 
tiarum actione memoriam sancti semper peragere, 
Deumque glorificare perrexit, qui sanctis suis talia 
charismata impertitur. 


Et certamen sancti Isauri martyris et sociorum. 


Isaurus, mysteriorum Christi diaconus, et socii, 
patria Athenienses, Numeriano imperatore, Athenis 
in urbem Apolloniadem commigrarunt. Illic ab 
angelo Dei moniti, specum intrarunt, ubi Felix, et 
Peregrinus, et Hermias, Christiani etiam ipsi, 
habitabant : qui sanctum Isaurum intuentes, tanta 
letitia affecti sunt, ut distributis in pauperesfacul- 
tatibus, ipsum sequi, et sub ejusdem disciplina 
vivere decreverint. Ea re comperta eorum propin- 
qui, cum illos ἃ proposito dimovere, atque ad 
propria revocare frustra tentassent, apud presi- 
dem accusarunt : qui eos comprehensos decollari 
jussit. Isaurus vero Christi diaconus, et ejus socii 
catenis constricti, ad filium presidis ad questio- 
nem missi sunt : a quo in flammas conjecti, cum 
inde illesi evasissent, multos ad 1537 Christi 
fidem adduxere. Ea re commotus praeses, illos 
capite plecti jubet. 


EODEM MENSE. 
Die septima 
Et certamen sanctí martyris Peregrini et sociorum. 


"sti Peregrinus, Lucianus, Pom: 


ὅτι Σισίννιος ἐκεῖνος ὁ ἐπίκλην ὁ Στίδαρος, πλίων ἐν 
τῷ βασιλιχῷ στόλῳ, ἔχρατήθη παρὰ τῶν Xopng. 
viv: καὶ δεθεὶς ἀλύσεσι δυσὶν, ἀπεχλείσθη εἰς qu. 
λακήν. Εἷς τοιαύτην δὲ ἀνάγκην περισχεθεὶς, iz. 
ἐχαλεῖτο τὸν Θεὸν, xal τὸν αὐτοῦ ἱερομάρτυρε 
P$oxà* "Aqu ἱερομάρτυς Φωχᾶ, λέγων, Dish 
με, χαὶ λύτρωσαί με τῆς κατεχούσης με ἀνάγκης 
τῶν δεσμῶν. Ὑπνώσας ouv εἶδε τὸν ἄγιον ἐπιστάνιε 
αὐτῷ ἐν σχήματι πρεσδυτέρου, καὶ εἰπόντα αὐτῷ 
᾿Εγέρθητι καὶ ἀναχώρησον. Καὶ ἔξυπνος γενόμενος, 
tops τὰς ἁλύσεις συντετοιμμένας, xal ἑαυτὸν Jg 
μένον, xal τὴν φυλακὴν ἀνεῳγμένην. Καὶ φυγὼν 
διεσώθη ἕως τοῦ οἴχου αὐτοῦ" χαὶ Tv ἐπιτελῶν ἐν 
τὴν μνήμην αὐτοῦ μετὰ εὐχαριστίας πολλῆς wf 


( τὸν Θεὸν δοξάζων, τὸν τοιαῦτα χαρίσματα mapbyova 


τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Ισαύρου, χεὶ 
τῶν σὺν αὐτῷ. 

Ἴσαυρος, ὁ τῶν μυστηρίων τοῦ Χριστοῦ διέχονος, 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, ἐγένοντο μὲν ἐκ τῆς πόλεως Mh. 
νῶν’ ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας Νουμεριανοῦ, ἃ τῆς 
ἰδίας πατρίδος ἀναχωρήσαντες, ἀπῆλθον b ᾿Απολ- 
λωνιάδι τῇ πόλει" xal OU ἀποχαλύψεως inno 
Θεοῦ εἰσῆλθον ἐν σπηλαίῳ, ἐν ep κατῴχουν $3 
καὶ Περεγρῖνος, καὶ ᾿Εομείας, Χοιστιανοὶ ὄντις πὶ 
αὐτοί. Οἴτινες ἰδόντες τὸν ἅγλγον “1σαύυρον, οὗτως 
ἐχάρησαν, ὡς xal τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῖς δὺπ 
πτωχοὶς, καὶ ἀχολουθεῖν αὐτῷ, xal διδάσχεσθαι 4 
αὐτοῦ, Οἱ δὲ συγγενεῖς αὐτῶν πειραθέντες ure 


ἢ γεῖν αὐτοὺς εἷς τὰ ἤδια xol μὴ δυνηθέντες, Oui 


λον τῷ τῆς πόλεως ἄρχοντι. Ὁ δὲ κρατήσας c 
τοὺς, ἀπεχεφᾶλισεν. Ἴσαυρος δὲ ὁ τοῦ Χριστοῦ 
διάκονος, xal οἱ σὺν αὐτῷ, ἀπεστάλησαν δέσμιοι πρὸς 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τῷ τιμωρηθῆναι. Καὶ βληθένις 
ἐν πυρὶ, καὶ ἀδλαδεῖς ἐξελθόντες, ἔπεισαν πολλοὺς 
κιστεῦσαι Χριστῷ. Καὶ διὰ τοῦτο παροργίσαντις 
τὸν ἄρχοντα, ἀπεχεφαλίσθησαν. 
ΜΙΝ] TO ΑΥ̓ΤΩ. 
2 

"Agnete τοῦ ἁγίου μάρτυρος Περεγρίνου, καὶ τῶν 

σὺν αὐτῷ. 


Οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες Περιγρῖνος, Aournk, 
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ἦϊος, Ἡσύχιος, Παπίας, Σατορνίλος, xai Tto- A peius, Hesychius, Papias, Saturnilus et Germanus. 


*, ὑπῆρχον ix τῆς χώρος ᾿Ιταλίας. "Eni δὲ τῆς 
ιείας Τραΐινοῦ διὰ τὸν κατὰ τῶν Χριστιανῶν 
μὸν ἐμθάντες εἰς πλοῖον, χατήντησαν sl; τὸ 
ἀχιον" γαὶ ἰδόντες τὸν ἅτψιον ἱερομάρτυρα 
ἴον κεχρισμένον μέλιτι, καὶ χρεμάμενον ἐπὶ 
», καὶ ὑπὸ σφηχῶν καὶ μυιῶν χαταχεντούμενον 
ἣν εἷς Χριστὸν ὁμολογίαν, ἐμαχάρισαν αὐτόν" 
Ὑνωσθέντες ἐχρατήθησαν παρὰ τῶν ταξεωτῶν᾽" 
ἐρωτηθέντες, xai τὸν Χριστὸν ὁμολογήσαντες, 
δόθησαν ᾿Αγρικολάῳ τῷ ἡγεμόνι, xal παρ᾽ 
oo ἐμόληθέντες εἰς πλοῖον δέσμιοι, xai ἐν τῷ 
᾿Αδρίας πελάγει ῥιφέντες, τὸ μαχάριον τέλος 
tvt0,. Ὧν τὰ λείψανα ἐχδαλοῦσα ἡ θάλαοσα, 
qst» ἐν τῇ ἄμμῳ. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐμφανισθέντα 
ἀρχιεπισκόπῳ ᾿Αλεξανδρείας, χατετέθησαν ἐν- Β 
ὑφ, 
μνήμη τοῦ ὁσίου εθωμᾶ τοῦ ἐν τῷ Μαλεῷ 

ptt. 
Fév ἁγίοις latio ἡμῶν θωμᾶς, ὅτε μὲν ἦν dv 
χόσμῳψ, ἐγένετο περιφανὴς, χαὶ περίδλεπτος 
τῳ καὶ δυναστείᾳ ἀλλὰ xai xatà Βαρδάρων 
λὰ τρόπαια ἔστησεν. "Ott ὃς κατέλιπε τὸν xo- 
v διὰ τὸν εἰς Χριστὸν πόθον, xal τὸ τοῦ βίον πι- 
v διὰ τὸν εἷς Χριστὸν πόθον, xai τὸ τοῦ βίου πι- 
ν κλυδώνιον, καὶ ἐγένετο μοναχὸς, οὕτως ἐγένετο 
᾿ιφανίστερος, ὡς φαίνεσθαι ἐν νυχτὶ ὡς στύλος 
ρὸς τῇ ἐπισχέψει τοῦ μεγάλου προφήτου Ἡλίου, 
καὶ τὸν τρόπον ἐζήλωσεν ἡσυχάζων ἀεὶ, καὶ τῷ 
p ἀπερισπάστιυς προσευχόμενος, ἐν ὄρει τῷ xa- 
μένῳ Μαλεῷ' Ὅθεν xal χαρίσματα ἰαμάτων 
δὼν, δαίμονας ἀπήλασε καὶ πηγὴν ὑδάτων διὰ 
ὁσευγῆς αὐτοῦ βλῦσαι πεποίηχεν' xal τυφλοῖς τὸ 
inte, xa! χωλοῖς τὴν εὐδρομίαν ἐχαρίσατο. Καὶ 
pz θαύματα [πολλὰ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ 
ιήσας, xal θαυμαστὸς toic πᾶσι γενόμενος, καὶ 
, θεὸν, ὡς ἀνθρώπῳ δυνατὸν, θεραπεύσας, πρὸς 
τὸν χαίρων xai ἀγαλλόμενος ἐξεδήμν σεν. 

MUNI TQ ArTQ. 
n 


ἔλθλησις τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος ΠΙροχοπίου. 

Προκόπιος ὁ μεγχλομάρτυς ἐγεννήθη μὲν ἐν τῇ 
λει Αἴλίας, ἐκ πατρὸς Χριστιανοῦ, xal μητρὸς 
λληνίδος͵ ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ" ἀνατρα- 
ἰς παρὰ τῆς μητρὸς μετὰ τελευτὴν τοῦ πατρὸς 
τοῦ, προσήχθη Διοχλητιανῷ ἐπὶ τῷ τιμηθῆναι" 
i προχειρισθεὶς δοὺξ ᾿Αλεξανδρείσς, ἀπεστάλη ob 
vov πολεμίοις ἐχθρὸς, ἀλλὰ xal Χριστιανοῖς. 
περχόμενος δὲ πρὸς τὸν οἶχον αὐτοῦ, ἦλθεν αὐτῷ 
νὴ ἐξ οὐρανοῦ λέγουσα’ Νεανία, παῦτα! τοῦ πολε- 
iv τοὺς δούλους μου, ἵνα μὴ ἀποθάνῃς. "sisi gr, 
χαὶ αὐτῷ σχῆμα σταυροῦ. Καὶ ἀπελθὼν εἰς Σχυ- 
toÀtw, xai χρυσοχόον προσκαλεσάμενος, ἐποίησε 
Kov σταυροῦ χατὰ τὸ ὑποδειχθὲν αὐτῷ σχῆμα, καὶ 
ipt: αὑτόν. Στήσας δὲ τρύπαια χατὰ τῶν Σαρχχη- 
v, Xx: ὑποστρέψας, χατεμηνύθη τῷ βασιλεῖ παρὰ 
| μητρὸς, ὡς Χριστιανός, Καὶ τιμωρηθεὶς διατό- 
$, xxi βαυμχτουργήσας οὐ μόνον ἑτέρους πολ- 
X ἔπεισε πιστεῦσαι Χριστῷ, ἀλλὰ xal χὐτὴν τὴν 


ῃ 


Itali fuerunt. Imperante autem Trajano commota 
in Christianos persecutione, conscenso navigio 
Dyrrachium profecti, cum sanctumsacromartyrem 
Astium vidissent ob Christi confessionem melle 
delibutum, et ex equul^o suspensum, vesparum 
muscarumque morsibus expositum, illum beatum 
dixerunt. Quamobrem agniti, et a pressidis appa- 
ritoribus comprehensi, cum interrogati Christum 
confessi fuissent, Agricolao presidi traduntur, a 
quo vincti, inque navigium conjecti, in Adriaticum 
mare demersi sunt, beatumque finem acceperunt. 
Illorum reliquie pelago rejecte,arenaque sepulte, 
postea detectm ab archiepiscopo Alexandrino, 
honorifice condite fuere. 


Et memoria sancti Thoms ín monte Maleo. 


Sanctus Pater noster Thomas in seculo quidem 
illustris fuit, atque opibus dominationeque conspi- 
cuus : sed et de Barbaris plures victorias reporta- 
vit. Cum autem ob Christi amorem szculum, atque 
scecularis vitre molestissimam agitationem abdicas- 
set. factus monachus, adeo illustrior evasit, ut 
velut columna ignis inter noctis tenebras, magni 
prophete Elie visitatione,cujus etiam mores emu- 
labatur, micare videretur. Silentium itaque perpe- 
tuo coluit, et ad Deum orationem in monte, quem 
Maleum appellant. Quocirca curationum 1858 ac- 
cepto dono, demones erpulit, et fontem aquarum 
fusis ad Deum precibus scaturire fecit: ceecis 
visum, claudis expeditum cursum restituit, plura- 
que alia miracula in Christi nomine patravit, ad- 
mirabilis omnibus hominibus factus. Hunc in 
modum Deo, quantum homini licet, inserviens, ad 
ipsum letus et gaudens migravit. 


EODEM MENSE. 
Die octava. 
Certamen sancti magni martyris Proscopii. 

Magnus martyr Procopius in urbe /Elia Chri- 
stiano patre, matre pagana natus.imperante Diocle- 
tiano, post patris obitum a matre educatus, eidem 
Diocletiano oblatus est, ut ad honores promove- 
retur. Quare Alexandric dux creatus,illuc mittitur 
non modo hostibus bellum illaturus, verum etiam 
Christianis. Domum itaque suam pergens, audiit 
vocem e collo lapsam,dicentem:Adolescens, desine 
pugnare adversusservos meos,ne moriaris. Ostensa 
insuper ipsi est crucis figura. Quamobrem Scytho- 
polim profectus, auriticem ad se venirejussit,eique 
precepit, ut secundum ostensam sibi figuram cru- 
cem effingeret, quam deinceps gestavit. Cum vero 
de Saracenis trophea retulisset, atque domum 
rediisset, a matre ad imperatorem delatus est, 
quod Christianus esset. Idcirco variis cruciatibus 
affectus, patratis ab ipso miraculis non modo alios 
complures a1 Christi (idem convertit, verum etiam 
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capite plexus, ad Deum migravit. 


EODEM MENSE. 
Die nona. 
159 Certamen sacrosancti martyris Cyrilli. 


Sacromartyr Cyrillus Christiana fide divinisque 
auctus virtutibus, Cretensis Ecclesise pontifex con- 
stitutus fuit. Cumque gregem bene gubernasset, 
atque Domini plebem doctrina et adhortationibus 
auxisset,commota persecutione,ab idololatris com- 
prehensus et ligatus, praesidi sistitur:atque inignem 
projectus, indeque illzsus egressus, vinculis qui- 
bus vinciebatur, concrematis, et una cum lignis, 
quibus flamma alebatur, in cinerem redactis, a 
preside dimissus fuit, factum mirante, imperato- 
risque edicta velut iniqua condemnante. Et tunc 
quidem res ita se habuit. Postmodum vero presses 
cernens complures Christi fidem amplexari, impe- 
ratorisindignationegm veritus,sanctum comprehen- 
sum etiam invitus, capite damnavit: et per hunc 
modum vitam immortalem, perpetuamque regni 
celestis beatitudinem eidem comparavit. 


Et certamen sancti martyris Patermuthii et sociorum. 


Patermuthius et socii, Juliano Apostata tyranni- 
dem exercente, in /gypliaca eremo secessum et 
quietam vitam quesierant. Eidem autem Apostale 
&dversus Persas expeditionem paranti ab idolola- 
tris delati, et comprehensi,sistuntur. Et Patermu- 
thius quidem annum agebat septuagesimum quin- 
tum ; Copres vero quintum supra quadragesimum. 
Divisi itaque ab invicem, Christum abnegare com- 
pellebantur. Copres autem Apostate illecebris 
captus, a fide defecit. Quo intellecto Patermuthius, 
plorans pro illo Deum orabat. Mox etipse adductus, 
et Copren splendidis opertum vestibus intuitus, 
illacrymatus est. Copres vero earum lacrymarum 
causam casum suum esse agnoscens, alta voce 
clamare cepit: 160 Ego jam Julianita non sum, 
sed Christi servus. Eapropter ei lingua abscin- 
ditur, atque una cum Patermuthio in ignem con- 
Jicitur : quos cum Alexander ab igne minime 185508 
cerneret, Christi fidem amplexus, una cum illis 
gaudens gladio obtruncatus est. 


MENOLOGII PARS ]1IT. 


matrem ipsam, et aliquot mulieres, cum quibus Α μητέρα, xal τινας γυναῖχας, μεθ᾽ ὧν ἀπ 


δ) 
0094), 
πρὸς Θεὸν ἐξεδήμησεν, "pit 
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"A8Anstc τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Κυρίλλου͵ 

Κύριλλος ὁ ἱερομάρτυς, τῇ εἰς Χριστὸν ΜΝ 
xa! ταῖς θείχις ἀρεταῖς συναυξηθεὶς͵ ἀρχιρὴς 
χατέστη τῆς ἐν Κρήτῃ ἘΕχχλησίας, Καὶ χαλῶς καὶ 
ποίμνιον ἰθύνας, xal τὸν λαὸν Κυρίου πληβύνας T 
διδασχαλίας, καὶ παραινέσεως, διωγμοῦ κινηθέντα 
ἐκρατήθη παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, wai διϑεὶς τι. 
ἐδόθη τῷ ἄρχοντι Καὶ ἐμθληθεὶς εἷς πῦρ, καὶ ἢ 
αὐτοῦ ἀδλαδὴς ἐξελθὼν, τῶν δεσμῶν, οἷς Ul. 
χαέντων, καὶ τῶν ξύλων, οἷς ἡ φλόξ ἐτρέφετο, v; 
χόνιν λεπτυνθέντων, ἀπελύθη παρὰ τοῦ ἄργοσις 
θαυμάσαντος τὸ γεγονὸς, χαὶ τοῖς τοῦ Basilius, 
προστάγμασιν ὡς ἀδίκοις οὖσιν ἐπιμεμψαμέν, 
Καὶ νότε μὲν οὕτως. Ὕστερον δὲ ἰδὼν ὁ ἄρχων το). 
λοὺς τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν ἀσπαζομένους, eds. 
θεὶς τὸν τοῦ βασιλέως θυμὸν, χρατύήσας τὸν ἅγιον a 
ἄχων, ἀπεχεφάλισε, προξενήσας αὐτῷ ζωὴν dé. 
τον xal ἀΐδιον μαχαριότητα τῆς βασιλείας τῶν οὐ. 
ρχνῶν. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Π]ατερμι, 

χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ. 

Πατερμούθιος, καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, ὑπῆρχον zi. 
τυραννίδος ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ Παραδάτου, iv τῇ τε 
Αἴγυπτον ἐρήμῳ ἡσυχάζοντες. ᾿Απερχομὲνῳ ἃ 
Παραδάτῃ πρὸς τὸν xaxà τῶν Περσδνν πόλεμο 
χατεμηνύθησαν παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν. Xu ri 
τηθέντες ἤχθησαν ἐνώπιον αὐτοῦ, "Ilv δὲ ὁ μὸ 
τερμούθιος ἑἐτὼν ἐδδομήχοντα πέντε, ὁ Dt; 
ἐτῶν τεσσαραχόντα πέντε. Καὶ διαχωρδη 
ἠναγχάζοντο ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν, flus 5, 
ὁ Κόπρης ταῖς θωπείαις τοῦ MHapaódrov, ἠρνίη:. 
Καὶ μαθὼν τοῦτο ὁ Πατερμούθιος, κλαίων tru 
κὸν Θεὸν ὑπὲρ αὐτοῦ. Εἰσαχθεὶς οὖν καὶ αὐτὸς, κα 
ἰδὼν τὸν Κόπρην ἱμάτια λαμπρὰ περιδεῦλημξαι 
ἐδάχρυσε. Καὶ γνοὺς ὁ Κόπρης, ὅτι δι᾽ αὐτὸν Biss. 
ἀναχράξας ἔφη. Οὐχ ἔτι slpi ᾿[ουλιανίτης, va 
Χριστοῦ δοῦλος. "Exxone!q οὖν τὴν γλῶσσαν, ἰδ» 
εἷς πῦρ μετὰ τοῦ Πατερμουθίου" καὶ ἰδὼν ac^. | 
᾿Αλέξανδρός τις μηδὲν ἀδιχηθέντας, xai muon 
τῷ Χριστῷ, σὺν αὐτοῖς χαίρων ἀπεχεφαλίσθη. 


Et certamen sanctorum martyrum — Bianoris et D Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Βιάνορος α 


Silvani. 


Bisnor martyr Christi in Pisidia natus, ob Chri- 
sti confessionem a Severiano [saurie prefecto com. 
prehensus est, frustraque tentatus, ut Christum 
ejuraret, in equuleum raptus, ungulis ferreis 
stvissime excarnificatur. Mox eliam ferreis glo- 
bulis candentibus eidem ustulantur axille, evel. 
luntur dentes, et aures truncantur. Que cum ab 
eo fortiter tolerari vidisset miles quidam Silvanus, 
in Christum credens, abscissa ei repente lingua, 
mox etjam capite plectitur. Bianor autem multo- 
rum certaminum victor, perforatis talis, el eruto 


Σιλουάνου. 


Βιάνωρ, ὁ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ, ἦν μὲν à 
χώρας Πισιδίας. Διὰ δὲ τὴν εἰς Χριστὸν ὁμολιτ: 
κρατηθεὶς ὑπὸ Σεδηριανοῦ ἡγεμόνος τῆς 'I;- 
καὶ ἀναγχασθεῖς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, xii: 
πεισθεὶς, ἐχρεμάσθη ἐπὶ ξύλου, xai ἐξέσῃη τι" 
μιτὰ σιδηρῶν ὀνύχων, xal σφαΐραις πυρωθείσεις " 
δηραῖς ἐχάη τὰς μασχάλας, καὶ τοὺς ὀδόντας n 
ῥιζώθη, καὶ τὰ ὦτα ἀφῃρέθη. ᾿Ιδὼῶν δὲ αὐτὸν τι: 
ὑπομένοντα στρατιώτης τις Σιλουανὸς λεγόμι- 
ἐπίστευσε τῷ Χριστῷ xal παραυτίκα καὶ avc 
γλῶσσαν ἐχχοπεῖς, ἀπεχεφαλίσθη. "O δὲ πο), 
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νωρ τρυπηθεὶς τοὺς ἀστραγάλους, xal τὸν δεξιὸν A oculo dextero, detractaque capitis cute, in carce- 


αλμὸν ἐξορυχθεὶς, xai «à δέρμα τῆς χεφαλῆς 
χρεὶς, ἀπεχλείσθη εἷς φυλαχήν. Καὶ τῇ ἐπαύριον 
ρὸν ἔτι ἐμπνέων͵ ἐχδληθεὶς τῆς φυλαχῆς, καὶ 
ταζόμενος ὑπὸ τῶν δημίων, ἀπεχεφαλίσθτ,. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Απολλωνίου. 


) τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ᾿Απολλώνιος, ἦν μὲν ix 
χώρας Λυδίας, πόλεως Σάρδεων' περιήρχετο δὲ 
ἄν πόλιν χαὶ Χώραν διδάσχων τὸν λόγον τῆς 
Ἰθείας, καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων ἐπιστρέφων ἐπὶ 
Κόριον. Καταμηνυθεὶς οὖν παρὰ τῶν εἰδωλο- 
ρῶν τῷ τῆς πόλεως 'Ixov(ou ἄρχοντι, χατεσχέθη᾽ 
δέσμιος ἀχθεὶς, παρέστησεν ἐνώπιον αὐτοῦ. Καὶ 
τηθεὶς, δοῦλον Χριστοῦ ἑαυτὸν ὡμολόγησεν, 
)v ἀναγκασθεὶς εἷς τὴν τύχην τοῦ βασιλέως ὁμό- 
» ἔφη, μὴ εἶναι θεμιτὸν εἷς βασιλέα ὀμνύειν θνη,- 
» χαὶ μάλιστα τὸν μὴ ἐπιγινώσχοντα τὸν ποιητὴν 
| κόσμου θεόν. Ταῦτα εἰπὼν, τῇ προστάξει τοῦ 
χοντος ἐτύφθη σφοδρῶς, xai χρεμασθεὶς ἐπὶ ξύ- 
υ, καὶ σιδηροῖς ἤλοις καθηλωθεὶς, τὸ πνεῦμα τῷ 
ᾧ παρέθετο. Καὶ οὕτω τὸν τοῦ μαρτυρίου δρόμον 
λέσας, ἀπέλαθε τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν. 
Καὶ uva, τῶν μυρίων ἁγίων Πατέρων τῶν dv 
W σπηλαίοις χαίντων xai πνιγέντων παρὰ θεοφί- 
j» ἐπισχόπου ᾿Αλεξανδρείας διὰ Ἰσίδωρον τὸν 
δεσθύτερον, 
MHNI Τῷ A1TO 
IE 
"Agiyete τῶν ἁγίων pe. μαρτύρων, τῶν lv Νιχο- 
πόλει μαρτυρησάντων. 

ΟἹ τεσσαράχοντα πέντε τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες 
r52yov ἐπὶ τῆς βασιλείας Αιχιννίου, xai τῆς ἦγε- 
ονίας Λυσίου" ὧν ἐξῆρχον Λεόντιος, Μαυρίκιος, 
ινιὴλ, xal ᾿Αντώνιος. Κρατηθέντες οὖν παρέστησαν 
p δουχὶ Λυσίᾳ ἐν Νιχοπόλει τῆς ᾿Αρμενίας. Καὶ 
jv μὲν Χριστὸν ὁμολογήσαντες, τὰ δὲ εἴδωλα δια- 
τύσαντες, τυφθέντες, xai λίθοις συντοιδέντες τά τε 
ιόματα xai τὰ πρόσωπα, ἀπεχλείσθησαν εἷς φυλα- 
ἣν, ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις ἄσιτοι διαμένοντες, Ka! 
ἰόντες τὴν αὐτῶν καρτερίαν οἱ τηροῦντες αὐτοὺς 
τρατιῶται͵ ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ. Εἶτα τῆς φυλα- 
ἧς ἐχθληρέντες, xai τὰ σχέλη πελέχεσιν ἀποχοπὲέν- 
ἐς, οἱ μὲν ἤδη τεθνηχότες, οἱ δὲ ἔτι ἐμπνίοντες, 
ὶς χάμινον πυρὸς ἐμδληθέντες, ἐτελειώϑησαν, ἀπο- 
θόντες τὴν ἡτοιμασμένην αὐτοῖς πρὸ καταδολῆς 
ιἰσμου παρὰ Χριστοῦ ἀθάνατον βασιλείαν. 


MIINI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
IA' 
"Miurie τοῦ ἁγίου μάρτυρος Μαρχιανοῦ. 


Μαρχιανὸς ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ἐχ 
ἧς πόλεως Ἰχονίου. Νέος δὲ ὧν ἐδιδάχθη τὴν εἷς 
ζριστὴν πίστιν, Καὶ βατίξισθεὶς ἐκήρυσσε μὲν τὴν 
xav, ἤλεγχε δὲ τὴν τῶν εἰδώλων ἀπάτην χαὶ 
ἣν ἀσθένειαν, xal τοὺς εἰδωλολάτοα- ἐπιστόμιζε. 
ἰρατηθεὶς οὖν ὑπ’ αὐτῶν, παρεδόθη τῷ ἄρχοντι, 
(ai εἰς ἐξέτασιν ἀχθεὶς, ἠναγκάζετο, ποτὲ μὲν 
ποσχίσεσι φθαρτῆς xa! προσχαίρου τιμῆς, ποτὲ 


rem detruditur : postero autem die adhuc paulisper 
spirans; e custodia eductus, et a lictoribus succol- 
latus, capite obtruncatur. 


Et certamen sancti martyris Apollonii. 


Martyr Christi Apollonius Sardibus in Lydia na- 
tus, omnes urbes et regiones circumlustrans, et 
veritatis sermonem ducens, complures infideles ad 
Dominum convertit. Accusatus idcirco ab idololatris 
presidi [conii, comprehensus vinctusque eidem 
sistitur. Cumque interrogatus, se Christi servum 
confessus esset, compulsus per fortunam impera- 
toris jurare, haudquaquam fas esse, respondit, 
per mortalem jurare, ac presertim cum ille mundi 


B creatorem Deum non agnoscat. Heec locutus, presi- 


dis jussu gravissime ceditur: mox in equuleum 
actus, et ferreis 8618 clavis confixus, spiritum 
Deo reddidit : atque ita consummato martyrii 
cursu, ccleste regnum adeptus est. 


Et commemoratio innumerabilium sanctorum 
Patrum, qui in speluncis combusti, suffocati 
sunt ἃ Theophilo Alexandrie episcopo propter Isi- 
dorum presbyterum. 


EODEM MENSE. 


Die decima 


Certamen sanctorum quadraginta quinque martyrum 
qui Nicopolhi martyrium subiere. 


C Quinque et quadraginta Christi martyres Licinio 


imperatore et Lysia preside claruernut, quibus 
preerant Leontius, Mauricius, Daniel et Antonius. 
Comprehensi ergo, Nicopoli in Armenia Lysie duci 
sistuntur ; qui christum confitentes, et idola con- 
spuentes, verberibus primum ceduntur : mox lapi- 
dibus os et facies eis contunduntur: postremo in 
custodiam detruduntur. Cum vero per plures dies 
sine cibo mansissent, cognita eorum constantia 
milites carceris custodes, Christi fidem suscepe- 
runt. Post e custodia eductis crura securibus 
truncantur : et continuo alii quidem exstincti ; alii 
vero adhuc spirantes in ardentem fornacem injecti, 
consummati sunt, accipientes paratum sibi ante 
mundi constitutionem a Christo immortale re- 


D gnum. 


EODEM MENSE 
Die decima 
1092 Certamen sancti mrrtyris Marciani. 


Martyr Christi Marcianus patria Iconiensis, ab 
adolescentia fidem Christi edoctus et baptizatus, 
veritatem predicabat, et idolorum deceptionem 
imbecillitatemque red&rguens, idololatras convin- 
cebat. Ab illis idcirco comprehensus, preesidi tradi- 
tur,a quo questioni subjectus, compellebatur qua 
rerum caducarum alque temporarii honoris polli- 
citationibus, qua minis, negare Christum atque 
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matrem ipsam, et aliquot 
capite plexus, ad Deum 1! 
EODEM 
Di^ 
159 Certamen sa 


nuin μὲν τὸν Χριστὸν, δῦσαι δ 

v A πεισϑεῖς δὲ τὸ 
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τῷ πέυπτι, χαὶ βεὶς τὰ ξύλα dxi τῶν ἴδίων -— 


κατελαῆε τὴν τόπον τῆς τελεώσεως. Καὶ ἄναφθε.-» 


καμίναυ, εἰσῆλθεν ἐν αὐτῇ" χαὶ τότε BE? dw 
.- " F * - Lil 

ἀδλαδὴς, παρεσχεύασε τὸν ἱερέα τῷ εἰδώλων xz 
TH γοναιχὶ αὐτοῦ πιστεῦσαι Χριστῷ. ἽἜστερον " 


εὐξάμανας καρέδωπε τὸ πνεῦμα. Τὸ δὲ Aa z-. 

ἐταφη ἐντέμως. 
ὙΗΥΙ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
Δθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων IEoóxAoo χα: 
Ἱλαρίου. 

LízáxÀoc xw! λόριος, οἱ τοῦ Χριστοῦ Mdprom- 

πὶ τῆς βασιλείας Τραϊανοϑ Ex τὸς mue 

᾿ ἱ δὲ ὄντες ἐχέρωττον τὸν LL. 


p:oturvo: 


JUL!US. 
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καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων ἐπέστρεφον πρὸς À infidelium ad illum traducerent ; primus Proclus 


. Πρῶτος οὖν χρατηθεὶς παρὰ τῶν εἰδωλολα- 

ὁ Πρόχλος, παρέστη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 
ἱξετασθεὶς, xal τὸν Χριστὸν ἐπὶ πλεῖον ὁμολο- 
ς, ἐξεδόθη Μαξιμίνῳ τῷ ἡγεμόνι. Καὶ χρεμα- 
ἐξέσθη σιδήροις, xxl λαμπάσι πυρὸς τὴν γα- 
| καὶ τὰς πλευρὰς χατεχάη. Καὶ μετὰ ταῦτα 
ιενος ἀπόφασιν τοῦ κχατατοξευθῆναι, ἥγετο 
ὃς ἐπὶ τὸν τόπον τῆς τελειώσέως. Καὶ χατὰ 
ὁδὸν συναντήσας ᾿Ιλαρίῳ τῷ ἀνεψιῷ αὐτοῦ, χαὶ 
σάμενος αὐτὸν, ἐγένετο αἴτιος τοῦ χρατηθῆνα: 
ν. Καὶ αὐτὸς μὲν κρεμασθεὶς ἐπὶ ξύλου, καὶ 
ἰαῖις κατατοξευθεὶς παρέδωγε τὸ πνεῦμα. Ὁ δὲ 
oc τυφθεὶς xai ξεσθεὶς, xal ἐπὶ μίλια γυμνὸς 
συρεὶς, τελευταῖον ξίφει τὴν κεφαλὴν ἐτμήθη. 


Καὶ ἄθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Γολινδούχ. 


τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Γολινδοὺχ, ὁπῆρχε μὲν ix 
Περσίδος ἐπὶ τῆς βασιλείας Μαυρικίου" συνῴχει 
ἱνδορὶ ἀρχιμάγῳ, Καὶ ὁρᾷ ἄγγελον θεοῦ καθ᾽ 
uq δεικνύοντα αὐτῇ τόπον φωτεινὸν, ἔνθα οἱ 
tot ἐχόρευον, val ἕτερον σκοτεινὸν, ἐν dp οἱ εἰδω- 
ἔτραι ἐτιμωροῦντο. Καὶ δοχιμάταφα εἰσελθεῖν εἷς 
φωτεινὸν τόπον, ἐχωλύθη, εἰπόντος τοῦ ἀγγέλου, 
'Eà» μὴ γένῃ Χριστιανὴ, οὐκ εἰσέρχῃ. Ἕξυπνος 
πνομένη, παρ᾽ αὐτὰ ἐδαπτίσθη. Kal γνωσθεῖσα 
ἃ τοῦ ἀνδοὸς αὐτῆς χαὶ τοῦ βασιλέως, ἀπεκλείσθη 
τὴν τῆς λήθης φυλαχὴν, καὶ πάλιν εἷς λάκκον, 
ἦν δράκων' xal μετὰ χρόνους πολλοὺς ἐχόλη- 
τα, ἐτιμωρήθη διαφόρως" xal βουλλωθεῖσα τὸν 
χήλον, ἤγετο ἀποκέφισθῆναι, ᾿Εχθαλὼν δὲ τὴν 


λλαν σώαν ὁ ἄγγελος, ἔδωχε τῷ δημίῳ. Καὶ (Q 


ουμένην τὴν ἁγίαν, διὰ τὸ μὴ παθεῖν ὑπὲρ 
ἰστοῦ, πλήξας μετὰ σπαθίου xztà τὸν τράχηλον, 
σαι μὲν αἷμα πεποίηχεν, οὐχ ἀπεχεφάλισεν δὲ, 
:à ταῦτα ζήσασα, καὶ πολλοὺς ὠφελήσασα, πρὸς 


γιὸν ἐξεδήμησεν. 


MHNI ΤΩ AYTO. 
It", 

ἌΛλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Σεραπίωνος. 
ξεραπίων, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὁπῆρχε ἐπὶ τῆς 
σιλείας Σευήρου, ἀνὴρ θευσεύὴς xal τὸν τρόπον 
χρός, ρατηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν εἰδωλολατιῶν διὰ 
ν εἰς Χριστὸν ὁμολογίαν, παρεδόθη Ακύλᾳ, τῷ τῆς 
γρας ἐχείνης ἄρχοντι. Καὶ παραστὰς ἀνώπιον 


ab idololatris comprehensus, imperatori sistitur : 
questionique subjectus,cum multo magis Christum 
profiteretur, Maximino pr:sidi traditur: a quo 
1864 suspensus, ungulis ferreis excarnificatur, et 
ardentibus facibus eidem venter et latera ustulan- 
tur. Postheec lata sententia, ut sagittis confodere- 
tur, nudus ad locum supplicii ducitur. Cum vero 
occurrentem sibi in via Hilarium nepotem suum 
salutasset, in causa fuit, ut et ille caperetur. Et is 
quidem ad palum alligatus, sagittisque confossus, 
spiritum reddidit. Hilarius vero cesus et excarni- 
filcatus, et ad aliquot milliaria nudus raptatus, 
postremum decollatur. 


Et certamen sancte martyris Golinduch. 


Martyr Christi Golinduch in Perside, Mauricio 
imperante, floruit: que cum cuidam magorum 
principi in matrimonium collocata fuisset, illi ali- 
quando angelus Dei in somnis apparuit, locumque 
splendidum, et in eo justos tripudiantes monstra- 
vit, atque alterum tenebricosum, in quo idololatree 
cruciabantur. Conata autem lucidum illum locum 
intrare, prohiberi videbatur ab angelo aiente : Nisi 
Christiana fias, haudquaquam huc ingredieris. 
Expergefacte, statim baptismum suscepit. Quod 
cum vir ejus et rex comperissent, in carcerem 
letbes primum, deinde in lacum conjicitur, ubi 
draco erat. Multos post annos inde educta, variis 
affecta est cruciatibus. Postremo bulla obsignatum 
collum gerens. ad supplicium ducitur. Bulla autem 
ab angelo sana integraque sublata, et lictori tradita, 
is sanctam egre ferentem, quod pro Christo non 
pateretur, gladio ferit; quo quidem ex vulnere 
sanguis profluxit ; caput tamen minime est amputa- 
tum : quin post hec superstes, cum multis pro- 
fuisset, ad Dominum migravit. 


EODEM MENSE 
Die decima tertia. 
10685 Certamen sancti martyris Serapionis. 
Serapion Christi martyr temporibus Severi im- 
peratoris vixit, vir pietate ac probitate morum in- 
signis. Captus autem ab idolorum cultoribus ob 
Christi confessionem, Aquile ejus loci presidi si- 
stitur: ἃ quo rogatus, quam religionem coleret, 


toj, xxl ἐρωτηθεὶς ποίας θρησχείας τυγχάνει, D libere Christum confessus est. Quamobrem acriter 


ιολόγησε παῤῥησίᾳ τὸν Χριστόν. Τυφθεὶς οὖν διὰ 
ὅτο σφοδρῶς, χαὶ σιδήροις ὀξέσι τὸ σῶμα ξεσθεὶς 
ov, παρεπίμφθη φυλαχῇ, λιμῷ xal δίψει πιεζόμε- 
c. Μιτὰ δὲ πολλῶν ἡμερῶν παραδρομὴν τῆς φυ- 
xic ἱλχυσθεὶς, παρέστη δεδεμένος τῷ ἄρχοντι. 
d μηδεμίαν πληγὴν, ἢ τραύματος οὐλὴν φέρων 
ὶ τοῦ σώματος, διὰ τὸ θεραπευθῆναι παραυτίχα 
tà Χριστοῦ, εἰς ἔχπληξιν ἤγαγεν ἅπαντας, xai 
Ἰλλοὺς παρεσκεύασε πιστεῦσαι Χριστῷ. Καὶ φοδη- 
lc ὁ ἄρχων, va. μὴ πλείονας προσαγάγῃ Χριστῷ, 
ipi παρέδωχεν αὐτὸν. Καὶ οὕτω τὸν τῆς ἀθανασίας 


αθλήσας ἀγῶνα, ἐτελειώθη. 


verberatur, et ungulis ferreis eidem totum corpus 
excarnificatur: postremo in carcerem detruditur 
fame sitique conflciendus.Evolutis autem pluribus 
diebus e custodia extractus, vinctus preesidi iterum 
sistitur. Cumque nullum vulneris vestigium aut 
cicatricem toto corpore praferret,eo quod a Christo 
repente sanatus fuerat, omnes obstupefecit, pluri- 
mosque ad Christi fidem perduxit. Quare preses 
veritus, ne plures ad Christum traduceret, flammis 
cremandum tradidit: atque per hunc modum im- 
mortalitatis confecto certamine,consummatus fuit 
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Et certamen sancte martyris Myropes. 

Martyr Christi Myrope, imperante Decio, in in- 
sula Chio nata est: unde Ephesum profecta, un- 
guenta ex reliquiis sanctorum martyrum et aposto- 
lorum manantia colligens, &grotos sanabat. Hinc 
eidem Myrodis nomen inhewsit. Chium deinde 
insulam reversa, cum sanctum Isidorum pro 
Christo martyrio functum interfectumque repe- 
risset, sublatas ejusdem reliquias apud se condidit. 
At cum ob illud reliquiarum furtum complures 
capti queestionique subjecti fuissent,seipsam mani- 
festavit, confessaque est, et se reliquias sustulisse, 
et apud se reconditas habere. Quocirca a praeside 
Numeriano comprehensa, qui et sanctum Isidorum 
excruciaverat, immaniterque cesa, in carcerem 


Α Kai ἄθλησις τῆς ὀγίας μάρτυρος Μυρώπης. 





MENOILOGII PARS III. 


9 


'H τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Μυρώπη, ὑπῆρχε μὲν i- 
τῆς βασιλείας Atxlou, ἐχ τῆς νήσου Χίου. tip. 
χετο δὲ τὴν ᾿Εφεσίων πόλίν, τὰ ix τῶν md 
τῶν ἁγίων μαρτύρων xai ἀποστόλων προχεόμενα 
μύρα συνάγουσα, xal ἰωμένη τοὺς ἀσθενοῦντες 
ὅθεν καὶ φερωνύμως ἐκλήθη Μυρώπη. Καταλαβοῦσῃ 
δὲ τὴν νῆσον Χίον, καὶ εὐροῦσα τὸν ἅγιον ᾿Ισίδωρον 
διὰ Κριστὸν μαρτυρήσαντα, καὶ τελειωθέντα, iwl. 
Aevo τὸ λείψανον αὐτοῦ, καὶ ἔχρυψε παρ' Un 
Kai πολλῶν κρατουμένων διὰ τὴν τοῦ λειψάνου ἀφαί. 
βεσιν, xai τιμωρουμένων, ἐφανέρωσεν ἑαυτὴν, y. 
ουσα λαδεῖν xai χρύψαι τὸ λείψανον, Κρατηβεῖτα 
οὖν παρὰ τοῦ ἡγεμόνος Νουμεριανοῦ, τοῦ χαὶ τὸν 
ἅγιον ᾿Ισίδωρον βασανίσαντος, ἐτύφθη σφοδρῶς, xi β 


detruditur: ubi apparente sancto Isidoro, atque D ἀπεκλείσθη εἰς φυλαχήν, Καὶ δι᾽ ὀπτασίας τοῦ ἐγίου | 


repositorum sibi bonorum sponsione ab eodem 
facta, spiritum Deo reddidit. 


EODEM MENSE. 
Die decima quarta. 
1066 Certamen sancti Justi martyris. 


Justus Cbristi martyr ex urbe Roma, in Nume- 
rorumordine primum militavit.Cum vero aliquando 
e prelio reversus crucem crystallinam vidisset, 
vocemque inde prodeuntem audisset, preecipientem 
sibi idola deserere, Christique fidem suscipere. 
Romam confestim redit: ubi distributo in paupe- 
res patrimonio, Christi flde letus et contentus, in 
domestico secessu sibi deinceps vivere constituit. 
Quo comperto tribunus Justum comprehendi 
jussit : frustraque tentatum, ut Christum negaret, 
catenis constrictum, ad Magnentium presidem 
mitti : a quo, cum in Christi flde constantior persi- 
steret, nervis crudis verberatur: deinde ferrea 
cassis candens ejusdem capiti imponitur: mox 
prunis ardentibus nudus supersternitur : postremo 
in ingentem ignis fornacem injectus, Deo spiritum 
reddidit. 


Et commemoratio sancti Patris nostri Onesimi 
haumaturgi. 


Sanctus Onesimus in Cisarea Palestine urbe, 
Diocletiano imperante, natus est piis, atque, ut 
fama est, ab angelo baptizatis parentibus, atque ab 
eodem de filii sui conceptione et nomine edoctis. 
Natus autem educatusque in disciplina et corre- 
ptione Domini, ad unum ex monasteriis apud 
Ephesum positis, in quo oclingenti Áscele mora- 
bantur, profectus, ibique monachus factus, supra 
humane nature vires deinceps certare instituit. 
Ejus porro orbitate masti parentes,cesi facti sunt. 
Exorta interim persecutione adversus Christianos, 
et omnibus Ascetis fuga dilapsis, paternam etiam 
ipse domum, tanquam peregrinus, petiit : et visum 
quidem parentibus orando restituit,seipsum autem 
illis baudquaquam manifestavit; sed vite sus 
cursum in cbarta descriptum, et in quadam domus 
fenestra repositum relinquens, Magnesiam conten- 


Ἰσιδώρου τῶν ἀποχειμένων αὐτῇ ἀγαθῶν τὴν iz. 
γελίαν λαδοῦσα, τῷ Θεῷ τὸ πνεῦμα παρέδωχεν., 
MHNI Τῷ AYTQ. 
IA, 
Ἄλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ἰούστου, 

Ὃ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ᾿Ιουστος ὑπῆρχε μὲν ἃ 
τῆς πόλεως ῬῬώμῃς" ἐστρατεύετο δὲ ἐν τῷ τάγμπι 
τῶν Νουμέρων. Ὑποστρέφων δὲ ποτε ἀπὸ τοῦ πολύ. 
μου, ὁρᾷ σταυρὸν χρυσταλλοειδῆ᾽ καὶ ix τοῦ cw» 
βοῦ ἀκούει φωνὴν ἐξελθοῦσαν καὶ εἰποῦσαν οὐτῷ 
καταλιπεῖν τὰ εἴδωλα xal πίστεῦσαι Χριστῷ. Kei. 
λαδὼν οὖν τὴν Ρώμην, καὶ διασκορπίσας τὸν x)c. 
tov αὐτοῦ τοῖς πτωχοῖς, ἡσύχαζε xa0' hand 
εἷς Χριστὸν ἐπαγαλλόμενος πίστει. Γνωσθεὶς δὲ mi 
τοῦ τριθούνου, ἐχρατήθη παρ᾽ αὐτοῦ, Καὶ μὲ ε:- 
σθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, δεθεὶς ἄλύκρ κι. 
ἐπέμφθη Μαγνεντίῳ τῷ ἡγεμόνι. Καὶ uw iz 
πλέον τῇ εἰς Χριστὸν πίστει, ἐτύφθη λώροις ous 
καὶ πεπυραχτωμένην περιχεφαλαίχν mpi τ 
χεφαλῇ. Εἶτα ἐπὶ ἐσχάρας ἠνθρακωμένης irem 
γυμνός" xal τέλος ἐν χαμίνῳ πυρὸς μεγάλου fis. 
θεὶς, τὸ ἑαυτοῦ πνεῦμα παρέδωχε τῷ Θεῷ. 











Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Harpàc ἡ μῶν Θαυμκτουργὴ 
Ὀνησίμου. 


Ὀνήσιμος ὁ ὅσιος ὑπῆρχεν ἐκ τῆς πόλεως ἴον 
σχρείας τῆς Παλαιστίνης ἐπὶ τῆς βασιλείας Διογλι- 
τιανοῦ, υἱὸς γονέων εὐσεδῶν, βαπτισθέντων, ὡςὶ 
λόγος, ὁπὸ θείου. ἀγγέλου, xai εὐαγγελισβέντω" 
καὶ τὴν σύλληψιν τοῦ υἱοῦ αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομ: 
διδαχθέντων, Μετὰ δὲ τὸ γεννηθῆναι καὶ ἀνατρι" 
φῆναι, ἔν παιδείᾳ καὶ νουθεσίᾳ ἦν᾽ ἀπελθὼν db 
τῶν χατὰ τὴν Ἔφεσον μοναστηρίων, ἐν qp Biz ἢ» 
ὀχτακόσιος ἀσχηταὶ, ἐγένετο μοναγός. Kat ; | 
ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ φύσιν ἀνθρωπίνην. Mid 


δὲ τὴν αὐτοῦ στέρησιν οἱ γονεῖς ξτυφλώθητι 
Καὶ διωγμοῦ κινηθέντος χατὰ τῶν Χριστιανῶν, 
καὶ τῶν ἀσκητῶν πάντων φυγόντων, παρεγέντι;, 
καὶ αὐτὸς εἷς τὸν ofxov αὐτοῦ ὡς ξένος. Καὶ τῦχ 
μὲν γονεῖς ἐποίησε δι’ εὐχῆς ἀναδλέψαι" ξαυτὸν ἃ 
οὐχ ἀπεχάλυψεν αὐτοῖς" ἀλλὰ γράψας ἂν yip 
κατ᾽ αὐτὸν, xai θεὶς ἐν μιᾷ τῶν θυρίδων, &xtite 
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[αγνησίαν͵ Ἔνθα πολλὰ θαύματα ποιήσας, πρὸς À dit; ubi multis patratis miraculis, ad Deum mi- 


ἐξεδήμησεν, 
μνήμη τοῦ ὁσίου Πιτρὸς ἡμῶν xal ὁμολογητοῦ 
Ἰωσήφ. 


σὴφ 6 ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ὑπῆρχεν ἐπὶ 
βασιλείας θεοφίλου τοῦ Εἰχονομάχου, υἱὸς μὲν 
πινοῦ καὶ Θθεοχτίστης, ἀδελφὸς δὲ Θεοδώρου 
υμένου τῶν Στουδίο"" ὅς διὰ τὴν ἐνάρετον αὐτοῦ 
veg(av ψήφῳ κοινῇ Χειροτονεῖται ἐπίσχοπος θεσ- 
γνίκτ, ς᾽ ἔνθα χρόνον ὀλίγον διατρίψας, xal τὴν 
ὁδοξον πίστιν διδάξας, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
στρεψε πόλιν χελεύσει βασιλιχῇ. Καὶ παραστάν- 
αὐτός τε χαὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τῷ εἰχονομάχῳ 
ιλεῖ, ἠναγκάζοντο ἀρνήσσσθαι τὴν προσχύνησιν 


gravit. 


801 Εἰ commemoratio sancti Patris nostri Joseph 
confessoris. 


Sanctus Pater noster Joseph, Theophilo impera- 
tore iconomacho, claruit: et fllius quidem fuit 
Photini ac Theoctistes, frater autem Theodori 
Studii prefecti, qui ob insignem morum probitatem 
communi suffragio episcopus Thessalonicee creatus 
fuit.Paucis autem annis transactis cum orthodoxam 
fidem docuisset, ad regiam urbem imperatoris 
jussu revertitur : ipseque ac frater imperatori ico- 
nomacho oblati, ad ejurandam venerandarum ima- 
ginum adorationem frustra compulsi. Theodorus 


c&xtóv εἴχόνων. Kal μὴ πεισθέντες, ὁ μὲν iv B quidem ad Apolloniadis stagnum exsulare est jus- 


τῆς ᾿Απολλωνιάδος ἐξωρίσθη λίμνῃ ὁ Θεόδωρος" 
k φυλακαῖς διαφόροις προσομιλήσας ὁ "Lucie, 
τῇ λοιπῇ κχακοπαθϑείᾳ ἐγχαρτερήσας, xal πάλιν 
τινὸς τῶν δυσσεδῶν ἀποσταλέντος παρὰ τοῦ βα- 
luc, ἀναγχασθεὶς ὁπογράψαι τῷ τόμῳ τῆς αἱρὲ- 
(e, χαὶ μὴ ἀνασχόμενος, χαταχλεισθεὶς εἰς cxo- 
"οτέραν φυλαχὴν, ἐτελειώθη. 


ΜΗΝῚ ΤΩ AYTO. 
IE. 
λθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Κυρίχου xal 
ἸΙουλίττης. 

Ἰουλίττα ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ἐπὶ 
οχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, ἐκ τῆς πόλεως Ἰχονίου" 
& δὲ τὸν ἐπικρατοῦντα διωγμὸν ἐν ᾿Ιχονίῳ, ἀνα- 
δομένη τὸν υἱὸν αὐτῆς Küpuxov τριετῆ ὄντα, 
ἦλθεν εἰς ZeÀeóxetav: καὶ εὐροῦσα δὲ ἐχεῖ τὸν 
τὸν διωγμὸν, παρεγένετο εἷς Ταρσόν. βνθα καὶ 
λέξανδρος ὁ ἡγεμὼν, ὠμὸς καὶ θηριώδης ἄνθοω- 
)ς,) ἐδασάνιζε τοὺς ἁγίους. Καὶ κρατηθεῖσα, ws! 
Jj παιδὸς ἀποχωρισθεῖσα, ἐτιμωρεῖτο. Τὸ δὲ παιδίον 
τοῦ λαθὼν ἐπὶ τῶν γονάτων ὁ ἡγεμὼν, ἐχολά- 
it' τὸ δὲ οὐχ ἐπεστρέφετο πρὸς αὐτόν" ἀλλὰ δι’ 
kou ἔδλεπεν ἀτενῶς πρὸς τὴν μητέρα᾽ καὶ ψελλι»- 
γύσῃ τῇ φωνῇ, τὸ μὲν τοῦ Χριστοῦ ἀνεχαλεῖτο τὸ 
μα, πρὸς δὲ τὴν μητέρα ἔσπευδεν ἀπελθεῖν. Καὶ 
ολώσας ὁ ἀνηλεὴς θὴρ, ἐλάχτισεν αὐτὸν, ῥίψας ἀπὸ 
ὧν βαθμίδων. Kai συντριδείσης τῇ πέτρᾳ τῆς χε- 


sus. Joseph vero per varios carceres traductus, et 
reliquis erumnis atque incommodis fortiter exhau- 
stis, rursus ab impio quodam ad imperatorem re- 
missus est: frustraque tentatus, ut hereseos tomo 
subscriberet, in teterrimam custodiam detrusus, 
vitam flnivit. 


EODEM MENSE. 
Die decima quinta. 
Certamen sanctorum martyrum Cyrici et Julittz. 


Martyr Christi Julitta ex urbe Iconio, Diocletiano 
imperatore,claruit. Gliscente autem Iconii persecu- 
tione,una cum filio Cyrico trienni puero Seleuciam 


(C contendit ; eamdemque ibidem persecutionem 


offendens, Tarsum profecta est : ubi etiam Alexan- 
der praeses, homo crudelis et ferus, sanctos exagi- 
tabat. Comprehensa itaque, et a puero separata, 
tormentis subjicitur. Puero autem super genibus 
posito prreses interim blandiebatur. At ille averso 
ab illo ore,deflxoque in matrem obtutu,balbutiente 
voce nomen Christi appellabat,et ad matrem abire 
eonabatur. Quare ab immiti fera calcibus trusus, 
et per gradus dejectus, colliso ad petram capite 
contritoque, exanimatus est. Mater 168 vero 
Deum glorificans, post plures cruciatus etiam ipsa 
capite plexa fuit. 


αλῆς αὐτοῦ, ἀφῆκε τὴν ψυχήν. Kal δοξάσασα τὸν Θεὸν jj μήτηρ αὐτοῦ, μετὰ πολλὰς τὰς βασάνους 


πεχεφαλίσθη xai αὐτή. 
Kal ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αδουδίμου. 


Ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς 'Λδούδιμος, ὑπῆρχεν ἐπὶ 
μοχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως, ἐκ τῆς νήσου Τενέδου, 
ἰρατηθεὶς δὲ, καὶ πολλὰ καταναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι 
ὃν Χριστὸν, οὐχ ἐπείσθη" ἀλλὰ μᾶλλον ὡμολόγησε 
αὐδησίᾳ τὴν θεότητα αὐτοῦ. Ὅθεν πάλων πηχρέν- 
ων, εἰς μέστιγας ἐξετάθη, xai τύπτετχι ὑπὸ ἐννέα 
πρατιωτῶν᾽ βιασαμένων δὲ αὐτὸν τῶν δημίων 
iapüy ἀπογεύσασθαι θυσιῶν, οὐχ ἠνεσχέθη. Διὸ 
ἔουσιν αὐτὸν χερσὶ σιδηραῖς" xai μετὰ πολλὰς 
τέρας βασάνους μὴ πεισθέντα ἀπεχεφάλισαν. Καὶ 
δοὺ μέσης ἡμέρας ἐφάνη ὁ μάρτυς τῷ δΔιοχλητιανῷ 
uri ἀγγέλων χατεχόντων ἐομφαίχς: καὶ φόδῳ 


LEt certamen sancti martyris Abudimi. 


Martyr Christi Abudimus,Diocletiano imperatore, 
ex insula Tenedo, cum comprehensus, pluribusque 
modis, ut Christum ejuraret, compulsus, negasset 
id se facturum,quin etiam liberius illius divinitatem 
profiteretur ; palis solo infixis alligatus et extensus, 
a novem mililibus ceditur.Cogentibus insuper eum 
lictoribus immundas carnes idolis immolatas eo- 
medere, restitit. Quamobrem ungulis ferreis ab eis- 
dem depectitur: aliisque pluribus tormentis fru- 
stra tentatus, postremum decollatus est : cum ecce 
sub meridiem apparens martyr Diocletiano, angelis 
istpatus gladios manu stringentibus,culesti terrore 


«αι NENOLOGII PARS III. 
Mamm emit, ue affatus veybes: Fa Abodumses ἢ “ἦσαν ὑξέπλνξει αὐτὴν, wm exse "Wa, Me 


mart je. TUB. Ἢ “5 ciu m uta : Dens λα" 
Eta ibi μασι. .llum .peus qrana aíijutam con- 
In.wBeraLor. 05 hawoOes. ^t ^satra t^ praeva- 
eR ,. WEPie Aa. quem Der panenoa noniert^re 
mimeeTSGU 57 a£ Ars Llem adducere, majorem 
ἴστε. 3clus. “ον. mer:;73:9 flammas tradidit. 
d ex smwfoncwua mortyrum Antioch: et C3- 
riae. 
ρα mecic»s, urbes omaes ciuecuminstraas, 
marne rabat. &b Adniaao stem praside captas, 
jAnrbes je: crenatbus afficitur: post ia lebe- 
"UCIB παύσας, Sec ^re EBOCOS, ad bestias damnatur. 
gue mnuiommas edem blaediri visa seat, ejasque 
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a6c 5 cy, 2475 205 eno. dA carzoc, bs σὺ μὲν ἢ 
(ec τεῆν»πραι- ὁ ἔξ Θεὸς τῆ αὐτοῦ βηχϑείᾳ aires: 
ex, ups πατὰ τῶν. τονεξγῶν 3*5 5a: μόνων 
X3: κατε Tv». Ὃ δὲ 1909€, ὃ [5 Teo gà Θεοῦ Sila 
μετηθαλετῆας, πα: πιστεῦσαι Χριστῷ, Ballo μενεὶς 
25 τῶμα ty) pi2-990« πορι zio EP». ' 
Ma: 4λκτις τῶν ἜΣ ᾿Αντιόχου χαὶ 


Aveo 2,5 20» Χ5. στοῦ μάρτος͵ ἦν πὸ Σεβαστείς. 
ἱπερὸς τὰν τέχνην, περιεοσχόμενος δὲ τὰς γῇ, 
πάσες mi: ἰατρεύων τοὺς ἕν ἄσφενείαις͵ Dor 
ὁπό "λδοιανηῦ τοῦ ἡτεμόνος. Καὶ πολλὰς Baoiw.. 
ὄπυμεινας ποότερον, ὕστερον εἰς enu ἐμδληϑεὶς, 
καὶ μὴ φλεχφεῖς, ἔγεται βηριομαχῆσαι, ᾧτινι mp. 


peribne βονεσίαξαι ;peam desecalari. Inter cnteras B ép pov τὰ «rox παὶ κυνούμενα πρὸς τοῖς ry 


3mm adole n» 9mbverem dissolvit. Postremum ca- 
gite σα! est. ^t να: δᾶ cum sanguine ex collo 
παν: Qus δειξε commotus carnifex Cyria- 
TM. TL saca $00 decollserat, resumpto 
28i me 9e 5e» ^58! »3«us -st Chrisüanum, :driani 
2154.4 Hi^. 59. (name. brem ipse pariter capite 
σελ, «mecf Antioch, adjsactas fmit. Atque ita 
ambo “ΘΔ, ἃ cxlesti ^t magno Bege re- 
gn3:39 'eivrum accepere. 


Et certamen sancti martyris Pauli et sociorum 
ejus. 


αὖτγῦ, κατεοίλουν αὐτόν. Mix dà πάρδαλις ἀνθρω. 
πίνῃ ei ἔλεγξε τὸν ἡγεαόνα. E sn d 
ἅγιος, παὶ διελόφησαν εἷς φέμμον Ξάντα τὰ εἴδωλε, 
Καὶ μετὰ ταῦτα ἀπετμήθη τὴν πεφηλὴν, xai ἔῤῥου- 
et» Ex τοῦ τραχήλου αὐτοῦ σὺν αἷματ' vi)e, Ky 
ριαχὸς δὲ ὁ τὸν ἅγιον ἀκακεραλίσας, ἰδὼν τὸ Meus, 
xii καῤ΄ίνσιασχμενος, ἑαυτὸν Χριστιανὸν ἀνωμολό.- 
q57€ καὶ ἀνάβεμα εἰκὼν» τοῖς εἰδώλοις ᾿Αδριανοῦ, 
ἐτμήθη xz] αὐτὸς τῇ» χεφαλίν, xai προσετέθη τῷ 
ἀγίΐῳ ᾿Αντιόχῳ. Ka: οὕτω τελειωθέντες, ἐπίλοδογ 
παρὰ τοῦ οὐρανΐο» καὶ μεγάλου Sami τὴν τὸν 
ooprvers βασιλεί:». 
Καὶ ἄφλτεις τοῦ irs μάρτορος [Ἰαύλου xai τῆς 


ας αὐτοῦ. 


πε; genero £eyptii facro : captique, εἰ ad urbem C Οὗτοι ὁπῆρχον Αἰγύπτιοι τὸ γένος. Kpeniimy 


Dvarram ductu, prasidi sistaatur ; quasstoni- 
qu ab,^7u, verum Deam nostrum professi sant. 
£jsert waiste) pedes iios aduruntar, etoculi dexteri 
ersuuter: moz l^rro οἱ κοί consammantar: atque 
Sh. CORB "γι coca pluresalii virifeminmque Christi 
femen prefest ; quos inter sancta Thea in equu- 
)eses extetsa, lacerata fuit : ipsiusque soror Valen- 
tas 0dw^em aggressa, aram calcibus evertit: 
493295 brem 19a etiam dilaniata fuit crudelissime. 
*en/19e set^m Paalus raartyr post latam senten- 
tas, αἱ capote plecteretar, stans oravit pro Chri- 
9635.4, Jedass, Sarmaritanis, Graecis, et caeteris 
grt ,ad οἱ Des axmiUouem venirent,et commota 
Srrvet Cyrstiatnus pereecalio cessarel.Quo facto 


δὲ͵, καὶ εἰς τὴν πόλιν Διοχαισάρειαν ἀχθέντις, m. 
ἔστησαν τῷ ἄρχοντι. Καὶ ἐξςωτηθάντες, χαὶ iude. 
γήσαντες τὸν ἀληθινὸν ἡμῶν Θεὸν, τοὺς ἀρτιρὸς 
πόδας κατεχάησαν. xai τοὺς δεξιοὺς ὀρθυλμικ 
ἱξωρύχϑησαν᾽ καὶ ξίφεσι καὶ πορὶ buste 
χαὶ μετ’ αὐτῶν ἕτεροι πολλοὶ ἄνδρες τε, χεὶ Ὁ. 
ναῖχες ὁμολογήσαντες τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, Kd à 
μὲν ἁγία Oi» ἐπὶ ξύλου τανυσθεῖσα ἐξέσθη ἡ ἃ 
ἀδελφὴ αὐτῆς Οὐσλεντίνλ τῷ διχαστί, ἐπιβιμίνι, 
κατίστρεψε τὸν βωμὸν τῷ ποδί. Καὶ ἐξέσθη χε 
αὐτὴ ἀφειδῶς. Πιῦλος δὲ ὁ ἅγιος μάρτυς τὴν δὰ 
τοῦ ξίφους ἀπόφασιν lacer, xai στὰς, προσευξάμι- 
νος ὑπὲ Χριστιανῶν, ὑπὲρ ᾿ἰουδτίων, ὑπὲρ Laur 
ρειτῶν, ὑπὲρ 'καλήνων, xa? ὑπὲρ ἑτέρων ἐθνῶν, ὅκως 


8 OR: antena εἰ lacrymas commoviLuniver- ἢ εἰς γνῶσιν Θεοῦ ἔλθωσιν, χαὶ παυθῇ ὁ κατὰ τῶν Χο: 


gne «t μυννυὶ bare capite plexus est. 


£ODEM XENSE. 

Die decima sexta. 
Commemorat:, sancta Chalcedonensís synodi sez- 

centorem triginta Patrum. 

persto nam impines Arius a trecentis sanctis Patri- 
Μμ Nie anathematiza^ns foit. Eutyches hereti- 
ens Habet sffiata in stigatas, heresim illius voluit 
Vetanraro, Avc^ns, gnam Christo post unionem 
in^e« κλίνας, Sed post Theodosii filii Arcadii 
olritam imperio potitus sanctus Marcianus, congre- 


στιανῶν διωγμὸς, εἰς olxtov καὶ Ódxpua πάντες 
ἐκίνησε, καὶ μετὰ ταῦτα ἐτμήθη τὴν χεφαλήν. 
MHNI To ΑΥ̓ΤΩ. 
Ιζ 
'H ἀνάμνησις τῆς ἕν Χαλχηδόνι ἁγίχς συνόδου τὸν 
ἑξακοσίων τριάχοντα Πατέρων. 

Μετὰ τὴν χαθαίρεσιν τοῦ δυσσεδοῦς ᾿ΑΔρείου, τὴν 
ὁπὸ τῶν τριακοσίων ἁγίων Πατέρων ἐν Nixalg γι 
γενημένην, ἐμπνευσθεὶς ὑπὸ τοῦ διαδόλου Εὐτυχὶ; 
ὁ αἰοετικὸς, ἐδούλετο ἀνχνεῶται τὴν &asivoo αἵρεσιν͵ 
λέγων, ἐπὶ Χοιστοῦ μίαν φύσιν γενέσθαι μετὰ τῇ, 
ἕνωσιν, ᾿Αλλὰ τῆς βασιλείας κρατήσας ὁ ἐν ἁγίοις 





JULIUS. 046 
ιανὸς, μετὰ τελευτὴν Θεοδοσίου υἱοῦ ᾿Αρχαδίου, A gata Chalcedone sacra sexcentorum ac triginta dei- 


αγεν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον ἱερὰν ἑξακοσίων 
ντα θεοφόρων Πατέρων, καὶ καθεῖλεν οὐ μό- 
ὀτυχῆ. μᾶλλον δὲ δυστυχῆ καὶ ἀθλιον͵ καὶ τοὺς 
γονας αὐτοῦ ἀλλὰ καὶ τὸν ᾿Αρειανισμὸν παν- 
; ἠφάνισε, χρατύνας τὸ ἅγιον σύμδολον τῶν 
| Ἡατέρων, καὶ ἐπιδεδαιώσας, καὶ ἀναθεματί- 
ἅπαντας τοὺς αἱρετικούς. συνεργησάσης εἰς 
xai τῆς ἁγίας μεγαλομάρτυρος Εὐφημίας, καὶ 
ρον τῆς ὀρθοδοξίας͵ καθάπερ ζῶσα, παρασχοῦσα 
"οθοδόξοις. 
ἔθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Ὀνησιφόρου xai 
Πορφυρίου. 

τοῦ Χριστοῦ μέρτυς Ὀνησιφόρο; ὑπῆρχε 

ix τῆς πόλεως ᾿Ιχονίου, συγγινὴς ὧν τῆς βασι- 


ferorum Patrum synodo, non modo infelicem 
130 ac miserum Entychen, ejusque asseclas ever- 
tit; verum etiam Arianismum penitus destruxit, 
sacrum sanctorum Patrum symbolum con(irmans 
ac stabiliens, hereticosque omnes anathemati- 
zans, cum in id operam suam et sancta magna 
martyr Euphemia conjungeret, et orthodoxe fidei 
definitionem, tanquam vivens, orthodoxis pre- 
beret. 


Bt certamen. sanctorum martyrum — Onesiphori et 
Porphyrii. 

Onesiphorus Christi martyr, ex urbe Iconio 

oriundus, affinis Tryphene imperatricis, Iconii 


rnc Τρυφαίνης κατῴκει δὲ ἐν τῇ πόλει "Ixoviov. B babitavit, ubi et suscipiens magnum apostolum 


α καὶ δεξάμενος τὸν μέγαν ἀπόστολον Παῦλον, 
ἰχθη ὑπ᾽ ἐχείνου τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, xai 
σθεὶς πανοιχὶ, ἐχήρυττε τὸν Χριστόν. Καὶ διὰ 
o διωχθεὶς, ix. τοῦ Ἰκονίου ἀπελθὼν, χατῴχη- 
lc τὸ Πάριον. Εὔπορος δὲ ὦν, πολλὴν τῶν πτω- 
ἐποιεῖτο πρόνοιαν. ᾿Αλλὰ xal τῷ Παύλῳ πρὸς 
Ἱεροσόλυμα ἀπερχομένψ πολλὰ χρήματα εἰς 
ονίαν τῶν ἀδελφῶν δέδωχε, xai πρὸς Ῥώμην 
γομένῳ δεσμίῳ χατηχολούθησε. Καὶ προτραπεὶς 
ἐχείνου, πάλιν χατέλχόε τὸ Πάριον Καὶ χρατη- 
; ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος ἅμα τῷ δούλῳ αὐτοῦ llopou- 
, ἐδασανίσθη. Εἶτα ἀγρίοις ἵπποις προσδιθεὶς, 
συρεὶς μίλια δεχατέσσαρα, παρέδωχε τὸ πνεῦμα" 
(κακοπαθήσας δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Πορφύριος ἐν 
nv αὐτοῦ τοῖς χατὰ Θεὸν ἀγωνίσμασιν, ἑἐτε- 
ὠθη. 

ἁγίου 
νους. 
Αθηνογίνης ὁ Ἱερομέρτυς ἦν μὲν ix τῆς Σεθα- 
Jac ἐπὶ Διοχλητιτνοῦ τοῦ βασιλέως. Κρατηθεὶς δὲ 
à τοῦ ἡγεμόνος μετὰ τῶν δέχα μαθητῶν αὐτοῦ, 
ὶ πολλὰς βασάνους σὺν αὐτοῖς ὑπομείνας διὰ τὴν 
; Χριστὸν ἀγάπην, τελευταῖον τὴν διὰ τοῦ ξίφους 
ἰξατο τελευτήν, Λέγεται δὲ περὶ αὐτοῦ, ὅτι πρὸ 
ὃ χρατηθῆναι, ἀπελθὼν εἷς τὸ μοναστήριον, τοὺς 
ϑητὰς οὐχ εὕρεν' προχατεσχέθησαν γάρ" τὴν δὲ 
αντήσασαν αὐτῷ ἔλαφον, ἦν ἀνέθρεψεν ἐν τῇ 
wf, εὐλόγησεν, χαὶ ἐπηύξατο, μὴ κχυριευθῆναι 
τὸ τῶν χυνηγετῶν καὶ τὸ σπέρμα αὐτῆς" ἀλλὰ 


| ἄθλησις τοῦ μάρτυρος Αθηνογέ- 


C 


Paulum, ab eo verbum veritatis edoctus, atque cum 
tota domo baptizatus, Christum predicabat. Qua- 
propter exagitatus, Iconio migrans, in Parum abiit, 
ibique commoratus est. Cum autem facultatibus 
afflueret plurimam pauperum curam gerebat. Sed 
et Paulo Hierosolyma abeunti, multas opes pro 
fratrum ministerio contulit, eumdemque vinctum 
Romam missum secutus est, cujus hortatu iterum 
in Parum rediit. Comprehensus autem a preside 
una cum servo suo Porphyrio, tormentis subjectus 
est : dein ferocibus equis alligatus, et milliaribus 
quatuordecim raptatus, spiritum tradidit. Por- 
phyrius autem una cum illo in oianibus, que pro 
Deo sustinuit, certaminibus tormenta passus,vitam 
finivit. . 


131 Certamen sacrosancti martyris Athenogenis. 


Athenogenes Christi sacromartyr Sebaste ortus, 
Diocletiano imperante, una cum decem discipulis 
suis jussu  presidis comprehensus, cum multos 
cruciatus pro Christi amore simul cum illis susti- 
nuisset, postremum gladio finem accepit.Narratur 
autem de illo, quod antequam comprehenderetur, 
ad monasterium profectus, discipulos nequaquam 
invenit : detenti enim fuerant. Occurrentem autem 
sibi cervam,quam in monasterio educaverat,bene- 
dixit, promisitque fore, ut venatores neque illam, 
neque ejus semen in suam potestatem redigerent, 


8: ἥχαστον χρόνον ἄγειν ἐν τῇ μνήμῃ αὐτοῦ αὐτήν ἢ sedinipsiusmemoriamquovis tempore ageret etipsa 


, καὶ τὰς ἐξ αὐτῆς μελλούσας τίχτεσθαι μόσχον 
a. Ὃ καὶ γέγονεν. Ὅρᾶται γὰρ μετὰ τὴν ἀναγνω- 
v τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων ἐν τῷ ἐχκλησίᾳ εἰσερχο- 
ἰνη ἡ ἔλαφος, καὶ τὸν μόσχον αὐτῆς ἀνατίθησι τῷ 
p, καὶ πάλιν ἐξέρχεται, "Ov. θύοντες οἱ συλλελεγ- 
jvot, εὐωχοῦνται εἰς δόξαν τοῦ ἱερομάρτυρος, xai 
μήν. 


ΜΗΝῚ ΤΩ AYTO. 
IZ 
ἤλϑλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Μαρινης. 


'H τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Μαρίνα ὑπῆρχεν ix τῆς 


et queex ipsa catulum pariture essent.Quod etcon. 
tigit. Visa est enim post sanctorum Evangeliorum 
lectionem in ecclesiam ingrediens cerva, que cum 
vitulum suum sancto obtulisset, rursus egressa est: 
at illum qui in ecclesia collecti erant, mactantes, 
gloriam honoremque sacri martyris celebrarunt. 


EODEM MENSE. 
Die decima septima 
Cerlamen sancta martyris Marina. 


Marina Christi martyr ex urbe Antiochia Pisidie 
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fm:, fla £dexm) idoleram sacerdotis. Cum Α πόλεως ᾿Αντιολείας τῆς Πισιξίας, xi inan 


máemstateus vaniiatemque deridens. In. carcerem 
aqee conjcitar : abi appareit ei maximus draco, 
serpentes circa collum Labens, qui circa sanctam 
«sisse, ilam devorare minabeter. At illa sese 
gemit. Postea ia lacum aqua projecta est : appe 
reneque columba 83? aquam benedirit, ipsamque 
beptzaeit. Egresea antem ex lacu, et ad praesidem 
rursus adducta, Christussque libere confessa, sen- 
teatíam capitis accepit. Cam itaque ad locum mor- 
tie venisset et dia orasset, capite plexa est. 


EODEM MENSE, 
Die decima octava 
Certamen sanctí martyris Jmiliani. 
Eamilianus Christi martyr fuit ex urbe Dorostolo 
Mysiss in Thracia temporibus Juliani Apostaue.Cum 
sstem Greci cujusdam servus esset, professione 
vero Christianus, opportunitatem nactus, accepto 
malleo fanum idolorum ingressus,simulacra omnia 
contrivit, et victimas dispersit. Cum vero idolola- 
trm auctorem ejus facti ignorarent, agricolam 
quemdam comprehenderunt, eumque verberare 
ceperunt, et ad praesidem raptarunt. Quod sanctus 
intuitus, seipsum tradidit, dicens: Ego sum qui hoc 


μο5 ἱερέως τῶν εἰδώλεν». Χρεστικνή ü 9202 ij, 
τήθν, καὶ προαςχϑεῖσα Ὁλεμδρίη imioe, χα; poji 
βασενισθεῖσε͵ τὸν μὲν Χριστὸ, οὐκ dovioxn τ, 
Ua. εἰδώλων τὴν ἀσθένειαν παὶ τὴν μαιχιότητε καὶ. 


ει} εἴασεν. "Δλπεχλείζξθη οὗ» εἷς QoÀzzis, zai ἐφάνη 
αὑτῷ ἐράχων παμμεγίθης, ἔχων ὅςεις περὶ τὸν 


-ράχνλον αὐτοῦ, xz: συρίζισν πὲριξ τὰς ἅγῶς, ἐπε. 
λες χαταπιεῖν mf». Καὶ χατλοφραγισθαμέίνη au 


-- - . 


ποιήσασα τὸν τόκον τοῦ σταυροῦ, ἔνέχριοσιν αὐτόν 


τῆς λίμνης ἐξελθοῦσα, xai πάλιν τῷ ἐπάρχῳ tapa. 
στᾶτα, χαὶ τὸν Χριστὸν παῤῥησίᾳ ὁμολογησασε 
ἔλαθε τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν. Kai χαταλαβοῦοι 


p^ τότον τῆς τελειώσεως, xil ἐπιπολὺ προσιυξα. 


μβμ2.ν,, ἐτελειώθη. 
MHNI TQ ΑΥ̓ΤΟ. 
iu 


"AB sau τοῦ ἁγίου μάρτυρος Aly) unos, 

'O τοῦ Χριστοῦ μάρτος Αἰμιλιανὸς ὁκῆρχεν ἐ 
κόλεως Δοροστόλου Μυσίας τῆς Θράκης ἐπὶ Ἰουλι:- 
νοῦ τοῦ Παραδάτου, δοῦλος μὲν τυγχάνων Ἐλληνός 
νινος, Χριστιανὸς δὲ ὑπάρχων" xal λαδὼν χαιρὸν͵ 
ixpitrot σφῦραν, xai εἰσῆλθεν εἷς τὸν ναὺν τῶν 
εἰδώλων, καὶ συνέτριψε κάντα τὰ ἀγάλματα, xai τὸς 
θυσίας διεσκόρπισεν. Οἱ δὲ εἰδωλολάτραι, ἀγνοοῦντις 
τὸν τοῦτο ποιῆσαντα, ἐχράτησαν Ὑηπόνον cuiu 
ἤρξαντο τύπτειν αὐτὸν, καὶ σύρειν πρὸς τὸν ἐγ» 
μόνα. Τότε ὁ ἅγιος ἰδὼν, παρέδωκεν ἑαυτὸν͵ λίγων 


feci. Adductus igitur ad presidem, ejus insipien- (; ᾿Εγώ εἶμι ὁ τοῦτο πεποιτκιύς. ᾿Αχθεὶς οὖν πρὸς τὴν 


tíam coarguit, utpote qui vanis idolis fldem adhi- 
beret. Quamobrem ad iracundiam illum excitavit ; 
vírgisque durissime caesus, cum in confessione 
Chrísti permaneret, igni traditus, in medio ejus 
benedicens et laudans Deum, sanctam animam 
dimísit. 

Et certamen sanct martyris Hyacinthi in urbe 

Amastride. 

Hyacinthus Christi martyr, piis parentibus natus, 
patrem habuitTbeoclitum,matrem Neonillam,Hera- 
clío Amastridisepiscopo. Huic nomen ab angelo im- 


ἡγεμόνα, ἤλεγξε τὴν ἄνοιαν αὐτοῦ, ὡς iri um 
πεποιθότα εἰδώλοις. Καὶ διὰ τοῦτο εἷς ὀργὺνχνή- 
σας αὐτὸν, ἐτύφθη σφοδρῶς μετὰ ῥαδδίων͵ uita 
ἐμμενων tjj εἰς Χριστὸν ὁμολογίᾳ, παρεδόβη τι, 
Καὶ μέσον αὐτοῦ τὸν Θεὸν εὐλογῶν xai δοξίζων͵ 
ἀφῆχε τὴν ἁγίαν ψυχήν. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος "Yaxivüou, τοῦ b 
᾿Αμάστριδι, 

Ὑάκχινθος 6 τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν γονέων vore 
δῶν υἱὸς, Θεοχλήτοῦ xal Νεονίλλης ἐπὶ ᾿Εραχλείου 
ἐπισχόπου ᾿Αμάστριδος. Ὅστις ὄνομα ὑπὸ τοῦ ἐγ- 





positum est, Tríennis autem factus, puerum de- 
functuin Christo invocato ad vitam revocavit.Adultà στοῦ ἐπικχλήσει παιδίον ἀνέστησε τεθνειός. Eoo» 
cum virtate etate, canitiem prevenit, multisinte- ξανομένης δὲ τῇ ἡλιχιᾳ τῆς ἀρετῆς, ἐπεὶ τρὶς 
rim miraculis perpetratis. Vidensautem idololatras D πολιὰν ἔφθασε, πολλὰς μεταξὺ θαυματουρῚ ας m 
arbores φυρογοίἰο86 adorare, proceram nempe ποιηχὼς, ὁρῶν τοὺς εἰδωλολάτρας δένδρα θρησκεύον- 
cultamque ulmum, illam excidit. Retentus igitur, τας" τοῦτο δὲ ἦν πτελαίχ διάχουφος, καὶ τετριμμένη, 
adductus est ad presidem, et ad urbis Amastridis ἐξέτεμεν αὐτό, Κατασχεθεὶς οὖν ἤχθη πρὸς τὸν 
optimates. Cumque graviter vapulasset, evulsis ra- ἄρχοντα, καὶ πρὸς τοὺς τῆς πόλεως ᾿Αμάστριδος 
dicitus 828 dentibus, funibus alligatus, extra ur- ὑπερέχοντας. Καὶ τυφθεὶς σφοδρῶς, ibm 
bem raptatus est, acutisque arundinibus punctus. τοὺς ὀδόντας" xxl δεθεὶς σχοινίοις, ἐσύρετο ἔξω τῆς 
Deinde in carcerem conjectus, spiritum Deo tra- πόλεως, καὶ καλάμοις ὀξέσι κατεχεντεῖτο. Εἶτα 8x. 
didit. Ejus autem reliquie in eudem urbe depositam, θεὶς ἐν τῇ φυλαχῇ, τῷ Θεῷ τὸ πνεῦμα παρέθετο. Ti 
curationes perpetuo fundunt. δὲ λείψανον αὐτοῦ χατετέθη iv αὐτῷ τῷ πόλει, βρύον 
ἄενναως ἰάματα. 
Καὶ ἄθλησις τῆς ὁσίας μάρτυρος Θεοδοσίας. 
Ἢ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς θιοδοσία ὑπῆρχεν ἐπὶ 


γέλου ἐδέξατο. Καὶ τριετὴς γενόμενος, τῇ τοῦ ἀρ» 


Εἰ certamen sancta martyris Theodosis. 
Theodosia Christi martyr, imperante Constan- 


JULIUS. 


030 


βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ Καδαλλίνου, lx τῆς À tino Caballino,ex urbe Constantinopoli fuit,piorum 


'σταντινουπόλεως, θυγάτηρ γονέων εὐσεθῶν. Τι- 
:ἤἥσαντος δὲ τοῦ πατρὸς αὐτῆς καὶ τῆς μητρὸς, 
σαν τὴν χαταλειφθεῖσαν αὐτῇ περιουσίαν δοῦσα 
χοῖς, εἰσῆλθεν εἰς μοναστήριον, xat. ἐγένετο μο- 
ἡ. Ερατήσας δὲ τῆς βασιλείας Λέων ὁ Εἰκονομά- 
, χαὶ τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην Γερμανὸν τοῦ 
νου ἀπελάσας, καὶ τὰς ἁγίας εἰκόνας ἀπαλείφων, 
λετο καὶ τὸν ἐν τῇ Χαλχῇ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
αχτῆρα κχαταστρέψαι. Καὶ μαθοῦσα τοῦτο 1 
t Θεοδοσία μετὰ xal ἑτέρων γυναιχῶν, xal ζῆλον 
v ἀναλαβοῦσα, τὸν ἀνχδάντα εἰς τὴν σχάλαν σπα- 
tov ἐπὶ τὸ καταλῦσαι τὴν ἁγίαν εἰκόνα, ῥίψασα 
ἔτριψε. Καὶ ἀνελθοῦσα εἷς τὸ πατριαργεῖον, 
γξε τὸν αἱρετικὸν ᾿Αναστάσιον. Τότε αἱ μὲν ἄλλαι 


xixtq ἀπεχεφαλίσθησαν᾽ d δὲ ἁγία Θεοδοχία συ- Β 


ἄνη σχοινίῳ, ἀπεσφάγη μετὰ κέρατος ἐν τοῖς τοῦ 
i« ἐμδόλοις. 
MIINI To ΑΥ̓ΤΩ. 
Ie 
Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Δίου. 


Mos, ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἦν ἀγωνιζόμενος 
| τῆς βασιλείας θεοδοσίον τοῦ Μεγάλου, ἐν 'Avtto- 
ig τῆς Συρίας, Rt; ἄχραν δὲ ἄσκησιν ἐλθὼν, παρ- 
νετο δι’ ἀποχαλύψεως καὶ εἷς τὴν Κωνσταντι- 
πολιν. Καὶ καταλαβὼν τὸν τόπον ἔνθα νῦν τὸ 
τοῦ μοναστήριον ἵδρυται, δαιμόνων ὄντα τότε 
τοικητήριον, xai τὰ πονηρὰ πνεύματα ἐξελάσας, 
οσηΐχετο τῷ Θεῷ. Διὰ δὲ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ τῷ 
σιλεῖ γνωρισῆεὶς, πολλοὺς τῶν πειρασμῶν ἕλυ- 
οὔτο, xal τῷ Θιῷ προσῆγε᾽ xal ναὸν ἔχτισε μέ- 
στον, xxl θχύματα ἐποίησε πολλά, Καὶ γὰρ τὴν 
680ov αὐτοῦ πήξας, ξηρὰν οὖσαν, ἀναθλαστῆσαι 
εσχεύασεν’ ἧτις μέχρι τοῦ νῦν ὁρᾶται’ χαὶ 
wo ἀναδλῦσαι mtmolnzsv: xal νεχρὸν ἀνέστησεν, 
ἰθενήτας Oi, xal ἀπαγορευθεὶς ὡσεὶ νεχρὸς χεί- 
νος, xdi τῶν πατριαρχῶν ἀπελθόντων πρὸς ἱπί- 
tw αὐτοῦ, ᾿Αττιχοῦ Καωνσταντινουπόλεως, xal 
λεξάνδρου ᾿Αντιοχείας, ἐξαίφνης ἀνανήψας εἶπεν, 
ι Ἐχάρισέ μοι ὁ θεὸς ἔτη t. ᾿Αναστὰς οὖν, καὶ 
ὅτα ἐκπληρώσας, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. 


Καὶ μν τῆς ὁσίας Μαχρίνης, ἀδελφῆς τοῦ 
μνήμη Μεγάλου Βασιλείου, ἵ 


Ἢ ὁσία Maxptva, κάλλει σώματος, καὶ τρόποις κο- 


parentum filia. Patre autem ac matre vita functis, 
cum relictas sibi facultates omnes pauperibus de- 
disset, monasterium ingressa, sanctimonialis facta 
est. Cum vero imperium tenuisset Leo inconoma- 
chus, idemque sanctissimum patriarcham Germa- 
num e throno dejecisset, sanctasque imagines re- 
Jiciens, eneam Salvatoris nostri imagiaem des- 
truere voluisset ; ea re comperta sancta Theodosia 
cum aliis mulieribus, divino zelo inflammata, as- 
cendentem in scalam spatharium, ut sacram ima- 
ginem destrueret, projiciens contrivit ; tum patri- 
archium ingressa, hereticum Anastasium objur. 
gavit. Quamobrem alie quidem mulieres capite 
plexe sunt, Theodosia vero funiculis raptata, ir- 
ruentis bovis cornu interempta cst. 


EODEM MENSE. 
Die decima nona 


Commemoratio sancti Patris nostri Dii. 


Sanctus Pater noster Dius, imperante Theodosio 
Magno, Antiochie in Syria certabat. Cum autem 
ad summum vite ascetico culmen pervenisset, 
accepta Dei revelstione Constantinopolim profec- 
tus,in eum locum venit, ubi nunc illius monaste- 
rium conditum est; quod cum demonum tunc 
habitaculum esset, pulsis inde malis spiritibus, 
illud Deo consecravit. Ob suam vero virtuteni im- 
peratori notus factus,multos a tentationibus erep- 


C tos ad Deum adduxit, et maximum excitavit tem- 


plum,ac plurima patravit miracula. 174 Baculum 
enim in terram deflgens,germinare fecit, cum ari- 
dus esset, qui usque in hodiernum diem conspici- 
tur: et mortuum ad vitam revocavit. Cum autem 
in morbum incidisset,ac veluti mortuus, desperata 
salute,jaceret, Attico Constantinopoleos,et Alexan- 
dro Ántiochis patriarchis,qui ipsum visitaturi ac- 
cesserant, repente ad se reversus dixit: Quindecim 
mihi annos largitus est Deus.Surgensitaque, cum 
illum annorum numerum explevisset, migravit ad 
Dominum. 


Et commemoratio sancte Macring, sororis Basilii 
Magni. 


Sancta Macrina formoso corpore, suavibusque 


κουμένη χρηστοῖς, συνεζεύχθη μὲν ἀνδρί" συναφείας D moribus ornata, viro quidem in matrimonium 


; μήπω γενομένης, ἐπεὶ ὁ ταύτην ἀομοσάμενος, 
| ἐπιδημίαις ἐτελεύτησεν, αὐτὴ πάσης ἐπιμιξίας 
σμιχῆς χωρίσασε ἑαυτὴν, συνῆν τῷ μητρὶ ταῖς 
[ag Γραφαῖς σχολάζουσχ, xal ἐν τάξει δευτέρας 
ητρὸς, τοὺς μετ' αὐτὴν γεννηθέντας ἐκτρέφουσα 
δελφούς. Δέχα γὰρ ὄντων τῶν ἀπάντων παίδων, 
τὴ ἦν πρώτη. Ὁσίως δὲ xal ἐν ἀσχύήσει βιώ- 
ισα, πολλαῖς εἰς ὠφέλειαν ἐγένετο’ διδάσχαλος 
t ἦν, οὐ μόνον λόγων, ἀλλὰ xal ἔργων. 'O γὰρ 
joue χαὶ διδάξας, φησὶν τὸ ἅγιον Ἐῤαγγέλιον, 
τος μέγας χληθήσετα:! ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 
jq δὲ τῷ τελευτᾷν γενομένη, συνεφιλοσόφησε τῷ 


collocataest;sed nondum ab eo cognita,postquam 
ille hacin reipsi consensisset,in peregrinationibus 
vivebat, divinis Scripturis vacans,et tanquam alte- 
ra mater germanos fratres enutriens ;decem enim 
cum omnes pueri essent, ipsa erat omnium maxi- 
ma. Cum vero in sanctitate ac religiosa exercita- 
tione vitam transigeret, juvabat. Non enim verbis 
tantum, sed etiam operibus docebat. Qui enim 
fecerit. et docuerit, ut sanclum, inquit, Evange- 
lium, hic magnus vocabitur in regno colorum. 
Instante autem exitus hora, una cum fratre suo 
Gregorio Nysse episcopo, qui ad visitandam ipsam 
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fuit, filia JEdesimi idolorum sacerdotis. Cum A πόλεως ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας, θυγάτηρ Αἰδεσί. 


autem Christiana esset, comprehensa, et ad Olim- 
brium presidem adducta, multisque cruciatibus 
affecta, Christum nequaquam abnegavit, idolorum 
infirmitatem vanitatemque deridens. In carcerem 
itaque conjicitur : ubi apparuit ei maximus draco, 
serpentes circa collum habens, qui circa sanctam 
sibilans, illam devorare minabatur. At illa sese 
obsignans, crucisque figuram formans, eum inte- 
remit. Postea in lacum aque projecta est : appa- 
rensque columba Ἡ 7 3 aquam benedixit, ipsamque 
baptizavit. Egressa autem ex lacu, et ad presidem 
rursus adducta, Christumque libere confessa, sen- 
tentiam capitis accepit. Cum itaque ad locum mor- 
tis venisset et diu orasset, capite plexa est. 


EODEM MENSE., 
Die decima octava 
Certamen sancti martyris JEmiliani. 


Amilianus Christi martyr fuit ex urbe Dorostolo 
Mysie in Thracia temporibus Juliani Apostatas.Cum 
autem Greci cujusdam servus essel, professione 
vero Christianus, opportunitatem nactus, accepto 
malleo fanum idolorum ingressus,simulacra omnia 
contrivit, et victimas dispersit. Cum vero idolola- 
tre auctorem ejus facti ignorarent, agricolam 
quemdam comprehenderunt, eumque verberare 
ceperunt, et ad presidem raptarunt. Quod sanctus 
intuitus, seipsum tradidit, dicens: Ego sum qui hoc 


feci. Adductus igitur ad presidem, ejus insipien- ( 


tiam coarguit, utpote qui vanis idolis fidem adhi- 
beret. Quamobrem ad iracundiam illum excitarit ; 
virgisque durissime csesus, cum in confessione 
Christi permaneret, igni traditus, in medio ejus 
benedicens et laudans Deum, sanctam animam 
dimisit. 

Et certamen sancti. martyris Hyacinthi in urbe 

Amastride. 

Hyacinthus Christi martyr, piis parentibus natus, 
patrem habuitTheoclitum, matrem Neonillam,Hera- 
clio Amastridisepiscopo. Huic nomen ab angelo im- 
positum est. Triennis autem factus, puerum de- 
functum Christo invocato ad vitam revocavit. Adulta 
cum virtute tetate, canitiem preevenit, multis inte- 


rim miraculis perpetratis. Vidensautem idololatras D 


arbores superstitiose adorare, proceram nempe 
cultamque ulmum, illam excidit. Retentus igitur, 
adductus est ad presidem, et ad urbis Amastridis 
optimates. Cumque graviter vapulasset, evulsis ra- 
dicitus 178 dentibus, funibus alligatus, extra ur- 
bem raptatus est, acutisque arundinibus punctus. 
Deinde in carcerem conjectus, spiritum Deo tra- 
didit. Ejus autem reliquis in eadem urbe depositze, 
curationes perpetuo fundunt. 


Et certamen sancte martyris Theodosiz. 
Theodosia Christi martyr, imperante Constan- 


pou ἱερέως τῶν εἰδώλων, Χριστιανή δὲ οὖσα buo» 
τήθη,͵ x«l προσαχθεῖσα Ὀλιμόρίῳ ἐπάρχψ, xat πολλὰ 
βασανισθεῖσα, τὸν μὲν Χριστὸν οὐχ ἡρνήσατο, τῶν 
δὲ εἰδώλων τὴν ἀσθένειαν xal τὴν ματαιότητα à- 
ἐχλεύασεν. ᾿Απεκλείσθη ob, εἰς φυλακὴν, καὶ ἐφάνη 
αὐτῇ δράχων παμμεγέθης, ἔχων ὄφεις περὶ τὸν 
τράχηλον αὐτοῦ, καὶ συρίζων πέριξ τῆς ἁγίας, ἡ πεί- 
λει χαταπιεῖν αὐτήν. Καὶ κατασφραγισαμένη καὶ 
ποιήσασα τὸν τύπον τοῦ σταυροῦ, ἐνέκρωσεν αὐτόν. 
Εἴτα ἐῤῥίφη εἷς λάχκον ὕδατος" καὶ φανεῖσα περι- 
στερὰ εὐλόγησε τὸ ὕδωρ, xai ἐδάπτισεν αὐτήν. Ka: 
τῆς λίμνης ἐξελθοῦσα, xal. πάλιν τῷ ἐπάρχῳ παρα- 
στᾶσα, καὶ τὸν Χριστὸν παῤῥησίᾳ ὀμολογησασα, 
ἔλαδε τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν. Καὶ χαταλαθδοῦσα 
τὸν τόπον τῆς τελειώσεως, xal ἐπιπολὺ προσευξα- 
μένη, ἐτελειώθη. 
ΜΗΝῚ Τῷ ΑΥ̓ΤΩ. 
In' 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Αἰμιλιανοῦ. 


Ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Αἰμιλιανὸς ὀπῆρχεν ἐκ 
πόλεως Δοροστόλου Μυσίας τῆς Θράκης ἐπὶ Ἰουλια- 
νοῦ τοῦ Παραδάτου, δοῦλος μὲν τυγχάνων Ἑλληνός 
νινος, Χοιστιανὸς δὲ ὑπάρχων xal λαδὼν χαιρὸν, 
ἰχράτησε σφῦραν, xal εἰσῆλθεν εἷς τὸν ναὺν τῶν 
εἰδώλων, καὶ συνέτριψε πάντα τὰ ἀγάλματα, καὶ τὰς 
θυσίας διεσκόρπισεν. Ot δὲ εἰδωλολάτραι, ἀγνοοῦντες 
τὸν τοῦτο ποιῆσαντα, ἐχράτησαν Ὑη πόνον τινὰ, καὶ 
ἤρξαντο τύπτειν αὐτὸν, xal σύρειν πρὸς τὸν ἦγν 
μόνα. Ὑότε ὁ ἅγιος ἰδὼν, παρέδωχεν ἑαυτὸν, λέγων' 
᾿Εγώ εἶμι ὁ τοῦτο πεποιηκώς. ᾿Αχθεὶς οὖν πρὸς τὸν 
ἡγεμόνα, ἤλεγξε τὴν ἄνοιαν αὐτοῦ, ὡς ἐπὶ ματαίοις 
πεποιθότα εἰδώλοις, Καὶ διὰ τοῦτο εἷς ὀργὴν χινή- 
σας αὐτὸν, ἐτύφθη σφοδρῶς μετὰ ῥαῦδδίων, καὶ ἔτι 
ἐμμενων τῇ εἰς Χριστὸν ὁμολογίᾳ, παρεδόθη τοί. 
Καὶ μέσον αὐτοῦ τὸν Θεὸν εὐλογῶν xai δοξίζων, 
ἀφῆχε τὴν ἁγίαν ψυχήν. 

Καὶ ἀθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿γΥαχίνθου, τοῦ ἐν 
᾿Αμάστριδι, 

Ὑάκινθος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν γονέων soe 
δῶν υἱὸς, Θεοχλήτοῦ xal Νεονίλλης ἐπὶ ᾿Ηραχλείου 
ἐπισχόπου ᾿Αμάστριδος, Ὅστις ὄνομα ὑπὸ τοῦ ἐγ- 
γέλου ἐδέξατο. Καὶ τριετὴς γενόμενος, τῇ τοῦ Xpr 
στοῦ ἐπιχλήσει παιδίον ἀνέστν σε τεθνειός. Συναυ- 
ξανομένης δὲ τῇ ἡλιχιᾳ τῆς ἀρετῆς, ἐπεὶ πρὸς 
πολιὰν ἔφθασε, πολλὰς μεταξὺ θχυματουρὴ ίας πε: 
ποιηχὼς, ὁρῶν τοὺς εἰδωλολάτρας δένδρα θρησχεύον- 
τας" τοῦτο δὲ ἦν πτελαίχ διάχουφος, xal τετριμμένη, 
ἐξέτεμεν αὐτό. Κατασχεθεὶς οὖν ἤχθη πρὸς τὸν 
ἄρχοντα, καὶ πρὸς τοὺς τῆς πόλεως ᾿Αμάστριδος 
ὑπερέχοντας. Καὶ τυφθεὶς σφοδρῶς, ἐξεῤῥιζώϑη 
τοὺς ὀδόντας καὶ δεθεὶς σχοινίοις, ἐσύρετο ἔξω τῆς 
πόλεως͵ xal χαλόμοις ὀξέσι χατεχεντεῖτο. Εἶτα βλη- 
θεὶς ἐν τῇ φυλακῇ, τῷ Θεῷ τὸ πνεῦμα παρέθετο. Τὸ 
δὲ λείψανον αὐτοῦ χατετέθη ἐν αὐτῇ τῇ πόλει, βρύον 
ἀενναως ἰάματα. 

Καὶ ἄθλησις τῆς ὁσίας μάρτυρος Θεοδοσίας. 
'H τοῦ Χριστοῦ μάρτυς θεοδοσία ὑπῆρχεν ἐπὶ 


JULIUS. 


030 


“σιλείας Κωνσταντίνου τοῦ Καδαλλίνου, ἐχ τῆς A tino Caballino,exurbe Constantinopoli fuit,piorum 


ταντινουπόλεως, θυγάτηρ γονέων εὐσεδῶν. Τε- 
σαντος δὲ τοῦ πατρὸς αὐτῆς xai τῆς μητρὸς, 
ἐν τὴν καταλειφθεῖσαν αὐτῇ περιουσίαν δοῦσα 
οἷς, εἴσῆλθεν εἰς μοναστήριον, καὶ ἐγένετο μο- 
Κρατήσας δὲ τῆς βασιλείας Λέων ὁ Εἰκονομά- 
καὶ τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην Γερμανὸν τοῦ 
vu ἀπελάσας, xal τὰς ἁγίας εἰκόνας ἀπαλείφων, 
t0 καὶ τὸν ἐν τῇ Χαλχῇ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
χτῆρα καταστρέψαι, Καὶ μαθοῦσα τοῦτο 1 
Θεοδοσία μετὰ χαὶ ἑτέρων γυναιχῶν, καὶ ζῆλον 
&vaxÀ 260932, τὸν ἀναδάντα εἷς τὴν σχάλαν σπα- 
jv ἐπὶ τὸ καταλῦσαι τὴν ἁγίαν εἰκόνα, ῥίψασα 
;pups. Καὶ ἀνελθοῦσα εἰς τὸ πατριαργεῖον, 
ξε τὸν αἱρετικὸν ᾿Αναστάσιον. Τότε αἱ μὲν ἄλλαι 


ἴχες ἀπεχεφαλίσθησαν" ἡ δὲ ἁγία Θεηδοχία συ- Β 


νὴ σχοινίῳ, ἀπεσφάγη μετὰ κέρατος ἐν τοῖς τοῦ 
, ἐμδόλοις, 
MIINI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
Ie' 
Μνήμη τοῦ ὁσίου líacoóq ἡμῶν Alov. 


oz, ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἦν ἀγωνιζόμενος 
τῆς βασιλείας θεοδοσίου τοῦ Μεγάλου, ἐν ᾿Αντιο- 
p τῆς Συρίας. Βἷς ἄχραν δὲ ἄσκησιν ἐλθὼν, παρ- 
&*o Ov ἀποχαλύψεως καὶ εἰς τὴν Κωνσταντι- 
κολιν. Kai χαταλαδὼν τὸν τόπον ἔνθα νῦν τὸ 
οῦ μοναστήριον ἴδρυται, δαιμόνων ὄντα τότε 
οἰκητήριον, xzl τὰ πονηρὰ πνεύματα ἐξελάσας, 
σηΐχετο τῷ Θεῷ. Διὰ δὲ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ τῷ 
"Asi γνωρισθῆεὶς, πολλοὺς τῶν πειρασμῶν ἕλυ- 
Qvo, καὶ τῷ Θιῷ προσῆγε καὶ ναὸν ἔχτισε μέ- 
τον, xai θχύματα ἐποίησε πολλὰ, Καὶ γὰρ τὴν 
δον αὐτοῦ πήξας, ξηρὰν οὖσαν, ἀναδλαστῆσαι 
γεσχεύασεν' ἧτις μέχρι τοῦ νῦν ὁρᾶται" χαὶ 
jp ἀναδλῦσχι πεποίηχεν' χαὶ νεχρὸν ἀνέστησεν. 
ἡενήτας δὲ͵, χαὶ ἀπαγορευθεὶς ὡσεὶ νεχρὸς χεί- 
(04, καὶ τῶν πατριασχῶν ἀπελθόντων πρὸς ἱπί- 
Jw αὐτοῦ, ᾿Αττιχοῦ Κωνσταντινουπόλεως, xal 
λεξάνδρου ᾿Αντιοχείας, ἐξαίφνης ἀνανήψας εἶπεν, 
, Ἐχάρισέ μοι ὃ θεὸς ἔτη uu. ᾿Αναστὰς οὖν, καὶ 
τα ἐκπληρσας, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν, 


Καὶ μν τῆς ὁσίας Μαχρίνης, ἀδελφῆς τοῦ 
μνήμη Μεγάλου Βασι eov. ἵ 


Ἢ ὁσία Μαχρῖνα, κάλλει σώμχτος, καὶ τρόποις xo- 


parentum filia. Patre autem ac matre vita functis, 
cum relictas sibi facultates omnes pauperibus de- 
dissel, monasterium ingressa, sanctimonialis facta 
est. Cum vero imperium tenuisset Leo inconoma- 
chus, idemque sanctissimum patriarcham Germa- 
num e throno dejecisset, sanctasque imagines re- 
Jiciens, eneam Salvatoris nostri imagiaem des- 
truere voluisset ; ea re comperta sancta Theodosia 
cum aliis mulieribus, divino zelo inflammata, as- 
cendentem in scalam spatharium, ut sacram ima- 
ginem destrueret, projiciens contrivit ; tum patri- 
archium ingressa, hereticum Anastasium objur. 
gavit. Quamobrem alis quidem mulieres capite 
plex: sunt, Theodosia vero funiculis raptata, ir- 
ruentis bovis cornu interempta cst, 


EODEM MENSE. 
Die decima nona 


Commemoratio sancti Patris nostri Dii. 


Sanctus Pater noster Dius, imperante Theodosio 
Magno, Antiochie in Syria certabat. Cum autem 
ad summum vite asceticm culmen pervenisset, 
accepta Dei revelatione Constantinopolim profec- 
tus,in eum locum venit, ubi nunc illius monaste- 
rium conditum est; quod cum demonum tunc 
habitaculum esset, pulsis inde malis spiritibus, 
illud Deo consecravit. Ob suam vero virtuteni im- 
peratori notus factus,multos a tentationibus erep- 


C tos ad Deum adduxit, et maximum excitavit tem- 


plum,ac plurima patravit miracula. 37 4 Baculum 
enim in terram deflgens,germinare fecit, cum ari- 
dus esset, qui usque in hodiernum diem conspici- 
tur: et mortuum ad . vitam revocavit, Cum autem 
in morbum incidisset,ac veluti mortuus, desperata 
salute,jaceret, Attico Constantinopoleos,et Alexan- 
dro Antiochis patriarchis,qui ipsum visitaturi ac- 
cesserant, repente adse reversus dixit: Quindecim 
mihi annos largitus est Deus.Surgensitaque, cum 
illum annorum numerum explevisset, migravit ad 
Dominum. 


Et commemoratio sancte Macrine, sororis Basilii 
Magni. 


Sancta Macrina formoso corpore, suavibusque 


ουμένη χρηστοῖς, συνεζεύχθη μὲν ἀνδρί" συναφείας D moribus ornata, viro quidem in matrimonium 


μήπω γενομένης, ἐπεὶ ὁ ταύτην ἀομησάᾶμενος, 
ἐπιδημίαις ἐτελεύτησε», αὐτὴ πάσης ἐπιμιξίας 
σμιχῆς χωρίσασα ξαυτὴν, συνῆν τῇ μητρὶ ταῖς 
ίαις Γραφαῖς σχολάξουσα, xal ἐν τάξει δευτέρας 
Ἰτρὸς, τοὺς μετ᾽ αὐτὴν γεννηθέντας ἐκτρέφουσα 
ἐλφούς, Δέχα γὰρ ὄντων τῶν ἀπάντων παίδων, 
τὴ ἦν πρώτη. Ὁσίως δὲ καὶ ἐν ἀσχήσει βιώ- 
σα, πολλιῖς εἷς ὠφέλειαν ἐγένετο’ διδάσχαλος 
δ ἦν, οὐ μόνον λόγων, ἀλλὰ xal ἔργων. Ὁ γὰρ 
τήσας wal διδάξας, φησὶν τὸ ἅγιον Ἐῤαγγέλιον, 
too μέγας χληθήσετα! ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 
jq δὲ τῷ τελευτᾷν γενομένη, συνεφιλοσόφησε τῷ 


collocataest ;sed nondum ab eo cognita,postquam 
ille hacin reipsi consensisset,in peregrinationibus 
vivebat, divinis Scripturis vacans,et tanquam alte- 
ra mater germanos fratres enutriens ;decemenim 
cum omnes pueri essent, ipsa erat omnium maxi- 
ma. Cum vero in sanctitate ac religiosa exercita- 
tione vitam transigeret, juvabat. Non enim verbis 
tantum, sed etiam operibus docebat. Qui enim 
fecerit. et docuerit, ut sanctum, inquit, Evange- 
lium, hic magnus vocabitur in regno celorum. 
Instante autem exitus hora, una cum fratre suo 
Gregorio Nysse episcopo, qui ad visitandam ipsam 


MI 
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ἐπιφαῖψιν αὐτῆς, περί τε ψυχῆς, καὶ ἄλλων τινῶν 
ἡ ραφικὼν ξητημάτων. Καὶ οὕτω προσευξεμένπ, πρὸς 
eov ὃν ἐρερέπενεεν, ἐξεδέμχοσεν. 
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xov. Διὸ καὶ ἐξ αὐτῶν ἀνῃ’έθη διὰ τὴν τοιχύ- Α atque jumenta consumerent. Ab illis autem hanc 


αν. ᾿Αντέχειντο γὰρ αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέ- 
Ai ἀπέκτεινεν αὐτὸν ὁ ἡγούμενος τοῦ λαοῦ, 
γχόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ, Kal ἐτάφη ἐν αὐτῇ τῇ 
ὑπὸ τῶν συγγενῶν ἐντίμως, ἀναδραμὼν πρὸς 
τ΄ ὅν τοὺς πολλοὺς ὑπέστη πειρασμοὺς ὑπὸ 
ϑανόμων, xal ἀπολαδὼν τὰ ὀγαθὰ, & ὀφθαλ- 
x εἴδε, καὶ οὖς οὐκ ἤχουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν 
ποὺ οὐχ ἀνέδῃ, ἅ ἡτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἀγα- 
αὐτὸν ἁγίοις. 
MBNI ΤΩ AYTO. 
IB' 

νήμη τῆς ἁγίας Μαρίας τῆς Μαγδαληνῆς. 

|a ἢ Μαγδαληνὴ ix. τῶν Μαγδάλων ἦν τῶν 
τῶν Συρίας. Ὀχλουμόνη δὲ ὑπὸ δαιμόνων ἑπτὰ, 


ob causam interemptus fuit. Contradicebant enim 
ei cunctis diebus : occiditque eum prefectus po- 
puli.quod ab eo objurgaretur. Sepultus autem fuit 
honoriflce a propinquis in illa regione, cum is ad 
Deum avolasset, pro quo multas tribulationes 
ab impiis sustinuerat, bona recepturus, que ocu- 
lus non vidit, nec auris audivit, nec in cor homi- 
nis ascendit,que sanctis se diligentibus Deuspree- 
paravit. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 
Commemoratio sancta Marie Magdalenz. 


Maria Magdalena fuit ex Magdalis in Syrie 
montibus. Cum autem a septem dazmon'is vexare- 


ttjv, ὁπὸ Χριστοῦ xai διὰ τὴν τοιχύτην Β tur, ἃ Christo curata est. Ob hoc beneficium illum 


ἀχολουθήσασα αὐτῷ, γέγονε μαθήτρια 
Kal ἦν διαχονοῦσα αὐτῷ μέχρι τοῦ πάθους 
. Καὶ πρώτη τὴν ἀνάστασιν ἅμα τῇ ἄλλῃ Μα- 
λὖρα κομίζουσα, χατεῖδεν, ἡνίκα ὀψὲ EZa66a- 
ὃον τὸν ἄγγελον’ πρωΐας δὲ δύο ἀγγέλους ἐν 
ie χαθεζομένους᾽ xal πάλιν αὐτὸν τὸν Κύριον, 
ἐ χηπουρὸν λογιζομένη ἤχουσε παρ᾽ αὐτοῦ, Μή 
πτου, Μετὰ οὖν τὴν θείαν τοῦ Χριστοῦ ἀνάλη- 
ἐπελθοῦσα εἰς Ἔφεσον πρὸς τὸν θεῖον '᾿Ιωάνντιν 
πόστολον x*l εὐαγγελιστὴν, bui ὁσίως χεχοί- 
«, Καὶ ἐτέθη πρὸς τὴν εἴσοδον τοῦ σπηλαίου, 
οἱ ἅγιοι xal μαχάριοι ἑπτὰ χεχοίμηνται ποΐῖδες. 
ipov δὲ ἐπὶ Λέοντος τοῦ σοφωτάτου βασιλέως, 
ταύτης ἅγιον γομισθὲν λείψανον, ἐν τῇ ὑπ᾽ 


, 
Gtav 


j συσταθείσῃ μονῇ τοῦ ἁγίου Λαζάρου xate- C 


MIINI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
ET" 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Φωχᾶ. 


υχᾶς ὁ ἱερομάρτυρ ἦν ἐπὶ τῆς βασιλείας Tpaia- 
ἐν ἀμέμπτῳ πολιτείᾳ, καὶ παντοίαις ἀρεταῖς 
ἄμπων. Κρατηθεὶς οὖν, προσηνέχθη 'Agptxavip 
ἐπάρχῳ. Καὶ ἐρωτηθεὶς, ὡμολόγησε τὸν Χρι- 
. ᾿Αντιστὰς δὲ αὐτῷ καὶ ὁ ἔπαρχος ἐν λόγοις, 
πειρασθεὶς βλασφημῆσαι μὲν τὸν Χριστὸν, αὐὖ- 
δὲ τιμωρήσασθαι, σεισμοῦ γενομένου, ἐξαίφνης 
)» μετὰ τῶν ὁπ’ αὐτῷ στρατιωτῶν, ἄπνους 
:0, ᾿Αλλὰ προσευξάμενος ὁ ἅγιος, ἤγειρε καὶ 
ν χαὶ τοὺς στρατιώτας, Καὶ πάλιν χρατηθεὶς, 
πάλη δέσμιος πρὸς Τραϊανόν. Kai ἐνώπιον αὐ- 
χηρύβας τὸν Χριστὸν, καὶ τὴν περὶ αὐτοῦ οἶχο- 
av πᾶϑαν διεξελθὼν, χρεμασθεὶς, ἐξέσθη. Καὶ 
πλέον ἐμμένων τῇ εἷς Χριστὸν ὁμολογίᾳ, εἰς 
στον ἐνεδλήθη xal ἐξ αὐτῆς ὑγιὴς ἐξελθὼν, 
(outpóv σφοδρῶς ἐχπυρωθὲν, καὶ ὑπερχαὲν εἰσ- 
ἡ. Ἔν ᾧ τὸν Θεὸν δοξολογῶν, καθάπερ ἐν τῇ δρο- 
IA χαμίνῳ οἱ ἅγιοι τρεῖς παῖδες, παρέδωχε τὸ 
ua. 

ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Τροφίμου xal τῆς 


συνοδίας αὐτοῦ. 
όφιμος, xa! θεόφιλος οἱ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες 
Pai&ot. Gn. ΟΧΥ͂Π. 


secuta,et discipula ipsius facta, eidem ministrabat 
usque ad ejus passionem.Cumque unguentum una 
cum altera Maria deferret, prima resurrectionem 
vidit, cum vespere Sabbatorum vidit angelum, 
mane autem duos angelos in albis secentes: et 
rursum ipsum Dominum,quem hortulai τ ἢ existi- 
mabat, audivit sibi dicentem : Noli me tangere. 
Post divinam igitur 123 Christi ascensi« nem, ad 
divinum Joannem, apostolum et evangelistam 
Ephesum profecta,ibi sancte obdormivit, et depo- 
sita fuit ad ingressum spelunca, in qua sancti ac 
bcati septem pueri obdormierunt. Postremoautem 
sub Leone Sapiente imperatore sancteipsius reli- 
quie delate,in monasterio Sancti Lazari, quod ille 
exstruxerat, deposito fuerunt. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 
Certamen sacrosancti martyris Phoca. 


Phocas sacromartyr, imperante Trajano, incul- 
patis moribus et omnigenis virtutibus effulsit. 
Comprehensus autem et ad Africanum praefectum 
adductus, ab eoque interrogatus, Christum confes- 
sus est.Cui cum prefectus verbis contradicens, co- 
naretur Christum blasphemare,ipsumque tormentis 
subjicere,terre motu facto,repente cadensuna cum 
subjectis sibi militibus, exanimatus jacuit. Sed 
precatus sanctus, illum ejusque milites ad vitam 
revocavit. Rursus autem comprehensus, vinctus 
ad Trajanum missus est: quo presente cum Chri- 
stum prsedicasset, deque universa ejus dispensa- 
tione disseruisset, suspensus despexusque fuit: 
cumque magis in Christi confessione permaneret, 
in ardentem fornacem injectus, ex eaque incolu- 
mis evadens,in balneum valde inflammatum et su- 
pra modum accensum immissus, ibi Deum lau- 
dans,velut tres sancti pueriincamino rore asperso, 
spiritum tradidit. 


Et certamen sancti martyris Trophimi et sociorum. 


Trophimus ac Theophilus Christi martyres cum 
i8 
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accesserat, 
quibusdam 
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philosophata est de anima, deque ^'^ 
κων Scriptura questionibus : a! 
odum cum orasset, ad Deum, cui 
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e eli ?, Ó | 
» , eq αὐτοῦ, πῆρ ὃν 


mi . ^. Διοχλητιχνοῦ «:; 
Igravit. - Dp xai τυραννιχωτάτου͵ τὸν pte, 
EODEM MENSE. EP oM" PSP μένους αὐτοῖς͵ ia 
Die vicesima . "Ta οὐ Mart QUSOU Οιθάσχοντες χαὶ βαπτίζοντες, A 
175 lgnifera Rlig propheta . . Ζ : seite δὲ xal χρατηθέντες, παρέστησαν καὶ ὦ. 
Elia P guy αὐτοῦ δέσμιοι" xai &vxYkaotkvere devi nsus 
bum rs Propheta ex regione « em μὲν τὸν Χριστὸν, θῦσαι δὲ τοῖς εἰδώλοις, χαὶ ui 
vit cell de tribu Aaron : TEM tuy" uin πεισθέντες, ἐτύφθησαν σφοδρῶς. Καὶ κρεμασθέγτες ΄ 
vis umque ipsum mg: : x" ^ ,un. ἐπὶ ξύλου, ἐξέσθησαν. Εἶτα ἐλιθοδολύθησαν Ἢ 
renniem, quod scilicet . sane nib μετὰ ταῦτα τοῦ ξύλου καταδιδασθέντες͵ εἰς táume 
vents, Ipsum compelj; sett hints. μεγάλην ἐνεδλήθησαν. ᾿Αλλὰ xal τῆς χαμίνον e 
- ἡ, ammam igr | “ wr mnt. τοῦ θεοῦ ῥυσθέντες χάριτι, καὶ ἀδλαδεῖς ἐξελθόντις, 
Signiflca vit: ar ] um ana πυρὸς ἐξίπληξαν τὸν τύραννον. Καὶ τέλος κλίναντες τοὺς αὐχένας, τὸς 
e e. ! l Tou 94) 
est : Ne timeas, . umm 


et Judicapit (^ p /reirt nl 
I 411}. 
Prophetayi, —t eet tre Romeos 


cii 
anteceder ge Nicephoro SHUT, autem victo- 
calo ge, Impe os bellum cong] - t, exhilaratus 
Cohibui: “τιν PS rs imperator retulit d concitati 
Inonte j ipis et potibus indalgebet Romeasque 
1n cg prin qi reliqui fuerant Βα θαι, ca tum 
δ ἢ: 4 diabolo Y orti, imperatorem quidem Cap 
copias nociU αἱ sub eo militabant, 


s vero, d . 
artim captivos abduxere. Hinc 
. tatim periere : qui vero 
üt cti non suni, s : 

ad p CmpusD^ es fugere potuerunt, incolumes 
eras e, Timo ro, qui in potestatem hostium vene- 
e. li ve Christum abnegare (nondum enim 

uls! nt, nec id facere volentes, 


OCCidergpt ; CET? 
P rti ry jgterfettoP 


s 
et atii idem & ΝΣ 
et su fre, ii, alii telis confossi, alii denique ad car- 
ceret e, inediam damnati, martyrii cursum con- 


sum marunt. 


Et certamen sacrosanctorum martyrum Apolli- 
m» aris et Vitalii episcopi Ravenne, et Apollonii, et 
XEugenii martyris, et Susanne in Leucate. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quarta 
1319 Certamen sancta. martyris Christing. 


Christi martyr Christina erat ex urbe Tyro. Pa- 


trem autem militie preefectum nacta, in excelsam Dix τῆς πόλεως Τύρου᾽ 


turrim ab illo deportata fuit,ne a quopiam videre- 
tur, cum in eamdem turrim proprios deosadvexis- 
set, eique preecepisset, ut illis sacriflcaret, eosque 
adoraret. At illa infirmitatem eorum intelligens, 
nequaquam iis animum advertit : sed coli pul- 
chritudinem ex fenestra prospiciens, factoremque 
ex operibus cognoscens, idola contrivit dejecitque. 
Deprehensa igitur.et ex turri deposita,cruciatibus 
omnibus a proprio patre subjecta fuit. Deinde in 
custodiam detrusa, cibum ab angelo sumpsit : in 
mare autem projecta, aquam pro baptismate ha- 
buit. Postea ex mari egressa, iterumque in carce- 


φᾶν. 4 4 «τ 
" Bulgaria B. Καὶ μνήμη τῶν iv Βουλχαρίᾳ σφαγέντων ἀδιλρὼν 


"Emi τῆς βασιλείας Νικηφόρου τοῦ πατρὸς Xon. 
paxlou συνέδη πόλεμον γενέσθαι Ῥωμαίοις μεὶ 
Βουλγάρων. Καὶ τοῦ βασιλέως κατὰ χράτος vy. 
σαντος, ἐν τρυφαῖς καὶ πότοις ἐσχόλαζεν ὁ Qs; 
χαίρων διὰ τὸ νικῆσαι, ᾿Αλλ᾽ ὁπὸ τοῦ διαβόλου καὶ. 
γερθέντες οἱ περιλειφθέντες Βούλγαροι, καὶ * 
ἹῬωμαϊχῳ ἐπιπεσόντες ἐν νυχτὶ στρατεύματι͵ αὐτὸ 
τε τὸν βασιλέα ἐχράτησαν καὶ ἀνεῖλον, xal τοὺς i 
αὐτὸν, τοὺς μὲν ἐφόνευσαν,τοὺς δὲ ἡ χμαλώτεραον, 
Ἐντεῦθεν ὅσοι μὲν καιρίας οὐχ ἐδέξαντο, παραντὰ; 
ἀπέθανον" ὅσοι δὲ δασέων ὁρέων ἐδράξαντο͵ D. 
σώθησαν. Ol δὲ χρατηθέντες ζῶντες, vepankins, 
ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν. οὔπω Ὑὰρ ἐπέγνωεν jj 
Βούλγαροι αὐτόν" καὶ μὴ πεισθέντες, πολπχτος 
καὶ χαλεποῖς θανάτοις ὑπεδληθτ,σαν" οἱ jh € 
τὰς χεφαλὰς ἀπετμήθησαν" ol δὲ xpenféru ri 
λειώθησαν, χρεμασθέντες, xai ἀπεπνίγιπιν ἄλλοι 
βέλεσι χαταχεντηθέντες ἐτελειώθησαν, Kai taps 
φυλαχῇ xai λιμῷ χχαταδικασθέντες, τὸν τοῦ EA 
δρόμον ἐτέλεσαν. 

Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων ἱερομαρτύρων 'λτὺλι- 
ναρίου, καὶ Βιταλίον ἐπισκόπου Ῥαδέννης, wi | 
᾿Απολλωνίου, καὶ μάρτυρος — Edqsvlou, καὶ τί; 
Σωσάννης τῆς ἐν τῷ Λευχάτῃ. 

MHNI ΤῺ AYTO. 
KA. 
ΚΑθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Χριστίνης. 


Χριστίνα ὑπῆρχε 

στραττνλάτην δὲ aru 

ἔχουσα, εἷς πύργον ὑψηλὸν κατήχθη παρ᾽ ius. 

πρὸς τὸ μὴ θεαθῆναι ὑπό τινος, ἀναθιδέσσει: 
εἷς τὸν πύργον xal τοὺς ἑαυτοῦ θεοὺς, xxi προσ 
ξαντος αὐτῇ θύειν καὶ προσκυνεῖν αὑτοῖς. "AU 
ἐχείνη χατανοήσασα τὴν ἀσθένειαν αὐτῶν, ou 
προσεῖχεν αὐτοῖς, Τοῦ δὲ οὐρανοῦ τὸ χάλλος διὰ t- 
ρίδος βλέπουσα, καὶ ἐκ τῶν ποιν, μάτων τὸν Anus 
ργὸν χατανοήσασα, συνέτριψε τὰ εἴδωλα, καὶ Di. 
χάτω.. Καὶ διαγνωσθεῖσα, καὶ τοῦ πύργου xri 
θασθεῖσα, πάσαις τιμωρίαις καθυπελύθη, τι: 
τοῦ οἰχείου πατρός, ᾿Αποχλεισθεῖσα δὲ καὶ dic 


λαχκὴν, ἐτρέφετο ὑπὸ ἀγγέλου" καὶ ῥ᾽ φεῖσα bi 





Ἢ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς 





JULIUS. 


$58 


4*0 tà ὅδωρ εἰς βάπτισμα. Kal τῆς θα- A rem conjecta, post patris sui interitum ad Dionem 


ἐξελθοῦσα, ἀπεχλείσθη πάλιν εἰς φυλαχήν, 
μετὰ τελευτὴν τοῦ πατρὸς αὐτῆς clc ἐξέτασιν 


tsx Δίωνι τῷ ἄρχοντι, ἐτύφθη σφοδρῶς. Καὶ 
»αυματουργήσασα, πολλοὺς ἐποίησε πιστεῦσαι Χρι- 
στῷ. Καὶ τοὺς μαστοὺς ἐχχοπὲέϊσχ, xal xatà καρδίας 
παηγεῖσα τοῖς χονταρίοις, ἐτελειώθη. 

MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
KE' 

Μνήμη τῆς ἁγίας *Avvne τῆς μητρὸς τῆς Oto- 

τόχου, 

Αννα, fj σεδασμία μήτηρ τῆς ἐνδόξου Δεσποίνης 
ἡμῶν Θεοτόχου, καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας, ἦν μὲν 
ix φυλῆς Atot, ἀπὸ Βηθλεὲμ δὲ τῆς ᾿Ιουδαίας, θυ. 
Ὑάτηρ Ματθὰν τοῦ ἱερέως’ ὅστις Ματθὰν ὑπῆρχεν 


presidem in quaestionem adducta, dirissimis ver- 
beribus czsa est. Postremo cum ob patrata mira- 
cula complures ad fldem Christi amplectendam 
adduxisset, mamillis abscissis, hastisque cordi 
infixis, vitam finivit. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 
Commemoratio sancte. Anng matris Deipara. 


Anna venerabilis mater gloriose Domine nostro 
Deipare semperque Virginis Marim, erat ex tribu 
Levi de Bethlehem Judzez, filia Matthan sacerdotis. 
Hic vero Matthan sacerdotio fungebatur, regnante 


ἱερατεύων ἐπὶ τῆς βασιλείας τῆς Κλεοπάτρας, πρὸ B Cleopatra, antequam Herodes Antipatri fllius re- 


τῆς βασιλείας Ἡρώδου υἱοῦ ᾿Αντιπάτρου. Ἔσχε δὲ 
θυγατέρας τρεῖς, Μαρίαν, Σόδην, xal "Ανναν, 
Ἔγημε δὲ à πρώτη θυγάτηρ ἐν Βηθλεὲμ, καὶ ἔτεχε 
Σαλώμην τὴν Μαρίαν. Ἢ δὲ δευτέρα καὶ αὐτὴ ἐν 
Βηθλεὲμ, xai ἔτεκεν Ἐλισάδες τὴν μητέρα τοῦ 
Προδρόμου. Ἢ δὲ Αννα εἷς τὴν γῆν τῆς Γαλι- 
λαίας, καὶ ἕἔτεχεν Μαρίαν τὴν Θεοτόκον, Ὡς εἶναι 
τὴν Σαλώμην, καὶ τὴν Ἐλισάδετ, xal τὴν Θεοτόκον 
θυγατέρας ἀδελφῶν τριῶν θηλειῶν. Ἡ δὲ "Avva, ὡς 
εἴπομεν, γεννήσασα τὸ μέγα ὄφελος, τὴν σωτηρίαν 
τοῦ χόσμου, τὴν ἄχραντον, καὶ ὑπεράμωμον θεοτό- 
xow, xai ἀναθρεψαμένη xai ἀπαγάγοῦσα ἐν τῷ ναῷ 
Κυρίου, καὶ ἀναθεῖσα αὐτὴν τῷ Θεῷ, πρὸς αὐτὸν 
χαίρουσα ἐξεδήμησεν. 
. Kai μνήμη τῆς ὁσίας Εὐπραξίας. 
. Ἢ ὁσία Εὐπραξία ἦν μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
- Θεοδοσίου, οὗ xai συγγενὴς ἐτύγχανεν’ θυγάτηρ 
τ δὲ ᾿Αντιγόνου τοῦ συγκλητικοῦ, Οὖ τελευτήσαντος, 
- αὐτὴ παρὰ τῆς μητρὸς Βὐπραξίας ἀνετέθη τῷ βασι- 
λεῖ ὡς συγγενεῖ, καὶ ἐπιτρόπῳ αὐτῆς, φροντίζεσθαι 
z  Üw' αὐτοῦ, Καὶ μνηστευθεῖσα συγκλητιχῷ τινι, 
* ἐπείπερ ἐχεῖνος πρὸ τῆς συναφείας ἐτελεύτησεν, τὰ 
- ὑπάρχοντα αὐτὴ δοῦσα πτωχοῖς, μετὰ τῆς μητρὸς 
αὐτῆς κατέλαδε τὴν ἐν Αἰγύπτῳ πόλιν θηδῶν. Καὶ 
εἰσε  θοῦσα εἷς τὸ μοναστήριον, ἐν ᾧ ὑπῆρχον ἑχατὸν 
μονάζουσαι, ἀπεχείρατο. Καὶ αὐτὴ μὲν προσήδρευ- 
σὲν τῷ μοναστηρίῳ τὴν ἰσάγγελον βιοῦσα ζωήν. 'H 
us" δὲ μήτηρ αὐτῆς περιελθοῦσα τὰ κατ᾽ ἀνατολὴν χτή- 
κα gata αὐτῆς, καὶ τὰ μὲν πωλήσασα, xal δοῦσα πτω- 


ἊΝ μοναστήριον, καὶ ὀλίγον ἐπιδιώσασα ἐκοιμήθη. Καὶ 


Ta μετὰ ταῦτα ἡ Εὐπραξία μεγάλης ἀρετῆς ἐλθοῦσα, 
. p. καὶ θαύματα ποιήσασα, ἀνεπαύσατο ἐν Κυρίῳ. 
Καὶ μνήμη τῆς ὁσίας Ὀλυμπιάδος. 


'H ὁσία Ὀλυμπιὰς ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
n"? 'Αρχαδίου xal ᾿Ονωρίου, τῶν υἱῶν Θεοδοσίου τοῦ 
αν Μεγάλου, θυγάτηρ μὲν ᾿Αχούνδου τοῦ χόμητος, 
dj» ἐγγόνη δὲ ᾿Αδλαδίου τοῦ ἐπάρχου" νύμφη δὲ μόνον 
pU χρηματίσασα, γυνὴ δὲ οὐδενός, Τοῦ γὰρ λαδόντος 
, r^ αὐτὴν πρὸς Κύριον ἐχδημήσαντος, παρθένος ἅμα 
a xai χήρα διέμεινε. Διατελέσασα δὲ πάντα τὸν βίον 
,., 1." αὐτῆς ἐν νηστείαις xal προσευχαῖς, xal ταῖς τῶν 


μα αὐ} 
3» 


4n? 


χοῖς, τὰ δὲ ἐχκλησίαις ἀναθεῖσα, ὁπέστρεψεν εἰς τὸ ἢ 


gnaret : habuit autem tres filias, Mariam, Soben 
el Annam, Nupsit autem prima filia in Bethlehem, 
genuitque Salomen, qua et Maria. Altera quoque 
nupsit in Bethlehem, et genuit Elisabeth matrem 
Precursoris. Anna vero nupsit jn terra Galilem, 
et genuit Mariam Deiparam : ita ut Salome, Elisa - 
beth ac Deipara 480 sint trium sororum filim. 
Itaque Ànna cum genuisset,ut prefati sumus,ma- 
gnam utilitatem, mundique salutem,immaculatam 
omnisque labis expertem Deiparam, eamque edu- 
casset, atque in templum Domini adduxisset,Deo- 
que obtulisset, ad ipsum gaudens migravit. 


Et commemoratio sancta. Euprazic. 


Sancta Eupraxia, imperante Theodosio, claruit, 
cujus et affinis fuit,filia autem Antigoni senatoris: 
quo defuncto, ipsa a matre Eupraxia ad imperato- 
rem adducta tanquam affinem et procuratorem 
suum,sub ejus tutela vixit.Senatori autem cuidam 
desponsa, cum hic, antequam ei copularetur,obiis- 
set, facultates suas pauperibus distribuens, una 
cum matre in urbem /Egypti Thebas concessit : et 
monasterium ingressa, in quo centum sanctimo- 
niales degebant, vitam angelis squalem duxit. 
Mater vero cum suas possessiones, qua in Oriente 
erant, circumiens vendidisset, easque partim pau- 
peribus dedisset, partim ecclesiis obtulisset, ad 
monasterium regressa,paulo post obdormivit.Post 
hec Eupraxia cum ad culmen virtutis devenisset, 
et miracula patrasset, requievit in Domino. 


Et commemoratio sancte Olympiadis. 

Sancta Olympias, imperantibus Arcadio et Ho« 
norio flliis Theodosii Magni, filia fuit Acundi co- 
mitis, neptis autem Ablabii prefecti, sponsa tan- 
tum appellata, nullius tamen uxor: qui enimeam 
duxerat, cum ad Dominum migrasset, ipsa virgo 
simul et vidua remansit. Cunctos autem vitem dies 
in jejuniis, orationibus et summa in pauperes li- 
beralitate transigebat. Quas vero possidebat facul- 


$59 


MENOLOGII PARS Ill. 


$00 


tates omnes in famulatum pontifloum Christi À δεομένων εὐποιΐίαις, καὶ πᾶσαν, fjv εἶχε, περιουείεν 


exhauriens, beatum Joannem Chrysostomum 
maxime honorabat, eidem in suis infirmitatibus 
deserviens. Postquam autem ille injustum ersi- 
lium 181 ab Eudoxia imperatrice passus fuisset, 
tandem et ipsa confessionis corona exornata est. 
Nam pro veritate relegata, multas tribulationes 
sustinuit. Sed usque in finem Deo gratias agens 
epiritum tradidit. 


Et commemoratio sanctorum 65. Patrum nostrorum, 
qui in quinta synodo congregati sunt. 


Anno septimo Justiniani imperatoris, ÀAnthimus 
hereticus factus est Constantinopolitanus patriar- 


cha, qui olim Trapezuntis episcopus erat.sed inde p 


translatus, ad magnam regie urbis cathedram 
ascendit. Cum vero hereticus esset, ab orthodoxis 
ejectus est,etin ejuslocum sanctissimum Ecclesie 
Constantinopolitane presbyterum, et Sampsonis 
Xenodochio praefectum Menam Agapetus magna 
Rome papa ordinavit Eo prisuleinnotuere Severus 
et Petrus, homines haeresim omnem in seipsis cir- 
cumferentes, qui Ecclesiam Christi perturbarunt, 
orthodoxos vexantes Quamobrem Justinianus im- 
peratorsynodum sexaginta quinque sanctorum Pa- 
trum Constantinopolim convocavit,eosque cum as- 
seclis, necnon universas heresesanathemactizavit. 
Hinc Ecclesia Dei memoriam hujus synodi reco- 
lens, Deum glorificat. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 


1842 Certamen sacrosancti martyris Hermolai et 
sociorum. 


Hermolaus sacromartyr,ejusque socii Hermippus 
et Hermocrates, ex clero Ecclesie Nicomediensis 
presbyteri, reliqui fuerant ex viginti millibus san- 
ctorum, quos in ecclesia imp:us Maximianus com- 
bussit. In quadam autem domuncula absconditi 
erant. Postquam vero sanctus Panteleemon com- 
prehensus, et in questionem ad impium Maximia- 
num adductus fuisset, compulsus est indicare, 
ubinam Hermolaus lateret : cumque mentiri nesci- 
ret, locum confessus fuit. Capti igitur Hermolaus, 
Hermippus et Hermocrates, vinctique, et ad ty- 
rannum adducti libere Christum confessi sunt ; et 
idola quidem irridebant probrisque incessebant ; 
eos antem qui in illa crederent miseros vocabant. 
Quamobrem diversis tormentis excruciati, capite 
plexi sunt : atque ità consummati, regnum indis- 
solubile vitamque sempiternam receperunt. 


Et certamen sancti martyris Sancti et sociorum. 


Hi, Marco Antonino imperante,ex urbe Ravenna 
provincie Italie fuerunt. Quod autem Christum 
conflterentur, a provincia prefecto comprehensi, 
primum quidem durissimis suppliciis affecti sunt, 


κενώσασα εἰς θεραπείαν τῶν τοῦ Χριστοῦ dpyttplus, 
καἱ τὸν μαχάριον ᾿Ιωάννην τὸν Χρυσόστομον ὃ::- 
φερόντως τιμήσασα, xai ἐν ταῖς ἀσθενείαις θερα- 
πεύσασα, ἐπειδήπερ ἐχεῖνος ἄδικον ἑξορίαν παρὶ 
τῆς βασιλίσσης Εὐδοξίας ὑπέστη, ἐπὶ τέλει καὶ αὐτῇ 
τῷ τῆς ὁμολογίας χατεχοσμήθη στεφάνῳ. ᾿Εξορι- 
σθεῖσα γὰρ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, πολλοὺς πειρασμοὺς 
ὑπέμεινεν. ᾿Αλλὰ μέχρι τέλους εὐχαριστοῦσα τῷ 
Θεῷ τὸ πνεῦμα παρέθετο. 


Καὶ μνήμη τῶν ἁγίων ξέ Πατέρων, τῶν ἐν τῇ € συ- 
δῳ συνελθόντων. 

Τῷ ἐδδόμῳ ἔτει τῆς Ἰουστινιανοῦ βασιλείας, ἦν 
πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Ἄνθιμος ὁ αἷρι- 
τιχὸς, γεγονὼς μὲν Τραπεζοῦντος ἐπίσχοπος, μεῖτα- 
τεθεὶς δὲ χαὶ προχειρισθεὶς ἀρχιερεὺς τοῦ μεγάλου 
θρόνου τῆς βασιλεύσης. ᾿Αλλ’ αἱρετικὸς ὧν ἐκχεῖ- 
νος, ἐξεθλήθη παρὰ τῶν ὀρθοδόξων, xai ἐχειροτο- 
νήθη ἀντ᾽ αὐτοῦ Μηνᾶς ὁ ἁγιώτατος πρεσδύτερος 
τῆς ᾿Ἐχχλησίας Κωνσταντινουπόλεως, xai ξενοδόχος 
τῶν Σαμψὼν ὁπὸ ᾿Αγαπητοῦ πάπα 7,4 μεγάλης 
Ῥώμης. ᾿Επὶ τούτου ἀναφανέντες Σεύηρος, καὶ 
Πέτρος, ἄνθρωποι πᾶσαν αἵρεσιν ἐν ἑαυτοῖς περι- 
φέροντες, καὶ τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐχκχλησίαν sapis. 
σοντες, ἐλύπουν τοὺς ὀρθοδόξους. Καὶ συγκαλέσας 
σύνοδον ἑξηχονταπέντε ἁγίων πατέρων ᾿]ουστινιανὸς 
ὁ βασιλεὺς ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἀναθεμάτισιν 
αὐτους τε καὶ τοὺς ὁμόφρονας αὐτῶν, καὶ πᾶσαν 
αἴγεσιν, "Extot& οὖν ἑορτάζουσχ d τοῦ θεοῦ Ἐχ- 
χλησίχ τὴν τοιαύτην ἀνάμνησιν, δοξάζει τὸν θεὸν, 


MHNI TO ΑΥ̓ΤΩ. 


RC 
"A0)sete τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος "Ep μολάου ταὶ τῶν 
αὐτῷ. 

Ἑρμόλχος ὁ ἱερομάρτυρ xai οἱ σὺν αὐτῷ "E 
μίππος, καὶ Ἑρμοχράτῆς ix τοῦ χλήρου τῖς ἐν 
Νιχομηδείᾳ ’Εχκλησίας ὑπῆρχον πρεσθύτεροι περι- 
λειφθέντες ἐκ τῶν χαυθέντων δυσμυρίων ἁγίων ἐν 
τῇ ἐκχλησίᾳφ ὑπὸ Μαξιμιανοῦ τοῦ δυσσεδοῦς, καὶ 
κρυπτόμενοι ἔν τινι δωματίῳ. ᾿Επεὶ δὲ ὁ ἅγιος Dn 
τελεήμων χρατηθεὶς, καὶ εἰς ῥξέτασιν ἀχθεὶς Mz- 
ξιμιανῷ τῷ δυσσεῦεῖ, ἠναγχάσθη περὶ ᾿Ερμολάου 
εἰπεῖν, ποῦ χρύπτεται’ καὶ υἡ εἰδὼς ψεύδεσθαι, 
ὡμολόγησε τὸν tómov: ἐχρατήθησαν xai αὐτοὶ 'E.- 
μόλαος, Ἕρμιππος, καὶ 'Epuoxpitne. Καὶ δέσμιοι 
παραστάντες τῷ τυράννψ, ὡμολόγησαν παῤῥη"ἷ: 
τὸν Χριστὸν, xal τὰ εἴδωλα διεχλεύασαν καὶ διΐ. 
συραν, καὶ τοὺς εἷς αὐτὰ πιστεύοντας ἀθλίους ἐπε- 
κάλεσαν. Ὅθεν διαφόρως τιμωρηθέντες͵ ἀπεχετε 
λίσθησαν" καὶ οὕτω τελειωθέντες ἀπέλαδον βασιλείαν 
τὴν ἀκατάλυτον χαὶ ζωὴν ἀΐδιον. 


Καὶ ἄθβθλησις τοῦ ἁγίου τυρος Σάγχτου, xai τῆς 
pet iul) Apre 

Οὗτοι ÓnZpyov ἐπὶ τῆς βασιλείας Μάρκου 'Avtu- 
νίνου, ἐκ Ῥαδέννης τῆς πόλεως χώρας ᾿Ιταλίας 
Διὰ δὲ τὴν sl; Χριστὸν ὁμολογίαν χρατηθέντες παροὲ 
τοῦ τῆς χώρας ἄρχοντος, πρῶτον μὲν ἐβασανίσθη.- 
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cav σφοδρῶς, τὸν Χριστὸν ἀρνήσασθαι καταναγχα- À ut sic abnegare Christum adigerentur: sed id se 


ζόμενοι. Kai τοῦτο μὴ ποιήσαντες, παρεδόθη σαν 
φυλαχῇ. Ἔπειτα τῆς φυλαχῆς ἐχδληθίντες, πάλιν 
ἐτιμωρήθησαν. Ὁ μὲν γὰρ χαλχᾶ πέταλα πεπυρω- 
μένα κατὰ τῶν πλευρῶν ἐδέξατο" ὁ δὲ θηρίοις ἔξε- 
δόθη᾽ ὁ δὲ εἰς σιδηροῦν θρόνον πεπυρωμένον ἐχα- 
θέσθη. Καὶ γυνή τις τυφθεῖσα ἀπὸ πρωΐας luc ἑἐσ- 
πέρας, καὶ ἐπὶ ξύλου χρεμασθεῖσα, xal θηρίοις ix- 
δοθεῖσα. Καὶ ἵπποις προσδεθεῖσα, xal ἐπὶ πολὺ συ- 
ρομένη. παρέδωχε τὸ πνεῦμα, Οἱ δὲ λοιποὶ ἐν τῇ 
φυλαχῇ βληθέντες, σχοινίοις ἀπεπνίγησαν, καὶ 
βορὰ τοῖς κυσὶν ἐῤῥίφησαν, xal ἄψχυστα τὰ λείψανα 
αὐτῶν διαμείναντα, τῷ ποταμῷ Ῥοδανῷ ἐναπεῤῥί 
φησαν. 

Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου ᾿Ιωάννου τοῦ Παλαιολαυρίτου» 
xai τοῦ ἁγίου Μαυριχίον. 


ΜΗΝῚ ΤῺ AYTO. 
ΚΖ 
ΚἌθλησις τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος [1αντελεή- 
μόνος. 


Παντελεήμων, ὁ τοῦ Χριστοῦ μέγιστος μάρτυς, 
Ὧν μὲν dix τῆς πόλεως Νικομηδείας, υἱὸς δὲ Εὐστορ- 
γίου “ἕλληνος, καὶ Εὐδούλης Χριστιανῆς, ἰατρὸς 
τὴν τέχνην. διδαχθεὶς ταύτην μὲν παρὰ Βύφρο- 
σύνου, δόξαν μεγίστην ἔχοντος ἐν τοῖς ἰατροῖς" τὴν 
δὲ τοῦ Χριστοῦ πίστιν παρὰ Ἑρμολάου τοῦ πρεσῦυ. 
πέρου, ὑφ᾽ οὗ xai ἐδαπτίσθη. Δι’ ἦν vai παῖδα ὑπὸ 
ἐχίδνης πληγέντα, καὶ θανατωθέντα ἀνέστησε, καὶ 
τυφλὸν ἀναβλέψαι ἐποίνησε᾽ xal ἄλλα πολλὰ διενήρ- 
Ὑηὴσε θαύματα. Διαγνωσθεὶς δὲ τῷ βασιλεῖ Μαξι- 
μανῷ, καὶ χρατηθεὶς, καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, 
ἑδχσανίσθη διαφόρως. Καὶ τελευταῖον τὴν διὰ τοῦ 
ξίφους ἀπόφασιν λαδὼν, δεθεὶς ἁλύσεσι, καὶ xata- 
λαδὼν τὸν τόπον τῆς τελειώσεως, προσεδέθη δένδρώ 
ἐλαίας. Καὶ ἀποτμηθεὶς τὴν χεφαλὴν, ἔῤῥευσεν 
atuz, καὶ γάλα’ ὅπερ μέχρι τῆς σήμερον φαινόμε- 
γον, παρέχει τοῖς προσερχομένοις πᾶσι πιστοῖς 
ἰάματα. 


Καὶ μνήμη τῆς ἁγίας ᾿Ανθούσης, 
Ἡ ὁσία "“Ανθουσα ὑπῆρχε μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας 


Κωνσταντίνοῦ τοῦ Καδαλλίνου, Καταλιποῦσα δὲ τὸν 
χόσμον, xal τὸν Χριστὸν ποθήσασα, ἐν ὄρεσι καὶ 
σπηλαίοις διέτριδεν, Καὶ εὑροῦσα μοναχόν τινα 
πρεσθύτερον ἅγιον ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ Μαντινέου 
προσχαθεζόμενον, ἐχεῖνον ἐμιμήσατο εἰς ἄσχησιν, 
Καὶ εἷς τοσοῦτον προσῆλθεν ἀρετῆς, ὡς καὶ εἷς φοῦρ- 
νον ἐχχαέντα σφοδρῶς εἰσελθεῖν, xal μὴ κχαῆναι. 
Μετὰ δὲ τελευτὴν Σισιννίου τοῦ ἁγιωτάτου πρεσὄυ- 
τέρου, διαγνωσθδεῖσα ὑπὸ τοῦ Καθαλλίνου, ὅτι τὰς 
ἁγίας εἰκόνας τιμᾷ xal ción, ἠναγχάσθη παρὰ τῶν 
ἀποσταλέντων, ἀρνήσασθαι τὴν τούτων προσχύνη- 
σιν, Καὶ μὴ πεισφεῖσα, ἐτύφθη σφοδρῶς. Ἐπεὶ δὲ 
μὴ δυναμένη τεχεῖν, τῇ τοῦ βασιλέως ἐμήνυσε γυ- 
γαιχὶ παιδία δύο γεννῆσαι, τὸ μὲν ἄρσεν, τὸ δὲ θῆ- 
Àw τούτου γενομένου, ἀπελύθη τῆς βασάνου. Καὶ 
οὕτω παρεσχεύασε τὴν βασίλισσαν διατεθῆναι πρὸς 
αὐτὴν, ὧς xal εἷς μητρὸς τάξιν ἔχειν, Καὶ οὕτως 
ἐχοιμήθη. 


commissuros negantes, in carcerem conjecti, mox 
inde educti, rursus torli fuere: et alius quidem 
candentes laminas eneas lateribus subjectas ha- 
buit ; alius feris traditus ; alius in sede ferrea can- 
dente impositus est.Quedam autem mulier a mane 
usque ad vesperam ílagris cesa, mox in lignum 
suspensa, ferisque objecta, equis demum alligata, 
ab iisque diutius raptata, spiritum tradidit. Reliqui 
vero in carcerem detrusi, funibusque strangulati, 
canibus ad devorandum projecti sunt: quorum 
188 reliquie cum intact mansissent, in Rhoda- 
num fluvium jacta fuerunt. 


Et commemoratio sancti Joannis Paleolaurite, 


B et sancti Mauritii. 


EODEM MENSRE. 
Die vicesima septima. 
Certamen sancti. magni martyris Panteleemonis. 


Panteleemon maximus Christi martyr, ex urbe 
Nicomedia, filius fuit Eustorgii ethnici, et Eubules 
Christians, professione medicus: quam quidem 
&rtem ab Euphrosyno maximam inter medicos 
gloriam adepto didicerat ; Christi autem fidem ab 
Hermolao presbytero accepit, a quo et baptizatus 
est: ob eamque et puerum vipere morsu inter- 
fectum ad vitam revocavit, et cteco visum restituit, 
et alia plura miracula patravit. Delatus autem ad 
Maximianum imperatorem, et comprehensus, cum 


C Christum confessus fuisset, diversis tormentis 


excruciatus fuit. Postremo accepta capitis senten- 
tia, vinculis constrictus, et ad locum supplicii 
ductus, olive alligatus, et capite truncatus, sangui- 
nem et lac emisit ; que usque in hodiernum diem 
conspiciuntur, et fidelibus omnibus accedentibus 
curationes prestant. 


Et commemoratio sancte  Anthusg., 


Sancta Anthusa floruit, imperante Constantino 
Caballino. Cum autem abdicato ssculo Christum 
concupisceret, in montibus et speluncis sese exer- 
cuit: et sanctum quemdam monachum ac pre- 
sbyterum in Mantinei terris commorantem nacta, 
hunc in religiosa exercitatione imitandum suscepit 
eoque in virtutibus profecit, ut ardentem caminum 
ingressa, nullam flamme lesionem senserit. Post 
obitum vero sanctissimi presbyteri Sisinnii,agnita a 
Caballino, quod sanctas imagines honoraret cole- 
retque, missis ad eam nuntiis compulsa illarum 
adorationem abnegare, 184 cum illa facere recu- 
saret, diris verberibus cesa fuit. Sed cum impera- 
toris uxore in partus difficultatem incidente, illa 
indicasset, binos infantes, masculum, scilicet, et 
feminam, imperatricem esse enixuram, idque,sicut 
predixerat, contigisset ; a tormentis liberata, sic 
imperatricem erga se affecit, ut matris loco ab ea 
haberetur. Atque hunc in modum obdormivit. 
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EODEM MENSE. 
Die vicesima octava. 
Certamen sancti martyris Eustathii Ancyrz. 


Eustathius Christi martyr, cum professione miles 
esset, ac religione Christianus, ad Cornelium An- 
cyre praesidem adductus, interrogatusque, Chri- 
stum libere confessus est, Quamobrem graviter 
verberatus spondylisque perforatis, funibus alli- 
gatus, raptatur ab urbe Ancyra usque ad Sanga- 
rum fluvium, sequente ac vidente eodem preside. 
Illic vero in theca inclusus, in eumdem fluvium 
demergitur. Sed, Deo volente, superveniens divinus 
angelus, thecam ad terram eduxit, inventusque est 
in ea sanctus illesus et psallens : Qui habitat in 
adjutorio Altissimi, et cetera. Quod cum prises 
didicisset, pudore perfusus, educto gladio seipsum 
in teremit. Sanctus autem martyr orans, divinique 
muneris particeps factus per emissam sibi coelitus 
columbam, manibus apparentis angeli spiritum 
tradidit : ejus vero reliquie iun eadem urbe Ancyra 
deposit fuere. 


188 Et certamen sancti martyris Acacii. 


Acacius Christi martyr claruit,imperante Licinio: 
ad quem adductas,cum Christum confessus fuisset, 
suspensus et excarniflcatus est. Deinde Terentio 
prefecto traditus, ejusque jussu in candentem 
ollam pice, oleo seboque plenam injectus, incolu- 
mis evasit. Praefectum vero Apameam et Apollo- 
niadem abeuntem sequi compulsus,ibique in fanum 
idolorum adductus, fusis precibus simulacra omnia 
contrivit.Postea tribuno traditus,graviterque cesus, 
cum feris pugnavit. Mox in fornacem injectus, 
illesus permansit. Tribunus vero frigefactam for- 
nacem existimans, cum eam visurus appropin- 
quaret, flamma combustus, in pulverem redactus 
est. At Acacius Possidonio preesidi traditus, gravi- 
busque catenis ferreis circumdatus, Miletum ab- 
ductus fuit: ubi cum idola rursus contrivisset, 
capite obtruncatus, sanguinem et lac emisit. 


Et certamen sanctorum apostolorum Prochori, 
Nicanoris et sociorum. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima nona. 
Certamen sancti martyris Callinici. 


Callinicus Christi martyr ex regione Cilicie, 
Christianus cum esset, verbumque Christi doceret, 
hortabatur, ἃ rebus quidem vanis se abstinere, 
universorum autem factorem Christum agnoscere. 
Quamobrem comprehensus, et ad praesidem addu- 
ctus, omnigenis ab eo tormentis subjectus est: 
mox ferreis calceamentis cum clavis acutis subli- 
gatis, ante equos usque ad urbem Gangram stadiis 
sexaginta dissitam currere adactus, cum sexaginta 
stadia pedibus confecisset,videns abducentesipsum 
milites pre siti animam agere, fusis precibus 


Α ΜΗΝῚ Τῷ ΑΥ̓ΤΩ. 


ΚΠ’ 

ἴΑθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Eóeraglou ᾿λγ- 

χύρας, 

Εὐστάθιος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, στρατιώτις 
μὲν ἦν, χριστιανὸς δὲ, καὶ προσαχθεὶς Εορνηλίῳ 
τῷ ἡγεμόνι ᾿Αγχύρας, χαὶ ἐρωτηθεὶς, παῤῥησίᾳ 
ὡμολόγησε τὸν Χριστόν. Ὅθεν ἐτύφθη σφοδρῶς, χαὶ 
τοὺς ἀστραγάλους τρυπηθεῖς, xal σχοινίοις περ!" 
λειφθεὶς, σύρεται ἀπὸ τῆς πόλεως ᾿Αγκύρας ἕως τοῦ 
Σαγγάρου ποταμοῦ, ἀχολουθοῦντος xai ὁρῶντος τοῦ 
ἡγεμόνος. "Exsics δὲ ἐν γλωσσοχόμῳ βλυ θεὶς, ἰῤ- 
ῥίφη ἐν τῷ ποταμῷ. Βατ' εὐδοχίαν δὲ τοῦ Θεοῦ 
ἐπιστὰς θεῖος ἄγγελος, ἐξήγαγε τὸ γλωσσόκομον ἐπὶ 
τὴν ξηρὰν, καὶ εὑρέθη ἐν αὐτῷ ὁ ἅγιος ἀδλαβὴς, 

Β ψάλλων’ Ὁ χατοιχῶν ἐν βοηθείᾳ τοῦ Ὑψίστου, καὶ 
τὰ ἑξῆς. Μαθὼν δὲ τοῦτο ὁ ἡγεμὼν καὶ αἰσχυνθεὶς, 
σπασάμενος μάχαιραν, ἀνεῖλεν ἑαυτόν. 'O δὲ ἅγιος 
μάρτυς εὐξάμενος, καὶ μεταλαδὼν τῆς θείας δω- 
ρεᾶς διὰ τῆς ἐχπεμφθείσης αὐτῷ οὐρανόθεν περι- 
στερᾶς, ταῖς χερσὶ τοῦ ἐπιφανέντος ἀγγέλου τὸ 
πνεῦμα παρέθετο. Καὶ χατετέθη τὸ λείψανον αὐτοῦ 
ἐν αὐτῇ τῇ πόλει ᾿Αγκύρᾳ. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος 'Axaxlov, 


᾿Ακάχιος, ὁ τοῦ Χριστηῦ μάρτυς, ἣν ἐπὶ τῆς fa- 
σιλείας Λικιννίου, ᾧ καὶ παραστὰς, xai τὸν Χριστὸν 
ὁμολογήσας, καὶ χρεμασθεὶς ἐξέσθη. Εἴτα παρεδόθη 
Τερεντίῳ τῷ ἐπάρχῳ’ ὑφ᾽ οὔ εἴς τήγανον xiz»- 
ρωμένον ἐνεδλήθη, πίσσης xai ἐλαίου καὶ στέατος 
πεπληρωμένον. Καὶ μνδὲν ἀδιχηθεὶς, elc ᾿Απάμειαν͵ 

( καὶ ᾿Απολλωνιάδα τῷ ἡγεμόνι ἀπερχοπένῳ ἀχο- 

λουθεῖν ἠναγχάσθη. "ἔνθα iv τῷ ναῷ εἰσαχβεὶς 
τῶν εἰδώλων, προσευχόμενος πάντα συνίτριψε τέ 
ξόανα. Μετὰ ταῦτα τῷ τριδούνῳ xapalotis, ταὶ 
τυφθεὶς σφοδρῶς ἐθηριομάχησεν. Εἶτα εἰς φοῦρνν 
ἐμδληθεὶς, ἀδσλαδὴς διέμεινεν, Δόξας δὲ ὁ τριθοῦνος 
ψυχρὸν εἶναι τὸν φοῦρνον, καὶ προσεγγίσας ἰδεῖν, 
αὐτὸς μὲν καταχαεὶς, εἰς κονιορτὸν  iyivtto: ὁ δὲ 
᾿Αχάχιος παρεδόθη Ποσιδωνίῳ τῷ ἄρχοντι. Καὶ zz 
τεθεὶς βαρέα σίδηρα, ἤχθη εἰς Μίλητον’ καὶ κάλιν 
συντρίψας τὰ εἴδωλα, ἐτμήθη τὴν χεφαλὴν, τῆς το- 
μῆς ῥευσάσης αἷμα καὶ γάλα. 

Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων ἀποστόλων Προχόρο", 
Νιχάνωρος, xai τῶν σὺν αὐτοῖς. 


ΜΗ͂ΝΙ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 


D Ke' 


ἤλθλησις, τοῦ ἁγίου μάρτυρος Καλλινίκου. 

Καλλίνικος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ix τῆς 
χώρας Κιλικίας" Χριστιανὸς δὲ ὧν, καὶ διδάσχι., 
τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ παρήνει μὲν ἀπέχεσθχι τῶν 
ματαίων, τὸν δὲ ποιητὴν τοῦ παντὸς ἐπιγινώσχειν 
Χριστόν. Ὅθεν χρατηθεὶς, ἔχθη πρὸς τὸν ᾿γεμόνα, 
καὶ παρ᾽ αὐτοῦ παντοίαις βασάνοις ὑποδληθεὶς, ὅπο- 
δήματα σιδηρᾷ μετὰ ἥλων ὀξέων ὁπεδέθν, καὶ Jvay- 
x150» τρέχειν ἔμπροσθε, τῶν ἵππων μέχρι τῆς 
πόλεως Γάγγρας ἀπεχούσης σταδίους ἐξήχοντα, Ka: 
πεζεύσας ἐξήχοντα στάδια, καὶ ἰδὼν τοὺς dmt γοντας 
αὐτὸν στρατιώτας τῷ δίψει λειποψυχοῦντας, προστευ- 
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JULIUS. 


ξάμενος ἐξήγαγεν ὕδωρ ix τῆς γῆς, καὶ inótiosy À aquam e terra eduxit, eosque potavit. Cum vero in 


αὐτοὺς, Kal φθασας τὴν πόλιν Γάγγραν, ἀπεχλείσθη 
εἰς φυλακήν. Καὶ μετὰ ὀλίγας ἡμέρας τῆς φυλα- 
κῆς ἐχδληθεὶς, xal χαταναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν 
Χριστὸν, xal μὴ πεισθεὶς, πυρὶ ἐτελειώθη. Καὶ χατε- 
τέθη τὸ τίμιον αὐτοῦ λείψανον χερσὶ Χριστιανῶν 
ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ τῆς τελειώσεως. 

Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογη- 
τοῦ Ἰωάννου μητροπολίτου Χαλχηδόνος. 

MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
A 

Μνήμη τοῦ μαχαρίου ᾿Ιωάννου τοῦ στρατιώτου. 

Οὗτος ἦν ἐπὶ ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ παραδάτου στρα- 
τευόμενος, ᾿Αποσταλεὶς οὖν μετὰ καὶ ἑτέρων στρα- 
τιωτῶν εἰς τὸν χατὰ τῶν Χριστιανῶν διωγμὸν, ἦν 


urbem Gangram pervenisset,in carcerem conjectus 
paucisque post diebus inde eductus, compellebatur 
Christum 186 abnegare; quod cum se commis- 
surum negaret, igne vitam flnivit: venerandum 
autem illius reliquie manibus Christianorum in 
eodem supplicii loco deposit fuerunt. 

Et commemoratio sancti Patris nostri et confes- 
soris Joannis metropolite Chalcedonis. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima. 
Commemoratio beati Joannis militis. 

Hic sub Juliano Apostata militabat. Cum autem 
missus fuisset una cum aliis militibus, ut Christia- 
nos persequeretur,illos quidem persequi videbatur; 


μὲν τοῖς ὁρῶσι διώχτης" συνευάχει δὲ κρύφα τοῖς B sed clam patriocinium Christianorum suscipiens, 


Χριστιανοῖς" τοῖς μὲν πρό τοῦ κρατηθῆναι μηνύων 
φυγεῖν’ τοῖς δὲ μετὰ τὴν χατάσχεσιν λάθρα ἐπι- 
νοῶν τὴν ἀπόδρασιν. Οὐ μόνον δὲ τὸ συμπαθὲς πρὸς 
τούτους ἐπεδείκνυτο, ἀλλὰ xai τοῖς ἐνδεέσιν ἐχορή- 
Ὑει τὰ ἐπιτήδεια. Καὶ προσευχαῖς xal νηστείαις, 
καὶ τῶν ἀσθενῶν ἐπισχέψεσι, xal ταῖς τῶν θλιδο- 
μένων παραμυθίαις τὸν βίον αὐτοῦ ἐπεκόσμει xal 
πρὸς τὸ σεμνὸν χατεῤῥύθμισεν. Οὕτω δὲ βιώσας, ἐν 
Koplp ἀνεπαύσατο’ καὶ κατετέθη ἐν τόπῳ, ἔνθα 
xxi οἱ ξένοι ἐτίθεντο᾽ ἐγνώσθη δὲ ὕστερον γυναιχί 
τινι δι᾽ ἀποκαλύψεως" ὅς αὐτῇ ἐπιστὰς, τὴν τε ἐν τῷ 
βίῳ πρᾶξιν αὐτοῦ καὶ ὃ ἐπεχέχλντο ὄνομα, διεσάφησε. 
θαυματουργῶν δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ, ἐπέχει καὶ τοὺς 
ὃδρασμοὺς τῶν δούλων. 


Καὶ μνήμη τῶν ἁγίων ἀποστόλων Σίλα, Σιλουανοῦ, 
Κρίσκεντος, ᾿Επαινετοῦ καὶ ᾿Ανδρονίχου. 
MHNI TQ AYTO. 
AA 
"Asse τῆς ἁγίας μάρτυρος Ἰουλίττης. 

Ἰουλίττα, ἡ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ix πό- 
λεως Καισαρείας Καππαδοχίας, δίχην δὲ ἔχουσα 
πρὸς τινα πλεονεχτιχὸν ἄνδρα, καὶ βίαιον, ὃς γῆς 
ταύτης τὸ πλεῖον ἀποτεμὼν, χαὶ ἀγροὺς, καὶ ζῶα, 
χαὶ χώμας, καὶ οἰκέτας, καὶ πᾶσαν τὴν τοῦ βίου 
χατασχευὴν πρὸς ἑαυτὸν μετέστησε, καταφρονῶν 
τοῦ δικαίου χαὶ τοῦ Θιοῦ, συχοφάνταις χαὶ ψευδο- 
μέρτυσι, καὶ δωροδοκίαις τῶν δικαζόντων ἐπερει- 
δόμενος᾽ παραστᾶσα τῷ δικάζοντι, καὶ ἀρξαμένη 
ἀναδιδάσχειν τήν τοῦ ἀνδρὸς τυραννίδα, διεδλήθη 
παρ᾽ αὐτοῦ, ὡς εἴη Χριστιανή, Καὶ πρὸς μηδὲν 
ἰδοῦσα τῶν παρόντων, ἀλλὰ πάντων καταφρονή- 
σασα' ᾿Βῤῥίτω, εἶπεν, ὁ βίος, xal ἡ τούτου δόξα. 
Ἐγὼ γὰρ τὸν ἁπάντων δημιουργὸν, χαὶ ποιητὴν οὐχ 
ἀονήσομαι. Παραυτὰ οὖν ὁ ἄδιχος χριτὴς πυρὶ 
ταύτην παρέδωχεν. Ἢ δὲ χάμινος περισχοῦσχ τῆς 
ἁγίας τὸ σῶμα, ὥσπερ τις θάλαμος φωτεινὸς, τὴν 
μὲν ψυχὴν ἐπὶ τὴν οὐράνιον χώραν ἔπεμψεν, τὸ δὲ 
τίμιον αὐτῆς σῶμα ἀκέραιον διεσώσατο τοῖς προσή- 
xougt, χαὶ πᾶτι τοῖς πιστοῖς, 


Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Εὐδοχίμου τοῦ 
Νίου, 
Οὗτος ὁ μαχάριος ὑπῆρχεν ini τῆς βασιλείας θεο- 


ahis quidem,antequam caperentur, significabat ut 
fugerent; aliis vero,postquam comprehensi fuerant, 
occultam fugam parabat. Neque vero commisera- 
tionem duntaxat erga istos ostendebat ; sed etiam 
indigentibus necessaria suppeditabat, vitamque 
suam orationibus, jejuniis, infirmorum visitatio- 
nibus, afflictorumque consolatione exornabat, et 
δὰ honesti normam reformabat. Atque hunc in 
modum cum vixisset, in Domino requievit,deposi- 
tusque fuit in loco, ubi peregrini condebantur. 
Novissime autem cuidam mulieri per visionem 
innotuit: ei enim apparens, vite quidem actus 
nomenque suum indicavit: miracula autem plu- 
rima patrat ; sed servorum in primis fugam cohi- 
bet. 

Et commemoratio sanctorum apostolorum Sile, 
Silvani, Crescentis, Epeneti et Andronici. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima prima. 
1873 Certamen sanciz martyris Julittz. 

Julitta Christi martyr ex Cesarea Cappadocic 
urbeoriunda,cum litem haberetadversus quemdam 
virum avarum et violentum, qui terre hujus 
plenitudinem sibi vendicaturus,et agros,et anima- 
lia, et pagos, et servos, et omnem vite apparatum 
&d seipsum transtulerat, justitiam atque Deum 
flocci pendens, calumniatoribus, falsisque testibus, 
et muneribus judicibus oblatis confisus : cumque 
illa coram judice astaret, copissetque hominis 
tyrannicam usurpationem exponere; ab eodem, 
quod Christiana esset, accusata fuit. At illa nihil 
presentium respeclans, sed omnia contemnens : 
Abeant inquit, vita, ejusque gloria: ego enim 
rerum omnium factorem et conditorem non ne- 
gabo. Exemplo itaque iniquus judex flammis illam 
adjudicavit. Fornax vero sancte corpus, velut 
splendidus thalamus, complexa, animam quidem 
ad celestem regionem transmisit ; venerandum 
autem ejus corpus integrum et incorruptum co- 
gnatis, et universis fidelibus servavit. 

Et commemoratio sancti Patris nostri Eudocimi 

Junioris. 
Hic beatus, imperante Theopbilo Christi hoste, 
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claruit. Parentes Cappadoces fuere, qui sseculi α φίλου τοῦ μισοχρίστου. OD ol γεννήτορας σὺν τῇ τοῦ 


splendorem (patricii quippe erant) cum orthodoxa 
religione conjunxerant.Quamobrem Eudocimus ab 
eis ad virtutem optime educatus, ad Candidati 
honorem a Theophilo provectus, militie prefectu- 
ram etiam obtinuit, primum quidem apud Cappa- 
docum provinciam, deinde apud Charsianum Justa 
ubique statera erat, et regula,omnemque aqualita- 
tem observaus, plurimas quotidie eleemosynas 
erogabat, ecclesias exornabat, viduas et pupillos 
vindicabat, 188 et omnium absolute virtutum 
speciem referebat. Per hunc modum secundum 
Deum versatus, corporis wgritudine tandem corre- 
ptus, spiritum Deo reddidit. Ejus autem propinqui 
mandatum ipsius implentes, eumdem cum vestibus 


βίου περιφανείᾳ (πατρίκιοι γὰρ ἦσαν.) ὄρῥδεῖ): 
ἐγνωρίζοντο’ Καππάδοχες τὸ γένος. Διὸ καλὰς à 
Εὐδόχιμος ἀναγόμενος ὅπ’ αὐτῶν τὰ εἷς dou, 
χανδιδᾶτος ὑπὸ Θεοφίλου ἐτιμήθη, xal στρατοσι- 
δάρχειν ἐτάχθη" πρῶτον μὲν κατὰ τὴν Καππαδοχῶν 
χώραν, ἔπειτά κατὰ τὸ Χαρσιανόν᾽ ζυγός τις δί- 
χαιος ὧν καὶ χανὼν, καὶ ἰσότητα πᾶσαν φυλάττων, 
ἐλεημοσύνας τε πλείστας ἐχτελῶν καθ᾽ ἐκάστην͵ 
xxi τὰς ἐχχλησίας καλλιεργῶν: χήρας καὶ ὀρφανοὺς 
ἐχδικῶν, xai ἁπλῶς πάσης ἀρετῆς ἰδέαν μετερχό- 
μενος. Κατὰ Θεὸν οὖν πολιτευσάμενος, νόσῳ cou 
ματιχῇ κατασχεθεὶς, τὸ πνεῦμα αὐτοῦ τῷ Θεῷ παρί- 
θετο. Οἱ δὲ προσήκοντες τὴν αὐτοῦ κέλευσιν ἀπο. 
πληροῦντες, μετὰ τῶν ἐνδυμάτων, καὶ ὅποδη μάτων. 


et calceamentis sepelierunt, quem Deus pluribus p ἔθαψαν, θαύμασι πολλοῖς xal ὁπὸ τοῦ Θεοῦ Bor 


miraculis illustravit. 


MENSE AUGUSTO 
189 Certamen μόνο Maccabgorum. 


Eleazarus, vir ille spectatissimus, qui Hieroso- 
]|ymis hal itabat, magister erat septem sancte Solo- 
monidis f.liorum, Hierosolymis vero a Seleuco 
rege depo»ulatis, atque Hebreorum populo in ca- 
ptivitatem adducto, detenti fuerunt et isti, coge- 
banturq: c exgentium victimis degustare,et pollutos 
comeder. cibos; nunquam autem suasi, sed pro 
patriis leg;bus decertantes, diversis subjiciuntur 
cruciati; 15. Primo quidem Eleazarus acriter cs&sus, 
inque igi;em injectus, orans spiritum Deo tradidit. 
Pueri deinde eodem quo nati fuerant ordine, alius 
post alium adducti, tormentis, equuleis, rotis, et 
igni expositi, pro pietate sunt consumpti, mentis 
profecto . tionem preseferentes supremam haben- 
tein in passiones potestatem. Tertio 1890 eorum 
mater Soiomonis sponte fornacem ingressa, super 
proprios moritur filios. 


Et certamen sancti martyris Leontii et sociorum. 


Christi martyres Leontius, et Alexander una 
cum sanctis suis sociis, fuerunt temporibus Diocle- 
tiani imperatoris ex Pamphyliez regione,diversis in 
locis nati,una tamen mente erga Dominum nostrum 
Jesum Christum animati, utpote ex Christianis 
orti progenitoribus. Itaque inter se inito consilio, 
atque cunctis hujus seculi rebus contemptis, 
accesserunt ad Diane fanum ; eoque ingressi,omnia 
everterunt idola. Cogniti igitur, et comprehensi, 
vehementer ceduntur, unguibusque ferreis dila- 
niantur, ac subulis oculi eorum transflguntur: et 
custodie traditi, ad plures dies sine cibo perman- 
serunt. De carcere postea educti, feris sunt expo- 
siti. Sed eos bellus minime leserunt. Demum 
gladii accepta sententia, capite fuere obtruncati. 


σθέντα, 


MHNI ΑΥ̓ΓΟΥΣΤΩ 


Ἐν τῇ πρώτῃ. 
ἤΆθλησις τῶν ἄγίων Maxxabalov. 


Ἐλεάζαρ ὁ τιμιώτατος διδάσγαλος ἦν τῶν bri 
σπαίδων τῆς ἁγίας Σολομωνίδος, χατοινγῶν ἐν Ἶε;ο- 
σηλύμοις. Πορθήσαντος δὲ Σελεύχου τοῦ βασιλέως τὰ- 
οἴεροσόλυμα, xai τὸ τῶν 'E6palov γένος αἴχμαλω 
τίσαντος, ἐχρατήθησαν xai οὔτοι’ xal ἠναγχάσθη- 
σαν ἑλληνιγῶν ἀπογεύσασθαι ὑυσιῶν καὶ μιαροφα- 
q537a:. Μὴ πεισθέντες δὲ, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν πατρίων 
ἀγωνισάμενοι νόμων, διαφόροις δπεδλήθησαν τιμω- 


Ο ρίαις. Καὶ πρῶτον μὲν ὁ ᾿Ελεάζαρος τυφθεὶς spo 


ρῶς, xal εἰς τὸ πῦρ βληθεὶς, xai εὐξάμενος τῷ- 
Θεῷ, τὸ πνεῦμα παρέδωχε. Δεύτερον δὲ οἱ παῖδες 
χατὰ τάξιν ὡς ἐγεννήθησαν χαθ᾽ εἷς ἀχβθὲέντις͵ χαὶ 
ἁρθρεμδόλοις xai χαταπέλταις, xal τροχοῖς, xz 
πυρὶ προσομιλήσαντες, ὑπὲρ εὐτ:δείας ἐτελειώϑηδεν, 
δείξαντες ὄντως τὸν λογισμὸν αὐτοχράτορα τῶν κα 
θῶν, Καὶ τρίτον 4; αὐτῶν μήτηρ Σολομωνὶς aót- 
μάτως᾽ εἰς τὴν χάμινον εἰσελθοῦσα τοῖς ἰδίοις ἐπαπί- 
θανε τέχνοις, 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Λεοντίον καὶ τῆς 
συνοδίας αὐτοῦ" 


Λεόντιος, xal ᾿Αλέξανδρος ol τοῦ Χριστοῦ μάρ' 
τυρες μετὰ τῆς ἱερᾶς συνοδίας αὐτῶν, ὁπῆρχον ἐπὶ 
τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ dx τῆς χώρας Haug- 
λίας, ἐκ διαφόρων μὲν χωρίων ὄντες, μίαν δὲ γνώμη» 
ἔχοντες πρὸς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, ὡς 
Χριστιανοὶ ἐγ προγόνων τυγχάνοντες. Kotvi, τοίνυν 
βουλευσάμενοι, καὶ πάντα τὰ βιωτικὰ εἰς οὐδὲν λο- 
γισάμενοι, κατέλαδον τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἱερόν. Καὶ 
ἐν αὐτῷ γινόμενοι, κατέστρεψαν πάντα τὰ τδωλα, 
Γνωσθέντες οὖν xal χρατυηθέντες, ἐτύφθησαν σδφο- 
δρῶς, καὶ μετὰ σιδηρῶν ὀνύχων ἐξέσθησαν, xoi 
σουδλίοις τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐξεχεντήθησαν. Kal φυλακῇ 
παραδοθέντες, ἄτροφοι διέμειναν ἐπὶ πολλαῖς ἡμέ" 
pxc. Εἶτα τῆς φυλακῆς ἐκόληθέντες, ἐθηριομά- 
ynoav: τὰ δὲ θηρία οὐχ ἥψαντο αὐτῶν. Kal λαῦόν- 
τες, τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν, ἀπεκχεφαλίσθησαν' 
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MINI TO ArTO. ÁÀ EODEM MENSE. 
B' Die secunda 
"Αθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Στεφάνου καὶ τῶν — Certamen sacrosancti martyris Stephani et socio- 
σὸν αὐτῷ. rum. 


Στέφανος 6 ἱερομάρτυρ ἦν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Οὐαλεριανοῦ d« τῆς παλαιᾶς Ῥώμης. Κρυπτόμε- 
γος δὲ διὰ τὸν διωγμὸν ἐν οἰχήματι, τοὺς πρὸς 
αὐτὸν παραγενομένους Ἕλληνας ἐξάπτιζε, καὶ 
διαχόνους, xal πρεσδυτέρους ἐχειροτόνει, καὶ τὸν 
Θεὸν παρεχάλει ὑπὲρ τῆς τοῦ χόσμου σωτηρίας. 
ἸΙασάμενος δὲ xai τὴν θυγατέρα ᾿Βμεσίου τοῦ δη- 
μάρχου, παρεσχεύασεν αὐτὸν βαπτισθῆναι" καὶ οὐ 
p.óvov αὐτὸν, ἀλλὰ xal πλῆθος ἀνδρῶν τε xal γυναι- 
xv, οἵτινες διαφόροις τιμωρίαις ἐτελειώθησαν.. 
Tà δὲ λείψανα αὐτῶν συναγαγὼν ὁ ἀρχιερεὺς Στέ- 
φανος, ἐντίμως ἐχήδευσεν. Εἴτα ἐν τῷ ναῷ τοῦ 
"Αρέως ἀναγχασθεὶς εἰσελθεῖν, xal προσαυνῆσαι, 
εἰσῆλθε, καὶ προσευξάμενος, χατέδαλε τὸ εἴδωλον. 
Καὶ μετὰ ταῦτα λειτουργῶν ἀπεχεφαλίσθη, καὶ κα- 
τετέθη ἐν αὐτῇ τῇ καθέδρᾳ σὺν τῷ μαθητῇ αὐτοῦ, 
ἐπὶ χεῖρας χρατοῦντι τὸ τῆς πίστεως ἅγιον σύμθολον. 
Καὶ εὕρεσις τῶν λεικάνων τοῦ ἀγίου μάρτυρος Δάδα 

καὶ τῶν σὺν αὐτῷ. 

Οὗτοι: οἱ ἅγιοι μάρτυρες ὑπῆρχον ἐπὶ Μαξιμια- 
νοῦ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει Δοροστόλῳ ἐν τῇ χώρᾳ 
τῆς Opqxnc. Κρατηθέντες δὲ xal παραστάντες τῷ 
ἄρχοντι, ἠναγχάσθησαν θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, Καὶ 
μὴ πεισθέντες, ἐνεδλήθησαν εἷς φυλαχὴν. Τοῦ δὲ 
&(loo Μαξίμου ὑπαναγινώσχοντος τοῖς μάρτυσιν 
αὐτοῦ τὰς θείας Γραφὰς, ὑπνώσσαντες ὁρῶσι τὸν 
διάδολον ὅπλα πολεμικὰ κρατοῦντα xal χατ᾽ αὐτῶν 
πολεμοῦντα. Καὶ διεγερθέντες εἶδον ἄγγελον Θεοῦ 
θά;σος αὐτοῖς ἐμποιοῦντα. Εἶτα ἐτύφθησαν δεινῶς, 
καὶ λαδόντες τὴν διὰ ξίφους ἀπόφασιν, ἤχθησαν εἰς 
τὸν τόπον τῶν χαταδίχων, κάχεϊ τὰς χεφαλὰς ἀπ- 
ἐτμήθησαν μηνὶ ᾿Απριλλίῳ χη, Εὐρέϑησαν δὲ τὰ 
τίμια λείψανα αὐτῶν Ov ἀγγέλου μηνὶ Αὐγούστῳ 
δευτέρᾳ" ἅτινα νῦν κατάχεινται ἐν τῷ οἴχῳ τῆς 
ἁγίας θεοτόκου ἐν τοῖς Βιγλεντίας ἰάσεις πλείστας 
ἐπιτελοῦντα τοῖς προσερχομένοις αὐτοῖς, 

Καὶ ἀνακομιδὴ τοῦ λειψάνου τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυ- 
βος Στεφάνου. 

'Ewzi τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου 
ἐφανερώθη τὸ λείψανον τοῦ ἁγίου Πρωτομάρτυρος 
Στεφάνου, ᾿Ανὴρ γάρ τις οἰχῶν τὴν χώμην, ἐν fj αὐτὸ 
ὑπὸ γῆν ἐκρύπτετο, πρεσδότερος, Λουκίανος ὄνομα, 
ix θείας ὀπτασίας εὗρεν αὐτό, Kal γὰρ τρὶς τούτῳ 
ἐπιφανεὶς ὁ πρώταθλος, ἑαυτὸν κατεδήλωσεν. Καὶ 
μαθὼν τοῦτο ὁ ἀρχιεπίσχοπος ᾿Ιωάννης, xai χαρᾶς 
πλησθεὶς τὸν τόπον σὺν τῷ χλήρῳ κχατέλαδς, Καὶ 
ἀνορύξας εδρὲ τὸν σορόν. "Agvo δὲ σεισμὸς ἐγένετο 
μέγας, καὶ εὐωδία πλείστη. 


MBNI ΤΩ AYTO. 
I' 


Μνήμη τῶν ὁσίων Δαλμάτου xal Φαύστου xai 
Ἰἰσαανίου. 


Ὁ ὅσιος ᾿Ισαάκιος πρότερον ἐν τῇ ἡρήμῳ ἀσκή- 
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Stephanus sacer martyr fuit Valeriano impera- 
tore ex antiqua Roma Cum autem propter per- 
secutionem sub domuncula latitaret, eos qui ad 
ipsum ex gentibus accedebant, baptizabat ; diaco- 
nos, ef presbyteros consecrabat; Deumque pre- 
cabatur pro mundi salute.Sanitati vero peripsum 
restituta filia Emesii tribuni plebis, non modo 
illum, sed virorum etiam, mulierumque multitu- 
dinem induxit, ut. baptizarentur: qui variis con- 
sumpti sunt cruciatibus. Horum autem reliquias 
colligens pontifex Stephanus, honoriflce sepelivit. 
Exin templum Martis coactus introire, et adorare, 
ingressus, Deumque deprecatus, prostravitidolum. 
Post hec dum sacris 891 ipse fungeretur, capite 
obtruncatur : ac depositus fuit in ipsa cathedra, 
simul cum suo discipulo, qui manu sanctum fidei 
symbolum tenebat. 


B 


Et inventio reliquiarum | sancti. martyris Dadz εἰ 
sociorum. 

Hi sancti martyres, Maximiano imperatore, de- 
gebant in Dorostolo Thracie civitate: detenti au- 
tem, et ante pressidem stantes, idolis cogebantur 
sacrificare. Quod cum facere detrectarent, in car- 
cerem fuerunt injecti. Sancto vero Maximo przle. 
gente suis martyribus sacras Scripturas, obdormi- 
scentes ipsi diabolum intuentur, qui bellica per- 
stringens arma, in eos pugnabat: atque experge- 
facti, angelum Deivident, quieorum animoserige- 
bat. Crudeliter postea verberantur : et gladii sen- 
tentiam subeuntes, ad reorum locum ducti sunt, 
ibique caput eis abscissum mensis Aprilis die 
vicesima octava. Pretiosa ipsorum lipsana per an- 
gelum reperta sunt die secunda Augusti. que 
nunc jacent in templo sancte Deiparse in Vigi- 
. lantis edibus posito, plurimasque efficiunt sana- 

tiones accedentibus ad ea. 
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Et translatio reliquiarum sancti Stephani protomar- 
tyris. 


Imperante Constantino Magno invente sunt 
reliquie sancti Stephani protomartyris. Qui. 
dam enim presbyter, Lucianus nomine, qui in ea 
villa habitabat, ubisub terra eedem reliquielate- 
bant, divina visione admonitus, illas invenit. Huic 
cum primus athleta tertio apparuisset, seipsum 
manifestavit. Quod ubi rescivit Joannes archiepi- 
scopus, summa latitia affectus, una cum clero in 
locum illum processit: cumque effodisset, locu- 
lum reperit. Repente autem terre motus magnus 
factus est, et plurimus fragrans odor. 


EODEM MENSE. 
Die tertia 
ἘΦ Memoria sanctorum Dalmati, Fausti, et 
Isaacii. 


Beatus Isaacius prius in eremo viriutem exerc- 
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n 


cens, corporis affectionibus edomitis, damonibus- À σᾶς, xai τὰ πάθη τοῦ σώματος νεχρώσας, xj τοὺς 


que subactis, divina postea providentia Constanti- 
nopolim concessit ; et in quodam commorans ur- 
bis monasterio, quod nunc Dalmati nuncupatur, 
mults sua virtnte, et doctrina suasit, ut mundo 
derelicto monachi flerent, ac secum convenirent : 
ex quibus fuit Dalmatus, et Faustus illius filius. 
Ipse enim cum Theodosii imperatoris temporibus 
miles esset, quadam die dum forte in sanctum in- 
cidisset,hujus degustato colloquio,uxorem flliosque 
deserens, Faustum filium solum secum assumens, 
ad eum se contulit,et monastice vite sese addixit, 
suum etiam filium detondens : atque adeo ad vir- 
tutem sunt enixi, ut celeberrimi apud imperato- 
rem essent et senatum ac plurima etiam miracula 
patrarent ad Dei gloriam. Sic post lsaacii obitum 
vitam flnierunt. 


EODEM MENSE. 
Die quarta 
Certamen sancto martyris Ia et sociorum. 


Hac Sapore Persarum rege floruit, summe se- 
nectutis etate provecta. Comprehensa autem cum 
novem millibus Christianorum,qui captivi abducti, 
a magorum principibus diverso tormentorum ge- 
nere excruciabantur,una cum iis ista eliam beata 
cruciatus constanti animo pertulit: et postquam 
multis fuit panis vexata, capite plexa est. 


198 Εἰ certamen sancti jmartyris Eleutherii cubicu- 
ii. 


Eleutherius Christi martyr, Maximiano impera- 
tore, ex urbe Byzantio oriundus, unus erat ex 
senatoribus, idemque in numero eunuchorum im- 
peratori familiaris. Cum autem Deo placuisset ob 
mandatorum illius doctrinam, non tamen divino 
perfectus erat baptismate.Quare cupiens baptizari, 
rogavitimperatorem, ut sibi permitteret in suum 
suburbium pergere. Impetrata autem facultate, ad 
Sangarum fluvium accessit, ibique subterraneam 
ecclesiam construens, presbyterum adduxit, ab 
eoque baptizatus fuit. Ut vero imperatorem fuge- 
ret, morbum causatur. Quod ubi Maximianus re- 
scivit, ad locum accedens, propriisque oculis tem- 
plum altarisque apparatum intuitus,ira excanduit: 
el comprehensum Eleutherium, diris primo tor- 
mentis subjecit: mox capite obtruncavit. 


EODEM MENSE. 
Die quinta 
Certamen sancti martyris Eusignii. 


Eusignius Christi martyr ex magna urbe Antio- 
chia, militie dux fuit temporibus Constantii pa- 
tris magni Constantini, vixitque usque ad tempora 
Juliani Apostate.Comprehensus autem Christians 
fidei causa, quaestioni subjicitur. Cumque aposta- 
tam redargueret,quod Deo vero derelicto, ad vana 
idola lanquam ad deos accessisset, fustibus casus, 
durisque tormentis ercruciatus est. Postquam 


C 


δαίμονας νικήσας, ὕστερον xatà θείαν πρόνοιον τε. 
ρεγένετο εἰς Κωνσταντινουκπολιν, xai x 
ἑνὶ τῶν τῆς πόλεως μοναστηρίων. ὃ τοῦ Alps, 
νῦν λέγεται, διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ, xai τῆς dd. 
σχαλίας πολλοὺς ἔπεισε χαταλιπκεῖν τὸν χόσμον͵ m; 
γενέσθαι μοναχοὺς, καὶ σωθῆναι. ἘΣ ὧν ἦσαν νὰ). 
ματος, καὶ Φαῦστος ὁ υἱὸς αὐτοῦ, Οὗτος Ὑὲρ στρα- 
τιώτης ὧν ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου ἐν μις 
ἀπελθὼν xai συντυχὼν τῷ ἁγίῳ, xol τῆς bulw, 
ὁμιλίας γευσάμενος, καταλιπὼν καὶ γυναῖχα xi 
τέκνα, μόνον δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Φαῦστον ἀναλαβὼν͵ 
ἀπῆλθε πρὸς αὐτὸν, xal γέγονε μοναχὸς, ἀποχείρες 
χαὶ τον υἱὸν αὐτοῦ, Καὶ οὕτως ἣ᾽γωνίσαντο, ὡς περι: 
ὀόητοι γενέσθαι βασιλεῦσι καὶ συγχλήτῳ, χαὶ oi. 
Β ματα διάφορα εἷς δόξαν Θεοῦ ἐπιτελέσαι" χαὶ οὕτως 
μετὰ τελευτὴν ᾿Ισααχίου τελειωθῆνει. 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
A 
Ἄθλησις τῆς ἁγίας TN poc "las xel τῶν σὺν 
αὐτῇ. 


Αὕτη ἦν ἐπὶ Za6wolou βασιλέως Mipsue, v2 
σθυτάτην ἔχουσα τὴν ἡλικίαν. Συνελήφθη οὖν uri 
ἔννεα χιλιάδων Χριστιανῶν αἰχμαλώτων, πιρὰ τῶν 
ἀρχιμάγων διαφόροις βασάνοις παραδοθέντων, Με! 
ὧν καὶ À μαχαρία ταῖς τιμωρίαις ἐνεχαρτέρει, ἔτι; 
μιτὰ πολλὼν βασάνων αἰκίας, τὴν κεφαλὴν dr 
ἐτμήθη. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτορος ᾿Ἐλευθερίου v 
χκουδιχουλαρίον. 

᾿Ελευθέριος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἦν μὲν ἐ τῆς 
πόλεως Βυΐαντίου ἐπὶ τῆς βασιλείας Μαξιμιενὸ id; 
τῆς συγκλήτου, εὐνοῦχος δὲ, xal τῷ βασιλιῖ 15 
χκειωμένος. Ἐπεὶ δὲ εὐηρέστησε μὲν τῷ θῶ li 
τῆς τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ διδασκαλίας, οὐχ ἦν oc 
λειωμένος τῷ θείῳ βαπτίσματι, καὶ θέλων hm 
σθῆναι, ἠτήσατο τόν βασιλέα, ἐᾶσαι αὐτὸν ἀπιλλεῖν 
εἰς τὸ προάστειον αὐτοῦ" xal τυχὼν τῆς αἰτήσιως, 
ἀπῖλθε πλησίον τοῦ Σαγγάρου ποταμοῦ. Καὶ 10:- 
σας ὑπὸ γῆν κρυπτὴν ἐχχλησίαν, καὶ πρεσθύτερον 
ἀγαγὼν, ἐδαπτίσθη ἐκεῖ" καὶ θέλων ἐχφυγιῖν τῷ 
βασιλέα, προεφασίσατο νόσον. Καὶ pav ταῦτα ῦ 
Μαξιμιανὸς παρεγένετο ἐπὶ τὸν τόκον, καὶ ndi 
ὀφθαλμοῖς ἰδὼν τὸν ναὸν, xal τὴν εὐχοσμίαν τοῦ ϑν- 
σιαστηρίου, ὠργίσϑη * xal χρατήσας αὐτὸν, καὶ 
πρότερον ἱκανῶς βασανίσας, ὕστερον ἀπεκεφάλισεν. 


MIINI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
E 
Kai ἀθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Εὐσιγνίου, 
Εὐσίγνιος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ἣν μὲν bx τῆς 
μεγάλης ᾿Αντιοχείας, γέγονε δὲ στρατηγὸς Κώνσταν' 
τος τοῦ πατρὸς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου * xt 
διαρχέσας μέχρις ᾿Ιουλιανοὺῦ τοῦ παραθάτου, καὶ 
κρατηθεὶς ὡς Χριστιανὸς ἤχθη εἷς ἐξέτασιν’ x2: 
ἐλέγξας τὸν παραδάτην, ὡς τὸν ἀληθῆ θεὸν xrr 
λιπόντα, καὶ τοῖς ματαίοις εἰδώλοις προσελθονῖα ὡς 
θεοῖς, ἐξετάθη εἰς μάστιγας. Καὶ τιμωρηθεὶς ἰσχὺν 
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ρῶς, ἐπείπερ ταῖς πληγαῖς χατεπονήθη (ἐτῶν γὰρ A autem plagis pene confectus esset (erat enim an- 


Xv ἑχατὸν δέκα) ἀπεῤῥίφη ἐν φυλακῇ. Kai μετὰ τι- 
νας ἡμέρας τῆς φυλαγῆς ἐχόληθεὶς, χαὶ πάλιν τῷ 
παραθάτῃ παραστὰς ἠναγκάζετο ἀρνήσασθαι μὲν 
τὸν Χριστὸν, θῦται δὲ τοῖς εἰδώλοις. Καὶ μὴ πει- 
σθεὶς, ἀλλὰ πάλιν ἐλέγξας τὸν τύραννον, ξίφει τὴν 
κεφαλὴν ἀπετμήθη" καὶ οὕτως ἐτελειώθη, ἀπολαδὼν 
στέφανον ἀμάραντον, χαὶ ζωὴν αἰώνιον, 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ, 
ζ 
Ἢ μεταμόρφωσις τοῦ Βυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στου. 


“Ἐπειδὴ πολλὰ περὶ κινδύνων καί τινων λυπηρῶν 
ὁ Χριστὸς πρὸς τοὺς μαθητὰς διελέχθη" xal τὰ μὲν 
ἦσαν ἐν τῷ παρόντι βίῳ, τὰ δὲ ἀγαθὰ ἐν ἐλπίσι, 
βουλόμενος αὐτοὺς πληροφορῆσαι, χαὶ δεῖξαι, τίς 
ἐστιν d, δόξα ἐχείνη, μεθ᾽ ἧς μέλλει παραγενέσθαι, 
ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὅρος ὑψηλὸν χατ᾽ ἰδίαν, καὶ μετε- 
μορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, xal. ἔλαμψεν τὸ πρόσω- 
vov αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο 
λαμπρὰ, ὡς τὸ φῶς. Καὶ ὥφθησαν αὐτοῖς Μωυὺσῆς, 
χαὶ Ἡλίας μετ᾽’ αὐτοῦ συλλαλοῦντες. Τοὺς τρεῖς δὲ 
μόνους τῶν ἄλλων παραλαμδάνει ὡς ὁπερέχοντας" 
Μωυσῆς δὲ καὶ ᾿Βλίαν εἰς μέσον παράγει, τὰς εἰς 
αυτὸν οὐχ ὀρθὰς ὑπονοίας παρὰ τοῖς πολλοῖς γινομξ- 
νας διορθούμενος. ᾿Επειδὴ γάρ τινες μὲν αὐτὸν 
Ἡλίαν ἔλεγον, ἄλλοι δὲ "Ispspíav: διὰ τοῦτο τούτους 
παρέστησεν, ἵνα τοῖς μαθηταῖς δείξῃ τὸ μέσον τῶν 
δούλων χαὶ τοῦ Δεσπότου, καὶ πληροφορήσῃ αὐτοὺς, 
ὅτι xai θανάτου, xal ζωῆς ἐξουσίαν ἔχει. 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Z 
ἤλθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Δομετίου. 


Δομέτιος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ἦν μὲν ἐπὶ τυραν- 
νίδος ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ παραύδάτου ἐκ τῆς γώρας Φρυ- 
γίας, ρῶν δὲ τοὺς προχειμένους τῷ τυράννῳ πολ- 
λοὺς ὄντας, καὶ καθ᾽ ὑχάστην προστιθεμένους, xal 
ἀονουμένους μὲν τὸν Χριστὸν, προσχυνοῦντας δὲ 
τοῖς εἰδώλοις, ἐδυσφόρει, καὶ ἠγανάχτει, καὶ λύπῃ 
πολλῇ συνείχετο, Ἔν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν ἱπποδρο- 
μίας ἐπιτελουμένης, xai θυσίας προσφερομένης τοῖς 
ἀχαθάρτοις δαίμοσιν, οὐχ ὑπέμεινεν" ἀλλὰ ζηλώσας 
ζήλῳ θεϊχῷ, ἔστη μέσον τοῦ θεάτρου, xal μεγάλῃ 
φωνῇ τόν τε ἀποστάτην 'lou)tavóv ἀνεθεμάτισε, καὶ 
τοὺς εἰδωλολατροῦντας διέπτυσεν, xal τοὺς ψευδωνύ- 
μους θεοὺς ἐχλεύασε, Κρατηθεὶς οὖν, xal ὁεθεὶς 
ἀσφαλῶς, παρεδόθη τῷ ἄρχοντι" καὶ πολλὰς βασάνους 
ὑποστὰς, ἀπεχλείσθη εἷς φυλαχήν. Καὶ μετὰ ὀλίγας 
ἡμέρας τῆς φυλαχῆς ἐχόληθεϊς, xai χαταναγχασθεὶς 
ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, χαὶ μὴ πεισθεὶς, ξίφει τὴν 
ἱερὰν αὐτοῦ κεφαλὴν ἀπετμήθη. 

Καὶ ἢ ἀνάμνησις τῆς χαταλύσεως τῶν 
xai τῶν ᾿Αδᾶρων. 

'En! τῆς βασιλείας Ἡραχλείου, Χοσρόης ὁ τῶν 
Περσῶν βασιλεὺς ἀπέστειλε στρατηγὸν μετὰ δυνά- 
μεως πολλῆς λαοῦ. Kai κατέστρεψε πᾶσαν 'Ρω- 
μαϊχὴν πολιτείαν. Ἦλθε δὲ xal ὁ αὐτὸς στρατηγὸς 
καὶ μέχρι Χαλχηδόνος, βουλόμενος κρατῆσαι καὶ 


Περσῶν 


norum centum ac decem),in carcerem detruditur: 
unde aliquot post diebus eductus,etiterum in con- 
spectum apostale productus, compellebatur Chris- 
tum abnegare, et idolis sacrificare. Sed cum ad id 
induci non posset, quin potius tyrannum rursus 
increparet, gladio caput ei amputatur : atque ita 
decessit, coronam immarcescibilem, vitamque 
&ternam adeptus. 


EODEM MENSE. 
Die sexta 
994 Tranifguratio Domini nostri Jesu Christi. 


. Postquam multa de periculis, aliisque molestis 
rebus ad discipulos suos Christus dirseruisset, et 


D hacquidem esse in presenti vita, bona vero in spe 


affirmasset,volens iis demonstrare, quanam esset 
illa gloria, cum qua venturus erat, assumpsit eos 
in montem excelsum seorsum,et transfiguratus est 
coram eis: et resplenduit facies ejus sicut sol, 
vestimenta autem ejus facta sunt splendida ut lux. 
Et apparuerunt illis Moyses et Elias, cum eo lo- 
quentes. Tres autem tantum ex illis assumpsit, 
tanquam excellentiores. Moysem vero et Eliam in 
medium produxit, ut minus rectas opiniones,quas 
multi de se habebant, corrigeret. Nam quidam 
ipsum Eliam dicebant, alii Jeremiam : atque id- 
circo istos adduxit, αἱ discipulis ostenderet, dis- 
crimen esse inter servos et Dominum ; eisque 
persuaderet, se mortis viteque potestatem ha- 


C bere. 


EODEM MENSE. 
Die septima 
Certamen sancti Dometii martyris. 

Martyr Christi Dometius, tyrannidem exercente 
Juliano Apostata, ex regione Phrygie fuit. Videns 
autem complures tyranno morem gerere,et in dies 
augeri eorum numerum, qui Christum ejurarent, 
et idola colerent ; molesteid ferebat, animoange- 
batur, summaque tristitia afficiebatur. Quadam 
igitur die cum ludi circenses flerent,et sacrificium 
immundis demoniis offerretur,id tolerare nequivit; 
sed divino zelo inflammatus, in medium spectacu- 
lum ezxsiliens, alta voce Apostatam Julianum ana- 
thematizavit, 195 idololatras consputavit, et falso 


D nomine appellatos deos risit. Quumobrem compre- 


hensus, arctisque vinculis constrictus, praesidi 
traditur : cumque plurimis suppliciis tortusesset, 
in carcerem conjicitur: unde paucis post diebus 
extractus, compellebatur Christum ejurare. Sed 
cum id facere recusaret,gladio sacrum illius caput 
amputatum tuit. 


Et memoria cadis Persarum et Abarorum. 


Heraclio imperatore Chosroes, Persarum rex 
ducem misit cum magni exercitus robore,et totam 
Romanam ditionem devastavit; atque ipse dux 
Chalcedonem usque profectus est, cogitans Con- 
stantinopolim etiam in potestatem redigere. Cum 
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autem vellet Heraclius Persas distrahere, eique α τῆς Κωνσταντινουπόλεως, Θέλων δὲ ὃ "Bob, 


m litum copianon adesset,relicta civitatis cura filio 
suo Constantino, clam egreditur ; ac navim ascen- 
dens, in Ponti fauces evasit, Persis occultus : col- 
lectoque exercitu in Persidem discedens,regionem 
destruxit. Certior vero factus Abarorum princeps, 
quod Heraclius in Perside esset, rupto pacis fc- 
dere, usque ad auream Portam pervenit.et bellum 
intulit.Obsidione itaque terra marique urbs cinge- 
batur. At Dei populus et patriarcha, publicis pre- 
cibus institutis, circumferentes sanctissime Geni- 
tricis Dei imaginem,hostes exterminarunt.Ex tunc 
pro gratiarum actione urbs agit hujusmodi suppli- 
cationem. 

Et commemoratio religiosarum imperatricum 
Pulcheric et Irenes. 


EODEM MENSE. 
Die octava 
196 Certamen sancti martyris Maríni. 


Christi martyr Marinus, Diocletiano imperatore, 
fuit ex Anazarbi civitate. Christianus autem cum 
esset, multosque ex infldelibus ad Christumaddu- 
ceret et baptizaret, denuntiatus est apud Lysiam 
prefectum ; ac detentus, atque ante ipsum stans, 
Christumque confessus, caeditur vehementer. et 
gravi ferro ei imposito, in carcerem conjicitur. 
Postridie ad quaestionem ductus, coactusque Chri- 
stum abnegare, et idolis sacrificare, nec ad id in- 
ductus. pedibus fuit ex equuleo suspensus, flagel- 
lisque contusus ; lampadibus deinde exustus,atque 
ad extremum usque spiritum in Christi confessione 
persistens, gladii sententiam subiit ; et extracivi- 
tatem raptatus, sacro capite obtruncatur; ejus 
vero cadaver canibus vorandum projectum, se- 
pulture a Xanthio quodam pio viro fuit tradi- 
tum. 


Et certamen sancti Patris nostri miliani Cyzici 

episcopi. 

Sanctus Pater noster et magnus sacer martyr 
atque confessor /Emilianus temporibus eorum 
exstitit imperatorum,qui imaginibus erantinfensi, 
Cyzici episcopus. Non pietate modo et scientia, 
ceeterisque institutis, que veris sunt digna pontifi- 
cibus,sed misericordia etiam erga pauperes, com- 
miseratione, longanimitate,ac benignitate refulsit. 


ἀντιπερισπάσαι τοὺς Πέρσας, λαοῦ ἀπορῶν, ux. 
λιπὼν τὴν πόλιν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Κωνσταντίνῳ, QUK 
λάθρα, καὶ ἐμδὰς εἷς πλοῖον, τὸ στενὸν ἀναδραμίρ, 
ἔλαθε τοὺς Περσας, καὶ συναγαγὼν λαὸν xi καὶ 
Περσίδα ἀπελθὼν, ἠφάνιζε τὴν χώραν. Μαθὼν hi 
τῶν 'A6dpuv ἄρχων τὸν Ἡράκλειον ἐν τῇ Περοίδι 
ὄντα, λύσας τὴν εἰρήνην, ἦλθε μέχρι τῆς Χρυσιία: 
Πόρτης, xal ἐπολέμει. ᾿Επολιορχεῖτο οὖν ἡ πόλις 
διά τε γῆς xal θαλάσσης. ᾿Αλλὰ λιτανεύσας ὁ το 
Θεοῦ λαὸς, xal ὁ πατριάρχης, βαστάζοντες τὴν di 
κόνα τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου, ἡφάνισε τοὺς πολι. 
μίους. "Extott δὲ εὐχαριστοῦσα d, πόλις ἐπιτελεῖ 
τὴν τοιαύτην λιτήν. 


Καὶ μνήμη τῶν εὐσεδῶν βασιλισσῶν Πουλχερίες, 


p "αὶ Εἰρήνης. 


MBNI ΤΩ ΛΥΤΩ. 
IT 
Ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Maplvov, 

Ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Μαρῖνος ὑπῆρχε μὲν ἱπὶ 
τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ, ἐκ τῆς πόλεως 'Aw- 
ζάρθδου. Χριστιανὸς δὲ ὧν, καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων 
προσάγων τῷ Χριστῷ, xal βαπτίζων, κχατεμηνύβη 
τῷ ἡγεμόνι Λυσίᾳ. Καὶ κρατηθεὶς xal παραστὰς 
ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, ἐτύρῃ 
σφοδ-ῶς Καὶ σίδηρα βαρέα περιτεθεὶς, εἰς φυλαχὴν 
ἐνεόλήθη, καὶ τῇ ἱξῆς ἀχθεὶς εἷς ἐρώτησιν, xi 
ἀναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν, καὶ θῦσαι τοῖς 
εἰδώλοις, καὶ μὴ πεισθεὶς, ἐχρεμάσθη ἐκ τῶν ποδὼν 
ἐπὶ ξύλου, καὶ γατεχόπη ταῖς μάστιξιν. Εἶτα xm 
κάη λαμπάσι" καὶ μέχρι τελευταίας ἀναπνοῆς ip- 
μείνας τῇ εἷς Χριστὸν ὁμολογίᾳ, EAa6s τὴν di τὸ 
ξίφους ἀπόφασιν. Καὶ ἑλκυσθεὶς ἔξω τῆς tius, 
τὴν ἱερὰν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀπετμήθη. Τὸ δὲ σῶμε εἰ- 
τοῦ ῥιφὲν τοῖς χυσὶν εἰς βρῶσιν, ὑπὸ ΞΞανθίου τινα 
εὐλαδοῦς παρεδόθη ταφῇ. 

Καὶ ἄθλησις τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Αἰμιλιανὴ 
ἐπισκόπου Κυζίκου. 

Αἰμιλιανὸς 6 ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν καὶ μέγας ἵν 
ρομάρτυρ, καὶ ὁμολογητὴς, ἦν μὲν ἐπὶ τῶν χρόνων 
τῶν εἰκονομάχων βασιλέων, ἐπίσχοπος τῆς πόλεως 
Κυζίκου" διέλαμπε δὲ οὐ μόνον εὐσεδείᾳ xal γνώσι 
xal τῇ λοιπῇ καταστάτει πρεπούσῃ τοῖς ὄντως ἀῤχι" 
eptüctv, ἀλλὰ καὶ ἐλεημοσύνῃ, καὶ συμπαθείς, um 
κροθυμίᾳ τε καὶ χρηστότητι, Εἶχε δὲ καὶ ζῆλον θεῖχον 


Zelus illi divinus erat. pro flde orthodoxa, flden- D ὑπὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως" καὶ διέδαλλε παῤῥησίς 


terque verbis eos perstringebat, qui adoratione, 
et honore sacras imagines minime prosequeban- 
tur, hereticos ipsos appellans,atque Christiinimi- 
cos.Delatus itaquea veritatis hostibus apud Christi 
adversarium imperatorem Leonem, detentusque, 
ad eum vinctus adducitur ; atque innumeris primo 
subjectus afflictationibus, postea patris finibus ex- 
terminatus, plurimas perpessus in exsilio vexatio- 
nes, consummatus est. 


197 Et memoría sancti Patrís nosiri Theodosii. 


Sanctus Pater noster Theodosius 4 tenellis un- 


τοὺς μὴ προσχυνοῦντας, xal τιμῶντας τὰς ἁγίας 
εἰκόνας, αἱρετικοὺς αὐτοὺς ἀποχαλῶν, xat ἐχθροὺς 
τοῦ Χριστοῦ, Διαθληθϑεὶς οὖν τῷ μισοχρίστῳ Bari 
Λέοντι παρὰ τῶν τῆς ἀληθείας ἐχθρῶν, χρατηϑεῖς, 
ἤχθη δέσμιος πρὸς αὐτόν. Καὶ μυρίαις καχώσιοι 
καθυποδληθεὶς πρότερον, ὕστερον ἐξορισθεὶς, b ἢ 
ἐξορίᾳ πολλοὺς πειρασμοὺς ὁπομείνας, ἐτελειώθη, 


Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Πςατρὸς ἡμῶν Θεοδοσίου. 
Θεοδόσιος ὁ ἐν ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν, ἐξ deri 


δ11 AUGUSTUS. 518 
δνόχων τῇ τοῦ Χριστοῦ ἐντολῇ πειθαρχῶν, τῇ λε- A guibus obtemperans Christi precepto aientis : Qui 


q0$oy Ὄστις οὐχ ἀφήσει πατέρα xai μητέρα, καὶ 
ἀδελφοὺς χαὶ ἀδελφὰς, καὶ ἀγροὺς, καὶ οἰκίαν, καὶ 
ἄρῃ, τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, xal ἀχολουθεῖ ὀπίσω μου, οὐ 
δόναταί μου εἶναι μαθητής" κατέλιπεν ἅπαντα, καὶ 
ἄρας αὐτοῦ τὸν σταυρὸν ἐπ᾿ μων, ἠκολούϑησεν αὐτῷ 
προθύμως. Καὶ γενόμενος μοναχὸς, ἐμάχρυνε φυλα- 
δεύων ἐν τῇ ἐρήμῳ' ποτὲ μὲν ἐν ὄρεσι διατρίδων, 
κοτὲ δὲ ἐν σπηλαίοις διαιτώμενος, xal τρεφόμενος 
ix τῶν καρπῶν τῶν δένδρων, καὶ τῶν παραφυομένων 
ταῖς πέτραις βοτανῶν" ἐν νυχτὶ xai ἡμέρᾳ τὸν Θεὸν 
παραχαλῶν, ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ ὑπὲρ τῆς τοῦ χόσμου 
σωτηρίας. Οὕτω δὲ βιοὺς, ἐδέξατο χαὶ θαυμάτων 
χάριν, καὶ πολλοὺς ἀσθενοῦντας θεραπεύσας, πρὸς 
Θιὸν ἐξεδήμησε χαίρων. 


non relinquet patrem, οἱ matrem, et fratres, et 
sorores, et agros, et domum, ac non tollet crucem 
suam, et sequetur me, non potest meus esse disci- 
pulus ; cuncta dereliquit, crucemque suam, super 
humeros tollens, alacriter secutus est eum ; et 
solitariam vitam amplexus, secessit fugiens in ere- 
mum. Et modo in montibus versabatur, modo in 
speluncis degebat, atque ex arborum fructibus 
vescebatur herbisque adnascentibus in petris, diu 
noctuque Deum deprecans pro sua et mundi salute. 
Atque ita vitam agens, donum etiam miraculorum 
accepit; ac pluribus inflrmis sanitate restituta, 
letus emigravit ad Deum. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Hatpóe ἡμῶν xai gau. Β δέ memoria sancti Patris nostri thaumaturgi 


ματουργοῦ Μύρωνος, 


Μύρων 6 ἐν ἁγίοις vai μέγας ἱεράρχης, ἦν μὲν 
ἐκ τῆς νήσου Κρήτης, ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεχίου, εὖ- 
Ἱενῶν δὲ γονέων υἱός. Ὑφ᾽ ὧν καὶ ζευχθεὶς γυναιχὶ, 
ἐπολιτεύετο εὐσεδῶς" xa! ἐργαζόμενος :σπουδαίως 
τὴν γῆν. διέτρεφεν ἐκ τῶν καρπῶν τοὺς πένητας. 
Ἔχων δὲ ποτε χἧπον ἐρεδίνθων, εὖρεν ἐν αὐτῷ 
κλέπτοντάς τινας ἐρεβίνθους. Οἴτινες ἐδόχουν μὲν 
συνάγειν ἐρεδίνθους, ἐλάμδανον δὲ ἀχάνθας. Καὶ 
δοὸς αὐτοῖς ἐρεδίνθους, ἀπέλυσεν, Καὶ ἄλλους εὐ: ὼν 
ἐν τῇ ἅλωνι γεμίσαντας τοὺς σάχχους ἔχυτῶν σίτου, 
xai μὴ δυναμένους χουφίσαι αὐτοὺς, ἐπέθηχεν ἐπὶ 
τῶν (pov αὐτῶν τοὺς σάχχους, καὶ ἀπέλυσε, παραγ- 
γείλας ἀπελθεῖν, καὶ μηκέτι χλέψαϊ, Εἴτα χειροτο- 


νηθεὶς πρεσδύτερος, καὶ μετὰ ταῦτα ἐπίσχοπος, xal (t 


τῆς εἰς τοὺς πένητας ἐλεημοσύνης μηδέποτε ἐπιλαθό- 
μενος, ἐν εἰρήνῃ ἐκοιμήθη. 


Kat ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αντῶνίνου. 


᾿Αντωνῖνος, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, fiv μὲν ἀπὸ 
᾿Αλεξανδρείας τῆς πόλεως, Χριστιανὸς δὲ xai εὐλα- 
Oc καὶ φοδούμενος τὸν Θεόν. Διὰ τοῦτο χρατηθεὶς 
ὁπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, προσήχθη τῷ ἄρχοντι" καὶ 
ἐρωτηθεὶς ὡμολόγησε τὸν Χριστόν. Κρεμασθεὶς οὖν 
ἐπὶ ξύλου, ἐξέσθη σφοδρῶς. Καὶ ἀναγκαζόμενος ὑπὸ 
τῶν δημίων καὶ τῶν παρισταμένων τῷ ἄρχοντι στρα- 
τιιυυτῶν, ἀρνάσασθαι τὸν Χριστὸν, xai ἀπολυθῆναι 
τῆς βασάνου, αὐτὸς μᾶλλον μεγάλῃ τῇ φωνῇ. τὸν 
μὲν Χριστὸν Θεὸν ἀληθινὸν ἀνεχήρυττε' τὰ δὲ εἴδωλα 
xxi τοὺς προσχυνοῦντας αὐτὰ διέσυρε, xai ἐχλεύαζεν. 
᾿Βπιπολὺ δὲ ταῖς βασάνοις προσχαρτερήσας, τὴν διὰ 
τοῦ πυρὸς ἀπόφασιν ἔλαδε. Kal οὕτως εὐξάμενος, 
καὶ τοὺς ταρεστῶτας διδάξας μόνον τὸν Χριστὸν 
Ῥνωρίζειν Θεὸν͵ βληθεὶς εἷς τὴν κάμινον, παρέδωκε 
τὴν μακαρίαν αὐτοῦ ψυχήν. 

Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Ἐλευθερίου, 


Λεονίδους καὶ τῶν νηπίων. 


MHNI ΤῺ ArTQ. 
ΓῚ 
ὝΛθλησις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ματθία. 
Ματθίας ὁ τοῦ Χριστοῦ ἁπόστολος, πρότερον μὲν 
ἢ" εἰς τῶν ἑδδομήκοντα ἀποστόλων, διαπρέπων ἐν 


Myronis. 

Myron sanctus magnusque pontifex fuit ex in- 
sula Crete, Decio imperatore, nobilium parentum 
fllius, a quibus connubio femine junctus, ex pieta- 
tis regula vitam suam dirigebat; ac terram omni 
cura colens, fructibus pauperes alebat. Cum au- 
tem hortum quemdam cicere consitum haberet, 
reperit quosdam cicer subripientes,qui dum putant 
cicer colligere, spinas accipiebant: at ipse cicere 
dato eos dimisit. Aliis etiam deprehensis, qui in 
ejus area saccos impleverant frumento, neque po- 
terant eos efferre, ipse illorum humeris saccos im- 
posuit, et missos fecit, admonens ut abirent, nec 
amplius furarentur. Presbyter postea consecratus, 
80 deinde episcopus, et misericordiam erga pau- 
peres nunquam ex animo abjiciens, in pace 
quievit. 


198 Et certamen sancti martyris Antonini. 


Antoninus Christi martyr ex urbe prodiit Alexan- 
dria, vir Christifildelis, pius, ac timens Deum: 
propterea ab idololatris comprehensus, ad prefe- 
ctum adducitur ; atque interrogatus, Christum 
confitetur. In lignum itaque suspensus, acriter fuit 
dilaniatus : coactusque ἃ lictoribus et militibus 
prefecto astantibus, Christum abnegare, ut a cru- 
ciatu absolveretur, eo magis ipse Christum quidem 
Deum verum predicabat; idola vero et illorum 
cultores sugillabat ridebatque. Diu autem in tor- 
mentis persistens,ignis sententiam subiit.Sic Deum 


D precatus, atque eos qui aderant, ut solum Chri- 


stum Deum agnoscerent, hortatus, in fornacem 
injectus, beatam suam animam Deo tradidit. 


Et certamen sanctorum martyrum Eleutherii, 
Leonidis et puerorum. 


RODEM MBANSE. 
Die nona 
Certamen sancti apostoli Matthia. 
Matthias Christi apostolus primum quidem unus 
erat ex septuaginta apostolis, omni virtute inter 
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eos, atque honestate excellens. Postquam autem α αὐτοῖ iv πάσῃ ἀρετῇ xat κοσμιότητι, ᾿Βπεὶ δὲ ᾿Ιούδες 


Judas Iscariotes, qui ex duodecim erat discipulis, 
propter avaritiam Dominum nostrum Jesum Chri- 
stum Judeis invidia repletis prodidit, ipsumque 
intuitus ad cedem usque flagellis contusum abiens 
sibi mortem laqueo conscivit; duodecimus nume. 
rus fuit diminutus. Tum Petrus una cum decem 
discipulis, qui cum ipso erant, precationibus insis- 
tens, misit sortes : et cecidit sors super Matthiam, 
et adnumeratus est cum undecim Apostolis loco 
Jude Iscariote. Post hec in ulteriori JEthiopia 
praedicans Evangelium, atque multos illuminans, 
detentus ab infidelibus, et plurimum cesus, Deo 
tradidit spiritum, 

199 E' certamen sancti martyris Juliani et so- 

ciorum. 

Hi imperatore Leone lIconomacho claruere. 
Cum vero orthodoxe fldei essent, Deumque time- 
rent, et venerabiles honore prosequerentur imagi- 
nes, martyrium obierunt. Animadvertentes enim 
illum a sanctarum imaginum adoratione aversum, 
atque eas igne absumere, zelum ex hoc concipie- 
bant, morrore contabescentes. At cum viderent 
venerandam etiam Christi imaginem, que in J£rea 
porta exstabat, effringi, grum animi sensum in 
medium protulerunt; et arrepto spathario, qui 
scalam, effigiem destructurus, ascendebat, eum 
una cum scala dejicientes, interfecerunt ; atque ad 
iram commoto tyranno, alii quidem statim gladio 
consumpti (multi enim erant numero, inter quos 


ὁ ᾿Ισκαριώτης, εἷς ὑπάρχων τῶν δωδεχαὰ μαθητῶν͵ 
διὰ φιλαργυρίαν παρέδωκε τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιπητοὴν 
Χριστὸν τοῖς φθόνου πεπληοωμένοις ᾿Ιουδαίοις" xa: 
ἰδὼν ὅτι ἐφραγελλώθη πρὸς τὸ θανατωθῆναι, ἃ πελθὼν 
ἀπήγξατο, ἐνέλιπεν ὁ ἀριθμὸς τῶν δώδεκα. Καὶ στα- 
θεὶς εἰς προσευχὴν ὁ Πέτρος μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ 
δέχα μαθητῶν, ἔδαλε χλῆρην, xat ἔπεσε κλῆρος ἐπὶ 
Ματθιαν, xol συγχκατεψηφίσβη μετὰ τῶν ἔνδεχα 
&xoctóAuv ἀντὶ ᾿Ιούδα τοῦ ᾿Ισχαριώτον᾽ xa! μετὰ 
ταῦτα κηρύξας τὸ Εὐαγγέλιον ἐν τῇ ἔξω Αἰθιοτίφ' 
xai πολλοὺς φωτίσας, χρατηθεὶς ὑπὸ τῶν ἀπίστων, 
καὶ πλεῖστα τυφθεὶς, τῷ Θεῷ τὸ πνεῦμα παρέθετο, 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Ιουλιανοῦ καὶ 


τῆς συνοδίας αὐτοῦ. 

Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ El- 
χονομάχου. ἴνντες δὲ ὀοθόδοξοι, xai τὸν Θεὸν φοῦδού- 
μενοι, xal τὰς τιμίας εἰκόνας τιμῶντες, ἐμαρτύρη- 
σαν. Ὁρῶντες γὰρ αὐτὸν τὴν τῶν σιπτῶν εἰκόνων 
προσχύνησιν ἀποστρεφόμενον, καὶ αὐτὰς πυρὶ κατα" 
καίοντα, ἐζηλοτύπουν λυπούμενοι. Ὅτε δὲ εἶδον χαὶ 
τὴν Χαλχῇ πύλῃ τιμίαν εἰχόνα τοῦ Χριστοῦ διορυσ- 
σομένην, ἐξήνεγκαν τὴν λύπην εἷς φῶς. Kal χρατή- 
σαντες τὸν ἐπὶ τῆς oxd)aq ἀναδάντα σπσοθάριον, 
πρὸς τὸ καταλῦσαι τὴν εἰχόνα, χαὶ ῥίψαντες ἐπὶ τὴν 
qv μετὰ τῆς σχάλας, ἀπέχτειναν' xal χινήσαντες 
εἰς θυμὸν τὸν τύραννον, οἱ μὲν παραυτίκα ξίφει ἕτε- 
λειώθησαν, πολλοὶ τὸν ἀριθμὸν ὄντες" ἐν οἷς ἦσαν 
xal γυναῖχες οὐχ ὀλίγαι, xal Μαρία ἡ πατριχία, Οἱ 


plures femine. et Maria patricia), alii custodiis ( δὲ φυλαχῇ παραδοθέντες, καὶ τὰ πρόσωπα xr 


traditi, ac facie combusti, plurimosque passi cru- 
ciatus, capite fuere obtruncati. 

Et commemoratio sancti Constantini archiepi- 
scopi regie» urbis. 

EODEM MENSE. 
Die decima 
Certamen sanctorum. martyrum. Laurenti, Xystis et 
Hippolyti. 

Erant isti temporibus Decii imperatoris. Εἰ Xy- 
stus quidem Athenis natus, ubi philosophis stu- 
diis operam navavit ; Romam vero profectus, post 
Stephani sacri martyris obitum episcopus conse- 
cratur. Cumque quas habebat Ecclesie pecunias, 
pauperibus per Laurentii diaconi manus distribuis- 
set, ait illi: Laurenti, cras Decio trademur ad exa- 
men. Ác juxta ejus predictionem detentus. mini- 
meque inductus, ut idolis sacrificaret, capite fuit 
obtruncatus. Delatus etiam Laurentius, cum sa- 
cram supelleetilem ab eo postularent, imponens 
ipse super currus claudos mancosque, quibus pe- 
cuniam erogaverat, ante imperatorem adduxit, 
dicens : Hi sunt, qui pecuniam custodiunt. Tunc 
super candentium carbonum cratem extensus, 
209 tradidit spiritum. Sanctus vero Hippolytus 
eorum assumens reliquias, atque sepelieis,captus 
fuit; et alligatus ad indomitos equos, raptatus 
consummatur. 


D αὐτῷ Λαυρέντιε, αὔριον 


καέντες, xal πολλὰ δεινὰ ὑποστάντες, ἀκεχεζα- 
λίσθησαν. 
Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἀγίοις Κωνσταντίνου ἀρχιῖπι- 


σχόπου τῆς βασιλίδος πόλεως. 


MHNI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
r 
ἌἌθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Λαυρεντίου, δξύστου 
xal ᾿ἱππολύτου, 

Οὔτοι ὁπῆρχον ἐπὶ τῆς βασιλείας Δεκίου" ὁ μὲν 
Ξύστος ἐξ ᾿Αθηνῶν, ἔνθα xai τὸν τῆς φιλοσοφίας 
ἤσκησε λόγον. Παραγενόμενος δὲ ἐν Ρώμῃ ἐχειρο- 
τονήθη ἐπίσχοπος μετὰ τελευτὴν Στεφάνου τοῦ ἵερο- 
μάρτυρος. Δοὺς δὲ διὰ χειρὸς Λαυρεντίου διακόνου 
τὰ προσόντα αὐτῷ ἱερὰ χρήματα πτωχοῖς, λέγε: 
παραδιδόμεθα Δεκίῳ εἰς 
ἐξέτασιν. Κατὰ δὲ τὴν πρόῤῥησιν αὐτοῦ xpatv θεὶς, 
xal μὴ πεισθεὶς θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, ἀπεκεφαλίσθη. 
ἸΙροσαχθεὶς δὲ xal Λαυρέντιος, καὶ τὰ ἱερὰ γρήματα 
ἀπαιτούμενος, ἐπιθεὶς εἰς τὰς ἁμάξας τοὺς χωλοὺς, 
χαὶ ἀναπήρους, οἷς διένειμεν τὰ χρήματα, ἤγαγεν 
ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, εἰπών. Οὗτοί εἶσιν οἱ τῶν 
χρημάτων φύλακες, Τότε ἀπλωθεὶς ἐπ᾿ ἐσχάρας, 
παρέδωχε τὸ πνεῦμα. Ὁ δὲ ἅγιος ᾿ἱΙππόλυτος λαδὼν 
τὰ λείψανα αὐτῶν, xat θάψας, ἐκρατήθη. Καὶ προσδε- 
θεὶς ἵπποις ἀγρίοις, ἐτελειώθη συρόμενος. 





581 


MHNI TO AYTQ. 
IA' 
ἤἌθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Βὔπλου. 

Ἑδπλος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὁπῆσχεν ἐπὶ τῆς 
βασιλείας Διοκλητιανοῦ ix τῆς πόλεως Κατάνης τῆς 
ἐν Σιχελίᾳ τῇ νήσῳ. Διάκονος δὲ ὧν τῆς ἐν αὐτῇ ἐχ- 
κλησίας͵, ἐδίδασκε τὸν λαὸν τὴν εἰς Χριστὸν κίστιν, 
ὑπαναγινώσκων τὰς ἱερὰς Γραφάς ὅθεν διαγνωσθεὶς, 
καὶ χρατηθεὶς ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος, xal τὸν Χριστὸν 
ἀρνήσασθαι βιασθεὶς, καὶ μὴ πεισθεὶς, ἐδέθη χεῖρας 
καὶ πόδας. Καὶ χρεμασθεὶς ἐπὶ ξύλου, χερσὶ σιδη- 
paie καὶ ὄνυξι κατεξαίνετο, καὶ βαρείαις σφύραις 
τὰ ὀστᾶ συνετρίδετο. Εἶτα τοῦ ξύλου χαταδιδασθεὶς, 
φυλαχῇ ἐναπεῤῥίφη. ἔνθα διψήσας, xal μὴ ἔχων 
ὕδωρ πίνειν, προσευξάμενος, πηγὴν ὕδατος ἐξήγαγε 
τῆς γῆς, καὶ πιὼν εὐχαρίστησε τῷ θεῷ. Μετὰ ταῦτα 
τῆς φυλακῆς ἐχδληθεϊς, καὶ τὰς ἀκοὰς αὐτοῦ σου- 
δλίοις διατρυπηθεὶς, τελευταῖον ξίφει τὴν ἱερὰν αὐὖ- 

τοῦ κεφαλὴν ἀπεχεφαλίσθη. 


ΜΠΝῚ ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
lA' 
ἤλθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Φωτίου καὶ ᾿Ανι» 
κήτου. 

Φώτιος xal ᾿Ανίχητος, ol τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες, 
ὑπῆρχον μὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ" ἦν δὲ 
ὁ Φώτιος ἀνεψιὸς τοῦ ᾿Ανιχήτου. Δημηγορύήσαντος 
δὲ Διοχλητιανοῦ ἐν Νικυμηδείᾳ, xat πάντα τὰ βα- 
σανιστήρια εἰς μέσον προθέντος, καὶ ἀπειλήσαντος, 
ὡς εἴ τις ἑαυτὸν Χριστιανὸν ἐμολογέσει, θανατῳ 
ὑποπεσεῖται. παρὼν ὁ ᾿Ανίκητος Χριστιανὸν ἑαυτὸν 
μεγάνῃ τῇ φωνῇ ἀνεκήρυξεν. Kal χρατηθεὶς dt0o07, 
σφοδρῶς, καὶ τὰ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀπολυθέντα θηρία ἧμε- 
ρώτερα προδάτων ἀπέδειξεν. Εἶτα προσευξάμενος, 
συνέτριψε τὸ τοῦ Ἤρακλέως ξόανον. Λαδὼν δὲ τὴν 
διὰ ξίφους ἀπόφασιν, καὶ μέλλων ἀποχεφαλισθῆναι, 
δι᾽ εὐχῆς ἐξήρανε τοῦ δημίου τὴν χεῖρα. Τότε προσ- 
δραμὼν ὁ Φώτιος, ἠσπάσατο αὐτόν’ xal χρατηθεὶς, 
συνεδέθη αὐτῷ" καὶ ἀμφότεροι διαφόρως βασανι- 
σθέντες, τέλος πυρὶ ἐτελειώθησαν. 


ΜΗ͂ΝΙ ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Ir 
Ἢ μετάθεσις τοῦ λειψάνου τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν 
Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ, 

Οὔτος ἦν κατὰ τοὺς χρόνους Κωνσταντίνου τοῦ 
ἐπιχληθέντος Πωγωνάτου, ὄντος ἀπογόνου 'Hpa- 
χλείου. Ταῖς μεγίσταις οὖν τιμαῖς, ὑπὸ τῶν πρώην 
βασιλέων δεξιωθεὶς, καὶ ἱκανὸς ὧν ἐν ταῖς πολιτικαῖς 
διοιχήσεσι τὰ πραχτέα ὑφηγεῖσθαι διαλόγων xai 
τρόπων, xai τὴν ἀπὸ χρόνοι σύνεσιν, εἷς τὸ τοῦ 
πρωτοσηχρίτου προεδιθάσθη ἀξίωμα. Kal βουλῆς 
τοῖς βασιλεῦσι γέγονέ κοινωνός. ᾿Επεὶ δὲ ἡ πονηρὰ 
χαὶ ἔχφυλος δόξα τῶν μίαν θέλησιν ἐπὶ τῆς διὰ σαρ- 
χὸς τοῦ Χριστοῦ οἰκονομίας ἀνοήτως xal δυσσεδῶς 
ἔπεχρατει, ὅσον ἐπ᾽ αὐτοῖς μίαν τῶν δύο φύσεωυ 
ἀναιρούντων, xai διατάγματά τινὰ τὴν χαχοδοξίαν 
χρατύνοντα χατὰ τὴν ἀγορὰν ἐπομπεύετο, xal ἐπὶ 
τῆς μεγάλης προὔχειτο ξαχλησίας, οὐχ ἀνασχόμενος 
τῇ τῶν ἀσεδῶν χοινωνίᾳφ συνασεύεϊν ἀφεὶς τὰς χο- 
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EODEM MENSE. 
Die undecima 
Certamen sacrosancti martyris Eupli. 


Euplus Christi martyr, Diocletiano imperatore, 
ex urbe Catana in Sicilia insula claruit. Cum autem 
in ejusdem urbis ecclesia diaconus esset, Christi 
fide populum imbuebat, sacras Scripturas prelc- 
gens.Quamobrem delatus,et a preside comprehen- 
sus, cum Christum abnegare compelleretur,nec ad 
id faciendum induci posset, manibus pedibusque 
ligatis in equuleum suspensus, ferreis manicis 
unguiculisque despexus est, gravibusque malleis 
ossa ejus confracta sunt. Postea ex equuleo deposi- 
tus, in carcerem detruditur: ubi sitiens, nec 
aquam ad bibendum habens, fusis precibus fontem 
aque ex terra eduxit, bibensque gratias Deo egit. 
Tum e carcere extractus, auribus subulis perfora- 
tis, postremum gladio ceesus est. 


EODEM MENSE. 
Die duodecima 


sanctorum  marlyrum Photii el 
Ániceti. 


$01 Certamen 


Photius atque Anicetus, Christi martyres, Dio- 
cletiano imperatore claruerunt.Erat autem Photius 
Aniceti nepos. Cum vero ad Nicomedie populum 
concionem Diocletianus haberet, cunctaque in me- 
dium tormenta proferret, comminatus fore, ut 
morti succumberet, qui se Christianum confitere- 
tur : astans Anicetus Christianum sese elata voce 
enuntiavit : comprehensusque, vehementer est 
caesus ; et belluas in eum immissas ovibus mitiores 
effecit. Orans deinde, Herculis contrivit idolum. 
Accepta autem gladii sententia, dum jam caput illi 
esset amputandum, fusis precibus. manum tortoris 
aridam reddidit. Tunc accurrens Photius illum am- 
plexatur ; detentusque, simul cum eo vinctus est: 
ac uterque diversis affectus cruciatibus, tandem 
fuit igne consumptus. 


EODEM MENSE. 
Die decima tertia 
Translatio reliquiarum sancti Patris nostri Marimi 
confessoris. 

Exstitit hic temporibus Constantini cognomento 
Pogonati, Heraclii nepotis. Itaque maximis acce- 
ptus honoribus a preteritis imperatoribus, cum 
esset ipse ad reipublice munera idoneus, sermoni- 
bus moribusque que sunt agenda suadendo, ac 
longa rerum experientia edoctus, ad primi a secre- 
tis dignitatem fuit promotus, atque a consiliis erat 
imperatoribus. Postea vero quam improba et bar- 
bara eorum pravaluit opinio, qui unam circa in- 
carnationis Christi economiam stulte ac impie 
voluntatem asserebant, alteram ex duabus naturis 
de medio auferentes; et per constituta qusedam 
malam preeseferentia opinionem, veluti per pom- 
pam in foro ostentabatur, et super magna exstabat 
ecclesia ; non ferens iste, communicando cum im- 
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piis, simul impie agere, elegit potius abjectus esse À σμικὰς ἀρχὰς, εἴλετο μᾶλλον ἕν τῷ οἴκῳ τοῦ Θεοῦ 


404 in domo Dei, quam habitare in tabernaculis 
peccatorum Profectus igitur in Chrysopolis mona- 
sterium, comam deposuit, ubi postea magister fa- 
ctus est. Divino exinde zelo velut igne succensus, 
antiquiorem Romam venit, et papse beatissimo 
Martino suasit,ut particularem synodum congrega- 
ret, atque duces in impio dogmate eorum, qui 
unam in Christo voluntatem somniabant, anathe- 
mate percelleret. Αἱ sermones etiam conscribens 
ad redarguendum eos qui ita sentiebant, et episto- 
las componens, demonstrationibus ex ratione 
Scripturaque desumptis integritatem nostre fldei 
comprobantes, ubique terrarum disseminavit. Ro- 
ma autem una cum duobus suis discipulis Anasta- 
siis secedens, reus apud senatum heresi impera- 
toris consentientem constituitur, quod cunctis 
morem gerentibus imperatori ipse solus obsisteret, 
atque alios etiam ad defectionem excitaret, per 
epistolas illos inducens, ut contraria sentirent. 
Propterea in custodiam prope Thraciam mittitur : 
et perseverans ipse in orthodoxa fide, dextera ac 
lingua amputatis, illinc in Lazicen relegatur : ubi 
ad tres annos vitam traducens, et proprii corporis 
indigentiis ipse ministrans, plenus dierum, post 
brevem morbum in Domino requievit, sepultusque 
fuit in sancti Arsenii monasterio in eadem Lazorum 
regione : ubi in dies multa operatur miracula. 
Postquam vero obtruncatus est, linguam ei denuo 
per prodigium referunt a Deorestitutam,etquandiu 
vixit.diserte fuisse locutum. Ex duobus autem ejus 
discipulis major quidem natu Anastasius, perinde 
ac magister, lingua et dextera obtruncatus, in re- 
motum exsilium exturbatur;junior vero inquoddam 
Thracie missus castrum ibi vita functus est. 


EODEM MENSE. 
Die decima quarta 
2038 Memoria sacrosancti martyris Marcelli. Apa- 
meg . 

Hic Theodosio imperatore ex Cypro prodiit in- 
sula, cujus administrationis provincia cum ei esset 
commissa, mundanam ipse gerens prefecturam, 
adeo pietatem exactamque rationem in rebusagen- 
dis adhibebat, ut omnes ad sui pertraxeritadmira- 
tionem. Ad pontificium vero ordinem translatus, 
atque Apame: in Syria episcopus constitutus, in 
ceteris omnibus juste et sancte munere suofunge- 
batur. Fervidus etiam erat Christi fldei zelotes, 
ecclesias ad Dei gloriam construens, et. idolorum 
fana destruens ; quorum unum, quod Jovis dice- 
batur, cum non sineret qui in eo insidebat demon, 
ipsum comburi, nec quibuscumque machinis solo 
&quari ; sanctus accepta aqua, eaque benedicta, 
struemque lignorum ea aspergens, ut ignis conci- 
peretur, atque fanum incendio consumeretur, effe- 
cit. Quapropter ab idololatris ipse comprehensus, 


Atque in ignem injeetus, coronam aocepit. 


παρεῤῥίφθαι, ἢ ἐν σχηνώμασιν ἁμαρτωλῶν xatot- 
χεῖν. Καταλαδὼν οὖν τὸ ἐν Χρυσοπόλει μοναστήριον, 
τὴν χόμην ἀπέθετο. Οὗ xai καθηγητὴς ὕστερον γέ- 
qovtv. Εἶτα θείῳ ζήλῳ ὥσπερ ὑπὸ πυρὸς ἐξαφθεῖς, 
τὴν πρεσδυτέραν Ῥώμην χατέλαδε, Καὶ πάπαν τὸν 
μακαριώτατον Μαρτῖνον, τοπιχὴν ἀθροῖσαι σύνοδον͵ 
xai ἀναθεματίσαι τοὺς ἀρχνγοὺς τοῦ δυσσεβοῦς 
δόγματος, τῶν μίαν ἐπὶ Χριστοῦ θέλητιν ληρῳδούν- 
των, παρέπεισεν. ἀλλὰ xai εἷς ἔλεγχον τῶν οὕτω 
φρονούντων λόγοῦς γράψας, xai ἐπιστολὰς λογικαῖς 
ἀποδείξεσι, καὶ γραφιχαῖς τῆς xa0' ἡμᾶς πίστεως 
τὴν ἀκρίδειαν βεύαιούσης συνθεὶς, πανταχοῦ τῆς 
οἰχουμένης ἐξέπεμψεν. ᾿Αναζεύξας δὲ ἀπὸ Ρώμης 
μετὰ τῶν δύο ᾿Αναστασίων τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, εἰς 


B εὐθύνας παρὰ τῆς συγχλήτου καθίσταται, ὁμοδοξού- 


σὴς τῇ τοῦ βασιλέως αἱρέσει᾽ ὅτι πάντων ὁπειχόν- 
τῶν τῷ βασιλεῖ, αὐτός τε μόνος ἀνθίσταται, xz! 
τοὺς ἄλλους εἷς ἀποστασίαν κινεῖ, ἐναντία διὰ τῶν 
ἐπιστολῶν φρονεῖν, μεταπείθων αὐτούς, Ἐπὶ τούτῳ 
πέμπεται ἐν φρουρᾷ κατὰ τὴν Θράκην. Καὶ ἐπιμέ- 
νων τῇ ὀρθοδόξῳ πίσ:ει, τὴν χεῖρα xal τὴν γλῶτταν 
ἀχρωτηριάζεται. Καχεῖθεν εἰς ὑπερορίαν κατὰ τὴν 
Λαζικὴν πέμπεται. "ἔνθα ἐπὶ τρισὶ δὲ χρόνοις δ:α- 
γαγὼν, καὶ ταῖς οἰχείαις τοῦ σώματος χρείαις αὐτὸς 
ὑπηρετησάμενος, xal πλήρης ἡμερῶν γενόμενος, 
μικρὸν νοσήσας, ἀνεπαύσατο ἐν Κυρίῳ, Καὶ χατι- 
τέθη ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου 'Apstvlou, ἐν αὐτῷ τῇ 
χώρᾳ τῶν Λαζῶν, πολλὰς θαυμάτων ἐνεργείας χαθ' 
ἑκάστην ποιῶν, Λέγεται δὲ, μετὰ τὴν ἐχτομὴν, εὖ- 
θις ὑπὸ Θεοῦ παραδόξως ἀποχαταστῆναι τῆν γλῶτο 
ταν, xal τρανῶς φθέγγεσθαι, μέχρις ἄν τῷ fip 
ὑπῆρχεν. Τῶν δὲ δύο αὐτοῦ μαθητῶν, ὃ μὲν rz- 

σδύτερος ᾿Αναστάσιος ἴσα τῷ διδασκάλῳ τὴν γλῶτταν 

xa! τὴν χεῖρα τμηθεὶς, μαχρὰν ἐξωρίσθη. Ὁ ἃ 
νεώτερος, ἔν τινι τῶν χατὰ τὴν Θράχην φρουρίων 
πεμφθεὶς, τὸν βίον κατέλυσεν. 


MHNI ΤΩ ΔΥΤΩ. 
IA' 

ἁγίου ἱερομάρτυρος 
ἐπισκόπου ᾿Απαμείας. 
Οὗτος γέγονεν ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως, &x τῆς 
Κυπρίων ὁρμώμενος νήσου, ἐν d$ χοσμικὴν πράξας 
ἀρχὴν, καὶ τὴν διοίκησιν αὐτῆς πιστευθεὶς, τεάντας 
ἐξέπληξεν εὐσεδείᾳ, καὶ ἀχριδείᾳ περὶ τὰ τεράγματα 
χρώμενος. Εἰς δὲ τὴν ἱεραρχιχὴν τάξιν μεταδὰς, καὶ 
᾿Απαμείας τῆς κατὰ Συρίαν ἐπίσκοπος καταστὰς, 
πρός τε τὰ ἄλλα δικαίως ἐπολιτεύσατο xat ὁσίως. 
Καὶ δὴ θερμὸς τῆς κατὰ Χριστὸν πίστεως, γέγον 
ζηλωτὴς, ἐκχλησίας τε εἰς δόξαν Θεοῦ συνιστῶν, 
xai ναοὺς εἰδωλιχοὺς καθαιρῶν, Ὧν ἕνα μὴ συγχω- 
ροῦντος αὐτῷ τοῦ ἐν αὐτῷ δαίμονος κατακ χῆνας, f 
μηχαναῖς τισι χαταδληθῆναι, ὃς ἐλέγετο τοῦ Διός" 
λαδὼν ὕδωρ ὁ ἅγιος καὶ εὐλογήσας, xal τοῖς στοιδα- 
σθεῖσι ζύλοις ἐπιῤῥάνας, ἀναφθῆναι xal χατακαῖναι 
πεποίηχε. Συσχεθεὶς δὲ ἐπὶ τούτῳ ὑπὸ τῶν αἴδωλ."»» 
λατρῶν, xai εἰς πῦρ βληθεὶς, τὸν στέφανον  3vi,- 


*ut0, 


Μνήμη τοῦ Μαρκέλλον 
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MINI ΤῺ AYTO. 
IE 
Ἢ χοίμησις τῆς ὑπερενδόξου Δεσποίνης ἡμῶν 
θεοτόχου. 


Ὅτε ὁ Κύριος ἡμῶν xai θεὸς προσλαδεῖν εὐδόχησε 
τὴν ἔχυτοῦ Μητέρα, δι' ἀγγέλου αὐτῇ τὴν αὐτῆς με- 
τάστασιν χατεμήνυσεν. Ἢ δὲ ἀχούσασχ ἐχάρη" xai 
ἀνελθοῦσα εἰς τὸ ὅρος τῶν ᾿Ελαιῶν, xal προσευξα- 
μένη, ὑπέστρεψεν εἰς τὸν οἶχον αὐτῆς. Καὶ εὐτρεπί- 
0102 τὰ πρὸς τὴν ταφὴν ἅπαντα, ἐξεδέχετο τὸν Υἱὸν 
αὐτῆς. Kal γενομένης βροντῆς μεγάλης, maps. 
vovto οἱ ἀπόστολοι πάντες dx τῶν περάτων τῆς γῆς 
διὰ νεφελῶν πρὸς τὸ κηδεῦσαι τὸ ἄχραντον αὐτῆς 
σῶμα. Καὶ σχηματισθεῖσα ἐπὶ τῆς χλίνης, παρ- 
ἔθετο τὴν ἁγίαν αὐτῆς ψυχὴν εἷς Χεῖρας τοῦ Υἱοῦ χαὶ 
Θεοῦ αὑτῆς. Τὸ δὲ mavdypavtos αὐτῆς λείψανον τα- 
φὲν ὑπὸ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, μετὰ τρίτην ἧμέ- 
pav οὐχ εὑρέθη. ᾿Ανοίξας γὰρ ὁ Θωμᾶς τὸν τάφον, 
πρὸς τὸ προσχυνῆσαι τὸ λείψανον (ὕστερον γὰρ ἦλ- 
θεν), οὐχ εὖρεν αὐτό. Μετέθηχε γὰρ αὐτὸ ὁ Θεὸς ἐν 
τόπῳ, ᾧ οἴδεν αὐτός" εὑρέθησαν δὲ μόναι αἱ σιν- 
δόνες. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Oopouxlov. 


'O τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Οὐρσίχιος ἦν ἐπὶ τῆς βα- 
σιλείας Μαξιμιανοῦ, ἐκ τῆς χώρας τοῦ ᾿Ιλλυριχοῦ, 
τὴν τάξιν στρατιώτης, τὴν ἀξίαν τριδοῦνος. Χρι- 
στιανὸς δὲ ὧν, κατεμηνύθη τῷ ἄρχοντι ὑπὸ ἑνὸς τῶν 
ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιωτῶν. Καὶ χρατηθεὶς, ἐδιάζετο 
θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Μὴ πεισθεὶς δὲ, ἐτύφθη σφο- 
δρῶς. Καὶ δεθεὶς χεῖρας καὶ πόδας σχοινίοις παχέσι 
χρισθεῖσιν ἐλαίῳ, καὶ στέχτι, καὶ ῥητίνῃ, καὶ πίσσῃ, 
xal ἐμπρησθεὶς πυρὶ χατεκαίετο ἀνηλεῶς. Καιομέ- 
νων δὲ τῶν χειρῶν xal. τῶν ποδῶν, ἀναχράξας ἔφη" 
Καλὰ xal δίκαια πάσχω. Δξιαι γάρ εἶσιν αἱ Δεῖρες 
αὖται καύσεως, ὅτι τὸν τύραννον χάχιστα ἀπολλύ- 
psvoy ἐν πολέμῳ, ὡς μὴ ὥφελε, διεσώσαντο. Τοῦτο 
ἀχούσας ὁ τύραννος, xxl αἰσχυνθεὶς, βαλὼν εἰς 
ὕδωρ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, xal κατασύέσας, ἀπέλυσεν 
αὐτόν. ᾿Αλλ’ ὕστερον πάλιν χρατηθεὶς ὁ ἅγιος, ἀπ- 
ἐχεφαλίσθη. 

Καὶ ἡ ἀνάμνησις τῆς γενομένης καταστροφῆς ἐλέει 
θεοῦ τῶν ᾿Αγαρηνῶν. 

Ἐπὶ τῆς βασιλείας Γέοντος τοῦ ᾿Ισαύρου ἦλθε 
πλῆθος πολὺ τῶν Σαρακηνῶν, καὶ περιεχύχλωσαν 
τὴν Κωνσταντινούπολιν, διά τε γῆς χαὶ θαλάσσης, 
xal ἐδούλετο πολιορκῆσαι αὐτήν. ᾿Ιδόντες δὲ τὴν 
ἀνάγχην τοῦ βασιλέως, “βουληθέντος δοῦναι αὐτοῖς 
πάχτα, αὐτοὶ xal φύλαχας ἔλεγον ἐγχαταστῆσαι τῇ 
πόλει, ᾿Αλλ᾽ ὃ τοῖς ὁπερηφάνοις ἀντιτασσόμενος Κύ- 
proc, ἄπρακτον ἔδειξε τὴν βουλήν. Kal ἰδὼν ὁ ἄρχων 
αὐτῶν, ὅὃτι οὐδὲν ἀνύει, κἄν εἰσελθεῖν ἀπὸ τῆς τοῦ 
Βοσπορίου πόρτης ἔφιππος, χαὶ τῶν ἄλλων ἀδλαδῶν 
εἰσελθόντων, ὁ αὐτοῦ ἵππος μόνος ὀρθοδολῶν οὐχ 
εἰσήρχετο. Καὶ ἀναδλέψας χαὶ ἰδὼν ἐπάνω τῆς 
πόρτης τὴν εἰκόνα τῆς Θεοτόχου, ἔγνω τοῦτο πα- 
θεῖν, διὰ τὸ βλασφημῆσαι εἷς αὐτήν. Λοιπὸν οὖν 
δπέστοεψαν ἄπρακτοι" καὶ χατὰ τὸ Αἰγαῖον πέλαγος 
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EODEM MENSE. 
Die decima quinta. 
Dormitio gloriosissime Domine nostre Deipara. 


Cum placuisset Deo suam genitricem ad se assu- 
mere,ipsiper angelum translationem suam annun- 
tiavit: qua ubi audivit, [ἰδία est; οἱ δὰ montem 
Olivarum ascendens, cum orasset, domum suam 
revertitur ; preparatisque omnibus,quz ad sepul- 
turam erant necessaria, suum accepit Filium : ac 
ingenti tonitru facto,apostoli omnes ex terra flni- 
bus per nubes ad immaculatum ejus corpus curan- 
dum accesserunt : et supra lectum ipsa sese com- 
ponens, sanctam suam animam in manus Filii 
Deique sui tradidit.Ipsius vero purissimum corpus 


B a sanctisapostolis sepultum.post tertiam diem non 


est repertum. Sepulcrum ?04 enim adaperiens 
Thomas, qui sero venerat, ut lipsanum adoraret, 
illud haudquaquam invenit ; id siquidem transtu- 
lerat Deus in locum, quem ipse scit ; sed lintea 
duntaxat fuere reperta. 


Et certamen sancti. martyris | Ursicii. 


Christi martyr Ursicius temporibus imperatoris 
Maximiani fuit ex Illyrici regione, ordine miles, 
dignitate tribunus. Christianus cum esset, denun- 
tiatus est apud imperatorem a quodam, qui sub 
ipso militabat ; detentusque,idolis cogebatur litare; 
&t non suasus, cz:ditur acriter, et manus pedesque 


(, vinctus, crassis funibus oleo, sebo, resina et pice 


illitis, atque igne succensis, comburebatur ipse 
crudeliter. Ejus autem manibus, pedibusque con- 
flagrantibus, exclamans, ait: Jure optimo hecpa- 
tior : digne enim manus iste incendio,quippequa 
tyrannum, dum in belli deterrimo discrime per- 
deretur, quod utinam nunquam patrassent, ipso 
servarunt.Hoc audito tyrannus pudore perfusus, 
aqua illius manibus immersis, atque ardore com- 
presso, ipsum dimisit. Sed postea sanctus iterum 
comprehensus, capite fuit obtruncatus. 
Et memoria ejus, qu£ ope Dei accidit, cedis impio- 
rum Agarenorum. 

Imperante Leonelsauro,numerosusSaracenorum 

exercitus venit,ac terra marique Constantinopolim 


D circumdedit, et urbem illam obsidione opprimere 


meditabantur.Cumque imperatorem animadvertis- 
sent a necessitatis urgeri angustiis, atque cum illis 
ad conditionem paratum descendere ; autumabant 
ipsi presidium etiam imponerecivitati.At Dominus 
ille,qui superbis resistit, irritum eorum reddidit 
consilium. Bxplorans enim illius gentis princeps, 
quod nihil proficeret,postulavit, sibi saltem licere 
per Bosphori portam equo insidentem ingredi. At 
aliis citra noxam introeuntibus, 905 ejus solum- 
modo equussese erigens,intro minime pervadebat. 
Tunc ille attollens oculos,ac supra portam Deiparae 
intuitus imaginem,id ei accidere intellexit,quiain 
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ipsam blasphemias emiseraL]taque reinfecta sunt A γενόμενοι σὺν τοῖς πλοίοις, ὑπὸ γαλέζης πυρώδν», 


reversi : et cum ad mare /Egzum cum navibus per- 


venissent, ferventi grandine percussi perierunt. 
EODEM MENSE. 
Die decima sexta 
Certamen sancti martyris Diomedis. 


Diomedi Christi martyri Tarsus Cilici: urbs pa- 
tria fuit. Artem didicerat medicam. Diocletiani 
vero imperatoris temporibus Tarso cedens, Niceam 
proficiscitur ; ubi pietate erga Deum, et artis me- 
dics peritia bene merebatur de illis, qui ad ipsum 
accedebant. Hinc delatus est apud imperatorem. 
Sed qui eum apprehensuri advenerant,cum ipsum 
jam ad Dominum migrasse reperissepnt, ejusdem 
caput obtruncarunt, et imperatori attulerunt : 
quod spectans imperator, jussit referri, et corpori 
adjungi, quo facto, statim qui deduxerant milites, 
suorum oculorum usum,quem amiserant,cum ca- 
put amputarunt, dicuntur recepisse. Hujus autem 
pretiossm reliquia a fidelibus et piis virissepulturs 
tradite fuerunt. 


Et certamen sacrosancti martyris Myronis. 


Exstitithic Decio imperatore,et Antipatro Achaise 
prefecto, presbyter ecclesim. Die itaque Christi 
natali sacra, Antipatro in ecclesiam profecto, ut 
Christianos comprehenderet,zeloiste repletus,eum 
durioribus dictis lacessivit. Quapropter suspensus 
dilaniatur : in fornacem exinde injicitur. At fornax 
sanctum quidem servavit incolumem ; eos vero,qui 
circa ipsam stabant, viros combussit ad centum 
quinquaginta. Ác iterum coactus sanctus idolissa- 
crificare, nec ad id inductus, ab humeris ad pedes 
detraclis ex cute 206 loris, unum ex iis arripiens, 
in proconsulis vultum vibravit. Postea discissis 
carnibus discerpitur ; atque ipsumintuitus Antipa- 
ter, rubore suífusus, ipse sibi manus intulit. Hic 
autem Cyzicum delatus,et ab illo proconsule gladii 
accepta sententia, decollatus fuit. 


EODEM MENSE. 
Die decima septima 

Certamen sancti martyris Pauli, Julianz. et so- 

ciorum. 

Fuerunt isti, Aureliano imperatore, Ptolemaide 
nati,fratres secundum carnem. At Paulus divinitus 
inspiratas meditatus Scripturas, Judzis Grecisque 
os obstruebat.Duri vero in civitate imperator ver- 
saretur,denuntiatus, ei sistitur : et Christum con- 
fessus, suspenditur, et depectitur. Quem soror in- 
tuita, et contra tyrannum exclamans,ipsa quoque 
comprehenditur, ac suspensa dilaceratur, inque 
lebetem pice ebullientem ambo conjiciuntur ; sed 
nulla ex hoc noxa accepta,superferreum grabatum 
ignitum extenduntur,et super lumbis vapulant. In 
carcerem postea detrüsi,angelicum cibum sumen- 


C ὕδρισεν αὐτόν. 


ἀπώλοντο. 


MHNI ΤῺ AITO. 
Ιζ 
ἼἌἌθλησις τοῦ ἁγίου pÉpropoc Διομήξους, 


Διομήδης ὃ τοῦ Χριστοῦ μάρτος, ἦν μὲν à Te. 
953 τῆς Κιλικίας, Μετήροχετο δὲ tz» ἰατριχὴν tim, 
'Exi δὲ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ, xata, 
τὴν Ταρσὸν, παρεγένετο εἰς Νίχαιαν διὰ τῆς ὡς. 
ὀείας xai τὴν κατὰ τὴν ἰατρίχὴην τέχνην ἐπιστέμ,. 
εὐεργετῶν τοὺς ποοσιόντας αὐτῷ ὄθεν LY 
τῷ βασιλεῖ. Ἐπεὶ δὲ ol ποὸς τὸ χρατῆσει ge 
παραγενόμενοι εὗρον πρὸς Κύριον ἐκδημήτηνι 
ἀπέτεμον αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν, xal πρὸς τὸν Basi 
ἀπήγαγον. "Hv βθεχσάμενος ὁ βασιλεὺς, bürn, 
ἀπενεχθῆναι αὐτὴν xal προστεθῆναι τῷ cuum. 
Καὶ τούτο" γενομένου, λέγεται παραυτίχα τὰς 
ἀπάγοντας αὐτὴν στρατιώτας ἀπολαδεῖν τῶν ς.. 
κείων ὀφθαλμῶν τὴν ἐνέργειαν, ἥν ἀπέδαλον͵ f 
τοῦ ἁγίου ἀπέτεμον τὴν χεφαλήν. Τὸ δὲ τίμιον εἰ. 
τοῦ λείψανον παρεδόθη ταφῇ ὁπὸ εὐλαδῶν ἀνδρὼν, 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Μύρωνος, 

Οὗτος ὑπῆρχεν ἐπὶ  Asxíoo τοῦ βασιλέως͵ ui 
᾿Αντιπάτρου ἄρχοντος ᾿Αχαΐας, πρεσδύτερος τῆς ἃ. 
χλησίας. Κατὰ οὖν τὴν ἡμέραν τῶν Χριστοῦ wm. 
θλίων τοῦ ᾿Αντιπάτρου εἰς τὴν ἐχκλησίαν ἀπελξοντυς 
τοὺς Χριστιανοὺς χρατῆσαι, αὐτὸς ζήλου πλγή;ς, 
Διὸ χρεμασθεὶς, ἐξέσϑη. Ka εἰ 
χάμινον ἐνεθλήθη. Ἡ δὲ κάμινος τὸν μὲ ἐπ 
ἐφύλαξεν d6XaÓr- τοὺς Ob περὶ αὐτὴν mükin 
ἄνδρας τῶν παρεστώτων ἑχατὸν πεντήχοπε͵ Ὁ ἃ 
ἅγιος πάλιν ἀναγχασθεὶς θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, τὴ 
μὴ πεισθεὶς, λωροτομεῖται ἄπὸ τῶν ὥμων Uy τῶν 
ποδῶν. Ἐξ ὧν λαδὼν ἕν λῶρον, εἰς τὸ πρόσυτο 
τοῦ ἀνθυπάτον ἠκχόντισεν. Εἶτα ξέεται τὰς bh 
ρείσας σάρχας. Καὶ ἰδὼν αὐτὸν ὁ ᾿Αντέπατρος ui 
αἸσχόνης πληρωθεὶς, ἀνεῖλεν αὐτὸν οἰχείαις yeh. 
Ὁ δὲ ἐχεῖθεν ἐν Κυζίχῳ ἀχθεὶς, καὶ παρὰ τοῦ ᾿λή- 
ὑπάτου ἀπόφασιν τὴν διὰ τοῦ ξίφους abo, τὺ 


αὐχένα ἐτμήθη. 
MHNI TQ ArTg. 
IZ 


"A0 nete τοῦ ἁγίου μάρτυρος Παύλου, καὶ "lor 

λιανῆς χαὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν. 

Οὗτοι ὑπῆρχον ἐπὶ Αὐρηλιανοῦ τοῦ βασιλέως P 
τῇ πόλει Πτολεμαίδι. Ἐτύγχανον δὲ ἀδελφοὶ xmi 
σάρχα. Ὁ δὲ Παῦλος τὰς θεοπνεύστους Γραφὰς ur 
λετύσας͵ ἐπεστόμιζεν ᾿Ιουδαίους τε καὶ Ἕλληνι. 
Ἐπιδημήσαντι δὲ τῇ πόλει τῷ βασιλεῖ, μὴ λαβὼν, 
παρέστη, αὐτῷ. Καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσας, x 
μασθεὶς ξέεται. Ὃν ἰδοῦσχ ἡ ἀδελφὴ, καὶ wn 
δοήσατα τοῦ τυράννου, κχρατεῖται καὶ αὐτή. hr 
χρεμασθεῖσα ξέεται, χαὶ ἐν λέθδητι μετὰ mmy 
βράζοντι ἀμφότεροι ἐμδάλλονται. Εἶτα μὴ piso 
τες, ἐπὶ χραδδάτου σιδηροῦ πεκυραχτωμένου drlon- 
ται, καὶ τὰ ψύα ἄνωθεν τύπτοντα.. Εἶτα ἱδλήθησιν 
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ἐν τῇ quÀexp καὶ ἀγγελιχὴν τροφὴν δεξάμενοι A Les, corroborati sunt ; e custodia exinde educti cae. 


ἐνίσχυσαν εἶτα ἐχόληθέντες τύπτονται. Στρατό- 

vtyoc δὲ, καὶ Κοδρᾶτος, xal 'Axdxioq οἱ δήμιοι τῶν 

ἀγίων φεισάμενοι, σὺν αὐτοῖς ἀπεχεφαλίσθησαν. 

Kai ἄθλησις τῶν ἀγίων μπρτύρων Στράτωνος, Φι- 
λίππου χαὶ Εὐτυχιανοῦ. 

Οὔτοι ἐν Νιχομηδείᾳφ τῇ πόλει διατρίθδοντες, ἐπί- 
τοδις ἀπήρχοντο εἰς τὸ θέατρον, ὥστε τὸν συν- 
αθροιζόμενυν λαὸν κατηχεῖν, xal τῆς εἰδωλολατρείας 
ἀφιστᾷν, καὶ τῇ τοῦ Χριστοῦ πίστει προσάγειν. "Ev 
μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν, κενὸν ἀνθρώπων ὁ ἄρχων τὸ 
θέατρον ἰδὼν, xal τὴν αἰνίαν μαθὼν, ὅτι ὑπὸ τῶν 
ἀγίων μαρτύρων οἱ ὄχλοι διδασχόμενοι, τὰς ἐν τοῖς 
θεάμασι κατέλιπον ἡδονὰς, xal χαινὸν τινα μετέρ- 
χονται βίον, τῶν πατρῴων ὑπεριδόντες θεῶν, οὖν 
τάχει τοὺς ἀγίους παραστῆνα: χελευει, Καὶ δὴ πα- 
ρεστάντες, xal τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν αὐτοί τε 
ἔχειν ὁμολογήσαντες, xal τοὺς ἄλλους διδάσχειν, 
ἀχθέντες εἰς τὸ θέατρον, θηρίοις ἐκδίδονται, Διχφυ - 
λαχθέντες δὲ ἐξ αὐτῶν ἀδλαδεῖς, καὶ τρόποις διαφό- 
ροις δοχιμασθέντες κολάσεων, τὸ τελευταῖον ἐμόλη - 
θέντες πυρὶ, τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ διηγώνίσαντο στάδιον. 
Καὶ νιχήσαντες, xal τὸν στέφανον τῆς νίχης λαδόν- 
τες, ἀπέλαδον βασιλείαν οὐρανῶν. 


ΜΗΝῚ ΤΩ ΑΥ̓ΤῺ 


nr 
ἁγίων μαρτύρων 


Φλώρου καὶ 
Λαύρου. 


ΓΑθλησὶις τῶν 
Οὗτοι ὑπῆρχον δίδυμοι ἀδελφοὶ, λιθοξόοι τὴν 
τέχνην. Μετὰ δὲ τὴν τῶν διδασχάλων αὐτῶν ὑπὲρ 
Χριστοῦ μαρτυρίαν, γαταλιπόντες τὰς ἐν Βυζαντίῳ 
διατριδὰς παρεγένονο ἐν τῷ ᾿Ιλλυριχῷ, Ἔνθα 
παρὰ τῷ ἡγεμόνι μέτχλλά τινα διερευνῶντες, τὴν 
οἰκείαν τίχνην εἰργάζοντο, Εἶτα παρ᾽ αὐτοῦ ἀπο- 
στέλλονται πρὸς Λιχίννιον. Καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔλαθον 
χρήματα, ἀνεγεῖραι τοῖς εἰδώλοις vaóv. ᾿Αλλὰ τὰ 
μὲν χρήματα τοῖς πένησι δέδωχαν᾽ τὸν δὲ ναὸν clp- 
γάζοντο. Καὶ ὅτε ἐτελέσθη, συντρίψαντες τὰ εἴδωλα, 
καθιέρωσαν αὐτὸν εἷς δόξαν Χριστοῦ. Γνοὺς δὲ 
τοῦτο Λικίννιος, ἐνέδαλεν αὐτοὺς εἷς φρέαρ βαθύ" ἐν 
ᾧ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς παρέδωχαν τῷ Θεῷ. Ἐπὶ δὲ 
Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου φανερωθέντα τὰ τίμια 
αὐτῶν λείψανε ἐπανήχθησαν εἷς Κωνσταντινόύπολιν" 
χαὶ ἀπετελἔσθησαν ἐν τόπῳ, ἐν ᾧ νῦν χατάχεινται. 
Καὶ ἄθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων Ἑρμοῦ, Σερα- 
πίωνος xal HoAoalvov. 

Οὗτοι διαθληθέντες ὑπὸ τῶν ἀπίστων, ὅτι τὸν uiv 
Χοιστὸν σέδονται, τὰ δὲ εἴδωλα βδελύσσονται, κρα- 
τηθέντες τῷ ἐπάρχῳ παρέστησαν “Ρώμης, Καὶ 
ὁμολογήσαντες παῤῥησίᾳ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, 
πρῶτον μὲν ἐν σχοτεινοτάτῃ xat δυσωδεστάτῃ dm. 
ἐκλείσθησαν φυλαχῇ. Εἶτα ἐχόληθέντες τῆς φυλαχῆς, 
xai θῦσαι τοῖς εἰδώλοις μὴ κχαταδεξάμενοι, δίὰ στε- 
νοτάτων xal δυσπορεύτων χατασυρονται χωρίων, 
σχοινίοις δεδεμένοι" χαὶ ἐν αὐτῷ τῷ σύρεσθαι, καὶ 
ταῖς πέτραις προσρήγνυσθαι, τῷ Θεῷ τὰς ἱερὰς 
αὐτῶν παρέθεντο ψυχάς. Τὰ δὲ τίμια xal πανίερα 
αὐτῶν λείψανά τινες τῶν εὐλαδῶν Χριστιανῶν, ἐν 


duntur. Stratonicus autem, Codratus, et Acacius 
lictores, quod sanctis parcerent, capite fuere ob- 
truncati. 


Et certamen sanctorum martyrum  Strationis, Phi- 
lippi εἰ Eutychiani. 

Dum agerent hi Nicomedis, adierunt ex com- 
posito theatrum, ut populum ibi congregatum in- 
struerent,atque ab idolorum cultu averterent,et ad 
Christi adducerent fidem.Quadam igitur die anim- 
advertens prefectus theatrum hominibus esse 
vacuum, ac certior factus, id inde evenisse, quod 
populus a sanctis martyribus edoctus, a spectacu- 
lorum voluptatibus destiterat, et nova quadam vi- 
vendi instituta, patriis diis posthabitis, 04 se- 


B quebatur ; jussit e vestigio sanctos ad se accersiri. 


Cui ipsi astantes,Christi fidem a se teneri,eamque 
alios doceri confessi,in theatrum ducti, feris expo- 
nuntur. Sed ab illis illzsi servati, postquam variis 
fuere probati cruciatibus,tandem in ignem injecti, 
certamen pro Christo certarunt, et victoria relata, 
victoris recipientes coronam, colorum regnum 
sunt consecuti. 


EODEM MENSE “ 
Die decima octava 
Certamen sanctorum martyrum Flori et. Lauri. 


Erant isti fratres uno eodemque editi partu,scul- 
pturam exercentes. Post exantlatum vero pro 


C Christo a suis magistris martyrium,Byzantio sece- 


dentes,in Illyricum venerunt : ubi apud prefectum 
in quibusdam claborandis metallis proprie artis 
operam impendebant. Ab eodem postea missisunt 
ad Licinium, a quo nummos acceperunt ad fanum 
idolis erigendum. At pecunias pauperibus distri- 
buentes, templum construxere, quod ubi fuit per- 
fectum, contriti idolis, ad Dei gloriam dedicarunt, 
Hoc agnito,Licinius eos in profundum puteum de- 
trusit, ubi suas animas Deo tradiderunt. Tempori- 
bus autem Magni Constantini manifestateipsorum 
reliquie, Constantinopolim fuere translate, et in 
eo loco, ubi nunc jacent, recondite. 


408 Et certamen sanctorum martyrum Herma, 
Serapionis et Ῥοϊνωπι. 

Hi ab infidelibus accusati, ut qui Christum qui- 
dem colerent,idola vero contemnerent, et aversa- 
rentur, detenti, coram prefecto Romee steterunt ; 
atque Christi fidem fidenter confessi, primo in 
obscurissimum teterrimumque carcerem fuerunt 
injecli : postea de custodia educti,cum idolissacri- 
ficare nollent, funibus devincti, perarctissimos et 
inaccessos calles raptantur. Dum autem traheren- 
tur, petris collisi, sacras suas animas Deo tradide- 
runt. Venerabiles vero sanctissimasque eorum re- 
liquias noctu quidam pii Christiani clamabeuntes, 
atque tollentes, cum psalmis et hymnis sepulturae 
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venisset 





Aw aav art Puls ΠΕ ; 603 
ἢ ἐπελρόντες χρύφα, καὶ ἀνελό : 
" sni ἐπεὶ μένοι 
Je — aPoc-mo $e CU AO me »- p xz ϑμνῶν τάφῳ παραδεδώχασιν τὰς i 
VS am " " 2e oue Mitt te ζλ τοῦ τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ ἡμῶν, δι' ὃν προ i 
7 ἐπελειώβησεν. μὰς 
MIINI ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
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po.cm Ὁ "A0 nc m ( À , 
$9 σις τοῦ ου 0 
o erre ARAS ( Ὗ τῶν σὺν MU ME Aviplm ας 


Vg. πριν εν HENMECRRGE, dux mutum 
-- "o -——— ον aw ns. 4E δὲ exercilgs ρΓ- 


or co cram tus, Login AP δὼ poe cum alüs duci- 
.-- A cMMAaIl χες DEREN Ckriso invocato, 


"a——X— aee. S ἘΣ ΣΦ ΣΘΙΔ vciona suos 
-ums4m9 τ ume mn boo ἔσο attrant ; qui apud 


de^ Rwazsa aindpn PWRUr AC rei, ante illum con- B 


ert* mm. — gv qne (AUR saper ferreo ignito gra- 
wat PG" pm sus ee Sec) ad quadraginta ligna 
gembi*8al faeces) iik ἃ mus exinde alterius 
am I- Sm. es cbente Antiocho, ex illius re- 
.aup Rr. ojus sent erecti Sed hos etiam admonens 
ansmm. aed cnn idem treduxit. Quod ubi resci- 
e κεῖνο και ques CONA Suis persecutus, omnes 
μὰν ινιτ τω πολτιῖ, 4 ΑΓΒ postremus fuit glorio- 
τὸ μας Clnsu martyr Andreas athleta celeber- 


παρῆν. 
«eo Er ortemen seerfi martyris Timothei e 
SeCSAFUR. 


-nuesms Christi martyr Timotheus im Gaza 


abesbmt citate watses cum doctrina et moribus C 


aur NES C59MO RuNReris absolutus, veritatem edo- 
cebat. etentas itaque stetit coram Gare praefecto; 
et ointere(atmss, see Christianum  ceonfessns, 
Cristi GOOBONRHUR, ejESQNe propler pes perezri- 
waboRBem, et iRcarmationem theoloc-e exponens, 
vapalanit cradetter: camclisque tecenterum pe- 
metrihus cexatus, AC Bui Geo cedens, dcni tra- 
ditus, Enem accep.t.Eadeza Jie, ealerz;cs in v7he 
Apapins et ΤΩΣ qmi im carere detznebhaztrr, 
q*^d ja Bomine Ckriiti decent nriloszce er 
infidelibas ab errore revocassent ad Dommrzm. et 
hapusaremt, δόσαν pello δειλοῖοι Bene πὶ 
Hohs sacrificarent mméaczi, sed sartam tectam zne 
Dei diectiomeua semcamtes he?'cis ebhvect: anartez-i 
OGPUBRER retbierunt, 


POM WENSS 
Tue vor. Ini 
Norma sgnos $50 Semurcus 
Samum plocuems M OEBACLLS Dé. neOnbel Ira 
τὰ 6rtgs MS. ἐσ PhRaLif DILOLOIL Ot ISl Lo ie-—,. 
1...&- Ei τ ΑΣΩΡ. Bicala.cm E στ δε 
CXODRS τονε ELLA ALRIDIL.OPLELLLLAR Le60i Rp. 
ΘΙ τ. E; Phagr: nri qno lm Dom hissecii; 
Anhba vere Ἐπ ΟΕ  ARCSPL RD CIR 
El-mma unà (ER Alpi τὲ Seir rl Σστις Βὸ τὰ- 
τοι: τοὲ Domuanm:s qegus ncccDuE το TEeTXD : γος 


Οὗτος ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας Mus. 
στρατηλάτης ἐν τῇ ἀνατολῇ χώρᾳ ὁπὸ "Ay, 
ὅλης τάξεως στρατηγοῦντα, 'Axostild, iw 
αὐτοῦ μεθ᾽ ἑτέρων στρατηλατῶν χατὰ τὼν ics. 
ἐπιχαλεσάμενος τὸς Χριστὸν, τοὺς Πέρσχς kj. 
Kai ἐπὶ τῇ ἀνελπίστῳ νἱκὴ. τοὺς σὺν αὐτῷ τὰς 
τοῦ Χριστοῦ πίστιν ἐπεσπάσατο. Διαδληξναι ; 
᾿Αντιόχῳ, παρέστησαν αὐτῷ ὡς χατόβιχοι Roy 
τὸς μὲν ἐπὶ χλίνης σιδηρᾶς πυρωϑθείσης τ), ς 
δὲ σὺν αὐτῷ ἐν τετραγώνοις ξύλοις xi lip s. 
τὰς χεῖρας. Εἶτα ὑπὸ χιλίων ἑτέρων στρχτιωτῶν -» 
᾿Αντιόχου προστάξεντος, τῶν ὁρίων Ec χώρης tn. 
λάφηϑαν. Oo; νουθετίσας ὁ ὅγιος͵ πρὸς τὴν LL. 
στὸν μὲτήγαγε πίστιν. Καὶ τοῦτο γνοὺς d'Avis. 
χαὶ χαταδιώξας μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν͵ riu. 
«οἷς ξίφεσι. Καὶ ἔσχατον πάντων τὸν rn 
μέρτυρε τοῦ Xowtoo ᾿Ανδοΐεν τὸν b din. 
ἀοίδιμον. 


Ka: ἀθλισις τοῦ ἁγίου uáotocec Τιμοθέῳ» n. 
σὺν αὐτῷ. 


O ἔνδοξος τοῦ Χριστοῦ μαςτος Τιμόθεος ἰ-: 
yk UszkmsvrL dx xl ΓάΤτς b» 
λύτῳ καττοτιεμῖνος 4e, δ: ξζεχπλος TRI Une 
ἔττνετο. Καὶ πρατεθεῖς, παρίσεη τῷ rol 
ἄξγιντι. πὶ ἐνσωτεφεὶς, xxi Χ-ιτοτνὺὸὺν oa 
C azAsvrSE., xz: rv 092 Á-:sto2 caa m - 
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s», ἔτοδι eovl[w. Καὶ παντοίων Sem -α- | 
ωΐπ vox» irl χαὶ nx$ ὅλως πε τἰ 
πε:αδιῆκις ἐττελεινεν ἔστ᾿ ἔκεῖντν (0€ mom 
ἕν 2,:X τὸ κίλς. Ἅτεσιος xm: OxAx, wmERc- 
feu εἰς τυλακῖν͵ É-à τὸ ἐ-ξχξεεῖν ἐπτ' τὸ «τ 
Tt3 à::3:-2. ax: πολύνυς A ἄτι των τ. 
Tirerl ἔπι σττττεῖν RIS τῶν δὶ ἀξεονυ͵ xx. jen- 
TRIESCENCK UC £79 icyov-l, πὰ' πὶ τι|3:΄ 
[aXx τοῖς εἴων tel. R47 EKwv-tyicmtw4e τὸς τοι" 
Xo  £victl. (xc. περυποίζεντες 7507 


D μαρτοτιας ἔχει. πέντε στέφανεν. 
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τρᾶν αὐτῆς, xal παιδίον οὐχ ἐποίει, xal ἐλυπεῖτο, αὶ fllios illa procreabat. Quapropter esgra animo erat 


διότι ὡνειδίζετο ὑπὸ τῆς Φαινάννης ὡς ἄτεχνος. 
Προσηύξατο οὖν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ συνέλαδε τὸν 
Σαμουὴλ, x«l ἀνέθετο αὐτὸν τῷ Θεῷ. 'H» δὲ ἀνα- 
τρεφόμενος ἐν τῷ ναῷ Κυρίου. Καὶ ὅτε ἔφθασεν εἰς 
μέτρον ἡλικίας, ἦν λειτουργῶν ἐναντίον Κυρίου, καὶ 
κρίνων τὸν λαὸν τοῦ ᾿Ισραὴλ. Οὗτος ἔχρισε xal τὸν 
Σαοὺλ βασιλέα εἴτα τὸν Δαδίδ, Καὶ εἷς βαθὺ γῆρας 
ἐλθὼν, πρὸς Θεὸν ἐξεδήμησεν, προλαδὼν τὴν σάρχω- 
σιν τοῦ Χριστοῦ ἔτη χίλια τριάχοντα πέντε, 


Καὶ ἄθλησις τῶν ἁγίων λζ μαρτύρων. 


Σευῆρός τις Χριστιανὸς, ὁπάρχων ἀπὸ Σίδης τῆς 
Παμφυλίας, περιήρχετο πᾶσαν πόλιν xai χώραν, 
διδάσχων τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ. ᾿Ελθὼν δὲ xal εἷς 
Φιλιππούπολιν τῆς Θράχης, εὗρεν ᾿Απελλιανὸν τὸν 
ἡγειμκόνα τιμωροῦντα τοὺς ἁγίους μάρτυρας τριά- 
χοντα καὶ ἵξ ὑπάρχοντας. Kal παῤῥησιασάμενος 
τὴν εὐσέδειαν, χρατηθεὶς ἐτύφθη σφοδρῶς’ καὶ 
οὕτω μὲν χεφαλὴν ἀπετμήθη' Μέμνων δὲ ὁ Κεντου- 
ρίων εἰς δύο χίονας δεθεὶς xal τανυθεὶς, ἐξεδάρη 
τρία λῶρα ἀπὸ χεφαλῆς μέχρι ποδῶν. Εἶτα χειρο- 
χοπηθέντες xxl ποδοχοπηθέντες, xal εἷς χάμινον 
ἐμδληθέντες ἅπαντες ὑπὸ γῆν, ἐτελειώθησαν. 


Καὶ μνήμη τῆς ἁγίας θεοχλητοῦς τῆς θαυμα- 
τουργοῦ, 
MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
ΚΑ΄ 
ἤλθλησις τῆς ἁγίας μάρτυρος Βάσσης xal τῶν 
τέχνων αὐτῆς, 

'H τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Βάσσχ ὑπῆρχε μὲν ἐπὶ 
-ῆς βασίλείας Μαξιμιχνοῦ, ἐκ προγόνων Χριστιανή. 
Συνοιχήσασα δὲ Οὐαλερίῳ ἱερεῖ τῶν εἰδώλων, ἐγέν- 
νησε τρεῖς υἱοὺς, Odevviv, ᾿Αγάπιον, xal Πιστόν" 
οὕς xal ἀνέθρεψεν εὐσεδῶς. Κηρύττουσα δὲ τὸν 
Χριστὸν, xal τοὺς προσερχομένους αὐτῇ διδάσχουσα 
τὴν εἷς αὐτὸν πίστιν, κατεμηνύθη τῷ τῆς χώρας 
ἄρχοντι παρὰ τοῦ οἰχείου ἀνδρός. Καὶ χρατηθεῖσα 
μετὰ τῶν παίδων αὐτῆς, παρέστη αὐτῷ. Kal mpi 
τὸς ὁ θέογνις ὁμολογήσας τὸν Χριστὸν, χρεμασθεὶς 
ἐξέετο, παρεστώσης τῆς μητρὸς, xal παραθαῤῥυ- 
νούσης αὐτὸν πρὸς τὸν ἀγῶνα. Δεύτερος ᾿Αγαπιος 
τυφθεὶς, τὸ δέρμα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐξεδάρη μέχρι 
τοῦ στήθους. Καὶ τρίτος ὁ Πιστὸς διαφόροις χαθυ- 
πεδλήθη βασάνοις. Καὶ τέλος οἱ τρεῖς μέχρι θανά- 
του τῇ εἰς Χριστὸν ὁμολογίᾳ ἐμμείναντες, μετὰ τῆς 
μητρὸς αὐτῶν ἀπεχεφαλίσθησαν. 


Καὶ ἄθλνσις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Λουχίου, 


Λούχιος ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὁπῆρχεν ἐκ τῆς 
πόλεως Κυρήνης τῆς χατὰ Αἰδύην' πρῶτος τῆς 
αὐτῆς πόλεως καὶ συγκάθεδρος τοῦ ἡγεμόνος, με- 
γέθει σώματος, καὶ πλούτου δυναστείᾳ ὑπερέχων 
τοὺς xat! αὐτόν. Ὑπάρχων δὲ xal εἰδώλων θε- 
ρῥαπευτὴς, ὑπερεμάχει τῆς θρησχείας τῶν Ἑλλήνων, 
ἰσχυρῶς προσχείμενος αὐτῶν τῇ πλάνῃ, ᾽Αφ᾽ οὔ δὲ 
ἐθεάσατο τὸν μέγαν ἱερομάρτυρα Θεόδωρον, xal 


et a Phenanna, utpote sterilis, probris afflciebatur. 
Oravit itaque Deum, et Samuelem concepit,ipsum- 
que Deo dicavit. Educabatur iste in Domini templo: 
atque ubi ad integram pervenit statem, sacris 
muneribus coram Domino fungebatur, ac populum 
Israel judicabat. 280 Ipse etiam Saulem in re- 
gem unxit, postea Davidem; et ad profundum 
senium provectus, migravit ad Dominum, annis 
mille et triginta quinque ante Christi incarnatio- 
nem. 


Et certamen sanctorum septem et triginta martyrum. 


Quidam Christianus, nomine Severus, Side in 
Pamphylia natus, cunctas civitates totamque cir- 
cumibat regionem, verbum edocens Christi. Cum 
autem Philippopolim, Thracis civitatem, venisset, 
reperit Apellianum prefectum, qui ibidem sanctos 
martyres triginta sex numero excruciabat. Et 
aperte ipsepietatem professus atque comprehensus 
acriter fuit verberatus, et capite obtruncatus. 
Memnon vero centurio ad duas devinctuscolumnas; 
distentusque, excoriatur tribus loris a capite ad 
pedes detractis : ceteri omnes manibus pedibusque 
amputatis, in fornacem subterraneam conjecti, 
martyrio fuere consumpti. 

Et commemoratio sancte Theoclitus thauma- 
turge. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 
Certamen sancte martyris Bassa et filiorum ejus. 


Christi martyr Bassa temporibus imperatoris 
Maximiani exstitit. Connubio autem juncta Valerio 
idolorum sacerdoti, tres genuit filios, Theognem, 
Agapium, et Pistum, quos ad pietatem educavit. 
Cum vero Christum predicaret, ejusque fidem ad 
se accedentes edoceret, accusata est a proprio viro 
apud illius regionis praefectum ; et capta una cum 
suis flliis ante illum stetit. Ac primo Theognes 
Christum confessus, suspensus dilaceratur, ipsa 
astante matre, illumque ad certamen ezrcitante ; 
secundo Agapius caditur, eique capitis cutisusque 
ad pectus detrahitur; tertio Pistus diversis tor- 
mentis subjicitur. Tandem 2388 tres simul usque 
ad mortem in Christi confessione perseverantes, 


D capite una cum matre fuerunt obtruncati. 


Et certamen sancti martyris Lucis. 


Lucius Christi martyr prodiit ex Cyrene Εἰ γε 
civitate, princeps ipse ejusdem urbis, et preefecti 
assessor, corporis magnitudine, divitiarumque 
potentiaomnibus sus conditionis antecellens.Cum 
autem esset idolorum cultor, Grecorum supersti- 
tionem propugnabat, eorum vehementer adheerens 
errori. Postquam vero magnum sacrum martyrem 
Theodorum ejusdem civitatis episcopum pro Chri- 


δ0ὅ 


sto decertantem, et victori: coronam recipientem A ἐπίσχοπον τῆς αὐτῆς πόλεως ὁπὲρ 


spectavit, cordis compunctione Christi gratia ta- 
ctus, divinum suscepit baptismum: suadensque 
etiam prefecto, ut baptismate initiaretur, secum 
ipsum assumens, in Cyprum navigavit. Cumque 
comperisset ibi Christianos detineri, et propter 
Christum mactari, sese una cum martyribus, clam 
preside, devinciens, dedit tortoribus; coactusque 
idolis sacrificare, non modo ad id induci non po. 
tuit, sed calcibus etiam aram impellens evertit. 
Concitato itaque ad iram preside, caput ei abscin- 
ditur. 


EODEM MENSF. 
Die vicesima secunda 


MENOLOGII PARS ΠῚ. 


Cr 

, * * Χριστοῦ ἄγων. 

σάμινον, xal λαθόντα τὸν τῆς υἱχης στέζανον, is. 
L 


τανυγεὶς ὑπὸ τῆς χάριτος toU Χριστοῦ, d m 
τῶν . * ^ 
ἐδέξατο βάπτισμα. Πείσας δὲ χαὶ τὸν bn 
- . itin 
βαπτισθῆναι, παρέλχδεν αὐτὸν xai χατέχλευτν ;. 
Κύπρον. Kai εὐοὼν ἐν αὐτῇ XEX Dat μένους 
Üü . 4 ' LÀ 2 * H i. 
στιχνους, X3! φονευομενοὺς 6:3 ty Χριστὸν͵ üs 
* e *- * 5 
τὸν ἄρχοντα. Καὶ συνδήσας ἑαυτὸν toi; TA 


παρέδωχε τοῖς βασανισταῖς. Καὶ βιαζόμενις ín 
ταῖς εἰδώλοις, οὐκ ἐπείσθη, ἀλλὰ λαχτίσας x ». 
μὸν ἀνέτρεψεν" xal παροργίσας τὸν ἄρχοντα, "πὰ 
τὴν χεφαλήν. 
MHNI T9 ΑΥ̓ΤΩ. 
KB 


Certamen sancti martyris Agathonici εἰ sociorum B ΓΛθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος  Aqpmborg, κε; 


ejus. 


Eutolmius comes ab imperatore Maximiano Ni- 
comedia missus in Ponticam regionem, ut e medio 
Christianos tolleret, ad emporium Carpen appulit. 
lbi sanctum Zoticum cum suis discipulis Christum 
confitentem comperiens, eos trucidavit. Nicome- 
diam exinde reversus, cerüiorque factus, quod 
Princippus per quemdam Agathonicum Grzcos ab 
idolorum cultu averteret, mittens comprehendit 
utrumque simul cum aliis pluribus Christianis : et 
secum ipsos trahebat ad imperatorem,qui in Thra- 
cia commorabatur. Cum ?82 autem in quoddam 
castellum, Potamum nuncupatum, pervenisset, 
Zenonem, Theoprepium, atque Acindynum, dum 
progredi isti non valerent, interemit, et Chalcedone 
sanctum Sererianum mactíavit. Agathonicum vero 
cum caeteris concaptivis, et Princippo crudeliter 
Byzantii verberatum, Selymbriam usque perduxit, 
ubi Maximianus agebat ; ibique illi ac ejus sociis 
caput amputavit. 


Kt memoria sancta AntÀusz, et certamen Athanasii 
- : oet - 


Chrisü martyr Anthusa temporibus Valeriani 
imperatoris exstitit. Seleucia divitibus nata parenti- 
bus, sed idolorum cultoribus : ipsa tamen Christi 
desiderio inflamrnata, parentes domumque reliquit ; 
et Chsrisimum ac Neophvtum suos famulos secam 
assumens, ad soam nutricem discedere simulans, 


in urbem Tarsum iier instituit, ut baptismum reci- D 


peret. At Domini an-elus arripiens Tarsi episcopum 
Athanasiam, durit in iilius occursum in via ; el 
cum illic aqua copia non esset, orans episcopus 
aquam e terra eduxit, a;jze ipsam, ejusque fa- 
mulos bapzizavit. Ad ma'rem postea reversa, mi- 
Bieque smscepia, mon i-::cam vitam amplexaest: 
et peobe 529 Icio certàrine, reqz:evit, Episcopus 
wero AtLanasus a Vaicriano deiez:ns una cum 
Cbharrsme el Neop5 Mio, ac piurimzz antea cru- 
cams, capite deinde fuit obtruncz:ns: et sic mar- 
ἵντ CoLiUBpu, recnola Δεῖ τ receperunt 


τῆς συνοδίας αὐτοῦ. 


Εὐτόλμιος ὁ κόμτς, ἀποσταλεὶς παρὰ τῷ hes. 
λέως Μαξιμιανοῦ ix. Νιχομηδείας ἐπὶ τὴν Does, 
χώραν, ἐπὶ τὸ ἀνχιρεῖν τοὺς Χριστ' νοὸς, iei; 
τὸ ἐμπόριον τὸ λεγόμενον Κ ἀρπην΄ xai ἐχεῖ τὸν ws 
Ζωτιχὸν σὺν τοῖς μαθηταῖς αὗτοῦ εὑρὼν τὸν Voc, 
ὁμολογοῦντας, ἀπέχτεινεν αὐτούς. Εἶτα ime. 
εἰς Νικομήδειαν, καὶ μαθὼν ὅτι ὁ Πρίγχιῳ διέ -ν; 
᾿Αγαθονίχου ἀφίστατο τοὺς Ἕλληνας à τίς τὸ 
εἰδώλων θρησχεΐας, ἀποστείλας, ἀμφοτίρας ἐμ: 
τησε μετὰ χαὶ ἄλλων οὐχ ὄλέγων Xoutav, i 
cix μεϑ᾽ ἑαυτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα b &a 
Ἐλθών δὲ iv χωρίῳ λεγομένῳ Βοτεμῷ͵ iren, 
Ζένωνα͵, Θεοκρέκιον, xal ᾿Αχίνδυνον, μὲ ἐπε. 
νοῦς περιξατῆσ:ι εἰς δὲ Χαλχγδόνχ ὦ δ 
Σευηριανόν" εἷς ὃξ τὸ Βυζάντιον τὸν ἄγ» jd. 
νίχον, μετὰ τῶν λοιπῶν συνδεσμίων xix [.:. 
κιχπος, τύψας σφούρῶς, ἀπήγαγεν ἕως Lye: 
[wx ὁ Μαξιμιανὸς δ: γε. καὶ ἐχεῖ mma 
αὐτὸν μετὰ τξς συνοξίας αὐτοῦ. 

Καὶ PH τῆς ἁγίας ᾿Ανθούσης, χεὶ dan 


“Ὁ ἐπισχόπου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ. 


Ἢ τοῦ Χριστοῦ μάρτὺυς “Ανθουσὶ vr 
τῆς βασιλείας Οὐκλεριίανοῦ, ix τῆς πόλος Xe 
χείας, θυγχτν,; πλουσίων μὲν γονέων, εἰδωλοιςος 
δέ. ᾿Αλλ᾽ αὐτὴ xcd suse τὸν Υριστὸν, xni) c 
τονεῖς, xxl eux uai ταραλαδοῦσαε Χαρίσιμον c 
Νεύξτυτον τοὺς οἴκξτας αὐτῆς, χαὶ προσχοίη:»' 
πρὸς τὴν ττοτὸῶν Ζπκελφεῖν, εἴχετο πρὸς Tape 
πόλιν δδηϊ, ϑυυλοκένε βακξτισθῆνει, "Apps 
hoz:22 izzrzsz; τὸν ἐξίσκοπον Τηρϑοῦ Avi: 


-T z 2 2 ἐκ -- - 
πε X1 τοὺς οἰχέτας αὐτῆς. ὑποστοίψασι το. 
τὴν μητέρα καὶ μὲ δεχθεῖσα, ἐγένετο μναχί, δ 
XIAw; Erwv:Jisivn, ἀνεπεύσατο. 'O ἐξ irn. 
'Aézvisie;, xczzrel Lx Οὐαλεςιανοῦ guid 
fuae. καὶ Νεος ὕτου, πα: πλεῖστα πρότεροι κε: 
νἱσϑεὶς ὅστεσον Erxxro2):3 9». Καὶ οὕτω cárwhrt 
ἀτιλχύον βασιλεῖσν φυξενῶν. 
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ΜΗΝῚ ΤΩ AYTO À EODEM MENSE. 
KI Die vicesima tertia 
ἼΛθλησις τῶν ἀγίων μαρτύρων ἱερέων "Qo xai — S88 Certamen sanctorum martyrum. sacerdotum Or 
Ὀρέψεως. εἰ Orepseos. 


Εἱρηναΐος ὁ μαχάριος λειτουργὸς ὑπῆρχε τοῦ 
Χριστοῦ μετὰ τοῦ ἁγίου "Qo, xai τοῦ ἀγίου Ὁρέ- 
ᾧῴϑως, οἵτινες χηρύττοντες τὸν Χριστον, ἐχρατήθη- 
σαν ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρων. Καὶ παραστάντες τῷ 
ἄργοντι, ἐδασανίσθηταν διαφόρως' εἶτα ἐν πυρὶ 
ἀπερῥῥίφησαν. Καὶ παραυτὰ ὑετοῦ καταῤῥαγέντος 
ἄνωθεν, καὶ τοῦ πυρὸς σθεσθέντος, ἐξῆλθον ἀδλά- 
βεῖς. Καὶ μετὰ ταῦτα θηρίοις παρεδόθησαν εἷς 
βρῶσιν. ’Λλλὰ καὶ dx τούτων ἐῤῥύσθησαν προνοίᾳ 
Θεοῦ. Kai ἐπὶ ξύλου χρεμασθέντες ἐξέσθησαν σφο- 
Opi; καὶ πάλιν Χριστοῦ ἐπινεύσει διέμειναν ἀδλα- 
Ostic. Τότε ἰδόντες οἱ εἰξδωλολάτραι τὸ ἀμετάθετον 
τῆς γνώμης αὐτῷν, xal ἐπὶ πλεῖον μανέντες ὁμοθυ- 
μαδὸν ἐπεισῆλθον αὐτοῖς" ὁ μὲν ξύλοις τύπτων αὐ- 
τοὺς" ὁ δὲ λίθοις συντρίδων τοὺς ὀδόντας αὐτῶν, ὁ 
δὲ Ex τριχῶν ἔλχων, ὁ δὲ τοῖς ποσὶ λακτίζων καὶ 
συμπατῶν. Καὶ τέλος σχοινίοις δήσαντες αὐτοὺς, 
καὶ σύραντες ἔξω τῆς πόλειως, ξίφει τὰς ἱερὰς αὐτῶν 
ἀπέτεμον χεφαλάς. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἀγίου μάρτυρος Σιλουανοῦ ἐπισχό- 
που χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ. 

Οἱ ἅγιοι τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες Σιλουανὸς, Za- 
δῖνος, καὶ Πανθήριος ὑπῆρχον μὲν ἐκ τῆς χώρας 
Θρφχης, ἐπὶ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ. Χρι- 
στιανοὶ δὲ ὄντες, ἐδίδασκον ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
Χριστοῦ, Ὅθεν κρατηθέντες ὑπὸ τῶν εἰδωλολατρῶν, 
παρεδόθησαν τῷ τῆς χώρας ἄρχοντι, Καὶ ἐρωτης- 
θέντες χαὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσαντες, πρῶτον μὲν 
ἐτύφθησαν σφοδρῶς. "Exttá φυλαχῇ πὰραδοθέντες, 
ἐταλαιπωροῦντο ἐν αὐτῇ λιμῷ καὶ δίψει παραδοθέντες͵ 
ἐταλαιπωροῦντο ἐν αὐτῇ λίμῳ καὶ δίψει πιεζόμενοι, 
Καὶ μετὰ πολλὰς ἡμέρας τῆς φυλαχῆς ἐκόληθέντες, 
πάλιν ἠναγκάζοντο ἀρνήσασθαι μὲν τὸν Χριστὸν, 
θῦσαει δὲ τοῖς εἰδώλοις μὴ πεισθέντες δὲ, χρεμα- 
σθέντες, ἐξέσθησαν τοσοῦτον, ἔως τε φανῆναι τὰ 
σπλάγχνα αὐτῶν, Καὶ μετὰ τὴς ἄφατον ἐκείνην τι- 
μωρίαν, τὴν διὰ τοῦ ξίφους λαθόντες ἀπόφασιν, 
χεφαλίσθησαν. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἀγίοις Πατρὸς ἡμῶν Εὐσταθίου 


ἐπισχοπόυ ᾿Αντιοχείας. 


Εὐστάθιος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἱεράοχης ὑπῆρχεν, ἐπὶ » 


τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου, ἀρχιε- 
πίσχοπος ᾿Αντιοχείας, Ὅστις val. ἐν τῇ πρώτῃ συ- 
νόδῳ τῶν ἐν Νικαίᾳ τριαχοσίων δέκα xal ὀκτὼ Πα- 
τέρων ὑπῆρχε, συνήγορος ἐμὲν τῆς ἀληθείας, 
ἀντίπαλος δὲ τοῦ ψεύδους. Διὰ δὲ τὸ παῤῥησιάσασθαι 
τὴν ἀλήθειαν, ἐγένετο ἐχθρὸς τοῖς ᾿Αρειανοῖς. Καὶ 
μετὰ τελευτὴν Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου, τῆς βα- 
σελείας χρατήσαντος Κωνσταντίου υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ 
τοῖς ᾿Δρειανοῖς προσχειμένου, ἠτήσατο Εὐσέδιος ὁ 
Νικομηδείας ἀπελθεῖν, χαὶ θεάσασθαι τὸν ἐν Ἵερο- 
σολύμοις ναόν. Καὶ τῆς αἰτήσεως τυχὼν, καὶ 
ἀπελθὼν, συνήθροισε τοὺς ᾿Αρειανοὺς ἐπισχόπους. 
Καὶ παρασχευάσας γυναῖχα βαστάζουσαν παιδίον, 


Erat beatus Irensus Christi minister una cum 
sanctis Or et Orepse, qui dum Christum predica- 
rent, ab idololatris fuere comprehensi ; atque co- 
ram prefecto astantes, diversis sunt vexati tor- 
mentis. In ignem postea injecti, e vestigio imbre e 
ccelo cadente, ac restincto igne, incolumes ipsi 
evaserunt. Feris exinde vorandi objecti, sed ex his 
etiam Dei providentia erepti : in ligno mox suspensi, 
acriter dilaniantur, iterumque Christi nutu illesi 
permanserunt. Tunc idolorum cultores, cognita 
illorum animi constantia, atque eo magis in furo- 
rem adacti, unanimi conspiratione irruunt in eos : 
et alius fustibus ipsos percutit, saxis alius eorum 
conterit dentes, alius capillos evellit, calcibus alius 
impellit atque conculcat : ac tandem funibus ipsos 
obvincientes, et extra civitatem raptantes, gladio 
sacras illorum cervices amputarunt. 


Et certamen sancti martyris Silvani et sociorum. 


Sancti Christi martyres Silvanus, Sabinus et 
Pantherius ex Thracis» regione, Diocletiano impe- 
ratore, fuerunt. Cum autem Christiani essent, in 
nomine Christi docebant. Quapropter abidololatris 
comprehensi, illius provincie preefecto traduntur; 
et interrogati, Christumque confessi, primo qui- 
dem caeduntur vehementer : carceri postea addicti, 
ibidem fame sitique afflictantur : ac multis post 
diebus de custodia educti, denuo Christum coge- 
bantur denegare, et idolis sacrificium offerre. At 
non suasi, suspensi, adeo sunt dilaniati, ut eorum 
viscera apparerent. Post illum vero acerbissimum 
cruciatum, gladii accepta sententia, vincti ad ce- 
dem ducuntur: 88 4 atque ubi ad locum perve- 
nerunt martyrii, orantes, capite fuere obtruncatit 

ἤγοντο δέσμιοι ἐπὶ τὸ φονευθῆναι. Kal φθάσαντες 


Et memoria sancti Patris nostri Eustathii Antiochia 
episcopi. 

Eustathius Christi pontifex erat, Constantino 
Magno imperante, Antiochic archiepiscopus, qui 
etiam in prima Nicena synodo trecentorum decem 
et octo Patrum interfuit, veritatis quidem assertor, 
mendacii autem impugnator. Et quia fldenter 
enuntiabat veritatem, ódio prosequebantur eum 
Ariani. Post Magni igitur Constantini obitum,cum 
Constantinus ejus fllius, qui Arianis adherebat, 
potiretur imperio, Eusebius Nicomediensis facul- 
tatem petens abeundi, templumque, quod Hiero- 
solymis exstabat, invisendi, compos voti factus» 
et profectus, Ariane fldei episcopos congregavit. 
Etquamdam inducens feminam gestantem puerum, 
ut accusaret, et diceret Eustathio natum infantem: 
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llam deponit ;lilt^risque datis ad imperatorem, A χατῆγορῆσαι xz! s'xzzte, ὅτι τοῦ Κόξετερίου ἐςτὶν, 


sgasit ei, αἱ Puilippopolim ipsum relegaret: ubi 

plurunum Eustathius vexatus, finem accepit. At 

femina illa postea confes.a est, puerum quidem 

patre Eustathio genitum non faisse, sed altero 

qu»dim fabro zrario. 

E! temoria sancti Patris mostri Meletii archiepiscopi 
Antiochiz. 

M^letius orthodoxus ille Christi Ecclesize pastor 
temporibus Constantii imperatoris exstitit: cui 
Constantius cum Arianus esset,ubi vacavit a bello, 
synodum Antiochiae convocavit ad rejiciendum 
Homousion, et supponendum predicandumque 
H-terousion. At cum Antiochie Ecclesia viduata 
essel pastore, prius placuit episcopum Antiochie 
desigBari, ac post»a de fide disserere. Erat autem 
Mcleuus tunc episcopus Sebastes, doctus quidem 
vir, sed propter inpobsequentes subditos abdicata 
sede quietam vitam azebat. Existimantes ilaque 
haeretici hunc eadem cum ipsis sentire,postularunt 
ab imperatore, ut ille Antiochiz episcopus con- 
stitueretur. Postquam vero fuit electus, rogatus, 
ut veritatem 8 δ proferret, stans ipse in medio, 
Homousion comproba:i:t, hzreticosque pudore per- 
fadit. Bic magno imperante Theodosio Constanti- 
nopolim profectus, ac Theologo Gregorio super 
thronum collocaio, ibidem vitam finivit. 


Et mwemoria sancti Patris nostri Callinici archiepi- 
scopi Constantinopolis. 


Sanctus Patsr noster Callinicus presbyter erat 
Magne Ecclesise. Propter ejus autem virtutem 
creatusfuitConstantinopolis patriarchaa Justiniano 
Heraclii nepote, qui sibi ipse plures excogitans 
tribulationes, edixitaliquando patriarche, ut pra» 
ces adhiberet pro destruendo templo beatissimse 
Genitricis Dei. At hic responsum reddidit, non 
exstare preces pro destruendo,sed proconstruendo. 
Coactus vero ab iis, qui missi fuerant, imperatori 
morem gerere, tantum ait: Gloria Christo Deo, 
qui talia sustinet. Imperatore igitur ob ejus per- 
versitatem imperio exuto, naribus et lingua ob- 
truncato, et in Chersonem expulso, iterumque 
Dei permissione ex Bulgaria viribus assumptis, 
imperio potito; correptus fuit a satellitibus pa- 
triarcha, et Homam relegatus, atque in cameram 
muro exstrinsecus circumseptam conclusus, con- 
summatus est. 


Et certamen sacrosancti. martyris Irene episcopi 
Sirmii. 


Sacer Christi martyr Jreneus imperante Diocle- 
tiano fuit. Edoceus autem eos, qui ad ipsum ad- 
ventabant, atque in Christi veritate instituens, et 
Christo aperte przdicans, delatus est ab idolola- 
tris apud probum przfectum ; ac detentus, et 
catenis devinctus, stetit ante illum. Interrogatus 
vero, cujus nominis, forlun:e, religionis, patris, 


χαφατεῖ αὐτόν, Καὶ γράψας πρὸς τὸν βεσιλίς, 
ἔχεισεν lop: σαι αὐτὸν εἷς Φιλιπκούζολιν͵ Ta, 
χα! πολλὰ πειρτηϑεὶς ἐτέλειώθη ἡ δὲ rui ws. 
À7T1,3tv ὅττερον, ὅτι τὸ παιδίον E27t2802 μὲν οἰ 
ἦν͵, ἀλλὰ τοῦ χαλχέως. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἀγίο:ς ἡμῶν Mur. 
ἀρχιεπισχόπου "Αντιοχείαν, 

Μελέτιος, ὁ ὀρθόδοξος ποιμὴν τῆς τοῦ Τας; 
᾿Εχχλησίας, ὄκῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλεΐας Κωνστετ, 
Ὅστις Κωνστιέντιος ᾿Δρειανὸς ὧν, καὶ à 
τοῦ πολέμου, συνήγεγε σύνοδον i» 'Avnop - 
τῷ ἄρνηθῆναι μὲν τὸ ὁμοούσιον, ἀντεισχχρῖνε ἃ 
x4: χυρωθῆνα: τὸ Ἐτεροούσιον. Τῆς δὲ l3. 
᾿Αντιοχείας ποιμένος γηρευούσης, foem Tow 
B γενέσθαι ἐπίσχοπον ᾿Αντιοχεΐσς, καὶ τότε oa. 
θῆναι περὶ τῆς πίστεως. Ἢν δὲ τότε Mütn. 
Επίσκοκος Σεδασττίας, λόγιος μὲν dedo. δὲ 
δὰ τὴν τῶν ὑποχειρίωον ἀνυκοταξίαν περεῖτης:. 
μενος, xii ἡσυχάζων. Νομέσαντες δὲ vb εἴρεταν 
τὰ ἐχεΐνων φρονεῖν αὐτὸν, ἐτίσαντο τὸν β::- 
λέα͵, ἔχεῖνον προττήσασθαι ἐπκίτχοκον ᾿Αντιοχεῖςς, 
inb δὲ Ἐροεχειρίσφη,, χαὶ Ἐροετράκη τὸ or; 
εἰπεῖν στὰς ἐς μέσον, ἐκύρωσε μὲν τὸ ὁμοούς ει 
χατήσχυνε δὲ τοὺς αἱρετιχοὺς. Οὗτος καὶ dr Ou. 
σίου τοῦ Μεγάλου ἐν Κωνσταντινουχόλει ἐλρὼν χε" 


τὸν θεολόγον Γρηγόριον τῷ θρόνῳ ἐγκαβιδρύσες ὁ 
αὐτῇ τὸν βίον ἀπέλιπεν. 


Kai μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Ha 
μ pd ἀγ ες ρὸς ἡμῶν Κελλιοίνν 
C Κυλλίνιχος ὁ iv ME Matho ἡμῶν bri re 
σθυτερος τῆς Μεγαλις 'ExxAÀzctac διὰ ἃ co το. 
σοῦταν αὐτῷ ἀρετὴν προεχειρίσθη τε ἀῃι 
Κωνσταντινουπύλεως ὑκὸ Ἰουστινιανοῦ t6) ἐπίνα 
'Πραχλείου. "Oc αὐτῷ πολλὰς ἐπινοῶν 3c 
ἐμήνυσέ ποτε δοῦναι εὐχὴν ἐπὶ καθαιρέσει wo τί: 
ὑκεραγίας Θεοτόχου.ι Ὃ δὲ ἀντεμήνυσε μὲ ἐν 
εὐχὴν ἐπὶ καταστροφῇ, ἀλλ’ ἐπὶ οἰχοδομῇ. Baj- 
μένος δὲ καρὰ τῶν ἀποσταλέντων ποιῆσαι τὸ τῇ 
βασιλέως πρόσταγμα, μόλις εἶπεν. δόξα Χριστῷ τῷ 
Θεῷ τῷ ἀνεχομένῳ. Τοῦ βασιλέως οὖν διὰ τὸν 
ἀταξίαν αὐτοῦ τῆς βασιλείας ἐχπεσόντος, χεὶ τὶν 
Diva xi τὴν γλῶτταν ἐχιμηθέντος, xal εἷς χερσίν: 
ἐξορισθέντος, xal πάλιν Θεοῦ συγχωρήσει xpo: 
δομένου δύναμιν ἐκ Βουλγαρίας͵ καὶ τῆς βασιλιί:ς 
D κρατήσαντος, ἡ πάγη ὁ πατριάρχης ὑπὸ πῶν Ue 
φόρων, χαὶ εἰς ᾿Αώμην ἐξωρίσθη. Kei Luck 
εἷς χαμάραν τῷ τείχει περιφραχθεῖσαν ἔξωθεν, ἐτε- 
λειώϑη. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἀγίου oc Elgynito 
ixtoxóxoo b 


'O τοῦ Χριστοῦ Ἰερομάρτυρ — ὀπῆρχεν 
ἐπὲ τῆς βασιλείας Διοχλητιανοῦ" διδάσχων ξὲ τοὺς 
προσερχομένους αὐτῷ, xai κατνχῶν αὐτοὺς τὸν λόγν 
τῆς ἀληθείας, xat τὸν Χριστὸν παῤῥησίᾳ κηρύττων, 
κατεμηνύθη Ἡρόδῳ τῷ ἡγεμόνι ὑπὸ τῶν εἶδωλολα- 
«ρῶν. Καὶ χρατηθεὶς χαὶ δεθεὶς ἀλύσεσι, περίστη 
αὐτῷ. Καὶ ἐρστνηεῖς ὄνομα, τύχνην, πειρίδα͵ ción, 
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ἐπιτήδευμα, πάντα ἀφεὶς, δοῦλυν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ À atque instituti esset, cmteris omnibus ipse omissis, 


ξαυτὸν ὡμολόγησε. Τυφρεὶς οὖν σφοδρῶς, παρεδόθη 
φυλαχῇ, ἐν αὐτῇ ταλαιπωρηθεὶς ἴσχυρῶς, τῶν δε- 
σμοφυλάχων παραγγελίαν δεξαμένων, μὴ μόνον 
ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτὸν, ἀλλὰ μηδὲ συγχωρεῖν τινα 
εἰσελθεῖν, xai θεραπεῦσαι, ἢ προσαγαγεῖν τι τὰ 
πρὸς τροφὴν ἐπιτήδεια, Μετὰ πολλὰς τοίνυν ἡμέρας 
τῆς φυλακῆς ἐκύληθεϊς, xal πάλιν καταναγχασθεὶς 
ἀρνήσασθαι τὸν Χριστὸν xal θῦσαι τοῖς εἰδώλοις, 
xal μὴ πεισθεὶς, ἐδασανίσθη σφοδρῶς" καὶ μετὰ 
τοῦτο λαδὼν τὴν διὰ τοῦ ξίφους ἀπόφασιν, ἀπι- 


κεφαλίσθη. 
Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Εἰρηναίου. 


Οὗτος ὑπῆρχεν ἐπὶ τῆς βασιλείας Mápxoo xai 
᾿Αντωνίνου, ἀρχαῖος ἀνὴρ, διάδοχος χρηματίσας τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων, xal ἐπισχοπήσας ἐν πόλει Λουγ- 
δηύνων, χώρας Γαλλίας. Καὶ βίδλους πολλὰς συγ- 
γραψάμενος βεθαιούσας τὴν ὀρθόδοξον πίστιν, ταῖς 
Ἐκκλησίαις καταλέλοιπεν. Ἐξ ὧν οἱ μεταγενέστεκοι 
τὰς ἀφορμὰς τῆς ἑρμηνείας τῶν θείων Γραφῶν λα- 
θόντες, ἐξήπλωσαν εἷς πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. Πολὺς 
οὖν εἷς ἀφετὴν χαὶ γνῶσιν γενόμενος, μετὰ τὴν 
ὑπὲρ Χριστοῦ ἄθλησιν, xal τὸ τόλος Ποθεινοῦ τοῦ 
ἐπισχόπου, ἐπίσχοπος προεχειρίσθη τῆς εἰρημένης 
πόλεως. Καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων λόγοις, xai διδα- 
σχαλίαις ἁρπάσας, καὶ τῷ Χριστῷ μάρτυρας προ- 
σαγαγὼν, τελευταῖον xai αὐτὸς χρατηθεὶς ὑπὸ τῶν 
διωχτῶν, καὶ ξίφει τελειωθεὶς, πρὸς Θεὸν ἐξεδήμησεν, 
ἀπολαδὼν τὴν ἀποχειμένην αὐτῷ βασιλείαν. 

MHNI ΤΩ AYTO. 
KA' 
"Ali zs: τοῦ ἁγίου μάρτυρος Τατιανοῦ, 

Τατιανὸς, ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, ὑπῆρχεν ἐκ τῆς 
χώρας Κρατίας, χατοιχῶν πλησίον τοῦ Μαντινέου 
καὶ διδάσχων τοὺς προσερχομένους αὐτῷ ἀπίστους 
τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν. Διαγνωσθεὶς δὲ ἐχρατήθη 
παρὰ τῶν Ἑλλήνων, καὶ δεθεὶς ἁλύσεσιν, ἤχθη εἷς 
Κλαυδιούπολιν, χαὶ παρεδόθη τῷ ἡγεμόνι. Καὶ τὴν 
ἀληθῆ πίστιν κηρύττων, ἐτύφθη σφοδρῶς x«l παρ- 
ἐδόθη φυλακῇ. Μετὰ δὲ τὸ ταλαιπωρηθῆναι αὐτὸν 
ἱχανῶς, ἐχδληθεὶς πάλιν ἠναγχάσθη ἀρνήσασθαι τὸν 
Χριστόν, Καὶ μὴ πεισθεὶς ἐτύφθη ξύλοις μεγάλοις, 
xxi σιδήροις πυρωθεῖσι χατεφλέγη. Εἶτα δεθεὶς 
σχοινίοις, ἐσύρετο διὰ μέσης τῆς πόλεως τυπτόμενος 


se Jesu Christi servum confessus est. Acriter 2916 
igitur percussus, custodie traditur, et magnas 
ibidem pertulit calamitates, jussis carceris custo- 
dibus non modo diligenter ipsum  asservare; 
sed nemini permittere, ut ad illum curandum,seu 
ad aliqua ei afferendum esculenta introiret. Ergo 
post multos dies de carcere eductus, ac denuo co- 
actus desciscere a Christo, idolisque sacrificare, et 
nullo modo ad id se induci passus, flagellis vehe- 
menter contunditur. Post hec gladii subiens sen- 
tentiam, capite plectitur. 


Et certamen sacrosancti martyris lrenzi. 


Exstitit hic, imperantibus Marco et Antonino, 
prisce setatis vir, apostolorum successor, episcopi 
munere in Lugduno Gallig civitate functus. Plures 
etiam conscripsit libros ad orthodoxam fidem con- 
firmandam, ἃ quibus ansa arrepta posteriores ad 
interpretandas divinas Scripturas, universo terra- 
rum orbi eas exposuerunt. Celebris itaque virtute 
ac eruditione, postquam pro Christo certamen 
Pothinus episcopus consummavit, ipse prefate 
urbis episcopus designatur; ac multos infideles 
sermonibus, et doctrinis, adhortationibusque abse 
trahens ab errore, atque illos Christo martyres 
adjugens, tandem et ipse comprehensus a perse- 
cutoribus, et gladio confectus, ad Deum migravit, 
paratum sibi regnum recipiens. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima quarta 
217 Certamen sancti martyris Tatiani. 


Tatianus Christi martyr fuit ex Gratia regione : 
et apud Mantineum degens, atque ad se acceden- 
tes infldeles fidem Christi edocens, ab ethnicis 
detentus, et catenis constrictus, Claudiopolim du- 
citur, ac traditur prefecto; veramque enuntians 
fldem crudeliter ceditur, et in carcerem mittitur. 
Postquam vero erumnis fuit valde vexatus,iterum 
extractus, Christum cogitur denegare. Sed ad id 
nequaquam inductus, ingentibus fustibus percus- 
sus, et ignito ferro combustus; funibus postea 
vinctus, per mediam urbem raptatur, percussus et 
conculcatus. Cumque ad civitatis portam pervenis- 


xal συμπατούμενος. Kal ὅτε ἔφθασε τὴν πύλην τῆς ἢ set, se crucis signo signans, audita desuper voce, 


πόλεως, σφραγίσας ἑαυτὸν τῷ σημείῳ τοῦ τιμίου 
σταυροῦ, xal φωνῆς ἄνωθεν ἑπαχούσας εὐαγγελιζο- 
μένης τὰ ἀποχείμενα αὐτῷ ἀγαδὰ, τῷ Θεῷ τὸ πνεῦμα 
παρέθετο, καὶ ἐτάφη τὸ τίμιον αὐτοῦ λείψανον ἐν αὐτῇ 
τῇ πόλει. 


Καὶ ἄθλησις τοῦ ἁγίου 


ἀρτυρος Εὐτυχίδυ μαθητοῦ 
τοῦ ἁγίου 'I 


vou τοῦ θεολόγο 

Εὐτυχὴς ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς, "i μὲν ix τῆς 
Σεδαστουπόλεως: διὰ δὲ τὸν πρὸς Χριστὸν πόθον 
καταλιπὼν καὶ πατρίδα χαὶ γονεῖς, ἀπῆλθε πρὸς 
τὸν ἅγιον Ἰωάννην τὸν Θεολόγον, xal γἔγονεν αὐ- 
τοῦ μαθητής. Kal μιμησάμενος αὐτὸν εἷς ἀρετὴν, 


que ipsi preparata dona annuntiabat,spiritum Deo 
tradidit : ejusque venerabiles reliquie in eadem 
civitate condite fuerunt. 


Bt certamen sancti martyris Eutychüi discipuli 
sancti Joannis Theologi. 


Eutychius Christi martyr Sehastopoli natus, 
propter Christi desiderium, patrie, ac parentibus 
nuntio remisso, secessit ad Joannem Theologum, 
etillius evasit discipulus: cujus ipse virtutem 
imitatus, Dei gratia repletus fuit: divinoque zelo 
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sed Christianis inferret. Blanditiis igitur a tyranno A νῶντι xà χρήματι, xai μὴ πολεμοῦντι Be, d); 


delinitus,atque persuasibilibus verbis coactus Chri- 
stum abnegare, nec tamen ad id inductus, aperte 
impugnatur 223, et capite amputatus, martyrio 
fungitur. Ejus autem reliquis translats, eodem in 
Joco fuere repositz», ubi sancti Adriani, cztero- 
rumque sanctorum, et Stachys apostoli reliquis 
jacent. 
EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 
Memoria sancti Patris nostri Liberi. 

Beatus Liberius, veritatis propugnator,Constan- 
tio imperante erat Rome episcopus. Cum vero 
zelo fidei orthodoxa arderet, suscepit Athanasium 
ab hzreticis exagitatum, atquefAlexandriz throno 
expulsum, quod veritatem ipse palam defenderet. 
Dum enim inter vivos agebant Constantinus et 
Constans majores natu filii Magni Constantini, 
orthodoxa fides servata est ;sed ubi illi decesserunt, 
et relictus fuit rerum dominus Canstantius minor 
natu filius,qui Arianus erat, przvaluerunthzretici. 
Quapropteretiam Liberius postquam multum redar- 
guit, atque increpavit hereticorum impietatem,in 
Bercam Thraciz civitatem est relegatus. At cum 
Romani fide et dilectione erga illum essent de- 
vincli, accesserunt ad imperatorem, exposcentes 
eum : ac propterea Romam iterum missus, cum 
suum gregem recte gubernasset, decessit. 


Et memoria sancti Patris nostri Pemenis anacho- 
retz 

Sanctus Pater noster Pemen ex JEgypti fuit 
regione : derelicto autem mundo, secessit una cum 
suis germanis fratribus in monasterium, et mona- 
chusfactus est. Multis post annis cum eorum mater 
ad eos invisendos profecta esset, id assequi 
minime potuit : occluserant enim illi januam.Dum 
vero haec in gemitibus persisteret, ait ad ipsam 
Pemen, non intuitus eam. Quid optas, o mater? 
Hac vero: Vos conspicere volo. Cui 222 Pemen: 
In altero seculo nos invicem videbimus. Qus ut 
audivit, recessit. At non hoc solum memoria 
dignum iste gessit, sed et alia plura. Praefectus 
enim regionis, comprehenso sororis ejus filio pro- 
pter admissum flagitium, decreverat supplicio in 


Χριστιανούς. Κολαχευθεὶς οὖν ὧπὸ τοῦ τυράννου, x 
πιθανολογίαις ἀναγχασθεὶς ἀρνήσασθαι τὸν Xpterh, 
xa: μὴ πεισθεὶς, φενερῶς ν X8] τὴν n. 
φαλὴν ἀποτμηθεὶς, ἐτελειώθη. Τὸ δὲ λείψανον ai; 
ἀναχομισθὲν ἐτέθη, ἔνθα τὸ τοῦ ἁγίου ᾿Δδριανοῦ, χε; 
τῶν λοιπῶν ἁγίων. καὶ Στάχυος τοῦ ἀποστόλου, 


ΜΠΝῚ ΤῺ ΑΥ̓ΤΩ. 
RZ 
Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς μῶν Αἰιδερίᾳ, 


Αιδέριος ὁ μαχάριος xal τῆς ἀληθείας bx. 
yo ἦν ἐπὶ τῆς βασιλείας Κωνσταντίου ἐπίσχες 
Ῥώμης. Ὑκάρχων δὲ ζηλωτὴς τῆς ὀρθοδόξου τ. 
στεως, ὑπεδέξατο τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον Dry. 
χθέντα ὑπὸ τῶν αἱρετιχών xa! τοῦ θρόνου 'Αλεζ:» 
δρείας ἀπκελαθέντα, παῤῥησιαζόμενος τὴν toon. 
Ἕως γὰρ περιῆσαν Ἑωνσταντῖνος, καὶ Kem: 
πρῶτοι υἱοὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου, ἐφυλάτειτι 
ἡ ὀρθόδοξος πίστις" δνίχα δὲ ἐκεῖνοι ἐτελεύτα τιν, 
καὶ χατελείφθη χυριος τῶν πραγμάτων Κων: 
τιος ὁ ἔσχατος υἱὸς, ᾿Αρειανὸς ὦν, ὑπερίσχυσεν οἱ 
αἱρετιχοί. Ὅθεν xai Αιδέριος, μετὰ τὸ πολλὲ ξιε- 
λεχθῆναι, xai ἐλέγξαι τὴν δυσσέδειαν τῶν αἱρετ'χῶν͵ 
ἐξωρίσθη εἰς Βέροιαν τῆς Θρζξκης. ᾿Αλλὰ πίστιν χε 
ἀγάπην ἔχοντες οἱ Ῥωμαῖοι πρὸς αὐτὸν, προσῆλιον 
τῷ βασιλεῖ, ζητοῦντες αὐτόν. Καὶ διὰ τοῦτο ril» 
ἀποσταλεὶς εἰς Ῥώμην, xai τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ul; 
ποιμάνας ἐτελειώθη. 

Καὶ μνήμη τοῦ ὁσίου Ha:póc μῶν Ποιρένκ τὸ 
ἀναχωρητοῦ. 

Ὁ ἐν ἁγίοις Βατὴρ ἡμῶν Ποιμὴν ὅεῖξῃ ἐν 
ix τῆς χώρας Αἰγύπτου καταλιπὼν δὲ τὸν xe. 
ἀπῆλθεν εἷς τὸ μοναστήριον, μετὰ τῶν γᾶνησίω o- 
τοῦ ἀδελφῶν, xai ἐγένετό μοναχός. Καὶ uri» 
νους πολλοὺς ἀπελθοῦσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἰδεῖν e 
τοὺς, οὐχ ἠδυνήθη" ἀπέχλεισαν γὰρ αὐτὴ ve 
pxv. Ὡς δὲ ἐπέμενε χλαίουσα, εἶπε πρὸς αὐτί ὁ 
Ποϊμὴν, μὴ βλέπων aóriv: Τί θέλεις pito; là 
εἶπε, Θέλω ἰδεῖν ὑμᾶς. Καὶ λέγει ὁ Hove Ἐν ἡ 
κόσμῳ ἐχείνῳ ὀψόμεθα ἀλλήλους. "H δὲ ἐκούθεπ 
ἀνεχώρησεν. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο ἐποίησεν ἄξιον μνή. 
μης, ἀλλὰ xai ἕτερα πολλά. Ἢ γὰρ ἄρχων τῆς γυ- 
ρας κρατήσας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ τὸν υἱὸν ἐπὶ xnit, 
ἐδούλετο τιμωρεῖν. Καὶ μαθὼν ὅτι τοῦ ἀγίου ic^ 


illum animadvertere: et cognito, quod sancti ἢ ἀνεψιὸς, ἐμήνυσεν αὐτῷ, ὅτι Εἰ ἀξιοῖς, ἀπολύω 2 


nepos esset ex sorore, significavit ei, dicens: Si 
iequum censueris, dimittam eum. Cui Paemen sic 
respondit : In illum diligenter inquire : etsi mortis 
est reus, moriatur; si vero non, fac quod vis: 
Admiratus vero prefectus ejus animum affectibus 
nequaquam subjectum, illum dimisit.Plura autem 
sanctus operatus miracula, in pace quievit. 
Et memoria sancti Patris nostri Hosii Cordubz 
episcopi. 

Hosius Cordubzs episcopus, mundo remisso nun- 
tio, et monasticum institutum amplexus, ascetica 
vita primum excellait : mox omnibus refulgens 


τόν. Ὁ δὲ ἀντεμήνυσεν. Ἐξέτασον τὰ κατ᾽ div 
καὶ εἰ ἄξιός ἐστι θανάτου, ἀποθανέτω᾽ εἰ δὲ μὲ; 9 
βούλει ποίησον. Καὶ θαυμάσας ὁ ἄρχων τὸ (xe 
παθὲς αὐτοῦ, ἀπόλυσεν αὐτόν. Πολλὰ δὲ θαύματι 
ποιήσας, ἐν εἰρήνῃ ἀνεκαύσατο. 


Καὶ μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν "Oro 


ἐπισκόκου Κορδούθης. 
Ὁ Ὅσιος ἐπίσκοπος Κορδούδης, καταλιπὼν τὸν τόν 
σμον, καὶ γεγονὼς μοναχὸς, καὶ ἐν ἀσκήσει τολλῇ 
πρότερον διαπρέψας, xai μαντοίαις ἀρεταῖς διαλαμ" 


να (0 


609 AUGUSTUR. 610 


(jac, καὶ θαύμασι πολλοῖς χοσμηθεὶς, ἐχειροτονήθη A virtutibus, et miraculis exornatus, a Romano ar- 


παρὰ τοῦ τῆς Ῥώμης ἀρχιεπισκόπου τῆς πόλεως 
Κορδούξης ἐπίσκοπος. Ζῆλον δὲ ἔχων ὑπὲρ τῆς ὀρθο- 
δόξου πίστεως, παρεγένετο ἐν τῇ μεγάλῃ συνόδῳ 
τὴν τοῦ ᾿Αρείου μανίαν διελέγχων, καὶ τὴν ψυχο- 
δλαδῆ αἵρεσιν ἀποχρουόμενος. ᾿Αλλὰ καὶ τὴν γενο- 
μένην ἐν Σαρδικῇ σύνοδον αὐτὸς συνεχρότει, τὰ 
πρῶτα ἐν τοῖς τότε συνελθοῦσιν ἐπισκόποις κεέχτη- 
μένος. ᾿ὕστερον δὲ ἐπὶ Κωνσταντίου τοῦ βασιλέως, 
᾿Αρειανοῦ ὄντος, εἷς ἐξορίαν παρεπέμφθη, μετὰ καὶ 
ἄλλων πολλῶν ἐπισκόπων, τῆς ὀρθοδόξου πίστεως 
ἀντεχόμενος. Καὶ ἐν τῇ ἐξορίᾳ πολλὰ δεινὰ παθὼν, 


chiepiscopo episcopus urbis Cordube consecratur. 
Zelum autem habens pro fide orthodoxa, adfuit 
in magna synodo,Arii insaniam redarguens, atque 
heresim animabus noxiam rejiciens. Sed et Sar- 
dicensem synodum ipse congregandam curavit, et 
primam sedem habuit inter episcopos,quiconvene- 
rant.Posteaa Constantio imperatore Arianoin exsi- 
lium una cum aliis pluribus episcopis,qui orthodo- 
xam fidem mordicusretinebant,pulsus,mulas in eo 
passus afflictationes, pluresque sustinens vexatio- 
nes,letus ad Deum, proquo decertaverat, migravit. 


«al πλείστους πειρασμοὺς ὑπομείνας, πρὸς Θεὸν δι᾽ ὄν ἠγωνίσατο, χαίρων ἐξεδήμησεν. 


MHNI Τῷ AYTQ. 
KH' 


EODEM MENSE 
Die vicesima octava 


Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Μωσέως τοῦ Αἷ- B 228 Memoria sancti Patris. nostri Moysis JEthiopis. 


θίοπος. 


Οὗτος ὁ μακάριος τῷ μὲν γένει ἦν Αἰθίοψ’ τῇ 
δὲ χρόᾳ, μέλας ἀχριδῶς, οἰκέτης πολιτευομένου τι- 
νὸς, ὅν διὰ πολλὴν δυστροπίαν καὶ λῃστρικὴν δι- 
αγωγὴν, ἀπώσατο ὁ ἴδιος δεσπότης. Οὗτός ποτε ποι- 
μένι τινὶ ἐμνησιχάχησε, παρεμποδίσαντι αὐτῷ εἰς 
πρᾶγμα, ὃν καὶ ἀποχτεῖναι ἐδουλεύσατο. Μαθὼν δὲ 
ὅτι πέραν τοῦ Νείλου ἐστὶ, πλημμυροῦντος τοῦ ὕδα- 
τος, τῷ στόματι δαχὼν τὴν μάχαιραν, καὶ τὴν ἐπεν- 
δύτην τῇ κεφαλῇ ἐπιθεὶς, διανηξάμενος ἐπέρασε. 
Προαισθόμενος δὲ ὁ ποιμὴν τὴν αὐτοῦ ἔλευσιν, φυγὰς 
ᾧὥχετο. Ὁ δὲ, χριοὺς τέσσαρας ἐπιλέχτους σφα- 
Ἰήσας καὶ δήσας σειρᾷ, τὸν Νεῖλον ἀντεπέρασε xo- 
λυμδῶν. Τὰ χρέα δὲ φαγὼν xai τὰ χώδια οἴνῳ πλή- 


Beatus iste genere /Ethiops,colore quam maxime 
niger, cujusdam civis servus, quem ipsius domi- 
nus expulerat propter ejus morum perversitatem. 
atque furandi consuetudinem.Hic cum in quemdam 
pastorem male animatus esset, quod ille sibi ad 
facinus patrandum fuerat impedimento,in animum 
sibi induxerat, eum de medio tollere. Certior au- 
tem factus ipsum trans Nilum agere, exundante 
aqua, ore gladium constringens, penula capiti su- 
perposita, nando transfretavit. Αἱ preosentiens 
pastor ejus adventum, fugiens abiit ; ipse vero 
quatuor mactans eximios arietes,ac fune devinciens, 
natando Nilum iterum trajecit ; et cum comedisset 


cac, ἀπῆλθε πρὸς τοὺς ἑταίρους αὐτοῦ, Ταῦτα δὲ C carnes; pellibus vino repletis ad suos socios rediit. 


διηγησάμην ἵνα δείξω, ὅτι δυνατόν ἐστι τοῖς βουλο- 
μένοις, διὰ μετανοίας σωθῆναι, Οὗτος ὀψέ ποτε κατα- 
νυγεὶς ἔχ τινος περιστάσεως, ἐπέδωχεν ἑαυτὲν 
μοναστηρίῳ. Καὶ οὕτως προσῆλθε τῇ μετανοίᾳ, 
ὡς καὶ τοὺς συμπράχτορας αὐτοῦ ἀγαγεῖν τῷ Χρι- 
στῷ. Καθεζομένου δὲ ποτε ἐν τῷ χελλίῳ αὐτοῦ, 
λῃσταί τινες προσέδαλον αὐτῷ, ἀγνοήσαντες, εἶναι 
αὐτὸν τὸν Μωσῆν. Οὔς ὁ μαχάριος δεσμήσας σχοινίῳ, 
καθάπερ σάχκον ἀχύρου, τοῖς ἑαυτοῦ pote ἐπιθεὶς, 
τῷ Κυριαχῷ παρεγένετο, καί φησι πρὸς τοὺς ἀδελ- 
qojc Ἐπειδὴ οὐχ ἔξεστί μοι ἀδιχεῖν, τούτους δὲ 
tüpov ἐπελθόντας μοι, τί κελεύετε περὶ τούτων ; 
Αὐτοὶ δὲ γνωρίσαντες αὐτὸν, ὅτι Μωσῆς ἐστιν ὁ 
περιδόητος λήσταρχος xal ἀχκαταγώνιστος, ἐξομολο- 
γησάμενοι τῷ Θεῷ xal. αὐτοὶ, ἀπετάξαντο, xai γεγό- 
vas: μοναχοὶ δοχιμώτατοι. Θεαρέστως οὖν βιώσας 
ὁ áyloc γέρων, καὶ τὸν δαίμονα τῆς ἀχολασίας xata- 
παλαίσας, τελευτᾷ ἐτῶν ἐδδομήχοντα πέντε, γεγονὼς 
xal πρεσδύτερος, xal καταλιπὼν μαθητὰς ἑδδομή- 


χοντα, 


MHNI ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ. 
Ke' 
Ἢ ἀποτομὴ τῆς τιμίας χεφαλῆς τοῦ τιμίου ἐνδόξου 
προφήτου, προδρόμου καὶ βαπτιστοῦ [udvvou. 


Ὅς ἐν γεννητοῖς γυναικῶν μαρτυρεῖται ὑπὲρ ἅπαν - 
τας εἶναι ὁπὸ Χριστοῦ, καὶ προφητῶν περισσότεοος, 


Hriecenarravi ut ostendam,possibile esse volentibus 
per penitentiam consequi salutem. lste vero tan- 
dem ex quodam casu compunctus, sese monasterio 
addixit: atque ita ad panitentiamaccessit, utsuos 
etiam socios ad Christum adduceret. Aliquando 
ipso in cella sedente,quidam latronesimpetum in 
eum fecerunt,ignorantes Moysen esse : quo beatus 
fune constringens, perinde ac pale& saccum, suis 
imponens humeris, ad Basilicam se contulit ; et 
fratribus ait : Quoniam mihi non licet ullam 
inferre injuriam, et hos reperi in me invaden- 
tes, quid de iis jubetis ?]lli vero cognito, quod 
ipse Moyses esset,famosus ille latronum princeps, 
atque inexpugnabilis, Deo confessi, abdicato sm- 


ἢ culo, monachi evaserunt probatissimi. Itaque san- 


ctus senex vitaDeo grata traducta,ac incontinentiz 
demone devicto, moritur, annos natus quinque et 
septuaginta, presbyter etiam creatus, septuaginta 
discipulis post se relictis. 


EODEM MENSE. 
Die vicesima nona 


loriosi prophetz Pracursoris et 
ptiste Joannts. 


*??4 Decollatio 


Hic qui inter natos mulierum maximus omnium 
. Φ 9 2! 
esse, et prophetarum excellentissimus a Chrif 
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asseritur: qui preexsultans ab utero, Christum α ὁ προσχιρτήσας ἀπὸ γαστρὸς, xai τοῖς, lv γῇ, χεὶ ἢν 


terree atque inferis annuntiavit ; fllius erat Zacha- 
rie pontificis, et Elisabet ; Gabriele nuntiante geni- 
tus. Venerandum autem ei caput abHerodeobtrun- 
catur propter scelestum regis cum Herodiade con- 
cubitum.Ab ipso matris sinu sanctitatem isteindu- 
tus,puritatem suscipiens,temperantiam amplexus, 
in cibi abstinentia se exercens,ab omni hominum 
conversatione remotus, eremum,ut urbem,habita- 
vit, cum belluis vivens, cameli pilis vestitus, ac 
zona ex corio precinctus ; et instar volucrum, 
cibo utebatur a natura sponte oblato : assidue 
legem Dei meditabatur, cujus observantia, atque 
custodia nil ipsi unquam antiquius.Hic ipsos natu- 
ra» terminos transcendit ; et purum atque immacu- 
latum super omnem naturam Christum baptizavit. 
Cum itaque Herodes libidini valde indulgens, Ju- 
daice regionis tetrarcha, fratris sui Philippi uxo- 
rem sibi in thalami consortium duxisset, divino 
excitatus zelo propheta, et veritatisarmis munitus, 
ait ad tyrannum: Non licet tibi habere uxorem 
Philippi fratris tui. Hinc carceres et vincula in 
sanctum, furibunda femina in id amatorem impel- 
lente. Quapropter dum natatilia celebrarentur con. 
vivia, opiparis, atque voluptariis compotationibus 
ad mentis impotentiam convivatorem devolventi- 
bus,en chorea meretricie puella, et premium ca- 
des prophete. E vestigio igitur allatum super disco 
justi caput et lascivienti, atque adultere femine 
traditum, adhuc sanguinem stillans, eamdemque 
proferens vocem. Acta sunt hec in urbe Sebaste, 
qua» ab Jerusalem distat unius diei itinere Eodem- 
que in loco,ubi qui post illum regnavit Tetrarcha, 
regias domos flrmavit, et convivium ad prophete 
necem fuit celebratum ;ibidem propheticum illud, 
et sanctum corpus ab ejusdem compositum disci- 
pulis, est reconditum. 


EODEM MENSE. 
Die tricesima 
41. Memoria beati Fantini thaumaturgi. 


Hic originem duxit ex Calabrorum regione 
Georgio et Bryene natus parentibus. Ab ipsis vero 
fasciis Deo consecratus, monasterio dicatur ; om- 
nemque assecutus virtutem,ac factus probusopera- 


τῷ ἄδῃ τὸν Χριστὸν χηρύξας, οὗτος ἦν υἱὸς Zays.t, 
τοῦ ἀρχιερέως xai ᾿Ελισάδετ, ἐξ ἐπαγγελίας Γ;. 
ὀριὴλ τεχθείς. Ἐτμήθη δὲ τὴν τιμίαν κεφαλὴν ini 
Ἡρώδου διὰ τὴν παράνομον μίξιν τῆς Ἡρωδιέδος. 
Οὗτος ὁ ἐξ αὐτῆς τῆς νηδύος ἁγιωσύνην περιχείμε. 
voc, ἀγνείαν εἰσοικισάμενος, σωφροσύνην ἁσπασάμι. 
νος, ἀτροφίαν ἀσκήσας, καὶ πάσης ἀνθρώπων ir. 
μιξίας ἀπεῤῥωγὼς, xai τὴν ἔρημον ὡς πόλιν wy. 
σας, θηρίοις συνδιαιτώμενες, χαμήλου θριξὶ σχετί. 
μενος, δερματίνῃ ζώνῃ περισφιγγόμενος, xai a 
πτηνοῖ τὸ τῆς τροφῆς χεχτημένος αὐτόματον, y. 
λέτην δὲ διηνεκῆ, τὸν τοῦ Θεοῦ νόμον ποιούμενος, 
ἡγεῖτο τῆς αὐτοῦ φυλαχῆς xal τηρήσεως, πάντα bj. 
τερα xal ὑποδεῆ, ὁ τοὺς ὅρους ὁπερδὰς τῆς ejm, 
χαὶ τὸν χαθαρὸν xal ἀμόλυντον καὶ πάσης ἐπέχεινε 
φύσεως βαπτίσας Χριστόν. Τοίνυν ὁ πολήσας ἐν ἐχ;. 
λασίᾳ Ἡρώδης, τοῦ ᾿Ιουδαϊκοῦ τετραρχῶν ἑδάρους, 
τὴν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Φιλίππου quvalxx πρὸς γάμον 
ἠγάγετο. Θείῳ οὖν χινηθεὶς ζήλῳ ὁ προφήτης, xi 
ἀληθείας ὅπλοις φραξάμενος, ἔλεγε πρὸς τὸν τύρεν. 
νον" Οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν γυναίκα Φιλίππου τῷ 
ἀδελφοῦ σου. Ἐντεῦθεν φυλαχὴ καὶ δεσμὰ περὶ τὸν 
ἅγιον, τοῦ μανικοῦ γυναίου πρὸς τοῦτο τὸν ἐραστὴν 
συνελάσαντος, Ὅθεν γενεθλίων τελουμένων, xz: 
πότου δαψιλοῦς xài φιληδόνου πρὸς παραφροσύνην 
ἐχχυλίσαντος τὸν ἑστιάτορα, ὄρχησις ἑταιρικχοῦ fons. 
τρίου, xal μισθὸς, προφήτου ἀναίρεσις, Αὐτίχε οὖ, 
ἤχθη ἐπὶ πίναχος f, τοῦ διχαίου χεφαλὴ, inh 
μάχλῃ καὶ μοιχαλίδι γυναικὶ, ἔτι τὸ alga στάζουσα, 
καὶ τὰ αὐτὰ φθεγγομένη. Ἐτελοῖτο δὲ c 

ἐν τῇ Σεδαστῇ πόλει ἀπεχούσῃ τῆς Ἱερουσαλὴμ 

ἡμέρας ὀδὸν, ἔνθα καὶ ὁ μετ᾽ ἐχεῖνον ἄρξας τετρῖρ. 

χης, τοὺς ἀναχτοριχοὺς ἐπήξατο δόμους. Kalis 

φητοχτόνος ἐτελέσθη πότος, ἐχεῖ xal τὸ monu 

ἐκεῖνο καὶ ἅγιον περισταλὲν παρὰ τῶν ἰδίων μαθητῶν 
ἀπεχρύπτετο σῶμα. 


ΜΗΝῚ TO ΑΥ̓ΤΩ. 
A 
Μνήμη τοῦ ὁσίου θαυματουργοῦ Φαντίνου. 


Οὗτος εἴλχε τὸ γένος ἐκ χώρας τῶν Καλαδρῶν͵ 
Γεωργίου καὶ Βρυέννης υἱός" ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν σπαρ- 
γάνων τῷ Θεῷ ἀφιερωθεὶς, μοναστηρίῳ ἐχδίδοται͵ 
xai πᾶσαν ἀρετὴν μετέρχεται, xal γενόμενος ἐργέ" 


rius mandatorum Dei,divinis dignus revelationibus D τῆς δόχιμος τῶν ἐντολῶν τοῦ Θεοῦ, θείων ἀποκχαλύ- 


efficitur. Ad dies viginti jejunus permansit.Nudus 
eliam per quatuor annos perseveravit : innumeris 
conflictatus calamitatibus ob Saracenorum incur- 
siones. Cum ita sexaginta annos perstitisset, Vita- 
lium ac Nicephorum discipulos secum assumens, 
ad Peloponnesum appulit : et diu Corinthi versatus, 
multis ad salutem ansam dedit, Athenas petens, 
templumque Genitricis Dei veneratus,Larissam se 
contulit ; atque longo temporis intervallo ad san- 
cti Achillii sepulerum immoratus, Thessalonicam 
proflciscitur,magni martyris Demetrii prodigiis de 
lectatus : perque integrosocto annos consuetum ab- 


ψεων χαταξιοῦται. Καὶ ἐπὶ ἡμέρας εἴχοσι διετέλεσ- 
νῆστις. ᾿Αλλὰ xal γυμνὸς ἐπὶ τέσσαρσι χρόνοις διε- 
χαρτέρησε, xal μυρίαις περιστάσεσιν ἐπάλαισιν, 
ἐν ταῖς τῶν Σαραχηνῶν ἐφόδοις, Ἐν τούτοις ἐξύκχοντα 
χρόνοις διαρχίσας, Βιτάλιον xal Νικηφόρον τοὺς 
αὐτοῦ παραλαθδὼν μαθητὰς, τῇ Πελοποννήσῳ 7207 
επιθαίνει. Καὶ ἐν Κορίνθῳ χρόνον συχνὸν προσθι:- 
τρίψας, πολλοῖς πρόξενος σωτηρίας κατέστη" xn 
τὰς ᾿Αθήνας χαταλαδὼν, xai τὸ ἅγιον τέμενος τῆς 
Θεοτόχου προσχυνήσας, ἐν τῇ λαρίσσῃ «νεται 
ἱκανῷ δὶ χρόνῳ τῷ τοῦ ἁγίου ᾿Αχιλλείον προσεδρεύ- 
σας τάφῳ, εἰς Θεσσαλονίκην ἔρχεταὶ, Καὶ κατε" 
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τρυφήσας τῶν τοῦ μεγαλομάρτυρος Δημητρίου À stinentie institutum retinens, in bona senectute 
θαυμάτων, ἐφ᾽ ὅλοις ὀχτὼ ἔτεσι τὸν συνήθη xavóva — e vita migravit. 


τῆς ἐγκρατείας μετερχόμενος, ἐν γήρᾳ καλῷ καταλύει 


τὸν βίον, 
MHNI TO ΑΥ̓ΤΩ. EODEM MENSE. 
ΔΑ’ Die tricesima prima 
Ἢ κατάθεσις τῆς τιμίας ζώνης, τῆς ὑπεραγίας Depositio veneranda zonz sanctissima Deipara. 
θεοτόχου. 
'O τοῦ μεγάλου Θεοδοσίου υἱὸς 'ApxdBtoc, τὴν Arcadius Magni Theodosii filius venerandam 


τιμίαν ζώνην τῆς ὑπεραγίας Θευτόχου ἐξ Ἵεροσο- sanctissime Genitricis Dei zonam Hierosolymis 
λύμων ἐξαγαγὼν, φυλαττομένην ἐκεῖσε μέχρι τοῦ educens, ubi usque ad illa tempora una cum pre- 
τότε καιροῦ μετὰ xai τῆς τιμίας ἐσθῆτος, ὑπὸ παρ-  tiosaveste fuerat a quadam virgine asservata, eam- 
θένου γυναικός τίνος * xal ἐν Κωνσταντινουπόλι 406 Constantinopolim transferens, deposuit in ele- 
&noxouicac , γχατέθετο ἐν λαμπρᾷ  O/xp , ἣν καὶ ganti theca, que sancta urna fuit appellata. Qua- 
ἐκάλεσεν ἀγίαν σορόν. Χρόνων δὲ διελθόντων τετρα- — dringentis post annis Leo imperator hanc sanctam 
χοσίων δέχα, Λέων ὁ βασιλεὺς ἤνοιξε τὴν ἀγίαν B urnam aperuit propter uxorem ipsius Zoen ab im- 
τυύτην σορὸν, διὰ τὴν τούτο σύζυγον Ζωὴν ivoylou- PUTO spiritu vexatam, qua divina visione digna 
μένην ὑπὸ πνεύματος ἀκαθάρτου, ἤτις xal ἠξιώθη habita fuerat atque admonita, fore ut, si ei vene- 
θείας ὀπτασίας: ὡς εἰ ἐπιτεθῇ ἡ τιμία ζώνη im randa zona imponeretur, incolumitatemobtineret. 
αὐτῇ, τεύξεταί τῆς ἴάσεως. Εὐρέθη οὖν ἡ τιμίάα — taque reperta fuit. adoranda zona, perinde ac 
ζώνη, ὡς νεουφα,τος, ἀποστίλδουσα, σφραγῖδα ἔχου- — TeCens contexta,refulgens, aurea signata bulla, et 
σα διὰ χρυσίνης βούλλης, καὶ κωδίχελλον ἐμφαίνοντα — Codicillo adamussim 2336 indicante annum, indi- 
λεπτομερῶς, xal τόν τε χρόνον, τὴν ἱνδιχτιῶνα, xal — ctionem etdiem qua Constantinopolim fueratsacra 
τὴν ἡμέραν, χαθ’ ἣν ἐν Κωνσταντινουπόλει προσεχο- Zona asportata, utque imperatoris manibus intra 
uís0n ἡ ἁγία ζώνη" xal πῶς ἐτέθη χερσὶ τοῦ thecam deposita,et ab ipso signata.Eam amplexus 
βασιλέως ἔνδον τῆς θήχης ὑπ᾽ αὑτοῦ σφραγισθεῖσα, — Ost imperator; ct per manum tunc temporis patri- 
Ἣν xai ἀσπασάμενος ὁ βασιλεὺς, xai διὰ χειρὸς — archo» super imperatricem explicata,a morbolibe- 
τοῦ τηνικαῦτα πατριάρχου ἄνωθεν τῆς βασιλίσσης ram illam effecit.Cunctis demum Salvatorem Chri- 
ὑφαπλωθεῖσα, ἐλευθερίαν τοῦ νοσήματος εἰργάσθη. — stum gloriflcantibus, atque immaculatissime ejus 
Kai πᾶντες τὸν Σωτῆρα Χριστὸν δοξαντες͵, xal matri hymnos pro gratiarum actione reddentibus, 
τῇ πανάγνῳ αὐτοῦ Μητέρι ὕμνους εὐχαριστηρίους C reposita fuit sancta zona in veneranda urna,in qua 
ἀποδόντες, κατέθεντο τὴν ἁγίαν ζώνην ἐν τῇ τιμίς — antea exstabat. 


σορῷ, ἐν ἦ προὐπῆρχεν. 


BASILII JUNIORIS 
PORPHYROGENITI 
NOVELL/E CONSTITUTIONES 


(LgwENRAYV. Jus Graco-Romanum, tom. I-ll, fol.) 





A. | I. 
Ἀ. Πὲρὶ χτίσεως τῶν ἐχχλησιῶν, xal τῶν εὐαγῶν De struendis ecclesiis, et religiosis domibus. 
οἴχων. Argumentum. Ex Balsamone Antiocheno patriarcha. 
Ὑπόθεσις. 'Ex τῶν Βαλσαμὼν τοὺ 'Avttoytlac. — Basilius junior Nicephori Phoce legem, qua 
— Βασίλειος ὁ νέος τὴν Νιχηφρου τοῦ Φωχὰ vo. ille statuerat, ne de novo monasteria, vel xeno- 
μοθεσίαν διοριζομένην, μὴ χατασχευάζεσθαι νε- nes, vel gerocomia conderentur, per novellam 
«cti μοναστήρια, f ξενῶνας, ἣ γηροχομεῖα, διὰ hanc abolet ; quae fuit edicta mense Aprili, in- 
νεαρᾶς ταύτης ἀναιρεῖ, ἀπολυθείσης χατὰ pra dictione prima, anno mundi vixCCCCXCY 1. 
᾿Απρίλλιον͵,, ἐπινεμήσεως α᾽, τοῦ quie, [ςυ] ς᾽] 
ἔτγυς. 
Ἡ ἐχ Θεοῦ βασιλεία ἡμῶν χαὶ παρὰ μοναχῶν ἐπ᾽ Divinitus constituta majestas nostra, cum 


εὐλαδείᾳ xai ἀρετῇ μαρτυρουμένων xai παρὰ πολ- 8 monachis, quorum testata pietas atque vi 
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At, Al οἷν nins itolie σφ να, loge ἃ domno Α o o) taasfveo: τὶ» 


Vo ^iphirbis, nant nost Μόν, de nnde Dos, 
t^higiietengn^  AMotmibtis, δ], eat ytiwsentiam 
Hinh ftn, tty b ihpuniis hrs enieveresotie at- 
“ΜΆ hti  iirhyis emnenth nt ΗΚ ἘΝ κα δ 446, ve- 
jt rtt δι ἔα ἐπ πα dantaxat δες 
t deninptitts ^t pnhiyiotno um domutnr, sed. ipsius 
tquit^ Eh conditum enmt deo reipsn sit 
ἐμ ΜΠ ΠΗ )d nnnm, Gotiphrerit: (nem ex quolex 
“ΠΗ tobiut ΜΗ, nihil hon) penitus in hodiernum 
(wq dini mtiuti nostri contigit, eed potius 
e contine ΠΗ’ otio genus calamitatis in- 
[ΠΗ κ}}} alli qr robigionam liano auream bul. 
hut, nb ἀμ}, Jegoin dnt prius. latam ab 
hus eati din ienmate debere, nc deiticops Irri- 
bun, nulliuaquea motientl inanere : conditis ante 
Ubri Ponulliua (nn de ncclhlesiia Del, quam de .reli- 
μ᾿! τα} diebus, vim cohurque auum obtinentibus; 
quam nb ΠΕΡ ΤῈ navim innjentatia nosiem, οἱ pater 
uade, et nbavus optime ae. reliylonaimo pro- 
iiulyecund ΠῚ 6 ἢ. eb limnutabilis eset limo 
ιν queptia manus subnotatum — αὐτοῦ 
queque atyllio ΔΒ ΜΗ jussimus. Mensis Aprilis 
din (V, τυ. quina, anto vi aoc, Xavi. 
(Clu VA P.) 
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μι 

΄ dw ἔπκαϑυ» - TED τῶ nar, 

vy» ev, zai c tyrT- οἴχοον XX3DÀ cw, τῆς ἃ. 
σιλείας ἐπκιβάντος Κιτοῦ ΝῬ-αηφέρου aun 

eia, alzUx) xal 2:7χν τῶνν τερόντων vss n 

κίσν χα! τῆς οἶχνυμεν-κῆς ταύτης ἀνχσουτῖς n 


τγγμήπεως, ἅτε μὴ πρὸς dixi xai 52. - 
i^n 01m μήν.» xal τῶν εὐχγῶν οἴἼχων λα 
αὐτοῦ τοῦ OU) γενομένην, ἄλλως τε ἢ χε: ἴον 
τοῦτο βεθδαιωθεῖσαν (ἐξ ὅτου γὰρ ci τῆς tan. 
ἐκράτησαν νομοθεσίας, οὐδ᾽ ὁπωτοῦν, οὐ» ἫΝ 
χρηστὸν ἄγρι xal σήμερον τῷ καθ᾽ ἡμᾶς iin. 
βίψ, δ)λὰ tobvavtow συμφορᾶς μᾶλλον izi., 
εἶδος ὕλως οὐδέν)" θεσπίζει διὰ τοῦ παρόντος is. 
ὑοῦς ἐνυπογράφου χρυσοδούλλου, τὸ τὴν iuc. 
νομοθεσίαν ἀργεῖν ἀπὸ τῆς παρούσης ταύτης ἐπ 
ρας, ἄκυρόν τε xal üánpaxtov τοῦ λοιποῦ διχμέκιν 
ἐνεργείν δὲ τοὺς πρὸ ταύτης κειμένους περὶ τῷ τῶ 
ἐκκλησιῶν τοῦ Θεοῦ καὶ τῶν εὐαγῶν οἴκων νέμω 
καὶ οὖς ὃ τε ἀοίδιμος τῆς βατιλείας ἡμῶν cim; 
ὃ τι πατὴρ ἐχείνου πάλιν, ὅ τε ἐπίπαππος domin 
καὶ Otogilésvata ἔθησαν. Καὶ ὥστε deyió ui 
ἀμετάθετον εἶναι τὴν παροῦσαν διάταξιν, οἰχείς yc: 
ὑποσημηνάμενοι χρυσῷ σφραγῖδι ταύτην ὑποσοραγι. 
σθηναι διωρισάμεθα μηνὶ ᾿Απριλλίῳ δ᾽ ἐπινεμήτως 
« ἐν ἔτει, ςυῖ o. 


bp, Reli $4 Onatutini aurea bulla Venetorum mercatoribus libertates concedens. (A. 991.) 1} 


i wende patris ele, 


inventuri, secundum antiquas consuetudiae cu 


Waslius κῃ λα onmes, quibus istud. prompta voluntate indefessis servitiis, et lenia 
pom eet nada, demensteetur, (deles. in C ambulant nostrum imperium in Longombhris, 
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ES MEE EU NEC DE LEURS 


dirigere illius karicationes, operare cam esu. 
viciis, et nullam occasionem amt memrm 2 
isto facere servitio, 

Ideo exawdiuat eorum deprecationem et gena yt 
vum «4m chrisobolnga, ut unssquisqu um 
u3vunum, qued ex Venetia et ab aliis partbe τ΄ 
Wurel cusm sxus mexetus, nihil a!ied doasrad τ᾿ 
sra patum pre hircateas de Abede wem? 
sede dues. δὲ dcedentes eos a sma gre 
ixUriecimm tui tamR. Ri pervem:remt ommem kn- 
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Amalfitanos, Judeos, Longombardos, de civitate A hominem habere licentiam unquam tempore per 


Bari et aliorum,sed solum illorum negotium adduxe- 
rint. Quodsi hoc faciunt, non solum illos defendere 
[non] potuerint, sed et suum justum perdiderunt. 


Insuper et hoc jubemus, ut per solumlogotheta, 


qui tempore illo erit de diorno (4), ista navigia 


de istis Veneticis et ipsi Venetici scrutentur, et 
pensentur et judicentur, secundum quod ab anti- 
quo fuit consuetudo ; et quibus judicium forsitan 
inter illos aut cum aliis crescetur,scrutari et judi- 
care pro ipso solo logotheta, et non pro alio judice 
qualemcunque unquam. Ideo jubemus et omnibus 
mandamus. . .. (5) ipsi cartularii qui sub illo 
sunt et notarii parohalasari, luminarchi [λιμενάρ- 
x2], epologerni [ὑπολόγοι τοῦ γενικοῦ), et illi di- 


qualemcunque occasionem aut ipsi Venetici aut 
illo navigiis tentare aut tangere aut scrutari aut 
qualecunque occasione perquirere, aut dicere illis, 
pro quibus (6) nostro Imperio commendabit illos 
esse sub manu de logothetis de diorno solo, et ab 
illo solo illos pensetur. Observando et illos omnia, 
qua suprascripta sunt, et cum aliis servitiis ope- 
rare cum suis navigiis pro karicatione de nostro 
hoste qui forsitan vult nostro imperio in Longom- 
bardia dirigere. Pensando omnes et exspectando, 
qui ausus fuisset contrarium, qua nos jussimus et 
hec scripsimus, proquovis prevaricare et contraire 
faciunt, super eum venire disdignationem etiram de 
nostroimperio sufficiendo omni deconstratione sola 


cuntur silocalami, commerclarii de Avido, aut alios p de nostro ipso chrisobulli sigillo; quod factum est 


homines, qui reductus ut imperiali servitio usque 


in mense Martio indictione quinta; in quo et nostro 


in minimo servitio, verum de publico etiamnullum pio et a Deo ordinato imperio confirmavit. Amen. 


III. 


« Imp. Basilii Porphyrogeniti, ut monasteria sint, que ultra VIII vel X monachos habeant, siquidem 
« sufficientem iis terram possideant ». (Inter 975-996.) [1]. 


A. 

Βασιλείου τοῦ Πορφυρογεννήτου νομοθεσία νεαρὰ 
a. ᾿Εχφωνηθεῖσα xztà τὸν ᾿Ιανουάριον μῆνα, 
τῆς θ΄ ἰνδιχτιῶνος, τοῦ, ζ φ δ᾽ ἔτους. 

Τὰ κεφάλαια σῆς παρούσης διατάξεως, ἐχ τῶν 
Αομενοπούλου, — ᾿Ανχτρέπει τὴν τεσσαραάχου- 
ταετίαν, μηδὲν ὠφελεῖσθαι διοριζόμενος τοὺς δυ- 
νατοὺς ἀδικοῦντας xal πλεονεχτοῦντας τοὺς mi- 
νητας τῇ τεσσαραχονταετίᾳ, μηδὲ τοὺς πένητας 
ὑπὸ τούτων τῶν δυνατῶν δικουμένους ἀποκχλείε- 
σθαι τῇ τεσσαραχονταετίᾳ' μ ἰσχύειν τοὺς 
περιορισμοὺς, εἰ xai χρυσοδούλλω" ἐντός εἶσιν, 

ἐγενημένους’ μηδὲ τὸν 


ἀδίχως χαὶ πλεονεχτιχῶς 
vtp, ἀλλὰ ἀνακαλεῖσθαι 


δημόσιον ἀποχλείεσθαι yp 
τὸ ἴδιον δίχαιον ἀπὸ Χἰ γούστου Καίσαρος, καὶ 


δικαιοῦσθαι περὶ τὴν τούτου ἀνάληψιν. 

α΄. Περὶ τεσσαραχονταετίας. --- ᾿Βπειδήπερ ἢ 
βασιλεία μου, ἀφ᾽ οὗ ηὐτοχρατόρησε, xai τὰς χινου- 
μένας ὑποθέσεις παρά τε τῶν πλουσίων χαὶ τῶν 
πτωχῶν ἐπεχείρησε ζητεῖν, εὔρεν ὅτι οἱ θέλοντες 
πλεονεχτεῖν δυνατοῖ, εὔλογον ἀφορμὴν ἔχουσι τὴν 
τεσσαραχονταετίαν, καὶ σπουδάζουσιν εἴτε διὰ ξενίων, 
εἴτε διὰ ἰδίας δυναστείας τὴν τοιαύτην τεσσαραχον- 
«ast.av διαδῆναι, καὶ ἔχτοτε κατὰ τελείαν δεσποτείαν 
ἔχειν, ἅπερ κακῶς ἐπλεονέχιησαν τοὺς πένητας" ἐξ- 
ἔθετο τὴν παροῦσαν νομοθεσίαν, τοῦτο μὲν καὶ τὰ προ- 
γεγονότα διορθουμένη, τοῦο δὲ χαὶ τοὺς νῦν δυνατοὺς 
ἀναστέλλουσα, καὶ τοὺς μετέπειτα κωλύουσα, γινώ- 
σχοντας ὡς, οὐδεμίαν ὠφέλειαν ἀπὸ τούτου εὑρήσου- 
σιν, ἀλλ’ ἀφαιρεθήσονται τὰ ἀλλότρια οὐχ αὐτοὶ 
μόνον, ἀλλὰ xal οἱ κληρονόμοι αὐτῶν, "Ott μὲν οὖν 
ἡ βασιλεία ἡμῶν οὐκ ἀσκόπως, οὐδ᾽ ἀδοχιμάστως 
τὴν τεσσαρακονταιτίαν ἀνατρέπει, ἀλλὰ τοὺς πέ- 
νητας ἐλεοῦσα, χαὶ τοῦ χοινοῦ χαὶ τῆς συστάσεως 
αὐτοῦ φροντίζουσα, καὶ τὸ δίκαιον ἀγαπῶσα, xal 
τὴν πλεονεξίαν ἐχχόπτουσα, φανερὸν ἔσται ἐξ ὧν 


(4) Editores notant: « Logotheta de domo erit 
λογοθέτης τῶν οἰχειαχῶν s. τοῦ ἰδιχοῦ. » Imo lo- 
gotheta dromi intelligendus esse videtur. Ip. 

5) Editores Logothetz supplent. Male. Potius de 
ἐπάρχῳ παραθαλασσίτῃ cogitaverim. Ip. 


PATROL, GR. CXLII. 


c 


IV. 
Basilii Porphyrogeniti novella constitutio publicata 
mense Jannuario, indictione 1x, anno vt x. m. nir. 


« Capita Constitutionis hujus ex Harmenopulo ». — 
Prescriptionem annorum XL tollit, statuens, ne 
annorum XL preescriptio potentioribus inopes 
injuste atque avare opprimentibus quidquam 

rosit: neve pauperes ab iisdem potentioribus 

188] per annorum XL praescriptionem submo- 
veantur, Ne terminorum quoque descriptiones 
robur habeant, licet aureis bullis contineantur, 
siquidem injuste ac fraudulenter facte sint. Fi- 
scum etiam nullo temporisintervallo vult excludi, 
sed ab Augusto Caesare jus suum repetere, idque 
merito recuperare. 

1. « Deannorum ΧΙ, priscriptione », — Quoniam 
majestas mea comperit, ex quo cepit imperare, 
motasque tam ab opulentis, quam pauperibus 
causas instituit cognoscere, locupletiores frau- 
dandorum aliorum cupidos preetextum habere pro. 
babilem, nimirum annorum quadraginta preescri- 
ptionem ; et in hoc incumbere, sive muneribus, 
sive viribus suis intervenientibus, ut hoc annorum 
quadraginta spatium transeant,etab eo tempore ple- 
no dominio possideantilla quibusimprobe pauperes 
fraudarunt : hanc ipsam legem tulit, partim ut ea, 
que hactenus accidere, corrigat ; partim ut poten- 
tes, qui jam vivunt, reprimat ; et victuros deinceps, 
coerceat: scituros, se nullum hinc commodum 
percepturos, sed futurum ut res aliene non tan- 
tum ipsis, sed et ipsorum haeredibus adimantur. 
Enimvero non inconsulto, nec absurde majestatem 
nostram hanc annorum quadraginta prescriptionem 
tollere, sed commiseratione tactam erga pauperes, 
deque republica et ejus duratione sollicitam, et 


(6) Haec verba: aut dicere illis, pro quibus, in 
cod. inter scrutari et aut qualecunque posita, trans- 
ponenda esse viderunt editores. 

(7) Laudatur in sequenti novella, cap. 3. Ipsa 
non exstat. 
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NOVELL/E CONSTITUTIONES 022 


, ἀναλλάξας xal τὴν ἐπωνυμίαν τοῦ τοιούτου χω- À quidquam in eos novi moliebatur. Verum ex quo 


9. Ἐπεὶ οὖν οὕτως ἀνήχθη, xal οὕτως ἐγένετο 
κατ᾽ αὐτὸν, ἐνδεχόμενόν ἐστιν, ἵνα δώσομεν τοῦτο 
γύτῳ͵] εἰς βοήθειαν, χαὶ χαταλείψωμεν ἔχειν, ἄ 
(Ge ἐπλεονέχτησεν ; οὐχ ἔστι δίχαιουν. Ὅθεν καὶ 
Ἰχσιλεία ἡμῶν χατὰ τὸν τόπον διαδαίνουσα, xal τὸ 
ἄγμα ἐγχλήσει τῶν πενήτων διαγνοῦσα, τὰ τού- 
) οἰκήματα πολυτελῆ ὄντα κατέστρεψεν ἕως 
ἄφους, καὶ τοῖς πένησι τὰ ἑαυτῶν ἀποδέδωκεν" 
είνῳ δὲ κατέλιπεν, ὅπερ ἐξαρχῆς εἶχε δημόσιον, 
ὶ τῶν χωριτῶν ἕνα πάλιν αὐτὸν ἐποίει [ἐποίησε]. 
νατοὶ δὲ λογιζέσθωσαν (9), μὴ μόνον οἱ τοιοῦτοι, 
λὰ καὶ ἅπαντες οἱ ἀναγραφόμενοι χατὰ μέρος ἐν 
, διατάξει τοῦ προπάππου ἡμῶν xal βασιλέως, 
μανοῦ τοῦ γέροντος. Οὗτος γὰρ καὶ αὐτοὺς τοὺς 
ἐολαρίους δυνατοὺς ὠνόμασεν. Ἤμεϊς δὲ λέγομεν 
εἰ τούτους δυνατοὺς, προστίθεμεν δὲ xai πρωτο- 
-x&pyouc. Καὶ γὰρ τούτους δυνατοὺς, ἤδη πραγμα- 
χῶς διέγνωμεν. Διὰ ταῦτα τοιγαροῦν θεσπίζομεν 
.à τῆς παρούσης ἡμῶν νομοθεσίας τὰ πρὸ τοῦ 
"οπάππου ἡμῶν xal βασιλέως, Ῥωμανοῦ τοῦ γέ- 
»vtoc, ἐπιχτηθέντα τοῖς δυνατοῖς εἷς χωρίων κοι- 
ἤἄπκητας, ἀλλὰ δι' ἐγγράφων δικαιωμάτων, καὶ 
υστατικῶν μαρτυριῶν τὸ βέδαιον ἔχοντα, δεσπόζε- 


θαι παρ᾽ αὐτῶν͵ καθὰ καὶ οἱ παλαιοὶ νόμοι λέγουσι. 


4X τοῦτο δὲ τὰ ἔγγραφα δικαιώματα, xal τὰς 
στατιχὰς μαρτυρίας προχομίζεσθαι βουλόμεθα, 
πως οἷ δυνατοὶ μὴ προφασίσωνται χατὰ περίνοιαν, 
τὰ νεωστὶ αὐτοῖς ἐπιχτηθέντα χρατεῖσθαι παρ᾽ ab- 
τῶν ἀπὸ παλαιοῦ, ᾿Απὸ τότε δὲ, καὶ μέχρι τοῦ νῦν, 
jet, ἐστὶ πρώτη τοῦ ᾿Ιανουαρίου μηνὸς, τῆς ἐννάτης 


νδιχτιῶνος, τοῦ ς φ ὃ ἔτους, ἀλλὰ xal εἰς τὸ ἐξῇς, C 


ἰπεὶ xal παραγγελία ἔγγραφος ἐγένετο διὰ τῆς 
δηλωθείσης νομοθεσίας τοῦ προπάππου ἡμῶν xal 
βασιλέως, ἹΡωμανοῦ τοῦ γέροντος, μηδὲν τὸ σύνολον 
ἰσχύειν, ἤ ἀκούεσθαι τὴν τεσσαρακονταετίαν, μήτε 
τοχαθόλου χατὰ τῶν πενήτων ἐνέργειάν τινα ταύτην 
ἔχειν, ὅπου μετὰ [τῶν] δυνατῶν ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ἀντι- 
στρέφεσθαι τοῖς πένησι τὰ ἴδια. Μήτε μὴν τοὺς 
δυνατοὺς διχαίουσθαι εἷς τὸ ἀναλαδεῖν τὰ τιμήματα 
τῶν τοιούτων τόπων, ἢ τὰς βελτιώσεις" ἀλλ᾽ ἀπόλ. 
λειν καὶ τὰ τιμήματα, καὶ τὰς βελτιώσεις, διότι xal 
τὴν εἰρημένην νομοθεσίαν παραδάντες εὑρίσχονται. 
Καὶ μᾶλλον ἄξιοί εἶσιν εὐθύνεσθαι. Γράψας γὰρ ὁ 
ῥηθεὶς πρόπαππος ἡμῶν καὶ βασιλεὺς, Ῥωμανὸς ὁ 
γέρων, καὶ εἴπὼν, ὅτι ᾿Απὸ τοῦ νῦν κωλύω τοὺς 


Deus eum ad honorem hebdomadarii, deinde cu- 
bicularii, postea protovestiarii provexit : totum 
paulatim vicum obtinuit, ac suburbanum suum 
reddidit, etiam appellatione vici mutata. Quoniam 
igitur in hunc modum evectus fuit, ejusquererum 
hic fuit status : flerine potest, ut hoc ipsum illi 
subvenire concedamus, et ea relinquamus ei, 
quibus nequiter alios fraudavit ? non equum hoc 
fuerit.Ideoque majestas nostra, cum locum ipsum 
transiret,acrem dequerelis pauperum cognovisset: 
villas ejus sane quam pretiosas ad ipsum usque 
solum diruit, ac pauperibus sua restituit : illi vero 
reliquit eum fundum publicum, quem initio habe: 
bat, et rursus unum ex vicaneis effecit. Ceterum 
potentes existimantor, non hujusmodi duntaxat 
homines : sed universi, qui singillatim perscripti 
sunt in constitutione proavi nostri et imperatoris, 
Romani majoris. Hic enim et ipsos scholares ap- 
pellavit potentes, quos sane nos quoque potentes 
dicimus, et protocentarchos adjicimus. Nam et 
hos potentes esse, jam edita pragmatica pronun- 
tiavimus. Ob hec ergo sancimus presenti consti- 
tutione nostra, ut quecunque acquisiverint bona 
potentes in communibus consortium prediis,ante 
proavum nostrum et imperatorem, Romanum 
majorem,modo acta sunt,per instrumenta scriptis 
comprehensa, probabiliaque testimonia robur ha- 
beant, in eorum dominio maneant, quemadmodum 
et vetera jura tradunt.Propterea veroinstrumenta 
scripta, cum probabilibus testimoniis proferri vo- 
lumus : ne potentiores vafre causentur, ea 418 
recens compararunt,jam olim ab se possideri. Ve- 
rum ex eo tempore in hunc usque diem, qui pri- 
mus est mensis Januarii, indictionis none, anni 
vIX.1C. 111. imo etiam deinceps, quandoquidem 
factum est interdictum scripto expositum per indi- 
catam constitutionem proavi nostri et imperatoris, 
Romani majoris, nihil in universum valeat, nec 
audiatur annorum quadraginta prescriptio ; nec 
prorsus ullam adversus pauperes efficacitatem ha- 
beoat,ubi predia cum potentibus possident ; sed sua 
pauperibus restituantur. Nec item quidquam juris 
potentes habeant,ad recipiendum ejusmodi locorum 
pretia, vel meliorationes: sed tam ipsa pretia, 
quam meliorationes amittant, propterea quod indi- 


δυνατοὺς τοῦ μὴ ποιεῖν ἐπιχτήσεις εἷς χοινότητας ἢ catam constitutionem violasse comperiantur,adeo- 


χωρίων" ἔδειξεν, ὅτι διόλου καὶ εἰς ἀπέραντον ἐχώ- 
λυσεν αὐτοὺς, xai τὴν τεσσαραχονταετίαν οὐ δέδωκεν 
αὐτοῖς εἷς βοήθειαν. Οὐ μόνον δὲ εἷς τοὺς παρέμπρο- 
ctv. γρόνους ταῦτα νομοθετοῦμεν, ἀλλὰ xal χατὰ 
τῶν διαδάντων χρόνων εἰσάγομεν τὴν νομοθεσίαν 
ταύτην' δηλονότι ἀφ᾽’ οὗ ἧ νομοθεσία τοῦ προπάπ- 
που ἡμῶν xat βασιλέως, τοῦ χυρίου 'Ρωμανοῦ τοῦ 
γέροντος, ἐξετέθη. El γὰρ μὴ διορθωσόμεθα ἄρτι, 
ὅσα κινοῦνται ἀπὸ τῶν παρελθόντων, πῶς ἔχουσι 
φυλαχθῆναι τὰ μέλλοντα ; xai πῶς ἔχουσι φοδηθῆναι 


que pena potius digni sint. Nam cum legem scri- 
pserit dictus ille noster proavus et imperator, 
Romanus major, eique inseruerit, deinceps inter- 
dicere se potentibus ; ne quid de communitatibus 
vicorum comparent : ostendit, ut universum et in 
infinitum se hoc illis prohibuisse,nec preescriptio- 
nem annorum quadraginta concessisse, quo ipsis 
succurreret. Neque tantummodo nos pro temporibus 
secuturis hanc legem ferimus, verumetiam adver- 
sus ea,que  presterierunt, eamdem introducimus : 


(9) Merg., Σημείωσαι, τίνες λέγονται δυνατοί, Nota, qui dicantur potentes. 
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ὩΞΩ ὍΣ: 


norum xr. tempus abrogat: αἴ ili potentes ctanp Joe .nbet λας. 14:0 μῶν τὰ -- κα  iLe0. us 
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ex lege prasenti firmum anr.linm abeant, 

2, De finium sive terminorum exe piunagaus. 
— Quia vero in finium leseriplionibus, ΤΩΣ 21$ 
aureis inferuntur,etiam multa 5anp-rum come 


prehensa reperiuntur, itque etam jrata «t unas (T 


augustales ; et inde qu 2nllas aureas μ΄στῷ ünt. 
ejusmodi loca per occasionem tiis nium. te-ezi- 
ptionis possident, cujusmodi pieraque majestas 
nostra deprehendit, in Oriente propemodum οἱὸς 
et in Occidente universo, cum .ilicin. 2rpclitio- 
hibus commoraretur: idcirco mandat, at .inium 
descriptiones ejusmodi nihil omnino valeant. nec at 
aliquod iade jus habeant, incidente. coutroverua, 
qui eas producunt. Nec enim taies finium deseri 
ptiones sic amajestate mea tiunt, pas plenz:um.p«a 
perceptionem earum consecuta, faLts ».as 2t on 
mutabiles existimet : sed ut factam .n auren »iila 
donationem majestas mea eidem inserit,,'a fininm 
circamscriptiones ab aliis protciscentes. idem ρίας 
nam, et securitatem, et firmitat^m, tuvgnam Ab 
aarem bulle vi, pari modo habere nequeunt. 

3. De monasteriis, — Quoniam vero propema- 
dum ab universis, ut ila dicam, provincus coram 
majestate nostra tale quiddam motum est, quod 
pletaque preedia damnum et injuriam accipere de- 
prehendantur,nonnulla quoque parum abest que- 
minus in nihilum redigantur per occasionem mo- 
nasteriorum. Nam in primdiis plerisque reperitur, 
quod ville possessor aliquis ecclesiam ín loco suo 
consiruxit, eique partem suam dedicavit, assen- 
tientibus illi consortibus in priedio cmterís. Inde 
calogerus (40) ipse factus eat, et in ea sedit, quam- 


2 hz των -τ- : πῶ. — — W*X— ἴα -: 
τος πῆς OLI.TMLOS τωι "πο στ λ- a. s m LLIZCeR 
TLTLQÜ T2450 TESTS TOARTEI AGIS OXR4dEMAG. e D 
XAAI It ZERILUEIL S .0ICXAI, AXI ὧς ZR CTh: o1 
1:2: στὰ 2A AX VIMGZDEMTIL, 78.2 τως ταταὰ Ὁ 
JR. To EL τ πιο 
"olro ἃ INZIACDE 5unaee TOTA ἃ ἀπιαν d 
λα». Co Gain ἕξ Σ ὦ 
2:τ|:» Ἴρις n5 
τοὺς τοῖο πρὸς CEEL OL ToC. ΑΧ53 CUI WIwb 
τς TL. τ τυ ZXCIJGALACREK τς 
ποοχκοαιζο τας 357026. 57k CUNG  THDXX ἘΣ 
0o Tin! TCWUCX TTC im€e-g τὸ cU —ROw« m 
AeGe ITA Tf» TooUuT9 ἀσταλι ον, (jab GA te 
TDoG LX. Tug15AF-00G TATE. daAI CE ὅς τὸ 


ACECLQOILMEUR — 2E Ta 


J2 62A ^.50 ecEXe ἢ 3.αιλεα aco acie v 
Je πε": Tio: πασ' ττέξαν crunuam-a T) GpiETO 
Ai: ἀσταλες um diana ὡς “πὸ τῆς τοῦ Lo Sw. 
Ax» lovi ea Z9» ἴσιος πὸ δύνανται. 


;.lleg: tA μονχατνρίων. — Ἔπει δὲ xxm; 
κάντων Tiv» εἰπεῖν τῶν θεμάτων ἔπκινήβη ἐτώτη 
τῆς βαπιλείας fuse, ὅτι πολλὰ τῶν Dean we 
σχονται ὁλακτόμενά τε χαὶ ἀδιχούμεν:, τινὶ δὲ e 
νιζόμενα παρ᾿ 2λ:10» ἀπὸ τῆς τῶν» μοναστηρίων 
ἀφορμῆς, Ἐῤῥίσκεται γὰρ εἰς πολλὰ τῶν χωρίον, 
ὅτι ἐπυίνσέ τις χωρίτης ἐκχλησίαν εἰς τὸν ἰδιον τὸ 
πον, καὶ ἀφώρισε ταύμῃ τὴν ἰδίαν μοῖραν, oou 
νῶν καὶ τῶν συγχμοριτῶν αὐτοῦ. ᾿Βγένετο δὲ αὐτὰ 
καλόγηρος, καὶ ἐκάθισε ἐν αὐτῷ ἕως ἔζη. Bxolto 
δὲ αὐτὸ (καὶ) ἄλλος χωρίτης, καὶ ἕτερος ὁμοίοί. 


(10) Monachus ab relate veneranda, quasi bonus senex. 
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Καὶ ἐγένοντο δύο xai τρεῖς καλόγηροι. Εἶτα τελευ- Α diu vixit. Idem et alius ville possessor fecit, et 


τησάντων αὐτῶν, ἐχράτησε τὴν ἐχχλησίαν ὁ ἐπὶ τοῦ 
τόπου μητροπολίτης τυχὼν, fj imtoxonoc, xal ἰδιο- 
ποιΐσατο ταύτην, χαὶ ὠνόμασε μοναστήριον. Καὶ 
[χαὶ εἴτα] ὅτι τὰ μὲν τῶν τοιούτων μοναστηρίων 
αὐτοὶ ἐκεῖνοι χρατοῦντες οἱ μητροπολῖται ἤ ἐπίσχο- 
ποι, τὰ δὲ χατὰ δωρεάν τισι διδόντες, πλεονεχτοῦσι 
τὰ χωρία, καὶ ἀδικοῦσι, καὶ ἐξαλείφουσιν, ᾿Επεὶ οὖν 
πολλὰ τοιαῦτα πρὸ τοῦ βήματος ἡμῶν ἐκινήθησαν͵ 
χελεύομεν ὅσα τοιαῦτα xal οὕτω γενόμενα εὐχτὴρια 
εὐρίσχονται, τοῖς πένησιν ἵνα παρέχωνται" τὸ δὲ τῆς 
μητροπόλεως, J| τῆς ἐπισχοπῆς μέρος, ἐκεῖθεν τε- 
λείως ἐκδάλληται. Εἰ δὲ καὶ προσώποις τισὶν ἐδω- 
ρήσαντο ταῦτα ol μητροπολῖται, fj οἱ ἐπίσχοποι, ἵνα 
χαὶ τὰ τοιαῦτα πρόσωπα ἐχεῖθεν ἀποδιώχωνται, εἰ 
καὶ τάχα πολὺν ἔχουσι χρόνον τὴν δεσποτείαν αὐτῶν. 
Οὐδὲν γὰρ ἰσχύειν εἷς ταῦτα τὸν χρόνον ὁρίζομεν, 
ἀλλ᾽ ὡς εἴρηται παραχελευόμεθα, ἵνα τὰ μὲν εὐχτή- 
pix τοῖς χωρίταις ἀποχηθιστῶνται, χαὶ ὦσι xal εἰς 
τὸ ἑξῆς εὐχτήρια, ἀλλ᾽ ὑπὸ τὰ χωρία’ καὶ χαλόγηροι 
iv αὐτοῖς ὑπάρχωσιν, ὅσοι καὶ πρώην ὑπῆρχον. Οἱ 
δὲ μητροπολῖται, ἢ ἐπισχοποι, μόνην τὴν ἀναφορὰν 
ἐν αὐτοῖς, xal τὴν σφραγῖδα, καὶ τὴν διόρθωσιν τῶν 
ἴσως γινομένων σφαλμάτων παρὰ τῶν καλογήρων 
ἔχωσι" καὶ μήτε συνήθειαν, μήτε τι ὁπωσοῦν ἄλλο ἐκ 
τούτων λαμδάνωσιν, ὡς δῆθεν απὸ μοναστηρίου, "Iva 
δὲ ἀναγκάζωνται τὰ τοιαῦτα χωρία ἔχειν ἐν τοῖς 
δηλωθεῖσιν εὐχτηρίοις χαλογήρους, ὅσοι xzi πρότε- 
pov ἐν αὐτοῖς ἦσαν. Εἰ δὲ εἴς τινα τῶν αὐτῶν εὖ- 
κτηρίων σολέμνια παρὰ βασιλέως f| φωταψίαι [φω- 
θαφίαι] γεγόνασιν, ἔχουσι δὲ τὰ τοιαῦτα εὐχτήρια 
καὶ καθίσματα, εἰ τἄχα xal δίχαιον οὐχ ἔστιν, ἀλλ᾽ 
οὖν ἐπεὶ προνοίας βασιλικῆς ἔφθασαν ἀξιωθῆναι, 
ἵνα διαμένωσι xal εἷς τὸ ἑξῆς, εἴτε ὑπὸ μητροπολι- 
τῶν, εἶτε ὑπὸ ἐπισχόπων, τ΄ ὧν [δφ᾽ ἤν] xal νῦν 
εἰσὶν, ἔχοντα xal πάλιν τὰ αὐτὰ χαρίσματα, πλὴν 
ἵνα μὴ παραπέμπωνται εἷς ἕτερα πρόσωπα. Διὰ 
τοῦτο γὰρ 3 βασιλεία ἡμῶν οὐδὲ μοναστήρια óvopá- 
ζει αὐτὰ, ἀλλ᾽ εὐχτήρια τοῦ χωρίου, ἔχοντα (ὡς 
εἴρηται) xal καλογήρους. "Oca δὲ πάλιν ἀπὸ χω- 
ρίων καὶ τηιούτου τρόπου συνέστησαν μοναστήρια, 
ἔφθαζον δὲ πολλοὶ τῶν πλησιαζόντων ἐν αὐτοῖς ἀπο- 
χαρῆναι, ἀφώρισάν τε καὶ τὰς ἰδίας ὀὁποστάσεις 
ἐκεῖ, xal γεγόνασι μετὰ ταῦτα μεγάλα, xal εἰσὶν ἐν 
αὐτοῖς ἀνὰ w', ἢ v, fj ἐπέχεινα καλόγηροι, et καὶ 
τάχα δίκαιον οὐχ ἔστιν, ἀλλ᾽ οὖν εὐδοχοῦμεν, ἵνα 


rursum alius similiter, ita quidem, ut duo tresve 
calogeri flerent. Hinc defunctis istis,obtinuit illam 
ecclesiam loci forte metropolita, vel episcopus, et 
sui juris eam fecit, ac monasterium nominavit. 
Indetalium pleraque nonasteriorumilliizs:retinen- 
tes metropolite, vel episcopi, pleraque vero qui- 
busdam per donationem concedentes fundorum 
majorem partem pro se rapiunt, et injuriis gravant 
et abolent. Quoniam igitur complura talia pro tri- 
bunali nostro mota sunt, mandamus ; ut qutecun- 
que talia, talique modo facta repetiuntur oratoria, 
pauperibus restituantur; utque metropoleos aut 
episcopatus pars inde penitur ejiciatur. Quod si 
etiam metropolitz,vel episcopi,personis quibusdam 
haic donarunt ; expellanturindidem et illa persone, 
tametsi longo tempore forsitan eorum dominium 
habeant. Nam in his prescriptionem temporis nul- 
lum habere robur statuimus, sed precipimus, quo- 
madmodum dictum est, ut oratoria villarum pos- 
sessoribus restituantur, atque etiam in posterum 
sint oratoria, verum prediis rusticis subjecta ; 
sintque iu eis calogeri totidem, quot etiam prius 
erant. At metropolita, vel episcopi, solam oblatio- 
nem in eis, et signaculum, et correctionem erra- 
torum, que a calogeris forte committuntur, ha- 
beant: ac neque consuetudinem, neque quidvis 
aliud ejusmodi ex eis accipiant, velut a monasterio. 
Cogantur autem ville tales in oratoriis indicatis 
habere tot calogeros, quot prius in eis erant. Si 
vero in aliquo ex his oratoriis ab imperatore vel 


C solemnia, vel accensiones luminum facts sint, et 


sessiones etiam habeant hujusmodi oratoria ; licet 
hoc fortassis jure non flat, tamen propterea, quod 
jam ante provisionem augustalem meruerint, iu 
posterum quoque permaneant,sive sub metropolitis 
seu episcopis, sub quibus et modo sunt, easdem- 
que sedes rursus habeant, eo nimirum excepto,ne 
ad alias personas transmittantur. Nam propterea 
majestas nostra ne monasteria quidem ea vocat, 
sed ruris oratoria; calogeros etiam, ceu dictum, 
habentia. Quecumque vero rursum ex villis, et 
indicato modo facta sunt monasteria, si complures 
ex vicinis jam ante contigerit in eistonderi, quorum 
patrimoniis illic consecratis, magna deinceps facta 
sint, ut in singulis ad octo, vel decem, vel plures 


ὥσι ταῦτα ὑπὸ τοὺς μητροπολίτας xa! τοὺς ἐπι- ἢ calogeri degant: et si fortassis hoc jure non fiat, 


σχόπους͵ xal ἵνα μη δὲν οἱ τοιοῦτοι διαχωλόωνται 
τὸ δωρεῖσθαι καὶ παραπέμπειν αὐτὰ; ὅπου βούλονται͵ 
Πλὴν εἶγε προεῖχον, ἀλλὰ xal νῦν ἔχουσι τὰ τοιαῦτα 
ἐπίχεινα τῶν η΄, fj v χαλογόρων, καὶ ἰσχύουσι διὰ 
τῆς εὐπορίας, ἧς ἔχουσι, τούτους διοικεῖν, Οὐ γὰρ 
δύνανται νέας ἐπιχτήσεις ποιεῖσθαι, χωλυθέντα 
πρότερον μὲν παρὰ τοῦ προπάππου ἡμῶν xal βα- 
cuc Ῥωμανοῦ τοῦ γέροντος, Νῦν δὲ; παρὰ τῆς 
βασιλείας ἡμῶν. ᾿Απὸ γὰρ τῆς παρούσης νομοθε- 
σιὰς xal πλείονας ἐὰν ἁφορίσωσιν εἷς τοὺς χαλογή- 
ρους, εἴ τε μητροπολίτης, εἴ τε ἐπισχόπος, διὰ τὸ 
τὴν βασιλείαν ἡμῶν ἄρτι διορίσασθαι, ἵνα ὦσι μον- 


placet tamen nobis, αἱ illa sub metropolitis et 
episcopis sint, et ut hi nequaquam prohibeantur, 
quo minus et donent, et transmittant ea, quocun- 
que volunt: modo tamen et prius habuerint, et 
nunc adhuc habeant ultra viu, vel x calogeros, et 
tantum valeant in bonis, qus possident, ut his 
alendis sufficiant. Quippe novasacquirere nequeunt 
possessiones, id facere prohibita prius quidem a 
proavo nostro,etimperatore Romano seniore, nunc 
autem a majestate nostra. Nam post legem presen- 
tem, etiamsi plures inter calogeros consecrent sive 
metropolita quispiam, seu episcopus, propterea 
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v ἐκτελοῦντας, τούτους μηδὲν ἀπὸ τοῦ ἀξιώματος À etscelusipsum perficiunt, nullum et dignitate adju - 


ελεῖσθαι, ἀλλ’ ὡς ἀναξίους xai ἀτίμους χολάζε- 
tt χαὶ ἀποθνήσχειν, Πλὴν τοῦτο λέγομεν γίνεσθαι, 
tv ἧ συσχευὴ ἐχ μελέτης xal δόλου, xal ἡ συνω- 
σία xai à ἐπίθεσις ἀπὸ φανεροῦ, xal. ἀπὸ πονηρᾶς 
ὥμης δπάρχωσι, καὶ πᾶσι χαταφανὲς εἴη, ὡς προ- 
οπῷ, καὶ συναινέσει καὶ εἰδήσει αὐτῶν, εἴτε λαὸς 
viov, , καὶ προθάντα φόνον ἐνήργησεν, εἴτε ol 
εφὲτούμενοι αὐτῶν [αὐτοῖς διὰ τὴν προύπαρξα- 
ν μέσον αὐτῶν τε καὶ τοῦ φονευθέντος διαμάχην 
ἃ φιλονεικίαν τοῦτο ἐτέλεσαν, fj αὐτοὶ ἐχεῖνοι 
κειοχείρως τὸ τοιοῦτον ἄθεσμον ἔργον εἰργάσαντο, 
ἄλλους γνωστοὺς αὐτοῖς χαὶ φίλους παρέπεισαν 
το διαπράξασθαι. 


ς΄. Περὶ τῶν χρυσοδούλλων. 
᾽ἷς ἀνωτέρω εἰρημένοις διοριζόμεθχ καὶ τοῦτο" 
ἐπεὶ καὶ χρυσοθούλλια πολλὰ γεγόνασιν, ἀφ᾽ οὗ ἡ 
ασιλεία ἡμῶν τῆς αὐτοχρατοριχῆς ἐπέδη ἀρχῆς, 
ἔχρις οὔ ὃ πρόεδρος Βασίλειος xal παρακοιμώμενος 
χτέδη, εἰς δὲ τοὺς τοιούτους χρόνους οὐ τὰ δοχοῦντα 
μὲν ἐγίνετο, ἀλλ᾽ dj ἐκείνου ἐν πᾶσι θέλησις ἕνερ- 
vivo καὶ πρόσταξις, παραχελευόμεθα τὰ ἐν ἐκχείνοις 
οἷς χρόνοις γενόμενα χρυσοβδούλλια, πάντα ἄκυρα 
κένειν καὶ ἀνενέργητα' ὅσα δηλονότι μὴ προεχομί- 
σῇησαν μετὰ τοῦτο τῇ βασιλείᾳ μου, xai τὸ, ETH- 
ΡΗΘῊ ἐν αὐτοῖς ἐργάφη. 'H γάρ βασιλεία ἡμῶν, 
ἡνίκα τὸν δηλωθέντα πρόεδρον καὶ παρακοιμώμενον 
χατεδίχασε, πρόσταξιν ἐξέθ:το, ἵνα πάντες τὰ τοι- 
αὗτα προχομίσωσι, καὶ δέξωνται βεδαίωσιν, τοῦ 
ETHPIIOH οἰκειοχείρῳ ἡμῶν γραφῇ προστιθεμένου 
ἐν τοῖς τοιούτοις, Ὅσα δὲ o6 προεχομίσθησαν, οὐδὲ 
ἰδίξαντο τὴν βεθαίωσιν, ἄκυρα xal ἀδέύαια ἔστωσαν 
ὃς νόρα xai ψευδῆ. Εἰ γὰρ ἀληθῆ ἦσαν, προεχομί - 
σθησαν ἂν παρὰ τῶν ἐχόντων αὐτά, . 


C. Τελευταῖον δὲ xai τὸ περὶ τοῦ διχαίου τῶν πα- 
γηγύρεων στασιασθὲν βουλόμεθα τὴν προσήχουσαν 
τάξιν λαχεῖν, ᾿Επεὶ γὰρ ἐδεήθησάν τινες διεγκα- 
λοῦντες, ὡς ἔχπαλαι τῶν χρόνων ἐχόντων αὐτῶν 
πανήγυριν συνισταμένην dv τοῖς ιδίοις τόποις, ἀφ- 
ἰστανται τούτων χαὶ ἀναχωροῦσιν οἱ τὴν πανήγυριν 
συνιστῶντες πραγματευταὶ, χαὶ τοὺς μὲν παλαιοὺς 
δεσπότας τῆς πανηγύρεως ἐρήμους χκαταλιμπάνουσιν, 
ἦν δὲ τοῖς τόποις τῶν ὑποδεχομένων αὐτοὺς καινί- 


ζουσι τὴν πανήγυριν" χελεύομεν, ἐΐπερ ποτὲ τοιοῦ- D 


τόν τι γήνηται, εἰ μὲν ἀθρόον πάντες xal ὁμοθυμαδὸν 
οἱ πανηγυρισταὶ χαὶ ἔμποροι oi τε αὐτόχθονες xal 
οἱ ἐπήλυδες ἀφίστανται μὲν ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ δεσπό- 
. toc τῆς πλνηγύρεως, προσέρχονται δὲ ἑτέροις τόποις 
καινίζοντες τὴν πανήγυριν, ἔχειν αὐτοὺς τὸ ἀχώλυτον 
καὶ ἐλεύθερον, χαὶ ὡς ἂν δὴ βούλονται διενεργεῖν τῆς 
πανηγύρεως τοπιχὴν μετάθεσιν, μὴ βίαζομένοος 
πάντως, ἀλλ’ ἰχουσίως xai αὐθαιρέτως πρὸς τοῦτο 
φερομένους, Εἰ δὲ διάστασις ἐν τοῖς πανηγυρισταῖς 
ένητα', καὶ οἱ μὲν αἱροῦνται εἶνχι ἐν οἷς τόποις 
ἐπανηγύριζόν χαὶ πρότερον, οἱ δὲ τούτων ἀφίστανται 
καὶ πρὸς ἐτέρους μεθίστανται, τηνικαῦτα τὸ διαφέ- 


mentum capiant,sed tanquam illaindigni etinfames 
puniantur,ac mortis supplicium ferant.Attamen hoc 
fleri tunc debere dicimus, cum insidiosa molitio 
profisciscitur a dolo meditato, et conjuratio atque 
invasis palam, et improbo exsistit animo, cumque, 
manifestum est omnibus, quod hortantibus, et 
approbantibus, et scientibus ipsis aut populus co- 
iverit, et cedem admissam designaverit ; aut qui- 
dam operas ipsis navantes propter rixam et con- 
tentionem, que prius inter ipsosetoccisum exstite- 
rat, eum confecerint ; aut quod ipsimet sua manu 
facinus ejusmodi nefarium perpetraverint, aut 
alios sibi notos, ef amicos, ad perpetrandum im- 
pulerint. 


— Ἐπὶ πᾶσι δὲ 60. Debullis aureis. — Ultra vero dicta superius 


omnia, hoc etiam statuimus : Quoniam aures bulle 
multe facte sunt,ex quo majestas nostra princi- 
patum imperatorium adiit, usquedum praeses ille 
Basilius οἱ excubitor noster dejectus fuit, et iis 
temporibus non qua nobis viderentur flebant ; sed 
in omnibus voluntas ipsius, et quidquid jussisset, 
perficiebatur : mandamus, ut omnes illis factee tem7 
poribus aurez bulla maneant irrite,ac inefflcaces ; 
quot scilicet postea majestati met producto non 
fuerunt, et in quibus verbum, sEBvATA, non fuit 
inscriptum. Quo enim tempore majestas mea pre- 
sidem et excubitorem indicatum condemnavit. 
edictum publice proposuit, ut cuncti bullas aureas 
ejusmodi proferrent, et confirmationem earum 
talem acciperent; qua verbum  sERYATA FUIT, Scri- 
ptura proprie manus a nobis in eis apponeretur- 
Quecunque vero producte non fuerunt, nec con- 
firmationem hanc, obtinuerunt, irrite minimeque 
firmae sunto, veluti non legitime et false. Nam 
8i verte essent. utique, ab- illis, qui habebant eas, 
producte fuissent. 

Postremo concionum solemnium antistiti locum, 
quem occupare debet, assignamus. Ad aliquorum 
namque preces cumantiquitus conciones inipsorum 
regionibus celebrassent, antistites jam id facere 
recusantesabscesserunt, novissubindeconcionibus 
apud eos, quorum hospitio utebantur, locum da- 
turi. Statuimus igitur ut, quando tale quid accide- 
rit, ubi nempe concionatores, mercatores, indi - 
gene aut exteri, priorem pressidem dereliquerint, 
aliaque loca novas conciones instituturi adierint, 
id facere eis liceat. Voluntariam enim, arbitrariam 
prorsusque liberam iis talem translocationem fore 
presuminus. Quod si inter concionum ordinatores 
dissensio intercesserit, ita ut alii in iisdem, quibus 
antea, locis conciones celebrare satagant, alii de 
novis locis cogitent, nos quidem jus prioritatis 
provaleat statuimus, ita ut prioriloco privilegium 
communi suffragio fultum remaneat. Atque hoc 
loco non est praetereundum quod iste concionum 
translationes quadripartits sunt; autenim a poten- 
tibus ad potentes, aut ab impotentibus ad impoten- 
tes, aut a potentibus ab impotentes, aut ab impo- 


bus yrwnibes memoravimus, tbematum vim babent 
d^ p teniine autom ad potegies, et ab impotentuum 
ad potentee, εἰ potenUam ad. impotentes transia- 
fione loquimur, Quartem namque caput lenius at- 
«que bumanius interpretabimur. Facile enim po- 
tentes concionandi íus. impotentibus eripiaunt. In 
hoc igitur capiítalo ordinamus ut concionis inter 
Ímpotentes et potentes translatio locum habet, nisi 
cotumunia sufiragia prions loci privilegium con- 
servarent, Sic enim duarum rerum erit unio : pri- 
oritatis jum cum omnium suffragio eadem via 
progredietur, Sí enim in cmteris tribus themati- 
bus ín tantammodo suffice solet quod verisimile 
est, ubi tota scilicet concio transfertur et prioritas 
ejusdem determinatur et in duo dividitur; quod 
ad quartum titulum attinet, jubemus ut duorum 
verisimilium sit unio et consensio, ila quidem ut 
concilium ab impotenUbus ad potentes viam inve- 
níat, et ut consensio memorata et prioritatis pri- 
vilegíam conspirent. Pauperibus igitar manum 
auxiliatricem porrigamus, iisque id quod de po- 
tentium potentía superest concedamus. Ea itidem 
cura fuit avi nostri píe memorie, domino Ro- 
mano seniori ; semper enim jura natura sua inal- 
terabilia ab impotentibus ac potentes transtulit. 


ΤΡ, BASILH JUNIORIS 
testibas ad potentes fieri solent Ex Lis qua detri- A 92v τῇΆ 4: ,ειΐτητι χρατεῖν, xí! ox ay 
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τοῦ τόξν, πρυνέμιυν. Kat iru «εἰ 

μετπέξεις τῶν ταν γύξεισν͵ τεττα ὡς Thy ans 

δξ σονται $ 10 ἀπκὺ Log εἰς Cry. nu 

μετττφεσθχ', ἦ ἀπὸ iore εἰς ἀξυνάτνος ἢ 

δυνττῶν εἰς ὀξυνάτους, $, ἀπὸ ἀδινάτων εἰς ᾿ 
τὰ piv fir, προϑεσπισλέντα ἐπὶ τῶν τριῶν ἄρχον, 
καὶ μένων τὴν Gy» ἔξει φεμήάτων͵, ἤτοι ἐξίης, 
ἐκ δυνατῶν εἰς δυνατοὺς μεταθέστων xii ἐχὶ ÉL 
νάτων εἰς ἀδυνάτους xai ἀπὸ δυνκτῶν εἰς diui, 
Τὸ ὙΣ) τέταρτον χενάλτιον ἰδ'χωτέρας xai $n. 
θρωποτέρας τεύξεται τῆς ἡμετέρας ἑρμηνείας iz: 
γὰρ εὐχέρεια τοῖς δυνχτοῖς πολλὴ τις ἐστὶ πρὶ ἡ 

B τὰς πανηγύρεις ἀπὸ τῶν διχαίων τῶν ἀξονέτων ἐς». 
σπᾶσθαι, θεσπίζομεν ἐν τούτῳ τῷ κεφαλαίῳ ui 
ἄλλως τοῦτο παραχωρεῖν γίνεσθαι, ἔγουν τὴν ἐτὶ 
τῶν ἀδονάτων εἷς δυνατοὺς τῖς παντ γύρεως μετ. 
θεσιν, εἰ μὴ ὁμοθυμαδὸν ἀναχωρεῖ ἅκασα ἔχουσι, 
xai ἐχεῖσε μεθίσταται ἔνθα καὶ πρότερον mih 
παλαιοῦ συνίστατο’ ὡς συντρέχειν ἐνταῦθα τὲ 3 
εὔλογα, τὸ τε τῆς ἀρχαιότητος δίκαιον xal τὴν τῷ 
παντὸς πλήθους σύῤῥοιάν τε xai συμπνοιαν. Καὶ τὰ 
εἰ τάχα ἐν τοῖς ἄλλοις τρισὶ θέμασι καὶ τὸ ἔν εὔλογ, 


nido») ὅποῦ»: ἂν ez καὶ εἶεν 


ὅν μόνον οἶδεν ἀρκεῖν, οἷον μόνην τὴν σύμπνοιαν ὅτε ἄκασα μεθίσταται ἡ πανήγυρις, ἢ μόνην τὴν ἀρχαιότην: 
διισταμένης δηλονότι καὶ διατεμνομένης εἰς δύο τῆς πανηγύρεως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ τετάρτου τοῦδι vas. 
λαίου τὴν τῶν δύο εὐλόγων συνέλευσιν εἶναι κελεύομεν ἐπὶ τῷ χρατεν τὴν ἀπὸ ἀδυνάτων εἰς bor 


μετάθεσιν τῶν πανηγύρεων, τὴν τε ῥηθεῖσαν τοῦ 


παντος σύμπνοιαν xal τὸ τῆς ἀρχαιότητος δία» 


τοῖς πένησι πάντη χεῖρα βοηθὸν ὁρέγοντες xal τὸ περιὸν τῆς δυνάμεως τῶν δυνάμεως τῶνδυν “τῶν ἀναστίλλονες 
ὃ καὶ τῷ μακαρίτῃ πάππῳ ἡμῶν βασιλεῖ χυρῷ 'Ῥωμανῷ τῷ γέρεντι μεμερίμνηται πάλαι ἄριστα ἐπί τοῖς τὸν 
ἀκινήτων δικαίων τῶν ἀδυνάτων πρὸς δυνατοὺς ἐκποϊήσεσιν. 


V. 


Imp. Basilii Porphyrogeniti de archiepiscopatu Bulgaris (11). 
Cum multa sint et magna qui a benigno Deo (| Πολλῶν ὄντῶν xai μεγάλων τῶν παρὰ τοῦ gd 


donata sunt majestati nostro regie bona diversis 
temporibus et numerum superantia, illud est su- 
per omnia egregium quod additum sit imperio 
Romano Bulgarorum imperium et sub uno jugo 
positum fuerit. Inde igitur nos reverendissimum 
monachum Joannem archiepiscopum Bulgarie de- 
crevjmus esse, ot qua» ad hunc archiepiscopatum 
pertinent, illa eidem prestari. Et quia postulavit 
iste habere descriptum, quot debeant in Ecclesiis 
diacossis sue οἱ episcoporum suorum clerici et 
pareci ministrare, dedimus ei presens sigillum 
nostro rogim majestatis. 


Quamobrem mandamus illum quidem archie- 
piscopum habere in oppidis dicecesis sue,id est,in 
Achride, Prespa, Macro, et Citzabi clericos 40 et 
paraocos 30 ; episcopum Castorie iu oppidis diece- 
ain sum, id est in ipsa Castoria, in Curesto, Colo- 
na, Deaboli, Boosa et Moro clericos 40 et paro- 
cos 30 ; nisi forle numerosiores habuit prius, sed 


θρώπου Θεοῦ δεδωρημένων τῇ βασιλείᾳ ἡμῶν tne 
κατὰ διαφόρους χαιροὺς καὶ ἀριθμὸν ὑπερύαινόνιν,͵ 
τοῦτό ἐστι παρὰ πάντα ἐξαίρετον τὸ mpodi/in 
γενέσθαι τῇ Ῥωμαϊκῷ ἀρχῇ xai τὴν τῶν Βουλγέμη 
γενέσθαι ὁπὸ ζυγὸν ἕνα" ἐντεῦθεν οὖν καὶ τὸν εὐλα' 
δέστατον μοναχὸν ᾿Ιωάννην ἀρχιεπίσχοπον Βουλὴν 
ρίας ἐκυρώσαμεν εἶναι καὶ τὰ τῷ ἀρχιεπισιοτ 
προσήκοντα παρ᾽ αὐτοῦ ἰθύνεσθαι., Καὶ ἐπεὶ ἡτήστ: 
6 τοιοῦτος ἐγγράφως ἔχειν τοὺς ὀφείλοντας τε 
Ἐχχλησίαις τῆς ἐνορίας αὐτοῦ xai τῶν inte 
αὐτοῦ χληριχοὺς xal παροίχους ὑπηρετεῖν, bue 
χκαμὲεν αὐτῷ τὸ παρὸν σιγίλλιον τῆς Bandi 
ἡμῶν. 

Av οὗ πὰραχελευόμεθα, αὐτὸν μὲν τὸν ἀρχιεπίτιν- 
vov ἔχειν εἰς τὰ χάστρα τῆς ἐνορίας αὐτοῦ fto 
φὴν ᾿Αχρίδα, τὴν liptenav , ἰὸν Μάχρον χαὶ τί 
Κίτζαδιν χληρικοὺς p! καὶ παροίκους À* τὸν ἢ 
ἐπίσχοπον Καστορίας εἰς τὰ κάστρα τῆς bwpx 
αὐτοῦ ἤτοι εἰς αὐτὴν τὴν Καστορίαν, εἰς ιτὸν Ec- 
ρέστον, τὴν Κολώνην, τὴν Atá Coi, τὴν Βοῶσαν 1 


D 


^ navellam primi ediderunt Rhallis et Potlis in Collect. canon. V, p. 268, ex codice &:. 
"episcopi. De ejus genuinitate dubitat clar. Zach. a Lingenthal. 
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034 


τὸν Μῶρον xMijpixobo μ’ xal παροίχους λ΄" εἰ τάχα A nolumus superare numerum clericorum et para- 


Ἁ 


i περισσοτέρους εἶχε πρῴην, ἀλλ᾽ οὖν οὐ βουλόμεθα 
ρδαΐνειν τὸν ἀριθμὸν τῶν χληριχῶν xa) παροίχων 
Ὁ ἀρχιεπισκόπου, Τὸν δὲ ἐπίσχοπον Γλαδινίτζης 
ς αὐτὴν τὴν Γλαδινίτζαν xai εἰς τὰ Κάνινα xal 
ς ΝΜεάνισκαν χελεύομεν ἔχειν «ληριχοὺς μ᾽ καὶ 
αροίχους μ᾽ τὸν δὲ ἐπίσχοπον Μογλαίνων εἷς αὐτὰ 
X Μόγλαινα καὶ τὸν Πρόσαχον xai τὴν Μυρίχοθαν 
xi τὴν Σετίνην xal τὸν Ὀστροδὸν xai εἰς τὰ 
χόδρυα κληριχοὺς uw xal παροίχους ιε΄’ xal τὸν 
πίσκοπον Βουτέλεως εἷς τὴν Ἠελαγονίαν καὶ εἷς τὸν 
ἰοἴλαπον καὶ εἰς τὴν Δευρετὴν καὶ εἰς τὸν Βελεσὸν 
ληρικοὺς du καὶ παροίχους ιε΄ xal τὸν ἐπίσκοπον 
Στρουμμίτζης εἰς αὐτὴν τὴν Στρούμμιτζαν xal τὸν 
Ραδόδιστον xa? τὸν Κονέτζην κληριχοὺς ιβ΄, xal 
ἐχροίκους ιβ΄" xal τὸν ἐπίσχοπον Μοροδίσδου εἰς 
tjvóv τὸν Μορόδισδον χαὶ τὸν Κοζίαχον καὶ τὴν 


corum archiepiscopi. Episcopum Glabinitze in ipsa 
Glabinitza, et in Caninis et Neanisca mandamus 
habere clericos 49 et paracos 30; episcopum vero 
Moglenorum in ipsis Moglenis, et Prosaco, Miri- 
choba, Setina, Ostrobo, et Zaodris clericos 15 et 
parccos 15 ; episcopum Butelei in Pelagonia, Pri- 
Japo, Deureta et Beleso, clericos 15 et paracos 15 ; 
episcopum Strummitze in ipsa Strummitza, Rhado- 
bisto, et Conetza clericos 12 et parecos 12; epi- 
scopum Morohisdi in ipso Morobisdo , Coziaco, 
Slabista, Sthletoba, Lucobitzo, Piavitza. et Mole- 
soba clericos 15 et paroecos 15 ; episcopum Bele- 
busdii in ipsa Belebusda, Suntiasco, Germania, 
Terimero, Stobo, inferiore Suadeasco et Rhalogis, 
clericos 15 et parecos 15 ; episcopum Triaditze in 
ipsa Triaditza, et Pernico.... 


"ληδίστην xal τὴν Σθλετοδὰν xal τὸν Λουχόδιτζον xal τὴν Πιάνιτζαν χαὶ τὴν Μολέσοδαν χληριχοὺς 


€ καὶ παροίχους ιε΄. xal τὸν ἐπίσχοπον 


Βελεδόυσδίου εἷς αὐτὴν τὴν Βελεύουσδαν xai τὸν Σο- 


γντιασκὸν καὶ τὴν Γερμάνειαν καὶ τὸν Τερίμερον καὶ τὸν Στοδὸν xal τὸν Στοδὸν xal τὸν χάτω Σουαδέασχον καὶ 


τὰ Ῥαίλογα χληρικοὺς ιεἰ καί παροίχους ie " 
τὸν Πέρνιχον...... 


xal τὸν ἐπίσχοπον Τριαδίτζης εἰς αὐτὴν Τριάδιτζαν καὶ 
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C. B. HASII PRAEFATIO. 


[I-XI] I. Si quis fortasse miratur, quid sit, quod Leonis Diaconi Historia, quam complu 
ante annos receperam me editurum, nunc demum exeat : is, ubi dilationis causam persperer: 
una et mihi facile veniam dabit procrastinationis, et eo majores gralias viro amplimim: 
cujus munificentia conatai meo subventum est, habebit. Quapropter nihil prius exponw. 
quam qua fortuna scriptor diu retrusus nunc polissimum exstilerit. Deinde dicam de vi 
auctoris, et que mea quidem sit de ingenio ejus, de genere dicendi, de flde, existimatio: item d 
codice, in quo uno, quantum scio, Historia ejus est conservata. Tum de Tacticis agam Nicephe 
ri Phocz, postremo rationem et versionis οἱ notarum mearum, οἱ omnino editionis, explicab 

II. Ego, postquam in Bibliotheca Regia esse copi, ut primum penitius eam nosse licilot 
esl, facile intellexi, etiam post Goari, Possini, Ducangii et, qui admodum muli 
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veterum monumenta e titu eruit, Combeflsii varios labores, quasi e quodam inexhausto fonte, 
hauriri inde non pauca posse ad collectionem auctorum Byzantinorum cumulatius augendam. 
E scriptoribus autem ibi servatis duos esse potissimum, Leonem Diaconum et Michaelem 
Psellum, quorum editio et desideraretur dudum ἃ viris doctis, et esset jam aliquando si 
minus confecta, concepta certe animo atque affecta. Nam illum ipsum Combeflsium testatum 
est ex Harles. Bibl. Graec. VII, 684, cum esset animo erecto ad indaganda in lucemque evocanda 
Grecorum scripta, imprimis ecclesiastica et Byzantina, Bibliothecam Regiam scrutantem cepisse 
cum Leonis tum Pselli (XIV) cognitionem editionemque utriusque adornasse. Quin ipse sic 
habet nolis ad Auctar: noviss. Biblioth. Grecor. Patr. Paris. 1672, p. $45, subhorride (ut 
plerumque incomptus est in oralione Latina) : Photii technas malasque artes cum alii prosecuti 
sunt Graci equales, aut parum suppares, tum meus Logotheta (hic est Simeon magister et logotheta, 
de quo Harles. VII, 417), si quando, pace lentus aspirante, ac. Christianissimo rege semper victore, 
Regia Lupura, historie Byzantine pane necessario supplemento, cum | Leone Diacono et 
Michaele Psello, regium vere multiplici titulo argumentum, juris publici regia. munificentia 
faciat : ne sibi per moras DBatavus, aut gens alia, eam gloriam rapiat. Sed a. 1679 a vita 
discessit. Combefisius, deque duobus tomis Auctarii Byzantini, quos edendos sibi propo- 
suerat, ne priorem quidem potuit divulgare. Is enim, scriptores post Theophanem conti- 
nens, Constantinum Porphyrogenetam dico de Vita Basilii, Continuatorem anonymum 
Theophanis, Joannem Cameniatam, Georgium monachum, alios, non nisi sexennio post, 
curante Sebastiano Mabre-Cramoisy, ex typographia Regia a. 1685 in lucem prolatus est. 
Editio alterius, Leonem Michaelemque Psellum «complexuri, prope triginta annis post 
commissa est Michaeli Le Quien, ex schedis Combefisianis adornanda : vid. Echard. 
scriptorr. ordinis Predicator. II, 684. Nec segniter is se ad opus admovit, ita ut Leo in 
typographia Regia formulis jam coptus sit describi, ipseque Le Quien sic habeat Orient. 
Christian I, 255 : Qua Leo Diaconus refert im Historia, cujus pars typis Regiis jam edita 
est. Alenim intervenit impressioni ingravescens bellum, quod de Hispaniarum successione 
gestum est, consiliumque, ut scribit Echardus loc. cit., quod Michaeli Le Quien commissum 
erat exsequendum, jamque typis Regiis inceptum, bello tum. atrociori ubique flagrante. interruptum 
est ac prolatum. Ergo neque Combefisii opera neque Lequienii, a. 1733, vita functi, Leoni potuit 
prodesse. Et mirari licet, plagulas illas tunc impressas interiisse, prope dicam, in nihilum, 
neque usquam jam comparere. Ego certe scrutatus sum qu: potui, et perquisivi, percontatus 
quoque agenles typographie Regie, viros non solum peritissimos artis sue, verum historicos 
quoque, monumentorumque officine ipsorum percuriosos: reliquias editionis illius incepte 
nullas potui nancisci. Quapropter (XY) suspicor, exemplaria ea vel casu aliquo peculiari, vel 
data opera, fuisse deleta. 


III. Reliquerat igitur Combeflsius, ex hac vita migrans, cum alia preclare inchoata multa, 
tum confectam, ut videtur, Leonis Psellique versionem Latinam. Sed illa priora, multis 
undique in schedas exstincti involantibus (ut fere fi& in eruditorum obitu), dissipata evanuerunt : 
versionem Leonis ac Pselli Parisiis in sedibus FF. Dominicanorum ad vitam S. Honorati, 
ubi vita cessit Combefisius, multos annos asservatam esse constat, ejusque copiam viris doctis 
compluribus factam. Ita varii variis locis non solum mentionem fecerunt Leonis, verum 
ilius fragmenta scriptis quoque inseruerunt suis. Velut Bandurius Imper. Oriental. 1l, 
465, 480, 481, 726, 728 ; Ducangius cum in Glossario non uno loco, tum in notis ad 
Zonaram lli, 90, 103, 105, 107; omnium maxime autem  Francisc. Pagius Critic. in 
Annales Baronii lIT, 873, eam versionem opera Bernardi Montfauconi a se lectam, et 
quoad pracipua capita (utor ipsius verbis) descriptam esse asseverans, ad hieloriam sac. x vergentis 
certius illustrandam. Ac profecto ejus fragmentis refersit cum extremum tomum tertium Criticor. 
813, 815, 8T6, tum exorsum tomi quarti 3. — 39. Unde eadem hausit parlimque transcripsit 
Schloezerus in Nestore 8. Russische Annalen in ihrer. Grundsprache u. s. τυ. V, 125, — 177. Alios 
contra nimium quantum" neglexisse ea questus est Saxius Onomast. n, 156, nobilissima il/a 
fragmenta, | Latine edita, quomodo subinde homines eruditos, tanqvam | Guill. Cave Histor. 
litterar. scriptorr. ecclesiast. IT, 106, inprimisque J. A. Fabricium Bibl. Gr. VI, (is enim 
verus est numerus : apud Saxium legitur V,) 3353 οὐ XIII "7788, latere potuerint, cogitatione 
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assequi se non posse. Tamebsi in his erratum est ipsius Saxii. Nam cadat jam ejos repe 
hensio in Fabricium, cujus volumina exierunt alterum a. 1714, alterum a. 1726, c, 
Caveo certe. qui scripsit ἃ. 1688, vitio nequit dari, quod tunc ignoravit que Pagiu, 
1705 erat editurus. Sed ut revertar ad versionem Combefisianam,  soperfaisse ea xi^ 
usque ad motum repentinum quo Gallia lota, vergente seculo super:ore, confusa ἐν 
Tunc illa ipsa procella, quae viros studiis ac doctrinis exquisilioribus claros gar. 
dejecit de statu omni, parlim przcipites perturbavit ex patria; (XVI) quo flatu ce: 
litteraria et religiosa universa evertit, eodem ut multa alia ingenii monumenta, ci 
recondilis mandata, sic ilem ultimas reliquias sedulilatis Combefisianz dissipavit . 
obruit. Certe neque tum cum expilarentur libraria FF. Dominicanorum, neqoe c. 
post surreptiones varias libri inde residui per bibliothecas diversas diriberentur, c. 
quam de repertis Combefisii schedis auditom est, nedum de versionibus Leonis et P»', 
quz vel in latebra aliqua ignorata delitescunt adhuc, vel (quod magis est credibile, omnx 
hodie interciderunt. 

IV. Quare, ubi semel in animum induxeram Leonem in lucem proferre, fieri oporici 
novam interpretationem ejus Latinam : extra pauca quz supra dixi, in Criticis Paguo: 
conservata. Deinde conquisivi qua ad illustrandum scriptorem spectarent. Sed, opera ji 
fere prelo parata, perspicere copi, quantas ejus editio difficultates esset bhabilgra, c 
alias, quas hic definite edisseri quid attinet? tam magnitudinem impensarum, quibu o»: 
privati cojusvis unius suppeterent facile copise, nec cerle mea.  Accedebal, ul ipse ἃ 
Bibliotheca Regia sub id tempus essem occopatissimus, notitiam codd. Greec. ex luii 
recens allatoram conficere conans, qualem de codd. Florentinis Bandinius, de Vindobonensi 
Lambecius ediderunt. Quamobrem, quo saltem  intelligerem, quale virorum  docdora 
judicium futurum esset de Leone, satis tunc bhaboi, librum sextum, ut erat a me wr, 
seorsum speciminis causa in lucem proferre Notices et Eztraíts des Mss. de la Diblioge à 
Bo, eic. VIII, 254 — 296. Neque quidquam posthac proprius est factum, quam ut eogitiliowc 
editionis integrz omnino dimitterem. Aliquot anni cum sic effluxissent, me aliis sollicitsdzie 
curisqoe distento, ecce vir doctus, quo nemo omni antiquitatis septentrionalis memi 
abundantior, nemo in monumentis historie Russice examinandis, comparandis, expkwé 
acaüor δαὶ felicior, Philippus Kare, Academiz Imperialis scientiarum Petropolitanza ἀκα d 
oraamentaom, ultro me litteris mire puris, amicis, candidis adiit, nihilque opinanti commeatmi, 
quemsdmodurn rei pridem institotze expediri exitus posset. Nempe imperii Russici cancelusa, 
elc.. ill. comitem Nicolaum pg RomaRIOFP, virum, ut omni magnarum rerum laode como 
ita natum provehendis liberalibus studiis, cum in manus ejos incidisset specimen Τὺ! 
Leonis in Notitiis Mss. editum, optare, ut scriptor totus in lucem proferatur: susp 
mecessarios eumdem subministratarum. Mirifice igitur delectatus hoc nuntio, mulio arx 
exarsi ad cupiditatem edendi operis: ipsiusque illustr. comitis litteris paulo post mi 
etiam confirmatus, evesligio orsus sum editionem. Neque aliunde amplissimorum hominr 
mihi defuit stadium aut voluntas. Nam et vir summus comes pk Mosrssocioo, Frasi 
par, regis Chrislianissimi consiliarius intimus, cum administrationem interiorem, ol no 
vocamus, in Gallia haberet, redempto exemplarium, ut aiunt, numero haud eri. 
expeditissimum reddere tolum imprimendi negotium dignatus est: quam ejus volontiem 
ratam fecit post eum eodem munere fongens ill. Dom. comes DEcarzs, eic., immorülea 
laodem comparans, dum litteras et scienGias, omninoque bonas quasvis disciplinas in Franca 
florere atque ornari omni conata carat : et vir eruditione, anctoritate, virtutibus eminenGssias, 
doctrine Orientalis per orbem terrarum princeps, liber Baro SiLvEsTER ΡῈ Sacr, Rec 
Universitatis Parisiensis, institationis publics constitaende Vvir, ordinis Reg. Legionis honori, 
prefectus, Academiz Reg. Inscript. et litterarr. human. sodal. etc., intervento suo obliaoil, i! 
in typographia Regia Leo formulis describeretur. Ita, his auspiciis incepta, biennii spatio δὲ 
exitum adducta impressio est: tardius fortasse quam volebam, obsequi contingo tanlis vr) 
jucundissimum existimans : satis cito, si molem voluminis difficilemque rationem commenti 
characterumque Graecorum spectes. " 

V. Venio nunc ad ea qua constant de vita Leonis, pauca sane, nec diversa fere ab !5 
que Notit. Mes. VIII, 257, pridem protuli. Vitam Leo adiit Caloe, (zx: Καλοςτῶν τόλευς 
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Le Quien Orient. Christ. 1. 726.) quee civitas est Asigm proconsularis in Tmolo monte, prope 
fontem Caystri amnis (infra 2*) : is tractus omnis themati Thracensium tunc accensebatur. 
De parentum conditione non habemus quod liqueat : patri nomen Basilii fuisse ipse 
ait 2, ac primam quidem «tatulam in patria parentumque disciplina videtur exegisse: 
inde studiorum causa Constantinopolim tanquam ad domum quamdam doctringe profec- 
tus, ibi a 966, mens. April., sacro solemni Asceusionis, motu populari in Nicephorum 
e(lecto, imperatorem gradalim per urbem equitantem conspexit, virtutemque ejus et 
animi firmitatem [XVIII] vi furiosa plebis perturbari haudquaquam posse admiratus est. 
Hoc se adolescentulo accidisse scribit 40. Ila si statuimus, a. 966 eum egisse annum cir- 
citer sextum οἱ decimum, sequitur, natum ease sub ἃ. 960. Circa a. 973, quo, Basilio exauc- 
torato, Antonius patriarcha creatus est, in Asia fuit: ibi cerle gemellos monstruosos, im- 
perii provincias obeuntes, crebro se vidisse tradit 102. Post aliquanlo in collegium 88- 
cerdotum palatinorum ascitus, a. 981, cum Basilius imp. ma:zno apparatu Bulgaris bel- 
lum inferret, castrisque ad Stoponium positis Triaditzam oppugnaret (Cedr. If. 693), dia- 
coni munere fungens secutus comitatum est: legionibusque relroreum raptis, cum exerci- 
tus perterritus interneciva clade in itinere afficeretur, ipse e Bulgarorum undique provo- 
lantium manibus (107) segre evasit. Quare opinor in Historia, quoties Moesiae mentionem 
facit (velut 38), tremere οἱ exalbescere tanquam objecta terribili re videtur, nihil ut sit, 
quod sque ei formidinem dicas injecisse. Quem poslea tenuerit vile. cursum neque ipse 
indicat, neque alii tradunt: nisi vero si quis est, qui addita demum «late a rerum eccle- 
siasticarum cura eum abduxisse sese putet, atque in secessum, Historie condende causa, 
8e recepisse. Constat certe, non exisse scriptionem ante a. 989, quo Bardas Phocas con- 
tra Basilium imp. rebellans oppressus est: quippe ejus interitus refertur 108. Expugnatio 
Ghersonis, de qua 108, et mors Basilii presidis (106), anno ante acciderunt. Num con- 
silium fuerit Leoni, ultra Tzimisce mortem deducere historiam, dubitari potest. Nam 
quod scribit 102, mala, per stellam crinitam premonstrata (qua postea Basilio impe- 
raate evenerunt), suo quidque ordine ab bistoria dictum iri, id fortasse non sic intelligen- 
dum est, quasi ipse sibi ea seponeret narranda, sed generatim, aliis ea scriptoribus ma- 
teriam dicendi preebitura. 


VI. Ergo tria potissimum bella, Creticum, Asialicum, Russicum, formidolosa atque dif- 
ficilia, scribenda sibi sumpsit, afferreque lumen voluit rebus sua slate (959—975) gestia. 
Sed est magnum munus historia, et ex omni scripture genere prope dicam difficillimum, 
Sunt unicuique swculo sus cscitates menlis: ut, quamvis cetera ralione recta judicet, 
in quibusdam tamen erroris atque hebetudinis sit condemnandum. Iaflnitam vim habent 
religiones, instilula , factiones, secte : non [XIX] uno modo prestringi acies mentis 
solet seculis cultis οἱ eruditis, nedum asperia el tenebricosis. Accedit, ut Leonis tetas 
eloquentiam poneret in florida, ut ita dicam, oralione: cum magnam se quisque in di- 
cendo laudem adeptum putaret, si, mulla acervatim complexus ornamenta, poetice dic- 
tionis :&mulatione grandioribus verbis, et duris, ne ineptis dicam, metaphoris easet usus. 
Atque haud scio annon quidquam magis historie officiat, quam fucatus ejusmodi aine 
dignitate color: quando ita nimio calamistrorum usu incedit oratio, ut et sermoni lepos 
omnis adimatur, οἱ rerum expositioni fides. Id vitium Leo, tametsi non adeo insaniat 
quam Theophylactus Simocalta aut Nicetas Choniates (in orationibus precipue, ubi cum- 
primis cupiunt diserti videri), effugere tamen omni ex parte non potuit, felicisque for- 
lasse ingenii cursum oppressil illud tanquam adipate dictionis studium. Cumque a Divo 
Julio, primo De ánalogia, dictam sit, tanquam scopulum sic fugiendum inauditum atque 
insolens verbum esse, Leo contra quasi quasdam cautes reformidat vocabula idonea et 
usitata. Vocem ἀδελφὸς raro usurpat: creberrime αὐτάδελφος, ὁμαίμων, σύναιμος. Πέλω, τελέθω 
(ut cerle scripsi 90) τελέω, ὁπάρχω, πέφῃνα (60, 93), πέφυκα, χρηματίζω, vel quidvis, potius 
adhibel quam εἰμί" ἀχουτίζομαι, διενηχέω, διενωτίζω, ἐνωτίζω potius quam ἀκούω. Passim quoque 
verbis vetustis e poetisque erutis orationem tanquam stellis (ut sibi videtur) ογηδὶ. Ὑπιωγαῖς 
22, arripuit ex Odyssea E. 404, ubi nunc legimus éxwyal Νέων, vadens, 27, e gramma- 
tico aliquo, opinor (vid. perspicacissimum Grece proprietatis arbitrum Frid. Aug. Wolf. 
Prolegom. IV, 18): nisiibi dicas νεὼν legendum, ejusque glossam esse ἐχχλησίαν, excidisse 


" Numeri, hio et. infra, paginas edit. Paris, principis representant, quas inter uncos in textu Greco 
posuimus. EptT. PATR. 
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auiem ácxóusvo;, vel tale aliquid. Ὄχϑος, 32, significatione ripe, rarum em, γεὶ ipei Ἢ 
tas. Verbum obsolelum προσέπω, Unde προτειπεῖν, babet 99. Sed nolo multa, Tideri i 
quam inter legendum onusquisque facile per se notabit. v 

VII. Aliod Leonis viliom est synonymorum vana accumulalio. Sieubi 0 A22: 7, 1v κ- 
sit (13), ne parum multa verba scisse videatur, continuo εἰ γχυρούμενος ébjuagi, , 
ἐπχιρήμενός τε xaiBzn&o5urec. Sic singulis pene paginis. Ejosmodi tantologiis Como ἐς, 
Byzantini omnes medii evi: nec nisi tempore Paleologorum ab acrioribus inp ᾿ς 
metrio Cydonio, [XX] Chrysolora, Theodoro Gaza, Chalcondyla, id genus dieendi 
est ac repulsum. Simul iidem primi cceperunt minus servililer veterum stylum ac, 
et erant tanquam anniculi infantes, qui nonnisi in corriculo, ant przeonle due, i. 
bulant. Non perenpem ac perpeluam tum simplieium tam eollocalorum verborum e 
tius structure concinnitatem numerumque aemulabantur, non (quod capot eral) animam, 
tos veterum : sed si quos existimabant iuitalione dignos, eorum phrases undiqw 
tas ad verbum transferebant in propria scripta. Neque alio pacto Leo egit. ΟΣ ΤᾺ 
inter eom et equales ipsius illud interest, quod hi, quantum possent, omnes propene. 
dum omnium auctorum nobilium consumerent arculas imitando, Leonis sermo ς ribs 
demum fontibus fluxerit, ex versione LXX Interpretum (iibros Novi Federis mies t». 
bro compilat), ex Homero, ex Agathia Myrinensi. Inde piscatus est locutiones, qeibe 
scripta infercil et explet sua, tauquam in unum agrum plura inter se inimica βρέῖχαι 
semina. Sed non refert alieno ornatu distinguere sermonem, nisi queas id Com joy 
apteque facere : minusque genus dicendi ejus viderelur inconcinnum, si depositio os; 
rhetorices strepitu, Constantini Porphyrogenetz&, exemplo vel ad infimz plebis onis 
Leo sese dejecisset. 1s contra Agathia, cujus grandiloquentiam et cothurnum vi ον 
ferimus, videtor prsecipue delectatus. Hoc demonstravi allatis in Commentario velut sy 
illius locis, non ubique tamen: nam omnia minima maxima vestigia imitalionis Collie 
putidum erat nec condacebat quidquam ad auctoris cum interpretationem tuom eme. 
tionem. E Procopio, jejuniore stylo res tractante, nihil videtur sumpsisse preler su. 
tiolas quasdam, exordio οἱ orationibus passim insertas. Neque usquam ullo veslgi à. 
prehendere licet, primarios scriptores: 'Thacydidem, l'olybium, Plutarchum, ab ὦ ἣν 
pervolutatos. Przterea reperies in eo plerumque τοιοῦτος positum, ubi Attici οὗτος κης 
sent. Similiter usum creberrimum prepositionis xa: pro iv: velut, ut hoc utar, & .: 
χατὰ viv 'Acuzv στασιάζουσι, rebellantibus ἐπ Asia. Verum hac ei communia cum catena 
tinis. lllud peculiare, ponere infinitivum futuri, obi aoristi vel presentis exspecis v. 
cipue post βούλεσται (XXI] (ut 23, 24): deinde, idem vocabulum, aliquot lineis intres, 
libenter iterari. 

VIII. Dixi, criminosius fortasse, que in Leone culpet aliquis: nec profecto ego is es 
qui laudes scriptoris cojuspiam, cui studuerim, plus quam salis sit decantem. Nunc eq 
est, qua ab illo faciant, item enumerare. ἂς primo quilem magna est Leonis comwt 
datio, quod que ipse viderit litteris mandavit, habendusque est inter scriptores illos, ui 
alii, qui posterius fuerunt, quasi e fonte capiteque narrationes rcrum deduxerunt. & 
Scylitzem mutuatum esse ab Leone multa demonstravi in notis: 8 Scyliize aulem omu 
minima maxima sumpsisse Cedrenum notum est. Zonaram ilem usum esse Historia Leo 
arbitror: vid. Ducang. ad Zonar. 1l, 107. Pagium quoque ex nostro non pauca viden 
emendasse, a recentioribus in ralione temporum conturbata. lta ab hac parte noi: 
jucunda erit studiosis historicisque hominibus comparatio scriptoris nostri cum relig: 
qui eadem tradiderunt. Neque neget quisqam, res post obitum Romani Junioris in qu 
gestas (19 sq.), rebellionem Leonis Curopalate (90), bella Tzimiscze per Orientem (98 “1. 
commode ab illo exponi, bellum Sphendosthlabianum fuse quoque ac diligenter. ^ 
Nicephoro perjurii reo, 25, satis magna libertate, de Tzimisce hujus percussore se 
et fortiler scripsit, ut hominem recti honestique studiosum facile agnoscas. Denique Lc 
nem, lemporibus miseris et czcis àd historiam se conferentem, inique compares cu 
pronuntiatoribus rerum gestarum florente Grecia, qui curriculum nacti felicius, aus 
oralionis facultate usi toli terrarum orbi atque omnibus esmculis cognitionis et eloquentis di 
rissima lumina accendere potuerunt. Noster judicio, doctrina, genere dicendi, exprimere debi 
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temporum suorum imaginem. Quapropter, modo lucem addat rebus ea setate gestis (quod 
profecto facit), facile feramus eum astrologie fidem habuisse, 104, exiguam geographiem 
notitiam prodere, 80, historie veteris, 92. —Polybii acumen miramur, Plutarchi litteras, copiam 
Strabonis. Qui tanti viri atque tales, presidiis sapientizte circumsepti, si errores deponere, 
lapsus vitare omnes non potuerunt, quis tam rudis est temporum Byzantinorum, qui Leonem 
id potuisse putet? 


IX. Hune igitur, illa virtute historica, quecunque est, preditum, [XXII] conservavit 
nobis unus omnino codex Bibliothece Regie, signatus prius 23561, nunc 1712, olim in 
supellectile litteraria Raphaelis Tricheti du  Fresne : qui causidici Burdigalensis filius, 
cum magno duceretur librorum acquirendorum studio, Hispanias ltaliamque semel et 
sepius regnante Ludovico XIl! rege Christianissimo sic obierat, ut, inspectis passim ho- 
minum historicorum librariis, propriam bibliothecam locupletare inde conaretur. 18 ex 
Italia hunc. codicem in Galliam deportavit, testante Combeflsio Origin. Cpol. 2653. Deinde cum 
vita excessissel Trichetus, J. B. Colberius, Ludovico XIV Magno ab intimis consiliis et 
generalis erarii moderator, cujus immortalis vivit vivelque ob beneficia in Galliam collata 
memoria, emit de vidua in Dibliothecamque Regiam intulit omue Tricheli litterarium 
insirumentum, In quo erant libri impressi numero plurimi, muss. Latini et Italici plus 
minus C, Greci XL. ltaque in Bibliotheca publica collatus codex noster, Ducangio, Ban- 
dinio, reliquis, quos initio nominavi, innoluit. Constat vero foliis membranaceis 422, 
charlaceis octo, continens preter alia minoris momenti (vid. Catal. Codd. mss. Grecc. 
Bibl. Reg. II, 391) illa: 1.) Chronicon Simeonis Logothete maxima parte ineditum, a 
fol. 18 verso ad fol. 272 rectum ; 2.) Leonis Diaconi Historiam, quse nunc prodit, a fol. 
272 recto ad 322 reclum ; 3.) Michaelis Pselli Chronographiam tomis novem, item inedi- 
tam, ἃ fol. 322 recto ad 422. rectum. Exaratum esse si minus ΧΙ, at certe ΧΙ seculo forma 
literarum demonstrat, haud absimilis illi quam Montefalconius protulit Paleogr. Crec. 
291, πὸ VII, ul igitur nesciam quid in  menlem venerit confectoribus Catalogi Bibl. 
Reg. I1, 391, dicere, eum saeculo decimo quinto videri scriptam: nisi id de iis duntaxat 
intelligas, quz in octo foliis chartaceis ad exstent. Ipse codex, tametsi non adeo multis profunde 
latentibus mendis scatet, habet tamen itacismos tot, quot in libris 8850. xit peraralis esse solent, 
ul videlicet s el αἱ, ἢ cet ει, oet o, oc eto, sepius inter se confundantur, neque ita rarum 
gil, εἰς τήν fol. 315 recto(ed. 95.) scriptum conspici sic, ἡςήν. Ejusmodi menda notavi interdum : 
plerumque, quando Dihil habebant quod fidem recepte lectionis labefactare posset, omisi. 
In summa, fateor non majorem me laborem suscepisse, quam eos sustinere necesse est, 
qui codice ex unico pendent in [XXIII] scriptore primum edendo. Ubi fere non potest, 
quin pars mendorum codicem contaminanlium diligentiam vel minutissimam effugiat, 
nque ipsam editionem redundet. Ita quod erat reliquum tentavi, ut que possem, conjecturis, 
el comparationibus emendarem, collato Cedrepo et Scylitze, qui complura ex Leone ad 
verbum in historias suas transtulerunt (vid. supra 8 VIII, infra 225): postremo, qua 
ratio et doctrina praescribere videbantur, ea pro facultate in constituenda oratione Greeca conatus 
sum praestare. 

X. Libellum Περὶ παράδομῆς πολου, De velitatione bellica, adhuc ineditum, secundo loco 
.collocavi, ut historiam gestarum a Nicephoro Aug. rerum scriplio ejusdem jussu confecta 
exciperet. Quam non ab ipso Nicephoro lilleiis consignalam esse, quemadmodum  Meur- 
, sius existimabat (conf. Lambee. Comment. de Bibl. Ces. VII, 433.) cum ex universo 
,Opere perspicitur, tum vero apertis verbis sub finem prefationis, 119, declaratur. Nec 
. amen, si de nomine scriptoris non habemus quod liqucat, de tempore quo confectus sit 
, 1s Commentarius, dubitatio infinita esse potest. Ait auclor, quisquis est ille, ἃ Nicephoro 
Phoca Imp. mandatum sibi esse, ut genus hoc bellandi scriptura persequeretar. Illam 
"aulem ob res bene gestas laudibus iis effert, quibus quemque memoriam ejus reno- 
, Taste, soperslite et imperante percussore ejus Joanne Tzimisce, vix est credendum. 
, Etenim repentini homines, ac per scelus ad summa evecti, quo uberiores fructus patrati 
ἡ facinoris capiunt, eo vehementius ejus. commemoratione commoventur. Ideo adducor ut 
"credam, scripta ea demum esse sub Basilio et Constantino, rerum potlitis ἃ. 976. Accedit 
" quod, quoties principis fit mentio, toties auctor numero plurali utitur: οἱ ἅγιοι ἡμῶν βασιλεῖς, 
“185. τῶν ἁγίων βασιλέων, 155, τῶν βασιλέων ἡμῶν ἁγίων, 154, quod in geminatum Basilii et. Con- 
Stantini imperium quadrare apte videtur. Habemus igitur in hoc libello perscriptam no- 
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titiam, quemadmodum seculo x medio aut exeunte a Greeis vel adminiatrabugr jt 
in asperis Tauri, Antitauri, Amani locis, vel administrari debuisset. Ea una me permoyi 
ralio, ut in volumen istuc reciperem opusculum, quod nisi pro commentario thilitri ἡ 
expeditiones Phocse Tzimisceque a Leone expressas habere velis; alioquin facil m 
neque rerum copia, neque auctoris doctrina, nedum elegantia dicendi, (XXIV] plu, qua 
multa alia ejusdem statis, quse editioni parata habeam, lucem commerere. Cavi Cer, κα 
ne quid nimium a nobis in hac parte adjectum esse diceretur. Qcatuor erant Codi, | 
quibus libellum hunc offenderam : I.) Regius 2437 fol. 374 verso — 409 recto ; Il.) Mj 
2445 fol. 320 recto — 335 verso; 111.) Codex N*. 26 Supplementi nostri, quem i " 
modo indicavi littera B, modo siglo hoc, Cod. suppl., ibi legitur is libellus fol. 171 κω. 
172 verso ; IV.) Palatinus Ν᾽ 393, a. 1797 ex Urbe advectus in Bibliothecam, a. 1815 [lta 
reportatus. E quibus in edendo secutus sum potissimum Cod. Reg. 2437: cujus ut foi, 
margine edilionis annotavi, ita lectiones intelligi oportet, quoties Cod. A, sive eliam (y 
singulari numero, in ora ascriptum legitur. Ubi Codd. pluraliter, reliquos tres in sabsidion y, 
cavi, idque sepe frustra: quippe erant tam depravali omnes, ut sentenlie complure, καὶ 
aliqua magna medicina adhibita, constare omnino noa possent. Ejusmodi locos ex conj 
emendare conatus sum: ita tamen ut, quotiescunque fleri posset, transpositis polius va 
quam mutatis, meo more nimium religiosus in exemplaribus sequendis, quam Lemerriy; 
corrigendis, esse mallem. 

Xl. Hujus autem auctoris, quisquis fuit, dicendi genus caret. omnibus ornamentis, horrijiy, 
que est ac preefractius. Sermonem vulgarem frequentat sec. x jam plurimum a synlazi deg, 
tiore  abfuisse demonstrant nominativi — absoluti 125: πλῆθος γάρ — — 130.4 - 
contra quam  oporlebat posili: genitivi absoluti item 428 : μανθανόντων. — buie, 
150. ἐγγιζόντων. 159. διατιθεμένου’ — subjunclivus — aoristi pro futuro  usurpates wu ij 
ἐχφύγωσιν, effugient (quod idem in multis precipitate Greeie scriptoribus usu venil: rj 
Indic. s. v. Conjunctwus): iv. perpetuo adhibitum pro st; 126, 127, 133, 152; σὺν coutn, 
clum cum genitivo 158,. casuumque omnino crebra confusio. Neque is cerle quemquam, i 
Leonem fecisse demonstravimus, exprimit dice.do : simplicibus utitur nativisque ven 
Quare fuissem nimius, si in scrutandis fontibus imitalionis tantum egissem satis, quiim 
ad Leonem egi. Notas preler oppido paucas, resecui: postrema [undetriginta capil, g; 
habebat unus codex Palatinus, quod ab alio [(XNY] auctore ad hoc opuseulum s 
existimabam, in presentia prsetermisi. Sunt autem ejusdem prope argumenti quo supe 
ex titulis potest intelligi, qui sic se habent : 

XXVI. Ὅτι οὐ δεῖ ἀπληχεύειν ἐξ ἐτέρου θέματος λαὸν εἷς ἑτέρου θέματος ἣ τάγματος ἀπλῆχτον, 

XX VII. Περὶ τῶν ἐν νυχτὶ ὀφειλουσῶν γέγνεσθαι ἐν νυχτὶ xai ἡμέρᾳ βιγλῶν. 

XXVIII. Περὶ τῶν ὁφειλουσῶν γίγνεσθαι ἐν νυχτὶ καὶ ἡμέρᾳ βιγλῶν. 

XXIX. Πῶς δεῖ σμιχρύνεσθαι τὸ ἀπλῆχτον, ὑλοχλήρου τῆς πεζικῆς στρατιᾶς ὑπαρχούσης, τῆς 7 
ἱππικῆς ὀλιγοστῆς. . 

XXX Περὶ τῶν ιβ' ταξιαρχῶν. 

XXXI. Ὅτι δεῖ, ἐπισφαλῶν xai στενῶν τόπων ἀπάντων (a), εἷς δύο διαιρεῖν ἅπασαν τὴν cpm s 
ἰδικῶς ἀπληκεύειν. 

XXXII. Περὶ τοῦ, ὁπόσον ἀριθμὸν ὀφείλει ἔχειν τὸ ἱππιχὸν στράτευμα. 

XXXIII. Πῶς δεῖ ποιεῖν τὴν ἐκ τοῦ ἀπλήκτου στρατοπέδου παντὸς ἀποχίνησιν. 


XXXIV. Περὶ ὁδοιπορίας. 
XXXV. Περὶ τοῦ, πῶς δεῖ ποιεῖεν, ὅτε γνωσθῶσι πολέμιοι ἐν νυκτὶ βούλεσθαι ἐπελθεῖν τῷ χάραχι. 


XXXVI. Πῶς δεῖ ποιεῖν, εἴπερ ὀδοιπορούσης τῆς στρατιᾶς πολέμιοι μετὰ βαρείας δυνάμεως $5 


ἐπέλθωσιν. 
XXXVII. Περὶ τοῦ, el ἀπαντησεί στένωμα, fj γεφύρας καὶ ποταμοῦ βαθέως περαίωσις, τί δεῖ ποιεῖν, 
XXXVII Περὶ τοῦ, μὴ ἐπάγεσθαι πλῆθος ἀργὸν ἐν τῇ πολεμίᾳ. 
XXXIX. Περὶ τῆς ἁρμοζούσης πανοπλίας. 
XL. Περὶ τοῦ, μὴ ἔχειν τοὺς εὐτελεστέρους τῶν ἀρχόντων σκηνάς. 
XLI. Περὶ δουκατόρων xai χατασχύπων. 
XLII. Περὶ διελεύσεως χλεισούρας μὴ κατεχομένης παρὰ τῶν πολεμίων. 
XLIII. Περὶ κλεισούρας κατεχομένης ὁπὸ τῶν πολεμίων. 
XLIV. Περὶ πολιορχίας. 
XLV. Πῶς δεῖ φυλάττεσθαι τοὺς εἷς σῳωλλογὴν χρειῶν ἀποστελλομένους, καὶ τοὺς νέμοντας τοὺς ἵππους. 


(a) Fort. ἀπαντώντων, 
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XLVI. Πῶς δεῖ τροπώσασθαι τοὺς πολεμίους, τοὺς ἐνέδρας τιθεμένους κατὰ τῶν εἷς συλλογὴν χρεϊῶν ἐξερ- 

ομένων. 
PXLVIL Περὶ τοῦ, εἰ γνωσθῶσιν οἱ ἀρχηγοὶ τῶν πολεμίων μετὰ τῆς ὑπ' αὐτοῖς δυνάμεως χρύφα μέλλοντες 
ἐπιδουλεύσασθαι τῷ στρατοπέδῳ, ἢ τοῖς πρὸς συλλογὴν ἐξιοῦσιν ὑπουργοῖς, 

ΧΙΥΠΙ. Hà δεῖ νυχτὸς τῷ ἀπλήχτῳ τῶν πολεμίων ἐπελθεῖν. 

XLIX. Πῶς δυνατόν ἐστι μετ᾽ ἐπιτηδεύσεως τοὺς πολιορκουμένους πρὸς τὰ ἐχτὸς ἐπισπάσασθαι, καὶ τραυ- 
ματίσαι αὐτούς. 

L. Περὶ τειχομαχίας. 

LI. Περὶ τοῦ, πῶς δεῖ τὸν στρατηγὸν δικάζεσθαι (a). 

LII. Περὶ ἀδνουμίων. 

LIII. Μερὶ τοῦ διδάσκειν τὸν στρατὸν καὶ ἐθίζειν ἔτι ἐν τῇ ἰδίᾳ ὄντα, κατὰ τάξιν ἀπληκεύειν καὶ ὁδοι- 
πόρειν. 

Liv. Περὶ τοῦ ὑπαλλάττεσθαι τὰς ἐχτελούσας τάξεις τὴν τοῦ σάχα διαχονίαν, διὰ τὸν πολὺν χόπον τοῦ 
ἄρχοντος (b). 

LV. Περὶ τῶν ὁποχειμένων δουλειῶν, ὅτι χρὴ πρὸ ἡμετέρας ταύτης λελογισμένης [l. ἡμέρας ταύτας λελο- 
γισμένως] τυποῦν καὶ διατίθεσθαι. 


(XXVI) Ea, inquam, eapita, qualiacunque sunt, et descripsi jampridem et Latine con- 
vérli, ut in subsequenti aliquo volumine facile vulgari queant, si modo tanti videntur 
eruditis. Quorum judicium hac de re exquiro, meum nullum interponens. 

Xll. Jam quod ad interpretationem Latinam Historie Leonis attinet, locos versionis 
Combefisiansm in Criticis Pagi (vide supra pag. 0637) servalos, nisi ubi manifesto lapsus 
erat, iisdem propemodum verbis in editionem meam retuli. Cujus rei unumquemque ad- 
monitum esse velim: ne, si quem in versione aut styli inconstantia, aut quippiam for- 
tasse non satis pure atque amendate dictum offenderit, continuo id in reprehensionem 
vertendum putet. Nam erat Combeflsius homo pius quidém et in rebus sacris singulariter 
doctus, sed qui nunquam ab orationis asperitate moestitiaque abesse potuit. Nobis quoque 
in universo volumine lingue atque elocutionis cura (vereor) non tanta fuit, quanta esse 
poterat, fortasse etiam debebat. Sed veniam ejusmodi facilius dari posse existimo Byzan- 
tine historie studiosis, omninoque iis qui in scriptoribus medii &vi, nescio quid bar- 
barum et inconcinnum sonantibus, cogitationem perdiu ponunt. Preterea bonorum scriptorum 
exemplum consecutus, vel in verbis ad religiones persuasionesque pertinentibus, ubi difficilimum 
erat, malui interdum aliquid audere polius, quam Latinam orationem multis Grecis vocabulis 
inquinare. (Nomina rerum Graeca qus convertimus ut Cornificii verbis utar, quarto Rhetoricorum), 
ea remota sunt α consuetudine : quo? enim res apud nostros non erant, earum rerum nomina non 
poterant esse usitata. Designationes dignitatum, palriarcha, domesticus, drungarius, aliaque id 
genus, necessario retinui, tametsi ex nitidissimo Latinatis fonte haudquaquam proftuxerint. 
Quas si (XXVII) qnis aut nimia Romani sermonis religione silentio preterire, aut per circuitionem 
explicare voluerit, ne ille mihi imprudens, et cujus sententia minime standum sit, videtur 
judicandus, Versioni Leonis ad margiuem exteriorem lectiones codicis sunt apposite, sicubi 
vocem, a librariis manifesto corruptam, in textu recepi. Ubi dubitatio suberat, lectionem 
codicis in textu servavi, conjecturam meam adjeci in ora, si valde probabilem, prefixa 
làttera /. hoc est /ege, sin minus, prefixa /. fortasse ( nam /orte siquando impressum, est, id 
aequus lector oscitantie operarum ascribal.) [n summa id egi, ut de suspicionibus meis, quam 
qu&que probabilis sit sive vana, penes lectorem judicium reliaqueretur. 

XIII. Superest, ut de instituto adnotationis med, maxime ad Leonem, si qui vagatum me in iis 
latius atque deflexisse seepenumero de via putent, apud existimatores harum rerum intelligentes 
et equos paucis me purgem. Eteuim intellexi tripliciter fleri posse, ut editoris in opere exsequendo 
sedulitas fautorem nostrorum benevolentice aliquatenus responderet. Uno modo, siscriptores ipsos, 
quales in menbranis offendissem, sublatis tantum manifestis mendis, addita Latina versione, ar- 
bitrio eruditorum permitterem. Deinde, cum plurima essent nuper in Bibliotheca Regia, multa sui 
persiatad hancdiem, ad res Byzantinas quodammodo pertinentia, nequeedita adhuc, neque unquam 
opinor (ut nunc sunt tempora) integra lucem visura, Vite Sanctorum, epistole fratrum devoto- 
rum, antisitum, patriarcharum, tratactus dogmatici, ascetici, polemici magno numero, 
annales queque inediti, pervolutare ea studiose atque excerpere copi quidquid lucem afferre 
poterat annis sedecim qui a morte Constantini VI1. Porphyrogenete (15 Novémbr. 999) ad 
Tzimiscem, 10 Januar. 976 veneno sublatum, effluxerunt, quorumque memoriam Leo complexus 
est. Ubi cum precipue usui mihi fuerint historie dus, altera Simeonis Logothete (vid. Harles. 
Bibl. Gr. VII, 685, /.). altera Julii Pollucis, hie facere non possum, quin ltalicorum quoque 
eruditorum in me animum, quam singulari officio fuerit, gratus commemorem. Nam repentino 


4) Codex male, γυμνάζεσθαι. tuli mutare sic : — κόπον, τοῦ ἄρχοντος, tl δυνατὸς, 
(b) Sic codex : sed lecto capite malim finem ti- μένοντος αὐτοῦ. 
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nni 1815 tempore, cum status, (abule, reliqua civitatum ornamenta Parisios olim COD 
(XXVIII) undique repetentur, accipit ut inter codices in Urbem reportandos esset Vaticanr, 
163, illam ipsam Juiii Pollueis historiam complectens. Ibi cum intellexissent procuratore) «v, 
pontificis, me in conficiendis notis hoc codice egre cariturum, perhumaniter negaverunt y, 
missuros, ut a se studiis meis obesset quidquam, permiseruntque ut usque ad edilio;. 
libri is codex Parisiis remaneret. Quocirca maximas gratias et ago el habeo viro reve; 
atque ill. Marino Marni, ab intimo cubiculo summi pontiticis, et archivi et apostoli v, 
cani prefecto, cujus in hoc negotio eximia studiique plena officia erga me exsliler y 
Quod autem ejusmodi notionum bistoricarum ne sic quidem in hoc tomo permagn , 
accessio facla, non hercle penurise Bibliothecs nostre, sed paucitati annorum, qu. 
gesta tradit Leo ( vide supra pag. 641, Vl), tribui id velim. Ad Psellum, annorum ,. 
centum 95-1060 memoriam persecutum, plurima ejusmodi inedita subjungere me posse;. 
quibus vel stabilitur, vel emandatur, vel ratione multiplici ampliflcatur ejus narratio, — 
XIV. Atenin non me fugiebat, eliam ut cumulate ofticio meo hoc duplici nomiy, 
tisfacerem, tamen force ut sic neque ad litterarum Graecarum neque ad historie sj, 
ita multos mei officii utilitas pertiueret. Nam, cum omnino in studiis nostris, Graci i, 
non sii maxima copia eorum qui, via trita relicta, interiores scrulentur ac reti, 
litteras, tum vero ex iis ipsis exquisite doctis quotus quisque est, qui lectionem gri. 
ris Byzantini ad subiiliorem cognitionem lingue quidquam conferre putet ? Historici uis 
bomines poene omnes vel ad veterum illorum prorsus anliquorum divinam metri; 
vel ad res nostra patrumque memoria aut subtilius et temperantius aut splendide ac miryij;. 
gestas, vel certe ad origines populorum hodie vigentium illustrandas, cura omni δυο. 
rapiuntur: pauci, iique ipsi invitus aut fastidiosius, annales excutiunt senescenlüis impri, 
ruituri. Quapropter per notas obtinere volui, ut paulo latius mea opera pateret, ad eosqu ij 
pertineret qui alienores sint 8 rebus Byzanlinis: ideoque de signiticalione vocum nondum μι, 
definita parumve intellecta uberius passim dispulavi in notis et fusius. Qua in re sempiusuri, 
rum Atticorum (XXIX) rationem habere potuissem, fortasse etiam debuissem. Verom e « 
judicio (dicam enim non reverens in re obscura gloriandi suspicionem): quod in q 
plurimum est, hoc ipsum is potissimum conferre debet ad locupletanda communia sludia i 
Jam vero post complurium annorum assiduum laborem, quo catalogum codd. Green ; 
Bibliothecam maximam Parisiensera recens illatorum ad finem perduxeram, post pueri, 
rimam adolescentiam in hoc studiorum genere positam, neminem esse scriptorem pij 
illustriorem arbitror, neque sacrum, quia temporis Theodosianis usqne ad ruinaa iny; 
Orientalis Grece scripserit, quem non ita tractarim, ut non aliqua ejus pars in memo a 
insideret. Scholia, catenas, paraphrases, commentaria, partim minus legi solita, parta us 
nondum edite, fleri non potuit quin ila perlractarem, ut eorum aliquam certe notionem ua 
Quamobrem, si passim ex Patribus scholiatis, rhetoribus, illustrare qucestiones aliqu dm 
phrases, locupletare Lexica, notare errores quosdam superiore memoria commissos w à 
&qualium censura, qu& mea natura est, omnino abstinui) conatus sum, non ideo id la 
hos recentiores scriptores ullo modo comparandos esse com antiquioribus cayjitalibuq a 
ducebam, quos nemo, opinor, est quin crebro regustare cupiat, in iisque acquiescat : nte qi 
meum studiorum genus proponere in exemplum aliis, adolescentibus praecipue, velim : sq 
in eo loco in eoque munere constitutus, ut tractare ejusmodi scripta cum ad voluntatem pwe, 
tum pro officio debeam, id malui, quod alii minus commode possent, agere, quam qued ins 
eque bene atque ego, aut etiam multo me melius. 


XV. Accedebat, quod in Britannia novam editio:em Thesauri Stephaniani parari atte 
bam, ad eamque locupletandam viros doctos editioni przepositos voces nondum in Le 
receptas undique aucupari. Quare vocabula, quibus adhuc, quantum scio, Lexica we 
(enotavi autem multiplici lectione couplura millia), passim subjunxi, gratificans Lac 
graphis potius, quam quod in ejusmodi verbis addendis magnum ponendum ets δ" 
mentum, aut gloriandum putem. Egi id quoque, uot vocabula phrasesque pr&cip« t 
scriptoribus illis sumerem, qui ἃ [XXX] seculo tertio ad Heraclium Aug. floruerunt: nt 
apud hos potius aliquid integri sanique remansisse credendum est, quam apud illo α 
sto. vij et deinceps fuerunt, usque ad captam urbem. Ab historicis illustrationibos p^ 
rumque me continui. Sunt qui materia a nobis parata recte utantur, scriptores probi: 
les multi, aliquot etiam summi, ut componenda historie clara ipsi exempla, ila &9* 
silarum optimi judices. Velut in Germania FreJericus Christophorus SCELossiBts, Q! * 
bro paucos ante annos edito impetus imperatorum, Constantinopoli sanctorum imu" 
infestantium, non minore acumine quam facundia felicissime exposuit. In Russia Nos 
KanAwsiN, historie probatissimae auctor, qua patrias antiquitates rara dicendi facoi!:it 
mirabiliter illustravit: et cumprimis Philippus Kn, cui jam superius debitas r** 
meritasque egi, cujus in Tentamine critico ad illstrandam chronologiam Byazanunam, 
tropoli 1810 (omitto alia ejus scriptas, qui multa sunt), perfecta rerum tum Sharan 
tum septentrionalium cognitio, summa ratione consideralissimaque prudentia adn. (^ 
xit, cuju "'issimis observationibus in hoc quoque opere edendo noo m 
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me adjutum esse nunquam dissimulabo. In Gallia, omni politioris litterature et antiqui- 
tatis, omni scientiarum genere excellens, Ant. Joann. L&iROoNNE, multis mihi nominibus 
charus, non modo ingenio splendidissimo, sed χριτιχῇ quoque singulari atque exquisita 
praestans. Neque ibi post Ameilhonis, scriptoris politi. neque post lib. Bar. de Sainte- 
Croix, viri venerandi, obitum, neque in Britannia post Gibbonem vita functum, desunt 
alii summi doctrina summoque judicio homines, in exploranda scriptorum medii evi fide 
exercitati. His ego, traosactis jam meis partibus, Leonem historica ratione illustrandum, 


'&i velint, trado. Mihi satis fuit, materiam illis, non indignam facultate et copia ipsorum, 


subjicere, interimque, in opere sic versari, ut quadam otii mei exstaret ratio, indeque 
littere Grace aliqua ex parte locupletarentur. Id totum consilium factumque meum si 
a doctis probabitur, nullo alio decorari laborem ineum premio postulo, ad aliosque By- 
zantinos, simili ratione edendos, minus verecunde cunctanterque, quain adhuc feci, aggre- 
diar. Habeo enim prelo jam pridem parata Michaelis Pselli Annales, Georgii Hamartoli 
Chronicon, Nicephori Gregore libros aliquot adhuc [XXXI] ineditos, sanctorum Vitas item 
ineditas, historiam seculi decimi οἱ deinceps sequentium illustrantes, Gregorii Palame li- 
bellum de captivitate sua ad Thessalonicenses, aliaque id genus, qua& ut primo quoque tem- 
pore in lucem prodeant, rebus Byzantinis,Slavorumque Turcarum prisce historie novam lucem 


allatura, fautorum hujus operis singularis munificentis sperare nos jubet. 


Sceribebam Paisiis in Bibliotheca !!egia, Kalend. Januar. MDCCCXVIII. 


θ58 


LEONIS DIACONI ἢ 





ΛΕΟΝΤῸΣ AIAKONOY 
ΙΣΤΟΡΙΑ, 


APXOMENH AUO ἸῊΣ ΤΕΛΕΥΤΗ͂Σ ΤΟΥ AYTOKPATOPOZ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, MEXPI ΤΗΣ Thi 
ΤῊΣ IGANNOY TOY AYTOKPATOPOZ, TOY ΕΙΠΛΕΓΟΜΕΝΟΣ TZIMIXKB. 


ΒΙΒΛΙΟΝ A'. 


LEONIS DIACONI 
HISTORIA, 


INCIPIBNS AB OBITU CONSTANTINI IMPERATORIS, USQUE AD OBITUM IMPERATOBIS JOANNIS 
COGNOMENTO TZIMISC/E. | 


LIBER PRIMUS. 


ARGUMENTUM. — Laus historie. Leonis Diaconi genus et patria (Cap. 1). Romanus, Constant y. 
imperium suscipit. Constantinus Gongyles male pugnat in Creta (2). Nicephori Phoca eps o 


tica. Nicephorus Pastilas in mediam insulam emissus (3) a Saracenis ceeditur (4). Candia: 
lata (5). Nicephori Phoca ad exercitum oratio (6). Saraceni, qui suis auxilio venerantsua* 
fugantur (7). Candia frustra oppugnata (8). Nicephorus in Creta hibernat (9). 


1-8 1. Si quid aliud bonum magno usui in vita αὶ 


est, non minus quam id, imo vero etiam magis 
prodest historia, res utilis sane ac salutaris. Nun- 
tia enim cum sit variorum et cujusque modi facto- 
rum,quecumque tum cursus temporis 4 rerumque 
ferre soleat, tum maxime virorum in negotiis ver- 
santium voluntas,docet homines, ut apprehendant 
etsectentur alia,aliarejiciant a sese et aspernentur: 
neque propter inscientiam, neglectis inconsulte 
utilibus ac prestabilioribus rebus, aversandis se 
et noxiis implicent. Quapropter, cum in confesso 
sit, fructuosum quiddam esse inter alia vitse pre- 
sidia historiam,eamdemque rebus mortalibus vitam 
aut juventutem restituere, neque permittere ut in 
oblivionis gurgites abrepte obruantur : idcirco, 


«'. |Ed. Paris. 1] Εἴπερ ἄλλο τι (4) τῶν γὴν 
τὸν βίον ὀνίνησι, τούτου ! οὐχ ἧσσον, i uz 
λον dj ἱστορία, ἐπωφελές τι πρᾶγμα mpm: 
λυσιτελές. Ποικίλας γὰρ καὶ παντοδαπὰς ir. 
λουσα πράξεις, xal ὅσας ἡ φορὰ τοῦ lw: 
τῶν πραγμάτων χυλίνδειν εἴωθεν, ἡ moet: 
μάλιστα τῶν χεχρημένων 3" τοῖς πράγμασι, τὶ. 
ἀσπάζεσθαι xal ζηλοῦν τοῖς ἀνθρώποις wpk 
τὰς δὲ ἀποδιοπομπεῖσθαι καὶ ἀποτρέπεσθει «.- 
λάθωσιν ἀδουλήτως τὰ μὲν ὀνησιφόρα xr ιε΄ 
προηχάμενοι, τοῖς δὲ ἀπευχταίοις χαὶ fires 
ἑχυτοὺς περιπείραντες. [Ρ. 2] ᾿Επεὶ o 
ἡ ἱστορία μετὰ τῶν ἄλλων βιωφελῶν χρῆμ, 
ὠμολόγηται, ἅτε τὰ θνητὰ ἀναδιώσχειν 7 δ΄. 
σχειν παρεχομένη, xai μὴ ἐῶσα τοῖς th 


quod multa mea memoria obtigerunt immania ac B βυθοῖς παρασύρεσθαί τε xai συγκαλύπτισθαι" . 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


! τοῦτον cod. Fort. τοῦτο. * μάλλιστα τῶν κεχριμένων cod. 


(1) Celeber scriptorum Byzantinorum locus com- 
munis, de utilitate historie. Leo Agathiam ut toto 
opere item hic imitatur, et sententiis, “Ράδιον μὲν 
οὖν ἠκιστὰ ἄν εἴη ἅπαντα διεξιέναι xal ἀπαριθμεῖ- 


σθαι, ὁπόσων ἀγαθῶν ἡ ἱστορία τὸν βίον lustus 
et ipsis vocabulis translatis, usque ad illa p: 
Agathic 2, D. Εἰ μή τι xal μᾶλλον ὀνίνησιν. 
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Ova, πολλῶν ἐν τῷ xr! ἐμὲ χρόνῳ (3) πραγμά- 
ov ἐξαισίων καὶ ἀλλοχότων χαινοτομηθέντων, καὶ 
γδερῶν xaxt' οὐρανὸν δειμάτων ἐπιφανέντων, καὶ 
σμῶν ἀπίστων χινηθέντων, σχηπτῶν τε κατενε. 
ἡέντων, καὶ δετῶν λάδορων καταλ'αγέντων, πο- 
ἔμων τε συῤῥαγέντων, καὶ στρατευμάτων πολλα- 
90 τῆς οἰκουμένης ἐπιδραμόντων, xai πόλεων xal 
ὥρων μεταναστάντων, ὡς πολλοῖς δοχεῖν ὃ ἀλλοίω- 
v ἄρτι τὸν βίον λαδεῖν, καὶ τὴν προσδοχωμένην δευ- 
ἰραν καταύασιν τοῦ Σωτῆρος xai Θεοῦ ἐπὶ θύραις 
(Υἰζειν. ἔδοξέ μοι μὴ οὔτω φρίκης μεστὰ xol 
κύματος ἄξια πράγματα σιγῇ παραδραμεῖν, ἀλλ’ 
ς τοὐμφανὲς * ἀνειπεῖν, ὡς εἶναι παίδευμα καὶ 
(ie ὕστερον εἴ γε μὴ δεδογμένον εἴγ τῇ προνοίᾳ, 
"τίκα καὶ xavà πόδας τὸ βιωτιχὸν πορθμεῖον ἐν τῷ P 
ὶς συντελείας Ὅρμῳ ἐλλιμενίζειν 9, καὶ τὸ σχῆμα 
| χόσμου παραγαγεῖν (3). ᾿Αλλά μοι εἴη τὸν ὁπὲρ 
d τοσοῦτον ἄθλον ἐπανῃρημένῳ, μὴ δεύτερον τῆς 
"οθυμίας δραιμεῖν (4), ἀναλόγως δὲ τοῦ μεγέθους τῶν 


À mira monstra,et religiosa seaperuerunt in colo ter» 
ricula,terre motus item incredibiles facti sunt,ful- 
mina jacta,imbres largi delapsi,bella commissa,ex- 
ercitus huc illuc per orbem rapti, oppida et gentes 
alio translatsie,adeo ut multi putarent,regeneratio- 
nem jamjamque subituras res humanas, exspecta- 
tumquealterum descensumServatoris ac Dei ante fo- 
res instare;ideo visum mihi est,tam plenas horroris 
mirationeque dignasres silentio haud transire, sed 
palam proclamare,ut discipline loco sint etiam po- 
steris : si tamen non constitutum a providentia est, 
statim evestigio in consummationis portum dedu- 
cere vite naviculam, speciemque mutare hujus 
mundi.Modo contingat mihi,quandoquidem tantum 
suscepi, qui supra facultates meas est, laborem, 5 
ut pone desiderium meum non relinquar,sed con- 
tra convenienter ad magnitudinem rerum gesta- 
rum memet efferam, easque quo oportet modotra- 
dam. Historia ista, quautum in me est, singulatim 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


* Confer. infra 104. D. ed. Par. ὁ elc τοῦ φανές cod. δ τῷ] τοῖς cod, * ἐλλιμενίσεν cod., se infra, &. C., 


λιμενίζειν (sic) διεκελεύσατο. 


(3) Agathim 4, B. ᾿Βπειδὴ δὲ ἐν τῷ κατ᾽ ἐμὲ 
ρόνῳ ξυνέδη μεγάλους μὲν πολέμους πολλαχοῦ τῆς 
ἱκουμένης ἀπρουδόκητα ξυῤῥαγῆναι, et quam se- 
uuntur. 
(3| Ex S. Paulo 1. ad Corinth. vu, 84. Παράγει 
3p τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου τούτου" ubi tamen. que 
pud Leonem active, ἢ α ΓΔ]} significatione intelli- 
enda. Vide Schleusnerum Lexic. in Nov. Test. ll, 
93. Meliusque, opinor, Leo vel superiori phrasi 
:ripsisset ἐλλιμενίσαι, vel hic, παράγειν. 
4j Ex Agathia 5, C. ubi cusum. AAA μοι ἄξιόν 
ρᾶσαι τῆς προθυμίας. Corrige ex Leone, quod 
ens omnino postulat, ᾿λλλά μοὶ εἴη, ἀξιόν τι Op. 
ς πρ. « Modo contingat mibi, ut efflciam aliquid 
dignum desiderii mei,sive,studii mei. » Locis, ubi 
ἡ sequente infinitivo votum signiflcat, nihil est 
ine frequentius. Vide Viger. De idiotism. 237. 
lutarch. M. Bruto 1002. E. Βἴη μὲν͵, ὦ Βροῦτεινιχᾷν. 
isephus Antiquit.Jud. 645, C. 670, G. Eadem vox, 
n, restituenda loco concilii Lateranens. 1l. 864, 
.᾿Αλλλ᾽ ἔνθαπερ dv ὁ τοῦ πῶς εἴναίτισι ἐτεροφυὲς(510) 
ναι Ἀόγος. Scribendum, ἑτεροφανὴς εἴη λόγος, ex 
, Cyrillo Dialog. de S. Trinitat. V. 1. 468, C. unde 
ὡς petita sunt. Simul corrige proxime prreceden- 
ἃ Actis ejusd. Concilii, 803, A. mire ab interprete 
'anslata :« Quod eamdem naturam babetsecundum 
operationem et indissimiliter equale est, non 
habebit ex parte quidquam,de qua creata sunt. » 
menda : « Quod ejusdem speciei operationem ha- 
bet et equale est sine ulla differentia, id quibus- 
dam in rebus differentiam habere non potest. » 
iam sic verti debent Greca illa: Τὸ ταὐτοειδὲς 
av ἐνέργειαν xal. ἀπαραλλάχτως ἴσον, οὐχ ἄν ἔχοι 
ιαφορὰν ἐπί τισι τῶν ὄντων. Tametsi apud S. ó- 
illum, unde hac item translata sunt, paulo aliter 
* habeant, Adde, ejusdem vocis, ein,formam plu- 
3lem, εἶεν, vel εἶεν àv, interdum sic adhiberi, ut 
ertenda sit, significant, intelligi possunt, Quod mo- 
eo, quia in eo nonnulli suboffenderunt. Velut in 
co corrupto Eusebii In Psal. I. 388, E. Εἶεν àv 
ὁλις τῆς ᾿Ιουδχίας ; Δι’ ἄς ἀκολούθως τῇ ἐπουρανίῳ 
ὧν αἱ πολλαὶ παρὰ τῷ Πατρὶ μοναί. Vertit Monte- 
ilconius : Fueritne Judas civitas ? Sed consequen- 
er dicamus, esse. calestem | Sion, ubi mansiones 


apud Patrem multe. Legendum, εἶεν ἄν πόλεις τῆς 
᾿Ιουδαίας ἀχολούθως tn ir., ut sit sensus : His 
vocabulis, civitates Judzs, consequenter ad c&le- 
stem Sion/de qua proxime supra), «intelligi possunt 
ὁ multeille,queapud Patrem exstant,mansiones.» 
Itaque non male Gentianus Hervetus reddidit locum 
C S. Gregorii Nysseni In Cantic, canticor. 1. 552. A. 
Εἴεν δ᾽ ἄν obto: τάχα μὲν al ἀγγελικαὶ δυνάμεις, 
ai,x.1.À.« liautem forte fuerint angelice potestates, 
equa ,»etc. Eamdem significationem habet verbum 
ἐστί, nisi quod magis affirmet. S. Athanasius 
Orat. II. contra Arian. I. $25, C. Ὅτι δὲ τὸ, ἐν ἀρχῇ 
ἐποίησς... τὸ ἤρξατο ποιεῖν ἐστι, « quod hzc verba, 
in principio fecit .. idem significent ac, capit fa- 
cere » Ubi iterum Montefalconius paululum erra- 
vit. Eodem sensu adhibentur a scholiastis com- 
mentatoribusque Grecis verba i£axoów, λαμδάνω, 
μεταλαμθάνω, sicut accipere apud Latinos, ut sint 
verlenda ezrponere, interpretari sensu presertim 
allegorico et anagogico. De verbo ἐξαχούω poste- 
rius. Significationis vocum λαμδάνω οἱ μεταλαμ- 
δάνω, quarum utraque in Lexico summi viri 
Schneideri notata exstat,ponam hic qusedam exem- 
pla. S. Basilius Comment. in Isaiam, I, 889, A. Tó 
γὰρ Βασὰν εἷς τὴν αἰσχύνην μεταλαμδανουσιν’ Ba- 


D san enim interpretantur ignominiam. Eustathius, 


1396, 27. Τὸν Ὀδυσσέα piv εἷς φιλόσοφον ol παλαιοὶ 
μεταλαμδάνουσιν, « philoso hum per allegoriam si- 
«gniflcare aiunt.»Pleniorphrasis apud S.Gregorium 
Nyssenum In Cantic. canticor. 1. 54&. Ταῦτα xai 
τὰ τοιαῦτα πάντα μεταλαμδάνων εἰς τροπιχὴν ση- 
μασίαν. Vide quoque Eusebium Preparat.Evangel. 
310, C. ; 414, B. ; 516, B. Verbum λαμδάνω sic 
usurpat Origenes Contra Cels. 318, C. Τοῦ ὁρᾶσθαι 
λαμόανομένου πνευματικῶς" « cum videre intelligitur 
«spiritualiter.»Idem In Matth. I. 484. E. Δύνανται ol 
Φαρισαῖοι λαμὄχνεσθαι εἷς τοὺς διδασκάλους τῶν 
᾿Ιουδαϊκῶν παραδόσεων «Phariscorum nomine intel- 
«ligere possumus doctores traditionumJudaicarum. 
« Huetius perperam : Pharisei docendis Judeorum 
«traditionibus assumi possunt.»Concil.Ephesinum, 
4282,8. Ἐπὶ δὲ τῆς θεότητος ταῦτα xai ψευδῆ Aau6avó- 
μενα, καὶ ἡμῖν ὡς συχοφάνταις δικαίας χαταχρίσεως 
αἴτια. Ubi vulgatus interpres omnino nihil vidit, 
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1Àón, χωρίων 
ἃς χκλιτῦς τοῦ 
i; τοῦ Καὺ- 
παραῤῥέων χαὶ 
νος, ἐς τὸν τῆς 
λπον πελαγίζων 





» νῶν πραγμάτων 
ἘΠΕ DA p cupro nien 
τὰ AG τοῦτ, τῇ ἱστορίᾳ 
Que bs T * n γὰρ καὶ οἱ δ 
βάτοι ἜΣ σήχειν δεινότητα, 
τοῦμφανες ἱστορίᾳ ἀλήθειαν. 
PA αὐτοκράτορος Kwv- 
indien ὁφυρογέννητος ἡ ἐπί- 
τοντελεῖ, x (o6 xai γεννωμέ- 
χότμου λέγεται φανῆναι κατ᾽ 


dv προδηλοῦντα καὶ 
ὦ ἀποχρώντως γὰρ 
ων ἐχόμενα, χαὶ ὅσα 
ὄοτον [9]], τὰ δὲ xai 


ἰοέμδριον μῆνα, τῆς γ᾽ 
0), τοῦ ῥηθεντος αὐτο- 
;lov μενηλλαχότος ".3 (11) 


HISTORLA LIB. I. 


vtáfac Λέων A Tmoli clivos sito, circa fontem Caystri fluminis, 
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quod, Celbianum preeterlabens et jucundissimam 
offerens spectantibus admirabilitatem, in clare ac 
nobilis Ephesi sinum estuario effecto transit. Sed 
jam veniamus ad publicarum rerum narrationem, 
ita ut veritatem plurimi faciamus,quoniam prs&ci- 
pue illa convenit historie. Perhibent enim dicendi 
periti, rhetoricee proprium esse dicendifacultatem, 
poetice fabulas, historie veritatem. Igitur que- 
cunque tempore Constantini Imperatoris, filii 
Leonis evenerunt, cui Porphyrogenneto cognomen 
fuit (quo nascente et moriente stellam crinitam in 
celo visam esse ferunt, et nativitatem ejus et di- 
scessum e vita premonstrantem), preetermittenda 
existimo : nam sunt satis, copiose ab illis exposita. 
At que deinceps acciderunt, que partimipse oculis 
meis vidi (siquidem oculi fide digniores quam aures, 
juxta Herodotum), partim ab oculatis testibus di- 
ligenter exquisivi, hec persequar scriptura. 

ὀφθαλμθῖς καὶ αὐτὸς τεθέμαι (εἴπερ ὀφθαλμοὶ 
πρὸς τῶν ἰδόντων ἠκρίδωσα, ταῦτα καὶ δώσω 


2. MenseNovembri, indictionistertise, auno 56Χ- 
millesimo quadringetesimo 6 sexagesimo septimo, 
cum praedictus imperator Constantinus,relicta vita, 


C. B. HASIT ANNOTATIONES. 


λαγότος cod. 


3Mss VIII, 258. Monui ex ( S ner ex Ágathia 56. B. 


elbiano tractu Ducangius 

ann. Cinnamum, 437. Cil- 

istor. Nat. V, 29, et XX XIII, 

nihil mutavi: Homerus, 
“ ἀμφὶ δέεδρα. Herodotus 
ἢ 85, II, 211. Apud reli- 
tamen, ut partim ζάυστρος, 
ant. 


Ἐμοὶ δὲ τὸ ἀληθίζεσθαι περὶ 
à. Qus subjungit Leo, ῥητο- 
δεινότητα, πυιητιχᾷ δὲ μυθο- 
sit ex Procopio De bell. Per- 
12, D. ᾿Αποχρώντως γὰ» ἄλλοις 


(9) Herodotus, Clione, 8 p. 7. "Qxa γὰρ τυγχάνει 
ἀνθρώποισι ἐόντα ἀπιστότερχ ὀφθαλμῶν. ita- 
tiones Luciani De saltatione, 813. De conscrib. 
hist. 622. De domo, 464, et Juliani imp. epist. ad 
Leont. 140. A Partim laudat Borheckius Apparatu 
ad Herodot. II, 455. 

(10) Hoc est anno Chr. 959. In codice hic per 
siglam, 1v6., sed inferius 29, C et 110, C. per sin- 
gulas litteras, ἰνδίχτου. 57. À. Ἴνδικτον. Ac profecto 
vel ex Ducangio Glossar, 517, À. constat, formam 
ἡ ἴνδιχτος non minus frequentem esse quam ἡ ἴνὸι- 
χτίων. Neque fere dubito eamdem vocem restituen- 
dam inscriptioni non ignobili, a Montefalconio 
relate, Palaograph. Grec. 175, C. 


tülezmAOPOYATIO* APXIZIICK^ KAIITAIOY 
"a TOYUZPIBA* ANerlIATOY(CrTYXOCANQCNCOeH 
o4 KOr... OTOIXOCY4A* ATIHIQNOCTOYAAMIIP* INA* B χε. 


Tretatur Montefalconius 173. D: ἢ ᾿Αππίωνος τοῦ λαμπροτάτου, ἵνδίχτου δευτέρας, FI. 


» ἁγιωτάτου ἀρχιεπισχόπου, xal A. 

κλέπτου ἀνθυπάτυυ, εὐτυχῶς ἀνενεώθη 

o ὑπατείας [vel ὑπάτου] Φλαδίου 

᾿ λαμποοτάτου Ἰνλουστρίου B. « Sub 
ictissimo archiepiscopo, et A. Pilio 

E is consule.feliciter restauratus est mu- 
E. Fl.Appione splendidissimolllustri?2, 
sulatum ejus anno 2, » Eadem inscri- 

Jus in Fastis usus, legit Καπιλίου, Ca- 
.etabili proconsule, non male opinor: 

— dendum,Justinianeis temporibus pra. 
. ,UtL vult Montefalconius, antiquo Ro- 
-  j0re appellationibus praefixum fuisse. 
ntefaleonium suspicor errasse, quod 

em ad annum alterum post Appionem 
rit, qui est a Chr. 551. Etenim extrema 

ip sic potius legenda, ὑπάτου Φλαδίου 
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Appione V. Cl. Cos. indictione II. Quippe annus 539, 
qui est Fl. Appionis, profecto incidit in alterum 
indictionis : annus autem 541 nomine potius ΕἸ. 
Basilii Junioris, tunc fasces habentis, insignitus 
fuisset. In sigla :wó, que fere ut ) in codicibus 
efformatur, alii quoque offenderunt : velut Labbe 
Michael. Glyea 308, A. λόγου ιγ΄. lege, 8. ey. 

(11) Codex μετηλλαγότος, errore librarii. Phrasis 
Leonis petita esse potest ex H. Maccab. v. 5. us- 
τηλλχχ τος τὸν βίον ᾿Αντιόχευ, Locutione μεταλλάτ- 
«ttv τὸν βίον vel μεταλλάττειν simpliciter, nihil 
usitatius : nota μεταλλάττειν τὴν ζωήν apud Euse- 
bium 115, A. Item μεταλλάττεσθαι τὸν βίον, per 
medium, Josephus Contra Apion. 1045, D. Sed in 
concilio Ephesino I, 1306, C. solito more de S. 
Paulo dictum ἀπὸ διώχτοῦ εἰς χήρυκα μεταλλάγη, 
e persecutore in. predicatorem mutatus est. Minus 
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ad requiem se trans hominem contulisset, fllius A xzi πρὸς τὴν ἐκεῖσε χστάπαυσιν ἐναλύσεντος .. 


ejus Ramanus, qui ex puerili state egressus ad αὐτοχρατορίαν 9 9 διέπειν ἀρχὴν (12) Pup. 
virilem jam transibat, principatus administratio- ἐχείνου υἱὸς ἐγχειρίζεται, ἤδη viv τῶν pes 

nem suscepit. Erat is czteroqui bonus, honesta παραλλάττων ἡλικίαν καὶ πρὸς ἄνδρε τὸν uy 
facie, sermone lepido, specie decorus,plenusomni μέτασχευαζόμενος" ἀν᾽ τἄλλα μὲν ἐπιειχῖς, e. 
probitate, erga subditum quemvis benignus ac sua- ωπός τε xal εὐόμιλος καὶ τὴν ὥραν dpwn- 
vis; sed item voluptatibus juvenilibus ludisque ni- xai! παντοδαπῆς χαλοχᾶάγαθίας ἀνάπλεως, d. 
mium deditus. Quas ad res qui sesollicitabant, eos τε xai χρηστὸς πρὸς ἅπαν τὸ ÜUxZxoo (13, i. 
contra atque oportebat,inducebatin palatium. Huic μένος δὲ νεωτερικαῖς ἡ δυπαθείαις καὶ καιδιεῖς͵ .. 
imperatori Romano in mentem venerat Arabum in δὲ ἐρεθίζοντας πρὸς ταῦτε͵ κατὰ τὴν few. 

Creta potentiam, superbientem illamczedesquead- ἑστίαν, ὡς οὐχ ὥφελεν, ἐπαγόμενος (14). Toy ἡ 
versus Romanos spirantem, cum Dei auxilio ever- Ἀαὐτοχράτορι ῬΡωμανῷ εἰς ἔννοιαν Pu, τίν ἡ 
tere. Quippe, clade paulo ante nobis illata in  'Apa6:tiov Kpmtew δυναστείαν, τραχηλιῶσε ς 
immensum inflati, per oram imperii maritinam κατὰ Ῥωμαίων φονικὸν πνέουσαν, τῷ τοῦ xx 
populationes maximas faciebant. Quam calamita- νος ῥοπῇ ἐχκοδὼν ποιήσασθαι. Καὶ γὰρ τῷ Us. 
tem quemadmodum Romani ceperint dicam. p rio» τοῖς Ῥωμαίοις συμδεδηκότι ἀτυχήμετι i; 
Constantinus imperator, cum Cretensium arrogan- τρῶς γαυρουμένην, tà παράχτια τῆς "Pen 
tiam incursionesque repentinas ferre non 4 pos- ἐκιχρατείας ἐληΐζετο μάλιστα. Ὅπως ὃ dic 
set, conducto optimo exercitu, triremibus igniferis σμα Ῥωμαίοις συμδέδηκεν, Exttpoys)rs li t. 
instructis bene multis, expeditionem in Cretam σταντῖνος ὁ αὐτοχράτωρ, μὴ στέγων ti» τῷ IL. 
suscepit, velut prima aggressione insulam occu- τῶν ὕδριν xai τὰς λαθραίους ἐπιδρομὰς, er; 
paturus. Atenim ignavia atque imperitia ducis, ἀξιόμαχον συνειλοχὼς καὶ τριήρεις ἑξαρτύσες c, 
qui erat spado cubicularis, homuncio umbraticola φόρους μάλα συχνὰς, κατὰ τῆς Κρήτης imi; 
Paphlagonia ortus, Constantinus nomine Gongyles ὡς aóxo6otl τὴν νῆσον alipYsuwv. 'AÀY iwi 
cognomento, tametsi amplissima patriciorum ἀπειρίᾳ τοῦ στρατηγοῦ, τομίου θαλαμηπέλον / 
dignitate gloriabatur, emnis hic exercitus prseter τελοῦντος, xai dvÓpapiou σκιατραφοῦς & τῆς D. 

paucos quosdam milites contrucidatus a barbaris φλαγόνων ὡρμημένου (Κωνσταντῖνος Üvous zn. 
ac delectus est. Γογγύλης ἐπίχλησις), εἰ xai τῷ τῶν Matpoue z- 
πρεκεῖ ἀξιώματι ἐσεμνύνετο, ἅπασα ἣ λεχθεῖσα στρατιὰ, πλὴν ὀλίγων ἀνδρῶν, xattxóx» rx; vw 
βαρδάρων xai καραπώλετο. 

3. Quod detrimentum sarcire cupiens Romanus ( y. Ταύτην τὴν ἧτταν ὃ αὐτοχροὼρ Dur; 
imperator, Nicephorum Phocam, inter magistros ἀναχαλέσασθαι προθυμούμενος, Νιχτ φόρον τὸ f. 
prefulgentem exercitibusque Orientalibus przfe- χᾶν (46), τοῖς μαγίστροις ἐνδιαπρέπονῃ x » 
ctum (quam dignitatem Domesticatum scholarum τῆς ᾿Ανατολῆς στρατευμάτων  «xtdpyovi xar. 
Romani vocant), virum strenuum ac navum, bello xov τῶν syoÀov Ῥωμαῖοι 49 ἀρχὴν τῷδλ τὴ) 
fortem, si invicta, ducem gerendo bello Cretico ἐπιφημίζουσιν), ἄνδρα ῥέξκτην τε καὶ ἐρτί;», 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
35 Ῥωμαίοις cod., ut sit quasi dativus absolutus ad participium ἐπισημίζουσιν referendus. 


commode versio vulgaris, persecutorem in pradica- | summam utriusque lingue» peritiam, qum eu 
torem mutavit. Participium μετηλλσάοτας, in qua — immerito tribuit illi Huetius De claris interpr: 
voce interpretanda nonnulli lapsi sunt, sepe de- 227, C., in bac quidem Cedreni rersione urine 
functos significare, etiamsi Lexica non monerent,  scas. . 
constaret ex Salmasio De usuris 391, A. (14) Quee a verbis: Huie imperatori cell. in ve 
(42) Malim, τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν, vel, τὴν sione Latina sequuntur, a Combefisio contra 
αὐτοχρατορίαν, vel, τὴν αὐτοχρατοριχην ἀρχὴν. Αὐ- leguntur in Pagii Criticis in Annales Baroni lil 
τοχράτωρ ut adjectivum habet ipse Leo 18, D. τῆς, 875. Qus nos hic retractavimus. 
αὐτοχράτορος ἀρχῆς Philo De plantatione Noe, 176, Ü — (15) Praivit Agathias 19, B. Vide de hoc bel 
G. f, αὐτοχράτωρ δυναστεία Leo 14, A. Aóxoxpato- — Cedrenum ll, 640, D. | 
(a substantivum Josephus Antiq. Judaic. 679, E. (16) Plura de expeditione Cretica Nicephon 
etrus Siculus Historia Manicheorum 3, B. Adje-  Phocs Continuator Theophanis, 296, B., 3 ἢ 
ctivum αὐτοχρατορικός Philo Legatione ad Caium — Ad Gongyle navigationem fortasse referenda noli. 
186, E. 802, F. Clemens Alexandrinus Stromat. tia ampla de apparatu navali apud Constant. Pr 
363, D, 705, D. S. Gregorius Nyssenus In Canti-  phyrogen. Cerimon. aul. Byzant. II, 383, C.; e 
eum canticor, I, 618, D. Contra Eunomium II, 42, vide et que de Gongyliane expeditionis lempo* 
D. In Christi resurrectionem 821, C. Eusebius acute disputat summus chronologie Byz 
Vita Constantini 611, A. Contra Hieroclem 5:6, A. — arbiter Ph. Krug, Chronologie der Byz«ntier 297, : 
S. Basilius In Hexaemer, I, 77, €. Regulis fusius εἱ qua de Candize sub Romano expugnatione 44, 
disputatis 11. 467, B. C. Inde probatur, Nicephorum appulisse ad Gre 
(13, Cedrenus Compend. Histor. II. 945, C. Τὸ tam a Chr. 960 (contra Contin. Theoph. 297, C, ài 
ἦϑος ἥμερον ἔχων καὶ πρᾷον, καὶ τὸ φρόνημα μὲ: ἃ, 962 id referentem), Candiam cepisse annot 
p oc est, et ingenium modestum, non, et me- — quenti 961, fratre ejus Leone bellum interum 2c 
iocriter animatus, ut reddidit Xylander: cujus — versus Chambdanum administrante. 
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ἀγαθόν τε «a πολεμικὰ καὶ τὴν ἰσχὺν ἀνυπόστατον, A. summo cum imperio creavit, Nicephorus, contra- 


«otoxpátopa στρατηγὸν τῆς πρὸς τοὺς Κρῆτας uá- 
χὴς χεχειροτόνηχεν. Οὗτος τοίνυν ὁ Νιχηφόρος, τὴν 
τῆς ᾿Ασίας στρατιὰν τῷ βασιλιχῷ συνειλοχὼς χε- 
λεύσματι καὶ ναυσὶν ἐμδιδάσας, καὶ ταχυπλοήσας, 
πυρφόρους τε «ριήρεις πλείστας ἐπαγόμενος (δρό- 
μωνας ταύτας Ρωμαῖοι καλοῦσι), τῇ Κρήτῃ προσ- 
ὥρμισεν. Ἐπεὶ δὲ τῆς ἀπούάσεως ἐδόχει καιρὸς, 
ἔδειξε πραχτιχῶς, ἥν εἶχεν ἐμπειρίαν ἔργων πολε- 
μικῶν" [P. 4) κλίμακας γὰρ ἐπὶ τῶν πορθμείων ἐπι- 
φερόμενος, ταύτας ἐπὶ τὴν ἠϊόνα προσυφαπλῶν (17), 
τὴν στρατιὰν ἔνοπλόν τε καὶ ἔφιππον ἀπὸ τῆς ὀγρᾶς 
ἐπὶ τὴν ξηρὰν μετεδίδαζε. Τῷ δὲ καινῷ καὶ ἀλλο- 
κότῳ τοῦ ὁράματος καταπλαγέντες οἱ βάρδαροι κατὰ 
χώραν ἔμενον 11 ἰλαδὸν, ἀδιάσπαστον συντηροῦντες 
τὸν συνασπισμὸν, καὶ τὴν τῶν Ῥωμαίων ὡς αὐτοὺς 
ἄφιξιν προσδεχόμενοι. Ὁ δὲ τῶν Ῥωμαίων στρατη 
γὸς Νικηφόρος, τριχῇ τὴν φάλαγγα διατάξας, ἀσπί- 
σι τε καὶ δόρασι ταύτην χαταπυχνώσας, καὶ τὸ lvud- 
λιον παιωνίσας, τὸ δὲ σταῦρικὸν ἐγκελευσάμενος προ- 
πορεύεσθαι τρόπαιον, ἀντιμέτωπος τοῖς βαρύάροις 
ἐπήει. Δεινῆς δὲ μάχης ἀναῤῥαγείσης, καὶ δίκην χα- 
λάζης τῶν βελῶν χεταφερομένων, οὐκ ἔμελλον ἐπὶ πολὺ 
διακαρτερεῖν οἱ βάρδαροι τὸν τῶν 13 Ῥωμαίων δορα- 
τισμόν' ἀλλὰ τὰ νῶτα στρέψαντες καὶ τὴν φάλαγγα 
διαλύσαντες, ὡς εἴχον δρόμων, πρὸς τό σφων ἀπήεσαν 
ἔρυμα. Ot δὲ 'ρωμαῖοι ἐφεπόμενοι, ἀμύθητον τούτων 
φόνον εἰργάσαντο. Τοιοῦτον μὲν ἡ πρώτη προσδολὴ καὶ 
διαμέχη πέρας αἴσιον τοῖς 'Ρωμαίοις ἀπηνέγκατο. 
᾿Επεὶ δὲ, ἧπέρ μοι εἴρηται, τῷ σφετέρῳ τειχίσματι οἱ 
βάρδαροι συνεχλείσθησαν, τὰς δυνάμεις συγχαλέσας ὁ 


ctis imperatoris jussu Asiaticis copiis,iisdemque in 
naves impositis, celerinavigatione ususcum magno 
igniferarum triremium numero (quas dromonas 
Romani vocant), ad Cretamappulit.Ibi cumtempus 
videretur exscendendi, quem usum rei bellice ha- 
beret, ipso facto ostendit. Nam scalas in navigiis 
advexerat : quibus in littus explicatis equites ar- 
matos equisque insidentes ex mari incontinentem 
transduxit. Barbari, novo atque insolentispectaculo 
S attoniti, catervatim loco se continebant, indivul- 
808 confertosque ordines servantes, Romanorum- 
que ad se exspectantes adventum. Nostrorum dux 
Nicephorus, tripartita scutisque et hastis conden- 
sata acie, bellicum conclamat, et crucis tropmo 
preire jusso, infestis signis invadit barbaros. Acri 
commisso prelio, cum grandinis ritu tela caderent, 
diutius Romanorum phalangem hostis horrentem 
barbari sustinere non potuerunt, ac terga verte- 
runt: solutis ordinibus quam maximo cursu ad 
suas munitiones contenderunt. Romani insecuti 
incredibilem eorum cedem edunt. Tam secundum 
Romanis exitum habuit primus eorum congressus 
atque conflictus. Barbari cum in muros, quemad. 
modum demonstravimus, compulei essent, dur 
convocatis copiis pro Cretensium oppido castra 
muniit : triremes reliquasque actuarias naves con- 
fertas in statione se tuta continere jubet, simul- 
que mare obsidere, et si quam barbaram navem 
evectam viderent, eam persequi et igne humido 
concremare. Quibus diligenter constitutis ac per- 


στρατηγὸς, χάραχα πρὸ τοῦ ἄστεος ἐπήξατο τῶν (j fectis, manum delectorum militum Nicephoro duci 


εὐρητῶν’ τὰς δέ γε τριήρεις (18) xal τὰς λοιπὰς 
φορτίδας εἷς εὐλίμενον ἐπίνειον ἀθρόας ἐλλιμενίζειν 
διεχελεύσατο, θαλασσοχρατεῖν τε xai εἴ mou βαρ- 
Oapixàv — dpiev πορθμεῖον ἔππλουν ποιούμενον, 
τοῦτό τε ἐχδιώκεν, καὶ τῷ ὀγρῷ πυρὶ ἐκτεφροῦν. 
Ταῦτα ἐς τὸ ἀχριδὲς βουλευσάμενός τε xal συμπε- 
ράνας, σπεῖραν λογάδων ἀνδρῶν τῷ στρατηγῷ Νι- 
κηφόρῳ, ᾧ τὸ ἐπίκλην Παστιλᾶς, ἐγχειρίζει, ὅς γεν- 
ναΐος ὥν κολλοὺς ἀνέτλη πολέμους" καὶ πλειστάχις 
μὰν ἥλω πρὸς τῶν ᾿Αγαρηνῶν, τοσαυτάχις δὲ ἐχεῖ. 
θεν διέδρα xai πολλὰς οὐλὰς ἐκ τῶν κατὰ πόλεμον 


χαλχοτυπιῶν (19) ἐπὶ τοῦ προσώπου καὶ τῶν στέρ- 


cognomento Pastile tradit : qui, qua erat, virtute, 
bellis quamplurimis defunctus, quoties a Saracenis 
captus erat, toties ex eorum manibus aufugerat, 
neque paucas 9 circumferebat vulnerum bello ac- 
ceptorum in facie et pectore notas. Tunc vero Thra- 
censibus prefectus, accepta cohorte ad populan- 
dam explorandamque missus insulam est, multum 
obtestante Nicephoro, ut attentus esset ac vigilaret 
neque inertitce se ac mollitiei committeret, ne qua 
ipsis calamitas ad adversariis strueretur : concur- 
sarent potius regionem, et luculento aliquo effecto 
facinore ad castra quamprimum reverterentur. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


1! Éyoy cod.!* «àv τῶν cod. Sed vide infra 82. C. 


(17) Verbum προσυφαπλόω, subter explico, in [) habet Schneiderus. Pauca alia composita cum voco 


Lexicis desideratur, neque ipse offendi extra vitam 

S. Chrysostomi ab anonymo scriptam Opp. VIII, 

136, 833. ζώσῃ φωνῇ τὰς τῆς ἀληθείας  áxtlvac 

προσυφαπλῶν. lterat inferius Leo 58, €. Ὑφαπλου- 

me habet 25, A. ἐφήπλουν 49, D. primitivum 
πλωται $1, B et 99, A. 

(18) Cedrenus hec iisdem fere verbis II. 643, A. 
ubi pro, πάσαις μηχαναῖς πολιορχητικαῖς χρησάμενος 
ὀργάνων, ez bono admodum Scylitze codice inter 
Coislin. nostnes Ne 136, sensu item postulante 
scr. πολιορχητικῶν yp. ὁ. 


(49) Χαλχοτυπία apud Suidam IIT, 652. Unde 


χαλκός, in Lexica nondum recepta, nota hec : 1. 
aÀxevtovov, tormenti bellíci genus, per flhulas 
eneas tela propellentis. Bis apud Philonem De te- 
lorum constructione ὅδ, C et 78, B. Sed quinquies 
alibi, 67, F ; 72, A, C. F; 73. C. eadem machina 
vocatur χαλκότονον, quam lectionem Schneiderus 
pretulit. Est tamen ἐντόνιον, instrumentum ad 
tendendas catapultas, vocabulum item exsulans e 
Lexicis. Philo De telor. constr. 57, F;58, A ; 61, B. 
Hero Belopoicis, 135, A ; 189 A., ubi docetur quo 
pacto construi debeat. Unde defendi fortasse possit 
scriptura y«Axsvcovov, 2. Χάλχινος, i. 4. χάλκεος et 
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νων προὐβάλλετο. Τότε δὲ στρατηγὸς τῶν Θρφκησίων 12 τελῶν, τὴν σπεῖραν παρειληφὼς, ixl 


μὴν xal κατασχοπὴν τῆς νήσου ἐστέλλετο, πολλὰ τοῦ Νιχηφόρου Φωκχᾶ ἐπισκήψαντος, Ὑρηγορῶ , 
xai νήφειν, xal μὴ πρὸς ῥᾳστώνην xai τρυφὴν !* ἀπιδεῖν, ὡς μή τι ἀνήκεστον πρὸς τῶν ἔν», 
αὐτοῖς καττυθῷ (20) καταδραμόντας δὲ τὸν χῶρον καὶ γενναϊόν τι δεδραχότας, ἐπὲ τὸ στρατόπεδον y. 


παλινοστεῖν 15. 


&.Atenim nonincolumia retinentur ab hominibus A δ᾽. ᾿Αλλὰ γὰρ οὖκ ἀκραιφν τἀγαθὰ 


semper bona, verum admixta malis sunt: prospe- 
ram fortunam adversa,latitiam luctus subsequitur, 
neque partis commodis plene frui sinit. Quale 
tunc quoque Bomanis usu venit. Nam cum, in 


ποις πέφυχε παραμένειν ἀεὶ, ἀλλὰ 
ἀναμέμιχται: χαὶ παρέπεται (21) τοῖς 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
33 θρφκησιῶν cod. !* τρυφεῖν cod. 15 πάλιν νοστεῖν cod. 16 εὐητερίας cod. 


χάλκειος, reus. S. Epiphanius De mensuris et 
ponder. II. 4183, D. παρα ᾿Αλεξανδρεῦσι τὰ ἀργύρια 
χαλοῦνται χάλχινα. )dem adjectivum in editione 
Rover. Josephi Antiqu. Jud. 261, A. δίκτυον ἐλάτῃ 
χάλκινον περιπεπλεγμένον, Sed edit. Havercamp. 
emendatius I. 424, D. ἐλάτῃ χαλκχείᾳ. Ita. χάλκινος 
sola nititur S. Epiphanii auctoritate, quz ne ipsa 
quidem permagnaest in hoc certe opusculo a libra- 
riis mirifice depravato. 3. Χαλκοτύμπανος, ure $0- 
nans, apud Palladium, Vita S. Joannis Chrysost. 
106, A. in loco ubi laudatur Abraham patriarcha, 
quod in deserto abditus neque consules hospitio 
exceperit.neque duces nequealios magnis honoribus 
fungentes, llap' οἷς (xot χημῷ 7j χαλινῷ ἀπυστίλ- 
ὄοντες, ἢ σαράδαρα χαλχοτύμπανα, πόῤῥωθεν τῆς 
ὑπερηφανείας τὸν χτύπον ἀπερευγόμενα, Quo loco 
σαράδαρα, si modo lectio vera, non braccas dixeris 
significare, sicut alibi, sed potius instrumentum 
musicum, haud absimile, opinor, cymbalis. Qui si 
est verus sensus, inde videtur sequi, sa;culo sexto 
magistratus Romanos cymbalis &eribusque crepan- 
tibus iter aut omnino proditionem in publicum 
fecisse, quod nunc de Turcarum potestatibus scri- 
itur. 

Ad hac vocabula, omnino, opinor, nova, addam 
formas rariores jam notarum vocum explicationes- 
que a vulgatis diversas. In quas tamen non refero 
vocem χάλκαννα, siepius in glossariis chemicis me- 
dicisque mss. Bibliothece Reg. occurrentem : eam 
corrupte scriptam pro ἄλχαννα sive ἀλχάνα, her- 
bamque Aenne significare, qua per Orientem mu- 
lieres se inficiunt, jam Salmasius vidit Exercitat. 
in Solin. 1324, B et 1353. C. Sed revocare eo possu- 
mus vocem χαλχεία, eo sensu ut 5111. 4. χαλκεῖον, 
χαλχευτήριον, χαλχοτυπεῖον, officina araria. Philo 
De telor. construct. 60, C. juncturas ferreas frangi 
ait, ἐὰν τὸ τυχὸν σῖνος ἐν τῇ χαλχείᾳ λάδωτι, si vel 
minimam noxam in officina acceperunt. Tametsi 
commodius fortasse hic verti possit, inter cuden- 
dum. Magis extra controversiam χαλχεία officina 
fabri ferraríi apud Heronem Belop. 134, E de epi- 
zygide : Αὕτη δὲ ἐστιν lv. τῇ χγχαλχείᾳ χαλῶς τετε- 
λειωμένη. Sed in Antiquit Jud. Josephi 7, E, Χαλ- 
χείαν τε πρῶτος ἐπενόησε, de arte fabrili exponen- 
dum est, erariam primus est. commentus. Eodem 
sensu in Prolegomenis rhetor. a Montefalconio Bi- 
blioth. Coislin. editis legitur 590, D. Ἥφαιστος 
τὴν χαλχευτικήν. Vulcanus asrariam ortem : ubi 
Montefalconius nimis generatim, fabrilem artem. 
De vocabulo χαλκῖτις, quando alumen aut. petram 
signiflcat.alii docte exposuerunt. Adde hic tertiam 
significationem, qua est apud Nonum medicum De 
omnium particularium morborum curatione 313, 
B. Τοῖς δὲ ὑπὸ τῆς χαλκχίτιδος σαύρας πληγεῖσι" Ver- 
tit Hieremias Martius, ab ictu ἰασονία viridis : vi- 
detur esse lacertavenenata ex genere salamandra- 
rum. In titulo tamen capilis ejusd. apud Nonum 
313. B eadem lacerta appellatur aÀx? σαῦρα, non 
χαλκῖτις, errore fortasse librarii. Nota porro vocem 


C 


D 


i 


τοῖς M. 
τοῖς im 
"n 
μασι συμφοραὶ, ἀνίαι δὲ ἠδοναὶς, μὴ ἐῶσαι χης. 
τῆς δεδομένης εὐετηρέας 156 (22) ἀπόνασθαι͵ Ὁ. 


χαλχός quandoque exponendam esse ama, 


est, zreum,nummum minimum. Plutarchus Ap, : 
Lac. 226. D. Δυνάμει δὲ χαλκοὶ τέσσαρες, Deu. 
tranquillit. 470, F. Δυοῖν XaÀxoiv ἡ χοῖνιξ, are. 
dorus Onirocrit. 267, B. Αὐτὸς δὲ λέχει, ὡς - 
χαλκὸν οὐχ ἔλω. Rigaltius parum accurate, ey. 
&s non habeo : sensus, h. ne assem quidem Xi, 


πεῖον, officina fabri ferrarii, affert Schneiden... 
Nicomacho De musica. Adde Philonem DeChe.- 


9&, A. Ὅσαι ἐν χαλκοτυπείῳψ ἐλαυνόμεναι (s. 
διαιρούμεναι" et Jamblichum In Arithmel, Nos, 
chi Gerasen. 174, R. Χαλχώδης, pro qco ne: 
quisquam auctoritatem attulerit, usur 


Theophrastus De sign. serenitat. 440, A. Ino 
χρῶμα" et S. Epiphanius Adversus heres, j7.i 
Αλλὰ τὸ χαλκῶδες τὸ ἐν τῷ ἀργύρῳ᾽ quoc 


loco signi 


care videtur quod aris natwam ἱρὰ 


&rosus, ut exponitur in Onomastico inter (los 
Labb. 202. E Petavius vertit, quod in. argento gi. 
x 


&ratum est. Addo vocem X 
&raria: nam mendum typothe 


ὠρυχεῖον sen 
tarum est, qui 


omicron apud Salmasium ad Solin. 495. δα 
legitur ἐν τοῖς χαλχορυχείοις" item ter apa ἤν 
hrastum De lapidibus 395 A, B, 398, J ἐκ 


ormam χαλχωρύχιον Plutarchus S 


&tc 


et Ptolemseus Geograph. 233, B, ubi nvzqa 


nomen proprium. 


sec, extra oleas fortaw τοῦ, 


in Lexicographorum gratiam annotarims oa 
derivata aut composita ex voce χαλκός, wwe 
ejusdem originis vel voces vel auctorilales qui 


Glossaria locupletari queant. 


(20) Κασσύω sive xattÓw, sensu figuralo πεῖν 
nor, struo, frequenter occurrit apud Patres set 


Theodosiani et deinceps. Κατεύουσι S. 


ipbaue 


Adversus heres. ]. 2, C. Anonymus in Puls. | 
88, A. Καττύοντα S. Epiphanius Adversus hzr« 


651, C. Καττύοντες Anonym. in Psalm. 


I. 764, C 


Καττυόντων S. Epiphanius Adversus heres £* 
D. Aoristo bis utitur S. Epiphanius, ibid. 699, ὃ 


Βίόλους xattócac: et 257. €. Καττύσαντα. Pret: 
passivi S. Theodoretus Epist. cix. lll. 977, D. Er: 


τῆς ἀποστολικῆς καττυόμενα πίστεως. Imperio 


S. Epiphanius Adversus heres. 722, B. Exc 
περὶ [l. παρὰ] τῶν τούτου μαθητῶν τὰ xri v 
συσχευὴν τῆς ἐχχλησίας. Perfecto Theodotus Ins. 
tut. Oriental. 806, C. Κεκαττυμένα. Οομπηροθι 


ἐπικαττύω ipse Leo infra52, C. 


(21) Malim παρέπονται. Vide tamen Zeuniumv 


Vigerum De idiotism. 195, C. 


(22) In codice litteris s et ἡ contra etymolog! 


rationem permutatis modo εὐετερία exaratum, 7 
infra 20, B modo εὐητερία, ut hic et 40, C. Eodea 


modo, εὐητερία, in codd. multis antiquis script? 
vidi, ubi nunc editiones eóecwplo: Philo De Abr 


hamo 284, F. De congressu quierende eruditio" 


atia 351, A. Josephus Antiqq. 44, ^. Ptolemsu 
A. Locus de iastabililate fortubz. 


etrabibl. 80, A. , 
quem Leo respexit, est in S. Nili Epist. 


183 p. Ὁ 
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δὴ xal τότε 'Ρωμαίοις συμδέδηχεν. [P. 5] ᾿Επεὶ Α regionem effusi, omnium rerum affluentes copias 


Υὰρ τῇ χώρα προσέδαλον, xal τρυφὴν παντοδαπὴν 
t9puv (εὐδαίμων γὰρ ἡ χώρα, xal ὡραίων καρπῶν 
χαὶ χυμῶν ἰδέάις ἐπιεικῶς περιδρίθουσα 17, εὔδοτός 
τε καὶ εὔμηλοε), δέον τὰς ἐπισχήψεις τοῦ στρατηγοῦ, 
ὡς τὸ εἰκὸς, διατηρεῖν, οἱ δὲ παρὰ φαῦλον θέμενοι 
καὶ πολλὰ χαίρειν ταύταις εἰπόντες, ἐπὶ ῥᾳστώνην 
ἀπέκλιναν xai τρυφήν. Τούτων ol βάρδαροι, coi 
ἐπιχαιροτάτοις καὶ ἀμφιλαφέσι τῶν ὁρῶν ἐλλοχῶντις, 
τὸ ἀχόλαστον τεθεαμένοι καὶ ἀφύλαχτον, τῶν δρυμῶν 
xal χηραμῶν ὑπεχδύντες xai ἐς φάλαγγα παραταξά- 
μενοι xai συνασπίσαντες, xat' αὐτῶν ἐχώρουν. Οἱ δὲ, 
καίπερ ἀκροσφαλεῖς τῇ μέθῃ τελοῦντες xal ἀχροχάλι- 
κες, ὅμως τοῖς βαρδάροις ἀντεπήεσαν καὶ ῥωμαλέως 
ἀντιχαθίσταντο. ἴΑρτι δὲ τοῦ στρατηγοῦ Παστιλᾶ 
εὐρώστως διαγωνιζομένου, xal τὴν τῶν βαρδάρων 
διακόπτοντος φάλαγγα, ὅ ἵππος, εἷς ὃν ἐπῶχεῖϊτο, 
βέλεσι xal δορατίοις τὰ στέρνα τυπεὶς, ὀκλάσας 
διαπεφωνήχει (23). 'O δὲ ΠΙχστιλᾶς εὐπετῶς τοῦ 
ἱππὸν ἀναθορὼν, μέχρι μὲν τινος τῷ φασγάνῳ τοὺς 
ἱπιόντας ἡμύνετο, xai πολὺν τῶν βαρδάρων φόνων 
εἰργάσατο. Ἐπεὶ δὲ ἔξαιμός τε χαὶ χαταδελὴς ἐγε- 
qóvtt, λειποθυμήσας παρὰ τὸ μεταίχμιον ἔπεσε. 
Τούτου πεσόντος εἷς φυγὴν οἱ Ρωμαῖοι ἀπέκλιναν, 
χαὶ πρὸς τῶν βαρδάρων δίκην βοσχημάτων ἐναπε- 
σφάττοντο, ὡς Ex. τῆς εἰρτ μένης σπείρας ὀλιγοστοὺς 
ἀνχσεσῶσθαι εἷς τὸ στρατόπεδον, Τοῦτο τὸ πάθος ὁ 
Νιχηφόρος Φωχᾷᾶς αἰσθόμενος xal πολλὰ τῆς ἀδου- 
λίας καὶ ῥᾳθυμίας τοὺς πεσόντας μεμψάμενος, ἔτι 
τε τὸ παλίντροπον κατευλαδηθεὶς τῆς τύχης xxi 


invenissent (ut estopima, frugibusque letis succis- 
que variis mire foeta, pascuis leta et pecudifera 
insula), cum ducis prescripta diligenter servare 
debuissent, his neglectis omnino, postque missis, 
inertiae se dediderunt et ignavie. Quos insidiantes 
in opportunissimis latebrosisque montium barbari 
cum animadvertissent sine disciplina ulla agere, 
sine custodia, e silvis se latibulisque proferentes 
manu facta catervatim in eos concurrunt. Nostri, 
quamvis titubantes ebrietate ac temulentia, nihilo- 
minus obviam 10 contra barbaros veniunt, acriter 
resistunt. At Pastile duci fortiter pugnanti, dum 
barbarorum ordines perrumpit, equus,quo veheba- 
tur, sagittis et hastisin pectus percussus, corruens 
confoditur. Emicat confestim de equo Pastilas : 
irruentesgladio aliquantum propellit,magna barba- 
rorum caede facta. Ad extremum exsanguis, telis 
confixus, exanimatus inter infesta signa concidit. 
Quo oppresso in fugam se Romani conferunt, et 
pecudum ritu a barbaris contrucidantur : utadmo- 
dum pauci ex predicta manu incolumes in castra 
pervenirent.Qua clade cognita, Nicephorus Phocas, 
temeritatem desidiamque ciesorum valde vituperans 
fortuneque mutabilitatem atque inconstantiam 
veritus, constituit non amplius cunctari tempusque 
terere, unde fiduciam inderet barbaris, cum latro- 
cinia insidiasque faciendi,tum etiam pr»elio signis- 
que collocatis dimicandi : omni vi omnique ratione 
tollendum esse hoc bellum. 


ἄστατον, ἔγνω μηκέτι διαμέλλειν καὶ τὸν καιρὸν καταστρίδειν, χάντεῦθεν ἄδειαν ἐνιέναι τοῖς βαρδάροις, Eyb2pa« 
καὶ λόχους τίθεσθαι, xal εἷς φαλαγγα συστάδην ἀντιχαθίστασθαι' ἀλλὰ παντὶ σθένει καὶ πάσαις μηχαναῖς δια- 


νύττειν τὸν πόλεμον. 

€. Οὕτω διαλύοντι 15 τούτῳ καὶ γνωματεύοντι (21) 
(ἦν γὰρ ἀγχίνους τε xai δραστήριος, ἐννοῆσαί τε τὸ 
ξυνοῖσον xai εἷς πέρας ἀγαγεῖν πάντων, (v ἴσμεν, 
ἐπηδολώτατος, σώφρων τε καὶ μὴ εἴχων ἡδοναῖς" 
καὶ προσέτι δεινὸς τοὺς καιροὺς καὶ τὰ πράγματα 


C 


6. Dum adhasse versabatcogitationes,aliud atque 
aliud subjiciente animo (ut erat ingeniosus, slre- 
nuus, etinconsiliissalutiferis cuminveniendis tum 
exsequendis omnium, quos novimus, felicissimus ; 
moderatus,minime cedens voluptatibus; admirabi- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


1 Vide infra, 36. B, 44. A. !* Fort. δὴ ἀλύοντι. 


(23) Διαφωνέω alii jam observaverunt, ex usu 
Hellenistico signiflcare ultimam vocem emitto hoc 
est exanimor pereo. Suidas 1. 563, C. Mangey ad 
Phil. De ebriet. I. 375, E. Adhibetur ea significa- 
tione precipue perfecto et plusquam perfecto: ve- 
lut apud xx, num. 31, 49. Οὐ διαπεφώνηχεν ἀπ᾽ 
αὐτῶν οὐδὲ εἷς. Quod imitatur Philo De temulent. 
200, B et C. ltem Scholiasta ad S. Joannis Climaci 
Scalam Paradis. 19, C. aliquot situplices homines 
incredibiliter jejunantes, xai ἀδιαχρίτως βίᾳ ἕαυ- 
τοὺς ἐχδόντες διαπεφωνήχατιν, succubuerunt . Et 
Apsyrtus in Hippiatricis 256, C de equo, χίνδυνον 
οὖν ἕξει ὀιαφωνῆσαι. Non pauci tamen eruditi lapsi 
sunt in hoc verbo interpretando. Velut apud Phi- 
lon. De nomin. mutat. 822, B. ΙΙόλεμος, ἐν ᾧ τῶν 
διαγωνισα ξένων διεφώνησεν οὐδεὶς ἀλλ᾽ ἄτρωτος xai 
σῷος ἐπανῆλθε" vereor ut Petrus Morellus recte ve- 
terit, in. quo dimicantium nemo discors fuit. Et haec 
Apsyrti in Hippiatr. 260, B. Διαφωνεῖ δὲ ῥᾳδίως 
Ruellius in Medicin: veterinar. 101. B. qua- 
propter facile despondet. animum. Atque tantumnon 


D 


ridicule Montefalconius apud Euseb. Comment. in 
Psal. I. 259. E de secundis mulierum : ὥσπερ χω- 
plow, προχωρῆσαν ἀπὸ γυναιχὸς, οὐδεμιᾶς μετέχει 
ζωῆς, διαλυθὲν δὲ διαφωνεῖ: quemadmodum pellicula 
e muliere prodiens υἱέ consors nullatenus est, sed 
dissoluta dissonat. Verte : quemadmodum secunda 
membrana, e muliere progredvens, nullius est vitz 
particeps sed dissoluta perit. Prieter hanc significa. 
tionem verbi διαφωνέω reliquasque,in vulgus nolas, 
una admodum rara, edico pronuntio. Eusebius 
Contra Marcell. 32, D. 'Ev θείῳ πνεύματι διεφώνει 
λέγων. Recte Montacutius, spiritu Dei afftutus pro- 
fatur : est enim hic idem quod ἐξεφώνει. Διαπεφώ- 
vnxa, morior, infra quoque, 33, A et 41, A. 

(24) Διαλύω, animo perlustro (ut ait M. Tullius), 
cogito, vix opus est moneam,compositum esse, non 
cum verbo Λύω, sedcum ἀλύω. Nisi mavisscribere, 
Οὕτω δὴ ἀλύοντι- quod. suadent et phrasis 61, C. 
᾿Αλύοντι δὲ τούτῳ xal. γνωματεύοντι, οἱ Agathias, 
unde omnia ha:c manaverunt, 20, D. ᾽Αλυοντι δέ ol 
xai γνωματεύοντι, Preterea ἀλύω 34, A et 74, B. 
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hs insuper in temporum rerumque recto usu, vi ἢ εἷς δέον μειαχειρίσασθαι͵ τὸν μέντοι ii. 


wutez ac robore invictus : nam dicitur, cum pro- 
puznator aliquis ex fortissimis barbaris contra 
illum veniret. in pectus ejus lanceam 818 dire- 
xisse Nicephorum ; cujus ambabus manibus 
adacts tam vehementem fuisse ictum, ut, per cor- 
pus transjecta, utramque partem thoracis per- 
foraret), cogitatio, inquam, eum subit, circumire 
oppidum ac perspicere diligenter, ut, qua daretur 
locus, admoveret bellum. Circuitione facta cum 
omnino captu adituque difficile videret: quod ex 
altera parte pro firmo munimento mare habebat, 
ex altera erat quali superne ac plana petrz impo- 
situm, qua menia nitebantur : simul quod norum 
quoddam et inusitatum genus munitionum praeten- 


peur éxrorpémuroc- Αἔγεται γὲρ πρωτειοντ: 
τίνος τῶν ἀλχιμωτάτων - frugum. 
αὐτῷ ποτε, τὸ δόρυ κατὰ τῶν στέρνων τὸν 
κηφόρον ἰϑύναντα καὶ ἀμφοτέραις ὡς μενον τ 
γενέσθει σφοδρὰν τὴν ἀντέρεισιν, ὡς ετὶ 5}. 
περὲς τὸ δόρυ διελθεῖν, [P. 6: xs! ἄμφω 1. 
pri; τὰ μέρη τοῦ θεόραχος)" ἕννοιε T9» hn 
αὐτῷ, γύχλῳ τὸ ἄστυ περιελθεῖν παὶ ἃς τὸ ἐς" 
«τοῦτο κατασχοκῖσαι, ἕνα ὅποι περεῖχοι 
τὸν πόλεμον, περιελθὼν οὖν xx: τηνέλλως he. 
ὄολον πεφυχὸς ἰδὼν xa? δυσκ-όσοξον᾽ ion. 
μὲν [io πλευροῦ τὴν θάλατταν εἴχε φρουρὲν i 
χατὰ θέτερον δὲ ἐπ᾽ ἀγχωμέλυυ καὶ ἰσοκέδου ^ ᾿ 
λίϑου ἐρήρειστο, ἐφ᾽ ᾧ τὰ γεῖσ: τεθεμελίωτο, -. 
P 


debat: aggere enim pilisque caprinis ac suillis, & δόμημα καινόν τι προὐδάλλετο καὶ dia. 


mixtis inter sese et probe confertis,instructa» erant: 
latitudinem amplectebantur tantam, ut currus duo 
per crepidinem sine molestia circum commeare 
possent : altitudo idoneo spatio eminebat: insuper 
fosse dus in latitudinem quam maximam altitudi- 
nemque cavate circumducte erant. Oppidum ubi 
intellexit munitum, quemadmodum demonstrarvi- 
mus, et captu difficile prorsus esse, hanc technam 
contra commentus est. Initio muniendi a littore, 
quod ad meridiem spectat, facto, usque ad alterum 
littus, spatium, qua mare intermittit, vallo firmat, 
ad pontumque seponit oppidum Cretensium, ut 
jam non amplius sine periculo barbari in terram, 
quando cuperent, exire possent, e seque penderet 
prelium committere, necne, si quando hoc quoque 
expedire videretur. Ita vallo celeriter 12 perfecto, 
Nicephorus ad alteram contendit victoriam, quam 
evestigio oratio declarabit. Prius vero, convocatis 
in praetorium praefectis, clariore voce usus, dicere 
sic est exorsus : 

6.« Et crudum ferumque ingenium filiorum 


χρὸς γὰρ καὶ τριχῶν αἸγείων καὶ δείων eoa. 
νων xal ἐπιεικῶς συμπεπιλτ μένων ᾧχοδόμπι C. 
τε τοσοῦτον , ὅντον ἀμάξας δύο n. 
κατὰ τῶν ἐκήλξεων ἐναλλὰξ διοδεύειν περί» μοὶ 
ὕψος τε ἀποχρώντως ἧρτο᾽ xdi προσέτι τι)". 
δύο ἐς εὖρος ὅτι μάλιστα καὶ βάθος ἱχνούμεν x: 
αὐτοῦ ὠρωρύχατο. Τοῦτο ἔχυρδν, ἧπερ vocem 
δυσάλωτον ἀτεχνῶς καταμαθὼν, τοιοῦτόν τι ir. 
τεχνάζεται -. ᾿ἀπὸ τῆς πρὸς νότον trunuin 
ῥηγμῖνος ἀρξάμενος οἰκοδομεῖν μέχρι τῆς lees 
ἠϊόνος, τὸ διῖχον τῆς χέρσου ἕρχίῳ διστεγῦι υ 
πρὸ πόντον τὸ τῶν ρητῶν 3: ἄστυ χεκ' νη, 
ὡς μὴ ἔχοιεν εὐπετῶς τῇ χέρσῳ προσετιδαίν 
βάρδαροι, ὅτε καὶ βούλοιντο, ἐπ᾿ αὐτῷ ἃ nd, 
πολεμντέα εἶναι, καὶ μὴ, ὁπότε καὶ τοῦτ lar T. 
τοιοῦτον δὴ τειχίον (26) θᾶττον συμπερέεχ ἴω. 
φόρος, ἐφ᾽ ἕτερον ἤπείγετο τρόπαιον, Exíix 
αὐτίχα δηλώσει. Παρὰ 33 τὴν στρατήγιον ams; 
ἐν τέλει συγχαλεσάμενος, xal γεγωνότέρ pu» 
νος τῇ φωνῇ, ἔλεξε τοιάδε. 

ς΄. « Τὸ μὲν ὠμὸν καὶ θηριῶδες τῶν τῆς τὰ. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


49 xal ὡς cod. ἰσοπεδοὺς cod., hoc est ἰσοπεδοῦς. *! Konto» secunda manu ad oram suppleion « 


13 Fort. [apa τε. 


(25) In cod. est *coxt$oóc, h. e. 'σοπεδοὺς (accen- 
tus enim et circumflexos, etsi perraro alieno loco 
collocant, tamen inter se sepissime confundunt 
cum alii librarii plerique, tum in primis noster), 
quasi a nominativo ἰσηοπεδής. Qus forma raris- 
sima : in Lexica certe nondum relata. 

(26) Τειχίον nihil aliud significat apad Leonem, 
guam τεῖχος, murus, munimentum. Habet enim hoc 

commune cum aliis Byzantinis nimium multis, 
ut significatu subtiliore vocabb. confuso partes pro 
re tota, deminutiva pro primitivis, composita pro 
simplicibus temere usurpet. Apud alios τειχίον in- 
terdum retinet vim deminutivi. Plutarchus Arat. 
1039, E. Ὑποστείλας τειχίοις τισὶ xal οἰχοπέδα'ς. 
Achilles Tat. De amor. Clitophont. at Leucipp. 51, 
A. Περὶ τὸ ἄλσος τειχίον ἦν αὕταρχες εἷς ὕψος. 
S. Joannes Chrysostomus Homil. 1x. ad populum 
Antioch. 129, À. de Deo, mare furens arena inva- 
lida continente: διὰ τοῦτο γοῦν xai ἀσθενὲς τὸ 
τει κίον ἐποΐησε, xa? οὐ ξύλα χαὶ λίθους, οὐδὲ ὄρη, 
τοῖς αἰγιαλοῖς περιέδαλε τούτοις. Deinde videtur τει- 
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lov im eodem sensu usurpari quo τοῖχος, p 
s. Unde διορύττειν τειχίον de perlossorihs ΜΝ 
rietum, ut voce Plantina utar. Josephus An 
Jud. 127, E. Πρὸς διωρύγματι τειχίου. S. Clemu: 
Alexandr. Stromat. 764, Β. Διορύξαντες λάθρα ἡ 
τειχίον τῆς ἐχχλησίας. Sine vi deminutia τίει 

ibere Lucian. Piscat. I. 615. r. edit. Hemstet 
Καθεζόμενος ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ τειχίου. S. Basi. 
grat. act. I. 362. Julius African. Cestis 305, E. Ee. 
quia agitur de munitione castrensi, vallum aut 
sum vertere cum hic tum inferius 8, B. Alibi. ἢ, 
A. verti murus : aliis locis, at 46, D. cas 
11, Α΄. munitionem. Figuratim, pro munme. 
S. Joannes Chrysost. adbibet Orat. xiv. in λῷ 
apost. iv. 863, 13. Ἕστω σοι τειχίον καὶ 9v 
φραγμα, ἀσπις καὶ Bózo. Nota denique, 1n his loe 
omnibus non «t(y:ov sed τειχίον scribi παί(οξυτόνωι, 
quam accentus rationem ipse quoque 1D lextu Leons 
retinui, Codd. atque editiones anUquiores sect 
tus. In Lexicis nunc plerum 


que spexzp 
impressum est, nescio quam bona auctoritate. 


θ18 ΗΙΒΤΟΒΙΔΕ 118. I. 614 


9x76 ἔχγόνων, τήν τε τούτων καταδρομὴν xai τὸν A ancille, et incursiones rapinasque quibus vexave- 


ἀνδραποδισμὸν, ὅσα φονιωδῶς (21) 'Ρωμσίοις stpyá- 
 δᾶντο (καὶ ταῦτα νῆσον παροιχοῦντες τὴν ὁπ᾽ αὐτοῖς 

τεταγμένην, εἰ xai μοχθηρίᾳ τύχης παρὰ τοῖς 
Αγαρηνοῖς ἐγεγόνει), οἴομαι μηδένα λήσειν ὁμῶν. 
Ἢ γὰρ οὐκ ἀνοίκητος μὲν ἢ παράλιος πᾶσα σχεδὸν 
ἐχ τῆς τούτων ἀπαγωγῆς (28); Οὐκ ἔρημοι δὲ τὼν 
νήσων al πλείους 33 τῇ τούτων καταδρομᾷ ; AU ἃ οὐχ 
ηνέσχετο πάντως ἡ πρόνοια μέχρι καὶ τοῦ παντὸς, 
τοὺς ψεύστας, τὰ θηρία τὰ χάχιστα (29), τὰς ἀργὰς 
γαστέρας, παταθοινεῖσθαι 9^ λαὸν τὸν Χριστώνυμον᾽ 
ἀλλὰ τῇ τοῦ κρατοῦντος ῥοπῇ ἡμᾶς ἐνταῦθα διεπε- 
ραιώσατο, ἑπταπλασίως αὐτοῖς ἀποδοῦναι τὸ ἀντ- 
ἀπόδομα, ὅ ἀνηλεῶς ἡμῖν ἀνταπέδωχαν. Τεκμήριον 
δὲ τῶν λεγομένων ἡ προδᾶσα νίχη. “Ἄρτι γὰρ δια- 
πόντιοι σχεδὸν τελοῦντες, xal μηδὲ τὴν dx. θαλάττης 
ναυτίαν ὁλοσχερῶς ἀποπτύσαντες, [P. 7] ἅμα τῷ 
ἐπιδῆναι τῆς νήσου τῇ τοῦ κρείττονος ἀρωγῇ μαχαίρας 
ἔργον πλείστους τῶν βαρδάρων εθέμεθα’ τοὺς δὲ 
περιλειφθέντας αὐτῶν ἀπονητὶ τῷ ἄστει περιεκλεί- 
σαμεν. ἙἘκχλιηαρῶ οὖν, συστρατιῶται, μὴ πρὸς 
ῥᾳστώνην ὁμᾶς ἀπιδεῖν καὶ τρυφήν" ἐξ ὁπογυίου γὰρ 
ἡμῖν τοῦ πτώματος τὸ παράδειγμα. Εἰ γὰρ τὰς ἐμὰς 
ἐπισχήψεις σὺν τῷ larg Νικηφόρῳ οἱ προκατα- 
σχοπεῖν σταλέντες (30) τῆς χώρας ἐφύλαξαν, καὶ μὴ 
ἐς τρυφὴν καὶ τὴν ἄλλην ἀπέχλεισαν 9 ἡδονὴν, οὐκ 
ἄν τοιαύτῃ πανωλεθρίᾳ ἀπώλοντο. Νῦν δὲ, τούτων 
ἀλογήσαντες, τῆς σφων ἀδελτηρίας 39 (34) ἠνέἔγκαντο 


runt Romanos üidqueiniquilini in insula a se occu- 
pata, tametsi ea propter iniquitatem fortune ad 
Saracenos venerit), neminem vestrum ignorare 
puto. Quid ? Nonne ora maritima prope tota ob 
eorum raptus inhabitabilis ? nonne insularum ple- 
rsaque incursionibus eorum deserte ἢ Quare Provi- 
dentia non tulit, mendaces istos, belluas importu- 
nissimas, ventresinertes, perpetuo depasci populum 
ἃ Christo nuncupatum ; sed Numinis auxilio nos 
huc trajecit, septifariam illis persoluturos retribu- 
tionem eorum 48. sine commiseratione ulla in nos 
commiserunt. Testis eorum qua dico est recens 
parta victoria. Etenim vixdum e mari emergentes, 
ne nausea quidem ex navigatione penitus excussa, 
simul atque insulam ingressi sumus, divini numi- 
nis auxilio barbarorum quamplurimos contrucida- 
vimus: qui supererant parvo negotio in oppidum 
conclusimus. Que cum ita sint, commilitones, obte- 
stor, ne ad inertiam et mollitiem inclinetis: exre- 
centi calamitatenobisadest exemplum. Quod si mis- 
si cum Nicephoro Pastila ad explorandam regionem 
excursores mandata persecuti 8 8 essent mea,neque 
delectationi dedissent sese voluptatibusque omni- 
bus, nunquam fuissent tam funditus deleti. Verum 
ii quidem, preceptis meis postpositis, imprudentie 
sue ponas pependerunt. Oportet igitur vos, com- 
militonum casum reformidantes, vigilare atque 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


93 πλείαις ςοὐ. ** καταθοινεῖσθαι, Sic. cod. ὁ ἀπέκλεισαν. Ita cod. Lege ἀπέκλιναν, ut supra 5. A, 
et infra 77, D. ἐς ῥᾳστώνην xal πότους, παρὰ τὸ εἰχὸς ἀποχλίναντος. ἴ5 ἀμελτηρίας cod. 


(21) Sic Cod., nec mutavi: tametsi adverbium (? τῶν ἀθέων ᾿Ισμαηλιτῶν μετῴκισεν εἰς τὴν Πάτμον, 


φονιωδῶς sive φοινιωδῶς neque id Lexico, neque in 
auctore, quantum memini, offendi ullo. 

(28) DeÁrabumexcursionibus maritimis ex Creta 
factis vide Vitam S. Luce junior, edit. a Combeflsio 
ad calc. Historie heres. Monothelitarum, 069. B. 
item Continuat. Constant. Porphyrogen. ubi hec 
86, A. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν xq ἦν Κρῆτες παντὶ 
στόλῳ ἀράμενοι, τὴν παράλιον ἐδήουν τῶν Θρφκη- 
Sio, xai. ἠχμαλώτιζον. llapà τοσοῦτον δὲ. . . οὐ 
τὴν αἰγιαλιτιν μόνον ἐπειρῶντο χαταδραμεῖν, ἀλλὰ 
καὶ κατὰ τῶν ἐν τῷ ὄρει, ὃπερ οὕτω καλεῖται, Λά- 
τρος, ἐνσχηνούντων, xai τῶν []. τὸν) μοναύλιον βίον 
ἀσπαζομένων, γυμνῷ τῷ ξίφει χωρεῖν, καὶ Μυσῶν 
λείαν τὰ ἐκεῖσε ποιεῖν. Unde manaverunt illa viri 
docti Le Beau, haud scio annon optime reddita, 
Histoire du Bas- Esnpire, XIV, 433: Un de leurspar- 
(5 056 traverser toute la Thrace etpénétrer jusqu'au 
mont Latrus, dans la basse Mésie, ou ils pillérenl un 


φέρων ἐν ἑαυτῷ ὅσα δυνάμενος βιδλία. Messiam in- 
eriorem autem posuit scriptor, quod non intelle- 
xit voces Μυσῶν λείαν. Quas proverbiales esse quis 
est qui nesciat? Cinnamus Histor. 19 : Λείαν Μυ- 
σῶν xai τὰ iv ποσὶν ἐργαζόμενοι. Vid. preterea Ze- 
nob. Centur. V. Proverb. 4118, A. Diogenian. Cen- 
tur. VI, 232. B. 

(29) Allusio ad locum Sa. Pauli Epist. ad Tit. 
cap. I, v. 12. 

(30) ΤΙροκατασχοπέω, verbum raro occurrens, 
qnogue carent Lexica, usurpavit preter Leonem 

. Clemens Romanus De peregrinationib. S. Petri 
59. C. Kal προκατασχοπήσας ἧμᾶς, ὡς αὐτὸς ὕστερον 
ὠμολόγησε" cum observaret nos, vertit Perionius : 
oportuisset saltem, observasset. ἴῃ Codice hic, σὺν 
τῷ laeva) x superius tamen ubique ὁ Παστιλᾶς. 

(94) Codex ἀμελτηρίας, mendo manifesto , pro 
ἀδέλτηρ. quam formam, per », admodum frequen- 


riche monastére. Etenim primum Thracesii non ἢ tant scriptores Christiani. Sic ἀδελτηρία Alexander 


suut Thraces, sed incole Asie proconsularis ad 
K&geum mare: vide supra &, C, et Constant. Por- 
phyrog. De themat. I. 7, F. Τὸ νῦν χαλούμενον 02q- 
χησίων θέμα, πάλαι μὲν xal κατ᾿ ἀρχὰς ᾿Ασία μιχρὰ 
ὠνομάζετο. Deinde Latrus mons non in Mosia in- 
feriore est, sed item in Asia, propter Ephesum. 
Memoratur infra 196, C. item Scriptt. post Theoph. 
112, B. 267. B. Cedren. Compend. Histor. 1i, 546, 
C. Habemusque in Bibliotheca Reg. Cod. Gr. N* 
998 (vid. Montef. Palzogr. 78, B.), 1n quo legitur, 
quemadmodum monachus monasterii τῆς ὑπεραγίας 
Θευτόχου τοῦ Σεύλου, ἤγουν τοῦ ἀγίου Παύλου τοῦ 


Λάτρους. . . ὁ ἅγιος Χριστύδουλος, διὰ τὴν ἔφοδον 


Lycopolita Adversus Manichaeos 18, D. ἀδελτη- 
ρίας Heliodorus Theagene et Charicl. 402, A. Me- 
thodius Conviv. decem virg. 132, B. S. Clemens 
Alexandrin. Stromat. 762, A. S. Epiphanius Adver- 
sus heres. I. 493, B. Leo 27, D. ἀδελτηρίᾳ S. Nilus 
Peristeriis 119, A. Agathias 131, A. ἀδελτηρίαν 
S. Gregorius Nyssenus Contra fatum 1. 896, B 
et Contra Eunom. lI. 310, A. S. Epiphanius ad- 
versus heres I. 73, C. S. Chrysostomus Orat. vir, 
in Pascha, V. 9&3, 42. Joannes Philoponus De 
mundi creatione 113, B. Agathias 73, D: 117, A. δι᾽ 
ἀδεληφρίαν τρόπου Eusebius Preparat. Evangel. 
312, D. ubi fortasse minus bene Vigerus, ob in- 
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attendere, omnique diligentia ac vi indagare et A ἐπίχειρα. Δεῖ οὖν τὸ τῶν ἑταίρων πτῶμα TN 


investigare istic latitantes belluas barbaras, ut ex 
caverpis latebrisque protractas ad interitum eas 
redigamus. Postremo, ne in segnitie et vinolentia 
teramus tempus, sed Romani simus, et fortem ac 
nobilem animum stirpis nostre in certaminibus 
ostendamus. » 


1. Hac habita oratione a duce, exercitus erecto 
animo plausum dedit, gladiisque e vagina eductis 
ad sequendum quo vellet imperataque facienda 
promptissimus est factus. Tametsi ille tunc quidem 
monuit, sustinerent se tantisper atque quiescerent, 
donec ipse tempore idoneo juberet ad rem geren- 
dam accedere. Intempesta autem nocte cum fortis- 


simo atque expeditissimo quoque, selecto e cohor* 


tibus, castris egreditur silentio, nebarbari, disces- 
su ejus cognito, aliquid calamitatis relicto exerci- 
tui molirentur. Ipse e castris profectus, cum par- 
tem regionis percurrisset, ex captivis comperit, 
in loco quodam edito exercitum barbarorum colligi 
ad quadraginta millia, ut deimproviso facto impetu 
Romanos adoriretur, hisque ex insula 14 ejectis 
suos obsidione oppidi liberaret. lis rebus cognitis, 
dux lectam manum, quam secum habebat, toto eo 
die quieti se dare jussit : ad multam vesperam 
profectus, nactusque indigenas itinerum duces, 
cum ad hec sidera claritas a plena luna subluce- 
ret, citato itinere contendit, nihilque de celeritate 
remisit, donec armis einxisset tumulum, in quo 
barbari alto somno tenebantur. Tum tubis inflari, 
tympanis pulsari jussis, montem invadit. Audito 
armorum strepitu, barbari, nudi, imparati, inspera- 
to incursu exterriti, fuge se commendant. Verum 
non erat evadendi facultas, propterea quod montis 
radices a Romana acie tenebantur. Ita parvo tem- 
poris momento barbarorum multitudo ad quadra- 
ginta millia funditus deleta est, telisque Romano- 
rum contrucidata. Quo novo tropseo alterum tro- 
peum dux adornavit. Multitudini cesorum capita 
precidi jussit, saccisque condita in castra deporta- 
ri, affirmans unicuique, caput sibi afferenti, merce- 
dis loco se numeraturum nummum argenteum. ld 
edictum cum reliquus exercitus , tum maxime 
cohortes Armenia studiose receperunt, hostiumque 


τας νήφειν τε χαὶ προσέχειν, χαί S n. 
xai ῥώμῃ ἐξερευνῆσαι καὶ ἀνιχνεῦσαι τὸ ἢ. 
χῶντα τῇδε βάρδαρα θηρία, καὶ τῶν χηραμῶνς 
φωλεῶν ἐξερύσαντας ἀπωλείᾳ παραπέμψατμι ἡ 
οὖν νωθείᾳ καὶ μέθῃ προϊστάμεθα V τὸν X1, 
ἀλλὰ Ῥωμκῖοι τελοῦντες τὸ vexvudy xa — 
τῆς ἡμῶν εὐγενείας παράστημα iv τοῖς bn, e. 
δειξόμεθα. » 

ζ΄. Εἶπεν ὁ στρατηγὸς, καὶ δῆτα τὸ fpi. 
ἀνεθάῤῥησέ 38 τε καὶ ἐπεκρότησε, καὶ τῶν o. 
τὰ ξίφη σπασάμενον, αὐθόρμη τον ἦν Exiejo -.. 
καὶ πειθαρχεῖν, ὅποι καὶ βούλοιτο, Ὁ ἃ ;.. 
τέως καὶ ἡρεμεῖν διεκέλευεν, ἕως ἂν αὐτὸς ἫΝ 
ἔργου ἔχεσθαι, ὁπηνέκα καὶ δεῖ. "Apri δὲ τῶν νι; 
ἀωρὶ τὸ νεανιχὸν καὶ ἀκμαῖον διακριδὸν wj 
τοῦ προσεταιρισάμενος, ἡσύχη ὑπεξήει wu; » 
paxoc, ὡς μὴ αἴσθοιντο τὴν τούτον οἱ Bis 
&mapstv , xal δεινόν τι τῇ κχαταλειφϑείσῃ fts 
σκαιωρήσοιντο. ᾿βἔξελθὼν δὲ τοῦ χάρακος, χε ur 
τῆς χῶρας καταδραμὼν, ἐπὶ πρὸς τῶν (erri, 
ἀνέμαθεν, ἐπί τι γεώλοφον στρατιὰν βαρδέρων κα 
μυριάδων τεττάρων ἀθροίζεσθαι, ὡς By ἐξ isl, 
ἀπροόπτως τοῖς Ῥωμαίοις ἐπέλθῃ , xi ἧς 
νήσον τούτους ἀπελάσῃ, καὶ τοὺς σφετέρους εἶς κ 
ἄστεος ἀπαλλάξῃ καθείρξεως. Τούτων ΚΚὶ ἐμὰ. 
στρατηγὸς xai τὸν ἐφεπόμενον τῶν ori, πὰ 
τὸν πανημέριον διαναπαύσας, πρὸς ini f 
θεῖαν ἀπάρας xal ἡγεμόνας τῶν τόπων ln; 
ἄνδρας ἀνειληφὼς, ἐπεὶ καὶ τὸ cwn 
ὁπέλαμπε,, πεπληρωμένης τῆς μένης dno. 
τείνων ἔσπευδε, μηδὲν τάχους ἀνίεισι Ν' » καὶ 
χυλχόθεν τὸν γεώλοφον περιεστοίχισεν, ἰῷ d 
βάρδαροι ὕπνον ἐκάθευδον, Κἄπειτα τὸ εἶστε 
ἐπηχῆσαι xal τὰ τύμπανα παταγῆσαι ? runs. 
μενος, [Ρ. 8] διὰ τοῦ γεωλόφου ἐχώρει. Οἱ Biss, 
τὸν ψόφον τῶν ὅπλων αἰσθόμενοι, ψιλοὶ uin 
σχευοι ὄντες, καὶ τῷ ἀπροόπτῳ τῆς ἐφόδων νετεὸν 
γέντες, εἰς φυγχδείαν ἀπέκλιναν. ᾿Αλλ' οὖχ ise 
λάξαι, τῆς ὑπωρείας ἀπάσης κατεχομένης τῇ Ῥυμέα 
φάλαγγι. "Axovetl οὖν ἐν μιχρᾷ χρόνου ῥοτῇ sw 
τεττάρων μυριάδων τῶν βαρδάρων ἡδηδὸν ?! ti» 
Àevo πλῆτος, ἔργον γεγονὸς αἰχμῆς Pops 
᾿Αλλὰ τῷ τοιούτῳ xatvip τροκαίῳ ἕτερον beer 
ἐξήρτυε τροπαίον. Τοῦ γὰρ πεσόντος mj τὰ 
χάρας ἐχτεμεῖν διωρίσατο, xal ταύτας ταῖς τίμ: 


amputata capita in saccos indiderunt. Dux de nocte ἢ ἐνθέντας μεταχομίσαι πρὸς τὸ στρατόπεδον' ih 


in castra rediit. 


δὲ τῷ κάραν κομίζοντι δίδοσθαί διεδεδαιωὼτ ' 


ἀργύριον. Τοῦτο τὸ δόγμα ἀσμένως δεξάμενος ὁ στρατὸς, καὶ μάλιστα τὸ τῶν ᾿Αρμενίων στῖφος, 1 
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31] προϊστάμεθα. Sic cod., sicut postea ἐπιδειξόμεθα. 33 ἀφθόρμητον feda ut paulo post τοῦτο et βούλου 
ἢ 


39 τοῦτον cod. 80 Leg. ἀνιείς. 
signem morum asperitatem : malim : amentiam, vel, 
animi insipientiam. ᾿Αδελτηρίαις Concilium QEcu- 
menicum vir. VII, 1v. 414. οὐμενοῦν’ οὐ γὰρ ταῖς 
τίνων ἀδελτηρίαις x. v. Δ. nequaquam : non. enim 
quorumdam ineptiis etc. Male Harduinus in versione : 
nequaquam enim quorumdam profanationibus. Scri- 


! τὰ σύμπαν ἀπαταγῆσαι cod. 833 


v cod. 59 διαδεδαιούσθω αἱ 
bunt tamen et nonnulli Patres ἀδελτερια, γὲ ' 
item Agathias, 34, C et ipse Leo, 27, D. Αὐγοπα 
ἀδελτέρως. stulte, in Lexicis omissum, habet P 
byrius De abstinentia 429, A. οἱ δὲ περί v^ 
ἑλτέρως λέγοντες, e qui stolidius his de rth 
« loquuntur. » 
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lapÜapuxà ἐναπέτεμε κάρηνα xal ταῖς πήραις ἀπέθεντο. "Evvóyióv τε ὁ στρατηγὸς ἀφίκετο κατὰ τὸ 


τρατόπὲδον. 


η΄. Τῇ δ' ὑστεραίᾳ ἄρτι τοῦ φωσφόρου τὸν ὁρί- α 8. Postridie hujus diei, cum ab ora celi evectus 


οντα παραμείδοντος καὶ πρὸς τὴν τοῦ πόλου μετα- 
χίνοντος ἄντυγα (32) ἐπὶ τῶν δορατῶν περιπείρειν 
ic τῶν βαρδάρων χάρας προσέταττεν, ἐπιστίχως 
t (33) παρὰ τὸ τειχίον, ὃ αὐτὸς ἐδείματο, χατα- 
ηγνύειν αὐτά’ τὰς δὲ xal διὰ τῶν πετροδόλων 
ργάνων ἐπὶ τῷ ἄστει ἐχσφενδονᾷν. Τοὺς δὲ Κρῆτας, 
jv ἐπίστιχον τῶν δοράτων τάξιν καὶ τὰς ἐπ᾽ αὐτῶν 
μπεπαομένας κάρας ἀθρήσαντας, τὰς δὲ χατὰ τὸ 
ctu ἐκσφενδονωμένας καὶ ταῖς ἐπάλξεσι προσαρχσ- 
μένας τοῦ ἄστεος, καὶ ταύτας τῶ» ὁμοεθνῶν καὶ 
υγγενῶν εἶναι ἀχριθῶς ἐπιφρασαμένους, φρίκη 
iv ἐκ τοῦ εὐθέος καὶ ἀλλοίωσις fipet φρενῶν, καὶ 
apà τὴν οἰκτρὰν καὶ ἀπροσδόκητον ὄψιν ἐπεπήγε- 
αν. Ἐντεῦθεν ἀνδρῶν οἰμωγαὶ, xal χωκαυτὸς τῶν 
υναίων ἠχούετο, καὶ σχῆμα τὸ ἄστυ κατεῖχεν ἀλώ- 
ἕως, ὀλοφυρομένων ἀπάντων καὶ ἀποχλαιομένων 
3 φίλτατα. ᾿Αλλὰ xal ὡς οὐχ ἔμελλεν 95 αὖθις 
Ῥωμαίοις εἶξαι καὶ σπείσασθαι: τῷ ἐρυμνῷ δὲ 
ἰσυνοι τοῦ σφετέρου πτολίσματος, παρέθηγόν τε 
ἃς προθυμίας, καὶ χαθωπλισμένοι τὴν τῶν Ῥω- 
αἰων παρετηροῦντο ῥοπὴν, ἵν᾽, εἴ τις ἑπήει, ἀμύ- 
γιντο. Ὁ δὲ στρατηγὸς, τῷ σάλπιγγι σημήνας τὸν 
ὄλεμον, ἐῤῥωμενέστερόν τε διακινδυνεύειν ἐγκε- 
ευσάμενος, τῷ τείχει προσῆγε τὸ στράτευμα. Καὶ 
íta τῆς μάχης ἀναῤῥαγείσης ἦν ὁρᾷν ἔργα χειρῶν 
xi τόλμης γιγνόμενα ἔμπλεα, πολλαχῇ τῶν δοράτων 
«οντιζομένων, καὶ τῶν βελῶν δίκην χειμερίων νι- 
ἄδων (34) ἐχπεμπομένων, καὶ θαμινὰ τῶν λίθων 


lucifer ad poli fornicem 8 ὅ se sustulisset, barba- 
rorum capita partim hastis prefixa ante vallum, 
quod ipse duxerat, per ordines sisti jussit, partim 
tormentis missilibus in oppidum conjici.Cretenses, 
ubi ordinatam hastarum seriem, et fixa in illis ca- 
pita, alia autem in civitatem sparsa ad pinnasque 
oppidi allisa conspexerunt, quod popularium ea 
esse atque cognatorum preclare intellexerant, 
horror evestigio tenuit mentisque perturbatio, et 
insperato spectaculo obriguerunt. Audiebantur vi- 
rorum ululatus, mulierum lamenta, fuitque quasi 
capti oppidi species, miserantibus omnibus carissi- 
mapignora,atque complorantibus.Quanquam ne sic 
quidem cedere Romanis manusque dare voluerunt: 
verum munitione confisi oppidi animos incitabant, 
armatique Romanorum impetum prastolabantur, 
eo consilio, ut invadentem quemque propulsarent. 
At dux, tuba signo dato, hortatus milites ut forti 
animo periculum capesserent, manibus admovit 
exercitum. Commissa pugna conspiciebantur facta, 
vi et audacia plena: passim spargebantur haste: 
nivis hiberne ritu emittebantur sagitte : sine in- 
termissione rotabantur a tormentis, ad pinnasque 
allidebantur saxa. Item barbari quoque, urgente 
necessitate, fortiter preliabantur,ex murisque resi- 
stentes sagittis pugnam 86 invadunt, bipennes de- 
super dejiciunt, ingentis magnitudinis saxa devol- 
vunt: postremo, nullum defensionis bellicse genua 
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* Leg. ἔμελλον. 


(32) Verti poli fornicem, audacter Ennium secu- ἢ 
iS, quamvis improbante Cicerone De orator.111.40. 
(33) ᾿Επιστίχως, per ordines, non invenitur in 
exicis: vox usitatior est στοιχηδόν, quod vide in- 
ἃ 59 B. ex Agathia 23, C. Βπίστιχος adjective, 
uo utitur Leo statim post, habetur in Eiymologico 
iagno, unde Schneiderus sumpsit. Sed in loco 
heodori Abucare Interrogat. ll, contra Nestoria- 
um 448, C. ubi cusum est, ἐπετίμησαν τῷ τῆς 
ἱρέσεως αὐτῶν ὁπερασπίζοντι ἐξάρχῳ ἐπιστίχῳ 
ἐξιν ἐπέχοντι, que ultima, ut desperata, Turria- 
us in versione non attigit, emenda ex Cod. Regio 
ptime note No. 1111. ἐξαρχῳ, ἐπισκόπου τάξιν 
τέχοντι, reprehenderunt. antisttem, episcopi ordi- 
em obtinentem, qui haeresim ipsorum defendebat. 
tenim qui Theodorum Abucaram ediderunt, si- 
lam ἐπισκ, qua ἐπισχοπὸς exprimitur, non magis 
itellexerunt, quam qui in Concilio generali viri, 

; 1460, D. typis excuderunt, τῆς βασιλευούσης 
τισκοπῆς. Corrige ex Photii Epistolis 5, A. «nc D 
χσιλευούσης ἐπίσκοπος, episcopus regine urbium, 
oc est, Constantinopoleos. . 

(34) Confer Agathiam 101, D. Allusio ad illustre 
loquenti Ulyssee elogium lliad. Γ. 222. ἔπεα νι- 
ἀδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσιν, multorum imitationi- 
1s celebratum, velut Lucian. Baccho {Π], 81, 
n. 48. et Demosthenis encom. 495, lin. 85. Ni- 
^4» Choniatsee Manuele Comnen. 58, D. S. Gregor. 
azianz. Epist. ctxxxi. |l. 892, B. τὸ δὲ ὑπὲ; τὰς 
itpt£plouq εἶναι νιφάδας᾽ quod. Billius insulse red- 
idit, alterum autem Memes 5 et. 

Nec tamen solum de fílamine. orationis νιφάς 


adhibetur, sed in universum de rebus, nivium hi- 
bernarum ritu affatim accidentibus, cum proprie, 
tum figurate. Velut de lapidibus confertim aut 
projectis, aut desuper dejectis, ex lliade M. 156 
et 278. Unde Euripides Andromach. 1130, de 
Pyrrho saxis appetito: lluxvy δὲ νιφάδι παντοθεν 
σποδούμενος. Et J/Eschylus Sept. contra Thebas, 
v. 218, νιφάδος ὅτ᾽ ὀλοᾶς νιφουμένης" quod scholias- 
ta tamen de telis interpretatur. Oratores quoque 
Christiani νιφάδας usurpant de lapidationibus in 
Sanctos factis. S. Gregorius Nyssen. De beatitu- 
din. 1. 833. C. χαίρει à μεγας Στεφανος, xxi οἷόν 
τινα δρόσον ἡδεῖαν προθύμως τῷ σώματι δέχεται 
τὰς ἐπαλλήλους τῶν λίθων νιφάδας. Et alibi, Orat. 
in S. Steph. II. 794. C. S. Gregorius Nyssen. de 
eodem. ὁ ταῖς νιφάσι τῶν λίθων χαταχωννύμενος. 
Nec ullus hoc vocabulum plurali numero magis 
frequentavit quam S. Joannes Chrysostomus : cu- 
jus rei licitum sit paulo plura afferre exempla, ut 
appareat, quam frequentes sint apud Patres prio- 
rum seculorum imitationes Homeri. Adhibet igitur 
S. Joann. Chrys. voc. νιφάδες de rebus jucundis, 
ut Homil. xxxi, in S. Malth. 370, A. ὁπὲρ γὰρ τὰς 
νιφαδας αὐτὸν ὑπέῤῥει τὰ θαύματα’ vertit Arianus, 
cum nivales imbres miraculorum superaret : omissa 
a typographis voce multitudine. Vel ibid. Homil. xiv 
460, D. νιφάδας παρατρέχει σημείων, de Evangelista, 
multa Servatoris miracula silentio transcurrente : 
quod idem dicitur Comment. in Psalm. cxxxiv, 
|. 828, 27. παρατρέχει μυρίας νιφάδας θαυμάτων. 
Item de rebus mediis, precipue de litteris, et 


Epist. n1, VIL. 409, &. πέμπε λοιπὸν ἡμῖν νιφάδας 
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omnino pretermittunt, neque minus inferebant À τῶν πετροδόλων ὀργάνων ἀφιεμένων, xal ταῖς ian, 


detrimenti, quam patiebantur. Impellebat eos peri- 
culum manifestum ac desperatio salutis, ut supra 


ξεσι προσαρασσομένων, Οἱ δὲ βάρδαροι παὶ s, 
τῆς ἀνάγκης κατεπειγούσης ῥωμαλέως (f P. 9] é« 


vires dimicarent, adversariisque audacissime re- ἠγωνίζοντο, ἐχ τοῦ τείχους τε ἀμυνόμενοι xai sr. 


sisterent. 
ταλαντιαίους λίθους ἐπαφιέντες" χαὶ οὐδὲν 


ὃ τι 


ρίων 9* (35), καὶ οὐχ ἧττον ἀντέδρων, wv ἔπασχον. Ὁ γὰρ προφανὴς κίνδυνος καὶ ἢ 


τοξεύοντες, καὶ πελέκεις ἄνωθεν ῥιπτοῦντες, αὶ 


παρεῖτο τούτοις τῶν εἴς τὸ πολεμεῖν — duo 
τῆς Sut 


ἀπόγνωσις πκαρεκρότει τούτους ὑπὲρ δύναμιν ἀγωνίζεσθαι, καὶ τοῖς δυσμενέσι παραδόλως (36) ἐν 


καθίστασθαι. 
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85 ἀμθυτηρίων cod. 


Ypaupácov: Epist. xi. 119, 37, πέμψαι νιφάδας 
γραμμάτων )uiv: Epist. Lxxx. 136, 23, νιφάδας 
πέμψαμεν γραμμάτων’ Epist. xcvi, 443, 22. 
φάδας ἐπιστολῶν. Epist. cv, 446, 24. x&v νιφάδας 
σοι πολλάχις ἐπέμψαμεν ἐπιστολῶν" Epist. cti, 
147, 10. ὥσπερ νιφάδας πέμπων γραμμάτων' 
Epist cxvi. 452, 13. νιφάδας ἄν ἐπέμψαμεν γραμ- 
μάτων’ adde Epist. αχιχ. 193, 12. Epist. cxxi. 
158, 14. Epist. cxxxvii.. 105, 21. Tum maxime de 
rebus adversis, ut apud solum Chrysostomum (ex 
aliis exempla congerere non attinet) octodecies : 
Epist. ad episcopos et presbyt. in carcere inclus.1V, 
600, D βασάνων viodósc.Orat. Quod qui injuria, eto. 
Vll. 46, 12. ἐπιδουλῶν νιφάδες. Orat. xu. Non 
solum, vero, etc. V. 294, 11. νιφάδων πυχνότερα 
πυριειστήχει tà χαχά, Orat. ix, in alteram ad Co- 
rinth. III. 598, 6. ὑπο τῆς νιφάδος τῶν χακῶν᾽ ubi 
nota singularem numerum. Sed Homil. Lxxvi. in 
Mattheum, 796, A. νιφάδας τῶν x1xàv, et Orat. xvi. 
in Epist. ad Roman. III. 135, 44. νιφάδας χινδύ-- 
vov, plurali. ltem Commentar. in Psalm. xum. 
I. 629, (4. τὰς νιφάδας τῶν ἀποστολικῶν χινδύνων᾽ 
Oratione n. ad Theodorum laps. VI. 69, 26. νιφάδες 
χολάσεων᾽ et Epistola i1. ad Olympiadem, IV. 642. 
D. λοιδοριῶν καὶ ὕδρεων νιφάδες. Homil. xv. in 
Mattheum 168, B. μυρίαι νιφάδες λυπηρῶν. Invenio 
quoque νιφάδες πειρασμῶν. Orat. 1. in alteram ad 

orinth. III. 545, 41. Orat. τι. in eamd. 551, 15. 
Orat. xii. 644, 38. Homil. xxxii. in Mattheum 403, 
C. Porro νιφάδες τῶν δεσμωτηρίων, τῶν ἀπαγω- 
γῶν, τῶν θανάτων, τῶν χαταποντισμῶν, τῶν λοιπῶν 
πειρασμῶν: Orat. in illud, Ego Dominus Deus 
feci etc. V. 168, 15. νιφάδες στοατοπέδων᾽ Orat. i1. 
in alteram ad Corinth. III. 565, 5. φροντίδων: Ad 
Stelech. 154, 19, et Orat. xxv, in alteram ad Co- 
rinth. i1. 679, 37. Rariore signiflcatione vox sola 
adhiberi videtur pro molestiis, &rumnis, tricw, 
Commentar, in Psalmum zzv, [. θέ, ubi S. Chry- 
sostomus sollicitudines atque curas matrimonii 
perstringens, velut «exva. ἄνδρα. olx(av, οἴχετας, 
συγγενεῖς, κηδεστὰς, γαμδροὺς, ἔγγονα, πολυπαι- 
δίαν, ἀπαιδίαν... subjungit: οὐδὲ γὰρ καιρὸς νῦν 
τὰς νιφάδας ὑπογράφειν τοῦ γάμου. Nisi dicas, unum 
aliquem ex genitivis superius ascriptis librariorum 
culpa excidisse. 

(38) Ex Agathia 20, B aut 102, A, 'ApuvtY pta 
notum est proprie esse arma tutoria, quibus vim 
propulsamus: vid. Lamberti Bos Ellips. Grec. 
edit. Schakfer. 355, B. Deinde generatim quelibet 
arma et figurate omne proprie defensionis causa 
institutum consilium.Minus nota signiflcationeapud 
auctt. Cbristianos ἀμυντήρια denotant instrumenta 
ea tortorum in questione, que a Latinis ungues 
S. unci ferrei appellantur. SS. Philece et Philor. 
Acta 138, B. i γὰς ol βασανισταὶ βιαίως σιδηροῖς 
προσήγαγον τοῖς ὄνυξιν. Οὐ μόνον γὰρ ταῖς πλευ- 
ραῖς, ἀλλὰ xai παρειαῖς καὶ γαστρὶ xal κνήμεσι, 
προστάξει τοῦ ἀσεδοῦς, τοῖς ἀμυντηρίοις ixoAacav. 
Combefíisius vertit, flagris lacerabant: quod paulo 
latius patet. Sumpsit hec auctor anonymus ex 
Philee Historia martyrum, cujus fragmentum ser- 


νι- B τῆς γαστρὸς, xal χνημῶν, xai παρειῶν, Toi i 


C 


vavit Eusebius De incorporali anima 303,1: 
βασανισταὶ οὐ... ἐπὶ τῶν πλευρῶν μόνον, disc 
τηρίοις ἐκόλαζον, Qua in voce, ἀμυντ... substantizy. 
ὄργανα modo subintelligitur, modo additur. 1- 
S. Philoromi 154, A. ἀμυντηρίοις ὀργάνοις — e 
δρῶς τὸ σῶμα ἀναμένουσι ἐκ ταικίξεσθαι. Sed ὃ 
S. Cyrili Hierosolymit. Catechesi 277, A. x»; 
ὀργάνοις τούτοις ἀμυντηρίοις χρησώμεθα, κ᾿ 
ὄργανα ἀμυντήρια eodem sensu. quo apud aucto 
antiquosarma defensoría,non instrumenta tortor. 
Quibus uncis ferreis flagellabantur dati in ψύξει: 
nem, ad mercuriolum (vid. Reisk. Commen. ς 
Constant. Porphyr. Ca&rimon. aul. Byz. IL 71,c 
sive ἑρμητάριον suspensi. Sic enim legendum ag 
Theo orum lconiensem p SS. Mrd el Julia 
martyrio, 238, B. Κελεύει yt ΣΉ nier 
αὐτὴν εὐτόνωως βέεσθαι, Emónda, ^ Eb μητέρίν. b 
quo vocabulo cum jam accurate disseruit Doa: - 
ius Glossar. col, 430, B. hic non est quod piur- 
us agamus. 

(36) Verti, audacissime, ut variarem pbrie: 
accuratius fuisset, desperate : quo sensu περεδέλες 
apud Joseph. Antiquit. 208, C. καλῶς ézuo«, 
«καὶ παραθόλως διαχινδυνεῦσαι τοῖς πολεμία, Mem 
apud Plutarch. Philopem. 358, C. Gzw 5&4 
D. Apud eumdem non invidiose, sed em aat 
dictum, M. Anton. 926, B. πρακτικῶν tr τεῦς. 
λως. Plerumque tamen melius vertas som w- 
mere. Joseph. Antiquit. 675, D. ES Co 
παραθόλως θρασεῖς. De bello Jud. 870, P. x: 
λως προχινδυνεύειν, S. Chrysost. Orat. m E 
S. Pauli ΕΠ. 63, 35. ὁ παραδόλως ἑαυτὸν τοῖς c 
δόνοις ἐκδιδούς. Plutarchus Aristid. 349, F. &uii 
χινουμένου τοῦ Θεμιστοχλέους παραδόλως. ἵν" 
Pomp. 627, C. παραοόλως xai λῃστρικώτερον z73 
προσφερομένου. ]bid. 629, B. κατήπειξε faosbi, 
τὴν μάχην. Porro Phocione 7&4, B. Agide et Qe- 
men. 816, E M. Antonio 935, E. 1e53. 4 
Interdum exponendum est, summo cum diseriss 








diserism 
D Plutarch. Aristid. 333, C. παραθόλως διὰ τῶν n 


λεμίων νεῶν διεχπλεύσας. Catone maj. 343, ὃ. e 
λυπόνως καὶ παραδόλως. Idem Pyrrh. 392, A. Ls 
cullo 499, E. ἀνελπίστως xai παραδόλως ἐξεσώθι. 
Crasso ὅδά, B. παραδόλως τινὲς διεκπεσόνε: 
Pompeio 038, A. μόλις καὶ παραδόλως. Catow 
minore 784, A. παραδόλως κρατήσαντος. Arato 1031. 
D. ἐπὶ «à τεῖχος ἀνεδη παραδόλως. Alios aliores 
locos vereor hic ascribere : quod vim vocabuli με: 
magis illustrant, quam unius Plutarchi et losepi- 
Neque de voce παραδολῇ, ἃ Stephano et Schneder. 
generatim, ad Ernestio Lexic. technologico 81 
À. rhetorum sensu optime exposita, quidquzs 
addam, preter illud, loc ubi occurrit Diony» 
Halicarnassensis Arte rhetorica, V. 389, 9. ien 
correctione lucem afferri posse. Ait enim rhetor. 
in quibusdam causis judicialibus supervacanez: 
esse narrationes, quando nimirum nemo est qu 
quo pacto res gesta sit aut nesciat, aut in dubius 
vocet, Subjungit : Οἷον ἀριστειῶν διηγήσεις, yea 
παντάπασιν' ὁμολογοῦνται γὰρ καὶ παραθολξ: 


81 
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θ΄. Νικηφόρος δὲ, ὁ τῶν Ρωμαΐων στρατηγὸς, ἐπεὶ α 9. Quamobrem Nicephorus Romanorum dux, ubi 


ii τὸν περίδολον τοῦ ἄστεος ἐχυρόν τε ἀτέχνῶς 
202, καὶ τηνάλλως δυσέμδολον xai ἀνάλωτον (οὐ 
&p ἐξ ἐπιδρομῆς εὐεπίδατος ἦν, εἷς ὕψος ὅτι πλεῖ- 
vov ἡρμένος, xal δυτὶ ταφρείαις διεζωσμένος εἷς 
i&0o« ὀρωρυγμέναις ἀνάλογον), καὶ τὴν τῶν βαρῦά- 
uv ἀπόγνωσιν xai ἀντίστασιν τὸ μέτρον ἐχδαίνου- 
αν" ἔγνω μὴ θανατιῶσι xal ἀπονενοημένοις ἀνδράσι 
ομπλέκεσθαι χάτωθεν, xal ἀνηνύτοις ἐπιχειρεῖν, 
ἱψόθεν τε βάλλεσθαι, xai τὴν Ῥωμαϊκὴν ἃς οὐδὲν 
ἐὸν διαφθείρειν παράταξιν: τῷ δὲ λιμῷ παραδώσειν 
ὁ ἄστυ, ἕως ἄν τὰς ἐλεπόλεις xal ὅσα εἰς τειχομαὰ- 
lav ἐξεύρηται ὄργανα δεόντως ἐπισχευάσοιτο. Taotn 
οι καὶ τὸν πόλεμον ἀναδάλλεται, καὶ τῇ σάλπιγγι 
ἃς στρατιωτικὰς ἀναχαλεσάμενος φάλαγγας, ἐς τὸν 


ἄραχα ἀπεφοίτα. Καὶ τοῦτον χυχλόθεν ἕρχίῳ καὶ p 


αφρείᾳφ ἱχανῶς ὀχυρώσας, τόν τε στρατὸν διεγύ- 
ιναζε, xal ταῖς xog' ἡμέραν μελέταις πολλὴν τὴν 
μπειρίαν ταῖς φάλαγξιν ἀπετίθετο, καὶ τὰς ἐλεπό- 
εἰς ἐκλογῇ τεχνιτῶν ἐτεκταίνετο, ἐχδρομάς τε xal 
μροδολισμοὺς ix τὸῦ παρείχκοντος (37) ἐποιεῖτο, 
4i αὐτόθι πανσυδὶ πρὸ τοῦ ἄστεος διεχείμαζεν (38). 


et mania oppidi firma prorsus, omninoque accessu 
et captu difficilia (haudquaquam enim extemporali 
impetu conscendi poterat muruscum in altitudinem 
sublatus plurimam, tum duabus precinctus fossis 
in altitudinem consimilem depressis), et barbaro- 
rum desperationem vidit, atque propugnationem 
extra modum acrem : statuit, nonamplius cum de- 
votis morti dementibusque hominibus ex inferiore 
loco manum conferre, remque tentare summe dif- 
ficultatis, et Romanum exercitum inntiliter telis 
superue dejectis atque internecioni objicere : fami 
potius tradendum esse oppidum, donec testudines 
ceterasque adoppugnandum excogitatas machinas 
idonee comparasset. Itaque dilata dimicatione tuba 
militum agmina revocavit, et in castra reduxit. 
Quibus vallo ac fossa, quantum opus erat, munitis 
exercebat milites, et quotidianis studiis ut peritis- 
sime belli gerendi legiones evaderent effecit. Ipse 
interea machinas ab operariis delectis fabricari, 
excursiones velitationesque pro facultate fleri jus- 
sit, atque ibi cum omnibus copiis pro oppido 
hiemem neregit. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


᾿τήσεις. Novissima sic vertuntur edit. Reisk. : ín 
onfesso enim est, quod ez comparatione Sed inter- 
'ungendum post 4*2, et verbum ὁμολογοῦνται per 
eugma aut flg. ἀπὸ χοινοῦ referendum ad ἀριστεῖα" 
"δηλογοῦνται γὰρ, wai ix. παραδολῆς αἰτήσεις" quod 
igitur de disceptatione inter duces duos, utri pree- 
nia virtvtis tribuenda sint: res ab utroque bene 
'estas esse, nemo est qui ignoret : ut judiccs jam 
ion discere nunc demum eorum facta, sed com- 
onereinterse atque conferre debeant. Quamobrem 
nterpretandum : neque enim in dubium revocantur 
eorum preclare facta) sed postulationes per com- 
arationem fiunt. Adjeclivum παράδολος, audax. te- 
ierarius, habet Leo 12, C. παραδολώτατος 23, C. 

(31) Ex Agathia 67, D. forma loquendi rariore : 
id. Viger. De idiotism. ed. Herman. 429, B. Παρ- 
(«v significare cedo, concedo, permilto, notum est. 
nde plirases ἐχ τοῦ παρείχοντος οἱ xarà τὸ παρεῖ- 
Ὅν, pro facultate. Philo de vita Mosis 530, A : Ἔθος 
(ap b. ἀεὶ μὲν xarà τὸ παρεῖχον, προηγουμένως 
& τοῖς, ἑδδόμαις, ὡς ἐδήλωσα «αἱ πρόσθεν, φιλοσο- 
γεῖν. Ubi Sigismundus Gelenius in versione κατὰ 
ὃ παρεῖχον omnino non expressit ; Thomas Man- 
:ey editione Anglicana Il, 167, 4&7, reddidit, quan- 
lorcunque commodum esset. Plutarchus De liberis 
:ducandis 8, A. τῆς φιλοσοφίας ἀντιλαμβάνεσθαι 
vitx τὸ παρεῖχον τῶν χαιρῶν. Dtitur quoque Aga- 
.hias, 190, D. De simili phrasi, παρείχοι ὅποι, 
juacunque dabitur occasio, ἃ verbo παρίημι, alii 
:ommode exposuerunt : utitur Leo 6, A ; 71, D. ex 
Agathia 126, D, 143, B ; 168, C. qui ipse habet, 
»pinor, ex Thucydide 173. A. Ὄπη δὲ παρήχει male 
mpressum est apud Cedrenum, Il. 667, C. xaxà 
:ὃ παρῆχον (sic] apud Agathiam, 98, C. 

(38) Hac ipsa hieme, h. e. exeunte anno 960, 
ut ineunte 961, abbas monasterii S. Pauli in monte 
Latro, prope Miletum, ad Nicephorum videtur in 
2retam transmisisse, questurus de obstinatione 
:ujusdam : ut docemur ex Vita S. Pauli Latrensis 
ms. quam Harlesius Bibliotheca Grzca X. 307, A. 
1 Nicephoro Blemmyda compositam ait. Hanc vi- 
lam, cum et accurate sit perscripta, et res conti- 


(a) Ex cod. Coislin. 148, fol. 81 verso, 
PatROL. G8. CXVII. 


neat ad geographiam historiamque illorum tempo- 
rum noscendam utiles (Paulus enim Latrensis 
vita excessit a. 956, triennio ante obitum Constan- 
tini Forphyrogeniti, unde historiam orsus Leo est), 
in volumen aliquod subsequens totam referam: 
hic subjiciam (a) que ad Nicephorum Phocam per- 


C tinent. Demonstraverat auctor, S. Paulum Latren- 


sem vel post mortem ad opem ejus confugientibus 
auxilium tulisse. Inde pergit: Ὥσπερ δὲ τούτοις 
ἵλεως, οὕτως ἀπ’ ἐναντίας ἀδιχοῦσι καὶ πονὴη- 
ρευγμένοις φοόερός τε xal τὴν παιδείαν ἀπαραίτη - 
τος. Μαρτύριον τοῦ εἰρημένου σαφὲς ὁ τοῦ μοναγοῦ 
᾿Ιγνατίου, d Χαρζανᾶς ἡ ἐπωνυμία, χαλεπὸς xal 
οἵχτιστος θάνατος. Οὗτος γὰρ, εἰς τῶν μοναχῶν 
ὧν, μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς ἐχδημίαν ἀποστὰς τῆς 
λαύρας χατὰ τῆς λαύρας ὡπλίσατο’ ὡς μὲν 
ἐκείνῳ δοχοῦν, ἐπὶ προφάσει διχαίᾳφ' ὡς δὲ τῇ ἀλη- 
θείᾳ πάλιν, καχοήθως ὅλως, καὶ φιλαρχίας μανιχῷ 
ἔρωτι. Ὃ γοῦν τῆς λχύρας τότε προεστηχὼς, ἀπ- 
αγορεύσας πρὸς τὰ ἐχείνου χαχὰ xal τὴν βασχανίαν, 
τὰ τε ἄλλα ἐποίει τῶν ἀπορίᾳ xai λύπῃ χατειργα - 
σμένων, καὶ δὴ χαὶ πρὸς τὸν τῆς βασιλείας οὐ πολ- 
λοῖς μετὰ ταῦτα χρόνοις ἐπιλαδόμενον Νιχηφόρον, 
χατὰ τῆς Κρήτης ἤδη ἐπιόντα, dmt, ἐντυχεῖν 
ἐχείνῳ βουλόμενυς, κατὰ |l. καὶ τὰ] τοῦ ᾿Ιγνατίου 


ἢ χαλεπὰ ὅσα ἀναδιδάξαι, εἴτα xal. ἐχδικίαν αἰτήσασθα: 


παο᾽ αὐτοῦ, xal τὴν τοῦ χαχοῦ λύσιν. Τούτῳ καθεύ- 
δοντι ἐπιστὰς ὁ μέγας ἡπείλησέ τε ἐμδριϑῶς, χαὶ 
τῆς δομῆς ἔστησε, xat εἰς τὴν λαύραν ἐχέλευσε τὸ 
πἀραχρῆμα ἐπανελθεῖν: ᾿Εγὼ, προσθεὶς, τὰ τοῦ 
᾿Ιγνατίου, ἧ προσήκει, διῴκησα. Οὐχ αὐτῳ δὲ μόνῳ, 
ἀχλὰ xai τῷ συνοδεύοντι μοναχῷ ἴσοις ἐπιφαίνετα! 
τοῖς ὀνείροις. ᾿Αλλ᾽ ὅπερ ὁ ἅγιος διοιχηθῆναι, ὡς 
προσῆκον []. ποοσῆχεν)], ἔφη, ἄγριός τις καὶ ἰταμὸς 
ἄνθρωπος, πορευομένῳ συναντήσας τῷ 'Iyvatip, εἰς 
μέρη τε καὶ μέλη διατέμνει τὸν ἄθλιον" ἔπειτα καὶ 
τὴν χεφαλὴν ἐπιθεὶς λίθῳ, xal ἐπέρω βαρεῖ συντρ΄- 
ψας τε xal συνθλάσας xai ὅλην ὅλως χαταλεᾶνας 
ἀπιὼν ᾧχετο, καὶ ἀχείρωτος εἰς δεῦρο κατέστη. 
Hoc est: Ut autem in illos propitius, sic rursum 
injustis perversisque terribilis, et. ad. correctionem 
implacabilis. Cujus rei argumentum est. 1gnatti mo- 
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ARGUMENTUM. — Bellum Ciliciense Cap. 1). Leo Phocas, Hunnis in Europa victis, in Ciliciam tts 


Saracenos mittitur (2). Ejus oratio ad exercitum (3. &). Chambdanis clades et f 

triumphus (5). Nicephorus Phocas Candiam iterum oppugnatum (6) admotis machinis 
Creta subacta, novum oppidum Temenos conditur. Nicephori triumphus (8). Ejusdem e1ped: 
Asiam. Sexaginta Saracenorum castella capta (9). Romani Imperatoris mors. Basili | 


Leonis p. 
Um 


us et. Consu: 


filii ejus infantes cum matre Theophanoimperium suscipiunt (10). Nicephorus victor ex Asia γε. 
tis Josephi cubicularii insidiis (11). Polyeucto patriarcha auctore,preektor Asie a senatu renunci; 


114 1. In hunc modum Romane militie magi- A 


ster Nicephorus,copiis in Cretam insulam, ut supra 
dictum est, trajectis, partim incolentium barbaro. 
rum collatis signis deleverat: parte qus superfue- 
rat celeriter parvo negotio in oppidum compulsa, 
eodem in loco hibernabat, militesque quotidie ad 
bellum exercebat. Dum hsc geruntur, Chambdan, 
Saracenorum Cilicie finitimorum princeps, homo 
acutus et strenuus,rei militaris apuero 88 tractatee 
usu inter populares suosomnescitracontroversiam 
prestans,ubi intellexit Romanas copias maritimam 
contra Cretenses expeditionem euscepisse,tempus 
idoneum existimavit ad impune invadendum quid- 
quid in Oriente Romanorum potestate teneretur, 
idque incruento milite vastandum : inde seetopes 
plane magnas et gloriam perpetuam reportaturum. 


(Par. 10] α΄. Ὁ piv δὴ τῶν Ρωμαίων c. 
Νικηφόρος ἐς τὴν τῶν Κρητῶν νῆσον͵ ἐς: 
εἴρηται, ἤδη τὴν “Ρωμαϊκὴν περαιωσάμενκ ᾿, 
μιν, καὶ τῶν ἰθαγενῶν βαρδάρων b tjs 
μάχῃ τοὺς μὲν παρανάλωμα μαχαίρες in 
μενος, τοὺς δὲ περιλειφθέντας ἐπονητί ας 
ἀκαρῆ τῷ ἄστει συγκλείσας, αὐτόθι τι δι}. 
χαὶ τὸν στρατὸν ὁσημέραι τῷ πολεμεῖν ἔξι;; 
Ἔν τούτῳ δὲ Xap68av, ὁ τῶν τῆς Kui; --. 
χων ᾿Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς (39), ἀνὴρ ἀγχίνος -, 
δραστήριος, ἐμπειρίᾳ τε πολέμων ix νεύτντος -- 
τῶν τῶν ὁμοεθνων ἀδηρίτως ὑπερτερῶν, in - 
Ῥωμαϊχὰς ἔσθετο δυνάμεις ἔχπλουν ai imt 
ποιουμένας xarà τῶν Κρητῶν, ἔγνω πρὸς ἐξ: - 
καιρὸν εἶναι (40), ἀδεῶς τε τῆς 'Avrwii τεῦ» 
μεῖν, ὁπόσον ἡ Ῥωμαϊκὴ διέπει ἀρχὴ, τε -- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
« nachi, qui Charzanas cognominabatur, acerba et B Pollux desinit sub initiis Gratiani Àup;aíi- 


« miseranda more. Hic enim,cum in numero mona- 
« chorum esset, post sancti Patris excessum a laura 
« deficiens,adversus illam arma sumpsit:ut ipsi qui- 
« dem videbatur, praetextu justo;re vera autem,per- 
« verso prorsus animo,et dominandi insano amore 
« ductus.Qui ergo lauree tunc preerat,perculsus ma- 
« litiisatque simultate 4 us,tumaliafecit qua&inopia 
« et merrore oppressisolent,tum ad Nicephorum,qui 
« rerum haud multo post potitus est. jam in Cretam 
« profectum, se contulit, alloqui eum cupiens Igna- 
« tiique quam graves injuricz essent commemorare, 
«tum vindictamabeo malique finem exposcere.Huic 
« dormientise offerensSanctus comminatus estgra- 
« viter, ejusque impetum repressit, ad lauramque 
« jussit evestigio redire. Ego, inquit, derebus Ignatii, 
« quantum attinet,providi. Neque huic solum, sed co- 
« miti quoque itineris. monacho,somnio simili visus 
«est.Quod veroSanctusse,quantum attinuisset,pro 

« vidisse dixit,ayrestis quidam et ferus homo,lgnatio 
« in itinere occurrens, in frusta membratim conci- 
« dit miserum : deinde caput quoque lapidi imposi- 
« tum altero ponderoso ita contrivit atque commi- 
« nuit, uttotum penitus complanaret : quo peracto 
« aufugit,neque ad hunc diem captus est ». Sequen- 
tia utaliena ab expeditione Cretica Nicephori. ad 
illum, ut dixi, Tomum rejicio, quo vitas Sanctorum 
alias complures, cum ad hec tum ad [conoclasta. 
rum tempora pertinentes,sum prolaturus.Preterea 
agunt de hoc bello Cretico auctores duo : alter Si- 
meon Logotheta in Chronico edit.a Combefis.Scrip- 
torr. post Theophan. 401. A. — 498. D : alter Ano- 
nymus, quem sub Julii Pollucis nomine primum 
Joann B. Bianconius, Bononie 1779. Fol. deinde 
Ignatius Hardt, Monachi et Lipsie 179.. 8. edide- 
runt: vide Harles. Bibl. Grec VI. 144. I). Sed in 
utriusque cum Bianconii tum Hardtii editioneJulius 


Vatican. No. 163. non modo totum ur s. 
gnum,sed res etiam imperii Orientali: 
ad medium usque seculum X. trip: 
quam editiones. Quapropter hoc Cl. 
ne sit ab Hardtio perperam Julio Poly. i. 
tum Hunc Pollucem enim multo es ix 
antiquiorem constant vel ex nomine;Cruas. 
tem, sive verba sive sensa respicias, ut à"... 
temporum Tzimiscianorum proxime abe ": 
seculo Justinianeo, nedum Theodosiano, &: - 
nissimum. Qua tamen in hoc Clironico, d -- 
nymipotius dixerim, de expeditione Crear - 


. runtur, ideo hic non subjicio, quod nibil fe* 


sit quin item apud Simeon. Logothet. && 4* 
et incertum Continuator. 297. C. D. legit. 

(39) De hoc Seifeddaula sive Aulhasan Ali, 5: 
dani ben-Hamdum nepote, vide obserratiotsi 
summi viri Silvestri de Sacy Chrestomath. ir 
11.110. C. Greci Chambdanum vpcant, g^. 
nomine, quod ipsum tamen varie scribitur, 
apudalios auctores, tum vel in Codice n^ 
Nelut Χαμδᾶν hoo ipso loco, 10. A. Χαμθάν * 
Χαυδᾶν 10. C. 12. À. Xapózv. 13. D. Jur 
C. 13. B. 44. D. Χαμδᾶν 43. A. Zonarasll !j 
B. habet Χαμαδᾶν (sed Codex Reg. !7I5. ἀπ: 
Simeon Logotheta 498. D. Xag664. Michul: 
cas 304. D. τὸν ᾿Αποχαυδᾶν [sic]. Cedrenus - 
οὗαν II. 642. D. 643, é 645. B. [n Codice us 
Scylitze Sangermanensi bone nots, unde 7 
Cedreni loca emendari possint, legitur v 
Χαμδδᾶν' itemque in Nicephori Phoce T» 
edit. hujus pag. 184. lin. 13. et pag 491. lin 
quam scriptionem ubique secutus sum. 

(40) Πρὸς αὐτοῦ εἶναι dixerat jam 
Α. et 26. D. Similem phrasin habe! 
M. Bruto 990. B. 
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ληΐσασθαι ἀναιμιυτὶ, xal πλοῦτον covaysipa: πλεῖ- A Ita florentem ac firmum Arabum et Saracenorum. 


στον, καὶ χλέος ἀείμνηστον ἀπενέγχασθαι. Καὶ δῆτα 
τὸ ἀκμαῖον καὶ νεανικὸν τῶν ᾿Αράδων Y* xal 'Aqa- 
ρηνῶν συναλίσας, κατὰ τῆς Ῥωμαΐχης ἐπιχρατείας 
ἐχώρει, πᾶν τὸ παραπῖπτον χατεμπιπρῶν xal λείαν 
τιθέμενος: Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ Ῥωμανὸς, τὴν ἔφοδον 
τούτου αἰσθόμενος χαὶ τὴν ὕπαιθρον χαὶ βισίαν 
καταδρομὴν, Λέοντα τὸν Φωχᾶν (41), ὁμαίμονα τοῦ 
Νικηφόρου τελοῦντα, χαὶ τῶν τῆς Εὐρώπης στρα- 
τιωτιχῶν χκαταλόγων χατάρχοντα (δομέστιχον Δύσεως 
Ῥωμαῖοι τὴν τοιαύτην ἀρχὴν ὀνομάζουσι), τῷ Χαμ- 
563» ἀντίξουν ἐχπέμπει, ἄνδρα γενναῖον xal νεανι- 
(ὧν, φρενήρη τε διαφερόντως, καὶ τὸ ξυνοῖσον ἐν 


quem coegerat, exercitum in fines Romanos ducit: 
obvia quaque incendit et diripit. Cognita ejus in- 
cursione atque impetu, aperta vi facto, Romanus 
imperator Leonem Phocam Nicephori fratrem, qui 
copiis Europe preerat (domesticum Occidentis 
Romani hoc officium appellant), adversus Cham- 
bdanum misit. Erat Leo vir strenuus, animo forti, 
prudentia singulari, ad optima pro temporibus 
consilia invenienda unus omnium, quos quidem 
novimus, felicissimus; quem divinum aliquod, 
opinor, in bellis adjuvabat, numen, adversarios 
illi omnes subjiciens, obnoxiosque reddens. 


περιστάσεσιν ἐπιφράσασθαι πάντων, ὥν ἴσμεν, ἐπιδολώτατον: ᾧ θεία τις, οἵμαι, κατὰ τὰς μάχας 
τυνεμάχει ῥοπὴ, ἅπαν τὸ ἀντίπαλον χἀταστρεφομένη καὶ τιθεῖσα ὑπόσπονδον. 


[Ρ. 44] β.. Πολλῶν γὰρ αὐτῷ συῤῥαγέντων moÀi- Β 2. Etenim, cum in curriculo imperiorum bella 


λων παρὰ τὸν τῆς στρατηγίας καιρὸν, οὐδέποτε τοῦ 
ἰντικαθισταμένου ἀπῆλθε μειονεχτῶν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὸ 
τλέον τῆς νίκης ἀποφερόμενος. Τῷ τοι xal. Σχυθιχῆς 
πρατιᾶς τὸν Ἴστρον περαιωθείσης τὸ κατ᾽ ἐχεῖνο 
αιροῦ (Οὔννους τὸ ἔθνος κατονομάζουσιν), ἐπεὶ μὴ 
(tóc τὸ ἦν ὁ στρατηγὸς Αἐων ἐξ ἀντιπάλου ταύτῃ 
υμπλέκεσθαι, ὑπεράριθμον ἐπαγαλλομένης τὸ πλῇ - 
lee τῆς φάλαγγος, σπανίζουσαν αὐτὸς χαὶ οὐχ ἀξιό- 
ιαχον ἴλην στρατιωτῶν ἐπαγόμενος, ἔγνω μὴ ἐς 
τροῦπτον κίνδυνον φέρων ἐνσεῖσαι αὐτόν τε καὶ τοὺς 
τυνεπομένους (432), λαθραίως δὲ μᾶλλον τοῖς Σκύθαις 
πιπεσεῖν, καί τι γενναῖον ὁρᾶσαι xal ἀνδρικὸν, καὶ 
ἰόξαν εὐκλεᾶ σφετερίσασθαι. "Apri γοῦν διὰ τῶν 
ρυμῶν κρύδδην παραδραμὼν, καὶ τὴν ἔπαυλιν τῶν 
ύννων ἐξ ἀπόπτου περιαθρήσας, καὶ τὸ πλῆθος 
ς τὸ ἀχκριδὲς χατασχοπήσας, ἀωρὶ τῶν νυχτῶν 
ριχῆ διαιρήσας τὴν φάλαγγα, ἐπήει τοῖς Σκύθαις, 


gessisset plurima, nunquam tamen inferior disces- 
sit ab hoste, sed victorit palmam semper consecu- 
tus est. Velut cum tunc exercitus Scythicus Istrum 
trajecisset (Hunnos gentem nominant), neque Leo 
dux aperto Marte decernere cum illo 89 posset, 
quod acies hostium innumerabili multitudine su- 
perbiret, ipse vero exiguam infirmamque militum 
manum contra duceret, statuit in perspicuum pe- 
riculum se suosque minime precipitatum ire,insi- 
diisque potius Scythas adoriri, ut sic preeclaro ali- 
quo ac forti facinore edito gloriam singularem 
adipisceretur. [ta cum per silvas clam accessisset, 
consideratis undique ex occulto Hunnorum castris, 
numeroque accurate perspecto, intempesta nocte 
exercitum trifariam partibus Scythas invasit,subi- 
toque incursu tantam puncto temporiscedem fecit, 
ut ex multo maxima multitudine oppido pauci ela- 
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36 ᾿Αράδων] ᾿λγάδων cod. 


(&1) Leonis Phoce contra Chambdanum expe- 
itio incidit in a. 961, quo ipso tempore frater ejus 
licephorus Candiam expugnavit. Vide Pagi Britic. 
d Annal. Baron. Ill. 875. ἢ. 

(49) Dicas Leonem expressisse heec Plutarchi, 
usare 141, C. ἔῤῥιψε φέρων ἑαυτὸν εἰς τὸν 
wwóuvov: elegantia vero non opportune esse usum. 
iam constructio postulare videtur accusativ. φέ- 
ovxa* participium autem φέρων hoc sensu raris- 
ime aliter quam nominativo singularis et pluralis 
eperitur. Vide exempla ab Hemsterhusio collecta 
n copiosa disputatione ad Lucian. I. 349, quibus, 
ireter ea Plutarcbi quz ibi enotavit, hec nova 
ndidem adjiciam : Themistocle 124. A φέρων 
πέσηκεν ἑαυτόν! Pericle 259. B. ἐπιδολὰς — ἐν- 
ὅαλε φέρων εἰς τὸν δῆμον. Fabio Max 177. C. 
μδάλλουσιν αὐτοῦ τὴν δύναμιν φέροντες: Demetr. 
14. F. φέρων αὑτὸν εἰς πότους --- κατέδαλλε, La- 
onic. Institutis 238. G. τὴν κιθάραν αὐτοῦ πρόσ- 
παττάλευσαν φέροντες. Idem jungit verbo ἐνσείω, 
it fit loco nostro. Phocion. 751. F. ὡς δὲ φέρων 
νέσεισεν  — τὴν πόλιν εἰς τὸν ᾿Βλληνιχὸν πόλε- 
ον. Quibus in exemplis, tum in aliis, que hic 
scribere non attinet, solum nominativum vides 
dhiberi : item. ni fallor, in illis que viri docti 
ollegerunt ad ldiotism. Viger. 352. 593. 663. 758. 
bi tota hec questio erudite illustratur. Adde, 
$pov sequenti imperativo adhortantis esse, ac si- 


D 


gnificare, age, eia. Philo apud Euseb. Preparat. 
vangel. 243. B. xai μοι φέρων λέγε, dic ambo te. 
Origenes Philocalia 89. A. ubi Tarinus vertit, age, 
responde. Porphyrius Vita Plotini 17. C. Nam habet 
participium φέρων eamdem vim adhortandi, quam 
imperativus φέρε in φέρε εἰπεῖν. Quod significare,fac 
dicamus, h. e. verbi causa, exempli gratia, quis est 
qui nesciat? Tametsi in eooffendithomo cumprimis 
acutus Kusterus ad Suid. 1. 20. A. ὅταν μὲν 
λυσιτελὲς τὸ καθέζεσθαι, καθέζηται. d δὲ dvoxei- 
σθαι, ἀνάκειται’ τῷ πυρέττοντι φέρε εἰπεῖν. Ad 
qua annotavit : Loco huic aliqua desunt, οἱ ultimis 
verbis istis nullus omnino sensus inest: quz ratio 
est, quare ea in versione pratermiserim. Sed agitur 
de categoria Aristotelica nona, 48 est positionis, 
cum, ait Suidas, sederit. cui id ezpedit ; et cubuerit, 
cui cubare ezpedit.  Febricitanti, verbi gratia. 
Nempe, λυσιτελές ἐστιν ejusmodi homini τὸ ἀνα- 
χεῖσθαι, sicut scribenti v. c. sedere. Alios verbum 
ἔρω in fraudem impulit, quod confuderunt cum 
tino auferre. Velut Robertum Balforeum in Ge- 
lasii Cyziceni Historia Concil. Nicseni 1, 358. C. τὰς 
ἀσθενείας ἡμῶν ἀναλαδὼν xal τὰς νόσους φέρων" 
infirmitatem nostram [sic] suscipiens, et morbos 
auferens. Verte, et morbos ferens. Est allusio ad 
Isais LIII. 4. ubi Vulgata: Languores nostros ipse 
tulit, e£ dolores nostros ipse portavit. ᾿Ενσέπειχας 
eodem sensu quo nostro loco adhibetur 72. D. 
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berentur. Hunc Leonem ducem Romanus Augustus À xai τοσοῦτον φόνον αἰφνίδιον εἰσπεσὼν | " 


in Asiamtransmisit, si quo modo barbarorum perni- 
ciosas grassationes cohibere posset, et mala, que 
impudenter inferre non verebamur, reprimere. 
Dux, cum ex Europa profectus in Asiam venisset, 
Chambdanique audaciam ac duritiem auditu acci- 
peret, templa et oppida succensa videret, diruta 
castella, desolatam incolis regionem, iis violenter 
in captivitatem abductis, opere pretium duxit, ne 
in apertum periculum quas ducebat copias proji- 
ceret, neve aperto Marte cum tanta barbarorum 
multitudine aciem componeret, que multas jam 
victorias retulisset, felicique, quam experta erat 
preter exspectationem, fortuna superbiret : cum 
presertim innumera pone multitudine hominum 


καιροῦ ῥοπῇ ἀπειργάσατο, ὡς εὑαριθμήτοκ ἃ. 
ἀμυθήτου πλήθους διαφυγεῖν (43), Τοῦτον τὸν .. 
ηγὸν Λέοντα Ῥωμανὸς ὁ αὐτοκράτωρ εἷς ὄν 
διεδιδάσατο, εἴ πως ἀλλὰ τάς τε P τῶν 
ἐπιδρομὰς ἀναστείλειε, καὶ τὰς ἀναίδην τ), 
ἀναχαιτίσοι ἐπαγωγάς- Ὃ δὲ στρατηγὸς, ἐπ. 
Εὐρώπης ἀπάρας τὴν ᾿Ασίαν κατείληρι, ,. 
αὔθαδες xal ἀτέραμνον τοῦ Χαμῦδάν ἡνωτίν- 
νεὼς xal κώμας πεπυρπολημένας ἑώρα, x) 
ρίων χατασκαφὰς, ἐρημίαν τε τῶν χατοὰ 

βιαίαν ἀπαγωγὴν, ἔγνω, μὴ ἐς προύπτον ἃ 

ἐνιέναι τὴν στρατιὰν, μηδὲ τῷ βαρξαρίχῷ εἰ. 
φανὲς ἀντιπαρατάττεσθαι πλήθει, πολλὰς ο΄ 
ἀανῃρημένῳ νίκας, ταῖς δὲ παρ᾽ ἐλπίδα γε; 


probe armatorum confertas turmas 80 inferret ; p τύχαις, μυριανθρώπους τε xal ἐς τὸ def. 


ipse exiguam infirmamque manum ductaret, Sara- 
cenorum faustis adeo successibus pavidam, iisque 
tropsis, que quotidie erigebant : sed ut potius 
opportunissima preeruptaque loca occuparet,inque 
locatis insidiis hinc inde transeuntes hostes obser- 
varet, atque illis in lubricis ancipitibusque viarum 
angustiis occurrens, in transitu fortiter cum eis 
dimicaret. 


3. Sic animo attento deliberanti Leoni duci in 
mentem venit, verbis quoque exacuere exercitum, 
cumque exhortationibus firmare,quando ex re foret 
adversus barbaros signa movere, et alacriorem ad 
bellum reddere. Ita in concionem ascendens, cum 
paulisper siluisset, cohortationem ejusmodi insti- 
tuit: « Omnes legiones vestras,commilitones,com- 
munis noster dominus et imperator, quod firmas, 
nec virtute in bellis minus quam usu in re militari 
preditas esse sciret, in Asiam Chambdani incur. 
sionibus populationibusque defessam jam atque 
ruentem, summa imperii mihi tradita, transmisit. 
Quamobrem hortor et suadeo, non ut fortiter rem 
geratis contra adversarios (neque enim cohorta- 
tione vos puto indigere, qui virtutem etaudaciam a 
puero prestitistis), sed ut quam prudentissimo 
consilio hostem expugnetis. Nam non tantum vio- 
lento impetu bellum solet provehi,quantum judicii 
prudentia et victoriis per calliditatem opportune 
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ὠὡπλισμένας ἐπιφερομένῳ τὰς φάλαγγας" xai ui- 
εὐαρίθμητόν τε τὴν στρατιὰν καὶ οὐκ Ew. 
αὐτὸς ἐπαγόμενος, κατεπτηχυΐϊάν τε τὰς τῶν | 
ρηνῶν εὐημερίας καὶ τὰ καθ᾽ ἕχάστην -: - 
χατειληφέναι δὲ μᾶλλον τὰ ἐπιχαιρότατα ui 
μνώδη τῶν χώρων καὶ προλοχίζειν χατὰ cra : 
τὰς διεξόδους ὑποτηρεῖν᾽ ὁπαντιάζειν τε nx; 
θάροις ἐν ταῖς ἐπισφαλέσι καὶ ἀμφιταλένας - 
ἀταρπιτῶν 99, xal καρτερῶς ἀγωνίζεσθαι, ἐπι. 
καὶ διοδεύοιεν. 

4^ Οὕτω δὴ γνωσιμαχ ήσαντι 9 xal Bona. 
τῷ στρατηγῷ Λέοντι ἐπῆλθε (44), xal λένε: - 
αλεῖψαι τὴν στρατιὰν (45) καὶ παραινέσει» ? : 
ἐπιῤῥῶσαι, κατὰ τῶν βαρδάρων ἡνίκα δ: γωλος 
xal θαῤῥαλεωτέραν ἐργάσασθαι πρὸς vov... | 
Διαναστὰς οὖν ἐπὶ τοῦ πλήθους xal uum 
τοιαύτην εἰσηγεῖτο παραίνεσιν' « "Anm pic 
ὑμᾶς (46) στῖφος εἰδὼς ἄριστον, ὦ mri. 
αὐτουργόν τε τὰ πολέμια, xal ταχταὶς ono 
ὑπόπλεον, ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν ὁ κοινὸς dpyie Ὁ 
σπότης xal βασιλεὺς, κάμνουσαν ἤδη uk 
χεχλιμένην ταῖς τοῦ Χαμόδὰν καταδρομεῖ τ 
προνομαῖς, ἐμοὶ τὴν τῆς ἡγεμονίας iym 
χὴν, 9w6l6acs. Παραινῶ τοίνυν καὶ Pupil 
οὐχ ὅπως γενναίως ἀντιτάξοισθε τοῖς ἐχϑροῖς iz 
γὰρ μὴ δεῖσθαι λόγων ὅμᾶς ἐναγόντων ἰς τ’ 
μίαν, οἷς ἐξ ἁπαλῶν ἀνδρεία μετὰ τόλμης Sim 
ταῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἄν ἄριστα βουλευσάμενοι xr 
σοισθε τὸν ἐχθρόν Πόλεμος γὰρ οὐ το}. 


δ ἀλλαττάς τε οοά. 9* αὐταρπιτῶν cod. 39 γνωσομαχήσαντι cod. 


"H 
(43) Bic locus: Hunc Leonem usque ad flnem ἢ αλειφομένην. Idem ibid. 134. C. ἡ ἀπ’ ἐκείνου d 


capitis a Combeflsio conversus, servatus legitur 
apnd Pagium {Π|, 876. 

(&&) Apud Agathiam προσῆλθε, 56. D. in phrasi 

uam Leo respexit, 

(45) Confer Agathiam 27. B. Ὑπαλείφειν meta- 
phorice dici pro incitare, concitare, jam Stephanus 
monuit in Thesauro. Addam, eleganter usurpari 
de vaporibus, qui rigant atqu? humectant Sic 
S. Gregorius Nyssen. de hom. opificio I. 69. A. 
membranam cerebrum ambire, περιπτυσσομένην iv 
χαυτῇ τὸν ἐγχέφαλον, καὶ τοῖς ἐχεῖθεν ἀτμοῖς ὁπ- 


ὑπαλείφει τὸν περιεχτικὸν τοῦ ἐγχεφάλον vi 
Unde metaphorice sicut imbuere apud lati- 
S. Ignatius Epist. 19. A. ἐμὲ yàp ἴθει ὑφ ἡ» 
ὁπαλειφθῆναι πίστει, νουθεσίᾳ, ὑπομονῇ. lu ez 
arbitror veram esse lectionem. Velus inlerp* Γ᾽ 
detur legisse ὑποληφθῆναι- vertit, me enm 0 
tuit a vobis suscipi. Simplex ἀλείφειν pro mi 
habet vel Cedrenus Il. 678. D. :qulb 
(46) Qus Leo Phocas hic concionatur, 1"! 





sunt orationis Belisarii ad exercitaum api | 


thiam 161. C. 


| 
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τιπάλου κατορθοῦσθαι ῥοπῆς εἴωθεν, ὅσον εὐδου- A partis. Copias $8 hostium per hos campos effusas 


ἂς προνιίᾳ xal τροπαίων; ἐπαγωγῇ ῥᾳδιουργουμένῃ 
χτὰ καιρόν. Τὴν μὲν οὖν παράταξιν τῶν ἐχηρῶν 
σαφῶς, ὅσν,͵ διὰ τῶν τῇδε πεδίων ἐχχέχυται, ὡς 
ολλή τὲ ἔστι καὶ ἀριθμὸν ὑπερδαίνουσα᾽ τὴν δὲ 
z0' ἡμᾶς στρατιὰν γενναίαν μὲν xal νεανιχὴν τῇ 
i£ ῥώμῃ καὶ τοῖς φρονήμασι xai αὐτὸς εἶναί φημι" 
τλήθει δὲ xal ταῖς φάλαγξιν οὐχ ἄν φαίη τις ἀξιό- 
ia ov (41). Δεῖ οὖν Ρωμαίους ὄντας μεμηχανῖσθαί 
:ς xal βεδουλεῦσθαι δεόντως ἐν τοῖς ἀπόροις ἐξευ- 
ίσκειν τὰ πρόσφορα, αἷρεῖσραί τε πρὸ τῶν δεινῶν 
ià ξυμφέροντα, Μὴ οὖν ἀλογίστῳ φορᾷ xal παρα- 
δόλοις τολμήμασιν εἰς προῦπτον αὐτομολήσωμεν 
ὄλεθρον. Τόλμα γὰρ ἀχαλίνωτος ἐς κίνδυνον εἴωθε 
rovtugeiv, ἡ δὲ μετὰ λογισμοῦ μέλλησις διασώζειν 
»ἷδε τοὺς χεχρη μένους αὐτῷ. 
δ᾽ 
νεύειν πρὸς τοὺς βαρδάρους ἐπὶ τόπων τῶν πεδεινῶν 
ἀκαθέχτοις ὁρμύέμασιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἐρυμνῶν ἐλλο- 
ῶντας τουτωνὶ χωρίων τὴν ἐχείνων ὑπομένειν 
“ἄφιξιν καὶ διάδασιν" τηνιχαῦτα δὲ τούτοις ἐῤῥωμε- 
νέστερον ἐπιτίθεσθαι xal γενναίως ἀντιχαθίστασθαι. 
Ταύτῃ γὰρ οἶμαι (σὺν Θεῷ φάναι) κρατήσειν τε τῶν 
ἐχθρῶν, καὶ τὴν λείαν ἅπασαν τῶν ὁμοφύλων πρὸς 
' haac ἀνασώσασθαι. Τῷ γὰρ ἀπροσδοχήτῳ τῶν 
ἐπιὸρομῶν δουλοῦσθαι εἴωθε τὰ πολέμια (48), καὶ 
ταῖς αἰφνιδίοις ὑπεξελάσεσι τὰ ὑπέραυχα χαὶ ἀλα- 
» ζονιχὰ πέφυχε φρονήματα θραύεσθαι. Τήν τε οὖν 
- ἡλικιῶτιν ἀρετὴν διατηροῦντες καὶ τὴν σύντροφον 
* πρὸς τοὺς ἀγῶνας εὐγένειαν, τοῖς ἐναντίοις ὑπαντιά- 
- ζετε, ὃτε σημήνω ταῖς σάλπιγξι. » [P.. 413] Τοιαύτην 
: μὲν ὁ στρατηγὸς τὴν παραίνεσιν ἐξηγήσατο’ ὁ δὲ 
στρατὸς ἠλάλαξέ τε xai ἐπεχρότησε, xal ὡς τὰ 
κράτιστα ὑποθεμένῳ fj &v ἡγοῖτο ἕπεσθαι προθύ- 
.. eoe Ὁ ἦν" Ἑνέδραις οὖν διειλήφει τὴν ὁδὸν, ἀποτό- 
μοὺς τὰς ἀκρωρείας προδαλλομένην, χρημνώδεις τε 
, xal σηραγγώδεις ὡς τὰ πολλὰ, τὰς ὑπωρείας δὲ 
- βαραθρώδεις τε xal ἀμφιλαφεῖς πρέμνων τε xal 
. παντοδαπῶν ἰδέαις φυτῶν. Ταύτῃ προλοχίσας ὁ 
᾿ στρατηγὸς καθῆστο, τὴν τῶν βαρδάρων προσμένων 
᾿ ἐπήλυσιν, Ὁ δὲ Χαμδδὰν, τῷ τε πλήθει τῶν ἐφεπο- 
μένων xal ταῖς φάλαγξι σοδαρευόμενος xal γαυ- 
ρούμενος, τῇ τε τῶν λαφύρων πλησμονῇ χαὶ τῇ τῶν 
αἱγμαλώτων ἀπαγωγῇ ἐπαιρόμενός τε xai βρεν- 
θυόμενος, πολλὰς χατὰ θάτερα τὰς ἐπεξελάσεις 
ἐποιεῖτο (40), ἐφ᾽ ἵππου θηλείας καὶ μέγεθος καὶ 


à 


. « llapatwo τοιγαροῦν, ἄνδρες, μὴ διακινδυ- P 


probe nostis tot esse ut numerum superent: exer- 
citum nostrum intrepidum et alacrem virtute ani- 
moque esse vel ipse fateor: multitudine catervisque 
militum firmissimum ad pugnam nemo facile dixe- 
rit. Proinde debemus, quandoquidem Romani 
sumus acumen consiliumque debitum adhibere, 
quemadmodum in loco difficili constituti conve- 
nientia inveniamus, utiliaque potius quam exitiosa 
consilia capiamus. Ne igitur inconsiderato impetu 
ausisque temerariis in apertam ruamus perniciem. 
Nam effrenata audacia in periculum solet conji- 
cere, cunctatio cum judicio conjuncta servare 
potest illos qui ea utuntur. 


&. « Quare vos hortor, commilitones, ne locis 
campestribus in discrimen vos adversus barbaros 
intemperatis incursionibus afferatis, verum ut, in 
regionibus natura munitis illis insidiantes, eorum 
prestolemini adventum se transitum: tunc autem 
ut fortiter eos adorti acriter rem geratis. Sic enim 
opinor (pace Numinis dixerim) nos et superaturos 
hostes, et predam omnem popularibus nostris 
ereptam recepturos. Habent enim hoc adversarii, 
utimprovisis percellantur incursibus, utque aggres- 
sionibus repentinis elati atque impotentes animi 
eorum frangantur. [ta juvenilem virtutem servan- 
tes, eLassuetam in preeliis generositatem, adversa- 
riis occurrite, ubi tubis signum dedero. « IIac ha- 
bita oratione a duce, exercitus,  Φ clamore plau- 
suque sublato paratus erat eum, ut optima sua- 
dentem, sequi quacumque duceret. Proinde insi- 
diis iter cingit, quod cum cacumina prerupta,ardua 
et cavernosa sane protendebat, tum dorsa mon- 
tium voraginosa, silvis et cujusque modi stirpibus 
opacata. Ibi insidiis ante positis preetor consederat, 
barbarorum exspectans adventum. Chambdan, 
subsequentium multitudine catervisque fretus et 
insolens, neque minus elatus atque superbus ob 
preda copiam quam ob abstractionem captivorum, 
frequenter utroque procurrebat, vectus equa, tum 
magnitudine, tum pernicitate singulari,modo clau- 
dens modo antecedens agmen, lanceam vibrans,ac 
nunc permittens auris, nunc rursus crispatam ad 
se recipiens. Ubi vero emensa equitabili via ad 
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40 προθύμως. Sic cod. 


(47) Reddidi firmissimum : 
parem. 

(48) Leo frequentat utrumque, πολέμιος et πολε- 
|/— μιχός, ᾿Αγαθὸν τὰ πολέμια 20. C. 233, B. (ex Aga- 
. thia 17. ἃ. 24. Β 30, D.) αὐτουργόν τε τὰ πολέμια 
,. 19. A. δραστιχώτατος τὰ πολέμια 54. D. ἐξήσχει 
' σὰ v. 22. νεανιχοὺς τὰ πολέμια 52, B. Dionysius 

quoque Halicarnassensis dixit τὰ πολέμια δεινός. 
: De Lysia 5. 481. A. Contra πολεμιχά Leo 3. D. 

his: 14,6. 31. B. 39. A. 75. C. Πολέμια Agathias, 
' quem noster imitatur, sepe (ut nunc quidem sunt 
&  edd)adhibet, 19. B. 34. A. 56. B. 60. B. 75. C. 


fortasse rectius ἢ 92. A. 105. B. 117. B. 159. C. 104. B. 162. A. xo- 


Àsg:x rarius, 130. B. 160. A. Caeterum locus 
communis apud Leonem commodius sic reddatur : 
Saepe enim res hostium impr. inc. percelluntur, re- 
pentinisque aggressionibus frangwntwe elati atque 
impotentes animi. In versione secus est. 

(49) Voces ἐπεξέλασις et ὑκεξέλασις non sunt 
in Lexicis : hac utitur Leo 12. D. illa hic et 32. 
A. 45. B. C. 77. C. 82. B. llapettla ^: v2. B. et 
θέ. Ὁ. Τὰς ἐπελάσεις ἐποιοῦντο babet AgaiL:as 23. 
A. 35. C. 
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fauces appropinquaverat, anguslisque et asperis À δρόμον ὑπερφυοῦς ἐποχούμενος, καὶ τῆς nv. 
locis conclusi barbari acie soluta ut quisque pote- πῆ μὲν οὐραγῶν, πῇ δὲ προοδεύων (50) 
rat per crepidines nitebantur, tum dux, signo δόρυ σείων, xai ταῖς αὔραις μεθιεὶς, εἶτ᾽ att 3 
tubis dato, excitatis circa sese insidiis, obviam se ἑλχῶν πρὸς ἑαυτὸν κραδαινόμενον "Eni A. 
barbaris obtulit. ἱππέλατον ὁδὸν διελθὼν ταῖς δυσχωρίαις xci; 
xai τοῖς στενωτάτοις xal ἀνωμάλοις συνειληθέντες τῶν τόπων ol βάρδαροι τὴν φάλαγγα Pu. 
xxi ὥς πη ἐνὸν ἦν ἑχάστῳ, xatà χρημνώδη διήεσαν, τηνικαῦτα ταῖς σάλπιγξι τὸ ἐνυάλιον ὑκοσημίᾳ, 
στρατηγὸς καὶ τῶν λόχων διαναστήσας τοὺς ἀμφ΄ αὐτὸν, ὑπηντίαζε τοῖς βαρδάροις. 


5. Ita cuncti, gladios destrictos in manus su- 
mentes, hostes itinere defatigatos strenue cecide- 
runt, cum ipsi integri ad illos accessissent. Neque 
multum abfuit quin ipse Chambdan a Romanis ca- 
peretur : nisiut $8 erat alias acutus et promptus 
ad recta consilia in difficultatibus invenienda,ar- μὴ, τηνάλλως ἀγχίνους ὥν κὰν τοῖς ἀπόρος : 
gentum et aurum, quod secum portaverat,temere ἐννοῆσαι τὰ δέοντα, τὸν ὅν ἐπεφέρετο does, 
per viam spargi jussisset : qua re Romanorum in B χρυσὸν χύδην ἐπὶ τῆς ἀτραπιτοῦ διασπείρειν ::- 
colligendo auro occupatorum distractoimpetu,cum ἐταξεν ᾧ xal περισπάσας τὴν τῶν Ῥωμὶ 
paucis protectoribus periculum effugit. Tanta au- — ὁρμὴν, ἀσχοληθέντων τῇ τοῦ χρυσοῦ culo, z 
tem dicitur hoc prelio barbare multitudinisfacta ὀλίγων ὑπασπιστῶν μόγις τὸν τοιοῦτον διστίοι 
esse clades, ut per agros illos acervi ossium huma- κίνδυνον. Λέγεται δὲ τοσοῦτον αὐτουργηθῆναι - 
norum ad hunc usque diem conspiciantur. Dux, τοῦ βαρδαριχοῦ πλήθους πρὸς τῶν Ρωμαίυι r. 
hujusmodi victoriis ac stralagematis ingenti barba- τουτονὶ τὸν πόλεμον, ὡς πολλαχοῦ τῶν yup ἡ. 
rorum multitudine debellata ac deleta, postquam νων σωρείας ἀνθρωπείων ὀστῶν ὀρῦσθαι ub zc 
arrogantem jactationem Chambdani in ignobilem νῦν. ᾿Επεὶ δὲ τοιούτοις τρροπαίοις xai emm 
atque ignavam timiditatem fugamque convertissel τὴν πολυάνθρωπον πληθὺν τῶν Bapodpw iz 
compulissetque, suis unum in locum congregatis, 
convecta, tum barbarica, tum etiam Romana preda, 
quam in populatione barbari collegerant, ejus ma- 
jorem partem exercitui distribuit : captivos viatico 
donatos ad suam quemque domum reverti jussit : 
deinde Saracenis, quos hoc bello captivos fecerat, 
in vincula conjectis, conclamata victoria, gratula- 
tione rei bene gest» Providentirm facta, ad impera- 
toris numen ire contendit, Constantinopoli trium- 
phaturus. At milites ducem plausu efferebant,ad- 
mirantes haud immerito, et virum praedicantes, 
qualem neminem alium tulisset ea &tas: neque 
minus a felicitate eum celebrabant, cum viderent, 
ex sententia in bellis illi uni omnia procedere.Ipse 


€. Καὶ πάντες ἐπὶ τῶν ξιφῶν εἶχον τὰς ἱ- 
xal ταῦτα σπασάμενοι ** ἐπιστρφάδην he. 
ἀντίπαλον χεκμηκὸς τῇ ὁδοιπορίᾳ, ἀχμῆτις 
τούτῳ πελάζοντες. Καὶ κἀν xal αὐτὸς ὁ χε; 
fÀo μικροῦ πρὸς τῶν 'Ῥωμαΐων opi; 

















pov δειλίαν καὶ φυγαδείαν κατέσπασε καὶ ouis, 
τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν συναγηοχὼς καὶ τὴν mk 
ἀξας, ὅση τε ἦν βαρδαρικὴ, [P. 44] xal iin »- 
( μαϊκὴ ἐκ τῆς προνομῆς τοῖς βαρδάροις eris 
ταύτης τὸ πλεῖσσον τῷ στρατιᾷ Dv asc 
αἰχμαλώτους ἐφοδιάσας ἐπὶ τὰ σφῶν Th zi 
ἐξέπεμπε: τοὺς δὲ τῷ πολέμῳ ληφθίπα sus 
ἀσφαλισάμενος τῶν ᾿Αγαρηνῶν, ἐπαιώνιζο ita3, 
καὶ τῇ Προνοίᾳ τὰς εὐχαριστηρίους iria c 


ἐν χρότοις εἶχε τὸν στρατηγὸν, ἀγάμενοι son. 


ul 44 Constantinopolim venit, cum praeda quam- 
plurima et captivis Saracenis permultis ingressus, 
ἃ Romano imperatore magnifice receptus est, 


τὸ εἰκὸς, καὶ ἄνδρα ἐπιφημίζοντες, οἷον μὴ ge 
ἄλλον τὴν τότε γενεὰν, καὶ τῆς tory 5: 
ἐξεθείαξον, χατὰ ῥοῦν αὐτῷ προχωροῦντα dc 
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4! σπασάμενος cod. 


ηγὸς ἠγωνίσατο 99 χαὶ OibgOstos, xal τὸ Wer; 
τοῦ Χαμῦδὰν xal τετυφωμένον εἰς ἀγεννῆ iz io 


4 ἀχμήταις cod. 48 ὁ στρατηγόνισατο cod. Lege κατηγωνίσατο, vid. 14. B. 


(50) Verbum προοδεύω miror item in Lexicis ἢ τε ὄντες ἔχνη γυμνὰ, τὴν αὐτὴν ἡμῖν προωδρυχύνν 


omissum, cum utantur, ργΐθγ Leonem h. l., scri- 
ptores bene multi. S. Joannes Chrysost. In nativi- 
tat. Precucsoris VII. 393. 27. à ᾿Ιωάννης προοδεύων 
τοῦ Κυρίου. S. Basilius Non adhmrendum esse 
rebus szcular. I, 569. C. oi δὲ προοδεύσαντες ἀν- 
ἔλενον τὸν φυτεύσαντα, Quo ipsa verba iterat Nice- 
tas Heracles metropolita Catenain Job 608. C. Item 
participio προοδεύων Germanus Opolitanus Orat. 
In S. crucem 320, B. Frequentius tamen usurpatur 
participium praeterit. act., velut a Luciano Her- 
moltim. 1. 815. 23 ἠκολούθει τοῖς τῶν προωδευκότων 
ἴχνεσι. Unde fortasse S. Gregorius Nyssenus In 
Cantic. Canticor. I. 504. A. τοῖς ἔχνεσι τῶν mpo- 
ωδεοχότων ἑπόμενος" et Eusebius Histor. Eccle- 
siast. &. A. ἀνθρώπων γε μὴν οὐδαμῶς εὐρεῖν οἷοί 


ὁδόν, se conscribentem historiam ecclesasuu 
novum neque ulli antea tentatum iter ings 
[minus opinor accurate: quandoquidem pnss 

istoriam ecclesiasticam condidisse $. Lucis ὦ: 
potest, inde ab ortu Christi, que hislorma ps" 
Evangelio et Actis Apost. continetur). Parüapu 
προωδευχώς pluraliter apud S. Gregoriom Ms 
De beatitudin. 813. D. τινὸς τῶν προωθεχν, 
et In laudem fratris Basilii Il. 914. D. covb& 
προωδευχότων. Numero singulari Eusebius Dent 
strat, Evang. 187. D. τὸν προωδευχότα τοῦ 47 
στοῦ Participium perf. pass, ibidem 125. p. 
τὰ προωδευμένα, ad ea qua antecesseruni. r1 
Leo eodem sensu ait προπορεύομαι 4. Á. 79 5." 
D. 95. D. προηγοῦμαι 95. B. 


| 
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ἰέμων ὀρῶντες ὡς μάλιστα. Ὁ δὲ κατειληφὼς A perque Circum triumpho acto, captivorum ac 


Βυζάντιον, ἐπεὶ μετὰ πλείστης ὅτι λείας xal 
οίων δορυαλώτῶν ᾿Αγαρηνῶν εἰσήει, ὑπεδέχθη 
ὑπὸ τοῦ αὐτοχράτορος 'Pupavoo φιλοτίμως, xvi 
ἡ θεάτρου θριαμθεύσας, τῷ πλήθει τῶν ἀνδραπό- 
ν xai τῶν λαφύρων τοὺς θεωμένους ἐξέπληξεν" 
oi6ác τε καὶ τιμὰς, ἀναλογούσας τοῖς πόνοις, 
γατηγὸς 
ἐργασάμενος (52). 

ζ΄, Νικηφόρος δὲ ὁ Φωχᾶς (93), ὁ τοῦ ῥηθέντος 
οντος σύναιμος 4 (δεῖ yap ἀναχεφαλαιωσάμενοι 
ν λόγον καθ᾽ εἱρμὸν πρόσω τῆς ἱστορίας χωρεῖν), 
| πῇ τῶν Κρητῶν πελάσας ἐχεῖ διεχείμαζε, xal 
v τε στρατὸν τὰ πολεμικὰ διεγύμναζε, xal τὰς 
ἐβπόλεις ἐτεχταίνετο, ἐπείπερ χατὰ νοῦν 
“πα προὐχεχωρήχει, ἄρτι τοῦ ἦρος ἐχ τῆς χειμε- 
($e τροπῆς ἠρέμα προχύπτος, τὸν περὶ αὐτὸν 
θοπλίσας στρατὸν χαὶ εἰς βαθεῖαν παραταξάμενος 
λαγγα, τὰς τε σάλπιγγας ἐπαυλήσας χαὶ τὰ τύμ- 
να παταγήσας χατὰ τοῦ ἄστεος ἤλαυνεν. "Ἐν ᾧ 
ὁ στρατηγὸς τὴν ἵλην χατὰ μέτωπον ἐχρατύνετο, 
ἡ εἰς πλαίσιον τὰς δυνάμεις συνέταττε (54), γύναιον 
αἰρικὸν 45, ἀχχιζόμενόν τε καὶ βθρυπτόμενον, 
αμὸν ἐπιεικῶς τυγχάνον καὶ ἀναιδὲς, τῶν προμα- 
ἑἰώνων προχῦπτον, γοητείας ἐποιεῖτό τινας xal 


αὐτῷ Β 


spoliorum copia in stuporem spectantes rapuit, 
praemiis subinde et honoribus pro laborum magnhi- 
tudine a principe acceptis. Leo dux, fuso, fugato, 
exagitato Chambdano, hunc in modum Asiam ser- 
vavit. 

παρὰ τοῦ κράτους ἀπείληφεν. ᾿Αλλ οὕτω μὲν ὁ 


Λέων τὴν "Aclav ἔσωσε (51), καταγωνισάμενος τὸν Xap603v, φυγάδα τε xal ἀλήτην 


6. Nicephorus autem Phocas, Leonis, de quo 
diximus, frater (oportet enim repetita narratione 
in serie historiarum procedere), cum admotis ad 
Cretensem urbem castris illic hiberna duceret, ac 
exercitum militaribus studiis exerceret, obsidio- 
nalesque machinas fabricaret, cum omnia illi ex 
sententia cessissent, verna paulatim tempestate 
ex hiberna mutante ac apparente (55), armato 
qui presto erat exercitu, inque altam phalangem 
instructa acie, elangeatibus tubis, tympanisque 
perstrepentibus, contra oppidum proficiscitur. 
Dum vero dux turmas a fronte firmat, et in agmen 
quadratum copias constituit, impudica quedam, 
procar, fastidiosa muliercula, petulaus admodum 
ac proterva, a propugnaculis prospiciens, presti- 
gias quasdam et incantamenta peregit. Ferunt enim 
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«4 σύναιμος. Ea vox in codice omissa, recenti manu superscripta est. Paulo p* auctor vel librarius 
e . 


zribere 


buisset ἀναχεφαλαιωσάμενον aut ἀναχεφαλαιωσαμένοας. *5 ἡτερηχόν co 


(61) Hujus prelii meminerunt et Nicephor. Pho- ( tini in Romanum Imp. conjuratio deprehensa est, 


as Tactic. supr. 123. B., et Anonym. inedit. (a), 
uem Jul. Pollucem dicunt (vid. sup. 197. B.) in 
unc modum : Ὁ δὲ πατρίκιος Λέων xa! δομέστικος 
Lc Δύσεως, ὁ ἀδελφὸς τοῦ μαγίστρου Νικηφόρου, 
κέμφθη παοὰ τοῦ βασιλέως εἰς τὴν "draw, ἀντιπροσ- 
πῶν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, διὰ τὸ μὴ εὑρεῖν τὸν ἄθεον 
αμθδᾶν ἀσχέπαστον τὴν ᾿Ανατολὴν, xoi πραιδεῦσαι 
αἱ αἰχμαλωτίσαι αὐτήν. Καὶ δὴ ὁ πατρίχιος Λέων 
p πατρικίῳ καὶ στρατηγῷ Καππαδοχίας Μαλεὶνῳ 
αἱ τοῖς λοιποῖς στρατηγοῖς ἑνωθεὶς, καὶ μαθὼν ὅτι 

Χαμόδᾶν ἐξῆλθε χατὰ ᾿Ρωμαίων, χουρσεύων xal 
ἰχμαλωτίζων ἀφειδῶς, ἐπισυνάξας τὸν ἅπαντα λαὸν 
ὑτοῦ, ἐκράτησε τὴν χλεισοῦραν τὴν οὕτω χαλουμ!- 
zn» Κύλινδρον. Ὑποστρέψαντος δὲ ἀπὸ τῆς αἰχμ- 
ἰλωσίας τοῦ ἀλαζόνος Χαμόδᾶ, καὶ ἐν τῇ τοιαύτῃ 
'λεισούρᾳ εἰσελθόντος, πολέμου χροτηθέντος ἡττή- 
sav ol ᾿Αγαρηνοί. xal ἦν ἰδεῖν αὐτοὺς ἀναιύοια 
(004, καὶ τοὺς νεχροὺς σχυλευομένους, Μικροῦ δὲ 


de qua Cedren. II, 6&4. B. 

(94) Agathie dictio 23. A. De variis significatio- 
nibus vocis πλαίσιον. Salmasius De re mili- 
tari Romanor. 118. C. ego verti ut Xylander illa 
Plutarchi M. Anton. 935. D. ἐν πλαισίῳ τὸν στρατὸν 
ἦγε, processit quadrato agmine. Habet etiam Syne- 
sius edit. Petav. 245. B. Eamdem vocem restitue 
S. Ephraimo Syro De judicio III, 404. B. C. ix με- 
ταφορᾶς τῶν ἐνίοτε ἐν πολέμῳ παρὰ τῶν ὑπ᾽ 
ἐναντίων []. ὑπεναντίων) ταραχθέντων, τῷ δὲ τοῦ 
πλουσίου σχήματι, ὅπερ ἐστὶν ἐπὶ μῆκος τειράγω- 
νον, εὐθέως ἀσφαλιζομένον. Inepte interpres : qui 
aliquando in bello ab adversarits turbantur, figura 
autem divitis, id est signi crucis, quz est in. longitu- 
dine quadrata, statim protecti etc. Lege, τῷ δὲ τοῦ 
πλαισίου σχήματι" et fort. deinceps, ómep ἐστὶν 
ἐπίμηχες τετράγωνον, Apud Plutarchum De solert. 
animal. 979. F. sensu adhibetur insolentiore de 


iiv καὶ αὐτὸς ἂν ὁ Χαμόδᾶς ἐκρατήθη. Πάντα δὲ ἢ thynnorum natantium ordine, cubi formam refe- 


τὰ ἐν τῷ πολέμῳ κρατηθέντα λάφυρα, μετὰ καὶ τῶν 
ζωγρηθέντων ρνητῶν τοῦ Χριστοῦ (b), τὸ Βυζάντιον 
ἀπηνέγχατο, xal ἐν τῷ θριάμδῳ διεδίδασεν" Eadem 
fere incertus Continuator Script. post Theophan. 
399. D. 300. A. B. quo eos qui Latina versione 
egre careant rejicio : 1bi pugna εἰς τὸν τόπον 'Av- 
δρασσὸν λεγόμενον commissa dicitur. Idem nomen 
habet Cedren. Il. 643. C. Scylitza ms. ᾿Αδαρασσῷ. 
De eodem praelio Abulpharagius Histor. dynast.313. 
A. edit. Pocock. 

(32) Initium hujus capitis usque ad verba: con- 
(ra oppidum proficiscitur &Combeflsio versum apud 
Pagium III. 875. 

(53) Candiam expugnavit Nicephorus a. 961, ut 
docet Pagius I. c. A. Sub idem tempus Basilii Pe- 


(a) Cod. Vat, N* 163, fol. 60. verso. 


rente: ἀεὶ τὸ πλῆθος τῷ 
στερεὸν ἐκ πάντων ποιοῦσιν, ἴσοις ἐπιπέδοις πε- 
ριεχόμενοι [id Xylander mire vertit, universis in sez 
planas superficies distributis: sensus est, sez su- 
perficiebus equalibus circumclusi : continetur enim 
cubus superficiebus sex] εἶτα νήχονται τὴν τάξιν 
οὕτω τὸ πλαίσιον ἀμφίστομον διαφυλάττοντες. Ubi 
certe non pro quadralo oblongo sive rectangulo, 
quod aiunt, sed pro quadrato perfecto aut cubo 
quaquaversus versatili aecipiendum videtur. 

(53) Verna paulatim tempestate ez hiberna mutante 
ac apparente. Ea retinuit ex Combefisiana apud 
Pagi III. 875. B. sed quis nescit χειμερινὴν τροπήν 
brumam esse ? ut ideo ad verbum sit : verna tempe- 
state ex bruma paulatim emergente. 


(b) Adde εἷς. 


"ie χυδίζουσι, xal 
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(Crewases vatwimatomibus, Íraedibes imapus et A to»cal Δέτετα: vio xz εἶτα Kot 


esronbes addictos ^3ee harum. que rerum scienziasm 
a Mamchars ^t a Moamethe anuquitus accepisse. 
Nexgue hac »ola 25 re petalags muliercala proter- 
»tat^z:"i atqee audaciam manifestam sit: 
verum. sablata quoque p:as quam t^mpas petala 
bat tasca nadatoque corpore, in ducem dicteria et 
easecratliomes jecit. Tam vero sagittariorum pento- 
rum aliquis intento arcu. importanam mul;erem 
confixam de turribus in terram dejecit, ut, esesti- 
Qo disrupta, effata animula poenam insolentia 
acerbo interit. consequeretur. 56 Jam vero acri 
pugna conserta, restiterunt per tempus aliquod 
Cretenses, strenuo fortique animo ex mur:s di- 
micanies, ac Romanorum mon paucos vulneran- 
tes. 

7. Qua re perspecta, pre'or petrarias celerit^r 
adduxit, barbaros lapidibus peti jussit. Ad hzc 
Inuris admovit belepolim : arietem hoc inventum 
Romani vocant, propterea quod ferrum, quod trabi 
praefixum oppidi menia pulsat, ad capitis arietini 
formam effictum est. Petrariis crebra saxorum 
pondera rotantibus, parvo negotio barbari repressi 
sunt. Interim, ariete muris insinuato, majoreque 
impetu eos quatiente, viri non pauci, lapicidarum 
instrumenta gerentes, fossam ingressi sunt : inde 
suffodere orsi exscindebant paulatim dirimebant- 
que lapides, quibus muri fundamenta nitebantur. 
Casu autein accidit ut lapis, propterea quod erat 
illa ex parte erenosior, facillime cederet locumque 
daret. Neque aries intermisit interea pulsare mu- 
rique contextum, quantumvis densum 4?6 ac 
coagmentatum, paulatim distrabere. Fastigia muri 
cum submissi fossores pendula atque concava, id 
quod necesse erat accidere, reddidissent, lignis 
erecüis suffulserunt, materiaque facile flagranti 
atque arida ingesta, ubi ignem subdiderant, cuni- 
culo excesserunt. Flamma excitata cum fulcimenta 
adsumerentur, turres due cum muro intermedio 
repente divulse subsederunt, ruinaque edita in 
terram delat» sunt. Cretenses, novitate spectaculi 
stupefacti, parumper pugnam declinaverunt, pro- 
digii immanitate attoniti. Tum rursus captivitatis 


TEUEZ καὶ βανμοληχίαις χὰ πλάνας, πος | 
v7Aum ταὶ τοῦ  Meedpal περειλν τσ: xu 
ΟἹ ταῦτα ?7& ave τὸ ἵτεμὸν ixrl€ τε 
luu ταὶ ἀχλαστνν Ξσεδεξαν»τι 12.2.2 κι: 
y τον ῶχον παρὰ ὁ πέτρον GXERRIGIXM 
qyrI^rE/F τὰ μέρτ, T3) τωομστς, ἐς -ἴ 
ἔπέχενττεν ἔτερωμενν. Καὶ δέ τς τῶν τὶ 
πξύτησν, TL? τευζᾶν ἐντετνέμενος, [P. 1. 
τὸ ἀκόλαστον τπαιον, καὶ qa;E lel 75 
πιο» χατίνεσχε, δ᾽αδίατεν τυτίπα, XXS- 
loe ἀπσοουττταν, χαὶ τῖστν τῆς σόρειος v» o- 
ἐπιτχασάκμενον ὄλεδοον. "A2: 4& τς τεάγχιςι 


- 


— — 
*-* —w- 
il 


pa. ἀνχτιπιπδεῖσνς, JL μὲν τινα avc 
K-5-z, Ex τὸν πεν ἐχϑύμοος Goo; 


πολλοὺς curé Propnales τιτρώσχοντες.- 

T. Ὃ 94 στρατντὰς, τοῦτο xpi - 
ἀτετνοΐυ.ς Wa πταυήταγε μηχανάς, 1.00 
-οὺς βαρδάσνυς ἐχέλευε. Καὶ x;0€ eec 
πείχετ: ποοσεπξλασε τῆν ἑλεπολιν  XpUm J?.- 
τὸ τεχνούργνμα ὀνομάζουτι, Cp ὄτκεν χ::;}} -- - 
αἷς τὸ, zT" ἀπεικάεσθχ', ὃς ἔντομτες 1: 
cf οχῆρ παίει 9 τὸν δόμον τοῦ ἄπστευς. Te 
τροδόλω» βάρη θσμτνὰ τῶν Ααἴθανν dum 
εὐπετῶς οἱ βϑήρδαροι ἀνεστέλλοντο, xii τοι 
Te: τείχεσιν ἐγχριμοθέντος xml πκρατσας - 


΄ » * b JLÀ - 
TXRTUW OS , ἄνδρες ὩΧΌΣΜΤΕ. nw ταϑοξϑι - 


λιθοτόμα ὄργανα οέξοντες (59), xa: — 
0, ἀρξάμενοι, ἐξεχόλαπτον p£jaz, rr c. 


"ort - 


διέχοπτον, tea τοῦ τείχους ἢ βάσις ἔρέρετα Ln 
τυχὸν δὲ ψαμμῶδες ταύτῃ τὸ μέρος À αὔκ 
δκεῖχέ τε xal ἐνεδίδου ὡς μάλιστα. δε ε- 
τύπτων οὖχ ἀνίν ἔρυμα, xai χατὰ ux» iem 
τὴν οἰχοδομίαν, ἐς τὸ ἀχριόὲξς niue 
οὗταν καὶ δυσαπόσπκαστον. Ἐπεὶ δὲ -ε -Ξῦτ-: 
διώρυττον οἱ ἐπὶ τοῦτο ταχθέντες. imas -- 
ὑπόχενα, ὡς τὸ εἰχὸς, ἐξειργάσαντο, Wn 
ξύλοις ὑπήρειδον, ὕλην τε ταχυδχ, (9) u.. 
συννήσαντες καὶ πῦρ ἐνιέντες, τῆς διωρκ o 
εξήεσαν. Τῆς δὲ ολογὸς ἀναρθείσνης xai τῷ τ- 
ρ'ἱγμάτων ἀνθραχωθέντων, δύο πύργοι óc 
διαμέσῳ *5 τούτων δομέματι τοῦ τείχους az -:. 
ἀποῤῥαγέντες, ὑφίζανόν τε xai ὑπωλ ἐσθαινν, υ 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


4 παίε cod. ταγεῖσα cod. uno verbo. 45 διαμέσων cod. 


(56) Inde a vbb. Jam vero acri denuo Combefi- ἢ Epist. I 20. B. χαμαιριφεῖς [sic] τινες vei 


siana. 

(57) Rem similem accidisse Manueli Comneno 
imp. Zeugmen oppidum oppugnanti Cinnamus auc- 
tor est Histor. 142. C. γύναιόν τι — τὰ ἱμάτιχ 
χόσμῳ οὐδενὶ ἀνασείρασα |l. ἀνασύρασα) et que se- 
quuntur. 

(58) Χαμαιῤῥιφής [sic analogiam secutus scripsi : 
in Cod. et hic et 71. C. exaratum est uno pJ pri- 
mus in Lexica nostra vir eruditionis summa Sch- 
neiderus recepit. 636, ex Suida [1]. 552. C. Alice 
auctoritates vocabuli sunt S. Gregorius Nyssenus 
Contra Eunom. 1I. 121. C. τὰ χαμαιῤῥιφῆ τῶν δογ- 
μάτων Contra Eunon. III. 161. C. τὸ χαμαιῤῥιφ 
τε xal γήϊνον τῶν τῆς αἱρέσεως δογμάτων. S. Nilus 


ὥφθημεν, Anonymus Actis SS. Philoromi ac P: 
178. A. αὐτὸν χαμαιῤῥιφῆ ἐπ᾽’ ὀξέσιν cun 
Confunditur, ut recte observat Schneiderus. : 
᾿αμαιῤῥεπής. Velut Origen. Caten. in Psalr 
διὸ Α. Balthasa. Corderius Wiss humi reptiles | 
sumus : in Greco est, χαμαιῤῥιφεῖς γεγεν μεθ. 

(59; Confer Agathimam 21, " lo αναι gio 
λιθοτόμα, et qua sequuntur. 

(60) Codicis lectionem τα υδαιῆ, in textu e1pr 
iota subscripto, quod in libris veteribus vel οἱ 
titur omnino, vel, ut hic, adscribitur. Vox ταλ-" 
quam alias nusquam legere memini, Aga 
est proprietatis 21 C. 


er 
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Ῥὸς τούδαφος κατεφέροντο. Ot δὲ Κρῆτες, τῷ χαινῷ À periculum ac servitutis animo recolentes,constipa- 


οὗ δράματος θαμδηθέντες, ἐπ’ ὀλίγον χρόνον τὴν 
ἰιάχην ἐξέκλιναν, τῷ τεραστίῳ χαταπλαγέντες τοῦ 
τράγματος. Εἶτ᾽ αὖθις τὸν τῆς αἰχμαλωσίας χαὶ 
ἡουλείας ὑπολογισάμενοι χίνδυνον, εἰς ἀῤῥαγῇ πα- 
γάταξιν συνηθροίζοντο, καὶ διὰ τῶν χατερειπωθέντων 
-εἰχῶν τὴν Ῥωμαϊκὴν διαδαίνουσαν φάλαγγα ἐῤῥω- 
λενέστατα ὑπεδέχοντο, δαιμονίως τε διηγωνίζοντο, 
τερὶ ψυχὴν 43. χινδυνεύοντες. "Apst δὲ πολλῶν ἀναι- 
γεθέντων, ἐπεὶ πρὸς τοσαύτην ἀνανταγώνιστον ροπὴν 
ὖχ οἷοί τε ἦσαν ἀντιχαθίσθαι (ἐπέδρισαν γὰρ al 
υνάμεις κατόπιν, χαὶ ὠθισμὸς ἀνυπόστατος ἥν), 
iq φυγὴν [P. 16] τρέπονται, χωροῦντες διὰ τῶν 
πενωπῶν' Ῥωμαῖοι δὲ ἐφεπόμενοι τούτους ἀνήρουν 
νηλεῶς. Οἱ δὲ περιλειφθέντες καὶ ὅσους οὐχ ἔφθη 


χθερίζειν (61) ὁ πόλεμος, τὰ ὅπλα ῥίψαντες εἰς Β 


χετείαν ἐτράποντο. Ὅπερ ὁ στρατηγὸς θεασάμενος, 
ὃν ἵππον χεντρίσας xal τὸν δρόμον ἐπιταχύνας, 
ἰσήλαυνέ τε xol τῶν στρατιωτῶν τὴν ὁρμὴν ἀν- 
τείχιζε 909, μὴ χτείνειν ἀναπείθων τοὺς τὰ ὅπλα 
ίψαντας ἄνδρας, μηδὲ χατὰ ψιλῶν xal ἀόπλων 


to agmine aciem coegerunt, perque murorum ru- 
dera Romanorum phalangem pervadentem fortissi- 
me excipientes, majoribus quam pro humana vir- 
tute animis in vite discrimine dimicarunt. Tandem 
multis c&sis,cum contra tam vehementem impetum 
diutius resistere non possent (ingruebat enim vis a 
tergo, impressione prorsus intolerabili), in fugam 
conversi in angiportis se dejecerunt: Romani 
vero insecuti dire eos trucidabant. Tum qui hacte- 
nus superstites erant, ac quotquot bellum non de- 
messuerat,projectus armis ad preces confugerunt. 
Qua re visa, pretor, calcaribus equo subdidis, 
concitato cursu oppidum intrat et militum impe- 
tum inhibuit: non esse trucidandos suadens, qui 
arma abjecissent, nec in $3 nudos ac inermes 
crudeliter et sine humanitate irruendum : « irhu- 
manitatis esse aiebat, eos qui cedant et se sub- 
jiciant, non secus atque hostes perdere et ob- 
truncare. » His verbis egre dux crudelem impe- 
tum exercitus inhibuit ac sedavit. 


ὑμὼς xal ἀπανθρώπως χωρεῖν, ἀπανθρωπίας λέγων slvat, τὸ ὑπεῖξαν xai γεγονὸς ὑποχείριον διαφθείρειν ἤδη 
ιαἱ ἀποχτιννύειν ὠσπερεὶ πολέμιον. Τούτοις τοῖς λόγοις μόλις ἐπέσχεν à στρατηγὸς τῆς στρατιᾶς τὴν 


λιαιφόνον ὁρμήν. 


η΄. Ἐπεὶ δὲ χατὰ χράτος ἥλω ἡ πόλις, τὰ πρω- 
τόλεια ὑφελὼν ὁ στρατηγὸς, xal τὸ ἀχμαῖον τῶν 
αἰχμαλώτων ἀνδραποδισάμενος, διειληφώς τε ταῦτα 
καὶ εἰς ὃν ἔμελλε χατάγειν θρίαμδον διατηρήσας ὡς 
μάλιστα, τὰ λοιπὰ τοῖς στρατιώταις προνομεύειν 
προτέθειχεν. Οἱ δὲ διὰ τῶν δωμάτων χωροῦντες 


8. Oppido vi expugnato, pretor subtractas ma- 
nubiarum primitias captivosque valentiores in ser- 
vitutem redactos seposuit, ad triumphumque, 
quem ducturus erat, diligenter reservavit : reliqua 
militibus diripienda proposuit. llli per domos 
effusi predam plurimam et magniflcam fecerunt. 


πολλὰς xal πολυτελεῖς ἐχαρποῦντο τὰς ὠφελείας. Cj Fertur enim Cretensium oppidum opes ingentes 


HÀetctov γὰρ xal ἀνεξάντλητον τῶν *! Κρητῶν λέ- 
γεται πόλιν ἔνδον τὸν ὄλθον παρακατέχειν, ἐπὶ συ- 
χνὸν οὐχ ἥκιστα εὐημερήσασαν, εὐμενοῦς τε xal 
μειλιχίου πειραθεῖσαν τῆς τύχης, καὶ μηδέν τι τῶν 
ἐπευχταίων χαθυπομείνασαν (62), à ἣ παλίντροπος 
τῶν Χρόνων φορὰ ὠσανεί τινας χῆρσς ἐπιχυλίνδειν 
εἴωθε’ μάλιστα δὲ πειρατικαῖς xai λῃστρικαῖς χε- 
χρημένην ἐχπλεύσεσι, τῶν γαιῶν ἀμφοτέρων ληϊσα- 
σθαι τὰ παράχτια, χὰκ τῶν τοιούτων ἐπιτηδευμάτων 
ἀποθησαυρίσαι πλοῦτον ἀμύθητον. ᾿Αλλὰ τοῦτον μὲν 
τὸν τρόπον ἥλω τὸ 9* ἄστυ xal πρὸς τῶν 'Ρωμαϊκῶν 
ἐλήφθη χειρῶν. Ἐπεὶ δὲ τὰ ἔνδον ἐχκχεχόμιστο 
ἅπαντα, τὸν περίδολον ὁ Νιχηφόρος χατασχάπτειν 
διακελεύεται" τοῦ δὲ πολλαχῆ κατερειπωθέντος, ἐπὶ 


atque inexhaustas continuisse : propterea quod diu 
non parum felix, propitiam facilemque experlum 
fortunam, calamitatum nullam pertulisset, quas 
mutabiles temporum cursus tanquam aliquot pestes 
infligere solet: tum maxime, quod piraticis ex- 
cursionibus et latrociniis usum, ulriusque conti- 
nentis populando littora, ejusmodi artibus divi - 
tias ineffabiles coacervasset. In hunc modum oppi- 
dum expugnatum Romanorumque manibus captum 
est. Evecta post heec omni supellectile, murorum 
ambitum perfodi atque disjici Nicephorus jussit : 
quo multis in locis destructo, in agrum rursus 
educit copias. Quem populatus, hominibus in ser- 
vitutem redacti, cum quidquid infestum superfue- 


τὴν χώραν αὖθις ἀπῆγε τὴν δύναμιν. ’Ανδραποδισά- ἢ [αὶ 98 sine sanguine subegisset, in tumulum 


μένος τε ταύτην xal ληϊσάμενος, xal τὸ ἀντίξουν 


sublimem arduumque haud procul ab excisa urbe 


C: B. HASII ANNOTATIONES. 


99 Fort. ψυχῆς. 9? Fort. ἀνεχαίτιζε. δ᾽ τῶν, Leg. τὴν sive τὴν τῶν. 5* εἴλο τὸ cod. 


(64) Oportebat ἐχθερίζων, vel potius ἐχθερίσας. 
sed hic Leonem in culpa arbitror: lin. 23, ubi in 
Cod. est ἀνετείχιζε, fere credam scripsisse dveyal- 
cs. Certe αιτίζειν τὴν ὁρμήν 53 D. 84. C. 
ἀναχατίζοι τὴν ἔφοδον 20 D. τὰς ἐφόδους Nicepho- 
rus imp. Tactic. supra 117. A. Est verbum Demos- 
thenicum, sepe ibi notatum a criticis, veterum. 
Vid. Maussac. ad Harpocrat. 42. C. 


(62) Καθυπομένω adjunge Lexicis ex hoc loco 
eque altero 20. B. Addam auctoritates quantecum- 
que sunt Anonymi De Vita S. Chrysostom. VIII. 
371. 9. ἑχούσιον τὴν βίαν χαθυπομένοντας" et S. 
Gregentii Tephrensis Disputat. cum Judeo 177. A. 
εἰς τὸ ζωοποιὸν ἄνομα τῆς ἁγίας Τριάδος xal χείρονα 
τούτων καθυπομένουσιν. 
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ἡχυμαστωθέντι )* ῖ παντὸς, ὁ αὐτοχράτωρ À populi admirationem egerat,Romanus imperator do- 


"p&GG τε φιλοτίμους δωρεῖται, xal τὴν τῆς 
^ ἐγχειρίζει ἀρχήν. 'O δὲ, τὴν τοῦ δο- 
αὴν καὶ αὖθις ὑποζωσάμενος, τὸν Βόσπο- 
«Διωβεὶς, xal τὰς δυνάμεις ἀγηοχὼς 95 
φάλαγγα δυσάντητον — xal δυσεχὄίαστον 
νος, fist διὰ τῆς τῶν ᾿Αγχρηνῶν γῆς 
2080» ἐνωτισθεῖσι τοῦ Νιχηφόρου, οὐχ 
κει χατὰ χώραν τε μένειν, xal λόχους 
ξ ἀντιστάσεώς τε διαμάχεσθαι’ ἐχτρέχειν 
τὰ φρούρια, καὶ τὰς ἐπιδρομὰς ἐχ τῶν 
ἀποτροπιάζεαθαι, ἀχροδολιζομένουςε χατὰ 
ὄν. Δεινῶς γὰρ ἐδεδοίκεισαν χατὰ συστά- 
ον ζεσθαι πρὸς ἄνδρα χαρτεριχὸν (68) xal 
»pova, 'O δὲ σχηπτοῦ δίχην τὴν περιχω- 
ὁσκετο, 
ποὺς δὲ κώμας ἀνδραποδιζόμενος. ᾿Επεὶ 


na magnifica dedit,Asieque procurationem tribuit. 
Ille, domestici dignitate rursus auctus,Bosporo tra- 


jecto.copias quas in phalangem invictam etinexsu- 


perabilem constituerat, in fines Agarenorum duxit. 
Hi, audito Nicephori adventu, committendum non 
putaverunt, eo in loco uti insidias ponerent, acie- 
que instructa dimicarent : statuunt in castella 
concurrere, locisque munitis incursione propul- 
sare, parvulis preliis quoad fieri possit institutis. 
Magnopere enim (69) reformidabant acie decertare 
cum viro forti ac pertinace. Jlle vero, instar ful- 
minis, omnem circum regionem depopulabatur, 
agros vastans, vicos hominum multitudine longe 
frequentes in potestatem redigens.Ubi autem que 


δῃούμενος ἢ) μὲν τὰς ἀρούρας, B erant obviacuncta igni ferroque vexasset, castel- 


lis copias admovit, quorum pleraque primo statim 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


θαυμαστοθέντος cod. 95 Fort. συναγηοχώς. 95 ἐχτρέχειν τε] Fort. δέ. 8! δῃούμενος δι᾽ οὕς cod. 


m Saronitam Magistrum seculo renun- 
-drenus auctor est Hist. lI, 6&4. B. Ubi ex 
.od. Scylize lege ὡς ἐδούλετο non ὡς i6ou- 
εὖ est in cuso. Paulo post, C. lin. 6. de Phi- 
ταῦ per circum eques currebat ἐπὶ τῆς ἐφεσ- 
στάμενος ἤρθιος, male Xylander, injecta 
ei insistebat rectus : indeque Le Beau, 
on infans, neque indoctus, sed qui multo 
x versionibus quam ex ipsis auctoribus his- 
conflabat, Hist. du Bus-Emp. XVI. 81. B. 
e πὲ housse que son habit dont il avait cou- 
-heval. Imo vero, se tenant debout sur la 


recte intellexisse videtur Levenklavius ad ( 


ι 304. C. Etenim ἐφεστρίς apud scriptores 
'vi est stratum equestre, sella : sella, ideo- 
nel. cit. scholiola ad oram Cod. Scyli- 
uem dixi : ἐπὶ τῆς σέλλας. Neque me- 
vlander hac Cedreui 671. A. τὴν iv τῇ ἐφεσ- 
παρωρημένην [{. παρῃωρημένην)] χορύνην, 
: quam sub paludamento pendentem ferebat : 
: clavam ad sellam suspensam, quod vel ipse 
'der quasi per caliginem suspicatus estin an- 
'onibus 25. D. que male Hieronym. Wolfius 
iceta Choniat. 41. A. ταῖς ἐφεστρίσιν — ἐπ- 
μεναι, Super palliis equitantes : inferius tamen, 
C. ὡσείπερ τῇ ἐφεστριδι ἐμπεπερόνητο, recte, 
is fibulis selle affizus.Similiterin MichaeleDuca 
. Byrantin. 96. D. ἕχαστος ἐν τῇ ἐφεστρίδι 
ov xai μοῖραν φορτίου ἔμμετρον χρυσίου, Bul- 
lus malle ferebat in. veste unusquisque, cum in 
ι vertendum sit (iv τοῖς σαγμοσελλίοις Nicephor. 
:t. 146. B.): neque melius Balforeusin Theodor. 
.aithu De incarnat. Christi 45. B. et Tollius ad 
anam. Hist. 105. B. Antiquiorem significationem 
rvat vox apud Agathiam 93 D. ἐκ τῶν ξύλων τε 
i ἔρεστρ ίδων ἐκευασμένους οἰχίσχους, ubi minus 
,mmode vertitur e pellibus : scribe e sagis. 
(68) Κα “τερικός nemo, opinor, vitio mihi dabit 
uod ver ti fortis. Denotat enim eum qui forti est 
nimo. Quod dupliciter manifestatur: primo cum 
ion movemur voluptatibus, deinde dolorum labo- 
umque contemptu.Unde fluxerunt duesignificatio- 
165 vocabuli affines : prior continens,sive potius abs- 
inens.ut recte finit S. Basilius Homil. in XL marti. 
1, 532 B. Οὐ γὰρ ὁ ἀπορῶν τῶν ἀναγκαίων xaprsp:- 
«ὃς, ἀλλ᾽ ὁ ἐν ἀφθονίᾳ ἀπολαύσεως αρτερῶν τοῖς 
ὁὀεινοῖς. Heliodorus, Theagenes 15&. C, ὅτι μὴ φύσει 
, καρτερικὸς ἦν, ἀλλ᾽ ἀξιεράστου γυναιχὸς εἷς τὴν 


παρελθοῦσαν ἀθέχτος. Philo De Joseph 417 F. tres 
characteres esse viri civilis, τόν τε ποιμενιχὸν, xai 
τὸν olxovopixbv, xal τὸν xaptspuxóv, quem statim 
post ἐγκρατῆ vocat. Unde et τὸ καρτερικόν philoso- 
phorum veterum de quo Diogen,Laert. Antisthen. 
138. C. et ὁ καρτερικὸς βίος Eusebii. Demonstrat. 
Evangelica 147. D. et νόμοι καρτεριχοί apud. OEno: 
maum Preparatione Evangel. 221. (C. Altera 
signiflcatio est patiens, &rumnas ferens, ὑπομονη- 
τικός, cui voci a S. Chrysostomo Orat. in scanda- 
lizatos VII. 33. 2. conjungitur. Ita M. Antoninus 
De seipso 193. D. de Socrate : καρτεριχώτερον ἐν 
τῷ πάγῳ διενυχτέρευεν. S. Clemens Alexandrinus 
Stromatibus 741. A. ἀληθὲς ἐν λόγῳ, χαρτερικὸς 
ἐν πόνῳ. Plutarchus, Alexandro M. 622. A. Invenio 
tamen passim apud posteriores, ubi vertere possis, 
intrepidus, animosus, quo sensu hic videtur sumi. 
S. Antiochus Epistola ad Eustachium 1022. D. de 
monachis, non ut ceteri metu Saracenorum adven- 
tantium diffugientibus : ἀπέμεινχν δὲ οἱ xaptep:- 
xol δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ λαύρᾳ. Superlativus 
χαρτερικώτατα sepe adverbialiter. S. Cyrillus 
Alexandr. Glaphyris I. 243. D. χαρτερικώτατα τοῖς 
πόνοις ἐντυχών, S. Basilius Epist. crt. 11. 942. A. 
χαρτερικώτατα σιωπᾷν. ΑΒ  adjectivo καρτερός 
deducta vocesin Lexicis omisse sunt χαρτερότης, 
robur, firmitudo. S. Cyrillus Hierosolymitanus 
Catechesi 274. B. ἐκ μονοειδοὺς χοὸς γεννᾶσθαι xai 
ἀστέων καρτερότητα, xal πνεύμονος ἀπαλότητα. 
Altera χαρτερόψυ oc, fortis, patiens, in loco certe 
S. Chrysostomi Orat. in Precursorem VII. 532. 


D 34. τὸ βῆμα τοῦ καρτεροψύχου Ἰώδ. Vocem tertiam, 


χκατεροψυχία, animi robur οἱ fortitulo, cum habeat 
summus vir Schneiderus in Lexico, dubiam tamen 
esse suspicatur. Ea vero utuntur Josephus De 
Machabeis 1093. E. θχυμασάντων δὲ πάντων τὴν 
καρτεροψυχίαν αὐτοῦ. S. Basilius Epist. ccxct. 
II, 1066. D. τὴν ὑπὲρ τῆς ἀληθοῦς πίστεως xaptt- 
ροψυχίαν. Nicetas Paphlago Laudat. S. Eustath 53. 
A. νιχᾷν piv τῇ καρτεροψυχίᾳ τὸν ἀνταγωνιστήν. 
Verbum compositum ἐπικαρτερέω, persevero, seque 
in Lexicis omissum, usurpat Nicephorus Phocas 
in Tacticis supra 159, C. 

(69) Magnopere enim. Hcet sequentia usque ad 
finem libri (pretertamen caput X,quod penetotum 
ipse traduxi) a Combeflsio versa apud Pagium IV, 
3-6, sunt servata. 
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presidiariorum munita erant, iis, machinis actis, 
bellum iuplacabile inferebat,ad acriter pugnandum 
suos cohortans.Prompteautem ejus imperiisunus- 
quisque obtemperabat. Neque enim verbis solis 
erat impulsor ac suasor fortitudinis, 80 verum 
eliam re ipsa, semper ante aciem mirandum in 
modum prelians, adventansque periculum cum 
excipiens tum fortiter repellens. Captis igitur 
eversisque brevi tempore Saracenorum supra se- 
xaginta castellis, preda quamplurima evecta, et 
victoriam clarissimam, qualem alias nemo, conse- 
cutus, revocatos inde milites ad suas quemque 
sedes remisit, cum immensam divitiarum vim 
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assultu cepit.Quodsi qua vel muris vel multitudine A δὲ τὰ ἐν ποσὶ πυρὸς καὶ μαχαίρας 


τ 
ἔργον πεν’ -- 


τοῖς φρουρίοις προσδάλλει, ὧν αὐτοῦοεῖ τὰ τὸ-- 
ἐάλω. Ὅσα δὲ τούτων ἐρυμνὰ τοῖς τεΐχεξι x 
πλύθει τῶν ἔνδον ἐτύγχανον, τούτοις ἀντεξτγε - 
μηχανὰς, χαὶ ἀχήριχτον ἐπέφερε πόλεμον, ἐμ, 
μως τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἀγωνίζεσθαι προτρεπόμενος ^ 
Εὐείχτως δὲ τοῖς χελεύσμασι ἐκείνου πᾶς τις τ- 
θετο. Ἣν γὰρ οὐ )όγοις μόνον ἐπαγωγός τι, 
πιθανὸς πρὸς τὸ εὔψυχον, [P. 48] ἅἄλλὰ xxr - 
ἔργοις αὐτοῖς, ἐκτόπως ἀεὶ ἀγων:ζόμενος m - 
φάλαγγος, καὶ κίνδυνον τὸν ἐπιόντα xot. 
καὶ χραταιῶς ἐχκρουόμενος, Ἡρηχὼς οὖν xzr 
δαλὼν ἐν εὐαριθμήτῳ καιρῷ τῶν ᾿Αγαρηνῶν - 
τὰ ἑξήχοντα φρούρια (74), καὶ λείαν ὅτι x 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
(70) Postulat syntaxis τοὺς ὑπ᾽ αὐτόν: tamen, B τὸ εἰρημένον κάστρον εὔρε περὶ αὐτὸ μετὰ z)r.. 


cum mendum ab ipso auctore manare credendum 
est, ut 84. C. πρὸς τὴν μάχην χωρεῖν τοῖς ἑπομένοις 
προύτρέπετο᾽ 965 Β. τούτοις προύτρέπετο χω- 
ρεὶς χατὰ τῶν Σχυθῶν, nihil mutavi. Idem verbum, 
προτρέπομαι, ezhorto, non uno loco confunditur 
cum προστρέπομχι, supplico, adoro. Eusebius 
Preparatione Evangelica 67. A. τὰς ἀνοργιάστους 
τελετὰς εὑσεθείᾳ νόθῳ προτρεπομένων. Scribe προσ- 
τρεπομένων, vel potius, υἱ cum precedentibus con- 
σογάθι, προστρεπομένη. S.Clemens Alexandr. Admo- 
nitione ad gentes 24. ὕλρτεμιν δὲ ᾿Αρκάδες προτρέ- 
vovtat, Tametsi hic recte restituit προστρέπονται 
Potterus in ipsius edilioneI 32.24. alibi emendare 
omisit, ut 29. D. Porro apud Josephum Antiq. 
Jud. 115. D. edit. Rover. τοὺς ἰδίους αὐτῆς θεοὺς 
προτρέπεσθε. mendum remansit in edit. Haver- 
camp. I. 219. lin. ult. nisi quod impressum ibi est 
optandi forma, προτρέποισθε, Alio loco, I. 313. 15. 
avercampus recte emendavit, 
Concilio autem ccumenico sexto lll. 1213 D. 
loco corrupto : xai μὴν τοῦτο οὐκ ἔστι προτρεπο- 
ívou ἐπὶ τὸν θάνατον ἐλθεῖν, μάλιστα μὲν συμ- 
προτρεπομένου" in vulgata sic reddito, quia hoc 
non est evitantis ut ad mortem veniret, sed maxime 
invitanti, seribe ex S. Chrysostomo Homilia rLxvn, 
in Joannem tom. VIII. 401. C. unde hzc petita 
sunt, xai μὴν τοῦτο οὐχ É. m. à. 9. ἐλθεῖν. Ma- 
λιστα μὲν οὖν, προτρεπομένου. Atqui hoc mon est 
ejus, qui- adhortetur ad morlem venire, Imo vero, 
est illius mazime qui adhortetur. Haec de verbo 
προτρέπομαι, voce media de cujus signiflcatione 
erudite, ut solet,egit. Scheeferus vir summus ad 
Gregor. Corinth. 497. A. De activo προτρέπω, 
frequentato ab Agathia 86. B. ejusque vario sensu 
apud scriptores Christianos, alio loco dicam. 

(71) Quinquaginta quinque,juxta Abulpharagium 
Chronico Syriaco 198. edit. Bruns. Eadem expedi. 
tione Saracenos a Nicephoro ad Halepum fusos esse 
auctor est Julius Pollux, quem plerumque ad 
verbum concordare dixi cum incerto Continuat. in 
Scriptorr. post Theophanem. Sed cum Continua- 
toris narratio 300. D. in Candie expugnatione 
imperfecte desinat quae postea acciderunt in uno 
Julio Polluce continentur: ubi que ad hanc expe- 
ditionem Syriacam Nicephori spectant habentur in 
hunc modum(a) : Ὁ δὲ τῆς βασιλίδος ἀπάρας πρὸς τὰς 
ὁμόρου ; τῶν βαρδάρων γίνεται χώρας, πυρπολῶν 
χαὶ τὰ χάστρα πορθῶν. Ἔπειτα ὥρμησε μετὰ παν- 
των τῶν στρατευμάτων ποὸς τὴν πολυάνθρωπον 
καὶ πλούτῳ βρίθουσαν μεγαλόπολιν τὴν χαλουμένην 
Χάλεπ, κατὰ τοῦ ἀθέου Χαμθδᾶ. Καὶ δὴ χαταλαδὼν 


t» Ex Cod. Vat. N* 163, fol. 60 verso. 
b) Hic est in Codice lacuna relicta aliquot verbo- 
rum :ob prototypon opinoraut lacerum hocloco,aut 


D 


πολλοῦ τὸν Χαμῦδᾶν ἀντιπαρατεταγμένον, :- 
᾿Αράβδων, Δελεμιτῶν, Κούρτων, καὶ τοῦ Aotzcoii. 
τοῦ ἐκ τῆς χώρας συναθροισθέντος. τῶν mt c 
μόνων Χαλεπιτῶν χρατούντων τοὺς δύο πόρους - 
ποταμοῦ, καὶ χωλυόντων τὴν διάδασιν τοῦ Ῥω." 
xo) στρατεύματος. 'O δὲ Χαμδδᾶς, EAmUm ur: 
ἀπατώμενος, ἴστατο ἄτρεπτος, ἀγνοῶν ὁ Ais 
ὅτι ἐν τῇ χειρὶ... (b) πολέμου βοήθεια, καὶ τὸ, 

ὥραις τοῦ μαγίστρου ἀναψηλαφή σαντος, 

πόρους τοῦ ποταμοῦ, καὶ τὴν ϑέσιν τοῦ τόπου xvi | 
διασχοποῦντος, εἰς τὸν ἄνω πόρον μόλις $n 
περᾶσαι μετὰ τῶν χαδαλλαρικχῶν Ta ἔων, τὸ 
ἵππων αὐτῶν ἀποπλεόντων. Καὶ τότε opes 
ἄπειρα πλήθη τῶν πεζῶν τοῦ Χαμόδα Bien 3. 
mtttv σφοδρῶς" οὕς συγχοπτομένους ἰδὼν ὁ bz. 
πρὸς φυγὴν ἐτρέπετο, xal σώζειν ἔπυτν» i 
δύναμις διηγωνίζετο, Καὶ οὕτως ὁ μάᾶγισρε c 
χάστρον τὸ Χάλεπ ἀμαχητὶ παρέλαζε. xz ἐςὶ:» 


Laud 
» 0 


προτρέπεσθε. In ( δανόμενος τοὺς ζωγρηθέντας ᾿Αγαρτινοὺς. m 


πολλὴν τῶν λαφύριυν συναγωγὴν, πρὸς τὸ hcm 
ἀναστρέφειν ἔχρινε δεῖν. I. e. « Ig e rega utm 

« profectus in agrum barbaris contermasmeo- 

« tulit,regionem incendio vastans,munmuasn e 

« tens. Deinde omnibus copiis Alepum coma 

« frequentissimam opibusque refertam ciue. 
« adversus impium Chambdanum. lta, cem X 
« urbem illam pervenisset, offendit circum as 
« Chambdanum acie instructa magna cum m» 
« tudine Arabum, Delemitarum. Curdorunm, ct 
« raque turba ex regione coacta: editio 
« Alepensibusque solis ambo vade 1lumipis 085" 
«nentibus,ut transitu exercitum Romanorum pr- 
« hiberent.Hic Chambdanus.spe falsa inductus tr. 
« miter consistebat, ignorans miser, in manube: 
« auxilium, et hoc... horis Magistro investgs[n* 
«vada fluminis,diligenter perspecto locorum 516}: 
« superius vadum egre licet,cum equestribusnume 
« risequis natantibustransit.Quo superato innunt. 
« rabilem multitudinem peditum Chambdam critt 
« gladiis conficere ceperunt : quos cum cedi vide 
« ret arrogans barbarus, in fugam conversus qu 
« se servaret nihil ad celeritatem sibi reliqui fec! 
« Itaque Magister, nemine amplius resistente, ll 
« lepo urbe potitus est, Saracenisque capus ὁ. 
« m2gna prede vi assumptis, Constantinopoli? 
« reverli instituit. » Hec jam a me in M 
titias Manuscriptt, VIII. 265. C. relata huc tec 
cavi, ut historiam expeditionis — Nicephori: 
illustrantia. Eamdem summatim attingunt Cedren 
II. 645, B. Michael Glycas 305. A. Zonatas |. 
197. BR. et Simeon Magister inter Scripstt. po' 
Theophan. 498. D. Copiosiores sunt Eimacibe 


lectu difficile. 
(c) Altera lacuna, et paulo posi tertia, sed hz: 
mipnt» 
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συνεχφορήσας, xal νίχην ἐπιφανεστάτην xal οἵαν 
οὐχ ἄλλος ἀναδησάμενος, ἐχεῖθεν τὴν δύναμιν ἀν- 
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congessissent : ipse ad imperatorem contendit, 
laborum premia accepturus. 
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ελάμδανε, καὶ κατὰ τὰ σφῶν ἔστελλεν ἥθη, ἀμύθητον τὸν πλοῦτον ἀθροίσασαν 88 αὐτὸς δὲ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα 


ἔθει 59, τῶν πόνων τὰ γέρα ληψόμενος. 


v. Ἄρτι δὲ μεσοῦντι τὴν ὁδοιπορίαν τῷ στρατηγῷ 
φήμη τις ὑπηντίαζε, τὴν ἐντεῦθεν ἐχδημίαν τοῦ 
ἄναχτος 'Popavoo (72) διαγγέλλουσχ. Ὁ δὲ, τῷ 
ἀπροσδοκήτῳ τῆς φήμης ἐχταραχθεὶς, ἐπέσχε τε τὴν 
διαπορείαν, καὶ χατὰ χώραν Ümsusve 50, Λέγεται δὲ 
τοῦτον τὸν τρόπον ἐχπλῆσαι τὸν βίον τὸν αὐτοχράτορα 
'Ῥωμανόν: Ἐπειδὴ παρειληφὼς τὴν ἀρχὴν ἐπιειχῆ 
τε χαὶ μέτριον αὐτὸν χαὶ εὐεργετιχὸν τῷ ὑπηχόῳ 
παρείχετο, ὑποδύντες τινὲς καὶ μετελθόντες τὸν 
ἄνθρωπον, μοχθηροί τε καὶ δοῦλοι γαστρὸς xai τῶν 
ὑπὸ γαστέρα, διαφθείρουσι τὸν χαλοχάγαθον τρόπον 
τοῦ νέου, τρυφὴν ὑποτιθέντες χαὶ ἀκόλαστον ἡδονὴν, 


10. Jam vero cum dux in medio itinere esset, 
fama quedam pervasit, Romanum imperatorem 
humanis excessisse. Quo ille inexspectato rumore 
perterritus iter inhibuit; eodemque in loco sub- 
stitit. At imperator Romanus hunc in modum e 
vita excessisse dicitur. A principio imperii cum 
bonum ac moderatum sese et beneficum in subdi- 
tos prebuisset, postea surrepentes nonnulli ca- 
ptantesque hominem, improbi illi quidem, ventri 
et iis quae sub ventre sunt inservientes, bo- 
nam adolescentis indolem depravaverunt; quod 
ad luxum eum immoderatamque voluptatem 


διεγείροντές τε πρὸς ἀλλοχότους ἐπιθυμίας τούτου B revocarent, ad mirasque libidines excitarent 


τὴν ὄρεξιν. Ἐντεῦθεν παρὰ τὸν xatpüv τῶν νηστειῶν, 
ἃς πρὸς χάθαρσιν ψυχῶν καὶ ποδηγίαν τῶν χρειττό- 
νων ἐξεῦρον ἄνδρες θεοφορούμενοι, παρειληφότες 
τὸν Ρωμανὸν οἱ λοιμοὶ (73), ἐπὶ θηρείαν 9! ἐλάφων 
ἰενται, ἐν δυσδάτοις ἐλαύνοντες ὄρεσιν. ᾿Εκεῖθέν τε 
ἀναζεύξαντες τὸν αὐτοκράτορα συγχομίζουσι περι- 
ημεχτέοντα wal τὰ ἐπιθανάτια πνέοντα. Καί τινες 
μὲν ἐχ τῆς ἀκαίρου φασὶν ἱππασίας σπασμὸν ἐγγε- 
νέσθαι τούτῳ περὶ τὰ καίρια. Ὡς δὲ ἡ τῶν πλειόνων 
ὑπόνοια ἔχει, κώνειον αὐτὸν πεπωχέναι πρὸς τῆς 
γυναικωνίτιδος, Εἷτε δὲ ἐχείνως, eite καὶ οὕτως (74), 
ἀμείδει τὸν βίον ὁ Ῥωμανὸς τὴν τῆς ἡλικίας ἐλαύ- 
νων ἀχμὴν, τρεῖς ἐνιαυτοὺς πρὸς πέντε μησὶ, τὴν 
αὐτοχράτορα διιθύνας ἀρχήν. Τούτου δὲ ἐξ ἀνθρώπων 
γεγονότος, τὴν τῆς βασιλείας ἀρχὴν παρά τε τοῦ 
πατριαρχοῦντος Πολυεύχτου καὶ τῆς συγχλήτου βου- 
λῆς οἱ ἐχείνου παῖδες Βασίλειος xal Κωνσταντῖνος, 
νήπιοι χομιδῇ τελοῦντες (158) xxt. τιθηνούμενοι, μετὰ 


voluntatem. Proinde tempore jejuniorum, qua» 
δά purgandos rapiendosque sublime animos viri 
divino Spiritu pleni instituerunt, Romanum na- 
cte illa pestes cervos venatum eunt, per mon- 
tes impeditos equos agitantes. Inde reversi impe- 
ratorem graviter laborantem 81 jamque animam 
agentem secum referunt. Sunt qui affirment, ex 
equitatione intempestiva convulsiones ei circum 
vitaliaaccidisse.Plerorumque suspicio est,venenum 
ei esse de gynzcio datum. Sed, sive sic est, sive 
illo modo, Romanus etate florens interiit, post- 
quam principatum obtinuerat annos tres menses 
quinque. Quo vita functo, filii ejus Basilius et 
Constantinus,infantes admodum et inter nutrices 
versantes, una cum matre Theophano imperium ἃ 
Polyeucto patriarcha atque patribus conscriptis 
traditum accipiunt. Hec Theophano, obscuro loco 
nata, pulchritudine vero corporisque elegantia in- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
*5 ἀθροίσασα cod. "9 ἔθει) ἔθη cod. et paulo post ληψάμενος. 50 Fort. ὑπέμεινε. *! θηρείαν. Sic cod. 


Historia Saracen.edit Erpen 223, C. Abulpharagius 
Chronic. Syr. I. 194.C.et Abulfeda Annal. Moslemi- 
cis edit. Adler. 11, 476. Α. Delmite, quorum fit 
mentio supra 203.C. sunt gens in Parthiacirca mare 
Caspium, in jugo montium quo nunc Ghilan et 
Mazenderam a provinciis Algebal et Irak Ajami 
disterminantur. 
jam Agathias 92. D. et Theophylactus Simocatt. 

. 96. Militabant tunccum Curdis finitimisin exer- 
citibus Arabum. Theodosius diaconus De expugna- 
tione Crete Acroas. V. 22: 


— πλὴν ἐν τάχει 
[ὧν Δελεμιτῶν βελεδιτῶν τοὺς τόπους 
ἸΙεἰσει χαλεῖσθαι σὸν βέλος, σκηπτροχράτορ. 


Tametsi ibi Fogginus 389. D. Δελεμιτῶν non gentis 
nomen, sed generaliter omnium Saracenorum 
cognomentum esse putet. Fluvius, prope quem 
pugnatum fuit, est fortasse antiquorum Chalus 
Arabibus Kowaik seu Caic, agrum Berrhoensem 
rigans rivulus, de quo Excerpta lbn Ol Wardi, 
calc. Syrie Albulf. ed. Kochl. 190. A. aut unus 
e terrentibus, qui ex Amano manantes in lacum 
Antiochensem transeunt, ut Ufrenus, aliique ad 


Gindarum vel Gephyram. Narratio scriptoris nostri 
egregie convenit cum Elmacino 223.D. qui scribit, 
Chambdanum, hoc est Seifeddaulam, Hamdani 
nepotem, copiis bipartitis majorem partem Nagjao 
legato suo commisisse : ipsum cum exigua manu 
(hec est nostri scriptoris cohors ad superius 


ilimnilas [Διλιμνίτας] memorant ἢ vadum fluminis considens) remansisse, quam Ni- 


cephorus solam nactus, impressione facta penitus 
delevit. 

(72* Obiit Romanus Junior Imp. die 16. Martii 
a. 963, demonstrante Pagio Critic. ad Bar. IV. 5. À 
et Krug (Chron. der Byz. 326. B. Nicephorus,Cplim 
redux mense Aprili (Cedren. Il. 645. D.), die 
2. Julii in campo aute Caesaream ab exercitu im- 
perator renuntiatus est ( Constant. Porphyrog. 
Cerim. Byzant. I. 251. D.):ita qua narrantur a 
Leone cap. xi. et xii. hujus libri, necesse est Aprili 
et Maio ejusdem anni 963 accidisse. 

(73) Inde Zonaras ll. 196. D. quod ait, Roma- 
num juniorem se dedisse, ἀνδράσι διεφθαρμένοις 
τε xat λο'μοῖς. 

(14) Transposuit hec Agathie 69. B. Εἴτε δὴ οὖν 
οὕτως, εἶτε ἐχείνως. 

(15) Confer Agathiam 90. D. 
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ter mulieres sus tempestatis omnes prestans,' À θεοφανοῦς τῆς μητρὸς ἐγχειρίζονται: f. ἐξ 


Romano imperatori collocata fuerat. Nicephorus 
vero (rursus enim ad seriem narrationis redeo), 
mutatione principatus audita, in omnem partem 
anxius variis cogitationibus varie perturbabatur. 
Rerum enim inflda lubricitas, fortunsgque vicissi- 
tudo et instabilitas tranquillo in statu virum agere 
non sinebat, quod maxime Josephi potentiam 
suspectam haberet. Is cum spado esset, atque in 
aula imperatoria plurimum posset,(quippe cubicu- 
larii dignitate glorians), eximio erat in Nicepho- 
rum odio. 


11. Statuerat igitur evestigio res novas moliri: 
sed cum minores copias,quam par esset, in prom- 
ptu haberet(legiones enim in suam queque patriam 
ipsius jussu discesserant), tantum tunc certamen 
suscipere verebatur. 829 Proinde prestare ei visum 
est differre motum,et redux Constantinopolim,ubi 
triumphum duxisset, si imperatores ipsius fidei 
exercitum commisissent, (noverat enim, se super- 
stite, alium neminem fore, qui auderet adversus 
barbarorum impetum se opponere),uti tum copias 
resumeret, tutoque consilio de summa rerum de- 
certaret. Hoc igitur consilio secum animo consti- 
tuto ac deliberato, Constantinopolim venit: ubi 
studiosissime ἃ senatu populoque receptus.prada, 
quantam adduxerat, triumpho traducta,divitiisque 
barbaricis in erarium depositis, domi se tenebat. 
Josephus (metuebat enim Nicephori in urbe com- 
morationem, ne quid novarum rerum adversus 
principes moliretur, presertim cum et militares 
ordines insigniter eum diligerent, et populos ad- 
miraretur, ob tropea et res optime bello gesta) in 


poo μὲν γένους φυεῖσα, χάλλει δὲ χαὶ edu 
πασῶν τῶν τότε γυναιχών ὑπερφέρουται, Ὁ, 
συνηρμόσθη τῷ αὐτοχράτορι. Ὁ δὲ Νικηφόρος ς; 
γὰρ πρὸς τὸν εἰρμμὸν ἔπάνειμι τῆς bu, I 
μεταδολὴν τῆς μεγίστης ἀρχῆς διενωτισρεὶς y 
παντοδαπός τις ἦν, ἄλλοτε ὑπ' ἄλλων λυγρμ, 
ταραττόμενος. Τὸ γὰρ ἄπιστον τῶν προγμὲ;, 
τὸ παλίντροπον τῆς τύχης καὶ ἄστατον οὐχ (; 
ἄνθρωπον ἀτρεμεῖν, ὑμαιδόμενον udin -;. 
ἰωσὴρ δυναστείαν, ὅς γε ἐχτομίας ὧν χεὶ B. 
«api τὴν βασιλείαν ἑστίαν (76) δυνάμενος js 
παραχοιμωμένου γὰρ ἀξιώματι ἐσεμνύνενν" :, 
νῶς τῷ Νιχηφόρῳ διέκειτο. 

t1, Ἔγνω γοῦν αὐτίχα νεωτερίζειν" ἀλλ, 
μιν ἐκ τοῦ παρατυχόντος ἀποχρῶσαν οὐχ iz. 
(τὰ γὰρ στρατεύματα πρὸς τὰς σφῶν bem. 
αὐτοῦ προστεταχότος ἀπήεσαν), ἐδεδοίχει cu-.- 
τον ἀγῶνα τέως ἐπαποδύσασῆαι. Ἔδοξεν c» - 
θέσθαι τὸν νεωτερισμόν' εἰσελάσαντι ἃ uu 
Βυζάντιον, καὶ κατάγοντι τὸν θριαμὔον͵ εἰ « - 
στρατιὰν ol χρατοῦντες αὐτῷ ἐγχειρίσοιεν (fis « 
αὐτοῦ περιόντος μὴ ἄν ἄλλον χαρτερῆσαι τ᾿... 
τῶν βαρύάρων ἀντίστασιν παραταττεσμι, i 
θεῖν τε τὰς δυνάμεις, καὶ λελογισμένως κα. 
ἐπισφαλῶς ὑπὲρ τῶν ὅλων (77) διαγωνίσατδ. 
δὴ γνωματεύσας xai βουλευσάμενος πρὸς τί b; 
τίον ἵεται᾽ ἀσμενέστατά τε ὑπὸ τοῦ δέμο x - 
συγκλήτου δεγθεὶς, καὶ ὅσην ἐπήγετο lin ks. 
βεύσας xal τῷ δημοσίῳ ταμιείῳ τὸν deis 
πλοῦτον καταθέμενος, ἐφ᾽ ἑστίας ἡσύχε!ν yi 


Ca Ἰωσὴφ (ἐδεδοίχει γὰρ τὴν ἐπὶ τὸ hon 


Νικηφόρου διατριδὴν, μήτι κατὰ τοῦ μονα. 
ρίσειε, μάλιστα τοῦ στρατιωτιχοῦ rt ὑπ 
στέργοντος xai τοῦ δήμου θαυμάζοννι, as 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


(16) Sic Codex : tametsi non dubito Leonem aut 
scripsisse aut scribere debuisse τὴν βασίλειον ἐστ,, 
ut est alibi 3. B. 29. B. 39. D. 43. D. 60. D. 76. C. 
JEque insolenter Codex supra 3. Α. τὴν aótoxpa- 
toplav ἀρχήν' vide quee notavi 189. C. 

(17) Combefisius IV. 5 mire, aliorum causa de- 
certaret : nam in Codice manifesto est ὅλων non 
ἄλλων. 

78, Cum his optime consentit Anonymus quem 
Julium Pollucem credunt,in hunc modum(repetam 
narrationem ejus paulo altius, ab obitu Romani 
Imperatoris) : i» Μαθὼν δὲ τὸν θάνατον τοῦ βασι- 
λέως ἹΡωμανοῦ, ἐπεσχέθη τῆς Ópunc χαὶ ἑχάστῳ 
τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ὄντων ἀρχόντων διωρίσατο, συναχς 
θῆναι τοὺς ζωγρηθίντας ᾿Αγαρηνοὺς καὶ τὰ λά- 
qupa εἰς ἕνσ χώρον τῆς Ῥωμαίκῆς γῆς. 'Ev δὲ 
τῷ παλατίῳ χατελείφθησαν εὐφημούμενοι ἢ τε 
Θεοφανὼ Αὐγοῦστα καὶ τὰ δύο αὐτῆς τέχνα, Βασί- 
λειος xal Κωνσταντῖνος, τῇ σπουδῇ xal συνέσει τοῦ 
παραδυναστεύοντος Ἰωσὴφ παραχοιμωμένου τοῦ τὸ 
ὑπήχοον ἐν δικα οσύνῃ διέποντος. Τότε δὲ διὰ γραφῆς 
αὐτῶν διωρίσαντο καὶ τὸν μάγιστρον Νιχηφόρον χαὶ 
δομέστικον ἐν τῇ πόλει παραγενέσθαι. Ὁ δὲ εἰσελ- 
θὼν πάντα τὰ λάφυρα συνάμα xal τοῖς αἰχμαλώτοις 
᾿Αγαρηνοῖς ἐν τῷ ἱππιχῷ ἐθριάμδευσε, τοῦ τῆς 
πόλεως ὄχλου καὶ τοῦ πλήθους συνηθροισμένου. Τότε 


(ὁ) Ex cod. Vatic. A^ 163, fol. 61 recto. 


τὸν μάγιστρον xat δομέστικον τῶν σχολῶν Yo 
οἱ πολῖται Νιχητὴν ἐπωνόμασαν, xai gir. 
ἡγάπησαν τὸν ἀριστέα ὡς οἰχείαν ψυχήν. ἰ. ts 
« [Nicephorus]. ubi de morte Romanimp .". 
« lexit, repressit impetum : profectis singuis ἃ 
« secum erant, imperat, ut Saracenos caplos jn 
« damque unum in locum Romans ditionis à 
« ferrent. Relinquebantur in palatio prov. 
« Theophano Augusta duoque ejus filii Basihe 


[) « Constantinus,sedulitate et prudentia prec 


« nis imperii Josephi cubicularii, subditos af 
« biliter moderantis. Hi igitur per litlerss e 
« runt, Magister quoque et Domesticus Nicept' 
« ut in urbem veniat. Is ingressus » [mens. ^ 
a. 903: vid. supra 204. C.] « predam um: 
« Saracenis captivis per circum in riumpir 
« tulit,conglobata multitudine urbana acplele: 
« Magistrum etDomesticum scholarum Nicepbr 
« cives Victorem nominaverunt, omnesque 1^ 
« quod optime se in bello gessisset, haudst 
« deamaverunt ac propriam animam. » Nola 
phum Cubicularium,qui tantas cum Nicepbor 
multates gessit, in superius positis ornan p* 
quam carpi : unde inferre possis, historiam "' 
non nisi Nicephoro obtruncato in lucem pro 

imperante fortasse Tzimisce, aut Basilio 1" 
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τρόπαια xal τὰ κατὰ πολέμους ἀνδραγαθήματα) ἐπὶ A palatium eum vocavit, si forte cum nudum a pro- 


τὸ dváxtopov τοῦτον ἐχαλεῖτο (79), εἴ πως αὐτὸν 
ψιλὸν τῆς δυνάμεως ἀπειληφὼς τῶν τε ὄψεων στε- 
pon καὶ ὑπερορίᾳ παραπέμψῃ. ᾿Λλλὰ τὸ χαχοῦρ- 
γον xal περιπόνηρον τοῦ Ἰωσὴφ ὁ στρατηγὸς συνιεὶς 
(δραστήριος γὰρ ἐς τὸ ἀχριδὲς Tv, καὶ χαταστοχά- 
σασθαι καχοτροπίαν ἀνδρος προχειρότατος) ἐν τὴν 
Μεγάλην ᾿καχλησίαν φοιτᾷ, καὶ νῷ ἱεραρχοῦντι [[ο- 
λυεύχτῳ εἰς λόγους ἐλθὼν, ἀνδρὶ τὴν τε θείαν καὶ 
ἀνθρωπίνην φιλοσοφίαν εἰς ἄκρον ἐχμελετήσαντι, καὶ 
βίον αἱρετισαμένῳ ἐκ νεότητος μοναδικχόν τε καὶ 
ἄσχευον, καὶ παῤῥησίαν ὑπὲρ ἄνθρωπον χεχτημένῳ, 
ἣν οὐχ dj φύσις ἐνεποίει αὐτῷ μόνον, τομίᾳ γε ὄντι 
xal ἐς ἔσχατον γῆρας ,ἐλάσαντι, ἀλλὰ xal fj ἀκτησία, 
χαὶ τὸ ἀνεπίληπτον, καὶ τὸ λιτὸν τοῦ βίου xal ἀπέ- 
ριττον' τούτῳ δὴ τῷ Πολυεύκτῳ, ἐπεὶ εἰς λόγους 
ἦλθεν ὁ Νικηφόρος, « Καλάς γε, ἔφη, παρὰ τοῦ 
τῶν βασιλείων κατάρχοντες (P- 20] τῶν τοσούτων 
ἀγώνων xal πόνων χαρποῦμαι τὰς ἀμοιδὰς" ὃς γε 
τὸν ἀλάθητον xal μέγαν ὀφθαλμὸν λήσειν olópevoc, 
τὰ Ῥωμαϊκά μοι πλατύνοντι ὅρια ταῖς τοῦ χρείττο- 
νος εὐοδώσεσιν (80) οὐχ ἐνάρκχησε σχαιωρήσασθαι 
θανάτον (84), μηδέπω μηδὲν εἰς τὸ χοινὸν πλημμε- 
λήσαντι, συνεισενεγχόντι δὲ μᾶλλον σα μή τις τῶν 
νῦν τελούντων ἀνδρῶν, xal τοσαύτην μὲν χώραν 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν πυρὶ καὶ μαχαίρᾳ δῃωσαμένῳψ, τη- 
λικαύτας δὲ πόλεις ἐκ βάθρων χατερειπώσαντι" Ἐγὼ 
δὲ ἠξίουν, τὸν συγχλητικὸν ἄνδρα ἐπιεικῆ τε εἶναι 
xal μέτριον, xal μή τινα δυσμεναίνειν, xal ταῦτα 
μάτην, ἀπέραντα. » 

ιβ΄. Τούτων τῶν ῥημάτων ὁ πατριάρχης ἐνωτισθεὶς, 


tectoribus nactus, oculis privatum in exsilium pel- 
leret. Dux, intellecto Josephi crudeli dolosoque 
consilio (ut erat mirifice industrius, et promptissi- 
mus ad perspiciendam hominis malam mentem), 
in Magnam Ecclesiam se conjicit, et, collato ser- 
mone cum Polyeucto sacris prefecto, viro qui 
divinam atque humanam philosophiam summopere 
meditatus, electo sibi a pueritia monastico atque 
expedito vita genere, plus quam humana erat fidu- 
cia preditus: quam non natura solum illi attule- 
rat, spadoni nimirum et longe state provecto, sed 
etiam abdicatio bonorum, et inculpata, simplex, 
88 deliciis carens vite ratio: cum hoc, inquam, 
Polyeucto collato sermone, Nicephorus : « Egregias 
sane, » ait, « tot tantorumque certaminum atque 
laborum vices percipio ab eo qui aule preest. Is 
eum, quem nil latet, magnum oculum se latere 
posse arbitratus, mihi, qui Deo propitio Romani 
imperii fines propagaverim, machinande mortis 
nullum finem fecit; tametsi nihil hactenus in 
rempublicam deliqui : contuli autem in eam tanta, 
quanta nemo hujus temporis hominum ; tantam 
Saracenorum regionem igni ferroque populatus 
sum, tam multa oppida a fundamentis dirui. Ego 
arbitrabar, ordinis senatorii hominem placidum et 
modestum esse debere, neque ullas vanas insidias 
incassum meditari. » 


12. His patriarcha ex Nicephoro auditis, animi- 


xal τὴν προθυμίαν ἀναφλεχθεὶς, εἰς τὰ βάσίλεια C queardore succensus, in palatium venit, una comi- 


εἰσελαύνει, τὸν Νικηφόρον ἔχων συνεφεπόμενον᾽ xai 
τὴν σύγχλητον εἰσχαλέσας, « Οὐ δίχαιον, ἔφη, 
τοὺς ὑπὲρ τῆς Ῥωμαϊκῆς εὐετηρίας ἑαυτῶν ἀφει- 
δήσαντας, χαὶ πόνους xal κινδύνους καθυπομείναν- 
τας, εὐγνώμονάς τε xal μετρίους ἑαυτοὺς παρεχο- 
μένους πρὸς τὸ ὁμόφυλον, προπηλαχίζειν καὶ ἀτι- 
μοῦν, κυδαίνειν ὃὲ μᾶλλον xal ταινιοῦν, Εἰ οὖν πεί- 
θεσθέ μοι τὰ λῴονα συμουλεύσοντι, τὴν ἐμὴν αὖ- 


tem adducens Nicephorum : convocatoque senatu, 
« Haud &quum, » inquit, « eos qui pro salute Ro- 
manorum, nulla sui ratione habita, labores ac 
pericula sustinuerunt, quique erga suos cives viros 
sese probosac modestos exhibent, probro et igno- 
minia afficere, sed honore potius habere ac coro- 
nare. Ergo, si mihi creditis, que meliora sunt 
suasuro, meam sententiam statim dicam. Oportet 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


(79) Harum insidiarum abJosepho mense Aprili a. 


963 Nicephoro structarum neque Cedren. ll. 646, ἢ 


Α. meminit, neque Zonaras : ambo contra scribunt 
Nicephorum, ostenso cilivino ipsius indusio, Jose- 
pho persuasisse, solitariam se vitam recessumque 
ἃ sieculo meditari (ubi apud Zonaram IL. 198. B. 
consentientibus codd. pro χαταχυπτόμενον 1. xaza- 
χρυπτόμένον ) Cujusmodi famam profecto tunc 
percrebuisse firmatur ex historia horum temporum 
ms. in Biblioth. Regia, ubi illa : Ὁ Φωχᾶς τὴν 
προφοίδασιν (sic, voce in Lexica nondum recepta : 
alia forma προφοίδασμα nota est) ἔλαθε παρὰ τοῦ 
ἁγίου ᾿Αθανασίου τοῦ ὄντος εἰς τὸ “Αγίον Ὅρος, 
ὅτι μέλλει εἰς τέλος ὀλέσαι τὰ πλήθη τῶν Xapaxn- 
νῶν, xai ἐχδιῶξαι αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων τῆς Ῥω- 
μαῖδος γῆς. ᾿Απελθὼν δὲ ἐν τῇ Κρήτη ὁ Φωχᾶς χαὶ 
σχυλεύσας τοὺς “Αραῦας, ἔπεμψε τῷ ἁγίῳ ἱκανὰς 
λίτρας χρυσίου ix τῶν λαφύρων, ἵνα οἰχοδομήσῃ 
οναστήριον. Λόγον γὰρ εἶχον ἄῤῥηκτον ὁμοῦ, ὅτι 
ποὺ ὃν οἰχοδομήέσῃ ὁ ᾿Αθανάσιος, ἐκεῖσε ds παρῇ 
χαὶ ὁ Φωκᾶς, xai συναποθάνῃ μετ᾽ αὐτοῦ: Ὡς δὲ 


γέγονε βασιλεὺς μετὰ τὸν θάνατον Ῥωμανοῦ, πάνυ 
μέμψατο αὐτὸν ὁ ἅγιος xa? ὠργίσθη, ὅτι ἐπροτιμή- 
σατο τὴν βασιλείαν παρὰ τὴν μοναχιχὴν πολιτείαν, 
Habes hic tempus, quo monasterium S. Laura in 
Atho a S. Athanasio smdificatum sit, nempe paulo 
ante annum 963, quo Nicephorus imparium tenuit. 
De hoc S. Athanasio Harle-ius Bibliotheca Greca 
X. 201, B. et procipue J. Pinius Sylloge historica 
de S. Athanasio confessore in monte Atho, in Ac- 
tis SS. Julii II. 259. C. S. Athanasii vita Grece in- 
edita exstat in Cod. Coisl. 233. 

,80) Βὐόδωσις non est in Lexicis : de sensu du- 
bitatio esse nulla potest. Utitur preter Leonem 
Theodoretus Comment. in Psalmos I. 11, D. οὐκ 
ἀπολελυμένως ἐῤόδωσις αὕτη, ἀλλ᾽ ἀσεδῶν. Vertit 
Corderius : non est haec absolute prosperatio, sed 
impiorum. Item Anonymus in Formulario ad calc. 
Codini de officiis 412. A. et F. 

(81) Phrasis οὐ vxpx&v pro non dubitare, non ve- 
reri frequens apud Leonem : vid. 49, B. 55, ^ 

9 . 
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utnos,qui Romani sumuset divinis legibus regimur Α τίχα γνώμην ἐρῶ. Δεῖ Ῥωμαίους ὄντας ἐς, 


tenellos Romani imperatoris liberos, quandoqui- 
dem nostro universique populi suffragio impera 
tores renuntiati sunt, in honore avito conserve- 
mus,eumdemque eis cultum, quem 34 majoribus 
eorum, tribuamus. Quoniam vero barbare gentes 
Romanam ditionem diripere non cessant, auctor 
vobis sum, ut virum hunc (ostenso Nicephoro), ut 
solertis ingenii est, rei militaris apprime gnarus 
ac bello fortis, quandoquidem victorias quam plu- 
rimas retulit, quod et agnoscitis vos ipsi, eumque 
pre ceteris ut leum veneramini, jurejurando ob- 
stricta fide, nihil inconsulti adversus principes ac 
senatum moliturum ducem summo cum imperio 
renuntiemus, eique tradamus copias Asiaticas, 


quibus barbarorum impetum coerceat ac repellat. B 


Hanc enim ei dignitatem Romanus quoque impe- 
rator et vivus tribuit, et moriens testamento cavit, 
ne viroptime animatus ejusmodi imperio movere- 
tur. » Patriarcham in hec verba sententiam feren . 
tem cum senatus comprobavit, tum vero etiam ipse 
Josephus cubiculi prefectus assensus est, non 
sponte ille quidem, sed studio senatus coactus. [ta 
horribilibus juramentis obstricto Nicephoro, ne 
infantibus pueris augustis superstitibus aliquid 
mali adversus majestatem eorum moliretur, cum 
ipsi adjurassent, neminem se primariorum homi- 
num Nicephoro invito vel moturos loco vel ad 
majorum dignitatem provecturos , verum ejus 
consilio de communi sententia administraturos 
rempublicam ; hunc ubi ducem Asie summo cum 
imperio pronuntiaverant, consilium dimiserunt, 
ac, palatio egressi, ad suam quisque domum se 
receperunt. 


93 ἐχθεάζεται ced. 





θείοις ῥυθμιζομένους προστάγμασι ons 
αὐτοχράτορος ἹΡωμανοῦ τέκνα, ἐπεὶ πρὸς "n 
toU δήμου παντὸς ἀνεῤῥέθησαν distin. 
τὴν προγονικὴν τιμὴν συντηρεῖν xal PM 
μειν otov xai τοῖς προγόνοις αὐτῶγ' ἐπε i. 
τὰ βαρβαρικὰ φῦλα ληΐζεσθαι τὴν "Pour, , 
ἀπέχονται γῆν, συμδουλεύω, τὸν ἄνδρα cs , 
Νικηφόρον ὑποδειχνὺς), ἀγχίνον τε iva τ; 
àv τὰ πολέμια, καὶ νίκας ὅτι πλείστας iu. 
μένον, ὃ xal αὐτοὶ συνομυλογεῖτε͵ xi) «uo 
ἄλλων ἐχθειάζετε 53 μάλιστα, ὄρχοις χατῆτα, 
μένους μή τι χατὰ τοῦ κράτους xal τῆς. 
μελετῆσαι ἀδούλητον, ἀνειπεῖν αὐτοχράτορ - 
ηγὸν, xal τὰς τῆς 'Aclai δυνάμεις ὅγε 
αὐτῷ, ὡς ἀμύνοιτο καὶ ἀναχαιτίζοι τῶν Ds... 
τὴν ἔφοδον. Ταύτην γὰρ αὐτῷ καὶ ὁ cm 
Ῥω μανὸς, ἔτι βιοὺς, ἐνεχείρισε τὴν τιμὴν, ὦ Ὁ 
λευτῶν ἐν ταῖς διαθήκαις ὠρίσατο, μὴ gna. 
τῆς τοιαύτης στρατηγίας εὐγνωμονοῦντα 4; 
θρωπον. » Ταύτην ἀνειπόντος τοῦ πατριόργς, - 
Ἱνώμην, ἐπεψήφιζέ τε dj βουλὴ, συνήνει ἃ xr, 
τὸς ὁ παραχοιμώμενος ᾿Ιωσὴφ, οὐχ bu, 5. 
ῥοπῇ τῆς συγκλήτου ἐχβιαζόμενος" Καὶ 3 is 
φριχωδεςτάτοις (82) τὸν Νιχηφόρον iuri; 
[Ρ. 21] μή ποτε περιόντων τῶν νεογνῶν s. 
βασιλέων ἀπαίσιόν τι κατὰ τοῦ σφῶν pw; 
λεύσασθαι" ἐπομοσάμενοι δὲ xal αὐτοὶ, μιὰς - 
ἐν τέλει ἀπεναντίας τῆς ἐχείνου γνώμης iras: 
ἢ πρὸς μείζονα ἐπαναδιβάζειν ἀρχὴν, μεὶ ἃ ς 





C τῆς αὐτοῦ διασχέψεως κοινῇ γνώμῃ buo: 


τοῦ χοινοῦ, αὐτοχράτορα στρατηγὸν τῆς dus. 
τὸν ἀναχηρύξαντες τόν τε σύλλογον Ouxcu, 
τῶν βασιλείων ἀπάραντες ἐφ’ iex em 
ἔχαστοι. 





LIBER TERTIUS. 


ARGUMENTUM. — Nicephori bellum contra Tarsenses. Josephus rursus illi insidiatur. (Cap. piv 
num et Joannem Tzimiscem litteris contra eum sollicitat (2). Contra Tzimisces Nicephorum ad 


plor; 


nem hortatur (3) Nicephorus Casarec ab exercitu imperator salutatus (4) Oratio ejus ad exercit ' 
Nicephorus Constantinopolin ire parat, Joannem Tzimiscem Domesticum Orientis creat (δ). los 
frustra urbem obtinere conatus, intestinis motibus ortis, ad fugam compellitur (7). Nicephoras urbeni- 
Rrossus coronatur. Corporis et animi ejus descriptio. Cognatos et amicos suos summis ornat honoribo:' 

icephorus Theophano in matrimonium ducit. Polyeuctus patriarcha eum ecclesia arcet; sed mo. 
gratiam cum eo redit (9). Insequenti vere Nicephorus contra Saracenos ducit. Tarso frustra (et: 
alia hostium castella recipit (10). Mopsuestia diu obsessa vi expugnajur. Nicephorus in Cappodoit" 


bernat (11). 


$5 1. Medio jam vere, cum lucifer ad arcticum 
polum paulatim cursum flecteret,ac versus Taurum 


[P. 2^] α΄. (83) “Πδη δὲ τοῦ ἦρος μεϑοῦπι 
καὶ τοῦ φωσφόρου πρὸς τὸν ἀρκτιχὸν πόλον tp - 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


(82) Constantinus Manasses Breviario Histor. 
Ὁ: 


"Opxote γε φριχτοῖς αἰδεσθεὶς ὁπὸ τῆς βασιλίσσης. 


Pro quo versu codd. nostri melius: 
"Opxot; φριχτοῖς χαταδεθεὶς ὑπὸ κῆς βασιλίδος, 


(83) Primum caput hujus libri ἃ Combei- 
versum apud Pagium IV. 6 passim a me reir 
tum est. 

(84) Tempus quo Nicephorus ab urbe pl 
est, accuratius indicat Anonymus in bislona δ’ 
cujus fragmenta superius 199, D. 301, ^. i^ 
904, D. notis inserui. 18 sic de expeditione M* 
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ταναχάμπτοντος, xat περὶ τὸν Ταῦρον τὴν διφοείαν A currum agilaret, Conslantinopoli profectus Nice- 


᾿αὐνοντὸς, τοῦ Βυζαντίου ἀπάρας ὁ Νιχησόρος ἐπὶ 
ἐν χαταντιπέραν τῆς ᾿Ασίας χώραν καταίρει" χαὶ 
οὃς τὴν Καππαδοχῶν ἀφικόμενος (Τρωγλουῦται τὸ 
νος τὸ πρόσθεν xatwvop atero, τῷ ἐν τρώγλαις καὶ 
ῃραμοῖς καὶ λαδυρίνθοις, ὡσανεὶ φωυλεοῖς xal ὑπω- 
αἷς (B5), ὑποδύεσθαι), xx: τὴν σχηνὴν ἐκεῖσε πη- 
ἀμενος, πανταχόσε διαγράμλατα ἔστελλε, τὸν 
τρατὸν πανσυδεὶ ὡς αὐτὸν συναγείρων καὶ ἐχκαλού- 
ενης. Ἔν ᾧ δὲ συνήρχετο τὰ στρατεύματα, τοὺς 
τ᾽ ἑαυτὸν ἐξήσχει τὰ πολέμια, χαὶ τὸν θυμὸν 
)nys , καὶ ἐπεῤ᾽ ὠννυε ταῖς χαθ' ἡμέραν μελί- 
χις (86), καὶ τὴν ἐνόπλιον ἐξεπαίδευε πεοιδίνησιν, 
μὰ τοῖς σάλπιγξιν ἐγκελευόμενος ἐπνχεῖν, xai τοι 
ὑμπανα παταγεῖν, xoi ἀλαλάζειν τὰ κύμδαλα 9) 
o' ἵππων τε ὑπεράλλεσθαι, xai τόξοις βάλλειν χατὰ 
ἰπὸν,, καὶ ἀχοντίζειν εὐστοχώτατα᾽ xac οὐδὲν 6 
παρεῖτο τούτῳ τῶ» πρὸς τὸ πολεμεῖν ἐξευύη μένων, 
ἣν ᾧ δὲ ὁ στρατηγὸς ἐξεπαίδευς τὸν στρατὸν, καὶ 
14 ἄφιξιν τῆς λοιπῆς στρατιᾶς ἐξεδέχετο (δεδογμᾷ- 
)»» Ὑὰρ ἦν αὐτῷ, κατὰ τοῦ Xau602v xai τῶν Ταρσέων 
ἰστρατεύειν ὡς μάλιστα), ὁ παρατοιμώμενος ᾿Ιω- 
ἡ Ὁ, τὸ τοῦ Νιχηφόρου μεμεριμνημένον χαὶ λελογι- 
μένον ἐννοῶν, χαὶ προσέτι τὸ ἀνδρικὸν αὐτοῦ xal 
t^(2199 παράσπτημζ, ὑπειδόμενός τε μὴ πως τῆς 
τρατιᾶς συναλισθείσης περὶ αὐτὸν νεωτερόν τι 
χαιωρήσοιτο, ἐπάλλετό τε τὴν χαρδίαν χαὶ τῆς 
δουλίας αὐτὸν χατεμέμφετο, ὅπως ζωγρίαν χατέχων 
i4 ἐν διχτυῳ αἱμάτιυν ἄνδρα (87) οὐ χατειργάσατο, 


phorus ad oppositum Asis tractum sese confert ; 
cumque in Cappadociam venisset (Troglodyte ea 
gens antehac appellabatur, quod in troglas, lati- 
bula ac flexus saxorum, quasi in specus quosdam 
et recessus, se subducebant), 836 collocato ibi ta- 
bernaculo, dimissis quoquoversus litteris, omnes 
copias excitatas ad se convocat. Exercitus dum co- 
gebatur, interea quos secum habebat bellicis in- 
stitutis erudiepat, exacuebat animos, confirmabat 
exercitatione quotidiana, armatam rotationem edo- 
cebat, tubis crebro canerejubens, tympana pulsari, 
cymbala percuti, in equos insilire, arcubus sco- 
pum petere, jaculis collineare : denique eorum, 
quz: ad belli artem inventa sunt, nihil omnino 
tumque reliqui exercitus exspectabat , adven- 
tumque reliqui exercitus exspectabat (instituerat 
enim adversus Chambdanum et Tarsenses potissi- 
mum educere), Josephus cubicularius cum solertem 
animum Nicephori consultumque reputans, tum 
preterea viri fortitudinem et virtutem, veritus ne 
collecto circa eum exercitu novarum rerum aliquid 
adversus se n:oliretur, palpitante corde suam ipse 
vituperabat precipitantiam, quod cum virum bel- 
latorem quasi captum intracassesinclusum teneret 
haud oppressisset, sed imprudenti consilio tantis 
eum muniisset copiis. Totus igitur cogitabundus, 
spreta requie, vitam minime vitalem ducebat. Con- 
sideranti autem, multasque rationes versanti, quo 


λλ᾽ ἔλαθε τοσαύτῃ πανοπλίᾳ τοῦτον ὀχυρωσάμενος. (ἡ pacto Domesticum tanto imperio moveret, cujus- 


ἰωννοίας οὖν ὑπόπλεως γενονὼς, ἡμερεῖν οὐχ ἠνεί- 


dam fraudis in mentem venit, qua illius poten- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


δ X9p6aÀa. Vide infra 82. A. 


hori &. 963. suscepta : (e) Μετὰ δὲ τὴν ἀγίχν àva- 
ἰασιν τῆς ἕχτης ἱνδιχτιῶνος xal τὴν τῶν ἀπράχτων 
τερῶν διάδαοιν ὁ ᾿ἱΜάγιστρος Νιχηφόρος mob; τὴν 
"ατολὴν ἀπεστάλη πρὸς ἄμυναν τοῦ ἀθέου Χαυδὰ, 
τως μὴ ἐξελάσῃ εἰς τὴν 'ωμαϊκάν γῆν, ἀνχμα- 
9v τὸν θάνατον τοῦ βατιλέως Ῥωμανοῦ, ᾿Απήτη- 
ιν δὲ xal ἀτφήλειαν ἔγγραφον τὸν Μάγιστρον Ν' χη - 
620v, τοῦ μηδέποτε μελετῆσαι αὐτὸν ἐπανάστασιν 
ιτὰ τῶν βασιλέων" ὃ δὴ χαὶ π:ποίηχεν. Ὁ δὲ πιο 
χκ!μώμενος ᾿ἰωσὴφ τῇ ἐντοεχείᾳ καὶ συνέσει αὐτοῦ 
ἰῴχε: tÀ τοῦ χοινοῦ" συνήδοευον δὲ αὐτῷ Μιχαὴλ 
[ἀγιστρος ὁ ᾿Ρέχτω xxi λογοθέτης τοῦ δρόμου, καὶ 
t&v Πατρίχιος χαὶ Πρωτασηχρῆτις, « Ín ictione 
sexta post sanctam resurrectionem diesque fe. 
riatos exactos Nicephorus Magister in orientem 
missus estad repellendumimpium Chambdanum, 
ne in fines ltomanos excurreret, audita morte Ro- 
mani imperat. Exegerant autem a Niceplioro Ma- 
gistro cautionem scriptam, neunquam seditionem 
adversus imperatores moliretur : quam fldem ille 
dedit. Interim Josephus cubicularius, qua erat so- 
lertiaetintellectu rempublicam administrabat :cui 
assidebant Michael Rector Magister οἱ logotheta 
cursus publici.cum Simeone Patricio et pri«^oa se- 
 cretis » Patet inde, Nicephorum ab urbe movisse 
neunte Maio: mense Junio ejusdem anni 963, 
osephus Bringas epistolam de Nicephoro occi. 
lendo scripsit ad Tzimiscem reliquosque duces, 


(e) Ex cod. Vatic. Ne 163, fol. 61 recto. 
PATROL. Gn. CXVII. 


qui Nicephorum imperatorem renuntiaverunt a 
. VI. Kal. Jul. De eadem profectione Nicephori 
&dversus Saracenos Constantinus Manasses, Bre- 
viar. Hist. 115. C. 

(85) Vocabulum Leo arripuit ex Odyssea V. 404, 
lbi nonnulli legebant : 


Οὗ γὰρ ἔσαν λιμένες νηῶν ὄχοι, οὐδ' ὑπιωγαί" 


ubi nunc edd. ἐπιωγχί. De sensu vocis vide Albert. 
ad Hesych. II. 1466. 


D, (86) Lt uno exemplo appareat quam pueriliter 


eo Agathiam sit imitatus, ponam hic utriusque 
verba: Agath. 39 A : 'Efasxsiv γε ἐπιπλεῖον αὐ- 
τοὺς ἐχέλευε τὰ πολέμια, xai ἐπεῤῥώνυυε τὸν θυμὸν 
ταῖς xe0' ἡμέραν μελέταις, τροχάζειν τε ἀναγχά- 
ζων, xa! ὑπὲρ τῶν ἵππων ἐν χόσμῳ ἀυχπάλλεσθαι" 
ς τὲ πυῤῥ)ίχην τινὰ ἐνόπλιον περιδινεῖσθαι, χαὶ Qa- 
ust τῇ σάλπιγγι καταδομδεῖσθαι τὸ ἐνυάλιον ἐπ- 
10307, x. τ. 4. Leo 22, A : Τοὺς ἀμφ᾽ ἑαυτὸν ἐξήσχει 
τα πολέμια, xai τὸν θυμὸν ἐθηγε, xal ἐπεὸδώννος 
ταῖς xa0 ἡμέραν μελέταις, xai τὴν ἐνόπλιον ἐξ- 
ἐπαίδευε περι tvzOtv, θαμὰ ταῖς σάλπιγξι») ἐγχελευό- 

νης ἐπτχεῖν — bo! ἵππὼν τε ὑπεράλλεσῆχι x. τ. À. 

(87) Αἴμάτων ἄνδρες alibi quoque 25, B. 65, C. 
Leonis totum locum Scylitzes in Chronico ms. 
et ex illo Cedren. Comp. Hist. I(. 646, D. in 
usus suos converterunt. Quedam imitationis ve- 
stigia habes vel apud Clycam 305, B. 
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tiam, quasi securim quamdam cervici sue immi- A χετο, ἄλλ᾽ ἀδίωτον τὸν βίον ἐτίθετο, ᾿Αναξε.-: 


nentem, eveirteret. 


δὲ τούτῳ [P 23] καὶ πολλοὺς διελίττωντι dl», 


τίνα τὸν τρόπον δὲ (88) τῆς τοσαύτης δυναστείας μεταχινήσῃ τὸν στρατηγὸν, pníz τις ἐπε: μ1.τ.- 
Xc ὥετο τὴν ἐχείνου ἀρχὴν, ὡσεὶ τινα πέλεχυν τῷ αὐχένι πρησεπιχειμένην, ἀπουκευάσατθει. 


83 2. Marianum accersit, virum dignitate patri» 
cia decoratum,legionibusque Italicis jam prz»fectum 
mobilis insuper atque ardentis animi. Cum hoc 
secreto collocutus occultam sententiam aperit, et, 
« Si mihicredis, » inquit, . ac domesticatum Orientis 
recipis, Augustum te brevi perfecero et inimperiali 
solio collocabo. » Ad quem sermonem, « Dii me- 
liora, » inquit Marianus: « desine simiam excitare 
et cum armato giyantecommittere velle, quem non 
solum tribus gentium finitima verentur, at hercle 
quotquot oriens aut obiens sol lustrat. Verum si vis 
ut aliquid consilii afferam impedito ac tristi tib 
haud reticebo. Joannem quem Tzimiscem appellant 
nosti, virum non minus ambitiosum et primatus 
mire cupidum quam bello fortem : qui proximo 
post Domesticum loco apud exercitum habetur et 
honoratur. Quin tu, si videtur, committis illi pro- 
curationem legionum : nam qua est is audacia et 
spiritu singulari, suscipiet negotium, opinor : ita 
quocumque ducet, sequeturillum copia, et tu per- 
venies quo vis. Aliter cave credas te turrim illam 
inconcussam atque inquassatam concutere posse.» 
Hanc auctoritatem secutus Josephus eos qui cum 
Nicephoro erant propinquitate conjuncti aliosque 
ejus necessarios officiis exutos in exsilium pellit : 


B'. Τὸν Maptavóv οὖν (89) εἰσχαλέσας, a9 
tip τῶν πατριχίων τετιμημένον δὲ ἀξιώῶμπει: 2: 
Ἰταλικῶν στρατευμάτων ἤδη χετάξξαντε, 
στον δὲ τηνάλλως xai ϑερμου;γὸν, ϑξέξεξες ci - 
όητον, ἐν παραδύστῳ που χοινολυγησάμενι 
ΕἾ μοι, φησὶ, πεισθεὶς τὴν τῆς ᾿Ανχτοντ' 
δίξῃ ἀρχὴν, αὐτοχράτορά σε θᾶττον xov 
ἐπὶ τῶν βασιλικῶν θρόνων ἐκαντθ: δήσω. -- 
μει, ἔφη πρὸς τὸν λόγον ὁ Mack - 
xov διερεθίζων καὶ προτρεπόμενος χαϑωτὶ : 
γίγαντι διαμάχασθαι, ὃν οὐ μόνον τὰ πρόσιχι: 
πέφριχε τῶν ἐθνῶν, ἀλλὰ χαὶ box dic: 
δυόμενος ὁ ἥλιος ἐφορᾷ. ᾿Αλλ᾽ εἰ δοκεξ συντ:::»-. 
τινα γνώμην ἀμηχανοῦντι χαὶ σχυθοωπέζος . 
τίχα ἐρῶ, Τὸν ᾿Ιωάννην, ὃν κικλάσχουαι T. 
σχῆν (90), οἶσθα τὸν ἀνδρα φιλότιμον τε 5—. 
λίαν φιλόνειχον, xat ἀγᾳθὸν τὰ πολέμια“ ὃν δι; 
μετά γε τὸν στρατηγὸν dj στρατιωτιχὴ vr: 
θετα: xai τιμᾷ, Τὴν τῶν στρατευμάτων 4. 
δοχεῖ, τούτῳ ἐπίστρεψον 9. ἀντίληψιν xr ο΄. 
παραθολώτατος ὧν ὁ ἀνὴρ xai τολμητίας ic. 
ὑποστήσεται τὸ ἐγχείρημα καὶ ἦ ἂν ἡγοῖτο dH: 
πληθὺς, καὶ τὸ δοκοῦν σοι περαιωθέσετα. 
ἤλλλως δὲ μὴ o'oo σὺ κατασείειν πύργον ἐττ 
τε καὶ ἀδιάσειστόν (92). » Τ᾽ χύττιν du: 


litteras obsignatas ad Joannem, dequo dictum est, (Σ ᾿Ιωσὴφ τὴν εἰσήγησιν, τοὺς ἐξ ατματος Nn: 


patricium exercitusque 88 Orientalis ducem, mittit 


προσήκοντας, xal τοὺς ἄλλους 57) ἀντ μμένεκ r3 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


δι Fort. τῶν τρόπων. 
ἄλλως. 


(88) Mediam ex his vocibus omittere debuisset 
Leo nisi fortasse scripsit. τίνχ τῶν τρόπων, quod 
tamen non mulio usitatius. Vocabulum τρόπος 
sepe confundi cum τόπος, alii jam ostenderunt 
exemplis variis: quibus adde locum Theonis in 
Proyymnasm. 85, À. τὴν pixzot τάξιν τὼν ἐπιχει- 
ἡμάτων ποιησόμεθχ, xaÜx xai τῶν τρόπων izt:- 
δέμεθα, Legendum τόπων, αἱ est infra apud eum- 
dem 80, A. ix πάντων τῶν τόπων ἐπιχειρεῖν" 
item 117, B. ἐπιχειρειν δὲ δεῖ ἐξ ὧν ἐνδέχεται τό- 
πων. Contra 112. B, ὁ τόπος τῶν λόγων διττός, 
emenda, ὁ τρόπος. Similitudo utriusque vocis pro- 
verbiis sententiisque compluribus ocum dedit : 
οὖς συνάπτει τρόπος᾽, xai τόπος συνίστησιν᾽ χαὶ 
οὖς ὁ τρόπος διίστησ', xal τόπος Gra; ἀρίστατάι" 
Anonymus Vita S. Nicolai Studitae 904, B. For- 
mula item, τρόπον τινά, omisso xatd, nihil sane 
est usitatius : quam tamen parum apte reddit 
interpres Epistolae synodal. Agapeti Conc. Const. 
sub Menall. 1925, D. καὶ τρόπον τινὰ τεθαυ"χά. 
xapsv.1et modum quemdam admirati sumus. Emenda, 
et quodammodo adm. s. Labbeana editio habet, 
supra modum . In Conc. aulem cac. sexto lll. 
1183. E. εἰπὲ μοι καὶ ἂν τοῦτο εἴποι. pronomen τίς 
perperam omissum, scribendumque est, καὶ τίς ἄν 
τοῦτο £'«., ct quis hoc dizerit, ex S. Joann. Chry 
sost. Orat. in illud, Pater οἱ possibile est, V. 217, 
B. unde hzc verba et proxime sequentia sunt de- 
sumpta. 


95 τετιμημένος et continuo pest κατάρξαντι cod. 


* Leg, ir(cpeye. 5 exe 


(89) Μαριανὸς ὁ "Amapóac vocatur a Gi. 
Porphyrogen. Cerim. Byz. I. 252, C. ad qe 
Reiskium 1I. 143, D. 

(90) Secutus sum scripturam vulgarem:: - 
Armeniacum nomen habet Cod. hic per io, .- 
σχί" in sequentibus plerumque est TCQws. 
23, D. 30, B. (commemoro P28g. edit. quihe . 
Codicis respondent) 36, C. 51, C. TCr ji 1 
Reliquos scribendi modos, velut Tg]: 
stant. Manass. 115, D. (Codd. ibi et alias Tj. 
σχἣ) 148, C. 119, C. 120, A. B. Τζιμισχὴςι 
drenus It. 646. D. Clycas 305. B. 308. 4 
Τζυμισχῆς Anna. Comnen. 451. B  TQosucc 
typico ms. Matthaei Not. Codd. Gr. Mos - 
A. longius persequi vereor ne putidum sit. 

(91) Adhibet hic figuralim, pro -s9244/:7 
infra sensu proprio περχιωθείς, (transgressus 
vium mareve, 11. A. 17. C. 72, B. 107. D. 1 
περαιωθέντα 19. D. 10. C. 99. 4. B. Interdu. 
solel passiva et. media con(undere, usurpa : 
dium περαιωσάμενος, 10. B. 40. C. — Aga 
unde Leo colores duxit, semper utitur pis 
τὸν Πάδον ἐπεραιοῦντο 38. Α. περαιωθεὶς τὰ 7. 
149. C τὸν "[oxpow περαιωθέντες 9. A. τις 
θεῖσιν 471. B. διαπεραιωθέντες, transgressi, 4. 
154 D 

(92) Hanc vocem preterquam illo loco nut 
me legere memini. 


dri HISTORIE LIB. 11I. 


“18 


ῶν ἀξιωμάτων τε παγανοῖ, xal εὶς ὑπερορίαν A virum profecto fortem, strenuum, magna et inex- 


πέμπει: γραμματεῖον δὲ σφραγῖσιν ἐνσημηνά- 
ενος τῷ προῤῥηθέντι ᾿Ιωάννῃ στέλλει ἕν τοῖς πα- 
xlotq τελοῦντι xai στρατηγοῦντι τῶν ἀνχτολιχῶν, 
νδρὶ ῥωμαλέῳ xal νεανιχῷ, xal τὴν ὁρμὴν Oucdv- 
nxov κεχτημένῳ καὶ δυσεχδίαστον. “Π δὲ τοῦ 
ραμματείου ὑφήγησις ταυτὶ διηγόρευε' « Τὸ δὺσ- 
ouv χαὶ χαχόγθες τοῦ Φωχᾶ ὑπεὶδόμενος, xai τὴν 
χχοῦργον σκέψιν, ἣν ἐχεῖνος τρέφει xag ἑαυτὸν, 
κχόψαι βουλόμενος, ἔγνων ἀναχαλῦψαι τὸ ἀπόῤῥη- 
ov τῇ περιφανείᾳ cou, εἴ πως τὴν ἐκείνου δυσχάθ- 
(τον ὁρμὴν, σοῦ συνεροῦντος, ἀναχαιτίσωμεν. 
ούλεται γὰρ ὅσον οὔπω τυραννήσειν 18, καὶ τὴν τῆς 
ασιλείας ἀρχὴν σφετερίσασθαι. ᾿Αλλ’ αὐτὸς τὴν 
σπονδον ἐκείνου ἐκκύπτων ὁρμὴν, τὴν τῶν 


στρατευμάτων 


pugnabili vi prestantem.Erantautem littert scripte 
in hanc sententiam : « Phoce improbitatem ac ma- 
litiam cum suspectam habeam, consiliumque sce- 
leratum, quod apud se alit, precidere velim, 
constitui Amplitudini tuae rem arcanam aperire, si 
forte effrenatum ejus impetum, te obsecundante, 
reprimere possimus.Decrevit enim rebellione jam- 
jam facienda imperii summam invadere. Proinde, 
utimpios ejus vindicem conatus,exercituum procu- 
rationem illievestigio abrogo, tueque trado Glorism. 
Brevi autem te vel inipso imperii fastigio collocabo. 
Tu vero gloriosum ac superbum Phocam in vin- 
cula conjectum protinus ad nos transmitte. » 

πρόνοιχν ἐξαυτῆς ἐχείνου μὲν ἀφχιροῦ- 


1t, τῇ δὲ σῇ ἀνατίθη μι ἐνδοξότητι. Μετὰ μιχρὸν δὲ σε xal εἰς αὐτὴν ἀναδιδάτω τὴν τῆς βασιλείας πε- 


tmv. Σὺ δὲ τὸν ὑπέρμαχον xxi ἀλαζόνα Φωχᾶν (93) δεσμώτην ἀποφηνάμενος θᾶττον 


ς ἡμᾶς.» 


[Ρ. 24] γ΄. Τὸ τοιοῦτον οὖν γραμματεῖον ὁ Ἰωάν- ἢ 


ἰς ἀπειληφὼς, ἀνειλήσας τε xal τὴν ἐν αὐτῷ 
γαγματείαν ἀναλεξάμενος (τὴν τῆς ᾿Ανατολῆς δὲ 
iip δυναστείαν, xal αὖθις τὴν τῶν ὅλων ἀρχὴν 
εἰ διακατοχὴν τούτων, ὥς μοι ἤδη εἴρηται, χκατεπ- 
υχάλλειτο ἡ γραφὴ, εἰ γε τῆς στρατιᾶς μεταχινή- 
4/59 τὸν Νιχηφόρον χαὶ τοῦ πλήθους ἀποσχευά- 
»to), τῶν τόπων ἀπάσας ἐν οἷς ἀνεστρέφετο, 
πείγετο πρὸς τὸν ατράτηγόν, ΠΙροελθὼν δὲ παρὰ 
ἣν σχηνὴν τὴν στρατήγιον, xal αὐτῷ παραχαθι- 
ἁμιῖνος (ἀνεψιὸς γάρ πρὸς μητρὸς ὁ ᾿Ιωάννης τῷ 
κηφόρᾳ ἐχρημάτιζε). Σὺ μὲν, ἔφη, ὦ γενναῖε, 
αθὺν ὕπνο, χαθεύδεις, xal ὑπὲρ τόν ᾿Ενδυμίωνα, 
€ φασιν ὁ δὲ τῆς βασιλικῆς κατάρχων αὐλῆς, ὁ 
οηστὸς Ἰωτὴφ, τὸν σὸν μανιώδει xal μιαιφόνῳ 


παράπεμψον 


3. Has litteras acceptas Joannes ubi evolvit, co- 
gnito earum argumento (prefecturam autem et 
Orientis, tum vero summam potestatem possessio - 
nemque imperii, ut a me jam dictum est, littere 
pollicebantur, si modo ab exercitu dimovere Nice- 
phorum, copiisque exuere posset), ex loco ubi ver- 
sabatur movit, ad Domesticumque pervenit. lbi- 
cum ad pretorium se contulisset, propler ipsum 
assedit (eratenim Nicephori consobrinus ex matre 
Joannes), et, « Tu quidem, » inquit, « o bone, al- 
tum somnum dormis, plus quam Endymios, quod 
aiunt ; Auguste autem aule prefectus, 89 frugi 
ille Joseph, furibundo ac crudeli impetu tuam ma- 
chinatur necem, et, quantum in illo fuit periit Ro- 
manorum invictus dux, ejusque sanguis effusus est : 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


τυραννήσειν. Sic cod ex, ut 2& D. et γε μὴν βούλῃ. πείσεσθαι. 


rtasse προσελθών. 


(93) Ὑπέομαχος hic  invidiose. 
ensu propugnator, defensor, priesertim apud Phi- 
onem, qui modo conjungit cum δορυφόρος, De 
onfusione linguar. 257. B. modo cum προχγωνι- 
τής, De mundi opificio 28. A. De Abrahamo 299. 
'. De specialibus legg, 615. E. In Flacc. 765. E. 
,'emel jungitur cum voce in Lexicis omissa for- 
asseque corrupta προδιαγωνιστής, De specialibus 
egg. 608. E. Neque aliter S. Joann. Chrysost. Ora. 
ione xxxvi. in Genesin, [. 295. 4. ἐγώ σου ὑπεο- 
ἱσπίζω, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἐνὼ ὑπεραγωνίζομαι, ἐγὼ Srip- 
λάχος γίνομαι" et Orat. xxxix, in. eamdem I. 318. 
I7. ὑπέομα γός σοι γινόμενος, xai τῶν ἐπιδουλευόν- 
ων ἀνωτέρον [f. sil πιποιτκώς. ]tem S. Grego- 
"ius Thaumaturgus Oratione panegyr. ad Orige- 
1em 70. B. ὑπέρμαχον ἔχων αὐτὸν τὸν ἠπατημένον᾽ 
(Petrus Siculus Bistoria Manicheorum 70. A. 
Potius tamen credam, Leonem voce pe:zverse esse 
isum, quam corruptam esse et óz$ouxopyov scri- 
»endum. 'Yrepuayée autem viri docti recte mi- 
rantur construi cum accusativo a Luciano Hevi- 
risc. L 3593, 42. τοῦτο ὁπεςμέχει' neque mihi 
1llum ejus constructionis exemplum se obtulit : 
1am in illo S. Basilii magni Epist. ccxriv. 11. 1017. 
2. τὴν χώμην τὴν ὑποδεξαμένην τὴν ἀςπαγεῖσαν 
ual φυλάξασαν ftot ὑπερμαχήσασαν᾽ extremum 


99 μεταχινήσει cod. Paulo post legendum 


Vulgo bono ( verbum sine ullo omnino regimine videtur esse. 


Cum dativo passim construitur cum a tragicis, 
tum apud Patres S. Basilius De vera virginitat. 
l. 608. C. ὑπερμαχοῦν αὐτῷ, S. Gregorius Nysse- 
nus [n Canticum cantic. I. 588. B. τοὺς ὑπερμα- 
οὔντας *juiv. Apud eumdem S. Gregorium est oc- 
ties sequenti genitivo, De vita Mosis I. 172. A. et 
216. D. Contra Eunomium Il. 142. C. De sancta 
Trinitate 439. C. In laudem fratris Basilii 916. B. 
Oratione funebr.de Placilla 981. B. Contra Eunom. 
IIí. 126 C. et 155. C. ut adeo suspicari possis, 
loco illo superiore dativum errore librarioli irre- 
psisse. Cum genitivo copulatur in loco corrupto 
Concilii Niceeni I. 424, A. τῇ te πρὸς ἡμᾶς δι’ 
ὑποχρίσεως τὸν ἄνδρα τοῦ δοχεῖν εἶναι, xxi τῆς τῶν 
ἐναντίων συμφορίας γενναίως ὑπερμαχοῦντες, Ubi 
Harduinus quidem scribi vult, πῇ τε πρὸς ἡμᾶς 
et ὑπερμάχοντα. Sed quod sequitur, xxl τῆς τῶν 
ἑναντίων. satis ostendit legendum esse τῆς τε πρὸς 


D ἡμᾶς. Preterea miror, Harduin. scripsisse óntp- 


μάχοντα, qua ΥΟΧ est nihili, pro ὑπερμαχοῦντα, 
neque συμφοσίας mutasse in συμμορίας, nec τοῦ 
δοκεῖν in τῷ δοχεῖν. Sensus est: quoniam vir ille 
per simulationem videbatur nostra sententie esse, et 
tamen pro adversariorum partibus fortiter propu- 
gnabat. 


110 


LEONIS DIACONI : 


idqueab homunculo (olabores!o prelia!o virtus!) Α ῥοπῇ κατεργάζεται θάνατον, χεὶ i£. Ν 


ambiguo, evirato, a muliercula ementia, preter ea 
qua in gynecio fiunt nullius rei gnara.Proinde ex- 
cita te, amice, sodes : adhibeamus mentes nostras, 
netanquam mancipia intereamus: efficiamus nobile 
ac forte facinus, ut sentiat Josephus, et si quis 
alius ab illo stet, non sibi cum tenellis umbrati- 
cisque mulierculis certamen esse, at cum viris 
inexsuperabili robore praeditis.quos timet et vere- 
tur barbaries. » Hec ille cum dixisset, ex sinu 
prolatas litteras Domestico tradidit. Is ubi perlegit, 
tristibus ac molestis qua inerant cognitis, cum 
parumper ipse conticuisset animo defectus (erat 
enim tum forte paulo sgriore valetudine), ut se 
recepit, « die, » inquit, « fortissime,quid est in hac 
re considerandum? » « Quid ? » inquit ille: » ite- 
rum considerare te velle ais.quid faciendum putes? 
Non tu expergiscere sero saltem, mi Nicephore? 
non tu hunc tantum veternum excuties de oculis, 
qui nos, certo periculo deprehensos, quid facien- 
dum sit interrogas? Ego de summa rerum in aleam 
eumdum censeo. Presumus tot copiis, tanto exer- 
citui, non minus superbo ob animi magnitudinem, 
quam4O corporumroboribus florenti.Etenim absur- 
dum nec ferendum videtur mihi,a misero spadone, 
qui ex solitudinePaphlagonica reipublice obrepse- 
rit, duces Romanos agi, et huc illuc naso duci, 
tanquam mancipia. ltaque sequere confestim, nisi 
vis captivus factus mala extrema perpeti. » 


ἐχεινῳ 39 (96), ὁ τῶν Ῥωμαΐων aris, i 
Ἰασται στρατηγὸς, xai τὸ τούτου dan. 
καὶ ταῦτα παρ᾽ ἀνδραρίου (ὦ πόνοι, χε; i. 
ἀρετή ἢ) ἀμφιδόλου τε καὶ ἀνάνδρου v. 
τεχνητοῦ, καὶ πλείω τοῦ iv τῇ "— 
μένων εἰδότος μηδέν. ᾿Αλλὰ διανάσι καὶ à 
Ooxsi: καὶ γενοίμεθα τῶν ἡμῶν 1! loups, . 
μὴ ὡς ἀνδράποδα παραπολώμεθα, γεννῖο ἡ. 
ἀνδρικὸν ἕργασοίμεθα, ὡς ἄν γνῷ xal "m 
εἶ τις ἄλλος 73 εἴη τὰ ἐχείνου πρεσδεύων a 
ἁπαλὰ xai σχιατραφῆ διαμιλλώμενοι ἫΝ 
πρὸς ἄνδρας δὲ ἀχαταγῴνιστον χεχτημίν;ς. 
xai οὕς ἡ βάρδαρος φρίττει xai ihres, " 
εἰπὼν, «ai τῶν χόλπων τὸ γραμματεῖον te. 
τῷ στρατηγῷ ἐνεχείρισεν, Ὃ δὲ τοῦτ ὡς, 
καὶ τὰ ἐν αὐτῷ θυμοφθόρα καὶ βυμελγὴ i. 
μικρὸν ἐπισχὼν καὶ λειποθυμήσας (ἔτυγι is 
νοσηλευόμενος τὸ σωμάτιον), εἶτ᾽ αὐϑις i. 
καὶ, Λέγε, φησὶν, ἀνδρειότατε, τί δεῖ τ, 
νου σχοπεῖν: » Ὁ δὲ, « Kal ob, is, 
πεῖν λέγεις, πράττειν 6 τι καὶ δεῖ: Qn v, 
ὀψὲ 409v, ὧν ἀγαθὲ, οὐδὲ τὸν τοσοῦτον us. 
τινάξῃ τῶν ὀφθαλμῶν, ἀλλ᾽ ἐν ἀφύχιῳ xoc, 
ριληφθέντας ἡμᾶς ὅ τι καὶ δεῖ δρᾷν Lus. 
τῶν ὅλων 78 διαχινδυνεύειν φημὶ, τοσαύτην κα. 
οπλίαν ἐπαγομένους, τοσαύτην δὲ στροτιὼν, 
τε ἀνδρείᾳ σπαργῶσαν [καὶ σώματος ἑύμ εἰ; 
νουσαν. "Avoxov γὰρ ἐμοὶ καὶ οὐ sop υ-. 


νεται, ὁπὸ τομίου οἰχτροῦ ix τῆς Παφλαγονιχῆς ἐρημίας τῇ πολιτείᾳ παρεισφθαρέντος uis 
Ρωμαίων ἄγεσθαι στρατηγοὺς, καὶ τῇδε χἀχεϊῖσε παρέλχεσθαι τῆς ῥινὸς, ὡς ἀνδράποδα. δ - 
τὴν ταχίστην, εἴ γε μὴ βούλῃ ζωγρίας ληφθεὶς τὰ πύματα δεινὰ πείσεσθαι. » 


4. ἕὰ cohortatione ab Joanne facta erectus δὰ (ὶ 


virtutem Nicephorussumptisarmisuna cum Joanne 
totoque exercitu Caesaream contendit: ibi castris 
factis exercitum recepit. Paucos post dies, omnibus 
ad llum coactis Asis copiis, illucescente jam die 


(P. 25] &'. Τοιαύτην ἀνειπόντος si ες 
παραίνεσιν», διανέστη τε πρὸς GÀxiilzs. 
καὶ τὰ ὅπλα κχαθυποδὺς τὴν ἐπὶ Κχιπες δὴ 
Ἰωάννῃ λπείγετο πανστρατί' xai erum va 
νος χάραχα τὴτ στρατιὰν ὑπεδέγετο. Ἐπὶ εἰν 


C. B. HASII ANNOTATIONES, 


10 τῷ ἐπ᾽ ἐκ, cod. "! Fort. ἡμετέρων. 


1* παρεισφαρέντος cod. 


(94) In. codice scriptum est, ósov τῷ, perpe. 
ram : vide qua observavit vir acutissimus Augu- 
stus Matthize Grammat. Grec. 282. B. Nam apud 
S. Epiphanium Ancorato Il. 14. C. legitur quidem 
eimiliter ὅσον τῷ ἐπ᾽ ἀνθρώπῳ, sed ibi quoque τὸ 
corrigendum est, sicut jam apud eumdem impres: 


1! ἄλλο cod. 


7 ὅλων] ἄλλων cod. Vid. supn ἢ! 


388. A. ἀλλ᾽ ἐγὼ, τό γε εἰς ἐμὲ ἦχον, zn c 
Isidorus Pelusiota Epist. rxiv, 206. τό γε ie 
αὐτούς. S. Joann. Chrysost. Homil. xu. it 
stolam priorem ad Corinth. III. 448. 38 τί εἰν 
τὸ ix μέρυυς ; τό γε εἷς ὑμᾶς ἦχον. [dem Bs 
ni. in Acta App. 623. 47. ἐφ᾽ ixiox; Bates 


sum cum alibi exstat tum libro Adversus heres. I. ἢ ταθεῖνα: τὸ ἔγχλημα, ὅσον εἰς αὐτὸν ἦχε, (οἱ I 


609. A. 620» τὸ κατ᾽ αὐτόν, Inverso ordine Jose- 
phus Antiquit. Judaic 655 QC. τὸ ὅσον Ex'. αὐτοῖς" 
Clemens Alexandrinus admonitione ad gent. 37. 
C. τὸ ὅσον ἔφ’ ὑμῖν et Prdagog. 248, C τὸ 630v 
ἐπ᾽ αὐταῖς. Idque adjectivum ὅσος cum perelegan- 
tes in omni genere signiflcationes habeat, mirum 
non est in eo exponendo multos eosque doctos 
interpretes esse lapsos. Velut in phrasi ὅσον ἧχεν 
εἰς ἐμξ, quod ad me attinet : quam, apud posterio- 
res certe scriptores multo magis in usu esse video, 
quam alteram ὅσον ἦχεν ἐπ᾿ ἐμέ, de qua Vigerus 
liermanni 123. A. S. Epiphanius Adversus heres. 
l. 1083. B. ὅσον piv Y220 Ti εἷς τὸν Κύριον, 
quod ad Dominum spectat. Synesius Epistola cxxt. 


smus male vertit in editione Frontonis Dua. 
29. C. in alios detorquet crimen, per qua « 
devenit : id tamen Montefalconius emenda 
noviss. IX. 24. Concilio autem mecumenkeo * 
11. 1220. A. ὅσον ἦχεν el; τὴν σάρχα, [016] 
legisse videtur. εἴπεν᾽ nam vertit absone, qv. 
dict ad carnem. Porro eamdem fere vim quam 
ἧχε, εἷς, habet ὅσον ἐστί, Quod non vidil ἣν 
in S Gregorio Nazianzen. Orat. in Chrisu wi 
Lat. I. 624. θεὸν ὁρῶν, ὅσον ἐστί vertens. ν᾽ 
quantus est, conspiciens * corrige, guanfu | 
potest. quantum licet, 630v. &gixxóv τοῖς ün 
τῆς σαοχός, ut ipse explicat continuo post. 
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ὧν ἡ μερῶν ἅπαν τὸ τῆς ᾿Ασίας πρὸς αὐτὸν συν- A radiisque solis in terram se diffundentibus (Julio 


gto στράτευμα, ἡμέρας ἕδη διαφαυούσης, καὶ 
ἡλιαχῶν ἀχτίνων ὑφαπλουμένων τῇ γὴ 195) 
Atos εἴχεν ἀργὴν (96]), οἱ τὰς τοῦ στρατοῦ παρ- 
φῬότες ἡγεμονίας ἅμα τῷ στρατηγῷ ᾿Ιωάννῃ 
ἔφη, γυμνώσαντες καὶ τὴν στρατήγιον σχηνὴν χυ- 
σάμενοι (προστεταγμένον δὲ τοῦτο πρὸς τοῦ ]ωλν- 
τοῖς στρατηγοῖς καὶ λοχαγοῖς ἦν, ὅς γε δεινὸν 
εἴτο, εἶ ἄνδρας αἱμάτων ἀγεννὴς ἐχτομίας μετὰ 
tov τιθηνουλένων χαθυποτάσσοι͵ (| ἄν αὐτῷ δε- 
tívov εἴ), αὐτοχράτορα ’Ρωμαίων xal χρα- 
v βασιλέα τὸν Νικηφόρον ἐφήμιζον (97), πολυ- 
νιον χράτος αὐτῷ ἐπευχόμενοι. Ὁ δὲ τὰ πρῶτα 
ἀπείπατο 15 τὴν τοιαύτην ἀρχὴν, τὸ τοῦ ὕψους 
'θονον εὐλαδούμενος, xxi τὸν τῆς συνεύνου 
τοῦ υἱοῦ Βάρδα προϊσχόμενος θάνατον, ὃς 
" 6 τῆς ἡλικίας τὸ βιώσιμον ἔλχων, ἄρτι πυρ- 
t τῷ ἰούλῳ περιαστράπτων τὴν γένυν, χατὰ 
cv Ὀὺ ποὸ πολλῶν τῶν χοόνων πρὸς αὁτανεψιοῦ 
jj (Πλεύσης τὸ μειράκιον ὠνομάζετο — (98]) 
ἰῷ τὴν βλεφαρίδα τιτρώσχεται" ὁ δὲ Πλεύσης, 
ας ἐπὶ τῷ τραύματι, τὸν κοντὸν διαφίησι τῆς 
ἰός" τοῦ δὲ σαυρωτῆοος τῷ οὗδει ἐνερεϊσθέντος 
ρὰν γενέσθαι συμδέδηχε τὴν ἀντέρεισιν, ὡς τὴν 
λὴν τὸ χρανίον ἀντιτορήσασαν διαμπερὲς διελ- 
4, χαὶ αὐθωρὸν ἄναυδον τὸν BázÓzv τοῦ ἵππου χα- 
Ἐσεῖν, Τοιαύτην ὁ Νιχνφόρος προτεινόμενος πρό- 
ιν παρῃτεῖτο τὴν ἀρχὴν, xai ᾿Ιωάννῃ τῷ Τζι- 
c παρεχώρει τῆς τοιαύτης ἐπιδῆναι τιμῆς, καὶ 
| σχήπτρων ἀνθέξεσθαι. Οὐχ ἠνείχετο δὲ τῶν 
γύτων λόγων οὔτε τις τῶν τοῦ στρατοῦ, οὔτε μὴν 
ὃς ὁ ᾿Ιωάννης" ἀλλ’ ὁμοθυμαδὸν αὐτὸν ἐπευφή- 
v, σεθάσμιόν τε xal. βασιλέα Ρωμαίων προσαγο- 
γντες, Ὃ δὲ χαταδέχεται τὴν ἀρχὴν, xal τὸ ἐρυ- 
| πέδιλον, 6 τῆς βασιλείας παράσημον μέγιστον 


erat ineunte). praefecti exercitui una cum Joanne 
magistro districtis gladiis pretorium cingunt (id 
tribunis centurionisque imperatum antea ab 
Joanne erat. acerbe ferente, quod ignavus spado 
cum pueris lactentibus militares personas ad arbi- 
trium gubernaret), imperatorem Romanorum po- 
tentemque Augustum Nicephorum renuntiant, im- 
perium in multos annos illi precantes. Hic primo 
quidem recusabat ejusmodi summam potestatem, 
invidiam altissimi fasligi veritus, uxorisque ac 
filii Bard obitum causatus, qui, ipsum juventutis 
vitalem spiritum trahens, rutilaque lanugine jam 
genam circumfulgens, exercitatione ludicra non 
multis annis 418 ante a patruele ipsius (Pleuses is 
adolescentulus nominabatur) lancea in palpebram 
ictus est ; quo vulnere perturbatus Pleuseslanceam 
de manu dimisit: verum accidit,ut hastiliin terram 
impacto repercussio fleret tam vehemens, ut cuspis 
adacta calvariam penitus perforaret, Bardasque 
evestigio sine voce ex equo caderet. Hujusmodi 
excusationem Nicephorus af erens recusabat impe- 
rium, concedebatque Joanni Tzimiscse, ut ad hunc 
dignitatem evectus sceptra vindicaret. Quanquum 
ejusmodi voces neque ex exercitu omnino quisquam 
sustinuit. eque ipse Joannes, sed conspirantibus 
animis, fausta illi ominantes, Augustum Impera- 
toremque Romanorum eum renunüiaverunt. Tum 
vero accepit imperium, rubrosque calceos, qui sa- 
cre dignitatis maximum insigne sunt, induit,parvi 
estimans diras religiones, quibus Polyeucto pa- 
triarchee ac senatui se obstrinxerat.Quippe instabi- 
litatem incertosque eventus fortune non minus 
quam Josephi simultatem perfldiamque reputans, 
maturavit sic prevenire ejus malifiam, ut suas res 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


ἀπείπετο cod. 7156 αὐτῷ cod. Leg. αὐτό. 


15) Affirmare non ausim auctorem scripsisse ἐφ- 
ουμένων᾽ scribere debuisse dubium non est. Di- 
ir enim proprie ἐφαπλοῦσθαι de radiis lucis. 
jebius Prepar. Evangel. 69. D. fius, τὰς τοῦ 
0) φωτὸς ἐφαπλώσχας ἀχτῖνας. S. Justinus 
"tyr Expositione fldei de recta confess.389.(.. «àv 
0" ὡς μᾶλλον εἰς αὐτὸν τῶν λοιπῶν ἐφχπλου- 
ον. S. Basilius Commentar. in caput ix βαϊ I. 
2. À. τὸ φῶς διέκοψε μὲν τὴν ἀχλὺν, ἐφήπλωσε 
ιὐτοῖς τῆς ἀληθείας τὸ φέγγος. Scripturam tamen 
licis immutare nolui, verbum minus proprium 
Ipso auctore manasse ratus. Est quoque mpoc- 
ἰπλῶσαι eodem sensu 38. C. 

66) Nempe anni 963 : Romanus imperator vita 
ictus erat die 15 Martii ejusdem anni : vide supra 
hv. 

97) Quemadmodum Nicepherus a ducibus re- 
ntiatus sit imperator, refert Anonymus, ex 
us historia ms. jam supra 206. Α quedam 
ripsi (a): Τοῦ ὃς Mavísz209 xai Δομεστίχου N:- 
ρῥόρου iv Καισαρείᾳ χαταλχθόντος xal τὸν ctpa- 
) ἀὐνουμιάξοντης, πρὸς τὸ χωρῆσαι xarà τοῦ 
ἀζόνης λαμδὸᾶ, ὁ Πατρίχιος Ἰωάννης ὃ λεγόμενος 


a) Ex Cod. Vatic, N* 163, fol. δὲ recto. 


Τζιμισχῆς, καὶ ὁ Πατρίκιος "Popavóc ὁ τοῦ Koup- 
χούα, xai ὃ Πατρίχιος Νιχηφόρος ὁ Ἑξαχιονίτης xai 
οἱ λοιποὶ στρατηγοὶ σὺν τοῖς ταγματιχοῖς ἄρχουσι 
βουλεύονται, iva τὸν Μάγιστρον βατιλέα ἀνχγορεύ- 
σιυτι, Ka! δὴ πρὸς τὸ σχηνοπήγιον αὐτοῦ ἀν᾽ χόμενηι 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ..... Nicephorus Maq'ster εἰ Domesticus 
cum C:tsaream venisset. receuseretque exercitum. ad 
pergendum contra arrogantem Chamblilanum. Patri- 
cius Joannes qui dicitur Tzimisches, Romanus Gur- 
cuz F. Patricius, Patricius Nicephorus He-racionites 
ceterique duces cum prsfectis legionariis rationem 
ineunt, quemadmodum Magistrum imperatorem rce- 
nuntient. ltaque ad tabernaculum ejus in unum con- 
L..... His imperfecte desinit historia Anonymi 
in cod. Vaticano, quem ex alio male habito des- 
criptum esse lacune spatiaque passim a librario 
relicta (verbis nempe in prototypo exesis aut dele 
tis) demonstrant. 

(98) In versione Cedreni a Xylandro 'acta voca- 
tur Pelusa 1l. 649. A. perperam. Nam :n «erit: * 
[Πλεύσης consentiunt Leo. Cedren-s in $7. 
Scylitza Historia ms.. Zonaras ἢ. '99 .. ὦ.τ. Σ- 
309. D et Cangius Famil. Byzant 1:9. C. 
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quam optime constitueret, pro viribusquefirmaret. A πέφυχεν, ὑποδύεται, μιχρὰ φροντίσας τῶν c; 


Ita et anteacta posteriora salute sua duxit, et ju- 
risjurandi rationem habuit nullam.In hunc modum 
susceplo imperio Nicephorus, succinctus pugione, 
hastili nixus, processit a tabernaculo;cumque loco 


conspicuo atque precelso sub divo constitisset, 
dicere sic est exorsus : ' 


δεστάτων ὅρχων, οὖς πρός τε τὸν πατρ'ἀρ71. 1 
λύευχτον κατέθετο xai τὴν σύγχλητον. Τὸ Ὑρ i- 
θμῆτον τῆς τύχης xal ἀδηλον, καὶ τὸ τοῦ |: 
δυσμενὲς τε xal ἄσπονδον ὑπολογιζόμενος, 1-.- 
προτερήσειν τὴν τοῦ ἀνδρὸς χαχυήθειζν, i» -. 
κατ᾽ αὐτὸν εὖ θέσῃχι, xai ὡς οἷόν τα dsoilzi 


Τῷ τοι xal δεύτερα τὰ φθάσαντα τῆς ἑαυτοῦ σωτήρίας ἡγούμενος, παρὰ φαῦλον τὴν δρκωμονῖίΞ - 
θετο. Τοῦτον δὴ τὸν τρόπον τῆς 7! βασιλείας ἀρχὴν ὁ Νικηφόρος ἀναδεξάμενος, τῆς σκτ,νῆς προῖ,, 
ἀχινάχην διεζωσμένος xal δόρατι σχηριπτόμενος. (P. 26] ἐξ ἀπόπτου τε xal τινος περιωπῖςΖς xci 


ὕπαιθρον στὰς, ἔλεξε τοιάδε, 

A? 5. « Non desiderio me tyrannidis, comuili- 
tones,ornatum istum imperatorium sumpsisse, sed 
studiis vestris exercitusque adactum, vos ipsi mihi 
testes estis, qui me, aversantem molestiam tam 


magnam, procurationem reipublice vel invitum B 


suscipere coegistis. Quod autem cura vestri potius, 
medque incolumitatis retinende causa, in tantum 
me discrimen obtulerim, scire vos omnes volo. 
Providentiam testor, que universum gubernat, pa- 
ratum me esse vel ipsam vitam pro vobis deponere, 
neque ullum incommodum me de hoc proposito 
deducturum.Etquoniam non permisistis, ut perfida 
amentia, ut rabiosa et insolens temeritas spadonis 
ad exitum perveniret, sed, illo tanquam vecorde 
rectore rejecto, me imperare vobis voluistis, re 
prastabo utintelligatis,quemadmodum parere scivi 
item me nunc, Deo propitio, recte preesse posse. 
Verum, ea caritate animatus, qua pater filiorum 
amans, vobis ut filiis piis auctor sum, ut desidiam 


$. « "Ort μὲν οὐκ ἐφέσει τυραννίδος, ὦ zr; 
τιῶται, τόδε τὸ σχῆμα τῆς βασιλείας ἀνείλητ:, - 
ἀνάγκῃ δὲ ὑμῶν τοῦ στρατοῦ βιασθεὶ e, Htm 
μοι xai αὐτοὶ, Oi γε xa! amotpox:atópntvo - 
τὴν τοσαύτην φροντίδα xal πρόνοιαν τοῦ r:- 
καὶ ἄχοντα χατηναγχάσατε δέξασθας. Ὅτι ὦ τ 
μᾶλλον ὑμῶν τε καὶ ἀσφαλείᾳ ἕτυτοῦ ze 
τοσοῦτον ἀγῶνα ἐπέδωχα ἐμαυτὸν, εἰδέναι 5... 
πᾶντας ὑμᾶς. Μαρτύρομα: δὲ τὴν τὸ Ti: 
νουσαν Ἡρόνοιαν, ὡς πρόθυμός εἶμι, xai αὐτὶ - 
ψυχὴν θεῖναι ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ οὐκ ἄν μέ - - 
ἀηδῶν τοῦ τοιούτου ἀπαγάγοι σκοποῦ. i- 
οὐκ ἠνέγχατε τὴν τομίου ἔχσπονδον ἀπόνοιεν x: 
λυσσώδη xal ὀργῶσαν ixeivoo αὐθάδειαν εἰς 
χωρῆσαι, ἀλλ᾽ ὡσανεί τινα βαρυχάρδιον in- 
ἀποσεισάμενοι, ἐμὲ βασιλεύειν ὁμῶν Sprint. τ 
τῶν πραγμάτων δείξω σιφῶς, ὅτι τε fios ix 
xai νῦν ἄοσχειν ἀνεπισφαλῶς σὺν Θεῳ irc 
Εὔνοιαν οὖν ἔχων ὥς τις φιλόπαις πατῇ, spei io 


deliciasque ne respiciatis. Excubare oportebit, vi- C πᾶσιν ὑμῖν ὡς υἱοῖς φιλοπάτορσι, μὴ πρὸς une 


gilare, casus premunita mente sustinere. Non sine 
sanguine existimo rem dijudicatum iri. Nam quo 
est magis arduum ascensu imperii fastigium, eo 
gravior invidia et contentio est, que fit de illo. 
Nec vero cum Cretensibus nunc vobis certamen, 
nec cum Scythis et Arabibus, quos virtute vestra 
devicistis, sed 48 cuni Romanorum civitate, bonis 
omnibus undique afüuenti, quae non potest tan- 
quam aliquod castellum momento capi. Mari cir- 
cumflua atque munita, propugnaculis flrmiscinceta 
quoquoversus, pube plurima plena, ceteris terris 
auro.opibus, ornamentis multum prestat. Quocirca 
oportet vos, renovata nobili virtute illa, qua usi in 
preliis adversarios omnes debellavistis, plus pene 
quam poteritis nunc potissimum contra hostes niti. 
Quanquam confido, in. hoc certamine me Deum 
quoque adjutorem habiturum. Pacta enim et jusju- 
randum non nos violavimus, sed Josephi simultes, 
qui tum propinquos sine causa ulla meos in exsi- 


xai τρυφὴν ἀπιδεῖν, ἀλλ᾽ ἐγρηγορ ἕνα: m e, 
καὶ τὰ συμπίπτοντα εὐπρεπισμένως ** puxpa. 
Τεχμαίρομαι γὰρ, μὴ ἀναιμωτὶ — Gu pr ἃ 
πράγματα. Καὶ γὰρ, ὅσον εἷς ἀνέφισν" 3e 3. 
βασιλείας τὸ χράτος ἀνέστηκχε, τοσοῦτον ται ὁ.- 
νος xal ὁ πόλεμος περὶ αὐτὴν αὐξεται διε.» 
πενα 809 (99). Οὐ πρὸς Κρῆτας οὖν ὑμῖν ἡ rre -- 
πρὸς Σχύθας καὶ "Αραῦας, o0; τῇ σφῶν iu. 
ἐχειοισάμεθα, ἀλλὰ πρὸς τὴν τῶν Ῥωμαίων -. 
τείαν, x20' fjv ἄχρατα (1) πανταχόθεν εἰσρεῖ, n 
οὐχ ἔνι οὐτοδοεὶ ὥς τι τῶν φρουρίων ἐλεῖν" (i7 
τε περιῤρεόμενον *! xal εὐερκῆ οὖσαν, καὶ vzop*- 
σιν ἐρυμνοῖς περικλειομένην ἑκασταχοῦ, καὶ ἐξ." 
λαῷ περιπλήθουσαν, καὶ χρυσῷ καὶ πλούτῳ «x. t 
D θέμασι πολλῷ τῆς οἰχουμένης διαφέρουσαν. 3: 
τὸ γενναῖον ἀνειληφότας παράστημα, ᾧ χεχρημ'» 
παρὰ τὰς μάχας τὸ ἀντίξουν ἄπαν χατηγωνίζιεε 
xai ὑπὲρ τὸ ἐνὸν ἄρτι μᾶλλον χατὰ τῶν ἀντιτι 
χωρεῖν. Πέπεισμαι γὰρ ἔξειν ἐπὶ τουτονὶ τὸν τι 
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ΤΙ τῆς. Fort. τὴν τῆς. 75 τε, Melius vel Leo vel librarius scripsisset pi. 7" Lege εὐταεπιςμ. 
Vid. S. Basilium de gratiarum actione I. 365. C. 89 ὀιαιλιλλώμενα. Sic. cod. Fort. διαμιλλωμένψ. 


ριῤῥεόμενον Sic cod. Leg. zs2:p?soptvrr, ut infra 38. C. — 9! xal χοημένοι cod. 


ἢ (99) Proposui διαμ'λλωυμένω" nisi dicas neutrum 
positun) pro masculino : vid, Vigerum De idiotism. 
3. C. ibique notas. 


V χατηγωνίζεσβα: 1 


(1) Exempla adjectivi ἄκρατος, eo sensu qur. 
occurrit collegit Catakerus Miscellan. posit: 
. $90. E. 
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νεογὸν wai τὸν κρείττονα. Τὰς γὰρ σπονδὰς xal A lium egit, tum mihi, nihil horum suspicanti, sce- 


ὺς ὅρκους οὐχ ἡμεῖς, τὸ τοῦ Ἰωσὴφ δὲ διέφθειρε 
᾿'σμενὲς, ὃς τοὺς ἐμοὺς ἀγχιστεῖς ἐπὶ προφάσει un- 
μιᾷ ὑπερορίᾳ παρέπεμψεν, ἐμοὶ δὲ τούτων εἰδη- 
τι 84. μηδὲν, ὠμῶς καὶ ἀφιλανθρώπως θάνατον 
ικαιώρησε. [P.27) Τὰς δὲ ξυμθασεις οὐχ οἱ πρώ- 
»€ ἐπὶ τὰ ὅπλα χωροῦντες διαλύειν φείθασιν 55, 
AÀ' οἱ ἐν σπονδαῖς τοῖς ὁμοφύλοις ἐπιδουλεύοντες. 
ὀξὰν τε τὴν ἐμὴν ἀναλογιζόμενοι, 0o! ἧς στρατ- 


leratissime et crudelissime mortem machinatus 
est. Pactiones autem non ii violare putandi sunt, 
qui priores ad arma eunt,verum illiqui post fldem 
datam civibus insidiantur.Postremo,gloriam repu- 
tantes meam, cujus ductu tropas innumera sta- 
tuistis, excitata si unquam alias innata vestra 
virtute, sine respectu sequimini, quocumque et 
providentia ducet, et ipse contendam. 


yo?usvot ὑπὲρ ἀριθμὸν χατωρθώσατε τρόπαια, xai τὴν σύντροφον ὑμῶν εἴπερ ἄλλοτέ ποτε παραθήξαν- 
ig ἀρετὴν, ἕπεσθε ἀνεπιστρόφως, ἦ ἂν ἡ Πρόνοια γῆται, xai αὐτὸς ὁρμῶ. 


ς΄. Ταῦτα εἰς ἐπήχοον τῆς στρατιᾶς ὁ Νιχηφό, ος 
ἱεξελθὼν πάντων ἐπέῤῥωσε τὰ φρονήματα, xal προ- 


υμίαν ἀδιήγητον ἐνεστάλαξε ταῖς ψυχαῖς, ὡς οἴεσθαι Β 


ιήτινα 9 πολέμου ῥοπὴν ἐξ ἀντιστάσεως ἀνθαμιλ- 
θῆναι τῷ τοιούτῳ χινήματι. Δαιμονίως γὰρ αὐτὸν 
στεργε τὰ στρατεύματα, καὶ πᾶς τις αὐτοῦ τοῖς αὐ- 
ἤματιν ἐσεμνύνετο. Καὶ γὰρ εν πολέμοις ἀναστρα- 
εἰς ἐκ νεότητος, xal φοδερὸς ἀναδειχθεὶς ἐν τοῖς 
ατὰ τάξιν xal μάχας " ἀνδραγαθήμασιν, οὐ μόνον 
ἣν ἀλκὴν ἄμαχος ἐτέλει xal περιδέξιος, ἀλλὰ xai 
ἣν φρένα χατηρτυμένος xal τὴν παντοδαπὴν ἀρε- 
ἦν ἀπαράμιλλος (2). Εὐθὺς οὖν εἷς τὴν τῶν Και- 
αρέων ἐχχλνσίαν νέων 95, ἐχεῖθεν ἐπὶ τὴν σχηνὴν 
πανίστρεφε, xal τὸν Ἰωάννην τῷ τοῦ μαγίστρου 
᾿ἰμῆσας ἀξιώματι, δουέστιχον τῆς ᾿Ανατολῆς ἀν- 
qyópsos:v, ἐντάλματά τε χαὶ διατάγματα πανταχοῦ 
τῆς Ῥωμαϊχῆς ἡγεμονίας ἐξέπεμπε, καὶ στρατ- 
ηγοὺς πνοχεινισάμενος ἐπὶ τὸν Εὔξεινον, καὶ τὰ Tap- 
ἕχτια πάντα, xal ᾿Αὔυδον ἔστελλεν, ἁπτέρῳ τάχει 
ἱπιῦνχι τούτοις ἐγχελευσάμενος" τοῦτο τάχα, ὡς 
"οιχε, προμηθούμενος, πρὸ τοῦ διαπτῆναι τὴν φήμην 
τῆς ἀναῤῥήσεως, τῆς ὑγρᾶς τοὺς πορθμοὺς xxi τοὺς 
tó20ug προχατασχεῖν. Οὕτω γὰρ ᾧετο κατὰ νοῦν 3 
αὐτῷ χωρήσειν τὰ πράγματα, χαὶ μὴ ἐπινεμεσή- 
Ζιιν τὴν τύχην αὐτῷ, ἐπιμειδιᾶσαι δὲ μᾶλλον ἴλαρὲν 
tt xai ἥμερον, εἴ γε προτερήσοι τὴν τῶν ἐπικαιρο- 
τάτων χωρίων γατάληψιν, Ταῦτα ὁ Νικηφόρος δια- 
πραξάμενος, xxi εἷς ἀῤῥαγῆ συνασπισμὸν χαταπυ- 
κνώσας τὰς φάλαγγας, καὶ ὁπλισμοῖς αὐτὰς εὐερχέ- 
σιν ἀσφαλισάμενος, τῆς Καισαρείας ἀπάρας ἐπὶ τὴν 
βασιλεύουσαν lero: ἐπιστολὴν τε χαράξας καὶ Φιλοθέῳ 
vp Εὐχαίτων ἐπισχόπῳ ἐγχειρίτας, πρὸς τε 9? τῶν 
ἐχχλησιαστιχῶν ἐπειλημμένον οἵάχων Πολύευχτον 
ἔστειλε, xal Ἰωσὴφ τὸν τῶν τυραννείων 
χοντα, xal τὴν σύγχλητον. Ὡς ἐν χεφαλαίῳ δὲ ταυτί 


6. Hac orationeaudiente exercitu habita Nicepho- 
rusomnium animos conflrmavit, alacritatemque 
inenarrabilem mentibus instillavit, ut nulla vide- 
retur 44 belli vis ejusmodi motui obsistere repu- 
gnareque posse. Quippe mirifice amabant eum mi- 
lites, neque erat omnino quisquam quin laudibus 
ejus gloriaretur.Nam in bellis versatus a puero, et 
ob facinora inaciejpreeliisqueedita pertimescendus, 
non modo viribus invictus erat, miraque dexterita- 
te, verum mente quoque composita, et cujusque 
modi virtute sine controversia praestans lta sine 
mora, postquam in ecclesiam Cesariensium per- 
rexerat, in tabernaculum regressus Joannem Ma- 
gistri digni'ate honoratum Domesticum Orientis re- 
nuntiat, mandata et edicta quoquoversus per impe- 
rium Romanum emittit, duces a se constitutos in 
Pontum,ad littora omnia, Abydumque,magna cele- 
ritate adhibita contendere jubet : id agens, opinor, 


C quod ex re erat fleri, ut prius quam fama electio. 


nis percrebuisset. freta trajectusque maritimos te- 
neret. Sicenim existimabat, ex sententia rem sibi 
processuram.neque irascituram sibi,sed hilare po- 
tius ac leniter arrisuram fortunam, si maturaret 
opportunissimorum locorum occupationem.His re- 
bus confectis Nicepliorus cum legionibus in firmam 
aciem contractis,armisque probe instructis, Ceesa- 
rea profectus ad urbem perrexit : litteras quasscri- 
pserat, Philotheo Euchaitarum episcopo traditas, 
ad 45 Polyeuctum divinarum rerum clavum te- 
nentem, item ad Josephum palatio prefectum se- 
natumque misit. Quarum litterarum erat hic fere 
exitus : « Reciperent ipsum Imperatorem,qui filios: 
Romani Augusti ad confirmationem etatis usque 


κατάρ- ἢ tueretur, corporaque eorum excoleret. Praeterea 


maximo se reipublice usui fore, Romanique impe- 
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δὲ τοῦτον ἠδοχότι cod. ut possis legere : τοῦτον ἠδικηχότι nihil illum ladenti. 8 ψιίθ:τιν. Sic. cod. Leg. 
εἰώθασιν. Paulo post sensus copulam postulat, velut δόξαν τε δή. ** Elegantius scripsisset Leo et hic 
prie ἂν et 26 C. àv ἀναιμωτί, 9 xxi py.) καὶ deest in codice. Linea autem proxime praecedenti Fort. 
6g. ἀνατραφεὶς, ut item 28. C. 8$ νεὼν cod. ** νοῦν) νῦν cod. Ὁ πρός τε. Vix hinc abesse potest -vv. 


(2) Yulgatior forma est ἀπαραμίλλητος" Josephus 
Antiquit. Judaic. 271. G. S. Justinus martyr Cohor- 
tatione ad Greecos 40. B. Eustathius ad Odyssea 
P. 62723 Vocem rarissimam ἀπαράμιλλος neque 
Lerica babent, neque extra Leonem scriptor, ut 
nunc quidem leguntur, quantum memini, ullus. 


testigin agnoscere mihi videor apad Th-opiv:ac- 
tum Bulgarie archiepiscopam Epist xv.$.* ^. 
ὑπερτίμῳψ τῷ VeAÀQ, καὶ περαμίλλῳ τνο τι, 
Epistola Lxx. 922. (ὦ, εἰσφίροντες τ στ, 2 .4ϑι 
σου ἀγαθότητι, Utrobique non dubize quiu zc unt 
dum sit ἀπαραμίλλῳ. 
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rii opes facinoribus bellicis aucturum. Id si nol- A πὼς διαπήγγελλεν "' ἢ yoxos: δέξασθαί τε i2 


lent, eventurum ut ipsos temeritatis peniteret,ubi 
ferro et cede res esset. decernenda : neque tunc 
locus dabitur defensionis illis qui pro bonis pes- 
sima elegerint. » 

αὐξέσοντα τοῖς χατὰ πολέμους ἀνξραγαθήμασιν. Et δὲ 
ἀθελτερίας μετέπειτα, ὁπηνίκα σιδὴρῳ καὶ σφαγαῖς τὰ 


γίας τοῖς αἱρετισαμένοις 55 τῶν βελτιόνων τὰ χείρεστα. 


7. Hoc scriptum non aliter ac Scythicam jussio- 
nem tulit Josephus ; quin.sicut stimulo aliquo vel 
calcari in cor ictus, episcopum in vincula conditum 
custodis» mandat ; Marianum,Paschalium, Tornici- 
os, viros patricios audacio cognitis, sibi adjungit ; 
his Macedonum cohorte tradita obsistit acriter, 
introitum in urbem Nicephoro precludit. Eatenus 
dubio rerum exitu Leo Nicephori frater, cujus 
bellicas victorias jam superius in transitu memo- 
ravit oratio,opportunitatem nactus (commorabatur 
enim tuncConstantinopoli),sumpto plebeio vestitu, 
per specus muri elapsus conscensa scapha ad 
Nicephorum 46 enavigat, jam tunc propter pala- 
tium in Hereo adventantem, exercitumque dispo- 
nentem. Eodem tempore, Dardas, illorum pater, 
unus de magistris, precipitata setate homo, ab 
Josepho periculum veritus, timore captus, supplex 
magni templi factus est.Eratis ab ipsa pubertate 
in beilis preliisque versatus, et Domestici schola- 
rum per longum tempus decoratus officio. Interea 
Marianus etPaschalius, cohortibus Macedonum per 
vias circummissis, frendentes ipsi inani jactatione 
et elati,novas in horam turbas facere non intermit- 
tebant; usque adeo, ut plebs furens ad vim se 
converteret, prelioque cominus facto resistens, in 
fugam apertam eos velut adolescentulos delicatos 
pugnaque inexpertos compelleret.Quo in conflictu 
mulierculam vas fictile terre plenum, de iis que 
hortis usui sunt, manibus a tecto raptum vibrasse 
in Marianum, ejusque tempora feriis se dicunt ; 
tamque gravem fuisse jactum, ut calvaria per- 
fracta cerebrum  affligeretur : ipsum postridie 
vitam reliquisse. His rebus animum capiens Basi- 
lius spado, qui Constantini imperatoris temporibus 
cubicularii dignitate etipse decoratus fuerat, Roma- 
nisenioris imperatoris muliere Scythissa nothus, 
strenuus,et in consiliis exsequendis rationis mini- 
me expers, quippe qui generis mixti esset : alie- 


nustunc a Josepho, simultatesque pridem cum D 


illo gerens, 42 vernas suos loricis, mitris, galeis, 


αὐτοχράτορα, περιφρουρήσοντα xxl εἷς αὐτς-, 
ἡλιχίας σωμασχήσοντα τοὺς τοῦ Gvaxvoc "Puun. 
παϊδας" καὶ προσέτι τὰ μέγιστα τὴν πολιτείαν 6. 


σοντα, xal τῆς Ῥωμαϊχῆς ἀρχῆς τὴν ἐπιχρῖτς, 


μἢ τοῦτο βουληθεῖεν, [Ῥ. 28) αὐτοῖς μεταμελι σειν ci; 
πράγματα διγχρίνοιντο' καὶ χχιρὸς οὐ μέτεστι Oui. 


C. Ταύτην ὡσεί τινα ῥῇσιν ἀπὸ Σκυθῶν ὁ lez: 
δεξάμενος τὴν γραφὴν, χαὶ, ὥσπερ ὕσπληγγί το" 
μύωπ: τὴν καρδίαν βληθεὶς (3), τὸν μὲν ἐπίσχος. 
πεδέήτην ἀπέφηνεν, εἷρχτῃῇὺ παραπέμψας" τὸν Ἀν 
ριανὸν δὲ, xai τὸν Πασχάλιον͵, καὶ τοὺς Τορυυ.-, 
ἐν πατριχίοις τελοῦντας χαὶ θερμουργοὺς τι:"- 
νότας ἑταιρισάμενος, καὶ Μακεδονική,ν αὐτοῖς iy 


B ρίσας φάλαγγα, ἀντείχετο χραταιῶς, ἀποτειχί; 


τῷ Νιχηφόρῳ τὴν εἰς τὸ Βυζάντιον παροδ'». Ὁ 
τούτοις οὖν τῶν πραγμάτων ἢωρη μένων, Ais; 
τοῦ Νιχηφόρου σύναιμος, οὗ xai πρώτην ὁ λόγος i 
παραδρομὴν τὰ περὶ τὰς μάχας ἐπεξηγήσει» t 
τρόπαια, εὐκαιρίας δραξάμενος (ἔτυχε γὰ; ἔτι ὦ 
ριάζων τῷ Βυζαντίῳ) τῶν τινος βαναύσων iz. 
ἀμπεχόνην xai διὰ τῶν ὑπόνομων τοῦ τεΐχου; 5. 
ολισθήσας, ἀχατίῳ προσεπιδὰς, imi τὸν Nurs. 
ἀπέπλευσεν, αὐτοῦ που περὶ τὰ ἐν τοῖς Bou. 
ἀνάχτορα εἰσελάσαντα, xal τὸν στρατὸν διατάττονι: 
Τότε vai Βάρδας, ὁ τούτων γενέτης, ἐν τοῖς pr. 
στροῖς τελῶν xal εἷς γῆρας βαθύτατον ürlne 
τὸν ἐχ τοῦ Ἰωσὴφ χίνδυνον ὑπειδόμενος, ὅδειτν 
ληφθεὶς ἱκέτης ἱεροῦ τοῦ μεγάλου χαθίστισι" m 
ἐξ αὐτῆς ἥδης ἐν πολέμοις καὶ μάχαις ἀναστςες, 
κὰν τῷ τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν" ἐπὸὶ συχνν 2:- 
νον ἐνδιαπρέψας ἀξιώματι, Ὁ δὲ Maps z': 
Παυχάλιος τὴν τῶν Μαχεδόνων σπεῖΐ,ε8ν mi x 
ἀγυιὰς περιφέροντες, ἐμόρενθυόμενοί τε xw vaca 
καὶ ἐξυπτιάζοντες, νεώτερα ῥᾳδιουργεῖν va υἱ- 
xov: ὡς ἐχμανέντα τὸν δῆμον πρὸς ἀλκὴν iW. 
καὶ αὐτοῖς ἀντικαταστῆναι συστάδην εἰς μάχτν, τα 
εἰς φυγὴν ὕπαιθρον χαταχλεῖσχι, ὠτεί τιν: grt 
κια ἀδροδίαιτα xal μάχης ἀπείρατα. Ὑτνικοῖτι 
γεται xai γύναιον σχεῦος χεραμοῦν χοὺς ἀνπλινν, 
τῶν πρὸς κηπείαν ἐπιτηδείων, ταῖς χερσὶ τοῦ zb. 
ἀράμενον 9* ἀχοντίσαι χατὰ τοῦ Μαριανωῦ, καὶ τὸὺς- 
tov χατὰ τοῦ χροτάφου βαλεῖν’ οὕτω δὰ χει» 
γενέσθαι τὴν βολὴν, ὡς κχαταγνύναι τε τὸ χρανίον " 
xai προσταραχθῆναι αὐτῷ τὸν ἐγχέφαλον, xti der 
pziov τὸν βίον ἀπολιπεῖν, Ἐχ τούτου παῤῥντίτν: 
Βασίλειος (5) εἰληφὼς, ὃς ἐχτομίας μὲν ἦν χλ' τὸ 
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limarem 


9 διηπάγγελεν cod. ** αἱρετισαμένοις. Non ausus sum corrigere οὐκέτ᾽ ἔστι διχ. οἱ ποὸ τῶν, ne nini- 
P 


τοῦ τέγους ἀραμένη. 95 xoxvtov cod. 


(3) Adeo ut minis exasperaret plebem, auctore 
Zonara Il. 199. B. ὁ ὃὲ ἀπειλαῖς μᾶλλον αὐτὸ ἐξ- 
ετράγονεν, Sic enim in optimo Cod. Reg. 1715 : in 
cuso secus est. 

(&) De hoc palatio suburbano in Constantinopoli 


rasim auctoris. 93 ἐπεξηρήσατο cod. ?* ταῖς χεροῖν τοῦ τέγους ἀράμενοι cod, Fort. ταῖν gei 


Christian. 175. C. Ducangius, cujus ογτἰ οσγδρίσ 
in nomine Latine ac Graece scribendo sum se 
cutus. 

(5) Is motus Constantinopoli accidit a. d. V. 14 
August. ut ait Cedren. 11. 543: A. ἐννάτην poor 
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οὔ παραχοιμωμένου xat αὐτὸς imi τῶν τοῦ αὖτο- A scutis, pilis. gladiis armat. plus ter mille numero, 


εράτορος Κωνσταντίνου χαιρῶν ἐνδιέπρεψεν ἀξιώ.- 
ματι, νόθος υἱὸς ἐκ Σχυθίδος τῷ παλχιοτάτῳ αὐτο- 
κράτορι Ῥωμανῷ γεννηθεὶς, δραστήριος δὲ, xal 
τὸ [P. 29] παριστάμενον αὐτῷ εἰς ἔργον ἐξενεγκεῖν 
προυηθέστατος, ἅτε τὸ γένος ἔλων ἐπίμιχτον' τότε 
δὲ διάφορός τε καὶ ἄλλως δύσνους τῷ ᾿Ιωσὴφ δια- 
κείμενος, τοὺς οἰχογενεῖς θώραξι xal μίτραις, χρά- 
νεσί τε xxl πέλταις, ὑσσοῖς τε xal ξίφεσι χαθυπλί- 
σῆς, ὑπὲρ τοὺς τρισχιλίους χρηματίζοντας, τῷ οἰχίᾳ 
τοῦ Ἰωσὴφ xol τῶν αὐτῷ συνεργούντων ἅμα τῷ 
δήμῳ ἐπιτίθεται, Καὶ εἰς διαρπαγὴν xa! προνομὴν 
cal ἐρείπωσιν 8 (6) ταύτας περιστήσας ἐπὶ τὰ νεώρια 
ὕρμησεν 97, ἐκεῖθέν τε τὰς πυρφόρους τριήρεις, 
συνευδοχοῦντος τοῦ δήμου χαὶ τῆς συγχλήτου, πρὸς 


ὸν Νικηφόρον ὁρμίσασθαι παρεσκεύασεν. Ὧν ἐπι- p 


je ἐξαυτῆς ὁ Νιχηφόρος τῇ τῶν ᾿Αὐραμιτῶν, ἢν 
αἱ ᾿Αχειροποίητον ὀνομάζουσι, προσέσχε μονῇ" 
κεϊθέν ts τοὺς παραληψομένους ἐστίαν ἐξέπεμψε 
3v βασίλειον. Οὖς ὁ ᾿Ιωσὴο προσιόντας ἰδὼν, ἀῤῥω- 
ῥήσας τε xai δέει ἀσχέτῳ ληφθεὶς (ἤδη γὰρ οἱ περὶ 


sedesque Josephi et asseclarum ejusuna cum plebe 
invadit. His expilatione,direptione, ruina vastatis, 
ad navalia contendit, unde ignifere triremes sum- 
mo populi senatusque studio ut ad Nicephori 
castra applicarenteffecit.Quibusevestigio conscen- 
sis Nicephorus ad Abramitarum monasterium, 
quod idem Achiropeeton vocant, appulit ; unde 
misit qui palatium occuparent. Quos cum Josephus 
adventantes videret, trepidans , timore magno 
perculsus (jam enim excubitores circa ipsum Nice- 
phoro se adjunxerant), palatio relicto cursim 
templum petivit. Cernebatur igitur is, qui brevi 
ante arroganter super frontem sustulerat superci- 
lium, tunc miser supplex, ipsis rumusculis exter- 
ritus, suo exemplo demonstrans nihil esse in 
rebus humauis firmum ac stabile : mutabiliacuncta 
et caduca talorum ritu huc illuc jactariac misceri. 
Ita ejus ad templum fuga causa exstitit, ut Bardas 
Nicephori pater inde liberaretur, ad filiumque in- 
columis perveniret. 


τὸν φρουροὶ τῷ Νικηφόρῳ προσέθεντο), καταλιπὼν τὰ βασίλεια δρομαίως εἰς τὸ ἱερὴν ἀφίχετο, "Hv οὖν ὁρᾷν 
ὃν πρὸ μιχροῦ σοδαρὸν xai τὰς 9 ὀφοῦς ἡρχότα ὑπὲρ τὸ μέτωπον, ἱκέτην ἐλεεινὸν (7) καὶ αὐτὰς χατεπτη χότα 
ἃς ἀχοὰς, καὶ δειχνόοντα ἐν αὐτῷ, μηδὲν τῶν ἀνθρωπίνων τελεῖν πάγιον ἢ ἀκχίνντον, παλίντρομα 
ξ τινα xal ὡχόμορα, wai δίχην χύδων τῇδε χἀχεῖσε μεταῤῥιπτούμενα xal μεταπεττευόμενα. Ἡ γοῦν 
ἰοὕὗτου πρὸς τὸ ἱερὸν προσφυγὴ τῷ τοῦ Νιχηφόρου γενέτῃ Βαῤδᾳ γέγονεν ἐκεῖθεν ἀπαλλαγὴ xai ἀνάσωσις ἐπὶ 


ὃν υἱόν, 

η΄. (8) Ὁ δὲ Νιχηφόρος, ἐπεὶ xatà τὸ δοχοῦν 
αυτῷ τέλος ἐχώρει τὰ πράγματα, τὸ ἰδιωτιχὸν πε- 
it6À à» καὶ ἀποσφενδονήσας χιτώνιον, τὴν αὐτοχρα- 
Οριχὴν xat βασίλειον ἐφεστρίδα ἐμπορπησάμενος, 
le τὸ βασιλικώτερον ἑχυτὸν μετεσχεύχτεν' ἵππου 
& ἀγερώχου τῶν λευχῶν ἐπιδὰς, φαλάροις κεχο- 
μημένου βασιλικοῖς x«i τάπησιν ἁλουργοῖς, διὰ 
ἧς χουσῆς πύλης εἰτήλαυνεν, ὑπὸ παντὸς τοῦ δή- 
ou καὶ τῶν ἐν τέλει χοροτούμενός τε xai γεραιρόμε- 
4. Ἐαχαιδεχάτην ὁ Αὔγουστος ἤλαυνε μὴν (9), ἐπὶ 


8. Nicephorus, cum ex sententia sibi res cessis- 
sent, deposita rejectaque privata veste, Augusta 


C imperatoriaque chlamyde amictus, ad regiam se 


48 majestatem magis composuit: insesso. equo 
alacri, candido, phaleris imperatoriis tapetisque 
purpureis ornato,per auream portam invectus est; 
ab omni populo magistratibusque cum plausu ho- 
norifice receptus. Augusti dies decimus sextus 
agebatur, indictione sexta, anno sexmillesimo 
quadringentesimo septuagesimo, cum hoc gere- 


| C. B. HASII ANNOTATIONES. 


"5 Fort. ἐρειπίωσιν, *! ὥρμη cod. Scripsissem ὥρμα, 


nisi sequeretur παρεσχεύασεν, *5 τὰς] τοὺς cod., se 


. lin. antepenult. (pag. seq. lin. 13. ἢ. ed.) recte ταῖς, 


l. ex Codd. ἄγοντος, sensu item 
ιὐγούστου μηνός. Paulo 
ἧς δευτέρας ἡ πέρας" male Xylander, a prima, ἱπ- 
equentia diei hora. Est. a. prima hora diei Lunz. 
onstantin. Porphyrog. Cerimon. aulm Byz. 1.253. 
| Ἢ δευτέρα enim apud. Grecos Christianos est 
ecundus septimana dies. Sic Leo 94. B  Ex-», δὲ 
v τῆς ἐδδομάδος ἡμέρα, ἢ. e. dies Veneris. Deni- 
ue apud Cedrenum B. lin. 9. ubi nunc κατεστρά- 
σαν. malim χατεσχάφησαν, quod certe habet 
jcylitzes ms. 

(6) Fortasse acr. ἐρειπίωσιν. Nam Phavorinus 
42. 27, 'Ερειπίωσις, d πτῶσις: οἱ ἐρειπιόω, ver- 
um in Lexicis pretermissum. legitur cum apud 
.usebium Demonstrat Evangel. 64, B, τὸ ἱερὸν τὸ 
ἡπρεπὶς τῆς μυητροπόλευς αὐτῶν ἐρειπίωται" tum 
pud S. Gregorium Nyssenum Vita S Gregorii 
haumaturgi il. 986. C Tametsi alia forma absque 
, ἐοςιπόω, seque inveniatur, idque, quod mirere, 
pud eumdem S. Gregorium Nyssenum: ἐοείπω- 
nva: Homilia vi, in Ecclesiasten I. 43&. D. ἐρει- 


postulante] τοῦ 


10iv In Psalmos I. 314, D. Composita quoque 


ost B. ἀπὸ πρώτης ὥρας ἢ absque t . κατερειπόω 8. χατεριπόω Leo Diacon. 15. 


D. 16. C. D. 20. A. 42. A. 45. A. 409. A. Lis, Sui- 
das 275. B. Zonaras 1]. 225. C. Heliodorus 417. 
C. Palladius De Bragmanibus 30. C.Nam in Palladii 
verbis τὰ πεπονημένα xai κχατεῤῥιπαμένα [sic 
vix dubito quin χατηρειπωμένα scribendum sit 
poUus quam κατεῤῥιμμένα. Quin etiam συνερει- 
1007, forma Lexicegraphis ignota, seque : caret 
apud S. Gregorium Nyssenum De hominis opiflcio 
I. 109. D. Ἐρείπιος adjectivum, itet» in Lexica 
nondum receptum, videtur esse apud Philonem de 
Cherubim 125. A. διὰ τί οὖν olxlac, ὡς μὴ γένοιτο 
ἐρείπιος, οὐκ ἐπιμελησόμεθα - 

() Inde Zoharas que habet lI. 199. C. retentis 
aliquot scriptoris nostri locutionibus et verbis. 
. (8) Initio cap. VIII. quedem sumpsi ex fragmen- 
tis versionis Combefisiane, Pagi 1V. 6. 

(9: Nempe anni 963. De ingressu Nicephori Cons- 
tantinopolim deque inauguratione ejusluculentum 
fragmeintumin Constantini Perphyrogen.Cerimon. 
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rentur. Deinde, ubi celeberrimum Dei templum ἃ τῆς ἕκτης ἰνδίκτου, ἐν τῷ gw iw, ες 


ingressus a sacerdotum corpore debitos honores 
susceperat, a Polyeucto,patriarche munus obeun- 
te, imperiali corona caput cingitur, cum unum 
supra quinquagesimum etatis annum ageret.Specie 
autem erat ejusmodi fere : facies ad nigrum magis 
quam ad candidum colorem vergens : coma pro- 
missa, atra : oculi nigri, velut cogitatione sata- 
gentes, spissis superciliis subjecti : nasus inter 
tenuitatem et crassitudinem medius, paulatim 
transiens in aduncitatem : barba justa, raris circa 
malas projectis canis : statura rotunda ac firma, 
pectus et humeri apprime lata, vis ac robur juxta 
celebratum Herculem: prudentia vero, et tempe- 
rantia,etopportunitate singulari consiliorum, inter 
omnes prastabat sua tempestate natos viros. lta 
redimitus imperatoria corona in augustum pala- 
tium ascendit, a populo magistratibusque stipatus, 
ingressusque in regali assedit solio. Licebat tunc 
videre,fortunam,gestientem atque exsultantem his 
eventis, cunctas 49 sibi vindicare humanas res, 
nec quidquam terrestrium cuiquam esse proprium. 
At Nicephorus(13), postquam imperium suscepe- 
rat,tuto ac secure gubernaculis rerum occupatis, 
Bardam ipsius patrem Cesaris dignitate ornavit: 
Joannem, cognomento Tzimiscem, jam ab initio 
motus sibi opitulatum, Domesticum Orientis et 
Magistrum creavit : Leonem, fíratrem suum, 
Curopalatem οἱ Magistrum declaravit : Basilium, 


qui Josephi opes, ut a me dictum est, motu facto (Σ πατέρα, εἰς τὴν τοῦ Καίσαρος τιμὴ nk 
τὸν δὲ συναράμενον αὐτῷ ᾿[ωΐνντην χεὶ τς 


fregerat, ad proedri honorem evexit. 


ἐπράττετο. "Apt δὲ, ἐπεὶ πρὸς τὸν v ἊΝ 
πυστον σηκχὸν εἰσεφοίτησε, xai ἀπὸ τῷ ὡς, 5 
πληρώματος ἀξιοχρέους τιμὰς ὑπεδέβχτρ, v. 
τὶν πατριαρλίαν ἰθύνοντος Ἠολυεύχτου t9 " 
διαδήματι στέφεται (10), ἵν καὶ mta 
τῆς ἡλικίας ἐλαύνων. Τὴν δὲ ἰδέαν (13) «3. 
Tv ὄψις αὐτῷ πρὸς τὸ μέλαν πλίον da. 
ἀποχλίνουσα, κόμη δὲ βαθεῖα xoi xor: lk, 
μέλανες, ἐπὶ συννοιας πεφροντιχότες, hn; 
ὀφρύσιν ὑποκαθήμενοι" ῥὶς μέσως P Dua 
τητος xal παχύτητος, ἠρέμα συμπεραινομέν. 
πότητι (P. 30] ὑπήνη σύϊαμετρος, ἁραιὲν τ... 
γνάθους προδαλλομένη τὴν πολιάν' png. 
ἡλιχία, καὶ στιδαρὸς, εὐρύτατος τὸ Tis. 
ὥμους ὡς μάλιστα, τὴν μέντοι ἀνδρείαν x; ᾿ 
κατὰ τὸν θρυλλούμενον ᾿ΗΠρακλῆν᾽ φρονήσι ;, 
σωφροσύνῃ xai τῷ * τὸ δέον ἀνεπισκαλζ, i. 
σασθαι (412), πάντων κατευμεγέθει τῶν sr α, 
τὴν γενεὰν γεγενημένων ἀνδρῶν. Tawiyi; 
βασιλείῳ στέφει ἐπὶ τὴν βασίλειον αὐλὴν .. 
παρὰ τοῦ πλήθους καὶ τῶν ἐν τέλει Opus 
καὶ δὴ πάρελρὼν ἐπὶ θρόνον ἐκάθισε τὸν bu, 
"Hv οὖν ὁρᾷν τὴν τύχην ἐνωραΐϊζομένην ni c 
νυμένην τοῖς τελουμένοις, καὶ πάντα imn; 
σαν τὰ ἀνθρώπινα πράγματα, καὶ μηδὲν τῷ κα 
τῶν μηδενὸς καθίστασθαι ἴδιον. Ὁ à, in. 
βασιλείας ἐπέδη, καὶ τῶν olzxwv amudkcc 
ἀδεῶς ταύτης ἀντείχετο, Βάρδαν μὲν, ὃ i- 





χινήματος ἀοχήν, ᾧ Τζιμισκῆς τὸ ἐπίκλην (441, δομέστικον ᾿Ανατολῆς καὶ μάγιστρον ἀναδέδειγε οὶ 
τὸν ἴδιον σύναιμον, κουροπαλάτην xxl μάγιστρον προδάλλεται' τὸν δὲ γε Βασίλειον, τὸν "wn: 
ἐῤῥάθη, καταστασιάσαντα, εἰς τὸ τοῦ προέδῥηυ χλέος ἀνεδιδάσατο. 


9. Ipse vero profitebatur solitam temperantiam 
intemeratam se servaturum, cum uxoris conju- 
gium vitans,tunc carnium esum repudians. Verum 
monastics vite cultores, qui quidem vitam ejus 
gubernabant (observabat enim mirifice fratres), in 
institutis ejusmodi permanere virum non sinebant, 
sed hortabantur, ut et conjugium amplecteretur, 
nec carnium esu, ut re nefasta, abstineret. Vere- 
bantur enim, ne prono in delicias et comessationes 
animo in turpes delaberetur voluptates, quales 


θ΄. Αὐτὸς δὲ τὴν συνήθη προσεποιεῖτο em 
phzov σωφροσύνην διατηφεῖν, γυναιχός utor 
ἐχχλίνων καὶ χρεωφαγίαν ἀποδιοπομπούμενν ^ 
οἱ τὸν μονήρη βίον μετιόντες xai αὐτοῦ τὸ z— 
δῆθεν ῥυθμίζοντες (ἐτίμα γὰρ Qtactpiv 2; 
μοναστὰς), οὐχ εν τὸν ἀνᾶρα ἐμμένειν οἷς ix 
προὺτρέποντο δὲ xa! συζυγίαν demit: v 
κρεωφαγίαν μὴ ὥς τι ἀπαίσιον ἀποφυγεῖν. 032 
σαν γὰρ, μὴ τρυφαῖς xal κώμοις ἐπιαλπῖς 
εἰχὸς, γεγονὼς slg ἀλλοχότους ὑπολισθήσειο i 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


9? μέσος cod. ! ἀγχυλεός. Sic codex. * τῷ] τοῦ cod. * ἐπὶ cod. 


aula Byzantin. I, 251, quocum confer Reisk. Com- ἢ 


mentar. 1t, 4&1. (Patrologis tom. XCII, col. 797, 
hot. 17.) 

(40) In Cedren. Compend. Hist. 11. θ48. ἢ. Πολύευ- 
xtov παρ:τχεύασαν τὸν Ji ἄργαν, xai τῷ βα- 
σιλιχῷ αὐτὸν ταινιῶσαι διαδέματι, [0110 verba 
χαὶ τῷ, et verte, Patriarcham appavraverunt. hoc 
est. permoverunt, ut... Neque aliter Scylitza Histo- 
1ia ms. Verba interpolata Xylandro quoque frandi 
fuerunt in versione. 

(14) Hac usque ad verba γεγενημένων av- 
62i,, Pag. 48 lin. 20, Ducangius Grmce dedit 
Notis historicis in Zonar. 1l. 107. A. 


(12) Ducangio negotium exhibuit in codice sit? 
verbi, cujus partem duntaxat dedit ρυπο 5 
natam, ἐπιφράσας,.. | 

(13, Sequentia usque ad Pag. 51. lin. 20. rt 
fere omnia ex Combefisio, Pagi IV. 6. . 

(1&) Vocabulum est ex Agathia 134. D. uh 
Leo passim adhibet τὴν àn2 zov 3. C. 56. ὃ ^ 
D. 69. A. 83. C. 95. D. 107. D. τὴν izwvpt' 
D. τὸ ἐπώνυμα 36. C. τὸ ἐπώνυμον 48. CX 4 
$1. A. C. 69. C. 117. Ὁ. τὸν κατεπωνυμίαν B 
(quod vocabulum non est in Lezicis): ὃ * 


onu 56. B. 


3 HISTORLE LIB. ΠῚ. 
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᾿ εἴωθεν αὐτοσχεδιάζειν τὸ αὐτοδέσποτον καὶ αὐτό- À comminisci solet liber seque ipse regens animus, 


μον, ἐπειλτημμένον * δυνάμεως. Ταῖς τῶν μονα- 
dv οὖν καταπειθὴς γεγονὼς εἰσηγήσεσι, τὸν ἣλι- 
την μὲν xal συνειθισμένον βίον ἀπώσατο' τὴν 

τοῦ Ῥωμανοῦ ὁμευνέτιν, ἀριπρεπ ταῖς ὥραις 
d αὐτόχρημχ τυγχάνουσαν Λάκαιναν, πρὸς γάμον 
γάγετο, xal πρὸς τὸ τῆς χρεωδαισίας ἀπὸ τῆς xt- 
γλασμένης διαίτης μετεσχεύαστο τρυφηλότερον. 
"πεψιθυρίζετο (15) δὲ, μὴ ἔννομον συνδραμεῖν, πα- 
λογον δὲ πως τὸ συνοικέσιον, ὡς ἀνάδοχον ἐχ τοῦ 
ἰου λουτροῦ γεγονότα τὸν Νιχηφόρον τῶν τοῦ αὐτο- 
γάτορος Ῥωμανοῦ xai τῆς Θεοφανοῦς παίδων. Τῆς 
ἦν φήμνςς ἀπτέρῳ 9 τάχει εἷς τὰς ἀχοὰς τοῦ ἱερχ9- 
᾿οὗντος Πολυεύχτου ἐνηχηθείσης, ἀπείργειν παντὶ 
P. 34] σθένει τῶν ἱερῶν περιδόλων ἐπειρᾶτο τὸν 
vaxta* ζήλου γὰρ θείου περίπλεως ὧν ὁ ἀνὴρ, καὶ 
ἣν παντοδαπὴν γνῶσιν καὶ ἀρετὴν ἀπρόσιτος, δι- 
λέγχειν xal βασιλεῖς οὐκ ἠσχύνετο. Ὁ δὲ βασιλεὺς, 
ἃ μὲν τὸν ἀρχιερέα παραιτούμενος, τὰ δὲ καὶ ἀπο- 
ογούμενος, μὴ ἀνάδοχον αὐτὸν ἐκ τοῦ βαπτίσματος 
ὧν παίδων εἶναι τῆς Αὐγούστης Θεοφανοῦς, ἀλλὰ 
Ἰάρδαν, τὸν αὐτοῦ γενέτην, οὕτω κχατεδυσώπησε τὸν 
ρλιερέα (46) καὶ δεινῶς χατεχήλησεν, ὡς χαθιλα- 
ευσάμενος οἰχονομῆσαι τὴν τῆς Αὐγούστης θεοφα- 
οὕς μετὰ τούτου Guvolxnst. Ἐπεὶ δὲ κατὰ ῥοῦν 
χώρησε τούτῳ τὰ πράγματα, χόσμον βασιλιχὸν 
Τυμφορήσας ἀμύθητον, τεμένη τε vc εὐδαίμονος 
πολύπλεθρα, χυμῶν ἰδέαις xal χαρπῶν πλήθει παν- 
:οδαπῶν περιδρίθοντα ἀφορίσας, Θεοφανοῖ τῇ ὀμευ- 
doit χαὶ βασιλίδι χαρίζεται. Αὐτὸς δὲ παρὰ τὴν 
Κωνσταντινούπολιν διαχειμάζων (7), ἀγῶσιν ἱἵππι- 
tote καὶ παντοδαποῖς θεωρίοις, φιλοτησίαις τε τοῖς 
υὑτονράτορσιν εἰθισμέναις, τοὺς ἐν τέλει φιλοφρο- 
ούμενος οὐχ dvim: ὅσον τε θεραπευτικὸν xal οἶχ'- 
ἴον τούτῳ παρείπετο, ἐξήσχει τὰ πολεμικὰ ταῖς 
αθ᾽ ἡμέραν μελέταις ὡς μάλιστα, τόξον τε ἀνεπι- 
oz ἐκτείνειν, xal τὸν ὀϊστὸν τῷ μαζῷ ἐρύειν, 
ὑστόλως τε βαλλεῖν χατὰ σχοπὸν, xal δόρατα χοα- 
αἴναιν καὶ περιελίσσειν εὐπετῶς τῇδε χἀχεῖσε, ξίφη 
t εὔρυδόλως κατὰ τὸν ἀέρα περιστρέφειν, χαὶ ἵππων 


si potentiam consequitur. Monachorum igitur ad- 
monitionibus obsecutus, familiarem ac consuetam 
vile ralionem ab se ablegavit : Romani uxorem, 
venustam plane mulierem et puram putam Laca- 
nam, in matrimonium duxit, aque tenuiore victu 
ad lautiorem 80 carnibus vescens transiit. Rumor 
autem erat, haud legitimas esse, propeque abhor- 
rere a legibus nuptias, quia Nicephorus liberorum 
Romani imperatoris ac Theophanonis ex geniali 
aqua susceptor exstitisset. Qui rumor magna ce- 
leritate cum ad Polyeucti sacrorum preefecti aures 
pervenisset, omni conatu imperato m a sanclis 
seplis arcere conabatur: cum enim vir esset 
ardenti studio colendi Dei plenus ; omnique 
genere scientie atque virtutis inaccessus, repre- 
hendere vel principes non verebatur. At imperator 
tamen, partim deprecans patriarcham, parlim ad 
sui defensionem afferens, non sese susceptorem 
liberorum Theophanonis Auguste fuisse,verum Bar- 
dam patrem.ita flexit animum patriarche penitus- 
que delinivit. ut letus conjugium ejus cum Theo. 
phanone Augusta dispensarit. lta rebus ad volun- 
tatem suam fluentibus, ornatum imperatorium in- 
finitum a se coacervatum item agri opimi latifun- 
dia, succo vario fructuumque cujusque modi copia 
plena, a ceteris sejugata, Theophanoni conjugi 
atque Augusti donat. Ipse Constantinopoli hiemans 
ludis equestribus, omnium generum spectaculis, 
largitionibusque ab imperatoribus fleri solitis, 
potestates munerare non intermisit : quecunque 
vero eum sequebantur in obsequiis domesticae 
copie. eas ad res bellicas quotidiana exercitatione 
quam maxime assuefaciebat, arcum recte inten- 
dere, sagitta ad mammam adducta collineare, 51 
spicula vibrare et contorquere expedite huc illuc, 
gladios directo ictu per aerem rotare, in equos 
leviter insilire : ne tempore certaminum inferiores 
hostibus reperirentur; presertim quod prime 
periculum ingredi ac venire in aciem debebant. 


, , * - - 4 - - 4 , 
ιοὔτρως ὑπεράλλεσρθχι" ὡς iv καιρῷ τῶν ἀγώνων μὴ ςαίνοιτο τῶν ἐναντίων μειονεχτοῦν' χαὶ μάλιστα προχιν- 


ἡυναύξιν ὀφεῖλον xai παρατάττεσθαι χατὰ φΖλαγγα. 
C. (48) Ἐπεὶ ((9) δὲ τὴν τοῦ χειμῶνος κατήφειαν 


10. Postquam tristem hiemis faciem verna tem- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


ὁ ἐπειλιμμέναν (sic) cod. ὃ ἀπτερώτῳ τάχει. Vid. infra 59. B. 


(15) Apud Cedren. II. 649. B. διεδέχετο δὲ xal ἢ xal ἀπόκρυμνον []. ἀπόχρημν.), πεδοὶ τοὺς ἵππους 


λόγος ἀπανταχοῦ vereor ut. recte. Scylitza ms. (in 
Codd. certe quos vidi: : καὶ λόγος δὲ ἐφοίτα (f. δ'ε- 
φοίτα! ἀπ. non διδῆδῥτοτο [sic]. quod affertur in ora 
editionis Cedreniane Paulo inferius apud Cedren. 
649 D lin. 9. pro ἐνορχοῦντα Codd. ἐπιορχοῦντα. 

(46) Presertim Styliano jurante, nullum ex 
Theophanonis liberis a Nicephoro de baptismo 
esse susceptum. ut referunt Cedrenus et Glycas. 
Apud quem 306 B. post τὸν Στυλιανόν Codd. ad- 
dunt, üxi£» τοῦ βασιλίως Óónvnvta. 

(17) Victoriam Joann. Tzimisce ἃ Cedreno II. 
654. D. celebratam in anni 963. autumno, hanc 
hiemem precedenti, accidisse credendum est.Quo 
in loco Cedreni post verba, εἰς τινα λόφον δύσδατον 


[f. τοῦ ἵππου) ἀποβάντες, xal τῇ τοῦ τόπου θα ῥή- 
σαντες, insere ex auctoritate Codd. vocem εὖκαι- 
P/«. quam vulgata habet in margine, qu:eque 
omnino abesse nequit. 

(18; Initium capitis X Combeflsius vertit, Pagi 


(19) Nempe solstitium :stivum anni 964, ἃ quo 
non multum dissentit Cedrenus lI. 654 B. scribens, 
m^nse Julio Nicephorum hanc expeditionem susce- 
pisse. Apud Abulpharajium Historia dynastiar. 
p 313. ea omnia ad a. llegire 351, hoc est Christi 
962, referuntur : perperam, op'nor: errore vel 
auctoris vel librariorum. 
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pestas in serenam mutaverat jucunditatem, indicta A ἐαριναὶ τροπαὶ ὃ πρὸς γαληνιῶσαν μετεσχεύαζον 


adversus Saracenos expeditione Constantinopoli 

proficiscitur : moratusque in Cappadocia, justis 

collectis copiis ad Tarsensem urbem accessit, ci- 

vium cum virtute, tum numero, tum usu rei belli- 
σῷ ferocientem ea tempestate, nimiumque super- 

bientem,plurimasque palam incursionesinsperatas 

facientem. Eo cum pervenisset, probeque commu- 
nitis castris oppidum cinxisset custodiis positis ob- 

sidet. Saraceni in appido, copia necessariam 

rerum tunc referti, oppidique firmitudine freti 

(nam in infinitam excelsitatem surgebat monium 
structura, gemino orbe circüumjectorum : eratque 
item circino circumducta, in altitudinem quam 
plurimam depressa,lapidibusque albicantibus po- 
litis vestita, et pinnis terminata fossa. Neque 
minus habebat Cydnum pro munimento, medium 
oppidum intersecantem : qui, ab ipso fonte uber, 
gelidus et perlucidus manans profluit, presidium 
haud parvum Tarso prebens, pontibusque tribus 
intra 52 oppidum jungitur: belloautem imminente 
in fossam illum immittunt, quam hore unius spa- 
tio restagnantem reddit) : his igitur freti barbari 
imperatorem subsannuabant, conviciis impudenter 
in eum jaclis, sepiusque urbe effusi, facta impres- 
sione, Romanorum plurimos trucidabant. Impera - 
tor Nicephorus, satis longo tempore ibi confecto, 
ubi negotium valde arduum suscepisse se cogno- 
vit,inde movens reflexo itinere circumpositas Tarso 
arces aggreditur, Adanamque et Anabarzam, alia- 
que supra viginti ejusmodi castella primo impetu 
cepit. Inde Mopsuestiam aggressus corona circum- 
data lortiter oppugnat, tormentisque missilibus 
undique petit.Oppidani et ipsi strenue resistebant; 
ignita tela et saxorum pondera in Romanos mit- 
tentes, omnique conatu ex turribus illos propul- 
santes. 


ἱλαρότητα, ἐκστρατείαν xarà τῶν "A-Tapr,vow Tx 
αγγείλας, τοῦ Βυζαντίου» ἀπαίρει 1“ xa: τῇ Κας. 
παδοχῶν ἐναυλιζόμενος χώρᾳ καὶ στ» πτιὰν συνειλο- 
χὼς ἀξιόμαχον, ἐπὶ τὴν τῶν Ταρσέων fixe, 
ἀνδρῶν ἀρετῇ καὶ πλήθει xal μελέτῃ τῶν ταχτιχῶ, 
τραχηλιῶσαν τότε xal νεανιευομένην ὄπέΈραυζα, rr 
πλείστας ἀναφανδὸν ἐχδρομὰς ἀνελπίστους εἶτσπρέ:- 
τουσαν, Ἐπεὶ δὲ ταύτῃ προσέσχε, καρτερὸν πηξάμι. 
νος χάραχα xal χυχλόθεν διειληφψὼς (20), btopeo 
παραχαθήμενος. Ol δὲ ἔνδον ᾿Αγαργηνοὶ, δαψιλείς 
τέως τῶν ἀναγκαίων ὄντες ὑπερχορεῖς, καὶ τῇ το 
πολίσματος τεθαῤΎνχότες ἐρυμνότητι (ὃς ὕψος vx 
ἀυήγανον ἠωρεῖτο τῶν περιδόλων τὸ δόμημα, δι): 
περιελισσόντων αὐτό" xal tagotig κυκλόθεν ὃεἰ- 
ληπτο, ἐς βάθος ὅτι πλεῖστον καθιχνου μένῃ, λίφων 
λευχῶν κατεσχευασμένῃ ξεστῶν,καὶ ἐς προμαχεῶνας 
συμπεραινομένῃ. [P. 33! Εἴχε μὲν χεὶ τὸν Kóóvos! 
τὸ ἔρυμα, κατὰ μέσον αὐτὸ διατέμνοντα, 6c ἐξ 
αὐτῶν τῶν πηγῶν πολυχεύμων τις, ψυχρός τε xr 
διειδὴς περινάων (21) πρόεισιν, ἀσςταλειαν οὐ μι- 
χρὰν τῇ Ταρσῷ παρεχόμενος, καὶ γεφύραις τρισὶν 
ἔνδον τοῦ ἄστεος διαζωννύμενος. ὅτε δὲ πόλεμος 
αὐτοῖς ἐπιδρίθει 3, χατὰ τῆς τάφρου αὐτὰν ἀςιᾶσι 
xal ἐν ὥρᾳ μιᾷ πλημμυροῦσαν ταύτην ἐργάζεται)" 
τούτοις τεθχδῥηχότες οἱ βάρβαροι ἑτώθαζόν τε τὸν 
βασιλέα καὶ ὕδρεσιν αὐτὸν ἀδεῶς ἔδαλλον, (x3 oux: 
τε καὶ ἐπεξελάσεις ποιούμενοι πλείστους τῶν Ῥω- 
μαίων ἀπεχτίννυον 106, Ὃ ὁὲ αὐτοχράτωρ Νιχηφόρος 
ἐφ᾽ ἱκανὸν ταύτῃ χρόνον προσδιατρίψας, ἑπείξερ 
ἀνηνύτοις ἐπιχειρῶν ἔσθετο, ἐχεῖθεν μεταναστές τι 
καὶ παρεγχλίνας, τοῖς ἔγγιον αὐτῇ χατῳχισμένοις 
πρησδάλλει φρουρίοις, xal Ἄδαναν μὲν zr τὴν 
᾿Ανάδαρζαν, xai ἄλλα ὑπὲρ τὰ εἴχοσι «ρούγια «V 
ρεῖ αὐτοδοεί, Καπειτα Μοψουεστίᾳ προσδαλων τι 
καὶ χυχλωσάμενος, ἐκθύμως ἐπολιόρκει, ταῖς ἐτεῖη: 
ρίοις μηχαναῖς ἐχασταχοῦ ἀκχροδολιζόμενος. Οἱ ἃ 


ἔνδον καὶ αὐτοὶ γενναίως ἀντιχαθίσταντο, πυρφόρα τε βέλη καὶ βάρη λίθων κχτὰ τῶν Ῥωμαίων βάλλοντες, καὶ 


παντὶ σθένει ἐχ τῶν πύργων αὐτοὺς ἀμυνόμενοι. 


11. Imperator,ut erat promptus et mirabilis in re- 
mediis incommodorum inveniendis,circuito inspec- 
toque loco,qua erat opportunum, nocte intempesta 
homines ad turres adductos murum pedetentim su- 
bruere jubet, a ripa Pyrami amnis ibi preetertluea- 


ια΄, Ὁ δὲ βασιλεὺς, δραστήριός τε ὧν καὶ δεινὸς 
ἐν ἀμνχάνοις πορίσασθαι μηχανὴν, περιελθὼν κε 
γαταστοχασάμενης τὸν χῶρον, ἧπερ ἦν εὐεκ:χείρη" 
tov, τῶν πύργων παρσγχγὼν ἄνδιας ἀωρὶ τῶν νυ- 
χτῶν ἀνοούττειν ἠνέμα ἐνεχελεύσχτο, ἀπὸ τῶν ὄχθων 


tis orsos, ne animadvertentibus barbaris ad nihi. f) ἐναρξαμένους τοῦ ἐχεῖσε παραῤῥέοντος Πυράμου τοῦ 


lum veniret is conatus.llli suffodere ceperunt,hu- 
mum egestam fluminis unde committere. Opere 


ποταμοῦ, ὡς μὴ αἴσθοιντο ol βάρδαροι, καὶ si 
κενὸν !! ἀποδῇ τὸ τοιοῦτον ἐπιχείρημα. Oi δὲ ἀν- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


5 ἐπὶ et Plo post μετὰ σχευάζον cod. 1 ἐπαίρειν cod. ὃ xa? τὸ xóópov (sic) cod. ? ἐκιόρισει cod. 19 àáxaxz- 


tiv vUOV co 


Paulo posterius B. nolui quidquam mutare: nomen oppidi apud veteres est ᾿Αναζαρδά 


*! γανὸν cod. et postea auctor elegantior scripsisset ἀποοαίη. 


(0) Διαλαμδάνω, vel certe perfectum διεί- 
ληφα, apud Leonem valetcinzi : sic supra 13. A. 
ei fortasse infra 360. D. Quin hac ipsa pagina lin. 
1R. passive, χυχλόθεν διείληπτο, Eodem sensu 
^ σεν 3T. 

(21) Neque πολυχεύμων est in Lexicis neque 


περινάω. Illud invenitur apudS. Basilium Epist.cu1 
ll. 946. ὦ πηγῆς πολυχεύμονος (quo eodem sensu 
S. Justinus Martyr Dialogo cum Tryphon. 329. C. 
πολυύδρου χαὶ lay o2üc πηγῖς) : pro hoc usitatius 
περινέω, quod habent Lexica. 
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ὡρυττόν τε (22) xal τὸν χοῦν τῷ τοῦ ποταμοῦ ixgo- A confeclo posteaquam dua turres una cum ὅ ὃ inter- 


ροῦντες παρέπεμπον ῥεύματι Ἐπεὶ δὲ τὸ ἔργον 
ἐξήένυστο, χαὶ δύυ τῶν πύργων μεταξὺ "} τοῦ συν- 
δεδομένου τούτοις τειχίσματος εἰς τὸ ἀχριδὲς διάχε- 
vot γεγόνασι, καὶ ἐχχρεμεῖς ὄντες ἔυλοις ἠώρηντο, 
τῷ μὴ τὴν σφῶν διαλυθῆναι οἰχοδομήν' ἄρτι τῆς 
ἡλιακῆς ἀχτῖνος τὴν περίγειον ὑπαυγαζούσης (23), 
κατὰ τὸ εἰθισμένον οἱ ᾿Αγαρηνοὶ λευχείμονες τῶν 
πόργων προχύψαντες, καὶ τὰ τόξχ ἐντεινάμενυι, 
xai τὰς λοιπὰς 4) παρασχευάσαντες μηχανὰς ὕύρε- 
σι» ἐδυτφήμουν τὸν ἄνακτα. Ὁ δὲ τοῖς ὑπογείοις 
ἐρείσμασι τῶν πύργων ἐνιέναι πῦ; διαχ:λευσάμε- 
νος, αὐτὸς ἐς τὸ ἀχριδὲς καθιωπλισμένος, ἐπήει 
διατάττων τὰς φάλαγγας. 'Ρᾳδίως δὲ τῶν στηριγμά. 
τῶν χαταχαΐντων, ὅσον ἐχχρεμὲς ἦν τοὺ τοίους χαὶ 
ὑπόχενον δ, χατασεισθὲν εἰς γῆν κχατεφέρετο, 
συγχατασπᾶσαν xal τοὺς ἐπιῤεδηκότας αὐτῷ τῶν 
᾿Λγαρηνῶν, ὧν οἱ πλείους (P. 33] συντριθέντες 
αὐθωρὸν διαπεφωνάχασιν᾽ οἱ δὲ, ζωγρίαι πρὸς τῶν 
ἱῬΡωμχίων ληφθέντες (24), τὴν χατασχοῦσαν σφᾶς 
ἀπωδύροντο τύχην. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ τὸ τεῖχος 
ἐρειπωθβὲν πάτοδον τοῖς βουλομένοις παρείχετο, 
πανσυδεὶ τῇ Μοψουεστίᾳ προσεπιδὰς ταύτην ἠνὸρα- 
ποδίσατο, χαὶ τοὺς παραλειφθέντας (95) βαρθδά- 
ρους !* δουλείᾳ παρέπεμψεν. Αὐτὸς δὲ τὰ κάλλιστα 


jecto eis muro, prorsus subcave pensilesque facto, 
lignis suffultee fuerant, ne earum dissolveretur co- 
agmentatio : jam solari radio circumjectum agrum 
collustrante, suo more Saraceni, candidis amicti 
vestibus et turribus prospectantes, arcus intenden- 
tes, ceterasque apparantes machinas, conviciis 
imperatorem consect^bantur. Is fulcimentis tur- 
rium subterraneis ignem admoveri jussit, ipse per- 
fecte armatus obiens disponensque legiones. Ful- 
turis parvo negotio absumptis. quidquid pensilein 
muro et subcavum erat, eversum inque terram 
delatum est, Saracenosque superstantes una detur- 
bavit: quorum plerique contriti evestigio extre- 
mam vocem ediderunt ; reliqui, captivi a Romanis 
facti,fortunam suam lamentabantur. Imperator(26) 
ubi muri ruina aditum volentibus prebebat, omni 
confertim exercitu irruens Mopsuestiam occupat, 
superstilesque barbaros servituti mandat. Ipse, 
prestantiore parte prede seposita, ficosque Augu- 
sto addicta,militeque ab oppidi direptione revocato 
quod sol sagittarium transgressus ad capricorum 
transibat, hiemisque risor intendebatur,inde motis 
castris ad fines Romanosserecepit. Jamque Cappa- 
dociam ingressus, exercitum, ut par erat, remune- 


C. B. HASI! ANNOTATIONES. 


!* μεταξύ, Fort. μετὰ, 13 λυπὰς cod. 


16 ὑπόχερον cod. 19 παραληφθέντας cod. Vide notam. 


(23) Vide supra 15. B. narrationem de expugna- (; confusione linguar. 259. F. S. Gregorius Nyssenu. 


tione Candie: item Agathiam 21. A. et 78. A. 

(23) Etymologiam secutus verti circumjectum 
agrum, τὴν περίχωρον, 36. A, quanquam apud 
scriptores Christianos Hellenistasque περίγειος 
siepe alia sgniflcalione vertendum sit, super terram 
versans, praesertim figurate sensuque theologico. 
Eusebius Demoustrat. Evangcl. 260. C οὐδὲ τὰ 
περίγειχ καὶ ἀπατηλὰ πνεύματα, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ Θεός. 
212. C. δαίμονες ἂν εἴεν χθόνιοι xal περίγειοι. Op- 
ponitur sic rebus colestibus ac divinis Prreparat. 
Evangel. 181. A. 70&. C. alibique, locutioaibus 
variis, quarum annotatio aliquot: ol περίγειοι 
ἄγγελοι, anglei qui versantur in terris S. Gregorius 
Nyssenus in Christi ascension. II. 876. A. ὁ περί- 
Y£:0€ βίος S, Gregorius Nyssen. De oratione Domi- 
nica 1. 729. C. 743. C. ἡ περίγειος διοίχησις, a Imi- 
nistratio terrx, S. Clemens Alexandriuus Stromatib 
C. 85. B. ἣ τῶν περιγείων ἡγεμονία Philo De mundi 


opificio 25. ὦ. ἡ περίγειος λῆξις, sors terrena. ἢ 


Synesius De provident. 89. C.4 τῶν πεοιγείων 
οἰκονομία S. Clemens Alexandrinus Stromatib, 701. 
Α. tX περίγεια πράγματα. S. Gregorius Nyssenus 
Contra Eunomium 1I. 388. B. τὰ περίγ. σώ!λατα 
S. Basilius [ἢ divites avaros I. &14. B. ἡ περίγειος 
τετρχαχτὺς τῶν dostov Synesius Epistola cxr. ad 
Herculianum 435. B. 54$ περίγειος φύσις Philo De 
confusion. linguar. 259. Καὶ, τὰ περίγεια absolute, 
res terrestres, Philo De sacrificiis Abelis et Caini 
102. D. De sommis 4355. D. De vita Mosis 518. D. 
Libro II. de Somniis 886. F. S. Gregorius Nyssenus 
in Psamos I. 353. D. In Canticum. cantic. 502, 
B. De oratione Dominica 729. B !nde πεσίγειος 
cun: substantivo loci valet fere idem quod terra. 
Georgius Alexandrinus Vita S. Chrysostomi VIII. 
260. 38. ὡς ἅπος ὁ πεοίγειος ixl ratas qnc. wt 
scit. orbis. terrarum. lem ὃ περίγιιος χῶρος Philo 
Quod deterrius poliori insidiari sol. 132. G. De 


De beatitudinib. I. 831. A. Contra Eunomium [Is 
360. A. ὁ περίγειος κόσμος, mundus terrenus, hoc 
est terra, Euseb. Demonstr. Evangel. 422. C. Pal- 
ladius De vita S. Joannis Chrysostomi 110. C. ὁ πε- 
ρίγειος τόπος. Eusebius Demonstrat. Evangel. 427. 

. S. Gregor. Nyssen. Orat. catechet. ll. 487. B. 
Aliisque locis apud Leonem nostrum dubium non 
est, quin ἣ περίγειος valeat terra, ut 99. A. Inter- 
dum tamen signiflcationem ex etymologia ductam 
magis relinet. Sic Philo De monarchia 627. τὰς 
μετὰ σελήνην ἐν ἀέοι περιγείους φύσεις, naturas, 

uz post lunam in aere circa terram sunt. Agathias 

ist. 145. D. ὁ περίγειος ἀήρ, aer terre proxime 
circumfusus. Neque aliter ἣ περίγειος substantive 
in Procli Paraphr. in Ptolem. 3. C. δύναμίς τις 
διχδίδοται, xai διαῤαίνει εἰς πᾶσαν τὴν περίγειον. 
Unde emendandam Ptolemaei Quadripartitum 2. 
C. ubi nunc forma vitiosa, πᾶσαν τὴν περίγειαν (sic]. 
Saninrem vocem Lexicisque ignotam habet Ptole- 
mius Quadripart. 17. B. lunam antecellere 9:2 
τὴν TsotystÓtnita, Quia terra vicina est. 

(24) Pro αἰχμάλωτος plerumque Leo usurpat vel 
ζωγρίας, ut 29. C. 94. D. 41. C. 75. A. 107. D. vel 
ἐγωγρημένος 7. C. vel δορυάλωτος 13. C. 14. B. 41. 
C. 46. B. C. Αἴχμαλωτος legitur 13. A. 14. A. 16 
A &1. A. 

(23) Sic scripsi pro παραληφθέντας, quod nunc 
paenitet : nam sensu, quem vertens expressi, Leo 
dixisset περιλειφθέντας, ut 7. A. 10. A. 16. A, 82. 
D 93. C. 97. C. 107. B. vel καταλειφθέντας, 7. C. 
43. A. Voces λειφηΐντες et ληφθέντες quam smpe 
permutentur. pluribus demonstraverunt viri crudi- 
tionis exquisit:» Boissonadusad Heroica Philostraü 
496. C. et Schieferus ad Gregor. Corinth. 452. C. 

(95) H»c usque ab vb. redirent. v. ex Combefl. 
sio, Pugi IV. 9. 
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ratum domum reverti jussit, meminisse monens, Α τῆς λείας ὑπεξελὼν, xai. τῷ βασιλιχῷ ταμιείῳ τ»: 
utineunte vere rursus ad se redirent, armaque αναθεὶς, τὸν στ:ατὸν ix. τῆς ἀςπαγῆς τοῦ ἄστεος τα 
sua uti omnes reficerent δ4 gladios exacuerent, κχαλεσἄάμενος, ἐπεὶ ὁ ἥλιος τὸν τοξόττιν περελαί να 
equos ut quam maxim:e cure haberent. In hunc μετέδαινε πρὸς τὸν αἰγοχέρωτα, xa! τὸ “ποῦ yr 
modum exercitus domum revertit. [Ipse cum iis qui νος δεινὸν ἐπετείνετο, ἐκεῖθεν διαναστὰς dcc 
remanserant eodem in loco hibernans qus ad Ῥωμαϊκὴν ἐπιχράτειχν ἀνήλαυνε, Kai τῆς ἔστι 
bellum pertinebant instruxit. δοχῶν ἐπιδὰς τὴν πληθὺν, ὡς sixóc, φιλοθρονιν:: 
μένος ἐκέλευσεν ἐπὶ τὰ οἴκοι παλινδρομεῖν, μεμνῆσθαί τε αὖθις τῆς πρὸς αὑτὸν ἐπανόδου τοῦ - 
mpoxjmtovtoc, τὰς πανοπλίας ἐπισκευασαμένους, παραθηξαμένους τε τὰ ξίθη, καὶ τῶν ἵππων ἐπεμελησαμί»:. 
ὡς μάλιστα, Οὕτως μὲν ἡ πλυτθὺς πρὸς o'xov ἐχώρει. Αὐτὸς δὲ ἅμα τοῖς ὑπολειφθεῖσιν αὐτοῦ τε δειεχείμι; 
(21), xxi τὰ ἐς τὸν πόλεμον ἐξηρτύετο (28). 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


(27) Tarsi obsidio.Mopsuestieque.Adane etAna- — gesta continentur capite X. et XI. hujus libri. 
zarbe expugnatio incidunt in annum 964. cujus (28) Ad verbum ex Agathia 37. A. et 90. A. 





LIBER QUARTUS 


ARGUMENTUM. — Nicephorus novam expeditionem «contra Tarsenses molitur (Cap.1). Severitas eje : 
disciplina militari (2:. Prelium ad Tarsum (3). Urbe in deditionem recepta, Byzantium revertitar , 
Legatio Bulgarorum belli Bulgarici causa (5). Russi contra Bulgaros excitantur. Nicephorus insidias τε 
ritus propter odium vulgi reriam suam communit (6). Motus urbani, quibus Leo Diaconus interíc 
Ex editio Siciliensis (7). Infelix ejus eventus (8). Terre motus Claudiopoli, ingens imber Constantiz 
poli factus (9). Nicephori expeditio Syriaca: Antiochia frustra tentata, Edessa recepta. Arca vi expe 
gnata (10). Defectio solis. Castello prope Antiochiam exstructo, Nicephorus in urbem redit (11). 


55 1. Ita, quemadmodum dixi, a Nicephoro im- B. [P. 34] α΄. Τὸν μὲν δὴ τρόπον, ὅν εἴρηταί μοι, coi; 
peratore et Mopsuestia expugnata est, et castella τοῦ αὐτοχράτος Νικηφόρου ἣ τε Módo, ἤλω ἐστ, 
finitima ex itinere capta. lpsein Cappadocia hiber- καὶ τὰ πρόσοιχα φρούρια ἐξ ἐφόδου diiprwiR. 
nans animo discruciabatur, quod non Tarsum quo- Αὐτὸς δὲ χατὰ τὴν Καππαδοχῶν ὄιηγυμεῖων, 
que prima aggressione capere potuisset, verum — ?jzyaÀAÁ τε xal ἤλυεν ἀνιώμενος, τῷ μὴ καὶ τὴν 
inde velut imbelle teIum violentioriimpactum re- Ταρσὸν αἱρήσειν αὐτούοεὶ, ἀλλὰ tajo& tw 
pulsus esset, nulla re luculenta fortive gesta.Rem- σθῆναι ὠσπερεὶ βέλος κωφὸν (29) tog upotung tpa 
que pro suggillatione plane putabatet pro invidia πεσὸν, μηδέν τι γενναῖον f| νεανιχὸν ἐργασέμενυς. 
indelebili,si Nicephorus Phocas, jam pridem $6 in Καὶ τὸ πρᾶγμα προπηλαχισμὸν xai 06500 f:32X 
ducum numero post h»c Domesticus scholarum ἐλογίζετο, xal ὄνειδον 16 ἀνεξάλειπτον U, εἰ Καὶ- 
creatus modo innumeris urbibus escisis, vastatis, φόρος Qv ὁ Φωχᾶς, xal πρώνν ἐν στρατηγοῖς sii, 
combustis, modo opimis regionibus subjunctis, χαὶ αὖθις ἀναῤῥηθεὶς δομέστικος τῶν ey o) ὧν, τοῖν " 
acerrimas gentes prelio fusas ita domuisset, αἰ μὲν μυριάδας 19? πόλεις χατέτχαψε xal δῃώσες ἠθτ:- 
ne intueri quidem coram ejus robur invictamque λωσε, τοτὲ δὲ εὐδαίμονας χώρας ἠνδραποδίσατο, x: 
in armis vim possent: nunc vero,imperio Romano μάχιμα ἔθνη τρεψάμενος ix παρατάξεως zip. 
per virtutem solertiamque potitus, exercitu ad 4 μηδὲ ἀντοφθαλμεῖν ἐξισχύσαντα πρὸς τὴν cw 
quadringenta millia numero inducto,repulsusesset ἀλχὴν xxi τὴν ἀχαταγώνιστον ἐν τοῖς ὅπλοις ὁρμήν 
umbratili pugna frustra suscepta. Idque non ἃ Ba- τὰ νῦν δὲ, τὴν τῶν 'ῬΡωμχίων ἡγεμονίαν ἀνδρείᾳ 17’ 
bylone, quam Semiramis septem menibus commu- χινοίᾳ τε παρτιληφὼς, xal στρατὸν εἰς τετταρίχοντε 
nivit; non ab antiquiore Roma Quiritum robur μυριάδας ἀριθμηούμενος ἐπαγόμενος (30), dm; 
quam amdiflcavit: non a Judem muris, quorum σῇη τηνάλλως σχιχμαχήσας. ᾿Απεχρούσθτ δὲ op 
solida altitudo, auribus accepta, fabula forlasse Βαδυλῶνος, fj» $, Σεμίραμις ἑπτὰ περιδόλοις ὧχ᾽ 
illis qui non conspexerint videtur: sed a Tarso,  p«ws:v: ἢ τῆς πρεσθυτέρας Ῥώμης, τὸ τῶν "Pe- 
augusto oppido, in equitabili planitie sito, referta μαίων σθένος Tvrzcp ἐπολίσατο' 3| τῶν τῆς "Iovi 
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16 ὄνειδον, Sic cod. 47 ἀνεξάληπτον οοὰ, [5 τότε cod. hic et infra. —!9 μυριάδας. Melius μυρίας, sirt 
μυριάνδρους. 

(29) Combefisius legit κοῦφον" vertit IV. 12 : ἢ duces exercitum secum adducentes facit. Ita ἐπε 
haud secus ac leve telum. Sed est imitatio Homeri σθαι δύναμιν 490, Β. ἴλην 11. A. 96, D. πανοπλίεν 


Iliad. A. 390. ἐᾷ D στρατιά, 4 C. Confer Agathiam 59. A. 5. 
(30) Multum delectatur Leo hoc verbo, quando D. 92. C. 122 B. 
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ξιχῶν, ὧν τὸ ναστὺν ὕψος (31), ὠσὶν ἀχουόμενον, A adventitia vernaque plebe. Hzc animo volvens ac 


490oc τάχα, τῆς ἀληθείας γεγυμνωμένος, τοῖς οὐχ 
ἰωρακόσι δοχεῖ: ἁλλὰ Ταρσοῦ, εὐπεριγράπτου πό- 
λεως (32), lz' ἵππηλάτου πεδίου συνῳχίσμένης, τῶν 
ἱπηλύδων τε xi! ἰθχγενῶν (33) Ταῦτα δὴ ἀνελίτ- 
:ov χαὶ γνωμχτεύων (34) δυσφορῶν, διετέλει, xal 
ἱπαρηγόρητα δυσθυμῷῴν, εἰ Ταρσνεῖς τῶν mposol. 
κων αὐτοῖς ἔργον πολέμου γεγενημένων, xai δου- 
λείαν ἐλευθερίας [ᾧΡ' 35] ἀλλαξχμένων, ὁπόσοι τὸ 
τῆς μαχαίρας στόμα δ᾽ ἐδοχσταν͵ αὐτοὶ μόνοι τῶν 
ἄλλων ἀπέλθοιεν, πλατὺ moo τῆς ἐκείνου ἀνδρείας 
ἐπικαγχάζοντες καὶ τῆς πολεμιχῆς ἐμπειρίας xaza- 
μωμώμεινοι 9, Τῷ xot xai τὰ ἐς τὰς μάχσς τοὺς 
περὶ αὐτὸν διεγύμναζεν ἀχριδῶς, καὶ τὴν τοῦ ἕτους 
ὥραν ἧστο προσεχδεχόμενος. Ἶρος δὲ εὐθὺς 3: δια- 


reputans agre ferebat perpetuo, consolationis ino- 
pia contabescens, si Tarsenses, finitimis ipsorum 
bello cosis, iisque qui gladiorum aciem effugis- 
sent servitutem cum libertate commutantibus, ipsi 
soli ex omnibus elaberentur, irrisa plane virtute 
ejus, bellicaque explosa peritia. Ita et quos circa 
se habebat ad bellum exercebat diligenter, et op- 
portunum anni tempus przstolans sese contine- 
bat. Commode autem ver illuxerat, hiberna aspe- 
ritate in vernum temporem jam transfusa, 54 cum 
ex mandato copie ad imperatorem convenerunt. 
(ἃ cum optime inscructo exercitu, ad numerum 
plus quadringentorum millium coacto, signo su- 
blato viam Tarsum versus ingressus est. 


᾿Αἀάμποντος (33), xal τῆς χειμερινῆς δριμύτητος εἷς θερινὴν θάλψιν μεταχιρναμένης ἐπιεικῶς, χατὰ τὸ 


προστεταγμένον αἱ δυνάμεις ἐπὶ 
στρατιὰν, συναγομένην 
Ταρσοῦ, 


τὸν 


αὐτοχοάτορά συνηγείρονιο, 
ὑπὲρ μυριάδας τὰς τετταράχοντα, τὸ 


'O δὲ ἀραρότως καθοπλίσας τήν 
σημεῖον διάρας ἐπήει τὴν ἐπὶ τῆς 


β΄. Ἔν d δὲ τὴν πορείαν διήνυξ, τῶν ψιλῶν τις ( 2. Iter dum faciebat, aliquis levis armature 


στρατιωτῶν, πρὸς τὴν δυσχωρίαν ὀχλάτας (ἔτυχε 
ὙᾺ2 9v αὐλῶνος τὴν στρατιὰν βαθυτάτου, εἰς ἀποό- 
ἐῶγας καὶ σήρχγγας χαταχλειομένου, διαπορεύ:- 
c0x:) , τὸν ὃν ἐπὶ τῶν ὥμων ἔφερε θυρεὸν, κατὰ 
τὴν 020v ἀπέῤῥιψεν ἀποφορτισάμενος. Ἐπεὶ δὲ παρ- 
οδεύων ὁ βασιλεὺς τοῦτον τοῖς ὀφθαλμοῖς χαθεώ- 
ραχχ, τῶν ἑπομένων τινὶ διᾶραι τὸν τυρεὸν ἐγχε- 
λεύεται * ἄρτι δὲ φθάσας πρὸς τὴν χαταγωγὴν, ὑπὸ 
τίνα τῶν λοχαγῶν διηρευνᾶτο ταττόμενος ἂν εἴη ὁ 
διαμάχης καὶ κινδύνων pic ἀποφανθεὶς ῥίψασπις 
καὶ τὸ ἴδιον ὅπλον ἀποδαλών, ᾿Επεὶ δὲ οὐ διέλαθεν 


miles, vie difficultate fessus (forte enim per con- 
vallem profundissimam, crepidinibus hiatibusque 
circumclusam., ibat agmen), quem humeris ferebat 
clypeum detractum pr:oter viam projecit. Hunc 
transiensimperator con:picatus,quemdam ex comi- 
tatu clypeum tollere jubet: vixdumque in hospitium 
venerat,cum exquisivit quo sub centurione mereret 
ille, qui absque prelio et periculis, clypeo abjecto 
armis propriis se exuisset.Cum non delituisset qui 
deliquerat, sed evestigio esset comprehensus, tor- 
vum ac transversum tuensimperator, « Die mihi, » 
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30 χαταμωμώμενοι. Fort. καταμωχώμενοι. 


31 ἤρους cod. 


(31! Formula solemnis de muris Hierosolymi- (ἡ tes, earumque aliquot satis idoneas. S. Gregorius 


tanis. Josephus de bello Jud. 914, A. τὸ νχστὸν 
ὕψος τῶν πύργων ibidem F. ἐπὶ τεσταοάχοντα δ᾽ 
Xv τὸ νχστὸν αὐτοῦ ὕψος" aut 767. G χατιδὼν γοῦν 
τό τ ναστὸν αὐτῶν ὕψος, Dicitur autem ναττός 
eleganter de structuris plenis, hoc est. in quibus 
null; cavitates concamerationesque sint. Idem Jo- 
sephus De bello Jud. 914. G. ὁ δὲ τοίτος πύργος, 
uiyp: μὲν εἴκοσι πηχῶν ναστὸς ἦν. lbidemque 747. 
F. 1n portu Cwsariensi πύργον ναστὸν [fuisse scri- 
bit De januis aureis S. Joannes Chrysostomus De 
educandis liberis 36. C. ὅλας δι’ ὅλου ἀπὸ y20305 
xavxoxtoX30ai , παχείχς xat ναστάᾶς. Quod ideo 
moneo, quia in Timarione, inter Notitias Codd. 
mss. Bibliothece Reg. tom. ΙΧ. part. Il. a me 
edito, p. 196. lin. penult. in verbis τῷ λαστῷ τῆς 
σφυληλατήσεως legendum est vasti quod anno- 
tare tunc neglexi. Confer item Salmas. ad Solin. 
l. 108. A. — A ναστός vel potius ἃ νάστω derivatur 
vox νάγμα, stratum lapideum solideum. quo littora 
aut ripe adversus vim aquarum vestiuntur, cre- 
pido. Josephus De bello Jud. 747. E. τὸ πρὸ αὐτῶν 
πᾶν χύχλῳ νάγμα τοῖς ἀποοχίνουσι πλατὺς πεοί- 
πατης, Hesychius 11. 652. A. Νάγματχ' προδολαί, 
Sic enim ibi scribendum : editiones Νάματί, 
mendose. 

(3à ὐπερίγραπτος, non late patens, brevis, 
forma omissa Lexicis (nam vulgo atque c'egantius 
dicitur εὐπερίγραφος), habet complures auctorita- 


Nyssenus In Hexaemer 1]. 2. A. à γὰρ ἐκεῖνος εἶπεν 
ἐν ὀλίγοις τε xal εὐπεριγράπτοις τοῖς ῥήμασιν. De 
vita sancti Cregorii Thaumaturgi lI. 978. B. λόγον 
σύμμετρόν τε xa! εὐπερίγρχπτον. S Basilius In 
cap. 1. Esai; 1. 819 Eustathius ad Odysseam 524. 
&3. Gregentius autem Tephrensis (quem cetero- 
quin elegantiae Grace arbitrum non. capiam) Di- 
spulatione cum Herbano ἀφο 147. B. ἐν εὐτελεῖ 
τόπῳ τινὶ εὐπεοίγραπτοι ἔσονται, usurpasse videlur 
pro, facile describentur, de numero, qui iniri facile 
potest. Apud Eustratium De operatione animarum 
post mortem, quem 415. A verba S. Gregorii Nys- 
seni supra allata, λόγον σύμμετρόν τε καὶ εὐπερί- 
γράπτον, iterasse video, Leo Allutius vertit, sermo- 
nem bene definitum : haud scio quam bene. 

(33) Mireris epitheta opposita : Agathias 123, 
B. ἠθαγενὲς [sic] xxi ἐπιχώριον. 

(34) Prievit in hoc quoque Agathias 31. ἢ. 

(33) Hoc est ver anni 965, ad quem pertinent 
prelium Tarsense, ejusque urbis diu obsessz; de- 
ditio. Vid Elmacin. Histor. Sarac. 224. C. Anno 
sequenti 966, secundum quosdam Edessa occupata 
est et Antiochia tentata. Cedren. I[. 655. D. Leo 
43. A. Bellum Bulgaricum ad annum 967, rejicien- 
dum videtur (quanquam secus sentit Pagi ad Da- 
ron. IV. 13. B.) : expeditio Sicula, a 904. suscepta, 
sequenti anno 965. finem habuit. 
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inquit, « ignavissime tu, si qua demisisset se ex αὶ ὁ τοῦτο δεδραχὼς, ἀλλὰ τὴν τεχίστην covelaufá. 


longinquo hostilis incursio, quo tandem tutamento 
usus fuissesad advertendoshostes quoniam clypeum 
ad viam projecisti ? » Ille, mortuus pra formidine, 


veto , βλοσυρον τι toot xai λοξὸν ἀντωπήσας ὁ 
βασιλεὺς xai, Λέγε pot, ἔφη, ἁγεννέστατε σὴ, 
εἴ γέ τις ἐπῆλθεν ἐξ ἀπόπτου 35 (36) πολέμου χατα 


C. B. HASII ΑΝΝΟΤΔΤΙΟΝΕΒ. 


9? ἀπόπτου. Fort. ἀπροόπτου. Vide notam. 


(36) Inutilis est conjectura ἀπροόπτου: nam hic 
el 11, B, ἐξ ἀπόπτου recte vertitur ez occulto : 
uod alibi 36. B. 86. A. Leo ait ἐκ τοῦ ἀφανοῦς. 
*lenim invenitur àzont»; significatu quadruplici, 
nondum illo satis, ni fallor, explicito. Quare haud 
ingratum diliyentioris doctrina amantibus videar 


οὗ τις δύναται ἰδεῖν μαχράν, ut verbis utar. Pbavori- 
ni Dictionar. 72. verso : nec inepte interdum ver. 
tere possis sublimis editus. 85 Gregorius Nazianiz, 
Invectiva in Julian. f. 78. A. ὦσπερ i£ ἀπόπτου 
τινὸς xai μεσαιτάτης περιωπῆς, S. Joannes Chry- 
sost Orat o. in Abraam. v 44. 22. ἐξ ἀπόπτου 


facturus, si que de voce ea notavi exprompsero. Β xai μετεώρου τόπου. ldem Orat. xii. ad Stele- 


Prima estsigniflcatio, quando ἀπό habet quasi vim 
necandi, ut ἄποπτος sit visum effugiens seu, voca- 
bulo C. Celsi, invisibilis. Sophocles OEdipo PAK 
162. τοῦδ᾽ ἄποπτος ἄστεος. Enarrator vetus, ἔξω 
τῆς θέας τοῦδε τοῦ ἄστεος. Idem Sophocles Ajac. 
45. κἂν ἄποπτος ἧς, e(si. inconspicua eras. "Αποπτος 
γὰρ ὁ ἀθεώρητος, ait Suidas 4: 290. C. Quapropter 
apud S. Justinum Martyrem Apologia pro Christ. 
51,C. ἐπιστήμην τὴν ἀποπτὸν scientiam occultam 
interpretere potius quam cum Joanne Langio sct- 
entiam consistentem. Inde τὸ zxozxov locus occultus(u). 
Dionysius Halicarn. Antiq. Rom. |. 113. 6, iv 
ἀπόπτῳ τίθενται τὸν χάραχα. Hudsonus recte ín 
loco occulto castra posuerunt. Ut nesciam quare 
alibi I. 338. 15. οἱ ók τῶν Οὐολούσχων ἡγεμόνες ἐξ 
ἀπόπτου τοῖς Ρωμαίοις παρεθάλλοντες, verterit, 
in locum exzselsum, unde Romanos conspicere pos- 
sent : presertim cum ex serie narrationis pateat; 
Volscos , Romanis οὐ προσδεχομένοις (lin. 31.), 
ἐξαπινχίως supervenire potuisse, Georgius Pisides 
be vanitate vita 89 sqq. : 


Τίς οὖν σχκοπήσας ἐξ Xxótoo καρδίας 
Τὸ τοῦ βίου θέατρον αἰσχύνης γέμον, 
θρήνῳ γελῶντι μὴ σδέσοι τὸ παίγνιον ; 


Quis, ait. spectans ez occulto cordis, ex corde in- 
timo, etc. Fredericus Morellus minus apte, opinor : 
Quis corde spectans ex inaspectabili. Hic significa- 
tioni cognata est allera. remotus a nobis, disjun- 
ctas : ut ideo ἐξ ἀπόπτου jam non gr occulto. sed 
ex longinquo vertendum sit. Sephocles Philoct. 
461: 
ον os. os. n. n. s. Χαιρὸς γὰρ χαλεῖ 
llAo2v μὴ ἐξ ἀπόπτου μάλλον ἢ ἐγγύθεν oxozitv. 
Zschines loco celebrato Axiochi 1&9. A λαλεῖς, ὡς 
ἐξ ἀπόπτου θεώμενος" ἡμεῖς δ᾽ ἴσμεν ἀχριδέστερον 
οἱ διὰ πείρας ἰόντες. Quippe sic commodius verti 
arbitror quam e specula, αἱ vult Fischerus ad ἢ. I. 
Apud Philonem quoque, qui quinquies /Eschinis 
imitatus locum est, De temulentia 202. A. De pro- 
fug. 361. D. De vita Mosis 516. F. Quod omnis 
probus libersit 670 Ε΄ (οὐ μόνον οὐχ ἐπιδῆναι τῆς 
χώρας, ἀλλ' οὐδ᾽ ἐξ ἀπόπτου τὸ πατρῷον ἔδαφος 
0:X32202: δυναμένους.) De vita contemplat 691. 
E. dubium non est quin sit e longinquo. Penulti. 
mum ex allatis Philonis locis expressisse videtur 
Aristo Pelleus apud Euseb. Histor. Eccles. 118. 
I). de Adriano Czs, Judaeis imperante, ne μηδ᾽ ἐξ 
ἀπόπτου θεοροῖεν τὸν πατρῷον ἔδαφος, ne e longinquo 
quidem : item ipse Eusebius De martyr. Palestin. 
34. C. In Plutarcho quoque Eumen. 592 E. τόπον 
ἐξ ἀπόπτου xata avit, locum e longinquo videndum 
vertandum arhitror potius quam cum Xylaudro ez 
edito conspicuum. Ab hac signiflcatione prorsus 
differt tertia, qua ἄποπτος reddi debet, locus ἀφ᾽ 


C 


D 


chium vi. 151. 2. ἔχ τινος ἀπότου xopup?. Inve- 
niturque saepissime eo sensu τὸ ἄποπτον substan. 
live locus inde prospectus patet, spetula.. Jusephus 
Antiq. 461. B. ἑστιώμενος γὰρ ἐν ἀπόπτῳ μετὰ τῶν 
παλλακίδων, De bello Jud. 7137. B. ἐξ ἀπόπτου & 
Ἡρώδης ἀποδλέπων, e specula haec prospiciem. 
Alque dilucidiusin Vita Constantini Eusebius 512 
À. loco eleganti, quem ideo, quamvis longum, er- 
scribam: Οἱ δέ τις οὐρανοπέτης ἀετὸς ὁξυωπέστα. 
toc ἄνωθεν ἀφ’ ὑψήλου τὸ ποῤῥωτάτω διεστῶτα 
χατὰ τῆς γῆς :00i ὧδε xai οὗτος τῆς αὐτοῦ χαλλι- 
πόλεως τὴς βασιλικὴν ἀμφ'πολεύων ἕστιαν, δεινόν τι 
ψυχῶν θήρατρον ἐπὶ τοῦ Φοινίχων λανῆάνον ἔθνους 
ἐξ ἀπόπτον συνεῖδεν, tanquam e specula prosperit. 
Quo iisdem fere verbis iterata vide Orat. de laa- 
dib. Constant. 625. B. Jungitur inr'erdum cum sxe- 
πιά, Eusebius Hist. Eccles. 4&1. B. ἀνωθεν ποῦιν 
ὥσπερ ἐξ ἀπόπτου xai ἀπὸ σχοπιᾶς βοῶντες, quas 
ez loco edito atque, specula licet sit aliter in Vales 
versione : interdum cum περιωπή, ut apud Leonem 
nostrum 26. A. Adjectivum autem ἄποπτος cons. 
struitur cum prep. εἷς in Plutarch, Camill. 151. F. 
τῆς piv Ὁμονοίας ἱερὸν — εἰς τὴν ἀγοράν χαὶ τὴν 
ἐχχλησίαν arontov, unde erat in forufh atque concio- 
nem despectus : tametsi id quoque ab aliis aliter ex- 
ponitur. Cognata est cum hac signiflcationequatu, 
prime fereopposita, qua roztoc jam uon redden- 
dum estid unde prospicere aliquid,sed quod ipsum 
conspicere possis, sub or«ulis positus, visibilis ut 
Pliniano verbo utar. Plutarchus Lucul. 491. Ὁ. 
χαταφανὴς ἦν ἡ στρατοπεδεία xa! ἄποπτος. Josephus 
Antiquit. 53E. A. 503 B. ubi de Herode : ἣν γὰρ 
αὐτῷ ἄποπτα τὰ γινόμενα, Hudson . ed. Baer 
camp. Il. 732. B. vertit, omnia qu: facta erant (ma- 
lim flebant) prospiciebat . Heliodorus JEthiopicis 
422 τοῦ τε ῥήγματος ἀπόπτου γενομένου, cum rv- 
ptura conspici posset. Inde τὸ ἄποπτον Jam non 
specula, sed contra (ssepe enim interesse multum 

otest inter hoc et illud) locus omnibus conspicuus. 
osephus de Ptolemwo Hyrcani matrem in muro 
flagris ciedente Antiq. 448. E. ἐξ ἀπόπτου ἀκίζετο, 
Neque alio sensu Philonem Legatione certe ad Cai. 
193 D. (nam quinquies alibi apud eum aliter in- 
terpretandum dixi) usurpasse arbitror: ἐπεὶ δὲ ὁ 
Πετρώνιος ἐξ ἀπόπτου χατεφίνη, in loco conspicue 
apparuit : Thomas Mangey nescio quam bene ed. 
14. 519 lin. 51. in loco superiore. Cum dativo Jose- 
phus De bello Jud. 926. F. ἐν ἀπότῳ τοῖς πολεωίοις, 
conspicuo hostibus loco. 


Haec exposui paulo fusius de qualuor signi- 
ficalionibus vocis ἀποπτῆς. quod minus adhuc ab 
eruditis distinctas viderem. Nec, si excipis Lexicon 
Schneiderianum, ac pauca alia, quidquam verius 
existimo, quam quod ait Frid. August Wolfius, 
harum rerum summus arbiter, Beitray zur Ges hi- 
chie des Somnambulismus 403. C. conquerens de 


(a) Vide tamen notam eruditam V. summi Lobeckii ad Ajac. 15. ed. 223. B. 
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δρομὴ, τίνι ἄν ἔρχει πρὸς ἀποτροπὴν ἐχρήσω τῶν A stabat stupens. Αἴ imperator centurioni mandat, 
δυσμενῶν, τὸν θυρέὸν ἀποθαλὼν) παρὰ τὴν ἀταρπι-ὀ — uteum,qui seipse mortidicasset,verberibuscaejsum 
τόν ;» Ὁ δὲ, πεπηγὼς ὑπὸ τοῦ δέους, διέμενεν ἀχα. — nasoque preciso per castra traduceret. Verum 
νής. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ αἰχίαις χαταξᾶναι τὸν αὐτο- — enimvero is, sive misericordia captus hominis, sive 
φονευτὴν (37) ἑαυτοῦ τῷ λοχαγῷ ἐγκελεύεται, ἐκ- nummistraditis mollitus, incolumem dimisit mili- 
τεμόντι τε xxl τὴν ῥῖνα θεατρίσαι χατὰ τὸ στρατό- — tem. Postridie ejusdiei pretereuntem illum ipsum 
πεδον. Ἐχεῖνος δὲ, εἴτε οἶχτῳ ληφθεὶς πρὸς τὸν ἄν- — imperator conspicatus,centurionem introvocariju- 
θρωπον, εἴτε xai δώρων ἐπιδολῇ χαυνωθεὶς, ἀσινῆ bet, et, δὅ8 « O prefracte et temerarie tu, inquit, 
διαφῆχε τὸν ἄνδρα. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ διιόντα τοῦτον — qui fit ut ausus sis ad exitum non perducere im- 
ὁ βασιλεὺς ἑωραχὼς, τὸν λοχαγὸν εἰσχαλεῖ zal, « Ὦ, — peratum ? Num putas minus mihi quam tibi curg 
φησὶν, ἀτέραμνε xal θρασυχάρδιε σὺ, πῶς ἔτλης 6588 istum exercitum? Ad erudiendos reliquos ego 
ἡ παραγαγεῖν εἰς ἔργον τὸ κελευσθὲν ; ἢ δοχεῖς — decreveram,ut ejusmodi poenam is ferret, qui arma 
πλεῖον ἐμοῦ τουτουΐ ?? χήδεσθαί σοι τοῦ στρατοῦ ; —abjecisset sua : ne qui incuriam ejus ignaviamque 
eic παιδείαν ἐγὼ τῶν λοιπῶν τὴν τοιαύτην διωρι- — imitati idjipsum facerent, temporeque prelii nudi 
σάμην ἐχτῖσαι ποινὴν τὸν τὸ ἑαυτοῦ ὅπλον ἀποῤἶῥι- — armis deprehensi ab hostibus actutum oppressi in- 
ψάμενον' ὡς μήτινες τὸ τούτου ἀμελὲς χαὶ νωθρὸν ,, terirent. » lta centurione vehementer verberato, 
μιμησάμενοι ταυτὸ τοῦτο διαπράξοιντο, xdv τῷ και- — nasoque ei amputato, melum incussit omni exer- 
p τῶν ἀγώνων γεγυμνωμένοι τῶν ὅπλων xata-  citui, ne iam indiligiter ageret in curandis armis. 
λαμὄάνοιντο, xal οὐκ ἄν φθάνοιεν πρὸς τῶν ἐναντίων ἀνχιρούμενοϊ. » [P. 36.] Σφοδρῶς οὖν alxícac 
τὸν λοχαγὸν καὶ τῆς ῥινὸς ἀφελόμενος, δέος ἐνῆχε παντὶ τῷ στρατῷ, μηχέτι ἀμελῶς διακεῖσθαι περὶ 
τὸν οἰκεῖον ὁπλισμόν. 

Y. "Apr δὲ χἀτὰ τὴν περίχωρον γενόμενὸς τῆς 3. Cum in agrum Tarsensem pervenisset, castris 
Ταρσοῦ, ἐνταῦθα στρατοπεδεύεται xai χάραχα xo-  factüsoppidoquecircumvallato,campos atque prata, 
κλόθεν πηξάμενος, καρτερῶς tX tt λήϊα καὶ τοὺς [loribus variarumque arborum formis lzta,penitus 
λειμῶνας, τοῖς ἄνθεσι xai παντοίων δένδρων ἰδέαις — vastari cedique jussit, ut in conspicuo prelium 
χομῶντας, δῃοῦν xxl ἀποχείρειν προσέταττεν, ὡς — fieret, neque ullas Barbaris liceret incontectis locis 
ἐξ ἀπόπτου ἡ διαμάχη τούτῳ εἴη, xal μή τινα τοῖς — ponereinsidias, in Romanumque exercitum ex oc- 
Bap6dpo:c ἐξῇ ἐν τοῖς ἀμφιλχφέσι χωρίοις λόχον ἐγ- culto cooriri. Vidisses tunc agrum suo decore spo- 
χαθιστάνειν, xai τῇ Ῥωμαϊκῷ στρατιᾷ éx τοῦ ἀφα- —liari: etenim erat ubique opimus, pabulo lotus, 
νοῦς ἐπιτίθεσθαι. Ἣν οὖν τὴν χώραν ἰδεῖν τὸν ol- (* stirpium varietate comans, fundentium pomorum 
χεῖον ὡραϊσμὸν ἀποδαλλουσαν" εὐδαίμων γὰρ ἅπασα — cujusque generis sapores. Tarsenses, superioribus 
καὶ εὔδοτος 34 (38) καὶ φυτῶν ἰδέαις κατάχομος, — victoriis ex Romanis reportatis elati, feroculos sese 
ὅσα οἷδε φέρέιν ὀπώρας παντοίας χυμούς. Tapstiq — de principio arrogantesque prebuerunt : cumque 
δὲ ταῖς xarà Ῥωμαίων ἤδη προδάσαις νίκαις ἐπαι- in se continere animos non possent,egressi oppido 
póusvot, θρασεῖς τέως xal ἀγέρωχοί τινες ἐξητά. δ9 in firmam phalangem ex adverso constipaban- 
ζοντο, οὐχ ἠνείχοντό τε χατέχειν ἐν ἑαυτοῖς xàv — tur, audaces se atque fidentes plus quam satis erat 
θυμὸν, ἀλλ᾽ ὁπεξιόντες τοῦ ἄστεος ἐς xaptspóv ἐξ — ante belli periculum ostendentes. Imperator item 
ἀντιπάλου mapsxpotouvto 3δ συνασπισμὸν, τολμη- quidquid firmum valensque erat in exercitu, ex 
τίαι τινὲς xal θαῤῥαλεώτεροι τοῦ μετρίου πρὸ τῆς castris educit, infesta acie legiones constituit, In 
τοῦ πολέμου πείρας ἀναδειχνύμενοι, 'O δὲ βασιλεὺς — frontecollocat equites cataphractos,post hoc sagit- 
καὶ αὐτὸς τὸν 3€ ἄλχιμον xal ῥωμαλέον τῆς ctpa- — tarios et funditores : hos tela in adversarios mit- 
τιᾶς ὑπεξῆγε τοῦ χάραχος (39), iv μεταιχμίῳ τε tere jubet. In dextro cornu ipse consistit: innu- 
χαθίστη τὰς φάλαγγας (40), κατὰ μέτωπον μὲν τοὺς — meram equitum catervam inducens: in sinistro 
πανσιδήρους ἱππότας ἱστῶν, ἐξόπισθεν δὲ τοξότας — Joannes cognomento Tzimisces, Ducis officio deco- 
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38 τουτὶ cod. et paulo post Leo scribere debuisset χήδεσθαι σύ, * εὔωτος cod. Sed vid. 5. A. εὐδαίμων 


yàp ἡ χώρα — εὔθοτός τε xal εὔμηλος. 35 παρεχροῦντο. 36 τόν. Leg. τό. 


conditione dictionariorum Grecorum: Die griechi- ἢ in Cod. sit. αὐτοφονατήν, vocemque αὐτοφονευτής 
schen Warter sind noch in den besten Lezxicisschlecht ^ eruditi dubiam carentemque auctoritate putent. 
oder vielmehr gar nicht erklert ἃ. s. w. Ut ideo ni- Invenitur apud S. Clement. Rom. Constitt. Apos- 
hil magis conferre putem ad interiorem cognitio- — tolor. 130 verso: xai Καϊάφας ὕστερον αὐτοφονευ- 
nem lingue Grece, quam si ad discernendasejus- τὴς ἑαυτοῦ ἐγένετο. Formas elegantiores αὐτοφόνος 
dem vocabuli varias potestates, analogiam et logi- atque αὐτοφόντης habent Lexica. 


cam secutus, e sua quisque penu que notaverit (38) Εὔδοτος, quod reposui pro scriptura Cod. 
afferat, unde Lexicographi eque ut Grammatici εὔωτος, iteratur quoque 41. A, 
seligere qua velint, et expendere, et convertere, fio Preivit Agathias 42. D. 
ad usus suos possint, 40) Hoc Combeflsius vertit IV, p. 12, mediusque 


(37) Dedisse veram lectionem opinor, quanquam — imter cohortes stetit, 
PaTBOL. Gg. OXVII. 24 


-- ον πὸ — τ ν - - 
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ratus, preeliabatur, vir ardenti ingenio, qui auda- A xa) σφενδονήτας βάλλειν τοὺς ἐναντίους προστιτ:. 
cem se et fervidum si quis alius ostenderat, tametsi χώς. Εἰς τὸ δεξιὸν δὲ χέρας αὐτὸς εἰστήκει, μυρίαν. 
corpore brevis plusquam attinebat erat,ad effigiem ὅρον ἱππέων ἴλην ἐπιφερόμενος" χατὰ δὲ τὸ εὐώνο- 
fabulati Tydei bellipotentis; verum heroica quz- μὸν ᾿Ιωάννης, d τὸ ἐπώνυμα Τζιμίσκῆς, τῇ τοῦ 
dam inerat virtus ac visin parum speciosocorpore. δουκὸς τιμῇ σεμνυνόμενος, διδγωνίζετο, ἀνὴρ cse 
Imperator ubi classicum cani jussit, videndas se δάζων τε τῷ θυμῷ (44), xal τολμητίας &xtómoQ xx 
prebuerunt admirabili ordine commote legiones θερμουργὸς εἰ xal τις ἄλλος ἀποδειχνύμενος, εἰ χα; 
Romans,et campus totus fulgore armorum micuit. τὸ σῶμα βραχὺς τις ὑπὲρ τὸ μέτριον ἦν, κατὰ τὸν 
Nec tulerunt hanc impressionem "larsenses: sed, μυθολογούμενον Τυδέα τὸν μαχητήν᾽ ἀλλά τι 
strue hastarum telisque eorum qui a tergo jacula- ἡρωϊκὴ ἐνῆν ἀλχὴ xal ὁρμὴ ἐν τῷ μιχροκρισι 
banturpropulsi,evestigio in fugam se converlerunt, ἐχείνου σώματι. Τοῦ δὲ αὐτοχράτορος ἐγχελευσι. 
inque oppidum turpiter conclusi sunt, plurimis μένου τὸ ἐφυάλιον ἐπαυλεῖν, ἦν ἰδεῖν ἀμηχάνῳ xi 
suorum hoc in conflictu deperditis. Maynus pre- σμῳ τὰς '"PopzxXc χινουμένας φάλαγγας, χαὶ τ 
lerea timor eos incessit, posteaquam tantum exer- πεδίον ἅπαν τῇ αὐγὴ τῶν ὅπλων xatactpaxtóus 
citum ordine procedentem conspexerant. lta mu- νον. Οὐκ ἤνεγχαν τὴν τοσαύτην ῥοπὴν οἱ Ταρσεῖς 
rum oppidi ἃ se occupatum tormentis missilibus τοῖς δὲ ὠθισμοῖς τῶν ἀχόντων xat τοῖς ἀχροδολισμοῖς 
firmant: ipsi menibus abditi obdurabant, adven- P τῶν βαλλόντων ἐξόπισθεν βιαζόμενοι, ἐξαυτῆς ai. 
tum hostium excepturi. vay εἰς φυγὴν, xal πρὸς τὸ ἄστυ συνεχλείοντο d), 
πλείστους τῶν οἰχείων ταρὰ ταύτην ἀποδάλλοντες 3! τὴν προσδολήν. Δεινὴ δέ τις ὑπεισήει τούτους bulis, 
τηλιχαύτην μετ᾽ ἐμπειρίας ἀθρήσασι χωροῦσαν πληθύν. Τὸν περίδολον οὖν διειληφότες τοῦ ἄστεος ur 
τοῦτον ταῖς ἀφετηρίοις [P. 37] κατοχυρωσάμενος (43) μηχαναῖς, διεχαρτέρουν ἀπρόϊτοι, τὴν ἐπιλυσιν τῶν 
ἐναντίων ὑποδεχόμενοι. ᾿ 

60 4. Nicephorus imperator cum accessu plane δ΄, Νιχηφόρος δὲ ὁ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ (voz; 
expugnatuque di/flcile esse oppidum sciret, neque οδοὸν 38 ἀτεχνῶς ἤδει χαὶ δυσέμδολον obse τιν 
corona capi posse, constituit, non in discrimen se πόλιν, καὶ μὴ ἐξ ἐφόδου ἁλώσιμον, ἔγνω μὴ ane 
offerre inconsiderata certandi cupiditate, sed fami δυνεύειν πολεμησείων ἀδούλευτα, ἀλλὰ τῷ lus 
civitatem tradere, qua crudeli necessitate esset vel παραδώσειν 39, ὃς γε τῇ χαλεπῇ κχατανάγχῃ a 
invitam subactura. Hoc inito consilio diligentibus ἄκουσαν παραστήσεται. Τοῦτο δὴ βουλεογέμεις 
custodiisoppidum cinxit.Tarsenses,quoadintensior ἀχριύέσι φρουραῖς τὸ ἅστυ διέζωσε. Tazott; δὲ, bv. 
fames non penitus eos exhauserat,e turribus jacula ὦ μὲν οὕπω μὴ ἐμδαθύνας ὁ λιμὸς ὁλοτελὼς αὐτοῖς 
in Romanos conjiciebant. Posterius vero, cum mi- ἐξεπίεζεν, ἀπὸ τῶν πύργων ἀκοντίζοντες ἐς τοὺς 
serabilitereos consumeretrerumquenecessariarun Ρωμαίους ἔδαλλον. ᾿Επεὶ δὲ τούτους o ἐξ- 
inopia corpora infirmaret, vidisses desperationem — s6óoxsto, xai ἀπορία τῶν ἀναγχαΐων τὸ cour 
ultimam, diram msstitiam quz occupaverat oppi- ἐλυμαίνετο, ἦν ἰδεῖν ἀμηχανίαν δεινὴν, xm pam, 
dum, mortuosos homines, ab umbra spectri nihil σχυθρωπότητα, jt κατεῖχε τὴν πόλιν, bap] 
differentes, Nam inedim calamitas miserrima est τάς τε τοὺς ἄνδρας, xal σχιᾶς εἰδώλων οὐδὲν ὃ- 
penitusque lethalis : corporis formositatem emace- φέροντας. Τὸ γὰρ τοῦ λιμοῦ 39 πάθος οἴχτιστον χα 
rat, calorem frigore exstinguit, aranei texti instar λίαν ὀλέθριον ἐκτῆχον γὰρ τὸν ὄγχον τοῦ sour 
tegmina circa ossa pendeant efficit, mortemque ut — xai τὸ θερμὸν ἀποσθεννύον ψυχρότητι, ὡσανεὶ ἃ 
pedetentim accedatLevocat.Ad extremum, cum into- ὃν ἀράχνιον (43) τοῖς ὀστέοις τὸ ἔλυτρον zc 
lerabili famis incommodo tamque magno exercitui νέεσθαι διατίθησι, χατὰ μιχρὸν ἐπιέναι τὸν rece 
obsistere non possent, pactionem cum imperatore ἐχχαλούμενον. Ἐπεὶ οὖν οὐγ οἷοί τε ἔσαν zpxu 
faciunt, seque ei dedunt, iis conditionibus, ut qui τὸ ἄμαχον τοῦ λιμοῦ πάθος xai πρὸς τοϑεῦτι" 
vellent potestatem haberent ad interiora Syrim στρατιὰν διαμάχεσθαι, σπένδονταί τε τῷ acit 
libere se conferendi. ld cum concessisset, induciis p, xxi ὑπείχουσιν 93, ἐφ᾽ ᾧ τὸν βουλόμενον ἐπὶ τὰ i 
factis, incunctanter exire ex oppido eos jussit cor- δοτέρω Συρίας ἀχωλύτως χιυρεῖν, 'O δὲ, εἶξας τὸ 
pora et necessarium vestitum solum efferentes. Sic τούτοις σπεισάμενος, θᾶττον ἐξιένα! τῆς πὸ: 
611 urbe occupata prede partem, divitias innume- ἐχελεύσατο, τὰ σφῶν σώματα xal τῶν ἀναγχαίων " 
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3! ἀποδάλλουτες. Fort. ἀποδαλόντες. 38 δύσπροδον cod. 39 παραδώσειν. Melius παραδιδόναι. 39 cuc 
40. οἶχτιστον. Odyss. M. 342 λιμῷ δ᾽ οἴχτιστον θανέειν χαὶ πότμον ἐπισπεῖν. — 9! ὡσανεὶ ὃν, Ns 
mavis scribere ὡς ἀν-ειον, hoc est ὡς ἀνθρώπειον. 33 ὑπέχουσιν cod. 55 Leg. τὸν ἀναγκαῖον. 


(4l) Σφαδάζοντες τῷ θυμῷ Agathias 42. B. menter utilis, 62. B. πάλιν κατοχυρώτας ἑαυτὸν τὸ 

(42) Verbum χατοχυρόω, munio, communio, et Θ πρὸς τὸν ὅσιον πίστει" eb. 99. C.. χατωχυρώσας (sk 
Lexicis abest, et ex scriptoribus, ut existimo, an- αὐτοῦ τὴν χαρδίαν τῇ πίστει. Item. semel in Và 
tiquis. Apud recentiores inveni, velut bis in Vita — S. Chrysostomi ab anonymo edita VIII. 320. 4t. 
S. Nili junioris a contubernali ejus scripta, ad (43) Fort. legend. ὡσὰν oiov ἀράχνιον, vel, wm 
cognocendumque Apulie 5.0. ΙΧ. statum vehe- νητὸν ἀράχν. 
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μόνον περιφέροντας ἱματιαμόν. Οὕτω δὴ τὴν πόλιν A rabiles comportatas, exercitui distribuit : receptig- 


αἱρεῖ, xai τῆς λείας τὸ μὲν τῇ στρατιᾷ διανείμας 
εἰς ἀναρίθμητον πλοῦτον συναγόμενος, καὶ τοὺς 
σταυριχοὺς τύπους ἀνειληφὼς, οὖς ἐκ χρυσοῦ xal 
λίθων ἐξειργασμένους χατὰ διαφόρους μάχας, τὴν 
Ῥωμαϊκὴν δύναμιν τρέποντες (4), οἱ Ταρσεῖς ἡχ- 
μαλώτισαν 35, χαὶ τὴν πόλιν ἀποχρώσῃ στρατιᾷ κατ- 
ἀσφαλισάμενος, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἴετο. Παρα- 
λαδὼν δὲ ταύτην, χαὶ παρὰ τοῦ δήμου δεχθεὶς με- 
γαλοπρεπῶς, ἐν τῷ περιπύστῳ t6 xai θείῳ σηχῷ 


que crucium effigiebus,quas ex auro atque gemmis 
facta variis praeliis fuso Romano exercitu Tarsenses 
ceperant, ubi oppidum idoneo praesidio firmaverat, 
ad urbeui imperatoriam est reversus.Quo cum per- 
venisset, a populo susceptus magnifice in nobili ac 
divino templo captas cruces deposuit : sedebatque 
ludis equestribus ac muneribus reliquis populum 
delectans. Spectaculorum enim avidi sunt preter 
cieteros homines Constantinopolitani. 


τοὺς αἰχμαλωτισθέντας σταυροὺς ἀναθεὶς, ταῖς τῶν ἵππων ἁμίλλαις xal τοῖς λοιποῖς θεωρίοις ἧστο τὸν δῆμον 
εὐφραίνων. Φιλοθεάμονες γὰρ 35 τῶν ἄλλων ἀνθρώπων Βυζάντιοι. 


[P. 38] &'. "Apt: δὲ περὶ ταῦτα σχολάζοντι ἄγγελοι 


τῶν Μυσῶν, πρὸς αὐτὸν ἀφιγμένοι, τοὺς εἰρισμὲ- 


9. Quibus rebus cum esset occupatus, ecce adve- 
nerunt legati Mesorum dicentes,rezem suum solita 


νοῦς ἀπαιτεῖν ἔλεγον φόρους τὸν ἀρχηγὸν ἑαυτῶν, D tributa poscere : hujus rei causa illum se ad impe- 


ἐφ᾽ ᾧ καὶ αὐτοὺς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα στεῖλαι τὰ 
viv. Ὁ δὲ θυμῶν παρὰ τὸ ἑϊωθὸς πληρωθὸς (ἰσχυ- 
ρογνώμων γάρ τις ἦν, καὶ μὴ εὐείχτως ὀργῇ ἀλι- 
σχόμενος), καὶ ἀνοιξήσας ὑπὲρ τὸ μέτριον, γεγωνο- 
τέρᾳ τε χρησάμενος, ἥπερ εἴθιστο, τῇ φωνή, « Δεινὰ 
“Ῥωμαίοις, ἔφη, περιέστηχε νῦν, εἰ τοῖς ὅπλοις 
τὸ ἀντίξουν ἅπαν κχαταστρεφόμενο! 95, ἔθνει Σκχυ- 
θιχῷ, πενιχρῷ τε τηνάλλως xal μιαρῷ, δίχην ἂν- 
δραπόδων φόρους ἐχτίσουσι.» Βάρδαν δὲ τὸν αὐτοῦ 
γεένετὴν ἐπιστραφεὶς (ἔτυχε γὰρ συνεδοιάζων αὐτῷ, 
Καῖσαρ ἀναδειχθεὶς) otto διαπορούμενος, ὄντι 
βούλοιτο τοῖς Μυσοῖς ἡ τῶν φόρων, ἣν τῶν Ρωμαίων 
αἰτοῦσεν, εἴσπραξις : e Οἰχέτην ἄρά με γεγεννηχὼς ? 
λέληθας ; xai ὁ τῶν Ρωμαίων σεύάσμιος βασιλεὺς 


ratorem nunc misisse. Is vero stomachi preter 
consuetudinem plenus (lentusenim erat alias neque 
subite iracundio obnoxius),inflatus supra molum, 
contentiore quam qua uti solebat voce, « '4£rumna 
Romanos, inquit, circumsistunt nunc, si, adver- 
sario quolibet armis subacto, genti Scythice,eique 
inopi atque impura, ritu mancipiorum tributum 
pensuri sunt. » [In Bardamque patrem conversus 
(forte enim assidebat is, Cesar renuntiatus), per- 
cunctatus est velut ambigens, « quid sibi vellent 
Masi hac ΘΖ tributorum, quam Romanos poscunt, 
exactione ? An vernam me genuisti inscientem? et 
Romanorum imperator Augustus genti egentissi- 
me ac spurce tributarius obnoxiusque ero? » Tum 


ἔθνει πενεστάτῳ χαὶ μιαρῷ φόῤους τελῶν ὑποχεί- C alapis evestigio legatos cedi jussit, et, « Abite, in- 


cogat; » Ῥαπίζειν οὖν xarà χόῤῥης θᾶττον τοὺς 
ἀγγέλους προσέταττε, «al, « ἴλπιτε, ἔφη, xal τῷ 
σκυτοτρώχτῃ καὶ διφθερίᾳ ὑμῶν ἄρχοντι ἀπαγγεί- 
λατε, ὡς Ὁ τῶν 'Popaleov χράτιστος vai μέγιστος 
βασιλεὺς ἐξαυτῆς τὴν σὴν μετελφύσετα: χώραν, 
ἐντελεῖς σοι τοὺς φόρους ἀποδιδούς" ὡς μάθῃς, τρί- 
δουλος ὧν ix προγόνων, δεσπότας τοὺς 'Ρωμαίων 
ἡγεμόνας ἀνακηρύττειν, οὐχ ὡς ἀνδράποδα τούτους 
φόρους αἰτεῖν. » Ταῦτα εἰπὼν τοὺς μὲν εἰς τὴν 
ἑαυτῶν χώραν ἀνατρέχειν ἐξέπεμπεν: αὐτὸς δὲ 
στρατιὰν 39 ἀξιόμαχον συναγηοχὼς, ἐχώρει χατὰ 
Μυσῶν (4ὅ)" καὶ φρούρια μὲν, ὅσχ 'Ρωμαίοις ὅμορα 


quit, et pellivoro mastrucato regi vestro nuntiato- 
te, potentissimus maximus imperator Romanorum 
jamjamque obibit tuam regionem,integrumque tibi 
tributum persolvet : ut discas, ter servule, a ma- 
joribus verna natus, dominos nuncupare Romano- 
rum principes, neque illos ut mancipia tributum 
poscere. » His dictis, eosut in patriam recurrerent 
missos fecit : ipse justo contracto exercitu adversus 
Mwsos profectus est: castella Romanis finitima 
prima agyressione cepit. Regionem vero considerans 
eamque saltuosam atque pracipitiis asperam videns 
(nam, ut poetice loquar, in Masorum terra « ma- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


8. ἠχμαλώτησαν cod., sed infra D. αἱχμαλωτισθέντας, 85 γάρ. Deest hic μᾶλλον sive πρὸ, quod Leo- 
nem arbitror consulto omisisse, ut supra 28. A. 46 χαταστοεφόμενοι, Oportebat καταστρεψάμενοι aut 
χατεστραμμένοι, 87 γεγεννηχκώς, Participium, quod non sspe occurrit, invenio quater apud S. Joan- 
nem Chrysostomum : dativum τοῖς γεγεννηχόσιν Homil. XXVI. in prior. ad Cor. lll, 415. 16. accus»tivum 
τοὺς γεγεννηχότας ibid. 408. 4. 415. 19 et Oratione in illud, Saulus spirans, etc. VIII. 42. 14. item 
passim apud alios auctores minus bonos. Codex mendose γεγενηχῶς (sic) λέλυθας. 38 στρατίαν cod. 


(64) Ut in clade Stypiote, pro ipso Tarsi oppido. ἢ zer Nestor. od. Russische Annalen in ihrer tirund- 


Cedrenus If. 655. C. 

(43) De tempore hujus belli cum Bulgaris, a 
plerisque silentio prs«tecmissi difficultates oriuntur 

eo expeditionem Syriacam Nicephori, ubi Antio- 
clia tentata est, ad an. 968. rejicere videtur,bellum 
Bulgaricum an. 966, locare, nec hoc sine specie: 
quia jam an. 967. repentina Russorum vis in Bul- 
fariam ingruit (v. Engel Geschichte des Ungrischen 

eiehs und seiner Nebeulander 1. 363. B. et Schlo- 


sprache V. 128. B.). Eumdem ordinem temporum 
Pagium ad Annal. Baron IV. 13. B. et 19. C. cons- 
tituisse video. Contra Cedrenus lI. 655. D. diserte 
ait, Nicephorum non 968, sed tertio imperii anno, 
qui est an. 966, intrasse Syriam, Antiochiamque 
tentasse ; eademque computatione Le Beau usus 
est. Hist. du Bas Empire, XVI. 114. C. Controver- 
siam dirimit testimonium Luitprandi Legat. ad 
Niceph. Phoc. 148. C. qui Nicephorum mense Áu- 


1914 


ac silvestrem locum cavernosus etabruptus excipit, 
et hunc rursus paluster ac madidus: aquosa plane 
regio, memoribus densa, montibus inviis undique 
clauditur, ad /£mum alque Rhodopen sita, amni- 
busque maximis circumílua): hanc Nicephorus 
imperator videns, committendum non putavit, ut 
copias 68 Romanas incomposito ordine per loca 
parum tuta ductas velut pecora Μα 515 conciden- 
das preberet. Aiunt enim haud semel offendisse 
Romanos in angustiis Mossiz, esseque ad interne- 
cionem trucidatos. 
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lum malo gravius super ingruit usque: »saltuosum Α ἦν, εἴλεν ἐξ ἐπιδρομῆς. Τὴν δὲ χώραν Tipxtje. 
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μενος, xal ταύτης τὸ ἀμφιλαφὶς xal χοημνῶδες ἰξὼν 
(ποιητιχῶς γὰρ εἰπεῖν, τῇ τῶν Μυσῶν χώρᾳ πάντη 
γαχὸν xax ἐστήριχται, γαὶ τὴν ἀμφιλαφῆ χε: 
λοχμώδη χώραν σηραγγώδης 9 (46) χαὶ xor uve 
ἐχδέχεται εἶτ᾽ αὖθις ἐχείνην τελματώδτ,ς τε xs 
σομφώδης" ὁδρηλὴ γὰρ ἐχτόπως 4 χώρα, xai Ma 
ἀλσώδης, καὶ ὄρεσι δυσδάτοις ἑχασταχοῦ περιχλεί:- 
ται, παρὰ τὸν Αἷμον (47) xal τὴν Ῥοδόπην xz. 
φχισμένη xai ποταμῶν τοῖς μεγίστοις περιῤῥεομένη, 
ταύτην Νιχηφόρος ὁ βασιλεὺς θεασάμενος, οὐχ dt 
δεῖν δύναμιν τὴν Ρωμαϊκὴν ἀσύνταχτον δε᾽ ἐπισοαλῶν 


χωρίων ἐξάγοντα, ὡσανεὶ βοσχήματα παρασχευάσαι χαταχοπῆναι πρὸς τῶν Musüv. Λέγετα! γὰ, πολλές; 
ηταῖσαι Ρωμαίους ταῖς δυσχωρίαις Μυσίας, πανολεθρίᾳ περιπεσεῖν. 
6. Constituit igitur, per aspera atque ancipitia 8 ζ᾽, "Eyvio οὖν, μὴ διὰ δυσεμδόλων χαὶ περισττλῶν 


loca minime subire periculum. Proinde revocato 
exercitu Constantinopolim revertit, et Calocyrem, 
patricia dignitate auctum, temerarium preterea 
calentisque ingenii hominem, ad Tauroscythas, 
quos vulgaris lingua Russos nominare consuevit, 
misit, ut his aurum distribueret a seilli traditum, 
ad centenaria quindecim pondo, eosque in Meso- 
rum fines perduceret, quos occuparent. Ita Calocy- 
res quidem ad Tauroscythas profectus est: ipse in 
circum oscendens equestres ludos editurus conse- 
dit. Inter qus» imperavit scholis, utin arenam des- 
cendentes inque acies oppositas separate,districtis 
gladiis perludum inter se concurrerent, ad bellum- 
que ita exercerentur. Constantinopolitani vero, rei 
militaris ignari, gladiorum fulgore pertimefacti, 
simulque militum concursum strepitumque veriti, 
atque ob spectaculi novitatem formidine affecti, in 
fugam se conjecerunt, ad suosque quisque lares 
cursim perrexit.Ibi impulsu temere ruentium haud 
exigua strages facla est, conculcatis suffocatisque 
misere plurimis. Hzc calamitas odii civitatis in 
64 imperatorem origo exstitit. Accessit [ratris ejus 
Lconis Curopalata iniquitas : qui virili militarique 
vitze genere relicto ad sedentarium et quazsstuosum 
se transtulerat, hiansque avaritia atque cupiditate 
cum annon: angustias inferebat, tum rerum neces- 
sariarum immanem penuriam.Parvo enim emptum 
frumentum vendebat magno. Manabatque susurra- 
tio per civitatem, querelas spargente plebe, quasi 
geminum par fratrum, publicas calamitates quoestui 
habens, in eamdem turgentem peram corrivaret 


χωρίων διακινδυνεύειν, Ὅθεν ἀναλαδὼν t. cus 
ttv πρὸς τὸ Βυζάντιον ἔλαυνε, xai Ἑαλοχύρι» 
ἐκεῖνον τῷ τῶν πατριχίων τιμήσας ἀξιώματι, ἄνξ;:α 
ὁρμητίαν τηνάλλως καὶ θερμουργὸν, ἐς τοὺς Tz- 
peoxó0zq ἐξέπεμψεν, οὖς ἢ χοινὴ διάλεχτος "Pi 
εἴωθεν ὀνομάζειν, ἐφ᾽ ᾧ διανείμαντα τούτοις 'P. 3) 
χρυσὸν, ὃν αὐτῷ ἐνεχείρισεν, εἰς xevtr, νάρια πεν: 
χαίδεχα (48) συγχεφαλαιούμενον, ἐς τὴν χώραν xr. 
ἀγαγεῖν τῶν ἈΙυσῶν, ἑαύτην αἱοήσουτας. 'AXMÀ 
μὲν Καλοκύρης ἐς τοὺς Ταυροσχύθρας ἡπείγιτο 
αὐτὸς δὲ παρὰ τὸ θέατρον ἀναδὰς, ἱπτοιιχὸν ἀγὼν 
καθῆστο τελῶν, Καὶ δῆτα τοῖς περὶ αὐτὸν στρχτιν. 
ταις ἐχέλευε, χαταδάντας ἐπὶ τὸ στάδιον xal εἰς 
ἀντιπάλους ἀποχρ'θέντας φάλαγγας σπασαμένους τὶ 


C ξίφη, κατὰ παιδιὰν ἐπαλλήλοις "' χωρεΐν, zzi r2/3 


γυμνάσασθαι πρὸς τὸν πόλεμον, Βυζάντιοι A, s»ir- 

μικῶν ἔργων ἀγνῶτες τυγχάνοντες (M, τὴν τῶν 

ξιφῶν καταπλαγέντες αὐγὴν, χαὶ τὴν ὑαίτε τῶν 

στρατιωτῶν δομὴν xal τὸν πάταγον ὑκοδιτεπις, 

ἐχδειματωθέντες δὲ τῷ χαινῷ τοῦ θεάματος, ἧς 
φυγὴν ἐτράποντο xal πρὸς τὰς σφῶν οὐχίας m- 
ἐτρεχον. "Ex δὲ τοῦ ὠθισμοῦ xai τῆς ἀτάκτου goo; "ὶ 
οὐχ ὀλίγος φόνος συμΟέδηχε, πλείστων — coger. 
θέντων xai ἀποπνιγέντων οἶχτρῶς. Τοῦτο τὸ ὄρξᾳ: 
μίπους 9 ἀφορμή τις γέγονε Βυζαντίου πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα, Ταύτῃ παρείπετο χα! 40 τοῦ cuve 
μου αὐτοῦ Λέουτος xal χουροπαλάτου πλη7μμελίς 
ὅστις τὸν ἀνδροώδη χαὶ στρατιωτιχὸν αὐτοῦ βίον zz 
ὠσάμενος πρὸς τὸν ἀστιχὸν xai φιλοχερδῇ μὲετετέ- 


ξατο, ἥττων τε χρημάτων xai λημμάτων γενήμι. — 


νος, σιτοδείαν εἰργάσατο χαὶ σπάνιν τῶν ὀναγκαίι 
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9 πάντη — ἐστήριχται, liíad. IT. 114. 
53 μίσος cod. 


gusto an. 968. in expeditionem Syriacam profici- 
scentem conspexit.Creterum hiec etsequentiausque 
ad finem capitis plerumque ex Combeflsiana ver- 
sione sunt, Pagi IV. 13. 

(46) Vox et Leoni adamata et Agathim 37. C. 52. 
C. 134. B. 

(47) De Ami convallibus umbrosis oratorie 
multa Theophylactus Simocatta Histor. 46. A. et 
ante eum Livius lib. XL. cap. 22. Splendide Vir- 


9 συραγγώδης cod. 


δ Fort. ἐπ᾽ ἀλλήλοις. 42 φθορᾶς cod. 


gilius Georg. II. 488: 
0. n 5. O qui me gelidis ín vallibus .Emi 
Sistat et ingenti ramorum protegat umbra ! 
(48) De hujus pecuni: summa Schloezerus Ner 
tors Annalen V. 130 5. de centenariis preter Dz- 


cangium Glossar. Gr. I. 633. C. Reiskius Comment. 


ad Cirimon. aule Byzant. 1I. 44. A. 


(49) Agathias 33, C. ἀγνῶτες τὰ πολέμια. confer - 


quoque 76. D. et 105, B. 
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ἀφιλανθρωπον. Ὀλίγου γὰρ τὸν σῖτον ὠνούμενος A bona multitudinis. Quin etiam imperator tributa 


ἀπεδίδου πολλοῦ. Καὶ ψιθυρισμὸς ἀνὰ τὸ cto 
ἐχιόρει, χαταδοώντων τῶν ἀστιχῶν, εἰ τὰς τοῦ χοι- 
νοῦ συμφορὰς ἴδια χέρδη ποιήσειεν τῶν αὐταδέλφων 
ἢ ξυνωρὶς, ἐς τὴν κερδαίνουσαν συνωθοῦσα πήραν 
τὰ τῶν πυλλῶν. Καὶ γὰρ δὴ xai ὁ βασιλεὺς φόρους 
τοὺς μήπω ἐπινοηθέντας (50) ἀπαραιτήτως Uxatvo- 
τόμει, ἐς τὸ στρατιωτικὸν λέγων χρημάτων ὅτι 
δεῖσθα: συχνῶν, xai τούτοις κατέτρυχε τὸ ὑπήχοον. 
Λέγεται δὲ, εἴτε πρὸς τῶν τὰ μετέωρα κπερισχο- 
πούντων τινὸς, εἴτε xal τῶν μονάδα βίον ἐπανῃρη- 
μένων xal ἄζυγα, διενωτισθῆναι τὸν αὐτοχράτορα, 
ὡς παρὰ τὴν βασίλειον ἑστίαν ἐχπλήσει τὸν βίον, 
ἀναιρεθεὶς παρὰ τῶν ὁμοεθνῶν, Περιδεὴς οὖν τῷ 


nunquam antehac excogitata inexorabili aviditate 
comminiscebatur, ad militares sumptus dictitans 
opussibi esse pecuniam permagnam tributisqueillis 
vexabat subditos. Aiunt autem, sive astrologorum 
aliquo divinante, sive quodam monachorum cali- 
bemque vitam profitentium, in imperatoris aurem 
venisse, vitam illi in palatio explendam, a civibus- 
que suis eum necatum iri.Qua pradictione timidus 
factus, munitionem ab altera parte palatii in mare 
vergente ad alteram item mare spectantem per- 
Juxit, muroque qui adhuc cernitur sublimi sane 
ac firmo exstruclo imperatorium limen tutum, ut 
arbitrabatur, reddidit. 


χρησμῷ γεγονὼς, περίδολον ix τοῦ θατέρου μέρους τοῦ πρὸς θάλατταν ἐπιχλινοῦς τῶν GvaxvÓpov τειχίζειν 
ἀρξάμενος, κατὰ θάτερον πρὸς θάλατταν συνεπέρανε, xal τεῖχος τὸ νῦν ὁρώμενον ὑψηλόν τε χαὶ ὀχυρὸν ἐδομή - 
σατο, καὶ τὴν βασίλειον ἑστίαν, ὡς ὑπετόπαζεν, ἡσφαλίσατο. 


(P. 40] ζ. Πρόκενσον δὲ χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος B 


ἀνάληψιν χατὰ τὸ εἰθισμένον ἔξω τειχῶν ἐπὶ τὴν 
χαλουμένην Βηγὴν ποιησαμένου τοῦ βασιλέως (νεὼς 
ὃὲ ταύτῃ περιχαλλὴς τῇ Θεοτόχῳ δεδόμηται), δια- 
μάχη τις μεταξὺ Βυζαντίων χαὶ ᾿Αρμενίων συν- 
ἐόχινεν, ὡς πολλοὺς πρὸς τῶν ᾿Αρμενίων τρωθῆναι 
τῶν ἀστιχῶν. "Apt δὲ πρὸς ἑσπέραν ἐπὶ τὰ ἀνά- 
χτορὰ τοῦ βασιλέως ἐλαύνοντος, ὕύδρεσι, χὰκ τοῦ 
ἀναφανδὸν ἐχρῶντο βυζάντιον. Καὶ τι γύναιον σὺν 
τῷ θυγατοίῳ εἰς τοσχύτην ἀπόνοιαν ἤλασεν, ὡς τοῦ 
στέγους προχύψαι χαὶ λίθους βαλεῖν γχατὰ τοῦ 
ἄνχχτος. Ὃ xai τῇ ὑστεραίᾳ πρὸς τοῦ πραίτωρος 
ληφθὲν δίχας μετὰ τοῦ θυγατρίου ἀπέτισεν, ἐπὶ τι 
προάστειον πυρὸς γεγονὸς ἀνάλωμα, ᾿Αναράτας "4 
καλούμενον. Τότε δὴ xxi αὐτὸς ἐπεχωριάζον ὁ ταῦτα 
Ὑράφοντι 46 Βυζάντιος, ἐπὶ λόγων συλλογήν τε xal 
παίδευσιν, μειράχιον ὧν, Γἔφιππόν τε τὸν αὐτοχρά- 
τορα Νιχηφύρον βάδην ἰόντα βλέπων διὰ τοῦ ἄστεος, 
καὶ ἀπιριχτύπητον (54) ταῖς τοσαύταις ὕδρεσι 
πέλοντα, καὶ τὸ φρόνημα σταθηρὸν διασώζοντα, καὶ 
ὡς μή τινος ἐπισυμδάντος χαινοῦ διαχείμενον, ἐτε- 


7. Ascensione autem Servatoris, cum imperator 
pompam more solito extra inuros ad Pegam,quam 
vocant, ageret (templum ibi mire pulchritudinis 
Deipare edificatum est),pugna Constantinopolita- 
nos inter et Armenios 66 facta est, adeo ut urbani 
complures ab Armeniis consauciarentur. Jamque 
sub vesperum cum ad palatium imperator rediret, 
convicia palam in eum jactavit urbana plebs. 
Quin etiam muliercula simul cum filiola ipsius eo 
amentie processit,ut ex tecto prospiciens lapidibus 
appeteret principem. Quanquam illa quidem, 
postridie ejus diei a preetore comprehensa, poenas 
una cum filiola luens in suburbio.Anarata nomine, 
igne cremata est. Tunc et ego commorabar, qui hec 
scribo,in urbe Byzantis,litterarum perdiscendarum 
eruditionisque studio, adolescentulus cum essem. 
Ita imperatorem Nicephorum in equo gradatim per 
urbem euntem conspicatus, quod et imperturbatus 
tantis contumeliis esset, et mentem constantem 
retineret, perinde ac si nihil accidisset novi affe- 
ctus,admirabartranquillitatem viri, quemadmodum 


C. B. HASII ANNOTATIONES, 


* Leg. Ονωράτας s. ᾿Ὀνωράτοις. Vid. Ducangium Constantinop. Christian. 184 D. *5 γράφοντι, Sic cod., 
eg 


sed fere non dubito quin 


(50) Aliam causam Cedrenus addit lI. 658. B. 
nimium bellandi amorem Nicephori, quodque sub- 
ditos in continuas expeditiones raptos male mul- 
ctaret. Sic enim intelligenda illa, πρὸς Ταξείδιον 
συνεχῶς ἐξιών᾽ quod ad  Tazeidium assidue veniens 
vertit Xylander, homo ut lingua Attica cum primis 
doctus, ita Greecitatis medic et infim» rerumque 
Byzantinarum omnino rudis : inqueannotationibus 
25.D. Taxidium locum fuisse vult, ubi vectigalium 
rationes ducerentur. Neque Goar, qui Nott. poste- 
rioribus 53. D. Xylandrum carpens ταξείδιον navi- 
gationem seu iter mari conficiendum interpretatur, 
ab omniimmunis errore est. Nam apud Cedrenum 
scriptoresque huic mtate suppares ταξείδιον s. τα- 
ξίδιον valet expeditionem bellicam : vide loca apud 
Ducang. Glossar. lI. 1528. B. Inde ταξιδιάσιος sive 
ταξιδιάρης, de imperatore, ezpeditionarium, ut ita 
dicam, significat: hoc est, expeditiones crebras 
suscipientem, adeoque bellatorem.Neque audiendus 
apud Ducang. Nicol. Alemannus, ordinarius hanc 


endum sit γράφων τῇ Βύζαντος, atque ita verti. 


v. interpretans aut gregarius, sicque appellari opi- 
natus imperatores,quotquot sago militari deposito 
purpuram induerint.Chronicon ms. de reb,Byzan- 
tinis: Κωνσταντῖνος ὁ υἱὸς αὐτοῦ (nempe Constan- 
tini M.] ταξειδάρης. Εἰ inferius: A&ov ὁ υἱὸς ab- 
τοῦ [Basilii Macedonis], ὁ φιλόσορος, χρόνους χεὶ, 
αὖννας ὀχτώ᾽ ὀρθοδοξος, ταξειδάρης. Idem de Joanne 
Comneno: Ἰωάννης ὁ υἱὸς αὐτοῦ [Alexii Com- 
neni]; ὁ εὐσεδὴς vai ἐλεήμων, χρόνους x5, μῆνας 
ζ΄, ἡμέρας x9" ὀρθόδοξος, ταξειδάοης. ltem de 
Manuele successore : Μανουὴλ ὁ υἱὸς αὐτοῦ, ὁ Πορ- 
φυρογέννητος, χρόνους AQ, μῆνας ε΄, ἡμέρας Y^ ὁρ- 
θόδοξος, ταξειδάρνς. Quorum quatuor imperatorum 
nullus miles gregarius fuit, antequam purpuram 
sumeret. In voce ταξείδιον vertenda similiter lapsi 
sunt Levenklavius ad Glycam, 307. C. Reiskius ad 
Constantin. Porphyrogen. Cerimon. Byzant. Il. 
352. D 354. C. idemque in vertendo ταξεῶται 354. 
B. 355. A. C. 
(51) De hoc vocabulo vide Suidam. l. 255. B. 
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ejus dignitas impavidum in rebus asperis animum A θήπειν τὸ ἀχατάπληχκτον τοῦ ἀνδρὸς, ὅπειος ἄτρεστεν 


conservabat.Cieterum seditionem nox superveniens 
discussit. Atque imperator, ut semper fuerat ma- 
gnanimus, neque facile se permittebat iracundiam, 
petulantiam, qua pridie in se invecta erat plebs 
urbana, quod ebrietati potius quam impetui teme- 
rario vulgi tribuendam putabat, oblivione insepeli- 
vit. Rursus vero igniferas triremes tuto saburratas, 
onerariasque pregrandes militibus armisque refer- 
tas,in Siciliam misit: classi Nicetam, pium et vene- 
randum 66 hominem, quamvis spadonem, ducem 
preposuit;equestri militia Manuelem,consobrinum 
suum etipsum patriciorum dignitate ornatum virum 
calentis ingenii,rigidum,ceco impetu ferri consue- 
tum. Hi postquam transmisso mari supero Siciliam 
attigerunt, exposito exercitu aciem instruxerunt, 
tanta felicitate usi a principio, ut primo quasi 
incursu nobiles ac preclaras Syracusas Himeram- 
que occuparent, preterque ea Taurominium et 
Leontinosincruentitenerent Verum tantum aberat, 
ut infida fortuna in flnem usque eis velificans aspi- 
raret, ut valide infesteque reflans fluctibus res 
eorum obrueret. Id oratio jam dilucide demon- 
strabit. 


B 


παρὰ τὰ δεινὰ τὴν ψυχὴν 48. συνετήρει εὐγῖνειεν, 


᾿Αλλὰ, ἦν μὲν στάσιν ἡ νὺξ ἐπελθοῦσα διξλοσεν' κα 
δὲ βασιλεὺς xal ἄλλως μεγαλόφρων τε ὧν, wr εν 
εὐχολος 57 εἴχειν ὀργῇ, τὰ τῇ προτεραΐᾳ εἰς χυτ'ν 
πεπαρῳνημένα πχρορὰ τῶν ἀστιχῶν ἔργον ga» 
μέθης ἢ φορᾶς ἀτάχτου λαοῦ λογισάμενος, τῷ λέν, 
παρέπεμψεν. Λῦύθις δὲ πυρφόρους τριΐρεις ἀστεὶς. 
ἑρματίσας, χαὶ μυριοφόρους ὁλχάδας στρατιωτ 
καὶ δπλῶν γεμίσας, ἐς Σιχελίαν ἔστελλε (52) τι 
μὲν ναυτιχοῦ Νικήταν ἐν πατριχίοις τελοῦντ: 
θεοφιλῆ καὶ σεδάσμιον ἄνθρωπον, εἰ καὶ toux 
ἐτύγχανε, προχειρισάμενος στρατηγόν. τῆς δὲ ᾿.-. 
πικῆς παρατάξεως Μανουὴλ, αὐτανέψιον αὐτοῦ, -ἰ 
τῶν πατρικίων xal αὑτὸν ἀξιώματι διαπρέποντ: 


ἄνδρα θερμουργὸν xal αὐθέχαστον, xai ἀπερισχέσ-, 


φορᾷ εἴχοντα. ᾿Επεὶ δὲ περαιωσάμενοε τὸν "Ao 
«ἧς Σιχελίας προσέσχον, τῶν πορθμείων drobiru 
εἰς φάλαγγα παρετάττοντο, xal τοσαύτης εὗετης!:ς 
ἀπέλαυσαν παρὰ τὴν ἀρχὴν, ὡς 
χλεινὰς xal περιπύστους Συραχούσας (93) ἐλεῖν χε: 
Ἱμέραν, xai προσέτι Ταυρομένειον χαὶ λεοντίννκ 
ἀναιμωτὶ παραστήσασθαι, ᾿Αλλὰ γὰρ οὐχ ἔμελλεν! 
βάσγανος τύχη διὰ τέλους πλησίστιος αὐτοῖς ἐπικνεῖ 


σφοδρὸν δὲ xal ἄγριον ἀντιπνεύσασα, ὑπούρύχια τὰ πράγματα τέθειχε. Δηλώσει δὲ ταῦτα ὁ λόγος fis, 


σαφῶς. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


4 Leg. τὴν ψυχικὴν vel ψυχῆς. 57 εὐχόλως cod. 


(52) Eidem expeditioni interfuit S. Nicephorus, (? ἄλλον ἔχρῆν εἶναι, ἤ πάντως τὸ πάντων τῶν χελὼν» 


diversus ἃ S. Nicephoro circa an. 806. Coustantino- 
poli patriarcha : tametsi in hujus nostri Nicephori 
vita ms, (in Cod. Reg. 1181.) post verba: Βίος τοῦ 
ὁσίου lfa1póq ἡμῶν "Nue eóaoo, antiqua scriptura 
erasa, nova superaddita sit, &py:e£z:gzÓómoo Koc- 
σταντινουπόλεως [sic]. Inde error manavit in Cata- 
log. Codd. mss. Grec. Biblioth. Reg. lI, 227. D. 
Etenim Nicephorus hic est episcopus Mileti ille, 
cujus vitam a Combefisio ad Henschenium missam 
esse Le Quien Orient. Chr. I. 920. A. ait* inter 
Acta SS. edendam. Is vico maximo et celeberrimo, 
Basilii nomine, thematis Buccellariorum ortus (a): 
χώρας piv τῆς τῶν Μαριανδυνῶν (lusto εἶτ᾽ οὖν 
βουχελλαρίων" τούτῳ γὰρ νῦν μᾶλλον τῷ ὀνόματι 
χέχλητα! κώμη δ᾽ αὐτῷ μεγίστη τε xal πολυανθρω- 
mo:xtn, χσίλειον ποοσχγοφευομένη" Coli ὑπὸ Μα- 
υίστρου τοῦ Μωσελλοῦ institutus, inque collegium 
clericorum palatii cooptatus, postea ut consiliarius 
rerumque spiritualium curator exercitum Nicetz in 
Siciliam comitatus est. Ubi male rem cessuram 
cum ei multa prosagivissent, et proprium acumen 
et ducum nequitia, et sancti cujusdam circa fretum 
Siculum tunc sedentis, Prasinacii nomine, vatici- 
natio, post cladem reversus in Graciam, posthac 
episcopus Mileti factus est. Audiamus verba Graeca: 
Καὶ ἄλλοτε ἄλλων χατὰ χαιροὺς τὸ τὴς βασιλείας 
χράτος διαδεξαμένων, ὁ πολὺς τὴν ἀνδρείαν Νιχη- 
φόρος τῶν σχήπτοων ἐγχρατὴς γεγονὼς, πέμπει 
κατὰ τῆς Σικελίας στρατὸν, στρατηγὸν τῶν ὅλων Νι- 
χήταν χατστησάμενος, ἀδεφὸν ὄντα τοῦ τηνιχάδε 
πρώτου τῶν θεραπόντων τοῦ βασιλέως. ᾿Επεὶ τοί- 
νυν ἔδει τινὰ συναπελθεῖν τῷ στρατῷ τῶν ἐπ᾽ ἀοετῆ 
Ὑνωρίμων χαὶ διχδοήτων, ἵνα τὰ πρὸς Θεὸν αὐτοῖς 
εἴη, χαὶ τὴν ἀναίμακτον τελοίη λατρείαν, καὶ σύμ- 
ὄουλος δεξιὸς τῷ χροατοῦντι παρείη, τίνα τοῦτον 


(a) Cod. Reg. 1181, fol. 199 recto. 


D 


καταγώγιον, Νιχηφόρον τὸν μέγιστον : Διὸ z1 σὸν- 
απαίρει τούτοις, πιθήσας τῇ ἀξιώσει τοῦ βασιλέως. 
Πταίσαντος δὲ τοῦ στρατοῦ χαθ᾽ 6v τρότον εἶδε μὲν 
ὁ πάντα πρὸ τοῦ γενέσθαι ἐπιστάμενος Sos, vt 
δὲ xai ὁ ταῦτα συγγράφων (γατὰ γὰρ τὸ T&v iva 
τὰ δροχυατα Yivoved, οὐ βούλεται δὲ ταρτηον 
ράφειαν, εἰ χαὶ ἄλλως τῇ ἱστορίᾳ ἀρμόδια" zi, 
αρεῖαν xxi ἐλεεινὴν ἡττηθίντων ἧτταν, πάντων τι 
σχεδὸν βαρδαριχῆς χειρὸς καὶ διανοίας miei 
γεγονότων, χαὶ μόνου ζωγρηθέντος αἶχμαλώτου 7. 
προειρημένου Νιχήτα' ἐπέζευε Ὑὰρ΄ προγνοὺς : 
χαθαρὸς Νιχηφόρος τὰ πραχθησόμενα, ὧν, ὡς ii 
λεχται, xal αὐτὸς xatà τὴν Σιχελίαν αὐτήν' τὸ μὲν, 
ἀπὸ τῆς οἰκείας μάλα συνέσειυς" ἑώρα γὰρ avr 
γίαν πλείστην τῶν στρατηγῶν" τὸ δὲ, καὶ ἀπὸ τινος 
τῶν ἐν τῇ χώρᾳ θεοπτιχῶς (πλεονεχτεῖ γὰρ καὶ τί 
τούτων φορᾷ τῆς ἄλλης εὐθηνίας οὐχ ἔλαττον), tv. 
ἐγχωρίως ΠΙρασιναχίου καλουμένου, αὐτοῦ xou χα- 
τασχηνοῦντος τὸ τηνιχαῦτα πρὸς τῷ πορθμῷ, x 
ταῖς ἐνθέοις ἀρεταῖς περιφανῶς διαὶ ἀπόντος oa 
ἔχων ὅ τι xal. δράσειεν ἐπ' αὐτῶν τῶν πραγμάτων, 
ἐπανιὼν ἐπεδίδου τὴν θείαν ἐργασίαν, πάσῃ τίχν 
χαὶ σπουδῇ χρώμενος πιὸς τὴν ἑαυτοῦ dro8iwn. 
Ex ascriptis, cladem Nicete illustrantibus, pate! 
rielerea, auctorem "Vita illius Siculum fuisse 
juxtaque ejus civitatem, Taurominitanam fortass. 
Romanos tunc male pugnasse. Ipsam expeditionen 
ad a. 965. refert Lupus Protospata apud Murator. 
Scriptt. Ital. V. 39. B. (ubi pro Manuyci leg. fort 
Manuili) * quoque consentit Luitprandus Leg δὰ 
Niceph. 150. C. scribens triennio ante ἃ 968. que 
ipse fuit Constantinopoli, Manuelem a Saracens 
usum. 

($3) Combeflsius vertit 1V. 13: clausas urba 
longe celebres : videtur legisse : χλείστάς, 
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(P. 41] η΄. Σικελιῶται πρὸς τοσαύτην ῥοπὴν καὶ Α 8. Siculi cum tante vi atque insuperabilibus Ro- 


ἀν χνταγώνιστα τῶν Ῥωμαίων φρονήυατα οὐχ οἷοί 
τὸ ὄντες ἀντικαθίστασθαι, τὰς πόλεις ἀπολιπόντες 
τὰς δυσχωρίας ὑπήεσαν, xal ἐπὶ τόπων ἐπικαί- 
ρὼν (51) ἠθροίζοντο᾽ Κρημνώδης γὰρ ὡς τὰ πολλὰ 
χαὶ δενδρώδης ἡ νῆσος, ἰχανή τε τῷ βουλομένῳ 
φρουρὰν αὐτοσχέδιον ἐπιχορηγεῖν. Ὁ τοίνυν Μανουὴλ, 
δέον αὐτῷ τὰς πόλεις παρειληφότα φρουρεῖν καὶ 
χώραν, ὅτη εὔδοτος ἦν xal ἱππήλατος, ἀπείργειν τε 
τοὺς φυγάδας χιλῶν χαὶ τῶν ἄλλων βρωτῶν' οὕτω 
ὰρ τῷ λιμώττειν τρυχόμενοι δυεῖν θάτερον ἔπαθον 
ἄν, dj Ῥωμαίοις ἑαυτοὺς ἐνεχείρισαν, Tj σπάνει τῶν 
ἀναγκαίων διαπεφωνήχεισαν' ὁ δὲ, δομητίας τε 
ὧν (95), καὶ σφαδάζων θυμῷ καὶ νεότητι, τὸ δραστή- 
ριον δὲ καὶ ἐπήδολον οὐ πάνυ δεόντως προσχεκτη- 


manorum animisresisterenon possent,relictisoppi- 
dis,angustias montium subierunt,locis idoneis con- 
globati.Nam aspera plerumque arboribusque vestita 
est insula, atque presidium tumultuarium injicere 
volenti peropportuna. Manuel igitur,cum debuisset 
capta oppida atque regionem,quatenus pascua erat 
atque equitabilis, custodire, fugitivosque pabulo 
cibariisque reliquis prohibere:sicenim fameexhau- 
stis duorum alterum necessario evenisset, ut vel se 
ipsos Romanis traderent, vel interirent necessario- 
rum penuria : is vero, ut erat temerarius,animis et 
juventute ferox, industria et intellectu 67 parum 
preditus : superioribusque victoriis praeler modum 
elatus,per salebrosa loca illa successit,fugientes in- 


μένος, ταῖς προδάσαις ἤδη νίχαις ὑπὲρ τὸ εἰχὸς p vestigans. Jam vero in angustiis dissoluta phalange, 


ἐπαχοθεὶς 95, διχ τῶν ἐπισφαλῶν ἐχείνων χώρων 
ἐπήε: τοὺς φυγάδας ἀνερευνώμενος. ἤΑρτι δὲ χατὰ 
τὴν δυσχωρίαν διαλυθείσης τῆς φάλαγγος, xal δία 
σκοπέλων xal χηραμῶν ἀσυντάχτως χωρούσης, προ- 
λοχίσαντες τοὺς ἄνδρας οἱ Βάρθαροι, πατάγῳ xai 
ἀσῃμοις φωναῖς τῶν λόχων διανίσταντο, xal αὐτοῖς 
αἰφνίδιον ἐπετίθεντο, ΟἹ δὲ τῷ ἀπροσδοκήτῳ χατα- 
πλαγέντες (56), xal μηδὲ τὸ ἡλιαχὸν φῶς τῷ σὺν 
ηρεφεῖ τῆς λόχμης ἐώμενοι χαθορᾷν (57), εἷς φυγὴν 
ἀπέχλιναν. οἱ δὲ Βάρδαροι ἐπιτεθίντες ἀνῇρουν 
τούτους ἀνηλεῶς, ὥς τινα θύμχτα' τηνιχαῦτα ὃξ 
χτείνειν τοὺς ἄνδρας ἐπείχοντο, ὅτε τούτοις ἣ τε 
δύναμις καὶ ὁ θυμὸς ἀπηγόρευσεν. ᾿Ανῃρέθη δὲ xai 
αὐτὸς ὁ Μανουὴλ᾽ ὅσοι δὲ τῶν 'Ρωμαίων τὰ ξίφη 
διέφυγον, ζωγρίαι πρὸς τῶν ᾿Λγαρηνῶν ἡλίσχοντο, 
Qi δὲ, ἐπεὶ τὸν πεζὸν στρατὸν παρεστήσαντο, ἐπὶ τὴν 
ἠϊόνα ταχυδρομήσαντες, ἵνα αἱ 'Ῥωμχτικαὶ τριήρεις 
ὑφώρμουν, ἐγκρατεῖς ἐξ ἐφόδου τῶν πλείστων Lyi- 
vovto* ἤλω δὲ ταὶ ὁ πατρίχιος Νικήτας (58), xai 


ac per scopulos specusque incomposite transeunte, 
proestolantes illis insidiatores Barbari, strepitu in- 
conditisque vocibus e latebris consurgunt, ipsos 
derepente adoriuntur. Nostri, nec opinata re con- 
turbati,cum vix solis lucem pre continuatione fron- 
dium videre possent, fugi se mandaverunt : quos 
Barbari irruentes crudeliter conciderunt, victima- 
rum ritu ; neque prius occidere milites desierunt, 
nisi cum eos vires et ira deficerent. Ibidem ipse 
Manuel interfectus est : Romanorum quotquot gla- 
dii aciem effugerunt, viri ab Agarenis capli sunt. 
Hostes terrestribus copiis deletis, ad littus decurre- 
runt, ubi Romans triremes in ancoris stabant, 
quarzm plerisque primo impetu potiti sunt.Captus 


α quoque et Nicetas patricius, Afrorumque regi trans- 


missus. lta ex tanto exercitu pauci imminuto nu- 
mero elapsi ad Nicephorum imperatorem pervene- 
runt : qui tantarum copiarum interitu cognito con- 
tristatus quidem estanimoque tam magnam calami- 
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45 ἐπαρθείς. Vid. supra 36. B. ταῖς κατὰ 'Poualov fj» προύζσαις νίκαις ἐπαιρόμενοι. 


54) Τὰ ἐπίχαιρα τῶν χωρίων Agathias 100. C. 
55) Vox ὁρμητίας, tmpetuosus, seu, ut inagis 
Latine loquar, fervilus, incitatus, a nullo adhuc 


in Lexicon relata est, Patribus tamen non indi- [) foliorum. 


sertis adamata, in primis S. Joann. Chrysost. 
Orat. vii. De. laudib. S. Pauli VIIf. 38. 43. οὕτω 
τολμητὴς ὦν, xxi ὁρμητίας, χαὶ πὸ πνέων. 
Homil. octogesima tertia in S. Matth. I. 860. B. 
ὁρμητίαν, xai ἀχρόχολον xai θυμιύδη. Simeon 
Metaphrast. Vita S. Chrysost. VIII. 407. 7. xai γὰρ 
ἦν ὁρμητίας φύσει, xal χειρῶν ὡς μάλιστα ἀκρατής. 
Adjectivum inde derivatum ὁρμητιχῖος, quod non 
magis se nobis obtulit in Lexicis, est apud Maca- 
rium De progressu viri Christiani 478. B. ποταμὸν 
δρμητιαῖον διξοχεσθχι. vertit Zachar. Palthenius 
fravium rapidum. 

(96) Respexit Agathiam 26 A. 

(57) Similiterfere de /Emi silvis Livius XL. 29. 
opacum iter, ut, pr densitate arborum immissorum- 
que aliorum in alios ramorum, perspici calum, viz 
posset. 

(98) Casu omnino singulari habemus in Biblio- 
theca Regia Codicem Grecum. manu illius ipsius 
Nicet:e cum a Saracenis custodia teneretur, dicas 


ut occupatione assidua sollicitudinesallevaretsuas, 
eraratum. Is Codex bene conservatus, olim Col- 
bertinus 499. nunc Reg. 497, plus trecentorum 
membranaceus, continens homilias 
SS. Basilii, Gregorii Nazianzeni, Joannis Chryso- 
stomi, finem versus habet hzc,prima manu : 'Ey24- 
qn ἡ παροῦσα βίδλος οἴχείᾳ χειρὶ Νικήτα ἀσπαθ. 
(h. e. πρωτοσπαῤθχοίου) χαὶ γεγονότος (hic priore 
scriptura de industria erasa interlitum est manu 
sec. δοουγγαρίου τοῦ πλοίμου [sic: sequitur locus 
laceratus] ) * àvto0, ἀδελφοῦ [inde manus prima] 
Μιγχὴλ πατριχίου, πραιπωσίτου xai βέστου, γεγο- 
νότος πρωτοθεστιαρίου Νιχηφόρου, τοῦ οιλοχρίστου 
δεσπότου" ὄντος αὐτοῦ ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ ᾿Αφριχῆς, 
μηνὶ Σεπτεμόρίῳ ἰνδ, (^ xai ἐπεδόθη ἐν τῷ ναῷ τ 
[inde denuo manus secunda, erasis arte prioribus] 
οὗ ἁγίου xai ἐνδόξου μεγαλομάρτυϑος Ἰ'εωργίου τοῦ 
'O»:avoo [sic] πλησίον Θεομόρφου [5]6 : sequitur 
manu prima] ἐν ἔτει ςυνθ΄, lvo. Vides, pro 
nomine ecclesise, cui ipse Nicetas Codicem a se 
scriptum obtulerat, nomen alterius, penes quam 
posterius asservabatur, fuisse substitutum. Totam 
subscriptionem dederuntjamMontefalconiusPalao- 
graph. 45, A. et Confectores Catalogi mss. Biblio- 
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tatem indoluit eventumque sic inauspicatum.Nihil- A δορυάλωτος τῷ τῶν "Agptv xztdoyovu fut. 


ominusreputans rerum humanarum instabilitatem, 
ut erat firmo animo praeditus, quem erectum diffi- 
cilibus temporibus conservabat, fortiter casum tu- 
lit. 68 Ita rursus adversus Agarenos Syriam ha- 
bitantes adornavit exercitum. 


πετο. 'Éx γοῦν τοσούτου τοῦ στρατοῦ ὀλίγοι τος 
διαδράντες xxl εὐχρίθμητοι, ὡς τὸν iio. 
Νικηφόρον ἀφίχοντο᾽ ὃ 03 τὴν ἀπώλειαν St. 
τισϑεὶς τῆς τοιαύτης στρατιᾶς, ἠνιάθη uias. 
ψυχὴν ἤλγησε (99) τῷ τοσούτῳ πταίσματι χες, 


λοκότῳ συμδάματι (60). Ὑπολογιζόμενος δὲ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων τὸ ἄστατον, γενναίως ἔφερε τὸ συμ; 
ἱσχυρογνώμων τις ὧν, καὶ ἐν δυσχολίᾳ πραγμάτων διασώζειν εἰδὼς τὴν ψυχὴν ἀταπείνωτον, Αὖθις δὲ xri «s 


τὴν Συρίαν οἰχούντων ᾿Αγαρηνῶν ἐξήρτυε τὸν στρατόν. 

9. Eadem tempestate, inter solstitium sstivale 
et autumnum, terremotus exstitit magnus,adeo ut 
t:edes quoque et oppida everterentur. Atque evenit, 
ut Claudiopolis, ditissimus locus Galatie,tunc into- 
lerabili motu et quassatione diruta, simul et repen- 


[P. 42] 9. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον, i; 
θερινῆς τροπῆς μεταδαλλούσης ἐπὶ τὸ μετόχι; 
ἔσεσεν ὁ Θεὸς μέγα (01), ὡς xai οἰχίας mi i 
ἀνατραπῆναι. λαυδιούπολίν τε, τὸ εὐδαιμονίσ:»: 
χωρίον τῶν Γαλατῶν, τότε συνέδη, κατεριπωνι:; 


tina civium sepultura fleret, et multos advenarum B ἐκ τῆς ἀνυποστάτου κινήσεως xal ἐνόσεως, i. 


ibi deprehensos opprimeret. Cujus tam magno 
commotionis quassalionisque causam esse vapores 
atque halitus quosdam fabulantur mathemalici,in 
gremio terre conclusos ; hos posthac in spiritum 
procellosum coeuntes, ubi non omuem simul con- 
tigetit perflatum emittere, ob spiraminum angu- 
stias, ideo constipari, circumagi, loca cava vehe- 
menti incitatione commovere,superjecta et circum- 
jecta quaque quatefacere, donec ex claustris per- 
rumpentes forasque exhalati in cognalum sibi 
aerem diffundantur. Verum hac Grecorum vanilo- 
quentia ex probabilitate ejusmodi explicavit. Equi- 
dem Davidem,divinum virum, consecutus,respectu 
dixerim Dei ad nos talem concussionem exsistere, 
quando nostra invigilat vito, divine legi adver- 
santi, si forte tunc. saltem territi homines pravis 
69 actibus abstinentes, ad laudabiles sese confe- 
rant, Sed Claudiopolis hoc, quem diximus,modo vi 


C 


διον τῶν οἰχητόρων τάφον γενέσται͵ xal πρ));, 
τῶν ἐπηλύδων παρατυχόντας ἐν ἀκαρεῖ διαφβαρΐν; 
Αἴτιον δὲ τῆς τοσαύτης ἐνόσεως (62) xal χινήξι, 
ἀτμοὺς μὲν οἱ μαθηματικοὶ xai ἀναβυμιόσεις ,, 
θολογοῦσί τινὰς, ἐναποκλειομένας τοῖς xj. 
γῆς αὖθίς τε εἰς πνεῦμα καταιγίδος συνιστεμίν. 
ἐπεὶ μὴ ἀθρόον συμδαίνει τὴν διαπνοὴν wu 
ἐατρέχειν, διὰ τὴν τῶν πόρων 4 στενότητα, ess. 
λεῖσθαΐ τε χαὶ περιδινεῖσθαι, καὶ τὰ χοῖλα nz. 
νεῖν μετὰ σφοδρᾶς τῆς κινήσεως, xal τὸ (xit;gks 
χαὶ περιέχον ἅπαν σαλεύειν, ἕως ἂν ix τὸ τὰ 
εἴργοντος διεχπνεύσωσι, χαὶ πρὸς τὸ ἔν 
ἐξατμισθέντα εἷς τὸν ὁμογενῆ διασχεδασθεῖῃ ia 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἡ τῶν ᾿Ελλήνων εἰχτιομης ἢ 

προς τὸ ταύτῃ δοχοῦν ἐξηγήσατο. ᾿Εγὼ ἃ τὸ ἐν 
Δαδιδ συνεπόμενος, ἐπισχοπῇῷ φαίην và bz 
ἡμᾶς τὸν τοσοῦτον χλόνον ἐγγίνεσθαι, &» ἐπὶ τυ; 

ἡμῶν ἐπαγρυπνήσῃ ἐπιτηδεύμασι, my τὸν ἐδν 
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49 πόνων cod. 


thec. Reg. II. 74. D. ita tamen, ut aliter legerent 
atque ego in minimis quibusdam, quz tanti non 
sunt ut hic referantur. Annus, quo peraratus est 
Godex, excurrit in an. Christi 967: quo ecclesim 
donatus, in an. 971. monstratque scriptura, hunc 
Nicetam litteratum fuisse sucque lingue gnarum 
hominem : cujus si tantum se declarasset ingenium 
bello obeundo, quanta in Codice pergrandi exaran- 
do eluxit patientia, no bene tum Romanis in Sici- 
lia fuisset consultum. 

(59) Respexit Agathiam 73. D. 

(60) Hic deflcit Combefisiana versio, Pagi 1V. 13. 

(61) Ilic est terr» motus, quem Cedrenus 1I. 660. 
D. accidisse ait indict. xi. (an. 968.] IV. Non. 
Septembr. hora noctis duodecima : nam pro β᾽ in- 
cuso restitue ιβ΄, ex Cedreni et Scylitzo Codd. 
mss. Paulo ante, nempe pridie non Jun hujus an. 
968. Constantinopolim venerat Luitprandus, Otto- 
nis Magni δὰ Nicephorum lejatus, ut ipse auctor 
est Legat. ad Niceph. Phoc. 133. B. Quantum ad 
dictionem h. L, fons imitationis hic quoque est 
Agathias 51. C. D. 

.((2) Hic quoque ex Agathia 52. D. et, ubi 
similia de causis terr: motuum, 149. DB. ac 151. D. 
Neque alia fere explicatio terree motuum in Codice 
Regio physica ac botanica varia mss. continenti: 
Ὁ σεισμὸς οὕτως γίνεται" ἡ γῆ ἔχει φλέδας ἀερια- 


ἢ 


χὰς, ἕνθα οἱ ἄνεμοι συγχωνεύονται, Καὶ (ou goo 
τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς εἶσι, πλατεῖαι καὶ εὐρύχων καὶ 
φλέδες αὗται, χχτὰ δὲ τὴν ὄψιν τῆς γῆς εἰσὶ noe 
vol, Πληθομένων λοιπὸν τῶν φλεβῶν ἐγείνων ix 
pore, χινοῦσιν οἱ ἄνεμοι τοῦ ἐξέρχεσθαι Qo. Bü 
ἕ ων ὁ ἄνεμος συνταράττει πᾶσαν τὴν πληειάζουνι 
γῆν, οὐ πᾶσαν δὲ τὴν γῆν, ἀλλὰ μόνον τὴν fxpur- 
μένην ἐκεῖσε. Καὶ μήτις ἀπιστῇ τοῦτο, ᾿ἴδοὺ γὺ 
xai ἐν ἡμῖν γίνεται τὸ παρὸν πάθος. Καὶ γὰρ xi 
λάκις γεμιζομένων τῶν ἐγχεφαλιαχῶν φλεῦῶν tue 
ἀνέμοις, χινουμένοις ἐξέρχεσθαι, συνταράττοι; 
τὴν χεφαλὴν καὶ τοὺς ὥμους, ὅτε ἔπταρεν ὁ ria 
Subjungit anonymus plurima de aquis calidis, τις 
θερμῶν ὑδάτων, multorumque opiniones afeti 
quare tepeant, velut S. Joannis Damasceni, cor 
parantis aquas illas eneo filo, per areta foramis 
raptoet ignescenti; ὥσπερ ὁ yaÀxóc συρόμεννς ὃ 
στεναὶς ὀπαῖς σιδηριχαῖς αποραῦται, Sed de ἐξ 
collectaneis physicis fortasse alias pluribus. 
(603) Vel, si mavis, gentilium vanz fabulz. δι 
enim vocantur scpissime a Patribus figmenta m 
thologis et theologim gentilis. Andreas Creleosi 
De cruce 102. B. S. Hyperechius Exhortatione καὶ 
monachos 131. D. Verli Latine vaniloquentia. quA 
proprie Grece reddas e'xatoAoyía, vocabulo in l^ 
icis omisso, usurpato a Plhlilone. De somos 
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δρωμένοις θεσμὸν, εἴ πως ἀλλὰ 98 ταύτῃ δείσαντες A terremotus a fundamentis eversa tunc tota est, at- 


ἄνθρωποι t&v μὲν φαύλων ἔργων ἀφέξοιντο, ἀνθ- 
ἕξοιντο 9! δὲ τῶν ἐπαινετῶν (64) ᾿Αλλ᾽ οὕτω μὲν ἣ 
Κλαυδιούπολις τῇ τοῦ σεισμοῦ βίᾳ ix βάθρων ἀν- 
ετράπη τότε πᾶσα, χαὶ συνεχύθη, τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ 
ἐκπιοῦσα τὸ ποτήριον ἄχρατον. Παρὰ τοῦτον δὲ τὸν 
ἐνιαυτὸν, θερείας ὥρας χατὰ τὸ μεσαίτατον, ἄρτι 
τοῦ ἡλίου τῷ χαρχίνῳ προσεπιδαίνοντος, ὑμῦρος ἐν 
Βυζαντίῳ κατεῤῥάγη xai τοῖς προσομοροῦσιν αὐτῷ, 
οἷον οὐ συνέδη χατενεχθῆναι τὸ πρότερον, Κλινού- 
σης γὰρ τῆς ἡμέρας (παρασχευὴ δὲ ἦν) ἀρξάμενον 
τὸ δεινὸν εἷς ἐννάτην ὥραν χατέληγεν * οὕτω δὲ 
ῥαγδαία τις ἡ ὑέτισις (65) χατεφέρετο, ὡς μὴ στα- 
46vx« ὁρᾷν ὁμδριζομένας κατὰ τὸ σύνηθες, ἀλλά 
τινας ἐπικόζοντας ὕδασιν ὀχετοὺς. Οὐχ ὑπελείφθη 
γοῦν τῶν σηχῶν ἢ τῶν περιπύστων οἴχων, ὅστις 
ἄνωθεν ἐκ τῆς ὁροφῆς οὐχ ἐπληροῦτο 9* τοῦ ὕδατος, 
καίτοι τῶν χατοίχων μόχθῳ ἀπαντλούντων αὐτὸ πρὸς 
τὰ ἄμφοδα * τὸ μὲν ἀπέῤῥεε, τὸ δ᾽ ἑπέῤῥες, xai 
ἀχαταγώνιστον ἦν τὸ δεινόν. "Emi τριῶν οὖν ὡρῶν 
διαστήματι χατέσχεν ὁ δετὸς, καὶ ἦν ὁρᾷν ποταμούς 
πελαγίζοντας διὰ τῶν τῆς πόλεως στενωπῶν, καὶ τὸ 
παρασυρόμενον τῶν ἐμψύχων διαφθείροντας. Ol δὲ 
ἄνθρωποι ἐλεεινῶς ἀπεθρήνουν οἱμώζοντες, χατα- 
χλυσμὸν αὖθις ἐπισχῆψχαι xaT! ἐχεῖνον τὸν τεθρυλ- 
λημένον ὑποτοπάζοντες" ἀλλ᾽ ἧ συμπαθὴς xal φιλ- 
ἀνθρωπος Πρόνοια Tow διὰ τῆς νεφέλης ἐρείσασα, 
τῇ ταύτης ἀναλέμψει (66) τὴν τοῦ δετοῦ χατήφειαν 


διεσγέξασε, xal αὖθις τὸ τῆς φύσεως σύγχριμα [P. 43] 


que confusa, irs divine epotans merum poculum. 
Eodem anno, estate plane media, sole jam can- 
crum ineunte, imber fuit Constanlinopoli locisque 
finitimis, qualem nunquam antea contigit de- 
fluxisse. Etenim vergente die (erat autem dies Ve- 
neris) incipiens malum sub horam nonam desiit : 
tamque vehemens incubuit pluvia, ut non guttas 
videres, ut fit, delabentes, sed quasi quasdam aquis 
repletas fistulas. Neque profecto ullum templum 
neque omnino nobilium edium ulla relicta est, 
quin superne ex teclo aqua impleretur; tametsi 
hanc quidem habitatores operose in vias transfun- 
debant: sed quantum effluxerat, tantum denuo 
affluebat, ut sine remedio esset malum. Ita trium 
horarum spatio obtinuit imber : conspiciebantur 
amnes estutantes per vicos urbis, et quidquid 
animantium secum raptaverant extinguentes. Ho- 
mines miserabiliter flebant lamentantes, quod di- 
luvium iterum ingruere quale nobile illud fuerat 
verebantur: verum commiserans hominumque 
amans providentia, arcu per nubem expanso, illo 
refulgente imbris tristitiam dissipavit, rursusque 
nature fabricam in pristinum statum reduxit. 
Tametsi posterius quoque accidit, ut iterum imber 
deflueret 20 turbidus favilla quasi ex fornacium 
fuligine mistus, tepidamque declararet tangenti- 
bus suam naturam. 

ἐπὶ τὴν προτέραν κατάστασιν ἐπανήγετο. Συνέδη δὲ 


καὶ αὖθις ὅμθρον χαταῤῥχγῆνα! τεθολωμένον καὶ συμμιχτον τέφρα, ὡς ἐπὶ χαμινιαίας αἰθάλης (67), καὶ 
χλιαρὰν δὲ παρεῖχε τοῖς ἐπαφωμένοις αὁτοῦ τὴν ποιότητα. 


v. Ὁ δὲ βασιλεὺς Νικηφόρος (αὖθις γὰρ ὁ λόγος QC 


ἐπάνεισιν, ἔνθεν τὸ ἴχνος ἀπέχλινε), τὴν 'Ῥωμαϊχὴν 
ἀνειληφὼς δύναμιν, ἐπὶ τὴν ἐπὶ Συρίας ᾿Αντιόχειαν 
ἔϑει (68) , καὶ yapzxxx ταύτῃ πηξάμενος, ἐπέΐπερ 
ἀποχρώντως ἔχουσα τῶν ἀνχγχαίων ἐτραχηλία, καὶ 
γαυρουμένη ἐκ τοῦ εὐθέως σπείσασθαι οὐχ ἡνείχετο, 
μὴ βουλόμενος αὐτὴν ἐλεπόλεσι χχτεριπῶτσαι (ἤδει 


10. Nicephorus autem imperator (jam enim ora- 
tio eo revertitur, unde vestigium inflexerat), Ro- 
manis assumptis copiis , ad Antiochiam in Syria 
magnis itineribus contendit ; castrisque ad urbem 
positis, cum necessariis rebus abunde instructa 
superbiret, prique arrogantia evestigio deditionem 
facere recusaret, ipse vero nollet eam machinis 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


50 εἴ πως ἀλλὰ est jam supra 11. B. 
ἐξεπληροῦντο sive ἐχπληροῖτο. 


(64) Eamdem ob causam belli mala amumine 
immitti opinatur S. Ephrem Syrus Sermone as 
cetico I. 42. A. 

(63) Id nomen, item in Lexicis pratermissum, 
derivatur a verbo ὑετιζω, quod primus, quantum 
memini, Schneiderus vir summus II. 253. A. en- 
otavit e Nicela Choniate 211. D. Est vox hellenis- 
tica, Jeremia xiv. 22. ef Job xxxvin. 26. hic Hebreo- 
rum Yoon, illic C'wa? exprimens. Inde usur- 

averunt S. Basilius Commentar. in caput v Isaio I. 
bis. A. S. Epiphanius Ancorat. H. 89. C. Simeon 
Metaphrastes Vita S. Joann. Chrys. VIII. 382. 32. 
401. 25. alii. Neutrum τὸ ὑέτιον substantive sumi- 
tur apud Joannem Philoponum De mundi creatio- 
ne 57. A. ἵνα τὸ ὑΐτιον σημάνῃ, ut pluviam significet. 
De imbre largo, fere iisdem verbis ac Leo, Pachy- 
meres Histor. I. 182. A. 

(66) ᾿Ανάλαμψις, quo similiter carent Lexica, 
habent, przter Leonem hoc loco,SPhilo De vita 
Mosis 492. C. Plutarchus De oraculorum defectu II. 


δ, ἄγρέξοντο cod. δ᾽ ἐχληροῦτο cod. Auctor fortasse scripserat 


419. et inde Eusebius Prapar. Evang. 207. D. 
(67) Ex Exodo ΙΧ. 8. et 10. unde certatim adhi- 
buerunt comparationem S. Joannes Chrysost. Ad 
eos qui scandalizati fuerunt VII. 11. 31. S. Joan. 
Damasc. De heresib. 158. A. Severianus Gabalo- 
rum episcopus ln diem alterum creationis mund. 
VII. 594. 38. aliique multi. Partim pro αἰθάλη sub- 
stiluunt xóvic, ut. S. Gregorius Nyssenus De vita 
Mosis 1. 202. C. In Cantic. canticorum 506. B. alii 
τέφρα, ut Nicetas Heracle: metropolita In beatum 
Job 169. A. et ipse Chrysostomus Quod ex desidia 
ortum habeat improbitas Vl. 849. 12. 
. (08) Hzc est illa Syriaca expeditio Nicephori, 
quam, ut dixi süpra 214. D. Cedrenus II. 655. D. 
et Le Beau XVI. 114. C. perperam anno 966. tri- 
buunt, Leo et Pagi ad Baron. 1V. 19. C. biennio 
post accidisse demonstrant. Octoginta M. hominum 
ad hanc exped. congregasse Nicephorum Luitpran- 
dus, tunc Cpli degens, auctor est, Legat. ad Nic. 
Phoc. 151. A. 
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admotis diruere, sciens brevi se illam victoriis ap- À Ὑὰρ xz:à μικρὸν τροπαίοις xal μηχανυ:ῖς van 


paratuque bellico obtenturum, si modo exiguo 
temporis spatio ol ideret, copiisque atque ordine 
exercitus oppidanos vehementius terrui»set : inde 
motis castris regionem medilerrancam pervasil, 
quam item Palaestinam vocant opimam totam, 
mel et lac fluentem, secundumsacrarm$Scripturam : 
a dextra autem habuit Ciliciam, oramque mariti- 
mam. Ibi cum Edessam occupasset, atque, in tem- 
plum divinorum confessorum ingressus, numen 
prece placasset, exercitum refecit. Audiverat enim 
effigiem Servatoris ac Dei nostri, tegule impres- 
sam, hoc in oppido asservari. Quam expressam 
esse aiunt hunc in modum  Thaddimus, divinus 
duodecimvir, cum ἃ Servatore ad Abgarum Edesso 
regulum esset missus, uteum a diuturno languore 
per deohumanam impressam effigiem liberaret, 
31 ibi prieteriens sudarium, cui Christus sua fi- 
gurm imaginem ineffabili miraculo impresserat, in 
tegulis loco remoto jacenlibus pro oppido fertur 
abdidisse, ea mente, ut postridie ejus diei id inde 
reciperet. Accidit autem, ut per totam noctem ful- 
gore incredibili tegula collucerent. Mane Thad- 
deum resumpto sudario perrexisse Lenere suam 
viam ; tegulam, quam casu sudarium contigisset, 
deohumanam Servatoris cífigiem incorrupte expres- 
sam relinuisse. lllam ipsam, sublatam, Barbari 
cum admiratione atque cultu in castro asservave- 
rant. Tunc vero Nicephorus imperator capto op- 
pido eamdem venerandam tegulam inde abstulit, 
auroque atque gemmis capsam fabricatus posterius 
tegulam ibi reverentia adhibita inclusit, inque 
Deiparo templo , quod in wdibus Palatinis est, 
consecravit, Ipse postquam Mempetze arcem in 
deditionem acceperat, Libanum montem transverso 
itinere transgressus, ad Tripolim exercitum admo- 
vit : quam ubi munitam atque expugnatu preter 
ciptera oppida difficilem vidit, simul quod naves 


C 


πκαραστησόμενος), ὀλίγον αὐτῷ xaipo» xrlgxikz. 
μένος, xii ταῖς φάλχγξι χαὶ τῷ χόσμῳ τῶν ὅτ)ι. 
ποὺς ἔνδον χαταπλήξας οὐχ ἔχιστλ᾽ ἐχεῖφεν drin. 
τὴν μεσο αίχν δ'ήει, ἔν xao Ηχλαιστίνκν iva 
σιν (60), εὐδαίμονα πᾶσαν xai ῥίουσα,» pil ix 
q4À2, κατὰ τὴν θείαν Γραφήν ἐν δεξιᾷ δὲ Ti. 
λικίαν εἴχε xai τὰ παράχτια. Τὴν Ἔδεσναν v. 
χατειληφὼς, xxv τῷ σηχῷ τῶν θεΐων Ὃ μολογτ 
εἰσεληλυθὼς xai τὸ Θεῖον ἐξευ μενισάμενος͵ — 
στρατιάν διανέπαυεν. Πχηχόει γὰρ, τὴν ἐν χε;:. 
τοῦ Σωτῆρος xzi θέοῦ ἐχτυπωθεῖσχ» μορςῖν. 
τῷδε τῷ φρουρίῳ παραχατέχεσθει, ᾿Εχτυκωῦϊ 
δέ φασι τοῦτον τὸν τρόπον. Θαδὸαίου τοῦ dror. 
λου 9 (70) ᾿Αὔγάρῳ πρὸς τοῦ Σωτῆρος τῷ -. 
᾿Εδέσσης ἀποσταλέντος τοκάρχτ,, ὡς αὐτὸν τῆς vo. 
ἐχούσης παρέσεως διὰ τοῦ θεχνδοιχοῦ ἀπαλλαζε:, 
ἐχτυπώματος, ἐνταυθοῖ παροδεύοντος ** τὸν zirlo 
d τῆς αὐτοῦ μορφῆς τὸ εἶδος ἀξῥίτως ὁ Χρισι, 
ἀνετύπωσε  , χεράμοις ἐν ἀποχειμένοις ποὸ τὸ), 
ἄστεος χαταχρύψαι, ὧς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἐνχκοχι. 
ψομένους δ΄ τοῦτον ἐχεῖθεν. Συνέδαινε δὲ χατὲ zim 
τὴν νύχτα φωτὶ τοὺς χεράμους ἀμηχάνῳ xia 
κπεσθαι. Πρωϊ δὲ τὸν μὲν Θαδδαϊον ἀνειληφίτ: το 
κίπλον ὁδοῦ τῆς προχειμένης ἔχεσθαι" τὸν ans 
pov, οὗπερ ἔτυχε προσψαύσος ὁ πέπλος, τὸν βθεανὸ; χὶν 
τοῦ Σωτῆρος τύπον ἀχραιφνῶς ἐναπομάξετθει, 
Τοῦτον ἀνειληφόντες οἱ Βάρδαροι ἐν θαύματι zai a- 
βάσμχτι παρὰ τὸ φρούριον διεφύλαττον. Tóa & 

Νικηφόρος ὁ βασιλεὺς, ἐξελὼν τὸ ἄστυ, τὸν τοιοῦτον 

σ:πτὸν χίραμον ἐκεῖθεν ἀνείληφε (71), zr poor 

xai λίθοις θήχην διασχευάσας μετέπειτα, χε τσ 

περιστείλας τοῦτον σεπτῶς, ἐν τῷ τῆ: θεομήτορος 

ναῷ (72), τῷ κατὰ τὴν βασίλειον ὄντε ἔστι ey 

xtv. Ἐπεὶ δὲ τὸ Μέμπετζε παρείληφε Quum ἦν 

Λίδανον τὸ ὅρος ἐγκαρσίως ὑπερδὰς, τῇ Τραιὶν ἢ 

προσέσχεν, ἣν ἐχυρὰν [P. 44] xal δυσάλωτον c 

ἄλλων πόλεων διαφερόντως ἰδὼν, ἐπεὶ xal sivi 


C. B. HASII ANNOTATIONES, 


8 Αὐγάρῳ cod. 9 παροδεύήοντος 


τ. πίπλ. Solo cismum, quem a Leone admissum non dubito, tolle 


possis virgula posita post τὸν τρόπον el puncto post παροδεύοντος. cum Thaddaus — a Servatore müsu- 


cui prateriret. Sudarium, etc, 


55 Fort. ἐνετήπωσε. 


95 ἐναποληψομένους. Sic cod. 571 Τρίπολι col. 


mendose. Fort. Leo, ut est poeticarum formarum studiosus, scripserat Τριπόλι, 


Cedrenus |ἴ. 656. D. Niceph. cepisse ait D ipso Sancto, num unus, pluresve fuerint Thadda. 
C 


(ὦ) 

oppida amplius centum Cilicia, Syria xai Φοινίκης 
Λιδανησίας, οἱ Phanicie Libanensis. Sic enim le- 
gendum, non Φοινίκη ς, Αὐθανισίας, distinctis no- 
minibus, ut estin cuso. Xylander errore joculari, 
et Phaniciz, et Banisie. Pheenicem duplicem fuisse, 
alteram maritimam , πάραλον. ejusque caput Ty- 
rum alteram Libanensem, Λιβανησίαν, cum capite 
regionis Emesa, vel pueris notum. 

(10) Hiec lucem mutuanturex Vita S. Thaddzi 
in Cod. Regio boni? ποίῳ 25£8, nondum, quod 
sciam, edita, prmter fragmenta a Lambecio allata 
Commentar. de Dibl. Cies. VIIT, 429. A. In ea ta- 
men tezulrte impresse mentio nulla fit, quam in 
aliqua vita inedita vel deperdita Thaddasi memora- 
tum fuisse credendum est. De obitu ejus vid. Me- 
nologium Grecor. Cardinal. Albani IIt. 137. D. de 


&esar Baronius ad MMartyrolog. Roman. Gr 
gor XIII. 457. B. 

(71) Glycas 306. C. ex Hierapoli, hoc est Mer- 
petze, de quo Leo, statim post, tegulam  ablatzz 
scribit, et una cincinnum capillorum S. Joan. 
Baptisun, ἐμπεπλημέ,ον [f. ἐμπεπιλη, μένον] siur- 
sanguiue concretum. Vide Labbei emendat. 7: 
D. Joel quoque, qui Clycam exscripsit, Chrot 
graph. 181. D. legit πεπίλη μένον, 

(12) In Tractatu ms. Bibl. Reg. cui titulus: t. 
Νιχηφόδου τοῦ ἄναχτος, xal ὅπως παρ᾽ ato. r- 
ἐγομίσθη τὸ ix τῆς πλευρᾶς τῆς εἰκάνος jsosmvr- 
θεῖον τοῦ Σιυτῆϑος ἡμῶν. Nicephorum suspicor ἐπὶ 
Joanne Tzimisce confundi. Conf. supra 103 : 
item Ducang. Cpli Christ. 131. A. et Nolt. adi- 
nar, 103. A. 
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αὐτῷ ἀντιπνοίαις ἀνέμων ἐκχρουόμεναι χαθυστέρη- À reflantibus ventis rejecte morabantur, eam cursu 


σαν, ταύτην παραδραμὼν τὸ "Apxz φρούριον ἔγνω 
πολιορχεῖν, χρῆμα πλούτου χατέχον ἔνδον ἀμύθητον. 
᾿Εντεῦθεν τρισὶ χάραξι περιζώςας αὐτὸ, ἐπυλιόρκει 
ἐῤ᾿ωμενέστατα, xal ταῖς ἐλεπόλεσι τὰ τούτου πυρ- 
γώματα χαθελῶν, ἐφ᾽ ὅλοις ἡλίοις ἐννέα ἐπόρθησέ 
tt, χαὶ ἀμύθητον ἐχεῖθεν πλοῦτον συνεξεφόρησε" 
xai ἄλλα δὲ φρούρια πλεῖστα εἴλεν αὐτοθοεί, 

ια΄, Ἐν d δὲ ταῦτα τῷ βασιλεῖ χατὰ τὴν Συρίαν 
ἐπράττετο, ἔχλειψιν συνέδη περὶ χειμερινὰς τροπὰς 
τοῦ ἡλίου γενέσθαι (73), οἷαν μηδέπω συνέθη γε- 
γέσθαι τὸ πρότερον, πλὴν ἐχείνην τὴν ἐπὶ τοῦ Δεσπο- 
τιχοῦ πάθους προδᾶσαν διὰ τὴν τῶν ᾿Ιουδαίων ἀπό- 
νοιαν, fjv ἐπλημμέλησαν, σταυρῷ τὸν τῶν ὅλων 
Δημιουργὸν προσηλώσαντες. Τὸ δὲ τῆς ἐχλείψεως 
εἶδος τοιοῦτον συνέδαινεν" Εἰχάδα δευτέραν ἤλαυνεν 
ὁ Δεχέμδριος, τετάρτῃ (74) δὲ τῆς ἡμέρας ὥρᾳ, 
σταθηρᾶς αἰθρίας οὔσης, σχότος ἐπέσχε τὴν γῆν, xal 
οἱ διαφανεῖς τῶν ἀστέρων ἅπαντες κατεφαίνοντο. 
Ἵν δὲ ὁρᾷν τὸν τοῦ ἥλίου δίσχον ἀλαμπῆ xal ἀφώ- 
τιστον, αλην δέ τινα ἀμυδρὰν xai ἰσχνὴν, ταινίας 
δίχην λεπτῆς, χατὰ τὸ ἄχρον χυκλόθεν τὸν δίσχον 
περιαυγάζουσαν. Κατὰ μιχρὸν δὲ τὴν σελήνην παᾶ- 
ραμείδων ὁ ἥλιος (ὡρᾶτο γὰρ αὔτη κατὰ κάθετον 
αὐτὸν ἀντιφράττουσα ) τὰς ἰδίας ἀχτῖνας ἐξέπεμπε 
καὶ φωτὸς αὖθις ἐπλήρου τὴν γῆν. Τῷ καινῷ οὖν 
xxi ἐσυνήθει τοῦ ὁράματος ἐχδειματωθέντες οἱ 
ἄνθρωποι, τὸ Θεῖον ἱκετηρίαις, ὡς τὸ εἰλὸς, ἐξιλά- 
exovto. Τότε xal αὐτὸς ἐγὼ τῷ Βυζαντίῳ ἐπεχω- 
ρ'αζον, μετιὼν τὴν ἐγνγύχλιον παίδευσιν 588, Ὁ δὲ 
βασιλεὺς (δεῖ γὰρ τὸν λόγον τοῦ εἱρμοῦ ἐκτραπέντα 
ἐπ᾽ αὐτὸν τοῦτον αὖθις ἐπαναγαγεῖν), ἐπεὶ τὰ τῶν 
ἐναντίων φρούρια εἷλεν ἀχονιτὶ, ἐπὶ τὴν ᾿Αντιόχου 
ἐπορεύετο παμπληθεὶ, καὶ πρὸ τῶν τειχῶν αὐτῆς 
πηξάμενος χάραχα, τοὺς στρατηγοὺς xal λοχαγοὺς 
συναγηοχὼς, ἐν περιωπῇ τε χατὰ τὸ ὕπαιθρον στὰς, 
ἔλεξΞ ταῦτα U* « Τὰ μὲν ἐπίχεινα ταύτης ἀνῳκι- 
σμένα τῆς πόλεως φρούρια τῇ τῆς Προνοίας ῥοπῇ 
χαὶ τῇ σφῶν ἐμπειρίᾳ μετὰ τῆς προσούσης ἀνδρείας 
s'Aopsv, ὡς ἴστε, συστρατιῶται, παρὰ πᾶσαν ὑπό- 
νοιαν, Kal χάριν ὁμολογῶ πλείστην ὑμῖν, ὅτι πρὸς 
ἐμὲ τὸν ὁμῶν ἀφορῶντες ἡγεμόνα, οὐχ ὠχλάσατε 
περὶ τε τῶν ἀηδῶν, ἃ πλεῖστα xa! ἀπηγχὴ ἐπιφέρειν 
ἴδεν ὁ πόλεμος, (P. 45] ἀλλ᾽ οὕτω μετὰ προθυμίας 
«ai λελογισμένης ῥώμης διηγωνίσασθε, ὥστε μηδὲν, 
»ἷς προδάλομεν 99 τῶν φοουρίων, ὑπέρτερον γενέσθαι 


pretervectus Arca castrum oppugnare statuit , 
quod copiam divitisrum incredibilem continebat. 
Ita oppidum tribus castris circumdatum acerrime 
adortus, postquam machinis muros dejecerat, per 
novem totos dies vastavit, atque ineffabiles inde 
exportavit opes. Item alia castella plurima primo 
impetu cepit. 

4 9 11. Haec dum ab imperatore in Syria gerun- 
tur, sub solstitio hiberno solis fuit defectio qualis 
nunqnam antea accidit, preter illam que in pas- 
sione Dominica terris inducta est ob Judaeorum 
dementiam, qua occecali sdificatorem universi 
cruci affixerunt, Defectus specie tali erat. Vicesi- 
mus secundus dies agebatur mensis Decembris hora 


B diei quarta, celo sereno, cum tenebre terra of- 


fusa sunt, stelleque lucidiores omnes se aperue- 
runt. Poterat videre unusquisque solis orbem sine 
splendore, lucis expertem, fulgoremque aliquem 
obscurum ac tenuem, fascice anguste instar, extre - 
mis partibus per oram orbis circumlucentem. Pau- 
latim vero sol pretergrediens lunam (apparebat 
enim hac ad perpendiculum illum obducens) pri- 
stinos radios emisit, luceque denuo complevit ter- 
ram. Quo novo atque insolito spectaculo contur- 
bati homines, numen, ut par erat, supplicibus 
votis placabant. Eadem tempestate ipse quoque 
Constantinopoli commorabar, operamque liberali- 
bus disciplinis dabam. Imperator autem (oportet 
enim orationem e contextu egressam ad illum rur- 
sus reduci!, adversariorum castellis nullo negotio 
captis, cum omnibus copiis Antiochiam profectus 
est, castrisque ad murum positis, tribunis centu- 
rionibusque convocatis, cum loco conspicuo sub 
divo constitisset, ejusmodi concionem habuit : 
« Remota 23 ultra hanc urbem castella provi- 
dentio nutu usuque vestro in re militari, cum vir- 
tute conjuncto, expugnavimus, ut scitis, commi- 
litones, praeter omnem opinionem. Quapropter 
gratiam me habere vobis plurimam confiteor, quod 
in me, ducem vestrum, intuentes ulli labori non 
succubuistis, quos plurimos molestosque imponere 
solet bellum, quodque potius tanta cum alacritate, 
consilio, fortitudine, rem gessistis, ut nullum cui 
nos admovimus castellum virtutem vestram su- 
peraverit, relictumque sit quin expugnaretur. Ne- 


τῆς ὑμῶν ἀρετῆς, καὶ καταλειφθῆναι ἀνάλωτον. [D que minus perspecta mihi est vestra exscindende 


οἶδα δὲ val τὸ πρὸς τὴν χαταυχαφὴν ταυτησὶ τῆς 
τόλεως πρόθυμον ὑμῶν, ὅπως ὀργᾶτε χαὶ σφαδαζετε 
| στρατιὰ, ταύτην χατεριπώσειν xal. δῃώσειν 6. πυρί. 


hujus urbis cupiditas, quantopere expetatis opte- 
tisque vos legiones, diruere illam incendioque 
vastare. Verum commiseratio me quaedam subit 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


58 παίδευσιν, Vid. supra 40. A. B. 5* ταῦτα, Alius auctor dixisset τάδε, 50 Leg. προσεδάλομεν, vel certe 
ut προύδάλομεν aut προδάλλομεν. 5: δωγὴσιν (sic) cod. 


(13) De hoc solis deliquo, unde precipue patet, 
xpeditionem Syriacam Nicephori ad ann. 9608. 
ertinere, nec Leonem temporum ordinem inter- 
erlisse, vide Calvis Op. chronol. 699. D Baron. 
nnal. Eccl, XVI. 375. A. Pagium Critic. 1V. 19. 


D. accidit, ut recte ait Leo, d 22. Decembris an. 
968. cum Nicephorus in Syria ageret, Luitpran- 
dus in Italiam rediens Corcyre in mensa positus 
panem comederet. Legat. ad Niceph. 159. D. 

(14) Combeflsius tertia ap. Pagium 1V. 20. 
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ejus, si quidem urbs, que tertium locum in orbe A ᾿Αλλ᾽ οἶχτός μέ τις ὑπεισέρχεται τχύτης, sl toin 


terr: obtinet, seu pulchritudinem atque magnitu- 
dinem manium (videtis enim in quantam altitudi- 
nem ea surgunt, sive multitudinem populi edium- 
que infinitam supellectilem aspexeris, ruderibus 
obtecta jacebit, quasi castellum pauperculum. Ne- 
que magis exercitus Romani in ea evertenda com- 
moratio, ut que a nobis domita jam bello sint 
pessumdentur iterum diripianturque, videtur mihi 
rationem habere. Etenim ego hunc potissimum 
dixerim diligentem ducem, qui irruptionibus, qui 
Stativis adversariorum loca vexat atque perdit: 
sed si quis suos fines cum excursionibus tum do- 
mum reversionibus copiarum pessumdat atque 4 4 
conterit, hunc nulla vel potius mala mente pre- 
ditum dicere non reformido. Similiter enim facit 
ut canes in fabula notati, qui cum lupos ab ovibus 
repellere debeant, pecudesque ab insidiis tueri, 
preterquam quod lupos non repellunt, ipsi magis 
quam hz bellu: pecudes conscindunt atque dila- 
niant. Proinde, si vobis videtur mihique creditis, 
quandoquidem liic tumulus firmissimus videtur, ir- 
riguusque aquis est, illum evestigio communiamus 
ala equitum et cohorte militum ibi relicto : ut 
quotidianis eruptionibus, decursionibus, alimento- 
rum direptionibus, fractam Antiochiam, in angus- 
tiasque summas compulsam, vel invitam cogamus 
Romanorum se permittere ditioni. » Hac oratione 
habita, imperator, lapidem in humeros extollens 
(erat enim popularis in ejusmodi rebus ac mode- 
stus), ascendiL in tumulum, toto exercitu idem fa- 
cere jusso. Apparebat igitur trium dierum spatio 
castellum in tumulo exadificatum, bene septum et 
munitissimum. Quo in castello postquam presi- 
dium quingentorum equitum cohortemque mille 
militum cum cibariis idoneis reliquerat, jubens 
ut quotidie cxcursiones Antiochiam versus face- 
rent, atque obvia quaevis caedibus rapinisque exi- 
nanirent, ipse inde castris motis ad urbem impe- 
ratoriam rediit, splendideque a civitate receptus 
ibi est commoratus: 


τῶν περὶ τὴν οἰχουμένην τελοῦσα πόλεεον, τῷ - 
κάλλει xal τῷ μεγέθει τῶν περιδόλων (δρᾶτε vi: 
εἰς ὅσον ὕψος ἐπανατείνονται οὗτοι), ἔτι δὲ πλέμ 
τοῦ δήμου xai τῶν οἰχιῶν ἀμηχάνοις κατασχευῖς 
ἐρείπιον χείσεται, κατὰ τι φρούριον πενιχρόν. T. 
δὲ τὴν Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν xatà τὴν ταύτης xr 
τρίθειν ἐχπόρθησιν, xai τὰ ὁμῖν ὑποποιηθέντε -. 
πολεμεῖν αὖθις διαφθείρειν τε xal λιεηλατεῖν, οὗ. 
νοῦν ἔχειν δοχεῖ, Ἐγὼ γὰρ ἐκεῖνον μάλιστα -:- 
χηδεμονιχὸν στρατηγὸν, τὸν ταῖς ἐπεξελάσεσι.ς 
διαμελλήσεσι τὴ» τῶν ἐναντίων χκαχοῦντάλι  yopne 
διαφθείροντα' τὸν δὲ γε τὴν οἰχείαν ταῖς τῆς T 
τιᾶς ἐχδρομαῖς xal αὖθις κατὰ χώραν ἀἄναστρος:, 
παραπολλύοντα xal ἐχτρίδοντα, τοῦτον ἀνόη", 
μᾶλλον δὲ χαχονούστατον ὀνομάζειν οὐκ ἂν ἀπου".- 
cate παρόμυϊ[όν τι διεργαζόμενον τῶν τῷ Xepeu3 
χωμῳδουμένων χυνῶν, οἵ τοὺς λύχους τῶν προβέτω» 
ἀποσοθεῖν ἐποφείλοντες, καὶ τὰ βοσχήματα gor. 
τεῖν ἀνεπιδούλευτον, οἱ δὲ, πρὸς τῷ μὴ ἃπονυῦε!, 
μᾶλλον τῶν θηρίων αὐτοὶ διχκόπτουσι καὶ διασσε». 
ρῥάττοισιν. Εἰ οὖν δοχεῖ χαὶ πείθεσθέ μοι, ἐπείτε; 
6 λόφος ὀχυρώτατος οὐτοσὶ χαταφαίνεται, χαὶ rs 
τάῤῥυτός ἐστιν ὕδασιν ὡς ὀρᾷτε, τοῦτον δὴ τε" 
στέον ἐξαυτῆς, xal ἴλην ἱππέων καὶ σπεῖραν mn 
ἐν αὐτῷ ἐατέον’ ὥστε xa(! ἑκάστην ἐπεξελάτσισι n 
καταδρομαῖς, καὶ τῶν ἐπιτηδείων διαρπαγεῖς τὸ; 
᾿Αντιόχου ταπεινώσωσι, xal. εἷς ἀμηχανίαν jer 
χαταγλείσαντες καὶ ἄχουσαν ἀναγχάσωσι, '"Puuzx 
γενέσθαι ὑπόσπονδον, » Εἶπεν ὁ βασιλεὺς, χα! 1, 
ἐπομισάμενος (ἦν γὰρ περὶ τὰ τοιαῦτα uere: 
τε χαί ταπεινὸς), ἄνεισι ἐπὶ τὸν λόφον, τ: τῇ 
στρατιᾷ οὕτω ποιεῖν διαχελευσάμενος. Ἔν eb 
ἰδεῖν ἐν τρισὶν ἡμέραις ἄστυ ἀνῳχισμένο" Vx. ὃν 
λόφον, εὐερχές τε xal ὀχυρώτατον. ΦαλατγηἉι m 
οὖν πεντακοσίων ἱππέων, καὶ σπεῖραν χιλίων mj 
iv τῷ φρουρίῳ καταλιπὼν, xal ἀποχρῶν 1U» 
αὐτοῖς ἀποσιτισάμενος, ἐντειλάμενόν τε ὁδημίται 
ἐχδρομὰς χστὰ τῆς ᾿Αντιοχείας ποιεῖν, καὶ τὸ το. 
ρατυχὸν μαχαίρας ἔργον xai προνομῆς ἀπιργίζ- 
σθαι, αὐτὸς ἐχεῖθεν ἀπάρας πρὸς τὴν βασιλεύουνο 
ἐπανέζευξε, xai μεγαλοπρεπῶς πρὸς τῶν ésiue 
ὑποδεχθεὶς ἐκεῖσε διέτριδεν. 





LIBER QUINTUS. 


AncUMENTUM. — Nicephorus captos in Sicilia Romanos a Saracenis exposcit. Calocyres imperium afe 
clat (Cap. 1). A quo excitali Russi Bulgariam invadunt (2). Nicephorus legatos mittit ad Dulgaros (3). As- 
tiochia vi expugnata (4). Imperator funesto vaticinio commotus. Bardas, Nicephori pater moritur. Thee 
phano insidias struit adversus conjugem (5). Joannes Tzimisces in urbem arcessitus. Conjuratio x. 
ciedem imperatoris perpetrandam (6). Nicephorus crudeliter occisus (7). Ejus ingenium et indoles : 
Joannes Tzimisces rerum potitur. Nicephori corpus in regio sepulcro conditur (9). 


4 1. Ita eo quo supra demonstratum est modo ἢ 


Nicephorus imperator, Syriam oramque ejus ma- 
rilimam emensus, rcostquam objecta omnia vel 


[Ρ. 46] α΄. ᾿Αλλ’ οὕτω μὲν, ἧπὲρ pot ἤξη ioiit. 
ὃ αὐτοχράτω Νιχηφόρος Συρίαν καὶ τὰ παράχ 
ταύτης καταδραμὼν, xal τὸ ἀντίξουν ἅπταν ἐκποὼδν 
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ποιησάμενος, xal λείαν Μυσῶν θέμενος, καὶ πλεῖστα À summoverat vel Mysorum predam, ut aiunt, du- 


πιεολίσμχτα χαθελὼν, xdv τοῖς ἐπικαιροτάτοις τῆς 
μεγάλης ᾿Αντιοχείας φρούριον ἐρυμνὸν δομησάμενος 
ἐν τρισὶν ἡμέραις xal πολίσας, ἐς τὸ Βυζάντιον 
ἐπανέζευξεν. ᾿Εντεῦθεν παρὰ τὸν ?* τῶν Kopyn- 
δονίων ἀγὸν διεχηρυχεύετο, χαὶ τὸ τοῦ ἐναγεστάτου 
xai ἀσεδιστάτου Μωάμεθ ξίφος δῶρον ἐξέπεμπεν, 
ὅπερ λάφυρον ἔχ τινος τῶν κατὰ Παλαιστίνην λοντων 
φρουρίων ἀνείληφε, xai τὸν πατρίχιον ἐξήτει Νική- 
sav, ὅν συνέδη τὸ πρότερον ἐν τῷ περὶ Σικελίαν τῶν 
Ῥωμαίων πταίσματι δορυάλωτον ληφθέντα, τῷ 
τοιούτῳ τῶν "Agpuv παραπεμφθῆναι χατάρχοντι, 
ὡς ὁ λόγος ἐδήλωσε. Διὰ γραμμάτων οὖν ἐπέσκηπτεν, 
ὡς, εἰ ἐνδοιάσῃ πρὸς τὴν τοῦ πατρικίου ἀπόδοσιν, xal 
οὐχέξαυτῆς τοῦτον ἄνησοι 9 τε τῶν δεσμῶν, καὶ ὡς αὖ- 


τὸν παραπέμψῃ, πόλεμον ἀχήρυχτον ἥτω 5* προσδοχῶν, D 


χαὶ πᾶσαν τὴν αὐτοῦ ἐπιχράτειαν dvexcpibT vas, τοῖς 
Ῥωμαῖχοϊς δηϊουμένην στρατεύμασι. Ταῖς τοιαὐττις 
οὖν ὁ Καρχηδόνιος ἐχδειματωθεὶς ἀγγελίαις, ὡς ἄλλαις 
τισὶ, κατὰ τὴν παροιμίαν, ἀπὸ Σχυθῶν ῥήσεσι 55, τόν 
τε πατρίχιον Νιχήταν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ληφθέντας 
δορυαλώτους, ααἱ ὅσους Ῥωμαίων ἐκ διαφόρων 
χώρων ἐν εἰρχταῖς πεδήτας παρακατεῖχε, δῶρον τῷ 
βασιλεῖ Νικηφόρῳ ἐξέπεμπε’ δέος γὰρ αὐτὸν ὑπεισ- 
Yt, ἐχστρατείαν xal ἔχπλουν τούτου ἐνωτισάμενον. 
Τὸ γὰ ἀκαταγώνιστον τοῦ ἀνδρὸς, κὰν ταῖς μάχαις 
ἀνυπόστατον χαὶ ἀπρόσιτον, χαὶ ὅπως εὐπετῶς τὸ 
ἀντίπαλον ἅπαν ὡς ἔχ τινος θείας ῥοπῆς εὐείχτως 
κατεστρέφετο, ἔφριττόν τε πάντα ἔθνη xai ἐτεθή- 
πεσαν, (P. 47] καὶ οὐ πολέμιον ἔχειν, ἀλλὰ φίλον 
xai δεσπότην ἠπείγοντο. Οὕτω μὲν δὴ ὁ πατρίχιος 
Νικήτας xal οἱ λοιποὶ τῶν Ρωμαίων αἴχμάλωτοι 
τῶν δεσμῶν ῥυσθέντες wal τῆς εἱρχτῆς, πρὸς τὸ 
Βυζάντιον ἐπανήεσχν. 'O δὲ βασιλεὺς Νιχηφόρος 
ἥσθη τε, ὡς τὸ εἰχὸς, xal ἡμέραν ἦγεν ἑόρτιον, 
καὶ τὰς εὐχαριστηρίους τῷ Θεῷ ἐπὶ τῇ τῶν ὁμοφύλων 
ἀπολυτρώσει ἀπεδίδου εὐὖγάς, 'Ev d δὲ ταῦτα (75) 
γοιτά τε τὴν Συρίαν xai τὸ Βυζάντιον τῷ βασιλεῖ 
διεπράττετο, ὁ πρὸς τοὺς Ταυροσχύρθας (76) σταλεὶς 
βασιλικῷ νεύματι Καλοχύρης ὁ πατρίχιος (77), κατὰ 
τὴν Σχυθίαν γενόμενος, xal τῷ τῶν Ταύρων κατάρ- 
χοντι φιλιωθεὶς, δώροις τε τοῦτον διχφθείρας καὶ 
λόγοις χαταγοητεύσας ἐπαγωγοῖς (φιλοχερδὲς δὲ 
ἅπαν ἐχτόπως τὸ Σχυθιχὸν, xal λίχνον ὅτι μάλιστα, 
xai ἐπιῤῥεπὲς πρὸς λημμάτων ὑπόσχεσιν xal ἀνά- 
ληψιν) ἐνέπεισε στρατιὰν συναγηοχότα βαρεῖαν, 
ἐλχύνειν χατὰ Μυσῶν' τούτους δὲ χαταγωνισάμενον 
ὑποποιήσασθαι μὲν τὴν χώραν καὶ ταύτην ρπαα- 


xerat, plurimisque oppidis excisis, inopportunissi- 
mis ad magnam Antiochiam locis castellum trium 
dierum spatio exedificaverat atque instruxerat, 
Constantinopolim rediit. Inde ad Carthaginiensium 
pretorem oratores legans impurissimi 'atque im- 
piissimi ?6 Moamethis gladium misit, quem pro 
manubiis ex aliquo captorum in Palestina castel- 
lorum abstulerat. Simul Nicetam patricium repe- 
lit, cui prius contigerat, ut in Siciliensi Romano- 
rum clade captivus factus huic Afrorum principi 
transmitteretur, sicut narratio significavit nostra. 
Litteris autem denuntiat si cunctaretur patricium 
restituere, neque evestigio illum vinculis solutum 
ad se mitteret, ut bellum infinitum exspectaret, 
finesque ipsius omnes, a Romanis exercitibus di- 
reptos, vastatum iri. Quibus nuntiis Carthagi- 
niensis exterritus, quasi quibusdam Scythicis jus- 
sionibus, ut in proverbio est, tum Nicetam patri- 
cium, tum qui una cum illo captivi facti fuerant, 
et omnino Romanos quoscumque diversis locis in 
custodia vinctos asservabat. Nicephoro imperatorj 
dono misit. Formido enim illum incesserat, de 
terrestri navalique apparatu nostro audientem. 
Quippe invictam imperatoris vim, intolerabile in 
preliis atque inaccessum robur, quemadmodum 
nullo negotio adversarios quoslibet quasi divino 
quodam impulsu prompte subigeret, verebantur 
omnes nationes atque obstupescebant, neque ho- 
stem habere illum, verum amicum ac dominum 
properabant. In hunc modum Nicetas patricius 
ceterisque captivi Romanie vinculis eque custodia 
Constantinopolim reverterunt. Nicephorus autem 
imperator, letatus, ut par 24 erat, diem egit 
festum, gratasque Deo ob popularium liberationem 
persolvit preces. το dum in Syria atque in urbe 
ab imperatore geruntur, Calocyres patricius, qui 
augusto nutu ad Tauroscythas missus fuerat, cum 
in Scythiam pervenisset, Taurorum Regi amicitia 
junctus muneribus eum corrupit, verbisque blan- 
dis fascinato (lucri enim cupida est extra modum 
universa Scytharum natio, avidaque in primis, ac 
proclivis, sive promittas questum, sive suppedites) 
auctor fuit, ut gravi coacto exercitus contra Mesos 
proficisceretur : quibus debellatis ut regionem sut 
potestatis faceret, eaque pro domicilio ipse utere- 
tur, sibi vero adversus Romanos opem ferret, ut 
imperio potiretur, Romanorumque principatum 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


45 τόν] τῶν cod. 68 ἀνήσοι, Sic cod. Fort. ἀνῇ. 
! ἀπὸ Σχυθῶν ῥήσεσι. Vid. supra 28. A. 


(15) Sub idem tempus videtur accidisse Nicephori 
peregrinatio, qui apud Cedrenum Il. 660. B. urbe 
movisse dicitur τὰς iv τῇ Θοάχῃ πόλεις ἐπισχεπό- 
ἀενος. ΠΡ Ἰ. ἐπισκεψόμενος, jubente grammatica 
't Codd. 

(76) Combefisius ap. Pag. IV. 20. hec mendose: 
;alocyri (sic) — cum ín Syria (sic) versans Tauro- 


δὲ ἥτω, Sic cod. imperative: verti ac si esset ἦτο. 


rum amicitia junctus esset, ac muneribus eum (quem?) 
corrupisset. 

(77) Καλοχυρὸς Scylitza historia ms. et Cedre- 
nus II. 666. B. (ubi in verbis, αὐτὸς τῆς τε Βυυλγα- 
plac ἐχστήσεται, virgula, qua ante αὐτὸς legitur 
post locanda, jubentibus Codd. omnibus.) 
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exprimi possint emolumenta pollicetur se in illum 
ex sacro zrario collaturum. 
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obtineret. Id si praestaret, magna et quee necverbis?À κατέχειν εἰς ἴδιον ἐνδιαίτημα’ 


"ni 
αὐτῷ δὲ usi 
μαίων συνάρασθαι, ὅπως κατάσχοι τὴν eis 
καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡγεμονίας ἐπιτεύξοιτο, Nes, 


δὲ xal ἀνεχδιηγήτους τὰς ὠφελείας αὐτῷ πράξειν χαθυπισχνεῖτο, ix τῶν βασιλιχῶν ταμιείων T" 


ρήσαντα (18). 

2. Hanc orationem ubi Sphendoslabus audivit 
(sic enim a Tauris nominabatur), animi impetum 
cohibere non potuit : sed, divitiarum spe suspen- 
sus, agri Maesici possessionem somnians, cum 
alioquin ferventis animi esset et audax, fortis item 
et industrius vir, Taurorum pubem omnem ad 
eam expeditionem excitavit. Sexaginta igitur mil- 
lium vigentium virorum conducto exercitu, extra 
impedimenta, una cum Calocyre patricio, quem 
48 fratrem quoque anicitie vinculis sibi adjun- 
xerat, adversus Mesos movit. Ita cum jam ad 
Istrum appelleret, in terramque exscensionem pa- 
raret, re cognita Mesi exercitu ad triginta millia 
hominum confecto obviam venerunt. Αἱ animo- 
sissime e naviculis exscendentes Tauri, projectis 
scutis gladiisque districtis, strenue ceciderunt 
Masos. Hi, ne primam quidem impressionem fe- 
rentes, in fugam versi Dorystolum (munitum id 
oppidum Mesorum) flagitiose conclusi sunt. Quo 
eodem tempore Petrum dicunt, ducem Massorum, 
virum religiosum atque venerabilem, nec opinata 
fuga gravius commotum, in morbum comitialem 
incidisse, cumque paulisper superfuisset, ex hac 
vita migrasse. Verum haec in Moesia posterius ac- 
ciderunt: Nicephorus autem Romanorum impe- 
rator, ubi illa de Tauris intellexit, ut fuerat alio- 
quin tota sua vita laboriosus, erectus, somno 
minime connivens, neque voluptatibus omnino 
serviens (neque enim quisquam potest dicere, se 
eum vel in adolescentia comessantem vidisse), 
tunc plurimis negotiis simul se dedit: pedestres 
copias instruebat armabat manipulos, equestrem 
aciem in altitudinem disponebat, cataphractis ob- 
tegebat equites. Item machinas missiles fabricatus 
per urbis propugnacula collocat, catenamque pon- 
derosissimam e ferro factam ad turrim alligans, 
quam Centenarium $9 vocare solent, in palos 


β΄. Τούτων τῶν λόγων ὁ Σφενδοσλάδος ἔχοντας. 
(τοῦτο γὰρ πρὸς τῶν Ταύρων χατων — ᾿ 
οἷός τε ἦν ἐπισχεῖν τὴν δομήν' ἀλλὰ, ttu 
ἐλπίσι τοῦ πλούτου γενόμενος, ὀνειροπολὼν 4. 
τῆς χώρας κατάσχεσιν τῶν Μυσῶν, χαὶ ili. | 
θερμουργός τε ὧν xal θρασὺς, ἄλχιμός τι χε le 
ἀνὴρ, πᾶσεν ἐδηδὸν ἡλικίαν τῶν Ταύρων τὰν 
ἐκστρατείχλχν γχατήπειγεν. Ἑξήχοντα τρν;. 
χιλιαδῶν 99 ἀχμαίων ἀνδρῶν στρατιὰν T 
ἐχτὸς τοῦ θητιχυῦ, ἅμα τῷ πατριχίῳ lw 
καὶ ὁμαίμονα προσήκατο φιλίας θεσμοῖς is 
κατὰ Μυτῶν. Ἄρτι δὲ παραπλέοντος τὸν Toa 
xai πρὸ: τὴν ἐπὶ τῆς ἠπείρου ἀπόθασιν ἐπειγομίν, 
αἰσθόμενοι τὸ δρώμενον οἱ Μυσοὶ, εἷς cu, 
ἀνδρῶν συνχγομένην φάλαγγα συνατπίσεντι. i. 
τίαζον (79). ᾿Αλλ’ ἐῤῥωμενέστατα τῶν sug, 
ἀποῦάντες οἱ Ταῦροι, τὰ τε σάχη προδαλόντς ; 
τὰ ξίφη σπασάμενοι, ἐπιστροφάδην ayuno το 
Μυσούς. Οἱ δὲ, μηδὲ τὴν πρώτην ἑοπὴν brnin; 
εἷς φυγαδείαν ἐτράποντο xal πρὸς € Rind 
(ἐχυρὸν δὲ φρούριον τοῦτο Musüy) ἀγνὼς :κ 
ἐχλείοντο, [P. 48) Τηνικαῦτα δὴ λέγεται iai ics 
τὸν ἡγῆτορα τῶν Μυτῶν, ἄνδρα θευριλὴ χε ni 
σμιον, τῷ ἀπροσδοχήτῳ τῆς τροπῆς περιλγίπη 
ἐπιληψίας πάθος 99 περιπεσεῖν, xai ὀλίγον ist 


Q σαντα, τῶν τῇδε ὑπαπελθεῖν. ᾿Αλλὰ τοῦῃ μὴ τ 


τὴν Μυσίαν ἐπράττέτο ὕστερον' ὁ δὲ neam 
αὐτοχράτωρ Νιχηφόρος, τὰ περὶ τῶν frei. 
γνοὺς, καὶ ἄλλως δὲ παρὰ πᾶσαν αὑτοῦ τῷ rog. 
μεριμνημένος τις ὦν, χαὶ ἐγρηγορὼς, uio 
ζων, μηδὲ τισιν ἡδοναῖς ὅλως δουλούμινκ (0v 
ἔχοι τις λέγειν, ὡς ἴδοι τοῦτον χωμήστντι νιν 
νεότητι), τότε παντοδαπός τις ἦν, κι πὸ 
στρατιάν ἐξήρτυε, χαὶ τοὺς λοχοὺς neus, 
καὶ τὴν ἐππικχὴν ςάλχγγα ἐς βάθυς bise u 
πανσιδήρους ἱππότας ἀπέφαινε, Τάς τε pm 
τὰς ἐφετηρίους (80) τεχταινόμενος ἐπὶ τῶν ἡ; 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


66 γιλιαδῶν. Sic. cod. 61) Δορύστυλον cod. 


solecismum arbitror. 


* πάθος. Melius πάθει, nam περιπίπτω cum accusti 


(78) Verbum συνεκφορέω adde Lexicis. Heliodorus ἢ pserat ἐπεγνώχει pro ἄπεγν. et ἐφετήριος MH 


quoque 192. C. habet συνεχφορήσαντες. Vulgata 
forma est συνεχφέρω, qua pleni sunt scriptores. 
(79) Sphendosthlabum primo in Bulgariam ve- 
nisse a. 967. ibique Dulgaros fudisse docet Nestor 
V. 128. B. Revocatus est in patriam an. 968. Patzi- 
nacis kiovium obsidentibus : quibus repulsis, an. 
971. (alii volunt 970.) in Bulgariam reversus est. 
Bulgarosque altero pralio, de quo silent scriptores 
Dyzantini, vicit. Nestors Russische Annalen V. 1&5. 
A Engel Geschichte des  Ungrischen Reichs I, 
(80) Lege ἀφετηρίους, ut est 15. A. 32. B. nam 
infra quoque Pag. 79. lin. 9. librarius male scri- 


adhuc omnino inandita. Contra ἐφετός, ezprieur 
desiderandus, quod eximere libris docti voluere. 
habet auctoritatem permagnam unam Aristo. * 
turali auscult. 1. 461. C. Ὄντος γάρ τινος 5 
χαὶ ἀγαθοῦ, καὶ ἐφετοῦ, Unde usurparit, υἱ ἐν 
utar, qui subinde ex Aristolele dicendi colores 5 
sumit, S. Justinus martyr Eversion. dogmi i 
stotel. I. 421. A. 122. A. B. et deinceps, si^ 
fere paginis, junxitque, ut synonymum, VX! ^^ 
xtóv: scholiastaque adeo ad Scalam parad.Jouv: 
Climaci summum, quod ezpetendum esta piis? 
ἄκρον ἐφετὸν vocat 450, D. Matthaeus Raderus 

summum praeceptorum. divinorum fasligwum. 


«δε 


“718 


HISTORLE LIB. V. 


11} 


πόλεως πυργωμάτων καθίδρυε, xxl σειρὰν βαρυτά. A pregrandes impositam per Bosporum tetendit 


λαντον ix σιδήρου πεποιημένην ἐπὶ τὸν πύργον ἐνδη,- 
σάμενος, 6v Κεντηνάριον χιχλήσχειν εἰώθασιν, ἐπὶ 
φιτρῶν τε μεγίστων ἐφαρμοσάμενος, κατὰ τὸν Βόσ- 
020v ἔτεινε, χαὶ πρὸς τὸ τοῦ χαταντιπέρας Καστελ- 
λίου 99.79 πύργωμα ἀνῆψε. Δραστήριος δὲ ὧν, καὶ 
βαθυγνώμων, εἰ καί τις 71. ἄλλος, ὧν ἴσμεν, ἀνὴρ, 
ἀξύμφορον εἶναι οἱ διελογίζετο, εἰ πρὸς ἀμφότερα τὰ 
ἔθνη τὴν διαμάχτν ἄροιτο. Ξυνοῖσον οὖν ἐδόχει εἶναι 
αὐτῷ, εἰ τὸ ἕν ὑποποιήσῃ τῶν ἐθνῶν. Οὐτώ γὰρ 
ἐδόχει ῥᾷστα περιέσεσθαι τοῦ ἑνὸς, καὶ αὐτὸ θᾶττον 
χαταγωνίσασθαι. 

(. Ἐντεῦθεν, ἐπεὶ τὸ παρὰ τῶν Ταύρων ἀπενώ- 
χει 12 διαχηρυχεύεσθαι (ἤδει γὰρ τὸν πατρίχιον 
Καλοχύρην ἅπαξ τῆς εὐθείας ἐχχλίναντα καὶ τῆς 
τούτου χυρίας ἀφηνιάσαντα (81), καὶ μέγα παρὰ τῷ 


adque propugnaculum Castelli, quod e regione est, 
applicuit. Tamen nihilominus, ut erat impiger et 
in consiliis peracutus, si quis alius, de quibus ac- 
cepimus, mortalium, haud ex re sua existimavit,si 
adversus utramque nationem bellum susciperet. 
Commodum ergo illi visum est, earum nationum 
alteram sibi conciliare. Sic enim existimabat, se 
parvo negotio superiorem fore contra alteram, 
eamque se brevi debellaturum. 


3. Hinc, quandoquidem de compositione cum 
Tauris desperabat (sciebat enim patricium Calo- 
cyrem.qui a recta via semel declinasset, ipsiusque 
dominatum excussisset, cum multum apud Sphen- 


C. B. HASII ANNOTATIOSES, 


4910 χαταστελλίου cod. Sed est Castellum ualaticum ; vid. Constantinop. Christian. 9. C., quod Theo- 


phanes Chronograph. 331. C. καστέλλιον τῶν Γαλάτων (sic) vocat. 


κει cod. 


"! εἰ χαὶ ctc]. ἱκέτις cod. 73 ἐπεγνώ- 


melius Joannes Langus alibi apud S. Justinum B opponuntur τὸ ἀντίτυπον, ἴσον, ἡ ἴσοδυναμοῦσα 


martyrem Dialog. cum Tryphon. Judeo 1. 261. D. 
ubi Christianos circumcisionem spiritualem per 
baptismum accepisse demonstratur, desideran- 
dumque esse ab omnibus, ut pariter ps accipiant : 
xai πᾶσιν ἐφετὸν, ὁμοίως λαμύάνειν. Versio perpe- 
ram : omnibusque adeo illam ez quo accipere inte- 
grum est. Melius Gretserus in Epistola Thomm Pa- 
triarche ad hereticos in Armenia 428. C, τὸ ὄντως 
ἐφετὸν ἐπισπᾶται xdÀAoc, pulchritudinem vere con- 
cupiscendam haurit. Apud S. Basilium |n divites 
avaros |. 414. A. οὐδὲ οὗτος ἐφετὸς ὁ λόγος, quod 
verlit Joannes Argyropylus, Nec ista rationem ha- 
bent, corruptus locus, utarbitror : tametsinondum 
»xlrico, quomodo sit emendandus. Adverbium 
ἱφετῶς, cupide, usurpatur ab Joanne  Moscho Pra. 
0 spirituali 1092. A. ἐφετῶς μὴ x22d2y mq τὴν χατὰ 
ἐχιρὸν συνήθειαν τοῖς πτωχοῖς" quo in loco expo- 
1endo item plaue aberravit interpres. lta, cum ἐφ - 


γραφή. Qui» voces item passim negotium facesse- 
runt interpretibus,ut denmonstrabo alibi. Vocabulum 
substantivum χύσιος restituendum est Gelasio Cyzi- 
ceno Bistoria Concilii Nicen 1. 397. C. τὰς δύο 
φύσεις προσθήσαντες xootwz ubi legendum Κυρίῳ, 
nec vertendnm, duas naturas opponunt proprie ejus, 
sed, duas: naturas  apposuerunt Domino. Contra 
eximendum ex  inscriplione quam Honoratus 
Bouche Hist. de Provence 1 88. A. sic edidit ac 
vertit: AEYAIMOZ AIONIZIOY [sic] ΚΥΡΙΟΣ Ur. 
TAIZAI ΚΑΙ l'EPOTEPOXZ NYKHEZAC EdIUBOYC 
KA! 'YTMNAZIAPXIIZAC AIE: Leudimus, Bacchici 
princeps certaminis, aut ludi, senior, qui vicit adole- 
scentes, et in exercitiis nudis palmam tulit, bis, Qua 
quam longe a veritate absint,non opus est demon- 
strem.Emendandum videtur XYPÍOZ, et l'EPAIO- 
TEPOZ, ut de minutis in scriptura mendis taceam, 
vertendumque sic: Leudimus, Dionysii E., Syrius 


τὸς el ἐφρετὼς a variis frequententur, apud Poly. C [h. e. ex Syro insula], qui victus moderatione etiam 


jium [. 238. 12. ἐφετῶς xal ταχέως ἀναγχάσαι, 
'upide et cito cogere, imendosam vocem esse vix 
ffirmarem, nisi hoc suaderet viri summi, ἐφετῶς 
lelentis, digna verecundia auctoritas. 

(81) K»p:x interdum potestatem, dominationem 
igniflcare, vel e locis constat in Lex. Polybiano 
VIII, n. 339. collectis. Est vox a LXX. interprr. 
:criptoribusque hellenisticis pracipue frequentata, 
]uam plerique scribunt χυρεία. Aristeas tamen, 
De legis divine translatione, 9. C. τοῦ φανέντος 
ἱνόχου τὴν κυρίαν ἔξειν" item S. Joannes Chryso- 
stomus Caten. in Jerem. I. 298. A. Grammaticorum 
jermone tritam vocem χύριον ὄνομα non intellexit 
loannes Hentenius ad Aretham Explicationn. in 
Vpocalyps. : nam II. 678. A. ἢ ἰδιότης τῆς ὑποστα- 
εἰς ἐχάστου ἀφορίζνηται διὰ τοῦ χυρίου ὀνόματος, 
ersona uniuscujusque distinguitur nomme proprio, 
ic reddidit : separetur per nomen | Domini. Simili 
nodo Concilio Lateran. Π|, 840. A. χυρίως xai 
ατὰ ἀλήθειαν Θεοτόχον αὐτὴν ὁμολογεῖ, non, spe- 
ialiter οἱ secundum veritatem, ut est in cuso, sed, 
roprie et secundum veritatem. Dei Genitricem eam 
onfitetur, vertendum est. Τὸ χύριον enim, si de 
'rationeloquimur,verborum proprietatem significare 
non rerum, ut habet RHeiskiana versio Dionys. 
lalicarnass. Judic. de Dinarch. V. 632. 12), nemo 
st qui nesciat. lijud minus notum, τὸ xóotov esse 
aterdum exemplar princeps, τὸ πρωτότυπον, cui 


senior superavit adolescentes, et bis gymnasio profuit. 
Εὐταξία precipue laudabatur in athletis &vzqxo- 
φαγοῦσ' — de γυμνασιάρχων sive γυμνασιαρ- 
γχευόντων dignitate multa exempla apud Gruter. 
CLXiX. &. cLxxiut. 8. cccexvit, 4. ccexvii.. Beines. 
V. 34. VII. 36. I. 204. ubi Seleucus aliquis δὲς y»- 
μνασίαρχος dicitur. Quod ad voc. χυριακὸς attinet, 
ad copiosas Suiceri Thes. Eccles. observ. lI, 184. 
— 192. adde, χυριαχὸς apud PP. smpe id notare, 
quod ad Deum Filium speciatim pertineat, non ad 

eum Patrem, adeoque hoc sensu voci θεῖος quasi 
opponi. Velut Synodo Hierosol. Concil. XI. 203. B. 
de monachis, numen oratione canticisque cele- 
brantibus, Ko2:axóv ἔργον αὐτοὺς πληροῦν ὁμολο- 
γοῦμεν, vertitur perperam, dzvinum opus eos implere 
confitemur : oportet Dominicum opus : nam (itallusio 
ad illud Luca VI, 12. de Christo Domino ; Et erat 
pernoclans in oratione Dei. Inde χυριότης vocatur 


D dignitas Servatoris, qua est Dominus οἱ noster, et 


rerum creatarum omnium: in cujus potentia 
signum, ut. docent Patres Grici, Χριστός, ἢ. e, 
unctus, nominatus est. llane vocem χυριύτης, ἃ 
Suicero omnino omissam, usurpant co quem dixi 
sensu S. Gregorius Nyssenus Contra Eunomiuin II 
180. C. 183. C. De anima et resurrectione 644. 
B. Palladius Epistola ad S. Epiphanium li, 3. D. 
S. Joannes Chrysostomus Oratione 1. in Epist. ad 
Hebr&os 1V, 432. 30. De serpente Moysis V. 668. 


TIS 


LEONIS DIAGONI 


doslabum posset, non facile ipsius voluntatimorem 4 Σφενδοσλάδῳ δυνηθέντα, μὴ εὐείκτος 79 τῷ τούς, 


gesturum), ad Massos potius, iisdem atque ipse re- 
ligionibus deditos, legare constituit. Proinde ora- 
tores ad illos misit, Nicephorum patricium, cogno- 
mento Eroticum, et Philotheum, Euchaitarum 
anüislitem, communisque persuasionis eos commo. 
nefecit (Christianorum enim fidem citra contro- 
versiam colunt Masi), virginesque generis regii ab 
iis poposcit, quas Romani Augusli filiis colloca- 
ret, ut ex affinitate inviolabilis inter Romanos ac 
Mesos conciliatio atque amicitia firmaretur. Mesi 
hilare legatione accepta puellas ex sanguine regio 
plaustris impositas S0 (consueverunt autem mu- 
lieres Massorum plaustris vehi) Nicephoro impera- 
tori miserunt : orant, quamprimum sibi subveniret, 
securim Taurorum, suis cervicibus impendenlem, 
averteret, irritamque redderet. Ac profecto si opi- 
tulatus esset illis, item tropsea de Tauris const7 
tuisset, ut de omnibus, quibus Romana signa intu- 
lerat. Verum enimvero parvo momento suspensze 
res humans, tenuique filo, ut ita dicam, sublalz, 
ia contrariam quoque parlem solent inclinari. 
Recte enim nonnulliopinantur,sicut malevolentiam 
quamdam numinis, item invidiam hominum claris- 
simis potentissimisque viris adversari, eosque de- 
cipere, evertere, ad nihilum redigere. Quod idem 
tunc quoque Nicephoro imperatori, cum secundo 
cursu illi omnia fluerent, magis quam ulli eorum 
qui ante principatum obtinuerint, accidit. Ego vero 
illud dico, singulari numinis providentia hominum 
secundas res in contrarium verti, uti sic discant, 


mortales se esse atque caducos, neque plus in- C 


flentur quam sit satis. Jam enim quidam prosperi- 
tatibus usi przliisque clari deosse praedicare non 
sunt veriti, ipsam providentiam lacessentes. Cujus 
rei exempla sunt Aloei filii Otus et Ephialtes, in 
czelum, si fabulam audimus, ascendere conati, et 
Nabuchodonosor Babylonius, $8 statuam ponens 
sibi,et Alexander Philippi filius,qui Ammonis filium 
voluit se nominari. Haud injuria igitur mutabiles 


θελήματι σπείσασθαι), πρὸς τοὺς — Ópo82in 
Μυσοὺς ἐδουλεύσατο μᾶλλον zpssOslaw στείλτοιμε 
Καὶ δῆτα πρέπδεις ὡς αὐτοὺς ἔστελλε, τόν τε Tr. 
χιοὸν Νιχηφόρον, ᾧ τὸ ἐπώνυμον Ἑρωτιχὸς, :. 
Φιλόθεον, τὸν τῶν Εὐχαΐτων προεδρον, καὶ τῆς τ 
θρησκείας αὐτοὺς ὁπεμίμνησχε (τὰ Χριστιανῶν -- 
ἀναντιῤῥήτως πρεσδεύουσιν οἱ Mosoi), καὶ τορι 
νους τοῦ βασιλιχοῦ γένους ἐξήτει, ὡς συνάψῃ -:.- 
τοῖς τοῦ αὐτοχράτορος Ρωμανοῦ παισὶ, xai ἐὺς 
ῥνιχτος ix τοῦ χήδους ἢ τε 7* πρὸς Ῥωμαίους. 
τοὺς Μυτοὺς χατχλλαγὴ xxi οιλία ἐμπεδωθξ. 0 
Μυσοὶ ἀσμενοὶ τὴν πρεσδείαν ἐδέχοντο, »aui κύ;»;. 
αἵματος τοῦ βασιλιχοῦ ἐπὶ ἁμαξῶν ἀναδιβάσεν: 
(εἰθισμένον δὲ γυναιξὶ Μυσῶν, ἐφ΄ ἅμαξεων ὀχεῖεθ:. 
τῷ αὐτοχράτορι Νικηφόρῳ ἐξέπεμπον, ἔχαμ'ιε 
σφίσιν ὅτι τάχιστα ποτνιώμενοι, χαὶ τὸν τοῖς 40γὲς 
αὐτῶν ἐπιχείμενον; [P. 49] πέλεκυν τῶν Tío 
ἀποτρέψαι χαὶ χενὸν ἀπεργάσχσθαι. — Kr το 
ἐπήμονε “5 τούτοις, xai τρόκχια κατὰ τῶν Tz2« 
ἐστήσατο, ἐπεὶ xai χατὰ πάντων, πρὸς οὕς X: 
Ῥωμαΐχὴν ἀντεπήνεγχε δύναμιν. ᾽᾿Αλλ᾽ Xx» aux 
Foie α:ωρούμενα τὰ ἀνθρώπινα, χαὶ ὡς: ix Lr 
εἰπεῖν λεπτῆς 75 χρότῃης ἐχχγρεμαννύμενα, xo εἰς - 
ἐναντίον εἴωθε περιχωρεῖν. ᾿Ανεπισφαλῶς Tio αὶ 
τινες οἶννται νέμεσίν τινα θεΐχν xxi eov) gx 
νὸν τοῖς ἐπισήμοις χαὶ ἀλχιμωτάτοις dvOzin t5 
ἰστασθαι, σφάλλοντα τούτους, χαὶ περιιςέξονς 
xai εἰς τὸ μηδὲν συνελαύνοντα. Οἷα δὴ πεὶ τότε 5» 
αὐτοχράτορι Nixroópy, χατὰ oov αὐτῷ " cc 
μένων Τὸ τῶν πραγμάτων, xai ὡς οὐκ ἄλλῳ τῶν rs 
αὐτοῦ ἠγεμονευσάντων (83), συμδέδημκεν. Ἐν ἃ 
τοῦτό φημι, ὅτι ἀμηχάνῳ τοῦ χρεΐττονε; tuis; 
ἤδη τοῖς ἀνθρώποις εὐροοῦντα οὐ trad 
τούναντίον ἀντιπεριίσταται, ὡς ταύτῃ τελελύς 
Érnroi ὄντες xai πρόσχαιροι, xa! μὴ τετθν 
Ξῦσῴεν τοῦ προσήχοντος (84). Ἤδη γάρ τινες c 
qim ἐπιδάντες xai χατὰ τὰς μάχας εὐδοπιμιτεσι, 
θεοὺς ἀνειπεῖν Τὸ αὐτοὺς οὐχ ἐνάρχησαν, εἷς ταὶ, 


τὴν Πρόνοιαν ἐξυδρίσαντες. Ἡ;ράδειγματούτων ev. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


P εὐέχτως cod. 7 & τι] εἶτΞ cod. 


ρομένων cod. Deinde post ἡγεμονευτάντων videtur deesse verbum. 
31. De incomprehensibili VI. 417. 23. 419. 14. In ἢ nec novissimus editor ea quam dixi 


Sanctam Pentecosten VI. 535. 36. Homilia rxrm, 
in S. Matthzum I. 765. B. ubi de Servatore me- 
morat τὴν χυσιότετα αὐτοῦ, καὶ τὸ γνέσιον τῆς 
ο͵ἱότητος, χαὶ τὸ ὁμότιμον τὸ πρὸς τὸν Πατέρα. [ta 
in Epistola Nestorii Conc. 1. 1277. E. de Jesu no- 
minibus, tva τῶν ὀνομάτων τῶν τ ὕσεων Los" 
|f. ἐχκατέραςὶ χοινῶν τίνων ση μαντιχῶν προχειμένων. 
μήτεἢἪ τὰ τῆς υἱὐτητος X3! χυριότητος τέμνηναι, 
postrema sic reddenda sunt, me secentur ea, quz ed 
Á^ustionem et doininationem pertinent. Vetus. inter- 
pt^s: neque quod fdiationis εἰ proprietatis est, 
s«retur. Et in loco Origenis lu. 5. Matth. llI. 455. 
E. ubi nunc le, gitur, σάρχα μὲν μιαίνουσι, xopiótu- 
T UG, ὅοξας δὲ βλατφημοῦσι, scribendum 
πυτιάτατα" ταὶ enim ipsa verba Epistolz S. Jud. 
τ, &. Quod neque Huetius in editione I. 233. C, 


7$ ἐπίμυναι cod. Ὁ λεπτῆς) λευτῆς cod. 7 αὐτῶν cod.  *»r 
23 ἄν εἰ πεῖν cod. 

pagina am 

madvertentes, locum in y uleata bene cipe 


traducendo inobscuraverunt. De reliquis si 
tionibus vocis xop:ótzc vid. Schleusnmer. 
Testament. I. 1269. B. 

(82) Adverbium ἀνεπισραλῶς non est in. Lexias 
Prater Leonem hic et superius 19. B. 26- B. » 
A. 31. B. occurrit aped S. Methodium Conwuw 
decem virginum 106. B. 'A 
rissimi no nominis vir Schneiderus in Dictioeario, d 

1 

(83: 74 vel deest verbum, ut in notula ad ona 
suspicatus sum, vel referendum esl xxi ὡς «4 
ἄλλῳ ad xarà ῥοῦν αὐτῷ, ut expressi in versione. 
A (8h Sumiliter Chaleondylas De rebus Turc. && 

εἴωθε (cv t1 μέγα φοοννῦντα pei π΄ 
φυσημάνα μειοῦν ὡς τὰ πολλὰ καὶ σμιχρύνειν. 
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ἰλωέως παῖδες Ὧτος xal Ἐφιάλτης, εἰς οὐρανοὺς αὶ vicissitudinisque plene sunt res mortalium, velut 


ατὰ τὸν μῦθον πειρώμενοι ἀνελθεῖν, xal Ναδουχο- 
ονόσορ ὃ Βαδυλώνιος, εἰκόνα στησάμενος ἑαυτοῦ, 
αἱ ὃ Φιλίππου ᾿Αλέξανδρος, Ἄμμωνος υἱὸς ἀξιῶν 
νομάζεσθαι. Εἰχότως οὖν τρεπτὰ χαὶ παλίντροπα 
αθέστηχε τοῖς ἀνθρώποις τὰ πράγματα (85), οἷα δὴ 
αὶ τότε “Ρωμαίοις συνέδαινεν, ἀποδαλοῦσι μετὰ 
εἰκρὸν ἡγεμόνα τὸν ἑαυτῶν, otov οὐχ ἔσχεν ἄλλον ἡ 
Ρωμαϊκὴν δυναστεία τὸ πρότερον. El γὰρ μὴ τῷ 


tunc quoque Romanis usu venit, cum post paulo 
principem ipsorum amitterent, qualem nunquam 
antea habuit Romanum imperium. Quod si hujus 
csede non retro se tulisset eorum fortuna, nihil 
aberat, quin illo superstite fines ditionis versus 
orientem solem in India,versus obeuntem ad ipsos 
mundi fines constituerent. Verum reducenda est 
unde e contextu declinavit oratio. 


οὕτου ἀναιρέσει εἰς τὸ ἔμπαλιν ἡ τύχη τούτοις ἀπέτρεχεν, οὐδὲν, ἐνέδει, ἐπιδιοῦντος ἐκείνου, μὴ τὰ 
ipux πήξασθαι τῆς σφῶν ἐπικρατείας πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον κατὰ τὴν Ἰνδιχὴν, xai αὖθις ἐπιδυόμενον 
τρὸς αὐτὰ τῆς οἰκουμένης τὰ τέρματα. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπαναχτέον τὸν λόγον, ὅθεν ἀπέκλινε τοῦ εἷρ- 


λοῦ. 


9. Ot μὲν δὴ Μυσοὶ χεῖρας ἱκέτιδας ἐφήπλουν, 
ἰπαμῦναί σφισι δυσωποῦντες τὸν αὐτοχράτορα. Ἕν 
p δὲ πρὸς τὴν ἐχστρατείαν διεσχευάζετο, ἢ τῆς 
μεγάλης ᾿Αντιοχείας ἄλωσις (86) ἐπηγγέλλετο, ἄρτι 
κατὰ τὰς ἐχείνου ὑποθήκας ἀλοῦσα, ἄς δὴ τοῖς xata- 
λειφθεῖσι πρὸς αὐτοῦ εἷς τὸ ταύτην λεηλατεῖν 
στρατιώταις ἐπέσχηπτε. Λέγεται γὰρ, ὥς, ἐπείπερ 
ταῖς χαθ᾽ ἡμέραν χαταδρομαῖς εἷς ἀμηγανίαν xal 
σπάνιν τῶν ἀναγχαίων (87) ἐσχάτην συνηλαύνετο, 
τὸν [Πατρίκιον Πέτρον xal στρατοπεδάργην, τομίαν 
μὲν ὄντα (88), ῥέχτην δὲ (P. 50] τηνάλλως xal pu 
μαλεώτατον, κατατρέχοντα Συρίαν, ἐχεῖσε μετὰ τῆς 
δυνάμεως ἀφιχέσθαι, xal Μιχαὴλ ἐκχεῖνον, ἐν τα- 
ξιάρχοις τελοῦντα, ᾧ Βούρτζης ἐπώνυμον, ἐπὶ κατα- 
σχοπὴν ἐχπέμψαι τῆς πόλεως. Τὸν δὲ μετὰ καὶ 
ἄλλων λογάδων ἀγχοῦ ταύτης γενόμενον, τὸν ἐπίδα- 
τον 9 τοῦ τείχους περισχοπῆσαι, καὶ ὀπισθόρμητον 
ἀπαλλαγῆναι πρὸς τὸ στρατόπεδον, κλίμακάς τε 
ἀναλόγους τῷ ὕψει τῶν πύργων τεχτήνασθαι" x&v 
τοῖς ἀχθοφόροις ζώοις ταύτας ἐπιφορτίσασθαι, καὶ 
μετὰ λεγεῶνος γενναιοτάτων στρατιωτῶν ἤδη μέσων 
νυχτῶν τὸν τῆς ᾿Αντιοχείας περίδολον αὖθις κατα- 
λαθεῖν, jpeg. 5! τε ταύτας προσερεῖσαι τῷ τείχει 
χαὶ ἀνιέναι διὰ τῶν χλιμάχων: τοὺς δὲ φύλαχας 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν, βαθεῖ τῷ ὕπνῳ καθεύδοντας, τοῖς 
ξίφεσι διαχρήσασθαι. ᾿Εγχρατεῖς δὲ τῶν τειχῶν τὸν 
τρόπον τοῦτον Ρωμαίους γεγενημένους καταδῆναί 
τε τῶν πύργων, xal τετραχῶς τὸ ἄστυ πυρπολεῖν" 
᾿Αντιοχεῖς δὲ, τῷ ἀπροσδοχήτῳ κχαταπλαγέντας, εἰς 
οἰμωγὰς χαὶ θρήνους τραπῆναι καὶ ἀμηχανίαν δει- 
viv διενθυμουμένους ὅ τι xal δράσαιεν. "Ilów δὲ 
πρὸς ἀλκὴν ὁρμᾷν διαλογιζομένων, xal ῥωμαλέως 
τοῖς ἐναντίοις συστάδην ἀντιχαθίστασθαι, τῆς ἕω 


&. In hunc modum Mosi manus supplices pan- 
debant, obsecrantes imperatorem, ut sibi subve- 
niret. Qui dum se ad expeditionem comparat, 
Antiochise magne expugnatio nuntiata est, jam 
juxta mandata ipsius facta, que relictis a se ad 
eam vexandam militibus dederat. Dicitur enim, 
cum quotidianis decursionibus in augustiam ino- 
piamque rerum necessariarum ultimam compulsa 
esset, Petrum patricium castrisque pre» fectum, qui, 
quamvis spado, strenuus tamen alioqui esset atque 
fortissimus, Syriam pervadentem, eo cum copiis 
pervenisse, Michaelemque illum ex tribunis,cui Bur- 
tze cognomen, ad explorandam urbem emisisse. 
Michaelem una cum aliis electis hominibus, ubi 
propius accessisset, ascensu muri inspecto in 
castra 82 reversum scalas altitudini turrium 
respondentes fabricasse ; hisque in sarcinaria ju- 
menta impositis, cum legione fortissimorum mili- 
tum jam media nocte ad Antiochie moniaiterum 
se contulisse, scalisque silentio ad muros positis 
per eas evasisse: excubitores Saracenorum, alto 
somno sepultos, gladiis confecisse. Ita Romanos 
murorum hoc modo potitos demisisse sese ex tur- 
ribus, oppidum ubique incendisse : Antiochenos, 
improviso malo conturbatos, ad gemitus, ejulatus, 
desperationem summam venisse, queesivisse, quid 
jam sibi esset agendum. Jam vero cum animo 
statuissent ad virtutem confugere, acriterque 
pede collato obsistere, ubi mane clarum sublu- 
xit, precidit eorum impetum Petrus castro- 
rum prefectus, cum exercitu in urbem per por- 
tas se inferens, quas prius oppidum ingressi 
Romani illi aperuerant. Antiochenses, cum ad- 


τηλαυγῶς ὑπαυγαζούσης, προέφθασε τὴν ἐχείνων D versus tantas copias ne suspicere quidem pos- 


ὁρμὴν ὁ στρατοπεδάρχης Πέτρος, μετὰ τῆς δυνά- 


sent, abjectis armis ad preces supplices se con- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


9 ἐπίδατον. Sic cod. δ᾽ ἥρεμα. Sic cod. pro ἡρέμα. 


(85 Conf. thias 109. A, 

(86) Antiochia capta est (opinor) initio anni 969. 
Rationem temporum fortasse turbavit CedrenuslII. 
651. A. qui attribuere videtur a. 967. Vide supra 
214. D. 215. A. Qua inde narrantur usque ad 
finem libri quinti, comprehenduntur eodem an- 
no 969. 

(87, Emenda Cedrenum II. 656, A. ἐπιλελοιπότων 
scribeque τῶν ἀναγ- 


PartHuL. GR. ΟΧΥ͂Ι. 


^^ 


δὲ xat τῶν ᾿Αντισγέων᾽ 


καίων, ut jam conjecerat Xylander. Neque aliter 
Scylitza Historia ms. Legitur alibi quoque apud 
nostrum σπάνις τῶν ἀναγχαίων 39. C.et 106. B. 
ex Agathia 131. D. 158. D. 

(88) Cedrenus Il. 656. C. Πέτρον ἕνα τῶν ἑαυτοῦ 
εὐνούχων δοῦλον ὑπάρχοντα. Ubi δοῦλον ut antece- 
dentis vocis glossam ejiciendam arbitror: certe 
non legitur in Scylitza ms. 
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vit, Postquam vero eorum conspiratio,conceptu in 
wea (neto, calamitatem et truculentum scelus 
parturiens, atrocem impietatem jam erat prolatura, 
(erum iuter se ex moreconvenientes Nicephorum 
imperatorem de imperio detrudere statuerunt. lta 
Joannes domo egressus Michaelem cognomento Bur- 
1aàn et. Leonem Pediasimum introvocat: clausa 
cella cumhis Nicephori Augusti caedem machinatur. 
Agebatur tunc mensis Decembris dies decimus. 
864 Vespera fertur sub tempus precum clericus 
quidam ex aula palatina libellum porrexisse impe- 
ratori, quo in libello scripta erant haec : « Notum 
sit tibi, domine, mortem parari tibi hac nocte 
atrocem. Quod autem vera sunt hsec, jube gyne- 
ceum inspiciatur, in quo homines armati depre- 
hendeutur,qui effectari sunt tuam csedem. » Lecto 
libello imperator Michaelem, cubiculi praefectum, 
inquisitionem diligentem horam virorem facere 
jussit: is vero, sive Augustam veritus, sive. tardi- 
tate usus, vel etiam sinisteritate praetergressus, 
cellam, in qua pervussorum mamBus consederat, 
inexploratam reliquit. Ubi jam nox supervenit, 
Augusta, ut. consueverat, ad umperaterega imtrci- 
vit, ac sermonem orsa de sponsis, qua ex Marsia 
modo veuerant, « Vado, » inquit « cultum harum 
curatura ; posthac revertar ad te : at, sedes, iae 
apertum cubiculum, ne ast ci3usum im peumsea2u,; 
quando revenero, tum eye clau. tam.» Bec al eum 
fata it foras. Imperator per. teCum mec τὰκ δὰ 
cousuelas preces ad Numen sub.ume mri ique 
meditatiene saccecum veluumniuus eb venis. 
Ubi vero senum matura pestulav:t, peo veaeran- 
dis imeaguubus deivirius ioca Chez, ieSpQise 


LEONIS DIACONI 
ytenptes [Ὁ cella tenebricosa prope ipsamcolloca- Α ἄνδρας ῥωμαλέους xal νεανικοὺς τὰ 


C zm χσχιτ» iIl]ITEXriGT:E. EIL-—RB LE - - 


πολέμ:: 
διαλειμμάτων πρὸς αὐτὸν *! ἐξέπεμπεν, οὖς l— 
χομένη ix. οἰχίσκῳ σχοταίῳ παρ᾽ αὐτῇ παρεοῦλε-- 
Ἐπεὶ δὲ πόνον f$ τούτων ἐπὶ καχῷῷ συλλαθοῦ:-. 
φωνία xal δεινὴν ἀδικίαν ὡξίνασα, τῆν τιν 
πεχεῖν ἀνομίαν ἐπείγετο, συνελθόσπες αὖδις : 
λοις χατὰ τὸ σύνηθες, τὸν αὐτοχράτορα Nun. 


τῆς ἀρχῆς χατασπᾶσα: διεγνωσαν. Ἔχετε, 
ἐστίας ὁ Ἰωάννης ἀπαλλαγεὶς, Μιχανίλ τε, - 


λούμενον Βούρτζην, xal Δέοντα τὸν De- 
εἰσκαλέσας xai τὸ δωμάτιον χλείσας, τὴν -ὸ. 

χράτορος Νιχηρόρου μετ᾽ αὐτῶν ἐπχαακρεῖς: 
pez. Μὴν ἐφειστήχει τότε Arxius, L- 
ἐλαύνων ἐμέραν. Αἕγεται δὲ χατὰ τὴν ἐ-- 
καιὰ τὸν χαιρὸν τῆς ὑμνῳδίας κλν -τχόν τ - 
βασιλείου αὐλῆς λίδελλον ἀναδοῦναι — au: 

ᾧ ταῦτα ἐγξυτακτο- « Γνωστὸν ἔστιρ “50-. ὅ:- 

ὡς δὄλεθεἌς goi ταῦτα τῷ νυχτὶ ἐχισεστ τ τς : 
Ξὸς. Ὅτι δὲ 32:87 ταῦτα, ἡ vorcx-eee— i 

φέτω. ἐν ἢ xyXlIn ἔνοξλο: χαταλσοθείσονςς:. - - 
T7» πξαλοντες αὐτουξγῖσα: στανίν. » Τὰν -, 

δελλον ὁ 3: τι λεὺς Ξναγνους, Mg zi Tn: 
x2-12,72€:: ἔϑυναν àx2:5T —m» vl2nwe 
paxsAi 311797 ὁ 4L, εἶτε τὰν AlLTA.7—P uc. 
παῖς, i's ucAATcED ylrGiurec, Φ πε (Xa 
Wacsw eil. rzciat Se pmí--». ἔν ὦ 
ον -x δὲ rz9cam 96 πυῦτν στα zx : -- 
ὥεινκττι. Ἔξαεα τ τὰς: νυχτῖς ἐξελῷπχ τες gri 
δ στο ἦ Lyra ς τος τὸν πταπκη στα τ-- 
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τδῦτον χλείσω λοιπόν" » Ταῦτα προσειποῦσα ixsiÓcv A Deipare et divini Precursoris atque preconis, 


ἰξήει" Ὁ δὲ βασιλεὺς δι᾽ ὅλης μὲν τῆς φυλακῆς τῆς 
"υχτὸς τὰς συνήθεις εὐχὰς ἀνέπεμπε τῷ Θεῷ, xai 


humi, super pelle pantherina et coactili coccino, 
quieli se tradidit. 


(ἢ μελέτῃ τῶν θείων Γρχφῶν δ'εσχόλαζεν. "Enel δὲ τὸν ὕπνον d φύσις ἀπήτει, πρὸ τῶν σεπτῶν εἰχόνων 
τῆς τε θεανδριχῆς τοῦ Χριστοῦ μορφῆς, xai τῆς Θεομήτορος, xal τοῦ θείου ΠΡοδρόμου xai χήρυχος, 
παρὰ τὸ παρδάλειον δέῤῥος xal τὸν χοχχοδαφῇ πῖλον, ἐπ᾽ ἐδάφους διανεπαύετο. 


C. Οἱ δὲ πρὸς τῆς Αὐγούστης ὑποδεχθέντες ὑπ- 
ηρέται τοῦ ᾿ἸΙωάννου, τοῦ δωματίου ξιφήρεις ἐχπη- 
Ἰήσαντες, τὴν ἐχείνου ἄφιξιν προσεδέχοντα 38, περὶ 
i& ὕπαιθρα τῶν βασιλείων ὑπερῴων κατασχοπούμε- 
οι. Πέμπτην τῆς νυχτὸς ὥραν ὁ γνώμων ἤδη xat- 
ποηγγέλλετο' δριμεῖα δέ τις βορέου αὖρα τὸ τοῦ ἀέρος 
πεῖχε κατάστημα, καὶ χιὼν ἐγεῖτο πολλή" καὶ ὁ 
ἰωάννης ἀφίχετο Ὑὸ μετὰ τῶν συνωμοτῶν, ἐπὶ 
ἐμδου τὸν αἰγιαλὸν παραπλέων, xal τῆς ἠπείρου 
:ροσεπιδαίνων (97), ἵνα ὁ λίθινος λέων τὸν ταῦρον 
ωγρεῖ (Βουχολέοντα τὸν comov χέχληχεν ἡ συνήθεια). 
ς τοῖς ἄνωθεν ἐπὶ τῶν ὑπαίφρων προκύπτουσιν 
πηρέταις συρίττων ἐπεγινώσχετο. Τοιοῦτον γὰρ 
οἷς παλαμναίοις ἐδέδοτο σύνθημα. Κόφινον οὖν 
αλωδίοις ἐξηρτημένον χαλάσαντες ἄνωθεν, καθ' 
να τοὺς συνωμότας πρότερον ἅπαντας ἀνιμήσαντο, 
meta δὲ xal τὸν Ἰωάννην αὐτόν, ᾿Ανελθόντες οὖν 
rapà πᾶσαν ἀνθρωπίνην ὑπόνοιαν, xal τὰ ξίφη 
"ομνώσαντες, εἷς τὸν βασιλικὸν εἰσελαύνουσι θάλα- 
iov χαὶ τὴν χλίνην κατειληφότες, xai ταύτην tb- 
γόντες χενὴν xal μή τινα ἐν αὐτῇ διχναπαυόμενον, 
πεπήγεσαν ἀπὸ τοῦ δέους, καὶ χαταχρημνίζειν 
ιὑτοὺς ἐπειρῶντο πρὸς θάλασσαν. ᾿Αλλ᾽ ἀνὸδράριόν 
ἴε τῶν ἐχ τῆς γυναιχωνίτιδος ἱταμῶν, αὐτῶν ἦγη- 
ἄμενον, ὑποδειχνύει τὸν βασιλέα χαθεύδοντα, ὄν 
ὅὥχλῳ περιστάντες ἔνυττον τοῖς ποσὶν ἐναλλόμε- 
ot 9, Διυπνισθέντα δὲ τοῦτον xal τὴν χεφαλὴν ἐπ' 
Ὑχῶνος ἐρείσαντα, ξίφει βιαίως παίει Λέων ὁ Ba- 
άντης ὀνομαζόμενος. Ὁ δὲ περιαλγήσας τῷ τραύ- 
act (μέχρι δ τῆς ὀφρύος καὶ τῆς βλεφαρίδος *! τὸ 
ἰφος καθίκετο, ἀπαράξαν μὲν τὸ ὀστοῦν, μὴ πλῆξαν 
E τὸν ἐγχέφαλον), « Θεοτόκε, βοήθει, » ἐχέχραγε γε- 
ὠνοτέρᾳ qvi ἐῤῥεῖτο δὲ πανταγόθεν τῷ αἵματι 
ai χατεφοινίσσετο. Ὁ (δὲ ᾿Ιωάννης, ἐπὶ τῆς βασιλι- 
ἧς καθίσας στρωμνῆς, ἐλχύσιν ὡς αὐτὸν τὸν βασι- 
£a παρεχελεύσατος "Ov ἐλχυσθέντα, ὀχλάζοντά τε 


χὶ ἐπὶ τὸ ἔδαφος διαῤῥέοντα (οὐδὲ γὰρ οἷός τε ἦν 


8. 7. Inter hec Joannis administri, quos Au- 
gusta receperat, e cella cum gladiis emersi adven- 
tum ejus prestolabantur, e solario fastigiorum 
palatii speculantes. Jamque quintam noctis horam 
gnomon indicabat ; gelida aquilonis aura regiones 
perflabat aerias, nix autem delabebatur plurima : 
cum Joannes advenit cum conjuratis, in navicula 
littus legens, atque ubi leo lapideus taurum capit 
(Bucoleonem locum vocant vulgo), in terram exit: 


p estque ab adjutoribus, superne e solario intentis, 


sibilo agnitus. Ejusmodi enim impiis datum erat 
signum. Proinde sporta per restes alligatas desu- 
perne demissa, primo conjuratos omnes sigillatim 
attraxerunt, deinde ipsum quoque Joannem. Ita 
cum preter omnem opinionem humanam evasis- 
sent, destrictis gladiis irrumpunt in imperatoris 
cubiculum, lectumque invadunt: quem cum ina- 
nem invenissent, neque quemquam in eo quiescen- 
tem, obriguerunt pavore, seseque precipitare in 
mare conati sunt. Verum homuncio aliquis de 
scurris e gynaceo, qui eos duxerat, submonstrat 
iis imperatorem dormientem : quem in orbe cir- 
cumstantes pedibus feriunt,supraque eum insiliunt. 
Excitatum ex somno et caput cubito sustinentem 
Leo, nomine Balantes, vehementer gladio percutit. 
Percitus dolore 88 vulneris (nam usque ad super- 
cilia et palpebras gladius penetraverat, osque 
resciderat, ill&eso tamen cerebro), clamabat elata 
voce, « Deipara, juva: » diffluens undique san- 
guine et cruentus. At Joannes, qui in augusto lecto 
consederat,trahi ad se imperatorem jussit.Raptum, 
cum solutis membris ad solum collaberetur (nec 
enim genu niti poterat, insigni ejus robore plaga 
gladii fracto), interrogat cum minis, et: « Dic 
mihi, » inquit, « stolide et invide tyranne, annon 
per me ascendisti ad principatum Romanum ? Non 
per me hoc tantum imperium suscepisti ? Qui igi- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


Ἡ ἀοίχετο Cod. plus 


35 προσεδέχετο cod. φ 
V? βχεφαρίδος) φλεδαρίδος cod. 


Fort. μέχρι γάρ. 


(97) Verbum προσεπιθαίνω (quod non est in B ταῖς συμ 


exicis) Leo modo cum genitivo construit, velut hic 
). B. et 97. D. modo cum dativo, ut 6. B. 42. C. 
odem casu est apud Theopbhylactum Orat. de 
incta Cruce 398. C. προσεπιδαίνων τῇ γῇ. Usur- 
itur etiam ἃ Philone De temulentia 197. E. καὶ 
οοσεπιθαίνειν ἠξίωσεν, ubi exponitur pravaricari. 
lterius decompositi, προσεπεμδαίνω, secundam 
guratamque significationem, ínsulto, irrideo,mque 
t novissimis optimisque Lexicis video preter- 
issam. Quanquam non desint hujus usus aucto- 
tates idonea. S. Joan. Clirysostomus Orat. n. 
| Lazar. V. 241. 28 μὴ προσεπεμδαίνωμεν αὑτοῦ 


amperfecto, ἀφῖχτο, αἱ infra 69. B. 


*5 εναλλόμενον cod, 


οραῖς. Olympiodorus Catena in beat. 
Job 329. C. κατὰ πρόσωπον λοιδορεῖτέ με, xai προσ- 
ἐπεμθαίνετέ μοι. Que loca, aut similia, Hesychio 
obversata sunt, cum I. 1044. B. Προσεπεμϑδαίνει 
interpretatus est ἐπιτωθάζει, ἐπιγελᾷ. Verbum 
ἐπεμδαίνω simili seosu usurpatur, ut duo loca ex 
multis nominem, in Épist. nomine concil Nicen. 
scripta, apud Socrat, Hist. Eccles. 28. A. item a 
Cedreno 1I. 670. D. ἐπιδαίνω, idem significante, 
copiosus J. Tobias Krebsius in Decretis Romano- 
rum pro Judzis factis 25. B., demonstrans, omnia 
fere veniendi verba cum ἐπί. adjuncto casu per- 
sona, notionem hostilis invasionis habere: 


7 


π᾿ ----- τ ----.-- - ------ 
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tur, ejusmodi beneficii immemor, invidiael furore A ἐπὶ γόνυ ἀνίστασθα:, καταδλτιθείσης [P. 54: -- 
abreptus, non dubitasti exercituum przefecturam τῆς γιγαντώδους ἰσχύος τῇ τοῦ ξίφους Th 
abrogare mihi, optime de te merito ? Sed aman- ἀνηρώτα τυῦτον μετὰ ἀπειλῶν, xa, « Αέγε μοι, τ΄. 
dasti me, ut languerem in agro cum rusticis, tan- μονέστατε σὺ καὶ Basxave τύραννε, οὗ δι tps. - 
quam aliquis infamis exsul, vir fortis adeo,et stre- Ῥωμαϊχὴς ἡγεμονίας ἐπέδης, xai τύ,» -€t- 
nuus plusquam tu ; quem adversariorum verentur δυναστείαν ἀνείληφας ; Πῶς οὖν, τῆς τοιαστες -- 
castra, et cujus ex manibus non est qui nunc ie γήσας εὐεργετίας, xai φθόνῳ xal μανέξ οἶστρτὰς 
liberet. Sed tamen dic, ad hec si qua excusationis θεὶς 95, τῆς τῶν στρατευμάτων καθαιρήσειν -, 

ratio tibi relicta est. » τὸν σὸν εὐεργέτην ἐμὲ οὐχ ἐνάρχησας ; 'AXÀa. 
ἀγρούς σχολάζειν διαφῆκας μετὰ τῶν γεωργῶν, ὧσεί τινα ἄτιμον μετανάστην (98), ἄνδρα c 

οὕτω, καὶ νεανικὸν ὑπὲρ σέ. ὃν τὰ τῶν ἐναντίων φρίττει στρατόπεδα, xal οὔ τῶν χειρῶν ox : | 
ὅστις σε ῥύσεται νῦν. Εἰπὲ τοίνυν, εἴ τις σοι πρὸς ταῦτα δικαιολογία ὑπολέλειπται. » 


8. Imperator autem, animo jam deficiens, auxi- ᾿ς. Ὁ δὲ βασιλεὺς, λειποθυμῶν fóv, καὶ μὲ. 
liatore destitutus, Deiparse invocabat opam. Tum τὸν αὐτῷ ἐπαμύνοντα, τὴν θεοτόχον ἐκάλει ἐς 
Joannes invadens barbam crudeliter vellicavit, p P?" Ἰωάννης δὲ τὸν πώγυνα τούτου ὄραξ:, 
cunjuratique gladiorum capulis genas ejus dire ^ ἀνηλεῶς ἔτιλλε, xal. οἱ συνωμόται ταῖς Aaban - 
atque inhumaniter tundebant, 89 ut dentes con- ξιφῶν τὰς αὐτοῦ σιαγόνας ὠμῶς καὶ ἀρφ:λανίζως. 
cussi loculamentis eliderentur. Denique,cum satu- ἔνυττον, ὡς διασαλεῦσαί τε τοὺς ὀδόντας xai zx 
rati essent ejus cruciatibus, pectus Joannes pede κινῆσαι αὐτοὺς τοῦ φατνώματος. "Essi δὲ zxz-. 
percutit, alte vibrato gladio calvariam ejus mediam ρεῖς ἦσαν τοῦτον ποινηλατούμενοι, κατὰ τῶν :-- 
disjiciens, itemque reliquos ferire jubet miserum. νων ὁ Ἰωάννης παίει ποδὶ, τό τε ξίφος fez- 
Ita sevum in modum gladiis illum confecerunt, κατὰ μέσον διήλασε τοῦ χρανίου, πλή ττεῖν τὸν ἐν - 
alque aliquis, per dorsum acuphium adigens; pe- χαὶ τοῖς ἄλλοις ἐγκελευσάμενος. Ol δὲ χατεσι2": 
nitus eum ad pectus usque transjecit. Id telum ex τοῦτον ἀνηλεῶς, xai τις ἀχουφίῳ τὸ ux. 
ferro est, pralongum, rostro arde: plane simile: αὐτοῦ πλήξας διαμπερὲς ἐπὶ τὰ στέφνα Oum 7 
nisi tamen a rostri forma hoc differt, quod id re- ὃὲ τοιοῦτον ὅπλον σιδήρειον ἐπίμτκες πέρφυκεν͵ iz- 
ctum natura avi tribuit, illud in flexum modicum — $100 ῥάμφει mpostotxóg ἀτεχνῶς (99). vai ται, 
leviter porrigitur, et acuminatam plane cuspidem τον δὲ διχλλάττει τοῦ ῥάμφους κατὰ cr. 
protendit. Ejusmodi Nicephorus imperator invenit τισμὸν, παρ᾽ ἅσον ἐχεῖνπ μὲν ἰθυτενὲς 7, οὐτις wu: 
vitz» exitum, cum omnino annos vite complesset puse τῷ πτητῷ, τὸ δὲ εἰς χαμπὴν Tr wl 
septem et quinquaginta, imperio prafuisset dun- ἢ ἐχτείνεται, ὀξεῖαν ἐπιεχῶς προδαλλόμοων cr 
taxat annos sex, menses quatuor: vir omnibus ἀχμήν. Τοιαύτην μὲν δὴ Νιχηφόρος ὁ ὕποξι: 
suc etatis hominibus et virtute et corporis firmi- τὴν τοῦ βίου εὖρε χαταστροφὴν (1), cma τῶν τιν 








C. B. HASII ANNOTATIONES. 
98 οἰχτρηλαθείς cod. 


(98) Ex Homero Iliad. Iliad. I. 6&4. IT. 59. ᾿Λνεῖλεν ἡ αὔγκοιτος, ἔν δοκοῦν μέλος. 

(99) 'Epwótóv ardeam esse notum est. Aristo- ἋὋ μηδὲ νυξὶ μικρὸν ὑπνώττειν θέλων) 
teles Historia animal. I. 903. B. Eodem nomine  'Ev τῷ τάφῳ vov μακρὸν ὑπνώττει χ óvov, 
denotatur avis fabulosa, de qua mira refert Pseu- θέαμα πιχρόν’ ᾿Αλλ᾽ νάστα νῦν, ἄναξ, 
dohieronymus Breviar. in Psalter. 394. B. in Ka: τύπτε πεζοὺς, ἱππότας, τοξοχρᾶτας, 
psalm. ciu. majorem esse omnibus volatilibus, pi? σὸν στράτευμα, τὰς φάλαγγας, τοὺς λόχους" 
aquilamque vincere et comedere. Ab hoc diversus “Ορμῷ χαθ' ἡμῶν ᾿Ρωσσιχὴ πανοπ la, | 
est erodio erodionis, S. Hieronym. Commentar. in Σκυθῶν ἔθνη σφύζουσιν εἰς govoopyíac: 
Zachariam Ill. 1732. E. Totum Leonis locum λεηλατοῦσι πᾶν ἔθνος τὴν σὴν πόλιν, | 
exscripsit (tametsi paulo minus accurate) Ducan- — O0; ἐπτόει πρὶν xai γεγραμμένος τύπος 

ius in Glossar. Addend. 11. A. Πρὸ τῶν πυλῶν σὸς ἐν πόλει Βυζαντίου. 

(4) In Chronico ms. Joannis Scylitze hic legun- Ναὶ, μὴ παρόψει ταῦτα" £o τὸν λίθον, 
tur quedam ἃ Cedreno omissa, verbisque ejus Τόν σε χρατοῦντα, xai λίθις τὰ θηρία, 
ἔνδον τοῦ παλατίου χατεργασθείς 11. 663. D. sub- Τὰ τῶν ἐθνῶν, δίωχε" δὸς δὲ καὶ πέτρας 
jungenda, de sepultura et specie Nicephori Phocz, Στηριγμὸν ἡμῖν, ἀῤῥαγεστάτην βάσιν. 
quz Scylitza ex Leone 55. D. 29. D. 30. A. penead Εἰ δ᾽ οὐ προχῦψαι τοῦ τάφου μιχρὸν θέλεις, 
verbum exscripsit. Deinceps sequuntur hec: Ἐν Κἂν ῥῆξον ἐχ γῆς ἔθνεσι φωνὴν μόνην" 





δὲ τῇ σορῷ αὐτοῦ 'Nicephori Phocm|ó Μελιτηνῆς Ἴσως σχορπίσῃ ταύτῃ καὶ τρέψεις μόνῃ. 
μητροπολίτης ᾿Ιωάννης ταῦτα ἐπέγραψε (a). Εἰ δ᾽ οὐδὲ τοῦτο, τῷ τάφῳ τῷ σῷ δέχου 

Σύμπαντας ἡμᾶς" ὁ νεχ ὃς γᾶο ρχέσῃ 
Τὸν ἀνδράσι πρὶν χαὶ τομιύτερον ξίφους, Σώζειν τὰ πλήθ τῶν δλ ^ γιἰσσωγύμων, 
lláoepyov οὗτος xai γυναικὸς xal ξίφους, Q, πλὴν γυναιχός, τὰ 0v ἄλλα Νικηφόρος. 
"Os τῷ χράτει πρὶν γῆς ὅλης εἶχε κράτος, . . 
Ὥσπερ μιχρὸς γῆς μιχρὸν ᾧχησε μέρος, ᾿Αλλὰ ταῦιχ μὲν οὕτω συντέθειται. δεφαδηῦι, 
Τὸν πρὶν σεδαστὸν, ὡς δοχῶ, καὶ θηρίοις. Ἰωιάννης δὲ ὁ Τζιμισχῆς, τὰς τῆς Ῥωμαίων x. 5. * 


(a) Cod. Coisl. N*. 136, fol. 101 verso. 
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ἧς ζωῆς χρόνον πεντήχοντα καὶ ἑπτὰ ἔτη διαδιοὺς, A tale sine controversia antecellens, summa in bellis 


t δὲ xai μόνους ἐνιχυτοὺς πρὸς μησὶ τέσσαρσι τὴν 
Ὡς βασιλείας ἰθύνας ἀρχήν" ἀνὴρ ἀνδρείᾳ καὶ σώ- 
ιατος ῥώμῃ πᾶσαν ἀδηρίτως ὁπεμδαίνων τὴν χατ᾽ 
ὑτὸν γενεὰν, ἐμπειρότατός τε xai δραστιχώτατος 
ἃ πολέμια, καὶ πρὸς πᾶσαν ἰδέαν πόνων ἀνένδοτος, 
αἱ σώματος ἀμείλικτος καὶ ἀχολάχευτος ἡδοναῖς" 
ἱεγαλόφρων τε xal μεγαλοφυὴς τὰ πολιτικὰ, ἔννο- 
ιώτατα διχάζων, xal νομοθετῶν ἀσφαλῶς, xal μη- 
ενὸς τῶν ἐν τούτοις χατατριδέντων ἑττώμενος" ἐν 
b ταῖς εὐχαῖς xai ταῖς παννύχοις πρὸς Θεὸν στάσε- 
tv ἄχαμπτός τε xai ἀδαμάντινος, ἀμετεώριστον ἐν 
xis ὀὁμνῳδίαις τὸν νοῦν συντηρῶν, καὶ πρὸς τὰ μά- 
1:2 μηδόλως ῥεμθόμενον. [P. 55] Ἐλάττωμα δὲ 
οὔτο προσῆπτον οἱ πολλοὶ τῷ ἀνδρὶ, ὅτι τε ἀπαρεγ- 
είρητον ἐδούλετο πρὸς ἀπάντων συντηρεῖσθαι τὴν 
ρετὴν, xai μὴ παρχαχαράττεσθαι τὴν τοῦ δικαίου 
χρίδειαν. Διὸ καὶ ἀπαραίτητος ἦν sig τὴν τούτων 
κδίκησιν, xal τοῖς ὀλισθαίνουσιν ἀδυσώπητος καὶ 
ορτιχὸς ἐδόχει, καὶ ἐπαχθὴς τοῖς ἀδιάφορον ἀντλεῖν 
ὃν βίον ἐθέλουσιν. Ἐγὼ δέ φημι, ὡς εἰ μή τις κατὰ 
οὖν φερομένοις 99 τοῖς πράγμασι βάσχανος νεμεσή- 
ασα τύχῃ τὸν ἄνδρα τοῦτον ταχὺ τοῦ βίου ἀπήγαγε, 
ιεγίστην ἄν ἡ τῶν 'Ρωμχίων ἡγεμονία καὶ οἷαν οὐχ 


cum Peritia tum alacritate, ad omne genus laborum 
obdurans, voluptatibus corporis incorruptus et 
indelectatus ; liberalis preterea et magnificus in 
administratione civili, judex justissimus, legislator 
firmus, neque ulli eorum, qui his in rebus versati 
sunt, postponendus. In precibus autem pernocti- 
busque ante Numen stationibus severus erat atque 
adamantinus, inturbatam in canticis mentem ser- 
vans, ad vanitates haudquaquam delabentem. Ni- 
hilominus hoc vitium exprobrabant in illo vulgo, 
quod ab omnibus incorruptam 90 virtutem coli, 
neque omnino asumma equitate recedi vellet.Quo- 
circa inexorabilis erat in vindicando, delinquenti- 
busque durus videbatur atque gravis, molestusque 


B illis, qui liberiorem vitam agere cupiebant. Ego 


vero dico, nisi rebus sic secundo cursu fluentibus 
per invidiam indignata fortuna hunc virum citius e 
vita sustulisset,maximum splendorem res Romana, 
et qualem nunquam alias, obtinuisset. Sed Provi- 
dentia, duros atque elatos hominum animos male 
osa, frangit comminuitque eos ad nihilumque re- 
digit incomprehensibilibus, que novit, judiciis ad 
commoda nostra cymbam vite dirigens. 


λλοτε εὔχλειαν ἀπηνέγκατο. ᾿Αλλὰ γὰρ d πρόνοια, τὰ σκληρὰ xal ὑπέραυχα τῶν ἀνθρώπων ἀποστυ- 
οὖσα φρονήματα, κολούει τε καὶ περιστέλλει καὶ εἰς τὸ μηδὲν συνωθεῖ, οἷς οἶδεν ἀνεφίχτοις χρίμασι 


:τρὸς τὸ συμφέρον τὸ τοῦ βίου πορθμεῖον εὐθύνουσα. 


9. Ὁ δέ γε ᾿Ιωάννης, ἐπεὶ τὸ τοιοῦτον θεοστυγὲς 
αἱ ἀνόσιον μῦσος εἰργάσατο, ἐπὶ τὸν λαμπρὸν οἶχον 


9. Joannes,patrato ejusmodi Numini exoso atque 
impio facinore, magnificum ccon palatii ingressus 


ἧς βασιλικῆς ἑστίας παρελθὼν  (XpucotplxAtvov τὸν C. (Chrysotriclinium idconclave vocant), calceamenta 


όμον χατονομάζουσι), τό τε πέδιλον τὸ ἐρυθρὸν τὸϊς 
τοσὶν ἐννηρμόσατο, καὶ παρὰ τὸν θρόνον χεχάθιχε 
ὃν βασιλικὸν, καὶ περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων 
φρόντιζεν, ὅπως τούτων ἐγκρατής τε γένοιτο, xal 
κή τις αὐτῷ διαστασιάσοι τῶν ἐξ αἵματος προσηχόν- 
ων τῷ αὐτοκράτορι, Οἱ δὲ τοῦ Νιχηφόρου ὑπασπι- 
ταὶ, ὀψέ ποτε τὴν ἀναίρεσιν τούτου ἐνωτισθέντες, 
ὕομησαν ἐπαρῦναι αὐτῷ, ὑποτοπάζοντες, ἐν τοῖς 
(ὥσιν ἔτι περιεῖναι τὸν ἄνδρα, χα! τὰς σιδηρέας 
πύλας ! παντὶ σθένει ἀνχμοχλεύειν ἐπειοῶντο. ᾿Αλλὰ 
ὁ Ἰωάννης τὴν χεφαλὴν ἐνεχθῆνχι τοῦ Νιχηφόρου 
ἐνεχελεύσατο, xal ταύτην ὑποδειχθῆναι διὰ τρυμα- 
λιᾶς τοῖς ἐχείνου σωματοφύλαξι, Παρελθὼν δὲ τις, 
᾿Ατζυποθεόδωρος καλούμενος, ἐξέτεμέ τε τὴν χεφα- 


rubra pedibus aptavit, in solioque sedens impe- 
ratorio ad summam rerum animum convertit, quo 
pacto ea potiretur, seditjionemque eorum preeveni- 
ret, qui imperatorem cognatione attingebant.Inter 
hec Nicephori protectores, fato ejus tardius co- 
gnito, ad opem ferendam proruperunt, quod super- 
stitem etiamnunc esseeum suspicabantur,omnique 
vi emoliri ferreas conati portas sunt. Tum Joannes 
caput Nicephori proferri, perque 9 foramen 
protectoribus ostendi jussit. Ita accedens aliquis, 
Atzypotheodorus nomine, id precidit, et tumul- 
tuantibus exhibet.Qui objecta immani atque inopi- 
nata specie gladios emiserunt de manibus, et 
mutata jam voce Joannem imperatorem Romano- 


* * - e . . . 
λὴν, xal τοῖς στασιάζουσιν ὑπεδείχνυεν. Ol δὲ, τὸ ἢ rum una consensione renuntiaverunt. In nive au- 


ἀλλόχηοτον xal ἅπιστον ἀθρήσαντες θέαμα, τά τε 
ξίφη τῶν χειρῶν μεθῆχαν, xal παλινῳδίαν ἦσαν (2), 
xai τὸν Ἰωάννην αὐτοχράτορα “Ρωμαίων ὁμοφώνως 
ἐχήρυττον. Ὁ δὲ τοῦ Νιχηφόρου νεχρὸς χατὰ τὸ 


tem sub divo jacuit Nicephori corpus toto eo die, 
qui dies erat undecimus Decembris, Sabbato : do- 
nec illi ad multum vesperum Joannes justa solvi 
jussit. Ita in loculo ligneo raptim facto ut unus de 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


* φερόμενος cod. ! σιδηρέας πύλας. Ex Homero, ut puto, lliad. 8. 15. ἔνθα σιδήρειαί τε πύλαι xai 


χάλχεος οὐδός. 


denuo in historiam recepit Cedrenus [1]. 663 D. 
Omisit autem senariolos Joannis Melitenensis,sive 
quod paulo longiores ei (verev«r ne etiam lectori) 
viderentur, sive quod ludus potius ingenii quam 
vera arce inscriplio. Certe Joannes Melitenensis, 


si is est de quo Lequien Orient. Christ. I. 445. 
C. vixit circa a. 1027, plus quinquaginta annis 
post Nicephorum in arcam conditum. 

(2) Agathias 89. B. 
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multis compositus, media nocte clam in sanctum A 2ut020v ἐπὶ τῆς χιόνος πανημέριος Éxstto vues 
Apostolorum templum elatus est, in sepulcoroque ἦν τοῦ Δεχεμδρίου μηνὸς ἡμέρα, Σαδδατῳ" ὃν τ΄ 
illo, ubi divini hymnisque celebrali Constantini ἑσπέραν βαθεῖαν τῇ ὁσίᾳ παραπεμφθῆνα: ὁ Ἴ»: 
corpus jacet, in una ex imperatoriis arcis conditus. νης προσέταξε *. Θήχῃ οὖν σχεδιασθείσερἨ ξυλίν - 
At enim post nefariam cedem ab his devotis οἃ-ὀἠἙ ἔτυχε περιστείλαντες, μέσον τῶν νυχτῶν λαβρι 
pitibus patratam non obdormivit justitia, verum εἰς τὸν θεῖον τῶν ἀποστόλων σηκὸν ἀἐξεχόμι: 
vindicta assecuta omnes posthac est: adeo ut καὶ χατὰ τὸ ἡρῷον, ἔνθα τὸ τοῦ θείου xai dej: 
quicunque manum ad occisionemillius praebuerunt, Κωνστοντίνου σῶμα κατάχειται, ἐν μιᾷ τῶν pr. 
ii omnes bonis publicatis ad summam indigentiam λιχῶν σορῶν ixXótosav: ᾿Αλλὰ γὰρ οὐκ Exe. 
redacti exitiales exitus habuerint. Verum derebus —£ev? ἡ δίχη τῇ μιαιφονίᾳ τῶν ἀλαστόρων iz 
gestis Nicephori [jimperatoris, deque vita et fato ἀνδρῶν, [P. 56] μετῆλθε δὲ πάντας ποινηλε- 
ejus, satis abundanter, ut arbitror, demonstratum μετέπειτα, xai δημευθέντες, xaxà τὰ ἔσχατα -. 
est. Nam extra modum commorari atque dilatare τεύσαντες, xaxol χαχῶς τοῦ ζῆν ἀπηλλάγν, σαν, : 
orationem hoc in loco, hominum,:;opinor, nimis τῆς ἐκείνου σφαγῆς αὐτόχειρες ἐξεγένοντο. Ww 
curiosorum esset vitium, qui, finem transeuntes ἀποχρώντως yàp εἰρῆσθαί μοι δοχεῖ περὶ τῶν - 
scribendi, ne minima quidem relinqui vellent B πραγμένων τῷ αὐτοχράτορι Νιχηφόρῳψ, καὶ τίς -, 
inexplorata. Tempus igitur jam mihi videtur, 9? τοῦ βιοτῆς χαὶ καταστροφῆς. Τὸ δὲ 7$p7 το: . 
narratione de illo et actionibus illius coarctata, de τρίου χατατρίύεν τὸν λόγον xal κατατείνειν hb 
rebus gestis Joannis, cognomento qui Tzimisces πολυπραγμόνων ἡγοῦμαι τὸ πάθος xai τῆς vg; 
perhibebatur (hzc lingue Armenis appellatio περδαινόντων τὸ πλήσμιον, οἷς μτιδὲ τὸ τυχὸν τ» 
grece conversa muzacitzen valet: id autem, quia ρεῖται ἀνεξερεύνητον. Δέον οὖν εἶναί μοι la, 
erat statura brevissimus, cognomen invenit), pro ταύτην τὴν περὶ ἐκείνου xai τῶν αὐτῷ πραχθέν. 
facultate dicere, ut res scitu utiles et memoria di- διήγησιν περιστείλαντα, xal περὶ τῶν τῷ "len 
gna oblivionis voraginibus ne submergantur. πραχθέντων, ὅς xat! ἐπίκλησιν Τζιμισχῆς bacs | 
(τοῦτο δὲ τὸ τῆς ᾿Αρμενίων διαλέχτου πρόσρημα, ὅν, εἰς τὴν ᾿ΒΕλλάδα μεθερμηνευόμενον μουΐχεῖτ᾽τι 
δηλοῖ (3) βραχύτατος γὰρ τὴν ἡλικίαν τελῶν ἐπωνυμίαν ταύτην ἐχτήσατο), χατὰ τὸ ἐνὸν diem», « 
ἄν μὴ λήθης βυθοῖς παραῤῥυῇ ἔργα βιωφελῆ καὶ μνήμης ἐπάξια, 
C. B. HASII ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ, | 

(3) H. e. pusillum: vid. Ducang. Glossar. II. (/ Tschemeschghigh scriptum, esse diminutivum 2]. 
1570. B. Sed hanc etymologiam nominis Tzimisces — rius, vertique debere socculum splendentea. Be- 
prorsus improbat vir doctissimus Cirbied, in — eram ipsa verba amicissimi collage: - Jim 
schola regia speciali linguarum Orientalium ho-  chgaizag, qui signifie sandale étincelante a ma 
diernarum cathedre Armeniacse decus et orna. que portent les femmes | orientales à lews pw, eu 
mentum. Esse nimirum in Armenia Majore urbem nom d'une ville de la grande Armém qu tqw- 
Tschemischgaizag (vid. quoq. Détails sur la pre- — lait aussi anciennement Hierapolis : elle fà a y«- 
miere ezxpéd. des Chrétiens dans la Palestine, tra- — irie de Jean Zimiscés. Ce dernier nom quw ic 
duits de l'arménien en francais par F. Martin. en arménien Tschemeschghigh, n'est que ἰε &m. 
Magasin Encyclop. Septembr. 1811. p. 38): id  nutif du premier, et εἰ signifie petite sandale éta- 
nomen significare soccum splendentem s. purpu-  celante. Teile est la signification du mot Zim. 


reum, quo calceentur mulieres per Orientem. Inde — Qus quemadmodum cum opinione Leonis compas 
oriundum Tzimiscem : ejusque nomen Armeniace possint, viderint litteras orientales docti. 


LIBER SEXTUS. 





ARGUMENTUM. — Joannes Tzimisces a Basilio Notho imperator renuntiatus (cap. 1). Leo Curopalai^ 
Nicephori frater, Methymnam relegatus (2). Joannis Tzimisce forma et statura, virtutes et vitia ι: 
Polyeuctus eum ab aditu S. Sophio arcet ; mox imperatis defunctum coronat (4). Joannes bona, qu 
privatus possederat, pauperibus distribuit (51. Theodorus Coloniensis patriarcha Antiochie constitu: 

olyeucü mors (6). Basilii patriarchae creatio (7). Legatio ad Sphendoslabum. Russorum principem * 
Bulgarorum origines (9). Sphendoslabi responsum et mina (10). Barde Scleri et Petri Patricii expej- 
tio contra Russos (11). Joannes Alacas speculatum mittitur. Bardas et Petrus cum Russis confligu. 
(12). Barde Scleri insignis virtus. Fuga Russorum (13). 


93 1. Nicephoro Augusto sic, quemadmodum [) (P. 57] à. Τοῦ δὲ αὐτοχράτορος Νικηφόρου - 
exposui, de medio sublato, rerum habenas Joan- τρόπον (4), ὅν εἴρηταί μοι, ἀναιρεθέντος, τὰς τί: 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


3 προσέταξε. Additum hic est secunda manu ταφῇ. ὃ ἐπένυξεν cod. 


(4) Obtruncatus est Nicephorus anno 969. d. xi. ad priorem partem anni 970, pertinent: vide Pe 
mensis Decembris : ita que narrantur hoc libro, gium Critic. IV. 21. A, 
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βασιλείας ἡνίας ᾿Ιωάννης, ὁ κατ΄ ἐπίχλησιν Τζιμι- A nes cognomento Tzimisces, suscepit. Jam quarta 


σχῆς, ὑποζώννυται, Ἤδη δὲ τετάρτης (5) φυλαχῆς 
τῆς νυχτὸς ἀρχομένης, ἑύδόμης ἡμέρας διαφανού- 
σης δ, ἑνδεχάτης τελούσης τοῦ Δεχεμύρίου μηνὸς, 
χατὰ τὴν τρισχαιδεκάτην ἴνδιχτον τοῦ ἐξαχισχιλιο- 
στοῦ τετραχοσιοστοῦ ἑδδομηχοστοῦ ὀγδόου ἔτους, 
λογάδων ἀνδρῶν στῖφος, διὰ τῶν ἀγυιῶν τοῦ ἄστεως 
διερχόμενον, αὐτοχράτορα Ρωμαίων τὸν ᾿Ιωάννην 
σὺν τοῖς τοῦ ἤδη βασιλεύσαντος 'ρωμανοῦ παισὶν 
ἀνηγόρευον' οἷς ἐκ διαστήματος ἐφείπετο Βασίλειος 
6 Νόθος, Ρωμανοῦ τοῦ πάλαι αὐτοχράτορος ἐκ Σχυ- 
θίδος υἱὸς, τῷ τοῦ προέδρου ἐχδιαπρέπων ἀξιώματι. 
Νικηφόρος δὲ, μόνος τῶν λοιπῶν σεδαστῶν, ἐς γέρας 
τῷ ἀνδρὶ ταύτην ἐχαινοτόμησε τὴν τιμήν (0): ὅσπερ, 
Et καὶ ἐχτομίας ἐτύγχανεν, ἀλλὰ τηνάλλως ὃδραστή- 


noctis vigilia ineunte, Sabbato dilucescente, die 
mensis Decembris undecimo, indictione decima 
tertia anni sexies millesimi quadringentesimi se- 
ptuagesimi octavi, lectorum virorum cuneus, per 
urbis compita circumcursans, Joannem imperato- 
rem 94 Romanorum, adjunctis Romani haud ita 
pridem Augusti liberis, renuntiabat : quos ex in- 
tervallo subsequebatur Basilius Nothus, Romani 
quondam Augusti ex Scythica femina filius, pre- 
sidis dignitate decoratus. Hoc munus Nicephorus 
primus omnium imperatorum inhonorem hominis 
creaverat: qui, quamvis spado, alias industrius 
et ingeniosus erat vir, negotiorum pro temporibus 
bene gerens Hic cum Joanne conspiraverat, sum- 


ριός τε xal ἀγχίτους ὑπῆρχεν ἀνὴρ, εὐφυῶς xoi; p ma necessitudine ei adjunctus, primumque simu- 


πράγμασιν ἐν περιστάσεσιν ἁρμοττόμενος. Συνωμό- 
τῆς δὲ ὧν ᾿Ιωάννῃ, καὶ λίαν ἐχτόπως αὐτῷ φιλικῶς 
διασχείμενος, ἐσχήπτετο πρότερον νοσεῖν, κἄπειτα 
πονήρως εἶχε, xal κλινοπετὴς ἦν. Νύχιον οὖν τὴν τοῦ 
Νικηφόρου μεμαθηκὼς ἀναίρεσιν, τῷ προειληφότι 
στίφει μετὰ σπείρας γενναίων νεανίσκων ἐπισπό- 
μενος, σεθαστὸν βασιλέα 'Ρωμαίων τὸν ᾿Ιωάννην 
ἀνεχήρυττεν᾽ εἷς τὰ βασίλειά τε αὖθις ἀνῇει, xal 
περὶ τῶν χοινῶν ᾿Ιωάννῃ συνέπραττε, τὴν τοῦ 
παραχοιμωμένόυ πρὸς ἐχείνου τιμὴν εἰληφώς" Περὶ 
τῶν ξυνοισόντων οὖν αὐτοὶς βουλευσάμενοι, ἐντάλ- 
—. Mata καὶ προστάγματα διὰ παντὸς τοῦ ἄστεος αὖὔ- 
θωρον ἔστελλον, μὴ ἐξεῖναί τινι νεωτεριεῖν δ, ἢ ἐπὶ 
διαρπαγὰς ἀποχλίνειν: χίνδυνον γὰρ εἶναι [ὈΡ. 58] 
τῷ τοιουτότροπόν τι τολμήσαντι, ἀφαιρεῖσθαι τῆς 
κεφαλῆς. Τοῦτο τὸ παράγγελμα ἐπιεικῶς Βυζαντίους 
ἐξεδειμάτωσε, καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα νεοχμῶσαί τι παρὰ 
τὸ προσταχθέν. Εἰώθεσαν γὰρ ἐν ταῖς τοιαύταις 
μεταδολαὶς οἱ ἀργοὶ τοῦ δήμου, xa: ἄποροι, ἐξ δισ»-- 
παγὰς χρημάτων xol χατασχαφὰς οἴκων, ἔσθ᾽ ὅτε 
καὶ τῶν ὁμοφύλων σφαγὰς τρέπεσθχι, χαθά moo xai 
ἐν τῇῷ ἀναῤῥήσει τοῦ αὐτοχράτορος Νιχηφόρου συμ- 


lata valetudine postea :egrotus erat,lectoque affixus 
15, ut noctu de Nicephori cede cognoverat, antece- 
dentem cohortem cum globo strenuorum adole- 
scentium insecutus, Joannem Augustum imperato- 
rem Romanorum renuntiavit: quo facto in pala- 
tium rediit, summamque rerum eum Joanne 
administravit, a quo prefecturam cubiculi accepit. 
Ipsi, de his que e re sua forent deliberatione ha- 
bita, mandata et edicta per totam urbem illico 
emittunt, « turbas ciere, direptionem facere ulli ne 
liceret : quod si quis ejusmodi aliquid ausus fuerit, 
Ρα πᾶ esto, ut caput ei amputetur. » Quod edictum 
non mediocrem terrorem Constantinopolitanis in - 
jecit, nec quisquam contra mandatum ad nova 
consilia animum inducere est ausus. Nam solebant 
in hujusmodi rerum mutationibus ex plebe homi- 
nes otio egestateque perditi, ad expilationes bono- 
rum domumque eversiones converti, interdum 
quoque ad civium 985 cedem, ut in renuntiatione 
Nicephori Augusti evenerat. Sed hunc forensis 
colluviei cecum impetum Joannis edictum preve- 
niendo compressit. 


δέδηχεν. ᾿Αλλὰ τὴν τοιαύτην ἀχάθεχτον τοῦ ἀγοραίου ὄχλου φορὰν προφθάσας ἀνέστειλε τὸ τοῦ ᾿Ιωάννου 


διάγγελμα. 

B'. Ἐν τούτοις τῶν πραγμάτων ἠωρημένων 7, 
Λέων Κουροπαλάτης, ὁ τοῦ Νικηφόρου συναιμος, ἐφ᾽ 
ἑστίας καθεύδων, τὴν τοῦ ἀδελφοῦ σφαγὴν διενηχη- 
θεὶς, δίον αὐτῷ, χρυσοῦ θησαυροὺς κεχτημένῳ πολυ- 
ταλάντους͵, κατὰ ἄμφοδον διασπείρειν, xal τούτοις 


2. Rebus ita suspensis, Leo Curopalates, Nicee 
phori frater, domi dormiens, cum debuisset, simul 
ut de cede fratris audiverat, auri thesauros, quos 
pergrandes habebat, per viam spargere, plebemque 
urbanam, ea re excitatam, ad ultionem in tyran- 


τοὺς ἀστιχοὺς δεξιούμενον, εἷς ἐχδίχησιν κατὰ τῶν D nos impellere (quod si inisset consilium, forsan 


τυράννων παραχαλεῖν (εἰ γὰρ οὕτω διενοήθη, τάχ᾽ 
ἃνϊἀναιμωτὶ τὸν Ιωάννην τῶν ἀρχείων χατέσπασεν. 
ὅτι τε οἱ τὰς τῆς πολιτείας ἐγχεχειρισμένοι " ἀρχὰς 
πρὸς τοῦ Νιχηφόρου ταύτας εἰλήφεσαν" xal ὅτι στρα- 
τιωτιχὸν ἀξιόχρεων τῶν ὅπ᾽ ἐχείνῳ τεταγμένων τῷ 
Βυυαντίψ ἐπεχωρίαζεν' ot πάντες αὑτῷ βουληθέντι, 


sine sanguinis effusione Joannem imperio pellere 
potuisset : quod qui tunc magistratus majores ge- 
rebant,eos a Nicephoro acceperant : tum quia haud 
aspernandusmiles ei subditus Constantinopoli erat: 
qui universi, dummodo consilium capere, acrique 
animo res novas moliri voluisset, ei pressts fuis- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


* Leg. διαφαυούσης, ut 25. A. 
' ἠωθημένων cod. 8 ἐγχειρισμένοι cod. 


(50) Bec usque ad vb. ἀνηγόρευον Combefilsius 
ap. Pag. IV. 22. 
(6) Cedrenus II. 663. D. μήπω πρότερον ὄντος 


5 Mendose εὐφυῦς (sic) cod. 


6 γεωτεριεῖν, Vid. infra 71. D. 


τοῦ ἀξιώματος, πρώτου δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἐφευρηχότος, 
Sed leg. πρώτου δ᾽ αὐτοῦ, cum ipse primus, ex codd. 
omnibus, sensu quoque flagitante. 
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sent): ille, ob magnitudinem calamitalis mente À xz! πρὸς ἀλκὴν xai νεωτερισμὸν ὡρμνκότι, s. 


turbatus, nihil tale ne animo quidem complexus, 
quam potuit contentissimo cursu in nobilem divi- 
na Sapientic ecclesiam se conjecit, fortune ca- 
suique hac committens. IntereaJoannes, antequam 
clare in terram radios sol diffuderat, ad summas 
imperii dignitates suos homines extollit ; pretorem 
officii maritimi drungarium, vigilum prepositum, 
et quem noctis praefectum vocant, Nicephorianos, 
ab Rep. removet: hos, et quicunque illi propin- 
quitatibus 96 coniuncti erant, ad predia eorum 
rustica, ut ibi degerent, amandat. Fratrem Nice- 
phori, Leonem Curopalatam, et Nicephorum Pa- 
tricium, Leonis F., de corporis incolumitate fide 
data, Methymnam, quod est in Lesbo insula oppi- 
dum, relegat: przefectos omnium provinciarum 
devocat, suos homines in eorum locum substituit. 
Eodemque tempore Bardam, alterum Leonis Curo. 
palate F., e patriciorum numero, ducis dignitate 
ornatum, tuncque apud Chaldeum limitem agen- 
tem, dempto ordine discinctum, Amasiam in exsi- 
lium mittit. Cum ergo tum sibi, tum rebus suis, 
salis prospexisset, ac quidquid suspectum videba- 
tur, e civitate amolitus esset in palatio morabatur. 
Annum tum aetatis agebat quintum supra quadra- 
gesimum, cum rerum summam capessivit. 


ἤραντο Bv) ἀλλὰ γὰρ, τῷ μεγέθει τοῦ ποάδους τ 
φρένας ἐκθροηθεὶς, τοῦτο μὲν οὐδ᾽ ἐπὶ νοῦν ἔλαδι," 
ὡς εἴχε δὲ δρόμων τὸν περίπυστον τῆς τοῦ Β΄ 
Σοφίας καταλαμθάνει σηχὸν, τῇ τύχῃ xai τῇ τ΄ 
τῶν πραγμάτων ταῦτα καταλιπων. Ὁ δέ γε "ler 
νης, πρὶν τηλαυγῶς τῇ γῇ τὰς ἀχτῖνας προσύφετ,. 
σαι τὸν ἥλιον, ταῖς μεγίσταις τῆς πολιτείας ἀρ: 
o'xtlou; ἄνδρας ἀποχαθίστησι, πραίτω»ξΞα, xz- 
πλοΐμου δρουγγάριον, τῆς τε βίγλης, καὶ ὃν καὶ 

γυχτέπαρχον, τοὺς τοῦ Νικηφόρου, παραιτη σάμεν 
οὖς ἅμα τοῖς ἐξ αἵματος αχείνου ἀνέκουπιν ἐν τ 
σφετέροις ἀγροῖς διατρίδειν παρέπεμψε. Πίστεις - 
τῷ τοῦ αὐτοχράτορος Νικηφόρου ὁμαίμονε Δέοντι - 
Κουροπαλάτῃ, xal Νιχηφόρῳ Πατρικίῳ τῷ vip 


B τοιούτου Λέοντος, περὶ 0 τῶν σφων σωμάτων iz» 


θείας δοὺς, ἐς Μήθυμναν, τὴν ἐν Αέσδῳ τῇ v- 
γατῳχισμένην,, περιορίζει. τούς τε τοπάρχας -- 
χώρων ἀπάντων μεθίστησι, καὶ οἰχείους ἀντ' ixr^: 
ἀποχαθίστησι. Τότε δὴ xal Βάρδαν, τὸν τοῦ Ro 
παλάτου Λέοντος υἱὸν, ἐν πατρικίοις τελοῦντα, εΣ 
τὴν τοῦ δουκὸς ἀξίαν ὁπεζωσμένον, κἂν τοῖς τίς 
Χαλδαίας ὁρίοις διατρίδοντα, τῆς ἀρχτῃς τιαγανοῦς:, 
εἰς ᾿Αμάσειαν περιορίζει " "Doe, οὖν (7) £e 
[P. 59] ἀσφάλειαν ἑαυτῷ τε xal τοῖς πρῆγαξο 
ἐπιδραδεύσας, xal &mav τὸ ὕποπτον τῆς πολτπιΣ: 


ἀνακαθᾶρας, ἐν τοῖς βασιλείοις διέτριδε. Πέμπτον καὶ τεσσαραχοστὸν ἔτος ἦν αὐτῷ τῆς ἡλικίας, ὅτα τῆς irs 


λείου ἐπέδη ἀρχῆς. 


J. Quod ad speciem ejus attinet, talis erat : 


q. Τὴν δὲ ἰδέαν τοιόσδε ἦν (8). λευκὸς um 


vultus candidus, probi coloris: coma flavens, rara C ὄψιν, καὶ εὔχρους, τὴν κόμην φέρων ξενϑν πὶ 


per frontem : oculi acres, cerulei: nasus graciis 
et juste. magnitudinis : barba in superiore labro 
rufa et ad latus nimio plus depressa, in inferiore 
bone convenientisque mensure, nihil decurtatum 
habens. Quod ad staturam, pectore licet et dorso 
bene latis, pusillus tamen videbatur: sed erat in 
homine giganteum robur, in manibus agilitas et 
vis quedam, contra quam resistere vanum fuisset : 
hiec, tanta quanta in heroibus fuisse dicitur. animo 
ejus admista, metu carens, adversis 94 immota, 
incredibilem in tam exiguo corpore pariebat fi- 
dentiam. In confertam hosiium frontem non time- 
bat solus irrumpere , compluribusque interfectis 
priecipiti celeritate ad suorum aciem incolumis se 
recipiebat: saltu, pila, jaculatione,arcus intentione 


ἀραιὰν ἐπὶ μέτωπον’ ὀφθαλμοὶ τούτῳ dom δ΄ 
χαρωποί: ῥὶς λεπτή τὸ xal σύμμετρε τς d 
ἀνωθεν πυρσὴὶ, καὶ εἷς πλαίσιον xar ταῦ 
τὸ μέτριον, ἣ δὲ χατωθεν μεμετρημένη ὡς “ὁ ὑκος, 
xai μήτι ἐνδεῶς ἔχουσα. Τὴν δὲ ἡλικίαν Borpe-s 
ἦν, εἰ xal στέρνον εὐρὺ καὶ μετάφρενον εἶχε τ: 
γαντώδης δὲ τούτῳ ἐνῆς ἰσχὺς, xal ταῖς jp oc 
αγωγία, καὶ ἀλκὴ τις ἀνανταγώνιστος" ἥρωϊ τ) 
αὐτῷ (9) ἀνέχέχρατο, ἀδείς τε xal ἀχατάπληχτ: 
ἐν οὕτω βραχεῖ σώματι ἀποδεδειγμένη τόλ μαν ὅτι; 
quA Ἐς ὅλην γὰρ ἀντίπαλον φάλαγγα οὖκ dui 
μόνος ὁρμᾷν, πλείστους τε χαταχταίΐνων "5, aru 
ρώτῳ τάχει πρὸς τὸν οἰχεῖον αὖθις συνασπιτι» 
διανέχαμπτε, χαχῶν ἀπαθής" ἐν ἅλματι (10) à, τ 
σοαιρισμοῖς, xai ἀχοντισμοῖς, xal τόξων im 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


* ἔλαδεν. Fort. ἔδαλεν. Odyss. A. 201, 202, ὡς ἐνὶ θυμῷ ᾿Αθάνατοι βάλλουσι. ὃ περί Malim — 
τῆς. 11 χαθημένη cod. 2 καταχταίνων, ἀπτερώτῳ. Sic cod. Fort. χαταχτέννων, ἀπτέρῳ τῷ τάχει. Sic ἀττι:. 


(1) Exitum hujus capitis Combefisius vertit ap. 
Pag. 1V. 22, 

(8j Hiec ex scriptore nostro contraxit Scylitzes, 
subjunxitque in historia ms. narrationi de morte 
Tzimiscee : quee terminatur sic. xai Κωνσταντῖνον 
τοὺς παῖδας τοῦ Ῥωμανοῦ. Vide Cedren. ll. 684. B. 
Cedrenus autem, cim omnia minia maxima ad 
verbum e Seylitza in ipsius Compendium historia- 
rum referret, tamen hwe de forma ac specie Tzimi- 


sci nescio quare pretermisit, ut igitur im Leon 
duutaxat et in Scylitza ms. exstent. 

(9) Scylitza addit oy X, ac fortasse sic legendus 
Paulo post, 97. lin. 3 Scylitza habet ἀπτέρῳ xij: 
unde firmatur conjectura mea ad oram (videqu 
que supra 30. D. lin. antepenult.), et πρὸς -- 
Q x£'092 Oxvix1u ttv 


(10) Scylitza, ἀλμαᾶσι. 
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χατηυμεγέθει τῶν χατὰ τὴν A et jactu, omnes illius etatis superabat. Ut fertur, 


a? βολαῖς, πάντων 
τὴν γενεάν (11). Λέγεται, ὡς χέλητας ἵππους τέ- 
χρας στοιχηδὸν ἷστας, ἐκ τοῦ θατέρου μέρους χαθ- 
λλόμενος, ἐπὶ τὸν πύματον (12) ὥς τις πτηνὸς 
φίζανε. Βέλος τε ἀφιεὶς οὕτω κατεστοχαζετο τοῦ 
χοποῦ, ὡς διὰ δακτυλίου ὀπῆς levat ἀπευθύνειν 
ιὐτό᾽ τοσοῦτον ὑπερέθαλλε xai τὸν παρ᾽ Ὁ μήσου 
ιεγαλαυχούμενον νησιώτην, τὸν διὰ τῶν πελέχεων 
ὃν ὀϊστόν 18 διευθύναντα. Σφαΐραν τε ἐκ σχύτους 
ατειργασμένην ὑελίνου σκύφους iv τῷ πυθμένι ἐπι- 
ιθεὶς, μύωπί τε τὸν ἵππον χεντρίζων xal τὸν δρόμον 
πιταχύνων, ῥάδδῳ παίων τὴν σφαῖραν, αὐτὴν μὲν 
ναθρώσχειν xal πέτασθαι χατειργάζετο᾽ τὸ δὲ δὴ 
κῦὔφος ἀμεταχίνητον χαὶ ἄθραυστον χατὰ χώραν 
ἱένειν ἐλίμπανε. Μεγαλόδωρύς (13) τε καὶ φιλοδω- 


* , , Α Ml δ «4 D 
τατος παρὰ πάντας ἦν' οὐδεὶς γὰρ αὐτὸν altrsá- B 


i£voz τῶν ἐλπίδων χενὸς ἀπηλλάττετο, [[ᾶσι δὲ 
τλαγαάθως xal ἱλαρῶς ἐφιλανθρωπεύετο, προφητικῶς 
ὃ ἕλαιον τῆς εὐποιίας χιχρῶν !*. xal εἰ μὴ Βασίλειος 
παραχοιμώμενος αὐτὸν ἐπεῖχε τῆς ἀπλήστου περὶ 
ὃ εὐεργετεῖν τοὺς ὁμοφύλους ῥοπῆς, κἂν τοὺς βασι- 
ἰχοὺς θησαυροὺς εἰς τὴν τῶν δεομένων διανομὴν 
ἅττον συνεξεφόρητεν. ᾿λάττωμα δὲ Ἰώαννῃ τοῦτο 
ἰροσῆν, ὅτι τε περὶ πότους ἔστιν ὅτε παρὰ τὸ προσ- 
ικον (14) ἐκώμαζε, καὶ περὶ τὰς τοῦ σώματος ἧδο- 
ἃς διεπτόητο (15). 

[ᾧΡ. 60] δ᾽. ᾿Δλλ᾽ οὕτω μὲν ἐν ἡμέραις ἑπτὰ τὰ τῆς 
τολιτείας διοικησάμενος, xal τὴν ἀρχὴν ἑαυτῷ χρα- 
υνάμενος, καὶ ὡς οὐκ ἂν τις quígn ποτὲ (ἐν γὰρ 
αἷς μεγίσταις τῶν πραγμάτων μεταδολαῖς, πολλῆς, 
ὃς εἶχός, στάσεως ἀναῤῥιπιζομένης xal ταραχῆς, 
ὅτε, οὐκ οἵδ᾽ ὅπως, παρατυχὺν εὐκοσμία τι καὶ 
ἰαθεῖα σιγὴ τὸν δῆμον χατέσχε, τοῦ αὐτοχράτορος 
(tx7,9ópou ἀναιρεθέντος, xal τινος δνὸς τῶν ὑπασπι- 
τῶν ἑτέρου μηδενὸς κἂν ἐπὶ χόῤῥης εἰλφότος xóv- 
λον), ἐς τὸν θεῖον καὶ μέγαν τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας 
Ἰχὸν εἰσφοιτᾷ (16), ὡς πρὸς τοῦ πατριάρχου χατὰ 
G εἰθισμένον τῷ βασιλείῳ διαδήματι ταινιωθησύμε- 
ος. Εὔθισθαι γὰρ τοὺς νέον τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡγεμονίας 
᾿Φοσεπιδαίνοντας ἐπὶ τε τὸν ἅμδωνα τοῦ νεὼ (17) 
Νιέναι, xal πρὸς τοῦ κατὰ καιροὺς ἱεράρχου εὐλο- 
᾿εἴσθαί τε, xal τῷ βασιλείῳ στέφει ταινιοῦσθαι τὴν 
᾿φαλὴν. 'O δὲ ]Ιολύευχτος τὸν τῆς πατριχρχίας 
:ότε θρόνον χατεῖχε. Θεῖός τέ τις ὧν xal ζέων τῷ 
πνεύματι, εἰ καὶ τὴν ἡλικίαν ἔξωρος ἦν, μὴ ἐξεῖναί 
jl ἐδήλου τῷ βασιλεῖ ἐς τὸ ἱερὸν εἰσελαύνειν, πρὶν 
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equis desultoriis tw &quata fronte collocatis, ab 
una parte emicans, in novissimo, qui in altera 
parte erat, tanquam volucris aliquis subsedit. Spi- 
culum emittens ita collimabat in scopum, ut per 
annuli foramen illud trajiceret : tanto superabat vel 
insularem illum ab Homero celebratum, per ascias 
sagittam transmittentem. Globum ex corio factum 
in vitrei scyphi fundum deponens calcarque equo 
subjiciens, citato cursu preetervectus, globum qui- 
dem, bacillo percussum, impellebat, ut de fundo 
exsiliens per aerem ferretur: scyphum immotum, 
nedum incolumem, in eodem loco manentem re- 
liquit. Donis magnificus et munificus supra om- 
nes erat : quisquis enim ab eo petiisset, spe nun- 
quam frustratus abibat. Ita cunctis benigne ac 
hilariter humanitatis officia prestabat, propheta 
modo oleum beneflcentia commodans : ac nisi Ba- 
silius cubiculi prefectus insatiabilem illum impe- 
tum cives demerendi retardasset, ipsos quoque 
imperii thesauros erogatione in egenos celeriter 
exhausisset. Hoc Joanni vitium haerebat, 98 quod 
nimirum polibus, vinoque ac commessationibus 
quandoque plus equo indulgebat, corporisque 
voluptatibus avide inhiabat. 


4. Verum sic quidem septem dierum spatio com- 
posita illi Rep., assertoque imperio, qua nemo 
ratione unquam putaverit (cum enim in maximis 
rerum mutationibus magna plerumque seditio et 
turbatio suscitetur, tunc, fortuna nescio qua, mo- 
destia altumque silentium populum tenuit, sublato 
Nicephoro Augusto, cum preterea nemo alius 
satellitum vel in genam pugnum accepisset), ad 
divinum magnumque Dei Sapientiz delubrum ve- 
nit, ut a patriarcha ex more diademate caput cin- 
geretur. [Ita enim moribus receptum, ut qui Roma- 
num imperium adeant, in templi ambonem ascen- 
dant, et ab eo qui pro tempore sacris praeest, bene 
ipsis apprecato, diadema capiti impositum acci- 
piant. Polyeuctus tunc sedem patriarchalem tene- 
bat. Is, vir sane divinus et spiritu fervens, quamvis 
ἰδία effeetus, imperatori denuntiat, non ei licere 
in ecclesiam ingredi, nisi antea Augustam aula 
expulerit, ac Nicephori imperatoris percussorem, 
quisquis illi esset, ostenderit: ad hoc, decretum 


C. B. HASII ANNOTATIONNES. 


!3 ὀΐστόν. ἱστόν cod. 16 χιχρῶν. Conf. III Reg. xvit, 16. 


(11) Amplior eadem phrasis supra 30. A. ubi 
ιατευμεγέθει. 

(12) Scilitza secus, ἐπὶ τὸν πέμπτον, calligrapho 
rocem obsoletiorem v5uaroc in magis notam, ut 
(it, commutante. 

(13; Hiec usque ad pag. 100. 7: 
Combeflsius vertit ap. Pag. IV. 22. 

(14) Agathias πέρα τοῦ προσήχοντος. 81. B. 

405) Hactenus que ex Leone Scylitza transtulit 
in historiam ms. 


τῦφον τιθεὶς 


(16) Cedrenus Histor. IL. 664. B. ἄπεισι μετ’ 
ὀλίγων ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν μεγάλην ἐχχλησιαν, ubi 
Xylander, secus opinor, legisse videtur μετ᾽ ὀλίγον 
nam vertit paulo post pro cum paucis : deinceps, 
C. lin. 5. manifesto mendo editum est ἀπολογισα- 
μένου pro ἀπολογησ, 

(17) In Hederici Lexico manuali edit. Ernesti 
Lips. 1768. 8. col. 1371. is genitivus veo scribitur, 
perperam. Vide Maittaire De dialectis ed. Sturz. 
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synodo remitteret, quod preter fas Nicephorus α ἂν τὴν Αὐγοῦσταν τῶν βασιλείων Earn "", c 
novasset. [s enim, sive eo animo ut res sacras, ἃ τὸν ἀνα ρέτην τοῦ αὐτοχράτορος Niuxnoópor, 5z-. 
quibusdam sacerdotibus immutatas, ut sibi vide- — 3v εἴν, καθυποδείξῃ xai προσέτι τὸν τόμον TL τλ 
batur, restitueret, sive quod rem divinam quoque ὀδῳ προσαποτίσῃ (18), ὃν ὁ Νικηφόρος παρὰ τὸ εἰς 
quod nefas, subjicere sibi vellet, decretum conf)- ἐνεώχμωσεν. Ὁ γὰρ Νικηφόρος, εἴτε τὰ θεῖα -: 
cere episcopos 99 coegerat, ne quid rerum eccle- τίνων τῶν ἱερέων κινούμενα βουλόμενος Stoplien. .- 
siasticarum nisi ejus nutu sibi permitterent. Hec ᾧφετο, εἴτε χατεξουσιάζειν xai τῶν  itpesv, ἐτ 


Polyeuctus imperatori ut faceret injunxit:alioquin ἔχσπονδον ἦν, τόμον σχεδιᾶσχε τοὺς Yepioya: τα 
non licere in sacram intrare edem. Is, illa accepta 


εδιάσατο, μήτι τῶν ἐχκλησιαστιχῶν πραγμάτων or 
conditione, tum Augustam aula amovit, et in in- τῆς ἑκείνου ῥοπῆς ἐνεργεῖν (19). Ταῦτα μὲν ὁ Ὁ 
sulam, qua Proten νοοδηΐ, γϑ] αβανίί :tum Nicephori εὐχτὸς τῷ βασιλεῖ ποιεῖν εἰσηγεῖτο᾽ ἄλλως Ti; 
decretum synodo remisit, Leonemque Balantem οἷόν τε ἐξεῖναι αὐτῷ ἐς τὰ θεῖα εἴσιτητέον vir 
ostendit, illum, nec alium quemquam, Nicephori ὋὉ δὲ, τὴν τοιαύτην φάσιν δεξαμενος, τὴ» n 
percussorem interfectoremque fuisse affirmans. In γοῦσταν τῶν ἀναχτόρων χατήγαγε, πκαὶ κατὰ - 
hunc modum Joannes in ecclesiam admissus, et ἃ νῆσον τὴν λεγομένην Πρώτην (20) περτ:ώριξε, Ξ..- 
Polyeucto coronatus, in palatium reversus est, ab p τοῦ Νιχηφόρου τόμον τῇ συνόδῳ ἐπέδωκε, xai λό τ: 
omni militari urbanaque multitudinefaustisaccla- τὸν βαλάνην κχαθυπεδείκνυεν (94), αὐτόχειρα -- 
mationibus acceptus. Νικηφόρου xai αὐθέντην πεφηνέναι τοῦτον, oux. 
λον, ἰσχυρίζόμενος. Οὕτως εἰς τὸν θεῖον σηχὸν ὁ ᾿Ιωάννης παραδεχθεὶς, xai πρὸς τοῦ lolo. 
στεφθεὶς (22), ἐς τὴν βασίλειον ἑστίαν παλινοστεῖ, παρὰ παντὸς τοῦ τε στρατιωτιχοῦ πλήθους xai τοῦ δημοταν 
εὐφν μούμενος. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
!5 ἐπαγάγοι cod. Fort. ἀπαγάγοι. 


(18) Sensus verbi προσαποτίειν hic detorsus ex 
illo. quando insuper donare, insuper solvere signifi- 
cat. Philo De victimis 633. C. προσαποτίσας xat τὸ 
ἐπίπεμπτον Eneas Gazeus Teophrasto 37& B. Ejus (' 
synonymum ἐπάδωχε subjungit Leo paulo post, 99. 


ἦν οὗτος, ᾧ Τζιμισκχῆς τὸ ἐπώνυμον) τοῦ :-τ 
ἀπιόντος, συεδάδιζεν αὐτῷ ὁ τὴν παρατροςὶ», i 
ἄλλον εἰπεῖν τὴν χαχίαν ἐπιδόητος Bow τ΄, 
ζόγους τῆς δίχης τῶν χτημάτων ἀναδεξαμενος, εΣ 
ἰσχυρῶς τῷ μεγάλῳ ἀντικαθιστάμενος. . 


lin. 7. Gravem autem fuisse Nicephorum non uno αὐτὸ ἐχεῖνος συγχεχεραχῶς ὁ Σαχάκιος τῷ nivis 
modo ecclesiis docet Vite inedita S. Nicephori epi- πιεῖν δέδωχε τὸ δ ἄρα ἦν πῆρες ezpuns. ὁ 


scopi Mileti, scripta ab homine et docto et equali 
fere temporum illorum (nam memoratur ab eo θεῦ- 
δουλπς aliquis, ὃς xai ἔτι περίεστι fol 222 verso): 
qua narratur, cum procuratores imperatorii ex oleo 
sacro reditus, qui maximi sunt in ecclesia Greca, 
interverterent in commodum fisci. S. Nicephorum 
non esse veritum imperatorem ipsum adire, ab 
eoque restitutionem juris illius, donec obtineret, 
flagitare. Kai τὰ τῆς ἔχχλησίας ὁπῆρχον mpoxa- 
θηρπασμένα παρὰ τῶν ἐπιστατούντων τοῦ μυρε- 
λαίηυ, τί ποιεῖ; To βασιλεῖ Π. e: Nicephoro Phocas, 


λαδὼν ὁ θεῖος ἀνὴρ xal σφραγῖδι ζωωοτοιῷῳ erasa» 
μενος, ἔπιεν ὁπονοησάμενος μηδέν: πόθεν 7m, e 
ειτα τοσοῦτος αἴφνης ἐμετὸς ἐξεόλ Dom, aci zon- 
βλυθῆναι αὐτῷ xal τὸ φάρμακον, κξὸ ὑτενυῶν 
παραθλάψαν τὸν ἅγιον. Tzimiscis quoqee vxswm 
sibi conciliasseS. Nicephorum morum sermmveque 
dignitate discimus eodem auctore, qui tamee si 
instituti esse negat, queis in comitatu egenL iepa- 
ratim perscribere, — οὐ τοῦ παρόντος xatpea ἔτ car 
δὲ διὰ σπουδῆς ἡμῖν ταῦτα. Reliqua ex hacmu 
quemadmodum 5. Nicephorus seculo abdicat τὸ 
montem Latrum secesserit, conditisque "Ep. 
et τοῦ Ξηροῦ Xwpaoloo monasteriis id hoc mum 
deposuerit laudatissime actam, ut aliena ablic 
ria s:eculari horum temporum preetermilto. 
(19) Addit Cedrenus II. 658. D. voluisse Niceple 


cujus mors deinceps narratur] θαῤῥαλέως πρόσεισι 
xai παῤῥησιάζεται. Διχαίως γὰρ ὡς λέων ἀληθῶς 
πέποιθε xai τῶν ἀφαιρησάντων χαταδοᾷ. "H ἀποδος. 
λέγων, τὰ τοῦ Θεοῦ, fj, μὴ προσδόκα Χριστῷ πράτ- 


τειν φίλια, τοῖς μὴ προσήχουσιν ἀνεχόμενος ταῦτα 


D 


χαρποῦσθαι. Àc post paulo: 'Eeg' οἷς τὸν βασιλέα. 
χαταπλαγέντα τὴν τοῦ ἀνδρὸς παῤῥησίαν (καὶ γὰρ 
χαὶ τὰ σχῆπτρα τὰς ἀρετὰς οἷδεν αἰδεῖσθαι καὶ 
τοῖς συνετοῖς εὐδιάγνωστον τὸ φιλόθεον), ἀναντιδῥή - 
τως χελεῦσαι τὰ οἰχεῖα ἀπολαδεῖν, xal ἀποχατα- 
στῆναι xatà τὸ ἀρχαὶον τῇ ἐχχλησίᾳ τὴν πρόσοδον 
x. τ᾿ À. Addit auctor, qus restituerat Phocas, ea 
post ejus cedem denuo esse episcopo ab iisdem 
procuratoribus adempta. De quibus questurum S. 

icephorum iterum perrexisse ad comitatum : ivisse 
simul hominem nequam Sachacium, consilio ut 
Sancto apud imp. adversaretur. Ita, cum una 
devertissent potionemque uterque sibi praepararet, 
Sachacium de suo miliario caldam venenatam mi- 
nistrasse Sancto : hunc tamen vehementi vomitu 
tum veneno tum periculo esse liberatum. Adam 
ipsa verba Greca ; Εἰ xal αὖθις ol ταῦτα προχαθηρ- 
παχότες ἀφείλοντο βίᾳ, ἤδη τοῦ ἀποδεδωχότος 
αὐτὰ βασιλέως διχπεςίυνη κύτος (a) Διὸ καὶ πρὸς τὸν 


μετ᾽ ἐχεῖνον τῆς βασιλείας δραξάμενον (᾿[ωάννης δ᾽ 
(a) De hoc verbo vide supra not. pag. 10. 


rum, ut bello occumbentes martyrum  hononbt 
fruerentur, contra S. Basilii placitum, qui a sac 
er triennium arceat τοὺς πολεμίους ἔν τινι oli 
νῃρηχότας. Ubi ex codd. legendum, τοὺς πολέμ.. 
ut recte intellexit Le Beau, Histoire du Bas- 
XVI. 121. C. 
(20) Le Beau XVI. 162. C. in Proconnesuu δ᾽ 
consecutus Cedrenum II. 66&, D. et Zonaram : 


(231) Glycas 308. C. εἴ γε δὲ μὴ αὐτόχειρα v 
σθαι αὐτὸν τοῦ Ouxi uli emandandum ez ex 
nostris, εἴπε δέ. In Scylitzee Chronico ms. conjor- 
vocantur ὁ Πατρίχιος Μιχαὴλ ὁ Βούρτζης, καὶ A 
ταξιαρχης ὁ Βαλέντης, xai τῶν τοῦ Ἰχιμισας zu 
χωτάτων ὁ ᾿Λτζυποθεόδωρος" Eadem piene nomo 
sunt apud Cedren. 1l. 662. B. cujus narratio ὁ 
multis ad verbum cum Leone convenit. 

(22) Tzimiscem coronatum esse ipsis natal: 
Christi a. 969. Cedrenus docet Ii. 665, A. 
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v. ᾿Εντεῦθεν ἐχεχειρίας μιχρᾶς καὶ ῥᾳστώνης Α S5. Inde exiguum aliquid induciarum ac remissio- 


δραξάμενος, τὴν προσοῦσαν αὐτῷ κτῆσιν ἀνέκαθεν 
δίχα διαιρήσας 16. πολλὴ δὲ τις ἦν ἔχ τε τῶν προ- 
Ὑόνων αὐτῷ χαταλειφθεῖσα (λαμπροτάτου γὰρ γένους 
à ᾿Ιωάννης κατήγετο, (P. 61] πρὸς μὲν πατρὸς 
εὐγενὴς 17 τῶν ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν, ix. δὲ μητρὸς 
ἀνεψιὸς Νικηφόρου τοῦ αὐτοχράτορος), xal ἐκ τῶν 
βασιλικῶν δωρεῶν, ἣν διὰ τὰ ἐν πολέμοις αὐτοῦ 
τρόπαια φιλοτίμως ἀπεφέρετο' τὴν μὲν τοῖς ὁμό- 
pote καὶ ἀγχιτέρμοσι γεωργοῖς ἀφῆχε διανείμασθαι" 
τὴν δὲ τῷ κχαταντιπέρας Βυζαντίου (23) τῶν λελω. 
67, μένων νοσοχομείῳ ἠφώρισε 48 (24), προσεπιδομή- 
σας τοῖς παλαιοῖς δόμοις τῶν τῇ ἱερᾷ νόσῳ χαμνόν- 
τῶν (95) καὶ ἑτέρας οἰχίας. Καὶ τούτων τὸν 


nis nactus, quas jam pridem possidebat fortunas 
bipartito distribuit : nam magne illi erant. partim 
a majoribusrelicta (quippe cum Joannes clarissima 
ortus prosapia esset, paterna stirpe nobilis ex par- 
tibus Orientis, materna Nicephoro Augusto conso- 
brinus) parlim impp. donationibus aucta, effu- 
sa in ipsum largitate ob tanta illius bellica tro- 
pea: harum itaque partem alteram finitimis ac vi- 
cinis agricolis distribui sivit: alteram nosocomio 
leprosorum e regione Bysantii sito assignavit, 
vetustis edificiis eorum, qui sacro morbo labora- 
bant, novas structuras adjiciens. lpsorumque nu- 
mero multiplicato, atque 1090 ad eos ascendens et 


C. B. HASIL ANNOTATIONES. 


16 διχιρήσας. Sic cod. !? εὐγενὴς — ἀξνχτολῶν. Ex Job 1, 3. xal ἦν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος εὐγενὴς τῶν ἀφ᾽ 


ἡλίου ἀνατολῶν. 8 ἠφώρισε. Sic cod. Vid. notas. 


(23) Que Joannem humanitate ac misericordia B Lexico techn. rhet. ὅ2. B. Quare in versione Reis- 


fecisse Leo ait, ut bona pauperibus distribueret,ea 
ex conventu cum Polyeucto Patriarcha acta esse, 
Joannem hac conditione coronante Cedrenus auc- 
tor est lI. 665. A. 

(24) Sic fortasse Leo ipse scripsit,mendose : nam 
duplex argumentum ne apud posteriorum quidem 
scriptorem ullum in hoc verbo se nobis obtulit. 
Contra ἀφώριζον habet S. Germanus Constantino- 
Bolitanus Dererum ecclesiasticarum contemplat.13. 

. ἀφώρισεν Palladius Lausiac. 94. A. ἀφώρισαν 
S. Clemens Alexandrinus sStromat. 559. D. àodot- 
stat. Theophrastus (qui multum delectatur verbo 
ἀφορίζω, adhibetque novies) Histor. plant. 1. A.De 
eausis plant. 352. A. S. Gregorius Nyssenus De 
oratione Dominic. I. 752. A. ἀφωπισμένην Theo- 
phrastus Hist. piant. 29. D (ibi &go2tep. opera- 
rum errore) et 848. D. Omitto aliorum loca. qua 
multa sunt. Adde, in Ecclesia Greca ἀφορίζεσθαι 


kiana hec Dionysii Halic. Judicio de Iseo V. 597. 
ἡδέως τε καὶ ἀφοριστικῶς τὰ μετὰ ταῦτα ἐπιτίθεται, 
minus apte, opinor, redduntur, suaviter et distincte. 
Nam hoc quidem a rhetoribus Grecis dicitur t5- 
χρινῶς" ἀφοριστιχῶς autem vertendum est membra- 
tim, concisis brevibusque membris, inconneze, ut 
ait Grotius ad Ecclesiast. II. 6. sive, ut Ciceroniano 
verbo utar, incise, brevibus incisis, fereque id quod 
Basilius, scholiasta ms. S. Gregorii Nazianzeni luce 
dignissimus (a) περιόδους ἀσυνδέτους xat αὐτοτελεῖς 
solet appellare. Inde explicandum Etymologicum 
magnum. 296. 50. ubi εἶεν dicitur esse ἐπιβῥημα 
ἀφοριστικόν’ quod nempe per se ipsum ee fingit 
sensum absolutum. 

(25) Vertit Combeflsius, eorum qui sacro morbo 
laborarent, ut adeo intelligatur de morbo comitiali. 
Neque hercule immutare ea quidem ausus sum: 
tametsi Valesius ad Euseb. Histor. Eccl. [V, 19. 


esse, segregari a sacrorum mysteriorum commu- ( jam demonstrarit, szepe ἱερὰν νόσον intelligi debere 


nione, quod hodie minorem ezcomn.unicationem voca- 
mus. Major enim anathematis vocabulo solet desi- 
gnari. Acta concil. quinisexti [I1, 1695. E. Εἰ δὲ τις 
τοῦτο πράττειν ἐπιχειροίη, ἀφοριζέσθω. Gentianus 
Hervetus : S: quis autem hoc facere aggressus fuerit, 
deponatur. Emenda, excommunicetur, sive periphra- 
8.106, minori excommunicatione segregetur ab eu- 
charistie participatione. Etenim deponi solis con- 
venit clericis : ἀφορισμός is, de quo agitur, laicis 
quoque potest contingere. Manuel Malaxus Histo- 
ria Ecclesiastic. 129. A. ἀφόρησεν [sic] αὐτούς" 
vertit Martinus Crusius, eos ezsecratus est. Sed 
potius scribendum, excommunicavit, a communione 
ecclesiastica separavit. Neque minus passim erra- 
tum est in vertendo substantivo ἀφορισμός, quem 
ex superioribus patet in laicis denotare privatvonem 
communionis eucharistice, in clericis suspensionem 
ab officio ecclesiastico.lta Liturgia S.Marci Alexan- 
drina 135. B. Joannes a S. Andrea ἀπὸ ἀναθέ- 
ματος xal ἀφορισμοῦ vertit, ab anathemate et ezcom- 
municalione, tametsi hic reddendum erat, suspen- 
sione. Nam de sacerdote sermo. Contra apud S. Cle- 
mentem Martyrem Constitutt. Apostol. 27. A. ἐπι- 
τιμάσθω ἀφορισμῷ, Gentianus Hervetus simpliciter, 


de lepra aut elephantiasi. Scripteribusque ibi lau- 
datis addi possunt S. Joannes Chrysostomus orat. 
De penitentia VI. 912. 37. τοὺς ὑπὸ τῆς ἱερᾶς 
νόσου χαταχειμένους, (v tà μέλη πρὸ τοῦ θανάτου 
τῇ γῇ παραδίδοται’ Anonymus Vita Chrysostomi 
VIII, 336. 29. unde paulo plura exscribam, qua 
quasi scholion vocabuli ἱερὸς esse possunt : Εὐρί- 
σχει τινὰς — τὴν ἱερὰν χαλουμένην περιχειμένους 
νόσον, ταύτην τὴν προσηγορίαν τοῦ τοιούτου λαχόντος 
νοσήματος, παρὰ τὸ πᾶσαν ἀνθρωπίνην συμφορὰν 
τε χαὶ ἀλγηδόνα νιχᾷν. Οὕτω γὰρ καὶ τοῖς ἔξω τὸ 
ἱερὸν ἀντι μεγάλου παρείληπται" ἱερὸν γὰρ καὶ 
ἰχθὺν, τὸν μέγαν φασίν. Facillime autem propagari 
hunc morbum ait auctor, ἑοπυστιχόν τι εἶναι xal 
μεταδατιχὸν ἐπὶ τοὺς συνδιάγοντας" ideo eo affectos 
oppidis expelli, passimque stratos esse per itinera 
οἷα νεχροὺς ἀτάφους, χινούμενα λείψανα, ἕρποντα 
σκηνώματα, λογιχοὺς ἀνθρώπους φωνὴν ἀφιέντας 


D ἄναρθρον" iisque S. Chrysostomum locum idoneum 


concessisse cum aqua preterlabente, πρὸς τὸ τοὺς 
ἀπὸ τῶν τραυμάτων ἀποχαθαίρειν ῥύπους. Qua om- 
nia minime cadere videntur in homines morbo 
majore affectos. Apud S. Joannem Climacum quo- 
que scala Parad. 126. B. verba, τῇ ἱερᾷ περιπεσεῖν 


mulctetur, quod saltem amptificandum erat, sacro- — vós«,ob ea quee sequuntur haud paulo malim de le- 
rum mysteriorum separatione — mulct.. ᾿Αφοριτμὸς ra quam cum Matthaeo Rudero de morbo comitiali 
apud rhetores quid sit, optime exposuit Ernesti interpretari. Confer preterea Leonem 110. B. 


(a) Eam scholiorum Basilii partem qu: duplicem Gregorii orationem contra Julianum et Encomium 
Heronis philosophi illustrat, cum ipsius Basilii epistola nuncupatoria ad Constantinum Porphyrogeni- 
tum, edidit Boissonadius in Notices et Extraits. etc., tom. XI, Paris imprim. royale 1827. Anno deinde 
1836 commentarius ad Gregorii orationem funebrem in Cesarium fratrem ex eodem codice Regio prodii* 
curante Lud, de Sinner. Hec omnia complectitur tómus noster tricesimus sextus, EpiT. PATR. 
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accedens, aurum  erogabat, ulcerosaque atque A ἀριθμὸν πολυπλασιάσας, ἀνιών τε καὶ ὡς i£— 


morbo confecta eorum membra fovere, quatenus 
licebat, non recusabat : idque cum maxime delica- 
tus,lautusque cumprimis esset. Tanta nimirum mi- 
seratione ducebatur, laborantique nature condole- 
bat,si quando illis occurreret,majestatem imperii et 
fastum purpure flocci pendens. Vectigalium quoque 
immunitatem Armeniorum themati dedit: inde 
enim oriundus erat. Cumque roga instaret, quam 
senatus ac reipublice nobiles proceresque ex im- 
peratoris manu reportare solent, omnibus qui illa 
largitione dignabantur,sponte rogam auxit, animo 
glorie et virtutis studioso inductus. 


6. Antiochia magna ad Orontem a Nicephoro Au- 
gusto capta cum essetantistitesacrorum viduataínam 
qui ante in ea dominatus erat Saracenus Christo- 
phorum patriarcham, apostolicum ac divinum vi- 
rum, pilo per pectus adacto interfecerat, crimini 
ei dans pietatem in Servatorem Christum), illius 
conjugio consulere cupiens, Joannes imperator 
magno studio ad id incumbebat,ut aliquem amplis- 
simo huic sacerdotio dignum inveniret. Qua de re 
cum multum diuque cogitasset, venit ei in men- 
tem Theodorus Coloniensis, vir qui a teneris un- 
guiculis, solitaria ac quieta vita electa, multis 
asceticis sudoribus animi appetitiones edomuerat. 
Cilicia enim indutus 101 tunicula, hanc ferro, 
quod ad cruciandum corpus ferebat.superinjectam, 
deponere non solebat,priusquam omnino difflueret, 


ad nihilumque redigeretur. Idem dicitur monachus C 


Nicephoro primum, deinde Joanni,imperium prze- 
dixisse. Hunc, cum tunc Constantinopoli esset, 
Joannes adducit ad Polyeuctum : qui una cum 
episcopis in urbe presentibus viri scientiam exa- 
minans, ubi secularibus quidem litteris haud ita 
excultum, in divinis vero et nostris studiosissime 
exercitatum invenit, consecrat eum patriarcham 
Antiochim. Porro Polyeuctus, cum paucos dies a 
Theodori ordinatione superstes fuisset, ex humanis 
migrat, pro monumento ecclesise virtutum simula- 
cris, divineque et humans sapientie 501 6 {9486 
notitia,qua ad summum excultus fuil, relictis.Poly- 


παραγινύμενος, διένεμέ τε τούτοις χρυτὸν, x - 
ἡλχωμένα xai τῇ νόσψ κχατειργασμένα -.- 
μέλη οὖν ἀπηξίου θεθαπεύειν κατᾶ τὸ ν᾽ 
χαίτοι ἀύρότατος ὧν xai λίαν φιλόκαλος. Tec - 
εἶχε τὸ φίλοικτόν τε xal συμπαθὲς πρὸς τὸ ας, 
τῆς φύσεως, παρὰ φαῦλον, ὅτε πως τούτ'ς $7: - 
τόν τε τῆς βασιλείας ὄγχον xa) τὸν ἐκ τῆς dA-. 
ὃος ἀποτιχτόμενον τῦφον τιθείς. Φόρων τε dn 
τῷ τῶν ᾿Αρμενιαχῶν θέματι παρέσχεν £xz:Do 
ὥρμητο. Τῆς δὲ ῥόγας ἐνστάτης, ἣν 9, τε σύγαλ' 
xai τὸ τῆς πολιτείας εὐγενὲς xal ἐλλόγιμον - 
τῆς βασιλικῆς χειρὸς ἀποφέρεται, πᾶσι τοῖς i. 
μένοις ταυτησὶ τῆς δωρεᾶς, ποοῖκα τὴν βόγαν in. 
Eras, φιλοτίμῳ καὶ φιλαγάθῳ γνώμῃ κενούμενος. 
C. Ἴδη δὲ τῆς πρὸς ᾿Ορόντῃ (26) μεγάλης 1 
τιοχείας πρὸς τοῦ σὐτοχράτορος Νιχνη φόρου 3Àc2n; 
χαὶ τοῦ ἱεραρχοῦντος χηρευούσης (ὃ γὰρ τὸ zo 
pov χατάρχων ταύτης ᾿Αγαρηνὸς τὸν πατριζργν 
Χριστοφύρον͵ ἀποστολιχὸν ἄνδρα τε xal θεσείτ» 
ἀνεῖλεν, ἀχόντιον χατὰ τῶν στέρνων αὐτοῦ bu: 
σας, ἔγχλημα τάνδρὶ εἰς τὸν !9 Σωτῆρα Xor 
ἐπάγων εὐσέδειαν), ταύτης τὸν συνοικισμὸν τροῦ- 
γιαίτερον ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωάννης ποιούμενος, ᾿Ξ 
σπουδῆς εἶχε xal πολὺς ἦν ἐγχείμενος, te 
χίας ταύτης τὸν ἄξιον εὑρεῖν. ᾿Αλύοντι δὲ on 
καὶ γνωματεύοντι, ἐπὶ νοῦν ἦλθεν Ó ἐκ Ko)euz 
Θεόδωρος, ἀνὴρ ἐξ ὀνύχων τὸν ipr μικὸν χαὶ iz 
Yuova βίον αἱρετισάμενος, καὶ πολλοῖς ἰδρὸν 
ἀσχητιχοῖς τὸ σαρκίον χαταδαμάσας. Tpiyoo x: 
ῥάχος ἐνδιδυσχόμενος, xal τούτῳ περικαλύσειν cw 
σίδηρον, ὃν ἔφερε τυραννῶν τὸ σωμάτιον » τοῦτ. 
pov αὐτὸ ἀπεσχευάζετο, πρὶν ἂν διεῤῥη ou, 
xai εἰς οὐδὲν ἐχρημάτιζε. Λέγεται δὲ, Xn coe 
μοναστὴν Νιχηφόρῳ τε πρότερον, καὶ zi wn. 
vn, τὴν τῆς βασιλείας θεοχλυτῆσαι ἀνάῤῥη,ιν. Yir 
τῷ Βυζαντίῳ τότε παρουσιάζοντα ὁ ᾿Ιωάνντς zm 
ἄγει τῷ lloAoe xt: ὁ δὲ, ἅμα τοῖς ἐνδν μοῦσι τί. 
ἐπισκόπων τὸν ἄνδρα ἐξηταχὼς, ἐφευρών τε τὴν go 
θύραθεν παιδείαν οὐ πάνυ |P. 62] ἧκριδωχέτα ($5, 
τὴν γε μὴν θείαν xal ἡμετέραν ἐξη σχκη μένον φιλι- 
τιμότατα, χρίει αὐτὸν πατριάρχην ᾿Αντιοχείχς. Ὁ 
δὲ Πολύευκτος (28), μιχρὰς ἡμέρας ἐπιδιοὺς μετὰ τίν 
Θεοδώρου προχείρισιν 3: (29), μεταλλάττει τὸν 3i», 


| C. B. HASII ANNOTATIONES. 
19 εἷς τόν, Sic cod. Fort. hic deest τήν. ** δέ, Fort. δή. *! προχείρησιν cod. 


(26) Hec et sequentia ex Leone transtulit Scylitza ἢ διαφυγεῖν. 


in Chronicon mss., unde exscripsit partim Ce- 
dren. H. 669. B 

(27) Dissuadebant multi in Grecia, tum omni 
medio evo, tum maxime hoc seculo, profanas lit- 
teras: quod qui iis a tenero imbuti essent, ad ve- 
ritatem fidei czeciores putarentur. lta S. Nicephorus, 
de quo supra 395. C: in Vita ms. magistro τοῦ 
Μωσελλοῦ puer in disciplinam traditus dicitur, τὴν 
ἱερὰν Γραφὴν μόνην παιδευθησόμενος, οὐχ ἀνελομέ- 
νων τῶν προστατῶν τὸ γνήσιον xai γόνιμον τῆς ψυχῆς 
τοῦ παιδὸς ἐκσπόροις ἐμδομδῆσαι μαθήμασιν" ὅτι μὴ 
δυνατὸν, τοὺς τύπους τῆς τερατολογίας προτυπωθέιν 


τας ἀναλεῖψαι ῥᾳδίως, εἰ [f ἢ] xai τὴν πρᾶξν- 


(28) Hec usque ad finem hujus capitis Combe 
fisius vertit, Pagi IV. 24. 

(29) Codex προχείρησιν' mutavi secundum et- 
mologiam a verbo προχειρίζομαι. Vocis zpoyti2:: 
adhuc in Lexicis omisss, signiflcatus sunt duo: 
alter apud philosophos, alter in scriptorr. eccl^ 
siasticis. Apud illos sonat actus, operatio, qua ca 
tata representantur, perducunturque ad effectum. 
Porphyrius Sentent.ad intelligib. ducent. 295. A. de 
anima, £vez4e0 0€ γατ' αὐτοὺς, f, Ur ἄλλου εἰς προ’ 
χείρησιν [l. προχείρισιν) &«xalouuivr, vel ab oli 
ad excitata. Ut ideo erraverit Rusterus, lis 
Suide 1. 830. A. 1j xaÜ' ἕξιν ἤ κατὰ προχείρισιν, 
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νημεΐα τῇ ἐχχλησίᾳ καταλιπὼν τὰς τῶν ἀρετῶνᾳ eucto annos tres et decem patriarchatus guberna. 


xóvaq, xai τὴν γνῶσιν τὴς θείας xa: ἀνθρωπίνης 
)φίας καὶ ἐπιστήμης, ἣν εἰς ἄχρον ἐξήσαησε. Τοῦ 

Ηολυεύχτου ἐπὶ πρισχαίδεχα ἐνιαυτοὺς τὰς τῆς 
ἀτριαρχίας ἡνίας ἰθύναντος, καὶ πρὸς τὴν μαχαρίαν 
ἐταναστάντος χατάπαυσιν, σπουδὴ ἐξεγένετο τῷ 
ὑτοκράτορι Ἰωάννῃ, εἰς τὸν τῆς ἱεραρχίας θρόνον 


cula moderato atque ad beatam vitam translato, 
operam dedit Joannes imperator, ut in sacerdo- 
tali throno virum virtutibus atque moribus multi- 
tudini antestantem collocaret. Postridie igitur, 
convocalis in palatium episcopis et senatu, dicere 
sic est exorsus : 


(pa ἐπιδιβάσαι τὸν ἀρεταῖς καὶ τρόποις τῶν πολλῶν ὑπερφέροντα. Τῇ γοῦν ὑστεραίᾳ ἐς τὴν βασίλειον αὐλὴν 
"ὺς ἱεράρχας εἰσχαλεσάμενος xal τὴν σύγχλητον, ἔφησε τοιαῦτα" 


C. « Μίαν ἀρχὴν ἐξεπίσταμαι, τὴν ἀνωτάτην xai 
οώτην, jt ἐχ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι τὼ τοῦ 
ϑατοῦ xai ἀοράτου χόσμου παρήγαγε σύστημα. 
ὅο δὲ τὰς ἐν τῷδε τῷ βίῳ γινώσχω xai τῇ χάτω 
ξριφορᾷ, ἱερωσύνην xai βασιλείαν, ὧν τῇ μὲν 
ἣν τῶν ψυχῶν ἐπιμέλειαν, τῇ δὲ τὴν τῶν σωμάτω" 


υδέρνησιν ἐνεχείρισεν ὁ Δημιουργὸς, ὡς ἂν μὴ Β 


οὕτων χωλεύσοιτο μέρος, ἀρτιὸόν τε καὶ ὁλόχληρον 
ιασώζοιτο, Τοίνυν, ἐπεὶ τὸ χρεὼν ὁ τὴν ᾿Εχχλησίαν 
θύνων ἐξέτισεν, ἔργον μὲν τούτου τοῦ ἀλαθήτου 
ἔφυχεν ὀφθαλμοῦ, τὸν χατευμεγεθοῦντα πάντων εἰς 
ἣν λειτουργίαν τῶν θείων παραγαγεῖν, ᾧ xai πρὸ 
οὔ πλασθῆναι τὰ ἐπιτηδεύματα τῶν ἀνθρώπων 
τέγνωσται. Αὐτὸς δὲ (30), οὔ πεῖραν ἀνδρὸς ἀναμ- 
ἰἴλεχτον ἐκ τοῦ μαχροῦ χρόνου παρείληφα, τοῦτον 
πὶ τῶν θώχων ἀναδιθδάζω τῶν ἐχχλησιαστιχῶν᾽" 
j; μὴ λάθοι χατὰ γωνίαν τὸν βίον διητληχὼς, ἄν- 


7.« Equidem unam potestatem cerno,summam il- 
lam etprincipem,qus ex nihiload essentiam produ- 
xit visibilis et invisibilis mundi fabricam.Sed in hac 
vitaet in terrestri hoc errore duas novi,sacerdotium 
1042 atque imperium.quarum illi quidem anima- 
rum curam, huic corporum regimen tradidit opifex 
edificatorque mundi,ut neutra pars his moderato- 
ribus egeret, sed integra et incorrupta conservare- 
tur. Nunc, quoniam fatale debitum is qui Ecclesiam 
regebat, exsolvit,primo quidem ad illum oculum 
pertinet, cui additum est nihil et cui,vel antequam 
concepta sunt, studia bominum innotescunt,ut vir 
omnibus prestans ad rerum divinarum administra- 
tionem producatur. Ego vero virum, cujus a longo 
tempore indubitatum periculum feci, hunc in eccle- 
siasticam sedem proveho: ne lateat in angulo vitam 
tolerans vir omnis generis virtutum excellentiis 
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jjc vertens : secundum habitum et secundum propo- ( ἀπαγγελίας obvius  litteralisque sensus — locutionis, 


itum. Nam cum προχείρισις opponatur τῇ ἕξει, 
dlenotetque actum ipsum sive representationem fa. 
:ultatis, vertendum, secundum habitum, vel secun- 
ium actum,sive exsecutionem. A pud scriptores eccle- 
siasticossigniflcat propositionem episcopi ordinandi. 
lheophilus Antiochen. De Deo et Christianorum 
ide 147. D. ἐν τῇ τῶν ἱεραρχούντων προχειρίσει τε 
«xi ἐκλογῇ. Προχειρίζεσθαι enim apud scriptores 
quidem profanos, ut alia multa, ita et eligere gene- 
ratim denotat : vide exempla in Lexico Polyb.VIIl. 
u. 9441. a Schweigheusero viro omni existimatione 
ornatissimo collecta : item apud Alciphron. lI. 41. 
B. In scriptoribus ecclesiasticis proprie esse propo- 
nere nomen alicujus ordinandi, ut inquiratur an 
dignus sit munere, recte observavit Henr. Valesius 
Annotatt. in. Euseb. De Vita Constant 214. A. et 
in Socratem Scholast. 7. A. id quod ὑποθάλλειν 
ὀνόματα dicit Socrates 28. D. Non desunt tamen 
loca apud scriptores quoque ecclesiasticos, ubi la- 
tiore sensu exponendum est eligere. Eutbalius dia- 
conus in peregrinationn. S. Pauli 240. A. S. Cle- 
mens Romanus Constitutt, Apostol. 11. A. 27. D. 
34. E. 57. B. 102. A. 116. C. 132. D. Anonymus 
Catena in Jeremiam I. 54. E. S. Basilius Epi- 
stola ccoxxri. 1H. 1096. B. Palladius Histor. Lau- 
siac.1010. B.Simeon Metaphrastes Vita S.Lucae 82. 
A. Plerumque enim ibi usurpatur de Deo aut 
Christo, apostolos prophetasque προχειριζομένῳ, 
eligente, neque subjiciente cujusquam examini,sed 
summo suo testimonio comprobante. Addam de 
signiflcatione adjectivi πρόχειρος, que ne que a Du- 
cangio, neque a Suicero, neque ab Ernestio in 
Lexico rhetorum. notata sunt, quando de lectione 
usurpatur, praesertim Seripture sacr Velut in 
S. Athanasio Adversus eos qui volunt simpliciter 
dictis credendum esse 1I. $81. F. κατὰ τὸ πρόχειρον 
τῆς ἀπαγγελίας. Montefalconius perperam, prima 
pronuntigtionis fronte. Est. enim τὸ πρόχειρον τῆς 


oppositus τῇ μεταλήψει sive ἀναγωγῇ, hoc est, 
sensui mystico. Eadem significatione dicunt τῇ προ- 
χείρῳ αἰσθήσει Joannes Philoponus De creatione 
mundi 109. A. ἣ πρόχειρος διάνοια Dionysius Euseb. 
273. C. τὴν προχειρον ἐχδογὴν Philo Quod deterius 
potiori insidiari soleat 142. E. Origenes Contra 

els. 211. C. 242. A. 317. C. Philocalia 8. D. ἣ πρό- 
χειρος τῶν λέξεων ἔμφασις 5. Joannes Chrysosto- 
mus Homil. xxxi. in Evang. Joannis ll. 863. 37. 
χατὰ τὴν πρόχειρον ἔννοιαν Severus Catena in Je- 
remiam Il. 525. B. S. Gregorius Nyssenus de Vita 
Mosis I. 170. D. τὸ πρόχειρότερον τοῦ λόγου Origenes 
in Jerem. 234. A. xotà πρόχειρον νοῦν S. Nilus 
Epistola lI. ad Domnium junior. 27. Β χατὰ τὴν 
πρόχειρον φαντασίαν Philo Quod deterius pot. ins. 
soleat 127.C. Reliquae significationes vocabuli πρό- 
χείρος nec pueros fugiunt : quanquam in illis quo- 
que viri docti passim lapsi. Veluti Andreas Schatus, 


D non recordans operis Ptolemaei cui titulus Canones 


expediti, hasc Pauli Alexandrini, Rudimenta in Apo- 
telesm. 26. C. τὴν δὲ ἀκρίδειαν τούτων ὁ πρόχειρος 
κανὼν Ἀλαυδίου Πτολεμαίου παραστήσει, sic reddi- 
dit: Ezquisitam hor. rationem | exhibebit Canon 
Cl. Ptolemzi, qui exstat. Vel Eusebius Renaudotius 
illa Gennadii Patriarch: De sacramentali corpore 
Christi 98. B. οὐ γὰρ τὰς σωματικὰς λύει νόσους ὁ 
Δεσπότης ἡμῶν, ἀλλὰ τὰς ἁμαρτίας ἀφίησι πολλῷ 
προχειρότερον, — multo (acihius peccata. dimittit. 
Nam προχειρότερον non valet hoc loco facilius, sed 

omptius, festinantius, prius, ut patet ex sequenlü- 

us, Servatore spirituslem morbum paralytic! 58 - ᾿ 
nante prius quam corporis curationem susciperet. 
Plura exempla vocis πρόχειρος perperam acceptae 
hic missa facimus : quod in trivialibus morart,non 
est instituti nostri. . , 

(30) Haec usque ad Pag. 103. lin. 17. ἀνέχαθεν 
Combefisius vertit apud Pag. 1V. 24. 
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clarus, cui et prenoscendi futura Deus donum A θρώπος παντοδαποῖς προτεοήμασι 


concessit, Multa enim mihi ejus generis divino 
edidit oraculo, que temporibus suis evenerunt. » 
Hac oratione habita, imperator Basilium solitarium 
in medium produxit, qui, a tenero arrepta vita mo- 
nastica, laborum asceticorum crebra certamina in 
verticibus Olympi ediderat. Hunc in patriarchales 
edes jussit demigare. Postridie ejus diei (qui erat 
ea Dominica,qua rectam fidem de cultu veneranda- 
rum imaginum sanxerunt divini Patres) Basilius 
summi sacerdotii unctionem accipit, atque ecu- 
menicus patriarcha renuntiatur. 


8. Joanni vero imperatori multis curis anceps 
pendebatanimus,ad quam prius incumberetin trivio 
constitutus, neque a recto consilio aberraret.2038 
Tunc enim annone penuria,aliaque fames jam trien- 
nium Romanum imperium depascebatur : immi- 
nebat Russorum motus, haud letas spes osten- 
dens, et Carthaginensium atque Arabum adversus 
Antiochiam Syrie incursus, que Romane ditioni 
nuper accesserat. Sed famis insuperabile malum 
commeatu ex omnibus ubique emptoriis diligenter 
celeriterque subvecto dissolvit,gravis adeo mali vi 
inhibita, Saracenorum impetum Orientalium copia- 
rum acie repressit, Nicolao Patricio duce : is cum 
domesticus spado esset imperatoris, multa exerci- 
tatione peritiam rei bellici erant actus.Cum Sphen- 
doslabo, Russici exercitus principe, agere de pace 
statuit. Ita missis ad eum legatis denuntiat, ut ac- 
cepta mercede invasionis Mosiace a Nicephoro 
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xr ure; 
4t καὶ τὸ προορατιχὸν ἐκ Θεοῦ δεδώρηται χέ:- 
Πολλὰ γάρ μοι τῶν μελλόντων ἄνεϊλε θεὶς :. 
ἐχθάντα ἐν τοῖς καιροῖς σὐτῶν. » Εἶπεν ὁ β:-:.. 
καὶ εἷς μέσον παρήγαγε τὸν ἀναχωρη τὴν ΒΒ: 
ὃς ὀνύχων τὸν μονήρη βίον αἱρετισάμενος, - 
νοὺς ἀγῶνας ἱδρώτων ἀσχηνιχῶν ἐν ταῖς τοῦ 'Ü. 
που ἀκρωρείαις ἐπεδείξατο. Τοῦτον ἐς τὴν zn 
χικὴν ἑστίαν ἀνιέναι παρεχελεύσχτο- τῇ δὲ ἐτ- 
(αὕτη δὲ ἦν ἀναστάσιμος ἡμέρα, καθ᾽ ἤν uc 
δηξον πίστιν (34) περὶ τῆς τῶν σεπτῶν εἶχ: 
προσκυνήσεως ol θεῖοι Πατέρες ἔχράτυναν) τὸ. 
ἀρχιερωσύνης ὁ Βασίλειος χρίσμα δέχεται, x 
χουμενιχὸς πατριάρχης ἀναχηρύττεται. 

η΄. ᾿Ιωάννῃ δὲ τῷ αὐτοχράτορι πολλαῖς ταῖς c: 


Β τίσιν ἐταλαντεύετο [P. 63] 4 διάνοια, ποίᾳ δὲ -- 


τέρᾳ δοίη τὴν ῥοπὴν iv τριόδω ἀπειλημμένος, . 
μὴ παρενεχθείηῆ τοῦ δέοντος. Ἢ τε (3p c 
τῶν ἀναγχαίων καὶ ὁ λιμὸς ἐχδαθόνας (32, : 
τριετῆ χαιρὸν τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀρχὴν izbar 
ἐπέχϑιτο δὲ χαὶ dj 'Ρωσσιχὴ κίνησις οὗ γρητὰ 
ὑποτιθεμένη ἐλπίδας, xal à τῶν Καρχηδονίων c 
᾿Δράδων κατὰ τῆς ἐπὶ Συρίαν ᾿Αντιοχείες, i- 
προσχτηθείσης Ῥωμαίοις, χαταδρομή. Τὸ μὲν εἰ 
ἄμαχον vaxóv τοῦ λιμοῦ τῇ σιταγωγίᾳφ, ἕν ü- 
ἁπανταχῆ ἐμπορίων προνοίᾳ διὰ τάχους eir. 
διέλυσε, στήσας τὴν νομὴν τοῦ τοσούτου he. 
Τὴν δέ γε ὁρμὴν τῶν ᾿Αγαρηνῶν τῇ τῶν Y- 
στρατευμάτων παρατάξει ἀνεχαίτισε, Νιχολέω - 
Βατριχίου στρατηγοῦντος" ὅστε οἰκεῖος ὧν “τὴν 
τῷ βασιλεῖ, ἐμπειρίαν ἐχ πολλῆς μελέτης τὸν im 


C vov ἐχέχτητο, Πρὸς μέντοι τὸν Egtvieise 2, 
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(31) Festum orthodoxis, de quo rite obeundo 
multus est Constantinus Porphyr. Cerimon. aul. 
Byzant, I. 92. C. incidebat a. 970. in diem xnr. 
Februarii. Celebrabatur ob cultum imaginum a. 
842. a Methodio patriarcha una cum memoria con- 
cilii n. Niceni restitutum.Lequien Orient. Christ.I. 
255. A. Pagi Critic. IV. 24. A. Polyeuctus obierat 
circa d. xvi. Januarii ejusdem anni 970. 

(32) Presertim 969. indict. xir: nam apud Ce- 
dren. II. 660. D. τὴν ιβ΄ ἡμέραν, scribe τὴν (B' 
ἴνδικτον, ut. recte vertit Xylander. Apud eumdem 
GCedren. 11.644. D. de lue, que sub Romano juniore 
primum exorta ἄχρι τῶν τῇδε 
σαντο, lege ἐπαύσατο, cum omnibus codd. Biblio- 
thec; Regis, ipsa re quoque flagitante. Seylitza in 
Chronicon ms. narrationem derivavit, ex Scylitza 
Cedrenus, ubi 11. 665. B. Apud Leonem lubenter 
scripsissem ἐμδαθύνας: tametsi ne illud quidem 
preclare dictum. Et enim apud scriptores Christia- 
nos et Hellenistas ἐυδαθύνω valet : 1) Mergo me, 
velut in voluptates, vitam carnalem, curas. S. Ba- 
silius Homil. in Psalm. xxix. I. 191. B. ἐμδαθύνειν 
τῇ xzx(qg. Homil. in Psalm. xLv. I. 272. D. ἐμδαθύ- 
νων τοῖς περισπασμοῖς τῆς oapxóc. S. Joann. Chrys. 
Orat exhort. ad penitent. VI. 916. 40. μὴ ἐμδαθυ- 
νης ἐν τῇ ἀδιχιᾳᾷ σου. 5. Greg. Nyss. In Eccles. I. 
181. B. τοὺς ἐμδαθύνοντας τῆς xatà σάρχα ζωῆς 
{. τῇ x. v. ζωῇ]. In Cantic. cant. [. 628. D. τοῖς 

μδαθύνουσι τῇ τοῦ βίου ἀπάτῃ. De orat. I. 717. 
A. τῶν ταῖς ματαίαις ἐπιθυμίαις ἐμδαθυνόντων. 
Contra Eunom. 1. 195. A. οἷταῖς ματαίχις ἐπι- 
θυμίαις κατὰ ψυχὴν ἐμδαθύνοντες. De oratione Do- 


min. I. 745, A. De beatitudinibus [. ἢ. 0. 

tra Eunon. Il. 81. C. et 391, D. 2) Sew dta 

et profundius. presertim tropologiam et metaleysa, 

hoc est, sensum allegoricum Scriptura sacre.tr. 
genes Philocal. 79. A. εἴ τις £u6285vg τῷ iin. 
qua ipsa verba iterat Eusebius Praeparat ἕντο 
283. D. S. Joannes Chrysostomus De debitore x 
mill. talentorum V. 197. 27. μήτε τοῖς εἰρημένον: 
ἐμδαθύνουσιν. Philo de premiis et peen. 108. C το: 
διανοίαις ἐμδαθύναντες. Eusebius Przepar. Eran: 
974. A. ἐμδαθύνειν χαὶ δοχιμάζειν τὸν νοῦν τὸ 
λεγομένων. ltem alii fere innumeri : S. Basil 


χρόνων οὐχ ἐπαύ- ἢ Homilia in Psalmum xxxii. 1. 217. Α. Theodoreiz 


Catena in Jerem. 1l. 182. E. Philo De mundi op' 
cio 12. G. De profugis 375. F. De somniis M 
F. Anonymus Catena in Psalm. I. 593. C. V: 
preterea phrasim. S, Gregorii Nysseni [ἢ Can 
cant. 1. 510. A. ἡ δὲ λέξις ἐμδαθύνουσα tpotua 
σημασίαις, dictio immergens se tropicis. significot: 
nibus, hoc est, iis plena. 

33) Variatur in nomine Grece scribendo. Cod 
habet (designabo paginas editionis, locis cod 
respondentes) Σφενδοσθλάδος 64. B. 93. C. 96. ! 
D. 97. A. B. Σφενδοσθλάδῳ 85. B. Σφενδοσβλιῖ! 
63. B. 83. B. 85. A. 89. A. Hanc scriptionem * 
cutus sum ; nam quod primis in folio Zo«vó»31i6: 
legitur, absque 8. id operarum vitio factum «- 
Alibi in Cpd. idem nomen varie corruptum : Ix« 
δόσθλαδος 63. B. 93. B. D. Σφεντησθλάδον 8?.[ 
89. C. 9?. B. Σφεντοσθλάδος 96- B. Φενδοτηλιξ: 
85. C. Σφενσθλάδον [sic] 85. A. [Pag. 438. lin "ἢ 
hujus ed.] θλάδον (sicj 97. C. Rationem mes 
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bv τῆς Ῥωσσιχῆς πανοπλίας  xavdoyovta, ἔγνω A promissa, ad suas sedes et Cimmerium Bosporum 


ιαχηρυχεύεσθαι. Καὶ δὴ πρέσδεις ὡς αὐτὸν ἐχπέμ- 
ξι, παραγγέλλων αὐτῷ, τὸν πρὸς τοῦ αὐτοχράτο- 
og Νιχηφόρου ἐπὶ τῇ κχαταδρομῇ τῶν Μυσῶν 
πεσχημένον ἀνειληφότα μισθὸν, ἐπὶ τά σφων ἤθη 
αἱ τὸν Κιμμέριον μετανίστασθαι Βόσπορον, τὴν δὲ 
[usíev παραλιπεῖνν Ῥωμαίοις προσήχουσαν, καὶ 
πόμοιραν τελοῦσαν Μακεδονίας ἀνέχαθεν. Λέγεται 
4o Μυσοὺς ἀποίχους τῶν ὑπερδορέων Κοτράγων, 
᾿αζάρων τε καὶ Χουμάνων 9* ὄντας, τῶν οἰχτίων 


se recipiat, Romanis Bulgariam, utpote ad ipsos 
attinentem, et que antiquitus Macedonis portio 
fuisset, relinquat.Nam dicunturBulgari, ex gentibus 
supra aquilonem habitantibus, Cotragis, Chazaris 
et Comanis.profecti, sedes patrias reliquisse, erran- 
tesque per Europam cepisse habitasseque eos fines 
tempore quo apud Romanos Constantinus cogno- 
mento Pogonatus imperabat, regionemque a Bul- 
garo (is genti preerat) Bulgariam nominasse. 


εταστῆναι ἠθῶν’ ἀλωμένους δὲ κατὰ τὴν Εὐρώπην, ταύτην κατειληφέναι καὶ κατοιχῆσαι, Κωνσταντί- 
ου, d Πωγωνᾶτος ἐπίχλησις, τότε Ρωμχίων ἡγεμονεύοντος" ὁμωνύμως δὲ τὴν χώραν ἀπὸ Βουλγά- 


09 (τοῦ σφων φυλάρχου) Βουλγαρίαν καλέσαι. 
0. Αἴδεται καὶ ἕτερος περὶ τουτων λόγος, ὧδέ πη 


104 9. Commemoratur etiam altera de illis 


(ων Ἰουστινιανοῦ, τοῦ Ῥωμαίων αὐτοχράτορος, p narratio, ejusmodi: Justinianum, Romanarum 


πὸ Atovtloo ἐχτμηθέντος τὴν ῥῖνα xal xatà τὴν 
&pgüvwa περιορισθέντες, ἐπείπερ ἐχεῖθεν αὐτῷ 
ιάδρᾶναι πολυτρόπως ἐγένετο, ἐς τὴν Μαιῶτίν τε 
φρικέσθαι, xai τὸ Μυσῶν ἔθνος προσεταιρίσασθαι, 
ρ᾽ d, τήν τε βασιλείαν αὐτῷ ἀνασώσασθαι, xal 
ιαθοὺς μεγάλους ἐναπολήψεσθαι. Τοὺς δὲ ἕψεσθαί 35 
& αὐτῷ, καὶ πρὸς αὐτοῦ, τῆς βασιλείας αὖθις ἐπει- 
ημμένου, εἰληφέναι τὴν γώραν, ὅσην ὃ Ἴστρος 
ντὸς Μαχεδόνων περιορίζει’ xal τὴν μετοίχησιν 
αὐτῇ ποιήσασθαι, καὶ πολλὰ πόλεμων ἔργα καὶ 
νδραποδισμῶν προξενῆσαι ' Ῥωμαίοις, πολεμησείον" 
ας ἀεὶ, καὶ τὰ Θράκφα κατατρέχοντας χλίματα. 
Ρωμαίους δὲ ἀντεπιέναι τούτοις" τοὺς δὲ τὴν ἐχεί- 
ων οὐχ ὑφισταμένους ἀλκὴν, ἐπ᾽ ἀμφιλαφῶν χωρίων 
ὄχμας (P. 64] καταδύεσθαι, καὶ ταῖς δυσχωρίαις 
ojvouc 38. χαταγωνίζεσθαι. Πολλῶν τοιγαροῦν ix 
οὔ xat! ἐκείνου χαιροῦ (34) καταῤῥαγέντων πολέ- 
«ov, καὶ γενναίων στρατηγῶν ὀλωλότων, Νικηφόρου 


Augustum, a Leontio naso amputato Chersonem 
relegatum.postquam,doloindeevadendi facultatem 
nactus,ad Meotidem appulisset, Bulgarorum natio- 
nem ad suas partes pertraxisse, « Restituerent sibi 
imperium, premia hujus rei magna percepturos. » 
Secutos Bulgaros ab ipso, cum iterum in imperium 
venisset accepisse regionem, quantam Ister eis Ma- 
cedoniam ambit: huc migrationem fecisse, moxque 
multa bellorum incommoda, hominibus in servitu- 
tem raptis, induxisse Romanis, animis semper ad 
bellum erectis, Thracic agrosincurrentes.Romanos 
quidem ivisse contra ; sed Bulgaros, quod illorum 
virtutem sustinere non possent, spatiis silvestribus 
in insidias se abdidisse,fraudeque locorum nostros 
vicisse. Cumque jam usque ab illius temporibus 
multa ibi bella commissa sint, fortibus ducibus 
occisis, ita ut Nicephorus quoque antiquior ille 
Augustus in acie adversus Bulgaros caderet, a solo 
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32 Χαοάρων et Χουνάδων cod. 53 tytegar. Sic cod. Fort. ἑπέσθαι. 


*5 τούτοις cod. Sed vide supra 13. 


). 14. B. 26. D. et paulo inferius lin. 12. item 65. C. Linea autem proxima forte scribendum xa:' ixsivo* 


cribendi et peracuendi Σφενδοσθλάδος tuentur 
cylitzes Historia ms. passim, Cedren II. 660. C. 
66. D. 612. D. 674. B. 675. D. 676. D. 677. A. 679. 
». D. 680. D. 682. A. B. 683. A. Constantinus 
"orphyrogen. Cerimon. Byzant. II. 345. B. et alii 
»lerique. 

. (34, Confer supra 11, A Fortasse xav' ixsivo vel 
κατ᾽ ἐχεῖνον, ut τὸ κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ Niceph, Phocas 


Tact. 156. B. κατ᾽ ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ Agathias 15. D 


D. 64. D 136. B. 139. C. 154. B. Sed voces prs&po- 
sitioni κατὰ subjecte saepe depravate sunt. Apud 
3. Athanasium Orat contra gent. 1. 2. C. ἐξ ἀρχῆς 
οὐχ ἦν xax(a: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ νῦν ἐνοτοῖς ἁγίοις ἐσ- 
riv, οὐδ᾽ ὅλως xav' χύτους ὑπάρχει αὕτη, S. Patrem 
20n dubito seripsisse, οὐδ᾽ δλως xa9' taut? b. a. 
rersionemque Montefalconii sic reflngendam : nam 
qe nunc ín sanctis est, neque per se omnino 
"zsistit. Que emendatio firmatur ex illis que dein- 
ceps ait 8. F. Ἐλλήνων μὲν οὖν τινες πλανηθέντες 
τῆς ὁδοῦ καθ᾽ ἑαυτὴν slvdi τὴν καχίαν ἀπεφήναντο, 
Eodem modo Actis Conc. Cplitani secundi choc est, 
generalis quinti) Ill. 495. E. ἀναφερομένης δὲ, xav 
ἐχείνου, τῆς τοῦ ávüou mou γεννήσεως ἐπὶ τὸν Θεόν" 
lege κατ᾽ ἐκείνους. nempe Nestorianos. Et in Gen- 
nadii Patriarch. Homil. de sacramentali corpore 
Christi 6. A. προκοπὴν τῆς κατὰ Χριστοῦ ζωῆς, item 
emendandum χατὰ Χριστόν, Jam si scribimus 


ParAOL. Gn. CXVII. 


apud Leonem £x τοῦ xaxv' ἐχεῖνον καιροῦ (quod 
forte oportuisset), id vertendum esse ab illius tem- 
poribus patet, ob notam potestatem prep. χατά, 
que pronomini personali juncta vim possessivi 
assumit. Qua forma apud posteriores qmoque 
scriptt. adeo frequens est, ut exemplis fere non 
egeat. S. Epiphan. Advers. heres. L 572. B. τὶν 
καθ᾽ ἡμᾶς ἤπειρον, continentem nostram. S. Basil 
In x1. mart. J. 533. C. τὴν καθ᾽ ἡμᾶς γώραν͵ regio- 
nem nostram. S. Chrysost. Homil. xxs. in Mat: ἵ. 
263. Α. τὰ καθ᾽ ἡμᾶς ἀπαντα,  universws noster 
mundus. S. Antiochus De inimicitiis et invid. IL 
1113. B. ἡ κατ᾽ αὐτὸν ἱστορία, ejus histori&. Quam- 
quam in hoc quoque vertendo sum vir docu 
multi lapsi sunt. Acta Concil. Chaiced. "n. 564. D. 
ἐξετάζειν τὰ xav' ἐμέ, Vetus interpres. οἷ adiz- 
sum me sunt gesta. Scribe : «d me spectant 
Acta Conc. ccum. sexti llÍ. 1057. E. τοῦ τον -4-- 
ὑμῶν xa! ἡμᾶς ἀποστολικοῦ θρόνου. Vetus *e— - 
servili vestra, qu secundum os es apo. ας 
sede. Imo, nostra sedes apostolace., que τα rr 
est. Eque ejusd. Conc. actione quace 1. ᾿Ξ 


B. ταπεινῶς εἰς τὰ xa40' μας am 50. ct 60lux. 
est in versione Latina: et im ἴντα t .n*- 
stantini imperat. eodem volummn^ 5v * —«. 


καθ᾽ ὑμᾶς |vésiros] ἀρχιερεῖς mure t5^— -΄ ψαπῃ 
fees im vos. Porro im cxmíc»;s ^ «πε — 


zx 
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Constantino Copronymo, deinde ab hujus nepote Α τε τοῦ παλαιτάτου αὐτοχράτορος, πεσόντος πρὸς - 


Constantino, Irenes Auguste filio, denique nostra 


Μυσῶν (35), παρὰ μόνου Κωνσταντίνου Lr 


C. B. ΗΑ51 ANNOTATIONES. 


carii III. 1173. E. τὰ xax' αὐτόν, Qua circa fuerant, 
vertendum est, causa ipsius: alibi 1252. A. τῆς 
κατ᾽ αὐτὸν συνόδου, concilii quod circa eum est, item, 
sui concilii, alibique sepe similiter. Eodemque re- 
ferendus locus Conc. Cpolit. sub Mena Il, 1378. B. 
ἐχινεῖτο τὸ κατὰ τοὺς vÀmpovóuouz τοῦ gaxxaplo) 
Ῥουφίνου, controversia. φμ heredes Rufini defuncti 
spectat, movebatur. Interpres Latinus mire: com- 
motus fuit propter id, quod cum huredibus beatis- 
simi Rufini. Et Conc. c&cum. sexto lii, 1187. C. 
ὅσον γατὰ τὴν Qr,ovv, minus est, quantum secundum 
sermonem, quod habetur in cuso, quam: quantum 
attinet ad ipsam locutionem. Multoque ineptius sa- 
tisfact. Concilii 1231. A. τῆς κατ᾽ αὐτὸν συνόδου, 
sui concilii, nempe quod ab Agathone Papa celebra- 


tum Rome fuit, redditur : concilii quod circa eum B 


est. Ex hac autem signiflcatione prep. χατά, satis 
nota, illo quidem fluxerunt locutiones apud scri- 
ptores ecclesiasticos ubique obviem οἱ xa0' ἡμᾶς, 
nostri, hoc est Christiani, τὰ χαθ᾽ fuac. religio 
nostra. lta Joannes Vita S. Epiphan 1l. 322, C. τὰ 
κατ᾽ ἐμέ. religionem meam. S. Joannes Chrysosto- 
mus in illud, Pone manum tuam sub fem. meum 
VII. 567. 25. τὶς τῶν x20 ἡμᾶς, aliquis nostre 
fidei. Quocirca neutiquam probem Langium, hec 
S. Justini martyris Cohort. ad Grecos 46. B. Mov- 
σώνιον δὲ ἐν τοῖς x40! ἡμᾶς, xai ἄλλους, οἵδαμεν 
(Musonium aliosque inter nostros, i. e. Christia- 
nos, fuisse scimus), sic vertentem : Mus. autem in- 
ter eos qui szculo nostro atque in hac urbe fuere, 
atque alios scimus. Etenim Musonius floruit Tiberio 
Cesare, S. Justinus sub Antonio Pio. Melius apud 
Anastasium Sinait. Hodeg. 174. A, τὰ xa0' ὑμᾶς 
redduntur dogmata vestra. Jam ex hoc usu prepo- 


men et operibus eam declarant, Gesnerus iter. , 
mendose, aut certe obscure, si nullam profes. 
su:e utilitatem exhibere queant. Opponuntur 40. ; 
passim ὁ ἡμέτερος λόγος et à λόγος ὁ "Kon 
religio nostra εἰ persuasio gentilis. Velut Mu» 
Pselli libellus Graece nondum editus De opitor. : 
Grec. circa demones (quem volumine pru: 

historim udo Pselli [ortaese subjiciam) or: 

sic: 'O μὲν ἡμέτερός λόγος, προαιρέσεις χα! 
ἀγιίλοις διδούτ' Religio nostra quse voluntates i 

etiam angelis concedit : quibus respondent seq. 
tia: ὁ δὲ Ἑλληνικὸς, ἀναιρῶν τὴν τοιαύτην c 
ἐπὶ τῶν ἀπολελυμένων τοῦ σώματος φύσεων ὦ 

corum vero persuasio, propensionem liberam ««, 
turis corporis ecpertibus auferens. Haec (verec: ; 
prolixius: de ejusmodi significatione vocabub ^. . 
deque varia vi prepositionis κατά praefixo aru 

ante tamen quam ad Leonem redeam, pur 

mendo locum Stephani De urb. 730. L. voc. 1«- 
τὸ ἐθνιχὸν Ὑωπηνὸς τῷ ἐχπιχωρίῳφ τύπῳ ει 
430 ἡμᾶς, Ὑωπεύς. Extrema vertunt Pined ^ 
Berkelius : quod si juxta nos, Hyspews. Nec qaé 
quam mutat Holstenius Castigatt. in Stepl. i 

. Corrige, οἱ δὲ χαθ᾿ ἡμᾶς, nostrates ποτε ^ 
gionis homines : quod opponitur τῷ ἐπιεγωρῳ τοι, 
forma ab illius regionibus hominibus usuatz. 

(35) Qua in clade a 811. d. 25. Julii capa 
una cum quinquaginta ducibus S. Petrus Patrs.. 
et ad mortem a Bulgaris damnatus : vide eye: *- 
tam in Actis SS. Julii. 1. 290. D. De eodem . 
mitoso prelio n nistoria inedita rds tempe 
eguntur illa : Οὗτος dv τῷ ἐννάτῳ χρόνῳ τίς » 
σιλείας αὐτοῦ χατὰ Βουλγάρων ἐξελθὼν pri τ» 


των τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτεων xx τὴν om 


sit. χατά explicanda est formula frequens apud Pa- Q αὐτοῦ ὅλης ἑταιρείας ἅμα τῷ υἱῷ Scrom» uc 


tres,in Suicerique Thesaur Eccles. 1}, 251 addenda, 
ὁ καθ᾽ ἡμᾶς λόγος, religio Christiana, cujus auctor 
est ὁ θεῖος Λόγος, Christus. Irenzus apud Euseb. 
89. A. οἱ ἄποθεν τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς λόγου συγγραφεῖς, 
scriptores a religione nostra alieni. S. Gregorius 
Nyssenus De anima et resurrectione 11. 634. A. ol 
ἔξω τοῦ λόγου τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς. Athenagoras Legat. 
ro Christian. 36, C. θεοδίδαχτον εἶναι τὸν χαθ᾽ 
᾿μᾶς λόγον, disciplinam nostram. Apud eumdem 4. 
D. ubi rogantur imperatores, equitatem τῷ καθ᾽ 
ἡμᾶς λόγῳ, religiont nostre, ut ne denegent, versio 
Latina pessime, mea quoque oratio ut sentiat, sinite. 
Neque rectius Montefalconius Euseb. Comment in 
Psalmos |. 409. E. παιὰ τοῖς ἔξω τοῦ x29! ἡμᾶς 
λόγου, apud exteros dictis nostris consona : scribe, 
apud eos qui a nostra religione sunt. extranei: ut in 
Eusebii Dem. Evang. 160. B. ot ἀλλότριοι τοῦ xa6' 
ἡμᾶς λόγου. ubi Montacutius, qui ab hac ratione 


nostra alieni sunt. Imprimisque frequentat locutto- ἢ xai τὸν Χυοιστὸν 


nem illam Theophilus Antiochenus De Deo et fide 
Christian. 80, B. 119. B. 127. C. 138. C. aliique 
Patres praesertim priorum seculorum Neque minus 

reesertim priorum seeculorum.Neque minus crebro 
invenies ὁ λόγος simpliciter, interdum etiam o! 
λόγοι, eadem signiflcatione. Eusebius Hist. Eccles. 
143. D. Μικροῦ δεῖν ἀποστάντας τοῦ λόγου, qui a 
fide propemodum descivissent. Athenagothas Legat. 
pro Christ. &. A. οὐδεὶς γὰρ Χριστιανὸς πονηρὸς, el 
μὴ ὑποχρίνεται τὸν λόγον, nisi hanc religionem si- 
mulat. Quam vim vocis noto, quod sepissime fuge- 
rit interpretes. Velut in Athenagora & B. ἀρχομένῳ 
ἀπολογεῖσθαι ὑπὲρ τοῦ λόγου, defensionem religionis 
orso, Conradus Gesnerus vertit, ab initio instituta 
orationis med. Et 13. A. de Christianis operariis 
infima conditionis, qui, si verbis utilitatem religio- 
nis suc demonstrare. nequeant, τὴν ὠφέλειαν παρι- 
στᾷν εἶσιν ἀδύνατοι τὴν παρὰ τοῦ λόγου, rebus ta- 


Μιχαὴλ τῷ ἐπὶ θυγατρὶ γαμόρῳ. ir sie 
τούτοις, χατὰ χράτος τροπωσάμενν, vus τοῦ 
αὐτῶν περιφανεστάτην ἤρατο. πὲ τῇ irn 
τὴν φρένα χούφην ἔχων καὶ ἐπαρθεὶς, ihres t 
qv. Ta δὲ μετὰ ταῦτα οὐ σιγῆς μόνον, ἃ 1 V- 
νων ἀξια ἐδρῶντο. Μιᾷ γὰρ τῶν νυχτῶν c Bas 
pot τοῖς "Pupaixoig ἐπιστάντες στρατεύμαξιν, frv 
τε τὸν βασιλέα (φεῦ) ἅμα τῇ συγκλήτῳ Gym. 
οὔσι κατασχόντες, πολὺν φόνον ἐν αὐτοῖς siz[imnc. 
μὴ φεισάμενοι, ὅσον τὸ εἰς αὐτοὺς ἦχον, psi. 
μηδ' αὐτοῦ τοῦ βασιλέως, ἐντεῦθεν, ὅσοι μὲν i 
ρίας ἐδέξαντο τὰς πληγὰς, αὐτίχα τοῦ βίου p^ 
ἰσταντο᾽ ὅσοι δὲ μὴ θανασίμους πάνυ, κατὰ τῶν iso 
τέρων χωρίων ἐχώρουν. Ὅσοι δὲ ζῶντες ἐλζειν- 
σαν, μυρίαις ἰδεαῖις βασάνων xat αἰχκιῶν sz 
ἡ ἀνασχόμενοι τὸν Κύριον ἡμῶν [ησοῦν 1o. 
ὁμόσασθαι xai τῇ τῶν Σχυθῶν προσελθεῖν t 
σχείᾳ, Ὡς δὲ οἱ μὲν ἐπέχειντο, τὸ ξαυτῶν min 
ἀρνήσασθαι αὐτοὺς vay 
οἱ δὲ σφοδρῶς ἀντείχοντο καὶ θανεῖν μᾶλλον ἢ το 
δοῦναε τὴν εὐσέδειχν ἰσχωρίζοντο, πολυτρύπως ἡ 


λεποῖς θχνάτοῖς ὑπεδλήθησαν. Καὶ οἱ μὲν s 
ξίφει τὰς χεφαλὰς ἀπιτμήθησσν' οἱ δὲ ἀγχύνβ τ 


παρούσης ζωῆς ἐξεῤῥ᾽ αγησαν᾽ ἀλλο! δὲ βέλεσι cx 
τρωθῖντες πυχνοῖς τῶν τῇδε μετέστησαν, iw 

υλαχαῖς xai λιμῷ καταδιχασθέντων. | H. e 5$ 
(Nicephorus imper.] anno nono imperi ejus pe- 
fectus adversus. Bulgaros cum omnibus coptiu. & 
manis universaqne mercenaria militia, quam ^ 
se habebat, comitante Stauracio filio et Mica 
filig viro, congressus cum Bulgaris. his. fundit ^ 
sis, victoriam praclaram consecutus est. Qua re le 
gesta. levi animo elatus, desedit. in. mollitie. « 
postea quat non silentio tantum, sed etiam locryv 
digna essent, acciderunt. Nam nocte quedam Bx 


ari exercitum Romanum rm rHibor ipm 
ir corn Senatu fuod δεν γον 
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tompuovónuou ἡσσηθῆναι Μυσοὺς, xal αὖθις παρὰ A memoria ab Joanne Augusto, qui Mesorum oppida 
οὔ iyqóvou αὑτοῦ Κωνσταντίνου τοῦ τῆς Αὐγού- vi expuguavit, victos Bulgaros perhibent: neque 
τῆς Εἰρήνης υἱοῦ, xal τὰ νῦν ?à πρὸς '[wdvvoo ullus alius Romanorum exstitisse traditur, quiillos 
οὔ αὐτοχοάτορος, ὃς τὰς τῶν Μυσῶν motu αἰχμῇ jn ipsorum regione debellarit. Sed de his satis. 
αρεστήσατο᾽ οὐχ ἱστόρηται δὲ τις ᾿Ρωμχίων ἕτερος, τούτους ἐπὶ τῆς  goetépac γῆς κχαταγωνισάμε- 
ος. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων ἅλις. 


ἐς, Ὁ δὲ Σφενδοσλάδος, ταῖς κατὰ τῶν Μυσῶν νί- 105 10. Sphendoslabus, Bulgarica victoria ela- 
αις ἐπὶ μέγα alpóptvoc, xai τῇ βαρδαριχῇ aó0a- tus, et barbara audacia magnos spiritus sumens 
εἰᾳ ὑπέροπλα βρενθυόμενος (ἤδη γὰρ τὴν χώραν (jam enim firme regionem tenebat), cum timidos 
εδχίως ἐχέχτητο), περιδεῖς χαὶ χαταπλῖγας Mo- — Bulgaros attonitosque insita crudelitate reddidisset 
jog τῇ ἐμφύτῳ ἀπηνείᾳ κατεργασάμενος ἰφασὶ γὰρ — (nam, cum Philippopolim bello cepisset, hominum 
ἦν Φιλίππου πόλιν τῷ πολεμεῖν ἐξελὼν, δισμυρίους — millia viginti inoppidocomprehensorum crudeliter 
ὧν ἐν τῷ ἄστει ληφθέντων ὡμῶς καὶ ἀπανθρώπως ΙΩΟΓΘ barbaro palis sufflxisse dicitur, sicque,quos- 
νασχολοπίσαι, xal ταύτῃ τὸ ἀντίξοῦν ἅπαν ἐχδε:- cunque ad illum diem restitissent,vehementer per- 
ατῶσαι xai θεῖναι ὑπόσπονδον), ὑπεραύχους xal 5 culsos in deditionem accepisse), superba et audacia 
θάδεις τὰς ἀποχοίσεις τοῖς πρέσδεσι 'Ρωμαίων responsa legatis Romanorum dedit: « Nunquam 
ἔφερε « Μὴ γὰρ ἀφέξεσθαι τῆς χώρας, sójaluo- fore, ut regione fertili se abstineret, nisi post gran- 
΄ς oboe, el μὴ ἐπὶ χρημάτων πολυταλάντων χατχα- — dispecunie pensionem,factaque redemptioneoppi- 
jÀ f, καὶ ἀπεμπολήσει τῶν τε πόλεων καὶ τῶν ἀνδραπό- — dorumetcaptivorum quotquot bello cepissent.Quam 
υν, ὅσα τῷ πολεμεῖν ἐπεχτήσαντο. Εἰ δ᾽ οὐ βούλεσρχι — si pecuniam Romani pendere nollent, quin decede- 
wpaloug ταῦτα χαταδαλεῖν, ἀλλὰ τῆς Εὐρώπης  rentillico ex Europa,in quam jus baberent nullum, 
tttov ἀφίστασθαι, ὡς μὴ προσηχούσης αὐτοῖς, xxl in Asiam transirent : non aliter sese putare,Russos 
jóq τὴν ᾿Ασίαν μετασχευάζεσθβαι' ἄλλως γὰρ μὴ cum Romanis pacem facturos. » Joannes Augustus 
εσθαι. Ταυροσκύθας εἰς σπονδὰς. Ῥωμαίων ξυμ- ubi a Scytha hoc responsum tulerat, per remissos 
ἔσεσθαι. » Ἰωάννης δὲ ὁ αὐτοχράτωρ, τὰς τοιχύ- — legatos hec renuntiat: « Pacem jam usque a pa- 
tQ ἀποχρίσεις τοῦ Σγύθου δεξάμενος, xai αὖθις trum tempore ad nos perductam, quamque incon- 
a προαπεσταλμένοις ἀμείδεται τάδε᾽ « Τὴν ἐκ — cussam interventu suo Deus conservavit, minime a 
χτέρων ἐς ἡμᾶς διαῤᾶσαν εἰρήνην ἀλώδητον xa0' nobis arbitramur dissolvi debere : quod credimus 
| Θεὸς ἐμεσίτευσεν, οὐ δεῖν οἰόμεθα λύειν αὐτοί — providentiam esse cuncta administrantem,quodque 
s πρόνοιαν εἶναι πιστεύοντες τὴν τὸ πᾶν διεοθύ- |, Christianorum statuta profitemur. Quare suade- 
vsav, καὶ τὰ Χριστιανῶν πρεσδεύοντες ἔθιμα" C mus vobis ut amicis, et hortamur, e provincia 
à ταῦτα εἰσηγούμεθα τε ὁμῖν ὡς φίλοις, xal συμ. — neutiquam ad vos pertinente statim abeatis, 
υλεύομεν, ἐξαυτῆς ἀπαίρειν τῆς μηδέν τι προση- sine ulla mora aut recusatione, persuasissimum 
ὕσης χώρας ὑμῖν, καὶ μὴ διαμέλλειν, μηδ᾽ dva- — habentes, salutari huic consilio si minus vos 
σθαι, εἰδότας, ὡς si μὴ χαταπειθεῖς ταύτῃ τῇ — obsequentes exhibueritis, non nos, sed vosmeti- 
σιφόρῳ ξυμδουλῇ γένοισθε, οὐχ ἡμᾶς, αὐτοὺς 9k, — psos, turbare pacem antiquitus $06 confec- 
εἰν τὰς ἀνέκαθεν συντεθείσας σπονδάς. Kal μή γε — tam. Neque arrogantius hoc nos responsum red- 
«pev μεγαλαύχους Ὁ ταύτας τὰς ἀποχρίσεις — dere putandum est. Nam in Christo Deo immortali 
uiv (36). Ἐν Χριστῷ γὰρ θαῤῥοῦλεν τῷ ἀθανάτῳ — futurum esse confidimus, uti, nisi sponte ex re- 
p, ὡς, εἰ μὴ τῆς χώρας ἀπέλθιτε, xal ἄκοντες gione decedatis, vel invidi inde a nobis ejiciamini. 
j' ἡμῶν ταύτης ἀπελαθήσεσθε (37) οἴμαι γάρ σε Nec te oblitum existimo cladis patris tui Ingoris, 
λεληθέναι τὸ [P. 65] τοῦ σοῦ πταῖσμα πατρὸς "ly- — qui cum, juratas pactiones pro nibilo putans, in- 
)ος (38), ὅς τε τὰς ἐνόρχους σπονδὰς παρὰ qa0- gent apparatu magnaque lintrium vi infesta navi- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
5 Fort. μεγαλαύχως. 


i, cedem eorum plurimam fecerunt, nemini, ἢ obierunt : in alios careere et fame animadversum est. 
intum in ipsis fuit, parcentes, neque ipsi impera- (36) Ad oram proposui μεγαλαύχως" quod e Le- 
i. Inde quotquot mortifera vulnera acceperant, — xicis exsulans legitur apud 5. Hippolytum Demon. 
stigio excesserunt vita: qui non ita letalia, in loca — strat. de Antechristo 1&3 B. τί μεγαλαύχως BAa- 
»erosa se conjecerunt. Qui vivi capti fuerunt, mille σφημεῖς ; E. duobus substantivis non magis in 
dis suppliciorum et cruciatuum conffíctati sunt — Lexica relatis alterum μεγαλαύχησις, quod est i. q. 
γα Dominum nostrum Jesum Christum ejurare, ad μεγαλαυχία, jactantia, habet Methodius De Cruce 
tharumque persuasionem se conferre nollent. Ita — 500. B. alterum μεγαλαύχημα, decus, de quo qui 
1 Ài urgerent, vimque inferrenl ut eadem atque — glorietur, Philo De exsecrat. 724. D. 


; facerent, abnegato Christo, illi. fortiter. resiste - (37) Imitatio orationis Nachoragani Perse apud 
t, affrmarentque se mori malle quam prodere — Agathiam 96. A. 
'atem, vario generi acerbe mortis subjecti. sunt. (38) De hac Ingoris clade conf. Luitprandus De 


s gladio cppia sunt. abscisa: ali suspendio e2 — rebusimperat. et reg. 95. B. 
vtta eaturbati : nonnulli sagittis croUris P *6 
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gatione petisset reginam urbium, ipse domestica À λον θέμενος, σὺν μεγάλῳ κινήματι xal "T 


cladis nuntius factus, egre cum naviculis decem 
ad Cimmerium Bosporum est reversus. Pretereo 
luctuosum ejus interitum,cum bello Germanisillato 
ab ipsis captus est,ad arborumquetruncos alligatus 
ac in duas partes discerptus. Neque teipsum, si Ro- 
manam armaturam contra te proficisci coegeris, 
domum reversurum esse reor, sed in illa ipsa 
regione una cum omnibus copiis deletum iri adeo, 
ut ne una quidem ignifera navis in Scythiam sit 
elapsura, quie diros casus vesliros nuntiet. » 
Sphendoslabus, stomachatus tali responso, barba- 
ricoque furore atque insania abreptus, ita respon- 
dit: « Nullam equidem necessitatem video impera- 
torem Romanorum cogentem, ut ad nos veniat; 
quapropter ne defatigetur,in banc terram proficis- 
cens: namque ipsi mox ad Byzantii portas colloca- 
bimus tabernacula, munito vallo urbem cingemus, 
ipsum erumpentem,si pergit tante erumne obnili, 
fortiter excipiemus,factisque 107 ipsisdocebimus, 
non ex fece sellulariorum manibusque victitantium 
nos esse,sed viros sanguinis,armis hostes debellan- 
tes; si quidem iste per imprudentiam ex mulierculis 
per umbracula latitantibus Russicum robur existi- 
mat, utque lactentes pueros larvis nescio quibus, 
hujusmodi nos minis terrere tentat. » 
ταγωνιζόμενοι᾽ εἰ xai αὐτὸς ἐξ ἀγνοίας χατὰ τὰ 
χὴν, καὶ, ὥς τινα νήπια ὑπομάζια μορμολυχείοις 
τεσθαι. » . 


41. Imperator, cum illius tam vesanum respon- 
sum auribus accepisset,intellexit,non cunctandum 
esse, sed summo studio omnia ad bellum paranda, 
ut illius invasionem preveniret,eique aditum pre- 
cluderet ad reginam urbium. Statim turma gene- 
rosorum adolescentium eligitur: hos immortales 
nominat: ad latus sibi presto esse jubet. Dein 
Magistrum militie Bardam, cui Sclerus cognomen, 
fratrem Marisa, qua imperatori nuptaante decesse- 
rat, virum strenuum singulari virtute: hunc et 
Petrum Patricium,jam a Nicephoro Augusto ob ejus 
virtutem pulcherrimaque in bellis edita facinora 
castris praefectum (nam, cum Scythia Thraciam 
incursantibus cum legione sua Petrus, quamvis 
spado,se objecisset, Scytharum dux, homoimmani 
corpore, bene loricatus, trabalem hastam contor. 
quens, in medium intra duas acies equo profectus 
ad pugnam provocasse dicitur, qui cum 108 eo 
congredi vellet: Petrum,roboreassumptoanimique 
magnitudine,que omnium exspectationem vinceret 
calcaribus equo acriter admotis et lancea fortiter 
vibrata, ambabus eam manibus in Scythe pectus 
adegisse ; itaque validum fuisse ictum,ut perforato 


σχιατραφοῦντα γύναια τὴν 
τισὶ, ταύταις ταῖς ἀπειλαῖς, ἡμᾶς πειρζα! ε΄ 


φεσι κατὰ τῆς βασιλευούσης ἐχπλεύσας yis. 
δέχα λέμδοις ἐς τὸν Κιμμέριον ἀφίχεῖο ΜΝ 
αὐτάγγελος τῶν οἰχείων γεγονὼς συμφορῶν | 
παρίημι τὸν αὖθις οἴχτιστον μόρον ἐχιίη, . 
τοὺς Γερμανοὺς ἐκστρατεύσαντος͵ xai ΠῚ 
νων ληφθέντος, καὶ φυτῶν στελίχεσι "D 
τος, «αἱ εἰς δύο διαμερισθέντας thura | 
σέ γοῦν οὐχ οἶμαι πρὸς τὴν σὴν ἔπη): 
πατρίδα, εἴ γε τὴν ’Ρωμαϊχὴν παντευγίτν , 
σοῦ χωρεῖν ἀναγχάσειας, ἀλλ᾽ αὐτόθι dus 
σεσθυι πανσυδεὶ, ὡς μηδὲ πυρφόρον ἐς: 
θίαν ἀφιχέσθαι, τὰς κατασχούσας ὑμᾶς iter. 
ἀπαγγελοῦντα τύχας, » Ὁ δὲ Σφενδοσλάδος, ἰς - 





τοιαύταις ἀποχρίσεσι σχετλιάσας, τῇ τι βιός, 
Β μανίᾳ καὶ ἀπονοίᾳ παραφερόμενος, dvd; 


αὔτα᾽ « Οὐδεμίαν ἀνάγχην τὸν αὐτοχοίτοι: ἢ 
μαίων ὡς ἡμᾶς ἀφιχέσθχι ὁρῶ κατεπείγοντν 
μὴ κάμῃ, μέχρι τῆσδε τῆς γῆς ἀφιχύμνς ; 
αὐτοὶ γὰρ ὅσον οὔπω πρὸ τῶν τοῦ Βυζενίο s, 
πηξόμεθα τὰς σχηνὰς, xal κχαρτεῤὸν yim τ 
περιδαλοῦμεν, ἐξιόντα τε τοῦτον, εἴγε χε ας: 
ρήσει πρὸς τοσούτων πόνων ?* διαγωνίτῃ -. 
ναίως ὑποδεξόμεθα διδάξομέν τε τοῖς ἔργοις, zz; 
ὡς οὐ βάναυσοί 37 τινες ἀποχειροθίωτοι, ai i: 
των ἄνδρες τυγχάνομεν, τοῖς ὅπλοις τὸ Gee 
Ῥωσσιχὴν dus: 


ια΄, Τούτων τῶ» ἀπονενοημένων τοῦ Gio ἐὴν 
6 βασιλεὺς διεννηχνθεὶς ἔγνω μὴ δισμέλοι, ia 
πάση σπουδῇ τὰ ἐς τὸν πόλεμον Üxrote s n 
προτερήσοι τὴν πρὸς ἐχεῖνον Gods mae 5 
τούτῳ τὴν xatà τῆς βασιλευούσης he. Us 
οὖν ἴλην γενναίων xai τεανικῶν ἀνδρῶν Vite 
ἀθανάτους τε τούτους χατονομάσας, τ: mr 
ναι διεκελεύσατο. Ἐντεῦθεν τὸν Μάγισρν b». 
ᾧ Σχληρὸς ἡ ἐπίχλησίς, ὁμαίμονα τῆς impen 
Μαρίας, τῆς τοῦ τοιούτου βασιλέως seti 
χάνοντα, δραστήριον ἄνδρα xai τὴν ἀλχὴν f" 
τατον’ καὶ τὸν Πατρίκιον Πέτρον, τὸν sp 7» 
τοκράτορος Νιαηφύρου στρατοπεδάρχην τ" 
σθέντα διά τε τὴν προσοῦσαν αὐτῷ ἄρετην, 1? 
κατὰ τοὺς πολέμους ἀνδραγαθήματα (λέγεται vi τ΄ 
Σχυθῶν τὴν Opfáxnv χαταδραμόντων, ἐπεὶ gt 
πάλου τὸν Πέτρον, καίτοι τομίαν ὄννα, μετὰ v 
ἑπομένου στίφους ξυνέδαινεν αὑτοῖς vest 
[P. 66] τὸν τῶν Σκυθῶν dyóv, πελώριον pip. « 
ἐς τὸ ἀσφαλὲς τεθωρακισμένον, παρὰ τὸ μέῖΣ7 
ἐξιππάσασθαι, χοντὸν ἐπιμήκη κραδαίνονϊα, 77 
χαλεῖσθαί 35 τε τὸν βεδουλημένον αὐτῷ $57 
ciat: τὸν δὲ Πέτρον, ἀλκῆς xai μένους *? 7 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


46 Leg. τοσοῦτον χόνον. 57 χάναυσοι cod. 38 Fort. προχαλεῖσβχί, 


(39) Zonaras ll. 209, D. 
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ovv ὁποπλησθέντα, τὸν ἵππον τε σφοδοῶς xtvxpl- A corpore cuspis ad dorsum pervolaret, hamis con- 


at τοῖς μυωψι, καὶ τὸ δόρυ κραταιῶς διαγχυλησά- 
ιενον, ἀμφοτέραις ὥσαι κατὰ τοῦ στέρνου τὸν Σχύ- 
ἣν" οὕτω δὲ γενέσθαι τὴν ἀντέρεισιν καρτερὰν, 
ὃς ἀντιτορῆσαι, χαὶ διαμπερὲς χατὰ τὸ μετάφρενον 
παπτῆναι 39, μὴ ἀντισχόντα τὸν ἀλυσιδωτὸν θώρακα 
λλ᾽ ἄναυδον τὸν πελώριον ἐχεῖνον προσαραχθῆναι 
ἢ γῆ καὶ τούτῳ τῷ καινῷ καὶ ξένῳ θεάματι χα- 
απλαγῆναί τε τοὺς Σχύθας, xal πρὸς φυγὴν ἀπι- 
εἶν)" τούτοις τοῖς στρατηγοῖς παρήγγειλεν ὁ βασι- 
εὺὑς, τὰς δυνάμεις ἀνειληφότας ἐπὶ τὴν ὅμορον xal 
Ὑχιτέρμονα τῆς Μυσίας διαδαίνειν' ἐκεῖ τε διαχει- 
ιάζειν, καὶ γυμνάζειν τὴν στρατιὰν, καὶ τὸν χῶρον 
τδριέπειν, ὡς μή τις εἴη τούτῳ λώδη ταῖς ἐκδρομαῖς 


serta lorica haudquaquam prohibita, immanisque 
hostis nulla voce emissa humi sterneretur : quo 
novo miroque spectaculo territos Scythas fugam 
respexisse) : hos duces imperator jussit assumptis 
numeris in vicina et finitima descendere Mesis, 
iisque in locis hiberna constituere : copias dili- 
genter exercerent, obirent regionem, ne quid cala- 
mitatis ex Russorum incursionibus acciperet : per 
stationes et loca hostium viros utramque linguam 
callentes emitterent Scythico more vestilos, qui de 
eorum consiliis cognoscerent, unde ea pateflerent 
imperatori. Ejusmodi mandatis ab imperatore ac- 
ceptis, Europam legati ingrediuntur. 


ὧν Σκυθῶν. Üc τε τὰς ἐπαύλεις καὶ τὰ ἤδη 39 τῶν δυσμενῶν διγλώσσους ἄνδρας ἐκπέμπειν Σχυθιχὸν ἤμπισχη- 
ιένους ἱματισμὸν, ὡς τά σφων διαδούλια γνοῖεν, καὶ βασιλεῖ ταῦτα κατάφωρα γίγνοιντο. Τὴν τοιαύτην οὖν φάσιν 
τρὸς τοῦ βασιλέως εἰληφότες, τὴν Εὐρώπην χαταλαμθάνουσιν. 


ιβ΄. Ταυροσοχύθαι δὲ, τὴν τούτων ἐνωτισθέντες διά- B 


(σιν, ἀπόμοιραν τῆς σφετέρας στρατιᾶς διαιρέ- 
ἄντες, Οὔννων τε xai. Μυσῶν πλῆθος ταύτῃ προσ- 
παιρίσαντες, κατὰ Ῥωμαίων χωρεῖν ἐχπεπόμ- 
σαν. "Aptt δὲ τὴν τούτων ἐπήλυσιν ὁ Μάγιστρος 
Ἰάρδας αἰσθόμενος, καὶ ἄλλως γενναῖός τε xai ῥέ- 
κτης τυγχάνων ἀνὴρ, τότε δὲ σφαδάζω θυμῷ καὶ 
"ώμης ὄρμῃ, τοὺς ἀμφ᾽ αὑτὸν δ᾽ λογάδας συνειλη,- 
ρὼς, πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἠπείγετο συμπλοκήν. 
Kai δὴ ᾿Ιωάννην τὸν ᾿Αλαχᾶ (40) εἰσκαλέσας, εἷς 
κατασχοπὴν ἀπέστειλεν, ἀνθρῆσαί 33 τε τοὺς Σκχύ- 
Dac (44), καὶ τὸ τοῦ πλήθους εἰκάσαι ποσὸν (43), xal 
καθ’ ὃν αὐλίζοιντο τόπον, xai ὅ τι πράττοιεν" πέὲμ- 
πεῖν τε τὴν ταχίστην ὡς αὐτὸν, xai παντα διαγγέλ- 
λειν, ὡς συσχευᾶσοι, καὶ ἐκτάξοι τὴν στρατιὰν πρὸς 


19. Russi, cum de eorum transitu audissent 
partem exercitus, cui Hunnorum Bulgarorumque 
multitudinem adjunxerant, in Romanos premit- 
tunt. Audito eorum adventu,Bardas magister mili- 
tum, cum et alias virum strenuum forlemque se 
exhibuisset,tum maxime ea occasione magno animo 
impetuque incitatus, coacto electorum circa se 
agmine,signa movit, 809 ut cum hostibus decerne- 
ret.Joannemque Alacaadvocatum speculandi gratia 
cum mandatis premisit : observaret Scythas, de 
eorum numero conjecturam faceret,et quo in loco 
consedissent,quidque agerent : quibus perspectis, 
mitteretquam celerrime ad se,remque omnem nun- 
tiaret,ut ipse conclamatüs vasis pararet exercitum 
ad conflictum. Joannes assumptis electis, qui se- 


τὸν πόλεμον. Ἰωάννης δὲ, τοὺς ἑπομένους λογάδας (» quebantur,celeriter ad Scythas adequitat: postri- 


ἰνειληφὼς, κατὰ τάχος ἐπὶ τοὺς Σχύθας ἱππάσατο- 
τὖ δὲ ὑστεραίᾳ παρὰ τὸν Μάγιστρον στέλλει, ἐπι- 
σπεύδων τοῦτον ἱκέσθαι μετὰ τοῦ πλήθους" μὴ πόῤῥω 
γὰρ, ἀλλ᾽ ἐγγύθεν, τοὺς Σχύθας αὐλίζεσθαι (43). Ὁ 
δὲ, τῶν τοιούτων λόγων διαχούσας, τριχῇ διατάξας 
τὴν φάλαγγα, τῇ μὲν ἐφέπεσθαι παρίγγειλε κατὰ 
μέτωπον, ταῖς δὲ χατὰ τοὺς ἐγκαρσίους προλοχίζειν 
δρυμούς" (P. 67] τηνικαῦτα δὲ τῆς ἐνέδρας διεκχθέειν, 
ὁπηνίκα τῆς σάλπιγγος, τὸ ἐνυάλιον ἐπη χούσης, δια- 
αούσαιεν. Ταῦτα τοῖς λοχαγεῖς παραχελευσάμενος, 
xxtX στόμα τοῖς Σχύθαις ἀντεπήει, χραταιῶς διαγω- 
νιζόμενος. ᾿Επλεονέχτει δὲ πλήθει τὸ στράτευμα τῶν 
ἐναντίων ὑπὲρ τοὺς τρισμυρίους τελοῦν᾽ οἱ γὰρ τῷ 


die ejus diei ad Magistrum militum mittit : horta- 
tur : Veniat cum vi belli; non longe abesse Rus- 
Sos : proprius castra habere. Quibus auditis, exer- 
citum tripertitur Bardas : partem medio itinere 
sequi se jubet, duas alteras per nemora a latere 
objecta locat : edicit, ex insidiis erumpant, si- 
mul ac tuba, classicum canentis, sonitum audis- 
sent. Que cum tribunis mandasset, recta in 
Russos vadit : fortiter prelium committit. Supera- 
bat multitudine hostilis exercitus ; quippe [8 190 
supra triginta millia bellatorum numeraren:ar - 
Barde milites, cum his qui in insidiis latebant.ad 
decies mille erant, nec amplius. Jam ;nter ézas 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 














39 διαπτῆναι. Ex Hiad. E. 99. 99 ἤβη. Possis . . j 
men nihil mutavi. Ν ἀφ᾽ αὐτὸν cod. ἦ' ἀθροῖσαι cod. nre ie πλήθη, quod est mfra B. trt. Ta- 


(&0: Cedrenus II. 667. C. ᾿Αλακασέα. Scylitzes ἢ 
ms. 'AÀaxaccía. Is quedam de hoc prelio (quod 
accidisse videtur in autumno a. 970.) ex Leone 
hausit. alia ex fonte ignoto. Mendi editionis Ce- 
dren. ἢ. 667. lin. 8 ἐνδόν «s (sic) τοῖς ἵπποις τοὺς 
χαλινούς. facilis medicina : ἐνδόντας τοῖς ἵ. v. x. 

(à4j Sic mutavi scripturam Codicis d8potsa . 
Supra 11. B. περιαθρήσας, 

42) Expressit Agathiam 58. C. 


(43) Nemque ad Arcadicz« m.auctoribus 9— πὰ 
Historia ms., et Cedren: .:. 666. D. αὐ, τ, —... 
τειχῶν 'Aoxabiounó).: «z.pre erat oppidum τι 1 *;n 
Drüziparze, medio iunere inter Adrian: «4 »" 
Heracleam : vid. Le Quien Orient. Ckz7- .,4  ; 
1136. B. Xylander, prope muros Adriamepr... — euo 
δ est vera lectio, certe Greca fuissemi διτιν n, 

nda. 
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LEONIS DIACONI 


acies cominus res gerebatur,cade fortiorum facta, A Μαγίστρῳ συνεφεπόμενοι, μετὰ τῶν Moyen, εἰς 


cum Russorum aliquis (sic fama perhibet), viribus 
vastitateque corporis fisus,admisso equo ex turma 
sua procurrens, impetu in Bardam facto galeam 
ejus gladio ferit : sed inanis evadit ictus.laminain 
casside 180 retusa, et ob ejus duritiem alia parte 
delabente. At Constantinus e patriciorum numero, 
Barde frater, jam prima languine malas fuscans, 
grandi corpore adolescens,viribusque, vi et impetu 
omnia vincens, stricto mucrone invadit Scytham: 
is, illius plagam extimescens, corpore ad clunes 
equi resupinato, vitat ictum, Hunc equus collo 
accipit, quod totum resecatur : Scytha, una cum 
equo humi ruens, a Constantino conficitur. 


vts τῶν μυρίων ἐτύγχανον (M). Τῆς & τ, 
γενομένης παρ᾽ ἀμφοτέρων, ἔπιπτον οἱ — 
pot. ᾿Ενταῦθα δὴ λέγεται τῶν τιν Yn, , 
xa! σώματος ὄγκῳ γαυρούμενον, τῆς du, 
ἀποχριθέντα φάλαγγος ἐξιππεῦσοί τε χα «᾿ς 
ἐπιδραμεῖν, καὶ ξίφει τοῦτον πλῆξαι χχ 
pogoc* κενὴν δὲ γενέσθαι τὴν τοῦ ξίζους χει: 
τοῦ ἀθέρος ἀναγναμφθέντος τῇ κυνῇ, m! uj 
τῇ ταύτης στεγανότητι περιολισθύσεντος (Σ΄ 
σταντῖνος δὲ ὁ πατρίκιος, σύναιμος τῷ Biz - 
ἄρτι τῷ ἰούλῳ τὴν γένουν ἐπιχνοάζων, τελι;: 
πεφυχὼς τῷ σώματι xal τὴν ἰσγὺν δυσεκβ',;-. 
ἀχαταγώνιστος, τὸ ξίφος σπασάμενος en 


θην βαλεῖν’ ὁ δὴ τὴν φορὰν αὐτοῦ δπειδόμενος, ἐχχλίνει τὴν πληγὴν, κατ᾽ ἰσχέον ὑπτιάσας τοῦ ἵππου, y. 
δὲ ταύτην παρὰ τὸν αὐχένα ὁ ἵππος, ὃν διαμπερὲς ἀποτέμνεται" ὁ δὲ Σκύθης, ἅμα τῷ ἵππῳ xm, 


«οὔ Κωνσταντίνου ἐναποσφάττεται. 


13. Jam certamine modo huc modo illuc se B 


inclinante,crebriusque mutante utrobique variam 
fortunam, classicum Bardas cani jubet, tympana 
ictu crebro pulsari : consurgit (id convenerat si- 
gnum ex insidiis acies, Scytharumque terga inva- 
dit, qui, timore perculsi, in conversionem incli- 
nant. Necdum erat manifesta fuga cum nobilis ali- 
quis Russus, magnitudine corporis et armorum 
fulgore praeter alios excellens, inter infesta signa 
circumcusaret, ad virtutem suos cohortans. Huic 
Bardas Sclerus adequitans caput percussit, adque 
cinetum usque gladium adegit, nequegaleaeum re- 
pellente, neque thorace manus robur cohibente, 
gladiive secturam. Quo bifariam discisso humique 
dejecto,conclamant przgaudio Romani,animosque 
sumunt : Russi novo hoc portentosoque ictu territi, 
ululatu sublato £811, solutis ordinibus fuge sese 
mandant. Quos persecuti Romani ad serum usque 
crepusculum sine misericordia ceciderunt. Fama 
est, hoc prelio e Romanis mortuos esse milites 
quinque et quinquaginta, sauciatos quam multos, 
equorum plerosque confossos : Scytharum plus vi- 
ginti millia periisse. Hunc finem habuit Romano- 
rum cum Russis tunc commissa pugna. Et jam ur- 
gebat Asiaticos numeros Joannes Augustus in Eu- 
ropam per Hellespontum trajiciendos : hiemarent 
per Thracie et Macedonis tractus, quotidieque se 
in armis exercerent,ne, incumbenti certamini mi- 
nus idonei, ab hostibus in pugna funderentur : 
vernumque tempus exspectarent. Ubi enim post hi- 
berni coli tristitiam ver emergens in constantem 
serenitatem mutaret mundi faciem, imperatorem 
ipsum adfore, cum universis qui comitatum se- 
querentur,omnemque belli molem in Scythas ver- 
surum. 


Y. Τῆς δὲ μάχης τῷδε κἀκεῖσε μετοχλον;. 
καὶ συχνὰς xai ἀμφιταλάντους μεταδη)λ,,. 
πὰς ἐφ᾽ ἑχάτερα, τὸ ἐνυάλιον ὁ Bák, s. 
ἐγχελεύεται, τά τε τύμπανα θαμινὰ cx. 
δὲ φάλαγγος ix τῶν λόχων ἐξαναστέσης uus. 
θημα, xal κατὰ νώτου τῶν Σχυθῶν γενομίη: : 
τε αὐτοῖς εἰσὴει xal πρὸς φυγαδείαν 5... 
Μήπω δὲ γεγενημένης λαμπρᾶς τῆς ws. 
ἐπιφανῶν τις Σχυθῶν, μεγέθει σώματος αὶ : 
λαμπρότητι πεφυχὼς τῶν ἄλλων ἀριπριτίς τ΄ 
μεταίχμιον περιῴει, ἐπ᾽ ἀλκὴν τοὺς inu; | 
puvvóc. Τοῦτον Βάρδας ὁ Σκχληρὸς cr, 
παίει χατὰ τῆς χεφαλῆς καὶ μέχρι sil. 
τὸ ξίφος διήλασε, μήτε τοῦ κράνους us. 
σαντος, μήτε τοῦ θώραχος τὴν τῆς Jyuxzs. 


( τὸς ἰσχὺν, ἢ τὴν τοῦ ξίφους τομήν. Δ ἱ τα, 


διχτμηθέντος καὶ προσαραχθέντος τῇ he 
μὲν ὑφ᾽ ἡδονῆς ἐπηλάλαξαν, καὶ πρὸς ncs 
ῤώσθησαν᾽ Σχύθαι δὲ τῷ καινῷ καὶ diuum - 
πληγῆς ἀποδειλιάσαντες σὺν οἶμωγῇ tc 
σμὸν διαλύσαντες, εἰς φυγαδείαν ἐτρέποντο. ἢ" 
Οὖς ἐπισπόμενοι Ῥωμαῖοι μέχρι Bat; i 
ἀνήρουν ἀνηλεῶς. Κατὰ τοῦτον δὴ λέγεται τ: 
πεντήκοντα xal πέντε Ῥωμαίων ἀνδρας ἡ : 
vivat, τραυματίας δὲ γενέσθαι συχνοὺς, xi Ξ 
χαταχοντισθῆναι τοὺς πλέονας" Σκυθῶν uic 
δισμυρίους διαφθαρῆναι. ᾿Αλλ᾽ ἡ μὲν πρὸς τ’. 
θας γεγενημένη τότε Ρωμαίων διαμέχη dcs 
ἐτελεύτα τὸ τέλος. Ἰωΐννης δὲ ὁ αὐτοχρίοῦ, 
᾿Ασίας δυνάμεις εἰς τὴν Εὐρώπην διὰ τοῦ o 


Ὁ πόντου περαιοῦσθαι κατήπειγεν, ἐς τὰἀπὶ pm. 


xai Μακεδονίας διαχειμάζειν χωρία, xai τοῖς ἐπ 
ὁσημέραι γυμνάζεσθαι, ὡς μὴ ἀπόμαχοι U^ 
τὸν τῶν ἀγώνων καιρὸν, μειονεχτοῦντες ἐν 38 


C. B. HASII ANNOTATIONES, 


(&&) Εἰς δώδεχα χιλιάδας, juxta. Scylitzam et Ce- 
drenum 1[. 667. A. copiosius hsc narrantes. In 
Cedreno 667. A. lin. 12. ex fide Codicum pro Bo»4- 

ἄροις lege Βαρδάροις᾽ el deinceps B. lin. 2. et 3. 
nterpunge sic, τείχους ἔνδον τὰς “Ρωμαϊκὰς φά- 
Az ac, ἐπεξελθεῖν μὴ τολμῶν. 

(45) ἤυο item fera ad verbum Cedrenus II. 668. 

C. nisi quod habet παρολισθήσαντος. Sed Scylitza 


ms. περιολ. ut Leo. Ambo Bardam Scent 

sorem ipsius uno ictu bifariam divisisse ha 

Constantinum non hujus, sed alius Scylla ἡ 

collum dee d aeidus ipsi, Sgüe αἰ | 
ειρὶ τῆς γενειάδος νος, οἷὉ ἐἢ 

on δεξάμενος, αἱ habent edd. D. lin 8. ü 
(46) Viginti quinque apud Cedres. ll. 4 
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) δυσμηνῶν 33, περιμένειν δὲ τὸν τοῦ fjpouc καιρόν' ἐχείνου γὰρ ἤδη ix τῆς χειμερικῆς κατηφείάς 


οκύπτοντος, 


ἔχεσθαι, 


33 δυσμενῶν. Vid supra 31. C. 


xa! εἰς σταθερὰν αἰθρίαν τὸ κοσμικὸν  xatdotnua ματαῦδαλλοντος, αὐτόν 
αὐτοὺς ἀφιχέσθαι, τὰς ἀμφ᾽ αὐτὸν δυνάμεις ἐπαγόμενον, καὶ 


τε βασιλέα 


πανσυδεὶ τοῖς Ταυροσχύθαις συμ- 





LIBER SEPTIMUS. 


ipsum litteras mittit (2).Bardas Sclerus adversus seditiosos missus ( 


ejus, 
Ejus epistola ad Bardam du- 


ARGUMENTUM. - - Barde,Leonis Phocs filii.seditio (Cap. os issus Q. Ejus sumptis de cognatis 


m.qui superbe respondet (&).Bardas dux a suis destitutus (5) in castellum contugit (6). Bellum inter 
manos e! Bulgaros, Zoe Augusta imperante. Simeonis, Bulgarorum principis. insperata victoria (7). 
ditio Bard» Phocz (8). Russi Macedoniam vastant. Joannes Tzimisces Theodoram, Constantini im- 


ratoris filiam, uxorem ducit (9). 


(P. 69] α΄. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα (47) ᾿Ιωάννῃ τῷ flacst A. 12121. Dum iu hisJoannes imperator eratcontr& 


τὰ τῶν Ῥῶς διεσπούδαστο, Βάρδας ὁ Δοὺξ, ὁ 
Ὁ Κουροπαλάτου μὲν Λέοντος υἱὸς, Νιχηφόρου δὲ 
2 αὐτοχράτορος αὐτανεψιὸς 33, ἐς νεωτερισμὸν 
ὡμφανῶς (48) ἀποχλίνας, ἐξ ᾿Αμασείας, καθ᾽ ἣν 
Ριώριστο, φυγαδείᾳ ἐχρήσατο, Θεοδώρου Βάρδα 
καὶ Νιχηφόρου, τῶν πατριχίων καὶ αὐταδέλ- 
ov, ἐς τοῦτο συναραμένων αὐτῷ’ οἱ [x τῆς ἐνεγ- 
μένης αὐτοὺς Παρσαχούτνς ἐπίχλησιν εἶλύφε- 
'ν Βαρσακουτηνοὶ, ἐξέδελφοι τῷ — Aouxl Βάρδᾷ 
γχάνοντες. Τῆς οὖν ᾿Αμασείας ἀωρὶ τῶν νυχτῶν 
ἀαθρηδὸν ὁ Δοὺξ ἀποδρὰς, διὰ τῶν προετοιμασθέντων 
μοιδαίων ἵππων ἐς τὴν τῆς Καππαδοχίας ἀςῖχτο 39 
χισάρειαν, ᾿Ἐνταῦθα δὴ ἐπὶ εὐαριθμήτοις ἡμέραις 
αυλισάμενος, πλῆθος ἀπονενοημένων ἀνδρῶν ἐπ᾽ 
τοστασίαν ῥεπόντιν συνειλόχει, τῶν ix. γένους Β 
τῷ καὶ συνήθων μάλιστα συνεισρεήόντων ὁσγμέ- 
"t. Καὶ γὰρ ταῖς καινοτομίαις ἐκτόπως οἱ ἄνϑρω- 
t χαίρειν εἰώθεσαν (49), δόξνς ὀνειροπολουμένης 39 
πίσι, τιμαῖς τε ἀξιωμάτων, καὶ χρημάτων δια- 
μαῖς ὑπαγόμενοι. Συνεχρότουν δὲ τὴν ἀποστα- 
αν, συναγηοχότες πάσῃ σπουδῇ τὰ στρατεύματα, 
τε ῥηθέντες Παρσαχουτηνοΐ͵ xai Συμεὼν, ὅς ttp. 
ς ἀμπέλων χαθεστηχὼς, ἐχ τῆς ἐργασίας αὐτῆς 
ἐπώνυμον εἴληφεν, ᾿Αμπελᾶς χατονομασθείς (50)- 
15» ἐξ ἀσήμων μὲν φὺς xal τῶν ἀγινῶν, ἀνδρείᾳ 
xai χειρῶν ἰσχύϊ μηδενὶ εἰχων τῶν ἐπ᾽ ἀλχῇ 


ὶ ῥώμῃ μεγαλαυχουμένων ἀνδρῶν. Ἐπεὶ δὲ ἷχα- 


ει 


Russos occupatus, Bardas dux, Leonis Curopalatee 
fllius, Nicephori Augusti ex fratre nepos, res no- 
vas occulte molitus, Amasea, quo ablegatus erat, 
fugam fecit. Cujus rei adjutores habuit Theodorum 
Bardam et Nicephorum, patricios atque fratres 
inter se : qui ex patria Parsacuta cognomen Par- 
sacutenorum traxerant. 18183 Erant hi Barde du- 
cis consobrini.Is igitur dux, intempesta nocteclam 
Amasea elapsus, jumentis mutatoriis ante disposi- 
tis Caesaream Cappadocie pervenit. Ubi paucos 
dies commoratus turbam desperatorum homi- 
num ad resque novas propensorum collegit, in 
primis confluentibus eoquotidie qui erantcum idlo 
vel genere vel familiaritate conjuncti.Etenim extra 
modum tunc turbis gaudere solebanthomines,spe 
false gloris,et honoribus officiorum, atque pecu- 
niarum partitione prolectati. Firmabant hanc re- 
bellionem, coactis omni diligentia copiis,tum quos 
dixi Parsacuteni, tum Simeon, qui. cum cultor 
vinearum exstitisset, ex ipso opiflcio cognomen 
invenit, vocatusque Ampelas est : vir parentibus 
ortus quamtumvis obscuris et ignobilibus, virtute 
autem manuumque fortitudine nemini de iis, qui 
ob vim et robur predicantur, postponendus. Bar- 
das, ubi manum idoneam circa se collectam vidit, 
ut jam posset οἱ castra facere, et armis contra 
adversarios decertare,remotis nigris calceamentis 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
) τ γός cod. 85 ἀφῖχτο. Sic cod. : ut supra, 53. B. *6 Fort ὀνειροπολούμενοι. Activem adhibet 


(41) Barde Ducis seditionem Le Beau Hist. du ( 
as-Emp. XVI, 174. A. sq. consignat ἃ 970. Sed 
um Sclerus eodem anno ad Adrianopolim Russos 
icerit (supera 232. C.), feriaque quinta maxima 
lie xii. Aprilis anni illius, quo Tzimisces Sphen- 
osthlabum fudit, imp. presto fuerat (64.D ),ideo 


tur a Proclo Diadocho Paraphres. im Tetrab;ti 
Ptolemaei 237. Ὁ, ásoppavr, καὶ με 
μενα" et sumitur a S. Cyrillo Hieroscivm ἴδε: Ca- 
teches. 358. C. διπλαῖ al κάθοδοι, az ἢ ἀτυμοσιτς, 
4$ ὡς ἐπὶ πόχον" καὶ fme 


a 


δευτέρα dj ἐἔπιταντ- 





preterea Reisk, ad Constant. Porphxr. Cam "" 
124, D. Adverbium ἀσυμφανῶς Cedreavs i. 172, 
D. ix τοῦ deoppgavox; Constantin. Pucirt*-urei, 
Cerimon. I. 232, D. 2. 

(49) Aliis verbis 1za'hiae $4, C. insitzm mr * ig 
dini esse, ἥδεσθαι c» "εστερισμῷ πα’ TEL nrau 
jai, τῶν πραγμάτων. . 

(50) Idem Ampelas. strenuus illorm cn ;.—- 
dux, numeratur inter patronos munie ἢ A.- 
phori episcopi Mileti, in hujus Vita m- 


umulis Barde diuturnaque Tyropoi obsidio 
T1 A.) referenda videntur ad a. 971, quo anno 
oannes Curcuas in Macedonia male rem gessit 
u D.). expeditio Tzimisce contra Russos ad a 


(48) Sic Codex : quem consecutus verti occulte 
quod λαθρηδόν Leo pag. seq. lin. 1 λάθρα 74, D). 
;edrenus habet ἀφανῶς, in narratione ejusdem rei 
II. 669, B. Neque alio sensu adjectivum etexplica- 


Ἑ κεῖ 49955 B ovra 


δια μα} ms 
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rubra evestigio induxit,aque conspiratisimperator A νὸν ὁ Βαρδας περὶ αὐτὸν ξώρα στῖφος συνεῤῥυν,κὸς 


Romanorum renuntiatus aperte est. Jamque pecu- 
nie distributiones pollicebatur, conferebat hono- 
res officiorum,tribunos,duces, magistratus amplis- 
simos creabat,quales imperator consueverat fideli- 
bus liberaliter offerre. Obsecundabat item huic se- 
ditioni Leo Curopalates,1 8 4 Barde pater,ininsula 
Lesbo custoditus. Is per Stephanum, Abydi episco- 
pum, Macedonibus pecunias dignitatesque promi- 
serat, hortatus, ut sese ex insula elapsum recipe- 
rent, pariterque rebellione facta ad exturbandum 
imperio Joannem operam conferrent. 


ὡς οἷόν τε εἶναι xai εἷς συνασπισμὸν ἀῤῥαγη παρε. 
τάττεσθαι, ἐξ ἀντιπάλου τε διαμιλλᾶσθαι τοῖς 6v 
τιπίπτουσι, τὸ μελαμδαφὲς παραιτησάμενος πέξι- 
λον, [P. 70] τὸ ἐρυθρὸν παραυτίκα μετν, αφιάασαστε 
xxi !ωμαίων αὐτοχράτωρ ἀναφανδὸ ἀνεῤῥήᾳ, 
πρὸς τῶν συστασιωτῶν. Χρημάτων οὖν διανομὲ: 
ὑπισχνεῖτο, xal ἀξιωμάτων παρεῖχε τιμᾶς, τ. 
ξιζρχους xal στρατηγοὺς προδαλλόμενος,  dzjx 
τε τὰς εὐχλεεῖς, ὅσας xal βασιλεὺς szieÓ6e το: 
εὔνοις φιλοτίμως προτείνεσθαι, Συνεχρότει δὲ τι. 
ἀποστασίαν καὶ Λέων Κουροπαλάτης, ὁ τὸ 


Βάρδα τοχεὺς, ἐς μὲν τὴν νῆσον Λέσθον φρουρούμενος, διὰ Στεφάνου δὲ, τοῦ ἐπισκόπου ᾿Αδι2:. 


τοῖς Μακεδόσι χρήματα χαὶ τιμὰς ὑπισχνούμενος, xal δέχεσθαι αὑτὸν dx τῆς νήσου ἀναγόμεν: 


προτρεπόμενος xal συνεπιτίθεσθαι, καὶ συνεργάζεσθαι 


ρέσιν" 


φ - Φ - 4 , - 
αὐτῷ τὴν τοῦ Ἰωάννου τῶν ἀναχτορίων xa$z. 


2. At imperator, intellecto ejusmodi motu,con- Β β΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς, τὸν τοιοῦτον γνοὺς νεωτε;- 


turbatus ut par erat, incredibili celeritate Stepha- 
num episcopum, Abydo raptum, judiciis tradidit. 
Eumque crimine convictum, in lucem prolatis do- 
lis, ad synodum episcoporum transmisit, ut ibi sa- 
cerdotio moveretur. Leonem Curopalatem autem, 
Nicephorumque hujus filium, capitis a judicibus 
condemnatos, imperator, ad lenitatem revocata 
mente, non interfecit, luminibusque duntaxat am- 
bos, Lesbon ablegatos, orbavit. Hujusmodi exitum 
habuit Curopalate tunc meditatus in Europam 
trajectus, ut cum ipsi talem penam induceret, 
tum etiam amicos illius, complures sane, fortunis 
domibusque exturbaret, si quiconsilii ejus de im- 
peratore tollendo fuissent participes. Atenim 
Bardas,semel ad rebellionem prolapsus,fortissime 
in ea perseverabat ; elatusque multitudine homi- 
num circa se coacta, confisus copiis, instantem 
possessionem imperii somniabat. lta Asiam per- 
vadens,domicilia cujusque, qui in fidem ejus non 
venerat, igne subdito predam Mysorum habuit. 
115 Scripsit autem ad eum imperator ita: « Co- 
gnoscentes de motu per Orientem nuper facto, non 
tam tui consilii rem arbitramur, quam amentiam 
barbarizque sociorum tuorum, qui, penitus dira 
stoliditate capti, in tantum periculum inferre sese 
non dubitaverunt : quasi vero ignorent, illis qui, 
rebus novis studentes, in ipsos Romanorum prin- 
cipes infestam manum sustulerint,nullam relinqui 
excusationis veniam, quando armis victi traditique 
ponas subeant. Nos, mi Barda, civili sanguine 
terram cruentare veremur. Quin si vellemus armis 
in seditiosos animadvertere, sine mora (pace Nu- 
minis dixerim) ad acerbum eos interitum redige- 
mus: Etenim quis est tam pervicax,ut vim impres- 
sionis nostre subtineat,nequestatim animo demisso 
fugam spectet! Proinde hortamur vos, a perni- 
ciosis consiliis uti ad salutaria vos transteratis.et, 
dum relictus remissioni locus est, abjectis armis, 
potentie cedatis Majestatis nostre, impunitatem 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
9! γεωτεριεῖν. Videtur id esse apud Leonem infinitivus presentis cujusdam νεωτεριέω (sic). 


87. C. 


D φαδείας αἴρειν χεῖρα Ῥωμαίων αὐτοῖς axütoxpi- 


σμὸν, διεταράχθη μὲν, ὡς τὸ εἰκὸς, χπτέρῳ δὲ tap 
τὸν ἐπίσχοπον Στέφανον ἐκ τῆς ᾿Αὐύδου ἀνχγ:γὼ», 
τοῖς δικαστηρίοις ἐκδίδωσι τῶν δὲ πραγμάτων de 
λεγχθέντων καὶ καταφανοῦς γεγονότος τοῦ δράματος 
τὸν μὲν τῇ συνόδῳ τῶν ἐπισχόπων παρέκεμφιν͵ 
ἔχπτωσιν τῆς ἱερωσύνης ὑποστησόμενον. Λέοντα ζ 
τὸν Κουροπαλάτην, καὶ Νιχηφόρον, τὸν τούτου οἱὸν͵ 
τῇ τοῦ θανάτου ὑπαγαγόντων ψήφῳ τῶν δικαστῶν, 
ὁ βασιλεὺς, πρὸς τὸ φιλανθρωπότερον ἀποκλίνας, 
οὐκ ἔχτεινε' τὰς δὲ ὄψεις ἀμφοτέρων, χατὰ τί, 
A£cÓov στείλας, ἐπήρωσε. Καὶ ἡ μὲν τῷ Kov 
λάτῃ πρὸς τὴν Εὐρώπην τότε μελετν,θεῖσα Cu. 
ἐς τοῦτο τὸ τέλος χατέλυηξε, τοιαύτην μὲν σύτῷ τ' 
ποινὴν προξενήσασα͵ συχνοὺς δὲ τῶν φίλων χρερε- 
τῶν καὶ οἴχων στερήσατα, ὅσοι τὴν Exsivoo rado 
Ai» ἐπὶ καθαιρέσει τοῦ βασιλέως προσέχ;το Ὁ ἔξ 
Βάρδας, ἅπαξ ἀποχλίνας εἰς τυραννίδι, ἐτρὶξ V- 
χεῖο ταύτης, τῇ τε περὶ αὐτὸν πολυχιτᾳ dex». 
μενος, xal ταῖς φάλαγξι βρενθυόμενος, 1h το 
οὔπω τὴν τῆς βασιλείας κατάσχεσιν ὀνειροτολῶ.. | 
Kal ὃ δῆτα τὴν ᾿Ασίαν κατατρέχων, τῶν μὴ στεινὸν, 
μένων αὐτῷ πυρπολῶν τὰς olxlag λείαν ine: Y. 
σῶν. Βασιλεὺς δὲ πρὸς αὐτὸν γράφει ταῦτα ' Tt 
ἔναγχος γεγενημένον πρὸς ἕω νεωτερισμὸν ἄχτχιε 
τες, οὐ τῆς σῆς ἡὙνώμης ἔργον τοσοῦτον jour 
ὅσον τῆς τῶν συναραμένων σοι ἀπονοίας καὶ t 
που, βαρδαρικοῦ, οἵ γε πάντως ὑπὸ θεοδλαί, 
παραχροτούμενοι, ἐς τοσοῦτον χίνδυνον ἑαυτοὺς 
θαλεῖν οὐχ ἐνάρχησαν: καὶ ταῦτα εἰδότες, ὡς τι 
νεωτεριεῖν δ ἀνῃρημένοις xai ἀντίπαλον 4 














σιν, οὐδεμία τις εἰς παραίτησιν ὑπολέλειπται 
φασις, ὁπηνίχα τοῖς ὅπλοις χαταγωνισθέντες, (P. à 
ἔχδοτοι ταῖς ποινηλασίαις ὁπάγονται. psu τοὶ 
οὖν ἐμφυλίῳ αἷματι μιᾶναι τὴν γῆν εὐλοῦο! 
Εἰ γὰ» βουληθῶμεν τοῖς ὅπλοις τοὺς ἀποστάτας τῇ 
νέεσθαι, οὐχ ἄν φθάνοιμεν (σὺν θεῷ δὲ εἰρήσθα͵ 
κτρῶς αὐτοὺς χαταχαίνοντες. Τίς γὰρ ἁἀτάραμνος «d 

καθέστηχεν, ὡς ὑποστῆναι τὴν ῥοπὴν τοῦ duci 
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χινήματος, xal μὴ εὐθὺς ὑποδειλιάσας πρὸς φυγὴν A vobis tanti conatus veniamque, teste Deo, irrevo- 


ἀπιδεῖν; Τοιγαροῦν παραινοῦμεν ὁμῖν, πρὸ τῶν 
ὀλεθριῶν ἐλέσθαι τὰ σώζοντα, καὶ ἕως πρόκειται 
συγγνώμης καιρὸς, τὰ ὅπλα ῥιψαντες εἴξατε τῷ 
xpxts( τῆς βασιλείας ἡμῶν͵, ἀμνηστίαν ὑμῖν τοῦ 
τοσούτου τολμήματος χαὶ συγγνώμην, ἐπὶ μάρτυρι 
τῷ Θεῷ, ἀναντίῤῥητον ἀπονέμοντι. Πάντως δὲ καὶ 
αἱ κτήσεις ἀθιγεῖς ὑμῖν ἀφεθήσονται, xai ἀπαρεγ- 


cabilem tribuenti. Neque minus fortuns vesire 
intacte vobis relinquentur, atque integre. Suade- 
mus ergo, ut. ex hac temulentia resipiscentes, 
oblatam salutem incunctanter capessatis. Nam, si 
vano incepto, rebellioni auxilium prebetis, peni- 
tebit 886 vos temeritatis, quando legibus judicati 
ad ponam capitalem ducemini. » 


yslomtot. Παραίνοῦμεν λοιπὸν, τῆς τοιαύτης ανασφήλαντας μέθης τῆς δεδομένης ἀμελλητὶ σωτηρίας 
ἀντιποιήσασθαι. El δὲ σχιαμαχοῦντες τῇ τυραννίδι τὴν ῥ'πὴν ἀπονείμετε (31), ὑμῖν μεταμελήσει τῆς 36ouAlac, 
ὁπηνίκα ψήφῳ τῶν νόμων ταῖς θανασίμοις ποιναῖς παραπέμποισθε. » 


γ΄. Ταύτην ὁ Φωχᾶς Βάρδας ἀπειληφὼς τὴν γρα- 
φὴν, ἀντίγραφα μὲν οὐκ ἠξίωσεν ἀντεπιστεῖλαι πρὸς 
βασιλέα - λοιδορησάμενος δὲ αὐτὸν, xal βδελυρὸν 
xal ἀλάστορα ὀνομάσας, xai τοῦ γένους ἀποχαλέ- 
σας τταλαμναῖον αὐτύχειρχ, τῶν τυραννείων χατιξ- 
ναι ππαρήγγειλεν. « Αὐτῷ γὰρ μᾶλλον ἀνήκειν τὴν 
τῆς διγεμονίας ἀρχὴν, Καίσαρα πάππον χομπάζοντι, 
xal θεῖον αὐτοχράτορα, ὃν φησι, μὴ πτοηθέντα τὸν 
τῆς δίκης ἀχοίμητον ὀφθαλμὸν, παρὰ τὴν χαμαιῤ- 
Quer στρωμνὴν ἐναποσφάξαι, δίχην βησχήματος" 
τὸν φύντα δὲ καὶ τὸν φίλτατον ὁμαίμονα͵ τὰ πύματα 
παθόντας δεινὰ, ἐπ᾿ ἀδήλοις xal ἀναποδείχτοις προ- 
φάσεσι τοῦ γλυχυτάτου στερῆσαι φωτός" οἷς τιμώ- 
οὖν πάντιος αὐτὸν ἐπαφήσειν τὴν δίκην, τοῦ Ópoy- 
νἱοῦ αἴματος ἑπταπλασίως ἐχτίσοντα τὸ ἀνταπόδομα, 
πῷ πανολεθοίᾳφ τὸ γενναῖον χαὶ ἡρωϊχὸν φῦλον 
παραπέμψχι σχα!ωρήσαντι. » Τῶν οὖν τοιούτων ἀπο- 
νενοημένων λόγων ὁ αὐτοχράτωρ ᾿Ιωάννης ἐνωτι- 
σθεὶς, xal γνοὺς, ἀνίατα τὸν ἄνδρα νοσεῖν ἕνωτι- 
γὙμένων τε πρὸς διαπραγὰς val φόνους μετὰ τών 
ἐπισπομένων συνωμοτῶν ἀπηνῶς, xal ἀφιλανθβρώπως 
χωρεῖν συνεῖδε (52), μηκέτι διαμέλλειν ἢ ῥᾳθυμεῖν, 


3. Quibus litteris acceptis, Bardas Phocas res- 
ponsum ad imperatorem dare haud dignatus est : 
sed, insectatus eum ut impurum et scelestum, suc 
gentis tetrum parricidam vocat, deque imperio 
jubet decedere. « Suum esse potius, rempublicam 
regere, qui avum Cesarem. qui patruum imperato- 
rem jactare possit. » — « Hunc, » aiebat, « ab hoste 
impio, pervigilem justitie oculuin minime verenti 
in cubili humi strato velut. victimam jugulatum 
esse : patrem, fratremque charissimum, crucia- 
mentis acerbissimis affectos, ob incertas cau- 
sas minimeque convictos dulcissima orbatos esse 
luce : ad parentandum omnino his nunc se mitti 
a justitia, ut pro cognatorum sanguine septempli- 
cem retributionem persolvat illi, qui prestanti 
nobilitate bellicaque laude familie interitum esset 
machinatus. » Quibus desperatis vocibus auditis, 
Joannes imperator, certior factus, insanabili ho- 
minem caecitate captum festinanter ad direptiones 
caedesque crudelitate atque inhumanitate summa 
cum asseclis conspirantibus pergere, statuit, non 
amplius cunctari aut quiescere, ne ejusmodi desi- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


(54) Videtur esse sensus quem in versione ex. 

ressi. Ex omnibus enim signiflcationibus vocis 
ῥοπή, qua multa sunt, nulla irequentior est apud 
scriptores Leoni etate conjunctos quam illa, auzi- 
lium, adjumentum. Vide Leonem 3, B. 6. D. 10, D 
Denotatque in phrasibus his, ἣ ἄνωθεν ῥοπὴ, 1$ 
παρὰ τοῦ θεοῦ ῥοπὴ, ἡ θεία ῥοπὴ, αὐτὸν ἐγύμνωσεν 
ὁ Θεὸς τῆς ἑαυτοῦ ῥοπῆς, id quod in Ecclesia Occi- 
dentali dicere solemus divinam gratiam. Quam 
significationem adde Suic^ro, Thesaur. Ecclesiast. 
lI. 918, fuse de hac voce disputanti. Tamque sepe 
occurrit, ut mirandum sit, Erasmum  Rotero- 
dam. S. Joann Clirysost. Homil. iv, in Acta Ap. 
Ill. 48, B. ὥστε τῆς ἐχεῖθεν ἡμᾶς ῥοπῆς ἀπολαύειν" 
sic vertisse, ut illius in nos propensionem prome- 
reamur : emenda, illius opem, gratiam. Neque me- 
lius Andream Schottum in Isidoro Pelusiota Epist. 
Ccoxv. 90, B. ἵνα τῇ φύσει τῆς αἰτήσεως τήν ῥοπὴν 
ἐπισπάτηται, ut. petitionis natura. impetum dirimat. 
Minus male /£gidius Morellus 654, D. ut petitionis 
natura auxilium attrahat. Eodem significatu S. Atha- 
nasiusSu pplem. Comment. in Psalmos Collect. Nov. 
Patr. Graecor. IIl. 76, Α. τῆς θείας aroAa cac τρο- 
πῆς (Montefalconius, divina conversione dignatus). 
Nam ibi omnino legendum ῥοπῆς, vertendumque, 
divinum auzilium consecutus Aliam significationem 
vocis ῥοπὴ, punctum temporis jam explicavit Sui- 
cerus Thesaur. Eccles. ll. 911. Inde interpretan- 
dus Cosmas Indicopleustes Topograp. Christ. 263, 
Α. xal αὐτῷ ἐξ αὐτῆς τῆς &xapialac ῥοπῆς [ subin- 


tellige, ἥνωται)] Interpres male: ipsi ez simplici 
voluntatis inclinatione unitus est. Etenim sensum 
esse, et ipsi [homini] in puncto temporis indivisibili 
adunatus est M^ Verbum), liquet vel ex sequen- 
tibus, ὡς μὴ προεπινοεῖσθαι τὴν λῆψιν τῆς ἐνώ- 
σεως, adeo ut assumptio [nostra humanitatis] adu- 
nationi anteire non intelligatur. "Pon p impetu. 
contentione, usurpat Leo 9. B. 20, D. 24, B. &0, D. 
pro bellorum inclinationibus 81, B. pro nutu, volun- 
tate. 60. C. 

(52) Verti, statuit: habet enim s»vopo apud 
scriptores medis Grecitatis, tum ; recipuein Actis 
Conciliorum, peculiarem significationem, statuo, 
censeo, decerno : quam video cum in Thesauro Sui- 
ceri tum a Ducangio in Glossario omissam. Ne- 

ue satisfacit Reiskius ad Constant. Porphyr. Ca- 
rim. Byzant. Il. 126, C. Referam itaque paulo plu- 
ra exempla hujus usus, qui dici vix potest quam 
multis interpretibus negotium facesserit. Presens 
legitur Concil. Chalced. II. 542, A. Συνορῶ τὸν 
Ἴδαν φιλανθρωπίας τυχεῖν. Versio vulgaris : Per- 
video, Ibam impetrare clementiam. Scribe Censeo, 
ut Ib. clementiam impetret. Constantinus Porphy- 
rog. Cerim. I. 235, B. ὅτε συνορᾷς (Reisk : quando 
permiserit et commodum ipsi fuerit: scr. quando 
censes), ἀσπάζομαι |f. ἀσπάσομχί() σε. Concil. Chal- 
cedon. If. 562, A, εἰ συνορᾷ ἡ ἀγία σύνοδος. Vul- 
garis interpres : Si perspicit. sancta synopus. Sen- 
sus est : Si 6. synodus ita censet, Eodem Concil. 
Chalced. II. 639, E. συνορῶμεν πρὸ πάντων μὲν τὰ 
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dia locum daret factioni defectoris tum urbium A ὡς μὴ τῇ τοιαύτῃ ῥᾳστώνῃ χαιρὸν σχοίη τὸ -. 


populandarum, tum ad majorem insaniam prola- 
bendi : verum totis viribus, quacumque daretur oc- 
casio, resistere, adventantesque repellere. Proinde 
117 Bardam, cognomento Sclerum, virum insi- 
gniter fortem ac strenuum, cujus sororem Mariam 
forma atque castitate prater ceteras nobilitatam 
feminam, ante in matrimonio habuerat Joannes 
(tametsi hanc quidem acerba perculerat mors): 
illum igitur inter Magistros militantem exerciti- 
busque Threiciis prefectum, cum Russorum in 
Romanos effervescentium impetum acriter repel- 
leret, post victoriam quam nuper Scythis fusis 
reportaverat, ut demonstratum jam abs me est, 
accersivit imperator, ducemque contra rebelles 
renuntiatum in Asiam transmisit. Simul mandavit 
si fleri posset, terram, nisi summa sit necessitas, 
civium sanguine ne inquinaret: verum ut hono- 
rum promissione, pecuniarum largitionibus et 
pactione impunitatis quotquot una cum defectore 
ruissent, reduceret, Ex quo illi item codicillos 
tradidit, sigillis imperatoriis ex auro insignitos, in 
quibus scripta erant tribunorum, ducum, patri- 
ciorum nominationes. His munerari eos manda- 


ἀποστατου ἑταιριχὸν, xai πόλεις πορθεῖν, χα 
μείζονα ἐξολισθήσοι 38 ἀπόνοιαν. ἀλλ᾽ ἔχ “ὦ 
ἐνόντων, ὅποι mapr:xoi ἀντικαθίστασθαι χραταὺς 
καὶ τοὺς πελάτας ἀμύνεσθαι (53) Βάρδαν οὖν, τὸ. 
xat' ἐπωνυμίαν Σχληρὸν, ἄνδρα λίαν ἐκτόπως να. 
νιχὸν xal δραστήριον, οὗ τὴν σύναιμον Μερίς 
χοινωνὸν ἔσχε βίου τὸ πρόσϑεν ὁ ᾿Ιωάννης, κάλλει x: 
σωφροσύνῃ ἐς μέγα κχλέους [P. 72] $xousm (ih 
δὲ ταύτην ὁ πικρὸς χατεργασάμενος θάνατος)" τι; 
tov ἐν Μαγίστροις τελοῦντα xal τῶν ἐπὶ Θ;ῴν: 
στρατευμάτων ἐπιστχτοῦντα, χαὶ τὴν τῶν CP 
σφαδάζουσαν χατὰ τῶν Ρωμαίων ἐπήλυσιν γενναι, 
ἀποτειχίζοντα, μετὰ τὴν ἀριστείαΣν, ἣν ἕναν): 
ἀνεδήσατο τοὺς Σχύθας τρεψάμενος, πέρ μοι dà 


Β δεδήλωται, μεταπεμψάμενος ὁ βασιλεὺς καὶ p 


ἡλάτην ἀναχηρύξας, xatà τῶν στασιώτῶων͵ ἐς τ΄ 
᾿Ασίαν ἐξέπεμψεν ^ ἐντειλάμενος, εἴ υἷόν τε £u, 
μὴ μιᾶναι τὴν γῆν (54), ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγχη, τῷ τὸ 


ὁμοφύλων αἵματι’ ἀλλὰ τιμῶν ὁποσχέσεσ: n 
χρημάτων διανομαῖς καὶ πίστεσιν ἀπαθείας ὁ-. 
ἀγαγέσθαι 3. τοὺς τῷ ἀποστάτῃ συναπαγβένι; 


Ἐνεχείριζε δὲ αὐτῷ καὶ τόμους, χατασεσημαρίν»κ 
àx χρυσοῦ σφραγῖσι βασιλικαῖς, οἷς ἐνεγέγρ:ει ὃ 


C. B. ΗΑ51 ANNOTATIONES. 


38 Fort. ἐξολισθαίνειν, s. ἐξολισθήσειν, soluecismo Leoni non insolito. 


γρᾶπτο, Sic cod. 


| 


89 ὑπαγάγεσθαι cod. — "be 


πρωτεῖα τῷ τῆς πρεσδύτιδος Ρώμης ἀρχιεπισχόπῳ (| mus, et inferius sexies 1348, E. 1350, D. 1355, AE | 


φυλάττεσθα!" nobis videtur ut. Vetus interpres, per- 
pendimus, Concilio Oplitano sub Mena Il. 1259. C. 
συνορῶμεν — αὐτῶν ἀποθληθῆναι τοῦ σώματος τῶν 
--- ἐκχλησιῶν, decernimus , ut : versio Biniana, 
conspicimus. Concilio OEcum sexta lll. 1197, A. 
τοὺς δὲ ἤδη μεταμεληθέντας.. συνορῶμεν εἰς τοὺς 
ἰδίους μὲν καθεσθῆναι τόπους. Versio vulgata, pre- 
vidimus. Occurrit item in Concilio Trullano sive 
quinisexto Ill. 1661. A. συνορῶμεν ὥστε. Aoristum 
bene Valesius vertit apud Evagr. Hist. Eccl. 403, 
D- συνεῖδον γὰρ xat τὰ xat' ἐμὲ παρυφᾶναι τῇ lato- 
ρἰᾶ" visum enim est. Minus recte Montefalconius 
Biblioth. Coisl. In monito Victoris Antiocheni 64, 
B. ezploravi, ut ea qua in illud dicta fuerant col- 
ligerem : συνεῖδον τὰ — εἷς αὐτὸ εἰρημένα — συνα- 
γαγεῖν. Scribe, mihi visum est, ea quz? in illud dicta 
sunt colligere. Tertia persona aoristi Concil. sexto 
OEc. III. 1045, A. ὅτι μᾶλλον συνεῖδε. Versio im- 
pressa, quia magis 
citum esse sibi sc. dixit]. Et Act. sec. 1064, D. συν- 
εἶδεν [ἡ ὑμετέρα εὐσέδεια), visum est. vestrz pietati : 
versio vulgaris, providit : ut in Action. xv. 1373, 
D. συνεῖδεν, pravidit. Pluralis usurpatus in Codice 
Justinjan. lib I. tit. 1v. De foro clerici et episcopi 
accusati II. 29. 19, xai τοῦτο νομοθεσίᾳ παραδοῦναι 
συνείδομεν. Ant. Augustinus, eaque ex lege praestari 
voluimus. Malim, censuimus. Concil. O£cum. sext. 
ΙΗ. 1334, A. xai συναναθεματισθῆναι συνείδομεν 
xal 'Ovóptov: Interpres vulgatus , prawvidimus : 
verte ut proxime supra ltem Justinian. imp. 
Edicto adversus tria capita 30&, C, συνείδομεν xai 
κεφάλαια ὑποτάξαι. Versio ἃ Ducangio emendata, 
perspeximus et capitula supponere. Redde, nobis 
etiam visum est. Constantinus imp. eodem sensu 
Sacra ad Domum Pont. M. 1045, A. xat οὐ συνει- 
δομεν. Interpres : et non pravidimus. Concil. OEc. 
sext. LII. 4165. C. συνείδομεν τοῦτον dx τοῦ θρόνου 
αὐτοῦ ἐγερθῆνα'. Ubi versio et hic habet pravidi- 


&vidit. Emenda, mayis pla- ἢ 


1353. C. E. In Concil. autem OEc. septimo IV. ἐκ 
συνείδομεν versum est consideravimus ; et 142. D 
vel pejus, consperimus. In Epistola denique 6r. 
mani patriarche ad Thomam Claudiopolium. x. 
2&5. E. λεπτομερῶς τὰ περὶ τούτο: zw 
διεξελθεῖν" subtiliter illa, φῶ de hoc τῶν, ewesde- 
ramus aggredi, emenda : Qua ad hoc netu ge- 
ctant, ea minutatim persequi nobis plos, ἴσθι 
pers. pluralis in Vita ms. Dorothei abbatia: τοῖν 
ov ol ἅγιοι γέροντες ποιῆσαι αὐτὸν ἐκεῖσε venue 
μεῖον Συνίδ subjunetivo Constant. Porph . 
Cerimon. II. 405. C. neque illud a Retskio ad τεῖ- 
bum expressum. Superest, ut exemp/!um subju 
am participii aoristi cum activi tum passivi. Actin 
in Gelasii Cyzic. Histor. Conc. Nic. 265, A. ivrzh 
χαταπαύσω τὸν λόγον, tà λοιπὰ — ἐν τρίτῳ xra- 
τάξαι συνιδὼν συντάγματι, cum reliqua. — in Lei 
commentario conscribere statuerim. Versio Harduit 
relaturum me reputans. Aoristi pass. exempli 
Conc. OEc. sexto, tum singulari, Ilt. 1163. τ 
συνεωραθεν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου" tum pluraliter. 
ibid. 1328 , D. χατὰ τὰ συνεωραθέντα παοὶ τὶς 
ἁγίας — συνόδου, Versio vulgata, secundum ea qut 
considerata sunt. Emend, qu placita. sunt. Neqw 
tamen ignoravit Leo, a bonis scriptoribus he 
sensu verbum γιγνώσχω usurpari : nam bak: 
ἔγνω 5, C. 9, B. 11, A. 23, D. 37, A. 38, D. 4 4 
63, R. 14, D. 77, B. 

(53) ΠΠελάτης apud Leonem videtur esse agre 
sor : ut infra 86, B. τοὺς πελάτας ἐχείνους evade 

ὁτων ubi Ducangius. qui exscripsit locum Glo- 
sar. 1142, F. legi vult ἐπελάτας. Et cerle pauk 
ante 86. A. dicuntur, àx τοῦ ἀφανοῦς ἐπελάσαντι:, 
Fortasse quoque Leo πελάτης et στρατιώτης synt- 
nyma credidit, ex male intellecta glossa vel Suide 
Ill. 72, A. vel alia ejusmodi. 

(5&) Detorta phrasis ex Agathia 13, B. 


829 


ταξιάρχων καὶ 
Τούτοις ἐγχελευσάμενος δεξιοῦσθαι τοὺς γνωσιμα- 
χοῦντας, καὶ ἀθετοῦντας τὴν τοῦ τυράννου αὖθεν- 
tíav, xal πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ἀποχλίνοντας δού- 
λωσιν, Ὃ δὲ στρατηλάτης Σχληρὸς, τὸν Βόσπορον 
περαιωθεὶς xai χχτειληφὼς τὸ Δορύλαιον, ἐνταῦθα 
τὸν στρατὸν ἀνεχαλεῖτο, xai ἐς φάλαγγα χαθίστη, 
καὶ ταῖς χαρ᾽ ἡμέραν μελέταις ἐγύμναζεν' ἤδη δὲ 
xài ἀποχρῶσαν ὁρῶν τὴν ἐπισυναχθεῖσαν στρατιὰν, 
ὡς εἶναι ἱκανὴν 41 ἐξ ἀντιπάλου παρατυχὸν τοῖς 
ἐναντίοις συμπλέχεσθαι, τῷ Δουχὶ Βάρδᾳ xai συγ- 


κηδεστῇ (ἀδελφὴν γὰρ τοῦ Φυχᾶ Κωνσταντῖνος Πατρίχιος, ὁ τοῦ 


ταῦτα" 

9. « Ἐπισφαλῶς ἐδουλεύσω xal λίαν ἐπικινδύ- 
νως, ἀναίδην κατὰ τῶν χοατούντων ἀπαυθαδισάμε- 
νος, καὶ τὴν ὀλέθριον μελετήσας τυραννίδα, καὶ 
ὅπλα κατὰ τῶν ὁμοφύλων ἀράμενος, καὶ καταμιάἄ- 
νας ἱερῶν οἴκων ἔδη ταῖς τῶν ἀπαιδεύτων συνω- 
μοτῶν προνομαῖς. Hic χενὸν ἧἡπατήθης, Πατρίχιε, 
λέοντα νύσσων χοιμιύμενον, τὸν ἀήττητον αὐτοχρά- 
τορχ. Οἴδας γὰρ, ὡς iv ταῖς μάχαις ἐπιφανεὶς οὔ- 
τος, πολυλνθρωπα στρατόπεδα ix τῆς φήμης καὶ 
μόνης ἐτρέψατο. Πῶς οὖν, διεφθαρμένων ἀνδρῶν 
συμδουλίαις ἀναπεισθείς, εἰς τοιοῦτον ὄλισθον ἐν- 
σέσειχας σεαυτόν : ᾿Αλλ᾽, εἰ δοχεῖ, πείσθητί μοι, ὡς 
συγχκηδεστῇ, xal φιλούντι, xal τὰ λῴονα συμὄου- 
λεύοντι" wai ἀπώθου τὴν χαχίστην τυραννίδα, καὶ 
τῆς σωτηρίας ἀντιλαδοῦ, συγγνώμην τοῦ σφάλματος 
αἱτησάμενος (ἐγὼ δὲ αὐτὸς ἐγγυῶμαι, μηδὲν σε 
πείσεσθαι τῶν ἀηδῶν, οὔτε πρὸς τοῦ χρατοῦντος, 
οὔτε πρὸς ἄλλου τινὸς, ἀλλὰ xxl τῷ συνεπομένῳ σοι 
στίφει ἀμνηστεία τῆς προπετείας δοθήσεται) [P. 73] 
χαὶ μὴ βουληθῇς τὸν θυμὸν ἐξοπλίσαι κατὰ σοῦ τὸν 
βασιλικὸν, ὅς ἀπαραίτητός ἐστι τοῖς εὐγνωμονεῖν 
οὐκ ἐθέλουσι. Τῶν σεαυτοῦ λοιπὸν γενόμενος λογι- 
σμῶν μὴ προῇ * τὴν ἐσχάτην ἄγκυραν, ἀλλ᾽, ἕως 
τὸ φιλάνθρωπον πρόχειτα', ἄσπασαι τοῦτο, ὅπερ 
εἰσαῦθις ἐπιζητῶν οὐχ εὐρήσεις, xol πολλὰ xata- 
θρηνήσεις, σαυτὸν τῆς ἀδουλίας μεμφόμενος. » Ὁ 
δὲ duxac Βάρδας, τὴν δύναμιν ἀναλεξάμενος τῆς 
γραφῆς, ἀμείδεται ταῦτα' ε ᾿Αγαθόν c: χρῆμα xal 
θεῖον εἶναι τὴν συμδουλὴν ἐξεπίσταμαι, παλαιῶν 
βίόλους παραναγνοὺς xai αὐτός" ἰσχύειν δὲ ταύτην 
τηνιχαῦτα λογίζομαι, ὁπηνίκα θεραπείαν τὰ πρά- 
ματα δέχονται. Ὅταν δὲ περὶ αὐτὰ τὰ καίρια χιν- 
δυνεύωσι xal εἰς τὰ πύματα δεινὰ συνελεύνωνται, 
ἴσα καὶ τῷ μηδὲν ἰσχύειν οἶμαι τὴν συμδουλήν, ᾿Εγὼ 
γὰρ ἀναλογιζόμενος, εἰς οἷχς τύχας ὁ ἀνόσιος καὶ 
παλαμναῖος ᾿Ιωάννης τὸ ἐμὸν συνέκλεισε γένος, τὸν 
μὲν aótoxpitopa xai θεῖον ἐμὸν, εὐεργέτην δὲ αὐ- 
τοῦ, χοιμώμενον λέοντα χτείνας ἀνηλεῶς, ἐμὲ δὲ 
μάτην περιορίσας, τόν τε φύντα xxi τὸν ὁμαίμονα (55) 


41 ὡς ἐξ ἱκανὴν ἐξ cod. Fort. πρόες. 


HISTORUE LIB. VII. 


στρατηγῶν xal πατριχίων τιμαί. A verat, qui, penitentia ducti, spretoque tyranni 
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dominatu, in imperatoris fldem se conferrent. 1ta 
Sclerus Magister, cum transmisso Bosporo Dory- 
legum pervenisset, eo copias evocat, in unumque 
contractas quotidianis exercitationibus subigit. 
Postremo, ubi vidit, idoneam circa se collectam 
manum, qua jam posset, occasione oblata, signa 
cum adversariis conferre, 888 Barda duci, affini 
suo (quippe sororem Phoce Constantinus Patri- 
cius, Scleri frater, in matrimonium duxerat), haec 
signiflcat : 

Σχληροῦ σύναιμος, σύζυγον εἶχε) δηλοῖ 


&. « Consilium iniisti temerarium et insigniter 
periculosum,quando, impudenter in dominos con- 
tumar, calamitosam rebellionem meditatus, motis 
adversum cives armis sacrarum sedium delubra 
immanium conjuratorum direptionibus contami- 
nasti. Falsa spe inductus, Patrici, leonem dor- 
mientem, invictum principem, irritasti,. Non es 
nescius, illum in preliis apparentem amplissimos 
exercitus vel sola fama in fugam convertisse. Qui 
igitur fit, ut, perditorum hominum consiliis ob- 
temperans, in ejusmodi laqueos te ipse indueris ? 
Sed, si videtur, mihi crede, ut affini, ut amico, ut 
ea suadenti, que tibi maxime conducant : rejice 
ἃ te hanc nefariam rebellionem, capesse salutem, 
delicti venia expetita (ego hoc tibi spondeo, non 
solum nihil te diri passurum, neque a domino 
nostro, neque ab alio quoquam, verum etiam ma- 
nui, que tecum sit, impunitatem inconsiderantie 


C datum iri) : neque velis in te armare indignatio- 


D 


nem imperatoriam, inexorabilem prorsus illis, qui 
sans mentis esse nolunt. Redi igitur ad ingenium 
tuum, noli dimittere ultimam ancoram, et. dum 
in promptu et misericordia, amplectere illam, 
quem posthac requirens haud obtinebis, teque 
ipsum tunc, multum conquestus, temeritatis accu- 
sabis. » cujus 8129 epistole signiflcationem ubi 
Phocas Bardas perspexit, respondit ad hunc mo- 
dum : « Consilium rem esse optimam atque divi- 
nam probe novi, nam volumina ab antiquis homi- 
nibus conscripta ipse quoque legi : tametsi illud 
quidem tunc modo valere arbitror, quando mede- 
lam res admittunt. Verum, quoties extremum 
periculum imminet, estque aliquis ad mala ultima 
compulsus tantum pondus habere arbitror con- 
silium, quam que minimum. Ego mecum reputans 
ad quas fortunas impius atque scelestus Joannes 
meam familiam redegerit, eum et imperatorem, 
patruum meum, benefactorem suum, ut dormien- 
tem leonem crudeliter obtruncasse, et me temere 
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(55) Manifesto errore Lco tum hic tum 99, B. 
confundit φύσαντα et φύντα, quorum hoc filium 
significare, non patrém, vel pueris notum est. 


Euripides Heraclidis 326 : 
ἐξ ἐσθλῶν δὲ φὺς 
Οὐδὲν κακίων τυγχάνεις γεγὼς πατρός. 
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LEONIS DIACONI δ: 


in exsilium egisse patrem autem fratremque seve A ὠμῶς καὶ ἀφιλανθρώπως ἀποτυφλώσας ixl x: 


atque immanitersinecausa excacasse,vitam meam 
minime vitalem existimo. Noli igitur in me hor- 
tando defatigari, ut manibus scelerati inimici vi- 
tam committam meam. Nunquam tu mihi facies 
fldem. Quin potius vir ero ipse quoque, et accin- 
ctus gladio manibus generis mei parentabo. Om- 
nino denique, quando inter duo extrema fluctuant 
fortuna, alterum eorum eveniet : aut imperatoris 
dignitatis splendorem obtinebo, atque ultionem 
integra exigam a parricidis: aut fortiter fatum 
feram, ab impuroatque impio tyranno liberatus. » 

5. Hanc epistolam ubi Bardas Sclerus accepit, 
abjecta spe, consiliis revocari posse hominem ex 
temeritate in insaniam prolapsum, exercitu in 120 
alas et numeros descripto, versus Dipotamum mo- 
vet. Quo cum pervenisset, in Phoca castra ex im- 
proviso exploratores mittit, mendicorum habitu, 
qui imperatoris pollicitationes impunitatemque 
delictorum praefectis copiarum declarent,nuntient- 
que praterea,nisi extemplo a defectore recedant,at- 
que cum imperatore paciscantur, magistrum in- 
festum jam cum ipsius manu eos aggressurum, 
hostiumque numero habiturum. Que cum audis- 
sent, reputantes, ex re sua esse, dignitates ab 
Augusto oblatas inani labori incertisque fortunis 
anteferre, ubi nox supervenit, relicto Phoct sodali- 
tio ad magistrum transfugiunt. Ex his principes 
fuerunt Andralestus patricius, consobrinus Phoce, 
et Simeon Ampelas. Cognita horum fuga Bardas, 
quamque subito a se defecissent, graviter, ut par 
erat, rem tulit, remanentesque supplicibus verbis 
imploravit, orans, ne cum sese proderent, tum 
Deum, quem testem inspectoremque sacramenti 
adhibuissent: quin depugnarent potius pro viri- 


σει μηδεμιᾷ, τὸν βίον ἀδίωτον τίθεμαι. Διὰ oe 
μὴ κάμνε προτρέπων ἐς χεῖρας ἀλάστορος tj&; 
τὴν ἐμαυτοῦ προέσθαι ζωήν, Οὐδὲ γὰρ mus. 
᾿Αλλ᾽ ἀνὴρ ὧν καὶ αὐτὸς 45. xol ἀκινάκην περι. 
σμένος, ἀγωνίσομαι τοῖς χειμένοις (56) τοῦ v, 
pov. Πάντως δὲ δυσὶ πράγμασι τῆς τύχης ζ.::. 
μένης, θάτερον τούτων ἐχόήσεται’ P$ ὙΔΧΡ tma 
βασιλικῆς ἐπιτεύξομαι, xal τοῖς παλαμναίοις ias 
παρέξω τὸ ἀνταπόδομα’ ἢ γενναίως τὸ μεμορμεν. 
ἀποίσομαι, μιαροῦ τυράννου xai ἀνοσίου dri 
tlc. » 

εἰ, Ταύτην ὁ Σκληρὸς Βάρδας ἀπειλυ,φὼς τὴν va. 
φὴν, καὶ ἀπογνοὺς ὡς οὐχέτι συμουλίαις τι: 
τὸν εἰς ἀπόνοιαν ἐκ προπετείας χατολισθήσαντ:, - 
στρατιὰν κατὰ ἴλας χαὶ σπείρας διατάξας, τὴν: 
τὸ Διπόταμον ἤει. Ἐχεῖσε δὲ ἀφικόμενος, ἐς τὸ : 
Φωχᾶς Βάρδα κατασχόπους ἐξαπιναίως στέλλει c» 
τόπεδον, εἰς ἐπαιτούντων σχῆμα ματασχευάσας:, 
τοὺς, δηλώσοντας 44 τὰς βασιλικὰς ὑποσχέσεις an 
ἀμνηστίαν τῶν τολμηθέντων τοῖς προηγουμε:: 
τῆς στρατιᾶς, xai προσέτι ἀπαγγελοῦντας, ὥς͵ ιἰ ;- 
τοῦ ἀποστάτου θᾶττον ἀποῤῥαγεῖεν, xai προς ὅ:::- 
λέα σπείσοιντο, τὸν στρατηλάτην μετὰ τῆς dan 
χμίας ἐπιθήσεσθαι χαιροφυλαχήσαντα, καὶ & i 
τιπάλοις χρήσασθαι δ, Οἱ δὲ, τούτων ἐνωτιθένχ 
τῶν λόγων, xai τοῦ ἐπ' ἀδήλσις σχιαμαχεῖν τς 
τύχαις τὸς παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος διδομένας τα 
(P. 74] ἐλέσθχι μᾶλλον συνοῖσον εἶναι σχεφάμεν; 
νυχτὸς ἐπελθούσης, τῆς τοῦ Φωκᾶ διαστάντι; i 
ρείας, πρὸς τὸν στρατηλάτην ἀπηυτομόλησει, Ὧν οἱ 
προὔχοντες ᾿Ανδράλεστος ἦν ὁ Πατρ'χιος [57] ἐνῖ- 
ανεψιὸς τοῦ Φωχᾶ, xai ὁ ᾿Αμπελᾶς Leu». Be 
δας δὲ, τὸν τούτων δρασμὸν δι χγνοὶς ni (tc 
ἀπροφασίστως (58) αὐτοῦ ἀπεῤῥάγιρεν rie, 


C. B. HASII ANNOTATIONES, 


4 ἀλλ᾽ — αὐτός. Vid. supra A. lin. 11. 44 δηλώσαντασ cod. '* Fort. χρήσεσθαι. 


Addam ex scriptoribus prosaicis auctoritatem He- 
iliodori Theag. 177, B. πρὸς τοὺς φύντας" et Plu- 
tarchi Comparat. Agidis, Cleom. et Gracch. 796, 
A. De audiend. poet. 36. E. (quod est nobile frag 
mentum Cresphontis Euripidei ed. Barnes. II. 
436). De Consolat. ad Apoll. 111, B. Ideo autem 
magis miror, in hoc verbo errasse Leonem, quod et 
ipse 69. c. recte adhibuerit, ἐξ ἀσήμων μὲν qoc 
et Agathias, quem imitari conatur, φύντα pro na- 
tum usurpet 65 D. φύσαντα pro parente 141, C. 

(80) Nimirum. vita functis, τοῖς καυοιχομένοις" 6 ΣΧ 
Agatia 88, B. 

(57) ᾿Αδράλεστος apud Scylitzam ms οἱ Cedren. 
II. 670, A. 

(58) Verti subito: accuratius fuisset, nulla causa 
apparente. Habent ἀπροφάσιστος et adverb. ἀπρο- 

ασίστως passim varias maximeque diversas signi- 
ficationes : quee cum vix aquoquam adhuc (opinor) 
explicat sint, disponam hic aliquot singularem 
exempla. quemadmodum aliam ex alia natam ar- 
bitror: 4 ) ᾿Αποοφάσιστος, quod fit sine causa, cu- 
jus πρόφασις, hoc est causa, vel non apparet, vel 
nulla est S. Gregor. Nyss. In Ecclesiast. I. 402, 
A. ὁ ἀπροφάσιστος γέλως, ὁ ἄνευ αἰτίας θρῆνος. 
Heliodorus Theagen. et Char. 444, B. βύθιόν τι καὶ 


ἀπροφάσιστον ἐπιστένων, sine ulla causa. ingemiscm. 

172, A. ἀπροφάσιστον ἀγρυπνίαν, —insomm ra 
causa apparente. 1086 Leo noster 76, B. τὴν t 
φέσιστον xa! ἀλλόκοτον Ῥωμαίων φυγὴν, insoleas 
et sine causa factam fugam : verti ibi minus ers 
rate. Item apud Heliodor. 269, B. ám:oginrr 
αἰτίαι sunt accusationes sine causa, id est inj? 
ut 804, C. ἀπροφάσιστος πόλεμος, et apud S. Be 
sil. Epist. Lxxx. ll. 900, B. ἀπροφάσιστον vr. 
odium non tam inezcusabile, quemadmodum M». 
tacutius interpretatus est, quam injustum sive m 
de causa susceptum. Sic enim melius exponit Le 
venklaius illa S. Greg. Nyss. Epist. ad Flavia . 
1077, Α. τὸ ἄδικόν τε xal ἀπροφάσιστον xog i 
μἷσος, Adverbium simili sensu Heliodorus 316 C 
de cubicularia, ἀπροφασίστως, sine causa, inuo- 
cata. 2.) ᾿Απροφάσιστος, quod fit sime causa!.* 
hoc est, sine tergiversatione, prompte, alacrue ' 
Basil. De baptism. I, 646, A. ἀπροφασίστῳ. τὶ 

τάτῃ τε χαὶ μετεωρίστῳ ὑπαχοῇ Unde Simeon e 
taphrastes Vita S. Chrysost. 397. 37. ὅπεχοῦν ex: 
φάσιστον, οἱ Palladius Vita ejusdem 36, C :z« 
φάσιστον ἀκοήν, promplam auditionem: non, aee 
omisso omni pretextu accommodate, ut vertit Bu- 
tius. Possis etiam (opinor) huc referre locum Pi 
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ὡς εἰκὸς, xai τοὺς ὁπολειφθέντας ἱχετείαις ἐξελι- Α bus, sibique indigna passo opem ferrent : neque 


πάρει, μὴ καταπροδοῦναι λέγων αὐτὸν, xal bv συν- 
ἰστορα θεὸν καὶ ἔφορον τῶν ὅρκων πεποίηνται" 
ἀγωνίσασθαι δὲ μᾶλλον εἰς δύναμιν, καὶ οἱ δεινὰ 
πεπονθότι συνάρασθαι’ οὐδὲ γὰρ τὸν Σχληρὸν, ἔφη, 
αὐτοῖς ἐξισχύειν συστάθη ἀντιχαθίστασθαι, εἴ γε 
μὴ νωθρῶς αὐτοὶ καὶ ἀνειμένως χωροῖεν ἐπὶ τὸ πο- 
λεμεῖν. Καὶ ὁ μὲν ἐλιπάρει ταῦτα ποτνιώμενος" 
οἱ δὲ, καὶ αὖθις τοῦ στρατοπέδου ὑπεχρξοντες, τῷ 
στρατηλατῃῇ Σχληρῷ προσετίθεντο. Λέγεται βαθείας 
ἄρτι νυχτὸς ἐνισταμένης, περιπαθὴ γενόμενον τὸν 
Φωκχᾶν τῷ δρασμῷ τῶν συνωμοτῶν, ἀγρυπνεῖν vai 
ἀλύειν, εὐχαῖς τε τὸ θεῖον ἐξιλεοῦσθαι, τὸ Δαδιδικὸν 
ἐκεῖνο χατεπάδοντα λόγιον « Δίχασον, Κύριε, τοὺς 
ἀδικοῦντάς με 4. » Αἰφνίδιον δὲ φωνὴν ἐξ ἀέρος ἐνη- 


τοῦ ψαλμοῦ Χωρεῖν (59) διαχελεύουσαν: ὡς τοῦ 


vero Sclerum satis firmum esse ad signa confe- 
renda, modo absque inertia atque desidia ipsi in 
aciem venirent. Hec in precibus atque obsera- 
tione usus, illi nihilominus ex castris elabi, ad 
magistrumque se conferrenon intermiserunt.Multa 
jam nox erat, cum fuga sociorum vehementer 
perculsus 821 Phocas, insomnis atque moestus, 
precibus, ni perhibetur, placare numen studens, 
Davidicum illud funderet carmen : « Judica, Do- 
mine, nocentes me. » lbi subito vocem ex acre de- 
latam aures circumsonasse ejus ferunt, qua porro 
pergere in psalmo vetaretur : adversus se Bardam 
magistrum ea ipsa psalmi verba preoccupasse. 
Qua vox postquam esset ter ab illo exaudita, pro- 


νεγμένην αὐτοῦ xà ὦτα περιθομθεῖν, μὴ περαιτέρω p digio vaticinii stupefactum eum perterritumque e 


lecto surrexisse, aurors& lucem exspectasse. 


στρατηλάτου Βάρδα κατ᾽ αὐτοῦ τὰ τοιαῦτα τοῦ ψαλμοῦ προεξαιτήσαντος λόγια. ᾿Επιτρὶς δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης 
ἐνηχηθείσης φωνῆς, θαμδηθῆναί τε τῷ καινῷ τοῦ χρησμοῦ, καὶ τῆς εὐνῆς διχναστῆναι περιδεῶς, xal τὴν τῆς 


ἕω φαῦσιν ἐχδέχεσθαι. 


ς΄. Ἤδη δὲ τῆς ἡμέρας σταθερῶς διαυγαζούσης, 
τοῦ ἵππον ἐπιδῆναι χαὶ διϊέναι τὸ στράτευμα, ἐρεῖ- 
σαί τε τοῖς πεδίλοις τὸν ὀφθαλμόν" ἐρείσαντι δὲ “7 
φαντασίαν γενέσθαι ἀλλόχοτον. Δόξαι γὰρ οὐκ ἐρυθρὰ 
ταῦτα τυγχάνειν, ἀχραιφνῶς δὲ μελαμθαφῆ. 'Epé- 
σθαι τε τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν, ἀνθ᾽ ὅτου τὸν τοσοῦτον 
πλάνον χαθυποσταῖεν, xal μὴ τὰ τῆς βασιλείας, 
ἀλλ᾽ ἰδιωτικὰ, αὐτῷ ἐπορέξειεν πέδιλα, Τοὺς δὲ 
ἀποχρίνασθαι, τὰ χοχχοδαφὴ πέλειν, αὐτῷ δὲ ταῦτα 
κατανοεῖν ἀχριδῶς συνεδούλευον. Τὸν δὲ ἐπιδαλεῖν 
τούτοις τὸν ὀφθαλμόν, xai ἐρυθρὰ ταῦτα χαταμα- 
θεῖν, καθάπερ ἐτέλουν ἀνέκαθεν. Τοῦτο δεύτερον 
ἀπαίσιον οἰωνὸν ὁ Φωχᾶς λογισάμενος τὸ τερά- 
στιον, ὁρῶν δὲ xal τὴν στρατιὰν αὐτοῦ διισταμένην 
xai ἀἄφηνιάζουσαν, ἔγνω παντὶ τρόπῳ διασώζειν 
ἑαυτόν. Μέσων οὖν τῶν νυχτῶν τῶν οἰχειοτάτων 
τριαχοσίηυς ἐς τὸ ἀσφαλὲς ὡπλισμένους ἀνειληφὼς, 


6. Die jam illustri eum conscenso equo castra 
perequitasse, oculumque in calceamenta fixisse.Id 
dum faceret, visionem objectam ei esse mirabilem. 
Quippe non rubra illa ei apparuisse, verum ut 
prorsus atra. Ita interrogasse suos homines, quare 
coinmisso tanto errore, non imperatoria sibi, sed 
private fortuns, calceamenta porrexissent. Illos 
contra, blattea esse : modo accuratius ea inspice- 
ret. Tum ipsum conjecisse in ea oculum,rubraque 
esse intellexisse, quemadmodum a principio fuis- 
sent. ld portentum jam alterum funestum omen 
arbitratus Phocas, simul quod videret dissidentes 


C milites,neque dicto audientes, sum salutis quoque 


modo rationem habere statuit. Proinde nocte me- 
dia hominum maxime sibi addictorum trecentos, 
1322? probe armatos, sequi sese jussit, valloque 
clam egressus Tyrannorum castrum versus, quod 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


4 δίκ. — με. Psal. xxxw, 4. *" τοῖς — ἐρείσαντι δέ. Locus corruptus in. codice 


ὀφθαλμῶν, ips ἴσαν δὲ φαντασίαν. 


lonis De legat. δὰ Caium 796, B. ubi Petronius di- 
citur ἄμητον τὸν ἀπροφάσιστον οὐχ εἷς μαχρὰν 
ἐνδεξάμενος τῇ χεταλῆ, fore, ut sine excusatione 
caput illi fero demetatur. ttem. Plutarchus De adul. 
et amici discr. 62, C. πρόθυμος ἐν πᾶσι xal. ἀπρο- 

ἄσιστος, alacer — absque ulla recusatione: et θέ, 
t. ἐν ταῖς ὑπὸ μάλης πράξεσιν ἀπροφάτιστος, impi- 
ger ad clandestina et fzda. Eadem significatione 
habet adverbium S. Basilius In mart. Julittam I. 
370, B. ἀπροφασίστως τῆς εὐσεδείας ἀντέχεσθαι, 
citra preteztum omnem, id est, alacriter. Et. [sido- 
rus Pelusiota V. Epist p.x. p. 147, C. Philo De 
Abrah. 298, D. De fortitud. 271. F. et (qui Philo- 
nis verba iterat) S. Clemens Alexandr. Stromat. 
396, A. 3) Signiflcatione cognata cum proxime 
superiore interdum verti potest celer, subitus. Huc, 
opinor, pertinent Plutarchus Marcello 304, C. φυ- 

v ἀπροφάσιττον φυγεῖν fede fugere, vertit. Xylan- 
jer: malim subito, vel effuse. Nicolaus Cabasilas 
Liturgie exposit. 34, A. ὁ ἄρτος οὗτος ἐπείγεται 
ἀπροφασίστως μεταδληθῆναι slc τὸν ἀληθινὸν ἄστον, 


: τοῖς πεδίλοις τῶν 


τὸν ἐσταυρωμένον, subito mutari festinat. Item for- 
tasse Heliodorus 96, C. ubi Cnemon in hospitia ad- 


D mirabiliter ex improviso acceptus interrogat,num 


in domicilio Jovis Hospitalis venerit: οὕτως ἀπρο- 

ἄσιστος ἡ θεραπεία, tam celere esse ministerium. 

isi tamen mavis vertere promptum, paratum. Apud 
M. Antonin. autem De seipso 11, A. ἔρηστικὸν ató- 
φως ἅμα xal ἀπροφασίστως, vereor ut Schultzius 
recte verterit sine pratertu : nam est ex mente 
Stoicorum intelligendum, simpliciter, sine exorna- 
tione. Qua de re pluribus agam in dictionariophi- 
losophis Aristotelico jum affecto,quo vocabula co- 
nabor complecti quibus Peripatetici eorumque 
successores,qui quidem Greece scripserunt,omnes, 
cum editi tum inediti, sensu a significatione vul- 
gari abeunte usi sint.Cujusmodi dictionario. xq.:e 
ac glossario vocum ἃ scholiastis Grecis peculia!i 
sensu usurpatarum, de quo supra dixi 187, C. ad 
hanc diem egere litteras nostras arbitror. 

($9, Inde hauserunt Cocylitzes et Cedrenus Il. 
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Antigus vocatur, fugere capit. Id castellum, for- A λάθρα τοῦ ydpaxoc ἔξεισι, καὶ τὴν ἐπὶ τὸ τῷ 


tunm inconstantiam verens, jam dudum commu- 
nierat, comportatis eo frumento et cujusque modi 
alimentis.Locus autem, quo in loco Bard; Phoce 
exercitus dilapsus est, Bardaetta nominabatur 
antiquitus. Inter heec Bardas magister, Phocsze fuga 
cognita, profectus cum lectis equitibus confestim 
est insecutus. Quanquam hunc quidem nactus non 
est, quod in castellum pervenerat incolumis : ex 
conjuratis autem quotquot captivos fecit, lumini- 
bus privavit, sicut erat illi ab imperatore man- 
datum. Locusque in quo miseris usu venit ejus- 
modi calamitas, inde dicitur Typhlovivaria appel- 
lari.Qua in re mirari subit, quemadmodum, quasi 
quodam instinctu moti, vetusti mortales apte et 


ράννων 48 (60) φρούριον ἄγουσαν, 6 Av. 
κληται, ἤει" [P. 75] ὅπερ, τὸ τῆς τύχης mi 
λον ὑφορώμενος, ἐκ πολλοῦ ἐχρατύνατο͵ οἷς», 
αὐτῷ xal παντοδαπὴν χιλὸν ἐπιδαψιλευσάμεν;: 
δὲ χῶρος, ἵνατῷ Φωκᾷ Βάρδᾳ ὁ συνασπισμὸς 
λέλυτο, Βαρδάηττα ἐκαλεῖτο 49 ἀνέκαθεν, Bích; 
ὁ στρατηλάτης, τὸν δρασμὸν διαγνοὺς τοῦ 6, 
σύναμα λογάσιν ἐξιπτπασάμενος, ἔθει διώχων, 1 
αὐτοῦ μὲν διήμαρτεν, ἤδη τῷ φρουρίῳ dw», 
τος τῶν δὲ τούτου συνωμοτῶν so); λων; 
εἴληφε, τῶν ὀφθαλμῶν ἀπεστέρησε, προστεταγι 
πρὸς βασιλέως ἔζων αὐτό. Λέγεται δὲ τὸ je: 
ἵνα τοῖς ἀθλίοις τὸ τοιοῦτον συνέδη ἀτύχημα, 15; 
διθάρια ὀνομάζεσθαι. Ἴθμοιγε οὖν ἔπεισι βαυμέν 


convenienter ex rerum eventu nomina locis posue- p ὅπως ἐξ ἐπιπνοίας τινὸς οἱ má? at χινούμενοι i 


rint.Quippe etLeoni Phoce, patruo magno Barde, 
oculos crudeliter erutos esse perhibent,locumque, 
ubi penam illam subierit. Oeleonta nuncupatum, 
Goleonta agresti consuetudine vocari. Ita loca pu- 
nitionum antiquitus talia nomina invenerunt. Ne- 
que abs re fortasse videbitur, si quo pacto exce- 
catus fuerit Leo, in transitu demonstravero. 


ποι ἀπὸ τῆς τῶν πραγμάτων ἐκδάσεως zung 
τως χαὶ χατχλλήλως τὰς προσηγορίας τοῖς τής; 
ἐτίθεσαν. Ἐπεὶ λέγεται καὶ Λέοντα τὸν Φωχὲν - 
πρὸς πάππου 99 θεῖον τοῦ Βάρδα, τοὺς &&j,, 
ἐχκοπῆναι ἀνηλεῶς, ὀνομάζεσθαι δὲ τὸν χῶρον, τ 
ὅν τὴν τοιαύτην ὑπέστη ποινὴν, ᾿Ωηλέοντα, vx κα 
τῆς ἀγροικιχῆς ἰδιωτείας χεχλῆσθαι Γωλέοντε, jj, 


τὰ μὲν τῶν τίσεων χωρία τοιαύτας ἀνέκαθεν τὰς ἐπωνυμίας εἴλήφεσαν. Οὐ παρέλκον δὲ ἴσως δόξει cus 
τρόπον τῆς τοῦ Αἔοντος ἐχτυφλώσεως κατὰ παραδρομὴν ἐξειπεῖν. 


7. Leo imperator cum tabe consumptus diem 
suum obiisset, Alexander, 8228 frater ejus, post 
eum item ex hac vita migrasset, imperium autem 
Romanum sub ejus filio Constantino, inter nutri- 
ces etiamtum versante, Zoeque Augusta, non sine 
difficultate administraretur, Simeon Maosorum 
princeps, homo audax belloque fervidus, jam pri- 
demira incitatus expeditionemque contra Romanos 
moliens, tunc opportunitatem nactus Macedoniam 
Thraciamque populari non intermisit : quin etiam, 
Scythica et consueta amentia elatus, Romanos 
imperatorem sese renuntiare jussit, Hi, apertam 
insolentiam Scythe atque arrogantiam minime 
ferentes,arma sumere adversus eum constituerunt. 
Itaque Leonem Phocam, virtute atque victoriis 
preeter caeteros tum duces excellentem, copiis pre- 
fectum Domesticum scholarum declarant : Roma- 
num igniferis triremibus preesse jubent iDrunga- 
rium rei navalis evectum ad id imperium vocant) : 
alterum ut terra, alterum ut mari Mosos invade- 


C. Ἄρτι τοῦ αὐτοχράτορος Αἕοντος (δὶ) ses: 
νόσῳ τῶν ἔνθεν μεταναστάντος, xal "Alina 
τοῦ αὐτοῦ συναίμου, κατόπιν ἐκείνῳ cer) 
τῆς δὲ 'Ῥωμαϊχῆς ἀρχῆς πρός τε Kewues 
τοῦ τιθηνουμένου παιδὸς αὐτοῦ, καὶ τῆς Abr; 


( Ζωῆς, ἐπισφαλῶς φερομένης, Συμεὼν, bm Κ᾿ 


σῶν ἀρχνγὸς, ἀνὴρ τολμητίας xal ue d 

πολεμιχὰ, πάλαι σφαδήάζων, καὶ τὴν xriAsm 

μάχην ὠδίνων, εὐκαιρίας δραξάμενος, iniri τὰ 

ἀνίη Μαχεδονίαν xai Opáxrv- εἷς ἀπόνοϑ τ τὸν 

Σχυθικὴν χεὶ συνήθη ἐπαρθεὶς, αὐτοχρέτνρε ir 
ἀναχηρύττειν Ῥωμαίοις ἐχέλευεν. Ol δὲ, τὴν im 
020v ἀλαζονείαν xai ὕδριν τοῦ Σχύθου μὲ diem, 
τὰ ὅπλα χινεῖν xav' αὐτοῦ ἔγνωσαν. Καὶ ἐὴ Mera 
τὸν Φωχᾶν, ἀνδρείᾳ xai τροπαίοις τηνίκεκε se 
λοιπῶν στρατηγῶν ὑπερφέροντα, ἀρχηγὸν τῇς ΠΡ’ 
τιᾶς προστησάμενωι χαὶ Δομέστιχον τῶν fpe 
ἀνειπόντες: Ρωμανὸν δὲ, τῶν ἐμπύρων νεῶν n 
χειρισάμενοι ναύαρχον (δρουγγάριον τῶν zhuiom 
τὸν εἰς τὴν τοιαύτην ἀφιγμένον ἀρχὴν ὀνομέζουτι' 


ret, mittunt. Ibi Leonem, postquam transjectu fa- [) τὸν μὲν ἐκ γῆς, τὸν δὲ ἐκ θαλάσσης, Moni it 


cto Messiam ingressus esset, acriter ferunt preelia- 
tum, atque innumerabilem multitudinem hostium 
concidisse, adeo ut Simeon, magna consilii inopia 
affectus, nec quid faceret. haberet, nec quo modo 
effugeret e manibus ducis fortis adeo et invicti. 
Jam cum ceteri quoque Mosi animo abjectofugam 


ϑεσϑαι προὔπεμψαν. Περαιωθέντα δὲ τὸν Mov or 
τὴν Μυσίαν χατειληούτα φασὶ ἐχτόπως δ᾽δνων» 
σϑαι, [P. 76) καὶ ἀναρίθμητα πλήθη xrmijr 
δυσμενῶν, ὡς τὸν Συμεὼν εἷς ἀπορίαν cwtisfie 
δεινὴν, καὶ ἀμηχανεῖν δ τι καὶ δράσῃ, κσὶ ims 
ἐχούγῃ οὔτω θρασὺν ἄνδρα καὶ ἀκαταγώνιστον. Tn 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
94 τῶν Τυράννων. Cedrenus Il, 670, C τὸ Τυοροποιόν. " ἐχαλεῖτο. Fort. καλεῖται. gie 


(60) Tyropewm vocatur a Cedreno, tum loco 
quem attuli in margine, tum II. 609. B. 
(61) De hac clade Bomanorum, que accidit a. 


917. Leonisque Phocz rebellione, vide (uir. T 
613. B. et Pagi ad Baron. Π. 811. C. 
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b xal τῶν ἄλλων ἀπειρηκότων Μυσῶν καὶ πρὸς φυ- A meditarentur,ecce ἃ quodam e schola protectorum 


αδείαν τρεπομένων, ἀγγελίαν πρός τινος λέγεται 
ὧν ὑπασπιστῶν ἀνενεχθῆναι τῷ Λέοντι, ὡς ὁ δρουγ- 
άριος Ῥωμανὸς αὐτυῖς ἱστίοις ἁπάρας, χατὰ πρύ- 
ιναν ἱσταμένου τοῦ πνεύματος, ἔρωτι τυραννίδος 
ποπλέει εἰς τὸ Βυζάντιον. Τὸν δὲ, τῷ ἀπαισίῳ τῆς 
Ὑγελίας περιαλγήσαντα͵ διαλῦσαί τε τὸν συνασπι- 
μὸν, καὶ, νῶτα τοῖς Μυσοῖς δόντα, ἐπείγεσθαι 
toóq τὴν βασιλεύουσαν͵ εἴ πως τὸν τοῦ 'Ρωμανοῦ 
τροτερήσοι ἐπίπλουν xal τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡγεμονίας 
γχρατὴς γένοιτο, Τὸν δὲ Συμεὼν, τὴν ἀπροφά- 
tgtov xai ἀλλόκοτον ἰδόντα ᾿δωμαίων φυγὴν, iv- 
οιάσαι μὲν ἐς τὸ παραυτίχα, μή τι σχαιωρούμενον 
fn, καὶ ὄλεθρος Μυσοῖς ἐπισπομένοις ἐγγένηται" 
ιαθόντα δὲ ἀνὰ χράτος φεύγειν αὐτοὺς, ἕπεσθαί τε 
αἱ ἄπειρα πλήθη συγκόψαι ἀνηλεῶς. Καὶ vov ἔστιν 
ἂν εἰσέτι σωρείας ὁστῶν δ' παρὰ τὴν ᾿Αγχίτλον 95, 
:x0' ἣν ἀκλεῶς συνεκόπη τότε φεῦγον τῶν ᾿Ρωμαίων 
ὁ στράτευμα. Ὃ δὲ Λέων, ἐπείπερ ὑστέρησε τῆς 
ἧς τὸ Βυζάντιον ἀφίξεως, καὶ τῆς ἐλπίδος ἧμάρ- 
ανεν (ἔφθη γὰρ ὁ Ῥωμανὸς τὴν βασίλειον ἑστίαν 
ἰατειληφὼς xal Πατὴρ Βασιλέως ἀναῤῥηθεὶς), ἐς 
ἣν ᾿Ασίαν διὰ τῆς ᾿Αὐδύδου περαιωθεὶς, πρὸς dmo- 
τασίαν ἀπέχλινε, xai πολλὰ τῷ Ῥωμανῷ καὶ τῇ 
τολιτείᾳ παρέσχε πράγματα, κατατρέχων, καὶ τοὺς 
ἰτησίους φόρους ἀφαιρούμενος, καὶ τοὺς ἀντικαθ- 
σταμένους χειρούμενος. Ἥδη δὲ τῷ χρόνῳ τοῦ 
ἰῃστριχοῦ ὀιασκεδασθέντος, xal εἴς τοὔμπαλιν αὐτῷ 


ὑπονοστήσαντος τοῦ βουλεύματος, φυγαδείᾳ χρήσασθαι, συλληφθῆναί τε καὶ 


τοὺς ὀφθαλμούς. 


Leoni nuntius allatus dicitar, Romanum Drungi 
praefectum solvisse ancoras, ventum in puppi ha- 
bere, 1 24 passis velis Constantinopolim properare, 
eo consilio, utimperium appeteret. Hic vero Leo- 
nem,acerbo nuntio graviter affectum, ordines sol- 
visse, et, terga Mosis dantem, iter ad reginam 
urbium direxisse, si forte, Romani navigationem 
preveniens, ipse moderamina invaderet rei Ho- 
mana.Simeonem, cum, ignarus cause,insolentem 
Romanorum regressum conspiceret, primo suspi- 
cionem habuisse,ne quid doli subesset, et exitium 
Mosis insequentibus pararetur : mox, ubi effusa 
fuga ruere comperisset,insecutum,inflnitam multi- 
tudinem crudeliter occidisse. Et conspiciuntur ad 
hodiernum diem acervi ossium ad Anchialum, ubi 
tunc fugiens cesus turpiter Romanorum exercitus 
est Leo, quod serius Constantinopolim advenerat, 
spe dejectus (jam enim Romanus palatio occupato 
Pater Augusti proclamatus erat) in Asiam per 
Abydum transvectus defectionem fecit, multaque 
postheec et Romano et reipublicm negotia facessivit, 
tum incursionibus,tum tributa annuaintercipiendo, 
fusis qui contra nitebantur. Jam vero, predatoria 
ejus manudecursu temporisdilapsa,cum consilium 
contra ipsius sententiam exitum habuisset, eum 
fuge se commendasse, comprehensumque effossis 
oculis crudeliter excecatum. 


ὠμῶς ἐχχεντηθῆναι 


n. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν οὕτως. Φωχᾷ δὲ δδ (62) ἔπει- (1. 8. Leonis rebellio hunc in. modum conquievit. 


ζομένῳ τηνικαῦτα ἐπὶ τὸ φρούριον, καὶ οὐραγοῦντι 
r&v ἀμφ᾽ αὐτὸν, τῶν ἐπιτιθεμένων αὐτῷ τις ἐξιπ- 
πασάμενος, θρασὺς xal ἀγέρωχος, ἐπὴει, ἐπανατεί- 
νων τὸ ξίφος μετ᾽ ἀπειλῶν, xal. πλήττειν ἐπιχειρῶν. 
O δὲ ἀπαλλάττεσθαι τὴν ταχίστην παρῆνει, τὰς xa- 
'τασχούσας αὐτὸν τύχας εὐλαδηθέντα' δεῖν 5* δὲ, θνη- 
τὸν ὄντα, τὸ ἄστατον πάντως ὑφορᾷσθαι τῶν πραγ- 
μάτων xal ἄπιστον, xai μὴ προστιθέναι 95. χαχοδαι. 
μονοῦντος ἀνδρὸς τοῖς ἀλ μασιν ἄλγημα. "Apxety 
γὰρ τὰ περιστοιχήσαντα τοῦτον δεινὰ (63), ἅτινα εἰς 
τοῦτο [P. 77] δυσπραγίας αὐτὸν περιήλασαν, ὡς 
φυγάδα νῦν καθορᾶσθαι τὸν τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς χαταρ- 


Phocam autem tunc ad 18228 castellum properan- 
tem, cum agmen suorum clauderet, ex insequenti- 
bus aliquis, audax et protervus, provectus ante 
ceteros invasit, gladiumque cum minis elatum 
infligere conatus est.Is eum monet, protinus retro 
regrediatur, presentem suam fortunam veritus : 
debere eum, ut mortalem, necessario inconstan- 
tiam infidelitatemque fortune extimescere, neque 
ad egritudines viri calamitosi novam addere. Satis 
malorum se circumstare, quein eas se adduxis- 
sent angustias,ut qui Romane armature prefuis- 
set, is fugitivus nunc conspiceretur. Hic, ejus- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
δι ὀστῶν. Vid. supra 13. D. δὲ ᾿Αγχίαλον. Cedrenus II. 55 ᾿Αλλὰ — Φωχᾷ δέ. Sic emendavi. In Codice 


est : ᾿Αλλὰ ταῦτα μέν. (sic) Φωχᾷ τηνιχαῦτα, x. τ. λ, Possis tamen quoque 


scribere, ᾿Δλλὰ τότε μὲν 


Φωχᾷ ἐπ. Vid. infra 320 recto. 5* δεῖ cod. Ῥπροστιθέναι. πρὸς τὸ θέναι cod. 


(62) Jam in ora suspicatussum scribendum ᾿Αλλὰ ἢ phrast. Vita S. Joannis 42. B. πλήθει περίιεστοι- 


τότε μὲν Φωχζ' est eniin. id τότε verbum solemne 
Leoni, a digressione ad rem redeunti,Quem usum, 
ut multa, ab Agathia mutuatus est $2. A. 'AAA' ob. 
τος μὲν — τότε δὲ xal iv τῇ μεγάλῃ ᾿Αλεξανδρείᾳ" 
item 56. B. 73. B. 80. 1). 97. D. 145 D. 

63| Sic Codex, cujus scripturam servavi. Pro- 
clive fuisset. scribere περιστοιχίσπαντα᾽ quo verbo 
πεοιπτοιχίζιο nihil frequentius de malis undique 
aliquem cingentibus. Vide quoque 7. D. Nihilomi- 
nus verbum περιστοιχέω, quod hic Leo usurpavit, 
exsulans illud quidem eLexicis omninoquerarissi- 
mum, offendi bis: perfecto apud Simeon. Meta- 


χῆτθχι χοεῶν᾽ aoristo in S. Joann Chrysost. Ex- 

osit. in Psalm. cxxxviu. 1. 8&5. 12. περιεστοιχήθην 
ὑπὸ τῶν Octvov* quapropter scripturam Codicis im- 
mutare non sum ausus. Alia forma περιστοιχείομαι 
correpta apud Timotheum De prophet. Simeon. 
845. E. τὴν παρθένον ἀπείρῳ xat Otixp φωτὶ πε:-- 
στοιχειωθεῖσαν. Περιστιχίζομα! legebatur olim Aris - 
ten. Epist. ix. 58 B. περιεστιχίζετο χύχλῳ᾽ ubi 
Dorvillius et Abresch. 21. A. recte corrigunt περι- 
ἐστοιχίζετο, probante quoque Wyttenbachio viro 
celeberr. Epist. crit, ad Ruhnk. edit. Schef.260. C 
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modi voces flocci non faciens, propius accessit, A ξαντα στρατιᾶς. Ὁ δὲ, ὕθλον τηνάλλως D 


ferire conans. Tum Bardas, arrepta casside quam 
suspensam gerebat, subito conversus hominem in 
galeam percussit; is, perfracta simul et galea 
et calvaria, voce nulla missa, in terram defertur: 
Phocas hunc in modum in castellum incolumis 
pervenit. Quod cum Bardas, dux et magister, 
exercitu circumdedisset, suasit Phoca, ut ad cle- 
mentiam principis confugeret, deque munitione 
quamprimum exiret. Is, ubi erat δὰ summas an- 
gustias magnamque rerum inopiam redactus, 
multis agitatis perpensisque sententiis, fortune 
cedere statuit, dominantibusque subjicere sese,mo- 
do impunitatem,cum suam, tum charorum sucrum 
impetraret. Ita evestigio fide postulata, ne quid in- 
commodi caperet,ubi hanc a Sclero acceperat, una 
cum uxore ac liberis de castello descendit. Is eos 
receptos 8*6 incolumes asservat: de pactis ad 
priucipem refert: quid opus sit facto interrogat. 
Rescripsit Joanues imperator, Bardam Phocam, 
clericum factum circumtonsumque, cum conjuge 
atque liberis in Chium insulam amandaret : ipse, 
abductis copiis, in Europam per Hellespontum 
transjiceret, in hibernisque, qus per loca illa 
sint, hibernaret : nam primo vere ipsum impera- 
torem cum scholis in Scythas moturum : eorum 
effrenatam insolentiam tolerare diutius se nolle. 


9. Etenim Scythe, de Bardse ducis ex Europa 
discessu certiores facti, qui ob excitatam modo ἃ 


Barda Phoca seditionem in Asiam ab imperatore C 


erat missus, ut jam dictum est a me, plurimum 
Romanos vexabant, incursionibusque derepente 
factis improbe diripiebant vastabantque Macedo- 
niam : quod Joannes Magister, cognomento Cur- 
cuás, cui copiarum in illis partibus commissa erat 
cura, desidie atque potationibus praster modum 
deditus, imperite atque imprudenter res admini- 
strabat ; ex quo ad arrogantiam fiduciamque Rus- 
sorum se erexerant animi. Quorum superbam in- 
solentiam et manifestas contumelias cum nonferret 
imperator, omni vi repellere et dejicere propera- 
bat,preelio collatis signis facto. Proinde etigniteras 
triremes onerarijussit.et comportari Adrianopolim 
fromentariis ΒΦ 2 navibus commeatum plurimum, 


τους λόγους τιθέμενος, πλησιέστερον CRIAM 
πειρώμενος. Ὁ δὲ Βάρδας, τὴν παρῃυρημίνν,, 
ρύνην μεταχειρισάμενος, αἰφνίδιόν τι —- 
χατὰ τῆς χόρυθος παίει τὸν ἄνθρωπον αὶ ἫΝ 
χυνῇ κατεαγεὶς τὸ κρανίον, ἄναυδος τῇ n 
ἀράσσεται' xai οὕτως ἐς τὸ φρούριον ὁ $uxi; j.. 
ζεται. Βάρδας δὲ, ὁ στρατηλάτης χαὶ Mies 
to φρούριον κυχλωσάμενος, παρήνει τῷ Sui b; 
τὴν εὐμένειαν τοῦ κρατοῦντος αἰτήσασθαι, xr, 
τειχίου κατιέναι ὡς τάχιστα. Ὁ δὲ, ἐπεὶ ἐς ἐμ, 
νίαν ἐσχάτην καὶ δεινὴν ἀπορίαν συνείληττο, τ 
ἡνωματεύσας καὶ λογισάμενος ἔγνω ἐνδοῦκι. 
τύχῃ, καὶ εἶξαι τοῖς κρατοῦσιν, εἰ ἀπήβειν ;; 
τε καὶ τῶν φιλτάτων (64) λύήψοιτο, Παραυτίχι,, 
πίστεις ἐξαιτησάμενος, ὡς οὐδέν τι τῶν nis - 
σεται͵ xai ταύτας πρὸς τοῦ Σκληροῦ εἰληφὼς, rs. 
τοῦ φρουρίου σὺν γυναιχὶ καὶ τέχνοις, Ὁ & oa 
δεξάμενος ἀλύπως ἐφρούρει, ἀναφέρει din, 
αχθέντα πρὸς βασιλέα, ἐρόμενος 51 ὅ τ, ὟΝ 
κποιξῖν. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ᾿Ιωάννης ἐδηλου, τὸν, 
τοῦ Φωχᾶ Βάρδαν, κληρικὸν ἀποχαρέντα, ἐμ 
ζύγῳ καὶ τέχνοις ἐν τῇ νήσῳ Χίῳ propin: c. 
δὲ͵ τὰς δυνάμεις ἀνειληφότα, ἐς τὴν Εὐρύτι 1; 
τοῦ Ἑλλησπόντου διαπερᾷν, χειμεριοῦντε za - 
ἐχεῖσε χειμάδια' ὧς, ἦρος εὐθὺς ἐπιγινομίν, c 
αὐτὸν Βασιλέα μετὰ τῶν ὑπασπιστῶν ἔχτπες 
κατὰ Σχυθῶν' μηδὲ γὰρ τὴν τούτων ἀχέδαχτον — 
χαρτερῆσαι λοιπόν. 

θ΄. Οὗτοι γὰρ, τὴν ἀπὸ τῆς Εὐρώπης τὸ πα: 
ἡλάτου Βάρδα διαγνόντες ἄπαρσιν, ἐς chos 
παρὰ βασιλέως σταλέντος διὰ τὸν ἔναγγε κεἴ. 
πισθέντα πρὸς τοῦ Φωχᾶ Βάρδα vum u 
θάπερ μοι fj» ἐῤῥήθη, τὰ μέγαι Ῥυμίοκ 
ἐσίνοντο, αἴφνιδίους ἐπεξελάσεις ποιούμιι͵ τε: τὰν 
τῶν Μακεδόνων ληϊζόμενοι καὶ Opera: igi: 
τοῦ τὴν ἐπιστασίαν τῆς ἐνταῦθα στρατιᾶς vp 
θέντος ᾿Ιωάννου Μαγίστρου, ᾧ Κουρχούας itevu, 
ἐς ῥᾳστώνην καὶ πότους, παρὰ τὸ εἰχὸς, Fux 
τος (65), ἀπείρως τε καὶ ἀμαθῶς χεχρημίνυχ τ΄ 
πράγμασι: τῷ τοι καὶ ἐς αὐθάδειαν καὶ (pu 3 
Ῥωσιχὰ ἐπήρθν, φρονήματα. Τὴν ὑπέραυχον w 
ροῦν ἀλαζονείαν αὐτῶν, xal τὸν ἀντιχρὺς tym 
κισμὸν μὴ στέγων ὁ βασιλεὺς, παντὶ σθένει xs 
χαὶ κατασπᾷν ἠπείγετο ἐκ τοῦ συστάδην τὸ. 
συμπλέκεσθαι, Ἐντεῦθεν xai τὰς ἐμπύρους τὸ 


itemque pabulum jumentis, et armorum quantum ἢ ἑοματίζειν προσέταττε, xai [P. 78] σίτου xii: 


sat esse militibus,ne quid earum rerum dimicationis 
tempore Romanis deesset. Hec dum parantur, 
Theodoram , Constantini Porphyrogeniti imp. 


τὴν τοῦ ᾿Αδριανοῦ πόλιν διὰ τῶν σιτηγῶν ὼ 
χομίζειν, καὶ χορτάσματα τῶν ὑποζυγίων zr 
χρῶντα ὅπλα τῇ στοατιᾷ, ὧς μή τινος τούτον E? 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


55 Fort, ἀναφέρει τε. 5! αἱρόμενος cod. 


AM Τὰ φίλτατα sunt liberi, ut in nota locutione, 
εὐεῖν περὶ φιλτάτοις, Wernsdorf. ad Himer. 
874. C. Vid. quoque supra 8. C. ltem Valckenar. 
ad Pheniss. 493. 162. et virum in litteris Grecis 
Rranpem August. Bockb In Plat. Minoem 123. B. 

i.charorum suorum,exemplo Lactantii De vero 
cultu 540,23, se charos suos Deo relinquere. Alii ver- 


terunt charissima pignora, ut Henr. Valesiusult: 
seb. Hist. Eccl. 355. D. Vulcanius, quz M^ 
charissima. ad Agath. 137. A Eodem sensu 3: 
μιώτατα videtur dici apud Byzantinos. Cedret: 
659. Α. | 
(68)  Agathias 19. C. Confer preterea Lente 


| 


4 HISTORIJE LIB. VIII. 


842 


ὃν χαιρὸν τῶν ἀγώνων οἱ "Popalor σπανίζοιεν. 'Ev A filiam, Joannes in matrimonium duxit: pulchritu- 


) δὲ ταῦτα παρεσκευάζετο, Θεοδώραν, τὴν τοῦ αὐτο- 
βάτορος Κωνσταντίνου τοῦ Ἠορφυρογεννέτου παῖδα, 
᾿Ιωάννης πρὸ: γάμον ἡρμόσατο, κάλλε: μὲν καὶ σώ- 
ἱχτὸς ὥρᾳ οὐ τι λίαν οὖσαν ἀριπρεπῆ, σοφροσύνῃ δὲ 
αὶ ταῖς παντοδαπαῖς ἀρεταῖς ἀδηρίτως τοῦ θέλεος 
περαίρουσαν. Νοέμόριος μὴν ἐνειστήχει, ἔτει δευ- 
ἔρῳ τῆς τούτου ἡγεμονίας, ὅτε dj γαμήλιος ἐτελεῖτο 
zxlaste. Καὶ θυμηδία τις κατεῖχε τὸν δῆμον ἄῤὝέντος, 
νῦ ὧν ἤθους εὐμενείᾳ xai τρόπων χρηστότητι τὸ 
πήκοον ὁ βασιλεὺς ἴθρυνε' θαυμαζόμενος μάλιστα, 
τ' μεγαλοπρεπὴς τις ὧν καὶ doyixóv χεχτημένος 
ὃ φρόνημα, προσηνής τις ὧν val ἀρχικὸν χεχτη μένος 
jsl«vuso, προχείρως τοῖς χρήζουτιν ἐπιδαψιλεύων 
ὃν ἔλεον 58 (60). ᾿Αλλὰ τότε μὲν, φιλοτησίαις xal 
ξάτρων ὀμίλλαις τὸν δῆμον φιλοφρονούμενος, χατὰ 
) Βυζάντιον διέχείμαζε, xai τὸν τοῦ ἔρος χαιρὸν 
ἐδέχετο, τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐξασχῶν ὁσημέραι λογά- 
ἃς τὴν ἐνόπλιον κατὰ θάτερα δίνησιν γαὶ τὴν παν- 
Ἰδαπὴν τοῦ πολεμεῖν ἐμπερίαν, ὁπόση παρὰ τὰς 
ἄχας (07) τοῖς ἀλχκιμωτάτοις ἀνδράσιν ἐπινενόηται, 


dine corporisque elegantia non ita insignem, pu- 
dore autem omnique virtutum genere mulieribus 
sine controversia antestantem. Mensis November 
tunc agebatur, anno altero principatus ejus, cum 
nuptiarum solemnia fierent. Quo tempore major 
quam ut dici possit laetitia populum tenebat, pro- 
pterea quod miti animo magnaque morum facili- 
tate regebat subditos imperator: predicatus ma- 
xime, quod et magnificus esset, et indole preeditus 
regia ; simul, quod benignum se et equum civibus 
praeberet, liberaliter egentibus stipem erogans. Ita 
tunc, congiariis ludisque in theatro munerata 
plebe, Constantinopoli hibernans verum tempus 
prestolabatur : lectam autem circa se manum quo- 


B tidie in armatis utroqueversum conversionibus, in 


omnibusque belli meditationibus exercebat, quot- 
quot a fortissimis viris sunt ad preliorum usus 
excogitata. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


68 ἔλεον. Vid. supra 59. D. 


(66) Versus Phocyl. Poem. admonit. 21 : 
Αυηρώσας σέο χεῖρ᾽ ἔλεον χρῇζοντι παράσχου. 
e verbo ἐπιδαψιζεύω nota copiosa Hemsterhusii 
1 Lucian. I. 452. Medium habet Leo 75. A. 





(607) Addit Cedrenus eadem narrans II. 671. C. 


Joannem prefecisse copiis duces, ἐπὶ συνέσει xai 
ἐμπειρίᾳ στρατη 
legendum fide Codd. non στρατευμάτων. 


μάτων βεδοημένους, Sic enim 





LIBER OCTAVUS 


ARGUMENTUM. — Joannes Tzimisces expeditionem contra Russos parat. Classis prope Constantinopolim 
1strata ad Istrum premittitur (Cap.1) Joannes. urbe relicta, castra ponit ad Adrianopolim. Oratio ejus ad 
uces exercitus (2). Iterum oralione animos eorum confirmat (3).Joannes in Bulgariam descendit. Pre- 
um ad Prasthlabam (4) Presthlaba oppugnata (5). Theodosii potissimum audacia expugnata. Rex Bul- 
arorum cum uxore et liberis captus (6). Postridie arx quoque vi capitur (7). Imperator Spheudosthlabo 
jerum conditiones offert (8). Quibus spretis, cum exercitu progreditur; acies utrinque instruitur (9. 
'rimum prelium ad Dorystolum. Russi in oppidum se recipiunt (10). 


— 


[P. 70] a^ Τῆς δὲ χειμερινῆς γατηφείας (68) εἷς (| 8481. Hiberno squalore iu vernam mutato se- 
χρινὴν αἰθρίαν μεταδαλούσης, τὸ σταυρικὸν σημεῖον  renitatem, imperator, sublato statim crucis vexillo 
ὑθὺς ἄρας ὁ βασιλεὺς, χατὰ τῶν Ταυροσκυθῶν adversus Tauroscythas iter maturavit. Ita sacro 
πείγετο. Καὶ δῆτα τῶν ἀναχτόρων ἐξαναστὰς, τῷ — limine egressus ad Servatoris Christi sacellum, 
οὗ Σωτῆρος Xpigto9 χατὰ τὴν Χχαλχῆν τιμωμένῳ — quod in Chalce veneramur, Numen placaturus 


C. B. HASII ANNOTATIONES., 


(68) Satis haud liquet de constituendo anno ex- 
editionis Tzimisciansm contra Russos. In pactis 
lerscriptis apud Nestor. V. 172. A legitur annus 
aundi 6497, hoc est Chr. 971, ad quem item expe- 
itionem referunt le Beau. Hist. du Bas-Emp. XVI 


79. A. Engel Geschicte des Ungarischen Reichs I. D 


65. B. Baronius Annal. Eccles. XVI. 210. C. se- 
uti, opinor, Cedrenum, qui innuere id videtur II. 
71. C. Contra si verum est quod ait Leo 78. A. 
'zimiscem altero principatus anno, mense Novem- 
ri, Theodoram duxisse (Leo 78. A.), cum coronatus 
it a. 969, d. xxv, Decembris, ipsis Christi natali- 
'us (supra 226. C.), matrimonium contrahere de- 
uita 971 vergente, ab urbe proflcisci ante Pascha 
nni sequentis 972. (Leo 80 C ). Presthlabam ex- 
'ugnare feria quinta maxima, hoc est d. xii. Apri- 
is ejusdem anni (Leo 83. A.), Pascha ibi celebrare 


PATROL. GR. CXVII. 


(Leo 85. A.), postridie inde movere (Cedren. 1]. 
674. B), primum praelium ante Dorystolum facere 
die S. Georgii (Cedr. 675. D.), hoc est. d. xxr. 
April., debellare ibi d. Julii xxiv. (Leo 94. B. Le 
Beau die xxv. ait, Hést, xvi. 198. B.) Continuo 
ost de compositione actum est, paxque ante finem 
ulii facta ; ut ideo mensis, sive ad a. 971, sive ad a. 
972 eum referas, conditionibus perscriptis pacis 
apud Nestor. Annal. V. 12. À. recte prafixus sit. 
Utcunque totum bellum Russicum quatuor circiter 
mensium spatio confectum videtur: ac miror Pa- 
ium initia belli ad a. 974 (Critic. IV. 38. A.). 

nem ad a. 973. (IV. 32. A.) referentem. Rebellio 
Leonis Curopalatoe in urbe (Leo 89. D.) pertinere 
videtur ad Maium vel Junium ejusdem anni, quo 
Russi debellati sunt. 
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accessit. Id oratorium angustum esse conspicatus, À σηχῷ πρόσεισι, τὸ Θεῖον ἐξευμενεσόμενος. Ὀ. 


hominesque vix quindecim capere intus posse, 
flexo et difficili, labyrinthi tortuosi gurgustiivein- 
Star, ascensu, evestigio ín majus sanctiusque a 
fundamentis 1229 ediflcari jussit, murorumque 
ambitum ipse figuravit: quem in eam, que adhuc 
videtur, speciem et amplitudinem velut aliquo 
afflatu divino solertia ejus et jussum excitavit. 
Inde in coelestis Sapientis divinum atque illustre 
templum perrexit: ex quo, angelum dari sibi pre- 
catus, qui exercitui anteiret viamque dirigeret, in 
&dem Matris Dei in Blachernís cultam cum hym- 
norum cantu transit. Ibi quoque precibus divino 
numine rite placato, in palatium, quod ibidem est, 
ascendit, igniferas triremes inspecturus. Stabant 
ordinatim in sinu Bospori, ubi portus onerariarum 
tutus et tranquillus subest, molli flexu ad pontem 
usque flumenque, quod ibi in mare transit, perti- 
nens. Triremium navigationem et certamen, usu 
militari atque ordine facta, ut spectavit imperator 
(erant autem navigia plus CCC, adjunctis actuariis 
et scaphis, quas nunc galeas et moneria vulgo 
vocant), remiges et propugnatores donativo auctos 
ad Istrum emisit ad trajectum fluminis asservan- 
dum, ut Scythis, si forte se fuge darent, domum 
inque Cimmerium Bosporum renavigandi facultas 
auferretur. Istrum unum de fluviis perhibent ex 
Edeu profluentibus, Phison cognomento : eum, ex 
Oriente ortum, rursus summa divini zadiflcatoris 
sapientia sub terram condi : post denuo e montibus 
Celticis 1830 eructatum per Europam volvi, et, 
in quinque capita fissum, in Pontum influere, qui 
Euxinus nominatur. Alii Phisonen arbitrantur 
flumen quod Indiam intersecet, Gangem vulgo 
vocatum, ubi smaragdus lapis invenitur. 

σοφίᾳ: xai αὖθις ἐκ τῶν Κελτιχῶνν ρέων 
πέντε τεμνόμενον στόματα, τὸν ῥοῦν ἐσδάλλειν παρὰ 


ἀρορήσας ἐστενωμένον εὐχτήριον, μόλις ποὺ —. 
καίδεχα χωρεῖν ἔνδον ἄνδρας δυνάμενον, Gx»- 
χαὶ δυσπρόσοδοὺ, ὡσεί τινα ἑλικοειδῆ λαξύ:.» 
χρησφύγετον χεχτημένον τὴν ἄνοδον, ἐξαυτῖς ἐ- 
λεύεται ἔς τὸ μεγαλειότερον x3) εδαγέστερο, ἰ 
θρων τοῦτον οἰχοδομεῖν (69) V, τῶν Ὑείσων 5, 
σχηματίσας, τὸν περίμετρον (70): ὃν εἰς -' 
κάλλος, εἰς ὃ νῦν ὁρᾶται, xal μέγεθος ἡ, ἐνε'.., 
ἐπιπνοίας τινὸς σπουδὴ xal ἐπίσχη ψψις ἤγειρεν. 
τεῦθεν εἷς τὸν θεῖον xal περίπυστον νεὼν τῆς - 
Θεοῦ σοφίας ἀφιχόμενος, ἀγγελόν τα αὐτῷ £s 
ἐξαιτησάμενος, προπορευόμενον τοῦ στρατοῦ (ΤΠ, 
τὴν ὁδὸν xattogóvovta , εἷς τὸν ἐν 556. Βλ..:-. 
τιμώμενον τῆς Θεομήτορος οἶχον λινανεύων izzs- 
B Κάνταῦθα δὲ ἱκετηρίαις τὸ Θεῖον, ὡς τὸ εἰχὸς : 
ἰλεωσάμενος, ἄνεισιν ἐς τά ἐκεῖσε ἀνάχτορα - 
πυρφόρους τριήρεις ὀψόμενος, ταχτικῶς πρὸς τὸ 
Βοσπόρου σαλευοόσας προχόλπιον, db καὶ ἐπ'» 
ταῖς φορτίσι χαθέστηχεν εὔορμον καὶ εὐγάλτνο,- 
χαμπὴν ἡμέρα μέχρι τῆς γεφύρας xal τοῦ χατ' ... 
τῆς εἰσδάλλοντος ποταμοῦ ἐχτεινόμενον. T7, - 
μετ᾽ ἐμπειρίας xal κόσμου τῶν τριηρσῶν iue. 
vai ἅμιλλαν ὁ Βασιλεὺς θεασάμενος (ize 
ὑπὲρ τὰς τριαχοσίας, συνάμα λέμδοες xai dm. 
ἃ νῦν γαλέας και μονέριχ χοινῶς ὀνομέυουτι᾽ c. 
φρονησάμενός τε τοὺς ἐρέτας xal τὸ mu -- 
στρατιωτιχὸν [Ρ. 80] ἀνγυρίου δεανομῇ, ἐ- Θ᾿ 
Ἴστρον ἐχπέμπει τὸν τούτου πόρον λρουλξεν: 
ὡς μὴ ἐνὸν εἴη τοῖς Σχύθαις, ἐς τὴν στῶν om: 
ἐχπλεῖν xai τὸν Κιμμέριον Βόσπορον, εἰ τ 
φυγὴν ἀποχλίνοιεν, Λέγεται δὲ τὸν "Iro ἐφ τω 
ἐξ ᾿δὲμ ἐκπορευομένων εἶναι ποτα ῶν τὸν a 
χεχλημένον Φισῶν, ix τῆς ἕω μὲν ἐκ gren γο- 
δυόμενόν τε χατὰ γῆν ἀμηχάνῳ τῷ διανοοῦ 


ἀναπιδύοντα, ἐλισσόμενόν τε διὰ τῆς Εὐρώσης, a 6 


τὸν Πόντον, ὃς Βὔξεινος ὀνομάζεται. Ὑινὶς e 


τὸν τὴν ᾿Ινδιχὴν τέμνοντα γῆν τυγχάνειν, ὃν καὶ Γάγγην χιχλήσχειν εἰώθασι (72) παο᾿ dp ἐξευρίσχειτ. ὁ ὁ τς 


ὁ σμάγαδος 9. 


2. Triremes dum sic ad Istrum adnavigant, 
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59 αὐτὸ cod. Paulo post malim τὴν s. τὸ περίμετρον, εἰ χάλλους — μεγέθους, aut. τοῦτο τὸ x. "ia 
cod. 5! σμάραγδος" Vid. Genes. 11 13, 62 ᾿Αλλ᾽ αἱ μέν. ᾿Αλλὰ μὲν cod, | 


(69) Vide Agathiam 152. B. de Justiniano, S. So- 
phiam a plebe succensam edificante. 

(70) Tà γεῖσχ simpliciter muri : ut idem (opinor) 
supra 6 A.et 45 C. Proprie suggrundia significat: 
apud Agathiam 21. D. antepagmentum : sed Leonem 
non dubito suo more vocum proprias signiflcatio- 
nes miscuisse. Vide de hoc vocabulo erudite a 
Schneidero disputata Lexic. 254. C. item Salmas. 
Ad Hist. August. 405. C. et Hugon, Grot. Annotat. 
in libros Evangel. 507. B. De templo Servatoris in 
Chalce copiose Anonymus De antiq. Constantinop. 
Banduri I. 10. D. ubi narratur, imp. eo detulisse 
ἀπὸ τοῦ ταξειδίην, er bellica expeditione 'vide supra 
215.), Berytensem Servatoris crucifixi imagi- 
nem. 

(71) Sic Mauricius imp. in expeditionem profe- 


g. 'AXX αἱ 9* μὲν τριήρεις τοῦτον τὸν tcs 





D cturus, more antiquo vel incubavit (ut dicebss; e 
teres) Numini. Theophylactus Simocatta Hie« 
140. D. Τυχεῖν δὲ yx μενος xal θείας two 
οπτίας συστρατευσαμένης αὐτῷ [ l. evetostevtr..c: 
αὐτῷ], ἐπὶ τὸ μέγα τῆς θρησχείας κατεκεννυχ Ἢ 
τέμενος - καὶ τῆς θετνδρικῆς μετελάγ ενε wx 
σίων [ 1. πανδαισίας ]. Προπορεύομα: est ex λ.121ι}8. 
93. C. 126. D. ΩΝ n 

(72) Ex vulgata tunc opinione. Aleimue Arius Ν 
initio mundi 290 : 

| 

Quartus Phison eri, quem possidet. ]ndia Ganqevt 

Motus odorifero quoties qui vertice crewt, 

Deciduas pulchro quas spargunt fiumi luco 

Pra f[uratur epes , et gurgite noctrum 

Ducit 1n ezstlium, 
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ὶ τὸν Ἴστρον ἀνήχθησαν. ᾿Ιωέννης δὲ ὁ obcoxpi- À Joannes imp. ab urbe profectus, Adrianopolim om- 


ip, τοῦ Βυζαντίου ἀπάρας (73), ἐς τὴν ᾿Ανδριανοῦ σὺν 
vtl τῷ στρατεύματι παραγίνεται. Ἣν ᾿Ορέστην 
cl πολίσαι τον τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, ὅτε τὸν πλάνον 
ἐστὴ μετὰ τὴν ἀναίρεσιν Κλυταιμνήστρας͵, τῆς 
ας μητρός: ἐξ ἐχείνου τε θρεστιάδα χεχλῆσθαι 
πρότερον᾽ ᾿Ανδριανὸν δὲ αὖθις τὸν αὐτοχράτορα, 
ύθαις μαχώμενον, &Aoval τε τῇ θέσει τῆς χώρας, 
ἱ ταύτην ἐχυροῖς περιδόλοις τειχίσαι, καὶ ᾽Λδρια - 
) ὀνγημάσαι. Ἑνταῦθα δὲ 99 ὁ βασιλεὺς ἀφιχόμενος, 
χμάθὼν τε πρὸς τῶν σκοπῶν, ὡς ἐπέγουται εἰς 
ν τῶν Must δυῃσέμδολοι καὶ ἐστενωμένοι ἀταρ- 
οἱ, ἃς καὶ Ἀλεισούρας (74), διὰ τὸ οἱονεὶ χατακε- 
εἶσθαι, κατονομάζουσι παρὰ τῶν Σκυθῶν οὐ παρα- 
λάττανται, τοὺς λοχα:οὺς καὶ ταξιάρχους συναγηο» 
)ς, ἔλεξε τοιὰδε’ « Ὥμην μὲν, ὦ συστρατιῶται, 
ὖθας τὴν ἡμετεραν ὡς αὐτοὺς ἐκ πολλοῦ προσδο- 
tag ἄφιξιν, παντὶ σθένει τὰ ἐπιχαιρότατα xal 
ἰνώτατα͵ δυσπρόσοδά τε, τῶν ἀἁταρπιτῶν, θ5ιγ: 
ic τισι χαὶ ἐρκχίοις συγχλεῖσαι, ὡς μὴ εὐπετῶς 
Xv εἴη εἰς τὰ πρόσω εἰσιτητέα. 'Emsi δὲ ἡ «eu 
oo Πάσχα ἐπέλευσις ἔσφηλε τούτους, προκατα- 
αλίσχαθαι τὰς ὁδοὺς καὶ ἀπεῖρξαι τὴν ἡμῶν πάρ 
ov, μὴ πεισθέντας, ὡς καταλιπόντες ἡμεῖς τὰ τῇ με- 
λῃ ἐφεπόμενα, λαμπροφορίας, xal προόδους. 
| τρυφὰς, xal θέατρα, περὶ πόνους χαὶ ταλαιπων 
'ς πολέμων ἐναποχλίνομεν, δοχεῖ μοι ἄριστα πράξειν 
ἐξαυτῆς ἀρπάσωμεν τὸν χαιρὸν, καὶ ὡς ἔχομεν 
χοὺς ἐνσχευασάμενοι (75), τὴν ἐστενωμένην ὁδὸν 


nibus copiis venit. Hoc oppidum ab Oreste Aga- 
memnonis F. cum postClytzeemnestre matris cedem 
in errore substitisset, conditum esse demonstrant: 
inde prius Orestiadem appellatum fuisse. Posterius 
Adrianum Cesarem, cum Scythis bellantem, situ 
loci captum, propugnaculis firmis oommunisse, 
atque Adrianopolim nominasse. Eo postquam im- 
perator pervenit, ab exploratoribus certior factus 
est, tramites in Mesiam agentes, difficiles illos 
quidem et perangustos, quos inde Clisuras, quod 
quasi clausi sint, vocant, ἃ Scylhis minime cus- 
todiri. Quare convocatis centurionibus et tribunis 
in hunc est modum locutus : « Existimabam, com- 
militones, Scythas, nostrum ad ipsos adventum 


B jamdiu exspectantes, omni opera opportunitates 


angusliasque saltuum et varium septis vallisque 
interclusisse, ne sine difficultate ultra progredi 
possemus. Nunc, quandoquidem divini Paschatis 
adventus in causa illis fuit, quo minus preseptis 
1981 itineribus transitum nostrorum prohiberent, 
minime arbitrati, nos, relictis que magnum festum 
consequantur lustrationibus , pompis , lautitiis, 
ludis, ad belli labores molestiasque conversum iri, 
videtur mihi quidem optimum factu, oblata facul- 
tate confestim uti, priusque armisconfestim captis 
angustias transmittere,quam Tauroscytha,adventu 
nostro cognito, vi saltus oblineant. Quod si pre- 
ripimus locorum periculosorum transitum, inopi* 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


63 δὲ͵ Fort. δή. 


(13) Cedren. 11. 671. D. συνταξάμενος τοῖς πολί- (j εἰκένα τοῦ Δημιουργοῦ ἐνσχευάζεται, 2.) Ab hac pri- 


1€, quod vertit Xylander, relictis ad cives manda- 
., Sed συντάσσεσθαι est valedicere, αἱ exemplis 
monstraverunt Ducangius Glossar. 1{. 1487. D. 
iultique alii. 

(148) Vide loca collecta a Ducangio Notis ad Ann. 
omn. 800. D. 

(79) Quae de usu verbi ἐνσχευάζομχι ( activum 
σχευάζω latius patet) passim apud bonos potissi- 
ium scriptores observavi, paulo dilucidius hic 
xplanabo : 1.) Primaria haud dubie vis est, 
«ευὴν, ἢ. e. ornatum, aut vestitum, scenicum prue- 
(rim aut insolentem, «ssumo aut induo. Plato 
riton. 1. 83. D. σκευὴν τέ περιθέμενος , ἣ 
ἰφθέραν λαθὼν, ἢ ἄλλα, οἵα δὴ εἰωθασιν ἐνσχευάζε- 
αι οἱ ἀποδιδράτχοντες. Qus sensu tum ab aliis 
dhibitum video, velut ab Artemidoro Onirocr. 84. 
. apo ικὴν δὲ ἐσθῆτα ἔχειν ivesxcuaauivnv! ἢ 
hilone De temulent. 187. E. De mercede meretri- 
is non accipienda 668, C. Legat, ad Caium 678. C. 
um in primis a Plutarcho Comparat. Sertorii et 
umenis 569. D. τοῖς δὲ τῶν βαρδάρων | nempe 
πλοις xal ἐσθῆσιν ] ἐνεσχευχσμένους “ et Othone 
060. D. ἀναξυρίφει xal γχειρῖσιν ἐνεσχευασμένος. Ut 
»re velim apud eumderd Agide et Cleom. 822, C. 
tà τῶν φίλων ἐξεπήδησεν, ἐξεσχευασμένων ὁροίως, 
egere ἐνεσχευασμένων, ᾿Εχσχευάζομαι enim cum 
pud Plutarehum omnino extra hunc locum non 
eperitur, tum apud reliquos certe non hac signifl- 
atione. Notanda prseterea constructio ἐνσχευαζε - 
θχι εἰς τι, sumpta veste. se similem alicui reddere, 
ich. in jemanden verkleiden, apud Porphyr De phy 
ica fabular. explicat. 117. A. ὁ μὲ) ἱεροφάντης εἷς 


ἢ τὶ 794X 


ma significatione fluxit altera, assumo, induo simpli. 
citer, ut non necessario scenicum insolitumve sit 
quod induatur. Philo Desomniis872. A. σιυφροσύνην 
X4! εὐσέοειαν χαὶ τὰς ἄλλας Q2EtXQ ἐνεσχευασμένῳ. 
Plutarchus de orac. defect. 431. C. ψυχὴν ἐνεσχευ- 
ἀσμένην σῶμα, animum corpore amictum. S. Gre- 
gor. Nyss. Oratione in xr. Mart. ΠῚ. 205. B. τὴν 
πανοπλίαν ἐνσχευαζόμενοι, 3.) Tertia significatio, 
adorno, molior, presertim insidiose, haud scio an 
a nullo magis frequentetur quam a Josepho. Velut 
De bello Jud. 712. E. ix διαδολῶν, ἃς οἱ πονηροὶ 
τῶν χατὰ τὸ βασίλειον ἐνεσχευνάσαντο 751. C. ὄια- 
θολὰς δὲ κατὰ τῶν ἀδελφῶν ποικίλας ἐνσχευαζόμενος 
110. C. τηλικοῦτον μῦφος ἐνσχευχζόμενον. Vide quo- 
que 771. E. et 810. E. Quibus in locis omnibus 
significat idem quod σχευωρῶ, quod legitur Anti- 
quit 574. B. De bello Jud. 767. et 771. F. Est ubi 
reddas, fingo crimina, ut de bello Jud. 730. C. ἄλλα 
X πρὸς τὸ πιθαγὸν ἐνσχευᾳζόμεναι. 4.) Ex hac 
significalione. adorno, manavit alia, paro me ad 
agendum, accingor. Sic interpretandum apud Leo- 
nem tum hoc loco, tum 99. B. et 106. B. τὴ Longo 
quoque Pastoral. 183 C. ἕωθεν οὖν ἐνσχευᾳσάμε- 
vot, Jungermannus recte vertit, primo diluculo ac- 
cincti: etapud Methodium Conv. decem virg. 204. 
B. χαρτερῶς ἐνσχευάσασθε πρὸς τὴν μάχην, Leo 
Allatius, viriliter — ad pugnam accingamini. Active 
usurpat Leo 100. δῶρα ἐνσχευασαάμενος, ubi so- 
nare videtur convaso, ut Terentiano verbo utar, hoc 
est, inter snrcinas aufero, tollo. Mire apud Plutar- 
chum in Sylla 468. B. pro διᾳφσκευάζω adhiberi, 51- 
gniflcareque interpono , retracto, Τυραννίωνα τὸν 
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niantesque illosadorimur, spe ducor (pace numinis A παρηδεύσωμεν, πρὸ τοῦ Ταυροσχύθας aiefict:. 


dixerim), primo impetu vel Prasthlabam oppidum 
Mosorum regiam, teneri posse: unde ultra pro- 
gressi vesaniam Russicam facile comprimemus. » 


- Y ^ * 
ἡμὼν ἔφοδον, xal εἰς ἀλχὴν κατὰ τὰς 92:5. 
- Ά »Ἅ - . “ ἢ 
ὁρμῆσαι. Εἰ γὰρ προτερήσομεν τὴν τῶν Exc 
^ . : 
χωρίων διάδασιν, xal ἁπροσδόκητι τούτοις Ts 


λωμεν δ᾽, οἶμαι (σὺν θεῷ δὲ εἰρήσθω), (P. 81] αὐτοδοεὶ καὶ τὴν πόλιν Πραισθλάδαν αἱρήσειν, 7; Μυποῖς i— 
βασίλεια᾽ κἀκεῖθεν ὁρμώμενοι, ῥᾷστα τὴν "Pusi?j» ἀπόνοιαν χαταγωνισόμεθα. » 


3. H;c imperator cum diceret, magistris τα 1} 1 
tribunisque militum oratio ejus intempestiva fidu- 
cie audaciseque plena visa est, temere in factum 
demens erumpentis, quod imprudenter Romanas 
copias saltuoso arduoque itinere externam in tec- 
ram traducere suaderet. Quare, cum aliquandiu 
conticuissent, instaurato sermone imperator indi- 
gnans, « ἴῃ dimicationes, » inquit, « ita venire, 
ut minus judicio quam impetu et temeritate duca- 
re, id quanta pericula afferre soleat quamque in- 
sanabiles plagas, cognitum et ipse habeo, e pue- 
ritia in praeliis versatus, palmasque non unas, 
quod scire vos arbitror, et victorias consecutus. 
Sed quando fortuna, in 1892? novacule acie con- 
stituta, ad arbitrium agere non permitüt, tunc 
audacter arrepta illa rem geri oportere, id ne ipsi 
quidem, opinor, negabitis, qui magnam peritiam ex 
incerto ancipitique bellorum eventu collegistis. 
Quare, si quid mihi creditis meliora suadenti, dum 
Scythe desidie se dant, necdum de adventu no. 
stro cognorunt, rapiamus occasionem, et transi- 
tum faucium victoria consequetur. Nam, si intel- 
lexerint nos transmittere velle, superque angustiis 
infesta acie constiterint, vereor ut exitum optabi- 
lem res habeat, neve in discrimen potius difficul- 
tatemque summam  adducatur. Proinde facile ut 
fortem animum habeatis, reputantesque Romanos 
vos esse, qui adversarios omnes olim armis sube- 
gerint, cito sequimini, virtutem vestram factis 
declarantes. » 


4. IIac habita oratione, insigni armatura muni- 
tus, insessoque generoso atque acri equo, lanceam 
prelongam humero gerens, vie se dedit, preeeun- 
tem habensimmortalium,quo vocant, egregie lori - 
catam cohortem : ponesequebantur legionariorum 
fortissimorum millia quinque et decem, equitum 
tredecim millia. Reliquus exercitus cum impedi- 
mentis et calonibus, helepoles et cujusque modi 
machinas vehens, lento gressu retro sequebatur, 


γ΄. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν εἶπεν ὁ βασιλεὺς, τοῖς : 
στρατηγοῖς xat ταξιάρχοις ἄκαιρος ἐδόχει τε 
ῥηθέντα τόλμα, καὶ τηνάλλως θράσος ἐς ἐτ' 
ἐχπίπτον ἀλόγιστον, ἀπεοισχέπτως τὴν Ῥωμ:, 
δύναμιν διὰ σηραγγώδους καὶ χρημνώδους ὁδοῦ 6: 
θάζειν ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς προτρεπόμενα. 'Ec' τωι 
οὖν χρόνον σιωπώντων αὑτῶν, ἀναλαδὼν ao. 
ἀνοιδήσας ὁ αὐτοχράτωρ φησίν « "Oct μὲν - 
λελογισμένως παρὰ τοὺς πολέμους $8 χωρεῖν, : 
αὐθαδως καὶ θρασέως, κίνδυνον εἴωθεν ὡς ur: 
προξενεῖν xal πανολεθρίαν ἀνήχεστον, ἐπίσταμ: 
αὐτὸς, ἐκ νεότητος ταῖς μάχαις ἀναστραφεὶς "^ 
καὶ πολλὰ τρόπαια, καθὼς ἴστε, xal vwixz; ἐτ΄. 
σάμενος. Ὅτι δὲ, ἐν οἷς ὁ καιρὸς, ὡς ἐπὶ ns 
ἀχμῆς ἑστηχὼς, μὴ κατὰ γνώμην χρῆτϑε τ΄ 
πράγμασι δίδωσι, δεῖ που τοῦτον προαρπαζι - 
τὰ οἰκεῖα εὖ τίθεσθαι, συνθησεσθαί κοι iu» α 
αὐτοὺς, ἐμπειρίαν πολλὴν ἀναλεξαμένου: ἃ - 
ἀλλεπαλλήλου xal ἑτεροχλινοῦς τῶν πολέμων ἐν: 
Εἴ τι οὖν μοι πείθεσθε τὰ λῴονα συπδουὶς,- 
ἕως οἱ Σχύθάι πρὸς ῥᾳστώνην ἀναπεπτώχασι, - 
τὴν ἡμῶν αἰσθόμενοι ἄφιξιν ἁρπάσωμεν τὸν c. 
καὶ ἡ νίχη τῇ διαδάσει τῆς χλεισούρας ctim. 
Ὑὰρ διαδησείοντας ἡμᾶς αἴσθοιντο, xal εἰς πες; 
λον ἐπὶ τῶν στενωπῶν ἀντιτάξοιντο odirw 5; 
εἰς χαλὸν ἡμῖν τελευτήσει τὰ πράγμτι, AE 
ἀπορίαν xal ἀμηχανίαν δεινήν. ᾿Ειπιῤίνατεαςς τὰ 
τοὺς θυμοὺς, xai λογισάμενοι, ἔτ: "ey 
ἐστε (77) οἱ τὸ ἀντίξουν dmav τὸ πόθεν Va; 
καταστρεφόμενοι, ἕπεσθε τὴν ταχέστην, τὶ» m 
ἀρετὴν ἐπὶ τῶν ἔργων ἐπιδειχνύμενοι. » 

9. Ταῦτα εἰπὼν, καὶ ἀριπρεπεξ παντευγὶ: τ. 
οπλισθεῖς, ἐφ᾽ ἵππου τε γαύρου καὶ σοδα.οοῦ iz 
καὶ δόρυ ἐπωμισάμενος μήχιστον, ἀπήοχει τ' 
6809, προπορευομένην (78) ἔχων τὴν τῶν ipu. 
᾿Αθανάτων φάλαγγα, τεθωραχισμένην ἐπι; 
εἵποντο δὲ αὐτῷ ὀπλῖται μὲν τῶν ἀλχιμεοτατω: o 
τοῖς μυρίοις πενταχισχίλιοι, ἱππεῖς δὲ poc c 
τρισχίλοι (79). Τὸ δὲ λοιπὸν στρατιωτικὸν uii 


D θητιχοῦ (80), φέρον τὰς ἑλεπόλεις xal τὰς Iv 


' C. B. HASII ANNOTATIONES. 


9 προσδάλωμεν. Nota hic aoristum subjunct. pro futuro. 56 Fort. πολεμίους.  ávaotpaosic. Sic υἱ 


Fort. ἀνατραφεὶς, innutritus. 57 ξυροῖς cod. 


γραμματικὸν ἐνσχευάσασθαι τὰ πολλὰ (si modo lo- 
cus est sanus), jam animadvertit summus vir Co- 
ratiis ad Vitas parallel. III. 158. 

(76) Legendum proposui in ora ἀνχτραφείς᾽ con- 
fer 27 B. δὴ ι ; 

(17) "Act Ῥωμαϊοί γε ὄντες scripserat Aga- 
thías 16 Α. i ! d 6 

(18) Hac usque ad vb. ὑπονοιὰαν Conbefisius 
vertit ap. Pag. IV. 28. 

(70) Cedren. 11. 672. A lxmei; δὲ εἷς τετραιοχι- 


Alouc* neque in hoc quidem variant Codices. 0 
beflsii prava versio vocum praecedentium : à: 
millia supra quingentos in Schloezeri Nestor 
Russische Annalen in ihrer Grundsprache V. 13i | 
se transfudit. ubi tota Leonis de bello Ro 
narratio ex Criticis Pagi p. 154. — 177. repeur 
Apud Cedren. paulo post, Il. 672 B. lin. 4. τ᾿ 
λαδε. 1 ἐνέδαλε. 
(80) Vox θητικὸν ex Agathia 130. D. 
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εἴπετο, ἅμα τῷ À cum Basilio preside, cui imperator horum curam 


ἃς μηχανὰς. βάδην ἐξόπισθεν 
:po£ópu Βασιλείῳ, d τὴν τούτων ὁ βασιλεὺς ἐπέτρεψε 
Ῥόνοιαν. ᾿Επεὶ δὲ τοὺς ἐπισφαλεῖς xai χρημνώδεις 
ὁπους διώδευε (81) παρὰ πᾶσαν ὑπόνοιαν δ΄, τὸ 
ὄντονον ἐπισχὼν τῆς πορείας, ἐπί τινος, ἐχυροῦ 
nÀógou (82) ἐκ τοῦ [P.82] θατέρου μέρους 
αραῤῥέοντα 99 ἔχοντος ποταμὸν, ὑδάτων πληθώραν 
παγγελλόμενον 70 , τὴν τε ἵππον xal τὸν στρατὸν 
tavirausgtv. "Apt: Ob σταθηρᾶς ἔμξέρας ἀπαυγαζού- 
rns, διαναστὰς xai ἐς βαθείχς φάλχγγας διατάξας 
) στράτευμα, τὴν ἐπὶ Πραισθλάδας ret, θαμινὰ τὰς 
ἰὰ πιγγας τὸ ἐνυάλιον ἐγχελευσάμενος ἐπηχεῖν, 
λαλάζειν τε τὰ χύμδαλα, καὶ τὰ τύμπανα παταγεῖν 11, 
ντεῦθεν βοή τις ἄῤῥητος ἀνεδίδοτο, συνεπηχούν- 
ov τοῖς τυμπάνοις τῶν ἐχεῖσε ὀρέων (83), xai 
πιχτυπούντων τῶν ὅπλων, xal τῶν ἵππων χρεμε- 
ζόντων, tiv τε ἀνδρῶν ἀλλήλοις ἐχδοώντων xal 
ὃς τὴν μάχην ἐπιῤῥωννύντων, ὡς τὸ εἶχός. 
αυροσχύθας δὲ, τὴν τοῦ στρατοπέδου μετ᾽ ἐμπει- 
ας ὡς αὐτοὺς ἀθρήσαντας 3 ἐπεξέλασιν, ἀμηχανία 
ti δέος dior, τῷ ἀπροσδοχήτῳ χαταπλαγέντας τοῦ 
οάγματος" ᾿Δλλὰ xal ὥς σπουδῇ τὰ ὅπλα ἀἁρπᾶσαν- 
i$, καὶ τοὺς θυρεοὺς ἐπωμισάμενοι (ἐρυμνοὶ δὲ 
ὅτο! , xai ἐς τὸ ἀσφαλὲς ποδήρεις ἐξειογασμένοι 
ἐποίηνται), ἐς χκαρτεοὸν ἀντιχαταστάντες συνασπι- 
μὸν 73, ἐπὶ τὸ πρὸ τοῦ ἄστεος ἱππήλατον πεδίον 
᾿ωμχίοις ἀντεπήεσαν, δίχην θηρίων βρυχώμενοι, xai 
χινὴν xai ἀλλόχοτον προϊέμενοι ὠρυγήν. Ρωμαῖοι 
j, συμαλόντες αὐτοὲς, ἐῤῥωμένως ἐμάχοντο, καὶ 
iua πολέμων ἔργα εἰργάζοντο, τῆς μάχης ἰσοπαλοῦς 
ἀφατέροις γεγενημένης. ᾿Ενταῦθα τοῖς ἀθανάτοις ὁ 
χσαιλεὺς κατὰ τὸ εὐώνυμον τῶν Σχυθῶν xiosq μετὰ 
uns εἰσδάλλειν ἐγχελεύεται. Οἱ δὲ, προδαλόντες 
᾿ὺς ἄκοντας, χαὶ σφοδοῶς τοῖς μύωψι τοὺς ἵππους 
ντρίσαντες, χατὰ τούτων ἤλαυνον. Σχύθαι δὲ, ἅτε 
ἰζέταιροι χρηματίζοντες" οὐδὲ γὰρ ἀφ᾽ ἵππων 


- [ φ A ^- e 
ὦτο γυμνάζονται’ οὐχ ὑπήνεγχαν τὸν τῶν “Ρωμαίων 
jv τοῦ ἄστεος περίδολον συνεγλείοντο᾽ οὖς ἐπισπόμενοι “Ρωμαῖοι ἀνηλεῶς ἔχτεινον. 
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commiserat, lta, ubi preter omnium opinionem 
periculosa et prerupta loca transiverat, itinere 
raptim 888 confecto substitit ; inque colle natura 
munbito, qui ab utroque latere habebat preterla- 
bensco pjamque aquarum praebens flumen,equita- 
tum et milites ab itinere refecit. Postero die de 
multa luce movet castra, et, exercitu in profundas 
phalanges disposito, Presthlabam contendit.Lituis 
frequenter classicum concini, cymbala percuti, 
tympana pulsari imperat. Tum ineffabili fremitu 
cuncta retonant. Admurmurant tympanis juga 
regionis, concrepant arma, hinniunt equi, concla- 
mant milites, seque ad prelium de more incitant. 
Tauroscythas, exercitum cum usu militari adven- 
tantem conspicatos cum res preter opinionem 
&ccidisset, dubitatio timorque tenuit. Arma nihilo- 
minus celeriter ceperunt, scutisque in humeros 
sublatis (ea autem et perfirma sunt,et, quo melius 
tegant, ad pedes pertinent), conferta acie in equi- 
tabili ante oppidum planitie Romanis obviam se 
obtulerunt, belluarum ritu rugientes, sublato 
absono vastoque ululatu. Prelio commisso fortiter 
pugnant nostri, facinora bellica mirabilia efficiunt. 
Cum diutius pari Marte dimicaretur, imperator 
Immortales sinistrum Scytharum cornu cursu inci- 
tato adoriri jubet.Hi,equos calcaribus incendentes, 
lanceis infestis 184 in hostes se permittunt. Quo- 
rum cuspides cum Scythe, ut pedites, sustinere 
non possent : neque enim preliandi ex equis con- 
suetudinem habent, neque ea in re exercentur: 
fuge se mandant, inque oppidi menia se conclu- 
dunt: quos insecuti Romani nulla misericordia 
conciderunt. Hoc impressione interfectos esse 
aiunt Scythas octies mille quingentos. 

ἐστὶν αὐτοῖς ἀγωνίζεσθαι, ὅτι μηδὲ πρὸς 
ἀλλ᾽ ἐχχλίναντες εἷς φυγὴν, ἐπὶ 
Φασὶ γὰρ παρὰ 


Α 
δορατισμὸν, 


tutrv τὴν προσδολὴν Óx1a χισχιλίους πρὸς τοὶς πενταχοσίοις ἀναιρεθῆναι Σχυθῶν. 


εἰ, Οἱ δὲ περιλειφθέντες, ἐπεὶ πρὸς τὸ ἄστυ συν- 
ἰλείσθησαν, ἔχ τῶν ἐπάλξεων ἄνωθεν ἐρδωμένως 
κηοδολίζοντο: Τηνιχαῦτα λέγεται xai τὸν Πατρίκιον 


9. Qui superfuerant, ii in oppidum inclusi e mu- 
ris deque loco superiore telis conjectis fortiter 
resistebant. Eodem tempore Calocyrem Patricium 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


$5 ὑπόνοιαν. Nota voces πρόνοιαν et ὑπόνοιαν mire vicinas, ob negligentiam vel inopiam scriptoris. 


? παραῤῥέοντος cod. 78 ἐπαγγελλόμενος cod. 


Ἢ παταγεῖν. Vid. supra 22. B. 


12. a6p/cavzxc. Inde 


irmatur conjectura mea supra 66. C. 78 συνασπισμῷ cod. 


(81) Imitatur Leo toto hoc capite Agathiw narra- 


ionem 124. C. D. de Romanis montem regioni 
lisimianorum objectum nemine obsistente supe- 
antibus. 

82) Credendum, Tzimiscem Andrinopoli profe- 
lum per Hemum in Panysi convallem se demisisse 
ibi erat civitas Probati, cujus frequens mentio in 
lita ms. (opinor) S. Evares!i, circa a. 844. cum 
egalis Theodor: Augusti? eas ipsas partes lustran- 
is. De quo inter alia hec in Cod. Reg. sec X: 
(2: ὡς πρός tt πολίχνιον Θρᾳκιχὸν Προθάτου λεγό- 
κενὸν πατεγένοντο τοὺς πόνους διαναπαύσοντες, πυν- 
ἀνεταί τινας ὁ Βύάρεστος ἄνδρας εὐλαδείᾳ συζῶν- 


D τὰς xai τὸν ἑρημιχὸν βίον ἀσπαζομένους, ἐν τοῖς 


πλησιάζουσι χώροις ὑπάρχειν ἐν τόπ εγο- 
pívu Σκοπέλῳ, Quae ideo ur pono, quod Le Quien 
Orient. Christ. |. 1485. B. preter unam episcopi 
subscriptionem nullam hujus civitatis occurrere 
inentionem putat. De Scopelo idem ibid. 1185. D. 

(83) Velut Turcis Cantacuzeno imp. auzilianti- 
bus, apud Nicephor. Gregor. Histor. II. 457. A. 
Ἐπεὶ 0$ xai τοῖς τῶν σαλπίγγων τε xal τῶν τυμ- 
πάνων χρότοις συνανεχίρνατο xat ἡ τοῖς βαρύάροις --- 
ἡλιχιῶτις κλαγγὴ, x. τ. À. Expressit Leo hic quo- 
que Agathiam 102. B. 


ΒΒ BE. 
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^^ fort, $2:2:g2, Infra 85, B. &zz2z9a *sic) cod. 75 zi£az, cod. 


'55,Vormam assilinam ὁ δε πρὸς habent Suidas 
| UB. εὐ Theopnslact, GPtangus De sancta Cruce 
40$, B, C, Totus mic Frons locas est a Ducangio 
esSsctriptnes Glossar, 41095, 6, : 

(5) Priest Agatlias 70 A, 

5, 194 n ὺς apud Cedr, in ed. IT. 652. D.6:6. 
D. Lbritisz an Godd, "quos quidem. vidi, et in 
sr ylitz, ms, In tofa hae narratione de prilio ante 
Prossblabam multo amplior e«t Cedr. quam Leo, 
üt inde poti*imam videas, ex alus quoque fonti- 
his, non ex fF«one «n]n, ς y ΧΡ ΊΩ quem Co dr^- 
nius exscripsit) hausisse, 

(87) Primo in versione Latina corrige operarum 
mendum Theodorus pro Theodosius. Deinde. nota, 
insolenter dici Uit pro (11/7720, et. paulo 
inferius D, pin 6, don Mte “Ὁ. sensu, ut «it de- 
νοΐ, Vocis Woinericin. ὑπ'στυν φάη, D. lin. 12. 
(ex Miude Κα, 483, varios explicatus vice apud. Bu- 
stall, 9419. 53, eorumque ultimuin jam in. Apollonii 
laxico 1elatum 4920, A. Er:ozp. μετ᾽ ἐπιστροφῆς 


D 


ποῦ σοναχτος el expressum a RBaymundo Cun. . 
in versione metrica Iliad. 232. C. 


partem 


dextram veriens, mune ille sm 


Et nunc s» in 


Ltuntur preterea Hom. Odyss, X. 308. 9 '' 
auctor Hymni in Mercur. 210. Philo. De viu X. 
11. 177. 21. edit. Mang»y. (ubi non male reát* 
ín orb»m undqque., De Abrah. 298. G. De sp . 
lezg. 613. *. denique Leo. 13. C. et $2. D. 1. 
eubstantivumn ἐπ|2 unde £z:szpozi^ 
plerisqu* grammaticis derivatur,habet signifi: 
nes peculiares,quarum aliquot hic notabo Pnz: 
ἐπιστροφὴν apud oratores sonare robur detis: 
ravilatem, 7t, ἀῤεότητι oppositam, ex Ph? 
it. Sophist. 519 jam explanavit vir eruditis 
Theoph. Ernesti technol. rhetor. Gr. 1-. '! 
Alio sensu sumendum in loco ristid. Arten" - 
1. 473. €. σαφήνεια xal χαθαρότης γένεται o7 
ὅταν τις ἐπιστροταῖς χρῆται. Vertit Normannus (^ 


* 
΄“. v 
i427. 
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Μεσονύκτης ἐπίκλησιᾳ, À manu gladio, altéra scuto supra eaput sublato, ne 


ie, dq Θεοδόσιος ὄνομα, 
πέρᾳ μὲν τὸ ξίφος σπάσάμενος, τῇ λαιᾷ δὲ τὴν 
πίδα ὑπὲρ χεφαλὴν ἀνατείνας, ὡς μὴ βάλλοιτο 
tsv παρὰ τῶν Σχυθῶν, διὰ τῆς κλίμαχος ἄνει- 
ν᾽ ἀγχοῦ δὲ γενόμενος τῆς ἐπαλξεως, χαταστοχή- 
& 76 τοῦ προχύπτοντος Σχύθου καὶ τοῦτον ἄμυνο- 
ivog τῷ δόρατι, παίει κατὰ τοῦ τένοντος᾽ ἀπαραχ- 
ἴσα 1) δὲ ἡ χεφαλὴ σὺν τῇ κόρυθι ἔξω τειχῶν πρὸς 
ἀφος ἐσφαιρίζετο᾽ Ῥωμαῖοι δὲ τῷ καινῷ τοῦ 
ἄματος ἐπηλάλαξαν, xal συχνοὶ τοῦ πρώτως kvtÀ- 
τὸς τόλμαν ζηλώσαντες, διὰ τῶν κλιμάκων ἀνέ" 
ov. 'O δὲ Μισονύχτης, ἐπεὶ τοῦ τείχους ἐπέδη, 
ὶἱ τῆς ἐπάλξεως ἐγχρατὴς ἐξεγένετο, πλείστους 
ἣν ἀμυνομένων Ῥῶς ἐπιστροφάδην πλήττων τῶν 
"χῶν χατεχρήμνιζε. Θᾶττον δὲ συχνῶν (P. 84] 
ασταχοῦ τῶν περιθόλων ἀνελθόντων, καὶ παντὶ 
ξνει τοὺς ἐναντίους ἀποσφαττόντων, τὰς ἐπάλξεις 
παλιπόντες οἱ Σχύθαι, ἐς τὴν βασίλειον αὐλὴν, 
ty lov ἐχυρὸν κεκτημένην, ἐν Jj καὶ ὁ πλοῦτος Mo- 
c. ἐναπέχειτο, ἀχλεῶς συνώσθησιν, πυλίδα μίαν 
»εῳγμένην παραλιπόντες, ᾽ν ᾧ δὲ ταῦτα ἐδρᾶτο, 
ἔξω τειχῶν ὁρμωμένη τῶν Ρωμαίων πληθὺς, τοὺς 
χιροὺς τῶν πυλῶν καὶ μοχλοὺς διαχόψασα xal συν- 
φίψασα, ἔνδον εἰσήει τοῦ ἄστεος, ἀμύθητον φόνον 
ὑτουργήσασα τῶν Σχυθῶν. Τότε δὴ καὶ Βορὴν (88) 
υλληφθῆναι λέγεται, τῶν Μυσῶν βασιλέα, σὺν qv- 
αικὶ καὶ δυσὶ νηπίοις, οὕτω 8 πυρσοῖς τὴν γένυν 
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& Scythis missilibus dejectis feriretur, per scalam 
ascendit : cumque ad pinnas appropinquasset, Scy* 
tham prospicientem seque hasta repellentem appe 
tens in cervicem percussit, ut abscisum ejus caput 
186 una cum casside extra muros in terram pro* 
volveretur. Qua nova re oblata succlamant Romani, 
primique ascendentis virtutem emulati crehri per 
scalas nituntur. Interim Mesonyctes in murum 
emergens, fastigii compos factus, Russos propu- 
gnantes quamplures circumquaque obtruncatos de 
muro preecipitavit. [ta cum multi celeriter undique 
munitiones ascendissent, omnique vi hostes conci- 
derent, Scytho relictis manibus in aulam regiam 
muro firmo circumdatam, ubi thesauri Masorum 
asservabantur, turpiter sunt compulsi, portula una 
ibi aperta relicta. Dum hec geruntur extra murosg 
circumfusa Romanorum copia, cardinibus repagu- 
lisque portarum excisis ac perfractis, in oppidum 
se intulit, ingentemque Scytharum stragem fecit. 
Eodem tempore Borim Masorum regem, rufa ao 
densa barba insignem, una cum uxore duobusque 
infantibus comprehensum ad imperatoremque ad- 
ductum esse aiunt : quem ille receptum honore ha- 
buit, principemque Bulgarorum appellavit,venisse 
se testatus ad ulciscendas Mesorum injurias ἃ 
Scythis acceptas. 


:tpttuxitovxa, xal προσαχθῆναι τῷ βασιλεῖ’ ὁ δὲ, τοῦτον δεξάμενος, διὰ τιμῆς ἦγε, κοίρανον Βουλγάρων ἀπὸ- 
αλῶν, φάτκων tt, ἥκειν Μυσοῖς τιμωρήσων, δεινὰ πεπονθόσι πρὸς τῶν Σχυθῶν. 


ζ. Ῥωμαίοι δὲ, ἀπαξ 
στει, ἐχώρουν διὰ τῶν στενωπῶν 79, τοὺς μὲν δυσο 


(89) ἐμπελασθέντες τῷ C 


1. Romani, semel in oppidum illati, per angipor- 
tus se effuderunt, ad cedem hostium bonorumque 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


1 καταστοχήσας. Sic cod., et statim post, Σχυθοῦ. 77 ἀπαῤῥαχθεῖσα cod. 8 οὕτω. Ric cod. Fort. οὔπω 


στενωπῶν, Vid supra 13. D. 

nnis in clausula periodi repetitionibus : malim, re- 
'rsionibus, sive αὐ extremum  conversionibus : sic 
1im vocant rhetores Latini figuram verborum,qua 
1l postremum verbum identidem revertimur : Pe- 
os pop. Romanus justitia vicit, armis vicit, libera- 
Late vicit: vide Cicer. De orat, 111. 54. qum eadem 
gura ab Aquila IRVomano De figur sent. ed Ruliuk. 
58. A. ἀντιστοοφὴ vocatur, a Rutilio Lupo De figu- 
is 30. A. ἐπιφορά. Vide Ernesti Lex. techn. Latin. 
7. B. Ita non audiendus Cannartus Compendio 
hetor. 6. À. ubi ait: 'Emtsttoe? est, cum similis 
ictionum sonus sepius in eosdem fines extremos con- 
ertitur : quo pertinent. ὁμοιόπτωτον, ὁμοιοτέλευτον, 
υμπλοχὴ, ἀντιστροφὴ et ἐπιμονή, Nam ἀντιστροφὴν 
L ἐπιστροφὴν synonyma esse in confesso est: 
πιμονὴ quam commorationem in una re vocat Cic. 
Ie orat. ΠῚ. 52 δὴ ἐπιστροφῇ prorsus aliena est: 
eque magis reliqui tres figurz: a rlietore omnino 
llo ad genus ἐπιστροφῆς referuntur. Tralatione 
oiro apud Patres ex usu hellenistico (vid.Schleus- 
er. Lex. in. Nov. Test. 1 881. A.) ἐπιστροφὴ pa- 
tentiam denotat. significatione neque a Ducangio 
iemorata, neque a Suicero Thes. Eccles. Latini 
ricipitato imperio eodem flgura conversionem vo- 
ant, Avitus de laude virgin. 149 : 


. . tontersio fratrum, 


E.remplo debenda pio, te respicit, auctor. 
Inde ea vox in linguas nationum Latinarum,que 


hodie in Europa supersunt, permanavit. Est igitur 


hodie in Europa supersunt, permanavit. Est igitur 
ἐπιστρ. apud scriptores ecclesiasticos fere idem 
quod μετανοια οἱ μεταμέλεια. S. Gregorius Nyss. 

e penitent. IIT. 467 D. τὸν Ἰωάννην μετανοίας κή- 
puxa, μεταμελείας εἰσηγητὴν, xal πάντας — προ- 
τας, ἐπιστροφῆς διδασχάλους, Ultima versa a 
Francisco Zino : qui docerent. homines, ut. ad me- 
liorem frugem sese converterent. Reperitur ibidem 


D 473. B. ὁ τῆς ἐπιστροφῆς δεόμενος" apudque S. Jo- 


ann. Chrysot. Orat. tertia statuar. Vl. 480. 16.486. 
4. [tem explicatur per μετάνοια apud Eusebium 
Caten. in Psalm. I. 116. B. alibique locis innume- 
ris. In Heronis Belopoeic. 127. C. τὴν ἐπιστοοφὴν 
xai τάσιν τῶν νεύρων et ibid, ἢ C. ἐπιστροφὴ τῆς 
ἐπιζυγίδος, in. tanta argumenti difficultate (agitur 
de gastraphe a) tamque corrupto textu, quid sit 
difficilius intelligitur. Editio Regia semel tntorsio 
exponit, iterum conversio. Malim /lexionem, vel 
reflerum, quo sensu smpius reperitur apud geo- 
metras et. mathematicos. Velut in una Geogra- 
phia Ptolemei 54. C. 63. B. 81. A. 107. A. 118. B. 
122. Β 123. A. 138. A. B. 148. A. 152. A. 171. C. 
183. B. 184. A. 

(88) Sic Leo hic et 98. B. Βορίσην Scylitz. ms. 
et Cedr. 1I. 646. C. 666. B. 673. C. 082. D. 683. A. 

(89) E sequentibus quedam Scylitzes verbotenus 
sumpsit, plura expressit diversis verbis: que omnia 
in rem suam convertit Cedrenus II. 873 Α- 540 


LEONIS DIACONI 


N 


direptionem conversi. Inde regiam oppugnatum À μενεῖς ἀποχτείνοντες, τὰ δὲ χρήματι tuis 


131 venerunt,quo erat copie Russicee compulsum 
robur. Qui, intus acriter se defendentes, eos qui 
per portulam seimmittebant,obtruncabant, milites- 
que sic ad centum quinquaginta, fortes viros, op- 
presserunt.Qua re cognita imperator equo admisso 
accurrens, cohorte praetoria omni vi in hostem niti 
jussa, ubi non multum profici posse intellexit (pro- 
pterea quod non pauci angusta portula intromissi 
aque Tauroscythis excepti parvo negotio gladiis 
confecti interibant),inconsiderato Romanorum im- 
petu represso, ignem undique per propugnacula in 
regiam immitti jussit. Magna flamma emicante, et 
obvia quaque celeriter consumente, Russi tectis 
egressi plus vii ΜΚ. numero, in locoque patenti aulae 
constipati, defensionem parabant. His Imperator 
Bardam Sclerum Magistrum cum cohorte expedita 
objecit: neque vero Sclerus, postquam illos suo 
fortissimorum militum agmine circumsepserat, 
huic rei defuit. Ita praelio commisso tametsi Russi 
acriter resistebant,ita ut eorum nemo tergum ver- 
teret, tamen Romani virtute et exercitatione belli 
superiores facti omnes confixerunt. Eodem praelio 
Mosi quamplures ceciderunt, qui hostibus auxilio 
fuerant, Romanis infensi, quod adventus hostium 
198 ad se causa exstilissent, Sphencelus cum 
paucis, ad Sphendosthlabum clam elapsus, fuga 
sibi peperit salutem : eum posterius periisse mox 
demonstrab:tur. In hunc modum Prasthlaba,biduo 
expugnata, in potestatem Romanorum venit. 


Τηνικαῦτα xai τῇ βασιλείῳ αὐλῇ mon. 
τῆς Pesuc πληθύος συνώσθη τὸ tips, 
εὐσθενῶς ἕνδον ἀντιχαταστάντες οἱ Yu, js 
&vjpoov, διὰ τῆς πυλίδος ἐξολισβαίγογτα. "i 
μέχρι τῶν txatóv xal πεντήχοντα ἄνδρ», " 
νεανιχούς (90). 'O δὲ βασιλεὺς τὸ τοιοῦτον a | 
q*995, θᾶττον ἐξιχκασζαενος 8) ans ὍΝ 
τὴν μάχην χωρεῖν τοῖς ἑπομένοις mper 
δὲ οὐχ εἴχέ τι γενναῖον ἀνύττειν (διὰ νὰν«;,ς 
νωμένης πυλίδος τοὺς εἰσιόντας Taoenj. 
μενοι εὐπετῶς χατειργάζοντο, πλείστου: ex 
θίζοντες), τὴν μὲν πρόσω τῶν Ῥωμαίων TA 
ὁρμὴν ἀνεχαίτισε, πῦρ δὲ τῇ αὐλῇ n: 
τῶν περιθόλων ἐνιέναι προσέταξε, Τὶς T 
σφοὸρᾶς ἀναῤῥιπισθείσης, xai ἐχτετρηύτης i. 
τὰ ὑποχείμενα, τῶν δόμων Onde ; L 
ὑπὲρ τοὺς ἑπταχισχιλίους τυγχάνοντες, bat 
ὕπαιθρον τῆς αὐλαίας τυσπειραθέντες, ns. 
τοῖς ἐπιοῦσι (91) πα-εσχευλοντο, Too i ἊΝ 
λεὺς Βάρδαν Μάγιστρον τὴν Σχληρὸν μεὴ 
συντάγματος ἀντέταξεν᾽ οὕς χυχλωσάμενος s. 
ἐπομένῃ φάλαγγι τῶν ἀλχιμωτατων ἀνιῶν, 
ρὸς, ἔργου εἴχετο (92). Καὶ τῆς συμτ)α;-. 
μένης χαρτερῶς οἱ "Pag διεμάχοντο, μὲ Ez. 
τοῖς ἐχθροῖς Ρωμαῖοι δὲ τῇ σφῶν ἄρετί χ 
πολέμων πείρᾳ χατγχόντισχν ἅπαντας -- 
ὃτι xal Μυσῶν χατὰ ταύτην πεσόντων τὶ, 

οἶγε συνεπήμυνον Σχύθχις. 'Ῥωμαίοις ὡς; 

τες, ὡς γεγονόσιν αἰτίοις τῆς ὡς Yu ens 


vns ἀφίξεως [P. 85] τῶν Σκυθῶν, Σφέγχελος δὲ παρὰ τὸν Σρφενδοσθλάδον qtto, φυγῇ μετ᾽ h.l 
τὴν σωτηρίαν" αὖθις δὲ ἀνῃοέθη, ὥσγε μοι ἤδη εἴρήίσεται. ᾿Αλλ᾽ οὕτω μὲν fj Πραισθλχῦδα, bi . 


ἁλοῦσα, ὑπὸ Ῥωμαίοις ἐγένετο. 


8. Joannes imperator exercitui honestatibus, ut ( η΄. ᾿Ιωάννης δὲ ὁ αὐτοχράτωρ, τὴν mm. 


par.erat, ornato requiem dedit, divinamque Serva- 
toris resurrectionem eo in Ioco celebravit. Inde ex- 
Scythis captis delectos aliquot ad Sphendosthlabum 
misit,qui oppidi expugnalionem suorumque interi- 
tum nuntiarent, dicerentque, sine mora duarum 
rerum, utra ei magis cordi esset, eam eligeret : aut 
armis positis, victoribus obsequeretur, petitaque 
arrogantie venia confestim Mosia decederet ; aut, 
id si nollet, seque ad domesticam pervicaciam con- 
verteret, ut omni vi ab adventantibus Romanorum 
copiis se tueretur. His ad Sphendosthlabum datis 


τὸ εἰχὸς, φιλοφρονησάμενος, Ouvizni c- 
θείαν ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος (93) αὐτόν -- 
"Ex τε τῶν δορυαλώτων CTav2o7xo(on τος τ. 
χρίνας ὡς τὸν Σφενδοσθλάδον ἐξέπεμτε, 0 
πόλεως ἁλωσιν ἀπαγγελοῦντας αὐτῷ xU τι" 
ἑταίρων ἀναίρεσιν, φράζειν τε, μὴ διαμέλλεν,ν 
αἱρεῖσθαι τὴν ταχίστην δυοῖν θάτερον ἢ 
καταθέσθχ! xai τοῖς χρείττοτ' πειθαρχεῖν, no 
τετολμημένων συγγνώμην αἰτεῖν, ἀσισιάμενν ἡ 
τῆς χώρας τῆς τῶν Mosow f, τοῦτο pip 
νου 95, ἀλλ' εἷς τὴν σύντροφον αὐθάδειων τ΄. 


C. B. ΗΑΘ51 ANNOTATIONES. 


80 ἐξολισθαίνοντας. Sive ἐξολισθοῦντας, Cod. habet ἐξολισθοῦντας, ut ab ἐξολίζω. Supra 28. | s 
σθήσας. 30. C. ὑπολισθήσειεν. 5! ἐξιππισάμενος cod. 83 ἐς τε. ἔσται cod. Ib. συσπειραθέντων cod. “1 


βουλομένους cod. 


(90) Νεανιχὸς apud. Leonem est fortis, strenuus, ἢ 


acer, 7, B. C. 10. C. D. 12. B. 23. C. 51. C. 52. B. 
54. A. 71. D. 8&. D. 89, C. [ubi verti, audacia juvenili] 
92.B. Sic Nicephor. Tactic. 161. B. σὺν ἱππασίᾳ 
νεανιχῆ, equis acriter citatis. Quare phrasim 67. A. 
ἔπιπτον οἱ vtavxote20t. Scylitzes. Cedrenusq. 1l. 
668. A mutuati expresserunt, πίπτουσιν ol ἀλχιμώ- 
τεροι. Νεανιχὸν 84. A. est fortiter s. animose fa- 
ctum ut apud. Cedr. II. 647. B. 


(91) Agathias 20. A. ἀμύνεσθαι ἣν τις iz 
4&9. D 


(92) Agathias &». C. . 

(93) Inde emendandus, opinor, Cedr. RE 
τὴν τῆς ἁγίας ᾿ΔΛναστασίας τελέτας bsc 
quoque cum ipsius Cedreni tum Scylilzr bib. 
ἄγ. ἀναστάτεως. Vide tamen annotat. Xl 
h. l. 26. A. et notas poster. Goari 3*. B. 


51 BISTORLE LIB. VIII. 858 


avroc, παντὶ σθένει 
μόν εσθαι δύναμιν. Ταῦτα μὲν ἀπαγγέλλειν Σφενδο- 
ΙΘϑλάδῳ παρήγγειλεν: αὐτὸς δὲ, ὀλίγων ἡμερῶν 
νδιχτρίψας τῇ πόλει, xal ταύτης τὰ πεπονηχότα 
ἰχυρωσάμενος, καὶ φρουρὰν ἀποχρῶσαν χαταλιπὼν, 
Ιωαννούὐπολίν τε ταύτην ἐπὶ τῷ ξαυτοῦ καλέσας 
ὑνόματι, πανστρατὶ τὴν ἐπὶ τὸ Δοούστυλον ἴετο. 
περ Κωνσταντῖνος, ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος, ix 
δάθρων ἐδείματο, χαὶ εἰς ὃ νῦν δὁη)ᾶται 9* χάλλοης xal 
κέγεθος ἤγειρεν, ὁπηνίχα τὸ σταυριχὺν σημεῖον χα- 
“Ὥστεδισμένον ἐν οὐρανῷ θεασάμενος (θ4), Σκύθας 
᾿ωσμιενῶς ἀντιτεταγμένους αὐτῷ xal μαδιχῶς ὀρμῶν- 
ae χατεπολέμησξε. Πάφεργον δὲ τῆς ὁδοῦ τήν τε 
ἰχλουμένην lix(zxou60aw (95) καὶ Δίνειαν εἴλεν ὁ 
ὃ} χσιλεὺς, xai συγνὰς τῶν πόλεων, αἵ τῶν Σκχυθῶν 
ἰφυηνιάσασαι (96) ἹῬΡωμχίοις προσέθεντο, Σφενδο- 
Θλαδος δὲ, τὸ χατὰ τὴν Πραισθλαδαν πάθος γνοὺς, 
ἱσχαλλε μὲν καὶ ἤχθετο, οὐκ ἀγαθὸν οἰωνὸν τοῦ 
κέλλοντος τοῦτο τιθέμενος" τῇ δὲ Σχυθιχῆ ἀπονοίᾳ 


ταραχροτούμενος, xai ταῖς χατὰ Μυσῶν νίχα'ς γαυοούμενος, 


εὙἼγωνίσασθα: δύναμιν. 

θ. Ὁρῶν δὲ Μοσοὺς τῆς ixslvoo μὲ, ἑταιρείας 
«το ηνιάζουτας, τῷ δὲ βασιλεῖ προτχωροῦντας, πολλὰ 
(νωσιμχχήσας, χαὶ ἀνασχοπήσας (07), ὡς, εἰ πρὸς 
Ῥωμαίους οἱ Μυσοὶ ἀποχλίντιαν, οὐχ εἷς χαλὸν αὐτῷ 

ιν , p 


ἐπιοῦσαν τὴν Ῥωμαϊκὴν A mandalis.paucosdies in oppido commoratus, quod, 


collapsis menium partibus communitis, justoque 
presidio relicto, Joannopolim suo nomine appella- 
verat, omnibus copiis Dorystolum ire contendit. 
Hanc urbem Constantinus, hymnis inclytus prin- 
ceps, a fundamentis construxit, adque eam, 4 
hodie suspicitur, speciem et amplitudinem excita- 
vit, illo tempore quo, crucis signum sideris instar 
calo inscriptum conspicatus,Scythas liostilitersibi 
oppositos furioseque ruentes debellavit.Imperator 
autem Pliscubam 189 que vocatur et Dineam 
obiter ex itinere cepit, itemque oppida alia non 
una, quz, excusso Scytharum imperio,in fldem se 
Romanorum permiserunt. Sphendosthlabus, clade 
ad Presthlabam cognita, graviter quidem rem tulit, 


B proque omine parum bono habuit: tamen,ut erat 


Scythica amentia inflammatus,simul quod victorio 
de Massis extulerant animum, Romanas opes item 
parvo negotio se fracturum existimabat. 
εὐπετῶς ᾧετο χαὶ τὴν Ρωμαϊχὴν xat- 
9. [tà cum animadvertisset Masos alienatis ἃ 
sua clientela voluntatibus imperatori accedere, va- 
riis sententiis distractus, ac reputans res suas, si 
ad Romanos Massi deficerent, exitum minime feli- 


᾿ C. B. HASII ANNOTATIONES. 


8. δοᾶται, Vid. suqra 79 B. 


(94) Hac a vorbis πανστρατεὶ τὴν, usque ad, ὁρ- (; ut igitur necesse non sit, in loco Tatiani eypz- 


. τιῶὥντας κατεπολέμησε, Bandurius edidit Imper. 
rient. I.. 465. UG. ubi multa de orthogrophia no- 
iinis Dorystoli. Verbum χαταστερίζω eleganter 
surpatum a Leone C. lin. 5. distinguendum esta 
αταστηρίξω, in glossis Lexicographorum parum lu- 

ide (opinor) exposito. Nam idem quod xa:a- 
7.110€ esse partim volunt, irruo, devehor. Sed, ut 
rimitivum στηοίξω valet statuo, stabilio, ἃ κατα- 

.π ηρίζω potius firmo, figo, munio.Sic κατεστη οίχθα', 
irmatus esse, apud Jobum xx. 7. Eusebius Vita 
:onst. 423. B. de Jabaro: ἄνω δε — στέφανος ix 
εἴθων πολυτελῶν — xatsatí uxo, corona — erat 

1f[iza. Vita S. Nili junior. 7. C. εὐχαῖς χατεσ- 

τήιξαν, precationibus munierunt, |tem S. Grego- 
ius Nyss. In Hexaem. [. 38. C. inter se opponit 

' :Jasses stellarum errantium atque firarum, τῶν πέ- 
πλανημῖνων wai τῶν γχατεττηριγμένων ἀστέρων. 
.Apud Tatianum Orat. contra Grec. 149. DB. Τίνος 
Y ἔνεχεν οὐχὶ xai τῶν τοῦ Διὸς ἀδελφῶν, οἵ διενεί- 
“Δαᾶντο τὰς βασιλείας, ϑαμμάτων σχηματουργίψ χα- 
τεστηοίχθησαν ; πρὶ in erpres : Quare non alii quo. 
Jue fratres Jovis — nominum suorum litteris side- 
ribus ascripti sunt? vel legendum, χατηστερίσθη- 
3x» (χαταστεσισθέντων Methodius Conviv. decem 
*"urg. 9216. A. καταστερισθῆναι ibid. 217. A.) vel 
"rertendum sic: linearum figuratione in calo fixi 
iunt? Σγηματουργία enim vox, qua utitur hic Ta. 

janus, omissa est in Lexicis : sed occurrit prater 

, 1. Ll. apud, S. Epiphan. Advers, hmres. 460. C. 
Verbum σχηματουργεῖν, ique e Lexicis exsulans, 
iabet Georgius Pisida Mundi opif. 39- C. 


* Καὶ σχημχτουργεῖν οὐρανοὺς Ex χοπροίας, 

^w poem. De vanit. vite v. 116. de homine vasu 
" noliente : 

᾿ς Καὶ πλοῦτον αὐτῷ μὴ παρόντα συλλέγει, 

* Καὶ σχηματουργεΐ τὰς ἐνύπνους ἀξίας" 


D 


τουργίᾳ mutare in σχημχτογοραφίᾳ qua tamen est 
vox propria de figurationibus siderum in astrono- 
morum aut certe astrologorum formulis. Paulus 
Alexandr. In apotelesm. 42. A. 54. B. Proclus 
Paraphr. in Prolem. 202. A. Hephizstio Theban. 
Decret. err. stell. 21. B. Proclus Sphaera 52. A. 


(93) De Pliscuba s. Pliscoba, ll2t:e«ó2a, vide 
Ducang. ad Alexiad. Ann. Comn. 329. A. 


(96) Verbum ἀφηνιάζω Leo cum genitivo con- 
stcuit hic et paulo inferius D. lin. ὃ. item 48. C. 
Alii sine casu usurpant, ut Philo,qui admodum eo 
delectatur, De mundi opif. 15. A. Allegor. legg. 
A1. DB. 4&. C. 64. F. 74. Α. 78. C. De sacril. Abel.et 
Cain 115. D.De agricult. 149.F. 154. D. De temulent. 
188. F. De Abrahamo 296. G. De migrat. Abrah. 
311. C. De vita Mos. 477. ἃ. 487. A. 525. A. De 
viclimas offerent. 665. C. Quod omnis probus liber, 
674. E. 081. E. In Flacc. 748. B. 749. D. 767. B. 
S. Clemens Alexandr. Admonit. ad gent. 57. C. 
Stromatt. 383. A. 412. A. 471. B. 705. B. 130. C. 
741. À. Alii construunt cum dativo, ut Eusebius 
Demonst. Evang. 333. D. alii cum praepositione 
παρὰ, sequente accusat. velut S. Clemens Alex. 
Pedagog. 145. A. τοὺς παρὰ τὸν νόμον Gorvilov- 
τὰς. Apud S. Antioch. De superbia 11. 1098. D. 
inveni cum accusativo solo, absque praepositione, 
quod rarum est, ὅτοι δι’ üz:pn2zwiz* ἀτιν:τυυτι 
τὸν ἀδελφόν, Sunt tamen quoque exempla constru- 
ctionis cum genitivo ; Philo De sacrif. Abel. et Cain. 
419. C. ἀφηνίασχν, (37:2 βουχόλου, ποῦ νοῦ. De 
vita Mos. 512. A. ἀρετῆς ἀφηνιάταντυς muite;c: 
plura in verbo àozvvtio, de quo dicam abo 1: .:. 

(97) Opinor γνωσιμχγχεῖν apud Leomem e: 
consilia versare: quo eodem sensu ait 19. B. 
ματεύγας xai βουλευσάμενος" οἱ 71. B. z221 
ματεύσας καὶ λογισάμενος. ltem 11. Β ττω-- 





cem habituras, in Meesos, qui inter caeteros genere 
atque opibus prestabant,ad numerum coc eonqui- 
titos, nefarium atque inhumanum facinus admisit. 
Omnes enim cervicibus abscisis interfecit: reli- 
quam multitudinem vinctam in custodias inclusit. 
Ipse,omnibus Tauroscytharum coactis copiis, qua- 
rum summa erat circiter hominum milliasexaginta, 
adversus Romanos aciem constituit. Ad quam cum 
Imperator remissiore itinere adventaret, quidam 
animosiores czmca audacia incitati, ab exercitu 
Russico digressi, cum in insidiis consedissent, im- 
pressione ex inopinato, facta antecursores aliquot 
oppresserunt. Quorum imperator projecta preter 
viam corpora conspicatus, equum freno Ε 40 sus- 
tinuit, deploratoque civium interitu percussores 


investigari jussit. Speculatores silvas dumetaque p 


diligenter scrutari, aggressores illos comprehensus 
ac vinctos in conspectum imperatoris producunt ; 
at illeevestigio interfici eos jussit. 1ta speculatores 
impigre districtis gladiis ad unum omnes concide- 
runt. Cum in campo ante Dorystolum quod item 
Dristam appellare consuerunt, jam propius abes- 
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À διχφέροντας συνειλοχὼς τῶν Μυσῶν, εἷς cpm: 
πελευτήσει τὰ ποάγματα, τοὺς γένει χαὶ δωντ-, 
ἀοιθμουμένους, ὡμὸν καὶ ἀπάνθρωπον P. S8! r- 
αὐτῶν ἐμελέτησε τόλμημχ. Δειροτομήσας ὙἹΪ τὶ. 
τας ὀπέχτεινε" τὴν 0 ἄλλην πληθὺν πεδήσας τ. 
ἐχλεισεν ἐν εἰοχταῖς, Αὐτὸς δὲ τὴν τῶν Tao 
θῶν πανοπλίαν συναγαγὼν S, εἷς ἐξήχοντα .,.) 
δας (97) συναγομένην ἀνδρῶν. Ρωμαΐοις ἄντετσι τ" 
Ἐν ᾧ δὲ ὁ βασιλεὺς σχολαιότερηον τὴν ποὸς 37 
ἐπεποίητο ἄφιξιν δ, τινὲς παραδόλῳ τόλμε 5::. 
χροτούμενοι (98) τῶν θρασυτέρων, τῆς 
ἀποῤῥαγέντες φάλαγγος, ἐς λόχον ἐχκάθιζον, xz ^ 
τῶν προδρόμων τινὰς ἐχ τοῦ ἀφανοῦς ἐπελῖ:5." 
ἔκτειναν. Ὧν ὁ αὐτοχράτωρ ἐΐῤῥιμμένα 2:1 τ 
ἀταρπιτὸν τὰ πτώματα χατιδὼν, τῷ ῥυτῆ;' 
ἵππον ἐπισμὼν, σχετλιάσας τε τὴν τῶν ὀμνιδ, 
ἀπώλειαν, ἀνιχνεύειν τοὺς τοῦτο δεδραχότας ἔἐξῶ:- 
Τῶν δὲ πεζεταίρων τοὺς δρυμοὺς χαὶ τῆς 25. 
χαταδραμόντων σπουνῇ, xz. τοὺς πελάτας ix 
συνειληφότων, εἷς ὄψιν τε πεπεδν μένους παταγσοῖ. 
των τῷ βασιλεῖ, αὐθωρὸν κχατασπαθίζειν τὸ... 
προσέταττιν (99). Ot δὲ, μηδὲν μελλυίσαντες, E 
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C. B. HASII ANNOTATIONES. 


85 συναγομένην. Nota inopiam aut negligentiam orationis in συναγαγὼν οἱ συναγομένην. 


ξησιν cod. 


σαντι xai βουλευσαμένῳ, Qua significatione apud 
veteres omnino non (quantum vidi) invenitur, 
apud recentiores admodum raro : S. Ephrem De 
compunct. ]I. 182. C. γνωσιμαχοῦντες οὖν εὖρος τὸν 
τρόμον. Àuctor vitae S. Nili jun. 02. C. ἐν τούτοις 
γνωσιμαχοῦντός τα xal πονηρευομένου, cum agitaret 
hac consilia eaque malitiosa. De siguiflcationibus 
antiquis elegantibusque hujus verbi vide Gregor. 
Corinth. De Dial. 339. A. ibique copiosas Bastii 
Scheferique viri immortalis notas. Substantivum 
inde derivatum inque Lexica nondum receptum 
γνωσιμαχία est apud Philo. De somn. 884. C. εἰς 
τὰς ἐριστιχὰς γνωσιμχχίας, ubi inepte vertitur a 
Gelenio,in contentiosas resipiscentias.Est enim idem 
quod ταῖς ἐριστιχχῖς φιλονειχίχις apud. eumdem 
Philonem 885. D. ideoque reddendum ad contentío- 
nes pervicaces, ut recte expressit Th. Maugey ed. 
novissima [. 693. 43. Nam apud Philonem γνωσι- 
μαχεῖν valet contendere, dissentire. De Abraham, 
297. B. De congressu quarend. erud. grat. 337. G. 
De somn. 4&4. B. De vita Mos. 493. D. 494. F. ali- 
bique sape. 

(97*) Perperam Pagi IV. 28. C. et ex illo Schla- 
zerus Nestor. V. 160. C. ad septuaginta hominum 
millia. 

(98) Hoc antecursorum prelium vide an diver- 
sum sit ab illo, in quo Cedr. II. 674. D. Romanos 
magnifice vicisse scribit. 

(99) Verbum χατασπαθίζω supra quoque obvium 
94. B. 84. C. non est in Lexicis. Hujus primiti- 
vum σηαθίζω, gladio cedo, de quo recte dubitat 
Schneiderus, an in scriptoribus probatis occurrat, 
in Glossarium Dubangius retulit. II, 1415. B. ex 
Gilberto Gaulmin. 4. 5. B. ad Theodor. Prodr. be 
amoribus Hhodanth. 45. C: (conf. quoque 100. C. 
et 221. A.) sed sinc exemplis, qua hic utcunque 
supplebo. Achmet. Onirocr. 89, C. $az50/20v, ἐμ- 
προσθίως παρ᾽ ἀγνωσίμου. 82. A. ἐσπαθίσθη πρὸς 
θάνατον, gladio fuit ad mortem vulneratus. Male ce- 
perunt interpretes Menolog. Grec. mense Maio I. 
749 F. 746. A. verlentes, virgis palmarum cado. 
Vocabula perivata itemque a Ducaugio prazetermissa 


L4 
* 
84 T9. ξ- 


sunt: 1.) σπαθισμὸς, iterata cum gladio pere. 
quod Schneiderus item 414. C dubis aucto - 
esse censet. Achmet. Onirocr. 82. A, xr:1z- 
θος τοῦ σπαθισμοῦ ἀναθοποιήσει αὐτὸν μεγάλα: i. 
σπαθιὰ, ictus gladii. Theophanes Chroner. τ. 
B. πολλὰς δὲ καὶ σπαθέας | l. σπαθιὰᾶς ) ἐν o “- 
αὐτοῦ ἔλαθεν. Goar. recte, inflictis elias « agw 
crebrioribus ensium plagis : perperamqa. ok, 
Ducangius totum hunc locum ad vocem Aa a. 
1416. referens, Heraclio imp. in medo v 
Persis vult bacillis ictus esse inflictos. Ness» 


C 


lius in locis Achmet. Onirocr. 82. A. Dua LE 
σπαθείαν " σπαθιάν]. B. Γυνὴ ἐὰν ἴόῃ $5 (7 
σπαθίαν [l. σπαῃι1ν] et 233. A. &Owxé τῖν τος 


θέαν [f. τινι σπαθιάν] vapulationes fustigatio-- 
que vult intelligi : sensum νου, $efus | yladi. 
ligaltius jam in versione expresserat, et in uir 
loco probant quz subsequuntur. El δὲ "£y ὅτ... 
ἔστι τομή. Denique σπαθιστὴρ appellatur Epiph- 
De mensur. et pond. lI. 172. C. instrumentum *- 
reum, quo utebantur Judaei desertores in repr 
tione recisi przsputii, τέχνῃ τινὶ larpixr, διὰ 19» i. 
D λουμένου σπαθιστῆρος τὴν τῶν μελῶν ὑποδεῖμτ. 
ὑποσπαθισθέντες, ῥαφέντες τε, xal χυλλντιχοῖς “- 
ριοδευθέντες, Ubi primum moneo, extreina verla; 
Petavio minus bene reddita glutino circum οὐ}. 
gunt, verti debuisse, glutino curant. [ἃ enim val 
περιοδεύειν apud scripit. seculi Ill. et deinoc.: 
demonstravi ad Timarionem Notitt. Mss. Bibl E: 
IX. 217. A. Deinde σπαθιστῆρος ab interpretis 
quorum locos collegit Schleusner. Lex. δ. Tes 
876, C. video mutatum esse in σπασθν τῆ πος. ἃ! 
ἃ σπχω derivaretur. Atenim instrumentum ιἰ 
non ad protrahendam cutem adhibitum,sed 50] 
clum cuti intrusumque ad separandam a «zr | 
nomen duxit ἃ σπαθίον, quia essel. gladioli in. 
latum. Certe Paul. /Eginet. De re med. ful. * 
verso edit. Ald. integrum caput babet Περὶ ὅπτετι 
(15109, qua ratione cutis a carne, inserto inwr: 
mento ὑποσπαθιστῆρι. disjungi possit. Quapee- 
σπαθιστῆρα apud Epiph. minime immutundir 
verbaque ejus non ut Petavii versione exis 
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ἄρδην ἐμέλισαν ἅπαντας. "Ἄρτι δὲ τῶν στρατευμά- À sent exercitus, Tauroscylhze cuneos suos hastis 


τῶν ἐς τὸν πρὸ τοῦ Δορυστόλου χῶρον συνελθόντων, 
ὃ xxi Δρίστραν 9' χιχλήσκειν εἰώθεσαν (1). Ταυρο- 
σχύθαι μὲν ἔγχεσι καὶ θυρεοῖς τὰς φάλαγγας πυχνώ- 
σαντες, καὶ οἷον πυργώσαντες, τοὺς δυσμενεῖς παρὰ 
τὸ μεταίχμιον ἔμενον. Ῥωμαίους δὲ χατὰ μέτωπον 
ἀντιτάξας ὁ βασιλεὺς, xal τοὺς πανσιδήοους ἱπ- 
πότας κατὰ θάτερον χέρας παραστησάμενος, τούς 


sentisque rigentes condensatosque, adeo ut muro- 
rum speciem haberent. in aciem explicant oppe- 
riuntur hostes. Romanos ex adverso ita disposuit 
imperator, ut equites cataphractos in utroque cornu 
collocaret ; sagittarios, funditores, sine intermis- 
sione tela conjicere jussos, a tergo subjiceret. His 
ita constitutis, signa inferri imperat. 


τε τοξότας xal σφενδονήτας ἐξύπισθε) ἐπιστήσας, καὶ θαμινὰ βάλλειν ἐγκβλευσάμενος, ἐπῆγε τὴν φά- 


λαγγα. 

C. Τῶν δὲ στρατοπέδων εἰς χεῖρας ἀλλήλοις συν- 
ἀαραχθέντων, xai σφοδρᾶς τῆς μάχης καταῤῥαγεί- 
σης, ἰσοπαλὴς, παρὰ τὰς πρώτας προσθολὰς ὁ ἀγὼν 
τέως ἐν ἀμφοτέροις ἐγίνετο. Ῥῶς μὲν γὰρ δεινόν 
Tto» xai σχέτλιον τιθέμενοι, εἰ δόξαν παρὰ τῶν προσ- 
οίχων ἐθνῶν ἔχοντες, ἐν ταῖς μάχαις ἀεὶ τῶν ἀντι- 
τάλων χρατεῖν, νῦν ὑπὸ Ῥωμαίων αἰσχρῶς ἧττη» 
Θέντες ταύτης ἐχπέσοιεν, ἐχθύμως διηγωνίζοντο. 
Ῥωμαίοις δὲ αἰδώς τις εἴσήει xol νέμεσις, s? τὸ 
ἄυτίξουν ἅπαν ὅπλοις xal τῇ σφῶν ἀοετῇ χαταστρε- 
φόμενοι, νῦν ἀπέλθοιεν, παρὰ πεζομαχοῦντος ἔθνους, 
Ἱππάζεσθαι μηδόλως εἰδότος, χατχγωνισθέντες, ὡς 
τινες ἔργων μάχης ἀνάσχητοι, χαὶ τοσοῦτον αὐτοῖς 
ἐν ἀχαρεῖ χλέος οἴχήσεται. Τὰς τοιαύτας δὴ δόξας 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐντρέφοντα τὰ στρατεύματα θαῤῥαλέως 
διηγωνίζοντο᾽ xai ῬῬῶς μὲν τῇ συντρόφῳ θηριωδίᾳ 
καὶ τῷ θυμῷ στρατηγούμενοι, μετὰ ῥύμης χατὰ 
Ρωμαίων ἐφήλλοντο [P. 87), οἷον ἐνθουσιῶντες xal 
᾿βρυχώμενοι: Ῥωμαῖοι δὲ μετ΄ ἐμπειρίας xal τεχνι- 
χῆς ἐπιστήμης αὐτοῖς ἀντεπήεσαν. Καὶ συχνοὶ παρ᾽ 
ἀμφοτέρων ἔπιπτον τῶν μερῶν, xxl μέχρι μὲν δεί- 
λης βαθείας ἀμφιτάλαντος ἡ νίχη ἐδόχει, τῇδε xà- 
κεῖσε μεταφερομένης τῆς μάχης. Πδη δὲ τοῦ φωσ- 
φόρου χαταφερομένου πρὸς δυσμὰς, τὴν ἵππον ὁ 
βασιλεὺς ἀνὰ χράτος αὐτοῖς ἐπιόῥάξας͵ ἐμδοήσας 
τε, Ῥωμαίους ὄντας ἐπὶ τῶν ἔργων τὴν σφῶν ἀρε- 
τὴν ἐπιδείκνυσθαι, τῶν ἀνδρῶν ἐπέῤῥωσε τὰ φρονή- 
ματα. ᾿Επέδρνσαν γὰρ ἐχτόπῳ φορᾷ, καὶ οἱ σαλπιγ- 
κταὶ τὸ ἐνυάλιον ἐπηλάλαξαν, χαὶ βοή τις ἀθρόα 
παρὰ Ῥωμαίων ἤρθη. Σχύθαι δὲ, τὴν τούτων οὐκ 
ἐνεγχόντες ῥοπὴν, ἐς φυγὴν ἔχλιναν χαὶ πρὸς τὸ 
τεῖχος συνώσθησαν, πολλοὺς τῶν σφετέρων παρὰ 
ταύτην ἀποδαλόντες τὴν μάχην. Ῥωμαῖοι δὲ, τὰ 
ἐπινίκια παιωνίσαντες, ἐν εὐφημίαις εἴχον τὸν αὐτο- 


10. Exercitus cum manum undique consererent, 
commisso acerrime preelio a »rimo congressu aequo 
Marte diu dimicatum est. Russi enim, graviter et 


À acerbe ferentes, si laudem, qua apud gentes finiti- 


mas floruissent, reportat? semper in praeliis vi- 
ctorie, nunc turpiter a Romanis fusi amitterent, 
magna contentione rem gerebant. Romanis contra 
turpitudinisinvidieque verecundia subibat, si, ad- 
versariis omnibus armis et virtute subactis, in 
presentia a gente peditibus preliante, equitandi 
autem usum omnino nullum habente, tanquam 
aliquot bello inexercitati tirunculi victi 1841 abi- 
rent, tantaque sibi gloria puncto temporis eripere- 
tur. Ejusmodi rationes animo agitantes exercitus 
summa vi coufligebant : ita tamen,ut Russi, innu- 
trita feritate atque iracundia ducti, temere Roma- 
nos assilirent, fanaticorum ritu rugientes; nostri 
illis usu ac scientia artis militaris obviam irent. 
Plurimis ex utraque parte occisis, cum usque ad 
multam vesperam victoria incerta videretur, ac 
modo hi modo illi propellerentur, vespero jam ad 
occasum vergente, imperator equitatum in illos 
magna vi immisit;simulque cohortatus, ut tanquam 
Romani vernaculam virtutem factis declararent, 
animos militum conflrmavit.Incubueruntenim im- 
petu singulari,tibicines bellicum concinunt,clamor 
undique a Romanis tollitur. Quorum impressionem 
cum Scyth:e sustinere non possent,fugc» se commi- 
serunt inque muros sunt compulsi, multis suo- 
rum in hac pugna amissis. Romani, victoriales 
cantus fundentes, imperatorem laudibus ferebant: 
ipse eos officiorum tum distributione epularum- 
que communicatione remuneravit, alacrioresque 
ad prelia reddidit. 


χρατορα" ὁ δὲ ἀξιωμάτων τότε διανομαῖς xal δεξιώσεσιν ἑστιάσεων (2) ἐφιλοφρονεῖτο τούτους, xai προ- 


θυμοτέρους ἐπὶ τὰς μάχας εἰργάζετο. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


87 Δρῆστραν (sic) cod. 


reddenda, eoque, quem spathisterem vocant, glandis [) verso mendo vertit 31. D. ut eo magis glandem ali- 


cuticulam attrahentes: sed, per spauthisterem quem 
vocant membrorum culiculam vesolventes. Est enim is 
secundus modus tegend: glandis,si nuda est relatus 
à Paul, JEgin. cap. xiu. fol 89. recto: cutemaglan- 
dis radice instrumento separandam, deinde detra- 
hendum atque delgandam esse,linteolo intercutem 
et cole interposito. Tametsi fol. 89. verso A. 
operam eam raro usuvenire àit, quod cutis pe. 
nuria in partibus illis non afferat τοσχύτην ἀποΐ- 
ntu, ὡς ταύτης μᾷλλόν τινα τὴν διὰ τῆς χειρουρ- 
χίας ἐρεῖσθαι βάλανον. Übi Guinterius non animad- 


quam ez chirurgia deligas. Sed omnino scribendum, 
αἱρεῖσθαι βάτανον, quod non ita decorem vitiet, ut 
hujus chirurgie cruciatum subire quis velit ; ut recte 
vidit Cornar. Diolabellis 57. A. 

(4) Codex, ut notavi in ora. ^ps75:22» (sic). 
Cedren. edit. Aploxoa II. 6:5. B. D Codd. Cedr. et 
Scyl . quos quidem vidi, satis constanter δΔρίστα, 
absque p, quemadmodum Cod. Leonis 83. A. De 
Dristra vide Schlazer. ad Nestor, Russ'sche n- 
nalen. etc. V. 131. C. 

(2) Verti, epularum communicatione : sed nota 
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cem habituras, in Meesos, qui inter ceteros genere À διχφέροντας συνειλοχὼς τῶν Μυσῶν, εἷς cpraxosio; 


atque opibus prestabant,ad numerum ccc conqui- 
titos, nefariumatque inhumanum facinus admisit. 
Omnes enim cervicibus abscisis interfecit: reli- 
quam multitudinem vinctam in custodias inclusit. 
Ipse,omnibus Tauroscytharum coactis copiis, qua- 
rum summa erat circiter hominum milliasexaginta, 
adversus Romanos aciem constituit. Ad quam cum 
Imperator remissiore itinere adventaret, quidam 
&animosiores ceca audacia incitati, ab exercitu 
Russico digressi, cum in insidiis consedissent, im- 
pressione ex inopinato, facta antecursores aliquot 
oppresserunt. Quorum imperator projecta preter 
viam corpora conspicatus, equum freno 8 40 sus- 
tinuit, deploratoque civium interitu percussores 
investigari jussit. Speculatores silvas dumetaque 
diligenter scrutari, aggressores illos comprehensus 
ac vinctos in conspectum imperatoris producunt ; 
at ille evestigio interfici eos jussit. Ita speculatores 
impigre districtis gladiis ad unum omnes concide- 
runt. Cum in campo ante Dorystolum quod item 
Dristam appellare consuerunt, jam propius abes- 


B 


πελευτήσει tà Todyuata, τοὺς γένει xal δυναστεῖς 
ἀοιθμουμένους, ὡμὸν xal ἀπάνθρωπον [P. 86] zz 
αὐτῶν ἐμελέτησε τόλμημ“. Δειροτομήσας ὙᾺΡ tiv 
τὰς ὀπέχτεινε' τὴν δ᾽ ἄλλην πληθὺν πεδήσας σὺυν- 
ἐχλεῖσεν ἐν εἰοχταῖς, Αὐτὸς δὲ τὴν τῶν Taupozr. 
θῶν πανοπλίαν συναγαγὼν 55, εἰς ἐξήχοντα yi 
δας (97) συναγομένην ἀνδρῶν. Ρωμαίοις ἄντετχξατο, 
Ἐν ᾧ δὲ ὁ βασιλεὺς σχολαιότερην τὴν πρὸς αὐτῆς 
ἐπεποίητο ἄφιξιν 85, τινὲς παραδόλῳ τόλμτ π:::- 
χροτούμενοι (98) τῶν ρθρασυτέρων, τῆς Ῥωσιχῖς 
ἀποῤῥαγέντες φάλαγγος, ἐς λόχον ἐχάθιζον, xai & 
τῶν προδρόμων τινὰς ἐκ τοῦ ἀφανοῦς ἐπελάσαντι: 
ἔχτειναν. Ὧν ὁ αὐτοχράτωρ ἐ!διμμένα παρὰ τὴν 
ἀταρπιτὸν τὰ πτώματα χατιδὼν, τῷ ῥυτῆρι τὸν 
ἵππον ἐπισχὼν, σχετλιάσας τε τὴν τῶν ὄμνεθνῶν 
ἀπώλειαν, ἀνιχνεύειν τοὺς τοῦτο δεδραχότας ἐχέλε.«. 
Τῶν δὲ πεζεταίρων τοὺς δρυμοὺς xx! τὰς Aóyux 
χαταδραμόντων σπουνῇ, X1. τοὺς πελάτας ἐχείνους 
συνειληφότων, εἷς ὄψιν τε πεπεδημένους παραγαγόν- 
των τῷ βασιλεῖ, αὐθωρὸν κχατασπαθίζειν τούτους 
προσέταττεν (99). Οἱ δὲ, μηδὲν μελλήσαντες, Pour 


C. B. HASII ANNOTATIONES, 


85 συναγομένην. Nota inopiam aut negligentiam orationis in συναγαγὼν et. συναγομένην. 


Enstv cod. 


σαντι xai βουλευσαμένῳ, Qua signiflcatione apud 
veteres omnino non (quantum vidi) invenitur, 
apud recentiores admodum raro : S. Ephrem De 
compunct. ]I. 182. C. γνωσιμαχοῦντες οὖν εὖροε τὸν 
*pógov. ÀÁuctor vitae S. Nili jun. 02. C. ἐν τούτοις 
γνωσιμαχοῦντός τα καὶ πονηρευομένου, cum agilaret 
hac consilia eaque malitiosa. De significationibus 
antiquis elegantibusque hujus verbi vide Gregor. 
Corinth. De Dial. 339. A. ibique copiosas Bastii 
Scheferique viri immortalis notas. Substantivum 
inde derivatum inque Lexica nondum receptum 
γνωσιμαχία est apud Philo. De somn. 884. C. εἰς 
τὰς ἐριστιχὰς γνωσιμχχίας, ubi inepte vertitur a 
Gelenio,!n contentiosas resipiscentias.Est enim idem 
quod ταῖς ἐριστικαῖς φιλονειχίχις apud. eumdem 
Philonem 885. D. ideoque reddendum ad contentio- 
nes pervicaces, ut recte expressit Th. Maugey ed. 
novissima I. 693. 43. Nam apud Philonem -vts:- 
μαχεῖν valet contendere, dissentire. De Abraham, 
297. B. De congressu quarend. erud. grat. 337. G. 
De somn. 444. B. De vita Mos. 493. D. 494. F. ali- 
bique saepe. 

97*) Perperam Pagi IV. 28. C. et ex illo Schle- 
zerus Nestor. V. 160. C. ad septuaginta hominum 
millia, 

(98) Hoc antecursorum prelium vide an diver- 
sum sit ab illo, in quo Cedr. II. 674. D. Romanos 
magnifice vicisse scribit. 

(99) Verbum χατασπαθίζω supra quoque obvium 
94. B. 84. C. non est in Lexicis. Hujus primiti- 
vum σηαθίζω, gladio cedo, de quo recte dubitat 
Schneiderus, an in scriptoribus probatis occurrat, 
in Glossarium Dubangius retulit II, 4415. B. ex 
Gilberto Gaulmin. 4. 5. B. ad Theodor. Prodr. be 
amoribus Rhodanth. 45. C: (conf. quoque 1006. C. 
et 221. A.) sed sine exemplis, qua hic utcunque 
supplebo. Achmet. Onirocr. 82. C. ἐσπαηίσθη δμ- 
προσθίως παρ᾽ &yvwoigou. 89. A. ἐσπαθίσην πρὸς 
θάνατον, gladio fuit ad mortem vulneratus. Male ce- 
perunt interpretes Menolog. Grzec. mense Maio I. 
145 F. 746. A. vertentes, virgis palmarum cado. 
Vocabula perivata itemque a Ducangio praetermissa 


D 


« ἄφιξιν. ἃ)» 


sunt: 1.) σπαθισμὸς, iterata cum gladio γετοιεὶο, 
quod Schneiderus item 444. C dubisze auctorilati 
esse censet. Achmet. Onirocr. 82. ÁÀ, κατὰ τὸ zàr- 
Üoc τοῦ σπαθισμηῦ ἀναθοποιέσει αὐτὸν μεγάλως. 3, 
σπαθιὰ, ic(us gladii. Theophanes Chronegr. 366. 
B. πολλὰς ὁὲ καὶ σπαθέας |l. σπαθιὰς ] ἐν τῇ cjet 
αὐτοῦ ἔλαδεν. Goar. recte, inflictis eliem «d capud 
crebrioribus ensium plagis : perperamque, opinor, 
Ducangius totum hunc locum ad vocern £x col. 
1416. referens, Heraclio imp. in medio yreho & 
Persis vult bacillis ictus esse inflictos. Neque me- 
lius in locis Achmet. Onirocr. 82. A. ἕἔλτθε bw 
σπαθείαν ᾿ σπαθιάν]. B. Γυνὴ ἐὰν ἴδῃ ὅτι tob 
σπαθίχν [l. σπαθιᾶν] et 233. A. ἔδωχε τιν τξα- 
θέαν [f. τινι σπαθιάν] vapulationes fustigationes- 
que vult intelligi : sensum verum, ictus. gladu, οἱ 
ltigaltius jam in versione expresserat, et in ultimo 
loco probant qua subsequuntur. Εἰ δὲ 76» ὅτι o2 
ἔστι τομή. Denique σπαθιστὴρ appellatur Epiphan. 
De mensur. et pond. II. 172. C. instrumentum ter- 
reum, quo utebantur Judei desertores in repara: 
tione recisi przputii, τέχνῃ τινὶ ἰατριχῖ διὰ τοῦ x1- 
λουμένου σπαθιστῆρος τὴν τῶν μελῶν ὑποῦερ ματίὸε 
ὑποσπαθισθέντες, ῥαφέντες τε, xal χολλητιχοῖς τι: 
ριοδευθέντες. Ubi primum moneo, extrema verba ἃ 
Petavio minus bene reddita glutino circum adstrin- 
gunt, verti debuisse, glutino curant. (d enim valere 
περιοδεύειν apud scripit. seculi Ili. οἱ deinceps. 
demonstravi ad Timarionem Notitt. Mss. Bibl. Rez. 
IX. 211. A. Deinde σπαθιστῆοος ab interpretibus, 
quorum locos collegit Schleusner. Lex. N. Tesi. I 
876, C. video mutatum esse in erasfiz, zz oz, i 
ἃ σπάω derivaretur. Atenim instrumenturn illod, 
non ad protrahendam cutem adhibitum,sed subje- 
ctum cu!i intrusumque ad separandam ἃ carne, 
nomen duxit a σπαθίον, quia esset gladioli insta 
latum. Certe Paul. .E£ginet. De re med. fol. fI. 
verso edit. Ald. integrum caput habet Περὶ ütosts- 
0101109, qua ralione cutis a carne, inserto instro- 
mento ὑποσπαθιστῆρι. disjungi possit. Quapropler 
σπαθιστῦοχ apud Epiph. minime immutandum, 
verbaque ejus non ut Pelavii versione exislim» 
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ἄρδην ἐμέλισαν ἄπαντας. "Ἄρτι δὲ τῶν στρατευμά- À sentexercitus, Tauroscylhe cuneos suos hastis 


τῶν ἐς τὸν πρὸ τοῦ Δορυστόλου χῶρον συνελθόντων, 
6 καὶ Δρίστραν 57 χιχλήσχειν εἰώθεσαν (1). Ταυρο- 
σχκύθαι μὲν ἔγχεσι καὶ θυρεοῖς τὰς φάλαγγας ποχνώ- 
σαντες, καὶ οἷον πυργώσαντες, τοὺς δυσμενεῖς παρὰ 
τὸ μεταίχμιον ἔμενον. Ῥωμαίους δὲ κατὰ μέτωπον 
ἀντιτάξας ὁ βασιλεὺς, καὶ τοὺς πανσιδήοους ἱπ- 
πότας χατὰ θάτερον χέρας παραστησάμενος, τούς 


sentisque rigentes condensatuosque, adeo ut muro- 
rum speciem haberent. in aciem explicant oppe- 
riuntur hostes. Romanos ex adverso ita disposuit 
imperator, ut equites cataphractos in utroque cornu 
collocaret ; sagittarios, funditores, sine intermis- 
sione tela conjicere jussos, a tergo subjiceret. His 
ita constitutis, signa inferri imperat. 


τε τοξότας xal σφενδονήτας ἐξύπισθε, ἐπιστήσας, καὶ θαμινὰ βάλλειν ἐγκελευσάμενος, ἐπῆγε τὴν φής“ 


λαγγα. 
C. Τῶν δὲ στρατοπέδων εἰς χεῖρας ἀλλήλοις συν- 
ἀραχθέντων, xal σφοδρᾶς τῆς μάχης καταῤῥαγεί- 
σης, ἰσοπαλὴς, παρὰ τὰς πρώτας προσδολὰς ὁ ἀγὼν 
τέως ἐν ἀμφοτέροις ἐγίνετο. Ῥῶς μὲν γὰρ δεινόν 
ποὺ xai σχέτλιον τιθέμενοι, εἰ δόξαν παρὰ τῶν προσ- 
οἴκων ἐθνῶν ἔχοντες, ἐν ταῖς μάχαις ἀεὶ τῶν ἀντι- 
πάλων χρατεῖν, νῦν ὑπὸ Ῥωμαίων αἰσχρῶς ἧττη» 
θέντες ταύτης ἐχπέσοιεν, ἐχθύμως διηγωνίζοντο. 
Ῥωμαίοις δὲ αἰδώς τις εἰσήει xal νέμεσις, εἴ τὸ 
ἀντίξουν ἅπαν ὅπλοις καὶ τῇ σφῶν ἀρετῇ χαταστρε- 
φόμενοι, νῦν ἀπέλθοιεν, παρὰ πεζομαχοῦντος ἔθνους, 
ἱππάζεσθαι μηδόλως εἰδότος, καταγωνισθέντες, ὥς 
τινες ἔργων μάχης ἀνάσχητοι, χαὶ τοσοῦτον αὐτοῖς 
ἐν ἀχαρεῖ κλέος οἴχήσεται. Τὰς τοιαύτας δὴ δόξας 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐντρέφοντα τὰ στρατεύματα θαῤῥαλέως 
διηγωνίζοντο" xai Ῥῶς μὲν τῇ συντρόφῳ θηριωδίᾳ 
xal τῷ θυμῷ στρατηγούμενοι, μετὰ ῥύμης κατὰ 
Ῥωμαίων ἐφήλλοντο [P. 87), οἷον ἐνθουσιῶντες xal 
βρυχώμενοι: Ῥωμαῖοι δὲ μετ᾽ ἐμπειρίας χαὶ τεχνι- 
κῆς ἐπιστήμης αὐτοῖς ἀντεπήεσαν. Καὶ συχνοὶ παρ᾽ 
ἀμεροτέρων ἔπιπτον τῶν μερῶν, καὶ μέχρι μὲν δεί- 
λης βαθείας ἀμφιτάλαντος 5$ νίχη ἐδόχει, τῇδε χά- 
χεῖσε μεταφερομένης τῆς μά ης. Ἴδη ób τοῦ φωσ- 
φόρου xatagtpouivoo πρὸς δυσμῆς, τὴν ἵππον ὁ 
βασιλεὺς ἀνὰ χρᾶτος αὐτοῖς ἐπιῤῥόξας, ἑμδούσας 
τε, Ρωμαίους ὄντας ἐπὶ τῶν ἔργων τὴν σφῶν ἀρε- 
τὴν ἐπιδείχνυσθαι, τῶν ἀνδρῶν ἐπέῤῥωσε τὰ φρονή- 
ματα. Ἐπίδρνσαν vào ἐχτόπῳ φορᾷ, xai οἱ σαλπιγ- 
κταὶ τὸ ἐνυάλιον ἐπηλάλχξαν, xai βοή τις ἀθρόχ 
παρὰ Ῥωμαίων ἤοθη. Σχύβϑαι ὀὲ, τὴν τούτων οὐχ 
ἐνεγχόντες ῥοπὴν, ἐς φυγὴν ἔχλιναν χαὶ πρὸς τὸ 
τεῖχος συνώσθησαν, πολλοὺς τῶν σφετέρων παρὰ 
ταύτην ἀποβαλόντες τὴν μέγην. Ῥωμαῖοι δὲ, τὰ 
ἐπινίχια παιωνίσαντες, ἐν eor, μέαις εἴχον τὸν αὐτο- 


10. Exercitus cum manum undique consererent, 
commisso acerrime prelio a rimo congressu equo 
Marte diu dimicatum est. Russi enim, graviter et 


Α acerbe ferentes, si laudem, qua apud gentes finiti- 


mas floruissent, reportate semper in przaliis vi- 
ctorie, nunc turpiter a Romanis fusi amitterent, 
magna contentione rem gerebant. Romanis contra 
turpitudinisinvidieque verecundia subibat, sí, ad- 
versariis omnibus armis et virtute subactis, in 
presentia a gente peditibus preliante, equitandi 
autem usum omnino nullum habente, tanquam 
aliquot bello inexercitati tirunculi victi 841 abi- 
rent, tantaque sibi gloria puncto temporis eripere- 
tur. Ejusmodi rationes animo agitantes exercitus 
summa vi confligebant : ita tamen,ut Russi, innu- 
trita feritate atque iracundia ducti, temere lhoma- 
nos assilirent, fanaticorum ritu rugientes; nostri 
illis usu ac scientia artis militaris obviam irent. 
Plurimis ex utraque parte occisis, cum usque ad 
multam vesperam victoria incerta videretur, ac 
modo hi modo illi propellerentur, vespero jam ad 
occasum vergente, imperator equitatum in illos 
magna vi immisit;simulque cohortatus, ut tanquam 
Romani vernaculam virtutem factis declararent, 
animos militum confirmavit.Incubueruntenim im- 
petu singulari,tibicines bellicum concinunt,clamor 
undique a Romanis tollitur. Quorum impressionem 
cum Scythz sustinere non possent,fugc: se commi- 
serunt inque muros sunt compulsi, multis suo- 
rum in hac pugna amissis. Romani, victoriales 
cantus fundentes, imperatorem laudibus ferebant: 
ipse eos officiorum tum distributione epularum- 
que communicatione remuneravit, alacrioresque 
ad prelia reddidit. 


χρατορα" ὁ ὁξ ἀξιωματων τότε διανομαῖς xai δεξιώσεσιν ἔστιχσεων (2) ἐφιλοφρονεῖτο τούτους, x1! Tp5- 


θυμοτέρους ἐπὶ τὰς μάχας εἰργάζετο. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


87 Apfjaxpav (sic; cod. 


reddenda, eoque, quem spathisterem vocant, glandis [) verso mendo vertit 31. D. ut eo mags glandem αἷτ- 


cuticulam attrahentes: sed, per spathisterem quem 
vorant,membrorum culiculam resolventes. Est enim is 
secundus modus tegend:e glandis,si nuda est relatus 
a Paul. Ἐρίη. cap. xtti. fol. 89. recto: cutem a clan- 
dis radice instruinento s»parandam, deinde detra- 
hendumatque del gandam esse,linteolo intercutem 
el cole interposito. Tametsi. fol. 89. verso A. 
operam eam raro u-u:enire ait, quod cutis pe. 
nuria in partibus illis non afferat τουχόύτην ἀποῖ- 
Stm, ὡς S220742 μᾶλλόν toa τὴν διὰ τῆς Jitposo- 
χίας ἐρεῖσθα: βαλενον. Ubi Guinterius non animad- 


quam ez chirurgia deligas. Sed omnino ecrit «n 2272. 
αἱ"εῖτηχ: Jisavow, quod mom tria decorem cte ul 
hujus ehirurgüi? cruciatum sul ire ;uis tti lulre.le 
vidit Cornar. Diolabellis 57. A. 

(1j Celex, ut neizn in τὶ. λυττπστσν τς 
Cedren. edit. A2:2:22 H. 6€ 5. E. DP ἀνέλοι Cet οἱ 
Seyl. quos quidem viii si. c neu lie alc. 
absque g, qQu&émadmo3cm 6:2 Le: 8 node 
Dristra vide Scbtirr5r. 43 84 0 bn. e 0e— 
nalen. etc. V. 4534. 1, 

(2' Verti, epuuizrum rumauur. atune : τεῷ 7 
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LIBER NONUS. 


ARGUMENTUM, — linperator castra accurate muniri jubet. Secundum praelium equestre (Cap. 1). Ter- 
lium prelium ad Dorystolum. Lalaconis virtus (2). Leo Curopalates imperium occupaturus clar 
lium petit (3). Mox deprehensus exczcalur (4). In quarto prelio ad Dorystolum Joannes Curcuas: 
Russis occiditur (3). Quintum praelium, Fiedze et cruentee Russorum superstitiones (6) Consilium  mili- 
lare Sphendosthlahi (7). Ultimum przlium ad Dorystolum (8). Joannes ipse inclinatam aciem restituit. 
S. Theodorus in acie Romanorum conspectus (9). insignis Romanorum victoria (10). Pax inter Husse 
et Homanos composita. Sphendosthlabi forma et figura (11). Russi in patriam redeuntes a Patzings 
opprimuntur. Imperator triumphans Constantinopolin intrat (12). 


14? I. Ubi primum illuxit, Imperator firmo A — (P. 88] α΄. ἼΑρςι δὲ ἡμέρας διαυγαζούστ,ς, tpuuvy 


vallo in hunc modum castra communivit.Tumulus 
parum editus ante oppidum Dorystolum, ad plani- 
liem versus surgit. Ibi collocatis castris fossam cir- 
cumduci jussit, humum egestam in oram fosse 
castra ambientem comportari,aggeri in justam alti- 
tudinem expresso 14$ hastas superneinfigi, hisque 
scuta inter se continuata superponi, ut pro muro 
exercitui tum fossa tum egestus agger esset, neque 
facultas ulla hostibus daretur intro irrumpendi, 
utque, si fossa se induissent, aditu arcerentur. Is 
Romanorum castrain regione hostili disponendi mos 
est. Perducta sic munitione, postridie ejus diei 
aciem instructam ad murum admovet. Scythe, e 
turribus prospectantes, tela, saxa, et quecunque 
tormentis mitti possunt, in phalangem Romanam 
conjiciunt. Hi fundis sagittisque Scyllias submo- 
vent, ipsi inferius constituti. Neque ultra ejusmodi 
jaculationes progressa erat pugna, cum Romani in 
castra reversi corpora curaverunt: Scythe, vergen- 
te die, ceperunt cum equitatu ex manibus pro- 
dire, tuncque primum in equis sedentes apparue- 
runt. Consueverant enim semper pedibus prelium 
inire, quod nullum habent neque in stellas ascen. 
dendi neque ex equo cum hostibus pugnandi usum. 
Romani celeriter arma capiunt, insessisque equis 
et arreptis contis (quibus prelongis in praeliis utun- 
tur), acriter magno impetu procurrunt. Ita hostes, 


χάρακι τοῦτον τὸν τρόπον ὁ βασιλεὺς τὸ στρατόξτεξον 
ἐκρατύν:το. Γεὼλοφός τις χαμαίζηλος τοῦ Δορυστόλου 
ix διαστήματος χατὰ τὸ πεδίον ἀνίστατα: δ΄. Ἔν 
τούτῳ τὸ στράτευμα διασχηνισάμενος (3), ταφρεῖων 
ἀνορύττειν χυχλύθεν ἐχέλευε, τόν τε χοῦν ἐχούροῦν- 
τας ἐς τὴν τὸ στρατόπεδον ταινιοῦσαν τῆς τᾶς;.ν 
ὀφρῦν ἀποτίθεσθαι, ἐς ὕψος δὲ ἀποχρῶν aipopivey " 
τῶν χωμάτων ἄνωθε; χαταπηγύειν τὰ δόρει: 
ἐπερείδειν τε τούτοις τοὺς θυρεοὺς ἀλλήλων dau 
tac ὡς ἀντὶ τείχους γρηματίζειν τήν τε τάφρον 
καὶ τὸν ἐκφορηθέντα χοῦν τῷ στρατεύματ:, χεὶ μὲ 
ἐνὸν εἴη τοῖς ἐναντίοις ἔνδον διαθαίνειν, ἀλλ᾽ εἴτι. 
σθαι τῆς ἐφόδου τῇ τάφρῳ ἐγχρίπτουσιν (4). Ej 
σμένον δὲ Ῥωμαίοις ταύτῃ τὴν σφῶν iz τῷ; 
πολεμίας διατίθεσθαι ἔπαυλιν. ᾿Επεὶ δὲ τὸν yixni 
τοῦτον τὸν τρόπον ἐχρατύνατο, τῇ ἐπιούτε XXI 
τὴν στρατιάν τῷ τείχει: προσέδαλλε, Σ χύδε! 4, τῶν 
πύργων προχύπτοντες, βέλη καὶ χερμέήδες, τοὶ ὅτι 
ἐληθόλχ πέφυχεν ὄργανα, χατὰ τῆς Ῥωμτιας 
ἠφίεσαν φάλαγγος. Ol δὲ xai αὐτοὶ σφενδόναις xx 
βέλεσι Σκύθας ἠμύναντο 99 χάτωθεν, Καὶ giypi τῶι 
τοιούτων ἀχροδολισμῶν ἀμφοτέροις ἢ μάχη tip 
στατο, xai Ῥωμαῖοι μὲν ἐπὶ τὸν γάραχα ᾧεταν, xz 
δεῖπνον εἴλοντο’ Σκύθαι δὲ, κλινούσης ἡ μέρας, t9- 
ποι τυῦ περιδόλου ἐξήεσαν, τότε πρώτως ςανῖντες (5 
ἐφ᾽ ἵππων ὀχούμενοι. φιπποι γὰρ παρὰ τοὺς πο: 
λέμους ἀεὶ χωρεῖν εἰώθεισαν, ἀνασχήτως ἔχοντις 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


88 Fort. διασχηνησάμενος. 589 αἱρομένω cod. 


*? Malim ἠμύνοντο. 


91 χῶν ἑφίππων cod. Fort. auct 


scripserat, τοῦ ἐφ’ ἵππων ἐπιό., quod iteratur slatim post, Alterum pretuli, quo Leo tautolom 


levaretur. 


dum, vocem δεξίωσις, etiam nulla alia adjecta, ( 


apud scriptores certe quarti seculi et deinceps, 
smpe epulas valere. Exempla compluro vel in uno 
S. Joanne Clirysostomo Grat. I. in Epist. ad Phi- 
lippens. expositis verbis D. Lucze xw. 12. cui facis 
convivium, voca pauperes, pergit IV. 9 460, οὐ γὰρ 
ἁπλῶς δεῖ τὰς τοιχύτοας δεξιώτεις ποεῖν, ἀλλὰ τοῖς 
πεινῶσιν, ἀλλὰ τοῖς διψῶσ', x. x. À. In S. Pentecost. 
et quare mirac. nunc non liant V. 604. 34, αἵ τε 
φιλοτησίαι χαὶ δεξιώσεις. Adde loca In proph. Eliam 
V. 615. 3. In cec. quem Christ, san. V. 734. 98. 
In Mesopentecost. VII. 375. 10. 


(3) Verbum διασαηνίζομα! non est in Lexicis. 
nisi mavis legere διασχηνησάμενος, ἃ διχσχηνῖε. 
Cod. tamen iterum óusxr»lsaxo 106. B. 

(ἃ) Fortasse, ?n fossam irruentes Ἐγχρίττι- 
ἐμπηδᾷ Greg. Corinth. De dial. 363. A. Supra! 
B. ἐγχριμφθέντος verli. insinuato, retenta classi 
signiticatione, qua apes, cum aculeum figunt. xr- 
τρον ἐγχρίμπτειν seu absolute. ἐγχρίμπτειν dicos- 
tur. Vide Ruhuk. ad Tim. 75. B. Sumpsit Leo ἐς 
Agathia 23. C. aut 41. A. 

(5) Inde hausit Cedr. quc habet de eodem pras 
Il. 676. A. τότε πρῶτον φανέντες ἔφιπποι, x. τ΄ À 
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τῶν ἐφιππίων *!. ἐπιθαίνειν͵ καὶ τοῖς πολεμίοις ἀντ A cum neregere quidem habenis equos scirent, a 


αγωνίζεσθαι. Ῥωμαῖοι δὲ, σπουδῇ τοῖς ὅπλοις 
φραξάμενοι xal τῶν ἵππων ἐπιύάντες, τούς τὲ χον- 


nostris confixi terga verterunt, intraque muros 
sunt conclusi. 


τοὺς ἀνειληφότες (ἐπιμήκχεις δὲ τούτους παρὰ τὰς μάχας μεταχειρίζονται), [P. 89] μετὰ ῥύμης καὶ βιαίου 
ὡθισμυῦ αὐτοῖς ἐπελαύνουσιν. Οἱ δὲ, μηδὲ τοῖς ῥυτῆρσι τοὺς ἵππους χαλιναγωγεῖν ἐπιστάμενοι, πρὸς τῶν 
Ῥωμαίων καταχοντιζόμενοι, νῶτα δόντες εἰς τὸ τεῖχος χχτεχλείοντο. 


B. Τηνιχαῦτα δὴ xal αἱ τῶν 'Ρωμχαΐων πυρφόροι 
τριήρεις μετὰ τῶν σιτηγῶν πορθμείων O:X τοῦ 
Ἴστρου ἐφάνησαν ἀναπλέουσαι. ἃς Ῥωμαῖοι μὲν 
ἰδόντες ἀδῥήτου χαρμονῆς ὀπεπλήσθησαν, Σχύθας 
δὲ δέος ptt, τὸ ἐπιρερόμενον αὐτοῖς ὑγρὸν moo δ:- 
διότας, Ηχηκόεισαν γὰρ πρὸς τῶν γεραιτέρων τοῦ 
σφῶν ἔθνους, ὡς τὸν μυριόστολον στρατὸν Ἴγγορος, 


τοῦ τὸν Σφενδοσθλάδον τεκόντος, "Pupaiot τῷ p 


τοιούτῳ Μῃδιχῷ πυρὶ χατὰ τὸν Εὔξεινον ἐξετέφρω- 
σαν, Ἐντεῦθεν σπουδῇ τὰ ἑαυτῶν συναγαγόντες 
ἀχάτια (6), πρὸ τοῦ περιδόλου τοῦ ἄστεπι εἴλκυσαν, 
ἵνα παραῤῥέων ὁ Ἴστρος τὸ θάτερον τοῦ Δορυστό- 
λου περιχλύζει πλευρόν, Ταῦτα αἱ mu, φόροι νῆες 
χυχλόθεν ἐφρούρουν, ὡς μὴ εἴη Σκχύθαις ἐνὸν, σὐτῶν 
ἐπιδεδηκόσιν, ἐπὶ τὴν σφῶν ἀνασώζεσθαι γῆν. Τῇ 
δὲ ὑστεραίᾳ 3 Ταυροσχύθαι, τοῦ ἄστεος ὑπεχδύντες, 
χατὰ τὸ πεδίον ἐτάξαντο, ποόννεχεῖς θυρεοὺς προ- 
δαλλόμενοι καὶ θώραχας ἀλυσιδωτούς, Ῥωμαῖοι δὲ 
καὶ αὐτοὶ τοῦ χάρακος ὑπεξὴεσαν ἐς τὸ ἀχριδὲς 
τεθωρακισμένοι' xal χαρτερῶς ἄμφω τὰ μέρη διη- 
γωνίζοντο, xai ἀμφίδοξος d$; vix ἐδόχει, ἄλλοτε 
θατέρον μέρους ὠθοῦντος. Ἐπεὶ δέ τις Ῥωμαίων 
τῆς φάλαγγος ἀποῤῥαγεὶς τὸν μετὰ Σφενδοσθλάδον 
τρίτον παρὰ Ταυροσχύθαις τιμώμενον Σφέγχελον, 
ἐχθύμως τότε διαγωνιζόμενον, χατηχόντισεν, ἄνδρα 
γιγαντώδη xal νεανιχόν' ἐπὶ τῷ τούτου πτώματι 93 
διαταραχθέντες Ταυροσχύθαι βάδην τοῦ πεδίου ὑπε- 
νόστουν xal πρὸς τὸ ἄστυ ἠπείγοντο, Τ᾽ ηνιχκαῦτα xai 
θεόδωρος, ὁ τὴν κατεπωνυμίαν Λαλάχων, ἀνὴρ κατά 
τε ἀλκὴν xai σώματος ῥώμην δυσάντητος xai ἀχατ- 
χγώνιστος, πλείστους τῶν δυσμενῶν σιδηρᾷ χορύνῃ 
ἀπέχτεινεν, ᾿Ισχύι vÀp χειρὸς ταύτην καταφέρων, 
αὐτῇ χυνῇ 9* xai τὴν ταύτῃ περιστελλομένην συν- 
ἔθλαττε 35 χεφαλήν. ᾿Αλλ᾽ οὕτω μὲν τότε Σχύθαι, τὰ 
νῶτα δόντες, διὰ τοῦ ἄστεος ὑπενόστησαν. 'Ρωμαίους 
δὲ o βασιλευς, τὸ ἀναχλητιχὸν παυλεῖν ἐγχελεύσας, 


144 2. Eodem tempore triremes ἱμηϊογ Ro- 
manorum cum navibus frumentariis adverso Istro 
adnavigantes conspiciebantur: quas nostri videntes 
incredibili sunt letitia affecti, nec minus Scythe 
perturbati, quod impositum navibus madidum 
ignem verebatur. Audierant enim a majoribus 
natu gentis, quemadmodum maximam classem 
Ingoris, patris Sphendosthlabi, Romani eodem 
Medico igne in Ponto combussissent. Ita celeriter 
lenunculos suos contractos ante muros oppidi sub- 
duxerunt, qua preterfluens Ister alterum latus 
Dorystolialluit. Eosdem ignifere nostre naves cir- 
cumcirca observabant, ne Scythis facultas daretur, 
conscensis scaphis,in suam se regionem recipiendi. 
Postero die Tauroscythe,ex oppido egressi, aciem 
in planitie instruxerunt, scutis ad pedes usque 
pertinentibus et loricis hamatis tecti. Item Roma- 
ni castris progressi sunt bene loricati : et acriter 
utrimque pugnatum est, incerta victoria, altero 
alterum propellente.Ubi vero Romanorum aliquis 
ex phalange procurrens Sphencelum, qui tertio 
post Sphendosthlabum loco a Tauroscythis hono- 
rabatur, animose tunc preliantem conflxit, virum 
vasto corpore et audacia juvenili : hujus casu per- 
turbati Tauroscythe e planitie pedem referre, 
inque oppidum se recipere ceperunt.Eodem pre- 
lio Theodorus cognomento Lalaco, homo ob robur 
corporis,quod summum erat in illo, metuendus et 
145 inexpugnabilis,hostes numero plurimos clava 
ferrea interfecit ; quam manu tam valenti demitte- 
bat,utsimulet galeam et caput illa tectum confrin- 
geret.In hunc modum Scythe, fuga facta, in oppi- 
dum reverterunt. Romanos imperator, receptu; 
cani jubens, in castra revocavit: ubi donis eos 
conviviisque accepit, animosque ad strenue ineun- 
dam pugnam majores fecit. 


συνεχαλεῖτο ἐπὶ τὸν χάρακα, οὖς δώροις xal προπόσεσιν ἐθεράπευε, προθυμοποιῶν, ῥωμαλέως ἐπὶ τοὺς πολέμους 


y, ὡρεῖν. 


γ΄. Ἐν τούτῳ δὲ τῶν πραγμάτων ἠωρημένων, xxi [) 3. Eatenus dubio rerum exitu, flagrante etiam 


τῆς μάχης ἔτι συνεστηχυίας, Λέων Κουροπαλάτης, 
) τοῦ αὐτοχράτορος Νιχηφόρου ὁμαίμων, ἐπὶ τὴν 
κατὰ Λέσδον [P. 90] Μήθυμναν (7) ἅμα Νικηφόρῳ 


bello, Leo Curopalates, Nicephori imperatoris 
frater, quem Methymne in Lesbo insula asserva- 
tum esse supra demonstravi, custodibus pecunia 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


?? ὑστερέᾳ cod, ** ἐπεὶ τὸ τούτου πτώματι cod. ** xovg] χοινῇ cod. 38 συνέθλαττε, Lege aut συνέθλα, aut 


συνέθλασε. 


(6) De monoxylis Russorum Constant. Porphy- 
rog. De administr. imp. 59. B. — 61. F et Bandur. 
ad h. 1. 36. C. Maniflce Claudianus Jn iw. Consu- 
lat. Honorii v. 623 sqq. : 


Ausi Danubium quondam tranare Gruthungi 
In lintres fregere nemus : ter mille ruebant 


Per fluvium plene cuneis immanibus alni. 


(7)Hsec sic redduntur in versione Combefis. 
apud Pag. IV. 28. D : Leo Curopalata, Nicephori 
imp. frater, Methymna qua Lesbi insula est [ |. Me- 
thymnz, qua Lesbi insulzm urbs est] — ad rebellio- 
nem animum advertit. 
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LEONIS DIACONI 


corruptis, rebellavit: quippe illesas habebatocule- A τῷ υἱῷ φρουρούμεγος, ὥς μοι 0x δεδάλεμτει, lj», 


rum pupillas. Elenim cui prius fuerat ejusexcapca- 
tio mandata,is sive Imperatoris jussu (suspicantyr 
et hoc, ob rationem illam,quod re patefacta homo 
impunitus permansit) sive misericordia motus 
tantz calamitatis, cilia ejus combussit, pupillas 
illesas et intactas reliquit. Ita Curopalates cons- 
censo lembo, ad oram contra Constantinopolim 
clam appulit, inque monasterio quod Pelamys vo- 
catur, se occultavit Inde mittit certum hominem, 
qui amicis et familiaribus nuntiaret se venisse. Hi 
suum auxilium pro viribus pollicentur : manum 
armatorum sese coacluros ; 840 claves palati 
subrepturos, per quas facilis ei fieret in sacrum 
limen ingressus. Proinde suscipiunt negotium : 


quod verbis erant polliciti, nil morati re perficere p 


conantur. Persuadent uni ex osliariis palatinis 
donis inducto,ut in cera claves imprimeret, ceram 
sibi communicaret. Js, promptus ad rem, ceram 
informatam tradit : conjurati,opificem conducentes, 
claves celeriter domi cudendas curant. 

βατιλιχῶν χλε:δούχων ὀωρεαῖς ὑποποιησάμενοι, xxcüp 
x»245v. Rz: 
(9) ὡς τάχος ἐλάλχευσαν. 

&. Cum omnia ΟΣ sententia,ut r.-bantur illi,suc - 
cessissent, vocant Curopalatem, ut, trajecto freto, 
Constantinopolim appelleret. Is nocte intempesta 
navi censcensa ad arcem delatus.ibi per portulam, 
quae sub Sancti Phocas est,urbem intrat,imperium 


τοὺς φρουροὺς διαφθείρας, ἐς ἀποφτεσέαν ἀπέκλον, 
ἀφινεῖς ἔχων τὰς χόρας τῶν ὀςθαλμῶν. Ὁ ᾿ς 
ἐκτυφλοῦν τὸ πρόσθεν αὐτὸν Ἢ προτρακεὶς, ἐπι 
χατ᾽ ἐντολὴν τοῦ βαφιλέως τοῦτο πεκριηκὼς (ju 
νοεῖται γὰρ xai τοῦτο τεχμήριον Cb, ὅτε μετὶ τιν 
τοῦ ὀοάματος διάγνωσιν χαχῶν ἀπαθὴς ὁ ἄνθρως:; 
ἔμεινεν), εἶτε xal οἴχτῳ τῆς τοσχύτυς ἐπιχαμτό:ς 
σημτορᾶς, τὰς BAsgdzi0a, ἐχείνου κχατέχαυσιν, 
ἀτινεῖς ὃὲ «δὶ ἀχηράτους τὰς χόρας παηρέλιπκε. Τί: 
Ἱοῦν εἰς ἄχάτιον ὁ Κουροπαλάτης ἐμᾶς, τῇ wm 
ἀντιπέρας Βυζαντίου χθονὶ λεληθότως Ξροσώρμιξει͵ 
ἐπί τι φροντιστήριον, 6 Πηλαμὺς χέχληται (8, tpa 
τόμενος. 'Exeiü£v τε διά τινος τῶν οἰχείων τοῖς εὖ: 
χαὶ Ἰνωστοῖς τὴν αὐτοῦ χαταμηνύε: ἄτιξιν. Ὁ’ 
παντὶ σθένε: συνάρασθα! οἱ διωμολόγουν, xa: wif»; 
συναθροίσειν ἐνόπλων ἀνό»ῶν͵ xil τὰς τῆς Bestia; 
ἑστίας χλεῖς ὑφελέσθαι, Óc ὧν αὐτῷ εὐπετῶς ἡ ἐς τὸ 
βασίλε:α γένοιτο πάροδος. Κα; ὄῆτε ἔξγου εἴχοντο. χεὶ 
τὴν διὰ λόγων ὑπόσχεσιν xai OV ἔργων ανύττειν iu. 
χείξουν, μηδόλως μελλέσαντες. ᾿Εντεῦθεν ἐκ τῖνε τῶν 
τὰς χλεῖς ἐχτυποῦν ἔπεισαν, χαὶ αὐτοῖς ἐπ: οῦνα: τῶν 


S 


νιν * ^s ? 4 - * ^r^ "^ φ , * ^ o- * ote . 
$, οὐδὲν ἀναδὺς, τυπώτζας τὸν κηρὸν ἐπεοίόου" οἱ 6t, βζναυσον μισθωτάμενοι τὰς χαΞτὲς ἔτ᾿ ἔστω; 


δ΄. 'Κπεὶ δὲ πάντα τούτοις κατὰ Ὑνώμπην, ὡς τι 
Xt', ἐχώρει, τὸν Βουροκαλάτε,ν ἔχαλοὺν T1239 
σθαι τὸν Βύσκοϊον, xs: χαταίρειν ἐπὶ τὸ βοζεντίοι, 
Ὅ &, ters vox-Uure iml υξίως iz163; x3! τί ἀκ» 
πόλει προσσχὼν ᾽:, ἐχεῖθεν δ' τινος πυλίδες 7n 


jam se manibus tenere somnians. Verum huic pro (1 *zv τοῦ ἀγίου Φωχξᾷ τελεθούσης ?9 beu, ido 


fulgente purpura,pro sceptro aureo,pro tyrannide, 
quam infausto omine machinabatur,excsecalioneim 
diram, longinquum exsilium, publicationem bono- 
rum parabat fortuna, irridens spem hominis, quee 
nimium fallax in contrariam partem evasit, acere 
baraque illi malorum miseriam intulit Dum euim 
in adibus cujusdam ex facienübus secgm in re- 
gione Sphoracii desidet, conjuratorum conventum 
prestolans,;aliquis asseclarum, zdibus elapeus, ad 
familiarem ipsius, textrini Augusti procuratorem, 
accedit :8 41 nuntiat, Curopalatem venisse : consilio 
patefacto rozat.ut sibi cum corpore textorum auxilio 
sit. Hic se cito prasio illi fore spondet, surgens 
tanquam oflicium vecaturus abit. Verum, ad L-o- 
nem Par:cium classis Drungarium introductus.cui 
ab:m;:ratoreerat C nstantinopoliscommissa cura, 
ibiomnia def-rt : Caorepalatem. de exiilio reversum, 
in “δὲ cxmimoerari.dcmo aliqua se conunere, nec 
quidquam propius esse quam utreznaret.Percoisus 
Szlit» bec nuntio, Prupzarius ubi se. collezit | ut 
erat Crmev in periculis animo,etindu:trusin rebus 


4 - - . - - * 
εἰσᾷει τοῦ ἄστεος, τὴν τῆς ἐγεμονέας — Alpi dd) 
χατέχειν ἐν ταῖς χε: οἷν ὀνειροπολῶν. Tap 5 ἃ dni 
πορτυρῖίδος λαμπρᾶς, καὶ σεξπκτρεσν Imm, τεὶ 

. I» * 4 Lal - s - 
τοϊαννίδος, Lv ὡς μὲ ὥτελεν ἐμελέτκαν. n-eie- 
σιν πικρῖν χαὶ ὑκτεσοτίαν HSX2oXe, xx .— Vipawm 

- * » ᾿ * - * - 

τῶν οἰχείιων ἡ τύχη ἐσχαιωξεῖτο, ÉXITiÀÓwOR το 
τοῖς ἐλειζομένο:ς ταν οἱ, ὡς οὐκ ἐν ἐχυϊῳ wnai- 
νοις, ἀλλ᾽ εἰς τοῦύμαχλιν αὐτῷ περιτεπειζενεις, UR 

Ἅ - - -» hy » 4 -τ5τἷ-΄»ν»ν 
χαλεκῖν τῶν ἀτυχημάτων ἐκικυδλ'νόφοτι tegx;n. 
"Acci γὰ:, ἐπείπεῦ κατ᾿ οἶχόν τινος ves. ὅὁτηριτο» 
pivur αὐτῷ ἂν τοῖς τοῦ Σφοξᾳχίου μέρεξι xzbiru!, 
τοὺς συνωμῖτας συνελθεῖν ἐκόεχόμενος, εἷς τῶι 
ἑτεπομένων αυτῷ, τῆς iota ὀκεξελϑών, πρόειι:: 
Ῥ.9ι τῶν συνήϑων τινὶ, βασιλιχις ἱστουτγιςς (ws 
μελεδὼ ὦ, τὴν τοῦ h.olezalizzeo Dia ἂγ ur 
αὐτῷ, χαὶ τὸ ρῆμα χισγαλίκτων, RAI πι- 1À:X 324 
συν: τατῶσ: σχυτοῖς μετὰ τοῦ τὴν istsopqais εν 
τουργοῦντος συστήματος, Ὃ €& τὴν €xyieix: jerk 
ἔκυπτεν ετο, R3. ἀναστὰς ὡς τὸ πεο: στα TAL. 
χαλίεας ἅπτει. ΠΣ: Δέοντε δὲ τὸν Barlow n 
πλαΐμου Δρουγτεξιῦν ἀτιχίμενος, ὅς τότε το: 


D 
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βασιλέως τὴν τοῦ Βυζαντίου ἐχεχείριστο πρόνοιαν, A dubiis ad optima consilia invenienda), sumpta sua 


πάντα τούτῳ ÜnAot xzl ὡς ὁ Κουροπαλάτης ix τῆς 
ὑπερορίας ἀναχθεὶς, ἐπηλύτης * τε ὦν, xal χατὰ 
τινα οἰκουρῶν ἐστίαν, ὕσον οὕπω βούλεται τυραν- 
νεῖν (10). Ὁ δὲ τῷ àggo τῆς ἀγγελίας (11) κατα- 
πλαγεὶς, εἶτ᾽ αὖθις ἀνενεγκὼν ὃ (ἦν δὲ σταθηρὸς ἐν 
περιστάσεσι, xal τὸ δέον δραστήριος ἐν ἀπόροις ἐξευ - 
ρεῖν), τὸ περὶ αὐτὸν στιφος ἀνειληφὼς, ἐξχυτῆς τῇ 
οἰκίᾳ, καθ᾽ ἦν ὁ Κουροπαλάτης χατήγετο, ἐπιτίθε- 
ται. ᾿Επεὶ δὲ ἔγνω τὸ καθ᾽ αὐτὸν δρᾶμα χκατάφωρον 
ὁ Κουροπαλάτης καὶ ἔκδηλον γεγονὸς, διὰ τινος πα- 


cohorte,domum, in qua Curopalates deversabatur, 
continuo invasit. Is cum rem deprehensam perspe- 
ctamque esse intellexisset,per posticum cum Nice- 
phoro filio elapsus in divinam et magnam xdem 
confugit, miser supplex ex tyranno glorioso atque 
arrogante factus. Inde eum protactum homines 
Drungarii in lenunculum cum Nicephoro filiocon- 
jiciunt, inque insulam, qu: vocatur Calonymus, 
deportant:ubi mandato Augusti a principe ex Masia 
allato ambos excecant, bonis eorum publicatis. 


βαθύρου μετὰ τοῦ υἱοῦ ὁπεχδὺ“ Νικηφόρου, ἐς τὸν θεῖον xal μέγαν καταφεύγει σηχὸν, ἱχέτης ἐλεεινὸς ἀντὶ ao0a- 
βοῦ τυράννου καὶ ἀλαζόνος ὁρώμενος. Ὃν ἐχεῖθεν οἱ περὶ τὸν Δρουγγάριον ἀπονπάσαντες, εἷς ἀχάτιόν τε ἅμα 
τῷ υἱῷ Νικηφόρῳ ἐμθαλόντες, πρὸς τὴν λεγομένην Καλώνυμον νῆσον (12) περιορίζουσι (43)" γελεύσει τὲ 
βασιλικῇ αὖθις πρὸς τοῦ αὐτοχράτορος ἐκ Μυσίας ἐνηνεγμένῃ * ἀμφοτέρους ἀποτυφλοῦσι, καὶ τὴν τούτων πε- 


ριουσίαν δημεύουσιν. 
εἰ. 'AXAX οὕτω μὲν τῷ Κουροπαλάτῃ Λέοντι τὰ 
τῆς τυραννίδος εἷς δεινὸν χαὶ ὀλέθοιον χατέληξε 


ὅ. In hunc modum Leonis Curopalate rebellio 
tristem et fatalem habuit 148 exitum.Tussi vero, 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


 ἐπιλύτης cod. 8 ἀνενεγκών. Vid. supra 24. C. * ἐνηνεγμένης cod. 


(10) Verba ὅπον οὕπω, jamjam illico. quibus mihi 
potest esse frequentius, vel apud Agathiam 80. A. 
93. D. 100. B. 161 A. mirere sepius ab interpre- 
tibus non esse intellecta Velut apud S. Theodore- 
tum Encom. in S. Joann. Bapt. V. 23, D. ἐπεὶ 
ἔμελλεν ὅσον οὕπω xai παρθένος τεχεῖν᾽ vertit Gar- 
nerius, cum virgo paritura esset filium quantus alias 
nemo esset : sensus est, cum, licet virgo tamen mon 
esse, paritura. Neque melius vocem synonymam ὅσον 
οὐδέπω apud S. Áthanas Histor Arian. I. 363. A. 
πηοτδοχῶντες ὅσον οὐδέπω μένειν — γυμνοί, Mon- 
tefalconius : ezspectantque se — tantum non nudatos 
fore. Verlendum, sese jamjam mud. f. Porro in 
Origene Exhort. ad martyr, ὅσον οὐδέπω npócm oy 
πρὸ: πρότωπον εἴσεσθε, Welstenius 17&, C. quan- 
tum autem nunquam tunc facie ad faciem videbitis : 
Carolus Delarue [. 282. D. eognoscetis quantum non 
cognostis unquam f. nempe ad f. Reddendum, 
jamjam videbitis eum f,ad f. Et paulo post 810 
Origenes : ὑπὸ θεοῦ, τοῦ ὅσον οὐδέπω τὸν ᾿Αντίοχον 

βαπτανίσοντος Wetsten. 186. C. a Deo qui ali- 
quando, plus quam unquam, ipsum Antiochum — 
torsurus sit,.Delarue 289. E. qui insolito more. Verte, 

ui moz — sit torsurus. Similiter vis locutionis οὐδὲ 

σον fugit Montefale. in S. Athanas. In illud, 
Nunc anima mea turbata est, 11. 1936. Α. οὐδὲ ὅσον 
ὀχλάσαι τὴν χεῖρα τὴν ἡνιοχοῦσαν' Nec quantum est 
ipsam) manum qua regit, ἱπβοοίογο. Traduc, ne tan- 
tillum quidem manum qua 1". inflectere : id enim va- 
lere voces οὐδὲ ὅσον vel tironibus nunc notum est. 


C 


(44) Habet passim significationes difficiles neu. D 


(rum ἀθρόον. Velut in loco Hermogenis ab lirnestio 
Lexic. rhetor. non illustrato, De inventione 94, B. 
ubi exponitur, tertiam rationem exordii per hypo- 
dieresirm inveniendi jllam esse qua appelletur τὸ 
ἀθηόου πρὸς τὸ μέλλον ὑποδαίρεσις. Deinde paucis 
inlerjeclis : Ast ὃὲ τὸ τοῦ ἀθοόου πρὸς τὸ μέλλον 
ποιεῖν τότε, ὅταν ἤ τὸ μηδεπώποτε γεγονὸς τοῦτο 
συμθὰν μὴ παθεῖν πάλιν φυλαττώμεθα, ἢ ὅταν τοῦ 
αὐτὸ πράττηται πολλάχις, Quse in vulgatis pessime 
versa sunt sie : Βα qu& vocatur divisio temporis 
continuati. Et postea : Oportet ígitur tn continuatione 
temporis separare tempus. futurum, ut caveamus ne 
patiamur iterum. unquam tale qua. prasertim si 
tllud sepius fuerit commissum. Vides 1nterpretem 
confundere casus duos distinctos. Sensus est : qua 
voc, subdivisio temporis confertim (collective) spectati, 


relatwe ad futurum. Et deinde: Oportet autem adhi- 
bere hanc exordii formam, temporis collective sumpti 
relative ad. futurum, quando vel aliquid contigit 
quod nunquam contigerat. idque pracavere volumus, 
ne rursus accidat, vel quando hoc. idem sdpius con- 
tingit. Vide qua sequuntur 164. A. de subdivisione 
ἀθρόου εἰς λεπτόν, Quam questionem aliasque 
similes complures explicare conabor in editione 
Hermogenis,ubi cum nova versione et commenta- 
riis mss. luceque dignissimis in Bibliotheca Hegia 
asservatis vulgavero.Alibi ἀθρόον notum est habere 
vim adverbii subito repente. Leo noster 108. B. et 
110. ἃ. Agathias Histor. 23. D. 24. C. 25. B. D. 20. 
B. 27. A. 34. C. 37. C. 38. B. 41. B. 42. A. 50. 
C. 53. D. 51. A. 58. D. 70. D. 76. B. 79. C. 80. 
A. 82. A. 94. A. 98. C. 99. B. 101. C. 102. C. 103. 
A. 104. A. 111. D. 112. A. 143. B. 114. C. 124. 
B, 127. A. 129. B, 136. A. 140. B. 1&3. A. 148. 
D. 151. D. 1394. A. 162. D. 164. A. 169. A. 14. 
B. S. Joannes Chrysostomus Oratione vii, ad Co- 
rinth. IIl. 288. 1. Homilia xxxi, in S. Matth. 1l. 357. 
C. (ubi interpres Latinus vim ejus non expressit). 
Heliodor. /£thiop. 402. B. Ideo corrigendus Joan- 
nes Philoponus De mundi creat. 238. B. dehomini- 
bus incredibili celeritate cogitationem a re ad rem 
rapientibus, ἐν ἑαυτοῖς ἔχοντες τὸν νοῦν τὸν οἰχεῖον 
ἀθρόον, ἀλλαχόθεν ἀλλαχοῦ μεθιστάμεθα. Balthasar 
Gorderius : propriam mentem in nobis ipsis collectam 
obtinentes, aliunde alio transferimur. Sed virgula, 
qu:e post à02óov est, preponenda,et vertendum 510 : 
propriam mentem in nobis habentes, puncto temporis 
aliunde alio transferimus. Quo eodem sensu ἀθρόον 
& Philopono usurpatur alibi, velut 279. A. et C. 

(12) Cedrenus 11. 678. 4. in Proten insulam ait. 

(13) Verti deportant : nam ὁ περιορισμὸς respon - 
det deportutioni Latinorum, quae ipsa cum ab 
exsilio tum a relegatione differt. Vide Michaelem 
Attaliatam Synops. Juris Grecorum. Il. 4. D. 
Multo graviter, ut hoc utar, lapsus est interpres 
Simeonis Metaphraste Vita S. Athanasii I. cli. B. 
xai τοῦτον [Meletium episcop.] oi τῆ- ᾿Αρείου aloé- 
σεως περοιορίζουσι, reddens, illum etiam haretici 
Ariani circumvenere. Vertendum, deportatione dam- 
nandum curant : nam Meletium Antiochice episco- 
pum deportatum fuisse instantibus Arianis disci- 
Ius ex anonymo scriptere ViteS. Athanasii cxxit. 
C. et ex Photii Biblioth. 1446, A, 
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-. oC λόγοι fs. eodit enim. eo, unde egressa est, A τέλος. Ol δὲ Ρῶς συνασπίσαντ 
3. - "^ (€ vmpum processerunt,summa viconten- 

,- ? *-«. wi Homanorum tormenta concremarent. 


m- 


-mm tela cum stridoreinde missatolerabant, 
Σὰ quotidie Scythe plurimi lapidibusicti deji- 
* *rtur.Agebat tormentorum custodiam Joannes 
^ **a* magister militia, genere cum Imperatore 
“ “ιν δὰ netus, IE ubi hostes audacter procurrentes 

» Vini sominique plenus (quod post prandium 
&terebatur), equo conscenso, cum sequentibus 
€ tis contra venit. Equus in scrobem delatus 
«8 «^» w- 6 eum excutit. Tum Scytha, insignem armatu- 

3 
N^Tw NW» ejus, phalerasque equi cum reliquo ornatu 
e K zu» k»oratas magnifice conspicati (erant enim affatim 
* πὰ «XR wxctaauro), rati Imperatorem esse, omnes simul 
«-. w-«-umíusi una cum armis eum gladiis securibus- 
«*« *--«- ferum in modum articulatim dividunt, caput 
* «o fixum in turribus constituunt, Romanos irri- 

«Ἔ «- x2tes,quod eorum Imperatorem victima ritu ob- 

4.x-*2 X31cassent. Has Joannes Magister penasscelerum 

. zcdes sacras commissorum tulit, ut a furore 

wx za x barorum Opprimeretur.Etenim ecclesias multas 

- y»  MOCS!a vastasse dicitur, earumque vestem et 

» z» 29 *9CcTà imm privatam supellectilem convertisse. 
TETUOQrwY zt σηχοὺς, Quuo2 — jaz0acu2 
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"*--— ul. 
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I 


di 


ες (αὖϑις ΜΝ EE 
Ὥς. ὅθεν ἐξεόγ, ἐπάνεισιν), ἐπὶ τό ML " 
TP t 
παντὶ σθένει πειοώμενοι, τὰς τῶν Ῥωμαίων d 
- 5 , 1 4 ν Sv 
λεῖν μηχανάς. Οὐ γὰρ τὰς τούτωνγ μαὶ τ. 
» - , ᾿ τ 
ἔστεγον ἐχπεμπομένας βολὰς, πλείστων in 
ὑπὸ τῶν ἀςιεμένων λίθων ἄγαιξουμξνγων SA 
* , κι H ω͵ . 
tdv v4 6& 6 Κουρχοῦ Ü Μάγιστει. : 
MH QE UEM 
προτήέχων τῷ βασιλεῖ, τὴν τῶν tot to, 2, 
μάτων ποιούμενος GUÁGXTN, τὴν guilüe.. 
τῶν ἐν απ ων ἰδὼν, χαὶ ἄλλως ονῳ —"— 
* . M - ' '! 
νευστάζων (μετ᾽ ἄριστον γὰρ ἦν), dem L2 
σὺ» τεῖς ἐφεπόμένοις Aovistw Tha an " 
. --— 0 ("€ . . "a T 
Βόθρῳ δὲ ὁ ἵππος χατενεχϑεὶς ἀποδιλλι' 


τὸν "τ 
M M . ^ - , .« 
τὸν Μανιστοῦν. Οἱ ὃς Σχύθα:, doc 


Φ 
νῷ ΟῚ 
(NIA C. 


αληλιμμένα δ χρυσῷ (1481), δέξαντες rz 
εἴναι τὸν αὐτοχράτορα, “θρίως περιδραμόνος Ὁ, 
αὐτοῖς ὅπλοις τοῦτον τοῖς ξίοετι χαὶ zuj.. 
τεμέλισαν ἀπηνῶς" ὁορατίῳ τε τὴν rng. 
πείσαντες, ἐπὶ τῶν πύργων χατέχηεν, 5. 
τωβάζοντες͵ ὡς τὸν σφῶν βυσιλέχ Oxn nn. 
χαρεουσγήσαντες ((5). ᾿Αλλὰ τοιαῦτα μὲν ,.. 
ὁ Μίχτιστδος ἀπηνέγχατο τὰ ἐπίχειοΣ, ὦ... 


^ . » , * . - - * ^ * - 
cA Mosi. χεραίσα:, καὶ τὰ τούτον ἔπιπλα χαὶ σχεῦη τὰ uci εἰς ἰδιωτιχὰ μετατιεγίτες. 


6. Ἀπβϑὶ ejusmodi victoria elati, postridie ejus 
Η͂ et oppido egressi,adversa acie constiterunt: i.em- 
e Fomani, in altum cuneum conferti, obviam 

« 49 procedunt. Erat lemor, qui sub Sphendo- 
4 jabo exercitum Scythicum ducebat, proximus 
$ stilum auctoritate, vir immani corpore et fero- 
cis javeniti.Hunc Anemas ex protectoribus palati- 
pis Cretici satrape tilius, conspicatus mazno im- 
etu cum cohorte satellitum,quos virca se habebat 
incurtere, Romanorumque complures occidere,vir- 
tute ahimi elatus, zladio ab latere stricto, huc illuc 
conversum incensumque calcaribus equum in Icmo- 

rem iunmisit : quemnactus cervicem zladio appetit 
Seytbar caput cum. manu dextra abscisum solo 
aft xi. Duce cadente clamera Seythis lamentatione 
pecrumixtus tellitur : tit in eos ἃ Romanis impetus. 
Quem illi nou. sustinuerunt ; sed, prstoris caede 
veheurenter commoti, scutis post humerus το] τ 

iu oppidum reversi sunt. Romani quos possunt 
comsectautue atque eccidunt Crpta;am nocte, cum 


€ xxxv dlVv3 3123-042 135 uw | 


M * - - * led e 
πεν ἐξιοῦσαν τοῦ ἥπτεος ὑπεξιόντες, fn 

΄ - - ᾽ς * LI 
Truc Sc3£1io-07 Φωμραῖοι 5ὲ xat στ 

- * * , 
dre ασυναππίταντες IXÀivvz, τοῦτος rc 
E»-:4a Ἵχμορα, τὸν μετὰ τὸν Yo 
mr ἔχεῖνον, 202:1 τιυχντδη WX ΕΣ, 
Ἄνεμας Τὸ τῶν ὁττιλιχων σωρλατητυλιῖς. 
ποῦ τῶν Rz υἱὸς 3cynhyoo (dd6.--. 
£2o0-u8n7Z ἀξτὰ τῆς τῶν ἐξεπηκένω -- 
ciÀzrYrve. καὶ τλείστουςς Ῥωμαίων Gm 
3AX2 τε οὐτεως ἐπχιῆς:ς, τὸΆἪ TRLWeIIL 
ἰλχύσας, χα: τὸν ἵππον τρῦῖῶξ χάχεισε IL 
τοῖς t& μυονλ: χχταιχί τῆς, 737A 753 1.2: 
x1: τοῦτον χαττιλττως κύῖπττε: ΧΙΤῚῪ τῇ "ἰ 
᾿ "A - * * “κ{4 - - “» - - 
* t£ τὸῦ ἐχ δὴ) zx:21)7*, Gu» τὸ πες: τ 
Ji Ti 92051200 ἥτνεσττετ ΤΏ» ac 
3:r t ἃ τῶν Xxen οἵ ἢ τὐμασ 
᾿ tb, *ax * OBACTS Bua "MM 

- -— * - * - Ὁ JN * * ᾿ 

Ῥω: χεῖοι ó& τούτοις ἐξέξδι:στεον. Οὐ δὲ τ. 
τῆν τῶν ἔνχντιων Ξηξὴν͵ ἀλλὰ τῷ τῊΉ9 τοῦ! 


luua pleno. erbe colluceret, ἴθ campum ezressi D -αῷ x3$c ἐχτόπως πε: λιύσαντες, om 
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δ λλγλει αἰνὰ cod, * νελυ ον. Vid supra 89, C. 7 λνα: Ὡς cod., sed Cedrenus IL 678. D. etc 


ISSUE 


C4 Weaeude Coiaumusu ut Bison scc osisse 
9. (hae Nes Ceipduenr NA. χις-τῷ li 
A6 9 NS ANN τὸ rit 

CS (Que aw νὐχδαᾳ cele gwuizates est 
δ ΗΝ ἐπι μα cem s usen tv IE O78, C 

O8 9. ogmmestRSAR UNGeos KL CX D Ἄνελξς, 

vom 9. sv rmm cH ἄγραν ἐς οἷς ΒΊΟΣ ΤΣ Xvlan- 


“νιν Hcr ΑΡΑΉ ΔῊΝ ὠφρηλίδος gs We Aa umadvertente, 


$23:'imz; scribendum esse. Scylitza &: 
certe Ccdd quos inspexi : nam  Goar. ". 
videntur aliud quid babui:se itegm : Aix 
ὁ τωΤν Rcr-$9: τοῦ Casa :£el vis; KR 
quentia de certamine s;ncui»ri inier aA; 
lcmorem pene ad vertum ex Levze - 
Se lites, ex Scylitza Cedrenus. 


879 BISTORLE LIB. IX. 874 


μαδὸν ἄραντες, ἐχώρουν διὰ τοῦ ἄστεος, οὖς ἐπισπώ-- A mortuos suos conquisiverunt:hos pro muro coacer- 
βενοι Ῥωμαῖοι ἀπέχτεινον. "ἤδη δὲ νυχτὸς xzta- — vatos rogis coinpluribus accensis cremaverunt, in 
σχούσης, καὶ τῆς μήνης πλησιφαοῦς οὔσης, xaxà τὸ iisdem captivos numero plurimos,viros et mulieres, 
πεδίον ἐξελθόντες τοὺς σφετέρους ἀνεψηλάφων vs- patrio more jngulantes. Item inferias celebrantes, 
χρούς" οὔς xal συναλίσαντες πρὸ τοῦ περιδόλιν in[strolactentes infanteset gallosgallinaceos suffo- 
xai πυρὰς θαμινὰς διανάψαντες, χατέχαυσαν, πλεί-  cabant, undis fluminis mersos. Etenim dicuntur 
στους τῶν αἰχμαλώτων, ἄνδρας xal γύνχια, ἐπ᾿ — gentilium sacris addicti, Grecorum more sacriflcia 
αὐτοῖς κατὰ τὸν πάτριον νόμον ἐναποσφάβαντες (17). et libamina 850 manibus offerre, sive ab Ana- 
᾿Εναγισμοὺς τε πεποιηχότες, ἐπὶ τὸν Ἴστρον bro-  charside et Zamolxi, suis philosophis, ad hunc 
μάζια βρέφη καὶ ἀλεχτρυόνας ἀπέπνιξαν, τῷ ῥοθίῳ — modum, sive a sociis Achillis initiati. Siquidem 
toU ποταμοῦ ταῦτα χαταποντώσαντες. Λέγεται γὰρ Arianus in Periplo auctor est, Achillem Pelei 
᾿Ελληνιχοῖς ὀργίοις κατόχους ὄντας (18), τὸν 'EXA-  fllium Scytham exstitisse, Myrmecione natum, 
ληνικὸν τρόπον θυσίας xal χοὰς τοῖς ἀποιχομένοις αυοά estad Meotidem paludem oppidulum: expul- 
τελεῖν, εἴτε πρὸς ᾿Αναχάρσεως ταῦτα xal Ζαμόλξι- p sum vero a Scythis ob sevitiam,crudelitatem, arro- 
δος, τῶν σφετέρων φιλοσόφων, μυηθέντες, εἴτε χαὶ gantiam animi, in Thessalia postheec sedem collo- 
πρὸς τῶν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἑταίρων. ᾿Αῤῥιανὸς γάρ — casse. Cujus rei clara argumenta sunt amictus 
- ρῆσιν ἐν τῷ Περίπλῳ (49, Σκύθην [P. 93] ᾿Αχιλλέα  fibulati ratio, pugna pedestris,capillus rufus, oculi 
τῶν Πηλέως πεφηνέναι 5, dx τῆς Μυρμηχιῶνος xa-  glauci, amentia, iracundia, crudelitas : que ipsa 
λοωυμένης πολίχνης, παρὰ τὴν Μαιῶτιν λίμνη χει- — conviciis Agamemnon consectabatur, sic. dicens: 
αἔνης" ἀπελαθέντα δὲ πρὸς τῶν Σκχυθῶν διὰ τὸ Huic semper jurgia cordi, 
- ιπηνὲς, ὧμὸν, xal αὔθαδες τοῦ φρονήματος, αὖθις Rirzsque, pugnzque. 
; λετταλίαν οἰκῆσαι. Τεκχμήρια τοῦ λόγου σαφῆ ἥ τε τῆς ἀμπεχόνης σὺν τῇ πόρπῃ σκευὴ, xxl 3 πε- 
μαχία, καὶ à πυρσὴ χόμη, καὶ οἱ γλαυχιῶντες ὀφθαλμοὶ, xal τὸ ἀπονενοημένον, καὶ θυμοειδὲς, καὶ 
μόν’ d xal ὀνειδίζων ἐπέσχωπτεν, οὐτωσὶ Abo. 


Αἰεὶ γάρ τοι ἔρις τε φίλη, πόλεμοί τε, μάχαι τε ?. 


“ὄνῳ γὰρ εἰσέτι xal αἵματι τὰ νείχη Ταυροσχύθαι — Cede enim et sanguine ad hanc diem Tauroscythee 
^ *axplvsu εἰώθασιν. “Θτι δὲ τὸ ἔθνος ἀπονενοημένον, — dirimere rixas consuerunt. Audaciam autem et vir- 
^d μἄχιμον, καὶ xpatatóv, πᾶσι τοῖς ὁμόροις ἐπιτι- tutematquerobur gentis,finitimum quemque popu- 
" uevov ἔθνεσι, μαρτυροῦσι πολλοὶ, xai ὁ θεῖος δὲ — lum invadentis, cum multi alii testantur,tum etiam 
“πζεκιὴλ, μνήμην τούτου ποιούμενος, iv οἷς ταῦτά C ἀἰναβ Ezechiel, mentione ejus facta, ubi ad hunc 
7 -4ew* « Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ τὸν Γὼγ καὶ Ma-  modumait: « Ecce ego induco super te Gog et 
zy !9, ἄρχοντα ’Ρώς. » ᾿Αλλ᾽ ἀπόχρη μὲν ταῦτα — Magog, principem Rhos. » Sed de inferiis Tauro- 
|t pl τῶν Ταύρων ἐναγισμῶν. rum hec sufficiant. 
(c.v. Τότε δὲ ἤδη διανισχούσης ἡμέρας βουλὴν ὁ 7. Inter hec prima luce Sphendosthlabus consi- 
ἐνδοσθλᾶδος τῶν ἀρίστων ἐχάθιζεν, ἣν xal xo- lium primorumordinum constituit,quod sua lingua 
.— ^ov τῇ σφετέρῳ διαλέχτῳ qaolv. "Apr: δὲ συν- comentum appellant. Coactos quid agat 1858 con- 
2 "οισθέντων περὶ αὐτὸν, xai ὅ τι δεῖ xal δρᾷν πρὸς — sulit. Alii multa de nocte naves conscendendas, 
. 090 διερωτηθέντων, ol μὲν ἀωρὶ συνεδούλευον — omnibusque modis furtim elabendum, existimant; 
. ns νυχτῶν, ἐπιδάντες τῶν πλοίων, πάσῃ μηχανῇ  nullose pacto equites cataphractos sustinere posse, 
— - ψαι τὴν φυγήν μὴ γὰρ οἵους τε χαβεστάναι idque postquam virtute praestantes duces amisis- 
- κ«τόταις πανσιδήροις ἀνδράσι συμπλέχεσθαι, ἀπο- — sent, qui exercitum confirmare, ?nimos militum 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


τ} πεφηνέναι, Vid. supra 51. C. 60. D. 102, ἢ. ? Iliad. A. 177. 19 τὸν ᾿Αγὼγ καὶ Μαγὼγ cod. Ezech. 
x1z, 1. ᾿Ιδού ἐγὼ ἐπὶ σὲ Γὼγ ἄρχοντα foc: et idem xxxvii, 2. 


---- 47) Apud Bulgaros, Leone Armenio imperante, ὡς νομίζω, καὶ ἐγὼ ἀδάπτιστός εἰμι. Hoc. est: « In 
.. hilia memorat sacriflcia Anonymus Narrat.  « diebus Leonis et Alexandri impp. (anno 885-911), 
^ ^ ronograph. post Teophan. 431. D. « prefectus in Peloponneso emit servum, Scytham 
(18) Ad hec Russorum sacra, ab religione «natione: hunc tradidit presbytero, in oratorio 
ristiana aliena, pertinere videtur exordium illud « sedium suarum sacra facienti,ut erudiret eum,do- 
rrationis ms. ἀνεπιγράφου, quam reperiin Codice — «ceretque litteras. Puer dum instituebatur, item 
. culi. undecimi : d ταῖς ἡμέραϊς Λέοντος xal — « presbyteri utilitatibus inserviebat.Ita cum annos 
᾿μξάνδρου τῶν βασιλέων ἄρχων τις ἐν Πελοπον- « baberet duodecim, quzsivit de illo herus, num 
τῳ ἡγόρασε παῖδα, Σχύθην τῷ γένει" καὶ τοῦτορ «ChristianiessentScyth:ze,unde eratortus.lllenega- 
. Σέδωχε τῷ πρεσδυτέρῳ τῷ ἐρουργοῦντι ἐν τῷ — « vit esse»,neque ego,ut opinor, inquit, geniali aqua 
T. "mpi τοῦ οἴχου αὐτοῦ, τοῦ παιδεύειν αὐτὸν, xai — madefactus sum.—Missa facio subsequentia decon- 
31 πάσχειν τὰ γράμματα. Ὡς δὲ ἐμάνθανεν ὁ παῖς, —versioneScythaeillius, aliorumque popularium ejus. 
^77 ξξυπηρέτει τῷ πρεσδυτέρῳ ἐν ταῖς χρείαις αὐ- (19) De hoc Scythico Achillisortu nihil Arrianus, 
o7, Καὶ γενόμενον ἐτῶν δώδεχα ἠρώτησεν αὐτὸν — iniis certe, que de religionibus templi Achillei in 
..I - ὅριος αὐτοῦ, εἰ Χριστιανοί εἶσιν οἱ Zxógat, ὅθεν Leuce insula copiose tradit Peripl. Pont. 133. A. 
ι τ τητο. Ὁ δὲ ἀπεχρίθη, Οὐχ εἰσὶ Χριστιανοὶ, xai “-- 135. B. 
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incitare consueveriut.Contra ea alii censebantcom- Α 6aÀóvtzo xal ταῦτα τοὺς πρωταγωνιστῶς, Wa 


positionem cum Romanis fieri oportere, atque ita 
fide accepta reliquias exercitus servari. Clam ab 
oppido solvere non esse facile,quod ignifera naves 
ad ripam Istri utrobique transitum custodirent,ut, 
simul ac conarentur in amnem enavigare, cuncta 
evestigio cremarent. Tum vero cum ingemuisset 
vehementius Sphendosthlabus, « Periit, » inquit, 
« gloria, arma Russica sequens,qua modo populos 
finitimos nullo negotio subegerunt,modo citra san- 
guinem integras tenuerunt regiones, sinunc turpi- 
ter cedimus Romanis.Quin,reprzsentantes patriam 
virtutem, reputamus, invictum usque adhuc per- 
stitisse Russicum robur, et pro nostra salute acri- 
ter confligimus? Non solemus nos quidem fugien- 
tes in patriam reverti, sed vel vivere victores, vel 
gloriose mori, effectis v:rorum fortium facinori- 
bus, » Ejusmodi consilium egit Sphendosthlabus. 


B Ῥωσιχὴ μέχρι 


τὸ στρατόπεδον ἀνεῤῥώννυτο, xai! οἱ deu. 
ἀνδρῶν παρεθήγοντο. ΟἹ δὲ τοὔμπαλιν δεξιὰς Dan. 
Àetv Ῥωμαίοις ἐξυνεδούλευον !1, xat πίστεις à. 
νειν, xai οὕτω διασώζειν τὴν περιλε:φθεῖσαν c. 
ttiv, Οὐδὲ γὰρ ἔχειν εὐχερῶς χλέψαι τὸν &xizi: 
τῶν πυρφόρων 2 νεῶν παρὰ τοῦ Ἴστρου i: 
ἑχατέρωθεν φρουρουσῶν τὰ πορθμεῖα, Gui 
πειραθεῖεν ἐχπλεῦσαι τὸν ποταμόν, πυρξο)ν 
ἐξαυτῆς ἅπαντα. Ὁ δὲ Σφενδοσθλάδος, μόχιοι c 
πιχρὸν ἀνοιμώξας, « Οἴχεται τὸ κλέος (20, L 
6 τῇ Ῥωσιχῇ πανοπλίᾳ συνείπετο, tài τρίτη; 
καταστρεφομένῃ ἔθνη ἀπονητὶ; xal yep ἢ: 
ἀνδραποδιζομένῃ ἀναιμωτὶ, εἰ νῦν ἀχλεῶς "Pour. 
ὑπείξομεν. ᾿Αλλὰ γὰρ, τὴν ἐκ προγόνων diri. 
ἀρετὴν, ἀναλογισάμενοί τε, ὡς ἀχαταγώνιστος ; 
xii τήμερον καθέστηγεν ἐλ 
ἐχθύμως ὑπὲρ τὴς σφῶν σωτηρίας διαγωνισώμες 


Οὐδὲ γὰρ ἔθιμον ἡμῖν φεύγουσιν ἐς τὴν πατρίδα φοιτᾷν, ἀλλ᾽ fj νιχῶντας ζῇν, fj εὐχλεῶς τελεπἢ. 
ἔργα ἐπιδεδειγμένους γενναίων ἀνδρῶν. » Τοσαῦτα μὲν ὁ Σφενδοσθλάῤος ἐδούλευσεν. 


8. Memoratur illud quoque de Tauroscythis, eos 
nunquam usque ad hanc diem hostibus dedere se 
victos; verum, salute desperata, gladio viscera 
152 transverberare, seque ipsos sic interimere. 
ld faciunt, quod opinionem habent ejusmodi: 
aiunt si qui in bello ab hostibus occidantur, eos 
post mortem animorumque a corporibus discessum 
interfectoribus, apud inferos servire.Quem famula- 
tum verentes, Thauroscythze,potius quam percusso- 
ribus suis ministrent, rei remedium voluntaria 
morte quzrunt. H»c apud illos invaluit persuasio. 
Tunc vero, audita regis oratione, lete sus salutis 
causa subire periculum decreverunt,seque vi Roma- 
norum fortiter opponere. Itaque postridie ejus diei 
(qui dies erat septimans sextus, a. d. ix kal. Au- 
gust.), jam ad occasum vergente sole,cum omnibus 
copiis ex oppido egressi totis viribus confligere sta- 
tuunt: aciem condensam dirigunt, infestis pilis. 
Contra imperator milites instructos ex castrisedu- 
cit. Prelio commisso, fortiter Scythee in Romanos 


[P. 94] η΄. Αέγεται δὲ xal τοῦτο περὶ Tzoxz. 
θῶν, μήποτε μέχρι καὶ νῦν ἑαυτούς ἐγχειρίτειν -,;: 
δυσμενέσιν ἡττωμένους. ἀλλ᾽ ἥδη τῆς oval 
ἀπαγορεύσαντας ὠθεῖν τε χατά τῶν σκλλγχνων τ 
ξίφη (21), καὶ οὕτως ἑαυτοὺς ἀναιρεῖν. Τοῦτ ἃ 
πράττουσι, δόξαν κεχτήμένοί τοιαύτην" ges 
τοὺς πρὸς τῶν ἐναντίων καταχτεινομένους ἐν x; 
πολέμοις, μετὰ τὸν μόρον xal τὴν ἔκ τῶν σωμέτυν 
διάζευξιν τῶν ψυχῶν ἐν δου τοῖς αὐθέντεις ine 
τεῖν. ᾽Γαυροσχύθα: δὲ, τὴν τοιαύτην δεξεότες ἀξτοει, 


C ἀποστυγοῦντες δὲ xai τοῖς ἀναιροῦσιν εὐτοχκ pu. 


ρετεῖν, τῆς ἑαυτῶν σφαγῆς αὐτόχεικς Dec 
᾿Αλλὰ τοιαύτη μὲν ἡ ἐπιχρατήσασα ἕν onniizn 
Τότε δὲ͵ τῶν τοῦ ἄρχοντος λόγων ἄχο πενες, τιλι- 
ψυχότατα (22) τὸν ὑπὲρ τῆς σφῶν sj ave 
σθαι χίνδυνον κατετίθεντο, ἐχθύμως - τοὺς τὸν 
Ῥωμαϊκὴν ἀντιτάξασθαι δύναμιν, Τῇ γῶν ὑπ 
ραΐᾳ (ἔχτη δὲ ἦν τῆς ἐύδομαδος ἡμέρα, καὶ dara 
τετάρτην ἤλαυνεν ὁ ᾿Ιούλιος μὴν), περὶ χατονη;τνς 
ὄντος ἡλίου, πανσυδὶ λῆς πόλεως ἐξελθόντες οἱ Tus 


C. B. ΗΑ51 ANNOTATIONES. 


!! ἐξυνεδούλευον, Sic. cod. duplici augmento. 


τοῦ. 


!* πορφύρων cod. παρὰ τοῦ] Sic cod. Leg. xspi- 


(20) Preivit Agathias 81. D. Οἴχεται δὲ φροῦδον [) vocis φιλόψυχος significaione recepta, qua^ - 


τὸ παλαιὸν τῶν Κόλχων ἀξίωμα x. τ. λ. 

(24) A verbo ὠθεῖν compositum προωθεῖν, ut 
obiter moneam, restituendum est Heroni Spiritali- 
bus 187. D. ὅπου ἐπιστραφομένωυ []. ἐπιστρεφομέ- 
νοῦ] αὐτοῦ προσωθῆται τῷ ἐλλύχνιον. Scribe, πρόσω 
ὦθηται, Sive προωθῆται, ut jam est 188. A. ὥστε 
προωθεῖσθαι τὸ ἐλλύχνιον. Item initio capitis ibid. 
C. Aóyvov χατασχευχσα! ἑαυτὸν ποοσμύσσοντα. [nter- 

res : Lucernam se. ipsam consumentem construere. 
nepte. Legendum est, προδύσσοντα, i. e qua ipsa 
ellycknium suum promoveat, vel protrudat. B. et 
& 1n Codd. ssec. X. et deinceps sepissime confun- 


ntur. 

(22) Verti late: ἱ εὐψυχύτατα- quod non 
dubitarem, voluisse Leonem ut ejusmodi sensu 
intelligeretur. Tametsi ea vis prorsus recedit a 


duplex : altera in vulgus nota, nimium vitz a: - 
dus, ignavus : altera ex imitatione loci Sapr. 
Salom. xi, 26, quando est Servatoris Deive epiu- 
ton apud Patres, animarum amans, hoc est, ὁ ᾿ 
earum consulens. S. Antioch. De non conn. 
scendo I. 1110. E. 6 δὲ ιλόψυχος Κύριός ςητι 
De punit. 4144. A. ὁ φιλάνθρωπος, ὁ φιλόφογ: 
ὃ οἰχτίρμων. De filior. adoptione 1941. A. Δεῖ: εἰ 
Φ' λένθρωπε, ἰλόπτωχε, φιλόστοργε, qeu 

. Dorotheus De institut. fratr. in monaster. | 
8&7. C. ὁ Θεὸς ὁ φιλάνθρωπος xai φιλόψυχος, Eoder 
sensu usurpant Zacharias Hierosolymitanus E;:- 
stola ad sua plebis reliquias 314. 'C, S. Nilu« L 
octo vit. 208. B. aliique multi. Phrasin Leon 
Cedrenus imitatus est II. 680. A. 


811 


HISTORUS LIB. IX. 


PE 


ροσχύόθαι, παντὶ σθένει διαχινδυνεύειν ὠροῦντο εἰς À impetum fecerint, 1 Δ wt estes Pls ew Rt 


φάλαγγα χαρτερὰν συνασπίσαντες, xal προδαλόντες 
τοὺς ἄγχοντας. Ῥωμαίους δὲ διατάξας ὁ βασιλεὺς 
ὁπεξῆγε τοῦ χάραχος. Ἔδη δὲ τῆς μάχης καταῤῥα- 
Ὑείσης, εὐρώστως οἱ Σκύθαι Ῥωμαίοις ἐπήξταν, vci 
τε ἀκοντίοις σινόμενοι, καὶ (xoi; βέλεσι τοὺς ἵππους 
τιτοώσχοντες, χαὶ τοὺς ἐπιδάτας εἷς γῆν καταδάλ- 
ληντες. Ἐνταῦθα ὁ τῇ προτεραίᾳ ἡριστευκὼς 'Avi- 
μᾶς καὶ τὸν Ἴχμορον 38 χαταχτείνας, τὸν Σφενδο- 
20AÀ460v ἰδὼν ἐνθουσιωδῶς κατὰ Ῥωμαίων ὁρμῶντα 
καὶ μανιχῶς, καὶ τὰς αὐτοῦ ὀκπιῤῥωννύοντα φάλαγ- 
γᾶς, τὸν ἵππὸν παρεξελάσας (23) (εἰθισμένον δὲ ἦν 
αὐτῷ τοῦτο δρᾷν, καὶ πλείστους τῶν Σχυθῶν τοιούτιν 
πρόπῳ ἀνεῖλε τὸ πρότερον), ὅλην ἠνίαν τῷ ἵππῳ 
ἀνεὶς ὡς αὐτὸν ἵεται, xal ξίφει παίει χατὰ τῆς 


telis equos vulnerarent, &esactvsquedojs event UN 
Anemas ille, qui pridie 3uiimam vituteim lem 
occiso prestiterat, Sphondoxthlabum: consists 
temere effrenateque Romanos invadenteayphalan 
gesque ipsius cohortantem, peorutpens 3e eque 
(quod consueverat facere, pluvimosque Scy Uva um 
hoc pacto jam prius proteiverat: effusis habeuix i 
853 eum involat, jugulum gladio appetit, ixi 
precipitemdeturbat : interlcers tamen uon potuit, 
Restitit enim tunica bamis conserta et scutum, quin, 
Romanorum cuspides veritus, sumseral, Ancus, 
ἃ cuneo Scytharum ciccumventus, equo multis has: 
tarum iclibus confosso. postquam complures coruta 
interfecerat, ipse ibidem concidit, vir a nullo cov- 


«λειδὸς, xal τὸν μὲν ποηνῆ !* καταδάλλει, οὐ μὴν B qualium facinoribus bellicis superatus. 
νκατακτείνει. "Erjoxeoe γὰρ ὁ ἀλυσιδωτὸς χιτὼν καὶ τὸ σάχος, 4, δεδιὼς τὰς Ῥωμαϊχὰς αἰχμὰς, ἀμφιὲν- 
woto. ᾿Ανεμᾶς δὲ, πρὸς τῆς τῶν Σχυθῶν κυχλωθεὶς φάλαγγος τοῦ ἵππου καταδληθέντος φυχναὶς τῶν 


δοράτων βολαῖς, πλείστους μὲν ἀνχιρεῖ τούτων, ἑναποσφάττεται 


bd ,?^58 "» κῃ * * - 
δὲ χαὶ αὐτὸς, ἀνὴρ οὐδενὸς τῶν 


λιχιωτῶν ἡττώμενος ἐν τοῖς χατὰ τὰς μάχας ἀνδραγαθήμασιν. 


Q'. Ἐπὶ τῷ τούτου τοίνυν οἱ Ρῶς ἀναθαῤῥήσαντες 
πταίσματι, γεγωνόν τι xal ἄγριον ἐπηλάλαξαν, xai 
“Ρωμαίους ἀνώθησαν. ΟἱἨ δὲ προτροπάδην ὑπενό- 
στουν (24), τὴν ἀλλόχοτον ὁρμὴν ἐκκλίνοντες τῶν 
Σχοθῶν, [ΡᾺ 95] Ἐνταῦθα ὁ βασιλεὸς, ὡς ᾧσθετο 
«λινομένην τὴν Ῥωμαϊκὴν φάλαγγα δτδοιχὼς, μὴ 
«χταπτοηθεῖσα τὸ ἀλλόχοτοτ ὅρμημα !9 τῶν Σκχυθῶν, 
περὶ αὐτὰ πταίσοι τὰ καίρια, τοῖς ἀμφ’ 18 αὐτὸν 
ἐγχελευσάμενος xal τὸ δόρυ σθεναρῶς μεταχειρι- 
σάμενος, xztà τῶν ἀντιπάλων ἐχώρει. ᾿Ἐπαταγεῖτο 


δὲ καὶ τὰ τύμπανα, χαὶ τὸ ἐνυάλιον συνεπήχουν al( 


σάλπιγγες. Ρωμαῖοι δὲ, τὴν τοῦ αὐτοχράτορος χατ- 
αιδεσθέντες ὁρμὴν, τοὺς ἵππους περιελίξαντες, 
μετὰ ῥύμης τοῖς Σχύθαις ἐφώρμησαν. Παραυτίχα 
δὲ xai θύελλα ψεχάδι συμμιγὴς ἀναῤῥιπισθεῖσα, ἐπὶ 
πολύ τε τοῦ ἀέρος χυθεῖσα, τοὺς δυσμενεῖς ἔδαλλε, 
xai ἣ xóvic ἐγειρομένη τοὺς αὐτῶν ἔδλαπτεν ὀφθαλ- 
μούς, Λέγεται δὲ (25) καί τινα λευχόπωλον ἄνδρα 
φανῆναι προηγεῖσθαί τε Ῥωμαίων, xal τούτοις 
προτρέπεσθαι, χωρεῖν χατὰ τῶν Σκχυθῶν' ὅστις 
θεσπεσίως τὰς τῶν δυσμενῶν διακόπτων συνετά- 
ρᾶττε φάλαγγας. Τοῦτόν φασι μήτε πρότερόν τις "7 
ἐν τῷ στρατοπέδῳ θεάσασθαι, οὔτ᾽ αὖθις μετὰ τὴν 


9. Hujus casu Russi denuo confirmati altius bar- 
barorum more conclamant, nostros propellunt. 
Jamque illi cursim retco regredi, singularem vim 
hostium devitantes. Tum imperator, ubi aciem 
Romanam inclinatam vidit,veritus ne caeco Scythe- 
rum impetu perterrita in extremum discrimen 
adduceretur,cohortem circa se hortatus,lancea for- 
titer arrepta, contra adversarios ipse processit. 
Pulsantur tympana, tabe» bellicum concinunt. Ro- 
mani, imperatoris incursum reveriti, conversis 
equis acriter Scythas aggrediuntur.Eodem teinpore 
et tuebo imbri mixtus exstitit, qui celo late offusus 
hostibusincumbebat,et pulviscoortus eorum oculos 
infestavit. Perhibent vero etiam virum quemdam 
equo alio vectum apparuisse, qui Romanis ductor 
esset, et ad irruendum in Scythas hortaretur: eum 
vehementer 854 aciem hostium strage edita con- 
turbasse. Neque antea illum in castris visum esse 
aiunt, neque post prelium apparuisse: tametsi 
investigaret eum imperator, ut munera illi debita 
largiretur, gratiamque pro laboribus referret. Sed 
quantumvis queesitus non inventus est. Unde in- 
dubia pervasit existimatio, magnum in martyribus 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


13 Ἴχμορον. Supra 92. B. "Ixpopa. 34 πρηνής οὁ0α. 


'5 Nota ἀλλόχοτον ὅρμημα repetitum statim post, 


93. A. lin. 8. 38 ἀφ᾽ cod., ut sepe. [17 πρότερον τῆς cod. sed. Leo scribere debuisset τινά. 


(23) Παρεξελαύνειν, quo vocabulo carent Lexica, ἢ pra 499. C. 


apud Leonem significare videturcum equo po 
ex acie. Tamen 92. B. τῇδε κἀκεῖσε παρεξελάσας de- 
notare videtur huc illuc obvertere equum : et certe 
ita bis accepit Cedrenus: Il. 679 A. τὸν ἵππον 
τῆδε χάχεῖσε παραχινήσας (Xylander: equum 

illac torquens ): et 681. B. de Anema, loci nostri 
circumlocutione, τῇδε xdzxelos τὸν ἵππον μεταχι- 
νήσας. Apud Plutarchum Quomodo adolesc. poetas 
audire debeat 45. D. ποιητιχὴν φεύγειν καὶ παρεξ- 
ἐλαύνειν sensu prorsus diverso vertendum praeter- 
vehi. De vocc. ἐπεξέλασις et ὑπεξέλασις dixi su- 


(24) In hoc vel in proxime precedenti prelio 
Romanos jussu imp. planitiem versus recessisse 
Cedrenus auctor est II, 680. B. Ubi legendum "ec 
εἰς to9n(cw, non ἥἤχειν «. τ, quod habet cusum, 
Item C. lin. 2. Codd. fide scribe εἴχοντας, non 
ἥκοντας. Ηροτροπάδην vox est Agaihim 34. 

(25) Heec usque ad D. τῶν ὀφθαλμῶν Combefisius 
vertit ap. Pag. 1V, 32, qui ultima mire sic babet : 
et in eum modum equum ez virginis oculis. evolasse, 
credo quod legeret in Greco : xal οὔτω τὸν ἵππον 
ἀποπτῆναι, In Codice manifesto est ὕπνον. 
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Theodorum fuisse, quem in preliíis imperator sibi A μάχην ἑωρακέναι" καίτοι βασιλέως αὐτὸν iun 


exercituique socíum et adjutorem deposcere sole- 
bat. Aiunt etiam illiusmodi aliquid accidisse ad 
vesperam, pridie quam pugna committeretur. Con- 
stantínopoli virgo numini dicata in somno Deipa- 
ram videre sibi visa est, aliquot viris flammeis 
stípatam. Hiseam dixisse: « Vocateergo mihi Theo- 
dorum martyrem : » statimque illi adductum esse 
juvenem fortem et armatum. Huic dixisse Deipa- 
ram  « Joannes tuus apud Dorystolum, domine 
Theodore, Scythis pugnans, jam gravius premitur. 
Quare vade cito, ut ei auxilium feras. Nisi ante 
occupas in periculum illi res vertetur. » Illum con- 
tra « se paratum esse » dixisse, « ut Matri Dei ac 
Domini sui obsequatur : » quibus dictis continuo 
excessisse : simul somnum ex virginis oculis evo- 
Jasse. Atque huuo quidem flnem habuit virginis 
insomnium. 


προφθάσῃς, ἐς κίνδυνον αὐτῷ τελευτήσει τὰ ποάγμχτα. » Τόν δὲ αὖθις 
Νητρὶ τοῦ Θεοῦ xal Δεσπότου μου πειθαρχεῖν φάμενος 19 δὲ τοῦτο εὐθὺς οἴχεσθαι, xai οὕτω τὸν 


φῶντος, ὡς δωρεαῖς ἐπαξίως crAocpavi Tr, κ 
ἀμοιδαῖς ἔχατι τῶν πόνων ἀμείϑναττο. Ano 
εὐρέθη ζητούμενος. ᾿Εντεῦθεν ἀναμεφ ἴλεχτος .-- 
ὑποτρέχει, τὸν μέγαν ἐν μάρτυϑε Θεύδα;ς» 

ὃν παρὰ τοὺς ἀγῶνας ὁ βασιλεὺς σύμμαχον (2. 
ρει παρίστασθαι, ῥύεσθαί τε xat σεύζεῖν -. 
παντὶ τῷ στρατεύματι. Φασὶ δὲ καὶ tow 
συμδῆναι παρὰ τὴν πρὸ τῆς μάχνς isciíp | 
Βυξαντίῳ παρθένος τῶν ἀνατεθειμένων θεῷ c 
ὕπαρ δρᾷν ἐδόκει τὴν Θεοτόχον, ὑπό τινῶν τ)" 
δῶν δορυφορουμένην ἀνδρῶν. Φάναι δὲ πρὸς c. 
« Καλέσατε δή μοι τὸν μάρτυρα Θεόδωρον. « - 
αυτίχα δὲ παραχθῆναι γενναῖον ἄνδρα xai vin: 
ἔνοπλον. Εἰπεῖν τς πρὸς αὐτὸν τὴν GOcotóxov . 
σὸς παρὰ τὸ Δορύστολον Ἰωάννης, κύριε Θεύξι; 
Σκύθαις μαχόμενος, ἄρτι περιστατεῖται δεινῶς, “3. 
εἰς τὴν ἐχείνου σπεῦσον βοΐήθειαν. Εἰ τὸ : 
ἑτοίλδως ἔχειν εἰπεῖν, - 


»-] 


ἀποπτῆναι τῆς παρθένου τῶν ὀφθαλμῶν. ᾿Αλλὰ τῇ μὲν παρθένῳ τὸ ὕπαρ ἐς τοῦτο συνεπεραίνετο. 


10.Romani vero, divum antesignanum insecuti, 
manus cum adversariis 8555 conserunt. Fit pre- 
lium acri certamine. Tandem Scythz, cum neque 
per se vim turmarum nostrarum sustinere possent, 
et a Barda magistro, cui Scleri cognomen, a tergo 
invaderentur (is enim cum suis copiis eos circum- 
venerat), fugze se mandant ; usque ad menia pro- 
teruntur. Fit feda cedes. Paulumque abfuit quin 
ipse Sphendosthlabus caperetur, exsanguis et sau- 
ciatus, nisi nox superveniens eum servasset. Fe- 
runt hoc przlio Scytharum cesa esse millia xv et 
quingentos ; scuta ad millia xx, gladios quamplu- 
rimos capta. Romanos interfectos esse cccL, vul- 
neratos non paucos. Ejusmodi victoriam Romani 
hoc praelio consecuti sunt. Sphendosthlabus per 
totam noctem internecione copiarum perturbatus, 
dolore et iracundia efferebatur. Tamen, cum ad- 
versus invictum exercitum nihil posset proficere, 
intellexit, boni imperatoris esse, in rebus despe- 
ratis non succumbere tristi fortune, sed id agere, 
ut milites suos quoque modo salvos pristet. Ita 
sub mane legatis ad Joannem imperatorem missis 
de fide danda et compositione egit, conditionibus 
bis, ut Tauroscythe Dorystolum traderent Roma- 
nis, captivos redderent, Massia abstinerent, domum 
reverterentur : Romani contra illis potestatem fa- 
cerent enavigandi, neque eos in itinere 8856 cum 
navibus igniferis adorirentur (nam magnopere 
Uumebant ignem Medicum, qui vel lapides in cine: 
rem redigere potis est) ; frumento insuperjuvarent 


D αὐτόν. Koi δῆτα παρὰ τὴν ἕω πρέσδεις c; 


v. Ῥωμαῖοι δὲ, τῷ προπορευομένῳ θείῳ τὴ; 
ἐφεπόμενοι, τοῖς ἐναντίος συμπλέχονται, καὶ ni 
pac μάγης συστάσης, οὐχ ἐνεγχόντες τὴν τίς τ’ 
πικῆς φάλαγγος οἱ Σχύθαι ῥοπὴν, χυκχλαωῤῥοτις τ 
πρὸς τοῦ μαγίστρου Βάρδα, ᾧ Σκχλυρὸς iii: 
(ἐκεῖνος γὰρ μετὰ τοῦ (P. 96] συνεπομένο» π2γ0:.. 
τὴν κύχλωσιν ἐποιήσατο), εἰς φυγὴν wn, c 
μέχρι τοῦ περιδόλου συμπατούμενοι, ἐχλεῶς 2- 
πτον. Μιχροῦ δὲ xal αὐτὸς ὁ Σφενδοσθλᾶῆνι: ἰλέρλν, 
ἔξαιμος γεγονὼς καὶ καταδελὴς (26), εἰ gii: 
ἐπελθοῦσα τοῦτον διέσωσεν. Λέγεται δὲ παρὶ —— 
τὴν μάχην πέντε xai δέχα χιλιάδας 7 τοῖς. 
πενταχοσίοις ἀναιρεθῆναι Σχυθῶν, ληξῦξε io 
δισμυρίαν ἀσπίδα, καὶ ξίφη πάμπολλα. "Per. 
δὲ τριαχοσίους ἀποχτανθῆναι πρὸς τοῖς Tiv 
τρωθῆναι δὲ συχνούς. ᾿Αλλὰ τοιαύτην "' μὲν 1. 
μαῖοι τὴν νίχην παρὰ τὸν ἀγῶνα ἠνέγχαντο τοῦ- 
Ὁ δὲ Σφενδοσθλάθδος, παρ᾽ ὅλην τὴν νύχτα hs. 
μῶν ἐπὶ τῇ χαταχοπῇ τῆς ἑχυτοῦ στρατιᾶς, $m. 
μὲν xai ἐσφάδαζε τῷ θυμῷ. Μὴ ifo uv δ᾽ τ᾿ 
πρὸς ἀκαταγώνιστον ἀνύττειν πανστρατιὰν, - 
στρατηγοῦ νοῦν ἔχοντος ἔργον εἶναι, ἂν ἀμ) 
καταληφθέντα δεινοῖς, μὴ χαταπίπτειν τοῖς - 
ροΐς, παντὶ δὲ τρόπῳ διασώζειν πειρᾶσθαι cv. 





αὐτοχράτορα Ἰωάννην στείλας, πίστεις fie oi. 
σεων, ἐπὶ τῷ (27), Ταυροσχύθας μὲν τό τι Σ 
στολον ἐγχειρίσαι Ρωμαίοις, καὶ τοὺς αἷχμαὶν- 
ἀπολῦσαι, xal Μυσίας ἀφέξεσθαι, xai πρὸς τὴν -- 
ἀναζεῦξαι πατοίδα' 'Ρωμαΐους δ παραχ- 7 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


!* ἀνοψηλοτῶστος ὡς δωρεαῖς ἐπαξίως φιλοφρονῆσαι, τὸ xai cod. 
’ . 
*! ταύτην cod. Sed correctum est manu prima τί " 


ipd Leoni tribuendum. — ?* χιλιάδες cod. 


3) Port, 2E τι, 


(26) Vide supra p. 5. 
91 Voriasse. is ᾧ, od habet hoc sensu et 


ipse Leo 31, B. et Agathias 11. A. 63. D. 142. A. 


!5 φάμενος. Nota anacoluthon. - 


tametsi ἐπὶ « Grece meque dici posse er" 
Vide Viger. De idiotism. edit. Hermann. 613.€ 
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* - - 4 Φ 4 . 
ὑτοῖς τοῦ ἀπόπλου, xai μὴ ἀναγομένοις ἐπιτεδή- À eos, amicorumque numero haberent, mercature 


εσθαι μετὰ τῶν πυρφόρων νεῶν (ἐχτόπως γὰρ 
δεδέεσαν τὸ Μηδιχὸν πῦρ, δυνάμενον καὶ τοὺς λίθους 


causa Constantinopolim commeantes, quemadmo- 
dum erat antiquitus institutum. 


ἱποτεφροῦν) ἐπισιτισμόν τε πρὸς τούτοις ἐπιχορηγῆσαι xal φίλους ἡγεῖσθαι αὐτοὺς, xav' ἐμπορίαν πρὸς 
:à Βυζάντιον στελλομένους, καθάπερ ἀνέκαθεν ἔθιμον ἦν. 


ια΄, Βασιλεὺς δὲ, τὰς τοιαύτας ἄσμενος διαλλαγὰς 
προσδεξάμενος (εἰρήνην γὰρ διαφερόντως τῆς μάχης 
ἐτίμα: τὴν μὲν γὰρ ἤδει 33 τοὺς λαοὺς διασώζουσαν, 
τὴν δὲ τοὔμπαλιν διαφθείρουσαν), τὰς τε ξυνθήκας 
ἰτέλει xai τὰς σπονδάς, xai σῖτον ἐδίδου, ἑχάστῳ 
ἱνδοὶ μετρῶν ἀνὰ μεδίμνων δύο. Εἶναι δὲ τοὺς 
ἰληφότας τὸν σῖτον φασιν ἄνδρας δισμυρίους πρὸς 
οἷς δισχιλίοις, οἵ ἐχ τῶν ἐξήχοντα χιλιάδων (28) 


11. Libenti animo accipiens hanc compositionem 
imperator (multo pluris enim pacem quam bellum 
faciebat: quod non ignorabat, alteram servare 
populos, alterum eos perdere), et pactiones fedus- 
que sanxit, et frumentum distribuit, medinm nos 
binos singulis admetiens. Quod frumentum qui 
acceperint fuisse aiunt millia militum xxi, quee 
ex millibus tx, quibus constabat exercitus Rus- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


*3 ἤδῃ codd. 


(28) Nota in Codice et hic et supra 47. C. χιλια- B adverbiiab ipso S. Epiphanio usurpati, Ancorat. Il. 


δῶν scribi, item 7. C. μυριαδῶν, non sine ἃ iqua 
1uctoritate Codd. 1mnss. Nam in editionibus quidem 
ubique παροξυτόνως legiturgenitivus pluralis harum 
voce. : μυριάδων Plutarchus Lucullo 519. E. Cice- 
rone 864. D. 883. B. Galba 1060. E Philo De 
ngricult. 149. ἃ. χιλιάδων Nicetas Paphlago In 
S. Andream apost. 142. A Joannes Cyparissiota 
Transgressionibus palamiticis 25. C. sed in his 
ipsis locis Codd. quos inspexi, mire variant. lta 
videant, qui interiores scrutantur et reconditas 
Gr:cas litteras, quid de accentu harum vocum in 
genitivo plurali stataendum sit: nam quantum 
sunt tenui auctoritate Codd. (vix antiquissimos 
excipio) ubi scriptiones per zt, t, y, ot, v in dubium 
vocantur, tantum pondus habent, si de genuina 
accentuum sede consulas. Voces μυρίαι μυριάδες 
frequentissime in hymnis sacris Crecorum, relut 
Liturgia S. Gregnrii Alexandrina 100. A Liturgia 
D. Marci 133. B. alibique passim, cum ab Euseb. 
Renaudoto, tum ab Joanne a S. Andrea aliisque, 
modo redduntur decies mille millena, modo, ut 
Liturg. D. Marci 13&. A. decies millies centena 
millia. Scribe ubique, decies millies dena millia : 
nam μυρίαι μυριάδες conficiunt. centum, ut vulgo 
loquimur, milliones. Mendo haud absimili apud 
Continuat. Constant. Porphyr. 37. B. γιλιάδες δέχα 
redditur duodecim millium : quo mendo versionis 
Latin; Le Beau, ut semper, Histoire etc. XIV. 574. 
C. in errorem inductus est. Obiter addamus Lexicis 
voces (res compositas cum χίλιος, undecim eum 
μύριος, nondum, ut mihi statuo, notatas : ). Mo- 
ιάνθρωπος, innumerorum hominum. S. Gregorius 
yss. Orat, de Meletio episc. II. 1026, C. xata- 
πυοχνωθέντες ὁ μυριάνθρωπος δημυς, Valet idem 
quod μυρίανδρος. Ἢ Μυριοχέφαλος, innumeris ca- 
pitibus. S. Joannes Climacus Scala Parad. 233. A. 
τόν παρόντα μυριοχέφαλον δαίμονα φιλαργυρίας. 
Usitatius vocabuli 
Μυριομαχάριστος, infinite beatus . S. Nilus Epi- 
stola cc.vi, ad Timotheum 246. B. Μυριομαχάρι- 
στοι μὲν ὑπάρχομεν, ὅταν. — Substantivum occur- 
rit apud S. Joannem Chrysostomum Orat. V. in 
Epist. S. Pauli ad Rom. 1I. 35. 26. ἡ μυριομαχα- 
ριότης, ἣν οὐ λόγος παραστῆσαι δύναται, 4.) Μυριον- 
ταπλατιος, decies mille modis plus, infinite multi- 
plicatus, quasi dicas decumilliplez : pro quo μυριο- 
πλάσιος Attici. Apud 5. Epiphan. Adversus haeres. 
1. 3E. C. x2» τε μυριανταπλάσιον ἐπάνω εἴη ὄνομα 
ἔχον" et 845, B. ὃ γὰρ Θεὸς ἐπίχεινα μυριανταπλά- 
σιον παρὰ τὴν yx 9, χαὶ ἔτι περιττότερον ἐστιν 
ἀχατάληπτο, per duplex « scribitur. Quod esse 
perperam, cum ali» esque jam vulgate voces 
ostendunt μὺριοντάκις, μυριοντάρχης, tum forma 


um πολυχέφαλος habent Lexica 3.) D 5. Gregorio Nysseno fami 


12. A. μοριονταπλασίως περὶ [I, παρὰ] τὸν ἡμέτε- 
pov νοῦ» δεδόξασταϊ, Et in. eodem, 54. ἀπείρως 
xai μυριονταπλασίως. Accedit Georgius Alexandrise 
episcopus Vita S. Chrysost. VIII. 102. 3. ὄντως 
p92:0vcaxÀaato,a ἀποτίσει σοι αὐτά. Qua in forma 
terminationem (wv Georgius a S. Joanne Chryso- 
Sstomo est mutuatus, qui adjectivo μυριοπλασίων. 
Lexicis ignoto illo quoque, passim utitur. Velut 
Oratione xi, in Acta App. 1V. 67&. 29. μυριοπλα-- 
σίων ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις" alibique swepe. 95) Mug:o- 
παθή, innumerabilibus passionibus obnoxius. 8. Ba- 
siliusin Hexeam. ll. 237. A. οὕτως ἀσυμφώνως 
πάλιν μυριοπαθεῖς ἡμᾶς ποιήσας. 6.) Μυριόπλαστος, 
varius, variegatus, legitur, si lectio certa, in Ora- 
tione S. Joanni Chrysost. ascripta, Inillud. Si Filius 
Dei es, projice teips. deors. etc. VII. 305. 19. τὰς 
μυριοπλάστους ταύτας ἐν αὐτῷ βασιλείας. Sed 
vereor, ne id vocabulum atque adeo totus locus 
corrupta sint. 1| Μυριοπρόσωπον εἶδος, variegata 

ecies, vidi apud Joannem Monach. De poniten- 
tia 106. D. ad calcem libri De poenitentia ab Joann. 
Marino Parisiis 1651. fol. editi. 8.) Μυριόσταχυς, 
mille spicas fundens. Georgius Pisida De mundi 
opiflcio 48. C : 

τὼν ὥσπερ ἐν τάφῳ 

φθαφίντα χόχχον μυριόσταχυν φέρει, 


9.) Μυριόστομος, innumeris oribus praeditus, apud 
eumdem. Ibid. 46. A : 


Πυχνὴν φάλαγγα, μυριόστομον ξίφος. 


10.) Μυριότης, tnfnitas, multitudo innumerabilis. 
Schneiderus vir immortalis Lexico 97. D. corru- 
ptam lectionem esse ait. Ac sane in scriptoribus 
vere Griecis egre invenias. Apud Hellenistas occur- 
rit, velut in Sapientia Salomonis xt, 22. 11.) Μυριό- 
τροπος,͵ multis atque adeo infinitis modis, adjectivum 

iare. Homilia vin. in 

Ecclesiast. I. 469. B. πῶς μυσιότροπός ἔστι χατὰ 
τῆς σῆς πόλεως ἡ τοῦ ἀντιχειμένου στρατηγία. Con- 
tra fatum 910. D. ἐν ταῖς μυριοτρόποις τῶν ἄστρων 
ἐπιπλοχαῖς. Adverbium μοριοτρόπως apud eumdem 
Contra Eunom. lI. 43. A. et 60. C. Voces cum verbo 
χίλιος compositas necdum in Lexica receptas tres 
animadvertisse mihi visus sum, que sunt ejus- 
modi : 4.) Χιλιονταετὴς, i. 4. γιλιέτης 8. χιλιετής, 
qui mille annorum est. S. Justinus Martyr Apolog. 
ro Christ. 57. B. αἰωνίαν χόλασιν χολασθησομένων, 
AA' οὐχὶ χὐλιονταετῆ περίδον. 3.) Χιλιονταετηοίς, 
spatium mille annorum, curriculum millenarium. S. 
Epiphanius Advers. har. 1031. A. χιλιονταετηρίδα 
τινὰ ἐπιτελοῦμεν. B^ qiy2amtac περὶ τῆς χιλιοντα- 
ετηρίδας ταύτης. ltem 1032 B. et S. Justinus Marty. 
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LEONIS DIACONI 


scus, MOTtenn effugerant: reliqua xxxviu milla A -Zc Pesuác στρετιῶς τότε τὸν Gre ἔφ.-, 


cuspis Romamna corfoderat Fadere firmalo, Spben- 
dosthlabus ἐπὶ írnperatoris colloquiam αἱ venire 
liceret postulavit. Non re»puit is conditionem : ar- 
matura inaurata teclus, ad ripam Istri adequitasit, 
catervam inntumeraubilem equítam auro armisque 
uitentium adducens. Contra Sphendostblabas pro- 
cesserat in navicula Scytbica flumen devectus, 
remo 86 Applicans, et ipse cum caeteris lintrem 
propellens, ut unus de multis. Specie antem erat 
liujusmodi : statura, justa, neque preter modum 
iu altum expressa, neque in nimiam brevitatem 
contracta ; superciliis spissis, oculis caesiis, naso 
simo, barba rara, 857 preter labrum saperias, 
densis et in longitudinem promissis capillis bene 
pilosum. Capite item erat admodum glaber ; nisi 
quod ad utrumque latus cincinnus dependebat, no- 
bilitatem generis declarans : cervicibus firmis, pe- 
ctore lato, ceteris quoque membris zqualis sane 
et congruens ; tristitiam nihilominus feritatemque 
aliquam ore reprzesentabat. Ex altera auricula 
aurea dependebat ei inauris, duabus margaritis 
ornata, carbunculo intermedio illis interjecto. 
Veste erat candida, nulla alia re nisi munditia a 
caeteris differente. Sic pauca de pace, transtro na- 
vicule insidens, cum imperatore collocutus, ad 
suos se recepit. Bellum quod ἃ Romanis cum 
Scythis gestum est, hunc finem habuit. 


12. Sphendosthlabus, Dorystolo relicto, capti- 
visque insuper ex federe redditis, cum copiis que 
supererant naves solvit, inque patriam cursum 
habere ccpit. Enaviganti Patzinace insidias po- 
suerunt, gens pastoralis, frequens, pediculivora, 
domiporta, in carris plerumque victitans, Hi cum 
Scythas fere omnes occiderunt, tum ipsum quoque 
oppresserunt Sphendosthlabum una cum ceteris, 
ut ex tanto Russorum exercitu admodum pauci 
domum incolumes pervenirent. Joannes vero impe- 
rator, quatuor solis mensibus deleta Russorum 
armatura, ut supra demonstratum est, Mesiaque 
158 recepta, Dorystolum ex nomine ducis et mar- 
tyris Theodori Theodoropolim nuncupavit ; ibidem- 
que justo presidio relicto, cum maximis tropzis 


πὡς τὰ tptixovia καὶ ὀχτὼ χιλιπας b Peair 
37/1, κατηχόντισε. Miri ξὲ τὸ “ροῦξνα: τῆς :-. 
Lil, εἴς ὁμιλίαν 3 ὁ Σφενδοσθάδος τῷ pasax: τ᾿ 
£25:0» ἐξαιτεῖ, 'O Ct, μηδὲν ἀναξυς, C xy» τε- 
οτλίᾳ χαϑοπλισθεὶς, ἔςι:ππος xapà τὴν 948» -. 
Ἴστρου ἀφίκετο, μυρίανδρον 5 ἴλην χρυφοξιρη... 
ἐνύίπλων ἱππέων ! P. 9; ] συνεπαγόμεν:ς. hi 

Ze«vbos0lzooc δὲ ἦχεν ixi τινος Zxcxo xx... 
περακλέων τὸν ποταμὸν, τῆς χιῦπες PuAgfvol or 
77» τοῖς ἑτέροις 9 ἐρέττων, ὡς εἷς τῶν Αο:τω.. τ 
$t iix. τοιόσδε τις ἦν τὴν ἐλιχίαν μεμετοτ 1: 
οὗπε εἰς ὕψος παρὰ τοῦ εἰκότος ἑρ μένος, O27 :. 
β;:χύτητα σοστελλόμενος" δατεῖς τὰς ὁὀτροῦς, vir 
κοὺς ἔμων τοὺς ὀτθαλμοὺς, τὴν x wmupec, ipa 


B Bx τὸν πώγωνι, tp ἄνωθεν χείλει δεπὲίαις 


εἰς μῆζχζας χαβειμέναις θριζὶ χομῶν περίττως. Tr 
δε xigelie πένυ ἐψίλωτο᾽ καρὰ ἔὲ θχτερον yix 
αὐτῆς βύστρυγος ἀπκῳώξητο, τὴν τοῦ γένους ἐμς:.- 
wey εὐγένειαν εὐπκαγὶς τὸν αὐχένε, τὰ ua 
εὐρὺς, x3: τὴν ἄλλην διάπλασιν s) μάλα But. 
μένος. σχυδρωπὸς δέ τις xai θπριωνδτ ς ἐξείχν.:. 
Θετέρῳ δὲ τῶν ὥτων χρύσειον ἐξῆπτο ἔνωτιον͵, i» 
μηργάροις χεχοσμη μένον, ἄνθρακος Αἰφυν tr. 
μεσιτεύοντος. Ἔσθιης τούτῳ λευκί,, οὐδέν τί τὸν 
ἑτέρων 51 ὑκαλλάττουσα ἢ χαθαρότετι (29) 017: 
T^v ἅττα περὶ διαλλχαγῆς τῷ βαειλεῖ ἐντυχὼν, τ: 
τὸν Ῥύγὸν τοῦ ἀχατίου ἐφεζόμενος, ἀπαλλάττει. —— 


c AX ὁ μὲν τῶν Ῥωμαίων πρὸς Ex müs 


ὧδε ἐτελεύτα. 

ιβ΄. Ὃ δὲ Σφενδοσφλάδος, τὸ Δορύσταλον ἔτολετυν 
χαὶ τοὺς αἰχμαλώτους προσετιδοὺς κατὰ τς πρὸς, 
ἀπέπλει μετὰ τῶν περιλειςϑέντων ἑταίρων, ἐπὶ ocv 
πατρίδα ἱέμενος. ἰβατζινάχαι δὲ παρὰ τῶν ἐπύτλοιυν 
ἐλλογήσαντες, ἔφνος νομαδικὸν τοῦτε ux τολχὰν- 
ϑρωπον, φθειροφάγον τε καὶ φερέοικον, ἐξ a 
ξῶ» ὡς τὰ πολλὰ βιωτεῦον͵ σχεδὸν διέςθειραν zn. 
τας, xxi αὐτὸν δὲ τὸν Σφενδοσρλάδον τοῖς len; 
συγχατέσφαξαν, ὡς ἐχ τῆς τασχύτης τῶν Ῥῶς sue 
τιᾶς εὐαριθμέτους ἀνασωῦτναι ἐξ ἤθη xà ται 
Ἰώχννης δὲ (30) ὁ πὐτοχράτωρ, ἐν τέτταρσιν v5; 
μησὶ τὴν 'Ρωσιχὴν πανοπλίαν χαταγωνισάμεν": 
ὡς φθάσας ὁ λόγος δεδήλωχε, xai τὴν Μυσίαν Ὃν 
μαίοις ἀνασωσάμενος, τό τε Δορύστολον Θεοδω-". 
πολιν ἐπ᾿ ὀνόματι τυῦ στρατηλάτου xai pz 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


*! ἴσομιλίαν cod. "δ μυρίανδρον — συνε 
[61 eg. 
Strabo Xl. 754. A. Arrianus Periplo Pont. 


Dialogo cum Tryp 

idem quod praecedens. Caius. Adversus Proclum, 
apud Huseb. Hist. Eccl. 400. Α ἀριθμὸν χιλιοντα- 
ἐτίας. Vocem χιλιόμθη, sacrificium e mille animali- 
bus, jam habent alia l.exica. Summus vir Schnei- 
derus attulit auctoritatem Juliani Orat. ad Hera- 
clium Cynio. l. 314. A. Utuntur. preterea S. Gre- 
zorius Nyssenus In. Cant. Cant. |. 475. C. (ubi 
senibitue χιλιομδή, perperam. opinor) Anonymus 
γι S. Joann. Chrys. Vlll. 333. 18. S. Nilus De 


παγόμενος. Supra 36. C. μυρίανδρον ἱππέων ἴλην ixtosoóure: 
z(porc. Vid. infra C. lin. 3. 5’ ἑτέρων. Vid. supra A. lin. 3 Υ- ΤΣ 


uxini 130. B. 


. 9 φερέοιχον. Herod. ! 


hone 307. B. 3.) Χιλιονταετία ἢ octo vitiosis cogitat. 49. B. nonnullique alii su 


inferiores. 

(29) [Inde emenda Priscum de Attila Hist. GU. 
67. A. ad quam Leonem respexisse dicas : λιτὲ ". 
αὐτῷ xai ἢ ἐσθὴς ἐτύχανεν οὖσα, μηδὲν τῶν ἀλλ)... 


πλὴν τοῦ χαθχρὰ εἶνχι, διαφυλαττουσα. Ubi ἰορτα- 
dum διαλλάττουσα, 


(30) Hac usque ad pag. 158 lin. 25. καρεσχείαει 


Combefíisius vertit apud Pag. 1V. 33. 


835 HISTORLAE LIB. X. 886 


)so9d pou μετονομάσας, φυλαχήν τε ἀξιόμαχον ταύτῃ À Constantinopolim redit : ubi urbanam multitudi- 
ταραλιπὼν, μετὰ μεγίστων τροπαίων ἐπάνεισιν ἐπὶ nem extra muros offendit, coronas illi et sceptra 
ὃ Βυζάντιον, τοὺς ἀστιχοὺς πρὸ τῶν περιδόλων — ex auro lapillisque pretiosis facta, offerentem. 
«ατειλυηφὼς, στεφάνοις αὐτὸν xal σκήπτροις δεξιυ- — Ducebant et currum auro compactum equis albis 
4ivouc, ix χρυσοῦ xal λίθων ἐξειργασμένοις πολυ- — junctum : quo ut ascenderet rogabant, consuetum- 
τελῶν. *Hqov δὲ xal γρυσοχόλλητον λευχόπωλον — que triumphum duceret. [pse vero coronas quidem 
€Xoj4a* οὔ προσεπιδῆναι τοῦτον ἠξίουν, xal τὸν w- X et sceptra suscepit, majoraque multo his munera 
νομισμένον  xarayanytiv θρίαμδον. Ὁ δὲ τοὺς μὲν rependit: ut autem in currum ascenderet induci 
στεφάνους xal τὰ σχῆπτρα προσήχατο, xai πολλα- non potuit; sed divinse matris imaginem, deivirile 
πλασίως τούτους δώποις [P. 98] ἠμείψατο" ἐπιόξναι Verbum amplexantem, quam ex Meesia attulerat, 
δὲ τοῦ dpuatoc οὐχ ἠνέσχετο" ἀλλὰ τὴν τῆς θεομή- — in aureo sedilicurrus collocavit, substratis purpu- 
τορος εἰκόνα, ἐνηγχαλισμένην τὸν θεάνθρωπο, Aóvov, — reis Masorum tunicis, et coronis. Ipse, singulari 
ἤν ix Μυσίας εἴληφεν, ἐπὶ τὸν τοῦ ἄομττος χρυσ- equo vectus, pone sequebatur, capat diademate 
v,Àaxov θρόνον ἀνέθηχε, τὰς ἁλουργοὺς τῶν Μυσῶν cinctus, ac coronas gestans et sceptra in manibus, 
στολὰς ὑποθεὶς, χαὶ τὰ στέμματα. Αὐτὸς δὲ, ixzy — Hac triumphi specie per mediam urbem, purpureis 
χέλητι ἐποχούμενος, μετόπισθεν εἵπετο, τεταινιω- Β vestibus undique ornatam, thalamique rita lauri 
μένος τὴν χεφαλὴν διαδήμχτι, καὶ τοὺς στεφάνους — ramis pallisque auro textis contectam, ad magnam 
φέρων xal τὰ σχῆπτρια ἐν ταῖς χερτίν. Οὕτω c5» — Sapientiae divinas ecclesiam processit : ubi gratia- 
θρίαμδον χαταγαγὼν διὰ μέσης τῆς πόλεως, ἐσθή- — rum actionis exsolutis precibus, Mosorum magni- 
σεσιν ἁλουργοῖς χεκοσμημένης ἐχασταχοῦ, xai δίχην — ficentissimam coronam ut manubiarum primitias 
θαλάμου τοῖς τε τῶν δαφνῶν χλάδοις (JI) xz! τοῖς Deo dicans, inde in palatium se recepit, et Boricma 
χροσοῦφέσι πέπλοις οὔσης συντρεφοῦς, ἐς τὸν μέγαν — Meesorum recem prodoctum insigma retia depo- 
τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας εἰτελχύνει σνχόν" xzi τὰς — nere jussit. Ea erant Gara 839 parpura circam- 
εὐχαριστηρίους εὐχὰς ἀποδοὺς, τὸ τε τῶν Μυσῶν  clusa, auroque et marrant: imteretimcta : item 
ἐκπρεπέστατον στέφος οἱονεὶ πρωτόλειον δῶρον t — vestis blattea, et calcei rubri. l-sum recem  Magi- 
Θεῷ καταθέμενος, εἰς τὴν ἀναχτοριχὴν ἐστίαν co:t3, — strorum dignitate ornavit. Ejusmodi Joannes impe- 
xai τῶν ?? Μυσῶν βατιλέα Boc» κα:-αγχγὼν τὰ rator brevi admodum tempore preter omnem 
τῆς βασιλείας ἀπονθέσθαι παράσημα (33) παςεσκεύασι. — exspectationem partis victoriis, contussaciam Ru- 
Tà δὲ ἦν τιάρα περιπόρφυρος, χρυσῷ καὶ μαργά- — sicam elatosque eorum animos ΒΞ bellorem, 
ροις χατάστιχτος, ἐσθύές τε ἀλουργὸς, καὶ κέδιλα ratione, virtute, audacia franzens et deturbans im 
ἐρυθρά. Τοῦτον δὲ τῷ τῶν μαγίστρων τετίμηκεν ( tram Mesia sub imperium Romanum subjuncta, 
ἀξιώματι. Τοιαῦτα ἐν εὐχριθμήύτῳ χαιρῷ καρὰ ' Constantinopolim redux hiberaa egit, populumque 
πᾶσαν ὑπόνοιαν ὁ αὐτοχράτωρ ᾿Ιωΐννης διαπραξά- ^ muneribus rite prosecutus est, et festis epulis sibi 

μενος τρόπαια, τὴν τε Ῥωσιχὴν αὐθάδειαν x3! τὰ — conciliavit. 
ἐπῃρμένα τούτων φρονήματα ἐμπειρίᾳ κολέμων xai λελογισμέννς hvipts; τὸ pg παταδαλὼν καὶ καταστόσας 
εἰς γῆν, xai τὴν Μυσίαν Ῥωμαίοις καβυποτάξας, παρὰ τὸ Βυϊάντιον ἐπανελθὼν διεχείμεϊε, καὶ τὸ πήκοον 

δώροις, ὡς εἰχὸς, ἐφιλοφρονεῖτο, xai θαλείαις ἐθεράκεσεν ἐστιασεσιν. 

C. B. HASII ANNOTATIONMS. 
39 τῶν] Leg, τὸν, aut τὸν τῶν. 

(31) Cedrenus ipsum populum coronatum imperatori obviam processisse auctor est IL. 582. C. ὑπε- 


δέξαντο στεφανηφοροῦντες. Sic. enim legendum, Codd. quoque consentientibus, non στεφανεφοροῦντα. 
(32) Agathias 32. 
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batana meditatur, sed infecta re Byzantium redit. Basilius patriarcha sede pellitur (2). Antonius cr5415 
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mitates Romanum imperium premunt(10). Joannes Tzimisces ex Syria reversus, Basilii fraude venei 4) 
sumptus, moritur (11). 


[P. 99] α΄. θερείας δὲ ὥρας ἐνισταμίνης (33), D 160 1. Estivum tempus cum instaret, sereni- 
(33) Complectitur is liber gesta annorum 973 et " Amidz a. 972. a Temelico Melehi, ut Armeni scri- 
974: nam silet Leo de initiis belli, obsidioneque — bunt, suscepta, de qua v. Details de la premiere 
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tasque jam continua per terram sese expandisset, A xxi σταθηρᾶς αἰθρίας xarà τὴν περίγειον ἧκλω, 


Constantinopoli profectus imperator contra Sara- 
cenos, qui in Syria superiore habitant, expeditio- 
nem suscepit. Ita mediterraneis peragratis, Euphra- 
tem transiit. Is estamnium Asiam intersecantium 
161 maximus, unusque de illis qui ex Eden ma- 
nant, quemadmodum ex sacra Scriptura didicimus. 
Ibi aliquis in notariis militans, Nicetas nomine, 
summam cum doctrinam tum prudentiam assecutus 
in ipsa setatis vitalitate imperatorem malo omine 
hacexpedilione comitabatur:quanquam patre ipsius 
multum deprecante, id ne faceret, atque hortante 
ut apud larem familiarem senium aleret suum, ip- 
sique in statis limine constituto, eL ad vit: termi- 
nos jam properanti, officium pro facultate presta- 
ret. Ille, paternis monitis, contra atque oportebat, 
neglectis, nullaque jussorum ejus ratione habita, 
ut erat accinctus in castra profectus est. Jam vero 
Euphratem transmittens ad tumorem unde» verti- 
gine est correptus, delapsus de equo in amnem 
praecipitavit, vique fluminis rapiente miserabiliter 
depressus praemium contumacie sulffocalionem in 
Euphrate consscutus est. At imperator omni cum 
exercitu percurrebat Syriam, nemine jam ex hosti- 
bus contra veniente,quod, fama adventus ejus ex- 
territi, in castella atque oppida sese sua concluse- 
rant. Ita ubi Emet tenuit (munitum id est et nobile 
oppidum) in deditionem redactum, pecuniasque 
innumerabiles ab oppidanis redemtionis nomine 
gccepit, castris inde motis ; Miepharcim proficisci 
contendit. Ea est urbs nobilis et conspicua, et cce- 
teris, quotquot per hac loca habitantur, opibus 
gregibusqueantecellens.Quam cum item 862  com- 
positione sibi subjunxisset, donaque conquisita 
plurima et pulcherrima ex auro, argento, vestibus 
auro pictis, accepisset ab oppidanis, Nisibim ver- 
sua movit: unde magnus Jacobus, antistitii clavum 
tenens, Persasingentibus copiis Nisibim adorientes 
arcuit, quod muscarum illis culicumque examina 
pro exercitu immitt eret, in fugamque iis evestigio 
versis, hostes hoc pacto refutaret. Id oppidum de- 
sertum reperit imperator, quia excesserant habita - 
tores irruptionis Romanorum metu, fugaque sese 
ad interiora receperant. 


νης, τοῦ Βυζαντίου ἀπάρας ὁ αὐτοχρατωρ xai zi, 
'Aqapr,vGv, τῶν τὴν ἄνω Συρίαν ο'χούντων, ixi. 
τευσε, Καὶ δῆτα τὴν μεσογχίαν περιοδεύσας, c. 
Εὐφράτην ἐπεραιώθη. Μέγιστος δὲ οὗτος τῶν τὸ 
᾿Ασίαν διατεμνόφτων ποταμῶν, xal εἷς τῶν ἐκ τί: 
Ἐδὲμ ὁρμωμένων 309, ὡς ix τῆς θείας Γραφῆς κε- 
μαθήκαμεν. ᾿Ενταῦθά τις ἐν ὑπογραφεῦσι τελὶ,͵ 
Νιχήτας ὀνομαζόμενος, εἷς ἄχρον γνώσεως ἐληλ: 
χὡὼς xal συνέσεως, ἄγων αὐτὸ τῆς ἡλικίας fu. 
σιμον, τῷ βασιλεῖ κατὰ ταύτην δυστυχῶς τὸν 
ἐχστρατείαν συνείπετο, πολλὰ τοῦ φύντος μὴ, tov: 
πράττειν προσλιπαροῦντος, οἰχουρεῖν δὲ pulis 
καὶ γηροτροφεῖν τὸν τεχόντα προσέποντος ?!, σι 
αὐτὸν θεραπεύειν εἷς δύναμιν, περὲ γήραος Ur 
λαχότα οὐδῷ, καὶ πρὸς τὰς τοῦ βίου ὅσον οὕπω 2. 
σμὰς ἐπειγόμενον, Ὁ δὲ, τῶν τοῦ πατρὸς ἐντολῶν 
ὡς οὐχ ὥφελεν ἀλογήσας, καὶ παρὰ φαῦλον Exc 
ψεις τὰς ἐχέίνου θέμενος, ὡς εἶχεν ἐνσχευασάμεν:; 
js πρὸς τὸ στρατόπεδον. "Αρτι δὲ τὸν ποταμὸν τε- 
ραιούμενος πρὸς τὴν πληθώραν 383 ἔλιγγίάσας «c 
ὕδατος, τοῦ ἵππου ἐξολισθήσας imi τὸν ποταμὸν za. 
ταφέρεται, τῷ τε ῥοθίῳ παρασυρεὶς, ἐλεεινῶς ἀπὸ 
πνίγεται, ἐπίχειρα τῆς παρακοῆς τὴν ἐν τῷ Εὐφράτῃ 
ἀπενεγχάμενος πνιγμονὴν. Ὃ δὲ βασιλεὺς σὺν πεν: 
τῷ στρατεύματι Συρίαν κατέτρεχεν, οὐδενὸς αὐτῷ 
ἀντιπάλου ἀντιχαθισταμένου τῶν δυσμενῶν, τῇ φήμη 

τῆς ἐφόδορ πάντων κχκατάπλαγέντων καὶ συγείει- 

σθέντων ἐπὶ τὰ σφῶν φρούριά τε καὶ zrol'surz 

Καὶ δῆτα τὸ Ἔμετ (πόλις δὲ αὕτη ὀγνρὰ χαὶ zs 

ριφᾶνὴς) χαταλαδὼν καὶ λόγῳ ὑποποιρῖωνις, 

(l. 100] xai λύτρα λαδὼν ἀριθμὴν ὄπερθαϊνονιι, 
ἐκεῖθεν ὁρμηθεὶς πρὸς τὸ Μιεφαρκὲμ ἠκείγει:. 
"Actu δὲ τοῦτο περιφανὲς xai περίδλεπτον, xor. 
τε xal βοσχήμασι τῶν ἄλλων ὑπερτεροῦν τῶν xri 
τὸν αὐτὸν χῶρον πεπολισμένων. Kat αὐτὸ δὲ λύον 
παραστησάμενος, xal πλεῖστα καὶ χάλλιστα Qu 
ἐν χρυσῷ xal ἀργύρῳ xai χρυποστέίκτοις bina 
σιν (34) ἐταζόμενα πρὸς τῶν ἐν αὐτῷ χκατοίχων i. 
εἰληφὼς, ἐπὶ τὴν Νίσιόδιν 33 (tac xag! ἣν ὁ μετ! 
Ἰάχωδος, τῶν ἐπισχοπῆς οἱάχων ἐπειλημμὲν: 
Ηέρσαις ?* μεγάλῳ στρατῷ ἐπελθοῦσι κατὰ τῆς N. 
σίδεως ἠμύνατο, σχνιπῶν αὐτοῖς xal κωνώπων Gur" 


ἀντιστρατεύσας, καὶ φυγάδας παρασχευάσας ἐξς. 


τῆς, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ τοὺς δυσμενεῖν καταγωνισάμενος, "Hv καὶ ἀοίχητον εὗρεν ὁ βασιλεὺς, τῷ 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


80 ὁρμωμένων. Vid. supra 88. ΔΛ. ?! προσἔποντος. Sic cod. 33 πληρώραν cod. 83 Νίσιδον cod. 9 E- 


peat. Sic cod. 


expédition des Chrétiens dans la. Palestine, traduits [) ntiscem Censtantinopoli obiisse die x. Januarii ἃ 


de l'Arménien en Francais par F. Martin in magasin 
Encyclopédique, Septembre 1811. Cum annalib. Ar- 
meniis egregie consentit Abulpharajius Hist. Dy- 
nast. 349. B. qui Romanos ab ipso Domestico du- 
ctos, Domesticumque captum esse scribit. Ad an- 
num sequentem 973. pertinent expeditio Mesopo- 
tamica Tzimisca (Leo 99. C.) Basiliique patriarche 
depositio, de qua 100. D. ad annum 974. expeditio 
in Syriam, et comet:i» ortus (vide 104. A. ) Tzi- 


sequentis 975. ex Leone dilucide demonstrat P»- 
gius Critic. IV. 37. A. 

(34) Χρυσόστιχτος non est in Lexicis : Leo for- 
tasse habet ex 5. Clemente Alexandr. Peedag. 160. 
B. χρυσόστιχτοί τε xal χελώνης (f. χελώναις] τι- 
ποιχιλμέναι χοίτης χλισιάδες, Χρυσοστιγής, mque 
Lexicis ignotum, legitur apud S, Epiph. De duod»- 
cim gemm. 11. 227. C. 
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ταύτην οἰχούντων δίει τῆς 'Ρωμαϊκῆς ἐχστρατείας μεταναστάντων, καὶ φυγχδιίᾳ χρησαμένων πρὸς τὰ 


ἐνδότερα, 


B'. Καταδραμὼν οὖν τὴν περίχωρον, καὶ ὑπόσπον- Αὀ 2. Ita vastata ac in Romanorum ditionemredacta 


ὃον 'Pugalot; ταύτην θέμενος, ἠπείγετο xal μέχρις 
᾿Εχδατάνων ἀφικέσθαι, ἵνα τὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν τυ- 
ραννεῖα χἀθέστηχεν, ἀμύθητον ἄργυρον xal χρυσὸν 
x41 πλοῦτον παντοδαπὸν ἔνδον χατέχοντα, ἐξ ἐπι- 
δρομῆς καὶ ταῦτα ἑλεῖν προθυμούμενος, Λέγεται γὰρ 
τῶν ἄλλων πόλεων μᾶλλον, ὅσαι τελοῦσιν ὑπὸ τὸν 
ἥλιον, πολύολθον xal πολύχρυσον τὴν ᾿Εχδατάνων 
πολιτείαν τελεῖν. Αἴτιον δὲ τὸ ἐκ πολλῶν μὲν χώρων 
αὐτὴν χοηματίζεσθαι 35, μηδεμίαν δὲ προτοῦ τῶν δυ- 
σμενῶν ὑπομένειν χαταδρομήν. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπέσχε τὴν 
τούτου ὁρμὴν ἣ τε λειψυδοία τῶν τόπων xal dj σπάνις 
τῶν ἀναγχαίων. Ἡ γὰρ ἐπιλεγομένη Καρμανῖτις 
ἔρημος διὰ τῶν ἐχεῖσς χωρίων διήκει, τραχεῖαν καὶ 
ἀνάντη προδαλλομένν͵ ὁδὸν, xal μήτε ὕδωρ βλυστά- 
νουσα (38), μήτε βοτάνην ἀναδλαστάνουσα, ψαφαρά 
τις οὖσα xal ἄνιχμος. Διὰ ταῦτα 36 πρὸς τῶν ᾿Αγα- 
ρηνῶν αὐτῷ προσαχθέντα δῶρα ἐνσχευασάμενος, iv 
μυριάσι τριχχησίαις ἀργύρο»" xai χρουσοῦ ἀριθμού- 
μενα, εἰς τὸ Βυζάντιον ἐπανέζευξε, xal τόν τε χρυ- 
σὸν xal τὸν ἄργυρον "xal τὰ £x Σηρῶν ὑφάσματα, 
xal ἀρώματα, xal ὅσχ πρὸς τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἀνείληφε 
δῶρα, διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐθριάμδευσε, τῶν ἀστιχῶν 
θεωμένων xal τὸ πλῆθος αὐτῶν θαυμαζόντων, φιλο- 
τίμιος τε τοῦτον ὑποδεχομένων, xal σὺν εὐφημίαις 
προπεμπόντων εἷς τὰ βασίλεια, τοῖς τοιούτοις τρο- 
παίοις κλεϊζόμενον. Τηνικαῦτα xal (36) ὁ πατριάσχης 
Βασίλειος, φθόνῳ τῶν ἐπισκόπων διαύληθεὶς πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα, ὡς δή τινι τῶν μέγα (Ρ. 101]. δυναμέ- 
νων Χρᾷ τὴν τῆς ἡγεμονίας ἀρχὴν, xai τὰ τῆς 'Ex- 
χλησίας οὐχ εὐθύνει χαθὰ καὶ πρὸς τῶν θείων χα- 
νόνων νενόμισται, εἷς τὸ βασιλιχὸν εἰσεχαλεῖτο δι- 
καστήριον. ᾿Επεὶ δὲ μὴ ἀπήντα, ἀλλ᾽ οἰχουμενικὴν 
ἀντέλεγεν ἰσχυριζόμενος ἀθροισθῆναι σύνοδον, xal 
τηνιχαῦτα διαλύσασθαι τὰ ἐγχλήματα (τοῦτο γὰρ 
βούλεσθαι xal τὰ τῶν Πατέρων θεόπνευστα παραγ- 
χἔλματα, οἴχουμενικὴν ἐπὶ πατριάρχου καθαιρέσει 
συγχροτεῖσθαι σύνοδον)" εἷς τὸ χατὰ τὸν Σχάμανδρον 
τελοῦν φροντιστήριον, ὅπερ αὐτὸς ἐδείματο, πρὸς τοῦ 
βασιλέως περιορίζεται" ἀνὴρ ἄτροφος σχεδόν τε xal 
ἄσαρχος, ἐξ ἀπαλῶν ὀνύχων ἀσχητιχοῖς ἀγῶσιν ὁπὲρ 
φύσιν ἐγγυμνασάμενος, ἀμπεχόνῃ χεχρημένος θέρει 
τε καὶ χειμῶνι μιᾷ, καὶ ταύτῃ μὴ ἀπεχδυόμενος (37), 


vicinitate, properabat Ecbatana usque penetrare, 
ubi Saracenorum constituta regia est, argenti, auri, 
divitiarum cujusque generis inexplicabili vi referta, 
eo consilio, ut subita incursione illam quoque ob- 
tineret.Quippe prater cateras urbes,quotquot sub 
sole sunt, una Ecbatanorum civitas opum aurique 
plenissima perhibetur. Ejusrei hanc esse causam, 
quod ipsa multis ex partibus coegerit pecunias, in 
cursum autem hostilem adhuc sit omnino nullum 
passa.Atenimimperatoristunc impetum compressit 
cum locorum siccitas, tum rerum necessariarum 
inopia. Pertinet per eas partes quam Carmanitim 
vocant solitudo, asperam arduamque pretendens 
viam, neque aquam eructans 1868 nequeplantam 
fundens ullam, arida, humore carens. Ita ablatis 
qua a Saracenis sibi deferebantur donis, numero 
tricies centenis millibus argenti et auri,Constanti- 
nopolim revertit, ubi aurum, argentum, vestem 
sericam atque odores, dona denique a Saracenis 
accepta,in triumpho per forum tulit, spectante co- 
piamque rerum mirante populo ; etstudiose sane ab 
eodem est receptus, et cum acclamationibus ma- 
gnaque harum victoriarum predicationein palatium 
deductus. Eadem tempestate Basilius patriarcha 
antistitum invidia calumniatus est apud imperato- 
rem, quasi cuidam e potentibus viris principatum 
predixisset ; simul quod Ecclesiam non ita admini - 
straret quemadmodum divinis legibus essetconsti- 
tutum : ita ad consistorium palatinum vocatusest. 
Ubi cum non stitisset,contraque affirmaret,conci- 
lium generale convocandum esse, ibi se crimina 
diluturum : ita velle Patrum inflatu divino fusa 
oracula, ut ad amovendum patriarcham comitia 
essent maxima instituenda : in monasterium ad 
Scamandrum,quod ipse ediflcaverat,ab imperatore 
amandatus est, Erat is homo cibo propemodum 
abstinens et carne carens, a teneris unguiculis in 
certaminibus asceticis supra naturam exercitatus, 
amiculo et estate et hieme eodem utens, quod ne 
deponebat quidem, donecdilapsum utilitatem pre- 
beret nullam: esculentaautem et poculenta omnino 
non gustabat, preter aquam et baccarum succos. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


4 Τριπόλει. Sio cod. hic: supra 43. D. mendose Τρίπολι. ** Fort. βορειοτέρας. 


(35) Verbum βλυστάνω, in Lexicis item preeter- (1 verba, παρὰ σοὶ πημὴ ζωῆς, Psalm. xxxv. 9, vel 


missum, occurrit in S. Joannis Chrysost, (cui certe 
vulgo tribuitur) Orat. iv. De jejun. VI. 935. 28. 
phrasi, unde fortasse Leo sumpsit : Al τῶν ὑδάτων 
πηγαὶ ἀντλούμεναι χαθαρώτερον τὸ ὕδωρ βλυστά- 
voustv, Nam perperam legere nonnulli volunt βλύ- 
ζουσιν. Item Orat. in turtur. VII. 266. 44. iv μέσῳ 
τῆς καρδίας βλυστάνων φιλόχριστα νάματα. Inveni 

retterea substantivum per:wque Lexicis ignorum, 
i βλύσις τῆς ζωῆς, fons vite, 1u Theoph lacti Bul- 
garie archiepisc. Comment. inedito in Psalm. ad 


C (alii enim aliter numerant) xxxv, 10. A verbo 

βλύξω deduci βλύδιον, ius, atque inde brodium La- 

tinorum, Salmasius autumat ad Hist. Aug. 412 A. 

Ubi Leo βλυστάνω, ibi Agathias usurpat ἀναδλύζω, 

126. B. 

ιν δ) Qua sequuntur a Combeflsio versa sunt 
1. 


(31) Sic cum dativo construit Leo, mire sane ; 
accusativo jungunt S. Paulus Epistola ad Coloss. 
lI. 15. III. 9. Josephus Antiq. Jud. 204. D. S. Gr 
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164 Neque unquam in lecto somnum cepisse A ἕως ἄν διεῤῥύη xai ἄχρηστος ἐξεγένετο, βοωτὼν : 


perhibetur, verum humi, per omne exercitationis 
ejus tempus.Quo in viro unum vitium fuisse aiunt 
illud, quod in disciplinis hominum atque consu- 
etudinibus cognoscendis studium plurimum po- 
neret, curiosusque esset et inquisitor plus quam 
oporteret. 


3. Ita Basilio in exsilium pulso,gubernacula pa- 
triarchatus prehendit Antonius: vir qui in septo 
Studii victu ascetico a pueritia electo,apostolicam 
vilam egerat. Etenim preter indumenta corpori 
necessaria omnino nihilferebat,tametsi,ob insitam 
ei virtutem, tum a viris potentissimis, tum ab im- 
peratoribus ipsis, large sane munerabatur. Neque 
id solum,sed item qu: ex officio capiebat suo(erat 
enim antehac syncelli dignitato ornatus), omnia 
egentibus distribuebat,misericordiam Dei imitans, 
divinaque et humana scientia, ut si quis alius, 
affluebat. Emicabat autem ex ore habituque ejus 
mirifica quedam dulcitudo, idque summa senec- 
tute. Neque accedebat ad eum quisquam ex delica- 
tis magnosque spiritus gerentibus obistam vanitatis 
scenam,quin continuo temperatus acsapiens abiret, 
umbramque et somnium hanc vitam esse didicisset: 
neque contra ullus statemagens tam insanabilibus 
serumnis pressam,ut non lztus discederet, cogno- 
visselque, non succumbendum esse malis, sed ad 
illum confugiendum, qui eripere nos ex miseriis 
potest, ab eodemque salutem esse expetendam. 
165 Talis fuit in vita atque sermone Antonius, 
in summa, vir angelicus prorsus ac divinus. Sub 
idem tempus homines gemelli, ex Cappadocum 
provincia oriundi, imperium Romanum late obie- 


μὴ γευόμενος fj ποτῶν, πλὴν ὕδατος χαὶ n; 
ἀχροδρύων χυμῶν. Λέγεται δὲ μηδὲ παρὰ "n 
χαθέυδῆσαι, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐδάφους, παρ᾽ ὅλον αὐτοῦ αὶ 
καιρὸν τῆς ἀσχήσεως. Ἑλάττωμα δὲ τοῦτο μέν, 
φασὶ προσεῖναι τἀνδρὶ, τὸ τὰς ἀναγωγὰς χαὶ ὧν 
στροφὰς τῶν ἀνδρῶν (38) περὶ πλείστου ποιεῖα: 
διαγινώσκειν, πολυπραγμονοῦντι καὶ διερευνωμένῳ s: 
τοῦ δέοντος. 


, 


γ΄. Ὑπερορίᾳ τοιγαροῦν τοῦ Βασιλείου wma. 
θέντος, τοὺς τῆς πατριαρχίας οἴαχας ᾿ἀντώνς 
ἐγχειρίζεται, ἀνὴρ ἐν τῇ τοῦ Στουδίου μονῇ τὶ, 
ἀσχητιχὴν ἐκ νεότητος πολιτείαν ἀναιρετισέμιν. 
καὶ βίον ἕλκων ἀποστολιχόν, IÀA£ov γὰρ τῶν τῇ 5; 
ἀποχρώντων ἀμφίων οὐδὲν ἐπεφέρετο, χαΐτοι χὰ: 
τῶν μέγα δυναμένων, καὶ βασιλέων αὐτῶν, thin 
φιλοφρονούμενος διὰ τὴν ἐνοῦσαν αὐτῷ ἀρετήν, (y 
μόνον δὲ, ἀλλὰ xdx τοῦ προσόντος abri diary, 
ποριζόμενος ( τῷ τοῦ συγκέλλου γὰρ τὸ πρότετον 
ἐτιμᾶτο ἀξιώματι), πάντα τοῖς πένησι διεδίδου, τ 
ἔλεον μιμούμενος τοῦ θεοῦ, καὶ γνῶσιν θείαν χαὶ à. 
θρωπίνην, εἶ καί τις ἄλλος, ἐπλούτει. Toóm τῇ ἔμ: 
καὶ τοῖς ἤθεσι θαυμαστή τις ἐπέλαμπε χάρις ἐν fap 
τάτῃ τῇ πολιᾷ, Οὐ γάρ τις παρέθαλλε τούτῳ τῶν τον. 
φώντων xai μέγα φυσώντων τῷ τῶν ματαίων "mw, 
ὃς μὴ σωφρονῶν εὐθὺς ἀπηλλάττετο, σκχιὰν niis 
τὸν βίον τελεῖν παιδευόμενος " οὐδὲ τοὔμπελο ng. 
paic ἀνηχέστοις ποριώδυνον ἕλκων τὴν βιοτὴν Lu 
ἀπέτρεχεν εὐθυμῶν, διδασκόμενος, μὴ bos ἡ 
ταῖς θλίψεσιν, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐπιῤῥίπτειν πρὸς 0$ 
νάμενον σώζειν Ex θλίψεως, καὶ παρ᾽ ἐχείνου τὴν ν 
τηρίαν ἐπιζητεῖν, Τοιοῦτος δή τις ἦν [P. 105 τ- 
βίον xal λόγον ὁ ᾿Αντώνιος, ἀγγελικός τις καὶ αὶ 
τελῶν ὁ ἀνὴρ, ὡς ἐν χεφαλαίῳ εἰπεῖν. Κατὰ vios 
τὸν καιρὸν (39) καὶ δίδυμοι ἄνδρες (40), ἐκ τῆς ow 
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gorius Nyss, De virginit. Il. 583. D.S. Basilius 
Epist. Lxxxi. ad Patrophilum Il. 908. C. Origenes 
Homilia ix. in. in Jerem. 106, B. De vi et constru- 
ctione verbi multa collegit vir reverendus Joaun. 
Fr. Schleusnerus Lexico in Nov. Test.1 255. C. 
(38) Si utcumque ἀναγωγή tueri velis, melius, 
opinor,fuisset vertere, in disciplinis et conversatio- 
nibus : nam ἀνογωγή interdum pro disctplina sumi 
notum est, ἀναγωγεύς pro eductor, sensu etiam 
hysico, quí sursum tollit. Nihilominus  ma- 
im legere τὰς ἀγωγάς, rationibus institutis : hoc 
enim valere ἀγωγή, scriptt. Christianis copiose 
docent apud Suicer. Thesaur. Eccles. 1 72. D. et 
Schleusner. Lex. in Nov. Test. I. 38. B.. congesta 
exempla, qua facile esset augere infinite: confer 
quie erudite disputant de hac voce Bouhier Ezpli- 
cation de quelquea marbres antiques etc.36. et pre- 
cipue Wesselingius Diatribe de Judaeorum a rchon- 
tibus ad inscript.Berenicensem 13. A. Eadem vox. 
ut unum locum e multis commemorem, occurrit 
canonib. concil. Quinisexti £II. 1697. B. ὅπως τε 
τῇ iv τῷ μεταξὺ mpovosita ἀναστροφῇ. Vertit Gen- 
tianus Hervetus, quomodo ejus qua intercedit vite 
rationis conversionisque curam gerat. Pretulerim 
genitivum, τῆς ἀναστροφῆς, cum interpretatione 
hac : quam providenter curet eam vivendi rationem. 
qux (inter admissum peccatum et actam peniten- 
tiam) intercedit. Eadem est significatio verbi àva- 


D 


στρέφεσθαι, versari. Quo sensu S. Joann. Qr 
sost. Homil. Lvuit, in S. Mattb. I. 624. E. at & 
στρεφομένων αὐτῶν iv τῇ Γαλιλαίᾳ᾽ nam idem yu 
post 626. C. ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ διατριδόντων illu à 
Galilza commorantibus : quanquam illud alii alis 
exposuerunt. Nota prseterea significaliogem ruv 
rem vocis ἀγωγή, vtces. S. Joann. Chrysost. b 
mil. xxxvi. in S. Matth. I, 889, C. xa8' liz: 
ἀγωγὴν καὶ τρίτον xai τέταρτον εἴωθε φωνεῖν ὁ ὥς 
χτρυών, quavis vice. Et paulo be «πρὶν fj γὰρ 
μίαν ἀγωγὴν ἀπαρτίσαι τὰν ἀλεχτρνόνα, aniejus 
unam cantandi vicem gallus absolvisset, ut ταῦ 
Anianus. Item Euthymius Zigabenus Panoplia ἣν 
gmatica 430. C. τρίτῃ ἀγωγῇ εἰς τὴν πόλιν izoe- 
ὄντα. Etenim non necesse arbitror, ut legamui 
his locis ἄναγωνγ v, quod cetero qui sepe τοῦδ 
det repetitioni Latinorum. | 
(39) Si pronomen τοῦτον demis, duo fere nf 
locutio κατὰ καιρόν. Primo, quando retenu 
καιρός significatione opportunitatis, idem e 
y 


(49) Simile fere monstrum Emmauule in Pis 
stna exstitisse Theophanes auctor est Chro 
graph. 60. A. Alios portentosos partus, geminsi 
unum concretis, enumerant Leo Grammalic. Lue 
nograph. 508. C. Zonaras lI. 162. A. Michael (ly 
cas 301. D. 





893 


HISTORIA LIB. X. 


894 


Καππαδοχῶν χώρας ὁρμώμενοι, πολλαχοῦ τῆς 'Po- A runt, quosipse quoque, qui hec conscripsi, per 


μαϊαῆς ἐπικρατείας ἐφοίτων, οὖς xai αὐτὸς ὁ ταῦτα 
ξυγγράφων πολλάχις κατὰ τὴν ᾿Ασίαν τεθέαμαι, 
τεράστιον τι θαῦμα πέλοντας xal χαινόν. ἽΔρτια γὰρ 
αὐτοῖς καὶ ὁλότητα περισώζοντα τὰ τοῦ σώματος γαθ- 
ίσταντο μόρια' ἀπὸ δὲ μάλης καὶ μέχρι λαγῶνος al 
πλευραὶ τούτοις ἐχεχόλληντο, ἑνοῦσαι τὰ σωμάτια 
xai εἰς ἕν συναρμόζουσαι. Καὶ ταῖς μὲν ψαυούσα:ς 
ἀλλήλων τῶν Χειρῶν τοὺς 51 σφῶν περιέπλεχον τέ- 
νοντας, θατέραις δὲ βαχτηρίας ἔφερον, alc βαδίζον- 
τες ἐσχηρίπτοντο, τριαχοστὸν τῆς ἡλικίας ἕτος 
ἄγοντες. Καὶ σώματα τούτοις εὖ ἐπεωύχει, ἀνθηρὰ 
πεφηνότα xal νεανιχά, μιόνῳ δὲ χατὰ τὰς μαχρὰς 
ἀποδημίας ὡχοῦντο, θηλυπρεπῶς παρὰ τὴν ἀστρά- 
Ovv ἐζόμενοι, ἄλεχτόν τι χρῆμα γλυχυθυμίας xai 
ἐπιειχείας τυγχάνοντες. ᾿Αλλὰ περὶ τούτων μὲν 
ἅλις. 

δ, 'O δὲ αὐτοχράτωρ ᾿Ιωάννης, αὖθις τοῦ Tpoq 
ἀναλάμψαντος (44), τὰς 'Ρωμαύχὰς συγχροτήσας 
δυνάμεις, καὶ ταύτας εἷς τὸ ἀχριδὲς καθοπλίσας τῆς 
βασιλευούσης ἀπάρας, διὰ τῆς ΠΙαλαιστίνης ἐχώρει, 
γῆς εὐδαίμονος 95, γάλα τε zal μέλι ῥεούσης, προφη- 
τικῶς εἰπεῖν (49). Ἐνταῦθα φρουρίῳ προσθάλ- 


Asiam crebro vidi, portentosum sane ostentum 
atque novum. His erant integra minimeque decur. 
tata corporis membra, latera autem ab axillis ad 
illa usque conglutinata,ita ut conjungerent corpu- 
scula, unnmque efficerent.Ita alteris brachiis,qui- 
bus sese tangebant, cervices circumplectebantur 
suas,in alteris bacilla gerebant, quibus nitebantur 
ambulantes. £tatis annum agebant tricesimum : 
corporibus erant bene formatis,floridis ad speciem 
ac vigentibus. In peregrinationibus longioribus 
vehebantur mula, cujus in sella sedebant femina- 
rum more, erantque animo miti ac mansueto,plus 
quam dici potest, praediti. Verum de his gemellis 
satis est dictum. 


4. Vere denuo relucescente, Joannes imp., in 
unum locum coactis diligenterque armatis Homa- 
norum copiis, profectus ab urbe est, perquePala- 
stinam processit, terram felicem, lacte et melle 
affluentem, ut cum divinis doctoribus loquar. Hic 
castrum aggreditur, quod Syrorum lingua Mem- 
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31 τοὺς] τάς cod, 38 γῆς εὐδαίμ. Sic cod., sed fort. magis ex Leonis more scribend. ἐχώρει τῆς εὐδαίμ. 
sublato commate. Ib. γάλα —- ῥεούσης. Exod. u1, 8, 46 ; xii, 5 ; xxxii, 3; Levit. xx, 24 ; et alibi sepe. 


ἐν χαιρῷ, tempestive, ez tempore. Quo sensu adhi- (; nostr auzilium leges nobis tradidit : sensus est, 


bent,presertim preefixaparticula μή, Theophrastus 
Hist. plant. 98. C. ἐὰν μὴ κατὰ χαιρὸν τὰ πνεύματα 
— γένηται, De causis plantar. 273. ἢ). τὰς μὴ χατὰ 
χαιρὸν βλαστήσεις. 339. A. ἂν μὴ κατὰ χαιρὸν τὰ 
πνεύματα — (ae 347. B. ἢ ἰσχυρότερα, ἢ μὴ 
κατὰ χαιρόν' C. ἐὰν δή τις μὴ κατὰ χαιρὸν — χρή- 
σηται" aliique multi.Deinde,quando dicimus, χατὰ 
χαιρόν, V. C. στρατηγός, qui tempore illo vel fuit, 
vel erit prztor. Nam usurpatur et de preterito 
tempore, et de futuro. De preterito ἃ Cyrillo Scy- 
thopolitano Vita Vita S. Sabelil. 303. C. οἱ κατὰ 
καιρὸν πραχτευταὶ [l. τραχτευταί' vid. Ducang. Glos. 
sar. sub ἢ. v] xai βίνδιχες τῶν χατὰ Παλαιστίνην 
δημοσίων — ἠναγχάσθησαν, x. τ. À. qui pro tempore 
ecactores et vindices fuerunt publicorum Palzstine 
tributorum. 

De futuro Sultanus /Egypti Epist. apud Cantacu- 
zen. llI. Hist. 757. D. οἱ κατὰ χαιροὺς ἐχόμενοι [1.ἐρ- 

ὄμενοι) εἷς τὴν προσχύνησιν τῆς ἁγίας 

dedo simul et futuro Epist. Gregorii pape 
ad Leonem Isaur. Imp. Act. Conc, IV. t1, C. ot 
ἀρχιερεῖς, 0! χατᾶ χαιϊρῶν ἐν Ῥωμῃ διὰ τὴν εἰρήνην 
χατέζονται" ubi mendum corrigendum in versione 
Latina. Quem locutionis κατὰ χαιϊρόν sensum, in 
inscriptionibus Latinisquoque smpe obvium,ubi di- 
citur,quiper tempora fuerint; vid.Inscript.antiq.Basi- 
lice S. Pauli Tab. xvin. Α ),sed hune sensum minus 
bene percepisse Kusterum arbitror Suid. 1. 16. C. 
ubi hasc de Azalhia, ὧν |f, ὧν αὐτὸς συνῆξεν fx τῶν 
χατὰ χχαιρὸν ποιητῶν, sje reddil qup ipse ex recen- 
tioribus poetis collegit. Malim, que tpse collegit ez 
poetis, qui singulis. statibus, sive. temporibus fo- 
ruerunt. Neque felicius Montelalconius apiid Gos- 
mam Indicopleust. Topographia Christian. HI. 293, 
hec de Deo: ὅστις xa! νόμους ἡμῖν δέδιυκε, xarà 
χαιηοὺς ὀπτανήμενος,͵ πρὸς βοήδειαν τῆς ἡμετέρας 
ἀσθενείας, qui quodum tempore visus, ad. infirmitatis 


ἀναστάσεως. D 


qui variis temporibus apparens leges nobis dedit ad 
nostra infirmitatis aurilium : Id quod Cosmas ait 
204. A, χατὰ χαιρὸν ὀπτινόμενος, πρὸς τὰς παρα- 
χειμένας χρείας" ubi recte interpres : vario tempore 
0 instantibus necessitatibus visus. In concilio Trul- 
ano quoque seu Quinisexto III. 1647. D. τοὺς ἐκ 
'ῬΡώμης κατὰ χαιροὺς ἀποσταλέντας, vetus versio 
omnino non illum expressit sensum. 

(41) De hacexpeditione Syriaca, a. 975.suscepta, 
vide ipsius Tzimisce laureatas plenas rerum, ad 
Achod Schahin Armenise regem datas, in Détails de 
la prem. expéd. des Chrétiens dans la Palestine, tra- 
duits de l'arm. en po par F. Martin, in Magas. 
Encyclop. Septembr. 1811, p. 22. — 34, opereque 
pretium erit,singula capita epistole cum narratio- 
ne Leonis conferre. 

(42) Quemadmodum προφῆται apud scriptores ec- 
clesiasticos non solum sunt prophetz,sed etiam doc- 
tores quilibet rerum sacrarum (vide Suicer. Thes. 
Eccles. II. 872. A.), ita προφητιχῶς εἰπεῖν vel προ -- 

ἡτιχῶς φάναι nonbunquam vertendum est μέ cum 
divinis doctoribus loquar, loco ex S. Scriptura ge- 
neratim,non ex propheta aliquo, allato. Gregorius 
presbyter Vita S. Gregorii Nazianz. I. cxxx. C. τῶν 
ποοφητιχῶν ἀξίους φωνῶν᾽ subjuncto loco e Psal- 
mo xLv. Anonymus Vita S. Bacchi junioris Cf. C. 
ἐχλεξάμενοι, προφητιχῶς εἰπεῖν, παραῤῥιπτεῖσθαι 
ἐν τῷ ot τοῦ Θεοῦ μᾶλλον x. τ. . qui locus item 
exstat in Psalm. rxxxnt. 11. Simeon Metaphrastes 
Vita S. Ignat. Antioch. 143. B. Kai ἐπάταξε Κύριος 
τὸν λαὸν, προφητιχῶς εἰπεῖν περὶ τῆς ἀναιρέσεως 
τοῦ δικαίου verba, ad que alludit,sunt Exod.xxxi. 
35. Item legitur προφητιχῶς in Eusebio. Contra 
Marcell. 43. A. 49. D. 82. A. apud aliosque complu- 
res, ubi verba, qua afferuntur, apud prophetas 
proprie sic dictos non exstant. Interdum tamen in - 
telliguntur ipsi prophete. Velut apud Gregorium 
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petze vocatur : quo vi belli omnique machinarum A λει (43), τῷ τῇ Zópq φωνῇ χαλουμένῳ Miyze! | 


genere in potestatem redacto 1668,reperta ibi san- 
dalia Servatoris tanquam celestedonum quoddam 
sustulit, itemque capillos venerandi precursoris et 
proeconis.Atqueilla quidem in illustri templo Matris 
Dei, quod in palatio exstructum est, ditissimi the- 
sauri instar deposuit ; hos in edeServatoris,quam 
ἃ fundamentis excitaverat. Inde profectus ad Apa- 
meam accessit, munitum captuque difflcile castel- 
lum.Sed tamen hanc quoque post dies non ita mul- 
tos cepit,suaque ditionis fecit,ac Damascum versus 
cum exercitu contendit. At Damasceni cum donis 
magni pretii in manibus, pro suo emporio impera- 
tori obviam veniunt, ut ejus iram deprecarentur, 
ipsumque muneribus placarent. Ita, ubi certa illis 
tributa imposuit in potestatemque Romanorum 
ipsos suscepit, inde motis castris per Libanum 
(mons est Libanusasper ac maximus,qui per partes 
illas pertinens Pheniciama Palestina disterminat) 
transverso itinere tendit, in ipsumque enixus jugi 
dorsum, urbem munitissimam Borzo subita incur- 
sione cepit. Inde profectus in Pheniciam se demit- 
tit, castellum Balanzas occupat, Berytum obsidet : 
quo in oppido cum crucifixionem Servatoris depi- 
ctam invenisset, eam inde sublatam in Servatoris 
edem,quam a fundamentisexediflcaverat,mandat. 


xai πολέμῳ καὶ ταῖς παντοδαπαῖς μηχαναῖς n. 
στησάμενος, τὰ τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ σανδλλια bus 
ἀνευρηχὼς, ἀνείληφεν ὥς τι δῶρον οὐράνιον, χρὶ ὰ 
«οὔ σεθασμίου τε Προδόμου τρίχας, τοῦ Rios, 
Kai τὰ μὲν αὖθις ἐν τῷ περιπύστῳ τῆς θεομέτου, 
σηχῷ, τῷ κατὰ τὴν ἀνχχτοριχὴν ἐστίαν iiu 
μένῳ, ἀπέθετο, ὥς τινα πολύολδον θησαυρόν ui 
ἐν τῷ τοῦ Σωτῆρος νεῷ, ὃν αὐτὸς ἐκ Bágpus dvi. 
pev. 'Exeiü:v ἀπάρας ᾿Απαμείᾳ προσέβαλε, Van; 
ριον δὲ αὕτη ὀχυρὸν καὶ δυσάλωτον. ᾿Αλλὰ xs 4, 
τὴν εὐχριθμήτοις ἡμέραις ὑρηχὼς xs uu, 
ψάμενος, ἐπὶ Δαμασκὸν μετὰ τοῦ στρατεύμε;. 
ἴεται. Ot ὃὲ ταύτην οἰχοῦντες, πολλοῦ τιμώμεν; 
δῶρα ταῖς Χερσὶν ἀνειληφότες, πρὸς 9 τοῦ ἔμκικε, 


B τῷ βασιλεῖ ὑπηντίαζον, παραιτούμενοί tc τὸν vi, 


θυμὸν, xal τοῖς δώροις αὐτὸν ἐξευμενιζόμενοι, Ὁ ἢ, 
φόρους αὐτοῖς τάξας ῥητοὺς xal ὑποσπόνδους Ῥν. 
μαίοις ἀπεργασάμενος, ἐκεῖθεν ὁρμηθεὶς διὰ τοῦ ν. 
δάνου (ὄρος δὲ [P. 103] ὁ Al6avoc xev ἐχεῖνον :) 
χῶρον τραχὺ καὶ μέγιστον διατεῖνον, τήν τε Gur, 
xal Παλαιστίνην ἀλλήλων ἀπεέργει ) ἐγκαρσίως ἐπι, 
qtto, xai χατ᾽ αὐτὴν τὴν ῥαχίαν " ἀφιχόμενος͵ :i, 
Βορζῶ,, πόλιν ἐρυμνωτάτην,, ἐξ ἐκιδρομῖς (ἢν 
Ἐντεῦθεν ἀπάρας (&&) ἐς Φοινίχην xit, χεὶ τι; 
τε Βαλαναίας τὸ φρούριον αἱρεῖ, καὶ τὴν βηρην 


πολιορχεῖ᾽ ἐν 7j καὶ τὴν τοῦ Σωτῆρος ἐν εἰχόνι σταύρωσιν εὑρηκὼς, xal ταύτην ἐκεῖθεν ἀνειλφὼς, ἐν sys; 


Σωτῆρος νεῷ, ὃν ἐκ βάθρων ἐδείματο, παρεχπέμπει. 
9. Circa hanc divinam imaginem stupendum 
quoddam prodigium contigisse narratur. Aiunt 


Christiane religionis hominem Beryti in quadam (; τινα ἐστίαν τῆς — Brpotoo 


domo 1674 habitasse, in qua imaginem, quam di- 
cebam, multo cum honore deposuisset. Eumdem 
posterius demigrasse in alias edes, et, divinc pro- 
videntis nutu, sacri pignoris oblitum, in priore 
domo imaginem reliquisse. Easdem edes Judeum 
aliquem tenuisse,ut habitaret,nonnullosque super- 
stitionis sue postero die ad cenam vocasse. Illos 
domum ingressos,inque parietibusServatoris cruci 
ΔΙ ΧΙ imaginem videntes, gravibus maledictis Ju- 


ες. Λέγεται δὲ περὶ ταύτης τῆς θείας da; 
ἑξαίσιόν τι συμδεδηχέναι τεράστιον. Φασὶ qii 
ἄνδρα τὰ YXomo» 
πρεσθεύοντα παροικεῖν, xaÜ' fjv xal τὴν ἀβὴ 
εἰκόνα σεδόμενον ἀναθέσθαι. Χρόνον δὲ rco uj 
ἑτέραν οἰκίαν μεταναστεῦσαι, xal, χατὸ Wt wi 
πρόνοιαν, λήθῃ *! περισχεθέντα χατὰ fot 
οἰκίαν τὴν εἰκόνα παραλιπεῖν, Ταύτην ἃ m 
ἑστίαν ᾿Ιουδαῖον παρειληφέναι τινὰ, ὦστε ow c. 
οἰχεῖν᾽ τὸν δὲ τῶν ὁμοθρήσχων (A3) αὐτὸ το; 
εἷς τὴν ὑστεραίαν ἠἡστιακέναι. Οὖς τῷ δόμῳ ὑπ: 
ελθόντας xai πρὸς ἐνώπια (46) τὴν τοῦ Lui 
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89 πρός] Leg. πρό. 40 ῥαζιάν cod., oxytonos. *' λήθης cod. 


presbyt. Vita S. Gregorii Nazianz. I. cxn:. Α προ- ἢ chis, factam a Burza a. 969 : vide supra 49. D ὁ 


φητιχῶς εἰπεῖν’ alluditur ad Isaiam xxx. 17. Vel 
concilio cecumen, septimo in refutatione definitio- 
nis [conoclast. IV. 328. E. προφητικῶς φάναι, ἀνά- 
μέσον ἁγίου καὶ βεδήλου οὐ διέστειλαν. Ubi preterea 
vertendum non, ut prophetice fateamur, quod dedit 
vetus interpres, non animadvertens esse locum 
Scripture sacrze, sed ; ut prophetz [Ezechielis xxii. 
26. [verbis utamur. 

(&3) Ista, usque ad verba ix βάθρων ἀνήγειρϑβν, 
ante Bandur. Imperio Oriental. lI. 481. B., apud 
quem Συρᾷ legitur et Μεμπετζέ, jam Ducangius 
vulgaverat Nott. in Zonare Annal. Il. 107. D. non 
sine minutis mendis.que tamen tanti non sunt, ut 
sigillatim exagites. Ad hanc expeditionem T riacam 
Tzimiscao. ἃ. 974. susceptam, Elmacinus llist. Sa- 
tac. 233. C. perperam refert expugnationem Antio- 


221. A. . " 

(44) Hic usque ad finem capitis V, ὡς p" τὰ 
δεδήλωται, 103. D, et utraque lingua apud 
rium II. 480. B. οἱ Grece duntaxat in Doa 
Nott. in Zonar. I1. 102. C. Sed ibi, ut alia mum: 
menda taceam, verba τὴν εἰχόνα, que] nior » 
hac ed. pag. 167. lin. & una cum linea 5. inu 
non sine aliquo perspicuitatis detrimento ots 
sunt, opinor quod voces repetite παρπλιπεῖν d 
ρειληφέναι Ducangii describentis oculos turbartt 
(45) Ducangius τῶν δὲ τῶν, male. i 
(46) Vocem Homericam ἐνώπιον (Iliad. 8.. 1 
N. 261. Odyss. Δ. 42, X. 121. vide Heynium er 
immortal. Obss. ab 1liad. v. 401. B.) non ine ἐν 
Banduri. sic vertens, conjectis oculis in «4 4 
fronte sibi objecta. erant. 
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σταύρωσιν ἀνατεθειμένην (41) ἀθρήσαντας, δεϊνῶς A deeum incessisse, ut persuasionis suc desertorem 


λοιδορεῖσθαι τὸν Ἰουδαῖον, ὡς ἔκσπονδον τῆς σφῶν 
Ὀρησχείας xal τὰ τῶν Χριστιανῶν σέθοντα. Τὸν δὲ 
ὄρκχοις αὐτοὺς διαδεδαιοῦσθαι, Tj μὴν μὴ τὴν τοιαύ- 
τὴν εἰχόνα ἕως τοῦ παρόντος θεάσασθαι. Αὖθις δὲ 
πρὸς αὐτὸν τοὺς παλαμναίους ἐκείνους εἰπεῖν « Καὶ 
εἰ μὴ τὰ τῶν Χριστιανῶν ὀργιάζεις, ἔργοις ἡμᾶς 
πληροφόρησον, xal ταύτην τὴν λόγχην ἀνειληφὼς, 
νύξον τὸ τοῦ Ναζαραίου εἰχύνισμα χατὰ τῆς πλευρᾶς, 
τὸν τρόπον, ὃν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸ πάλαι τοῦτον 
σταυρώσαντες ἐλόγχευσαν᾽ » Τὸν δὲ, τὴν λόγχην 
μεταχειρισάμενον, ὡς εἴχε θυμοῦ, καὶ μάλιστα πλη- 
ροφορεῖν ἐκείνους βουλόμενον, τὸ περιαπτόμενον 
αὐτῷ ἔγκλημα κατεπειγόμενον ἀποτρίψασθαι (48), 
νύξαι τὴν τῆς εἴχόνος πλευράν. μα δὲ τῇ προσ- 
δολῇ (49) τῆς αἰχμῆς, πλῆθος κχαταῤῥεῦσαι σὺν 
ὕδατι αἵματος" τοὺς δὲ δυσσεδεῖς Ἰουδαίους πεπη- 
γέναι τῷ φριχτῷ τοῦ θεάματος, xal τῆς φήμης 
διαδοθείσης, τοὺς τὰ Χριστιανῶν σέδοντας εἰσπη- 
δῆσαί τε τὴν τοῦ ἙΘραίου ἑστίαν, καὶ τὴν σεπτὴν τοῦ 
Σωτῆρος ἀνειληφέναι σταύρωσιν, ἔτι τὸ θεῖον ἐχδλύ- 
ζουσαν αἷμα, xal εἰς ἱερὸν ἀναθεῖναι σηχὸν, καὶ 


οἰ Christianorum fidem colentem.Hunc jurejurando 
affirmare, sese illam imaginem ante hoc tempus 
omnino non vidisse.Tum scelesti illi,« Si quidem » 
jnquiunt, « Christianorum sacro non colis, rebus 
ipsis certam fldem facito, arreptaque lancea ista 
Nazareni effigiem in latere pungito, eodem modo, 
quo nostri olim patres eum crucifixum confode- 
runt. » Tum ille lancea in manus accepta, ut fla- 
grabat ira, quo illis quam maxime fidem faceret, 
afflictum sibi crimen diluerecupiens,latus imaginis 
percussit. Vix autem cuspidem impegerat, cum 
sanguinis apua mixti copia effluxit. Ad horribile 
spectaculum obriguisse ferunt impios Judmos: 
reique fama divulgata, persuasionis Christianm 
homines edes Hebraei invasisse, sublatamque cru- 
cifixi Servatoris venerandam imaginem, sanguinis 
rivos etiam tum fundentem, in sacro delubro 168 
deposuisse, honoreque affecisse amplissimo. Hanc 
Deihominis effigiem imperator inde sublatam, ut 
jam demonstratum abs me est, Constantinopolim 
misit. 


τιμᾶν μεγαλοπρεπῶς. Ταύτην ὁ βασιλεὺς τὴν θεάνθρωπον μορφὴν ἐκεῖθεν ἀνειληφὼς, τῷ Βυζαντίῳ 


παρέπεμψεν, ὡς μοι ἤδη δεδήλωται, 

(P. 104] ζ΄. ᾿Επεὶ δὲ τὰς τε Βαλανχίας xai Βηρυ- 
τὸν τῷ πολεμεῖν ᾧὕρηχε, Τριπόλει 42 προσθάλλει. 
Καὶ μὴν οἷός τε ὧν ταύτην πολιορχεῖν ἐξ impo- 
μῆς [50] (περιδόλοις γὰρ κατὰ τὴν ἥπειρον ἐρυμνοῖς 
περιείληπται, ἐπὶ λόφου τινὸς ἀποτόμον διατείνου- 
ca: χατὰ θάτερον δὲ μέρος θχλάστῃ περιχλύζεται, 
ἐπίνειον καὶ προχόλπιον προθαλλομεένῃ tüopuow xal 
εὐχείμερον (514) ), ἐχεῖθεν ἀπάρας, τὰς παραλίους 
πολίχνας ὁδῷ προοαίνων ἱξεπολιόρχει. Κατὰ τοῦτον 
δὴ τὸν καιρὸν, Αὔγουστος δὲ μὴν ἦγεν ἀρχὴν, xo- 
μήτης ἐξεφάνη ἀστὴρ, χρῆμα θεῖόν τι xal καινὸν, 
λογισμὸν ὑπερδαϊῖνον ἀνθρώπινον. Οὐδὲ γὰρ τοιοῦ- 
τόν τι χατὰ ταύτας ὥφθη τὰς γενεὰς, οὐδ᾽ ἐπὶ το- 
σαύτας ἡμέρας ἐπιφαίνειν τὸ πρόσθεν συμδέδηχεν" 
Οὗτος ἀπ᾽ ἀνατολῆς βορειότερος 43 ἀνίσχων, xai εἰς 
ὕψος 6 τι πλεῖστον αἰρόμενος, ὡς κυπάριττός τε 
ὑψούμενος, εἶτα ἠρέμα κυρτούμενος, πρὸς μεσημ- 
6plav ἀπένευεν, ἀπλέτῳ πυρὶ ἐχκαιόμενος, xal τηλ- 
αυγεῖς καὶ λαμπρὰς τὰς ἀχτῖνας ἐπαριεὶς, πρᾶγμα 
δείματος καὶ φρίχης γέμον τοῖς ἀνθρώποις ὁρώμε- 
νος. ᾿Απ᾽ ἀρχῆς δὲ μηνὸς Αὐγούστου, ὡς ἔφην, φα- 
νεὶς, ἐφ᾽ ὅλαις ἡμέραις ἐπεποίητο τὴν ἐπιτολὴν (52) 
ὀγδοήκοντα, ἀπὸ μέσων ἀνίσχων νυχτῶν, καὶ μέχρι 


C 


D 


6. Balaneis et Deryto bello captis, ad Tripolim 
accessit.Quam cum oppugnare ex itinerenon posset 
(nam qua spectat continentem manibus firmis cin- 
gitur,per tumulum abscisum porrecta ipsa: alterum 
latus mare alluit, navaleque praetenditetstationem 
portuosam ac tutam), inde motis castris minora in 
littore oppida continuato progressu expugnavit. 
Sub idem tempus, quod erat Augusti mensis ini- 
tium, stella crinita apparuit, divinum prorsus ac 
novum portentum, rationem superans humanam. 
Neque enim hujusmodi aliquid visum memoria 
nostra est, neque omnino unquam ante factum ut 
per tot dies liceret. Surgens illa ab ortu hiberno, 
in altitudinemque plurimam evecta,erecta cyparissi 
ritu, et leviter a summo inflexa, ad meridiem ver- 
gebat, multo igni flagrans, radiosque spargens luci. 
dos ac illustres, plenum formidinis horrorisque 
spectaculum hominibus praebebat.Cumque ineunte 
mense Augusto, quemamodum dixi, apparuisset, 
per octoginta totos dies in conspectum sese dedit, 
ita ut oriretur de nocte media, videretur usque ad 
claram lucem. At imperator, cum insolitum id por- 
tentum item conspexisset, ex iis qui vacabant ob- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
9 Τριπόλει, Sic. cod. hic : supra 43. D. mendose. Τρίπολι. 43 Fort. βορειοτέρας. 


(47) Ducangius ἀνατεῆριμμένην [510]. 

(48) Ducang. ἀποτρέψασθαι 

(49) Ducang. προδολῇ, et paulo post. D. lin. 3. 
τοὺς δὲ δυσμενεῖς" item lin. 5. εἰσπηδῆσαί τε τῶν 
᾿δοαίων ἑστίαν. Que sequuntur omittit. usque ad 
verba, xa! τ. μεγαλοπρεπῶς" que item ex Codice 
restituenda. . 

(50) Dictio ex Agathia 50. A 

($4) Occurrit sóysluepoc hoc fere sensu apud 


Arist. De rep. Il, 438. A. quanquam vocem eam 
ejicere inde volebat Muretus Variis lecit. in The- 
saur. erit. Gruter. lI. 1125. B. 

(32) Cedrenus ll. 683, B. visum esse ait a mense 
Augusto ind. }}1. ἕως ᾿ὀχτωδρίου μηνὸς τῆς τετὰν- 
της ἰνδίχτου, Sic enim demonstrant Codd. legen- 
dum esse, non ἕως ὀχτὼ μηνῶν τ. τ. 1. quod est in 
cuso. 
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servationi siderum quzesivit, 1869 prodigium ejus- A σταθνηρᾶς ἡμέρας ὁρώμενος. Β:σιλεὺς & ἐς 


modi quid sibi vellet. llli non ex argumentis quz 
ars suppeditabat, sed ad optatum imperatoris, co- 
mete ortum interpretabantur perperam, victoriam 
ei de hostibus ac vitam diutinam pollicentes. Quam 
explanationem ementiebantur Simeon logotheta et 
magister,atque StepbanusNicomedia anlistes,inter 
doctos illius temporis prz caeteris clari. Tametsi 
cometz accessus noD ea portendebat, quz impera- 
tori obsequenter exponebant, sed rebelliones cala- 
mitosas, incursiones gentium, motus civiles, ex 
oppidis et agris fugam, caritates, pestes, terrze mo- 
tus horrificos, denique pene occasum imperii Ro- 
mani, quemadmodum nos in eventu rerum vidimus. 


»0t; τεράστιον χατιδῶν, τοὺς Ti τὴν us. 
εώρων ἐσχολαχότας "ὦτα zapfDÉonm | ΝΗ 
xa: βούλοιτο τὸ τοτοῦτον ἐξαΐσιον. ΟἹ δὲ͵ οὐχ - 
yvn παρεῖχε τεχμαίρεσθα:, πρὸς δὲ τὸ τοῦ 95; 
βούλημα, τὴν τοῦ κομήτου παρεξηγοῦντο ἔσ-. 
νίχην τε αὐτῷ xav ἐχθοῶν καὶ μαχηότητε ἕω. 
ἐπαγιελλόμενοι ἔσεσθαι. Ἥστη»ν δὲ οἱ um. 
ἐξηγούμενοι Συμεώνης tt ὁ Λογοθέτης uy ᾿ 
γιστρος, x1l ὁ τῆς Νιχομη δείας πρόεδρος ἬΝ 
ἄνδρες τῶν τότε σοφῶν οντες Denm. 
οὐχὶ ταῦτα d, τοῦ χομήτου παρεξήλου ἐστον; 
πρὸς χάριν οἱ ἄνδρες τῷ αὐτοχτάτορ: (nnl. 
ἀποστασίας δὲ χαλετᾶς, ἐθνῶν τε iz. | 


ἐμφυλίους στάτεις, xai μεταναστίσεις πόλεων χα! χωρῶν, λιμοὺς καὶ λοιμοὺς, καὶ τοιχώξεις φειτμὴς n 
ν᾿ 


πανωλεθρίαν σχεδὸν τῆς 'Ῥωμαϊχῆς ἐπκιχρατείας, 


εἰδομεν. 


ἀπε 


ἡμεῖς ἐχ τῆς τῶν πρχγμέτων ob. 


7. Etenim post Joannisimperatoris e vita disces- B ζ΄. Μετὰ yàp τὴν τοῦ αὐτοχράτορος Ἰωξνν;, a, 


sum, Bardas magister cognomento Sclerus, domi- 
nandi habendique morbo laborans, cum levem 
multitudinem prastigiis captam infatuasset, peri- 
culosam adversus principes rebellionem molitus 
est:perquadrienniumque Asiam pervasit, provincias 
vastans, oppida eruens ; copias autem Romanas, 
castris ex adverso factis sibi oppositas, in fugam 
vertit, conciditque atrociter : semel exercitum Pe- 
tri patricii ac praetoris, cum in Lapare agro (is 
provincie Armeniorum est finitimus?) prelium com- 
mitteretur, ubi et ipse Petrus patricius, cuspide 
ictus et 1870 dejectus equo, in ipsa acie animam 
efflavit; protectores autem quamplurimi una cum 
illo occubuerunt:deinde sub Barda Phoca magistro, 


qui cum a principibus dignitatem domestici scho- C 


larum recepisset,acieadversus Sclerum iu Pancalea 
constitit. 15 equitabilis propter Amorium campus 
esl. lbi inter infesta tela caput ligno percussus 
Phocas ex equo occidit: humique stratus captus 
esset ab hostibus, interiissetque ignobiliter, nisi ut 
unus de multis neglectus esset ab adversariis, quod 
speciem ejus ignorarent, fuissetque ab nocte su- 
perveniente servatus. At Sclerus, elatus ejusmodi 
victoriis atque obceecatus, fortior jam habebatur, 
quam ut vi ulla armisque superari posset. Ex quo 
et Niceam, Abydum, Attaleam bello cepit, etquid- 
quid in Asia Romanis paret subjunxit sibi : simul 
assumptis triremibus bene multis, dominansque 
mari,male cum negotiatores tum ipsam jam urbem 
vexavit, ad quam appellere, utantehac, navibus fru- 
mentariis minime permisii : donec ignifera classis 
clam a principibus Constantinopoli emissa est. Cui 
classi praefectus Bardas Parsacutenus, magister, 
derepente devectus ad Abydum, triremes tyranni 


μίαν ἀπὸ τοῦ σώματος, Βαρδας udyst ing 
ὠνυμίαν ExÀrpoc, φιλαρχίαν xai ἀπλγστίεν v4 
ἀπάτῃ δὲ μετελθὼν xa! φενακίσας τὸν guia ζι, 
xai εὔχολον, [P. 105] ἀποστασίαν ien mu- 
χρατούντων ἐμελέτη σεν ἐπὶ τετραετῆ τε burns. 
᾿Ασίαν κατέδραμε, χώρας πυρπολῶν, xr nir. 
ταστρεφόμενος, τὴν τε Ῥωμαϊκὴν wn: 
ἀντιπάλου παρατάξεως ἀντιτασσομένην cm, v. 
πόμενος, χαὶ xatzxalvwv ὠμῶς" τοῦτο μὲν ὑτι -- 
πατριχίου Πέτρου xai στρατοπεδάρχου burv-.. 
μένην, ὅτε χατὰ τὴν Λάπαραν τὸ πεδίον uA. 
δὲ τοῦτο τῆς χώρας τῶν ᾿Αρμενίων) ἡ μὴ; :». 
ἐχροτεῖτο, ὁπηνίχα xa: αὐτὸς ὁ Πατρίχιος Box; 
δορατίῳ βληθεὶς xal τοῦ ἵππου xiwpk s: 

αὐτὴν ἐξέπνευσε τὴν παράταξιν, πλείσιν ἔξ τὸν 

ὑπασπιστῶν συναναιρεθέντων αὐτῷ" anm ἃ τ᾿ 

Bapóa μαγίστρου τοῦ Φυχᾶ, ὅς πρὸς ὑπ αι: 
τούντων τὸ τοῦ δομεστίχου τῶν σχολὼν ma 
μενος ἀξίωμα, ἀντίπαλος τῷ Σκχληρῶ mit 
Παγχάλειαν παρετάξατο — (55). Ἱππήλατον τ): 
πεδίον, τῷ ᾿Αμωρίῳ προσέγγιον. “Ὅπου δὴ is mi 
τὸ μεταΐγμιον ῥάδδῳ κατὰ τοῦ χρανίου zh 
Φωχᾶς, τοῦ ἵππου τε χατενέχθη xai εἰς qium 
εδλήθη" xal χἂν ἥλω τῶν ἐναντίων xal ἀκλεῶς τι; 
απώλετο, εἰ μὴ ὡς εἷς τῶν πολλῶν παρώφη tz 
τῶν δυσμενῶν, ἠγνοηχότων αὐτὸν, ἐπελθοῦσα iC 
νὺξ τοῦτον διέσωσεν. "ll δὲ Σκληρὸς, ταῖς uus 
νίκαι ἐπαρθείς τε καὶ φρενωθεὶς, ἀνυπόστατός tc 
ἀχαταγώνιστος ἐνομίζετο. ᾿Εντεῦθεν τήν 5t Nar 
xxi “Αδυδον, xai ᾿Αττάλειαν τῷ πολεμεῖν 137v 
σατο, xai τὴν τῆς ᾿Ασίας ἐπεποιήσατο € DPoyrr 
ἐπιχράτειαν: xal πλείστας τριήρεις spon: 
xal θαλασσοχρατῶν μεγάλα τοὺς ἐμπόρους Uv. 
καὶ αὐτὴν ἤδη τὴν βασιλεύουσαν, τὰς mt 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
^ Leg. ὑπεποιήσατο. Vid. 107. B. lin. 12. 108 A. lin. 5. 


(53) De hac rebellione Bard:e Scleri, que fere ab 
obitu Tzimisce a. 976. ad ἃ. 981. perduravit (quo 
anno incipiunt Basilii imp. expedjtiones contra 


. . ͵ ^ 
Bulgaros), vide Cedren. II. 692. D. Pag Crit. 
Ani JM IV. 38 A. et &5, A. Le Beau ΠΡΟΣ 
du Bas-Emp, XVI. 330. A. 
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φορτίδας οὐκ ἐῶν sl; αὐτὴν ἀναπλέειν xaxà τὸ πρό- A incendit,adversariorum multitudinem confudit, ar- 


tspov' ἕως ob sx Βυζαντίου πυρφόροι νῆες πρὸς 
τῶν κχρατούντων λαθραίως ἐξαπεστάλησαν. "Aq 
Βάρδας μάγιστρος ὁ Παρσακουτηνὸς ἄγων, αἶφνί- 


cem ipsam tenuit. Posthec Phocas,maxima manu 
militum circa se coacta, iterum adortus Sclorum 
est,fusumque Ecbatana ad Saracenos fugere coegit. 


Giov τῇ ᾿Αδύδῳ προτοομισθεὶς, vd; τε τριήρεις τοῦ τυράννου χατέφλεξε, καὶ τὴν τῶν στρατιωτῶν χατη- 
κόντισε φάλαγγα, καὶ τὸ φρούριον εἴληψεν. Αὖθις δὲ ὁ Φωχᾶς, χεῖρε περὶ αὐτὸν πλείστην στρατιωτῶν 
ἠθροικὼς, τῷ Σχληρῷ ἐπιτίθεται, καὶ τοῦτον τρεψάμενος ἐν "ExÓatávoig πρὸς τοὺς ᾿Λγαρηνοὺς φυγεῖν 


παρεσχεύσεν. 

w'. Εἴτ᾽ αὖθις, ἐπεὶ τὸ λῃστριχὸν τών συνωμοτῶν 
τοῦ Σχληροῦ Βάρδα τελέως ἐσχίδνατο,, τὰς δυνάμεις 
ἀνειληφὼς ὁ σύτοχράτωρ Βασίλειος ἠπείγετο χατὰ 
τῶν Μυσὼν (Ὁ4). Ἢ γὰρ ἐκείνων αὐθάδεια xal 
ἀπήνεια, φονιχὸν πκεριπνέουσα, τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐσί- 
νετο ἐπιχράτειαν, καὶ τὰ τῶν Μαχεδόνων ἀφειδῶς 


131 8. Deinde, ubi predatoriam manum asse- 
clarum Barde Scleri prorsus dissipaverat,revocatis 
copiis Basilius imperator adversus Ma»sos contendit. 
Quippe contumacia eorum ac ssvitia, cedem spi- 
rans, cum totum vexabat Romanum imperium,tum 
vero Macedoniam misere populabatur, occisione 


ἐληΐζετηο, [P. 106] 306795» ἅπαντας διαφθείρουσα. B per omnem pubem facta. Ex quo, non tam pru- 


Τῷ tot xxi θερμότερον ἥπερ ἔδει μᾶλλον χινηθεῖς fj 
προμηθέστερον, αὐτούοεὶ χαθελεῖν ταύτην ἥπείγετο. 
᾿Αλλὰ τῶν ἐλπίδων ἐπηρείᾳ τύχης ἡμάρτανεν. 'Ensi 
432. τὰς ἐστενωμένας χαὶ χρημνώδεις ἀτραποὺς 
διοδεύσας, χατὰ τὴν Σαρδιχὴν ἐπεχωρίασεν͵ ἣν xai 
Τράλιτζαν 5. ἡ Σχυτιχὴ συνήθεια χέχληχεν, ἐνταῦθα 
τὸν τοῦ στρατοπέδου ἐπήξατο χάραχα, χαὶ αὐτὴν 
παραχαθισἄμενος, ἐφ᾽ ἡμέραις εἴχοσιν ἐφρούρει, 
"AÀÀ οὐδὲν εἴχεν ἀνύσειν, τῇ xaxonpayl4 τῶν στρατ- 
ηὐῶν (55) ἐξ ῥᾳστώνην xat νωθείαν ἀποχλινήσης 
τῆς στρατιᾶς. Τοίνυν *5 πρότερεν μὲν τοὺς ἐπὶ χιλὸν 
xai χορτάσματα τοῦ χὰραχος ἐξιόντας ἐνεδρεύσαντες 


dentia quam ardore mentis plus quam satis erat 
motus, uno impetu tollere illos properavit. Quan- 
quam spes cum ob fortune injuriam frustrata est, 
Nam, ubi transmissis arctis arduisque itineribus 
ad Sardicam accesserat, quam item Tralitzam Scy- 
thica nominavit consuetudo,castris ibi communitis, 
urbem per dies viginti obsessam tenuit. Neque ta- 
men quidquam profecit, propterea quod ob ducum 
pravitatem inertie desidieque tradiderat sese exer- 
citus. Ex quo primum e castris pabulationis [Ὁ - 
nisiciique causa egressos ex insidiis adorti Mosi, 
magnam eorum cedem fecerunt,abductis jumentis 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


5 Fort. Τριαδίτζαν. "5 τοίνυν. Nota, particulam preter consuetudinem Atticam esse προταχτιχήν. 


puigaros a. 981. suscepta ef. Cedren. Il. 695. B. 

(55) Habet vox χαχοπραγία apud Grecos signifi- 
calionestres, quas cum neque Suicerus neque ullus 
alius, quod sciam, distinxerit, hic paulo copiosius 
expediam. Prima, de qua sola adhuc Lexicographi 
egerunt, est, miseria, res adverse, quo sensu boni 
scriptores multi vocem usurpaverunt: Josephus 
Antiq. Jud. 43. C. 54. A. 103. C. 112. C. 460. F. 
De bello Jud. 743. D. 8&7. C. 856. D. 858. D. 975. 
C. Plutarchus Coriolan. 330. E. Lysandr. 454. 
D. Dametrio 914. B. M. Anton. 923. Dusebius Pr«a- 
par. Evang. 386. D. Philistus apud S. Clement. 
Alex. Strom. 260. D. Artemidorus Onirocrit. 234. 
C. S. Basilius Epist. ccLvii, ad Eusebium Samosa- 
ten. II. 1028. S. Gregorius Nyssen. Orat. contra 
fornicarios III. 262, A. S. Joannes Chrys. Orat. xxx. 
de ascensione Domini VII. 331. 27. S. Isidorus 
Pelusiota lib. V. Epist. txix. 19. C. et qui in pri- 


(54) De infelice hac expeditione Basilii contra (; speciatim. Josephus Antiq. Jud. 1&. A. ἐπὶ λανθα- 


νούσῃ «ἀχοπραγίᾳφ. S. Clemens Alexand. Strom. 
638. Λ.. πᾶτα piv οὖν ἡ διὰ τοῦ ἐπιστέμονος πρᾶξις, 
εὐπραγία᾽ ἣ δὲ διὰ τοῦ ἀνεπιστήμονος, χαχοπραγία, 
S. Gregentius Tephrensis Disputat. cum  Herbano 
Judao 124. A. ὁ νοῦς xai ἡ xapóía (nempe, cor- 
rumpuntur] ὑπὸ ἀλλοτρίων γακοπραγιῶν, Palladius 
Vita S. Joann. Chrysost. 59. B. ἀναδιδάξαι τὰς αὐ- 
τοῦ καχοπραγίας. Speciatim videtur significare pec- 
catum interius, hoc est, pravam operationem in 
mente nostra. lta S. Marcus Eremita De baptismo 
I, 921. G. fleri non posse scribit, ut ἐκτὸς ἡ μετέρας 
χαχοπραγίας prolixe confabulemur cum eo, quem 
ex intimo corde oderimus. Sumitur quoque pro 
corporum commixtionibus vetitis. S. Epiphanius 
Adversus heres. I. 98. B. τὰ αἰσχρὰ ἀποχαλύπτων 
τῶν τὰς χαχοπραγίας ἐργαζομένων. Et 522. B. τὴν 
τῆς χαχοπραγίας ἐργασίαν. Tertia significatio, qua 
Leo quoque utitur in loco nostro, est, malignitus, 


mis ea voce delectatur, Philo De Cherubim 87. F. ἢ »ravitas, ut jam non sit actus, sed habitus. Quo 


G. De sacrificiis Abelis et Caini 116. F. Quod dete- 
rius potiori insidiari soleat 140 ἃ. de agricultura 
154. E. 163. Il. Quod Deus sit immutabilis 234. E. 
De confusione linguarum 231. D. De Abrahamo 281. 
E. 300. G. De migratione Abrahami 327. D. De 
congressu quarende cruditionis grat. 333. G, De 
Joseph. 425. G. 431. E. 434. F. De somniis 450. 
G. De vita Mos. 524. De creatione principis 563. 
G. De decalogo 579. A. De specialibus legg. 619. 
D. De mercede meretricis non accipienda 668. C. 
De premiis et pan. 714. A. De exsecratione 722. D. 
128. G. In. Flacc. 730 . F. 760. C. 763. D. 765. C. 
G. 767. A. Altera significatione apud scriptores 
Christianos autJudzeos : actio reprehendenda, pecca- 
tum, idque. modo generaliter, quod aiunt, modo 


sensu videtur vox hellenistica. Legitur sic certe 
Sapientia Salomonis v. 2&, xai ἡ χαχοπραγία πε- 

ἱιτρέψαι θρόνους δυναστῶν. Versio velgata : et. ma- 
fignitas evertet sedes potentium. Artemidorus Oni- 
rocr. 239. A. θεὼν πανουργίαν ἥ xaxonpavlav. 
Josephus Antiq, Jud. 667. E. de Caio Cesare: 
σχαιός τε XX! χαχοπραγίας εὶς τὸ ἄχρον ἀφιγμένος. 
Vita S. Nili Junioris (04. C. πᾶσι χοινὸν τὸ τῆς χα- 
χοπραγίας ἀδούλευμα. Neque fere dubito quin ila 
intelligendus sit anonymus in Martyrio SS. Eusta- 
thii, Theopistes ac liberorum 24. B. qi S. Eusta- 
thium sic in precibus conquerentem acit : τὰ γὰρ 
ἄρλ'α νήπια εὖ olóz ὅτι διὰ τὴν ἐμὴν γαχοπραγίαν 
[αὖ pravitatem meam] θηριάλωτα γεγόνασι. Combe 
fisius minus bene, qua mea est misera sors. 
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4 o Mori, πολὺν φόνον εἰργάσαντο, μὰ à 


. ΝΜ (265 57. | ; 
equisque quam plurimis. Posts cL pn ὑκοζγίον Xa Ἱππὼν ἀπήγαγον, Ἔπιιχς ἧς, 


servalioni 003 

modi qui: 

ars suppe imis. Pose CUP m 

meta or! 4c οὐδέ γα machina nibil efecistP τ,  badrer- 

ei de ho: «y ui ad murosillas admire gecessaril- 

explana -942 riis incensm;simul quod 147^ jojam frumento, 

magi ate 7*3 £0 premebat ΘΠ ΓΑΙ ΘΙ, p parce, sed in- 

ἐφ᾿ 4x2 p orantis illo 06 τα nopolim versus 

comet Jin μα Constantinopo 
SOacaqnnis oup UU Ἵο die itinere, loco 

tori o Ec» νι δ. Neque IBIe mim, i fecit. Pri- 

mito: silve»s £i casia 179 posti, ibi milites ^t P lla 

oppi ma rzo«- 4).5 ril nondum transacia, su»! 1 

tus] permacarrsas ex parie orientali valli emicans /arga 

ma luce tentoria circumfudit : cumque in parie occi- 

ἐμι dentali propter ipsam fossam decidissel, In scintil. 

πο los scissa perimullas, atque restincla est, Cujus 


πόλεων χαὶ τῶν λοιπῶν μηχανημέτων im 
προσαγηοχότων ταῦτα τοῖς τείχεσιν d M 
tuv, χαὶ πυρποληθέντων παρὰ τῶν 


. Susutva. 
x10 σπάνις τῶν ἀναγχαίων pav 


2 Χατεῖχε τὴν σι 

τῶν συμπεφορημένων ἐπισιτισμένως ἤδη M 
των, τῷ μὴ πεφεισμένως ἀλλ' ἄδην tme 
αὐτῶν, ἑνσχευασάμενος σύναμα τῇ tmi á 
τὸ Βυζάντιον ἤει. Πανημέριος δὲ διοδεύσας ως 
λόχμην διεσχηνήσατο, καὶ τὴν zi» lois 
Μήπω δὲ τῆς πρώτης φυλακῆς τῆς νυχτὸς 5 
ραιωθείσης, ἐξαίφνης ἀστὴρ παμμεγίϑης à 
ijo μέρους τοῦ χάρακος ὁρμηθεὶς xai τὰ τ, 
περιλάμψας ἀπλέτῳ φωτὶ, ἐπὶ τὸ ἐσπίριον.. 


stelle casus inlernecionem exercilus,qua insecuta p παρ᾽ αὐτὴν τὴν ταφρείαν καταπεσὼν, χχὶ d, 


est, preemonstravit.Etenim ubicunque quidquid rei 
ejusmodi accidit, ibi interitum prenuntiavit rerum 
sub jectarum.Cujus quidemreiclarum argumentum 
est. cle lapsain exercitum Trojanum stella tum, cum 
Pàxa «Xaad- us in Menelaum arcum intendit: nam illo 
ip'c" «Rae Trojanorum ccpia in turpem fugam a Gra- 
ci$ € «» ii pulsa est. Neque minus in Romanorum 
pell zs — are periet, qui annalium monimenta tractare 
eli! » Ξε £x» pe idem venisse usu, ut ubi hoc portentum 
r0" moe» t, ibi exercitus interiret. Quin et ipsi vidi- 
v* & Ex aedes Basilii preesidis tale aliquid delabens: 
εὐ tm à ta multo tempore post cum ipsum deceden- 
9 *9. -wita, tum direplioni compilationique tradi 
qo XRas ejus Verum de visione stelle hec suffl- 
i 9 t tunc vero, postridie illius diei, exercitus 
M" e& t rem transgressus atque cavernosam vallem, 


θῆρας συχνοὺς διαιρεθεῖς, ἀπεσδέσθη, Τὴν ,. 
τοῦ στρατοῦ παρεδήλου διαφθορὰν ἡ vj " 
xatagopd . Ἔνθα γὰρ τοιουτότροπόν « νὰ 
συμθέδηχε, τοῦ ὑποκειμένου πανωλεβρίαν ij 

Τεχμήριον τοῦτο 47 σαφὲς (56) ὁ ixi de 
πληθύος κατενεχθεὶς ἀστὴρ, ὁπηνίχε Dólge s 
Meveldi ἐπετοξάζετο *— ἐχεῖ γὰρ αὐθημερὸν τ. 
Τροϊκὴ φάλαγξ πρὸς τῶν 'Ayatiby εἰς φυγὴν eo. 
συνεχλείετο. Καὶ ἐπὶ τῶν Ρωμαϊχῶν ἃ πω; 
εὕροι τις ἄν, τὴν ἱστορίαν μετιὼν, τὸ mis, 
λάχις συμδὰν, xal τὸ στράτευμα Dueh, νὰ τ, 
φάσμα ἐπέσκηψεν. Εἴδομεν δὲ καὶ αὐτοὶ itd: 
προΐέδρου Βασιλείου ἑστίας τοιοῦτόν τι imer. 
xal μήπω καιροῦ συχνοῦ διαῤῥεύσαντος üis.- 
τοῦ βίού ὑπαπελθόντα, xai εἰς διαρπαγὴν ιν; -. 


νομὴν ἐχδοθέντα τὰ αὐτῷ διαφέροντα (09, 


C. B. HASII ANNOTATIONES, 


y Fort. τούτου. Confer. 93. A. 


(86) Propositi in margine τούτου. Sed Leonem 
forlasse in errorem impulit studium imitandi 
athiam &8. D. et 133: C. 

(57) De prosodia hujus vocis si quis queerat,ana- 
Jogia videtur tueri in adverbio scripturam αὐθημε- 
ρόν᾽ sicque habent et Cod. noster et scriptores ple- 
rique (velut unus Plutarchus Poplic. 108. E. Fab. 
Max. 179. F. Paulo JEmil. 268. C. Aristid. 321. 
C. 331. F. Pyrrho 389. F. Agide et Cleom. 811. 
A. Dione 959. C. Stoicos absurdiora dicere quam 
poetas 1058. B. Leo grammat. De expugnat. Syrac. 
supra 180. A. item Thucydides, Aristophanes, Jo- 
sephus, Eusebius, Agathias, unde spinor. Leo 
sumpsit 15. D. 42. B. 8& C. 100. D. 125. C. 4169. C. 
171. A. abique prope innumeri) et Lexicographi 
majore ex parte. Contra αὐθήμερον S. Antiochus 
De iracund. 1. 1065. B. De inobedientia 1088. 
C. Achmetes Onirocr. 112* D. (sed 275. A. αὐθημε- 
póv). Eustathius Antiochenus De anima et contra 
Arianos, apud Eustratium presbyterum De opera- 
tione animar. post. mortem 499. A. Theodorus 
Studita De sancta cruce 290. B. IIedericus Lexico 
manual. (edit. certe a. 1767. 8.) 374. B. Apud rxx. 
interpretes, quando respondet hebraico 77113, eo 
ipso die, acuitur, velut Proverb. xi, 17: quando 
valet ἸΘῸΞ, die suo, i. e. die pacta et constituta, 
ut Proverb. XIiL, 16, scribitur προπαροξυτόνως. 
Quem disparilem acuendi rationem secundum di- 


versitatem significationis tum Clementem t- 
retinuisse video Strom. 397. B. tum mulloser 
quos memini: nec tamen omnes. Quipr 
quod temere fortasse evenit, ut stabile prs : 
obtrudere hic nolim. 

(58) Mirum, ut hujus verbi vis fugerit int 
tes ceeteroquin non indoctos. Notum est Grec 
διαφέρει μοι τοῦτο, hoc ad me pertinet. [nde v. 
ut quemadmodum senescente latinitate locu 
ad. me pertinet, synonyma facta est illi, ren: 
propria (unde verba barbara appertinere et az 
nire), eodem modo apud Grecos sequiori ^ 
τοῦτό μοι διαφέρει significet, Áoc meum dl. 
Palladium Vita S. Joannis Chrysost. 81. C. e 
pus imperatori dicit, ἡ yàp πόλις σοι Suet 
tibi est, h. e. lu es civitatis dominus. S. «^ 
Pelusiota Epist. ccxct. ad Titianum, 104. C.": 
τοῦ οἰχέτου ἀπέτεμε, τοῦ τῷ εἴ διαφέροντα i 
ad sacerdotem attinebat, vertit Jacobus Billio:.1 
rapollo Hieroglyphicis 18. B. ἡ uou 
ἰδιόμορφος, fjv' Ἕρμῷ διαφέρειν ἐνόμισαν, Mere 
non male, Mercurio sacrum esse. ltem beneni 
pres concilii ccum. sexti, III. 197. B. » ν 
tit , διαφεροντι τῇ μονῇ Χρυσοπόλεως 8I 
metato, juris monasterii Christopoleos : q 
error sit in novissima voce, Contra pessime 
fridus Tilmannus in S. Antiocho Homil. 
veritate 4. 1127. D. τὸ γὰρ ψεῦμα τῷ δὼ 
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οἱ μὲν τῆς τοῦ ἀστέρος φαντασίας ὧδέ πη ἐχέτω" A vixdum inde emersus intercisa arduaque subit 


τε δὲ, κατὰ τὴν ὑστεραίαν, διὰ τινος ὑλώδους χαὶ 
»αὙγώδους αὐλῶνος διήει τὸ [P. 407] στράτευμα" 
εἶἴνον δὲ μόλις παραδραμὸν, χαραδρώδεις καὶ 
ἄντεις κχατελάμθανε χιύρους" ἐν οἷς οἱ Μυσοὶ 
ωὡμαίοις ἐπιθέμενοι πλεῖστον ὅτι πλῆθος ἀνδρῶν 
ἔφθειραν, καὶ τήν τε βασίλειον ἀρχὴν xal τὸν 
ιοῦτον εἴλύήφεσαν, καὶ τὴν ἀποσχευὴν τῆς στρα- 
ἂς ἐλαφυραγώγησαν ἄπασαν. Τότε δὴ xal αὐτὸς ὁ 
τα ἐχτραγῳδῶν ἐχεῖσε παρέμην, τῷ κρατοῦντι 
"στυχῶς συνεπόμενος xal τῇ τοῦ διακόνου λειτουρ- 
ᾳ ὑπηρετούμενος. Καὶ χἄν ἐξεχυθη ' μου παρὰ 
ἱκρὸν τὰ διαδήματα, xal μαχαίρας Σαυθικῆς γέ- 
ονα παρανάλωμα, εἰ μή με θεία τις ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
ἰνδύνου ἀπήγαγε πρόνοια, ἥτις ἐξιππάσασθαι τάχος 


loca : in quibus ex insidiis adorti Romanos Mesi 
numerum ingentem militum conciderunt,ceperunt 
autem imperatoris tum przetorium,tum thesauros, 
atque impedimenta exercitus universa. Aderam 
tunc et ipse, qui hec defleo, adversa 873 vi 
principem comitatus, cui in officio diaconi dabam 
operas. Nec multum abfuit, quin « effunderentur 
gressus mei, » gladioque jugularer Scythico, nisi 
ex ipso periculo me eripuisset divinum quoddam 
consilium, quod effecit, ut celeriterequum permit- 
terem, antequam clivus arduus ab adversariis te- 
neretur, illoque superato ad summum jugum cur- 
sim evolarem. Reliquis exercitus, egre per invia 
montium Mosis insequentibus elapsse, amisso 


ἐποίηκε, πρὸ τοῦ καταληφθῆναι τὴν φαραγγώδη p equitatu fere omni, atque impedimentis quotquot 


ipóc τῶν δυσμενῶν ἄνοδον, παρελθεῖν τε ταύτην, 


secum vexerant, in fines Romanos se receperunt. 


αἱ δρομαίως καταλαδεῖν τὴν ἀχρώρειαν. Μόλις οὖν διὰ δυσδάτων ὀρέων τὸ περιλειφθὲν τοῦ στρατεύμα- 
ος τὴν καταδρομὴν διέφυγε τῶν Μυσῶν, τὴν ἵππον σχεδὸν ἀποδαλὸν ἄπασαν xal τὴν ἐπικομιζο- 
ιένην ἀποσχευὴν, καὶ πρὸς τὰ Ρωμαϊχὰ ἐπανέζευξεν ὅρια, 


θ᾽. Μήπω δὲ τοῦ τοιούτου πάθους τελευταΐως ὗπο- 
ιωφήάσαντος, Βάρδας μάγιστρος ὁ Φωχᾶς χατὰ τῶ, 
ἰρατούντων ἐτραχηλίασε, xxi τὴν τῆς ᾿Ασίας Ῥω- 
μαὐχὴν ὑπεποιήσατο δύναμιν, xal χατὰ θάλασσαν 
ἰπίνεια xal πτολίσματα πλὴν ᾿Αὐύδου χ eie xal 
τριήρεις συχνὰς νεολχήσας, ἐφρούρει τὸν τοῦ Ἐλ- 
λησπόντου πορθμὸν, οὐχ ἐῶν τὰς φορτίδας ἀνάγε- 
σθαι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν: στρατιάν τε πλείστην, 
ἧς Λέων μάγιστρος ὁ μελισσηνὸς ἔγεῖτο, παρὰ τὴν 
ἢπειρον τῆς ᾿Αὐύδου χαθίδρυσε, τάς τε σφετέρας 
τριήρεις φρουροῦσαν, xal πολιορχοῦταν τὴν "Αὔυ- 


9 Nequedum penitus remiserat hec calamitas, 
cum Bardas Phocas magister, rebellione adversus 
principes facta, Asiaticas sibi subjunxit imperii 
opes, navalia atque oppida maritima cepit, preter 
Abydum : triremibusque magno numero deductis 
obsedit fretum Hellesponti, ne onerarie ad urbem 
accederent; exercitum autem permagnum, cui Leo 
Melissenus magister preerat, in ora ad Abydum 
constituit, qui et suis triremibus presidio esset,et 
Abydum oppugnaret. Altera castra item firma 

C posuerat contra Constantinopolim in monte Chry- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


48 ἐξεχύθη — διαδήματα. Psal. Lxx, 2. 


φέρει, mendacium hosti [hominum, h. e. Diabolo 
oprium est, sic vertit: nihil enim ab hoste hu- 
mana salutis differt mendacium. Nec rectius vetu- 
stus interpres supplicationis clericorum et mona- 
chorum Antiochia in Concilio Cptano sub Mena II 
1320. C. in phrasi, illi Leonis non absimili: τὰ 
διαρέροντα αὐτῇ [Ecclesic] σχορπίζων, ea, qua ipsi 
Ecclesie. conferunt, dissipando. Scribe, bona ejus. 
Melius interpres assecutus sensum est Actione ter- 
tia Concilii ejusd. 11. 1241. C. παρεγενόμεθα xai ἐν 
τῷ προαστείῳ τῷ διαφέφοντι τῷ αὐτῷ lléczw, ivimus 
ad suburbanum, quod pertinet ipsi Petro : nisi quod 
pronomen αὐτὸς, ipse, cum ὃ a.cóc, !dem, male 
confuderit, Romaneeque aures pertinere alicui στο 
ferre possint. Ita inferius quoque 1241. D. ἐν προ- 
acztlow διαφέρουσιν αὐτῷ tt 'Ávü'up xai Πέτρῳ, 
in suburbiis pertinentibus ipsi Anthimo οἱ Petro, 
scribere saltem oportebat ad Anthimum et Petr.Sed 
apud Stephanum Byzant. De urbibus 78. B. νῆσος 
διαφέρουσα μὲν τῷ πανευφήμῳ πατρικίῳ, — insula 
propria illustri patricio, Beikelius tantum non ri- 
dicule vertit, insula quedam est eximia apud cele- 
berrimum patricium. Et in Taeophylacto Bulgarie 
archiepisc. Epist. xxvii. ad Michael. Chalcedon. vri. 
848. D. ivoplx τίς ἐστι. τῇ xa0' ἡμῶν ἀρχιεπισκοπῇ 
διαφέρουτα' interpres Latinus Vincentius Marine- 
rius; Est quidam loci terminus, a nostro archiepi- 
scopatu diversus. Verte, n. archiepiscopatui proprius. 
ltem Epist. xxxi. ad Joannem Grammat. VIII. 

| 861. C. χωρίον τῇ καθ΄ ἡμᾶς ἐχχλησίᾳ διαφέρον, 


PATROL. Ga. ΟΧΥ͂Ι. 


περὶ τὸν Βαρδάριον διαχείμενον. Interpres, locus a 
nostra Ecclesia diversus. Emenda ut supra, l. Eccl. 
nossrae proprius. Possim, si liberet, pluribus exem- 
plis lapsus eruditorum, hujus quoque retatis,in ea- 
dem voce patefacere. Ne longus flam. illud duntaxat 
addam, primo, dici non alio sensu oi διαφέξοντες, 
nos proches, die Angehorigen. propinqui. Artemido- 
rus Onirocr. 149. A. συνέθδη τοὺς πλείονας τῶν 
"διαφερόντων τοῦ θεασαμένου tà 6va? νοσῆσαι. Deinde, 
vetustum esse illum usum verbi διαφέσω, aut certe 
primis seculis religionis nostra non incognitum, 
D τς —- ς 

testari inscriptiones duas a Jac Gronovio relatas 
Memoria Cossoniana 144. B. Alteram No. xv: 


ΤΟΥ͂ΤΟ. TO. ANTEION. ΔΙΑΦΕΡΕΙ. AYP. GEO- 
ΚΤΙΣΤΩ. MAPKEAAOTrY. 


Hic locutus est Aurelio Theoctisto, Merceih F. 


Alteram ibid. No. xvi. in qua, voce, pemu:ima, 
legendum videtur ΑΥ̓ΤΟΥ͂: 


AYTII H. ΣΟΡΟΣ. ΔΙΑΦΈΡΕΙ.  DOATKAFC 
YHOAIAKONQ. ΚΑΙ. TH TYNAIKL BOr. λυ. 


AAAIA. 

Haec arca | est Polycarpo subdiaceme, αἱ wrori eem 
alladiss. 

Inscriptionem secundam Christiamam esse - 


prioreu: credendum est. Posaas egazur 
secundo, aut tertio. 


- οἷα mam Ro Ὁ an “ 
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miserat ; his copiis praefecit Nicephorum Patricium 
fratrem suum, et Calocyrem Patricium, cogno- 
mento Delphinam. Sed hos Basilius 1824 impera- 
tor, cum manu idonea Bosporum transgressus, 
signis collatis fudit captivosque fecit: Nicephorum, 
Phoce fratrem, vinctum in custodiam condidit: 
Calocyrem Delphinam autem ibidem in monte 
Chrysopolitano, ubi tabernaculum ejus collocatum 
erat, in crucem egit. Tum Bardas Phocas, ubi co- 
gnovit exercitum suum ad Chrysopolim deletum, 
fratrem captum ac custodie mandatum,Delphinam 
palo affixum esse, coactis quas ipse habebat copiis 
ad Abydum descendit, ut arcem, que ibi est, si 
posset, oppugnaret, et in Europam transvectus 
hanc quoque sibi adjungeret. Basilius imperator, 
certior factus :tyrannum ad Abydum devenisse, 
. contracto item suo exercitu instructisque triremi- 
bus igniferis, adversus illum constitit: ac, tramisso 
Ilellesponto, in campo aute Abydum tabernaculum 
imperatorium collocavitinstruens quotidie legiones 
atque exercens, et meditans qua ratione rebellem 
adoriretur. lta quadam nocte instructum in insidiis 


exercitum per semitam secundum mare in adver- 


sarios rapit,ac, die jam illucescente, triremes com- 
bussit omnes, cedem hostium facere non intermi- 


sit. Bardas Phocas, imperatoris repentino adventu 


impetuque exterritus, contra de vallo prodit: ibi 
inter infestas acies prelians cecidit ex equo su- 
bito, estque illi 825 gladio caput abscisum. Ita 
immane ejus corpus in terram est ad Abydum 
defossum : caput, quod ac urbem detulerant, in 
pilo fixum, per vias triumpho gestatum, ad rebel- 
lantesque in Asia missum est. Eo demum modo in 
stabilem serenitatem perturbatio seditionum se 
commutavit. 


B ὁμαίμονος σύλληψίν (P. 4081] τε xai χάβειρξ 


LEONIS DIACONI 
sopolitano,quo equitatum exercitumque plurimum A δον. Αὖθίς τε χάρακα καρτερὸν 


st 

ὸ ἢ Wt 
ἐπὶ τοῦ τῆς Χρυσῆς πόλεως λόφον ie m i 
6c. πλείστην xal πεζιχὴν στειλάμενος, no 
ἀρχηγοὺς δὲ τῆς στρατιᾶς ταύτης A 
αὐτοῦ τὸν πατρίχιον Nuxwoópow, yai Ku. 
πατρίκιον, ᾧ ἐπίχλησις Δελεινᾶς, spuma. 
Τούτους ὁ αὐτοχράτωρ αὖθις Βασίλεος͵ Qni i 
μεως ἀποχρώσης τὸν Βόσπορον περαιωθεὶς, δι 
τιπάλου μάχης ἐτρέψατο" χαὶ ζωγρίας ewe. 
τὸν μὲν Νιχηφόρον χαὶ ὁμαίμονα τοὺ ων 
τὴν ἀποφήνας, εἰρχτῇ συνέχλεισε'" τὸν δὲ "t lo. 
χύρην τὸν Δελφινᾶ αὐτοῦ ποὺ παρὰ τὸν "A 
πόλεως λόφον, ἵνα xal f, σχηνὴ αὐτῷ i, 
ἐσχολόπισε., Βάρδας δὲ ὁ Φωχᾶς, τὴν ἐν Yarn: 
πανολεθρίαν τὴς στρατιᾶς διενηχγηθεὶς, ea. 


^ 
1* 


. - - - ; Sq 
τὴν τοῦ Δελφινᾶ ἐπὶ τοῦ ξύλου προτπατιλις 


MJ a [i 
τὰς περὶ αὐτὸν δυνάμεις συνηθροιχὼς, εἰς "AM; 
κάτεισι, τό τε φρούριον τὸ ἐχεῖσε πειρώμεν; τ 

» —- 4 4 Φ , . “ 
λιορκῆσαι 9 xai πρὸς τὴν Εὐρώπην Quis. 
καὶ ταύτην ὑποποιήσαιτο. Ὁ δὲ αὐτοχράγω; b. 

b] 4 J *, * - " ' 

λειος, τὴν ἐν 'A650« κάθοδον τοῦ τυράννο) iw, 
σθεὶς, τὴν περὶ αὑτὸν στρατιὰν συναγηοχὼς, xr «4 
πυρφόρους τριήρεις ἐξαρτυσάμενος, ἀντίπαλος na 


᾿ καθίσταται" xai, περαιωθεὶς τὸν Ἐλλήσκοντο, κα 


τῷ πρὸ τῆς ᾿Αδύδου πεδίῳ τὴν βασίλειον a, 
ἐπήξατο, ὁσημέραι τὰς φάλαγγας συντάττων ᾿ 
ἱζασχῶν, καὶ γνωματεύων ὅτῳ τρόπῳ (59) τὸ i 
στάτῃ ἐπέλθοι. Μιᾷ τοιγαροῦν τῶν γυχτῶν ἐ; bp 
συντάξας τὸ στράτευμα, διὰ τῆς παρὰ [kirt» 
ἀταρπιτοῦ τοῖς ἐναντίοις ἐπέθετο, xai, fh τὴ 
ἡμέρας διαφαυούσης τάς τε τριήρεις πο; ἐν 
ἐπρησε, xai τοὺς ἐναντίους χαταχαίνων ex b. 
Βάρδας δὲ ὁ Φωχᾶς, tip αἰφνιδίω τῆς ilg d 
ἐπιθέσεως τοῦ αὐτοχράτορος ἐχπλαγεῖς, hvyze 
πος τοῦ χάραχος ἔξεισι" xal δῆτα λατὰ τὸ μι. 


χμίον ἀντικαταστὰς, καὶ τοῦ ἵππου ἀθρόον χατενεχθεὶς, ξίφει τὸν αὐχένα ἐχχόπτεται. Καὶ ἡ ε 
γιγαντῶδες τούτου σῶμα xatà τὴν "Αὔυδον τῇ γῇ κατορύττεται: ἥ δὲ χεφαλὴ, πρὸς τὴν βηδλελπ 
ἐχπεμφθεῖσα xal δορατίῳ περιπαρεῖσα, κατὰ τὰς ἀγυιὰς θριαμύεύεται, xal τοῖς γχατὰ τὶν du 


καταμέμπεται στασιάζουσι. Καὶ οὕτω τὰ τῆς ἀποστασῖας εἰς σταθηοὰν γαλήνην μετεσχευάζετο. 


10, Proter hoc, alia, acerba sane, prenuntia- 
bantur tum stello illius illustris ortu, tum item 
columnis igneis, que intempestis noctibus per pla- 
gam septentrionalem conspecte exterrebant vi- 
dentes : quippe et ille siguiflcabant, a Tauroscy- 


c, Kai ἄλλα δὲ πχγχάλεπα dj τοῦ φανέντος ἐπὶ: 
παρεδήλου ἐπιτολὴ, καὶ οἱ παραδειχβέντες, 2}. 
πρὸς τὸ βόρειον μέρος ἀωρὶ τῶν νυχτῶν fi. 
στύλοι, xai τοὺς ὁρῶντας ἐχδειματούμενοι, kr 7v 
καὶ οὗτοι τήν τε συμύᾶσαν πσὸς τῶν Tavponwu* 


this Chersonem expugnatum, a Mosis Berrheam D τῆς χερσῶνος ἄλωσιν (60) παρεδήλουν, καὶ τὴν 5j 


C. B HASII ANNOTATIONES. 


a Fort. ἐκπολιερχῆσαι, ut rxpugnaret. 
cod. 


($9) Scripsi meditans : fortasse paulo magis ad 
sensum Leonis fuisset, vertere hic et 5. C. explo- 
rans: apud Agathiam certe γνωματεύω est hac 
Dotione 25. C. γνωματεύσοντας ἐς τὸ ἀχρ'δὲς τὰ 
βουλεήματα τῶν πολεμίων. Apud eumdem 20. D. et 

19. C. vertitur perpendens : 116. A. pensitans. 

(60) Hic est illa Chersonis a Wladimiro Magno 

«occupatio,quam Nestor Annal. 105, B. version. Sher. 
ἃ. Christi 988, accidisse auctor est. Ad illustrandas 


Ü 


9 διαφαυούσης, Conf. supra 23. A. 57. A. 59! Ταυροῦτην 


res temporum illorum pertinent fortasse epyt 
lene dicam an commentarii fragmenta, serraua 
Cod. ssec. x. exeuntis, S. Basilii, Phalands 
S. Gregorii Nazianzeni epistolas varias conlineni 
In hoc igitur Codice, qui fuit Bibliothece Rer. 

ossessor, qui et legationem circa Danaprim nd 
infra 254. D.) obivit, et oppido praefuit (5. ll. 
litteris minutis perplexisque admodum, nec mulb 


- quam Cod. ipse recentioribus folia duo racua ile- 


» 
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ιῤῥοίας κατάσχεσιν παρὰ τῶν Μυσῶν. Ἔτι δὲ ὁ A occupatum iri. Tum versus occidentem post luci- 
ρὸς δύσιν ἐπὶ καταφορὰν τοῦ φωσφέρου ἀνίσχων 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


t. multis verbis mutatis, inductis, superscriptis, 
, dubitare non queas, eum hunc Cod., ut est exi- 
ι89 molis, in expeditionibus secum portasse, pa- 
illisque ejus vacuis ad epistolas commentariosque 
editandos esse usum. Dabo fragmenta quo or- 
ne suntin Cod.: tametsi legationem, de qua 
atim, non nisi post bellum (vide alterum 
agmentum 256. D.) accidisse facile dicas. Prius sic 
cipit imperfecte, de Danapris trajectu,glacierum 
agmentis i iin transmittentium infestantis ἊΝ 
σγερὼς XX ero, κχαϊτοι ἢ πλείους *D2t0N ἄν- 
ὧν ἑκάστου L ὧν ὃὲ ὁμένεν᾽ οὕτω mv φαυλό- 
τὰ ἦν" ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ταῦτα ὅμως χώραν εἶχε παρὰ 
p ῥεύματι" πολλὰ γὰρ αὐτῶν ἐπὶ μεγίστοις πάγοις 
"σὶ συνηράσσετο xal ξυνέπιπτε᾽ xal ὁσσχοῦ τοῦτο 


'μθαίν,, ἐκπηδῶντες (a) τοῦ πλοίου οἱ ἐν αὐτῷ (ὃ) Β χαὶ 


p πάγῳ κχαθῆντο, xxi ὡς ἐφ’ ὁλκάδος ἐφέροντο. 
vix δὲ αὐτῶν xai χατέῤῥαξεν ὑποδρύχιχ. Οὕτως 
x χαλεπαίνων ὁ Δάναπρις ἐτύγχανεν. Ἡμεῖς δὲ 
ἡτοῦ χαλεπώτερον xal ἐπὶ πλεῖστον προσεδεχόμεθα, 
di ἦμεν ὥσπερ ὀργιζόμενοι κατ᾽ αὐτοῦ, τῷ p πε- 
5y9a«. Καὶ οὐ πολλάς πω ὕστελνον ἡμέρας τὸ ὕδωρ 
πανταχῇ πέπηχτο, καὶ ἐπὶ μέγα ἦν ἰτχυϑόν' ὡς καὶ 
ἐζῇ καὶ ἵπποις ἀφόδως ἴέναι κατὰ τοῦ ῥεύματος, 
t ἀγῶνας ὡς ἐπὶ πεδίων ἀνδριχῶς ἀγωνίζεσθαι. 
a; χαθάπεο τις θχυματοποιῶν ὁ Δάναποις ἐδέδει- 
Ὁ, βαρὺς μὲν καὶ χαλεπὸς τὸ ποὶν αἰωοούμενος (c), 
d μονονουχὶ τοὺς & ς αὐτὸν ὁρῶντας πάντας φοθῶν᾽ 
st δὲ μιχρὸν ἀνεῖναί vt. χαὶ τοσοῦτον μαλακισθῆ- 
t, ὡς ὑφ᾽ ἁπάντων παίζεσθχί τε xai καταπιπατῆ- 
γχι, ὑπόγειός τις ὡσπερεὶ δειχνόμενος, ὑπὸ κατά- 
"σίν τινα ἐχυτὸν χαθιδούσας. Οὐ γχ9 ὕδασιν οὕτω 
ζουσιν iit τὰ δεύμχτα, ἀλλ᾽ ὄρη σχληρά (d) τινα 
xi λιθώδη μᾶλλον ἐδέδειχτο, Τί γὰρ ἴσον ἢ ἐο x^q τὸ 
χταφερόμενον ἐχεῖνο xai ὕδατι ; (B:, Ὅθεν ἡμῖν τὸ 
χτηφὲς εἰς χαρὰν μεταδιόλητο" καὶ χεῖρας ávaxoo- 
(σαντες ἱκανῶς προσίεμεν, χατὰ πέλαγος ἱππατά- 
;vot. ᾿Αχωλύτως τ’ διχθάντες χαὶ κατὰ τὴν χώμην 
νόμενοι τὴν βοριὼν. πρὸς εὐωχίαν ἐτράπημεν xai 
πὼν ἐπιμέλειαν, ἠπορημένων, καὶ αὐτῶν xal χατα- 
ἱπονημένων ὡς πλεῖστον. Κάχεϊ ἡμέρας ὅσον ἀνα- 
τοεῖν ἑαυτοὺς διατῥίψαντες, ὡς πρὸς τὸ Μαυρόχα- 
igov χωλεῖν ἠπειγόμεθα. Ὡς δ᾽ ἕτοιμα ἦν ἡμῖν 
τὸ πάντα, χαὶ ἐμηοδὼν ὑπῆρχεν οὐδὲν, περὶ μέτας 
jx-ag αὐτὰς (Ó:s xai πρωϊαίνερον ἡμᾶς ἐξορμῆσχι 
(o5), ἄρχτου τότε βχρύτανον πνεύσαντο͵ wal χει- 
Qvo; πχυτὸς μᾶλλον χαλεπωτέτου χαταῤ'αγέντος, 
ς ἀδάτους μὲν τὰς διόδους o" taÜat, αηδένα 03 ὑπαί- 
γιος ζῆν, σχεδὴν δὲ ἀδύνατον εἶναι τὸν μὴ cii 

υγόμενον περιεῖναι, δείσαντες ἀναπεπαῦσθχι x2 
ρῬμεῖν ἐγνωμιῖν αὐτοῦ" ἐμοῦ τοῦτο τοῖς συτσίτοις 
ἱπόντος, ὡς οὐ δεῖ τῆς οἰκίας ὁπωσοῦν ἐξιέναι, οὐδὲ 
ποχοίτου, ἡμᾶς ἐνθένδε γενέπθαι΄ τοῦ πρώτου τῶν 
στρων ἑσπέριον φέσιν ἤδη ποιοῦντος, καὶ πρὸς αὐὖ- 
ὃν ἐχεῖνον μετατρεπομένου τοῦ περιέχοντος (Koóvou 
ὴ χαλόυμένου [e]). Kai γὰρ ἔτυχε περὶ τὰς ἀρχὰς 
τὸς δνιὼν δὸροχόου, Ἡλίου χατὰ τὰ Χχειμερινὰ ἕα. 
γέχοντος" Ὃ μὲν οὖν χειμὼν ἀρξάμενος ἀεὶ προῦ- 
xty& χαλεπώτερος, xal ξυνέδη τὰ πρότερον uiv 
όξαντα φοδερὰ παιδιαὶ καθάπαξ πρὸς τὰ μετὰ ταῦτα 
»xeiv* οὕτως ἄρα λαμπρῶς ὁ χειμὼν διέσχε πανταχῇ, 


a) ἐχπν δόντες Cod. 

t Videtur deesse aliquid vel hic, vel post ot. 

(c) ἑωρούμενος Cod. 

(d) Hec sunt tam intricate scripta, ul nescias 
trum σκληρὰ an σχιεοὰ legendum sit. 

(6) Ante verba τοῦ πρῶτον legebatur xa! ὡς ἐκ τῶν 
στρων ἐμοὶ δέδεικται" post χαὶ πρὸς illa, τὴν ἔχυτου 
jew: post περιέχοντος illa, φύσει ψυχρότατος xai 
κυνώδης (sic] δοκῶν. Qum omnia ab ipso scriptore 
aducta sunt : verba Κρόνου δὴ x«4. videntur loco 
10t&. 


C 


feri obitum oboriens stella, que surgens vespere 


Ἡμέρας δὲ διχτρίψαντες ἱκανὰς μόλις ὀψέ ποτε xal 
τῆς πρὸς τὰ οἰχεῖα μνήμη τις ἐπανόδου εἰσήει, εὐ- 
διεινυτέρου xal τοῦ περιέχοντος δεδειγμένον (L.) Kal 
δὴ ἐξήειμεν, δορυφορούμενοι παρὰ τῶν ἐγχωρίων διχ- 
φανῶς, πάντων εἷς ἐμὲ τὰς χεῖρας ἀναχροτούντων, 
καὶ βλεπόντων ὡς πρὸς οἰχεῖον αὐτοῦ ἕχαστος (ἢ), 
χαὶ τὰ μέγιστα εὐχομένων. Τότε μὲν οὖν οὐδὲ πᾶν- 
τας αὐτοὺς ἐδδομήχοντα σταδίους παρημείψαμεν, καὶ 
ταῦτα πρὸ ἡμῶν ἄλλων διαδεθηχότων καὶ τὸ πολὺ 
τῆς χιόνος ἐχχρουσαμένων. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀρξάμε- 
νοι χαλεπώτατα προήειμεν, ὥσπερ ἐπὶ πελάγους 
διαπαλαίοντες χατὰ τῆς χιόνος. Οὐ γὰρ δὴ γὴ τις 
ἐδόχει εἶναι, οὐδὲ χιὼν συνήθης" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἵπποι 
μέχρις τραχήλων οὐχ ἑωρῶντο᾽ τὰ δ᾽ ὑποζύγια, 
xainto τελευταῖα ἀχολουθοῦντα ἡμῖν, διεφθείρετο, 
αὐτοῦ πολλὰ χαταλέλειπτο. Τετράπηχυς γὰρ 
χιὼν ἐλέγετο, καὶ χαλεπῶς διαδχτὴ ἦν. Πολλοὶ δὲ 
xal τῶν ἀχολούθων ἀφώρμησαν οἴκαδε, μεῖζον J| κατ᾽ 
ἀνθρωπίνην δύναμιν τὸ ξυμδὰν οἰηθέντες, Καὶ ἦν 
γάρ τι τῶν οὐ ξυντρόφων τὸ χαλεπὸν, παλλαχόθεν 
τῶν δυσχερῶν ἐπιόντων χιόνος μὲν βαθείας οὕτω 
xxl πυχνῆς κέτωθεν, ἀέρων δὲ βαρυτάτων ἄνωθεν 
ἐμπνεόντων. ᾿Αναχωχῆς δ᾽ οὐδαμόθεν προσδοκωμέ- 
vns, οὐδ᾽ ὅθεν τις ἄμεινα σχοί τεχμαιρομένης (τὰ 
Xo πάντα ἀνωφελῆ καὶ ἀνόνητά πως ἐν τοῖς τότε 
Dos ἐδέδεικτο), οὐχ ἦν πυρὰ καῦσαι, οὐδ᾽ ἀναπαύ- 
σχτθαι πρὸς ἀχαρῆ χώραν (9) ἡμῖν d χιὼν ἐνεδιδου, 
(A.) Εὖναι δὲ τὴν νύχτα αἱ ἀσπίδες mposissav (A) 
πάντα ἡμῖν ἐχεῖναι xal χλίναι xal ἐπιχλινια νομι- 
ζόμιναι τὰ λαμπρότατα. 'Ev γὰρ αὐταῖς τὰ σώ- 
ματα ἀνεπχύομεν ἐπὶ mood, x&xslv οὐ JAaumoq. 
Ὕπνον (i) δὲ xai τὰ ἐξ ὀνείρων φαντάσματα, ὥσπερ 
o050ívta xAxtiva, πάντα ἀπέστηπταν. 'Αντείχε δι’ 
οὐδεὶς ἄλλου κάλλιον (Ji πάντες δ᾽ ὡς ἐν χοινῇ συμ- 
oooQ ὁμοίως xal ψυχὰς καὶ σώματα διετίθεντο. 
ἡ μαχάρισέ τις τοὺς τεθνηκότας, ὡς τοῦ φροντίζειν 
ἅμα καὶ τοῦ πονεῖν ἀποστάντας" ἐσχετλίατιν ἄλλος 
χατὰ τῶν ἐσομένων, ποίοις ἄρα καὶ αὐτοὶ δεινοῖς τὸ 
ζὴν ἐκμετρήσουσιν᾽ Οἱ δὲ πρόσχοποι ἐξέχαμον καὶ 
αὐτοὶ, ὑπὸ τοῦ πολλοῦ χαχοῦ νικηθέντες, xat ποοῖέ- 
ναι οὐκ ἴσχυον, ἀσαφῶς οὕτω πορευόμενοι κατὰ τῆς 
ιόνος᾽ Τὸ δὲ δὴ χαλεπώτατον, ὅτ! xxt. διὰ πολεμίας 
πορευόμεθα γῆς, xxi οὐδ' ἐκ τούτου dócà ὑμῖν 
χαθειστήχει τὰ πράγματα, ἀλλ᾽ ἐν ὁμοίῳ τό τε 
τοῦ χειμῶνος καὶ τὸ τών πολεμίων ὑφωρᾶτο xaxóv. 
H.e.. .« Difüculter applicabant [Πἰη{Γ65). tametsi 
unaquaqueearum non ultraternos homines caperet 
adeo erant mirabiliter exiles.Quanquam ne sic qui- 
dem locum invenire poterantin fluctu,multis earum 
duobus maximis glaciei Irustis collisis atque con- 
tritis;quod quoties accidebat,exsilientes e lintrequi 
inerant.in glacie considebant,ac velut super onera- 
ria navi vehebantur. Alie lintres vel hauriebantur 


D fluctibus:tam infestum tuacse declarabat Danapris. 


Nos vero ibi egre diuque exspectabamus, velut suc- 
censentes flumini, quod non esset glaciatum. Nec 
multis diebusposterat aqua tum undique gelu con- 
stricta, tum mirifice firma : ut pedites equitesque 
intrepide per fluxum commearent, certaminaque 
tanquam in campis strenue ederent. Ita quasi pre- 
stigiatorem aliquem se Danapris praebebat, prius 


(f) Sic Cod. . 

(0) Supra scrietum est χρόνον idemque postea 
inductum. 

(h) Sie Cod. Num προσῆσαν. 

(ἢ Ὕπνος Cod. 

(j) Hi: scripta erant hec non absoluta: ἀλλ᾽ ol 

θὲς ἐῤῥωμενέστερον ἔχοντες xai θαῤῥεῖν διαχελευόμε- 
νοι πρὸς ἀλλήλους σήερον ἀμδλεϊς xal χαταπεπτωχό- 
τες ea omnia postea sunt. 
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CHR*i tionema eodem in cardine fs 
sd sibustres fundens ac micantes ΓΒ 


jicientibus 
vilem tear ac sae veelatus. etprop edicam m em bre- 
κοινε σι εἰς terrorem injiciols rU adeo videri, ut 
vi (eum pos sane «ubinissutü [raclumque uasi sublerra- 
illudetw aa £ et conculcaren I proi d aseipso abs- 
m fasc tam, eCinisübulum aque p 
ne iua « un "ue enim lantum aquas manantes re- 
condt Ap - M uantum montes asperos et petro- 
ferebam 5 p. n e subter fluens liquor quanam 
; ostende Dan rel similis poterat videri (II.) Ita 


N - i d ; 
! re strain hilaritateuu conversa est:complo - 
I nsniburs proxime accessimus, per aquor equi- 

s 


. »eressi nullo negotio cum in vicum Bo- 

an 95. TA SET ad corpus reficiendum jumentaque 
4nda nos converlimus. quz ipsa ex majori parte 
eur erant invalida, aut defecerant. Confectis ibi 
89 y usaliquotL necessariis ad vires reparandas accin- 
di mus nos Maurocastirum profecturi. Sed jam 
gt dis rebus omnibus. cum nihil aliud obstaret, 
a? Aedia nocte (quamquam maturius profectum 
199^ «ebat), flante tunc aquilone gravissimo, hieme 
op? “τῷ saevissimase precipitante, ut facilecrederes 
om? via esseitinera, nec obdurare sub dio ullum, 
imP eque fieri non posse, ut quiteclo nonservaretur 
τοῦ tum effugeret. tunc, inquam, formidine com- 
inte | ubsistereibidem nosque continere statuimus. 
το * consilii auctor apud sodales ego exstiti: non 
Cuj" 5 ilo modo domibus exeundum, nedum abno- 
6556 ,um inde: quod princeps sidus (Saturnum 
ctaD' jam ad vesperum in conspectum se dabat, 
Mdh similitudinem nature ejus immutabatur aér. 
Transibat enim tunc Saturnus circa initia Aquarii, 
sole brumalia signa permeante. Quare tempestas, 
ubi semelocceperat, ad majorem semper saevitiam 
progressa esl, ut quz prius terrifica nobis visa fue- 
rant, cum subsequentibus collata ludus prorsus vi- 
derentur: tam luculenter se hiems quoquoversum 
diffuderat. lbi diebus compluribus confectis, vice 
tandemque cog;tatio aliqua domum redeundi subiit 
animum, ere quoque sereniore se representante. 
(I1I.) Itaque egressi sumus, ab incolis splendide sti- 
pati : onines me manibus complosis approbant,me 
tanquam necessarium unusquisque suum respicit, 
mihi maxima precatur.lloc die stadia .xx,neque illa 
integra, emensi sumus, idque pregressis ante nos 
aliis, qui maximam vim nivis jam dimoverant. Po- 
stridie ejus diei statim a principio difficillime pro- 
grediebamur, tanquam in pelago contra nivem lu- 
ctantes. Nulla terra hic videbatur esse, neque nix 
usitata : equi ad collum usque non apparebant: 
jumenta. quamvis extremo agmine subsequentia, 
interibant, multaque ibi relinquebantur.Etenim di- 
cebatur nix cubitorum iv.altitudine,eratque difficil- 
lima transitu.Ita multi ex comitibus domum se con- 
tulerunt,quod calainitatem vim humanam superare 
arbitrabantur. Atqueerat profecto insueta erumna, 
miseriis undique fere ingruentibus : infra tam alta 
et spissa nix,superne flantes venti inclementissimi, 
Neque ulla speravi poterat malorum intercapeda, 
necundequis meliorem statum assequeretur(omnia 
inutilia et infrurctuosa esse his in malis apparebat), 
nullaeratfacultasignes accendendi,necrequiescere 
vel minimum spatium permittebat nobis nix. (IV.) 
Accedebant noctu scuta pro cubilibus : hzec pro om- 
nibus habebamus, et pro stragulis et pro opertoriis 
splendidissimis. In illis enim corpus ad ignem,ne« 
illum splendidum. refocillabamus. Somnum visa 
per quietemoccurrentia,quasi timentem illaquoque 
universam fugaverant.Neque quisquam magis quam 


(a) Scriptum est hic, et posterius inductum ; Ka! 
τοῦτο γὰρ καὶ τὰ βόρεια τοῦ ᾿ἴστρου, 
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ciebat nullam, Α ἀστὴρ, ὅς ἱσπερίους ποιούμενος τὰς ἐπιτολὶ, 


tz. B. HASII ἈΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. 


δένα στηριγμὸν ἐφ᾽ ἑνὸς διεφύλαττε χέντρου 


alius ad &erumnas obduruerat : omnes erayi 
communi calamitate eque et animo et q 
afflicti. Alius beatos prexdicabat mortuos, 
sensu doloribusque liberatos: lamentabatg: 
posteros, quibus miseriis oppressi illi QUoqu. 
essent defuncturi. ltem labori succubuerag 4 
ratores nostri, vi mali victi, nec per hivem n. 
gradu errantes progredi poterant. Omniug; 
acerbissimum erat, quod per regionem ho. 
iter faciebamus, neque inde erant res Doo 
riculo vacum, sed pariter hiemis hosting. 
lenti timebatur ». ὃ 
Hic imperfecte desinit fragmentum pri, 
quitur post quadraginta circiter folia jj... 
eadem intricatissima manu, quod, ut est; 
Cod. posterius, ita precedenti subjungo:. 
fortasse ad tempus antecedens pertinel. (ει. 
B qux ille, quisquis est, oppidum sibi com;.. 
tradiderit, quie sit, viderint docti, lemporgo :. 
tiumque illarum' cognitionem cum prudent . 
dicio conjungentes. Rem in Chersones Τὰ 
geri declarat mentio Clematum 255, 5, t. 
scriptura est ligata, quam vocant, ss. r ay; 
᾿Αρχὴν γὰρ δὴ τότε τοῖς βαρδάροις πολιμιὸ ἐν, 
psv (a) ἢ, εἰ δεῖ τι t2 0,97; φάναι, Orisma; ἡ ἡ 
φθῆναι ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναιρεθέντες, ἀπέστημο, χ κ᾿ 
τοῖς τὸ δυνατὸν ἀντιτετάχθαι διενογθημη, τότ 
ὁμοίως λεηλατούντων καὶ διαφθειρομῖνων 124, 
πότατα, ὥτπερ τινὰ θηρία χατὰ πάντων τὶν ἐμ 
ἐνδεικνύντα. Οὐδὲ 4p τῶν οὐ χειοτάτων τιὴ - 
εἰσήει αὐτοῖς, οὐδὲ λογισμῷ τινι fj xoisa bn. 
φόνον εἰργάσθαι προύθεντο: ἀλλὰ τὴν Yo 
εἰαν χαλουμένην θέσθχι τὴν αὐτῶν (c) vh u. 
xai ἀσυμφόρως μεμελετήκχεσαν. ᾿ανατίτρστο : 
τὸ πρὶν αὐτοῖς ἴσον xal δίκαιον" ἃ δὴ tt: :.:- 
τιμῶντες τὸ πρότερον τρόπαιά τε τὰ μέγιπι cz 
C θώχεσαν, xal πόλεις καὶ ἔθνη αὐτεπαγγίλινι"Σ 
(ssav αὐτοῖς. Nov δ᾽ ὥσπερ ἐκ διαμίτρη c. 
τούτοις xai ἀμετρία χατὰ τῶν ὑπηχόων Dm 
Καὶ πόλεις ὑπηχέους, ἀντὶ τοῦ σεραπιύειν v» 
ἐρόντως εὐνομεῖν, ἀνδραποδίζειν xal ὁτὲ» 
ξονέθεντο. Σχετλιάζουτές τε κατὰ τῶν hne 
xai ὡς οὐχ ἀδιχοῖεν βεδαίως δεικνύντες ob». 
οὐ ἐν μᾶλλον ἴσχυον τοῦ μὴ τεθνάναι, doi τι 
ὡς ἔοικεν, οὕτω χαχίας ξυμθέδηκεν, ὡς τ’. 
σθχι τὰ τῶν ἀνθρώπων καὶ φοθερώτατε :“» 
σθαι δοχεῖν, ὡς ἐχ συμπτώματος f ow: ex 
παραλογωτάτου χαὶ χαλεποῦ. Πόλεις ub 71... 
ἣ δέκα ἀνθρώπων ἐξεχενώθησαν, χῶμτ: .t 
ἐλάττους πενταχοσίων παντελῶς ἐρημυδιτ, 
ἁπλῶς, τὰ γείτονα xal πλησιόχωρα ἡμῶν est 
χειμῶνος ἐπιχλυσθέντα οντο, ἄνθρωπο «ἢ 
χυηχότες μηδὲν, προδληθέντες ἐπ᾽ ὁμωσίῃ, T3 
ἔργον καὶ ξίφους ἐγένοντο. (B.) Τὸν δὴ sous 
0pov χαὶ xot?) πάντας χαχῶς διαφθείρενι, d 
D πεοιελθόντα τοῖς ταλαιπώροις ἡμῶν απ: 
καὶ πρὸς τὴν ἐμὴν ἀρχὴν τελευταίως ἡ τον 
προσῆξεν, ὁφορώμενον μὲν ἐμοὶ xr rpc"l 
πολλὴν ποιουμένῳ πρόνοιαν, μὴ ἄν fr {{ 
ἐμπέτοι, μηδ᾽ ἐκ τοῦ παραχρῆμα λαθὼν τ 
ἡμᾶς λυμήναιεν. Ὡς δ᾽ ἀφῖχτο xafapui 0t 
καὶ πᾶσιν ἀνυμολόγητο φανερῶς, ὡς τὰ τι: 
νῦν ἡμῖν κινδυνεύεται, τὸν μὲν τότε ὄλε):» ἢ 
τατ᾽ ὡς εἶχον ἀπεχρουσάμην, ἐμοῦ χαίπιρ 5 
παρὰ μικρὸν χινδυνεύσαντος. Τὸ δὲ ἀπὸ w^ 
λεμος ἡμῖν ἀκηρυχτὶ καὶ βαρδάροις ide. 
obts ἐπειλίγνυον iu παρ᾽ ἡμῖν (εἴ xat. pois 
σπονδῶν ἐκηρύχευον), οὔτε ἀμαχητί f0* ii 


(b Μεισῶν Cod. a 
(οὶ Sic : prius soripserat ἡμῶν, sed id iu 
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ipic δὲ καὶ τηλαυγεις τὰς ἀχτῖνας ἐπαφιεὶς, μῖτα- À subinde transferebatur, modo magis se ad septen- 


σεις ἐποιεῖτο συχνὰς, πῆ μὲν βορειότερος ὁρώ- 


trionem, modo ad meridiem ostendens, interdum 
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μεν. Kat ὁ μὲν πόλεμος εὐθὺς ἤρξατο, ὁ δὲ χειμὼν 

ὺς Tj» ἐμθαλεῖν. ἔτι γὰρ οὐ πολὺ τῶν... (a) ὁ 

to ἀπῆν. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν βάρδαροι, στρατῷ παρα- 
χκευασθέντες ἱχανῷ, ἐσέδαλον εἰς τὴν γῆν ἡμῶν, 
ππιχῷ τε ἅμα xal πεζῷ, νομίσαντες ὡς ἅμα βοῇ 
᾿αραλήψεσθαι ἡμᾶς, τῇ τε τοῦ τείχους ἀσθενείᾳ, τῇ 
& ἡμῶν ὀῤῥωδίᾳ. Καὶ οὐχ ἀπειχὸς b αὐτοῖς ταῦτα 
ἴεσθαι, οὕτως ἐπὶ χατεσχαμμένῃ πόλει τὴν οἴκησιν 
οιουμένων ἡμῶν, καὶ ὡς ἀπὸ χώμης μᾶλλον fj πό- 
ιδως τὰς προσβολὰς ποιουμένων (b). 'H γῆ γὰρ προ- 
ατέσκαπτο παρ’ αὐτῶν τῶν βαρδάρων val ixavüx 
ξεορήμωτο, ἐκ βάθρων αὐτῶν καταδαλλόντων τὰ 
tpm: xal τότε ἀρχὴν ἐμοῦ πρώτου πάλιν olxi- 
at (c) τὰ Κλήμχτα διανοησαμένου, Τοιγάρτοι φροῦ. 
tov μὲν τοπρῶτον ἐκ τῶν ἐνόντων ἐξῳχοδόμησχ παρ᾽ 
ὑτὴν, ὡς ἐχ τούτου ῥᾳδίως xal τὴν ἄλλην ἅπασαν 
όλιν οἰ χισθήσεσθαι..... H. e « Omnino enim tunc 
;arbaris bellum inferre decrevimus : aut,si vera 
ateri oportet, recessimus ab illis metu, ne ipsi 
riores ab iisopprimeremur.statuimusque iis quan- 
um possemus repugnare. queenim universos di- 
'ipiebant inhumanissime et pessundabant.ut quae- 
Jam belluo in omnes impetum facientes. Nulla his 
nerat vel erga conjunctissimos continentia,nec ra- 
ione ulla aut justi discrimine in patranda caede vo- 
ebant uti : sed Mysorum predam quod aiunt, ipso- 
"um regionem reddere malo ac pernicioso consilio 
meditabantur.Evanuerat superior eorum equitas et 
ustitia: quas pracipuecolentes tropaea antehac ma- 
rima statuerant, adeo ut civitates et gentes ultro 
accederent illis.Gliscebant nunc, qus velut e per- 
pendiculo (quemadmodum aiunt) a virtutibus illis 
distant, injustitia et intemperantia adversus subdi- 
tos : neque ornare et ex re ipsarum administrare 
civitates dedititias,sed redigere in servitutem et ex- 
scindere constituerant.Conquerentes de dominisin- 
cole,seque nihil mali commisisse tiquido demons- 


trantes, nihil amplius proflciebant. quam ut morte ὦ 


non afficerentur. Vis nimirum tanta malorum in- 
gruerat, ut res humane quasi ruina aut voragine 
aliqua inopinata ac fatali perculse obrutzque hor- 
rendum in modum viderentur. Erant exinanita ho- 
minibusoppida plus X,pagi plane deserti non minus 
quingentis : vicinitates denique et conflnia nostra 
velut tempestate obruebantur : incole innocentes, 
pactis juratis traditi.manibus obtruncabantur gla- 
diisque hostilibus /11), Ejusmodi pestem, generatim 
omnesmisereconculcantem,cum aliquandiu perin- 
felices conterminos nostros obambulasset., postre- 
mo ad presidium meum quoque fortuna infesta ad- 
duxit.Quam quiajam antehac eram veritus,in ma- 
gna cura versabar, ne accideret improviso, nec la- 
tente impetu continuo res nostras everteret.Deinde, 
ubi perspicuum aderat periculum,omnesque palam 
fatebantur, 1n discrimen nos vita venisse, ego tunc 
quidem perniciem quam aptissime poteram repuli, 
uamvisin extremum pene periculum adductus. 
erum inde abruptis commerciis bellum internos 
et barbaros ortum est, inquo neque communica- 
bant amplius nobiscum (tametsi sexcenties de 
compositione ad illos mittebam;, nec sine preliis 


(a) Hec omnia inducta, reposita, iterum partim 
inducta. Ubi asteriscum notavi,in Cod. est χειρινῶν. 
Num χειμερινῶν, 86 τροπῶν. 

(b) Hic subsequunturilla,posterius inducta : ᾿Αλλ᾽ 
ἐκεῖνοι μὲν πολλοὺς αὐτῶν ἀποδαλλόντες [sic] xal xa- 
ταισχυνθέντες ἀπήεσαν πρὸς ἑσπέραν, φυλάξαντες |sic] 
τὸ περίορθρον. Πρὸς μὲν γὰρ τὸ πεζὸν τοξότας xal αὐτὸς 
ἀντεπαξάμην, ποὸς δὲ τὸ ἱππιχὸν ἱππιχὸν, διχῆ τὸν 
στρατὸν παρατάζαντες. 

ἢ F. scribere voluit οἰκίσαι, instaurare. 

(ὦ Castrum Clematum [vid. Bandur.Imp. Orient. 


], 143. B.). 
(ἢ Subest verbum adeo inductum, ut legi nequeat, 


mutuis res gesta est. Ita bellum continuo exarsit? 
impendebatque hiems. non multum enim ἃ... so 
aberat. Sed barbari, comparato amplo exercitu, 
cum equitibus militibusque in regionem nostram 
irruperunt, nos momento expugnatum iri rati, 
cum ob murorum infirmitatem, tum ob trepida- 
tionem nostram, Neque erat absonum eos hoc spe- 
rare, quod in diruto oppido commorabamur, ma- 
gisque ex vico, ut ita dicam, quam ex urbe eru- 
ptiones faciebamus. Vastata enim prius fuerat ab 
ipsis barbaris regio, et solitudo mera facta, muris 
solo equatis: ego autem tunc demum habitare 
denuo Clemata (d) primus constitueram. Quare in 
principio juxta oppidum pro facultatibus feceram 
castellum, quod inde facile reliquam quoque ci- 
vitatem instaurari posse. » 


Sequuntur in folioalio abruptailla.superioribus 


B subjungenda : Καὶ τὸ μὲν ἀνῳχοδίμιτο τάχει πολλῷ, 


καὶ περιέφραχτο τάφρῳ xai aux τούτων (6) καὶ 

πόλεμος ἤρξατο. Μεμέριστο δὲ τὸ φρούριον χατὰ 
συγγενείας χαὶ κατέθεντο ἐν αὐτῷ τὰ σπουδαιότερα" 
ὅσα δὲ περιττὰ, ἔξω που κατὰ τὸν ἄλλον τῆς πόλεως 
περίόολον ἔκειτο. Ὃ“εἴτο γὰρ ἤδη καὶ ἢ πόλις ἅπα- 
σα' τὸ δὲ φρούριον ὡς ἐν μεγάλῳ χινδύνῳ σώσειν 
ἡμᾶς ἐξητοίμαστο (f). ᾿Αλλ’ οἱ μὲν BipOazot τότε 
πολλοὺς αὐτῶν ἀποδαλόντες (0) καὶ χαταισχυνθηθέν- 
τες (h) ἀπήεσαν πρὸς νύχτα, φυλάζαντες τὸ περίορ- 
0pov' ἐγὼ δὲ ἅμα ἔῳ τὸν στρατὸν ἀντεξῆγον πολο- 
pner. ἾΙσαν δέ μοι τότε ἱππεῖς μὲν ὀλίγῳ πλείους 
χατὸν, σφενδονῆται δὲ xal τοξόται ὑπὲρ τ΄. ᾿Οὐδαμοῦ 
δὲ τῶν βαρδάρων ὄντων, τὰ τῷ χαιρῷ μοι σύμφορα 
ἐξηρτύετο, τεῖχος μὲν τὸ παλαιὸν ἀνεγείρων (ν χαὶ 
διδάσχων τοὺς ἐμοὺς εὖ παρεσχευάσθχι πρὸς τὰ πο- 
λέμια. Πρὸς δὲ τοὺς ἡμῖν προσέγοντας δρόμῳ χήρυ- 
κας ἔπεμπον, xai μετεχαλούμην αὐτοὺς, σχεψόμε- 
νος περὶ τῶν ὅλων (2). ᾿Αφιγμένων δὲ ἀπανταχόθεν, 
καὶ ἐχχλησίας ἐκ τῶν ἀρίστων γενομένης, ὦ μὲν 
εἶπον ἐγὼ τότε, xal ὡς οἵων δεσποτῶν μᾶλλον ἀντι- 
ποιεῖσθαι προσέχει, xai πρὸς οἵους ἐλθόντας τίνα 
ὠφέλειαν πειρᾶσθαι ἀπ’ αὐτῶν εὑρίσχειν, xal τί 
ποιητέον ἐστὶ, xai τάλλα πάντα, ὅσα τότε εἶπον ἐγὼ, 
& xxi παντὸς μᾶλλον τιμησαίμην, μαχρὸν à εἴ 
πάντα ἐφεξῆς λέγειν βούλεσθαι, Οἱ δὲ, εἴτε ὡς KY 
mote βατιλιχῆς εὐνοίας ἀπολελχυχότες, μηδ᾽ Ἔλλη 
νικωτέρων τρόπων ἐπιμελούμενοι, αὐτονόμων δὲ μά- 
λιστα ἔργων ἀντιποιούμενοι. εἴτε ὅμοροι ὄντες πρὸς 
τὸν χατὰ τὰ βόρειχ τοῦ Ἴστοου βασιλεύοντα, μετὰ 
τοῦ στρατῷ ἰσχύειν πολλῷ χαὶ δυνάμει μάχης ἐπαί- 
εσθαι. ἢθεσί τε τοῖς ἐκεῖ τὰ παρὰ σφῶν αὐτῶν οὐχ 
ποδιαφέροντες, ἐχείνων καὶ σπείσασθαι χαὶ παρὰ 
οώσειν σφᾶς ξυνέθεντο, χἀμὲ τὰ τοιαῦτα πράξειν 
χοινῇ πάντες ἐψηφίσαντο. Καὶ ἀπὴειν, ἵνα τὰ ἡμέ- 
τέρα σωθῶσι, xat ἐνέτυχον αὐτῷ ὡς εὔξαιτ᾽ ἄν μά- 
λιστά τις. Καὶ, ὡς δυνατὸν ἐν βραχεῖ λόγῳ πᾶν συμ- 
περάνας αὐτῷ, ἐχεῖνος μὲν παντὸς μᾶλλον (k) μεῖ- 
ζον τὸ πρᾶγμα ἐλογίσατο, ἐμοὶ δὲ τὴν τῶν Κλης- 
μάτων ἀρχὴν αὖθις ἀσμένως πᾶσαν ἔδοητο, xal 
προπέθηχε καὶ σατραπείαν ὅλην, ἔν τε γῆ τῷ 
αὐτοῦ προσόδους ἐπετείους ἱκανὰς ἐδωρήσατο. H. e. 
« ]dque propere et instauratum fuerat, et fossa cir- 


(f) Sequitur hic ἐτηρεῖτο, quod oblitus est indu- 
cere scriptor. 

g) ἀποδχλλόντες Coq. 

h Sic Codex. Vide not (b). 

(ἢ Sic Cod. 

(Ὁ Hic primo leguntur illa : Δείσας δὴ, μὴ ἐσαῦθις 
π᾿ λείονι δυνάμει ἀψι, sed. heec. inducta sunt. Dein- 
ceps illa item inducta,xal στρατῷ μεγάλῳ ἀφίξοιντο. 
Γενομένης δὲ ἐχχλησίας, & μὲν εἶπον ἐγὼ τότε. Inde 


:hec non inducta ᾿Αφιγμένων δὲ x. τ. λ. quee ir 


textum recepi. 
(k) Sie ^- 


Az 
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unius ortus tempore locum in celo mutans, mani- A μενος, πῇ δὲ voriótepoc, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ t 2): 
τὴν μίαν ἐπιτολὴν (01) xai μεταμείδων τὸν aiio; 
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festo ac citato motu: ut mirantes, qui videbant,et 


€ xal] Leg. κατ᾽. 


communitum : unaque cum his bellum quoque 
incepit. Divisum erat per cognationes castellum, 
resque pretiosiores in eo deposil: : minus neces- 
sari& extra per reliquum oppidi ambitum erant 
collocate. Habitabatur enim tunc urbs jam tota; 
castellum autem praeparatum fuerat, utin magno 
periculo nobis saluti esset. At barbari tunc, multis 
suorum amissis, cum ignominia noctu recesserunt, 
servato diluculo : primo mane ego prelii cupidus 
copias contra eduxi.Erant mihi tunc equites paulo 
lures quam centum, funditores et sagittarii supra 
. Barbari cum nusquam &pparerent, qua apta 
huictemporiessent a meadornata sunt,murus vetus 
erectus, edocti mei, quomodo recte se instruerent 
ad bellum. Eos'autem qui ditionis nostre erant, 


nuntiis cursim missis arcessivi de rerum summa p ! 


in consilium ire volens.Undique cum advenissent, 
concione optimatum coacta, quos tunc ego sermo- 
nes habuerim, qui domini potius essent expetendi, 
ad quos venire quamque commoditatem conari 
oporteretabillis percipere,quid denique faciendum 
esset,et caetera universa tunc a me dicta, quz ipse 
quoque reliquis omnibus prestabiliora duxissem, 
longum est singula ordine dicere velle. llli, seu 
quod nunquam benevolentie Imperatorie fructum 
ullum cepissent, seu quod, Grecanicam vite 
ralionem parum curantes , instituta ad arbi- 
trium ipsorum facta maxime requirerent, sive 
quod regi ad septentrionem ]stri dominanti 
conterminantes, preterquam quod ille exercitu 
magno valeret vique bellica ef'erret sese, ab illius 
rite ratione propriis moribus non differrent: idcirco 
statuerunt pascicicumillis seque dedere.meau!em 
negotium perficere publicitusomnesdecreverunt.lta 


profectus sum adservandas fortunas nostras,eumque ( 


talem deprehendi, qualem desiderare quis maxime 
posset. Atque ita,ubi colloquio brevi, ut poteram, 
totum negotium transegeram cum eo,ille rem majo- 
rem, plus quam ullam, reputans, mihi Clematum 
imperium iterum volens lubensque omne tradidit, 
addiditque etiam preefecturam totam, et ex ipsius 
regione reditusannuos idoneos largitus est. » Desinit 
hic preeclarum illud plenumque rerum novarum 
fragmentum : quod si commentatio scriptiove, 
unde manat, integra statem tulisset,ne tunc haud 
paulo plus, quam nunc, sciremus de historia 
Chersonesi Taurice in tenebris, ut ita dicam. ja- 
cente ab a. 950, circa quem Constantinus Porphy- 
rogenneta scripsit, usque ad colonias Genuensium 
in hos tractus sec. xui. deductas. Speremus certe, 
excussis per alias bibliothecas Codd Grecis medii 
evi, lucem novam hinc quoque historie parti obla- 
tum iri : idque ut confidamus fore faciunt ΠΠ. Co- 
mitis Nicolai de Romanzoff magniflcentia, liberalis- 
ue ac generosus animus, quo incitatus cum re- 
liquas disciplinas omnes fovet, tum maxime 
historiam patris; locupletari cupit et ornari. 

(601) Lege xaz' αὐτήν nam ex prpositionibus 
nulla fere tam male a librariis est habita quam 
χατὰ, modoque ob sigli sive monocondylii, ut 
vocant Greci, similitudinem cum vocibus xi, 
xaX, χάτω, μετά confusa, modo cum vocabulo 
proxime sequenti coagmentata,secus atque oporte- 
ret. Velut (afferam primo exempla confusae xai et 
χατά) Actis Conc. Flor. IX. 132 B. ὀφείλει νοεῖσθαι 
καὶ τὸν νοῦν ἐχεῖνον, certo certius, legi debere xac 
«ὸν νοῦν ἐχεῖνον. Item Supplement. Commentarii S. 
Athanasii in Psalmm., a Montefalconio editis, 1l. 


D 


80. C. μὴ xatz νόμον ζῶντας, ἀλλὰ wai du 
za! βαρδαρικὴν ὠμότι,τα, lege. ἀλλὰ κατὰ. po, 
jn Actis S. Bonifacii 28&. B. αὔτη, δὲ τρίτον Koi, 
ἔπραξεν ἐν τῇ Ρώμῃ, xai ἐπαρχότητα' eme 
xav ἐπαρχότητα, εἰ verle, 1er Candida e, 
Romz ez praetura, non ex prafectura,ut habeta;, 
versio Latina. Filiorum enim, qui Preetores er; 
nomine opulens illa Aglais, de qua ibi, ludo; 
derat, qui a praetoribus vel quaestoribus candid, 
sumptu ipsorum acti,inde Candida vocabanty y, 
ris autem fuisse,ut matres filiis sumptus suy 
tarent ad ejusmodi munerum editionem, ἐπ 
Valesius demonstravit Prolegomen.ad Possija; 
Passionis SS. Perpetus et Felicitatis 10. A.Gy, 
apud Manuel Calecam De essentia et operi; 
. 21. D. τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς χεχαθας μένους ni, 
τοιούτων ἐνεργειῶν ἀποτελέσματα ἀχτίστοχκ n 
ἄκτιστα ἀποτελεῖσθαι." dubium non est. quin lege 
dum sit, xzt τὰ τῶν totootcv: et. in Prolegomas 
Hexaplorum Origenis I. 101. C. μαθὼν τὴν aci 
διάλεχτην, xatà στοιχεῖα tppyvtav ἑαυτῷ bu. 
νευσεν, lege et distingue, τὴν αὖτ, διάλεχτον κὲ 
τὰ στοιχεῖα, ἑρμηνείαν x. τ. À. ut sit sensus nx 
ut redditur in edit. Montefale. : eorum Hebras. 
rum | linguam edoctus, secundum elementa, i e 
ad litterum, interpretationem | edidit, sed pois, 
eorum linguam et litteras edoctus, tinte i 
sibi effecit, et que sequuntur : est emm phe 
sumpla e S. Epiphanio De Lxx. interpret, [s } 
Unde similiter corrigendum Chronicon Pasch 
259. B. his ipsis verbis. τὴν αὐτῶν Otfhxto, ar: 
στοιχεῖα" lege, καὶ tà στ, Apud Theophanem pem 
Chronograph. 444. D. Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει: vi tix 
τὸν ἅγιον 'Apígav --- ἐπράχθη ὑπὸ τῶν ὕω; 
τῶν, scribendum videtur, «3 κατὰ τὸν &w 4, 
Confusionis vocum χατὰ et χάτω pauciora exempla 
invenio apud scriptores Grecos medii svi, vw 
in Pachymere Histor. 1. 341. E. iv τῷ tia 
Αὐξεντίου βουνῷ χάτω ποὺ τοὺς πρόποδας mu» 
pívy: ubi legendum videtur, κατά xov. Wwv 
plura confusionis vocum κατὰ et μετα, ob spy 
rum χατά el μετά in Codicibus inde a sec. 
duodecimo summam similitudinem. Velut in! 
Ephraimo De perfection. hominis 11]. 290. B.its 
erumnas Nose cum tot animalibus in. angusu 
arcam compacli: τίς δὲ εἴποι τὰς μετὰ cor 
χλυσμὸν ταλαιπωρίας" scribe, χατὰ τὸν xr 
σμόν presertim, si sequentia respicias : Assenr 
nus tamen vertit eodem errore, miseria pos db 
vium.Simile mendum haeret in textu Pseudosyno: 
Palamitice Act. Conc. edit. Paris. XI, 34. ! 
ανεροῦται δὲ, οὐ xata τὴν οὐσίαν — ἀλλὰ pe 
l. κατὰ! τὴν χάριν" qua eadem prava leclio a 
Combefisianam quoque edit. manavit: versio t 
men Latina recte, sed secundum gratiam.ltem apti 
Gregentium Tephrensen Disputat. cum BHerbew 
Judeo 37. b. B. ηὐτάρχησε στῆναι μετὰ τοῦ dp 
πισχόπου, manifestum est legendum esse rir 
xat4: versio Latina recte, contra archiepiscopua 
in disputatione stare. Contrarium accidit inNecun 
patriarche Responsione ad Claudium 181. A. τὸ 
πρότερον. κατὰ [l. μετὰ] 'E6paixów λαὸν, τὸ t 
γελιχὸν διέδραμε χύήουγμα ; οὐχὶ πρῶτον εἰς τοί 
"ἕλλυνας ; versio Latina recte, post Hebraicum je: 
pulum : apudque Alexandrum rhetorem De finm 
sententiar. ac elocut. 61. C. leg. ὥστε μεθ᾽ ἑτέραν, 
non ὥσις xa0' ἑτέρων Laurentiique Norman 
versio, ut. per plures alias. universus a 
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όπον, χαὶ ποιούμενος ἐναργῆ xal σύντομον V τὴν A perterriti, non bonum exitum habiturum porten- 


μετάδασιν’ ὡς θαυμάζειν τοὺς ὁρῶντας xal xata- 
πλήττεσθαι, xal οὐχ εἰς χαλὸν τελευτήσειν οἴεσθαι 
τὴν ταῦ χομήτου ἀλλόκοτον χίνησιν, Ὃ δὴ καὶ συν - 
ἰθαινς χατὰ τὴν τῶν πολλῶν ὑπόνοιαν. Καὶ γὰρ 
ἑσπέρας ἐνισταμένης, iv J| μνήμην τοῦ μεγάλου 
Δημητρίου καὶ μάρτυρος τελεῖν παρέλαδεν ἡ συν- 
ἤθεια (62), [P. 1090] φριχώδης ἐπενεχθεὶς σεισμὸς, 


tosum cometa motum arbitrarentur. Quod ipsum 
accidit juxta suspicionem vulgi. Etenim instante 
vespera, qua memoriam Demetrii magni Martyris 
celebrari usu receptum est, terree motus horribilis, 
qualis nusquam alius exstitit per has states, By- 
zantii turres in terram dejecit, domos plerasque 
stravit, ut habitatorum $326 sepulcrum fierent 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


5 Leg. oovcovov. 


bitus absolvatur, sic est immutanda, ut cum aliis 
plenam sententiam efferant. Prave coalitionis pre- 
positionis χατὰ cum voce subsequente insigne 
exemptum in OEcumenii Enarratt. in Acta Apost.I. 
104 D. ἡ οὖν διαφωνία τοῦ ὀνόματος ἐνταῦθα — ἣ 
κατάσφαλμα, ὡς εἰχὸς, γραφιχὸν γέγονεν, Tj κατὰ 
διωνυμίαν εἴρηχεν" ubi nemo non videt, scriben- 
dum esse xatà σφάλμα. Contra in S. Athanasii 
Orat. contra gentt. 1. 16. D. male cusum ert, κατ᾽ 
ἀλλήλγυς γὰο ταῖς οὐσίαις τὰς πράξεις εἶναι χρή" 
»stque ex duabus primis voce, una, καταλλήλους, 
:onílanda. [d addidi summorum virorum Scheferi 
't Bastii notis ad Greg. Corinth. 69 C. 285. B. 342. 
1. 405. C. 638. B. 825. B. ubi κατὰ vel perperam 
;cripta, vel inique expulsa ex oratione est: quod 
;i referre velis, quoties signiflcatus ejus argutiores 
)arum percepti sint a viris doctis, secusque red- 
liti, et aliena ea res videri possit ab instituto nos- 
ro, et latissime paterre, ad plurimosque pertinere. 
(62) Hoc est a. d. vri, Kal. Novembr. ut docemur 
um aliunde, tum ex narratione servata in veteri 
;od. Bibl. Reg. De miraculis. S. Demetrii, aucto- 
ibus variis, quorum qui recentissimus, scripsisse 
ridetur szc. x. ineunte. À Le Quien Orient. Christ 


B σεν), àv or, πυρὶ τὸ 


τῆς χαρᾶς τοῦ μάρτυρος, ἐν εἰρήνῃ πλατείᾳ, καὶ 
βαρδαρικῆς ὀμφῆς μηδόλως μηδαμοῦ τηνικαῦτα xat- 
αχουόμένης (b), τῇ δευτέρᾳψφ ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς, 
ἄφνω μέσης νυκτὸς xav! οἰχονομίαν τοῦ ἀθλοφόρου 
(οὕτω γὰρ με λέγειν τὸ πέρας τοῦ πράγματος ἔπει- 
ἅγιον αὐτοῦ χιδώριον τὸ dp- 

ύρεον, περὶ οὗ πολλάκις ἀνωτέρω ἐμνημονεύσαμεν. 
ἡούτου δὲ xatà πάσης τῆς πόλεως ἐν βραχεῖ Xat20 
διακουσθέντος, συνήχθη πᾶν τὸ viov ὡς μάλιστα τῆς 
ἡλικίας, τὸ xol τὸν ὕπνον εὐχερῶς Ov εὐσθένειαν 
ἀποδάλλον. 'Qz δὲ τοσοῦτοι γεγόνασιν, ὡς ἀποδυσθῆ- 
ναι τῷ πλύθει τὸ πανάγιον έμενος, ὁ μὲν ἄργυρος 
λυθεὶς (c) τῷ πυρὶ ἦν Loc ἐπὶ ἐδάφουε, ὡς ὕδωρ’ 
τὸ δὲ πλῖθος τῶν ἀμφορέων περιέχλυζε τοῦτον πο- 
ταμηδόν. Ὑφ᾽ ὧν xai προνοίᾳ Θεοῦ νενίχητο τὸ τῆς 
φλογὸς ἐπικίνδυνον, Οὐ τοσοῦτον γὰο τῇ ἀθυμίᾳ 
πάντας εἰς ἀμηχανίαν ἐδάπτισεν τοῦ χιδωρ ou 
πυρπόλησις, ὅσον d προσδοκία, τοῦ φθάνειν τὴν 
φλόγα περὶ τὴν ὀροφὴν τοῦ ναοῦ, τὰς χαρδίας τῶν 
θεωμένων (d) ἐξέτηχεν, Οὗπερ καὶ γενομένου (φόθος 
γὰρ, ὃν ἐδεδοίχεισαν, ἐπῆλθεν αὐτοῖς, καθὼς γέ- 
ρᾶπται, £x τῆς χατὰ χορυφῆς (e) τοῦ χιδωρίου 
χρεμαμένης ἀλύσεως σιδηρᾶς, ἐξ ἧς πολύφωτός τις 
ἀπῃωρεῖτο (f) καὶ ἀργύρεος τηνικαῦτα χράτήρ᾽ 8c 


1. 42. C. aliisque compluribus Joanni archiepi- C οὗ, δίκην σμίλαχος, τὸ πῦρ ἀνανεμηθὲν φθάσαι τὴν 


icopo Thessalonicrz tribuitur. Est ea narratio tam 
'eferta variis minutisque rebusad Thessalonicenses 
ipectantibus (a quibus S. Demetrius summa reli- 
none colebatur) ut minus panegyricum esse 
Sancti, quam Thessalonicensis civitatis annales 
liligenter perscriptos dicas. Quapropter consti- 
uisse se ut totam ederet Combeflsius testatur ad 
oann. Camematam, Scriptt. post Theoph. 314. C. 
'osterius quae fato prmeventus prestare ille non 
otuit, Cornelius Byeus exsecutus est Actis Sancto- 
um ad d. viii. Octobr. tom. IV. Bruxellis 1780. 
"ol. pag. 10& — 197 : nosque fortasse partem nar- 
alionis ejusdem e Cod. quem supra memoravi- 
nus, emendatiorem vulgabimus plenioremque vo- 
umine aliquo subsequente : quo prodibunt Vit» 
'anctorum, egregie idonez ad illustranda tempora 
listorie Byzantine ea, que maxime muta sunt a 
itteris. In presenti satis habuimus, delegisse ex 
iarratione illa miraculum unum, unde dies, qua 
ἡ, Demetrio Thessalonicenses faciebant, potest 
ntelligi : item situs et nomina ecclesiarum subur- 
janarum, et quantopere agri circumjecti seculo 
iexto vergente incursionibus Sclavinorum fuerint 
)bnoxii (a): — Τοῦ χαλλινίχου xal φιλοπόλιδος 
:02100 μάρτυρος Δημητρίου ἦγον ἐορτὴν d χώρα 
τᾶσα, χαθὼς εἰώθει, τῇ τοῦ Ὀχτωθδοίου μηνὸς 
ἰκάδι ἕχτῃ ἡμέφᾳ. Καὶ δὴ πέντων εὐφραινομένων 
τνευματιχῶς. ὡς πλυηρώσαντος τοῦ Κυρίου τὴν 
ὐχὴν τῶν δούλων αὑτοῦ καὶ ἀξιώσαντος αὐτοὺς 


a) Fol. 87 recto. 

b) Acta Sanctorum χἀτηχουμένης. 
(c) Acta SS. αὐθεὶς NIA 
(d) Acta SS. θεομένων [sic]. 

(e) Acta SS. ἐκ τοῦ διὰ τῆς χορυφῆς. 

(f! Acta SS. ἀπεωρεῖτο, 

(9) Acta SS. ἄρξασθαι περιτεφροῦν᾽ xat δή. 


ὀροφὴν, xal τοὺς χαλουμένους χαλάθρους ἤρξατο 
περιτεφροῦν") δὴ (9) τότε τινὲς, ἀεροδρομήσαντες 
εὐχινήτως (A) χατὰ τῶν δοχῶν, σὺν ἀγγε otc πλείο- 
σιν ὑδατοφόροις Θεοῦ συνεργίᾳ περιεγένοντο τοῦ 
ξλογμοῦ. (Β.) Μετὰ γοῦν» ταῦτα, τοῦ πλήθους τῶν 
χλὼν οὐ διεγχωροῦντος (ἡ), ἀλλ᾽ ἐπιμένοντος ἔνδον, 
καὶ τῶν ἀποσοθούντων T| xat ὑποχωρεῖν διὰ τὸ ἄωρον 
τῆς νυχτὸς χελευόντων, οὐχ ἰσχυόντων πεῖσαι τὴν 
πληθὺν, δέος ὑὁπεισῆλθέ τινας τῶν χηδομένων τοῦ 
πανσέπτου ναοῦ, μή τινες ἀγνῶτες, διά τε τὸ πλῆ- 
oc τοῦ ὄχλου, διά τε τὸ νύκτα τυγχάνειν, ἐπιχειρή- 
σαιεν εἷς ἀρπαγὴν τοῦ ἀργύρου, οὐ τοῦ χαταφλε- 
χθέντος μόνον (7) τῷ πυρὶ, ἀλλὰ xal παντὸς τοῦ 
χρεμαμένου πρὸς εὐχοσμίαν τῆς ἑορτῆς. Καὶ ὃ 
βουλευσάμενος εἷς (k) ἀξιομνημόνευτος ἀνὴρ, xa 
τὴν ἔντιμον στρατείαν τοῦ Δατιχοῦ χαλουμένου 
σχρινίου τῶν ὑπερλάμπρων ὑπάρχων τοῦ Ἰλλυρι- 
κοῦ στρατευόμενος, ὡς οὐκ ἔσται τρόπος ὁ δυνάμε- 
νος ἀλύπως καὶ εὐπροφασίστως ἐξωθῆσαι τὸν ὄχλον 
ix τοῦ ναυῦ, εἰ μὴ προφήσίσοιτό τις at φνιδίαν (I) 
Βαρδάρων ἐπιδρομὴν, τοῦ ἀθλοφόρου τὴν ἐκείνου 
χαρδίαν εἰς τοῦτο χινήσαντος, ἤρξατο βοᾷν' Βάρ- 
ὄαροι περὶ τὸ τεῖχος, ὦ ἄνδρες πολῖται, ἀπροσδο- 
κήτως ἐφάνησαν’ ἀλλὰ σὺν ὅπλοις ἅπαντες ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος  ópuYoatt. Καὶ ταῦτα μὲν ἐχεῖνος 
δῆθεν ἐθόχ πλαττόμενος, τοῦ (m) ἐξαγαγεῖν τοὺς 
ὄχλους ἐκ τοῦ ναοῦ, xxi χατασφαλίσαι τοὺς πυλεῶ- 
νας" ὡς ἂν μεθ᾽ ἡσυχίας d) συλλογὴ τοῦ χωνευθέντος 
ἀργύρου προσγένηται. Τὸ δὲ προμηθείᾳ χσθειστήχει 


À) Acta SS. εὐσκόλτως [sic]. 
P Acta SS. Buy wpobvtoc. 
Α. μόνου, 
(4 . βουλευσάμενός ^. 
(ἢ A, δρμιδίαν sic]. 
(m) A. Ἂν xal μόνον γινόμενος του. 





919 LEONIS 


DIACONI 99) 


loca autem in vicinia urbis ad solum evertit, multa A xai οἷος οὐχ ἄλλος κατὰ ταύτας δὴ συνέθη τὰς n 


agrestium hominum cede facta. Nec vero in his 


vtàc, tà τε πυργώματα τοῦ Βυζαντίου πρὸς γῆν 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


τοῦ πανενδόξου μάρτυρος, εἷς τὸ μὴ νυχτὸς (a) ὑπ᾽ 
ἀγνοίας κινδυνεῦσα τὴν πόλιν. 'O γὰρ δῆμος ἅπας, 
τῆς ἀπροσδοχήτου ταύτης βοῆς κχαταχούσαντες, 
ἔδραμον εἰς οἴκους, καὶ ὁπλισθέντες ἐπὶ τὰ τείχη 
ἀνήεσαν. (L.) Εἴτα χαθορῶσιν ἐπὶ τὸ πεδίον τοῦ 
σεδασμίου ναοῦ τῆς Χριστοφόρου μάρτυρος Ματρώ- 
νης πληθὺν βαρδαρικὴν, οὐκ ἄγαρ μὲν πολλὴν (ἄχρι 
ὰρ πέντε χιλιάδων παρ’ ἡμῖν ἐλογίσθησαν), σφο- 
ἔραν δὲ τῇ ἰσχύϊ, διὰ τὸ ἐπιλέχτους τὸ ἅπαντας xai 
ἐμπειροπολέμους χαθεστηχέναι, Οὐ γὰρ ἂν οὕτως 
ἀθρόον (b) πόλει τηλικαύτῃ προσέδαλλον, εἰ μὴ ῤώμῃ 
xat θάρσει τών πώποτε κατ᾽ αὐτοὺς σιρατευσαμένων 
διενηνοχότες ἐτύγχανον. Ὡς δὲ ἀνεχραξεν ἀπὸ τοῦ 
τείχους ἡ πόλις, αὐτοψεὶ τοὺς ἀντιπάλους εἰσόλέψασα 
(590 oq γὰρ λοιπὸν ἦν, καὶ τὰ τῆς ἡμέρας ἐπέφωσχεν), 
οἱ πλεῖσται χατελθόντες χαὶ τὰς πύλας ἀνοίξαντες, 
ἔξω τὴν συμπλοχὴν πρὸς ἐχείνους, τοῦ Χριστοῦ 
xal τοῦ ἀθλοφόρου αὐτοὺς ἐνισχύσαντος, ἐποιήσαν- 
το, ἤδη λοιπὸν φθάσαντας τῇ μανίχ τῆς θηριωδίας 
αὐτῶν xai μέχρι τοῦ σεδασμίου τεμένους τῶν τριῶν 
ἁγίων μαρτύρων, Χιόνης, Εἰρήνης xal ᾿Αγάπης. 
Ὅπερ, ὡς ἴστε βραχυτάτῳ ιαστέματι τοῦ τῆς 
πόλεως τείχους ἀφέστηκε. Καὶ δὴ μέχρι πολλοῦ τῆς 
ἡμέρας συξῥηγνυμένων ἀμφοτέρων ἀλλήλοις, καὶ 
τὰς διώξεις καὶ τὰς ὑφέσεις ἐπιχινδυνώτερον οἱ τῆς 
πόλεως (6) στρατοποιησάμενοι, διὰ τὸ παντὸς τοῦ τῶν 
Σκλαδήνων ἔθνους τὸ ἐπίλεχτον ἄνθος, ὡς εἴρηται, 
τοὺς ἀντιπαρατασσομένους χαθεστηχέναι' τέλος, 
αὐτῆς τοῦ μάρτυρος τῆς ἐπιστασίας ἐπιφανείσης, 


ἀπεδιώχθη τὸ βάρδαρωον αὐτῆς ἡμέρας τῶν τῇδε 


μερῶν, ὑποχωρῆσαι ἧπερ εἰσέδαλε (α). Καὶ τὰ μὲν 


τῆς τότε γεγενημένης ἀπροσδοχήέτου xai θηοσιώ- 
δους ἐπιδρομῆς οὕτω συνετελέσθη, H. e. “-- 
« Triumphatoris hujus et civitati dediti martyris 
Demetrii diem festum agebat regio omnis, ut 
consuerat, die xxxi. mensis Octobris.Ita cum omnes 
lzetarentur in Spiritu, quod implesset Dominus pre- 

ignosque duxisset eos gratia 
Martyris, late fusa pace, ita ut vox de barbaris 
omnino nusquam tunc exaudiretur. die festivitatis 
altero, subito media nocte ex dispositione coronati 
victoris (sic enim dicere persuasit mihi eventus rei), 
igni correptum est sanctum ejus ciborum argen- 
teum,de quo sepe superius memoravimus.Id cum 
per totam urbem brevi percrebruisset,omnes maxi- 
meque etate juniores eo concurrerunt,qui ob virium 
integritatem nullo negatio pelleresomnum possunt. 
li cum tot evaderent, ut prae multitudine sanctissi- 
mum delubrum obstrueretur, argentum omne igni 
liquefactum per pavimentum fusum erat,aque ritu: 
idque undique velut fluminibus inundabat magnus 
amphorarum numerus.A quibus denique Dei provi- 
dentiaflamme superatum periculumest.Non tantum 
enim anxietate omnesin desperationem mersit cibo- 
rii incendium, quantum metus, ne flamma lacunar 


ces servorum ipsius, 


ecclesise attingeret.corda spectantium emacerabat. 
Id nimirum cum accidisset timor enim, quo erant 
perterriti, subiit illos, ut demonstratum est, ob fer- 
ream eque fastigio ciborii suspensam catenam,unde 
pendebat multis illustris luminibus argenteus tunc 
pharus:perquem, ritu convolvuli, emicans ignis at- 
tingere lornicem,et calathos,quos vocant,amburere 
capit : tum vero nonnulli, aerio cursu agiliter per 
trabes volantes, vasis compluribus aqua plenis Deo 
obsecundante flammam compescuerunt. (iI.) Post 
heec cum ingens illa vis hominum non discederet, 
sed intus maneret, nec qui abigerent aut propter» 


(a) À. νυχτῶν. 
(b) Α. νυκτῶν. 
(e) A. οἱ τοῦ ἀθλοφόρου. 


« noclis intempestum facessere hinc hortarentur, 
persuadere id multitudini possent, formido subiit 
nonnullisecuratoribusaugusti templi,ne qui ignot, 
cum ob multitudinem hominum congregatorum tum 
ob ipsam noctem surripere tentarentargenturm,non 
modo id quod incendio deflagraverat, verum etiam 
quod uod suspensum erat ad festum cohonesln. 
um. Ita aliquis vir spectabilis, qui militia honesq 
scrinii Dacici,quod aiunt.fungebatur,sub dispositie. 
ne virorumillustrium praefectorum per lll yricum,«- 
cum reputans modum esse nullum quo sine molest 
indictaque causa ex ecclesia pelli turba posset ni 
quis subitam barbarorum incursionem preetererm, 
coronato victore corejusad id permovente, clan» 
cepit : « Cives, barbari ad murum apparueruntz; 

B pinato : quin cum armis omnes pro patria pw 
rite. » Hec ille similans, ut vulgus videlicet eva 
ex ecclesia, vestibulaque occludi possent ; posleaqu 
sedate conquisitio argenti fusi fleret. Atenim id pre 
videntia accidit gloriosissimi martyris, ne inscies- 
tia nostra noctu periclitaretur civitas. Nam pope. 
lus omnis, audita illa nec opinata voce, in domen 
quisque suam cucurrit, armisque sumptis mure 
conscendit. (III.)Ibi conspiciuntin campo venerapü 
delubri martyris Christum gestantisMatr onze tutbaz 
barbarorum,non ita quidem magnam 'ad quinqu 
midia estimabantur a nobis), viribus autem plari 
mum valentem, quod electi essent omnes et in bel 
lis exercitati. Neque tam subitoadorti essent tantag 
urbem, nisi robore et animo quotquot suorum ue 
quam praliandi causa exierant superassent. Cre 
ut e muro clamorem sustulerant,adversariis persp» 
cue visis (jam enim diluculum erat, et surgebat dies; 
plerique descendentes.reseratis portis, Clristoetcc- 

C ronato victore illos roborante, foris przelium cos 
hostibus fecerunt.quifurore feritatis suxe jam usque 
ad augustum fanum trium sanctorum martyrum, 
Chiona, lIrena et Agapes, proruerant. /d, ut scitis, 
proxime abest ἃ muio urbis. lta cum ad mulum 
diemalterialterisconcurrerent,insectaüonesque ac 
recessus non sine discrimine facerent oppidani ide» 
quod flos ex omni Sclavinorum gente delibatus. υ- 
cutdictum est, in adversa acie constiterat : deniq^ 
ipso martyris numine se declarante, manus barl«: 
eo ipso die repulsa est, reverlique unde intrave. 
coacta. Et que tunc obvenerat improvisa aL 
atrox invasio, in hunc modum finem cepit. » 

De ciborio sive umbraculo altaris altius ed: 
columnisque quatuor innixo copiosi sunt Du: 
gius Glossar. l. 653. D. Constantinop. Chris: ἡ 
Α. — ὅδ. A. Descrip. S. Sophise 573.D. et Rei« πὰ 
Comment ad Const. Porphyr. Cierimon. aul. ἔπ 
H. 64. A. 78. B. De templo nobilissimo Thessc-- 
nicensi S. Demetrii collegit loca idem Daucaoz... 
ad Ann. Comm. 252. D. Tempus autem, quo 5: 
vini Thessalonicam sic tentaverunt, incidere v4 
tur in a. 584: videJ Ch. non Engel. GeschicAe 4: 
ungarischen Reichs und seiner Nebenlender I. 239 £. 
Paucisque annis post, ut prodit scriptor unde tr. 
delibamus, Avarorum princeps, legatis ad Maur 
cium Imp. missis, τὸν τὸ τηνικαῦτα τῶν 'AGxi. 
ἡγούμενον, στείλαντα πρέσδεις πρὸς τὸν -ἧ ς t7 
Qvae ἠξεως, xal τὰ σχῆπτρα τῆς Ῥωμαίων 3:7 
κοτέχοντα τότε Μαυρίχιον, fol. 97 recfo, cum ἢ. 
posset inter eos quicquam convenire, omiuem & εἰ 
ninorum gentem in Thessalonicam effudit: Nx 
erat tunc tota hec natio in ditione ejus : ὑπεῖει 


(d) A. μέρων [sic] οὐ παρ΄ ὀλίγους ὅποχαιρῆτι 
ἧπερ εἰσέβδαλων. 





924 


HISTORLE LIB. X. 


922 


κατερίπωσε, xai τὰς πλείους ἑστίας ἀνέτρεψε, τά- A constitit malum : sed tholum quoque superiorem 


qov αὐτὰς τοῖς οἴχοῦσιν ἀπεργασάμενος 9, τά τε 
πρόσέγγια τοῦ Βυζαντίου χωρία μέχρις ἐδάφους κατ- 
ἐδαλε, val πολὺν τῶν ἀγροίχων φθόρον ἐποίτ σεν᾽ 
οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ xol τὸ ἡμισφαίριον τῆς ὑπερῴας 
τῆς μεγάλης ἐχχλησίας (63) σὺν τῇ πρὸς δύσιν 
ἁψίδι κατέδαλε χαὶ εἰς γῆν χατερίπωσεν' ἅπερ 
αὖθις ὁ αὐτοχράτωρ Βασίλειος ἐν ἔξ ἐνιαυτοῖς ἐδο- 
μήσατο. Καὶ οἱ παγγάλεποι δὲ λιμοὶ, καὶ λοιμοὶ, 
αὐχμοί τε, xal ἐπιχλύσεις, xal ἀνέμων ἐξαισίων 
ἐπιφοραΐξ - ὁπηνίχα xal ὁ ἐν τοῖς Εὐτροπίου (64) 
στύλος τῇ βίᾳ τῶν χυμάτων κατηνέχθη, xal ὁ ἐν 


Magne Ecclesie cum absida occidentali dejecit, 
terraque afflixit: qui posthac Basilius imperator 
intra sexemii spatium renovavit. Inopie adhec 
importunissims, pestilentia, siccitates, cluviones, 
ventorum horribilium turbines: quibus columna 
quoque in Eutropiano per vim fluctuum eversa est, 
fraterque super illam undis pelagi misere mersus: 
sterilitas item terre atque superne ingruentia 
mala post stella ortum, omnia evenerunt. Verum 
hec sigillatim suo quidque tempore historia dicet. 


αὐτῷ μοναστὴς (65) ἐνχπεπνίγη τοῖς θαλασσίοις ῥοθίοις δεινῶς" xal fj ἀφορία δὲ τῆς γῆς, καὶ τὰ ἐπισχήψαντα 
χαλεπὰ μετὰ τὴν τοῦ ἀστέρος ἐπιτολὴν, ἅπαντα ἐξεγένοντο. ᾿Αλλὰ ταῦνα μὲν κατὰ μέρος εἰς τοὺς δχυτῶν 


καιροὺς ἡ ἱστορία παραδηλώσει, 


ια΄. Ὃ δὲ αὐτοχράτωρ Ἰωΐννης, τότε τῶν τῆς B 


Συρίας ἀπάρας (ἐκεῖθεν γὰρ, ὅδεν ἐξέδην, ἐπάνειμὶ), 
ἐπὶ τὸ μυζάντιον ἵετο. Ὁρῶν δὲ κατὰ πάροδον τὴν 
τε Λογγιάδα καὶ τὸν Δριζῆν (66), χώρας εὐγείους τε 


11. Joannes imperator, tunc ex Syria profectus 
(redeo enim eo, unde diverti), iter Constantinopo- 
lim versus habebat. lbi cum in transitu Longiadem 
et Drizen videret, feracia atque opina loca, que 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


55 ἀπεργασάμενος. Vid. supra 42. A 


γὰρ αὐτῷ τηνικαῦτα τὸ ἔθνος ἄπαν᾽ quo confirman- 
tur, que kngelus loco cit. 1. 258. de Sclavinis 
pos a 573. Avarorum imperio subjectis acute 
isputat. Sequitur in Cod. longa narratio de Thes- 
salonica bis sub Mauricio imp. accerrime oppugna- 
ta, semel tunc a Sclavinis, iterum ab ipsis Ana- 
ris : deque civitatis post varias summasque angu- 
tias improvisa liberatione. Que omnia ante a 602 
quo caesus est Mauricius, gesta, ab oculatoque 
teste perscripta (qui ideo alius esse debet ac Joan- 
nes Il. archiepiscopus Thessalonicensis, circa a. 
680. florens). ut supplementum Historie Theophy- 
lacti Simocatte in aliquo subsequentuin. volumi- 
num, ut diximus, si res nostre siverint, aliquanto 
dis alque emendatiora quam sunt in Actis 
anctorum, proferemus. 

(63) Plura de hemispherio illo Ducangius Ad 
Pauli Silentiarii descriptionem S. Sophie 546. B. 
Terre motum, de quo hic Leo. memorat Elmacinus 
Histor. Sarac. 252 C. Similem, ut hic sub Basi- 
lio, Agathias 145. C. sub Justiniano accidisse scri- 
bit. Abus sub Mauricio tantum Byzantinis formi - 
dinem intulit , auctore Theophylact. Simocatta 
Histor. 2&. D. ὡς «ai τοὺς ἱππομανοῦντας ὑπὸ τοῦ 
δέους ἀθρόον μετάλλεσθαι |l. μεθάλλεσῃχι] πρὸς τὸ 
σῶφρον. Quee inepte vertit Jacobus Pontanus « ut 
etiam qui equarum in morem libidinum furiis 
agitarentur, icti metu, repente ad pudicitiam sese 
darent. » Sunt enim οἱ ἱππομανοῦντες homines 
equestribus ludis sive Circo dediti, qui omnes ex 
gymnasio τῶν ἱππιχῶν ἀγωνισμάτων, de quo Simo- 


eztulerant. Ac jam ante Andrea Schottus apud 
Photium 831.;A. hec de 5. Simeone Stylita, τοῦ ἐν 
τῷ χίονι στάσιν ἀθλήσαντος, qui [asceticee] stationis 
certamen in columna sustinuit, errore pene joculari 
sic reddiderat : Sancti Simeonis, qui in seditione 
Cionensi occubuit. Nec facile, ut hoc obiter dicam, 
ea in versione pagellam invenias, quin sit defor- 
mata erroribus, interpretisque seu imperitiam seu 
oscitantiam prodat. Velut 887. D. Sophronius, qui 
sec vit. Hierosolyme patriarcha fuit, ad Henorium 
imp. sec. v. mortuum scripsisse dicitur epistolam, 
fj ἀπεστάλη ἐν Ῥώμῃ Ὀνωρίῳ τῷ ταύτης ἐπάρ-- 


C χοόντι. Schottus : Honorio, Romano imperatori mis- 


sam. Verte: Honorio, hujus (urbis Roma] antistiti, 
Pontiflci. Epistolae quoque Photii, a Richardo 
Montaculio versae atque edit», non meliorem sub- 
ierunt fortunam. Nam modo interpres, ut erat 
rudis rerum Byzantinarum, protospatharium ob 
non intellectum siglum ἀσπαθχρίῳ (vide supra 
217 A.) Aspatharium vocat 69. A. et primum no- 
tarium vel primicerium (ἀνοταριον) a notariis 361. 
B. modo tum religionum tum lingue Grace admo- 
dum se ostenditimperitum. Sic 75. C. legitur, ridi- 
culene dicam an scelerate : retributio a calis repo- 
sita est iis qui cum proposito mentiendi verbo impia 
protulere. Sed locutio τοῖς ἐπὶ ψεύδεσι ῥῆμα πονη- 
ρὸν ὁφισταμένοις, ques est allusio δὰ S. Matth. V. 
11 sicerat reddenda : iis qui malum verbum contra se 
mendaciter prolatum sustinent, patiuntur. tolerant. 
Et 13. C. παρελθεῖν χἰτεῖσθαι τὸ ποτὴριον τοῦ θα- 
νάτου, καὶ δόξαν αὐτῷ καλεῖν πάλιν, vertit. deprecari 


catta statim post 25. A. in ecclesias trepidantes [) μέ transeat mortis poculum, et eamdem rursus glori- 


se conjecerunt. 

be De Eutropii portu Banduri imper. Orient. 
nope et Petrus Gyllius De Bosporo Thracio 

(05) Quem usum, ut Simeonis Styljte ritu viri 
religiosi super columnis etatem degerent, ad se- 
culum xti. perdurasse auctor est Nicetas Choniat. 
244. C Isaacium angelum convocasse τοὺς γυμνό- 
ποδας xal χαμεύνας τῶν μοναχῶν, xal ὅσοι xlost τῆς 
γῆς ὑπερήρθησον. Mire Hieronymus Wolfius ver- 
tit, veluti. columnis supra humum efferuntur : et 
emendat in notis 437. D: fortasse ὦσει κίοσι, vel 
κίονες. Reddendum, qui columnis supra terram se 


ficationem | dicere, non animadverso participio 


nominativoque absoluto in altera parte loculionis, 
sic vertende : depr. ut transeat. mortis poculum, et 
illud idem (cum ita visum ipsi fuisset) rursus arces- 


sere Sed inflnitum esset sigillatim persequi, ubi 
oscitans interpres ille allucinatus est. 

(66) Cedren. II. 683. C. hahet κατὰ τὴν ᾿Ανάζαν. 
6ov xal τὸν ΙΠοδανδόν. Scylilza ms. τὴν ᾿Αὐτῦτχο τι 
(Vide supra 32. B.) καὶ τὸ Πανδαδόν- δΔοιζὴς sive 
Δριζῆς videtur locus quem Zonaras |l. 204.4. 
Δριζιόιον, Cedren. 1. 554. D. Ἀρίζιον s. iml 








LEONIS DIACONI Ἢ 


Romani exercitus sudore sanguineque plurimo re- À χαὶ εὐδαίμονας, ἃς πολλοῖς ἱδρῶσι χαὶ alae, | 


cens imperio recuperata a Basilio preside et pre- 
fecto cubiculi tunc tenebantur, aegre id, ut par erat 
ac moleste tulit, et vituperavit violentam avaritiam 
hominis, Neque is tunc quidem aperte obloqui, 
principis indignationem verens, poterat: clam vero 
ridebat ejus verba, illumque, ut dominum jam sibi 
gravem quovis modo submovere statuit. 827 Ve- 
nerat imperator in Átrog campum Olympo subje- 
ctum : deverterat ad Romanum patricium, Seba- 
stophori dignitate decoratum. Ibi ferunt aliquem 
spadonem de ministrantibus, sive per se impera- 
tori infensum , sive subornatum corruptumque 
pollicitationibus largitionum abillis, qui, bonis ini. 
qui conversionem viderererum cuperent (qui rumor 


Ῥωμαϊκὴ στρατιὰ τῇ βασιλείᾳ τὸ πρότερον d 
ἐσώσατο, τότε δὲ παρὰ τοῦ προέδρου Βασιλείο) καὶ 
παραχοιμωμένου κατεχομένας, ἤσχαλλεν͵ ὡς. 
εἰκὸς, xai ἡνιᾶτο, xxl τὴν πλεονεατιχήν bun 
βίαν ὠνείδιζεν. 'O δὲ ἀναφανδὸν μὲν οὐχ dy, 
τιδαίνειν, τὴν τοῦ ἄνακτος δεδιὼς [yen 
λαθραίως δὲ τὰ ἐχείνου ἐμυχτήριζε λόγια, ui. 
τον, ἤδη βαρὺν αὐτῷ γεγενημένον δεσπύτη,͵ Ja. 

πως διενοεῖτο ἀποσχευάσασθαι, "Apes ἢ ἊΝ 
τὴν τῷ Ὀλύμπῳ παρακειμένην τῆς Ans. 
διάδα ὁ βασιλεὺς ἀφιχόμενος, πρὸς τὴν tug. 
xlou Ῥωμανοῦ καὶ τῷ τοῦ σεβαστοφόρου i4. 
ποντος ἀξιώματι ἑστίαν κατήγετο. ᾿Ενταῦβε);ς, 
τινα τῶν ἐξυπηρετουμένων ἐκτομίαν τῷ GL 


potius quam priorille et differtur et creditur), vene- Β εἴτε οἴχοθεν δυομενῶς πτὸς αὐτὸν διαχείμω . 


num preparatum imperatori in potione praebuisse: 
illum nihil tale suspicantem, pro salutari haustu 
virus ebibisse. Sed jam postridie ejus diei torpor 
eum membrorum, et corporis universi relaxatio 
occupavit, vique repentina mali vanam esse medi- 
corum scientiam nulloque usui apparuit, nec ver- 
sari in cognitione facili hunc morbum. Imperator, 
ubi robur singulare, quod pridem sibi inerat, 
repente prostratum esse sensit, Constantinopolim 
pervenire contendit: simul arca, que inServatoris 
fano a se cdiflcato corpori ipsius preparabatur, 
ut quamprimum absolveretur properat. Sic con- 
tento cursu ad urbem venit, exceptusque a populo 
mirabiliter est, languens jam, atque egre intimo 
pectore spiritum ducens et efflans. Cum autem in 
palatium se contulisset, veneno confectus jam lecto 
decubuit. Ita quod sentiebat non convaliturum sese 
ex tanto morbo (nam fede depascebatur viscera 
penibusinsidens malum), e fisco plena manu hau- 
riens largitiones 12878 fecit cum in pauperes, tum 
maxime in leprosos illosque, qui adesa mala scabie 
corpora circumferunt, quos preter ceeteros indi- 
gentes paramanter observabat. Introvocato deinde 
Nicolao, Adrianopolis antistiti, viro divino ac reve- 
rendo, commissos ἃ se in vite curriculo errores 
patefecit, vimque lacrymarum oculis profudit, qua- 
rum lavatione labes sordesque peccatorum abstersit 
invocata Dei Matre, ut in die judicii patronum sibi 
inveniret, quando coram divino ejus Filio trutina 
ponderibusque incorruptis actiones mortalium li- 


brabuntur. Quam confessionem ubi intenta mente D 


&tque animo contrito imperator fecerat, ex hac 
vita discessit, et ad requiem sese, que ultra est, 
transtulit, die Januarii decima, indictioneiv, anno 
sex millesimo quadingentesimo octogesimo quinto. 


καὶ πρὸς τούτων. τοῖς xaÀoiq βασχαινόντων r, 
ταθδολὰς τῶν πράγματων ἱμειρομένων fy, κα 
αχθέντα, καὶ ὑποσχέσεσι δωρεῶν παραχλεξένι (τι, 
τὶ τοῦ προτέρου μᾶλλον «al λέγεται xal zm 
δηλητήριον χερασάμενον παρὰ τὸν πότον inb. 
τῷ βασιλεῖ τὸν δὲ, μηδέν τι τοιοῦτον epe, 
νον, [P. 110] ὡς σωτήριον πόμα τὸ δηλντί;» 
ἐχπιεῖν. Τῇ γοῦν ὑστεραίᾳ νάρκη τε τῶν ula: 
πάρεσις τοῦ παντὸς σώματος αὐτῷ tius n 
ἡ τῶν ἰατρῶν ἐπιστήμη τῷ ἀθρόψ τοῦ xix xi 
τις καὶ ἄπραχτος 5 ἀπηλέγχετο, μὴ ἀχριβοκεῖ. 
ἄγνωσιν τοῦ τοιούτου συμπτώματος. Ὁ δὲ posi, 
τὴν πρότερον ἐνοῦσαν αὐτῷ γιγαντώδη ῥώμην εἰ 
νίδιον καταδληθεῖσαν αἰσθόμενος, ἠπείγετο κατη} 
δεῖν τὸ Βυζάντιον: ἐπέσπευδε δὲ χαὶ τὴν ἐν τῷ τῇ 
Σωτῆρος νεῷ, ὃν αὐτὸς ἐδείματο, κχατασχευηῖουν 
νὴν τῷ σωματίῳ τούτου σορὸν ἀπαρτισθῆναι ὡς s 
χιστα. Συντείνας δὲ τὴν ὁδοιπορίαν, ἐς τὴν fc. 
λεύουσαν ἧχε, φιλοφρόνως μὲν ὑποδεχθεὶς πρὸ τι 
ἀστιχῶν, ὀλιγοδρανέων δὲ ἤδη, xal ἄσθμα vp» 
καὶ δυσπρόσοδον περιπνέων καὶ ἀναπεμπόμν: 
*Aptt δὲ εἰς τὴν ἀναχτορικὴν ἑστίαν πεφοιῖηιΣ 
χλινοπετὴς ἐδείκνυτο, τῷ φαρμάκῳ καταπονούμιν 
Συνιεὶς δὲ, ὡς οὐχ ἂν ἀνασφήλῃ τοῦ τοιούτον τιν 
ματος (τὸ γὰρ ἐνδομυχοῦν δεινὸν τὰ ἔγκατα γι 
πῶς ἐξεθέριζε), τῶν βασιλικῶν θησαυρῶν ἀφεὶς: 
ἀπαντλῶν, διεδίδου τοῖς πένησι, καὶ μάλιστα τἰς 
λελωδημένοις καὶ βεθρωμένα τῇ ἱερᾷ νόσῳ τὲ o» 
ματα περιφέρουσιν, οἷς τῶν ἄλλων πενήτων 9o 
θρωπότερον διετίθετο. Νικόλχόν τε, τὸν πρότδρη 
᾿Αδριχνουπόλεως, εἰσχαλέσας ἄνδρα θεῖόν τι εἰ 
σεθδάσμιον, τὰ χατὰ τὸν βίον αὐτῷ ἀνιχέλιζο 
ἀγνοήματα, χρουνοὺς τῶν ὀφθαλμῶν δακρύων F- 
αφιεὶς, καὶ τῷ τούτων λουτῆρι τὰ αἷσχη xal τὸ j 
πάσματα (67) τῶν ἐσφαλμένων ῥυπτόμενος, καὶ τὸ 








C. B. HASII ANNOTATIONES. 


3$ ἄπραχτος. Vid. Schottum De nodis Ciceronis 9. C. 


(67) Ρυπάσματα sunt sepissime aqud scriptores 
Christianos inquinamenta seu maculz» animi, ἢ. e. 
peccata. Usurpant ita Theophanes Nicenus Epist. 
doctrinali de patientia et longanimitat 40, A. S. 
Basilius Epist. canonica n. &d Amphilocb, II. 773. 


C. Hesychius presbyter De temperant. et virtute l. 
1001. 1. Leo Pimp. In exaltat. S. Crucis 148. 1. 
S. Gregorius Nyss. In principium jejun. III 8. 
D. alique multi. 


925 NICEPHORI PHOC/AE VELITATIO BELLICA. 926 


Θεοτόκον ἐπιδοώμενος, ἀρωγὸν  sópsiv ἐν ἡμέρᾳ Α Sepultus est in ede Servatoris Chalcensi, quam 
τῆς δίκης, ὁπηνίχα παρὰ τῷ Υἱῷ αὐτῆς xal Θεῷ τὰ ipse magniflce e fundamentis ediflcaverat, Ejus- 
τῶν βροτῶν πραχτέα τοῖς ἀδεχάστοις ζυγοῖς καὶ — modi finem vita invenit Joannes imperator, vir 
σταθμοῖς ταλαντεύεται. Τυιαύτην ἐξ dBiotixtou — corporis quidem statura brevis, sed heroicum cir- 
Ὑνώμης «xl συντετριμμένης ψυχῆς τὴν ἐξομολόγη- | cumferens robur, fortis ac probatus in bellis, et 
σιν ὃ βασιλεὺς ποιησάμενος, τῶν τῇδε μεθίσιαται, — validior quam ut vinci posset, in periculis autem 
xal πρὸς τὴν ἐχεῖσε μεταδαίνει χατάπαυσιν ἐν μη- — animosus, atque audacia singulari. Vixit omnino 
νὸς Ἰανουαρίου δεκάτῃ, ἱνδίχτου δ᾽, ἔτους, ς vm*,  annosquinquaginta unum ; imperio rebusque pre- 
ταφεὶς ἐν τῷ κατὰ τὴν Χαλκῆν τοῦ Σωτῆρος νεῷ, 6v [fuit ad annos sex, dies triginta. 

ἔχεινος μεγαλοπρεπῶς ἐκ βάθρων ἐδείματο 95. Τοιοῦτον εῦὔρε τὸ τέλος ὁ αὐτογράτωρ ᾿Ιωάννης τῆς 
αὐτοῦ βιοτῆς, ἀνὴρ βραχὺς μὲν τὴν ἡλικίαν τοῦ σώματος, ἠρωϊκὴν δέ τινα περιφέρων ἰσχὺν, γεν- 
ναϊός τις γεγονὼς ἐν πολέμοις xai ἀχαταγώνιστος, xal πρὸς τοὺς κινδύνους εὔψυχος xal μεγαλότολ- 
poc ζήτας μὲν τὸν πάντα χρόνον τῆς αὐτοῦ βιοτῆς ἔτη πεντήχοντα πρὸς τῷ ἑνὶ, ἰθύνας δὲ τὴν τῆς βα- 
σιλείας ἡγεμονίαν εἷς ἐνιαυτοὺς ἕξ, πρὸς ἡμέραις τριάκοντα (68). 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


56 ἐδείματο. Supra 79. A. 


(68) Sic Cod. non siglis, sed plenis litteris. Male p A.). abiit die x. Januarii a. 976. Elmacinus Hist. 
Cedr. II: 68& Β βασιλεύσας ἔτη ς', τοσούτους μῆ- Sar. 243. D. perperam scribit, eum mense Martio 
vac nam Trzimisces die xti. Decembr. a. 969. vita functum. 

Nocte media inperator salutatus (vide supra 225. 
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(111] HINAE TON ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ, C 179-181 INDEX CAPITUM. 
α΄. Mepl βιγλῶν, xal πόσον διάστημα ὀφείλουσιν — ]. De excubiis, et quo intervallo alize ab aliis esse 
ἀπ᾽ ἀλλήλων μία ἐκάστη διίστασθαι. debeant. . 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


* Cum ex universo libello, tum maxime ex cap. nium Secundum librum scripsisse scimus), neuti- 
vi. patet, παραόρομὴν proprie esse, quando adver- quam satisfacerent, postremo vocem velitatio elegi, 
sarios iter facientes a latere comitaris, explorato- — quevim rei, quantum quidem Latine intelligo 
ribus et precursoribus circumfusis, ut pro facul- aulo minus male reddere videbatur. Lambecius 
tate et hostes a vastationibus arceas, et rei bene — Comment. de Bibl. Ces. VIT. 432, nimis generatim 

erende occasionem, si se offerat, ne amittas. Ea- — vertit De re militori. Fabricius Biblioth. Graec. VI. 
em bellandi ratio, adversariis considentibus, vo- — 347. de eventibus bellicis et. excursione. Quantopere 
catur παραμονὴ, 141. D. 1442. A. et παραμένειν fluctuarim in voce vertenda, vel ex diversis inter- 
141. C. D. 144. A. D. 145. B. D. Ad exprimendam  pretationibus meis patet. 117. A. 195. B. 127 B. 
vocem παραδρομὴ cum verba consertatio, assecia- — 152. A. 157. C. 

fio, observatio, Juculatio equestris (de qua C. Pli- 
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Jj. De custodie iterum et de exploratoriien. 

ΜΠ. De motu hostunm, ef 45 pert» exgastíkz presc- 
Cup 2 wt. 

JV. (u^ parto mevixr ciam hoetae fesrwndz mt, 
et quemadavdum  edeervrroa  securvendum — 9d 
dmm vodemtihas. 


V. De equarum in engustos praneempetione. 


VI. De eonsertando eyuestri eqmine, qud pradatum 
iecowrrsf, ed quo peto wumerum milium ejes 

Vil De zonirsctionz et. motu. exercitu, et de eo, 
wf serratorien permittatur intrere hosttum fines 
s 

VIII. De ratione »heervax/h atque. insequendi exer- 
ritum. 

JX. De motu manus prgdatoriz, εἰ de insecutione. 


X. De sejunctione manus przdatoriz, deque peditatu 
4 tergo su/eequente. 

XI. In anguetiis peditetum ad. wirumque latus viz 
stare oportere. 

997? XII. De suvita incursione hoston, antequam 
Romana copíz cogí possimt. 

XIII. De ínsidis, qua contra mensuratores, ques 
tocamus, in. costrorum locis Áant, 

XIV. De discessu equitum a. peditatu, quocum iter 
fecerant. 

XV. De cautione. 

XVI. De sub movendís impedimentis. 

XVII. De hostibus cum ingentibus copiis provincias 
nos(ras íinvadeniilus, εἰ de rutione per insidias 
betlandt. 

XVIII. De eo, quando oportet ducem bípartíto hostes 
ínsequi. 

XIX. De statu, armatura et ezercítatione militum. 


XX. De adversaríís, sí diutius in regione nostra 
morantur, ut. ezercítus noster ín illorum finem 
transeat. 

XX1 De obsidione oppidi. 

XXII De separatione dimidis, vel etiam tertie 
partís coplarum hostilium. 

XXIII. De díscessu hostium, εἰ claustrorum occu- 
patíone. 

XXIV. De dímicatione nocturna. 


DfTAONS: 

A 9. Bez: ho xxn o πὶ: ing cn 

τ΄. Whe- πονέταως fyc, xxm " 39 Tx 
spes τὰς ΣΣχωνας. 

Σ. ᾿ι͵ὰὶ:. — xvi πλτα τὰς xx: τῶν» τ" 

ἐξ ᾳφέ:τ---. zx 


ΣΑΣ Σ 

3. Be. zz. 
mRs ὄντων». 

D. Ee- Tx291212x3 


f. Mec 3405 σεως ταὶ. πενέπες πτῶσιν. 
xs! τιρ. τῦῦ ἘΣ χωσεξν τυὺς ΖΞ χε: 
εἰσξ; χεσθαι nai κατασποτε!. 


p, te 
V. Περὶ τῆς χινήίτεως τοῦ  xwo-9», ix ox 

lex tec. 

c. Rev τοῦ d&acrgeccsa» cv» πυύρσι, xw - 

Àzo ὄπισθεν ἑπακολουθιόντας. 

ια΄, Deo vv ἔνϑεν χάχεθθεν ἔστατθε: cx κὶ 

ζοὺς bv τεῖς δοτχωρίπις. 

iQ. Do: ἀϑδρόας ἱἐξελεύσοως tAv πόλεων, c 

τοῦ τὸ "Peuzixi ἐχ:τυναχθῆνει suu 
εὐ. Βερξ τοῦ ἐνεδρεῦσε: χατὰ τῶν làm 
μ' σνορπτόξων ἐν τοῖς ἀξλήκτς. 

d. Περὶ τῆς ὀποχωρήπτεως τῶν ixrbe £c 

πεζῶν, ὁδοιπυρούντων ὁμοῦ. 

ιε΄, Περὶ ἀσφαλείας. 

ες᾿, Περὶ διαχωρισμοῦ τοῦ τούλδοο. 

WC. Περὶ τῶν μετὰ πολλῆς δυνήμεως dep 
C τ των πολεμίων τὰς χώρας ἡμῶν, xr τῆς κα 
ἐγχρυμμάτων κ:ρασχευῆς. 
ιη΄. Περὶ τοῦ, πότε δεῖ τὸν στρατηγὸν ü i 

μερῶν τῶν πολεμίων παραδρομὴν rode. 

(09. Περὶ χαταστήσεως, καὶ 
γομνασίας στρατοῦ. 

x. Περὶ τῶν ἐγχρονιζήόντων πολεμίων xru τ 
χώρας ἡμῶν, ἵνα ὃ ἡμέτερος στρατὸς xri 
χώρας αὐτῶν ἐπέλθῃ. 

xa'. Περὶ πολιορχίας κάστρου. 

κβ΄. Περὶ διαχωρισμοῦ λαοῦ τῶν ἡμίσεων τὰν 
μίων, ὃ καὶ τοῦ τρίτου μέρους. 

xy. Περὶ τῆς ὑποστροφῆς τῶν πολεμίων, π' 
κατασχέσεως κλεισούρας. 

κδ᾽, Περὶ νυχτοπολέμου. 


| 


ἐξοκλίσεως, € — 


XXV. De alio modo occupandí víam, qus in descensu D κε. {περὶ ἑτέρες κατασχέσεως ὁδοῦ, τῆς dos | 


difficultatem habet, 


PREUEFATIO. 


8008 Cum propositum nobis sit rationem tra- 
dere, qua hostes bello observandi sint, tametsi id 
fortasse in presentia minus necessarium in Orien- 
tis partibus est, quod Christus, verus Deus noster, 
infensa nobis vi ac potentia flliorum Ismael majore 


κατάδασιν δυσχωρίαν ἀποτελούσης. 
HPOOIMION. 


(P. 112-117] Τὴν τῆς παραδρομῆς μέθοδον τον 
δοῦναι βουλόμενοι, εἰ νάχα xal κατὰ τὸν wap" 
καιρὸν μὴ χρειώδης " ἐστὶν εἷς τὰ τῆς "Bo uir 
ἅτε χριστοῦ, τυῦ ἀληθινοῦ θεοῦ ἡμῶν, τὸ πολὺ τῇ 


xa0' ἡμῶν δυνάμεως καὶ ἰσχύος τῶν «οὔ eye) 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
! xal abest ex cod. 2427. * χρεώδης. Lambecius Commentar. Bibl. Ces. VIL. col. 433. B. yeh 
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ἐκγόνων ápÓAóvavtoc, xal τὰς ἐφόδους αὐτῶν dva- A ex parte fracta, incursus eorum repressit : tamen, 
χαιτίσαντος. ἀλλ᾽ οὖν, ἵνα μὴ τὴν λήτην καὶ ἄγνοιαν ne temporis longinquitas, oblivionem atque igno- 
ἐπεισχγαγὼν ὁ χρόνος φθείρῃ τὸ ταύτης ἐπωφελὲς — rantiam afferens, tolleret 884 usum ejus ac dele- 
[P. 149] καὶ ἐξαφανίζῃ, δεῖν φήθημεν γραφῇ  ret,idcirco scripto tradendam eam existimavimus: 
παραδοῦναι ταύτην ἵν᾽ εἴ ποτε ταύτης δεήσει ut, si unquam ejus egerent Christiani, flagitante 
Χριστιανοῖς, χαιροῦ τινος πρὸς τὸ μέλλον καλοῦντος, — futuri temporis necessitate, quasi quaedam fortis 
ἕτοιμός ἔστι " συνεργὸς ἀγαθὴ τῷ τε xowip παντὶ,  adjutrix cum reipublice universe, tum maxime 
καὶ τοῖς αὐτὴν μεταχειριζομένοις. ᾿Βμεῖς γοῦν — observatoribus ejus presto esset. Eam enim nos 
ταύτην οὐ guovovoox ἄκοϊ παρειλήφαμεν, ἀλλὰ — non modo auditione percepimus,verum experientia 
xal πεῖραν τινα παρ᾽ αὐτῆς ἐδιδάχθημεν" τὸ piv, etiam in ea sumus eruditi : illud quidem,quia pre- 
αὐτοὺς σχόντες διδασκάλους xal παιδευτὰς τοὺς — ceptores ac magistros eos nacti sumus, qui istam 
ταύτην, σχεδὸν εἰπεῖν, ἐφευρόντας τὴν μέθοδον. —belligerandi viam, prope dicam, aperuerunt: hoc, 
τὸ δὲ, καὶ αὐτοὶ μόνοι ταύτῃ " χρησάμενοι, καὶ πεῖ- — quod ipsi nostro arbitrio eam persequentes, ali- 
ραν αὐτῆς ἐγχολπωσάμενοί τινα, «κατὰ τὸ ἡμῖν quem ejus usum, quantum quidem in nobis fuit, 
ἐφικτόν. Αὕτη τοίνυν xarà τοῦτο ἔχει τὸ χρήσιμον,  contraximus. Proflcit autem plurimum ad illud, 
ὅτιπερ δ, οἱ ταύτην μετήλθοσαν, μετ᾽ ὀλίγου μαχί- Β quod, qui eam tenuerint, cum exigno armatorum 
pou λαοῦ μέγιστα χαὶ ἀξιομνημύνευτα ἐξετέλεσαν ^" numero res maximas memoriaque dignas confece- 
ἔργα. Kal γὰρ, ἅτινα μὴ κατορθῶσαι ἔσχυσεν fj runt. Etenim, que exsequi neque potuit neque 
ἐτόλμησεν ἡ Ῥωμαίων τύμπασα στρατιὰ, ὅτε τὰ — conatusestuniversus Romanorum ezercitus contra 
τῶν Κιλίκων xal τοῦ Χαμδδᾶ ἤχμαζεν, εἷς ἐνίοτε firmissimas tunc Cilicum οἱ Chambdani opes, ea 
τῶν ἀρίστων στρατηγῶν, σὺν μόνῳ τῷ τοῦ π᾿ unusinterdum ex prestantissimis ducibus, cum 
αὐτὸν θέματος λαῷ, φρονίμως xai ἐμπείρως τοὺς — solis sue provincie copiis, hostes prudenter ac 
πολεμίους ἐπιτηδεύσάμενος, καὶ συνετῶς διατεθεὶς — scite agressus, bello intelligenter instructo atque 
xal στρατηγήσας, ἀπήῤτισε. Τοῦτο δὲ φαμέν, οὐχ — administrato, confecit. Tametsi non ideo id dici- 
ὅτι τοῦ πλείονος τὸ ὀλίγον mpoxplvoutv μάχιμον — mus, quod magnis copiis exiguas preferendas esse 
οὐδ᾽ ὅτι ταύτην ἑξαίρομεν τῶν λοιπῶν στρατηγη- putemus: neque ut hanc bellandi viam preter 
μάτων xal ἐπιτηδευμάτων τῆς τακτικῆς" ἀλλ᾽ ὅτι reliqua commenta militaria et inventa extollamus: 
στρατηγῶν τοῖς ἀρίστοις αὕτη συνεργὸς ἀρίστη xa0- — verum quia optimorum ducum optima adjutrix 
ἐστηκεν lv! ὅτε μὴ κατὰ πρόσωπον τοῖς πολε- — existitit: ut, quando recta fronte obsistere hostibus 
μίοις ἀντιτάττεσθαι δύναιντο, ταύτῃ tf μεθόδῳημηῳτ 1885 non possent, sese suosque flnes, hac disci- 
χρώμενοι, ἀδλαδεῖς τε ἑαυτοὺς 1 xal τὴν ἰδίαν cuv- |. plina usi, incolumes servarent. Eamdem, quantum 
τηροῖεν χώραν. Ταύτην 9 Βάρδας ὁ μαχαρίτης Kai- ^ ego perspicio, mirabiliter locupletavit, prorsusque 
exp, ὅσα ἐμὲ γινώσχειν, εἰς üxpov κατώρθωχε, xxi — obsoletam renovavit Divus Bardas Cesar (ne si- 
παντελῶς ἀφανισθεῖσαν ἀνενεώσατο (iva μὴ τοὺς — gillatim priscos duces, verum eos duntaxat enu- 
παλαιοὺς 9 τῶν στρατηγῶν ἀπαριθμῶ καθ᾽ ἕκαστονν — merem,qui nostra memoria omnibus innotuerunt: 
μόνους δὲ τοὺς πᾶσι γνωρίμους xal καθ᾽ 19 ἡμᾶς) ὃς — qui in provinciis Tarso finitimis, Cappadocia et 
b, τοῖς γειτονοῦσι τῇ Ταρσῷ θέμασι !!, τῇ τε Καπ- Anatolico, copiis preefectus, Tarsensium reliquo- 
παδοχίᾳ καὶ τῷ ᾿Ανατολιχῷ στρατηγῶν, μυριάχις τὰξςξ rumque Cilicum vires sepenumero contudit,maxi- 
τῶν Ταρσέων καὶ λοιπῶν Κιλίκων δυνάμεις ἐτραυς — maque de illis constituit trophea. Ab eodem nos 
μάτισε, xal μέγιστα κατ᾿ αὐτῶν ἀνεστήσατο tpó- — quoque hac disciplina eruditi, usum ejus, quan- 
παια, Παρ᾽ οὗ xa! ἡμεῖς ταύτην γυμνασθέντες τὴν tulus is cuuque est, percepimus. Fuit etiam Con- 
ταύτης κἂν ποσῶς παρειλήφαμεν πεῖραν. Πρὸς τούτῳ — stantinus patricius, cognomento Meleinus, qui, 
xal Κωνσταντῖνος πατρίκιος, ᾧ Μελεϊνὸς ἐπίχλη- — complures annos copiis Cappadocum prepositus, 
σις (1), χρόνους πλείστους Καππαδοχῶν στρατηγή- — ea adjutrice felicissime non pauca gessit. Preter 
σας xal ταύτην συνεργὸν ἔχων, οὐχ ἐλάχιστα ἀπειρ- — hos item dominus noster Nicephorus, immortalis 
γάσατο κατορθώματα. Σὺν τούτοις χαί ὃ κχῦρις — memorie princeps, eam miriflce coluit: qui cum 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


ὃ ἐπωφελές. Hactenus fragmentum libri apud Lambecium. *iec. Scribendum omnino 7; sed ejus- 
modi solecismi toto illo libello tam frequentes sunt, ut otiosorum esset notare singulos. Quam animad- 
versionem moneo in similia loca omnia sque valere. ὅ ταύτην cod. 9 ὅτι πεοὶ ταύτην codd. Ἷ Fort. 
ἀδλαθεῖς ἑαυτούς τε, χώραν. Hac item apud Lambecium Comment. VII. 433 — 35. cod. Vindobonensi 
philosophico CXL, cum difforentia tamen aliqua lectionis hic enotata. ὅ Post ταύτην Lambecius addit 
τὴν μέθοδον. " παλαιούς. Lambecius col. 434. omittit παλαιούς. perperam, opinor. 19, Fort. xai τοὺς 
x40. Mametsi neque ullus nostrorum codd. variet. neque, ut ex Lambecio col. 434. video, Vindobo- 
nensis, t! θέμασι' Lambecius l. c. male, θέματι, et paulo post, τῷ ᾿Ανατολιχῷ στρατηγῷ. 


(1) Hunc Constantinum Meleinum ducem Cap- ex fragmento Chronici inediti,quod dedi supra 
pidocie a. 960, sive 961, operam prebuisse Leoni 199. C. Variíatur in scriptura Μαλεινὸς, Μαλέϊν.; 
hocein expeditione contra Chambdanum videmus — MeAsivàc et Μελεῖνος. 
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exercitibus przesset, illa usus, plurima eaque ad- A Νιχηφόρος, 


miranda facinora effecit, hostes sexcenties. ut sic 
dicam, fudit, maximas eorum copias concidit. Cu- 
jw5 gloriosa facta. tunc cum militiam moderaretur, 
sj scriptura persequi aut enumerare vellem, puti- 
dum id esset legentibus,tum propter multitudinem 
eorum infinitam, tum quia 8 $6 apud multos sunt 
pervulgata. Imperator autem, usu edoctus, peruti- 
lem esse disciplinam illam, et ipse, quemadmodum 
esset illa utendum, communis utilitatis causa scri- 
pto exposuit: et mihi mandavit, ut compositum 
quam accuratissime possem de eadem re commen- 
tarium posteris relinquerem. Neque solum de hac, 
quem ad finem Orienti conveniat, verum etiam de 
illa, que in Occidentis partibus usui sit : quod ibi 


LEONIS DIACONI í 


ὁ ἀοίδιμος βασιλεὺς, ταύττν κε: 
μετῆλθεν ὅς δήπου στρατηγῶν, xai ταύτῃ ja, 
νος πάμπολλα χαὶ ἀξιάγαστα ἔργα πεποΐνχι, , 
ριάκις, ὡς εἰπεῖν, τοὺς πολεμίους tptbiute; 
μέγιστα τούτων στρατεύμπστε κατεχόψες. (e. 
ἀριστείας, xa! ὅν ἐστρατήγει χαιρὸν, συγγρέξε, 
ἀπαριρμεῖσθαι [P. 119! ὀχλνρὸν ἔσται τοῖς ἐν: 
χάνουσι, διά τε τὸ ὁπερδίλλον πλῆθος xai zc; 
πολλῶν 15 γινώσχεσθαι. Ὃς ταύτην ἔργῳ uius 
χὼς εὔχρηστον οὖσαν, ἐγγράφως πρὸς xov), 
τέλειαν, κῶς δεῖ χρῆῷσθαι 5 ταύτῃ, ἐξάθετο᾽ χε, 
παρηγγύησε, καθ᾽ ὅσον οἵόν τε ἀκριδῶς περὶ εἰ 
συγγράψαι, καὶ παραδοῦναι τοῖς μεθεξῆς 4 
μόνον δὲ περὶ ταύτης τῆς τῇ ἕῳ προσηχούσης͵ b. 
καὶ περὶ τῆς τῇ Ἑσπέρᾳ 5 ὠφελίμου χαϑεστηχος 


copiis plurimum praefui, earumque rerum peri- p διὰ τὸ 16 ἐν αὐτῇ πλεῖστά τε στρατηγῖῆσαι, xai 


tiam, quoad facultas tulit, animo collegi. Sed de 
hac separatim et alias dicetur: nunc de altera 
disserere nobis propositum. Proinde satis faciens 
principis mandato, adjutrice usus gratia divina, 
quz ad omnia bona expetenda assumi debet, in 
hunc modum dicere (ingrediar de argumento 
nostro. 

Ca». I. De excubiis, et quo intervallo aliz ab aliis 

esse debeant. 

Qui magnarum et limitanearum provinciarum 
curam gerunt, in suaque ditione fauces montium 
habent, omni ratione, consilio, diligentia inde- 
fessa studere operamque adhibere debent, ut fines 
Romanos sartos tectos ab incursione hostium con- 
servent excubitocesque disponant valentes, ido* 
neos, itinerum apprime gnDaros. Si alta atque im- 
pedita juga ditionem nostram 187 a barbaria 
disterminant, in illis debent excubiz collocari, 
stationes autem excubitorum distare inter se ad 
millia passuum terna aut quaterna. Si adversarios 
progredientes conspiciunt, cursim relati ad proxi- 
mam stationem, nuntient quz viderint ; hzc statio 
cum magna celeritate proxima idem significet : 
itaque deinceps rem renuntient equestribus custo- 
diis, in locis planis subsidiantibus, per quas dux 
de barbarorum adventu cerlior fiat. Excubitores 
permanere dies quindecim in viarum custodia 
convenit, ferreque secum quantum sat fuerit in 
hos dies cibaria: dein ad hos commutandos suc- 
cedant alii,recte censiti atque instructi a praefectis, 
ut integri plenique juxta album praescriptum ad- 
sint, neque praefecti ob turpe compendium domi 


ραν ὅσον αἷόν τε 3j, φόσει cp ἡμετέρᾳ, dos 
᾿Αλλὰ περὶ ἐκείνης μὲν ἰδέᾳ καὶ ἐν ἄλλοις diua 
νυνὶ δὲ σχοπὸς ἡμῖν περὶ τῆς ἑτέρας Juana, 
Ὅθεν xai τὴν ἐχείνγυ τηρῶν ἐντολὴν, συνεργῷ -ὶ 
τοῦ Θεοῦ χάριτι χρώμενος, Tiu Cv ἅπασι vac. 
λαμβάνεται τοῖς καλοῖς, ὧδέ πῶς ἀπάρχομει τὶ: 
ὑποθέσεως. | 
KE. Α΄. Περὶ βιγλῶν, καὶ πόσον διΖ 
Merl μία ἑκάστη idera 
[120] Τοὺς τῶν μεγάλων καὶ ixotttxém βεμέτωι 2 
τὴν πρόνοιαν ἀνχδεχομένους, χαὶξ ὑπὸ τὴν rz» 
ἐπιχράτειαν τὰς χλεισούρας ἔχοντας, miss με οἱ, 
xai προθέσει xai ἀγρύπκνῳ ἐπιμελεῖ προσήχει c. 
δάζειν xal ἀγωνίζεσθαι, τὰς τῶν Ρωμαίων jv 
διαφυλάττειν τῆς τῶν πολεμίων ἑπιδρομῆς ἐπεὶ 
χαὶ ἀνεπηρεάστους, βιγλάτορας ἐφιστῶντας (2 
μαλέους xai ἐπιτηδείους, καὶ τὰς ὁδοὺς εἰ ὦ» 
ἐπισταμένους. Καὶ εἰ μὲν δρη εἰσὶν ὀψηλὲες ἐπ- 
62:2 διορίζοντα τὴν πολεμίαν, ἐν τούτοις τα ὅπως 
ἵστασθαι. ἀπέχειν δὲ τὰς στάσεις τῶν Dgirpe 
ἄχρι μιλλίων γ᾽ ἢ δ΄. Καὶ ἡνίχα τοὺς ἐχβνν ü- 
χομένους θεάσονται, δρομαίως ἀπέρχετπφαι εἰς τι ἶπ' 
pov στασίδιον, xal ἀπαγγέλλειν ἅ ἐθεέϑεντο ταὶ 
νους πάλιν πρὸς τὸ ἕτερον σχτίδιον σπουδὴ τολλῖ' 
xal οὕτω χαθεξῆς μηνύεσθαι τὰ τῶν χαβαλλορίων 
στασίδιυ εἷς τοὺς ἐφωμάλους "ἢ τόπους TUM, 
χαὶ δι᾽ αὐτῶν ἀναμανθάνειν τὸν στρατηγὸν τίν Oe 
ἐθνῶν ἔφοδον. Καρτερεῖν δὲ αὐτοὺς ἡμέρας ma. 
χαΐδεχα ἐν τῇ τῶν ὁδῶν φυλαχῇ, ἐξιφερομένους m 
τὴν διαρχοῦσαν αὐτοῖς τροφὴν τῶν αὐτῶν ἡμερῶν 
εἶθ᾽ οὕτως ἀπέρχεσθαι ἑτέρους, εἷς τὴν tow 
ὁπαλλαγὴν, καλῶς ἀδνουμιαγομένους καὶ Wn. 





C- B. HASII ANNOTATIONES, 


15 κχρὰ πολλ. Lambecius πᾶσα πολλῶν: quod jam et Kollarius correxit edit. altera Comment. Vll 


&3Á. C. et Cotelerius, Eecl^si Grece Monument |II 534. C. 1:2 
!5 ἐσ πένα. Lambecius loc. cit. 
ambecius Commentar. de Biblioth. Caesar. VII. 435. !5 εἰς τοὺς ἐφ᾽ ὁμαλοὺς 


ἴσαι. 


!^ μερεξτς. Lambecius χαθεξῆς. 


(2)'"Axoa: sunt limites imperii, 122. A. 123. C. 
efgo ἀχειτιχα θέματα provincie in extremis finibus 
site, limitanez, 151. B. Unde homines qui limites 
habitant ἀχρῖται vocantur 122. D. 


χρῆσθαι. Lambecius col. 45. 4 
1$ διὰ τό. Bacteoti 


: Sed. vid. D. lin. * 


(3 Ejusmodi formas in s» cum scriptor nosler 
tum alii hujus setatis multo majis frequentant 1 
verba in jv. Sic διϊστῆν 422. B. ἐρφισεξν [2]. δ. 
ἐφιστῶν 146. A, 152. C. καϑιστᾷν 123. D, | 
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ζομένους παρὰ τῶν ἀρχόντων, xal σώους xal ἀνελ- Α eos residere sinant. Possunt item excubitores 


λιπεῖς κατὰ τὸν τυπωθέντα ἀριθμὸν ἀποστελλο- 
μένους, καὶ μὴ δι’ αἴσγρὸν χέρδος οἴχοι καθέζεσθαι 
παρὰ τῶν ἀρχόντων αὐτῶν ἐχθῶσιν, “ἔξεστι δὲ 
τοὺς βιγλάτορας ἀφορᾷν, ἐν οἷς ἀπληχτα τῶν πο- 
λεμίων ἀρμόζει γίνεσθαι, ἐν οἷς ὕδωρ ἐστὶ διαρχὲς, 
χαὶ τόπος ἐφώμαλος" ἑτέρους δὲ βλέπειν, ἐν οἷς 
4 ὁδὸς ἀποτελεῖ !* στένωμα’ ἄλλους δὲ, ὅπου 
ποταμὸς ὑπάρχει δυσπέρατος. Καὶ τούτων οὕτως 
ἀσφαλῶς φυλαττόντων, οὐ δυνήσονται οἱ πολέ- 
μῖοι λάθρα ποιήσασθαι τὴν ἐξέλευσιν. ᾿Αποστὲλ- 
λειν τε πιστοὺς ἀνθρώπους καὶ ἐμπειροτάτους, τοῦ 
ἐφορᾷν αὐτοὺς, εἴ 46 χαλῶς καὶ ἀγρύπνως τὰ χατα- 
τόπια αὐτῶν διαφυλάττουσι. Καὶ οἱ τυπωθέντες 
βιγλάτορες σῷοι τῷ ἀριθμῷ xal. μὴ ἐλλιπεῖς ἀπέο- 


dispicere, que» loca ad castra hostium facienda 
apta sint, aquatione copiosa, loco propatulo : alii 
explorare, ubi iter efficit angustias : alii, ubi 
flumen transitu difficile subsit. Quiubi recte custo- 
diunt, non poterunt hostes latenter eruptionem 
facere. Ad hec mittere oportet certos peritissi- 
mosque homines, qui speculentur, an recte atque 
vigilanter stationes suas custodiant. Designati au- 
tem excubitores integro numero discedant, ita ut 
nullus desit, neque relinquant loca, 188 unde 
speculari atque obsidere itinera jussi sint, neque 
in iisdem stationibus permaneant, sed mutent 
subinde locum alioque demigrent : ne, propter 
diuturniorem in eodem statu commorationem no- 


χώνται, [P. 121) xal μὴ καταλιμπάνωσι τὰς στά- Β tati, ab hostibus facile capi possint. 
ἐναλλάσσειν τοὺς τόπους xal ἀλλαχοῦ μεταδαίνειν" ἵνα μὴ ἐπὶ πολὺ ἐγχρονίζοντες τοῖς αὐτοῖς τόποις, διαγι- 


νωσκόμενοι ἐὐάλωτοι γίνωνται τοῖς ἐχθροῖς. 
ΚΕΦ. Β'. Μερὶ τῶν χαμινοδιγλίων καὶ κατασχό- 
πων. 

τῷ Αναγχαία δὲ ἡ τῶν χαμινοδιγλατόρων ὀπάρχει 
ὠφέλε:α καὶ γρὴ τὸν στρατηγὸν καὶ τούτων πολλὴν 
ποιεῖσθαι τὴν ἐπιμέλειαν, χαὶ ἐν ἐπιτηδείοις τόποις 
ἐφιστᾷν τὰ χαμινοδίγλια' ὕπως, ἡνίκα κίνησις τῶν 
ἐχθρῶν γένηται, xal οἱ βιγλάτορες ταύτης αἴσθωνται 
διὰ τῶν καμινοδίγλων, xal ὁ στρατηγὸς τὴν ἐξέλευ- 
σιν τῶν ἐχθρῶν προγινώσχῃ, καὶ ποίαν ὁδὸν ἐξελθεῖν 
μέλλουσι' xai αἱ χῶραι (4), δι αὐτῶν τε xal τῶν 
ἐχσπηλατόρων (5) καταμηνυόμεναι, τοῖς ὀχυρώμασι 
καταφεύγωσι, καὶ τὰ τούτων θοέμματα. Ἐν δὲ ταῖς 


ἄκραις τῶν ᾿Αρμενιαχῶν θεμάτων, ἐπεὶ οἱ '᾿Αρμέ- C 


νιοι οὐ χαλῶς οὐδὲ ἀσφαλῶς τὴν τῶν βιγλῶν ἐχτε- 
λοῦσι δουλείαν, ὀφειλόμενόν ἐστι φυλάττεσθαι τὸν 
ἀπὸ παλαιοῦ χρατήσαντα τύπον ἐν ταῖς βίγλαις τῶν 
᾿Αρμενίων xai ἀνθρώπους ἐπιλέγεσθαι καὶ ἀπογρά- 
φεσθαι ἐπιτηδείους, λαμδάνοντας μισθὸν ἀπὸ τοῦ 
στρατοῦ ἐπισωρευόμενον, ὑπὲρ ὧν ὁ τοιοῦτος στρα- 
τὸς τῇ τῶν βιγλῶν λειτουργίᾳ ὑπηρετεῖν ὥφειλεν' 
ὡσαύτως καὶ ἀννώναν ἑχάστῳ μηνὶ τὴν τετυπωμέ- 
νην" xai ὑπαλλάττειν αὐτοὺς καθ' ἕχαστον μῆνα, 
xai δι' αὐτῶν τὰς ὁδοὺς, ἐν αἷς οἱ πολέμιοι ἐξέρχον- 
ται, φυλάττειν ἀσφαλῶς. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ οὐδὲ αὐτοὶ οἱ 
μετὰ μισθοῦ καὶ ἀννώνας, ᾿Αρμένιοι ὄντες, χαλῶς 
τὴν τῶν βιγλῶν ὑπηρετοῦσι δουλείαν, 


ἀπὸ τῶν 
ἀποστελλομένων χκατασχόπων χρὴ τὰς 


χινήσεις 


Ca». II. De custodiis itinerum οἱ de exploratoribus. 


Necessarius autem est custodum itinerum usus : 
et debet dux in his quoque magnam diligentiam 
adhibere, custodiasque viarum locis idoneis dispo- 
nere : ut, quando motus hostium flt, per itinerum 
custodes hac de reet excubitores certiores flant, 
et dux cum exiisse hostes, tum qua via irrupturi 
sint, preecognoscat: neque minus pagana plebs, a 
custodibus expilatoribusque admonita,in loca mu- 
nita cum pecoribus perfugiat. In limite provincia- 
rum Armenia, quandoquidem Armenii neque rite 
neque fideliter excubitoria militia perfunguntur, 
convenit tenere consuetudinem antiquitus in Ar- . 
meniorum vigiliis institutam : ut deligantur con- 
scribanturque homines id. nei, qui stipendium ἃ 
militibus collatum accipiant, propter operam, 
quam exercitus in excubiis agendis ponere debuis- 
set : item ut quolibet mense annonam constitutam 
capiant, singulisque mensibus commutentur, et 
itinera, quibus hostes erumpunt, recte custodiant. 
Sed quia ne illi quidem,ut Armenii 889 acceptis 
stipendiis et annonis, excubitoriam militiam recte 
administrant, oportet ex indicibus dimissis motus 
exercituum sciscitari, et trapezitas eligere fortes 
ac strenuos,quos Armenii tasinarios vocant, iisque 
in matriculam conscriptis prefectosimponere,qui, : 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


18 ἀποτελεῖ] ἀποστελεῖ cod. ἀποστέλλει alii, !* αὐτῶν] Fort, αὐτοῖς. 


(() Hoc est, plebs pagana, habitatores vicorum D scribendum fuisset, ἐἔξπιλάτορες, expressi in ver- 


quos χωρία vocat 27. B. χωρίτας 1206. B. 133. C. 
158. 8. οἰχήτορας τῶν χωρίων 132 B. 440. A. 
τοὺς τῶν χωρίων πολίτας 160. C. Est enim χω- 
ρίον apud Grecos medii sevi recentesque ricus, 
pagus, ut vel ex Tacticis Nicephori liquet 152. D. 
159. C. Ducanzius Glossar. Ii. 1774. D. Quod 
non animadvertit Reiskius Constantin.Porphyrog. 
Cerim. aul. Byzant. I. 238. A. τὰ χωρία regiwnes 
interpretatus. 


(3) Ἐχσπηλάτορες, seu,utsecundum etymologiam 


sione servato nomine ezpilatores : possis tamen 
quoque vertere ezinanitores. Nam. quod faciebant 
oi ἐκσπηλάτορες, ut multitudinem paganam, gre- 
ges, omnia denique ex agris in loca munita com- 

ellerent, voce propria vocatur exinanire Hirtius 

ell. African. cap. 20. Neque aliter Reiskius ex- 

onit ἐχκσπηλεύειν Constant. Porphyrog. Ceerimon. 
Byzant. I. 958. D. Substantivum ἐχσπηλάτω ha- 
bes preter hunc locum 127.B. verbum ἐκσπηλεύειν 
s, ἐξπιλεύειν 139. A. 157. D. 
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extra virtutem, usum itinerum locorumque in 4 tiv φωσσάτων ἀναμανθάνειν, xal τραπεῖίτος i 


Syria plurimum habeant : eosque sine intercape- 
dine emittere. ut in agros hostium decurrentes 
terrorem vastitatemque inferant ; quosdam ex 
hostibus, sicubi possint, deprebendant, eosque ad 
ducem, quisummam rerum administrat, perdu- 
cant,ut ex illisadversariorum motus atque consilia 
cognoscat. 


λέγεσθαι γενναίους καὶ ἀνδρείους, οὖς o: A 
τασιναρίους 3929 καλοῦσι, xai dv ματριχίοις καὶ 
γράφεσθαι, χαὶ ἀρχυγοὺς αὐτοῖς ἐριστξν 
πρὸς τῇ ἀνδρείᾳ, καὶ πολλὴ ἐμπειρία τῶν Us, 
τῶν τῆς Συρίας χωρῶν πρόσεστι" xai τούτους | 
χῶς ἀποστέλλειν, τοῦ κατέρχεσθαι εἰς τίς. 
πολεμίων χώρας, καὶ καινοτομεῖν 3: αὐτὰ; 


βλάπτειν’ xal εἴ που δυνηθῶσι, τινὰς κατασχεῖν τῶν πολεμίων͵ καὶ πρὸς τὸν τὴν ἀρζὴν διέποντα eie. 
ἀποκομίζειν, ὅπως δι᾽ αὐτῶν τὰς τῶν ἐχθρῶν χινήσεις xal βουλὰς ἀναμανθάνῃ.. 


Cap. III. De motu hostium, et quo pacto angustia 
praoccupanda sint. 

Dux certior factus commoevisse se adversarios, 
debet ipse quoque suas copias cogere et armare, 
ad limitem se conferre, peditatum omnem ea in 
via congregare,qua hostes erupturi sunt. Si intel- 
lexit,cum exiguis copiis adversarios prodire, pro- 
peret obviam illis occurrere, eosque cum equitatu 
pedestribusque copiis expugnare, si has quidem 
conducere atque instruere potuit. Et quoniam ad 
angustias locaque impedita accommodatior 890 
est pedestris dimicatio, expedit hac armatura loca 
superiora occupata tenere, et ab utroque latere, 
si per naturam loci licet.peditum acies constituere. 
Ubi equestre prelium fleri potest,ibi equites quo- 
que peditibus adjiciantur : ut hostes vel,hoc appa- 
ratu occupationeque angustiarum intellecto, in- 
cursionem atque impetum reprimant., vel Deo ad- 
juvante debellentur. Ubi vero natura loci non 


patitur, ut ex utraque parte, sed ut ex altera C 


duntaxat signa inferantur, item ea pars, unde licet 
decurrere, preoccupari debet. Ubi loci iniquitas 
impedimento est, quominus ex superiore fastigio 
armatorum fiat impetus, viaque paulatim surgens 
aspera est, rivisque labentibus in arctissimum co- 
gitur, oportet aciem peditum similiter locis supe- 
rioribus instruere, viam ipsam autem legionariis 
scutatis jaculatoribusque obsidere ac sepire : post 
hos qui saxa manu jaciunt, et una cum illis sagit- 
tatores ac funditores constituere : item post primam 
aciem alteram subsidiantem instruere: ad utrum- 
que latus autem aciei mediam viam obtinentis 
jaculatores disponere, leviterque armatos ac fun- 
ditores.Quod si alia itinera dicuntur esse a dextra 


[P. 122] ΚΕΦ. I". Hepi κινήσεως ἐχθρῶν, zm. 
προχατασχεθῆναι τὰς δοσχέρίαν 
᾿Αναδιδασχόμενος δὲ Ó στρατηγὸς τὰς τῶν i/i. 
κινήσεις, ὀφείλει καὶ αὐτὸς τὸν ἴδιον λαὸν ἐς», 
ἄγειν xai ἐξοπλίζειν, καὶ πρὸς τὰς ἄχρας mne. 
σθαι, xai τὸ πεζικὸν ἅπαν ἐπισυνάγειν ἐξ ᾿ 
ὁδὸν, καθ᾽ ἣν ὀρμήσουσιν οἱ πολέμιοι ἐξελμδ i 
εἰ μὲν μετ᾽ ὀλίγης δυνάμεως τοὺς ἐχθροὺς ἐ-. 
χεσθαι ἀναμάθῃ, σπευσάτω προσυκαντῆσιι ἐ, 
τοῖς, καὶ καταπολεμῆσαι μετὰ τοῦ κπιζιχοῦ ᾿ς, 
χαὶ τῶν ἱππέων, εἴ γε τὸ τῶν κεζὼν gua 
συναγαγεῖν xai συστῆσαι δεδύνηται. Καὶ im. 
τὰ στενώματα xal τὰς δυσχωρίας ἐπιτηδιύς: 
ἐστιν ὃ μετὰ τῶν πεζῶν πόλεμος, Dec 
προχαταλαμθάνειν xal χατέχειν τὰ ὑφη) ότερε s 
ὁρῶν μετ’ αὐτῶν, xxi ἐξ ἀμφοτέρων μερῶν, ἐπ 
ἡ θέσις τοῦ τόπου ἐστὶν ἐπιτήδειος, τὰς nj 
διιστᾷν παρατάξεις. "Ev οἷς δὲ ἱππέων ἀρμόψε :ν 
λεμον γίνεσθαι, συνεῖναι τοῖς πεζοῖς xai Izmir 
τὴν τοιαύτην παρασχε)ὴν καὶ κατάσχεσιν τῶν m. 
νωμάτων ἀχούοντες οἱ πολέμιοί, ἢ τῆς ὁρμῖς ἰτ- 
σχῶσι τὴν φορὰν, ἢ χκαταγωνισθῶσι θεοῦ cux. 
Ὅπου δὲ οὐχ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν T ὁ το πο 
θέσις προσδαλεῖν πόλεμον ἁρμόζει, ἐδ GE ῥὰς, 
ὁμοίως κἀχεῖνο τὸ παρέχον μέρος vanus 
δεῖ. Ἐν οἷς δὲ τὴν προσδολὴν τοῦ πολέμου ἐπ υἱν- 
λοῦ βουνοῦ τὸ τοῦ τόπου ἀνεπιτήδειον γονέα: i 
χωλύει, ἀλλὰ μιχρόν τι προσανωφερής (5 o 
ἡ ὁδὸς καὶ τραχεῖα, ἔχουσα καὶ ῥύαχες, ὡς ix ton 
στενωτάτην xai αὐτὴν εὑρίσχεσθαι, 25 Tw 
πκιζῶν παραταξιν ὡσαύτως ἀπὸ τῶν ὑψηλοπίυ 
παρασχευάζειν, καὶ τὴν ὁδὸν χρατεῖν καὶ ἐπος δ. 
τεῖν Bi ὁπλιτῶν ἀσπιδιφόρων «αἱ ἀκοντιστῶν, ὅτ᾽: 
θεν δὲ τούτων τοὺς ix χειρῶν αἴθους βάλλονϊες, 7 





et sinistra parte aciei viam militarem obsidentis, ἢ αὐτοῖς δὲ xai τοξότας xa: σφενδονίτας" xai μετὰ τί 


qus itinera limitanei homines atrapos, hoc est 
tramites,vocant, oportet ea quoque pedestri manu 
occupare, diligenterque tueri ; ne forte 898 cer- 
tiores facti hostes viam publicam a multitudine 
peditum firmius teneri, in alterum e transversis 
tramitibus se convertant,et, si non recte ac dili- 
genter custodiatur, transitum ibi nacti, a latere 
vel etergo acierum existentes et circumfusi,terro- 


πρώτην παράταξιν xai δευτέραν ἑπομένην αὐτῇ t 
ρασχευάζειν: ἑκατέρωθεν δὲ τῆς παρετάξωκ * 
φυλαττούσης τὴν μέσην ὁδὸν, ἀχοντιστὰς zmna 
ψιλούς τε καὶ σφενδονίτας. ΕἾ δὲ καὶ ἑτέρας ἐκ 
λέγεται εἶναι δεξιᾷ xal εὐωνύμῳ τῆς Tum 
τῆς φυλαττούσης τὴν δημοσίαν ὁδὸν, ἄς οἱ dx 
ἀτραποὺς χαλοῦσι, δέον καὶ ταύτας χρατεῖσθαι P7 
πεζῶν, 1Ρ. 433) xai φυλάττεσθαι ἀνριδῶχ᾽ HF 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


99 τασιναρίους. Infra 126. D. τὰ τασινάᾶχια. ?! χαινοτομεῖν. Leg. ομεῖν 8, χαρποτομεῖν. Coi. “γῇ 
Κενοτομεῖν. 33 μερῶν] ἡμερῶν. cod. 9 προσανωφελὴς cod. δ 


(δ) Orissa est in Lexicis hsc ΤΟΣ. 
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τε, μανθάνοντων τῶν πολεμίων τὴν δημοσίαν ὁδὸν A rem exercitui Romano inferant. Contra, si ambo 


v ἀσφαλείᾳ κρατεῖσθαι μετὰ πλήθους λαοῦ, εἰς ἕτέ- 
αν τῶν ix πλαγίων ὁρμήσωσι, καὶ εἰ μὴ καλῶς 
αἱ ἀσφαλῶς φυλάττηται, εὑρωσὶν ἐκεῖθεν πάροδον, 
αὶ γενηθῶσιν ἐκ πλαγίου fj καὶ ἐκ νώτου τῶν παρα- 
'αξεων, καὶ περισπασμὸν xal φόδον τῷ Ῥωμαϊκῷ 
γερατῷ προξενήσωσιν, ᾿Αμφοτέρων δὲ ἀσφαλῶς φυ- 
ιαττομένων, ἢ πρὸς μάχην τῶν πολεμίων ὁρμώντων 
γεοὺ συνεργίᾳ καταισχυνθήσονται, ἢ ὁῤῥωδίᾳ χκατα- 
σχεθέντες δι’ ἄλλης ὁδοῦ, πολλῶν ἡμερῶν διάστημα 
ἰπεχούσης, τὴν ὁρμὴν ποιήσονται. Καὶ ὡς ἐντεῦθεν 
δύο κατὰ προσγενήσοντάι τοῖς ἐχθροῖς χαταλιποῦσ' 
τὰ τούτων ἄπλκηχτα xal τὴν εὐθεῖαν ὁδον 3), Ev μὲν, 
ταλαιπωρηθῆναι τῷ τῶν πολλῶν ἡμερῶν διαστήματι" 
ίτερον δὲ, τὸ xal. ἀπώλειαν αὐτοῖς ἐπάγον, τὸ αὐτοὺς 
μὲν δειλανδρῆσαι xal ἀθυμίᾳ ὁποδληθῆναι' τοὺς δὲ 
Ῥωμκπίους 35 προθυμωτέρους καὶ εὐτολμωτέρους πρὸς 
τὸν χατ᾽ αὐτῶν πόλεμον γενέσθαι. Οἵον δὴ xal ἐν τοῖς 
ἄνω χρόνοις ἁλήστῳ τῷ Χαμύδᾷ ix τρίτου παθεῖν 
τυμδέδηχε' δὶς 38 μὲν τοῖς χρόνοις τοῦ ἀοιδίμου 


probe custodiuntur, adversarii vel ad dimicationem 
ruentes Deo obsecundante confundentur, vel in 
metum adducti per aliam viam, qua multorum 
dierum itinere abest, incursionem facient. Unde 
duobus afficientur incommodis, si a castris viaque 
recta discesserunt : altero, quod multorum dierum 
itinere defatigabuntur : altero, perniciem illis alla- 
turo, quod ipsi perturbati animos demittent, Ro- 
mani contra alacriores fient atque audaciores ad 
illos impugnandos. Quod item superiori memoria 
exitioso Chambdano ter usu venit ut pateretur : 
bis memoria Constantini Porphyrogeniti, decantati 
terque beati imperatoris : tertium sub optimo 
principe Romano, beati illius filio. Ac pene cuncti 
internecionem inimicorum Christi tunc factam 
optime norunt. Verum exercitus Tarsensium quo- 
que agrique Ciliciensis ab illis, qui tunc limitem 
curabant, in diversis angustiarum locis fusus fu- 
gatusque est. 


καὶ τρισμάκαρος Κωνσταντίνου τοῦ ἨΗορφυρογεννήτου βασιλέως’ ἅπαξ δὲ ἐπὶ τοῦ καλοῦ" βασιλέως 
Ῥωμανοῦ (7), τοῦ μαχαρῖτου υἱοῦ, Καὶ πάντες σχεδὸν τὴν τότε γενομένην πανολεθρίαν τῶν ἐρνη- 
τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀκριδῶς ἐπίστανται. ᾿Αλλὰ xal ὁ λαὸν τῶν Ταρσέων xal τῆς τῶν Κιλίκων χώρας 
ἐν διαφόροις τόποις τῶν στενωμάτων παρὰ τῶν τότε τῆς ἄκρας προνοουμένων στρατηγῶν κχατετροπώ- 


θησαν. 

ΚΕΦ. Δ. Περὶ τοῦ ποεῖσθαι λάθρα τὰς χατὰ τῶν 
ἐχθρῶν ἐπιθέσεις, χαὶ περὶ τοῦ προσυπαντᾷν 
τοὺς πολεμίους, πρὸς τὴν ἰδίαν ἐἔπαναστρέ- 
φοντας. 


Χρὴ δὲ xal τοῦτο διὰ σχοποῦ xal μελέτης ἔχειν 
τὸν στρατηγὸν καὶ πᾶσαν σπουδὴν τίθεσθαι, λάθρα 
xai ἀδοκήτως, εἴ οἷόν τε, τὰς τῶν ἐχθρῶν ἐπιθέσε'ς 
ποιεῖσθαι, Τοῦ γὰρ τοιούτου ἐπιτηδεύματος τυγχά- 
νων ὁ στρατηγὸς, xal μετ᾽ ὀλιγοστοῦ λαοῦ πολλοὺς 
τῶν πολεμίων κατατροπώσεται. Εἰ δὲ, ὡς ἀνωτέρω 
δεδήλωται, καὶ τόπου ἐπιτύχῃ ἐν τοῖς στενώμασιν, 
ix δύο μερῶν τοῦ χατὰ τῶν ἐχθρῶν πολέμου τὸ 
ἐπιτήδειον ἔχοντος, ἀδιστάχτως (P. 134] ἔχεσθσι τοῦ 
πολέμου" xal χαλῶς τάσσων τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν, 
Θεοῦ συνεργίᾳ κατὰ χράτος τοὺς πολεμίους τροπώ- 
σεται. Πλὴν κατὰ πολὺ ἐστι λυσιτελέστερον xai 
ἁημοδιώτερον, ὁπὲρ τοῦ προσυπαντᾷν τοὺς πολεμίους 
ἀξλλοντας ἐξιέναι κατὰ ἹΡωμανίας, ὅτε μᾶλλον ἀπὸ 
τῶν ἡμετέρων χωρῶν πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπαναστρέ- 


φουσι, Τότε γὰρ, διὰ τὸ ἐπὶ πολὺ γχρονοτριδῆσαι αὐ- 


192 Ca». IV. Quo pacto insidie clam hostibus fa- 
ciende sint, et quemadmodum adversariis occur- 
rendum sit domum redeuntibus. 


Debet illud quoque proponere sibi ac meditari 
dux, omnemque diligentiam adhibere, ut clam et 
inopinato, si fleri potest, hostes adoriatur. Etenim 
ejusmodi commento usus dux vel cum parvula 
manu multitudinem hostium fundet. Ad hec si,ut 
superius demonstratum est, in angustiis locum 
nanciscitur, qui opportunitatem habeat ad hostes 
utrinque ex lateribus aggrediendos, debet sine ulla 
dubitatione in aciem descendere: et, copiis recte 
a se ordinatis, ope Dei adversarios magnifice vin- 
cet. Nihilominus expeditius multo est et convenien- 
lius potius quam occurrere hostibus in fines 
Romanos exituris, adoriri eos ex nostra ditione ad 
suam revertentes.Tunc enim, ob diuturnam in agro 
Romano, moram attenuati admodum atque afflicti 
sunt. Quod si casu predarum, mancipiorum, pe- 


τοὺς ταῖς Ῥωμαϊχχϊς χώραις, μεγάλως συντρίθον- D cudis magnam vim secum trahunt, cum ipsi tum 


ται xai ταλαιπωροῦνται, El τύχῃ δὲ, xai πλῆθος 
πραγμάτων καὶ ἀνδραπόδων ἐπιφέρονται xal χτη- 
νῶν καὶ αὐτοί τε xa) οἱ ἵπποι αὐτῶν χαταχοπιῶν- 
τες 57 (8), ἐν χαιρῷ πολέμου ἐχλελυμένοι εὐρίσχονται, 
σπεύδοντες καὶ ἐπιθυμοῦντες τάχιον τὴν ἰδίαν χατα- 


equi defatigati prelii tempore remissiores inve- 
niuntur, festinantque preterea ac desiderant in 
suos fines primo quoque tempore pervenire. 
Deinde,quod caput est, productione temporis co- 
pie Romanorum, nec solum qus prope fauces 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


** ὁδόν, Heec opinor recte in locum suum collocasse. In codd. verba sunt hic mire turbata. 35 Vocabu- 


lum Ρωμαίους supplevi. 


36 δὶς] διὸ cod. 
χατάχοπον ὄντά. 


(1) De hoc pralio Leonis Phoce contra Chamb- 
danum vide Leonem Diaconum supra 13 A. et no- 
tas meas 199. D. 

(8) Conjeci in margine, χατάχοποι ὄντες. Sic 132. 


PATROL, GR. OXVI. 


3! χαταχοπιῶντες. Fort. χατάχοποι ὄντες. Infra 132. A. 


A. τὸν λαὸν αὐτοῦ xatáxomov ὄντα’ et xataxómouc 
140. B, De voce χατάχοπος, ab aliis quoque usur- 
pata, vide Lexicographos. 
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agunt,sed etiam qua» longius 1893 absunt,cito con- A λήψεσθαι χώραν. ἴλλλως τε δὲ xal τὰ τῶν Ῥωμε 


gregantur: numeroque quantum oportet auctae 
recte instrui ac parari ad bellum possunt. Et tunc 
potius, quemadmodum dictum est, vel interdiu ve] 
nocte commissum cum illis prelium indubitata 
victoria consequetur. Quamobrem dux ab illis re- 
deuntibus facessere nunquam debet. Contra, hosti- 
bus irrumpentibus occurrere in angustiis velle, 
manus conserende causa, minus conveniens id 
quidem est, atque eveniet fortasse, ut totus ad 
irritum cadat labor: quod non tam cito paucorum 
dierum spatio cogi justeque instrui peditatus 
potest. Accedit, quod maximi momenti est, hostes 
tunc, ut integros necdum armis destitutos, diffici- 
lius impugnari. Ex altera autem parte utilitatem 
commoditatemque habet illam, ut timidi flant, si, 
quotiescunque erumpere velint, angustis, armis 
teneantur, utque brevi continuas in provincias Ro- 
manas incursiones intermittant. 


στρατεύματα ἐν τῇ τῶν ἡμερῶν καρατάσει ἢ 
μόνον τὰ πλησίον τῶν χλεισουρῶν τάχ'ον ἔπισε-: 
ονται, ἀλλὰ xai τὰ πόῤῥω τυγχάνοντα" καὶ εἷς T 
6oc ἐπισυνίστανται ἱκανὸν, καὶ χαλῶς πρὸς XA. 
ἐξαρτύονται xal παρασκευάζονται. Καὶ τότε μᾶλι 
καθάπερ προέφημεν, xxl ἐν ἡμίρᾳ καὶ ἔν vvr: 
xav' αὁτῶν πόλεμος ἀδίσταχτον ἔχει τὴν νίχην.: 
χρὴ τὸν στρατηγὸν μηδέπω ἐν τῇ ὑποστροφῇ xr 
λιμπάνειν, Τὸ δὲ ἐν τῷ ἐξελεύσει τῶν πολι; 
παρασχευάζεσθαι προσυπαντῷν αὐτοὺς πρὸς πόλ:: 
ἐν τοῖς στενώμασιν, ἀνεπιτηδειότερον μὲν ἔστι͵ - 
εἰς μάτην ἴσως τὸν κόπον συνέδη γίγνεσθαι" διὰ c 
μὴ οὕτως συντόμως δι᾽ ὀλίγων ἡμερῶν δύνα-". 
τὸ πεζιχὸν συναθροισθῆναι στράτευμα, καὶ καὶ: 
παρασχευασθῆναι, Λλλλως τε δὲ xai οἵ πολέμ:: 
ἀχμῆτες ὄντες xai ἀπαρόπλιστοι (9), δυσκατατών. 
στοι ἔσονται. Κατὰ τοῦτο δὲ τὸ ὠφέλιμον ἔχει n 
χρήσιμον, καθὸ ἐμφόδους αὑτοὺς γίγνεσθαι, ócax: 


ἂν βουληθῶσιν ἐξελθεῖν, τῇ κχατασχέσει τῶν στενωμάτων, xal τὴν μετ᾽ ὀλίγου ἐχχοπεῖν κατὰ τῶν Ῥι- 


μαϊκῶν θεμάτων συνεχῆ ἐξέλευσιν. 
CaP. V. De pr&occupatione aquarum in. angustiis. 


" Quibus autem locis angustiarum et faucium dux 
bellum instruit, si iis in locis fons est aquam eru- 
ctans, eum ab exercitu occupandum curet, ut sui 
inde milites aquari possint. Si tenuiter manat, 
operam det ne turbetur, unde incommoditas neces- 
sitasque haud parva exercitui obvenire potest. Si 


non subest fons propinquis locis, unde potum ( 


refrigerationemque 19.4 milites capiant, estivo 
presertim tempore, jubeat in qualibet centuria 
utres esse decem,quibus portetur aqua,temporeque 
pugna iis qui in acie versantur, potus refrigeriique 
causa distribuatur. Verum de iis, qua in angustiis 
constitui dimicandi causa debent, heec sufficiant. 
Quodsi etiam noctu in ejusmodi locis impeditis 
manum conserere oporteat,ea ipsa utilia admodum 
esse poterunt. Verum de diimnicatione nocturna 
exponam alio capite. Nunc qua ratione consectari 
hostes debeas, dicere ordiar : que ratio ut peruti- 
lis ac necessaria est, ita efficit, ut parvula infir- 
maque objecta manuingens hostium multitudo non 
modo nihil proficiat, sed etiam plerumque Dei 
numine fundatur fugeturque. 


CA». VI. De consectando equestri agmine, quod pre- 
datum incurrat, et quo pacto numerum militum 
ejus inire possis. 

Predatoria agmina hostium, que monocursa 
vocantur et absque peditatu e suis finibus erum- 


ΚΕΦ. E. Περὶ προχατασχέσεως ὁδάτων, τῶν ἡ 
τοῖς στενώμασιν ὄντων. 


Ἐν οἷς δὲ τόποις τῶν στενωμάτων καὶ χλεῖει»- 
ρῶν πρὸς πόλεμον ὁ στρατηγὸς παρασχευάζεεο, 
εἴπερ ἐν τούτοις πηγή ἐστιν ὕδωρ βρόουσα, ὑπὸ -:: 
ἰδίου λαοῦ ταύτην σπουδάση κατασχεθῆναι, ὥστι -. 
ἐχεῖδεν ὕδωρ τὸν λαὸν ἀπαρύεσθαι. El δὲ τύχῃ di 
γοστὸν εἶναι, σπουδασὴ μὴ ἐπιθολοῦσθαι τοῦτο, cx. 
ὡς μὴ οὐ μιχρὰ ἐκ τοῦτου λύπη τὸν λαὸν xai ἑνέγε; 
ἐπισυμδήσεται, Πηγῆς δὲ ἔγγιστα μὴ oben, QU 
τὴν πόσιν xal ἀναψυχὴν |P. 4125] ὁ λαὸς ionem, 
καὶ μάλιστα ἐν χαιρῷ θέρους, ἀσκοὺς διεριξξω ἐν 
ἑκάστῃ ἑχατονταρχίᾳ δέχα ἐπιφέρεσθαι, κεὶ ἐι' εὐ» 
τῶν τὸ ὕδωρ ἐπιχομίζεσθαι, καὶ ἐν ὥρᾳ τῆς γάγτς 
εἰς πόσιν καὶ ἀναψυχήν τοῖς ἐν τῷ πολέμῳ ἄγωνζο 
μένοις ἐπιχορηγεῖσθαι. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῶν ἐν τοῖς 
στενώμασι μελλόντων πρὸς πόλεμον ἐξαρτύεθης, 
ἱχανῶς εἰρήσθω. Εἰ δὲ καὶ νυχτοπόλεμον inue 
ταῖς τοιαύταις δυσχωρίαις γενέσθαι, xal τοῦτο zin 
ὠφέλιμον. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων ἐν ἑτέρᾳ διηγίπ 
δηλώσω. Τῆς δὲ παραδρομῆς ἄρξομαι τὴν εἰσήγττο᾽ 
ἥτις ἐπωφελὴς καὶ ἀναγκαία τυγχάνουσα, δι᾽ 6m 
καὶ εὐαριθμήτον λαοῦ πολλὰ τῶν πολεμίων τλήϑι 
ἀπραχτεῖν παρασχευάζει, Θεοῦ δὲ νεύσει ὡς :: 
πολλὰ xai χαταγωνίζεται, 

ΚΕΦ, ζ΄. Περὶ παραδρομῆς τῶν μονοκούρσυ". 

xai στοχασμοῦ τῆς τοῦ λαοῦ αὐτῶν τος. 

Τὰ τῶν πολεμίων χοῦρσα τίς λε a 
xoupca (10) ἀπὸ ie ἰδίας ῥγώρας re dva, uA 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


38 παραστάσει cod. 


(9) Vocabulum mondum receptum in Lexica. a 
παροπλίζω, ezarmo, quod notum est. Vide infra 
C. πα ἱππαράτος. 

.(10) Movóxoupsa, ut patet ex serie orationis, sunt, 
quando hostium equites soli, absque peditatu, in- 


cursionem faciunt. Est enim xoópcoc, seu xooo:" 
impressio subitaria. Quod non intellexit interpr 
Achmetis Onirocr. 261. A. ἐλεύσεται ἐχθρὸς 95 
χούρτου, ridicule vertens, instar ani j vitilu 
infesti, quod cercum vocunt. 
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ἄνευ, ἔθος αὐτοῖς σπουδῇ τὴν πορείαν ποιεῖσθαι, À punt, itinere confestim facto, nusquam considere 
xai μηδαμοῦ ἀπληχεύοντας τὴν ὅλην νύχτα διαδσι- — totaque nocte continenter ire consueverunt: 
ὀάζειν" ἀλλὰ πρὸς μιχρὸν τοὺς ἵππους διαναπαύειν, — jumentis tantum requietis concedentia, quantum 
πρός τὸ τὰς ταγὰς xai μόνον τούτοις ἀποδοῦναι. — Satis sit ad pabulum illis dandum, Nam omnino 
Ὥς ἐπίπαν γὰρ τὰ μονόχουρσα μετ᾽ ὁλιγοστοῦ καὶ — monocursa cum paucis admodum sed delectis equi- 
ἐκλεχτοῦ λαοῦ τὴν ἐξέλευσιν ποιοῦνται, Σπεύδουσιτι — libus existunt. Contendunt autem, ut ad vicos, quo 
δὲ τάχιστα χαταλαδεῖν, ἐν οἷς χωρίοις τὴν ἐπίθεσιν impressionem impetumque facere constituerunt, 
καὶ ἐκδρομὴν ἐδουλεύσαντο ποιῆσαι. Τοῦ οὖν στρα- — primo quoque tempore perveniant. Dux, per cu- 
τηγοῦ παρά τε τῶν χαμινοδιγλίων xal τῶν βιγλατός —stodias itinerum excubitoresque de eorum irru- 
ρὼν τὴν τούτων ἐξέλευσιν ἀναμανθάνοντος, σπουδῇ ptione certior factus, magna diligentia ad vicos 
πολλῇ τὰ iv ταῖς ἄχραις χαταλαμδανέτω χωρία,  limitaneos 89/5 sese conferat, praemisso turmar- 
προαποστέλλων τουρμάρχῃν εἴτε ἕτερον doyovta, cha aut aliquo priefecto, ex peritissimis et proba- 
τῶν ἐμπειροτάτων καὶ χρησίμων, μετὰ ἐχλεχτών tis, qui prespositos delectos bonisque equis instru- 
ἀρχόντων !* xal χαλοϊππαράτων, τοῦ προσυπαντῇῆ- ctos secum habeat, ut obviam illis progressus ex 
cat, xal pet) ἐμπειρίας τούτους θεάσασθαι, x3! — usu militari eos consideret, juxtaque manens duci 
παραμεῖναι, xal τῷ στρατηγῷ χαταμηνύειν iv ᾧ p renuntiet, cum quem locum ceperint, tum,si dispi- 
τόκῳ κατέλαδον, εἰ δυνατὸν διασκοπεῖν, xal τὴν τοῦ cere id quoque potest, eorum multitudo quanta sit. 
λαοῦ αὐτῶν ποσότητα. Οὐ μόνον γὰρ ἀπὸ τῆς θέας — Non solum enim ex visu numerum eorum inire 
δυνατόν ἐστιν ἀριθμῆσαι αὐτοὺς xai χαταστοχά- — atque mstimare licet,verum etiam ex impressis un- 
σασθαι, ἀλλὰ xal ix τῆς τούτων ὁπλῆς. Πλῆθος yàp — gularum vestigiis. Nam cum vis herbae in solitudi- 
χόρτου ἐρημίαις ὁπάρχον, καὶ τοῖς ποσὶ τῶν ἀλόγων nibussit,pedibusque jumentorum conculcetur,ho- 
καταπατούμενον, οἱ τῶν ἀνδρῶν ἐμπειρότατοι δύναν- τηΐηρϑναιἀθ exercitati copiarum numerum,etiamsi 
ται ἐκ τούτου τὴν τοῦ λαοῦ ποσότητα, εἴ χαὶ μὴ  nonaccurate,intelligere possunt: item ex fluminum 
ἀκριδῶς, καταστοχάτασθαι. Ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν τοῖς — trajectionibus: tum accuratius etiam ex eorum 
τῶν [P. 126] ποταμῶν περάμασιν' ἀχριδέστερον δὲ — mansionibus,postquam inde moverunt. Dux autem, 
xal ἀπὸ τῶν τούτων ἀπλήχτων, ἡνίκα ἐχεῖθεν ἀπαί-- cognito predatorum hostilium adventu, vicos, quo 
ρουσιν. Ὁ δὲ στρατηγὸς, τοῦ χούρσου τῶν πολεμίων — irrupturi sint, suspicans, propius ad hos accedat. 
τὴν ἄφιξιν dvapavüdvov, xal τῶν χωρίων, ἐν οἷς locoque idoneo cum manu sua abditus, si a statio- 
τὰς ἐκδρομὰς ποιήσασθαι μέλλουσι, στοχασάμενος, — nibus equitum quoquoversus dimissis admonetur, 
πλησίον τούτων γινέσθω' καὶ ἐν ἐπιτηδείῳ τόπῳ hostesque egressi atque dissipati conspiciuntur,in 
ἑαυτὸν ἀποχρύψας μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, βίγλας τε dispersos erumpat, illosque invadens nullo negotio 
χκαδαλλαρίων πανταχοῦ ἀποστείλας, ἡνίκα περὶ αὖ- "^ expugnabit. Sin autem accidit ut ex agricolis ali- 
τῶν χαταμηνυθείη, xal θεαθώσιν ἐξελαύνοντες χαὶ — quot a se captis antequam egrediantur, ducem et 
διασχορπιζόμενοι, ἐξέλθῃ εἷς τὸ σχόρπισμα, xai τού- — venisse et occupasse vicos intelligant, ideoque non 


τοις ἐντυγχάνων ἀπόνως αὐτοὺς χαταγωνίσεται. El 
δὲ συμόῃ τινας τῶν χωριτῶν χρατηθῆναι παρ᾽ αὖ- 
τῶν πρὸ τοῦ ἐξελάσαι, xal ἀναμαθεῖν τήν τε τοῦ 
στρατηγοῦ παρουσίαν xai τὴν τῶν χωρίων ἐπέλευσιν, 


τὴν ἰδίαν ὁποστρέψουσι χώραν, μόνον τὸν κόπον 89 xal 


ΚΕΦ. Ζ΄. Hep! συναθροίσεως xai χινήσεως φωσ- 
σάτου" καὶ περὶ τοῦ παραχωρεῖν τοὺς πραγματευτὰς 
εἰσέρχεσθαι καὶ κατασχοπεῖν. 
ΠΙαρασχευὴν δὲ χαὶ χίνησιν μεγάλου φωσσάτου 
ἀχούων, ἐν d καιρῷ μάλιστα εἴωθε τὰ μεγάλα συνα- 


audeant excurrere, infecta re raptim se domum 
recipient, nihil prseter laborem, lassitudinem, 
&erumnas consecuti. 


xai οὐ θαῤῥήσουσιν ἐξελασαι, ἀπραχτοι σπουδαίως πρὸς 
τὴν συντριδὴν καὶ ταλαιπωρίαν ὑποστάντει. 


196 Ca». VII. De contractione et motu ezercitus: 
et de eo, ut mercatoribus permittatur, intrare ho- 
stium fines, ac speculari. 

Si audis instrui et. moveri magnum exercitum, 
quo plerumque tempore amplae copie congregari 


θροίζεσθα: φωσσάτα, ἤγουν τῷ Αὐγούστῳ μηνί" iv D solent,hoc est mense Augusto : ea enim tempestate 


2 τῷ τοιούτῳ χαιρῷ ἀπό τε Αἰγύπτου, Παλαιστίνης 
τε xal Φοινίχης, xai τῆς Κοίλης Συρίας, πλήθη 
ἀνήρχοντο ἐν Κιλικίᾳ καὶ ἐν ταῖς χώραις 'Avtto- 
χείας, τοῦ Χάλεπε, καὶ προσλαμδάνοντες xal "Apa- 
ὕας τῷ σεπτεμόρίῳψ μηνὶ τὴν γωτὰ Ῥωμαίων ἐ- 
ποιοῦντο ἐξέλευσιν" ἐν τῷ τοιούτῳ τοίνυν καιρῷ, ὅτε ἡ 
συνάθροισις τοῦ φωσσάτου τῶν πολεμίων μέλλε: 


γίνεσθαι, συνεγέστερον 84 τοὺς τραπεζίτας — (11) 


ex ϊᾳγρίο, Palestina. Phonicia, Celesyria, ca- 
terve hominum in Ciliciam flnesque Antiochie, 
circa Alepum, emergebant et assumptis Arabibus 
mense septembri in Romanos faciebant incursio- 
nem: eo, inquam, tempore, quo exercitus, hostilis 
coiturus est, expedit crebrius cursores sive tasina- 
cia, indicesque plurimos ex proborum atque fide- 
lium numero, emittere. Item mercatoribus potes- 


C. B. HASII ANNOTATIONES., 


9? ἀρχόντων. Fort. στρατιωτῶν. 9 σχοπὸν codd. 9! συνερχέστερον codd. 


(14) De trapezitis, quorum jam supra mentio facta est 121. D. Vide Ducangium Glossario II 1533 B. 
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tatem facere introeundi: cam amíris, qui oppidis À ἀποστέλλειν, ἥτοι cà τασινέχια, καὶ χατασκός, 


fines nostros adjacentibus prsesunt, amicitiam 
contrahere : scribere ad illos, homines cum donis 
mittere : ut his variis actionibus cum consilia atque 
cogitationes hostium, tum numerum copiarum 
equestrium et pedestrium que cogantur, przfec- 
tosque earum, et in quas provincias incursionem 
facere instituerint, plane dux perdiscat. Ita certior 
factus, cum de motu exercitus, tum de itinere,quo 
in fines populi Romani irrupturus est,debet, coactis 
omnibus,copiis ad limitem progredi,et sive turmar- 
cham peritissimum, 197 sive aliquem ex magnis 
probatisque praefectis preemittere,qui cum equitibus 
delectis hostibus occurrat, antequam irruptionem 
in provincias nostras fecerint: ut et insequantur 


πλείστους τῶν χρησίμων καὶ πιστῶν. Παραγν.. 
δὲ xal πραγματευτὰς εἰσέρχεσθαι- προσκοιεῖσθ, 
καὶ φιλίαν πρὸς τοὸὺς κρατοῦντες ἀπμηράδας τῶν -: 
ἄκραις ἡμῶν παραχειμένων χάστρων' καὶ qan. 
πρὸς αὐτοὺς, xal ἀνθρώπους μετὰ κχανισχίων ;-. 
στέλλειν’ ὅπως διὰ τῆς πολυειδοῦς ταύτης zy. 
πραγμοσύνης δυνηθῇ σαφῶς ἀναδιδάσχεσθϑαι zi; 
πολεμίων βουλὰς καὶ μελέτας, xai τὰ xh. 
[P. 427) ἐπισωρευομένων φωσσάτων ἱππέων c, 
πεζῶν, xal τοὺς τούτων ἀρχηγοὺς, καὶ ἕν 5: 
χώραις τὴν ἐπέλευσιν ποιεῖν βούλονται, Καταμ;,. 
μενος δὲ τὴν τοῦ φωσσάτου ἀποχίνησιν͵ χαὶ ". 
ποίας ὁδοῦ τὴν ἐξέλευσιν κατὰ Ρωμανίας ποιεῖτε 
μέλλει, ἐπισυνάγειν ἅπαντα τὰ στρατεύμασι: c 


illos, et speculentur, et motus illorum duci renun- p πρὸς τὰς ἄχρας παραγίνεσθαι, ἀποστέλλειν ἃ ’ 


tient. 


τουρμάρχην ἐμπειρότατον, εἴτε ἕτερόν τιν s 


μεγάλων καὶ χρησίμων ἀρχόντων, μετὰ ἱππέων ἐπιλέκτων προσυπαντῆσαι τοῖς πολεμίοις πρὸ τοῦ τὴν ca. 
λὴν εἷς τὰς ἡμῶν χώρας ποιήσασθαι: ἵνα χαὶ ἐπαχολουθῶσιν αὐτοῖς, καὶ παραμένωσι, καὶ τὰς ἀποχινή;.. 


αὐτῶν τῷ στρατηγῷ χαταμηνύωσιν. 


Car. VIII. De ratione observandi atque ínsequendi 
exercitum. 

Observandi hi sunt hunc in modum: Dum dux 
cum omnibus copiis per locum opportunum ac 
munitum juxta iter facit, pagani autem cum omni- 
bus suis pecoribus intra oppida, aut, si nulla op- 
pida subsunt,in montes editissimos et munitissimos 
eosdemque insidiis minus obnoxios, ab expilatori- 
bus compelluntur: item eum, qui lateri hostium 
adhwereat, circa horam diei alteram vel tertiam 
emitti oportet. Is, accepta benedictione ducis, post- 
quam assumpsit catervam suam atque equisones, 
conferat se ad viam, qua hostes transeunt : impe- 
dimenta sua et agasones apud ducem relinquat, 
neque quidquam secum ferat preter unius diei 
cibaria, atque ea augusta, bucellatum duntaxat et 
caseum, aut salsamenta, et equorum ac mulorum 
pabula.Siin vicum pervenitubi victum jumentorum- 
que pabulationesinveniat,reflciatibi milites et equos 
usquead horam nonam dieistationibus perloca 898 
editiora dispositis. Ipse agminis prefectus, altissi- 
ma specula conscensa, observare aucuparique 
debet pulveres hostium et fumos: unde colligat 
estimationemque faciat, qua transeant et conses- 
suri sint. Etenim a peritis hominibus loca quoque, 
ubi castra fieri expediat, internoscuntur. Ubi intel- 
lexerint quo loco adversarii constiterunt, evestigio 
hac de re ducem certiorem faciant. Is cum suo 


ΚΕΦ. H'. --- Περὶ παραμονῆς φωσσάτου, zi 
κολουθήσεως. 

δὲ παραμονὴ αὐτῶν οὕτως ὁφείλει γίνε 
Τοῦ στρατηγοῦ μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ ἐν inni, 
καὶ ὀχυρῷ τόπῳ παρατρέχοντος, xal τῶν γι; 
διὰ τῶν ἐχσπηλατόρων φυγαδευομένων ἐν ci; 
στροις, 7], μὴ ὅπτων χάστρων, ἐν ὄρεσιν ὑχηλοῖ ες 
ὀχυρωτάτοις καὶ ἀνεπιδουλεύτοις, ὁμοίως xz τίνα 
τὰ χτήνη αὐτῶν" δέον ἀποστέλλειν xal τὸν (aix; 
παραμένειν ἀπὸ δευτέρας ὥρας 1| xal τρίτπι τί 
ἡμέρας. Καὶ εὐχὴν λαμβάνοντας 95 τοῦ rry, 
ἀναλαμδάνεσθαι τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ τοὺς zysz- 
τάτους (42), καὶ ὁρμᾷν πρὸς τὴν ὁδὸν p ἦν οἱ 
πολέμιοι διέρχονται, τὴν ἀποσχευὴν αἰποῦ κα τοὺς 
παριπκπαράτους (13) καταλιμπάνων μετὰ τοῦ mor. 
τοῦ, μηδὲν ἄλλο ἐπιφερομένους ἢ μιᾶς ἡ μέρας τρί, 
xai αὐτὴν μετὰ ἐνδείας, ἄρτους μόνους xal τυρὸν! 
xai τάριχα, καὶ τὰς τῶν ἵππων xal ἡμιόνων trs. 
Εἷς χωρίον δὲ ἀπληχεύων, τάς τε χρείας χοὶ τιν 
τῶν ἀλόγων τροφὴν ἐφευρίσκων, διανακακται 
ἐχεῖσε τὸν λαὸν αὐτοῦ xal τὸν ἵππον 7, ἕως ὑχς 
ἐννάτης τῆς ἡμέρας, βίγλάς χρατῶν ἐν ὑφηλοτίρωι 
τόποις, Καὶ αὐτὸς ἐχεῖνος Ó τοῦ λαοῦ ἀρχηγὸς, n 
περιωπῇ ὀψηλοτάτῃ ἀερχόμενος, ἀποσκχοπεῖν p 
λει xal βλέπειν κονιορτοὺς τῶν πολεμίων καὶ xrz 
νούς' xai ὡς ix τούτου κατανοεῖν καὶ στοχάζεϑθε:, 
ἐν οἷς διέρχονται καὶ ἀπληκχεῦσαι μέλλουσιν, ΤΏ 
γὰρ τῶν ἐμπείρων ἀνδρῶν καὶ οἱ τόποι, ἐφ’ οἷς zie 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


3! δέ͵ Fort. τε. 33 Fort. λαμθάνοντα. De voce λαδεῖν εὐχὴν Ducang. Glossar. I, 454, C. Ὁ τὸν ἵππον 


Fort. τὴν ἵππον 


(12) De his vide Ducang. Gloss. 1494. A. sunt 
qu equos dextrarios ducunt. Sic παρασύρεσθαι 

nstant. Porphyrogen. Ceerim. Byz. I. 266. D. 267. 
Α. et τὰ παθάσυρτα ἱππάοια ibid. I. 279. D. De 
equis συρτοῖς Ducang. ad Alexiad, 227. C. 

(13) Verti agasones, ut vult Ducangius Gloss. 


1121. C: sed suspicor verum vocis sensum eg 
equis destituti, vel. equis detritis (aus πτωχὶ t 
πάρια vocat Constant. Porphyrog. Gerim. By. ! 
280. C.) vecti: ut ejus contrarium sil xeleizz- 
ράτος, 125. D. 139. B. Παριππαρᾶτος s. mspÉT- 
παράτος legitur item 139, B. 1&7. Á. 
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σήκει ἄπληχτα γίνεσθαι, διαγινώσχονται, 'Hv(xa. δὲ A exercitu, loricis et sagis (epanoclibana vocant), 


αἴσθωνται 95 τοῦ τόπου, ἐν ᾧ ηὐλίσαντο (P. 128 oi 
πολέμιοι, παραυτίχα δη) ὥσι τῷ στρατηγῷ περὶ τού“ 
τοῦ. Κάκχεϊνος μετὰ τοῦ ἰδίου στρατοῦ θώραχας 
ἀμπεχομένου xai τὰ λεγόμενα ἐπανωχλίδανα μὴ 
λευκὰ ὄντα, ἐπὶ χεῖρας ἔχαστος τὸ μεταχειριζόμενον 
ὅπλον κατέχων, τὴν ὁδοιπορίαν ποιείτω, Τοῦ δὲ ἡλίου 
ὑποκχλίναντος, καὶ τῶν εἰς λείαν ἐχ τοῦ φωσσάτου 
ἐξερχομένων πολεμίων ὑποστρεφόντων πρὸς τὰς 
σκηνὰς αὐτῶν, χαὶ τὰ φοῦλκα (44) τούτους φυλάτ- 
τοντα, τότε συνεισέρχεσθαι καὶ αὐτὸν xai πλησιάζειν, 
τῷ τῶν ἐχθρῶν φωσσάτῳ. Μετὰ σχοποῦ δὲ ὁδοιπο- 
ρείτω καὶ προσοχῆς ἀχριδοῦς, καὶ λαθραίως" καὶ 
ἑαυτὸν ὑποχρυπτέτω, τοῦ μὴ θεαθῆναι παρὰ τῶν 
πολεμίων. Νυκτὸς δ᾽ ἤδη χαταλαμδανούσης, πλησίον 
γενέσθω τοῦ ἀπληχτου" καὶ εἰ μὲν ἔστι βουνὸς ὐψηλὸς 
ἐν ᾧ ηὐλίσαντο οἱ πολέμιοι, ἐξ ἑνὸς μέρους ἢ καὶ ix 
δύο πλησίον τοῦ ἀπλήχτου αὐτῶν, ἀπόνως τὴν παρα- 
μονὴν ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ φυλάξουσιν. ᾿Αποῦάντες γὰρ 
τῶν ἵππων καὶ πεζῇ ἐν τῷ βουνῷ ἀνερχόμενοι ἄν- 
ὃρες δύο τῷ ἀριθμῷ fj καὶ τρεῖς, καὶ πλησιάζοντες 
τῷ ἀἁπλήχτῳ, ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν ἐκείνων xai ὀχυρω- 
τάτων βουνῶν, τῶν μὴ δυναμένων ἄνοδον εὐχερῆ 
παρέχειν τοῖς πολὲμίοις, ὁρᾷν τὸ φωσσάτον, καὶ τὰς 
φωνὰς τοῦ λαοῦ ἐνωτίζεσθαι, καὶ τοὺς τῶν Ἵππων 
xal ἡμιόνων χρεμετισμηός. ᾿Λποστέλειν δὲ xal ἕτερα 
τέσσαρα τετράδια ἴστασθχι ἐφίππους xal αὐτοὺς ἔνθεν 
κἀχεῖθεν τυῦ φωσσάτου, ἀπ᾿ ἀλλήλων διαχεχωρι- 
σμένα᾽ ὥστε καὶ αὐτοὺς ἀκούειν τοὺς χρεμετισμοὺς 
τῶν ἵππων καὶ ἡμιόνων, καὶ τὴν τοῦ λαοῦ ὁχλαγω- 
γίαν (15). Εἰ δὲ ἐν τῷ τοῦ ἀπλήκτου τόπῳ τοιοῦτος 
ὀχυρώτατος βουνὸς οὐκ ἔστι, καὶ ὡσαύτως τέσσαρα 
πετράδια ἀποστέλλεσθαι, τοῦ ἔνθεν κἀχεῖθεν τοῦ 
φωσσάτου ἡσύχως ἵστασθαι, καὶ σύσσημα 9. παρέχειν 
ἀλλήλοις σημαντικὰ ὁποχωρήσεως, εἴγε δεήσοι, εἴτε 
διὰ συρισμοῦ, εἶτε διὰ λόγου καὶ ἐπιλαλιᾶς. ' Υπαλ- 
λάττεσθαι δὲ αὐτοὺς παρ᾽ ἑτέρων, εἶτε δεύτερον τῇ 
voxtl, ἢ καὶ ἅπαξ, πρὸς τὸ xai αὐτοὺς xal τοὺς 
ἵππους αὐτῶν διαναπάύεσθαι. ᾿Απέρχεσθαι δὲ τὸν 
τουρμάρχην, εἴτε ἑτέραν τινὰ χεφαλὴν, εἰς τὴν 
τούτων ἀπαλλαγὴν, xal ἐπιδλέπειν, ποῦ xal πῶς 
ἵστανται, καὶ τοὺς ἀντ᾽ ἐχείνων πάλιν χαλῶς ἐφιστῶν 
ὑποστρέφειν ἐν ᾧ καὶ ἵστατο πρότερον. Ταραχῆς ok 
ἐξαχουομένης χίνησιν δηλούσης τοῦ χούρσου, τὰ 
τέσσαρα τετράδια μικρὸν ἀναποδιζέτωσαν, μὴ μέν-- 
τοι δὲ μαχρόθεν γινέσθωσαν. τῷ δὲ τουρμάρχῃ μη- 


qua oportet non candida esse, instructo, ita ut 
unusquisque proprium telum in manibus habeat, 
iter ingrediatur. Sole ad obitum vergente, 
quando  predatores hostium castris — egres- 
si, simulque prasidia eorum tuendorum causa 
disposita, ad tentoria revertuntur, ille quoque 
sequi et ad castra hostium adventare debet. 
lter autem cum cautione, attentione diligenti, ac 
latenter faciat: seque abdat, ne ab adversariis 
conspiciatur. Nox postquam venit, accedat ad 
castra : ac si in loco, ubi consederunt hostes, ab 
uno latere, vel etiam a duobus, tumulus editus 
castrisimminetfacilesane observationemillo in loco 
peragent. Nam duo milites aut tres, descendentes 
ex equis, et pedibus in tumulum evadentes, ubi ad 
castra appropinquaverint, ex editisillis naturaque 
munitis collibus, quo ascensus facilis nullus hos- 
tibus patet, cum videre castra poterunt, tum audire 
voces 199 hominum, equorumque et mulorum 
hinnitus. Dimittat item alias quatuor quadrigas, 
que in equis ipssee quoque ab utroque latere cas- 
trorum, quelibet seorsum, agant: ut eodem mo- 
do hinnitus equorum ac mulorum fremitumque 
multitudinis exaudire queant. Quodsi in loco ca- 
trorum ejusmodi natura munitus tumulus non est, 
nihilominus debes quatuor quadrigas mittere,que 
ad utrumque latus exercitus hostilis silentio stent, 
et signa sibi inter se dent conventa receptus, si 
opus est, aut sibilo aut verbo et vocatu. Easdem- 
que oportet, vel bis nocte, vel semel, aliis permu- 
tare, ut cum ille tum equi earum requiescant: 
ipsum item turmarcham, aut aliquem preefectum, 
ad earum immutationem venire, inspicere, ubi et 
qua ratione stationem agant, et postquam succe- 
dentes apposite locaverit, ad eum locum reverti, 
ubi prius stetisset. Si strepitus exauditur motum 
preddatorum significans, quatuor quadrige paulu- 
lum pedem referant,itatamen,utlongiusnon disce- 
dant: ad turmarcham vero profectionem hostium 
nuntient.Is ducem certiorem faciat,qua viaimpetum 
fecerint, et qua hora: ut dux, tempore et hora 
profectionis eorum cognita, conjecturam facere 
possit, ad quos vicos usque ad mane perventuri 
sint. Milites ἃ tarmarcha missi, quocunque hic 
loco pernoctat, ibi duci nuntient, predatores pro- 


γυέτωσαν τὴν τῶν πολεμίων ἀποχίνησιν. Αὐτὸς δὲ ἢ fectos 00 esse. Quem si non ipsum eo in loco 


μηνυέτω τῷ στρατηγῷ, 9v οἷας ὁδοῦ τὴν ὁρμὴν 
ἐποιήσαντο, καὶ ἐν οἵᾳ (pq: ἵνα τὸν καιρὸν xal τὴν 
ὥραν τῆς ἀποκινήσεως αὐτῶν ἀναμανθάνων ὁ στρα- 


deprehendunt, verum susceptores ab illo relictos, 
oportet ut advenientes vocem mittant: susceptores 
re diligenter explorata voceque aghita, se illis 


C. B. HASII ANNOTATIONES., 


μον. 


(14) Φοῦλκον est militum globus, in subsidiis lo- 
catus ad tutandum τὸ σχόρπισμα (434. C.), hoc est 
eos qui diripiendi aut insequendi causa solutis or- 
dinibus discurrunt. Sic 131. D. 444. A. 149. C. 
132. B. C. 1453. A. D. 4154. A, 161. A. C. lInterdum 


3$ αἴσθωνται ] ἔσονται cod. 38 σύσσημα } σύστημα codd. Sed vid. Ducang. Glossar. verbo Σύσση- 


presidio est jumentis pascentibus 135. D. Idem 
vocatur φυλακὴ 148. C. 

(13) Videtur signiflcare fremitum castrorum, ut 
1006 t: Livii utar xxx. 30. Confer 129. D. et 
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conjungere, eosque celeriter vel ad ducem, vel ad 
alios susceptores perducere, si denuo inter hec 
locum dux mutaverit. Oportet enim illum majoris 
securitatis causa,ne ab adversariis cireumveniatur, 
sive semel sive bis noctu alio transgredi, excubias- 
que habere duplices etfirmasadipsum custodiendum 


NICEPHOR! PHOCJE 





τηγὸς [P. 129] δύνηται στόχάσασθει, b d. 
olo, χαταλάδωσιν ἄχρι πρωΐας, ΟἹ ἐξ iua 
μενοι παρὰ τοῦ τουρμάρχου  xz:tfurvAR 
στρατηγῷ, ἐν d τόπῳ ὁ στραττ,γὸς ηὐλίζετο, τι, 
χούρσου ἀποχίνησιν, Ἐπὰν δ᾽ οὐχ εὐρήσωτνη 
αὐτὸν, ἀλλ’ ὑποδοχαρίους 57 τοὺς xap' oti a 


λειφθέντας, δέον ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ γενομένους φωνῆσαι’ τοὺς δὲ ὑποδοχαρίους ἀχριδώς διχσχοτουμὸ 
ἡνίχα τῆς φωνῆς αἴϑωνται, ἔνωθῆναι, καὶ διὰ τάχους τῷ στρατηῷ τούτους προσάξαι, εἴτε εἰς ἑτέρους 
ἀγαγεῖν ὑποδοχαρίους, τοῦ στρατηγοῦ ἴσως πάλιν μεταχινήσαντος 88, Χρὴ γὰρ αὐτὸν, εἴτε ἄπαξ, εἶτι αἱ 
ἐν νυχτὶ μεταπληχεύειν διὰ πολλὴν ἀσφάλειαν, πρὸς τὸ μὴ ὑπὸ τῶν πολεμίων ἐνεδρευθῆναι, ἔχειν a 


καὶ βίγλας διπλᾶς, εἰς φυλαχὴν αὐτοῦ ἀσφαλεῖς. 


Cap. IX. De motu manus przdatoriz, et de insecu- 
tione. 

Dux certior factus predatores egressos esse, 
evestigio alterum prefectum cum equitibus delectis, 
qui tumarche predatores insequenti subsit, ad 
eum mittat : qui mittitur, secum habeat unum de 
illis, qui a tumarcha venerunt ad predatorum 
prefectionem duci significandum, a quo ducatur, 
ut facilius se conjungere tumarche queat. Ipse 
dux, cum suis copiis ἃ tergo prefecti premissi 
iter ingressus, ad tumarcham pervenire properet : 
ut ipse quoque,tumarcha antecedente, predatores 
hostium insequatur. Diligens enim erratique ex- 
pers insecutioa tergo hostium debet fleri,esecundum 
vestigia atque item eorum. Tumarcha eorum 
versus 201 agmen adversariorum tria paria, pe- 
ritis atque idoneis viris delectis, promoveat, que 
in viam hostium se committant : et edocto primo 
etsecundo et tertio pari, quo pacto ambulare 
hostesque insequi debeant,ad suum agmen redeat. 
Primum itaque par, prope hostes iter faciens, 
fremitum | multitudinis &auscultet, et hinnitum 
eqüorum. Secundum par, excipiens primum, ita 
incedat, ut cum conspicere antegrediens, tum 
conspici ab illo possit: neque magis appropin- 
quet, neque remanens visui se subtrahat. Post tria 
paria tres quadrigas constituet, ita ut a prima 
quadriga tertium par, a secunda quadriga simi- 
liter prima conspici (possit, Tertia quadriga, 
secundam subsequens, sex habere homines debet ; 
ut eorum duo que renuntiatur ab aliquo pari, 
referre tumarchze possint, tumarcha duci. Et si 
concitatius ire incipiunt hostes, debet primum par 
renuntiare de hac re : utet tumarchaet dux conten- 
tius ipsi quoque ambulent, neque longius se ab 
hostibus removeant. Si hostes denuo remissius 
ingreditur, lentius procedant : ut neque nimis ap- 
propiquantes agnoscantur, nec longius progressi 
neque subsequentium statum inter noscere,nec in- 
ternosciabillispossint;quod calamitatemsingularem 
2202 affert. Presertim autem subsistentibus adver- 


ΚΕΦ. Θ΄. Περὶ τῆς κινήσεως to) κούρσον͵ ar 
ἀχολουθήσεως. 


Τοῦ στρατηγοῦ τοίνυν τὴν κίνησιν τοῦ na 


B ἀναμανθάνοντος, παραυτίχα xai ἕτερον Eye, 


ἱππέων ἐκλεχτῶν, ὑποτασσόμενον τῷ τουρμέ ας 
ἀχολουθοῦντι τῷ χούρσῳ, ἀποστέλλειν πτιὸς in 
ἔχων μεθ᾽ ἑχυτοῦ ὁ ἀποστελλόμενος ἔν: τὸν zx 
τοῦ τουρμάρχου πεμφθέντων, χαταμηνῦσα: τὶν. 
χούρσου χίνησιν τῷ στρατηγῷ, τοῦ παρ᾽ αὐτι,,. 
γηθῆναι εἰς τὸ εὐχερῶς ξνωθῆναι. Καὶ ave; : 
στρατηγὸς ὄπισθεν τοῦ ἀποστελλομένου zh 
ἀποκινησάτω μετὰ τοῦ ὅπ᾽ αὐτὸν λαυῦ, xai cznm 
χαταλαδεῖν τὸν τουρμάρχην" ὅπως ὄπισθεν n. 
τὸς τοῦ τουρμάρχου τῷ κούρσῳ τῶν zh 
λουθῇ. γὰρ ἀχριδὴς καὶ ἄπταιστος ἐχο)ο;-. 
ix τῶν ὄπισθεν τῶν πολεμίων ὀφείλει γίνεσθαι, ε- 
τὰ ἐχείνων ἔνιχνα (15) καὶ τὴν ὁδοιπορίαν' 0... 
άρχης χατὰ τὸ χοῦρτον τῶν πολεμίων iz 





C τρία ζευχτὰ, ἐμπείρους καὶ ἐριτηδείους ἔνῥρε:.» 


λαμδανόμενος, παραγίνεσθαι 39 τῇ ὁδῷ τῶν τοὶ: 
καὶ τυπώσας τὸ πρῶτον xal δεύτερον ui τ 
ζευχτὸν πῶς ὀφείλουσι περιπατεῖν mi si tus 
μίοις καταχολουθεῖν, ὁποστρεφέσθω τὰς sis 
αὐτοῦ. Τὸ δὲ πρῶτον ζευκτὸν πλησίον τὼν tiim 
περιπατείτω, ἀχοῦον καὶ τὴν τοῦ λαοῦ (wy. 
xal τοὺς χρεμετισμοὺς τῶν ἵππων’ Τὸ δὲ Voy, 
τὸ τοῦ πρώτου áxólougov , ὁδοιπορείτω, |P. 1i 
ὅσον δύνανται ὁρᾷν τὸ ἔμπροσθεν αὐτοῦ, xx: ih 
ὅπ᾽ αὐτοῦ" xal μήτε πλησίον γίνεσθαι͵ uit 
κρύοεσθαι, ὥστε μὴ ὁρᾶσθαι. Τρία δὲ npa 
ὅπισθεν τῶν τριῶν ζευχτῶν ἀποκαταστήσει, ὁρῶν τ 
πρῶτεν τετράδιον τὸ τρίτον ζευχτὸν, τὸ δὲ iro: 
τετράδιον ὡσαύτως ὁρῶν τό πρῶτον. Τὸ ü y 
τετράγιον, τὸ ἀκουλουθον τοῦ δευτέρον, E ir: 
ἄνδρας" ἵνα οἱ ἐξ αὐτῶν δύο τὰ ὑπὸ [puro μ' 
νυόμενα ἀποκομίζωσι τῷ touppápyp, ὁ δὲ twr 
χης τῷ στρατηγῷ. ᾿Εὰν γὰρ ὀξύτερον βεῤίζωτι' 
πολέμιοι, ἀφείλει μηνύειν τὸ πρῶτον (port t» 
τούτου" ἵνα καὶ ὁ τουρμάρχης καὶ ὁ στρατηγὸς ᾧ" 
τερον καὶ αὐτοὶ βαδίζωσι, xai μὴ ἐπὶ πολὺ prz 
νωσι τῶν πολεμίων. E! δὲ σχολαίτερον πέλιν 1o 





C. B. HASII ANNNTATIONES. 


9! ὑποδογ, 


βίους. De hac voce vid. Ducang. Glossar. col. 1544. 5 pereviseiod B xerox 
codd. 39 ὁ δὲ — παραγίνεσθαι. Vel. ob imperativum ὁποστρεφέσθω fort. 


νίχα τὸκ T 


δὲ τουρμάρχης, 


t. ἀ,, τρία ζευχτὰ, ium. x. ἐ, &., ἀναλαμδανόμενος, παραγινέσθω. 


(16) Idem quod ἴχην. Vox adhuc neque in Glossaria recepta, neque in Lexica. 
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.ousgty ol πολέμιοι. καὶ 6 τουρμάρχης xai ὁ στρατὴ- À sariis, ad pabulum equis dandum,dux hac dere cer- 


γὸς ὡσαύτως σχολαίτερον περιπατείτωσαν' ἵνα μήτε 
πλυ,σέον γινόμενοι διαγινώσκωνται, μήτε μαχρυνό- 
μενοι οὔτε τὴν τῶν ἐπαχολουθούντω διοίχησιν ἐπιγι- 
πώσκωσιν, οὔτε παρ᾽ ἐχείνων ἐπιγινώσχωνται' ὅπερ 
οὗ τὴν τυχοῦσαν ἐπάγει βλάδην, ἼΔλλλως τε δὲ καὶ 
τῶν πολεμίων ἀπληκευόντων πρὸς τὸ ταγίσαι τοὺς 
ἵππους, καὶ περὶ τούτου χαταμηνυόμενος ὁ στρατη- 
γὸς, καὶ αὐτὸς ἐν ἐπιτηδείῳ τόπῳ ἀπληχενέτω πρὸς 
τὸ τοὺς ἵππους ταγίσαι, ἐξώδιγλα ἀποστέλλων εἷς 
φυλακὴν ἑαυτοῦ, Καὶ ἡνίχα πᾶλιν τὴν χίνησιν τῶν 
πολεμίων καταμηνυθείη, ποραυτίχα καὶ αὐτὸς χινή- 
σει ἑπακολουθῶν, ἔνθεν χάχεϊθεν ἑαυτοῦ ἀποστέλλων 
ἀνὰ τριάκοντα ἱππεῖς, μὴ πόῤῥω, ἀλλὰ σύνεγγυς, 
τὰς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ φωνὰς ἐνωτιζομένους. Καὶ ὅπι- 
σθεν αὐτοῦ ἐπαχολουθοῦντα ἄρχοντα ἐχέτω μεθ᾽ 
ἥππέων, οὔς δὴ σάκα ὀνομάζουσι (17). Μήχοθεν (18) 
δὲ ὁδοιπορείτω ὁ στρατηγὸς, xal πᾶσαν ποιείτω 
ἀσφάλειαν τοῦ μὴ διαγνωσθῆναι ὡς ὄπισθεν αὐτοῖς 


ἐπαχολουθεῖ: ἀλλ’ ἀσφαλῶς μὲν περιπατεῖν, xol 
ποὺς πλησίον πολεμίων ἐπαχολουθοῦντας παραγγέλ- 
— λεῖν ἀκριδῶς ἀποσχοπεῖν, μὴ λόχους τινὰς οἱ πολέ- 


μιοι χαταλείψωσιν εἷς ἔνεδραν τῶν ἰἐπαχολουθούν- 
τῶν αὐτοῖς xal τὐτοῦ τοῦ στρατηγοῦ. Ὅπερ παρὰ 
τῶν Ταρσιτῶν πολλάχις γέγονε. Καὶ ἐπαχολουθοῦν- 
τος αὐτοῖς τοῦ τουρμάρχου, xai μὴ ἀχριδῶς τοὺς 
* ἔμπροσθεν σχοποῦντος ῥύακας xal τοὺς τόπους τοὺς 
δυναμένους λαὸν ἀποχρύπτειν, ἀπροόπτωυως τῇ ἐνέδρᾳ 
τούτων περιπεπτώχασι’ Διὰ ταῦτα πολλῆς δεῖται 
ἀγχινοίας καὶ ἀχριδείας ὁ ἑπακολουθῶν, ἵνα μὴ 
τοιοῦτόν τι συμδῇ γενέσθαι. Ἡρὸ δὲ τοῦ διαυγάσαι 
δεῖ τὸν στρατηγὸν, ἐπεὶ διέγνω 98 τὸ ἐν ποίοις τόποις 
[P. 131] καὶ χωρίοις ἐξελάσαι μέλλουσιν οἱ πολέ- 
μίοι, εἴτε δεξιὰ εἴτε εὐώνυμα αὐτῶν ἐπικλῖναι, ἐν 
οἵ ὀχυρώτερος αὐτῷ τόπος καθορᾶται. Καὶ ὀξύτε- 
ρον βαδίσας καὶ ix πλαγίου αὐτῶν γενόμενος ὡς 
ἀπὸ μιλίων δύο, πρὸ τοῦ τὴν ἡμέραν, ὡς λέλεχται, 
διαυγάσαι͵ ἵνα μὴ τὸν xovioptóv θεασάμενοι οἱ πο- 
λέμιοι τὴν παρουσίαν τοῦ στρατηγοῦ ἐπιγνώσωσι, 
τὸν ὀχυρὸν τόπον ὁ στρατηγὸς χαταλαμδάνων τὸν 
ἴδιον ἀποχρυψάτω λαόν. Κἀκεῖνος μετ’ ὀλίγων 
ἱππέων πλησιέστερον γενέσθω τῶν πολεμίων’ xal 
εἰς ὑψηλὴν περιωπὴν ἀνερχόμενος, χαθαρῶς ὁρᾷν 
τοὺς πολεμίους σπευσάτω. Καὶ τούτων εἷς ἐξέλευσιν 


tior conjungere, eosque celeriter vel ad ducem, vel 
ad alios susceptores perducere, sidenuo inter hac 
factus itidem, pabuli dandi causa, loco opportuno 
subsistat, excubiasque externas dimittat ad se cu- 
stodiendum. Ubi cognovit hostes denuo movisse, 
ipse quoque evestigio exiens insequatur, ita ut 
utroque versum tricenos equites dimittat: neque 
longius tamen,sed tam propinque, ut agminis ejus 
voces exaudire queant. À tergo prefectum habeat 
cum equitibus insequentem, quos saca vocant. 
Magno autem ab hostibus intervallo dux iter faciat, 
omni diligentia adhibita, ne animadvertant, se a 
tergo ipsos sequi : item caute ingrediatur, ct qui 
proxime hostem insequantur accurate dispicere 


B jubeat, ne forte quasdam insidias hostes relique- 


rint, ad insequentes ipsumque ducem circumve- 
niendum. Quod in Tarsensibus sspe usu venit. 
Etenim turmarcha illos insequens cum parum 
diligenter rivos ante se locaque que armatos 
celare possent explorasset, de improviso in illorum 
insidias inciderunt nostri. Quamobrem solertia 
atque diligentia magna ei qui insequitur opus est, 
ne ejusmodi quid accidat. Antequam diluxerit 
ducem oportet, ubi jam cognovit quos in agros 
vicosve excursuri hostes sint, ad dextram levamve 
eorum se deflectere, qua locum magis natura mu- 
nitum conspicatur. Et citatum agmen $903 ad la- 
tus eorum detorquens, antequam dilucescat, sic- 
uti diximus, ne animadverso pulvere hostesducem 
adesse intelligant, loco munito occupato suam 
ibi manum abdat. Inde cum paucis equitibus pro- 
pius adversarios accedat, et conscensa specula 
edita det operam, ut dispicere clare hostes queat. 
Quibusad excursionem egressis predandique causa 
dissipatis, dux suo se loco contineat usque ad 
tertiam vel quartam diei horam, ita ut aciem con- 
sideret Amire, numerumque copiarum attente 
estimet. Sed ubi excursores longius a signis emi- 
re discesserunt : quando fleri non potest, ut vel 
redire, vel denique prelium cum acie Amire com- 
missum animadvertere queant, quolibet ruente, ut 
vicis occupatis predam quamplurimam capiat : 
suis turmis convenienter instructis in aciem Amire, 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


9 ἐπεὶ διέγνω. Fort. ἐπειδὴ ἔγνω. 


" De voce σάκα vide Ducangium Glossar. fl. ἢ que, ut hic et 132. A. 136. D. 146. A. 1&7. A. 149. 
13 


9. B. ubi tota h:ec comprehensio tanquam ex 
auctore anonymo descripta est. Ex locis autem ibi 
allatis nostrisque 146. B. 447. B. 166. C. D. intel- 
liges, sic nominari turmam equitum, exercitus in- 
cedentis agmen claudentem, ita autem, ut rato 
intervallo a novissimo agmine absit. Apud Conti- 
nuat. Theophan. 298. A videtur esse agmen subsi- 
diarium. Contrarium τοῦ oixa est agmen antesi- 

anorum, ἃ Saracenis Tarsensibus veredum, 
ἤίρεδον, vocatum, 136. C, et 137. B. 

(18) Ibid, lín. 10. Μήχοθεν Hujus vocis paulo 
rarioris antepenultimam Codd. nostri acuunt ubi- 


À. 152. A. 161. A. cui et analogia suffragari vide- 
tur (conf. Wagner Lehre von dem Accent. 129. B.) et 

atrocinantur Codd.editionesque S. Epiphanii Adv. 
her. I, 1076. D. 1406. A. S. Macarii Homil. xxvri. 
De calamitat. anima 385. A. Incertique De Persica 
captivit. 329. B. Contra penultimam acuit Schnei- 
derus vir summus in Lexic. II. 73. C. ex fabula in 
Tyrwhitti Diss. de Babrio p. 12 eodemque modo 
scribit Ammonius De SS. monachis Sinaitis 409. C. 
Certe adverbium μαχρόθεν penacuitur vel in no- 
stro Cod. 128. D. 131. C. 
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jam infrequentem, impressionem faciens. Dei ope A ὁρμώντων xal διασκορπιζομένων πρὸς λεῖς , 


victoria potietur, et internecivam cladem hostibus 
inferet. Sed si non audet aciem aggredi, quod 
multas et bellicosas copias suisque firmiores in ea 
videt : e transverso ac longius, occulta et oppor- 
tuna via, agmineque quantum opus est citato ab- 
eat, ad excursores dispersos opprimendos. Àc per 
totum diem exagitare illos dissipatos studens, 
praeclare rem, numine obsecundante, egeret. De- 
bet praterea praefectum probatum cum pauculis 
equitibus a tergo habere, Φ04 qui Amir» aciem 
videat ac speculetur, et de illa, quemadmodum se 
moveat, sibi renunciet.Si globum numero frequen- 
tem dux offendit, qui hostibus predatum dispersis 
presidio sit, bifariam dividat manum suam, et 


partim premittat, qui cum hoc globo pugnam B 


ineant. Quibus preliaatibus, evestigio dux quoque 
cum sua acie proxime subsequens acriter atque 
animose cum clamore et barritu cursim in illos 
se lucitet, eosque Dei auxilio fusos persequetur ac 
funditus delebit. Quod si, numine obsecundante, 
dux bene rem gessit, compressis adversariis pra- 
datum egressis si magnum atque insigne facinus 
effecit, credendum est hostes cum probro domum 
redituros. Sed si amplius in ditione nostra commo- 
rari statuerunt, dux assumpto suo agmine longius 
ab illis discedat, hoc est in loca idonea, ubi milites 
suos defatigatos per triduum reficiat,solosque qui 
speculari debent, sicuti jam exposuimus, quotidie 
emittat. Atenim ubi cognovit, eos signa movisse 
redeundi causa, evestigio per prafectum probatum 
magna celeritate missum in asperitatibus viarum 
pedestres copias congreget : ipseque dux connita- 
tur, ut neque nocte neque interdiu partem ullam 
capiat quietis, sed celeritate maxima eos pracur- 
rat, etuniversis pedestribus equestribusque copiis 
bene preparatis dimicationem adversus illos in- 
siruat, quemadmodum 995 superius singillatim 
exposuimus.Quod siita fecerit,gratia Christi,aucto- 
ritate vero atque intercessione intemeratse matris 
ejus, prelio cum hostibus commisso rem obtine- 
bit. Atque hzc quidem sic se habent. 


τερησάτω ὁ στρατηγὸς ἐν ἔχείνῳ τῷ τόκῳ rp. 
της ἤ χαὶ τετάρτης ὥρας τῆς ἡμέρας, τὴν -: 
ταξιν τοῦ ᾿Αμηρᾶ θε:υρῶν, xai ἀχριδῶς τὸ oi 
τοῦ λαοῦ στοχαζόμενος. ᾿Ἐπεὶ δ᾽ οἱ μέλλονει: p 
σαι πόῤῥω που τῆς παρατάξεως τοῦ 'Aurzb. 
vagtv ὡς μὴ δυνατόν ἐστι πάλιν τούτους ὑτο::;: 
ἢ ἐπιγνῶναι τὸν xarà τῆς παρατάξεως τοῦ ἡ, 
ἀναφθέντα πόλεμον, ἔχαστον σκεύδοντα τὶ, 
χκαταλαῦύεῖϊν, vat λείαν ὅτι πλείστην πορ᾽ στῶ) 
ἰδίας παραταγὰς ὡς δεῖ εὐτρεκπίσας, χατὶ τ: 
᾿Αμηρᾶ παρατάξεως ὀλιγανδρούσης τὴν ii. 
ποιησάτω, xai Θεοῦ συνεργίᾳ τῆς νίχης χες: 
καὶ τελείαν πανολεθρίαν τοῖς πολεμίοις i-r 
Εἰ δὲ χχτὰ τῆς παρατάξεως ἐπελθεῖν οὐ μ᾿ 
πολλὴν xal ἀξιόλογον δύναμιν ὁρῶν ἐν αὐτὶ, - 
τὴν ἰδίαν" τότε ἐκ πλαγίου καὶ μαχρόθεν (δι c 
xal ἐπιτηδείας ὁδοῦ ὁρμάτω σὺν ἐλασίᾳ τὶ -:- 
χούσῃ, χαταλαδεῖν τὸ σχόρεισμα τῶν r5 
Καὶ δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας ἐπιδραμεῖν αὐτοῖς τι - 
ται, διεσχεδασμένοις οὖσι, χαὶ ἀξιόλογον br: 
συμμαχίᾳ, ἐπιτελέσει. ἘὈρφείλει οὖν reme 
τῶν χρησίμων μετὰ ὀλιγοστῶν ἱππέων ὄκιο- 
βλέποντα καὶ ἀκοσχοποῦντα τὴν τοῦ 'Áuráic 
ταξιν, zal τὰ περὶ αὐτῆς, ὡς ἄν ὁδοιπορεῖν, τ 
μηνύειν αὐτῷ. Εἰ δὲ καὶ φοῦλχον, δὲ εἰς -ι- 
τῶν διασχορπιζομένων πρὸς λείαν πολεμίων o 
yov, συναντήσει ὁ στρατηγὸς πλῆθος ἔχον, "a 
λαὸν αὐτοῦ διέλῃ, xai ἔμπροσθεν μὲν mv. 
τοὺς ὀςείλοντας μετὰ τοῦ φούλκου συνάψαι t2. 
Τούτων δὲ συῤῥαγέντων, εὐθὺς καὶ ὁ vu 
μετὰ τῆς παρατάξεως αὐτοῦ πλυσίον mx. 
ὀξέως χαὶ εὐτόλμως μετὰ χραυγῆς xr nur. 
σὺν ἐλασίᾳ κατ᾽ αὐτῶν ὁρμησάτω, καὶ wem. So 
βοηθείᾳ, τροπωσάμενος καταδιώξει (P. 18 τὸ τ 
λείως καταγωνίσεται. Εἰ οὖν Θεοῦ συνε aod 
ὁ στρατηγὸς, vai τοὺς εἰς λείαν ἐκδραμόνιΣ, we 
μίους χατατροκώσηχαι, εἶ μὲν μεγάλην καὶ isle 
δουλείαν ἐργάσηται, εἰχός ἐστι τοὺς ἐχθροὺς τὰς τ 
ἰδίαν χώραν ὑποστρέψαι μετ᾽ αἰσχύνης. Bk τ 
ἐν τῷ ἡμετέρᾳ χρονίσαι μελετῶσι, τὸν ἴδιον di 
στρατηγὸς ἀναλαμδανόμενος μήκοθεν γενέσθω ce 





πολεμίων, ἐν ἐπιτηδείοις δηλονότι χωρίοις, xai τὸν λαὸν αὐτοῦ χατάχοπον δ ὄντα ἐπὶ ἡμέρας v6 ἐ 
ἀναπαυσάτω, μόνους touc παραμένειν ὀφείλοντας, ὡς ἤδη ἐξεθέμεθα, ἀποστέλλων ἑχάστῃ ἡμέρῃ Up 
ὑποστροφὴν δὲ ὁρμῶντας τούτους ὃ στρατηγὸς ἐπιγνοὺς, παραυτίχα τάχει πολλῷ ἄρχοντα τῶν [V 


μὼν ἀποστείλας, τὸ πεζιχὸν στράτευμα εἷς τὰς δυσχωρίας τῶν ὁδῶν ἐπισωρευσάτω᾽ καὶ αὐτὸς δ: | 
στρατηγὸς σκευσάτω, μὴ ἐν vuxti μηδὲ ἐν ἡμέρᾳ ἑαυτὸν ποσῶς ἄν ἀνακαῦσαι, ἀλλὰ σὺν τάχει κοὐ 


ἔμπροσθεν αὐτῶν γενέσθω. xai χαλῶς παρασκευάσας ἅπαν τὸ τῶν πεζῶν καὶ ἱκκέων αὐτοῦ δὰ 

τευμα, τὸν κατ᾽ αὐτῶν πόλεμον διάθοιτο, καθὼς ἀνωτέρω ἐπιλεπτῶς ἐξεθέμεθα. Καὶ οὕτως vli 

χάριτι Χριστοῦ, καὶ δυνάμει xal πρεσδείαις τῆς παναχράντου αὐτοῦ Μυτρὸς, τῆς κατὰ τῶν ἐχθρῶν st 

χρατήσει. Kai ταῦτα μὲν οὕτως. 

Car. X. De sejunctione manus przdatoriz, deque 
peditatu a tergo subsequente. 

Nec, qus» ipsi vidimus, exponere pigebit. Identi- 
dem exercitus hostium, equestresque ac pedestres χνήσομεν᾽ τὸ τῶν πολεμίων φωσσάτον duse, 
copim e finibus oppidisque suis simulexibant: ac οἵ τε ἱπκεῖς σὺν τῷ κεζῷ ὁμοῦ τῆς χώρας Uh m 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

*! κατάχοπον ὄντα. Vid. supra 124. 


ΚΕΦ. l. — Περὶ τοῦ διαγωρισμοῦ τοῦ χοῦρῦδη, 
xai τοῦ λαοῦ ὄπισθεν ἐπκαχολουβούντος. 


"A δὲ ἐμεῖς ἐθεασάμεθα, ἐκθέσθαι οὐδαμᾶς τῆ 


| 


. M58 


κτόλεων αὐτῶν συνεξήρχοντο᾽ xai 
(atq ὁμοῦ συμπεριπατήσαντες, ἔσθ᾽ ὅτε xal πλείο- 
"sev, ἀπ᾽ ἀλλήλων διεχωρίζοντο. αὶ οἱ μὲν ἱππεῖς, 
3A τὰς ἡμετέρας χώρας κατατρέχειν καὶ λενλατεῖν 
3ouAópsvot, προὐλάμδανον ἡμερῶν τινων διάστημα, 
᾿ξοῦ πεζικοῦ λαοῦ αὐτῶν ἀφεστηχότος" διὰ τὸ σπεύ- 
τειν αὐτοὺς ἀμηνυτὶ τοὺς οἰχήτορας τῶν χωρίων 
7 καταλαθεῖν, οἴχοι μένοντας. Τὸ δὲ τοῦλδον μετὰ τῶν 
" πεζῶν καὶ τῆς τούτων ἀποσχευῆῇῆς, ὄπισθε.» ἑπόμενον, 
᾿ νίκα τὰς δυσχωρίας xal τὰ στενὰ διῆλθεν, ἐπιτή- 
δεῖον διασχοπῆσαν τόπον πρὸς φυλαχὴν αὐτῶν xal 
- ἀσφάλειαν, τὰς σχηνὰς πηξάμενοι ἐν αὐτῷ, ηὐλί- 
- ζοντο, τοὺς εἰς χοῦρσον ἐχδραμόντας ἱππεῖς ἐχεῖσε 
τ προσεκδεχόμενοι" ἵνα τοὺν ὑπυστρέφοντας χαλῶς τὰς 
δυσχωρίας διαδιδάσωσιν. Ὁ οὖν στρατηγὸς, τὴν 


VELITATIO BELLICA. 


ἐπὶ δυσὶν ἡμέ- Α pertriduum,vel interdum diutius,itinereuna facto, 
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ἃ se discedebant. Equites, ditionem nostram in- 
cursione facta populaturi, aliquot dierum itinere 
pregrediebantur, peditatum retro relinquentes : 
quod opprimere habitatores vicorum non premo- 
nitos casisque inherentes properabant. Impedi- 
menta et pedites cum suis sarcinis,a tergo subse- 
quentes, postquam saltus atque augustias transie- 
rant, locum idoneum ad sese custodiendos tutan- 
dosque conspicati,in eo collocatis tabernaculis con- 
sidebant,equites preedatum egressos ibi presstolan- 
tes: ut revertentes incolumes per loca iniqua tra- 
ducerent.ld si usu venit,dux,excursione eorum nun- 
tiata,speculatoresemittat, et omnia juxta superius 
prescriptum faciat. Ac si parvo negotio preedatum 


, ἐξέλευσιν αὐτῶν καταμηνυόμενος, τὰς παραμονὰς p egressos nancisci dispersos, fundereque 206 po- 


ἀποστελλέτω, xai πάντα ποιείτω xatà τὴν ἀνωτέρω 
διάταξιν. Καὶ εἰ μὲν εὐχερές ἐστι τῷ στρατηγῷ, 
τοὺς εἷς τὴν λείαν ἐχδραμόντας διεσχεδασμένους 
καταλαθεῖν, xai τούτους [P. 433] κατατροπώσασθαι, 
Ἐργῳ τοῦτο σπευσάτω πληρῶσαι. Εἰ δὲ διά τινα 
σφάλματα xal τὰς συμύαινούσας ἐναντιώσεις ἐμπό- 
.. διον προσυπαντήσει αὐτῷ, εἷς τὸν κατὰ τοῦ φωσσά- 
τοῦ πόλεμον παρασχευασθήτω' χαὶ τὸν τόπον, ἐν 
ᾧ τὰς σκηνὰς ἐπήξαντο, ἀχριδῶς διασχοπησάτω, μή 
ποτε ποταμός ἐστιν ἀσφάλειαν αὐτοῖς προξενῶν, ἣ 
ῥύχξ, Καὶ πρὸς τὴν θέσιν τοῦ τόπου δεῖ xal αὐτὸν 
παρασχευασθῆναι, καἱ σπουδῇ πολλῇ πρὸς ἑαυτὸν 
τὸ πεζιχὸν στράτευμα, εἰ δυνατὸν, ἐπισυναγαγεῖν, 
^ Προσδοχῶντος δὲ τοῦ στρατηγοῦ τὴν τούτων ἀποχί- 
νησιν xal ἐν ἑτέρῳ ἀπλήχτῳ μετάῤδασιν, ἢ τυχὸν δι’ 
αὐτομόλων τοῦτο πυνθαναμένου, δέον ἱππεῖς ἀποσ- 
τεῖλαι νυχτὸς, ἀρχηγοὺς ἔχοντας τῶν ἐμπείρων 
ἀνδρῶν καὶ ἀξιολόγων, xxl δύο ἐγκρύμματα παρα- 
σχευάσαι ἔνθεν χἀχεῖθεν τῆς ὁδοῦ, δι᾽ ἧς γενήσεται 
ἣ τῶν πολεμίων διέλευσις. Ἔξ αὐτῶν δὲ τῶν ἄπο- 
σταλέντων ἑχατὸν ἄνδρας ἐπιλεξάμενος, εἴς λόχον 
χαταστησάτω, χωρία φυλάττοντας τὰ πλησίον τῆς 
παρόδου τῶν πολεμίων διακείμενα, Καὶ αὐτὸν τὸν 
στρατηγὸν χρὴ ἐν ἐπιτηδείῳ τόπῳ μετὰ παντὸς τοῦ 
λαοῦ αὐτοῦ ἵστασθαι χεχρυμμένον, xal ix περιωπῆς 
ἐφορῶντα τὴν τῶν πολεμίων διάδασιν. ΟἹἨ οὖν ἱππεῖς 
τῶν πολεμίων, οἱ εἰς συλλογισμὸν χρειῶν τὰ χωρία 
διερευνώμενοι τὰ πλησίον τούτοις συμπαραχείμενα, 
ἡνίχα ἐν τοῖς φυλαττομένοις χωρίοις εἰσέλθωσι, καὶ 
τῶν ἵππων ἀποδάντες τὰς οἰχίας ἀναψηλαφῶσι τῶν 
χωριτῶν, κατ᾽ αὐτῶν 45 οἱ εἷς τὸν λόχον ἱστάμενοι 
ἑχχτὸν ἱππεῖς ὁρμησάτωσαν, καὶ ὅσους ἀνελεῖν 
δυνηθῶσιν, εἴτε ζωγρῆσαι, παραυτίχα πρὸς φυγὴν 
ὁρμήσωσιν, ὑποφεύγοντες τὴν ὁδὸν τὴν ἀναμεταξὺ τῶν 
δύο ἐγχρυμμάτων διερχομέννν, ἐφελκόμενοί τε τοὺς 
πολεμίους πρὸς δίωξιν. Καταδιωχόμενοι δὲ ταὶς 
ἐνέδραις περιπεσεῖν τοὺς πολεμίους παρασχευάσουσι. 
Τότε οὖν ἐξερχέσθωσαν τὰ ἑχατέρωθεν ἱστάμενα 
ἐγχρύμματα, καὶ σφοδρῶς τὴν xat' αὐτῶν ὁρμὴν 
ποιησάτωσαν χαὶ πολλοὺς τῶν πολεμίων ἔργον μα- 


test, re exsequi id quidem properet. Sin autem ob 
errationes quasdam offensionesque intervenientes 
impedimentum ipsi infertur,ad castra oppugnanda 
se comparet : locum, ubi tabernaculo posuerunt, 
diligenter perspiciat,ne forte flumen amniculusve 
subsit, presidium illi preebens. Ita juxta situm loci 
instruere se oportet, magnaque diligentia adhibita 
peditatum,si fleri potest, cogere. Suspicans autem 
dux discessuros hostesin aliaque castra transituros, 
sive per transfugas fortasse hoc eductus, debet 
noctu equites premittere cum praefectis peritis et 
probatis, insidiasque parare binas ad utrumque 
latus vie, qua hostes transituri sint. Ex illis pre- 
missis equitibus centum delectosin latibulocollo- 
cet,qui vicos observent itineri adversariorum sub- 
jacentes.Jpsumque ducem oportet locoidoneo cum 
omnibus copiis in occulto subsistere, e specula 
hostes transeuntes observantem. Equites adversa- 
riorum, qui frumentandi causa vicos propius sitos 
perlustrant, simul atque vicos obsessos ingressi 
ex equis descenderint, casasque rusticorum scru- 
tari inceperint,equites centum in insidiis collocati 
impressionem in illos faciant, et, sive interfectis 
sive captis quotquot potuerunt, evestigio fuge se 
mandent ; ruentesque per viam interbinas 207 in- 
sidias transeuntem hostes ad persecutionem at- 
trahant.Ita peragitati efficient,ut adversarii insidiis 
se induant.Tunc vero prorumpant qui utrobiquein 
latibulis locati sunt, et vehementi impetu in eos 
facto magnum hostium numerum gladiis conficient. 
Hec ubi dux videt, continuo ipse quoque cum ma- 
jori parte sui agminis acerrimo incursu in aciem 
hostium seincitet : reliquos suorum militum jubeat 
in terga hostium circumvectos eo signa inferre. Àc 
nisi peccatorum nostrorum causa impedimentum 
aliquod intervenit, expugnabunt hostes. Tamen, 
si vehementius preliantes adversarii obsistere 
possunt,et eodem loco consistente jumentis onera 
deponunt, effectoque multis sarcinis objectis 
vallo aciem instruereconantur,id quidem magnam 
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diffücaltatem oppesnationi aferet Sed nihilemiuus ἃ γείρας ποκήσονται. deiebipetirirdio 


debet dux corona facta uadsque signa méerre.et si 
qua spes est. peditatum itinere celeriter facto ipse 
die prelii advenire posse,id ut fiat curar». Qued si 
fleri non potest prop*^r loazinquitatew ;doseosex 
equitibus descendere de equis 1beat. et pedibus una 
cum equitata prelium cum adversariis mire, arcu- 
bus,fundis, hastis scutis utentes Oportet agtem ἀπ- 
cem et sarcinas suas, et mapedimenta, si sub masa 
sint,secum adducere propiasque hostes comsidere, 
ut formidinem illis ac desperationem 99068 afferat. 
Quod si eo in loco aqua. azI:a omae facaítasest 
id quoque non mediocriter animos eorum pertur- 
babit : et si non funditas illcs delet, at certe mal- 
tos eorum captivos fa-iet, plures etiam tum interfi- 


TEDENXCLEX x. sache SE Che πλεύκῳω - 
axo λαοῦ b» Scan aam Tuadom—kE» τὸν —-. 
εἰς τῖν πεςόταξν των -τἰολέ:κ ωῳὦόν "Ei. : 
τε ὑπηλιξαπος τοῦ beh GoccOn NX wann LL 
aae τονάσθχ:, ταὶ To-ecmbea- τῆλε το πα τες ς 


κολλῆς περισταεως͵ πὶ ται ἄντ τὰ r- 
ταξευθε:, πολλὴν ia τούτο. Powagi mur | 
pem. ᾿Αλλ᾽ ὅμιος χὰ πααὶ τῶν ToS rr. 
v» πίλερμαο, XX. £z ix 


αὐτῶν EIITITtO 


ciet tum sauciabit, spiri:msque eorum arrogamies p τεῖ-τὖν iam τῇ zyc τοῦ wnáigon aig rm. 


franget ; ut pon amp l:31sausuri sint absque metu in 
pagos Howmanorum incursiones facere Siautem dux 
transitum eorum ecastris in castra Bon praescierit, 
sive ex perfugis, ut dixi, sive ex captivis; ut moctu 
praemissas insidias im via illorum collocare posait : 
nihilomimss interdiu adversus hostes iter ingressos 
palam instructo exercita przlum admunistret ; 
preterquam si admodum infrequentes teamesque 
habet copias. Xam, ut brevi expediam impedimen- 
torum aggressio, quia pasci duntaxat armat equi- 
tes praesidio illis relinquuntur, nunquam otfensio- 
nem incommodumse eriercitmi nostro tulit: sed 
quoties dimicatio comíecta contra illa est, semper 
exercitus Romanus hostes bene multos cum cepit, 
tum interfecit ; jumenta et mulas onustas nom unas 
in potestatem redegit. Quod si preterea peditatas, 
armatus ille quidesm et exercitatus ad przliandum, 
die dimicationis praesto esse potest, ia adversarios, 
officio instruat,eoque prorsas ad interaecionem re- 
digat. Talia enim cum adversus mmpedimenta hos- 
tium, tum etiam adversus mostra illis ingruentibus 
evenisse, 209 non vidimus modo, verum lezimus 
etiam apud scriptores, et a majoribus d:dicimus. 
Ideoque magno usui est impedimentorum oppuzna- 
tio,quod detrimentum incommodumrve omnino nul- 
lum, victoriam autem gloriamque apprime afferre 
potest. Nam exercitus Romanus ea invadens.etiam«si 
rem nonobtinet, atcerte damni nir.il est factarus. 
Item si, quo loco jam consederunt hostes, eo se 
continent,neque ob ejus munimentum inde digre- 
diuntur, przdatoresque exspectant, nibilominus 
debet dux signa inferre : me cunctante illo, dum 
peditatus congregatus,vel ob aliam quam causam, 
inter hec omnis manus praedatoria recurrat, to- 
tumque de impugnatione consilium irritum fa- 
ciat. Sic autem debet dux eos azz2redi. Vicos pro- 
pinquos castris hostium subjacentes per excubito- 
res dimissos exploret: ibi equites delectos cum 
periüssimo ac forti praefecto loco opportuno occul- 


—ÍJ:: πολ παρανειαθα-, — —À7& ExcEDERGY 
7& nuca τὸ υνατὸν Ern, Sex —3 πήῤδωῳι --—.-. 
τοὺς τρησέχαντες URAPe  Uxxi- ὦ - 
ἀποξῆ να: ξευτοσάτωο, ταὶ ΣΤ τοῖς ταλιρ, - 
-ὧν Ἐκκατῶν piytm, τόξοις xm sosü. 
21 »πα- τὸν ἀσπίσι χρωμξονας. Δαὶ τῶν 3» το 
xi: τὴν r5700 ἐπυσχενὴν ἀν Στεξν͵ EX τὸ το. 
τἰ τλπτίον τουγχξσι, mulo αὔνεννς τῶν τὶ 
ἀξλταεῦσαι, εἷς ἔκπσλαηξτο αὗταν Ἐπὶ ἦσο τὸ 
δε D αὐτῶ τῷ τίτ ως COWEXCGYEXS 1εξ 
τοῦτο 344*» φνχίαν αὐτοῖς πρεξενήας - 
se Ee. laor | e. 

4: δ τυΐτων ἀνδουκοδσει, πλείστοος δὲ omo! 
TwCE-, zx τρενρατίας ἐρτάσεται, xs τὶ à 
x» αὐτῶν» καταδαλεῖ voóvm μα- pois sail 


πετν, 





τατολι3» χατὶ tà» Aro Jescus X ne 
zx54m. ἘΣ δε μὰ πρότερον ὃ enero» 
τὴν xr) τοῦ &xÀXxcoo αὐτῶν ἐν br» in 
μετίδατ:ν, ἅ, ὡς Egne, k' αὐτομόλων Wien 
τῶν ἥκως ἦν wxx:: ἀχοσι-:λες- περτασαπ δ" 
παρήξῳ «τῶν τὰ ἐγαρίπματα, zx Digg ἐξ 
purae τῶν πολεμίων φανερῶς TIMNCUX 
μενος τὸν xax rw διήφεται πόλεον τ" 
TIY- δλ-τοστὸν zz: εὐα- 'φαχον πίστει : Ln 
t:9;3. 'O γὰς κατὰ re τοῦαδον εὐτῶν Tau. 
τοντόμως, οὐδέξοτε ἐναντίωατν d Rame τὸ 1-- 
πξζῳ στρατῷ τορύξξένη σεν, ὁλέγος fpe μή -- 
trzx:; εἰς φυλακὰν ἔαυτοῦ ἀλλ᾽ bez ὃ τ 
τὸτῶν ᾿ τυνέτηι πόλεμος, πολλοὺς sii 
Ῥωμαίων στρατὸς παὶ msi ἐπε 
x3: πολλὰ τῶν ὑποζυγίων παὶ ἡ κιόνων αὐτῶν τ΄ 
«-ξτισμένα ἀνελάδοντο. Ei δὲ xxi τὸ wins 
τευμα ἐν ἐμέρᾳ πολέμοο τύχῃ, τὸ ὡπλισμένον ἀν 
ὅτι καὶ πρὸς πολέμοος γεγομναεμέννν. riw C 
αὐτῶν στρατηγικῶς παρασκευάτᾳ τὸν πόλεμη 5 | 
τελεῖ τούτους ἁτανισμῷ καραξῷ, Tours 107 
c91: ἕν τῷ τοΐλξῳ τῶν πολειείων, ἀλλὲ ταὶ τῷ * 
τῶν ἐν τῷ ἐμετέτῳ, χαὶ ἐφεαέμεφε, καὶ ἵν or 
ἀνέγνωμεν, καὶ παρὰ τῶν ἀ- χτιντέρων μεμτίισιν. 
Διὰ ταῦτα μὲν οὖν ὡοέλιμος b ord τῷ w^ 
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txoc, (P. 135] ὡς μὴ φέρων τινὰ βλάδην ἥ ivav- A tat.Hi,quandofrumentatores hostium vicosingressi 


Sw, μᾶλλον δὲ vixnv καὶ εὔχλειαν, εἰ γὰρ xal 
Ἂν νικῶσαν εὕρῃ εἰς τὸν xav' αὐτὸ πόλεμον ὁ 
Ῥωμαίων στρατὸς, ἀλλ’ οὖν οὐδεμίαν βλάδην 
γτιίσεται. Εἰ δὲ ἐν ᾧ τόπῳ πρότερον ηὐλίζοντο, 
&ivav ἐν αὐτῷ, μηδαμῶς τῶν ἐχεῖσε ἀπάραντες 
τὴν τοῦ τόπου ὀχυρότητα, τὸ χοῦρσον ἀπεχδεχό- 
ot, καὶ ὡσαύτως Ó στρατηγὸς κατ᾽ αὐτῶν ἐπάξει 
πόλεμον μή ποτε ἐμόραδύνοντος διὰ τὴν τοῦ 
“κοῦ ἰδίου λαοῦ ἐπισώρευσιν, fj διὰ ἄλλην τινὰ 
φασιν, ὑποστρέψῃ τὸ κοῦρσον, xai διαχωλύσῃ 
πόλεμον, Οὕτως δὲ χρὴ τὸν στρατηγὸν xat 
ὧν ἐπελθεῖν. Διασχοπῆσαι διὰ τῶν ἀποστελ- 
46vov βιγλατόρων τὰ συμπαραχείμενα χωρία, 

σύνεγγυς ὄντα τοῦ ἀπλήχτου τῶν πολεμίων" 
teis& ἀποχρύψαι ἱππεῖς ἐχλεχτοὺς ἐν ἐπιτηδείῳ᾽ 
τῷ, μετὰ ἄρχοντος ἐμπειροτάτου χαὶ ἀνδρείου. 
ἐ ἐπεὶ ἐν αὐτοῖς εἰσέρχονται τροφὰς διερευ- 
&tv0t, xal αὐτῶν ὁρμησάτωσαν. ᾿Βτέρους δὲ 
παῖς εἷς λόχον ἀπαρτίσαι εἴς βοήθειαν xai ἐχδί- 
σιν τῶν ἔμπροσθεν ἀποσταλέντων’ καὶ εἴ γε 
τους βουληθῶσιν ἐπιδιῶξαι οἱ τῶν πολεμίων 
πεῖς, ἐπιθήσονται xav! αὐτῶν, xai τρέψονται, καὶ 
χταδιώξουσι" διὰ τὸ ἀεί ποτε ὀλιγοστοὺς εἶναι τοὺς 
ππεῖς, τοὺς εἰς φυλαχὴν τοῦ τούλδον, Τῶν πολε- 
κίων ἐν τοῖς χωρίοις μὴ εἰσερχομένων, εἰ καὶ 
δύνατον τοῦτο τυγχάνει, διορισάτω ὁ στρατηγὸς 
OU; ἀποστελλομένους παρ᾽ αὐτοῦ τῶν ἐμπείρων 
νδρῶν βιγλάτορας xal διασχοπησάτωσαν "5, ἐν ᾧ 
κἔρει τοῦ ἀπλήχτου αὐτῶν τὰς χαμήλους οἱ πολέμιοι 
lg νομὴν ἐξάγουσι. Καὶ διαχωρισάτω εἶτε τους μ- 
ἔρχην, ἴτε τοποτηρητὴν χρήσιμον, μεθ᾽ ἱπ- 
πέων ἀνδρείων’ χαὶ σχοπησάτωσάν ῥύαχα, εἰ εὕρηται 
ἐν τῷ τόπῳ ἐπιτήδειος xat παρασυρθῶσιν ἐν 
αὐτῷ χεχρυμμένοι, ἔως o0 πλησίον γένωνται" καὶ 
τότε φανερῶς xarà τῶν χαμήλων τὴν ἐπίθεσιν 
ποιήσωνται, Εἰς δύο δὲ τὸν λαὸν οἱ ἀποσταλέντες 
διαμερισάτωσαν καὶ οἱ μὲν ἡμίσεις τὰς νεμο- 
μένας καμήλους xal τοὺς ὄνους ἀναλαμθανέτω- 
σαν, οἱ δὲ ἄλλοι εἰς φυλαχὴν xal ἐχδίχησιν xai βοή- 
θείαν αὐτῶν ἔστωσαν. Καὶ εἰ τύχῃ φοῦλχον ἔξω τοῦ 
φωσσάτου τῶν πολεμίων ἱστάμενον, καὶ ἐπέλθῃ κατὰ 
τῶν εἰς τὰς χαμήλους ἐπιθεμένων, f| xal ix τοῦ 
φωσσάτου ἐξέλθωσιν ἱππεῖς καταδιώχοντες, οἱ ὄὅπι- 
σῇεν ὄντες τούτους χαταγωνίσονται. Παραυτίχα δὲ 
xai ὁ στρατηγὸς, οὐ πόῤῥω ὧν, ἀλλὰ πλησίον, ἐν τῷ 


ἐγχρύμματι, κατ᾿ αὐτῶν ἐξελθέτω" καὶ χαθὼς ὁρᾷ D 


συναφθέντα τὸν πόλεμον, [P. 136] οὕτω xal διατι- 
θέτω, ἣ σφοδρῶς χατὰ τῶν πολεμίων ἐπέλθῃ, f) τῶν 
ἀποσταλέντων τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐπιχρατεστέρων 
ὄντων, ἐν τάξει χαὶ μὴ διεσχεδασμένως τὴν ἐπέλευ- 
σιν κατὰ τοῦ ἀπλήχτου ποιήσηται, Καὶ ἅπαντα τὸν 
λαὸν αὐτοῦ͵ ἱππεῖς τε χαὶ πεζοὺς ἀγαγὼν, ἐπεὶ τὴ 
τοῦ τόπου θέσιν ἐξεπίσταται, διαμερίστ, τὰ χατατό-- 
vig, ταῖς τάξισι κάσαις τῶν τε ἱππέων χαὶ πεζῶν, 
xai τὸν χατ' αὐτῶν διάθηται πόλεμον, εἰ οἷόν τε 


sunt,impetum in illos [δοϊδηΐ. Alii equitesin latibulo 
disponi debent,opem auxiliumque laturi premissis 
illis : quos si insectari hostes volunt, ipsi ultro in 
illos se inferent,eosque fusos persequentur , quod 
perexiguo semper numero sunt equites, qui ad 
impedimentorum custodiam relinquuntur. Hosti- 
bus omnino in vicos non ingredientibus, tametsi id 
quidem fleri non potest,imperet dux excubitoribus 
4210 peritis viris a se emissis, ut explorent, qua 
parte castrorum adversarii camelos pastum du- 
cant. Tum designet vel turmarcham, vel vicarium 
bonum,cum equitibus strenuis : iique rivum nacti, 
si loco illo idoneus subest, in eo absconditi adre- 
pant, donec propius accesserint : tum apparentes 
impetum in camelos faciant.Debet autem emissum 
agmen bifariam divisum esse: ut dimidia pars ca- 
melos asinosque pascentes abigat, altera ad prioris 
custodiam ac defensionem opem huic latura in 
statione sit.Quod si globus hostium pro castris ex- 
cubias agens in abactores camelorum incurrit, vel 
e castris equites provolant nostrosque persequun- 
tur,qui in subsidiis stant illosexpugnabunt.Simul- 
que dux,qui nen procul inde in latibulo subsidia- 
tur,contra illos prodeat : et perinde ut videt pre- 
lium fieri,ita rem administret,ut vel effuse in hos- 
tes ruat, vel, si premissi de manu sua superiores 
fuerint, ordinate confertaque acie ad oppugnanda 
castra succedat. Ita productis universis equitum 
militumque copiis, perspecto regionis situ, loca 
certa cuique attribuat equitum peditumque nu- 
mero,oppugnationemque corona circumdata,si fieri 
potest,instituat.Si flumen subest, aut rivus, ut su- 
perius diximus, qui fosse instar hostibus muni- 
menta praebeat si utcunque admittit transitum, ea 
quoque armatos inducat. Curet item, αἱ tentoria 
exercitus collocentur ad declarandum, 9913 castra 
se ibi ponere velle,quoterreat adversarios: quibus 
rebus constitutis,inferat signa.Ac si recte, ordina- 
tim, strenue oppugnationem administrat, magni- 
fice vincet.Quod si primo die fundere illos nequit, 
quod et industrie resistunt, et peditatu valent, si- 
mulquodlocorum situ adjuvantur,tamen considere 
juxta oportet, majoresque pedestres copias accer- 
sere.Noctu curs sibisit,utcum levis armatura tui. 
funditores tela in hostes conjiciant :item ut ignes 
quamplurimi in orbe circa illos fiant : leviterque 
armatos ad fortitudinem atque audaciamexhortetur, 
ut prelio manibus conserto in discrimen se offe- 
rant, donec in castra hostium perruperint, equos, 


" mulos, facultate noctu predati sint, vulneratione 


magna ac cade hostium facta. Et omnino, si quid 
ejusmodi,ope Dei,ex una parte accidit, conspicitur 
autem vel intelligitur a reliquis aciebus, he quo- 
que mortis contemptione ad predas faciendas 
ruent,spe lucri incense, hostesque gratianuminis 
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parvo negotio expugnabunt. Quod si fortasse A ἐστὶ, xGxAep. Et δὲ ποταμός iemyi: 


propter errata quedam adversosque casus non 
funditus illos disperdit dux, at certe mulos eorum 
cum captivos faciet tum contrucidabit, predaque 
plurima milites potientur. Dum hsec dux circa 
oppugnationem castrorum administrat, oportet 
praefectum ex proborum peritorumque numero cum 
equitibus quadraginta longius emitti, qui viam 
obsideat, qua predatoria hostium $1? manus 
reditura est. Quam si versus illorum castra re- 
meantem, pregredientemque, ut mos est Tarsen- 
sium, catervam quam veredum vocant, propius se 
accessisse conspicatur, ut exercitum certiorem 
faciat adventare predatores : id evestigio przfe- 
ctus excubitum missus duci renunciet.Hic si videt, 
veredum longe ante agmen predatorum przgredi, 
praefectum probum mittat cum equitibus delectis, 
qui, si fleri potest, nec opinato impetum in id 
faciat, potieturque ejus nullo negotio. Si propius 
minorequeintervallo agmini praedatorum antecedit, 
neminem emittat contra veredum : verum ea potius 
satis habeat, quz Deus illi in oppugnatione castro- 
rum contulit : cum omnibus copiis signis conversis 
loca opportuna et munitiora capiat. Deinde ubi 
exercitus hostium eo consilio loca iniqua transivit, 
ut,adventum prsdatorum praestolans, qua ab illis 
rapta sunt, sive mancipia sive pecora, tuta ac salva 
per loca impedita transducat : oportet ducem 
operam dare, ut, illos prevertens, cum omnibus 
militum equitumque copiis angustias itinerum 
occupet, preliumque adversus illos, quemadmo- 
dum superius demonstravimus, solertius adminis- 
tret. Neque unquam citra dimicationem reverti 
sinantur.Etenim, si in angustiis recte bellum dux 
instruit, funditus eos vincet. Sin magno et firmo 
peditatu destitutus profligare 913 penitus eos 
nequit, at denique quos in servitutem abducunt, 
in libertatem (etiamsi fortasse non omnes) vindi- 
cabit, hostiumque non paucos, cum sauciabit, ut 
captivos faciet. 


ἀνωτέρω εἰρήκαμεν, ἀντὶ χάραχος τος - 
φυλάττων, εἴ μὲν ὁπωσοῦν πόρον ἀξ»: 
θεν λαὸν ἐπιστήση. Παρασχευάσῃ à & 
αὐτῶν πῆξαι, πρὸς τὸ ἐνδείξεσθαι, εὲ)).. 
ἀπλνχεῦσαι ἐκεῖσε, εἷς ἐχθρόησιν αὐτῶν" 
ποιεῖσθαι τὸν πόλεμον. Kai εἴ καλῶς ες; 
καὶ ἀνδρείως διάθηται τὰ περὶ τοῦ πολέίμω | 
εὐοδωθήσεται. Ei δέ γε τῇ πρώτῳ &uize ..} 
τούτους χατατροπώσασθαι, ἰσχυρῶς rz 
ἱσταμένων, καὶ πεζικὴν ἐχόντων δύνεμ:ν ἃ 
τῆς τοῦ τόπου θέσεως βονθουμένεσν, δέον ou 
μεῖναι αὐτοῖς, xa! πλεῖον πεζικὸν Won; 
Kai ἐν τῇ νυκτὲ τοὺς Φιλοὺς χατ᾽ αὐτῷ καὶ 
σφενδονήτας βάλλειν παρασχευάσμῃ᾽ xr nn 
στα ἀνάπτειν γύροθεν αὐτῶν καὶ bis. 
εὐτόλμως παραινέσαε τοῖς φιλοῖς τοῦ ἃ pn. 
χεσθαι xai προκινδυνεύειν, ἕως ἄν εἰσξλμν- 
τοῦ ἀπλήχτου τῶν πολεμίων, χαὶ iXxox ε΄ 
νους xa τινα πράγματα νυχτὸς dvalibeer. 
τοντες συνεχῶς καὶ ἀναιροῦντες τοὺς π΄ 
Καὶ εἰ ὅλως θεοῦ βοηθείᾳ τοιοῦτον πρὸς δ᾽ 
γένηται, xai θεαθῇ xai ἐπιγνωσθῇ ὑπὸ wm. 
τάξεων, ὁρμήσουσι καὶ αὐτοὶ 46 βεγξω κα 
νοῦντες εἷς ἁρπαγὴν τῶν λαφύρων, ἐπ - 
χέρδους ἐλπίδα, καὶ περιγενήσονται τούτω; - 
θεοῦ χάριτι, ῥᾳδίως. Εἰ δὲ xai μὴ τειχία -- 
χατατροπώσεται διά τινα τυχὸν cyd)pzran: 
τυχίαν, ἀλλ᾽ οὖν πολλοὺς τούτων καὶ γεζωαι 
ἀναιρήσει, χαὶ λάφυρα πλεῖστα ὁ λαὸς εἶτ. 
ται, Οὕτως δὲ τοῦ στρατηγοῦ τὰ περὶ τῶν, 
τοῦ φωσσάτου διενεργοῦντος, χρὴ xs ipei] 
χρησίμων καὶ ἐμπείρων μετὰ τεσσαρέμιου ὅτ. 
μήκοθεν ἀποστεῖλαι, φυλάττειν τὴν de ᾧ πε΄ 
στρέφειν μέλλει τὸ τῶν πολεμίων xoopm. Yi yo 
τούτους θεάσηται πρὸς τὸ φωσσάτον ario iue. 
νους xal ἔμπροσθεν αὐτῶν, ὡς ἔθος imi τὸς ἴς ἢ 
σίταις, τὸ λεγόμενον παρ᾽ αὐτοῖς βέρεδον, gut 
σύνεγγυς αὑτῶν, κχαταμηνύσαι τῷ geri» 7 


τοῦ χούρσου αὐτῶν παρουσίαν’ εὐθέως ὁ  » 





βίγλαν [P. 137] ἀποσταλεὶς ἄρχων μηννέτω τῷ στρατηγῷ. Καὶ st μὲν ἴδῃ τὸ βέρεδον μήκχοθεν τοῦ 
παρατάξεως τοῦ xojpsou ἐρχόμενον, ἀποστελεῖ ἄρχοντα τῶν χρησίμων μετ᾽ εχλεχτῶν ἱκείων, rri 
σθαι κατ᾽ αὐτῶν, εἰ δυνατὸν, ἀδοχήτως, καὶ καταχυριεύσει τούτων ἐφδίως. Εἰ δὲ πλησίον κεὶ vp. 
τῆς παρατάξεως τοῦ χούρσου ἔμπροσθεν αὐτῶν περιπατεῖ, μὴ ἄποστειλάτω κατ᾽ abvuv Di es | 
ἀρχεσθήτω πρὸς d ὁ Θεὸς αὐτῳ συνήργησεν εἰς τὸν κατὰ τοῦ φωσσάτου πόλεμον’ xal ümonpuise in 
παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπιλαμδανόμενος τῶν ἐπιτηδείων xal ὀχυρωτέρων τόπων. Ἐπεὶ δὲ τὸ τῶν suus ] 
φωσσάτον διὰ τοῦτο διῆλθε πάσας τὰς δυσχωρίας, ἐχδεχόμενον τὴν τοῦ χούρσου παρουσίαν͵ ἵν κα πτ' 
τοῦ χούρσου χατασχεθέντα, εἴτε ἀνδράποδα εἶεν εἴτε χτήνη, καλῶν σὺν αὐτοῖς διασώσῃ διαξιῤέζον π 
δυσχωρίας" δέον τὸν στρατηγὸν ἁγωνίσασθαι ἔμπροσθεν αὐτῶν γενέσθαι, xal τοὺς στενωποὺς Emupc 
μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ πεζῶν xal ἱππέων, xal τὸν κατ᾿ αὐτῶν πόλεμον ἐπιμελέστερον ἀπαρτίσαι, mW, 


ἀνωτέρω δεδήλωται. Καὶ μηδέποτε ὑποστρέφοντες αὐτοὶ ἀπολέμητοι 
τοῦ πολέμου ἐν ταῖς δυσχωρίαις διάθοιτο, μεγάλως αὐτοὺς χατατροπώσεται. E) δὲ, διὰ τὸ μὴ 


χαταλειφθῶσιν, Εἰ γὰρ αἰῶ τ | 
Uo o | 


στὴν xai ἀξιόλογον πεζιχὴν δύναμιν, ἀδυνατεῖ πρὸς τὸ μεγάλως αὐτοὺς κχατατροπώσασβαὶ, ii ἐν τὰ 
οὔσπερ ἡχμαλώτευσαν (el καὶ μὴ πάντας) ἀναῤῥύσεται xav! αὐτῶν, καὶ οὐχ ὀλίγους τῶν πολεμίων ti τ 


τίσει xai δορυαλώτους ποιήσεται. 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


94 αὐτοί, Sic codd. 





YELITATIO BELLICA 


Φ. IA'. Περὶ τοῦ ἔνθεν χἀχεῖθεν ἴστασθαι τοὺς 
πεζοὺς ἐν ταῖς δυσχωρίαις. 
γὴἢ τὸν στρατηγὸν xal ἄλλως ἀγωνίσασθαι τοὺς 
μίους τροπώσασθάι, εἰ xai ὀλίγος ἐστὶν ὁ περὶ 
ν λαός. Τόπον χατασχοκησάτω ἐπιτήδειον xai 
τατον, Tj τι παραπλήσιον κάστρον᾽ ὡς ἐπιδέ- 
iat. τὴν τοῦ ὀχυροῦ τόπου θέσιν μετὰ πεζῶν 
εἶσθαι, καὶ ἔνθεν χἀχεῖθεν τῆς ὁδοῦ sl; λόχους 
εζικὸν ἀποχρύπτειν στράτευμα. Too δὲ πεζικοῦ 
θεν ὁ στρατηγὸς σύνεγγυς μετὰ τοῦ ἱππιχοῦ 
τεύματος στήτω, πάνυ τῶν πεζῶν ἔγγιστα. 
itv τε χαὶ τὸ ἱππιχὸν ἔγχρυμμα xal πεζοὺς πλη- 
αὐτοῦ, xal σχεδὸν συνηνωμένως κατὰ τὸ ὄπι- 
^ μέρος ἱστάσθω. ᾿Αποσταλήτωσαν 47 δὲ xal εἷς 
4 ἐνέδραν παρὰ τοῦ στρατηγοῦ ἄνδρες ἐπίλεχτοι 
ἵππους τραχεῖς, *5 (19) ἔχοντες, ἄχρι τῶν Exa- 
, ἀρχηγὸν ἔχοντες ἀνδρεῖον xal ἐμπειρότατον, xol 
ὡσχοντα χωρίον ἐπιτήδειον, ἐν p χρύψῃ τὸν ἴδιον 
ἦν. Νυκτὸς δὲ τὸν τοιοῦτον τόπον χαταλαμθανέτω. 
| καλῶς αὐτοὺς ἀποχρυψάτω. Ἡνίχα δὲ διαυγάσῃ, 
περιωπὴν ἀνελθὼν βλεπέτω 95, τῶν πολεμίων 
γιπατούντων, τὴν τούτων διάδασιν. [P. 438] Ὁρῶν 
“τοὺς εἷς λείαν ἐκτρέχοντας xai τὰ χωρία διερευ- 
ντας, πρὸς τὸ ἐπισυναγαγεῖν λάφυρά τε xal χρή- 
(τα, καὶ €t τι ἕτερον ἐφευρεῖν δυνηθῶσι, χαρτερη- 
πω ἕως ἄν θεάσηται αὐτοὺς τῶν ἵππων ἀποῦὔαίνον.- 
(€, καὶ τοὺς ἵππους 99 τῶν χωρίων ἀνερευνωμένους. 
ὅτε τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἱππέων εἴτε ἐύδομήχοντα ἣ 
ἥκοντα, πλείους δηλονότι τοὺς οἰχείους τῶν πολε- 
(wv ὄντας (πλείονες γὰρ τῶν πολεμίων τῷ ἀριθμῷ 
«ναι ὀφείλουσιν οἱ τοῦ στρατηγοῦ), διορισάσθω τού- 
γυς ἀνδρείῳ ὁρμήματι σὺν ὀξυτάτῃ τῶν ἵππων 
ομῇ ἐπιθέσθαι τοῖς ἀντιπάλοις, καὶ Θεοῦ συνεργείᾳ 
"οδωθήσεται. Εἰ δὲ συμδῇ τούτους ἐπιδιωχθῆναι 
ἀρὰ τῶν πολεμίων, δέον προαπαντῆσαι αὐτοῖς μετὸ 
ὧν ὑπολειφθέντων αὐτῷ τεσσαράχοντα, καὶ τοὺς μὲν 
(ατασχεθέντας δεσμώτας fj ἀναιρῆσαι, fj ἔμπροσθεν 
ἀποστεῖλαι, ἀπελθεῖν τάχιον, xai τὸ ὀχύρωμα κατα- 
λαθεῖν. Κἀκεῖνος ἐμπείρως μαχόμενος xal ἀνθιστά- 
μένος τοῖς πολεμίοις, καὶ ποτὲ μὲν ὑποστρέφων κατ᾽ 
αὐτῶν, ποτὲ δὲ ὑποφεύγων, ἐρεθίσει αὐτοὺς πρὸς 
δίωξιν, Καὶ εἰ ἄχρι τῶν τόπων χαταδιώξωσιν, ἐν οἷς 
οἱ πεζοὶ ἀποχρύπτονται, xal τούτους τινὲς τῶν πολε- 
plv διέλθωσι, τότε οἱ πεζοὶ τῶν ἐγχρυμμάτων ἐξερ- 
χόμενοι ἀντιστήσονται τοῖς διώχουσι πολεμίοις, καὶ 
ἀπωθϑήσονται, Οἱ δὲ τοὺς πεζοὺς διελθόντες πολέμιοι 


962 


À Car. XL. In augustiis peditatum ad. utrumque latus 


vir stare oportere. 


Debet alio quoque modo operam dare dux ut 
hostes fundat, si exigue circa se copia sunt. Inve- 
stiget locum idoneum et munitissimum, vel castel - 
lum,quod prope sit: utliceat per naturam munitum 
illum locum peditibus occupari, copiasque pedes- 
tres ab utroque vie latere in insidiis occultari. 
À peditum tergo dux cum equitatu quam proxime 
subsidietur. He equestres insidie, ipse quoque 
pedites prope ipsas habentes, pene contingentes 
aciem post signa consistant. Oportet autem, ut in 
insidias mittat dux homines lectos,equis velocibus 
insidentes,numero ad centum, cum prefecto forti 
et peritissimo, cognoscente locum opportunum, 


uo suam manum occultet. Hunc locum noctu 
B 


occupet, suos bene abdat. Prima luce conscensa 
specula, si hostes movent, quo tendant dispiciat. 
Si predatum procedere videt,vicosque perscrutari, 
prede, pecunia, et si quid 484 aliud invenire 
possint, comportandi causa, se contineat, donec 
descendentes ex equis jumenta e vicis conquirere 
conspexerit. Tum ex equitibus, qui circum eum 
sunt, septuaginta vel sexaginta, hoc est, plures 
quam apud hostes esse constat (necessario enim 
equitum in caterva ducis numerus major quam 
adversariorum esse debet), hos jubeat acri impetu 
incitatissimo equorum cursu hostes adoriri, et 
suffragante numine rem bene geret.Si tamen acci- 
dit, ut ab adversariis repellantur, oportet his cum 
subsidiantibus quadraginta equitibus obviam ire, 
captivosque, si quos feceris, vel interflcere vel 
amandare,ut confestim discedant, inque munitum 
locum introducantur. Dux autem perite pugnam 
administrans hostibusque obsistens, et modo se 
retorquens ad illos, modo confugiens, eos ad per- 
sequendum lacessat. Quod si ad loca usque insti- 
terint, ubi pedites latent, eaque loca nonnulli ho- 
stium trangressi sint,tunc pedites ex insidiis coorti 
adversariis insequentibus occurrent, eosque repri- 
ment, Hostes autem quotquot erunt ultra pedites 
provecti, in insidias equitum incidentes universi 
contrucidabuntur. Loci enim natura adjuti pedites 
introrumpere persequentes non sinent : ideoque, 
intermissa insectatione,infecta re discedent omnes, 
amissis de suis quotquot intra augustias jam sunt 


ἐμπεσοῦνται τῷ ἐγχρύμματι τῶν ἱππέων, xal ἄρδην D circumventi. 
ἅπαντες ἀπολοῦνται, Ὑπὸ γὰρ τοῦ τόπου οἱ πεζοὶ βοηθούμενοι οὐχ ἑάσουσι τοὺς διώχοντας διελθεῖν. 


ἀλλὰ τὴν δίωξιν χαταλείψουσι καὶ ἄπρακτοι πάντες 9! ὁποστρέψουσι, τοὺς ἥδη 


οἰκείων ἀπολέσαντες, 


KE$, ΙΒ΄, Περὶ ἀθρόας ἐξελεύσεως τῶν πολεμίων, 
πρὸ τοῦ τὰ Ῥωμαϊκὰ ἐπισυναχθῆναι στρα- 
τεύματα, 


Εἰ δὲ γὲ τῶν πολεμίων ἐξέλευσις ἀθρόα καὶ σύντο- 


προχατασχεθέντας τῶν 


215 Car. XII. De subita incursione hostium, ante- 
quam Romana copis cogi possint. 


Si flt subita et acris hostium incursio,quod apud 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
" ἀποσταλείτωσαν codd, 48 τραχεῖς. 9 βλεπέτω] βλεπόντων codd. omnes. 59 ἵππων] ἱππέων cod. 5! Fort. 


πάντως, 


(19) Sive potius ταχεῖς. Infra quoque 47. A. ἵππους ταχεῖς. 
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NICEPHORI PHOCAE 


illos sepe usu venit, neque dum exercitus Cesarei À μὸς γένηταί, οἷα πολλάχις map αὐτῶν d 
n 


unum inlocum coacti sunt, solusque dux presto 
est : neque ille propter repentinam illorum invasio- 
nem facultatem nactus est copias sue provincie 
congregandi, parvulasque habet atque exiguas : si 
videt hostes ad predam ferri ac festinare : scit 
autem, regionem, quo impetum faciant, nondum 
exinanitam, fortunasque in oppida locave munita 
comportatas esse : oportet in ejusmodi regionem 
sive turmarcham sive alios prefectos magna celeri- 
tate adhibita transmittere, qui hostibus obviam 
flant,et, quantum efficere possint, paganos eorum- 
que pecora ex agris excitent atque expellant. At si 
dux videt, hostes jam in eo esse, ut circa dilucu- 
lum in vicos impetum faciant, debet,a tergo ipsos 
insequens, quemadmodum superius demonstravi- 
mus, illa ipsa nocte ad preelium instructus, hosti- 
bus se ostendere : ut sic comprimere eorum impe- 
tum,regionemque incolumem preestare queat. Ac si 
fluvius est in itinere, quem transituri sunt hostes, 
angustimve aut difficultas vie, ubi major pars 


eorum flumen transierit, vel se in angustiasimpli. 


cuerit, quosdam $16 in ultimum agmen immittat. 
Ipsumque ducem propius accedere expedit cum 
prefectis, lectis illis quidem et probis equis insi- 
dentibus, seque in conspectum dare hostium,et ad 
dimicationem adversus illos se comparare,perinde 
quasi jamjam esset prelium commissurus : equi- 
sonesautem atque pabulatores disjungat a se, 
inque loca munita vel in oppidum amandet, si 
forte subest. Sin flumen non est in itinere, neque 
difficultas viarum, nihilominus oportet audere 
aliquantulum, comminarique impetum, donec ab 
his nocte vel insectetur: ut hostes ubi praeclare 
intellexerunt ducem subsequi, pleni formidinis 
neque longius progredi,nequein vicos incursionem 
facere adeant. Id si accidit, ab imminenti inva- 
sione vicos, ἃ servitute suos vindicabit dux, et 
liberavit. Ostentationem autem et impressionem 
cum diligentia atque providentia magna faciat, per 
paucos et lectos, ut docuimus, equites, qui celeri 
fuga ad ducem locumque munitum revertantur, 
neque effuse et plus quam attinet im hostem ruant. 
Nam copia pro ipsorum viribus nimis magna in- 
cumbente,cito fortasse hostilis manus preda flent: 
idque maxime, si accidit ut sit luna pernox. At si 


σθαι, μήπω τῶν βασιλικῶν ox , 
θέντων, ἀλλὰ μόνου τοῦ Mi 5 
δυνηθέντος διὰ τὸ σύντομον τῆς m " 
τὸν ὀλίγον λαὸν 9* τοῦ ἰδίου θέματος ix. ^ 
ἀλλὰ ὀλίγον ἔχῃ καὶ εὐαρίθμητον irr 
πολεμίους πρὸς λείαν σπεύδοντας qul in- 
vouc* ἐπιγνῷ δὲ τὴν χώραν, ἐν ἦ τὴν "d 
οὗνται, μήπω ἐχσπηλευθεῖσαν, χαὶ καἰ ἢ 
στρα, ἤ etc τὰ ὀχυρώματα φυγαδευθεῖσον. n 
τοιαυτης χώρας εἶτε τὸν τουρμάργην ἃς, 
ρους ἄρχοντας σπουδῇ πολλῇ ἀποστεῦαι, , 
προσθεν τῶν πολεμίων γενέσθαι xat, ὡς " . 
xai τοὺς τῶν χωρίων οἰκήτορας xal τὰ qo. 
φυγαδεῦσαι καὶ ἐκσπηλεῦσαι, Ὁρῶντα ἢὺ ΤῊΝ 
τηγὸν τοὺς πολεμίους ἤδη μέλλοντας πρὸς ἜΝ 
ρας διάφαυσμα τοῖς [439] χωρίοις ἐπιβέσῃε, is 
αὐτοὺς ἐπακολουθοῦντα, χαθὼς ἀνωτέρω ΠΝ 
τῇ αὐτῇ νυχτὶ δεῖ ἐμφανισθῆναι τοῖς mus. - 
πόλεμον δῆθεν παρασχευαζόμενον, Ἵν᾽ "T 
δυνηθῇ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν ἀναστεῖλαι, χε £i 
τὴν χώραν διατηρῆσαι. Καὶ εἰ μὲν monii i 
tj ὁδῷ δυσπέρατος, καὶ μέλλουσι τοῦτον luz; 
πολέμιοι, fj στέρωμα fj δυσχωρία ἐν τῇ Ws. 
τὸν ποταμὸν οἱ πλείους διαπεράσωσιν, $ dis. 
νωμα χωρηθῶσιν, εἰς τὸν ὄπισθεν λαὸν ajo -, 
στεῖλαι, Καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν στρατηγὸν π- 
νέσθαι μετὰ ἐχλεκτῶν ἀρχόντων xal χαλοί τες. 
καὶ ἐμφανισθῆναι τοῖς πολεμίοις, xai πρὸς uy 
θεν xat' αὐτῶ, παρασκευασθῆναι, τοῦ cuya: - 
λεμον' τοὺς παριππαράτους καὶ ἐνταγιστοῖιν, 
διαχωρίζων ἐξ αὐτοῦ, καὶ εἰς ὀχυρώμε:- 
χάστρον ἀποστέλλων, εἰ τύχῃ πλησίον, Εἰ ic: 
οὐχ ἔστιν οὐδὲ δυσχωρία ἐν τῇ ὁδῷ, irn 
δεῖ μικρόν τι παραδουλεύσασθαι xal τὸς ul; 
ὁρμῆσαι, ἕως οὗ καὶ ἐπιδιωχθῇ 95 miam s 
γυχτί' ἵνα διαγινώσκοντες σαφῶς οἱ niign - 
στρατηγὸν ἐπαχολουθοῦντα, συσταλῶσι, ugs 
ἐξελάσαι τολμήσωσι, xal τὴν ἐπίθεσιν mic 
χωρίων ποιήσωνται. Καὶ τούτου γενομένι, | 
μελλούσης γενέσθαι ἐπιὸρομῆς ἐν τοῖς quss 
αἰχμαλωσίας ῥύσεται αὐτοὺς, καὶ ἐλευθεεύπι. 1 
πολλῆς δὲ ἀχριδείας xal διασκέψεως vous 
ἔνδειξιν xal κατ᾿ αὐτῶν προσδολὴν, δι' die 
ἐχλεχτῶν, ὡς ἔφημεν, ἱππέων, καὶ εὐθέως im: 
φέσθωσαν φεύγοντες πρὸς τὸν στρατηγόν xx 


nox illunis est et obscura, sine ullo incommodosuo ἢ ὀχύρωμα, καὶ μὴ ἀμέτρως καὶ παρὰ τὸ δέον: 


rem perficient, eque duabus rebus alteram certe 
obtinebunt: autenim efficient, ut hostes omnino 
praedatum non *?137 exeant, aut, siid faciant, ut 
certe ante albens penitus celum non autem egredi, 
tuncque pauci duntaxat.Plerique enim, ducis im- 


μάτωσαν κατὰ τῶν ἐχθρῶν. Aaoo γὰρ Inc 
τὴν αὐτῶν δύναμιν αὐτοῖς ἐπιφορτισθέντος, zi 
Χειρὸς θᾶττον γενήσονται παρανάλωμα' τσὶ μὴ) 
εἰ τύχῃ πανσέληνον εἶναι τὴν νύχτα. Eb δὲ ἐῃ 
ἐστι καὶ ζοφώδης, ἀδλαδῶς τὴν τοιαύτην 5 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


51 τὸν ὀλίγον λαόν. Fortasse inducenda vox ὀλίγον que ex subjecta linea in hanc emerge ἢ 
55 ἐπιδωχθῇ] Insectare ut activum adhibuit, Plaul auctoritatem secutus. 


(20) De παριππαράτοις dixi 206. C, Vocem ἐνταγιστράτοι exponit Ducangius Gloss. ll. 4523. B. 
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ovtat, xai δυοῖν θάτερον πάντος φανεῖεν xa- À petum veriti, ἃ signis Amarie non discedent. Ita, 
κότες. ἢ μηδόλως ἐξελάσαι πρὸς λείαν τοὺς si sic se gesserit dux, pagani in loca monita et in 
Aloug παρασχευάσαντες, ἣ, εἴπερ xai ὅλως ἐκ- — oppida elapsi incolumes servabuntur. 

ὥσιν, ἄχρι τοῦ αὐγάσαι τὴν ἡμέραν τεγεως οὐδαμως ἔξελασαι χαττολμήσοσι (P. 140], xai τότε 
t τινές. ΟἹ γὰρ πλείους τὸν παρὰ τοῦ στρατηγοῦ πόλεμον ὑφορώμενοι τῆς τοῦ ᾿Αμηρᾶ παρατάξεως 
ἀποστήσονται. Καὶ οὕτως ποιοῦντος τοῦ στρατηγοῦ, ἐχφύγωσιν οἱ τῶν χωρίων οἰκήτορες εἴς τε τὰ 
ματα καὶ τὰ κάστρα, xal ἀδλαδεῖΐς διατηρηθῶσιν. 


. IF". Περὶ τοῦ ἐνεδρεῦσαι κατὰ τῶν λεγομένων Cap. XII. De insidiis, que contra mensuratores, quos 
μινσουρατόρων ἐν τοῖς ἀπλήκχτοις. vocamus, in castrorum locis fiant- 
ὧν δὲ πολεμίων φωσσατιχῶς τὰς χώρας ἡμῶν Hostes si castris factis provincias nostras popu- 
ντων, «αἱ xoüpca ποῤῥωθεν μὴ ἀποστελλόντων, lantur, neque longius predatores dimittunt, sed 
ἑαυτοὺς ἀσφαλιζομένων, σπουδάσει δι’ ἑτέρας — sese custodiunt, operam dabit, ut alio commento 
ανῆῇς τραυματίσαι αὐτούς. Διασχοπῆσαι δὲ χρὴ — eos male habeat. Dispicere oportet atque conjectu- 
στοχάσασθαι, ἀφ᾽ ob τόπον τὸ τῶν πολεμίων ram capere, tum qua ex parte hostium castra sint, 
ρχει ἄπληκτον, xal iv ποίῳ τῇ ἐπιούσῃ μέλλει B tum ubi postridie ejus diei sint metaturi. Qui locus 
ηκεύειν. Kal sl μαχρότατόν ἐστι τὸ διάστημα — 8i longius abest a castris, ad sextum milliarium, 
ἀπλέκτου, ὡσεὶ μιλίων ἕξ 55, xai δέχα, xai — aut decimum, aut ultra, αἱ itineris longitudo lan- 
«tva, ὥστε τὸ τῆς ὁδοῦ μῆκος δύνασθχι xava- — guentes ipsos jumentaque eorum efficere possit : 
ouc αὐτοὺς τε xai τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐργάσα- juxta illum locum, ubi metaturi sunt, si inspe- 
ι" πλησίον τοῦ τόπου, iv ᾧ μέλλουσι καταλύειν, — ctione facta latibulum opportunum inveneris, 
"κοπήσας, καὶ εὑρὼν λόχον ἐπιτήδειον, μαχίμους — equites lectos valentesque trecentos, vel etiam 
ἐκλεκτοὺς ἄνδρας ἱππότας τριαχοσίους, fj xal pauciores, dimissos ibi abdes. In alteris insidiis 
των ἔλαττον, ἀπολεξάμενος, ἐν αὐτῷ ἀποχρύψεις. — totum exercitum tuum collocabis loco idoneo, qui 
ταστήσεις δὲ xal ἑσέραν ἐνέδραν μετὰ παντὸὲὸ — firmamenti causa munitionem habeat. Si oppidum 
) λαοῦ σου ἐν ἐπιτηδείῳ τόπῳ, ἔχοντι xal ὀχύ- — subest, id quoque ad salutem commodumque tuum 
a εἰς ἀσφάλειαν αὐτοῦ. Εἰ δὲ xai x&stpov — plurimum confert. Et si pedites opus sunt,egredi 
ησίον τόχῃ, ἐστὶ xal αὐτὸ εἷς περισσοτέραν cou — illi possunt ex oppido, pugnaturi una tecum 18 
πηρίαν xal ὠφέλειαν. Rai st χρεία γένηται τῶν οἷ opem laturi. Si qui autem ut flt, antecurrunt de 
ζῶν, ἐξελθέτωσαν xal αὐτοὶ τοῦ xdgtpou, συμ- exercitu hostili,locum capturi, ubi castra instruant, 
ἰχοῦντες xal ἐπιδοηθοῦντές σοι. Ot δὲ προτρέχον- C quos mensuratores vocare Romani consueverunt, 
ς τοῦ λαοῦ τῶν πολεμίων xavzÀaÓsiv τὸν τόπον “ his in opere occupatis, qui abs te prope castra in 
)ὸς τὸ εὐτρεπίσαι τὰ ἑαυτῶν ἄπληχτα, ὡς εἴώθει, — primis insidiis constituti sunt, celeriter in illos 
« μινσουμάτορας εἴθισται Ῥωμαίοις xaÀeiv, xai — magno impetu erumpant, et obsecundante numine 
ἰχολουμένων ἐν αὐτοῖς, ἐξελθέτωσαν xav' αὐτῶν οἱ eos oppriment. Contra, si hostes eos prosequuntur 
xpà σοῦ iv τῷ πρώτῳ λόγῳ πλησίον τοῦ ἀπλήχτουσ — usque ad locum, ubi firmiores insidias collocasti, 
γοκαταστάντες ὀξέως σὺν ἐλασίᾳφ πολλῇ, τοῦ τού. — jnvadens illos impressione virili ac forti superabis 
»u« βοηθείψ θεοῦ χειρώσονται. Καὶ εἴ γε τούτους ol persequentes, tropeumque memorie dignum de 
χθροὶ χαταδιώξουσιν ἕως τοῦ τόπον, iv ᾧπερ Ovva- — illis excitabis. Denique si accidit, ut maxima copie 
ὃν ἔγκρυμμα χατέστησας͵ ἐξερχόμενος xat' χὐτῶν — hostium ingruant, tibique obsistant, nihilominus, 
νδρικχῷ xai γενναίῳ ὁρμήματι ὑπερισχύσεις τῶν — quod cum a munitione tum a peditatu habes ad- 
κωκόντων, xxl τρόπαιον μνήμης ἄξιον ἀνεγερεῖς. — jumentum, eos confundes, efficiesque, ut multis 
Kai cive συμδῇ δυνάμεις τῶν πολεμίων χαταλαδεῖν, — suorum amissis, re infecta redeant. 
ἰντιμαχομένας σοι, ἔχων τὴν τοῦ ὀχυρώματος βοήθειαν καὶ τῶν πεζῶν, οὕτως χαταισχυνεῖς [P. 141] αὐτους, 
καὶ πολλοὺς τῶν οἰχείων ἀποδαλόντας ἀπράχτους παρασχευάσεις ὑποστρέψαι. 


KB. [Δ΄, Περὶ σῆς ὑποχωρήσεως τῶν ἱππέων ἀπὸ ἢ Cap. XIV. De discessu. equitum a peditatu, quocum 
! τῶν πεζῶν, ὁδοιπορούντων ὁμοῦ. iter fecerant. 


Χρὴ οὖν xai. τοῦτό σε ἀχριδῶς, ὦ στρατηγὲ, exo- lllud quoque, o dux, diligenter considerare te 
πεῖν, xal τῶν πολεμίων ἀγωνιζομένων διαλαθεῖν as, — oportet, et, si hostes insciente te predatores emit- 
χἀὶ κοῦρσα ἀποστέλλειν, xal τὰς χώρας ἡμῶν ληΐσα- — tere, provinciasque nostras populari student, in- 
σθαι, ἄγρυπνον ἔχειν τὸν voOv" μή ποτέ σε dj ἐπίνοια — tentam habere mentem: ne forte tibi consilium 
"χαὶ μηχανὴ αὐτῶν διαλάθῃ. Ὅπερ γὰρ λέξω, xat ἐν commentumque eorum lateat. Nam quod dicturus 

ἄλλοις οἱ αὐτοὶ ἐξειργάσαντο. Ὁμοῦ γὰρ αὐτῶν τῶν τε sum, iidem alibi quoque patraverunt. Equitatu 
ἱππέων xal πεζῶν σὺν τῇ ἀποσκευῇ 55 ὁδοιπούντων, — atque peditatu eorum cum impedimentis una iter 
χαβὼς ταῖς ὄπισθεν xal διελθούσαις ἡμέραις ἑποίουν οἱ faciente, quemadmodum antea diebusque superio- 
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ribus fecerunt, si qui preedatum exire volunt, ?189 A clc χοῦρσα ἐξελάσαι βουλόμενοι, lbs τ 


sole ad occasum vergente; impedimenta eorum 
calonesque omnes, cum peditatu atque equitibus 
armatis ad presidium eorum relictis, constitutis 
tabernaculis more suo consident. Qui vero parati 
sunt ad incursionem faciendam, popularique re- 
giones nostras constituerunt,ne pulvis eorum cerni 
possit, circa serum diei predatum proficiscuntur. 
Tum, qui speculaturus est castra hostium, sive 
turmarcha sit, sive alius prefectus, cum manu sua 
progressus, propius accedere debet ad locum, ubi 
consederunt. Postea,tenebris jam offusis, de more 
ulterius etiam provecti appropinquenttentoriis illo- 
rum, post primam vel secundum horam noctis. At 
si equites hostium non amplius sunt in castris, 


ἥλιος καταντήσῃ, ἡ μὲν ἀποσκευὴ αὐτῶν; 
ὑπουργικὸν σὺν τῷ πεζῷ τούτῳ στρατοὺς 
εἰς φυλαχὴν αὐτῶν κχαταλιμκανομίνο: ; 
ἱππεῦσι τὰς σχηνὰς πηξάμενοι, ὡς ἔδος ; 
χεύουσιν. Ot δὲ εἰς χοῦρσον ἑτοιμετής, 
ἡμετέρας χώρας καταδραμεῖν βουλόμενον. 
χονιορτὸν αὐτῶν φανῆναι, ἀμφὶ δείλην U. 
ρσον ὁρμῶσι. Τῷ δὲ παραμεῖναι ὀφεῖλυ» 
πολεμίων φωσσάτῳ, εἴτε τουρμάργης ἐστὶν 
ἄρχων, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐρχόμενο.. 
σαι τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ αὐλίζονται, "Ezut 
χαταλαμδανούσης, ὀφείλουσι τότε xmi 
εἴσέρχεσθαι 59! xal πλησιάζειν ταῖς m 
μετὰ πρώτην ὥραν ἤ καὶ δευτέραν τῇ, 


jamque exierunt predatum, fleri sane non potest, p ἐὰν οὐχ εὑρήσωσιν ἐν τῷ ἀκλήχτῳ το 


ut przefecti, quibus observatio credita est, id recte 
perspiciant,veritatemque duci renuntient,nisi illo, 
quem docebo, modo. Oportet qui quotidie ad ob- 
servationem mittuntur ; ut ex iis, qui diebus pro- 
xime superioribus castra speculati sint, perque 
quadrigas constiterint,quemadmodum superius de- 
monstravimus, duos peritissimos atque fortissimos 
illorum, qui speculatum mitti solent, a duce acci- 
piant : quo accurate ab his edoceantur, quid quis- 
que prius egerit atque viderit. Hos duos in aliquam 
ex quatuor quadrigis receptos turmarcha ad spe- 
culandum ratione $?0 ante exposita dimittat, ut, 
castris appropinquantes, voces hostium jumento- 
rumque hinnitum auscultent. Ibi duo illi milites, 
qui jam prius hostes in aliis castris observaverunt, 
universis eorum copiis una tendentibus, poterunt 
cum ex fremitu strepituque multitudinis, tum ex 
hinnitu equorum, tum denique ex spatio,quod ten- 
toriis occupant, conjecturam inire. Neque enim 
tertiam partem amplitudinisreperietur habere locus 
qua erat superioribus castris, tunc cum omnes una 
tendebant. Unde existimationem facere atque in- 
telligere, licet, deesse copias hostibus illo loco, 
neque cum illis in castris consedisse. Qui enim 
potest fieri, ut id non animadvertant, quando ho- 
minum plus minus sex millia, equorum ad duode- 
cim a castris absunt, quz qui nuper speculati sunt, 
una tendentia conspexerunt et computaverunt? At- 
tamen, ut, sublata omni dubitatione, veritatem 
perfectam hac in re speculatores perspiciant, tur- 
marcha speculatum missus prater hzc illa debet 
instituere. Equites octo ex peritissimis, viarum 
apprime gnaros, disponat, ut sive a dextra sive a 
sinistra ex subsidio,ubi turmarcha constitit, trans 
castra hostium se conferant, donec a tentoriis 
quingentos passus absint : in progrediendo diligen- 
ter attendant, vias perquirant. Quod si jam pre- 
tervecti sunt hostium equites, fueruntque circa 
ducentos,cognoscet tamen eorum transitum statio, 
nedum si exstiterunt ?211 usque ad duodecim mil- 


piov ἱππεῖς, διὰ τὸ ἤδη αὐτοὺς εἷς χοὶ 
θῆναι, οὐχ ἔστι δυνατὸν ἄλλως τούτο 
παραμονὴν πεπιστευμένους ἄρχοντας, τὸ 
διαγνῶναι, καὶ τῷ στρατηγῷ τὸ da 
σαι, εἰ μὴ οὕτως ὡς λέξω. Ast τοῖν 
ἑκάστην ἡμέραν πρὸς παραμονὴν ἀτυ; 
ix τῶν παραμεινάντων τὰς ὄπισθεν χε 
ἡμέρας τὸ φωσσάτον, xal εἷς τετράδι 
χαθὼς ἄνωτέρω εἰρήγαμεν, 3óo ἐξ x 
τάτους xai ἀνδρείους τῶν εἰς τὴν πὸ 
χομένων παρὰ τοῦ στρατηγοῦ λαμένι" 
παρ᾽ αὐτῶν ἀναδιδάσχωνται, ola πρόῃ 
ἐνήργησαν καὶ ἐθεάταντο. Αὐτοὺς δὶ : 
μίξας ἑνὶ τῶν [P. 443] τεσσάρων t; 


C μάρχης ἀποστειλάτω κατὰ τὸν moon 


τῆς παραμονῆῇς, ἐγγίσα τῷ φωσσά: 
ἀχούειν τὰς φῶνὰς αὐτῶν, xai τοὺς 
τῶν ἵππων. Ol οὖν δύο ἄνδρες οἱ πρότε 
ναντες ἐν ἄλλοις ἀπλήχτοις τῷ uci 
λαὸν αὐτῶν ἅπας συνῆν xai συνηπλήχι 
ται στοχάσασθαι ἀπὸ τε τῆς τοῦ Àj 
xai ταραχῆς, xal τοῦ χρεμετισμοῦ t 
τε τοῦ χώρου, ἐν d τὰς σχηνὰς ἐπ! 
εὑρεθήσεται ὁ χῶρος τὸ τρίτον μέρος 
toi, ὄπισθεν ἀπλήχτοις κατεῖχον, ὅτε: 
ἠπλήχευον. Kal ix τούτου δυνατόν ἐστι 
xal χατανοῆσαι, ὡς ἐπιλείπει ὁ λαὸς 5 
ἐν ἐκείνῳ τῷ χώρῳ, καὶ μὴ εἶναι cin 
ἀπλήχτῳ. Καὶ πῶς γὰρ οὐ δυνατὸν d 
σθαι, ὁπόταν ἕξ χιλιάδες ἀνδρῶν nidi 
καὶ ἵππων ἄχρι τῶν δώδεχα ἐπιλιίῃ 
ἀπλήχτου, οὖς πάντας ὁμοῦ εἶναι Wi 
μείναντες ἑώρων xai χατεστοχάζοντος 
ἀμφίδολον, πρὸς τὸ xai τελείαν λαᾷε 
μένοντας περὶ τούτου τῆς ἀληθείας 
χαὶ τοῦτο τὸν εἷς τὴν παραμονὴν 
τουρμάρχην διαπράξασθαι. ᾿[ππότας 
τῶν ἐμπειροτάτων χαὶ τὰς ὁδοὺς εἰς 
μένους ἀπολεξάμενος, διορίσασθαι, 
εὐώνυμα ix τῶ» ὄπισθεν, ἐν ᾧ ὁ τὸ 
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ἔμπροσθεν γενέσθαι τῶν πολεμίων, ἀφισταμέ- A lia equorum, plus minus. Etenim, vestigiis tot ju- 


τῶν σκηνῶν μιλίου τὸ ἤμισυ" xal ἔμπροσθεν 
μένους ἀχριβδῶς ἐρευνῆσαι, χαὶ τὰς ὁδοὺς ἀνα- 
ἀφῆσαι. Καὶ εἰ ἄρα οἱ τῶν πολεμίων ἱππεῖς 
θον, καὶ ἄχρι τῶν διαχοσίων ὑπῆρχον, διαγνώ- 
n τὴν τούτων διάδασιν οἱ ἀποσταλέντες, μήτοι 
χρι τῶν δώδεκα χιλιάδων ἵπποι, πλέον ἤ ἔλασ-- 
Τὰ γὰρ ἵχνη τῶν τοσούτων ἵππων, ὡς προσ- 
j« διαλθόντων, σαφῶς οἱ ἀποσταλέντες διαγνώ- 
"xt, xal τάχει πολλῷ πρὸς τὸν τουρμάρχην ὑπο- 
φοντες περὶ τούτου ἀπαγγειλάτωσαν, καὶ διὰ 
ἧς ὁδοῦ τὴν ὁρμὴν ἐποιήσαντο. Ὁ δὲ τουρμάρχης 
᾿οτίκα σπουδῇ πολλῇ τῷ στρατηγῷ χαταμηνυσάτω 
- πούτου, καὶ διὰ ποίας ὁδοῦ ἐπορεύθησαν. Δεῖ 
-τὸν στρατηγὸν πρὸς ταῦτα βουλεύσασθαι μετὰ 
" συνόντων αὐτῷ στρατηγῶν, καὶ λοιπῶν ἐμπεί- 
" Καὶ εἶ μὲν ὁρᾷ τὸ ἑαυτοῦ στράτευμα δύναμιν 
: ποῦ ἀντιπαρατάξασθαι τῷ τῶν πολεμίων φωσ- 
-, πρὸς τὴν xat! αὐτῶν μάχην παρασκευασθήτω᾽ 
τ πλησίαν ἐστὶ χαὶ τὸ τῶν πεζῶν αὐτοῦ στράτευ- 

; δυνάμενον τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ [P. 143] ἑνωθῆναι 
αἰ Βὶ οὖν ἐστιν ὁ χῶρος, ἐν ᾧ οἱ πολέμιοι αὐλί- 
x-, ὀχύρωμχ ἔχων εἰς ἐχείνων ἀσφάλειαν, ἣ 
ti. δυσδιάδατον, οὐ χρὴ πρὸς τὸν κατ᾽ αὐτῶν 
n, εσθαι πόλεμον. Εἰ δὲ ἑφόμαλός ἐστι παντα- 
ou, μάλιστα δὲ καὶ τῶν πεζῶν δυναμένων χατα- 
πο ἐν ἡμέρᾳ τῆς τοῦ πολέμου προσδολῆς͵ παρα- 
κι «θήτω πρὸς τοῦτο. El δὲ ὁ χῶρος ὀχυρότητα 
,. 1, ὡς ἔφημεν, καὶ τὸ πεζικὸν στράτευμα ἐπιλεί- 
ἡ δέον ὁρμῆσαι τάχει πολλῷ πρὸς τὸ τοὺς χουρ- 
τ οτὰς τῶν πολεμίων καταλαθδεῖν: καὶ ἄρχοντα 
ϑήσιμον ἀποστεῖλαι, τοῦ ἐπιλαθέσθαι τῶν ἰχνῶν 
QS τὴν ἐχδρομὴν τοῦ χούρσου ὁρμησάντων 
“ἴων. Αὐτὸς δὲ μετὰ παντὸς τοῦ ληοῦ ἐχ πλαγίου 
ἊΝ iei τῶν σπευσάτω ὀξύτερον βχδίζων πλησίον 
US αι; χαθὼς τὰς ὁδοὺς ἐπίσταται, ἐν alc οἱ πολέ- 
| “περιπατοῦσι. Καὶ μετὰ ἀσφαλείας περιπατεί- 
᾿νίχα δὲ τὸ διάφαυσμα τῆς ἡμέρας ἐγγίσῃ, 
EM βιγλάἄτορας εἷς χατασχοπὴν τῶν πολε- 
Ὁ ΤΣ wal εἰς ὑψηλοὺς βουνοὺς ἀνερχόμενοι ἀγωνι- 
97 gay θεἄσασθαι αὐτούς. Ὁ δὲ στρατηγὸς, ἡμέ- 
SE ἰνομένης, τὸν ἑαυτοῦ λαὸν ἀποκρυπτέτω, ἵνα 
τι ly χονιορτὸν αὐτοῦ οἱ πολέμιοι θεασάμενοι, 
DESEU ἐνεδρευθῇ παρ᾽ αὐτῶν. Καταμηνυόμενος δὲ 
Ὁ ἐϊπὰ τῶν ἐπαχολουθούντων τῷ χούρσῳ, ἣ παρὰ 
E fle ἐπισχοπὴν καὶ βίγλαν ἀποσταλέντων, ἐν ᾧ 
js ἢ παράταξίς ἔστι τῶν πολεμίων ἡ τὸν ἀρχ- 
iw Sez αὐτῶν ἔχουσα, ὀλίγους τινὰς μεθ᾽ ἑαυτοῦ λαδὼν 
«x η: 'ατηγὸς xal εἷς ὀψηλὴν σκοπιὰν ἀνερχόμενος, 
ν πράττω οἰχείοις ὀφθαλμοῖς τὴν τῶν πολεμίων 
ἡ tab θεάσασθει. Ταύτην δὲ θεασἄᾶμενος, ἐπεὶ 
y dumb πλῆθος τοῦ λαοῦ αὐτῶν διεσχορπίσθη πρὸς 
ὦ ἐν m στοχαζέσθω μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ τὸ πλῆθος 
jak ἡ παρατάξεως τῶν πολεμίων, καὶ τὴν τοῦ ἰδίου 


i as ἰσχύν, Καὶ ἐὰν πλεῖόν ἔστι 9 τὸ ἑαυτοῦ στρά- 
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mentorum recens preetergressorum perspicue ani- 
madversis, speculatores celerius ad turmarcham 
reversi cum de hac re renuntient, tum qua via 
excursionem fecerint. [tem turmarcha evestigio ce- 
leritate adhibita et de eo ducem certiorem faciat,et 
de via qua discesserint. Ducem oportet hac super 
re cum prefectis, quotquot adsunt, reliquisque 
peritis viris deliberare. Si suum exercitum satis 
roboris habere videt ad signa in castra hostium 
inferenda, ad prelium adversus illos se instruat : 
si quidem propius absunt pedeatres ipsius copim, 
seque eo ipso die conjungere cum eo possunt. At 
si locus, ubi consederunt hostes, munitionem ha- 
bet, qus propugnaculo illis sit, vel rivum transitu 
impedito, non oportet certamen cum iis instituere, 
Contra, si planus est undique, et maxime si die op- 
pugnationis pedites assequi eum possunt, paret se 
ad dimicandum. At si locus munitionem habet, 
quemadmodum diximus, pedestres autem copic 
absunt, oportet celerius movere ad predatores 
hostium opprimendos,prafectumque probum mit- 
tere, hostium predatum profectorum vestigiis 
instet. Ipse eum omnibus copiis obliquo itinere 
appropinquare citato gradu properet, prout vias 
cognitas habet, in quibus hostes ambulant. Id iter 
magno cum cautione faciat. Dein imminente primo 
diluculo exploratores dimittat, Ὁ Ὁ qui de hosti- 
bus inquirant : hi, collibus editis conscensis, ope- 
ram dent, ut contemplari eos possint. Ubi illuxit, 
dux copias suas occultet, ne, excitato earum pul- 
vere, ipse potius in adversariorum insidias incidat. 
Deinde certiorfactus vel ab hisqui predatores secuti 
sunt, vel ab illis quos circumspiciendi explorandi- 
que causa dimisit,ubi agat illud hostium vexillum, 
in quo prefectus eorum sit, paucis assumptis dux 
in excelsam ascendens speculam conetur propriis 
oculis aciem hostium considerare. Qua perspecta, 
ubi multitudo eorum se diffuderit predatum, esti- 
IBet eum iis qui una sunt, tum copias in acie ho- 
stili stantes, tum sue manus firmitatem. Si suus 
exercitus amplior est hostili, incitet se in eos, ut 
jam superius, descripsimus : ac si, Deo auxilium 
prebente, aciem eorum sternere potest et fundere, 
magnum sane facinus memorieque dignum efficiet. 
Sin ingentes copie sub signis hostium: constite- 


D runt, operam dare debet dux ut ulterius moveat, 


ad vicos quos adversarii invaserunt, ita ut a tergo 
eorum exsistat. Quos si dispersos cursuque cum 
ipsos tum jumenta fessos deprehendit,nullo negotio 
eos per totum illum diem occidet, perque vicos 
indagabit: ipsos numero servorum habebit, in 
eosque suo arbitratu statuet. 898 Rusticos, et 
quidquid ex eorum bonis rapere jam potuerunt, & 
servitute vindicabit. Si autem in fulcum incidit, 
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ἀρνητῶν Χριστοῦ Θεοῦ ἡμῶν' συμὄαί- A etenim usu venit, ut quidam de nostris captivi 


“«ατασχεθῆναι, παρ᾽ αὐτοῖς δεσμώτας τῶν 
fj καὶ αὐτομόλους γενέσθαι xal παρ᾽ αὐ- 
v, ἐν ποίῳ τόπῳ αὐλίζῃ. Ἵν᾽ οὖν μὴ νυχτὸς 
ἃς δυνάμεις αὐτῶν ἀνελόμενοι ἐξελάσωσι 
v σε, xal ἀδοκήτως ἐπιπέσωσι' διὰ ταῦτα 
: παραμένοντας, ἦνιχα τῆς ταραχῆς τοῦ 

πολεμίων αἴσθωνται πρὸς χίνησιν, εὐθέως 
'λῷ καταμηνῦσαι, ὅτι τε ὁ λαὸς διεταράχθη 
μα" πάλιν δὲ ἀποχινούντων, δι’ οἵας ἂν 
πορείαν ποιῶνται" xal αὖθις καταμηνύειν, 
λῆθος λαοῦ ἀπεχίνησαν, καὶ ἤν ὁδὸν πο- 
εἴτε ἅπαντες σὺν τῷ πεζιχῷ, εἴτε οἱ ἱππεῖς 
) δὲ στρατηγὸς μὴ θαῤῥείτω μονον εἷς τὰ 

πρὸς αὐτὸν μανδᾶτα τῶν παραμενόντων 
Mots, ἀλλὰ καὶ βίγλας ἐχέτω διπλᾶς, ἐξώ- 
* ἐσώδιγλα, ἔστιν ὅτε xal τριπλᾶς" καὶ ἐν 
'ν πὰς ὁδοὺς φυλάττειν, xal ἐν οἷς τόποις 
δφορᾶται “πολεμίων ἐν ἡχλέρᾳ δὲ, μὴ μό- 
δοὺς φυλάττειν τοὺς βιγλάτορας, ἀλλὰ καὶ 
ὡς ἀνέρχεσθαι ὑψηλοτάτους: πρὸς τὸ δύ- 
τοὺς εὐχερῶς ὁρᾷν μὴ μόνον καπνοὺς xol 
3€, ἀλλὰ καὶ λχοὺς τῶν πολεμίων, εἴπερ 
ει. Βλείονας δὲ εἶναι τὰς βίγλας ἔφημεν, διὰ 
ποτε συμδῷ τὴν πρώτην ὑπὸ τῶν πολεμίων 
ἢ μετ᾽ ἐχείνην, τοὺς πολεμίους θεωροῦσα, 
xenq τὴν τῶν ἐχθρῶν χαταμηνύῃ ἔλευσιν. 
. δὲ ἐν νυχτὶ μεταπληκεύειν δεῖ τὸν στρατ- 
zi dv ἡμέρᾳ ὡσαὐτῶς. Kal μεταπληκεύων μὲν 
λάτορας μετ᾽ αὐτοῦ λαμθανέτω" καταλιμ- 
δὲ ἐν ᾧ τόπῳ ηὐλίζετο ἔξ ἄνδρας fj ὀχτὼ, 
ποδοχαοίους χαλουμένους, μετὰ xai τινος 
"᾿ς τῶν χρησίμων' ἵνα οἱ πεμπόμενοι παρὰ 
"αμενόντων τοῖς ἐχθροῖς μανδᾶτα φέροντες, 


flant, aut transfugiant, unde doceantur, quo loco 
tendas. Igitur ne noctu assumpto equitatu 925 
moveant ad te invadendum,teque improviso oppri- 
mant: idcirco oportet speculatores, simul ac fre- 
mitum profecture multitudinisapud hostes audiant, 
confestim properatione magna renuntiare, cooriri 
copias ad abitum : deinde, postquam egressi sint, 
qua via iter faciant : denique illud quoque decla- 
rare, quante copie exierint, qua parte, utrum 
universi cum peditatu, an equites soli. Neque ta- 
men dux solis significationibus a speculatoribus 
factis fidem debet tribuere, sed stationes quoque 
habeant duplices,exterioresetinteriores,aliquando 
etiam triplices : noctu, ut vias et loca custodiant, 
qua hostes erupturos suspicatur: interdiu, ut 
excubitores non solum itinera observent,sed etiam 
in loca editissima evadant, unde femos et pulveres, 
tum etiam globos hostium, si qui veniant, videre 
nullo negotio possint. Plures autem esse debere 
excubias ideo diximus, ut, si quando prior ab ad- 
versariis intercepta sit, tamen que citra stet, ho- 
stes conspicata, eorum adventum renuntiare duci 
possit. Stationem bis qualibet nocte mutare debet 
dux, et toties quovis die. Qua in migratione excu- 
bitores secum transducat: in loco autem, unde 
movit, relinquat sex aut octo milites : quos hypo- 
docharios vocamus, cum aliquo bono prefecto : ut 
missi a speculatoribus nuntii, si advenerint, per 
hos ad ducem perducantur. Ipse dux, quo in loco 
*4?6 denuo considet, inde rursus stationes exte- 
riores dimittat. Sint autem in qualibet statione 
milites quaterni: ut, binis noctu dormientibus, 
bini vigilare queant. 


γόμενοι, δι᾽ αὐτῶν τῷ στρατηγῷ ἀποχομίζωνται" ἐν ᾧ δὲ πάλιν τόπῳ ὁ στρατηγὸς ἀπλυκεύσει, τὰ 
λα ἀποστελλέτω. “Ἔστωσαν δὲ ἀνὰ τέσσαρες ἄνδρες ἐν ἑκάστῳ σταδίῳ' ἵνα, τῶν δύο χαθευδόντων νυχτὸς, 


γρηγορῶσιν. 
P. 140] ΚΕΦ. 1ζ. Περὶ διαχωρισμοῦ τοῦ 


*00A00U. 


: es, ὦ στρατηγὲὸ, xal τοῦτο παραφυλάττειν, 
“νίχχ πλησιάσαι μέλλῃς τοῖς πολεμίοις, τὸ τοῦλ- 
απὸ σου διαχωρίζειν καὶ ἀποστέλλειν μήχοθεν, 
χυρῷ τόπῳ ἢ ἐν χάστρῳ, ἄνδρα τινὰ τῶν Χρησί- 

xal ἐμπείρων ἐφιστῶν, προνοεῖσθαι αὐτοῦ’ xa! 


CAP. XVI. De submovendis impedimentis. 


Illud quoque, o dux, observare te oportet, ut 
quando propius accedere ad hostes velis, impe- 
dimenta abs te remota longius amandes, in com 
munitum locum vel oppidum, tradita illorum cura 
viro probo ac perito: cui item equites valentes 


εἷς μαχίμων ἀνδρῶν ὀλίγους τινὰς παρέχειν τῷ ἢ aliquot attribuendi sunt, per quos excubie impe- 


.ovtt. τοῦ τούλδου, ὅπως δι᾽ αὐτῶν αἱ βίγλαι xpa- 
(tat εἷς φυλαχὴν τοῦ τούλδου. Ἡνίχα δὲ πάλιν 
χρείᾳ τούτου γένηται, χαταμηνύειν τῷ ἐμπεπι- 
μένῳ τὴν πρόνοιαν αὐτοῦ ἄρχοντι, ἐλθεῖν ἐν d 
τῳ διωρίσθη τοῦ ἑἐνωθῆναί σοι, Τοῦ μέντοι τούλ- 
) ἀπὸ σοῦ διαχωριζομένου, ἀναλαμθάνειν σε δεῖ 
ἰσιτισμὸν τοῦ λαοῦ καὶ ταγὰς τῶν ἵππων, δύο 
ἐρῶν ἣ τριῶν, βασταζομένας εἰς ταχεῖς ἡ μιόνους, 
«xt ἵππους ἐν τοῖς. σαγμοσελλίοις. ᾿Βνίχα δὲ μέλ- 
,€ χούρσῳ τῶν πολεμίων ἀχολουθῆσαι νυχτὸς, ἅπαν 

μάχιμον στράτευμα τεθωραχισμένον ἔστω, ἐχά- 
οὐ τὸ ἐπιτήδειον πρὸς τὸ πολεμεῖν ὅπλον ἐν χερσὶν 
οντος, ᾿Αλλὰ καὶ τὸ λεγόμενον σάχα ὅπισθεν ἔχε, 


dimentorum custodiendorum causa flant. Si denuo 
tibi opus est, manda prefecto, cui est illorum cura 
credita, ut moveat in locum, ubi se tecum conjun- 
gere jussus est. Ita autem ablegans impedimenta, 
debes tecum sumere cibaria militum et pabula ju- 
mentorum, in duos dies vel tres, que vel a mulis 
velocibus vehantur, vel etiam supra equos in sa- 
gimis.At quando predatores hostium insequi noctu 
velis,omnes milites, quotquot idoneos ad pugnan- 
dum habes, loricati esse debent, et telum ad pree- 
liandum aptum unusquisque in manibus teneat. 
Habe etiam globum, quem saca vocamus, a tergo 
subsequentem. Si per loca impedita hostes iter f: 
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horam, donec hostes predatum dilapsi sint: his D μάχῳ xal τὴν τάξιν λυόντων, εὐρὼν ero in 


longius a signis Amirse digressis, ila ut paucis 
militibus relictis infrequentia armatis sint, ea 
invade, tresque acies exequata fronte prsmitte, 
quse pugnam capessant: tu cum alterís tribus vel 

r aciebus priores sequens propius succede. 
Priores acies postquam manus contulerunt,perinde 
ut tuos pre&liantes videbis, ita auxilia subministra. 
Ac primo 899 quidem acies utrumque tuum latus 


δασμένους ὑπερισχύσες αὐτῶν. Te ἃ onus 
πρὸς τὴν τοιαύτην ἕνέδραν μὴ παρατεριηον 
ἀλλὰ πρὸς τὸ ixbozprte καὶ τὰς ipe; lien 
κατεπειγομένων, χρὴ πρὸ τοῦ διαυγέσει τίς αἱ 

τοῦ ὑπὸ σὲ στρατεύματος εἰς τόπους "' Eus 
πρὸς τὸ μὴ τοῖς πολεμίοις φωραθῆνει, ταὶ ἐντὶ 
τοιούτοις ἐγχρύμμασι καρτερῆσει ἄχρι qi 

ἢ καὶ τετάρτης τῆς ἡμέρας, ἕως ἦν οἱ ταἰδμιν 2^ 
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ἐξελάσωσι" καὶ τόύτων πόῤῥω γινομένων τῆς À tegentes premitte, ut hostibus signa inferant, e 


τηρᾷ παρατάξεως, μετ᾽ ὀλίγων ἀνδρῶν xata- 
νομξνης, καὶ μὴ πλῆθος ἐχούσης λαοῦ, χατ᾽ 
ἐπελθεῖν. Kal τρεῖς μὲν ἔμπροσθεν παρατά-- 
ποστεῖλαι ἰσομετώπους, προσδαλεῖν πόλεμον" 
μεθ᾽ ἑτέρων τριῶν fj καὶ τεσσάρων παρατά- 
ταῖς πρώταις ἐπόμενον, πλησίον ἐπαχολου- 
Καὶ ἡνίκα αἱ πρῶται παρατάξεις τῆς dx χει- 
UAxv« ἄρξωνται, χαθὼς ὁρᾷς τοὺς οἰχείους 
ζομένους,, οὕτω καὶ βοήθειαν παρέχειν. Καὶ 
ov μὲν τὰς ἔνθεν κάχεῖθεν συνεπομένας παρα- 
; πραποστεῖλαι, τοῖς πολομίοις συναφθῆναι, 
X τῶν ἄκρων, εἰ δυνατὸν, καὶ ἐκ πλαγίου προσ- 
ἵν, καὶ bx χειρὸς μάχεσθαι εἶτα xal σὲ αὐτὸν, 
*), συμδαλεῖν, εἴπερ ἄρα μη ἐπιχρατέστερος ὁ 
Σὲ λαὸς γέγονεν. (P. 448] ᾿Λλλὰ μετ᾽ ὀλίγου 
; ὡς ἔφημεν, τῆς παρατάξεως τοῦ ἀμηρᾶ χα- 
απανομένης, οὗ δυνήσεται ἀντισχεῖν περὶ τὰς 
χιλιάδας τὸ ὑπὸ σὲ ἀριθμούμενον στράτευμα. 
: πρὸς τὴν κατεπείγουσαν τοῦ καιροῦ χρείαν τε 


locisque superioribus, si fleri potest, et ex obliquo 
irruentes manus conserant : deinde tu ipse, si ne- 
cesse sit, incurre, si quidem non superiores fiunt 
tue copie. Tametsi pauci armati, qui, quemad- 
modum diximus, sub signis Amire relinquuntur, 
tuo exercitui, ad ter mille hominum numero, egre 
resistere poterunt. Nos hsc, ut usus docet, expo- 
nimus : tu ut urgens necessitas et tempus flagitat, 
sic gerere rem debes. Illa enim non doctrina tra- 
dit, sed prout divinum auxilium te corroborabit, 
ita armorum exitus subsequetur. Si solos tue pro- 
vincie millites, o dux, manumque exiguam sub 
signis habes, nihilominus debes predatores ho- 
stium cum cautione, neab illis animadvertare, e 


B longinquo consequi inque eos solos, qui egressi in 


vicos dissipantur, impetum facere, quemadmo- 
dum superius declaratum est. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν, ὡς ἡ πεῖρα διδάσγει, ἐχτίθεμεν" 


καὶ περίστασιν διατεθῆναι δεῖ, Οὐ γὰρ ἡ παράδοσις 


ziv, ἀλλ᾽ ὡς ἡ τοῦ Θεοῦ ἔνισχύσει βοήθεια, ἡ τοῦ πολέμου ἔχόασις ἐπακολουθεῖ, Εἰ δὲ μετὰ μόνου τοῦ 
| θέματος ὅπαρχεις, ὦ στρατηγὲ, καὶ ὀλίγον ἐστὶ τὸ ὑπὸ σὲ στράτευμα, xai ὡσαύτως δεῖ σε μετ᾽ 


λείας πόῤῥω 
θῆναι, καὶ κατὰ μόνων τῶν εἰς τὰ 
ινωτέρω δεδήλωται, 


P. IZ. Περὶ τῶν μετὰ πολλῆς δυνάμεως ἐπι- 
»εχόντων πολεμίων τὰς χώρας ἐμῶν, καὶ τῆς 
τὰ ἐγχρυμμάτων παρασχευῆς. 


τὴν τοῦ χούρσου τῶν πολεμίων ἀχολούθησιν ποιεῖσθαι, πρὸς τὸ μὴ παρ᾽ αὐτῶν ἐπι- 
χωρία ἐξελαυνόντων καὶ διασχορπιζομένων τὴν ἐπίθεσιν ποιεῖσθαι, 


Car. XVII δὲ hostibus cum ingentibus copiis pro- 
vincias nosiras invadentibus, et de ratione per 
insidias bellandi. 


X δέ γε τὸ τῶν πολεμίων ἅπαν, ἱππέων τε xal C Quod si aliquando omnis hostium equestris at- 


ὥν, ἄθρυισμα μετὰ μεγάλης xal βαρείας δυνά- 
ὡς τὰς ἡμῶν χώρας ἐξελθὸν ἐπιτρέχει τε καὶ 
ζεται, xal ἐμδαθῦναί τε καὶ διερευνήσασθαι 
τας διαμελετῷ " εἶ τύχῃ δὲ, xal τὸ Ῥωμαϊκὸν 
ἃ τὸν αὐτὸν καιρὸν στράτευμα ἐπισυνηγμένον 
t, καὶ τὴν τούτου παρουσίαν ἀχουτισθῶσιν οἱ 
λόμιοι, ἀσφάλειαν μὲν πολλὴν τοῦ ἰδίου λαοῦ 
OUvcat, μὴ ἐῶντές τινας, φυλαχῆς ἄνευ, ἐν τοῖς 
ϑίοις διασχορπίζεσθχι, "Evibpac δὲ μᾶλλον χατὰ 
} ἡμετέρου λαοῦ ἐξεργάζεσθαι μηχανῶνται, καὶ 
ταλαδεῖν αὐτοὺς ἀδοχήτως σπεύδουσι, διῶξαί τε 
ἃ χαταγωνίσασθαι, Ὀφείλεις δὲ xai αὐτὸς πᾶσαν 
φάλειαν ἐπιδείκνυσθαι, τοῦ μὴ ἀδοχήτως εὐρεθῆ- 
t παρ᾽ αὐτῶν, ἀντιμηχανήσασθαι δὲ μᾶλλον πρὸς 
| αὐτοὺς τροπώσασθαι, xal Ὑενναῖϊόν τι καὶ ἀξιόλο- 
ν ἐργάσασθαι, Καὶ αὐτῶν τραυματιζομένων παρὰ 
), οὐδαμῶς ἐγχρονίσουσι τὰς ἡμετέρας χώρας 
ηϊζόμενοι. Χρεὼν οὖν ἐστί σοι, διασχοπῆσαι χωρία 
τιτήδεια, ἐν οἷς οἱ ἐχτρέχοντες τῶν πολεμίων 
σέρχονται, τροφῶν xal λαφύρῳν ἀναψηλαφήσεως 
χα’ χαὶ λόχον ἐν αὐτοῖς ἱππικὸν καταστῆσαι, τὸν 
1t αὐτῶν ἐπιθέσθάιν μέλλοντα, “Ἔστωσαν δὲ οἱ 
ππεῖς οἱ εἰς τὸν λόχην ἀποστελλόμένοι τῶν διακοσίων 
πέχενα, ἀρχηγὸν ἔχοντες ἀνδρεῖον, καὶ [P. 149] 
távo εἰς τὰς τοιαύτας ἐνέδρας ἐμπειρότατον, Ὁ δὲ 
οὔ ὅλου στρατεύματος ἀρχηγὸς͵ ἕξ ἢ πέντε χιλιάδας 
ππίων ἔχων πολεμιστὰς xal τὴν τοῦ Θὲοῦ βοήθειαν, 
γὁ πλειόνων ἐν χρείᾳ γενήσεται, Ταύτας τοίνυν διχῆ 
διελὼν τοὺς μὲν δισχιλίους ἔμπροσθεν εἷς ἐπιτήδειον 


que pedestris vis cum maximis immanibusque 
copiis provincias nostras ingressa pervadit et po- 
pulatur, penitusque penetrare eas ac perscrutari 
constituit: accidit autem ?80 ut eodem tempore 
in unum locum Romane copie contracte sint, 
easque prope esse hostes audiant : magnopere suo 
exercitui cavent, neque quemquam permittunt sine 
prasidio per vicos dissipari. Quin etiam id moliun- 
tur, ut insidias nostris copiis struant, easque ex 
insperato deprehendere, fundere, concidere stu- 
dent. Tum vero tu quoque magnam vigilantiam 
prestare debes, ne ex improviso ab illis deprehen- 
dare, potiusque contra comminisci aliquid, quo et 
fundas illos, et dignem viro atque illustre facinus 
efficias. Nam, ubi semel cladem abs te acceperunt 
predis agendis in finibus nostris non immorabun- 
tur. Itaque convenit, te loca opportuna dispicere, 
quo excursores hostium cibariorum predandique 
spe intrent : iisque locis equites in insidiis locare, 
quiillosadoriantur. Sint autem equites, qui in insi- 
diassic mittantur, supra ducentos, cum prefecto 
strenuo, ejusmodi insidiarum plane peritissimo. Et 
universi exercitus dux, modo ut sex aut quinque 
millia equitum bonorum habeat, et Dei auxilium, 
plurium non indigebit. Nam hisbifariam divisis bis 
mille preemissos in latibulo opportuno constituat, 
ubi sit specuta edita, prospectum habens, ut ex 
longinquo milites ejus agitati insequentesque con- 
spici possint. A tergohorum duorum millium altera 
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'Ovc&Eq, καὶ πλυηττέτωσαν τοὺς διώχοντας᾽ ἵνα À insidiis eodem loco occurrant, sibique inter se 
- , 17 


᾽ς τραυματίας τῶν ἰδίων διασώσωσι, xal ἵππων 
ντων ἢ καὶ πληττομένων ἑτέρων ἐπιδῆναι 
εοάσωσιν. Big οὕτως ἐπιδιδόντας τοὺς χαλι- 
ὧν ἵππων μετ᾽ ἐλασίας μακρυνθῶσι μιχρὸν 
ωκόντων᾽ ἵνα xai τοῦ βάρους τοῦ ἐπιχειμένου 
πῶν πολεμίων μιχρὸν χουφισθῶσι, χάχεϊνοι, 
ον τοὺς ἵππους ἑλαύνοντες πρὸς δίωξιν, ἀτό- 
καὶ λειποψυχοῦντας ἐργάσωνται. ᾿Κγγιζόντων 
ἐγχρύμματι τῶν διωχομένων τοῦ λαοῦ ἡμῶν, 
δεξιξ εἴτε εὐώνυμα διέλθέτωσαν' ἵνα τοῦ ἐγ- 
λᾶατος ἐξερχομένου μὴ κατὰ τόπον αὐτοῖς συν- 
ἴωσι, xat ἀλλήλους παραδλάψωσι. Μετὰ δὲ 
t&v διωχομένων σὺν αὐτοῖς οὖσιν ἐν τῷ ἐγ- 
ματι, ὑποστρεφόγτων. Καὶ ἐκ δύο μερῶν τῆς 
ς αὐτῶν χατὰ τῶν πολεμίων γινομένης, εἷς 
εἰαν xal τοῦτο τοῦ ἡμετέρου λαοῦ γενήσεται. 
o δὲ ὁ τόπος τοῦ ἐγχρύμματος ἐπιτήδειος πρὸς 
λῶς αδτοὺς ἀποχρύπτειν’ στένωμα δὲ ἣ δυσχω- 
εἰς τὴν ἕξοδον μηδαμῶς ἐχέτω, ἀλλ’ ἐφόμαλος 
καὶ εὐρύχωρος, μηδὲν παρεμποδίζων τὴ χατὰ 
πολεμίων αὐτῶν ὁρμὴν xai ὀξεῖαν ἐπίθεσιν, καὶ 
στα περὶ τοὺς δισχιλίους 99 ὄντων. "Emi γὰρ 
ὅτου ἀριθμοῦ πλαττεῖαν καὶ εὐθεῖαν εἶναι δεῖ τὴν 
ov τοῦ τοιούτου χωρίου" Kal ἣ περιωπὴ δὲ, ἐν 
παται βλέπων ὁ τοῦ λαοῦ τοῦ ἐν τῷ ἐγχρύμματι 
ηγὸςγ ἐπιτηδεία ἔστω, ὥστε καθορᾷν ἀπὸ πολλοῦ 
πήματος τοὺς διώχοντας πολεμίους, χαὶ τὴν 
ὅτητα τοῦ λαοῦ αὐτῶν στοχάζεσθαι, xal κατα- 
w, ὅπως τὴν δίωξιν ποιοῦνται, ’βγγισάντων δὲ 
᾿ διωχόντων ἐπὶ τῷ ἐγχρύμματι, ἐπικαλεσάμενοι 
τοῦ Θεοῦ βοήθειαν, ὁξει χαὶ σφοδροτάτῳ καὶ ἀν- 
ἰῳ ὁρμήματι μενὰ χραυγῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ xat' 
ὧν ὁρμηδάτωσαν. Ὑποστρεφέσθωσαν δὲ xal οἱ 
γχόμενοι' χαὶ ix. δύο μερῶν [P. 151] τῆς ὁρμῆς 
àv χατὰ τῶν πολεμίων γεγενημένης, εἷς ὡσέλειαν 
teUto τοῦ ἡμετέρου στρατοῦ γενήσεται. Καὶ εἰ 
λούθως πάντα κατὰ τὸν παρόντα πραχθείη δι- 
σμὸν, ἔχοντες πρὸ πάντων xal τὴν τοῦ Θεοῦ βοή- 
itv συνεφαπτομένην αὑτοῖς, οἷα τότε χαταστροφὴ 
ὶἱ ὄλεθρος τῶν πολεμίων γενήσεται, οἱ πεῖραν τῶν 
ιοὐτων ἔχοντες ἶστασι. Καὶ πῶς γὰρ ἅρα, τῶν 
Tuv τῇ μακρᾷ xal συντόνῳ διὠωὠξει ἡτονηχότων, 
ü τῶν ἀνδρῶν τῷ πόνῳ τῆς μάχης ἐχλελοι- 
ὅτων, οὐ τὰ χαχῶν ἔχατα τούτοις συμδήσεται ; 
; δὲ, ὅπερ πάντη ἀνελπιστόν ἐστιν, ᾿σχύσωσιν οἱ 
ολέμιοι ἀντιστῆναι, πάσης αὐτῶν τῆς δυνάμεως ἐν 
ᾧ τοιούτῳ πολέμῳ παραγενομένης, καὶ χαρτερὰ 
y γένηται πανστρατὶ αὐτῶν μαχομένων, διὰ τὸ 
ἣν ἧτταν αὐτῶν ἀναχαλέσασθαι, χαὶ χατὰ δεύτερον 
γον τοῦτο συμδῇ᾽ δεῖ τὸν τοῦ στρατοῦ ἀρχηγὸν 
πὸ συνθήματός τινος xal διορισμοῦ xal σάλπιγγος 
ἱνάχλητιχῆς διαχωρίσαι τοὺς οἰχείους τῆς dx χει- 
Ww μάχης, νῶτα διδόντων αὐτῶν (πλὴν μὴ σὺ 
ἰλασίᾳ xxi φυγῇ ἀχόσμῳ, ἀλλ’ εὐτάχτως), ἐρεθίζέιν 
:t τοὺς πολεμίους πρὸς δίωξιν. Ἐπιχειμένων δὲ τῶν 
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fraudi sint. At 888 ubi fuyientes se cum illis in 
latibulo conjunxerint, tum se obvertant. Et si ex 
duabus partibus impressionem in hostes faciunt, id 
quoque utilitatem nostris copiis afferet. Sit autem 
locus insidiarum ad eos bene occultandos aptus : 
neque angustias circa exitum asperitatesve ullo 
modo habeat, sed planus patulusque sit, neque 
eorum impetum in hostes perceleremque incitatio- 
nem impediat, maxime si ad bis mille sint. Tanto 
enim numero latus atque rectus exitus esse debet 
ex loco ejusmodi. Item specula, ubi dux insidiarum 
consistit circumspiciendi causa, idonea sit, ex qua 
quam longissime hostes insequentes videre, nume- 
roqueeorum estimato, quo modo persecutionem fa- 
ciantintelligere possit. Persequentes ubiadinsidias 
appropinquant, invocata Numinis ope,acri et vehe- 
mentissimoatque strenuoimpetuclamorejubiloque 
sublato, in illos se incitent. Simul fugientes se con - 
vertant: ac si e duabus partibus impetus ab illis in 
hostes fieri potest,illud quoquead jurandum exerci- 
tummomentumhabebit.Ita unaquaque re ex prescri 
pto nostro ad ministrata si quod caputest. Dei auxilio 
insuper sublevantur, quanta tum hostium strages 
internecioque eventura sit,qui harum rerum usum 
habent, sciunt. Qui enim, jumentis longa et citata 
persecutione defessisque $8.8 hominibus multo la- 
bore pugne dificientibus, non extrema illis mala 
accident ? Si tamen, quod prorsus improbabile est, 
hostes, universa eorum multitudine in hunc con- 
flictum se demittente, obsistere valent, fitque, 
omnibus illorum copiis pugnantibus, acre prelium 
quod detrimentum acceptum sarcire student,vide- 
turque preter exspectationem res casura : debet 
tunc dux exercitus signo aliquo ac mandato, per- 
que tubam receptui canentem, suos cominus ins- 
tantes revocare, ita ut terga dent (neque tamen id 
cursim et fuga effusa, sed ordinate), hostesque ad 
persequendum allicere. Ita acies hostium incum- 
bentes seque proruentes in majores insidias inci- 
dent. Fugientes, ab uno latere latibuli, sicuti dixi- 
mus, pretervecti, ubi in hostem majores insidie 
consurrexerunt,ipsi quoque protinus se convertant, 
infestaque signa adversariis utrinque inferentur : 
quod magno adjumento erit exercitui. Insequentes 
si usque ad insidias provecti temerein illas irruunt 
nostri, audaci atque strenuo impetu ex lateris in 
illos provolantes, Christi gratia magnifice illos su- 
perabant, magnamque gloriam consequentur. Quod 
si propter quadam errata penitus fundere acies 
hostium non potuerunt, quod multitudine inflnita 
copiisque omnibus congregatis acriter preliaban- 
tur, tamen, quod peditatum habes simul signa 
inferentem, melius tu quam illi rem geres. Neque 
si prorsus debellas, at denique 938 multos eorum 
gladio conficies, plures in gervitutem rediges, for- 
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ez, ξυλοχόντια 55 χατέχοντας πάνυ χοντὰ, πρὸς À Neque esse debent plus viginti. Hos introducat in 


'ε«τ σαι τοὺς πολεμίους, xal δόξαν αὐτοῖς ἐμ- 
zt, ὡς οὐχ εἴεν τοῦ στρατοῦ, ἀλλὰ γεωργοί 
. oX λεγόμενοι οἰκοφύλαχες. Μὴ πλείους δὲ τού- 
.Stva« τῶν εἴχοσι. Εἰσχγαγεῖν δὲ αὐτοὺς ἐν 
εἰς ἀνὰ ἔξ fj καὶ πλείονας πλησίον ἀλλήλων. 
'ᾶῖς κτήνη τινὰ ἐν τοῖς αὐτοῖς χωρίοις, εἴτε ὑπο- 
(P. 4153] εἶεν καὶ βόες, εἴθ᾽ ἵπποι τε καὶ 
ot. Μερὲ δὲ ἐνδεκάτη ὥραν τῆς ἡμέρας διορί- 
τ αὐτοὺς ἐμφανισθῆναι τοῖς πολεμίοις, ἀπὸ 
γυ εἰς ἕτερον χωρίον δρομαίως εἰσερχομένους 
Ἐρισπωμένους, ὅπως τὰ χτήνη αὐτῶν ἀναλά- 
Gt, καὶ πρὸς τὰ ὀχυρώματα διασώσωσι' Τού- 
| ^olvov ἡνίκα οἱ εἰς τὸ φοῦλχον ἱστάμενοι πολέ- 
θεάσωνται, τὰ μὲν τῶν χτηνῶν αὐτῶν maptà- 
τς, τὰ δὲ ἀπελαύνοντας, xal ἀγρότας εἶναι xal 
γοὺς τούτους ὑποτοπήσουσιν, ἀκρατῶς καὶ ἀφυ- 
ὡς τούτους ἐπιδιώξουσι. Διωκόμενοι δὲ οἱ τὸ 
4X τῶν οἰχοφυλάχων xal γεωργῶν ὑποδύντες, 
δάσουσι χαταλαθεῖν, ἐν d τὸ ἔγχρυμμα ἵσταται" 
τούτους οἱ πολέμιοι διώχοντες περιπεσοῦνται τῇ 
aq ἀπαραφυλάχτως. ᾿Επὰν δὲ τοῖς λοχήσασι 
:εγγίσωσιν, εὐτάχτῳ φρενὶ 4 xal ὁρμῇ xax! αὐὖ- 
, Οὗ τοιοῦτοι ἐφορμήσαντες συῤῥαγήτωσαν. Καὶ 
ον ὡς οὐχ ἀντιστήσονται χἄν πρὸς μιχρὸν ol 
ἐμιοι’ ἀλλὰ νῶτα δόντες πολλοὶ τούτων καὶ 
ἀρεθήσονται, xal δορυάλωτοι γενήσονται. Εἰ δὲ 
εὐγὺς ὁ χῶρος εἴη τῆς τῶν ἐχθρῶν στρατιᾶς, ἐν 
τὰ τοιάδε τελεῖται, καὶ πλῆθος τοῦ λαοῦ τῶν πο- 
εἰων εἰς ἐχδίχησιν τῶν διωχομένων ἐξέλθοι, χρὴ 
| στρατηγὸν xal ὄπισθεν τῆς τοιαύτης ἐνέδρας xal 
pov λαὸν τόπον εἷς ἐπιτήδειον εἰς ἔγχρυμμα χα- 
ττῆσαι, ἀπέχον τῆς προτέρας ἐνέδρας μίλια δύο. 
ὶ εἴ γε, ὡς ἔφημεν, τοὺς ἐν τῇ πρώτῃ ἐνέδρᾳ 


vicos, senos simul, aut etiam plures, ita ut non 
longe inter se distent, jumentaque habeant in ipsis 
vicis, sive heec veterina sint ac boves, sive equi et 
muli. Hos jubeat, circa undecimam horam diei 
hostibus se in conspectum dare, et a vico ad vicum 
trepidanter discurrere satisque agere, quasi pecora 
sua 887 inde repetere inque loca munita compel- 
lere velint, Hostes globatim excubantes, ubi hos 
partim pecora sua protrahentes, partim ante se 
agentes conspexerint,agricolas eos et paganos esse 
rati, effuse atque temere illos persequentur. Hi qui 
custodum et agricolarum personam susceperunt, 
si agitantur,festinabunt locum assequi, ubi laten- 
tes copie consederunt : quos hostes persequentes, 
imprudentes in insidias incident. Nam ubi his 
appropinquarint,nostri animo motuque composito 
coorti illis occurrant. Ibi perspicuum est, ne tan- 
tisper quidem restituros hostes : sed fuga facta 
multi eorum et interibunt, et captivi flent. Si ta- 
men ἃ loco, ubi hec geruntur, acies hostium 
propius abest,adversariique magna multitudine ad 
tuendos suos fugientes se effundunt, debet dux a 
tergo harum insidiarum alteram manum oco 
idoneo collocare, in latibulo, quod a prioribus 
insidiis duo millia passuum absit. Ac si, ut pre- 
diximus, milites priorum insidiarum vis hostium 
persequitur, qui in altero latibulo sunt, evolantes 
in illos, tum commilitones servabunt, tum adver- 
sarios damno et morte afficient. Quo commento, 
o dux, sub occasum solis oportet uti : ut, etiamsi 
vis hostium insidiatores urgeat, tamen nox super- 
veniens dirempto praelio incolumem tuam manum 
servet. 


ὃς 19 τῶν πολεμίων ἐπιδιώξει, ol τοῦ δευτέρου ἐγχρύμματος ἐξερχόμενοι xax! αὐτῶν τοὺς μὲν οἰκείους περι- 
)3099t, τοὺς δὲ πολεμίους χατατραυμχτίσουσι xai θανατώσουσι. Δεῖ οὖν τὴν τοιχύτην μνχανὴν, ὦ στρατηγὲ, 
pl δυσμὰς ἡλίου ἐξεργἄσατρθαι᾽ ἵνα, ἐὰν πλήθη πολεμίων ἐπίθωνται τοῖς ἐν τῇ ἐνέδρά, ἡ νὺξ καταλαδοῦσα καὶ 


v πόλεμον διαδύσασα, ἀδλαδῇ τὸν ὁπὸ σὲ λαὸν διατηρήσῃ. 


χαταστάσεως χαὶ ἐξοπλίσεως 


ΚΕΦ. Ie. Περὶ 
χαὶ γυμνασίας στρατοῦ. 


Et δὲ γε θαῤῥησουσι χοῦρσον διαχωρίσαι, εὖ- - 
υῶς 7! δεῖ σε τούτους ἐπιτνδεύσασθαι, ἀποστέλλοντα 
ὧν ὑπὸ σέ τινα ἀνδρείᾳ καὶ ἐμπειρίᾳ χεχοσμημένον 
ιετὰ χαθωπλισμένου λαοῦ xal ἐξαρχοῦντος, τοὺς δι- 
σχεδασμένους τῶν πολεμίων χατατρέχειν, καὶ ἄναι- 
εῖν, xal δεσμώτας ποιεῖν. Σοῦ δὲ μηδέποτε χατα- 
voix $ παράταξις" ἵνα, εἰ συμδῇ φούλχοις πολεμίων 
περιτυχεῖν πλῆθος ἔχουσι [P. 454] λαοῦ, πρὸς φυλα- 
tijv δηλαδὴ τῶν ἐξελθόντων πολεμίων ἐπακολουθοῦσι, 
τὴν ἰδίαν ἔχων παράταξιν συνισταμένην, πόλεμον 
μετὰ τοῦ φούλχλχου συνάπτων στρατηγιχῶς xal ἐμπεί- 
ρως, ὡς ἐξεθέμεθα, χαταγωνίσῃ τούτους, καὶ τελείῳ 
παραδώσῃς ἀφανισμῷ. Ταῦτα δὲ εἰς τὴν σὴν ἀσφά- 
λειαν͵ ὦ στρατηγὲ, xal τοῦ λαοῦ φυλάττεσθαι ὑπ- 


488 Car. XIX. De statu, armatura et exercitatione 


Sed si audent catervatim preedatores ἃ se dispa- 
rare, debes hos solertia adhibita invadere, misso 
uno de illis qui sub te militant, homine virtute 
atque usu preedito, cum armata manu que suffi- 
ciat, hostes dispersos insectari, occidere, captivos 
facere. Neque tamen tu tuam aciem solvas : ut si 
accidit,te in globos hostium numero valentes inci- 
dere, qui presidii causa predatores insecuti sint, 
tua acie instructa.preelioque cum globo illo, bono- 
rum ducum more ac perite, ut exposuimus, com- 
misso,expugnes illos,et funditus ad internecionem 
deleas. Heec tuse, o dur, militumque tuorum salu- 
tis conservandae causa monuimus, si quidem tum 
copis parva sunt, et tenues,ut hostiles illis pluri- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
9 ξυλοχόντια, Sic verti cum Ducang. Gloss. I. 1026. nisi leg. ξυλακόντια, * φρενί, Fort. φορᾷ. ?* λαὸς] 
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sex aut quinque millia armatorum, magis a fronte 
adoriri hostes contendito.Et sic callidis consiliis et 
commentis, si opus est, tum etiam insperatis 
procursationibus, recte ac perite bellum adversus 
eos administrans, si habes insuper Christi Dei 
nostri invictum auxilium pro te propugnans, ex 
victoria contra hostes magna constitues tropea. 
Quanquam ^eri non potest, ut ceteris rebus impe- 
ratorie ac scienter ad bellum te pares, nisi prius 
exercueris atque erudieris copias tuas, subigens 
atque 440 docens illas tum tractandis armis,tum 
ἴῃ acerbitatibus ac molestiis laborum erumna- 
rumque perferendis : ne mollitiei, ignavie, temu- 
lentie, luxurie, reliquis nequitiis totos se tradant. 


NICOEPHORI PHOCJE 
mum prestent.Sed si sub signis tuis numerantur À μνήσαμεν, εἴ γε ὀλιγοστόν ἔστι τὸ ὁπὸ σὲ σι 


Ὁ 
xal εὐαρίθμητον, xal τοῦ τῶν πολεμίων RUN 
τούμενον, E? δὲ περὶ τὰς EE ἢ πέντε χιλιάδας in, 
θμεῖται τὸ ὁπὸ σὲ μάχιμον, μᾶλλον χατὰ Toloem, 
ἀντιτάξασθαι τοῖς πολεμίοις ἐπείχθητι, Koi my 
διὰ μηχανικῶν στρατηγημάτων xal Unity, 
εἰ χρὴ, xal ἀδοχήτων xav' αὐτῶν ἐπιϑίσιων 
εἰ 73 χαλῶς xa! ἐμπείρως τὸν χατ᾽ αὐτῶν ijs 
πόλεμον, ἔχων τὴν Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἐν», 
μἄχητον βοήθειαν συνεπαμύνουσαν, μεγάλα ες. 
τῶν ἐχθρῶν νίχης ἐργάσῃ τρόπαια, Οὐχ ἑνὸν ἃ κα. 
λως στρατηγιχῶς xol ἐμπείρως πρὸς τὸν τόν; 
παρασχευασθῆναί σε, sl μὴ πρότερον ἐξασχήσῃς , 
ἐχπαιδεύσῃς τὸ ὑπὸ σὲ στράτευμα, ἐθίζων αὐτὴ; 
ἐγγυμνάζων εἴς τε τὴν τῶν ὅπλων βεταχείνη 


Convenit item, ut rogas atque frumentationes ple- p xai πόνων καὶ ταλαιπωριῶν τὸ δριμύ τε ui t 


nas accipiant ; insuperque donativa et largitiones, 
ultra consuetas ac prescriptas: ut sic necessitates 
suas nacti inde et equos optimos et armaturam 
reliquam comparare sibi possint, et leta mente, 
parato atque erecto animo pro sacris imperatoribus 
nostris universaque republica Christiana periculis 
objicere sese velint. Sed omnium optimum atque 
maxime necessarium,quod excitat eorum alacrita- 
tem, auget virtutem, stimulat demum, ut vel non 
audenda efficere conentur, illud est, ut non solum 
ipsorum et militum sibi ministrantium domus,sed 
etiam universi eorum necessarii, omnium rerum 
immunitatem habeant. Hec a principio antiquitus 
servabatur circa illos consuetudo,ac permanebat : 
id ipsum a priscis imperatoribus, sacrisac beatis 
illis quidem, et pronuntiatum, et in libris militari- 
bus eorum scriptum reperies. Preter immunita- 
tem opus etiam est,utdebitum honorem percipiant, 
nequedespicatui sint, aut injuriam patiantur. Nam 
pudet me dicere, vel verberari ejusmodi viros, qui 
vitam ipsam minoris ducant, modo sacris impera- 
toribus officium suum prewstent, Christianosque 
liberent et ulciscantur : idque ab exactoribus mi- 
sellis, qui 240 nullam reipublice utilitatem affe- 
rant, nisi quod exspolient solum et conterant 
egentes, eque injuriis ac sanguine pauperum plu- 
rimo grande auri pondus redigant. Nec magis 
oportet, ut a judicibus provincialibus contumelia 
afficiantur,servorumque instar trahantur, pulsen- 
tur, in vincula et boias (o rem odiosam/conjician- 
tur vindices et, post Deum, servatores Christiano- 
rum,pro sacrisimperatoribus prope dicam quotidie 
occumbentes : ipsa lege jubente, ut prefectus 
in suas quisque copias imperium habeat, eas- 
que judicet. Et cuinam milites provinciales 
proprii sunt, nisi duci soli, quem divinus 
princeps ea in provincia constituit ? Quamo- 
brem etiam ab antiquissimis Romanis auctoritas 
duci in sua provincia lege erat data, ut actionem 
intendentesin causis militaribusjudicaret,natasque 


movov xaptspeiv: xal μὴ χαυνότητι xal ids 
μέθῃ τε καὶ τρυφαῖς xal ταῖς ἄλλαις dew. 
ἑαυτῶν πᾶν ἐπιτρέπειν. Πρυσήχει γε μὴν, τί, 
ῥόγας αὐτῶν xal σιτηρέσια ἀνελλιπῶς τούτους ls, 
θάνειν: ἄλλας τε δωρεὰς καὶ δόεργετίας, zii, 
τῶν ἐθίμων xal διατετυπωμένων' ἵνα τὸ nl 
ἔχοντες ἐκ τούτων δύνωνται καὶ ἵππους valli, 
ἐπιχτᾶσθαι, xai τὰς ἀλλας αὑτῶν πανοπλίες ς 
χαιρούσῃ ψυχῇ, xal προθύμῳ καὶ ἀγαλλομίη s; 
δίᾳ προχινδυνεύειν αἱρῶνται τῶν βασιλέων ἐμ 
τῶν ἁγίων, καὶ παντὸς τοῦ Χριστιανιχοῦ πληύμ. 
τος. Τὸ δὲ χρεῖττον πάντων xai ἀναγκαιότεροι ἐς 
τὸ πρόθυμον αὐτῶν διεγείρει, γαὶ τὴν ὁ δὰ» 

αὔξει, καὶ τῶν ἀτολμήτων ἐρεθίζει χατατολιμῇ s 

τελείαν ἔχειν ἐλευθερίαν τὰς ἑαυτῶν οἶχίας τ ἡ 

ὑπηρετουμένων αὐτοῖς στρατιωτῶν, xai t v 
αὐτοὺς ἅπαντας. Τοῦτο γὰρ ἀρχῆθεν xal ἐπὶ elo 
εἰς αὐτοὺς xal συνετηρεῖτο xat διεφυλάτταν wu 
εὑρήσεις τοῦτο νενομοθετημένον παρὰ τῶν τὸν 
ἁγίων xal μακαρίων βασιλέων, xai ἐν τοῖς na: 
βιόλίοις αὐτῶν ἐγγεγραμμένον. Πρὸς δέ γε τῇ δὲν 
θερίᾳ χρὴ αὐτοὺς καὶ τῆς δεούσης ἀπολαύειν up, 
καὶ μὴ καταφρονεῖσθαι xal ἀτιμοῦσθαι 7, Aum 
μαι γὰρ εἰπεῖν, καὶ τύπτεσθαι τοὺς τοιούτους - 
δρας, τοὺς μὴ προτιμῶντας τῆς ἰδίας ζωῆς Pu 
θὲἐραπείας τῶν ἁγίων βασιλέων. [P. 155) ταὶ τ 
τῶν Χριστιανῶν ἐλευθερίας xai. ἐχδιχήσεως αὶ 
ταῦτα παρὰ φορολόγων ἀνθρωπαρίων, xal gaius 
τῷ χοινῷ προξενούντων ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ ἦ ioo 
ἐχπιεζόντων καὶ ἐχτριδόντων τοὺς πένητας, πὲ E 


D ἀδικίας καὶ πολλῶν αἱμάτων πενήτων ἑαυτοῖς vili 


τάλαντα χρυσίου ἐπισυναγόντων. Δεῖ δὲ αὐτοὺς ps 
«api τῶν θεματιχῶν χριτῶν ἀτιμοῦσβαι, κεὶ Σ 
ἀγδράποδα κατασύρεσθαι xal μαστίζεσθαι, δεσμέ 1 
xai χλοιὰ (& τῆς συμφορᾶς !) περιτίδεσθαι τοὺς δ" 
δίκους xal, μετὰ Θεὸν, σωττρας Χριστιανῶν, v 
δπὲρ τῶν ἁγίων βασιλέων xag! ἑκάστην, ὡς deos 
ἀποθνήσχοντας: αὐτοῦ τοῦ νόμου παραχελεύίντι 
"Exastov ἄρχοντα τοῦ ἰδίου λαοῦ ἐξνοσιέζεν, τ’ 
«ούτους χρίνειν. Καὶ τίνος ἑτέρου ἄρα λαὸς ours 


' C. B. HASII ANNOTATIONES, 
73 χαὶ «i, Sie codd. 13 ἀτιμοῦεφαι. Sio pro ἀτιμᾶσθαι, ut paulo post 155. Α. lin. 9. 
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3 θέματος, εἴ μὴ μόνον τοῦ στρατηγοῦ, ὃν ὁ Ba- À in provincialites administraret, simul assidente et 


&o$ ὁ ἅγιος ἐν αὐτῷ προχειρίζεται ; Διὰ τοῦτο vào 
ἀπὸ τῶν ἀργαιοτάτων Ῥωμχίων χαὶ τοῦ νόμου 
| ποῦ ἔδίου θέματος ἐξουσίαν ὁ στρατηγὸς ἐχέχτι το, 
νων τοὺς ἐγχαλοῦντας ἐπὶ στρατιωτιχοῖς πρά- 
“σι, καὶ διοιχῶν τὰ ἐν τῷ θέματι ἀναχύπτοντα, 
ὧν συνεργὸὼν τὸν χριτὴν xal παρ᾽ αὐτοῦ συνεργού- 
voc* συνεργῶν δὲ xal τῷ πρωτονοταρίῳ καὶ τοῖς 
λοις τοῖς τὰς τοῦ δημοσίου δουλείας ἐγκεχειρισμέ- 
ς. Εἶχε δὲ καὶ ὁ τουρμάρχης τῆς ἰδίας αὐτοῦ 
ὁρμιᾶς παρὰ τοῦ νόμου καὶ τῆς βασιλιχῆς προσ- 
ξεως ἐπ᾽ ἐξουσίας τὰς χρίσεις, χατὰ τοὺς ἐπι- 
ατήσαντας τύπους xal τὰ τούτων προνόμια, El 
| οὖν τὴν πάλαι κατάστασιν ὁ τῶν ἁγίων βασι- 
ὧν λάδῃ στρατὸς, καὶ τὰ λυποῦντα xal εἷς πενίαν 
τοὺς ἄγοντα πόῤῥω γένωνται τούτων, μεγάλην 


adjuvante judice : utque ipse et protonotario et 
reliquis, qui magistratus civiles haberent, operam 
tribueret.Item turmarcha in causis sue turme ex 
lege edictoque principali judicium exercebat, se- 
cundum formulas tunc usitatas,atque preerogativas 
illorum. Quod si reponitur in pristinam conditio- 
nem divinorum principum exercitus, queque in 
luctum egestatemque detrudunt milites, procul ab 
illis removentur ; miram capient alacritatem, hi- 
laritatem, letitiam: strenuiores οἱ audaciores 
erunt : inexpugnabiles et invicti adversariis exsis- 
tent. Quibus 248 ita constitutis, sancti imperato- 
res nostri non modo suas provincias tuebuntur, 
verum etiam alias plurimas, que hostibus obtem- 
perant, sibi subjicient. 


|yovxat προθυμίαν, xal χαρὰν, xal ἀγαλλίασιν" xal γενναιότεροι xat εὁτολμώτεροι ἔσονται, ἀχαταγώνιστοί τε 
ὶ ἀχαταμάχητοι τοῖς πολεμίοις ὀφθήσονται. Καὶ τούτων οὕτως γινομένων, οὐ μόνον τὰς ἰδίας οἱ ἅγιοι ἢ μῶν 
ἰσιλεῖς ἐκδιχήσουσι χώρας, ἀλλὰ xai ἑτέρας πλείστας τῶν πολεμίων χαθυποτάξουσιν. 


2d. K'. Περὶ τῶν ἐγχρονιζόντων πολεμίων χατὰ B Cap. XX. De adversariis, si diutius in regione nostra 


τῆς χώρας ἡμῶν, ἵνα ὁ ἑυαΐτερος στρατὸς χατὰ τῆς 
χώρας αὐτῶν ἐπέλθῃ. d j ! 


Τῶν πολεμίων μέτὰ μεγάλης xal βαρείας δυνά- 
t€ τὰς χώρας ἡμῶν περιπολούντων 7* (21), ἐχ- 
Ῥιθόντων τε [P. 156] καὶ ἀφανιζόντων, καὶ πολιορ- 
ίας χάστρων διαμελετώντων' φυλατταμένων δὲ, τοῦ 
1j παρὰ τῶν Ῥωμαϊχῶν στρατευμάτων ἐνεδρευ- 
γῆναι, ἀλλὰ μᾶλλον αὐτοὺς ἐνεδρεῦσαι μηχανωμέ- 
ων εἴ μὴ ἀξιόλογος Ῥωμαϊκὴ δύναμις εἰς ἀντι- 
παράταξιν τούτων ἐστὶ, δυναμένη τούτους χατ- 
ἀγωνίσασθαι" τοῦτο δεῖ σε, ὦ στρατηγὲ, διαπράξα- 
σθαι, ὅπερ χαὶ ἐν τοῖς ἄνω Χρόνοις γέγονε, καθὼς 
à συντεθεῖσα στρατηγικὴ βίδλος παρὰ τοῦ ἀοιδίμου 
καὶ σοφωτάτου βασιλέως Λέοντος διαλαμὔάνει 15, "H 
καὶ οἱ ἐντυχόντες σαφῶς τὰ περὶ τῶν λεχθησομένων 
ἐπίστανται, Τὸ γὰρ κατ΄ ἐχεῖνο χαιροῦ ὁ τῶν Κιλί- 
χων ἅπας λαὸς μετὰ βαρείας δυνάμεως xatà τοῦ 
θέματος τῶν ᾿Ανατολικῶν ἐξελθὼν, xal τὸ κάστρον 
Μισθείας (232) σφοδρῶς πολιορχῶν, τῷ τηνιχαῦτα 
ἀρχηγῷ τοῦ στρατοῦ ὁ βασιλεύων προστέταχε, μετὰ 
τῶν θεμάτων χαὶ ταγμάτων χατὰ τῆς τῶν Κιλίχων 
χώρας ἐπιστρατεῦσαι" δύο δὲ τῶν στρατηγῶν, τοῦ τε 
Avatoluxoó xal τοῦ Ὀψιχίου, ὑπολείπεσθαι, τοῦ 
πρὸς ἐχδίχησιν, ὡς οἷόν τε, τοῦ τε χάστρου xal τῆς 
λοιπῆς χώρας τοῖς πολεμίοις ἀντικαθίστασθαι. Ὁ 
μέντοι τῶν στρατευμάτων δημαγωγὸς (ἦν δὲ τότε 
Νιχηφόρος ὁ ἐπίκλην Φωχᾶ:), διὰ τῆς ὁδοῦ τῆς τοῦ 
Μαυριανοῦ λεγομένης κατὰ τῆς Χώρας ᾿Αδάνης τὴν 
ἐπέλευσιν ποιησάμενος, λείαν ὅτι πλείστην ἠλάσαντο. 
Τούτῳ πρὸς συνάντησιν λαὸς ὁ τῆς ᾿Αδάνης ἐξῆλθε, 
χαὶ ὡς ἀπὸ μιλίων δύο τῆς πόλεως αὐτῶν ἀντιτα- 


morantur, ut exercitus noster in illorum fines 
transeat. 


Quod si hostes cum magno gravique exercitu pro- 
vincias obeant,vexent,exinaniant nostras,obsessio- 
nes oppidorum facere in animo habeant, caveant- 
que praterea, ne ab exercitu Romano insidiis pe- 
tantur, ipsique potius ad faciendas illi insidias in- 
tenti sint: si non idonee copie ad castra contra 
facienda suppetant, que pellere eos possint : illud 
te oportet,o dux,exsequi,quod idem superiore me- 
moria factum est, sicut liber demonstrat, quem de 
ducis officio Leo,celebrate memoriz sapientiseque 
princeps,confecit. Quem qui legerint,preclare que 
dicturi sumus intelligent. Illo enim tempore, cum 


C tota Cilicum gens maximis copiis efferbuisset in 


provinciam Orientalem,castellumque Misthee sum- 
ma vioppugnaret,ei qui tunc exercitui preerat man- 
davit imperator, ut cum laterculis numerisque in 
Cilicum flnes se inferret: duos autem duces, Ana- 
tolici et Opsicii, post se relinqueret, qui ad ser- 
vandum pro facultate castellum reliquamque 92442 
regionem hostibus obsisterent. Ita summus co- 
piarum nostrarum dux (is erat tunc Nicephorus 
cognomento Phocas) per viam que  Mauriani 
dicitur in agrum Adanensem facta impressione, 
predas ingentes cepit. Cui Adanenses obviam 
egressi,ad duo millia passuum ab oppido instructa 
acie, simul atque concurrerunt, terga vertentes 
Ismaelite effusa fuga disjecti recta ad oppidum 


D contenderunt. Quorum quotquot Romanorum exer- 


cituum dux deprehendit, qui intra portas se con- 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 


Δ περιπολούντων. Fort. πυρπολούντων. 75 διαλαμθάνει, Vid. Leonis Tactic. inter Opp. Meurs. edit. Lami, 


VI. 110. F. et Constantini Tact. ibid. 1395. C. 


(4) Conjeci πυρπολούντων᾽ conf. 157. D. ypov- 
(tv 3, xal πυρπολεῖν᾽ item 159. C. 


versus, sito, LeQuien Orient. Christ. I. 1085, C. 
Scribitur Μισθιον, Μισθεία, ac, 


et τὰ Μίσθεια, 


(22) De hoc oppido, prope Iconium, occidentem — plurali neutro. 
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NICEPHORI PHOCE 


jicere non potuissent, eorum partim in hostium A ἐάμενοι, ἅμα τῷ συμπεσεῖν ἀλλήλοις νῶτα a; 


numero habuit,partim in servitutem abduxit. Cas- 
tris dein propter oppidum positis, exciso omni 
vinearum et arborum fetu, nitorem locorum circa 
oppidum amcenitatemque delevit. Postridie ejus 
diei ad mare usque pervadens exercitus, captivos 
quam multos nactus pecorumque multitudinem, 
nullam partem diei itinere intermisso,ad Cydnum 
flumen,quod Hierax ab accolis vocatur, ultra pon - 
tem, per quem iter Adanam versus est, concedit. 
Inde profectus postridie ad suas fines recipere se 
cepit. Hostes Mistheam circumsidentes, cum de 
Romanorum in suam regionem impressione audis- 
gent,obsidionesoluta magnaque celeritate adhibita 
ad suum agrum tuendum reverterunt. Sed inani 
labore suscepto utraque spe frustrati sunt. Nam 
dux exercitum Romanorum cum spoliis, predis, 
mancipiis permultis, per viam, qua Carydii 248 
vocatur, ad Romanos se fines recepit. Preter hec 
Anatolicorum quoque Cappadociseque duces supe- 
riore memoria, quando Tarsenses in agrum Roma- 
num impressionem fecerant, per aliam viam in 
illorum regionem ingressi, modo per se ipsi,modo 
per quosdam suorum eo missos,pro facultate illos 
vexaverunt.Eadem tempestate is, cui Lycandi erat 
provinciarumque limitanearum,qua ibi sunt,com- 
missa cura, quotiescunque Alim Chambdani filius 
vel in Romanos fines irruptionem faciebat, vel in 
sua ipse regione, causa necessaria urgente, castra 
mutabat,Chalybonensem et Antiochinum ingressus 
agrum, magnum partibus illis detrimentum affere- 
bat : in potestatemque redigebat suam Alimi pro- 
pinquos, castris presfectos magnos ac spectabiles 
homines,eorumque milites, viros fortes,etcastella 
numero plurima. Quod idem in Ciliciensi fiebat 
tractu,quippe qui Lycando sitfinitimus.Quapropter, 
o dux,siquando industria insidiisque tuis male 
habere non potes hostes, quod ipsi se diligenter 
communiant ac tueantur : neque magis idoneas 
habes copias, ut aperto Marte decertare possis : id 
quod diximus facere te oportet: et vel te ipsum in 
adversariorum limites inferre, relicto przstantis- 
simo ex prefectis tuis,cum manu quis adinsequen- 
dos hostes tuendasque provincias sit satis : vel, si 
tu ipse hostes sequeris, $944 optimum ex prsefe- 
ctis,qui ob virtutem usumque in re militari nomen 


B ἐπιούσῃ ἀπάρας ἐκεῖθεν, 


C 


λόντες οἱ τοῦ ᾿Ισμαὴλ ἀκόσμῳ φυγῇ xi sm 
εὐθὺ τῆς πόλεως ὥρμησαν. Ὁ δέ γε τῶν "Pes 
κῶν στρατευμάτων ἡγούμενος ὅσους τῶν Tu 
τῶν ἔνδον πυλῶν γενέσθαι μὴ δυνηθέντας ca, 
μὲν μαχαίρᾳ συνέχοψε͵ τοὺς δὲ πρὸς δουλείει ;. 
45:9. Τοῦ δὲ ἄστεος ἔγγόθε στρατοπεδειχήρ, 
ἀμπελώνων xai δένδρων τὰ ὄγχαῤπα ἅπαντι υς 
τεμὼν, τό τε πέριξ τῆς πόλεως λαμπρόν τι, 
εὔχοσμον ἀπημαύρωσε. Τῷ δὲ ὑστεραίᾳ ἄχρι κα. 
σης ἐπιδραμὼν ὁ λαὸς αὐτοῦ, αἰχμαλωσίαν 5 
στην xal χτήνη πάμπολλα ἀναλαθδόμενος, n 

ὅλης τῆς ἡμέρας ὁδοιπορήσας, ἐν τῷ Κύδνῳ πον, 
ὅς Ἱέραξ ἐγχωρίως κέκληται, ἔξωθεν τῆς pua 
ivi ἡ ὁδὸς πρὸς Ἄδανα φέρει, ἠπλήκχευσε. T. 
τὴν ἰδίαν καταληήοί, 
ἐπορεύετο. Τὴν τῶν Ῥωμαίων τοίνυν οἷ τὴν Msz 
περιχαθήμενοι πολέμιοι χατὰ τῆς ξαυτῶν γώρ ὦ 
θεσιν ἀχουτισθέντες, τὴν πολιορκίαν λύσαντες dy 
πολλῷ (P. 451] πρὸς ἐκδίκησιν τῆς ἰδίας γώς 
ὑπέστρεψαν. ᾿Αλλ’ ἀπραατήσαντες τῶν ἀμφί» 
διήμαρτον. Ὁ γὰρ τῶν Ῥωμαϊκῶων στρετειμὴν, 
ἡγούμενος μετὰ πολλῶν σκύλων τε καὶ lm 

καὶ ἀνδραπόδων διὰ τῆς ὁδοῦ τοῦ  Kapubles )p 
νης τὰ Ῥωμαίων ἤθη χατέλαδε. Πρὸς τούτῳ ἃ α 
ol στρατηγήσαντες τῶν ᾿Ανατολικῶν καὶ Κεττὼ. 
χίας ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις, τῶν Ταρσιτῶν xri τ; 
Ῥωμαϊχῆς χώρας τὴν ἐξέλευσιν ποιουμίνο κα 
ἄλλης ὁδοῦ ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν εἰσερχόμενοι, τὰ 
μὲν αὐτοὶ ἐχεῖνοι, ποτὲ δέ τινας τοῦ λαοῦ ἐν 

ἀποστέλλοντες, χατὰ τὸ ἐγχωροῦν τούτους xz 

μάτιζον. Ὁ δὲ γε τὴν ἡγεμονίαν τῆς Avxri τὰ 

τῶν ἐχεῖσε ἀχριτικῶν θεμάτων ἐγκχεχωριηαίν δ΄ 
ἐν τοῖς αὐτοῖς χρόνοις, ὁσάχις ἄν ᾿Αλὴμ ὁ υἱὸς τῷ 

Xap68x χατὰ 'Popav(ac τὴν ἐξέλευσιν iom 
ἢ ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρᾳ χρείας ἀναγκαίας αὐτὸν γατιτιν 
γούσης μετέδη, κατὰ τῆς χώρας τοῦ Χέλει α' 
τῆς ᾿Αντιογείας ἐπιτιθέμενος, μεγάλην ἐν εἰπ 1 
βλάδην εἴργάζετο᾽ καὶ τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ͵ τὲ 

ἀρχηγοὺς τῶν φωσσάτων, μεγάλους καὶ περιγεπῖς, | 
δορυαλώτους εἶλε, xal τοὺς τούτων μαχίμους biis, | 
xal πλεῖστα φρούρια. Τὸ αὐτὸ δὲ καὶ ἐν τῇ τῷ 
Κιλίκων χώρᾳ διεπράττετο, ὡς τῇ Λυχανδῷ e 
ορούσῃ T. Καὶ αὐτὸς τοίνυν, ὦ στρατηγὲ, ὅτε μα 
ἐπιτηδεύσεως καὶ ἐνέδρας τραυματίζειν τοὺς sole 
μίους ἀπορήσεις, διὰ τὸ ἑαυτοὺς ἐπιμελῶς depu 





ie 


sit et laudem nactus,cum idonea equitum militum- Ὦ ζεσθαι καὶ παραφυλάττειν' οὔτ᾽ αὖ πάλιν ἀξιόλογον 


que copia in regionem adversariorum immittere,qui 
eam ibi commorans incendiis populationibusque 
vexet,oppidaque obsideat : ut hac re audita hostes 
ducem suum vel invitum ad patriam tuendamsigna 
referre cogant. Quod si agros nostros diligenter 
exinanieris,incolarumque turbam atque pecora in 
altos asperosque montes compuleris;hostesautem 
velint perquirere ea juga ao scrutari, hominesque 
indein servitutem abducere,ideoque omnibus cum 


C. B. HASII ANNOTATIONES. 
9 bey opieplvoc, Fort. ἐγκεχειρισμένος. 71 ὡς --σογορούσῃ} ὦφτε νικᾷν αὐτῷ συνορῶσαν codd. 


ἔχεις δύναμιν, πρὸς τὸ φανερῶς αὐτοῖς ἀντιμέχε 
σθαι’ τοῦτο δεῖ σε διαπράττειν" xal εἴτε αὐτὸν a 
κατὰ τῆς χώρας τῶν πολεμίων ἐπείγεσθαι, καταλιμ’ 
πάνοντα ἄνδρα τῶν ἄλλων στρατηγῶν ἀξιολογὸτν 
ρον, μετὰ καὶ στρατεύματος τοῦ πρὸς παραδρομν ; 
καὶ πρόνοιαν τῶν θεμάτων ἐξικανοῦντος" t6 δὴ 
τὴν παραδρομὴν ποιοῦντος, τὸν κρείττονα τῶν rp 
ηἸῶν, καἱ ἐπ’ ἀνδρείᾳ καὶ πολυπειρίᾳ ὀνομαστὸν 18 ἱ 
ἐπαινούμενον, μετὰ ἱππικῆς καὶ πεζικῆς iple 


| 
E 





3 VELITATIO BELLICA. 
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vd qase χατὰ τῆς τῶν πολεμίων ἀποστέλλειν χώρας, À copiis accedere ad ejusmodi loca, et castra ibi po- 


ιὶ χρονέζειν ἐν αὐτῇ, καὶ πυρπολεῖν, καὶ ἀφανίζειν, 
ti κάστρα πολιορκεῖν' ἵνα τοῦτο ἀκούοντες οἱ πολέ- 


tot, xal μὴ βουλομένου τοῦ ἀρχηγοῦ αὐτῶν, ἀναγχά- 
σιν αὐτὸν ἐπαναζεῦξαι πρὸς τὴν τῆς ἰδίας χώρας 


εδίκησιν. Ὁπόταν δὲ τὰς χώρας ἡμῶν χαλῶς ἐχσπη- 
tógmc, καὶ φυγαδεύσῃς xai τὸν ἐν αὐτοῖς οἰκοῦντα 
αὃὸν xai τὰ τούτων θρέμματα ἐν ὅρεσιν ὑψηλοῖς xal 
υσόδάτοις, xai βουληθῶσιν οἱ πολέμιοι ψηλαφῆσαι 
αὶ ἀνερευνήσασθαι [P. 158] τὰ τοιαῦτα ὄρη, κά- 
ἰεἴθεν τούτους ἀνδραποδίσασθαι, 


μέρεσιν ἐχείνοις πλησίον γενέσθαι, 


αὐτῶν παρασχευάσῃς πόλεμον νυχτὸς, μετὰ πεζιχῆς 
δυνάμεως καὶ 18 ἱππέων, καθὼς περὲ νυχτοπολέμου 
κατωτέρω εἴρηται. Καὶ μεγάλως αὐτοὺς τραυμα- 
«ἰσεις καὶ ἐχθροήσεις, xal παρασχευάσεις ἐκεῖθεν 
ὑποχωρῆσαι. Καρτερούντων δὲ ἔτι ἐν ἐχείνῳ τῷ 
χώρῳ, καλῶς ἑαυτοὺς ἀσφαλιζόμενοι καὶ παρα- 


φυλάττοντες, καὶ βουλομένων ἀνερευνῆσαι τὰ ὄρη, ἐν οἷς τὰ καταφύγια τῶν χωριτῶν τυγχάνει, 


χαὶ πανστρατὶ 
τλησιάσαι τοὶς τοιούτοις τόποις θοελήσωσι, καὶ τὰς 
"κηνὰς ἐκεῖσε πήξασθτι' ὀφείλεις καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς 
εἰς ἐχδίχησιν 
riv οἰκείων, Kai εἰ γε τὸν χῶρον θεάση, ἐν ᾧ οἱ πο- 
λέμιοι αὕλίζονται, ὄρος ἔχοντα 3| τόπον ὑψηλὸν xal 
ἐπιτήδειον πρὸς τὸ νυχτὸς xav! αὐτῶν ἐπιθέσθαι, 
τυῦτο μελετήσεις. Καὶ διασχοπήσας χαλῶς τὴν τοῦ 
τόπου θέσιν, καὶ βοήθειαν ἐχεῖθεν ἔχων, τὸν κατ᾽ 


nere cogitent : debes tu quoque appropinquare 
locis illis,ad opem tuis ferendam.Ubi si animadver- 
teris, locum, in quo tendant adversarii, montem 
habere aut crepidinem editam, aptamque, ut inde 
noctu aggredi eos possis,ad hoc mentem convertas. 
Atque,perspecta bene natura loci, illa adjutus cum 
pedestribus equestribusquecopiis prelium instituas 
adversusillosnoctu,quemadmodum in capite de di- 
micatione nocturna infra demonstrabitur.Ita vehe- 
menter illos vexabis et perterrebis, efficiesque ut 
inde recedant.Quod si nihilominus permanent ibi- 
dem, diligenterque sese custodiunt ac tuentur, 
voluntque scrutari montes, in quibus receptacula 
rustice plebis sunt, debent 8.4 per jaculatores ac 
velites observari a te aditus, et preoccupari. His 
recte custoditis,qua refugium rusticulisfamiliisque 
eorum ac liberis patuit, si hostes per fauces vias- 
que arduas introrumpere conantur, fundentur, 
maxime peditatu eos invadente. Sin vero cum 
peditatu conantur eniti, montesque perscrutari,tu 
ad interiora magisque munita et ab insidiis tuta 
loca agrestem plebem transducere properato : ipse 
cum tuis copiis omnibus ducentes eo vias occupa, 
et diligenter custodi. 

δέον 


φυλαχθῆναι xal προχατασχεθῆναι παρὰ σοῦ τὰς εἰσόδους διά τε ἀχοντιστῶν xal ψιλῶν. Βαὶ τούτων 
᾿καλῶς φυλαττομένων, ἐν οἷς d καταφυγὴ τῶν γεωργῶν σὺν τῶν φαμιλιῶν 19 χαὶ τῶν τέχνων αὐτῶν 
᾿χέγονεν, εἰ βουληθῶσι διὰ τῶν στενωπῶν xal δυσλάτων ἐχείνων ὁδῶν εἰσελθεῖν, ἡττηθήσονται" xal μά- 
᾿λιστα πεζικῆς [δυνάμεως αὐτοῖς ἐπιθεμένης 9. Εἰ δ᾽ αὐτοὶ μετὰ πεζιχῆς] βουληθῶσιν ἐπελθεῖν, καὶ τὰ 
' ὄρη διερευνήσασθαι, ἐν ἐνδοτέροις xal ὀχορωτέροις xal ἀνεπιδουλεύτοις τόποις εἰσαγαγεῖν τοὺς τῶν 
χωρίων οἰκήτορας ἐπείχθητι’ σοῦ μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ τὰς εἰσαγούσας xav αὐτῶν ὁδοὺς δηλαδὴ xa- 


᾿ παλαμθάνοντός τε καὶ ἀσφαλῶς διαφυλάττοντος. 
| ΚΕΦ. KA'. Περὶ πολιορχίας χάστρου. 


Πρὸς πολιορκίαν δὲ κάστρου χατανοῶν εὐτρεπιζο- 
μένους τοὺς πολεμίους, δέον καὶ σὲ, ὦ στρατηγὲ, 
ὅσα πολιορκεῖσθαι δυνατὸν (εἰσὶ γὰρ πολλὰ κάστρα 
μὴ δεδιότα πολιορχίαν), ἐν τοῖς τοιούτοις πρὸ τῆς 
τῶν ἐχθρῶν ἐξελεύσεως παρασχευάσαι τὸν ἐν αὐτοῖς 
χαταφεύγοντα λαὸν μηνῶν τεσσάρων τροφὰς καθένα 
ἕκαστον, εἰ δυνατὸν καὶ πλειόνων, xag! ὅσον συνορᾷς 
ἔσεσθαι τὴν πολιορχίαν, ἀποτίθεσθαι, Καὶ τῶν ἐν 
ταῖς κιστέρναις ὁδάτων ἐπιμελεῖσθαι, καὶ τῶν ἄλ- 
λων πάντων, ὅσα πολιορχνυμένους ἐχδιχεῖν καὶ 
βοηθεῖν δύνανται, Ταῦτα γὰρ, διὰ τὸ πλῆθος, cf 
παρούσῃ γραφῇ ἐκθεῖναι κατὰ μέρος ἐέσομεν. Περὶ 
γὰρ τοιούτων καὶ ἑτέρων πολιορχητιχῶν μηχανὴ- 
μάτων, καὶ τοῦ, πῶς χρὴ τοὺς ἔνδον τοῖς ἔξωθεν 
ἀντιμάχεσθαι, ἀκριδῶς πρὸ ἡμῶν «al λελογισμένως 
οἱ τὰ ταχτιχὰ καὶ στρατηγιχὰ ἀναγραψάμενοι ἐξέθεντο. 
Ἡμεῖς δὲ περὶ παραδρομῆς καὶ κατασχέσεως 
χλεισουρῶν ποοσταχθέντες [P. 459] εἰπεῖν, τὰ ταύτῃ 
συντελοῦντα καὶ ἐφαρμόζοντα κατὰ τὸ ἑνὸν ἐχθεῖναι 
χατεπειγόμεθα. Τῶν πολεμίων τοίνυν τὸ χάστρον 


Cap. XXI. De obsidione oppidi. 


Ubi intellexeris, ad obsidendum oppidum se pa- 
rare adversarios, oportet te, o dux, quse loca op- 
pugnationi patent (sunt enim oppida multa qus 
impugnationem non timeant); in his instituere, ut 
ante hostium adventum unusquisque ex.plebe eo 
confugiente cibaria in menses quatuor, vel etiam. 
in plures, si fleri potest, quamdiu estimas obsi- . 
dionem fore,deponat.Itemaquarum in cisterniscu- 
ram habere, cteterarumque rerum omnium, quot- 
quot obsessis tutele atque presidio esse possunt. 
Tametsi ea, quod permulta sunt, particulatim 
exponere hac scriptione omittemus Nam de iis, 
aliisque oppugnandi commentis, deque ratione qua 
obsessiadorientibus resistant, $46 ante nos qui 
de re militari ducisque officio scripserunt,accurate 
et docte exposuerunt. Nos contra de velitatione et 
occupatione claustrorum dicere jussi, que huic 
instituto expediant propriaque sint, explicare pro- 
peramus. Hostibus oppidum circumsidentibus op- 
pugnationemque aggressis, si, ut solent facere qui 
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7 xai] σόν codd. ?* φαμιλιῶν. Sic codd. 9* Uncisipclusa, que sunt in codd, omnibus pretermise 


ἃ conjectura supplevi. 


NICEPHORI PHOCAR 


ebessos coamgustare volunt, circa eppidum in or-  ποριχαφισίντω,, πὶ τοὺς παλεαρκίαν πον 


bean consederunt,ne qui ex nostris neque iadrandi 
meque exeundi facultatem habeant: cam sint fere 
pleraque oppida nostra in locis munitis aique im- 
peditis constituta : facile, o dux, poteris illos, 
temere sine valle εἰ castodia tendentes, abqua 
parte noctis cum peditatu adoriri ; dabisque ope- 
ram, αἱ ad sigmum constitatum obsessi quoque 
eadem hora erumpant, et ipsi iiem, si Seri potest, 
prelium cum adversarii comrmittant. ]ta, loci 

matura insmper adjutus, eos debellabis. Quanquam 
hoc quidem ex providentia Dei pendet. Si vero ob 
difficultatem atque asperitatem loci sic dispersim 
in orbem considere non audent, sed omnes eorum 
copia vel bipartito vel uno solo loco tendunt,opor- 


ἀρῶν ἵδρυντα: κόστρα- εὐχερῶς τούτοις Sire 
πεύφουσι, ydpaxec xz ὥπῳπλείας &wo, 5. 
σερατηγὲ, καθ᾽ ἕν μέσος νυκτὸς κεετὰ ripa. 
τεύμπτος ἐκιβέσθε: xxi μετὰ iae 
zz! τοὺς ἔνδον ἔξελθαῖν παιρανσπανάσεις b, 
ὥρῃ, χα: συνάψαι xx! αὐτοὺς, sl υτατὸν, εὖ 
Καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ τόσν» Eyes βοήθειπνο ne 
αγιονίσῃ. Ἔργον d& τοῦτο προνοίας Ge. E : 
τὴν τοῦ χώρ»ο δυσχέρειαν καὶ επλυρύτχις . 


tet primo alimenta hominum et equorum omnia p ῥήσουσιν οὕτως xuxhiev zai δεεσκαρμόνος x. 
comburi penitusque deleri, neque quidquam in χεῦσαι, ἀλλ᾽ ἐχ $20 μιαρῶν ἅ ἐξ Art 


vicis vel propius ab oppido vel longius relinqui, 

quod jumentis hominibasre usui sit. Si gna defi- 
ciunt, neque saltus ea regione subest, etiam ipsa 
edificiorum 8442 tecta cremanda sunt. Ita hostes, 
proptec difficultatem ligsnationis, reique frumenta- 
ris» inopíam,necesse est longius milites emittere ad 
res necessarias comportandas. Ibi tu, cum perite e 
ducisque officio rem gesseris, poteris illoscollocatis 
insidiis vexare ac fundere : ut ideo, simulque vi- 


αὐτῶν στρατοπεδεύσει, δέον πρότερον τᾶν» —. 
ἀνθρώπων τε χαὶ ἀλόγοον παρπολῖσει χε 
ἐξαφανίσαι, καὶ μηδὲν sic χρείαν deni, 
των πλητίου τοῦ χάστρου £ πόῤῥω rzuc 
τοῖς χωρίοις, Et δὲ χαὶ ξύλον ἐπιλείπα a. 
τόκου ὄρους μὴ ὄντος, xz? αὐτὰ τὰ στέγη τῷ ὦ» 
μάτων πυρκολῆσαι. Ei γὰρ xs! ξύλων bx. 
νωνται οἱ xoliutot, χαὶ τροφῶν ἐνδεεῖς Gn. x, 
τὸν λτὸν αὐτῶν ἐξέρχεσθαι μακρότερον τοὶ, 


ctus inopía coacti, obsidionem solvant. Lbi illos γὴν τῶν χρειῶν. Σοῦ δὲ ἐμπείρως xal roni 
perseverantius in obsidione permanere, in oppi- διατιθεμένου 53, δονήσῃ τούτους μετὲ bus — 
doque rem esse in angusto vides, debes de confe- τραυματίζειν Lal χατατροποῦσθαι" ὡς ai 


rendís nocte toto Marte signis cogitare,contraciis, 
una cum equitatu,pedestribus copiis. Quas si con- 

venienter naturse loci equitibus interposueris, 
institue noctu prelium, quemadmodum inferiusin 
capite de dimicatione noctura demonstrabo. Hoc 
modo franges illos,cogesque, ut obsidionem oppidi 
omittant. Si qua tamen obsistit causa, quominus 
prelium nectu fiat, obsessi autem, quamvis com- 
meatu instructi,prasidii indigent, potes illo modo 
vel propugnatorum, vel, si annona premuntur, 
cibariorum supplementum introducere. Omni in 
unum lJocum coacto ac bifariam diviso exercitu, 
suscipiant alterius partis milites singuli in equos 
quibus vehuntur quaternos modios frumenti. His 
attribuas alios expeditos equites, nibil ferentes 
preter arma, qui duntaxat alteris presidio sint. 
Tu vero cum reliquo armato exercitu ex parte di- 





τῇ τῶν τροφῶν ἐνδείᾳ ἀναγκαζόμενοι, τὴν nur 


ρουμένους, δέον καὶ πρὸς νυχτοπολέμους is. 
χωρῆσαι, πεζιχὸν συναγηοχὼς στράτευμε ἐμ:- 
πεῦσιν. "O ἁρμοζόντως χατὰ τὴν τοῦ τότο κα 
τούτοις συνταξάμενος, τὸν ἐν νυχτὲ volige τὸ: 
σχευάσεις γενέσθαι, χαθὼς παραχατιὼν κερὶ ν᾿ 
κτοπολέμου δηλώσω. Kai τούτῳ τῷ τρόπῳ χετν 
vicy αὐτοὺς, xal ἀναγχάσεις τὴν τοῦ σῖτα 
πολιορκίαν λιπεῖν. Εἰ δέ τις αἰτία τὸν ccm 
πόλεμον διαχωλύσῃ, xal οἱ ἔνδον πολιορχούμα ' 
ἐνδεεῖς λαοῦ τοῦ βοηθοῦντός εἶσι, τροφῶν δὲ nw ι 
οὐκ ἔχουσι, δυνήσᾳ καὶ ἑτέρων ἀνδρῶν τροσδήε' 
ἐπαγαγεῖν, ὥσπερ xal τροφῆς, st γε ἐνδεεῖς, co. 
τρόπῳ τοιῷδε" [Ρ. 460] Συναγαγὼν ἅπαν τὸ iris 
στράτευμα καὶ διχῆ αὐτοὺς διελὼν, οἱ uiv ἡμία: 








versa eadem hora, qua frumentarii propius δὰ Ὦ τούτων ἀναλαδέτωσαν καθεῖς ἀνὰ σίτου μοδίους τ» 


oppidum accessuri sunt,circa mediam noctem re- 
pente ?48 cum clamore tubarumque concentu 
appare, quasi jamjam prelium commissurus. Ita, 
dum hostes ad dimicationem adversus te se parant, 
tibique obviam properant, qui frumentum gestant 
facultatem nacti id importabunt in oppidum, et 
incolumes revertentur. Ejusmodi commento et pro- 
pugnatorum additamentum, et commeatus, si am- 


σαρας εἰς οὖς ἐποχοῦνται ἵπκους" παρέχων sis 
καὶ εὐζώνους ἑτέρους ἱππεῖς, μηδὲν ἐκιφιρομίπο 
πλὴν τὰ ὅπλα αὐτῶν, καὶ πρὸς μόνην αὐτῶν eir 
xiv εἶναι. Σὺ δὲ μετὰ τοῦ λοιποῦ μαχίμον en 
ματος ἐν ἑτέρῳ μέρει κατὰ τὴν ὥραν, ἦν οἱ τ 
σῖτον ἐπιφερόμενοι πλησίον τοῦ κάστρου pne 
γενέσθαι, περὶ μέσην νύκτα ἀθρόως μετὰ sumi 
καὶ σαλπίγγων φάνηθι, ὡς ἤδη πολεμήσων ci 
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VELITATIO BELLICA. 998 


δὲ πρὸς τὸν σὸν πὸλεμον παρασχευαζομένων, 
ἣν δριμιὴν πρὸς σὲ ποιουμένων, ἄδειαν εὐρόντες 


borum inopia est, subministrabis, salutemque ob- 
sessi accipient. 


ν σῖτον ἐπιφερόμενοι, ἀποχομίσουσί τε αὐτὸν ἐν τῷ κάστρῳ, καὶ ἀσινεῖς πάλιν νοστήσουσι. Καὶ διὰ 
τοιαύτης μηχανῆς καὶ ἀνδρῶν ἐπιδολὴν xai τροφῆς παράσχῃς αὐτοῖς, εἴγε ἀμφοτέρων ἐν χρείᾳ 


καὶ σωτηρίας οἱ πολιορκούμενοι τύχωσιν. 
. KB'. Μερὶ διαχωρισμοῦ λαοῦ τῶν ἡμίσει 
πολεμίων, fj «αἱ τοῦ τρίτου μέρους. 

δὲ μὴ πρὸς πολιορκίαν χάστρου εὐτρεπίζοντο 
υλάμιοι, ἀλλὰ μετὰ πολλῆς καὶ σφοδρᾶς δυνά- 
ς τὰς ἡμετέρας χώρας περινοστοῦσι, χρὴ τὸν 
ιτηγοῦντα τῶν Ῥωμαϊκῶν δυνάμεων ἐπιμελῶς 
ς γεωργοὺς fiot τοὺς τῶν χωρίων πολίτας χαὶ 
αὐτῶν ἅπαντα παραχελεύσασθαί τε καὶ παρα- 
υάσασθαι, ἐν κάστροις καὶ ὀχυροῖς τόποις διασώ- 
θαι, τοὺς δὲ τῶν πολεμίων πρὸς λείαν ἐξερχομέ- 
€ ὡς νουνεχεῖς xal ἀγρύπνους τραυματίζειν' ἵνα 
) δεδοιχότες πόῤῥω τοῦ στρατεύματος αὐτῶν ἐξ- 
νειν, καὶ τροφὰς ἐπικομίζεσθαι' κἀντεῦθεν στε- 
νωρίᾳ τροφῶν συσχεθήσονται, Πλὴν, ὡς ἔφημεν, 
ἦθος Ζλαοῦ ἔχοντες ἑτέραν ἴσως μέθοδον μετελεύ- 
"ται. Διαχωρίζοντες ἐνίοτε τοὺς ἡμίσεις τοῦ λαοῦ 
τῶν, Vj καὶ τὸ τριτημόριον, ἀποστελοῦσι €? πύῤῥω 
κέρας ὁδοῦ διάστημα, fj xxi. ἐπέχεινα ἀπέχον τοῦ 
υσσάτου αὐτῶν ἐν χωρίοις τισίν, ἐν οἷς ἐλπίζουσι 
λείονας δαπάνας ἐφευρεῖν. Καὶ ἀνάγκη τούτους 
πὶ δυσὶν ἡμέραις, 7| καὶ τρισὶν, ἔξω τοῦ φωσσάτου 
ὑιτῶν διάγειν. Τοῦτο γοῦν πυθόμενος xai νοήσας, 
| στρατηγὲ, δέον κατ᾽ αὐτῶν ἐνεδρεῦσαι μετὰ λελο- 
ισμένης διασχάψεως, xal πλησίον αὐτῶν ἐν νυχτὶ 
ἐνέσθαι, χαὶ τόπον ἐπιτήδειον ἐφευρίσχοντα τὸ 
διον στράτευμα ἀποχρῦψαι. [P. 101) ᾿Επεὶ οὖν οὐχ 
ic δύο xal τρία χωρία, ἀλλὰ καὶ εἰς πλείονα ἔρευ- 
ἥσοντες τροφὰς διασχορπίζονται, εἶλὸς δὲ ἐστι χαὶ 
ὁ λεγόμενον φοῦλκον εἰς φυλακὴν αὐτῶν ἵστασθαι" 
εἴ τὸ ὑπὸ σὲ στράτευμα διχῆ διελεῖν, ἀσφάλειαν 
ιοιούμενος, μὴ φωράθῆναι ἤ διαγνωσθῆναί σε παρὰ 
ὧν ἀνερευψώντων πολεμίων τοὺς λόχους, ἵνα μὴ ὑπ’ 
Avv μᾶλλον ἐνεδρεὐθῇς" καρτερῆσαι δὲ ἐν τῷ 
χκρύμματι ἄχρι ἐνδεκάτης ὥρας τῆς ἡμέρας, ἤδη 
τοῦ ἡλίου πρὸς δύσιν ὄντος. Καὶ εἰ μὲν ὑποστρέψειεν, 
ὡς ἔθος ἐστὶ, τὸ φοῦλχον ἐν οἷς χωρίοις αὐλίζονται 
οἱ ἱταῖροι αὐτῶν, ἐν τοῖς μήχοθεν χωρίοις ἀποστε- 
λεῖς oUc ἔμπροσθεν διεχώρισας, ὄπισθεν αὐτῶν ἐπ- 
αχολουθῶν, καὶ ἐκ τοῦ σύνεγγυς αὐτοῖς παρεπόμενος. 
Καὶ ὡς ἄν ἡ τοῦ τόπον θέσις δίδωσι, λάθρα xal ἄνου 
χραυγῆς ὑξέως πορευόμενος ἀπόχρυψον ἑαυτὸν, ἕως 


Car. XXII. De separatione dimidie vel etiam tertie 
partis copiarum hostilium. 

Si vero non ad obsidionem oppidi se convertunt 
hostes,sed cum magno ac valente exercitu regiones 
pervagantur nostras, debet diligenter copiarum 
Romanarum dux agricolas, hoc est, vicanos homi- 
nes, eorumque fortunas omnes mandare et insti- 
tuere, in oppida munitaque loca uti se subducant, 
hostiumque qui sint predandi causa egressi, pru- 
dentia vigilantiaque adhibita afflictent : ut longius 
ab exercitu discedereatque commeatum comporta- 
re reformident: ideoque re frumentaria anguste 
utentur. Si autem, ut diximus, magnas habent 
copias, fortasse aliam rationem inibunt belli. 
Divisione facta, dimidiam vel etiam tertiam par- 
tem exercitus emittent e castris iter unius diei, 
δ longius, in vicos ubi sperant ampliorem se 
commeatum inventuros. Hos per biduum aut tri- 
duum a castris abesse 949 necesse est. Qua re 
cognita ac perspecta, debes, o dux, cum prudenti 
cogitatione insidias illis facere, et exercitum nocte 
propius admotum loco idoneo, si inveneris, occul- 
tare. Frumentatoribus non in duos tresve vicos, 
sed in plures dilapsis, si probabile est, stationem, 
quam fulcum vocant, ad tutandos eos presto esse, 
oportet tuam manum bipartiri ; cura adhibita, ne 


C animadvertare dignoscareve ab hostibus latibula 


scrutantibus, tuque potius ab illis circumveniare : 
perstare autem in latibulo usque ad undecimam 
diei horam, sole jam ad occasum vergente. Tum, 
quando statio, ut solet fieri, se recipere coeperit 
δὰ vicos, in quibus socii eorum consederunt, ad 
vicos illos remotiores premitte milites, quos ante 
selegisti: ipse postea move, ex propinquo subse- 
quens. Α΄ perinde ut se natura loci dederit, clam, 
et silentio, et contente ambulans abde te, donec 
proxime ad vicos accesseris. Aut si facultas nulla 
est occultandi juxta rivum manum tuam, neque 
abesse potestquin in conspectum cadat, tunc equis 
acriter citatis a premissis antesignanis in hostes, 
qui intra vicos sunt, flat impressio. Quossi de im- 


οὗ ἔγγιστα γένῃ τῶν χωρίων. Ὅτε δὲ οὐ δυνατόν ἢ proviso aggrediuntur, obtruncabunt multos, quos- 


ἐστιν ἀποχρύπτεσθαι ὑπὸ τοῦ ῥύαχος τὸν ὑπὸ σὲ 
λαὸν, ἄλλ᾽ ἀνάγκη εἰς φανερὸν γενέσθαι" τότε σὺν 
ἱππασίᾳ νεανιχῇ xatà τῶν εἰς τὰ χωρία ὄντων πο- 
λεμίων ἡ ὁρμὴ παρὰ τῶν ἔμπροσθεν ἀποσταλευτων 
γενέσθω, Καὶ ἀδοκήτως τούτοις ἐπιθέμενοι xal ἀναι- 
ρήσουσι πολλοὺς, τινὰς δὲ καὶ ζῶντας ἀνδραπόδων 
λόγῳ χατάσχωσιν, Et δὲ καὶ τὸ φοῦλχον τὸ εἷς φυ- 
λαχὴν αὐτῶν ἔξωθεν τῶν χωρίων ἕτι ἵσταται, κατ᾽ 


dam etiam vivos abstrahent in servitutem. Quod 
si statio ad tutandos illos disposita etiamtum extra 
vicos agit, prius in illam circa occasum $50 solis, 
quemadmodum demonstravi, premissa turma im- 
petum faciat. Deinde tu quoque antesignanos tuos 
a tergo insequens, ut eris ad prelium committen- 
dum instructus, invade illos, et Christi gratia eos 
debellabis. Ac si hostium duces, qui ibi presunt, 
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πὺν ἱππιχὸν στράτευμα, πειθόμενον τῷ λέγ ὁπ 


καὶ ξιορίσασϑα: αὐτὸ, ὡς ἐνίκα οἱ πολέμια ἐς 
δ᾽ ἀπλήχτων τῷ χλεισούρᾳ πλι,σιάσωσι, κεῖ nc 
μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος διελψεῖν, πεὶ os 


ytiisren alUsratn peditum ἀρίστῃ, quam. plurimo- D λαξεῖν, ἐν ᾧ τόπῳ ὁ κατ’ αὐτῶν Wazciem τίν 


ptit prrs]in, Cogns, Hos excitabis verbis fortibus, 
ad vittutem atque. audaciam acies, alacritatem 
eirim, quod optítni dacís est, melMíflua hortatione 
σή, Dices : « Commilitones Romani, stemus 
intrepide et firiniter; stiemus viriliter et animo 
thhgno, Ostendnmmus hostibus brachium et vím ; 
ostendainus, quod in fortiores ímpetum fecerint, 


poc. Σοῦ ζΖὰ καταλαμβάνοντος ἐν τῇ πλεινούρε n 
τὰς πεζιχὰς τάξεις ἑνουμένον, δέον σεοοδάσε, αὶ 
ἕτερον͵ μάλιστα πεζιχὸν λαὸν ἐκισυνέξαι, ὅρη Ὁ 
δυνηθῦς παραινέσαι τε αὐτοῖς παῤῥησίᾳ, rp 
δρείαν αὐτοὺς ἐπκαλείφων καὶ εὐτολμάαν, irat 
δὶ χαὶ τὸ πρόθυμον αὐτῶν, οἷα στρατηγὸς kin 
μελισταγεῖ παραινέσει, « "AvBpec, λέγων, Poi 
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6 d ἴψην, Vid. supra 462. “ 'Αδατᾶν, Vid, notas. 


l 
(83) Fortasse oppidum Adadorum, τὰ "Αδαδα, ín. rum situ potius dicas esse τὴν ᾿Αδάνην, τὰ "iler, 
Pisidia prope Seleuciam, ortum versus. Le Quien — notissimam Cilicia Trachese civitatem, Tar ^ 


Orlent. Christ. 1, 1035. B. Tametsi inspecto loco- — nam, ad Sarum flumen. 
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εν ἀχλινῶς xai ἑἐδραίως" στῶμεν ανδοιχῶς xal A quod constiterint adversus illos, qui illaturi potius 


ως. Δείξωμεν ἐχθροῖς βραχίονα xai leyóv 
£V, ὡς πρὸς χρείσσονας τὴν ὁρμὴν ἔχουσιν, 
G3] ὡς πρὸς τοὺς βάλλειν μᾶλλον ἢ βάλλεσθαι 
οντας παρατάττονται. Μὴ γὰρ λίθος φύσις αὐ- 
T, χαλκὸς, ὡς μὴ τραύματα δέχεσθαι’ μήτε dx 
200 τὸ σῶμα, ὡς μὴ τῷ κόπῳ ἐκλύεσθαι xai 
AXx24Qv. » [Ιροσέτι τούτοις ὁποδειχνύων xal τὴν 
τόπου δυσχέρειαν, ἐν ᾧ μέλλουσι πρὸς μάχην 
ἰσχευασθῆναι, καὶ ὅσην αὐτοῖς παρέχει βοήθειαν. 
à δὲ τὸ καλῶς αὐτοὺς παραθῆξαι xai διεγεῖραι, 
προθυμοτέσους xal εὐτολμωτέρους ἐργάσασθαι, 
ιστήέσεις αὐτοὺς ἐν οἷς τόποις ὀφείλουσι τοῖς 
οἷς μάχεσθαι, Καὶ πρῶτον μὲν τὰ ὑψηλὰ τῶν 
ov χαταλαδεῖν δέον, xai πασας τὰς ὁδοὺς χρα- 
1: x2i ἀσφαλίσασθαι. ᾿Εν οἷς δὲ xal ἱππεῖς ἐγ- 
osi σὺν τοῖς πεζοῖς μάχεσθαι, χαταστήσεις χαὶ 
γὺς ἐν ἐπιτηδείοις τόποις. ᾿Εν πάσαις δὲ σου 
; παρατάξεσιν ἀοχηγοὺς τῶν χρησίμων ἐπιστῆ- 
σε ὅς:ξ, καὶ τἄλλα πάντα φυλάξαι xal πρᾶξαι, 
t) ἀρχῇ τοῦ λόγου περὶ τοῦ, πῶς δεῖ τοῖς πολε- 
ἧς ἐν ταῖς δυσχωρίαις μάχεσθαι, ἐξεθέμερα t€. 
», δὲ πολεμίων πλησίων χαταλαμθανόντων, xal 
θημένων τῆς παρὰ σοῦ γενομένης ἀσφαλείας ἐν 
959, xxi ὡς ἀμήχανον διελθεῖν αὐτοὺς, tlmep 
Ξαφηλώτερον τοῦτο τολμήσουσι πρᾶξαι, οὐχ tó- 
(9s αὐτοῖς τὸ βούλευμα' παραστήσεται. ᾿Αλλὰ 
ρὰ τοῦ σοῦ λαοῦ δῃούμενοί τε χαὶ συμπνιγόμενοι, 
i ἄποντες τὰ νῶτα δώσουσι, σπεύδοντες Du ἑτέρας 
οὗ τὴν ἰδίαν χαταχήψεσρθρχι. Τούτων δ᾽ οὕτως 
τοστοεφόντων ἀγεννῶς xal ἀχόσμως, ὁ λαός σου, 
τους θεώμενος, ὅσης χαρᾶς xal θυμηδίας πλη- 
᾿έσωνται, λόγῳ παραστῆσα: τοῦτο ἀδύνατον. Τῶν 
w πολεμίων, ὡς λέλεκται, ὑποστρεφόντων, τότε 
ιταδίωξον ὄπισθεν αὐτῶν, ἔμπροσθεν ἀποστέλλων 
SUIS μετὰ ταχέων ψιλῶν καὶ αὐτὸς δὲ ὀξύτε- 
|» περιπατῶν τοῦ χαταλαθεῖν αὐτοὺς ἐπείχθητι, 
ἱ δὲ ἐχθ;οἱ διὰ τὸν φεύγειν αὐτοὺς, τάχει τὰς δυσ- 
copiae διελθεῖν χκαὶ τὸν ἐν αὐταῖς διχφυγεῖν 
ὄλεμον, χαὶ τὴν ἰδίαν καταλήψεσθαι" ἐπεὶ πλησίον 
ἧς χλεισούρας γενήσονται, τοῦθ᾽ ὑποπτεύεντες, 
t0; τὸ μὴ πάλιν ἔμπροσθεν αὐτῶν τὰς πεζικὰς 
ἄξεις γενέσθαι, xoi τὴν ὁδὸν αὐτῶν κατασχεῖν" dv 
Ὁ νυκτὶ τὴν ὁδοιπορίαν πειραθῶσι ποιήσασθαι, συν- 
τόμως τούτους καταλάδῃς, τῶν ἵππων αὐτῶν ἀτονη- 
σάντων ἀπὸ τῆς χρονίας ὁδοιπορίας, xai τῶν ἀνδοῶν 


sint 252? ictus quam passuri. Non est ex lapide 
natura illorum, aut ex sre, ut vulnera accipere 
non possint : neque ex ferro corpus, ut laboribus 
non fragantur, neque torpeat. » Adhec monstra 
illis locorum, ubi ad prelium ,adornabuntur, dif- 
ficultatem, et quantam iis opem latura sit. Ita ubi 
illos probe acuisti atque excitasti, paratiores et 
audentioresfactos constitues in quibus locis debent 
cum hostibusconfligere. Ac primo quidem fastigia 
montium occupare necesse est, itineraque omnia 
obsidere ac firmare. Equites peditibus admisti sic- 
ubi confligere possunt, hos quoque locis idoneis 
constitues. Debes denique singulis tuis aciebus 
duces probos preficere, ceteraque omnia obser- 
vare οἱ facere, que a principio commentarii, in 
capite de praelio cum hostibus in locis asperis 
conserendo, exposuimus. Ubi proprius accesserint 
hostes, si de praesidiis tuis in via collocatis, deque 
difficultate transeundi certiores facti, nihilominus 
audacter perrumpere audent, parum prospere suc- 
cedet iis hoc consilium. Quippe contriti et compulsi 
a tuis copiis vel inviti terga vertent, aliaque via in 
suos fines pervenire festinabunt. Quos sic ignavi- 
ter et indecore revertentes si conspicit tuus exer- 
citus, lz:titia atque voluptate complebitur, magis 
quam verbis dici potest. Tu autem hostes sic, ut 
demonstratum est, abeuntes insequere a tergo, 
253 premissis equitibus cum velitibus expeditis : 
ipseque celeriter itinere facto assequi illos propera. 
Adversarii qui fugiunt, ut angustias, vitato in illis 


C certamine, festinanter transmittere, in suosque 


fines pervenire possint : cum proprins ad claustra 
accesserunt, verentes, ne iterum se prievertat pe- 
ditatus noster, iterque suum occupet : si conantur 
noctu viam pergere, sine mora illos assequeris, 
equis eorum diuturnitate itineris attritis ; ipsosque 
exhaustos per noctemque ambulantes deprehen- 
dens, id, o dux, quod semper qussivisti nactus es. 
Utque primum eos assecutus es noctu, evestigio 
oportet signa inferre presidio quod vocatur saca, 
idque per pedites, quos subsequatur equitatus. 
Alios velites cum equitibus premitte perutrumque 
latus vis,qui hostibus precurraut, eosque jube ex 
transverso impetum facere. lta si egeris, resistere 
non poterunt, sed in. fugam se conjicient. Quod 


ἐκλελοιπότων ἐπιτύχῃς, νυχτὸς ὁδοιπορούντων" xal ἢ si noctu faciunt, persequere, et summo exitio illos 


εὗρες, στρατηγὸ, τὸ del σοι ἐπιζητούμενον Κατα- 
καμθάνοντός σηυ δὲ τούτους νυχτὸς, δέον 


trades. 


παραυτίχα πόλεμον συνάψαι εἰς τὸ λεγόμενον σάχα, μετὰ 


πεζῶν, [P. 164) συνεπακοληυθούντων αὐτοῖς xai ἱππέων. ᾿Βτέρους δὲ τῶν ψιλῶν μεθ᾽ ἱππέων ἔνθεν 

χἀχεῖρεν τῆς ὁδοῦ ἔμπροσθεν γενέσθαι τῶν πολεμίων ἀπόστειλον, καὶ ἐκ πλαγίου xai αὐτοὺς πόλεμον 

προσθαλεῖν πρόσταξον, Καὶ οὕτως ποιοῦντός σου, οὐ δυνήσονται ἀντιστῆναι, ἀλλὰ πρὸς φυγὴν ὁρμή- 

σουσι, Καὶ εἰ τοῦτο νυχτὸς πράξουσι, καταδίωξον αὐτοὺς, καὶ τελείῳ τούτους παραδώσεις ἀφανισμῷ. 
ΚΕΦ, KA'. Hel νυχτοπολέμου. Ca». XXIV. De dimicatione nocturna. 

Εἰ Bb εἰς ἑτέταν ἔλθωσι βουλὴν, xztà τὸ δοκοῦν Si vero in aliam cogitationem veniunt, sibi, se- 

αὐτοῖς͵ λυσιτελοῦσαν, xai ἡνίχα σε χαταλαδόνταλα | cundum ipsos, salutarem, et, adventu tuo cognito, 
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sub noctem tabernaculis statutis consident, tunc A αἴσθωνται νυκτὸς ἀπληκεύσωσι, tk Serve, . 
pugnam nocturnam cum illis committes. Preelium μενοι, τότε νυκτοπόλεμον κατ᾽ αὐτῶν ipna 
autem intruere *54& oportet adversus illos in οὕτως σε τὸν κατ᾽ αὐτῶν χρὴ διαθεῖναι nu 
hunc modum : Tu a tergo cum pedestri acie signa μὲν ix τῶν ὄπισθεν μετὰ πεζιχῆς aor 
inferes . Reliquos pedestres numeros distribui προσδολὶν ποιήσεις. Τὰς δὲ λοικᾶς m. 
oportet in partes sex, tresque per obliquum edex- διελεῖν χρὴ εἰς ἔξ μερίδας, xal τρεῖς uc 
tro latere hostium, tres ex sinistro locari, si qui- δεξιὸν τῶν πολεμέων ἐκ πλαγίου αὐτῶν, zo; 
dem eos natura loci castra in longitudinem porri- τὸ eóqvupov καταστῆσαι, εἴ ys elc μξχος ( τὰ. 
gere coegit : distent autem ha acies interse quasi θέσι, τὸ ἑαυτῶν ἄπληχτον καταστῆσαι χε:;ς. 
sagitue jactum, aut paulo minus, solamque aper- ἀπεχούτας ἀλλήλων ὡσεὶ τόξο» βολὴν f. 
tam et incustoditam relinquant viam illam, qua ad κχρὸν ἔλαττον: μόνην ἀνεῳφγμέντν xai zi. 
patriam salutemque adversarii pervenire possint: κχαταλιμπάνουσαι τὴν ὁδὸν, τὴν πρὸς và cx 
ut, acerrimo impetu in eos facto, et viam apertam πολεμίους διασώζουσαν. ὅπως σφοδρωτάτο) 
inveniant, et spefalsainducti,se incolumes pugnam ἐπιτεθέντος τοῦ πολέμου, xal τὴν ὁδὸν i4 
effugere domumque pervenire posse ,conscensis ἐφευρίσχωσι, xai ἀπάτη τοῦ ἔξιασωθῆνει »;. 
equis ea fuge se comittant, tantumque sue quis- p πόλεμον διαφυγεῖ, xai τὴν ἰδέαν wma. 
que salutis rationem habeat. Si non in longitudi- ύῶσ: τῶν ἵππων, xoi δι᾽ αὐτῆς πρὸς φυγὴν ep. 
nem porrererunt castra, sed locorum situs orbi- μόνιν ἔχαστος τὴν ἰδίαν περιποιούμενος $e. 
culata ea effecit, oportet te pedestres acies cir- ^ El δὲ οὐχ ἐπίμηκες πεπκοιήχεσαν τὸ ἑαυτῶν ἐτι:- 
cumcirca collocantem jubere, ut ad pugnam se ἀλλ᾽ ἡ τού τόπου θέσις κυχλοτερὲς αὐτὸ énc- 
parent: solum autem, ut docuimus, illud iter χρή σε τὰς πεζικὰς ἱστάντα παρατάξεις qoplo, n. 
liberum et apertum relinquere, quod ad adver- σκχευασθῆναι ταύτας προστάξαι πρὸς zóhyw . 
sariorum fines ducit. Postquam peditatum in hunc δὲ, ὡς ἔφημεν, τὴν ὁδὸν ἄφετον xai ἀνεψγμένοιι- 
modum instruxeris, jube eum non procul ab hos- λιπεῖν, τὴν πρὸς τὰ ἴδια τούτων φέρουσεν, Kc 
libus considere, ignesque magno numero accen- τὸ διατάξασθαι τοὺς πεζοὺς τοῦτον τὸν -:- 
dere. Porro in unaquaque pedestri acie prafec- παραπληχεῦσαι τοῖς πολεμίοις προστάξεις, a: 
tum constitues probum et fortem virum : item εἰς πλῆθος ἀναψαι πολλά. Ἔν μιᾷ δὲ beim 
cum illisequites ad singulasacies,qui atergo sub- — tibe τῶν πεζῶν καὶ ἄρχοντα χαταστίπ,. 
sint, si per locum dicet, cum ducibus idoneis. His χρησίμων xai ἀνδρείων: σὺν αὐτοῖς δὶ mu. 
obtemperare jubebis omnes milites, eliam pedes- μιᾷν ἑχάστῃ παρατάξει, ἐκ τῶν ὄπισθεν eux; 
trium acierum. His ita administratis, deligi oportet 4 εἴγε xai ὁ χῶρος δίδωσιν, ἔχοντας ἀρχτῃς sx 
velites $58 fortes et velocissimos, eosque pre- ἀξιολόγους. Πείθβεσθαί τε αὐτοῖς πραΐξ 
mitti, ut silentio progressi quam proximead hostes ἄπαντα τὸν λχὸν [P. 165] τῶν πεζιχὼν x» ' 
accedant, sic edocti, ut primo qui juxta medium Μετὰ δὲ τὸ οὕτως παρασχευασθῆνει, bx: 
agmen sint, impetum faciant, deinde qui a fronte. χρὴ τῶν ψιλῶν ἀνδρείους καὶ ταχεῖς τοῖς rw c! 
Quod si ex utroque latere locus fastigium habet. ἔμπροσθεν ἁπουτεῖλαι, τοῦ σιγᾷ κατελμῆ, c! 
pedestres acies in hostes... adversarii manuali- ἔγγιστα τῶν πολεμίων γενέσθαι, καὶ Deo , 
bus etfundalibus saxis, sagittisque utrinque ex αὐτοῖς, ἵνα πρῶτον μὲν οἱ ἐν τῷ μέσῳ inxe ! 
locis superioribus appetiti, nullo negotio disji- τὴν προσδολὴν ποιήσωνται, εἶθ᾽ οὕτως οἱ (gx , 
cientur. Si non sic se habet locorum situs, sed ex Καὶ εἰ μὲν ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ἡ τοῦ ti. 
altera duntaxat parte fastigium imminet, similiter θέσις ὀψηλονέρως φέρει, τὰς πεζικὰς τάξεις ἀεὶ 
inde facilius saxa etsagitte inillos adjicientur.Sin τῶν πολεμίων 51 βαλλόμενοι οἱ πολέμιοι τοῖς ἃ Tv 
autem in planitie res geritur, majori cautione ρῶν xai σφενδονῶν λίθοις χαὶ τόξοις dede i, 
ineunda pugna est. Hostes si volunt conscensis ἑκατέρων, εὐχερῶς χκαταλυθήσονται. Εἰ δὲ μὴ onc! 
equis in nostros impetum facere, velitibus a loco ἔχει ἡ τοῦ τόπου θέσις, ἀλλ᾽ ἐξ ἑνὸς μέροις n 
adjutis incommodum nullum inferent, sed se ipsi ὀψηλὸν ὑπέρχειται, xal. ὠσαύτως ἐχεῖθεν ofi 
potius magno afficient malo. Omnes autem pede- P ρον τῶν λίθων xai τόξων τὰς βολὰς xev té» 
stres copie eodem tempore decurrere utrinque πεμπέτωσαν. Πλὴν ix τοῦ ἐφομάλου ἐπιμελέστευν 
debent, tubisque concinentibus clamorem et bar- ἔχεσθαι δεῖ τῆς udymc.. Et δὲ βουληθῶσιν οἱ zi 
ritum tollere. Deinceps dux quoque ἃ tergo acriter μιοι ἐπιδῆναι ἵππων, καὶ κατ᾿ αὐτῶν ὀρμῖδι 
prelium committat. Ac si perseverant adversarii οὐδὲν μὲν τοῖς ψιλοῖς δεινὸν ἐργάσονται, τοῦ τόν 
neque fuge se commendant, expediti velites δὲ βοηθοῦντος αὐτοῖς" ἑαυτοῖς δὲ μᾶλλαν μεγάλην ὌΣ 
premissi antesignani ducum hortationibus inci- ξενήσουσι βλάδην. Συγχαταδήτωσαν δὲ κασαι gl t5 
tandi sunt, ut usque in tabernacula hostium pene- — xai τάξεις ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν͵ xai σαλεισάτν". 
trent. Id facile erit factu propter salebras loci. Ita — aav ἅπασαι μετὰ χραυγῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ. xen 
ubi occeperint manus injicere equis, mulis, instru- καὶ ὁ στρατηγὸς lx τῶν ὄπισθεν ἰσχυρῶς ἀψάτω »w, 
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V φέρει — πολεμίων. Videtur d liquid ; nisi vis conj ι et κατὲ τ. τοὶ 
φέρει — πολεμ idetur deesse aliquid ; nisi vis conjungere τάξεις cum φέρει e Ι 
85 ἀψάτω. Fort. aydago, vel ἀναψάτω, sequente accus. Vid. tamen. 466, D. di 
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ἔμου. Kat εἰ ἕτι καρτεροῦσιν ol πολέμιοι, xal μὴ A mento hostium, hominesque 257 in servitutem 


& φυγὴν ὁρμήσουσιν, ol ταχεῖς φιλοὶ xai ol 
ἴροσθεν ἀποσταλέντες παρορμηθήτωσαν παρὰ 
|! ἀυχόντων αὐτῶν, ἔνδον εἰς τὰς σχηνὰς χωρῆσαι 
, πολεμίων. Εὐχερὲς γὰρ τοῦτο ἔσται αὐτοῖς ἀπὸ 
; τοῦ τόπου σχληρότητος. Kal ἡνίχα ἄρξωνται 
ιλαμδάνειν ἵππους ἢ ἡμιόνους xol πράγματα τῶν 
λεμίων, καὶ ἀνθρώπους ἀνδραποδίζειν, καὶ ἀρχὴ 
αὐτὴ γένηται, ὁρμήσουσιν ἅπαντες εἰς τὴν 
,πότη» διαρπαγὴν, καὶ ἀφειδῶς ἔνδον χωρήσουσι 
ν σκηνῶν, Lost αὐτοὺς χατακόπτοντες, Καὶ τῦτε 
ὃς φυγὴν ὁρμήσουσιν ἅπαντες͵ ὅσοι μέν ἰσχύσουσιν 
ιἰφῆναι ἵππων, οἱ δὲ xai πεζῇ, ὡς ὃν δυνηθῶσιν 
&cl τε καὶ φάραγξι χρυθδῆναι, καὶ σωτῆρίας τυχεῖν, 
εἰ εἰ τοιοῦτον τῇ βοηθείᾳ τοῦ θευῦ γένηται τὸ τοῦ 
λέμου πέρας διὰ πρεσδειῶν τῆς παναχράντου 
ητρὸς αὐτοῦ xal Θὲέοτόκου, δόξαν μὲν οἱ ἅγιοι βασι- 
ἧς λήψονται xal χράτος ἅπαν τὸ 'Ρωμαϊχὸν στρά- 
μα μηκέτι τῶν πολεμίων κατὰ πρόσωπον αὖ- 
av στῆναι δυναμένων. Et δὲ γε ὁμαλοῦ ἐπιτύχωσι 
5209 τῆς ἡμέρας ἐπιφαινούσης, καὶ εἰς αὐτὸν 
ιταλύσωσι, τὰς σχηνὰς πηξάμενοι, xal οὐχ εὐχε. 
ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ τόπῳ τὸν ἐν νυχτὶ πόλεμον ἁομό- 
ει. Ὑενέσραι' δεῖ τὸν στρατηγὸν μετὰ πασῶν 
ὧν [P. 166] πεζικῶν τε xai ἱππιχῶν δυνάμεων 
μπροσθεν πάλιν γενέσθαι, καὶ τὰ ὑψηλότερα τῶν 
'ρῶν κατασχεῖν, καὶ τὴν διάδασιν τῆς ὁδοῦ ὁμοίως 
ἰσφαλίσασθαι. Καὶ ἐπεὶ πᾶσαι, ὡς ἔφημε εν, αἱ ὁδοὶ 


redigere, semelque harum rerum initium factum 
est, omnes ad ejusmodi direptionem ruent, ceco- 
que impetu tentoria invadentes, obsistentes gladiis 
concident. Tum vero omnes in fugam se conjicient, 
quibus facultas fuit in equos insiliendi, alii quoque 
pedibus, prout in montes et convalles abdere se 
quisque poterit, ad salutemque pervenire. Quod 
si, Deo juvante, per intercessionem incontaminatee 
matris ejus Deipare ejusmodi finem habetpradium, 
et gloriam sancti imperatores, et firmamentum 
universe Romanorum copis assequentur: neque 
enim amplius contra illas stare hostes poterunt. 
Quod si, diluculo propatulum locum nacti, ibi 
constitutis tabernaculis consederint, neque adeo 
expedit, inejusmodiloco dimicationem nocturnam 
fleri: oportet ducem cum pedestribus equestribus- 
que copiis omnibus hostes iterum prevertere, 
montiumque fastigia occupare, atque viam, qua 
transituri sint, denuo intercludere. Et quoniam, ut 
docuimus, universo ad barbariem ducentes vie 
in omnibus quas enumeravi propriisque oculis 
lustravi provinciis, difficiles sunt per montes 
utramque regionem disterminantes,propera preoc- 
cupare eorum transitum, et ad signa aperte illis 
inferenda fidenter instrue copias. Et Christi Dei 
nostri gratia superabis, illoeque disjectos extremo 
trades exitio. 


d πρὸς τὴν πολεμίαν εἰσάγουσα! διὰ τῶν ὅλων 3) ὧν ἀπηριθμησάμην θεμάτων καὶ οἰχείοις ὀφθαλμοῖς 
ϑεατάμην, δύσδατοι τυγχάνουσιν ἐν ὄρεσι τοῖς διορίζουσι τὰς ἄμφω χώρας, σπεῦδε προκαταλαθεῖν τὴν 


διάβασιν αὐτῶν, 


χαὶ τὸν κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἀδιστάχτως διατίθει πόλεμον. 


Καὶ χάριτι Χριστοῦ 


οὗ Θεοῦ ἡμῶν ὁπερισχύσεις αὐτῶν, καὶ τούτους χαταδαλὼν τελείῳ παραδώσεις ἀφανισμῷ. 


{ΕΦ. ΚΕ΄. Περὶ ἑτέρας κατασ n ς ὁδοῦ, 
elc τὴν χατάδασιν δυσχωρίαν  ποτελού ύσης. 


δἰ δὲ γε ἡ ὁδὸς, ἣν ὁποστρέφουσιν, εὑρεθῇ φέρουσα 
τηῖς πολεμίοις ἐκ τῶν ἄνωθεν, xai ἐφόμαλός ἐστι, 
μὴ ἔχουσα δυσχωρίας, τοῦ χατὰ πρόσωπον αὐτῶν 
ἂντιστῆναι" ἀλλ᾽ ἡνίκα πρὸς τὸ καταφερὲς ἐπιχλίνει, 
τότε στενὴ xai δύσδατός ἐστι, συγχέουσα τὰς παρα- 
τάξεις αὐτῶν, xai ὀλίγους διέρχεσθαι ἀναγχάζουσα͵ 
xai τοὺς ἄλλους ὁμοίως παρασχευάζει ἐπαχολουθεῖν, 
χαὶ διέρχεσθαι’ ἐν ἐχείνοις τοῖς στενωποῖς δέον πε- 
ζικὰς τάξεις χαταστῆσαι ἔνθεν xáxeiótv τῶν πολε- 
μίων, 950 μὲν χατὰ τὸ δεξιὸν, δύο δὲ χατὰ τὸ 
εὐώνυμον, ἀπ᾿ ἀλλήλων διακεχριμένας. ᾿Αλλὰ καὶ 
ix τῶν ὄπισθεν εἷς λόχον χαταστῆσαι πεζιχοῦ λαοῦ 
δύναμιν͵ μεθ᾽ ἱππέων xai ἄρχοντος ἀνὸρείου καὶ 
ἐμπειροτάτου (εἴπερ τὸ λεγόμενον σάκα αὐτῶν ἄνωθεν 
κατέλιπον, ἵστασθαι xal τὴν ὀδὸν φυλάττειν)" ἀλλὰ 
μὴ σύνεγγυς, πρὸς τὸ μὴ διαγνωσθῆναι" xal εἰ μὲν 
οἱ εἰς τὸν λόχον ἱστάμενοι ἄνωθεν πρόθυμοί εἶσι 
παρασυνάψαι πόλεμον, ἡνίκα αἱ χάτιυθεν παρατάξεις 
ἡμῶν ἱστάμεναι γατὰ τῶν ἔμπροσθεν διερχομένων 
πολεμίων τὴν προσδολὴν ποιήσωνται, ἐξερχέσθωσαν 
xal οἱ εἰς τὸν λόχον ἱστάμενοι πεζοί τε καὶ ἱππεῖς 
xai συναπτέτωσαν πόλεμον μετ’ αὐτοὺς xatd τῶν 


τῆς ( 853 Cap. XXV. De alio modo oc 


andi vium, qua 
in descensu difficultatem ha 


Si autem via, qua recedunt, invenitur ascensum 
hostes versus habere, esseque plana absque sale- 
bris, uta fronte aggredi illos nequeas: ubi vero 
in vallem se demittit, ibi arcta atque aspera est, 
ordinesque eorum confundit, ut pauci duntaxat 
transire possint, reliqui deinceps sequi atquetrans- 
mittere cogantur: in ejusmodi angustiis oportet 
pedestres acies ad utrumque latus hostium consti- 
tui, binas a dextra, totidemque leva, relicto inter 
illas intervallo. Item a tergo eorum in insidiis col- 
loca pedites bene multos cum equitatu atque duce 
forte et peritissimo (si quidem presidium quod 
saca vocatur, in locis superioribus reliquerunt, 
ut stet viamque observet) : neque tamen nimis 
prope, ut animadverti non possint. His superne in 
latebris, locatis, intentisque ad prelium conseren- 
dum, quando acies nostre inferius constitute in 
agmen hostium preetereuntium impetum fecerint, 
item qui in insidiis subsederunt milites equitesque 
coorti, simul cum illis pugnam capessant adversus 
hostes. Quod si qui in insidiis consederunt, inde se 
demittere non audent, quia saca in loco equo con- 


C. B. HASII. ANNOTATIONES. 


t ὅλων ὅπλων codd. 
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stitit, contineant se in latebris: sed quando id Α πολεμίων. El δὲ οὐ θαῤῥήσουσιν οἱ εἷς τὸν, 
discedere ad suosque se recipere conatur(vix enim ἱστάμενοι xav' αὐτοῦ ἐπελθεῖν χατωθιν͵ τὰς 
credendum est, diu perstiturum), simulacper cli- ἐφόμαλον τόπον ἱσταμένου, κχαρτερήσωσιν κἰ. 
vum demittere se 258 coeperit, provolent insidia- λόχον. Καὶ ἐπεὶ αὐτὸ διελθεῖν κατεπείγεται js. 
tores: viaque obsessa atque locis superioribus oc- ἰδίους καταλαδεῖν (οὐ γὰρ ἐστι τῶν bh 
cupatis, in illos impetum faciant. Tunc, ἃ militibus ἐκεῖσε ἐπὶ πολὺ ἴστασθαι), !P. 107) dvi τ. 
telis appetiti locique iniquitate pressi, resistere et καταῦασιν φερούσης ὀδοῦ ἐπιλάδηται, wai V. 
repugnare non peterunt : sed, in angustiis ab acie- σθωσαν οἱ iv τῷ λόχῳ xai τὴν 090v xou, 
bus nostris, quz inferius stelerant afflictati, suos καὶ ἐκ τῶν ἄνωθεν αὐτῶν γενόμενοι, xm. 
assequi properabunt, spe transeundi domumque ὀρμησάτωταν. Καὶ οὐ δυνήσονται ἀντιστῖ- 
perveniendi. Atenim minime id illis succedet, si ἀμύνασθαι, παρ᾽ αὐτῶν βαλλόμενοι, τοῦ ti. 
quidem eo quem exposuimus modo przlium adver- τοῖς ἐναντιουμένου: ἀλλὰ σπεύσουσι τοὺς 
sus illos administratur, sed praeclare expugnabun- χαταλαθεῖν, πολεμούμενοι ἐν τοῖς στενώμυ - 
tur, ope veri Dei nostri: cui gloria et potentia, τῶν κάτωθεν ἡμῶν Ἰσταμένων παρατάξεων - 
cum Filio et Spiritu sancto, nunc, et. semper, et ἐλπίδι διελρεῖν, xal τὴν ἰδίαν καταλαύεϊν. "A s 
in secula seculorum. Amen. B μῶς τούτου ἐπιτύχωσιν, εἴπερ δὴ ὡς uy 
xzt' αὐτῶν παρασχευασθῇ πόλεμος, μᾶλλον δὲ χατὰ κράτος ἥττηθήσονται, ἐπὶ τοῦ ἀληθινοῦ 6n j. 
ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος, σὺν χαὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν, καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 'Auis, 
Finis cum Deo libri de re militari. Τέλος σὺν Θεῷ τοῦ ταχτιχοῦ, 





EXCE ΤΡΊΑ 
EX HISTORIIS ARABUM DE EXPEPITIONIBUS SYR'ACIS NICEPHORI 


PHOC/E ET JOANNIS TZIWMISCIS. 
. . «Ed. Bonn. 1828.) 


Christianus Lassenius Phil. D. lectoribus S. P. D. 

Rogavit me vir illustris Niebuhrius ut ad novan, qua mox prodibit, Leonis Diaconi iw | 
adornandam ex Arabicis libris, quorum consulen.lorum in hac urbe mihi facultas di «e ' 
exerperem quz ad res ab imperatoribus Nicephoro Phoca ct Joanne 'Tzimisce in Orienteg: 
illastrandas facerent. Quam occasionem ad istorum temporum historiam perspiciendam ili. 
ex orientalibus fontibus conferendi propter summi viri apud me auctoritatem et insignem v: 
me benevolentiam libentissime arripui. Diigenter igitur qui mihi presto essent bistoria οὔ“ 
talis scriptores perlegi, ex quibus qua excerpsi, hoc ordine disposui. 

Primo locoexhibui excerpta cx Abulpharagii sive BarhebreiChronico Syriaco, quod quadrage: 
abhinc annis publici juris fecerunt V. V. D. D. P. I. Bruns, professor Helmstadiensis, et G. 6. Rus 
rector Hofensis. Auctor Chronici medicus fuit Melitenensia, religione Christianus ; historiam vi. 
versalem a creatione mundi usque ad finem seculi decimi tertii summatim et breviter expect 
libro,quiminime est contc mnendus,dum copiosiores et accuratioresOrientalis historie commenti 
Arabica maximam partem conscripti lingu i, scriniis sepulti el curiosorum ocvlis detracli jet 
In libro, de quo ἢ. I. dicitur, componendo lingua usus est Abulpharagius (in ceteris fere Ars 
loquitur) Syriaca, cujus cum prorsus sim ignarus, de interpretatione nullum penes me est judici" 
quanquam comparet, adeo verborum lenaces fuisse interpretes, ut sermone parum Lati» ^ 
sint ; altainen difficile sane est,ingenio lioguarum Orientalium accommodare Latinam,et cepe 
mero vercor ne idem quod mox iu aliis castigabam, alii in me castigaturi sint. 

Abulpharagium «xcipiuntexcerpta ex Aunalibus Abul'ede, a Reiskio Latine redditis el post m 
tem viri doclissimi et lingu: Arabice apprime periti Arabice et Latine editis ab J. 6. C. Ade 
professore Hafniensi. Notus est auctor neque instituta de eo disputatione tempus obsidebo leclo 
Ex notis Reiskianis eas tantum retinui, quie rebus dilucidandis inservirent, ceteris, qute huc Ν᾽ 
facerent, omissis. 

χ Elmacini historia Saracenica qua excerpseram, omnino omisi, cum comparatione facts vili 
sem, nil fere ab eo memorize proditum tuisse, quod non copiosus et mélius jam traditom s d 
Abulpbaragio et Abulfeda. 

Ultimo deniqueloco Latinc interpretatus sum partem libelli, nte hos octo annos edili a V. claris 
G. W. Freitagio,lingg. Orientt. in hac Academi» prof. pubi. ordin. quem linguae Arabice preceptor 
ipse veneror, hoc sub titulo : Regierung des Saahd-Addaula su Aleppo. Aus einer. Arabische li 
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ift herausgegeben von G. W. Freitag. Textus Arabicus, qui hic primum typis exscriptus est» 
erptus est ὁ codice Arabico Parisiensi, cujus partem jam antea publici juris fecerat idem vir 
tus, hoc indic» : Selecta ez historia Halébi,ed G. W. l'reitag. Lutetise Parisiorum. 1819. Praemissa 
copiosa et bong frugis plena editoris praefatio, in qua de auctoris viia et fide libro ejus habenda 
urate disputatum est ; brevibus igilur h. l. rem expedire possum. Nalus est auctor anno Arabum 
! Halebi ; nomen ei fuit Ohmaro ben- Ahmed ; designalur aulem plerumque cognomine t'emaled- 
i (1.1. p. XXXVI). Vir fuit rarz doctring, eximis prudentise, ad resagendas natus atque aptus, 
nmisque honoribus a principibus suis ornatus ; diem obiit supremum anno 660 Mirzi, oppido 
jy ptiaco. Historiam Halebi inde a primis urbis initiis diligenter et accurate, puro et. simplici 
endi genere usus, memoric mandavit,veritatis pre caeteris studiosus ; qua de re judicent lectores 
i, si excerpta ex annalibus ejus Halebensibus cuim seripluribus rerum Byzintinarum com- 
rare velint. 

Excerp!a ex quovis auctore separalim exbibui, hoc potissimum consilio, ut facilius intelligeret 
"Lor, quae dequaque re gesla quisque tradat. A notis supervacais addendis manns abstinui ; 
inime enim ratus sum, hunc mihi dalum esse locum, αἱ coguitionem lit'eraraum Ürientalium 
alemcunque probarem, neque ullam cum scriptoribus historie Byzanting comparationem ina- 
ui, quippe quod fines provincie mihi demandala excederet. 

Restat, ut tribus verbis dicam de Seifeddaula, domino Halebi, patre Saahd- Addaule, cujus 
ipius in hisce excerptis mentio facla est. Orinndus is fuit ex nobili familia Hamdanidarum, cui 
mern inditum est ab auctore, Hamdano, avo Seifeddaule. Post varia fata annis denique 333 et 
Á, qui inciduut in annos p. Chr. n. 944 et 945, Halebi ejusque ditione potitus est Seifeddaula, 
ique regnum suum stabilivit. (Cf. Abulf. tom. II, p. 433. Select. ex hist. Hal. p. 37 seqq. cf. 
lit. not. ad ἢ, 1.) Saepius regiones Grecorum lacessivit susceplis expeditionibus, quas longius 
»reequi ab hoc loco alienum foret. (Abulf. 1. 1. p. 457 ; 401 ; 467. Eimac. p. 275; p. 477 seqq. 
. 486 seqq. Abulphar. p. 195.) Mortuus est anno 336. (Abulf. p. 4t3. Sel. ex hist. Hal. p. 138. 
Imac. p. 280.) 

MentionemSeifeddaule injecit Leo (iibr. 1t, cap. 1-5), sub nomineChambdani,i. e. Hamdani,quod 
on ipsi, sed avo nomen fuit. Ad expeditionem, de qua 1. l. dicil Leo, referendum est excerptum ex 
,bulpharágio, quod statim ab initio exhibui ; eamdem expeditionem memoraut Abulfeda et Cema- 
eddinus, quorum verba ἢ. l. legere haud gravabitur lector. 

Cemalediinus p. 134: « Anno 348 vel 3:9 Seifeddaula regiones Grecorum invasit. Cum, 
nultis incolarum occisis, multisque captis, praeda potitus, per angustias Maghars-Alcohl 
'edire animo haberet et versus eas iter flecteret, Leoni filio Phoez domestico, quid ad illas ipsum 
yr&cesserat, occurrit. Prelio ibi commisso Seifeddaula vincitur. Hostes Muhbammedanis predam 
aptam eripiunt, thesauro impedimenlisque Seifeddaul& potiuntur. Multi in hoc prelio vitam 
umiltunt, et Abu-Ferasus Alharetsus ben-Sahid ben-Hamdan captivus factus, ab hostibus Carsha- 
|1am ducitur. Inde Constantinopolin missum anno 354 patriciis, quos captivos fecerat, datis, 
Seifeddaula eum cum aliis redimit. » 

Abulfeda tom 1I, p. 469 : « Eodem anno (i.e anno fuge 346, qui 2 Martii A. C. 960 coepit) 
impetebat Seifeddaula Ham./lanides ltomanam ditionem nova incursione, ingente cum exercitu, 
eubigebat urbes et arces, urebal, vastlabat, trucidabat homines, pecora et homines abigebat, Char- 
sianum (1) usque procedebat. Sed redituro domum intercipiebant Greci viam per pylas, eaque 
ratione non tantum sua recuperabant omnia, etiam hostis potiebantur impedimentis, et quam 
passi fuerant, jacturam tanta compensabant iu Seifeddaule copias edita strage, ut ipse vix cum 
Lrecendis salvus evaderet. Id futurum praeviderant rerum bellicarum istorumque locorum usu 
periti, snaserantque propterea Hamdanids, nollet via, qua isset, eadem redire. llle vero spreverat 
consilium, vir solus sibi sapiens, monitoribus asper, qui omnia per se, nemine consulto, 

gerere volebat, ne, si quid rei prospere succederet, id consiliariorum sapientie, non sue, 
imputaretur. » 

Dabam Bonne ad Rhenum die 23 Junii. 





1l. EX GREGORII ABULPHARAGII 


CHRONICO SYRIACO. 
(Cf. ed. Brunsii et Kirschii p. 197 seqq.) 


Eo anno (Arabum 848) qui Greecorum est 1272, — Romanus, qui senatum virosque principes multum 
woriuo rege Gonstantino, regnare coepit filius ejus — honoravit, erga omnes autem magnanimus fuit. Eo 
(1) |. e. Charshanam, urbem ditionis Grece prope Malathiam. Lass. 
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tus, et Nicephorus, domesticus, missi ab eo ín Ara- 
bum fines, progressi sunt usque ad Abiram, unde, 
occisi 100 inilitibus, el incensis frugibus, cam tri- 
ginta captivis abierunt. Siphoddaula, Halebi Emira, 
cum 3000 egressus, Carschenam cum perveuissel, 
permagnam predam inde abduxit. Redux, propterea 
quod Romani omnes angustos exitus interceperant, 
eum 100 tantum ΟΣ servis suis evasit. Reliquos 
Romani partim occiderunt, partim vinctos cum 
preda recuperata reduxeruni, multis insuper equis, 
armis οἱ nummis, qui Siphoddauls, fllii Hamdani 
fueraul, potiti. Nobilium,qui euin eo (uilitaverant), 
simul occisi sunt, Hamed, filius Namusi, Mosusia 
Chan et Cadi Abu- Hozain. 


| EXCERPTA EX HISTORIIS ARABUM 
anno Jones qui etiam Schumuschcbig, dux ezerci- À post festos dies rediturus. "Tarsensis ΤῊΝ 


| 


eoactis 4000, adortas Romanos vietas e i, 
tantum, sed omnes etiam Arabes el fru. 
Tarsensis ducis, Bar-Rababíi, occisisont ἐν 
iterum Ciliciam ingressi, expuguarool uw 
οἱ presidio non ei tantum, sed reliquis eas 
bus imposito, profecti sunt Halebum. 05q 
Siphoddaula Romanis, sed victus esi. (&. 
eliam omaes Hamdani filii et ipse Sia 
cum paucis tantum cedem effugit. Sul 
mesticus aulam cjus, qua exira urbis mur 
erat, ab eaque non tantum 390 argenti tile; 
etiam 2400 mulos et armorum infinitum n. 
exegit. Aula incensa, arbem ipsam oppemr 
eujus muro cum aperturam fecissel, Rocuu ^ 


Anno 350 Arabum, magna Arabum calerva, An- B gressi ezxdi non prius (inem fecerunt, qu: ;. 


tiochia Tarsum profecta, in Romanorum insidias 
incidit, qui ez iis aliquos occiderunt, reliquos ma- 
gnam turbam vinctos abduxeruot. Indignati sunt 
Arabes, ideoque servus Siphoddaula, Naga, irrup- 
lione a latere Miphraclse in Romanorum reyione:n 
facta, magnam predam cum 2000 hominunmi,, el in 
his 50 catenis vinctos abduxit. 

Anno Graecorum 1274, Arabum 631, Nicephorus 
domesticus, cum 100,000 equi:um in Ciliciam pro- 
fectus, Anazarbam obsedit gravique bello vexavit, 
doneo qui intus erant Arabes, de auxilio despe- 
ranles, pacti, ul si arcem traderent, incolumes 
cum facultatibus exirent, fide a Nicephoro accepta, 
maxime quod viderent, bostes a montis latere 
murum, brevi perrupturos, portas aperuerun!. Ni- 
cephurum, cum ingressus vidissel, parum abfuisse 
quin gladii ope sine molestia aperiret (urbem), 
penituit promissum. Itaqne edixit, ut in oratorium 
templum omnís popnlus congregaretur et quicun- 
que non introire, sanguine ponas lueret, Inse- 
quenti die pelites mane in urbem intromissi, quem- 
cunque invenerunl, viros, mulieres el pueros, tru- 
cidarunt. Tum comportari arma in urbe copta. 
Inventa sunt 40,000 loricarum prater gladios et 
arcuum magnum numerum. Palmarum arborum 
40,000 succisa sunt. Exire deinde omnes, qui in 
templo erant, jussit, οἱ quorsum vellent, abire, 
mortem minatus omnibus, qui ad vesperam rema- 
nerenl. Exeuntes adeo se compresserunt, ut multi 
eorum, viri, mulieres et liberi ea compressione peri- 
rent. Mulii in via mortui sunt. Qui autem remanse- 
run!, quorsum tenderent, ignorabant. Nicephorus 
templum evertit et duos urbis muros nec non aulas 
destruxit. Duobus et viginti diebus, quibus in Cili- 
cia commoratus erat, Nicephorus 55 arces cepit, 
partim vi, partim deditione. Cum ex arce quadam, 
quam domini ejus fide accepta tradiderant, mulieres 
Arabes egrederenlur, et in has Armeni quidam 
irruerent, mariti earum zelo correpti, gladios 
sirinxerunt. Nicephorus Arabibus, qui gladios 
strinxerant, iratus, 400 viros el mulieres multas 
occidit. Quia jejunium quadragesimale approqin- 
quaverat, Nicephorus cum suis Cresaream  abiil, 


ligati erant. [Inveneruvrt in. ea 1200 Boma . 
clos, quos in libertalem restituerunt Ple τ᾿ 
10,000 puerorum et puellarum abdureroj es 
d» lantum, quanto ferendo pares eriati, ux. 
runt. Quod reliquum erat, combausseroni, in| 
runt lacus oleo olivarum plenos, quos aq njz 
runt, ut oleum omne supernatarel εἰ dz, 
terram effusum corrumperetur. Templa ee. 
quibus destruendis Romani novem dies dm. 
runt. Cum in eo essent, ut abirent, obsii ν΄ 
filius regis Romaui, Nicephorum in belltg πὸ 
« Non discedimus, » inquieDs, « donee ie v 
ruerimus. » Nicephorus, qui adversari tu ue 

« En » aiebat, « arx. ante te est ; abi, van; 





C Bic regissororis (ilius vix arcis porte appa 


ral, cum quia lapis ex apertura super arcis pul 
tra illum, projectus apud eum decideruiwa. 
cie fugit. Tum aperta poria Dailamils quét. . 
mine Bascha, fugientem secutus, bastamitire 
ros ejus ita adegit, ut per pectus exirel, elles 
interemit. Reversi ejus socii cadaver sd Nie |. 
rum retulerunt, qui mortem filii sororis "m 
turus 4200 Arabibus, qui vincti apud eom eu: ἢ 
bantur, capita abscindi jussit ; quo faclo it im: 
Romanorum rediit. In vicis Halebí omnito tt 
corrupit, imo agrestes ita commonuil : «N ve. 
sate ab agricolatione ; nam nostra δι, bac tm ' 
brevi ad vos redibimus. » . Hoc tempore ima 
mille pedites Armeni, in agrum Edessennm imt 
pentes, 1000 oves, 500 tauros οἱ 10 viros Anis 
abduxeruot. Hisce temporibus cum Romae in 
bibus prevalerent et diripiendo omnis uq v 
Armeniam majorem pervenissent, Armemmy 
illi, qui metu, ne ab Arabibus, propltret q*' 
Christiani essent, vexarentur, aufogeranl, in fi^ 
Romanorum se coniulerunt, Romani delit 
illis Sebastiam in Cappadocia, unde, cum num? 
eorum valde auctus esset, miserunt, qui uc» 
ab Arabibus captis presidio essent, In ome. 
expeditionibus his quoque Armeni pe/iles cta f 
manis exierünt, prospere plerumque press - 
Nicephorum domeslicum com Romanotz «M , 
ab Halebo rcsersum, eum Simandoam 
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ἢ 
atio de morte regis allato, omoes viri principes À priscis ejus civibus, reversi sunt, quorum aliqui bap- 


ιἰὮ Schumuschohigo unenimi consensu anno 
scorum 1275 pronunliaverunl regem el servum 
i$ Sohumuscbigum domesticum. Hoc ad belluin 
m Arabibus gerendum dimisso, ipse Cons!anti- 
polim ingressus in regno confirmatus est. Schu- 
uscbhebig Mopeuestiam per 7 dies obsedit el 
amvis plus quam sexaginta locis murum perfo- 
$set, ingredi tamen non potuit. Itaque agrum 
as et agros Adana et Tarsi incendit. Mopsueste- 
s 5000 environ "Tarso auxilio venerunt, sed 
omani obviam facti eos omnes occiderun! ; quo 
cto, relicta urbe, discesserunt. In Cilicia magna 
mes orta est, quam ob rem permulti Arabes Damas- 
1m oonfugerunt. Etiam Halebi, Harans οἱ Edesse 
ravis fames fuit. Anno post Domesticus iterum Cili- 
am ingressus Mop«uestiam oppugnavit per tres 
1enses, sed expugnare non poloit ; itaque cum morbi 
, pestilentia copiasinfestarent,tributoimposito abiit. 
Auno Grecorum 1276, Arabum 354, cum rex 
licephorus Constantinopoli Cesaream Cappadociae 
edem  transtulisset, Tarsenses οἱ Mopsuesteni, 
nisse ad eum legato, deditionem pollicentes, re- 
em ab eo expetierunt. Respondit ille: « Nunc de- 
num cum de regum vestrorum auxilio desoeran- 
es canum cadaveribus jam vescimini el pestileatía 
tos absumit, mihi vos subjicietis (lam diu nempe) 
donec vires recuperaveritis, ut rebellare possitis. 
vVobisa me nil nisi gladius exspeolandus est. » 
Litteris eorum super legati capile ita combustis, ut 
bujus quoque barba combureretur, legatum ejecit. 
Tum fama est quotidie 300 mortuorum lectos e 
Tearfo elatos esse. Rez Nicephorus congregato 
exercilu Mopsuestiam obsedit et postquam 6θ- 
pit die Salurni, die 13 mensis Radschabi  ho- 
jus anni, magnam cedem in ea edidit, Cum 
200,000 virorum, mulierum et liberorum vincta in 
terram Romanorum misisset, ad Tarsum oppu- 
gnandam profectus est. Cujus cives cum supplices 
incolumitatem ab eo peterent, pollicentes se portas 
aperturos, misertus eorum promisil, se vitam illis 
opesque servaturum. [Ingressus urbem principes 
Arabes multum honoravit, mensse adhibuil et jus- 
409, quidquid opum possent, secum auferre, Antio- 
chiam misit, facta etiam potestate, ut quicunque 
non Antiochiam, sed in alias Arabum urbes ire 


tizati el Christianifacti sunt, aliqui, quorum tamen 
liberi omnes baptizabantur, in (ice sua persliterunt. 

Anno post rex Nicephorus Amidai ob:edit et, 
cum capere nequiret, Antiochiam mullos dies oppu- 
gnavit, sed similiter capere non potuit; itaque in- 
censis vicis hortisque vicinis abiil. 

Anno Grecorum 1270, Arabum 357, Chorasani 
nonnulli eum 3000 Arabum Antiochenorum in 
Cappadociam irruperunt, sed 40,000 Romanorum, 
quí occurrerant, permultos Chorasanorum οἱ Antío- 
chenorüm (um interfecerunt, tum vinctos abduxe- 
runt. Arabes Antiocheni patriarcham Chalcedonen- 
sium occiderunt el ecclesias Antiochiee multas va- 
starunt. Romani Sarugum profecti 300 Arabes et 


p multas pecudes abduxeruot. 


Hoc anno, orto inter Chorasanos, qui Antiochies 
erant et Arabes Antiochenos dissidio, Romani ex 
regione Antiochena 12 hominum millia, viros et 
mulieres, pueros puellasque, abduxerunt. Auno 
post, i. e. 1280 Grecorum, Romani Capbartutam 
profecti 800 homines cum multa preda abegerunt. 
Cum Hamadam habitatoribus vacuam invenissent, 
igne tectis subjecto, abierunt. 

Paulo post Nicephorus, Romanorum rex, Antio- 
chiam obsedit et inde Tripolin perrexit, ubi omnia 
edificia extra murum sita combussit. Iode profe- 
etus arcem Gazse bene munilam cepit οἱ magnam 
nummorum vim ex ea egessit. Deinde inter Hams- 
dam et Halebum consedit, ubi duos menses com- 
moratus est. Captivanti et diripienti nemo erat, qui 
occurreret. Puerorum, puellarumque, qui apud eum 
vincti erant, 100,000 numerata sunt ; inter quos 
non erat vir senez aul senex femina: nam hos 
partim occidit, partim liberos dimisit. Nisi morta- 
litas Romanos invasisset, etiam Halebum et Antio- 
chiam cepisset. Hierosolymam quoque faciem con- 
verleral, quorsum tamen, quia milites ejus cede 
patrata defatigali οἱ preda magna onusti erant, 
abire non potuit. 

Anno 1280, qui est Arabum 359, Romani cum 
Christianis arcis Lnes prope Antiochiam sitse con- 
spirarunt, convenitque inter eos, ut hi Antiochiam 
ingrederentur, seque metu Romanorum aufugisse 
signiticarent alque, donec exercitus Romanorum 
veniret, ibi remanerent, deinde ad urbem aperien- 


mallet, quocunque vellet, abiret. Dedit quoque D dam manus intrinsecus preberent, Quod cum bi 


custodes tres patricios, qui ab omni eos injuria 
defenderent. Armenis quibusdam, qui nonnullis 
Arabibus manus intolerani, manus nasosque am- 
putavit, postquam multum flagellis cesi essent. 
Legatos in omnes vías cum illis misil οἱ omnem 
dedit operam, ut bona cum pace ad Arabes, socios 
8008, pervenirent. Templum 'Tarsense equorum 
stabulum fecit. Tarso patricium cum 5000 equitum 
imposuit presidium. Etiam Massisse alium patri- 
cium reliquit. Restilata Tarsus multum florere 
cepit, Tantaerat in ea annone abundantia, ut 14 
panis litre una zuza venderentur. Multi ex Arabibus, 


fecissent, duorum mensium intervallo frater regis 
Nicephori cum 40,000 Romanorum murum Antio- 
chis cinxit et tum babitatores arcis [0088 a parte 
montis adjutores fuerunt, ut Romani Ant;ochiam 
introirent οἱ caperent. Magna ibi cede facta, sepa- 
rarunt viros feminasque senes cum parvis statura 
eosque, quocunque vellent, discedere jusserunt. Vi- 
rorum vero feminarumque juvenum et puerorum 
plus quam 40,000 in terras Romanorum miserunt. 
Halebum etiam 10,000 equitum cum misissent, Ha- 
lebenses promiserunt, se quotannis Romanis certum 
quoddam tributum soluturos esse, io cujusrei fidem 
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800 obsides dederunt. Eo tempore multum bello À Adierunt etism nobilium quidam Emi , 


inclaruit imperator Nicephorus, qui omnes Cilicise 
urbes, Antiochiam οἱ Syriam in poteslatlem suam 
redegit, quam ob rem omnes Arabum gentes metu 
perculse sunt. Itaque animo elatus imperatricem 
Theophaniam, imperatoris Romani uxorem, invi- 
tam tamen, sibi conjunxit ; neque hac re contentus 
duos hujus filios, Basilium et Conslantinum eastra- 
re voluit, ut eorum progenie exstirpata, ex se lan- 
lum regia proles deduceretur. Theopbania autem, 
eognilo ejus consilio, de filiis suis admodum  solli- 
cita domesticum Schumuschchigum, quocum con- 
spiraverat, muliebribus indutum vestibus cum qui- 
busdam aliis injuriam passis in palatii edem noctu 
nalivitatis Servatoris iniroduxit οἱ Nicephorum 
cerliorem fecit, se stirpis sue feminas quasdam ad 
se in ecclesiam vocasse, ul earum secum perno- 
etantium colloquio uteretur. Hac ratione quam pri- 
mum imperatorem somno gravatum sentiebat, 
Schumuschchigus el qui eum eo erant, inducti in 
lecto eum occiderunt, eorumque, qui palatii portas 
custodiebant, plus quam 70 interfecerunt. flauc 
cedis Nicephori causam ín libris accurate scriptis 
invenimus; ea autein, quam beatus Mar-Michael 
tanquam ab lgnatio Meliteuensi aeceplam refert, 
occisum esse ideo quod in conjugio parum fidelis 
fuisset, minime veri similis est, quia, eo occiso, 
neque eum Schumuschehigo, qui po-t. Nicepiorum 
regnavit, neque cum alio quoquam rem habuit. 
Anno 360 Araburn, propterea quod inventi er.vt 
duo Arabes noctu in temjlo jux'a cenobium 


Michaelis Nestoriauoium M. z.iaGorüm sito. occ si, C 


Christianos Mozalauus Abu 1; -. ΛΟ lilius N z r.b- 
daule 120,000 zuzatum ti.ulc . vit. 

Antro 362 Arabum dor estieus eum Borancium 
exercilu Nisibin profectus maznam s'razem ibi 
edidit et per 22 dies nihil aliud cgit, quat: ul 
captivaret, diriperet el regionem vastarel.. Po-tea 
cum Amidam Ienderet, bujus urbis dux militum 
impetravit a Mozale prefecto, Abu. Thahlebo, ut 
magnas copias cum fratre suo mitteret, Romanos 
adorli victores Arabes fuerunt! et domesticum 
captum vineturaque, Romanis fugientibus, Mozalam 
miserunt. Abu-Tbaglebus, quo amorem cum Ro- 
manis confirmaret, benignissime babuil domesti- 
eum, qui tamen cancri morbo ibi obiit. 

lloo anno populus Bagdalenensis, gui mullus 
Nisibenos in captivitatem incidisse, multos occisos 
esse audivissel, ad iram conciiatus magnum 
adversus Chalifam  Motium, ludibrio habitum, 
tumultum excitavit, quod pro Arabibus certare 
nollet, et in ejus aulam amicosque tela conjeci!. 


daulam, Cufee versantem, sollieitargotqw αὶ 
tra Romanos milites mitteret. 

Anno Arabum 3064, Grecorum 1256, δος. 
imperator Ivan, idem ille Schumuschebigy, . 
ingressus, Harnadam οἱ Balbecem ee. 
Damascum profecturus esset, Bar-Zaccit, , 
Arabs Syrus, scripta ad Damasci prelecis 
tanum, epistola, consilium ei dedit, y 
imbecillior esset, Romanorum χερὶ υἱ. 
Obtemperans ille bwic consilio imperalen| 
muschehigo obedientiam et 300,000 zen... 
tum promisit, quo imperator Schumu.i 
contentus fuit. Huic Damasco appro. 
Phatganus obvium factus equo descendi εἰ . 


p aliquoties osculatus est. Lestus hao re ia: 


equum conscendere eum jussit mullamq | 
ravi. Juseus deinde, ut coram 60 det 
militie specimen ederet, cum decorrise, ;-.- 
toris laude motus iterum equo descendéil ter; 
osculatus est. Imperaturis jussu eqa,um tus 
et cum ille unus tantum anni tribuum c; 
denuo descepdit, terram  osculaturus. sj, 
equum, quo vectus decurrerat, gladium εἰ &.. 
postulanti non hec tantum, sed veslimenug : 
arom.(a et decem equos cum muliis bai 
sed imperalor istum lantum equum et is ; 
hastam accepit, reliquis redditis, beneroz. 
contentus : imoamicivit Phataganum syle:; Ὁ 
stibus et preterea operibus auro fabrefacli, o : 
argento tectis et mulis donavit. Inde Sis — 
fectus est, cujes cives obviam egressi rev. 
runt dona offerentes, quapropter iís τοί ie 
ton duait, quam vi aperuit et diripuit. Inà. οἰ 
lam veni! et quia ejus incole resistebut,s 
expugnavit, Direptla. ea. Tarson profectus e 
imperatricis Theophaniae fiater venenum εἰ τὰ 
dum pra built, quupropler in gravem morbus. 
dil el in urbem regiam reversus mortuus e. δ 
quam qualuor annos reynaveral. Hic ini: 
strenuus, corpore v.lJidus, animo foris, bell ' i 
eral. Statim a rezni initio crga omoes magnis 
se prebuit, caplivosque dimisil. ΡΣ 
magnam ecclesiam aedificavit, multas urbes m. x 
que regiones subegit. Mortuum principes ef pan 
mirum in modum luxerunt. Post eum impie 


ἢ Romani filii, Basilius et Constanlinus, per Sut» 


imperiun; obtinuerunt vero amore sc invicem et 
plexi. Basilius, quia bellicosior er«l, Cons", 
fratre in urbe regia relicto, continuo cum Ánli? 
bella gessit. 
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11. EX ABULFED/S ANNALIBUS MUSLEMICIS. 


(Cf. tom. II, p. 477 


seqq. ed. Roisk.) 


i9 CCCLI (qui die 8 lF'ebr. A. C. 902 cepit) A 
^bant! Romani, duce Domes!ico (1) (Nice- 

Pboca), Ain-Zarba (v. Anezarbum) pacis 
, paucisque aliquot ibi peremptis, plurimos 
atos ditnittebant. Iidem, eodem duce, victo- 
nstabant , vultum !am benigne monstranti. 
"πὶ impetcbaut, et ipsa urbe, preter arcem, 
3antur. Quod ita continhit : Domesticus Seifed- 
m securum, omniumque rerum ignarum de- 
ile obruens, copiis per otium contrahendis 
debat. Correp!iis igilur paucis, qui aderant, 
bat Halebeneis belli uleam, sed, amis:is longe 
mis, cum exigua manu in fugam ibat. Sic pa- 
. Graecis omnis ager urbi subjecius, palebat 
s Beifeddaule regia, cui nomen erat Daran 
gemiue domus) extra urbis amlitum sila, ubi 
'nium argenii uires (5) inveniebaot, quadrin- 
09 atque mille mulos, armorumque ta3ntum ap- 
tum admotis machinis quatiebant ; depulsi tamen 
idanorum fortitudine, suaque spe dejecli, pro- 
um in montem, Gauschan, concedebant.Interim 
debat in cives et praxtorii peditatum, seu presi- 
, ob quasdam in urbe rapinas, seditio, qua 
inia defensoribus, in forum concurrentibus, 
labat. Quam videntes Graci solitudinem et in- 
inum tumultum, subito adorti, effringunt por- 
 gladioque in virilem zetatem grassantur ; plus 
:em millia pueroruu) utriusque sexus. asportant, 
predam cogunt incredibilem, cui deferende cum 
n sufficerent, 4088 presto aderant jumenta, igni 
nt qua auferre nequibant, Decimo ab ea victoria 


l. 1. p. 479. 

Eodem anno expugnabant Greci arcem Dalue, 
aliasque tres circum arces. 

Ejusdem anni decimo mense auferebant iidem 
captivum ez urbe Manbeg, cui preerat, Abu-Fera- 
sum Haretum, filium Saidi, filii Hamdani (3). 

l. l. p. 481. 

Eodem anno (i. e. CCCLII, qui die 29 Jan. A. 
Chr. 963 cepit) occiderunt Greci secum imperato- 
rem (Romanum juniorem) eique 1lium subrogarunt. 
Tum filius Schemeschkik (Tziimisces) evasit Dome- 
sticus (4). 

l. 1. p. 483. 

Anno CCCLIV (qui die 6 Jan. A. Chr. 985 coepit) 
Romanus iinperator (Nicephorus Phocas) coronam 
cinxil et tandem expugnavit Masisam, die Saturni, 
decimo lerlio septimi mensis, et posteaquam gladio 
in incolas desieviisset, parcebat reliquis οἱ captivos 
secum in ditionem suam rapicbat. Ducenta fere 
millia hominum aumerabat urbs. Inde petiti Tar- 
senses se sübinitlebant et, incolumitale precibus 
impetrata, emigrare jussi sunt. Terra marique 
emigrantibus prosecutores, a quibus in tuta loca 
deducerentur, a Romano usque ad Antiochiam 
additi. Tarsi fanum tune in stabulum abiit, sugge- 
stus in ignem ; urbs aliis incolis et novi «edificiis 
atque munimentis instructa. Dein redibant quidam 
pauletim ad  pristinas sedes, alii prorsus nonu 
excesserant, Christianam fidem professi. llis rebus 
gestis redibat Romanus Conslantinopolin. 

l. l. p. 487. 


e receptui canebat Domesticus el gravemn preda C — Anno CCGLV (qui die 57 Dec. A. Chr. 965 copit 


ereilutu deducebat per agrum | BHalebensein, pagis 
reens,jussis lanlum modo colunis serere et colere; 
ero anno se rediturnm et fruges comportalurum 
,58. 


(1) Ipsi imperatori Nicephoro ΡῬῆοσς tribuit Ce- 
renus occupationem Anazarbi p. 664, D ; e quo pa- 
et Abulfedam temporum ordinem turbare ; Cedre- 
ius bec anno Nicephori Phoca» imperatoris secundo 
iseribit, qui in A. Chr. 964 incidit. ἢ. — Cum 
Abulfeda lamen consentit Bar-Hebreus ; vid. supr. 


). 12. L. 

(5) Uter argenti contiuct decies mille nummos ar- 
tenteos. 4. 

(2) Cf. Elmaeinum p. 533 et 234 (interpret. Lat. 
218 et p. 286.) qui. septennem fuisse captivitatem 
Abu-Ferasi ail, ei anno demum 355 solutam, cum 
permulatio captivorum Romanos inter et Mulsemos 
institueretur. Memorat Cedrenus p. 637 aliquem 
Chabdani, vel rectius Chaindani, ἢ. e. Hamdanide 
Seifeddauls affinem, quem ᾿Απολασάηρ appellat, 
capitum et Constantinopoli productum in. triumpho 


excurrebint Greciinagrum Muslemicum. Primus 
impetus Amidam perculit, tum missa facia ejus 
obsidione, Nisibinam ;inde transgressi e Mesopo- 
lamia ia Syriam, diu herebant circa Antiochiam ; 
tandem Tarsum repetebaut. 


fuisse. Diversus est a nostro Abu-Feraso, de cujus 
captivitate Greci, quantum uovi, non memorant. 
Illius, quem laudat Cedrenus, nomen esi Abul'l- 
Aschajer. Genealogiam ejus non constituerim. El- 
macinus eum appellat Abulasajirum, filiuin Haseni, 
vicarium Seileddaule, scilicet ia arce Tel-Patric 
eumque in carcere Constantinopoli periisse ait. ἢ, 
Quadriennem captivitatem Abu-Ferasi fuisse,auctor 
est Abulfeda p. 347 ; cf. preterea de Abu-Feraso 
ΕΗ annolant Cl. Freitag ad Sel. ex hist. Hal. p. 
38, 139. L. 


1) Confundit noster b. 1. tempora οἱ homines. 
Debuerat dixisse: anno 360 (Christi 969) peremptus 
fuit Romanus imperstor (Nicepborus Phocas) et 
qui hactenus Domeslicus fuerat, Joannes Tzimisces, 
in ejus locum successil. Nam Romanus, Nicephor 
antecessor, jamdudum fato suo decesserat. ἢ, 
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Eodem liberabat Seifeddaula soum affinem, Abu- À in sacellum aliquod, Nicephori euiry, 


Ferasum Hamdanidam, e vinculis, facta captivo- 
rum permutatione, per quam Muslemorum ingens 
multitudo libertatem recuperavit. 

l. |. p. 503- 

Interea dum Mesopotamie domini hunc in mo- 
dum intestinis bellis ipsi sese lacerant, via patebat 
Romanis per Syriam usque ad Tripolin. Arcem 
Erach expugnabat eorum imperator. Inde tendebat 
Emessam, quam incolis vacuam facillime nactus 
(advenientis terrore patriam deseruerant), injectis 
ignibus pervastabat. Ab ea excursione redibat ad 
traclüm maritimum, quem rapinis et populationibus 
desolabat, et octodecim suggestus (e totidem fanis 
majoribus) ejiciebat. Postquam duo menses incu- 


buisset Syris, abibat domum prada gravis ei cap- B 


tivis numero haud facile complectendis. 

Anno CCCLIX (qui die 13 Nov. A. Chr. 966 ca- 
pit) rursus invadebant Romani Syriam,el Antiochia 
violenter expugnala cedibusque et rapinis perva- 
stata, Halebum petebant, quam Corubeh (5) tunc 
tenebat, Seifeddaule mancipium, beri filio, Abu'l- 
Maalio Scharifo extoriom, ut modo diximus. Hic 
in arcem se recepera!, urbe hosti permissa. Obei- 
dione ad temporis aliquod tolerata, pactus Corubeh 
certum annuum iributum pro Halebo et agro circa, 
Romanos averlebat, sumptis secum obsidibus ab- 
euntes. Ita locusfacius Muslemis ad pristinas sedes 
revertentibus. Juris Halebensis autem tum erant 
he preture, Hamata, Emessa, Cafar- Tab, Maarra, 
Apamea, Scbaizar et his interjecta loca. 

In Armenia quoque Greci Malazeardam (6) op- 
pugnabant. Ut paucis complectar, totus ille tractus 
Syrie maritimus, et que circa Euphraten, patebant 
Grecorum libidini, nemine neque hostem arcente, 
neque terras tuente, presidiis el rectore nudalas. 

l. 1. p. 507. 

Deus tamen affiictis Muslemis presidium aderat 
et liherator e tantis angustiis. Ille enim ipse Homa- 
nus imperator, quem hactenus in Muslemicam di- 
tionem adeo smrientem vidimus, qui spe atque 
cupidine totam Syriam jam devoraverat, qui orbem 
fidelem terrore sui compleverat, hoo ipso anno 
muliebribus insidiis occubuit. Erat ille Nicephorus, 
qui sublato decessore suo rege, uxorem ejus in 
matrimonium duxerat stirpe ortus non regia, idque 
animo agitabat, ut superioris thori masculam pro- 
lem exsecaret, quo sue regiam dignitatem perpe- 
(uam assereret.Sed indignum et intolerabile facinus 
detestata et impedire nitens puerorum maler con- 
spirabat cum Domestico in viri cedem, structo in 
bunc modum dolo. Conscios, Domesticum puta et 
ejus amicos, habitu muliebri deformatos, de nocte 


(5) In excerptis ex historia Halebi infra exhiben- 
dis scribitur hoc nomen Carghujab ; quod, nisi fal- 
lor, recte se babet ; omissis enim punctis diacriticis, 
quibus distinguuntur littere Ghain el Ye ab Ain et 
pe facile corrumpi potuit nomen illud in Coru- 

L 


b. L. 
(6) Malazcarde oppugnationem Elmacínus p. $90 


D tore). 


introducebat : et tyranno profenhu , 
foribusque obseratis, ipsa surgees με 
lam intromittebat percussores, per que, 
aditus cd sacellum patebat. Itaque agr, 
mientem Nícephorum juguiabat Dome 
autem ejus ministerio quietem popalo 
stissimo vexatore presiabat. Domestiey | 
ex imperatricis flliis, e priore matrin« 
nuino sanguine regio cre»tum, Angusun 
bat. De ceetero Domesticus is appellater, 
num Byzantinarum οἷς Hellespontum 1 
porrectarum curam gerit. 


l. 1. p. 511. 


Anno CCCLXI (qui die 23 Oel. 4. ἃν 
pit) ínvadebant Greci Dijeziram (i. « | 
miam) Edessam, Nisibinam, cedibosqe n 
lur οἱ rapinis ; contra quos auzriliom i» 
Bagdadum confluebant extorces Musleo; ( 
tumullum plebem  Bagdadicam oonriu 
rüntur miserorum  querimonie sd br 
Bagdadi supremum /Emirum, venatiowe ῃ 
poris occupatum : qui promp!am φίδια w 
turum, et bostes finibus exacturum pw 
ideoque Chalife necessarios instrgende ux. 
sumotus regabat,et invitum multumqoediu 
opibus haud contemnendis emungehu. wi 
ista omnia el ad speciem ludibrinmq we 
Querl quidem Motius pecuniam sib! npe 
mirsri, quare nummos a se requirani s» 
nominis gloriam et dignitatis in pubis pr« 
speciem, in (facultatibus et aucloritik x^ 
nibil fecerint. Si tamen inique secum um e 
vissent, malle Chalifatum ejurare. At róemi- 
teiar frigidam excusationem,graviora eit 
tergiversanti admovendam minabalor. (ur^ 
coactus Chalifa vendebat supelleciilem, u- 
coacium 85 ad quadraginta millia drachaunr? 
tebat Buidee. Ille autem tantum aberat, tt ὦ," 
flagitara!, impenderet, ut, qui expeditiones ^9 
Grecos vel fando nominaret, audilus pet! 
tempore fuerit,sed in necessitatibus delicifes 
perdebat. Inde jactatum Bagdadi foil vulp M 
scomma, multatum Chalifam a Bochieur b 
(tanquam inferiorem a potiore, δαί sonlea ἃ ^ 





l. 1. p. 513. 


Anno CCCLXII (qui die 11 Oet. A.Chr. 97? " 
excurrebat Domesticus in tractum Μιὶ 
quem depredabatur. Huic Muslemos cout" 
et incauto immitebat Abu-Tahlab ererciun d 
fratre, Hebaialla, qui prelio congre ᾿ 


ad annum 353 refert. Nam quod ibi bis ^ 
regio Kerdze, vitiosum est οἱ Malazear report, 
Forte conoiliari possint in duo auciores, ἢ 
Romanos banc arcem, quam anno 99 
deinoeps amisisse, et hoc demum run nar 
rasse. R. 
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ipsumque cepit Domeslicum ; quem io À Domesticus in morbum, unde periit, invalida medi- 


ad fratrem misit. Ea in cusioJia incidebat 





cina, quam Abu-Taglab ipsi adbibeba!. 





[. EX CEMALEDDINI ANNALIBUS HALEBENSIBUS. 


anno (1i. e. anno fuge 357) exourrebat aymen 
orum, tum peditum, tum equilum, ez eis, 
ibus imperii tuendis relicti erant ; numero 
' millia. Primum agrum llalebensem petebant. 
um aggressus esset Karghujab cum exercitu 
»nsi, captus est: ipse quidem paulo post 
, copias autem ejus fugat sunt, mullis ex 
tibus Seifedd»ule a Romanis captis. Deinde 
ator Romanorum Maabrra-Alnohmanam ador- 
t, oppidoque potítus, fanum maximum el ma- 
, editiciorum partem díirui jussit. Eodem modo 
abrra- Mazrinam serviobat, vil& tamen inco- 


Kargbujahum, qui HadJjibus, i. e. comes palatii 
Baahdaddaule erai, summam rerum Halebensium 
sibi arrogasse, arbemque Halebum, arce exstrucila, 
murisque refectis, munivisse, socio regni facto Bac- 
djuro, cai nomen Emiri inditum sit ; imperatorem 
autem Romanorum, hoe audito, domum reversum 
esse ; factum esse hoc anno 358 mense Muharrem ; 
deinde Saahdaddaulam, sociorum manu collecta, 
mense Rama:lbano Halebum oppugnasse el manum 
eum Karghujah et Bacdjuro conseruisse; tum per- 
git :) Scripsit deinde Karghujah ad Romanos et 
Patricium quemdam, ;qui in finibus ditionis Ro- 


i, quorum ΜΟῸ erant, pepercit, eosque in B mane versabatur, rogavit, ut sibi auxilio veniret. 


iem Romanam oaptivos abiucendos curavit. 
aggressus est Caferihabam οἱ Schaisaram, 
; templum combussit, neque aliter Humatam 
evit ; Himza deinde expugnala, omnes qui eo 
ugerapt captivos fecit. Tum Ircatam impugna- 
qua urbe capia incolisque in captivitatem 
icis, ad Tripolin usque progressus est ; sed 
| vidisset, suburbia ab incolis jam fuisse com- 
à, Djabalam se convertit, qua potitus, Laodi- 
n duxit. Convenit eum Abu'l-Hosainus Ali-Ben- 
bim-Ben-Jusuf- Alfuzaiz, quicum pactionem 
t ea conditione, ut obsides ex urbe sibi trade- 
lur ; asseruit autem ille, imperatoris se esse co- 
ium el cum Romanus ipajores ejus agnovis- 
, Sardeghum (Strategum) eum creavit; bac ita- 
) ratione incolumes evaserunt Laodices incola. 
le Antiochiam ducens in potestate sua tenuit 
9,000 captivorum, puerorum, puellarum, juve- 
mque ; nam hos solos captivos fecerat, viris et fe- 
inis provectioris etatis, atque senibus aut inter- 
ptis aut dimissis. Dicitur omnino ín bac expedi- 
ye 18 suggestis (7) potitus esse; vicorum autem 
105 diripuit el combussit, numorus definiri nequit. 
Castris ante Antiochiam positis, neque cuim in- 
olis roanum copnseruit, neque omnino legatum ad 
os misit, sed castellum e regione Antiochie ex- 
truxit, eique prz»posuit Michaelem Albordji (Bur- 
tam), cujus dicto audientes esse jussi sunt duces 
imitanei. Cum ramor inter homines percrebuisset, 
id consilii Romano esse, ut totam hiemem Antio- 
bbiam obsidione cinctam teneret, aliasque mitteret 
copias. Halebum oppugnatum, Karghujah Saah- 
daddasis (8) persuasit, ut Halehum relinqueret, 
ne in wrbe obsideretur. (Narrat deinde auctor, 
Ἢ [ e. urbibus. ubi condita erant templa. L. 
8 pilo Seifeddaule, de quo supra verba feci- 
mus. L. 


D 


Hic, unus eunucborum Nicephori, nomine Thor- 
basi, copías eduxit, [ium autem iter Antiochiam 
versus deflexit propter hano causam, quod inter 
imperatorem Romanorum, cum is, secum ducens 
capiivos et predam, ut supra traditum est, Bu- 
Κα (9) versaretur, et incolas hujus urbis, qui 
Christiani erant, convenissel, ul hi Antiochiam 
migrarent, simulantes se metu Romanorum domí- 
cilia reliquisse, ita ut istic habitantes Romanis 
Anliochiam obsidione petentibus ad urbem expu- 
gnandam auizilium ferrent. Quo facto consilium 
eum Christianis Antiochim incolis conjunszere et 
Thorbasium certiorem fecere, vacuam esse urbem 
et prefecto destitutam. Incole autem urbis Muham- 
medani muros deseruerant et negligenliores erant 
in urbe custodienda, cum exercitus Romanus ad 
XL milia, ducibus Thorbasio et Jasino ben-Scho- 
meschkik, aggrederetur et Antiochíam obsidione 
cingeret. [Incole Buke ea quam tenuerunt summi 
muri parle descenderunt et menia urbis vacua 
reliquerunt ; tum ascenderunt Romani et urbe 
potiti sunt. Factum boc est nocte 13 mensis 
Dsulhidjdje anni 358. Penetrarunt Romarvi in ur- 
bem, combusserunt οἱ captivos fecerunt, fuit autem 
nox Nativitatis. Cum Romani montem urbis ascea- 
dissent, prehenderunt custodes οἱ eis dirzerwat: 
« Laudate οἱ prsaedicate Deum magnum. » Qei hec 
non fecerit, hunc interfecerunt. Castodes itaqoe 
proclamarunt ; « Magnus est Deus neque Deus est 
preter eum. » Qua quidem re impediti suat racelz, 
quo minus verum rerum slalüm amissadvertereat, 
donec Romani omnibus turribus petiti faerint ei 
omnes una clamorem edideriat. Omnes, qui af 
portam Aldjenan (hortum) éiciam pervenire 31— 


(9) Ex boc loco apparet meedose nomes ecrmw— 
tum pe ap. Abupharag. p. 205, υἱὲ Loc» agg- 
tur. L. 
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perabant, vcaptitvi facti sunt. Caterva autem, que À ram Mabammedanorüm sop . 


ad poriam maris se congregaverat, repagula removit 
et hoc modo incolumis evasit. 

Romani in monte urbis arcem exstruüxerunt el 
maximum fanum suile fecerunt, posthac tamen pa- 
triarcha eo loco pro horto usus est. Dein cum 
Thorbasius Halebum duceret, ut aurilium ferret 
Karghujah et Bacdjuro qui ab Abu'lmaahlio (Saah- 
dadiaula) oppugnatione premebantur, Abu'lIma«h- 
lius, obsidione relicta, primum Chunazereh, deinde 
Maahrra Cnohinan profectus esi ; Gracos vero 
cepit cupido Halebi occupande : urbem itaque 
oppugnarunt el a partesepienirionali expugnarunt ; 
quo facto arcem circumseJerunt. Tum res ad pac- 
tionem venil, hisce conditionibus, ut pro unoquo- 
que locorum, magnorum alque parvorum, que pa- 
cto inclusa essent, solveretur tributum denarii, 16 
drachmas Islamicas pretio equantis* el preterea 
e regionibus pactione comprehendendis 700,000 
drachmarum — quolannis Romanis penderentur. 
Urbes lHimz, Dsusijjah, Salmijjah Hamah, Schai- 
zar, Caferihab, Afamijjah (Apamea), Maahrra'Ino- 
hman, Halebum, Djeblalsumak, Maahra-Maazrin, 
Kennistio, Atsarob usque ad limitem palatii, 
quod Atsarebum attingit et (irnmum vocatus, 
(tum universa regio qua porrigitur) usque ad 
Arhab, Masufan, Cimar (10), Barzaja et campum, 
qui propo Ahías est, a dextera parte limitis : hec 
omnía permanserunt domino llalebi, cetera Grecis 
adjudicata sunt (nimirum tola regio), que a Bar- 
zaja orientem versus extenditur usque ad fluvium 
Abu Solaiman et pylas Sunjab dictas, tum ad Na- 
fudsam, Awanam οἱ Tcl-Hamid et dextram Sadjuri 
ripam οἱ quidem usque ad alveum fluvii, ubi 
in Euphraten sese exonerat. Celere paeis condi- 
tiones he fuere ; 

Karghujah, duce (Emiro) Muhammedanorum, qui 
in bac dignitale permanere deberet, mortuo, res 
tradendas esse Bacdjuro, quo defuncto ab itmnpe- 
ratore Romano eligendum esse ducem ex incolis 
Halebis ; Muslemis autem nou esse jus cujusvis du- 
cis constituendi. A Christianis nullum per hancce 
ditionem tributum esse exigendum, iis tantummodo 
exceptis, qui ibi domum aut villum possiderent ; si 
adveníret exerciius Muslemicus, expeditionem in 
nomen Romauum facturus, defendeodum esse ἃ 


rent imper.:tor εἰ dux Copas 
viun eundum esse a Βιο το. 
ubi imperatum ei fuisset ; aiqee 3. 
num per ditíonem pacis comua .u , 
esse ab incolis" vicorum; ita u ε. 
Romanus 4uUO OpUS eis en pen: 
quo pro more belilieu aulla » z:.- 
dii23udum e-sect ; a dace Mcn:.e- —— 
ad fines obviam esse eund.m n. 04 
eis pre.to esset; qua eum eun -— 
essent, licitum esse Ernniro ia diis «c — 
8i expeditionem facerent Bomaai e. - 
Islamo diversarn, conjenzemiem e». 
Emiri cum Romaoo et consiociaLs sc. 
duin, utut jussus. fuerit Emircs. S «΄ 
lemis religionem — Christianam am «4. 
nil contra eum perimissum e-se M. 
Christianis pertnissum esse quid ονς,. 
Christisnorum qui in Muslemicem "" 
clam. Si servus, Cbristianas ses Ms- 
sive femina, in eam quam definiviae » 
alia aufugissel, haud celandum ee: 
sed indicandum ; tum solvendam en. 
pretium 30 denariorum pro eo, simree —- 
mina 20 denarios Romanos, pro per. - 
6; sin autem non possiderel (dome 
veret pretium liberationis, a domino e 
wes denario, quibus ab emiro acce? 
dum esse servum. Si baplizalus e 
gissel, baud licere Muslemis eom v: 
pendendum esse Emiro a domino, 40. 
fuerit, quo facto, restituendum esse ’ 
quid ex ditione Romana fur raptisstr . . 
sübtraxisset, mittendum esse ab Eminv 
exerciuus Romani, ut pcenas lueret. 5$", 
regiones Muslemicas visitarel, haud "n 
esse a negulio suo. Si speculator ex dil. 
mnica Romanam intrare vollet, arrípiesdot e , 
in vincula conjiciendum. Haud excidenà -- 
Muslemis arcem, nec novam ezsíruemdie οἱ 
aulem exoisum fuisset, restaurandum eie 
emirum Muslemicum nece recipiendis ^ 
Muslemis neque ab ullo eorum praeter Bu 
el Karghujah literis esse adeundum. Bis ' 
dhujah et Bacdjuro) mortuis baud licere ts 





Karghujah hisce verbis: « Duc per alias regiones D emiru:n e regione Muslemioa arceser pet 


ac nosiras; ne intres ditionem paclionis ; » sin 
dux harum copiarum baud pareret, armis esse pe- 
tendum ct vi repellendum ; cujus rei sin minus 
potis esset Karghujah ipse, litteris adeundoa esse 
imperatorum Griecorum et Thorbasium, ut copias 
mitterent hostibus repellendi& pares. Si quid com- 
perissent Musiemi de adventu magni exercitus 
(hostilis), scribendum esse ad imperatorem et du- 
oem copiarum, ut hl, de re certiores facii, rebus 
suis consulerent. 8in autem expedilionem in ter- 


(aliis) Muslemis auxilium pelere, sed rese 
esse eum, qui ab imperatore Romano a i 
pacis electus fuerit. Post morted Kari 
Bacdjuri constituendum esse ab imperatore » 
(Kadhi) e Muslemis, qui secundum MM. 
jus dioeret. Grecis licere destruelas ἰῷ bim 
nibus ecclesias restaurare; pairicios δ (9597 
qui ad Muslemos perveniren!, pfo digi" 
accipiendos. Quod autem attinel ad pni 
ditione Romana exigendum, pactione sancii? | 


(10) Nonien in codice punctis diacriticis caret, ideoque incerle es! scripture. | 


ud 
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res im peratoris cum eis, quos conslilue- A roris Ebn-Abi-Ihsa ; frater Abu'-Ihasani Alhasch- 


&hujab οἱ Bacdjurus una scderent, ita 
ul pro mercibus, que conslarent ex auro, 
«ericis Graecis, bombyce rudi, lapidibus, 
rnargaritis οἱ allal'eis auleis portorium 
un essel a portitoribus regis Romani: 
ibus euterm, linteis, pecore et. aliis rebus a 
bus Karghujab, et hoo inoriuo, Bacdjuri ; 
utroque defuncto pro omnibus mercibus 
m exigendum esse a portitoribus Romanis. 
' constitutum est, ul cum comitatus (mer- 
)) ex ditione Romana veniret Halebum  pro- 
, Scribendum essel a prefecio regionum 
earum ad Emirum, qui cum rem coimnpe- 
homipes mitterel, qui eum consalutarent el 
m comitarentur ; si posthac in eum impetus 
csset, Emiri csse restituere quod direptum 
; idem esse faciendum, si in cumilatum im- 
actus esset a tribu Arabum Scenitarum aut 
1is in ditione Ermiri. 
runt in basce conditiones multi urbis senes 
'uf Karghujsh et Baedjuro, obsides autem 
nis traditi sunt ex incolis Halebi Αἰ Alha- 
'n- Abi-Asamab ; Kesri-ben-Kosur ; filius so- 


&chab ; Abu'- Ihasan ben-Abi-T haleb ; Abu-Ithajjeb 
Alhaschemi ; Abu' Ifaradj Alahththar ( Aroma- 
tarius ) et. [umn, sa!elles. Kirghnjah. Conciliator 
hujus p:cis fuir vir Hisehemita, incola llalobi, no- 
mine Tbaher. 

Dein Romani Halebo abierunt et retinuit Korghu- 
jah praefecturam suam; res administrabant is cl 
satelles ejus Bacdjurus. Factum est hoc mense 
Z4faro anni 359. 

(Narrat deinde auctor, Karghujah et Bacdjurum 
postulasse ab Abu'-Imaahlio (Saahdaddaula), ut 
partem tributi, quod regionibus Muslemicis impo- 
sitam fuisset, solveret ; quod cuim recusassel 
Himzam oppressam fuisse a Grecis. Posthac Bac- 
djurum anno 364 in vincula conjecisse dominum 
suum, Kar;:hujah, summaque rerum esse politum ; 
quod cum audivisset Abu'-Imaablius, Halebum 
duxisse, urbemque obsidione cinxisse; Bacdjurum 
autem auxilio vocasse Romanos, qui tamen eum 
reliquerint, Nicephoro interempto; anno denique 
267 Halebo potitum esse Abu'.-Imaahlium ; quie 
omnia ut aliena ab historia Byzaniina in transcursu 
lantum indicare volui. L.) 








ANNO DOMINI CMXcC 


HIPPOLYTUS THEBANUS 


NOTITIA. 


(Fanhic. — Hanes Biblioth. Grac., tom. VlI p. 198.) 


ppelytus, Thebanus, seculo ΧΙ (a) elarus, auctor Chronici ἃ Christo ralo ad sua t«mpora. Cital 
bium, Eust'atbium (Antiocheu.) Georgium (Syncellum) chronologos. Gregori m item Nicomediensem, 
isiliuti magnum ae Petres Nicznos, Symeonemque Melaphrasten (b),quem veluttuncadhuc superstitem 
» Συμεῶνα vocat. Lauda!ur Hippolytus Thebanus a Mich. Glyca pag. 227, Codino et aliis. Ex 
dem Chronico habet etiam Nicephorus, quz male, iu, 3, Hist. Bippolyto Portuensi tribuit. Fragmenta 
is chroniei post Sambucum (c), Canisium (d), et Lambecium (e) ampliora a inss. Vaticanis Grece ei 


ἡ) Hippolytum Thebanum claruisse seculi post (; temporis Jesus Christus babilarit in. mundo post 


sium decimi posteriore parte dimidia, aliquoties 
Jit Lambec. io Comiment.de biblioth. Viudob. Vid, 
ie. ad vol. HI pag. 626, et IV, pag. 5Al, ctc, HaRL. 
bh; Confer Allat. De Symeonuia scriptis p. 37 
|: Steph. le Moyne notis ad Varia sacra, jag. 
B &qq.; Caveum 1n parte altera Hist. litteraria 
an. C. 933; Combetisii Manipulum rerum C Pol. 
«. 9 el 4. 

(c) J. Sambucecs. edidit Latine, Patav. 19556, 8, 
pis Gratiosi Perchacini, sub titulo, Libelli de ortu 
cognalione Virginis Mariz. 

(^) Henr. Canisius, Bavarico codice usus, Grece 
| Latine tom. lli An£iqu. lect. Iugolstad. 1603, 4, 
ag. 40. Ex Canisit editione Latine cum ejus notis 
egilur in Bibl. Patrum Colon. tom IX, A. 1618, et 
uw supplemento Bibl. Patrum Paris. 1639, a^ud 
Morell. tomo 1I, pag. 806, et tom. XV Bibl. Patrum 
Lugd. pag. 240 [auct. in Basnagii ed. Canisii, tom. 
ΠῚ. p. 26 34. 

(e) Lambecius Greece e codice Vindob. tom. III, 
p. 46. [n 120 «qq. ed, Kollarii ih, in cod. LIX : 
ἢ. 3, p. 200, «à ehrouieo libro expusitiu, quantum 


assumntionem humane nature. Quod in fr.zment. 
cod. XXIX ei iu cod. XXXIV, n. 5, iu. frazin.. ie 
Xll apost., Marie baptismale et de  geuealo::: 
Christi, ex Sophronii hypomnematibus, el a 1. ΠῈ- 
becio pay. 138 sqq. exhibito, dicitur Josephus, 
Christi nutritius ex conjuge priore, Salume, filios 
filiasque suscepisse, Lambecio mota est! con- 
troversia,. de qua et de celebri illa questione v. 
Kollar. a1 pag. 128 et p. 138; atque Lambecius 
se ipse defendit ibid. pag. 344 sqq. in addita- 
mento V. -— Tum toin. IV, in cod. CLVII, n. VI, 
ex chronico Hippol. testimonium, quo! B. Virgo 
Christum pepererit auno elatis xvi, et post suppli- 
cium Christi vixerit annos undecim, etc. —- ln 
tomo V, p. 231, 240, 361 et 488, in cod. 242, n, 3, 
eod. 246, n. 4, cod. 256, n. 3, et col. 283, n. 21, 
est fragment. de genealogia Marise. ldem fragment. 
est in cod. 9, n. 1, ex quo Lambec. tom. VIIÍ, pag. 
133, titulum et principium reposuit, et aduolavit, 
J. Sa: bucuin ex hoc codice, quondam suo, illum 
libellum Latina vertisse e! primum edidisse Patavii 
15,6, 8. HARL.) — Add. Allauuin de &elate οἱ inter- ; 
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HIPPOLYTI TREBANI 


Latine dedit Emanuel Schelstratenus in Antiquitatibus Ecclesie illustralis Bom. [XN 
513 (f). Sed et opusculum, quod de XII apostolis sub Hippolyti nomine e codice regio letti, Qs 
]ib. ix Recognitt. Clementis, 8 29, atque integrum vulgavit cum "versione sua ei nos p 

befisius in Auclario novo bibl. Patrum, tom. Il, Paris. 1648, fol., 831, et que de {Χ1|] lo, 
Baronius ad Martyrolog. Roman. ix April. et in Annalibus ad A. C. 44, n. 38, οἱ & 56, 
libellum Hippolyti, quem Grece habuit Sirletus, ex Hippolyti Thebani Chronico petita vide 
duodecim apostolis libellus e Combefisii versione Latine recusus est tom. III bibl. Purq 
205, cum quo conferendi indiculi de iisdem apostolis sub Dorothei, vel Sophronii, vel 

nullo etiam auctoris nomine exslantes in mss. editique cum OEcumenio in Epistolas Pauli, 
ad calcem Chronici paschalis p. 434, 437 ; a Caveo in parte [ Hist. litterarie ad 4. C. 33 ε 
ad Consiüilut. apostol. lib. ii, c. ult, Conferendus etiam cum Baronianis illia libellus Pseud 
LXXII discipulis. Hippolyti chronologiam Evangeliorum et χρονυγραφικάς διδασχαλίας m 


fauconus p. 261 et 511 Palaographis Grece. 


stitiis in collatione ordinum apud Graecos, pag. 50. 
Etiam Hippolyti historici fragmentum, io quo 
Salome Josephi βιωτιχὴ γυνὴ appellatur, a Salina- 
sio sibi cominunicatum refert Andreas Rivetus, 
tom. III Opp., p. 640. Citat et Turrianus in Apolo- 
gia pro domo Lauretana adversus Vergerium, et in 
scholiis ad 1. 11 Constitutionum apostol. 

(f) Fragm. recudi fecit Fabricius Gr. cum ver- 
sione Lat. Emanuelis a Schelstrate in tom. I Opp. 
Hippol., pag. 46 sqq. cum variis lection. codicum 
Vaticanorum ac Vindobonens. et ed. Canis. Addi- 
dit fragm. de tempore, quo Evangelist: sua condi- 
derunt Evangelia, ex cod. Taurin. ac fragmentum, 
quod Henr. Canisius tom. II] Lection. antiq. ex eod. 
mslo Bavarico edidit Latineque vertit, et premisit 
testimonia Mich. Glycie, Nicephori Callistici et Ste- 
phani le Moyne. Add. Fabr. in Cod. apocrypho N. 
T.I, pag. 47. — Chronicon est quoque in Bibl. 
Patrum vol. IX, part. 1, pag. 1000. Colon- Agrippi- 
na, 1618, fol., etc. — In cod. Taurin. 302, fol. 64, 
est fragm. Chronicorum Hipp. Thebani, de genealo- 
gia Deiparae, quod confector Catal. codd. Gr. p. 
392, observat, in multis discrepare ab iis que 
babeniur in ultima  (Basnagii) editione Canisii 


tom Ill, part 1. Ibi autem legitur pag. 20-40. Gr:ce . 


ex cod. Bavar. 168 eum versione Lat. ei Basnage 
in pref. copiosus est de Hippolyto illo et variis 
fragmentis codd. — Idem fragment. est in cod. 
Escorial, teste Plujero in liter. per Hispan. pag. 
173. In Monifauconii Bibl. mss. multi codd. in qui- 
bus Chronicon Hippolyti inest, designan!ur ; e gr. 
Rome iu bibl. Vatic. intra codd. Claudii Etien- 
nol (tom. I, pag. 134' in bibl. Cassinensi fra- 
gment (I. pag. 220). — [n bibl. Abbat. S. Petri de 
Selincurti dioc. Ambianensis (II, pag. 1200), ut 


mittam eodd. Vindobon. Bodlei., Pari 
ab eo quoque memoratos. Ia bibl. eni 
cod. 1107, de cognatione B. M. virgi 
bethe disquisitio. Fragmenta in co 
4555. In cod. Galei n. 5953, cat. tom 
fragmenia ex Bippolyti historia εἰ 
auctior, — Rome in bibl. ceno 
chronici fragm. cum Anastasii qui 
Montfauc. in Diario Ital. pag. 216. -- 
ebronico Hippol. Theban. de incar 
de annis quos vixit B. Virgo, de Jo 
evangelista etc. Oxon. inter eodd. Bi 
D. 18 (catal. codd. Anglia etc. I, p. 
nealogia B. Virginis, ib. pag. 162, ic 
de) n στ, HARL. duode: 
ippolyt. "im aposto 

bibl. Veneta Marc. cod. 498 (catal. c 
261) — in bibl. Coislin. cod. 120 
apost, ei 70 discipulis : eod. 2X 
(v. Montf. Bibl. Coisl- pag. 194, 3 
inter codd. Gale, n. 5041. — de 4 
70 discipulis inter codd. Barocc. n 
adversaria Ger. Langheni, n. 1! 
cit.) — Rome in bibl. Vatic. (Montfa 
p. 129 A. — Florentie in cod. Medi 
plat. ΠΥ]. (Band. II, pag. 309.) F: 

ippol. tom. I, pag. 20 seqq. appe! 
ticulas de xr apostolis cum versione 
Fr. Combefisii suisque, et de 72 aJ 
cod. Barocc. ac Lat. — Hippol. Evan 
nologia in codd. Paris. 48, 177 et 18 
hebdomadum expositio (in Daniele) 
Adde infra libr. V, cap. 4, de Dor 
pag. 146 edit. vet. HaRL. 





FRAGMENTA 


HIPPOLYTI THEBAN 


SYNTAGMATE CHRONOLOGICO. 


FRAGMENTUM I. 


Hippolyti Thebani ez commentario ejus Chronico de 
prosapia Domini nostri Jesu Chrsiti. 


Incarnatus igitur est Dominus noster Jesu Chri- 
stus anno $500. 


ἹἹππολύτου τοῦ Θηδαίου ἐχ τοῦ ) 
συντάγματος πρὸς τῆς συγγενεία 
ἡ μῶν [ησοῦ Χριστοῦ. 

Ἐγένετο τοίνυν ἡ ἐνανθρώπησις τὸ 

Ἰἰησοῦ Χριστοῦ ἕτους ἐφ᾽, 


FRAGMÉNTA. 
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Αὐγούστου βασιλέως γεγέννηται dv σπηλαίῳ A — Sub Augusto imperatore natus est in spelunca, 


ἐχεμόρίου χε, 

᾿Αδὰμ μέχρι Nos ἔτη Boeuf. 

πὸ τοῦ Νῶε ἕως τοῦ 'A6paóg ἔτη apo'. 

πὸ ᾿Αδραὰμ ἕως Μωσέως ἔτη υμδ', 

πὸ Μωσέως tuc Δαδὶδ ἔτη φςθὶ. 

“πὸ Aa618 ἕως τοῦ Χριστοῦ ἔτη aus, ἄμα 


Bk τῆς ἰνανθρωπήσεως τοῦ Χριστοῦ μέχρι 
, Μάγων παρουσίας p'. 
al ἀπὸ τῆς εἰς Αἴγυπτον φυγαδείας μέχρι τῆς 
"s ἩΠρώδου υἱοῦ ᾿Αντιπάτρου ἔτη γ᾽. 
κησαν ἐν Αἰγύπεῳ ἐν ᾿Βλιουπόλει τῇ κατὰ 
* ἔτη, Y. 
- δὲ τῆς πρὸς Γαλιλαίαν εἷς τὰ ἴδια αὐτῶν 
. , μέχρι τῇς τελευτῆς ᾿Αρχελάου ἔτη ιθ΄. 
"iP 'Apysidu τελευτᾷ καὶ AUqoustoc ἔτη πὶ, 
“τας (4) ἔτη vq. 
᾿ δὲ τελευτῆς "Apysidoo μέχρι βαπτίσματος 
“ποῦ Erw γ΄, ὁμοῦ ἔτη λ΄. 
^ Sk τοῦ βαπτίσματος τοῦ Χριστοῦ μέχρι τῆς 
τ τρίου λιθοθολίας ἔτος a'. 
“στ πὸ δὲ τῆς τελευτῆς τούτου μέχρι τῆς Ἰωάν- 
4* αὐτοῦ τῆς ἐπὶ ᾿Βρώδου τοῦ νεωτέρου υἱοῦ 
δ ἕν τῇ φρουρᾷ γεγονυίας ἕτος a'. 
f; T9 τελευτῆς ᾿Ιωάννου μέχρι τοῦ σωτηρίου 
agna C. 
A γὸρ Ἰωάννης ὁ Βαπτιστὴς ἔτη λγ (Δ) τὰ 
^H ἡποχγωρῶν iv τοῖς ἐρήμοις, τὰ δὲ τρία βα. 
ἮΝ ἐν ᾿Ιωρδάνῃ, καὶ κηρύττων μετάνοιαν. 
ines xai ὁ Κύριος ἡμῶν 'Insouo Χριστὸς τρι- 
"κ΄ τὴ ἔν τοῖς παιδικοῖς διῆξε. 
lt. Y: δὲ τὸ βάπτισμα ἐπελέξατο τοὺς μαθητὰς 
LX y τὴν αὐτοῦ βασιλείαν ἕως σταυροῦ ἔτη γ΄. 
, T ol ἐν Νικαίᾳ Πατέρες διετάξαντο, μὴ χει- 
πῆς πρεσθύτερον πρὸ ἐτῶν τριάκοντα, ἀρκετὸν 
ἡ ἃ Ὑιτῷ μαθητῇ τὸ 103 διδασκάλου, xai τῷ δούλῳ 
REP οίου αὐτοῦ. 
MMC τοῦ σωτηρίου πάθους, καὶ τῆς ἀναλήψεως 
ἀκκς τοῦ Στεφάνου Αιθοδολίας ἔτη ζ΄, καὶ ἀπὸ 
| jkypt τοῦ φανέντος τῷ Σαύλῳ φωτὸς μῆνες ζ΄. 
mà βαπτίσματος καὶ χηρύγματος Παύλου 
.--«αὐαλήψεως τῆς Δεσποίνης ἡμῶν ὑπεραμώμου 
ἡ, ὁμοῦ ἔτη pP. 
γὰρ σὺν τῇ ἀνθρωπότητι d πάναγνος Oto- 
' τῷ ναῷ ἔτη ιδ', ἐν τῷ οἴχῳ ᾿Ιωσὴφ μῆνας δ΄, 


mense Decembris die 25. 

Ab Adam usque ad Noe anni 2242. 

Et a Noe usque ad Abraham anni 1170. 

Et ab Abraham usque ad Moysern anni 4&4, 

Et a Moyses usque ad David anni 599. 

Et a David usque ad Christum anni 1045, simul 
anni 5500. 

À Christi incarnatione autem usque ad Magorum 
adventum anni duo. 

Et a fuga in Egyptum usque ad mortem Herodis 
filii Antipatri anni tres. 

Habitarunt in Egypto Heliopoli juxta Memphia 
annis 3. 

Α regressu vero ipsorum ad propria in Gali- 
leam, usque ad mortem Archelai anni 19. 

Cum Archelao moritur et Augustus anno 88, 
regni 56. 

A morte vero Archelai usque ad baptismum 
Christi an. 3, simul an 30. 

A baptismate autem Christi usque ad lapidatio- 
nem Zacharis an. unus 

A morte vero Zacharie usque ad Joannis filii 
ipsius mortem, sub Herode juniore Archelai filio 
in carcere patratam an. unus. 

Et a morte Joannis usque ad salvificam passio- 
nem menses 6. 

Vixit enim Joannes Baptista annis 33, triginta 
quidem in eremo ; tribus vero annis baptizavit in 
Jordane praedicans penitentiam. Sicque Dominus 
noster Jesus Christus triginta annis in juventute 
vixit. 

Post baptismum vero elegit discipulos, ut pro- 
dicarent regnum suum, usque δὰ crucem annis 3. 

Unde Patres in Nicena synodo statuerunt, ut 
non ordinarentur presbyteri ante triginta annos, 
dixeruntque sufficere discipulo, ut sit sicut magi- 
ster ; et servo, ut sit sicut dominus ejus. 

A salvifica vero passione, et ascensione, usque 
ad Stephani lapidationem anni 7, et ab illa usque 
ad lucem, que Paulo apparuit, menses sex. 

Et a Pauli baptismate ac praedicatione usque ad 
Domine nostre perquam immaculate assumptio- 
nem sunt anni tres simul anni 44. 

Vixit enim inter homines purissima Deipara in 
templo annis 1&, in domo Joseph mensibus 4, et 


T[t)io0n, καὶ συλλαδοῦσα ἔτεκε τὸν Κύριον ἢ annuntiatio ei facta est, οἱ concepit, peperitque 


À Ἰησοῦν Χριστὸν, ὁμοῦ ἔτη ιε΄, 


δὲ τῆς ἐνανρρωπήσεως τοῦ Χριστοῦ ἔζησεν 
^ 'Bue ἀναλήψεως τοῦ Χριστοῦ ἐν τῷ οἴχῳ 
9 ἔτη ια΄, 


ic incipit fragmentum Hippolyti Thebani a 
o editum. 
à pec omnino aliter habentur apud Canisium. 
— nonnulla alia interseruntur apud Cani- 


* 


,, 18! Canisius Àj, seu 36, sed erronee, non 
p 


Dominum nostrum Jesum Christum, simul annis 
15. 
Ab incarnatione vero Christi vixit annos 33. 


Usque ad assumptionem Christi in domo Joan- 
nis anni 11. 


enim vixit ultra 33 annos, unde nostra lectio re- 
tinenda. 

(5) Aliter hzc habet Can. ita legens: Kal μετὰ 
τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου, ἔζησεν σὺν τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ ἐν τῷ οἴκῳ Ἰωάννου τοῦ Ἐὐαγγελιστοῦ ἔτη ta*. 
Et post Domin: assumplionem eum discipulis ejus 


------- -  ζ- 
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Ita ut omnes ejus anni sint 59. 

Porro hic est Joannes, quem diligebat Christus, 
fuitque virgo et evangelista, mansit Hierosolymis 
in domo sua, Ecclesiarum matre, ad quam confu- 
gerunt apostoli, propter metum Judzeorum. 


Ibi praeparatum fuit et Pascha : ibi primo mys- 
terium discipulis traditum fuit : ibi post resurrec- 
tionem Dominus illis apparuit ; ibi Spiritus sanctus 
illapsus est discipulis: ibi Thomse ostendit typos 
clavorum : ibi apostoli in primum episcopum or- 
dinarunt filium Josephi, fratrem Domini, non fl- 
lium Zebedzei, fratrem Joannis, Zebedeus enim 
propriam navem habens appellatur, et precipuo- 
rum, qui in Galileea erant, virorum fuit primus. 


Post mortem vero (Zebedzi) Joannes patris sui 
horeditatem distraxit in Galil»a, et Hierosolymis 
domicilium comparavit, unde ut dicitur de ipso, 
erat notus pontifici. 

Hic recepit sanctissimam Deiparam in domum 
suam usque ad resurrectionem ipsius, et postea 
cum praedicasset verbum, et ipse assumptus est. 

Jacobus autem factus primus episcopus Jeroso- 
lymitanus, frater quidem Domini secundum car- 
nem esse dicitur, filius vero fabri Josephi ex car- 
nali uxore ejus. Quatuor enim filios habuit Joseph, 
Jacobum, Simonem, Judam et Joseph: et duas 
filias Esther et Martham ex uxore sua Salome, quae 
fuit filia Aggsi fratris Zacharim, patris Joannis, 
filii Barachie, filii Abis sacerdotis. 


Et tunc. quidem viduus erat Joseph : adeo ut 
Joannes Baptista et Salome sint fratrum germano- 
rum liberi. Aggseus cnim Barachie filius, erat 
patruus Joannis. Similiter et Zacharias frater Ag- 
gei patruus Salomes uxoris Josephi fabri. Erant 
porro sancte Domine nostre Deiparae ex Bethleem 
tres sorores a Bethleem filie Mathan sacerdotis, et 
Marice uxoris ejus regnante Cleopatra et Sapore 
Persa, ante regnum Herodis Antipatri. Prima no- 
men erat Maria ; secunda vero Sobe ; terti: autem 
Ann. Nupsit igitur prima in Bethleem, et genuit 
Salomen obstetricem. Secunda autem similiter in 
Bethleem, et genuit Elisabeth ; et tertia in terra 
Galilz:e, et genuit Mariam Matrem Dei. Quare Sa- 


Ὡς εἶναι τὰ πάντα αὐτῆς ἔτη wy. 

Οὗτος δέ ἐστιν ᾿Ιωάννης, ὃν yix: IN 
παρθένος καὶ εὐχγγελιστὴς, ὅστις ἔων». 
λύμοις τὴν τῶν ᾿Εχχλησιῶν jin... 
o'xlav, εἰς fjv ἔφυγον οἱ ἀπόστολοι bà 4, 
Ιουδαίων. 

(6) Ἐκεῖ ἡτοιμάσθη xai τὸ Hir à 
πρῶτον μυστήριον ἐτελέσθη τοῖς gn. 
ἐφάνη αὐτοῖς xai ὁ Κύριος μετὰ τὴν »- 
ἐχεῖ xal τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον κατῆλθε an. 
ἐκεῖ xal (7) τῶν Θωμᾶν ἔδειξε τοὺς -- 
ἥλων" but πρῶτον ἐπίσχοπον ἐχειροτόνγου 
στολοι τὸν υἱὸν ᾿Ιωσὴφ τὸν ἀδελφὸν τῶ , 
τὸν υἱὸν Ζεδεδαίου τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιωόννον i, 
δεδαῖος ἰδιοναύκληρος λέγεται, τῶν δὲ bi 
ἐπισήμων ἀνδρῶν πρῶτος ἦν. 

Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν ᾿Ιωέννης τὴν ἐν" 
χτῆσιν τοῦ Πατρὸς ἀπέδοτο, xai lie 
σολύμοις, ὅθεν ὡς λέγει περὶ αὐτοῦ τὸ p. 
τῷ ἀρχιερεῖ. 

(B) Οὗτος ἐδέξατο τὴν παναγίαν θυπαι 
οἴχψ αὐτοῦ μέχρι τῆς ἀναστάσεως zi 
τοῦτο χηρύξας τὸν λόγον, καὶ αὐτὸς dv) 

(9) ᾿Ιάκωδος δὲ ὁ γεγονὼς πρῶτος ἐτε- 
ρουσαλὴμ, ἀδελφὸς μὲν τοῦ Κυρίου χει - 
γεται εἶναι, υἱὸς δὲ τοῦ τέχτονος "luzz- 
τικῆς σὐτοῦ γυναικός. Τέσσαρας q3p i 
Ἰωσὴν, "Idxw60v, Σίμωνα, ᾿Ιοῦδα, i - 
β' θυγατέρας, τὴν ᾿Εσθὴρ, καὶ τὴν Mut 
γυναικὸς αὐτοῦ Σαλώμης, θυγατρὸς 2- 
ἀδελφοῦ Ζαγαρίου τοῦ πατρὸς 'lwzvwo, 
χίον, υἱοῦ 'A6(a τοῦ ἱερέως. 

Καὶ τότε ἐχήρευσεν ᾿Ιωσὴφ’ ὡς εἶν τι 
πτιστὴν ᾿Ιωάννην xal τὴν Σσλώμην 6. 
ἀῤῥενικῶν. Ὁ γὰρ ᾿Αγγαῖος υἱὸς Ber: 
᾿Ιωάννου. Ὁμοίως καὶ Ζαχαρί:ς did “. 
θεῖος Σαλώμης τῆς γυναικὸς ᾿Ιωσὴφ :᾽- 
(10) αἱ δὲ τῆς ἁγίας Δεσποίνης ἡ μῶν 8 
Βηθλεὲμ τρεὶς ἦσαν ἀδελφαὶ ἀπὸ Βηθλεὶμ "τ 
Ματθὰν τοῦ ἱερέως χαὶ Μαρίας τῆς 232, 
ἐπὶ τῆς βασιλείας Κλεοπάτρας, xai Lou: 
Πέρσου, πρὸ τῆς βασιλείας Ἡρώδου τοῦ "Ar: 
Ὄνομα τῇ πρώτῃ Μαρία. Τῇ δὲ B' feno 
τρίτῃ Ἄννα. Ἐγήματο οὖν ἡ πρώτη b Be 
καὶ ἔτεκε Σαλώμην τὴν μαίαν. Ἢ δὲ β΄ ἐμα 










Βηθλεὲμ, καὶ ἔτεχε τὴν ᾿Βλισάθετ' καὶ ἡ cn 


lome obstetrix, Elissbeth, et sancta Deipara su n, γῆν τῆς Γαλιλαίας, xal ἐγέννησε Maplov τ 


trium sororum filie : atque hinc Joannes Baptista 
et Dominus noster erant consobrini. Christus vero 
filius Josephi dicitur, tum quod una cum filiis suis 
eum nutriebat, et tum quod erat ex cognatione 
Agg:ei fratris Zacharie sacerdotis, filii Barachirm. 


υἱῶν αὐτού͵ xai Ex τῆς συγγενείας ᾿Αγγαΐου ἀδελφοῦ Ζαχαρίου τοῦ ἱερέως τῶν υἱῶν Βαραχίου. | 


virit in domo Joannis Evangelistae annis 11. Qua 
lectio genuima est,et confirmat sententiam Apollo- 
nii, quod apostoli post resurrectionem Christi 12 
annis in Jud:iea permanserint. 

(6) Hec omnia mirum in modum interpolata 
sunt apud Canisium. 


xov. Ὡς εἶναι τήν τε Σαλώμην τὴν paio α! 


Ἐλισάδετ, καὶ τὴν ἁγίαν Θεοτόχον θυγατέρῃ αὶ 
φῶν τριῶν θηλειῶν, Ἐντεῦθεν ἦν ὁ Βαπτιστῆς M 
νης xal ὁ Κύριος ἡμῶν ἀνεψιοί. Υἱὸς δὲ τ 
sio λέγεται ὁ Χριστὸς ἔχ τε τῆς συνανασιι:} 


Ἢ Ty θωμᾷ. y | 
8) Hzc non habentur apud Canisium.. . , 
9) Hinc incipit caput cxxxvi Josephi Gi? 
cPatrologiz tom. ΟἹ) conferendum ob "mJ 
lectiones. 


(40) Hactenus Hippolytus,hinc Josephus 





FRAGMENTA. 
II. 


codice 
Alexio Comneno Constantinopoli , ut ex ejusdem 


Thebani er ms. 


Fragmentum — Hippolyti 


ίσκομεν δὲ παρὰ τῇ θείᾳ Γραφῇ, ὡς ἐν τῷ ἔξ A. 


κάπῳ χρόνῳ τῆς ζωῆς αὐτῆς ἢ παναγία Δέ- 
& Θεοτόχος τὸν Σωτῆρα καὶ Κύριον ἡμῶν 
jv Χριστὸν ἐγέννησεν. Ἐδαπτίσθη δὲ παρὰ 
v καὶ 'ludvvou τῶν ἀποστολων, αὐτοὺς δὲ τού- 
ἰδάπτισεν ὁ Χριστός. "Enos δὲ μετὰ τὸ σωτή- 
τάθος jj Θεοτόχος ἔτη ια΄. Ὁ δὲ τῆς ζωῆς τὐτῆς 
ς εἷς καὶ ἐξήχοντα. ᾿Εδίωσε δὲ xal ὁ ἅγιος 
νης ὃ Θεολόγος μέχρι Δομετίου [Δομετιανοῦ] 
ioc Ῥωμαίων (11), ὡς ἐν τούτου εἶναι τὸν 
τα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον δέχα πρὸς ἑκατόν. 
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Graeco ὕγδϊιπο- Ῥαξίσαπο | ante €00, annos 
imagine libro prafira apparet , cons- 


Invenimus autem in divina Scriptura, quod de- 
cimo sexto anno statis sue sauctissima Domina 
Deipara Salvatorem et Dominum nostrum Jesum 
Christum pepererit; baptizata vero sit a Petro, et 
Joanne apostolis, ipsos autem baptizarit Christus. 
Vixit vero post salvificam passionem Deipara an- 
nos xi, fueruntque omnes totius vit» ejus anni 
sexaginta unus. Vixit autem et divus Joannes 
Theologus usque ad Domitianum imperatorem Ro- 
manorum, adeo ut omne vite ejus tempus sit 
centum et decem annorum. 


III. 
Fragmentum ex cod. ms. Regio 1296 (12). 


[κωμιάζων δὲ τὸν εὐαγγελιστὴν 
τος πατριάρχης Ἱεροσολύμων, ὁ μέγας Σω- 
oc διδάσχει τὴν τοῦ Θεοῦ Ἐχκχλησίαν, ὅτι πατὴρ 
εολόγου ὁ Ζεδεδαΐῖος ἦν, Σαλώμη δὲ d μήτηρ 
(, θυγάτηρ οὖσα αὐτὴ τοῦ ᾿Ιωσὴφ΄ ὃς κλέσσαρας 
, εἴχε, καὶ θυγατέρας τρεῖς, Υἱοὺς piv: Ἰακωῦον, 
σνα, ᾿Ιούδαν, καὶ Ἰωσήφ. θυγατέρας Ob τὴν 
ἣρ, τὴν Μάρθαν, xai τὴ, Σαλώμην, ἣτις ἦν 
μὲν Ζεδεδαίου, μήτηρ δὲ ᾿Ιωάννου. ᾿Εντεῦθεν 
»τὴρ θεῖος ἦν ᾿Ιωάννου, ὡς ἀδελφὸς τῆς Σαλώμης 
θυγατρὸς Ἰωσήφ. 


IV. 


Ἰωάννην ὁ Β Sanctissimus autem patriarcha Hierosolymorum 


magnus Sophronius encomio celebrans Joannem 
evangelistam docet Ecclesiam Dei, quod pater The- 
ologi exstitit Zebedeus, mater vero illius Salome, 
ipsa fllia Josephi, qui Josephus quatuor habuit 
filios, filias tres: filios quidem : Jacobum, Simo- 
nem, Judam et Josephum. Filias vero: Esther, 
Martham et Salomen, que fuit uxor Zebedwi, ma- 
ter autern Joannis. Hinc.Salvator erat Joannis 
avunculus, utpote frater Salomes filie Josephi. 


Fragmentum apud Combefis. in Originibus CPolitanis. 


) δὲ Πάνορμον χάστρον, ὑπὸ τοῦ Πανόρμου Ἔλ- 
ης ἐχτίσθη, διπλότειχον ὑπάρχον, σίδήρου xai 
χοῦ δίχην ἀναμεμιγμένον. "Rv δὲ τῇ πρὸς βοῤῥᾶν 
τῇ τοῦ αὐτοῦ κάστρου, ἵστατο στυράχιον ἡχμῶδι, 
στήλη γυναικεία διχέφαλος, Ἔνθα καὶ θέαμα 
ovtv . Εμπυρισμοῦ γάρ ποτε τὸ χάστρον κατ- 
ηφότος, xui πάσης τῆς πόλεως ἐδαφισθείσης μετὰ 
τῶν τειχῶν, ἴστασθαι τὸ πυργίον ἐχεῖνο τῆς 
ρτης, ἔνθα xal ἡ στήλη συνίστατο. ᾿Αλλὰ πολλά- 
καὶ τοῦ πυρὸς προσεγγίζοντος τῷ τόπῳ, ὡς ὑπὸ 
'ος διώχοντος αὐτὸ, ὄπισθεν ὡς ὀργυιὰς εἰ, ὑπεχω- 
ι τῆς στήλης. Αὕτη δὲ παρελήφθη ὑπὸ Χοσρόου τοῦ 
φσῶν τυράννου, καὶ ἔστιν εἰς Περσίδα λατρευομένη 
i τοῦ νῦν, χαθὼς ὁ παραδείσιος διαοιτὴς ἐχεῖσε 
κατηθεὶς xal ἐχφυγὼν, δῆλα πεποίηχεν ἐν τῷ χρο- 
xp Ἱππολύτου, τὸ τριτὸν δημοσιευόμενον, Ζήτει 
πορίαν ἐξαίσιον, 
Τὸ δὲ χαλούμενον Σμύρνιον, πλησίον τοῦ τετρα- 
wlou ἐμθόλου, ἔχει ὑποχάτω τῆς γῆς, τὸ πρὸς 
οὐῥᾷν μέρος, ὀργυιὰς τ᾿ στήλας, 0 πλησίον τοῦ ναοῦ 
οὔ ἁγίου θευδώρου, Εἰσὶν δὲ αἱ στῆλαι, αἱ μὲν τρεῖς 
ἰωνσταντίνοῦ τοῦ Μεγάλου xai τῆς γυναικὸς αὐτῆς 
Ραύστης, χαὶ Ἰλαρίωνος πραιϊποσίτου, καὶ τοῦ παι- 


(14) D. Hieronymus afficmat, eum post obitum 
Domitiani rediisse ex Patmo Ephesum, ibique 


ParhoL, Ga. CX VII. 


Castrum Panormum a Panormo quodam Greco 
conditum est, duplici muroconstructum atque ferro 
&ereque commistum. In ejus porta septentrionali 
stabat turris squalida, ac biceps muliebris statua : 
ubi et memorandum quidpiam accidit. Cum enim 
castrum illud ssvo arderet incendio, ac urbe tota 
una cum muris solo equata, stetit turris illa porta 
in qua et statua erat collocata. Sed et sepius igne 
propius accedente, velut quodam fugante, flamma 
ab statua ulnas quinque recedebat, Sustulit eam 
Chosroes Persarum tyrannus, hactenusque in Per- 
side colitur, uti vivarii prefectus illic captus, ac 
fuga elapsus declaravit, in Hippoliti Chronico, 
quod tertio vulgatum est. Quere narrationem exi- 
miam. 


D Locus nuncupatus Smyrnium, prope quadrupli- 


cem porticum, septentrionem versus subterraneam 
specum habet decem ulnarum : in ea novem statue 
haud procula sancti Thodori sacra sede. Sunt 
vero statue, tres [quatuor] quidem Constantini Ma- 
gni, ejusque uxoris Fausta, et Hilarionisprepositi, 


Ecclesiam rexisse usque ad Trajani tempora. 
(12) Basnagius in Canisio, Monument. Aposie 


33 


-—— 7 
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et Hippolytus chronographi, tradunt fuisse caput a 
patre amputatum : cujus et necis dolore affectus 
pater, dies quadraginta, ut ferunt, eum luctu pro- 
secutus est, nec corpus lavans, necselectuli quiete 
recreans. Fecit autem statuam ex argento puro, 
multo auro inaurans: unum caput ex auro puro 
puto, inscriptis in fronte his verbis: Filius meus in- 
juria affectus. Hoc ille proposito, sensuque poni- 
tentium more inclinans, religioseque procumbens 
veniam delictorum a Deo exposcebat. Reliqus au- 
tem septem (leg. quinque) statum sunt, Severi, 
Barmati, Xeuxippi, Vigilantii, qui Vigilantii edes 
exstruxit, et Eleutherii, qui in senatu palatium 
condidit. Hi omnes gladio animadversi, erectisque 
statuis, ab eo qui injuria lmserat, veniam exora- 
bant. Transiitque mos iste in liberos, exque illis 
in alios, ad usque tempus Valentis Ariani. Ariani 
itaque, non ferentes quam a Constantino cladem 
acceperant, in ea quam diximus quadruplici por- 
ticu, ad sancti. Theodori templum, statuas terra 
obruerunt. 


Ex Hippolyti Thebani Chronico commentario. 


1. AChristinativitate usque ad Magoruin prasen- 
tiam, anni sunt duo. Et a fuga in /Egyptum, usque 
ad mortem Herodis filii Antipatri, anni tres, dies 


quinque. Habitarunt autem in /£gypto Heliopoli, C 


qua ad Memphin, Joseph et Maria cum Jesu, annis 
tribus, diebus 20. Post ipsorum vero regressum, ut 
in Galilasa habitarent, usque ad mortem Archelai, 
anni sunt 9 (19], dies 47. Una cum Archelao Au- 
gustus quoque moritur. Vixit vero annis 88, et im- 
peravit annis 56. Ab Archelai porro morte, usque 
ad Christi baptismum, quem a Joanne in Jordane 
accepit, anni sunt 16, dies 30. A baptismo, usque 
ad Zacharis lapidationem, annus unus. (Interea 
enim, dum sacris ipse operaretur de more, lapi- 
dibus jactis, etin caput contortis, eum trucidarunt: 
corporeque raptato in valle Josaphat suspenderunt.] 
À Zacharis autem lapidatione, usque ad Joannis 
filii ipsius mortem, sub Herode Juniore, Archelai 
filio in carcerepatratam, annus unus. A morte Joan- 
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& quarta Chrispi fllii Constantini: cui Herodotus A δὸς τοῦ τρίτου Κωνσταντίνου τοῦ lys, 


B 


v. 
Fragmenta ez cod. ms. Biblioth, Maximiliani Bavariee principis. (14). 


nis, usque ad salvificam passionem, menses 6. Tri- D 


ginta enim et sex annos Joannes Baptista vixit. 
Triginta quidem annuis versatus est in deserto: 
aliis vero 6 in Jordane baptismum administrabat, 
predicans penitentiam. Sic Dominus jesus Chri- 
stus, tricesimum «etatis sue annum agebat. Post 


(8) Et filii tertit Constantini cognom.nts. 
᾿ (4&) Apud Canisium Basnagianum tom. lil, p. 34. 
15) Deest ἡμέραι πέντε in cod. Marciane 495, 
pag 243, ut et mox ἡμέρας εἴχοσι. 
16) Cod. Marc. ἐδασίλεοσε δὲ ἔτι͵ π᾿ xai ἀπὸ τῆς. 
(17) Cod. Marc. βαπτίσδατος, ἔτι ἔτη τὰ ἀμφό- 
τερα À', Et mox ἐν ταῖς ἐρημίαις, τὰ δὲ ἄλλα τρία ἔτη. 


- πὶ um 


Ἡρόδοτος καὶ — 'InzóAÀutos Jim 

ἀποχεραλισθῆναι πὸ τοῦ πατρός. |a 
ὁ πατὴρ μετενόησε, καὶ ἔχλαυσιν ἐτ' i 

pac, ὡς ὁ λόγος ἔχει, μὴ λουσΣμενις- 

ἀναψύξας ἐν κοίτῃ. Ἐποίνσε δὲ τὴν τ: 

ρου χαθαροῦ, βάφας αὐτὴν 49259. Τὴν «, 
μόνην ix χρυσίου, τελείου γραφουξιν δ - 
πιδίῳ: Ὅ ἡδικημένος υἱὸς μοῦ. Ti, 
μετάνοιαν βαλὼν ἐλιπάρει Θεῷ, ὀπὶ) ὦ,- 
λησεν, Α' δὲ λοιπαὶ εἰ στῆλαι ὑκάργωτ, 
'Appátoo, ΞΞευξίππου, Βηγαεντίου τοῦ τὶ 
xtsavtoq, καὶ ᾿Ελευθερίου, τοῦ εἰς co ς 
παλάτιον κτίσαντος. Οὗτοι πάντες tía - 
σαν, καὶ ὑπὸ ἀδικήσαντος στηλωβέντις, -. 
παρὰ τοῦ πλημμελήσαντος ἐδυφωτοῦν» ἃ 
δὲ χαὶ τὰ οἰχεῖα τέχνα τοῦτο αὐτὸ ποιεῖν τ 
των πολλοὶ, ἔως Οὐαλῆ τῶν ᾿Αδειανοῦ - 
νόν]. ΟἹ οὖν ᾿Αρειανοὲ, μὴ φέροντες c « 
διὰ Κωυσταντίνου, ἐν τῷ εἰρημένῳ tx 
δόλῳ, πλησίον τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, tr. 
σαν. 








Ἱππολύτου τοῦ Θηδαίου ἐκ τοῦ yv 
συντάγματος. 


Αἰ. ᾿Απὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ ἴ - 
τῆς τῶν Μάγων παρουσίας ἔτη δύο. Κι: 
Αἴγυπτον ἀναχωρήσεως, μέχρι τῆς τὸ: 
δου υἱοῦ ᾿Αντιπάτρου ἔτη τρία, ἡμίμ 
Παρῴχησαν ὃΣ ἐν Αἰγύπτῳ ἐν Ἔλιου: 
Μέμφιν, ὅ τε Ἰωσὴφ καὶ ἡ Μαρία c 
ἔτη τρία, ἡμέρας εἴκοσι. Μετὰ δὲ De 
τῶν ἐπὶ τῆς οἰκήσεως αὐτῶν τῆς lxÀ das. 
τελευτῆς ᾿Αρχελάου, ἔτη ἐννέα, ἡμέραι E 
Σὺν τῷ ᾿Αρχελαῳ τελευτᾷ xai Αὔγουστοι. "΄ 
ἔτη πη΄. δασίλευσεν ((6) ἔτη νζ΄. Ani: 
λευτῆς 'ApysA&ou μέχρι τοῦ ἐν ᾿[ωρδάνῃ τ} 
ἡμῶν ὑπὸ ᾿Ιωάννου βαπτίσματος (17) 515." 
ἡμέραι X. ᾿Απὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος uit * 
χαρίου λιθοδολίας, ἔτος αἱ. [ (18) Ἐν γ5: 
τεύειν αὐτὸν κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ, hber 
αὐτὸν, xal χροταφήσαντες (19), éririn? 
σύραντες ἐκχρέματαν αὐτὸν εἰς τὴν χοιλτόε 5' 
cagdz.] ᾿Απὸ δὲ τῆς τοῦ Ζαχαρίου λιθοδολαιν 
τῆς ᾿ἰωαννου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ (20) τελευτῆς & d 
δου τοῦ νεωτέρου τοῦ υἱοῦ 'ApyrAdos, ἐν τῷ 
γεγονυίας, ἔτος a^. ᾿Απὸ δὲ τῆς τελευτῆς Ἰωέν 
χρι τοῦ σωτηρίου πάθους μῆνες ς᾽. ἀφ 15} 
ἔτη ἔζησεν ὁ Ἰωάννης ὁ Βαπτιστὴς, λ᾽ μὲν vit] 
ἐν τοῖς ἐρήμοις, τὰ δὲ ἄλλα q' Βαπτίζων à 





(18) Inclusa desunt in codice Vatictm» χη 

(49) Cod. Marc. προταφίσαντες. Mox. du: 

(80) Cod. Marc. pro τοῦ νἱοῦ avr?" | 
Βαπτιστοῦ. "T 

(21) In cod. Marciano ἔξ τριαχονῖα 19) 
ἔτη Sic Vaticanus codex B. 
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xal κηρύσσων μετέννοιαν. Οὕτως ὁ Kó- A baptismum yero reeeplum, ascivit sibi delegitque 


ὃς "Χριστὸς λ΄ χρόνους ἐν τοῖς παιδιχοῖς 
νοις διῆλεν. Μετὰ δὲ τὸ βάπτισμα - 
τῷ τοὺς μαθητὰς, κηρύσσων σὺν αὐτοῖς 
είαν αὐτοῦ μέχρι τοῦ σωτηρίου πάθους, 
) xai oi ἐν Νικαίᾳ κανόνες τιη θεοφόρων 
παρακελεύονται, πρὸ τριάχοντα ἐτῶν μὴ- 
ροτονεῖσθαι πρεσδύτερον. ᾿Αρχρτὸν γὰϑ 
ἰαθητᾷ εἶναι ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, χα 
ύλῳ ὡς ὁ «$proc αὐτοῦ, 

ἃ δὲ τοῦ σωτηρίου πάθους, χαὶ τῆς ἀνα- 
ὁποῦ, μέχρι τῆς λιθοδολίας τοῦ ἀγίου Στε- 
3 πρωτομᾶρτυρος (33) μέχρι τοῦ φανέντος 
tp «φωτὸς, μῆνες q (23). Καὶ ἀπὸ τοῦ φα- 
τοῦ φωτὸς, βαπτίσματός τὲ αὐτοῦ, χαὶ 
ος μέχρι τῆς ἀναλήψεως τῆς ἁγίας Παρ- 
olac, ἔτη γ᾽, ἡμέραι μδ΄, "ἔζησε δὲ ἐπὶ τῇς 
3t Θεοτόκος, καὶ Παρθένος ἔτη νθ΄ οὕτως" Ἔν 
vr ιδ΄. Kal ἐν τῷ οἴχῳ Ἰωσὴφ, μῆνας δ΄͵ 
ὡς εὐηγγελίσθῃη ὑπὸ τοῦ Γαδριήλ, Καὶ συλ- 
ἔτεκε τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿[ησοῦν Χριστὸν, τῇ 
Δεχεμόρίου μηνὸς, ἡμέρᾳ, ἔτη uw. Καὶ ἔζη- 
τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Κυρίου ἡμῶν 'In- 
OQ. Καὶ μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου, 
τὸν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Ιωάννου 
Υγελιστοῦ ἔτη ια΄, ἡμέρας... γίνονται ἔτη τῆς 
We νθ΄. Οὗτος δὲ ἐστιν ᾿Ιωάννης, ὃν ἠγάπα 
€, ὃ καὶ παρθένος, ὁ τὸ χαθ᾽ ἑαυτὸν ιὐαγγέ- 
ὙΙραψάμενος, ὅστις ἔμεινεν ἐν ᾿Ιεροσολύμοις 
λεγομένην ἁγίαν Σιὼν, τὴν τῶν ἐχχλησιῶν 
. Αὕτη δὲ ἦν ἡ οκίᾳ αὐτοῦ, 'Exti τοίνυν 


οἱ ἀπόστολοι διὰ τὸ) φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων. ἡ 


οἷς μαθηταῖς αἠταῦ ἐφάνη ὁ Kiptoc, μετὰ τὸ 
"αι αὐτὸν dy τῶν νεχρῶν, τῶν, θυρῶν »s- 
ivov, καὶ ἔδωχεν αὐτοῖς Πνεῦμα ἁγιον, καὶ 
vus. "Rut τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἐπληροφόρη σεν 
υμᾶν ὁ Κύριος, δείξας αὐτῷ τῆς πλευρᾶς τὴν 
^, καὶ τὸν τύπον τῶν ἥλεν' Ἐχεῖ ἡτοιμάσθη 
«p Κυρίῳ Σωτῆρι Χριστῷ φαγεῖν τὸ Π|4σχα-- 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. Kal ἐχεῖθεν ὁμνήσαντες 
o» εἰς τὰ ὄρος τῶν ᾿Ελαιῶν, εἷς χωρίον λεγό- 
Γεθρσημανῇ. 'Exsi τὸ πρῶτον μυστήριον ἐτέ- 
ὁ Κύριης τοῦ περὸς (34) τοῖς μαθηταῖς αὐ- 
Καὶ ἐμυσταγώγησεν αὐτοῖς τὴν μυστιχὴν 
lav, καὶ ἕἔχειρεν, καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς xol 
οτόγῃησεν, χαὶ παρέδῳχεν αὐτοῖς τὴν μυστιχὴν 


αν τῶν προσταγμάτωγ αὐτοῦ, χαὶ μεγαλείων D 


ὃ, «ai πᾶσαν τὴν θέαν, καὶ δόξαν τῆς θείας 
jc αὐτοῦ, xal αὐτῶν τῶν μαχαρίων θεατῶν 
ὕ, χαὶ πᾶσαν τὴν δόξαν, xal κόσμον, xai EA. 
kv τῆς Ἐχχλησίας αὐτοῦ, καὶ τὴν θείαν μετά- 
w τοῦ τιμίου σώματος, xai αἵματος αὐτοῦ, xai 
δήμῳ τῷ πιστῷ πρὸ τοῦ πάθους χὐτοῦ, καὶ 


3) Forte deest αὐτοῦ. 
3j Locus mutilus est. Citatur ἃ Glyca πὶ part. 
ial., cujus verba interpras sic reddidit: neque 
n jam ad manum est Graecus codex Glyce. De 
nullorum quilem historicorum sententia, przser- 


Hippolyti Thebani, post Domini ex mor(uis re- 


discipulos, cum iisdem suum regnum promulgans 
usque ad salutiferam passionem, annis tribus. 
Idcirco Nicanm synodi trecentorum duodeviginti 
divorum Patrum canones jubent, decernuntque;,ut 
ante annum 30,nullusin presbyterorum allegeretur 
ordinem.Sufficit enim, aiunt, discipulo,ut sit sicut 
magister ipsius : et servo,ut sit sicut ejus dominus 


]I. A salvifica vero passione, et ascensione Chri- 
sti, usque ad sancti Stephani primi martyris lapi- 
dationem, usque ad lucem, qua Saulo visa e»t, 
eique apparuit, menses sunt sex : alque a luce,qua 
ipsi Saulo apparuit, et ab ejusdem baptismo et 
praedicatione, usque ad sancte Marie Virginis 88 - 
sumplionem, anni tres, dies &&. Vixit autem in 
terria sanctissima Deipara οἱ Virgo, annis 59. Et 
hoc quidem pacto: In templo annis 14, in domo 
Jaseph mensibus &, statimque salutata est, et divini 
partus internuntium a Gabriele archangelo accepit: 
et cum concepisset Dominum nostrum JesumChri- 
3tum, peperit eumdem 20 Decembris die... annos 
nata 15. Vixit vero Domino nostro Jesu Christo,in 
humana natura hic vivente annis 33. Post Domini 
autem assumptionem et ascensionem, cum ipsius 
discipulis,in domo Joannis evangeliste, vixit annis 
11, dies...sunt vero anni omnes vite ipsius virginis 
et matris, undesexaginta. Hic porro ipse est Joan- 
nes, quem diligebat Dominus, qui virgo fuit : qui 
et Evangelium conscripsit, quique perstitit Hiero- 
solymis in sancta 6 Sionis dicta, templorum om- 
nium matre, hoc ipsius erat domicilium. llluc 
igitur apostoli, propter metum Judaeorum, confu- 
gerunt. Illic foribus clausis,discipulis suis apparuit 
Dominus, posteaquam a mortuis exstitit : et Spiri- 
tum sanctum, et pacem eisdem dedit. Illic die 
octavo Thomam nutantem certum reddidit Dominus 
lateris sui plaga, et clavorum forma, et effigie de- 
monstrata. Illic Domino Bervatori nostro paschalis 
agnus, quem cum suis ederet discipulis, fuit appa- 
ratus. Etiam inde in locum Gethsemane dictum, 
egressi sunt. lbidem primo sanctam Eucharistie 
mysterium confecit Christus, suisque discipulis 
tradidit, mysticum cultum edocuit, et tonsura 
data in clerum ascivit, benedictionis beneficium 
impendit,sacris Ordinibus initiavit ; totam omnium 
arcanorum, que in mandatis dabat, et majestatis 
sui seriem exposuit, gloriamquedivinz sua forme, 
beatorumque, à quibus spectatur, spectaculum 
exhibuit. ut et magniticentiam, ornatum, splendo- 
remque Ecclesiv sum: eosdem divina corporis et 
sanguinis sui communione dignatus est; ut et Ni- 


surrectionem anni septem pralerierant, cum testium 
veritatis princeps ille Stephanus beatum vilz finem 
est consecutus. Ab ejus aulem morte inenasibus prope 
sex elapsis, Pauli vacatio facia est. Sed vide Daro- 
pium Annal. rimo. Cawis. 

(44) Forte τῆς εὐχαριστίας, 
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codemum sik: εἰ aute «4 pact rennrrecióenenm Sdam ἢ pscà τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ. "Esas 


additmsqz2e. Dc casar mm cxüor sammua (resti 
cobum f-atrem αν... 2c rm ^9esuguam Lamas 
et apostoli: Z-l»z-re - 2n& τα τσ Resedmr i —m, 
sed fratrem Dom-a: siwetr. Kaciüns σὰ ται 43- 
lus Domim, £.:1s Q,1.:-u» Ἐξ: Zs$—b»: Lam: 
ipsorum paier: 2o svxaa-lil : eut ξουζειδαδ 
navim babens, az;--.áalxr. Ex lo τοῖσ χε τὸς 6a- 
lila viris primas Joan se- "π΄. ας Pi m zal 
Lebedzri mortem. ven. 1220] i:traxo7ie fJacrlats 
ex bzreditate Leledapz, εἰ B-^73c2cm:s alam de- 
mum sibi comz ἅτατι:. 

IIL Sic iz:tur recoz.: De: zarim ig doe :marm. 
verbum veritatis (Ec: ἘΞῚν τὶ :z Axa peRLvans 
qui tandem 15:J-m -biirm:nicn[eÍ-5€z:sdem 
nomen et marnaia deft.zs ἰλτὶ πε proseQ1mems. 





IV. Jacobus ac:em. et ἃ Dorxno et ab azostolis 
ordinatms episcopus, frater quidem Domini secun- 
dum carnem esse dicitur. filius vero Joseph faber, 
ex uxore ipsius, quz domesticae vitz curis,et ad mi- 
nistrationi vacabat: Simonis antem, et Jude, et 
Joseph frater gerssanus. Quatuor enim liberos ha. 
buit Joseph, et dua: filias: Estk»r et Martham : ex 
uxore sua Salome, qua fait 6a Agzan fratris Za- 


(23) Habet quidem ced. Grae. 12:9» νχίχλεςος͵ 
sed lezere est una τοὺς 15.2»12x47 τος ut docet Fran- 
ciscus Turrianus lib. contra Vervyerium pro domo 
Lauretana ; qui ista, quae refert hic Hippolytus, 
recitat fermead verbum ex «zLoliis quibusdam Grae- 
cis S. Chrysostomi super Evangz-lia Joannis et 
Marci. Legatur Turrianus ; qui Hippolyto multum 
Jucis afferet Exscripsit eadem Nicephorus ex anti- 
quioribus, loco paulo ante citalo: apud quem in- 
terpres transfert 19:0v2 2xÀr, zov, Rdti$ ix recto- 
rem. Sed condonemus eum lapsum una cum cz- 
teris viro de Nicephoro bene merito. Cax. 

(26) Forte οὗτος. 

(27) Hic iterum habes caput hypomnestici cxxxvi. 

(28) Non importunum equidem, μὲ puto, fuerit, 
ait Nicephrus, lib. 1, c^p. 3, prazsenti inserere Ài- 
stor, quc divinus Hippolytus Portuensis Roma epi- 
Scopus (πόρτου τῆς πρεσουτέρας "Pur ἐπίσκοπος) 
de Jacobo fratre Domini memoria: mandata reliquit : 
Joseph, inquiens. faber, ex urore sua Salome ique 
quidem fitia fuit Aggai, fratris Zachariz prophete, 
ejusdem Joannis Baptista patris, Zacharias vero et 
Aggzus filii erant Barachis sacerdotis) quatuor suws- 


cepit liberos, Jacobum et Simonem, Judam et Josen, D venit sepius, quanquam di 


et item filias duas Esther et Thamar, ita ut Salome 
ípsa, et Joannes Baptista duorum fratrum liberi 

rint. Etenim Aggaus filius quidem est Barachiz, 
patruus autem Joannis. Similiter et — Zacharias 
frater quidem Aggzi, patruus autem Saloma, Jose. 
phi conjugis. Salomen porro dico, non illam in Be- 
thleem obstetricem (illa, enim Bethleemitica conso- 
brina Elisabethae erat, et item sacre Virginis Maria, 
ut hoc sacrum Evangelium Luca indicat) siquidem 
tres fuere sorores Bethleemitice filie Matham sa- 
cerdotis, et Mariz conjugis ejus sub Cleopatra et 
Casaporis Perse regno, ante Herodis Antipatri filii 
regnum ; prim Mario, secunde Sobz, tertie Annx 
nomen erat. Nupsit prima in Bethleem Maria, et 
peperit Salomen obstetricem. Nupsit quoque secunda 
in Bethleem Sobe, et genuit Elisabetham. Nupsit 


τὸ πρῶτον μυστήριον τοῦ Xow - 
πρᾶστον ἐκίσχοπον ἔχε' Ξοτόνηπα i. 
ἀπήστγλοι, Ἰάχωδο, τὸ» XXica-z- 
05 Tip τὸν υἱὸν Zióg6a:oo Ἄξτι. x - 
τι Κυρίοῦ ἡμῶν. Ὁ 30 "en 
Κυρίου, Υἱὸς μὲν ἦν Ζεδεξα σ,, zi. 
T9) εὐχγγελιστοῦ, Ζεδεδαῖτας δὲ 
Xr ντύκληρος (23) λέγεται, τῶν ἢ 
ἐσισέμων ἀνδρὼν ὑπῆρχε πρῶωτι- cd 
δὰ τὴν τελευτὴν Ζεδεδαίου τοῦ 
&xwiéoto τὴν χατὰ Γαλιλαΐσν κτὲτ» o; 
ὑεὺ Ζεδεδαίου μέρους, καὶ — &x-izz- 
λύμοις. 

DT. Οὕτως τοίνυν ἐδέξατο τῆν ὁτ σ. 
τὸν οἴχνν αὐτῆς, ἐν τῇ Ἐφέσῳ τὸς 
τὸν Αὖγον τῆς ἀληθείας τοῦ Xp 

τ ἐχοιμήθη ὁ, Κυρίῳ δοξαζ'ν τ ἃ 
zr τὰ μεγαλεῖα. 

Δ΄. (31) 'O Ἰάχωδος δὲ 6 γενόμεν:-." 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου xal τῶν ἀποστάλ 
τοῦ Κυρίου xz:à σάρχα λέγεται εἰς 
τέχτονος Ἰωσὴφ, ix τῆς βιωτικῆς τ΄ 
ἀδελοὸς δὲ Σίμωνος, καὶ ᾿[οὐδα, nu . 
sz;zc τὰρ υἱοὺς ἔσχεν ὁ "'Iesig, εἰ 
ξας᾿ τὴν τε Ἐσθὴρ (29) καὶ τὴν Me 
τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ τῆς Σαλώμης, υ- 


.»t- 
u xi 





postremo et tertia Anna in terra Gal 
Mariam Dei Genitricem, er qua * 
Christus ipsa veritas: ita ut Salom: 
et Elisabeth et Dei mater trium sorores 


C Alix. Proinde Joannes Baptista, et m 


noster consobrini esse dicuntur. J«a 
Christus esse dicitur, quod filiorum: - 
propter conversationem familiarem 
Aggzi fratris Zachariz sacerdotis. ἢ. 
ex Hippolyto Portuensi, ut ipse με... 
tem ex isto Hippolyto Thebano. 

(29) Variant veteres tum circa nu^. 
circa nomina filiarum Josephi. Hie 
refellit, imo potius probare vMelv/ 
asserentem Josepho fuisse quatuor filio... 
meras : apud Epiphanium recensenturür 
Maria et Salome: in codice m.s. Aus! 
xai Μαρία. Martha et Maria dicuntur: - 

lane. Esther et Martha, nuncupantur. S. 
et, ubi conjecturis tantum datur loc-' 
bent Thamar.Observandum,in CesaresBi 
cod. XXIX, haberi Fragmentum ex Hipp: 
nico de Genealogia Christi, quod cum v 
erat aliquan 
desunt apud nos, ex Lambecio subjicit 
cxopgtv δὲ παρὰ τῇ θείᾳ Γραφῇ, ὡς ἢ ἃ 
δεκάτῳ χρόνῳ τῆς ζωῆς αὐτῆς ἡ avus 
Θεοτόχος τὸν Σωτῆρα ἡμῶν 'Insoow Χρισ! 
σεν, ἐδχπτίστη δὲ παρὰ Πέτρου xzi le 
σποστόλων, αὐτὸς δὲ τούτους ἐδάπτισεν (^ 
ἔζησε δὲ μετὰ τὸ σωτήριον πάθος 8i 
δεχα, ὁ δὲ τῆς ζωῆς αὐτῆς ἅπας yos! 
xovza. Que sic Latine reddimus : Pulicimsc 
Scriptura srerosanctam | Dominam noslram. 
nitricem peperisse anno decimo sezto alas ! 
baptizatam fuisse a Petro et Joanne aps 
Christus baptizaverat ; sed post salvificam 9 
vizit Dei Genitriz annos undecim ; ilog 
spatium fuit annorum 61, etc. 

(30) Codex 29 Cesar. habet Thawo. 
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ἀδελφοῦ Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς Ἰωάννου A charis, qui fuerat pater Joannis Baptiste, Christi 


5 txo0, υἱοῦ Βαραχίου, τοῦ υἱοῦ 'A6ià τοῦ 
ὃ “πότε ἐχήρευσεν ᾿Ιωσὴρ, ὡς εἶναι τὴν 
xai τὸν Βαπτιστὴν ᾿Ιωάννην, ἀδελφῶν 
'νιχεῶν. Ὁ γὰρ ᾿Αγγαῖος, υἱὸς Βαραχίου, 
to2tvvoo. Ὁμοίως δὲ καὶ Ζαχαρίας, ἀδελφὸς 
Oo, θεῖος δὲ Σαλώμης τῆς γυναικὸς Ἰωσηφ 
νος: Σαλώμην δὲ φημι, οὐ τὴν μαίαν, 
Ἰοναῖχα Ἰωσήφ. Ἢ γὰρ pala ἀπὸ Βη- 
ὄγχανεν, ἀνεψιὰ xxl αὐτὴ οὖσα τῆς Ἐλι- 
ὃ ^ FQ. ἁγίας ᾿Ιχρθένου Μαρίας [(31) Καὶ 
*XatÀX Λουχᾶν ἀγιον Εὐαγγέλιον.) Τρία γὰρ 
λφιὰς ἀπὸ Βηθλεὲμ, θυγατέρες Ματθὰᾶ τοῦ 
'0 Μαρίας τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς, ἐπὶ τῆς a- 
λεοπάτρας, xoi Σωπάτωρος τοῦ Πέρσου, 
ϑασιλείας Ἡρώδου υἱοῦ ᾿Αντιπάτρου, ὄνο- 
τῇ Μαρία, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σω- 
O21], καὶ τῇ Y "Ava. Ἔγημς δὲ ἡ μία ἐν 
π αὶ ἔτεχεν Σαλώμην, τὴν paix. "ἔγημε 
δευτέρα ἐν Βηθλεέμ. Καὶ ἔτεκε τὴν ᾿Ελισά- 
ημε δὲ καὶ ἡ τρίτη εἰς τὴν γῆν τῆς Γαλι- 
92). xal itx: Μαρίαν τὴν Θεοτόχον. Ὡς 
| Σαλώμην, xal τὴν ᾿λισάδετ, καὶ τὴν (ἁγίαν 
τὴν Θεοτόχον, θυγατέρας ἀδελφῶν τριῶν 
ἜΝντεῦρθεν οὖν ὁ [απτιστὴς ᾿Ιωάννης, xol 
ς ἡμῶν ἀνεψιοὶ λέγονται εἶναι, Υἱὸς δὲ τῷ 
λἔξγεται εἶναι, ἐπειδὴ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἀδελ- 
(33) ἐκ τῆς συνανατροφῆς, καὶ τῆς συγγε- 
Ve) τοῦ ᾿ΑὙγαίου ἀδελφοῦ Ζαχαρίου τοῦ ἱερέως. 
(35) Γεννᾶται τοίνυν ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿[Ιησοῦς 
ς, ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδα’ ix σπέρματος Δαδὶδ τὸ 
rXoxa, ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμέρων, μεσοῦντος 
κισχιλίου ἔτους, ἐν τῷ μβ'᾽ ἔτει Αὐγούστου 
σιλέως, ἐν μηνὶ Δεκεμόρίῳψ χε΄, νυχτὸς c, ἡμέ- 
(36). 
γνωστέον δὲ xai τοῦτο, ἵνα ἐξ ἀοχῆς δείξῃς 
γυδαίου τὰ ἀπαρχῆς χόσμου, ἔπαρον ἀπὸ τοῦ 
πλάστου ᾿Αδὰμ, ἕως Νῶε, ἐφ᾽ ᾧ ὁ καταχλυ- 
γέγονε, γεγόνασι γενεσὶ δέκα, ἔτη βρμβ'. 
ως χαὶ ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἕως ᾿Αὐραὰμ, 
v, ἔτη aco. ᾿Αὐραὰμ Tv ἐτῶν os' ὅτε μετ- 
N εἰς τὴν Χαναναίαχν γῆν, ix τῆς Μεσοπο- 
ς, κἀκεῖ διατρίψας ἔτη κεἰ, ἔτεχε τὸν ᾿Ισχάχ, 
& ἔτη βιώσας ὁ ᾿Ισχλὰχ, γεννᾷ παῖδας δύο, 
j, καὶ Ἰχχώδ. Κατῆλθεν εἰς Αἴγυπτον ἅμα τοῖς 
χα αὐτοῦ xal τοῖς ἐγγόνφις [ἐκγόνοις) αὐτοῦ, 
ἰριθμὸν οε΄. Ἠαρῴχησεν 0£ χαὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ 
ᾧ Χαναὰν ἔτη aw. Οὗ τὸ γένος παρῴχησεν ἐν 
jmup ἔτη ew. Καὶ πληθυνθὲν εἰς δωδεκάφωλον 
ίσθη, xai τὸ πλῆθος εἰς χιλίας χιλιάδας χατ- 
φίσθη. Καὶ τῷ μὲν Λευΐ ἀπόγονοι Μωσῆς, καὶ 
γών, Καὶ ὁ μὲν τὸ ἱερατεύειν ἠξίωσε, ὁ δὲ Μω- 
πρὸς τὸ ἄρχειν καθίστατο. "Oc ἐν τῷ ὀγ- 


31) Hoc deest in cod. Cesarzo. 

32) Pro εἰς τὴν γῆν τῆς Γαλιλαίας, Cod. S. Marci 
bet, ἤγουν ἡ, ἁγία "Avva., 

33) Hactenus etiam hypomnesticon. 

34) Cod. S. Marci τῶν υἱῶν τοῦ Ἰωσήφ, nec am- 
ius. 


D 


Prodromi, filii Barachise, filii Abia sacerdotis. Et 
tunc quidem viduus erat Joseph, ut Salome, et 
Joannes Baptista fratrum germanorum sint liberi. 
Etenim Aggeus,Barachie, filius, patruus erat Joan- 
nis. Zachariasitem, frater Aggai, patruus erat Sa- 
lomes; quam Joseph faber in matrimonio habebat. 
Salomen autem dico, non obstetricem illam, sed 
Josephi conjugem. Obstetrix enim e Bethleem erat 
oriunda, et ipsa consobrina Elisabeth, et sacro- 
sancte Virginis Marie. Idque sancti Luce declarat 
Evangelium. Tres enim sorores erant Bethleemi- 
tice, sacerdotis Mathan filie, et uxoris illius Ma- 
ri& ; regnante Cleopatra regina, et Sopalore Persa, 
idque antequam Herodes filius Antipatri regnum 
Judaicum obtineret. Nomen prime erat Maria ; 
nomen secunde Soms: tertia dicebatur Anna. 
Prima nupsit in Bethleem, et Salomen obstetricem 
genuit. Altera ibidem nuptui fuit tradita, et Elisa. 
betham peperit. Tertia in Galilea nupsit,et Mariam 
Deiparam genuit : ut Salome,et Elisabeth,et sancta 
Maria Deipara trium sororum sint filise.Atque hinc 
Joannes Baptista, ct Christus Dominus noster, 
consobrini esse dicuntur: filius vero Joseph esse 
ferebatur. Quoniam filiorum ipsius frater est, non 
ex eo solum, quod una fuerit nutritus, eteducatus, 
verum etiam ex Aggmi fratris Zacharis; sacerdotis 
cognatione. 


V. Nascitur itaque Dominus noster Jesus Christus 
ex tribu Juda et e semine David, secundum hu- 
manam naturam, diebus postremis, 6000 a crea- 
tione mundi anno, 42 Augusti imperatoris anno, 
mense Decembri 25, noctis hora 16 die 1. 


VI. Sciendum vero etiam illud, ut a primordio, 
secundum Hebream computationem,mundi demon- 
stres originem, tolle, atque aufer, a protoplasto 
Adam, ad usque Noe (sub quo diluvium exstitit, 
suntque generationes decem) annos 2142. Simili 
pacto a diluvio usque ad Abraham, generationes 
totidem, anni sunt 1270. Abraham porro annorum 
erat 75, quando ex Mesopotamia in Chananeam 
terram commigravit: ibique annis 25 demoratus, 
Isaac filium progenuit. Sexagesimum annum [5880 
natus, duos liberos Esau et Jacob obtinet. Hic 


D 4£gyptum cum duodecim suis filiis, et nepotibus 


numero 735 subiit. Habitavit autem ipsius gens in 
terra Chanaan, annis 215. Deinde /Egyptum. cum 
annis totidem incoluisset, et incremento capto, in 
duodecim tribus esset relata, capita autem compu- 
tata, mille chiliades expleverunt. Levi quidem po- 
steri, Moses et Aaron fuere.Et hic quidem sacerdo- 


(35) Ab hoc loco usque in finem, sine nomine 
auctoris eadem leguntur in cod, ms. 76 Bernardi 
Nani senatoris Veneti, que invenimus descripta a 
Bongioanni. — Ad finem usque desinit cod, Vatic. 

(36) In Cod. Bernardi Nani, ivà. :* id est, indi- 
ctione decima. 
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1925 XT 
“2» 1 rra (45 ταῖς auum mALAC 
4) go καυπειγώς ἱπτίτωνται. Km 407 
yy reste, ταὶ qub οὖ aam Dun 
25a ris, μή)ις ἐδ γέβηντον dix θὲ av 
τὴν sacra Be ἀγγέλου XzobI i soac Ms ἔ' 

t) (ὦ πιρόδλων, τῶν ἀρχομένων ἐπὶ EIS 


44) Cod, Nan, ὀφείλωσι. 
4.2) 14, διδόναι. 

44) Ἴσως, πρόῤῥγησιν, 
44) Cod, Nan. fj1ot. 
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'O€, »cal ληγόντων dv τῷ ci ἔτει. "Api- A decim periodis sive revolutionibus, orsis a primi 


δὲ “τῶν περιοδων, ἐπληρώθη v περίοδος 
ααλα χειλιοστῷ τριαχοσιοστῷ εἰκοστῷ ἔτει, 
&* τῆς ια' περιόδού, nq, (A5) δι- 
^" πεαιρῆλθον (40), xoi ἐσαρχώθη ὁ Κύριος 
Ὡς Χριστὸς, ὡς fj βίόλος τοῦ Νιχομη: 
ποῦ Μεταφραστοῦ περιέχει. 'O δὲ μέγας 
φησιν, ἐν τῷ to! ἔτει γεννᾶται ὁ Κύριος 
'ἱζοὺς Χριστός. (47) Ὅπερ ἐκ ἄνωθεν 
περιόδου, ἤγουν τοῦ ια΄ ἔτη (48) ς 
ὥνται (49) 'ü; δὲ τῶν λοιπῶν συγγρα- 
βΞεθδίου τοῦ Παμφίλου, Εὐσταθίου, xai 
τῶν χρονογράφων, καὶ ἑτέρων ποιητῶν pz. 
λέγουσιν, ἕτεροι δὲ ἔτη... (50) Ay dv τῷ 
«τρίψας, xai παθὼν διὰ τὴν ἡμετέραν δω- 
ἢ Χγ τοῦ Μαρτίου μηνὸς ἐσταυρώθη: 
τάφη, καὶ τῇ xs ἀνίστη, ἡμέρᾳ πρώτῃ, 
χοριαχῇ, ὡς ὁ Μεταφραστὴς δηλοῖ, χαὶ 
τοῦ Νιχομχδείας, ὡς δὲ οἱ λοιποὶ, ᾿Απριλ- 
τολν,γούσῃ ἀνέστη (51). ᾿Εγὼ ὃὲ πείθομαι 
τοῦ Kupiou υμεών. "Ott xal ἡ χτίσις ἀπὸ 
Μαρτίου μηνὸς τὴν ἀρχὴν ἔλαδε, καὶ τὸ 
v τοῦτο φῶς τῇ xt τοῦ αὐτοῦ μηνὸς δ᾽ (09) 
γένετο. "LE αὐτοῦ γὰρ, καὶ τὸ τετρὰ v καὶ 
«xi ὁ v' ἀριθμὸς ἐτιμήθη. Καὶ προσέχτέον τῷ 
ὅτι ὁ Θεὸς, τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ ἐν ἑπτὰ αἰῶσι 
τμον ἐθεμελίωσε: iv ἑπτὰ ἡμέραις τὴν χτί- 
“γάσατο’ ὅτι τὸν Καὶν ἐκδιχούμενα (54) πα- 
ἂν πεποίηχεν᾽ καὶ τὸν Λάμεχ ot, τὴν ἀρχὴν 
| (98), τὸν ᾿Ενὼχ ἕδδομον ὄντα, μετέθηκεν, 
tpt£3tov, τὸν ᾿Αὔραὰμ καὶ (30) ἀπὸ χτίσεως «ὁ- 
Πατέρα πολλῶν ἐθνῶν ἔδειξεν. ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς 
xoc ob ἀριθμεῖται ἀπὸ ᾿Αδάμ. Καὶ ἡ Πεν- 
τὰς τοῦ Ἰοδολιμαίου, 8 ἑρμηνεύεται ἄφεσις, 
οὗτο ἐτιμήθη, καὶ ἱερατικὴ λειτουργία, διὰ 
μηνὸς γέγονεν, Ἡ γὰρ πεντηχοντὰς ὕφει- 
svn, αἱ ἡμέρᾳ (57) ἐργάζεται. 
'"Eàv δὲ θέλεις, καὶ περὶ ἡλίου; καὶ σελήνης 
μέτρησιν εὑρεῖν (ὅ8), κράτησον τὴν περίοδον, 
ὕφειλον διὰ ζ᾽ δεὰ τετραίδια τοῦ ἡλίου xal 
ἥνης τὴν μέτρησιν, xai ἀσφαλῶς ἀποδείξεις, 
ῥθσον δὲ ἀσφαλῶς τὰ ἐντὸς γεγραμμένα, Καὶ 


((5) Ut clariora 2lant, qua hoc loco de periodis 
ippolytus scribit, ascribere placet, quz ad hunc 
xum Hippolyti annotavit nobilis et amplissimus 
ominus Joannes Georgius Herwardus, Bavarit 
ancellarius, vir omnis chronologie peritissimus. 
Anni.inquit,532 reddunt periodum (scilicet luua- 
'emj. Decem tales periodi redduntannos 5320. His 
innis ex undecima periodo alii addunt solos annos 
180, Sicque illis natus est Dominus noster Jesus 
Ghristus 5300 ἃ πὸ mundi ; quippe 6 annis citius. 
Nam alii predictis decem periodis seu annis 5320 
addunt atnos 186, ita ut illis natus sit Dominus 
nosler, aano mundi 5506, sex annis tardius. Hsec 
Dominus Herwardus. Prioris opinionis est S. Basi- 
lius, Eusebius, Eustathius, et Georgius, Syncellus, 
ut ait Hippolytus : posterioris autem Metaphrastes 
et Nicomediensis, dies πρωτολήγουσα Aprilis est 
21, dies Aprilis, Quod vero ait; Christum cracei- 
fixum 23 die Martii : sepultum 2&, id ea de causa 
facere videtur, quod initium diei 24 dtteat, rhore 
Hebreorum, a vespera diei 23. » Cax. 


seculi primordio, et in ipso sex millesimo, decimo 
sexto anno desinentibus. Enumerando igitur hàs 
periodos, decima completa est anno 5320. De in- 
cepta autem undecima periodo, 186 anni abierunt, 
et humanam naturam induit Dominus noster Jesus 
Christus, ut liber Nicomediensis et Metaphrastes 
habent. Magnus vero Basilius dicit, ipso quinquies 
millesimo, quingentesimo anno Dominus noster 
Jesus Christus nascitur.Itaque ex supra dicta un- 
decima periodo supersuntahhni sex.Reliqui scripto- 
res, ut Eusebius Pamphili, Eustathius, Georgius 
Chronologi, et alli 480 duntaxat annos putaht et 
slatüunt. Alii, ahhos... triginta tres annos in 
mundo et liac vita versatus, et comtnoratüs, et 
propter salutem nostram mortem passus, 23 Martii 
fuit cruci affixus. Die 2& sepultus; et 25 resufrexit, 
die priinà, tiimirürn Doriüinica, velut Metaphrastes 
declarat, el Nicoinediensis : sed ul ceeteri, Aprilis 
2| die a mortuis exstitit. Equidem fldem habeo 
senteriti: domini Siméohis : quippe mundi hujus 
molitio ab 22 Marlii mensis Initiutmi accepit: lux 
ilem (solis) qua metimur omnia, ejusdem mensis 
23 quarto die füit condita divinitus. Hinc enim 
qualer decem et septias decem, tum quinquagesi: 
mus numerus suht in hofiore. Et attente conside- 
randum est; duoniam Deus divina sua sapientia; 
in 7 szculis mundum fundavit: septemque diebus 
est fabricatus, et de Cain dedit ültlonem septies, de 
Lamech autem septuagies septies.Etioch seplimum 
transtülit, velut eum, qui Deo placeret : Abrahiam 
etiam a mundi constitutione, multaruin gentium 
patrem declaravit : sed et ipse Dominus septuagesi- 
mus septimus ab Adam numeratur. Etiam Pente- 
coste, seu Quinquagesima jubilei (anni) (remissio- 
nem dixeris) idcirco est in honore. Septimo quoque 
mense solemhia illa sacrificia paragebantnr. 

X. Quod si voles et circa solis, luneque cursum, 
reperire dimensionem : cape periodum, el subduc 
per septies decem perque quater decem, per solis et 
lune dimensionem idque tuto,citraque lapsum pro- 
babis. [n gyrum autem, et orbem volve,quee intus, 


(&6) Ex cod. Nan. redundat παρῆλθον. 

(41) Locus mend. 

(48! Cod. Nan. ἔσει. 

49ή Forte περιγίνονται. 

50) Deest aliquid. Sed cod. Nan. babet ἕτερα, 
51) Cod. Nan. ᾿Απριλλίῳψ meet! λέγουσιν ἀνέστη, 
Aprilis prima dicunt resurrexit. 

(52) Codex Nan. λόγοις x. Σ. Et mox τὸ λεριτόν. 

(83) Forte τετράκις. Ms. Nan. τὸ τετράει xal τὸ 
ἑπτάει, 

(94) Cod. Nan. ἑπτὰ ἐκδιχούμενον. 

(55: Forsan legendum τὴν δίκην δεδωχέναι" La- 
mechum ad panas luetdus Coteler. not. itt Asterium 
pag. 544. 

96) Sic locum sanabat idem Coteler. : ᾿Αὐὔραὰμ 
»1 ἀπὸ χτίσέως χύδσμου: Abraham ἃ creatione 
mundi 21. Et sic habet cod. Nan. 

[57] Forsan. Σοῦ ὑφειλομένη πρώτη ἢ μέρα subductus 
primus dies, Cod. Nan. ὑφειλουμένη, πρώτην Ae 
(58) Cod. Nan. εὐρεῖν, καὶ ἀσφαλῶς ámoótl 

Γύρευσον δὲ ἀχριθῶς, etc, 
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scripta, et notata sunt, et invenies orbis conditi A εὕρῃς, καὶ τὰ ἀπὸ χτίσεως Χρσμο ἃς 


annos,ad Christi usque adventum. Et posthac rur- 
sum Christi pro nobis hominis facti genealogiam, 
et solis,ac lunz periodos. paschalesque incipientes, 
et instantes terminos, prout sub Constantino de 
scripti sunt. 


Χρισιοῦ καταδάπεως, καὶ πάλιν wa. 
λογίαν ἐνσάρκου Χριστοῦ παρουσίας ς. 
ó6.ov ἡλίου τε, xai σελήνης, καὶ τῶν n. 
ἐνεστώτων πασχαλίων τῶν Yeu 
βασιλείας Κωνσταντίνου. 


vL 


Fragmenta exhibens reliqua capitis 1306 Hypomnestici Josephi Christiani, 


Zacharias pater Joannis fratrem habuit consacer- 
dotem nomine Aggaum, qui ante illum mortuus 
est. Hujus Aggai filiam duxit uxorem Joseph faber, 
ex qua genuit IV filios et IUI filias: quorum unus 
erat Jacobus, qui cognominatur frater Domini, 
fuitque primus Hierosolymorum episcopus. Nomen 
uxoris Joseph Salome, non quidem obstetrix illa, 
sed alia. Post mortem autem ejus, uxorem sibi 
postulat Josephus Mariam Deiparam, qua ex ma- 
terno genere descendebat a Matthan sacerdote, et 
ipso a Salomone Davidis filio, ut dicit Evangelium 
Luce genealogiam texens. ste Matthan filias 
habuit ex Maria conjuge sua, quarum nomina Ma- 
ria, Sube, Anna Maria itaque parit El:sabetham 
matrem Joannis Baptisue : Anna parit sanctam Dei- 
param in Bethlehem, qua Maria vocata est de 
nomine avie οἱ materter»; adeo ut sit Elisabet 
consobrina quidem Anne, filia vero fratris Deipa- 
ΓΘ. ἔχ Evangelio hec utraque con firmantur,propte- 
rea quod recenseat genus paternum et carnale 
Christi : Erat enim, inquit, Jesus incipiens, quasi 
annorum 30, qui putabatur Josephi, Heli Mathan. 


Ζαχαρίας ὁ πατὶ ᾿[ωΐννου, ἐξελοῦ; , 
ιερξα καλούμενον ᾿Αγγαῖον, πρὸ αὐτο τς 
Τούτου τοῦ ᾿Αγγαίου θυγατέρα frin -- 
Ἰωσὴφ ὁ τέχτων, ἐξ ἧς ἐγέννησε ὃ j.. 
θυγατέρας. Ὧν εἰς ἦν ᾿Ιάχωῦύος, ὁ ἐπιχὶ:. 
φὸς τοῦ Κυρίου, xai πρῶτος ἑἐπίσκοτι | 
μων χαὶ τὸ ὄνομα τῆς γυναιχὸς "lus. | 
οὐχ ἡ μαία, ἀλλ᾽ ἑτέρα. Μετὰ δὲ θην: 
μνηστεύεται ᾿Ιωσὴφ τὴν Θεοτόχον Mz», 
μητριχον γένος καταγομένην ἀπὸ v0 Me 
ἱερέως, καὶ αὐτοῦ ἀπὸ Σολομῶντος, wi. 
χαταγομένην (59), ὥς φησι τὸ χατὰ Áo , 
λιον γενεαλογοῦν. Οὗτος γὰρ 6 Ματθξν ἔπ: - 
ix Μαρίας tz? γυναιχὸς αὐτοῦ, ὧν τὸ ᾿. 5] 
pla, Σουδὴ, "Avva. Ἵ1 οὖν Μαρία veis: 
ὅετ, τὴν μητέρα Ἰωάννου τοῦ Ban 
ἥλννα γεννᾷ τὴν ἁγίαν Θεοτόχον ἐν δ 
χατὰ τὸ ὄνομα τῆς μάμμης xai θείας, c 
Μαρίαν. Ὡς εἶναι τὴν ᾿Ελισάδετ, twi. | 
ἌἌννης, ἐξάδελφον δὲ τῆς Θεοτόχου. ἔ΄- 
ἑκάτερα τοῦ Εὐαγγελίου, διὰ τοῦ € 
πατρῷον γένος, καὶ σαρκιχὸν τοῦ Xo 
φησὶν, ὁ ᾿Ιησοῦς ἀρχόμενος, ὡς ἐτὼν 





C μίζετο τοῦ Ἰωσὴφ, too Ἡλεὶ, τοῦ Mo 


VII. a 


Fragmentum ex cod. ms. Veneto &94, pag. 2&3 Biblioth. D. Marci (00). 


Hippolyti Thebani ex syntagmate ejus chronologico. 


Scire oportet, quod ab Adam usque ad barbari- 
smum, sunt anni 2266 et a barbarismo usque ad 
*scythesmum, anni 500 eta scythesmo usque ad 
Hellenismum, anni 1236 et ab Hellenismo usque 
ad Judaismum, anni mille : et ab Judaismo usque 
ad Christianismum, anni quingenti. Inito univer- 
sim calculo, invenimus ab Adam ad Christum 
annos 193190 et a nativitate Domini nostri Jesu 
Christi ad Constantinum magnum annos 200. 

Preterea sciendum, quod a primo hominum pa- 
rente Adam usque ad Noe, sub quo contigit di- 
luvium, sunt generationes decem, seu anni 2451. 
Adam per quatuor alphabeti litteras interpretatur 
Oriens, Occidens, Septentrio et Meridies. 


(39) Hic vox videtur redundare. 
(80) Grece descriptum invenimus inter adver- 
saria V. C. Bongioanni, 

(61) Hic, si quid video, barbarismus capitur pro 
confusione linguarum : scythismus pro feris ac te- 
tricis moribus, idque forte ex loco Apostoli ad Co- 


D πλάστου ᾿Αδὰμ ἕως Νῶε ἐφ᾽ 9 ὁ xaxa 


-——— τ, τ o Ul m M rs 
" 


ἐχ τοῦ — ypenu cs 
Ὑμᾶτος. 

Χρὴ δὲ γινώσχειν, ὅτι ἀπὸ ᾿Αδὰμ jut ἀπ 
σμοῦ (64), ἔτι δισχίλια oto, καὶ ἀπὸ b. 
ἕως σκυθησμοῦ, ἔτη q'* xal ἀπὸ σκυθησμο "εἰ 
ληνισμοῦ, ἔτη χίλια σλς᾽ καὶ ἀπὸ Ἑλληνβι- 
Ἰἰουδαϊσμοῦ, ἔτη χίλια’ xal ἀπὸ Ἴουδηϊσσαι, 
Χριστιανισμοῦ, ἔτη πενταχοσία, Ὁμηῦ se 
σαντες εὔρομεν ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως Χριστώ, 5 
ἀπὸ δὲ τῆς γεννέστεως τοῦ Κυρίου ἡμῶν | , 
Χριστοῦ ἕως Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλον, ἐπ τ 

Γινώσχειν δὲ δεῖ xal τοῦτο, ὅτι ἀπὸ 79 i 


᾿Ιππολύτουρ Θηδαίου 








id - 


aum. 


νεσὶ δέκα, ἔτη fuvd, 'O γὰρ ᾿Αδλῃ εἰς 
L] "ir! 


Xov kpumveSezav ἡ γὰρ ᾿Ανατολὴ, 4516 
xai Μεσημύρία. 





loss. 11, 11, etrespicitur ad Sodomitarum lic 
Hellenismus poni videtur pro universali echt? 
Vulgo existimant barbarismum ante dila": - 
thismum usque ad Sarug obtinuisse. (δ i 
fer Epiphanium, et Vossium De orig. iff "θ΄ 
cap.? ^" 


: 





FRAGMENTA. 


δὲ τοῦ καταχλυσμοῦ ἕως ᾿Δύραὰμ, ὅτε μετ᾿ À 
εἰς γῆν Χαναὰν ix τῆς Μεσοποταμίας, 
J^, ἔτη αρκχα΄ ᾿λδρχὰμ δὲ ἦν ἐτῶν or, καὶ 
εν ἐν γᾷ Χαναὰν ἔτη x€. Καὶ ἔτενγεν τὸν 
ἘΠ δὲ χοόνον βιώσας 'lomàx, γεννᾷ παῖδας 
ν Ἡ αῦ xai '[Iax06. 
μενος δὲ ᾿Ιχχὼδ χρόνων pÀ', κατῆλθεν εἴς 
ον, ἅμα τοῖς δώδεχτ υἱοῖς αὐτοῦ, xal τοῖς 
ἰς αὐτοῦ, τὸν ἄριθμὸν οε᾽, παρῴκησεν δὲ 
ἐν Αἰγύπτῳ ἔτη υἱ, ob τὸ γένος πληθυνρν, 
ὄεχα φυλὰς ἐλογίσθη, xal. τὸ πλῆθος τοῦ Ad Ὁ 
χοσίας χιλιάδας. 
. πῷ μὲν Λευΐ ἀπόγονοι’ Μωυτῖῆς χαὶ 'Aapuw, 
μὲν τοῦ ἱερατεύειν ἠξίωται, ὁ δὲ πρὸς τὸ àp- 
χαθίσταται. 'Oc ἐν τῷ ὁὀγδονχοστῷ ἔτε! τῆς 
αὐτοῦ, πατεῖ τὴν Ἐρυθρὰν θάλασσαν. Ἢ δὲ p 
«εσία μετὰ τρεῖς ἡμέρας τῆς [ἐξόδου] ἐξ Αἰγύ- 
διέτριψαν δὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔτη μὴ. 
ὸ δὲ ᾿Κησοῦ τοῦ Ναυΐ ἀρχόμενοι ἔτη xe, ὑπὸ 
» Κριτκῶν ἔτη ov, μέχρι τῆς βασιλείας Σαούλ. 
οὕτως ἦλθεν Δαδὶδ ὁ γαμδρὸς αὐτοῦ. lai 
εν ἀπὸ ᾽᾿Αὐραὰμ ἕως Δαδὶὸδ γενεαὶ ιδ᾽, ἔτη 
xai ἀπὸ Δαδὶδ ἕως τῆς μετοιχησίας Βαθυλῶνος, 
Gia, ἔτη φδ' ὁμοῦ συμψηφίσαντες εὔρυμεν, ὅτι 
᾿Αδὰμ ἕως Χριστοῦ, ἔτη ες (62). 
| δὲ Χριστὸς γεννᾶται ἐν τῷ τεσσαραχοστῷ β᾽ 
Αὐγούστου τοῦ βασιλέως, lv. c, ἡμέρᾳ 7, Ex 
᾿ᾷς ᾿Ιούδα, ἔκ σπέρματος Δαδὶδ τὸ χατὰ cipxa: 
' τοσούτων ὄντων τῶν χρόνων, πῶς οὐχ αἴσχυνε- 
Πλάτων περὶ χαταχλυσμοῦ πρώτου καὶ δευτέρου 
γούμενος ; 
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A diluvio usque ad Abraham, quando transmi- 
gravit in terram Chanaan de Mesopotamia, sunt 
generationes 10 vel anni 1121. Erat tunc Abraham, 
annorum 73, incoluitque Chanandcam terram annos 
25, et genuit Isaac. Isaac vero natus annos Lx ge- 
nuit duos filios, Esau et Jacob. 

Jacob, cum esset annorum 130, descendit in 
4&gyptum una cum duodecim filiis suis et nepoti- 
bus 4...,7smero 75 mansitque Jacob in JEgypto 
aunos 400, cuju 77 ^ei*s multiplicata,reputata est 
iu duodecim tribus,et multitudo populi in sexcenta 
millia. 

Levi posteri fuere Moyses et Aaron.Hic sacerdo- 
tio decoratusest,ille regimini gentis preeficitur.Ita- 
que anno vit;o suc octogesimo calcat mare Ru- 
brum. Legum latio cepit triduo post egressum de 
Agypto. Mansere in deserto annos 40. 


Reguntura Jesu Nave annos 25, ab Judicibus 
annos 450 usque ad regnum Saul. Deinceps venit 
David socer illius. Fueruntque ab Abraham ad 
David generationes l4 vel anni 1924. Et a David ad 
transmigrationem Babylonis, generationes 14 vel 
anni 304, universim inito calculo reperimus ab 
Adam ad Christum annos 10210. 

Christus nascitur quadragesimo secundo anno 
Augusti imperatoris,indiclione 10, feria 7,ex tribu 
Juda ex semine David secundum carnem. Cum 
porro tot sint anni, quomodo non pudet Platonem 
disserentem de diluvio primo et secundo ? 


Ἀπὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως, etc. ut supra fragm. V. num. 1, cum modico discrimine. At que ponuntur sub 


^n. IH, quia multum variant, hic afferemus. 
Απὸ δὲ τοῦ σωτηρίου πάθους xai τῆς ἀναλή- 
ὡς αὐτοῦ, μέχρι τῆς λιθοδολίας τοῦ πρωτομάρ- 
'ρος Στεφάνου, ἔτη ζ΄, ἀπὸ δὲ τῆς μαρτυρίας Στε- 
to» μέχρι τοῦ φανέντος τῷ Παύλῳ φωτὸς, βα- 
εἰσματός τε αὐτοῦ xal χηρύγματος, xai μέχρι τῆς 
ναλήψεως τῆς ἁγίας Παρθένου xal Θεοτόχου Μα- 
da; ἔτη y, καὶ ὁμοῦ ἔτη μδ᾽, ἔζησε γὰρ τῇ 
ιθροωπότητι ἢ Θεοτόχος ἔτη v8, οὕτως: Ἔν τῷ 
"αῷ ἔτη ιδ', xal ἐν τῷ οἴχῳ Ἰωσὴφ μῆνας ς΄, καὶ 
εὐθέως εὐηγγελίσθη ὑπὸ τοῦ Γαδριὴλ, xai συλλα- 
δοῦσα ἵτεχεν τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ἰγσοῦν Χριστὸν, 
τῇ εἰχέδι πίμπτῃη τοῦ Δεχεμδοίου μηνός. Ὁμοῦ 
dtp xr, xib ἔζησεν ἐπὶ τῆς ἐνχνῃρωπύσεως τοῦ 
Κυρίου ἔτη ÀY', xal μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου 
σὺν τοῖς μαβηταῖς ἐν τῷ οἴχῳ ᾿Ιωάννυυ τοῦ Εὐχγ- 
γελιστοῦ ἔτη ια΄, ὁμοῦ γίνονται τὰ ἔτη τῆς ζωῆς 
αὐτῆς VV. Οὗτος δὲ ἐστιν Ιωάννης, ὅν ἡγάπησεν 
ὁ Κύριος, ὁ χαὶ παρθένος, ὅστις χαὶ ἔμενεν ἐν 
Ἱεροσολύμοις εἰς τὴν ἁγίαν Σιὼν, τὴν τῶν 'Ex- 
χλησιῶν μητέρα, Ἐκχεῖ ἔφυγον οἱ ἀπόστολοι διὰ 
τὸν φόδον τῶν Ἰουδαίων. Ἐκεῖ τοῖς μαθηταῖς ἐφάνη 
ὁ Κύριος μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν, τῶν θυρῶν 
χεχλεισμίνων, xai ἔδωχεν αὐτοῖς Ηνεῦμα ἅγιον. 
᾿Ββχεῖ τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἐπληροφόρησεν τὸν Θωμᾶν. 


D 


(092) Ex allatis numeris non colliguntur 5500 anni. 


A salutari vero passioneet assumptione Christi ad 
lapidationem protomartyris Stephani, anni vu. Et 
a martyrio Stephani, usque ad lucem que Paulo 
apparuit, et baptismum ac pradicalionem ejus, et 
usque ad assumptionem sancte Virginis et Deipara 
Maris, anni 3 et universim anni ἐξ. Vixit enim 
inter homines Dei Mater annos 59 ; hoc modo : 
In templo annos 14, et in domo Joseph menses 6, 
atque mox ab Gabriel nuntium accepit, et conci- 
pienspeperitDominum nostrum Jesum Christum die 
vicesima quinta Decembris mensis.Suntsimul anni 
15, et vixitcum incarnato Domino annos33, et post 
assumplionem Domini,cum discipulisin domo Joan- 
nis Evangeliste annos 11, fiuntque universim anni 
vit: ejus 59. Hic porro est Joanne:, quem dilexit 
Dominus, et erat celebs, et scripsit Exaggelium 
suum, manebatque Hierosolymis in samc*a Sion, 
matre Ecclesiarum.Eo confugerant apostoli z ropter 
metum Judaeorum.Ibi discipulis apparuit Dominus 
post resurrectionem suam Δ πὲς clausis, ded: : zoe 
eis Spiritum sanctum. lbi die ectawa certccem 
effecit Thomam, ostendems illi szmum clavos. 
lbi paratum fuit comedere Pascha cum d:«.-— -- 
Inde etiam hymno dictoexieruentiamon:em — 
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rum, in locum Gethsemani. lbi primam Missam À δείξας αὐτῶ τὸν τύπον τῶν ἥλων nc τὶ 


celebraverunt apostoli : ibi primum episcopum 
designarunt apostoli Jacobum, non quidem filium 


Zebedai,sed fratrem Domini, filium netpe Joseph 
fabri. 


φαγεῖν τὸ Πάσχα μετὰ τῶν μαῤβητῶν, L- 
ὑμνύήσαντες, ἐξτλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν L| 
χωρίον Γεθσιμανῆ. '"Exeti τὸ πρῶτον aes 
λεσαν οἱ ἀπόστολοι. ᾿Ἐ κεϊ πρῶτον ἐπίσχες, 


τόνησαν οἱ ἀποστολοι ᾿Ιάκωθον, οὐ τὸν υἱὸν Ζεδεδαίου, ἀλλὰ τὸν ἀδελφὸν τοῦ Κυρίου κατά σέρχα͵ τ᾽, 


τέχτονος 'Imo/o. 

Jacobus enim discipulus Domini fllius quidem 
est Zebedei,frater Joannis Evangelist, ex Judzma. 
Zebedmus vero pater illorum dicitur proprie navi. 
cule dominus. Fuit porro insignium virorum in 
Galilaa preecipuus. Joannes namque in suo Evan- 
gelio dicit de seipso : Discipulus ille erat notus pon- 
tifici !. Hic enim vendidit quam habebat in Galilea 
possessionem, partem scilicet ejus quod sibi here- 
ditate obvenerat ex Zebedimo patre suo, pontiflci : 
ac vice ejusemit sanctamSion: unde et eratnotus. 


Is recepit Deiparam in domo sua.nempe iti Sion, 
donec assumpta est. Post ejus assumptionem in 
Epheso Asit& praedicans verbum Joannesibiassum- 
ptus est. 

Jacobus autem primus episcopus ; fraterquidem 
dicitur Domini secundum carnem. 


Ὁ γὰρ Ἰάκωθδος ὃ μαθητὴς τοῦ Rv 
ἐστι Ζεδεδαίου, ἀδελφὸς ᾿Ιωάννου τοῦ E; 
lx τῆς Ἰουδαίας. Ζεθδεδαῖος δὲ ὁ munis 
ναύχληρος [ἴ. ἰδιοναύκληρος) λέγεται, T 
Γαλιλαίᾳ ἐπισήμων ἀνδρῶν ὑπῆ;γεν τ 
120 Ἰωάννης ἐν τῷ κατ᾽ αὐτὸν Ex 
περὶ ἑχυτοῦ "Oct δ μαθητὴς ἐχεῖνος ;. 
τῷ ἀρχιερεῖ. Οὗτος οὖν ἀπέδοτο τὶν χε]. 
χτῆσιν, τοῦ ἐπιλαχόντος αὐτῷ, ὑπὸ Ζεῤεῖ, 
πατρὸς αὐτοῦ μέρος, τῷ ἀσχιερεῖ, x si 
ἐχτήσατο τὴν ἁγίαν Σιὼν, ὅθεν xal γνωπὶ; 

Οὗτος ἐδέξατο τὴν Θεοτόχον ἐν τῷ ε᾽,, 
ἤγουν ἐν Σιὼν, μέχρι τῆς ἀναλήψεως i 
δὲ τὴν ἀνάληψιν αὐτῆς, Év τῇ ᾿Εφίτῳ πὶ 
κηρύξας τὸν λόγον ὁ ᾿Ιἰωάννης Exet dvds. 

Ἰάκωδος δὲ ὁ πρῶτος ἐπίσκοπος, dótiz; 
γεται τοῦ Κυρίου κατὰ σάρχα, elic., usu εἰς 
rum V fragmenti V, cum haud ποίαδιϊ,. 
tionibus. | 








VIII. 


Ez ms. cod. Greco Bibliolheca  Urbino:Vaticano, in quo post allatum Hippolyti Thebani [ryss.. 
quitur aliud incerto nobís auctore conscriptum. Sclielstr. 


Chronicon de incarnatione Domini nostri Jesu 
Christi magni Dei, et Salvatoris nostri. 


Natus est Dominus noster ex Deipara et seniper 
Virgine Maria, anno tertio centesimw nonazesim/e 
quarl:» Olympiadis. Is vero erat 42 annus Augusti 
imperatoris, regni vero Herodis Antipatri 32. Reg- 
navit autem Augustus annis 56, Herodes vero 37. 


Igitur mortuus est Herodes quando Dominus 
noster sex annos habebatin carne. Regnavit vero 
post Herodem Archelaus fllius ejus an 9,et missus 
est in exsilium in Galliam,et regnavit Antipas filius 
et ipse Herodis Antipatri. Mortuo vero Augusto, et 
Archelao in exsilium misso, habebat Christus ab 
incarnatione annos 15. Augusto vero successit Ti- 
berius, Antipas autem fllius quoque Herodis suc- 
cessit Archelao.Reperiuntur igitur simul regnasse, 
süper Romanos quideni Tiberius, super Judemos 
vero Herodis fllius Antipas, uti dictum est.Primus 
annus regni Tiberii, et Herodis reperitur fuisse 
decimus sextus annus Christi ab incarnatione 
ejus. His vero ita se habentibus, anno regni Ti- 
berii decimo quinto,Dominus habebat ab incarna- 
tione annos 30, quando venit ad baptisma Joannis, 
et cepit divinam praedicationem, ut ait divinis- 
simus Lucas. Regni vero Tiberii anno 19, divina 


1 Joan xvii, 15 


G Χρονικὸν τὸ χατὶ σάρχα 


τοῦ Rv. 
᾿ησοῦ Xotstoó τοῦ μεγάλου Θθεδῦ rr 
ἡμῶν, 


Ἐτέχθη ἐκ τῆς Θεοτόχου χαὶ "Aca: ^ 
ὁ Κύριος ἡμῶν τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς xav 
στῆς δ᾽ Ολυμπιάδος. Τοῦτο δὲ 7v μβ΄ c3; 1 
λείας Αὐγούστον, Ag δὲ τῆς βασιλείας Wee P 
᾿Αντιπάτρου, ἐδασίλευσε δὲ Αὔγουστος 61 κι.» 
ρώδης δὲ ἔτη λζ΄, u 

Οὐκοῦν τελευτήσαντος Ἡρώδου, E hw ^ 
τὸ χατὰ σάρχα ὁ Koploc ἡμῶν. "Ἐδασίλευϑι ἃ εἹ 
ἹΙρώδην ᾿Αρχέλαος ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη fiunt 
ζεται εἰς Γαλλίας, χαὶ βασιλεύει ᾿λντίται : 
Ἡρώδου, υἱὸς xai αὐτὸς ὑπάρχων Jot 
᾿Αντιπάτρου. Τελευτῶντος δὲ τοῦ Αὐγούστου, S 
σθέντος δὲ τοῦ ᾿Αρχελάου ιε΄ ἐτῶν εὑρέθη d 
σάρχα ὁ Κύριος. Διαδέχονται δὲ Τιδέριος E 
Αὔγουστον, ᾿Αντίπας δὲ ὁ καὶ Ἡρώδου τὸ » 
λχον. Εὑρίσκονται οὖν συναρξάμενοι βισιλοθ" 
μὲν Ῥωμαίων Τιδέριος, τῶν δὲ Ἰουδαίων 7 
ὁ καὶ Ἡρώδου, ὡς εἴρηται. Τὸ πρῶτον τόδ τος 
τῆς βασιλείας Τιδερίου τε καὶ Ἡρώδου H ἢ 
δέκατον ἔτος ἦν τοῦ Ηυρίου κατὰ σάῤχα ΟΝ 
οὕτως ἐχόντων, πέντε xal δεχάτῳ Ga τῇ: “ 
αιλείας Τιδερίου, τριάχοντα ἐτῶν ὧν ΝΜ | 
ὁ Κύριος, ἐπὶ τῷ Ἰωάννου ἔρχεται peu 
καὶ τοῦ θείου χηρύγματος ἄρλεῖται, op ? 











FHAGMENTA. 


1054 


ἃς ὃ θειότατος. Τῷ δὲ ἐννέα xal δεκάτῳ Exec A érucifixio, et viviflca resurtectio facta est. Antipas 


) σιλείας Τιδερίου ὁ θεῖος σταυρὸς χαὶ $ ζωσ- 
ς ἀνάστασις γέγονε. ᾿Αντίπας δὲ οὗτος ὁ xal 
δου  x$' ἔτη ἐδασίλευσε. Προδήλως τοίνυν 
ς ἐστιν Ἡρώδης ὁ καὶ τὸν Πρόδρομον ἀνελὼν, 
i? τοῦ θείου πάθους ἐν Ἱεροσολύμοις εὑρεθεὶς 
ἀναεπρίνας τὸν Βύριον. Καὶ ἕτερα qàp πέντε ἔτη 
Lt τὴν ζωοποιὸν ἀνάστασιν ἐδασίλέυσε, xal ἐξ- 
ται σὺν τῇ ἩἨοωδιάδι εἰς Βεένναν. ᾿Βδασίλευσε 
wt! αὐτὸν ᾿Αγρίτεπας ὁ xal “ρώδου, υἱὸς ᾽Ἄριστο- 
Aou τοῦ ἐκ Μαριάμνης υἱοῦ ᾿Η»ὠδου τοῦ πρώτου. 
ος δὲ ἐστὶν ᾿Αγρίππας ὁ xal. ἸΙρώδης, ὁ ἀνελὼν 
Ζεδεδαίου ᾿Ιαχὼδ, Πέτρον τὸν κορυφαῖον ἀπο- 
λων πρὸς χάριν Ιουδαίων ἀνελεῖν θελήσας. ᾿Εβα- 
τὸσε δὲ καὶ οὗτος ἔτη ἑπτὰ, xol μετ’ αὐτὸν 
σίλευσεν ὁ δεύτερος, ἐφ᾽ οὗ ὁ Παῦλος ἐν Καισα- 
ᾷ ἐκρένετο παρὰ τῷ Φήόδτω, ἔτει xq. 

Kal μετὰ ταῦτα Τίτος ἐπόρθησε τὰ “Ἱεροσόλυμα, 
αγάγονται δὲ ἔτη μ᾽, ἀπὸ τοῦ σωτηρίου πάθους 
ς τῆς ἀλώσεως Ἱεροσολύμων, Τοὺς δὲ ἀναιρε- 
τᾶς διαγράφουσιν τινες εἰς τριαχοσίους μυριάδας. 
εράτησε à πολιορχία αὐτῆς ἔτη β᾽, ὥς τε 
τέκνα αὐτῶν φαγεῖν ἀπὸ τῆς βίας. 


vero ille Hetodis filius regnavit annis 23. Certum 
proinde est, quod hic Herodes Precursorem occi- 
derit, et tempore divine passionis in Jerusalem 
exsistens judicarit Dominum ; et post viviflcam 
resütrectiotiem regnarit aliis quinque annis, et in 
exsilium missus sit cum Herodiade in Viennam. 
Hegnavit vero post ipsum Agrippa qui et Herodis, 
filius Aristobuli ex Mariamne primi Herodis fllii. 
Hic autem Agrippa,qui et Herodes,occidit Jacobum 
Zebedmi. Petrum vero Apostolorum coryphseurh 
voluit occidere,ut gratiflcaretur Judemis. Porro et 
ille regnavit septem annis, et post ipsüm regnavit 
alter Agrippa, sub quo Paulus in Cesarea judica - 
tus est a Festo anno 30. 


Et post hec Titus expugnavit Hierosolymam : 
simul autem sumpti sunt anni 40, a passione Sal- 
vatoris usque ad capturam Hierosolymorum. Qui- 
dam veto scribunt, in ea occubuisse ad trecentas 
myriadas : duravit vero obsidio illius, annis duo- 
bus, ità ut infantes suos pre fame manducave- 
rint. 


IX. 


Aliud fragmentum (03) e cod. ms. Taurínensi, de tempore quo RS. evangelíste Evangelia sua 


eondiderunt. 


Ἰστέον, ὅτι τὸ κατὰ Ματθαῖον ἅγιον Εὐαγγέλιον 
γράφη εἰς Παλαιστίνην, μετὰ ὀχτὼ ἔτη τῆς ἄνα- 
ἤψεως, ᾿Εὔραϊστί. Τὸ κατὰ Μάρχον Εὐαγγέλιον 
γράφη 'Ρωμαῖϑεὶ ἐν Ῥώμῃ μετὰ δώδεχα ἔτη τῆς 
ναλήψεως. Τὸ χατὰ Λουχᾶν Εὐαγγέλιον ἐγράφη 
ὑλληνιστὶ εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν μεγάλην, μετὰ 
ἐχαπίντε ἔτη τῆς ἀναλήψεως. Τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην 
ὐαγγέλιον ἐγράφη ᾿Ελληνιστὶ ἐν Πέτμῳ νήσῳ 
ριάκοντα δύο ἔτη τῆς ἀναλήψεως. 


Ἱππολύτου περὶ τῶν ιβ' ἀποστόλων, χαὶ ποῦ 
ἕχαστος αὐτῶν ἐκήρυξεν, xal ποῦ ἐτελειώθη. 


Scire juvat, quod sanctum Matthaei Evangelium 
scriptum est in Palestina hebraice, octavo post 
Christi assumptionem anno. Marci Evangelium la- 
üne scriptum est Homme anno post assumptionem 
duodecimo. Luc Evangelium scriptum est Grece 
in magna Alexandria anno decimo quinto post 
assumptionem. Evangelium Joannis scriptum Greece 
est in Patmo insula, áànno post assumptionem tri- 
cesimo secundo, 


Hippolyti de duodecim apostolis, ubinam quisque 
eorum pradicaverit, ac ubi consummatus sit. 


(Vide Patrologie tom. X, col 951, in Appendice ad Opera Hippolyti Portuensis.) 


Τοῦ αὐτοῦ Ἱππολύτου, περὶ τῶν ο΄ ἀποστόλων. 


ΧΙ. 


Ejusdem Hippolyti de septuaginta apostolis. 


(Vide tomum supra citatum, col. 654.) 


Τῶν 19. ἀποσζόλων αἱ πατρίδαι xai τὰ ὀνόματα τῶν 
γεννησάντων αὐτούς, 


ΧΙ. 


Duodecim apostolorum patrig et eorum nomina 
quibus sunt nati 


(Vide Patrologia nostre tom. OCII, col. 1075.) 


XIII. 


Ex cod. 16 Nanano, fregmentum anonymum. 


Βερὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ xal θεοῦ ἡμῶν γεννή- 
σεως. 


Ἐγιεννήθη κατὰ σάρχα ὁ Κύριος ἡμῶν 'Ingoüq 
Χριστὸς ἐκ τῆς ἐνδόξου Δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας 


(63) Debes hoc Christophoro, Mattheo Pfafflo. 


De nalivitate Christi ac Dei nostri. 


Natus est secundum carnem Dominus noster Jesus 


Christus ex gloriosa Domina nostra sancta D- 
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gusti Cesaris anno 43 in Bethlehem Jude 8 Kal. 
Januarias juxta Romanos, hoc est Decembris 25. 
Baptizatus est 30 annos agens, anno quintodecimo 
Tiberii Caesaris, pridie Id. Januar. secundum Ro- 
manos, lioc est Januar. 6. Oportet autem scire, 
quod genuit illum secundum carnem civitas Beth- 
lehem,enutrivit urbs Nazareth, ad virilem x»tatem 
perduxit retinuitque ad annos 30 civitas Caper- 
naum. Elfigies forme illius erat hujusmodi: Mag- 
nitudo stature illius justi hominis erat, neque 
mensurani superans, neque in contrarium defi- 
ciens, minime redundabat carnibus ; magna erat 
coma totaque cincinnata, id est,revolutis capillis; 
intonsus, infinitam nempe cesariem habens, sive 
promissis capillis, bifariam ante frontem discri- 
minatus cincinnos,nasutus, subflavus, nigris ocu- 
lorum pupillis, longis digitis, mediocri mystacio 
seu labiorum barba,non demissione pilorum hanc 
promittens, sed decora conversione venerabilis. 
Post 30 annos vero cum discipulos elegisset,ac per 
triennium predicasset divinum sanctumque Evan- 
gelium, tunc demum cruci suffixus est sponte pro 
nobis sub Pontio Pilato, anno 19 Tiberii Cwsaris, 
decimo Kal. April.juxta Romanos,id est Martii die 
23 feria 6.Et cum resurrexisset mane,...Kal.Apri- 
lis,id est Martii 25,feria 4,etiam assumptus iterum 
est eo unde descenderat, die tertia Mai, feria v. 


ἔτε: Αὐγούστου Καίσαρος, ἐν Βηθλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας͵ 
πρὸ ὀχτὼ Καλανδῶν Ἱανουχρίων κατὰ Ῥωμαίους, 
τουτέστι Δεχεμδρίῳ xz. Εὐαπτίσθη δὲ λ΄ ἔτος ἄτων, 
ἔτους πεντεχαιδεχάτου TiOsplou Καίσχοος, πρὸ ᾿Ιδῶν 
᾿Ιανουχρίων κατὰ Ῥωμαίους, ὃ ἐστιν 'Ι[χνουαρ. 4. 
Δεῖ δὲ γινώσχειν ὅτι ἐχύησεν αὐτὸν τὸ κατὰ σάρχε 
ἡ πόλις Βηθλεὲμ, ἐθρέψατο 80b ἡ πόλις Ναζαρες͵ 
ἔνδρωσε δὲ xal κατεῖχεν ἐπὶ χρόνους λ΄ dj πόλις 
Καπερναούμ. Ἢ δὲ τῆς μορφῆς αὐτοῦ ἐμφέρεις 
τοιάδε ἦν" Τὸ μὲν τῆς ἡλιχίας αὐτοῦ μέγεθος, τέλειες 
ἄνὴρ, οὔτε τὸ μέτρον ὑπερδαϊνον, οὗτε πρὸς τούναν- 
tiov κατεσπασμένος, ἀπέριττος ταῖς σαρξὶν ὑπόχῃ,͵ 
[ fort. ὑπῆρχε] τὴν χόμην μέγας, ὅλους τοὺς &- 
στρύχους, ἤγουν συνεστραμμένος pif, ἀκχερσοχέ- 


p ("Ὁ τὴν κόμην ἄπειρον ἔχων, ἤγουν ἀκούρευτον͵ 


διχῇ πρὸς τὸ μέτωπον τοὺς πλοχάμους διεστραμμέ- 
νος, ἐπίῤῥινος, ὑποξανθίζων, τὰς κόρας τῶν ὀφβαλ- 
μῶν μελάγρους [{0γἱ. μελάγλρους), μακροθάχτυλος, 
μέτριος τὴν ὑπήνην, ἤγουν τὴν γενειάδα, οὔτε τα- 
νότητι τῶν τριχῶν ταύτην ἐπεσπασμένος, ἀλὴὲ 
συστροφῇ κουμιότητος σεμνυνόμενος. Μετὰ δὲ λ΄ 
χρόνων ἀλλεξάμενος μαθητὰς, xal χηρόξας τριετῆ 
τὸ θεῖον xzi ἱερὸν Εὐαγγέλιον, οὕτως ἐσταυρώϑη 
ἐχουσίως ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, ἔτους τῇ 
Τιδεοίου Καίσαρος, πρὸ δέχα Καλανδῶν ᾿Απριλλ. 
xat& “Ρωμαίους, 6 ἐστι Μαρτ, xv, ἡμέρα ς΄ averti 
δὲ πρωΐ [fort. πρὸ] Καλανδῶν ᾿Απριλλ., τουτέστι 
Μαοτ. xs, ἡμέρᾳ αἱ, καὶ ἀνελήφθθ πάλιν ὅθεν χατῆλῃι, 
Mai γ΄, ἡμέρᾳ εἰ. 
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ΓΝΩΜΑΙ 


ΣΥΛΛΕΓΕΙΣΑΙ 


YIIO IOANNOY ΜΟΝΑΖΟΝΤΟΣ, 


TOY ΚΑΙ TREOPT'TAH". 


SENTENTL/E 


GOLLECT/E 


A JOANNE MONACHO. 


QUI ET GEORGIDES. 


1 ᾿Ιδὼν (1) κάλλος ὧδε τῶν γεγραμμένων 


Ὥραϊον, ὡς θαυμαστὸν, ὡς γνῶσιν γέμον, 

᾿Ανεμποδίστως προσλαδὼν, χρῶ προφρόνως" 

Νοῦν γὰρ πιαίνειν εἷς καλῶν ὁδηγίαν 

Νόμος διδάσχει, καὶ, πρὸ τοῦ νόμου, φύσις" 

Ὅθεν προσῆχεν, ὡς μέλι, γλυκασμάτων (3) 

Ὑπερφυῶς τῶν τῇδε λαμβάνειν μέτα. 

Τοῦ ἀγίου Βασιλείου. — "Apitov (3) ἀνθρώπῳ 
ὥρον ὁ θάνατος" ἠρεμεῖ γὰρ ἐξ ὧν ἔμελλε πράττειν 
᾿ἀχῶν. 

4 ᾿Αγαθῷ (4) περὶ οὐδενὸς ἅν γένοιτο φθόνος. 

᾿Αδύνατον ἐν ἀνθρωπίνῃ φύσει μὴ εἶναι ἕν τι τῶν 
παθῶν, ἢ μιχρὸν ἥ μεῖζον. 

᾿Αργία, κακουργίας ἀρχή (5). 

᾿Ακαίρου (0) θυμοῦ τὸ χέρδος πτῶσις (7). 

᾿Αχρισία δήμου τὸν χείριστον εἷς ἀρχὴν προΐστατο. 


᾿λρετὴ λόγον ὑγιείας ἐπέχει (8)" καχίχ δὲ ψυχής 
ἀῤῥωστία. Ὑγίεια δέ ἐστιν εὐστάθειχ τῶν κατὰ 
φύσιν ἐνεργειῶν. 

ἸΑνδρεία xal σωφροσύνη, δικαιοσύνη xal φρόνη- 
σις, περισπούδαστα τῇ ψυχῇ μᾶλλον ἣ ὑγίεια τῷ 
σώματι, 


* Cod. Γεωργίδι. Laurentianus in Bardinii Cata- 
logo, et Venetus in Morelli Biblioth., Γεωργιδίου, 
Codex ab Allatio Diss. extrema de Georgiis memo- 
ratus, Γεωογιδίου. Est et ibidem ex alio libro ap- 
positum nomen Γεωργίδου, Vide Fabricium, Bibl. 
Gr. t. IX, p. 358: t. XI, p. 527. Lectio codicis 
Γεωργίδι mutanda fuit in Γεωργίδη. 

(1) Hos versus protulit Bandinius in Cat. t. I, C 
p. 253, sed ut prosam orationem : sunt et in Ve- 
neto libro. Versu 2, cod. γέμων, et 3, Bandin,npos- 
λάθω. 

(2) Meminisse videtur Prov. Salom. xvi, 24 : Ση- 
pla μέλιτος λόγοι καλοὶ, γλύκασμα δὲ αὐτοῦ ἴασις 
ψυχῆς, Codex mox, μέγα. 

ἤ Quatuor primas sententias e cod. Lauren- 


À Cernens pulchritudinem eorum que hic scripta 


[sunt, 

Conspicuam, mirabilem, doctrine plenam, 
Libens excipe et sponte utere. 
Mentem enim proflcere cum a bonis dirigitur, 
Lex docet, et ante legem natura ; 
Unde convenit eas, velut mel, 
Dulces mirum in modum escas hic apprehendere, 

Sancti Basilii. — Optimum homini donum mors 
est; liberat enim ex his que debebat agere malis. 


Bono pro nihilo reputanda est invidia. 

Impossibile est humano nature non habere 
aliquid unde patiatur, parvum vel majus. 

Otium vitii principium. 

Inutilis animi lucrum culpa. 

Pravum vulgi judicium pessimo imperium con- 
tulit. 

Virtus sanitatis rationem servat, vitium autem 
mentis morbus est. Sanitas vero est facultatum na- 
ture bona compositio. 


Fortitudo et sapientia, justitia et prudentia 
menti pretiosiores sunt quam corpori sanitas. 


tiano protulit Bandinius, a nostra lectione non 
discrepantes. In Veneto, teste Morello, prima ano- 
nyma est. 

v Plato Tim. p. 29 D: ᾿Αγαθὸς ἦν, ἀγαθῷ δὲ 
οὐδεῖς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε ἐγγίγνεται φθόνος. Cf. 
Stob. 38, 33; Notit. mss. t. XIl, πι, p. 10; Boeckh. 
in Plat. Min. p. 38. Vide infra p. 103. 

(5) Libanius t. lI, p. 303 Reiskiane : 'Ez! τὴν 
μυρίων μητέρα καχῶν vuogslav, xal μαλαχίαν, χε- 
χωρήχασιν. 

θ) E Basilio Hom. mor. De imperio, init. 

7) Confer infra in Z : Ζωῆς ἀκα βου... B: 31, 10. 

Ἢ Basil. Hom. mor. De anima p. 408, prima 
heec verba habet. 
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gusti Cisaris anno 43 in Dethlehbem Jude 8 Kal. 
Januarias juxta Romanos, hoc est Decembris 25. 
Baptizatus est 30 annos agens, anno quintodecimo 
Tiberii Cesaris, pridie Id. Januar. secundum Ro- 
manos, loc est Januar. 6. Oportet autem scire, 
quod genuit illum secundum carnem civitas Beth- 
lehem, enutrivit urbs Nazareth, ad virilem ctatem 
perduxit retinuitque ad annos 30 civitas Caper- 
naum. Elfigies forma illius erat hujusmodi: Mag- 
nitudo stature illius justi hominis erat, neque 
mensuram superans, neque in contrarium defi- 
ciens, minime redundabat carnibus ; magna erat 
coma totaque cincinnata, id est,revolutis capillis ; 
intonsus, infinitam nempe casariem habens, sive 
promissis capillis, bifariam ante frontem discri- 
minatus cincinnos,nasutus, subflavus, nigris ocu- 
lorum pupillis, longis digitis, mediocri mystacio 
seu labiorum barba,non demissione pilorum hanc 
promittens, sed decora conversione venerabilis. 
Post 30 annos vero cum discipulos elegisset,ac per 
triennium pradicasset divinum sanctumque Evan- 
gelium, tunc demum cruci suffixus est sponte pro 
nobis sub Pontio Pilato, anno 19 Tiberii Cesaris, 
decimo Kal. April.juxta Romanos,id est Martii die 
23 feria 6.Et cum resurrexisset mane,...Kal.Apri- 
115,14 est Martii 25,feria 4,etiam assumptus iterum 
est eo unde descenderat, die tertia Mai, feria v. 


ἔτει: Αὐγούστου Καίσαρος, ἐν Βηθλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας, 
πρὸ ὀχτὼ Καλανδὼῶν ᾿Ιανουχρίων κατὰ Ρωμαίους, 
τουτέστι Δεχεμδρίῳ xs. Εδαπτίσθν͵ δὲ λ΄ ἔτος ἄγων, 
ἔτους πεντεχαιδεχάτου Τιδερίου Καίσαρος, πρὸ ᾿ἸΙδὼν 
᾿Ιχνουχρίων κατὰ Ῥωμαίους, ὃ ἐστιν 'Ιανοναρ. c'. 
Δεῖ δὲ γινώσχειν ὅτι ἐκύησεν αὐτὸν τὸ χατὰ σάρκα 
$à πόλις Βυηθλεὲὶμ, ἐθρέψατο δὲ ἢ πόλις Ναζαρὲτ, 
ἔνδρωσε δὲ xal χατεῖχεν ἐπὶ χρόνους λ΄ ἣ πόλις 
Καπερναούμ. ἹΙ δὲ τῆς μορφῆς αὐτοῦ ἐμεέρει: 
τοιάδε ἦν: Τὸ μὲν τῆς ἡλικίας αὐτοῦ μέγεθος, τέλειος 
ἀνὴρ, οὔτε τὸ μέτρον ὑπερδαῖνον, οὔτε πρὸς τοὖναν- 
tiov χατεσπασμένος, ἀπέριττος ταῖς σαρξὶν ὑπόχῃ, 
[ fort. ὑπῆρχε] τὴν κόμην μέγας, ὁλους τοὺς βο- 
στρύχηυς, ἤγουν συνεστραμμένος θρὶξ, ἀκχερσοχό- 
μης, τὴν χόμην ἄπειρον ἔχων, ἤγουν ἀχούρευτον͵ 
διχῇ πρὸς τὸ μέτωπον τοὺς πλοχάμους διεστραμμέ- 
νος, ἐπίῤῥινος, ὑποξανθίζων, τὰς κόρας τῶν ὀφθαλ- 
μῶν μελάγρους [{ογἱ. μελάγλρους), μαχροδάχτυλος, 
μέτριος τὴν ὑπήνην, ἤγουν τὴν γενειάδα, οὔτε tg- 
νότητι τῶν τριχῶν ταύτην ἐπεσπαχσμένος, a2)i 
συστροφῇ χοπμιότητος σεμνυνόμενος. Μετὰ δὲ X 
χρόνων ἀλλεξάμενος μαθντὰς, καὶ χηρόξας τριετῆ 
τὸ θεῖον xzi ἱερὸν Εὐχγγέλιον, οὕτως ἐσταυρώθη 
ἐχουσίως ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, ἔτους wg 
Τιύεοίου Καίσαρος, πρὸ δέχα Καλανδῶν ᾿Απριλλ. 
κατὰ Ρωμαίους, 6 ἐστι Μαρτ. xv, ἡμέρα ς΄ avari; 
δὲ πρωΐ [fort. πρὸ] Καλανδῶν ᾿Απριλλ., τουτέστι 
Μαρτ. xs, ἡμέρᾳ a', καὶ ἀνελήφθθ πάλιν ὅθεν κατῆλμ, 
Μαὶῳ γ΄, ἡμέρᾳ εἰ. 
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bus manuscriptis. Card. Ang. Mainonnulla fragmenta libri Georgidis, speciminis gratia, protulit ; nos 
integrum librum post D. Boissonade edimus. 
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l'NOMAI 


EZYAAETEIZAI 


YIIO IOANNOY MONAZONTOJ, 


TOY ΚΑΙ ΓΕΩΡΓΙΔΗ͂". 


SENTENTLE 


GOLLECTJE 


À JOANNE 


MONACHO. 


QUI ET GEORGIDES. 


1 ᾿Ιδὼν (1) κάλλος ὧδε τῶν γεγραμμένων 


"Doziov, ὡς θαυμαστὸν, ὡς γνῶσιν γέμον, 

᾿Ανεμποδίστως προσλαξὼν, χρῶ προφρόνως" 

Νοῦν γὰρ πιαίνειν εἰς καλῶν ὁδηγίαν 

Νόμος διδάσχει, καὶ, πρὸ τοῦ νόμου, φύσις" 

Ὅθεν προσῆχεν, ὡς μέλι, γλυχασμάτων (2) 

Ὑπερφυῶς τῶν τῇδε λαμδάνειν μέτα. 

Too ἀγίου Ι)ασιλείου. --- Ἄριστον (3) ἀνθρώπῳ 
δῶρον ὁ θάνατος" ἠρεμεῖ γὰρ ἐξ ὧν ἔμελλε πράττειν 
χαχῶν. 

29 ᾿Αγαθῷ (4) περὶ οὐδενὸς ἄν γένοιτο φθόνος. 

᾿Αδύνατον iv ἀνθρωπίνῃ φύσει μὴ εἶναι ἣν τι τῶν 
παθῶν, fj μιχρὸν ἥ μεῖζον. 

"Apyla, χαχουργίας ἀρχή (5). 

᾿Ακαίρου (6) θυμοῦ τὸ κέρδος πτῶσις (7). 
᾿Αχρισία δήμου τὸν χείριστον εἰς ἀρχὴν προίστατο. 


᾿Δρετὴ λόγον ὑγιείας ἐπέχει (8)" χαχία δὲ ψυχής 
ἀῤῥωστία, Ὑγίεια δέ ἐστιν εὐστάθει. τῶν χατὰ 
φύσιν ἐνεργειῶν. 


᾿Ανδρεία χαὶ σωφροσύνη, δικαιοσύνη χαὶ φρόνη- 


σις, περισπούδαστα τῇ ψυχῇ μᾶλλον 54 ὑγίεια τῷ 
σώματι. 


- Cod. Γεωργίδι, Laurentianus in Bardinii Cata- 
0go, et Venetus in Morelli Biblioth., Γεωργιδίου, 
Codex ab Allatio Diss. extrema de Georgiis memo- 
ratus, Γεωργιδίου. Est et ibidem ex alio libro ap- 
positum nomen l'uo2v(8o». Vide Fabricium, Bibl. 
Gr. t. IX, p. 358: τ. XI, P. 527. Lectio codicis 
Γεωργίδι mutanda fuit in Γεωργίδη. 

(1) Hos versus protulit Bandinius in Cat. t. L, C 
P. 252, sed ut prosam orationem : sunt et in Ve- 
n libro. Versu 2, cod. γέμων, et 3, Bandin,nos- 
λάθω, 


(2) Meminisse videtur 
ρία μέλιτος λόγοι χαλοὶ, 
ψυχῆς, Codex moz, μέγα. 

ἢ Quatuor primas sententias e cod. Lauren- 


Prov, Salom. xvi, 24 : Zr- 
γλύκασμα δὲ αὐτοῦ ἴασις 


———— 


À Cernens pulchritudinem eorum que hic scripta 


[sunt, 
doctrine plenam, 
utere. 


Conspicuam, mirabilem, 
Libens excipe et sponte 
Mentem enim proflcere cum a bonis dirigitur, 
Lex docet, et ante legem natura ; 

Unde convenit eas, velut mel, 


Dulces mirum in modum escas hic apprehendere. 
Sancti Basilii. — Optimum homini donum mors 
est; liberat enim ex his qua debebat agere malis. 


Bono pro nihilo reputanda est invidia. 

Impossibile est humanam nalure non habere 
aliquid unde patiatur, parvum vel majus, 

Otium vitii principium. 

Inutilis animi lucrum culpa. 

Pravum vulgi judicium 
tulit. 


Virtus sanitatis rationem Servat, vitium autem 
mentis morbus est, Sanitas Vero est facultatum na- 
ture bona compositio. | 


Fortitudo et sapientia, justitia et prudentia 
menti pretiosiores sunt quam corpori sanitas. 


pessimo imperium con- 


tiano protulit Bandinius, 
discrepantes. In Veneto, 
nyma est. 


& nostra lectione non 
Leste Morello, prima ano- 


4) Plato Tim. p. 29 D: ᾿Αγαθὸς fv, p à 
οὐδεῖς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε i ἴγνεται voc. Cf. 
Stob. 38, 33; Notit. mss. t. xi! It, p. 10; Backh. 
in Plat. Min. p. 38. Vide infra p. 103. 

(5) Libanius t. ll, p. 303 Reiskians : "x3 τὴν 
μυρίων μητέρα xaxüv νωθείαν͵, χαὶ μαλακίαν κε- 
χωρήκασιν. . ΝΕ 

6) E Basilio Hom. mor. De imperio, init. 

Ü Confer infra in Z : Ζωῆς €xs:002... p. 37 10. 

(8) Basil. Hom. mor. De anima P. 408, prim 
heec verba habet. 
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Stultus est qui alienam culpam inspicit, sed de A ᾿Ανύντός ἐστιν ὁ τὸ ἀλλότριον ἅἄμερττ μα κα 


propriis defectibus non cogitat. 

Inconsiderata loquitur pertinax. 

Causzm suz patronus nequit esse omnis reug. 

Languet animus et socordia sepius laborat ex 
oblivione Dei presentia, « qui scrutatur renes οἱ 
corda. » 

Semper meliorum cupido, cum cupita possidet 
. hisque fruitur, despicere cogit et evitare infe- 
riora. 


Obstinationis opus contradictio. 

Contradictiones suscitat omnis malng, Domings 
autem angelum immisericordem immittet ei. 

Intemperantia est que imperium non habet ig 
conturbantes voluptates. 

Corporis afflictiones et exteriores angustiz ad 
introductionem peccati referuntur: « Afflxi enim 
te, dicit, et fame oppressi, ut tibi benefaciam 
antequam in immensum effundatur tua iniquitas. 

Mal» mulierum voluntates debiles conjugum 
mentes submergunt. 

Imbecille mentis est, neque ullum robur ex spe 
in Deum habentis, multum dejici et labefactari 
afflictionibus. 

Peccatum anima morbus; illud est mors im- 
mortalis. 

Veteri consuetudine qui possidentur tnrpitudingm 
actuum non discernunt. 

Impossibile est in hominis mente turbatjonem C 
aliquam e tentationibus non oriri. Quandoquidem 
igitur parva et levia peccata admittimus, velut 
plante aura miti agitali sensim turbamgyr; cum 
autem plura et majora sunt peccata, secundum 
peccatorum incrementum jncrescere agitalionem 
contingit. 

Insociabilis homo et avarus pre cunctis pecca- 
toribus igni traditur. 

Sancti viri est perlustrare hancce vitam, fen- 
dere autem ad alteram. Ideo David dicit: « Advena 
ego sum apnd te, et alienigens ante Deum omnes 
patres mei. » 

Luxuriosum est vinum et contumeliosa ebrietas. 

Corporales usus plus habent doloris quam ju- 
cunditatis : Conjugia, sterilitates, viduitates, infi- 
delitates habent ; agricultura, infertilitatem ; mer- 
catura, naufragia ; divitim, insidias: delicicw, 
ebrietates, continue voluptates, multiplices morbos 
et multiformes dolores. 


9) Psal. vn, 9. 

10) Proverb. xvii, 11. Est οἱ apud. Antonium 
Serm. 79, p. 137, post 8tobzmom edit. a. 1609. 

(11) Est inter echolia in Joan. Climac. pag. 210 
hec sententia, absque auctoris nomine. 

(12) Respicit Deuteron. vut, 3. Modo cod. ἐπι- 
νενήηται. 

(13) Basil. Hom. mor. De castit. p. 370. 


D τοῦ ἡδέῦς" ol γάμοι, τὰς ἀπαιδίας, τὰς χηρείας, τὰς 


διρέπῳν, τὸ δὲ οἰχεὶον ἐλάττωμα μὴ κατεννων, 
᾿Αταμίευτα ςθέγγεται κᾶἃς φιλόνετζεος. 
᾿λδικαιολόγητος ἅκας ὁπεύθυνος. 
᾿Αξγεῖ ὁ νοῦς xai ἀμεριμνεῖ πολαΐχες ἐξ τ΄ 
στείας τοῦ περεῖναι τὸν Ojóv, «τὸν ἕταζοντε x 
δίας xa! νεφρούς (9). » 


᾿Αεἰ ἢ ἐπιθυμία τῶν χροειττόνων, ἐν ἄξουττ c 
δυνάμει ἔχουσα τὴν ἀπόλαυσιν τῶν δπ:θ,μ-..- 
νων, χαταςρονεῖν xal ἀποστρέφεσθαε ἄν-πγκε": -: 


ἐλάττω. 

᾿Ανηχοΐας ἔργον ἀντιλογία. 

ΙΑυτίλογιας (10) ἐγείρει κᾶς κακός. ὅ δὲ &- 
ἄγγελον ἀνελεέμονα ἐπιπέμπει αὐτῷ. 
8 'Axpasía ἐστὶν (11) ἡ μὴ ἔχουσα χρίξτος τς- 
τῶν ἐνοχλουσῶν ἐδονῶν. : 
Αἱ χατὰ τὸ σῶμα κακώσεις χαὶ τὰ ἐκτὸς ἐπκίτ' - 
πρὸς ἐποχὴν τῆς ἀμαρτίας ἐπινενόηντα:" « "Exzxa- 
Ὑάρ σε, » φησὶ (12), « xai ἐλεμαγχόνη πα, 9 Ἔν :. τ 
ποιήσω πρὶν εἰς ἄμετρον ἐχχυθῆναί σου τὴν Φ;15;- a. 
Αἱ πονηραὶ (13) τῶν γυναιχῶν διαθέσεις τας z-t- 
νεῖς ψυχὰς τῶν συνοιχούντων χαταδαπτίζουσ:. 

᾿Ανάνδρου (14) ψυχῆς, καὶ οὐδένα τόνον» &p:om: 
ix τῆς ἐπὶ Θεὸν ἐλπίδος, τὸ σχοδρῶς χαταξ᾽ τιν 
σθαι καὶ ὑποπίπτειν τοῖς Aus ροἷς. 

᾿Αμαρτία (15) ψυχῆς ἀῤῥωστία- 
ἐστι τῆς ἀθανάτου. 

᾿Αρχαίῳ ἔθει πολλοὶ (16) χεχρατη μένοι τὸ χια- 
ρὸν τῶν γινομένων οὐ διαχρίνρυσι. 

᾿Αμήχανον ἐν ἀνθρώπου ψυχῦ μὴ γενέσές : ἐ 
σάλον ἀπὸ τῶν πειρᾷσμῷν. Ἕως (17) μὲν o 5 
ἀμαρτάνομεν xal ὀλίγα, ὥτπερ τὰ φυτὰ, ὑπὸ τιε-: 
αὔρας περιδρονούμενοι ἠρέμα πως σαλεμόμιϑθε᾽ ἰς:.- 
δὰν δὲ πλείω wai μείζον Jj τὰ κακὰ, κατὰ τὴν da 
Aoylx» τῆς τῶν ἀμαρτημάτων αὐξήσεως pris 
λος ἐπιτείνεσθαι πέφυχε. 

4 ᾿Αχοινώνητος ἄνθρωπος καὶ φειδωλὸς πρὸ τεν- 
τῶν ἁμαρτωλῶν τῷ πυρὶ παραδίδοται. 

᾿Αγίου ἀνδρὸς παροδεύειν τόνδε τὸν βίον, ἐπεΐτγι- 
σῆψι δὲ πρὸς ἑτέραν ζωήν, Διὸ qi Δαυϊδ͵ (18) qur 
« Πάροιχος ἐγώ εἶμι παρὰ σᾳὶ, wai καρεπίδημο' 
χατὰ Θεὸν πᾶντες οἱ πατέρες μου. » 

᾿Αχόλαστον (19) οἶνος καὶ ὑδριστιχὸν μέθῃ. 

Αἱ σωματιχαὶ ἀπολαύσεις πλέον τὸ ὀδυνηρὸν ἔχ oon 


αὕτη  8rc- 


διαφθοράς" αἱ γεωργίαχι; τὴν ἀκαρπίαν' αἱ ἐμπό- 
pstzt, τὰ ναυάγια" οἱ πλοῦτοι, τὰς ἐπιδουλάς᾽ al τρυ- 
qai xai οἱ κύροι χαὶ αἱ συνεχεῖς ἀπολᾳύφεις, τὸ πο ικί- 
λον τῶν γρσημάτων καὶ τὸ πολυειδὲς τῶν alo, | 





(14) Id. ibid. De trist. p. 261, ubi male τόπον. 
(15) Basil. ibid. p. 270. Cf. Opp. tam. If. pag. 
48 D. et supra p. 2, in ᾿Αρετὴ, et schol. Climaci 


pag. 468. 
161 Codex, ἔθη πολλύ. 
1T! Basil. Hom mor. De peceato, p. 181. 
(9| Psal. xxxvur, 42, cum varietats. 
19) Prov. xx, 1 


2 C —Á—— —— m "αν... — lll. 
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εἷς ἄκρον ἐὐεξίαι (20) σφαλεραί" ὑποστροφὰς A 
'ougt καὶ μεταπτώσεις, ὀκ)λαζούτης τῆς φύσεως 
'αφέρειν τὸ βέρος τῆς εὐεξίας ἀδυνατούσης. 


Αρχὴ τῆς κατ' ἀρετήν ἐστιν δρμῇς dj τοῦ χα- 
τάσις. 
ηγορίου τοῦ θεολόγου. — AY ἐντολαὶ τοῦ θεοῦ 
ὃς ἄλλο τι βλέπουσιν (21), fj πρὸς τὸ σωθῆναι 
πακούοντα. 
δίσποτόν τι χρῆμα ἡ ἀρετὴ καὶ ἑκούσιον᾽ τὸ 
ιτηναγκασμένον καὶ βεδιασμένον ἀρετὴ εἶναι οὐ 
τόν. 
ινευ εὐδουλίας (22) οὐδὲν τι τῶν δεόντων χατορ- 
αι. 
ιξιέραστόν ἐστιν τὸ τῆς ἀφ᾽ ἑτέρου συστάσεως 
Gsousvov, GÀx' ἐν ἑαυτῷ περιφέρον τὰ ἄριστα 
φίσματα. 
ιὅραις (23) ἐστὶ μᾶλλον πιστεύειν xal γράμμασι 
; xx0' ὕδατος fj τῇ τῶν ἀνθρώπων εὐημερίᾳ. 
(oq ἔνεκεν ; ἐμοὶ δοκεῖ, ἵνα, τὸ ἐν τούτοις ἄστατον 
ἀνώμαλον βλέποντες, μᾶλλον προστρέχωμεν θεῷ 
, πῷ μέλλοντι, καὶ τινα ποιώμεθα ἡμῶν αὐτῶν 
μέλειαν, βραχεῖα τῶν σκιὼν xal τῶν ὀνειράτων 
οντίζοντες. 
"A τις (24) ὡς πεισόμενος δέδοιχε, ταῦτα πέπονθε, 
v μὴ πάθῃ, καὶ πλείω παρ᾽ ἑαυτοῦ f| τῶν δρασάν- 
)ν κολάζεται. 
"λλλοι (25) μὲν εὐπαθοῦσι τῶν Θεῷ φίλων᾽ 
“Ἄλλοι δὲ δυσπλοοῦσιν, οὐδὲν χείρονες. 
τίς oiBe τούτων τοὺς λόγους, πλὴν σοῦ, Λόγε; 
"Apatuz xal θήλειαν ἐχώρισεν ἐλπίς ἀμείνων" 
Ἢ δὲ φύσις χρυπτὴν τὴν νόσον ἔνδον ἔχει. 
Θ᾽ ΄Ἄμεινον (20) fj ὡς ἂν ἡμεῖς προϊδοίμεθα διοι- 
εἰ ὁ θεὸς τὰ ἡμέτερα. 
᾿Απόλοιτο (21) fj xxxla xai dj πρώτη ταύτης χα- 
260A! καὶ ὁ καθεύδουσιν ἡμῖν ἐπισπείρας τὰ ζιζά- 
i πονηρὸς, ἵνα ἀρχὴ τυῦ καχοῦ γένηται τὸ ἀμελῆ- 
αι τοῦ ἀγαθοῦ. 
Λπτεται (88) γὰρ οὐ τῶν πολλῶν μόνων, ἀλλὰ xai 


C 


(20) Basilius Hom. 1 De jejunio, pag. 120 edi- 
tonis Ingolstadiensis an. 1605, cujus, cum non 
fuerit memorata in Biblioth. Graca, litulum inte- 

rum non ab re visum est hic apponere : « Sancti 

atris Joannis Chrysostomi Tractatus panegycici 
πὶ [nempe in Lucianum Mart., in Martyres Egy- 
ptios, in Julianum M.], gr. lat., interprete Fr. Du- 
ὁΦ0 ; accesserunt Orationes due S. Basilii De jeju- 
nio ; in usum schol. Soc. Jesu. » Qua in editione 
male omittuntur σφαλεραὶ et γὰρ. Profecit e notis- 
simo Hippocrals apborismo, 4, 9: 'Ev τοῖσι γυ- 
μναστιχοίσι αἱ ἐπ’ ἀχοον εὐεξία: mpaÀtozi, x. t. À. : 
de quo ef. Ruhnk. ad Vell. Pat. τ, 17 ; Reitz. ad Lu» 
cian. Vere Hist. initio, et que notavit. XI, parte ri, 

Notit. mss, Basilius iterum Hom. u De fejunio 
p. δὲ: Ἐρώτησον τοὺς ἰατροὺς xai ἀναγγελοῦσί 
σοι ὅτι σφαλερώταξόν ἐστι πάντων ' ἄκρου εὐ- 
six, Rursusque in Hom. Ad adolescentes, 8 19 : 
Ἐγώ δὰ χαὶ σφαλερὰν εἶναι τὴν ἐπ᾽ ἄχρον εὐεξίαν 
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Vigens nimjs sanitas periculosa; mutationibus 
enim et vicissitudjnibus obnoxia est, succubente 
natura et vigenlig sanitatis pondus sustinere non 
valente. 


Principium est in virtute cursus mali cessatio. 


Gregorij Theologi. Mandata Dei non sd aliud 
tendunt, nisi ut obsequentem salvent. 


Injusssa res est et volontaria virtus : quod enim 
coactum et vi impositum est virtus esse non po- 
test. 

Sine prudentia nyllum officiorum bene imple- 
tur. 

Dignum amore est quod conjunctione cum al- 


tero non eget, sed in seipso praefert optimas do- 
tes. 


Venis fidere potins est et litteris in aqua signa- 
tis quam hominum favori. Quam ob causam ? ut, 
arbitror, in illis instabilitatem et inconetantiam 
cernentes, magis recurramus ad Deum et ad vitam 
futuram, et aliquam de nobis ipsis curam habea- 
mus, brevitatem umbrarum et somniorum repu- 
tantes. 

Qua ümenda aliquis sibi persuaserit, hasc pati- 
tur, οἱ si non patiatur, et magis in seipso quam 
ab agentibus cruciatur. 

Alii quidem Dei amicorum felices degunt, alii 
autem minime pejores acerba patiuntur: quis 
novit horum rationes, nisi tu, suprema ratio ? 

Yirum et feminam divisit spes melior, natura 
autem occultum intus habet morbum. 


Melius quam nos provideremus, administrat 
nostra Deus. 


Dispereat vitium, et prima ejus origo, et mali - 
gnus dormientibus nobis zizania superseminans, 


quando mali principium fit boni negligentia. 
Attingit non multos solum, sed etiam optimos 


ἰατρῶν ἤκουσα, Huc qnoque allusit Gregorius Na- 
zianzenus Orat i, pag. 61 D : 'H ἐπ ἄκρων (legen- 
dum ἄκρον), ὡς ἂν εἴποι τις, Χριστιανῶν εὐεξία. 

(20 Cf. p. 70. 

22) Codex habet εὐδουλείας. 

(28) Greg. Nazianz. Orat. xvm, p. 269 A. Cf. 
ejusdem Orat. xvi, p. 251 A. 

(24) Greg. Naz. Or. 1v, p. 130 D. — Cod, ἑαυτῷ, 

, (23) Greg. Naz. t. II, pag. 181, $ 36 : ubi ἄλ. μ. 
εὐπλοοῦσι,. 

(26) Codex, προειδύμεθα. Es i | 
Διδοῦντι:, P. 39. M ^ et infra in ἃ, eub 

27) Greg. Nazianz. Orat. ix, . 491 C. 

(o Id. Orat. xx, p. 336 C, Db μόνον ἂν slvat. 
Cf. Antonius Serm. 171, pag. 281. Male interpres 
Momum in versione deastrum inducit, cum μῶμος 
in sermone Christiano sit objurgatio et vitupera- 
tio (a). Alium circa nomen μώμον hominis docti 
errorem ostendi ad Nicetam p. 366. 


(r) Hoc retractavit Auctor in Addendis et Corrigendis. « Quod in nota moneo, inquit, de μώμῳ, in 


auctore 


Christiano non esse Μῶμον deym, sed vituperationem 


enim Mauropus stylo moregne ggendilium dixit v. 609 : Οἷς οὐδ 


non usquequaque verum est: Joanne 
ὁ Μῶμος αὐτὸς ἂν μέμψαιτο. » ᾿ 
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uhjuruatio, cum solus Deus sit admodum impec- 
enlilia et passionibus impervius. 

iutumelia non tangit eum qui se humilitate 
ΠΗ 

ln smoulum thesauriza quod post finem est ; 
nam istud defecit vel ante finem. 

E duobus amicis, amica magis est veritas. 


S Chrysostomi. — Calamitates etiam sapientem 
excitant ad dicendum aliquod verbum moribus 
suis indignum. 

Diabolicm ists meretrices ex consuetudinum 
institutione sapientes noscunt et eos evitant. 


Impossibile est eos. ad jurandum assuefactum 
mom frequenter perjurare. 

Qmme verhum actuum auxilio adjutum validum 
est ac tirmmm : omnis autem vox actionum  testi- 
mamio destituta :omus est fÜ'ugitivus e labiis in ae- 
rem effusus. 


Homer^s ἔτνος 'uvant, 10s autem qui his indi- 
om remmiur n majorem enam iunpiciunt. 


ume "umet. — Oculns cunlins mundavit 
Ἔπειθ. uunuanmta mtem omm obduraiwi ani- 
NLOR. 
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GEORGIDIS MONACHI 


Ατῶν ἀρίστων ὃ μῶρος" ὡς μόνον εἶναι «; ε 
παντελῶς ἄπταιστον καὶ ἀνάλωτον vj, — 
᾿Ατιμῖα οὐγ ἄπτεται τῷ ἑαυτὸν an. 
παιδαγωγήσαντι. | 

Αιῶνα (29) θησαύρϊζε τὸν ἔξω tiov; 

Οὗτος γὰρ ἐκλέλοιπε xai πρὸ τοῦ «Do. 

'Ap.gotv φίλοιν προχειμένοιν, Φιλαίτερη, " 
θεια (30). 

Τοῦ Χρυσοστόμου (31). — ΑἹ epos α. 
ἄγαν ἐκίντ, σαν σώφρονα φθέγξασθαί τι ῥῆμε -.. 
τοῦ τρόπων ἀνάξιον. 

Αἱ καχοδαίμονες τῶν ἑταιρίδων γυναιχῶν i. 
τοῦ ἔθους καταστάσεως γνωρίζουσι τοὺς o. 
καὶ ἀποστρέφονται. 

3 ᾿Αμήχανον, στόμα μεμελετηκὃς ὀμνύειν pi 

Β εχῶς ἐπιορκεῖν. 

Ἅπας λογος, κεκτημένος τὴν ἀπὸ τῶν τ: 
τῶν συνηγορίαν, ἰσχυρὸς ὑπάρχει xai βίδα».-. 
δὲ φωνὴ τῆς ἀπὸ τῶν ἔργων μαρταρίας ἔτιξις 
φόφος ἐστὶν ἐξίτηλος ἐκ τῶν χειλέων εἰς τὸς: 
χεόμενος. 

Αἱ τιμαὶ τοὺς ἀξίους ὠφελοῦσι, τοὺς & m- 
ἀξίαν ἀπολαύοντας sic μείζονα τιμωρίτν LÁ. 
λυυσ:ν. 

ἴωανν." τῆς Κλίμαχος. — ᾿Αγρυκπνον m : 
Ír*«st νοῦν πλῆθος δὲ ὕπνου ἐπώρωσε ψυχήν. 





"Avere (33) καὶ δόλιος φίλος f σὰρξ, υἱ ἐν 
πεομένη μειζόνως ἀδιχεῖ. 

"Avàz (34) ὑψηλοκάρδιος τοῦ ἄρχειν e 
ἄλλως τῷ, ὡς ἔτυχεν, ἀπολέσθαι εἰς rcu ἐκ. 
τα:, μᾶλλον δὲ οὐ βούλεται. 

Ἀπλότης (35) ἐστὶν ἕξις ψυχῆς ἀποίκια τ. 
χυχρήθε:αν γινομένη. 

᾿Ακλότητα (36) ἀπ λλαγμέντ,ν ταπεινωπα c 
ἔστι θεζτασθαι. 

᾿Αγάκπη (37) xai ταπείνωσις ἱερὰ σύζευξι  ἱ » 
ὙΣ2 ὑψοῖ, bb τοὺς ὑψωθέντας κχρατοῦσε oria 
πίπτει. 

"Aio (38) καθαρθεὶς νεφελῶν φαιδρὸν utile 
ξλιην, S xai ψυχὴ, προλήφεων ἀςέσεως δξιωμ. 
rXvte θεῖον φὼς ἐώραχεν. 

Αἰσχρὸν (39) ἀκούσαντα χρήσιμον λόγον μὴν» 
iz, xai διδόμενόν τι παρὰ τῶν ίλων ἀγαβὸν | 


λχιαδάνειν. 


ς 


theca possidet addidit ὁ codd., ἄγρυπνος μ0ν}5 
r:c«i; (fpc: quam verba cognovit et vertitur ᾿ 
ὡ πὶ uterpres. 

ἋΣ Ἰδιά. p. 183. 

τ did. p. 290. 

S dd p.394; ubi, πρὸς χακχόνοιαν γενομδι 
εἰ vv. Bic saltem deest ἀχίνητος i 
& I. p. 306. "- 

^ died. p. 319 : ubi ἱερὰ dis ἐγότη | 
va WMex anonymus corrigit e cod. διακρατουύα. 

Wb dhid. p. 332 : ubi anonymus corrigit e cold 
«- τὶ ὃὲ προλέψεων ἐλευθερωθεῖσα καὶ ple δ'' 
& tus bep. | 

*m Ex isocrate Dem. p. &. Cf. p. 9. 
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oplou τοῦ Θεολόγου. — ᾿λναγκαία τῇ co- A — Gregorii Theologi. — Necessaria estcorporis saluti 


τοῦ σῶματος fj εὔκαιρος ἄνεσις (&0). 
ἔριστον (41) εὐεργετεῖν xal νεχρὸν μυρίζειν ἐν 
τέον (42). 
τωνος. — "Ανευ φρονήσεως ζῇν οὐκ ἔνι καὶ 
xal δικαίως: ὅπου γὰρ οὐχ ἔνι τοῦτο ζῇν 
οὐκ ἔστιν. 
᾿ΟὙΐου τοῦ Πισίδου στίχοι" 
ἰ τε, ὡς ἔοικεν, ,͵Ἱ περιστάσεις 
τῶν ἐναύλων ἡρεθισμέναι πόνων, 
τουσῖν ὁρμὰς χρείττονας βουλευμάτων ({3), 
xv μάλιστα καὶ κατάλληλον φύσιν 
ηγμένην εὕρωσιν εἷς εὐτολμίαν. 
πηλλάγησαν οἱ λιπόντες τὸν βίον, 
πης, μερ' μνῶν, φροντίδων xal θλίψεων (44). 
τακτός ἐστιν ὁ φθορεὺς τῆς καρδίας. 
Ἢ τοῦ σκότους ἕπαρσις, ὁ πρῶτος δράκων 
ἰξωθεν ἔνδον ἡδονὰς παρεισαγεῖ, 
πείρων λογισμοὺς εἷς γονὴν ἁμαρτίας (49). 


ιγάλλεται σαφῶς γε δῆμος ἀγγέλων, 

Apt βροτοῦ χάμψαντος ἐξ ἀταξίας (46). 
Ἄνθρωπος οὐδεὶς πλημμελημάτων ἄτερ (47). 
Ἰαδρίου. — ᾿Αρχιτέχτων χαχῶν πέφυχεν ὁ xap' 
pou δόλια φθεγγόμενος. 

Ανύσεις τι πειθοῖ μᾶλλον ἢ βίᾳ πράττων (48). 


᾿Ακινδύνως ζῇν εὐτέλεια λαμπρότητος βέλτιον (49). 


ΑἹ περιστάσεις πεφύχασι πολλάχις 
iy τὰ σιγῆς ἀξια εἰς τοὐμφανὲς ἄγειν. 
AY φθάσασαι γενέσθαι χάριτες (50) ἐν πρώτοις εὐ- 
εἰρως ἀποδιδόμεναι μεγάλαι εὐρίσκοντο. 

᾿Αλγύνειν zal λυπεῖν οἴόεν ἀνθρώπους οὐ τὰ παρ- 
τα μόνον xaxà, ἀλλ΄ ἤδη xal τῶν μέλλόντων ἡ 
ροσδοχία. 

᾿Αριστοτέλους. --- Ἄνθρωπος (91) ὧν ὅλως ἐγὼ 
νθρώπῳ τύχην προφέρειν ἀνόητον ἡγοῦμαι" ἐὰν 


s s 
xai παρὰ 


(&0) Locum Gregorii ubi sit non memini. Simi- 
iem apponam sententiam ex ejus Oratione xxvii, 
p. 1: Καὶ γὰρ πως εἶωθα τοὺς πόνους ἀεὶ ταὶς 
τοιαύταις διαλύειν ἀνέσεσιν᾽ ἐπεὶ μηδὲ νευρὰ φέρει 
τὸ σύντονον ἀεὶ τεινομένη. Simile potest legi di- 
ctum, Socratis forsan, apud Stobeum tit. 3, 91 ; 
Luciani Hist. verme 1, et Amor. 1 ; Aristot. Pol. 
viit, 2. Addi potest Joann. Geom. Parad. ὃ 58, cu- 


jus hoc est lemma in cod. regio 164 supplementi: [) Thucyd. c. 3: 


ὑτι ἣ ἄνεσις ἀρχὴ ἐπιδότεως. Vid. insuper Gru- 
ter. ad hunc P. Syri versum, « Arcum intensio 
frangit, animum remissio ; » Gataker, ad M. An- 
tonini verba iw, 26, vz,os ἀνειμένος ; et notulam ad 
Manasiis Fragm. vir. 4. 

(&1) In appendice Stobzana pag. 33, sub nomine 
Socratis, οἱ apud Antonium pag. 96, sub nomine 
Plutarchi. 

(42) In codd. 4168, p. 83, scriptum est £v ἴσῳ 
χεῖται, quam lectionem et Antonius habet. Idem 
codex hanc sententiam Plutarcho tribuit. 

(43) λεί τε — βουλ. Tres primos versus sub Pi- 
sidi& nomine citat Suidas v. "EvaoAov. Sequentes 
quatuor non videmus unde sint. 

(M)Seripsit, puto, poeta, 9A. xat φροντίδων, 
servata accentus penultimi lege. — | 

(&) "Ατακτὸς — ἀμαρτίας, Piside Hezaemeri 


Ῥλτλοῦ. Gn. CXVIII. 


opportuna remissio. 

Ingrato benefacere et mortuum ungere idem 
estimandum est. 

Platonis. — Sine prudentia vivere non licet bene 
et juste ; ubi enim illud deest, jucunde vivendum 
non est. 

Georgii Piside versus : 

Semper enim, ut par est, calamitates 
Recentibus irritate molestiis 

Impetum pariunt omnibus fortiorem consiliis. 
Presertim ubi pro natura sua 

Audacism ferociori stimulos addunt. 
Valedixerunt, qui hac vita excedunt, 
Doloribus, curis et sollicitudinibus. 


B Inordinatus est cordis corruptor, 


Tenebrarum suscitator, primus ille d::-o, 

Extra petitas intus infert voluptates 

Turpesque cogitationes seminat in corde ^d gene- 
[rationem pcccati. 

Exsultat chorus angelorum 

Propter hominem ab improbitate conversum. 

Nullus homo peccati expers. 


Babrii — Malorum artifex fit qui in altcrum 
mendacia profert. 


Aliquid obtinebis persuasione magis quam vi 
agens. 


Vivitur sine periculo in modesto melius quam 
in splendido statu. 

Circumstantie s;pe contingit ut vel piztez opi- 
nionem res silentio dignas palam adducant. 

Quz esse festinant gratie in principio oppor- 
tune solute magna inveniuntur. 

Luctu et angore afficere solent hc:.nes non 


presentia solum mala, sed etiam futuro:um exspe- 
ctatio. 


Aristotelis. — Homo cum sim, omnino ego for- 
tunam homini exprobare stultum judico ; οἱ enim 


vers. 770-773.Reliquos tres in ejus operibus! :::stra 
quasivimus. 

($6) Alludit ad notum J. C. dictum apud L'. :am 
xin, 10. 

(&7) Sententiam illustravi in Notit. mss. t. XI, 

art. 11, p. 120, et in Soph. t. 11, p. 273. ad hoc 

iresie, Antig. 10418: ᾿Ανθρώποισι γὰρ Τοῖς πᾶτι 
χοινόν ἔστι τούξα ἀβτάνειν. Dionysius Hal. De 
Óà suia γὰρ αὐτάρχης ἀνθρώπου 
φύσις οὔτ᾽ ἐν λόγοις οὔτ᾽ ἐν ἔργοις ἀναμάττηρος εἰ- 
ναι χρατίστη δὲ dj πλεῖστα μὲν ἐπιτυ  γάνουσα, 
ἐλάχιστα δὲ ἀστοχοῦσα : quie nescio an jan: luerint 
comparata cum Horatii loco notissimo: « N:: vitiis 
nemo sine nascitur ; optimus ille est. Qui r:inimis 
urgetur. » Jo. Moschus Prato spirit. 218 ed €otel.* 
Ὄντως, χῦρι à606a, peà ἀληθείας οὐδεὶς ἀναμάρ- 
τητος, εἰ μὴ εἷς ὁ Θεός. Cf. Damken. ad Basil. fin. 
(48) Cod. βία τι. Huc pertinet Babrii nomen. 

ij Deest nonnihil. Forsan, εὐτέλεια προξενεῖ, 
vel aliud quid illo sensu. 

(50) Sententia parum nitida illustretur coll. 

. 61. 

($1) Falsum Aristotelis nomen. Repone Δλημο- 
σθένους, quem cf. Orat. De cor. 8 76. Pro ἀρετήν, 
editiones ἀρίστην, beno. 
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objurgatio; cum solus Deus sit admodum impec- A 
cabilis et passionibus impervius. 

Contumelia non tangit eum qui se humilit;' 
instruxit. 

In seculum thesauriza quod post finem: 
nam istud defecit vel ante finem. 

E duobus amicis, amica magis est verita. 


S Chrysostomi. — Calamitates etiam 3, 
excitant ad dicendum aliquod verbum. 
suis indignum. 

Diabolice iste meretrices ex con- 
institutione sapientes noscunt et eos 


Impossibile est eos ad juranduimn 
non frequenter perjurare. 

Omne verbum actuum auxilio ὁ 
est ac firmum : omnis autem vc: 
monio destituta sonus est fugit 
rem effusus. 


Honores dignos juvant, ἢ). - 
gni fruuntur in majorem pa 


Joannis Climaci. — Οὐ 
mentem ; abundantia au! 
mam. 


Infidus et dolosus a: 
rata magis nocet. 

Vir corde elatus a^ 
enim, ut evenit, per 
etiam non vult. 

Simplicitas est ! 
pravitatem. 

Simplicitas ab 
potest. 

Charitas et ]" 
enim extollit, 
desistit. 

Aer nubi! 
tendit, et 
vinum lun 

Turpe : 
didicisse 
pere. 


0525. ati 
ὄντοιν φίλοι, GTI. a1 
(31) Libanio tribuit Anteii 
. 32) Joann. Climac. p, 268, 2. Post qua αν, 
in exemplo Rtaderiane editionis, quod regia Biblio- 


——— — .----. ..,. 


e 3 ἂρ 
ιχι τὸ τόὸῦυ 


,." ἐσθλὰ δὲ, 
ἱτέρπου. 

τας εἰ μὴ ἀδι. 

χουμένους, ἐκ 

^ ἐκ πολέμου 

πόλεμον εὐτυ- 

- εἰρήνης ἡδόμε- 

ιν Sov ὀκνῶν 

᾿ς τὸ τερπνὸν, δι, 

, πολέμῳ εὐτυγίᾳ 

ἔτει ἀπίστῳ ἐπαιρό- 


“ πάντως καὶ ἡμῖν" 
τῶν φίλων, εὖ τε καὶ 
vog 3 j 

οὐλιίας ὄρος ἐστίν. 


ὅτι ἐφ' ἡσυχίας φιλο- 
τω φροντίζων, ὅσα τῶν 
EP 

κόσμῳ προστετηχότες xal 

τῷ δουλευόντων᾽ αλλ͵ ἄμι- 

εἶν 88 xal τὸ πάσχειν ἔμμι, 
“χ»τερῶμν. 

ἡσυχία τῆς ἐν πράγμασι πε΄ 


fov λαδοῦσα, οὐδὲν τοῦ οἰχείου 
σιτελέστεοον. 
“ἐν ἀνάληψιν τῶν καλῶν ἡ ἀνα- 
5 € Ἔχχλινον γὰρ, φησὶν (8), 
“πον ἀγαθόν. » 
ἢν λαμπρότητες συναναφαίνουσιν 
ἰοὺς τῶν περιδλέπτων. 
:ωματιχαὶ ἀπολαύσεις πλεῖον ἔχουσι 
» δέος, 
ὑχσιλείου.. — Βίαιον (80) μάθημα οὐ 
νειν" τὰ δὲ μετὰ τέρψεως xal χάρι- 
x μονιμώτερόν πως ταῖς ψυχαῖς ἐνιζά- 


wander non potuit σκολιὸς in hac iambici 
ere, nec infra φρόνιμος, Forsan ὁ σχολιὸς 
^06. 
yhag. aur. Carm. 44 : ubi Δειλὰ μὲν ix- 
: malim equidem ἔπρτξας. 
l'hucyd. 1, 120. 
Gregor. Naz: Epist. Lxx. In fine malim ὅσπερ. 
, Sic codex. Periit sententie Initium, quod sic 
was e Gregorii Naz. Epist. LExin, que loci 


» est : "Av τις εἴρηταί (leg. 


ἔρνη ταί) σε τῶν xot- 


φίλων (πολλοὺς δὲ εἶναι πείθομαι τοηύτος), Ποῦ 
vw ὁ Γρηγλλιος ; πράττει δὲ τι : θαῤῥῶν εἰπὲ 
ι ἐφ’ ovy: Si. quis te communium amicorum in- 
sroftverit (multos vero illos arbitror), Ubi nunc est 
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Vir dolosus non habét amicilias, 

Amat enim in dolis et animam mordet. 
Viri versuti fuge conversationem, 
Venenum enim effundit corda devorans. 
Vir prudens non multa verba habet, 
Loqui enim superflua inurbanum est. 

Turpe est viro quacunque parte a pejore depén. 
dere. 

Turpia quidem admisisti, castigare, proba autem, 

[leetare, 

Virorum sapientium est, nisi injuste plectantur, 
quiescere ; bonorum auterh, si injusta paliantur, 
pacem linquere ab bellandum, si vero bene evenit, 
rursus post bellum fedus inire. et neque sua in 
bello felicitate extolli, neque pacis quiete gauden- 
tes injustitias pati. Qui enim propter voluptatem 
piger est celeriter inerti jucunditate privaretur, 
ob quam piger est, si quieverit; et qui sua in 
bello felicitate extollitur, non perspicit se infida 
audacia inflari. 

Que quidem tibi sunt gravia, admodum eliam 
nobis sunt ; communia enim omnia cum amicis 
facimus, bene vel aliter habentia; quod etiam 
amicitie lex est. 

Confldens dicito illum in otio philosophari, tan- 
tum de injuriantibus curantem quantum de his, 
si exstiteriat, quos non novit. 

Angustiantur hi qui mundo devincti sunt, multo 
magis quam illi qui Deo serviunt: sed sine mer- 
cede horum est angustia, nobis autem dolor mer- 
cedem habebit, si propter Deum sustinemus. 

Otium sine actione nobilius est vana in actioni- 
bus gloria. 

Simul ac potestas vim adepta est, nihil propria 
utilitate congruentius judicat. 

Ínitium exercendi bona in malorum fugà consi- 
stit, nam « Declina a malo, inquit Psalmista, et 
fac bonum. » 

Mundi splendotes per se manifestant illustrium 
vitas. 

Corporales voluptates plus habent angustie quam 
jucunditatis. 

Sancti Basilii, — Violenta disciplina non solet 
durare ; que autem cum amoenitate et gralia se 
insinuant diutius in animis perstant. 


Gregorius, quid,agit ? confidens dicito illum in otio. 
(76) Gregor. Naz. Epist. Legitur et apud Anton. 
p. 54 : ubi Gregorio Nyss. rale tribuitur. 
(11) Basil. Hom. mor. De virt. p. 10 Οἵ, Anto- 
nius Serm. 1: 
(78) Psal. xxxvi, 27. 
(79) Hz»c jam apposuit 
(80) Basil. Hem. mor. 
tenius Berm. 50. 
(81) Cod. 1168, cui sententie Patrum et scripto- 
rum variorum insunt, exhibet pag. 39, 2: Ria:ov 
&p μάθ... τὸ δὲ μετὰ v. x. χ. εἰσδυόμ΄ 
t ἡμῶν bvit. 


. ἃ, 8. 
be doctr. p. 30. Cf. An- 
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σθαΐ τινα γενέσθαι χαλὸν, obx ἔστιν εἶναι A. Cogere aliquem αἱ Dponus flat, non probat se 


τιον καρτερεῖν δυσχερῶν ἐρχομένων, T ζητεῖν 
δόσιν" τὸ μὲν γὰρ ἐστι πρόξενον ἀπαθείας͵ 
ἀνανδρείας csxarptov. 
χρεία xai δύσχρηστος ἡ πολλῶν χρίσις" 
] τοῦ Θεοῦ, διχαία, συμπαθὴς ὅλη. 

Bíoo (92) μῆχος, προσδοχηθὲν μὲν, πολύ" 
$2149» δὲ, ὀνείρου xal σχιᾶς ἐστιν ἀμυδοότε- 


υὐλλείας. — Βλέμμα (93) οὕτω λαμπρὸν, καὶ 
ἤἥμων ὄψις ἄμα xal ἐπέραστος, εὐγενείας ἔμφασιν 
ττῆσιν. 
2:31.... (94). 

Βουλήσεταί τις μᾶλλον f] δυνήσεται 


2XX. — Βασιλεὺς (95) φρόνιμος εὐστάθεια δή- Β 


χρξα (96) ταῦτα ἀνθρώπῳ ἔχοντι φρόνησιν, ἐπι- 
σις olxlac καὶ ὀνειδισμὸς δανειττοῦ, 

ozAoYpam (97) ὑπερηφανίας ταπεινότης" οὕτως 
ox μὰ πλουσίῳ πτωχός. 

᾿ενάνδρου (98). 

Dt6210c (99) ἴσθι, καὶ βεδαίοις χρῶ φίλοις" 

Βίος βέθδαιος, εὐτέλεια σύμδιος" 

Ἢ λαμπρότης γὰρ fj γηΐνη, καὶ κάτω. 

Τέλος λαδοῦσα. φάσμα καὶ ὄναρ πέλει. 

1 Bapblov. 

Bios (4) ἀδέδαιὸς παντὸς ἀνδρὸς ἀπλήστου. 
᾿Ἐλπίσι ματαίων πραγμάτων ἀναλοῦται. 

λιοῦντας ἡμᾶς ἐν αὐταρχείᾳ χρεῖστον ἀσφαλῶς 

^ ἣ τρυφᾷν βουλομένους (3), κινδύνοις ἑχυτοὺς 

ῥίπτειν. 

ίος ὃ παρὼν λύπης, μεριμνῶν xal φροντίδων 

295Ààv, ἐστι μεστός" αἰὼν δ᾽ ὁ μέλλων δόξης, χα- 

«&, εἰρήνης, τρυφῆς ἀδιαδόχου, τοῖς ἀξίοις Evi χω- 

ον, ὡς Χριστοῦ φίλοις. 

Φίλωνος. — Βλαδεραὶ τῶν ἀνοήτων αἱ συνουσιαι, 
αἱ ἄκουσα πολλάχις ἢ ψυχὴ τῆς ἐχείνων φρενο- 
,λαδείας ἀπομάττει τὰ εἴδωλα. 

᾿Ισοχράτους. — Βραδέως (3) μὲν φίλος γενοῦ, 
πόμενος δὲ πειρῶ διαμένειν. ὁμοίως γὰρ αἰσχρὸν 
μηδένα φίλον ἐγειν, καὶ πολλοὺς ἑταίρους μεταλ- 
ιάττειν, 

Βουλευόμενος (4) παραδείγματα ποιοῦ τὰ παρ- 


(92) Est et apud Maxim. S. 150. 

(93) Heliod. vit, 12. Cod. εὔσχημον — ἐπέρα- 
στον, Sepius a grammaticis et excerptoribus He- 
liodori fabulam sub nomine Chariclie allegatam 
esse notaront critici : vide Dorvillium in Miscell. 
Obs. t. VI, p. 371, ubi male Jacobum Nicopoleum 
vocal, qui e Leopardo. Emend. 1t, 25, Nicoleos 
vocari debebat : nam sic ἀττ'χωτέρως ἃ Leopardo 
dictus est Jac. Nicolaus Loensis, cujus Epiphylli- 
dum libros Gruter: in Lampade edidit. Quod obiter 
dictum esto. 

(94) lambicus e scena, ut videtur, petitus, et 
forsan ex Aristophane, Gregor. Naz. Orat. xui, 
P 3207 C: Τὰ δὲ καλὰ ὁ φθόνος βουλήσεται μὲν, οὗ 

υνήσεται δέ, 

(95) Sap. Salom, vr, 24. 


bonum esse. 

Melius sustinere mala contingentia, quam quae- 
rere eorum solutionem. Unum enim dolorem tol- 
lit, alterum vero infirmitatem denotat. 

Grave et asperum multorum judicium ; 
Dei autem justum et benignitate plenum. 

Vite spatium quod exspectatur magnum, quod 
autem preteriit, somnio et umbra levius est. 


Charicliz. — Oculus ita lucidus, et vultus spe- 
ciosus simul et amabilis, ingenuitatis signiflcatio- 
nem pre se fert. 

Arist. 

Volet quis magis quam poterit. 

Sirach. — Rex prudens populi flrmitas. 


Gravia hec homini habenti prudentiam, objur- 
gatio domus et contumelia commodantis. 

Fastidium superbie humilitas, sic et fastidium 
diviti pauper: 

Menandri : 

Constans esto, et constantibus utere amicis. 

Vita constans, frugalitas in vita : 

Nam splendor terrestris flnem brevi accipiens. 

Phantasma et somnium est. 

Babr ü : 

Vita inconstans omnis hominis insatiabilis, 

Spe vanarum rerum consumitur. 

Vivendo in sobrietate melius est nos tute degere, 
quam voluptates quaerendo, in pericula nos proji- 
cere. 

Vita presens luctus, curarum et anxietatum 
noxiarum plena est; futura vero glorie, gaudii 
pacis, voluptatis inexhauste his qui digni fuerint 
sedes est, nempe Christi amicis. 

Philonis. — Noxie sunt stultorum societates, et 
invita sepius mens eorum dementis similitudinem 
refert. 

Isocratis. — Tarde amicus efficere, factus autem 
permanere tenta ; pariter enim turpe est neminem 
habere amicum et multos familiares permutare. 


Meditanti preterita flant futurorum exempla ; 


(960) Sirach. xxix, 28. 

(97) Sirach. xim, 20 : ubi ὑπερηφάνῳ. 

(98) Nomen Menandri, male ante βδέλυγμα posi- 
tum a librario, huc transposui. Peccatum a libra. 
riis est sepe in lemmatum sede. 

(99; In Sent. Sing. Menandri editum fuit βεδαίως 
quod inveni cod. 4168. Sed est βεδαίρις in codice 
396. Vide Meinek. p. 3r. 

(1) Inter Babrii Fragm. p. 52, ad Fab. 208. 
protuiit Tyrwhittus, ex Georgidis nostri Mediceo 
codice. Male edidit ἀναχοῦται, quod et exhibuit 
nuper Berger. p. 72. 

(2) Cod. βουλομένοις et ἑαυτοῖς, 

3) Isocr. ad Demon. p. 5 : ubi γίγνου. Ante πολ- 
λούς inserui xot, editiones secutus. 

(4) Ibid. p. 7. 
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incognitum enim e cognito celeriter manifestum À ελνλυθότα τῶν μελλόντευν τὸ vx —— 


sit. 
&sopi. — Delibera quidem lente, sed prompte 
adinissa exsequere. 
Mortalem pravitatem non fere, 
Sed bomines vincent feris pejores. 
Georgii ; 
impius qui in proximum iram memorem servat, 
Nam perdi&onem vylt ille, non immortalitatem. 
Nugacitatem amor sui secum adducit. 
Procli. — Molesta est narratio gnenti disctracts, 
magis cogitalionem de aliqua re gravi habenti. 
Brevis cum sit vita praesens, et myllas vanas 
curas habeat, potius vita futura appetenda est, 
cure, luctus et lacrymarum expers. 


Ambulare obscuram hujus vit: viam pede recto 
perge, ne te nex apprehendat. 

Constantlis virj est domibus simplicium servire 
potius quam eorum qui splendidum vits fulgorem 
babeat. 

Sezti.— Brevem sermonibus hominem imprimis 
Dei cognitio facit, 

Nils, — Vita tranquilla divitiis multis pretiosior 
est, 

Vitam eligo optimam; jucundam enim eam 
consuetudo faciet. 

Delibera antequam dicas aliquid vel agas; non 
enim habebis potestatem revocandi qua dicta vel 
acta fuerint. 


Cyrilli. — Non omnibus communiter accessi- C 


bilis est virtus, sed paucis admodum et omnino 
selectis. 
Athanasii. — Melius dubitantes facere et credere, 
quam incredulos esse propter dubium. 
Paralipomenon. — Abominatio regi qui facit 
mala ; nam justitia confirmatur potentie thronus. 


Regis in veritate pauperes judicantis thronus in 
testimonium conslituetur. 

Natus homo statim labores sortitus est, moriens 
autem, vinculis vite molestis, curis et sollicita- 
dinibus, et dolore solvitur. 


Ortum potius deflere justum est quam mortem. 


(3) Non JEsopi, sed Isocratis, ibid. p. 1. Cf. si- D ,A3 Cod. προχεκλήρωται- 


mile Biantis dictam ap. Stob. tit. 3, 30. &sopi 
nomen ponendum puto ante Bzoz. 

;6 Rulinus vertit p. 636: ὁ llominem scientia 
Dei paucis verbis uti facit. » Porphyrius ad Maro, 
€. 30: eii, vài ὑνῶσ'ς ποιεῖ So&y ov A 60v. — Pro 
δυλχολ vw, eSUIR Codice Szay o ἡ sov. 

QO Ap. Anion, SS 403, p. 468, 5€; ubi 
aloe». 

(δ᾽ Ap. Eit ἔνα, CE. Som.t5s Demopbhili seg- 
tenua p. 62v 


$ (ov 


(9) UI. Six. Sacwvas if nous ad Pewi - Nath, 
. 118. 
(10) Prov. 3 , tà. Qomoenidi-um vocis flaoo- 


utov male int? (ον aA pepeon pravam. lectioneta 
[Ιχραλειποιμῖνον 
11) Prov. xxix, t4. 


φανεροῦ ταχίστην ἔχε: τῆν ξιζυνωτν. 
Αἰσώπου. — βουλεύου (3) μὲν kx. 
δὲ ταχέως τὰ δόξαντα. 
Ἡροτηπίαν κακίαν 92 θῆρες xxxv, 
'AÀA' ἄνδρες νικζσουσιν Si μᾶλλοι εχ 
14€ Γεωρτγίοο. 
Βέδηλος, ὃς μννσιχαχεῖ τῷ τὴγσι.. 
Φθορὰν φιλεῖ γὰρ οὗτες, οὐκ ai. 
Βαττολογίαν αὐταρέσχεια sowitTXxoe. 
Πρόχλου, — Βαρὺ διήγχεις xc. 
μᾶλλον ἐχούσῃ τὸν λογισμὸν περὶ τὸ o. 
Βραχείας οὔσης τῆς παχρούτης Tol 
xa! χενὰς φροντίδας ἐχούσης, μᾶλλον εἰ: 
μέλλουσαν ἐπιζντεῖν, μερίμνες, λίπας ir 


B νὴν οὖσαν καὶ στεναγμέων" 


Βαὸδίγειν δδὸν ἀδν,λον τοὐῖς βίου zv. | 
psiou, μὴ νύξ σε χκεταλήδη. 

Βεδαίου ἀνδρὸς θεραπεύειν εὐτελῶν gis 
Tj τῶν λαμπρὸν ἔχοντων ἀξίωμα τοῦ β΄». 


Σέχστου. — Βραχυλόγον μάλισις ὁ ἃ» -. 
ποιεῖ (6). 

Νείλου. — Βίος ἢσύχιος χρημάτων πε), - 
φανέστερος. 

Βίον (7) ἡγοῦμαι τὸν ἄριστον" τοῦτο, τ! 
συνέθεια ποιήσει. 

Βουλεύου (8) πρὸ τοῦ Abysv τι ἐ τ- 
γὰρ ἕξεις ἄδειαν ἀγχκάλέσασθαι τὲ uphc 
πραχθέντα, 

Κυρίλλου, --- Βάσιμος οὐχ ἅπεν ες’ 
ἘΦ ἀρετὴ, ᾿Αλλ’ ὀλίγοις κομιδῇ χαὶ τινα. 
Λεγμένοις. 

᾿Αθχνασίου. -- Βέλτιον Gzopowzs màu 
πιστεύειν, ἢ ἀπιστεῖν διὰ τὸ ἀπφρεῖν. 

[Ιαραλειπομένων. --- Βδέλυγμα (0) m 
ποιῶν xzxà: μετὰ γὰρ δικαιοσύνης dp 
ϑρόνος ἀἄρχης. 

Βασιλέως (101) ἐν ἀλῃθείᾳ χρίνοντος ΚΜ 
θρόνος αὐτοῦ εἰς μαρτύριον κατασταθήσειθ. —— 

Γεννηθεὶς ἄφθρωπος εὐθὺς τὸ χοπιᾷν τρῶν 
ρωνται (13) τελευτῶν δὲ, δεσμῶν πρλοντντῶν 
τοῦ βίου, μεριμνῶν xai φροντίδων, χαὶ ἀπ e 

t 


[ivis:v (13) μᾶλλον δαχρύειν χαλὸν τὸν " 


j 
43: Respicitur Euripidis notissimuse Cre: | 


locus ; Ἔ μετῆν μὲν ἡμᾶς, ξύλλογον &ereupivox, » 
ζῶντα Bu εἰν εἰς ὅδ᾽ ἕοχετει χαχὰ, TOv ᾧ ὧν 
vOvtk καὶ πόνων πεκαυμένον Χαίροντας $9127 
τας ἐχκεμπκειν δύμων : ubi pro Civi iren 3 
ced. 2730, p. 12, φῦντα, que varielas οἱ alin 
ποία est : conf. Valechen. ad Herod. v. ὁ. 9i 
sententia 1llustratur, de qua vide etiam “πο ΜΙ 
δὰ Archiam Epigram. 31. Simile esl Gregorii δὰ 
dictnm orat. un, p. 758: 
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1 μὲν γὰ δαχρύων ἀρχὴ, θάνατος δὲ πηικίλων A Ilje enim lacrymarum principium, mors autem 


εἰρασμῶν καὶ τῶν αἴφνης ἀπροσδοκήτων (16) 
4 ἐλευθεροῖ. 

λα, τοῦ βίου τὸν τροχὸν ὁρῶν ἀτάχτως κυλιό- 
|" φυλάττου δὲ τὸν βόθρον, εἰς ὅν χυλίει τοὺς ἐν 
|, Νυσταζωντας. 

» ᾿Ι[ωάννου τῆς κλίμακος. -- Γένος (15) ἄὄπαν 
ἰδίας συγγενείας ὀρέγεται, ἵππος ἵππους, ὄνος 
. βοῦς βοὸς, καὶ ἀνὴρ θηλείας: κἄν σωφρονεῖν 
θέλῳ, μεθοδείαις τισὶ τὰ τῆς σαρχὸς κολακεύει 
τήμχτα.- 

λυκότητι (10) τῶν ἐκχεῖθεν χόπῳ πολλῷ καὶ 
θῳ κατορθούμενον δυνατὸν ἐν μιᾷ χαιροῦ ῥοπῇ 
λέσαι. 

᾿αληνὸν ὄμμα ψυχῆς ἐμφαίνει χατᾶστασιν. 
ἔννημα (17) ἐννοιῶν δάχρυον, πατὴρ δὲ ἐγνοίᾳς 
ικὸς νοῦς. 

᾿ενέσθω (18) σοι ἡ ἐν τῇ κλίνῃ σου ἀνάχλισις τῆς 
τῷ τάφῳ καταχλίσεως τύπος, καὶ ἧττον ὑπνώ- 
«€ καὶ αὕτη σοι ἣἧ τῆς τραπίζης ἀπόλαυσις τῶν 
υλήκων ἐχείνων ὀδυνηρᾶς τραπέζης γενέσθω ἀνά- 
ησις, καὶ ἧττον τρυφήσεις. 

Γνώμης εἴσὶν, οὐκ ἀνάγκης, αἱ δωρεαί, 

Γέννη μα (49) σιδήρου χαὶ λίθου πῦρ' γέννημα δὲ 
"λυλογίας xal εἰτραπελίας ψεῦδος. 

Γαστοιμαργία (20) πέφυκεν τίχτειν βυθοὺς ἀῤ ήτων 
xi ἀγνώστων ἀχαθαρσιῶν λογισμούς. 

ΦΈ Γεωργοῖς (24) πλοῦτον ἐν ἄλωνι καὶ ληνῷ 
υνάγει ἀγρυπνία, 

Γελῶσιν (23) οἱ πλουτοῦντες πενήτων ἤθη" 

Τὰ ῥάχη γὰρ ὁρῶσιν, οὐχὶ τὴν τόλμαν, 


Τέλως (33) ἄχαιρος ποτὲ μὲν ἐκ ποργείας δαίμο- 
ioc τίχτεται’ ποτὲ δὲ ἐκ χενοδοξίᾳς, ὅταν τις ἐφ’ 
ἰχυτῷ ἔνδοθεν σεμνύνηται ἀσέμνως" ποτὲ δὲ ἐκ 
τρυφῆς. 

Ραστριμαργίας μήτηρ πορνεία, ἀχῃδίας δὲ xsvo- 
δοβία, 

Γιννήτρια πάντων τῶν χακῶν ἡδονὴ καὶ πονηρία, 
ἄ ὁ κατέχων οὐχ ὄψεται τὸν Κύριον: οὐδὲν δὲ ἡμᾷς 
ἡ τῆς προτέρας ἀποχὴ, ἐκτὸς τῆς δευτέρας, ὀνήσει. 


Γαστριμαργίας ἀνορεξία, νοῦς’ ὁ δὲ (24) ἄκακος 


1&) Codex, ἀπροσδοκήτως. 

IN Respicit, puto, Climacum p. 220 : ubi πᾶν 
tà γένος τῆς συγγενείας τῆς ξαυτοῦ dd roi (al. 
ὀρέγεται!) ἀπλέστως, τὸ Pus αἵματος, xat ὁ σκώληξ 
σχώληχος, xal ἡ πηλὸς πηλοῦ" οὐχοῦν xal dà σὰρξ 
σαρχός" xiv μεθοδείαις αὐτὴν (anonymus in exem- 

lo regio delet αὐτὴν et inserit τισί) τὴν ἀπατεῶνα 
ἀπατὴν δοχιμάζωμεν. — Cod, ἵππω, ὄνω. Bot, ἐθέ- 
λει, μεθοδίαις. ons sententi& est Sirach, xut, 

15, 16. 

(16) Jo. Clim. p. 34 : Κόπῳ πολλῷ xai μόχθῳ κατ- 
ορθοῦται iv ἐμῖν ἦθος χρηστὸν xal εὐκχατάστατον, 
χαὶ τὸ πολλῷ μόχθῳ χατορθούμενον δυνατὸν ἐν μιᾷ 
ἑοπῇ àxoddohas : ubi anonymus in exemplo regio 
inseruil χαιροῦ, Nostri locus forte eic corrigendus, 

Àvx) τι — vel γλυχύτητα τῶν .. κατορθουμένων. 

(11 Climac, p. 491, ubi λογισμὸς καὶ νοὺς. Sed 
anonymus in exemplo regio reposuit e codd. λογι- 
χὸς νοῦς. 


C 


D 


variis ἃ tentationibus et inopinatis malis liberat. 


Ride vita orbem cernens inordinate rotantem ; 
cave autem « fossa, in quam volvit eos qui in ipso 
dormiunt. 

Joannis Climaci. — Genus omne propriam com- 
parem gupit, equus equam, asinus asinam, bog 
vaccam,et vir feminam. Et si quis sapere voluerit, 
aliquibus fraudibus carnis malus illudet. 


Dulcedine cglestium quod per laborem et sudo- 
rem multum comparatum est, in uno temporia 
punoto perire potest, 

Serenus oculus mentis indicat placiditatem. 

Cogitationum soboles fletus, pater autem  cogi- 
tationis rationabilis mens. 

Sit tibi in lecto decubatio tue in gepulcro de 
cubationis imago, et minus dormies. Ista quoque 
tibi mense jucunditas vermiym istorum lamenta- 
bilis mense commemoratio flat, et minus come- 
des. 

Volnntatis sunt, non necessitatis, dona. 

Ferri et petre proles est ignis; multiloquii et 
jocositatis proles mendacium. 

Gula solet gignere abyssos infandorum et inco 
gnitarum sordium inventiones. 

Agricolia divitias in area et torculari congregat 
vigil diligentia. 

Rident divites pauperum consuetudines, 
Nam laceros pannos intuentur, non autem auda« 
[ciam, 

Risus intempestivus nune quidem e luxurie de- 
mone oritur, nune autem e vang gloria, quando 
aliquis in se interius gaudet indecenter ; nunc vero 
e mollitie. 

Gule mater luxuria, acedise autem vana gloria. 


Genitrix omnium malorum voluptas et pravitas, 
quas qui possederit non videbit Dominum. Nihil 
enim nobis prioris absentia proderit, nisi abfuerit 
quoque posterior. 

Guls satietas prudentia : qui autem bonus est 


18) Clim. p. 151. God, αὕτη sav. 

19) Climac. p. 194. 

(20) Climac. p. 209, ubi Gula de se ipsa sic lo- 
quitur : θάλασσα λογισμῶν, χύματα μολυσμῶν, ὃν: 
θὸς ἀγνώστων xal ἀλῥήτων ἀκαθαρσιῶν ἐξ ἐμοῦ dx. 
; Compilatoris verba non sunt omnino 


-rj i 
- NY 


oZE ἐν 
sana. 

(21) Joan. Climac. p. 268. 

(22) Hane sententiam sic dispescere visum est, 
Metrum est enim politicum.Versus prior eonferen- 
dus cum Gregoriano t. II, p. 154, 8 33 : Γελῶσιν ol 
πλουτοῦντες ὀρφανῶν Ψήγους. 


[33} Climac. p. 337 : ubi anonymus in exemplo 


regio delevit δαΐμονος, codices suos secutus. 
(24) Inter νοῦς, qua voce finitur codicis pagina 
211, 2, et ὁ 6£, quod paginze 272, 1, initium et pe- 


riit unum.Sententia enim hiare laeuna videtur, et 
e Mediceo Georgidis noslri codiee, p. 39, hune 
Babrii versum protulit Tyrwhittus, Γνώμη movare? 
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custodit lireuam s:am.velut amans suam animam; 
et qui adulalion* atitur decipit cor boni et beatam 
facit eum in errorem inducens. 

Qui scientiz verz est particeps, et Dei dulce- 
dinem gustaril, neque unquam jodicare debet, 
n: que lites omnino suscitare, quamvis raperentur 
ea quibus er-t τες ας. Nam principum mundi hu- 
jus justitia potius nihil est ad Dei iustiuam. 


Pater sapi^n:i^ timor Domini ; qui umet Domi- 
num non multos reformidabit. 

Causa multorum dolorum, et corruptio fructaum 
virtutis solet e-se loquendi libertas. 

Quietum et tranquillum hominem patientia 
facit. 

Mulieris bia: it . serpentis sibilus. 

Nihil ni-i -^nus fluidum homo est ; nam morte 
vivit, :.*.:a ;abens non durabilem. 

Lu-i.a* 
f^r:.tu ingressus sum nudus, nudus sub terram 

[abeo : 

Et cur frustra laboro, nudum finem cernens ? 

Theognidis. — Mul.ere bona nullum pulchriorem 
the-aurum vir possidet. ᾿ 

Salomon.s. — Lingua duplex multos commovit, 
et qui illi paret non inveniet requiem. 


Cum homine linguato ne litiges, neque in illius 
ignem ligna congeras. 

Lingua sapientium bona praestat ; sanatio enim 
linguz arbor vitz. 

Lingua mendax odit veritatem. 

Risus stultus in deliciis peccati, et insipiens in 
risu exaltat vocem suam ; vir autem prudens vix 
tacite subridebit. 

Senectus venerabilis non diuturna,neque anno- 
rum numero computatur ; cana enim est pruden- 
tia hominibus,et stas senectutis vita immaculata. 

Dnlcis somnus servi, sive parum sive multum 
comedat. 

Mulier stulta et audax pane indigens fit,que non 
novit confusionem. 

Basilii. — Humilitatis gymnasium vita in rebus 
communioribus conversata. 

Muliebribus cupiditatibus si vis submitli, virtuti 
studere non vis. 


À noit τὴν ἑαυτοῦ γλῶσπταν, ὡς ἀγνκῶν 
“ - , », 1 ^ 
φυχήν- καὶ κολαχείᾳ χρώμενος (reo 
ἀχζέχου καὶ μακαρίζει πλανῶν αὐτόν, 
Γνοώώσεωοςς ἀληθοῦς τς αετέγων, χε “ 
Θεοῦ γευσάμενος, οὔτε διχάζειν ὀφεῆς, .. 
P - » ^ ; 
δίχας κινεῖν ὅλως, xf» αὐτὰ ἀτέλγτν! . 
Za2'z:2:.  Ὑ35 τῶν ἀρχόντων τοῦ χί- 
— - εἾ T * . 
óixaloz íwr,, μᾶλλον δὲ (25) οὐδὲν ἔστι τοὶὺς-, 
τοῦ 0:02. 
“Ὁ , 
ΦΈΓΕεν πω 2ovühctts oo00Q Κυρίον ( 
Ξυδούμενος οὔ Ζειλεάσε: τοὺς πολλούς. 
Γευνητιπὸν πάντων τῶν παθῶν χαὶ Dus. 
τῆς ἀνετῆς καρποὺς πέφυχεν ἡ παῤῥησία, 
* * . - 
Γαληνὸν καὶ ἀτάξαχον kwv0pa urxoofunh - 





Γυναικὸς κολακεία Ψιθύρισμα ὄφεως. 

Γένος ὧν δεύσεως ἄνθρωπος οὐδὲν inr 
τὰ: ζωεῖ, ζωὴν ἔχων οὐ διηνεχῇ. 

Αουχ:νοῦ. 

Γῆς 96) ἐπεδην γυμνὸς, γυμνὸς Vi 

(. 
Καὶ τί μάτην μοχθῶ, 210v ὁρῶν τὸ zc; 

Θεόγνιδος. --- Γυναιχὸς (27) dvi? οὐδ 
λχΐεται χάλλιον ἐσθλῆς. 

Σολομῶντος. — Γλῶσσα (28) δισσὴ toi. 
λευσε, καὶ ὁ (29). προσέχων αὐτῇ οὐ wp 
*T23:*. 

Γλωσώξε: (30) ἀνθρώπῳ μὴ διαμάχον, v: 
στοϊδατε ἐπὶ τὸ πῦρ αὐτοῦ ξύλα. 

Γλῶσσα (34) σοφῶν καλὰ ἐπίσταται Ἔ:". 
γλώσσης δένδρον Lez; c. 

C Γλῶσσα (33) ψευδὴς μισεῖ ἀλήθειαν. 

Tile; (34) ἀσυνέτων ἐν σπατάλῃ it 
48 ἔξξων (35) ἐν γέλωτι ἀνυψοῖ φωνήν “Γ᾽ 
δὲ πανοῦργος μόλις ἡσουχῆ με:διάσει. ὁ 

Γῆρας (36) τίμεον οὐ πολυχρόνιον, ὁπὲ 5. 
ἐτῶν μεμέτρητσι" πολιὰ δέ ἐστιν φρόνησις ne. 
χαὶ ἡλιχίχ 6209 βίος ἀχν͵λίδωτος. 

Γλυχὺς (37) ὁ ὕπνος τοῦ δούλου, εἰ uec 
πολὺ φάγεται. | 

Γυνὴ (38) ἄφρων καὶ θρασεῖα ἐνδεὴς ἄρτου v: 
ἢ οὐχ ἐπίσταται αἰσχύνην. 

Βασιλείου. --- Γυμνάσιον (39) ταπεινοφβοσηῖα" 
ἐν τοῖς εὐτελεστέροις πράγμασιν διατριθή. . 

Γυναιχείαις ἐπιθυμίαις θέλων ὑπηρετεῖσβει, $e 
φροντίζειν οὐ βούλει. | 


Mulieribus sicut respirare, ita jejunare conve- D Γυναιξὶν (40) ὥσπερ τὸ ἀναπεῖν, οὕτω i 


niens est et secundum naturam. 


Korstóv ἦθος οὐ τίχτει, quem in regio codice non 
reperi. 

(25) Videtur deesse aliquid. — Forsan, 9:xa:o- 
σύνη μ'χρόν tt, μᾶλλον δὲ οὐδέν. — Cf p. 27, &. 

(26) Non Luciani, sed Pallade, Epigr. 103. 

(27) Non Theognidis, sed Hesiodi, E. 700, ubi 
Οὐ μὲν q42 t: γυναιχὸς GvT2 λυηΐζετ᾽ ἄμεινον Τῆς 
ἀγαθῆς. | 

(28; Sirach. xxvn, 14. 

(29) Sirach. xxvut, 10. 

(30) Sirach. viu, 3: ubi μὴ διαμάχου μετὰ ἀν- 
θρώπου γλωσσώδους, xzi μὴ ἐπιστοιδάσῃς ἐπ. — 
Cod. γλω:σώδη et ἐπιστύδαζε. 


4 to. ὲ : 4 , 
vrTGt£5ttV ΟἾΧεΙΊΟν ἔστι Χχαὶ Xata φύσιν. 


(3i) Prov. xv, 2. | 
(32) Prov. xv, 4. 
(33) Prov. xxvi, 28. 
(34) Sirach. xxvi, 13. 
(33) Sirach. xxi, ?0 : ubi μωρός. ] 
(36) Sap. Salom. 1v, 8, 9 : ubi τὸ πολ... γήρως 
Codicis lectio, γέρους, habet quo se tueatur. 
(31) Eccles. v, 11. . 
(38) Prov. ix, 13 : ubi ἐνδεὴς ψωμοῦ, 
(39) Basil. Hom. mor. De humil p. 375. " 
(40) Basil. Homil. n De jejun. p. 438 edit. Ini 
stad. 1605. 
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& τὰ τῆξδε Tira καὶ χενὸς δρόμος. 

(oo. 

| (41) μέτρα φέρουσα τάχ᾽ ἄν παθέεσσιν 
[ἀνάσσοι. 

qu. — Γνῶσις (42) ἀσυνέτου ἀδιεξέταστοι λόγοι. 

? ἀγαθὴ (43) μερὶς ἀγαθὴ, καὶ ἐν μερίδι φο- 

ων τὸν Κύριον δοθύσεται, 

Γενοῦ πρᾶος ἐν ἀποχρίσει λόγου, ἵνα συνήσῃς. 


αἰκὸς (44) ἀγαθῆς μαχάριος ὁ ἀνήρ. 

νὴ (45) ἀνδρεία εὐφραίνει τὸν ἀνδρα αὐτῆς, χα 
ἡ αὐτοῦ πληρώσει ἐν εἰρήνῃ. 

μοχρίτου. — Τλῶσσαν (ἀ6) μίαν ἣ φύσις τοῖς 
ποις δέδωχεν, δύο δὲ ὦτα, ἵνα διπλασίονα ὧν 
πεν παρ᾽ ἑτέρων ἀχούσωμεν, 

g&« (41) καὶ πενία, δύο τραύμχτα δυσθερά- 
ix. 

Ἰμόχριτος (48) τοὺς εὐπρεπεῖς xai ἀπαιδεύτους 
louq εἶπεν εἶναι ἀλαθάστρῳ γέμοντι ὄξος. 

ὄξα (49) καὶ πλοῦτος ἄνευ συνέσεως οὐχ ἀσφαλῆ 
μᾶτα. 

"εσώθη (50) ἀπὸ χαύματος ἀνὴρ νοήμων. 
λεστραιλμένη (54) χαρδία τεχταίνε! καχά. 

ScEx (52) ἀνδρὶ ἀποστρέφεσθχι λοιδορίας’ ὁ δὲ 
otv ταύταις συμπλέχεται, 

298 δόλος ἐν χαρδίᾳ τεχταινομένου χαχά. 

Δύο ($3) αἰτοῦμαι πρὸς τὸν Θεὸν πρὸ τοῦ με dmo- 
νεῖν, μάταιον λόγον xai ψεῦδος μαχρὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ 
»ιῆσαι" βδέλυγμα γὰρ (84) Κυρίῳ χείλη ψευδῆ. 
Δίχαιοι ἀπολαύουσιν ἐν πλούτῳ ἔτη πολλά’ ἄδιχοι 
' ἀπολοῦνται συντόμως. 

. Ἰσοχράτους, --- Δοχίμαζε (55) τοὺς φίλους Ex 
ς τῆς περὶ (56) τὸν βίον εὐτυχίας xal τῆς ἐν τοῖς 
ανδόνοις χοινωνίας, Τὸ μὲν γὰρ yposiov ἐν πυρὶ 
᾿οχιμάζομεν, τοὺς δὲ φίλους ἐν ταῖς ἀτυχίαις διαγι- 
νώσκομεν (51). Οὕτω δ᾽ ἂν ἄριστα χρήσαιο τοῖς φί- 
λοις, tàv μὴ προσμένῃς τὰς παρ᾽ ἐχείνων δεήσεις, 
ἀλλ' αὐτεπάγγελτος ἐν τοῖς χαιροῖς βοηθῇς. 


(4l) Greg. Naz t. II. p. 133 C, ubi ἀνάσση, male, 
Cod. ἀνάσσει. 

42) Sirach. xxi, 18. 

43) Sirach. xxvi, 4. 

4&) Sirach. xxvi, 1. 

(45) Sirach, xxvr, 2. 

(40) Hujus sententiae Diogenes Laert. vi, 23, 
Lenonem stoicum auctorem esse tradit. Consule 
ibi Menagium. — Parilem ex Nabio, poeta Tur- 
Cico,sententiam vide in Cardonii Miscell. lit.Orient. 
L. II, p. 192, ubi e Catone adpositi sunt, quos in- 
ter Catoniana frustra. quaesivi, versus duo : « Os 
unum naiura,duas formavit et aures. Ut plus au- 
diret qum loqueretur homo. » — Est apud Anto- 
nium δ. 959 p. 157, sub nomine Epicteti et Iso- 
cratis ; unde relata est inter Epictetea fragmenta. 
Ex Addendis. 

(&1) Est apud Maximum S. ὅθ, sub Democriti 
nomine,et hic forsan Georgides nomen apposuerat, 
quod librarius eregione sententie superioris male 
collocavit. 

(48) Diogeni hoc dictum tribuitur ap. Anton. S. 
110, pag. 185. Preestabit ὄξους : sed cf. p. 1, v. 2 

(49) Apud Stob. tit. &, 82, sub Democriti no- 
mine, et ionice, ξυνέσιος, ἀσφαλέα. Est et inter De- 
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Risus omnia hec et cursus inanis. 

Gregorii : 

Venter modico gaudens victu brevi passionibus 
[imperabit. 

Sirach. — Scientia stulti intelligibilia verba. 

Mulier bona pars bona, et in parte timentium 
Deum dabitur. 

Mansuetus sis in respondendo sermoni, ut con- 
cordiam habeas. 

Mulieris bono beatus vir. 

Mulier fortis oblectat virum suum,et annos vito 
illius in pace implebit. 

Democriti. — Linguam unam natura hominibus 
dedit,duas autem aures,ut duplicia quc; dicamus a 
caeteris audiamus. 

Senectus et paupertas duo vulnera curatu diffl- 
cilia. 

Democritus proceres ignorantes dixit similes 
esse alabastrins urne acetum continenti. 

Honores et divitiea absque prudentia non tuta 
sunt bona. 

Salvatus est ab estu vir sapiens. 

Perversum cor machinatur mala. 

Honor est viro separari ἃ contentionibus ; stul- 
tus autem his immiscetur. 

Dolus in corde machinantis mala. 

Duo rogo Deum antequam moriar :vaniloquium 
et mendacium longe fac a me ; abominatio enim 
Domino labia mendacia. 

Justi gaudent in divitiis annos multos ; injusti 
autem brevi dispereunt. 

lsocratis. — Proba amicos ex felicitate vito et 
ex fidelitate in periculis. Aurum enim in igne pro- 
bamus, amicos autem in adversitatibus cognosci- 
mus.Ita vero optime utere amicis,ut uon exspectes 
ab illis rogari, sed sponte in temporibus auxilium 
prebeas. 


mocratis sententias p. 629, et in Maximi. S. 140, 
. 121. 

d 50) Prov. x, 5 : ubi υἱὸς νοήμ. 
δι Prov. vi, 14. 
(52) Prov. xx, 3 : 

συμπλ. 
(93) Prov. xxiv (xxx,) : 


ubi πᾶς δὲ Bep. τοιούτοις 


ubi δύο alt. παρὰ σοῦ... 


D ψευδῆ... ποίησον 


(54) Prov. χιι, 22. 

l (55) Isocrat. ad Demon. p. 5 : ubi ἀτυχίας, me- 
ius. 

(56) Pro περὶ malim legi παρά, Aptior est hic 
prepositio πα:ά. Mox. p. 36, n. 1, bis esse περὶ 
in editis pro meliore vocabulo παρὰ animadverti. 
Quo quidem in loco cod. 2991 A bis παρὰ bene 
exhibet. Hancque lectionem firmat Choricius, Iso- 
cratem respiciens : ᾿Απειρόχαλον παρὰ τὰ γελοῖα 
σπουδάζειν. Villoisonus quidem, Diatr. pag. 20, 
περ esse legendum ibi pronuntiat ; sed non aus- 
culito. 

(57) De hac similitudine vide notata ad Manas- 
sis Fragmenta, post Nicetam p. 294. Euripides, 
Her. fur. 59, ὀυσπραξίαν vocat φίλων ἔλεγχον ἀψευ- 
δέστατον : ubi Barnes. Adde infra in Ἢ τῶν περ. 
p. &2, et in Τοὺς γνησίους. 
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sc.s, vel de εἰς qua necesse est dicere.In hic enim 
5...15 SPTEBO -ilemao melior est ; in aliis autem po- 
L-25 e«t tacere imam loqui. 

Opt: zislresutet poetarum optima disca- 
ΕΊΣ, εἰ 2 :7X— phii:sophorum, si utile aliquid 
πάτο, per.erar-2s : ut nempe apem videmus 
I mo ILI l-IL pianlas insidentem, ita oportet 
£[EOTLO ΦΙΩΣΣΣ Lis scnt nihil non experiri, 
24 Ebh^IJPIit CL.ai CSlLoicere. Vix enim bac cura 
δ Στ Lilicg i-leubas domipabitur, 


lgvetes 81:5 3 ὩΣῺΣ DRemorem esse; sed malus 
mL). qu VICISTA ptrparab 


πὰ σατο Bi tel. EDIT CTarem esse,neque ad gra- p Δεῖ (60) παρὰ τὰ γελοῖα μὴ σκουδέζε:ν, gw; 


"ubp.i CUNER sc.7uo.:IlWfTpestuvum enim ubique 
2ELBIClIR 4 

πτώνο τὴς voiszs inviLosum dogentem, dixit: 
€ 1. τῷ OXLAILITL τοις Ὁ acciditvelalteri bonum 
WNLARDIIZA. » 

DXLAS CIIO σα τ τι dines apud homines errare ; 
agleiece Si τς carem.sed οἱ ἐπ} egre fert mor- 
tis pc.oD0tmÀ ni alzarn, et querit ad celum cito 
Tiéelv ς τοῖς τις agtem de:icitur inferius et circa 
OUITOIA ZlOraiur. 

Ra:s et muczplex malitiae fraus, quo partim 
τὰς 5 tenir uinvelvitar. 


D.:Scile vel etiam impossibile inventu,bonum in 
sordida vita. 


D:ftcileerrorem exstirpare, ubi multum tempus C 


perseveravit. 

Justi aspectus roborat mentem debilem. 

Judicare vel lites suscitare, ei qui immortalita- 
tem affectat bonum non est. 

Ds: monum auxilium est superbia. 

Judex inhumanus, Deo adversarius ; et blasphe- 
mis radix est superbia. 

Da ventri escam satiantem et bene coctam, ut 
per satietatem insatiabilem ejus sensum amovea- 
mus, et per celerem digestionem ab ardore ejus 
quasi a flagello liberemur. 

Qui elevari potest et elevationem fugit,sapientise 
et Dei amicum opus ostendit. 


(58) Isocr. ad Dem. p. 9 : ubi δύω... οἶσθα ca- D 


φῶς... κρείττων. Cum ubique sint in hoc codice 
vocales ὦ et o confuse, nescio an librarius, qui 
Scripsit χρίττον, voluerit κρείττων aut. κρεῖττον ex- 
hibere. Nec τῷ χρείττων accentus in τῷ χρείττον 
favet; nam et ubique accentu acuto pro flexo abu- 
titur. Pag. 30, 1, ubi χρεῖττον omnino requiritur, 
codex habet χρίττον. 

(59) Isocr. ad Dem. extr. Initio sententie» com- 
pilator paululum a duce suo recessit. Post καθ. 
puto a librario male fuisse omissa Isocratea verba, 
g2' ἑκάστου δὲ τὰ γρήσιμα λαμδάνουσαν. Codex, δή, 
quod in δεῖ reformavi ; edit. χοή. Solemnis est er- 
ror ille. In fine Wyttenb. ad Plut. p. 279, conjicit 
ἀτείτως ἔχειν pro ἀπείρους Ey., vitium corrigens 
quod pridem ab editionibus exsulavit, 


GEORGIDIG MONACHI 
Duas regulas habeas loquendi, vel de eis que A 


aim wo .- 


Δόο ποιοῦ (58) καιροὺς τοῦ λέγειν, ὃ τις 
ἢ περὲ ὧν ἀναγκαῖον εἰπεῖν. "Ἐν τοῦτο. 
ὁ λόγος τῆς σιγῆς xpeivvov ἐν δὲ τοῖς ζω... 
σιγᾷν ὥ λέγειν. ] 

Δέον (59) τοῦτο γινώσχειν, ἵνα xs d. 
τῶν 46 βέλτιστα μανθάνωμεν, χαὶ τῶν ἢ 
φιστῶν, εἴ τι χρήσιμον εἰρ ἠκτσιν, ἔκανα. 
Ὥσπερ γὰρ τὴν μέλιτταν ὁρῶμεν iy is 
τὰ βλαστήματα καθιζάνουσαν, οὔτω 4a 
παιδείας ὀρεγομένους μηδενὸς μὲν d. 
πανταχόθεν δὲ τὰ χρήσιμα συλλέγειν, Μὰ 
τις ἐκταύτης τῆς ἐπιμελείας τὰς τῆς ins. 
tac ἐπικρατήσειεν. 

Δέον μὴ μνησικαχεῖν" ἀλλ᾽ ὁ χαχὸς ax. ἴ, 
παρεσχεύασται. 





τὰ σπουδαῖα τοῖς γελοίοις χαίρειν᾽ τὸ χὰ ἃ 
πανταχοῦ λυπηρόν. ' 

Διαγόρας, ἰδὼν (61) φθονερὸν λυπούμε | 
« Ἥ τούτῳ μέγα κακὸν συμδέθδηχεν, $ n 
ἀγαθόν, » 

Δύο νομίζω κάλλη κατὰ ἀνθρώπους zr 
οὐράνιον xal πάνδνη μον᾽ ἀλλὰ τὸ μὲν oh: 
ται θνητῷ κάλλει δεδεμένον, καὶ (nui cu 
ταχὺ φεύγειν và δὲ πάνδημον ἐλῥιπται x. 
ἐγλρονίζει περὶ τοῖς σώμασιν, 

Alxzuóv (62) ἐστι πολύπλοχον ἣ tii. 
οδος, d μερικῶς συμπλαχείς ripara 

αι. 

Δυσεύρετον (68), ἥ καὶ παντελῶς wc. 
πεφυρμένῳ βίῳ τὸ καλόν. 

41 Δυσεχρίζωτος ἡ πλάνη, ὅταν Og 
κολλῷ. 

Διχαίου ὄψις ῥώννυσι ψυχὴν ἀσθενοῦσαν, 

Δικάζειν ὅλως (64), ἢ δίκας κινεῖν, τὸν Ξε: 
ὀρεγόμενον, οὐ χαλόν. 

Δαιμόνων (63) στήριγμά ἐστιν ἡ mont | 

Διχαστὴς (66) ἀπάνθρωπος χαὶ θ600 ome 
xai βλασφημίας ῥίζα ἡ ὑπερνηφάνεια. — 

Δίδου (67) σῇ κοιλίᾳ τροφὴν ἐμπιπλῶσαν soc 
πεέπτην, ἵνα διὰ μὲν τῆς πλησμονῆς τὴν Gir 
αὐτῆς γνώμην ἀποττήσωμεν, διὰ δὲ τῆς vy 
πνεύσεως, τῆς πυρώσεως ὡς μάστιγος Avg. 

Δυνάμενός (08) τις ὑψοῦσθαι, καὶ be^ 
ὕψος, φιλόσοφον καὶ φιλόθεον ἔργον δειχνύι, | 





(60) Isocr, ad Dem. p. 7 : ubi his περὶ, qui 
eque bonum est. Codex. τῶν γελοίων T un W 
nino mendosum est. Recepi editionum lectio 
optimam. lat 

(61)Bioni tribuitur Borysthenite a Diogers "7" 
iv, 51 ; et Stob. tit. 38, 50, Antonioque 9» τ 
163. 17. Cf. et Menag ad Diog 

(62) Marc. Erem. De lege S 172. 

is Philo De prof. p. 472. 





65) Cf. p. 21. 
65) Joan. Climac. p. 289. 

66) Climac. ibid. am 
(63) Climac p. 204 : ubi.pro ἀποσι , critico: ΜΝ 
nymus in exemplo regio e codd,scrips!! gi n | 
68) Climac, p. 324, cum varietate nolalilt. 

didi alterum xal. 
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λύειν (69) ἀγάπην οὐδὲν οὕτω πέφυχεν, ὡς ἡ À — Dissolvende charitati nihil tam aptum est quam 


ησέα, καὶ μῖσος ἐργάζεσθαι. 

στραμ μένη (70) ψυχὴ αὐταρκεῖ ἑαυτῇ πρὸς 
veta. 

δοΐκασι (71) σύννοιαν οἱ δαίμονες, ὡς ol λαγωοὶ 
κόνας. 

««οὐῶν xxl στεναγμῶν καὶ λύπης γέμει πᾶς ὁ 
ἀνθρώπου, xdv πάντα γῆς ἀγαθὰ σπκουδέσας ἔχῃ. 


:νεκῶς φοῤούμενός τις τὸν θάνατον πᾶσαν ἁμαρ- 
ὡς ἰὸν ὄφεως διαφεύγει. 

'$b Αἰσώπου. 

Ὥλοῖ πολλάκις χαχοσύνθετος ὄψις, 

'ux fi. ϑιεστραμμένης τὸν σκαιὸν τρόπον (72). 

«ἔδοται (73) καὶ χακοῖς ἢγρα. 

ιοόλῳ γενομένῳ, δοῦλε (74), δουλεύειν φοθδοῦ. 
Αμνημονεῖ γὰρ ταῦρος ἀργήσας ζυγοῦ. 

Τοῦ Χσυσοστόμου, — δεῖ ἡμᾶς οὐ μόνον βου- 
ὁξσθαι τὰ φίλα θεῷ, ἀνλὰ xal τὰς ἀγαθὰς ὁρμὰς 
κνύναι ταὶς πράξεσιν. 

Δεινὸν οὐδὲν τῶν ἀνθρωπίνων, οὐ πενία, οὐ νόσος, 
y ὕόδρις, οὐκ ἑἐπήρεια, οὐχ ἀτιμία καὶ θάνατος, 

AX δεινὸν ἡ ἁμαρτίᾳ. 


AP ἀχοῆς μὴ μέμψῃ ποτέ τινα" νόησον (78) πρῶ- 
v, xal τότε ἐπιτίμα. Πρὶν ἀχοῦσαι μὴ ἀποχρίνου, 


αἰ ἐν μέσῳ λόγψ μὴ ἐπίδαλλε ῥῆμα, ὅτι θάνατος (16) 


"xl ζωὴ ἐν χειρὶ γλώττης. 

δυνατοὶ εὐμαρῶς ἔχουσιν ἀδικῆσαι τοὺς ἀδυνά- 
"30€, ὡς ἴχθύες ἐν τῇ θαλάττῃ τοὺς ἥττονας ἔαυ- 
ὧν πυιοῦνται κατάδρωμα" 

^ Δόξα ἀνθρωπίνη καὶ πλοῦτος εἷς χοῦν χατασχηνοῖ, 
αἱ τὸ κλέος αὐτῆς σόέννυται' δόξα δὲ ἀρετῆς μένει 

* le τὸν αἰῶνα. 

$9 Δωρεᾶς ἐλάττωσις τοῦ δεδωκότος ἀσθένεια, 

Δόξης ἀεὶ φρόντιζε τῆς αἰωνίου’ ἡ γὰρ παροῦσᾳ 
ψεύδεται καθ᾽ ἡμέραν. 

Διχτύῳ (77) χομίζειν ὕδωρ ἤ πλίνθον πλύνειν εὖ- 
ἱπετὲς, ἢ κακίαν ποιωθεῖσαν χρόνῳ πολλῷ ἐν ἀνθρώ- 
7 ποῦ ψυχῇ ἐξελεῖν δυνατόν. 

r Διαχρίνειν ἐπιστη μόνως χαλὸν ἐκ τοῦ καχοῦ τελεω- 
: τίρας ἕξεως xal γεγυμνασμένων αἰσθητηρίων ἐστίν. 
Διδοῦντι θεῷ τὰ ἀγαθὰ τὴν χάριν ὁμολόγει" τα- 


i 


μὰ lbid. p. 383. 
70) Joann. Clim. p. 371, ubi anonymus in exem- 
plo regio reposuit àpxst, non vulgato melius. 

(11) lbid. p. 130 : ubi ol κλέπται τοὺς x. 

(12) Pro pessimis illis monachalibus versiculis 
reperi in codice Coislin. 249, p. 1. optimam 
optima orelione conceptam Socratis sententiam : 
Δηλοῖ πολλάχις χαχοσύνθετος ὄψις τῆς ψυχῆς τὸν 
σλαῖον τρόπον. 

(13) Proverbium est inter Parceemias Graecas re- 
ceptum. Vide Zenob. τ, 3l, et alios. 

(14) Inserni. δοῦλε, e comparatione Menandri 
p. 360, ubi hi versus. Menandro tributi sunt. Cf, 
Menander Meinek. p 240. In codice 2720, p. 2, 
priorem versum sic scriptum reperi: δουληγενεῖ 

ούλῳ δουλεύειν φοδοῦ, Vide infra Menandri Mono- 
sticha in Δοῦλος. 

(1$) Sirach. xs, 7, 8. Codex ad marginem ba- 


—" .- - -- 


2 —. 


D 


libertas loquendi, et odium laboraudi. 
Perversa mens sibi ad perniciem sufflcit, 


Metugnt meditationem demones, ut lepores 
canes. 

Lacrymis, gemitibus et luctu abundat omnis 
hominis vita, etsi omnia terre bona exquirens 
habuerit. 

Qui perpetuo mortem timet, omnem iniquitatem 
ut serpentis venenum effugit. 

4Esopi : 

Indicat sepe male compositus vultus 
Mentis perverse sinistrum statum. 

Datur malis quoque preda. 

Ei qui factus est servo, serve, servire time, 

Nam obliviscitur jugi taurus ubi quievit. 

Chrysostomi, — Oportet nos non cogitare solum 
que Deo placent,sed bonos etiam motus actionibus 
ostendere. 

Nihil humanorum metuendum, nec paupertas, 
nec morbus, neque injuria, neque damnum, 
neque opprobrium, neque mors ; sed metuendum 
est peecatum. 

Dum audis, neminem vituperes ; audi primum et 
tunc corripe. Priusquam audias ne respondeas; 
etin medio sermone ne verbum injicias, quia 
mors et vita in manu lingue. 

Potentes abundanter habent ut impotentibus in- 
justitiam faciant, ut pisces in mari ex his qui 
minores eunt escam sibi praebent. 

Gloria humana et divitie in pulvere habitant, et 
decus ejus exstinguitur; gloria autem virtutis 
manet in eternum. 

Doni imminutio dantis debilitas. 

Gloriam semper cogita eternam ; presens enim 
quotidie mentitur, 

Reti aquam deferre, aut laterem lavare, facilius 
est quam pravitatem longo tempore versatam in 
hominis mente auferre. 

Discernere perite bonum ἃ malo perfectionis 
facultatis est et sensus subtilissimi. 

Deo bona praestanti gratias age, differentem au- 


bere videtur ᾿Αντωνίον, 

(76) Prov. xviii, 22. 

(17) Est et ap. Antonium S. 32, p. 168, ubi xal 
XÀ., el φυτετθεῖσαν pro ποιωθεῖσαν, Ad marginem 
Antonii hec est notula: « Leg. εὐπετέστερον, et 
δυνατὸν in fine omitto. » Sed ad εὐπετὲς polest 

ἄλλον subaudiri, ellipsi vulgari, de qua monui in 

olit. mss. t. XI, part. it. p. 161. Sunt. exempla 
infra in 6, Θανεῖν χαλὸν τάχιστα [..., et θανεῖν 
ἐνδόξως καλὸν fj... Isidorus Pel. v. 10 : Τοῖς γὰρ 
δρῶσιν fj τοῖς πάσχουσιν ἡ τιμωρία ἀπόχειται : nempe 
δρῶσι μᾶλλον fj πάσχουσι, quod latui-se interpre- 
tem videtur. Nec in fine sententia δυνατὸν obest. 
Διχτύῳψ κομίζειν ὕδωρ et. πλίνθον πλύνιιν proverbia 
sunt, quorum illud, hac saltem forma. non facile 
obvium est. Collectiones proverbiorum περὶ ἀδυ- 
γάτων in Appendice e codd. proponam. 
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lem ne zgre feras. Melius enim quam nos provide- À μιευομένψῳ δὲ μὴ δυσχέραινε. "Aui τ Y 


εις administrat Deus qua nostra sunt. 
Saevi dracones, callide sunt aspides : 
Est feminarum vis duplex inter feras. 

[nctuosum tardius consultare, et tunc qux ad 
salutem sunt perspicere. 

Aere recipit bonum humana natura, velut ignem 
homidius ligenurn. Parati ad malum excipiendum 
plerique et idonei. 

Oportet apios esse ad transeundum ad melius ἃ 
pejore. aversari autem a transeundo ad pejus ἃ 
melion. 

Servus mihi omnis pravus, liber quisquis bonus 
[est. 
Beslü. — £gre agitur ad virtutem hominum 


genus, eo quod ssepe ad voluptatem inclinatur. B 


Intractabile admodum inimicitiz genus est invi- 
dia; nam aliter quidem infensos mansuefaciunt 
beneficia, invidiosum autem et vitio deditum bona 
officia magis exstimulant. 

Duas tibi esse filias reputa, felicitatem in terra, 
et vitam in eclis. Si nolueris omnia concedere 
minori, divide equaliter inter indocilem natam et 
sapientem, ne hanc presentem vitam ditiorem 
exhibeas, alteram autem nudam rel pannis laceris 
indutam. 

Justi judicis est quales pro sequalibus delictis 
penas non assignare. sed qui mali primus auctor 
est, huic augere debitorum solutionem, si debeat 
ille penis melior fieri, et csteros prudentiores 
580 exemplo efficere. 


Divitiaram incrementum, egenorum cura. 

Bonum posse et non facere minime laudabile 
est ; id enim invidiosi est vel pigri. 

Eragrii. — Luctuosum est magna sentire hunc 
qui par*a agit. 

Oportet vel malis benefacere non quia mali sunt, 
sed quia homines natura. 

Oportet his qua per verba fiunt exhortationibus 
delinquentes parere, ne his quse per opera dantur 
doloribus semel aliquando crucientur. 

Oportet ἃ viro pravo bona non rogare ; mala au- 
tem potius rogatus sponte prabebit. 

Oportet se voluptatibus totum non dedere, eo 
quod amarus eas finis excipit. 

Oportet rerum finesa nobis praevideri, et ita 
earum gestionem suscipere. 


(8^ Jam supra in A, sub. "Aguetvov, p. 6. Cod- 
προνουούμεθα. 

(79) Greg: Naz. t. II. p. 155. 

n Greg. Nazianz. Orat. x1, p. 65& C : ubi ante 
addita est sententim clausula, ὅτε οὐχ ἔστι λύσις 
ζημίας. χα τ À. 

(81 ld. Orat. i, p. 6 D. 

82, Codex 1168, p. 48: Δύσλ. μὲν τὸ G... 
ἔτοι κυ: δὲ x1! πρὸς t. t. X. ἐργασίαν οἱ n... 

S3' Greg. Nar. t. II. p. 127 B. 

δὲ Codex, εἰμὶ θιλίσις. . χρείττονι : sic librarius 
selet. 


D πικρὸν ταύταις ἐπαχολουθεῖν τέλος. 


ἄν ἡμεῖς προνοίμεθα διοιχεῖ Θεὸς τὰ gi 

Δεινὸν (79) δράκοντες καὶ χαχοῦργον ir. 

Διπλῖ γυναικὸς δεινότης ἐν θτρίοις, 

Δεινὸν (80) ὑστεροδουλία, καὶ τὸ nu. 
σωτηρίας αἰσθάνεσθαι, 

AócAr xcov (81) τὸ ἀγαθὸν τῇ mh, 
ὥσπερ καὶ πῦ ὕλῃ τῇ ὑγροτέρᾳ. Ἕτοιμο. . 
τοῦ κακοῦ μετουσίαν οἷ πλεῖστοι (82) xs! i 

4Φ Δέον εὐμεταχινήτους μὲν εἶναι πρὸς - 
τον ἀπὸ τοῦ χείρονος, ἀκινήτους ξὲ zz. 
ἀπὸ τοῦ βελτίονος. | 

Δοῦλος (83) ἐμοὶ πᾶς σκαιὸς, ἐλεύθερος i- 





Βασιλείου. --- Δυσάγωγόν ἐστιν πρὸς τ 
qivos τῶν ἀνθρεύπων, διὰ τὸ πρὸς dios: 
ἐπιῤῥεπές. 


Δυσμεταχε:ρι:στότατον ἔχθρας εἶδος ὁ oon; 
μὲν γὰρ ἄλλως δυσμενεῖς ἡ μερωτέρους ci. 
εὐεργεσίαι, τὸν βάσκανον δὲ καὶ χαχούθη τὶ ὦ 
παθεῖν πλέον προσερεθίζει. 

Δύο σοι νόμισον εἶναι θυγατέρας, τὴν i 
τὴν ἐνθάδε, καὶ τὴν ζωὴν τὴν ἐν τοῖς οὐ. 
μὴ θελύσεις τὰ πάντα δοῦναι τῇ κρεῖττον. &, 
ρισον ἐξίσης τῷ τε ἀκολάστῳ παιδὶ χαὶ jx 
μὴ τὴν ἐνταῦθα διαγωγὴν ὑπέρπλουτον ἐξ: 
μνὴν δὲ τὴν ἄλλην καὶ ῥακέοις ἡμφιεσμέη, 

Διχαίου (85) κριτοῦ ἐστιν ἴσας πρὸς im. 
ζειν τὰς ἀντιδόσεις, ἀλλ᾽ ἀνάγκη τὸν n 
τοῦ καχοῦ μετὰ πρυσθήχης ἀποτῖσαι τὰ ἐκ - 
εἰ μέλλοι αὐτός τε ταῖς τιμωρίαις Bose τα 
χαὶ τοὺς λοιποὺς σωφρονεστέρους Toti 
δείγματι. uu 

Δανειστιχὸν 186) πλούτου f, θεραπείς cine 

Δύνασθαί xt χαλὸν xal μὴ ποιεῖν οὐκ t6 
ἤ γὰρ φθονεροῦ τοῦτο, ἣ ἀργοῦ. | 

$1 Εὐαγρίου. — Δεινόν ἐστι μέγα wee: 
χοὰ πράττοντα. m 

Δέον xal καχοῖς εὖ ποιεῖν, οὐ καθ᾽ ὃ xn? 
καθ᾽ 6 δὲ ἄνθρωποι φύσει. 

Δεῖν ταῖς ἐκ λόγων παραινέσεσιν τοὺς τῖϑ 
εἴχειν, ἵνα μὴ ταῖς ἐξ ἔργων ὀψέ ποτε eapacibin " 
ὀδύναις. 

Δεῖ τὸν πονηρὸν ἄνδρα μὴ αἷτε 
μᾶλλον αἰτούμενος ἑτοίμως παρέξει. - 

Δεῖ ταῖς ἡδοναῖς μηδ᾽ ὅλως ὑποπίπτεν, 62 


Δέον (88) τὰ τέλη τῶν πραγμάτων ἡμᾶς mp | 


xal οὕτως τὴν τούτων ἐγχείρησιν ποιεῖσθει. 








(uM 


i» ἀγαθά xen: 


(85) Basil. Hom. mor. De virtute et viU) p? | 

(86) Codex, δανιτιχόν. 

87) Codex, παραθεῖεν. - Mniapt 

"m Babrii nomen praefert in cod. rupe 
Antonius S. 27, p. 40, praefixum exhibe Ba 
Chabinz ; hinc error de Babrio. Cf. Peg p 
Postscripto Dissert. de Babrio, ubi heec δὲ 
saica monet. B. tamen, p. 72, inde € c 
fecit duos, quam bellos! Δέον τὰ τίλῦ 7, 
τῶν πραγμάτων ἡμᾶς, Kal οὕτω τὴν τοῦτ a t 
ρισιν ποιεῖν. Codex quidem, ἐγχείρισιν, Y 
slinianus: scripsi ' ^" 
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ta. — "Ev ἀργίᾳ (89) ἐλάττωσις πολλή. Μήτηρ A — Tobiz. — In pigritia damnum multum ; mater 


. ἀργία τοῦ λιμοῦ, ἀδελφὴ δὲ τῆς χλοπῆς. 
(oo. — ᾽Επιθυμίαις εἰθισμένον τινὰ δουλεύειν 
λόγος κωλύειν ἰσχύσειε πρὸς τὸ μὴ πρᾶττειν 
καθ᾽ ἣδονήν. 
λείου. — Ἔν ἀμίλλαις (00) πονηραῖς ὁ νι- 
4. ἀθλιώτερος: ἀπέρχεται γὰρ τὸ πλέον ἔχων 
ιαρτίας. 
γυς (94) διὰ μαχροῦ χρόνου βεθαιωθὲν φύσεως 
λαμδάνει (92). 
ouc (93) χωρισμὸς καὶ τοῖς ἀλόγοις ἐστὶ δυσ- 
τατος. 
jac (θάὶ καθάπερ τὸν χρυσὸν xal τοὺς λίθους ἐν 
γει γνωρίζομεν, οὕτω xal τοὺς καλοὺς τῶν ἀν- 
αὐτόθεν διαγινώσχεσθαι, xal μή μαχροτέρας 
lat δοκιμασίας. 
»*axloue τὰς πρὸς (θὅ) φίλους αἰτήσεις ποιοῦ, τὸ 
ἵν φεύγων εἶναι μοχθηρός. 
1» (96) τῇ εὐδίᾳ ταύτῃ τοῦ βίου ὦν, ἐκδέχου ποτὲ 
χείμωνα πραγμάτων: ἥξει γὰρ νόσος, καὶ ἥξει 
(a, οὐκ ἀεὶ κατὰ πρύμναν ἰσταμένου τοῦ πνεύ- 
τος. 
γετὴς (97) κακῶν fj ἀσέθδεια καὶ λίαν τολμηρὸν 
᾿ἐγχϑίρησιν, 
88 ΤΓρηγορίου. — Εὐάλωτόν ἐστιν ἢ πονηρία καὶ 
νταχόθεν ἑαυτῇ περιπίπτουσα, 
Εὔχολον εἰς ἀπάτην τὸ πρὸς ἡδονὴν ἅπαν. 
"Ev μόνον (98) ἀνθρώποισι καλὸν xal ἔμπεδόν ἐστιν" 
- Ἐλπίδες οὐράνιαι. 
. Ἑὔχολον τῷ πονηρῷ τὰ εἰς ἀπάτην σχήματα. 
«Ἐπὶ τοῖς ἀχουσίοις ἐλαττώμασιν ἐλεεῖσθαι μᾶλλον 
καθυδρίζεσθαι τοὺς ἀτυχοῦντας προσῆχεν. 
- Ἰσοχράτους. --- Εὐσέδει (09) τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, 
i μόνον σέδων, ἀλλὰ xai τῇ πίστει ἐμμένων" 
χεῖνο μὲν γὰρ τῆς τῶν χρημάτων εὐπορίας σημεῖον, 


τοῦτο δὲ τῆς τῶν τρόπων κχαλοχάγαθίας τεχμήριον. 


Ἔθιζε (1) σαυτὸν μὴ σκυθρωπὸν εἶναι, ἀλλὰ σύν- 


γουν" δι᾽ ἔχεῖνο μὲν γὰρ αὐθάδης, διὰ δὲ τοῦτο φρό- 


νιμοὸς εἶναι δόξεις. 
Εὐλαδοῦ (2) τὰς διαδολὰς, χἂν ψευδεῖς ὦσιν᾽ οἱ 


 χὰρ πολλοὶ τὴν ἀλήθειαν ἀγνοοῦσιν, πρὸς δὲ τὴν δόξαν 


ἀποθλέπουσιν. 


(89) Τοῦ iw, 13: ubi ἐν τῇ ἀχρειότητι ἐλάττ. 
καὶ ἔνδεια πολλή' ἢ γὰρ ἀχρειοτὴς μήτηρ ἐστὶ τοῦ 


. λιμοῦ : tantum. 


90) Basil Hom. mor. p. 345. Est sententia Bar- 


nabo viro apostolico tributa a quodam compilatore D 


in Grabii Spicilegio, t. I, p. 302. Cf. not. ad Ari- 
stenet p. 6605. [sidorus Pelus. v, 10: Ἐν τοῖς 
ἐμφυλίοις πολέμοις... ol νιχῶντες τῶν ἡττωμένων 


εἶσιν ἀθλιώτεροι, Vide Gruter. ad P. Syr. p. 460, ' 


Stobsi loco quodam utentem, quem non reperi. 

(94)Cf. infra in A : Λόγῳ xai xp. 

(92) Philo De Josepho, p. 538: Δεινὸν γὰρ τὸ 
ἐδ ὃς ἐξομοιῶσαι xal. βιασασθαι πρὸς φύσιν, 

(93) Basil. Hom. mor. De morte, p. 244; qui 
addi: Καὶ ποτε εἴδον ἐγὼ βοῦν ἐπὶ φάτνης δα- 
χρύοντα, τοῦ συννόμου αὐτῷ xal ὁμοζύγου τελευτή- 
σαντος. Symeon. Metaphr. in Stylianum : ἵππος 
διαστὰς δάκνεται τοῦ συννόμου, Καὶ βοῦς στερηθεὶς 
τοῦ συνήθους δαχούει. Cui non redit in mentem Vir. 
ilianum: « It tristis arator Maerentem adjungens 
fraterna morte juvencum ? » Plutarchus,De educ. v: 


est pigritia famis, sororque furti. 

Babrii. — Cupiditatibus servire assuefactum 
nullum verbum prohibere valebit ne agat semper 
qua ad voluptatem sunt. 

Basilii. — In malis jurgiis qui vicit pravior est, 
abscedit enim majus habens peccatum. 


Consuetudo longo tempore obfirmata nature 
vim induit. 

Consuetudinis separatio brutis etiam intolerabi- 
lis est. 

Oporteret, sicut aurum at lapides aspectu co- 
gnosciuius, ita bonos viros ex se dignosci neque 
longioribus necesse esse experimentis. 


Opportune ad amicos petitiones dirige, fugiens 
videri molestus. 

In hac vite serenitate cum sis, exspecta aliquando 
rerum procellas : veniet enim morbus, veniet pau- 
pertas, non flante semper in puppem vento. 


Inventrix malorum impietas, et audax multum 
ad actionem. 


Gregorii. — Capta facilis est nequitia et unde- 


cunque in seipsam collabens. 


Fraudi obnoxium quidquid ad voluptatem est. 
Unum hominibus bonum et flxum est : Spes cc- 
lestis. 


Pravo facile est ad fraudem indui. 

In involuntariis damnis potius misereri quam 
infelices objurgare couvenit. 

Isocratis. — Cole Deum, non solum adorando, 
sed etiam fidem servando. Illud enim opum abun- 


dantis, signum, hoc vero morum probitatis indi- 
cium. 


Assuesce te morosum non esse, sed meditabun- 


dum ; per id enim arrogans, per hoc autem sapiens 
esse videris. 


[Incusationes evita, etiamsi mendaces fuerint ; 


multi enim veritatem ignorant, apparentiamque 
solam intuentur. 


Τὰ θηρία, τῶν συντρεφομένων ἀποσπώμενα, ταῦτα 
ποθοῦντα φαίνεται : ubi Wyttenb. videndus p. 82. 
(94) Greg. Naz. Epist. cx : ubi τοὺς xa. xal μή, 
deestque δεῖσθαι. 
(93) Codex, τὰ πρός. 
(96) Basil. Hom. mor. De felic. init. ubi εδοδίᾳ. 
(97) Melius εὐρετίς. Confusio perpetua vocalium 
litterarum : et ἡ, qua utar ad sanandum scholia. 
stem /schinis, apud Osannum AdUuctar. P. 95 : 
᾿Αμόργινον" εἶδος ξύλου ποιοῦν ἔρια, ὥσπερ ἐστὶ τὸ 
ἑρχόξυλον... ἼΑλλοι δὲ λέγουσι τὸ ἐν τοῖς χαλάμοις 
σπερ ἔριον εὐρισχόμενον. ᾿Ἐσηῆτα δὲ ποιῆσαι ἀπὸ 
τούτων ἐστὶ δυσχερὲς, καθὸ λεπτότατόν τί ἐστιν ὡς 
bpiv. Rescribam ὡς ὑμήν, ut membrana et pellicula, 
et ἐοιόξυλον pro ἑρχόξυλον. 
(98) Greg. Naz. t. Hl, p. 89 D. . 
(99) Isocr. ad Dem. p. 3, quem monachus Chri- 
stianum reddere voluit, pro τοὺς θεοὺς scripto 
Θεὸν, σέδων pro θύων, πίστει pro τοῖς ὄρχοις. 
4) Ibid. $ 4. 
4) Isocr. δὰ Dem. p. ὁ, ubi τὴν μὲν à. 
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Si scieutiee 2vidus. feoris, vel Scientus imetu- A Ἐκ’ (3-5) Sic Φιλομάθὴς ἢ s. 
ctus. quz q-dem sriveris rmsiedi cam She, si. Éox95Àa-te dale μέλέτηις, ἃ ὃ αἱ. 
que vero aen d 4xer.s spprehemde cum peri&a 12:: πρισλήμδαενε ταῖς ἐπιστήμεις Ὁ». 


Periter enam terpe πάσα αν verbem εἰ» Bem — 2:4;3»v dxeoskvtm χρυίδιμὸον λόγον gig 
dise»re, et 110d 15 ams dutem esi bosum Boh διδόμενόν τι παρὰ τῶν φίλων dyes μὲ), 
accipere. 
F2.2.1xs im9ol[ta τὰ πὐξν opes provocat. ξότ εερξα (5) Ξαρέλογος ὕδρεως ἔξ e 
Τεξ :εταλι τα exe:-e -i7ca bac : |zcrum. iram, $4 Ἔ χρέτειαν (6) ἄσχει: τούτων, rhi 


νοϊσρια σαν ticiim Talis awiem eris silwera τῆς, ἐδονῆς, ÀASgtI ᾿Εσῷ δὲ tenu. 
esse ex:sur3areris, per quae ms. raaberie, Bom pet εἶνσι νομέζεης, δι᾽ ὧν £ocoxipz ent, τλλὴ e 
qua diaberis Pm ira vero οἵδε στ ag» cirea pec- — ocí£sea- τῇ δὲ ὄδργῇ παρατληϑδίως -. 
CArizs. t cirea te peccan:ora 1:.:5 alere velle$) τοὺς ἁμαοτάνοντας, ὥσμερ ἂν πρὸς ἕπτ 
In delici-s autem. si tarpe ἰπ'»᾿ πότος famulis qui-— 95vt2 231. τοὺς KAAoo: ἔχειν heme b: 
dem τι: σταδίοις, το] τ: 2:59 ratem c|ervire. | τεὐτνοῖς, dd αξόχρὸν δπολάδῃς tí μὲ, - 
tristitia Jemique, ei ahorcm ἐπ στ πδί3 conspetee δῤγεν, ταῖς δὲ Boa: δουλεύειν' ἐν δὲ τοῖς 
ris, et tie Ec m;neom «sse ξι 5.5 recordatus. fgeris. B κοῖς. £x» τὰς τῶνν ἄλλων ἀτυχίας ἐπ΄ δλέ-: 
ἀπυτὸν͵ ἃς νθβεσεος Ov, ὑπομιμνήσχης udi 

Credz!a ext levitas. E2rG3 $ xoocótzc. | 
E«te ra proprie vestitu decens, sed non »legans. "Eso (1) ξὲρξ δὴν οἰκείαν ἐσθῆτα oüdus. 








Decen:ia enim quidem ccnvenientis est, elegantia μὴ χαλλωχιότύς. Φιλοκέλου μὲν γάρ τὸ μον- 
autem affectatienis. : tit, χα)λωξιθτο3 Bt τὸ περίεργον, 

Nyssemi. — Activa nobis mens ἃ Creatcre  prae- Τοῦ Νύσσης. — Ἔνεργὸς ἡμῖν 6 νοῦς τις 
sta est. Quando igitur illi non wtilem operam δΔ᾽μι905 107 χατεσπεύασττσι. Ὅταν σἦν εἰν εἰ. 
damus, ipse castizat noxiama operar. μεν ἐργασίαν χρηστὴν, αὐτὸς Uxüaybhtri- 

&-éxo». 
Phixwis. — E multilequio perzwrium oritar. Φίλωνος. — Ἐχ (8) πόλολογίας elo: iz 


Jeanmis (Ἦπτ «τὶ. — Nisi Dei rore carnis incendia — "Ieiveo τῆς χλίμακος. — Ἐὰν si kie 
exstinzwuntur, impossibile est homini puritatem τῆς 32:25; a! ςλογώξεις (9) ἀποσθεσβῶνσ, d. 
servare. ἀνδοώπτῳ τὴν ἀγνείαν φυλάξαι, 

Cir s^; πὶ. — Laboriosam natura οἵ opercsam $5 T.5 Χρυοστόμου. -— Ἐκίκονν ες: 
vitam nobrs Deus preparavit, ot angustiis ptaz- 6 μογχϑνϑὸν τὸν βίον ἡμῶν Θέὸς κατεῖδε V 
sentbus arctati desiderium füturorems concipia- ὑτὸ τῆς ἐνταῦθηε συνωθσύμενο: Olio τα» | 


mus τῶν μελλόντων A226 £vengatv. 
In die tranqeillitatis ten'aticnem recordare, Ἔν ἡμέ:ᾳ ἐνέσεως μνήσθητι xai riens 
nsm multas habet vita ποεῖγα vicissitudines. λὲς τὰρ ἐμῶν ὁ βίος ἔχει τὰς μεταδολῖς, 


Mos est amanubus de his τῇ ν᾽ Γἃ sentire quz ob "Ego; τοῖς φιλσῦτιν ἐπ΄ Éxsívotó gue 

amates pali potuerint, quam heneficia accipiunt. ἐφ᾽ οἷς b πχύχωσιν ὑπὲρ τῶν eiesuinn 
E9e2 qeto7vzat. 

Unumquedque nostre vi negotium damuufm —— "Exasrov (14) ἡμῶν τῶν βιωτικῶν firuT 
aliquod przestat, et durabilem nequit praebere vo- εὐεξτρίαστόν ἔστιν, χαὶ póvipoy οὐκ ἰσγ8' t 
luptatem. δχεῖν τὴν ἡδονήν. | 

Noli emulari quemquam e lucrifacientibus e£ Ζέλου μηδένα τῶν ἐξ ἀδιχίας xspüatvóran, gi 
injustitia, sed potius adjuva eos qui cum justitia μᾶλλον ἀποδέχου τοὺς μετὰ δικαιοσύνης Gu 
dama patiumtar. Justi enim injusios, si nullaalia τα4. Οἱ γὰρ δίκαιοι τῶν ἀδύκωσν, cl μηδὶν QU tir 
re pre»stant,certe spe opulenta admoduri seperant, — &xtoocte, ἀλλ᾽ οὖν ἐλπίσι γε σπουδαίδε (mi^ 

πάντων. 

Selowonis. — Non est bonum ferre damnum P Σολομῶντος, — Ζημιοῦν (48) ἐνδρε δίκειον 5 j 
)νοῖο. | χαλόν. 


| 


(3-4) Ib. ubi ἔση πολ. Cf. p. 8, 3. ἑαυτοῦ ἂν cupÓooléjcttad, τούτοις αὐτὸς lo | 
(δ᾽ Heliod. v, 29. Apud Anton, S. 148, p. 238,  dfi^v. 
Charicie esse dicitur. Cf. supra p. 16. 1) Isocr. ἂρ Dern. p. 6, cum varietate. οὶ | 
(6) Isocr. ad Dem. p. 5. Editi xv ἔχῃς, melius: 8) Philo De decal. p. 757 E. abi vertes, eon 
ἔχε sententie nexum turbat. Ex ediüs inserui v — ix πολυσραίας φευδορχια xai ἀσέβεια. 
pest Ν . Sic Isocrates ad Nicocl. 7 : Οὕτως ὄμί- (9) Deest ὁρμαί, vel vox alia. | 
tt τῶν twv πρὸς τὰς ἥττους, Bere ἂν 13e χοεῖτ- (40) Codex, 5$. τὸν φιλσόμενον. ni | 
ἴνοι πρὸς σεαυτὸν ἀξιώσειας. Statim. edili exhibent (4) Joann. Chrysost. tom. HH, pef! 
ποὰς esmwté», non. πρὸς ἑαυτόν. Sed et hoc valde  Eclogas Matthiianas, p. 401. 
probum: isocrates δὰ Nic. n:"A τοῖς παισὶ toic (14) Prov. xvn, 30. | 


| 


—— d 





dNOMOLOÓGIUM 1094 
(13) 85Ato: βδίλυγμε ἐνώπιον Κυρίου' δέά- Α — Statera dolosa abominatio coram Dorníno, pon- 


δίκ χειον δεχτὸν αὐτῷ. 

εὐτελῶς ὄξμε.νον f) τρυφῇν m ι14)" 

ἡ τάρ ἔστι τῶν παθῶν ὑπηρέτης (15). 

b Ζῶσξ qvem χρομμύου μόνον λαδών. 
λης, στεναύγμοῦ, φροντίδων, γέμει: Bloc. 

ν ἔμπαθἢ πρὸς ὅρμον αἰσχύνης ἄγει. 

ooo. — Ζημίιν εἶναι τὴν ὀχολὴν καὶ τὴν 
νόμιζε, xál σπεῦδὲ τι πράττειν ὧν ἀπαιτεῖσθαι 
μεν. 

μίας BY Ae ἐν ἅπασι χειμένης 
᾿οὐὐλάγιεστον εἰ λάδοις, ἑρμαῖον κάλει. 
φυλάκτου. — Ζῶντες μὲν πρὸς ὀλίγον οἱ ἄν- 
ot ἐπιπλάστῳ σεμνυνόμεθλ χόσμῳ' τεθνηχό- 
& ἀφῃριίμεθα d οὐχ ἔστιν ἡμέτερα. Ὑπερόρα 
ν καὶ χρημάτων xal σώμαΐξος, ἀθανάτου δὲ 
ματος ἐπιμελοῦ, τῆς ψυχῆς. Ἢ μὲν γὰρ ἄϊδιος 
ἰθάνατος, τὰ δὲ θνητὰ καὶ πρὸς ὀλίγον ἐστὶν 
ρα. 
μάννου, ---- Ζῶνιες ζῶντας ὁρῶσι, νεχροὶ δὲ τοῖς 
ι (A6) ἀθέατοι. 
ιριστίππου. -- Ζῇν (41) κρεῖττον ἐπὶ στιδάδος 
χεείμενον xal θαῤῥεῖν, ἢ πλοῦτον ἔχονξα δυμπνί- 
)αι τσῖς φροντίσιν. 

οὗ Χρυσοστόμου. — Ζῶν τις ἑναοέτως καὶ θλίψεσι 
πίπτων διπλοῦν ἔχει τὸ χέρδος, ζῶν δὲ ἦν χοχίᾳ 

τρυφῶν ἡδοναῖς διπλῆν ἵξει τὴν κόλασιν. 


83 Ζῶντας δεῖ (48) τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρος ἐπαινεῖν 
τιμᾶσθαι, ἀκοβανόντας δὲ ἐγχωμιάζεσθαι" 
Τητῶν τυχεῖν τῶν ἄνω, τῶν κάτω καταφρόνει, 
᾿οὐτου, τρυφῆς, δόξης, ὡς τάλος φθειρομένων. 

Ζῶν τις ἐν πονηρίᾳ πρὸ τῆς γεέννης κολάζεται, τῷ 
Νειδότι χεντούμενος (19). 

"Too Θεολόγου. -— Ζωῆς τῆς ἐνταῦθα τοῦτό ws 
δος, τὸ ὁδηγηθῆναι διὰ τῆς ταραχῆς τῶν ὁρωμέ- 
uv wal σαϊλευόμένων ἐπὶ τὰ ἐδστῶτα xal μὴ κινού. 
ενα. 

| Σέχστου. — Ζωῆς εὐχάίρου τὸ χέρδος πτῶσις (30), 
| Ζωὴ (21) ἀνθρώπου οὐχ ἐξ ἐπιχαίρου χτήσεως 
ρημάτων, ἀλλ᾽ ἐξ ἀριτῆς, παραγίνεται, 

ι Ἱεζεκιὴλ προφήτου, 

(00 Ζητούμενος (22) xal μὴ μισούμενος φίλοις, 


(43) Prov. χι, 1. Cf. xx, 23. 
(14) Cf. supra P: 11. 
(19) Cf. sub. lit. T, Τρίφων... Pro ὁπηρέτης, 

| malim ὑπηρέτις, illa adjutus vocalium ἢ et τ per- 
mutalione de qua süpta p. 32. Osannus in Aucta- 
rium, p. 122, vocem πάνιστος recepit, simul recte 
notans nullius esse pretii Auctoritate usus ést Ora- 
culorum Sibyllinorum a Maio editorum, ubi 145, 
πέντες ὅσοι πίνουσι πάνισεον ᾿Αρμένιοι χούσταλλον 
ἄγαν ῥείοντος ᾿Αγάξεω. Memini pro πάνιστον conji- 
cere, ad Herodian. Epitn. p. 53, πάνηστον, quod 
nunc etiam uuice verum esse videtur. 

! . (46) Scripto δὲ ζῶσ᾽ ἀθέατοι, versus exhibit non 
Onus. 

(11) Sententia simillima est ap. Stobzum tit. S. 
28. quam editio Schowiana, p. 138, Pythagoretri- 

|! buit. Cf. Egicetum ibid 89. 

, M8) Conferam locum Antagenis ap. Antonium 

ι B. 84, p. 71: Züy μὲν ἐπαινοῦ, ἀποθανὼν δὲ μαχα- 


dus autem equum illi acceptum est. 
Vivere frugaliler melius est quam deliciis frui ; 
Delicie enim dolorum causa sunt. 
Vitam suslinebis csiepam tantum sumens. 
Tumultu, gemitu, curis abundat vita, 
Agitatum ad portum confusionis agit. 
4Esopi. — Damnum esse otium et quietem re- 
puta, el stude ut aliquid agas horum de quibus 
ratio a nobis exigenda est. 
Cum adversitas palam in omnibus versatur, 
Si minimam partem receperis, felicitatem reputa. 
Theophylacti. — Viventes quidem parvo tempore 
homines fucato splendemus ornatu, mottuiautem 
ab eis nudamur qus nostra non sunt. Contemne 


t igitur divitias et corpus, immortalem vero rem 


estima animam. Haec enim indeficiens et immor- 
talis est, mortalia autem brevi tempore nostra 
sunt. 

Joannis. — "Viventes a viventibus cernuntur, 
mortui vero viventibus invisibiles. 

Aristippi — Vivere potius est in grabato jacen- 
tem et confidere, quam divitias habentem curis 
suffocari. 

Chrysostomi. — Qui degit in virtute et angustiis 
afflictus duplex accipit lucrum, qui autem degit 
in nequitia et voluptatibus gaudet, duplicem pa- 
tietur penam. 

Viventes oportet bonos viros laudareet hono- 
rare, mor(uos autem beatificare. 


C Quarehs superna obtinere, inferiora despice, 
di 


vitias, voluptatem, gloriam, velut cito cadentia. 
Qui vivit in nequitia ante gehennam torquetur 
conscientiz stimulis. 


Theologi. — Vite presenlis lucrum illud est, 
quod dirigamur per visibilium et agitatarum rerum 
tumultum ad durabiles et nunquam agitatas. 


Sexti. — Vite commode lucrum est culpa. 
Vita hominis non ex abundanti divitiarum pos- 
sessione, sed ex virtuté oritur. 
Ezechiel prophetz. 
Queesitus et non exosus amicis 


ρίζου. Unde putaverim esse μαχαρίζεσθαι pro ἐγχω- 
μιάζεσθαι reponendum. Sic μαχαρίζειν de mor- 
tuis in Nicolai Damasceni Fragmenlis. p. 279 : Kav- 
σιανοὶ τοὺς μὲν γεννωμένους θρηνοῦσι, τοὺς δὲ 
τελευτήσαντας μαχλρίζουσι. 

(19) Alia est hujus sententie forma in codice 
1108, pag. 151, inter varia Zenonis dicta: Ζῆθι, ὦ 
ἄνθρωπε, μὴ μόνον ἵνα φάγῃς xol πίῃς, ἀλλ᾽ ἵνα τῷ 
ζὴν πρὸς τὸ εὖ ζῆν χαταχρήσῃ. Codex τὸ ζῇν qum 
est et Antonii lectio S. 171, p. 983. 

(20; Huc forsan referenda Rufini Latina p. 647 : 
« deliciarum finis corruptio. » Cf. in A. Axafgov... 


p. 2, 5. 

(24) Greg. Naz. Or. rut, P. 199, ubi ἐπικήρου 
πλούτου πτήσεως. ἀλλ' ἐχ σοφίας περιγίνετα!. [nse- 
rui ἐξ post οὖχ. Codek, χείσεως. 

(22) Non inveni illam vefsum in Ezechielis tra- 
gicls reliquiis. Catuit atte qui μισούμενος hac sede 
posuit. Forsan, φίλ. μισ, 
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ΘΘΟΣΒΟΝ MOXACHI. | 


Zo ófxa:oc xa! μέτρον S xav c 
fcx E3-z: ὑμῖν. 

διλπτιωνος. -- Ζῶμεν (24) oia 
EDI £t» νὰ ἴωμεν. ᾿ 

4X8 T-» Xposog-ópoo — Ἢ 
τ πὶ ἐπ ξὰν πολλῆς ἀνίσεως ἐπιλέζι- 
knees: τῆς τοξχείας εὐγενείας xal v] EN 
Ow TEL o» Ὄξεων. 

7 EXIT, οὐκ ἐκ τῶν χάτω ἀξιωμέτο, . 
TUI. στυιοξίζεται τῆς ψυχῆς" 


Ἔ ταππτυτεης ἀγαθὸν, ἀγάπη δὲ Xie): 


4 
c 1 
"a. 


«ὦ 


1 











C w-r-rz x3: E ἄνοια ματαιότης" 
koc ττ,αὗων ἐλευθερία πανήγυρις. 





Luneme Gunt- Dlo DIe τοῖα τι τεσ τ σης d- g ἄντα. — Ἂἔ ἐνταῦθα ζωὴ, Loy 

Aula £3. f;smame. ToweltaX-Xt χαὶ πολλαῖς πραιυν, 
HSEDA.. τὰ — LILTED IJCUNDOL. τοῦ πρὸ Werl 

fh iil GC CeSTLAGIEE leui DercUD 3". ABE Li RrzaigT?-» — Ἢ προπετὴς γλῶτι:, 

17mmas. IlnsVPE-. £X. XR νωστὸς ἐστιν Xil ix. | 
Jiummnmm neus s vacunims Ihnlocucx ἘΞ ΞΘ. «ΞΟ. 


^X I) oLun: CHEBZGDEI IIun- 002’. 1. HBHBHI DISuU- 
Hà XHNEKICEER τοὸὰόῪ I[e]HnIDÜST*. Li ID o DINE inmnire 24€ 
CTTUBRIDT hgruTDMER AGalbn ER i0ecmUIE 


UArq«eELis eis ΠΏΣ IL SLUNBCHEER IDZDIDCY- 
lum unions το με πες cuero CXNL'CIME 1:π|5::2 
TnrecTumERE. 3un τοῦτ JCció0cumm mgrum ser jer bt 
iu aocem -umna-cn. 

Zi! 7fbacHE τ τι πε canloelo-e . ΓΤ ἴα 
ΟἹ IBEIGSIED IELLILI Τρ ΠΣ τε ΡΣ Στ TLLD- 24m 
σι στ σι. τὰ Dcee.U τα J£ σι σ Ἐπὶ LICLDEXL, 
πος ον lIleJol 2 τὰς X]j03 03 DLB 1 τ 

δ σις: πιὰ ΤΩΣ ΞΖ... 0 Dbrl4 ili όσα, 1:2.- 
»tihlozsl DERE 11 ἐπὶ I0:2QD WOQCIZCEl)s JufT LDILT 
Zhlcm Ijmgixua eL 

Jnügtnk — £7OITERIER SCSILTIJE DADLALSl2 
ARITCMDLISSCERES 2ücll. 

ΚΟΤΕ πῶσ Δ, BOITIER ICG δὲς IX τὸ D τὰ: :.»«ἃ 
φοιὸ πτὶ εξ eXpel.;? AIXDIQLlL 

Ixss ERA τ τὰ C3EICS Los τὰ AZDOC* απο σατο. 

ἘΠ: τοῦ WEACILAOE σις υἱλτν τονὲ ἃ mila die 
νόζεσ et 


YIIRe aLizamio Σλτιταν or es lzcuset 


Ti Leutoxrx. MOOR zr 315i. Verba LeolLc 
AaMfITALRES τσ τοὶ ARIDEIRR 4x. pP. Dy. 

Sa Seeraus ce-cbiv inpimzmo est apzl Ξε ἔσται 
Ut D7.22, et δυοςς τε 8LATE PUIeIIAIIT Bp. P.a- 
B-ONR Βόξοϊο «f. Wwcnszt.ai Pct in]. p. 21s 

3$ C ogacic. FP.o-d qCISPM EOBELE cam 
ἔτει eDialvwma δὶ το Labese D «ὦ an boc 
Bee nxfvusDius essei ἐαπεσε: QUefz E! seX v nies 
exegit müiasisings peperisset eiu Menand-r in 
Qixmtbia 2 Ὡς ἄξιχεν, ἔτεν PO aie gr ATA 
f5;4w, τοῦτο V à τχχς χυχ:Ξ Nuper vir d. id 
frazmemtum traciiBs, zzz2:. pro criatwe babuit, 
qw subulims interpretatur: mihi quidem et 
Weis puto, lectoribus, $z-2o9 et xax»: sunt sub- 
jr»euvi dmoaldis verbis terminationes plures et 
3t.vae δὲ passive procsus esedem sunt quz tamen 
ex ed;wmctis pleremque nRiude distingui queunt. 


xal T2012; 


70210) jp 


I Ch. mrvhuaerass γνώμη 
DI zT ας £f2TXPITPEEIOQ 
l—hm γττ xx. ETE, ςυλαχκῇ τηρεῖν τὸς 
Ducilí. τε: τ εὐϑα:" 

Co mwear-xx  -23972, ὅταν εἰς qeu 
I rucun τον πα ἔ;σεξτῳᾳ (25), ἐπὶ rh» 
ποι 39 IIa. 2 παρὰ τὶ,» outipg 
Tilr Ct Eishe«o» τῆς γεστρός. 
€ cme ἘΞ ὧν ma it€wYv pi 2nd z^ 
| ruga ξστιτε va220221» πονηρίας, toc 
ξ χεῖξ τε. xx ic. 42 227. οὐ παρὰ Viu 
I^.352 ὭΣΙ:Σ 774 Xz^"-—v:f€ CES ὀεξαμένης. 

S híerauw τοῦ τέ: το μῖξις τιμά τῷν" 
Lom.n.lilo τῶν ἐξυνῶν ἐχτελούμἕνη foo 
np 





wl TE- 
Lares. — Ἔ εξκα:»ος σιωπὴ piv 
TDcmmWTETAS. 


Ἢ τ. -ῖϑε:α χυλὸν Ell» ἐν Buys τοῦτο» qe 
z21]-. ETIELETX. 

Ἢ. :::α 20 μία οἷος ξαος τεῖς X009 xigwi 

ἜΝ τα χυχίαν ὑτυ:2τα: τὸ XXX Deseo. 








'B?o£: ποτὲ ἐστιν Àj τιμίωτε χαὶ nm 


Isxrates Dem. p. 5: Τοῦτο δὲ zou. Σ᾿. 
£st utv.l «οὐ, 6:292: TI6S*5:5, τιρί zm 
ἐςς ἀπτοϊΐξταν Gvzxoon:: in senteià Β΄ 
paulo attentior de avaxce.vo: optalivo cogitat 
m«cneo ob edicti de optativo xaxo! fastum di 
y crbiam. Adde Eurip. Tr. 1150. Sic est em 5 
subjunciivus, idque recte, in Phile poental^: 
TOSA : "ES AT μεν οἷν £202H0Y a6z- v4. UO 
Ὅταν ὁ χαιρὸς, ἐς “ανῶν -ὰς ἐχεύσεις. Rope : 
ps ἀξιοῖ xal τὰς βάτυυς. Pro ἁθροίσας aule 
1^2Yz3a«. Sic in Diodoro Sic. u, 5f, ἀρ : 
19:71:02: edito ἡθροῖσθα: cum | subsütnerim. D 
tionem S. Sacyo probavi, quem vide i! Br 
Erudit. a. 1828, p. 648, ubi typograpbicom » 
mendum 4:7:::0a:- c 

(26) Greg. Naz. Or. xxvini, p. 473, Cod. ihi 
supra in Βίος, p. 13. 





GNOMOLOGIUM. 
δες, καὶ γέλωτος οὐ καλοῦ Báxpuov ἐπαινού- A lotitia tristitia, 


᾿ς (217) ἀνδρὸς οὐκ εὐθὺς ἀλωτόν ἐστιν, ὅτι μὴ 
TOÀACQ καὶ συνουσίᾳ τελεωτέρᾳ. 

λείου. --- ἐπὶ πλεῖον ἐνταῦθα διατριδὴ 
ων κακῶν ἀφορμὴ γίνεται τοῖς μὴ προσέχουσιν. 


E ἔθους καὶ σχολῆς ἀργία πρᾶγμα ἐπίδουλον, 
ννομος ζωὴ παῤῥησίας δημιουργός. 
28) πίστις, ἐὰν μὴ ἔργα ἔχῃ, νεκρά ἐστι καθ 
v. 

κράτους. — Ἡγοῦ (29) χράτιστον εἶναι, παρὰ 
οὗ ΘΞοῦ, εὐτυχίαν, παρὰ δὲ ἡ μῶν, εὐδουλίαν. 
P'H παιδεία εὐτυχοῦσι μὲν ἐστι κόσμος, ἀτυ- 
v δὲ χαταφύγιον (30). 


(31) τῆς ἀρετῆς κτῆσις, οἷς ἂν ἀκιόδήλως ταῖς αὶ Virtutis possessio, 


ἰίαις συναυξηθῇ, μόνη μὲν συγγηράσχει᾽ πλού- 
δὲ χρείττων, χρησιμωτέρα δὲ εὐγενείας ἐστὶν, 
ὰ μὲν τοῖς ἄλλοις ἀδύνατα δυνατᾷ χαθιστῶσα, 
& τῷ πλήθει φοδεκὰ θαρσαλέως ὑπομένουσα, xal 
μὲν ὄχνον ψόγον, τὸν δὲ πόνον ἔπαινον ἡγουμένη. 
ἰοῦ (32) τὴν παιδείαν τοσούτῳ μεῖζον ἀγαθὸν 

t τῆς ἀπαιδευσίας, ὅσῳ τὸ μὲν ἄλλα μοχθηρὰ 
τες χερδαίνοντες πράττουσιν, αὕτη δὲ μόνη xal 
σεζημίωσε τοὺς ἔχοντας. 
ἄδέως (33) ἔχε πρὸς ἅπαντας, χρῶ δὲ τοῖς βελ- 
τοις" οὕτω γὰρ τοῖς μὲν οὐχ ἀπεχθὴς ἔσῃ, τοῖς 
᾿φίλος γενήσῃ. 

Ηγοῦ (34) τὰ χαλὰ τῶν μαθημάτων πολλῶν εἶναι 
ἡμάτων χρείττω. Τὰ μὲν μὰρ ταχέως ἀπολείπει, 

δὲ πάντα τὸν χρόνον παραμένει" σοφία γὰρ μόνη C 
| v χρημάτων ἀθάνατον. 

:Ηγοῦ (33) σεαυτῷ πρέπειν κόσμον, αἰσχύνην, δι- 
ἰιοσύνην, ΔΈ σωφροσύνην" τούτοις: γὰρ ἅπασι δοκεῖ 
ατεῖτϑαι τὸ τῶν νεωτέρων ἦθος. 

Δημοχρίτου, — Ἢ χάρις, χαθάπερ σελήνη, ὅταν 
MU γένηται, τότε καλὴ φαίνεται. 

Ἢ τύχη οὐχ ἐπίδηλα τὰ χινήματα χἔχτηται, ποι- 
ἴλη καὶ πολύμοφος οὖσα' ἀεὶ γὰρ ταῖς μεταδολαῖς 
μθατεύουσα, πίστιν ἔχει τὸ ἄπιστον, 

. Ἢ (ὁθ) τύχη ἔοικεν φαύλῳ ἀγωνοθέτῃ" πολλάχις 
γὰρ τοὺς μὴ νικήσαντας στεφανοῖ, 

Ἢ τῶν ἡδονῶν ἀναχώρησις φιλοσοφίας ἐναγώνιον 
ἵστησι τρόπαιον, 

Ἢ (37) ἄμπελος τρεῖς βότρυας φέρει, τὸν μὲν 
, πρῶτον ἡδονῆς, τὸν δὲ δεύτερον μέθης, τὸν δὲ τρίτον 

ὕδρεως. 


' 


D 


21) Id. Orat, xx, p. 329 D. 

28) Jacob. Epist 11, 17. 

2 Isocr. ad Dem. pag. 7, ubi τῶν θεῶν, Cf. 
p 33, n. 2. 

(30) In cod. Coislin. et Appendice Stobeana 
P. 39, sub Democratis, et in codice 1168 sub De- 
mocrali nomine. Aristoleles. ib. p. 37, ἔφη τὴν 
πιδείαν εὐτυχοῦσι μὲν χόσμιον εἶναι, πταίσασι δὲ 
χαταφυγὴν ἐλευθέριον, Potuit inde proficere Cicero 
loco nobilissimo pro Archia : « hsec studia .... se- 
cundas res ornant, adversis perfugium ac solatium 
prebent. » Yongus : « to. men of letters and lei- 
ure, it (Composilion) is not only a noble amuse- 
ment. bul a sweet refuge ; it improves their parts 
and promotes their peace... » Parilia ex poeta 
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risuque non bono fletus potior. 


Viri consuetudo non statim nociva est, quia 
non multo tempore societas perfectior est. 

Basilii. — Plerumque ea qua inter homines est 
conversatio, plurimorum malorum occasio fit non 
caventibus. 

Qua ex more etotiooritur desidia resestinsidiosa. 

Innocens vita libertatem loquendi facit. 

Fides, nisi opera habuerit, mortua est per se- 
metipsam. 

Isocratis. — Puta optimum esse, apud Deum qui- 
dem felicitatem, apud nos autem sapientiam. 

Doctrina in prosperitate quidem ornatus est ; in 
adversitate autem subsidium. 
quibus una cum intelligentia 
crevit, iis tantum una senescit ; opibusque potior, 
et ingenuitate utilior est ; que aliis quidem impos- 
sibilia sunt possibilia efficit; que autem a plerisque 
reformidantur fortiter tolerat, et desidiam turpitu- 
dinem, laboremque laudem reputat. 

Scientiam puta tanto majus bonum esse igno- 
rantia, quod alia quidem quw operosa sunt omnes 
cum lucro agunt, hec autem sola habentibus magis 
nocet. 

Gratus omnibus esto, optimis autem utere ; sic 
enim illis non eris molestus, his vero amicus eris. 


Doctrinas puta bonas multis opibus potiores 
esse. Hac enim cito deficiunt, ille autem omni 
tempore durant ; sapientia enim sola pre omnibus 
divitiis immortalis est. 

Tibi ipsi puta decere ornatum, pudorem, justi- 
tiam, prudentiam ; nam his omnibus videtur excel- 
lere juniorum vite ratio. 


Democriti. — Gratia, ut luna, cum plena facta 
est, tunc pulchra videtur. 


Fortuna non habet constantes motus, cum vaà- . 
riabilis et multiformis sit. Semper enim mutatio- 
nibus incedens, credere facit incredibile. 


Fortuna similis est imperito agonothete ; sepe 
enim eos qui non vicerunt coronat. 


Voluptatum fuga philosophie insigne tropeum 
statuit. 


Vitis tres racemos fert, primum quidem volu- 
ptatis, secundum vero ebrietatis, tertium autem 
contumeligm. 


Arabico excepsit Cardon. Miscell. litter. Orient. 
tom 1I, pag. 177. 

(31) Isocr. ad Demon. 
nibus ὄκνον pro lectione 

32) Ibid. p. 7. Correxi scriptum τοσοῦτον. 

33) Ibid.p. 3. 

(34) Isocr. ad Demon. p. 4: ubi ἠγοῦ τῶν dxou- 

των πολλὰ πολλῶν. μόνον. 

(35) [socrates, ibidem. 

(36! Apud Antonium ὁ. 148, pag. 236. 39. 

(37) Pythagora tribuitur apud antonius S. 68, 
ag. 116. 33. Simile dictum est Anacharsidis, Sto 
881 Uit. 18. 26 : conf. Damk. ad Basil. p. 90; Mena* 
ad Diogen. Laert. 1, 103. 


pag. 2. Scripsi ex editio- 
codicis. 6pxov. 


g 
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4Esopi 
indoles mitis ot verbum benignum 
Flectere valet vel eos qui saxei sunt. 
Beegrüi. — Geatus amicus ille qui cum corpore 
Naeniem alt. 
Pythegere. — Sobrietas, ut via brevis et amona, 
graliam habet magnam pervamque laborem. 


Gesrgéi. — Verborum prolatio illorum e quibus 
ex^gnt ser teaGiam manifestat ; nam qua intus la- 
tent res non exhibita, harum signa verba prolata 
probent. 

Amicitia «ecundum carnem facile admodum dis- 
solvitar. levi quadam occurrente causa ; non enim 

Mens. prout incorperalis, celestia bona exquirit, 
corpes vero, ut lerra est, terresiía alimenta 

Libeater preentes jucunditates despicere im- 
pessibile, nisi Dei dalcedinem in omni sensu et 
abundanUua gustaverimus. 

KRerem adversarum necessitas amicos quidem 
probet, inimicos vero arguit. 

Visus et gustas, sensusque alii cordis memoriam 
dissipant, quando his ultra moderationem utimur. 


Luctus ingens in desperationem et incredulitatem 
paentem agit, gaudiumque ingens ad pressumptio- 
mes hanc invitat. Balbutientium adhnc illud e;t. 

Chrysestem i. — Mentis robar mollitur, decidit, 
et inane effücitur, cam perpetuis vini haustibus 
inundstur. 

Tentationes natera non peccata solent operari, 
sed tentaterem negligentia. 

Serti. — Deo dignum te preestabis nibil illo in- 
dignum egendo. 

Tecum conversantes velis potius te rerereri, 
quam te timere: ad reverentiam enim pertinet 
bonos, ad timorem vero odium. 

Mors et destructio, et omnia metuenda sint tibi 
quotidie ante oculos, et nihil multam concupisces. 

Babrii. — lra uti contra proximum immoderato 
bonum non est. 


(38) Ap. Stob. tit. 3, 37, Socrati tribuitur. Est et 
inter Demophii Sent. p. 614. qui pro πόνον habet 
xórzov.Redit in memoríani controvers» in epigram- 
mate incerto 260 lectio, quam, occasione oblata, 
asseram : Tgós χατὰ χλοεςοῖο ἑιτεὶς λειμῶνος, ὁδῖτα, 
Ἄμκαυσον μογε:οὔ μυλδαχὰ γυῖα πόνου Sic scri- 
psit ex ingenio Brunckius πόνου, pro vetere eaque 
mala lectione καμάτου. Jacobsius χόπου se malle 
proüitetur, quippe quod sit corrupto καμάτου magis 
proximum. Kóxov diserte scriptum reperi in codice 


io 2120, 1 
à Epict" Pregm. 154. Vide supra p. 35, in 
οχὶ μαῦς. 

( ) llla Sexü verba in cod. 390, p. 353. inter 
Menandri Monosticha ab imperito librario collocata 
sunt, et ia daos versus, ut ipsi videbatur, dissecta, 
quorurm prior in uri» desinit. 

(41) Rino vertente pag. 645: Deo dignus est 

ui nihil indigne agit: forsan, « illo agit. » Per- 
Phyr. ad Marc. 15: 'Aclav σε ποιήσει Θεοῦ τὸ μη- 


ἢ ναι μέλλοντος, xai ἐρωτῶντος 


GEORGIDIS MONACHI E 
A Ἢ χάρις πρὸς εδγνώμονας οὐδέποτε yu. ; 


Αἰσώπου. 

"Iioc τὸ πρξον xal τὸ προτηῆς i, 
Μαλάττειν οἵδεν xal τοὺς ἔγαν de. 

ESavypíou. --- Ἡδὺς ἐχεῖνος φῇος ὁ «-. 
ψυχὴν διατρόφων. 

Πυθαγόρα. — Ἢ (38) αὑτάρχεια, zm 
49 βραχεῖα xal ἐπιτερπὴς, χάριν μιν! 
λην, τόνον δὲ μικρόν. | 

Γεωργίου. — Ἢ τῶν λόγων zpbhy. 
προῆλθε καταμηνύει διάθεσιν ἃ ovo 
πτειαι μὴ δηλούμενα πράγματα, τοὐτν, 
προσαγόμενοι οἷ λόγοι καθίστανται. 

Ill κατὰ σάρκα φιλία ἄγαν iex 
βραχείας τινὸς εὐρεθείσης αἰτίας" aich: s 
δέδεται πνεύματος. 

'H ψυχὴ, ὡς ἀσώματος, τῶν οὐρενὶνν τ 
vitai, τὸ δὲ σωμα, ὡς χοῦς, τῆς ἐπιγείου - 

Ἢ δέως τῶν παρόντων ἡδέων xm» 
γανον, lx». μὴ τῆς τοῦ Θεοῦ yu 
αἰσδήτι' xat πληροφορίᾳ γευσώμεθε. | 

Ἡ τῶν περιστάσεων ἀνάγκη, σοὺς uv 
μάζε:, τοὺς δὲ ἐχθροὺς ἐλέγχει (39). 

'H βλέψις καὶ f γεῦσις, xal ab Yom 
διαφοροῦσ: τὴν μνήμην τῆς καρδίας, o - 
δπὲρ τὸ μέτρον κεχρήμεθα. 

Ἢ πολλὴ λύπη εἷς ἀπελπιπμὸν xr RT 
Ψυχὴν mepistro:v, καὶ ἡ πολλὴ ys 5e 
τὴν προχαλεῖται. Ἐπὶ: τῶν ἔτι δὲ νηπξξα- 

Τοῦ Χρυσοστόμου, — Ἢ τοῦ νοῦ Ge. 
νοῦται xal διαλδεῖ, καὶ ἐξίτηλος Tec 
olvoxoaía:q ἐπαντλουμένη. 

'H τῶν πειρασμῶν φύσις οὗ wer , 
ἐργάζεσθα:, ἀλλ’ ἡ τῶν πειραζομένων ἐδ 

43 Σίχυτου. --- Θεοῦ ἄξιόν (40) 577 
μηδὲν ἀνάξιον αὐτοῦ πράττειν (41). . 

ἐλε (&2) τοὺς δυνόντας Got αἰδεῖσθε! 6 ^ 
φοδεῖσθαι" αἰδοῖ μὲν γὰρ πρόσεστι cif; ri. 
μῖσος (&3). 

Θάνατος xxl φθορά, xal πάντα LE 
χαϑ' (44), καὶ οὐδὲν ἄγαν ἐπιθυμήσεις. | 

Βαύρίου. — θυμῷ χρησθαι κατὰ τῶν gira 
τρῳ χαλὸν οὐκ Evi. 














δεινὰ iei 


δὲν ἀνάξιον Θεοῦ μήτε λέγειν. μήτε EXORTUS 
(63) Cod. θέλαι: permutatione oe 
Appendix Stobzana p. 40 : Κλεάν jesus 
τάνοι. εἶπεν’ El, παρ᾽ Exacta ὧν πρατιεῖν, I 
μὴ παρεῖναι. Ex permutatione literam ΜΆ 
repone ἑταίρου, et prteterea soríbe μοὶ P. eo 
est alia nec nota minussynchysis. Eadem ^^. 
est medicina alii loco ibid. p. 15: auti . 
τινὰ διεξὴει περὶ σωφροσύνης Χα' y ^ jo! 
ὡς Ἀπῇνουν αὐτὸν οἱ ᾿Αθηναῖοι, ὁ m 
ἀπόλλυσθε » εἶπε, « τοῖς ἔργοις μὴ det . po? 
Reponendum omnino, ut sit sensus. Eo f, (, 
(43) Est apud Demophilum, p. 622, εἴν 
bmum tit 48. 20, sub Pythagore nom. ^... 
rendus Chilo ibid. 2 : Μετὰ τῆς ἰσχύος τα gi 
τὴτὰ σῶζε, ἵνα μὴ φοδερὸς, ἀλλ᾽ αἰδους 
τοῖς ἐντυγχάνουσιν. vl i9? 


44) Pro ἔστω ]eo^^i* παράστω, 





p» 





à 


ν λαχχῶν τὸ σῶμα, μὴ φρόνει (45) pia. 

, (46) ἔχωον δερμάτινον, θνητὴν δὲ φέρων ἐκ 
τὴν σώστασιν, πλούτῳ καὶ δόξῃ βίου μὴ 

ἀλλὰ μέτρια φρόνει. 

p δόξα διὰ μιγαλοσύνην πρέπει, ἀνθρώπῳ 

σις, ἵνα Ov αὐτῆς οἰκειωθῇ τῷ θεῷ. 

ν εαὐλαδούμεθα, οὐχ ὅτι κακὸν, ἀλλ᾽ ὅτι 

γὥποις ἠγνόηται. O5 γὰρ τις τὴν γνῶσιν 

» τούτου κατηγορεῖ προχειρότατα. 


Gero (47) καλὸν, ὅκου σὴς fj χλέπται οὐ διο- 


᾿τὸ παρὰ μιχρὸν ἴσον ἐστὶ τοῦ μηδενός. 

γυσι (48) τοὺς λαγωοὺς οἱ κυνηγοὶ, τοὺς δὲ 
οἱ ἔπαινοι. 

Ιβολόγου. ---- θεωρία ἀχαλίνωτος τάχα ἂν 
xev μνὸν ὥὦσειεν (40). 

p ζῶν ἄνθηωπος μέτην φυσᾷ. 

v (80) ἄν τις ὀλίγης κακίας μεταλάθδοι πλου- 

᾿ ἀρετῆς βαθείας κατὰ μιχρόν. 

54) φίλον τὸ χατὰ δόναμιν. 

. 9 (52) ἃ μαθίας ἔγγονον. 

ἀζειν (63) ἀνδρὸς ἀρετὴν ἴσασι xal πολέμιοι, 
ὦ θυμοῦ λήξαντος, ἢ πρᾶξις ἐφ᾽ ἑαυτὴν (54) 
JAM. 

. 6mv xal μεριμνῶν, λυπὴης xal στεναγμῶν, 

..6 βίος, οὔτε τοὺς εὐτυλοῦντας προσῆχε χαί- 

. ὅτε τοὺς δυστυχοῦντας δονεῖσθαι λύπῃ" παρ- 
t γὰρ ὡς ὄναρ βίος. 

(«θανεῖν καλὸν τάχιστα ἥ πολὸν ζἦν χρόνον ἐν 

᾿ενάχτῳ καὶ πολυπείρῳ βίῳ (53). 

τὸν ἔχων περισχήνιον, ἐπὶ τῇ τούτου ἀποθέσει 

. λυποῦ λυποῦ δὲ μᾶλλον, ἡνίκα τῶν ἀγαθῶν 

, κενὸς ἀπέλθῃς. 

ὅτου μὴ μεμνημένος οὐδὲν μετ᾽ εὐθότητος ἐν- 

᾿)έλει, 

ETAT πεφυχὼς θανάτου μνημὴν λάδε 

Ῥρονῶν ταπεινὰ, τῆς ἄνω ϑόξης Éoar 

"᾿ραχὺς χρόνος γὰρ, καὶ τὰ τῷδε λιμπάνεις, 


“Ὡς oia πᾶσα τῶν βροτῶν θνητὴ φύσις. 
“Οὐ πλοῦτον, οὐδὲ δόξαν, ἐχφέρων βίος, 
᾿ Μόνον τὸ ἔργον ἂν συνηγοροῖ τότε. 
Ζωὴν ἐκεῖθεν τὴν μένουσαν προξένει (56). 
, Ὅπου λύπη, στενχγμὸς οὐδεὶς ἔνι. 
Ἱπποχράτους, — θεὸς δέεται (57) μὲν οὐδενὸς, 
φὺς δὲ δεῖται μόνου Θεοῦ. 


(45) Codex φρόνη. 
(46) lsocrates, seu potius Theophylactus Simo- 
Wta qui rhetoris Attici. personam mentitus est, 
pist. ad l'ionysium : Ἔτι τὸν θύλαχον ἕἔ εις δερ- 
᾿χτινον θνητὴν γὰρ ἔχεις ix προοιμίου τὴν σύστα- 
4v τί Ofta τὸ χενὸν τοῦτο χὰ Χοῦφουον δοξάσιον 
codicum lectionem exhibeo) ἐπὶ τοσοῦτον τὸν πὸ - 
«ov ἀταὸν διερύσησε ; 
- (41) Matth. vi, 20 ; θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν θησαυ- 
γγὺς ἐν οὐσανῷ, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανί- 
"t, " ὅπου χλέίπται οὐ διορύσσουσιν. Cf. Luc. 
Li. 92, 
(48) Socrati tribuitur ap. Stob. tit 1&4, 22, cum 
varielate, 

(49) Addidi τοῦ in lemraate. 
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A  Mortale «ortitus corpus, ne superbias. 


Saccum habens pelliceum.mortalemque ferens & 
principio constitutionem, divitiis et honoribus vite 
ne extollaris. sed modesta cogita. 

Deo gloria propter magnitudinem decet, homini 
autem humilitas, ut per hanc Deo uniatur. 

Mortem timeamus non ut malum,sed quod homi- 
nibus ighoratur. Cujus enim cognitione destitui- 
mur, id facile vituperamus. 

Thesaurizare bonum, ubi tinea vel fures non 
penetrant. 

Parva prieda par est nulli. 

Venantur lepores venatores, insensatos autem 
laudes. 

Theologi. — Immoderata meditatio forsan et ad 
precipitium agit. 

Moriturus homo frustra superbit. 

Citius levis pravitatis multum aliquis exocipiet, 
quam summa virtutis parum. 

Deo jucundum quod secundum vires est. 

Audacia ignorantia fllia. 

Mirari viri virtutem norunt vel inimici, quando, 
ira sedata, actio per seipsam examinatur. 


Tumultus et curarum, luctus et gemituum plena 
est vita ; neque in felicitate gaudere decet.neque in 
adversitate dolore opprimí ; preterit enim ut som- 
nium vita. 

Pulchre mori cito potíus est quam longo tempore 
vitam ducere míserabilem et agitatam. 

Mortale habens indumentum, ne in ejus depo- 
sitione lugeas: luge potius, si bonorum operum 
vacuus abieris. 

Qui mortis immemor est nihH cum rectitudine 
vult cogitare. 

Mortalis cum sis, mortis memorium tene; 

Humilia sentiens, gloriam supernam cupito ; 

Breve enim tempus est, et quz hic jacent relin- 
ques, 

Quoniam omnis mortalium natura mortalís est. 

Non divitias, non honores secum ferens vita, 

Solum tunc opus sibí víndicabit ; 

Vitam inde perpetuam accipe, 

Ubi neque dolor neque gemitus ullus erit. 

Hippocratis. — Deus quidem nullius eget,sapiens 
autem Dei solius. 


(50) Gregor. Nazianz. Orat. 1, p. 7 A. — Coder, 
gov θείας. 

51) Id. Orat. xx, pag. 3173 A. 

52, Id. Orat. xxvi. p. 444 B. 

(53) Gregor. Narianz. Or. xxr, p. 408 A. Cf. et 
Ur. xx, p 350 D. 

(54) Edit. Greg. Maurin., ξαυτῆς, melius. Ad 
sententíam cf. p. 112. 

(^3) Philemon vívidius apud Stob. tit. 121,8: 
θανεῖν ἄριστόν ἐστιν ἢ ζὴν ἀθλίως. Cf. supra p. 29, 
n. 1. de ellipsi adverbii μᾶλλον. 

(56) Cod. προξενεῖ. Quod mutavi propter accen- 
tus penultimam sedem ; nam hi versus sunt poli- 


tici. 
(67) Est apud Porphyrium ad Marcellam $ ; 
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Deo de hominibus curam agente, et discernente A Θεοῦ ἐπιμελουμένου τῶν ἐνδρόγε - 


virtutem et pravitatem, amante quidem bonum, et 
malum odio habente, non presumendum est bonos 
male tractari, malos autem bene. 

Chrysostomi. — Mortem non debet timere is qui 
bonam conscientiam habet; somnus enim est ac 
egressus migratio el requies, portus tranquillus, 
tumultus sedatio, et vite curarum solutio. 


Deus semper hominibus providens molesta in hac 
presente vita dedit, jucunda vero in futuram re- 
servavit. 

Deo similem se facit homo benefaciendo, cum 
id non adulteratur. 

Mori gloriose pulchrius est quam vivere multis 
annis in voluptatibus indecore. 

Mortem immaturam sepius peccatorum fecit 
multitudo. 

Diadochi. — Calefactis generativis organis vini 
ardore, necesse est ut sibi ipsi mens exhibeat ima- 
ginem passionis voluptuosam. 

Dei timorem in anime presentem habens,omnia 
mala vitabis, per que pone sunt. 

Mortis qui meminit a peccando arcetur. 


Basilii. — Si foventur hominis superbi mores, 
seipsis arrogantiores fleri solent. 

Dei ignorantia anime est mors. 

lram hominis placat famulus prudens. 

Salomonis. — Audax et arrogans et gloriosus 
pestis vocatur; qui autem injuriam non oblivisci- 
tur, legis transgressor. 

Justis congeruntur impiorum divitiee. 

Cernens bona oculus letificat cor. 

Thracum genssapientissima: de nascente quidea 
lugent, de moriente vero letantur ; de illo,quanta 
patietur, dicentes ; de hoc, a quantis liberatus est, 
cogitantes. 

Deo admodum gratum, si lingua ad decus verba 
proferantur. 

διορὶ. 

lre sepe ad amicos nolens, 
Constans eris et non exosa possessio. 

Deo acceptus est qui honorem honore prevenit. 

PAilonis. — Dei proprium est bona preemittere 
et donis anteire, mala vero egre inducere. Non 


p. 93; qui. notante Tayloro in Diario classicot. XXI, 
p. 907 seutentiam e Sexto Pythagoreo deprompsit, 

uet sie ltullnua Latine et christiane loquentem 
9cit p. 010, 2: « Deus quidem nullius eget, fidelis 
autem Dei sulius. » Hino profecit Agapetus cap 63: 
OU piv θιὸς οὐδενὸς δεῖται, ὁ βασιλεὺς δὲ μόνου 
Qt» : vide ibi. ἰδηίκοη., collato Menagio ad Dio- 
geu. Laert, vi, 105. Cf. infra Γνῶμαι Zogov initio. 

458) Joanues Chrys. Antonii S. 57. p. 94, 25: 
Βυεργετῶν νόμιζε μιμεῖσθαι Θεόν. ibidem p. 96, 
14: Anpostivq ( ἐρωτυηϑεὶς, Τί ἄνθρωπος ἔχει 


M Demosthenis nomen aliquid mirationis parit. Reponam lubens Δημόχριτος, auc 
icis 1108, p. 91,8. ubi inter Democritea leguntur heecce verba leviter corrupta : Θεῷ ὅμοι 


D ὅμοιον Θεῷ, ἔφη: Τὸ εὐεργεῖε 


ἀρετὴν καὶ xzxíaw, χαὶ φιλνῦν)ς -. 
μισοῦντος δὲ τὸν κακὸν, on τοῖς αὶ 
κακῶς πράσσειν, οἶτε τοῖς πονηρνοῖς 

448 Τοῦ Χρυσοστόμο». — θέν» ., 
σθαι τὸν ἀγαθὸν ἔχοντα συνειδός ὑ:... 
ἀποδημία. μετέστασις xai ἀνάκχ»ς.. 
ταραχῆς ἀπαλλαγὴ, καὶ βιωτιχῶν 5; 
τίδων. 

Θεὸς ἀεὶ πρόνοιαν ἀνθρώξων t. 
πηρὰ κατὰ τὸν παρόντα βίον δίδως - 
εἰς τὸν μέλλοντα ἐταμιεύσατο. 
θεῷ ὅμοιον ἔχει ἄνθρωπος τὸ εὖ c. 
αὐτὸ μὴ καπηλεύν ται. 

θανεῖν ἐνδόξως καλλὸν (59) ζῆν seres 
χρόνον ἀσέμνως. 

θάνατον ἄωρον πολλάχις ἀμαρτιμεν 
πλῆθος. 

Διχδόχου. --- Θερμαινομένων τῶν τ 
ὀργάνων πὸ τῆς τοῦ οἴνου ζέσεως, Σ΄: 
ἑαυτῷ τὸν νοῦν σχιὰν τοῦ πάθους bre. 

θεοῦ oó60v σύνοικον ἔχων iv Ga, - 
κῶν ixosóE st, δι’ ὧν al τιμωρίαι. 

θανάτοῦ μεμνημένος ἄνθρωκπος ::Ξ 
μελεῖν. | 

Βασιλείου. — Θεραπευόμενα 53. 
ἑαυτῶν ὑπέροτετικώτερα γίνεσθαι zgua 

Θέοῦ ἄγνοια θάνατός ἐστι ψυχῆς. 

θυμὸν ἀνὸρὸς πραύΐνει θεράπων cphz 

Σολομῶντος. — Θρατὺς (00) τοῦτ; 
ἀλαζὼν λοιμὴς καλεῖται, ὃς δὲ pez 
νομος. 1 

41 Θθησαυρίζεται δικαίοις πλοῦτος ta 

θεωρῶν (61) ὀφθαλμὸς καλὲ eüsgot 

Opqxàv (62) γένος σοφώτατον" πος 
θρηνοῦσι, τῷ δὲ ἀπιόντι συνήδονται, 7*5 
πείσεται λέγοντες, τὸν δὲ ὅσων ἀπήλιπε΄", 
μενοι. B 
Θεοφιλὲς τῷ ὄντι ἀπὸ τῆς γλώττης esn] 
τοὺς λόγους προφέρειν. 

Αἰσώπου" ' 
θαμινὰ φοιτᾷν τοῖς φίλοις οὐκ Him, 
Βίέδαιον ἔσῃ xal οὐ στυγητὸν χτῆμξ. 

Θεῷ προσφιλὲς τετιμηχότα τιμήν (63). 

Φίλωνος. — Θεοῦ ἴδιον τὰ uiv dud -* 
xal φθάνειν δωρούμενον, τὰ δὲ 4357 
ἦν καὶ pir 
Similem sententiam ex scriptore Orienül p: 
Cardon. Miscell. litter. Orient. t. ll. p- i ] 

(59, Cf. supra p. 39. n. 4, deep? 5" 
μᾶλλον. 

(61) Prov, vr 3. : 

62 Fons sententio ap. Herod. Υ *- Vis 
P (63) Cod. τετημικότατημήν, Forsan, τὸν 5’ 
κότα τιμᾷν. 
toritale 20/9": 


ἐμ 
"urne 


πος τὸ εὖ ποιεῖν καπηλεύηται (scr. ὅταν αὐτὸ μὴ x.). καὶ τὸ εὐεργετεῖν xai ἀληθεύειν. Parile est in 


temi dictum Bol. p. 183 : Οὐδὲν ἡμᾶς ἴσους ποιεῖ Θεῷ ὡς τὸ 


^ 5d. Mattheys A 


d 
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ὅδε τοῖς ἁμαρτάνουσιν εὐθὺς ἐπέξεισιν ὁ A statim de peccantibus ulciscitur Deus, sed tempus 


. δίδωσι χρόνον xal τὴν τοῦ σφάλματος 

ct ἄπανόρθεωυσιν. 

- Θανατος (64) ἀνδρὶ ἀνάπαυσις" συνέ- 
ὃ Κύριος κατ᾽ αὐτοῦ. 

— Θρόνον (63) ὀφρυώμενον καθεῖλεν Κύ- 

«pot£tucs «-αὐτεινούς ἀντ᾽ αὐτῶν. 

. — ϑυσία (66) τῷ Θεῷ γνώμη ἀγαθή. 

σωηστόμου. — Ἰσχυρὸν ὅπλον ἀχτημο- 
ἀκαταγώνιστον καταγώγιον, καὶ πύργος 

ιτροῦ τέχντν,ν εἴσεται ὁ τοῦ νοσήμστος '** 
τοὺς λέγοντας, μηδὲν καταδλάπτει τοὺς 


)U. 

ον (68) τὸ φροντίζειν ἀναγχαίων χρειῶν, 
προσέχειν τέρψεσίν τε xal χώμοις. 

clou. --- Καπνὸς (69) φυγαδεύει μελίσσας, 
δὲ πνευματικὸν ἀποδιώχει χραιπάλη. 

(30) σιωπι,θεῖσα νόσος γίνεται ἀθεράπευτος. 
που. 

ος (71) οὐκ ἔχων ἰσόῤῥοπον τὸ κέρδος, 
lav δίδωσι τοῖς μόχθις ἀε', 

ιοὔργος ἀνὴρ, τοὺς τρόπους οὐχ ἀμείδων, 
σχῆμα μεταλλαάττει ἀπάτης χάριν. 

«oie κακὰ συυάπτων ὁ σχαιὸς ἀνὴρ 

Joc δι πουθὲν ἐστιν σφαλερῶς βιῶν. 

} Καὶ τοὺς τυχόντας, εἰ δέοι, φίλους ἔχε, 
'χῶς δὲ μὴ χαρίζου τὸ πρὸς σὲ στύγος (72). 


vov ἀεὶ τῷ χρείττονι τὸ χεῖρον ἀκολουθεῖν διὰ 

᾿ὥσεως ἐλπίδα. 

roxoztoue. — Κόποι (73) αὐτόματοι φράζουσι 
e. 

᾿κλώσει (74) ἕκαστον τὰ διαδούλια αὐτοῦ. 

ρος (78) ὕδρεως ἀρχή. 

γείττονές εἰσιν αἱ τῶν πεπαιδευμένων ἐλπίδες 1] 
ἣν ἀμαθῶν πλοῦτος. 

κακοῖς ὁμιλῶν (76) καὶ κακὸς πάντως ἔσῃ. 


ἱρεῖττον (71) εὐημερίας ἀχαλινώτου νοσος φιλό- 


e. 


D Job ni, 33. 
63) Sirach. x. 44, cum variet. 
(66) Potest conferri Sextus  Ru(flni, p. 646: 
Templum sanctum est Deo mens pii, et altare 
sL optimum ei cor mundum et sine peccato. » 
(61) Inter νοσήματος, finem pag. 283, 2. οἱ λοῦν, 
nitium p. 285, 1, periit folium saltem unum, quo 
itteram 1 ad (inem deduxerat compilator et K in- 
Shoaverat; ideo asteriscos apposui. Videtur in 
prima loci hujus partesententia fuisse Democritec 
similis quam rodidit Isidor. 1, Ep. 437: ᾿Ιατρικὴ 
piv, χατὰ Δημόχοιτον, σώλατης νόσους ἀχέεται, co- 
fn δὲ φυχὴν malu ἀφαιρέεται. Vide Wyttenb. 
ibl. erit. xit, p. 75. 
(08 Cod, phe x?! χώμοις, quod correxi, ut 
versus clausula recto staret talo. Adhuc labat ini- 
ἀν : forsan scribendum, ἤ τὸ προσέχειν νοῦν «., 
vel fj τὸ ποησίσγειν 5. 
(69) Basil, Hom. 1 De jejunio, p. 132. 
(10) Basil, Hom. mor, De peccato, p. 142, ubi 


concedit ad culpe sanationem et. emendationem. 


Job. — Mors homini requies: conclusit enim 
Dominus in illa. 

Sirach. — Sedem arrogantium destruxit Domi- 
nus, et erexit humiles pro illis. 

Sezti. — Sacrificium Deo mens bona. 

Chrysostomi. — Valida armatura paupertas, et 
inexpugnabile refugium, et turris immota. 


Medici artem sciet egritudinis... dicentes, mi- 
nime ledit audientes. 


Babrii. 
Melius cst curare de necessariis negotiis, 
Quam se dare deliciis et conviviis. 
Basilii. — Fumus fugat apes, gratiam autem 
spiritualem expellit ebrietas. 
Malum occultum morbus fit insanabilis. 
JEsopi. 
Labor qui non habet equivalens lucrum, 
Semper difficultatibus terret, 
Vir improbus, mores non mutans, 
Vultum commutat fraudis gratia. 
Qui mala malis conjungit vir parum solers, 
Certissime vitam periculosam ducit, 
Obvios, si opus est, amicos habe, 
Sed ne illis male impertias adversitatem quee te 
[affligit. 
Bonum est semper medius a pejore excipi, ob 
spem meliorationis. 
Hippocratis. — Lassitudines per se morbos in- 
dicant. 
Circumdabunt quemque sue adinventiones. 
Saturitas insolentim initium. 
Meliores sunt eorum qui docti sunt spes quam 
ignorantium divitim. 
Cum malis conversatus, malus quoque omnino 
[eris. 
Melior est immoderata felicitate morbus sapien- 
tie amicus. 


νόσος ὕπουλός ἐστιν ἐν τῇ ψυχῇ : quam est etiam 16- 
ctio Antonii S. 171, p. 280. et. codicis 1168, pag. 
&5. Cf. schol. ad Joann. Climac. p. 97. 

(11 Sequeutes sententias quatuor in metra dis- 


D pescui. Versus sunt politici, in quibus syllabe nu- 


merantur. Distichum tertium ob violatam accentus 
legem reliquis etiam pejus est. 

(72) Forsan, τὸ πρὸς σοῦ στύγος. 

(13) Hippocr. Aphor. 11, 5. 

(74) Ex Dsee; vit, 2. 

(75) Basil. Hoia. mor. De ingluvie, p. 320: ef. 
ejusd. Hom. 1 De jejunio. p. 126. et 11, p. 152. Gre- 
gorius Naz. Or. xvii, p. 273: Kópo« πατὴρ ὕορεως. 
Aristoteles ϑίορεὶ tit. 3, 54: Toce 42, ὥσπε 
φησὶν ἡ vapotula, xópoc μὲν ὕθριν, ἀπαιδευσία ὃ 
μετ᾽ ἐξουσίας ἄνοιαν. Alia indicavi in. Gnomicis ad 
Theognidem. 153, p. 246. 

16; Greg. Naz t, II, p. 159. 

71) Idem Eoist. Lxvi. p. 825, ubi χρείττών. Cod. 
χρίττον, lectione ambigua : cf. p. 25. 
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Melior est senectus cum prudentia, juventute 


judicant multi e suis. propriis aliorem pasaáe- A ἈΚ ένοσσιν ei πολλοὶ τὲ τῶν ἃς... 
ϑεσιν 


| 


GEOBOIDIS MOYACHI d 


E 
4 


Kis (78) và μετὰ we» 


insipiente, et cogitata mora velocitate inconside- πφύτητος. mai λελογισχίνη jor.. 


rata, et breve regnum longa tyraunide. 


Meliorest parva et honorabilis mediocritas molte 
possessione indecora et parum secura. 

Cirealo quodam aguntur res humans, et docet 
nos Deus per contraria. 

Ut constituit omnia sapienter et coaptavit, ita 
saplenter omnia dirigit et gubernat suis non com- 
prehendendis nec attingendis judiciis. 

Melius est vinci decore quam vincere periculose 
et injuste. 

Melior est noxia concordia separalio propter 
pietatem. 

Fructauum productione letatur Deus magis 
quam magnitudineoblationis et opulentia donorum. 

Mala patiuntar etiam sancti, sire ad mundatio- 
nem vel minima maculm, sive ad probationem 
virtutis et experimentum philosophiss, sive ad 
emendationem debiliorum ab hiy discentium vali- 
diores fleri, non autem pejores per ea qne» patiun- 
tur. 

Sermonis satietas auribus inimica est, ut nimius 
cibus corporibus. 

Vel frater fratrem incusat, si injuste plectitur. 

Belli sit tibi et pacis tempus, nuptiarum et con- 
tinentie, amicitiae et separationis. 


cxir-o2, xit Ólrpogónse Bruni 


8Φ Κύκλος (80) τις ἐστι τῷν ε- 
Ὑμπτων. καὶ xucó63€i διὰ τῶν ἔνεν: 
“Ὥσπερ συνεπτήσπτατο Ti τῆν ». 

Ηρεξττον (81) ἄττεσθει xxx, ἔν, 
καὶ ἀθξτμως. 

Κρείσσων (83) δμιάθους ὑμοιοίε; | 
δ:ίας διάπττασις. 

Κα, ποφορίᾳ (83) Θεὸς cigpinex: 
εἰσοορᾶς xac μεγεθε: τῆς ἐπιδίσεως. 

Κυκοπεθοῦσι (86) καὶ ἅγιοι, εἴποι 5 
τῆς μικρᾶς ἰλύος, εἴτε si; βέσενον i 
ραν ςφἐλοσοφίας, εἴτε εἰς πείξευειν τῷ 
ρων, ἐν ἐκείνοις μενθανόντων νὸ περηκὶ͵ 
ἐχχαχεῖν τοῖς πάθεσιν. 


Κύρος λόγου πολέμιος duoi, & πὰ 
τροφὴ σώμασεν, 

B1 Kel ἀδελφὸς ἀδελφὸν ἐλέγχα τας, 

Καὶ (85) πολέμου καιρὸς ἔστω "c 
xai γήμου xal τῶν οὐ γάμου, χαὶ ui: 


στάσεως. 


Seipsum irridere valde periculosum est οἱ inu- C καθ᾽ ἑαυτοῦ (86) παίζειν λίαν ist, 


tlle. 

Melius est castigari et parum illuminari quam 
omnino obscurari. 

Facilius est nequitiam accipere quam virtutem 
presstare, cum morbi etiam participem esse facilius 
quam sanitatem largiri. 

Pupillas non habens, de luce dubius eris; scien- 
tia autem expers, ne manifesteris. 

Res est voluptas impetu prono fluens, 

Ubi autem venit, labitur velut lapis. 

Potior est esca que ad manum est, 


(18) Greg. Naz. t. I, p. 30 D. Hujus sententie 
particula media est apud Anton. S. 93, p. 153, et 
S. 97, sub Chrysostomi nomine. 

(19; Greg Naz. t. I. p. 31 A, ubl male κτίσεως 
ἀτίμου τοτλερᾶς Codex etiam κτίσεως. Eidem Gre- 
gorio Antonius tribuit. Permutari χτίσιν et. xt atv 
jamostendiin commentationehpigraphicain!terHol- 
stentianas Epistolas p 455». Quonon grassata est illa 
litterarum : et ἡ permutatio ? Theodorus Prodr. 
Rhod. i1, p. 98: &ocvntii. ἔδυξεν dooalvov μέγα, 
Est o»tv:t:dv in Macarii Chrysocephali Excerptis, 
qua mecum olim. ut erat inomneslitteratos huma- 
nissimus, com nunicavit Jac. Morellius.Melius qui- 
dem φοινιτιᾶν puto. potuit tamen Theodorus 
Qotvzt:dv scribere, qum scriptura nec caret exem- 

lis, versusque modulo aptior es. Anonymus De 
increlibilibus c. 19: ᾿Ιὼ 4 ᾿Λρέστορος ἦρτο τῇ 

11»ᾳ. Conjecit Valcken. in Schol. t. I, p. 487, 
ἱερᾶτο : bene quidem ; sed melius fore puto 1pdto, 


Óv*ytov., 
Κρεῖσσον ἐπιτιμηθῆναι xad μιαρὸν ni 
παντελῶς σχοτίζεσθαι. 
Kax(a (87) ῥξον μεταλαδεῖν d iei 
vat, ἐπεὶ xal νόσου μετασχεῖν piinim 
plcacSa:, i 
Kópac μὴ ἔχων, ἀπορήσεις φωτός ve 
ἀμοιρῶν, μὴ ἐπαγγέλλου. 
Kdraveic (88) ἐστιν ἡδονὴ τοῖς perio 
Καὶ, ὡς πρότεισιν, οἴχεται Mov δίκην, 
Κρείσοων (89) τροφὴ σύμμετρος gimp", 


scriptura Ionica. et ob 1d proprit Cuni qc 
anonymus excerpsit. 
(80) Gregor. Naz Orat. xvn, pag. ἈΠ 
(81) Greg. Naz Or. i. p. 4 ^. " 
(82) Greg. Nazianz Orat. xi, p. 197 puis 
(83) Greg. Nazianz. Orat. xv, p. -". e | 
λον χερπ. Sed μᾶλλον abesse polést: T 
84) Greg. Nazianz Orat. Ip. — νη 
85) Respicit Eccles. ut, 6, 54. kit 
φιλῖσχι xat χαιρὸς τοῦ μισῆσει, κά : 
χαὶρὸς εἰοήνης" Cf. Joann. Climac. p 33. "T 
(bó Greg. Nazianz. Orat, xz, p. 6 P: 
τον melius. » * 
'* (87 1d. Orat. xx, p. 331 4. Cf. infrait »* 
xaxíaz... Nar t IL o. UH 
88 Greg. Naz. t. II, p. 154. n] 
89) Greg. Naz. t. ll, p. 155, 19, ubi um 
ἔπλασὲ τις x ὄναρ. Nec nostra lectio provi i 
est. Masculinum τὸν δεῖπνον multis vid? 
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À Quam dapes laute quas somnium effinxit. 


xvo« &Opóc ὄνπερ ἔπλασεν ὄναρ. 

ἄτους. --- Καχοὶῖς (90) εὖ ποιῶν ὅμοια 
(iq τοὺς ἀλλοτρίους κύνας σιτίζουσιν. ᾿Ἐχεῖ- 
ὙἫὰρ τοὺς διδόντας, ὥσπερ τοὺς τυχόντας, 
σιν, O" τε καχοὶ τοὺς ὡφελοῦντας, ὥσπερ τοὺς 
τας. ἀδικοῦσιν. 

ἄλλος (91) ἀνθρώπινον fj νόσος ἐμέρανεν $ 
ἀν λωσεν- πλοῦτος δὲ χαχίχς μᾶλλον fj χα- 
Mae πη »έτιης ἐστὶν, ἐξουτίᾳ μὲν τὴν ῥᾳθυ- 
φασκευάζων, ἐπὶ δὲ τὲς ἡδονὰς τοὺς νέους 
λῶν. 

νάλισχε (92) τὴν ἐν τῷ βίῳ σχολὴν εἷς τὴν τῶν 
φιλυρκοῖαν" οὕτω γὰρ τὰ τοῖς ἄλλοις χαλεπῶς 
vx cuu ἥἡσεταί σοι ῥᾳδίως μανθένειν. 

αφρόνει (93) τῶν περὶ τὸν πλοῦτον σπουδα- 
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]socratis. — Qui malis benefacit similia patietur 
his quialienos canes nutriunt.Dantibus enim isti, 
tanquam occurrentibus, latrant, mali autem bene- 
facientes tanquam nocentes, laedunt. 


Pulchritudo hominum vel morbo marcet vel tem- 
pore destruitur : nequitio autem magis quam 
probitatis diviti opifere sunt, abundantia qui- 
dem otium prastantes,juvenes vero ad voluptatem 
invitantes. ' 

Consume quod in vita occurrit otium audiendo 
sermones ; ita enim que& ab aliis egre exquirun- 
tur tibi facile discere continget. 

Contemne hos qui divitias anhelant, et non pos- 


^. γρῆσθαι δὲ τοῖς ὑπάρχουσι μὴ δυναμένων" p Sunt uti his 49 possident. Idem fere isti patiun- 


λυίσιον γὰρ ol τοιοῦτοι πάσχουσιν, ὥσπερ dv 
ἵππον κτήσαιτο καλὸν, χαγὼῶς ἱππεύειν ἐπι- 
νος. 

νοῖς (94) εὖ ποιεῖν’ χαλὸς γὰρ θηφαυρὸς παρὰ 
σπουδαίῳ “λάρις ὀφειλομένη. 

Ἀακεύοντας (θὅ) μίσει, καθάπερ τοὺς ἐξαπα- 
ες ἀμφότεροι γὰρ πιστευθέντες τοὺς πιστεύ- 
ις ἀδιχοῦσιν, 

"λάκων (96) φύσις, καὶ μνημονικὸν πρὸς καχίαν, 
:ὧῶν ἀγαθῶν εὐεπίληστον. 

Ὀφυλάχτου, — Κρίσιν (97) ἐλώμεθα ξαυτοῖς, καὶ 
κεν ἀνάμεσον δαυτῶν ὅ τι καλόν. 


6. — Καρδία (98) σκληρὰ βαρυνθήσεται mó- 


ἰράχ. — Κακία (99) ἐν λογισμοῖς μελετωμένη 
- θρασύνει χαρδίαν᾽ ἀναιρεῖται δὲ xal συντρίδεται 
υγχρατείας xal ἐλπίδος στόματος, 
.αχομήχανος (1) ἄνθρωπος ἐξ ἀμηχάνων ἐκεῖνα 
ccxetv ἐθίλει d μὴ δύναται. 
Διαδόχου, --- Λυμαίνεται ὄναγρος ἕν τόπῳ σῖτον, 
i τὸν φθονερὸν ἄνδρα τήχει ὁ φθόνος. 
᾿Αριστοτέλους. — Λέγειν μὲν δεῖ ὡς ol πολλοὶ, 
εἴν δὲ ὡς ol σοφοί, 
Λιχμήτωρ (2) ἀρετὴς λογισμὸς δπερήφανος. 

Λόγῳ μὲν τὴν ἀρετὴν χρὴ διδσχειν, ἔργῳ δὲ ταύτην 
ἡρύσσειν, 

Λάχχος (3) ἄνυδρος οιἰλόδοξος ψυχή. 

Σολομῶντος. — Λογισμοὶ (4) διχαίων χρίματα. 


Nicetam et adIlerodiani Epimerismos.Joannes Da- 


masc. Epistola ad Theophilum De imagg. p. 141 : ἢ 


Δίσχον, εἰς ἐγκαυστικοῖς καλλιεργήμασιν ὁ μυστικὸς 
τοῦ Χυιστοῦ δεῖπνος μετὰ τῶν δώδεκα ἀποστόλων 
ἐγχεκόλαπτο. Dictinctionem inter τὸ δεῖπνον et ὁ 
δεῖπνος statuit scholiastes Epicteti Enchir. 95, ut 
sit τὸ ὃ, cena, ὁ ὃ, ccenee tempus : quod exemplis 
non confirmatur. — Cod. 17600 tenet etiam ὅνπερ 
ἔπλασεν ὄναρ, οἱ initio Κρεῖσσον. Hoc est recipien- 
dum. in Addendis, 

(90) Isocr. ad Dem. p. 6 : ubi τοὺς κακοὺς... τὰς 
ἀλλοτρίες... ἐκεῖναι... — Codex, διοδεύοντας, no- 
tandum, sed non servandum. 

(91) Isocr. ad Dem. pag. 2, ubi κάλλος ἢ Xo. ἀνάλ, 
f vác. qp ἐξουσίαν μὲν τῇ ῥᾳθυμίᾳ v. 

93) Ibid. p. &. 
93) Ibid. p. 6. 
(04) Ibid, ubi τοὺς ἀγαθοὺς εὖ ποίει. Iterum infra 


tur,ac si quis equum pulchrum habuerit, equitare 
nesciens. 


Bonis benefacito: pulcher enim thesaurus quee 
a viro probo debetur gratia. 

Adulantes fuge, tanquam decipientes, Utrique 
enim si credantur, credentibus nocent. 


Adulatorum natura malum facile recordatur, 
bonorumque facile immemor est. 

Theophylacti. — Nos ipsos dijudicemus, et co- 
gnoscamus quid intra nos bonum sit. 

Job. — Cor durum angoribus opprimetur. 


Sirach. — Nequitia si In mente fovetur cor au- 
dacius efficit; demittitur autem et conteritur per 
abstinentiam et spem oris. 

Malorum artifex homo ex impossibilibus illa 
vult agere qua non potest. 

Diadochi. — Vastat onager ín agro frumentum, 
et invidiosum virum dissolvit invidia. 

Aristotelis. — Dicere oportet ut multi, cogitare 
autem ut sapientes. 

Vannus virtutis cogitatio superba. 

Verbo quidem virtutem discere oportet, opere 
autem hanc predicare. 

Lacus sine aqua mens glorie amans. 

Salomonis. — Cogitationes Justorum judicia. 


in Τοῖς ἀγαθοῖς. 

(93) Ibid. ubi μίσει τοὺς xoÀ* ὥσπερ τοὺς Man... 
πιστεύοντας... 

(96) Theophyl. Simoc. Ep. vi. Codex, εὐεπίλι- 
πον. 

(97) Job xxxiv, 4. 

(98) Sirach. nt, 27. ! 

(99) Non ap. Sirach., sed Marcum Eremit. De 
lege spirit. 8 14 : ubi... καρδίαν’ ἀναιρουμένη δι’ 
ἐγκρατείας καὶ ἐλπίδος συντρίδει αὐτόν : in nostra 
lectione vox στόματος me impedit. 

1) Codex, καχόμαχος. 

3) Apud Anton, Serm. 36, p. 52, 17. 

3) Id Serm. 36, p. 52, 18. 

4) Prov. xit, 5. Scholium in cod. : Τοῦτο λέγει 


εὅτι ἀνεξετάστως ὁ δίκαιος ποιεῖ, ἀλλὰ πάντα ὑγιῶς 


xolvt:. 
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Verba lascivorum mollia. 

Lapidi sordidato comparatus est piger, etomnes 
sibilabunt super dedecus ejus. 

Guttur cibos gustat, mens autem verba dijudi- 
cat. 

Accipiens munera in sinu injuste non bene am- 
bulat in viis. 

Theologi. — Sermo sapientis in aurem docilem 
excipitur. 

Babrii — Verbo et tempore obfirmatum omne 
bonum natura instituit. 

Latere eum qui male agit non possibile est ; 
omnia enim justitia judicat. 

Aphthonii. — Nimium simplices sunt qui eviden- 
tia abscondere volunt. 

Gennadii : 

Bene sensata mens, in dextram inclinans, 

Jucunda vite universa despicit, 

Divitias, voluptatem, honores, tumultuosa verba. 

Leonem blanditiis aliquis siepius mansuefacit ; 

Ventrem autem escam dando magis exasperat. 


Chrysostomi. — Affligi oportet non ob aliud quod- 
quam nisi ob peccatum. 

Leonem secundum naturam ferum.preter natu- 
ram vero mitem esse contingit ; bominem autem 
secundum naturam mitem, preter naturam feris 
similem. 

Si luctum volueris vincere, tumulos circumito, 
et doloris habebis remedium, et maximas inter 
homines felicitatescernes preter pulveremnullam 
possidere substantiam. 


Gregorii. — Lapides his qui efferati sunt vera et 
firma sunt verba. 
Fame quidem non facile aliquis destruitur ; 
Sed pessimis mors est miseria. 
Injuiiis tautum egeni divites petunt, 
Vim non habentes, sed verba, 
Verba verbis pellebantur ; sed verba erant. 
Corporis vitium si quis riserit, odiosus est ; 
Nam non voluntatis sed fortuna culpa est, 
Littus est navigio portus, cogitatioque luctui. 
Luctum ingentem non minuit mensa sumptuosa. 
Ecclesiast. — Verba oris sapientis gratia, et 
labia insipientis submergunt eum. 


(b) Prov. xxvi, 22. — Scholium : Δολίων, ἀπα- 
τεώνων. 

(6) Sirach. xxi, 4, ubi συνεδλήθη ὀκνηρός. 

(7) Joann. Climac. S 33 : λάρυγξ μὲν γὰρ βρώ- 
pata διακρίνει, ἀχοὴ δὲ νοήματᾷ ιαγινώσχει : ubi 
anonymus in exemplo regio διαγιν. delet. Sirach. 
xxxvi, 19 : Φάρυγξ γεύεται βρώματα θήρας, οὔτως 
καρδία συνετὴ λύγους ψευδεῖ. 

ι8' Prov. xvii, 23. xbi λαμδάνηντος 
lv χόλποις οὐ κατευοδοῦντα: ὁδοί, 

(9 Greg. Naz Or. 1, p 38 Ὁ. 

(40) Greg Nazianz. Orat xiu, p. 205 D. Cf. su- 
ra in E : Ἔθος... p. 32. Plura in hanc sententiam 
egi possunt in Antonii S. 102. 

"m Aphthon Fub. &. 

12) UE. p. 95 : Χρὴ τὸν θέλοντα... 
(13j Fous sentenüim ap. Joann. Clim. p. 202. 


δῶρα ἀδίχως 


ΘΕΟΒΟΙΌΙΒ MONACHI 
A —Aóro: (5) χερκώπων μαλαχοί, 


A (6« (6) $p2aÀopnive x2prra£)j. 
καὶ πᾶς ἐχσυριεῖ ἐπὶ τῇ ἀτιμίᾳ αὐτῶ. 


Λάρυγξ (7) σῖτα γεύεται, νοὺς ἃ s. 


xpívst. 
Aag 6zvore (8) δῶρα ἐν κόλποις dia, 
οδοῦται ἐν ὅδδοῖϊς. 


8.4. Τοῦ Θεολόγου. — Λόγος (9) συσοὶ 


obz éfaxoóscat. 


Βαδρίου. — Λόγῳ (10) xai χρόνῳ daa 


xaA ov φύσις καθίσταται. 


Δαθεῖν τινα κακόν τι δρῶτα οὐχ ἔστιν τὸ: 


δίχη κρίνει. 


'Ag8oviou. — Αίαν (44) εὐήθεις οἱ a 


χρύπτειν ἐθέλοντες. 


Β Γενναδίου. 





Λογιστικὸς (42) νοῦς, slc τὸ δεξιὸν iss 


Τὰ τερτενὰ πάντα τοῦ βίου Gui, 


Πλοῦτον, τρυφὴν. εὔκλειαν, óylrpi-. 
Λέοντα (43) σαίνων ἡμεροῖ τις πολλᾶς 


Γαυστρὶ τρυφὴν διδοὺς δὲ πλεῖον ἐγρωὶ 


Τοῦ Χρυσοστόμου. --- Αὐπεῖσθαι δέον, οἱ δ΄ 


τι μόνον (44). ἀλλ᾽ ἥ δι᾽ ἁμαρτίαν, 
Λέοντι χατὰ φύσιν τὸ ἄγριον, παρὰ vo 


fiutpov: ἀνθρώπῳ δὲ χατὰ φύσιν μὲν τὸ ἵκει: 


φύσιν δὲ ἡ θηριωδίέα. 


Λύπης ἣν θέλῃς κρατεῖν, περι πόλει τὴς - 
xal τοῦ πάθους ἕξεις τὸ φαρμᾶάχον, χαὶ τ ε- 
τῶν ἀνθρώπων εὐδαιμονίας ἐπόψει mra 
μὴ χεχτημίνας τὸ φύσημα. 

δὅ Γρηγορίου. — Al0o: (13) τοῖς ὃς... 
ἀληθεῖς καὶ στεδέοὶ λόγοι. 

Λιμῷ (16) μὲν οὔ τις ῥᾳδίως διεφδίᾳ | 
Τοῖς δ᾽ αὖ κακίστοις πότμος ἡ μοχϑτξ 

Λοιδοροῦσι πένητες πλουτοῦντας um, | 
Δύναμιν οὐχ ἔχοντες, ἀλλὰ τοὺς λόγον, | 


Λόγοι λόγους ἤλαυνον" οἱ δ᾽ ἦσαν λόγοι 


Λώδην ((1) σώματος εἴ τις γελᾷ, moms ! 
Οὐ γὰρ γνώμης τὸ πάθος, ἀλλὰ τς τι». 


Λιμὴν (18) μὲν πλοίου ὅρμος, λύπης δ wx, 

Λύπην ἰσχυρὰν οὐ κους ζει τράπεζα πολναί!, 

Ἐχκλυσιαστής. — λόγοι (19) στόματι τ' 
χάρις, καὶ χείλη ἄφρονος καταποντιοῦσιν oj. 


Λέοντα ὁ χολακεύσας πολλάχις ἡμέρωσθ' CUP ἱ 


θεραπεύσας ἐπὶ πλείω (anonymus e codd. «i 


γρίωσε. 
14) Vellem μόνον in. μᾶλλον mutari, "Ὲ [e 
ἁμαρτίαν transponi. 


(43) Greg. Naz. Orat. xxxi, e 53; C. | 
158. 


(16) Greg. Naz. t. lI. pag. 


(11) Haec jam non possunt esse Gregoritnt t^ , 


tra ; non adeo repebat Patris elegantissim»s 


Priorem versum sic refingas licel 99/7557 —.— 


σώμχτος λώδην γελᾷ : sed alteri quid facies, Y^ 
si serventur eadem ? Διανοίας lecto pro ΝΜ" 
versus fuerit bonus. h 
(18i Demophilus Sent. p. 6l4: Αιμὴν μὲν τ. 
ὅρμος. βίῳ δὲ φιλία. Vide infra Sententias 5 
lares Menandri. sub Λιμήν, 
(19, Eccles. x, 12. 
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(20) γλυκὺς πληθύνει φίλους αὐτοῦ, xal A — Guttur dulce multiplicat suos amicos, et lingua 


ὕλαλος T). v, 05vst sónpogr γορίας. 

(21) Ψυχῆς ἀνδρὸς ὁ ἴδιος πλοῦτος. 
ποστόλου. — Μὴ (22) νιχῶ ὑπὸ τοῦ xa- 
: νίκα ἂν τῷ ἀγαθῷ τὸ xaxóv. 
λομῶντος. — Μὴ δῷς (23) ὕπνον σοῖς ὅμ- 
δὰ ἐπειινυστάζῃς σοῖς βλεφάροις, ἵνα σωθῇς 
2xàc &x βρόχων xal ὥσπερ ὄρνεον ἐκ πα- 


ἅπα (91. χκαταλαλεῖν, ἵνα μὴ ἐξαρθῇῆς" πα- 
à&o ἰσχυπὰ 386; τὰ ἴδια χείλη. Ὁ δὲ ἀστεῖος 
κολιάζων δὁποσχελιτθήσεται. 

B) παρεκχκτείνου πένης ὧν πλουσίῳ' πλού- 
) γὰρ ἠδίχησιν, xal αὐτὸς προσενεδοιμή- 
τωχὸς ἡξδίκηται, καὶ αὐτὸς προσαπειδηθή- 


Β 
ς (28) ἐν γέλωτι ἀνυψοῖ τὴν φωνὴν αὑτοῦ" 


ς δὲ μόλις ἡσυχῆ μειδιάσει. 

19) τέκταινε ἐπὶ σὸν φίλον καχὰ, παροικοῦντα 
οιἰθότα ἐπὶ σοί. 

(30) ἀποχρίνου ἄφρονι χατὰ τὴν ἀφροσύνην 
ΒΊ ἵνα "νὴ ὅμοιος γένη αὐτῷ" ἀλλ’ ἀποκχρί- 
γονι πρὸς τὴν ἀφροσύνην αὐτοῦ, ἵνα μὴ δόξῃ 
΄ς εἶναι παρ᾽ ἑαυτῷ. 

(31) σπεύσῃς ἐν πνεύματί σοι θυμοῦσθαι, ὅτι 
ἐν κόλποις ἀφρόνων ἀναπαύεται. 

/32) κλνθῇς ψίθυρος. xal τῇ γλώσσῃ σου μὴ 
vt' μολύνει (33) γὰρ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ὁ 
ος. 

(34) ἀπόσχῃ εὖ ποιεῖν ἐνδεεῖ, ἡνίχα ἂν ἔχῃ ἢ 
σου Bor θεῖν. 

9 Θεολόγου. — Μήτε (35) ἐν ταῖς εὐθυμίαις 
fue τὸν φόρον, μήτε ἐν τοῖς λυπηροῖς τὸ 
τι Μνήσθητι xal ἐν εὐδίᾳ τῆς ζάλης, xal ἐν 
ὦνι τοῦ χυδερνήτου" ἀλλὰ μὴ ἐν ταῖς θλίψεσιν 
χύσῃς, μηδὲ γίνῃ δοῦλος xaxàc, ἀγχθύνοντι μὲν 
ηλογύμενος τῷ δεσπότῃ, παιδεύοντι δὲ μὴ προσ- 
μξνος. 

Ξγίστη (36) ἐπιχουρία τοῖς ἀτυχοῦσιν μεταδολῆῇς 
ὶς, xal τὸ χρεῖττον ἐν ὀφθαλμοῖς κείμενον. 


20) Sirach. vi, ὅ, ubi πληθυνεῖ bis, et εὐπροσή- 
«. 
21) Prov. xut, 8. 
22) D. Paul. ad Rom. xii, 21. 
93) Prov. vi. 4, ubi σώζῃ. 
924 Prov. xx, 13. — Cod. ἐξαρθείς. Perpetua 
rmutatio litterarum ἡ et ει. Oraculum, in Anth. 
lat. xi, 72, datum 'Ρουφίνῳ ἐοωτύήσαντι πῶς 
0^1 (codex 2720, pag. 10, πῶς ἃν λζδοι, bene etsi 
eri, posterius ὧν erasum' 52xov παρὰ τοῦ Ἰδίου 
"χὰ ἥρου : Εὖτ' ἄν ὑπὲρ γαίης ἀνέχῃ δρόμον ὄρθρια 
(τὰν Αὐτας ἀκτῖσι ζοοεοῆς δηλήματα νυχτὸς, 
inti δ᾽ αἰγλήεσσα viov φίος "tyivetz, A3, τότ᾽... 
egeudum λέμπῃ in subjunctivo. ut ἀνέγῃ, Notabo 
isuperdduov, qup est optima Huschkii conjectura 
ro scriptura codicis Palatini δόμον. diserte legi in 
odice illo 2730. Photius Epist. v : Ὅρα μή ποτε, 
οἷς συχοφάνταις ἑχυτὴν χειρυήθη παραστησάμενος, 
ὃν σὸν εἶχον φίλων xat O x&' ων ἐξεοη αώστ'ς : place- 
it lectio codicis 2160, p. 222, ibn, aliqui - 
ius forsan. 

tn Proverb. vi, 2. 

26) Proverb. xxu, &. Cf. mox pag. 57, n. 7. 


diserta multiplicat affabilitates. 

Redemptio animes viri divitis sus. 

Apostoli. — Noli vinci a malo, sed vince in bono 
malum. 

Salomonis. — Ne dederis somnum oculis tuis, 
neque sopitus sis palpebris tuis, ut salveris velut 
dama e laqueis, et velut avis e retibus. 


Ne ames multa loqui, ne capiaris ; recte enim 
fatale homini propria labia. Qui autem venustus 
labiis est in suis ambagibus illaqueabitur. 

Ne, pauper cum sis, divitem simules ; dives 
enim injuste egit et infremuit, pauper autem in- 
justitiam passus est, et ipse minis opprimetur. 


Fatuus in risu elevat vocem suam ; sapiens au- 
tem vix tacite subridebit. 

Ne moliaris in amicum tuum mala, tecum habi- 
tantem et in te confidentem. 

Ne respondeas stulto jaxta stultitiam ejus, ne 
efficiaris ei similis; attamen responde stultojuxta 
stultitiam ejus, ne apud se sapiens esse videatur. 


Ne properes in mente tua irasci,quia ira in sinu 
stultorum requiescit. 

Ne appelleris susurro,et linguatua ne insidieris; 
susurro enim coinquinat animam suam. 


Noli cessare a benefaciendo pauperi, cum po- 
tuerit manus tua opitulari. 

Theologi. — Neque in gaudiis metum deponas, 
neque in tristitia spem bonam. Memento in sere- 
nitate tempestatis,et in procella gubernatoris: sed 
ne in tribulationibus deflcias, neque malus servus: 
flas, benefacienti quidem domino gratias agens, 
corrigenti autem non absequens. 


Maximum infortunatis subsidium spes mutatio- 
nis ; et melius est quod ante oculos jacet. 


27) Sirach. xim, 3, ubi in flne προσεδηθήσεται. 

28) Sirach. xxi, 20, ubi ἀνὴρ δὲ πανοῦργος μόλ,, 
prout legitur supra p. 23, 1. « Nimius risus indi- 
cium est animi negligentis, » Sextus ait pag. 6592. 
Addatur bac de re S. Sacyi nota ad Pend Naméh, 
p. 310. Ceterum de discrimine inter τὸ γελᾷν et τὸ 


[) με διᾷν me notare memini ad Nicetam Eugenianum 


P (20) Prov. 11, 29, ubi τεχτήνῃ. — Coder, τεχ- 
4ενάϊ. 

(30) Prov xxvi, 4, ubi locum permutant prepo- 
sitiones πρὸς el κατὰ. el φαίντται σοφὸς rap t. 

(31? Eccles. vit, 10, ubi v «v. σου τοῦ θυμ...χόδπῳ 
ἀφρ. ἀνυπτύσεται 

32) Sirach. v, 115. 

(331 Sirac h. xx:, 28 

(34) Prov. wt, 27, ubi ἐνδεῆ. Sed et. dativus stare 
poterit. Infra in Menandri Sent. : Ζύτει ποιεῖν εὖ 
τοῖς χαλῶς εἰργασμένοις. Cf. et supra p. 5t, 15; 
2, 13 


"(35) Gregor. Naz. Orat. xvii, p. 269 C. Cf. ^- 
iv, p. 129 A. Cod. habet κυδερνίτου et. &xxaxle 
(36) Gregor. Naz. Orat. xi, p. 203 A. 
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oo cf umtr- εἴἶεολα vào εἰδώλων τὰ tib six 
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Mazza c φύσις 1 ἐπὶ zzvii χε», x - 
2532218315232, ἀλλ ᾿εὐ)αρεστοῦσε cok q»u- 
χαλῶς καὶ Ξυμφερόντως γινομένοις. 

— Mie (41) rec 


cod. restituit anonymus in exemplo na . 
(42: Climac. p. 218, ubi ὑπενττ σεις. 

correxit 5xrvt/5z; ; velim inseri ἕν. ; 
(43; Clim. p. 218, ubi anonyas ἊΝ 

libris, Ξίπτων, et &xc 53 5, et μηδὲν : MB 

exhibet μνδέ. Praestat x: rtt. aim 
44) Climac. p. 225, ubi x£vtw: €T* 


τὼ qot, . 
e3) Basil. Hom. mor. 180, ubi riri: 
de τὸ opp 


ix: -Lv olx: tav ἔρευναν στ᾿ 
(6) Coder, κεριχαςίας, 
(41) Isocr. ad Dem. p. 3. Confer p. 4, 5" 
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Mevic* δλόγον μετὰ θράσους ἀποδέχου' τὸ μὲν A neque sermonem cum &udecia spproba; unum 


"τον, τὸ δὲ μανιχόν. 

τοτε (48) αἰσχρὸν ποιήσας ἔλπιζε λήσειν' 
Aw τοὺς ἄλλους λάθῃς, σαυτῷ σύνοιδας. 

ὃ (49) λέγς, πλὴν ἐὰν ὁμοίως συμφέρῃ τὰς 
G*wstikcOsat σοί τε τῷ λέγοντί κάκχείνοις τοῖς 
᾿ΕΝ. 

vx (50) φίλον ποιοῦ, ποὶν ἂν ἐξετάσῃς πῶς 
Qt τοῖς πρότερον φίλοις" ἔλπιζε γὰρ αὖ- 
περὲ σὲ γενέσθαι τοιοῦτον, οἵόσπερ καὶ περὶ 
 Ὑξτγονεν. 

t (DI) μετὰ βλάξης πειρῶ τῶν φίχων, μήτε 
- δβἴζναι τῶν ἵἱταιριν θέλε" τοῦτο δὰ ποιήσεις. 
ἡ διόμιενοφ, τὸ δεῖσθαι προσποιῇ. 

ἱενὶ (582) συμφορὰν ὀνειδίσῃ ς᾽ κοινὴ γὰρ ἡ τύχη, 
16A ov ἀόριστον. 

vt (53) πονηρᾷ πράγματι μήτε παρίστασο, 
συνῃηγόρει" δόξεις 430 καὶ αὐτὸς τοιαῦτα πράτ- 
ἃ ποῖς ἄλλοις πράττουσι βοηθεῖς. 

pxou. —- Μὴ (54) λέγε κεκτῆσθαι ἀρετὴν ἐχτὸς 
ὡς" ἀδόνειμος γὰρ ἐστι διὰ τὴν ἄνεσιν. 


jvouc τοὺς ἀδικοῦντας οἱ ἐν ῥήμασι σοφοὶ ἁμαρ- 
A νομ ἰζουσιν' οἱ δὲ ἐν πνεύματι καὶ ἀδικούμενοι 
οὺς χκαταμέμφονται, ὅταν μὴ αὐθαιρέτως τὰς 
ας ὑποφέρωσιν., 

᾿αγρίου. — Νίγιστον (BB) ἀγαθῶν χτῆμα ἡ 


ἔχστου, --- Μόνου τοῦ λαχόντος τὴν (66) τὸ πρὸς 
ιν εἴδεναι ταύτην ἐστὶν ὀμνεῖν' ἣν γὰρ οἶδεν 
ἱνεῖ, καὶ ἥνπερ ἔγνω τεθαύμαχεν. 
᾿Τεγάλην (61) παιδείαν νόμιζε φέρείν ὅταν ἀπαι- 
τῳ λαλῇς. 
$8 Μιχραὶ (58) χάριτες ἐν καιρῷ μέγισταί εἶσιν 
"ἧς λαμβάνουσι ταύτας ἐν περιστασει. 
'Δανΐδ. — Μείζων (59) ὁ κίνδυνος δικαζομένου τῷ 
ναστᾷ. 
Ἰωάννου. 
ι Ννησικακίας (60) ἦγον ἡ μοχϑηρία" 
Συνήδεται γὰρ ἀεὶ τοῖς ἐναντίοις, 
: Νὴ λυποῦ, τοῖς τῆς ψυχῆς κομῶν ἀγαθοῖς, εἰ ταῖς 
ἰοῦ σώματος διαμιζη ἀῤ᾽ ὠστίαις" ἐννόει δὲ μῆλλον 
τι Got τοῦτο ἢ στεφάνους ὠδίνει, ἢ τὸ φρόνημα 
ικατασπέλλει, 


enim stulti. alterum dementis est. 

Nunquam turpiter agens latere spera; etenim 
si alios lateas, tibi ipsi consojus es. 

Cum nemine loquere, nisi pariter utile sit actio- 
nes taceri tibi loquenti, atque illi audienti, 


Neminem amicum elige, priusquam equisieris 
quomodo prioribus amicis usus δὶ! ; spera enim 
eum circa te talem futurum, qualem circa illos 86 
ostendit. 

Ne amicos cum damno experiaris, et noli fami- 
liarium experientia carere, boo autem ages, si non 
egens egere te simulaveris. 

Nulli adversitatem exprobra; communis enim 


p fortuna, et futurum incognitum. 


Nullius pravi actus patronus aut defensor fias ; 
videberis enim et ipse talia agere, si aliis agenti- 
bus opem tuleris. 

Marci. — Ne dicas obtineri virtutem absque 
difficultate ; illegitima enim est qua ex tranquilli- 
tate est. 

Solos qui injusta agunt ii qui in verbis sapientes 
sunt peccare arbitrantur; qui autem in spiritu 
sunt sapientes vel injusta patientes seipsos incu- 
sant, si voluntarie injustitias non sustinuerint. 

BHvagrii. — Maxima bonorum possessio virtus 
est. 

Sexti. — Solius est virtutem possidentis predi- 
care se illam pro dignitate cognoscere ; qnam enim 
scit laudat, et quam novit admiratur. 

Magnam arbitreris doctrinam exeipere quando 
aum ignorante loqueris. 

Parvo gratie ex tempore magne sunt his qui 
eas accipiunt in adversitate. 

David. — Majus est periculum judicis quam ju- 
dicati. 

Joannis. 

Ranooris 6st opus perversitas, 
GCongaudet enim semper adversantibus. 

Ne doleas, mentia bouis superbiaens, ei corporis 
angoribus opprimaris ; cogites potius illud tibi vel 
coronas pre&stare, vel superbiam reprimere. 


ι (48) Ibid. pag. 4, ubi σαυτῷ γε συνειδήσεις. — D ἀρετή : malim ἑκάστῳ, 


od. σαυτόν, Et Stobeens tit. 26, 9, habet σαυτῷ. 
(49) Ibid. p. 5, ubi commole περὶ τῶν ἀποῤῥή- 
᾿πὼν μηδενὶ δ. — Codex. συμφέϑει, 
(00, lbid. ubi γενήσεσθαι : sed γενέσθαι prestat. 
(84) Isocr. ad Dem, p. 6, ubi ἂν, μὴ δεόμενός 
, ποῦ, δεῖσθ, — (ΟἽ, τὸν φίλον... ἑτέρων. 
(88) Ibid. p. 6, ubi ἀόρατον. — Conferam Chilo- 
nem Stobei til. 112, 44 ; “Ατυχοῦντι μὴ ἐπιγέλα- 
— χοινὴ γὰρ ἣ T 
A (83, Isocr. ibid, p. 8, ubi οἵάπερ ἂν τοῖς &, mp. 
οηθης. 
(94) Marc. Erem. De lege spirit. 8 66. — Οοάθχ, 


xti, oat, 
($5) Cod. ἀγάθόν. Et sic Anton. Serm. 4, p. 7, 
ubi μέγ. ἀγαθὸν χτῆμά ἐστιν ἐχαστου ἡ οἴκεία 


(2 Inserendum puto ἀρετήν. 
57) Apud Sextum a Rullno ita versum p. 652; 
« Magnam scito esse sapientiam per quam ferre 
otes ineruditorum insipient-am: » Greca ipsaque 
ufinus legebat gunt inter Demophili Sententias 
ΤῊΝ 6239. Bimilia Pythagore tribuit Stobous tit, 
(88) Inter democratis Sentent. p. 630. Est et ap. 
Anton. 8. ὅδ. p. 96. 18. sub nomine Democriti ; 
et sic in aod. 4108. p. 94. 2. 
(59) Est. inter Sexti Latina p. 650: « majus est 
periculum judieuntis quam ejus qui judicatur. » 
ide Matth. Ev. vit, 1. 
(60) Codex «oi ἐν. ἀεὶ. 
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Dei solius est infallibilem et impassibilem esse. A Μόνου (61) Gees τὸ Exe ui 


Odi gulosum ut animse ruinam. 

Theologi, — Ne multum extollaris, ut non magis 
precipiteris. 

Theoph... — Lex observata injurias tollit, ne- 
glecta autem penas adducit. 

£gritudinum medicus somnus est moderatus. 

Isocratis. — Puta nullum humanorum negotio- 
num constans esse Sic enim neque in felicitate 
nimium letaberis, neque in adversitate nimium 
lugebis. 

Theologí. — Ratio est que conjugium et virgi- 
nitatem bene dirigit, et tanquam materia, hac 
arte ministra, ad virtutem dirigitur. 


Cogitare turpia et dicere pariter indecorum. 

Sobrius esto, non ebriosus. Ebriositatem enim 
sequitur peccatum, sobrietatem vero animi virtus. 

Mens anxia vermis est ossa corrodens; 
Viget autem corpus curas effugiens. 
Mentem subtilem expellit ventris moles ; 
Contraria enim contrariis pugnant, 
Iracunda mens pravitatem docet. 

Pigritia somni uxor est. 

Mortui nudamur iis que nostra non sunt. Hec 
enim (virtus vel mens) eterna est et immortalis; 
mortalia vero brevi tempore nostra sunt. 

Terre fructus temporibus certis, amicitie vero 
fructus omnibus temporibus nascuntur. 

Chrysostomi. — Ubi malorum abundantia, ibi 
penuría bonorum. 

Mundus hic mortalis ipse est et morientium 
sedes. 

Qui aliquo indiget, etsi justa petere debeat, op- 
portunitatem exspectat temporis quomodo man- 
sueto et bene habenti ei qui daturus est petitio- 
nem adhibeat. 

Quando insensibilis facta est mens, nulli cedit, 
nec exhortationi, nec consilio, nec admonitioni ; 
ged per passionem obtenebrata in abyssum fertur, 

Qui futura cupit, neque malis presentibus 


(01) Gregor. Naz. Orat. xx, pu 336 D. Estet 
ap. Anton. 5. 171, p. .81. Cf- Moschi verba su- 
pra p. 9, n. 2. Non senserunt olim philosophi 
omnes : fsocrates Epistola altera ad Phil. pag. 415: 
Αἱσχυνθείη γὰρ, ἂν, εἰ τῶν μὲν 
θεοὺς, ἀναμαρτήτους εἶναι μομιζῶντων, αὐτὸς τολ- 

Ἣν λέγειν ὡς οὐδὲν πώποτε πεπλεμμελήχαμεν. 

(02) Gregor. Naz. Orat ΧΙ, p. 688 Α. Euripi 
des l'ragm inc. mihi xy', de eo quem in altum 
evehit Fortuna : ᾿ξ παίρεται γὰρ μεῖζον ἵνα μεῖζον 
πέσῃ. Conferendus tragicus locus in Stobsei tit. 
105, 51:... "Oqxou ὃὲ μεγάλου πτῶμα γίγνεται 
μέγα, Lucianus Contempl. 16: ᾿Εν τοσούτῳ δὲ 
πιιρέσθων, ὡς ἄν ἀφ᾽ ὑψηλοτέρου ἁλγεινώτεον 
χαταπεσούμενοι. Vide Clericum δὰ Menandrea 
p. 21!3. 

(03, Potest legi Θεοφυλάχτου, Θεοφίλου, Otopi- 
VOU... 

(64) Isocr. ad Dem p. 9, ubi non est πρανμά- 
των. Plato Menex. 20: Οὔτε γὰρ χαιρων οὔτε νυ. 


C ἐκεῖ ἀφορία τῶν ἀγαθῶν. 


ἄλλων μηδὲ τοὺς D 


θεσιν. 
Mose -ῶὖν γεστρίμαργο. ὡς teris. 
μεῖζον κατενεχθᾷς. 
€? G«o.—. — πόμος (8) «i 
παύει. ἀμελούμενος ὃξ z:nmolsc edu. 
᾿Ισοχρέτους. — Νόμεϊε 64, xi: 
θρωπέίνων xparpaces 9v οὕτω — 
τυχῶν ἔσε: περιχαρὴς, οὔτε Corzrpo, -: 


xal παρθενίφ καλῶς ἐπιστατῶν, iru 
ταῦτα τῷ τεχνέτῃ λόγῳ ῥυθμίζετει τ ὁ 
ται κρὸς ἀρετήν. 

Νοεῖν (66), τὰ αἶσχρᾶ καὶ λέγειν bmi: c 

Νηφάλαιος ἔσο (67, μὴ, tím τα 
ἕπεται ἁμαρτία, τῷ δὲ “ηφελαίῳ τῆς ὁ, 1 

νοῦς (68) ἐμμέριμσος σὴς βιδρώπε κ- 
θάλλει δὲ σῶμα φροντίδας περα:ρίγ». 
Νοῦν (69, λεπτὸν ὄγχος ἐχδιώσε: v 
Ἰάναντία vip τοῖς ἐναντίοις μέγτ. 
Νοῦς ὀργίλος πονηρίας óróásza e. 

Νωθεία (70) ὕπνου σύζυγος. 

88" ὀνγκότες (71) δὲ ἀφηρήμεμ ἴα: 
ἡμέτερα’ ἡ μὲν γὰ; ἀΐδιος xai oliv 5: 
καὶ πρὸς ὀλίγον ἐστὶν ἡμέτερα. | 

Οἱ μὲν πρόσκαιροε καρποὶ ix τῆς [h. 
τῆς φιλίας παντὶ καιρῷ φύονται. 

Τοῦ Χρυτοστόμου. --- Ὅπου εὐφορῖε s: 
Ὁ κόσμος οὗτος αὐτός ἐστι θνητὸς : 
ἀποθνησχόντων. 

Ὁ χέλλων δεῖσθαί τινος, xÉv seges 
χαλεῖν, ἐπιτηδειότητα ἀναμένει χαιροῦ πι- 
xal εὖ διαχειμέίνῳ, τῷ μέλλοντι διδόντι τ 
προσέλθοι (72). 1 

Ὅταν ἀνάληγτος γένηται ἢ ψυχή. οὐδεν ἐι 
παραινέσει, οὐ συμδουλῇ, οὐ νουθεσίᾳ n 
τωθεῖσα ὑπὸ τοῦ πάθους, κατὰ χρημνὸν Em. 

Ὁ τῶν μελλόντων ἐρῶν, οὔτε τοῖς λυαρεν, 


(68) Greg. Naz. t. Il, p. 155 A. 
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σεται τοῖς παροῦσιν, οὔτε τοῖς χρηστοῖς inap- À frangitur, neque bonis extollitur : sed omnia per- 


- &AAX πάντα παραδραμεῖται, καθάπερ 000v 
ν- 
δίκχιος χωοὶς ἁμαρτίας, οὔτε ἁμαρτωλὸς 
o ἔρημιος ἀγαθῶν. 
ἱράτους. — Ot μὲν (73) τοὺς φίλους παρόν- 
νον τιμῶσιν, oi δὲ xal μαχρὰν ἀπόντας ἀγα- 
Kat Θ4, τὰς μὲν φαύλων συνηθείας ὀλίγος 
; διέλυσεν, τὰς δὲ τῶν σπουδαίων φιλίας οὐδ᾽ ὁ 
ὧν ἐξαλειψεῖεν. 
ιλητικὸς (74) Eso, μὴ δύσερις, μηδὲ δυσάρ3- 
μηδὲ πρὸς πάντα φιλόνειχος, μηδὲ πρὸς τὰς 
πλησιαζόντων ὀργὰς ταχέως ἀπαντῶν ἀλλὰ 
μένοις μὲν αὐτοῖς ἐφησυχάζων, πεπαυμένοις δὲ 
γῆς ἐπιπλήττων. 
ς (7185) ἂν βούλῃ ποιήσασθαι φίλους ἀγαθόν τι 
πεοὶ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀπαγγέλλοντας’ ἀρχὴ 
γὰρ φιλίας ἔπχινος, ἔχθρας δὲ ψόγος. 
παν (76) περὶ τῶν σεχυτοῦ μέλλῃς τινὶ συμ- 
ιΞϑύεσθαι, σαόπει πιῶτον πῶς ὑπὲρ τῶν ξαυτοῦ 
"σεν" ὁ γὰρ καχῶς διανοηθεὶς ὑπὲρ τῶν olxsluv, 
ots χαλῶς βουλεύσεται περὶ τῶν ἀλλοὐρίων᾽ 
» δ' ἂν μάλιστα βουλεύεσθαι παρ΄ ξυνθείης, εἰ 
συμφορὰς τὰς ἐχ τῆς ἀδουλίας ἐπιδλέψειας" xal 
, κῆς ὑγίειας πλείστην ἐπιμέλειαν ποιούμεθα, ὅταν 
; Àóraq τὰς ἐκ τῆς ἀῤῥωστίας ἀναμνησθῶμεν. 
O:t ἂν (77) μέλλῃς ἐρεῖν, πρότερον ἐπισχόπὲει τῇ 
ὑμῃ" πολλοῖς γὰρ d$ γλῶττα προτρέχει τῆς δια- 
ἰας. 
Θ΄ Βασιλείου. — Ov. 8v. f (78) τὸ ἐπιστατοῦν 


transit, quasi iter faciens. 


Neque justus sine peccato, neque peccator om» 
nino boni vacuus est. 

Isocratis. — Hi quidem amicos presentes tan- 
tum colunt, illi autem vel longe absentes diligunt. 
Et pravorum consuetudines breve tempus dissol- 
vit, proborum autem arnicitias neque eternitas 
tollere potest. 

Affabilis esto, non asper, non morosus, non ad 
jurgia pronus, non sociorum ire celeriter contra. 
dicens ; sed iratos ipsos placans, et cessantes ab 
ira reprehendens. 


Quos volueris amicos tibi facere, de his aliquid 
boni dicito illis qui referant ; initium enim amici- 
tie laus, inimicitis vera objurgatio. 

Quando de rebus tuis ab aliquo consilium pati- 
turus es, vide primum quomodo suas ille adminis- 
tret. Qui enim male de propriis judicat, nunquam 
bonum consilium de alienis dabit. Ita vero ad con- 
silium petendum presertim incitaberis, si calami- 
tates e defectu consiliorum ortas conspexeris. Ete- 
nim valetudinis curam maximam agimus, cum 
dolores e morbo ortos recordamur. 

Quod dicere dJebueris, prius cogitatione per- 
spice ; multis enim lingua cogitationem precedit. 


Basilii. — Qualis fuerit mandandans et impe- 


l ἄγχον, τοιοῦτον ὡς τὰ πολλὰ εἶναι ὀφείλει xai ( "n5. talis plerumque debet esse imperatus. 


᾿ἀρχόμενον. 
Οὐ πάντως φύσεώς εἰσι τὰ ἁρδωστήματα, οὐδὲ ix 
λημμελοῦς διαίτης ἡμῖν ἥ τινων ἄλλων σωματι- 
ὧν ἀρχῶν ποοσγινόμενα, πρὸς ümto ἐνίοτε ὁρῶμεν 
ἣν ἰχτρικὴν χρησιμεύουσχν: πολλάχ'ς (70] γὰρ 
αἱ μάστιγες ἀμχρτημάτων εἰσὶ τὰ ἀῤῥωστήματα εἰς 
πιστροφὴν προϑσαγόμενα. 

Οὐχ ἔστι δεσμίοις ἐν εἰρχτῇ χαρμονὴ, 

Οὐδ᾽ αὖ μονασταῖς χκοτμιχῇ πανδαισίᾳ (80). 


66 Ὃ χαχὸς ἀγαθόν τι ῥῆμα fj πρᾶγμα πολλάκις 
xxi σχημχτίζεται’ τὸν δὲ ἀγαθὸν σχηματίσασθαί τι 
χαχὸν ἀμήχανον. 


(73) Isocr. ad Demon. init. ubi bene οὐδ᾽ ἂν ὁ c. 
Codex 2991 A pr» ὁ πᾶς habet ἄπας. 
Nu lsocr. ad Demon. pag. 7, non sine varie- 
e. 


($)Isocr. ad Demon. pag. 7 Codex, οὖς ἐὰν 
βούλῃ, eo particulae ἐὰν usu quem excerptor bene 
e Bibliis noverat. Editiones nunc ἀπαγγελοῦντας : 
sed olim, ut codex, ἀπαγγέλλοντας. Proterea no- 
tabo in hoc [socratis loco codicem 2991 A habere 
alio ordine. ἀρχὴ γὰρ φιλίας μὲν ἕπαινος, quiet 
concinnior el ideo magis Isocraticus esse videtur. 

(16) Isocr- ibid. pag. 8, cum varietate. Sed ve- 
tergs editiones cum textu Georgidis consentiunt. 
Codex 2991 à conspirat cum | Georgide, nisi quod 
αὐτοῦ habeat pro ta2t09. 

0) ld. ibid. p 9, cum variet. 

[ 18) od. olov ἐὰν Jj. Hic usus particule non est 


Non omnino e natura sunt morbi neque ex 
pravo victu nobis vel e quibusvis aliis corporali- 
bus principiis oriuntur, ad qua aliquando videmus 
medicinam utilem esse. Sepe enim peccatorum 
flagella sunt morbi in nostram conversionem im- 
missi. 

Non est captivis in carcere letitia, 

Neque vicissim monachis in mundanis comessa- 

(tionibus. 

Malus bonum verbum vel actum sepius induit ; 

bonum vero malum aliquod induere impossibile. 


Basilio dignus, et scripsi &v. Sic enim pater elegan- 


D tissimus Hom. mor. De imper. pag. 299, insenten- 


tia parili :Dzóg γὰρ τὸ γρατούντων ἦθος πλάττε- 
σθαι πίφυχεν ὡς τὰ πολλὰ τὸ ἀρχόμενον.. Ὅποῖοι 
δ᾽ ἂν ὦσιν οἱ προτεστῶτες, τοιαῦτα ὡς ἐπὶ πολὺ xal 
τὰ $0» τῶν ἀρχημένων πέφυκε γενέσθα:. Antigonus 
Gonatas Diogenis Laert vii, 7 : Οἵος γὰρ ἂν ὁ ἠγηύ- 
μενος fj, τοιούτους εἰχὸς ὡς ἐπιτοπολὺ γίγνεσθαι xal 
τοὺς ὑποτεταγμένους (cod. Vatic. 1351 : ᾿Βπὶ τὸ 
πολὺ γίνεσθαι τοὺς ὑπ.) Isocrates δά Nic. 9: Τὸ 
τῆς πόλεως ὅλης ἦθος ὁμοιοῦται τοῖς ἄσχουσι. Clau- 
dianus Stil 1, 168: « Scilicet in vulyus manant 
exempla regentum. » Vide Ruhnken ad Paterc. 
1i, 126 ; Vict. Gleric. ad Chrestom. p. 48. 

(19) Apud Anton. Serm. 145, p. 232, cum v*- 
rietate. | 

(80) Codex, πανδεσία. 
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σεως ἄξιος, ἤδη καὶ τιμῆς’ Α Non qui eastigatione non pignus est, jam ho- 


7 ικῆς, ἤδη καὶ κολάσεως. 
apart τροφὴ, τοῦτο ἐν ψυχῇ 


"Ὧν ἀγαπητίον (οἵδα γὰρ ὥσπερ 
. οὕτω καὶ βλαδερωτέτην ὁμό- 
xm). καὶ ἐπὶ χαλῷ καὶ θεῷ 


ἢ» καβϑαρῷ τίμιον, ὡς χαθαρότης 


εἰ Χ νῶν ἐχμιμούμενοι μίτους, 
γὲς ἐντρυφτῶντες τοῦ βίου, 
ληπτα ταῖς αὔτ-αις πέλει 

τα τοῦ ἀραχνώδους βίου. 

- Φδργτὴ δεινὰ τοῖς ὀργιζομένοις. 
τε ποὺς ὁμοίους f$ δίκη. 

5€ σευφρονίζειν τὴν φύσιν, 
δοναῖς παροξύνων. 

«τὸ πίπτειν, τῶν δ᾽ ἄνω φερομένων. 
διζε, θνητὲ, βίον ἄδηλον διχνύων. 


O ἀγαθὸς ἀγαθὸν σχοίη φίλον, ὁ 
πϑὸν οὔτε xaxóv. 
. *. )ύχ (96) τὴν πηλὸν φυλάξας, οὖ- 
4 b τὰ μέλη ταύτης τῇ ψυχῇ ὑποτάξας 
u χατεριμεργίας xal κόρου τῆς πορ- 
o. - οὐλόμινος Oaluova, ὅμοιός ἐστι τῷ 
- T» - ἡεννύοντι ἐμπυρισμόν. 
"c uuu ς ὄφηλὸς ταπεινωθήσεται 
45^ , ξι νοῦς οὐ προθάλλει τὸ στόμα, 
7 δεῖν τὸν βίον ἄλυπον οὐδενός (08). 


3) πίνοντες συμμέτρως, οὐχ εἷς κόρον, 
τρυγήσεις ἀτοαλῇ xal γνησίαν. 
.7 «09 κορεσθϑεὶς, καὶ τροφῶν ἀμετρίας, 
νῶι κρατήσεις (1) ἡδονῶν καχκοσχόλων. 
(^ . Ty τις πέπονθεν, οὐδ᾽ ἄν ἑτέρῳ πιστεύ- 


£. 
&..* *e egor. Naz. Orat. xvit, p. 266 A. Cf. in 'P 
.,* *5 sententiam pag. 78 : 'Povvost..... 
τς "egor Naz Orat xit, p. 203 B. 
(7. 1. Orat wv. p. 139 À. 
. &Atine tantum inter Opp. Gregor. Naz. t. II, 
co weg. Naz t. ΠῚ, p. 153, 11 D. ubi εἾργα- 
*- y. et τοῖς ὁμοίοις, Prestat codicis lectio, sal- 
» . loco priore. 
* * — . lbid. p. 154. 17 A : ubi $$ovàc, melius. 
; , Climac. p. 217, ubi πηλὸν ἄῤῥυπον φυλ, 
-, Climac. p. 205, ubi ὁ τὴν ξαυτοῦ θεγαπεύων 
..& χαὶ πνεῦμα Wopv vix. Bou... ἔμπρησμόν. 
L.v9À. anonymus in exemplo regio posuit φιλο- 
"ERE 
'"'*! ., ἢ Corrupit excerptor versum, quí est inter 
4 "Oslchos Εἷς βίον : Οὐκ ἔστι βίον εὑρεῖν ἄλυπον 
[ou DV Saltem τὸν omittendum erat. De sententia 
",.. "qua notavi ad Manassem p. 416. et ad Planu- 
^... Melam. pag. 292. coll. Ruhnkenio ad Callim. 
uj 8m. H8, et Gottlehero ad hec Menexenip 39: 
"'»t& δὲ οὐ ῥάδιον θνητῷ ἀνδρὶ xaxà νοῦν ἐν τῷ 


C 


nore est dignus ; sicut qui honore non dignus est, 


idcirco castigatione dignus est. 
Quod in corpore cibus, in mehte ratio est. 


Non omnis pax amanda est (novi enim, ut op- 
timam discordiam, ita et noxiam maxime concor- 
diam esse posse), sed que bona est et bono Deo- 
que conciliat. 

Nihil ita viro probo pretiosum ut puritas vel pu- 
rificatio. 

Qui arachnarum imitantur stamina; 

Et fragilibus vitz»e gaudent, 

Sciant facile ventis auferri 

Omnes has delicias vites arachnas imitantis. 
Non metuenda est ir& seve írascentibus ; 
Etenim judex est judicans similes. 


Nescit vinum naturam compescere, 
Imo vero agitat voluptatibus stimulans. 
Labi non est jacentium, sed rursum tendentium. 
Rectis pedibus ambula, mortalis, vitam obscuram 
[peragendo. 
Justini. — Bonus bonum amicus habeat, malus 


autem nec bonum nec malum. 
Joannis. — Non ille qui lutum custodit purus 
est, sed qui ejus membra perfecte menti subjicit. 


Qui cum gula et tedio fornicationis vincere dc-: 
monem voluerit, similis est illi qui incendium 
exstinguit cum oleo. 

Oculus superbus humiliabitur. 
Quod non habet mens os non profert. 

Non inveniri potest vita omnis doloris expers. 

Gennadiü. 

Vinum hibendo moderate, non ad ebrietatem, 
Robur obtinebis securum et legitimum. 
Vino repletus, et comedens immoderate, 
Non imperabis voluptatibus funestis. 
Quod aliquis non expertus est, de hoc alii non 


ἑαυτοῦ βίῳ ix6a'vew. Que Platonis verba obiter. 
conferam cum Theocriteis Idyll. xv, 38: 'AXAà 
xack γνώμαν «ot, 

(99) Critias Athenesi, x, &1, de moderato Lace- 
daemoniorum potu : Τοιαύτη δὲ πόσις σώματι τ᾽ 
ὡφίλιμος Γνώμῃ τε χτήτει τε. χαλῶς δ᾽ εἰς ἔργ᾽ 
'Aopobivre, πρὸς θ᾽ ὕπνον ἥρμοσται, τὸν καμάτων 
λιμένα. Dixit Critias somnum esse laborum por- 
tum. metaphora facili eaque vulgari ; quae senten- 
tia visa est nuper viro docto simplicior, illamque 
tam fede et absone interpretatus est, ut referre no- 
lim. Ruhnkenius ad Longzinun 9, 7, ubi λιμένος 
translationem illustrat.cum retinere poterat, Verba 
Longini, δυσδαιμονοῦτιν ἀπόχειται λιμὴν χαχῶν 
θάνατος, conferenda sunt, quod num jam fuerit 
factuin nescio, cum Sotadeis Stobzmi tit. 120, 11: 
JH£vzcv ὁ λιμὴν τῶν μερόπων ὁ θάνατος ἐστιν. 

(1) Cod. κρατίσης. Forsan, χρατήσαις. 

(2) Greg. Naz. Orat. xxvi, p. 473 A. ἴῃ codice 
1168. p. 47, 1, jungitur hzc sententia cum illa 
uam legimus supra pag. 5, & τις ὡς πεισόμ., s* 

ἄγ ἀρ τις... πάθῃ ὁ γὰρ μή τις... 
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Ne, pauper cum sis, divitem simules, neque sà- A Νὴ (37) συμπαρεχτείνου, πένης ὧν, τὶν, 


pientibus sapientior esse affeetes, 

Unica vita est ad supernam vitam aspicere, una 
mors peecátum ; nam anime perditio est. Caetera 
autem quibus superbiunt quidam, somniorum vi« 
siones sunt circa exsistentia Judentes, et. anime 
mendacia phantasmata. 

Babrii. — Ne cito omnibus credas, et presertim 
his qui amici non sunt. 

Flagella et correctio in omni tempore sapientia. 

Una peccantibus conceditur venia,tacendi nempe 
et non loquendi de rebus actis. 


Noli eonfidere, si bonus es, ne cadas; noli 
desperare, si malus, ut resurgas. 

Joannis Climaei. — Magnus est qui tactui insen- 
sibilis permanet. major autem qui aspeotui manet 
invulnerabilis. et vincit ignis aspeotum cogitatione 
superne» pulchritudinis. 

Ne credas luto in vitatua, et ne confidas illi, 
donec Christo obviam iveris. 

Ne confidas te in abstinentia non peocaturum : 
nam nihil comedens e celo pre&ocipitatus est. 

Magnanim: mentis οἱ generose proprium est 
nunquam desperare in quacunque oalamitate. 
Experimentum enim est vita hominis in terra, 

Reoordationem mortis semper conservans, om- 
nem gloriam et diviliastanquam oaducas despicies. 

Recordatio mortis tecum dormiat et interna 
oratio ad Jesum. 

Basilii. — Ne cogitationibus sinas alienorum in- 
firmitates exquirere, sed tibi ipsi attende, 


Nein rebus humanis jucunda gaudiaimmoderata 
in animam tuam inducant ; neque luctuosa tristitia 
et angore anim: robur et celsitudinem demittant; 
utrumque enim fluxum est. 


Ebrietas rationis interitus, roboris dissolutio, 
senectutis preematuritas, mortis aeceleratio. 

Philonis. — Ne te terreant mentis inflationes : 
nam umbras umbrarum sortite sunt res humano. 


Felix natura que in omnibus gaudet, et in nullo 
dolet, sed de his qus accidunt gratias agit, tan- 
quam de accidentibus bene et utiliter. 


Isocratis. — Neque risum immoderatum ama, D 


p» Idem Or. xxvi, p. 4560 B. Cf, modo supra 
Μὴ παρεχτ... P 50. 
(38) Greg. Or. xix, p. 318. C, ubi omissum est 
ἄνω. Rufinus pag. 030 :« Malitia est tegritudo ani- 
mae ; anim: autem mors injustitia et impietas: » 
um conferas cum sententia Basilii supra p.3. 
dde in Σ Zàpat..p 81. 
439) In Monostichis Menandri: Μὴ πᾶντα πειρῶ 
πᾶσι πιστεῦξιν ἄξει, 
nS μον xxii, 6, ubi βοφίας. Mo) μη 
imac. p. 217, ubi μέγας μὲν fl de 
διαμένων ἀπαθὴς, διαμείνας ἄτρωτος, Sed versio La" 
tin& ad textum quem exhibui facta est, cumque e 


ζήτει τῶν σοφῶν εἶναι σοφώτερος. na T 

Mía (38) ζωὴ πρὸς τὴν ἄνω ζωὴν fiim, 
νατος 3$ ἡμαρτία" ψυχῆς γὰρ Os. ὧς 
δ8 οἷς φρονοῦσί τινες, ὀνφιράτων Wu ἐπ 
τῶν ὄντων παίζουσα, καὶ ψυχῆς ἀπατηλὲ vig, 


Βαύρίου. — M7, τάχιστα πᾶσι wert "T 
λιστα τοῖς μήπω φίλοις, ͵ 

Μάστιγες (40) xal παιδεία ἐν πανεὶ καιρῷ πῃ: 

Míz τοῖς ἁμερτένουσιν ἀπολείπεται m 
τὸ σιγᾷν xal μηδὲν ὑπὲρ τῶν γιγενημίνν, i 
γεέφθαι. 

Μὴ θάρσει, ἀγαθὸς Qv, ἵνα μὴ ums 
ἀπογνῷς, κακὸς ὦν. ἵνα ἀναστῇς. 

Ἰωάννου τῆς KA'paxoc. — Μέγας (ἢ; 
ἁφῇ ἀπαθὴς διαμείνσς, μείζων δὲ ὁ ἐξ qa;! 
ἄτρωτος xal νικήσας πυρὸς θέαν, ἐννοίᾳ κα, 
τῶν ἄνω, 

Μὴ (43) πιστεύσῃς τῇ πηλῷ ἐν τᾷ Uu, 
μὴ θαῤθήσῃς αὐτᾷ, ἄχρι Χριστῷ ὑπεντήης 

Μὴ θάρσει (43) ἐξ ἐγχρατείας μὴ πίπτειν ni 
ἐφθίων τις ἐξ οὐρανοῦ ἐῤῥίφη. 

Μεγαλοφυοῦς ψυχῆς καὶ γενναίες ἴδιον τὸ p, 
γινώσχειν ἐν oig δήποτε συμφορξ' muri. 
ἐστιν ὁ βίος ἀνθρίώπου ἐπὶ τῆς γῆς, 

Μνήμην ἀεὶ λαμθάνων θανάτου, sion i 
πλοῦτον ὡς ῥέοντα παρόψει. 

Μνήμη (44) θανάτου συγχοιμηθήτω σι, 
λόγιστος εὐχὴ Ἰησοῦ. | 

59 Βασιλείου. — Μὴ (45) δίδου σχφλὴν κα 
σμοῖς τὸ ἀλλότριον ἐξετάζειν ἀῤῥώπμι 
σεαυτῷ πρόσεχε, 

Μήτε τὰ φαιδρὰ τῶν ἀνθρωπίνων cra 
περιχ χρείας ι46) ἀμέτρονς ἐμποιείτων eu s: ' 
μήτε τὰ λυπηρὰ χατηφείαις καὶ συστολεῖς ἡ «ἱ 
pov αὐτῆς καὶ ὑψηλὸν ταπεινούτω" ἄμφω v» 
ραῤῥεῖ. 

Μέθϑη,. λογισμῶν ὄλεθρος, ἰσχύος διαφθοκ, τε 
ἄωρον, ὀλιγοχρόνιος θάνατος. 

Φίλωνος. -- Μή σε χαταπληττέτω τὰ to 
φυσήματα' εἴδωλα γὰρ εἰδώλων τὰ τῶν bie 
τετύχηχε πράγματα, 

Μακαρία φύσις dj ἐπὶ παντὶ χαίρουσα, wi μὲ 
δυσαρεστοῦσα, ἀλλ᾽ εὐχαριστοῦσᾳ τοῖς γινομέν!ιι 
καλῶς καὶ συμφερόντως γινομένοις. 

Ἰσοχράτους. -- Μήτε (41) wt τοὶ 








cod. restituit anonymus ín exemplo regi — 


(42) Climac. p. 218, ubi ὁπαντήσεις, Anon 
correxit ὁπαντήσῃς : velim inseri .Ό. — 

(43) Clim. p. 218, ubi anonymus oorrexil t 
libris, πίπτων, et ἀπε ῥίφη, et μηδέν : nam e 
exhibet μηδέ. Prestat πίπτειν. 

44) Climac. p. 226, ubi πάντως qv[t. Mt f? 
στήτω σοι. " 

(5) Basil. Hom. mor. * 480, ubi viridic :« 
ἐπὶ τὴν οἶχ'ίαν ἔρευναν στρ φε τὸ ὄμμα 

(46) Codex, περιχακίας, 

(47) Isocr. ad Dem. p. 3. Confer p. 96, 1€. 


GNOMOLOGIUM. 111& 
αὖτε λόγον μετὰ θράσους dxobiyou: τὸ μὲν A neque sermonem cum audacia approba; unum 


ὄντων, τὸ δὲ μανικόν. 

ἔποτε (48) αἰσχρὸν ποιήτας ἕλπιζε Aste 
), ἂν τοὺς ἄλλους λάβῃς, exotip σύνοιδαφ. 

ενὲ (49) λέγε, πλὴν ἐὰν ὁμοίως συμφέρῃ τὰς 
; σιωπἄσθπι col τὸ τῷ λέγοντί χάχείνοις τοῖς 
J3twv. 

ἕνα (0) φίλον ποιοῦ, πρὶν ἂν ἐξετάσῃς πῶς 
χρυ,ται τοῖς πρότερον φίλοις" ἔλπιζε γὰρ αὖ- 
ὶ περὶ dk γενέσθαι τοιοῦτον, eldemep καὶ περὶ 
€ Ὑέγονεν. 

τε (51) μετὰ βλάξης πειρῶ τῶν φίχων, μήτε 
€ elvat τῶν ἕταιρινν θέλε' τοῦτο δὲ ποιήσεις, 
2 διόμενοφ, τὸ δεῖσθαι προσποιῇ. 

θεν: (82) συμφορὰν ὀνειδίσῃφ' κοινὴ τό 

5 μέλλον Hr) a pos 
δενὶ (53) πονηρᾷ; πράγμανι μήτε waplecaoo, 
συνηγόρει" δόξεις γὴρ καὶ αὐτὸς τοιαῦτα πράτ- 
εἰ τοῖς ἄλλοις πράττουσι βοηθεῖς. 

ἔρχου. — Μὴ (84) λέγε κεχτῆσθαι ἀρετὴν ἐχτὸς 
πως" ἀδόκιμος γὰρ ἐστι διὰ τὴν ἄνεσιν. 


ἰόνους τοὺς ἀδικοῦντας οἱ ἐν ῥήμεσι σοφοὶ ἁμαρ- 
:tv νομίζουσιν" οἱ δὲ ἐν πνεύματι καὶ ἀδικούμενοι 
τοὺς καταμέμφονται, ὅταν μὴ αὐθαιρέτως τὰς 
κίας ὁποφέρωσιν. 

bl — Νίγιστον (88) ἀγαθῶν χτῆμα | 
"τή. 

Σέχστου, — Μόνου τοῦ λαχόντος τὴν (56) τὸ πρὸς 
lav εἴδεναι ταύτην ἐστὶν ὀμνεῖν’ ἣν γὰρ οἶδεν 
etel, xal ἥνπερ ἔγνω τεϑαύμαχεν. 

Μεγάλην (57) παιδείαν νόμιζε φέρείν ὅταν ἀπαι- 
ὅτῳ λαλῇς. 

G1 Μιχραὶ (58) χάριτες ἐν χαιρῷ μέγισταί εἶσιν 
οἷς λαμδάνουσι ταύτας ἐν περιστάσει. 

Δαυΐδ, — Μείζων (59) ὁ κίνδυνος δικαζομένου τῷ 
xao f. 

Ἰωάννου. 

Μνησικαχίας (60) ἔδγον ἡ μοχϑηρία' 

Συνηίδεται γὰρ ἀεὶ τοῖς ἐναντίοις, 

Νὴ λυποῦ, τοῖς τῆς ψυχῆς κομῶν ἀγαθοῖς, εἰ ταῖς 
τοῦ σώματος διαμιζῃ ἀῤ' ὡστία:ς' ἐννόει δὲ μέλλον 
ὅτι σοι τοῦτο ἢ στεφάνους ὠδίνει, ἢ τὸ φρόνημα 
λατασφέλλει, 


enim stulti, alterum dementis est, 

Nunquam turpiter agens latere spera; elenim 
si alios lateas, libi ipsi conscius es. 

Cum nemine loquere, nisi pariter utile sil actio- 
nes taceri tibi loquenti, atque illi audienti, 


Neminem amicum elige, priusquam equisieris 
quomodo prioribus amicis usus sil ; spera enim 
eum circa te talem futurum, qualem circa illos se 
ostendit. 

Ne amicos cum damno experiaris, et noli fami- 
liarium experientia carere, hoo aulem ages, si non 
egens egere te simulaveris. 

Nulli adversitatem exprobra; comuunis enim 
fortuna, et futurum incognitum. 

Nullius pravi actus patronus aut defensor fias ; 
videberis enim et ipse talia agere, si aliis agenti- 
bus opem tuleris, 

Marci. — Ne dicas obtineri virlutem absque 
difficultate ; illegitima enim est qua ex iranquilli- 
tate est. 

Solos qui injusta agunt ii qui in verbis sapientes 
sunt peccare arbitrantur; qui aulem in spiritu 
sunt sapientes vel injusta patientes seipsos incu- 
sant, si voluntarie injustitias non sustinuerint, 

Bvagrii. — Maxima bonorum possessio virtus 
est. 

Sexti. — Solius eat virtutem possidentis przedi- 
care se illam pro dignitate cognoscere ; qnam enim 
soit laudat, et quam novit admiratur. 

Magnam arbitreris doctrinam excipere quando 
cum ignorante loqueris. 

Parvo gratie ex tempore magne sunt his qui 
eas accipiunt in adversitale. 

David. — Majus est periculum judicis quam ju- 
dicati. 

Joannis. 

Ranooris est opus perversitas, 
Congaudet enim semper adversarntibus. 

Ne doleas, mentis bouis euperbiens, si corporis 
angoribus opprimaris ; cogites potius illud tibi vel 
coronas prs&stare, vel superbiam repriinere. 


(48) Ibid. pag. &, ubi σαυτῷ γε συνειδύσεις, — D ἀρετή : malim ἑκάστῳ, 


Cod. σαυτόν, Et Slobzens tit. 24, 9, habet σαυτῷ. 
(49) Ibid. p. 5, ubi commole περὶ τῶν ἀποῤῥή- 
τῶν un Ow! à. — Codex. συμφέσει, 
(50, Bbid. ubi γενήσεσθαι ; sed γενέσθαι preestat. 
Ww isocr. ad lem, p. 5, ubi ἂν, μὴ δεόμενός 
τοῦ, 6:190. — Co. τὸν φίλον... ἑτέρων. 
ες (88) δά. p. 6, ubi ἀόρατον. —  Conferam Chilo- 
nem Stobei lit. 112, 44 ; "Ατυχοῦντι μὴ ἐπιγέλα- 
, κοινὴ γὰρ ἡ pu 
(R3, laocr. ibid, p. 8, ubi οἷάπερ ἂν τοῖς &, mp. 
HEIN 
(94) Marc. Erem. De lege spirit. 8 66. — Codex, 
"C ἃ. ἐμθέν. E 
ι (95) Cod. ν, Et sic Anton. Serm. 1, p. 7 
n μέγ. ἀγαθὸν χτῆμά ἐστιν ἔχαστου ἡ ohits 


56) Inserendum puto ἀρετήν. 
i51) Apud Sextum a Ruflno ita versum p. 6052: 
« Magnam scito esse sapientiam per quum ferre 
otes ineruditorum insipient-àm:* »Grieca ipsa quie 
ufinus legebat eunt inter Demophili Sententias 


pag. 623. Similia Pythagore tribuit 5tiobiu:s tit, 
19, 8. 

(88) Inter democratis Sentent. p. 630 Est et ap. 
Anton. 8. ὅδ, p. 96, 18. sub nomine Deinociili ; 
et sic in aod. 1168. p. 95. 2. 

(59) Est. inter Sexti Latina p. 650: « majus esl 


riculum judieuntis quam ejus qui judicatur. » 
Me Mah Ey wil. ej 
(60) Codex soi ἐν. ἀεὶ, 
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Dei solius est infallibilem et impassibilem esse. À Μόνου (61) Θεοῦ τὸ ἄπταιστον xa! bj... 


Odi gvlosum ut anims ruinam. 

Theologi. — Ne multum extollaris, ut non magis 
precipiteris. 

Theoph... — Lex observata injurias tollit, ne- 
glecta autem penas adducit. 

£Kgritudinum medicus somnus est moderatus. 

Isocratis. — Puta nullum humanorum negotio. 
num constans esse Sic enim neque in felicitate 
nimium letaberis, neque in adversitate nimium 
lugebis. 

Theologi. — Ratio est que conjugium et virgi- 
nitatem bene dirigit, et tanquam materia, hac 
arte ministra, ad virtutem dirigitur. 


Cogitare turpia et dicere pariter indecorum. 

Sobrius esto, non ebriosus. Ebriositatem enim 
sequitur peccatum, sobrietatem vero animi virtus. 

Mens anxia vermis est ossa corrodens; 
Viget autem corpus curas effugiens. 
Mentem subtilem expellit ventris moles ; 
Contraria enim contrariis pugnant, 
Iracunda mens pravitatem docet. 

Pigritia somni uxor est. 

Mortui nudamur iis que nostra non sunt. Hoc 
enim (virtus vel mens) eterna est et immortalis; 
mortalia vero brevi tempore nostra sunt. 

Terre fructus temporibus certis, amicitie vero 
fructus omnibus temporibus nascuntur. 

Chrysostomi. — Ubi malorum abundantia, ibi 
penuria bonorum. 

Mundus hic mortalis ipse est et morientium 
sedes. 

Qui aliquo indiget, etsi justa petere debeat, op- 
portunitatem exspectat temporis quomodo man- 
sueto et bene habenti ei qui daturus est petitio- 
nem adhibeat. 

Quando insensibilis facta est mens, nulli cedit, 
nec exhortationi, nec consilio, nec admonitioni ; 
sed per passionem obtenebrata in abyssum fertur. 

Qui futura cupit, neque malis presentibus 


(61) Gregor. Naz. Orat. xx, pag. 336 D. Estet 
ap. Anton. S. 171, p. :81. Cf- Moschi verba su- 
pra p. 9, n. 2. Non senserunt olim philosophi 
omnes : [socrates Epistola altera ad Phil. pag. 413: 


Αἰσχυνθείη γὰρ, ἂν, εἰ τῶν μὲν ἄλλων μηδὲ τοὺς D 


θεοὺς, ἀναμαρτήτους εἶναι μομιζῶντων, αὐτὸς τολ- 
Dry λέγειν ὡς οὐδὲν πώποτε πεπλεμμελήχαμεν. 
(62) Gregor. Naz. Orat xri, p. 688 A. Euripi. 
des Fragm inc. mihi xy', deeo quem in altum 
evehit Fortuna : ᾿Επαίρεται γὰρ μεῖζον ἵνα μεῖζον 
πέσῃ. Conferendus tragicus locus in Stobzi tit. 
405, 51 :... “Ὅγχου δὲ μεγάλου πτῶμα vetat 
ἐγα. Lucianus Contempl. 14: 'Ev τοσούτῳ δὲ 
παιρέσθων, ὡς ἄν ἀφ᾽ ὑψηλοτέρου ἀλγεινώτερον 
χαταπεσούμενοι . Vide Clericum δά Menandrea 
p. 213. 

(03, Potest legi Θεοφυλάχτου, θεοφίλου, θεοφά- 
νουι... 

(64) Isocr. ad Dem p. 9, ubi non est πραγμά- 
των. Plato Menex. 20: Οὔτε γὰρ yatpev οὔτε λυ- 


C ἐκεῖ ἀφορία τῶν ἀγαθῶν. 


θεσιν. 
Μισῶ τὸν γαστρίμαργον ὡς φυχῆς λύμεν, 
Τοῦ Θεολόγου. — Μὴ (652) μὲγα iw. 
μεῖζον κατενεχ θῷ c. 
6*9 Θεοφ..... — Νόμος (63) τιμώμε-: ᾿ 
παύει. ἀμελούμενος δὲ τιμωρίας ὠδίνει. 
Νοσημάτων ἱατρὸς ὕπνος μέτριος. 
Ἰσοχράτους. --- Νόμιζε (64) urbi εἶν: -, 
θρωπίνων πραγμάτων βεῦὔαιον’ οὕτω vii; 
τυχῶν ἔσει περιχαρὴς, οὔτε δυστυχῶν, τιρ- 


To) 6:0À4q00. — Νοῦς (03) ἐστὲν ὁ xi, 
xal παρθενίᾳ καλῶς ἐπιστατῶν, xv, Ge. 
ταῦτα τῷ τεχνίτῃ λόγῳ ῥυθμίζεται χαὶ 5s. 
ται πρὸς dpzc v. 

Nosiv (66), τὰ αἰσχρὰ καὶ λέγειν ὁμοίως ἀσρις; 

Νηφάλαιος ἔσο (67), μὴ πάροινος᾽ παρ᾿ 
ἕπεται ἁμαρτία, τῷ δὲ νηφαλαίῳ τῆς ψυχῆς ἐν 

Νοῦς (68) ἐμ μέρεμσος σὴς βιδρώτχον iris | 
θάλλει δὲ σῶμα φροντίδας vapatplym, 
Νοῦν (69) λεπτὸν ὄγκος ἐχδιώχει γαστέρες 
Τάναντία γὰρ τοῖς ἐναντίοις μάχη. 

Νοῦς ὀργίλος πονηρίας διδάσκαλος. 

Νωθεία (10) ὕπνου σύζυγος. 

64" θνηχότες (71) δὲ ἀφηρήμεθε ἃ e 
ἡμέτερα" ἡ μὲν γὰρ ἀΐδιος καὶ ἀθάνατος τὶ ὃ΄- 
xal πρὸς ὀλίγον ἐστὶν ἡμέτερα. 

Οἱ μὲν πρόσκαιροε καρποὶ ἐκ τῆς γῆς, ἐ 
τῆς φιλίας παντὶ καιρῷ φύονται. 

Τοῦ Χρυτοστόμου, --- Ὅπου εὐφορία τῷ κα 

'O κόσμος οὗτος αὐτός ἐστι θνητὸς xv j 
ἀποθνησχόντων. 

Ὁ χέλλων δεῖσθαί τινος, κἈῃν εὔλογα μέλιιο | 
χαλεῖν, ἐπιτηδειότητα ἀναμένει καιροῦ bzw ἰ΄΄ 
xai εὖ διακειμένῳ, τῷ μέλλοντι διδόναι τίνες | 
προσέλθοι (72). | 

Ὅταν ἀνάληγτος γένηται 4 ψυχὴ, οὐδενὶ cx. - 
παραινέσει, οὐ συμθουλῇ, οὐ νουθεσίᾳ dà 7 
τωθεῖσα ὑπὸ τοῦ πάθους, κατὰ κρημνὸν ἄπεισιν, 

Ὁ τῶν μελλόντων ἐρῶν, οὔτε τοῖς λυπηροῖς 3 


πούνενος ἄγαν φανήσεται, διὰ τὸ αὐτῷ nodos. 


(63) Greg  Nazianz. Orat. x!, pag. 480 D. 
(66) Cf. infra in IL: Ποιεῖν... 
(67; Codex, νηφάλεως ἔσω. ᾿ 
(68) Greg. Naz. t ll. p. 155 ΑΔ, " 
(69) Ibid. pag. 154 A, ubi νοῦς λεπτὸς Ἦν 
minus bene, et μάχῃ. Ceterum nec μάχῃ pido 
est. Vix puto scriptorem purissima oraljonts «* 1 
psisse uzyet a μάχω. Est praterea brevior I 9' 
cundo pede syllaba. Forsan, ἐναντίων γὰρ τοῖς P 
(70) Est apud Antonium S. 90. pag. (5t. "- | 
(71) Mutila hac voce incipit pagina codicis 28. 
inter quam nempe et pag. 289 periit folium c 
forsan et alterum, quibus Ν absoleebatur δ | 
! 
| 








unua 


continebatur. Ad eensum leg. τεθνηκότες, Ct 

vy *, capiendum vel ἀρετῇ. . 
* (19) Poet verbis : « tentat«rus aditus e p 
mollissima fondi Tempera, quis rebus dest 7" | 
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AG€tat τοῖς παροῦσιν, οὔτε τοῖς χρηστοῖς ἐπαρ- À frangitur, neque bonis extollitur : sed omnia per- 


^o ἄλλ τεάντα παραδραμεῖται, καθάπερ ὁδὸν 
v. 

δίκπιος χωρὶς ἀμαρτίχς, οὔτε ἁμαρτωλὸς 
9 Epor ERO ἀγαθῶν. 
ἰράπτους. — Οἵ μὲν (13) τοὺς φίλους mapóv- 
νον τιμεῶσιν, oi δὲ xal μαχρὰν ἀπόντας ἀγα- 

Καὶ 4. Δ τὰς μὲν φαύλων συνηθείας ὀλίγος 
; διέλυσεν, τὰς δὲ τῶν σπουδαίων φιλίας οὐδ᾽ ὁ 
Gv ἐξαλειψειεν. 

'λητικὸς (74) ἔτο, μὴ δύσερις, μηδὲ δυσάρ3- 
wmOk πρὸς πάντα φιλόνεικος, μηδὲ πρὸς τὰς 
πλησιαζόντων ὀργὰς ταχέως ἀπαντῶν ἀλλὰ 
χξνοιςς μὲν αὐτοῖς ἐφησυχάζων, πεπαυμένοις δὲ 
ογῆς ÉxcnAY ttov, 
ς (78) B» βούλῃ ποιήσασθαι φίλους ἀγαθόν τι 
περὶ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀπαγγέλλοντας ἀρχὴ 
γὰρ φιλέας ἔπχινος, ἔχθρας δὲ ψόγος. 
ταῖν (76) περὶ τῶν σεχυτοῦ μέλλῃς τινὶ συμ- 
ιξόξσθαι, σαόπει πρῶτον πῶς ὑπὲρ τῶν ἑαυτοῦ 
^IS:4* Ó γὰρ χιχῶς διανοηθεὶς ὑπὲρ τῶν οἰχείων, 
ποτ καλῶς βουλεύσεται περὶ τῶν ἀλλούρίων᾽ 
Ὁ δ᾽ ἂν μάλιστα βουλεύεσθαι παρ΄ ξυνθείης, εἰ 
; συμφορὰς τὰς bx τῆς ἀδουλίας ἐπιδλέψειας" xal 
ἢ τῆς ὁγίειας πλείστην ἐπιμέλειαν ποιούμεθα, ὅταν 
ς λύπας τὰς ἐχ τῆς ἀῤῥωστίας ἀναμνησθῶμεν». 
"O:: ἂν (77) μέλλῃς ἐρεῖν, πρότερον ἐπισχόπὲι τῇ 
MÓum* πολλοῖς γὰρ ἣ γλῶττα προτρέχει τῆς δια- 
γίας. 

Q5 Βασιλείου. — Owvv ἂν f$ (78) τὸ ἐπιστατοῦν 
αἱ 420v, τοιοῦτον ὡς τὰ πολλὰ εἶναι ὀφείλει xai 
ὃ ἀρχόμενον. 

Οὐ πάντως φύσεώς εἰσι τὰ ἀρῤῥωστήματα, οὐδὲ ix 
λημμελοῦς διαΐτης ἡμῖν Y τινων ἄλλων σωματι- 
ἰῶν ἀρχῶν προσγινόμενα, πρὸς ümto ἑνίοτε ὁρῶμεν 
τὴν ἰχτριχὴν χροησιμεύουσαν' πολλάχ'ς (79) γὰρ 
χαὶ μάστιγες ἀμχρτημάτων εἰσὶ τὰ ἀῤῥωστήματα εἰς 
ἐπιστροφὴν προσαγόμενα. 

Οὐχ ἔστι δεσμίοις ἐν εἰρχτῇ χαρμονὴ, 
Οὐδ᾽ αὖ μονασταῖς χοσμιχῇ πανδαισίᾳ (80). 


G6 Ὁ xax; ἀγαθόν τι ῥῆμα fj πρᾶγμα πολλάκις 
xul σχηματίζεται’ τὸν δὲ ἀγαθὸν σχηματίσασθαί τι 
καχὸν ἀμήχανον, 


(13) Isocr. ad Demon. init. ubi bene οὐδ᾽ ἂν ὁ «m. 
Codex 2991 A pr» ὁ πᾶς habet ἄπας. 
ull lsocr. ad Demon. pag. 7, non sine varie- 
e. 


(I$)Isocr. ad Demon. pag. 7 Codex, οὖς ἐὰν 
βούλῃ, eo particula ἐὰν usu quem excerptor bene 
e Bibliis noverat. Editiones nunc ἀπαγγελοῦντας : 
sed olim, ut codex, ἀπαγγέλλοντας. Pr:oterea no- 
labo in hoc [socratis Joco codicem 2991 A habere 
alio ordine. ἀρχὴ Υὰρ φιλίας μὲν ἔπαινος, qui et 
concinnior οἱ ideo magis Isocraticus esse videtur. 

(16) Isocr* ibid. pag. 8, cum varietate. Sed ve- 
ἊΝ editiones cum textu Georgidis consentiunt. 
Codex 2991 ἃ conspirat cum  Georgide, nisi quod 
αὐτοῦ habeat pro ἑαυτοῦ, 

(71) 4d. ibid. p 9, cum variet. 
! 18) od. οἷον ἐὰν 7j. Hic usus particule non est 


transit, quasi iter faciens. 


Neque justus sine peccato, neque peccator om- 
nino boni vacuus est. 

Isocratis. — Hi quidem amicos presentes tan- 
tum colunt, illi autem vel longe absentes diligunt. 
Et pravorum consuetudines breve tempus dissol- 
vit, proborum autem amicitias neque eeternitas 
tollere potest. 

Affabilis esto, non asper, non morosus, non ad 
jurgia pronus, non sociorum ire celeriter contra. 
dicens ; sed iratos ipsos placans, et cessantes ab 
ira reprehendens. 


Quos volueris amicos tibi facere, de his aliquid 
boni dicito illis qui referant ; initium enim amici- 
tie laus, inimicitie vera objurgatio. 

Quando de rebus tuis ab aliquo consilium pati- 
turus es, vide primum quomodo suas ille adminis- 
tret. Qui enim male de propriis judicat, nunquam 
bonum consilium de alienis dabit. Ita vero adcon- 
silium petendum presertim incitaberis, si calami- 
tates e defectu consiliorum ortas conspexeris. Ete- 
nim valetudinis curam maximam agimus, cum 
dolores e morbo ortos recordamur. 

Quod dicere debueris, prius cogi'atione per- 
spice ; multis enim lingua cogitationem precedit. 


Basilii. — Qualis fuerit mandandans et impe- 


( 7225, talis plerumque debet esse imperatus. 


Non omnino e natura sunt morbi neque ex 
pravo victu nobis vel e quibusvis aliis corporali- 
bus principiis oriuntur, ad quc aliquando videmus 
medicinam utilem esse. Sepe enim peccatorum 
flagella sunt morbi in nostram conversionem im- 
missi. 

Non est captivis in carcere letitia, 

Neque vicissim monachis in mundanis comessa- 

(tionibus. 

Malus bonum verbum vel actum sepius induit ; 

bonum vero malum aliquod induere impossibile. 


Basilio dignus, et scripsi ἄν. Sic enim pater elegan- 


D tissimus Hom. mor. De imper. pag. 299, insenten- 


tia parili :Dzó4 γὰρ τὸ γρατούντων ἦθος πλάττε- 
σθαι πίφυχεν ὡς τὰ πολλὰ τὸ ἀρχόμενον.. Ὁ ποῖοι 
δ᾽ ἂν ὦσιν οἱ προσεστῶτες, τοιαῦτα ὡς ἐπὶ πολὺ xal 
τὰ $07 τῶν ἀρχημένων miooxt γενέσθα:. Antigonus 
Gonatas Diogenis Laert σι, 7: Οἵος γὰρ ἂν ὁ ἠγηύ- 
μενος fj, τοιούτους εἰχὸς ὡς ἐπιτοπολὺ γίγνεσθαι xal 
τοὺς ὑποτεταγμένους (cod. Vatic. 1354 : πὶ τὸ 
πολὺ γίνεσθαι τοὺς m.) lsocrates ad Nic. 9: Τὸ 
τῆς πόλεως ὅλης ἦθος ὁμηιοῦται τοῖς ἄγχουσι. Clau- 
dianus Stil 1, 168: « Scilicet in vulyus manant 
exempla regentum. » Vide Ruhnken ad Paterc. 
1t, 126 ; Vict. Gleric. ad Chrestom. p. 48. 

(19) Apud Anton. Serm. 145, p. 2232, cum va- 


rietate. 
(80) Codex, πανδεσία. 
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Neque prospera et felicis multis durabileet con- Α 


stans aliquid habent ; neque calamitose res et 
sinistra firmiter perstant; sed omnia agitationi 
cuidam et motui et vicissitudinibus inopinatis ob- 
noxia sunt. 

Basilü. — Non indigens necessaria tolerare, sed 
opibus abundans mala sustinere potest. 


Quantum crescunt divitis, tantum in vitam 
sollicitudinis afferunt. 

Sic fratrem tuum judica, ut et ipse equali men- 
sura judicaris. 

Tempus vite nostre tale est : preteritum 
nuit presens autem, priusquam gustetur, 
sensum fugit. Talis autem est rerum natura : 
crescit omnino vel decrescit, persistentiam 
et constantiam nullam habere videtur. 


eva- 
jam 
vel 


Tempestas tectum, senectusque doloris absten- 
tiam requirit. 

Ira magis quam ceterae passiones soletanimum 
perturbare : ira enim, dicunt, in sinu insipientium 
requiescit. 

Theognidis. 

Non cupio dives fleri, nec precor ; 

Sed mihi liceat vivere modicis, nihil mali ha- 

[benti. 

Diadochi. — Somnia sunt vel cogitationum 
aberrantium imagines, vel demonum illusiones. 

Babrii. — Non attendit Deus ad precaliones qua 
ab iniquis et impiis oribus ipsi offeruntur, nondum 
a malo cessantibus 

Qui insontibus damnum inferre conantur, sibi 
ipsis miserabiliter nocent, 


Theologi. lpsufficiens est intentio, nisi per 
&cliones progrediamur ; opus intentionem manDi- 
festat. 

Quales fuerint in vita nostra occupationes, talia 
necessario erunt quoque somnia 


(81) Ap, Anton S. 72, p. 123. 
(82) Alludit ad Christ dictum ap Matth. vit, 2: 
Ἔν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, ἀντιμετρνρησεται ὑμῖν. Syn- 
{Πρὰ5 epimithiu Fab. 11 : Ὃ λόγος δηλοῖ ὅτι ἐν ᾧ 
μέτρῳ μετρεῖ τις, μετρηθήσεται αὐτῷ Obiter ulti- 


mam hujus fabulae sententiam tractare liceat, sic ἢ 


editam :'Q πόσοι ἄρα τυγχάνουσιν ἄνρθρωτοι 0pm. 
νοῦντὲς, ὧν τὰ τέχνα ἀπεχτείνατε: Codex , ὧν τὰ 
τέχνα ἑχυτῶν Puto scripsisse auctorem , ὧν τὰ 
τέχνα αὐτῶν, Callimachus Epigr. &3 : Ἄχρητος καὶ 
ρυς με ἀνάγχασιν, ὧν ὁ μὲν αὐτῶν Ἑἴλχεν.., Ari- 
stoph. Av. 1228  Ὃὥρνιθες ἀνθρώποισι νῦν εἶσιν 
θεοι, Οἷς ρυτέον αὐτοῖς. ἢ Petrus Epist. 1. 2. 24 : 
Οὐ τῷ μόλωπι αὐτοῦ 0307s. Vide Jacobs. ad Cal- 
lim. in Anal. t. VII, p. 257, et in. Anthol. Palat. 
Xit, 118 

ἫΝ Codex, οὗ 

las Codex. διαοράσχει, 

85) Ecclesiast. vii, 10. 
, (86) Theogn. 1157. Codex, οὐχ εὔχομαι m. οὐδὲ 
ἔἐρωμαι, ἃ. μ. ἣν ζεῖν. Puto Theognidea non ex ipso 
fonte monachum hausisse, sed e suo Basilio, qui 


ὄνου. 


GEORGIDJ8 MONACHI 


Οὔτε τὰ δεξιὰ περισπούδαστ; τ. 
ἑστῶς χαὶ μόνιμον ἔχει, οὔτε τὶ c 
πραγμάτων καὶ λαταςῖ, παγίως Man 
πάντα σάλῳ τινὶ xai κλόνῳ xal μεταδοὶς. ᾿ 
ὁ ππόκειται. 

Βατιλείου. — Οὐχ (81) ὁ ἀπορῶν τῶ ᾿ς- 
καστεριχὸς, ἀλλ᾽ ὁ ἐν ἀφθονίᾳ τῆς imul. 
καρτερῶν τοῖς δεινοῖς, 

Ὅσον αὔξει ὁ πλοῦτος, τοσοῦτον slot u.. 
μεριμνητικόν. 

Οὔτω δοκίμαζε τὸν ἀδελφόν σου, ὡς nu, 
τοῖς ἰσοῖς μέτροις χρινόμεν᾽ς (83). 

Ὁ χρόνος ἡμῶν τῆς Cone τοιοῦτός ἐπ 
Χρόνου (83) τὸ μὲν πχραλθὸν ἡφανί2θη, τὸ &- 
πρὶν γνωσθῆναι, διαδιδράσχει (8,) τὴν ι5 


vero B τοιαύτη δέ τις καὶ τῶν γινομένων ἡ oon. i, 


γομένη πάντως, 1) φθίνουσα, τὸ ὃὲ Vous; 
στάσιμον οὐκ ἐπίδηλον ἔχουσα. 

61 Ὁ μὲν χειμὼν σχέπης, τὸ δὲ vip ἐ- 
δεῖται, 

Ὁ θυμὸς πλείω τῶν ἄλλων παθῶν εἴωδι ;- 
τὴν ψυχήν « θυμὸς » yàp, φησὶν (8j, «ὁ ε΄ 
ἀφρόνων ἀναπαύεται. » 

θεόγνιδος, 

Οὐχ (86 ἔραμαι πλουτεῖν, οὐδ’ εὔχομαι" ii; 

Zi» ἀπὸ τῶν ὀλίγων, μη δὲν ἔχοντι καχόν. 





Διαδόχον, — ΟἹ ὄνειροι Tj εἴδωλα wm 
πλανωμένων, fj ὃχιμόνων ἐμπαΐγματα. 

Βαδρίου. — Οὐ προσίεται Θεὸς τὰς ἐκ τὸς 
καὶ ἀσεδῶν στομάτων προσφερομένας αὐτῷ τα 
μήπω τῶν χαχῶν παυσάμένους (81). 

Οἱ τοῖς μηδὲν προσήχουσιν ἐπιτηδεύειν: 
ροῦντες βλάδην μᾶλλον ὁκχυτοῖς ἐπιφέρου - 
χοῦντες. 

Τοῦ θεολόγου. --- Οὐχ (88) Ἰχαγὸν f, bus. | 
"i καὶ διὰ τῶν πραγμάτων χωρήσαιμν, t| 
ἀπόῤδειζις διαθέσεως. E 

Ὁποῖα (89) ἂν ἢ τὰ xag τὸν βίον ἡμῶν lx: | 
ματα, τοιαῦτα ἀνάγκη elvat καὶ và ἐνύπνια, | 


LI 


ea protulit Hom. mor. p. 105. Sunt quoq - 
versus in cod. 1168, p. Is, $, inter senlenia 
Basilio excerptas cum mala pariter soriplun : 0 
εὔχομαι πλουτεῖν οὔτ᾽ ἔῤῥχμαι. 

(87) Forsan παυσαμένων, 

(88) Gregor. Naz. Orat xxxvi, pag. δ. 4. 

(89) Eadem Choricii sententia in Villois. Di ἢ 
triba, p. 20: 'EE àv μεθ᾽ ἡμέραν ὁρῶμεν, j hu 

ivtov ἀχούομεν, al τῶν ὀνειράτων ὄψεις 051 ai: 
bonn φύεσθαι. Basilius pariter Bomil. mor ? 

94 : Πεφύχασι 1*? πὼς αἱ x20' ὕπνον qan 
ὡς τὰ To0À?À ἀπτιχήματα εἶνα: τῶν urne 
φροντίδων. Gregorius Naz. carmine pritno der» - 
suis p. 36. B: Φροντίσιν ἡματίαις γὰρ ὁμοίτ (, 
cpata νυχτός. Accius Ciceronis Divin. 123: " n 
15 in vita usurpant homines, cogilanl, curan!" 

ent. Quaeque aiunt vigilantes agitantque, ed I 
in somno accidant, Minus mirandum est : * 9 
vide Davis. Noti Lucretii versus ea de re "Ὁ ὦ 
Adde Hadrianum sophistam in Allatj Excerpls ^ 
249 ; P. Syrum 17 ; Theocritum Idyll. xxt, 9 € 
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y, ὅστις οὗ κολέσεως ἄξιος, ἤδη καὶ τιμῆς Α Non qui castigatione non pignus est, jam ho- 


δὲ ὅστις οὐ τιμῆς, ἤδη xai χυλάσεως. 
στιν ὃν σώματι τροφὴ, τοῦτο ἐν ψυχῇ 


πᾶταν εἸρήνην ἀγαπητέον (olóx γὰρ ὥσπερ 
ὧν βελτίστην, οὕτω καὶ βλαδερωτέτην ὁμό- 
Ak τὖἶ͵όἋν γε καλὴν καὶ ἐπὶ καλῷ καὶ θεῷ 
σαν. 
(9) οὕτω τῷ καθαρῷ τίμιον, ὡς καθαρότης 
ις. 
93) τοὺς ἀραχνῶν ἐχμιμούμενοι μίτους, 
τοὶς ἀφαυροῖς ἐντρυτῶντες τοῦ βίου, 
ωσᾶν ὡς εὔλῃηπτε ταῖς αὔ-αις πέλει 
τερπνὰ πάντα τοῦ ἀραχνώδους βίου. 
(94) δεινὸν δργὴ δεινὰ τοῖς ὀργιζομένοις. 
(Xo δικάζει τοὺς ὁμοίους $ δίκη. 
) οἶδεν οἶνος σωφρονίζειν τὴν φύσιν, 
, μᾶλλον ἧ δοναὶς παροξύνων. 
τῶν κάτω τὸ πίπτειν, τῶν δ᾽ ἄνω φερομένων. 
1« ποσὶ βάδιζε, θνητὲ, βίον ἄδηλον δεχνύων. 


τίνου. — Ὁ ᾿ἀγαθὸς ἀγαθὸν σχοίη φίλον, ὁ 
ὃς οὔὗτε ἀγκθὸν οὔτε καχόν. 
ννου. — Οὐχ (96) ὁ τὴν πηλὸν φυλάξας, οὔ- 
νὸς, ἀλλ᾽ ὁ τὰ μέλη ταύτης τῇ ψυχῇ ὑποτάξας 
aq. 
λετὰ (97) γατεριμπργίας xal κόρου τῆς πορ- 
νἱχῆσαι βουλόμενος δαίμονα, ὅμοιός ἔστι τῷ 
ἑλαίου σδεννύοντι ἐμπυρισμόν. 
Οτθελμὸς ὑψηλὸς ταπεινωθήσεται 
Ὄ οὐκ ἔχει νοῦς οὐ προδάλλει τὸ στόμα. 
"π ἔστιν εδρεῖν τὸν βίον ἄλυπον οὐδενός (98). 
ἰνναδίου. 
Οἷἴνον (89) πίνοντες συμμέτρως, οὐχ εἷς κόρον, 
Ῥῶτσιν τρυγήσεις ἀσοαλῇ καὶ γνησίαν, 
40 0᾽νο» κυρεσθεὶς, καὶ τροφῶν ἀμετοίας, 
Οὐχ v κρατήσεις (1) ἡδονῶν καχοσχόλων. 
"O (2) μή τις πέπονθεν, οὐδ᾽ ἂν ἑτέρῳ πιστεύ- 


(90) Gregor. Naz. Orat. xvit, p. 266 A. Cf. in Ῥ 
nilem sententiam pag. 78 : ᾿Ρώννυτι..... 

91) Gregor Naz Orat xi: p. 303 B. 

92) ld. Orat. vi. p. 139 À. 

n Latine tantum inter Opp. Gregor. Naz. t. II, 


(91) Greg. Naz. t. I, p. 153, 11 D. ubi s'pya- 
μένοις, et τοῖς ὁμοίοις, Praestat codicis lectio, sal- 
:m in loco priore. 

(95) lbid. p. 154, 17 A : ubi ἡδονὰς, melius. 

(96) Climac. p. 217, ubi πηλὸν X3dvrov quA, 

(97) Climac. p. 205, ubi ὁ τὴν ἑαυτοῦ θεν απεόων 
αστίρα xit πνεῦμα mopw: vix. DovA... ἐμπρησμόν. 
^ro βουλ. anonymus in exemplo regio posuit φιλο- 
ἸΔΏΝ, 

(98) Corrupit excerptor ver&um, qui est inter 
Monostichos Εἰς βίον : Οὐκ ἔστι βίον εὑρεῖν ἄλυπον 
οὐδενί, Saltem τὸν omittendum erat. De sententia 
vide que nolavi ad Manassem p. 416. et ad Planu- 
nis Melam. pag. 292. coll. Ruhnkenio ad Callim. 
Fragm, $8, el Gottlehero ad heec Menexenip 39: 
Divis δὲ οὐ ῥάδιον θνητῷ ἀνδρὶ χατὰ νοῦν iv τῷ 


nore est dignus ; sicut qui honore non dignus est, 
idcirco castigatione dignus est. 
Quod in corpore cibus, in mente ratio est. 


Non omnis pax amanda est (novi enim, ut op- 
timam discordiam, ita et noxiam maxime concor- 
diam esse posse), sed que bona est et bono Deo- 
que conciliat. 

Nihil ita viro probo pretiosum ut puritas vel pu- 
rificatio. 

Qui arachnarum imitantur stamina; 
Et fragilibus vit: gaudent, 
Sciant facile ventis auferri 
Omnes has delicias vites arachnas imitantis. 
Non metuenda est ir& seve írascentibus ; 
Etenim judex est judicans similes. 
Nescit vinum naturam compescere, 
Imo vero agitat voluptatibus stimulans. 
Labi non est jacentium, sed rursum tendentium. 
Rectis pedibus ambula, mortalis, vitam obscuram 
[peragendo. 

Justini. — Bonus bonum amicus habeat, malus 
autem nec bonum nec malum. 

Joannis. — Non ille qui lutum custodit purus 
est, sed qui ejus membra perfecte menti subjicit. 


Qui cum gula et tedio fornicationis vincere da-: 
monem voluerit, similis est illi quí incendium 
exstinguit cum oleo. 

Oculus superbus humiliabitur. 
Quod non habet mens os non profert. 

Non inveniri potest vita omnis doloris expers. 

Gennadii. 

Vinum bibendo moderate, non ad ebrietatem, 
Robur obtüinebis securum et legitimum. 
Vino repletus, et comedens immoderate, 
Non imperabis voluptatibus funestis. 
Quod aliquis non expertus est, de hoc alii non 


ἑαυτοῦ βίῳ ἐχδαΐνειν. Que Platonis verba obiter 
conferam cum Theocriteis Idyll. xv, 38: ᾿Αλλὰ 
xatk γνώμαν ἀπόδα τοι. 

(99) Critias Athenesi, z, $1, de moderato Lace- 
demoniorum potu : Τοιαύτη δὲ πόσις σώματι τ᾽ 
ὠφέλιμος Γνώμῃ τε χτήτει τε. χαλῶς δ᾽ εἰς ἔργ᾽ 
"Aopo ivre, πρὸς θ᾽ ὕπνον ἔρμοσται, τὸν χαμάτων 
λιμένα. Dixit Critias somnum esse laborum por- 
tum. metaphora facili eaque vulgari ; qua senten- 
tia visa esl nuper viro docto simplicior, illamque 
tam fede et absone interpretatus est, ut referre no- 
lim. Ruhnkenius ad Longínum 9, 7, ubi λιμένος 
translationem illustrat.cum retinere poterat, Verba 
Longini, δυσδαιμονοῦτιν ἀπόχειται λιμὴν χαχῶν ὁ 
θάνατος, conferenda sunt, quod num jam fuerit 
factum nescio, cum Sotadeis Stobmi tit. 120, 11: 
ll£vzov ὁ λιμὴν τῶν μερόπων ὃ θάνατος ἐστιν. 

(4) Cod. χρατίσης. Forsan, χρατήσαις. 

(2) Greg. Naz. Orat. xxvii, p. 473. A. 1n codice 
1168. p. 47, 1, jungitur hzc sententia cum illa 

uam legimus supra pag. 5, & τις ὡς πειοόυ.., Sio" 
&y áp τις... πάθῃ ὁ γὰρ μή τις... 
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| 


credet , qui autem expertus est ad assensum para- A σειεν΄ ὁ δὲ παθὼν εἷς συγκατάθεσιν is | 


tior fit. 

Non tutum est cum veste natare,neque passiones 
habenti theologia se applicare. 

Nihil imbecillius bomine terra producit. 

Cyrilli. — Deus magnificus est in beneficentia ; 
exspectat vero cujusque legitimam voluptatem. 

Sexti. — Non qui dives est, sed qui non indiget 
divitiis. ille beatus e:t. 

Non vit» brevitas luctuosa est, sed quod, cum 
brevis sit, varias habet curas. 

Nihil ita ad dilectionem adducit, ut aliquem non 
parvi facere. 

Salomonis. — Oculi tui recta videant, quoniam 
coram oculis Dei sunt. 

[τὰ disperdit vel sapientes. 

Qui celat delictum, qusrit amicitiam ; qui 
aulem celare recusat, disjungit amicos et fami- 
liares. 

Sexti. — Nihil inter pratsentia jucundum, nisi 
quod semper manet. 

Neque convivium sine concordia, neque divitis 
sine virtute juvant. 

Salomonis. — Qui revelat mysterium fidem per- 
didit. 

Qui cum cordis fiducia credit, stultus est; sa- 
pientes autem abscondent sententiam. 

Qui custodit os suum, servat animam suam ; qui 
&utem promptus est labiis seipsum terrebit. 


Qui jucundus est in vini compotationibus in 
suis munimentis relinquet dedecus. 

Qui respondet verbum priusquam audiat, stul- 
titia illi est et confusio. 

Nullus erit bibendi amans,si pre oculisebrioruni 
indecora habuerit. 

Qui in verbo promptus est odio habebitur. 

Lapsus a pavimento potius quam a lingua. 


Qui nititur mendaciis, ille ventos pascet. 

Qui educit eximium ex indigno, velut os meum 
erit. 

Post concupiscentias tuas non eas, et a con- 
eiliis tuis avertere ; ne oblecteris in multis deliciis, 


(3) Corrupit versum Homeri Od. xvii, 30 : Οὐδ. D 


«xiv. vata τρέφει ἄνθρ. 

(4) Et apud Ant. Serm. 140, p. 230, ubi ὁ ypi- 
(ov, quod pessime reddidit interpres, « divitiis 
utens : » inseratur μὴ, et verte : « sed qui non in- 
diget divitiis. beatus ille est. » 

9) Codex, βραχύ. 

(6) Prov. iv, 25 ; et v, 21. 

(7) Prov xv, 1. 

(8) Prov. xvii, 9, ubi ἀδικήματα. 

(9) Apud anton. Serm. 140, pag. 220, cum nota- 
bili varietate ὁμιλίας pro ὁμονοίας, et χωρὶς pro 
δίχα: quas lectiones reperi et in codice 1168, p. 

(10) Sirach. xxvi, 16, ubi ὁ ἀποχαλύπτων μυ- 

pa... 


Οὐκ ἀπφαλὲς μετ᾽ ἐσθῆτος vias 
ἔχυντε θεολογίας ἄπτεσθαι. 

Οὐδὲν (3) ἀκιόνότερον γῇ ἐκερέοι: sa, 

Κυρίλλου. --- Ὃ Θεὸς δαψιλὴς ids 
σίαν. περιμένει δὲ ἑκάστου τὴν γνησίσν -- 

Σέκστου. --- Οὐχ (4) ὁ πλουτῶν, i 
ζων κλοτου, μαχάοιος. 

Οὐ τὸ σύντομον τοῦ βίου δεινὸν, ἀλλ -- 
(3) περυκὼς, πο κίλας ἔχει φροντίδας. 

Οὐδὲν οὕτως εὐάγωγον εἷς ἀγάπην, ἐς“. 
γινώσχειν τινί. 

Σολομῶντος. --- ΟἹ (6) ὀφθαλμοί σου i- 
τωσαν, ὅτε ἐνιύπιόν εἶσι τῶν τοῦ Θεοῦ Gk, 
38 'Opy7, 17) ἀπόλλυσι xai φρονίμους, 

"Oc (8) κρύπτει ἀδίλημι, ζητεῖ user - 
eti χρύπτειν, διίστησι φίλους xai οἰκείου, 


Σέχστου. --- Οὐδὲν τῶν παρόντων ix. 
εἰ μὴ τὸ μένον ἀεί. | 

Οὔτε (9) συμπόσιον ἄνευ ὁμονοίας, i - 
δίχα ἀρετῆς Ὡδονὴν ἔχει. 

Σολομῶντος. --  'O (10) ἀποχαλίηε: ε- 
ἀκώλεσε πίστιν. 

"Uc (14) πέποιθεν ἐπὶ θράσει xn: 
σοφοὶ δὲ (12) χρύψουσιν αἴσθησιν. 

Ὅς (13) φυλάσσει τὸ στόμα αὐτοῦ Tuc 
τοῦ ψυχήν: ὁ δὲ προπετὴς bw que 
ἑαυτόν. 

"Oc ((4) ἐστιν ἠδὸς ἐν οὔνων διατριᾶ, : 
ἑαυτοῦ ὀχυρώμασι καταλείψει ἀτιμίαν, 

"Uc (δι ἀποχρίνετα: λόγον πρὶν Gm. 
σύνν͵ αὐτῷ ἔστιν xa? ὄνειδος. 

Οὐδεὶς (16) ἔσται φιλόπότης, εἰ πρὸ icta 
τῶν μεθυόντων ἀσχτ, μοσύνας ἔχει. 

Ὁ (41) προπετὴς ἐν λόγῳ μιστ, θήσεται. | 

᾿λίσθημα (18) ἀπὸ ἐδάφους μᾶλλον f£ 


gt, 

















ς. | 

1 Ὃς (19) ἐρείδεται ἐπὶ ψεύδεσιν, ev 5-᾿ 

νεῖ ἀνέμους. 
Ὁ ἐξάγων τίμιον ἐξ ἀναξίου, ὡς στόμα μὴ tz 


Ὀπίσω (20) τῶν ἐπιθυμιῶν σου μὴ τορι 7 


ᾷ 


ἀπὸ τῶν ὀρέξεών σου χωλύου" xal μὴ ciem ᾿ 


(14) Prov. xxvin, 26, ubi θρασείφ zip 
τος ἀφοιυν. 

(12) Prov. x, 14. " 

(43), Prov. xin, 3, ubi τὸ ἑαυτοῦ στόμα... * 
τὴς χεΐλ. 

(44) Prov. xti, 14. Est et apud Anton. 57 
p. 114. 45, ubi male ovy. 

(45) Prov. xvii, 13 .. 

(16) Apud Anton. Serm. 68, p. 116, 39, e : 
tribuitur. et cum varietate ibi videndt. 

(17) Sirach. ix, 48. 

(48) Sirach. xx, 18. 

(19) Prov. x. 5, ubi ποιμαίνει, 

(20) Sirach xviii, 30. 

(21) Sirach. xviu, 32. 
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«Ὦ τρυφᾷ, xal μὴ ἐχχυθῇς ἐπὶ πολλῶν ἐδε- Α neque effundaris in multis dapibus: in multis 


ἂν πολλοῖς yàp βρώμασιν ἔσται νόσος" ὁ δὲ 
»ν προσθῆζσει ζωήν. 
φελίήξσουσε θησαυροὶ ἀνόμους" δικαιοσύνη δὲ 
ου ῥύεται. 
aoc (22) ἀνὴρ πράσσει μετὰ ἀδουλίας" 
φρόνιμος πολλὰ ὑποφέρει. 
) ἐλεῶν πτωχὸν μαχαριστός, 
(94) te, διανοήματα συνετοῦ, ἕνα ἐχχλίνας 
800 σωθῷ.- 

(25) μνησικάχων εἰς θάνατον" 

(26) ἀεργῶν ἐστρωμέναι ἀκάνθαις. 
ttv. — Ὃ σκληροχάρδιος (27) οὐ συναντᾷ 


χολιὸς (28) ἐπὶ τὸ ixotoU στόμα φορεῖ τὴν 


OM. 


t: ἄγεται τῷ ἑαυτοῦ σωφροσύνῃ. 

t (30) ἀφρόνων ὀρθαὶ ἐνώπιον αὐτῶν. 

Οὐχ οὕτω τοῖς ὀρφανοῖς παισὶ 3j ἀναισθήτοις 
σιν ἐπιτρόπων ἔσται χρεία. 

31) πλειόντων ἐρῶν xal τῶν προσόντων ἀπο- 
tva. 

τῶν μεγίστων ἐρῶντες xal τῶν μετρίων ἀπο- 
ἄνουσιν. 

συνιὼν (32) πονηροῖς τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ὅπο- 
stat βλάδην. 

L (33) πονηροὶ χάριτος ἀμοιδὰς ἀντεισφέρονται 
θας. 

πποχράτους. --- Ὁπόταν (34) ἀχμάζῃ τὸ σῶμα, 
ὃ λεπτοτάτῃ ἀναγχαῖον χρέξεσθαι. 

Λάρκου, — 'O (35) ἀδουλήτως κοπιῶν χαθολιχῶς 
ς πτωχεύει" ὁ δὲ μετ᾽ ἐλπίδος τρέχων δίπλουτός 
ιν. 
ἰκοδόμῳ ἔοιχεν ὁ Θεός’ οἷας ἂν αὐτῷ τὰς ὕλας 
ράσχωμεν, τοιχύτας ἣμῖν ἀνεγείρει οἰχίας" ἂν 
μπρὰς αὐτῷ xal χρηστὰς πσράσχωμεν πράξεις, 
αὐτών ἡμῖν λαμπρὰ δημιουργεῖ χαταλύματα. 

Ὃ θεὸς ἀπέῤῥιψεν ἡμᾶς, καὶ ἐπότισεν ἡμᾶς ὕδωρ 
»λῆῇς, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον αὐτοῦ. Συνήχθημεν 
ς εἰρήνην, καὶ οὐχ ἦν ἀγαθὰ εἰς χαιρὸν ἰά- 
ως (36). 

᾿Αμδακούμ, — "Ot ἠμέλησάς μου, λέγει Κύριος, 
V ὁδοὶ σου xal. τὰ ἐπιτηδεύματά σου ἐποίησαν ταῦτά 
οἱ. 

Οὐαὶ (31) ó πληθύνων ἑαυτῷ τὰ οὐχ ὄντα αὐτῷ, 


. . ., D 
29) χρείαν ἔχει σοφίας ἐνδεὴς φρενῶν᾽ μᾷᾶλ- 


enim escis est morbus. Qui autem his se dat, vitam 
apponet. 

Non proderunt thesauri iniquis ; justitia autem 
e morte eruit. 

Impatiens vir agit cum imprudentia, vir sensa- 
tus autem multa sustinet, 

Qui miseretur pauperis, beatissimus. 

Semite vite cogitationes prudentis, ut infer- 
num evitans salvetur. 

Vis ulciscentium injuriis ad mortem ducunt. 

Vis pigrorum spinis constrate. 

Proverbiorum. — Qui perversi cordis est, non 
inveniet bonum. 

Vir obliquus in ore suo fert perditionem 


Non eget sapientia qui caret intellectu ; magis 
enim ducitur sua prudentia. 

Via stultorum recte coram eis. 

Non tam orphanis pueris, quam stupidis viris 
tutoribus opus erit. 

Qui plura cupit, vel eis que adsunt privatur. 


Qui maxima cupiunt, ne mediocria quidem asse- 
quuntur. 

Qui cum pravis conversatur, eamdem ac ipsi 
perniciem inveniet. 

Viri pravi pro gratie muneribus calamitates 
commutant. 

Hippocratis. — Quando crevit corpus, tunc le- 
vissimo victu necesse est uti. 


C Marci. — Qui inconsiderate laborat, semper pau- 


per est; qui autem cum spe currit, bis dives est. 


Architecto similis est Deus: quales ei materias 
prebemus, tales nobis exstruit domos ; si pulchras 
illi et bonas prebemus actiones, ex iis nobis pul- 
chra tecta efficit. 

Deus abjecit nos, et hausit nos aqua furoris, 
quia peccaveramus coram illo. Coivimus ad pa- 
cem, et non erant bona ad tempus sanationis. 


Habacuc. — Quoniam me neglexisti, inquit 
Dominus, vie tue et mores tui hec tibi fece- 
runt. 

Ve ei qui multiplicat que non sua sunt, qui 


14 ὁ (38) πλεονεκτῶν πλεονεξίαν xaxiv τῷ o"x D congregat avaritie malum domui suse. 


19100. 


Ἰώδ, — Ὁ (39) βίος μου ἐλαφρότερος δρομξως. 


(22) Prov. xiv, 17. 
(23) Prov. xiv, 24, ubi πτωχούς. 
(24) Prov. xv, 24 
(23) Prov. xu. 28. 
(26) Prov. xv, 19. 
(21) Prov. xvii, 20. . 
(98 Prov. xvi, 27, ubi ἐπὶ τῷ ἔχυτοῦ στόματι. 
9) Prov xvir, 2, ubi ἄγεται ἀφροσύνῃ. — Codex, 
ϑοφός. 
130] Prov. xii, 15. 
(31) Aphthon. Fab. 15. 


PATROL. Ga. GXVII. 


Job. — Vita mea velocior cursore. 


32) Aphthon. Fab. 1&4. Editio, συνὼν, melius. 

33) Aphthon Fab. 9. 

(34) Hipp. Aphor. 1. 7. 

(33) Marcus Eremita, De lege spirit. 8 71. Quibus 
verbis constat et scholium 28 Gradus primi J. 
Climaci. 

(36) Sic codex, sensu, mihi quidem, non per- 
spicuo. 

(31) Habac. τι, 6. 

(38) Habac. n. 9. 

(39) Job. 1x, 25. 
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Noerttis. — Stade ut corpore quiders »is laboris A Ἰσυχράτους. — Bee (40) τὶ αὶ. 
&fhans, mente aatetb sapientis, ut per lind pet- ο:2όπονος, τὴν δὲ ψυχὴν 93 496mes ts. 
ficere possis quz volueris, et per hanc prsvidere ταλεῖν δύνῃ τὰ δόξαντα, 5j B t. 


seias qua utilia foerint. 

Pravitas radix est omnis injasLitia. 

Accinge teipsum ad majora babendum, cama po- 
tes ; satagas autem zquítatís amans baberi, ut ví- 
dearis justiti$ stude. non propter debilitatem, 
sed propter moderationem. 

De quibus erubueris apefte loqui, et qus vis 
quibusdam e tais amicis communieari verbis olere 
tanquam de re aliena ; sic ením illorum mentem 
tognosces, et teipsura occultum serrabis. 


Fac at divitias, epes et possessiones compares. 
Opes sunt his qui iis frui sciunt, possessiones vero 
bís qui ἘΠ possont. 


Chariclez. — Passio omnis, opportune quidem 
tognita, medicinam ín*teniet, tempore antem ne- 
glecta. fere incurabilis est. 

facere turpia et dicere pariter indecorum. 

Solent juvenes, si molliter tractentur, superbire; 
si ví cogantur, cedere. 

Id age ut persuasione et sermone potius quàm 
ira delicta emendes. 

Chrysostomi. — Divitis virtütis erzpertes possi- 
dentem beatum non faciant. 

De est non qui multa possidet, sed qui multa 

t. 


Multi pravis moribus a pueritia assueti, licentius 


sopoipov-a. 

Hi-»xoía $a ἐστὶν zXczQ Iu. 

Üa-zsxc 2m 7t (44) δεσυτὸν then. | 
utvos- &viyoo δὲ τὸ "σον ἔχων͵ Tr bu. 
πῆς διχα:οσύννςς, εἢ δι" ἀσθένειαν, ha 
xi:1». | 

D:z: (42, ὧν αἰσχύνῃ ταβ!ητιά ας 
τῖτιν τῶν φίλων ἀναχοινώσατϑχ:͵ γρῷ e, 
x:2! ἀλλοτρῖο» 03 πρίγμετος" (xw. 
vers  Qeojir,» Gt207z σε, καὶ σεχυτον dien 
ἔσε:ς. 

Πειρ (ΕΞ; τὸν πλοῦτον χρύμσιο τ᾿ τὶ 
τατχευζειν. 48 Ἔστι δὲ γρήμχια a4 
ÀÓis:» ἐπισταμένοις, κτήματ, ἔξ oS D 
υλιΐνοις. 

Χυριχλείας. -- Πάδος ((4) ic» -- 
Υ' ποχύμενον, εὐδούήϑν,. τον, τὸ à χρόνῳ 
μενον, ἐγγυς ἀνΐατον. 

Ποιεῖν (43) τὰ οἷσγρὰ καὶ λένειν $us; e 

Πετύχασιν οἱ νέο, θερχπεύόμενοι xs. 
vitv, Βιχζόμενο: δὲ, ὑπείκειν. | 

πειρῶ πειθοῖ xai λύγῳ μᾶλλον t 6e 
μένα διο;θοῦσθα:. 

Τοῦ Χρυτοστόμνυ. --- Πλοῦτος Ex: 
οὐ bist τὸν χεχεν μένον εὐδαίμων. 

Πλούσιός ἐττιν οὐχ ὃ πολλᾶ xu. 
πολλὰ διδοὺς. 

Ηολλοὶ ἔθεσι μοχϑυ,ροῖς ἐντρας ἐνττε- 






viventes, naturas bonas corrumpunt ; ut vicissim C pov διχιτώμενοι, εϑείρουσι φύσεις qom 


aliqui male nati secundam corpus, vita prudenti 
et exercitiis convenientibus emendaverunt vitia 
pleraque. 

Malü intet divites intolerabilem esse vitam 
exístimaht, et mortes mille deprecantür, quando 
adversitatem aliquam experiuntur, philosophari 
hescientes., 

Marci. — Senectutis indicium non cani capilli; 
sed animi virtus. 

Nundinis similis est omnis conventio; qui scit 
negoliari luctaàtur multum, qvi autem nescit 
damnum patitur. 


(45) Isoer. δὰ Demen. p. 9. — Cod. 9951 4, τῇ 
δὲ ψυχῇ, τα Bene. Euripides Chrys. 3: Γνώμη 
σοφός uot xai yip! ἀνδρείαν ἔχοι : malim γνώμην. 

441) Ibid. p. 8, ubi olim δυνάμενον εἰ ἔχειν, nunc 
δύνατθαι et ἔχειν. Praestat Georgidis lectio. 

42) lbid. p. 7, ubi περὶ ov ἂν αἰσχύνη x257., 

ούλει ἀξ. Sed ΟΡ ἂν repenendutn . in Geor- 
gidis lectione, cum indicativo y βνύλει opti- 
mum est. Codex quidem βοόλη exhibet: sed men- 
dem osi ex íotheiumo tut, qaod secarus 
κοιταχί, ut beKCehla δα de quibus mohere tuper- 
vacaneum duzi, nisi cum in mentione esset aliquid 
vemimedi. 

s) lbid. p. 6, ubi bene χτᾶ:θαι, non - 
θαι Sed et veteres editiones 'ysfe9€, «et Geor- 
gides. exhibent. Hoc quidem verbum wervaverim, 
sed alio positum loco, sic nefhpe: χρήμετα uiv 
τοῖς χρᾷξθαι ἐπιστ., χτήματα δὲ τοῖς χτᾶσθαι δυ- 


αὐ (46) πάλιν ἔνιοι, p^ 9r2es φύντες m: 
Bip σώφρονι xà! γυμνστίοις εὐχαφος m. 
ὅαντὸ τὰ πολλὰ τῶν ἐλαττωμᾶξων. ! 

Πολλοὶ τῶν πλουτούστων dblute ὑπ 
νομί οῦσι, xz! θανάτους μυρίους iori." 
δυσημερίας πινὸς αἴσθωνται, φιλυσυκῖν c 
στάμενοι. 

Μέρχου. — Πολιᾶς (47) ἔργον οὐ τρίχει μαι 
ἀλλὰ ψυχῆς ἀρετή" | 

$6 !Ιανηγύρει (48) ἔοικεν πᾶσα «ipe: 
εἰδὼς Ξραγματεύσασθαι κερδαΐνει πολλὰ d? 
εἰδὼς ζημίας ὑποφέρει. 


vag. Οὔ nominum et rerbermm yp: 
grt χρῆσθαι χτᾶσϑαι, oppositio, ett pent" 
cratica. 

(44) Heliod. iw, 5. Cf. p. 16. 

(45) Uf. sapra in Νοεῖν pag. 62. Isocrat. ad 

.4: Ἃ ποιεῖν αἰσχρὸν, ταῦτα voip 41’ 
Ὑειν εἶναι καλόν. 

(46) Codex, àv varietate frequenti, ἐξ €! 
nui ad Nicetam, pag. 268. Plate Apel. 7:4' 
τῶν ἄν αὐτοὺς, ubi male suspieatus est f 
legendum esse αὖ, a 

(47) Est forsan Chrysostomi eujos sini 


locum legi in cod. 1168, δι: Met 
τοῦ. À. a. $ ἀρεεχί. CI. Amio& Ser. (i 
| 


Basilius Hom. mor De hon. par. p. //5: 
δέ ἐστι φρόνησις ἐν ἀνθρώποις. d. " pa 
, (48) Marcus Erem. De juetif. $t δὲ m 
tiam ef. Gregor. Nas. t. 1I, p. 456 D. ) 


GNOMOLOGIUM. 
À  Omnesimulatum non durabile. 


ἡ ἃ ππρυτποίητον, οὐδὲ μόνιμον. 
ἂν» Φ) wuxü xai πολὺς ἐπὶ τὸ χεῖρον 


P) Ὑῆς τνιροελθὸν γᾷ cx καὶ εἷς γῆν κἄλλιν. 
pov {84} € κακία καὶ δἶχα τοῦς ἕλευνεος, 


Β) ὅλυ)ς γέννημα καὶ δακανξ τὴν ὕλην, ὡς 
)ὺς ἢ καιχία. 
(532 τὰ ὁρώμενα ςωτίζει ὁ ἥλιος" πάντα δὲ 
πραττόμενα κρατύνει ταπείνωσις. 
αἷλον ἄνδρα τίς ὑποίσε: ; 
περεδονίτους οὐ δεξιὰ πρᾶξις μόνον, ἀλλὰ xai 
κεὔξα σοοντρῶν εὐδοκίμησιν. 

(54) ὁτίειαν χαρίζεται, καὶ προθυμία νε- 
ιζατυησι, καὶ πιεδὲ γῆρας χρισθὲν τῷ κπνεύ- 


ς ταπεινοὶ καὶ πλανῆτει, οἷς παχεῖα σὰρξ- 

κι καὶ μέλαινα cxocia, 

«i τοῦ βίου τοῦ κολυπαθοῦς αἱ ὁδοὶ, ἄλλη δὲ 

. βλάδαις σομμίσγεται, καὶ οὐδὲν ἐν ἀνθρώ- 

6v καχοῦ ἀἁμιγίς. 

ὃς isuie ἅπαντες ἄνθρωποι, δέρματα ὅμοια 

ὥομεν, φυσώμεθα μάτην οἱ τάλανες πλούτῳ xal 

αὶ πατρίσι μεγάλαις. 

ιατωθὲν πάθος Ψυχῆς, καὶ πακοῦ μελέτη Χρόνου 

θεῖσα δυσίατός ἐττιν, ἢ καὶ ἀνίατος εἰς φύ- 
*** ἄνευ (58) δὲ ταύτης κλέον τοὺς ἔχοντας 

(ew. καὶ τὰ μὲν σώμχτα τῶν ἀσχητῶν ἐχόσμη - 

ταῖς δὲ ψυχαῖς τῆς ψυχικῆς ἐπιμελείας ἐπεσχό- 


9 Θεολότου. 

ἴθρα (56) γλυκασμοῦ γλῶφοα βλόζει στωμεύλη" 
ἧἥσεις δὲ φχόλας ἄκριτον γεννᾷ στόμα, 

ἄστον (57) ἑχυτὸν ἀπατᾷν xai οἴεσθαι εἶναί τι 
v ὄντα, ὑπὸ τῆς κενῆς δόξης φυϑθεόμινον. 


"$ow (58) κακίας μεταλαδεῖν f£ ἀρετῆς μεταδοῦ- 
, ἐπεὶ xai νόσων μετασχεῖν μᾶλλον dj ὑγίειαν 
οἷσασθαι. 
Σιράχ. --- Ῥεμδασμὸς (59) ἐπιθυμίας μεταλλεύει 
ἦν ἄχᾶκον, 
$8 Ῥοκή (00) ἐστιν ὁ βίος, καὶ πάντα wuolo- 


TQ. 


49) Gregor. Naz. Orat. xux, pag. 900 B. 

pe id ΜΠ, p. 155, 22 B; el apud Anton. Serm. 
35, p. 247. sed c&m varietate. C. infra p. 95. 

δὴ ld. Orat. xiv, p. 217, C. 

(32) Id. Orat. xir, p. 205, D. 

(83) Joann. Climac. p. 314. 
| (δ! Gregor. Naz. Orat. ax, p. 39 ἃ. — Cod. 
γείταν. 

Ts) Est hic lacuna, avulso folio intcr paginas 295, 
2, οἱ 296, 1. Prior pars sententie est ap Anton. 
Serm. 102, p. 167, eo Ieri scripta : Daà. γὰρ 
πυαῦμχ ψυγῆς X. *. οὖν Ξ . 8. Ἐ καὶ καὺ- 
τελῶν MOS ὡς βιὰ πολλὰ «ἴς ἕξεως εἰς φύσιν 
μεθισταμένη. Quo sunt Basilio tributa in cod.1168, 
P. 39, cum varietate χρονῳ προσοχθησθεῖσα. Refor- 
mare paicipiem im ποοϑοχθισθεῖσα facilius est 
quam id ezplieare. Reliqui Georgidis lectiomem χρό- 
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Ad manum «st pravitas, et (facilis cureus ad 
malum. 

Oumane quod e terra prodiit, terra est et in terram 

᾿ [rursus ibit. 

Quod melem est facile est, neque stimulo in- 
diget. 

lgmis e materia producitur, et materiam consu- 
mit, ut pravos pravitas. 

Omnia visibilia sol illuminat ; omnia autem quee 
rtelone aguntur obürmat hurilitas. 

Muluüloquum virum quis sufferet ? 

Fama celebretur noa solum actio eximia, sed 
etiam prévitas pravorum existimationem vincens. 

Labor sanitatem presetat, οἱ diligentia znortuos 

B s«scital, salitque senectus spiritu uncta. 


Omnes humiles et errantes sunt, quibus opaca 
caro incumbit et atra nox. 

Multss vit eunt vite doloribus variis obnoxis ; 
queque autem diversis damnis perzmiscetur, et 
nullum inter homines bonum mali est expers. 

Lutasa eumus homines universi, pellibus paribus 
induimur, frustra inflamur miseri divitiis, gloria, 
οἱ palrie magniladine. 

Inveterata animi passio, malique consuetudo 
tempore obürmata curatu difficilis, vel etiam in- 
curabilis in nataram... absque illa magis habentes 
lesit, et corpora quidem ascetlarum ornavit, men- 
tes aulem spiritualis curs» umbris opernit. 


€ 


Fluenta dulcedinis 5 liagua diserta Quunt ; 
Verba autem vilis ex ere incompto oriuntur. 

Facillimum est teipsum decipere, et cogitare te 
aliquid esse qui nibil es, et ita cum vaua gloria 
inflari. 

Facilias est pravitatem excipece quam virtutem 
prestare, dum morbo parnicipare facilius quam 
sanitatem donare. 

Siroch. — Cupiditatis fluctaatio Lramsvortit rhen- 
tem non malam. 

Proclivitas est vita, et orania pretereunt. 


νου non malam. Hec est &onnunquam pessivorum 
structura Euripides El. 123, loco non sollicitando: 
Σᾶς ἀλόχου σφαγεῖς. Hic tamen malim ὑπὸ χρόνον 


vel χρόνῳ. 
) Greg. Naz. t. 11, p. 158. 13. 
57) Id Orat xzvi. pag. 165. 

(58) Id. Orat. xx. pag. 331. A. Cf. supra pag. 5i. 
Kaxiac ῥίον... Huc respexit. Theophanes Nie. 
Epist. 1, pag. ὁ: '"Peev μεταλαβεῖν χαγίας ἢ ἀρετῆς 

εταδοῦναι, θεῖοι cast πατέρες. --- Codex, μετοδα- 

εἶν καὶ μεταλαδεῖν. Librarius diligentior duplicem 
lectionem recepit, natam ex solemni verborum λα- 
δεῖ. et βαλεῖν cenfusione, Cod. νόσον. 
9) Sup. Salom. iv. 12. 
60) Joann. Chrysest. apud Gatak. ad M. Ànto- 
gin. 11, 17. 


GNOMOLOGIUM. 
ἄτεδστρεψον (76) ἀπὸ σοῦ ἐπονειδίστους A 


(77) ἀνθρώπου φωτιεῖ πρόσωπον αὐτοῦ" 
 σοϑο πεύτεῳ αὐτοῦ μισηθήσεται. 

(78) τπεροπετοῦς ἐγγίζει συντριδῇ" φειδόμενος 
,£tÀ &£eov νουνΐμων ἔσται. 

(80) ἄστεγον ποιεῖ ἀκαταστασίας, xai (81) ὁ 
νηθόνει λόγους. 
Ὥσαι (82) λέοντι καὶ δράχοντι, ἢ μετὰ γυ- 
"χίλου «αἱ μαχίμης. 
tow (83) δίκαιον δεχτὸν Κυρίῳ. 
νὼν (84) ἀνδρῶν, οἵτινες παιδεύονται ταῖς 
Xe, xxi ὡς χρυσὸς πυρὶ καθαιρόμενοι λέ- 
«Αιγαθόν μοι (85) ὅτι ἐταπείνωσάς με, » 
γύσης τῆς ταπεινώσεως τὸ γινώσχειν τὰ Du 
τα. 
t (86) τεορώὠτη σοφίας ὑπερορᾷν τῆς ἐν λόγῳ 
S, καὶ στροφαῖς λέξεων, xal ταῖς χιδδήλοις 
ἡραὶς ἀντιθέσεσιν. 

Κρυσοστόμου. — Σῶμα θεραπεῦσαι νενοσηχὸς 
τὶ ῥάδιον: ψυχὴν δὲ ἀῤῥωστοῦσι ἰάσασθαι 
πᾶσιν. 

ὄτειρα (87) παντὸς ἀνδρός ἐστ᾽ ἐμπειρία. 
Σχυηνῆὴς οὐδὲν ὁ παρὼν διενήνοχε βίος" παίγνια 
cp τὰ παρόντα, μὴ εἰς ἀεὶ διαμένοντα. 


X χαὶ σκιᾶς οὐδαμινέστερον τὰ τοῦ βίου πρά- 
x, πολλῶν γέμοντα χινδύνων. 

ιπανλείου, 

ιἰδυμμετρία λόγου χαθαρότης χαρδίας. 

στ. — Σικύῳ ἔοιχεν εἶναι (89). ὁ τῶν ἀνθρώ- 
εἰς ἑκατέρωθεν γὰρ αὐτοῦ τὰ ἄχρα πιχρὰ 
νει. 

ἅτωνος, — Στιγμιαΐος (90) ἔοιχεν εἶναι βίος 
ὦπων. 

μᾶάννου. 

᾿Σώζει τὸν ἄνθρωπον ταπείνωσις μόνη, 

ωάννον μοναχοῦ. -- Σώματι τάχος θανεῖν 
:8óv* πολλῶν γὰρ ἐλευθεροῖ τοῦ βίου xaxov 
χὮ ϑανεῖν χαλεπὸν, ὅτι ψυχῆς ἐστι θάνατος ἁμαρ- 
: (90). 

"as — Συγχολλῶν (92) ὄστραχον ὁ διδάσχων 
υρόν. 


(16) Apposui lacune signa. Periit folium 
Yer paginas 200, 2, et 991, 1. num 
(11) Eccles. vui, 4. 
(18) Prov. x, 14. Cf, p. 79, 18. 
(19) Prov. x, 19. 
(80) Prov. xxvi, 28. 
(81) Eccles. x, 14. 
(82) Sirach. xv, 16, ubi λέοντι εὐδοκήσω ἢ kvot 
χῆσαι μ. To. πονηρᾶς. Anton. Serm. 134, p. 196 : 
Κρεῖσσον οἰκεῖν ἐν ἐρήμῳ, ἤ μετὰ γυναικὸς μαχίμου 
Xa γλωσφώδους xal ὀργίλου. 
(83) Prov. xi, 1. 
(84) Gr. Naz. Or. xvii, p. 269 B. 
(83 Psalm. cxvit, 71. 
(86) Gregor. Naz. Orat. xv, pag. 225 B. ubi πει- 
gas ἀντι. 
(87) Codex habet Zpt, id est, σωτῆρι. Metrum ad 
Mr ce ducebat quam feci. 
) Democrat, Sent. extr. ; 'O χόσμος σχηνὴ, ὁ 
βίος πάροδος. Palladas Epigr. 100 : Σκηνὴ aue ó 
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. . Averte ἃ te contumeliosa verba. 


Sapientia hominis illuminat faciem ejus, impu- 
dens autem facie sua odio habebitur. 

Os inconsiderali proximum est contritioni ; qui 
autem parcit labiis prudens est. 

Os lubricum operatur ruinas, et stultus multipli- 
cat verba. 

Commorari leoni et draconi placebit magis, 
quam habitare cum muliere iracunda et jurgiosa. 

Statera eque Domino acceptabilis. 

Sapientes viri sunt qui emendantur adversitati- 
bus, et tanquam aurum igne puriores effecti di- 
cunt : « Bonum mibi quia humiliasti me,»perinde 
acsi humiliatio cognitionem justiflcationum pa- 


Β reret. 


Sapientia prima sapientiam hanccontemnit qua 
in verbis constat, et dictionum periodis, et falsis 
pravisque antithesibus. 

Chrysostomi. — Corpus curare sgrotans non 
omnibus facile est ; mente autem segrotantibus sa- 
nari omnibus facile. 

Salus est cuique viro experientia. 

Scen:m non absimilis est presens vita ; ludi enim 
sunt res presentes, qu& non in perpetuum ma- 


nent. 
Umbra et umbra inaniora sunt vile negotia, 


multis referta periculis. 
Basilii. — Moderatio sermonis munditia est 


cordis. 
Arist. — Cucumeri similis videtur hominum 


vita ; utrinquo enim illius extremitates amare 


sunt. 
Platonis. — Punctum videtur esse vita homi- 


num. 
Joannis. 
Salvat hominem sola humilitas. 
Joannis monachi. — Corpori cito mori bonum 
est ; a multis enim vite malis liberatur. Anime 
mori operosum,quia anime mors est peccatum. 


Sirach. — Conglutinanti testam est similis qui 
fatuum docet. 


βίος καὶ παίγνιον... Demophilus p. 618 : Τοῦ βίου, 
χαθάπερ δράματος, πρῶτον μέρος ἐστὶν d νεότης. 
Augustum Suetonius narrat (Aug. c. 99) amicos 
supremo die percunctatum ecquid iis videretur 
mimum υἱέ commode transegisse,etadjecisse etiam 
clausulam, δότε κρότον... Θὰ Augusti facetasimul 
et fortis oratio Rabelesii in mentem mihi rerocat 
morientis ultima verba : Tirez le rideau la farce est 
iouée. Adde Jacobs. ad Pallade locum, Upton. ad 

pict. Man. 17. 

(89) Locus non omnino sanus. Forsan εἶναι de. 
lendum, aut ὅμοιος addendum. 

(90) Codex, στιγμίαιος Locum Platonis ignoro, 
Plutarchus De Cons. c. 31, sententia non absimili : 
Ὁ μαχρότατος Bloc ὀλίγος ἐττὶ xai στιγμαῖος πρὸς 
τὸν ἄπειρον αἰῶνα : cf. Wyttenb. ad Plut t. 1, p. 
143 ; Jacobs. ad Leonide Tar. Ep. 70. 

(91) Conf. pag. 57, n. 8. 

(92) Sirach. xxii, 7. 
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Sapiens e quodáui interrogatae, « Ouid firmes 
est statua ? » respondit, « Bonto Π 2685 5}: 5. » 

Gennadii. 

Introductum, cum opus est, ne pósrideasaauienas ; 
Nani ad bonum non παδεῖ intentiogem. 
Sapiens cor portus est cagitalionum. 

Secti. — Supellectilis que nove «ust, sueliess; 
amicitia vero, quse vetus est. 

Os prudentis quzeretur tm Écetesia. 

Confabufationes holt facere frequentes eun iie- 
dem, neclongas de iisdent ; sstiéías emium es 
omnium Donorum. 

Corpus moderatis laboríbtrs, sene voro atilibue 
verbis crescere solet. 

Deum fime, parentes honora, atiédós Fevorere, 
legibus obsequere, vofaptstes quare qum cum de 
core exsistunt. Oblectatio eríim Botró eemjpencta 
optima est ; ábsque fono saterh, pessima, 

Moribus affabilis sis : affabilitas autem est. alie- 
qui occurrentes,et urbanitas seffhonibes eua: ilie 
familiariter conversárt. 


Divitias quas poseídes estima duas eb causas, 
quod magnam mulctam exsolvere, et amico probe 
et infelici opem firistate pestunt, 

Bonis benefac ; ingens emit θέα ὃν ho- 
mine probo gratite debito. 

A pravis cavere oportet, ne occasionem maet 
nóceant. 

Principem oportet habete ad occasiones pru. 
dentiam, in adversarios audaciam, in subjectos 
autem benignitatem. 

Tanto potior est justitia opibus, quod viventibus 
quidem tantum he prosunt, illa autem fftofttlis 
quoque honofétri pribparaát ; hes quidem apud pra- 
vos invenidfitut, lllátt vero perversis impossibile 
est obtinere, 

Maloruai rhá£lma pauperes effugiunt, insidius, 


(92) Apud Anton. Berm. 82, p. 1&1, 57, Josepho 
tribuitur. 
(94) Ibid. Serm. 135, p. 211, 36 et 48. 

(93) Sirach. xxi, 17. 

(96) Isocrat. ad Datn. pag. 5. Editiones veteres, 
πυχὰς ποιοῦ : receptam ftidfic. ordinem, prmter 


εῶν. ! 
Σοφὸς Bprererdese ὑπό τορος «Ἷι 

δριάντος ; » ἔφη" « “βιθρωκος inito. 
Fees. 


Συνείσακτον, ὡς Jpri&, μὲ sio, 
Ῥρὸς pio τ παλὸν σε ὄχει τριέμι 
£ecopev (93) xap2ía λιμὴν fme, 

Σ χσιοΌ. — XEx95»n 05) τὰ mundi, 

i, παλαιστέρα. | 
Στόμα (95) φρονίμον (rcx orm b is, 
TX. (90) διτούᾳσις βουὴ ποιοῦ smi, 
με» perxgdc παρ τῶν αὐτῶν tive. 


T) σώμιω (97) τοῖς Φυμμόξροις nx | 
toi; στουδαίοις λόγοις ao£esÜxt πέΞυχεν. 

τόν (99) Θοῦν ee Go τοὺς Tow: τίρε | 
$98 εἰσχόνου" σοῖς νόμοιᾳ süpÁow vix ii^ 
τὰς μετὰ δόξης. Τέρψις yàp, σὺν τῷ mis, 
ἄνευ δὲ τοῦτ Φυ͵ πάπεσνον. 

To xv (99) *pémp γενοῦ φιλοτρινίι 
δὲ φιλοπροσν, γορίας μὲν τὸ προτφωνι à 
tüvtac, εὐπροσνη,γορίες δὺ 9b cox héTou 1 
χκοίως bvtuyy dovsev. 

Τίμα (1) σὴν δῃινάρχοοσων eicim ἰοὺ 
τοῦ τε ζημίαν pae yxXAv,v ἐκχτισαι, καὶ 52. - 
δυσεσχοῦνει flos, Θῆσαε:. 

Τοῖς ἀγαθοῖς (2) εὖ sroís«- παλὸς τ 
ἀνδρὶ σκουδαίΐῳ χάρις ὀφειλομένη. 

Τοὺς φαύλονς &e1 (3) παρατηροῖσθει͵ p», 
λαδόμενοι βλάψωσεν. 

Τὸν ἄῤχοντα δεῖ (Φ) ἔχσιν πρὸς gn 
λογισμὸν, πρὸς δὲ τοὺς ἐναντίους τόλμιή 
τοὺς ὑκσοτοταγμίνους S7vordv. 

84 Τοσούτῳ χρεΐττων δικαιοσύνη pus 
μὲν ζῶττας μόνον ὠφελεῖ, ἦ δὲ xai iris: 
πα-:ατκευάζει" κἀκεῖνα μὲν xal eaóAew gi ' 
τῆς δὲ τοῖς μοχθηροῖς ἀδύνατον μεταλεῖι». | 














Τὰ μέγιστα τῶν κακῶν ol πένητος ks 


()Ibid. p. 6, ubi, inter alias mua 

e : inveni etiam tvexev in codice 2991} , 
est comparari Euripides El. 425 : Ἔν ^v 
9 ivo ἂν γνώμη πέσῃ. Zxomo τα zum € 

pia σθίνος Ξένοις (al. φίλοις) τε M 
εἷς νόσον πεσὸν Δαπανᾶισι σώδαι. [δ prim π 








Georgidém, oonlirimat etlam cod. 2991 A. In fine [) nunc fere ργϑίιυ!ογίπι lectionet Síjef ( fi 


Georgidis librarius scripsit xzx&v, quod itt. καλῶν 
mulavi : posset etiatri x»xbv. repofil. iilud elegi, 
eum nullum petendum sit praesidium ab editolso- 
eratis textu. qui ea ultifha vócé caret. propter Gre. 
gorii Naz. verba Orat. xiw, p. 210 *. Πλησμονὴ vtév- 
των, οὐ τῶν ἀλγεινῶν μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη xai των $3l- 
στων. Ad sententiam potest etiam conferri Theo 
gnideum diclum. παντὸς χηέματός lote κόσος ἐ ubi 
nonnihil me notare fnemini in Gnomicls pag. $51 
ad sententio 1llustrationein. 
i97) Isocr ad Dem. p. 3 

. (98) Ibid. p. &. ubi riunc τοὺς μὲν θεοὺς: o. Lectlo 
Georgidis est forsan ab homine christiano concin- 
nata : eam réperi δὲ ín codice 2991 A. Cf. p. b9. 


n. 4. 
(99) Isocr. ad Dem. p. 4, cum vafietate. 


ue d 


νώμης πέσω, et jungam àv τοῖς 401090: m. 
locis usus eam letianem vindicantibts Ww 
δεωνίοις πέπτωχ᾽ ὅδε, Sophoclis, ποΐ fV 
Sensus erit oratione vernacula οδη58 
lorsque j'y perise, lorsqu'il m'arrive d'y 9S4 

(9) Ibid ubi τοὺς ἀγαθούς. Cf. p. δὲ..." 
fi. &. Ultima mih! memoriam renovat SU. 
Menexeno c. 19 metaphore :. Εἶναι i 

ονέων ἐχγύνοις χαλὸς θηταυρὸς xti μὲ di 

n his esse videtur solecismus, et legeedu? Ρ 
καλὸν θηταυρὸν xa! μεγαλοπρεπῇ, vel. C0 P. 
thesi, €'sa: μὲν YÀp τιμὲς γονέων ἐκγόνοις δ» 
θησχυρὸς xa: μεγαλοπρεπής !). 

(3) Cod. δύ. Cf "d. *5. n. 6. " 
(4) E' hic cod. "i ed δεῖ exhiber ret! 
ius, apud quem hic loeus legitur 8. 19? 
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φθόνον xal μῖσος, οἷς ol πλούσιοι καθ᾽ A necem, odium etinvidiam, quibus quotidie divites 


2X OU3tv. 

— Τὰ μὴ (Ὁ) συλλόγων πάντα αἰσχρὰ, 
ολλόγων κόσμια, 
μ(Ὦσιν (6) ἴσας πρὸς ἴσας ἀποδοῦναι χάρι- 
ονάτων ἀντιγεννῆσαι γὰρ οὐχ οἷόν τε. 
πλίμακος. -- Τὸ περὶ τὴν φωνὴν ἀσχεῖν 
λαγνεΐας ἐστὶ καρτέρες (7). 
| γελοίῳ, καθάπερ ἀλὶ, πεφεισμένως δεῖ 


zac. Τό (9) καλὸν καὶ βάρδαροι χεῖρες, 
᾿δυσωποῦνται. 

χῶς (10) προς τινος διεψεοσθαι τὸ πιστὸν 
αὐτοῦ λεγομένων ὑποτέμνεται. 

φθονίου. -- Τὸ (115 μεῖζον ἀεὶ τυῖς χατα- 
€ καθέττυ,κεν σφαλερόν, 

νυωθετοῦντα δεῖ πρῶτον τῆς τῶν νουθετουμέ- 
ὃς τε καὶ φήμης ἐπιμελεῖσθαι" οἱ γὰρ ἀπ- 
αντες ἀδιόρθωτοι, 

λου. — Τύχη (42) θνητοῖς τὴν ἐφ᾽ ἑχέτερα 
ἰὸς μεταδολήν. 

νλου. — Τὸ (43) συνδιαιτᾶσθαι τοῖς φαύλοις 
μον. 

| μηδὲν (14) ὠφελοῦντα μὴ ζήτει μάτην. 
Χυυσοστόμου. — Τοὺς νοῦν ἔχοντας εὐεργε- 
λλον ἢ αἱ τιμωρίαι ἐφέλχονται πρὸς τὴν ὑπα- 
ὧν ἐπιταγμέτων, 

ομῶντος, — Τῇ ψυχῇ (15) αὐτοῦ ἀγαθοποιεὶ 
νλεήμων. 

| (46) σοφοῦ οἱ ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ" 
geo" ἐν σχότει πορεύεται, 

| οὗ θεολόγου, 

76v (17) εὐγενῆ μὲν, δυσγενὴ δὲ τῷ τρόπῳ, 


Νεκχρὸν νομίζω τῶν καλῶν ὁδωδότα' 


ἢ Codez, ταμ!, ac, duplici scriptura, αἰσχρὰ et 
'2àv, Sensum vix perspicio. 

)) Eadem est sententia Nicephori Gregor: Epi- 
la 1t ad Georgium Lapitham. et ipsius Lapith:e v. 
sq. ; quem edam in Notitiarum mss. t. XII, 
wi in vulgus emittendo. 

1) Sic God. Sensus postulat κολαστικὸν, vel pa- 
e nomen. 

(8j Ap. Stob. tit. 3&, 18, sub Socratis nomine. 
(9) Heliod. v. 7. Cf. p. 46. 

(10) Fontem non reperi. Sententia notissima, vel 
: Phaedro i, F. 10. Demetrius Stobei lit. 12, 18, 
Aerrogatus quid mali mendacibus impenderet, 
*spondit, τὸ μηδ᾽, ἄν «347,07, λέγωσιν, ἔτι πιστεύε- 
y. Simile epimythium Fábul» £sopicm pag. 
93 Gorayi : Τοῦτο χεοδαίνουσιν ol ψευδόμενοι, τὸ 
n9, ὅταν ἀληδεύωσι, πιστεύεσθαι : ibi cf. Furiam 
. T. Ü 268. Potestet Xenoph. conferri Cyr. i, 6, 
9. Wieronymus Epist. select. 1, 2: « antiquus 
ermo est: mendaces füeiunt. ut nec vera dicenti- 
us credatur. » Montainius, 11, 17: « Je ne sais 
quelle commodité ilsattendent de se feindreetcon- 
refaire sans cesse, si ce n'est de n'en estre pas 
vteus lors mesme qu'ils disent vérité. » Adde Cor- 
nelii Pseudolum 1, 6. Dionysius Halic. De Ismo 16: 
Τῷ μὲν (Auc) b χαταψευδῆ λέγοντι πιστεύσειν 
ἅν, Sylburgius proposuit χἄν φέυδῇ λέγοι, solece, 
vel χὴν φευδὴ λέγοντι τς πιστεύσειεν ἄν. Reiskius 
edidit: δῷ μὲν ἄν xal τὰ ψευδῆ λέγοντι m. ἄν. Puto 


exponuntur. 
Philonis. — Qua absque deliberatione. turpiter 
omnia fiunt, sicut que cum deliberatione,egregie. 
Parentibus &qualia officia prestare impossibile 
est ; nam his vitam dare non est possibile. 
Climaci. — Exercere se ad sermonis prudentiam, 
lubricitatis est efficax remedium. 
Risu, ut sale, parcius utendum est. 


Charicleg. — Pulchrum ve) barbare manus, ut 
videtur, reverentur. 

Si quis mentiri consuevit, ei nec in iis qua vera 
dixerit, fides habetur. 

ApMbkonii. — Majus semper in inferioribus peri- 


B culum invenitur. 


Reprehensorem oportet primum de honore et 
fama eorum quos reprehendit curam habere ; qui 
enim erubescere nesciunt, emendari nequeunt. 

Cyrilli. — Fortuna mortalibus in utramque par- 
tem vicissitudines afferre solet. 

&schyli. — Comumorari oum pravis non inno- 
xium est. 

Qu: nihil prosunt ne frustra qu&sieris, 

Chrysostomi. — Bene sensatos benefloia magis 
quam pons inducunt ad obsequendum mandatis. 


Salomonis. — Benefacit anime suse vir miseri- 
COr$. 

Sapientis oculi in oapite ejus ; stultius autem in 
tenebris ambulat. 


C  1Aeologi. 


Ingenuum quidem ortu, moribus; autem ighobi- 
(lem. 
Mortuum reputo bene olentem : 


legendum : Tq μὲν ἄν xal ψευδὴ λεγόντι πιστεῦσαι 
ἄν, pendente infinitivo ex verbo οὟμαι quod pre- 
cessit. Permutari xai οἱ κατὰ notum. 

(41) Aphthon. Fab. 19, p. 130 Corayane colle- 
ctionis. 

tt Aphthon. Fab. 13, p. 122. Cor. collectionis. 

13) Huc detrahendum nomen Cyrilli, cui hec 
sententia diserte tribuitur ab Antonio Serm. 20, 

ag 32. 

, (14) Huc rursus detrahendum nomen Aschyli, 
cujus cf. Prom. 114, ubi πονεῖ. 

(15) Proverb. x1, 17. 

(46) Eccles. n, 14. Cf. p. 91, 8. 

(47) Gregor. Naz. t. 1l, p $51. Codes, δυσμενῆ, 
quod mutavi.Horum nominum et similium tion rara 
confusio. Theophrastus Dionysii Halic. De Lysía, 
14, antitheseos affert exemplum, ἀνακαλοῦντες συγ- 
γένειαν, εὐμένειαν. Bene alklandus εὐγένειαν, 
quod probare videtur vir doctiss. ad Aríst. Rhet. 
tit. 9, P 409, edit. Oxon. 1820. Euripides El. 349 : 
Ka! p ἐν ἀντείπητε, παρὰ φίλου olio: Μολόντεφ 
ἀνδρός" xa? «rào, εἰ πένης ἔφυν, Οὔ τοι τό γ' ἦθος 
δυσμενὲς παρέξομαι. Qui conjecit δυσγενὲς vir d. 
errat omnino. cum δοσμενὲς aptissimum nexum 
habeat cuin φίλο: οἱ xa: γὰρ, εἰσί. δυσγενὶς Γ6- 
cepto, nullus est- Obiter cum Euripldeís cumpa- 
rabo Menexeni locum c. 19 Φίλοι καρὰ φίλους 


ἡμᾶς ἀφίξεαϑε, 


Sals nebulas est, bones babere mores. 

Parner dutbcie δε acgoirere aliqaoi bonum 
συν àárcest, c5 acquitmm comservare. 

Bes quidem serbe ami ales astem dirigunt 
exesgüs. br acnbas opos e-t. 1116 freno; sunt 
emu mer. e^ rseries ad bomum qui sermoa:s fla- 
gelu excamé. cumt 

Bo: gium exhortane emendat. illos exprobra- 
Tar; τῷ Lax σε Ἐπ ees qm m pablice reprehen- 
Axn:inT. € δὲ: CD $»ecreio cl urrantnr. 

ILALGRISÉ BERN Dtlu)lLDcbem euam adipisci. 

T—— Xv. utUcAlOCEEB CTürBes : —erverum, mer- 
DELLUOASEHL ἔστι. &oservms es. plagas refor- 
“πιὰ. — Imt] πα: El accipias tamtuss vide ; si 


SHgEX .:jc- Loms δα piltem revere; boaeum ope- p 83 εἶ 


rare. Com jumnmmmg ἐδπηρ τὸ pair. 

Bruno menbll:z mfra, 

ieu πες εἰ o mm.LocCNNIS viia, 

SccR €. ΤΈΣ ΕΣ C6 mica trüb;tur; 

Mon τὼ ΘΕ τ TEATRUS vdeatu.r σαντο. 

Furezor ΡΩΝ 6d ἔπερεες mequit; 

TERIDOS . lIAl)CI NBOTR TapeTe OOBAIDI. 

δ πὶ X2hag esse OVIIAGB dixeris, 

M.x Cm-ETR wuazrIUSR, am: Ücrem femi 

Bue. — (eM x» pexveiale oo&spcwmum est 

πὶ 
lrlolyx σοῦ -. 


À 


vVuOMO Lx R.ll) ἘΞ IIOIEJEE quoe aotem com- 
γα σοι gre-lscteslM n B:eg.0fpenpetmacocitati — rr29v. xx! τῆξις χαςδίας ἔμμονος λογιτι, 


Bln o. eIÍA I::o cx ἀδεὲς αἴ Bam quo- 
EBLSGol-ILNOmEOLGRu&f-2.117*. ^d iul ab amko 


Ma..zz ERSOE οὶ szl'-lD- .a vivens et annnata, 
φοῖ τ τὶ ZJSTwDS διτότεος Cvurttem se ba- 


gs Ao Au 

Qaed aene adepil smczs cum gaudio ercepi- 
τοις εἰ ckm d 
awtecA Allls eM AOquispus. bhloerum possessio fa- 
vale mesbabetar. 

Bonorum eperum zraüs ix daintes revertuntur. 


ΔΕΒ sime sulctantua est, quia nom ex eo quod 
exwusut subst. 


AS" Gregor. Narianz. Orat. x1, pag. 660 Δ. 

αὐ ἀν Nar. Oc. 1, p. 16 A. 

(Wo Bad. p. 30 B. 

GU Id Orat x, p. 665 A. 

(31 Idem διὰ, 

33 Geeger Nar t ΕΠ. p: 055, ubi τεύγων κρα- 
X£ xat xà μὸν àzot igic ΣΧ οτῇ δὲ πολλὰ xai τὸ 
Da » quoruar ouis-19 error est librarii Codex 

uYir:gr. qued ad 3 xvz19:: ducebat, et inde ad 
infiniu vum. Editio Gregorii. Guyzzowv, eodem in 
fin*^ mendo ac supra p. 3 , 10, ubi pro 3x»z/zci:v 
cod^x exhibet ὑποπίπτινν. 

20 Gregorii memiuisse videtur Basilius Macedo 
Exhert, 33: λλλετε γὰρ ὄλλως ἀμείδει τὰ πρέ- 
233 bd τιοχοῦ ὃ κεν κυλιομένου, ti μὲν ἄνω οὗρε- 
tat, τὰ δὲ κχτω φέρεται ἄνω. Atque ex eodem forsan 


C 


ix lUa iÜeslr& bail xnolsre zm δ: δι nenemserval. ὀνειδεσθεὶς, ἐμείωτον αὐτοῦ τὴν ἀγάπην 


GRORGIDIS MONACHI 
MU εὐγένεια, τὸν τρόπον Join .. 


Tzc (48) αὐτῆς ἐστὶ, δυσχερείας a 


«- -- KA » £z ον, x2: xs. 
τῶν ἀγαθῶν οὐχ "ripX xti. 
τοὺς (19) μὲν ἄγει λόγος, οἱ ἃ i. 
ραδε΄ γματι, οἱ δὲ δέονται χέντρων ἐξ 


' 


μὲν γὰρ εἶσιν νωθεῖς xa! δυσχῖνττο: lo 


οὔςτῇ πληγῇ τοῦ λόγου διεγερτέον. 
Τοὺς (20) μὲν παρέκλτ,σις κχατορδη; 

tíunscz- καὶ αὅτν͵ τοὺς μὲν ἐν τῷ ou. 

proc, τοὺς δὲ κρ 2/60,» νουθετουμένο,ς 
Τοῖς μὲν (91) μικροψύχοις pip τ) 


- 
* 


vov τοῖς δὲ μεγαλοψύχοις τὸ xal opc: 

Τρεῖς (22) οἵδα τάξεις τῶν ceto 
μισθαρνίαν, υἱότητα. E: δοῦλος ti, -x; 
6r0r:.- εἴ μισθωτὸς, πρὸς τὸ λαβεῖν i 


ὑπὲρ τούτους καὶ υἱὸς, ὡς rni 
ἔργεσα: τὸ καλὸν, δι: καλὸν τῷ xxii. 


Τροχός (23) τίς ἐστιν ἁστάτως τεξνν. 
Ὁ μιχρὸς οὗτος xal πολύτροπος fi; 
Ἄνω κινεῖται καὶ περισπᾶται XÍtw |j) 
Οὐγ ferra γὰρ, x&v δοχῇ πεπηγρι, 
Φεύγων χρατεῖται καὶ τὸ φεύγειν on ἡ 
Ἕλχει, χαθέλκπκεε τῇ κινήσει ticis 


Ὡς οὐδὲν εἶνχε τὸν βίον δι: χγρέρε.ν 


Ἢ χακνὸν, £ ὄνειρον, 5 ἄνθος plos. 
Βυσιλείου. --- Τὸ ἐν κακίᾳ ipi 
c9 (X hc χα: All labrstmr δὰ àdems δόδα- τῶν εὐολισθήτων εἷς τὸν ὅμοιον ζῆλον oc 


Τὸ μὲν ἀνέλγγτον εὔθυμον, τὸ δὲ τ... 


Τυτεινόορων ἐττῖν, οὐχ ὁ ἕαυτὸν n. 
γὰρ irx$ οὐ βαστάσει: ;), ἀλλ᾽ ὃς, - 


8.8. Τὸ χυχὸν οὐχὶ (26) οὐσία τίς ἐπτ τὴ 
ἔμ υγος. ἀλλὰ ὃ ἄθεσις ἐν ψυχῇ, bas Ι 
hems prosietünos-iconéez a hono quas socordie — πτὸς ἀρετὴν, διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χαλοῦ ἀτίτε! 


ῥᾳϑόμοις ἐγγινομένην. 2.24 
To (297; x2wp xtr0tv περιχάρας vcp 


τῷ BLA censervamus; quorum ο'λοξκίνως διεςυλάχοη" ὧν μέν TOt *pQtss 


ρισμὸς, τούτων ἢ χτῆσις εὐκαταφρόνητος. 


Τῶν ἀγηϑῶν (28) ἔργων αἱ χάριτες ἐπὶ τ΄ 
δόντας ἐκαναστρέφουσιν. . 

Τὸ κακὸν ἀνυπόστατον, ὅτι μὴ ix τοῦ 7c 
ὑπόστασιν ἔχει" 


D Ἰοοο Gregorii profecit Manasses, ἄστατι WE 


clamans, Chron. p. 89. et rursus p. 12. 
πραγμάτων ὁ τροχὸς ἄνω xa! χάτω τοῖχο. Q5. 
vide pag. 131 ; nam multus est in μδο μέρα: 
Loca alia congessit Damken. ad Ezborl. X 
ipse nonnulla apposui ad Manassis 
adde Alberti Observat. p. 449, et Georgidensi 
. 19. 

(35: Sic cod. cum alia lectione φυλάττει. ς 

(26) Basil. Bom. mor. De virt, p. 35, ui^ 
vouíivi,. 
(27) Basil. Hom. mor. De doctr. p. 9 οὐ." 
πόνῳ. Editio, τὸ γὰ; πόνῳ. Forsan. τὸ γὰρ ἵν 7" 
In (ine cod. χτίσις Sic pag. 40. 3. et infa δὶ 
πρόγει:ος, cod. habet χτίσις : οἵ p 37, 1.4. 

(28) Basil. Hom. mor. De eleemos p. 8f. 





[ragn. - 


- 
l 
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τινα  TCXvcta cocco slew ἀμυδρότερα xai A. — Humanes res omnes umbra sunt subtiliores, et 


τηλότερα" T τε γὰρ νεότης τὼν ἐχρινῶν 
δον *xva33ot ἡ ὥρχ τοῦ σώματος ἣ 
ς TZ χρόνῳ  pspalvizac ὁ πλοῦτος ἄπι- 
δεῦκα ὦ δόξα δὲ εὑπερίτρεπτος πέφυ- 
τὰς τέχνας διαπονύήσεις τῷ χρόνῳ τούτῳ 
ταὶ. τὸ περισπούδαστον πάντως, οἱ 
τῆς ἄκντις τὴν χάριν ἔχουτιν" ἀρετὴ (29) 
κῶν κτῆμα τῷ ἔχοντι, ἤδιστον δὲ θέαμα 
(χᾶνουσιν. 
ἰσουστόμου. --- Τὸ θαῤῥεῖν τὸν ἑστηκότα 
C τὸ δὲ ἀπογινώτχειν τὸν χείμενον οὐχ 
bjO ἀναστῆναι" Παῦλος (30) παραινεῖ λέ- 
δοκῶν ἔσττάναι βλεπέτω μὴ πέσῃ. » 
tou. --- Τὸ ταπεινὸν μετὰ τῆς εὐδοξίας ἔχει 
σφάλειαν. 
καὶ φθορὰ καὶ κόνις τὸ τῆς βιωτικῆς εὐημε- 
περασμα. 
oU. 
«px δαίμων σμικρύνει τῶν πταισμέτων. 
. χαχύργους εἷς τὰ μείζω προσδάλλῃ (31). 
/99 μοναχοῦ. 
πηρὸν ὠφελοῦσιν οἱ σχληροὶ λόγοι" 
9 γὰρ ἐκτὸς οὐ φιλεῖ χτᾶσηαι πόνους. 
xvóvous ἄνθρωπος εὐθὴς (32) xapóq. 
nou. 
φὴ (33) ἄπεπτος ἐχφέρει δυτωδίαν, 
ὃς τ᾽ ἄταντος ἐχταράσσει τοὺς φίλους" 
ὦτα πιστοῦ τοῦ σοφοῦ τρέχει λόγος" 
95 ἅπας δὲ τοῦτον οὐ λήψοιτό γε. 
᾿ Ὀλυμπιοδώρου. — Τὸ ὅλον ἡμῶν τῆς σωτη- 
οἰκτιρμοῖς χεῖται χαὶ τῇ τοῦ χριτοῦ φίλαν- 
χ. 
Ὁρίο». --- Τοὺς (34) γνησίους τῶν φίλων αἱ 
γγραὶ δοχιμάζουσιν. 
ὃς Ῥώμη πονηροὺς xal ἀδίκους οὐδ᾽ εὔλογος 
λογία πείθει. 
οὔ πολλὰ χεχτημένου, xal μηδὲν χρώμένου, ὁ 
᾿ κόπος ἴδιος, ὁ δὲ βίος ἀλλότριος, 
ἰὸν (35) σοφὸν ἄνδρα, κἂν ἑκὰς ναίῃ χθονὸς, 
ἐὰν μήποτ᾽ ἀφθχλμοῖς ἴδω, χρίνω φίλον. 
Γρηγορίου, --- Τὸ (36) χαρᾶς ὕπερδάλλον εἰς ἀλ- 
wàv περίεστι πολλάκις, καὶ τῆς ἡδονῆς τὸ ἄμετρον 
ἔπλαστον λύπην ἐγέννησεν. 
᾿Ἰωάννον μονάχυυ, 
Τίχτεις, ἔχιδνα (37) μὴ φοθοῦ τὰς ὠδίνας" 
"Eyt« λαδοῦσα μητριχοῦ πεῖραν τόχου. 


(9) Hac ultimasententia est in Basilii Hom. mor. 
De virtule, pag 24. Pato locum integrum exstare 
in opere Palris De hexaeniero. Querant qui librum 
habent et otium. 

(30) Epist. ad Rom. x, 49. 

3} Codez, καχούργως οἱ προσδάλλει. Nota tra- 
gici sententia, quam illustravi ad Manassis Fragm. 

p. 490. et pleniusad Bacchas Euripidis 840 : Ὄταν 

Yao ὀργὴ δαιμήνων βλάπτη τινὰ, Τοῦτ, αὐτὸ πρῶ- 
τὸν διαφαιρεῖται͵ φρινὼν Τὸν νοῦν τὸν ἐσθλὺ", εἰς 

5 τῆν χείρω spimi Γνώμην, ἵν᾽ εἰδῇ μηδὲν ὧν 

ἀμιρτάνει. 

(33) Cod. εὐγείς, Adjectivum εὐθὴς est ecclesia- 

Sücum. Εὐθὴς Κύριος ὁ Θεός μου, David ait Ps. 


somniis fallaciores : juventus enim vernis floribus 
brevius effluit, decor corporis vel morbo omnino 
vel tempore marcet ; divitie infidus amnis sunt; 
gloria inconstans est , artium operationes tempore 
illo perficiuntur ; quod imprimis equisitum est, 
eloquentia usque ad aurem gratiam habet ; virtus 
autem sola pretiosa possessio habenti, gratissi- 
mumque spectaculum occurrentibus. 


Chrysostomi. — Fiducia stantis lapsum facit, 
desperatioque jacentem non sinit assurgere. Pau- 
lus monet dicens: » Qui stare videtur, videat ne 
cadat. » 

:Gregorii. — Quod humile est cum bona existi- 
matione habet securitatem. 

Sepulcrum, interitus et pulvis est quod vite 
tranquillitatem sequitur. 

Joannis : 

Levia peccata extenuat demon, 
Ut perversos in majora injiciat. 
Joannis monachi. 
Duro prosunt dura verba ; 
Nam absque timore non amat labores suscipere. 
Mente humilis homo corde rectus. 

Josephi. 

Cibus male coctus effert malum odorem, 

Sermoque inordinatus exturbat amicos. 

Ad aures credentis currit sapientis sermo ; 

Omnis autem stultus illum unquam capiet. 
Olympiodori. — Omnis nostra salus e miseri- 


' cordia pendet et benignitate judicis. 


Babrii. — Sinceros amicos adversitates osten» 
dunt. 

Mente pravos et injustos non diserta defensio 
convincit. 

Ejus qui multa possidet, neque ullis utitum ; lae 
bor quidem proprius est, vita autem aliena. 
Sapientiem virum,etiamsi longe a regione habitet, 
Et nunquam illum oculis viderim, amicum reputo. 

Gregorii, — Gaudium exaggeratum in luctum 
srepe desinit, et voluptas immoderata et fucata do- 
lorem parit. 

Joannis monachi. 

Puris, vipera, ne metuas dolores ; 
Habes materni experientiam partus. 


Xct, 15. Conf. infra in Φιλαλήθης pag. θά, οἱ pag. 
99. in Ψυχὴ εὐθής. 

(33) Scriptoris nomen per compendium :wc exhi- 
betur. In quarto versu eo lex videtur habere του- 
τῶν vel τηυτώ : habet. λιψοι τόγε, Quam inde feci, 
lectio est omnino probabilis. 

(34) C. supra pay. 25. 

(35) Ne posterior versus sit equo longior, mu- 
lai codicis pravam lectionem, x2» μήποτε αὐτὸν 


86) Non Gregorii, sed Heliodori /Ethiopic. τι, 6. 
p. 99, edit. Corayi. cum varietate. Vide similem 
sententiam iufra pag. 92, 1n Ὑπερθδολή. 

(37) Greg. Naz tH, pag. 155. 64. 
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Bebrái, 
Corpus nutrieps ne ad selietatem delecta ; 
$atietas enim est paseiopum ministra. 
Quod ad liberum usum peratum est, ipers est ad 
cupiditatem. 
Corpus senescit, mala vero indoles non senescit. 
Luciani. 
His qui bene agunt, vita tota brevis est, 
His qui male, una noz interminabile tempus est. 
Galeni. — Ventosa alimenta longe fuge ; commo- 
vent enim eorporis naturam. 
Arüstalelis. — Virum fidelem invenire operosum 
est ; virorum nequam multitudo innumerabilis. 
Sapientis oculi in capite ejus. 
Sexti. — jucunda, etjamsi nunquam adsint, ape 
juvant. 
Libri doeto thesauri, ignerenti autem monu- 
menta. 
Fortunam tenes, homo, ne in vanum eurras ; 
Si vero non habes, dormi, ne frusire labores 
Iracundia senectuti inberet 
Theologí. 
Insolentia est parva obtinentem multum in(lari. 
Ezcelso pana est non majora suscipere, neque 
in plures virtutem propagare, sed in parvis deti- 
neri. 
Joannis Syri. 
Somni, eibi, jucundorumque et turpium 
Satietas inest vitas multa invidenti. 
Memoria Dei et divinorum verborum. 
Non dici potest sapientem unquam satiatum esse. 
Fingit vulpes somuum, daemonque prudentiam ; 
sed illà quidem ut avem comedat, hic autem ut 
animam perdat. 
Joannís. 
Terrestribus materiis plena cum sit bominum vita: 
Multos distrahit, inquinat et conterit. 
Dissimulati mores pravitatis aunt, 
Ex passionibus antecellunt tres istm ; 
Ignorantia, oblivia et desidia nubes ; 
Qui bas vincit, ceteras facile obtinebit 
Voluptatis ezoessus luctum aliquando parere 
colet. 
Se:cti, — jucundum somnum dormit vir cure 
expers. 
Superbi exquirunt dignitates et thronosg ; 


GEORGIDIS 


C 


Humili autem vicissim terra universa principatus ἢ 


(est. 
Mentis fastigium scientia vera. 
Somnus, vigilia, urumque absque moderatione 
malum est. 


38) Cf. supra in Ζῇν, . 85 extr. 

(τ Luc. É igr. 19 Pe. nal, [nserui μία νύξ, 
male a librario omissum, . Lo. 

(40) Si legas ιν, γὰρ αὐτὰ τήν o, dislichum 
iambicum erit integrum. 

(41) Cod. φεῦλον. 

I Eccles. 11, 4. Cf. p. 85, 16. 

43) Sic esse scriptura pulo, ni sit θεοῖς, quad 
sensui et metro adversatur. Sed nec plgcot θεοῖο. 


NONACHI 


Bs6glev. - . 
Tác τὸ συμα. μὴ pP a 
Κόρος yíp ἐστιν τῶν r3 Re, 

Τὸ &£xocjsov gi i SpT9?* εἰς iz9.. 


Τὸ scopum γρρᾷ. ἡ δὲ χακὶ giequ -- 
98 Δουκιανοῦ. 

Τοῖσι (39) μὲν εὖ πράττουσιν ius; djs. 
Τοῖς δὲ κακῶς píz νυξ ἀπλετός κε: 
Γαλινοῦ. — ΤΆ πυεο κπτοῦντα Poser. 

ὅγε xas: γὰρ vív φύσιν τοῦ marx a 

τ βρωωτέλους. — Τό εὔρεεν £n :: 

ἐστί φαύλων (41) δὲ πλῆθος maja 
Τοῦ (42) σοφοῦ οἱ optas: ὧν τῇ up, 
Σῴχστοο, -— Τὰ δέ, x3» χέει» τι 

ταῖς ἐλπίσι. 
Τὰ βιδλία τῷ μεμεθηχότι κεήρετε, ἡ 
μνήματα. 
Τόχην ἐχεις, ἄνθρωπε" 5 μᾶτην το. 
Εἰ δ᾽ οὐχ ἔχεις, καθευδε, pi xt αι 
Τὸ ἀχρόχολον τῷ γήρφ παρέσενοι. 
Τοῦ θεολύγου. 
"Y6pi; μερῶν κρατοῦντα φυσῆσθει pm. 
Ὑψηλῷ ζημίς τὸ μὴ ἐγχειρεῖν pope, 

πλείους διατείνειν τὸν dpetüv, δλλ᾽ ἐπὶ a» 

σθαι. 
᾿Ιωάννου Σύρψῃυ. 

Ὕπνου, τροφῆς, v&psrw φῇ καὶ τὸν σε. 

Κόρος ἔνεστιν ἐν πολυζήλῳ βίψ. 

92 Μνήμης θεοῖο (63) xal λόγων €^ 

Οὐχ ἔστιν ἐϊπεῖν τὸν σοφὸν λαδεῖν pigo 

Ὑποχρίνεται ((4)Ὶ ἀλώπηξ Om ὁ.) 
φροσύνην᾽ ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἵνα ὄρνιν πιάσῃ, 5,| 

χὴν ἀπολέσῃ. 1 
"[ovvov. 20] 

Ὑλῶν γεηρῶν μεστὸς ὧν flpo ὧν Pi 
Πολλοὺς περισπᾷ, καὶ θολοΐ, xal Taj 
Ὕπουλον ioc χτῆμα τῆς nOYRPU 
Ὑπερφέ:ουσι (43) τῶν παθῶν víüs 34 
Ἄγνοια, λήθθ, xal ῥᾳθυμίας vigor 
Πικῶν τις αὐτὰ, τέλλα pqovo 
Ὑπῳῤολὴ (6) ἡδονῆς καὶ θρῆνόν x77 ΜῈ; 
φιλεῖ. 
Σέχστου, — Ὕπνον ἡδὰν χαθεύδει ὁ ἣν e 
δος ἀνὴρ. 
Ὑψίφρονες ζητοῦσιν ὕψη καὶ Gp 
Τῷ δ’ αὖ ταπεινῷ πᾶσα γῆ προέ 








Ὑπερῷον ψυχῆς θεωρία ἀλεθύς᾽ 
Ὕπως, ἀγρνενίη, ἀμφότερα ἐχνὸς (41) m 9n 


κακόν. 


Et dubito δὴ scriptoris pomen fuerim Jet 

(&4) Joann, Clim. p. 248. Pro «óc t0 
τήσῃ. Πιάζειν vox εδὶ recentiorum, MAP 
Gd Hirocl. Fac. 7: Σχολαστιχὸς p" t, 
704900 t. 

(45) Cod. οἼεται. Pro νέφας malim «m. 

(46) Heliod, x, 16. Cf. p. 90, 19. " 
(41) Inserui ἐκτὸς, sensu id postulgale ΝᾺ 
parile verbum. 











GNOMOLOGIUM. 
--- Ὕπαρξις (48) ἐπισπουδα- ἃ Salomonis. — Substantia cum injustitia exquisita 


A peovctoq. 
& ἀνομέας ἐλάσσων γίνεται. 

σοφῷ εὔοδοι ἔσονται πράξεις. 

(50, καὶ συντρίμματα συναντᾷ χαχοῖς. 
λόγου- 

(51) ποτῶν ἄριστον" ἔγχριτοι φρένες: 
t δὲ τὸν νοῦν συλλαδοῦτα χραιπαλη. 
;ς πολὺς λυίθης πέφυχε πρέξενος. 
γυ. — Ὑπαχοῖς οὐδὲν ταπεινότερον dx γὰρ 


υντετριμι μένης τίχτεται. 


του. — Ὕλη (02) οἴχου σχεύη xai Boo- 
ἢ δὲ νοὸς κενοδοξία xat ἡδονή. 
ἴτοὺς, -- Ὕδωρ θολερὸν xal ἀταίδευταν 


ὁ δεῖ ταράσδειν. 

o9. — Ὑφ᾽ ὧν (53) πεχράτηται ἢ ψυχὴ, 
τοῦτο. 

; ὑγιείας (ὅ4) ἐπὶ ἐντέρῳ μετρίῳ. 

ἐράτους (85). — Ὑπεράνων τῆς σαρχὸς μὴ 
νς, 94 τὴν ψυχὴν θάπτεις ἐν σώματι’ 6$ 
«ov περὶ λόγους ἀσεδεῖς͵ ὅσῳ πλιθύνει αὐτοὺς, 
. πρὸς ἀρετήν. 
λοι (56) φιλοῦσιν καὶ gore αὐτοῖς φίλα" 

τὴν δὲ φαυλίζουσιν ἐχθροὶ τοὺς φίλους. 
V (51) τὸ πόνῳ χτηθὲν μᾶλλον κρατεῖσθαι" "7 
& φρόνησιν οὐ ποιεῖ. 

γνῶν. 
"άσμα, πτερὸν καὶ χαπνὸς, ἀνθρώπου βίος. 
“υτάρλου. — Φειδόμενον χρεῖττον ἀποθανεῖν ἣ 

ἐνδεῖ εἶναι. 

στοῦ. -- Φύσει τὰ νόθα γένη νόθον ἔχουσι xxl 
᾿ὁπον. 
"maf ἄνθρωπος εὐθὴς (58) καρδία" 

ἰοῦς δὲ διεστραμμένος οὐδεν ἐννοεῖ. 

ἄννου τῆς Κλίμαχος. — Χαλεπὸν (59) συνήθειαν 
ἂν ἰάσασθαι, 
€ Χρὴ (60) τὸν θέλοντα τῆς ἄνω δόξης τυχεῖν, 

| τερπνὰ πάντα τοῦ βίου διαπτύειν, 


'λοῦτον, τρυφὴν, εὔχλειαν, ὀχληροὺς λόγους. 


Κυμὸς, χολὴ, χαὶ φλέγμα σὺν τῷ αἵματι, 
Ψυχῆς ἴλουσι δεσμὸν ἀῤῥήτῳ λόγῳ. 
Χρὴ τὸν περῶντα τοῦ βίου τὰ ῥεύματα 


ψυχὴν κυδερνᾷν, μὴ βυθὸς λάδῃ κάτω. 


(48) Prov, xui, 14, 
' (40) Prov. zu, 12, ubi vl δολίῳ, οὐδὲν ἔσται 


eal, οἰκέτῃ δὲ σοφῷ :902. Librarlus locum mu- D 


ilasse videtur. 

(50) Prov. 1x. 80. 
δι Greg. Nar. t. If, p. 1854, ubi Ὕδω; ποτὸν 
φέριστον εὐχιατοῖ φρένας. Aqua potus optimus, 
mentes temperat. Cod. ποτὸν, conira metrum, 
quod mutavi secure ; nam in hoc codice perpe- 
tua est vocalium ὦ et o. synchysis. Hemistichium 
alterum sic, ut edidi, perspicue scriptum est ; vix 
tamen sincerum esse puto. 

192) Marcus Erem. De justiflc. ὃ 106. 

(53 lsocr. ad Demon. pag. 5: 'Ye' àv χρατεῖ- 
σθαι τὴν ψυγὴν αἰσχοόν, τούτων ἐγκράτειαν ἄσκει 
πάντων, Hunc locum respici puto. 

(84) Sirach. 1xviv, 30. 

(55) Lemma potest etiam legi, Δημοκρίτου. 
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minor fit. 

Filio sapienti expedite erunt actiones. 

Livor et contritio occurrunt malia. 

Theologi. 
Aqua potus op(imus est ; mentes eximigm ; 
Inquinat autem mentem invadena ebrietas. 
Somnus oblivionem imprimis creare solet. 

Diadochi. — Obedientia nihi! humilius ; nam ex 
corde contrito nascitur. 

Democriti, — Domus pars ignobilior vasa sunt 
et alimenta ; mentis autem vana gloriaet voluptas. 

Isocratis. — Aquam sordidam et mentem igno- 
rantem agitare non oportet. 

Galeni. — Quibus mens possidetur, turpe id 


B quidem. 


Somnus sanitatis est in intestino modico. 
Democratis. — Si supra carnem non ascenderis, 
mentem in corpore sepelis ; qui circa sermones 
impios se exercet, quanto magis eis abundat,tanto 
magis eget iis ᾳυϑ δὰ virtutem spectant. 
Amici amant qua amicis ipsis amantur i 
Frustra autem despiciunt inimici amicos. 
Solet quod laboreacquisitum est magisdurare ;... 
fortuna autem prudentiam non facit. 
Joannis. 
Phantasma, volucris et fumus est bominis vita. 
Plutarchi. — Parcum melius est mori quam in- 
digentem esse dum vivis. 
Sexti. — Natura illegitime generetionss mores 
etiam habent illegitimos. 
Amicus veritatis homo corde recto est ; 
Mens autem perversa nihil cogitat. 
Joannis Climaci. — Difücile est consuetudinem 
diuturnam deponere. 
Oportet volentem supernam gloriam obtinere, 
Jucunda omnia vite aspernari, 
Divitias, voluptatem, honorem, sermones importu- 
[nos. 
Humor, bilis et phlegma cum sanguine 
Mentis sunt vincula incredibili modo. 
Oportet transeuntem vita fluenta 
Mentem gubernare, ne abysso immergatur. 


(56) Nomen auctoris sub cultro bibliopegi fere 
totum periit : etenuissimisreliquiis puto fuisseolim 
scriptum, τοῦ θεολόγου. Transposult librarius, aà- 


τοῖς φίλοις. 
(57 Greg Naz. Orat. xxxiv. p. 514, primam loci 
partem habet, quam confer cum Basilii verbis su- 


pra appositis p. 88, 5. Quod sequitur τύχη... ad 
aliam sententiam pertinet. Periit Inter χρατεῖσθαι, 
que ultima vox est p. 301, 2, et «jy», primam pag. 
302, 4. vocem, folium unum. 

(38) Cf. supra pag. 89. n. 3. 

(59) Jo. Climac. pag. 261. — Anton. S. 70, hanc 
exhibetsententiam anonymam etcoryuptam:"tsntg 
ἢ πολυπλασία συνήθεια εἴρηται, οὕτως καὶ ἡ πολ 
urvla* γαλεπὸν οὖν συνήθειαν μαχρὰν ἰάσασβαιρ 
Scribe éx eodem Climaci loco : -Ὥσπερ ἣ πολυπὸ 
σία συντθείᾳ ἤρτηται, οὕτως xal ἣ πολυυνπνία᾽ χαλ. 


(60) Cf. supra in Λογιστιχὸς, p. 54. 
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Joernnís. 


Pulvis e pulvere cam sit homo,in pulverem rarsus 
Nodes revertitur nibil e vita auferens. 

Letarií pauperem jubet viri sapientis jussio ; 
verbum «nim ejus opus est perfectam. 

Gaude de his qux contingunt bonis,et dole mo- 
dice d» hi« qus fiunt malis. 

Pyth^gorz, — Gaudere oportet de reprehensori- 
bus magis quam d» adulatoribus ; illi enim nos 
1D00lestantes excitant, hí vero blandientes diseol- 
vunt et perdant, 

Nahum. -— Propitius Dominus sustinentibus 
eum ín di^ tribulationis. 

Chrysostomi, — Bili adaucta producitar febris, 
et phlegraate superabundante multimorbi nascun- 
tur. 

Basílii, — Sine demonstratione imperare multi- 
tudini timorem quídem potest injicere, persuasio- 
nem vero nunquam. 

Difficile est in adversis rebus humilem animam 
salvare, et ín prosperis non extolli ad insolen- 
tam. 

Macedonís. — Oportet inimicitiam in aqua scri- 
bere, ut celeriter dispareat ; amicitiam autem in 
gre, ut perpetuo maneat. 

Choricii. — Aurum.malorum princeps,et habenti 
te metus, et non babeuti luctus. 

Theologi, 

Auro loquente, omnis irritus flat sermo. 

Qui morbis medico indiges, si mala dissimulaveris, 
Nunquam exitialem corruptionem vitabis. 

Labia sapientía distillant suavissima verba ; 
Guttur vero amarum eructat jurgia. 

Salomonis. — Labia justorum noscunt sublimia ; 
insipientes autem ín egestate moriuntur. 

Labía stulti ducunt eum ín mala ; etos ejus au- 
dax mortem advocat. 

Phocyli4a. 

Aurum, malorum princeps, vite ruina,omnia per- 
(turbans, 

Utinam non fuisses mortalibus pernicies grata ! 

Nam ex te pugnam, vastationes et cedes. 

Aurum hominibus ardenter expetitum. 


(61) Cod, ὑπάργων ἄνθηωπος, Poterit et scribi 
ἄνθρωπος wv, numeris melioribus; sed illaminima 
non curabant poetastri politici. Cf. Gregorium su- 
pra p 16, 6. et similem locum infra in Xo, 
p.97 Hespicitur Sirach. xii. 10, πάντα 07a. dx γῆς 
εἷς γἦν ἀπελεύσεται : vel Eccles. i1, 20, τὰ πάντα 


ἐγίνετο ἀπὸ τοῦ χρὸς, καὶ τὰ πάντα ἐπιστρέψει εἰς 
τὸν 409v. 
9 


(62) I«ocr. ad Demon. p. 9. 

(63) Est ellipsis adverbii μᾶλλον : cf. pag. 29. 
Apud Stobirum tit. 14,18. similis sententia Pytha- 
gore tribuitur * Χαῖρε τοῖς ἐλέγχουτί σε μᾶλλον fj 
τοῖς χολαχεύουσιν' ὡς δ᾽ ἐγηρῶν Y oeva: ἐχτρέπου 
τοὺς χηλακεύοντας : δ᾽ ΠῚ ΠΠ}}π|8 apud Antonium Serm. 


ΔΗ, ^d nnonyma.Confer Sulom.Proverb. xxvi, 5 ; 
xxvii, 93, 


(04) Nahum 1, 7. 
(08) 8&1 lemma bene legi, est locus Basilii Mace- 


TY 


D 
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. - 
X £x qe de xau κα ! 
Tx dE. Er πτ 


χοῦς. — νυ στῆς 4$ Koc. 
αὐτὸν ἔν 8232 95: Lex 
96 To2 X-o--7355 — X-e- - 
χτεται TQ Y, XA. τξταπτας ταῦ τ΄ 
[I 22€. 
ΔΝ, -- Xaepz ἐευΐξτ wx κας-᾿ 
οοδῆσαι μὲν ἕκανόν, πὲΞ5ε- ét αὐϑετῶς. 


χαλεπὸν ἐν δυσκολξία:-ς wzrTa£ De Kr- 
ψυχὴν Σιασώσασθαι, παὶ ἐν τεῖς T 
ἐκαρθῖῆναι κρὸς 56;:ν. . 
Maxibóvos. — Χρὴ /63) τὸ.» pe ua 
τράφειν, ἵν vag Eco ἄφτν τε, wk: 
χαλκὸν, ἵνα διὰ παντὸς μέ. 
Χορικίου. -- Χρυσε (66;. καπῶν E1- 
ἔχοντί σε φόδος, καὶ τῷ ur, ἔχοντ! τι μα 
Τοῦ Θεολόγου. ] 
Χρυσοῦ (07) λαλοῦντος, πς expzrra 
Χεηΐων (68) καθέεσσιν ἄσβστορος, b - 
Οὕὔποτε σηπεδόνα φεύξεα: Lind 
Χεΐλη 169) σοφὰ σταζουσιν ἐ δίστοως i7 
φάρυγξ δὲ πιχρὸς ἐξερεύγεται Br 
Σολομῶντος. — Χείλη διχαΐων ls 
ὀψτ)λά“ οἱ δὲ ἄφρονες ἐν ἐνδείᾳ τελευτῶτ 
ΦΊ Χείλη (11) ἄφρονος ἄγουσιν em 
δὲ στόμα αὐτοῦ τὸ θρασὺ θάνατον ἐξιαελα 
Φωχυλίδου. ΝΕ 
Χρυσὲ (12), κακῶν ἀρχηγὲ, βιοφϑορε, m 





E"9s σε μὴ θνητοῖσι γενέσθαι un μᾶ nail 
£e) γὰρ ἔχητι μάχαι τε λεηλασίαι τε om 
Χρυσὸς ἀνθρώποις περιμάχητος. 


i i e nome, 
dopis. Sed non affirmaverim m " 
diose scriptum et a bibliopego truacatud. 


tum. Est δώ in codice, non 9 , .. 
^ (0) Palladas dixerat Epicr. 10: 
χολάχων, ὀδύνης χαὶ ροντίδος vt, Kat 
δος, καὶ μὴ ἔχειν σ΄ 002v7,. ΜΝ 
(81 Greg. Nas. t W,p 155, n, op fr 
χτος À. Cod. 1700, πᾶς ἀπλαχτεῖται ^ 


Ἢ 
(68) Gregor. Nazianz. tom. Il, Ῥϑξ: u 


f 
ρήζων δὴ a0... φεύξεαι. — Cod, edis 
ü. ὄξει. " 
469) "» tom. II, pag. 155, (2. Codes, ^ 
Sumpsi φάρυγξ ex editione. 
(16) Prov. x, 21. 6 
71) Prov. xvitt, 9. " 
(2 Phocyl. 39. Codex, χρυὲ Min: " 
εἴθε μὴ θννητοῖσσι πῆμα ποῦηνν W 


| 


correxi ex editt. lectione. 





GNOMOLOGIUM. 


κατορθῶν ἀρετην A — Nili. — Gratias age Deo si in virtute progre- 


— Χάριν ἔχε θεοῦ 


σε θεία πρὸς αὐτὴν ἐπεσχίασεν 


: ἀνὴρ» ὃ οἰκτείρων xai κιχρῶν (63) olxo- 
οὺς λόγους αὐτοῦ ἐν χρίσει, ὅτι εἰς τὸν 
σαλενθήσεται. 

"το..- 

v {14} τραπέζης σπεύδων ἔχειν τις οἶλον 

ον αὐτὸν ὠθεῖται, ταύτης ἀργούσης. 

Ἐἰν (75) ὅλως ἄνθρωπον οὐδαμῶς ἔνι" 

αι γὰρ εἰσπέπτουσιν αἴφνης xai ζάλκι. 

c (76) ἐκ χοὸς τὰ πάντα καὶ εἰς χοῦν πάλιν. 


᾿μπαθῇ δὲ σπλέγχνα τοῖς πολλοῖς ἕνι. 
ξένου. —. Χάρις (77) xal εὔνοια πειθόντων 
5 βιαζομένων. 
λλου. --- Χρῆμα ἀληφῶς οὐχ ἀζήμιον τὸ κολ- 

958 πονηροῖς ᾿ ἀτρεχὲς γὰρ ὅτι, χατὰ τὸ 
μένην (78), « ὁ ἀπτόμενος πίσσης μολύνεται. » 
μᾶλλον ζηλοῦντας ἑλέσθαι τὸ ἄμεινον, xai 
σείοντας κάλον ἁμιλλᾶσθαι (10) φιλεῖν τοῖς 
tu pote. 

οἷς θεωρίας ἐπιστημονικῆς οὐδὲν τῶν mpatto- 
, καλόν * ἐπιστήμη γὰρ ἔγγονον εὐθουλίας" 
.la δὲ οὐ χαλόν. 

)Xy. — Χείλη πολυλάλων τὰ οὐχ αὐτῶν διη- 

νται. 

ἡρτάσματα (80) xal ῥάδδος καὶ φορτία ὄνῳ" 
5$ δὲ xal παιδεία καὶ ἔργον οἰκέτῃ. 
γάννου, — Χειμῶνος d δριμύτης αἷμα στέλ- 
α (81) τήχεί τὸ σῶμα. 
γήζω πραότητος ἐν ᾧ καταλύεται ὁ ἄρχων τοῦ 
ος τούτου διάδολος. 
᾿υχὴ (82) ἢ ἅπαξ προσδεθεῖσα τῷ πόθῳ τοῦ κτί- 
16€, καὶ τοῖς ἐκεῖσε χάλλεσιν ἐνειθίσμένη φαιδρύ- 
γα:, τὸ περιχαρὲς αὐτῆς xai εὔθυμον ὑπὸ τῆς Tot 
Ἂς μεταπτιύσεως τῶν σαρχιχῶν παθημάτων οὐ 
:αδάλλει͵ ἀλλὰ τὰ τοῖς ἄλλοις λυπηρὰ προσθήχην 
φροσύνης ποιήσεται, 

Ἰοὺ Χρισοστόμου. — Ψυχροῦ πλεονάζοντος παρ- 
"t6 χαὶ τρόμοι, καὶ ἀποπληξίαι, xal μυρία ἕτερα 
᾿σήματα τίκτεται, 

99 Ψυχὴ, ὑπὸ ἀθυμίας βληθεῖσα, πρὸς πᾶσαν 
χρόασιν ἀνεπιτήδειος, 
| Τοῦ Θεολόγου, --- Ψύχαϊς βεδήλοις οὐδὲν τῶν 
καλῶν ἀξιόπιστον. 

. Σολομῶντος. -- Ψυχὴ (83) ἐν πλησμονῇ οὗτα 
κηρίοις ἐμπαίζει, ψυχῷ δὲ ἐνδεεῖ xal τὰ πιχρὰ γλυ- 
xia φαίνεται. 


(19) Respicit Paov. xim. 11. 
| ἣν Nihil bono poete? cum his senariis dodeca- 
syllabis commune Priori rhytmum meliorem de- 
deris, si τις φίλον σπεύδων ἔχειν scribas ; alteri 
nulla fleri potest medicina. 
(15) Cf. supra p. 69. n. &. 
(10: Cf. supra in Χοῦς, p. 95. 
(11) Naminis initium Avzpo£ nitidum est. 
(18) Sirach. xut. 4. 
(19) Codex, πάντας ἰόντας καλὸν ἁμιλλ, Nullus 
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diaris; auxilium enim divinum te ad illam pro- 
texit. 

Bonus vir misericors et commodans dispone 
sermones suos in judicio, quoniam in eternum 
non commovebitur. 

Aristo... 

Qui mense gratia studet amicum habere, 

Citius eum expellit, illa vacante. 

Gaudere omnino hominem non licet ; 

Dolores enim et procellae subito in eum incidunt 

Pulvis ex pulvere omnia sunt et in pulverem rur- 
[sus vadunt, 

Immisericordia autem viscera plerisque insunt. 

Demozeni. — Gratia et benevolentia suadentium 
sunt, non cogentium. 

Cyrilli. — Res est vere perniciosa pravis con- 
jungi ; certum enim quod scriptum est: Qui teti- 
gerit picem inquinabitur. 

Oportet majus emulantes melius accipere; et 
omnia commoventes bonum est ut concertare 
ament cum his qui ibi fulgent. 

Sine intelligentia scienti nihil in operibusbonum 
est ; scientia enim prudentis fructus est, imprus- 
dentia autem non bonum est. 

Sirach. — Labia multiloquorum non sua ipsorum 
enarrabunt. 

Fenum et virga et onera asino ; panis autem, 
correctio et opus servo. 

Joannis. -- Hiemis humiditas sanguini immista 
corpus labefactat. 

Mansuetudine mihi opus est per quam destrui- 
tur princeps hujus seculi diabolus. 

Mens semel devincta amore Creatoris, et coelesti- 
bus pulchritudinibus assueta micare, suam leeti- 
tiam et serenitatem per varias vicissitudines car- 
nalium passionum non amittit ; sed ex his quee 
aliis molesta sunt, gaudii incrementum facit. 


Chrysostomi. — Frigido superabundante lan- 
guores, tremores, apoplexie et sexcenti alii morbi 
nascuntur. 

Mens postrata ad omnem exhortationem au- 
diendam impropria est. 

Theologi. — Mentibus profanis nulla bonarum 
rerum fide digna est. 


D Salomonis. — Anima in saturitate favos respuit, 


animae autem esurienti etiam amara dulcia viden- 
tur. 


dubito de restitutione. Notum est proverbium πάντα 
σείειν vel κινεῖν χάλον ; conf. Zenob. Adag. v, 62, 
et ibi Schott. 

(80) Sirach. xxx, 24. 

81) Forsan, συττέλλουσα. 

(82 Scriptoris nomen, vel nominis reliquie po- 
tius, per compendium v exhibetur. quod expli- 
candum videtur per νατίου, unde ducimur ad 
Ἰγνατίου. 


(83) Prov. xxvii, 7. Codex, ψ. ἐμπλημονή. 
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Anima iniquorum immaturte perennt. 

Susurro et bilingnis maledictione dignus ; mul- 
tos enim disperdet pacificos. 

Anima tümultuosa diaboli sedes. 

Anima benedicta tota simpler; vir autem ira- 
cundus non decorus. 

Anima mansueta simplicitatis sedes ; mens au- 
tem iracanda malitis artifex. 

Anima mansueta continebit verba shpientim ; 
ducet enim Dominus mansuetos in judicio, magis 
tutem in discretione. 

Anima recta humilitatis contuübernalis; prava 
autem superbie filia. 

Anime mansuetorum replebuntur scientia, ira- 
cunda autem mens tenebrarum οἱ fgnorantim 
socia. 


discendum non indigebit, propriam rationem ad 
initiandum et illuminandum in seipsa habens, 

Anime perditio est; malevoli enim opus non 
rectum. 

Vituperans est cor malevoli ; 
Mam amare nihil novit nisi dolos moliri. 
Anim: mgrotantis verba medici sunt. 

Comedere et libere dabis ingrato, et preterea 
acerba audies ; duplex enim malum inveniet contra 
te pro beneficiis qua accepit. 

Jomnnis, — Vituperare quemlibet occurrenlem 
non secundum rationem est ; vituperare autem vi- 
rum justam, est evidenter in Deum peccare. 

Vituperari sapientem a pravis semper vides; 
malus enim nescit virtutem laudare. 

Joannis monachi. 

Micas a datore siesuriens pauper erceperit. 
Deo illius landes affert. 

Sexti. — Mensthesaurusest, boni quidem bonus, 
mali autem malus. 

Mens omnis qui admoneri non sustinet, sanari 
non potest. 

Increpatio in ore pravi beneficium reputatur; 
caram autem semper mendacium et calumniam 
prestat. 

Democriti. — Animte divitiarum fons corporis 
abstinentia; hoc autem ditescente illa pauper fit. 


GEORGIDIS MONACHI 


B 
Anima, per puritatem Deo unita, ratione alia ad 


ψυχαὶ παρανύμων áxo)onai iux. 

Wí0opov (83) xa! Biyhesm i. 
πολλοὺς yàp ἀπώλεσεν torvo rore 

ψυχὴ (84) ταραχώδης διαδόλου uz, 

ψυχὴ (85) εὐλογουμένη zm bi. 
μώδης οὐκ εὐσχήμων. 

Ψυχὴ (86) πραεῖα θρόνος ἀπλύτητ»ς ι 
λος δημιουργὸς πονηρῖσς, 

Ψυχὴ (87) πραεῖα χωρήσει λύγος gs. 
ctt γὰρ Κόριος πραεὶς ἐν xvm, yu 
διαχρίσει. 

Ψυχή (B8) εὐθὴς σύμδιος cafe 
νηρὰ ὑπερηφανίας νεᾷνις. 

Ψυχαὶ (89) πραξων πλησθήσον::: 
μώδης δὲ νοῦς σκότους καὶ ἀγνωσίας «5 





ψυχὴ διὰ καθαρότητος ἐνωδεῖοα 6; 
ρου πρὸς διδαχὴν οὗ δεηθύήσεται͵ τὶ 
μυσταγωγὸν xat φωτισμὸν ξαυτῃ eio 

100 Ψυχῆς ὀλεθρός Rover wt 
οὐδὲν δεξιόν (90). 

Ψεχτὴ πέφυκεν καρδία μνησιχάχ: 
Φιλεῖν γὰρ oiócv οὐδὲν ξ δόλους. 
Ψυχῆς (91) vosouczs εἰσὶν ἰατροὶ 

Ψωμιεῖς (32) καὶ ποτιεῖς ἀχάριστοι, 
τοις mix; ἀκούσῃ διπλάσια γὰρ χαὶ 
ὑπὲρ Qv καλῶς εὐεργετεῖτο. 

Ἰωάννου. -- Ἡέγειν οὐδὲ τὸν τῇ 
ψέγειν δὲ δίχαιον ἄνδρα, πρόδηλος : 
τία (93). 

Ψέγεσθαι σοφὸν ὑπὸ μοχθηρῶν x 
χὸς οὐκ οἵδεν ἀρετὴν ἐπαινεῖν. 

᾿Ιωάννου μοναχοῦ. 

Ψίχας διδοῦντος εἰ λάδοι πεινῶν. 
Θεῷ τὸν ὕμνον αὐτοῦ προστέρει (9 

Σέχστου. — Ψυχὴ (95) ταμεῖόν ἐστ: 
ἀγαθὸν, καχοῦ δὲ xaxov. 

Ψυχὴ (60) πᾶσα ἀνουθέτητος, ἀθερό: 


ψόγος ἐν στόματι πονηροῦ χρηστοῦ! 
μελέτην δὲ ἀεὶ ψεῦδος xot διαδολὴν πο 


Anpoxplzou. — Ψυχῆς (97) 059239 
101 iL) (98) τούτου Ok πλουτοῦντι 


γεται, 


| (83*) Sírach. xxvm, 13: ubi non est. ἄξιον, quod D στα, καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις πιχρὰ ἀκούσῃ" 


e puto glossema; est antem ἀπώλεσαν" 

(83) Joan. Climac. p. 303. 

85) Prov. xi, 25. 

86) Climac. p. 303. 

(87) Climach. ibid ubi y. ἠπία. 

88) Climac. p. 301, 3. 

lao) Climac. ibid. 

(90) Sic codex. Locus non est inleger. Insunt 
vestigia metri dodecasyllabi. 

(9) &schyl. Prom. 386. Cujus loci meminit for- 
san Basilius Horn. mor. p. 358, ubi τίς γὰρ λόγος 
εὐρεδείη τοπαύσης συμφορᾶς lazos ; 

(82) Similis sententia apud Antonium S. 54, p. 
68. Cod. ut et Antonius, μικρὰ, quod mutavi eSap. 

Sirach. xxix, 5, &bá ξενιεὶς xat ποτιεῖς εἰς ἀχάρι- 


(93) Cf. p. 101, 14. 

(94) Mancus est posterior versus :! 
rendum εὐθὺς post ὕμνον. 

(95) Demophilus Sent. p. 6?0. 

96) Gr. Naz. Orat zv. e. 235. 

(91) Basilius Hom. mor p. 498. 

(98) Cod. ἔνδια. Qua permnutstione v 
ει quid frequentius ? Sie i& edit. Rom 
sio Sophoclei, ad OEd. Col. 258. e! 
male fuit impressum pro vera lecüobe. 
ribus reposita, φιλοικτέρμων. Sed. prt 
ipsum apponere, qui ducet ad aliam ul 
animadversionem: Μάτην xit m$» ἢ 
χατεχούσης δόξνς, ὅτι ἄρα φ'λοκτίρμαν 
ἱκεταδόχος, Ea verba nescio an jam fuei 


; GNOMOLOGIUM. 
— ψυχὴ (90) θερμὴ, ὡς πὺρ κείόμενον, ἡ — Siracá. — Anima calida, quasi ignis ardens. non 


(avt, ec ἅν καταποθᾷ" οὕτω x«l dv- 
40»6€ ἄν στόματι σαρκὸς αὐτοῦ. 

c. “- Ψυχὴ, μὴ τῶν κοσμιχῶν ἀπαλλα- 
ἀν τίδων, Οὔτε τὸν Θεὸν ἀγαπήσει γνησίως, 
λον βδελύξεται ἀξίος" κάλυμμα γὰρ ἅπαξ 

why τὴν μέριμναν τοῦ βίου, 

| *t γϑῆμα γονὴ, καὶ τοὺς ἄπυξρ ἀλόντας 

.g9t« αὐτῆς κἀταγοντεύειν ἱκανὴ, σύνοπλον 
ὴν τῆς διανοίες χαταφρόνήσασαν ἡ δονήν. 
ιὐγοῦσι τοὺς ἀτυχύήδαντας οἱ μᾶλλον κακο- 

. "586. 

. ὥντος, --- ψέγειν τὸν ἀνὲπίληπτον εἰς Θεὸν 

. {4 

A ὡς φόλλον ϑάλλον ἐπὶ δένδρυνυ δασέος, τὰ 
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exstinguetur donec absorpta fuerit ; ita homo quo- 
que impudicus in corpore carnis sues. 

Diadocki. — Anima, qus ἃ mundanis nen exsa- 
lat curis, ueque Deum amabit perfecte, neque ἃ 
díabelo ut decet abhorrebít: indumentum enim 
illi molestum est vites sollicitudo. 

Detestanda est res mulier; captos enim semel 
in suis retibus seducere novit, adjutrícem habens 
voluptatem ques meditationem parví facit. 

Infortunatos ad se trahunt qui plurimum illis 
nocent. 

Salomonis. — |rreprehensibilem vitaperere est 
in Deum peccare. 

Sieat folia crescentía vides in arbore opaca :alia 


οἰδάλλει, ἄλλα δὲ eit. οὕτω qe σαρκὸς p dejiciuntur, alia nascuntur ; ita generatio caraiset 


πος, ἢ μὲν τελευτᾷ, ἄλλη δὲ γεννᾶται" χαὶ 

..e9» σηπόμενον ἐχλείψει, καὶ ὁ ἐργαζόμενος 
ΟΦ μετ᾿ αὐτοῦ ἀπελεύσεται καὶ οἱ ἄνδρω- 
Uv τ καὶ σκοδύς. 

) φωνὴ τῶν ἀχανθῶν ὑπὸ τὸν λέδητα, οὕτω 
789 ἀφρόνων. 

"'p (8) δοκίμάζεται ἐν καμίνῳ ἄογυρος καὶ 
Co οἴτως ἐκλεκελὶ χαρδίαι παρὰ Θεῷ. 

, 7$) σκαρτίον χόχχινον χείλη, 500. 

“τ (6) ἐν ξύλῳ σχώλνξ, οὗτος ἄνδρα ἀπόλ- 
CU γὴ παχοποιός" 

ἢ ἢ μῆλον ἔν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ, οὕτως 
^t τὸς μου ἀνάβεσον τῶν υἱῶν. 

8) ῥοπὴ ἐκ πλτοιίγγων, ὅλος ὁ κόσμος ἔναν- 
πρλὼ" xai ὡς ῥανὶς δρόσου χατελθοῦσα δοθρῖνὴ 
o ἐλεεῖς δὲ πάντας, occ πάντα δύνασαι, xol 

| ApaptZntata ἀνθρώπων εἰς ματάνοιαν. 
atto 
zexnto (9) πόλις τὰ τείχη καταθδεύλημένη, οὕτως 
δ ᾿ς οὸ μετὰ βουλῆς πράσσει. 

τῷ 40) 4 σκιὰ τῷ σώματι, οὔτω ταῖς φύχαϊς 
Ay. pim παρίπονται, ἐναργεῖς τὰς πράξεις ἔξει- 

υσαι. 

- 13) ὄδιορ πολέμτον πυρὶ, οὕτως ἀμετρία 
EP wat bero ot ero povis. 

)8 ὥσπερ (12) ἕπεται τῷ ἀγαρῶ ἡ ἀφθονία, 
ἢ εἰ ἀκολουθεῖ τῷ xaxip ἡ βασχανία. . 
ἐφ (19) à; σίδηρον, vétox φφόνος τὴν ἔχου- 

εὐτὸν ἐξαναλίσκει ψυγ (v. 


πότῳ, Menexeni locetn. c. 16 ἃ criticis & 


| esita, 
f^ maltum illastrent ; careo enit noris edi- 
wrwibus: KP τις βούλοιτο τῆς πόλτως κατν γοσῖϑαι 


Iur, τοῦτ᾽ ἂν βόνον ὀρδῷς ἂν κατηγοροῖ, 
p !φιλοκτίρμων ἐπὶ xat τοῦ ἥττονος ϑεραπίς, 
ἘΠῚ "1 Seroch. χῊ 46, cm varietate. 
[i ) Gt. ». 100, 9. 
pea?) Sirach, xiv, 10, 19, cum varietate. 
pii μὲ} Eeelesitst. vn, 7, ubi nom est τῶν. 
(4, αἀὴ Proverb. yeu, ὃ, wbi π΄ Κορίῳ. 
wir) Ortie, enat, rv, 3, ubi τὸ 'κοκκεῖνον. 
e ib) Proverb. xw, 4, C. p. 488 et n. 8, δὲ p. 196, 4. 
laic!) Camtie, t, ὃ. ] 
i; e i81 Sapientia Salom. xt, 22, 23, ubi ὁρθρινὴ καὶ- 
viz d0018 ἐπὶ γὴν, 
pu? 


ς ἀεὶ 


sanguinis, alia quidem moritur, alia autem gigni- 
tur; et omne opus putrefactum deficiet, et qui 
illud operatur abibit cum eo ; universi sane homi- 
nes terra et cinis, 


Sicut sonitus spinarum sub olla, ita risus stulto- 
rem. 


Sicut probatur in camino argentem et aurwm, 
[Δ electa corda ἃ Deo probantur. 

Sicat vita coccinea labía tua. 

Sicut in ligne vermis, ita viram perdit molier 
maligna. 

Sicut malus inter ligna sylva, ita frater meus 
dilectus in medie filierum. 


Tanquam momentuim staterm, orbis wniversus 
anie se; et tanquam gutta reris in. aurora saper 
terram cadens, mísereríis ommium, qaia ofhnia 


potes et dissimulos peccata hominum ad peniten- 
tiam. 


Sicut urbs muros erutos habens, ita vir qui non 
agit cum consilio. 


Sicut umbra corpori, ita animabus peccata ad- 
heerent, celare actiones adumbrentia. 


Sicut &qua igni inímics, ita immedicum vinum 
rationem sapientiem exstinguít. 

Sicut bonus invidiam nescit, ita malum in*i- 
dentia comitatur. 


Sicul rubigo ferrum, ita invidia mentem quam 
possidet corrodit. 


(9) Preverb. xxv, 98, «bi τὸ τείχη χαταδεῦλγ- 
piv, καὶ ἀτείγιστος.., tx ποέσσε". 

(10) 8asil. Hom. mor. De , peceato pag. 146. Et 
apud Anton. Serm. 174. P. . 

(11) 1d Hot. mor. De ingluv, pag. 328. Est et 
"pud Antonium Serm. 68, pas 115. 

U?) Ri Hom. mor. De invid. p 353, ubi τῷ dy. 
πὸ μὴ φθονεῖν, ο. dx, τῷ διαδόλῳ ὁ Β. : quam lec- 
tíienem e it Antonias S. 99, pag. 162. Cf. et 
supra h . 1, bum nota. 

(13: Busil. ibid., ubi Φυχὴν male omissum est. 
Est apad Stobieum tit. 38, 53, et Antonium Serm. 
99, pag. 161. Antonius ibidem, p. 4635. e&amdem 


seatentiam verbís j.aulisper mutatis Clitarcbo aut 
Pintarcho tribuit. 
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Sicut γῦρο proprius est frumenti morbus, ita A 


invidia amiciLize languor. 
Sicut vermes mollioribus in lignis giguntur, 
ita dulores mollioribus bominum moribus innas- 


cuntur. 

Sicut igni spontaneum est lucere, et unguento 
bene olere, ita necessario bonas actiones comita- 
tur utilitas. 

Sicut gule deditum esse molestum est, ita per 
diuturnam pravitatem corpus dissolvere revera 
dementia est. 

Cui non assidet pudor vel metus, os sine freno, 
et lingua petulans solvitur. 

Sicut perfectissimorum bonorum moderatio 
causa est, ita maximorum malorum intemperantia 
utilissimam equalitatis legem solvens. 

Sicut stullis assuetum est prosperitate extolli, 
ita effeminatis adversitate dejici ; velox enim in 
utrisque mutatio. 

Extra animam juventute vigentem non corrigitur 
pravitas. 

Sicut illi qui longam viam perfecerunt iter ad- 
huc facientibus expeditiores et remissiores ; ila 
qui supernum diversorium  attigerunt his qui 
adhuc asperam et abruptam hujus vite viam mo- 
liuntur feliciores et quietiores sunt. 

Aures, oculos et linguam diligenter custodi ; 
in omnes irruere nititur peccatum. 

Senectuti grati puerorum lusus. 

De nullo tantum gaudet Deus, quantum le emen- 
datione et penitentia hominis. 


Sicut benevolentia aromata suavi odore suo € 


circumfusum aera replent, ita vir bonus illi ad 
quem accedere satagit utilitatem prestat, 


Platonis. — Sicut in carcere, in hacce vita su- 
mus et custodimur. 

Et non vides insanum utilia agere, ita non vide- 
bis sapientem facere frivola. 

Ut inter omnia alimenta panis est maxime ne- 
cessarius, ita inter omnia exercitia mortis medi- 
tatio. 


(14) Basil. ibidem, p. 352. Est apud Stob. tit. 38, 
52, ubi male abest articulus ὁ, et apud Anton. 
Serm 99, pag. 161. De ἐρυσδῃ ef. not. ad Phil. 
Her. pag. 636. et ad Planu/is Metam. p. 119 impri- 
mis /schinis index Fischerianus. Theophylactus 
Simoc. Epist. 1& : Τοὺς πολιτ'χοὺς χλύδωνας ἐχφυ- 
(49v xai τοὺς ἀπαραιτήτους θορύθους τοῦ αστεος, 
ἐμισθωσάμην τὸν ἀγρὸν τουτονὶ, xal μεταδολὴν 
ἐυγῆς ἐδόχουν εὐρεῖν’ ἀλλὰ μείζοσι καχοῖς ἐμὄε- 

AX εθα’ ποτὲ γὰρ τὴν ἐρυσίδην ἔχω πολέμιον, 
ποτὲ δὲ τας ἀκρίδας. Pro ψυχῆς reponemeliorem cod. 
2991 A scripturam τύχης, variatione non insolita. 

(15) Basil. Hom. mor. De trist. [88 261. Est 
apud Antonium Serm. 1&4 p. 229 Utrobique év- 
τίχτονται μάλιστα. Fons sententie est Prov, xtv, 
20 : Ὥσπερ σης ἐν ἱματίῳ xxi. σχώλτξ ξύλῳ, οὕτως 
λύπη ἀνδρὸς βλάπτει: xapólav. Nicephorus Greg. vi, 
2,2 : Ὥσπερ τοῖς ὑγροτέροις τῶν ξύλων ἐμφυονται 
σχώληκες, οὕτω xai ταῖς φιλοτίμοις ψυχαῖς ὡς ἐπί- 
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“Ὥσπερ (16) ἢ ἐρυσίδη Forni. 
οὔως ὁ φθόνος φικίας ἐττὴν dz. 
“Ὥσπερ (15) ol σαώλεχες zz. 
ξύλων ἐντίκτονται, οὕτως αἵ lu. 
gos ἤθετι τῶν ἀνθρώπων ins eva. 
“Ὥσπερ (16) τῷ πυρὶ min, 
ζειν καὶ τῷ μόρῳ τὸ εὐωδεῖν͵ à. 
πράξετιν ἀναγχαίως ἀκολουϑεὶ τὸ x. 
“ὭὩσπε; τὸ εἷς γαστριμαργίτν d 
λεπὸν, 8ΦΑἧἅΑ͂ οὔτω τὸ δι᾽ ixi 
χαταδαλεῖν τὸ Gua ὡς ἀλιθῶς n. 
(47) μὴ ἐφεδρεύει αἰδὼς, ἢ ou 
στόμα, καὶ ἀνειμένη γλῶσσα hou. 
Ὥσπερ τῶν τελειοτάτων gne 
αἴπιον, οὕτω τῶν μεγίστων χαχὼν ij 
λιμώτατον λύουσα θεσμῶν ᾿σότητος. 
Ὥσπερ ἀπειροκάλων θελιτὸν a 
πραγία:ς, οὕτως ἀνάνδρων τὸ χατεττι 
πραγίαις- ὀξεῖα γὰρ ἐν ἀμφοτέροις d με: 
μῆς (48) δέχα φυχὴς οὐ xni: 


Ὥσπερ οὗ (49) μακρὰν ὁδὸν rio 
ὁδοιπορούντων ἔτι ῥᾷους καὶ dzwwz. 
ἐπιτυχόντες τοῦ ἐκεῖ χαταλύματος τῶν τ 
λιὰν xzi χρη μνώδη, τοῦ βίου τούτω -. 
ἀμείνους χαὶ ἀνεχτότεροι. 

Ὧτα καὶ ὀφλαλμοὺς καὶ γὙλῶσσξι Zu 
πᾶσι γὰρ nic zoy óc ἐστιν ἅμαρτα. 

Ὡραῖον γήρᾳ παίδων ἀθύρματα, 

Ὥς (20 οὐδενὶ τοσοῦτον χαΐρει 6: 
που διορθώσει καὶ μετανοίΐφ. | 
Ὥσπερ xà εὐώδη τῶν dpuwyuttw-/ 
ποιίας τὸν παρακείμενον ἀέρα zMa τς 
ἀνὴρ ἀγχθὸς, πρὸς ὃν εἰσιέναι ἄξιο». 59 
λειαν. ᾿ | 
Πλάτωνος. — Ὥσπερ ἐν εἰ;χτῇ ἐν xU 

ὑπάρχομεν xal φρουρούμεθα (21). 

$05 Ὡς οὐκ ἔνι χρυηστὰ πράττιο 51 
οὕτως οὐκ ἕνι φαῦλα ποιεῖν τὸν σώφρον:. 

Ὡς (22) πασῶν τροφῶν ὁ ἄρτος ὦσαι 
οὕτως πγσῶν ἐργασιῶν fj τοῦ θανάτου tmu. 





παν ζηλοτυπίαι καὶ φθόνοι δεινοί τινι je | 
χατὰ τῶν ὁμοτέχνων : quae Curm scribert ἃ 
meminerat. 

(16) Est apud Anton. S. 4, p. 3. 

(17) kst et apud Ant. Serm. $6. , 
(18) Philo Fragm. p. 1198 A. Est e! P 
Serm. 6, p. 13. TE 

(19) Gregor. Naz. Orat. xix, p. 338. diu 
ante ἐπιτυχ. ( 
(20) Gregor. Naz. Orat. xxu f. 6 t 
yaí;tt, et διορθώσει xal σωτηρίᾳ. ὑθύδι 7 
Oto. sine sensu. ΜΠ 
(21) Nescio an hec ipsa verba sint alit 
Platonem ; sententiam ipsam esse mem: 
cet in Phedone c. 6: Ἕν τινι opo? Hj 
60:€rot. Auctor Axiochi c. 5 : Ἡμεῖς pi T»? 








ψυχὴ, ζῶον ἀθάνατον ἐν θνητῷ καϑειρΥμΡ V 
pite. | 
(22) Joan. Climaec. n, 1440: 
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) οὗ cÜcn πῦρ χιόνα, οὕτως οὐδὲ ὁ ἃ — Sicut ignis nivem non parit, ita nunquam ter- 


«τῶν τιμὴν τῆς ἐκεῖ ἀπολαύσει, 
θος ἀγροῦ πᾶσα γήϊνος φύσις. 

τὸ φαῦλον καὶ τὰ δελτίω θέλειν 
πιδος πτάφρυχεν ἰνθρώπου τόδε. 

αἕρεῖς (24) τελευτῶν ix τοῦ βίου, τού- 
νεῶν me δέον, ὡς φθειρομένων. 
ἃ ἄἀπεηντὴς ἄνθρωπος οὐ κχατευοδοῦται ἐν 


ταραΐται τις μὴ παραδάλλων σπουδαίοις 


€ ἔστι μόνον xal μνήμῃ φέρειν ἄνδρα 


tv προδαίνει πρὸς ἔργον ὁ λόγος, στάζει 
ὧν τὰ χείλη" ὧν δὲ πρὸς ἔργον οὐχ ὁρῶ- 
o., Ἀπνὴ τούτων ἡ γνώμη. 

εὐποιία τεταισμάτων χαθαίρουσα. 
) καὶ παίγνιον, ὡς πρὸς τὴν ἄνω ζωὴν ἡ 
τέφυχεν εὐημερία' πένης γὰρ xxi. πλούσιος 
οις ἐν τάφῳ. 

καπνὸς, fj σχιᾶς θεωρία, 
-o&toc, καὶ πλοῦτος ἀνθρώπων ἔνι' 

χρόνῳ δοθέντα καὶ λύει χρόνος" 

θανεῖν ὥρισται πᾶσιν ἀνθρώποις, 

ἄνευ θλίψεως οὐχ ἔστιν ὅλως 

zt τόνδε τὸν πολύστροφον βίον. 

) μελίττης χέντρον ἐμποιεῖ πόνον, 
3 μοχθηρὸς, ὅταν προσδάλλῃ τινί. 

(v Ἀτῆμα ταπείνωσις ὁ ταύτης Ov μέτοχος 
.1 τοὺς φίλους ἔχει' πόῤῥω δὲ ταύτης ὧν τις 
iysw οὗ θέλει" μᾶλλον γάρ ἔστιν οὗτος ὑπεο- 
, ἷλος. 
᾿εὔγειν ἰὸν ὄφεως καλὸν, οὕτως ἐντεύξεις τῶν 
ὧν ὡς λύμην" 
᾿ ὧραϊον μὴ φεύγέιν φίλον ἐντεύζεις, 

τως ὡραΐον φεύγειν ἄνδρας ἀτόπους. 
ὄθιος κοινὸς, τούτων καὶ αἱ ἐπικαρπίαι χοιναί, 


᾿(28) τοῦ σώματος ἀπαλλαγεὶς οὐ ξεήσῃ, κα- 
VEL τούτων. 

7$ Ὡς (26) τεθνηξόμενος τῶν σῶν ἀγαθῶν 
"aot" 

Ὡς δὲ βιωσόμενος, φείδεο σῶν χτεάνων. 

E ἀπὸ τῆς φιλαυτίας τῆς πάντα μισούσης ! 


-3) Joann. Climac. pag. 394. ubi pro edito ἐχεῖ- 
ἀπολαύσει, anonymus in exemplo regio ! 

mplo vide Villoisoniane bibliothecae Catalo m 
». ll, ipsumque Villoison. in Notitiis mss. t. VIII 
t. n, p 38) scripsit ἐχεῖ ἀπολαύσεται, illud hoc 
ius. ᾿Βνταῦθα de hac quam vivimus vita. ἐχεῖ 
; futura. intelligendum : conf. que monui ad 

h.t.1, p. 332 Pro ζήτῶν cod. reg. 1166, p. 
2. 2, habet ἐπιζητῶν : conf. de priepositionis in 
,mpositis omissione not. ad Plan. Metam. pag. 
"I. 493. Librarii, qui sepius praepositionem omit- 
int, nonnunquam eam intempeslive addunt, Po- 
00 pag. ἐ. Ἔν γὰ τῷ μετὰ θάνατον βερηκέναι, 
ξαν ἡ χάτις οὐχ ἔχει’ Cod. 3017, συμδεθηκέναι, 
Yale: agitur de Callimacho, heroe illo Atheniensi, 
'o8t mortem stante. 

(24) Cod. ἱρεῖς. Cf. infra p. 106. "Qv τοῦ σώ- 
1210€... 


PathoL. Ga. CXVIIL. 


uo de ἢ 


restrem gloriam querens celesti gloria fruetur. 

Ut flos agri universa terrestris natura. 

Quod vilius est pellere, et quod optimum velle 

Hominem decet bone spei. 

Quorum nihil aufers e vita decedens, hec despi- 
cere te oportet, ut corrupta. 

Asper et crudelis homo non prosperabitur in 
via. 

Utilitate privatur qui ad viros bonos non acce- 
dit. 

Ornamentum est vel in memoria tantum virum 
bonum habere. 

Quorum sermo ad effectum tendit, horum gra- 
tiam stillant labia; quorum autem sermones non 
effectum intuentur, vacua eorum est mens. 

Pulchra est beneficentia que crimen exzpiat. 

Ut somnium et ludibrium, ita juxta supernam 
vitam pressens felicitas exsistit; pauper enim et 
dives ambo pulvis in sepulcro. 

Ut quidam vapor, vel umbre apparentia. 

Gloria potestas, et divitiee hominum sunt; 

Qus enim dedit tempus, tollit tempus. 

Sicut mori omnibus hominibus statutum est, 

Ita sine tribulatione non licet omnino 

Hanc variabilem vitam flnire. 

Sicut apis aculeus dolorem praebet, 

Ita dravus cum in aliquem irruerit. 

Pretiosum bonum est humilitas ; qui illam sor- 
titus est, multos amicos habet, longe autem abilla 
amicos habere non vult aliquis, nam potius est 

* ipse arrogantis amicus. 

Ut venenum serpentis fugere bonum est, ita 
pravorum conversationem ut pestem. 

Ut decorum est non fugere amicorum occursus, 
Ita decorum fugere viros insanos. 

Quorum vita communis, horum quoque fructus 
communes. 

Quibus corpore exutus non egebis, hec con- 
temne. 

Ut moriturus tuis bonis utere. 


Ut autem victurus possessionibus parce. 
Absit amor proprius qui omnia odit ! 


(23) Apud Stob. tit. 5 P. J0, et Anton. Serm. 1, 
par. 1. ln editione Stobemi Schowiana, p. 138, 

ythagore& tribaitur. Porphyrii simile monitum ad 
Marc. p. 25: Ὧν δὲ τοῦ σώματος ἀπαλλαγεῖσα οὐ 
δεθήσῃ, ἐκείνων xatap:óvet. Sextus Rufini pag. 
648:« non oportet contemnere ea quibus etiam 
post dispositionem corporis egemus : » forsan, 
« depositionem. » Notus est recentior ille verborum 
deponere, depositio. sensus. Ipse Rufinus p. 653: 
« tabernaculum quidem corporis graviter ferre su- 
perbum est; deponere autem posse. cum oportue- 
rit, in pace. beatum est. » Aptissimus est appositu 
locus eorgidis supra pag. &3; θνητὸν ἔχων περι- 
σχήνιον ἐπὶ τῇ τούτου ἀποθέσει μηδὲν λυποῦ. — 
Cf. Taylor. in Classico Diario t. xxi, p. 268, οἱ si- 
milem locum supra pag. 105, Ὧν οὐδὲν... 

(26) Lucianus Epigr. 
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ASSO ISCERTO 


IGNATII 


DIACONI 


DRAMA 


DE PRIMI PARENTIS LAPSU 
(Borssoxapg. Anecdoct., 1. 436.) 


IGNATII VERSUS IN ADAM. 


Pugnas, certamina et luctas cernens, qua pri- 


9 codice regio 1630, pag. 3 3, 2. Prater titu- 
lu n supra descriptum hiec initio opu-culi iezun- 


ITNATIOr ZTIXOI ΕΙΣ ΤῸΝ ΑΔ. 
᾿Αγῶνας, ἄθλα xai παλαίσματα βλέπων͵ 
tur : Πρὸς γὰρ φίλον συμφοραῖς τιρικεσόντε πῇ 


τὸ z.v7 Ua. 





DRAMA DE PRIMI PARENTIS LAPSU. 


X **« ὃ προσερπύσας ὄφις (1), 
^tE& συμπλακεὶς πάλαι, 
625 5A X. 710v ἧτταν θαυμάσας, 
ειᾶς νῶν ἀρᾶς μεμνημένος 
v ἡ, Βροτῶν εὔρεν (2) φύσις, 
'ντος τῆς πάλης ὑπερτέρου, 
ὍἌποτς συμφορᾶς ἐπαισθάνου, 
Ὑχῶς (3) τῶν ὁμοίων σχαμμάτων. 
εἶδε τῶν νοητῶν τὴν φύσιν 
ων δύστυι,νος ix φθορᾶς δράχων, 
» σύμπηξιν, ἀῤῥήτῳ τάχει, 
χθεῖτσὰν τε (4) xal βουλὴ μόνῃ, 
τὸν τῆς ἄνω χληρουχίας, 
Apc, καὶ Σεραφεὶμ, καὶ Θρόνους, 
20€, τάξεις τε φριχτῶν ᾿Αγγέλων, 
ὃν, καὶ τῶσαν τὴν ἀστρων θέσιν, 
αἱ πῦρ, ἀέρα ξὺν αἱθέρι, 
S) διφρεύοντα πρὸς τὴν ἡμέραν, 
πυρσεύοντα νύχτα προσφόρως, 
“νυηχτὰ πάντα xal πτηνῶν γένος, 
κόσμον ἐν λόγῳ πεφηνότα, 
χειρὶ καὶ προδουλίῳ μόνῳ 
Y,» ὕπαρξιν ἐνθεεστέραν, 
τὺν δειχθέντα τῶν τεταγμένων 
ς ἄλλου προχριθέντα τῷ λόγῳ, 
 πάτης ἔνθεν ἠξιωμένον, 
αδεῖχθαι τοῦ Θεοῦ κατ᾽ εἰκόνα (6), 
" αὐτοῦ πᾶσαν ix φθόνου πάλην, 
κε τῆς Ἔδδὲμ τοῦ χωρίου, 
)evco xai φυτουργεῖν καὶ μένειν (1), 
ἐκεῖθεν ἕντρυφᾷν γεωργίαις. 
τὸ πάντων θαῦμα τῇς "Eo (8) τόπων, 
ἅἄκλυστον (9) ὥσπερ ἀρδεῦον ὕδωρ 
πάντων (10) δεικνύει μαιεύτριαν, 
φερόντων τέρψεως εὐμορφίαν, 
(av ὄψιν ἐστιώντων εἷς ἄγαν, 
ἐδοικὼς ὁ πλάνης προσεγγίσαι. 
χειρὶ τοῦ Θεοῦ λελημμένῳ 
. a ἐκεῖθεν ὄψιν ὡραϊσμένῳ, 
ὦσεισι τῇ φύσει νωθεστέρᾷ, 
πρὸς ἄνδρα προσδολῆ σοφωτέρᾳ, 
᾿ς βοηθὸν (11) xal συνεργὸν τοῦ βίου 
«ἃς (12) ἐκείνου μικρὸν ἐξελὼν τρύφος, 
7 καὶ δεδωχεν αὐτῷ πανσύφως, 
νίων δώρημα (13) καὶ πόνων ἄχος" 
αἱ παρασχὼν ἐντολῶν ὑποσχέσεις, 


) Codex, αὐτοῖς γεν. In flne addidi ὄφις : potuit 
ράκων addi. Librarii manus nunc est prorsus 
jida. 

ἢ Coder, εὗρε, quod relinquere in poemate id 
us secure poleram. Sic v. 01, φρεσὶν scripsi 


ρεσί, 
3) Codex, λελουχώς. 


4) Λόγῳ : Si qnidem Deus aiebat modo, οἰ omnia 


"bant. Nota sunt Geneseos verba, xai εἶπεν ὁ 
óc.., Quod sequitur παράγειν de re eadem adhi- 
it Joannes Chrys. Eclog. pag. 422: Πῶς οὖν ἡ 

Y γέγονεν ἄνθρωπος; πῶς δὲ αὖτ 


: οὐχ οὖσα πα- 
.Jftto ; ubi Matthaius, Auctor Philopatridis 2 13, 
' luce inenarrabili seu Deo : Λόγῳ μόνῳ oy ivo: 


1166 


À mis parentibus adrepens serpens per blandimenta 


allocutus olim praeparavit, et famosam cladem 
stupens, et antiquam maledictionem in memoriam 
nunc revocans, quam ex his mortalium excepit 
natura, cum inimicus in pugna superior apparuit, 
tuum in illis infortunium conjice, tanquam simi- 
lem casum sortitus. 

Nam cum vidit spiritualium naturam qui prius 
ceciderat miserabili ruina draco, et inferiorem 
creationem indicibili celeritate, verbo tantum et 
voluntate perfectam, augustam scilicet supernam 
sedem, Cherubim, Potestates, Seraphim, Thronos, 
Archangelos ordinesque tremendorum angelorum, 
terram, celum et omnem astrorum dispositionem 


p àduam quoque et ignem, aerem cum sethere, lu- 


minare unum curru diem illuminans, alterumque 
pulchre noctem illustrans, bestias, natantium et 
volucrium genus omne, et mundum universum in 
verbo apparentem,hominemque manu et voluntate 
sola sumentem diviniorem exsistentiam, et domi- 
natorem ostensum omnium subjectorum, tanquam 
ab omni alio ratione differentem, omni honorehic 
dignum habitum, eo quod ostensus sit factus ad 
Dei imaginem, movet contra illum ab invidia bel- 
lum, usquedum abigat ex Edenis sede, in qua 
collocatus erat ut operaretur et custodiret, et inde 
eductis fructibus letaretur. 


C Eden erat Orientis locorum omnium miraculum, 


quem quadruplici flumine quasi irrigans aqua 
fructuum omnium feracem ostendebat, decoram 
venustatem ubique pandentium, et aspectus come- 
dentium admodum delectantium. Ad quem treme- 
bundus seductor cum accessisset, talem qualis e 
manu Dei exierat, et inde oculos pulchritudine 
juvantem. Evam adit natura socordiorem et ad 
alliciendum virum solertiorem,quam in udjutricem 
et comitem vite ex illius costa parvum eliciens 
fragmentum formaverat Deus et dederat ei sapien - 
ter, somni munus et laborum solatium. Quibus 
etiam proferens mandatorum signiflcationem, om - 
nium arborum usum concessit, dum una tantum 


ὑπ’ αὐτοῦ... ἄνθρωπον ix μὴ ὄντως ἐς τὸ εἶναι παρ- 


γε. 
pa Codex alio ordine versus disposuit, Φωστῆρα 
-- Ὑδωρ, quem inutavi, sententie ut nitidius con- 
cinnarentur, et praeeunte ipsa narrationis in Ge- 
nesi serie. 
(6) Gen. 1, 26, 27. 
7) Gen. v, 15. 
8) Ibid. 8. 
9) Ibid. 10. 
à Ibid. 9. 
11) Ibid. 48. 
42) Ibid. 24. 
13) Ibid. 


1161 


abstinerent : quod si comederint,sevam incurrere A Πάντων φυτῶν (14) προὔτρεψε τὴν ἐξουσίαν, 


debebunt mortem ; si vero non violarint ejus le- 
gem, vivere sine dolore in temporum beatam 
seriem. Ad hanc accedens (serpens) et quasi ad 
pugnam jam accinctus, in certamina ipsa ruit et 
dicit : 


SERPENS. 
Cur vobis dixit Creator, o mulier, « Non tan- 


getis ex hac sola arbore? » Ne dii flatis, invidus 
dixit. 


EVA. 


Dixit ut ex omni ligno comedamus ; hac autem 
arbore solum abstineamus, ne manducando mor- 
tem incurramus. 


SERPENS, 


. Ne talia mente concipias, mulier : scit enim, si 
comederitis ex hac arbore sola, vos futuros admo- 
dum esse deos, oculis clare cernentes. 


EVA. 


Adiisti Adam virum meum et dominum? num 
omnino confidens ad illum ut ad me venisti, ho- 
spes? Scis enim me posteriorem illo creatam esse. 


SERPENS. 


Adam, si tu vis, non resistit, mulier; parebit 
enim, si hunc hortaris tuis verbis, cedet cito et 
tecum comedet. 


EVA. 


Revera ad me accessisti ut ad timidiorem, et 
artibus me illum victuram esse dicis; tandem 
illum adeo, an ista excipiat. 


SERPENS. 


Ne virum adeas, antequam comedas. Prior pro- 
ba, et prior comede ; suadebis enim ita facilius ; 
mulier enim es. 


EVA. 


Suasisti ut comedam, et meum conjugem ut 
comedat exhorter, hospes consiliator, si obtinea- 
mus, quam dixisti, spem. 


(1&) Genes. i1, 16. 
(19) Versus in'codice brevior est; inserui ὡς. Est 


etiam decurtatus Pisides De vanit. 177, Fortunam D 


describens, 1 θρύπτεται μὲν ἀποεπῶς ὀρχουμένῃ. 
Στρέφει δὲ τὰς κόρας τῶν pei TE οὕς τὸ 
χαῦνον ὄμμα λοξῶσαι θέλει. Plenius rescribendum 
e cod. 1630: Στοέφει δὲ πυχνὰ τὰς... Nec est inte- 
ger Theod. Diacon. Acroas. 1, 136: Φαλαγγοσώ 
στὰς, πεζοτοξοχρχτας. Propono satis obviam emen- 
dationem, πεζοτοξοτοχράτας : duces peditum sagit- 
tariorum. 

(16; Codex, φάγοιε. 

(17) Codex, χορεσθεί, 

(18) Genes. ni, 4. 

(19) Ibid σι, 17. 

(20, Ibid. ui, 5. 

(21) Ibid τι, 16, 17. 

(22, Ibid, 11, 5. 


IGNATÀII DIACONI 


in 
| 
Ἐνὸς δὲ ὡς μάλιστα μὴ ψαύειν ὅλως (15): | 
Ὡς, εἰ φάγοιεν (16), δεινὸν ἐχτίσαι μόρον, | 


Εἴπερ δὲ μὴ τρώσειαν αὐτοῦ τὸν νόμον, 
Βιοῦν ἀλύπως εἰς χρόνων εὐχληρίας. 
Ταύτῃ προσελθὼν, καὶ χορυσθεὶς (17) xai πάλιν͵ 
Χωρεῖ πρὸς αὐτοὺς τοὺς ἀγῶνας, καὶ λέγει" 
ΟΦΙ͂Σ. 
Τί δὴ (48) πρὸς ὑμᾶς εἶπεν ὁ Πλάσας, γύνει; | 
« Μὴ (19) τοῦδε προσψαύσητε τοῦ φυτοῦ μόνοσ, 
Ὡς (20) μὴ θεοὶ γένησθε βασχήνας, ἔφη. 
EYA. 
Ἔφησε (24) παντὸς ix ξύλου βεδρωγχέναι" 
Τούτου δὲ γεῦσιν τοῦ φυτοῦ φυγεῖν μόνον, 


B ὭὩς μὴ λάθοιμεν ἀντὶ βρώσεως μόρον. 


ΟΦΙΣ. 
Μὴ δὴ σὺ ταῦτα σαῖς φρεσὶν λαδοῦ, γύναι" 
Ἢδει (22) váp* εἰ φάγοιτε τοῦ ξύλου μόνου (23), 
"Ectos πάντως ὡς θεοὶ, δεδορκότες. 
ETA, 
᾿Αδὰμ προσῆλθες τάνδρί μου xal δεσπότῃ; 
Ἤ πάντα θαρσῶν ἧκες ὡς ἐμὲ, ξένε; 
"Evo γὰρ ὡς πέφυκα τοῦδε δευτέρα. 
ΟΦΙΣ. 
᾿Αδὰμ θελούσης οὐδὲ, ἰσχύει, γύναι" 
᾿Ἐφέψεται γὰρ, εἰ παραινέσεις, λόγοις, 
Καὶ δέξεται τάχιστα, σὺν σοὶ xal φάγῃ. 
EYA. 
Ὅντως προσῆλθες (24) ὡς ἐχούσῃ δειλέςν, 
Καὶ μηχαναῖς με τοῦτον ἐχλῦσαι (25) λέγις 
Πρόσειμι λοιπὸν, εἴ γε δέξεται τάδε, 
ΟΦΙΣ. 
Μὴ δὴ προσέλθῃς τἀνδρὶ, γεύσεως ἄτερ. 
Πρώτη δὲ πειράθητι, xal πρώτη φάγε" 
Πείσεις γὰρ οὕτως εὐπετως" γυνὴ γὰρ et. 
EYA. 
Ἕπεισας ὡς φάγοιμι, xal τῷ συζύγῳ 
Φαγεῖν παραινέσαιμι, σύμδουλε ξένε, 
Ei δὴ τύχοιμεν, ὦνπερ εἶπας, ἐλπίδων. 


— ἡ —ÀÀ ἡ — — τα 


(23) Forsan. μόνον Parum tribuo huic conjectura. 
Ceeterum ex illa litterarum v et v similitudine facü 
est initio statim ipso Leonis Disconi emendat. 
non omnino, si quid video, necessaria : E"xco db 
vt τῶν ἀγαθῶν τὸν βίον ὀνίνησι, τούτου oóy Tes, 
ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ἡ ἱστορία, ἐπωφελές τι πρξγμα χε 
λυσιτελές. Codex, non τούτου, sed τοῦτον, 
servaverim :... τὸν βίον ὀνίνησι τοῦτον, οὐὙ frm 
(scilicet ὀνίνησιν) ἡ ἱστορία : « Si quid aliud coa- 
modum vitam hanc juvat, non minus, imo ebasm 
magis ei prodest historia, res utilis ac bonze frugn 

ena. » 

(24) Codex cum dittographia, προσῆλθες et su- 
perius vpoc?,40ov. Electio non fuit dubia, cum πρι- 
σῆλθον sensu careat. 


(25) Forsan ἑλχῦσαι, quamvis nihil lucretur 


Tunatius, si verbo improprio verbum substitue:ur 


non proprium. 


DRAMA DE PRIMI PARENTIS LAPSU. 


ΟΦΙΣ. 


aSelac τὰς ὑποσχέσεις δίδου. 
χείας τὰς ἐμὰς λήψῃ, γύναι" 
ραδῦνδν ὀόϊδε μὴ τίκτειν χάριν (26). 
EYA. 
ὁ περτενὸν τοῦδε τοῦ φυτοῦ βλέπων, 
ὡς μάλιστα γεῦσιν καὶ θέαν. 
καὶ γένοιο θεῖος, εἴ φάγοις. 
AAAM. 
| 6i pov, sl παρέσχε τις ξένος ; 
ς θεὸν θήσει ps γεῦσις, εἰ φάγω ; 
p οὐδεὶς, ὅς μεθέξει βρωμάτων. 
ΕΥΑ. 
δὲ βέλτιόν τι (21) τοῦ γνῶναι, φίλε, 
καλῶν τε αἱ καχῶν ἐν τῷ βίῳ (28) ; 
|» μετασχὼν -οἷν δυοῖν πεῖραν λάδοις. 


ΑΔΑΜ. 
ὃς γέτις" τεθέντας ἐχδαίνων ἱ ὄρους 
Κτίσας ἔπτξεν ἠχριδωμένως ; 
λάπης, τάλαινα, τῇ ῥᾳθυψία ! 
ΒΥΑ. 
ς ἀφορμὰς τὰς σαλευούσας ὄρους, 
| πρόσαψον, ἣν δέδοικας, αἰτίαν, 
) σε λύσω παντελῶς ὀφλήματος. 
ΑΔΑΜ. 
» γέγευμαι’ xal φθορὰν ἑΐσω, γύναι, 
τω συνεισρέουσαν ἐν τῇ χοιλίᾳ, 
ἧς, ἔγῳμαι, δεινὸς εἰσπέσῃ (29) μόρος. 
EYA. 
τὴν ἐμὴν τρύχουσιν Évbov γαστέρα 
νες, ἃς εἴληφα γεύσει τοῦ ξύλου, 
οὗ με παρήπαφε δυσμενὴς ὄφις. 
AAAM. 
μνοὶ φανέντες (30), φεῦ | γύναι, τὰ νῦν φράσον" 
ριστελοῦμεν αἰσχύνην πῶς ; Εἰπέ μοι, 
δῶ γὰρ ὡς οὐκ ἔστιν αἰσχύνης σχέπη. 
ΒΥΑ. 
"αχεῖα ταῦτα φύλλα συκῆς (31), ὡς βλέπεις (32) 
γὐτοις περιστείλωμεν αἰσχύνης θὲαν" 
ραχὺς γὰρ ἡμῖν συμπεσεῖται νῦν βίος" 
ΑΔΑΜ. 
ὕγνως τὸ δεινὸν ὀψέ πως τῶν σφαλμάτων, 
αὶ τῆς δοθείσης νῦν ἐπήσθου ζημίας" 
)όχοὺν τὸ χέρδος εἰσδέχου τῶν πραχτέων (33). 


(26) Hanc sententiam pluribus illustravi ad Eu- 
"ipidis Erechtheum t. V, p. 450 Georgius Lapitha 
162 : "Av δοῦναί τι ὑποσχεϑῇς τινι, ταχέως δίδου, 
Νὴ δόξας μεταμεληθεὶς, τὴν χάριν ἀφανίσῃς. Adde 
Gruter. ad P. Syrum 779. 

(27) Addidi«, metro syllabam postulante; Theo- 
dorus Prodromus Rhod. rn, p. 78: Τὸ χαλκοδχφὲς 
τῆς μαχαίρης (imo μαχαίρας) uou στόμα πολλῶν 
ἐχπέπωχεν ἃ . Propono Τὸ ῥεῦμα πολλῶν... 

(28) Debuisset auctor superius monere arborem 
hanc esse ξύλον τοῦ γινώσχειν καλὸν καὶ πονηρόν. 

(49) Codex, εἰσπέσοι. Permutatio vocalium ad 
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SERPENS. 


Ne tardas pollicitationes presta, meas autem 
quam citissime accipies, mulier; nam quod tardat 
nescit favorem conciliare. 


EVA. 


Vir gratiam hujus arboris cernens, gustum 
eque ac visum delectantis, accipe, et fles divinus 
si comederis. 

ADAM. 

Divinumne donum prestitit aliquis bospes? et 
quomodo deum me statuet esca, si comedo ? deus 
enim non est qui escas sumit. 

EVA. 

Potesne querere aliquid melius, dilecte, quam 
cognitionem nature bonorum et malorum in vita? 
Fructum hunc comedens, utriusque experimentum 
sume. 

ADAM. 


Et quomodo aliquis positos trangredietur ter- 
minos, quos Creator tam precise flxit ? quantum 
errasti, infelix, socordia ! 

EVA. 


Obstacula sunt vacillantia hi termini ; in me re- 
jice quam reformidas causam, et ego te admodum 
culpa liberabo. 


ADAM. 


Ecce, comedi: et corruptionem intus sentio 
mulier, in viscera se insinuantem, e qua, suspicor 


C smva orietur mors. 


EVA. 

Et meum intus ventrem torquent dolores quos e 
ligni fructu excepi, ex quo me seduxit serpens 
inimicus. 

ADAM. 

Nudi videmur, pro ! mulier, nunc loquere : Pu- 
dorem quomodo induemus ? dic mihi. Video enim 
nullum esse pudoris tegumentum. 


EVA. 


Aspera sunt heec fici folia, ut cernis : his nostrum 
pudorem operiemus. Aspera enim nobis continget 


nunc vita. 


ADAM. 


D Cognoscis nunc tarde nimis gravitatem culpe, et 


sentis penam quam dedimus : igitur premium ac- 
cipe actionum. 


emendationem ducebat. Libanius Epist. 554 ; 'H δὲ 
πρὸς τὸν ἀνδρα (xal γὰρ εὐθὺς doixto χατὰ τύχην) 
εἰποῦσα τὸ πᾶν, ἐδεῖτο αὐτὴν ἀποχτεῖναι' μηδὲ γὰρ 
ἂν ἀτυχησάσῃ τὰ τοιαῦτα ζῶν ἔχειν καλῶς. Codex 
1000 pro ἔχειν habet ἔχη. que varietas, modo iu 
ἔχοι abeat, poterit placere: cum mutata syntaxis 
narrationem paulo vividiorem reddere videatur. 

(30) Genes. πι, 7. 

(31) Ibid. 

32) Codex βλέ, fine evanido. 

33) Πραχτέων, pro πεπραγμένων, vel πράξεων. 
Sic sermone abutebantur. Nicephorus Xanthopulus 
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EVA. 
Cognosco me mente errasse imprudenter, et 
tuam, conjux. perdidisse mentem. Ideo ostendor 
ut corruptionis causa. 


ADAM. 
Nonne auribus percipis, mulier, fragorem ex 
alto, tanquam ex Deo, sonantem ? Quomodo fugiam 
ponam facinoris ? 


EVA. 
Pedum Dei ad aures sonus pervenit, cujus se- 
veritatem ferre metuens, tecum occultari potius 
velim, dilecte. 


ADAM. 
Quis occultabit me locus? qui occultabor ? Nul- 
lus enim extra Deum locus est, in quem fugiens 
abscondar. Attamen sequere, mulier. 


DEUS. 
Adam creaturis omnibus exrcellentior, manus 
mesa opus et possessio, quo nunc abiisti? Et qua- 
lis ἃ tali factus es ἢ 


ADAM. 
Tua verba me nudum et pedes in presentiam 
venire non sinunt; sed tristis fuga et timor me 
detinent. 


DEUS. 
Quis, o infelix, tuam nunc mentem seduxit, et 
tuam nuditatem hic oculis ostendit, nisi traus- 
gressus fueris que transgredi non fas erat ? 


ADAM. 
Mulieri fidens, quam dederas, Creator, magnam 
persuasionem sermone ferenti, ad lignum accessi, 
e quo comedere non fas erat. 


DEUS. 
Quoniam mulieri cedens inventus es, et a mea 


in catalogo imperatorum Byzantinorum, de Mi- 
chaele Paleologo: Ὄντως βασιλεὺς xai λόγοις xai 
πραχτέοις : qui versus deest in codd. 1630 et 2991 
A. Leo Diacon. x. 14, p. 110: C: Ὁπηνίκα παρὰ 
τῷ Υἱῷ αὐτῆς (Marie deipare) xai Θεῷ τὰ τῶν 
βροτῶν πραχτέχ τοῖς ἀδεχάστοις ζυγοῖς χαὶ σταθμοῖς 
ταλαντεύεται. Phile carm. v. 733: Καὶ γὰρ χωρις 
el; ἕκαστον πραχτέχ Πάντων μόνος, βέλτιστε, συγ- 
κλείσας φέρει. Ibid. 903 : ᾿Αλλὰ τὰ λαμπρὰ τοῦ στρα- 
τι γυῦ προαχτέα. 


94) Genes. rit, 8. 


B Ἐν ᾧ φυγὼν λάθοιμι. Πλὴν ἕπου, γύναι. 


IGNATII DIACONI " 


EYTA. 
Ἔγνων παρακλαπεῖσα τὸν νοῦν ἀφρόνως. 
Καὶ σὰς ὑποφθείρουτα, σύζυγε, φρένες" 
Ὅθεν δέδειγμαι τῆς φθορᾶς παρχιτία, 
AAAM. 
Οὐκ αἰσθάνῃ, τοῖς ὠσὶν, ὦ γύναι, ψόφο», 
ἤλνωθεν. ὥσπερ ἐκ Θεοῦ, χτυπουμένου (M. 
Ὡς εὐλαδοῦμαι τὴν δίκην τῶν δρωμένων ! 
EYA. 
Ποδῶν θεοῦ πάρεστιν εἴς ὦτα κτύπος, 
Οὗ δειλιῶσα (35) τὴν παῤῥη σίαν ioc», 
Σὺν σοὶ χρυδῆναι μᾶλλον εὐδοχῶ, φίλε. 
ΑΔΑΜ. 
Ποῖος τόπος κρύψει με ; Καὶ κρυδήσομαι ἢ: 
Οὐδεὶς γὰρ ἕξω τοῦ Θεςεῦ τόπος πέλει, 





ΘΕΟΣ. 
᾿Αδὰμ (37, τὸ πάντων χτισμάτων ὑπερφέρον, 
Τὸ τῆς ἐμῆς μέλημα χειρὸς καὶ xcísg. 
Ποῦ νῦν ἴδης ; Καὶ ποῖος ἀνθ᾽ οἵου πέλεις ; 
AAAM. ᾿ 
Οἱ σοὶ (38) λόγοι με γυμνὸν ὄντα καὶ πόδες | 
Εἷς προῦπτον οὐκ ἐῶσιν’ ἀλλά γε 
Δεινὴ φυγή με συμποδίζει καὶ φόθος. 
| ΘΕΌΣ. 
Τίς (39), ὦ τάλαν, σὰς νῦν παρήγαγε op —— 
Καὶ τὴν γίμνωσιν ἄρτι δεικνύει βλέπειν, | 
Εἰ μὴ προτῆλθες οἷς προσελθεῖν οὐ θέμις: 
AAAM. 
Γυναικὶ (&0) πεισθεὶς, ἣν δέδωκας, ὁ Π λές 
Πολλὴν φερούσῃ πεισμονὴν ix τοῦ λέγε» 
Ξύλῳ προσῆλθον, οὔ φαγεῖν οὐχ ἦν Qiu 
ΘΕΟΣ' 
᾿Επεὶ (44) γυναικὸς εὐρέθης ἡττημένος. 











reliqua verba que proposuit metrum Το ει : 
v. 954. Καθίσταμαι co: τὸν βίον διδάσκαλος; ἘΞ 
sic legi : Διδάσχαλος χαθίσταμαί σοι τῷ Do V 
sanior videtur vers. 955 : 'U καινοφανὴς πιο l 
χος ἤλυθες. Manifestissime respicilur 04. ll: 
Ἦλθες. Τηλέμαγε, γλυκερὸν φάος : quod si πα 
nisset Wernsdorfius, quam scripsit nolglag (ὁ 
sisset. Sic Julianus Epist.8: 'HAge, Tni 
φυσὶ τὸ ἔπος : ubi notavi! Heilerus lecüons "7 
íatem ἤλυθες. Et. Phile in clausula rers? 
scripsisse videtur. Jam deerit syllaba, dias 


(35) Codex, δειλιῶντα, Possit et δειλιῶντες, nec D restituenda, ὁ χαινοφανὴς σὺ T. ἦλθες Mans 


id pejus. scribi 

(36) Versus est, puto, corruptus; violatur enim 
accentus lex penultimi. Velim reponi : οἷος μὲ 
χρύψει (xai χρυδήσομχι) τόπος ; Theodorus Pro- 
drom Rhod. τι, pag. 73: Τὸν πατέρα σχὼν εὐφυᾶ 
παιδότριθα : vel erit. scribendum παιδοτρίδην. vel 
transponendum, παιδότριθα σχὼν εὐφυᾶ τὸν πατέρε, 
Idem I, p. 33: "Av820c, μετεῖπεν, εὐσεδεῖς δικάσ- 
ποόλοι. lic est lapsus Gaulmini de more properan- 
tis, vel typothete : legitima scriptura restituatur, 
δικασπόλοι. Phile τι, 78 : Χαιρέτω σύμπας οὐρα- 
νὸς ὅτι σὲ χάτω πε... Sic cum lacuna mutilus 60 - 
dex. Wernsdorflii conjecture sunt nonnulle, κάτω 
πέμψε, χατώρθωσε, χατώχισε, el, quam preetulit, 
κατέπεμψε. Equidem κάτω πέμψε receperim, cum 
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cum spondeum vitaverit in flne, malim fere ibo s 
versu abstinere, presertim cum unum ei M 
noverim qui sint. accentui rebelliores. ]n tilik | 
dicendus erit voluisse aliquid rhythmi veteri: ! 
nere, servato tamen religiose duodenaro 5] 
rum numero. At id tenendum, s nonnungu. 
ipsis fuerit poetis neglecta lex accentus. noo 
crilicis et emendatoribus negligendam. Bic 97) 
peccavit Wernsdorflus. 
(31) Genes. "11, 9. 
(38) Ibid. 10. 
(39) Ibid, 11. 
(40) Ibid 12, 
(41) Ibid. 17. 





CARMEN IN PAULUM. 


À prescriptione recessisti, eris culture vacans spi- 


ἧς ἐφετμῆς τῆς ἐμῆς παρεκλάπης, 
γεωργῶν (43) τὰς ἀχάνθας τοῦ βίου, 

wv ἐπαύξων σὺν στεναγμῷ καὶ λύπας (43). 
(44) δὲ τέκνα σὺν λύπαις, θνητὴ φύσις. 
σι (45) τὸ πρόσωπον ἐῤῥαντισμένος, 

| (46) τὸν ἄρτον ἐν κόποις καὶ φροντίσιν, 
. ἐὼν γῆς γηγενῆς, παλινδρόμει (47). 


2) Genes. 111, 18. 

3) Ibid. 16. 

&) Ibid. 

5) Ibid. 19. 

6) Codex, φάγη. In Genesi recte φαγῇ. 

7) In hoc metri genere tam facili lex accentus 
jificatorem impedivit, ut syntaxi insolita utere- 
, nisi forsan scripserit, δραμεῖν πάλιν, vel δρά- 
πάλιν. Ob inobservatam eam accentus regulam 
L.ores carminum politicorum sepe,ut modoosten- 
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narum vits, augens et multiplicans inter gemitus 
tuas s&erumnas: paries autem fllios in doloribus, 
mortalis natura ; sudoribus vultum rigans, come: 
des panem in laboribus et curis, donec a terra 
oriundus ad terram revertaris. 


πλάσμα τῶν ἐνυπνίων Ὡς πρᾶγμα δεικνὺς, καὶ 
voerogüóey ἰῳ Αἰσθητικὴν δρὼν τὴν ἀναίσθητον 
πλάνην. Morellus emendat, Buy, scilicet « nocente 
mentibus telo. » Sed ea correctione sententia vix 
juvatur, et metrum pessum datur. Legi velim, βίᾳ. 
Cui loco amplius etiam prodesse quid vetat? Pergit 
Pisides: Πλὴν μικρὸν oüzxtw xal παρῆλθεν ἣ χάρις. 
Εὐθὺς γὰρ αὐτὸν ζημ'οῖ τῆς οὐσίας. Non dicitur 
quis ζημιοῖ : videlicet, Εὔφωνος ὄρνις ἄγγελος τῆς 
ἡμέρας : quem pulchrum versum commode reperi 


iam, muneri suo defuerunt. Unum etiamaddam B in cod. 1630. 


mplum.Pisides De vanit. 122 : Οὐχ οἵδα πῶς τὸ 





IPNATIOY AIAKONOY PPAMMATIKOY 


ΕΙΣ ΠΑΥ͂ΛΟΝ TON IAION ΜΑΘΗ͂ΤΠΝ. 


IGNATII DIACONI GhRAMMA' ICI 


"A'topov βίου τὸ τέρμα, 
τὸ μὴ τοέχῃς ἀδήλως" 
Ἀρετὴν δίωξον ἔνθεν, 
ἵν᾿ ἐκεῖθεν ὅλδον εὕροις. 

Βίος οὐ πέφυχε μίμνειν 
Jóa εὐμάραντός στιν, 


IN PAULUM SUUM DISCIPULUM. 
(Apud MarnaNea, Anecdot. t. II, 666.) 


Κραδίῃ πόνον συνέξεις. 
Δαχρύων γέμουσι τύμθοι, 
᾿Απλέτων γέμουσιν οἴχτων" 
'O vip εἷς τάφον προχύψας 
Συνέλεξεν ἔνθεν ἄλγος. 
Ἐμὸν εἰς τάφον σὸν ὄμμα 


Δρεπάνη πέλει γὰρ οὗτος 
᾿Αδιεξόδευτος ὄντως. 

Ἴδε ποῦ τρέχεις, ἐπίσχες 
Ἴδε πῶς φθορᾷ συνάπτῃ᾽ 
Ὅσον ἂν δράμῃς γὰρ ἔνθεν 
Τάφον οὐδαμῶς περάσσῃς. 


᾿Ανύπαρκτός ἐστιν ὅλθος 
᾿λτόπωτόν ἐστιν ἴχνος. 
Βλέπε πῶς πάντα κόνις, πάχτα 


[δὲ τέφρη, 
Ὅσα γὰρ κόσμος ἔχει τύμδος ὑφέ- 


Γοερὸν κένωσε δάχρυ 
μὸν εἰς τάφον τεκοῦσα, 
Ὅπερ εἰ μόνον δοκεόεις, 


Incertus vite terminus, ideo ne curras incaute: 
virtutem sectare ibi, ut illic felicitatem invenias. 


Vita non ad morandum nata est, gramen est 
cito marcens, caduca felicitas, vestigium vix im- 
pressum. 

Ecce omnia pulvis, omnia cinis sunt ; quanta 
enim mundus habet, sepulcrum hauriet. 

Lamentabilem exhausitfletum qua mein meum 
sepulcrum peperit ; quod si solum observas,corde 
dolorem senties. 

Lacrymis implentur tumuli,inexpletis implentur 
lamentis ; qui enim ad tumulum se convertit,inde 
maororem suscepil. 


Meum in sepulcrum tuum oculum aperiens, ter- 





Διάρας, σχόπευε γαῖαν" 
Ἐμὲ γὰρ ῥάδαμνον ὥσπερ 
Νέον ἐξέκοψεν λδης. 
Ζοφερὸν δόμον πετάσσας 
᾿Ακόρεστος εἷλε Πλούτων 
[ξει. Ἐμὲ Παῦλον ὥσπερ ἔρνος 
᾿Απαλὸν, τεμὼν πρὸ ὥρας. 
θάνατος νέων τὸ κάλλος 
Ὅλον ὡς χλόην θερίζει" 


Κόνις ὥς πέφυχε χόσμος 
Ὀμίχλη, θύελλα, τέφρη" 
᾿Ανέμων δίκην τὰ πάντα 
᾿Αέρος χύσιν μιμεῖται. 

Λαγόσι μ᾽ ἔχρυψε γαῖα 
Λόγον οὐ φέροντα πάμπαν᾽' 
Φρθορὰ γὰρ πέδησε γλῶτταν, 
Μέλεα σχέδασσε πάντα. 

Μογεροὺς πόνους τις εὗρεν ; 


ram contemplare; me enim ut recens arbustum 
exsecuit Tartarus. 

Tenebrosam domum pandens insatiabilis rapuit 
Pluto me Paulum, tanquam mollem florem ante 
tempus secans. 

Mors juvenum formam omnem ut herbam me- 
tit : falx enim est illa vere inevitabilis. 

Vide quo curras, in equere ; vide ut ad ruinam 
deveneris ; quantumvis enim ibi festinaverissepul- 
crum minime evitabis. 

Ut pulvis est mundus, vapor, nimbus, cinis : 
ventorum instar omnia aeris congeriem imitantur. 

Sinu me terra condidit ratione nondum predi- 
lum : nam linguam ligavit fatum,membraque om- 
nia solvit. 
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Τίς ἕτεοξεν ἄμμι τύμθον ; 
Τίς ἔπλεξεν ἄμμι θρῆνον ; 
᾿Αδὲμ ἐχθρὸς, Εὔα κάλλος. 
Ὃ πέλων αὐτομολίης ἄφθιτος 
[αὙλη, 
Δνοφερῶν ἐκ νεκάδων, Χριστὲ, μὲ- 
[ῥῦσαι. 
Νέχυν ἄπνοόν με ῥῖψε, 
Klap εἷς πόλον δ᾽ ἀπῆρε, 
Αόγον ὧν ἔπρηξεν ἔνθεν. 
᾿Ακριδῆ Θεῷ παρέξειν. 
Ξύνες ὡς ξένον τὸ θαῦμα’ 
Νέον ὡς στάχυν γὰρ αὖθις 
Κόνιν, ἥν βλέπεις, μὲ νέρθεν 
Απὸ γῆς Θεὸς συνάξει. 

Ὁ χρόνος τρέχει, τί μέλλεις ; 
Ὁ χριτῆς, σχόπει, πάρεστιν 
Διδόναι δίχην δικαίαν 
Ὁ πόσων ἵπρηξας ἔργων. 

Πάτερ, ὦ Πάτερ Θεέ μου, 


IGNATII DIACONI VERSUS. 


*Oc ἔχεις πνοὴν ixíscov, 

Παλάμαις ἔτευξας ὄνπερ, 

Ka02:ac, δίχης με ῥῦσαι. 
"PoOiou φλέγοντος οἴμοι 

Τότε πῶς ἄκαυστον ἕξω, 

"Ov ἐγὼ ῥύπου συνῆξα ; 

Καλάμης γὰρ ἔσχον ἔογα. 
Στέφανος χλυτός μ᾽ ἔδεκτο 

Ὅς ἔπαθλον ἦρε πρῶτος, 

Ὅς ἴδεν πόλου ῥαγέντος 

Πατρὶ συγκάθεξρον Υἷα. 
Mixap, εὐδαιμονίης οἴμον δδεύ- 


[σας, 
'Epà Χριστοῦ λιμέσιν [ἰαῦλον 
(ivóp μα" 


Τεὸν εἰς δόμον με χεύθων, 
Στέφανε, τρόμῳ λιγαίνω 
Θεὸν ἴλαον γενέσθαι, 

Ὅτε μοι χρίσιν προστάξει. 


Ὑπένεοθε μὲν χαλύψει 


Meoóxwy ἄπεντες μὰς 

᾿Αγλαοστόλος δὲ Ir 

Φάος cl; ἄπκαντας e. 
Νεχύων *' ἐφενέν. 


A, 
Σὺν τεοῖς ἐν μεγάροις lr, 


Φίλον ὡς τέχος σι gis, 
Καλέω, πατὴρ δὲ we. 
Δάχρυσιν λιπὼν, παρ’ la 
Χαρὰν slc ἅληχτον Dy 

Χαριεστάτην προσήδην 
Ἐλάσας, τέκος δ' éxi yb: 
ljacíoa ξένον γὰρ εὗρες 
Θεὸν, ὅς τέτευχε sav, 

Ψεχασι ῥαναντις ὕμνοι 

Δακρυσι βρέχοιτε uiv 
Νέκυσιν γέρας vào ὕμνος 
Θεὸς ἥδεται δὲ τούτοις, 


Quis duros invenit labores ? Quis nobis sepul- A mium tulit, qui ccelis apertis vidit ει ἐς, 


crum paravit ? Quis nobis luctum invexit ? Adami 


inimicus, Eve forma. 


O tu, qui splendor es fuge nescius, tenebrosis 


e cadaveribus, Christe, libera me. 


Corpus letho inanimum projecit,animum autem 
in celum tulit, rationem de his que egit ibi stri- 


ctam Deo redditurum. 
Audi αἱ mirum sit prodigium 


spicam, rursum pulverem quem cernis factum me 


e terre sinu Deus educet. 


Tempus currit, quid moraris ? Ecce Judex adest 
justam dicturus sententiam de his quaecunque 


gesseris operibus. 


Pater, o Pater Dei mei, qui cujusque animam 
tenes, quem manibus formasti maledictionis ἃ B Jucundissimam juventutem insequehis τ’ 
sed abductus es: 
Deum, qui omnia creavit. 

Guttis hymnum irrorantes, ne lacrymisme. 
cile ; mortuis enim premium est bymus * 
autem his delectatur. | 


sententia me libera. 


Fluctus ardentis, heu mihi! quomodo tunc a 
flammis servabo incolumem quam ego maculam 
contraxi ? Palece& enim opera admisi. 

Stephanus illustris me excepit, qui primus pre- 


tem Filium. 


Beate, qui beatitudinis semitam per. 
Paulum ad Christi portum fac appelle; 

Tuam in domum me condens, Steps 
tremore supplico Deum propitium fen, c. 
mihi judicium statuet. 

Inferius quidem occultabit mortales ve: 
tarus, praeco autem splendide vestitu 1 .: 


| recentem seu 
omnes reducet. 


Mortuorum omnium immortalium £e 
in tuas edes Paulum inducas. 

Dilectum ut natum te mater voco pc; 
senex a lacrymis temperans, nobis ... 
lem in letitjam intres. 


1 








patrem enim norum iw. 





TOY AYTOY ITNATIOY 


IAMBI SECUNDUM ALPHABETUM. 


Superne attolle ad Deum tuam mentem. 
Vitam secundum Deum dilige purificatam. 


* E codice 3038, p. 32, t. Aliud 


alphabeticum indicavi t. I, p. 161, ubi de illis al- 
phabetis poeticis monui, et triaedidi. Simile poema 


IAMBOI KATA ZTOIXEION. 


EJUSDEM IGNATII 


(Boissox. Anecd. t. IV, p. 436.) 


Ignatii poema 


XXYVI. 


C. "Avo πτέρωσον πρὸς Θεόν σου τὰς φρένας, 
Βίον πόθησον ἔνθεον ἡγνισμένον. 


| 


exstat in codice Bodleianre : vide Gaisfoii [ς 
kianorum manuscriptorum Calalogum p» 





1 NILI EPARGHI VERSUS. 
ΔΛ In terra gradere, sed ne ea, quee terre sunt, sape 


av βάδιζε" μὴ τὰ τῆς γαίας φρόνει, 

oo πένητι χεῖρα χειμένῳ χάτω. 

Ἴων φερίστων ἠγλαϊσμένων πόθει. 

τει τὰ τερπνὰ τῶν ἐκεῖθεν ἐλπίδων. 
Ὑλῶττα ἀεὶ ἀγαθὰ προσφθεγγέτω. 

oa βλέποιο, μὴ γένῃ, τῶν δαιμόνων. 

"νὴ βεδήλων μηδαμῶς ὁδοιπόρει, 

αὖσόν τε καὶ στέναξον, πλύνον σοὺς ῥύπους. 
γους σοφῶν μίμησον (1), καὶ σοφὸς ἔσῃ. 

ἡ τοὺς ἐπαίνους, ἀλλὰ τοὺς ψόγους, φεῦγε. 
τὸν σεαυτὸν ποίει ἡγλαϊσμένον. 

νους ξένιζε, xai Χριστός σε ξενίσει (2-3). 
pxous βδελύσσου ψυχικοὺς ὀδωδότας, 
λοῦτον ἄχρηστον νέμων (4) εὐχρήστῳ τρόπῳ. 
ευστὸν τὸν χόσμον ὡς ἀραχνώδη νόει. 
χρκός τε τὸ φρόνημα τῆξον ἐνθέως. 


ἃ δ' ὅπλα φωτὸς ἀντὶ πορφύρας φόρει. 

'ψῶν σεαυτὸν μὴ ἐν μεγάλοις βλέπε, 

ὀόῳ Θεοῦ σύγκαμψον (5) τὸν σὸν αὐχένα. 
al;ww βάδιζε τὸν ἐπίμοχθον βίον. 

ἔγου παρ᾽ ἄλλου μᾶλλον fj θέλεις (θ) ψέγειν. 
3' τᾶν, φύλαξον ταῦτα (7), καὶ μέγας ἔσῃ. 


(4) Sic barbare. Lambecius alicubi scripsit μι- 
λοῦντες, Vide notata ad Planud. Met. p. 37, 311. 
Sed in Juliano talia non sunt ferenda Scripserat 
mperator elegantissimus Epist. 40, εἰ à... αἰτιᾷ : 
nunc calami lapsu recentis αἰτιᾷς irrepsit. Ita pec- 
:ant homineset doctietdiligentes. Que cum cerno, 
mihi quantum timeo, nec valde docto ac cujus di. 
ligentiam varie sepius ac multiplices impediunt 
occupationes ! 

(2 3) Codez, ξενίση. ' 

(4) Scripsisse puto Ignatium νέμε vel νεῖμον. 
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Porrige pauperi manum inferius jacenti. 

Opera optima decus prestantia dilige. 

Exquire delicias colestis spei. 

Lingua semper bona eloquatur. 

Preeda cave ne fias demoniorum. 

Vestigia profanorum nunquam sequaris. 

Defle et lacrymare, maculas ablue tuas. 

Sermones sapientum imitare, et sapiens eris. 

Non laudes, sed detractationes fuge. 

Templum teipsum effice bene ornatum. 

Hospites excipe, et Christus te excipiet. 

Juramenta detestare mundana male olentia. 

Inutiles divitias utili modo administra. 

Fragilem mundum ut aranee telam reputa. 

Carnis quoque prudentiam secundum Deum dis- 
[solve. 

Arma autem lucis pro purpura gere. 

Teipsum elevans ne in magna conspicias. 

Timore Dei flecte tuum collum. 

Gaudens ambula per operosam vitam, 

Vitupereris ab alio potius quam vituperare velis. 

Amabo, hac serva, et magnus eris. 


(8) Codex, σύγκαψον. 

(6) Codex, ἢ μᾶλλον. Malim θέλε vel θέλοις, 

(7) Codex. ταῦτα φύλαξον Etsi non curent isti 
poetastri pedum ordinem,puto restituendam quan- 
titatem, que a librario polius quam ab auctore 

essumdata videri queat. Transpositione prodero 

cymno sic edito v. 125: Καλλίαν δὲ Σικελὸν τὸν 
ix Ταυρομενίου Ut sit metrum, rescribam : E. ὃὲ 
Καλλ.... Dicearchus 58 : 'Ev i πόλις ὑπόχειται 
Πλευρὼν καὶ ἱερόν, Transpono, ἱ]λευρὼ, iv jj πόλ. 
ὑπόκ.... Conf. v. 74. 


- CUBE τ΄ Ὁ Ὁ ΡΟ ΟῚ 


ANNO ἹΝΟΞΆΤΟ 


N EIAOY 
IAMBOI ΚΑΤᾺ XTOIXEION ἡ. 





NILI EPARCHI 
VERSUS ALPHABETICI 


(Borssona». ibid. p. 438.) 


"Aqu τὸ Θεῖον τοὺς πονηροὺς εἷς δίκην, 
Βίδαιος ἔσῃ, Θεὸν ἀεὶ σχὼν φίλον. 

Γενοῦ ποθεινὸς τῶν Θεοῦ θεσπισμάτων. 
Δίκαιον φιλῶν, μοίρας δικαίων τύχῃς. 
Ἕπαννον φίλει, μὴ ψόγῳ περιπέσῃς. 
Ζήσεις βίον ἄριστον, εἰ ῥᾷστα δράττεις" 


* Ex codice 3058, p. 32, 2. Cuie plurimis Nilis 
tribuendi sint hi versus non queo discernere.Dum 





D Ducit Deus improbos in penam. 


Firmus eris, Deum semper habens amicum. 
Esto studiosus Dei oraculorum. 

Justum amans, sortem justorum obtinebis. 
Laudem dilige, ne in detrectationem cadas. 
Vives vitam optimam, si optima amplecteris. 


melius quid docear,Nilo eparcho,eeteris nobiliori, 
tribuam,qui nonnunquam ligatausus estoratione. 
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a 
Jucundius tacere quam loqui ea. que non decet. À Ἡδὺ σιωπᾷν 7j λαλεῖν & μὴ πρέπει (1), 
Tanquam a Deo que a Deo veniunt excipere opor- θεοπροδλήτως (2) γ᾽ ἐκ Θεοῦ δέχεσθαι yy) 
[tet. 
Insequere omnium sapientum actiones, Ἴχνευε πάντων τῶν σοφῶν τὰ δράματα (3). 
Melius non vivere quam vivere ignominiose. Καλὸν τὸ μὴ ζῇν ἔστιν ἤ ζῆν ἀτίμως. 
Μοτοῦ hominibus mortem affert. Λύπη τοῖς ἀνθρώποις δὲ θάνατον οέρει, 
Imitare eximia ; ne imiteris malum exemplum. Μιμοῦ τὰ σεμνά" μὴ μιμοῦ xaxóv τρόπον, 
Puta tuos parentes deos esse. Νόμιζε σαυτῷ τοὺς γονεῖς θεοὺς εἶναι, 
Hospitibus largiens equalia tunc accipies. Ξένοις ἐπαρκῶν, τοῖς (got  Ad6n: (4) τότι. 
Juramentum fuge, quamvis juste juraveris. "Opxov ἔκφευγε, x&v δικαίως ὀμνύῃς (5). 
Spectaculum esse reputa hance vitam. Πανήγυριν νόμιζε τόνδε τὸν lov. 
Optime vive ; hereditatem celestem accipies. Ῥᾷστα βίωσον᾽ κλῆρον τὸν ἄνω λάβῃς, 
Α viro sapiente sapiens aliquid discere oportet. Σοφοῦ παρ᾽ ἀνδρὸς δεῖ σοφόν τι μανθάνειν (6; 
Artem expleveris, si Deum aspexeris. Τέχνην ἐκπληροῖς, εἰ τὸν Θεὸν προθλέπεις͵ 
Tolle perpetuo ad Deum manus. Ὕψου τὰς χεῖρας πρὸς Θεὸν ἀεννάως. 
Stude exquirere laborum gloriam. B Φιλεῖν σπούδαζε τὴν πονημάτων δόξαν. 
Sede celesti stude potiri, si potes. Χῶρον τὸν ἄνω σπεῦδε λαθεῖν, s! θέμις. 
Balbutire sapienter melius quam discurrere sine Ῥέλλιζε (7) σοφῶς fj σοφίζειν ἀλόγως. 
(ratione. 

Ita enim heec qua bona presstant agenda sunt. Ὡς γὰρ καλῶν πρόὄξενα ταῦτα mpaxtiov 

(4) Sententia monost. : Κρεῖττον σιωπᾷν fj λαλεῖν (8) Sententia monost., quam integram o: 
& μὴ πρέπει. sumpsisset poetaster : Ὅρχον ὃ φεῦγε, κἂν ἐπ 


(2) Fors. θεοπρόδληθ᾽ ὥς... Sed et versusinclau- ὀμνύῃς. [5[πα δὲ in integro poemate faciebitten; 
sula laborat. Similis fere sententia Gregorii Naz. Ibidem: Ekbvowt πιστοῖς πιστὸς ὧν vv v) 
in simili alphabeto t. lI, p. 1*6 : Πάντ᾽ (male Bil- — Veriorem fere putaverim scripturam codici 
lyus πάντα) εὐχαρίστως δεῖ δέχεσθαι τὰκ Θεοῦ. Cod. — Elvoic δὲ m«.... 





3038, p. 34, 1: ΠΜάντ᾽ εὐχαρίστως cxx Θεοῦ πᾶς δε- 6) Exstat sine varietate inter Sententias 5». 
γέσθω" male Non enim tam politica fuitet rustica — tichas. In capite Εἰς παιδείαν {1 ΓΌΤΩ seatete: 
Gregorii Naz. musa. video bonum versiculum bonamque sent. 
(3) Gregorius Naz. ibidem : Γίνωσκε πάντα τῶν Καλὸν δὲ xal γέροντι μανθάνειν σοφά, Pro s- 
χαλῶν τὰ δράματα. — Et hic clausula laborat. σφόδρα in codice 396. Scriptura est recentis. 
(&) Codex, λάδοις. Sententia. monosticha : ivo; 4 minis qui rhythmum politicum restituere n 
inapxüv, τῶν !auv τεύξγ, ποτέ. Dativus τοῖς ἴσοις C offensus accentu ultimo vocabuli σοφα. 
est vitiosus. Forsan, τῆς ἴσης 346r, scilicet μοίρας, (7) Forsan ψελλίζειν. 
ἐπαρκήσεως. 








ANNO INGERTO 


XPIXZTOOOPOY A' XHKPITOY 


CHRISTOPHORI PROTOASECRETIS 


EXHORTATIO AD ISRAEL. CANTUS I. 
(Apud Matranga, Anecdota Graeca, tom. If, p. 667.) 


᾿Απόθου βλασφημίαν, βαθέων μυστηρίων, Γενοῦ ᾿Ισραηλίτης 
᾿Απόθου ἀπιστίαν, ραγμάτων ἀπονρύφων Πράξει xai θεωρίᾳ, 
Τὸ χάλυμμα ἀπόθου Παιδεύου τὰς ἐκθάτεις, Μετάρσιος τὴν φρένα 
Ψυχῆς, Ἰσραηλῖτα. “ἃς εἶπον οἱ προφῆται. Ὡς ὁ ᾿Ιχκὼδ ὁ πάλαι. 


Abjice blasphemiam, abjice incredulitatem, ἢ eventus disce quos prophetae preenuntiarerur. 
abjice mentis velamen, o Israelita. Esto Israel ita re et theoria, mentem tolto. 
Profundum mysteriorum, rerum  arcanarum ut olim Jacob. 
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c6 dy Or, t« προθυμως 

/ Ὑνῶσιν τῆς Τριάδος, 

ἤθη, τι τὴν θείαν 

ιστοῦ οἷ χονομίαν. 

Ἐν πρώτοις πρῶτον λόγον 

εἴπεν ὁ Γεννήσας" 

ήσωμεν ὁμοίαν 

δὰμ ἐμὴν εἰκόνα. 

Ζωῆς τελεωτέρας 

ἧς ἐν Χριστῷ προδλέπων 

νὼς, ἐπικαλεῖσθαι 

ίλπισεν τὸν Σωτῆρα. 

Ἢ δρὺς τοῦ πατριάρχου 

γανούτω σου τὴν πίστιν, 

γιάδα παναγίαν 

ιλοξενοῦσα πρώην. 
Θεὸν παλαίει πάλαι 

'ν σγήματι ἀνθρώπου 

| Ἰαχὼδ 5 μέγας 

) μέλλον ἐκμανθάνων. 
"1805 σοι παραγγέλλει 

[maj c ὁ νομοφέτης, 

Ἀκχούειν νομοθέτου 

οὔ μέλλοντος γεννᾶσθαι. 
Κατῆλθεν ἐπὶ πόχον 

Γοῦ Γεδεὼν ἡ δρόσος, 

Γὸν τόκον ζωγραφοῦσα 

Τῆς μόνης θεοτόχου. 
Λεγότω Ἡσαΐας 

Hàx« τίχτει ἡ ΠΙχρθένος, 


AD 70 0505 EXHORTATIO. 


Φυγοῦσα τὰς ὠδῖνας 
Καὶ πόνους τῶν μητέρων. 
Μὴ ἔχων κάλλος ὥφθη 
Ὁ Κύριος τῆς δόξης" 
Διὰ τὰς ἀνομίας 
Ἐσφάγην τοῦ λαοῦ μου. 
Νικᾷ μαχροθυμία 
Τὴν ὕδριν τῶν βλασφήμων 
Τὸν νῶτον μαστιγοῦται, 
Ἐμπτύεται τὴν ὄψιν. 
Σενίζει πᾶσαν φρένα 
ἸΙερεμίας λέγων: 
Δεῦτε, βάλωμεν ξύλον 
Εἷς τοῦ ἀμνοῦ τὸν ἄρτον. 
Ὁ μέγας προσφωνείτω 
Δαδὶδ ὁ Θεοπάτωρ, 
Πῶς ὥρυξας τὰς χεῖρας 
Καὶ πόδας τοῦ Δεσπότου 
Πῶς ἔδωκας ὡς πόμα 
Χολόν τε xa! τὸ ὄξος, 
Καὶ χλῆρον τοὺς χιτῶνας 
Ἐμέρισας τοῦ Κτίστου. 
'Ῥαγέντος δὲ τοῦ ἄδου 
᾿Ανέστη ὡς ἐξ ὕπνου, 
᾿Ανέδη τε πρὸς 02óvov 
Πατρὸς ἐν τοῖς ὑψίστοις. 
Σὺ οὖν, Ἰσραηλῖτα, 
Μνήσθητι ἀπιστήσης, 
Σπεῦσον τοῦ βαπτισθῆναι 


Χριστὸς γὰρ ἐπεφάνη. 
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Τὸ πάλαι δεδομένον 
Πεπλήρωται σημεῖο)" 
᾿Ἐξέλιπεν γὰρ ἄρχων 
Εἰς τέλος τοῦ λαοῦ μου, 

Ὑπέδειξεν προφήτης 
'O Δανιὴλ τὸν χρόνον, 
Εἰπὼν τὰς ἑδδομάδας 
Ἐδδομήκοντα πάσας. 

Φωτίζόμαι, γενοῦχε, 
Τὸ βάπτισμα λαμδάνω, 
Μαθὼν ἅπερ ἠγνόουν 
Μυστήρια τοῦ νόμου. 

Χωρὸς τῶν προφητῶν, μὲ 
Προσδέξασθε γενησίως" 
Ὑμῶν và» ὑπακούσας 
Ἐνδύομαι τὴν χάριν. 

Ψυχὰς κεχαθαρμένας 
Πηοσάγω σοι, Σωτήρ μου, 
Βασίλειος ὁ ἄναξ 
βοᾷ νῦν τῷ Σωτῆρι" 

Ὡς τὴν θυσίαν πάλαι. 
Τοῦ ᾿Αὐρχὰμ ἐδέξω, 
Κἀμοῦ δέξαι τὸ δῶρον 
Τῆς νεολέχτου ποίμνης. 

Σοὶ γὰρ ἐπανεθέμην 
Καὶ τέχνα σὺν συζύγῳ, 
Αὐτὴν τήν βασιλείαν 
Καὶ ὅλην τὴν ζωήν μου. 


Disce studiose cognitionem Trinitatis, edocere 
divinam Christi incarnationem. 
In primis temporibus primum verbum protulit 
Pater: Faciamus Adam ad meam imaginem. 
Vite perfectioris in Christo previdens Enos, 
vocandum esse Salvatorem prenuntiavit. 
Quereus patriarche tuam fldem illuminet, que 
Triadem sanctissimam olim hospitio recepit. 
Cum Deo quondam luctatur in hominis specie 
magnus ille Jacob, futurum edocens. 
En tibi precipit Moyses legislator ut audias le- 
gislatorem qui nasci debet. 
Descendit in vellus Gedeonis ros adumbrans 
partum solius Deipare. 
Dicat [saias quomodo pariat virgo, dolores et 
labores maternitatis fugiens. 
Sine decore apparuit Dominus glorie : propter 
prevaricationes populi mei immolatus sum. 
Vincit patientia blasphematorum contumelias, 
terga flagellantur, facies conspuitur. 
Stapefacil omnem mentem Jeremias dicens: 
Agite, mittamus lignum in panem agni. 
Dicat magnus David divinus ille Pater, quo- 


modo transfixisti manus et pedes Domini ? 

Quomodo dedisti in potum fel et acetum, et 
sortem misisti in tunicam Creatoris. 

Inferno autem  dehiscente, surrexit velut e 
somno, ascendit ad thronum Patris in altissimis. 

Tu ergo, Israelita, memento incredulitatis, ba- 
ptizari festina, Christus enim apparuit. 

Quod olim datum est signum jam impletum est ; 
nam desiit in finem dux in populum meum re- 
gnare. 

Ostendit propheta Daniel tempus, dicens hebdo. 
madas septuaginta fore. 

Illuminor, frater. baptismum recipio, postquam 
didici que ignorabam mysteria legis. 

Chorus prophetarum, me fraterne excipiatis, 
nam vobis obsecutus gratia induor. 

Mentem puriflcatam offero tibi, Salvator meus ; 
Basilius imperator clamat nunc ad Salvatorem. 

Ut hostiam olim Abraham excepisti. meum quo- 
que excipe donum recens selecti gregis. 

Tibi enim consecravi et fllios cum conjuge, re- 
gnum ipsum, et omnem meam vitam. 
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ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ͂ A' ΣΗΚΡΙΤΟῚ 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ AYTOYZ IZPADAITAZ DAPAINEZIZ. HX. A. 


CRISTOPHORI PROTOASECRETIS 


AD EOSDEM ISRAELITAS EXHORTATIO. CANTUS I. 


Διδάχθητι τῶν θείων Σιὼν τὴν Ἐχκλησίαν Τὸν σμάραγδόν μοι vis 
Λογίων τὰς ἐμφάσεις, Προεῖπον οἱ προφῆται Πέτρον τὸν κορυφαῖον. 
Τῶν προφητῶν τὰς ῥήσεις Τὴν πόλιν τὴν μεγάλην ἹΙρωτεύοντα iv μέσῳ 
Σωματιχῶς μὴ νόει. Τοῦ πάντων βασιλέως. Χοροῦ τῶν ἀποστόλων. 

Μὴ νόμιζε τὴν πόλιν Ἐν ταύτῃ λίθος ἔντιμος Τὸν ἄνθρακα λογίζου 
Σιὼν οἰγοδομεῖσθαι θεμέλιος ἐτέθη Παῦλον τὸν θεηγόρον, 
'Ex λίθων θχινομένων Χριστὸς, ὥσπερ προεῖπεν Ἥμεέρας καὶ νυχτὸς và 
Ἐντίμων ἐν τῷ «κόσμῳ. Τῶν προφητῶν 1j δόξα. Τὰς ἀστραπὰς ἐχπέμκει. 

Μηδὲ τοῦτο ἐκδέχου Ἐπὶ τῷ θεμελίῳ Ὑάκινθος δὲ ἐστιν, 
᾿Οφθαλμοῖς τοῖς σαρκίνοις Χριστοῦ τοῦ μαργαρίτου. Ὁ μέγας Ἰωάννης, 
θεάσασθαι ἐν βίῳ. .. Τούς δώδεχα εὑρήσεις Οὐράν:α μυστήρια 
e|. om l9 os. os. n1 Ὡραιοτάτους λίθους. Βροντῶν tf ᾿Ἐχκχλησίφ. 
'O λόγος τοῦ προφήτου Λίθους δώδεκα νόει Καὶ τοὺς λοιποὺς δὲ lie 
Πεπλήρωται προδήλως, Τοὺς θείους ἀποστόλους, Τοὺς ἀποστόλους νόει, 
Kal Σιὼν ἐδομήθη ᾿Αστράπτοντας ἐν μέσῳ ᾿Αφ᾽ ὧν φχοδομήθη 
Ἐκ λίθω, ἀσυγχρίτων. Σιὼν τῆς ᾿᾿χχλησίας. Σιὼν 3j θεία πόλις. 

Docere divinorum oraculorum significationes. In fundamento quod Christus margarisa 
Prophet: rum voces carnaliter ne intelligas. decim invenies splendidissimos lapides. 

Ne aiLitreris Sion urbem ediflcari e lapidibus Lapides duodecim intellige divinos q*- 
qui visi fuerint conspicui in hoc mundo. fulgentes in medio Sion Ecclesie. 

Ne illud excipias oculis carneis in vita contem- Smaragdum reputa Petrum, coryphsu* 
plari... mas tenentem in medio apostolorum cbor. 

Verbum prophete impletum est manifeste, et Anthracem intellige Paulum Deiloquun; 
Sion exstructa est e lapidibus dispersis. die et nocte splendores emittit. 

Sion Ecclesiam predixerunt prophetz, civitatem Hyacinthus est magnus Joannes, colestit ur: 
magnam universorum regis. ria tonans in Ecclesia. 

In illa lapis eximius fundamentum positum est Ceteros autem lapides intellige apostolos, t? 


Christus, sicut praedixit prophetarum famosa vox. — bus edificata est Sion civitas divins. 








iTOLUS 


I HOIMENQN, 


)R] PASTORUM, 


CHUS, 
IV, p. 452.) 


ius necessaria aunt animantibus : 
caloris principium (oporlet enim 
iut focum, in quo resideat naturze δὰ 
hunc quidem bene custoditum, | 
s arcem) ; fel vero propter di- 
a autem sanguinis vasa ulrique 
ut Aristoteles dicit. Nobis vere 
honoratis, necessaria est fides 
iscienlia. immaculata. Prior qui- 
ὃ inexpugnabilis, spirituales sti- 
animum incurrentis perpeluze 
atis scilicet, puerorum tela re- 
1 amoris custodita et splendida, D 
| et eximium domicilium, animi δ 
ius fulgoribus illuminans. Con- | 
ceplionis gralia et digestionis et 
ispicuze, rejiciens quidem super- ^ 
ias, et blanda jactantem volupta - 
ins, virtutum autem adipem ad 
i provectum excipiens, conserva- 
severantiam. 
ritualiter auratis par eximium, 
idversarium, o Deo inspirate do- 
i cor tuum, ad celorum altitudi- E 
m erigens, et a telis exitialibus | 


et et jecinoris. 
itulus episco; orum honorificus, 
lant episcopum, δεσπότη μου, 58 - 
licere me docet amicus Graecus; 
rum, δέτποτά μου. 
monachus poetarum studiosus, 
loci Euripidei (Fragm inc.154! : 
ἰρυγες περὶ νώτῳ... Βάσομαϊ τ' 
εἰς, Ζηνὶ προσμίξων. 
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exzitiosis, ut medicus, 6262 : αἱ mEisericors, ma- 


mos quueiam ; mala mem actiones vel ante finem 
suadent vivere in timore et angustia. 


ANONYMI VERSUS FX PARTE ANINLE. DOLENTES 
Telis samciabes sem cepiditatum, telis amimm Δ Βέλοσι rkroesue: wer. Bias dona, 


Ὡς ἱατρὸς Üec*xrvoor Pa ἃ 


Γῆς fsyvacm pope TODR, 7T, με αὐλὰς I 
Τίς τῶν προσκαΐριων ὄστοις ; Υς .},. 


λαυτὲ po: πυδρεην ύπακε. δεξιτε ποτε. 
Τὸ σνυκτιαδὰς οἷς wxposesIw, 9i.» 2242. 


Ἕ μέκρυνά μον τῶν Φυχὼν ἀπὸ x» τῷ. 
Προσήέγγισα τοῖς λάπτεναι' ὃ τῷ 
* 1 

Le βίον͵ ἀλλ΄ ose £-oemor τα 9» zz 
Ks! πρὸ τοῦ —Àomc xzijseso 5. —)- 7. 
Ἢμέρτηκά so: s Kprry ὑτὰρ dpa. 








sedebis: quid fiam? quo fugiam ?qurtibiabscondar? Βα Τίς γένωμαι ; zs» φείξομα:; xr πὶ c 


Ingesnisco et ere exagitor mortis cogitationi- 
bes, nom reformidans finem, sed qus post finem 
sequentar. 

Misericorditer aspice, Salvator, im animam 
NBiseram qua in mulüs peccavit, quas iram taam 
excitavit. 

Lucis decms paratum, est illis qui hic recte de- 
gunt, tenebre his qui prarvaricantur ; fuge,anima 
EAaea, has tenebras. Malorum remissoaem doma 
Nmibi, Christe, actomum, qui boaitatus es abyssus, 
et fons benirn:taus. 

Post finem ir2:::5 zez:tus omnis, omnis lamea- 
taDo; numc e^* ὩΣ est zem.:tes, e'tcax et Ictus. 

ως Οὔτε ooatez;u, lezem cupiditatum 
dizrens:qzis de me tanjem non lamentabitur? 
quis de me non p:orab:t ? 

Ho:pites nom a:pexi benigne. pauperibus non 
sum inclinatus, ezenis domum clausi : proh ! cru- 
delem mentem : 

Totus es. Salvator, suavitas, mansuetudo iner- 
hausta : immota in suavitatem anims mes acer- 
bitatem. 

Mari jactor, Christe, peccatorum ; da mibi, ot 
Petro, manum ; salva me sicut gubernator. 


Negligenter disperdidi meam omnem vitam. 
Heu mihi! quomodo eff.giam supplicia intole- 
randa ? 

Viscera tua ad iram coegi, viscera paterna tua ; 
sed benigne reprehende, neque me in ira castiga. 


Qusenam est bonitas tua, Christe, que patientis 
copia, quod caduca adamantem non uris, sed sus- 
ines? 

Cupiditatum sylvam congessi, ignis materiam 


cognoscere poets nomen ; nam politicos nunquam 
legi et heu! multos legi) tam bonos tam elegantes, 
tam facili vena profluentes.nisi forsan quos parili 
distichorum artificio composuit Symeon Metaphra- 
stes, ediditque Allatius Diatr. de Symeon. p. 122. 


p P?m τὰ cà παρώργισα, σπλάγγνε 37 


| 
7r, vo xz: κύπ το χει: δεινίας Éxrnd ἘΞ: 
O35 δεδοικὼς τὴν τελεντῆν, ἄλλε τῷ τε - 


ἽἼλεως Ex:be, Σώωτε;, ἐπὶ ψυχὴν manm. 
Tiv ἀμαρτέσαπαν πολλα͵ τὴν περοῦντοι 
Κόσμος φωτὸς ἡτοΐμαστα: τοῖς ὡξς uo 
Σχότος τοῖς ὁλισθαίνυυσ: germ, ἐπ. - 
Αὐσιν καχῶν go: ξώρν σαι, λύσιν, loc 





Μετὰ τὸ τέλος ἄπραχτα πες Der 
Νὺν ἐνεργεῖ δ᾽ στεναγμὸς, νῦν ἕνερε -:. 


C Νόμους Χρισκοῦ παρέδλεψα͵ νόμον τῷ» 


Τίς οὐ θρηνήσει με λοιπόν ; τὶς ii. 


Ξένους οὐχ ἴδον συμπαθῶς, πένησοιες . 
᾿Αστέγοις οἶχον ἔχλεισα΄ φεῦ γνιώμεινα 


ἱ 

Ὅλος εἶ, Σῶτερ, γλυχασμὸς, ἀξδύτης ἔπε» | 
Μετάδαλλε κρὸς γλυχασμὸν ψυχῆς goi 
Πελάγει xÀAubevCouat, Χριστὲ, τς ἐμεγτῖς [ 
Δὸς, ὡς τῷ Πέτρῳ (2), χεῖρά ua 








Ρᾳϑύμως xevrvílesa τὸν &xavtá peo P7 
Οὖμοι ! Kai κῶς ἐχφεύξομαι κολάσεις 8727 


Πλὴν φιλανθρώπως παίδευσον" μὴ ΡΣ 
MID. 


Τίς ἢ χρηστότης σου, Χριστὲ, τίς &vori: ὑ τιν 
Ὅτι μανέντα τοῖς δευστοῖς οὐ φλέγεις, n 
-: 


Ὕλην παθῶν ἐσώρευσα, τροφὴν πυρὸς doin 


Metaphrastze disticha legere erit opers Μὸν 
ac cum hisce conferre. 

(1) Codex, κλαύση. 

(2) Alludit ad Matth. xiv, 31. 
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ὄμδρισον (3) ἐλέους μοι σταγόνα πρὸ τοῦ À inexslinguibilis; sed ante finem me rore miseri- 


τέλους. 
παραμένων μοι, ᾿Αγγελος ἀσωμάτων (4), 

| ἐμῶν τὸν βόρθορ»» οὐ φέρων, ἐμαχρύνθη. 
Loy (B), τὸ δρέπανον τηῦ τέλους ἑτοιμάζει" 
ἔμελεῖς, καὶ οὐ πενῆεῖς ; φεῦ σοι τῆς ἐᾳῇυ- 

[μίας (6) ! 
τῶν θείων φρόντισον" ἔχου τῶν ὑπὲρ λόγον" 
παθὲς γὰρ τῶν φῆαρτῶν εἷς κόλασιν ἀπάγει. 
got παραστήσομαι; πῶς των πραχτέων (17) 


[λόγον 

Ἰχὼ dot τῷ πλάστῃ μου: Σῶχον, ὡς οἴδας, 
ἰσῶσον, 

παρίδῃς (B), σῆς μητρὸς λιταῖς τῆς πανα- 
[χράντου, 


)& ἀναμάρτητος, σὺ μύνος ἐλεήμιυν. 

& ὡς τὸν ἄσωτον (9), τὴν πόρνην (10), τὸν 
[τελώνην (11), 

λῃστήν (12) καὶ σῶσόν μ:, χάριν τοῦ σοῦ 
[ἐλέους. 


odex, ὄμθδρυσον. 

e adjectivo ἀστιύμαητος vide supra p. 189, n.6. 
odex, Ψψυγή. Doleo ingenii sanissimi homi- 
m importuno loco portitoris illius Charontis 
11588, 

;sl in ἰοχία ἀμελείας, in. margine ὁφθυμίας ἃ 
manu: hocque prietuli, propter preescedens 
;. Nec nego tamen habere illum lusum, ἀμ:- 
κιελείας, quo placere possit. 

I224:i2 recenlioribus sepe pro πράξεσι usur- 
jslendi t. I. p. 442. Joannes Diaconus, Lau- 


"annis Paleologi inilio, etsi cuncta, inquit, 
unt in rerum natura, unum os flant, impe- ἢ 


ique laudibus totum impleant late longeque 





cordis irriga. 
Custos mihi addictus, incorporalis Angelus, vi- 
liorum meorum canum non ferens, abscessit. 
Charon mortis falcem, anima, jam parat. Cur 
non curas ? Cur non luges ? Va tibi ob socordiam ! 


Anima,divinorum curami habe, affecta quc supra 
ralionem sunt; conturbatio enim corruptionis in 
supplicium vadit. Heu! quomodo ante te astabo? 
Quomodo actionum rationem reddam tibi Creatori 
meo ? Salva, ut scis, salva. 


Ne me despicias, matris tug precibus immacu- 
late, tu solus sine peccato, solus misericors. 


Excipe me ut prodigum, meretricem, publica- 
num, ut latronem ; salva me, propter tuam mise- 
ricordiam, 


terrarum orbem, Οὐδ᾽ οὕτω πέρας ἔμελλον Beival 
σοὺ τοῖς ἐπαίνοις, (5 χορωνίδα τουτων! τοῖς κατὰ σὲ 
πραχτέοις. Esse videlur vitium in τουτωνί : forsan 
οὐτωσί, Idem v. 188: "Εθλεψαν ᾿Ιστρογείτονες τὰ 
χατὰ σὲ πραχτέα. hursus v. 383: "Ὅλος τῶν σῶν 
ἐξέρτηται καὶ λόγων καὶ πραχτέων. 

(8) Precatio addita extra alphabeti seriem. 

(9) « Ut filium prodigum. » Vide Luc. xv. 

(I0) « Ut mulierem qua erat in civitate pecca- 
trix. » Vide Luc. vit, 37. 

(41) « Ut Mattheeum, sedentem in telonio. » Vide 
ipsum Matthzum 1x, 9. 

(12) « Dt bonum latronem. » Vide Luc. xxr. 


EXEUNTE SJECULO X 


SUIDAS 


NOTITIA. 
(Fannic. Bibliotheca Greca ed. Harles tom, VI ». 390.) 


Suida preclarissime promeritus nostra memoria est vir eruditissimus et Grzecee ac Latinae linguie 
nguem peritus Ludolphus Neocorus, sive Kusterus, qui Luteliz, quo, relictis patriis sacris, Romana 
exus se contulerat, obiil xir Octobr. a. 1716. Hic post Diatribam de Suida, vulgatam Canlabrigize 
4, in qua vilia ac defeclus editionis Porti commemorat narratque, quibus subsidiis et quo appa- 
novam ipse fuerit molitus, variaque Suidze loca speciminis in vicem emendat' atque illustrat, quinto 
interjeclo opus ipsum perduxit ab umbilicum, et novum suum Suidam Grego-Latinum cum notis, 
' Cantabrigiensi exire passus esl a. 1705, tribus voluminibus in-fol. In Praefatione ad hanc editio- 
, cum de auctore, quem illustrandum in se suscepit, de illius ztate, de Lexici ejus virtutibus et vi- 
prioribusque editionibus accurate disputet, nolui acium agere, sed integram clarissimi viri, mihi- 
cum viveret, amici, Dissertationem, meis cum observationibus tibi hoc loco exhibere. 


Lexicon Sidz, quod instituti nostri non est, omittimus ; ut autem hoc minus moleste feras, studiose 
or, tibi exhibemus : 15 Notitiam in qua de Suide atate et ejus libri pretio et dignitate agitur ; 2^Indi- 
res amplissimos, juxta ordinem litterarum ἐπὶ μόρον qui Suidam totum, sed compen diose, reprzsen- 
. Primus scriptores exhibet de quibus agit Suidas ; secundus eos quos citat ; terlius scriptores recen- 


1 viris doctis in Suida, ubi loca ille non nominatis auctoribus ascribit, investigntos, Fnrr. Parn, 
PATROL. GR. CXVII. 38 
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SUIDAS. 


lu 


1. Quis Suidas fuerit, aut quando vixerit frustra À nec in noto hoc Lexico quidquam der 


quis qua siverit, si nullus unquam Suidas exstitit: 
ut virum politissimum, Angelum Politianum, cen- 
suisse plures referunt scriptores ; respicientes pro- 
cul dubio ad hiec ejus verba, quai leguntur lib. xi, 
epist. 20(1). « Suidas ipse (si qui modo hic unquam 
« Suidas ',non omnino malus auctor.» Sed Suidam ve- 
re exstitisse, nec nomen ejus fictitium esse, non so- 
lum evincunt codices mss. Lexici hujus, in quibus 
Suide, vel Sudz (2) nomen comparet; sed etiam 
Eustathius, qui in verboso commentario in Home- 
rum Suidam nostrum aliquoties (3) laudat. Quis 
autem Suidas fuerit (4), difticile dictu est ; cum non 
solum alii scriptores, sed etiam ipse de se sileat, 


(1) Ad Bernardum Riccium. Politiano jungendus 
Petrus Alcyonius est, qui lib.i « De exsilio, pag.213, 
« apud doctos, inquit, illos viros,qui commentarios 
« rerum multarum confecerunt,eosque in Suidae no- 
« mine ediderunt, observavi scriptum. Thom. Heine- 
« sius lib. i1 Var. lect. pag. 361: In farragine lexica 
« in historica κατὰ στοιχεῖον copiosa et varia, eoque 
«penu quodam eruditionis et pretiosissimarum 
«quarumvis verum, qui Suid» cujusdam nomen 
« prescriptum habent, etsi unius auctoris non sit, 
« sed plurium e diversis omnium eetatum scripto- 
« ribus collecta et subinde aucta. 

(2) Suidam appellant [ auctor cod. Matr. XX in 
Iriart. Cat. codd. Gr., pag. 83. ] multi memorati Me- 
nagio c. 77 Anti Bailleti, card. Bessario in Preefat. 
ad versionem Metaphysicorum Theophrasti, Victor 
Trincavellus ante Philoponum in Physica, Aldus 
Manutius ante Philoponum in posteriora Analytica, 
et alibi; Petrus Bembus in epistolis p. 440; Guil. 
Budzus notis prioribus in Pandectas, Petrus Victo- 
rius in Variis lect., Franciscus Robortellus in var. 
locorum annotatt., Guil. Fournerius in Selectis 
lectionibus, Valentinus Erythreus indice Virgiliano 
in vocabulo Orichalco, Q. Septimius Florens Chri- 
stianus ad Aristophanis Pacem, Joseph. Scaliger 
ad Varron., Petrus Daniel ad Plut Querolum, 
Jacobus Cujacius in Observationibus, aliisque in 
scriptis, et Nic. Rigaltius passim. Notatautem σούδα 
«pa udem,fossam lacum,» ut videre licetin scholiis 
ad Euripidis Phaeniss. vers. 1107, 1195, et Damascio 
apud Photium cod. ccxr.n, p. 553, v. ult. ed. Hae- 
schelii. Carolus Annibal Fabrottus ad Theophili In- 
stitutiones pag.841.edit.prime: « Viri docti Suidam 
e Sudam appellant,libris,ut videtur,auctoribus.Nam 
« in ms. codice Memmiano, » (qui hodie est Colber- 
tinus 992) sic habetur Huic tamen plurimos alios 
licet oppouere, in quibus, ut apud Eustatlium, 
constanter non Σούδας sed Σουΐδας appellatur.[At- 
que in anliquo quodam exemplari per librarii tardi- 


tatem, excidit forsan, aut, quo non satis clare D qam inprimis compilavit, res est hodie n^" 


scriptum, aut oblitteratum erat: in Σουϊδας legi non 

otuit : hinc error in nomine ad alios transiit libros 

ominesque. Hanr. | Itaque Is Casaubonus notis ad 
Laertii Anacharsim lib. 1, sect. 401 : « Falluntur viri 
« doctissimi et magni in litteris nominis, qui toties 
« Suidamin civitate Romana nomen mutare cogunt. 
« Sunt enim, quiSudam nec desunt qui Sudinem (cre- 
« do. quod hoc nomen se in Plinio recordarentur le- 
« gisse).appellent Atqui verum est profectoSuidas.» 
Eustathius: Ta elc τὰς ὑπὲρ δύο συλλαθὰς, ἰσοσυλ- 
λαύως χλίνεται, otov. Τιμαχίδας, Τιμαχίδα, Σουΐδας, 
Σουΐδα. Sudini Magi mentio apud Theodorum Meli- 
tenlotam supra| in Theodori Meliteniotze prowemio 
in aslronomiam 3 Xl. quod edidit Fabr, in vol. IX, 
P 210 ] Sudinis Περὶ λίθων apud Plin, 1x. 35, xxxvi, 

. Sudinem pro Suida vocat Scipio Tertius com- 
mentario de Appollodonis. 

(3) Eustathius in lliad. À, pag. 834, edit. Rom 


C ται. Ád Odyss. B. p. 


prodiderit. Videtur quidem in v zz, , 
triam vel gentem suam indicare, dox. ; 
«enim initio insulam illam s (id estSig,. 
«incoluerunt, Samii fuerunt, a quibu, ,. 
« mus. » Sed verba illa non sunt ipsu. , 
scriptoris anonyini, ex quo locus isteer; 
2. Quod ad statem Suida attinet, d... 
sunt virorum doctorum sententie, quar; : . 
las ad examen revocabimus.Hugo Grotiu , . 
410 δά Gallos (5), Suidam paulo pesti. 
num, Leonis (6) filium, qui A. C. 9::: 
cepit, vixisse arbitratur; hac addita ru. 
quantum ipse meminerit, hic imperatora .. 


(Basil. 768.) τὸ δὲ (fvvoc) ἐν τῷ χατὰ ew: 
λῳ βιδλίῳ τοῦ Σουΐδα, δηλοῦντα: Qué, ;. 
τινα τοιαῦτα εὐτελέστατα. Ad Odyss Hr. 
Παραδέδοτα: ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἡ παρὰ τοῦ Y... 
xoc (algpzvoc) ἢ xai ἀνδράχλῃη, ὡς bui... 
Odyss. Z, pag. 1851. Τοῦ δὲ μισθὸς ou 
προΐχται τὸ μισθῶ, μισθώσω, iljigy - 
καθ᾿ ὑποχορισμόν: οὗὐ χρῖσις καὶ ἐν wi 
(apud Suid. μισθάρνια legitur male pr .- 
Ad Odyss. A. pag. 1400. Παραδληνην τι; 
ἀντὶ τοῦ συγχριτικῶς, ὡς οἱ πλείους CE 
τὸν Σουΐίδαν, ἀντὶ τοῦ ἀπατητιχῶς, nec 
Ad Odyss. E. p. 1528. "Es: δὲ zz. 
Σουΐδας, στήριγμα. et p. 1538. Πολλὼν in 
τοιούτων ὄντων, οἷδεν ὁ Σουϊδας «ait | 
pov μὲν ὄν τοῦ &»j.. Ad Odyss. Z. p. 1. 
γοῦς ἐν τῷ a, φησὶν, ὡς ἡ Λάριϑε κ 
πίλῳ ὦλισθεν εἷς τὸν Μμηνειόν, Ad Odys i 
Ὡς ἀνιερώθη Ποσειδῶνι (ὁ μικρὸς ast 
τὰ κύματα πελάζειν Φαίστῳψ, ἐν τοῖς so: 
14&1. Τὸ ποὺ | 
τοῦ ὀδηγικώτερον, ὅπερ ἐν τοῖς τοὺ -. . 
Ad Odyss. A. pag. 1403. E* δὲ xxu: 
στι τετρασυλλάδως ἐφιαλεῖς, ἀλλ᾽" 
φιαλεῖς. Prieler hec decem loca exsta - - 
cimus, in quo Suidae lexicon, licet ner 
minetenus, tamen respicitur 6 lanqui 
insignis ac fide digni celebratür ad s  - 
318, edit. Rom. (Basil. 286 ) Ὁ ot 5" ' 
χειαχῇ ταξει λέξεων, λέγεσθαι ὕὈεαιοεσισο 
αι διψθόγγου προπαραληγούσης, τὸν δ’ 
ἔχοντα, xai παραθεὶς χρήσιν ᾿Αντιζωσν 
θρωπος, ὅς φησι πάντων θηρίων Ünrun 
νεσῇαι, γαινὸν μέντοι γράφει, m" 
λόγου πολλοῦ ἀξιος. Solere Ἐποίδι μιν 
Suidz, aliquando etiam, ubi non nomi" 
lare, notavit Küslerus ad Suidam in ll «€ * - 
lem Apostolium sua ex Suida solere ex«nl- 
ad ἑοδίων χρησμός. Aique de Euducu, 4 


HanL. ! 
(4) Suidam Monachum Byzantinum vocat ?' 
Rosinus in Antiqu. Rom. et post eum Joanne 
in notitia auctorum, in libris De diim 7! 
cilatorum. Monachum appellant eliam a 
Scaliger ad Varronem pay. 50. Maussacus "m 
critica pag. 396. Balthasar Bonifacius Y^. ^ 
ludierz. Adrianus Bailletus t. IIl. Judic. e? 
pag 135. et Carolus Blount ad Philostratum » 
Non dubito autem ex sola conjeclura à M 
aliis hoc pronuntiatum fuisse, quemadmer 
ab Is. Casauhono, qui « cucullatum gramn2^^ 
nuncupat lib. ;, cap. 6, ad Athenaum. 

(ὅν Ep. 147 ad Nic. Peirescium, qu 
epistolarum Grotii collectione est 265. 

(6) Constantinum Porphyrogeuitut, 
pientis F. 
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t (7), quem in libro suo nominet. Sedvirum A in Suid; Lexico occurrunt, de wtate ejus judican- 


simum memoria fefellit. Nam iu v, 'A9ag 
» fit imperatoris Joannis Zimisce (8); el in v. 
χντινούπολις Basilii et Constantini fratrum ; 
nnes Constantino, Leonis filio, posteriores 
it. Hieronymus Wolflus Suidam multo recen- 
| facit, et ad sieculum xiv refert ; hacinductus 
e, quod Metochitam logolhetamcitet, qui sub 
logis vixeril. Verba ejus in Przeíat, adSuidam 
ink: Atqui adeo, cum. Metochitam logothetum 
ui sub Pal;pologis viril, apparet, eum vix annis 
: 300 Lericon hoc composuisse. Scribebat au- 
:ta Wollius A. D. 1564. Sed logothela, quem 
s diversis in locis laudat, non est Metochita 
ieta, quem ineunte siec. xiv vixisse. conslat, 
ymeon Metaphrastes Igootheta (9), qui ini- 
culi x flloruit, ut et ante nos observavit vir 
| inler eruditos nominis Richardus Bentleius, 
eclara Dissertatione de Phalaridis epistolis, 
|pag. 9 ed. Lenuepii, epist. Phalar. adjecta.] 
ntia igitur Wolfii, hoc subducto tibicine, 
e corruit. Alii inler quos est vir doctissi- 
suilielmus Cave, nostrum vergente Jar sie- 
τ (10) sub Basilio ex Constantino fratribus 
e censent : pro qua opinione facere videtur, 
Suidas in v. 'Aoxp', ubi diversas annorum 
sive epochas recenset, chronologiam perducal 
»ad obitum Joannis Zimiscm, cui anno Chrisli 
10do dicti Basilius οἱ COnslantinus fratres in 
rio suecesserunt. Huc accedit, quod nosler in 
γνπταντινούπολις annos ἃ condila CPoli com- 
is, epocham eorum terrminel in regno Basilii 
nstantini, Porphyrogennetorum, ut illo tem- 
quo ea scribebat, adhuc imperantium. Hac 
speciosasunt, et veram Suida iztalem indicare 
iLur, Sed si ex notis illis temporum, qua hodie 


Hermannus Witekindus, Rigm tunc versans, 
amperalorum ,esuidacollectas,cum Latina sua 
one separatim edidit. Francofurti 1527, 8, In 
Itimi memorantur Constantinus, Leonis Isauri 
4 qui À. 775, Michael Balbus, qui A, 829, et 
ipiilus, qui A. 8&1 obiit. Exercepta de impera- 
ius, ex δῖα collecta, habes etiam Graece et 
ein Frid. Sylburgii tomo tertio Minorum Rom. 
wie Scriptorum, Francof. 1590, fol., quibus 
insuper de rebus CPolitanis ex eodem Lexico 
unxit cum Porti versione Philippus Labbeus in 
21 Scriptorum hisl. Byzaulini Paris. 1648 fol. 
| Joannes Tzimisces imperator fuit ab A. 969 
15 ; hine Basilius Il, ad A. 1025, et Constanti- 
ejus fraler, ad A. 1028. 

) Suidas in "A6Ga£zc Ὁ vid sik ἐν τῷ τῆς ἁγίας 
ς μαρτυρίῳ. ΕΓ in. Νυθεύει" 'Ev τῇ τοῦ μαχα- 
» λογοβέτου μεταφράσει τῇ εἷς τὸ μαρτύριον τοῦ 
9 Ληυχιανυῦ, Bene observat Bentleius, μαχαρί- 
a Grecis dici, qui vel. ipsorum memoria, vel 
adeo diu ante obiisset, 

0) Vergente sieculo x1 sub. Alexio Comneno, 
ius lib. i, De hist. Graecis, cap. 26. FAnBn, — 
em sententia Henr. Valesii in Prief. ad excerpta 
:ollectaneis Constantini imperat. Heguxw. 

A) Quacunque ῥησεῖς in Suidw Lexico addito 
llt nomine, leguntur, cas omnes, küsterus ob- 
vavil, pelilas esse ex Michaelis Pselli libro in- 
2. mullas glossas vocesque obscuras explicante, 





B 


σῇ 


D 


dum est, recentiorem eum utique esse oportet, ut- 
pole qui exeunte saltem seculo ix vel ineunte xi! 
sub Alexio Comneno vixerit. Nam, (quod a nomine 
adbuc obsarvatum esse video), in v. Γηώρας, v. 
Δέρτρου, eL v. ᾿Πγήτορες, loca quzdam ex Mich. 
Psello (11) adducuntur, qui sub Alexio Comneno 
floruit, vitamque usque ad initium seculi xir pro- 
duxit. Si igitur ipse Suidas loca ista Pselli Lexico 
suo inseruit, post Psellumutique vixisse eum opor- 
ἰδὲ ; sedante Eustathium,quippe qui primus incom- 
mentario ad Homerum nostri meminit. Vixit autem 
Eustathius exiguo post Psellum intervallo, sub 
finem nimirum szculi duodecimi, et initium decimi 
lertii, Sed quod ad loca illa Pselli attinet ; dubium 
non est, quin a recentioribus Lexico Suidm addita 
sint; idque de loco primo (12), qui adducitur in v. 
Γηώρας, audacter affirmare ausim ; quippe quem 
mss. Paris. non agnoscunt. Si igitur. nec ex hac 
nota Lemporis azelas Suid: colligi potest, quid lan- 
dem hacde restatuendum sit, quiret Lector. Equi- 
dem, nos ita censemus: incertum quidem esse, 
quo tempore verus Suidas, sive primus Lexici hu- 


jus auctor vixerit ; antiquiorem tamen procul dubio 


esse, quam vulgo credatur ; cum persuasum nobis 
sit plurima loca, quz recentiorem :tatem sapiunt, 
ab aliis postea Lexico huic addita esse. Patet hoc 
vel ex ms. Paris. A. qui trium codicem mss. Sui- 
die, qui in bibliotheca regia Pariensi asservantur, 
oplimus est et velustissimus. In eo enim multa 
loca, quze in recentioribus mss., omnibusque editt. 
hodiernis reperiuntur, vel omnino desunt, vel re- 
cenliore interdum manu ad marginem scripta sunt: 
veluti versus Onicrotici, qui ex Astrampsycho vel 
Nicephora in Lexicon hoc translati sunt ; item- 
que loca ex Paulo ;Egineta excerpta, οἱ alia, 


qui in biblioth Regis Christianissimi exstat cod. 
1837, fol. 18* hoc titulo : ΨῬέλλου σύνοψις διὰ στίχων 
καὶ πολιτιχῶν περὶ πασίων τῶν ἐπιστη μῶν, γενομένη 
πρὸς τὸν εὐτεδέστατον βασιλέα κύρίον Μιχαὴλ τὸν 
Δούχαν ἐκ προστάγματυς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ βασι- 
λεὼς, Michael Ducas, Constantini Duce Εἰ, impe- 
ralor fuit ab ^. 1071 ad 1078. | 
(12! Quoniam Küsterus primum tantummodo lo- 
cum non agnoscia mss. Parisiensibus observat, 
hinc videtur tacite simul professus, caetera loca ex 
Psello adduclain codicibus illis contineri, quorum 
unum annorum sallem quingentorum velustatem 
habere infra ὃ 16 non difllitetur. Itaque iningrunin 
illorum sententiam, qui statuant, ex. Pselli libro 
Suidam ipsum quidam in Lexicon suum transtu- 
lisse, et sub Alexion Comneno, ut visum etiam Vos- 
sio, circa seculi xi. extremum floruisse. FAnn. — 
Hamberger in: Zuverl. Nachr. IV. pag. 185, cum 
Oudino Comment. de SS. Εἰς tom. Il, pag. 1454, me- 
dio siculo xir alligat Suida etatem. quod citet loca 
quaedam Mich. Pselli ac Simeonis Metaphrastis ; con- 
tra ab Eustathio Thessalonicensi laudetur, Saxius 
tamen (qui plures laudat VV. DD ) in Onomast. 
lit. Hl, pag. 154, subscribit sententie Pagii, qui 
in Critica Baroniana ad an. 975, n. XIX, «Hoc tem - 
« pore, inquit, floruisse videtur Suidas — voce enim 
« 'Aóap diversas annorum sunimas colligens com - 
« putationem suam terminant in obitu Joannis Zi- 
« miscis, imperat., hocanno morte sublati. » HAnG, 
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de quibus in notis nostris Leciorem monemus. Α « aucta,ad hanc,quam videma: lo y. 


3.Quamvisautem Suidam antiquiorem,quam vul- 
go creditur, stataamus (13,, gon tamen cum Lil. 
Greg. Gyraldo eum adeo anüquum censemus, ut 
Strabo, quem sub Augusto floruisee constat, ejus 
meminisse potuerit. Existimal nimirum modo lau- 
datus vir doctissimus, Suidam nostrum eumdem 
esse (15) cum Suida vetusto historico, cujus prseter 
Strabonem, scholiastes Apolloni Rhodii, et Stepha- 
nus Byzanuus mentionem faciunt. Verba ejus Dia- 
logo i11 « De historia poetarum kzc sunt. Q .ibusillud 
« vere responderi potest, Suidam antiquum fuisse 
escriptorem,cujus imprimis a Strabone (15, fitmen- 
« tio, et ab iis qui in Apollonium Rhodium commen- 
ὁ taria scripsere, et a Stephano, et aliis. Is igitur 


s Suidas inter alia (nam et Historiam scripsit, com.- B 


« mentaria, ut par estcredere, nonadmodum magna 
« condidit,quaeab aliis postea multis locupletata et 


(13) Nescio quid in mentem venerit erudito viro, 
Joanni BHalleruordo, qui in Ribliotheca curiosa Re- 

iomonti 1676, 4, edita. pag. 379, tradit, Suidam 

yriani Alexandrini discipulum et Procli συμτοιτη- 
τήν fuisse clarum circa finem ssculi quinti, Non 
audiendos etiam puto, qui cum Gilberto Gene- 
brardo in Chronographia ad seculum octavum re- 
ferant, vel ad nonum cum Andrea Sausszo p. 656 
De mysticis Galliz scriptoribus. 

(14) Hoc persuasum etiam Antonio Possevino in 
Apparatu sacro, tom. ll, p. 437, ubi errores quos- 
dam quos putat, Suide persequitur usque ad pag. 
442. 


(45) Strabo lib. vi, pag. 227: Σουΐδας δὲ τοῖς 
Θετταλοῖς μυθώδεις ζόγους προσχεριξόμενος. Apud 


Scholiastem Apollonii Rhodii ad i, 555, laudatur (] 


Σουΐδας ἐν θεσσαλιχοῖς, et ἐν πρώτῳ Θεσσαλιχὼν 
ad i1, 1235, εἰ ἐν δευτέξῳψ δὰ ]l, 1017, ἐν τρίτῳ 
τῶν περὶ Θεσσαλίαν ad ΙΝ, 816, rursus ad 1, 558. 
Σηυΐδας xai ᾿Αριστοτέλης οἷ περ! Ej6o:av πεπκραγμα- 
τευμένοι. Unde judice Maussaco in Diss. critica ad 
Harpocrationem, pag. 396, apud Hesychium in 
Huf:ata, qua pars fuit Thessalie, pro Σοῖλας, 
restituendum Σουϊδας. Stephanus Byz. in ΓΑ μυζος 
Tessalie civitate : Σουΐζας δ΄ ἐὶ ταῖς Γενεαλογίαις, 
ὅτι οὗτοι (Αμυραῖοι) ἐχαλοῦντο ᾿Εορδοί, Idem in 
Δωδώνῃ" Kal Σουίΐδας δέ φησι Φηγωναΐου Διός ἱερὸν 
εἶναι ἐν Θεσσαλίᾳ. Hec de antiquo illo Suida, qui 
Augusti saltem temporibus non fuit inferior. 

(46) Pre caeteris Écolgas jussu Constantius Por- 
pbyrogeniti factas studiose legit Suidas, et inde 

lurima in Lexicon suum transtulit, ut notatum 

enrico Valesio Prefat. ad excerpta Peiresciana. 
Sepe autem loca auctorum ascribit, nominibus 


« excrere, primique Suidas bona | — 
e Et peulopost :Simuletiamabiiai, - | 
«grammatistze quidam faciunt d. . 
« nis distinctionem, ut scilicet ile ἅλις, 
« sit historicus ; hic recentior, sagre - 
verbis duplex contineter sentezm; ; . 
xicon, quod Suidas primus compu. 
postea locupletatum et auctum n4. | 
Suidam historicum et lexicographng -. 
Priorem sententiam probamus εἰ ἡ 
res alii. At posterior suffraza'orile; ., 
das noster communi eruditorum 00... 
historico diversus, eoque receatur u«- 
tur. Et bactenus de «tate Saids. 

4, Quod ad Lexicon ipsum atüne. 
compilatum est octoribus (16, qoorgm. 
tim catalogus ille, qui ab ipso SuidaL: 





sacus pag. 396 Diss. crilic., magna pc. 
rum, quz» in Tragicos et Comicos ar, . 
continetur. Idem pag. 392, non du; | 
Julii Sophistae opus, cujus epigrap.e- — 
batur, Ἐπιτομῖ, τῶν llaugtàzn viue. - 
ἐννενήχοντα ἑνὸς, a Suida tronseritu. 
ex Grzca versione libri Hieronymir 
bus ecclesiasticis. et ex Hesychu Mile. — 
λόγῳ sive De viris illustribus libellou:. 
lit, non tamen tam multa, ut eo pers 
verba apud Suidam : Οὐ ἑξιτομη ἐπ - 
6Xiov, ut visum Lucze Holstenio εἰ 
phyrii; ubi narrat, mss. sibi πίναχες ": 
ἃ Suida collectorum vel transcriptor 
magno Sirmondo. Fass. — Polybufr.- 
in Suida lexico servantur, addita δὲ 
Polybii editt. a Gronovio, Ernes'i«. 
sero curatis. Horum postremus ant» : 
lybii absolutam 5 rectius post prim:. 
tum, multa illins historici loca, qua: 
inserutque suo Lexico, emendavit . 
egregie, idemque Appiani etiam loca -* 
excerpta, animadvertit in libello: E : 
Obss. in Suidam ser. Jo. Schweighk" 
Oorient. litter. prof. Argentorati fasc. 
8, 1789. Ex Timzi quoque Lexico Pluto 
in suum Lexicon Suidas transtulit glos 
monet idemque corrigit Suida locum 
nolar, ad Tim:.ri Lex. pag. 4. Item &* 
Apollonii Rhodii et Thucydidis. V. Duc. 
ad Thucyd, pag. 92 seq. vol. I ed. Bip v: 
ter ea Photii, patriarche CPolitani, leuc? 
ineditum pene totum Suidas in suum tra 
Tum habuit et descripsit. sepe coniraxil « 


eorum preteritis, quorum aliqua ab /£milio Porto ἢ pocrationis Lexicon omittam, lexicon rb» 


longe plura ἃ Joanne Pearsonio in notis mss. et a 
Küstero in sua ϑυ editione adnotata, non pau- 
ca adhuc eruditis investiganda relicta sunt. Ful- 
vius Ursinus ex Suide Lexico multa Polybii frag- 
menta colligit, non ex ms. codicis auctoritate, ut 
putavit Casaubonus, sed sola conjectura adductus 
et styli indicio, qui Polybianum quid tinnire vi- 
debatur: unde Polybio interdum quadam assi- 
gnarunt utrique. quz alterius suus scriptoris, ut 
eidem Valesio observatum. Marci Antonini loca, 
qua suppresso noinine apud Suidam leguntur 

assim indicavit Thom. Catakerus, ut Procopii 
Nicolaus Alemannus et Claudius Maltretus, Casau- 
bonrs Athenzi οἱ Laertii, Artemidori Nic. Rigal- 
tius. liani Joachimus Kuhnius, Harpocrationis 
Maussacus, aliorum alii. In Suida, ut lectitando et 
vigilando comperisse se el didicisse, ait idem Maus- 


de quo jam supra ex Ruhnkenii Przf. ail 

Lexicon, part. 11 egimus: « Insigne quor 
sculum veteris Atticistr, ex quonobis (ula! 

narius I. mox memorando,) unus omniam 
fragmenta quoque comaediarum, per lex. 
grande sparsa, conservavit : quamdam er [Ὁ] 
Apparatu sopistico, e lexico Zonare: "- 
partem descripsit scholiorum in ΗΝ 
In Aristophanis presertim comadias, el^ 
Thesmophoriazusas que nundum fuerunt in! 
thecis inventa. » Hzc erudite. observavit V^ 
ad Theocriti Adoniaz. pag. 297. (el de sit 
Aristoph. Thesmoph. etiam in diatrihia Pr 
Hippolyto adj'.ncia, pag. 904. not). Tem; 
« Quod si licet verum fateri, plerisque 50 
cerplis, ex libris qui ad nos pervenerunt, 
grammatum quidem anthologia excepi. (" 
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1tatur(17); partim duo nostri indices poste- À piunt,quam scholiasten. Eumdem porro scholiasten 


ectori exhibent.Mirabitur autem forsan Lec- 
1idice ultimosive tertio,non comparere Scho. 
|! Pindari,Theocriti, etApollonii ; cum Reine- 
ir. Lect.pag. 419 hec de Suida habeat verba: 
is Harpocralionem, et scholiastes veteres, 
nie Aristophanis,Sophoclis, Thucydidis, Pin- 
Theocriti, Apollonii,totosexhausit,etin suum 
irmarium digessit. » Sed. incautius ibi vir 
i$ locutus est. Tantumenim abest, ut Suidas 
holiastes posteriores totos exhauserit,etcol- 
ea sua inde locupletaverit, ut vix unum vel 
m locum ex illis excerpserit. 

Zieterum ex scholiastis veteribus nullum 
; diligentius compilavit, quam scholiasten 
phanis ; quippe quem tolum pene in Lexi- 
ium transfudit. Quaeritur autem inter erudi- 
3), utrum Suidas ab hodierno scholiaste Ari- 
1nis,an vero scholiastes a Suida sua mutuatus 
ve an hodierna scholia in Aristophanem ex 
quodam codice ad nos propagata sint; an 
| Musuro, vel alio quodam, ex Suide Lexico 
rcinata ? Nos ita censemus, hodierna scholia 
istophanem maximam partem ex veteri quo- 
codice descripta ad nos pervenisse,eademque 
(19) ex quibus ipse Suidas sua hausit : non 
a tamen loca a recentioribus (20), partim ex 
1,partim ex aliis scriptoribus,illis infulta esse. 
ine, qua leguntur apud scholiastem illum ad 
t. pag. 323 : Ἡ δὲ στλεγγὶς τῶν πρὸς ἄλλο ct,etc., 
que ad Acharnens. p. 306. Zíxoov. ἀπὸ εὐθείας 
vos, etc., ex Suida in v, Στλεγγὶς, et v. Σίχυον 
a esse, emunctioris naris lectores facile me- 
sentient. Lexicographum enim illa potius sa- 


emus sine magno litterarum detrimento. Sed 
's habuit Polybii, qui nobis nunc periere. Le- 
ne libros Dionis Cassii, nobis perditos, an 
ade Dionea derivaverit, deflnire non ausim. 
uit certe aliorum pauca ; et opuscula JEliani, 
blichi, Eunapii, Damascii, quibus nos hucus- 
caruimus ; uon illa quidem, si quis ita velit, 
nagni momenti ; ex his tamen libellis ineditis 
»rpta Suidae cupide litterarum antiquarum le- 
us amatores. » llARL. 

/1) Sed vide, que infra ad 1 indicem Suide 
ico praemissum, notantur. Hanr. 

18) Üt apud Jac. Thomasium diss. de plagio lit- 
rio, 8. 550 seq., et Maussacum diss. crilica p. 
: Andream Schottum pref. ad Grecos prover- 
rum scriptores, etc. ; Georg. Sigismund. Gre- 
um diss. 1de schlioliaste Aristophanis, Witeberg. 
ὃ, etc. 

19) Quae magnam partem pervetustis iisque cla- 
imi nominis grammaticis debentur, Apollonio, 
lymo, Symmacho, Aristarcho. llaque ex illis 
diis potius,quam schoiiorum auctorem ex Suida 
tico sua hausisse plures viri docti agnoscunt, 
Jac. Palmerius pag. 720 Exerc. ad scriptores 
rcos, Menagius ad Laertium, pag. 260,264,etc. ; 
ursius variis in scriptis ; Florens Christianus ad 
istophanem pag ΟΖ; Marcus Meibomius ad 
tomachi Musicam, pag. 46, etc. 

I9 Uta Joanne Tzetze, Thoma Magistro, Mar- 
que Musuro, primae Aldin: editionis curatore, 
deinde ab iis qui Florentinam in. priores prm- 





interpolatum esse pag. 106, ad verba Comici in 
Pluto, Ἢ γλῶττα τῷ w^puxt, etc., ilemque pag. 
486, ad verba illa in Vespis, Εἴλη xav! ὄρθρον͵ etc., 
patet non solum ex eo, quod illic citetur Eusta- 
thius (21), qui Suida utique recentiorest ; sed etiam 
ex eo quod duo istaloca in antiquissima editione 
Aldina desint.ldem dicendum est de alio loco, qui 
legitur in iisdem scholiis,pag. 15, ubi Phalaris lau. 
datur. Nam nec illum vetus editio Aldina agnoscit. 
Sed hac de re eruditos jam ante monuit vir in 
omni doctrine genere excellens. Richardus Bent- 
leius,in Dissert. de Pbalaridis epist., pag. 22. No- 
tandum vero est, Suidam interdum plura habere, 
quam hodierna scholiain Aristophanem: underecte 


B colligi posse videtur, scholiaillanon integra ad nos 


pervenisse. Vide Nostrum v. ᾿αχαλήφε, v. 'Axópn- 
τος, V. Ἐγχεχορδυλη μένος, v. Μελλονικιᾷν, v. Na- 
ξιουργῆς, v. Πυροῤῥαγὴς, v. Σιδυλλιᾶ, v. Στρουθὸς, 
v. Τίτθαι, ν. Τραγιχώτερος, v. Ὑπεραχοντί- 
ζεις, etc. (22). Et heec obiter de scholiaste Aristo- 
phanis. | 

6. Quod ad modum attinet,quo collectanea hsec 
digesta sunt ;in eo non raro judiciumet diligentiam 
compilatoris desideres (23). Nam primo, Noster, 
dum loca, ex variis scriptoribus decerpta,in Lexi- 
con suum congessit, sempe vitiosis codicibus (24) 
deceptus fuit: unde fit, ut voces adulterinas et 
corruptas pro veriset genuinis lectori interdum 
obtrudat. Sic ᾿Αμάστης apud eum habes pro 'Axput- 
στης Ἡρίθμησεν — pro ᾿Ἐρέμησεν' [1Ππιασμένοις 
pro Μεμιασμένοις" Τάλεσιν pro. Τέλεσιν ὝὙστινος 
pro Ὕσγινος. Κοιλιδιᾷν pro. xoAoiónv: Φρήμας pro 
Av ἐρήμας" Δείξαντες pro Διήξαντες" ᾽᾿Δλίδυες pro 


sertim comedias passim interpolatam dederunt. 
Vide Kusteri Praefat, in Aristophanem. 

(24) Citatur Eustathius etiam in scholiis ad 
Plutum v. 1111, sed itidem in interpolata Floren- 
tina, non Aldina editione. 

(22) Suidam usum fuisse codice scholiorum in 
Aristoph. sepe pleniore et castigatiore, adnotat 
quoque Hemsterh. ad Aristoph. Plutum, p. 16, 
not. 22, et pag. 452, not. 61. Adde supra, vol. II. 

. 965, sub finem. HanL. 

(23) Cel. Jo. Ludov. Schulze, in presenti theo. 
logus Halensis, in docto Sperimine observationum 
miscellanea um in. Suidam cum prolusione critica 
de glossarii a Suida denominati indole et pretio 


D Hale» Magdeb. 1761, &. 8. i1, sqq. p. 2. 45, osten- 


dit, Suidam multis in locis imperitum egisse com- 
pilatorum. Exemplis igitur probat fusius, Suidam, 
(in cujus tamen glossario multa esse bona, laude- 
que digna, haud neat 1) glossas ordine non ubi- 
que satis concinno disposuisse ; 2) in interpretatio- 
nibus nominum esse parum cautum ; 3) in produ- 
cendis scriptorum locis sepius modum excedere, 
eaque nimium contrahere, haud raro etiam cor- 
rumpere ; 4) nec ubique satis sibi constare; 3) in 
iis, que ad historiam pertinent, nimium esse, et 
res, sua nalura diversas, sepius commiscere : de- 
nique, multa in glossario cumulari loco alieno 
minusque apto, qua tamen suo loco frustra qua- 
siveris ; terque quaterque Fepatit, que jam dicta 
essent, eL articulos sepius absque ulta interpre- 
talione apponi. 
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Ot Λίδυες" Ἡμιμαλλόνες" pro Αἱ μιμαλλόνες θε- A Hic τὸ δυσμίμητα, sensui manife) qu, 


σμοτόχον pro 'Esuotóxov: Ἡδὸς pro 'TBóc 'Avap- 
πᾶστοι pro ᾿Ανοργίαστοι:- Δάψχατο pro Ὀλόψατο" 
Δωτὺς pro ᾿Εδητύς: Εὐχείμονος pro Λευχείμονος" 
Παιόλη pro ᾿Απαιόλη" Πχιόλημα pro ᾿Απαιόλη μα" 
Ὀζωτὰ pro Ὀξωτά: Ὑσήπηρος pro Οὐ συπηρός" 
Φόωντα pro ᾿Αφόωντα' Φυλοχρινεῖ pro. Φιλοχρινεῖ" 
et alia.Interdum vero lectio Suide melior est ea 
quam nostri codices hodie exhibent. Exempli gra- 
tia,apud Aristophanem Thesmophor.pag. 811 hodie 
legitur, — Τηνίοισι καὶ Σχίροις : ubi codex. Suidee 
pro Τηνίοισι olim. habuit Στηνίοισι ; quam lectio- 
nem veram esse probamus in notis ad v. Στήνια. 
Conjectura enim Biseti, qui θησείοισι illic repo- 
nendum censebat, merito explodenda est. Apud 
eumdem comicum in Thesmophor. pag. 777 ver- 
sus hic legitur : 

Τὰς συμφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς στενάσμχσι. 

Vox ultima illic corrupta est ; cujus loco Suidas ἢ 
serie sua recte habet, τεχνάσμασι. In fabula Eccle- 
siazusis versus hic occurrit : 

"Il γραῦς ἀνεστηχυῖα παρὰ τῶν νεχρῶν. 
Metrum manifeste claudicat ; quod ex Suida in v. 
Πλείονων sic in integrum restitues : 

'Il γραῦς ávsotrxoia παρὰ τῶν πλειόνων. 
Scholium enim locum genuine vocis apud Comi- 
cum hodie male occupavit. In fabula Tesmophoriaz. 
pag. 794 inter alia et hzc leguntur: 

Λέων, Λέων σοι γέγονεν, αὖτ᾽ αἴγμα σύν. 


Magnus Scaliger,cum videret, versui huic modulum 
non constare, eum sic rescribendum censebat : 
Λέων, λέων σοι γένονεν, αὖτ᾽ ἐΐγμι σόν. 


Sed frustra. Ex Suida enim in v. Λέων pro εἶγμα 
reponendum esse éxpaypa,in notis ad illumlocum 
probamus. Anthologie lib. it cap. 1&, pag. 343, 
epigramma in Protesilaum legitur, cujus pars est 
hexameter iste : 

Δένδρεα δυσμίμητα, καὶ ἣν ποτε τεῖχος ἴδωσι. 


(24'Is. Casaubonus lib. 1 animadvers. ad Athenz- 
um cap. 6.« Quam seepe isti cucullato grammatico 
« 'Suide) depravati codices errandi ansam prebue- 
« rint,scimus nos,qui in ejuslibris multas hoc genus 
«culpas observavimus, ut, cum φοιτάλμιος male 
« apud Sophoclem legit pro φυτάλαιος. Cum apud 
« Pindarum φρήμας 9v αἴθερος pro ἐρήμας. Apud 
« Theocritum δῆτα χοιλιδιόωντες, pro χυλοιδιόωντες. 
«In veteri epigrammate ὑσγίνοιο θέριστρα pro 
« ὑτγίνοιο. Pari stupore, (cur enim non dicam ligo 
« nem ligonem ἢ σχώλια alibi legit et probavit pro 
« ἀσχώλ:α. et ῥουδαδίουδος pro σουδαδίουδος, subad- 
« juta. Nam ea voce usi necessario et Graci,ut Sy- 
enesius epistola145,quo putem respexisse Suidam, 
« sed vitioso codice usum. Subadjurarum mentio in 
« Notitia imperii.Mitto nunc alia sane quam mnlta 
« generis hujus peccata Suidae, partim notata jam 
« aliis, partim nobis alibi » Lucas Holstenius ad 
Stephanum Byr.,in Μελαινεῖς : « Suidee. qui vitiaco- 
« dicum suorum solet transcribere. et hoc prestitit 
e fideliter in vocibus ἀπατούρια et xsÀAatvi.auctoritas 
« nibil momenti habet. Imo aliter apud scholiasten 
«Aristophanis,aut quem iste descripsit lectum olim, 
« ex Apostolio, liquet. qui κατὰ λέξιν eadem narrat, 
« sed emendatius.sRichardo etiam Monlacutio pag. 
308 apparatus ad Origg. ecclesiast. et p. 235 


C 
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cujus loco Brodsus reponendumces,. 
xx ; et Obsopaus,Sucpstixta, Sed Uem. 
aberravit. Ex Suida enim in v, ax, s. 
nendum esse δυσμίσητα, in notis ad |... 
monemus. Apud Josephum lib, τ De iy, 
13 pag. 739, inter alia et hmc legmnty:i, 
οἰχία ὁπλιτῶν ἐχτᾶτο. Vox ultima illic 9 
cubat; cujus loco ex Suida v. Νέναχ:» -. 
dum esse vívaxto, sensus manifesto sy. 
hujus generis exempla studiosus leclor 4. 
stris colligere poterit. Nos enim hac “ 
loco tantum proposuimus. 

Porro : observandum est Suidam τ.’ 
cognominum perpetua serie interdum. . 
unum caput referre solere : quo fit, u. - 
versos pertinent,uni tribui videantur: 
turbenturomnia,nisi narrationes disunz; 
ligenter animadvertas, ad quosqueqe - 
ferende sint.Exempla habesin v.Eiub;; 
v. Σεδῆρος, et alibi. 

7. Interdum vero (quod majus ei» 
grammaticus noster res hominum,pros 
rum,etnenomen quidem commune bi | 
miscet, eclogasque historicas ad alieu- 
caput refert ; cujus ἀδλεψίας pau «: 
medium hic producam. In v. Mati: 

leguntur ab initio usque ad verla il. - 
ὑποπτεύων, de imperatore Maximio Th: 
genda sunt. Quae vero deinceps ab«v . 
distinctionis subjiciuntur.ad Galeriun]..; 
pertinent, ut patet ex Euseb. Hist. P 
cap. 14 et 16. In ᾿Αλυάττης, verba ilb 
δῶν βασιλεὺς, — ἀδελφὴν ἤσχυνεν, ἃ): ᾿ 
mascenum in Collectaneis Οοηϑίδην 
editis,pag.453, unde locus iste deprc- 
Sadyatte, patre Alyatiis, dicuntur;:" 
Noster male ad Alyattem refert. Inr *. 
maticus noster supina negligentia εἰ ' 


Analect. : « Suidas est grammalicusno: 
« vetustus, nullius judicii rhapsodus d»* 
« diocris,qui collatis vel corrasis undecu 
« niis farraginem illam suam lanquam ' 
« consarcinavit,» et pag. 124 apparal. e? 
« Graecis non contemnendus auctor.radem 
« et plane infantem in Latinis. » Tliom. t 
pag. 8& Adversar. : « Occurrunt apud la. 
« rem fedissime depravata non pau. 
e quoque vocabula non infrequentlid. ! 
(23) Tanto minus mirum, ab eo confun 
versorum, sed ejusdem nominis homint 
Reinesius lib. i1 Var. lect. pag. 362: 5.1 
« Philoxeno apud Suidam excerpta ex Mb 
«indiligenter disposita et sine judirio.qU 
e centislocisquoquefactum probabimw à 
« vasatip. Qua enim de diversis eodem n0? 
« loxenis.qui tamen omnes cupediarum αὶ 
« que assecla fuissent.narrat Allienaus,* 
« omnia uni ascribit,» etc. δ᾽ 5915 lib. ! 
cis Gracis, c. 24. pag 136, nolans Posido 
xandrini historias a Suida tributas Poside 
meensi, Solemnia igilur errat Suidas, ri" 
nominis scriptores. confundit, [Adde infra, 
cem scriptor. de quibus Suidas, v. Ariste?! 


; NOTITIA. 
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't. quae apud Pausaniam lib. vi, pag. 461, unde À absque judicio et delectu in. textum receperunt. 


3 iste locus excerptus est, de Theagene Thasio 
"ntur. In v. Εὐνομιλνὸς Suidas Eunomianum 
ndam a Belisario e sacro baptismi fonte susce- 
n fuisse narrat. Locus scriptoris, qui ibi addu- 
τ, sumptus est ex Procopii Ilist. arc. cap. 1, sed 
de Theodosio quodam, Eunomianis parenti- 
nato, non autem homine aliquo, Eunomianus 
ellato, verba flunt. Gothofredus in Prolegom.ad 
lostorgium, pag. 2 ex loco hoc Suid» Eunomia- 
n aliquem sibi confinxit, qui nullus exsistit: ut 
1o0tis nostris ad v. Εὐνομιανὸς pluribus docemus. 
v. Πῶρος, verba illa, Τοῦτον ἤρετο περὶ διαίτης ὁ 
τολλώνιος, etc.,excerpla sunt ex Philostrati ΠΡ. it 
vita Apollonii cay. 11, sed quo» Suidas pessime 


Porum refert, cum apud Philostratum de Phra, B 


€, Indorum rege, dicantur. Plura exempla bre- 
atis gratia adducere supersedeo. 

|. Est et alius Lexici hujus nsevus, qui in eo 
1sistit, quod sexcentis in locis exempla que ex 
"ptofibus veteribus (26) adducuntur, a capite 
iculi aliena sint, nec quidquam faciant ad pro- 
ndam signiflcationem vocis propositae. Sed istius 
i culpam non tam in Suidam confero, quam in 
5 qui varia auctorum loca Lexico huic vel ipsi 
Isuerunt, vel ea qui ad marginem scripta erant, 


(26) Plerumque etiam haud nominatis, unde 
annes Rualdus Animadvers. 24 ad Plutarchum 
ig. 107 : « Primum quidem Suidam plerumque Ar- 
:adicum sapereatque Midinum,multanullo judicio 
uraque in suum Lexicon abaliisauctoribus optimis 
pess;mis transtulisse, suppressis fere nominibus, 
ignorare non potuitsummus eruditioneac ingenio 
ipse ille Baronius. Ante Rualdum Just. Lipsius lib. 
iv Le militia Romana, dialogo 10, pag. 159 : Sed 
adruoneo, utcunque pecus Suidas est, aureum 
tamen esseete meliore metalIo vellus ferre.Carpsit 
et sumpsit ex optimis.qui fuerunt, et plerique non 
sunt. Utinam judicio et cura,addoet fide meliori. 
Nam nomina fere supprimit,et intendere oportet, 
quid ejus sit. quid alienum. Ceterum etsi ille Ar- 
cadicum et Midinum sapit, alios tamen lectores 
suos facit, qui curiosi quidem sint et intenti. » 
(27) In excerpendis auctorum verbis sensum illo- 
um interdum pervertere, notat Kusterus in nolis 
id vocem l193487c. Porro non nevis quidem ascri- 
jendum, sed tamen evolventibus perquam in- 
:ommodum est, quod cum opus Suidae lexicorum 
nore, ordine litterarum digestum sit, tamen in 
quibusdam longe alium ordinem observat, quam 
"ulgo nti consuevimus. Nam at post ὃ queerendum 
'Sl. εἰ post C, 6 post t, «€ post o. Preterea con- 
sonantes duplicate statim post simplices, verbi 
στα ἀλλάγῆ statim post ἀλᾶται, ante. 3262, etc. 
£tiam Jacobo Gronovio Profat, ad Harpocratio- 
nem probe notatum, veteres in digerendis juxta 
seriem litterarum vocibus non ita fuisse semper 
curiosos, ut nos hodie; primam enim litteram ob- 
servasse contentos, non rato in syllabis integris 
minus sollicite adhibuisse accuratum litterarum or- 
dinem. Hujus tamen incuriositatis exigua in Suida 
Lexico vestipia deprehenduntur. Et nescio an 
fuisset vitio dandum novo Suida editori. si ob lec- 
torum commodum etiam illam, quam dixi, ordinis 
anomaliam eliminasset, et consueta omnibusque 
olivia serie voces evolvendas exhibuisset. 
(28) Leo Allatius De scriptis Socratis, pag. 117: 
Von tantum tribuo. Suidz, at pannis, er quibus 
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Multa enim esse apud Suidam loca, qua ex mar- 
gine in texlum irrepserint, etimperitiam librario- 
rum manifesto prodant, nemo nisi plane in Lexico 
hoc hospes negabit. Videat saltem lector, que no- 
tavimus ad v. ᾿Αγροιώτης, v. 'Avagelvat, v. 'Αρι- 
στογείτων, Κυδ. v. Εἴλλειν, v. Νάννος, v. '(mvo- 


μαχῶ. 

9. Quamvis autem et alii sint Lexici hujus 
navi (27), partim ipsi Suide, partim librariis et 
recentioribus compilatoribus tribuendi, est tamen 
liber longe utilissimus (28), et. quem thesaurum, 
omnigenzeque eruditionis penu cum incomparabili 
Reinesio merito appellaveris. Vel sola historia poe- 
tarum, oratorum, historicorum, elic., qua in eo 
continetur, auro contra cara est, et qua sine irre- 
parabili damno respubl. litteraria carere non pos- 
sit. Taceo tot et tam preclara fragmenta veterum 
scriptorum, hodie amissorum, que in Lexico hoc 
nobis conservantur, et pretium ei non parvum 
conciliant. [Idem judicant Hemsterhus. ad schol. 
in Aristoph. Plutum, pag. 324, et Valcken. ad 
Theocr. Adoniaz. pag. 298. HARL.] 

10. Prodierunt autem hec Collectanea Suida 
primo Mediolani (29), A. C. 1499, Grece tantum : 
in qua editione nonnulla loca desunt, que in re- 


consulus tlle liber est. cum sint admodum pretiosi et 
rari, multum tribuendum | est. Certe quamplurima 
preclara et digna scitu, iisdem quibus alia innu- 
mera antiquitatis tenebris sepulta nos laterent, 
hoc Suidz opere si careremus. 

(59) Prima editio Suide, quae A. 1499, fol., 
Mediolani prodiit (non Roma, ut post. Gesnerum 
in Biblioth, opinabatur Mich. Neander in No- 
titia auctorum Gnomologice Stobeane primissa 
pag. 08), charta magna et nitida, typis luculentis, 
debetur Demetrio Chalcondy lae. doctissimo Graeco, 
Jo. Mari» Catanai, qui Latinam praefationem prze- 
fixit, preceptori, et typorum operam sumptusque 
cum eo prabentibus, Joanni Bisolo et Benedicto 
Mangio, Carpensibus. Hic est Catanei Suidas, qui 
memoraturin C. S. Schurtzfleischii epistolis arca- 
nis pag. 5. Chalcondyles in Greca praefatione prs. 
fixa testatur pluribus se usum codicibus mss., in 
castigando opere nulli pepercisse studio : nonnulla 
aulem cum non posset emendare, ita, ut reperit, 
reliquisse, nonnulla etiam aliunde ascita addidisse. 
Ὁ δὲ τὴν διόρθωσιν τοῦ βιύλίηυ πεποιηχὼς Δημή- 
τριός ἔστιν ὁ Χαλκονδύλης, ὃς πλείοσιν ἀντιγράφοις 
χρησάμενος, XX» τούτοις πᾶσιν οὐ σμιχρά τὰ ἀμαρ- 
τήματα tÜoTAQQ, ὧν τὰ πλείω ἐν ἅπασιν ὡσαύτως 
ἐτύγχανεν ὄντα, πολλὰ μὲν φιλοπονήσας xxl διασχε- 
ψάμηνος ἐπηνώσθωσεν: Ἔστι δ᾽ ὧν οὐχ οἷός τ᾽ ἐγέ- 
νετὸ τῆς ποοττηχούήσης διοηθώσεως τετυχηχέναι, ἀλλὰ 
τὴν μὲν τῆς λέξεως ἑρμηνείαν διὰ σπουδῆς ἔσγε 
διαφυλάξαγ' τὴν uivtot παρεισαγομένην ῥῆσιν πρὸς 
σαφήνειαν τῆς λέξεως ἡ μαρτη μένην ουσᾶν, ὡς εἶχεν 
ἀφῖχεν. Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ λέξεις ἑνίας, αἵτινες τὸ 
παράπαν οὐγ ὑπῆρχον ἐν Σουΐδᾳ, ἀλλοθέ, ποθον συλ- 
λέξας moosíÓrxcv, ὡς ἂν οἱ ζητοῦντες τὸ σημαινό- 
μενον αὐτῶν ἔγοιεν ἀπονώτερόν τε xal ἑτοιμέτεσον 
ἐντεῦθεν πορίζεσῃαι, wai λέξεις δέ τινας ἀνευμη- 
νεύτους, ἔνθα ἐνεχώρει, ἐπιμελὲς αὐτῷ γέγονε σα- 

ηνίσαι. Addit idem Demetrius, Suide librum in 

roca pridem atque Italia ita fuisse rarum ac pre- 
tiosum, ut, qui eum haberet, eo gloriaretur quas - 
thesaurum insignem, et Amalthee, quod aid 
cornu possideret. Τόδε βιδλίον οὕτω τοι ονιάνιο 


- 
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Veneta (31), an. 1544, et ea Grece tantum. Hec 
nonnunquam a Mediolanensi discrepat: unde ex 
alio codice ms. eam expressam esse apparet (32). 
Deinde Suidas editus est Basilea (33) apud Frobe- 


πολύτιμον ἦν Ev t£ τῇ ᾿Ελλάδι xai ἐν τῇ ᾿Ιταλίφς, ὡς 
τὸν τοῦτο χεχτημένον μέγα φρονεῖν ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ 
τὸ δὴ λεγόμενον χέρας “Ἀμαλθείας χαρποῦσθαι. In 
titulo Grzcus exstat dialogus bibliopola et lectoris 
φιλομαθοῦς, quo liber commendatur indicaturque 
tribus aureis venum exponi. Ἢ οὖν τιμὴ πόση 
τἰς ἐστι : Χρυσῶν τριῶν. Λάμοανε δὴ xai δὸς 
βιδλίον. De Demetrio Chalcondyla, qui A. 1510 
obiit octogenario major, preter Jovium in elo- 
giis, consulere juvabit Jani Parrhasii (cui filia 
Demetrii nupserat), quaesita per epistolas pag. 45, 
444, 146; Alcyonium τ! De ezsilio pag. 241; Lam- 
becium VI, pag. 277 ; Vossium De arte grammatica, 

ag. 15 ; Varillasium lib. v1 Anecdoton Florentin. ; 

ullartium T. I Academiz scientiar., pag. 28. 
[Hodii et Boerneri libros, supra aliquoties jam 
laudatos, Freytag. Appar. litter. 11!, pag. 147 sq ] 
etc. Antonius Motta, Demetrii preceptor, Lexico 
Suidae hocce preefixit epigramma : 


Demetri, 2ternos debet tibi mundus honores, 
Quod dignum, quod tam nobile tradis opus. 

Debet Motta magis, chari cui tanta resultat 
Gloria discipulo, te duce quanta datur. 


Alterum item hoc, in quo majorem Mediolano ho- 
norem ex editione Suidae, quam iis pollicetur locis, 
qui Hesiodum. Homerum ac Pindarum, poetas, 
in lucem protulere. 


Olim Phocis erat doctis celebrata Poetis, 

Unde novum ezrhausit funditus Ascra melos. 
Proximus huic llelicon, vivo forte &mulus ilh 

In quo tam expressit nobile Smyrna sophos. 
Cadmeas Dirceus olor volitare per arces 

Dictus et immenso est perstrepuisse sono. 
Dignius Insubri Suidz decus exit ac urbe. 

In cujus lapsa est Gracia tota sinum. ἘΛΒΆ. 


Bandinus in Annalibus Juntarum typogr. I,pag.71 : 
« Vidi, inquit Lexicon Suide Grece impressum 
Mediolani impensa et dexteritate Demetrii Chalcon- 
ἁγίῳ an. 1499, fol., in quo ad calcem prime pagi- 
ne legitur : Monasterii Angelorum Petrus Candidus ; 
qui veterem hanc editionem observationibus illu- 
stravit. » Han, 

(30) Videsis praeter Maittaire 4. T. IV, pay. 93 
sqq. et 690, cum nota, ea quoque, qua de hac edit. 
in gntrod. in hist. L. Gr. 1l, 2, pag. 505, not. pro- 
tuli et notavi ; it. cel. Panzeri A. T. lI, p. €1; Ham- 
berg. Z. N. IV, pag. 186. Hanr. 

(31) Editio Aldina Venet. an. 151&, viri docti 
manu passim notata, exstat in bibliotheca Leidensi 
inter libros quos AÁcademise legavit Perizonius. 
Suide exemplaria si non omnia, certe multa sic 
scripta fuisse, quemadmodum ἔχδοσις Aldina et 
Basileensis exscripta sunt, ut pagine faciem divi- 
serint in duas, quod dicitur columnas, sive,ocA!àuxs, 
et forsan id ipsum Suidam primum ita probasse, 
notat Jac. Gronovius in emendationibus ex Suida 
pag. 410. Editio Aldina prefationis loco habet 

refixum monitum Aldi de modo singulari, quem 

In ordine seriei litterarum scriptor hic observat, 
quod deinde in Basileensi quoque et Porti, Ku- 
sterique editione repetitum legitur. 

(32, In Goetzii Memor. bibl. Dresd. vol. I. fasc. 
i| (ubi pag. 281 sqq. editiones Suidae recensentur) 
baec inscriptio legitur hujus γάτα Aldinm editionis: 
« Suida. Praesens quidem liber est Suida, qui vero 
«ipsum composuerunt viri docti fuerunt : Eudemus 
«rhetor de dictionibusordinealphabetico.Helladius 


|... SIMA. 


SUIDAS. | 
liquis edit, reperiuntur (30). Eam secuta est editio A nium, an. 15&&, itidem Grece ant y. 


haud fere ab Aldina discrepat, niu y ., 
mata typographica habet, vel ab editri, 
leensibus interpolata est. Anno 38 ἢ, 
Wolfius (3€) Suidam (omissis notis me, nl 


e Theodosii Juniris tempore similiter pz... 
« Augustopoli Phrygie miscellaneam d; 
«dine alphabetico.Zosimus Gotzus τοις. 
« ordine alphabetico.CeciliusSicalusdc.. 
«lectum ordinealphabetico.LonginusC,... 
« nes ord. alphab. Lupercus Berytiusvaa , 
« Justinus Julius sophista glossarum libus. 
«Pamphili compendium scripsit. Pacatu..,. 
« tudine Attica.ord.alphab.Pamphbilusyr. .. 
«rum dictionum, constans libns XCV. ἔν, 
«littera E usque ad tà, nam A littera etos. 
« Zopyrio elaboraverat. Pollio Alesandri; 





B « num Atticarum collectaneum ord.alpii . 


« calce legítus. Venetiis in edibus Aldi. , 
« soceri, mense Febr. » M. V. xw. (1511: 

(33) Editio Basileensis an. 1544, qu» 
per omnia exprimit, manu Isaaci Casan: 
notata exstat Lugduni Batavorum ib hi. 
mie. (V. catal. pag. 281.] Inter libre 
qui servantur in bibl. Guelpherbyun | 
eadem notata passim manu Salmasii. - 

(34) Prima editio Latina Hieron. W.; 
si quisquam, immortaliter meriti de θη: 
ris, una cum nonnullis Joachimi Caner.: 
ad calcem voluminis subjiciuntur, deda;. 
lucem vidit Basiles ex Oporini officin; " 
minus emendate quidem, ut 1pse queo 
tulo posterioris edit. an. 1581. 


Peste meam vallante domum, vaslante i5- 
Editus hic propere est, nec sine lab h- 


C Nunc positis novus exuviis nitidusqut n: 


Eusebii prodit munere Episcopii. 


David Heschelius in litteris ad Ju» 

datis Kal. April. an. 1605, 4, teslatt - 
integri Suide editionem Greco Law... 
ante mortem adornasse. verum auctore. 
tuo. fidem typographus fcfellit. Non ead . 
tia versatum Wolfium in Suida invr. 
qua in Isocrate, Demosthene et Zonora ts 
notat Andreas Schottus Prefat. ad p^ 
Centurias XIV e Suida collectas, et 
Grecorum proverbiis Zenobii sive Zenei | 
geniani et Anonymi Vaticani, ulraque ΠΣ 
et notis illustratas Antwerp, 1612, 6. Sed « 


' dream Schottum ilicet is non meminerit 1 


tnrias proverbiorum e Suida coliectas, 6r 
cum Hier. Wolfii versione.edidit Hermann: 
bergius, schola Corbuchiane proreclet, ἃ 
subjunxit centuriam — versuum —OnIrocn* 
(Astrampsychi) ex eodem Suida, et epistolan 
crarum jeeades quinque,ex aliis etiam scr 
congestas, Basilem per Sebast Henr. Pen. 
8. PaulusColomesius notis ad Gyraldi« I 
« tar. pag. 216: Epigramma in Soranum Duc 
« Klii Adriani nomine ex Gerardo Geldenhav 
« viomago profert Wolfius in historicis Suidt 
« Adrianus ; quem locum. 5] me audits. 
« consules ; ibi enim Suidam attingi Woll/ 
« alioqui naris obes:, nequaquam infelici 
Si preestantissimo Vossio credimus, lib v 
Gracis, c. 26, pag. 302; diu ante Wolflum : 
Latine versus esta Roberto Groselesi síve Ci 
episcopo Lincolniensi, qui A. C. 125 diem 
supremum. Sed licet Joannes Balieus Cont 
c. 18, pag. 306, inter scripta Roberli, adnot! 
in Suidam ab eo translatum memoret, ! 
non intelligendum videtur, nisi de narral/on? 
crypha que exstat apud Suidam in ησονὸ ὁ 
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et fragmentis brevioribus), Latine a se ver- Α dem in loca quadam Suida observatt ibid. vol. 1x, 


ibsque textu Graeco Basiles edidit.Hec versio 
5», ab ipso Wolflo recognita, postea recusa est 
:&» an. 1881. Mirum autem non est. Wolflo 
ninus feliciter successisse, cum nullis codi- 
mss. instructus, textum Suide, ut tunc erat, 
ptum, in versione sua secutus sit. Tandem 
ius Portus, Francisci filius, Greece lingue in 
mia Heidelbergensi quondam professor, Sui- 
:um nova versione Latina, seu potius para- 
i, et notis, edidit Geneva, an. 1619, 2 vol. 
J9) — Huc usque Kusterus. 

iti fuerunt VV. DD. qui vel obiter et quasi 
ansennam,vel data opera luxatis corruptisque 
locis manum afferre medicam,vel obscuriora 


rare aut varia ratione explicare sustinuerunt. B 


sii, Schweighauseri aliorumque observaliones 
animadversiones, antea jam supra,aut a me 
rod. in hist. L. Gr. II, 4, p. 507 5η., laudatas 
rmittam : in censum hic veniunt LL. TT. 
24tio in Suidam, in Miscell. obss. vol. 1], 
IIl, pag. 314-316. — Ejusdem observatt. in 
onem, Diodorum, JAnacreontem, Suidam, 
vol. ll, tom. I, pag. 8.13, — Gratiani de 
vone (hoc est Joan. Alberti), ἐπ Suidam obser- 
ibid. vol. II, tom. 1, pag. 126-134. — Ejus- 


rti versione in variis bibl. adhuc superest 
1 exarata. Eadem narratio fertur ex alia ver- 
| Lauri Quirini, Cretensis, patricii Veneti, 
laruit circa A.C. 1453, ut alias interpretatio- 
editas jam praeteream, de quibus dixi in cod. 


tom. I, pag. 143-156, quarum nonnullae vel repe- 
tite sunt vel novis auctze in ejusdem Alberti Mis- 
cellaneis criticis, supra laudatis, pag, 207-294. 
Idem in Obss. philol. in sacros N. T. libros, Lugd. 
B. 1725, 8, aliquoties tentavit, etiam, pag. 313, 
defendit Suidam. — Quoties et infinitis pene locis 
Suidas in notis ad Hesychii Lexicon emendetur aut 
explicetur, videbis in calce, tom. II, ed. Alberti in 
indice auctorum, emendatorum,etc., v. Suidas, cui 
itidem a Huhnkenio in notis ad .Ttmei Lexic.Pla- 
ton. singulis fere paginis lux affunditur. — Jam 
diu antea Salmasius in Ezcercitatt. Plinianis, pag. 
412, 161, 762, 889 emendavit, multo sspius expli- 
cuit illustravitque Suida loca. — I. C. G. Ernesti 
V. C. epistola de Suide Lexicographi usu ad crisin 
et interpretationem librorum sacrorum, Lipsio 
1785, 8. — Eadem, sed auctior, recusa est in docto 
eruditoque libro : « SuideetPhavoriniglossoesacrao, 
« Graececum spicilegio glossarum sacrarumHesychii 
eet Etym. M. congessit, emendavitetnobisillustravit 
« Jo. Chr.Gottlieb Ernesti, prof. philos. P. E. Acc. 
« dissertatiuncula de glossis sacris Suida et Phavo- 
« rini. » Lipsic; 1786, Mai. 8. Attamen, quando V. cl. 
in dissert. 8 II scribit, constare, Suidam et Phavo- 
rinum, « quidquid glossarum babeant, » id vel 


« cum labore,que citra nostram industrie opemin- 
« telligi omnino non possint.Sed pag.436 ad eumdem 
« Bloccium : Suidas meus prius, quam in manus ho- 
«minum veniatpublicijuris factusbiennium autplus 
« eo elabetur.»De Wolfii Suida sermo videtur esse Ju- 


ΤΎΡΠΟ Novi Test. T. I. pag. 371. et T . 11. (? nio epistolaad Guil. Lindanum p. 267: « Wolfii ope- 


547. FaABR. — A Maittario, A. T. indic. sive 
V, pag. 267, memoratur: 

ie Jesu Christi sacerdotio narratiuncula,Grece 
Suida; Latine incerto interprete, unacum Anto- 
Marcelli ad Renatum,Sicili regem οἱ Gilberti 
Πα] Nozerini ad Petrum Richardotum epislo- 
, et Marchometi vita e Grwco in Latinum per 
gium Hermonymum versa. » 1541. 8. 

dem citantur : « Ceesarum vita, ex Suida, Gr. 
at interprete Hermanno Whitkindo,» Francof. 
fic. Petri Brubachii. 1557, 8. Suidre excerpta 
nperatoribus Orientis sunt in opere Byzan- 
historiae, etc. Excepta ex Olympiodori hist. 
xxit, etc. Paris. 1647, fol. HARL 

eter Wolflum Suidae editionem emendatiorem 
m molitus est Adrianus Junius, teste Valerio 
rea in Bibl. Belgica, pag. 109, et Joanne 
ibuco in litteris ad Junium datis vi Id. Febr. 


1564, pag. 620 : « Tu vero tandem nobis Suidam ἢ 


stitutum. epithetorum Gricorum explicationes 
nnum etaliaextrudes. » Et quantum in eo operae 
udii posuerit, narrat ipse Junius in epistola 
Arnoldum Birckmannum pag. 14. sq. et ad 
rum Bloccium pag. 1!6: « flabeo et Suidam 
cis ter mille,quid aio? imo μυριάκις a me inter- 
latnmetgenuinglectionirestitutum cumindicio 
iclorum,unde sua mutualkus 65}. δἱ in alia data an. 


02 ad marchionem Anglum, 173: Habeo pr:eter 
ia prie manibus vertendum Suidam, opus ingens 
maximi ususad omnigenam historiarum el re- 
m omnium abditarum cognilionem, in quo eam 
"avtoperam quieetmihi honorifica, etulriusque 
igne velustatisque studiosis cumpriads ulilis 
ique adeo necesaria fuluraest, nam supra quin- 


iw aut sex millia locorum ex omnis generis auc- 
ribus petita,germanae lectioni restitui immenso 


« ra vereor ut illi parum sit futura gloriosa, nisi iis 
«instructus veniat copiis quas preeler me an alius 
« habeat ignoro,nunc illi in mustaceo quaesita 610 - 
« riola frui aliquantisper liceat. » FABR. — Alberti in 
litteris ad Fabricium nostrum, Harlemi d. vii Kal. 
Maii 1733,exaratis, ( Reimari de vita et scriptis Jo. A. 
Fabricii commentario pag. 215.) « Unum, ait, ad- 
dam, nactum me esse duo insignia χειμήλιχ, 
Nonni scil. Dionysiacorum (1369) exemplar, cum 
uberrimis notis mss. ineditis Dan. Heinsii, et de- 
sideratissimum paucisque notum exemplar Suidae, 
(ed. Basile; 1544) quibus Adrianus Junius suas 
emendationes et auctorum loca adleverat: cujus 
noster) et Albertus Verlanius, Hornanus, Adria- 
ni Junii ez filia nepos, in dedicatione poematum 
Adriani Junii 1598, 8 Sed cum ipsum illud exem- 

iar pretio redimere non liceret, omnia Juniana 
in codicem meum retuli, et ab interitu servavi. » 
HARL. 

De magni Pearsonii consilio Mericus Casaunonus 
notis ad Hieroclem.an.1635 Londini editis, pag.181: 
« Joannes Pearsonius, vir doctissimus et in Grecis 
« litteris et librisomne genus,quodex luculentisHe- 
« Sychii et Suidee,quas dudum molitur, editionibus, 
« $1 vita suppetet.qua dignissimus est, litteratis ali- 
« q'ando constabit,eximie versntus, » Suidas Penr- 
sonii manu passim nolalus servatus Canltabrigism, 


cujus nolis mss. usus est, easque passim laudat 
Kusterus, De Beveregio autem falsus rumor venil 
ad Schurlzfleischium, qui in Epistolis nrcanis bL, I, 
pas,5.seripsit an. 1679. « Suidas Beveregii hrevi va- 
« niet in. nostras manus, quem multa diligentia 
« curat vir doctus et laboriosus apud Anglos. » 
(28) Gonf. Goetzii Memorab. bhibl. Dresd. L. αι 


pag. 283 sqq. Hanr. 
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nunc nobis ignotis, debere, vel proprio studio ex 
veterum scriptorum commentariis et scholiis ex- 
cerpsisse ; de glossis sacris Hesychianis quid alii 
viri docti judicent, jam vidimus in capite de Hesy- 
chio ; Suidam autem ex aliis potissimum fontibus, 
hodie maximam partem haud ignotis, hausisse, 
itidem in hoc capite adnotavimus. — Cel. Schulzii 
specimen Observatt. miscell. in Suidam jam supra 
Jaudavimus. Vir autem doct. persequitur multa 
Suida loca ab "Aatoc usque ad ᾿Εφραθᾶ, eaque 
modo face critica illustrat, modo fontes aperit, 
unde hauserit Suidas,modo res verbaque gramma- 
ticorum more explicat. — Locum Suidz Πτερο- 
φοίτωρ, etc. emendare instituerunt Brucker et Fa- 


SOIDAS. — NOTITIA. 
« Hesychio,quem compilabant,» vel aliis glossariis, A dilucideque patefecit cl. Mullers e: | 


in Progr. de Suida, obserrationih.; 
nato, Citze et Lipsie 1796, 8. dep , 
Kusterum tacite usurpasse obser ,. 
sianas. 

In primis notanda sunt Jo. Toupü ; 
in Suidam, in quibus plurima loc το; 
tum explicantur, tum emandantuor ἱ,: 
1767, tom. III, 8. — Ejusdem Epit: 
Galielmum episc. Glocestr. Londin - 
Ejusdem cura novissimz s. appendici, 
et emendationum in Suidam, etc, i 
Quo omnia primum recusa sunt huj - 
Jo. Toup. opuscula critica, Lipsim (^ 
tom.IT,8. — Deinde cum insigni acceso | 








bricius in mutuis epistolis, subjectis Reimari, De p in Suidam animadversionum atque en- | 


titr.etc. Fabricii commentario,pag.225 sq. — Suidam 
aliquoties emendavit Taylor in lectionibus Lysiacis, 
pref. illius editioni Lysis,Londini 1739, &, cap. 3. 
Num autem Jo. Taylori appendix notarum in 
Suida Lexicon (v. Bruggemann View of the English 
Editions, etc., pag. 448), lucem viderit, equidem 
nescio. Villoison in Anecd. Gr. II, pag. 31, n. 1,et 
pag. 163, not., duo Suide loca illustrat emendatve. 
Sed infinilum foret, omnia congerere et adnotare, 
qu: Hemsterhus., Valckenarius, Markland, Pier- 
son, Koen, interpretes ad Thomam Mag. aliique 
multi viri Grece docti passim in notis ad auctores 
classicos aut alibi in libris Obss., Emendatio- 
num, etc., ad Suidam illustrandum corrigendum- 
que varia ratione et fortuna contulerunt. Pauca 
tantum indicare libet opera, in quibus, dedita 
opera et copiose pertractatur Suidae Lexicon. — 
Ernesti junior in Comm. de Procopii Caesar. com- 
mentariis, etc., pag. &, notarat, Olearium exemplo 
suo multas obss. doctas ascripsisse. Postea viri 
illius humanissimi cura in lucem ill: prodierunt e 
tenebris in libro inscripto : Jo. Aug. Ernesti Obser- 
vatt. philologica critice in Aristophanis Nubes et 
Flavii Josephi Antiqq. Jud. Accesserunt. Godofredi 
Olearii notae ad Suidam.Lipsie 1795, Mai.8. Enim- 
vero noL: ad Suidam, qua immerito attribuuntur 
Oleario, et potissimum spectant ad res homines- 
que, de quibus sermo est apud Suidam, Reinesium 
potius habent parentem. — Hic enim vir doctiss. 
et solertissimus Suidae, ab JEmilio Porto editi, 
exemplari, quod Citz» in bibl. publica adhuc ser- 
vatur, multa ascripserat, quibus versionem emen- 
darat Latinam, vel textum ipsum, praicipue secun- 
dum edit. Mediolanens., sspe per conjecturam,aut 
per comparationem auctorum e quibus Suidas suas 
hausit glossas, supplerat lacunas, aut veram resti- 
tuerat lectionem, sepius nomina explicuerat pro- 
pria eorumque vim et potestatem aut historiam, 
aut novis locupletarat. Has Reinesianas observatio- 
nesin suum Olearius transtulerat exemplar: multas 
tamen acutas Reinesii emendationes doctasque 
expositiones neglexit, contra proprias quasdam, 
easque interdum leviores adlecvit; id, quod late 


in Hesychium uberiorum, et in P4. 
Harpocrationem pauciorum et appent: * 
aliusque V.D.notarum in Toupii emen. . 
dam,defuncto auctore,iterum in Anglic 
praefatione Thom. Burghess. edit. su. - 
ptione: Emendationes in Suidam et ἤρα}. 
lericographos Gracos. Scripsit Jo, To . 
cathed. Exon. preebendarius et ecclesi: 
cum capella de Loo in agro Cornu. 
Oxonii e typographeo Clarendon. ἢ 
Toup. erat actus quidem criticus, οἱ 
moderatus atque inhumanus,nec ram: 
alios. Num vero Pearsonii et Adr.Juni; 
adjutus et alieno,uti aiunt, vitulo arari. 
in: « Uebersicbt der Oerter — und (ic 
« Geschichte der Bibliotheken, » pz 
catus fere est, equidem nescio et vi : 
— ingeniosus quoque, at pene an 
est. 

Gilbertus Wakefield in « Lilva crit 
« ctoressacros profanosque comments. 
« co. » Cantabrigize 1789-1795.8, V par... 
nes quinque partes criticas in Suidam 
re,modo liberaliore manu sparsiLanima: ! 

Preclaram futuroque Suidzm editor. 
utilem operam suscepit, aliisque mons: 
ex aliis scholiis et glossariis pari ratiote 
lio illustrandi emendandique Suida, n. V 
rus, conrect. Gymnasii Islebens. opum: 
(qui ipse aliquando novam meditabatur lt 





[ phi editionem, sed deinde consilium a! 


edidit: « Glossarum Suida e Sophocle ejut" 
«depromptarum specimen ] accuralie ^ 
« emendavit,illustravitI.G.C.Hoepfneri:V: 
« gazin für Schullehrer, herausgegeben von ᾿ 
« perti und H. Schilchthorst,» tom IL.par M 
264. — Specimen II ibid. part. 1t, pag. €! 
Specimen 11 in eorumdem edilorum n^ 
Philologen, tom. I, pag. 146-55. — Ex" 
festum fit, quantus pateat campus ei qn i 
restituendo vires ingenii atque erudilion* 
cere velit. Ηλι... [ Post Ladolphi Kuster 
nem anno 1705, Cantabrigie datam. [^ 
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P, nostris diebus recensuerunt οἱ ediderunt A anno 1833, Godofredus Bernhardy, Halis et Bruns- 


tàs Gaisford, Oxonii 1834; novissime autem, 





wigee. [Epir. ParA.] 





INDEX 
QUI LEXICO SUIDJE£ PRJEMITTITUR ὦ 


μὲν παρὸν βιόλίον Σουΐδα, οἱ δὲ συνταξάμενοι 
«οὔτο ἄνδρες σοφοί (31). 


ΥΔΗΜΟΣ δήτωρ, περὶ λέξεων χατὰ στοιχεῖον (38). 
AAAAIOZ ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ Νέου, ὁμοίως (39). 


YTENIOZ. Αὐγουστουπόλεως τῆς ἐν Φρυγίᾳ, πχμ- 
vj λέξιν κατὰ στοιχεῖον (40). 


36) Hunc non ab ipso Suida,sed alio,nescioquo, 
nti Lexici prescriptum esse, parum est credi- 
e, licet id patere legentibus ait Conringius in 
ologetico contra Borrichium pag. 540. FaBR. 
Contra Herm. Conringium unum vera judicasse 
nset Valcken. in Animadv. ad Theocriti Adoniaz. 
g. 296, qui a pag. 293 300 docte copioseque 
:putat de Glossario Laconico ; de Suidae Lexico 
de indic? scriptorum Suida prefixo. Ille putat 
idam nullum vidisse lexicorum, qui in fronte 
Εἰ memorantur, sed alia, (que nos ad sect. 5, 
m indicavimus, adhibuisse, οἱ descripsisse par- 
n, partim excerpsisse. — Quod autem iste, qui 
lendentem illum pannum Suida Lexico proflxit, 
ogenianum, qui, ipso Suida teste in Atoyzveia- 
4operis Pamphili concinnavit epitomen, (A:ó- 
v, ἔστι αὐτοῦ (j6Xia ταῦτα΄ Λέξας παντοδαπαὶ 
tX στοιχεῖον, ἐν βιδλίοις εἰ, ᾿Ἐπιτομὴ δέ ἔστι τοῦ 
ημφίλου λέξεων βιδλίων xal τετραχοσίων, καὶ τοῦ 
υπυοίωνος, etc.) quod igitur Diogenianum omisit, 
alckenar. opinatur, se falsarium fraudis tenere 
|ianifestum, eumque avi recentioris magistellum 
el ipsum scripsisse mendacem illam ad Eulo- 
ium epistolam. que Hesychii lexico presfigitur, 
el illam certe legisse, a sodali quodam suo scri- 
tam in laudem unius presertim istius lexicogra- 
)hi, Diogeniani, et se magis magisque in sua sen- 
entia confirmari, pag. 300 declarat. In Valcken. 
ententiam it et indicem illum a mendace man: 
'one confectum esse, affirmat Ruhnken in diss. 
l'oupii edit. Longini premissa, De vita et scriptis 
Longini, S XIV, pag. 38. — In cod. Matrit. XXI, 
xarumper differt lectio ab edita,uti ex variis, quas 
x lriarti catal. pag. 83, enotavi subjecique, le- 
:tionibus cognosci poterit. HARL. 

(37) ln cod. Matr Τὸ λεξικὸν τοῦ Σούδα συνέταξαν 
ἄνδρες πλᾶστοι σοφοί, HARL. 

(33) Ex omnibus hisce lexicis, in fronte Suidae 
memoratis, ne unum quidem editum exstat,solum 
[udemi illud e&atem videtur tulisse, atque in va- 
ris bibliothecis fertur, ms., quod Kusterus etiam 
testatur se evolvisse. ὐδήμου ῥήτορος περὶ λέξεων 
ῥητουικῶν, in bibl, Cesarea. regia Paris, Medi- 
cea, etc. Apud Suidam in Εὔδημος inscribitur περὶ 
λέξεων αἷς χέχρηνται ῥήτηρές τε wai τῶν συγγρα- 
gi», οἱ λοιγώτατοι, moxghe lanquam πάνυ 
υντξλιμην, utilissimum, Sed illud, quod ms. in 
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Prasens quidem liber est Suids, qui vero tpsum 
composuerunt, viri docti fuerunt, quorum hzc sunt 
nomina : 


EUDEMUS, rhetor, de dictionibus ordine alpha- 
betico. | 

HELLADIUS Theodosii Junioris tempore, simi- 
liter. 

EUGENIUS ex Augustopoli in Phrygia miscella- 
neam dictionem, ordine alphabetico. 


bibliothecis dixi exstare, Kusterus putatesse ψτυδε- 
πίγραφον, et a Greculo aliquo recentiore ex aliis 
Lexicis exigue cum judicio compilatum et consar- 
cinatum. Fallitur Gaddius, qui t. 1, p. 173, Eude- 
mum hunc eumdem putat cum Eudemo lihodio, 
philosopho, Aristotelis discipulo,dequo dixi lib. i, 
cap. 8, (vol. Ill, p. 292, sq.), ubi etiam de Eude- 
mo, Cyprio, quem, defunctum, Aristoteles dialogo 
De anima celebravit, nec non de Eudemo tertio, 
Galeni &quali, Peripatetico. Diversus etiam fuit 
Eudemus Pergamenus, de quo Plutarchus in Grac- 
chorum Vita, p. 830 De aliis Eudemis consulen- 
dus Jonsius lib. 1, cap. 15. Quem vero idem ait 
Eudemorum oratorem Megalopolitanorum, Philo- 
pemenis magistrum, is in Plutarchi codicibus 
p. 3586 non est Εὔδημος, sed "Exóz uoc, Academici 
Arcesilai discipulus, idem qui Ἔκλξζηλος apud eum- 
dem in Vita Arati pag. 1028 1030. 

(39) 'EXAA. ὁμοίως ὁ ἐπὶ O0. τοῦ νέοῦ. c. Matr. 
Hanr. — Hic est Helladius Alexandrinus, de cujus 
Lexico Photius cod. cxr,v, qui ejus iterum memi- 
nit cod. ctvii. Suidas in 'EAAa6. titulum operis 
refert : Λέξεως παντοίας χρῆτις κατὰ στοιχεῖον. 
[v. supra in catal. grammatlicor. de hoc et de Hella- 
dio Besantin.] Non alius Helladius, grammaticus, 
cujus apud Socratem mentio lib. v. Hist., cap. 16. 
Alius vero Helladius, Besantinus, de quo ad Photii 
codicem ccLxxix Dictus hic Besantinous a patria, 
oppido Egypti in Thebaide, qus nomen accepit 
ab Antinoo Adriani et Besa deo, cujus oraculum 
ibi fuisse testatur Ammianus Marcellinus lib. xix, 
cap. 12. Vide ibi notam H. Valesii, Casaubonum 
ad Spartiani Adrianum cap. 14, et Claud. Nica- 
sium, ad nummum pantheon Adriani pag. 53. IHlel- 
ladii, pan omn mentio in Chronico Malalee t. II, 

. 98. 


40) Anastasii, imp. temporibus CPoli docuisse 
testatur Suidas in Eovy. uhi alia ejus scripta com- 
memorat. Hermolaus in Epitome ἐθνικὼν Stephani 
Byz. in 'Avaxtópiov. Εὐγένιος ὁ πρὸ dip» τὰς ἐν 
τῇ Βασιλίδι (in urbe regia, non, ut Tho Pinedo, in 
aula regia, vel, ut Berkelius, regia schola), σχολὰς 
διαχοσμήσας ἐν συλλογὴ λέξεων. Alius Eugenius 

hilosophus, ΤΙ 6 Π}15{1), philos. ac rhetoris, pater, 
e quo volum. VIII, lib. v. e. 18 [vet. ed.] alius 
Eugenius, de quo Photius cod. xxiu. — Hae 
στοιχ. desunt in. cod. Matrit. Hanr., 
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phabetico. 

CAECILIUS, Siculus, dictionum delectum, ordine 
alphabetico. 

LONGINUS CASSIUS, dictiones, ordine alpha- 
betico. 

LUPERCUS, Berytius, toces Atticas. 

JUSTINUS JULIDES, Sophista PAMPHILI glossa- 
rum librorum XCI compendium scripsit. 


PACATUS de consuetudine Attica, ordine alpha- 
betico. 

PAMPHILUS, pratum variarum dictionum con- 
stans libris XCV. Est autem a littera « usque ad o, 
nam a littera a usque ad ὃ. ZOPYRIO elabora- 
verat. 

POLLIO, Alexandrinus, dictionum — Atticarum 
collectaneum volumen ordine alphabetico. 


INDEX SCRIPFORUM 
ZOSIMUS, Gazzus, voces rhetoricas, ordine al- α ΖΩΣΙΜΟΣ Γαζαῖος, λέξεις ῥὴτ wuk ς;.} 


χεῖον (41-42). 
KAIKIAIOZ Σικελιώτης, ἐκλογὴν Mos. . 
χεῖνν (49). 
ΔΟΓΓΙΝΟΣ ὁ ΚΑΣΣΙΟΣ, λέξεις χατὰ σοι 


ΛΟΥΠΕΡΚΟΣ Βηρύττιος, (45) ᾿Δττιαῖ i 

ἸΟΥΣΤΙΝΟΣ 1OYAIOZ, σοφιστὴς, (6 -- 
:&v ΠΑΜΦΊΛΟΥ γλωσσῶν βιῤλίων -, 
ἑνός (47). 

UAKATOEZ (48), περὶ συνητείας "Ama 
στοιχεῖον. 

ΠΑΜΦΙΑΟΣ (49), λειμῶνα λέξεων ποι». 
οχὴν βιδόλίων ἐννενήχοντα πέντε ἐστὶ δὲ ἐ- 
στοιζίου ἕως τοῦτω. Τὰ γὰρ ἀπὸ τοῦ α κἱ!:. 
ΖΩΉΥΡΙΩΝ ἐπεποιΐχει. 

DOAION, ᾿Αλεξανδρεὺς (90). ᾿Αττιχῶν las 


αγωγὴν κατὰ στοιχεῖον. 
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QUORUM SUIDAS NOTITIAM TRADIT PER ORDINEM LITTERARUM AUCTIOR 7; 
LOCUPLETIOR. 


A 


Abaris, Scytha, Seuthe filius, χρησμοὺς scripsit 
σχυθικοὺς, oracula Scythica, γάμον "E6poo τοῦ 
ποταμοῦ, Nuptias Hebri fluvii, καθαρμοὺς lustra- 
tiones et θεογονέαν prorsa et ᾿Απόλλωνος ἄφιψιν εἷς 
Ὑπερθορέους Apollonis adventum ad Hwyperboreos, 
carmine. 

Abas, sophista, ἱστοριχὰ ὑπομνήματα, commenta- 


/41-42) Zosimus hic ex Gaza,sive AscaloneSyrism, 
sophista, ejusdem Anastasii temporibus clarus, 
teste Suida in Ζώσ. De illo, quemadmodum et de 
aliis Zosimis dictum volum. VI, pag. 612 [vet. ed.) 
— Ζωσ. Fat. περὶ ῥητορικῶν λεξεων xatà στοιχ. 
cod. Matrit. Hanr. 

/43) Ceecilius hic, Calantianus Siculus, Rome 
Augusti temporibus docuit, teste Suida in ᾿Βρμά- 
γορας. Videndus idem in Καιχίλιος, et. que de ejus 
scriptis notant viri docti δὰ Longinum —  Kexi- 
Ato, Μαγαοεὺς (sic) XtxcÀ. ἐχλογὰς λέξεων χατὰ 
στοιχ. cod. Matrit. Han. 

(44) De Longino hoc dictum a me lib. iv,cap.33, 
ubi inter scripta ejus deperdita e Suida in Aoyy. 
retuli ᾿Αττικῶν λέξεων ἐχδόσεις f xatà στοιχεῖον. 
et λέξεις ᾿Αντιμάχου xai ᾿Ηραχλέωνος. --- Λογγῖ- 
νος’ ὁ Κάσιμος (sic) ὁμοίως. c. Mat. Han. 

45) Lupercum, Berytium, grammaticum, paulo 
ante tempora Claudii secundi, qui ab an. 268 ad 
2,0 imperium tenuit, vixisse, e Suida in Λούπερχος 
cognoscimus. Eustathii tempore jam ejus scripta 
interciderant, qus ex scholastis tantum se cogno- 
visse testatur ad Dionys. v. 492. Λούπερχός τις 
ἀνὴρ παλαιὸς ὡς ol σχολιασταὶ λέγουσιν. Citat Steph. 
in Νήριχος. — Post voc. cog. reliqua desunt in c. 


Matr. HARL. 
(46) Seu Vestinus, Οὐηστῖνος. V. Suid. 1]. 


Q rios historicos. τέχνην ῥητοριχὴν, 


aria | 
cam. 

Abron, Phryx sive Rhodius, gramma 
phonis discipulus, libertus, σοφιστεύσε:,ν | 
rhetoricam docuit Romae. 

Acacius, patriarcha CPolitanus. 

Acacius, ἑήτωρ δεινότατος, tequalis-. 
Juliani imp., cujus judicia cum Tuscia - 
rhetore insigni, reprehendit. 


p. 733 ἢ. v. et Valcken, 1. c. pag. 294, sq. b: 

(41) Kusterusita accepit, ac si epilom! 
XCI, constitisset, quod non est veris 
libros Pamphili ΧΕΙ, sive, ut infra, XCY. t: 
men Justinus Julius contraxerat. Julius 7 
certum, an diversus a Juliano, Sophbista (ὦ 
doce, cujus Lexicon in rhetores memorat P 
cod. cL. Fasn. De Pamphili aliorumque zl 
multus est Valcken. ad Theocr. Aden. p. 33... 
HARL. 

(48) Hic est Minucius Pacatus, gramma 
qui Greco nomine etiam pro Pacato Irem 
ctus est, et cujus τὸν χατὰ στοιχεῖον Arr 
laudat Socrates lib. ut Histor., cap. 7. De ilh 
[pag. 170, in h. vol. et supra in catal. gran 
— Ηλαχάτος cod. Matrit. qui om. xz? € 


HanL. 

(49) Pamphili, Alexandrini grammatici, Ar" 
chei, glossz» citantur ab Athenso. auctore Mi 
Etymologici, Eustathio, etc. Alia ejus script?! 
morat Suidas in Πάμφιλος.--- Περιοχ - πέντι es 
in cod. Matrit. Hanr. d 

(50) Valerius Pollio, Alexandrinus. δι 


philosophi pater, clarus Adriani pn Á 
us Lexico Photius cod. cxrix. De s " ι 
uidas in Πωλίων et e recentioribus ἐ0650: 

1, pag. 2&6 sq. --- Πεποίηχε cod. Matril. Ban. 
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:aucmatius Heliopolitanus, philosophi affectans A — /Edesia, Alexandrina, Hermis uxor, cognata 


1emn, cum rudis esset et imperitus. 

cheeus, Syracusanus, tragicus, scripsit traga- 
decem. 

chzoeus, Pythodori seu Pythodoridis F. Eretrien- 
tragicus, docuit fabulas XLIV, vel, ut alii, 

X, vel XXIV, quarum una vicit. Sophocle 
lo junior, cum Euripide fabulas edidit ab olym- 
le LXXXIII. 

Chias, propheta. 

 chilles Statius, Alexandrinus, scripsit τὰ χατὰ 
"wee καὶ Κλειτογῶντα καὶ ἄλλα ἐρωτιχὰ, « de 
eucippe et Clytophonte et alia amatoria libris 
(. » 'Tandem factus Christianus et episcopus. 
ipsit περὶ σφαίρας xal ἐτυμολογίας, ἀ6 sphaera, et 
γιοἱορΐα, οἱ ἱστορίαν σύμμικτον. historiam miscella- 
m, quae multorum et magnorum virorum men- 

"wem facit. Stylus ubique similis illi quo inama- 

üs utitur. 

.Gesius, Novatianorum episcopus, qui concilio 
ceno) interfuit. 

cron,  Acigentinus, medicus, KXenonis F., 
edis ἐσοφίστευσεν, philosophiam docuit Empe- 
lis tempore, ante Hippocratem scripsit περὶ 
2v«Y;c, de arte medica. Dorice et περὶ τροφῆς 
εινῶν, de salubri victus ratione. Est hic unus 
»rum, qui ventorum raliones observaverunt. 

74cusilaus, Cabe F. Argivus, ex Cercade, oppi- 

prope Aulidem, historicus antiquissimus, scri- 
': *t Genealogias, eneis usus tabulis, in quas aiunt 
.-.rem ejus incidisse, cum locum quemdam domus 
e foderet. 
.  Acusilaus, Atheniensis, Agathoclie F., qui Ro- 
- ,.m tempore Galba veniens, ex oratoria tantum 


τ΄ luücratus,ut Atheniensibus centum millia drach-- 


wum in fenore posita reliquierit. 

Admeti μέλος et Harmodii, de rebus facilibus, 
.. 0Àtà, carmina, ad vinum decantari solita. 
. Adrianus, imp. φύσει φιλόλογος ἐν ἑκατέρᾳ cf 
'* ὡσσῇ xal τινα πεζὰ xai ἐν ἔπεσι ποιήματα παν- 
οἰδαπὰ χατέλιπε, « natura doctrinz amans in utra. 
, que lingua et prosa et carmine scripta omnis ge- 
.. neris reliquit... βουλόμενος πάντων ἐν πᾶσι περιεῖ- 
τοὺς vat, etc. Cum vellet przsstare omnibus, viros in 
'' aeliquostudio prestantesoderat Hinc etFavorinum 
, Gallum et Dionysium. Milesium, sophistas, oppri- 
, mere studebat, cum aliis modis,tum vero adver- 
- S$ariis eorum, hominibus nullius vel minimi 

pretii extollendis. Hic in epistola quadam, etc. » 
ἐπι Adrianus, sophista, Herodis discipulus, tempore 

V. Antonini, Athenis &mulus Aristide, rhetoris, 
- Aome rhetoricam docuit, dictator epistolarum 
. -oommodi imp. scripsit μελέτας, « declamationes, 
|^« μεταμορφώτεις, metaphorses libris VII, περὶ 
. « ἰδεῶν λόγου, de formis orationis libris V, περὶ τῶν 
μα bv ταῖς σνάσετιν ἰδιωμχτιον, de statuum proprieta- 
-* « tibus libros III ; Epistolas et λόγους ἐπιδειχτιχοὺς, 

« orationes declamatorias ; Phalarim (orationem) et 

« πα’ σμηβητιχὴν, consolatorium in Celerem. » 


Syriani, filios, Ammonium et Heliodorum,in philo- 
sophia erudiendos curavit a Proclo. 

Claudius /£lianus ex Preneste ltalise, summus 
pontifex et sophista, post Adriani tempore Romo 
docuit, μελίγλωσσος sive μελίφθογγος, mellez lin- 
gua sive melleg vocis vir. 

JElianus, belli dux, Valentis imp. temporibus, 
παιδείας οὔτε ἐντὸς ὧν οὔτε ἅμοιρος. 

Αἤλινον, εἶδος θρήνου xai δῆς, genus lamenta- 
tionis et carminis. | 

JEneas scripsit περὶ πυρσῶν, de facibus, qus in 
speculis accenduntur, ut ait. Polybius, et περὶ στρα- 
τηγημᾶτων ὑπόμνημα, commentarium de stratege- 
matibus. 

JEnicus, Atheniensis, comicus antique comadim, 
Ex fabulis ejus, ἼἌντεια, 

A&neus, (Alvetoc) sophista, cujus libri, αἱ μετά- 
602ot, quasi transmutatores dicas. 

JEschines, Charini, fartoris, F. (al. Lysanisc), 
Atheniensis, Sphettius, philosophus Socraticus, 
cujus dialogi, Miltiades, Callias, Rhinon, Aspasia, 
Axiochus, (confer Suid. in ᾿Αξίοχος) Telauges et 
Alcibiades. Nec non illi, qui vocantur Acephali, ut 
Phzadon, Polysnus, Dracon, Eryxias, de virtute, 
Erasistratus, Scythici. Hic schines in Siciliam 
ad Dionysium pecunia causa profectus est. 

JEschines, Atheniensis, Atrometi et Glaucothes 
sive Leucothece F. discipulus Aleidamantis Elea- 
t», histrio, deinde scriba, postea orator. Hic 
Ctesiphontis accusator a Demosthene victus Rho- 
dum fugit ibique docuit. 

AEschylus Atheniensis, tragicus, Euphorionis F. 
et frater Amitie, Euphorionis et Cyneegiri. Certa- 
vit olympiade LXIX, natus annes XLV. Primus 
auctor fuit, ut tragici personis terribilibus et pi- 
ctis, arbylisque, sive elatioribus calceis uterentur. 
Scripsit elegias et trageedias XC. Vicit octies et 
vicies : vel ut alii, decies ter. Filios habuit duos, 
tragicos, Euphorionem et Bionem. Obiit et. LVIIT, 
in Sicilia, etc. 

A&sopus, Samius vel Sardianus,vel Mesembrianus 
vel denique Cotysznsis Phryx, fabularum conditor, 
& Greso dilectus (ante Pythagorse tempora, circa 
olymp. XL.) servus Xanthi Lydii: vel Samii Iadmo- 
nis, cujus serva erat Rhodopis Thressa, que deinde 
Sapphonis fratri, Cbaraxo, nupsit. Scripsit τὰ ἐν 
Δελφοῖς αὑτῷ a»p6dvcz, de iis, que ipsi apud Del- 
phos acciderunt. libros 11. Alii aiunt ἀποχρίματα 
γεγραφέναι μόνον, fabulas solum scripsisse. Delphi 
JKsopum Phedriadibus przecipitatum rupibus oc- 
ciderunt Olympiade LIV, etc. 

Aetius, Antiochenus, magister Eunomii, Paulini 
Tyrii sectator, heeresiarcha, Ario suffragatus: cum 
discipulis ex categoriis Aristotelis disseruit, Episto- 
las composuit ad imp. Constantium. Sectatores 
ejus Aetiani et Eunomiani. 

Africanus, Sextus, Afer philosophus, qui scripsit 
Μεστοὺς, Cestos libris XXIV, de remediis physicis 





1210 


INDEX SCRIPTOBUM 


et quae ex verbis, incantationibus et scripsit cha- A Alexander, Milesius, (51) polyhisi , 


racteribus constant, mirosque effectus habent. Ad 
ejusdem argumenta, conira historiam Susanne 
allata, respondit Origenes: 

Agap^tus, Synadorum episcopus, de quo Euseb. 
(imo Philostorgius : confer Tillemont.T. V, memor.) 

Agapius, Atheniensis, philosophus, post Procli 
obitum, temporibus Marini. (ex Damascio.) 

Agapius, Alexandrinus, CPoli ἰχτριχῶν μαθημά- 
των ἐξηγητής. 

Agathias, scholasticus, μυριναῖος — Myrinensis, 
scripsit historiam ex eo tempore, ubi desiit Proco- 
pius : nec non alios libros partim ligata, partim so- 
luta oratione, et δαφνισχὰ, et xóxÀo) τῶν νέων 
intqzauuitov. 


temporibus Syllee et ante: a Cornelio. 
pedagogus ac libertus fuil, Cornelii sr. 
men, Laurenti periit, edibus ejusabigw. , 
quod ubi comperit uxor ejus, Helens, : 
laqueo vitam finivit. Fuit grammi, 
discipulus, συνέγραψε βιδλία ἀριθμοῦ 2: 
scripsi£ innumeros, eL περὶ Ρώμης, d 
bros V. 

Alexander, Numenii F. sophista. 

Alexander, Pleuronius, ex Pleuron., 1 
vitate, Satyri et Stratocles F., gramm: 
olymp. CX X | V) tragaedias scripsit, unu. 4 
tiagicorum. 

Alexander, Seleuciensis, Ciliz, Alexa»; 


Agatlon, tragicus, et comadiarum scriptor, So- p dici, F. rhetor, πηλοπλάτων sive luteu ! 


cratis discipulus. 

Alczus, Atheniensis, tragicus, quem nonnulli 
primum fuisse tragicum contendunt. 

Alceus. Mytilen:mus, deinde Atheniensis, comi - 
cus veteris comeedie quintus, Micci F., scripsit 
comadias X. 

Alcidamas, Eleates, Asianus philosophus, filius 
Dioclis, qui musica scripsit, et Gorgie Leontini 
discipulus. 

Alcimenes, Megarensis, tragicus. 

Alcimenes, Atheniensis, comicus. 

Alciphron Magnes et Magnesia ad Maandrum, 
philosophus. 

Alcman, Lacon Messoates : secundum Cratetem 
πταίοντα (in hoc lapsum sive errantem), Lydus, 
Sardibus oriundus: ex servitute manumissus, filius 
Damantis vel Titari. Dorice scripsit, ut. solent La- 
cedemonii: inventor ἐρωτιχῶν μελῶν, amatoriornm 
carminum. Scripsit libros sex lyricorum carminum 
et χολυμδώσας, natantes, πρῶτος εἰσήγαγε, μὴ ἐξα- 
μέτροις μελῳδεῖν, e primus introduxit usum, ut car- 
« mina melica versibus non hexametris conscribe- 
« rentur. » 

Alcman, alius Messenius, itidem lyricus. 

Alexander, /Egeus,pater Caelii,philosophus peri- 
pateticus, cum Charemone, philosopho, preceptor 
Neronis, imp. quem vocavit πηλὸν αΐματι πεφυρμέ- 
vov, lutum sanguine maceratum. 

Alexander, Antiochenus, post Porphyrium epis- 
copus, temporibus Chrysostomi, virtute, philo- 
sophia et eloquentia insignis. 

Alexander, Aphrodisiensis, philosophus. 

Alexander, Casilonis F., rhetor, frater Eusebii, 
rhetoris, Jnliani discipulus. 

Alexander, Claudius, rhetor. 

Alexander, Hierapolitanus, episc. et martyr,scri- 
psit, τί xatvov εἰσήνεγχε Χριστὸς εἰς τὸν χόσμον, 
χεφάλαια O'., de rebus novis, quas Christus in mun- 
dum intulit, capita 1X, librum egregiis sententiis 
rcfertum. 


(531) Kusterus hunc Cornelium Alexandrum con- 
funditcum altero longejuniore Alexandro, Cotyznsi, 
ex Ásclepiado schola grammalico, cujus obitum 


gnominatus. 

Alexis ex Thurio, que f ante Sybari, | 
docuit fabulas CCALYV. Patruus Menand: 
Stephani, itidem comici pater. 

Amelius, Apameensis, philosophus : 
Porphyrii, :equalis Ammonii et Origen;. 

Ammonianus. grammaticus, Syriani. pt 
propinquus ἠγάπα τὴν ἐπὶ ποιητῶν ür 
διορθώσει τῆς ᾽᾿Ελληνικῆς λέξεως χαθειμένν 
« artem in poetarum enarratione el (ἸΣι’ 
« nis emendatione occupatam diligebat 
᾿Αμμωνιανὸς, ᾧ κεκτῆσθαι συμδέδηγχεν ov 
hoc nomine) σεφίας &xpoztz,v. 

Ammonius Saccas, philosophus Ale: 
tiano ethnicus, teste Porphyrio. 

Ammonius, Ammonii F., discipulus : 
grammatici, qui in schola Aristarchi su. | 
ante Augusti imp. tempora. 

Amphion, antique musicae inventor, /. 
Epist. 

Amus, /Egyptius, in monte Nilris moa- 

Anacharsis, Gnyri F., Scytha philosophe : 
ter Kaóovta Caduia, Scytharum re gis. matr: 
natus, scripsit νόμιμα Kxo&ov δι᾽ ἐπῶν, ὦ “,. 
institutis Scytharum versu heroico. Περὶ i 
τῶν εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον, de frugalst — 
humanz, poema heroicum versibus DCCC. À: 
elrotam figlinam invenit, vixilque femp 
Crassi, etc. 

Anacreon, Teius, lyricus, Scythini (2. Er 








D Parthenii vel Aristocriti) filius, dialecto V 


scripsit elegias, παροίνια μέλη, sive carmuM. , 
inter pocula cantabautur, et ,ambos, ek qu8 δ 
tur Anacreontica. Vixit tempore Polycrais. S 
tyranni circa olymp. Ll (alii LII tempore DD 
Cambysa). Teo pulsus ob Histi:ei seditionem !' 
ra urbem Thracia migravit. 

Anastasius, Silentiarius, imp. heereticos. 

Anaxagoras, sophista (id est philosophus. 
sibuli F.Clazomenius,cognominatus νοῦς sive Vc 


z 
'e ! 





et laudes diserta oratione decoravit Aristides. 
quz de lioc juniore Alexandro disi lih. ' 
[pag. 17 sq. in hoc vol.] 


vu 
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*'mn licet causs sue nactus patronum Athenis A sed illius et Stesimbroti auditor : vixit ante Plato- 


. Lampsaci vitam finivit inedia, etc. vide in- 
τολλώνιος. 

xandrides, Anaxandri F., e Camiro Rhodius, 
, alii, Colophonius, ludis Philippi Macedonis 
᾿ς 101, interfuit, scripsitque comedias LXV, 
4bus vicit X. Primus amores in scenam intro- 


-Xilas, comicus poeta. 
uimander, Praxiade F., Milesius philosophus 
.tus, discipulus et successor Thaletis. Primus 
iOctium invenit , et solstitia et horologia , et 
n in medio mundi sitam esse. Gnomonis 
usum introduxit, οἱ γεωμετρίας ὑποτύπωσιν 
-- ^, geometria institutionem tradidit. Scripsit 
φύσεως, de natura rerum : γῆς περίοδον, des- 
, onem terra, περὶ τῶν ἀπλανῶν val σφαῖραν, de 
δ ficis et spharam, aliaque. 
iximander, Anaximandri F., Milesius, junior, 
ricus, temporibus Artaxerxis Mnemonis. Scri- 
μδόλων Πυθχγορείων ἐξήγησιν, symbolorum 
rgoricorum interpretationem. 
. aximenes, Eustrati F., Milesius, philosophus, 
" pulus et successor Anaximandri, Milesii, vel 
"ii, Parmenidis. Vixit olympiade LV. qua Cyrus 
um re gno exuit. 
7 1aximenes, Arictoclis F., Lampsacenus, orator 
"scipulus Diogenis Canis, et Zoili, Amphipoli- 
^ Grammatici, praeceptor Alexandri Macedonis. 
Ὁ patrie suse veniam et salutem impetravit. 
"»pompo in odium adducendo librum vulgavit 
ilius nomine adversus Athenienses et Laceda- 
ios, συγγραφὴν λοίδορον ἐς τὸ ἀκοιδέστατον μι- 
μενος, historiarum Theopompi maledicum 
Σ jm accurate imitatus. 
idocides, Atheniensis, Leogori F., unus ex de- 
: , oratoribus, genus ducens a Telemacho, Ulys- 


nem. (v Küsteri not.) 

Antimachus, Heliopolitanus Zgyptius, qui scri- 
psit Κοσμοποιΐχν versibus heroicis 3780. 

Antimachus, poeta melicus, dictus yzx3c, perinde 
ut (52) Olympicus quidam, quod discipulos s:os 
inler disserendum conspergeret ac minutim cons- 
pueret. Decretumfecit, neminem in scena nomina- 
tim a comicis perstringendum. (Quinque Antima- 
chos Suidas nominat. t. I, pag. 225, ubi v. Küster. | 

Antiochus, Cilix, Cynicum se philosophum simu- 
lans et homoribus auctus a Severo et Antonio ad 
Tiridatem, et cum eo ad Parthos transfugit ; hinc 
ὁ Αὐτόμολος, transfuga, dictus est. 

Antipater, Joalai F. discipulus Aristotelis,'Alex- 
andri M. dux et deinde rex Macedonis ; reliquit 
Epistolarum σύγγραμμα libris duobus, et historiam 
τὰς Περδίχκου πράξεις Ἰλλυριχάς. 

Antipater, Nicolai Damasceni, historici, pater, 
Slratonices maritus, eloquentia pollebat, qua ne- 
minem [zsit, patrie et civibus profuit. 

Antiphanes, Atheniensis, comicus, junior Pa- 
neetio. 


Anliphanes Carystius, Trani F., Thespidis, tra- 
gici, tempore, comicus antiquior. 

Antiphanes, Demophanis vel Stephani F. Smyr- 
naus, vel, ex Dionysii sententia, Rhodius, comicus 
media comodim; ex servitute manumissus, claruit 
circa olymp. XCIII, scripsit comedias CCCLXV. 
vel et alii CCLXXX, vicitque decies ter. Filium ha- 
buit Stephanum comicum; obiit in Cio, piro forte 
percussus, anno etatis LXXIV. 

Antiphon, Atheniensis, τερατοσχόπος, prodigio- 
rum conjector, poeta epicus et sophista: dictus 
λογομάγειρος quasi sermonum coquum dixeris. Eum- 
dem esse puto, quem paulo post ὀνειροχρίτην Sui- 
das vocat et περὶ χρίσεως ὑνείοσων de somniorum 


. filio et Nausicaa, ut tradit Hellanicus. 
. .droclides, Synesii Lydi Philadelphiensis F., 
: 3pore Porphyrii, philosophi, docuit, ejusque 


Judiciis ail scripsisse. 
Antiphon, Sophili F., Atheniensis, populo Rham- 
nusius, cognomine Nestor, post Gorgiam in forensi 


minit in oratione de sui temporis doctoribus. 
indromachus ex Neapoli Syria, sophista, Zone 
t Sabini F. docuit Nicomediae temporibus Dio- 
lani imp. 

Androtion, Andronis filius Atheniensis, orator 
. demagogus, Isocratis discipulus. 
.Augelius, Valentis tempore episcopus CPol. 
nniceris, auctor sect» Anniceric, tempore Alex- 
adri M. Cyreneus, philosophus epicureus factus, 
. 81 Parabatm fuisset discipulus, qui audiverat 
ristippum. Frater Anniceridis Nicoteles, philoso- 
-. hus. Discipulus celebris, Posidonius. 

— Anligenides, Satyri F., Thebanus musicus, tibi- 
. en Philoxeni. Scripsit μέλη, carmina (modulis 
 nimala musicis.) 
. Antimachus, Colophonius, Hyparchi F., gram- 
naticus et poeta. Panysidis, poetz, non servus, 


22) Πα Vzxsssz dicli recenbliori εὐθὺ 


D 


dicendi genere excelluit; magister Thucydidis. [v. 
Küsteri not.] 

Antisthenes, patre cognomine, Atheniensis, ex 
oratore philosophus Socraticus, Peripateticus pri- 
mum dictus, deinde in Cynosarge docuit Cynice 
sect: princeps, Diogenis, Cynici, preceptor. Scri- 
sit tomos X, primum magicum, in quo narrat de 
Zoroastre , sapientie repertore. Hunc Aristoteli 
quidam, alii Rhodioni tribuunt. 

Antonius, Alexandrinus, Gaza et Byzantii causas 
egit, sacria alioqui maxime deditus, ita ut Gazam 
redderet religiosiorem. 

Anytus, Anthemionis F., Atheniensis, orator. 

Apelles, Colophonius. Pythii F., Ephori, Ephe-u 
et Pamphili, Amphipolitani, discipulus, picter cec. 
lebris, ad Ephesiis civitate donatus, frater Cice. 
chi, pictoris, 


& 


A li tatus el Malherba ' 
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Avin, Plistonicis F., cozüomento Wbthus, «7C», detonis obliquis. 16, cz: c5»: 
£23 58s. *ixe Cretensis, grammat:cue, discipulus « censibus libros V. 17. x:-: TUx[qta. ἀνέ 
&poliotii, Archibii et Eapuranorie.crntenario ma- — “ sivelitteris. 48) De prarposibocitzs ἡ - 
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Apullinaris, Laodicenus, tempore Constantiiet « T2, de conjugatione- ». 

Juliani, Parabatz, grammaticus, philosophus et Apollonius, Archebuli sive Archeli! . 
pocta, scripsit contra Porphyrium li;ros XXX, et — de dictionibus Homericis, ordino εἰ::.. 
versibus Graecis heroicis πᾶϑαν t4» τῶν ἘΦ ραίων  |Ejus lexicon Homericum hodie exstat i. 
427244, totum Vetus Testamentum reddidit. Epi- — nio, deina Tullio editam. ] 








»tolas item «ecripsit εἰ multos in S. Scripturam Apollonius, Aphodrisiensis, summus ;. 
commentarios. Idem hereticus, filius Apollinaris — historicus, scripsit Ka2:xa sive kütene- 
Alexandrini. lito: Tc322 tov, De Trallibus. H«z: 0: - 
Apologus Alcinoi iz tà" φλυχρούντων, de iis, τελετῶν αὐτοῦ. De Orpheo et di stus d 
qui futili et prolixo sermone utuntur. A pollophanes, Atheniensis, cemice i 
Apollodorus, Atheniensis, comicus, fabulas scri- cujus dramata : 4iÀs, ᾿ξιγέρων, Rz. 
pet XLVIL Vicit quinquies. Κένταυροι. | 
Apollodorus, Gelous, coinicus, Menandri equalis. Ap-ines, Atheniensis, sophista egre 
Ejus dramata : ᾿Αποχαρτερῶν ἢ φιλάδελφοι, Δευσο- C Onasimi, sophist:, qui Apsinis paler : 
ποὺς, ἴντα, Γιαμματόδειπνος (aut, ut Küster e Apsines, Gadarensis, sophista, ex Pz- . 


Polluce Vif. 23. legere malit, l'exppt22:oxo:0;,) fert, genitus Smyrna, discipulus fa.. 

V't,22la;, Σίτυφος, Αἰσχρίων. dis, Lycii, et deinde Dasilici, Nicomez. 
Apollodorus, Tarsensis, tragicus, cujus dramata: nis artem rhetoricam professus est, imye ! 

a^a» m) Tb, τεκνοχτύνος, Ἕλληνες, Θυέστης, ixitt- — ximiano, et ad consularem dignitatem je: 


δες, ᾿οδυσσεὺς. Apsines , Onasimi, Atheniensis, soi 
^pollodorus, Atheniensis, Asclepiadis F., gram- — sophista, junior Apsine Gadarensi. 
maticus, Panztii, Rhodii philosophi, et Aristarchi Apsyrtus, Prusaensis, vel Nicomedienss.s 


grammatici, discipulus, primus usus tragiambico — qui sub imp. Constantino ad Istrum in Sa 
carminis genere, ἦρξε δὲ πρῶτος τῶν χαλουμένων — litavit. Hic librum de equorum medicus * 
τραγιάμθων. et de iisdem brutis animantibus physicum δ 

Apollonius, Alexandrinus, poeta epicus, qui aliaque. Scripsit etiam Cimon, Athenienss, ! 
Rhodi vixit, filius Sillei, Callimachi discipulus, et — rabilem librum ἱπποσχοπιχὸν, de equorum i 
Eratosthenis squalis, et post illum bibliothece ctione. 


Alexandrinzs prefectus. Aquila, philosophus, scripsit σχόλια )oyxi 
Apollonius,Tyanensis, philosophus, Apollonii F., D συλλογισμων. 

temporibus Claudii, Caii et Neronis usque ad Ner- Aquila, grammaticus: musicus. 

vam clarus. Scripsit τελετὰς initia sive de sacrificiis Araros, Atheniensis, comicus, filius Àr* 


διαθήχην, festamentum, χρησμοὺς, oracula, "Ez:- — nis, comici, qui primum docuit comqdias 9 
στολὰς, Epistolas, Πυθαγόρου βίον, vitam Pythagorz. ^ piade 101. Ex dramatibus ejus sunl: Reve» 


Vitam Apollonii scripsit Philostratus, etc. πυλίων,, llavàóg γοναὶ, Ὑμέναιος, "AGuvs, na 
Apollonius, Tyaneus, philosophus junior, tem- διον. 
nbus Adriani imp. [6816 Agresphonte. ἐν τῷ Aratus, Solensis Cilix, u 











: δισωνύμων, Menecralis, gerammalió 
ipollenius. Alex. cognomento Dyscolus, pater Timonis et Menedemi 
iani, grammalici, τοῦ τεχνογράφου, scripsit — miliaris Anligono Goff 


z2:23453,» de partitione partium orationis — trij, Poliocrelm, filio, 
Ξ 1V. 2) περὶ συντάξεως, de constructione par-— Alexandri, /Etoli, γα 
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«enodorum, Poeta epicus scripsit Φαίνομενα, À nona, quadragentis annis post bellum Trojanum : 


bus initium admirabile et Homeri felix imi- 
Hymnos in Ponem, XmovBogópou;, Hatvia, 
"λογίαν xai 'ΔΑστροθεσίαν, Σύνθεσιν φαρκάκων, 
κῶν ἐπιτήδεια, ᾿Ανθρωπογονίαν, ἘἘπιθυτιχόν, 
ξόπροπον (epicedium), εἰς ᾿Αντίγονον. Ἦθο- 
, Ἐπιστολάς, ᾿Επιγράμματα in Philam, Anti- 
filiam, Antigoni uxorem, ᾿Ανατομὴν, In Pau- 
?, Macedonem. Epicedium Cleombroti. Διόρθω- 
ἡυσσείας, emendationem Odysses, et epistolas 
ne soluta. 
adius, grammaticus, Antiochenus, scripsit 
hographia, de constructione partium oratio- 
»nomasticum admirabile. 
esilaus, philosophus. 


[quod vix probabile est, vide supra, vol. I, pag. 9 
sqq. ] 
Ariani, Psathyriani, etc. 

Arignote, Samia, discipula Pythagore et Thea- 
nus, philosopha Pythagorica. Scripsit Bacehica 
sive Διονύσου τελετὰς, et de Cereris mysteriis, nec- 
non Epigrammata. Fertur etiam illius sub nomine 
liber sacer, ἱερὸς λόγος. 

Arion, Cyclei F., Methymne?eus, lyricus, vixit 
olynpiade XXXVIII. Quidam Alemanis filium tra- 
didere . Scripsit ἄσματα, cantica et προοίμια, 
hymnos ad versus heroicos bis mille. Dicitur tragici 
modi inventor fuisse et primus chorum instituisse, 
et dithyr&mbum cecinisse, et ita nominasse quod 


hedicus ωμῳδιογράφος, qui contra Democha- p a choro canitur, et satyros introduxisse versibus 


Demosthenis sororis filium, scripsit. Ex fabu- 
1s sunt!87,220p9; et Διαμαρτάνων. 

helaus, Apollodori vel Midonis F., Milesius, 
3ophus physicus, primus ex lonia physiolo- 
in Grzciam introduxit, discipulus Anaxago- 
ra:ceptor Socratis et Euripidis : scripsit phy- 
'iam et alia nonnulla. Nihil justum vel turpe 
ἃ esse docuit, sed instituto omnia. 

:helaus, Coloniz presbyter, contra quem scri- 
Jasilius, Irenopolis episcopus. 

:hiadas, Theagenem ob facultates amissas 
lans (ez Damascio). 

:hias, φυγαδοθήρας, qui oratores, fuga sibi 
:ntes consulere, venatus est, ut Antipatro 
ret. 

:hibius, Apollonii F., grammaticus, scripsit 
σιν epigrammatum Callimachi. 

:hibius, Ptolemei F., Leucadius vel Alexan- 
is grammaticus, ex eorum numero, qui Ro- 
usque ad Trajani imp, tempora docuerunt. 
chigenes, Philippi F., Apameensis Syrus, me- 
3, Agathini discipulus, qui Rome Trajanitem- 
arlem medicam exercuit. Vixit annos LXXIII, 
isitque multa medica physicaque. 

chilochus maledicus, alioquin insignis poeta, 
a, a Calonda interfectum, Pythia ulta est, etc. 
chimedes, Trallianus, philosophus, scripsit 
μνημα, Commentárium in Homerum, et Mecha- 


'chippus, Atheniensis, comicus antiquus, qui, D 


el vicit olympiade XCI.' 
'chytas, Tarentinus, Hestismi F. aut. Mnesarchi 


dfnasagors, philosophus Pythagoricus, qui Pla- 
m servavit, cum eum ad mortem quaereret 
iysius tyrannus, Empedoclis discipulus philo- 
1iam docuit multosque libros scripsit. Inventor 
ταγῆς sive crepitaculi. Τοῦ χοινοῦ τῶν ᾿Ιταλιω- 

προέστη, στρατηγὸς αἱρεθεὶς αὐτοχράτωρ ὑπὸ 
πολιτῶν καὶ τῶν περὶ ἐκεῖνον τὸν τόπον ᾿Ελλή- 
, Communi Italiotarum prafuit, dictator a. civi- 


et'vicinis Graecis creatus. 


rctinus, Milesius, poeta, Homeri (ut ait. Arte- 
discipulus et tamen vixisse dicitur. olymp. 


ParROL. GR. CXVII. 


| 
ἡ 
^ 


loquentes. 

Aristarchus, θέσει (habitatione) Alexandrinus, 
φύσει (gente) Samothrax , Aristarchi F., clarus 
olymp. CLVl tempore Ptolemsi Philometoris, cujus 
filium erudiit. Fertur scripsisse ultra DCCC libros 
ὑπομνημάτων sive commentariorum. Discipulus 
Aristophanis, grammatici, cum Cratete, Perga- 
meno, Pergami sepe concertavit. Discipulos ha- 
buit grammaticos circiter XL. Annos natus LXXII 
in Cypro aqua intercute laborens necem sibi inedia 
conscivit, relictis filiis, Aristarcho et Aristagora, 
nullius ingenii, ex quibus Aristarchum venditum 
Athenienses redemerunt. 

Aristarchus, Tegeates, tragicus, equalis Euri- 


C pidis, qui primus dramata ad illam prolixitatem 


produxit, docuit tragedias LXX, vicit duabus. 
Obiit centenario major. Morbo cum laborasset, 
JEsculapio pro restituta valetudine drama 'Ac- 
χλήπιον dedicavit. 

Aristeas, Democharidis aut Canstrobii F., Pro- 

connesius, poeta epicus, scripsit τὰ ᾿Αριμάσπεια 
καλούμενα ἔπη carmina Arimaspea sive historiam 
Arimasporum Hyperboreorum libris III et soluta 
oratione nonnulla, et Theogoniam versibus mille. 
[Aríistize fabulam, Cyclops vocatam, memorat Sui- 
das I, pag. 324, ubi v. Kusteri not. 1.] 
Aristides, Adrianensis, ex Adrianis Mysic sive 
Bithynie, sophista, Polemonis Smyrnei rhetoris 
discipulus, filius Eudemonis philosophi flaminis 
Dialis in patria sua. Athenis Herodem et Pergami 
Aristochem audivit, floruitque Antonini imp. tem- 
pore et. vitam usque ad Commodum produxit. 
Orationes ejus quam plurimae, alice apud alios cir- 
cumferuntur. 

Aristippus, Αγ δά F., Cyreneus philosophus, 
Socratis auditor, secte auctor Cyrenaica, primus 
Socraticorum, qui mercedem ἃ discipulis exegit. 
Xenophonti infestus, austeritatis Antisthenis de- 
risor. À Diogene ipse dictus κύων βασιλιχκός. Plura 
ejus feruntur apophthegmata, etc. Audivit eum 
Arete filia, cujus filius, Aristippus junior, Metro- 
didactus appellatus. Hujus auditor Theodorus, dic. 
tus atheus, mox deus. Theodorum Anüpater, Anti- 


JU 
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Apelliconis, Teii, bibliotheca a Sylla in potesta- A «tiumorationis libros IV.3) De verbo sive rusas, 


tem redacta. 

Aphareus, Atheniensis orator, fllius Hippize, so- 
phiste, et Platanes, Isocratis privignus (πρόγονος), 
clarus circa olympiadem XCV, eodem, quo Plato, 
tempore. 

Appianus sive Apianus scripsit Romanam histo- 
riam, τὴν χαλουμένην βασιλικὴν. .... 'Ῥωμαϊχοὺς 
λόγους ἐννέα etc. 

M. Apicius, etc. 

Apion, Plistonicis F., cognomento Mochthus, 
E£ayptius, sive Cretensis, grammaticus, discipulus 
Apollonii, Archibii et Euphranoris, centenario ma- 
joris, et Didymi. Docuit Hom Tiberii et Claudii 
atate, successor Theonis grammatici, equalis 


Dionysii Halicarnassei. Scripsit ἱστορίαν xaz' ἔθνος p 


historiam de singulis gentibus, aliaque. 

Apollinaris, Laodicenus, tempore Constantii et 
Juliani, Parabate, grammaticus, philosophus et 
poeta, scripsit contra Porphyrium libros XXX, et 
versibus Grecis heroicis πᾶσαν τὴν τῶν 'E6paluv 
γραφὴν, totum Vetus Testamentum reddidit. Epi- 
stolas item scripsit et multos in S. Scripturam 
commentarios. Idem hereticus, filius Apollinaris 
Alexandrini. 

Apologus Alcinoi ἐπὶ τῶν φλυχρούντων, de iis, 
qui futili et prolixo sermone utuntur. 

Apollodorus, Atheniensis, comicus, fabulas scri- 
psit XLVII. Vicit quinquies. 

Apollodorus, Gelous, comicus, Menandri equalis. 
Ejus dramata : ᾿Αποχαρτερῶν dj φ'λάδελφοι, Atuco- 
ποιὸς, ἔρεια, Γραμματόδειπνος (aut, ut Küster e 
Polluce VII. 23. legere malit, Γραμματοδιοποιὸς,) 
Ψευδαίας, Σίσυφος, Αἰσχρίων. 

Apollodorus, Tarsensis, tragicus, cujus dramata: 
ἀκανθοπλὴξ, τεχνοχτόνος, “Ἕλληνες, Θυέστης, ἱκέτις 
δες, Ὀδυσσεὺς. 

Apollodorus, Atheniensis, Asclepiadis F., gram- 
maticus, Pan«etii, Rhodii philosophi, et Aristarchi 
grammatici, discipulus, primus usus tragiambico 
carminis genere, ἦρξε δὲ πρῶτος τῶν χαλουμένων 
τραγιάμδων. 

Apollonius, Alexandrinus, poeta epicus, qui 
Rhodi vixit, filius Sillei, Callimachi discipulus, et 
Eratosthenis equalis, et post illum bibliothecae 
Alexandrinz praefectus. 


« libris V. 4) De verbis derivatis in με desinentibe;, 
« 5) De nominibus sive ὀνοματικόν. 6) De oominite 
« per varias dialectos. 7) De nominum femíninorus 
« casu recto. 8) De paronymis. 9) De comparati. 
« 10) Dedialectis Dorica, lonica. /£olica, Attica. 1: 
« De figuris Homericis. 12) περὶ κατεψευσμέντς ἴστε. 
«ρίας, de historia commentitia. 13) De affection. 
« bus, περὶ παθῶν, 44) περὶ τόνων χαττναγκασμμέίνων͵ 
« detonis coactis libros duos. 15) περὶ τόνων sr. 


c λιῶν, de tonis obliquis. 16) περὶ προσῳδιῶν, dez. — 


« censibus libros V. 17) περὶ στοιχείων, de eleme; 
« sivelitteris. 18) De propositionibus. 19) zi? s» 
« Διδύμου πιθανῶν, de Didymi probabilibus. 30 | 
« compositione. 21) De iis, que duobus modi: ^ 
« runtur. 22) De vocula τις. 23) De generibus . 
« De spiritibus. 25) De possessivis. 26) περὶ e. 
« lac, de conjugatione. » 

Apollonius, Archebuli sive Archebii F. scripsi 
de dictionibus Homericis, ordino alphabetico: 
[Ejus lexicon Homericum hodie exstat, a Villois- 
nio, dein a Tullio editum. ] 

Apollonius, Aphodrisiensis, summus sacerdos 4 
historicus, scripsit Καρικὰ sive historiam Canem. 
Περὶ Τράλλεων, De Trallibus. Περὶ Ὀρφέως xr τῷ 
τελετῶν αὐτοῦ. De Orpheo et ipsius sacris. 

Apollophanes, Atheniensis, comicus antiquos. 
cujus dramata : Δάλις, 'Ietyézuv, Κρῆτες, irr. 
Κένταυροι. 

Apsines, Atheniensis, sophista egregius. py 
Onasimi, sophista, qui Ápsinis pater fuit. 

Apsines, Gadarensis, sophista, ex Pane, τί ami 
fert, genitus Smyrne , discipulus fuii flerach- 
dis, Lycii, et deinde Dasilici, Nicomedie. Mbe- 
nis artem rhetoricam professus est, imperanwWMa- 
ximiano, et ad consularem dignitatem persenit. 

Apsines , Onasimi, Atheniensis, sophists ἢ. 
Sophista, junior Apsine Gadarensi. 

Apsyrtus, Prusaensis, vel Nicomediensis, miles, 
qui sub imp. Constantino ad Istrum in Scythiam 
litavit. Hic librum de equorum mediciua scripit 
et de iisdem brutis animantibus physicum alterun 
aliaque. Scripsit etiam Cimon, Atheniensis, adm: 
rabilem librum ἱπποσχοπιχὸν, de equorum inspe- 
ctione. 

Aquila, philosophus, scripsit σχόλια λογικὰ zi 


Apollonius,Tyanensis, philosophus, Apollonii F., D συλλογισμων. 


temporibus Claudii, Caii et Neronis usque ad Ner- 
vam clarus. Scripsit τελετὰς initia sive de sacrificiis 
διαθήκην, testamentum, χρησμοὺς, oracula, 'Emi- 
στολὰς, Epistolas, Πυθαγόρου βίον, vitam Pythagora. 
Vitam Apollonii scripsit Philostratus, etc. 

Apollonius, Tyaneus, philosophus junior, tem- 
poribus Adriani imp. teste Agresphonte. ἐν τῷ 
πεοὶ ὁμωνύμων. 

Apollonius. Alex. cognomento Dyscolus, pater 
Herodiani. grammatici, τοῦ τεχνογράφου, scripsit 
(1) περὶ 12219959, « de partitione partium orationis 
« libros ΤΥ, 2) πεοὶ συντάξεως, de constructione par- 


Aquila, grammaticus: musicus. 

Araros, Atheniensis, comicus, fllius Aristopha. 
nis, comici, qui primum docuit comadias olvo- 
piade 104. Ex dramatibus ejus sunt: Καινεὺς, hae 
πυλίων, [ανὸς γοναὶ, Ὑμέναιος, "AOnvic, Παρθενί- 
διον. 

Aratus, Solensis Cilix, Athenodori F., auditor 
Menecratlis, grammatici Ephesii, philosophorum, 
Timonis et Menedemi. Vixit olympiade CXXIV (a- 
miliaris Antigono Gonatz regi Macedonia, Deme 
trii, Poliocrets, filio, equalis Antagorm, Rhodii el 
Alexandri, /Etoli, fratres habuit Myrin, Calondau 
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henodorum. Poeta epicus scripsit dalvoutva, A 

üibus initium admirabile et Homeri felix imi- 

. Hymnos in Ponem, Xmovóogópou;, Βαίγνια, 

20Àovizv καὶ 'Aatpoüsolav, Σύνθεσιν φαρχάχων, 

αχῶν ἑπιτήδεια, ᾿Ανθρωπογονίαν, Ἐπιθυτιχόν, 
θεόπροπον (epicedium), εἰς ᾿Αντίγονον, Ἢθο- 
ις, '᾿Επιστολάς, ᾿Επιγράμματα in Philam, Anti- 

i filiam, Antigoni uxorem, ᾿ἀνατομὴν, In Pau- 

im, Macedonem. Epicedium Cleombroti. Διόρθω- 

Οδυστείας, emendationem Odyssez, et epistolas 

ione soluta. 

rceadius, grammaticus, Antiochenus, scripsit 

rthographia, de constructione partium oratio- 

; onomasticum admirabile. 
rcesilaus, philosophus. 
rchedicus ωμῳδιογράφος, qui contra Democha- p 
i, Demosthenis sororis filium, scripsit. Ex fabu- 
ejus sunt!87,220pà; et Διαμαρτάνων. 
rchelaus, Apollodori vel Midonis F., Milesius, 
losophus physicus, primus ex lonia physiolo- 
n in Greciam introduxit, discipulus Anaxago- 

praeceptor Socratis et Euripidis : scripsit phy- 
ogiam et alia nonnulla. Nihil justum vel turpe 
ura esse docuit, sed instituto omnia. 
rchelaus, Colonis presbyter, contra quem scri- 

t Basilius, Irenopolis episcopus. 

»rchiadas, Theagenem ob facultates amissas 
isolans (ez Damascio). 

»rchias, φυγαδοϑήρας, qui oratores, fuga sibi 
jentes consulere, venatus est, ut Antipatro 
deret. 
wchibius, Apollonii F., grammaticus, scripsit 
γῆσιν epigrammatum Callimachi. 
|rchibius, Ptolemei F., Leucadius vel Alexan- 
nus grammaticus, ex eorum numero, qui Ro- 
p usque ad Trajani imp, tempora docuerunt. 
Archigenes, Philippi F., Apameensis Syrus, me- 
cus, Agathini discipulus, qui Rome Trajani tem- 
re artem medicam exercuit. Vixit annos LXXIII, 
ripsitque multa medica physicaque. 
Archilochus maledicus, alioquin insignis poeta, 
iem, a Calonda interfectum, Pythia ulta est, etc. 
Archimedes, Trallianus, philosophus, scripsit 
πόμνημα, Commentárium tin Homerum, et Mecha- 
ca. 

Archippus, Atheniensis, comicus antiquus, qui, D 
mel vicit olympiade XCI.' 

Archytas, Tarentinus, Hestisei F. aut. Mnesarchi 
el Mnasagore, philosophus Pythagoricus, qui Pla- 
)jnem servavit, cum eum ad mortem quaereret 
lionysius tyrannus, Empedoclis discipulus philo- 
ophiam docuit multosque libros scripsit. Inventor 
tatiyrze sive crepitaculi. Τοῦ xotvou τῶν Ἰταλιω- 
ὧν προέστη, στρατηγὸς αἱρεθεὶς αὐτοχράτωρ ὑπὸ 
:ῶν πολιτῶν καὶ τῶν περὶ ἐχεῖνον τὸν τόπον ᾿Ελλή- 
(v, Communi Italiotarum prafuit, dictator a. civi- 
bus et'vicinis Graecis creatus. 

Arctinus, Milesius, poeta, lfomeri (ut ait Arte- 
mon), discipulus et tamen vixisse dicitur olymp. 


PATROL. GR. CXVII. 


C 


1226 


nona, quadragentis annis post bellum Trojanum : 
[quod vix probabile est, vide supra, vol. I, pag. 9 
sqq. ] 

Ariani, Psathyriani, etc. 

Arignote, Samia, discipula Pythagore et Thea- 
nus, philosopha Pythagorica. Scripsit Bacehica 
sive Διονύσου τελετὰς, et de Cereris mysteriis, nec- 
non Epigrammata. Fertur etiam illius sub nomine 
liber sacer, ἱερὸς λόγος. 

Arion, Cyclei F., Methymn?eus, lyricus, vixit 
olympiade XXXVIII. Quidam Alemanis filium tra- 
didere . Scripsit ἔσματα, cantica et προοίμια, 
hymnos ad versus heroicos bis mille. Dicitur tragici 
modi inventor fuisse et primus chorum instituisse, 
et dithyrambum cecinisse, et ita nominasse quod 
à choro canitur, et satyros introduxisse versibus 
loquentes. 

Aristarchus, θέσει (habitatione) Alexandrinus, 
φύσει (gente) Samothrax, Aristarchi F., clarus 
olymp. CLVl tempore Ptolemaei Philometoris, cujus 
fllium erudiit. Fertur scripsisse ultra DCCC libros 
ὑπομνημάτων sive commentariorum. Discipulus 
Aristophanis, grammatici, cum Cratete, Perga- 
meno, Pergami sepe concertavit. Discipulos ha- 
buit grammaticos circiter XL. Annos natus LXXII 
in Cypro aqua intercute laborens necem sibi inedia 
conscivit, relictis filiis, Aristarcho et Aristagora, 
nullius ingenii, ex quibus Aristarchum venditum 
Athenienses redemerunt. | 

Aristarchus, Tegeates, tragicus, equalis Euri- 
pidis, qui primus dramata ad illam prolixitatem 
produxit, docuit tragedias LXX, vicit duabus. 
Obiit centenario major. Morbo cum laborasset, 
JEsculapio pro restituta valetudine drama "'Ac- 
χλήπιον dedicavit. 

Aristeas, Democharidis aut Canstrobii F., Pro- 

connesius, poeta epicus, scripsit τὰ ᾿Αριμάσπεια 
χαλούμενα ἔπη carmina Arimaspea sive historiam 
Arimasporum Hyperboreorum libris III et soluta 
oratione nonnulla, et Theogoniam versibus mille. 
(Aristie fabulam, Cyclops vocatam, memorat Sui- 
das I, pag. 324, ubi v. Kusteri not. 1. ] 
Arisüdes, Adrianensis, ex Adrianis Mysie sive 
Bithynie, sophista, Polemonis Smyrnei rhetoris 
discipulus, filius Eudemonis philosophi flaminis 
Dialis in patria sua. Athenis Herodem et Pergami 
Aristochem audivit, floruitque Antonini imp. tem- 
pore et vitam usque ad Commodum produxit. 
Orationes ejus quam plurims, alic apud alios cir- 
cumferuntur. 

Aristippus, Αγ δά F., Cyrensus philosophus, 
Socratis auditor, sectae auctor Cyrenaicz, primus 
Socraticorum, qui mercedem a discipulis exegit. 
Xenophonti infestus, austerilas Anüsthenis de- 
risor. À Diogene ipse dictus xov βαπιλιχός. Plura 
ejus feruntur apophthegmata, etc. Audivit eum 
Arete filia, cujus filius, Aristippus junier, Metro- 
didactus appellatus. Hujus auditor Theodorus, dic- 
tus atheus, mox deus. Theodorum Antipazez, Amfe- 
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patrum Epitimedes, Cyreneus, Epitimedem Para- Α comedice proximí fuere, belli Peloponseiy υ-- 
bates, Parabatem Hegesias, Pisithanatus dictus, pore olymp. LXXXV. Dictus Θυροποιές, 
Hegesiam Anniceris, non ille qui Platonem redemit Aristonicus, Alexandrinus, grammatica .... 
Aristo, Platonis pater, etc. περὶ τῶν σημεΐων notis criticis in : 
Aristo, Lembus, qui librum fHerodiani 4 καθόλου δἱοάϊ, et libros V1 Τῶν τῆς ᾿Ιλιάδος καὶ wu. 
(scil. τέχνη) inscriptum, in compendium redegit ἀσυντάχτων ὀνομάτων, de nominibu in p... 
Danaoque inscripsit. Odyssea, quas a communi constructione rers 
Aristocles, Messenius, philosophus Peripateticus Aristonymus, comicus, tempore Plolemai i 
scripsit περὶ φιλοσοφίας, de philosophia libros X, in — adelphi et Philopatoris, et post Apollonium ἢ | 
quibus omnes philosophos et ipsorum opiniones dium) bibliothece regis prefuit annum ;, 
recenset. Πότερον σπουδαιότερος Ὅμηρος 7j Πλάτων, — LXIV. Cura fugam | moliretur ad Eumene, ,. 
Utrum Homerus prastantior, an Plato ? Τέχνας — jectus est. in carcerem, ef post aliquod vy 
ῥητορικὰς, artem rhetoricam Ἡερὶ Σαράπιδος, de — emissus, obiit ex stranguria anno etis Lt; 


Sarapide. ᾿Ηρικὰ, de moribus libros IX. Scripta ejus permulta sunt ; er comedi es, 
Aristocles, Lampsacenus, philosophus Stoicus,  Athenso citatur Ἥλιος ῥίγῶν, sol algens. 
scripsit ἐξήγησιν τῶν Χρυσίππου περὶ τοῦ πῶς Aristophanes , Byzantius, grammalica, | - 


Exacta λέγομεν xai διανοούμεθα, enarrationem in — Apellis, qui ordines duxit, discipulus Cillima. 
Chrysippum de ratione, qua singula eloquimur et — Zenodoti, quorum hunc juvenis, illum pur a. 


cogitamus, libris IV. vit, et preterea Dionysii Iambi et Euphoria 
Aristocles, Pergamenus, sophista, qui Trajani Corinthii, sive Sicyonii. Vixit olympiade CILY. 
et Adriani temporibus vixit. Scripsit artem rhe- Aristophanes, Rhodius, sive Lindius (ilis £- 


toricam ; epistolas; de rhetorica libros V. Μελέτας, — ptius, aliis Camirensis), civitate Altbenienss c 
declamationes ; ἸΙρὸς τὸν βασιλέα ἐπὶ τῇ διανε- — micus, filius Philippi, in scena certaritolm;: 
μήσει τοῦ χρυσίου, ad imperatorem de auri distri- — de CXIV tetrametri et octametri inrentor, Tj. 
butione, habuit Ararotem, Philippum et Philelsrum, «a 
Aristogenes , Thasius, medicus, libros XXIV cos. QuidamanóSouAov, libertum fuisselrtdilne 
scripsit, in quibus prestantiora judicata sunt περὶ — Dramata ejus sunt LIV, ἄπερ δὲ viscipum, 
διαίτης devictus ratione, περὶ δυνάμεως, de facul- ^ autem tractavimus, sive in quas commen «. 
tate, περὶ δακέτων, de venenatis animalibus, περὶ — mus (54), Acharnenses, Rana, Paz, Echec, 
σπέρματος, de semine, ὑγιεινὸν, de valetudine tuenda, — Tesmophoriazuse, Equites, Lusistrata, fa, ia, 
᾿Επιστολιχὰ, quasita per epistolas: ᾿Ἐπιτομὴ φυσι. Plutus, Vespa. 
κῶν βοηθημάτων πρὸς ᾿Αντίγονον, naturalium reme- C Aristoteles, Nicomachi et Pheestdi ἢ I 





diorum compendium ad Antigonum. machus autem medicus fuit ex Asdpim 
Aristogenes, Cnidius, medicus, servus Chrysippi — genere, a Nicomacho, Machaonis filio ent), 
philosophi, et Antigoni Gonate medicus. ex Stagira, urbe Thracie philosophu, iit 


Aristogiton, Cydimachi (Scydimi) (63), vel Ly- — Platonis, τραυλὸς τὴν φωνὴν bala cw. Yum 
simachi F., Atheniensis, rhetor, matre libertina, habuit Arimnestum et Arimnestem, Üliw,6 
propter impudentiam Canis cognominatus et ab — Pythiade (Hermie ennucbi, Atarni in Trost y 
Atheniensibus interfectus, etc. Scripsit oretiones: cipis, filia), ipsi natam, quee tribus mariistssl 
Apologiam adversus Demosthenem belli ducem:  liberorumque aliquot mater ante palrem deas, 
adversus Lycurgum, adversus Timotheum, adversus — Habuit et filium, Nicomachum, ex Hepyliidt, s 
Timarchum, adversus Hyperidem (quem ob decre- —cubina, etc., prasfuit per annos XII Peripsicua 
tum post cladem Charonensem factum actione philosophie, ita dicla διὰ τὸ ἐν περιπάτῳ M v | 
τῶν παρανόμων persecutus est, sed frustra) adver- διδάξαι, quoniam in Peripato sive horto do 
sus Thrasyllum, et 'Ooeavixày sive orationem pro Aristoteles, relicta Academia, in quà Phio ἐν | 
pupillis. cuerat. Natus est XCIX olympiade : el Chiloi 

Aristomenes, Atheniensis, comicus, τῶν ἐπιδευ- ἢ hausto aconito, obiit, quia in jus vocabalur m 
τέρων τῆς ἀρχαίας Κωμῳδίας, ex iis qui antique — Peeanem in Hermiam eunuchum cripseral. A 


(53) Apud Suidam tom. I, pag. 325, Aristogiton, — das a confusione rerum homniumque haud at [ 
Cydimac i vel Lysimachi filius, ab Aristogitone, — nino estimmunis, v. supra, ad sect. 7, not.] ups 
Scydimi F., sycophanta, discernitur,et deutroque — sit idemque habendus, decernere nou ausim. Pv 
separaüm agitur. Enimvero et prior adversus terius tamen verisimilius mihi videtur. Co » 
Hyperidem verba fecisse, et posterior quoque Hy- — pra ad vol. II, pag. 858. not. et vol. III, pag " 
peridem ob decretum memoratum quanquam fru- seq. HanL. . . 
stra, persecutus dicitur. Num autem revera diversi (5&) Sunt verba scholiaste Aristopbanisd í 
fuerint, et uterque scripserit contra Hyperidem, ἔεις suas in comicum respicientis. FABX » 
an potius cum Tayloro, qui in not, ad Demosth. igitur opinio, εὐρήκαμεν, pro mempiyupi» 97 
oratt. tom. III (ubi pag. 509 seq., de Aristogitone ille vocabulum suspectum habet, hau neces 
uberius disputat, et pag. 510, loca Suida excitat), est, neque interpretatio, superstites sunl, simi 
non discernit illos nec differe judicat (atque Suí- — tenda. Han. 
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»x morbo decessisse annos natum LXX. Time&us ἃ Ῥωμαϊκὰς συνέταξεν historiam Latine composuit li- 


Aristotelem omnibus proscindit conviciis; sed alio- 
rum judicio τῆς φύσεως γραμματεὺς, natura scriba 
fuit, τὸν χάλαμον ἀπυδρέχων εἰς νοῦν, qui calamum 
in mentem intinzit, quemque nihil fugit rerum 
utilium abstrusiorumque. 

Aristoxenus, Mnesim Spinthari, musici Taren- 
tini, F., apud Mantineenses operam dedit philoso- 
phis et musics,auditor patris et Lampri, Erythrei, 
Xenophili, Pythagorei,et denique Aristotelis,quem 
defunctum conviciis insectatus est, quod scholae 
successorem Theophrastum reliquisset, non se, 
cujus tam magna esset inter auditoresipsius gloria. 
JEqualis fuit Dicearchi, Messenii, ab olympiade 
CXI. Conscripsit musica, philosophica, historias 
et omnigene eruditionis libros CCCCLIII. Alius 
Áristorenus, Cyreneus, luxui adeo deditus, ut 
lactucas in horto suo vesperi mulso rigaret, di- 
cens, virides inde placentas sibi enasci. 

Arnuphis, /Egyptius philosophus, qui Romanis, 
siti laborantibus, presente Marco Antonino imp., 
dicitur arte coegisse nubes et imbrem conciliasse. 
Alii aiunt, hoc effecisse Julianum, Chaldeum. 

Arrhesius, monachus. 

Arrianus, poeta epicus versibus Graecis heroicis 
Georgia Virgilii reddidit, scripsitque ᾿Αλεξανδριάδα 
sive de rebus gestis Alexandri rhapsodias XXIV ; et 
in Attalum, Pergamenum, poemata. 

Arrianus, Nicomediensis, philosophus ᾿Επιχτὴ- 
τεῖος, Junior Xenophonte. Rome vixit temporibus 
Adriani, Antonini et Marci, imperatorum, et διὰ 
τὴν τῆς παιδείας δεξιότητα, propter preclaram 
doctrinam, teste Heliconio, ad consularem vsque 
dignitatem evectus. Scripsit libros quam plu- 
rimos. 

Artemidorus, ex Daldi, Lycie oppido, philoso- 
phus, scripsit ᾿Ονειροχριτιχὰ, de somniorum inter- 
pretatione libros IV. Οἰωνοσχοπιχὰ, de auguriis; 

χειροσχοπιχὰ, de divinatione, que fil per manuum 
inspectionem. 

Artemidorus, Pseudoaristophanius, vocabula 
opsartylica sive de re coquinaria collegit. 

Asclepiades, Diotimi F., Myrleanus (ex Myrlea, 
Bithynie, deinde dicta Apamea), at τὸ ἄνωθεν 
γένος, si altius genus repetas, Niceensis,gramma- 
ticus, Apollonii discipulus, qui vixit Attali et 
Eumenis, Pergamenorum regum, tempore. Scri- 
psit φιλοσόφων βιδλίων διορθωτιχὰ, philosophicorum 

librorum emendationem, aliaque multa. Docuit 

Rome tempore Pompeii Magni, et Alexandrie» 

regnante Ptolemao quarto adolescens commora- 

tus est. 

Asclepiades, medici, ab J/Esculapio, medicine 

preside. 

Asclepiedotus, Alexandrinus, de quo multa Sui- 
das I, pag. 352 sq. e Damascio. 

Asconius, Pasdianus. 

Ascreus, Hesiodus. 

Asinius (᾿Λσίννιος) Pollio, Romanus, ἱστορίας 


bris XVII. Οὗτος πρῶτος Ἐλληνιχὴν ἱστορίαν 'Ῥω- 
μαϊκῶς συνεγράψατο, Primus historiam Grecam 
stylo Latino tradidit. ἘΛΒΆ. — De eo pluribus egi 
in Introduct. in notitiam litterat. Romans tom. 
II, pag. 237 sqq. Han. 

Aspasia, Milesia, femina celeberrimaet singulari 
eloquentia predita, sophistria, διδάσχαλος λόγων 
ῥητορικῶν, magistra et amica Periclis et uxor de- 
nique. que duorum bellorum, Samiaci et Pelo- 
ponnesiaci, causa fuisse traditur, et ex qua Pe- 
ricles filium, sibi cognominem, suscepit. Fuit 
et altera, meretrix, ab Aspasia Periclis diversa. 

Aspasius, Byblius, sophista, equalis Aristidis 
et Adriani, scripsit de Byblo, περὶ στάσεων ἐσχη- 
ματισμένων, de statibus figuratis ; μελέτας, decla- 
mationes ; Τέχνας artem. rhetoricam ; ὁδὁπομνήματα, 
commentarios ; λαλιὰς, sermones. Encomium in 
Adrianum imp. et ín alios quosdam. 

Aspasius, Tyrius, sophista et historicus, scripsit 
de Epiro et rebus Epiroticis historiam σύμμικτον sive 
miscellaneam librie XX. De arte rhetorica, et alia. 

Aspasius, Demetriani, critici et mathematici F., 
Ravennas,sophista,temporibus Alexandri Mammem 
scripsit πρὸς τοὺς φιλολοιδόρους xal πρὸς ᾿Αρίστωνα, 
adversus maledicos et Aristonem varias orationes. 
Audivit Pausaniam et Hippodromum, et artem rhe- 
toricam Rome docuit, ubi diu clarus fuit. 

Astramsychus, scripsit βιδλίον lacpixóv εἰς ὄνων 
θεραπείαν, librum veterinarium de asinorum cura- 
tione, et ὀνειροχριτιχὸν, de interpretatione somnio- 
rum. 

Astronomiam inter Babylonios primus invenit 
Zoroastres et post eum Hostanes, qui ex genituraet 
motu celi fata hominum nascentium observare 
ceperunt. Ab his JEgyptii et Greci doctrinam 
illam accepere, qui nascentibus itidem themata 
notabilia assignant. 

Astyages, grammaticus, scripsit artem. gramma- 
ticam. De dialectis. De metris κανόνας ὀνοματιχοὺς, 
regulas nominum ; commentarium in Callimachum. 

Astyanassa, scripsit περὶ σχημάτων συνουσιαστι- 
κῶν, Eam imitate Philenis οἱ Elephantine. 

Astydamas, senior, fllius Morsimi et nepos Phi- 
loclis, tragicorum, tragicus et ipse, Atheniensis, 
scripsit trageedias CCXL, vicit XV. Antequam ad 


D tragoedias scribendas se conferret, audivit Isocra- 


tem. 

Astydamas, junior, prioris filius, tragicus, cujus 
dramata Ἡραχλῆς catupuxóc, ᾿Επίγονοι, "Αἴας μαι- 
νόμενος, Βελλεροφόντης, Τυρὼ, ᾿Αλχμήνη, Φοῖνιξ, 
Παλαμήδης. 

Athenaeus, Naucratita, grammaticus, qui Marci 
imp. tempore vixit, scripsit librum quiinscribitur 
Δειπνοσοφισταὶ, etc. 

Athenodorus, stoicus philosophus sub Octaviano 
imp., eto. 

Athenodorus, junior, omnibus ad philosophiam 
subsidiis ab ingenio et recta animi voluntate in- 


1231 


pulis suis scriptores explicabat. Hunc Sallustius 
dixit similem igni, omnia propinqua incendenti. 
Persuasit tamen ei ne philosophum se profiteretur. 

Atlas, quem fabule ferunt celum et terram 
humeris gestare, etc. 

Atticus, CPolitanus post Arsacium, Chrysostomi 
successorem, episcopus, Sebastisw in patria ἃ mo- 
nachis Macedonianis, qui ex Eusthatii, episcopi, 
schola prodierunt, institutus, postea ad catholicam 
Ecclesiam se transtulit. Eruditus nec minus pree- 
stans pietate ac prudentia rn veterum libris multum 
opere posuit, noctes insomnes in eorum lectione 
traducens ; proinde philosophorum ac sophistarum 
sermonibus, tanquam re nova, minime terrebatur. 
In presbyterii adhuc constitutus gradu, orationes, 
ἃ se compositas, quas memoriter didicerat, in ec- 
clesia recitabat. Postea ex temporeloqui etpanegy- 
ricam concionandi rationem sectari caepit, nec ta- 
men sermones ejus vel plausu excepti vel scripto 
mandati, etc., e Sozomeni histor. eccles. VIII, cap. 
27, et Socratis hist. eccles. VII, cap. 2. 

Augarus, Edesse rex, qui Trajani imp. tempori- 
bus vixit, eique, Edessam venienti, dona obtulit. 

Augeas, Atheniensis, medic, comoedia poeta. Ex 
ejus dramatibus sunt : ἔλγροιχος, agrestis, Iopoóo2, 
purpura, δὶς κατηγορούμενος, bis accusatus. 

Augustus, Cesar Octavianus, ὁ σεδαστὸς, scripsit 
πιρὶ τοῦ ἰδίου βίου xal τῶν πράξεων, de vita sua et 
rebus gestis libros ΧΠῚ, itemque tragedias Ajacem 
et Achillem. Censu instituto reperit 17v Ρωμαίων, 


Romanam ditionem inhabitari ab hominibus 410 C 


1017, etc. Facto sacrificio Pythiam interrogavit, qui 
post ipsum imperaturus esset? Illa vero respondit: 
Mai; 'E6paiog κέλεταί με Θεοῖς μαχάρεσσιν ἄνλσσων 
Τόνδε δόμον προλιπεῖν, καὶ ἀΐδην αὖθις ἱχέσθαι. 
Λοιπὸν ἀπιθι σιγῶν ἐχ βωμῶν ἡμετέρων γε (55). 
Hinc Augustus oraculo egressus, in Capitolio aram 
erexit eique litteris Latinis inscripsit : Hxc est ara 
primogeniti Dei. (Sed fides sit penes auctorem.] 
Aulus Postumius, poema et grammaticam histo- 
riam Grece scribere ausus, in procemio veniam a 
lectoribus postulavit, si civis Romanus Grece di- 
clionis elegantiam, et congruentem compositionem 
non fuisset assecutus, quod ei versum vitio est, etc. 
Ausonius, sophista, epistolas et alia quedam ad 
Nonnum scripsit. 
Αὐτὸς ἔφα, de Pythagora dictum. 
Auxentius, confessor, ex Licinii notario episco- 
pus Mopsuestenus, frater Theodori, Athenis eru- 
diti, qui factus est Tarsensis episcopus, etc. 


($5) ἢ. e. Me puer Hebrzeus diis beatis imperans, 
hanc &dem relinquere, et ad orcum redire jussit. Abi 
igilur nunc silens ab aris nostris. Kuster vero tom. I, 
pag. 377, id oraculum metri causa rectius sic le- 
gundum esse putat : 

"Moatoc χέλεταί με θεὸς μαχάρεσσιν ἀνάσσων 
Τόνδε δόμον προλιπεῖν, καὶ ὁδὸν πάλιν αὖθις ἱχέσθαι. 


Conf. imp. Cas. Augusti temporum notatio, genus et 
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structus erat, Procli tempora, et perspicue disci- A 


s 


Babrias, vel Babrius versibus Choriambic, ", 
las scripsit libris decem, /Esopias ex prosa ἮΝ 
trum transferens. 

Babylas, episcopus Antiochenus, Numerus, - 
Decio, ecclesiam ingredi cupienti, restitit, 
tribus pueris fratribus alacriter subiit marty:.- 

Bacchylides, Ceius, ex Julide, una quatg; 
civitatum Cei insulse, Medonis F., nepos 
dis athletz,, cognatus Simonidis lyrici, εἰ. 
lyricus. 

Bacis, vates, Philetas, Ephesius, tres ὃς. 
fuisse dicit, unum ex Eleone, Beotis, ilv. 
Atheniensem (Pisistratum;,et tertium, Arcadis, - 
civitate Caphya, qui et Cydas et Aleles τοῖς 


D fuit, etc. 


Basilicus, sophista, scripsit περὶ τῶν Dis, ,. 
ξεων σχημάτων, de dictionum figuris, περὶ inr. 
παρασχευῆς͵, τοι περὶ ἀσχήσεως, de rhelories ψμ. 
ratu sive de exercitatione ; περὶ μετακοιΐττως͵ 
metapzes:, et alia quedam. 

Basilius, Ceesareze (quz appellabaturolimMina 
Cappadocis episc., Gregorii Naz. amicus, τί ἢ; 
γιμώτατος καὶ πάσης. παιδείας sic dxoov ἐλή αι: 
Seripsit plurima, in quibus maxime adminis 
sunt, quas in Hezaemerum composuit, homi ἢ 
Scripsit et insignes libros contra Eunomiw, c, 
Spiritu S. et librum asceticum el de wy, 
et XL martyrum, Gordiique οἱ Barlaani & ka 
laudes; item in Psalmos varios et ethicoies 
et epistolas, ὧν οὐδὲν ἄμεινον, ad Libani, .s- 
stam, Gregorium Naz. aliosque, etc. Habciz 
quatuor, Gregorium Nyssenum, Petrumsm 
et duos monachos. 

Basilius, Ancyranus in patria episcop ve 
medicus, scripsit contra Marcellum de etsi 
et alia non pauca. Hic, Constantii tempore pns 
Macedonis sect» fnit cum Eustathio Seheo. 

Basilius, Irenopolis Cilicis episc., temporrA- 
stasii imp., scripsit contra Archelaum, Clo 


B | 


"T 














presbyterum.FAnn-— KusterT,pag. 420, exDausu 


notisad Basilium Seleuciensem, pag. 317, obser 
in bibl. Antwerpiana exstare Suidam, mann eu 
tum, qui quartum etiam, Basilium Seleucia. 
memoret his verbis: Βασίλειος ἕτερος Xehemux, 
ἑταῖρος Χρυσοστόμου, πρὸς Ov ἐν τοῖς περὶ lspuz^t: 


D λόγοις διαλέγεται. HARL. 


Bassarica sive Διονυσιαχὰ scripsit Solericits 
qui Diocletiani vixit temporibus. 

[Batton, sive Baton, comicus: cujus fabule su 
Συνεξαπατῶν (ex hoc autem Suide loco de 


scriptorum fragmenta (primum a Jano uter" 
collecta, nunc locupletiora), pramittilur Nicola 
Damasceni liber de institutione Augusti, cum venu 
Hug. Grotii et Henr . Valesii notis curante I. Αἱ, 
Fabricio. Hamburgi 4727, 4, pag. autem 190, **t 
de commentariis Augusti, de sua vita. HAB. 

. (56) Castere tres sunt Carthia, Coressia sive 
ri88ia et Paeessa. 
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üster, apud Athen. qui mentionem facit hujus fa- A gathus vocatus, religione Judeus. Libros scripsit 


ule, lib. XV, p. 678, pro K&twv« rescribendum 
ise Βάτωνι") ᾿Ανδροφόνος᾽" Βὐεργέται, HARL.] 

Batalus (mollis) dictus est Demosthenes in ju- 
entute, senex argas, serpens callidus. 

Bessus, Corinthius, pseudophilosophus, cujus 
onvicia Apollonius Tyanensis epistolis et sermo- 
ibus compescuit. 

Biantis, Prienensis, 50x, in causis orandis pro- 
itas conjuncta cum summaeloquentia.Hipponax: 
.xxteo0ac Βίαντος τοῦ Πριηνέως χρείσσων. 

Βίδλοι 6s00,per libros Dei intelligitur ejus cogni- 
io et perennis memoria. Psalm. CXXXIX, 16. 

Bolus (B&2o;),Democriteus philosophus, scripsit 
στορίαν xal τέχνην ἱατριχὴν, in qua agitur de sa- 
aationibus morborum qu& ab occulta nature vi 
3roficiscuntur.—4Ab hoc diversus est apud Suidam 
Bolus, Mendesius, Pythagoreus, qui scripsit περὶ 
τῶν ἐκ τῆς ἀναγνώσεως τῶν ἱστοριῶν εἷς ἐπίστασιν 
ἡ μᾶς ἀγαγόντων, «de utilitate, quam ex lectione his- 
« toriarum capimus ; περὶ θαυμασίων, de rebus mi- 
« rabilibus ; φυσικὰ δυναμερὰ, de remediis physicis; 
« περὶ συμπαθειῶν xai ἀντιπαθειῶν, de sympathiis et 
« antipathiis; περὶ λίθων χατὰ atotysiov,de lapidibus 
« secundum ordinem alphabeticum ; περὶ σημείων 
«τῶν ἐξ ἡλίου xal σελήνης xai ἄρχτου xai λύχνου val 
« ἴριδος, de signis que ex inspectione solis, lune, 
« ursa, lucerna et iridis observantur.» 

Brachman, rex, qui regioni nomen dedit, scri- 
psit leges Brachmanum et de ejusdem gentis rep. 
idiomate vernaculo. 

Brachmanes,gens religiosissima,multasque opes 
possidens et habitans insulam Oceani, quam Deus 
ut sortem illis attribuit. Eo cum pervenisset Ale- 
xander Macedo,columnam erexit,cui heec verba fecit 
inscribi : Ἐγὼ μέγας ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς ἔφθασα 
μέχρι τούτου, Ego magnus Alexzander,rez, huc usque 
perveni, etc. 

Brutus, dux exercitus apud Romanos, scripsit 
epistolas, et epitomen historiarum — Polybii. Ejus 
stylus et character epistolarum valdo probatur. 

Βοιώτιος νόμος, cantilena Bootica, proverbium 
de iis qui initio quieti sunt, postea vehementes se 
probent, 

C 

Cadmus, Pandionis F., Milesius, qui primus, ut 
aiunt, historiam oratione soluta scripsit, Orpheo 
paulo junior: Origines Mileti et totius lonim li- 
bris 1V.Hunc aiunt primum litteras in Greeciam in- 
tulisse, quas primi Phoenices invenerunt. 

Cadmus, Archelai F., Milesius,historicus, junior 
(Lycius forsan est alius) ; scripsit λύσιν ἐρωτιχῶν 
παθῶν, remedio amoris libris XIV, Historias atticas 
libris XVI. 

Cecilius, Siculus Callantianus (56), rhetor, Ro- 
me eloquentiam docuit ab Augusti temporibus ad 
Adrianum,ex servitute manumissuset antea Archa- 


quamplurimos, contra Phryges, duos. Eclogam vo- 
cum elegantiorum secundum ordinem alphabeticum. 
« Comparationem Demosthenis et Ciceronis. Que- 
enam sit differentia,si quisimitetur Atticos vel Asi- 
« anos.De charactere decemoratorum.Comparatio- 
« nem Demosthenis et /Eschinis. De Demosthenis 
« orationibus germanis et spuriis.De iis 489 abora- 
«toribus vel secundum vel preter historie veritatem 
e dictasunt. » Item alia quam plurima.Miratur Sui- 
das,Judeum rerum Graecarum adeo peritum fuisse, 
Τοῦτο δὲ θαυμάζω, πῶς Ἰουδαῖος σοφὸς τὰ Ἐλλήνικα. 

Cesar Augustus, cognomento Octavianus,de vita 
propria rebusque a se gestis libros XIII. scripsit. (V. 
supra ad voc. Augustus Casar.) 

Cwsar Tiberius, scripsit epigrammata et artem 
rhetoricam. 

Caesarius, Gregorii, Theologi, frater, scripsit va- 
ria, itemque conítra Graecos. 

Caianus, Arabs, sophista, discipulus Apsinis,Ga- 
darensis, vixit Maximini et Gordiani temporibus, 
scripsitque περὶ συντάξεως, de contructione li- 
bros V ; item artem rhetoricam et  declamationes. 
Idem eloquentiam Beryti docuit. 

Caius Julius Cesar, primus Romanorum imp., 
scripsit metaphras in Phaenomenorum Arati; et artem 
grammaticam Latine ; item de vita propria. Lege 
lata potestatem dedit servis dominos accusandi, 
elc. 

Caius Cesar, cognomento Caligula,artem rhetori- 
cam Latine scripsit. 


C  Calanus, Indus, unus ex Brachmanibus (sic 


quemvis sapientem Indi vocant), in cujus honorem 
Alexander Magnus funebres ludos instituit, et vini 
potores bibendo inter se certare jussit propter In- 
dorum vinositatem. Hic ad omnes questiones 
Alexandro apte respondit. 

Callicas, Atheniensis, comicus, Lisimachi F. Fa- 
bule ejus sunt Αἰγύπτιος, ᾿Αταλάντη, Κύχλωπες, 
IIsó xat, Βάτραχοι, Σχολάζοντες. 

Callias, Syracusanus,in historia Agathocli, mu- 
neratori suo,adulatus,quem omnia divina ethuma- 
na jura violasse non ignorabat, eum pietate et hu- 
manitate omnes mortales antecelluisse scripsit, 
etc., e Diodoro Siculo. 


Callimachus, Batti οἱ Mesatme F., Cyreneus, 


D grammaticus, discipulus Hermocratis Jasensis, 


grammatici, uxorem habuit Euphratis,Syracusani, 
filiam : sororem, Megatimam, cujus filius fuit Cal- 
limachus junior, qui de insulis oratione ligata scri- 
psit Quamplurima omnis metri genere et soluta 
oratione composuit,ut libriejus numerum octingen- 
torum superent. Litteras docuit in exiguo vico Ale- 
xandrie, Eleusine, donec commendaretur Ptole- 
mo Philadelpho. Vitam produxit usque ad Ptole- 
meum Evergelem, qui regnum suscepit olymp. 
CXXVII, 2. Ex scriptis ejus sunt :'Iooc ἄφιξις, «Jus 


(56) V Kusteri not. ad ἢ. 1. Suide II, pag. 285. Hanr. 
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laqueis connectenies. Cnde Web uec oe 
Suidas partem attuuit 2nigrimmac- qz; 
in not.tom.Il, pag. 239. posi *xuniumm τὸ - 





Castor, Rhodius, vei data. 74 πὶ 
Massiliensis, orator 2«aocioucoc mHACE : τ᾿ 
rum nuncupatus. Hic, ducta 2euur. - 
(Bom.) filia,ab ipso cum. uxor» sunu - 
eum apud Cesarem criminaiüs 4e 5 


« criptionem Babylonis e£ cataia -—— 
«marisim perium obtinmerunt,;ibrs-.- - 


«ἀγνοήματα, de iis, quas a chronuing- - -. 
«runt : de argumentis oratorüsubrm' L τ 
« dendi ratione ; de Nilo ; arem -aeur - 
alia. 

Cato, a Romanis dictus Demoshenes -. 
pidmo. 

Cebes, Thebanus, philosophus, 3ecrua . - 
lus,cujus tres circumferuntur dau ᾿.- 
« Phrynichus et Tabula."Me-: d£ τῶν 2 x 
« hiec continet narrationem eermm. m z- 
« feros fiunt. » Et alia quadam. 

Cecidius, poeta dithyrambicus, viae - 7: 
cujus meminit Cratinus Panoptis. 2t κε, — 
,Nubibus), 

Celsinus, Eudori F., Castabalenzs. 2uu- — 
scripsil συναγωγὴν πάσης πἰσέπεος τ. 
« cullectionem, in qua omnidin 3eczarmm ;- 7 
« plicarum dogmata recenset, » εἴτανε «- 

Cephalio sive Cephalo, Gergeth us. ora87 " — | 
'uuicus, qui fuit Adriani tempore, εἴ jac X 
Punmeipum invidiam relicta, in Suiza 728 - 
Xrwpesilt παντοδαπὰς lotozífa; variarum 1:5. Γιατ, 

"bus IX quos Musas. inscripsit, ἔπε at. 














—. P cea declamnationes rhetoricas e£ au 


Cephalus,Atheniensis,orator et érmame* - 

aus procmia et epilogos εοπερύσαι eC WB: | 

.: niue vixit. Filia ipsi fuit UEa- [ 
paisodemus, Atheniensis, ecaLor Meu 
-."4» vausurum patronus, Perkis ades 

«a^ qM. | 

. «dorus, Atheniegsis, trazX*5 He, 

τς anrqua tragedia comedia poeta E t. | | 

calma Αντιλαΐίς, 'AazlTe. Tos 5 | 

- — .»edorus, qui ut. bardms εἰ spit! | 
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2haeremon. comicus (57), ex cujus dramatibus A Diocletianus, Egyptiis infestus, libros de chemia, 


at Τρευματίας͵ Οὐρεὺς, ᾿Λλφεσίδοια, Κἔνταυρος. 
fvusoc, ᾽Οδυσσεὺς, θυέστης, Μινύαι. 
Alius Cheeremon, qui scripsit hieroglyphica. 
Chaerephon, Socrati maxime familiaris: hujus 
lium scriptum exstare dicitur. Cum fratre graves 
ercentem inimicitias monuit Socrates, nullum 
aam oculorum vel manuum aut pedum esse usum, 
si concordes fuerint. Ex Xenophonte, lib. II. M. S, 
Cheris, citharedus, etc. 
Chalcenterus dictus est Didymus grammaticus, 
'opter assiduum studium quod libris impendit: 
unt enim super tria millia librorum eum scri- 
sse. 
Chaldaei, nomen gentis in astronomia exercita- 
Bsimnas. Χαλδαϊχὰ ἐπιτηδεύματα, etc. 
Chanaan, a quo Chananai, a Josua regione sua 
tpulsi, qui deinde Africam incoluere, καὶ elo! 
ἐχρι νῦν al τοιαῦται πλάκες, ἐν τῇ Νουμιδία 
ἐριέχουσαι οὕτως. Ἡμεῖς ἐσμεν Χαναναῖοι, οὕς 
δίωξεν ᾿Ιησοῦς ὁ λῃστής. 

Charax, Pergamenus, sacerdos et philosophus, 
e quo epigramma vetus, Suide lectum. Scripsit 
»recarum historiarum libros XL. Secundo libro 
neminit Augusli, ut imperatoris, jam olim de: 
une ; et libro septimo Neronis et eorum qui post 
]lum imperitarunt. 

Charax, Sapphonis frater. 

Charetis pollicitationes de iis, qui facile quidvis 
pollicentur, ut Chares quondam dux Atheniensium. 


| 


& veteribus scriptos, perquisivit et igni tradidit, 
ne ex arte hujusmodi illis opes, et ex opibus 
fiducia rebellandi posthac suppeteret. 

Χῆνα ὀμνύναι, per anserem jurare. Ne ad omnes 
res nomen Dei adhiberetur, Rhadamantus per 
anserem et arietem jurare jussit, non, ut quidam, 
Socrates. 

Χιάζειν, Chios imitari. Praxidamas, Democra- 
tum, Chium, et Theoxenidem, Siphnium, ait, 
primos poemata, pacta mercede, conscripsisse 
πρώτους ἐπὶ χρήματος τάξαι ἰδίαν ποιήσίν. Ez 
Isocrate ad 1dotheam. 

Chilo, Damageti F., Lacedemonius, unus septem 
sapientum, fuit breviloquus. Quare Aristagoras, 


B Milesius, hunc modum dicendi Chilonium appellat. 


Chionides, Atheniensis,comicus antique coma- 
die, cujus aiunt principem fuisse et octo annis 
ante bellum Persidum fabulas docuisse, e quibus 
sunt "Howe, Πτωχοὶ, Περσαι ἤ ᾿Ασσύριοι. 

Chiron, Centaurus, qui primus medicinam her- 
bariam invenit. Scripsit ὑποθήχας, pracepta, versi- 
bus, ad Achillem. Item ᾿Ιππιατριχὸν, Medicinam 
veterinariam; quare etiam Centaurus est appellatus. 

Coerilus, Atheniensis, tragicus, qui olymp. LXIV 
in scena certare coepit, docuit fabulas CL, vi- 
cit XIII. Hic, ut quidam tradunt, et larvarum et 
vestitus scenici primus auctor fuit. 

Chorilus, Samius, vel Jasensis, aut Halicarnas- 
gensis, cqualis Panyasis et adolescens jam Persici 


Charmus, Syracusanus, in singula obsonia, que — belli tomporibus, olymp. LXXV. Idem servus 


»onvivis apponebantur, versiculos et proverbia in C fuisse traditur Samii cujusdam, forma pulcherrima 


vromptu habebat (quae apud Suidam sequuntur, 
jam fuere supra, v. Athenzus), sunt autem hec: 
Clearchus, Solensis, poema illud Δεινολογίαν vocat 
811 ᾿οΟφολογίαν, Chrysippus Γαστρονομίαν, alii 
Ἡδυπάθειαν. 
Charon, Lampsacenus, Pythoclis F., qui tempore 
primi Darii floruit olymp. LXXV historicus. 
Scripsit /Ethiopica, Persica libris 1I. Greca libris IV 
De Lampsaco libris 1]. Libyca. Fines Lampsaceno- 
rum libris IV. Prytanes sive. Archontes Laceda:mo- 
niorum, quod est opus chronologicum. Origines 
urbium, libris I1, Cretica libris 11], in quo opere 
etiam leges, ἃ Minoe latas, refert. Navigationem 
cirea oram maritimam extra columnas Herculis. 

Charon, Carthaginensis, historicus, scripsit de 
lyrannis, quotquot in Europa et Ásia fuerunt; 
vitas illustrium virorum libris IV, mulierum item 
vitas libris lV. 

Charon, Naucratita, historicus. Scripsit de sacer- 
dotibus Alexandrinis εἰ /Egyptiis et res sub uno- 
quoque gestas. De regibus, qui priscis temporibus 
in wnaquaqQme gente fuerunt. De Naucrate ; item 
alia quedam de Egypto. 

Chemia, sive ars conficiendi argenti et auri. 


(57) Imo tragicus. Eum quidem Atheneus XIII, 
62, expresse nominat tragicum, et nomina 


OU, 


preditus: et Samo profugus cum Herodoto, hi- 
Storico, operam daret, litterarum et eloquentiam 
amore captus fuisse : cujus etiam amasium fuisse 
dicunt. Animum ad poeticam appulit et in Mace- 
donia obiit apud Archelaum, tunc ejus regem. 
Scripsit victoriam adversus Xerzem reportatam ab 
Atheniensibus, pro cujus poematis singulis versi- 
bus aureum staterem accepit. Decretum insuper 
fuit, ut poema illud cum Homeri carminibus reci- 
taretur. Lamiaca, et alia quedam ejus poemata 
circumferuntur. 

Choriambicis versibus /Esopias fabulas scripsit 
libris X Babrias seu Babrius, de quo supra. 

Χορικὸς, choi duz et magister. Talis fuit Aga- 
thon, qui histrionica carmina, ὑποχριτιχὰ μέλη 
composuit, et ipse histrionem in scena egit (infra 
in Myrmea). 

Χορὸν δίδωμι, chorum do, idem valet ac gloria 
excellere ac vincere. Nam apud Athenienses comici 
et tragici poete chorum impetrabant non omnes: 
sed clariores dignique habiti, postquam artis sue 
specimen edidissent. 

Χορὸς, in ecclesiis cantantium cetus. Ecclesia- 
rum chori divisi fuere in duas partes tempore 


fabularv 


quoque testantur. V. 
Kusler 3601. HARL. 
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Constantii, Constantini M. filii, et Flaviani,eepiscopi α Cleanthes, Cassius, Phanis F., Assins, di. 


Antiochisz, bifariam Davidis Psalmos canentes.Qui 
mos (antiphonarum), Antiochie primum captus, 
totum terrarum orbem postea pervasit. 

Chosroem, regem Persarum, depredicant supra 
ipsius meritum non tantum Persa, sed et nonnulli 
Romanorum, ut litterarum amatorem quique ad 
philosophiz nostre culmen evaserit,eum ei Greeca- 
nica scripta ab interprete quodam in Persicam 
linguam essent conversa, ita ut Aristolelem melius 
edidicerit, quam Demosthenes Thucydidem,et Pla- 
tonicis dogmatibus totus esset refertus, ut nec 
Timaeus ejus intelligentiam effugerit, nec Phedon 
nec Gorgias, etc. Ex Agathia. 

Christodorus, Panisci F., ex Copto urbe Egypti, 


poeta epicus, Anastasii imp. temporibus. Scripsit B 


Isaurica libris V1, sive de Isaurie expugnatione, ab 
Anastasio facta; Πάτοια sive Origines CPolis, ver- 
sibus heroicis libris XII. Origines Thessalonices 
libris XXV. Origines Nacles prope Heliopolim, in 
qua sunt Aphaca. Origines Mileti. urbis lonis. 
Origines  Trallium. Origines  Aphrodisiadis. Bc- 
phrasim sive descriptionem statuarum in. (rjymnasio 
Zeurippi, et alia multa. 

Chrysanthius, Sardianus, philosophus, quem 
Julianus per litteras arcessivit. Ille vero suo loco 
mansit, a vana gloria alienus et divino nutu omnia 
faciens. Ex Eunapio. 

Chrysippus, Apollonido F., Solensis, vel Tarsen- 
sis, philosophus, discipulus Cleanthis, post quem 
Stoic; schol; preefuit, et obiit statis anno LXXIII, 
ob haustum avidius merum vertigine correptus, 
vel, ut alii, ob nimium risum olymp. OCXL'I!II. 
Conscripsit libros plures quam DCC philosophbicos, 
historicos et grammaticos. Sophismata quadam 
Chrysippi Suidas affert e Laertio. 

Ad Chrysogonum confessorem epistolas duas 
Anastasie martyris, a Publio, suo marito, idolo- 
rum cultore, liberari cupientis, una cum Chryso- 
goni responsionibus Suidas ascribit integras, de 
quibus confer Menagiana tom. IV, pag. 208, edit. 
Amst. 

Cicilius, Argivus, poeta epicus, qui Halieutica 
scripsit versibus, ut Numenius Heracleota, Pancra- 
tes Arcas, Posidonius Corinthius, Oppianus Cilix : 
oratione vero soluta Seleucus Tarsensis, Leonides 
Byzantinüs Agathocles Atracius. 

Cimon, Miltiadis filius, etc., adde supra V. Ap- 
syrtus. 

Cinesias, poeta dithyrambicus, qui ob impieta- 
tem et injustitiam male audiebat. 

Cinyras, filius Thiantis, regis Cypri, valde dives 
et artis musica egregie peritus. 

Κειτούχειτος, Ulpianus, unus dipnosophistarum 
(apud Athenaeum), ita dictus, quia de singulis voci- 
bus solebat interrogare χεῖται fj οὐ χεῖται, exstat, 
annon ezstat, in probatis scriptoribus ?) 

Claudianus, Alexandrinus, poeta heroicus recen- 
tior, qui Arcadii et Honorii impp. temporibus vixit. 
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Cratetis, deinde Zenonis, cui etiam Süeceg,.. ! 
gister Chrysippi, philosophi Solensis, οἱ i. 
regis. Hic pugil antea, Athenas profecta, οι. 
phie amore captus est: laboriosus, ot qe, 
cules diceretur, et φρεάντλης, quia, cum no, 
ret, unde viveret, noctu mercede aquam hay. 
interdiu disciplinis et libris vacabat. &riy;. 
rima. 

Clearchus. Solensis, varia scripsit. 

Clearchus, Ponticus, Athenas profectos οι, 
diendi Platonis causa. Sed in sommuis rii. | 
lierem, sibi dicentem : Exrcede academis d s 
philosophiam, qua frui tibi fas non est, infos, 
vultu te intuetur. Hinc in patriam redit, 4». 
venit ad Mithridatem, denique Heracleotr.- 
rannus cum evasisset, crudeliter imperarit τ. 
bus, quales conspiciuntur in simulacris deor. 
insolenter se induit, filium xt220vo, fuss . 
pellavit. Interfectus ἃ Chione, Leonide el into. 
discipulis Platonis philosophi. 

Clemens, historicus, scripsit de Romanomn». 
gibus et imperatoribus, et ad Hieronymum dé: 
ris lsocraticis et alia. 

Cleobius, nomen sacerdotis idolorum. 

Cleobuline, Lindia, Cleobuli, sapientis, ' 
ἑξαμέτρων αἰνιγμάτων ποιήτρια, scripsi wma» 
griphos et celebre illud enigma in anum, g. 
incipit: El; à πατὴρ, παῖδες δὲ Sul ὦ 
ἐχάστῳ παῖδες τριάκοντα. 

Cleobulus, Evagore F., Lindius, uw 
Sapientum, viribus corporis et formsjm-; 
excellens, qui etiam /Egyptiorum philosix- 
tutus fuit. Scripsit ὥσματα καὶ qol kh 
τρισχίλια, cantica et griphos verstbus ἀραιὰ 
ter mille. Obiit senex anno aetatis LXX. fica 
Cleobuline. Apophthegmata quzdam (elrte 
Suidas recitat et fragmentum ex epistol a 
nem. 

Cleophon, Atheniensis, tragicus, ex cojos ἐπ» 
matibus sunt 'Axtalev, ᾿Αμφιαρῖος, Apulie, 
Baxyat, Δεξαμενὸς, Ἠριγόνη, Θυέσται, Aust, 
Περσὶς, Τήλεφος. 

Pieotenus e Democlitus scripserunt περὶ «0o, 
de facibus, quihus in bello signum ex compo 
datur. Horum opus Polybius, Megalopolits, &t* 
rexit, ut ipse in historia sua refert. [cons. 'oW 
X, c. 39, οἱ Wernsdorf ad Himerii ors. de lr 
dibus urbis CPol. et Juliani Aug. a me ediun 
Erlangs» 1785, in-8, p. 60, sqq., nuperqve debat" 
disputatum est ἃ Bredow in Henningii libr. πα 
struo : Genius der Zeit. M. Jun. 1797, p 162 44] 
de Telegraphia Grecor. et Romanor.] à 

Κοινὸν γραμματεῖον καὶ ληξιαρχικύν. τὸ | 
communis dicebaturea,in qua scribebantür nomin 
illorum, qui in curialium et familiarum nobi 
numerum referebantur. Lexiarchica rero, CU !* 
scribebantur illi, qui inter plebeios referebanlit 

Coluthus, Lycopolita, Thebanus, poelt ^f^ 


E» 
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'mporibus Anastasii imp. Scripsit Chalydonica Α (περὶ λιμένων, laudante id opus Eustath. ad 


bris VI ; Encomia versibus heroicis, et Persica. 
Corax, Syracusanus, rhetorices inventor: in 
unc et ejus discipulum, Tisiam, dictum fuit : 
lali corvi malum ovum, Confer Suidam in Κακχοῦ 
Óópaxo«. 
Corinna, Thespia, lyrica, quam alii Corinthiam 
uisse dixerunt, scripsit nomos lyricos. 

Corinna, junior, Acheloodori et Procratis filia, 
'hebana, vel Tanagrea, discipula Myrtidis, Myia 
ognominata, lyrica, que quinquies, ut ferunt, 
'indarum vicit. Scripsit (carminum) libros V, 
lemque epigrammata et cantica lyrica. 

Corinus, Iliensis, poeta heroicus (Homero, ut 
Juidam putant, antiquior), qui primus lliadem 
icripsit, durante adhuc bello Trojano. Palamedis 
liscipulus, Doricis litteris a Palamede inventis 
opus suum) exaravit. Scripsit etiam bellum Dar- 
lani adversus Paphlagonas: ut Homerus totum 
poematis sui argumentum ab eo sumpserit. 

Cornelius, episcopus, qui a Novati communione 
recessit. 

Cornutus (58). Duo Romani historici fuerunt, 
l'itus Livius, cujus celebre et illustre est nomen: 
et Cornutus. Cornutum divitem multi audiverunt 
assentationis causa et propter hereditatis spem : 
Livium pauci, sed praeclari. Livium omnes jam 
norunt, Cornutum nemo fere. 

Cornutus, ex Lepti, Afric oppido, philosophus 
Rom» vixit temporibus Neronis et ante eum : in- 
terfectus cum Musonio. Scripsit multa philoso- 
jhica et oratoria. V. Kusteri not. 

Cothurnus vocabatur Theramenes Atheniensis 
»rator, Prodici, Ceii, discipulus. Dicitur autem de 
'aomine versatili et levi. Hic enim et XXX tyrannis 
δῖ popullo favebat. Infra in Δεξιός. 

Crates, Atheniensis (veteris comedi), comicus, 
i:Epilyci, poete epici, frater. Comedis ipsius : Γεί- 
τονες, Ἤρωες, Θηρία, Λαμία, Πεδῆται, Σάμιοι. 
Scripsit et oratione soluta nonnulla. 

Crates, Atheniensis, comicus alter,etiam ipse ex 
veteri comadia, cujus tres circumferuntur fabula». 
Θησαυρὸς,͵ Ὄρνιθες, Φιλάργυρος. 

Crates, AscondeF., Thebanus, philosophuscyni- 
cus, discipulus Diogenis et Brysonis, Achaei. Nu- 
ptias suas cum Hipparchia Maronitide χυνογαμίαν, 


f 


Odyss. I, pag. 1613. 39), et alia. 

Cratinus, Callimedis F., Atheniensis, comicus 
antiquae comadie, λαμπρὸς τὸν χαραχτῆρα, genere 
dicendi splendido usus, etc. Scripsit fabulas XXI; 
vicit novies. 

Creophylus, Astyclis F., Chius, vel Samius,poeta 
epicus.quem nonnulli Homeri generum fuisse aiunt 
alii amicum tantum, a quo, cum hospitio eum 
excepisset, poema OlyaXMav ἅλωσιν, Oechalize exci- 
dium acceperit. V. Kusteri not. II, p. 273. 

Criton, Atheniensis, philosophus, Socratis disci- 
pulus et amicus, omnia ipsi largitus est necessa- 
ria. Scripsit Socratis defensionem. 

Criton, qui Getica scripsit. 

Criton, Naxius, historicus, scripsit Octaeteridem, 
quam Eudoxi dicunt esse. 

Criton, Pieriotes, ex Pieria, Macedonic oppido, 
historicus. Scripsit Pallenica. Syracusarum origi- 
nes. Persica. Res Siculas. Syracusarum descriptio- 
nem. De Macedonum imperio. 

Ctesias, Ctesiarchi sive Ctesiochi fllius, Guidius, 
medicus, curavit Artaxerxem Mnemonenm, et scri- 
psit Persica, libr. XXIII. 

Ctesiphon, unus e decem qui cum Demosthene 
et /Eschine legationem obiverunt. Alius, qui decre- 
tum de (aurea) corona, Demostheni danda, scri- 
psit, contra quem exstat JEschinis oratio. 

Κύχλια, Que unius ejusdem erant argumenti, 
cyclia vocabantur, ut cantica, hymni, prosodia et 
carmina, que in virgines canebantur. 

Κυχλιοδιδάσκαλος, Cycliorum chororum magister. 
Primus Lasus, Hermionensis, cyclios choros in- 
stituit. 

Κυχλίων τε χορῶν ἑσματοκχάμπτας vocabant mu- 
sice corruptores ac difficilem illam modulandi ra- 
tionem, quam Phrynis introduxit, sectantes vel 
sophistas poetas dithyrambicos cycliorum chorum 
magistros, ut Cinesiam et Cleomenem et Philoxe- 
num. Quod autem scripta illorum sub harmoniam 
non cadant, ideo flexus habent plures,quos musici 
vocant strophas et antistrophas et epodas. Quare 
etiam in tragadiis chori sunt instituti. 

Κυνήγιον, locus (CPoli) ubi status quedam po- 
sit, quarum unam, minime longam, sed valde 
latam et crassam, Theodoro,anagnoste, admirante, 


canum matrimonium appellavit, ex quo suscepit ἢ Himerius chartularius rogavit, quisnam Cyrniesium 


Pasiclem. Vixit Olympiade CXIII. Cognominatus 
θυρεπανοίχτης, quod in cujusvis domum audacter 
ingrederetur. Scripsit philosophica, etc. 

Crates, Timocratis F., Mallotes, philosophusStoi- 
cus, cognominatus Homericus est criticus ob stu- 
dium rei grammatice et poetica : equalis Aristar- 
chi, grammatici, tempore Ptolemzi Philometoris. 
Scripsit correctionem lliadis et Odyssez libris IV ; 


condidisset ? tum ille : Maximinus condidit, Aristi- 
des vero dimensus est. Quo dicto, statua, ex alto 
delapsa, Himerium oppressit. Joannes quidam, 
philosophus, se scriptum, invenisse dixit, fore ut 
ab illa statua clarus vir opprimeretur. Itaque phi. 
lippicus imperator eam terra obrui jussit. 
Cynismus,secta philosophorum, compendiariam 
ad virtutem viam se tradere et secundumvrirtutom 


ἢ ( ͵ 
58) Miror; ait Kuster not. II, pag. 350, unde hac Suidas. Certe ex nullo, ut puto, *' Iplorüt, ai 


quidem hodie adhuc exstant. Haar. 
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vivere profltentium, ut fuere Diogenes et Zeno, À rius Theodosii imp. iempore mortonted τς, 


Citticus, etc. 

Κύρδεις, tabule triangulares, in quibus leges de 
rebus sacris et civilibus et pene maleflcorum in- 
scripte erant : ἄξονες, tabulee quadrato, in quibus 
leges de rebus privatis, etc. Asclepiades vero tradit, 
eas a Cyrbi quodam, qui sacrificiorum modum et 
rationem ad certas leges revocaverat, appellatas 
esse, ut auctor Phanias, Eresius (ita leg.). Vel 
nomen acceperunt a Corybantibus. Eorum enim 
inventum esse cyrbes, Apollodorus testatur. Abacus 
erat ingens, viri magnitudine, cui aptata erantligna 
quadrata, quz lateralata et litterarum plena habe- 
bant. Utrinque vero erant fibula, ferrese, ut a le- 
gentibus moveri et versari possent, etc. 


Cyrenaica secta initium duxit ab Aristippo phi- p 


losopho. 

Cyrillus, diaconus Heliopoli ad Libanum. Hic 
Constantini M. temporibus multa idola confregit. 
At Juliani etate (inimici Christianorum), ventrem 
ejus dissecuerunt et jecus degustarunt. 

Cyrus, Panopolita, poeta, a Theodosio juniore 
prefectus pretorii et urbis creatus est, fuitque 
consularis et patricius. Nam Eudocia, Theodosii 
conjux,amans poeseos, Cyrum insummo pretio ha- 
buit, que» cum ab aula secederet et, in Orientem 
profecta, Hierosolymis commoraretur, Cyrus, ini- 
micorum insidiis circumventus, Cotyseum, civita- 
tem Phrygizx, relegatus est, ut sacris ibi preesset, 
vitamque produxit usque ad Leonem imp. Conf. 
Reines. Varr. Lection. lib. IIT, pag. 501, et Kuster. 
ad Suidam II, pag. 402, not. 10. 

D 


Daedali opera. De egregiis artificibus dicitur, 
quod is primus simulacrorum oculos aperuit et 
pedes diduxit preter antiquiorum statuariorum 
consuetudinem. 

Damascius, philosophus Staicus,Syrus,Simplicii 
et Eulalii, Phrygnm, amicus, floruit temporeJusti- 
niani. Scripsit ὑπομνήματα, commentarios in Plato. 
nem, et περὶ ἀρχῶν, de principiis, et historiam phi- 
losophicam. 

Damastes, Sigeensis, e Sigeo, civitate Troadis, 
Dioxippi F., vixit ante bellum Peloponnesiacum, 
equalis Herodoti, homo ditissimus et historicus. 
Scripsit De rebus in. Gracia gestis. De parentibus 
et majoribus eorum, qui expeditionem Trojanam 
susceperunt, libros duos. Gentium et urbium cata- 
logum. De poetis et. sophistis, et alia multa. Fuit 
Hellanici discipulus. 

Damasus, episcopus Roma, eleganti in versibus 
componendis ingenio preditus, multaeaque brevia 
carmina, metro heroico scripta, edidit etoctogena- 


(59) 4.6016) oc, πρῶτος περὶ ἀξιοχτήτων βιδλίων" 
sic in textu Greco legitur. Fabricius igitur post 
φιλοδιόλ. commode punctum delet, vertitque πρῶ- 
τος liber unus. Sed Kuster, quem punctum offen- 
disse videtur, se fatetur non videre, quid voc. 
πρῶτος hic sibi velit. Deleto igitur voc. πρῶτος, lo- 


D δΔηλίου κολυμδητοῦ, Deli natatoris. De ^*^ 


et alia multa. 

Damianus, Ephesius, sophista, ab in « 
inter consules relatus est et Bithynia p. 
porticum, qu& ab urbe Epheso ad lemplur.: 
pertinet, tholis ornavit. 

Damis, vir non indoctus, veterem inco, 
num. Hic, apud Apollonium (Tyanensen 
phatus, ejus peregrinationes descripsitun qii 
quoque comitem ejus fuisse scribit : itenr, 
tentias et sermones et predictiones ej ἢ 
ejus, ut Assyrii, mediocris est: Grece ἔμεν. 
tionis elegantia, utpote apud Barbaros iu: 
carebat, etc. 

Damocritus, historicus, Tacticorum liba - 
scripsit. Idem de Judszis, in quo opere si μι: 
reum asini caput adorare, et septimo qum; 
peregrinum captum sacriflcare et interfen 
ne ejus minutatim dissecta. 

Damophilus philosophus et sophista (Bilyy. 
alumnus Juliani, qui sub Marco impen -; 
sul fuit. Scripsit multa, inter que in bibit 
hzc a me reperta sunt : Philobiblus libe: 
de libris comparatu dignis ad Lollium Mi 
περὶ βίου ἀρχαίων, de vita veterum et alia ps-. 

Damostratus, histqricus. Scripsit Hehe - 
libros XX. Item περὶ τῆς ἐνύδρου gavi $5 
vinatione per aquam, et alia. miscellane is- 
argumenti. 

Damoxenus,A theniensis,comicus. Ext 
σύντροφοι et ἑχυτὸν πενθῶν laudantur ibic- 

Daphidas, Telmissensis, grammalieíes 
ejusquepoesin mendacii arguit,negan: Is: 
liac expeditioni interfuisse.Idem στεδ΄ 9» | 
rideret, ex Pythia rogavit, num equuaefize 
esset? Responso igitur dato, celeriter rra 
passim jactavit, equum se nec habuise v τ’ 
sisse. Sed reversum Attalus, rex, pracidir 5 
sit ex loco qui Equus appellabatur, elc. 

Datis, Persa, cum Gr«ce loqui cona." 
χαίρω dixit χαίρομαι, jungens verba: Qui 
χαίρομαι xal εὐφραίνομαι. Hinc Datismu v* 
accepit. (Pro solecismo.) 

Decius, Romanorum imp. Philippi sues 
edicto Christianos morti addixit, et, ut de? 
rarent, coegit. 








Heracliti libro rogatus Socrates, Delium nali 
esse oportere dixit,qui in illo non submergerttr- 
scribitur ille ab aliis Musz, ab alíis de nat 
Diodoto ἀκριδὲς οἰάχισμα πρὸς στάθμην βίον, 
vitz ad normam dirigendsg ratio; ab aliis ui 
ἐρῶν, regula morum vel χόσμος «ρόπων ἐνὸς Ὁ 





cum sic legendum putat, φιλόδιδλος, ἢ soi 
βιόλ, atque in versione Latina illam rond M 
nem secutus reddit : Philobiblus swe , e 
paratu dignis. Preeter ea adnotat, Telephum ἐν 
menum et Philonem Byblium libros 


menti conscripsisse. HAnr. 
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À nosissimum et Botryisac Philenidis commentarios 


ἄντων, ornatus morum unius omnium optimi. 


'mades, Demes, nautae, F.,ex naupego et nauta 
.egotia reip. tractanda accessit et contra Demo- 
nem, Olynthiorum causam agentem, dixit, et 
iycratem, Olynthium, ab Atheniensibus igno- 
ia notatum, decreto suo in integrum restituit. 
istratus autem, a se gesti, rationes reddere 
us ob metum urbe cessit,nec ipse vestrum, in- 
(Athenienses), nec mei estis domini. Scripsit ad 
ippum, filiumque ad eum misit. Decretum 
1ue scripsit, ut Greci Philippo parerent. Idem 
ugna Cheronensi captus est. Dimissus vero 
itionem captivorum gratia obiit, quos Philippus 
isit. Bis decretorum, contra leges factorum, 
» peractus est. Remp. etiam sub Alexandro 
sit. [Suidas plura in duobus, ut ita dicam, ar- 
lis de Demadis narrat scriptis et trium perse- 
tur Demadum historiam. | 
emades, Laciades, Atheniensis orator, natus 
Abicina et a superiore Demade, demagogo, ad- 
atus, pater Demes, oratoris, periitin lacu Am- 
politano, in quem ab Antipatro, Cassandri pa- 
et Alexandri successore, conjectus fuit. [Conf. 
ra, vol. Il, pag. 868 sqq. ] 
emetrius, Phanostrati F., Phalerus (e Phalero, 
απ Attice, qui ante Phanus), philosophus Peri- 
.eticus, qui philosophica, historica,rhetorica, po- 
ca, itemque de poetis scripsit. Theophrastum au- 
it et orator popularis Athenis fuit. Ob forme 
gantiam in adolescentia dictus Lampeto et Cha- 
»blepharus, et ob amores Cleonis male audiit. 

magnam postea potentiam gloriamque provec- 
Ὁ invidi artibus et dolis suis subruerunt. Athenis 
.ur pulsus in /£gyptum venit et apud Ptole- 
eum Soterem degens, morsu aspidis periit et in 
efectura Busiritide prope Diospolin, in paludi- 
s sitam, sepultus est. 
Demetrius , cognomento lIxion, grammaticus 
lramyttenus, Augusti temporibus Pergami vixit, 
ripsitque de verbis in pt, περὶ ἀντωνυμιῶν, de pro- 
minibus. In Homerum commentarium et in Hesio- 
im. Ixion dictus est, quod deprehensus esset in 
rio, aureas bracteas simulacri Junonis Alexan- 
'ine subripere conatus; vel, quod Euripedeo Phi- 
timo Ixionem, fabulam, abstulisset, vel, quod 
im Aristarcho, magistro, contendisset, ingratus, 
lut Ixion adversus deos, qui eum beneficiis af- 
cerant. 

Democedes, Calliphontis, qui Cnidi £sculapii sa- 
rdos fuit, filius, Crotoniates, JEgine artem me- 
cam exercuit et uxorem duxit. Polycratem ty- 
nnum, pacta mercede duorum talentorum, cura- 
t. Curavit etiam Darium ejusque uxorem, Atos- 
1m, per quam impetravit, ut in. Graeciam redire 
bi liceret, etc. (Ex Herodoto.) Scripsit ἰατρικὸν βι- 
λίον, librum medicum. 

Demochares, Demosthenis ex sorore nepos, ὈΓΩ- 
1ra et ceterishonoribus ornatus ab Atheniensibus, 
:ste Polybio ; Timesusatumen ouss tanquam libidi- 
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obscenitate sua superantem traduxit. 
Democritus, Hegesistrati vel Athenocriti vel Da- 
masippi F., vixit eo tenipore, quo Socrates, circa 
Olymp. LXXVII vel LXXX. Abderita Thrax, philo- 
sophus et discipulus, ut quidam tradunt, Anaxa- 
gore et Leucippi: quin etiam, ut alii scribunt, 
Magorum et Chaldaeorum in Persia. Adiit enim et 
Persas et Indos et /Egyptios et singulorum sapien- 
tiam addidicit. Deinde domum reversus, cum fra- 
tribus Herodoto et Damaste vixit. Prefuit et Ab- 
deritarum reip., qui honor propter sapientiam ipsi 
habitusfuit. Discipulusejusillustris fuit Metrodorus 
Chius, cujus vicissim auditores fuerunt Anaxarchus 
et Hippocrates medicus. Idem cognominatus Σοφία, 


B sapientia, et Γελασῖνος rísor, quod inania hominum 


studia ridere soleret. Genuini ejus libri sunt duo, 
μέγας διάχοσμος, magnus diacosmus, et περὶ φύσεως 
κέσμου, de natur mundi. Scripsit etiam Epistolas. 
Athenas non adiit, etc. e Laertio. Morti vicinus circa 
Thesmophoriorum festum, ne ea luctu hoc soror 
ejus celebrare prohiberetur, panibus calentibus ad 
nares admotis vitam ad festum, usque produxit. 

Demodocus, cantor. 

Demophilus, episcopus CPol. rapidi vagique tor- 
rentis instar plurimum luti et sordium in sermo- 
uibus suis vehens, etc., e Philostorgio. 

Demosthenes, Atheniensis, Demosthenis, gladio- 
rum fabri, etCleobuleF., orator, populo Peaniensis 
qui majore diligentia et studio, quam ingenii feli- 
citate preeditus fuit, ut auctor est Hermippus, etc. 
(Vide supra Batalus.) Ad studium eloquentim ani- 
mum appulit,cum Callistratum, pro Oropiis dicen- 
tem, vidisset. Audivit Iseeum, Isocratis discipulum, 
ususque est orationibus Zoili, Amphipolite, qui 
Athenis eloquentiam docuit, itemque Polycratis et 
Alcidamantis (Gorgiz discipuli), et ipsius Isocratis. 
In eloquentie studio socios habuit /Esionem Athe- 
niensem et Theopompum Chium philosophum. Pre- 
terea audivit Eubulidem dialecticum, et Platonem. 
Deceseit in Calabria, quo pre metu Antipatri, regis 
Macedonis, fugeret, cum per Archiarm, histrionem, 
vi abstrahendus esset, hausto in ede Neptuni ve- 
neno, quod in annulo circumferebat, postquam vi- 
xisset annos LXIIL, etc. Mortuo, statua 'Athenis in 
foro posita est, his verbis basi inscriptis: Si pares 


D animo vires, Demosthenes, habuisses, numquam Ma- 


cedones armis Graeciam subjungassent 


Εἴπερ ἴσην ῥώμην γνώμῃ, Δημόσθενες, εἰχες 
D xoc ἂν Ἑλλήνων ἦρξεν Ἄρης Μεκεδῶν, 


Demosthenes, Mhrar, scripsit metaphrasim Ilia- 
dis oratione soluta. Epitomen Damageti, Ileracleo- 
t». De poetis dithyrambicis. Metaphrasim Theogonize 
Hesiodesz. 

Δέρας, aureum vellus quod Jason cum Argonautis 
in Colchidem per Ponticum mare profectus, cepi* 
abducta simul Medea, /Eetz, regis, filia, non f 
vellus, ut fabulae ferunt, sed βιδλίον ἐν δέρμασι 


multo post publice eumdem proferenti omnia bene Didymus, Heraclido, F., gr ammaticas, qu 





1941 INDEX SCRIPTORUM 


γραμμένον, liber (60) in membranis scriptus, do- A Jíbris 11. Rem Spartanorum. Hic liber u 4. 
cens, quomodo arte chemica conflciendum sit au- in Ephororum preetorio puberibus asc. D 
rum. Merito igitur prisci librum illum vocarunt legeretur, lege sancitum fuitapud Laeig. 
aureum vellus, propter artem conficiendi auri in οἱ longo tempore observatum. | 
eo comprehensam. Dicsarchus, Lacedsemonius, grammi 

Dexicrates, comicus, Atheniensis, cujus fabula ditor Aristarchi. 
ὑφ᾽ ἑαυτῶν πλανώμενοι, se ipsos decipientes, memo- Diceeogenes, qui tragadias et ditbyran;. 
ratur ab Athenzo lib. 111. psit. 

Δεξιος, xal φύσει Θηραμένης. Theramenes, homo Δικάζεσθαι Βίαντος τοῦ Πριηνέως χρείστων | 
inconstans et tempori se accomodans, magister in Bias. 
Isocratis, filius Agnonis, populo Steriensis ( supra Dictys, historicus, scripsit Ephemgric 
in Cothurnus). Eum trium horum suppliciorum — rerum, post id tempus gestarum, in qut 
aiunt auctorem (Athenis) fuisse, ut damnati vel desinit, libros IX oratione prosa. Ae Ὁ 
vinculis ligneis constringerentur, vel cicutam bibe- — hac Τρωϊκὸν διάχοσμον, de raptu Hel «y 
rent, vel exsilio multarentur. Videtur autem exin- lao etomnibus historie Trojana partibus. (v; Ἢ 
sula Ceo oriundus, nec Agnonis fllius naturalis, p motu quassata tempore Claudii imp.,in;. 
sed adoptivus fuisse. Hunc Thucidides laudat. cujusdam hiatu opus historicum Dicta $ 

Dexippus, Herennius. Dexippi F., Atheniensis, Trojano repertum fuit, quod Claudius c. 
rethor temporibus Valeriani, Galleni, Claudii se- — pisset, describendum curavit. [Conf. Kew: 
cundi et Aureliani, imperatorum Romanorum. V. 4, pag. 590. ] 





Kusteri not. 7, tom. I, p. 524. Διδάσχκαλους peculiariter vocant poelas dit 
Dexippus, Cous, medicus, Hippocratis discipulus, bicos vel comicos vel tragicos. | 
qui, arcessitus ab Hecatomno, Carum rege, ut ip- Dydimus, Ateius vel Attius, philosopho 4. 


sius filios, Mausolum et Pixodarum, desperato  micus, scripsit πιθανῶν xal copiumw is. 
morbo laborantes, curaret, eos ea conditione sa- —probabilium et sophismatum solutions bri? 
navit, ut bellum, quod tunc adversus Coos parabat — alia multa. 
omitteret. Scripsit De re medica librum unum, et — Didymus, Didymi, salsamentarii, Aleuxzz 
De przcognitionibus duos. grammaticus Aristarcheus, qui viril lex. 
Διαγνώμων αὐτοφυὴς, ipso nature instinctu dis- Antonii et Ciceronis usque ad Augusta. (s 
cernere valens animata simulacra a cassis et nu- — therus vocatus propter assiduitatem, qu:- 
mine inanibus, Heraiscus . Confer in ᾿Επιφάνιος C legendis et 'scribendis est usus. Αἰπαὶ ex « 





Ἐὐπρέπιος Ἡραΐσχος (ὁ Damascio). ultra MMMD libros conscripsisse. Cotta -. 
Diagoras, Teleclidm vel Teleclyti F., Meliusphilo- —Kusteri nota 2, torn. IL, pag. 574. 
sophius et ἀφσμάτων ποιητὴς, canticorum scriptor, Didymus junior, Alexandrinus nx. 


quem, cum servus esset, Democritus, Abderita, qui Roma ἐσοφίστευσεν, sive eloqueta e. 
egregio ingenio preeditum cernens, decem millibus — Scripsit πιθανὰ, probabilia (61) et alia zx 
drachmarum emit et in discipulorum suorum nu- 461 optima. 

merum recepit. Hic operam dedit etiam poesi ly- Claudius Didymus, grammaticus, sm? 
ric», Pindaro et Bacchylidi equalis, ut Menalip- τῶν ἡμαρτημένων παρὰ τὴν ἀναλογίαν ub 
pide antiquior, floruit Olymp. LXXVIIL Cognomi- — de iis, quz prater analogiam a Thucydide “ 
natus est Atheus, quoniam inopinionem negando- dicta sunt. Περὶ τῆς παρὰ 'P wpalor éraler 
rum deorumincidit,exquosmulus quidampmanem analogia Latinorum. Epitomen Heraclemi 4 
ipsi furto abstulerat, et pejeranti non fecisse, nec quzdam. 





cesserant. Hoc dolens Diagorasscripsitzoocémozup- Neronem vixit, et magnas divitias sibi Pu | 
γίζοντας λόγους, velut de turri pracipitantes dixeris, ,, et musicus valde insignis fuit et πρὸς ulis 


discessionem ipsius a sententia eorum, qui deos " "πῖπα componenda aptus. 2 pen! 
credunt, continentes. Post captam Melum Athenis Didymus, Alexandrinus, de Γ astica libns 
habitavit, ubi mysteriorum contemptorem Athe- scripsit. om hill 
nienses proscripserunt, eique, qui Diagoram inter- .Apostolus Thomas cognominatus eliam fu 
fecisset, talentum, qui vivum adduxisset, binatalen- dymus. Ἢ 
ta promiserunt. Denique vitam flniit Corinthi. Διεξοδικούς Rhetoricm differentia ἃ due 
Dicearchus, Phidim E., Siculus Messenius, Aris- ex Alexandro Aphrodisiensi ( in I Topiorl 
totelis auditor, philosophus, orator et geometra. Δίγλωσσος Anacharsis, Scytha, at maire " 
Scripsit καταμετρήσεις, dimensiones montium qui — natus, et ideo bilinguis, qui etiam Scytus ^^ 


sunt in Peloponneso ; ᾿Βλλάδος βίον, Vitam Gracie tulit, 


,. (60) Eusthatius ad Dionysii periegesin v. 689. ὡς λόγου ἀξίαν τὴν τῆς ᾿Αργους χαταρτισθῆν γι | 
Ὁ Χάραξ τὸ χρυσοῦν δέρμα μέθοδον εἶναι λέγει χρυ- δον φησί, ι, 
σογραφίας, μεμθράναις ἐμπεριελημμένην, δι ἣν, (61) Hec Dydimi Ateii videntur foisse | 





| 
 —-— 
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nàchus, Corinthius, unus ex X oratoribus, A — Diodorus, comicus, cujus dramata : Αὐλητρὶς, 


sit secundam quosdam orationes CLX, vel, 
l verius videtur, LX,omnes forenses, publicas 
», alias privatas. Obiit Peloponnesi prefectus 
intipatro constitutus, Polysperchonte post An- 
tri obitum ei struente insidias. 
inolochus, Syracusanus sive Agrigentinus, co- 
us, vixit. olympiade LXXIII. Epicharmi filius, 
ut quidam tradunt, discipulus, Docuit fabulas 
; Dorica dialecto scriptas. 
iocles, Atheniensis aut Phliasius,comicus anti- 
s,:*qualis Sannyrionis et Philylii. Fabuleejus : 
ατταὰ (meretricis hoc nomen, teste Atheneo), 
vccat, "Ovstpot, Βάχχαι, Θυέστης β΄. Hunc. aiunt 
? nisse harmoniam quamdam musicam,ex sono 
tabulorum et vasorum fictilium constantem, 
e bacillo ligneo percutiebat. 
Hiocletianus libros De chemia igni tradidit, etc. 
rà, in Chemia. 
odorus, monachus, Juliani et Valentis impp. 
iporibus vixit et Tarsi in Cicilia episcopus fuit. 
 ipsit varia, ut Theodorus Lector in Hist. eccle- 
stica tradit,«Interpretationesin totum Vetus Test, 
-nesin, Exodum et reliqua. In Psalmos.In quatuor 
bros Hegum.In loca difficiliora Paralipomenon.In 
roverbia. Quomodo differat theoria (62) etallego- 
»'ia. In Ecclesiasten. InCanticum canticorum. In 
.»rophetas. Chronicon, in quo errata ab Eusebio 
.;amphili admissa emendantur.In iv Evangelia.]n 
Acta apostolorum. In Epistolam Joannis evange- 
, Aste. De eo,quod sit unus Deusin Trinitate. Con- 


.. ἃ Melchisedecitas. Contra Judesos. De resurrec- C 


-one mortuorum.De anima.Contra diversas deea 
. grelicorum opiniones. Ad Gratianum capita. 
'ontra astronomos et astrologos et fatum. De 
3pheera et VII zonis et contrario astrorum motu. 
De Hipparchi sphara.De Providentia.Contra Pla- 
tonem de deo et diis.De natura et materia,in quo 
opere tractatur de eo,quod justum est. l)e Deo et 
. falsa Griecorum materia.Naturas invisibiles non 
elementis,sed una cum illis ex nihilo factas esse. 
Ad Euphronium,philosophum,per interrogationes 
et responsiones. Contra Aristotelem de corpore 
ceelesti. Quomodo sol sit calidus. Contra eos, qui 
' celum animal dicunt.De eo,quomodo opifex qui- 
dem semper, opera vero ejus non semper » (fue- 
int aut permaneant). « Quomodo velle et nolle 
. sint in Deo eeterna. Contra Porphyrium de ani- 
« malibus et sacrificiis. 

Valerius Diodorus,philosophus,Teleclis discipu- 

.us, Alexandrinus, filius (Valerii) Pollionis, philo- 
sophi,qui de vocibus Atticis scripsit. Vixit Adriani 
Casari« temporibus. 
' Diodorus, Siculus, historicus, scripsit Dibliothe- 
cam, que Historiam Romanam et variam libris XI 
complectitur. Vixit temporibus Augusti et ante 
illum. 


(02) Id est ἢ. 1. sensus abstrusior et mysticus, 
cui opponitur «à ῥητὸν, sive sensus litteralis. 


B 


ἐπίχληρος et πανεγυρισταὶ ab. Atheneo  memoran- 
tur. 

Diogenianus. Heracleota, Ponticus, temporibus 
Adriani, grammaticus. Videndum an non forsan 
sit medicus, ex Albace Heraclea, oppido Caris, 
oriundus : erat enim omni doctrine genere erudi- 
tus,neque expresse traditum reperi esse ex Hera- 
clea Ponti,sed ita nonnulli opinantur. Libri ejushi 
sunt : Omnis generis vocabula ordine alphabetico 
libris V. Est autem epitome vocabulorum, quas 
Pamphilus et Zopyrion libris XCV exposuerant. 
« Florilegium epigrammatum ; de fluminibus,lacu- 
« bus,fontibus, montibus et promontoriis ; Flumi- 
« num brevis recensio secundum ordinem alpha- 
« beticum ; Collectio et Tabula omnium totius ter- 
« ree urbium, » et alia. 

Diogenes, Hicesii, trapezite, F., Sinopensis,pri- 
mum Cleon /Menag. Κλύω) cognominatus, patria, 
quod monetam adulterasset. profugus, Antisthenem, 
cynicum, sectatus est, magis quas habebat opi- 
bus contemptis. Senex a Scirtalo, pirata, captus 
et Xeniadz, Corinthio,venditus apud cum perman- 
sit,nec ab Atheniensibus nec ab amicis redimi vo- 
lens. Obiit olymp. CAIII, cum curationem cruris, ἃ 
cane admorsi,neglexisset, eodem die quo Alexan- 
der Babylone obiit, etc. 

Diogenes, vel Diogenianus, Cyzicenus, gramma- 
ticus, scripsit Origines Cyzici ; Περὶ τῶν ἐν τοῖς fi- 
δλίοις σημείων, De notis criticis librorum. De poetica. 
De elementis. 

Diogenes vel OEnomaus, Atheniensis, tragicus, 
tempore sublatorum XXX tyrannorum.Fabule ejus 
sunt « Achilles, Helena, Hercules, Thyestes,Medea, 
« OEdipus, Chrysippus, Semele. » 

Dion, Hipparini F., Syracusanus, philosophus 
Platonicus, Aristomachz, uxoris Dionysii prioris, 
Sicilie tyranni, frater,cujus filium,Dionysium ju- 
niorem, ejecit, dejectus vicissim a fratre ipsius, 
Niseo. Scripsit Epistolas ad Platonem et alios 
quosdam. 

Dion Cassius, cognomine Cocceius vel Cocceianus, 
Nicenus, historicus temporibus Alexandri, Mam- 
ma: filii. Scripsit Historie Romana libros LXXX, 
qui in decades distributi sunt. [tem « Persica,Getica 
« (03), Eva, τὰ κατὰ Τραϊανὸν, res a Trajanoges- 


D « tas, Vitam Arriani philosophi. » 


Dionysius, Áreopogita, doctrine Grecorum pe- 
ritissimus,Paulo Atheniensi audito, ad religionem 
Christianam conversus atque inde episcopus Athe- 
narum constitutus est. Tiberii temporibus in JEgy- 
ptum profectus erat,comite Apollophane,sophista, 
eodem,quem Polemo,Laodicensis,magister Aristi- 
dis, Smyrna audivit. Tempore passionis Christi 
ambo erant Heliopoli in /Egypto, cum solem luna 
plena obscuratumobservans Apollophanes: Obone 


V. Kuster I, pag. 593, not. &. Hanr. 
(63) Hac Dionis, Prusei, potius sunt. 


$ τῷ πάσλοντι συμπάσχε". Vel Deus patitur, cel com- 
patitur cum patiente. Scripsit Dionysius ad Timo- 
theum, Pauli discipulum et episcopum Ephesi, De 
divinis nominibus libros ΧΗ (imo capita, quorum 
titulos deinceps bis Suidas recenset,omisso decimo 
tertio περὶ τελείου xal ἑνός). « De ecclesiastica hierar» 
«chia,capita XV.De caelesti bierarchia,capita XV,»a 
quo male tanquam distinctum refert Suidas περὶ 
τῶν οὐρανίων ταγμάτων καὶ ὃσχ tp ἀριθμῳ. De 
mystica theologia capita V. Epistole quatuor ad 
Caium, monachum. Singule ad Dorotkeum, publi- 
cum ministrum, ad Sopatrum, sacerdotem, ad Po- 
lycarpum, episcopum Smyrns (ex qua Suidas 
adducit locum de eclipsi jam memorata),ad Demo- 
philum, monachum, et ad Joannem theologum, 
apost. et evangelistam. Sciendum est, quosdam 
externorum sapientum,precipue Proclum,Dionysii 
theorematibus, interdum ipsis verbis usos fuisse. 
Hinc suspicari licet, vetustiores philosophos, qui 
Athenis erant, illius opera, quorum ipse meminit, 
ad Timotheum scribens, sibi vindicasse eaque oc- 
cultasse,ut ipsi divinorum ipsius sermonum aucto- 
res viderentur.Hic plenus dierum,martyrio spiritus 
consummatus est tempore Trajani imp., eodem, 
quo divinus Ignatius. Magni Dionysii encomium 
scripsit Michael Syncellus, Hierosolymitanus. 
Dionysius, Terus, Alexandrinus, a patre Tero, 
Thrax, Aristarchi discipulus, grammaticus, qui 
Roma docuit Pompeii Magni temporibus et Tyran- 


nionis prioris magister fuit.Plurima scripsit gram- C Pireo pernoctanti, capitale esset kv 


mnatica et syntagmatica et commentarios. 
Dionysius Alexandrinus, Glauci F.,grammaticus, 
quitempore Neronis et sequentium impp.usque ad 
Trajanum vixit et bibliothecis prefuit, etab episto- 
lis, legationibus et responsis fuit. Idem Parthenii, 
grammatici,magister, discipulus Cheremonis phi- 
losophi, cui etiam Alexandrie successit. 
Dionysius, Alexandrinus,cujus inveni Commen- 
tarium valde disertum: in Ecclesiastem Salomonis. 
Dionysius, Alexandri F., Halicarnasseus, orator, 
et omni genere doctrinas excultus,Cesaris Augusti 
temporibus vixit. Ex hujus posteris fuit Dionysius, 
Atticista, sub Adriano imp. 
Dionysius, Halicarnasseus, qui vixit tempore 


Adriani imp., sophista, cognomento  Musicus, ἢ sua Thoracion cum hostibus in Lacon 


quod in arte musica valde exercitatus esset. Scri- 
psit Commentariorum rhythmicorum libros XXIV. 
Historie musice libros XXXVI, in quibus tibici- 
num, citharedorum et poetarum omnis generis 
mentionem facit. Doctrine musicz sive Diatribarum 
libros XXI. « De iis,que in Rep. Platonis musice 
« dicta sunt. » 

Dionysius,Byzantius, poeta epicus.Scripsit « De- 
« scriptionem navigationis per Bosporum. De thre- 
« nis » poema refertum epicediis. 








bus heroicis. Hapcautem reperi ean Σ᾿ 
qui Lithiaca seu de lapidibus scripst U-.— 
borum sit auctor, ignoro. 

Dionysius, Milesius, historicus, Bes y., 
e gestas V libris descripsit. Orbis desc, 
e Persica. » lonica dialecto, » Bersm τ:. 
« libros tres : faculas. Κύχλον ἱστὰς αὐν τι. 
« sloricum libris VIL » 

Dionysius Mitylensus, poeta epicu, ;.- 
βραχίων et sutor dictus fuit Scripsil « By 
« nerves expeditionem: Argonaulia li-. 
oratione soluta: Mythica ad Permavua. 

Dionysius, Musonii F., Rhodius act ὃς - 
sloricus,qui etiam sacerdos fuit temy. : ..., 
illicerat. Scripsit ἱστορίας vomai; üm 
certarum regionum Historias libris V. 
€ scriptionem, ἱστορίας xaeibortu, ἔτ. 
« titutionis libros X. » Existimo,Diosyas 
bem descripsit, Byzantium fuisse (Voss... 
thynum, propter fluvium, RHhebam. 

Dionysius, Sicilie tyrannus, scrips! In 
et Comzdias et Historias. 

Dionysius, filius Sicilis tyranni, eie: 
et philosophus, scripsit Epistoles οἱ Dx λα 

Διονύσια σκώμματα, dicteria in Bacci: 

Diopithes legem tulerat,teste ἔμεν... 








nomine, cum aliquando, yespera ep. 1 
Pireo noctem mansisset, ab inima 
satus. 

Dioscorides, Anazarbensis,medicts €£- 
$axà, ob lentes quas in facie babebii τς 
Cleopatram Antonii tempore, scrpsu* -΄ 
XXIV, omnes de re medica, eosque ci. 

Dioscorius, Mireus,  grammalcs Kt 
urbi et prsetorio, qui Leonis imp.ili ἔπ 
docuit. Infra θυάτειρα. ok 

Dioxippus, Atheniensis, comicus. Ej ^ 
᾿Αντιπορνοδοσχὸς, Φιλάργυρος, '[ovopotte 
δικαζόμενοι. 0 

Διφθέρα. Εἰς διφθέρας, in pellibus sapor 








nicabat. Mt 
Dipnosophiste,liber valde utilis, cuj: | 
auctor est. Ulpianus unus Dipnosophisiar. 
Supra. χειτούχειτος. - 
Dithyrambodidascali.Hi de rebus, qu& 077 | 
fiunt et nubibus,multa dicere solebant, voce 
compositis utebantur,dicentes exempli cane 
ἀεριανερινηχέτους, Talis erat Ion, Chios, ἥ 
qui poema fecit, cujus initium 68}: d 
φοίταν ἀστέρα μῆνα μὲν (64) unde Aristo" 
cans, matutinam stellam eum vocatum fu 





(δ Sed Kuster ex scholiaste Aristoph. corrigere jubet ἀστέρα μείναμεν, etc. matutinam « an 
8 


ezspeclavimus, eic. HARL. 
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autem valde celebris, scripsitque Comeadias, Α musicus, ut etiam Lydius et Phrygius. — Δῶριος 


pigramumata et soluto sermone πρεσθευτιχόν. 
at etiam Socratis, philosophi, in eum λόγος. 
imachus etiam in Choriambis ejus meminit, 
ue multa scripsisse. Dithyrambus vero dicitur 
acchus (quod per binos quasi fores in lucem 
lierit tum uteri matris, Seuieles, tum Jovis 
orum), et hymnus in Bacchum. Denique Διθυ- 
Owv νοῦν ἔχεις ἐλάττονα dicitur de hominibus 
idis et inconsideratis. 
όὄγματα. Plato, quie vera esse percipit, enuntiat, 
ià coarguit, de incertis sustinet assensum.Atque 
his, quze vera ipsi videntur, quatuor personas 
uentes inducit, Socratem, Timeum, et hospitem 
ieniensem atque Eleatem : qui non sunt Plato 
e et Parmenides, sed due fici persons, 
ilosophorum alii mundum ortum habuisse, alii 
.u caruisse dicunt. Item alii animatum, alii vero 
inimatum eum statuunt. Anaxagoras vero et Py- 
1igoras, in /Egyptum profecti, et /Egyptiorum et 
braorum usi consuetudine, rerum cognitionem 
illis hauserunt. Postea vero et Plato, ut Plutar- 
us in Parallelis refert. Quin etiam /£gyptii primi 
1 ;m et lunam deos vocarunt. Osirim et Isidem, 
οὺς ἃ θεῖν currere, etc. 
Domitianus Nervam, ut imperio insidiantem, 
novitet Apollonium Tyaneum, ut Nerve amicum, 
mprehensum totondit, et vinctum in judicium 
lduxit. Cum vero philosophus illi non cederet, de- 
idens ejus acta,verecundiacommotus eum dimisit. 
unc ad eum Apollonius : Nequaquam me occides ; 
ecdum enim fato maturus sum, Οὐ μέν us χκτενέεις, 
τεὶ οὗ τοι μόρσιμός εἶμι. Atque. e vestigio ipsum 
vanuisse ferunt. Hic et philosophos et mathemati- 
)$ Roma expulit. Sub hoc et Joannes evangelista 
1 Patmum relegatus. Idem etiam,Davidici generis 
iomines, τοὺς ἀπὸ τοῦ γένους Δαδὶδ interfici jussit, 
nultique sub eo Christiani martyres ἴδοι sunt. 
sed Nerva Joannem Theologum ezsilio liberavit. 
Domninus, philosophus,natione Syrus, ex Laodi- 
:ea, vel Larissa, urbe Syria, Syriani discipulus et 
Procli condiscipulus,utait Damascius.In mathema- 
ticis disciplinis exercitatus,in aliis philosophis par- 
bus etiam ἐπιπολαιότερος, minus accuratus.Quare 
et multa in Platonicis dogmatibus innovavit, unde 
Proclus adversus eum scripsit Πραγματείαν χαθαρ- 
τιχὴν τῶν δογμάτων τοῦ [Ιλάτωνος, Repurgationem 
Platonicorum dogmatum. Ab /Esculapio jussus,quod 
sanguinem exspueret, suillis carnibus vesci, obse- 
culus est: at Plutarchus, Atheniensis, /Esculapii 
statuam intuens, in templi enim vestibulo dormie- 
bal: 0 domine, inquit, quid si Judzo, hoc morbo 
laboranti remedium commendasses? Itaque /Escu- 
lapius, statim ex statua sonum suavissimum edens, 
aliam curandi morbi rationem ei praseripsit, Ad 
Dominum jam zlate provectum accessit Asclepia- 
des, adoleseens, δὲ arithmelicum ipsi lheorema 
prasposuil, elc. 
Uorius canlus, Δώριος αὔλησις, est modus quidam 


EE — . AMA oo S 






elc. B 


- 


οἰκονομία, Modus Dorius. — Dorius prsterea est 
nomen proprium et Doriscus nomen loci. 

Dorus (Aopo«), Arabs, quem Damascius in Histo- 
ria philosophica ait fuisse veritatis acerrimum 
indagatorem. Hunc Isidorus, philosophus, initio 
sensit Aristotelicis opinionibus irretitum, et pau- 
latim revocavit ad illas Platonis magnifice scien- 
tig sublimes et illustres sententias, ut rejecta illa 
Peripatetica subtilitate, res minutas colligente, se 
conferret ad illam, qua per Prometheum quem- 
dam cum ignis splendore celitus ad homines de- 
missa est, dialecticam, que est mentis et pruden- 
tie purissima αὐτοψία sive inspectio. 

Δόσις. Apud oratores peculiariter sic vocantur 
tabule testamenti, in quibus quis, qus» sua sunt, 
alteri dat, interveniente magistratuum sive ar- 
chontum auctoritate. 

Draco, Atheniensium legislator. Hic cum /Eginse 
in theatro propter leges latas latisacclamationibus 
celebraretur, pluribus petasis et tunicis οἱ palliis 
in ejus caput injectis, suffocatus est, et in ipso 
theatro sepultus. Vixit iisdem temporibus, quibus 
septem sapientes, aut potius fuit illis antiquior. 
Cum senex jam esset, olympiade XXIX legesAthe- 
niensibus tulit. Ὑποθήχας, sive vita degendg pra- 
cepta soripsit tribus circiter versuum millibus. 

Draco, nepos Hippocratis medici illius celeber- 
rimi, filius Thessali, pater Hippocratis cujus filius 
rursus fuit Draco, et ipse medicus, qui Rhoxanen, 
Alexandri Macedonis conjugem, curavit. 

Draco Stratonicensis, grammaticus, scripsit De 
arte. grammatica : Orthographiam : Ylspl «àv xaxà 
συζυγίαν ὀνομάτων, De conjugatis nominibus : De 
pronominibus : De metris versuum : De satyris: De 
Pindari carminibus : De Sapphonis metris: De Alc 
carminibus. 

E 

᾿Ἐχόιαστής. Ἄλμφω γάρ εἶσιν ix6iactal τῆς δίκης, 
καὶ νύττουσιν ἡμᾶς πρὸς τὸ τῆς δίχης πέρας, ambo 
sunt acres exactores juris, qui mos stimulis ad ju- 
stitiam exactissimum incitant, Heec de Gregerio et 
Basilio. 

'Exxixog0' ἡ μουσιχὴ, ecxcisa est musica. Cum 
veteres olim in conviviis eruditas questiones tra- 
ctare solerent, posteri psaltrias et citharistrias et 


'. saltatrices earum loco introduxerunt. Unde qui- 


dam χαινοτομίαν, novitatem hanc reprehendentes, 
proverbio illo usi sunt. 

'Ex Μασσαλίας ἥκεις, e Massilia venis, dicitur de 
hominibus effeminatis et delicatis, quales Massi- 
lienses olim [uisse dicuntur, 

'EAatüg. 

Εἰοήσεις ᾿Αλχμᾶνα͵ λύρης ἐλχτῆρα Auxxlumc 
Ἔξοχον, bw Μουσῶν ἐννέ' ἀριῃμὸς ἔγχει, 


Cognosces Alemanem, lyram Laconicam scite pulsan- 
[Lem, quem novem Musz habent. 
Elea, patria Zenonis, o]im Hyele, Phocwensium 
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colonia, oppidum obscurum, et quod bonos tan- A ut ait Epicharmus. Dictum ad imiutias . 


tum viros alere poterat. Hanc Zeno magis amabat, 
quam Atheniensium jaclantiam ; itaque raro apud 
illos versatus in patria consenuit. 

᾿Ελεγείρειν (65) pro delirare quidam veterum 
dixerunt. Et sunt, qui carmen elegiacum hinc dic- 
tum putent. Theocles, Naxius aut Eretriensis, 
insania correptus, carmen hoc primus cecinit. 

Elegus, carmen lugubre sic appellatum, quod 
sape in eo ἔ E dicatur. Vel lamentationes qua ad 
tibiam canuntur. Postea Midiam, Gordii fllium, 
dum regnaret, tibiam ad aras οἱ sacrificia trans- 
tulisse dicunt, quod matrem suam defunctam in 
dearum numerum referre vellet. 

Eleusius, Cyzicenus et Marathonius, et CPol. non 
quidem magna dicendi facultate preediti, sed au- 
stero vit» genere et ficte modestie simulatione 
magnam adepti auctoritatem, plurimos sectatores 
sibi conciliarunt et monasteria, ingenti hominum 
utriusque sexus multitudine referta, instituerunt. 

Empedocles, Metonis, vel Archinomi, vel Xeneti 
F., frater Callicratidis, primo audivitParmenidem, 
cujus etiam, ut Porphyrius in Historia philosophica 
auctor est, amasius fuit. Alli aiunt fuisse Telaugis 
discipulum, Pythagor» filii. Agrigentinus, philoso- 
phus physicus, Pythagore sectam secutus, quam 
etiam :&mulatus est Apollonius Tyaneus, etc.Disci- 
pulum habuit Gorgiam, Leontinum oratorem.Scri- 
psit versibus heroicis tres libros Περὶ φύσεως τῶν 
ὄντων. De rerum natura, sunt autem versuum 
circiter duo millia. Item De re medica oratione 


soluta, et multa alia. etc. Empedoclis inimicitia, C 


proverbium, quod dicitur de iis qui diuturnas 
inimicitias adversus aliquos gerunt. 

Empedotimus scripsit περὶ φυοιχῆς ἀχροάσεως, 
De physica auscultatione, de quo (Julianus) ὁ παρα- 
δάτης inopere quod Cronia inscribitur : « Nos au- 
« tem, Empedotimo et Pythagora credentes, et iis 
« quae Heraclides Ponticus ab illis accepta tradi- 
« dit, et paulo ante inclytus ille rerum divinarum 
« interpres Jamblicus nobis ostendit. 

Ἐνιαυτὸς Μέτωνος, annus Metonis, id est orbis 
annorum XIX. Meto enim, mathematicus, perio- 
dum temporis ex XIX annis constantem invenit. 

Ennius, poeta Romanus (id est Latinus), quem 
Alianus laude dignum esse ait, quod Scipionem 
magnifice extollere cupiens scripsit, solum Home- 
rum laudes illo dignas canere posse, adeoque 
prestantiam ejus intelligere se demonstravit poeta 
Messapius (hoc est Ennius, qui a Messapo rege 
suam repetebat originem). 

Ἐν πέντε κριτῶν γόνασι. [n quinque judicum geni- 
bus. Olim quinque judices de comicis judicabant, 


(65) At Küsterus e codd. Paris. et propter litte- 
rarum seriem edidit ἐλεγείνειν. HARL. 

(66) Fallitur Suidas, Scepticis tribuens, quod fuit 
quorumdam Academicorum.Nam Sceptici nihil sta- 
taerunt neque ἐδογμάτισαν, sed tantummodo dubi- 
tare se profitebantur. Vide, si placet, quae notavi 


θεῶν ἐν γούνασι χεῖται. Olim in gels , 
habebant ea qus nunc in tabellis scriqy, 

Epaphroditus, Chzeronensis, gramm ,, 
chize, Alexandrini,grammatici alumno y, 
institatus, a Modesto, JEgypli prefecio.ea; 
cujus filium Pitelinum institnit. Cami 
tempore Neronis ad Nervam usque: quote: 
Ptolemzeus Hephaestionis filius vixit.et mol; 
doctrina clari. Idem cum libros subinde. 
XXX mille sibi comparavit, eosquebonos«: 
vulgares. Corpore fuit magno et nigro ins 
phantiaci (ὡς ἐλεφαντώδη.ς). Habitavit in? 
nocoriis, ubi binas medes habuit. Deces 
interceute, annum agens LXXV, multaque ,-— 
reliquit. V. notam 1, pag. 790. 

Βπειοῦ δειλύτερος, Epeo timidior, Cratisx 
micus, dicebatur, fortasse quod, cum (f... 
bui przesset, timidior videretur. Epeue:; - 
dus erat. 

Ephectici philosophi sic appellati ab ;- 
inhibere, quod assensum de rebus inh 
easque comprehendi non posse slatot: - 
δογματίζειν (66) αὐτὰ ἀκατάληπτα. 

Ephesiz litterze, id est incantatiose q» . 
obscure, quas et Creesum in rogoduis - 
Et Olympis Milesio et Ephesio luctanube 
Milesium luctari non potuisse, quod ilis. 
Ephesias talo pedis alligasset. Es autem ^ . 
perta, litterisque illis solutis, EpAcsumt: -- 
fuisse prostratum. 

Ephippus, Atheniensis, comicus m« .: 
dis. 

Epbippus, Cumanus, filius Demopkire. 
chi, Isocratis oratoris auditor,historia.z 3 | 
habuit Demophilum, historicum. Viri -— 
XCIII, ita ut Philippi Macedonis regnum εν" 
rit. Scripsit Historiarum ab Ilii expugne :- 
janoque bello ad sua usque tempora «libe Vi 
« De bonis et malis libris XXIV : Rerum 
« bilium τῶν ἑκασταχοῦ, quz in quar π: 
« observantur, libros XV ; De rebus quis qu: 
« invenit libros II, et alia. 

Ephorus, Cumanus, et Theopompus Damaso 
ti F.; Chius, ambo Isocratis discipuli,sed ing 
stylo quam maxime inter se discrepantes. ἂν 


D Ephorus ingenio erat simplici,et quod addicbo 


ejus historicam attinet,supinus et segnis semptro 
remissus. Theopompus vero ingenio erat acri 
maligno ; at dictione copiosus et densus, 4€" 
mentiz plenus: cetero qui veri studiosus init 
scribebat. Isocrates igitur hunc frenis, Eplvre 
vero calcaribus indigere dixit. Theopompss aw 


ad Sextum Empiricum. 

(67) Küster ad h. I. tom. lI, pag. 919. noi 8,7? 
τριάχοντα τὸ ἑξῆς πεσεῖν legere malit τρὶς τὸ Ke 
ter dejectum fuisse ab adversario, suamque eme" 
tionem late pulchreque explicat probate pr 
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xsilium ejectus, supplex ad templum Diane À quotannis parentari, sibi vero bis, etc. Epicurei 


vesias confugit. Multas etiam epistolas contra 
os ad Alexandrum misit, eumdemque multis 
dibus ornavit. Dicitur etiam vituperationem 
s scripsisse, sed que non exstat. 
Zpicharmus, Tityri vel Chimari vel Sicidis filius, 
acusanus, vel ex Sicanorum civitate, Crasto, 
una cum Phormio comediam Syracusis invenit. 
:uit fabulas 1.11, vel, ut Lycon ait, XXXV. Qui- 
n tradunt ipsum fuisse Coum, unum ex iis qui 
n Cadmoin Siciliam migrarunt ; alii Samium ; 
Megaris, urbe Sicilie oriundum. Fuit sex annis 
,& bellum Persicum Syracusis docens ; quo tem- 
e Athenis Euetes et Euxenides et Mylus fabulas 
»baut. 
Zpicrates, Atheniensium orator, σαχεσφόρος bar- 
er appellatus, cujus meminere Aristophanes, 
ito comicus et Demosthenes, orat. De falsa lega- 
ne. Alius, cujus meminit Lycurgus, orat. De 
ninistratione zrarii quem sexcenta talenta in 
nis habuisse aiunt. Alius Epicrates, /Eschinis 
ttoris affinis,qui Cyrebion cognominabatur, teste 
 mosthene, orat. contra /Eschinem. 
Epictetus ex Hierapoli Phrygie, philosophus, 
rvus Epaphroditi, unius de satellitibus imp. Ne- 
nis. Ob defluxionem altero crure debilis in nove 
iri urbe, Nicopoli, habitavit et vitam usquead M. 
"1Xtonini imperium produxit. Scripsit multa. Theo- 
 bius,philosophus multa ex Epicteti scholisdesum: 
' a dixit, alia ei ipseexcogitavit. Quare et precepta 
tze talibus libris complexus est et posteritati reli- 
ait, qualibus et Epictetus, ita ut nostri temporis 
jxictetus esse videatur, exceptis tamen opinionibus 
*oicis. Theosebius enim nullius scriptoris opinio- 
38 tam amplectebatur et admirabatur, quam Pla- 
mis veritatem. Quinetiam quemdam libellum 
»onscripsit, de rebus in magni Politia (Platonis) 
leganter dictis. Quamvis remp. non attigit, sed 
rivatum coluit vite genus, cui et Socrates ille et 
jpictetus καὶ πᾶς εὖ φρονῶν, et quilibet cordatus 
itudet, etc., ez Damascio. 

Epicurus, Neoclis F., Atheniensis, populo Garget- 
lius, matre Cherestrata, frater Neoclis, Che:redeni 
et Aristobuli, sive Aristodemi, philosophari coepit 
abannoduodecimo etatis: pecularissecte conditor 
:t primum quidem Sami cum parentibus commo- 
atus est, deinde Mitylene annum unum scole 
'rasfuit,postea Lampsaci docuit, et denique Athenis 
n horto suo. Audivit Nausiphanem Democriteum 
δ Pamphilum, Platonis discipulum. Natus est 
Jly mpiade CIX, septem annis post mortem Platonis 
et vitam produxit usque ad successores Alexandri 
M. et Antigonum, qui Gonatas dictus est. Schola 
ejus permansit usque ad Cisarem primum annos 
CCXXXVII, et infra tempus istud XIV successores 
habuit. Scripta ejus sunt multa. In testamento suo 
jussit Metrodoro et Polys&no sodalibus suis semel 


(68) Confer Tristanum, tom, I, pag, 4&5. 
PATROL. GR. CXVII, 


SCto Roma sunt ejecti, eosdem expulere Messenii 
in Arcadia, iisque expulsis totam urbem a Timu- 
chis, magistratibus suis, fecerunt purgari velut 
sordibus quibusdam et purgamentis liberatam. In 
Creta quoque Lyctii (68) quosdam Epicureos, illuc 
profectos, expulerunt, legemque tulerunt : « Epi- 
« curei sapientie effeminate et degeneris ac tur- 
« pis inventores diisque invisi per preconis vocem 
« Lycto excedere jubentor, » etc. 

Epigenes, comicus. Ex ejus fabulis sunt 'Hpotvz, 
Μνημάτιον, Βαχχεί (aut uti Kuster ex Athenzo IX, 
pag. 184, malit Βάχχαι). Atheneo memorata. Dua- 
rum aliarum nomina addit Kust. 

Ἐπίγραμμα. Omnes inscriptiones, quamvis non 


p constent versibus, dicuntur epigrammata. 


Epylicus, poeta comicus. Ex fabulis ejus est xo- 
ραλίσκος, ut testis est Athensus, lib. IV, pag. 133 
et 146, ubi scribitur Κωραλίσκος, 

Epimenides, Phssti aut Dosiade aut Agiasarchi 


F., matre Blasta, Cretensis Cuossius, poeta epicus, 
Hujus animam ferunt corpore excessisse, quandiu 
ipse voluisset, et postea in illud reversam esse, cu- 
temque longo post mortem ejus tempore inventam 
γράμμασι χατάστιχτον, litteris notatam. Unde pro- 
verbium ἐπιμενίδιον δέρμα de rebus reconditis. Vi- 
xit Olympiade XXX, utet septem sapientes Greeciee 
antecesserit setate, vel saltem illos attigerit. Hicjam 


senex Athenas, Cylonio scelere pollutas, lustravit 
Olymp. XLIV. Scripsit multa versibus : itemque 
oratione prosa, mysteria quaedam et lustrationes 
et alia senigmatica. Ad hunc Solon legislator scri- 
psit, reprehendens urbis lustrationem. Vixit annos 
CL et sex continuos dormivit. 

Epinicus et ipse comicus, ex cujus fabulis Ὑπο- 
6a4AXóusvat Athengo memorate. 

Epiphanius, Ulpiani F., Petreeus, sophista, qui et 
in patria, Petra, et Athenis docuit. Scripsit Περὶ 
κοινωνίας καὶ διαφορᾶς τῶν στάτεων « De iis quee 
« status causarum inter se communes habent et in 
« quibus differunt. Progymnasmata. Declamatio- 
« nes. Orationes Demarchicas. Orationem Pole- 
« marchicam Λόγους ἐπιδειχτιχούς, sive. Eloquentise 
specimina et Theoremata quedam miscellanea. 

Epiphanius, episcopus Constantia, urbis Cypri, 
olim Salamis dictz. Scripsit contra omnes heere- 
ses, libros, qui Panaria vocantur. Item alia 
multa, que a doctis propter res ipsas, ab indoctis 
propter stilum leguntur. Decessit in extrema se- 
nectute. 

Epiphanius, episcopus Selybrim, sive Olibris. 
Scripsit λόγον ἀντιῤῥητικὸν κατ᾽ εἰχονοκαυτῶν, λίαν 
ὠφέλιμον, librum valde utilem contra eos qui 
imagines cremabant. 

Epiphanius et Euprepius, Alexandini, initiorum 
sive mysteriorum, apud Alexandrinos receptorum 
peritissimi:Euprepius quide m illorum,qus Persica 
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vacabantur ; Epiphanius illorum, que in Osidiris Δ 


honorem celebrabantur , et celebratissimi Dei 
AEonis, etc, (Ex Damascio.) 

Epistola (IX) Juliani parabate, ad Porphyrium, 
catholicum, que jubet copiosam Georgii (Cappa- 
docis) bibliothecam omnis generis philosophis, 
multis etiam commentariorum scriptoribus refer- 
tam, in quibus et multa ac varia Galila&eorum 
scripta, universam ad se Antiochiam transmitti, 

"Exoxnoix, sic vocatur historia heroico versu 
scripta. Nam poesis, que caret fabula, est epo- 
poia. 

Erasistratus, Juliates Ceius ex Juliade, Cei insu- 
le oppido, fllius Cretoxene, Medii medici sororis, 
et Cleombroti. Hic Antiochum regem, Stratonices 
novercae amore laborantem, sanavit. Sepultus est 
juxta montem Mycalen. e regione Sami. Scripsit 
De re medica libros IX. 

Eratosthenes, Aglai vel Ambrosii F., Cyreneus, 
Aristonis, philosophi, Chii. et Lysanie, Cyrensi, 
grammatici , et Callimachi, poets, discipulus. 
Arcessitus Athenis a Ptolemaeo tertio ad quintum 
usque vixit. Hic quod in omni doctrine genere 
secundum locum teneret et viris summis proximus 
esset, beta vocatus est. Alii eum Platonem secun- 
dum vel juniorem, alii πένταθλον et quinquercio- 
nem appellarunt. Natus est CXXVI Olympiade, 
obiit etatis anno LXXX, ex inedia propter hebeta- 
tam oculorum aciem, relicto insigni discipulo, 
Aristophane, Byzantio, cujus discipulus fuit Ari- 
starchus,hujus vero Mnaseas, Menander et Aristis. 
Scripsit philosophica, poemata et historias. Astro- 
somiam sive catasterismos de iis qui inter astra 
relati sunt. Item De philosophorum sectis. De va- 
cuitate doloris. Dialogos multos et multa gramma- 
tica. 

Erennius cognomen fuit Philonis Byblii, ut 
ipse dicit. 

Erinna, Teia vel Lesbia, vel, ut alii, Telia, ex 
Telo, parva insula prope Cnidum fuit ἐποποιὸς, 
poetria epica, scripsitque λαχάτην, quod est 
poema, /£olica et Dorica dialecto scriptum, ver- 
sibus CCC. Fecit et epigrammata. Obiit virgo, 
XIX annos nata, amica et wqualis Sapphonis, 
Versus ejus judicati sunt Homericis pares, 

Eriphus, comicus, ex cujus dogmatibus Αἱόλος, 
πελταστὴς, μελίδοια, αἱ Athenzeus, libro xiv Dip- 
nosophist. 

Ἐς Μασσαλίαν mÀsoox;, Massiliam navigans, de 
iis dicitur, qui effeminate et molliter vivunt, V, 
supra, ix Μασσαλίας, et Athen. XII, pag. 523. 

Ἔσχατος Μυσῶν πλεῖ, Mysorum ultimus navi- 
gat, proverbium de iis quibus dura et difficilia 
imperantur, etc. 

Essei, ascete inter Judeos, qui Phariseos et 
scribas severitate discipline longe superatunt, 
ἐπιμελοῦνται τῆς ἠθιχὴς λέξεως, θεωρίᾳ δὲ τὰ 


B 


. 


D 


C banii sophiste, ad quem etiam dise 
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πολλὰ παραμένουσιν, dictionem eu, 
et in contemplatione plerumque ΠΝ 
de etiam vocantur Essai, i. e. θιωρτς, M 
templatores. | 

Evagoras, Lindius, historicus, scis; , 
« Timagenis et aliorum doctorum rir, 
« tiones, ordine alphabetico; Thucyüi, 
« rhetoricam libris V, De dictionibw 4: 
« ac coniroversis apud Thucydidem ; Bisy.- 
« gnum /Egyptorum. » 

Evagrius varla scripsit et infer ea (4s 
rium in Proverbia Salomonis. | 

Evangelus, comicus, e cujus dramas | 
λυπτόμενος apud Athenaeum. |lib. zv, y; | 
Sed ibi fabula hc appellatur 'A«ozi- , 
notante Kustero, ad tom. I, pag. 880.] 

Evathlus, orator improbus, garrulu «, 
bilis. 

Eubulus, demagogus clarissimus. 

Eubulus, Sphettius Atheniensis, Euphra., 
comicus. Docuit fabulas CIV, vizilque ügy 
CI medio inter mediam et reterem aa 
tempore. V. notam Kusteri. 

Euclides, ex Megaris, in Isthmo sis,; 
phus, auctor sectae quae ab ipso Mega... ἃ 
ctica aliis et Eristica. Fuit Socrilis à 
eique Ichthyas et postea Stilpon in sl .. 
sit, Scripsit dialogos, « Alcibiadem, E... 
« Critonem, Phoenices, Lampriam, ἀπ". 
et alia quedam. 

Eudemon, Pelusiota, grammalicos et. 


——- enn 


Hic varia composuit « Poemata, εἰ in; 
« maticam et Orthographiam aominu 

Εὐδαιμονέστερος τῶν Καρχίνον στροία, κε 
felicissimus, in Carcini poete filios, εἰς : 

Eudemus, orator, varia scripsil et perta 
con ulilissimum verborum, quibus eur: 
oplimi quique scriptores utuntur, ordini 
tico [Kuster, in not. 2, tom. 1, pag. 857». 
que hodie in diversis exstant bibliolhei: 
demi, rhetoris, nomen praeferunt, $7 
esse existimati. ] 

Ἐὐ διάγειν. Hanc. formulam salulandi ἐμ. 
suis prescripsit Epicurus. Cleon ΤΕ pc 
Plato εὖ πράττειν. i 

Eudoxius, episcopus Antiochie, eX Are 
oppido minoris Armenis oriundus, tu9P^ 
Caesarius, sub Maximiano martyrii coroba V^" 
tus est, etc. 

Eudoxus, Eschinis F., Cnidius, pbileseplus^ 
tonis mqualis, cui fuere tres Alis, Acis ^ 
Philitis. Astrologite insigniter deditus/uil s^ 
que plura ejus generis et Octaeteridet, pe 
« Astronomiam (69) versibus heroicis » 

Evenos, duos aiunt fuisse elegiaco poets, δ΄ 
que ambos Parios. 





(69) Non Eudoxus versus scripsit, sed Aratus Eudoxi prosa. 
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:ὼ, animi tranquillitatem Democritus, Abde- Αὶ in poeticis vero Archebuli, Thersi, poete, cujus 


;cuit finem esse et summum felicitatis, etc. 
erius, Joviniani imp. temporibus doctrina 
a et ingenii praestantia antiquis non inferior, 
ii ex molli simplicitate multos insontes 
. est judicii laqueis irretiri. 

nius, Trophimi, F.,Augustopolitanus,Phryz, 
1aticus, docuit CPoli, ubi valde clarus fuit 
enex tempore Anastasii imp. Scripsit de 
sione versuum melicorum JEsohyli,Sophoclis 
ipidis in fabulis XV. De peonio et palimbac- 
aetro 3 de nominibus templorum et quomodo 
YJerri debeant, ut Διονύσειον, ᾿Ασχληπίειον. 
iula miscellanea ordine alphabetico, in quo 
etiam nova quadam et singularia habet ad 


tum,spiritum,scripturam,fabulam aut prover- B 


pertinentia ; de nominibus,in α desinentibus, 
suz vel ἐνδίχ, et quando ea bifariam efferan- 
tem alia quedam iambica trimetra. 
vov ἀξίωμα, axioma probabile, differt ἃ 
ἡπτιχῇ φαντασίᾳ, s. comprehendente phan- 
Cleanthes philosophus, appositis ipsi jussu 
moi regis malis punicis cereis, negavit se, 
viso assensum, sed tantum probabile pu- 
, etc. 
olpida ab Eumolpo, Thrace, qui rationem 
andi invenit, vel a Mussi fllio, qui fuit a se- 
lo quintus. 
umolpus, Eleusinius vel Atheniensis, fllius 
οἱ, poet, et, ut quidam tradunt, discipulus 
hei, poeta epicus ante Homerum. Vicit etiam 
ia. Ad lyram enim poete de palma inter se 
abant. Scripsit Τελετὰς Δήμητρος, Initia Cere- 
ejusque ad Celeum adventum et ministeria, 
bus ejus tradita, eaque omnia versibus heroicis 
M, Chiroscopicorum librum unum, prosa ora- 
ie. 
unide apud Athenienses familia citharedorum, 
ris inservientium. 
;unomius, tempore Valentis imp. episcopus 
dcenus, notarius Actii, quem cognominant 
eum, cum quo diu versatus, sopbisticum ejus 
serendi modum imitatus est. Ejus septem libri 
epistolam ad Romanos et alie que circumferun- 
7, lucubrationes, verborum quidem copia abun- 
ntes, at sententiarum inopes. Ex Socratis Hist. 
cles. 1v, 7. 
Evodus, Rhodius, poeta epicus, Neronis tempore 
xit, poeta Latinus admirabilis. Hujus libri nulli 
tstant, 
Euphorion, filius Eschyli, tragici, Atheniensis, 
'agicus οἱ ipse: qui fabulis, quas pater ante in 
icem non ediderat, certans quater vicit, scripsit 
t ipse quedam dramata. 
Euphorion, Polymnesti F., ex Chalcide Eubee, 
liscipulus in philosophicis Lacydis et Pritanidis : 


(70) Kuster malit legere ἐπιγρ. δὲ Χιλιᾶς, ἢ περὶ 
(ρησμῶν, omisso v . πέμπτη, el sic vertit, se 


etiam delicie fuisse fertur. Natus est Olympiade 
CXXVI, quo tempore et Pyrrhus a Romanis victus 
est. Eum Nicia Alexandri, regis Eubow, Crateri 
fili, uxor amavit; hinc predives ad Antiochum 
magnum, regem Syrie, se contulit et ejus biblio- 
thecse praefectus, ibidem defunctus, Apamee,vel ut 
alii, Antiochie, sepultus est. Libri ejus versibus 
heroicis scripti sunt hi: Hesiodus, Μοψοπία ἣ 
ἄταχτα, Mopsopia sive Miscellanea libris v, opus 
continens historias micellas, inscribiturque Mo- 
psopia, quia Attica olim ita dicta est a Mopsopia, 
filia Oceani. Desinit in Attica Chiliade ; nam liber 
quintus inscribitur ἐπιγράφεται dj πέμπτη (scil 
βίδλος), χιλιὰς περὶ χρησμῶν (70), Chilias de ora- 
culis, quae post mille annos eventus comprobavit. 
Disputat enim adversus eos qui ipsum, deposita 
apud illos pecunia fraudarant, docens eos vel multo 
post tempore penas, daturos esse. 

Eupithius et Archiadas, duo Hegise (philosophi), 
fllii, de quorum ingenio et moribus quedam ex 
Damascio, etc. 

Eupolis, Atheniensis, comicus, qui annos natus 
XVII, in scena certare cepit ediditque fabulas 
XVII, vicit septies, Idem in bello contra Laceda- 
monios naufragio in Hellesponto periit. Unde lex 
lata est, qu: poetas vetuit militare. Fabule ejus 
sunt : Alysc, ᾿Αστράτευτος ἣ ἀνδρογύνη et alim. 

Εὖ πράττειν, hanc formulam salutandi Plato 
epistolas XIII, easque morales. Vide supra, εὖ 
διάγειν, et Cleon, χαίρειν. 

Eurybatus, i. e. homo malus. Ductum est pro- 
verbium ab Eucybato quodam ; variorum opiniones 
atque interpretationes. Vide apud Suidam ; adde 
Kusteri Notas. 

Euripides, Atheniensis, tragicus antiquior ce- 
lebri illo Euripide. Docuit fabulas XII, vicit bis. 

Euripides, Mnesarchi seu Mnesarchido et Cli- 
tonis F., non ex matre, olerum venditrice, sed ex 
genere nobilissimo, ut demonstrat Philochorus. 
Natus fuit eo die quo Greci Persas fugarunt. Initio 
pictor, deinde Prodici in rhetoricis, Sacratis vero 
in doctrina de moribus et in rebus philosophicis 
discipulus. Audivit etiam Anaxagoram quem cum 
vidisset in discrimen capitis ob dogmata venisse, 
animum ad tragediam appulit homo severis mo- 
ribus ac tristis, unde οἱ μισογύνης sive mulierum 
osor est existimatus, Duxittamen Choerinam, Mne 
silochi filiam, ex qua Mnesilochum, Mnesarchidem 
et Euripidem suscepit. Hac repudiata, alteram 
wque impudicam est expertus. Athenis relictis 
apud Archelaum, Macedonis regem, in summo 
vixit honore, sublatus, ut aiunt, a canibus per 
insidias Arrhidei, Macedonis, et Crateve, Thes- 
sali, poetarum, ipsi invidentium : vel laceratus a 


admissa Fabric. interpretatione et ellippi, nil erit 
mutandum. Hanr. 
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cias, vel uxorem Nicodemi Arethusii peteret. Annos 
aiunt vixisse LXXV, ossaque ejus Pellam, jubente 
rege translata. Fabule ejus LXXV, vel, ut alii, 
XCH: ex quibus exstant LXXVII. Vicit quin- 
quies, quater adhuc superstes, semel vero post 
obitum fabulam ejus in scena exhibente Euri- 
pide, fratris ipsius fllio. Fabulas edidit per totos 
annos XXVI. Obiit Olympiade CXIII. Conf. Ku- 
steri not. 

Euripides, tragicus, prioris ex fratre nepos, ut 
tradit Dionysius in Chronicis. Scripsit Ὁμηριχὴν 
ἔχδοσιν, editionem Homericam, nisi fortasse ea 
alterius sit. Fabule ejus sunt Ὀρέστης, Μήδεια, 
Πολυξένη. 

Euschemus, comicus, Ex fabulis eius Ἐμπολὴ, 
teste Athenaeo. 

Eusebius Pamphili, Ariane secte addictus, 
Caesarec Palestins episcopus, sacrarum Scriptura- 
rum insigniter studiosus et divine bibliothecae una 
cum Pamphilo martyre diligentissimus iuvestiga- 
tor. Multa edidit opera, inter qus sunt ista: 
Evangelice demonstrationis libri XX. Evangelica 
Przparationis libri XV. Theophaniz libri V. Eccle- 
siastice Historie libri X. Canones chronici varie 
historiz, et eorum Epitome. De evangeliorum dis- 
sensione. In prophetam 1saiam libri X. Contra Por- 
phyrium, qui tunc, ut quidam putant, in Sicilia scri- 
bebat, libri XXX. Τοπικῶν, sive De locis sacris 
liber ; Apologize pro Origine libri VI. De vita Pam- 
phili libri III. De martyribus alia opuscula. In 
Psalmos CL Commentarios eruditos, et multa alia. 
Floruit maxime temporibus Constantini imp. ac 
Constantii, et ob amicitiam, que ipsi cum Pam- 
philo martyre intercessit, ab eo cognomentum 
sorlitus est. Scripsit etiam Ad Marinum, in quo 
opere dicit Christi Ecclesiam duo vit: genera et 
instituta praecipere, quorum unum sit excellens et 
supra communem vitz» humane rationem positum. 
quale est monachorum ; alterum minus sublime et 
communi hominum vite accommodatum, quod 
nec ἃ conjugio abhorreat. 

Eustathius, Epiphaniensis, scripsit Compendium 
chronicum rerum, ab /Enea usque ad Anastasium 
imp. gestarum libris (71) novem. 


Eustathius, Sebastianus, cum Basilio Ancyrano, D 


ejusdem urbis episcopo, secte Macedonian: caput 
fuit. 


Eustephius, Aphrodisiensis, sophista unus ex 
illustribus Adrottorum,que est urbs Lydis,incolis. 
Scripsit declamationes. 


Eustochius, Cappadox, sophista. Scripsit Cappa- 
docime et reliquarum gentium antiquitates, et. τὰ 
xatà Κώνσταντα τὸν βασιλέα (72), res gestas ab im- 
peratorc Constante. 


(711) Evagrius, v, 394, libros tantum duos fuisse 
testatur. 
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mulieribus, cum noctu Craterum, Archelai deli- A Euthycles, ex cujus comedi mi 


᾿Επιστολὴ, teste Athenzo in Dip. 

Eutbydemus, magister Apolloni]. 
sensis Cilix, etc. (Ex Philostrato). | 

Euthymenes archon Atheniensis, so -. 
gatum est decretum archonte Moryo,.. 
quo comicis adimebatar libertas aliqua, 
perstringendi. 

Eutropius, Italus, sophista, Historia: 
Compendium Latina lingua scripsit, 14; 
apud Suidam sequuntur: Eutropius, e 
tutor Theodosii imper., et Entropius, i 
cubiculi Arcadii imper. homo sceleratiaz, 

Eutyches, CPoli monasterii preíet: , 
sectae Manetis et Apollinaris tertius dda 





B (Ex Theodoro Raithuensi.) 


Euxenus, vir non admodum probos w .; 
vite deditus, et Epicuri moribus imbur | 
gore vero opiniones ita cognostebil v.-. 
quae discunt ab hominibus, χαῖρε ul i: 
et Ζεὺς ἵλεως. Apollonius puer Eurus; 
bat, sed ad decimum sextum annum pers 
Pythagoricam vitam se contulit, Enreur 1 
amare non desiit, etc. (Ex Philostrab: 

Ἐξ ἁμάξης. Apud Athenienses festam e; - 
in quo poet, plaustris insidentes, cri» 
tionibus risus movendi gratia, qued ἵν’... 
dixit, ἐξ ἁμάξης, ex plaustro. Chorsil. : 
vocabatur Lenaites. 

Ἐξηγηταί. Tres erant χορεία uv. 





C linis designati, quibus cura erat luc ". 


aliquo piaculo obstricti essent.Sicelur" ? 
patriorum institutorum et jurium gre 
culiariter, interpretes sacrorum,g a* 
inferiis aliisque Juribus.defuaclora 2^ 
bus respondebant. 0 

Ezechias. Exstabat liber Salomon "n 
omnium morborum continens, qui ea. 
iucisus erat. Hunc Ezechias oboleril que * 
mentem ad Deum non advertere! t 9 ^ 
egri essent, curationes inde pelereni 5 
divini Numinis invocatione. 





Fabius pictor, historicus Romanus. Bi ul 
Romanorum magistratuum licere quidqu»; 
sit publicum, in privatos usus converten. 

Faleidia lex a Cemsare Caio Oclano Hi: 
maximam eliam nunc auctorilalez "s 
hereditatum successionibus ἃ Falcidio, v 
plebis, inventa. EN 
Faunus, Pici seu Jovis F., quem nomi "m 
Mercurium appellabant. Hic fuit astr0007^ ᾿ 
tallaque auri, argenti el ferri invebil em 
tractandorum rationem Occidentales docu 2» 
etiam ab indigenis vocatus πλουτοῦδτιν 
donator. Insidiis appetitus a fratribus ἰδ 


: h 
(72) Ita Cangius, pag. 31, ad Toni" 
docise loniis mss. [ t. pag. 160, ed, Villois/ 
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in tribum Chami, filii Noe, ἃ quibus susce- À Callinici. Memoria ita valuit, ut declamationem 
;um ipsis habitavit. Idem aurea stola indutus — semel auditam, repeteret. Obiit juvenis, annos na- 
ra prsedicens divitiasque eis impertiens, tus XXVIIL Scripsit Λαλιὰς sive Διαλέξεις, « Allocu- 
iam Deus ab ipsis cultus est. « tiones et » Μελέτας « Declamationes, » inter quas 
'orinus, Arelatensis Gallus, sezu hermaphro- — est « Exsul seipsum vendens post Thébarum exci- 
, eruditissimus et philosophie peritissimus, « dium Propempticum ad amicos suos, » Dadu- 
rice in primis addictus. Floruit tempore — chum et Asclopiadem- « Orationes panegyricas. » 


ni imp., vitamque produxit usque ad Hadriani Gennadius, patriarcha CPol., conspectum ab eo 
rium. /Emulatus est Plutarchum, Cheronen- φάσμα δαιμόνιον, etc. 
innumeris pene libris conscribendis. Scripsit Georgius, Magn«e Ecclesie diaconusetchartophy- 


iilosophica et historica, quorum magnus est lax, cognomine Pisides. Scripsit. Hezaemerum, sive 
erus. Ex ipsius librissunt isti: « De Homeri — De opificio mundi, quod tribus fere militibus ver- 
ilosophia ; de Socrate et arte ejus amatoria; X suum iambicorum constat: « De Heraclio imp. et 
Platone: De philosophorum victu, » et alia. — « bello Persico ; » ad hoc oratione soluta « Aba- 
| etiam γνωμολογικὰ, dicta sententiosa scripsit, « rica et Encomium Anastasii martyris. » Kusteri 
uster, not. tom. III, pag. 572. Β not. 1, pag. 475. 
'bruarium mensem, ἃ quodam consule, Februa- Gesius ([ἡσιος), Petris oriundus, Zenonis imp. 
natione Gallo, quod is invidia ductus Camillum — temporibus arte medica clarissimus fuit, et Domni, 
nendacia expulisse Urbe, deinceps autem ipse, — Judei, preceptoris sui, gloriam penitus obscura- 
illo post Brennum profligatumreceptosuamque — vit, etc. Heraiscum, cum Zenonis jussu quaereretur, 
: dicente causam, turpiter ex Urbe essetejectus, | domi sua occultavit, et deinde in fuga defuncto 
» nudatus, junceaque storea circumdatus et justa persolvit. Basilicus ideo ab imp. missus Aga- 
1s cessus, fuisse denominatum, ceterisque — pium et ceteros philosophos comprebensos in 
isibus factum breviorem, Suidas forsan ex  pretorium abduxit. (Ex Damascio.) 
igonio quodam narrat, sed Kuster, jure, nugas Γνῶθι σεαυτὸν, τὸ νόμισμα παραχάραξον, precepta 
» meras, judicat. Pythica,« Nosce te ipsum » et «opinionem vulgi « con- 
laminius ὀχλοκόποςκαὶ δημαγωγὸς τέλειος, ora-— «temne;»et:«Non veritatem, sed nomisma adulte- 
urb: rudi vendibilis et qui ad populum di- « τᾶ. » 
do supra modum voleret, ceterum ad rem Goetiam, magiam, pharmaciam Mediet Perse in- 
licam administrandam ineptus. (Ex Polybio, venerunt. Magia est evocatio daemonum benefico- 
cap. 80.) rum, boni alicujus efficiendi causa; qualia sunt 
"ronto, Emisenus,orator, qui Romes,temporibus — Apollonii Tyanensis θεσπίσματα, « precepta et ora- 
eri imp., vixit. Hic Athenis emulus fuit Phi- «cula; Goetia, » ἀπὸ τῶν γόων, « a lamentis, » quee 
wali primi et Apsinis, Gadareni, ibidemque circa sepulcra audiuntur ita dicta est, per quam 
it annos circiter LX natus, et Longinum, criti- anime defunctorum evocantur ab inferis. Phar- 
m, sororis, Frontonidis, filium heredem reli-  maciía veneflcium, per quod alicui pharmaca le- 
ik. Scripsit orationes multas. thalia vel philtra probentur. Magia et astrologia 
Fulvia (PoAovtz), Antonii uxor. Hec Ciceronis 6 Magusais, id est Persis, orta est. Perse Μαγὼγ 
putamputatum genibus suis imposuit,cumque ei — 8ive Mayoucziot ab indigenis vocantur. 
»ntumeliosissime illusissetatque illud conspuisset, Gorgias, Cbarmantidm F., frater Heredici me- 
indem diductooreextractam ejuslinguam acu,qua — dici, Leontinus, rhetor, Empedoclis discipulus, 
gendis capillis utebatur, punxit, addilisque multis — magister Poli, Agrigentini, et Periclis et Isocratis 
tgravibus probris, pro rostris exponi jussit, ut, et Alcidamantis, Eleatz, qui et in schola ipsi suc- 
juo ex locoadversusipsam olimconcionansauditus cessit. Porphyrius eum refert ad Olympiadem 


uerat, ibidem caput ejus precisum spectaretur. LXXX, sed antiquior est. Rhetoricam primus in 
arlem redegit, etc. A singulis discipulis centum 


G D "m ΔΝ ες 
} ΝΣ uu exegit minas ; vixit annos CIX et multa scripsit. 

Gaianus, Arabs, sophista, discipulus Apsinis, Ga- Gratianus imp., Valentis sevitiam in Christianos 
larensis, vixit Maximini et Gordianitemporibus, et — detestatus, omnibus, lege lata permisit, ut secure 
scripsit De constructione libros V, item Artem rhe- — ac libere conventus in ecclesiis propriis agerent, 
loricam et Declamationes. Idem Beryti docuit elo- — golis Eunomianis, Photinianis οἱ Manicheis con- 
quentiam, venticula ademit. 

Galenus, medicus celeberrimus, Pergamenus, Gregorius Nazianzenus in Cappadocia, Basilii, 
qui Marci, Commodi et Pertinacis temporibus Ro- — Cesariensis, amicus, grammaticus et poeta excel- 
ma vixit, Niconis, geometrz et architecti, F., com- — Jens, multo magis insignis philosophus et orator 
posuit medica et philosophica, itemque grammatica ἀμφιδεξιος, peritissimus fuit. Multa scripsit oratione 
el rhetorica, que, ut omnibus nota, recensere su- — soluta ad τρεῖς μυριάδας στίχων, ad versuum tri- 
pervacaneum duxi. Vixit annos LXX. ginta millia, Ex his sunt: « De obitu fratris Ca»sa- 

Genethlias, Genethlii F., ex urbe Petris,sophista, ^ erii; Oratio funebris in patrem suum ; altera ' 
Minuciani et Agapeti discipulus, emulus Athenis — «sororem Gorgoniam ; De pauperibus amandis ;" 
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e des Machabasorum ; Landes Cypriani; Laudes Atha- Á appellari secta, nulla enim kabet domy, , 


« Dasii; Laudes Heronis philosophi; Contra Julia- 
« num imp. orationes ; DeSpiritu sancto oralio una; 
« Orationes panegyricae X, » alisque plurimze, quz 
omnibus nota sunt. Secutus est genus dicendi, 
quo usus est Polemo, Laodicensis, qui Smyrns 
eloquentiam docuil et Aristidis rhetoris praeceptor 
foit. Scripsit et librum versibus hexai:aetris, in quo 
Virginias οἱ Conjugtuminter se colloquuntur. ltem 
de aliis argumentis diverso et omnifario genere 
carminis ad versuum triginta millia. Hujus memi- 
nit Philostorgius, licet Arianus, etc. Gregorius, alio 
Ecclesie sus episcopo in locum suum substituto, 
ipse ruri vitam monachi egit decessitque decimo 
tertio Theodosii imp., annos natus amplius XC. 


has secta ecclectica introdueta e ; v... 
Alexandrino, qui ex singulis sectisea qo, 
cerent, eligebat, etc. (Ex Laertio l, sega .). 
, Ammonio (Hermes) &. 
Nicomedi, Isidoro, Horapollini, Herasa . 
mo /Egyptius qui Zenonis tmp. tempor τὶ 
fra in Horapolline. (Ex Damascio.) 
Harpocration, Arpivus, Pfatonicns pti 
Cesari familiaris. Scripsit « Comment 
« Platonem libros XXIV, et Dictionum P 
« carum libros Il. » 
Harpocration (Caius), soplista, sr 
« Antiphontis figuris ; De Hyperidis etl. 
« tionibus, » et alia. 


Gregorius, episc. Nyssenus, frater Basilii C»- g — Barpocration ' £Aius), sophista, scrips: 


sar.,eruditissimuseteloquentiaslaude nulli veterum 
cedens. Eximium librum Contra Eunomium scripsit 
etaliud De fabricatione hominis, aliasque homilias 
plurimas. Item « In Cantica canticorum, In Ecclesia- 
«stem,»et« Adsororem Macrinam, » longam etele- 
gantem orationem deanima. Scripsit et multaalia et 
admirabile illud « Encomium Stepbani, » primi 
martyris, et « Vitam Gregorii Thaumaturgi. » 

Gregorius, qui et Theodorus, Thaumaturgus, 
Neoczsarea id Ponto episcopus, ob Graecarum La- 
tinarumque litterarum studium e Cappadocia ado- 
lescens se Berytum et inde Caesaream Palestünas 
contulit cum fratre Athenodoro. Hos Origenes per 
quinquennium erudiit et ad fidem Christi paulatim 
reduxit. Gregorius, in patriam rediturus, Origeni 
presenti gratias egit Oratione panegyrica, qute 
etiamnum ezxstat, Scripsit et Metaphrasim et Eccle- 
siastem, brevem illam, sed admirabilem : multas- 
que Epistolas. Decessit sub Aureliano clarus mira- 
culis, que episcopus edidit. — Athenodorus, Gre- 
gorii frater, sophista, scripsit « De incarnationeet 
fide « orationem. » 

Gregorius, Hermis, philosophi, frater plane 
dissimilis, supra modum actus et ad quistiones 
et disciplinas expeditus, ceteroqui inquietus, 
etc., (E Damascii Hist. philosophica.) 

« Gygis annulus, » de hominibus valde versutis 
et callidis, etc. 

Γυμνασία διχλεχτική. Hujusmodi libros Aristo- 
teles et Theophrastus scripserunt, quibus docent 
rationem probabiliter in utramque partem disse- 
rendi. 

Gymnasius, Sidonius, sophista, imperatoris 
Constantini temporibus vixit. Scripsit « Declama- 
« tiones » et « Commentarium in Demosthenem » 
et alia quedam. 

H 

Heresis. Hippobotus dicit, novem esse sectas 
sive disciplinas philosophorum, « Megaricam, Ere- 
«triacam, Cyrenaicam, Epicuream, Anniceriam, 
« Theodoriam, Zenoniam » seu « Stoicam, Ácade- 
« micam et Peripateticam » Cynica autem et Eliacee 
ac dialecticae non meminit. Pyrrhonia non poterit 


pJuliano stolidus ethnicus, post ejus obitum i- 


« quz oratores ignorasse videntur ; Arguu 
« onum Hyperidis ; Ementitam esse Ber» 
e toriam ; Deordinibus militaribusapud 1a 
etem, Dearte rhetorico ; De formis ont | 
Harpocration (Valerius), rhetor Alem 
scripsit « Lexicon decem oratorum; 4 
συναγωγὴν, sive « floridorum collecane 
Hecatzus, Abderites, philosoplms, qe 
et Grammaticus cognominatus est, qood n; 
grammalico abunde instruclus esset i: 
Alexandri Magni successoribus. Sms : 
alia de Homeri et Hesiodi poesi. 
Hecatzus, Hegesandri F., Milesius, vn'- 
bus Darii, qui post Cambysem regnari(m « - 


C et Dionysius Milesius vixit), Olympiae. 


riographus. Hoc junior fuit Herodetu£- 
seus, qui multum ei debet. Fuit Hec 
Protagore et primus historiam «c;: 
scripsit, uti primus Pherecydes (res pi» 
itidem oratione soluta exposuit. Scrip s 
silai adulterina sunt. (Infra, in lerogím- —— 

Ἡκάτειον. Habebat Theagenes Hec — 
crum, quod, quocunque iret, consi. 
χαπνὸς, fumus vocabatur. Fuerunt et alii iste 
genes, quorum alter de Homero scripst, Ur 
mollitiem fuit infamis. Conf. Küsteri ta. 
pag. 687. 

Hecebolius, sophista CPolitanus, sub U*- 
tino Christianismi se ardore flagrare simnl 





* 


Christianus, πατήσατε με, clamavit, τὸ ul 
àvalcünvà, « conculcate me, fatuum salen." 
Hegelochus, tragicus histrio, in Euripidis " 
pro γαληνὰ ὁρῶ pronuntiavit γαλῆν ὁρῶ, Eu 
voce insuavem, perstringit Plato. 
Hegemon, Demostheni memoratus p" ^ 
phonte. Unus erat. illorum, qui Macedonus w 
bus favebant et muneribus corrupli creibw/^ 
Hegemon, Thasius, cognomenlo $a, δι 
dramatibus Φιλίννα teste Atho it Dipnosp 
stis, XV, c. 46, pag. 699. V. Küsler, p ^^ 
u ; et pag. 43, not. 1. 
Hegesippus, Crobylus cognomento ΟΡ θ᾽ 
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tur septima Philippica, Demosthenis nomine Á — Heraclides, Euphronis F., philosophus,ex Hera- 


"ipta. Ex ejus dramatibus est Φιλέταιρος, ut 
init Atheneus. 
3gias patrem virtute et scientia antecessit et 

adolescens spem fecit, se Plutarcho (Athe- 
151) non inferiorem fore, unde Proclus ipsum 
uc juvenem non indignum habuit oraculorum 
lIdaicorum auscultatione, etc. (Ex Damascio.) 
elenus conscripsit χειροσχοπιχὸν οἱἰώνισμα. « Di- 
nationem qua fit per inspectionem manuum. » 
dti cum expansis et aperlis alicujus manibus, 
ipsarum rugis conjicimus, eumliberos procrea- 
um esse, vel simile quid. 

(eliconius, sophista Byzantinus, scripsit Com- 
dium Chronicon ab Adamo usque ad Theodosium 
inum, libris decem. 

leliconius, astronomus, scripsit Apotelesmatica, 
diosemeis et multa alia. 

lelladius, Alexandrinus, grammaticus, qui sub 
*odosio juniore imp. vixit, Scripsit ordine al- 
ibetico « De usu omnis generis vocabulorum ; 
Rxepasiy φιλοτιμίας, Descriptionem ambitionis; 
'acchum sive Musam. Descriptionem balnei Con- 
tantiani ; Laudes imp. Theodosii. 

Uellanicus, Mytilenzus, historicus, Andromenis 
1 Aristomenis F. vel Scamonis,cui cognominem 
ium habuit.Commoratus est cum Herodoto apud 
nyntam regem, Euripidis et Sophoclis tempori- 
is, sectatusque Hecateum Milesium, qui vixit 
mpore belli Persici et paulo ante. (Scripsitque 
rro periodum et historia.) Prior pervenit usque 
. Perdicce tempora,obiitque Perperene, que est 
regione Lesbi. Scripsit plurima tam prosa quam 
etrica oratione (quz Kuster. I, pag. 708, recen- 
:£, vel potius addit iis quee Vossius congesserat.] 
Weniochus, Atheniensis, medie comedise comi- 
is. Ex fabulis ejus sunt TpoxlAoc. ᾿Επίχληρος. 
γργόνες. Ἠολυπράγμων. Θωρύκιον, Πολύευχτος. 
ιλέταιρος. Δὶς ἐξαπατώμενος. (Fuit et nostra state 
olyeuctus (73), homo nefandus, semivir, Deo in- 
isus,iracundus, Cocyti et Stygis horribilis et per- 
iciosus humane vito partus.) 

Hephestion, Alexandrinus,grammaticus, scripsit 
inchiridion de metris et psvptxà varia, sive que 
id doctrinam de versibus spectant. Περὶ τῶν iv 
οιήμασι ταραλῶν, «de iis qua in poematibus tur- 
' bata sunt. Comicorum dubiorum solutiones. » Et 
lia plurima. Item metrorum dimensiones. 

Heracleon, gyptius,ex oppido Tilote, quod He. 
aclee subjectum est,grammaticus. Roma docuit. 
scripsit Commentarium in Homerum, χατὰ ῥαψῳδίαν 
jive secundum ordinem rhapsodiarum.ltem In Ly- 
ricos, et De verbis imperativis apud Homerum. 


(73) Non est credibile, quod video quibusdam 
venisse in mentem, his verbis perstringi ἃ Suida 
Polyeuctum, qui patriarcha CPol. fuit ab a. C. 956, 
ad 070. ΛΒ. —At tamen I. M. Gesnerus ad Luciani 
Pseudologistam, ab init. tom. III, pag, 161, ed. 
Reitzii,judicat, a Suida intelligi Polyeuctum patri- 
archam CPolit., quippe cujus stas accuratissime 
cum &tate Suide,a Kustero constituta, conveniat. 


clea Ponti: genus retulit ad Damidem, unum ex 
illis qui coloniam Thebis Heracleam deduxerunt. 
Fuit Platonis auditor et ab ipso, in Siciliam pro- 
fecto, relictus, ut schole praeesset. Hic draconem 
aluit,mansuefactumque semper secum habuit, qui 
etiam inventus in ejus lecto est, cum bene valens 
cubitum ivisset, sed postea repertus non fuisset. 
Alii itaque immortalem factum fuisse sibi persua- 
serunt : alii in puteum se preecipitasse, ut immor- 
talitatem consecutus hominibus videretur. Multa 
scripsit. 
Heraclides, Ponticus, ex Heraclea, urbe Ponti, 
grammaticus,qui Didymum illum τὸν πάνυ Alexan- 
dri: auscultavit. Hiccum audivisset quoque Aprum 
B Aristarchi discipulum, qui Rome celebre nomen 
habebat et Didymum frequenter perstringebat,Sap- 
phico vel Phalecio metro scripsit libros tres expli- 
catu difficiles, multisque dubiis questionibus ple- 
nos, quos Δέσχας sive Nugas inscripsit, Homam 
his delatis, Apro adversarium se professus,mansit 
ibi temporibus Claudii et Neronis, ludumque lit- 
terarium aperuit, Multa etiam scripsit Poemata 
epica. 
 Heraclides,Oxyrynchita, philosophus,Serapionis 
F., cognomine Lembus, vixit sub Ptolemaeo VI, 
scripsitque Fedus cum Antiocho factum, item Phi- 
losophica et alia. 
Heraclides, Lycius, sophista, librum composuit 
quem inscripsit Νικήτης ὁ xexagapuévoc, Niceta 
C purgatus, ignorans se pygmeorum spolia aptare 
colosso. Conf. Kusteri not. 12, tom. II, pag. 70. 
Heraclitus, Blysonis (7&) seu Bleutonis vel Hora- 
cini F.,Ephesius,philosophus physicus,cognomento 
σκοτεινὸς, sive obscurus. (Confer supra in Δηλίου 
χολυμθητοῦ.) Hic nullius philosophi discipulusfuit, 
sed nature beneficio et suapte industria ingenium 
excoluit : quidam tamen tradunt, Xenophanis vel 
Hippasi,Pythagorici, auditorem fuisse. Vixit Olym- 
piade LXIX,sub Dario, Hystaspis F. Multa scripsit 
ποιητικῶς, Corpus contemnebat et judicabat xonplov 
ἐχόλητότερον, stercore vilius, facileque, aiebat, se 
nature desideriis satisfacere,quandiu Deus corpore 
ut instrumento uti juberet.Aqua intercute laborans 
se medicis non praebuit curandum,sed corpussuum 
D fimo bibulo illitum soli siccandum exposuit.Sic ja- 
centem canes dilacerarunt,vel,ut alii, ipsum obru- 
tum arena periisse contigit. 
Heraclius, Romanorum imp. Hicab Athanasio, 
Jacobitarum patriarcha,et Sergio Syro (patriarcha) 
CPolis ad hseresin Monothelitarum pertractus est, 


etc. 
Heraiscus ingenio fuit diviniore, Asclepiades, 


HaRL. — Pericopem inclusam delevit novissimus 
Suidz editor Halensis D. Goth. Beruhardy, quem 
vide tom. I, p. 857. Eptr. PATR. . 

(14) Apud Diog. Laert. scribitur BAócwvoc: f, (ὡς 
τίνες) Ἡ ρακίοντος, apud Suidam vero Βλόσωνος, 3j 
BAeótuvog: Ot δὲ Ὡραχίνου. V. Kuster. Il, pag. 72 
not. 6. Hanr. 
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ipsorum ac sapientis peritior.Heraiscussimulacra 
Numine animata a cassis distinguere poterat (su- 
pra in διαγνώμων) ; nam iis conspectis corejus nu- 
mine agitatum compungebatur. Sic cognovit «à 
ἄῤῥητον ἄγαλμα τοῦ Alüvoc, arcanum simulacrum 
/Eonis, quod AlexandriniOsiridis et Adonidis simul 
nomine colunt κατὰ μυστιχὴν Θεοχρασίαν. Mulierem 
menstruatam videnti dolebat caput. Mortuo cum 
Asclepiades honores sacerdotibus debitos reddere,et 
τὰς Ὀσίριδος ἐπὶ τῷ σώματι περιθολὰς, Osiridis vesti- 
bus corpus ejus tegere pararet, confestim luce un- 
dique illuminabantur τῶν σινδόνων ἀπόῤῥητα δια- 
γράμματα arcana sindonum littere,et circa ipsum 
conspiciebantur φαντασμάτων εἴδη θεοπρεπῆ, for- 
me spectrorum divine.Fertur ex matrisutero pro- 
diisse digitum, silentii indicem, labiis admotum 
habens quomodo /Egyptii fabulantur, natum esse 
Orum et Solem ante Orum, ita ut sectione ad digi- 
lum removendum opus fuerit. Et Heraiscus fuitBac- 
chus, ut somnium indicavit. At Asclepiades theo- 
logie patris peritissimus, cujus rei documentum 
sunt Hymni quos in /Egyptiorum deos conscripsit, 
item opus, quod scribere instituit De omnium reli- 
gionum consensu. Scripsit etiam opus Αἰγυπτίων 
ὠγυγίων, ZEgyptiorum vetustissimorum res gestas et 
historiam annorum paulo plus triginta millium 
complectens, etc. Ammonius et Erythreus /Egy- 
ptius inter se contendebant Byzantii, etc. 

Hercules, Alcmens F.Hunc tradunt fuisse philo- 
sophum, quem pingunt pelle leonia, hoc est pru- 
dentia et constantia, amictum, qui clava philoso- 
phie peremit draconem cupiditatis,etab ea abstulit 
tres virtutes, scilicet non irasci, non esse avarum, 
nec voluptatibus deditum. — Sub Minoe ezstitit 
Hercules, Tyrius, qui purpure tincturam invenit, 
cane maxillas (sanguine conchylii) cruentato ; 
eamque obtulit Phenici regi, qui primus purpu- 
ram gestavit. 

Herennius. Philo Byblius, Herennius cognomi- 
natus, ut ipse dicit. 

Hermagoras, Amphipolitanus, philosophus, Per- 
sei discipulus. Dialogi ipsius sunt, Misocyon. Περὶ 
ἀτυχημάτων, De infortuniis, Ἔκχυτόν, ἐστι δὲ ὠο- 
σχοπία, Effusum sive De ovorum inspectione. Περὶ 
σοφιστείας, De | arte sophistica adversus Acade- 
micos. 

Hermagoras ex Temno, /Eolie urbe, cogno- 
mento Carion, rhetor, scripsit artem rhetoricam 
libris VI, Περὶ ἐξεργασίας, De elaboratione. Hspi 
πρέποντος, De decoro. Περὶ φράσεως, De elocutione. 
Περὶ σχημάτων, De figuris. Hic una cum Caecilio 
Rome docuit Cesaris Augusti temporibus,et etate 
provecta obiit. 

Hermes, sapiens /Egyptius, ante Pharaonem flo- 
ruit vocatusque fuit Trismegistus, quod de Trini- 


tiquus diu ante Hermiam fuit. 


INDEX SCRIPTORUM 
Kgyptiorum libris diutius innutritus, theologie A tate locutus faerit, dicens, in Trini, 


B ἰαμθικοῖς Hipponactis (75) : Εὐνοῦχος wc 


D ingenii felicitate et doctrina captum 405 7 


Deitatem. Ἣν φῶς νοερὸν πρὸς vu. 
νοῦς νοὸς φωτεινὸς xa! οὐδὲν ἕτερον ἦν] -. 
τῆς, καὶ πνεῦμα πάντα περιἔχον' inu. 
Θεὸς, οὐκ ἄγγελος, οὐχ οὐτία ἄλλη͵ εἰς 5 
in Julian.) | 
Hermias, eunuchus, Atarne, region Ἐ 
Hellespontum  prefuit, regi Persarun « 
Eunuchus cum esset et servus Euboli δι"- 
naste et philosophi, litteris ab Aristoui 
tus, De anima scripsit, eamque immor. 
docuit. Hic est eunuchus ille, ter vendite. ᾿ 
telis amicus, cui filiam suam δσρίτι, 
dedit. Sed et ipse, licet θλαδίας, filiam ες 
uxore Pythiadem. Scribitur Ἕρμίας, ut :- 





Ἑρμίας. 

Hermias (Ἑρμείας), philosophus, ἀπὸ, 
Heliodori, magistrorum Damasci, pale, ἢ 
intimus /Egypti, cupidissimi litlerar. | 
Theodote, quse erat mater lsidori ρὲ, 
Huic £gypto, morienti,jurejurando efürar 
mam esse immortalem, quam fiduciam i4 
bat vite integritas. Philosophiam colüitsu; 
Syriano, industria nulli sodalium soorm.: 
clo quidem, inferior. Licet vero τὰ μὲν τ. 
ἐνδεέστερος, ἤ κατὰ τὴν ἀκρίθδειαν, aber 
et οἰοαυδηι perfectione abesset, virtu" ; 
ita sectabatur,ut ne Momus quidem rer 
nec invidia ipsa odio eum prosequi pos«c' 
erat in illo »quitatis studium, ut, 51 πὸ" 
librum verbi gratia, venditori minors: 
renti quam par esset, justum pot?- | 
daret. | 

Hermippus, Atheniensis, comicus τιν 
modis, luscus, frater Myrtili comica, 25. 
cuit XL. 

Hermippus, Berytius, ex vico meditem— 
scipulus Philonis, Byblii, a quo commeni«- 
Herennio Severo sub Hadriano imp. Bic ἘΞ! 
genere libertinus esset, tamen eruditus sis 
fuit et multa scripsit. 

Hermogenes,Tarsensis,cognomentoEort:^ 
rasorem dixeris : sophista, quem Musoníus po»: 
phus, et Marcus imp.audivit, vix natum anno! 








longe superante.Annosnatuscirciter ΧΥΠΙ καὶ! 
artem rhetoricam,quam omnes in manibus hi 
« De statibus causarum librum, [Je form oni 
« nislibros duos: De Celesyria libros n 
annum setatis XXIV. attigisset, ingenio dee 
sui prorsus dissimilis evasit sine ulla manie 
causa aut morbo corporis : unde dicium fr 
νης ὁ ἐν παισὶ γέρων, ἐν δὲ γέρουσι παῖς, Ii 
pueros senea: et inter senes puer. De hocPhilsl* 
Lemnius, etc. Cadavere ejus dissecio cor dia 





(75) Oportet nomen essecorruptum, vel juniorem Hipponactem intelligi. Nam  Hipponas ill? 
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um pilis obsitum et communem magnitudi- A — Hersilia, nomen proprium. De ea Dionys. Hali- 


nge superasse. 
10laus, grammaticus Cpolitanus, scripsit 
ien ἐθνικῶν Stephani grammatici, eamque 
ano imp. dedicavit. 
»des Julius, filius Attici, Plutarchi nepos,ge- 
Sacides, Atheniensis, ex municipio Mara- 
» sophista, ob thesaurum (repertum) valde 
adeo ut et stadium et theatrum tecto muni- 
theniensibus condiderit. Ipsius pater Asie 
it et bis consulatum gessit. Vixit Trajani, 
ani et Marci Antonini, impp. témporibus et 
inum Polemonemque przeceptores habuit. 
it ᾿Ἐφημερίδας, opus, varia eruditione ple- 
item Epistolas et orationes extemporales, 
qc meminit Philostratus in Vitis sophista- 
Ei in schola successit Adrianus, sophista. 
mferuntur el multa alia illius scripta, ex 
s et ingenii ejus magnitudo, et mentis subli- 
perspici potest. Obiit circa LXXVI «etatis 
mn, tabe confectus. 
odianus, Alexandrinus,grammaticus, Apollo- 
rammatici, cognomine Dyscoli, F. Vixittem- 
Marci Antonini imp., quare junior est Diony 
[αἱ musicam historiam conscripsit, et Philone 
io. [De ejus operibus multus est Kuster. ad h. 
m. II, pag. 78, n. 8.] 
rodotus, Lyxi et Dryonis F., Halicarnasseus, 
iri genere natus, fratrem habuit Theodorum. 
um migravit propter Lygdamidem, qui post 
idelim,patrem aviamque Artemisiam tyrannus 
:arnassi erat. Sami lonicam dialectum exco- 
et Historiam libris IX scripsit, auspicatus a 
, Persa, et Candaule, Lydorum rege. Reversus 
de Halicarnassum, tyrannum expulit, invidia- 
civium tangi se cum sensisset, Thurium, quo 
Athenienses coloniam deducebant, ultro con- 
it, ubi defunctus et in foro sepultus est. Sunt 
en, qui aiunt, Pellaobiisse. De Herodoto ὁ πα- 
ἰτης (Julianus) in epistola : E? τῳ πιστὸς ὁ 
γιὸς εἶναι λογοποιὸς δοχεῖ, « Si cui Thurius ille, 
storie scriptor, fide dignus esse videtur. 
ieron, Cotyos F., Atheniensis, rhetor, qui 
ausas, Athenis actas, scripsit. Item Expositio- 
em (orationum) Dinarchi: commentarios in 
erodotum, Xenophontem, Thucydidem, Kexp:- 
ἔνων ὀνομάτων selectorum vocabulorum libros 
|[. Epitomen Heraclidis historiarum ; De anti- 
juis oratoribus et orationibus, quibus in com- 
aissionibus vicerunt ». Heroni Proclus se com- 
sit, viro pio et qui perfecte se comparaverat ad 
litutionis rationem Alexandris» usitatam. 
lerophila, que et Sibylla Erythrsea, Theodori 
ἃ, Scripsit versu heroico βιθλία γ᾽ μαντιχὰ, tres 
inationum libros, et consulum, vel (ut alii tra- 
nt, Tarquiniitemporibus Romam venit, sperans 
; magno sibiquaestui fore Sed cum contemni se 
leret, duos libros cremavit: unus vero servatus 
, quem Romani magno pretio redemerunt. 


carn. Ántiqq. Rom. lib. 11. 

Hesiodus, Cumanus, a patre Dio, et matre Py- 
cimede, adolescens translatus est Ascram, Beeotie 
civitatem. Dius filius Ampelide, nepos Melanopi, 
quem aiunt fuisse avum Homeri avi, ita ut Home- 
rus natus sit ex patruele Hesiodi. Utriusque genus 
ab Atlante deduci ferunt. Poemata Hesiodi, « Theo- 
« gonia. Opera et dies, Clypeus,Heroinarum mulie. 
« rum Catalogus libris V, Epicedium in Batrachum, 
quem amaverat, De Ideis Dactylis », et alia multa. 
Obiit hospitio exceptus ab Antipho et Ctimeno,qui 
noctu putantes se sororis sua stupratorem interfi- 
cere, Hesiodum obtruncarunt inviti. Homero alii 
antiquiorem faciunt, e qualem alii.Porphyrios alii- 


B que plurimi annis centum juniorem, ut tantum 


XXXII annis primam Olympiadem antecesserit. 
Adde Kusteri not. 6 et 6, tom. 11, pag. 80. 

Ἕσπερος. Parmenides (alii aiunt. Phythagoras), 
primus deprehendit, eumdem esse Vesperum et 
Luciferum. 

Hesychius Milesius, Hesychii,causidici, et Sophie 
F., temporibus Anastasii (etJustiniani; impp. vixit. 
Scripsit ᾿θνοματολόγον, 7j πίνακα τῶν ἐν παιδείᾳ ἀνο- 
μαστῶν, οὗ ἐπιτομή ἐστι τοῦτο τὸ βιδλίον, Nomencla- 
torem, sive qui liber illius est Epitome, « Indicem 
« virorum qui doctrina clari fuerunt.7tem Historiam 
» chronicam, quam in sex diastemata (sic enim sin- 
gulos libros appellat), distinxit. In his libris conti- 
nentur impp. Romanorum res, variis temporibus 


C geste et historia regum ac principum qui singulis 


gentibus imperitarunt; item ea que Byzantii gesta 
sunt usque ad imperium Anastasii, cognomento 
Dicori,In Indice suanullam facit mentionem eccle- 
siasticorum doctorum, quieruditioneclari fuerunt, 
uthinc suspicariliceat,eum non fuisseChristianum, 
sed ethnicorum nugis et vanis studiis addictum. 
Hierocles, philosophus Alexandrinus, ingenio et 
dicendi facultate excellens, cujus discipulus,Theo- 
sebius,aiebatHieroclem aliquando inter docendum 
dixisse, Socratis sermones tesseris esse similes, 
ut qui semper erecti stent, quocunque cecidissent, 
Hieroclis animum virilem magnumque adversafor- 
tuna demonstravit. Cum enim Byzantium profectus, 
Christianos,quorum summa potestas erat, offendis- 
set,injudicium ductus et verberibus caesus sangui- 
nem, quo manabat, cava manu excepit, eoque ju- 
dicem aspersit dixitque : Κύχλωψ τῇ, xt ἵνον, inei 
φάγες ἀνδρόμεαχ χρέα (Odyss. I, 3&7). « En, Cyclops, 
« bibe vinum postquam humanam carnem devoras- 
« ti ». Post exsilium inde reversus Alexandriam, 
more solito philosophiam discipulis exposuit.Men- 
tis ejus sublimitas perspici potest ex commentariis 
quos scripsit « in aurea carmina Pythagoreorum », 
et pluribus aliis libris De Providentia, ex quibus 
apparet virum illum animo quidem excelso, sed 
scientia minus accurata preditum fuisse. 
Hieronymus, tyrannus, de cujus morte (xa 
σιροφῇ) qui scripserunt, historici multa verba fe 
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runt de rebus aírocibus, que in ipsius obitu acci- ÉR in Macedonia, ubi regi Perdicee adm. - 


derunt ut nec Phalaris, nec Apollodorus, nec unus 
alius tyrannus fuerit illo acerbior, etc. 

Hieronymus, Cardianus, qui res ad Alexandriam 
gestas, và ἐπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου, πραχθέντα (Kusterus legit 
τὰ ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρον, res Alexandri Magni), conscri- 
psit. Cardia nomen urbis (in Thracica Chersoneso). 

Hilarius, Phryx, sub Joviano imp. vixit, vir non 
quidem eruditionc celebris, sed Deo visum erat, 
futurorum prescientiam ill impertiri. Itaque 
prestantissimus vates fuit. 

Himerius, Aminie rhetoris F., ex Prusiade, Bi- 
thynic civitate, sophista, Juliani imp. temporibus 
vixit et Athenis Promresii emulus fuit, oculosque 
in senectute amisit. Scripsit Declamationes. 

Hipparchia, soror Metroclis, Cynici, Maronitis, 
philosopha Cynica, uxor Cynici Cratelis, qui fuit 
Atheniensis, discipulus Brysonis, Achaei, vel, ul 
alii tradunt, Diogenis. Scripsit philosophica que- 
dam, item argumentaltiones nonnullas et questio- 
nes ad Theodorum, atheum. Floruit Olympiade 
CXI. (Confer quas Suidas in "Ilpa.) 

Hipparchion mutus. Duo fuerunt Citharadi, 
Hipparchion et Rufinus. Cum autem instaret cer- 
men, Hipparchion mutus stetit. 

Hipparchus, comicus antique comadis. Dra- 
mata ejus, de nuptiis. 

Hippàrchus, Stagirita, philosophus, Aristotelis 
discipulus et cognatus. Scripsit de masculino et fe- 
minino sexu nuptiisque deorum, et alia quaedam. 

Hipparchus, Niceensis, philosophus, qui sub 
consulibus vixit. Scripsit « De Arati phenomenis; 
« De stellarum inerrantium constitutione et sta- 
« lione ; De menstruo lune motu secundum latitu - 
« dinem, et In asterismos ». (Proba est emendatio 
In asterísmos. In Suide textu legitur Εἷς τοὺς ἀρίσ- 
τους, qu& lectio jure videbatur vitiosa Kustero, at 
qui, quomodo sanari posset, non reperiebat.] 

'Ir3c, equester ordo. Solon, qui leges Athenien- 
sibus scripsit, totam eorum multitudinem in 
quatuor classes distinxit, etc. 

Hippias, Diopithis F., Eleus, sophista et philoao- 
phus, discipulus Hegesidami, qui summum bonum 
statuebat αὐτάρχειαν. Multa scripsit. — Diversus 
est Hippias, tyrannus Atheniensis, de quo multus 
est Suidas. 

Hippobotus, philosophus, qui dixit novem esse 
philosophorum sectas. Vide supra in Hzresis. 

Hippocrates, Gnosidici F.,Cous, pater Heraclides, 
celebris Hippocratis avus, medicus et ipse e familia 
Asclepiadarum. Scripsit artem medicam. 

Hippocrates, Cous, medicus, Heraclide F. Hip- 
pocratis nepos avo prefertur, sidus quoddam ac 
lumen medicinas, quo nihil est vite utilius. Ex po- 
steris Chrysi et ejus filii, Elaphi, qui et ipsi fuere 
medici. Discipulus primum patris,postea Herodici, 
Selybriani et Gorgis, oratoris ac philosophi. Aiunt 
etiam, adolescentem accessisse ad Democritum Ab- 
deritam, alii Prodicum audivisse. Commoratusest 


C Praxianactis F., ejusdemque geurris — 


fuit relictisque duobus filiis, Thess, ^, 
obiit anno etatis CIV, sepultus Laria: εἰ, 
lia. In simulacris et imaginibus capu». 

tur pallio tectum : vel quod hic essetn 

propter peregrinandi studium, vel qud. | 
chirurgiam exercere soleret. Hic muli; .- 
apud omnes clarus evasit, adeo ut ma: 
rum rex, Artaxerxes, scriptis ad Hystapx- 
hujus viri sapientiam expetieriL « Ru 
« magnus Artaxerxes », elc. Libri Hipp.-- 
nibus medicina studiosis sunt notissim: - 
ut oracula divina, ὡς θεοῦ φωνὲς xal οὐχ. 
προελθούσας ἐχ στόματος, venerantur. Pris, 
« jurandum, secundus Preedictiones, ler. 


B « rismorum ἀνθρωπίνην δπερδαίνων T TE 


« perat ingenium humanum ». Quare 
tenet celeberrimum illud et admirabile., . 
ginta librorum sive Hezecontaliblus, quj! 
medicam scíentiam et sapienliam conl 

Hippocrates, Thessali F., Cous, medic. 
Hippocratis secundi, fllii Heraclides. S. 
ipse medica. 

Hippocrates, Draconis F., Cous, medi. 
dem Hippocratis secundi nepos, quiRi | 
ravit et sub Cassandro, Antipatri F., ert: 
sit. Scripsit et ipse medica. 

Hippocrates, quintus et sextus, mr: 
Thymbrai filii, Coi et ipsi, ejusdemqw» 
Scripserunt ambo de eadem scienlia | 

Hippocrates, septimus, Cous, et ip. 





ipse de eadem arte. 

Hippolytus. Hic scripsit in propkr 
commentarium, et in Proverbia Salo: 

Hippolytum imitabor, de iis qui casti: | 
tentur. 

Hipponax,Pythee et Procridis F.,Epher" " 
borum scriptor, qui Claromenis habit μὰ 
ἃ tyrannis, Athenagora et Coma. Scripsi! ἢ 
lum et Athenidem,statuarios,quod imagt^r 
ludibrii et contumeliz gratia effluxissentTic^- 
primus parodiam et choliambum scripsi τ' - 
[V. Küster. tom. II, pag. 448, not. ἐν qu *- 
Suide male transpositum de auctore py»? 








.Choliambi bene reduxit in suam sedem, 9» 
D auctori reddidit inventionem.] 


Hippys, Rheginus, historicus, qui (empor? 
rum Persicorum vixit et. primus Res Silo δ᾽ 
psit, quas postea Myes redegit in compendits.'a 
« Origines Italia ; Sicularum rerum libros V:de 
« nicorum libros V ; Argolicorum libros LI ᾿ 

Ἰστορῆσαι. Vide supra in Hecatzus, UU ' 
de Hecateo, Pherecyde et Acusilao legun | 

Homeride, qui versus Homericoprecilibi 
familiam hoc aiunt nomen tulisse a poeta Borrr, 
Alii posteros Chiorum, qui in Bacchamlibu X 
data invicem ὅμηρα sive obsides acceptos ?? 
et furore quieverunt. 
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voscos λόγος. Ὁμηρίζω, «verbis Homeri utor. » À « bris etlocissacris ; Commentarium in Sophoclem 


Homeri, poete, genere, patria, eetate, etc. plu- 
apud Suidam et in Kusteriad illum notis, tom. 
ig. 628 seqq. leguntur, qui Vit: quoque ejus, 
erodoto historico scripte, meminit et ex illa 
un ῥῆσιν recitat. Preterea de scriptis ejus 
habet: Poemata Homeri, que a nemine in 
1m vocantur, sunt Ilías et Odyssea. Scripsitau- 
[liadem non simul, neque continua serie, 
admodum nunc est composita, sed ipse sin- 
; libros a se scriptos recitavit, et in urbibus 
. victus quserendi gratia obibat,reliquit. Postea 
compositi et in ordinem redacti fuerunt a 
18, preecipue vero ἃ Pisistrato, Atheniensium 
1no. Homero alia etiam quadam poemata tri- 
itur, ut « Amazonia, Ilias minor, Νόστοι, Ἐπι- 
'λίδες sive Turdi, ᾿Ηθιέπακτος (Bentleius legit 


παπάκτιον), sive Ilambi, Ranarum et murium 


gna, 'Apayvouay a, sive Araneorum Pugna, Ke- 
αἷς, Amphiarai, ᾿Βξέλευσις seu Expeditio, Ilat- 
à sive Ludicra ac joci ; Sicilie Expugnatio, Epi- 
alamia, Κύχλος sive Poema cyclicum, Hymni 
Cypria. » His infra ex Herodoto addit Κέρχωπας 
Γαρομαχίαν sive Sturnorum pugnam; affertque 
grum Camwum variaqne alia Homeri brevia 
nina. Filii Homeri fuere Eriphon et Theolaus 
er Stasinus, Cyprius, etc. 

omerus, Ándromachi et Myrus, Byzantie, F., 
mmaticus et poeta tragicus, unus e pleiade. Flo- 
; Olympiade CXXIV. Scripsit tragedias XLV. 
omerus , cognomento Sellius, grammaticus, 
ipsit Hymnos. Ludicra varii generis, versibus : 
'rosa de personis comicis et Argumenta coma- 
rum Menandri, Infra, Σέλλιος. 

)μοιομέρεια, Anaxagoras philosophus dicebat 
una habitari οἱ esse in ea colles et convalles. 
ücipia vero rerum esse Homaomerias sive par- 
las, rebus singulis similes. etc. 

lomoloius (Ὁμολώτϊος) Jupiter, Thebis et in aliis 
oti: civitatibus cultus et in Thessalia nomen 
jet ab Homoloia fatidica, Eunyei filia, quam, 
em, Delphos missam fuisse aiunt, ut Aristopha- 
; libro secundo Rerum Thebaicarum tradit. Ister 
Ὁ libro XII Συναγωγῆς sive Collectaneorum, a 
"15 studio, quod ὅμολον est apub /Eoles (76). Est 
Thebis Ceres, que Homoloia appellatur. 

ὡραι, Est liber quidam Prodici, Horz inscriptus, 
quo Herculem facit virtuti et vitio occurren- 
2, cumque utraque ad suos mores eum invita- 
ἱ, Herculem virtuti se adjunxisse, et illius sudo- 
s anteposuisse voluptatibus vitii, ad breve tan- 
m tempus durantibus, 

Horapollo, ex Phenebytide, vico Panopolitanm 
iefecture grammaticus, ob artem clarus, et nulli 
lerum doctissimorum grammaticorum secundus 
cuit Alexandria in Egypto, deinde CPoli tem- 
ré Theodosii imp. Scripsit Τεμενιχὰ, e De delu- 


« Aleeum et Homerum. » Videtur Christianus 
fuisse factus, ut Heraiscus przdixerat fore, etc. 
Ὑμνοπόλος, carminibus alios celebrans. De Alema- 
ne, lyrico, epigramma, πολλαὶ πατρίδες ÜpvonAov, 
Ὑώδεις. Suillis moribus et ovino ingenio praediti 
filii Hippocratis (diversi a medico), Telessipus, 
Demophon, Pericles, a comicis perstringuntur. 
Hypatia, Theonis geometra, Alexandrini philo- 
sophi, filia, uxor Isidori philosophi, floruit tempo- 
ribus Arcadii imp. Scripsit « Commentarium in 
«Diophantis astronomicum Canonem ; in Conica 
« Apollonii. » Alexandrie nata, educta et erudita, 
ingenio prestantiore quam pater, non acquiescens 
paternain mathematicis institutione, czeteree etiam 


:: philosophis strenuam operam impendit, et mulier 


sumpto pallio per mediam urbem progrediens pu 
blice audire se volentibus Platonem vel Aristote- 
lem vel cujusvis alterius philosophi scripta enarra- 
bat. Hypatia dilacerata fuit ab Alexandrinis, et 
corpus ejus cum ludibrio per urbem disjectum, 
quod factum aiunt ex invidia Gyrilli, vel, ut alii, 
quod Alexandrini natura essent audaces et ad sedi- 
tionem proclives. Nam multos etiam episcoporum 
suorum ita tractarunt, uti Georgium et Prote- 
rium, etc. Imperator eam rem gravissime tulit, et 
ultus esset, nisi /Edesius amicos imperatoris cor- 
rupisset. Sed imperator penam remittens interfe- 
ctoribus, in suum ipsius caput et. stirpem suam 
ultionem attraxit. Ejus enim nepos penas exsolvit. 
Nihi ea res imminuit Alexandrinorum studium in 
Isidorum ; nam ii etiam, qui rhetoricis et poeticis 
scholis preerant, frequentes philosophi congres- 
sus amabant. Mea vero setas tres novit criticos, 
qui de iis, que de soluta oratione dicuntur, judi- 
care possunt. Poematum enim et scriptorum pro- 
saicorum idem judicium esse constat Ego vero 
eliam utrorumque eumdem artificem esse judico, 
si modo utrumque pari studio exerceatur. Isidorum 
vero inter criticos illos non recenseo, sed tribus 
illis longe inferiorem esse puto. Judices vero illi 
sunt Agapius, Severianus, Nomus. Nomus vero 
noster est equalis. (E Damascio.) 

Hyperbolus, demagogus, quem Thucydides ]}- 
bro viit per ostracismum relegatnm scribit. Litium 
amans ab Aristophane perstringitur. V. Kuster IIT, 
pag. 539. 

Hyperechius Alexandrinus, grammaticus, tem- 
poribus Marciani imp. Scripsit « Artem grammati- 
«cam ; De nominibus ; De verbo ; Deorthographia. » 

Hyperides, Glaucippi, rhetoris, vel, ut alii, Py- 
thoclisF., Atheniensis, demagogusoptimus etorator 
unus ex illis decem qui principes censentur. Dis- 
cipulus fuit una cum Lycurgo Platonis philosophi, 
et Isocratis rhetoris. Amicus licet Demosthenis, 
ipsum tamen ob pecuniam, ab Harpalo acceptam, 
accusavit. Amoribus mulierum addictior fuit. Sub 


(16) Conf. Valcken. ad Schol. Eurip. PAcniss. v. 1120, pag. 732. HARL. 
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d5v». As*opus, Mitbridats anagnzstes, scrip- D 


sit librum de Helena, in quo ait, cetacei generis 
pi*c«m quemdam πᾶνα vocari, in boc asteritem 
lapidem reperiri, qui a sole accenditur et ad phil- 
tra utilis est. 

Idzus, Hhodius, Lissi F., poeta epicus, qui post 
singulos versus alrerum versum inserens poema 
Homeri altero tanto auctius fecit. Scripsit οἱ alia, 
uL Rhodía ad versus hexametros ter mille. 


(77, Quam falsa haec sit narratio Suida, lonem 
scripsisse de meteoris οἱ συνθέτους λόγους, verbis 
scholiaste ad Aristoph. Pacem male intellectis, 
docet Kuster ad Suidzloc If, pag. 135, ex Bentleii 
Epist. ad Milium. Contra ea sensus scholiastee est, 
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E- a; $5vas. Thbeocgnis erai iran 
£;ims, quem perstringems Arisopi. 
exisse Thraciam iotamm, εἰ flumum —— 

Jon, C-ius, tragicus, Ivricus et plur ᾿ 
tLomenis τι F., trageedias door - “- 
piade LAXXII Fabulas scripsit dini 
alos XXI, vel. XL. Idem scripst Β- - 
43: πυνϑέτους λύτους (77, (Supra m iv Ι 
χα)υ-. Hunc Aristophames per joctm i 
« 'rmatutinam stellam. | 

Iophon Atbeniencis tragicus, geszgto 
trazici filius, ex Nicostrata. Fet εἰ 7 
filius Ariston, ex Theodoride, 5γωεί 
lophon docuit quinquaginta, in qWamm "1: 
sunt, ᾿Αχιλλεὺς, Τήλεφος, ᾿Αχτείων, Ti» c 
Ἀεξαμενὸς Bixya:, Πενθεὺς, et aliz quzdiL f- 
Sopboclis. 

Iphicrates, sutoris F., Atheniensis, 0^ 
belli dux, qui primus in spoliorum i077. 
ducis mentionem fecit, cum antea sli: * 
nomen inscriberetur. DP 

lrenzus (Latina lingua Pacatus), diae! 
liodori, metrici, grammaticus Alexand" 














li 

tas dithyrambicos amare verborum Ut 

Des ix τῶν μετεώρων, ex astris, nubibus "ἢ 

qu» in sublimi fiunt; libenter etiam ul ^" 
sesquipedalibus et coagmentis. ἢλλι. 
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ep! τῆς ᾿Αθηναίων προπομπίας, « De Athenien- À Platonis auditor. Hic cum Theodecte, oratore et 


Δ more aliquos cum honore deducendi vel 
equendi.De Alexandrinorum dialecto,eam ab 
.ἃ deductam esse,libros VII. Atticorum voca- 
rum libros lll. Attice consuetudinis in dic- 
e et accentu, ordine alphabetico libros III. 
ulas Graecismi librum I. De Atticismo librum 
et multa alia. 
us, unus decem oratorum, discipulus Iso- 
οἱ magister Demosthenis,genere Atheniensis. 
'trius vero dicit esse Chalcidensem. Hic lau- 
' ut orator, et quod Demosthenem sine 
ede instituit.In adolescentia luxuriosus, post- 
d bonam [frugem se recepit. Itaque inter- 
tus ab aliquo, quis piscis, qus avis esu es. 
suavissima ? Desii, inquit, his rebus studere, 
iam intellexi, « me Tantali hortos vindemi- 
e, » hoc est omnes voluptates umbre et som- 
'sse similes. 
:hander, tragicus histrio. 
dorus, senex, Pelusiota, vir clarissimus, phi- 
phus et orator. Scripsit epistolas MMM, quibus 
am Scripturam interpretatur. 
dorus, philosophus, qui sub fratribus (suis), 
iis alius in. disciplinis philosophice se exer- 
,etsacrorum valde studiosus fuit, vita philo- 
ius, scientia vero non satis ercultus et in 
ecticis inexercitatus magis quam hebes. Ipsi 
lescenti mirum quiddam accidit : nam ejus 
jalis, et sororis filius, annos XVII] natus, sta- 
a prima cwtate divinam ingenii vim pre se 
ns, de tecto delapsus repente vitam finiit. Om- 
15 igitur ingenti luctu eum prosequentibus, 
per somnum ad Isidorum accessit, eumque 
itus est. 
ls λατομίας, Philoxenus, poeta dithyrambicus, 
ἢ Dionysii, tyranni poemata, utpote mala, ferre 
| posset,ab ipso in lapicidinas est. conjectus. 
lea liberatus amicorum precibus, et rursus 
liens illa, surrexit, dicens, satius esse in lato- 
is versari, quam ipsius poemata audire, addito 
o: Οἴχκος φίλος, οἶκος ἄριστος, domus amica, 
nus optima, quod valet de testudine. 
[socrates, Theodori, fabri tibiarum, F., Athe- 
:nsis, orator, natus Olympiade LXXXVI, id est 
st bellum Peloponnesiacum. Hic ob vocis imbe- 
litatem et in dicendo verecundiam causas non 
it, sed plures erudiit. Orationes scripsit XXXII, 
anno salis CVI obiit. Fratres ejus fuere 
sippus, Theomnestus, et Theodorus, magister 
ΤῸ Gorgias; alii Tisiam, Erginumve vel Prodi- 
im, alii denique dicunt. Theramenem. Orationes 
us sunt plurima. 
Isocrates, Amycle, philosophi, F., Apollonie in 
onto, vel Heracles& natus, ut scribit Callistratus 
rator ; discipulus et successor Isocratis Magni, et 


tragico, et Theopompo, Chio, itemque Erythreo 
Naucratia de eloquentia certavit in funere Mausoli 
Caris, regis Halicarnassi. Orationes ejus sunt quin- 
que : « Amphictyonia, Hortatoria, Philippo sepul- 
« crum non esse faciendum ; De migrafione ; De 
« su? republica. 

Ister, Menandri Istri F., Cyrenieus aut Macedo, 
historicus, Callimachi servus et discipulus. Her- 
mippus vero Paphium ipsum dicit in secundo libro 
De servis, qui eruditione clari fuerunt. Scripsit 
multa et soluta et ligata oratione. 

J 

Jacobus, Hesychii medici F., cognomine Ψύχρι- 

cxvoc,ex Damnascena provincia,qui CPoli sub Leone 


B imp. medicinam exercuit egregie, ita. ut a multis 


diceretur σωτὴρ, ut quondam /Esculapius,visusque 
habere. ᾿Ασχληπιαδικὴν ψυχὴν xai φύσιν Παιώνιον. 
Sic et Phidiam ἐνθουσιῶντα δημιουργεῖν numine 
plenum statuas fecisse, et Zeuxidem imagines 
pinxisse, etc. (E Damascio.) 

Jacobus hausto veneno sub Valente obiit, sua- 
dente hoc ei Libanio sophista, quod inquisivisset, 
quis in imperio Valenti successurus esset. Vid. 
not. Kusteri, t. 11, p. 88 seq. 

Jamblichus, libertus, scripsit Babylonica sive 
Hhodinis et Sinonidis amores libris XXXIX. Hic 
agit de Zobara, eunucho, Mesopotamim formosis- 
sime amatore. 

Jamblichus alter, ex Chalcide Syrie, philoso- 
phus, discipulus Porphyrii,qui fuit auditor Plotini. 
Vixit Constantini imp. temporibus. Varios libros 
philosophicos scripsit. 

Jason, Menecratis, E., Nysmus a patre, a matre 
Rhodius, philosophus, discipulus et ex filia nepos 
et successor Posidonii philosophi, in schola qua 
erat Rhodr. Scripsit « Illustrium virorum Vitas et 
« Philosophorum Successiones » et secundum quos- 
dam « libros IV De vita Gracio. » Hic etiam De 
Rhodo scripsit. 

Jason Argivus, historicus, junior Plutarcho, 
Cheronense, grammaticus, scripsit De Gracia 
libros 1V, qui continent antiquitate Grecis et 
historiam Persarum et res ab Alexandro gestas 
usque ad obitum ejus et tempus illud,quo Athene 
ab Antipatro, Cassandri patre, capto fuerunt. 

Joannes, theologus et evangelista, ex exsilio 
Patmi reversus etatis anno centesimo Evangelium 
conscripsit et deinde pervenit ad annum CXX Illic 
autem (78) degens, συγγράφεται τὴν θεολογίαν 
Theologiam (hoc est Evangelium) conscripsit.Chry- 
sostomus tres ejus epistolas et Apocalypsin pro- 
canonicis habet. 

Joannes Chrysostomus, Antiochenus, principio 
presbyter Antiochism, et Eusebii Emeseni, philoso- 
phi, et Diodori sectator. Hic multa scripsisse fer- 


(18) Ephesi intellige, ex Chrysostomi homilia in Joannem, t. VI, P. 508, ex quolocum 8 — 
lit. 
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(4$2z& Eater pnoceci: bujms ει Hites et 
ἐ ἀξ LiDEX Hola et Piitzica WMca scivius 
τι iccawmerism. Quom fatzlhnruem δὸς atienarum 
X AIL AIzm mirfTiLofsm peediat velandalissi- 
EIE ÀISuIm izicalndiseczm Ulvssem, quibus 
OBI GAPinzmitas et matoram stupra. prse- 
TART& ÍBDIAOTA o$*3 Satanam describit a nndo qui- 
&NE 8 hervui ed Solo superatum, etc. 

ΘΙ τς, jJulees süailrtr. veritatis amans,de 
Soxrr: Suplsti Precursore et de Domino nostro 
Uv om Setee Jesg Christo lequitur. Fuit Matthaei, 


οι Moeneswvmitami F. A Vespasiamo, et 


Óuisse, et Joannem | Raptistam vere f; 
ἦδιρ. εἰ propter cadem Jacobi ape. 
*rmna vasíata fuisse. Sic aulem de ἢν 
Jest Christo scribit : Eodem lempore 
UT smpecms, s, etc. (Joseph. rv, |, 
Vespesiano praedixit imperium (iu, 
Juz 

Jivrz; Romanorum imp. or 
ΤΕΣ τα -uram gessit Ecclesiarum, 
UILDts &b exsclio r-vocavit.Idem ad 5| 
fUCTPOM Uiaccuratam fidei formul;: ., 
CURL, seccm communicaret. [lle τ- 
f:ce-AME Or odoxae doctrinz plen: Ὶ 
ECT ^l trad:am Persis  Nisibi : 

C PULLS δὲ famosis libellis proscé--- 
ULIS. bb iore impulsus, fanum ;. 
i* Hii-ins mp. ad consecran:: 
T» Στ: em:riam conditum, ex q: 
*l-1benam ezpacho cuidam, Thei. 
CEZR CXDI πὸ libris cremavit, ipsis? | 
ic2fR τι rism subjicientibus. Àr - 
Inl ceaZcme adrersmsimp.accensi.ir | 
Part» kczmi jactarunt, nt a quolic 
PUSSADPL Parüm parietibus affixeru.: | 
3:125 urt Acacims, Caesarem Pi: 
SPIPTRS QI O'swm Deorthodora Mi: 
{τὺ στὰ ^o Nice nae assentitur. 

ἘΝ Ἴδας Libye et Mauritaniz ^: 
R:rani cajtum et virgis cxesum i" 
?uXerunt, non antem occiderunt ob er». 
V.xit tempore Augusti Cesaris,et Cleopit^ 
Se'enen, quam ex C. Cesare natam 3: 
Uxcrem durit. Scripsit permulta. Eodez τ 
tem;«re floruit Didymus, Chalcenterus ἐς 
multa contra ipsum scripsit. 

Julianus, Chaldsus, philesophus, patet ἢ 
theurri. &ripsit De dzmonibus lins P. 
opus det modos propulsandi mala ah h.t: 
omnibasque eorum partibus, qualia sunt zz 
[xà XalZa:xá, 

Julianus, jam dicti filius, vixit tempore Y.' 
nini imp. Scripsit et ipse Theurgies; To7 
de modis res magice consecrandi (V. Kosteri 5. 
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pag. 123), Oracula versibus, et quecunque A helluonem, εἰ prodigum, οἱ intemperantem, et 


.hujus scientie arcana. Quidam tradunt 
manis aliquando siti laborantibus,effecisse, 
aubes, subito coacto, ingentem imbrem 
bris tonitribus et fulguribus effunderent, 
pientia quadam effecisse Julianum. Alii 
iuphim, J£gyptium philosophum, hoc mi- 
edidisse tradunt. 

us Domni F. Casariensis Cappadox, so- 
equatis Callinici, sophiste. Fuit sub Cons- 
imp. 

us, Halicarnasseus, Seyeri horesin reno- 
uit, eumque in finem Marinum, Carrig, 
rbe, oriundum jau miserat inOrientem,ut 
lud confrmaret,nisi paulo pastobiisset,etc. 


mortis metuentem, magno pudore affecit. Tandem 
hujus machinationibus et insidiis factum est, 
ut tanquam Christianus pro Christo supplicio 
afficeretur. 

Justinus (79), Romanorum imperator ὀρθοδοξό- 
τατος, sed omnium litterarum imperitus et quod 
vulgo dicitur ἀναλφάόητος, 

Justus, Tiberiensis, ex provincia Galilea, qui et 
ipse Historiam Judaicam conscribere et commenta- 
rjos quosdam componere aggressus eet. Sed hunc 
Josephus mendacii arguit. Scripsit autem histo- 
riam eodem tempore quo Josephus. 

Juvenalis poeta Latinus. Hic sub Domitiano, Ro- 
manorum imp., vixit. Domitianus vero amabat 


rus, ὁ παραδάτης xal ἀποστάτης, desertor p Prasinee factionis saltatorem, qui Paris vocabatur. 


ita, Romanorum imp., genitus ex Dalmatio, 
dini Magni fratre, et Galla. Scripsitlibrum, 
atur Caesares, continentem omnes ab Au- 
1iperatores. Alium Περὶ τῶν τριῶν σχημάτων, 
bus figuris, εἰ Κρόνια, Saturnalia. Jdem 
ogonem sive Antiochium ». ΕΔ Πόθεν xaxà, 
αιἰδεύτων, « Unde mala proficiscuntur, con- 
eruditos »; ad canem Heraclitum, « Quo- 
cynice vivendum sit »; Epistolas omnis 
, et alia. De Empedotimo locum e Juliani 
« affert etiam Suidas in ᾿Εμπεδότιμος. Ora- 
Juliano datum, diversum a duobus, que 
recitat, legitur ad Cedrenum, pag. 253. 
niani Rhinotmeti successorem Leontium, 
s ducem, Paulus, monasterii Callistrati mo- 
, astronomus, et Gregorius Cappadox, mo- 
i Flori profectus, imperio potiturum esse 
erunt, quo etiam postea potius est (Confer 
ori Breviarium historicum, pag. 25 ) 
nus, philosophus et habitu philosophorum 
ex Neapolitana Palestina provincia, Prisci 
Bacchii nepos. Hic pro Christiana religione 
n laboravit, et Antonino Pio ipsiusque filiis 
aano senatui librum Contra ethnicos obtulit, 
rium crucis non erubescens. Scripsit et 
librum, quem Antonini (Pii) successoribus 
t, M. Antonino et L. Aurelio Commodo. Est 
s ejus liber contra ethnicos,in quo De natura 
ium disserit, et quartus itidem contra ethni- 
juem inscripsit Klenchum. ΕΛ alius De Dei 
chia. Item alius, quem nominat Psalten. Et 
De anima. Item Dialogus contra Judeos,quem 
1 Tryphonem, Judeorum Ephesiorum princi- 
onscripsit. Quin eliam Contra Marcionem in- 
(scripta edidit. Item alium librum Contra 
omnes, cujus meminit in Apologetico, quem 
it Antonino Pio. Hic cum Roms commorare- 
Crescentem, Cynicum fatuum, qui contra 
tianos maledicta profundebat, ipsum vocans 


) Non de Justiniano (ut ms. Kusteri) sed de 
no (Seniore hec in Sulde codd. Vaticanis tradi, 
iteüam H. Noris. Diss. de Synodo v, c. 2, 
10. Fass, — Idem noh solum notavit Nic. Ale- 


D 


Qua de causa et a senatu et a Juvenali carpebatur. 
Imperator hinc Juvenalem Pentapolin Africa rele- 
gavit ; saltatorem vero locupletatum Antiochiam 
misit, qui, domo et balnea extra urbem edificato, 
ibi mortuus est. 

L 

Lachares, Lacharis F., Atheniensis, sophista, 
discipulus Heracleoiiis, sophist; Atheniensis, ma- 
gister tum multorum aliorum, tum, qui pra reli- 
quis clari habentur, Eustephii, Nicolai et Asterii. 
Floruit temporibus Marciani et Leonis impp. Scrip: 
sit « De colo et commate et periodo, Διαλέξεις, 
« Dissertationes ; 'Iatopíav τὴν κατὰ Κορνηῦτον. His- 
« toriam Cornuti ; Eclogas rhetoricas » secundum 
ordinem alphabeti. Lachares, sophista in discipli- 
nis tardior, at vultu liberali et honesto praeditus, 
et virtute philosophus potius quam sophista appel- 
landus. qui visum amissum recuperavit, quod et 
alioqui Deo charus esset. Confer infra, Superianus. 

Lacydes, Alexandri Cyrensmi F., philosophus, 
qui fuit nove academie auctor. Scripsit Philoso- 
phica, item De natura. 

« Lampon jurat anserem, cum aliquem decipit ». 
Lampon erat aruspex et vates, quem nonnulli quo- 
que ducem fuisse aiunt colonic ab Atheniensibus 
Sybarim misse. Jurabat autem per anserem, ut 
avem, divinandi peritam. Supra, χῆνα ὀμνύναι. 

Lamprias, Plutarchi Cheronensis F., conteruit 
Indicem Qperum, qua pater ipsius de omni Greca 
et Romana Historia scripsit. 

Lasus, Charbini F., ex Hermionc, Achaie civi- 
tate, vixit Olymp. LVIII regnante Dario, Hystaspis 
F. Quidam eum loco Periandri adnumerant septem 
sapientibus. Primus scripsit Di musica : et dithy- 
rambo certare instituit et τοὺς ἐριστιχοὺς εἰσηγήσατο 
λόγους, contentiosum dicendi genus in usum in- 
troduxit. 

Λῆμα. Aristophanes de Euripide et JEschylo: 
Aux δ' οὐχ ἄτολμον ἀμφοῖν, etc. (Ranis, pag. 254 ) 


mannus ad Procopii histor. arcan. cap. 6, ? . 19, 
sed etiam Kusterus in nota longa ad uidam, 
pag. 128, vol. II, qui etiam integrum Proce 

cum ascripsit. HARL. ' . ὁ 
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ocabulorum editiones duas, secundum or- A — Lycophron, Chalcidensis ex Euboea, filius Soclis, 


| litterarum digestas ; vocula Antimachi et 
leonis, » et alia multa. 
3. evangelista, titulos habet LXXXIII,capita 
VIII. 
unus, Samosatensis, Blasphemi vel Dysphemi 
»en tulit, vel Athei potius, quod in Dialogis 
qub de diis dicuntur, ut ridicula exagitat. 
sub Trajano imp. et ante vixisse. Primum 
his in Syria causidicus, et cum hoc ei non 
2deret, ad scribendum se contulit et infinita 
X. A canibus dilaceratus fertur homoimpius. 
gum sum rabie ipsam veritatem insectatus 
am in Peregrini Vita Christianam religio- 
»rstringit, et ipsi Christo maledicit homo 
. tissimus. Quamobrem et in hac vita justas 
.8ui panas dedit, et in futura ignis eterni 
" atana heres erit. 
anus, martyr, vir nobilis, prima state Ma- 
acrorum Librorum interpretis, consuetudine 
3 usus, deinde ad vitam solitariam animum 
-. Ad sacerdotium hinc processit,etpresbyter 
his factus magnam scholam illic instituit. 
am animadvertisset, in sacros libros multa 
rina irrepsisse, tum longo tempore et crebra 
riptione, tum quod profani quidam homines 
rtere nonnulla ausi essent, ipse omnes ex 
. Hebraica, quam accurate callebat, in inte- 
restituit, plurimumque laborem in eorum 
lation»m contulit, etc. Epistolas etiam edidit, 
3 prestantissimas, ex quibus facile constat, 
» fuerit viri bujus de rebus divinis sententia. 
- rium obiit Nicomedie in Bithynia sub Maxi- 
ly 
ius Catilina teterrimum facinus ausus, etc. 
icero, vir singulari eloquentia et in depre- 
endis consiliisnon mediocri solertiapreditus, 
. area in rebus multo ante prospiciendis acutis- 
scum ejus conjurationem patefecisset, ho- 
-.que (in senatu) ipsum declarasset, Urbe ex- 
i 
. )percus, Berytius, grammaticus,qui paulo ante 
pora Claudii secundi imp. vixit. Scripsit « De 
 rticula?vlibrosIII,De pavone; De squilla,pisce; 
: gallo apud Platonem. Κτίσιν, sive Origines Ar- 
. noeli in /Egypto; Vocabula Attica ; Artem gram- 


.aticam ; De generibus masculinis, feminis et D 


eutris libros XIII, » in quibus multa rectius tradit 
am Herodianus. 
Lycis, qui et Lycus, ab Aristophane, ut poeta 
gidus, perstringitur. Phrynichus, Lycis et Ami- 
jas tres comici babebantur subtrigidi. PArynichus 
comediis auditores plerumque tsedio afficiebat. 
em a comicis etiam perstringebatur, ut peregri- 
us ob mala poemata et qui a proposito aliena 
iceret,et insuavi metro in carminibus scribendis 
teretur. Fuerunt et alii tres Phrynichi: 


(80) De Suid temporibus intellige. 
PaTRo. Gh. CXVIT. 


adoptatus a Lyco, Rhegino, grammaticus, et tra- 
gicus unus de pleiade. Ejus tragedis sunt: Αἴολος, 
'Avüpousba, ᾿Αλήτης, Αἰολίδης, ᾿Ἐλεφήνωρ, 'Hpa- 
χλης, ἹἹχέται, ᾿Ἱππόλυτος, Κασσανδρεῖς, Αἀϊΐος, 
Μαραθώνιοι, Ναύπλιος͵ Οἰδίπους «a, β΄. ᾿Ορφανὸς, 
Πενθεὺς, [ΙΞελοπίδαι, Σύμμαχοι, Τηλέγονος, Χρύσιπ- 
πος. Ex his Nauplium emendatum secunda vice 
iterum in scena exhibuit. Scripsit et Alezandram, 
poema obscurum. 

Lycurgus, Spartanus, a Patrocle genus ducens. 
legislator, quem aiunt a Creta, vel ab ipso Deo 
(Apolline) leges suas accepisse. Hic a Pythia Deus 
appellatus est, etc. Natus fuit octavo post Troja- 
num bellum anno,patruus Charilai,Spartani regis: 


B Eunomi frater. Spartanis imperavit annos XLII, 


quo etiam tempore leges tulit, cum tutor esset 
fratris filii, qui ipse quoque regnavit annos XVIII, 
et post eum Nicander annos XLVIII. Scripsit leges. 

Lycurgus Lycophronis F., Atheniensis, genere 
Eleobutades, unus ex decem oratoribus, quibus 
Demosthenes etiam accensetur. Hic, vita sine cri- 
mine transacta, morbo decessit, relictis filiis, 
quos Demosthenes, orator exsul, calumniis vexa- 
tos oratione defendit. Genuine orationes ejus, 
qua adhuc exstant(80), sunt iste : « Contra Aristogi- 
« toqem ; Contra Autolycum ; Contra Leocratem ; 
eContra Lycophronem due ; Contra Pasiclerr ; Con- 
« tra Meneschmum; Contra Demadem ; Apologia 
« adversus eumdem de redditis a se rationibus ad- 
« ministrat» reip. ; Adversus Ischyriam ; Πρὸς τὰς 
« μαντείας, Adversus divinationes ; De administra- 
« tionereip. ; De sacerdote femina ; De sacerdotio ; 
« Epistole » et alia quasdam. 

"Lycus, qui et Butheras dictus est, Rheginus, 
historicus, pater (adoptione) Lycophronis tragici. 
Vixit sub Alexandri M. successoribus, et a De- 
metrio Phalereo insidiis appetitus fuit. Scripsit 
Historiam Libye et Sicilie. 

Λυδοὶ Μάγνητος, drama  Magnetis, comici, Lydi, 
ab eo emendatum denuo in scena exhibitum 
fuit. 

Lynceus, Samius, grammaticus, Theophrasti 
discipulus, frater Duridis historici, qui et Sami 
tyrannus fuit, Menandri comici equalis, quem in 


'commissionibus dramatum vicit. V. Kuster, II, 


pag. 465. 

Lysías, Cephali filius, Syracusanus, discipulus 
Tisim et Nisi, unus exdecem oratoribus.Natusest 
Athenis, quo pater migraverat, idemque anno 
etatis decimo quinto cum duobus fratribus Thu- 
rios in coloniam profectus est. Postea vero, cum 
partibus Atheniensium nimis studeret,inde pulsus 
Athenas rediitanno etatis XLVII. Orationes ejus 
genuine perhibentur esse ultra CCC, et preter 
eas alie, de quibus ambigitur. Dictionis ejus pu- 
ritatem nemo imitatus est preter Isocratem. Scri- 
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tur, in quibus excellunt Sermones dc sacerdotio À, 


tum sublimitate et elocutione, tum suavitate et 
elegantia verborum. Cum his certant Sermonesejus 
« in Davidis Psalmos et in Joannis Evangelium ad- 
« notationes, et in Mattheum, Marcum et Lucam 
« Commentarii.»Cstera veroejus scripta numerum 
superant. Totam enim etJudaicam et Christianam 
Scripturam commentariis explicavit,ut alius nemo, 
Plurimas etiam orationes in laudem martyrum 
prompte et ex tempore habuit, quippe qui flumine 
eloquentisz ipsas Nili cataractas superaret. Nullus 
enim mortalium ab omni aevo tanta dicendi copía 
abundavit, adeo, ut solus merito aureum illud et 
divinum nomen consecutus sit. Scriptorum ejus 
numerum recensere non hominis sit,sed Dei, qui 
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Tito ejus filip, captus, usque aj Bits; 
expugnationem apud illos mansit, εἰ «. 
mam profectus libros V11 De excidi y, 
tano imperatoribus obtulit, qui in bii; 
blica sunt repositi, etob illius SCfipli vs. 
statua donatus est. Scripsit etiam 4 
Judaicarum libros XX, ab exordio my 
ad XIV annum Domitiani Cesaris. [ug , 
Antiquitatum libros contra Appionen gra 
Alex., qui sub Caligula a parte gentili; 
missus est,ut orationequadam Philoper ; 
qua gentis Judaice criminationem con 
alius liber omnino praeclarus De principa; 
in quo martyrii Machabazorum memini ἢ 
XVIII Antiquit. aperte fatetur, propter n 


omnia cognoscit. Hic S. Joannes vitam summe p nem miraculorum Christum a Judei: ij; 


asceticam agebat, etc. 

Joannes, grammaticus, Alexandrinus, cogno- 
mento Philoponus. Hujus plurima sunt scripta 
grammatica, philosophica, arithmetica, rhetorica 
et in sacram Scripturam et contra XVIII. Procli 
argumenta(de &ternitate mundi)et contra Severum. 
Sed tamen ab Ecclesi» doctoribus ut Tritheita 
rejicitur, nec in orthodoxorum catalogum admit- 
titur. 

Joannes, Philadelphiensis Lydus. Hic scripsit 
De mensibus librum unum, et De Diosemeis, sive 
tempestatum significatione, alterum, itemque ma- 
thematica varia. Ea dedicavit Gabrieli, prefecto. 

Joannes, cognomento Stobaeus, scripsit Florile- 


' fuisse, et Joannem Baptistam vere foi: 


tam, et propter cadem Jacobi apost 
lyma vastata fuisse. Sic autem de Doni 
Jesu Christo scribit: Eodem tempore «5 
vir sapiens, si, etc. (Joseph. xvur &, 4) 
Vespasiano pr£edixit imperium (ui, 1i. 
Jud.) 

Jovianus, Romanorum imp. ortho; 
magnam curam gessit Ecclesiarum, tle 
omnes ab exsilio rcvocavit.Idem ad ὃ. 1 
scripsit, ut accuratam fidei formulam. 
datam, secum communicaret. Ille veu ;. 
epistolam,orthodoxe doctrine plenan£- . 
mum ob traditam Persis  Nisibin c, 


gium, variorum sententias complectens, libris (» parodiis et famosis libellis proscideru: ». 


quatuor, quod opus est preclarum et varia do. 
ctrina plenum, ad Epimium, fllium suum. 

Joannes, Damnascenus, cognomine Μανσοὺρ, vir 
et ipse celeberrimuset ztatis su: nulli eorum,qui 
doctrina fuere illustres, secundus. Ejus scripta 
sunt permulta et pracipua philosophica,et in Scri- 
pturam sacram Parallela selecta et canticorum sa- 
crorum Canones tam iambis quam oratione soluta 
conscripti. Eodem tempore Cosmas, Hierosolymita- 
nus, floruit, vir ingeniosissimus, et omnino musi- 
cam spirans harmoniam. llli autem canticorum 
Canones Joannis et Cosme nullam cum aliorum 
scriptis comparationem admiseruntnec admittunt, 
quandiu hominum vita durabit. 

Jobates, Sthenobes pater, ad quem Proetus de 
interflciendo Bellerophonte litteras dedit. 

Jobus. Habes philosophi hujus premia.Habes et 
ejus librum, Homerica et Platonica Musa suavius 
quid canentem, qui nec fabularum nec alienarum 
calamitatum narrationem pr«»edicat, vel audacissi- 
mum Achillem,aut callidissimum Ulyssem, quibus 
ceedes sunt triumphus, et mulierum stupra, pre- 
clara facinora ; sed Satanam describit a nudo qui- 
dem et inermi et solo superatum, etc. | 

Josephus, Jude;us φιλαλήθης, veritatis amans,de 
Joanne Baptista, Precursore et de Domino nostro 
Deo et Sotere Jesu Christo loquitur. Fuit Matthei, 
sacerdotis Hierosolymitani F. A Vespasiano, et 


vianus, ab uxore impulsus, fanum pu:- 

ab Hadriano imp. ad consecrandam , 

Trajani memoriam conditum, ex 400...» 

bliothecam eunucho cuidam, Theoy.. - 
cum omnibus libris cremavit, ipsise-. - 
ignem cum risu subjicientibus. Ant. 1 
indignatione adversusimp.accensi,fanee . . 
partim humi jactarunt, ut a quolibez ' 
possent, partim parietibus affixerun!, * 
Joviano vixit Acacius, Cesarea Pales 
scopus, qui libellum De orthodoxa fd μη: 
quo synodo Nicene assentitur. 

Juba ('Ióóac), Libym et Mauritaniz r5 | 
Romani captum et virgis casum in tnt 
duxerunt, non autem occiderunt ob erdt 
Vixit tempore Augusti Ceesaris,et Cleopitre! 
Selenen, quam ex C. Cesare nalam adi! 
uxorem duxit. Scripsit permulla. Eodem.q 
tempore floruit Didymus, Chalcenteras üt 
multa contra ipsum scripsit. | 

Julianus, Chaldzeus, philosophus, pater I 
theurgi. Scripsit De dzmonibus libri |^ 1 
opus docet modos propulsandi mala ab he: 
omnibusque eorum partibus, qualia sunl tu 
γιχὰ Χαλδαϊχά, 

Julianus, jam dicti filius, vixit tempore. 
nini imp. Scripsit et ipse Theurgitt; Ld 
de modis res magice consecrandi (V. Kosten n 





DE QUIBES SUIDAS. 


4286 


- B 


Ul, pag. 123), Oracula versibus, et quecunque A helluonem, et prodigum, et intemperantem, et 


unt hujus scientie arcana. Quidam tradunt 
Romanisaliquando siti laborantibus,effecisse, 
& nubes, subito coacta, ingentem imbrem 
»rebris tonitribus et fülguribus effunderent, 
sapientia quadam effecisse Julianum. Alii 
Arnuphim, J&gyptium philosophum, hoc mi- 
um edidisse tradunt. 
ianus Domni F. Caesariensis Cappadox, so- 
1, eequatis Callinici, sophiste. Fuit sub Cons- 
10 imp. 
ianus, Halicarnasseus, Seyeri heresin reno- 
voluit, eumque in finem Marinum, Carris, 
3 urbe, oriundum ja miserat inOrientem,ut 
aillud confürmaret,nisi paulo postobiisset,etc. 


mortis metuentem, magno pudore affecit. Tandem 
hujus machinationibus et insidiis factum est, 
ut tanquam Christianus pro Christo supplicio 
afficeretur. 

Justinus (79), Romanorum imperator ὀρθοδοξό- 
τατος, sed omnium lilterarum imperitus et quod 
vulgo dicitur ἀναλφάδητος, 

Justus, Tiberiensis, ex provincia Galilza, qui et 
ipse Historiam Judaicam conscribere et commenta- 
7105 quosdam componere aggressus est. Sed hunc 
Josephus mendacii arguit. Scripsit autem histo- 
riam eodem tempore quo Josephus. 

Juvenalis poela Latinus. Hic sub Domitiano, Ro- 
manorum imp., vixit. Domitianus vero amabat 


ianus, ὁ παραδάτης xal ἀποστάτης, desertor p Prasinge factionis saltatorem, qui Paris vocabatur. 


stata, Romanorum imp., genitus ex Dalmatio, 
tantini Magni fratre, et Galla. Scripsitlibrum, 
ocatur Caesares, continentem omnes ab Au- 
imperatores. Alium Περὶ τῶν τριῶν σχημάτων, 
tribus figuris, et Κρόνια, Saturnalia. Jdem 
opogonem sive Antiochium ». ΕΔ Πόθεν xaxà, 
ἀπαιδεύτων, « Unde mala proficiscuntur, con- 
ineruditos »; ad canem Heraclitum, « Quo- 
do cynice vivendum sit »; Epistolas omnis 
ris, et alia. De Empedotimo locum e Juliani 
(otc affert etiam Suidas in ᾿Εμπεδότιμος. Ora- 
n, Juliano datum, diversum a duobus, qum 
as recitat, legitur ad Cedrenum, pag. 233. 
siniani Rhinotmeti successorem Leontium, 
1tis ducem, Paulus, monasterii Callistrati mo- 
us, astronomus, et Gregorius Cappadox, mo- 
xii Flori praefectus, imperio potiturum esse 
lixerunt, quo etiam postea potius est. (Confer 
jyhori Breviarium historicum, pag. 25 ) 
itinus, philosophus et habitu philosophorum 
3, ex Neapolitana Palestina provincia, Prisci 
,, Bacchii nepos. Hic pro Christiana religione 
um laboravit, et Antonino Pio ipsiusque filiis 
mano senatui librum Contra ethnicos obtulit, 
obrium crucis non erubescens. Scripsit et 
n librum, quem Antonini (Pii) successoribus 
lit, M. Antonino et L. Aurelio Commodo. Est 
ius ejus liber contra ethnicos,in quo De natura 
ionum disserit, et quartus itidem contra ethni- 
quem inscripsit Elenchum. Et alius De Dei 
archia. Item alius, quera nominat Psalten. Et 
s De anima. Item Dialogus contra Judeos,quem 
Ira Tryphonem, Judeorum Éphesiorum princi- 
| conscripsit. Quin etiam Contra Marcionem in- 
iia scripta edidit. Item alium librum Contra 
18 omnes, cujus meminit in Apologetico, quem 
alit Antonino Pio. Hic cum Rome commorare- 
, Crescentem, Cynicum fatuum, qui contra 
istianos maledicta profundebat, ipsum vocans 


19) Non de Justiniano (ut ms. Kusteri) sed de 
lino (Seniore) hec in Sulde codd. daticanistradi, 
avit eam H. Noris. Diss. de Synodo v, c. 2 

'. 10. FAER, ἐν [dém noh solutn no iE'Nic. Alé- 


Qua de causa et a senatu et a Juvenali carpebatur. 
Imperator hinc Juvenalem Pentapolin Africa rele- 
gavit ; saltatorem vero locupletatum Antiochiam 
misit, qui, domo et balnea extra urbem edificato, 
ibi mortuus est. 

L 

Lachares, Lacharis F., Atheniensis, sophista, 
discipulus Heracleornis, sophist:e Atheniensis, ma- 
gister tum multorum aliorum, tum, qui pro reli- 
quis clari habentur, Eustephii, Nicolai et Asterii. 
Floruit temporibus Marciani et Leonis impp. Scrip- 
sit « De colo et commate et periodo, Διαλέξεις, 
« Dissertationes ; Ἰστορίαν τὴν χατὰ Κορνοῦτον. His- 
« toriam Cornuti ; Eclogas rhetoricas » secundum 
ordinem alphabeti. Lachares, sophista in discipli- 
nis tardior, at vultu liberali et honesto praeditus, 
et virtute philosophus potius quam sophista appel- 
landus. qui visum amissum recuperavit, quod et 
alioqui Deo charus esset. Confer infra, Superianus. 

Lacydes, Alexandri Cyrensmi F., philosophus, 
qui fuit nove academie auctor. Scripsit Philoso- 
phica, item De natura. 

« Lampon jurat anserem, cum aliquem decipit ». 
Lampon erat aruspex et vates, quem nonnulli quo- 
que ducem fuisse aiunt coloni» ab Atheniensibus 
Sybarim misse. Jurabat autem per anserem, ut 
avem, divinandi peritam. Supra, χῆνα ὀμνύναι. 

Lamprias, Plutarchi Cheronensis F., contexuit 
Indicem Operum, que pater ipsius de omni Greca 
et Romana Historia scripsit. 

Lasus, Charbini F., ex Hermionc, Achaie civi- 
tate, vixit Olymp. LVIII regnante Dario, Hystaspis 
F. Quidam eum loco Perjiandri adnumerant septem 
sapientibus. Primus scripsit Di musica : et dithy- 
rambo certare instituit et τοὺς ἐριστιχοὺς εἰσηγήσατο 
λόγους, contentiosum dicendi genus in usum in- 
troduxit. 

Λῆμα. Aristophanes de Euripide et 4Eschylo: 
Arx δ᾽ οὐχ ἄτολμον ἀμφοῖν, etc. (Ranis, pag. 254 ) 


mannus ad Procopii histor. arcan. cap. 6, pag. 19, 
sed etiam Kusterus in nota longa ad uidam, 
pag. 128, vol. II, qui eti etiam integrum Procopii lo- 
cum ascripsit. HA 
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Αήμματα, prophetis, vel etiam apophthegmata, À esse, easque exedris esse simile jy. 


ex proprio sensu animi nostri prolata. 

Leo, Leonis F., Byzantius, philosophus peripa- 
teticus et sophista, Platonis, vel, ut quidam, 
Aristotelis discipulus. Scripsit « Res Philippicas 
«εἰ Byzantinas libris VIII; Teuthranicum De 
« Beszo ; Sacrum bellum ; De statibus; Res ges- 
« tas Alexandri ». Hic, legatus Athenas missus, 
cum admodum obesus esset, Atheniensibus risum 
movit. Atqui, inquit, est mihi uxor longe obesior, 
et concordes parvus lectus, discordes tota domus 
non capit Eum Philippus his litteris perstrinxit : 
« Si tantam Leoni pecuniam dedissem, quantam ἃ 
e me postulavit, statim Byzantium cepissem ». 
Veritus igitur, ne a civibus obrueretur lapidibus, 


cata fuisse perhibentur Leschs ἰδὲ ,. 
νόριος. Etiam λέσχαι dicta poma, ". 
Pontici, metro Phalsecio vel «g. | 
Lesche, sedes vel loca, in que ias. 
philosophicis disputandi gratiacomm, 
Sic Herocles libro primo Philosophy, - 

Leschides, poeta epicus, regisEm | 
ditionibus bellicis comes, poetarea ... 
Hujus consuetudine etiam asus foi y, 
toricus, et Menander, medicos. 

Leucon, Agnusius, Peloponnesi ,. 
vixit. Ex ipsius dramatibus sunt: v, 
φόρος, Φράτορες. 

Libanius, Antiochenus, sophista, εἰν, 


ἑχυτὸν ἔγξε, se suspendit miser. Conf. Kusteri not. p Apostatzee temporibns, ad Theodou, 


tom. II, pag. 45. 

Leo Alabandensis, orator, scripsit « Caricorum 
« libros IV ; Lyciacorum libros 11 ; Artem rhetori- 
« cam; De statibus causarum ; Bellum sacrum 
« Phocensium et Bieotorum ». 

Leo Macelles, imp. Romanorum, Malcho judice, 
lixsz4 χαχίας χαταγώγιον͵ omnis umprobitatis diver- 
sorium, qui et Hyperechium grammaticum in ex- 
silium egit. Cum stipendium Eulogio philosopho 
dari jussisset, et. quidam ex eunuchis dixisset, 
hanc pecuniam in milites impendendam : Utinam, 
inquit, etate mea contingat, ut stipendia militum 
in doctores conferantur? Ejus temporibus fuit 
Acaci:s patriarcha. 

Leogoras, pater Andocidis, oratoris. 

Leonas, sophista, natione Isaurus, celebris in- 
ter ejusdem artis professores Alexandriz, qui Pro- 
clum non solum eruditionis sus participem fecit, 
sed et contubernalem ascivit, et cum uxore li- 
berisque suis tam familiariter vivere jussit, ac si 
germanus ipsius filius esset. Idem effecit, ut prin- 
cipibus in .Egypto viris innotesceret. 

Leontius, Tripolis Lydis tempore Constantii 
episcopus, quem Philostorgius laudat tanquam 
approbatorem Ariane 5818 vesaniea. Kavóvz δ᾽ αὐτὸν 
ἐκάλουν τῆς Βχχλησίας, hunc Ecclesi Regulam 
vocabant, etc. 

Leontius, Antiochenus episc., seipsum exsecuit, 
vir caetera quoque profanus: ut et Aetius, Euno- 
mii magister, qui Arii blasphemiam suis argutiis 
adauxit. 

" Leontius. Et hic Antiochie fuithereticus,contra 
quem Photius patriarcha scripsit. Hic de homou- 
sio disputavit cum Flaviano, audacia et blasphema 
deliramenta proferens. 

Leontius, monachus, sub Zenone vixit. Hic cum 
prophetica gratia obscuros Scripturs locos decla- 
raret, multos viros bonos habuit, qui ad ipsum 
frequenter accedebant, etc. 

Lesbonax, Mytilenmus, philosophus, qui vixit 
Augusti temporibus, pater Potamonis, philosophi. 
Scripsit plurimos libros philosophicos. 

Λέσχαι. Cleanthes dicit, Leschas Apollini dicatas 


C 


usque vixit, fllius Phasganii, Diophan: 

Scripsit infinita, et inter ea « Consust .. 
« mium et alterum Juliani ; Declan. - 
« ricas » ; Epistolas. Eadem tempore i-- 
lius et Gregorius (Naz.). Julianus v«. 
negotiis implicitus, tamen et litteris ej. 
dabat, et in illis excellere videri v , 
tamque Antiochenum, Libaniun, v. 
admirabatur,laudibusque ornabet, iv 
sophista» Progeresio agre faceret, illa: 


ferebat. Acacius igitur, sophista, ὦν 
peritus, et Tascianus, Phryz, ide» 5 
culpabant, ejusque judicium rapreba: 

Linus, Chalcidensis, Apollinis εἰ ἴα 
F., vel, ut alii, Amphimari et Urans 
et Mercurii. Hic primus ex Phenr ] 
Greciam intulisse, Herculemque lit 
et carminis lyrici primus auctor fus- V 

Linus alter, Thebanus, junior, plis 

Linus, genus hymni, ut peean. Cu: 
pag. 449, not. 3. 

Lityerses, genus cantionis messont. 
Mid» F., quem Hercules sustulit. Cof. 
Theocrit. X, &1. | 

Λόγια oracula, quee oratione cott 
χρησμοὶ, versibus. | 

ΛΑογογράφος, causarum vel orationum te: 
scriptor. Λογοποιός pro historico Us 
Isocrate et Herodoto. Sic etiam reatu τ᾽ 
fabularum et apologorum. 

Lollianus, Ephesius, sophista s" 
discipulus, Adriani Cesaris tempore * 
multa scripsit. 

Longinus Cassius.philosophus,Porphy' 
phi magister, vir magna doctrina &n?"- 
preditus. Vixit sub Aureliano imp. ei^" 
est, quod cum Zenobia Odenati uxore 6t 
Scripsit « Deoratione contra Phidiam; ^ 
« Homericas; An Homerus fuerit philoso] 
«blemata Homerica et Solutiones fibris ^» 
«Quaenam contra fidem historis tanque 
«enarrentgrammatici;De vocabulisp0/f/ 
« multas significationes habentibuslibrsl 
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cabulorum editiones duas, secundum or- À — Lycophron, Chalcidensis ex Eubca, filius Soclis, 


litterarum digestas ; vocula Antimachi et 
eonis, » et alia multa. 
evangelista, titulos habet LXXXIII,capita 
Hl. 
1us, Samosatensis, Blasphemi vel Dysphemi 
in tulit, vel Athei potius, quod in Dialogis 
jue de diis dicuntur, ut ridicula exagitat. 
ub Trajano imp. et ante vixisse. Primum 
185 in Syria causidicus, et cum hoc ei non 
deret, ad scribendum se contulit et infinita 
.À canibus dilaceratus fertur homoimpius. 
'uz sud rabie ipsam veritatem insectatus 
m in Peregrini Vita Christianam religio- 
rstringit, et ipsi Christo maledicit homo 
issimus. Quamobrem et in hac vita justas 
sui poenas dedit, et in futura ignis eterni 
tana heres erit. 
inus, martyr, vir nobilis, prima etate Ma- 
crorum Librorum interpretis, consuetudine 
usus, deinde ad vitam solitariam animum 
. Ad sacerdotium hinc processit,et presbyter 
iim factus magnam scholam illic instituit. 
m animadvertisset, in sacros libros multa 
"ina irrepsisse, tum longo tempore et crebra 
riptione, tum quod profani quidam homines 
tere nonnulla ausi essent, ipse omnes ex 
Hebraica, quam accurate callebat, in inte- 
restituit, plurimumque laborem in eorum 
lationem contulit, etc. Epistolas etiam edidit, 
 prestantissimas, ex quibus facile constat, 
fuerit viri hujus de rebus divinis sententia. 
um obiit Nicomedie in Bithynia sub Mazri- 


ius Catilina teterrimum facinus ausus, etc. 
cero, vir singulari eloquentia οἱ in depre- 
'ndis consiliisnon mediocri solertia praeditus, 
rea in rebus multo ante prospiciendis acutis- 
,cum ejus conjurationem patefecisset, ho- 
[ue (in senatu) ipsum declarasset, Urbe ex- 


percus, Berytius, grammaticus,qui paulo ante 
ora Claudii secundi imp. vixit. Scripsit « De 
ticula3v libros III,De pavone ; De squilla,pisce ; 
gallo apud Platonem. Κτίσιν, sive Origines Ar- 
oeti in Egypto; Vocabula Attica; Artem gram- 


licam ; De generibus masculinis, feminis et D 


utris libros XIII, » in quibus multa rectius tradit 
m Herodianus. 

ycis, qui eL Lycus, ab Aristophane, ut poeta 
dus, perstringitur. Phrynichus, Lycis et Ami- 
is tres comici babebantur subtrigidi.PArynichus 
omodiis auditores plerumque tedio afficiebat. 
m a comicis etiam perstringebatur, ut peregri- 
| ob mala poemata et qui a proposito aliena 
eret,et insuavi metro in carminibus scribendis 
retur, Fuerunt et alii tres Phrynichi: 


80) De Suid temporibus intellige. 
ParRoL. Gn. CXVIT. 


adoptatus a Lyco, Rhegino, grammaticus, et tra- 
gicus unus de pleiade. Ejus tragaedis sunt: AtoAo«, 
'AvbpousBa, ᾿Αλήτης, Αἰολίδης, ᾿Ελεφήνωρ, 'Hpa- 
χλης,  'Ixívat, ᾿Ιππόλυτος, Κασσανδρεῖς, Αἀΐος, 
Μαραθώνιοι, Ναύπλιος, Οἰδίπους «a, β΄. Ὀρφανὸς, 
Πενθεὺς, Πελοπίδαι, Σύμμαχοι, Τηλέγονος, Χρύσιπ- 
πος. Ex his Nauplium emendatum secunda vice 
iterum in scena exhibuit. Scripsit et Alexandram, 
poema obscurum. 

Lycurgus, Spartanus, a Patrocle genus ducens. 
legislator, quem aiunt a Creta, vel ab ipso Deo 
(Apolline) leges suas accepisse. Hic a Pythia Deus 
appellatus est, etc. Natus fuit octavo post Troja- 
num bellum anno,patruus Charilai,Spartani regis: 


B Eunomi frater. Spartanis imperavit annos XLII, 


quo etiam tempore leges tulit, cum tutor esset 
fratris filii, qui ipse quoque regnavit annos XVIII, 
et post eum Nicander annos XLVIII. Scripsit leges. 

Lycurgus Lycophronis F., Atheniensis, genere 
Eleobutades, unus ex decem oratoribus, quibus 
Demosthenes etiam accensetur. Hic, vita sine cri- 
mine transacta, morbo decessit, relictis flliis, 
quos Demosthenes, orator exsul, calumniis vexa- 
tos oratione defendit. Genuins orationes ejus, 
qua adhuc exstant(80),sunt istae : « Contra Aristogi- 
« toqem ; Contra Autolycum ; Contra Leocratem ; 
eContra Lycophronem due ; Contra Pasiclerr ; Con- 
« tra Menechmum; Contra Demadem ; Apologia 
« adversus eumdem de redditis a se rationibus ad- 
« ministrat: reip. ; Adversus Ischyriam ; Πρὸς τὰς 
« μαντείας, Adversus divinationes ; De administra- 
« tionereip. ; De sacerdote femina ; De sacerdotio ; 
« Epistole » et alia quedam. 

"Lycus, qui et Butheras dictus est, Rheginus, 
historicus, pater (adoptione) Lycophronis tragici. 
Vixit sub Alexandri M. successoribus, et a De- 
metrio Phalereo insidiis appetitus fuit. Scripsit 
Historiam Libys et Sicilis. 

Λυδοὶ Μάγνητος, drama  Magnetis, comici, Lydi, 
ab eo emendatum denuo in scena exhibitum 
fuit. 

Lynceus, Samius, grammaticus, Theophrasti 
discipulus, frater Duridis historici, qui et Sami 
tyrannus fuit, Menandri comici equalis, quem in 
commissionibus dramatum vicit. V. Kuster, Il, 
pag. 465. 

Lysias, Cephali filius, Syracusanus, discipulus 
Tisi: et Nisie, unus exdecem oratoribus.Natus est 
Athenis, quo pater migraverat, idemque anno 
etatis decimo quinto cum duobus fratribus Thu. 
rios in coloniam profectus est. Postea vero, cum 
partibus Atheniensium nimis studeret, inde pulsus 
Athenas rediitanno etatis XLVII. Orationes ejus 
genuine perhibentur esse ultra CCC, et preter 
eas alie, de quibus ambigitur. Dictionis ejus pu- 
ritatem nemo imitatus est prester Isocratem. Scri- 
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psit etiam Artem oratoriam et. A»pyoplac, Concio- A Magnetis, Βαρδατιστὰς et Ὅρνιϑας, S. 


nes, itemque Enmcomiía et Orationes funebres et 
Epistolas Vll, unam pragmaticam, reliquas vero 
amatorias, quarum quinque sunt ad adolescen- 
tulos. 

Lysimachus, cujus meminit Demosthenes in 
Oratione de immunitatibus, erat Aristidis Justi 
filius; at Lysimachus, cujus meminit Lycurgus, 
erat vilis poeta melicus. 

Lysippus, ex cujus dramatibus sunt Βάκχαι, ut 
meminit Athenzus III et VIII Dipnosophist. Sunt 
et alie ejus comodise, ut θυρσοχόμος. 


Macarii duo fuere celebres ob abstinentiam mo- 
resque et ob miracula. Alter erat /Egyptius, alter, 
Alexandrinus; in hoc uno discrepabat ab JEgyptio, 
quod hilarior esset, et comitate quadam juniores 
ad disciplinam monasticam alliceret.Horum disci- 
pulus Evagrius, qui primum a Gregorio Theologo 
CPoli diaconus ordinatus,postmodum una cumillo 
in /Egyptum ad illos profectus est. Hic libros 
scripsit valde utiles, quorum unus Monachus in- 
scribiturseu de virtuteactiva :alter Gnosticus,vel de 
iis qui scientiam consequi meruerunt, in centum 
(quinquaginta)divisus capita. Tertius Antirrheticus 
contra tentatores demones, capitibus octo secun- 
dum numerum octo cogitationum. Scripsit preter- 
ea Prognostica problemata sezcenta. Denique στι- 
χηρὰ B', duos libros Aphorismorum, alterum ad mo- 
nachos, qui in cenobiis degunt, alterum ad virgi- 
nem, etc. 

Macedonius Novatianos quosdam ad Arianum 
dogma impellere conatus est, et reliquias Constan- 
tini in alium locum transtulit, denique depositus, 
etc. ex Socratis, II, 38. 

Macedonius alius, qui sub Juliano apostata vitam 
martyrio finiit. 

Machaon, nomen medici,ut et Chiron,centaurus. 

Meonides, Homerus. Vetus epigramma : E! δ᾽ 
ἑάλως, συγγνωστὸν, ἐπεὶ xal κοίρανος ὕμνων Μαιονίδας 
γρίφων ἰχθυδόλων ἔθανε. « Si. captus est, venia tibi 
« danda est, quoniam et principi hymnorum, Ho- 
« mero, enigma piscatorum mortem attulit. » 

Magia, invocatio daemonum beneflcorum, boni 
alicujus efficiendi causa, etc., supra in Γοητεία. 

Μαγική. Hanc Medi et Perse invenerunt. 

Magi apud Persas vocantur philosoppi et philo- 
thei, quorum princeps fuit Zoroastres et post eum 
Ostanee et Astrampsychi. 

Magnes ex Icario, urbe Attice, comicus, qui, 
adolescens Epicharmum senem attigit. Docuit Co. 
medias novem,vicit bis ; antique comedie poeta. 
Aristophanes (in Equitibus), alludit ad drama 


(81) Kuster in nota, 5, tom. II, pag. 490 animad- 
verlit antiquissimum codicem Parisin. exhibere 
᾿Αλωπικοννήσιος, χατὰ δέ τινας Προιχοννήσιος" 
vereque judicat, posteriora verba ἃ festinantibus 
librariis omissa fuisse propter similem voc.'AAw«, 


Αὐυδοὺς (Supra Lydi) et Ψῆνας et Brio, 
autem coloris est Βατράχιον, qno his, 
ilinebant, antequam Jlarvarum ww, 
esset. 

Magnus, vir Smyrneus, poesi el m 
insignis, idemque forma egregia, urbe , 
et carmina sua publice recitabat, Bus 
tum alii multi, tum Gyges maxime arde 

Malor (Maíwp), Arabius, Sophista, « 
statibus causarum libros Xl. ldem 
Apsina et Nicagorze sub Philippo, impe 
ante. 

Malchus, Byzantius, Sophista. Serips:: 
ab imperio Constantini usque ad Anasus 


p quares gestas Zenonis et Basilisci et cw! 


C 


D 


nem publics bibliothece et statuarum 4; 
et alia quedam commernorat, stylo ve 
et tragici instar ea quee acciderunt erg 

Μᾶλλον ὁ Φρύξ. Septem sapiente in 
Croso interrogati, quis omnium esset ba: 
alii responderunt, feras animantes, es « 
libertate mori ; alii circonias, eas quipp ^ 
duce natura, justitiam colere ; Solon rra 
minem ante obitum. Tunc astans Eo 
lator : Tantum, inquit, caeteros supem σ, 
mare fluvios; Croesus autem, hoc u^. 
Magis ipse Phrya. 

Manzechmus, Alopeconnesius (81), p 
Platonicus, scripsit « Philosophica,l:: 
« De rep. libros III. » 

Manechmus, Sicyonius, filius Alc: 
biadis, historicus, qui sub Alerané'*- 
soribus vixit. Scripsit Historiam Au: 
cedonis. | 

Manethos, Mendesius, sacerdos £g 
psit De compositione (82) κυφίων. 

Mansthos, Diospolitanus, /Egyptiu i" 
nites. Scripsit PAystologíca apotelesmatie 
hexametris, et alia quedam astronomia. 

Maneros et Perimanos, nomina canliox 
bulus Campylione. 

Manes. Hic exsecrabilis homo sub t" 
imp. exstitit; se Christum et Spiritum s 
esse comminiscens, et ΧΙῚ discipulos ut Cr 
secum habens, qui cum ex omnibus ber 
qua in iis mala erant, collegisset, ex Pes 
permissu in ditionem Romanam venit. Ek. 
et Manes et Scythianus vocabatur, fu! & 
Brachmam, preeceptoremque habuit θά. 
rebinthum ante vocatum, qui Grecorum ἢ 
institutus, Empedoclis sectam adameril, ἐμ 
cipia, inter se contraria, statuentis, litem *! 


et Προικονν. terminationem. Haar. 

(82) Κῦφι mistura sexdecim specierum ^^ 
sacrum abhibenda. Vide Plutarchum, θὲ E 
Osiride, pag. 383 seq. 
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In Persidem autem ingressus ex virgine se À — MarcusAntoninus. Romanorum imp. omni laud e 


esse dicebat et in montibus educatum. 
iam conscriptis qualuor libris (83) unum 
vocavit Mysteriorum, secundum Evangelium, 


| Thesaurum (84), quartum Capitum. Atque 


; quidem iste, ab impuro spiritu contritus, 
. Mulier vero apud quam diversabatur bona 
profanos libros per hereditatem adepta 
a septennem emit nomine Cubricum, quem 
, docuit et manumisit heredemque instituit. 
Perside Manem se vocavit, et Budd libros 
wit pro suis. Eum rex Persarum vivum ex- 
t, quod filio ipsius causa mortis exstitisset, 
ines Vetus Test. rejecit, Novum ut boni Dei 
t, etc. Paulus quidam, Manetis equalis, 


dignus philosophus, qui tum alios, tum postremo 
Sextum, philosophum, e Bootia oriundum, Romo 
audivit, crebro ad eum ventitans, sedesque ejus 
frequentans. Eum igitur Lucius quidam, rhetor, 
Herodis, rhetoris Atheniensis, discipulus,prodeun- 
lem interrogavit, quonam iret, et cujus negotii 
causa ; cui Marcus; Etiam seni, inquit, decorum 
est dicere. Eo igitur ad Sextum, philosophum, ut 
discam ea qum nondum scio. Tum Lucius, manu in 
celum sublata : O sol, inquit, Romanorum imp. 
jam senez, sumpta tabella, doctoris domum fre- 
quentat ; rez vero meus, Alexander, anno etatis 
XXXIl obiit. Scripsit De vita sua, Τοῦ ἰδίου βίου 
διαγωγὴν, libros XXXII. Eum facilius est admirari, 


hie magne episcopus, Dominum nudum Bp quam laudare, quod oratio nulla hujus viri virtu- 


em esse dixit, ut unum de prophetis. Ab 
i uliani. 
)ellinus, qui principatum tenuit liberum 
ties et Illyriorum, in Epiro habitantium, Ro- 
disciplinis institutus divinationisque peritis- 
et eruditionis amantissimus. Huic familiaris 
dustius, philosophus. 
cellus, magister Arcadii imp. omnibus vir- 
s ornatus vel potius ἀρετή τις ἔμψυχος, vir- 
iedam animata. 
cellus, Pergamenus, orator, scripsit librum, 
nus, sive De regno. 
cellus, Sidetes, medicus, sub M. Antonino 
;ripsit versibus heroicis De re medica libros 
in quibus etiam de morbo lupino homi- 
sive lycanthropia. Conf. Kusteri not. 8, II, 
98. 
cellus, dux militum sub Commodo, ut per 
noctem vigilare videretur, quotidie sub ve- 
n prescribebat duodecim tabellas δώδεχα 
ateía olde ἐκ φιλύρας ποιεῖται, earumque 
diis horis ad diversos perferri curabat, etc. 
cianus, Valentis imp., et Angelii, episcopi 
tempore vixit, vir clarus, qui olim in pa- 
militaverat, tunc presbyter ecclesie Nova- 
rum, Ánastasiam, imperatoris filiam gram- 
xam docuit. 
rcianus, familiaris Musonio, Pamphylio, vir 
nnem virtutem instar regule exactus. Viros 
. probos ad se alliciebat Musonius, ut magnes 
m,ita αἱ 81] quis audiret aliquem esse Mu- 
amicum, eum bonum virum esse, scire lice- 


rcianus sub Zenone floruit, presbyter in ora- 
delectus plurimum valuit apud (magistrum 
iorum Zenonis). Illum, Epicureis placitis quo- 
seipsum corrumpens, mundum sua sponte 
m esse dicebat, etc. 
wcion, haresiarcha. 


3) At Scythianum scripsisse IV illos libros, 
f Kuster. I, pág. 4901, not. 4, ex Cyrillo et 
iIhanio. HARL. 


C 


b 


tibus equari possit, etc. 

Mares, Chalcedonis in Bithynia episcopus, Ju- 
lianum, parabatem, Fortune immolantem CPoli, 
insectatus, vocavit. impium, apostatam, atheum. 
Ille ad Marem, oculorum sufflsione laborantem 
pre senio : Neque tuus ille Deus Galilzus te sanare 
possit. Cui Mares: Gratias ago Deo, qui me lumi- 
nibus orbavit, ne tuum vultum videam, qui sic in 
impietatem prolapsus es. Julianus inde, martyrii 
honorem Christianis invidens,a Diocletiani quidem 
crudelitate abstinuit ; at lege lata Christianis inter- 
dixit, ne bumanioribus disciplinis instituerentur, 
ne, si linguam, ut aiebat, acuissent, gentilium 
dialectis expeditius responderent. Per varias artes 
etiam persuasit quibusdam, inter hos Hecebolio, 
sophistee, ut idolis immolarent. 

Margites, qui a comicis ob stultitiam deridetur. 
Aiunt, eum ultra quinque numerare non po- 
tuisse, etc. 

Marianus, Marsi, causidici, qui Roma Eleuthe- 
ropolin Palestinz prime oppidum migravit, filius, 
prefectus urbis Rome, consularis, et, quod illus- : 
trius est, patricius tempore Anastasii imp., scripsit 
Metaphrasin Theocriti, iambis 3150 ; Apollonii Ar- 
gonauticorum, iambis 58608; Callimachi Hecales, 
Hymnorum, Causarum et. Epigrammatum, iambis 
6810 ; Arati, iambis 1140 ; Nicandri Theriacorum, 
iambis 1370, et alias multas metaphrases. 

Marinus, suscepta Procli schola, cum Isidorum, 
philosophum, instituisset Aristotelica doctrina, et 
in Athenas iterum venisset, communi preceptore 
defuncto, ostendit ei prolixum commentarium,a se 
conscriptum in Platonis Philebum : sed ille dixit 
lxavà εἶναι τὰ τοῦ διδασχάλου, sufficere qux Pro- 
clus in illum dialogum scripsisset. Statim. itaque 
illum flammis dedit. Etiam per litteras ex Isidoro 
quesivit et ad eum argumenta misit, quibus pro- 
baret, Parmenidem Platonis nop esse de diis, sed 
de formis. Sed ille, pluribus argumentis Marino 


84) θησαυρῶν, Thesaurorum ex Cyrillo, Epipha- 
nio à Cedreno legere jubet Kuster. Harr. P 
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de diis expositionem. Quare nisi jam liber fuisset 
editus, etiam hunc fortassis abolevisset. Fortasse 
etlam obstitit somnium ; nam Proclus dixit se 
somniasse futurum ut Marinus in Parmenidemi 
commentarios scriberet. (Ex Damascio). 

Marpsias, orator garrulus et turbulentus, eujus 
meminit Aristophanes. 

Marsyas, Periandri F., Pelleus, historicus ; initio 
litterator (γραμματοδιδάσχαλος), frater Antigoni, 
qui postea rex fuit, una cum rege Alexandro 
educatus. Scripsit Macedonica libris X, ἃ primo 
rege Macedonum ad Alexandri Philippi F. expedi- 
tionem in Syriam post conditam Alexandriam. 
Attica libris XII ; itemque Alezandri educationem. 

Marsyas, Critophemi F , Philippensis,historicus, 
junior. 

Marsyas, Marsi F., Tabenus (85), historicus 
scripsit 'ApyatoAoylav, sive « Antiqnitates, libris 
XII; Μυθικὰ, Fabulosa, libris VII », et alia que- 
dam de patria sua. 

Marsyas temporibus judicum Judaicorum, vir 
sapiens, artis musice peritus, qui tibias arundi- 
neas et ereas invenit, etc. 

Matreas, λαοπλάνος, impostor, qui bestiam alere 
se dicebat, que ipsa sese comederet (8^). Quz- 
ritur, quenam fuerit illa Matree bellua. Compo- 
suit etiam Quastiones ad instar problematum Ari- 
stotelis, ex quibus erat haec: Quare sol occidens 
dicatur δύνειν, non χωλυμῦᾷν. 

Mattheus, evangelista, habet titulos LXVIII, 
capita CCCLV. 

Mauricius, Romanorum imp, fertur verborum 
magniflcentiam plurimi fecisse et eruditos maximis 
honoribus affecisse, etc. Infrain Menandro, pro- 
tectore. 

Maximus Tyrius, philosophus, qui Romae sub 
Commodo vixit. Scripsit « De Homero et que sit 
« apud eum antiqua philosophia : Rectene Socra- 
« tes fecerit, quod accusatus non responderit ». 
Item alias quasdam questiones philosophicas. 

Maximus, Epirota, vel Byzantinus philosophus, 
Juliani Cesaris, parabate magister. Scripsit « De 
« insolubilibus objectionibus ; De principiis ; De 
« numeris ; Commentarium in Aristotelem », et 
alia quedam ad eumdem Julianum. 


rensis sectam sequi. Stilpo ex Megaris, urbe 
Grecis, oriundus erat, qui copia verborum et 
dexteritate disserendi ceteros adeo superavit, ut 
tota propemodum Grecia, ipsum spectans, sectam 
Megaricam amplecteretur. 

Melampus, divinationis peritus, conf. Kusteri 
not. tom. II, pag. 521. 

Melanippides, Critonis F., Melius, natus Olym- 
piade LXV. Scripsit Dithyramborum libros quam- 


(85) Ex Tabi, Arabie civitate. 
(86) Videtur Matres bellua fuisse ignis, ut lapis 


B 


INDEX SORIPTORUM | 
respondens, verissimam esse probavit dialogiillius A plurimos et « Poemata versu lera, 4. 


« mata et Elegias » et alia plurima 
Melanippides, senioris ex. &Glu w. 
F., et ipse lyricus : qui in compo, 
borum plurima innovavit, εἰ aped p... 
gem degens, illic vitam (nüt ὡς... 
« Cantica lyrica et Dithyrambos. 
Melanopus, affinis Diophanti, orate 


Melesermus, Atheniensis, Sophis 5. 


«retriciarum Epistolarum libres XV, &. 


« unum ; Culinarium Epistolarum πᾶς 


« lium librum unum. 


Melitus, Lari F., Atheniensis, oraur. - 
Anyto Socratem accusavit et Traged; | 
À comicis autem perstringitur, ut po; . 
et malitioso ingenio praeditos. Arisu:- 


Μελίτου Καρικῶν αὗλη μάτων, « Scoliorzz 


« carminum, qua Cares tibia cantant. , 


vero Carica erant lugubria. 


b 


Melitus vixit temporibus Zenonis Γ΄. 
Empedoclis. Scripsit De ente. In reip. sa- 
tione adversatus est Pericli, et cum &r - 


esset, navali prelio pugnavit cum Xj 


gico, Olympiade LXXXIV. [Suidas hz. .. 


tribuit, que dixerat de superiore. 
Menander, Atheniensis, comicus antz 
Menander alius, Atheniensis, Diopi. 


sistrates F., qui omnium sermonecele — 


comodie poeta, strabo quidem oculs* 
ingenio preditus et in mulierum δῶσ’ ' 


Scripsit « Comedias CVIII : itemque Eps 

« lemeum regem », et oratione prosi:. 
Menander, Laodicea, ad Lycum ἃ 

oriundus, sophista, scripsit « Coms- 


« Hermogenis artem et Minuciani pni-- 


« (a », et alia. 
Menander, protector, historicus, qu x 








ipso scribit: « Pater mihi erat Euphrats.F- 


oriundus, minime ille quidem eruditus k 


frater germanus, qui, legum  doctrim & ὦ 
statim ab barum studio recessit. Ego ταν 
studii quod absolvi professione non sunt 
ad decursiones equcstres et saltaliones pz 
morum et palestram me contuli. Poslesqur 
Mauricius imperium capessivit, princeps $ 
populi salutem provide curabat et Muses iz! 
Μεγαρίσαι, megarizure, sive philosophi Mega- ἢ poematibus et historiis audiendis quam plus 





| 


delectabatur, utpote qui magnam nei N^ 
in studiis ipse consumeret, et ingenia μὲν. 
munificentia sua excitaret et acueret; UW* 
dolens mecum reputare ecpi, non operta 
vitam adeo inertem agere, et ad hanc bn! 
scribendam me appuli, quam pos ἀε(μ 


Agathiam sum auspicatus. » 


Menecrates, comicus. Drama ejusu2/rv^ 


᾿Ἑρμιονεύς. 


miriflcus Pipini apud Thuanum libro v. ad 


flum, lib: 1 Polyhist. cap. 13. 
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crates, Syracusanus, medicus, qui sacrum À proxima, in Merem, omnium etatis nostre homi- 


n curans, nullam mercedem recipiebat : sed 

is poscebat, ut se ipsius servos faterentur. 

»vem se appellabat, eosque, quos sanaverat, 

nicuique nomen imponens, uni Mercurii, 

|pollinis. V. Athen. VII, pag. 298. 

laus /Egeeus, poeta epicus, scripsit Thebai- 

ris X11, et alia. 

ppus Cynicus. Vide infra in Φαιός. 

Ppus, comicus. Ex ejus dramatibus sunt 

es et alia. 

^medes Cretensis, lyricus, qui Hadriani tem- 

iS vixit, ejus libertus vel ex precipue di- 
Scripsit Encomium Antinoi, qui Hadriano 

n deliciis, et alia diversa carmina. Antoninus 


sepulcrumrepertum instauravit,et Mesomedi, B 


antica lyrica conscripsit, cenotaphium ex- 
t: huic quidem, quod cithara canere didi- 
;ili vero, quod ejus crudelitatem imita- 
agenes Atheniensis, servi F.,comicus.Ex ejus 
atibus sunt: Αὖραι, Μαμμάχυθος, θουριοπέρ - 
Ριλοθύτης, Ὅμηρος fj ἀσχηταί. 

τὰ Λέσδιον ᾧδὸν, posl Lesbium cantorem. Dicitur 
8, quibus secundus locus tribuitur. Lacedzmo- 
esbios citharedos primos advocaverunt,deinde 
'andrum,qui ob cedem exsulabat,arcessiverunt 
ssa, qui ipsorum animos composuit, et seditio- 
| sedavit, etc. 

ethodius, Olympi in Lycia aut Patarorum et 
.ea Tyriepiscopus,nitido compositoque sermone 
ersus Porphyrium libros composuit, et convivium 
m virginum. Item De resurrectione opus egregium 
tra Origenem, etadversus eumdem De Pythonissa 
le libero arbitrio.Scripsit etiam ἐπ Genesim et Can- 
m canticorum commentarios, et multa alia,quee 
10 lectitantur. Hic in extrema persecutione sub 
io et Valeriano in Chalcide, urbe Orientis, 
riyrio coronatus est. 

feton, mathematicus: et Metonis annus. Hic 
ton fuit prestantissimus medicus et astronomus. 
Colono esse instrumentum quoddam,ab eo dedi- 
um, ait Callistratus.Euphronius eum ex Colono, 
pulo Attice,oriundum esse. Ante Pythodori zta- 
n vero heliotropium erat in comitio, quod nunc 
t ad murum in Pnyce: Velquia in Colono fontem 


nem justissimum, cui Aristidis cognomen erat, et 
in Domininum, philosophum. 

Metrophanes, ex Eucarpia, oppido Phrygis, 
oriundus, sophista, scripsit « De Phrygia libros II, 
« De formis orationum ; De statibus causarum ; 
« Commentarium in Hermogenis artem rhetoricam; 
« Commentarium in Aristidem. » 

MetrophanesCorneliani rhetoris F.ex Lebadia Βω- 
otis civitate,sophista,scripsit « De generibus dicen- 
«di,quibususi suntPlato, Xenophon,Nicostratus,Phi- 
« lostratus;Declamationes;Orationes panegyricas. » 

Metrophanes, a Lachare genus ducens, Hic cum 
adhuc puer esset, exclamavit. Ego sum Aristophanes 
ille calvus. Deinde interrogantibus, quid dixisset, 
respondit se nihil meminisse eorum que dixerat. 
Adversus hunc Superianus librum scripsit. 

Michael Syncellus, Hierosolymitanus, scripsit 
Encomium magni Dionysii. 

Milo, Crotoniates, sex Olympiadibus continuis lu- 
cta vicit. Septima vero Olympiade superare non 
potuit Mnasitheum, qui civis ejus erat et juvenis et 
cum ipso congredi nolebat — Tandem luporum 
proda fuit (ex Pausania, lib. v1, pag. 369 seq.) 

Mimnermus, Ligyrtiade F., Colophonius, vel 
Smyrneus, vel Astypaleensis, poeta elegiacus.Vi- 
xit Olympiade XXXVII, ita ut septem sapientibus 
fuerit antiquior. Quidam vero dicunt ipsum eodem 
quo illi tempore floruisse.Vocabatur etiam Lígystia- 
des, διὰ τὸ λιγὺ, a suavi et. arguto cantu. Scripsit 
multa. 

Minucianus, Nicagore Sophiste F., qui Galieni 
temporibus vixit. Scripsit « Artem rhetoricam, et 
« Progymnasmata et Orationes varias. » 

Minyse, Argonaute. 

Mithecus, grammaticus. Scripsit ᾿ὈΟψαρτυτικὰ, 
« De condimentis ciborum, Κυνηγητιχὰ, De venatio- 
« ne, » etalia. — Est etiam nomen velocis hominis. 

Mnaseas, Berytius. Scripsit « Artem rhetoricam, 
« itemque De nominibus Atticis. » 


Mnesimachus,medie comedie poeta. Ex drama- 
tibus ejus sunt Ἱπποτρόφος, Βούσιρις, Φίλιππος, 
(Δύσκολος) ut testatur Athenzus in Dipnosophistis. 

Molones duo feruntur, histriones et grassatores. 

Molpagoras apud Cianos fuit vir ad dicendum et 


»ricavit,vel simulacrum vel instrumentum aliquod ἢ 38endum pronus, sed ingenio popularis et ambi- 


Wonomicum confecit. Phrynichus in Μονοτρόπω, 


Τίς δ' ἐστιν ὁ μετὰ ταῦτα ταύτης φροντίζων ; 
Μέτων ὁ Auxovtebc, οἶδ’ ὅτι χρήνας ἄγων (87). 


Μέτριοι, moderati, modesti. Asclepiodotus cum 
lhenis discessisse, et Seleuciam Syrie pervenis- 
t, se in toto illo itinere in tres tantum homines 
iodestos etbonos incidisse dixit, Antiochism in Ila- 
ium, philosopum, Laodicesm, qua est urbs Syris 


tiosus, etc. (e Polybio). 

Μονῳδεῖν, carmen ftebile canere. Carmina tragica, 
qua in scena recitantur, sunt lamenta. Aristoph. 
Eiv' ἀνέτρεφον μονῳδίαις, Κιφησοφῶντα μιγνὺς, 
« deinde aluicum monodiis,iisque Ciphesophontem 
« immiscui. » Hic Ciphesophon servus erat, qui eum 
carminibus componendis plurimum adjuvabat, etc. 

Morsimus et Melanthius, poete tragici,quos per- 
stringit Aristoph. Morsimus,Philocis F.,poeta frigi- 


(87) Kuster in not. ad h. 1. tom. II, pag. 544, duo illos senarios ita numeris suis restituit: Τίς φρον- 


ἴσων; οἵδ᾽, ὁ χρήνας ἄγων. HARL. 
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dus et oculorum medicus. Melanthium reprehen 
dit ut belluonem Eupolisin Κόλαξιν. —— ^ 

Μόρσιμος, fatalis. De Apollonio Tyaneo; vide 
supra in Domitiano. 

Morychus, poeta tragicus, qui ut helluo a comi- 
cis perstringitur. 

Morycbhus, Teleas, Glaucotes ob veneficia male 
audiebant. 


Moschus, Syracusanus, grammaticus, Aristarchi 
discipulus, qui secundus est a Threocrito, poeta bu- 
colico. Scripsit et ipse Bucolica. 

Moschus, malus citharedus, qui multos versus 
uno spiritu caneret. Carmen Bootium invenit Ter- 
pander, ut et Phrygium. 


INDEX SCRJPTOBUM 
» 


s taris. Quod autem ilh urbi opener. 
« studeas.in qua scholasEabast iz 
«est argBaentum Quare mili nb. 
e illud Socrati convenire, boc sere κι΄ 
« sonio. Xam ille fas esse mesibat, —. 
« ab illo improbo Ledi. » Hic vere 2— 
tor erat, cum ipsurm Xero ezsulare :3 
Musonius, vir rerum gerendarzm ;-v— 
gnis, sub imp. Joviniano, ei ἘποΣρ *. 
orator, tributis Asianis colligendss prz. 
M2$poc. Anaxagoras dixit solem e ;, 
ρόεντα, ignitam ferri massam, Peb... | 
jorem, ob quod morte multandus er. 
Myia, Thespiaca, lyrica- Scnpsit ce-— 
Myia, Spartana. poetria. Hymaes τὶ 1, 





Moses, propheta et legislator.Hujus anno LXXX, B Dianam scripsit. 


filii Israelis ex /Egypto egressi sunt, etc conf. Ku- 
steri not. tom. II, pag. 583. 

Moso, mulier Hebrza, a qua scripta est lex He- 
brmorum, ut tradit Alxander Polyhistor. 

Musaeus, Eleusinius, Atheniensis, Antiphemi et 
Helene F., poeta epicus et Orphei discipulus, vel 
potius eo antiquior. Floruit tempore Cecropis se- 
cundi. Scripsit Precepta ad Eumolpum, filium, ver- 
sibus quater mille et alia plurima. Antiphemus 
fllius fuit Euphemi, nepos Ecphanti, pronepos 
Cercyonis, quem debellavit Theseus. 


Mussus, Thebanus, Thamyre F., Philammonis 
nepos, poeta lyricus, qui multo ante bellum Tro- 
janum vixit. Scripsit versus lyricos et cantica. 

Museus, Ephesius, poeta epicus τῶν εἷς τοὺς Περ- 
γαμηνοὺς xai αὐτὸς χύχλους, unus ex numero eo- 
rum, qui in Museum Pergamenum allecti erant. 
Scripsit Perseidis libros X itemque in Eumenem et 
Attalum. V. Kusteri not. 4, tom. II, pag. 378. 

Muszeus, philosophus apud Graecos (88). Lysias in 
Oratione contra Mixidemi accusationem, si modo is 
verus ejus auctor sit : « Pueros ipsi pedisequos duos 
« esse, quorüm alterum vocat Museum, alterum 
« Hesiodum. Id autem reum studio fecisse patet. » 
Muszum vero alii Thracem esse dixerunt, alii in- 
digenam et Eleusine oriundum. 


Musonius, Capitonis F., Tyrrhenus, ex Bulsinio 
civitate, dialecticus et philosophus Stoicus, qui vi- 
xit sub Nerone, Apollonii Tyanei, et multorum alio- 
rum discipulus,ad quem et epistole feruntur Apol- 
lonii, et illius ad Apollonium. Hic ob confidentiam 
et arguendi studium et immodicam libertatem a 
Nerone interfectus est. Feruntur ejus Orationes et 
Epistole diverse philosophice. De hoc Musonio 
(Julianus)Parabates in Epistola sic scribit : « Contu- 
« meliam,qua praeses Gracie nos affecit;tanta animi 
« celsitudine tulisti,ut nihil horum in te factum pu- 


(88) ldem cum primo Museo, apud Suidam me- 
morato. 

(89) Kuster (in not. &, tom. Il, pag. 590) cum 
Meursio in Biblioth. attica emendat Ticavénatdec. 

ARL. 
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Myia, Pythagorae magni et Theaais εἰ- 

Myro, Bysantia, poetria, quz versu :- 
elegiacos et melicos scripsit. Homen τὸ 
uxor Andromachi, cognomento philo. 

Myro, Rhodia, philosopha.Scripsit Cz. 
rum et fabulas. 

Myrtilus, Atheniensis, comicus, 5: ' 
frater comici Hermippi. Ejus dram ΄- 
vec (895, Ἔρωτες, 

Μῦθος et αἶνος differunt, quod ax:«; 
ris, sed viris factus sit, nec tantum ar.-- 
tet, sed et admonitionem contineat 6. 
et per ambages suadet ac docet, σε 
fecisse videtur. 

Myscelus, accepto oraculo, valetai» 
anteposuit divitiis; has delegit ΑΓ. 
Crotoniatee sunt robusti ; Syracusanis 
evaserunt. 

Mysorum predatio (Μυτῶν λεία) y 
iis quorum res, ut Mysorum a vicinitr- 
Telopho rege peregre profecto, be- 
piuntur. 

Myxus, Βαδαὶ M5toc. Dictum δος Ὦ - ; 
et gloriosos, Myxus enim fuit sacri. 
homo facetus et jactabundus. 

N i 

Nannacus (90). Vir priscus ante Dec 
regem, qui futurum diluvium prascitas (5: 
in templum congregatis, cum lacryzisDe: 
pliciter oravit. Et proverbium, a Nesaut, 1. 
admodum vetustis. L 

Ναυάτος, Ecclesie presbyter Romans;' - 
tus Atque Ναυατιανοὶ alzsattat sup! 366 
heretici, sive qui Novati sententíam sequ 

Naucratis, urbs Egypti a Milesiis conia 
maris imperium obtinerent. Hujus ciris fü! 
ille Atheneus. 

















(90) Videtur nomen ex Noachi nomine t9 
licet Nannacus hie (Stephano Bp. "": 
Phrygum rex dicitur Suidam in «à ἀπὸ ^9 
rex in τὰ Ναννάχου. 


D 
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jicrates, comicus. Ex ejus dramatibus sunt: ἀ (93) duxit. Nam filius fuit Cilicis (Theodori) et Sa- 


npot, Περσίς (91). 

son Naucrati, de iis qui paria sibi mutuo 

nt. Genus scribendi in epistolis usitatum, ut 

eus Pompilo. 

wpato«, Deo gratus et consecratus, vel mona- 
Sciendum, tempore Claudii, Romanorum 

cum Petrus apostolus Evodium Antiochiae 


jopum) creasset, illos, qui prius Nazarei et 


Pi vocabantur, appellatos Christianos. 
1inthes, Cyzicenus, orator, discipulus Philisci, 
ii. 

archus, Alexandro expeditionis comes fuit, et 
riam de eo conscripsit. Falso autem se pre- 
m classis fuisse scripsit,cum gubernator navis 
t. 

mesion (Damascii amicus). Confer Suidam in 
ττεροῦτο, et Ἑρμαῖον. 

μμήσεις ὁποχριτῶν, — Distributiones  histrionum. 
istres histriones forte dividebantur,quifabulis 
'ent. Inter hos, qui victor fuisset, absque exa- 
e deinde assumebatur. 

eoclesAtheniensis, philosophus,frater Epicurii, 
scripsit de secta sua. Et Neoclis, est dictum: 
ε βιώσας, « qui bene latuit, bene vixit. (V. Me- 
ag. ad Diog. Laert. X, segm. II.) » 

ieophron seu Neophon, Sicyonius, tragicus, cu- 
esse dicunt Euripidis Medeam, docuit tragaedias 
X, etc. 

ltero,studiis imperatore prorsus indignis,operam 
Xit,cithara ludens,tragaedias agens et in theatris 


tans. Sed adhuc adolescens studiis philosophi» C 


:abat, et de Christo inquirebat, quem adhuc 
peresse in vivis arbitrabatur. Cumque comperis- 
,8 Judmis in crucem actum esse, iratus Annam 
Caipham cum Pilato, tunc Judss preside, vin- 
,s ad se duci jussit, ab iisque sciscitatus est, 
smcunque in ejus judicio acta essent, etc. Eo 
npore et Simon Magus florebat, cumque Petrus 
Simon presente Nerone inter se disputarent, 
uctus est ex carcere Pilatus. Nero Simonem 
terrogat an esset Christus ? Ille se esse ait.Negant 
trus et Pilatus: Hic, inquit, « /Egyptius est, et 
obeso corpore et prolixis capillis et niger omni- 
noque ab ejus forma alienus, » etc. 

Nerva, Romanorum imp. ,Joannem evangelistam, 


mosateni (Pauli) nepos. Post hunc Eutyches ex- 
stitit, etc. 

Nestor, Larandensis, e Lycia, poeta epicus,pater 
poete Pisandri, fuit sub imp. Severo scripsitque 
Iliadem λειπογράμματον, litteris certis carentem, 
perinde ut Tryphiodorus Odysseam. Nam in primo 
libro nullum reperitur a, in secundo nullum fj,etc. 
Scripsit etiam Metamorphoses, αἱ Parthenius, Ni- 
caensis, et alia. 

Nicagoras,Mnesai,rhetoris,F.,Atheniensis,sophi- 
sta, tempore Philippi imp.Scripsit « Vitas clarorum 
« virorum ; De Cleopatra, que fuit in Troade ; Ora- 
« tionem, » habitam in legatione ad Philippum imp. 

Nicander, Xenophanis F., Colophonius vel /Eto- 


B !us, grammaticus, poeta, medicus, vixit tempore 


Attali junioris, sive ultimi Galatonios,cui regnum 
ademptum ἃ Romanis.Scripsit theriaca, « Alexiphar- 
« maca, Georgica, ἱΕτεροιουμένων, de corporibus in 
« alias formas mutatis, libros V ; Remediorum col- 
« lectionem ; Prognostica »versibus,ex Hippocratis 
Prognosticis translata: « De omnibus oraculis li- 
« bros III, » et alia plurima, carmine epico. 

Nicanores tres fuerunt : unus, filius Balacri,alter 
Parmenionis, tertius genere Stagyrita,cujus memi- 
nit Hyperides Oratione in Demosthenem. 

Nicanor,Hermie F., Alexandrinus, grammaticus, 
temporibus Hadriani imp.,quo tempore et Hermip- 
pus,Berytius,vixit. Scripsit Περὶ στιγμῆς, « De pun- 
« ctis apud Homerum,et De differentia, queiinde in 
« sensu oritur ; De interpunctione in genere, libros 
« VI ; horum Compendium libro I ;De punctis apud 
« Callimachum, » et alia. 


Nicetas. Supra in Heraclide, Lycio. 

Nicochares, Philonide& comici F., Atheniensis, 
comicus,equalis Aristophanis. Ex ejus fabulis sunt 
᾿Αμυμώνη, Πέλοψ, Γαλάτεια, Ἡραχλῆς γαμῶν, Xop- 
ηγὸς, Κρῆτες, Λάκωνες, Λήμνιαι, Κένταυροι, Χειρο- 
γάστορες. 

Nicolaus, ex Myris [γοὶ, οτυϊ ἀυ8 Christianorum 
propugnator et sacerdos, qui magna cum flducia 
Deo preces adhibebat.Hic nihil quidem scripsit,sed 
in somnis imp. Constantino astans, etc. 


Nicolaus, Damascenus, amicus et familiaris He- 
rodis regis Judeorum, et Augusti Ceesaris, qui pla- 


x Patmo quo relegatus erat,revocatum, Ephesum D centas mellitas ab eo missas Nicolaos appellabat : 


eduxit, eo tempore (92) quo et Manicheorum 
logma in lucem prodiit, Manete heresim suam 
perte docente. 

Nestorius.Post Manetem,et Paulum,et Apollina- 
em,et Theodorum, prodiit Nestorius, Germanicea, 
Syrie urbe, oriundus, qui sede CPol. potitus, voce 
luarum in Christo naturarum malo errore abusus 
est, eque ac Paulus et Theodorus, ἃ quibus genus 


(94) Monente Kustero not. 7 (tom. II. p. 600), 
non Nausicrati comico, sed Naucrati fabulam, Πέρ- 
σις assignat Àtlheneeus, lib. IX. Sed v. supra, in 
vol. ll, n TM. HanL. 

(92) Videntur hoc loco apud Suidam nonnulla 


philosophus Peripateticus, aut Platonicus. Scripsit 
Historiam universalem libris LXXX, aut secundum 
Atheneum, CXL lib., aut CXXIV, auctore Josepho. 
Itemque De vita et educatione Cesaris. Patrem ha- 
buit, qui opes et famam eruditione adeptus fuerat: 
itaque ille a puero in omnibus litteris eruditus 
grammatice atque inde poetice haud vulgarem pe- 
ritiam sibi comparaverat, adeo ut tragadias come- 


excidisse. Nam Manichaorum secte origo a Nerve 
&tate remota est annis amplius centenis. 

(93) Intellige dogmatum, non consanguinitatis 
propinquitatem. 


IMMEI SCESPPSERIEN 
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Nicof gl. bus, m«edicus,et ipse Staegynrita, Macbao- 
his Ρ,, &ecolapinepots,s quo genus duxit Nicoma- 
Chas, piter Aristotelis pbilosophi,et ipse medicus. 
Scripsit '[a12:7,, sive De. ve medicas, libros V1, et 
V cour, De rebus naturalibus, unum. 

Nicophon, Theronis F., Atheniensis, comicus, 
equalis Aristophanis comici. Ex ejus dramatibus 
sunl "ke $2» ἀνιῶν, ᾿Ατροζίτης γοναὶ, Πανδώρα, 
Χε'“υγάστορες, Σειρῆνας. 

Nicostratus, Macedo, orator. Hic relatus est in 


numerum decerm illorum, qui secundum a primis D 


locum tenere judicabantur,gqualís Aristidis et ^io- 
niw Chrysostomi ; vixit sub M. Atonino imp. 
Scripsit Decamylthiam ; Imagínes ; Polymythiam ; 
Thalatturgos, et alia plurima. Item Encomia in 
Marcum (Antoninum) et alíos. 

Nicostratus,comicus, cujus dramata apud Athe- 
neum [i&v$apoc (al. Πάνδροσος) sive "AvtuAAoc, 
(Philetmro a quibusdam tribuitur), et Ἱεροφάντης, 
Κλίνη, "A6pa. Ἡσίοξος, Διάδολος. ᾿Αντερῶσα. 'Exi- 
τη, Μάγειρος, ωτις, Πλοῦτος, Σύρος, ᾿Απελαυνόμε- 
voe, φευδοστιγματίας, τοκιστής, 

Nícostratus, histrio, comicus, qui optimefabulas 
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2έεασγφας Sfac-iinms miánncneremt ee. 
fuücz für ux Hsec “τεῷ i£ i-— 
ShflL. 2EMas SCENES C-SS CAbmm 
Suche cr Gguyeel-A- CReDURL 
Vpepps et Kannmnar ck»  -rtuÉR lex 
TRCAEXD ^4 τοῦ. ἘΞΑ ANGE. τὶ 
MUEERS πα AMSOGÜE lic €£ focinss m 
δι. τάξαι 3E ΕΒ QUA σῦν 
-π΄’ Ἐκ τι saemmes erai κ’Ξ 
écart llLIBe petmuf virfÍzíesefv-A Gp 
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( Poiater m εἰν: πες fratre sae V. 


N:asc. Tria significat: lex enim τ 
nrw» absque literis per creatomer 
n.bus; altera ἐν y-augaz-:, lez )er-. . 
ili;rum camsa, qui. peores violave 
τῆς χάρττος. qgrauz et spiritms.Lez ae:s-- 
Apostolum, quataor signi . eic 

"A£«vac leges Solonis Athbemienses ma. | 
K226c:;. 

Nonnus, Panapolita, ex Egypto nr ἐπεὶ 
qui Theologi virginis paraphrasim versio 
scripsit. Ausonius, sophista, Epistels δὲ 
ravi! ad Nonnum. Supra in Αὐσύνιος. 

Novatus (Ναύατος) Ecclesim Homasr;* 
Cornelio, episcopo, dissidium fecit, εἰς. ^ 
tis IV, 28. 

Novatiani. Horum episcopus fuit Sunt 
ex Sozomeni VIII. 1. 

Numa (Νουμᾶς), Romanorum legislalor δ 
Πομπίλιος. Hic remp. legibus et ἰπϑυ ει]: 
annumque primus invenit et solis Gru 
antea vagus erat et. incertus, in ΩΝ 
buit. Templa etiam et lucos institait, pott 
et flamines sacerdotibus preefecit, εἰ Silii" 
bem saltare jussit. Ad hec ignis & ai 6 
virginibus Vestalibus — commisit, quit? *? 
erat dignitas et illibata, quoad virerenl 7^" 
Quod si cum viro rem aliqua haboissel, ^ 
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, ideo mec unguento, nec floribus, nec A minus perspicax. At Plutarchus censuit, philoso- 


si alb, uti illis licuit. 
iius, Apameensis, Syrns, philosophus Py- 
1s, qui Platonem coarguit, quod senten- 
im de Deo et creatione mundi ex Mosaicis 
suffuratus esset, Hinc ait: Τί γάρ ἐστι 
1j Μωτσῆς ᾿Αττιχίζων ; Quid est. Plato, nisi 
ticissans ? 
nius, rhetor, scripsit « De figuris dictionis, 
1enta in Demosthenem, Chriarum Collec- 
1, Consolationem ad Hadrianum imp. super 
! Antinoi ». 
"his, Xenagor: F., Heracleotes, Ponticus, 
us. Scripsit de Alexandro ejusque successo- 
t epigonis, sive successorum posteris libros 
)e Heraclea líbros XIII. Continet autem res 
'ost epigonos, usquead tyrannorum eversio- 
usque ad tertium Ptolemeum. Conf. Kus- 
t. 8, tom. II, 585. 639. 
ιὑπλόηκα, ὅτε vevautynxa, nunc secunda na- 
1:6 usus sum, cum naufragium feci. Zeno, 
85, dicto hoc usus est, postquam naufragium 
t, et: Bene facit fortuna, quod non ad philoso- 
compellat. Maqne relictis prioribus precepto- 
Cratetis factus est discipulus, animumque 
ilosophiam appulit. 
ia saltatio est eadem ac Berecynthia, Baccho 
Berecynthus enim in Nysia sita est. Ita alia 
r Cretica, sive Gnossia; nam Gnossus est 
4reta, etc. 
0 

λισται, obelo notatum. est, id est, rejectum 
imnatum est. Obelus enim, sive veru, in libris 
inum rejectionis. 
ἄτωθεν νόμος, Lex inferior. Demosthenes, in 
ne contra Aristocratem vel Heliam sic vo- 
[uod dicasteriorum (Athenis) alia superiora, 
nferiora nominarentur ; vel ob formam scri- 
ὃ, qua Áxones scripti erant; ea autem talis 
ut versu primo a dextra ad sinistram proce- 
:, Versus secundus a sinistra ad dextram scri- 
essel βουστροφηδὸν sulcorum more; itaque 
n eam, que a sinistra incipit, inferiorem vocat 
osthenes. Axones enim et Cyrbes eo, quo dixi- 
, modo scriptos esse, Euphorion in Apollodoro 
iit. Vel quia Ephialtes Axones etCyrbes ex loco 


'riore, id est arce, in curiam et forum trans- D 


᾿ 
4“ 


:hus, Ὥχος (Aliis. Μῶχος), philosophus apud 
'ices, ut Zamolxis apud Thraces et Atlas apud 
78. 

chus (Persarum rex), qui cum Apin (JEgyptio- 
1) interfecisset, eum coquis tradere voluit, ut 
Δ in frusta dissecarent et ad cenam Prer ara- 
t. 

ideenathus, Syrus, Plotarchi, philosophi (Athe- 
nsis), auditor, quseestiones difficiles magistro 
pulanti identidem proponebat, et dicentem sem- 
* interpellabat, ad veritatem assequendam ipse 


phum non de quibuslibet rebus interrogandum, 
nec eum de quavis re ex tempore respondere de- 
bere. In primis difficile et tantum non impossibile 
esse, ut homines (explorati et certi) aliquid dicant 
sentiantve de diis. 

OEnomaus, Gadarensis, philosophus cynicus, 
non multo antiquior Porphyrio. Scripsit De sccta 
cynica ; Πολιτείαν sive De rep., De homerica philoso- 
phia ; De Cratete, Diogene et ceteris (Cynicis). 

᾽Οιωνιστικήν. Artem augurandi primi invenere 
Phryges, eiusque species: 4.) 'O»vcoaxonixóv, Auspi- 
cium, ut cum ave fronte vel tergo volante et ad 
dextram vel sinistram declinante, quis dicit, id 
hanc vel illam rem significare. Primum de hac arte 
scripsit Telegonus. 2.) Olxoexontxóv, cum observan- 
tur ea qua domi accidunt, veluti si in tecto appa- 
ruerit mustela vel serpens; aut oleum effusum fue- 
rit, aut mel, aut vinum, aut aqua, aut cinis: aut 
lignum crepuerit, aut aliquid aliud acciderit, hoc 
vel illud significat. De hac divinatione scripsit 
Xenocrates. 3.) ᾿Ἐνόδιον, cum interpretatur quis ea, 
qua in via nobis occurrunt, ut cum quis tibi obvius 
factus fuerit, hoc vel illud gestans, hoc vel aliud 
tibi eveniet. De hoc scripsit Polles. 4.) Χειροσχοπι- 
κὸν, cum manu exspansa ejusque rugis inspectis 
dicimus, Liberos procreabit, vel tale quid. De hoc 
scripsit Helenus. 5.) Παλμιχὸν, cui qui. student, ex 
tremore et palpitatione membrorum futura preedi- 
cunt, veluti cum saliit oculus dexter vel sinister, 
vel humerus vel femur, vel cum pes prurivit vel 
auris tinniit, hoc vel illud eveniet. De hoc divina- 
tionis genere scripsit Posidonius. 

Olen, Dymeus,vel Hyperporeus, vel Lycius,poeta 
epicus. Sed potius est Lycius e Xantho, ut Callima- 
chus declarat, et (Alexander) Polyhistor in Histo- 
ria Lycie. 

Olophyxis, civitas Thracie juxta montem Athon 
cujus civis fuit Herodotus Olophyx, qui De Nym- 
phis et sacrificiis, ut aiunt, scripsit. 

Olympias, certamen, quarto quoque anno peragi 
solitum, ob diem, qui quarto quoque anno ex sex 
horis colligitur. Prima autem Olympias incidit in 
ttatem Salomonis, quo tempore Jovis festum pu- 
blica solemnitate celebratum est. 

Olympiodorus,philosophusAlexandrinus celeber- 
rimus Ad hunc audienduur Proclus, Lycius, Ari- 
stotelice doctrina discendee causa se contulit. Cum 
autem Olympiodorum audiret, virum eloquentem, 
et qui propter lingue volubilitatem et celeritatem 
in dicendo a paucis auditoribus intelligebatur, sic 
ab eo fuit approbatus, ut filiolam, et ipsam philo- 
sophice institutam, ipsi despondere voluerit. conf. 
Kusteri not. 3, tom. II, pag. 683. 

Olympus, Geneross (Γενερώση ς) frater,qui ex Cili- 
cia Alexandriam venit ad colendum Serapidem: 
vir ingenio admirabili, corpore magno et procero, 
facie honesta et liberali, suada incredibili. Quare 
constitutus ἱεροδιδάσκαλος, sacrorum magister,apr - 
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terius rapiebantur. Ille, quos potuit, congregans. 
antiqua instituta eos edocebat, et comitantem hos, 
qui ea observarent, demonstrabat felicitatem.A mi- 
cis vero preedixit Serapidem relicturum esse tem- 
plum, quod et factum est. 

Olympius, Maonis F., Mysus, tibicen, poeta me- 
licus et elegiacus, auctor musice, quae pulsatione 
peragitur, itemque ejus, qus cantu tibiarum con- 
stat : discipulus et amatius Marsys, qui genere fuit 
Satyrus, auditor vero et fllius Hyagnidis. Vixit 
Olympus ante bellum Trojanum, a quo et mons in 
Mysia nomen accepit. 

Onesimus, Cyprius vel Spartanus, historicus et 
sophista temporibus Constantini imp. Scripsit 
« Statuum Divisiones ; Artem judicialem ad Apsi- 
« nem ; Dearte contradicendi ; Progymnasmata, 
« Declamationes, encomia » et alia plurima. 

Onesicritus, Xenophonte tanto inferior haben- 
dus, quanto exemplum archetypo. 

Onetor,Contra hunc Demosthenes scripsitOratio- 
nes de judicio, ἐξούλης, sive de vi. Fuit autem unur 
ex choragis, cujus etiam Isocrates in Oratione de 
retributione mentionem facit. 

Onosander, philosophus Plotonicus, scripsit Ta- 
ctica, sive De acie instruenda ; » De strategemati- 
« bus; Commentarios in librosPlatonis ; De republ.» 

Ophelio, comisus, ex cujus fabulis sunt teste 
Athenaeo, Δευχαλίων, Καλλαίσχρος, Kévtaupoc, Σἄ- 
τυροι, Μοῦσαι, Μονότροποι. Meminit illius libro 
secundo Dipnosophist. 

"Q iy usps, o brevis evi homo. Ita Socrates apud' 
Aristoph. in Nubibus ad Strepsiadem. Quod ipse 
animum ad res divinas intentum haberet, vel quia 
Socrates Sileno sin.ilis esse dicebatur; simus enim 
et calvus erat ; apud Pindarum quippe Silenus ad 
Olympum: 'Q τάλας, ἐφήμερε, νήπιε, βάζεις χρή- 
ματά μοι διαχομπεύων : « O miser, mortalis, stulte, 
« verbis magnificis opes tuas mihi jactas. 

Oppianus, Cilix ex Coryco civitate, grammaticus 
et poeta epicus, qui vixit sub M. Antonino (Cara- 
calla) imp. Scripsit Halieutica (de piscatione) li- 
bros V ; Cynegetica (de venatione) librosIV ; Ireuti- 
ca (de aucupio) libros II. Cum autem Poemata 


ejus apud imp. lecta fuissent, is pro singulis ver-- 


sibus aureum staterem sive nomisma ipsi donavit, 
isa ut pro omnibus versibus viginti millia nomi- 
 smatum acciperet. 

Ὀψαρτυτιχὴ, ars culinaria. Artemidorus, pseudo- 
Aristophanius, voces ad artem culinariam perti- 
nentes collegit. 

'Opydv. Herodotus, conspicatus Thucydidem 
quasi instinctu quodam Numinis lacrymantem 
(cum Herodotum historias suas legentem, audis- 
set, ad patrem Thucydidis dixit: « Beatum te 
duco, Olore, optimae prolis causa. Filius enim tuus 
animum habet, disciplinarum cupidum. » 

Oribasius, Sardianus, familiaris amicus Juliani 
Parabate, a quo CPolis quastor est constitutus. 


INDEX SGRIPTORUM 
Alexandrinos, qui tunc torrente quasi reip. in de- A Scripsit Hpàc τοὺς ἀποροῦντες d, 


« medicos dubitantes, libros IL; κέ; 
« libros LXXII ; Epitomea eotun, |. 
« Eustathium, filium. Item De rep... 
« bus. » 

Origenes, qui et Adamantios, τὸ d 
subactus in omni genere disciplina a 
monii Saccee, philosophi, de cajes v. 
plura affert Suidas ex Eusebii liby v 
et Cedreno : narratque inter alia, 4: 
precibus Scripturaram sacram expli», 
annos et librorum scripsisse ad sez & 
ob eorum multitudinem, dictum X. 

Orion, Thebanus, J£gyptius, scripst 
Sententiarum, seu, ᾿Ανθολύγιον, Flori 
dociam, imp. Theodosii Junioris uz 

Orion, Alexandrinus, grammatica. 
θολόγιον. » Atticorum vocabulorum ἃ 
« De Etymologia ; Encomium Adra;, 

Orpheus ex Lebethris Thracim or 
thra civitas Pieris vicina), (Eagrie | 
OEager vero, quintus ab Atlante, er 4 
filiarum ejus. Vixit undecim etate, 
Trojanum, ipsumque Lini discipulu: ; 
et novem states vixisse. Alii unde: 
Τριαγμους, qui ab aliis [onis trapo « 
tur. In his etiam fueruntilla qua dia: 
Aux&, Κλίσεις (an. κλήσεις.) xosgus ^ 
᾿Ιεροὺς λόγους, Sacros Sermones li. 
vero dicuntur esse  TAeogneti, Tbe. 
Cercopi, Pythagoreo, tribuunt: ὑπ 
Onomacritum referuntur ; Τελετὰς, ἃ 
dem Onomacriti esse dicuntur. In t. 
De lapidum sculptura qui ᾿Ογδοηχον. 
bitur. Σωτήρια. Heec. Timoclis, Syra 
gini, Milesii, esse dicuntur. Koss | 
tribuuntur. θρονισμοὺς μητρῴους, ΜῈ 
gna matris deorum οἱ Bacchica, que Yo | 
esse dicuntur. Descensum ad intra v 
Herodici Perinthii esse fertur ; Pepliss? 
etiam Zopyro tribuuntur, ab aliis Bras 
μαστιχὸν, versibus heroicis MCC; hi 
᾿Αμοχοπίαν, θυηπολικὸν nive Lürus M * 
᾿Ωσθυτιχὰ ἢ ὠοσκοπιχὰ, De divindwe ^ 
versibus heroicis; Καταζωστικόν, ὄμμα: 
banticum et Physica, quz» Brontini ese ia 


| 























D Orpheus, Ciconeus, vel Arcas er Bul 


cica, poeta epicus. Fuit et hic ante Bostt2 
bus eetatibus Trojano bello antiguo. V 
bulas, Epigrammata, Hymnos. 

Orpheus, Odrysius, poeta epicos, ἡ i 
Dionysius ne exstitisse quidem dic ^!" 
poemata quedam ei tribuuntur. 

Orpheus,Crotoniates,poetaeepicus 4485." 
to tyranno familiarem fuisse ASI 
Grammaticorum sexto tradit, Scripsi 9" 
Argonautica et al:a quedam. » 

Orpheus, Carmarinans, poets ερίμ ΟΡ 
dicunt Descensum ad Inferos. 
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18, rex Thracum, cujus tempore Amazo- A « ad orcum demisit, subjungit : Αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια 


gas sibi tributarios fecere. 

re Judicum Judeorum, post sublatum 
isium regnum, Orphens clarus fuit, vir 
a3simus et multorum mysteriorum peritis- 
liujus etiam feruntur Περὶ θεογνωσίας λόγοι 


4S ex Jo. Matala et Cedreno Περὶ θεοὴ ονίας), 


15 inter alia et hec dicit : etherem princi- 
ὁ conditum fuisse, et ab utraque etheris 
isse chaos, etc. 
εἰ lyra. 

Alexandrinus, grammaticus, qui CPoli do- 
ripsit « De vocalibusancipitibus ; Quomodo 
ia sint efferenda ; Solutiones propositionum 


Yiani ; Hilvaxa τῶν ἑαυτοῦ, Indicem Operum 


- m; De encliticis particulis; Orthographiam B 


' Uphabertico ; De diphthongo ; Orthographiam 
: «hthongi contra Phyrnichum, ordinc alpha- 
; Florilegium sententiarum. 


' nae. Sic olim apud Persas magi vocabantur, 

- ^oastri successerunt. 

- « μᾶλλον. Sceptici sive Pyrrhonii, sectarum 
m decreta evertentes, nullum ipsi dogma 


'":t, etc. 


τον πρὸς τὸν Διόνυσον. Cum Epigenes Sicyonius 


* *.Jiam in Bacchum fecisset, hoc acclamarunt : 


- τὰ Bacchum. Vel potius : olim certabant car- 
^.us, in Bacchum scriptis, que ex Satyrica 
-'' jntur. Postea vero tragoedias scribere aggressi 


ἐν -làmad fabulasethistoriasdeflexerunt, nullam 
^ i mentionem amplius facientes. Sic Chama- 


“ἢ libro De Thespide. Thestetus vero, in libro 


;, 'overbio refert, Parrhasium, certantem, Co- 


.'. i cum aliis pictoribus, pinxisse Baccbum pul. 
. imum, et Corinthios videntes a&emulorum 
ἃ exclamasse : Quid ad Bacchum ? 

NET ἐν σελίνοις, Ne inter apiaquidem. In eos qui ne 
. "ipium quidem rei assecuti sunt ; sumpta trans- 

. ne ab iis qui in hortos ingrediuntur, ad extre- 
. autem hortorum partes (περικήπους), quas apio 

; 'uta conserere solebant Greeci, non perveniunt. 

ὑδέποτ’ ἐγὼ τοῦτον ὑποδέξομαι, In compotationi- 
us Athenienses olim carmen cantabant, quod 

» abatur Harmodium in Harmodium et Aristogito- 
^n, qui Pisistratidarum tyrannidem everterant, 
;us initium : Φίλτατε ᾿Αρμόδιε, οὔτι που τέθνη- 

τ(ϑῶ. Erant et alia. ejuscemodi carmina. quo- 
m unum Admeti vocabatur, alterum Lamponis. 

Afra in Πάροινος.) 

Οὐκ ἐκομπολάκουν, « non utebar verbis tumidis, » 
νι Ksehylus. 
, Οὐκ ἔνδον. Ridet Aristophanes Euripidem, ut 
JMeueein, etc., animas ab corporibus distinxit 
iore Homerico. Homerus enim cum dixisset : Πολ- 
ἃς δ' ἰφθίμου, ψυχὰς, « Multas animas fortes heroum 


ἰς 


^» 
- 


, (94) eats, eto, hic est quintus versps scolii, 
Anthol Griecam poeticam (Baruthi, 1792, 8), quod 


« τεῦχεν, Ipsou yero praedam fecil canum. 

Οὔτιδες Utides et Soritz: Paralogismi quidam 
ita appellati, 

Οὐ χρὴ. Eschylus de Alcibiade : Μὴ ἀνατρἔφειν 
φρόνημα ἔχοντα᾽ « Ne virumcallidumin civitate alas, 
« 8i vero alueris, ne eum irrites, sed blanditiis de- 
« mulceas. » Euripides suasit, non recipiendum in 
urbem leonis catulum. Bacchus ad hec (apud Aris- 
toph.): Difficulter sententiam fero, uter melius 
dixerit. Nam σοφῶς /Eschxlus, Euripides σαφῶς. 

P 


Pacatus, Minucius idem dictus, et Irenseeus, Alex- 
andrinus, grammaticus, scripsit « De Alexandrino- 
« rum dialecto, sive De Grecismo libros VII, ordine 
« alphabetico ; De proprietatibus Attice et Dorica 
« dtalecti ; De atticismo » et alia multa. (Supra, in 
]rencus.) 

Peanes duo arant, unus ἐνυάλιος sive Marti, 
sub initium prelii vel ante pugnam, alter post vic- 
toriam Apollini. Peanismus carmen, quod canitur 
ab iis qui a malis quibusdam liberati sunt. 

Palephatus, Atheniensis, poeta epicus, Actei et 
Bionis F.. vel, ut alii, Joclis et Metanirz, vel Mer- 
curii. Vixit secundum quosdam post Phemonoem, 
secundum alios, ante eam. Scripsit Κοσμοποιΐαν, 
Poema de opificio mundi, versibus quinquies mille ; 
« Apollinis et Diane Nativitatem, versibus MMM ; 
« Veneris et Cupidinis voces et sermones » versi- 
bus quinquies mille; « Minerva et Neptuni con- 
« tentionem, versibus mille ; Latone comam. 


C Palaephatus, Parius vel Prienensis, qui vixit 


tempore Artaxeris. Scripsit Incredibilium libros V. 
quos quidam Palephato Atheniensi tribuunt. Sed 
et iste de eodem argumento scripsit. 

Palephatus, Abydenus, historicus. Scripsit « Cy- 
« priaca, Deliaca, Attica et Arabica. » Vixit sub 
Alexandro Macedone, et Aristotelis philosophi de- 
liciee fuit, ut auctor est Philo Ἔν τῷ στοιχείῳ τοῦ 

περὶ παραδόξου ἱστορίας βιδλίου α΄ ; et Theodorus, 
Iliensis, libro à Troicorum. 

Palephatus, /Egyptius aut Atheniensis, gram- 
maticus, scripsit Theologiam /Egyptiacam, fabulo- 
sorum librum 1; fabulose dictorpm Solutiones ; 
Argumenta in Simonidem ; Res Trojanas, quod 
opus alii Pario Palephato tribuunt. Scripsit et 


p Historiam propriam, ᾿Ιστορίαν ἰδίαν. 


Palamedes, Eleates, grammaticus , scripsit de 
comica et fragica dictione : Ὀνοματολόγον, sive 
Nomenclatorem ; Commentarjum in poetam. Pin 
darum. 

Palamedes,Nauplii et ClimenesF., Argivus, poeta 
epicus, et consobrinus regis Agamemnonis, non 
minusacutus philosgphus, quam poeta ingeniosus. 
Idem inventor litterarum t. v, 9, x, itemque cal- 
culorum, ettesserarum, et alve, οἱ mensurarum ac 


Calisírato iribui solet. V. qus notavi ad pag. 90 
844. .HAAL. 
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ronderum. Poemata ejus Agamemnonis posteri ex A Deinde invidi, persuadentas Zna 


invidia aboleverunt, Existimo et poetam Home- 
rum, quod eadem invidia laboraret, nullam ejus 
mentionem fecisse. Carmina Palamedis propter in- 
vidiam ab Homero abolita sunt, etc. 

Palladius, Palamedi F., Methoneus, sophista, qui 
vixit sub Constantino imp Scripsit « De Romano- 
« rum festis, Disputationes ; Orationes diversas, ut 
« Olympiacam, Panegyricam, Judiciales. 

Pamphile, Epidauria, sapiens, fllia Soteridis, 
cujus esse dicuntur commentarii, qui Pamphilc 
nomine feruntur (ut auctor est Dionysius libro xxx 
Historie musica), vel Socratidis, mariti ejus. Scri- 
psit « Commentarios historicos libris XXXIII ; 
« Epitomen Clesis libris III; Epitomas historia- 
« rum, aliorumque librorum quamplurimas ; Περὶ 
ἀμφισθντήσεων, De controversis; De re. Venerea ; et 
aliis multis. 

Pamphilus, Amphipolita, vel Sicyonius, vel Nico- 
polita. philosophus cognomento Φιλοπράγματος, 
Scripsit Imagines (herbarum (h5)] ordine alphabe- 
tico ; «Ártem grammaticam; De pictura et picto- 
« ribus illustribus ; De re rustica libros III. 

Pamphilus, grammatious, Aristarcheus, scripsit 
Pratum sive variarum rerum Collectanea ; De glos- 
sis sive vocabulis libros XCV, a littera Ejusque ad Ω. 
Nam ab A usque ad Δ Zopyrion composuerat ; In 
Nicandri loca ab aliis ezplicata, et que vocantur 
'Oetáx& (96) sive De serpentibus; Artem criticam et 
alia plura grammatica. 

Pamphylus, qui in conviviis versus semper lo- 
quebatur, ut refert Athedeeus in Dipnosoph. lib. 1, 
pag. 4. 

Pamphilus, demagogus Athenis, etc. 

Pamprius, qui apud Zenonem (imp.) multum 
potuit, natus Thebis, urbe /JEgypti, ingenio ad 
omnia apto praeditus, poeta et ad poesim aptus, 
cum Athenas venisset, a civitate delectus gramma- 
ticus, multos ibi docuit annos. Simulque sub ma- 
gno Proclo eruditus est in omnibus recondite sa- 
pientie partibus. Hinc nulli secundus videri volens 
cum omnibus philosophis, excepto Proclo, conten- 
debat, Plutarchum etiam, Hierii F., Atheniensem, 
et Hermiam, Alexandrinum, rhetorem, doctrinse 
gloria superare studebat. Cum autem a calumnia- 
toribus apud Theagenem, illius loci civem, delatus, 


B cunia ex 


quod cum Hillo vaticiparetar advrg, 
rem, effecerunt ut relegaretur. «n. 
Mysiz venit, mox ad Hillum in Iur 
tur, etc. Hillus iste cum esset litem 
volebatvirorum eruditorum dean; | 
audire : cumque ex iultorum qu y 
disputationibus et dissensuorationcz 
stare appareret, Marsus, grammatis 
tor, ex Pane Egypti oriundus, orate 
diu zmaeditatam eleganter recitiit, 
ignarus inter ignaros, ut Plato dixit, 
suadere potest quam doctus, Marsi 1 
quacitate deceptus Hillus eumeruditia 
CPoleos doctoribus esse existinaril, 
publico ipsi tributa, tox 
μουσεῖα, κατ’ ἐκλογήν ἑκέλευςε xmi. 
scholas frequentarent, cum ἀεϊδεία i, 

Πάν. Ex /Esopi, anagnosis, libro à 
pra in ᾿χθῦς. 

Panetius, Rhodius, Senior, philos 
rimus, cujus plurimi libri philosoph: : 
runtur. 

Panetius, Junior, Nicagora F., i; 
sophus Stoicus, Diogenis discipulis» - 
Scipionis Africani, post Polybium, ἔν. 
Obiit Athenis. 

Pancratius, sophista, scripsi! come 
Minuciani artem rhetoricam. 

Pancratius. Hujus feruntur Opsut:. 
varios artis culinarie» modos tradi: | 
pore Leonis Senioris, usque ad Ler 

Πανδελετείους γνώμας. Pandeleie- 
fuit, litium amans, idemque sophisc-. 
et unus erat ex illis, qui circa judi: | 
sabantur. Meminit ejus Cratinus in^: 

Panolbius, poeta. Scripsit diversis; 
Ad &therium, morbo defunctum ; ME* 
Ad Dorotheum, presidem et comitas?! 
nium, comitem ; Epitaphium ἤει V 
filia. 

Πάντα ὀκτώ. Aiunt. Stesicorum Catane d 
sepultum fuisse ad portas, 418 ab eo 3e 
vocantur, ipso monumento octo colustisit 
octo item gradus et angulos oco. A s 





et gravius quam magistrum deceret, exagitatus D Aletem, cum Corinthios in un4z aridis 


fuisset, Byzantium venit : ubi in urbe inqua omnes 
Christiani essent, Greca sua religione, quam non 
dissimulat, opinionem attulit nominibus, se alia 
quoque arcana (magica) doctrina esse preditum. 
Itaque Illius eum poema quoddam recitantem, 
cum audisset, commendatum sibi habuit et stipen- 
dium ipsi dedit partim de suo, partim de publico. 


(95) Voc. herbarum additum est de Lambecii con- 
jectura, at fallaci, uti jam supra adnotare memini. 
Atque Kusterus in not. 7 et 8, tom III, p. 1&, pro- 
babilibusexistimat, opus Pamphili De iconibus ejus- 
dem fuisse argumenti, de quo scripti sunt duo 


ani] —X - - -- ——— ' —————————Ó——— 


culo jussus coegisset, cives in octo wies: 
bem in octo partes distribuisse. 
Panyasis, Polyarchi F., Ilalicarnaset5P^ 
rum interpres et poeta epicus, qui p? ^ 
ctam in usum revocavit: Duris Samum"", 
dit, Dioclis filium ; Herodolus pae 
Alii non Lyxum, Aerododü piod] 


Philostrati Ἱερὶ εἰκόνων libri, hodie sid 9] 
tes. HaRL. | m D^ 

(96) Sic ex emendatione Kusleri, UD.^"^ , 
not. 4, pro vulgata lect. "Os. Hi — | 
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matrem,Panyasidis aiunt sororem fuisse. A Elegias in Venerem: Aretes, uzoris, epicedium ; 


natus est Olympiade LXXVIII. Secundum 
quior fuit et tempore belli Persici vixit, 
Lygdamide, tertio Halicarnassi tyranno. 
tas alter ei post Homerum locus tribuitur: 
n alios vero post Hesiodum etiam etAnti- 
Scripsit 'lpaxAeiaóa. De rebus gestis 
ibros XIV, versibus circiter 9000. Ἰωνιχὰ, 
et Neleo, coloniisque Ionicis, carmine pen- 
versibus circiter 7000. 
utius, urbis cujusdam in superiori The- 
iscopus,vir Deo charus,et miraculis incly- 
persecutionis temporeoculus effossusfuit, 
iperator (Constantinus) frequenter arcesse- 
lumque ejus deosculabatur. Cum autem 
s in synodo (Nicena) visum esset, ut, qui- 
in sacrum ordinem allecti essent,episcopi, 
ri,diaconi etsubdiaconi abstinerenta con- 
ixorum, quas cum |laici essent matrimonii 
iaverant, surgens vociferatus est, non esse 
ndum grave hoc jugum clericis et sacerdo- 
onorabiles esse nuptias, etc. (Ex Socratis, 
ap. 11, Hist. eccles.) 
as, Alexandrinus, philosophus,qui sub imp. 
sio seniore vixit, quo tempore etiam floruit 
philosophus, qui Ptolemei Canonem scri- 
ri ejus sunt Χωρογραφία οἰχουμενιχὴ, « Cho- 
phia totius orbis ; Commentarius in quatuor 
» magne Syntaxis Ptolemei; Descriptio flu- 
im, qui sunt in Libya ; Interpretationes 
liorum. » 
ιστιχὶς, series versuum, quorum primes lit- 
omen vel sententiam aliquam componunt 
ides, Ponticus, etc., e Laertii V. 92 seq. 
ov ab Alexandro, Paride, dictus locus, qui 
Amander. llluc a patre Priamo, missus Paris, 
o felici preditus et per triginta commoratus 
ibi inomni Grecorum sapientia eruditus fuit. 
| Orationem in Veneris laudem, qua Minerve 
t Junoni pratulit. Hymnum etiam in eam ce- 
qui cestus dicitur. Hanc belli (Trojani)causam 
scribunt ob raptam apud Spartanos Hele- 
etc. 
menides, Pyretis F,, Eleates,philosophus,di- 
lus Xenophanis,Colophonii, vel,ut Theophra- 
lestatur, Anaximandri, Milesii. Ipsius succes- 


Aretes encomium tribus libris, et alia multa. Vide 
Kusteri notam 3, tom. III, pag. 52, ubi de alio 
quodam Parthenio, Phoceensi, quedam attulit. 

Parthenius, Chius, poeta epicus, filius Thestoris, 
qui cognominatus fuit Chaos., Ab Homero genus 
duxit. Scripsit De Thestore, patre suo, item Meta- 
morphoses. 

Pases, ingenio molli et effeminato, sed qui arte 
magica omnes superavit, adeo ut incantationibus 
suis efficeret, ut cena sumptuose conspicerentur 
et pretereanonnulli,qui ad mensam ministrarent, 
eademque omnia rursus evanescerent, Habuit et 
semiobolum, ex mina ἐχ μνᾶς (Portus ἐκ μαγεία.) 
ab ipso factum,qui cum ab ipso datus esset ven- 
dentibus, a quibus aliquid emere volebat, apud 
ipsum rursus inveniebatur, si voluisset. Meminit 
ejus et Apion, grammaticus, ἐν τῷ Περὶ Μάγου in 
libro De Mago. 

Patricius floruit sub Jovianoimp.,fuitque Lydus, 
qui phanomenorum calestium et signorum occur. 
rentium conjector erat acutissimus. 

Pattecion, vir qui questus erat calumniis alios 
vexare, et adolescentes integre fame et existima- 
tionis lacessere. Idem a comicis perstringitur, ut 
fur et parietum perfossor, etc. . 

Paulus, /Egineta, medicus, qui De re medicaplu- 
res libros scripsit. 

Paulus, Tyrius, rhetor, equalis Philonis, Byblii, 
ad Hadrianum missus legatus, Tyrum metropolin 
effecit.Scripsit Artem rhetoricam progymnasmata et 
Declamationes. 

Paulus, philosophus, scripsit 
astrologi? sive apotelesmatica. 

Paulus Germinus, sophista, qui scripsit, eLysie 
« esse duos illos libros, qui de dono Iphicratis cir- 
« cumferuntur. » Item commentarios in reliquas 
Lysiz2 orationes. 

Paulus, /£gyptius, Lycopolita, sophista, filius 
Besarionis, qui et Didymus dicitur, natus sub. 
Constantino imp., scripsit ὑπόμνημα. 

Paulus, Manentis zqualis, Samosatensis, Antio- 
Οὗ 8 magna episcopus, qui Dominum nudum esse 
hominem,blaspheme dixit,et ut in unoquoque pro- 
phetarum, sic etiam in ipso divinum verbumhabi- 
tasse, etc. 


introductionem 


. fuere Empedocles philosophus et medicus,et D — Paulus. Hic cumChrysantho Novatiane Ecclesi 


,Eleates. Scripsit Physioloyiam versibushexa- 
is, et alia quedam oratione soluta, quorum 
) meminit. 

gowoc. Vide supra, οὐδέποτ᾽ ἐγώ, 

Trhasius, Evenoris F. et discipulus, genere 
"sius, pictor. 

irthenius, Heraclidis et Eudors, vel, ut Her- 
jus ait, Thete F., Niceensis aut Myrleanus, 
lacorum et variorum carminum poeta. Hic a 
ia captus est, Romanis cum Mithridate bellum 
nlibus. Postea dimissus est propter doctrinam, 
xit usque ad Tiberium Cesarem. Scripsit 


prefuit, qui prius quidem doctor litterarum Lati- 
narum fuerat, deinde relicto instituto grammatico 
ad vitam monasticam transiit et talis fuit, quales 
monachos in solitudine degentes esse oportere 
Evagrius scribit, etc. (Ex Socratis hist. eccles. vii, 
17.) 

Paurolas, Phalaridis tyranni et Erithese uxoris 
ejus F. 

Pausanias Lacon, historicus. Scripsit « De Helle- 
« sponto, Laconica, Chronica, De Amphictyonibus, 
« De festis Laconicis. 

Pausanias Ceesariensis, sophista, sequalis Aristi - 


1315 


oratoris inepti, meminit.Scripsit«De syntaxilibrum; 


« Problematum librum unum, » et alia. (Plura in 


Kusteri nota 5, ad ἢ. l. iit, pag. 62.! 

Pauson, pictor. £sculapius Pausonem et Irum 
et quemvisalium pauperem sanaverit.Proverbium : 
Pausone pauperior. 

Paxamus, vir doctus, scripsit De arte culinaria, 
ordine alphabetico ; « Boeotia libris duobus ; Dode- 
« catechnum sive de schematis Venereis ; De arte 
« tinctoria libros duos ; De re rustica libros duos. » 

Πίνταθλος. Quinquertio dictus est Democritus, 
Abderites : callebat enim physica, mathematica et 
disciplinas liberales, omniumque artium peritus 
erat. Hujus est dictum : Λόγος ἔργου σκιὰ, Oratio 
umbra actionum. 

Pepli, qui Panathensis majoribus, Minerve in 
pompa ferebatur, apud oratores et comicos mentio. 
In eo depictus erat Enceladus, unus e gigantibus, 
quem Minerva occidit. Athenienses, cum victoriam 
reportassent, peplum Minerva fecerunt, et in eo 
depinxerunt viros, qui se strenue in bello ges- 
sissent. 

Periander, Cypseli F., Corinthius, unus ex VII 
sapientibus (97), qui vixitOlympiade XXXIII. Scri- 
psit Pracepta de vita humana, versibus 2000. Acce- 
ptum a patre regnum in tyrannidem vertit, etc. In 
ejus mortem epigramma (Laertii). 


Μήποτε λυπήσῃ σε τὸ μή σε τυχεῖν τινος, ἀλλὰ 
Τέρπεο πᾶσιν ὁμῶς, οἷσι δίδωσι Θεός. 

Καὶ γὰρ ἀθυμήσας ὁ σοφὸς Περίανδρος ἀπέσθη, 
Οὕνεκεν οὐχ ἔτυχεν πρήξιος, ἧς ἔθελεν. 


Ne te contristet, si non optata se tur, 
Sed placeant, dederit que tibi cumque Deus. 
Nam sapiens maerore perit Periander acerbo 
Exstinctus, quod non, qua voluit, valuit. 


Pericles, Xanthippi imperatoris Atheniensium 
et Agaristes F., et auditor Anaxagore Clazomenii, 
orator et demagogus, qui primus scriptam oratio- 
nem habuit in judicio, cum illi, qui ipsum ante- 
cesserant, ex tempore dixissent. Uxorem duxit 
Aspasiam, Milesiam, et ex ea filios suscepit, Xan- 
thippum et Paralum, quem contra instituta patria 
sic nominavit,herois indito nomine,quod (Athenis) 
non licebat, etc. 
᾿ Περίμανος. Supra, Μάνερος. 

Perse. Magia et astrologia ἃ Magussis primum 
inventa fuit. Perse ab indigenis vocantur Magog. 
Et Maguási iidem sunt. | 

Perseus, Citieus, philosophus Stoicus,qui etiam 
Dorotheus cognominatus fuit. Vixit temporibus 
Antigoni Gonatha, filius Demetrii, discipulus et 
alumnus Zenonis philosophi. Scripsit Historiam. 


(97) Suidas hanc particulam descripsit ex Nic. 
Damasceno, qui tamen de Periandro hsc in flne 
notarat : « Sunt, qui hunc unum e septem sapieti- 
tibua faisse epenetur;falso tamen, ». Hag. .,.,,, 
(98) At non de Mepippo, sed de Menedemo a 


INDÉX sciiPrORUM 


dis, cujus Philostratus in Vitis sophistarum, ut A — Perses, Ascrssus, poeta eyits, i. 


frater. 

Petosiris, /gyptius, philosophus e. 
«ratione Grzci et gyptii deorumay. 
« dum esse praeceperint ; Astrologmy;; 
libris excerpta ; « De mysteriis ἔρτρωω-, 

Petrus, magister, rhetor et historic. , 
tus ad Chosroen missus singulari gri, 
quentia feroces et superbos Barhur-. 
mitigavit. Scripsit Historias, item ll. 
καταστάσεως, De statu reip. (Idem es, - 
sub Justiniano vixisse et trarium co; 
das ex Procopio scribit.) | 


Petrus Mongus, Alezandrism episcoy.; 
fervidus ((διάπυρος.) Euphemius ver, ; 





B orthodoxam fidem magno studio defe: 


Φαχᾶς. Supra, Dioscorides. 


Phedon, Eleus philosophus, Somn, 
auctor sectz& Eliacs, que postea i| 
Eretriensi, dicta est Eretriaca. Ab lai: . 
Athenis venditum lenoni. Alcibiade ., 
Socrate, redemit, ex quo tempore; 
capit. Dialogi ejus sunt : Ζώπυρος, M^. 
᾿Αντίμαχος ἣ πρεσδύτης, Νιχίας, Lan 
διάδης, Κριτόλαος. 

Φαιδριάς. Supra, in /Esopus. 


Pheazr, orator,dicendi adeo perite: 
capitis accusatus et in ipso facinore ὁ 
fuisset, judicium tamen eluderet. 5h . 





C phanes. 


Φαιός. Menippus (98), Cynicus, !; 
indutus, ᾿Εριννύος ἀναλαδὼν σχῆμιε. 
dicens se ab inferis venisse ut homr: 
observaret, et cum eo rursus descenés;: 
nibus illic degentibus ea renuntiaret.Pu: 
talaris, quam balteus puniceus cing .| 
arcadicus capiti impositus, cni intexu π᾿ 
decim στοιχεῖα (09) sive sigDa zodiac, *- 
preterea tragici, barba ingens et baulv1s 
fraxineus. 

Phalaris Agrigentinus, totius Siciliae 
Olympiade LII. Scripsit Epistolas preste 
biles. lianus ait, Apollinem et Jovtm v 
Phalaridi vitam per biennium  prorog*! 





D Charitonen: et Melanippum clementer ti? 


Phallophori, Ithyphalli, et Autocabiil; 
musicorum. Autocabdali coronam hederis 
stabant: Ithyphalli larvas ebriorum el ἊΣ 
variis coloribus distinctas, tunicamque ui 
Phallophori cortice bybli faciem velhibut 
dera violisque coronati. (Ex Athene» U' 
pag. 622.) 


Diogene Laertio [V, n. 102 (unde Suid us 
titulam mutuám sumpsit), ea referri, «i9 
ster. tom. le pa: $89, not 3, HaNe 

Ά.- 


,199). Vide “46, .στφιχίοις,. jy ii 
rol μας De scripto bus 2odlas. EN 
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in Orphicis introducitur et Ericapsus, A nove comodis, qui floruit regnante Alexandro, 


ri not. 10, tom. III, pag. 577. 


sive Phenias, Eresius, philosophus - 


cus, Aristotelis discipulus. Vixit Olym- 
, et postea sub Alexandro Macedone. — 
2r Phanias, dux exercitus. 
idamatus a Sapphone, non illa poetria, 
i quadam, qua frustrata spe sua de 
upe se pracipitavit. 
ji, separati, quod se ab aliis distingue- 
»ura et accurata legis observatione.Scribis 
:stituta, continentia, vita conjugii ex- 
Exactiores etia m, admirandi Esssi. Cze- 
ulus Pharisaicam vivendi rationem ut 
sectatum se testatur. (Philipp. 11, 5.) 
int Pharisei in exiguis tabulis velinspinis 
rupulis, ne per somnium polluerentur. 
dem fatum et astronomia magni flebant. 
rates, Atheniensis comicus,qui Alexandro 
itionibus bellicis comes fuit, Fabulas do- 
1, in bis Πετάλην. 
»ydes, Babis F., ex Syro, insularum Cycla- 
1, prope Delum, Syrius. Vixit tempore 
s, regis Lydorum et vii sapientum equalis 
tus circa XLV Olympiadem.Ferunt, Pytha- 
ib eo institutum fuisse, ipsum vero non 
e preceptorem, sed proprio se exercuisse 
comparatis sibi arcanis Phoenicum libris, 
tvov τὰ Φοινίκων ἀπόχρυφα βιόλία. Quidam 
4, eum oratione prosa primum scribere in- 
e, quod alii ad Cadmum referunt. Primus 


nimarum ex corpore in aliud corpus migra- C 


docuisse fertur. Sectatus est Thaletis opi- 
. Obiit morbo pediculari. Omnia, αὔθ 
, hec sunt: Ἑπτάμυχυς ἧτοι Θεοχρασία 1| 
a, ἔτι δὲ Θεογονία), libris decem deorum 
tionem et successionem continens. 

ecydes, Lerius, historicus, natus paulo aute 
Jlympiadem. Scripsit de Lero ; de Iphigenia, 
'chi festis et alia. 

lias, statuarius, qui statuam eburneam Mi- 
fecit. Pericles vero. sumptibus in eam rem 
dis a populo prefectus, quinquaginta talenta 
in rem suam, et,ne rationes redderet, bellum 
vit, etc. 

lagrius, Lycius, Macrensis, ut repetitur apud 


iatorem. Sed αἱ ipse Philagrius scribit ad [) 


monem in epistola de jecore indurato, fuerit 
s medicus Epirota, discipulus Naumachii,post 
B tempora, qui Thessalonice ut plurimum 
ἃ medicam exercuit. Composuit libros medi- 
XX, si singulos numeres, aliaque opera non 
a. Item Commentarium in Hippocratem, 
Yileas, qui Andocidem sacrilegii accusavit. 
iilemon, Syracusanus, Damonis F., comicus 


)Hec, que deinceps ex /Eliano Suidas af- 
, de altero Philemone intelligenda eunt, nonde 
qui risu est emortuus. (Philemonis, cómici, 


paulo ante Menandrum. Scripsit comceedias circiter 
XC, et vixit annos XCIV; quidam annos CL. tri- 
buunt. Exstinctus est immoderato risu. Bello (1) 
inter Athenienses et Antigonum flagrante, in Pi- 
reo degens Philemon per somnium vidit novem 
puellas, domo sua exeuntes. Somno solutus nar- 
ravit puero somnium : et reliqua dramatis, quod 
ceperat, absolvit. Postea involvens se vestibus 
stragulis, quiete jacuitet mox mortuus estrepertus, 
« Aderant igitur, Epicure, Philemoni novem Muse, 
« et cum fatale illud et ultimum iter ingressurus 
« esset, ab illo digresse sunt. Diis enim nefas vi- 
« dere mortuos, quamvis sibi charissimos, ne as- 
« pectum polluant, morientium exhalationibus.Tu 


B vero, stulte, ais, eos ne curare quidem res nos- 


« tras. » /Elianus libro De Providentia. 

Philemon junior, et ipse comicus, filius Phile- 
monis comici, qui docuit fabulas LIV. 

Philepsius, cujus ut hominis callidi meminerunt 
comici antique comedise, et quod inter concio- 
nandum populo fabellas narrare solebat, idem 
jocorum amans et φιλοπαίγμων, ut innuit Demos- 
thenes Oratione contra Timocratem. 

Philetzrus, Atheniensis, comicus, fitius Aristo- 
phanis, comici. Fabulae ejus XXl, ex quibus sunt 
μ : ᾿Αχιλλεὺς, Κορινθιαστης, Φίλαυλος, Κέφαλος, 
Τηρεὺς, Ἄντυλλος, Οἰνοπίων (Nicostrato tributa ab 
aliis) ; tum ᾿Αταλάντη et Λαμπαδοφόροι. 

Philetas, Cous, Telephi F., clarus Philippi et 
Alexandri tempore,grammaticus,criticus. Hic cum 
in inveniendo sophismate, quod pseudomenum vo- 
catur, elaboraret, extenuato corpore obiit. Fuit 
preceptor Ptolemaei secundi, scripsitque Epigram- 
mata, elegias et alia. 

Philippicus Bardones, Justiniano imp. interfecto, 
visus est inhoneste et segniter imperium admi- 
nistrare. Et Patres ecumenico concilio (CPol. a. 
680) congregatos, anathemati subjecit, divinitus 
ab illis decretas duas in Servatore voluntates et 
actiones non admittens, adjutores nactusJoannem, 
tunc urbis (CPoleos) summum pontificem, et Ger- 
manum, Cyzici metropolitanum, et alios sacerdo- 
tes et senatores plurimos. 

Philippides, Atheniensis, comicus nova coma- 
dis, filius Philoclis, vixit Olympiade CXl, docuit 
fabulas XLIV. 

Philippus, Amphipolites, historicus, scripsit 
Rhodiaca libris XIX, argumenti valde obsceni: 
Coiaca libris II, Thasiaca libris 1], et alia. 

Philippus, Sophista, qui scripsit De spiritibus, 
Herodianum secutus, secundum ordinem |littera- 
rum : item De synalaepha. 

Philippus, comicus, ex cujus dramatibus sunt 
ἙΚωδωνιασταὶ, teste Athenaeo [sed, notante Kustero, 


dramata re elle et due alios ea distinguit ΤῊ 
Tarsensem, allerum grammaticum, distinguit Ku- 
stór ad ἢ. l. not. 9, pag. 599 seq. tom. Ill. 
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apud Atheneum hodie nusquam Codoniastz Phi- A F., discipulus Eveni, primus bis, , 


lippi laudatur. Adde supra, vol. II, pag. 480.) 

Philiscus, comicus, ex cujus dramatibus sunt 
ἤλδωνις, Διὸς γοναὶ, θεμιστοχλῆς, "OÀupgmoe, Πανὸς 
γοναὶ, Ἑρμοῦ xxl ᾿Αφροδίτης γοναὶ, γοναὶ ᾿Αρτέ- 
μῖδος xal ᾿Απόλλωνος. 

Philiscus, Corcyreus, Philote F., tragicus et 
sacerdos Bacchi, qui sub Ptolomeo Philadelpho 
vixit. Ab hoc Philiscium metrum appellatum est, 
quod illo frequenter uteretur. Est autem ex se- 
cundo tragicorum ordine, qui, septem numero, 
pleias sunt appellati. Tragedis ejus LXII. Fabric. 
Kusterus, tom. III, pag. 602, not. 7, cum Vossio 
malit Φίλιχος" sed vide supra ad vol. II, pag. 313, 
not. yy. Harl. 


oratoriam artem scriptus, auctor, Gs, 
rhetoricam, 4Egyptiaca libris ἵΠ1 
libris XI, Adversus Tricaranum ore. 
crate, De Dionysio tyranno, libra V] ", 
rum Theologia libros llI, Concione εἰ y; 
ltem De Libya et Syria. 

Φιλλεῖδαι, Phillide, familia Atben: 
solebat Cereris et Proserpine s 
mystas initiabat Eleusine. 

Philo Biblius, grammaticus, qui, 
tempora Neronis, diu vitam produ 
testatur. Severum EÉrennium (3) cong; 
se annum agente LXXVI, Olyppa 
Scripsit Περὶ κχτήσεως καὶ ἐχλογῆς i 


Philiscus, £gineta, qui Alexandrum Macedonem p comparandis εἰ deligendis libris, libra | 


litteras docuit, auditor Diogenis Cynici, vel, secun- 
dum Hermippum, Stilponis. Scripsit Dialogos, ex 
quibus est Codrus. Athenas profectus urbis illius 
visends gratia, cum audisset Diogenem, philoso- 
phari capit. Pater igitur fratrem ad illum arces- 
sendum misit, sed et ille philosophie amorecaptus 
est. Deinde pater, utriusque reducendi gratia eo 
profectus, et ipse philosophari copit. Discipulus 
Diogenis fuit etiam Phocion, à χρηστὸς, sive bonus 
cognomento. Sepultus est Diogenes Corinthi, cane 
in ejus monumento inciso. Sinopenses etiam statua 
illum honoraverunt et epigrammate: Γηράσχει 
xai χαλχὸς, etc., ex Laertii VI, 78. [V. supra, 
vol. II, pag. 314.] 

Philiscus, Milesius, orator Isocratis oratoris, au- 
ditor qui prius tibicen ad mirabilisfuit. UndeIsocra- 
tas eum vocavit αὐλοτρόπτην, tibiarum perforatorem. 
Scripta ejus sunt: Oratio Milesiaca ; Amphictyonica ; 
Ars rhetorica libris I1; Isocratis ᾿Απόφασις. 

Philiscus vel Philistus, Syracusanus, historicus, 
qui Dionysii, Sicilie tyranni, cognatus fuit et in 
navali pugna, Carthaginensibus commissa, obiit. 
Eveni, elegiaci poets, discipulus. Scripsit Σικελιχὰ, 
Sicula, quo opere continentur res varie, a Siculis 
adversus Grecos geste. Item — Genealogiam, De 
Phenicia, et alia quaedam De insula Sicilia. (Vide 
infra, Philistus.) 

Philistion, Prusaeusis, vel, ut Philo ait, Sardia- 
nus, comicus, qui obiit tempore Socratis. Scripsit 
comodias βιολογικὰς sive mimicas. Extinctus est 
risu immoderato. Ex fabulis ejus sunt. Μισοψηχι- 
eat, Scripsit Φιλόγελων sive Risus amantem, quod 
opus ab aliis ad (Hermiam; Curiensem refertur (92). 
Vulgo tamen Nicaensis potius dicitur, αὐ testatur 
Epigrdmma : 

'O τὸν πολυστέναχτον ἀνθρώπων βίον 
Γέλωτι χεράσας Νικαεὺς Φιλιστίων. 


Mortalium qui vitam lacrymabilem 
Nicznus risu temperat Philistton. 


Philistus, Naucratita, vel Syracusius, Archonida» 


2) V. supra, vol. II, pag. 480. Han. 


3) Hic sub Hadriano clarus fuit. Vide supra, in Hermippo, Bergtio. 


D nem heroidum, sive Pythagorezrum (997 


bibus, et. claris viris, quos unaque 
bros XXX de imperio Hadriani, so; 
vixit Philo, et alia. Erennius cogn 
Philo, ut ipse testatur. 

Philo, Judeeus, natus Alexandrie, a 
rum philosophiam sectatus, ad summus, 
nem pervenit, omnesque diseiplinas cx. 
eas qua encyclice» vocantur, quam εἰς 
perdidicit. Ubertate et copia dicendi μι, 
pressit, etc. (ex Sophronio, interpre : 
De script. eccles., et Eusebii II, 6 «t 

Philo, Carpathius, scripsit Comme: 
Canticum canticorum. 

Philochorus, Cygni F., Athenien: 
uxorem habuit Archestratam. Vir, 
Eratosthenis, quem senem adolesce 
ex insidiis, delatus apud Antigonun . 
meo studeret. Scripsit ᾿Ατθίδος, ae 
nem, De Atheniensium rebus gestis, τῷ". 
tibus usque ad. Antiochum θεὸν, n^ ὶ 
divinatione libros 1V ; De εαογιβεϊς &. ἢ 
trapoli; Salaminis origines ; Epigrenei-- 
De Atheniensium certaminibus libra V.- 
τῶν ᾿Αθήνῃσι ἀρξάντων, De archontie ie. 
sium, ἃ Socratide (Olymp. CI. 3), ad Ma^ 
(Olymp. CXV, 2) Olympiades, libri //; 4 
Demonis Atticam Historiam ; Epio Ὁ 
sum Attice; Epitomen operum Dioni 4- 
templis ; De Sophoclis fabulis libros V ; δε bc- 
De Alcmane ; De. Atheniensium mysttriu; 9» 











De lustrationibus ; De szmbolis sive igd.— 
Philocles, Polypithis F., Atheniensis, 
post Euripidem vixit et Χολὴ, Bilis cag 
est et ᾿Αλμίων, salsus, propter amaraleptin. Y 
psit Trageedias centum, e quarum D0»^* 
Ἡριγόνη, Ναύπλιος, Οἰδίπους, Οἰνεὺς, s 
Πηνελόπη, Φιλοχτήτης. JEschyli. iragici M 
fllius, ipse capite prominente οἱ δου 


Δηλιαχὰ, sive De insula Delo, libros 1l; De 9" | 
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lium habuit Morsimum, tragicum, ex À cundi frater erat, Lemnius et ipse saphista docnit 


est Assydamas, tragicus, et ex isto Phi- 
ir, belli dux. Conf. Kusteri not. ὃ et 6, 
ag. 604.) 
des Atheniensis, comicus antiquus, quj 
| fuit. Excomodiis ejus sunt Κόθορνοι, 
biA£racpoc. Alias Philonides, quem per- 
ristoph. in « Pluto » et de quo prover- 
ιπαιϊιδευτότερος Φιλωνίδου τοῦ Μελιτέως. 
gamen institutus ἃ Cleando, Mantinensi, 
a0spite. Postea adolescentiam ingressus 
n àc Demophanem (£4) sectari cepit, ge- 
gapolitanus, tyrannorum odio patria pro- 
Arcesilai, philosophi, convictu tunc uten- 
in evertendo Nicocle, Sicyoniorum tyran- 
m opera sua adjuverunt (ex Polybio). 
;ophus (5). qui Platonis leges ia XII libros 
decimum tertium enim ipse addidisse fer- 
cratis οἱ ipsius Platonis auditor, qui con- 
ioni rerum colestium vocavit, Vixit tempore 
i Macedonis, et hzc scripsit: « De solis et 
intervallo ; De diis libros lI ; De tempore ; 
bulis ; De libertate ; De ira ; De retributio- 
)e Locris Opuntiis ; De voluptate ; De amore ; 
micis et amicitia ; De scriptione ; » Περὶ τοῦ 
* « De Platone; De eclipsi et magnitudine 
et lune et terre ; De fulguribus ; De pla- 
|; Arithmetica ; De numeris fecundis, » Περὶ 
ὄνων Ἀριθμῶν' « Opticorum libros IL; Enop- 
1 libros II ; » Κυχλιαχὰ, « De circulis ; » Me- 
€, « Medietates, » et alia. 
ostratus primus, Lemnius, Veri F., pater se- 
Philostrati, sophista qui artem oratoriam 
sus est Athenis, vixitque sub Nerone. Scripsit 
. « Orationes panegyricas » et « IV Orationes 
siniacas ; Declamationes ; Qusestiones rhe- 
:as ;Loca,unde argumenta rhetorica depromi 
sunt; De nomine adversus Antipatrum, so- 
stam ; De tragoedia libros III ; Gymnasticnm » 
. De exercitiis eorum, qui Olympie certant ; » 
νωμιχὸν, « De dignoscendis lapillis »sive gem- 

« Proteum ; Canem sive sophistam ; Nero- 
n spectatorem ; Tragsdias XLIII ; Comedias 
V. » emque alia plurima et memoratu digna. 
ilostratus Philostrati, qui et Verus dictus est, 
qii sophiste F. et ipse alter sophista, qui pri- 


Athenis, obiit et sepultus est in insula Lemno. 
Auditor et gener secundi Philostrati, scripsit: 
« Imagines; Orationem. de Troja; Paraphrasim 
« clypei Homeriti ; Declamationes V. » Quidam 
etiam « Vitas Sophistarum » ipsi tribuunt. 

Φιλοτιμότεραι Κλεοφῶντος. « Ambitiosiores Cleo- 
« phonte, in cujus labris strepit Threicia hirun- 
« do. » Deridet illum (Aristophanes), ut Thracem, 
quod ex Thrassa natus esset, etc. ln hunc, qui 
erat deinagogus, etiam exstat fabula Platonis, que 
ipsius nomine inscribitur, Cleophon. 

Philoxenus, Euletida F., Cytherius, lyricus, scri- 
psit Dithyrambos XX1V, et carmine lyrico Genealo- 
giam /£acidarum, obiitque Ephesi. Cytheriis per 


B Lacedemonios in servitutem redactis, emptus est 


ab Agesylo quodam, et Myrmecis nomen ei impo- 
situm. Post Agesyli mortem redemptus, et litteris 
institutus esta Melanippide, lyrico. Callistratus 
vero, Heraclem Pontice natum esse, scribit Phi- 
Ioxenus postquam latomias Dionysii, tyranni, eva- 
sisset (Suid. in "An«yc et Εἷς λατομίας), Tarentum 
Italie se contulit. Hinc rogatus per litteras a Dio- 
nysio, ut rediret, nihil rescripsit, sed littera O (6) 
identidem tabelle inscripta significavit, se invi- 
tationem repudiare. Hinc proverbium Φιλοξένου 
γραμμάτιον, 

Philoxenus, Alexandrinus, grammaticus, Rome 
docuit : scripsit « De verbis monosyllabis ; De no- 
« tis criticis in lliade; De verbis in » μι « desi- 
« nentibus; De diplasiasmo ; De Syracusanorum 
« dialecto ; De Hellenismo libros IV ; De conjuga- 
« tionibus ; De glossis libros V ; De glossis Home- 
« ricis ; De Laconum dialecto ; De dialecto Ionica, » 
et reliquis. 

Philoxenus, Leucadius, gulo et parasitus, V. Ku- 
ster ad tom. Il, pag. 606. 


Philyllius, Atheniensis, comicus antiqua comoa- 
dic, ex cujus fabulis sunt: Αἰγεὺς, Αὔγη, ἌἌντεια, 
Δωδεκάτη (nomen hoc meretricis), Ἡραχλῆς, Πλύν- 
τρια fj Ναυσικάα, Πόλις (Pollaci et Athenaeo Πόλεις, 
plurali numero), Φρεωρύχος, ᾿Αταλάντης, Ἐλένη. 

Φιλύρινος Κινησίας, Cinesias ρυοΐα dithyrambi- 
cus fuit, qui φιλύρινος dictus fuit (non ob levita- 
tem, vel pallorem, ut Suidas, sed quod tiliaceis 


» Athenis, deinde Romaeartem oratoriam docuit D tabulis propter gracilitatem se soleret fasciare, ut 


Severo imp. usque ad Philippum. Scripsit « De- 
wunaliones, Epistolas amatorias, Imagines » si- 
Descriptiones libris IV ; Disputationes ; Ca- 
1s » sive « De fistula ; Apollonii Tyanei Vitam 
iris Xlll; Forum ; » Ἡρωικὸν, « Heroicum ; 
las sophistarum libris IV ; Epigrammata, » et 
quedam. 

hilostratus, fllius Nerviani, qui Philostrati se- 


ὴ lidem infra apud Suidam minus bene vocan- 
« Ecdelus » et « Megalophanes, » Arcesilai, 
tui, discipuli. 

δ) Anonymum hunc philosophum esse Philip- 
n, Opuntium, Platonis discipulum, docet Kus- 
tom, TII, p. 610, not, 1. HARL. 


PATROL, Ga. CX VII. 


rectus incederet, quemadmodum ex Athenei XII, 
pag. 951, Kusterus recte notavit). 


Φλέδων. Timon, Antisthenem, philosophum, 
carpens ob scriptorum multitudinem, Παντοφυῆ 
φλέ. δωνα, « Omnivarium nugatorem » appellat. 

Phlegon, Trallianus, libertus Augusti Cesaris, 
vel, ut alii, historicus, scripsit Olympiadas libris 
XVI. Continent autem res, ubique terrarum gestas, 


(6) Nempe τὸ o μικρὸν apud. vetustissimos Gre- 
cos pro οὐ diphthongo scribi solebat, et vim ha- 
bebat negandi, V. Kusteri, not. 10, vol. Ill, p. 
606 sq. et Villoison Indic. ad Anecdota Gr. tom. 
II, p. 300, litt, O. Hanr. 
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Plura deinde refert Suidas, que Platonem hausisse A In his et Κοσμικὴν περιήγησιν, Pr ».. 


ex libris sacris, vel ab .Egyptiis didicisse affir- 
mat. 

Plato, Atheniensis, comicus temporibus Aristo- 
phanis,Phrynichi,Eupolidis et Pherecratis.Fabulo» 
ejus XLVIII,e quibus, "ASev«, ΑἹ ἀφ᾽ ἱερῶν, Γρύ- 
πες, Δαίδαλος, Ἑορταὶ, ᾿Ελλὰς 1j Νῆσοι, Εὐρώπη, 
Ζεὺς κακούμενος, ᾿Ιὼ, Κλεοφῶν, Λάϊος, Λάχωνες Y 
ποιηταὶ, Μέτοικοι, Μύρμηκες, Μαμμάχυθος, Mevé- 
λεως, Nixai, Νὺξ μαχρὰ, Ξάνται ἤ Κέρχωπες, Περι- 
αλγὴς, Ποιητὴς, Πείσανδρος, Πρεσδεῖς, Παιδίον, 
Σοφισταὶ, Συμμαχία, Σκύθαι, Σύρφαξ, Ὑπέρθολος, 
Φάων. Genere dicendi usus est perspicuo et claro, 
uti ait Atheneus in Dipnosophist. Ejus etiam sunt 
᾿Ανδροφόνος, Συνεξαπατῶν οἱ Πανηγυρισταί alieque 
plures. 

Plotinus, Lycopolita, philosophus, discipulus 
Ammonii, qui antea erat, caxxogópoc sive bajulus, 
magister Amelii, quem Porphyrius audivit (10), ut 
Porphyrium Jamblichus, et hunc Sopater. Jam 
senex sub Gallieno ad annum ejus septimum vixit 
scripsitque libros LIV, qui in sex Enneades divi- 
duntur. Usus est corpore imbecillo ex morbo sa- 
cro. Scripsit etiam alia. 

Plutarchus, Chzronensis, Beotius, vixit Tra- 
jani imp. temporibus et ante. Trajanus dignitate 
consulari eum ornavit, edixitque, ne quis magi- 
stratuum in Illyrio sine ejus consensu quidquam 
faceret. Scripsit multa. 

Plutarchus,Nestorii F. Atheniensis, philosophus, 
magister Syriani, preceptoris Procli, Lycii, qui 
schole philosophis Athenis prefuit,et successorem 
habuit Marinum. Scripsit multa. 

Polemon, Philostrati vel F., Atheniensis, philo- 
sophus, discipulus Xenocratis, qui fuit Platoni 
successor. Academis et ipse prefuit,et cum antea 
luxurie deditissimum fuisset, philosophari postea 
cepit. Multos scripsit libros, sed quorum nullus 
exstat. Delectabatur precipue Homero etSophocle, 
utrumque pari sapientia praeditum esse dicens ; 
unde Homerum Sophoclem epicum, Sophoclem 
vero Homerum tragicum appellabat. 

Polemon, Evegeti F., Illiensis, ex vico Glycyia, 
donatus civitate ab Atheniensibus, ideoque Hella- 
dicus ascriptus : periegetes et historicus. Vixit 
tempore Ptolemei Epiphanis. Sed Asclepiades, 


Myrleanus, auctor est,eum squalem fuisse Aristo- [) Pollio, grammaticus, scripsit περὶ se 


phanis, grammatici,et Pansetium, Rhodium, etiam 
audivisse(11).Scripsit «Descriptionem Ilii,librislllI ; 
« Origines urbium,que sunt in Phocide,etdeearum 
« cognationecum Atheniensibus; Origines urbium 
ePonticarum; De urbibus Laconicis,»etalia plurima. 


(10) Porphyrium non fuisse discipulum Amelii, 
sed hujus condiscipulum,Kuster tom.llI, p. 433, in 
not. 9, ex Holstenio late demonstravit. BanL. 

(11; Sed vide Jonsium De scriptor. hist. philos. 
lib. i1, cap. 13. Hanr. 

(12) Kuster cum Jonsio, De script. hist. phil. IIT, 


cap. "7, propter temporis rationem, cum Musonius- 


sive Geographíam. 

Polemon,ex Laodicea ad Lvcum ἧς.» 
et sophista, qui Smyrna docuit Aris 4 
magister. Vixit tempore Trajwmin αὶ 
discipulus Timocratis, philosophi, εἰ 
Pontica oriundi et Scopeliani sophiss.— 
etatis LVI, cum se ipse in sepulcrum 
et inedia necem sibi conscivisset, quc. 
morbo vexaretur. Quamobrem cogn, 
lugentibus dixit: « Date mihi alind c; 
«illud migrabo. » Medicis quoque cni. 
cantibus, dixit : « Quam citissime Pole; 
e cidinas excidite. 

Polemon Junior, sophista, Commodi - 

Polles, AE&giensis (ex .Egis, urbs ἐς 
Magnesiam et Smyrnam), philosoph:.. 
Scripsit ordine alphabetico Συμξολιχ: . 
« ex quibus futura conjiciuntaur,libru?. 
« rxá, Auguria(ez avibus) libris VIII». 
«librisII; Περὶ τῆς καθ’ Ὅμηρον οἰων- 
causpiciisHomericis ; De Tyrrhenorun | 
« Ἰατροσυμδολικά, Conjecturas medicis; 
«λάπτου, De pico Martio ; “ἱερὸν Mrs, 
« sacram ; Κατοικιδίων. De signis dom 
«unum ; θηρευτικόν, De venatione ;De-z 
« antipathiis ; De fulminibuseteoram/ | 
« Ἐνόδον οἰώνισμα, De ratione captant: - 
« rebus, que alicui in via occurrunt, .c 
portans alicui occurrat,id significat. 5- 
ὠνιστιχήν). Ι 

Pollio (Πυλίων), Asinius, Trallian: 
philosophus,Rome eloquentiam prof. 
peio Magno, Timageni in schola sv 
chori ᾿Ατθίδα, sive opus « De rebus 4^. , 
«men »redegit,scripsitque « Dictaet'z. Y 
« bilia(49) Musonii,philosophi ; Epitom*. ' 
« Georgicorum libris Il ; adrersus Ar-- 

« animalibus libros X ; De civili belloR: 
« saris et Pompeii. | 

Pollio Valerius, Alexandrinus philosj« 
sub Adriano vixit.Hujus filius Diodorusp* | 
scripsit Enarrationem « locorum diffi" 
«apud oratores reperiuntur.» Valerimoz 
Collectionem vocabulorum Atticorum, orbit 
betico, et alia quedam philosophict. 





γράμμα ápapravop£vov, « De erratis, gur 7 
« teram committuntur. 
Pollux (Πολυδεύκης), Naucratita, sophisti 7 
quidam aiunt Arduenna Phonicie orum, * | 
luntur. Docuit Athenis sub Commodo it." 





sub Nerone floruisset, censet, « Dicta du 
« morab.»Musonii pertinere ad Pollionem/?. 
Confer tamen supra, ad vol. Ill, p. δὰ " 
inquirere jubet, quis sit Pollio, quem, 
Ctesism et Herodoti scripsisse memeret Po a 
apud Eusebium, De prep. em. lib. 1. 
p. 467. HARL. 
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is L'VITI. Scripsit Onomasticum, quod est À (Πολομνήστεια) propter obcenitatem perstringuntur 


'ocabulorum diversorum quae de eadem 
ir, « libris X : Disputationes sive Sermo- 
zlamationes ; Commodi Cesaris Epitha- 
;: Orationem ad Romanos habitam, 'Po- 
όὄγον ; Buccinatorem, sive Certamen mu- 
Contra Sinopenses; ᾿Ιανελλήνιον, Oratio- 
nventu totiusGrecie habitam;'Apxaóixv, 
ades, » et alia. 

Agrigentius, orator, vel potius antiquo- 
istarum unus, Licymnii magister. Scripsit 
»giam Grecorum et Barbarorum, qui ad 
| bellum gesserunt » et quem exitum quis- 
im habuerit. Quidam tamen opus hos Da- 
bunt ; « Naviumcatalogum ; De vocabulis.» 


a comicis. Conf. Kusteri not. 8intom. III, pag. 176. 

Polyzelus, comicus, cujus dramata sunt : Νίπτρα͵ 
Δημοτυνδάρεως, Μουσὼ γοναὶ, Διονύσου γοναὶ, 
᾿Αφροδίτης γοναί. 


Porphyrius, petulanti et maledica lingua Chri- 
stianos insectatus, proprio nomine dictus est Ba- 
σιλεύς, (Malchus), ex Tyro Phonicis oriundus, phi- 
losophus, discipulus Amelii, Plotino magistro usi, 
Jamblici magister, vixit Aureliani temporibus, et 
vitam produxit usque ad Diocletianum imp. Audivit 
et Longinum, criticum. Scripsit libros quam plu- 
rimos, philosophicos, rhetoricos et grammaticos : 
« De divinis nominibus librum; De principiis, 
« duos ; de materia, sex ; de anima adversus Boe- 


mus, Sardianus, sophista, sub primo C&- ἢ « thum, quinque; De abstinentia ab animatis libres 


ün. Scripsit « Orationes forenses ef causa- 
re patrociniorum formas, Διχῶν ἤτοι συνηγο- 
οτυπώσεις Parthici triumphi librosIII,» etalia 
menus, Macedo, rhetor. Scripsit « De The- 
ictitorum libros lll, » et alia. 
bius, Luci F., ex Megalopoli Arcadis, Sci- 
Africani praeceptor et Paneetii pbilosophi 
is, tempore Ptolemei Evergetis. Hic copiosam 
« Historiam Romanam libris XL » scripsit, 
iCleomenis Spartani ad Perseum Philippi 
acedonum successioni res a Romanis gestas 
,e adnectens. Polybii Historiam continuavit 
lonius, Olbiopolita, sophista. Strabo quoque, 
scensis, scripsit Historiam inde incipientem 
'olybus desinit, libris XLIII. 
lycarpus Joannis evangeliste, theologi, audi- 
uccessor Buccoli, primiSmyrnaeorum episcopi 
yrio pro Christo consummatus est sub Marco 
mino. Epistolam scripsit ad. Philippenses, πάνυ 
ἀστήν omnino admirabilem, et Ad magnum 
ysium Arecopagitam, ct ad alias. Ecclesias. Hic 
[uasdam super die Paschatis questiones, imp. 
onio Pio, et Ecclesie Romane episcopatum 
»nte Aniceto, Romam venit, ubi multos, qui 
Xonis et Valentini doctrine crediderant, ad 
mn revocavit. Marcioni obviam forte facto et 
ent . Agnosce nos, Polycarpe, respondit : T'vw- 
σε, «Agnosco te primogenitum diaboli filium. » 
'olycrates, Atheniensis, orator valde eloquens, 
| post Anytum et Melitum orationes coatra So- 
em scripsit. 
Polyeuctus, comicus, cujus drama 'IIvioyoc me- 


« IV. De se ipso cognoscendo, Περὶ τοῦ γνῶϑι σεαυτὲν, 
« libros IV ; Deincorporeis ; Unam esse Platonis et 
« Aristotelis sectam, libros ; In Julianum Chaldeuza; 
« Philosophicam historiam, libros IV ; Contra Chn- 
« sLianos libros XV ; De Homerica philosophia ; Ad - 
« versus Aristotelem, qui animam entelechiam esse 
« statuit ; Φιλολόγου ἱστορίας, Historie philologicae 
« libros ; De genere,specie, differentia, proprio et ac- 
« cidente;De Nili fontibus secundnm Pindarum ; De 
« utilitate, quam regesex Homero possunt percipere 
« libros X ; Miscellanearum questionum libros VII, 
ὁ In Thucydidis Proemium ; Adversus Aristidem h- 
« bros VII; In Minuciani artem » et alia plurima, 
precipue astronormica, inter que et Εἰσχγωγὴν ἀστ:ν- 
νομουμένων, « introductionem in res astronomicas 
« libros IIL ; itemque Dubia grammatica. » 
Posidippus, Cassandrensis, Cynisci F., comicus, 
qui tertio anno post Menandri obitum fabulas de- 
cere ccpit. Dramata ejus sunt ad XXX. 
Posidonius, Apameensis, Syrus aut Rhoüms, 
philosophus Stoicus, cognomine Athleta, Schon. 
habuit Rhodi, discipulus et successor Panasetn. νε- 
nit Romam sub M. Marcello. Scripsit multa 
Posidonius, Alexandrinus, philosophus Siorus.. 
Zenobis Citiei discipulus. Scripsit. Historiam, smt 
incipientem, ubi desinit Polybius, Libris LIi.usrs 
ad bellum Cyrenaicum et Ptolemsium. tiem - Μ΄ 
« clamationes rhetoricas ; In Demosthemem arc 


« menta. » Sed hec puto, potius esse Pesséer:. 
Olbiopolit:, sophistee. 


Posidonius, Olbiopolita, sophista «t hsséonum. 


Scripsit « De Oceana et rebus, quse i» ec-swea* Je 
e regione, que Tyrica vocatur; Atticas hisitona :i-- 
« bris IV ; Libyco libris ΙΧ,» et alia quedar. 

Posidonius, qui scripsit HizAgacxóv οἱώνιαν 
pra, in Οἰωνιστικήν.) 

Postumius, Romanus, Capua oriundus.zmn. a... 
rifaber, deinde post tricesimum set&L- gm 
Athenas profectus, Grecorum litteris em: i. 


yatur Atheneo. Fuit et. state nostra (13) Po- 
Puctus, etc. Supra in Ἡνίόχος. 

Polygnotus, pictor, Thasius, Aglaophontis filius 
discipulus, quem Athenienses civitate donarunt, 
1quod porticum pecilem gratis pinxisset, vel ob 
cras in Thesauro et Anaceo. 

Polymnesti , Golophonii, citharedi, carmina 


- 
**REe- 


(13) latem. Luciani intellige, qui in hunc Po- 
eucwum, sophistam, scripsit suum Pseudologistam 
᾿ περὶ τοῦ ἐπρράλος, t. ll edit. Amstelod. p. 432 


sq. FAen. Confer supra ad voc. Hesums ,.—... 
HanL. T 
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multis preeclaris instructus scientiis ad seram eta- A 


tem vixit. Hic se poterat usurpare illud Heracliti 
(apud Julianum, orat. 6, pag. 185) : Ἔξ μαυτὸν ἐδιζη- 
σάμην, Me ipsum quesivi. Diversas a Posthumio, 
consule Romano, novo homine, sed superbo, etc. 

Potamon, Alexandrinus, philosophus, vixit ante 
Augustum et illius tempore, Ejus est « In Platonis 
de rep. Commentarius. 

Potamon, Mitileneus, Lesbonactis F., rhetor, 
Rome sub Tiberia imp. eloquentiam professus. 
Hunc, in patriam aliquando redeuntem, imperator 
talibus litteris instruxit : « Potamonem, Lesbonac- 
tis F., si quis injuria afficere ausus fuerit, videat, 
an mecum bellum gerere possit. Scripsit, De Alex- 
andro Macedone ; Fines Samiorum ; Bruti enco- 
nium ; Cesaris enconium ; De perfecto oratore. » 

Potone, Platonis, philosophi, soror. 

Pratinas, Pyrrhonide vel Eucomii F. Phliasius, 
poeta tragicus, qui cum JEschylo et Choarilo cer- 
tavit Olympiade LXX, et primus Satyros scripsit. 
Illo tabulas docente, tabulata, in quibus spectato- 
res stabant, ceciderunt, unde Athenienses thea- 
trum exstruxerunt. FabulasediditL, quarum XXXII 
satyrice. Semel vicit. 

Πρέσδεις. Philosophi, qui cum Areobindo in 
Persiam iverunt legati, fuerunt isti: Damascius 
Syrus, Simplicius Cilix, Eulalius (Agathis codices 
KEulamius) Phryx, Priscianus Lydus, Hermias et 
Diogenes, Phonices, Isidorus Gazeus. Hi omnes 
domum redierunt,barbari hospitalitate valere jussa. 
Sed in pace Romanorum cum Persis, cautum est, 
ut viris illis secure vivere liceret, neccontra animi 
sententiam ab avita (De diis), opinione esset rece- 
dendum. 

Priscus, Panites, sophista, Theodosii Jun. tem- 
poribus scripsit « Historiam Byzantinam et De At- 
tila libros VIII ; &tem Declamationes rhetoricas et 
Epistolas. 

Proeeresius, Pancratii F., ex Cesarea Cappadocie 
sophista, qui Antiochis Ulpianum audivit. Athenis 
docuit paulo ante Libanium, maximis a Constan- 
tino honoribus ornatus. Scripsit Declamationes rhe- 
toricas. Vixit et sub Juliano Libanii temporibus, 
et Julianus, ut Prosresio egre faceret, Libanium 
vehementer coluit. (Supra, in Labanio.) 

Προχέφαλος. Supra in Philocle. 


Proclus, Mallotes , Cilix, philosophus Stoicus D tionem et anticipationem. Epicurus"? - 


Scripsit « Commentarium in Diogenis sophismata ; 
et Adversus Epicurum. 

Proclus alter, Mallotes, philosophus et ipse Stoi- 
cus. 

Proclus, Proculeius, Themisonis F., Laodicesm 
Syrie sacerdos sive hierophanta, Scripsit « Theo- 
logiam ; In Pandore Fabulam, que est apud He- 
« siodum ; In Nicomachi Isagogen arithmetica, » 
et alia quaedam geometrica. 

Proclus Lycius, dissipulus Syriani et auditor 
Plutarchi philosophi, Nestorii F., Platonicus philo- 
sophus, qui philosophicae scholae Athenis prebuit, 


habuitque discipulum et successum, 
Neapolitanum. Scripsit permolu "a 
grammatica : « Commentarium intem, 
In Hesiodi opera et dies ; De chrestg, 
lll; Περὶἀγωγῆς, De disciplina Th« 
Il; In Remp. Platonis libros WV; lad 
giam ; Συμφων αν sive ConsensamÜry t 
etPlatonis ; In Oracula librosX;De ἐπεὶ 
Argumenta XVIII contra Christiano, t 
clus ille, qui secundus a Porphyrio i 
petulantem linguam in Christizno: - 
versus hunc Joannes Philoponus scr. 
gumenta ejus X VIII admirabili ἀδχίοτιιν.. 
eumque vel in Grzcis disciplinis, qur. 
se jactabat, indoctum et exiguo judi. , 
ostendit. Scripsit etiam Proclus Mz:a- 
Librum de matre deorum, quem s qx; 
sumat, ex eo intelliget philosophun ... 
καταχωλῇς. non absque ditino affat x. 
illius theologiam in lucem protrarie : 
res non amplius turbentur lamenu:e 
(in sacris illis) audiuntur. 
Proclus, imperatoris Justini ques. 
qui nullam legem scripsit, etc. 
Procopius illustris, Caesariensis, ! 
rhetor et sophista. Scripsit Bit | 
sive Bellisarii bella et res Romeetit: 
Vixit tempore Justiniani imp. fu. 
notarius etcomes,omnibusque bell. 
a se descriptis, ipse interfuit. Scr. 
brum, qui prioribus additus est non 
inscribitur, continens vituperat 
insectationes Justiniani imp. et Th-, 
ejus, itemque Bellisarii et uxoris Ἷ 
Procopius. In templo sancti mar: 
in Chelone, statua cujusdam eunad 
cujus pectore inscriptum erat:«(w. 
gnum loco moverit, laqueo pereat, ^ 
Prodicus Ceius, ex insulo Ceo ec 
oriundus, philosophus physicus e(sy*- 
lis Democriti Abderitzm, et George 
Protagorm, Abderite. Athenis hausta c- 
tuus est velut qui juvenes corrumpere 
Πρόληψις, anticipatio scilicet ante 
rei cognitio. Chrysippus naturalium qr 
libro XII, tria dicit esse criteria, sent - 





ait esse memoriam ejus, quod exetrinse* 
apparuit, etc, 

Prometheus judicum Judaicorum 147 
Gricos celebris fuit, qui primus invent gt | 
cam et philosophiam.Idem hominesfinns 
quod rudes sapientiam docuit. Tunc flor 
metheus, qui musicam invenit ; el AUS, a | 
Astronomiam interpretaretur, calüm £5 
dictus. Porro Argus, qui ob artium repu? 
tiam multos oculos habere fipgelstz" fu: 
fuit Sibylla Fatidica, regnante apud 24ff 4 
raone, cui cognomen Taracho, εἰ Me 
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« sive biformis dictus est ob corporis ma- À — Protogenes. Xanthius ex Lycia, pictoria arte ce- 


51, vel quod ex Egypto oriundus venisset 
im, vel quod contra promiscuum concubi- 
m tulisset de virginibus, uni viro collo- 
loc Cecrops fecit, qui ab JEgyptiis genus 
non ignoraret leges quas Vulcanus, regio- 
3 rex, tulerat. Ipse Athenis regnavit annos 
ginta. 

mus, tibicen, cujus prolixam barbam per- 
1t comici. 

γτεία, alia spiritalis, alia diabolica: nam et 
iones diabolorum prophetis dicuntur; alia 
is, vel artificiosa, qua inter has est media ; 
lique communis et popularis. Ac spiritalis 
| precipue est sanctorum : Dei autem dis- 
one participes ejus quoque interdum sunt 
1 tales non sunt, ut Pharao, Balaam et Cai- 
Jiabolica ad solos diabolorum cultores per- 
$jus generis sunt, qui ex inspectione farine 
lei divinant, et Pythia, ex quercu oracula 
s, et Dodontea, sacrificula, et aruspices et 
atores signorum etsternutationum etominum 
minum et murium et mustelarum et ligni 
antis et tinnitus aurium et palpitationum cor- 
et nominum ; itemque, qui umbras mortuo- 
'vocant, et ex astris, aquis et aliis infinitis 
| pradicunt. Nam divinatio ex somnis et apud 
uidem in usu est, sed per afflatum divinum 
ivinatio naturalis est animalium brutorum. 
idines enim et grues et formice imminentem 
estatem presentiunt, itemque echini et alcyo- 
nature munere. Divinalio vero, qua arte con- 
'stmedicorum,consiliariorum etgubernatorum 
t ver: prophetia proprium est, linguam pre- 
ministram gratie Spiritus. 

;Xtagoras Abderites, Artemonis vel Meandri F. 
am Teium fuisse scripserunt. Primum fuit ba- 
|; sed Democritum cum audisset, doctrine 
u$ amore, philosophie operam dedit et elo- 
iig, primusque cognominatus est sophista. 
ἃ contentiosum dicendi genus primus invenit, 
entum minarum mercedem a discipulis exegit. 
ὃς ἔμμισθος, Sermo mercenarius ideo cognomi- 
us. Magister fuit Isocratis oratoris. Idem primus 
lionem divisit in partes quatuor, εὐχωλὴν, ipo - 
», ἀπόχρισιν, ἐντολὴν. Alii post eum in septem, 
γῆσιν, ἐρώτησιν, ἀπόχρισιν, ἐντολὴν, εἰσαγγελίαν 
), εὐχωλὴν, χλῆσιν, Alcidamas quatuor formas 
(ionis ponit, φάσιν, ἀπόφασιν, ἐρώτήσιν, προσ- 
ρευσιν, Protagore libri ab Atheniensibus cre- 
ii sunt, quod aliquando sic exorsus esset: Περὶ 
ὧν οὐχ ἔχω εἰδέναι, οὔτε ὥς εἶσιν, οὔτε ὥς οὐχ 
4 De diis scire non. possum utrum sint, an vero 
n sint. Platone, philosopho, et antiquior, fuitque 
agister pradici, Ceii, et multorum aliorum. 


14) Suid. infra in πυθμὴν, ἐπαγγελίαν. Laertius 
et ἀπαγγελίαν 


«λίαν. 
(45) Confer Franciscum Junium, in artificum 


lebris, qui Bacchum, Διόνυσον (Leopardus, XVI, 2, 
emendatt. ex Plutarchi Demetrio, pag. 898, legit (15) 
ἸΙάλύσον,) Rhodi pinxit, opus incomparabile, quod 
admiratus est Demetrius, Poliorcetes,cum Rhodum 
per biennium obsideret, adductis mille amplius 
navibus et plus quam 55,000 armatorum. Scripsit 
Protogenes « De arte pictoria et figuris libros lI. » 

Ptolemseus, Cytherius, poeta epicus. Scripsit 
« De psalavantha, » quam herbam esse dicit mira 
vi preditam. 

Claudius Ptolemsus, Alexandrinus, philosophus, 
tempore Marci imp. Scripsit « tres libros mechani- 
« cos ; De ortu et significationibus stellarum iner- 
« rantium ; Planisphorium ; Canonem expeditum ; 


B « Magnum opus a tronomicum » sive Syntazit, et alia. 


C 


D 


Ptolemeus Pindarion, Alexandrius, grammati- 
cus,Oroandri F., discipulus Aristarchi. Scripsit 
«Homericorum exemplorum, Ὑποδειγμάτων libros 111 
« De Homerico charactere; Adversus Neothalidem 
« dedictione; De Utide Homerico ; De asteropso 
« apud Homerum, » et alia. 


Ptolemzus, grammaticus, ᾿Επιθέτης dictus,quod 
Aristarchum sequeretur. Auditor fuit Hellanici, 
grammatici, qui audiverat Agatoclem, discipulum 
Zenodoti Ephesii. Scripsit Περὶ τῶν παρ Ὁμήρῳ 
πληγῶν, « De plagis apud Homerum ; Commenta- 
« rium in Odysseam. » 

Polemeus, Aristonici grammatici pater, et ipse 
grammaticus, qui ambo Rome artem grammaticam 
professi sunt. Scripsit Ὁμοίως εἴρημένα τοῖς Tpa- 
q1xoic « De iis quee similiter dicta sunt a tragicis ; In 
« Homerum libros quinquaginta ; Τὰ παρὰ τῷ ποιητῇ 
« ξένως ἱστορημένα. De iis que Homerum mira et 
« peregrina traduntur; De Musis et Nereidibus. » 

Ptolemeus, Hephestionis F., cognomine Χέννος, 
Alexandrinus, grammaticus clarus sub Trajano et 
Adriano, imp. Scripsit De historia paradoza sive 
mirabili ; Sphingem, drama historicum ; Ανθόμηρον 
sive«Poema HomeriemulumRhapsodiarum XXIV.» 
et alia quedam. 


Ptolemsus, Ascalaonites, grammaticus, qui Ro- 
ma docuit. Scripsit « Homericam Prosodiam De Hel- 
« lenismo, sive De recta loquendi ratione libros XV; 
« De metris ; De Aristarchea Odyssee correctione ; 
« Dedifferentia vocabulorum;itemalia grammatica.» 

Pulcheria, Arcadii filia, nondum annos XV nata 
imperium optime administravit, íÍratremque Theo- 
dosium erudiit, et pietate erga Deum accurate in- 
stituiL multasque instruxit ecclesias. Nestorius Pul- 
cherie invisus erat, criminabatur eniu: eam apud 
Paulinum Magistrum. Sorores ejus Arcadia et Ma- 
rina. Theodosius sepe, libellis non lectis nomen 
suum subscribebat. Itaque Pulcheria ipsi subjecit 


Catalogo, pag. 484 seq.; et Kusttet πὰ Sexiüm 
socum tom. IÍI, pag. 218, not. 3 
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libellum, quo cenjugem, Eudoxiam, donari sibi & men Pytkiurh. Hinc πυϑεύλης͵ qu, 


petebat, ut ea ancilla uteretur, etc. 

Pylades, Cilix, ex oppido Mistarnis. Scripsit De 
saltatione Italica, cujus ipse inventor fuit ; De sal- 
tatione comica, que Κόρδαξ vocabatur; item De 
saltatione tragica, qua σίκιννις οἱ De satyrica, qus 
᾿ἘἘμμέλεια dicebatur. (Sed vide Athen. I, pag. 20; 
et Kusteri not. & et 5, tom. III, pag. 239.) 


Pyrrhon,Plistarchi F. Eleus,philosophus tempore 
Philippi Macedonis, Olympiade CT et ultra. Pri- 
mum quidem pictor fuit, postea animum ad philo- 
sophiam applicans audivit Brysonem, Clinomachi 
discipulum, deinde Anaxarchum, discipulum Me- 
trodori, Chii, cujus magister fuit Democritus, 
Abderita. Statuit, nihil esse natura honestam et 
turpe, sed omnia moribus et lege. 

Pyrrhon, Phliasius, Timarchi F., discipulus Ti- 
monis, philosophi. 

Pyrrhonii philosophi, qui Pyrrhonis sectam am- 
plectebantur, dicti etiam aporetici, septici, ephe- 
clici, zetetici, etc. Sceptices primus auctor fuit Ho- 
merus, qui nihil certi de rebus pronuntiat. Septem 
etiam sapientes fuere Sceptici, quorum est dictum : 
Ne quid nimis; Archilochus quoque, cum ait: 
Τοῖος ἀνθρώποις νοῦς γίνεται θνητοῖς, ὁχοίην Ζεὸς 
ἡμέρην ἄγει. ἘΠ Euripides (Supplicibus) : Τί δῆτα 
τοὺς ταλαιπώρους βροτοὺς φρονεῖν λέγουσι ; σοῦ γὰρ 
ἐξηρτήμεθα᾽ Δρῶμέν τε τοιαῦθ᾽, τυγχάνεις θέλων. 

Pythagoras, Samius, revera Tyrrhenus, Mnesar- 
chi, sculptoris annulorum, filius, qui cum patre 


Samum adolescens ex Tyrrhenia migravit, ubi C 


Pherecydem Syrium,deinde Hermodamantem audi- 
vit, Creophyli nepotem, hinc Abaridem, Hyperbo- 
reum et Zaretem, Magum. Apud JEgyptios etiam 
et Chaldaeos disciplinis institutus rediit Samum, 
quam cum Polycratis tyrannide teneri vidisset, 
Crotonem in Italiam abiit, apertaque ibi schola 
quingentos et amplius discipulos habuit. Fratres ei 
duo: natu major Eunomus, medius Tyrrhenus. 
Servus Zamolxis, cui σοί, ut Saturno, immolant. 
Uxorem duxit Theanonem, Brontini, Crotoniate, 
filiam, ex qua filios duos suscepit, Telaugem et Da- 
monem, vel ut alii, Mnesarchum : filiam quoque, 
Mylam, sive, ut alii, Arignotem. Scripsit Pythago- 
ras tres tantum libros, Παιδευτιχκὸν, ΠΟολιτικὴν, et 
tertium, qui Lysidis Tarentini est potius, ejus disci- 
puli, qui Thebis, quo fugerat, Epaminondam insti- 
tuit. Quidam aurea carmina. quoque illi tribuunt. 
(Plurima deinde de Pythagora ejusque morte, phi- 
losophia ac symbolis refert Suidas, qui etiam vi- 
dendus in Ἤδη.) 

Pytheas, Atheniensis, orator, milothri, sive pi- 
strinarii filius, scripsit Conciones et Orationes foren- 
ses et alia quedam ; non adnumeratus autem est 
(decem) oratoribus, ut homo audax et dissolutus, 
qui Athenis ob ss alienum ex carcere effugit in 
Macedoniam, ac postea, rediit. 


Πυθιὰς βοή, vox cum cantu tibie conjuncta Car- 


D tyranno, ad hoc inductus. Unde proverbia i 


vocant. 

J1568vov. Templum Apollinis, Atha. - 
conditum, in quo tripodas pone ! 
choro Thargelia vicerant. 

Python, Bysantinus, orator, qui αὶ 
pulsus, in Macedoniam abiit, ibiq ; 
proditionem impulit, etc. V. Kusuric. 
pag. 237. 





Q. 

Quadratus, Romannus, historicus. c 
ca dialecto historiam Romanam libri Y 
inscripsit Χιλιετηρίδχ, quod compl: 
mille annorum a Roma condita ad ἰξ 
drum, Mammeese F. 

Quirinus, sophista, qui Lingua zre 
ταμιείου vocabatur, cujus cura ab imp.« 
era 


R 

Rhadamanti judicium de iis quom: 
justitia. Rhadamanti jusjurandum, s; 
ὀμνύναι, et Lampon. Conf. Kustei; 
pag. 249. 

Rhamnus de sapientibus clarisqu τ᾿ 
Rhamnusenim erat populus Αἰ δἰ q | 
floruit,orator celebris, quem mulli m 
proverbium usui vitz reliquerunt c 
Rhamnusii vocarentur. Rhamnuria Xr. 
quam fecit Phidias et Erectheus matr; 
qua Nemis vocabatur et illo in locor: 
dicavit. Phidias Agoracrito, Pario 5 
permisit nomen suum inscribere ; ut? I i 
to Jovis inscripsit Παντάρχης καλός 
Pantarces, Argivus, formosus ipsin:: ' 

Ῥαριάς. Rharus Cererem, errantez.-« 
nam quarentem,hospitio excepit,proc 
Ceres Triptolemum, Celei F, BRharí ne. 
culturam docuit, eique currum alatoron*. 
dedit, quo vectus terram peragravilelaz.- 
homines docuit. 

Rhapsodi dicebantur, qui carmin ἢ: 
theatris recitabant, quod ῥάδδους sivense* 
tes hoc facerent. Est etiam ῥάψῳδῆσαι 127 
simpliciter loqui et recitare. 

Rheginos Xenarchus, Sophronis mimo 
ut timidos in comoediis suis perstríarit i7 





tum est 'Payivou δειλότερος, Rhepino finir. 
qui supra modum timidi sunt. 

Rheginus, grammaticus, scripsit librus 8 
catur Polymnemon. . 

'Pnpíapyoc, qui oracula dicit, ut et 49^ 
charmum. Vel, ut Asclepiades libro gero Tin 
δουμένων, qui omnium optime povera 75 
dicere. 

Ῥήτωρ. Multis decretis cautum edt, it 
ars oratoria adhiberetur, si quis enini" 
de re, qua» ad privatam ipsius foriunánm wr 
üineret. 


d 
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», Benssus, ex Bena, Crete urbe, vel, Á eomtnodarn haberet. Salustius dieebat,pltllosopha?si 


el, ut alii, er. Ithome Messenes civitate. 
um fuit palestreb custos et servus: postea 
istitutus grmnmatieus evasit, equalis 
nis. Soripsit Ἔμμετρα ποιήματα (16) ; 
em libris XIV. 
ou, Terentinus, comicus, auotor hilaro- 
, sive phlyacegraphie. Figuli filius, sub 
) primo vixit. Fabule ejus tragice et 
AX VII. (Conf. Kuster p. 260, net. 8.) 
Ephesius, medious, qui cum Critone sub 
lloruit. Seripsit libros plurimos, ex quibus 
« De ratione victus libri V ; De viciu navi- 
n; Do medicamentis vulnerum ; De vul- 
ne articulorum ; De ficubus ; De veteri 
^a ; De lacte; De vino ; De melle. » 
is Hufus, tempore Scipionis vixit,in expe- 
ts beilieis ei comes, etres, tunc gestas 
nandavit, fuitque tunc temporis tribunus 
ut Appianus in Romana Historia testatur. 
᾿ς Abderitica dialecto significat figuram. 
sterea vocibus, non Grecis, Democritus, 
es, usus est, ut τροπή dizit situm, et 
^, ordinem. 
8 

ius Bacchus dictus a clamore orgia cele- 
m. Nem Barbaris εὐάζειν est σαύάζειν, et 

appellant σαδασμόν. Etiam σάδοι loca, 
consecrata, et Bacchi sacerdot»s,Mnaseas, 
isis, Sabaxium — ait esse Bacchi fllium. 
n Eá6o1.) 
tus, sophista, qui vixitsub Adriano, Cesare. 
t Introductionem et argumentum materie 
ationum libris IV, Commentarium in Thu- 
n, Acusilaum et alios. Item alias quasdam 
tbiones. (Frater ejus Sergius infra, Σέργιος.) 
8, poeta tragicus ; et Sace, gens Thracica. 
1ius,philosophus Alexandrinus,cognomento 
ex Christiano factus est gentilis, ut ait Por- 
8. 
stiws, sophista, soripsit commentarium in 
ithenem, Herodotumrn et alia. 
istius, Mopseates, medious, scripsit de medi- 
sub Tiberio, imp. 
18tius, Basilidis, Syri et Theocls, Emesene, 
enis Alexandriam cum Isidoro venit. Eloquen- 


eceptis ab Βωηοίο, sophista, Emesm tunc D 


ate, eruditus, publicas Dernosthenis orationes 
s edidictt,et orationes scripsit non inferiores 
lostrum quoquecivem (Damascii verba sunt), 
»um, Runeii sodalem oeto libros Historie 
ydidis edidicisse aiebat, nihil tamen auditu 
im dicere potuisse. Nonnum etiam aiunt sexios 
n Demosthenem edidicisse, sed tamen ne os 
em aperire potwisse, αἱ aliquam orationem 


)) Quod omnia poemata sint ἔμμετρα, Kuster, 
. Vll, pag. 250, alterutrratn vocabulum esse su- 
acaueum existhinat. Toup vero in emendatib- 
i in Suidam, vol. II, pag. 135, melius corrigit 


hominibus non esse facile, sed potius impossibile, 
Heracliti more insectator vulgi et derisor salsus. 
Idem virtutem quintam vocabat veram opinionem de 
diis, que interdum inesse videtur etiam improbis- 
simis. Philosophabatur cynico more, etc. 

Salustius, prefectus pretorio sub Juliano, etc. 

Σαμίων δῆμος πολυγράμματος dictus ab Aristo- 
phane in Babyloniis, vel, quod Samii,a tyrannis ad 
incitas redacti, ob civium penuriam servis jus ci- 
vitatis ascripserunt, ut Aristoteles tradit in Samio- 
rum rep., vel, quod apud Samios XXIV, littera 
primum invente a Calistrato, ut Andron in tripode 
ait. Archinus vero Athenzi F. archonte Euclide 
Atheniensibus persuasit, ut lonum litteris uteren- 
tur. Aristophanes autem comediam Babylonios do- 
cuit per Callistratum annis (XX) ante Euclidem sub 
archonte, Eucle. De eo autem, qui rem istam 
Atheniensibus persuasit, scribit Theopompus. Alii 
causam asserunt, quod Athenienses Samios, in 
bello captos,stigmate noctus notarent, Samii vero 
Athenienses samsna, quod est navigium bireme a 
Polycrate, Samiorum tyranno, primum fabricatum, 
ut ait Lysimachus libro secundo Nostorum, sive De 
reditu. 

Sanchoniathon, Tyrios, philosophus, qui belli 
Trojani tempore vixit scripsitque De Hermetis Phy- 
síologia, quee (in linguam €6recam) translata est ; 
Antiqua Tyriorum instituta lingua Phonieum : 
Theologiam /&£gyptiacam, et alia. 


Q  Sandon, HellaniciF., philosophus. Scripsit Argu- 


menta in Orpheum, librum unum. P 

Sannyrion, Atheniensis, oemicus.Ejus dramata : 
Γέλως, Δανάη, Ἰώ, ψυχασταί, ut Atheneus in 
Dipnosophistis. 

Sappho,Simonis filia,vel Eunomini (al. Eumeni) 
vel Eirigyi vel Ecryti, vel Semi, vel Camonis, vel 
Etarchi, vel denique Scamandronymi, patris, et 
Clides, matris. Lesbia, Ereso oriunda et lyrica. 
Vixit Olympiade XLI£, quo tempore floruerunt Al- 
o&us, Stesichorus Pittacus. Fratres ejus Larychus. 
Charazus, Eurigius. Nupsit Gercole,ditissimo viro 
ex Andro, unde nata ipsi fuit filia, Clis. Amicte 
fuerunt Atthis; Telesippa, Megara : discipulo Ana- 
gora Milesia, Congyla Colophonia, Runica Salami- 
nia. Seripsit« Carminum lIyricorum klbros IX, » et 
prima plectrum invenit.Soripsit et « Epigrammata, 
e Elegias, lembos, Monodias. » 

Sappho, Lesbie, Mytilensa,psaltria,de quaeopra, 
in Phaon. 

Sarapion, lius rhetor, Alexandftinus. Scripsit 
«De vitiis declamationum ; 'Axgodetov,sive Auscul- 
« tetionum libros Vii, Panegyrioum in Adrianum, 
«imp; Goneultationes δά Alexamdrinos ; Rectene 


αμέτρῳ οἱήμάτα, Sed criticam hic agere aut Tou- 
N animadversiones repetere nec libet nec vacat. 
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« Plato Homerum e Rep. sua ablegarit, » et alia À bus inopiam suam afque immensum ni 
multa. Item « Artem oratoriam. » tatem facile expleturum. Sed erat isi, 
Sarapion solum fere Orpheum habebat et lege- Scopelianus, Clazomenius, sophi ,. 
bat : subinde Isidorum de qusstionibus occurren- Nerva vixit οἱ Smyrne eloquentiam d. 
tibus interrogans,virum summa theologimscientia — Nicetz, «equalis Apollonii, Tyaneoss, 3 
instructum quem solum familiarxm noratetadmit- etiam epistolas Apollonius scripsit, 
tebat,nec ullum alium suarum facultatum,duorum Σκύθης. Anacharsis fuit Scytha,sei qi. 
aut trium librorum,inter quos erat Orphei poesis, — natus, et ideo διγλωσσος duarum perit 
dignum judicabat,putans se in illo perpexissevitam — rum, qui Scythis leges tulit. 
illam Saturniam,poetarum fabulis celebratam.Nam Scylax, Cariandensis, ex Carianda, ων 
ille quidem poetarum scriptis celebratus Chironin — tate, prope Halicarnassum,mathemitie. 


| 


Saturnii et Jovii regni confinio potius constitit, 
unde biformis esse traditur. Eodem tempore vir 
alius Alexandria venit, ex tota diametro,vel magis 
etiam, si sic dicere fas est, quam ex diametro 8 
Serapione distans : nam hic quidem Saturnius aut 
Jovius fuit, ille vero Typhonius, et Typhone versu- 
tior bellua. Nullus enim eorum, qui nunc vivunt, 
hominum ignorat, quo animo et qua fortuna fuerit 
Pamprepius. 

Σαράπους. Alceus Pittacum vocavit Σαράποδα, 
χειροπόδην, vaópuxa, φύσκωνα, γάστρωνα, ζοφοδορ-- 
κίδα et ἀγασύραστον. (Ex Laertii lib. 1, c. 81.) 

Scindapsus, instrumentum musicum.De Zenone, 
Citieo (Timon) : Ὁ δὲ ἔῤῥει γύργαθος αὐτοὺ μικοὸς 
ἰών’ νοῦν δ᾽ εἶχεν ἐλάσσοντα σχινδαψοῖο, « Mentem 
« habebat, minorem scindapso, » etc. 


Σχίφη. Crantor, philosophus, poete cujusdam 
versus σχίφης plenos esse dixit. 

Σκχίρταλος. Diogenes, Sinopensis, jam senex, a 
Scirtalo, pirata captus est. 


Σχληρᾶς ἀοιδοῦ δασμόν, tributum dure vatis, 
Sphingis, hoc est difficile (apud Sophoclem OEdipo 
tyranno). 

Σκολιά, carmina  convivalia. Σχολιῶν Μελίτου, 
Καρικῶν αὐλημάτων. Melitus iste fuit poeta tragi- 
cus, qui Socratem accusavit. Perstringitur a co- 
micis, ut poesi frigidus et moribus improbus prz- 
ditus. Carica vero, carmina lyrica lugubria. 

Σχολιόν, carmen paucorum versuum.Timocreon, 
Rhodius, poeta epicus (17), tale scolium contra 
divitias scripsit, cujus initium est, Ὄφελες ὦ τυφλὲ 
πλοῦτε, etc. « O ceca divitis, utinam nec in terra, 
«nec in mari,necin continenteunquam vise fuisse- 
« tis,sed in Tartaro et Ácheronte habitaretis !.vos 


cus. Scripsit periplum locorum extn ": 
Herculis ; de Heraclide, Mylassorum »». 
periodum ; ᾿Δτιγραφήν adversas Po 
riam. 

Scytale, epistola Laconica. Ligna erar 
lita et oblonga,quorum alterum Lacei:-- 
ephori retinebant ; alterum tradebant i 
ab bellum emittebant, et quoties ei ili 
dare volebant, albo loro lignum ἰητοί τὸς 
eo mandatum scribebant, deinde lorum ν» 
id tabellario tradebant asportandum. |. 
ἐν τοῖς Περὶ νομίμων, in opere De swrie 
tutis refert, feneratores dividere scytz 
testibus presentibus, et in utraqu τς 
contractum scribere, et alteram quée 
testibus dare, alteram sibi reservan. ::, 
scytala et alio modo, ut Aristoteles inl; 
rep. scribit. 

Secundus, Atheniensis, sophistw : 
vocatus est Plinius.  Epiurus (Ὁ | 
ligneus vocabatur, ut fabri filius, fus. | 
sophiste, magister. Scripsit « Decio 
« torias. » 

Seleucus, Alexandrinus, grammía aa- 
natus Homericus, qui Rome eloquszc. 
Scripsit Commentarios in totum pwwt 
« De synonymorum differentia.De isqe« 
« duntur,De proverbiis apud Alezandnt:-- 
« De diis libros centum, » item alia Dr» 
Miscellanea (etiam | Glossas aliaque, de quie 
Kusteri, not. 6, tom. III, pag. 29] — — 

Seleucus, Emesenus, grammauüs *: 
᾿Ασπαλευτιχὰς« Piscatoria, versibus hezamtin. 
« IV (19) ; In Lyricos Commentarium, Parr 
« libros IL» Inveni et alium Seleucum lissic- 











«enimomnium malorum inter homines causa estis.» ἢ sed qui nullos scripserat libros. 


His simile est decretum, a Pericle scriptum, quo : 


Megarenses foro, mari, continente arcebantur. 

Σχολιόν. Tyrannion scripsit Commentarium de 
metro obliquo (Περὶ τοῦ σχολιοῦ μέτρου), quod ei 
propositum fuit a C. Cesare. 


Scopas, /Etolorum preetor, frustratus principatu, 
cujus maxime causa leges scribere ausus fuerat, 
Alexandriam cogitabat, ratus sese illius urbis opi- 


(17) Infra, apud Suidam rectius, medicus. 
(18) De hac lectione v. Kusteri, not. 7, tom. III, 


pag. 295. HanL. 


Sellius sive Sillius, qui et Homerus dica ^ 
grammaticus ante Menandrum.iSupra inve 

Semus.Eleus, grammaticus, scripsil « Eluc*. 
«libros VIII, Periodos libris II, De Parolir- 
« De Pergamo librum I, de Peanibus»i? qw 7 
genera musicorum recenset, auctocabils . 
phallos, phallophoros, etc. (Supra in Phal 
ubi autocabdali legitur, non 





; i 
(19) At, notante Kustero |. c. id PU Mis 
tribuit Seleuco Tarsensi. Haar. 
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s AElius, Atheniensis, grammaticus, scri- ἢ sustulit, e£ in Alexandri monumento conclusit, u4 


itomen operis Philonis De urbibus et qui- 

singulis clari fuerint,libros III ; Epitomen 
notariorum Philoxeni in Homerum, »|lib.I. 
3 Zeugmatensis,Aphthonii F. a causidicis, 
ecti fuerunt, genus ducens, prefectus et 
torio et consularis et patricius. Soripsit 
4m in sopbistam Sabinum fratrem suum, 
im librum pro causidicis Adversus Ari- 


σθαι, falso se jactare, dictum ab JEschi- 
. F., qui pauper divitem se falso jactabat. 
ἔλλους glorioso vocant, et gloriari σελλίζειν. 
anus, Damascenus, unus ex primarii ge- 
ris, Auxentii Calliniei F., ortus ex Romanis, 
xandriam  incoluere. Poetica, oratoria et 
nlis Romani peritia instructus etiam in 
phia instituendum se Proclo dare volebat, 
r, qui patronum causarum malebat, id pro- 
at. Sed patre defuncto, Athenas, ubi Pro- 
it, profectus somniavit, montis cacumini, 
m vehiculo, se insidere et montem ipsum 
instar agitare. llinc fato et voluntate ad 
accedere et magistratum genere quam phi- 
iam beatumque otium sectari maluit. Cum 
in odium incidisset Ardaburii, magni illius 
is F., multa ab ille passus estsanctissimuset 
modum religionis Grece cultor. Isocrateas 
orationes copiosioresetde rep. agentes mihi 
avit, non artificioso illo et sophistico, sed 
inti et philosophico more. Idem Julianum, 


nec illius corpus quisquam amplius cerneret, nec 
res in illis scriptas legeret. 

Severus, Σευῆρος. Hic post infelicem illum Eu- 
tychem exstitit, et cum Antiochie thronum malis 
artibus occupasset, Manentis et Apollinaris et Eu- 
tychis heresim stabilire conabatur. Ex ecclesia 
itaque pulsus in Alexandrinos, populum levem; 
turbinis et procellae instar incidit. Cum autem 
hic quoque alia procella ipsi et populo restasset, 
omnia confudit et perturbavit. Julianus enim qui- 
dam Halicarnassensis, Asie episcopus, eos dissipa- 
vit. Confer supra, in Juliano. 

Sextus, Cheronensis, Plutarchi sororis filius, 
philosophus, qui fuit M. Antonini Cesaris tempo- 
ribus, Herodoti, Philadelphee, discipulus secteque 
Pyrrhonise addictus (21). Hic apud imperatorem in 
tanto honore erat, ut una cum eo jus diceret. 
Scripsit Ethica, itemque Sceptica libris X. Post 
Commodi mortem quidam se Sixtum dicere ausus 
est,facultatesque et dignitatem ejus sibi vindicare, 
qui a multis sepe interrogatus scite respondit. 
Sedcum pertinax nonnullaad eruditionem Graecam» 
cujus ille rudis erat, pertinentia ex eo quereret, 
longe ἃ scopo aberravit, cum, quid diceretur, ne 
intelligere quidem posset. Adeo natura quidem 
vultum ei similem habebat, ceterisque in rebus 
arte eum referebat, doctrina vero eadem excultus 
non erat. 

Sextus, Afer (22), philosophus, scripsit Sceptica 
sive Pyrrhonia libris X. 


m meum (20) natu minorem sic ad eloquen- C Sibylla Delphica, quam etiam Dianam appella- 


udium inflammavit, ut eum et poetas et ce- 
s oratores ediscere juberet. Et alios quidem 
S utcunque probabat, at Callhmachum in 
1s sumens, Afrum hunc poetam nunquam non 
it. Quinlectione ejus adeo offendebatur, inter- 
ut librum ejus conspueret. Huic Zeno imp. 
imam a se dignitatem pollicitus est, si Chri- 
ius fleri vellet : et ipse nobis epistolam, polli- 
iones illas continentem, sed nihil apud se 
lcientem, recitavit. Arcadium etiam. Laris- 
m, per epistolam objurgavit. Nam Severianus, 
pistolis scribendis acer et cordatus erat. 

everus, Σεδῆρος͵ sophista Romanus sub An- 
mio, imp. fuit Alexandriam vero profectus in 


runt. Vixit ante bellum Trojanum, scripsit ora- 
cula versibus. 

Sibylle Chaldes pater Berosus, mater Ery- 
manthe. 

Sibylla, Apollinis et Lamis F., vel Aristocratis 
et Hydoles, vel Crinagore, vel, ut Hermippus, 
Theodori, Erythresa, nata in loco Erithrarum, qui 
vocabatur Batti, nunc condita illic urbe, Erythre. 
Quidam Siculam tradunt, alii Sardianam, Gerge- 
thiam, Rhodiam, Libyssam, Lucanam, vel Samiam 
denique. Fuit post captam urbem Trojam annis 
CCCCLXXXI1II. Conscripsit libros istos : Περὶ παλ- 
μῶν De palpitationibus : Mi)», Carmina ; Χρησμούς, 
Oracula. Eadem etiam prima triquetrum genus 


) philosophico vitam transegit, variorum libro- ἢ lyre fertur invenisse. 


ἃ copia abunde instructus. Virosautem doctrina 
estantes, si quisquam alius, ad se facile pertra- 
"e noverat. 

Jeverus (imperator) nec humanarum nec divina- 
n rerum quidquam impervestigatum ut relin- 
eret, vel ocoultissima perscrutatus est. Et ideo 
ros omnes, qui aliquid arcani habebant, et 
oscunque reperire potuit, ex omnibus adytis 


20) Damascii verba sunt. 

ὧι Hunc Sextum, ἀδελφιδοῦς Πλουτάρχου a 
νά dictum, non eumdem esse (uti quidam opi- 
ibantur, cum Sexto Pyrrhonio sive Empirico, 


Sibylla, Helissa, scripsit versibus vaticinia et 
oracula. 

Sibylla Colophonia, qua vocata fuit Lampusa, a 
Calchante oriunda. Ipsa quoque scripsit vaticinia 
et oracula versibus, et alia. 

Sibylla Thessala, dicta etiam Manto, que a Tire- 
sia genus duxit. 

Sibylla Phrygia, ἃ quibusdam vocata Sarbis, ab 


Kuster (tom. III, pag. 299), argumentis usus Jon- 
sii, III, cap. 12, Histor. philosoph. late demon- 
travit. HARL. " 

(22) Hic est Sextus Empiricus. Hanr. 
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pliis Cassandra, ab aliis Taravendras, οἱ ipsasoripsit A nem primus invenit ; ei prorerbim c. 


oracula. 

Sibylla Cumana et Sibylla Thesprotica. Et he» ora- 
cula scripserunt. 

Sibylla Chaldsa, sive Ilebrea aut Persica, pro- 
prio nomine Sambethe, ἃ beatissimo Noe genus 
ducens. Hec prsdixit, quss Alexandro Macedoni 
contigisse dicuntur, cujus meminit Nicanor, qui 
Vitam Alexandri scripsit. Eadem de Domino Chri- 
sto ejusque adventu, Numinis instinctu, plurima 
predixit. Cum hac et relique Sibylla consentiunt, 
nisi ut hujus sint XXIV libri de quavis gente et 
regione predictiones continentes. Quod autem 
versus ejus imperfecti et luxati inveniantur, non 
est ipsius vatis culpa, sed scribarum, qui vel ora- 
tionis celeritatem scribendo assequi non potuerunt, 
vel etiam indocti et grammatices imperiti fuerunt. 
Cum afflatu enim et eorum que dicta erant, me- 
moria simul desinebat. Et heec causa est quare et 
versus imperfecti reperiantur, et sententia claudi- 
cans, sive sapientissimo Dei consilio hoc factum 
fuerit, nea multis iisque indignis oracula ejus 
cognoscerentur,sive longum tempus, uti multorum 
aliorum, ita etiam hujus rei causa fuerit. Prasterea 
et obscuritas eorum que a Sibylla dicebantur, et 
crebra librorum ejus descriptio, nibil mirum est 
«i et sensus et metri confusionem pepererint. 

Sibylle diversis et locis et temporibus fuerunt 
decem. Prima, Chaldea, qus et Persica, proprio 
nomine Sambethe dicta. Secunda, Libyca. Tertia, 
Delphica, Delphis nata. Quarta, Italica, ques in 
ltalie urbe, Cimmeria (nata est). Quinta, Erythrea, 
quie ante bellum Trojanum vaticinata fuit. Sexta, 
Samia, proprio nomine PAyto dicta, de qua scripsit 
Eratosthenes. Septima, Cumana, que et Amalthea, 
et Hierophile dicta fuit. Octava, Hellespontia, nata 
in vico Martisso, prope oppidulum Gergythium 
(que loca olira finibus regionis Trojans compre. 
hensa (fuerant), temporibus Solonis et Cyri. Nona; 
Phrygia. Decima, Tiburtia, Albunea dicta. Aiunt 
autem, Sibyllam, Cumanam, novem oraculorum 
suorum libros attulisse ad Tarquinium Priscum, 
tunc Romanorum regem : quos cum ille repudias- 
set, duo ex illis cremasse. (Conf. tamen Lactant. 
De falsa relig. lib. 1, cap. 6, $ 7 sqq.) 

Sibylla vox est Romana, quam si interpreteris, 


C 


iis que» facile conficiuntur. 

Silvanus,philosophus, qui cet ;,. 
erat et sanctus, sed moribus sim . 
X:i4AAÀaxl(va:, « labiis distortis aliqua , 
« (μυλλίζει) inter deridendumodln;., 
enim est minus, vel falsum dictu 4 
qui sillos scribit, dicitur sillograyu; 
Timon, Phliasius, philosophus Pyri, 
Simmias,Rhodius,grammatices S. 
erum libros III ; Variorum Poegana.: 
Ab initio fuit Samius (23), postea ve» 
in insulam, Amorgum, millerentu, « 
nie illius dux ἃ Sarmiis eo missus fu; 
urbes in Amorgo condidit, Minoan, . 
Arcesimen. "Vixit annos 406, post ἃ. 
num. Secundum quosdam primu i 
diversa alia. Item Origines Samiorun, 
8immias, Thebanus, philosophus, c 
cratis. Scripsite De sapientia,De ami 
« tate, De musica, De eo quod optasig, 
« giendum, De cura animes,» item lay 
Simoeattes, cognomen Theophyha: 
Simonides, Leoprepis F., Julietes.«, 
insule, civitate, lyricus, Stesichorm ». 
cognominatur Melicertes propier sus. 
artem memories invenit,itemque lite 
dupliceset tertium sonum lyra. ἤπιαν, 
quamvis alii sum ad Olymp. LXIL πα. ! 
extendit usque ad OlympiademLIIii. | 
etatis LYXXIX, attigit. Dorica du, 

« Cambysis et Darii»descripsit.ltemd 

« Xerzis,et Prelium navalead Artenx, 
elegiacis ; Prelium item ad Salami, ^ 
licis.Ad hasc scripsit « Threnos, παι 
«mata,Peenes,Trageedias, »el alia. Bi: 
quis alius, memoriae pollebat: ei wn 
Apollonius,qui ut plurimum quidem sn. 
vero mente versabat; et cum cenis 
annum ageret, memorie firmitate ipstc - 
dem superabat. Idem etiam Hysmm" jv 
canebat, in quo dicit omnia a tempe ox 
ipsum vero tempus beneficio memoriae 
et immortale esse. Hic primus canne *- 
scripsisse dicitur. Habebat enim des "i 
gratiarum vacuam,alteram (mervedis) pnis. 














. , 1 ἂ 
vatem significat. Sibylle igitur, ut multi scripse- D Ejus dictum : ᾿Ανάγχῃ οὐδὲ Θεοὶ μάχσκε, 


runt, diversis locis et temporibus decem fuerunt. 
— Σιδυλλιᾷ, oraculorum amore et. desiderio tenetur, 
vel delirat et vaticinari cupit ; vel oracula somniat ; 
vel superbit, eto. 

Σιθύντιος sive Σιδύρτιος, Theodecte Phaselite 
lector et servus, qui primuse servis, artem ora- 
toriam professus est. Scripsit Artem rhetoricam. 

Σιδηρείαν ψυχήν, ferreum. animum sive inerora- 
bilem. — Glaucus quidam, Samius, ferruminatio- 


(23) Haec non δὰ Simtniam séd ad Simonidem, 
iambographum antiquissimum, Amorginum, spe- 


Simonides, Ceius, prioris ex Alis aej'* 
mine Melicertes, vixit ante bellum pest 
siacum. Scripsit « Genealogiam Jibrw {ἀπ 
« tionum libros Ill. 

Simonides, Magnesius, Sipyli PT 
qui vixit temporibus Antiochi Magni f?! 
res gestas, pugnamque cum Galalis P (7^ 
tus ejus per elephantos profligstes fuil. ; 

Simonides, Carystius vel Eretriensis ^ Ó 


ctant. Confer Allatium, Dé Simoonibts, P9 " 


| seq. 
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sit Greecorum conventum in Aulidem ; A Citieo, qui Stoicam scholam instituit, vixitque 


am libros II, De Iphigenia unum. Olympiade CXXV. Alii Brysonem non Socratis,sed 
des. Hic imp. Joviani temporibus vixit, et — Euclidis auditorem scribunt fuisse. Brysonem au- 
ius clarissimus foit. divit Pyrrho, a quo Pyrrhonii. — Preterea disci- 


des,  Crinei F. Amorginus, iamborum pulos habuit Socrates: Alcibiadem, Critobulum, 
scripsit elegiarum libros ll. Item iambos.  Xenomedem, Apollodorum, Critiam, Athenienses ; 
»m ipse, annis 490, post bellum Trajanum.  !um Critonem, Simonem, Eumarem Phliasium ; 
- quosdam hic primum iambos scripsit, Simmiam, Thebanum; Terpsionem, Megaricum ; 
ulo antea, de Simmia, Rhodio, dicta.) Evenum, Cherephontem. Theodorus etiam,cogno- 
, sophista, qui publicam pecuniam inter-  IBento Atheus, Socratem audivit, docensque omnia 
Simon et Theodorus etCleonymus perjuri 9836 indifferentia, sectam Theodoream instituit. 

Eam philosophie partem, quas est de moribus et 
ἧς . virtutibus, precipue coluit Socrates, et jam senex 
icis, philosophus. cithara ludere didicit apud Cononem, et derisus a 
quibusdam dixit illud Solonis: ᾿Οψιμαθὴς μᾶλλον 
ἣ ἀμαθὴς Prerstat sero, quam nunquam discere. Hic 


is Neapoli, urbe Palestine, oriundus, so- 
discipulus Andromachi, qui per aliquod 


dicebat. Primus Aristophanes Nubibus scriptis 
ipsum perstrinxit, ut corrumpentem juvenes, et 
neno lib. vri, cap. 1.) atheum eum voran quod P i et plata- 
:95c. In tabellis nomina eorum quiin jos Pm Jurare*. rosiea Anytus er *eitus eum accu- 


-ur, inscribi solebant, Aspasia et dominus, δ 18} οἱ reum peregere. [n :wstimatione vero pene 
jaritus ejus. Socrates se meruisse dixit, ut victus in Prytuneo 


tes, Sophronisci, statuarii, et Phenaretes, publice sibi preeberetur - Ini vero cap itis eum con- 
cis, F., primum statuarius fuit : aiunt enim demnarunt. In vinculis diu fuit, donec navis Sacra, 
vestitas Athenis ejus fuisse opus. Deinde θεωρὶς, Delo rediret. Critone suadente fugam noluit 
;phatus est, audito Anaxagora, Clazomenio fugere dixitque leges non oportere violari. Hausta 
" Damone 'hi nc Archelao Aristoxenus ait hinc circuta voti recordatus, lmmolate, inquit, 
: lr ᾿ .. 4Esculapio. Quidam, Cyrsas nomine, genere Chius, 
8 audivisse Arch elaum, ete. Ingressus viri- Athenas venit cum Socrate conversaturus, cui dor- 
atem, ad Amp hipol in et Potideeam militavit mienti juxta sepulcrum Socratis, in somnis ille 
Jelium. Duas habuit uxores, Xanthipp one (| visus est et cum eo collocutus. — Socrates ab 
li procles M" n et ppp Aristidis Aristophane Melius vocatur, id est atheus, quia 
am, 6x qua sophronisous et ene emus, Diagoras, Melius, infamis erat ut deorum osor et 
"nexenus. Vixit tempore belli Peloponnesiaci; hostis. Diagoras ille initio pius erat, postea de- 
bu ad Olympiade Fin " ΜΝ an- posito fraudatus, ad impietatem prolapsus est et 
) ; 0 Mque impru entia vel potius qoo. 6886 negavit. Quare Athenienses indignati 
4a Atheniensium, coactus bibere cicutam : Melium malis affecerunt. — Fuit et Aristagoras, 
om Apo inem εἰ Dianam et 4Esopea Fabula Melius poeta dithyrambicus, qui quod mysteria 
| alio scripto reli cto,quam, ut quidam volunt, Eleusinia evulgasset, valde impius judicatus est. 
ous scripta. Philosophos effecit: Platonem, 


relicto Lyceo, traduxit scholam in suburbium, Ab llo tempore comici Melios ut impios per- 
. . ! strinxere. 

. Academia vocatur (ejusque sectatores Acade- — 

dicti usque ad Aristotelem. Is enim in quodam Solon, Execestide F., Atheniensis, philosophus, 
o ante urbem sito ludum litterarium aperuit,et legislator et demagogus,qui vixit Olympiade XLVII, 
οὔ xat' αὐτὸν περιπάτου a peripato sive loco — vel LVI. Insidiis petitus ἃ Pisistrato, tyranno, in 
nbuJationis, qui in illo horto erat, suos disci-  Ciciliam secessit, et urbem condidit, quam de suo 
)$ vocabit Peripateticos) ; Aristippum item, Cy- D nomine Solos vocavit. Alii Solus etiam in Cypro 
sum, auctorem schole sectzeque Cyrenaice; nomen ab illo accpisse aiunt, et ipsum in Cypro 
edonem, Eleum, a quo secta Eliaca, postea a — decessisse. Scripsit Leges Atheniensibus, quas vo- 
iedemo, Eretrie docente, dicta Eretrica. — Rx — cant Axonas, quod in azibus ligneis essent scripte ; 
. Pyrrho prodiit: Antisthenem, qui Cynicam — item Poema elegiacum, quod Salamis inscribitur ; 
tam condidit; Euclidem, Megarensem, a quo — Precepta morum, itidem versibus elegiacis, et alia. 
garica, que, eadem ἃ Clinomacho, Euclidis di- Fuit unus illorum qui vr sapientes dicuntur. Ejus 
pulo, dicta Dialectica ; Xenophontem, Grylli F., — est: Ne quid nimis, et: Nosce te ipsum. Precibus 
chinem, Lysaniam, Sphettium ; Cebetem, The- — amicorum tere oppressorum victus,tabulas veterum 
num ; Glaucum, Atheniensem ; Brysonem. Hera- debitorum abolevit. Ejus consilium et astus ad- 
otam, qui contentiosam dialecticam introduxit — versus Cirrheos. (Ex Pausanie Phoeicis, p. 68&.) 
acum Eucdine, Clinomachus auxit: cumque Sopater, Apamensis, sophista et philosophus, 
jtos sectalores habuissel, desiit in Zenone, x. diseipulus: damblipIs, cirtesfeptus ἃ Constan i^ 


(us, Novatianorum, episcopus, etc. (ex 
, VI, 28 Hist. et alia de Sisinnio narratio 
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ídem Ὡσταν cemsbus, s nen δυπρῦκαυ rehgem A — Sophocles, Atheniensis, ages; ,. 


sta uamm nddoctem cose ; anie enun famoiarster co 
wsns faerat. Scripast ioc Providentia, iteuanque Dc ns 
Sopalrem dum iere, mem recte fect; meme 
enum cooertus δὶ bonus. ord ἐκ amore. 

Sepater, oomaces Fx fabehsejes sunt επέλντας͵ 
4» v, Loves ἢ Keds, Zaxxum, Bow, 
"Ocsszzc, Osx3, wt Atbemmes im Oipnseophistis. 

Sepater, Paredes quem ἃ comuco male destin- 


Quidam etiam "Exivp9 τῶν ἰστορτῶν, 


kteric "de quibes Photiws ced. CLX!. bmjusg 


esse aiunt. 

diz comodis. Fjus fabule suat K:$z2e bsc, 4-52a2- 
γ.ς. Τυνζάροως ἢ A 23a, et Δτλία, ut ait Athenapus. 
ltem Xo 2:1», Παρτκατεφήχε. 

Sopbistas vocabamt omnes, quotquot litteris 
eruditi erant : etiam oeczizv musicam, et sophistas 
Imusices peritos, etiam tibicines. Plato, comicus, 
in sophistis Bachylidem poetam, Opantium sophi- 
slam appellat Aristophanes hoc nomen tribwt 
arus cujuscunque peritis. Deinde sophista est ille, 
qui ex falsa ostentatione sapientia quaestum facere 
novit. 

Sopbocles, Sophili Colonss F., Atheniensis, tra- 
gicus, natus Olymp. LXYXIII ita ut annis XVII 


Socrate antiquior sit. Hic primus tribus histrioni- ( 


bus usus est et tritagonista sive tertiarum parum 
actore. Primum etiam chorum quindecim juvenum 
introduxit, cum antea duodecim tantum essent. 
Jdem dictus apis, propter orationis suavitatem : 
primum etiam singulis fabulis certare capit, non 
tetralogia. Scripsit Elegiam et Pa»anas et Orationem 
de choro, de quo cum Thespide et Charito conten- 
debat. Filii ejus fuere Jophon, Leosthenes, Ariston, 
Stephanus, Meneclides. Obiit post Euripidem,cum 
esset annorum XC. Docuit fabulas CXXIIL, vel 
eliam multo plures, ut tradunt alii. Vicit vicies 
quater. (Conf. Kusteri notas tom. III, pag. 349 
sqq.) 

Sophocles, Aristonis F., senioris Sophoclis nepos 
Atheniensis, tragicus, qui docuit dramata XL, vel 
ut alii, XI. Vicit septies. Idem et elegias scripsit. 
Apollonius (Tyaneus) castitate Sophoclem supera- 
vit, qui senex demum amores tanquam furiosum 
et servum dominum effugisse se dicebat. Apollo- 
nium libidinis ne Euphrates quidem arguit, quam- 
vis falsas litteras adversus eum commentus sit, 
inimicus illi, quod Euphratem, pecunie causa fa- 
cientem omnia, deridens monuisset, ne pergeret 
σοφίαν καπηλεύειν, cauponari sapientiam. 


(36) Qui difficiles questiones propositas dissolvunt. 


antque ille Sephocie geu d. 





Sophrom, comuüces (male tasqus | 
priere Sasdas commemorat; Ex ber. 
πενφ:οὐ, feste Athen-zo m Dipoesopuc 

Soraams, Menandri et Phabes F., E: 


Soranus, - medicas jun. ἢ 
« De morbis muliebribas libros V; Mec : 
« et sectas et opera libris X, » etalai»-, 
piodotus, philosophus, arts medi jy; 
Jacobum ; ex anfiquiocibus vero post ἢ" 
Soranum Cilicem, cognomento Mili 

Σωσάννα. Contra Sextum Ainar 
Origemes, ejusque argurmenia rer | 
libram Susannae impugnavit. 

Sosibims, Laco, grammaticus, ΕΒ 
"Exüvtxol (2$) vocantur. (Scripsi: || 
bus et hoc tradit, esse quoddam ca, 
quop Dicelistarum et Mimelorum o 
Μιμηλῶν proprium fit. De Mimis ass | 
nia, Βερὶ τῶν Μιμηλῶν dv Azxomn t 
κελαιῶν, et alia. 

Sosiphanes, Sosiclis F., tragicus, àv: - 
LXXIII, vicit septies. Est et ipse er** 
qui Pleias sunt appellati. Vixit sub extrei^- 
Philippi vel Alexandri Macedonis. Obiit dz 
CXI vel CXIV. i. 

Sositheus, Syracusanus aut Athenitss * 
tius Alexandrinus ex Alexandris eil 
pleiade, emulus Homeri, tragici, fllii Kr" 
tins, qui floruit Olympiade CLXIY, X7 
mata et alia prosa oratione. 

Sotades, Byzantinus, philoso 
stocles libro VI de philosophia. 

Sotades, Atheniensis, comicus meis ἢ 
dis. » 
Sotades, Cretensis, Maronita, Nep 
monio vexatus, iamborum scriptor. Sergei 
augas sive χιναίδους, lonica lingo, 9 





phus, yt pali: 








D 
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abantur. Hoc poematis genere usi sunt A Στάσιμον, genus carminis, quod saltores stantes 


under ZEtolus, Pyrrbus Milesius, Theo- 
'charidas et Xenarchus. Sunt ejus car- 
ma, veluti « Ad inferos descensus; 
In Belostichen ; Amazon » et alia. Item 
κι et Παραυλτρούμενος, ut. ait Athenaeus 
phistis (25). 

Atheniensis, philosophus, qui Librum 
! scripsit. 


1s, Asites (26), heroicus poeta, qui fuit 
iano. Scripsit « Encomium Diocletiani: 
| sive Bacchica libris IV ; De Panthea Ba- 

De Ariadne; Vitam Apollonii Tyanei; 
n sive Alexandriacum.»Est autem Alexan. 
nis Historia,cum Thebas cepit. Item alia. 


s,grammaticus,maritus Pamphile (supra B 


la, Socratidas), cui etiam historias attri- 
»sit « Orthographiam ; Questiones Home- 
ommentarium in Menandrum ; De me- 
: comeadia ; In Euripidem. » 

is, Epidaurius, pater Pamphils, cui li- 
Commentariorum inscripsit, ut ait Dio- 
o XXX Historie musica. 

»pus, Eurymedontis F. Platonis ex sorore, 
epos, auditor et in Academia successor. 
mpiade CVIII, Scripsit plurima, precipue 
hica. Fuit ingenio austero, maximeque 


. Pila lusit Aristonicus Carystius, Ale- 
'egis, in ludo pile collusor. Pile inven- 
Alcioni fllis, attribuit. 


δες, e caprarum et ovium excrementa. » 
| poeta fuit, cujus filios parvse stature Aris- 
; perstringit, ut ὄρτυγας olxovevetc, γυλιαύ- 
χηστὰς, ναννοφυεῖς, σφυράδων ἀποχνίσματα, 
leac, etc. Xenocles, Carcini filius, multas 
insolitas machinas ad percellendos specta- 
1 fabulis suis introduxisse dicitur, Plato 
χαμήχανον appellat.Deos enim ascendentes 
»ndentes imitabatur. 


harus, Heracleotes, poeta tragicus, cujus 
sunt Περιχαιόμενος, Ἡραχλῆς, Σεμέλη xspau- 
j. Hinc ut Barbarus et Phryx ἃ comicis per- 
ur. 


alus, medicus apud Athenienses. Aristo- 
1 Ἄπελθε πρὸς τοῦ Σπιττάλου, « Abi ad Spit- 
n. Tu vero guttam pacis unam instilla mihi » 
mum istum ereum aut argenteum, quales 
| medici. 


*idon, Trimithuntis, in Cypro civitatis, epi- 
y multa mira fecit et. concilio Nicano inter- 
»onfer Socratem, lib. 1 Hist. c. 12). 


Male (ait Kuster ad h, L. tom. III, p. 357. 
nim, Εγχλειομ, et Παραλυτρ. pertinent ad 
em,comicum, ut expresse docet Atheneus, 
w, p. 293, et lib. ix, p. 368. Gonf. supra, 
» pag. 405, sq. HARL. 


canebant. ; 

Σταυρός. In septentrionali parte fori collocata est 
crux, instar illius, quam Constantinus magnus in 
celo vidit, auro obducta, habensque in apicibus ro- 
tunda mala. Ibidem filiorum ejus status aurata 
conspiciebantur. Sub Theodosio magno, imp. cum 
gentilium templa everterentur, in Serapidis templo 
invente sunt hieroglyphice littere, crucis figuram 
habentes. Quas cum illi, qui ex gentilibus Chri- 
stiani facti fuerant, conspexissent, dixerunt, Crucem 
apud litterarum hieroglyphicarum peritos signifi- 
care vitam futuram. 

Stesichorus, Euphorbi vel Euphemi, vel Euclidis, 
vel Hesiodi F., ex Himera, urbe Sicilie, Himersus, 
Alii Matauria, Italie civitate, ortum tradunt. Alii 
Pallantio. Arcadiae urbe, profugum, Catanam mi- 
grasse ibique obiisse et sepultum ante portam, qua 
ab eo Stesichorea dicta fuerit. Junior Alemane,ly- 
rico, natus est Olympiade XXXVII. Olympiade 
LVI. Fratrem habuit Mamertinum, geometria pe- 
ritum, et Helianaetem, legislatorem. Fuit autem ly- 
ricus, ejusque Poemata, Dorica dialecto scripta,sunt 
libris XXVI. Dicitur scripta vituperatione Helena 
visum amisisse,deinde in somnis monitus, propter 
palimodiam visum recepisse. Cum primum Tisías 
vocaretur, accepit nomen Stesichori, διὰ τὸ στῆναι 
χορὸν, quod primus chorum instituerit, cum cantu 
cithare conjunctum. 

Stilpo, Megarensis, philosophus, qui fuit sub Pto- 
lemao primo discipulus pasiclis, Thebani, qui au- 
dierat fratrem,Cratetem,et Dioclidem,Megarensem; 
is vero Euclidem, discipulum Platonis. Prefuit 
Megaricsa schole, et dialogos scripsit non paucio- 
res viginti. 

Στοὰ, porticus, in. qua Stoici, Στωϊχοὶ, qui antea 
Zenonii, Athenis docebant. Hac appellabatur antea 
πεισιανάχτειος, deinde a Polygnoti pictura dicta est 
ποιχίλη. In illa inambulans Zeno, Citieus, disse- 
rebat. Sub XXX tyrannis autem mille quadringenti 
cives ibi interfecti sunt. 

Strabo, Amasenus, philosophus et geographus, 
(Infra, Strato.) 

Strato, comicus medie comaodiem. Ex ejus jabu- 
lis erat φοῖνιξ. 

Strato, Lampsacenus, philosophus, Theophrasti 
discipulus et successor, filius Arcesitai vel Arcesii, 
cognomine Physicus, quod pre ceteris omnibus 
physice contemplationi deditus esset; magister 
Ptolemaei Philadelphi, multos libros scripsit. 

Strato, Amasenus, philosophus, qui vixit sub 
Tiberio, Caesare. Scripsit geographic libros VII. 
(Imo Strabo, libros xvii.) 

Strattis, Atheniensis, tragicus. Ejus fabulrm sunt: 


(26) Rectius Oasites, ortus ex urbe 'Oss:c, quae 
vulgo dicebatur, Ὕασις, Lydie. V. Steph. By- 
zant. v. Ὕασις, et Küster ad Suid. Ill, pag. 357. 
HABL. 





ὅτα» sic. "pci. Καλλιπίδης Ε΄ νησίας͵ Arm- 
viua, δσιπξόιος͵ Ἰδήδοια͵ Tpueíhoc, Φοίοεσσαι͵ 
Φιιεξέ-ες ΣΧ, σπεος͵ Nenosesc, Ἐγχασαιὶ, πὲ 
“τ Ατῶ  .6 Dhpassophestzs. 

ica.:9s. ivaasta. qui celeberrimum illad πιοαα- 
ται 5n nebldu. Fait olim Ecclesia Catho- 
A MPEEBL, )éná^2. IO.—a2.: δ ἐδὲ 'α IDORRsÉ C TTE Idem 
5f 35255095 andem archangeb, M:ichaeim, Xeco- 
δε, tubfuf.- J& τΌΣΕΒ εἰ versus hevoenri terumter : 


€2i2L:me $m vam ἦδε κασι, παρταλίρως dà 
^A» και, εἰρατε acne. Lia [ra ῥάδδο». 


iqeeutam Tab ἐς ζ τς Tranquillus,gram- 
ZbicUt domuaans. 


Saleecunum. »ic2.3ca. zeners Baurwvs, Lachiaris Β 


Ccgners f πῆς τὰ agnos amplius trinnta 
Lin 0unum 5Pgu iriwvum ΓΝ legere et ad 
£270: 2a LOe&cLaIM iD: mum andcere amen labore 
ἀπ το ^7 Lur-s ^am. puDus se ipse in bainess 
απ... Ai ἘΣΘ pH 1 2uger:s magistri exigunt. 
A.ncue nm σι στ d&denanrum arbe evasit sophista, 
-A]nEm reca 30 unit) nferor Xam scio,et La- 
LlizUR $cuücstLam cong ioiuents magis, quam 
ucegus $,-5 ncm granaues jezi, e quibus valde 
Μ΄ :ἸΣΊΖΞΙΕ XLOEIS sei cummus ὩΡΊ οὐ visms est. Eff- 
Los DheTlLDt 5. 1Ξ 79£9c99af "Dum, nl sümdia quudem 
T»uczocem sei τὰ τ Du cara et ui, qui virtatem 
fO alsmecIr. “Ὁ Σ τα τε ΤῚΣ [UI 5. γ4σῃ has potiws 
τι π Φ: 1: ὦ Yoacarfetiz. Xam anoqui Lacbares 


ΣτΣΑσ οὐ iazcll2lInolmala, apad Epicharmum. 
$-21àmcocsm 13 1.2. ab "ξΞὶ Ksopicaz. El proverbium : 
Φ το στ per pLiieam,:n eos qui superbo grada in- 
σταῖς Syhban0e hxaros,prae:pae ile Mindyri- 
á. 


X.1».-— cr. £i evpseem ecrdere, hoc est, 
*zn..pc^rcrn D3& 4.L]w9 cverseri o Zenoni, Citieo, 
CTRUIDIXR DDESIÍ23Z.410 pacto beatam vitam degere 

Sel: deus respondht: Ei συυχλωτιζοττο τοῖς 
(Iz. (8 ^DRLiIFZ(T COR mortuis werseretur, id 
s "10 sempus et bns ant quorum. 

ταν". m;rafcls ΠῚ vir qui vuizo dieitur Sty- 
eoMoUe nac cum .E.zvo 3 monachi audivissent eum 
ἢν τι δ πᾶ i4irv. Tem insolitam damnantes ipse 
an Tt 2C LIS ioc fecerat, eam ex ceta suo exclu- 
3erz;21- Posta τοὺ, cognita viri illius vita et animi 
meus. Cursus eum in cetum suum receperunt. 
À. 3111c Wac-ziars imp. bhom:nis privati habitu 

τα veüLl 

Ya. ὃς wal axxzo«z. Hoc Bhapsodi accinere so- 
.oant ut cicarwedi, 'AAA' Pat, γεῖοςε. Hanc enim 

PDüumwMR ipud veteres poetas obvia. 
 fyuveius, Pentapoli Thebaidis, qua in Lihya sita 


zr Suh andas, cum auctore Epipha- 
uide. . XovcxxrIX. Ὁ Ξαντακττσιος vocatus fuisset, 
mmm iuster wb ἢ Lowe. lil, p. 408. Haar. 


INBEN SCHGPTOR EE 
'Astoumssborac, "ins fecn, "Ayo: spre "Agrucioo Δ eut. sciumdium plilossglrm ci 


orum smrrehstelt emn i iim : . 








libros IV ; 
clum, E: τὰ ll-ixaGo τὲ m9 cr | 
de dis Homerxkis.; Commmm “ὦ 
et Pletomis ; De ormcmés, 3em.1-. 
eBarrationes. I3adocus, po migon- 
ail,omnia veterum scngG accii--- 
non desinebat ; sed pest Placmea .; 
Jamblichi armicis δα οδαυ οι — 
dabat, quorum optimum eme £-. 
suum Syriannume, Procl magszstrem -. 
quod quidem ad vera» schema c. 
neat, contemnendum esse censi 
T 


Τοῦλα tabuls. Nornem Lssus. ow 





τ" l9 ὭΣΘ, Gub τ Ξ 18 amissum etiam C magna cumsapientia ΒΥ ΕΘΗ, Εἴ ese 


baberet, quo tempus falleret. In ie 
mundus terrestris. Duodecim zx | 
circulus zodiacus. Fritillus et in e-! 
septem stelle planetarum ; turric-- 
ocli, ex quo multa bona et mala — 
duntur. 

Τὰ δ᾽ ix τρίποδος,. ἐς tripode dk 
rissimus. Cum Aristoclea, quse erat?:-- 
buisse frater dicitur, et oracula jw. 
eam edidisset, ut vera adnotasse b 
Tyraneo, Philostratus : Non erat copie: 
neque ironice loquentem quisquam n 
coram auditoribus se jactantem, sed z- 
tripode, novi aiebat, et videtur mihi. 

Τὰ ix Τπίποδα:. Apollo vaticinans ir" 
progter tria rerum. tempora. Bomenss : 
τά τ᾿ εόντε τά τ᾿ ἐσσάμενα, πρὸ e kia. (P 
prasentiaet futura et pr. igi inge 
cessit, piscatoribusoblatus primum v5 
sed, cum hi illum repudiarent, dài»:/7: hi4 
velut sapientissimo, cui dare oracülus j* 

Τὰ ἐκτῶν ἁμαξῶν σκώμματα, Er it 
ria. Athenis in festo Choum, qui comesstlt? W 


plaustris vel obvios dicteriis el conis 
(39) Videtur Suidas male srsst D^" 
Σῶμα, Sacra, | 


T 
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m in Lengocis postea faciebant. Mulieres À monii retrocesserunt, turpe ducentes cum mulie- 


im, plaustro vecto, cum Eleusinem 
agna mysteria, in via se mutuis convi- 
(bantur. Alexandrini olim animarum 
m faciebant.Certis enim diebuslhomines 
cti, quibus hoc ipsum munus manda- 
»er totam urbem ibant, et stantes, ubi 
ad domum subsistentes, ubicunque pla- 
plaustro loquebantur, nonfalsa convicia 
sed vera crimina exprobrantes, etc. 
ogxivoo, ad cribrum dicta, de illis, qui 
m et tripodem aut aurum vaticinantur. 
xxou, Supra, Nannacus. 

'», supra Iseus. 

ov. Supra, Σαμίων. 

is. Hic sub Juliano Parabate martyrio 
a cum Theodulo) ut narrat Suid. in 


ἄγος, Bacchus, quod illis qui dithyrambo 
bos premio daretur. Alii Aristarchum 
nt,putantem,taurum illis fuisse premium. 
ones Cratinum diXit ταυροφάγον, vel ut 
um, vel ut vini amantem, adeoque Bac- 
εἰ quod mater Cratini sacris Bacchi μΌσχο- 
;set tnitiata, etc. 
is, Berytius, philosophus Platonicus, qui 
Antonino Pio. Scripsit « De differentia 
atum Platonis et Aristotelis ; De corporibus 
orporeis rebus, » et alia plurima. 
ges (genitivo Τηλαυγοῦς), Samius, Pytha- 
agni fllius et discipulus, magister Empedo- 
ipsit De Tetracty, sive Quaternione libros 1V- 
onus primus artem divinandi invenit, e. g. 
cto mustela vel serpens apparuerit, hoc vel 
gnificat. Supra, in Οἰωνιστικύ, 
88, Pergamenus, grammaticus, scripsit 
res grammaticum scire oporteat; De flgu- 
hetoricis apud Homerum libros II ; De ser- 
is Attici constructione libros V ; De Homerica 
orica; De Homeri et Platonis consensu ; 
ie eruditionis ποιχίλης φιλομαθίας libros II ; 
gicorum οἱ comicorum Vitas. Βιθλιαχῆς 
(plac, De. notitia librorum libros III, » in 
1s docet, qui libri sunt comparatu digni. Item 
merum solum ex antiquis puro sermone Gra- 
uà; Descriptionem Pergami; De Augustali 
'gameno libros I1; De dicasteriis Atheniensium; 
Atheniensium legibus οἱ moribus; De Pergami 
ibus libros V;De usu, » sive de nominibus ves- 
. eL aliarum rerum, quibus utimur. « ordine 
phabetico ; De Ulyssis errore ; Ocytocion, sive 
lectio epithetorum, eidem rei convenientium, 
expeditam dictionis copiam parandam,libris X. » 
slesilla, poetria, Huic statua posila est, ad 
1s pedes libri jacent, galea vero capiti ejus im- 
ita est, Nam eum Lacedzemonii, interfectis iis 
jn templum confugerant, Argivorum ad urbem 
lendam irent, Telesilla mulieres armavit et ho- 
Jus obviam processit. Quod conspicati Lacede- 


Parnot, Gn. CX VII. 


ribus pugnare. Sic completum est oraculum, etc. 

Telestes, comicus. Hujus dramata ᾿λργὼ et ᾿Ασ- 
xÀr,T:óc, ut testatur Atheneus, XlV Dipnosoph. 

De Telmessia vulpererum Thebanarum scriptores 
copiose tradiderunt, ut Aristodemus, etc. Fabula 
desumpta ex Cyclo epico. 

Telmissus, urbs Lyciee, a Telmisso, filio Apolli- 
nis et unius filiarum Antenoris, quam prodigiorum 
interpretem τερατοσκόπον fecit, ut auctor Dionysius 
ἐν Κτίσεσι sive Originibus. 

Τέλος. Solon, presentem Cresi fortunam con- 
temnens, jussit eum totius vite finem exspectare, 
etc. 

Aristo, Chius, τέλος, finem, esse dixit, indifferen- 
ter se habcre ad ea que inter virtutem et vitium 
media sunt, nec vel minimum inalterutram partem 
ab hisce moveri ; sed in omnibus rebus equali esse 
animo. Sapientem enim similem esse ἀγαθῷ 5ro- 
χοιτῇ, idoneam personam in scena agenti. 

Terpander, Arn:us, aut vero ex Lesbi civitate, 
Antissa, vel Cumanus. Alii ab Hesiodo, ab Homero 
alii genus eum aiunt duxisse,fuisseque filium Boei, 
qui filius Phocei, nepos Euryphontis, Homeri pro- 
nepos exstiterit. Lyricus ille lyram primusseptem 
chordis instruxit, et lyricos nomos primus scripsit, 
quamvis quidam ad Philammonem hoc referunt. 

Tetractys.Pythagorei omnem numerum vocabant 
quaternionem. Omnis enim numerus completur 
denario ; denarius vero ex quaternis componitur. 
Magni etiam faciebant quaternarium ob quaternas 
luna formas, etc. 

Tetralogia. Secundum tragicam tetralogiam Plato 
dialogos edidit. Tragici enim quaternis fabulis 
certabant, Dionysiis, Leneis, Partheneis, Chytris, 
quarum quarta erat satyrica. Dialogi Platonis om- 
nes LVI, in singulis inscriptio duplex, una a no- 
mine, altera a re. In tetralogia prima familiam 
ducit Eutyphron, sive de sanctitate, dialogus πει- 
ρχστιχός, sive explorandi causa institutus, Secun- 
dus, Apologia Socratis, qui est moralis. Tertius, 
Criton, sive de eo quod est faciendum, itidem mo- 
ralis. Quartus, Pheedon, sive de anima, qui et ipse 
moralis est. De secunda tetralogia et sequentibus 
habetur in libro Diogenis Laertii De vitis philo- 
sophorum. 


D  Tetrametri carminis inventor fuit. Aristophanes 


oeta. 
ὶ Teucer, Cyzicenus, qui scripsit « De aurifera ter- 
«τὰ; De Byzantio; Mithridaticarum rerum libros V; 
« De Tyro libros V; De rebus Arabicis libros V; 
«Judaicam Historiam libris VI ; Adolescentum 
« Cyzicenorum Exercitationem libris lil, » et alia. 

Thales, Examii et Cleobulins F. Milesius, vel, 
ut Herodoto videtur, Phoenix, nitus anie. Cruesum 
olymp. XXXV, secundum Phlezoniem vero jam 
claruit olympiade VII. Versibus hexametris scripsit 
De meteoris; De zquinoctio, et alia multa. Obi 
sener, a turba elisus et :&estu resolulus cum gym 
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cum certamen specíaret. Primus sapiens appella- 
Lus est, et primus animam dixit immortalem, et 
eclipses et equinoctia deprehendit. Apophtegmata 
ejus sunt plurima, ut celebratum illud: Nosee te- 
ipsum. Nam illud : Spende, et presto est nora, Chi- 
lonis est potius, qui illud sibi vindicavit, itemque 
illud : Ne quid nimis. Thales,philosophus physicus, 
eclipsin predixit sub Dario (Medo sive Astyage. 
V. Kusteri ποῖ" 2, tom. Il, pag. 163). Aristophanes 
Thaletem vocat ἄνθρωπον 1x20» τὴν ἀστρονομίαν. 
θάλης habet θΘέλητος, at 8xAz;, Θαλοῦ. Dicitur et 
θαλέας ut Ἑρμέας. 

Thaletas (29), Cretensis awt [llyrims, lyricus, 
antiquior Homero. scripsit carmina. 

Thaletas, Cnossius rhapsodus, scripsit poemata 
quadam mythica. 

Tbamyris, vel Thamyras, Thrax, ex Hedonis, 
urbe Brincorum,Pbilammonis et Arsiuoes F. epi- 
cus ante Homerum octavus, secundum alios quintus. 
Alli Odrysium fuisse dicunt. Hic Thamyris, quod 
Musas contumelia affecisset, ab illis excaecatus est. 
Exstat (30) ejus TAeologia versibus fere ter mille 
hexametris comprehensa. Primus puerum adama- 
vit Hymensum. Calliopes et Magnetis F. Alii Rha- 
damanthum aiunt adamatum a Tallone, Cretensi, 
vel Chrysippum, Pelopis F. a Laio. Alit Italos pri- 
mos hoc ob militia necessitatem invenisse. Sed 
primusJupiter Ganymedem adamavit. Proverbium : 
Tharayris insanit, de iis qui industria et certo con- 
silio quaedam stulte facere videntur, in "Au»:t«. 


Thestetus. Atheniensis, astrologus. philosophus, 


discipulus Socratis, docuit Heraclez. Primus scri- 
psit de quinque corporibus solidis (31) τὰ πέντε 
πεληύμενα στιοεί, vixitque post bellum Peloponne- 
siacum. 

Theztetus, ex Heraclea Pontica. auditor Platonis. 

Theagenes, archon Atheniensiuus. multum pe- 
cuniz in doctores et medicos etalia patrie commo- 
da impendit. Eum Marinus, dignam philosopho 
gravitatem retinens, observabat, colebat, et palam 
prestolabaturetdomum deducebatet convenientem 
honorem ei habebat, qualis viro principi urbis et 
fortasse totius reip Romanz debebatur, erat enim 
unus ex Romanis patribus et senatus Palatini 
primus, etc. 

T.;»izinis et .Eschinis opes: de pauper:bns, qui 
se divites ?actant. Sant et alii duo Th2az2nes unus, 
qui de H mero seripsit, et 3?*-7. ΦῊ propter molli- 
tat vi';e. deridebatur. Vo ἀττε est xa12y£;, fumus, 
quid, cum mul'a pollic»- 57 8 ^ orestabit.ldem 
timidus, ^t Hecates sir z' iri n :a*ebat.quedcon- 
»ulebat quocunque iret. Πρ ?covecbium * ΤΆ» :5e- 
nis Hecatezum,. De Esci. τὸ ποῦ in Σεσελάισθχι, 

Theano, Metapontna, »:|. Tu:ur:a, Pytbazorea, 
filia Leophronis, uxor Carv-ti, vel Crotonis, vel 


29 Quod Strabo lib. x, paz. i2. az'iquissimum 
inum ivricum vocal 9z47,;, hoc none euam. *ul- 
Le usc τυ ποίσω puta. a s.c i SdlDl CIÜA'NAX. 
Haa.. 


A Brontini, Pythagorei. Sepa Κ΄ 
virfute 34 Hippodamum, Tzsr-- 
semliebres et Apopitegmata Py... 
Theano, Cret^n«as, ρὲ τ΄ 
et uxor magni Py:hazcorge 4a; 
et Mnesarchum et Myriam e... 
aiunt fui«se uxorem Br «e... - 
Scripsit Commentarios phibsrz- ; 
ta, et poema quoddam ep. 
Θεμιπστεύειν, oracula eder», τ. 
amte Apollinem oracula coasti-;.. 
De Apollonio , Philostratus, lib 
καὶ τὰ λεγίμεντ ἡ χὼ, ὡς Xr) τει-- 
μενα. 
Themistius, philosophus, qw -. 


B Juliani Apostatze, a quo consbt;" 


CPolis. Scripsit « Aristotelisaiz. 
« nis paraphrasin libris Vlil ; Pu 
« corum libris II ; Apodictror3 
« anima libris VIL » In boc o»m -᾿ 
dam profert de scopo et mr; 
« sin Categoriarum., libro uno. '. 
Themistocles, etc., scripet b: 
et excelsumrg animum uhiqee — 
Themistogenes, Syracusannas. : 
Cyri Erpeditionezm, quam inter ἀπ 
exstat, et alia quaedam de patra -. 
longam notam 7, de illa quas": -- ' 
stogenes,aan Xenophon «cripser:. — 
in tom. II, pag. 171; adde supr | 
Theocrines, sycophanta. quem; 
sthenes pro Ctesiphonte., ] 
Theocritus, Chius, orator, di- ε 
Isocratici. Scripsit CÀrumn idem e ^ ι 
cum Theopompo historico, certi 
Historia Li! yea, et Epistolz admir: 
Theocritus alter, Praxagore e. 
ut alii, Simmichi, Syracu-angss : 
et deind» Syracensas migrasse. ^ 
bucolica, Dorica dialecto Quidam e^: 
« Pretidas, Elpidas. Hymnos, Be" 
« epicedia, Ele.as, Jambos εἰ ᾧ 
Sciendum est fuisse carminum Li: 
tas, hunc T.eocritum, Moscuum -' M: 
nem Smyrneum, ex quoJim *5 
Phlossa vocabatur, oriundum. 

D  Theodec'es, Aristandri F. Phasel ^ J 
qui ad seribendas trag rdias c» eohiz 
Platonis, kcera'is et Aristotelis. P 
Nauczi'!es et Isocrates Apollousit- 
Thbeorompas eiy mp. {Π|.. fnnt bre- 


* 


1 


Mauscli iaz:l^m habuerunt, τοῖο ξ “» 


tatn. At [ue ea. quam docnit, t: 243 Ρ 
applausa vi-toriam ei peperit. Aliidict [ 
pum primas tulisse. Drama!a docuit 1: 


30 Vix de Suidz temporibus b - 
(31. Ila sunt pvramis, c ecu 
caedr. ἃ. tic. πασώτου. 


DE QUIBUS SUIDAS. 
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t Athenis etatis anno XLI, patre ipsius A bus De vere scripsit, et alia diversa. Erat autem 


»rstite. Scripsit etiam Arfem rhetoricam 
|t alia quadam oratione soluta. 

tes, superioris filius, orator, scripsit 
im Alexandri, Epirot» ; Historicos com- 
os ; Instituta barbarica ; Artem oratoriam 
Il, » et alios quosdam Commentarios. 
*icus, Afer (rex Gothorum et Italorum), 
habebat orthodoxum,quem valde dilige- 
ebat. Hic existimans se Theodorico gra- 
m, ab homousia fide deflciens, Arii sen- 
equi cepit. Theodericus autem, hoc co- 
iinem tam charum statim capite plecten- 
vit,dicens:«Si Deo fldem non servasti,quo- 
cram conscientiam erga hominem serva- 


ritus, nomen proprium ; θεοδώρητος, do- 


rus, Byzantinus, sophista, qui ἃ Platone 
ιλος est vocatus : scripsit Contra Thrasybu- 
tra Andocidem et alia quaedam. 

rus, atheus cognomento, qui Zenonem, 
Brysonem et Pyrrhonem ephecticum audi- 
unia indifferentia esse statuens sectam 
eam condidit.Hic multa scripsitad sectam 
'ectantia,et alia queedam.Idem ad Hippar- 
ratetisuxorem,dixit (ex Euripidis Bacchis), 
ἡ τὰς πρὸς ἱστοὺς ἐχλιποῦσα xcpx(Oac, « quee 
apud telas relictis pallium gestat. » 

lorus, Gadarenus, sophista, servili natus 
magister Tiberii Caesaris. Deinde de pro- 


Tripolitanus. 
S. Theodosius, cenobiarcha, vixit sub Anastasio 
Dicoro, haretico. 


Theodulus, sub Juliano Apostata, martyr (cum 
Tatiano et Macedonio,ut dixit Suidas in 'A μάχιος). 

Theogiton Demostheni, quem Dinarchus et alii 
Theogenem appellant. 


Theognetus,comicus,ex cujus fabulis sunt Φάσμα 
sive Φιλάργυρος, Φιλοδέσποτος, Κένταυρος, ut Athe- 
neus in Dymnosophist. 

Theognis, Megarensis ex Megaris, Sicilia; civi- 
tate, natus olympiade LIX. Scripsit Elegiam in 
Syracusanos, in obsidione servatos ; Sententias 
versibus elegiacis ad versuum MMDCCC ad Cyr- 


B num, amasium suum ; Gnomologiam elegiacam ; 


precepta moralia ; eaque omnia versibus scripta. 
His tamen turpia quadam et puerorum amores et 
alia, que virtutis amantes aversantur, immista 
sunt. 


Theognis, poeta tragicus valde frigidus, ideo 
dictus Niz, unus e XXX tyrannis. 

Theon, Alexandrinus, philosophus Stoicus, qui 
sub Augusto post Arium vixit.Scripsit « Commen- 
« tarium in Apollodori Introductionem physiolo- 
« gicam, itemque Artis rhetorica libros llt. » 

Theo, Smyrneus, philosophus. 

Theon, ex Àntiochia, qua sita est in Daphne, 
philosophus Stoicus, scripsit Apologiam Socratis. 

Theon, e Museo (n. Alexandrino). /Egyptius 


sophistica Roma cum Polemone et Anli- ( philosophus, eodem tempore vixit quo Pappus, 


rtavit. Sub Adriano imp. filium ejus se- 
| fieri contigit. Scripsit « libros III De iis 
ἃ vocibus queruntur ; De historia librum 
: De thesi, unum ; De dialectorum simili- 
5. et demonstratione librosII ; Derepublica, 
; De Celesyria, unum ; De facultate orato- 
inum, » et alia. 

dorus, poeta, qui versibus varia scripsit et 
ipatram carmen. 

dorus, lector Magne Ecclesia CPol.Scripsit 
am ecclesiasticam a Constantini temporibus, 
ad Justiniani imperium. 

odorus, qui post Apollinarem Laodicee in 
(episcopum) exstitit et Mopsuestie in Cilicia 


patum adeptus est. Hic Apollinari ex diame- D 


ntrarius est, etc. 

'odosius,philosophua,scripsit «Spheerica libris 
Commentarium in Theuda capita ; De diebus 
cübuslibros HI, Commentarium in Archimedis 
Ἰδιον ; Descriptiones aedium librisIII ; Sceptica 
ita; Astrologica: De habitationibus. » Versi- 


ἢ Videtur legendum εἷς τὸν μιχοὸν ᾿Αστοολόγον 
νῆμα, non εἷς τὸν μικρὸν ᾿Αστρολάοον. De se- 
| scriptis quein parvo Alexandrinorum Astro- 
compreliendebantur, dixi libro ILI, cap. 5, 
seq. (ed. vel. sed cap. 18, tom. 1V, p. 16 sq. 
ΠΟΥ͂. 

3) Huic Theoni putat Kuster, in notat5 ad ἢ. 1. 


philosophus, qui et ipse Alexandrinus fuit, sub 
Theodosio Majore. Scripsit « Mathematica, Arithme- 
« tica ; De auspiciis etvoce corvorum ; De ortu cani- 
« culo ; De Nili ascensu; In Ptolemai expeditum 
« Canonem, et Commentarium in parvum astrola- 
« bium » (32). 

Theon ZElius, Alexandrinus, sophista, scripsit 
« Àrlem rethoricam ; Progymnasmata ; Commen- 
« tarium in Xenophontem, Isocratem et l'emos- 
« thenem ; Árgumenta rhetorica ; Questiones de 
« slructura orationis, » et alia plura (33). 

Theon Valerius, sophista, scripsit Commenta - 
rium in Andocidem. 

Theon, Gymnasii, sophista, F., Sidonius sophi- 
sta, in patria docuit, et sub imp. Constantino 
consul et praefectus fuit. 

Theon, sophista rhetor (Σοφιστὴς λόγων ῤητορι- 
x&v), ἃ S. Marcella, si originem longius repetas, 
si proximam et genus paternum, ab Ecdicio, ma- 
gistro, oriundus. Scripsit Artem rhetoricam homo 
non ille quidem admodum ingeniosus et acutus, 


(vol. II. p. 182) attribuenda esse scholia in Arati 
phenomena et diosemeia, quae hodie exstant ; 
eumdemque esse existimat, quem inter vett. enar- 
ratores Apollonii Rhodii recenset schol. Aristoph. 
ad Nubes. Qui de singulis jam suis locis adnotata 
sunt, hic repetere nolumus. Hanr. 
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sed discendi cupidus etlaborissupra modumamans. A phon desinunt, etcomplectuntura n 


Quamobrem brevi temporis spatio maximam eru- 
ditionem sibi comparavit, et tam antiquarum re- 
rum quam recentium scientiam animo complexus 
est. (E Damascio.) 

Theophilus, comicus. Ex ejus fabulis sunt 
᾿Ιχτρὸς, Ἐπίδαυρος, Παγχράτεια  (Athenmo Παγ- 
χρατιαστὴς), Βοιωτία, Προιτίδες, Νεοπτόλεμος. 

Theophilus, imp., Michaelis Amorrei F., Mi- 
chaelis pater, Copronymi heresim (n. uconoma- 
chiam) amplexus, ipsoque nulla in re melior. 
Cum igitur eadem amentia, quee Manichaeum et 
Arium olim, animum ejus invasisset, persecutio- 
nem et ipse contra Ecclesiam cepit instituere, 
alter Nectanebo, adjutorem nactus Joannem, pa- 
triarcham, vel potius Mantiarcham, aut Deemoniar- 
cham, novum revera Apollonius aut Balaam nostri 
temporis, lecanomantem. Ab hoc etiam litteras 
edoctus, homo varius et sceleratus, etc. 

Theophilus. Hic ex India reversus Antiochim 
vixit, et ecclesiam quidem nullam assignatam ha- 
buit ; sed quasi communis quidam fuit (doctor et 
episcopus),quem imperator omni honore et obser- 
vantia coleret. Erat ille quedam quasi apostolo- 
rum imago, quem Thalassius non exiguo tempore 
cum illo versatus, et in hujusmodi rebus mendacii 
minime suspectus, ait, Judeam quamdam femi- 
nam mortuam ad vitam revocasse. 

Theophrastus, Melanti, fullonis, vel Leonis F. 
Eressius, auditor Aristotelis, et successor scholae 
Peripateticee, ab eo, Chaleidem migrante, relictie. 
Hic ante vocatus est Tyrtamus ; sed ob divinam 
eloquentiam ab Aristotele Euphrastus dictus est, 
et postea Theophrastus, sicut Plato διὰ τὸ ἐν τοῖς 
λόγοις πλάτος propter amplam dicendi copiam 
Plato fuit vocatus, cum antea Aristocles vocaretur. 
Discipulos habuit plures quam bis mille; amasius 
ejus fuit Nicomachus, Aristotelis F. ; a Cassandro, 
Antipatri F. in honore habitus est. Decessit assi- 
dua scriptione fatigatus, cum ob discipuli nuptias 
ad paucos dies animum  relaxasset. Scripta ejus 
sunt plurima, in his« Analyticorum priorum III, 
« Posteriorum VII ; Analysis syllogismorum;Analy- 
e ticorum Epitome. ᾿Ανηγμένων τόπων sive Loci re- 
« ducti ; De lapidibus; De plantis; De metallis ; 
« De odoribus ; Characteres » et alia. 

A, γὰρ xal Θεόφραστος, ἔως ἐπόνει piv, ἄπηδος 
"Hv δέμας, εἶτ᾽ ἀνεθεὶς χάτθανε πηρομελής. 


Integer ecre valet Theophrastus, dum labor urget. 
Laxatus studio solvitur et moritur. 


Theophylactus, sophista, cui cognomen erat 
Simocatta, 

Theopompus, Chius, orator, Damasistrati F. 
vixit tempore interregni Atheniensium, olym. 
piade XCIII, quando et ephorus, Iscoratis auditor, 
floruit.Scripsit pariter ac ephorus epitomen Histo- 
riarum Herodoti libros 11 ; Philippica libris LXXII ; 
Historias Grzcas, quie. libris XI constant, et. inde 
narrationem ordiuntur, ubi Thucydides οἱ Xeno- 


D bile, ut Parmenidi videtur; vel utrum 


post bellum Peloponnesiacun, e a; 
et alia plurima. 

Theopompus, Theodecüs sw Τὶ 
Atheniensis, comicus, edidit fabula - 
antiquae comoediae poeta secundun,; 
scripsitque plures alias fabulas, e; 

Θεώρηκα. Arcesilaus, philosophu, - 
tardus et oscitans, ἐν δὲ tsi» | 
sed artis tamen probe peritus. Hic da | 
geometriam in hos involass. Fi. 
(Pearsonio et Kustero ad ἢ. l. tom. |. 
not. 5, animadvertentibus) compl: | 
tribuit, que apud Laertium, lib. I... 
hic locus excerptus est, ab Arcesila^- 
geometra, dicuntur. Hans. 

Theoris, fatidica, ob impielatis cnr: 
morte. Demosthenes contra Árisloni 

θεωροί, qui ad oraculum miltebas- 
rerum divinarum custodes εἰ cur | 
enim curam significat. 

Θεός. Philo, cum verba Θεὸς Kou; 
retur, summe Trinitatis notionem Γ΄ 
statuunt Deum esse animal imm". 
praeditum, perfectum, intelligens, b» 
malum non cadit, curam gerens mt. 
que in mundo sunt, non tamen ὑ" 
praeditum ; Opificem hujus univ 
Patrem omnium ; partemque ejus y- 
trantem variis nominibus pro diver 
appellari. 

Θεὸς ἡ ἀναίδεια. Colebatur Atben ἢ 
eique templum erat, ut tradit Ister. 

Theramenes, Atheniensis orator. 
discipulus, cognominatus cothurn. , 
clamationes rhetoricas, et alia qued ἢ 

Therapeutm, Philo in libro De vi 
scripsit de ascetis Itebreeorum, elc | 

Theseus,listoricus,scripsit « Virorz 
« Vitas libris V, Corinthiacorum libr / 
opere de Isthmicorum ludorum institu. 

θέσις, secundum Aristotelem es! par" 
alicujus viri, in philosophia clari.  - 
Veluti, utrum omnia continuo flpan. 
gignantur, et nihil unquam sit, secundum. 
tum ; vel utrum id quod est unum, ἊΝ 


an non, ut Zenoni visum ; vel utrum sani 
sit, an non, αἱ placet Chrysippo ; ^'^ 
tradicere liceat, an non, ut Antistiien [ 
Opponitur id, quod θέσε: est el qud ^^ 
nalura. Eliam rhetorica probleiata quis» 
vocant; Aristoteles hypotheses. ᾿ 
Thesmothelz, magistratus Athenis, ΤΠ n 
novem archontibus.Hos leges quotannis?! ἢ 
docet A:schines contra Ctesiphontem. — 
Thespis, exlcario, Attice populo, trait 
cimus sextus ab Epigene Sicyonio, pr? id 
alii secundum ab eo faciunt, alii prünumi 
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£mant. Hic primum cerussa facie illita A quod alios acerbe criminetur ob ea, quibus ipse 


» egit, deinde faciem andrachna in docen- 
.S Vexit 5 postea larvarum lintearum usum 
it. Docuit fabulaa olympiade LXI, et inter 
s ejus commemorantur 'AgAa Πελίου 1j 
Ἱερεὺς, ᾿Βίθεοι, Ἠενθεύς. 

s. citharadus, de quo Aristoph. 

dides, Olori F. Atheniensis, filium ha- 
otheum. Maternum genus a Miltiade duce, 
n ab Oloro, Thracum rege duxit, Antiphon- 
»ulus, clarus circa olympiadem LXXXVII. 
Peloponnesiorum et Atheniensium bellum. 
τ adhuc Herodotum, olympism historias 
tantem, eum audivisset quasi numinis 
; instinctu lacrymaricopit. Herodotus igitur 
'atulatus est de filii indole. (Supra in ὀργῶ- 
ι eum judicium suum fefellit. Hic Thu- 
. artium praecepta probe callebat, et ele- 
rationis, accurata rerum notitia, artibus 
toriis consiliisque excellebat, et in argu- 
panegyricis. Solet a genere feminino ad 
m transire, ut: Τρέπονται εἰς Maxsóov(av 
» (pro ἐφ᾽ ἣνπερ.) 
iomantes, Athenienses ad urbem, Thurium 
idam decem viros miserunt, inter quos fuit 
n, vates, qui urbis condendo rationem et 
n alios doceret. 

13, ex thyino ligno confecta. Sub Zenone, 
Án Cypro invente sunt reliquie Barnabz, 
|i, qui Paulo fuit peregralionis comes. Hujus 
be pectori impositum erat Evangelium se- 


m Mattheum, thyina habens folia. (Conf. C 


ri not. 2, tom. II, pag. 210.) 
'rius, Octavii filius, Romanorum imp. homo 
lis, versutus, etc. (Attamen litteras amabat. 
jisin. Just. Ehrhardti commentat. De Claudii 
ii Neronis in litterarum studia meritis, Co- 
1733, 8.) 
γεπανοίχτης. Supra, Crates, Thebanus. 
jerius, philosophus οἱ sophista, scripsit « De 
mis orationis libros III ; De commutatione ; De 
oria;De dispositione et compositione orationis; 
civilisorationis mutatione ; De demonstrativis; 
Wionibus; De prafationibus et Procemiis ; De 
iumentis; De Demosthene et Xenophonte ; De 
rodoto et Thucydide. » 
γμελικοί, Histriones scenici. 
imachidas, Rhodius, cenas, sive Δείπνων &va- 
φὰς scripsit carmine heroico libris X1. Et Nu- 
nius Ὀψαρτυτιχῶν, sive, De ratione cibos con- 
idt libros, composuit οἱ Mastreas ( ητρέχας apud 
eeneum I, pag. 5). Pitansus, et Hegemon, Tha- 
3, cognomine Φαχή, sive Lens, et Artemidorus, 
udo Aristophanius, qui culinaria vocabula colle- 
et Philoxenus, Claudii F. (apud Athenz»um 
γκάδιο:) ἃ quo etiam Philoxenie placente no- 
n habent. 
l'imeus, historicus, Ephorum veliementer inse. 
Mus est, duobus ipse peccatis obnoxius, tum 


constringitur, tum quod animo corrupto fuerit et 
improbas sententias libris suis inseruerit. Quod si 
Callisthenes merito poemas pendit, quod Alexan- 
drum in deorum numerum referre voluit, quid 
meruit Timaeus qui Timoleontem μείζω ποιεῖ τῶν 
ἐπιφανεστάτων θεῶν, supra splendidissimos deos 
extollit, etc. Scripsit De Syria ejusque urbibus, et 
regibus libros 1Π|. 

Timaeus, Locrus, philosophus  Pythagoreus. 
Scripsit Mathematica: De natura; De Pythagore 
vita. 

Timgus, Andromachi F., Tauromenites, Philisci, 
Milesii,discipulus, multus in aliis reprehenden- 
dis, unde dictus est ᾿Επιτίμαιος, etiam. Γραοσυλλέ- 


B *70:2, quod quivis sine delectu in scripta referret. 


Scripsit Italica et. Sicula libris VIII ; Grzca et Si- 
cula ; Collectionem argumentorum rhetoricorum, li- 
bros LXVIII; Olympionicas, sive χρονικὰ Πραξί- 
δια, Acta. chronica. Hic Tim:eus, qui anteriorum 
δἰ βίου scriptorum errores acerbissime castigavit, 
fuit quidem in ceteris historism partibus studiosis- 
simus veri, sed in quinque libris postremis,quibus 
res Ágathoclis complexus est, tyrannum illum, a 
quo in exsilium pulsus fuerat, omnibus conviciis 
onerat, hominemque ignavissimum fuisse affirmat, 
illum Syracusanorum victorem, quorum tamen 
fortitudinem omnibus effert paginis, etc. 

Timagenes. regii argentarii F., Alexandrinus, 
rhetor; vel, ut quidam, /Egyptius, qui sub Pom- 
peio Magno Romam a Gabinio captivus ductus, et 
ἃ Fausto, Sylla F., redemptus Roma eloquentiam 
docuit, cum sub ipso Pompeio, tum post ipsum 
sub Cesare Augusto et postea, eodem, quo Czci- 
lius, tempore. Cum autem ob dicendi libertatem 
schola excidisset, in preedio Tusculano vitam trans- 
egit. Obiit Dabani post conam, cum vellet vo- 
mere, σφηνωθείς, cibo exitum non inveniente suf- 
focatus. Multos libros scripsit. 


Timagenes, historicus, totius maris periplum 
scripsit libris V. 

Timagenes, sive Timogenes, Milesius, historicus 
et rhetor, scripsit De Heraclea Pontica et claris 
ejus viris libros quinque. Item Epistolas. 

Timarchus, Arizeli F., prodigus et cinedus,quem 
/Eschines rerum peregit, etc. 

Timasion, adolescens /Egyptius, quem Apollo- 
nius, Tyaneus, cum moneret ut secum philosopha- 
retur: O dii, inquit, qualem me dicam ? Nam 
malus quidem non sum, bonum vero utrum me 
existimari oporteat nescio, etc. (ex Philostrato, 
lib. vi De vita Apoll. cap. 2. 


Timesitheus, tragicus, ejus dramata sunt, Δαναΐ, 
δες β΄, "Exropoq λύτρα, ἹΙραχλῆς, Ἰξίων, Καπανεὺς, 
Μέμνων, Μνηστῆρες, Ζηνὸς γοναὶ, Ἑλένης ἀπαίτη- 
σις, Ὀρέστης, Πυλάδης, Κάστωρ xai Πολυδεύχης. 

Timocles, Atheniensis, comicus. Ex ejus fabulis 
sunt: Δημοσάτυρο!ι, Κένταυρος, Καύνιοι, '7 
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Aat, 'Extyatpfxaxoc, Φιλοδιχαστῆς, Πύχτης. Memo- A prosiliret ; Timotheum ssex —. 


rat Atheneeus in libris Dipnosophistarum. 
Timocles alter, et ipse comicus ex cujus fabulis 
ut testis idem Atheneus, synt. δΔιονυσιάζουσα:, Ho- 
λυπράγμων, 'Ixiotot, Δῆλος, AXüz Διόνυσος, Kovíi- 
σαλος, Πορφύρα (qua aliis Xenarchi esse videtur,) 
"Hetwtz, A224óvttov, Νέχιρα (meretricis hoc nomen;, 
Ὀρέστης, Μαραθώνιοι. Sunt οἱ alie quzedam, | Sed 
Meursins, in Bibl. Attica et Suidas, ad h. l. vol. HI, 
pag. &75, censent Suidam male hunc posteriorem 
fecisse diversum a priore, cum idem sit comicus.: 
Timocreon, Rhodius, comicus et ipse veteris 
comadim. Huic inimicitiz intercesserunt cum Si- 
monide Melico et Themistocle Atheniensi, in quem 
eliam carmine ($6 ἐμμελοῦς τινος ποιήματος) vitu- 


perationem contexuit. Scripsit vero comediam in B 


Themistoclem et Simonidem, aliaque. 

Timolaus, Larisseus, Macedo, rhetor, Anaxime- 
nis Lampsaceni discipulus, qui cum ingenio poe- 
tico esset prieditus,singulis lliadis versibus singulos 
versus interseruit, οἱ id opus Tpwixov inscripsit, 
hoc modo : 

Μῆνιν ἄειδε, θεὰ, Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος, 
Ἣν ἔθετο Χρύσου κεχολωμένος εἴνεχα χούρν,ς, 
Οὐλομένην, f; μυρί᾽ ᾿Αχαιοῖς ἀλγε᾽ ἔθηχε 


Μαρναμένοις, ὅτε Τρωσ'ν go πολέμιζον ἄνχχτος, 
Ἠολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ἄϊδι ποοΐαψεν, 
Ἕχτορος ἐν παλάμῃσι δαϊζομένων ὑπὸ δουρί, 
Scripsit et alia quedam. 

Timon, misanthropus, philosophus, qui sectam 
omnem aversabatur, ut invisus omnibus (ab Ari- 
stophane in Lysistrata) perstringitur. Hunc Nean- 
thes ait, cum de pyro silvestri cecidisset, claudum 
factum esse: cumque medicum nollet admittere, 
putredine consumptum fuisse. Post mortem autem 
ejus, sepulcrum, in quo conditus erat, juxta viam 
fluctibus marinis a reliqua terra parte divisum et 
inaccessum factum esse. 

Timon, Phliasius, et ipse philosophus, qui scri- 
psit Sillos, hoc est vituperationes philosophorum, 
libris H1. 

Timotheus. Atheniensis, comicus medic: comae- 
dim. Ex ejus fabulis sunt: lljxtzc, Παραχαταθή- 
χη, Μεταδαλλόμενος f| Μεταφερόμενος. Est etiam 
Κυνάριον. Timothei comedia, teste Athenso in 
Dipnosophistis, (lib. VI, p. 243.) 

Timotheus, Thersandri, vel Neomysi, vel Phi- 


lopolidis F., lyricus, qui decimam et mndecimam [) spurcis moribus. Eerum nomina: Tels: 


chordam (lyrz) addidit, et antiquam musicam ad 
molliorem modum traduxit. Fuit autem temporibus 
Euripidis, trazici, quibus et Philippus Macedo re- 
gnabat. Obiit tatis anno XCVII. Scripsit versi- 
bus nomos musicos XIX, proemia XXXVI; Dia- 
nam; Diascevas VIII; Encomium; Persas sive 
Nauplium; Phinidas; Laertem ; dithyrambos XVIII; 
hymnos XXI, et alia quaedam. Alexander musico- 
rum audiendorum, si quisquam alius, cupidus fuit, 
Timotheum enim, tibicinem, aiunt, cum aliquan- 
do Minerva ὄρθιον νόμον tibia caneret, Alexandrum 
adeo coimnmovisse, ut inter audiendum ad arma 


debere carmina repa. Bc Ἐπ - 
nuntiis, erat ab Alexamir ir^ — 
steri mot. Lozn. ΕΠ pas. «5$ v. 
Timotbems, Garxos, rramm-w-—— 
Anastasii, iEEBp. iD qecc "mr 
vectigali pablico quod chryuarpo: | 
Scripsit etiam vezsibas de atia τὸ 
et feris quae sunt apad Imo i1 
quasque Africa alii; nem ree ὁ} 
et de serpentibus libres iV. 

Τιδύμαλλος. ConsaeveTEUBME m οὶ 
grauia patrias herbarum ncamr. 
renaicurp, tithvrmalus Lao σον: - 

T«Aoc. Titulus a capite diZeri ^. 
habet titulos LXVIII. capita (ιν. εἰ 
XLVIII, capita CCXXXVI; Laczs— 
capita CCCXL VHI ; Joanpmes, uL | 
ta CCXXX1IEI. Et T:TAX2:7», timi. - 
tabella. 

Titus. Romanorum imp. Vespasa- ᾿ 
virtutis genere ornatus, πὶ ab «n- ᾿ 
τρυφή, amor ef. delicie genera ^. 
Nam et eloquentissimus erat. et ]-. 
moderatssimus- Et Latina {ΠΡῸΣ ;..: 
nistrandis publicis negotiis usas εὐ; 
et tragedias Greece composuit. Eu 
Hierosolymis coronas, a legatis ini 
sine gentium missas, repudiaut - 
se ea fecisse, sed Deo, Judsis ὁ 
commodavisse, etc. 

Τὸ Δίωνος γρύβ. Dion, Alerandraw 
celebris, cum a quibusdam adversa 
Topsii, luctatoris, maledictis prosa: 
respondit, atque in zedes suas rer 
cundis pre se ferens adolescent ἢ 
quidem dixit. Γρύ, sordes unguium. 

Τὸ Ἡσιόδειον γῆρας. Hesdes ww 
qui provecte admodum sunt 5686) 
epigramma : 

Χαῖρε, 8c δήσας χα! Qu size inc 
'HstoS', ἀνθρώπο:ς μότρον ἔχον £75. 

Salve bis juvenis, salve bis nac'e sepulme. 
Mensura humani, o Hestode, ino. 

Τοῖς Ἱπποχράτους υἱέσιν citu. Hipp. 
medici,) filios perstringunt comic? 2 








. tm 


mophon, Pericles. 

Τὸν Κολοςῶνα ἐπίθες, Colopkonem elk * 
eim civitates Ioniz in concilium, quod P? 
dicebatur, de communibus negolíis deli 
convenire solebant. Quod si igitur sufrani ^ 
paria, Colophonii calculum imparem adt ' 
€gleros vincebat, etc. 

Τῶν εἰς τὴν φαρέτραν. Αἰπηί, δ, G 
ituros, in promptu habere pharetram: ἢ 
diem illum absque molestis transegeri aie 
album in pharetram conjicere; si 905, tu 
Cum igituraliquis moreretur prolis phi" 


] 
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rabant, etpluribus albis repertisfelicem A Deum pr:editus. A Justiniano impetravit Chosroes, 


it d ^ functum. Hinc dies albus pro felici. 
ristotelis Topica inscribitur opus, quod 
V'raduntur, qmibus instructi de qualibet 
à probabiliter argumentari possumus. 
nsent librum primum non, Topicum, sed 
Twv ante locos, inscribendum esse, etc. 
borum primus inventor Apollodorus, 
5 F,, graramaticus, (Supra Apollodorus.) 
$; patricius. Hic sub Justiniano, rhinot- 
uit, Chronicumque breve ac prestantis- 
ὥντομον πάνυ) θαυμάσιον scripsit. Erat 
istianissimus et maxime orthodoxus. 


ius, Tranquillus, grammaticus Romanus, 
De Graecorum ludislibrum1; De Romano- 
'ctaculis et ludislibros I1 ; De annoRomano 

l ; de notis, quarum usus est in libris Περὶ 
οἷς βιόλίοις onuslovlibrum 1; De Ciceronis 
yrum I, in quo contradicit Dydimo ; De nomi- 
'ropriis et formis vestium et calceorum, et 
»rum quibus quis vestitur; Περὶ δυσφήμων 
De verbis mali ominis, sive De maledictis, et 
quodque. De Roma ejusque institutis et mo- 
ibros II; Συγγενικὸν Καισάρων, Familiam Cee- 
1, * quod opus continet eorum Vitas et suc- 
es a Julio usque ad Domitianum «libris VIII; 
ma illustrium virorum Romanorum. » 


Στησιχόρου, tria Stesichori, id est Strophen, 
'ophen, Epodon. Tota enim Stesichoris poe- 
epodica Et hominem prorsus imperitum 


ngere volentes eum ne tria quidem Stesichori C 


dicebant. 
onanius, Macedoniani;F. ex causidis preo- 
wn preetorio, gentilis etimpius, a Christiano- 
ide prorsus alienus, idemque adulator et im- 
^, qui Justiniano, cujus erat quaestor, cona- 
persuadere, eum non moriturum, sed 
Lin celum translatum iri. Ingenii acie vale- 
Lapicem eruditionis attigerat, ita ut nullum 
s suc mortalium hac laude superiorem habe- 
Sed legum nundinationi erat deditus, et inex- 
lli avaritia, quam splendore summe eruditio- 
obscurabat. 
ibonianus, Sidetes, ex caussidicis presfectorum 
torio, et ipse vir multifariw eruditionis. Scri- 
versibus « Commentarium in Ptolem:i Cano- 


m; Concentum mundani etharmonici diathema- D 


εν Βὶς τὸν πολιτεύοντα xxl διέποντα, In gubernan- 
m etadministrantem ; In planetarum domicilia et 
ir singulis domicilium hoc vel iltud attributum sit , 
eXXIV pedibus metricisrhythmicis ; Metaphra- 
n Homerici navium catalogi ; Dialogum Macedo- 
iium sive Defelicitate; Vitam Theodoti, philoso- 
hi, libris ΠῚ, Orationem consularem ; prosaice, 
n Justinianum, imp. Orationem de Regno, in eum- 
lem ; De mensium permutatione, » versibus. 

Tribunus. Hic tempore Chosrois vixit, genere 
Westinus, vir eruditus et arte medica nulli secun- 
15; singulari idem moderatione et pietate in 


ut apud se uno anno manere illum sineret. Illo 
elapso jussit petere a se quidquid vellet. Ille nihil 
aliud, quam captivorum aliquot Romanorum po- 
stulavit libertatem, quibus alios ter mille Chos- 
roes addidit. 

Triphyllius, episcopus, discipulus Spyridonis, 
Cyprii, thaumaturgi, cujus miracula litteris man- 
davit. Multa enim fecit Spyridon, ut in Vita ejus 
versibus iambicis scripta traditur, que querenda 
sunt, ut valde utilia. 


Τριταγωνιστής. JEstichenem multis in locis per- 
stringit Demosthenes ut histrionem tragicum vilis- 
simum in tertio ordine eum numerans. Primus 
Sophocles usus est tribus histrionibus et tritago- 


B nista. (Supra in Sophocle.) 


Troilus, sophista, qui CPoli docuit. Scripsit 
« Orationes civiles ; Epistolarum libros VII. » 

Τρόμητος. Demostpenes JEschinem inter alia 
dicteria vocat eliam γραμματοχύφωνα et filium 
cujusdem  Trometis, litteratoris, sive primorum 
elementorum doctoris. 

Τρόπαια. Antiqui Attici circumflectunt in penul- 
tima, τροπαΐον, recentiores in antepenultima ac- 
cuunt, τρόπαιον. Antiqua vero lingua Attica est 
illa, cujus principes fuere Eupolis, Cratinus, Aris- 
tophanes, Thucydides ; Nova vero, cujus Menander 
et alii. 

Τροφώνιος. Καὶ Τροφωνίου χατὰ τῆς παίγνια. 
Lebadie(in Macedonia) fuit oraculum, quod ἃ de- 
scensu dictum χαταύάσιον. Erant vero ibi fauces 
quadam, qua» tantum extremas pedum hominis 
partes capere poterant. Deum igitur consulturi,per 
certos prius dies servata castitate, et sacro habitu 
ornati ambabus manibus melittutas sive placentas, 
melle conspersas, tenentes, ad fauces illas sede- 
bant, et repente sub terram abripiebantur. Tropho- 
nius autem fuit Eresini filius,fratris Agamedis,etc. 

Τρυγοχωμῳδία, sic dicta, quod victores premium 
acciperent τὴν τρύγα, hoc est, vivum novum ; vel, 
quod olim, cum larve nondum invente essent, 
τρυγί, fecibus ora perungerent 

Τρυγοδαίμονες. Veluti Cacodzemones dicti (comici 
veteris comedis,) quod obsceni essent et impii et 
cavillandi studio totos se dederent. 

Tryphiodorus, /E£gyptius, grammaticus, et poeta 
heroicus. Scripsit « Marethonica ; llii excidium ; 
« De Hippodamia ; Odysseam littera (Z) »arentem » 
Poema de laboribus Ulyssis, et iis quc; fabule de 
illo tradunt. 

Tryphod, Ammonii F,. Alexandrinus, grammati- 
cus et poeta, qui vixit Augusti temporibus et ante. 
Scripsit « De pleonasmo dialectorum, que sunt in 
« JEolica lingua, libros XII; De dialectis, quee sunt 
«apud Homerum et Simonidem et Pindarum et Ale- 
« manem aliosque lyricos; De Hellenismo (Περὶ 
« τῆς EX vov διαλέχτου) et dialecto Argivorum, 
« Himerogorum, Rheginorum, Doriensium et Sy- 
« racusorum ; De inflexionum analog 
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sed discendi cupidus etlaboris supra modumamans. A phon desinunt, etcomplectuntur ea quie gesta sunt 


Quamobrem brevi temporis spatio maximam eru- 
ditionem sibi comparavit, et tam antiquarum re- 
rum quam recentium scientiam animo complexus 
est. (E Damascio.) 

Theophilus, comicus. Ex ejus fabulis sunt 
Ιατρὸς, Ἐπίδαυρος, Παγκράτεια  (Athenmo Παγ- 
χρατιαστὴς), Βοιωτία, Προιτίδες, Νεοπτόλεμος. 

Theophilus, imp., Michaelis ΑΠΊΟΓΓΩΘΙ F., Mi- 
chaelis pater, Copronymi heresim (n. uconoma- 
chiam) amplexus, ipsoque nulla in re melior. 
Cum igitur eadem amentia, que Manichaeum et 
Arium olim, animum ejus invasisset, persecutio- 
nem et ipse contra Ecclesiam cepit instituere, 
alter Nectanebo, adjutorem nactus Joannem, pa- 
triarcham, vel potius Mantiarcham, aut Deemoniar- 
cham, novum revera Apollonius aut Balaamnostri 
temporis, lecanomantem. Ab hoc etjam litteras 
edoctus, homo varius et sceleratus, etc. 

Theophilus. Hic ex [ndia reversus Antiochim 
vixit, et ecclesiam quidem nullam assignatam ha- 
buit ; sed quasi communis quidam fuit (doctor et 
episcopus),quem imperator omni honore et obser- 
vantia coleret. Erat ille quedam quasi apostolo- 
rum imago, quem Thalassius non exiguo tempore 
cum illo versatus, et in hujusmodi rebus mendacii 
minime suspectus, ait, Judeam quamdam femi- 
nam mortuam ad vitam revocasse. 

Theophrastus, Melanti, fullonis, vel Leonis F. 
Eressius, auditor Aristotelis, et successor scholae 
Peripateticz, ab eo, Chaleidem migrante, relicta. 
Hic ante vocatus est Tyrtamus ; sed ob divinam 
eloquentiam ab Aristotele Euphrastus dictus est, 
et postea Theophrastus, sicut Plato διὰ τὸ ἐν τοῖς 
λόγοις πλάτος propter amplam dicendi copiam 
Plato fuit vocatus, cumantea Aristocles vocaretur. 
Discipulos habuit plures quam bis mille ; amasius 
ejus fuit Nicomachus, Aristotelis F. ; a Cassandro, 
Antipatri F. in honore habitus est. Decessit assi- 
dua scriptione fatigatus, cum ob discipuli nuptias 
ad paucos dies animum relaxasset, Scripla ejus 
sunt plurima, in his« Analyticorum priorum {Π], 
« Posteriorum VII ; Analysis syllogismorum;Analy- 
« licorum Epitome. ᾿Ανηγμένων τόπων sive Loci re- 
« ducti ; De lapidibus; De plantis; De metallis ; 
« De odoribus ; Characteres » et alia. 


Aj γὰρ xal Θεόφραστος, ἔως ἐπόνει μὲν, ἄπηρος 
"Hv δέμας, εἴτ᾽ ἀνεθεὶς κάτθανε πηρομελής. 


Integer ecce valet Theophrastus, dum labor urget. 
Lazatus studio solvitur et moritur. 


Theophylactus, sophista, cui cognomen erat 
Simocatta, 

Theopompus, Chius, orator, Damasistrati F. 
vixit tempore interregni Atheniensium, olym. 
piade XCIII, quando et ephorus, Iscoratis auditor, 
floruit.Scripsit pariter ac ephorus epitomen Histo- 
riarum Herodoti libros 11 ; Philippica libris LXXII ; 
Historias Graecas, quo» libris XI constant, et. inde 
narrationem ordiuntur, ubi Thucydides οἱ Xeno- 


D bile, ut Parmenidi videtur; vel utrum motus » 


post bellum Peloponnesiacum, et cetera. Scripsi 
et alia plurima. 

Theopompus, Theodectis sive Theoduri filiu, 
Atheniensis, comicus, edidit fabulas X X1l ; fuite 
antique comedia poeta secundum Aristophane; 
scripsitque plures alias fabulas, etc. 

θεώρηχα. Arcesilaus, philosophus, eral naüm 
tardus et oscitans, ἐν δὲ τῇ τέχνῃ πτεθεωρημέν, 
sed artis tamen probe peritus. Hic dixit hiani μὴ 
geometriam in hos involasse. FaBB. Enimwm 
(Pearsonio et Kustero ad h. |. tom. I4, pag. iv, 
not. 5, animadvertentibus) compilator Arceils 
tribuit, que apud Laertium, lib. IV, n. 32; use | 
hic locus excerptus est, ab Arcesilao de Hippo 
geometra, dicuntur. HaRLES. 

Theoris, fatidica, ob impietatis crirmen mulu; 
morte. Demosthenes contra Aristogitonem. 

θεωροί, qui ad oraculum mittebantur, ct on: 
rerum divinarum custodes et curatores ; 5 
enim curam signiflcat. 

Θεός. Philo, cum verba Θεὸς Κύριος interpres 
retur, summe Trinitatis notionem habuit (r- 
statuunt. Deum esse animal immortale, rat: 
praeditum, perfectum, intelligens, beatum.ia μα 
malum non cadit, curam gerens mundi et ^rzz 
quae in mundo sunt, non tamen human; '*x 
preditum ; Opificem hujus universi et lanzcaz 
Patrem omnium ; partemque ejus per omnia;- n«- 
trantem variis nominibus pro diversis lacu i30b25 
appellari. 

Θεὸς ἡ ἀναίδεια, Colebatur Athenis /m- s, 
eique templum erat, ut tradit Ister lib» ii. 

Theramenes, Atheniensis orator, Praci, Ceu, 
discipulus, cognominatus cothurnw. «ny de- 
clamationes rhetoricas, et alia quaedam. 

Therapeute. Philoinlibro De vita convmpatisa 
scripsit de ascetis llebr»orum, etc. 

Theseus,historicus,scripsit« Virorum illusinum 
« Vitas libris V, Corinthiacorum libros IIl. * in quo 
opere de Isthmicorum ludorum institutione ait. 

θέσις, secundum Aristotelem est paradoxa epi. 
alicujus viri, in philosophia clari, sive preblema 
Veluti, utrum omnia continuo fluant, et semre 
gignantur, et nihil unquam sit, secundum Weraz 
tum ; vel utrum id quod est unum, sit. et imm- 


p — o —  — 





an non, ut Zenoni visum ;vel utrum sanitas bonu» 
sit, an non, ut placet Chrysippo ; et utrum cor- 
tradicere liceat, an non, ut Antistheni prol»^te: 
Opponitur id, quod θέσει est et quod z 25s. ὦ’ 
natura. Etiam rhetorica problemata qui«larn the-. 
vocant; Aristoteles hypotheses. 

Thesmothetl:e, magistralus Athenis, viri sez. "t 
novem archontibus.Hos legesquotannis correxi: 
docet /i:schines contra Ctesiphontem. 

Thespis, exIcario, Attice populo, tragicus, is 
cimus sex(us ab Epigene Sicyonio, prá&tno ἔχανε 
alii secundum ab eo faciunt, alii prim τὰ xzà tragicus 
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fuisse affirmant. Hi: primum  cerussa facie illita A quod alios acerbe criminetur ob ea, quibus ipse 


tragaedias egit, deinde faciem andrachna in docen- 
dis fabulis Lexit ; postea larvarum lintearum usum 
introduxit. Docuit fabulaa olympiade LXI, et inter 
tragoedias ejus commemorantur 'AgÀa [Πελίου ἣ 
Φορύὰς, Ἱερεὺς, 'Higeot, Ηενθεύς. 

Thespis, citharedus, de quo Aristoph. 

Thucydides, Olori F. Atheniensis, filium ha- 
buit Timotheum. Maternum genus a Miltiade duce, 
paternum ab Oloro, Thracum rege duxit, Antiphon- 
tis discipulus, clarus circa olympiadem LXXXVII. 
Scripsit Peloponnesiorum et Atheniensium bellum. 
Hic puer adhuc Herodotum, olympiem historias 
suas recilantem, eum audivisset quasi numinis 
alicujus instinctu lacrymari cepit. Herodotus igitur 
patri gratulatus est de filii indole. (Supra in ὀργῶ- 
σα"), nec eum judicium suum fefellit. Hic Thu- 
cydides artium praecepta probe callebat, et ele- 
gantia orationis, accurata rerum notitia, artibus 
imperatoriis consiliisque excellebat, et in argu- 
mentis panegyricis. Solet a genere feminino ad 
neutrum transire, ut: Τρέπονται εἰς Μακεδονίαν 
ἐφ᾽ ὅπερ (pro ἐφ᾽ ἤνπερ.) | 

Thuriomantes. Athenienses ad urbem, Thurium 
condendam decem viros miserunt, inter quos fuit 
Lampon, vates, qui urbis condendo rationem et 
modum alios doceret. 

Θύϊνα, ex thyino ligno confecta. Sub Zenone, 
imp. in Cypro invente sunt reliquie Barnaba, 
apostoli, qui Paulo fuit peregrationis comes. Hujus 
Barnabae pectori impositum erat Evangelium se- 


cundum Mattheum, thyina habens folia. (Conf. C 


Kusteri not. 2, tom. I[, pag. 210.) 

Tiberius, Octavii filius, Romanorum imp. homo 
crudelis, versutus, etc. (Attamen litteras amabat. 
V. Sigism. Justi. Ehrhardti commentat. De Claudii 
Tiberii Neronis in litterarum studia meritis, Co- 
burgi 1733, 8.) 

Θυρεπανοίχτης. Supra, Crates, Thebanus. 

Tiberius, philosophus et sophista, scripsit « De 
« formis orationis libros III ; De commutatione ; De 
«historia;De dispositione et compositione orationis; 
« De civilis orationis mutatione; De demonstrativis; 
« orationibus ; De prefationibus et Prozmiis ; De 
« argumentis ; De Demosthene et Xenophonte ; De 
« Herodoto et Thucydide. » 

θυμελικοί, Histriones scenici. 

Timachidas, Rhodius, cenas, sive Δείπνων &va- 
γραφὰς scripsit carmine heroico libris Xl. Et Nu- 
menius Ὀφψαρτυτιχῶν, sive, De ratione cibos con- 
diendi libros, composuit et Mastreas (Μητρέας apud 
Allhenaum I, pag. 5). Pitaneus, et Hegemon, Tha- 
sius, cognomine Φαχή, sive Lens, et Artemidorus, 
Pseudo Áristophanius, qui culinaria vocabula colle- 
git, et Philoxenus, Claudii F. (apud Atheneum 
Λευκάδιος) a quo etiam Philoxenie placente no- 
men habent. 

Timaus, historicus, Ephorum vehementer inse. 
clatus est, duobus ipse peccatis obnoxius, tum 


constringitur, tum quod animo corrupto fuerit et 
improbas sententias libris suis inseruerit. Quod si 
Callisthenes merito penas pendit, quod Alexan- 
drum in deorum numerum referre voluit, quid 
meruit Timeus qui Timoleontem μείζω ποιεῖ τῶν 
ἐπιφανεστάτων θεῶν, supra splendidissimos deos 
extollit, etc. Scripsit De Syria ejusque urbibus, et 
regibus libros 1Π|. 

Timaeus, Locrus, philosophus Pythagoreus. 
Scripsit Mathematica : De natura; De Pythagorz 
vita. 

Timaeus, Andromachi F., Tauromenites, Philisci, 
Milesii,discipulus, multus in aliis reprehenden- 
dis, unde dictus est ᾿Επιτίμαιος, etiam Γραοσυλλέ- 


B τρία, quod quavis sine delectu in scripta referret. 


Scripsit Italica et Sicula libris VIIl ; Graeca et Si- 
cula ; Collectionem argumentorum rhetoricorum, li- 
bros LXVIII; Olympionicas, sive χρονικὰ Πραξί- 
δια, Acta. chronica. Hic Timwus, qui anteriorum 
historie scriptorum errores acerbissime castigavit, 
fuit quidem in ceteris historiz partibus studiosis- 
simus veri, sed iu quinque libris postremis,quibus 
res Agathoclis complexus est, tyrannum illum, a 
quo in exsilium pulsus fuerat, omnibus conviciis 
onerat, hominemque ignavissimum fuisse affirmat, 
illum Syracusanorum victorem, quorum tamen 
fortitudinem omnibus effert paginis, etc. 

Timagenes. regii argentarii F., Alexandrinus, 
rhetor; vel, ut quidam, /Egyptius, qui sub Pom- 
peio Magno Romam a Gabinio captivus ductus, et 
ἃ Fausto, Sylla F., redemptus Rome eloquentiam 
docuit, cum sub ipso Pompeio, tum post ipsum 
sub Cesare Augusto et postea, eodem, quo Ceci- 
lius, tempore. Cum autem ob dicendi libertatem 
schola excidisset, in praedio Tusculano vitam trans- 
egit. Obiit Dabani post cenam, cum vellet vo- 
mere, σφηνωθείς, cibo exitum non inreniente suf- 
focatus. Multos libros scripsit. 


Timagenes, historicus, fotius maris periplum 
scripsit libris V. 

Timagenes, sive Timogenes, Milesius, historicus 
et rhetor, scripsit De Heraclea Pontica et claris 
ejus viris libros quinque. Item Epistolas. 

Timarchus, Arizeli F., prodigus et cinedus,quem 
/Eschines rerum peregit, etc. 

Timasion, adolescens /Egyptius, quem Apollo- 
nius, Tyaneus, cum moneret ut secum philosopha- 
retur: O dii, inquit, qualem me dicam? Nam 
malus quidem non sum, bonum vero utrum me 
existimari oporteat nescio, etc. (ex Philostrato, 
lib. vi De vita Apoll. cap. 2. 


Timesitheus, tragicus, ejus dramata sunt, Aavat, 
δες β΄, Ἕχτορος λύτρα, ἹΙραχλῆς, Ἰξίων, Καπανεὺς, 
Μέμνων, Μνηστῆρες, Ζηνὸς γοναὶ, Ἑλένης ἀπαίτη- 
σις, Ὀρέστης, Πυλάδης, Κάστωρ καὶ Πολυδεύκης. 

Timocles, Atheniensis, comicus. Ex ejus fabulis 
sunt: Δημοσάτυρο!, Κένταυρος, Καύνιοι, ᾿Επιστο- 
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λαὶ, ᾿Επιχαιρἕκαχος, Φιλοδικαστὴς, Πύχτης. Memo- A prosiliret; Timotheum autem dixisse, talia - 


rat Atheneus in libris Dipnosophistarum. 

Timocles alter, et ipse comicus ex cujus fabulis 
ut testis idem Atheneus, svnt. Δ'ονυσιάζουσαι, Ho- 
λυπράγμων, Ἰχάριοι, Δῆλος, Λήθη Διόνυσος, Kovl- 
σαλος, Πορφύρα (que aliis Xenarchi esse videtur,) 
Ἥρωες, Δρακόντιον, Νέχιρα (meretricis hoc nomen), 
Ὀρέστης, Mapagoviot, Sunt et. alite quaedam. [ Sed 
Meursins, in Bibl. Attica et Suidas, ad h. l. vol. III, 
pag. 475, censent Suidam male hunc posteriorem 
fecisse diversum a priore, cum idem sit comicus.] 

Timocreon, Rhodius, comicus et ipse veteris 
comedia. Huic inimicitic intercesserunt cum Si- 
monide Melico et Themistocle Atheniensi, in quem 
eliam carmine (δι᾽ ἐμμελοῦς τινος ποιήματος) vitu- 
perationem contexuit. Scripsit vero comediam in 
Themistoclem et Simonidem, aliaque. 

Timolaus, Larisseus, Macedo, rhetor, Anaxime- 
nis Lampsaceni discipulus, qui cum ingenio poe- 
tico esset praditus,singulis Iliadis versibus singulos 
versus interseruit, et id opus Τρωϊκὸν inscripsit, 
hoc modo : 

Μῆνιν ἄειδε, Θεὰ, Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος, 


᾿ Ἣν ἔθετο Χρύσου χεχολωμένος εἴνεχα xojprc, 


Οὐλομένην, ἢ μυρί᾽ ᾿Α χαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηχε 
Μαρναμένοις, ὅτε Τρωσὶν ἄτεο πολέμιζον ἄνχχτος, 
Ἠολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ἄϊδι προίαψεν, 
"Extopoc ἐν παλάμῃσι δαϊζομένων ὑπὸ δουρί, 
Scripsit et alia quedam. 

Timon, misanthropus, philosophus, qui sectam 
omnem aversabatur, ut invisus omnibus (ab Ari- 
stophane in Lysistrata) perstringitur. Hunc Nean- 


thes ait, cum de pyro silvestri cecidisset, claudum C 


factum esse: cumque medicum nollet admittere, 
putredine consumptum fuisse. Post mortem autem 
ejus, sepulcrum, in quo conditus erat, juxta viam 
fluctibus marinis a reliqua terre parte divisum et 
inaccessum factum esse. 

Timon, Phliasius, et ipse philosophus, qui scri- 
psit Sillos, hoc est vituperationes philosophorum, 
libris 111. 

Timotheus. Atheniensis, comicus media como- 
die. Ex ejus fabulis sunt: llózvzc, Παρακαταθή- 
χη, Μεταδαλλόμενος fj Μεταφερόμενος. Est etiam 
Κυνάριον. Timothei comoedia, teste Athenzeo in 
Dipnosophistis, (lib. VI, p. 243.) 

Timotheus, Thersandri, vel Neomysi, vel Phi- 
lopolidis F., lyricus, qui decimam et mndecimam 
chordam (lyra) addidit, et antiquam musicam ad 
molliorem modum traduxit. Fuit autem temporibus 
Euripidis, trazici, quibus et Philippus Macedo re- 
gnabat. Obiit atis anno XCVII. Scripsit versi- 
bus nomos musicos XIX, proemia XXXVI ; Dia- 
nam; Diascevas VIII; Encomium; Persas sive 
Nauplium; Phinidas; Laertem ; dithyrambos X VIII; 
hymnos XXI, et alia quedam. Alexander musico- 
rum audiendorum, si quisquam alius, cupidus fuit, 
Timotheum enim, tibicinem, aiunt, cum aliquan- 

do Minerva ὄρθιον νόμον tibia caneret, Alexandrum 
adeo coinmovisse, ut inter audiendum ad arma 


debere carmina regia. Hic tunc, mnissis celer: 

nuntiis, erat ab Alexandro arcessitus. (Coni. i 

steri not. tom. III, pag. 672 sqq.) 

Timotheus, Gazz:sus, grammaticus, terpor:! 
Anastasii, imp. in quem etiam tragoediam fe 
vectigali publico.quod chrysargyrum appellabi:: 
Scripsit etiam versibus de animalibus quadrurt-- 
et feris qua sunt apud Indos, Arabes et £5: 
quasque Africa alit ; itemque de avibus perez . 
et de serpentibus libros IV. 

Τιθύμαλλος. Consueverunt medici ostenta. 
gratia patrias herbarum nominare, v. gp. laíe:: 
renaicum, tithymalus Laconicus, etc. 

Τίτλος. Titulus a capite differt. Nam Matt. 

B habet titulos LXVIII, capita CCCLV ; Marcus. 
XL VIII, capita CCXXXVI ; Lucas, titulos LX3X 
capita CCCXLVIIL; Joannes, titulos XVHI,.. 
ta CCXXXII. Εἰ τιτλάριον, titularium, pugi.- 
tabella. 

Titus. Romanorum imp. Vespasiani F., vir ». 
virtutis genere ornatus, ut ab omnibus "Ezw:; 
τρυφή, amor et. delicie generis humani vocars. 
Nam et eloquentissimus erat, et bellicosisum:. 
moderatissimus- Et Latina lingua quidem ip ai 
nistrandis publicis negotiis usus est, poeta r. 
et tragedias Grece composuit. Expugnatis aia 
Hierosolymis coronas, a legatis finiti marum ΡΣ. 
stina& gentium missas, repudiavit, professu δ᾽: 
se ea fecisse, sed Deo, Judmis infense, rx» 
commodavisse, etc. 

Τὸ Δίωνος γρύ. Dion, Alezandrinmus, phissto 
celebris, cum a quibusdam adversariis fax» , 
Topsii, luctatoris, maledictis proscinderr, a.i 
respondit, atque in edes suas reverwe wwe 
cundie pr: se ferens adolescenti (Topsv, w -:: 
quidem dixit. Γρύ, sordes unguium. 

Τὸ 'Hstoóstov γῆρας, Hesiodea senectus, de 
qui provecta admodum sunt senectutis. Pini 
epigramma : 

Xaios, δὶς ἡδήσας xal δὶς τάφου ἀντιδολτσες, 

Βσίοδ᾽, ἀνθρώποις μέτρον ἔχων σοφίης. 

Salve bis juvenis, salve bis nacle sepulcrum, 

Mensura humani, o Hesiode, ingenti. 

Τοῖς ἹἹπποχράτους υἱέσιν εἴξεις. Hippocratis (vor. 
medici,) filios perstringunt comici. ut indoct. ^ 
D spurcis moribus. Eerum nomina : Telesippus, D-- 

mophon, Pericles. 

Τὸν Κολοφῶνα ἐπίθες, Colophonem adde. Duod-- 
cim civitates Ionis in concilium, quod Panioniup 
dicebatur, de communibus negotiis deliberaturs 
convenire solebant. Quod si igitur suffragia essser! 
paria, Colophonii calculum imparem addebant,4. 
caeteros vincebat, etc. 

Τῶν εἰς τὴν φαρέτραν. Aiunt, Scythas, cubitum 
ituros, in promptu habere pharetram : atqc s 
diem illum absque molestis transegerint, calculus 
album in pharetram conjicere; si secus, murun. 
Cum igituraliquis moreretur,prolatis pharetii5, 3} 
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'ulos numerabant, et pluribus albis repertisfelicem A Deum pr:zeditus. A Justiniano impetravit Chosroes, 


»razedicabant d functum. Hinc dies albus pro felici. 
Τόπος. Aristotelis Topica inscribitur opus, quod 
ociiu illis traduntur, qmibus instructi de qualibet 
re proposita probabiliter argumentari possumus. 
Quidam censent librum primum non, Topicum, sed 
Πρὸ τῶν τόπων ante locos, inscribendum esse, etc. 
Tragiamborum primus inventor Apollodorus, 
Asclepiadis F,, grammaticus. (Supra Apollodorus.) 
Trajanus; patricius. Hic sub Justiniano, rhinot- 
meto, floruit, Chronicumque breve ac prestantis- 
simum Σύντομον πάνυ θαυμάσιον scripsit . Erat 
idem Christianissimus et maxime orthodoxus. 


Suetonius, Tranquillus, grammaticus Romanus, 
scripsit « De Graecorum ludislibrum1; De Romano- 
«rum spectaculis et ludislibros 11 ; De anno Romano 
« librum 1 ; de notis, quarum usus est in libris Περὶ 
« τῶν ἐν τοῖς βιδλίοις σημείων librum 1; De Ciceronis 
« Rep. librumlI, ἐπ quo contradicit Dydimo ; De nomi- 
« nibus propriis et formis vestium et calceorum, et 
« reliquorum quibus quis vestitur; Περὶ δυσφήμων 
« λέξεων De verbis mali ominis, sive De maledictis, et 
« horum quodque. De Roma ejusque institutis et mo- 
«ribus libros II; Zovyevtxóv Καισάρων, Familiam Cse- 
« sarum, » quod opus continet eorum Vitas et suc- 
cessiones a Julio usque ad Domitianum «libris VIII; 
« Stemma illustrium virorum Romanorum. » 


Τρία Στησιχόρου, tria Stesichori, id est Strophen, 
Antistrophen, Epodon. Tota enim Stesichoris poe- 
sis est epodica Et hominem prorsus imperitum 


perstringere volentes eum ne fria quidem Stesichori C 


nosse dicebant. 

Tribonanius, Macedoniani'F. ex causidis pre- 
fectorum praetorio, gentilis etimpius, a Christiano- 
rum fide prorsus alienus, idemque adulator et im- 
postor, qui Justiniano, cujus erat quzstor, cona- 
batur persuadere , eum non moriturum, sed 
vivum in celum translatum iri. Ingenii acie vale- 
bat et apicem eruditionis attigerat, ita ut nullum 
catis sue mortalium hac laude superiorem habe- 
ret. Sed legum nundinationi erat deditus, et inex- 
plebili avaritia, quam splendore summa eruditio- 
nis obscurabat. 

Tribonianus, Sidetes, ex caussidicis praefectorum 
pretorio, et ipse vir multifarie eruditionis. Scri- 
psit versibus « Commentarium in Ptolemzi Cano- 
«nem; Concentum mundani etharmonici diathema- 
«tis ; Βὶς τὸν πολιτεύοντα xai διέποντα, In gubernan- 
«lem eL administrantem ; In planetarum domicilia et 
« cur singulis domicilium hoc vel iliud attributum sit , 
« DeXXIV pedibus metricis rhythmicis ; Metaphra- 
«sin Homerici navium catalogi ; Dialogum Macedo- 
« nium sive Defelicitate; Vitam Theodoti, philoso- 
« phi, libris III ; Orationem consularem ; prosaice, 
e tin Justinianum, imp. Orationem de Regno, in cum- 
« dem ; De mensium permutatione, » versibus. 

Tribunus. Hic tempore Chosrois vixit, genere 
Palestinus, vir eruditus et arte medica nulli secun- 
dus; singulari idem roderatione et pietate in 


ut apud se uno anno manere illum sineret, Illo 
elapso jussit pelere a se quidquid vellet. Ille nihil 
aliud, quam captivorum aliquot Romanorum po- 
stulavit libertatem, quibus alios ter mille Chos- 
roes addidit. 

Triphyllius, episcopus, discipulus Spyridonis, 
Cyprii, thaumaturgi, cujus miracula litteris man- 
davit. Multa enim fecit Spyridon, ut in Vita ejus 
versibus iambicis scripta traditur, que que&renda 
sunt, ut valde utilia. 


Τριταγωνιστής. /JEstichenem multis in locis per- 
stringit Demosthenes ut histrionem tragicum vilis- 
simum in tertio ordine eum numerans. Primus 
Sophocles usus est tribus histrionibus et tritago- 


B nista. (Supra in Sophocle.) 


Troilus, sophista, qui CPoli docuit. Scripsit 
« Orationes civiles ; Epistolarum libros VII. » 

Τρόμητος. Demostpenes /Eschinem inter alia 
dicteria vocat eliam γραμματοχύφωνα et filium 
cujusdem rometis, litteratoris, sive primorum 
elementorum doctoris. 

Τρόπαια. Antiqui Attici cireumflectunt in penul- 
tima, τροπαῖον, recentiores in antepenultima ac- 
cuunt, τρόπαιον. Antiqua vero lingua Attica est 
illa, cujus principes fuere Eupolis, Cratinus, Aris- 
tophanes, Thucydides; Nova vero, cujus Menander 
et alii. 

Τροφώνιος. Καὶ Τροφωνίου χατὰ τῆς παίγνια. 
Lebadice(in Macedonia) fuit oraculum, quod ἃ de- 
scensu dictum χαταδάσιον, Erant vero ibi fauces 
quadam, quae tantum extremas pedum hominis 
partes capere poterant. Deum igitur consulturi,per 
certos prius dies servata castitate, et sacro habitu 
ornati ambabus manibus melittutas sive placentas, 
melle conspersas, tenentes, ad fauces illas sede- 
bant, et repente sub terram abripiebantur. Tropho- 
nius autem fuit Eresini filius,fratris Agamedis,etc. 

Τρυγοχωμῳδία, sic dicta, quod victores premium 
acciperent τὴν τρύγα, hoc est, vivum novum ; vel, 
quod olim, cum larve nondum invente essent, 
τρυγί, facibus ora perungerent 

Τρυγοδαίμονες. Veluti Gacodemones dicti (comici 
veteris comedis,) quod obsceni essent et impii et 
cavillandi studio totos se dederent. 

Tryphiodorus, /Egyptius, grammaticus, et poeta 
heroicus. Scripsit « Marethonica ; llii excidium ; 
« De Hippodamia ; Odysseam littera(Z) »arentem » 
Poema de laboribus Ulyssis, et iis qua fabule de 
illo tradunt. 

Tryphod, Ammonii F,. Alexandrinus, grammacti- 
cus et poeta, qui vixit Augusti temporibus et ante. 
Scripsit « De pleonasmo dialectorum, que sunt in 
« JEolica lingua, libros XII; De dialectis, que sunt 
«apud Homerum et Simonidem et Pindarum et Ale- 
« manem aliosque lyricos; De Hellenismo (Περὶ 
« τῆς Ἑλλήνων διαλέχτου) et dialecto Argivorum, 
« Himerogorum, Rheginorum, Doriensium et Sy- 
« racusorum ; De inflexionum analogia librue * 
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« De recti casus analogia ; De nominibus compa- À itemque Μέλη πολεμιστήρια, Carmina bellu; 


« rativis librum I ; De monosyllaborum analogia ; 
« De nominum characteribus librum I ; De verbo- 
« rum gravitonorum analogia, librum I ; De verbis 
« encliticis, infinitivis, imperativis, optativis, deni- 
« que omnibus ; De orthographia et iis que in ea 
« queruntur ; De spiritibus et tropis ; » et alia quae 
enumerat Kuster. in nota 3, tom. lll, p. 513. 

Tyrannio, Epicratidis et Lindie, Alexandrinse, 
F., Amisenus,qui Corymbi nuncupabatur. Vixit sub 
Pompeio Magno et ante, discipulos cum aliorum, 
tum eliam Hsstiei, Amiseni, a quo etiam Tyrannio 
dictus est, quod condiscipulos exagitaret, cum an- 
tea Theophrastus diceretur. Postea etiam Diony- 
sium, Thracem, Rhodi audiit emulusque fuit De- 
metrii Erythrei. Idem Romam captivus a Lucullo 
ductus est, cum Mithridatem, Ponticarum gentium 
regem, ille debellasset. Rome vere clarus et dives 
factus, librorum etiam ultra triginta millia sibi 
comparavit. Senex obiit, podagra confectus,olymp. 
CXX, anno terlio. FaBR. Kuster in nota 1, t. IIl, p. 
518, primum notat, numeros esse manifesto vi- 
tiatos, quia diu post illam olympiadem Pompeius et 
Lucullus, sub quo Tyrannio vixit, floruissent.Hinc 
corrigit Ὀλυμπιάδι pm', id est olymp. CLXXX. 
Deinde observat hunc Tyrannionem scripsisse 
Περὶ τοῦ σχολιοῦ μέτρου, ὃ προὐύτέθη αὐτῷ ὑπὸ 
Taioo Καίσαρος, teste scholiasta Aristophanis ad 
Ranas, v. 1337. Num vero hic Tyannio, an aller sit, 
cujus mentio exstat apud scholiastam Nicandri, 
eruditos inquirere jubet. Adde supra in Catalogo 
grammaticorum Grecorum ἢ. v. Hanr. 

Tyrannio junior, Phenix, Artemidori F., disci- 
pulus Tyrannionis senioris, unde etiam nomen 
tulit, cum antea Diocles vocaretur. Captum bello 
jnter Antonium οἱ Caesarem, Dymantes quidam, 
Czsaris libertus, redemit. Postea Terentis, Cice- 
ronis uxori, donatus est, a qua manumissus, Rome 
docuit et libros scripsit LXVIII, ex quibus sunt: 
De Homerica prosodia ; De partibus orationis, in 
quo dicit nomina propria esse individua, "Aczop« 
eva: τὰ κύρια ὀνόματα, appellativa vero, primitiva ; 
et participialia, derivativa ; De lingua Romana, eam 
ἃ Greca oriundam esse. « Antigenis dialectus Ro- 
« mana ; Recentiores poetastab Homero dissentire; 
« Enarrationem parlitionis Tyrannionis (senioris); 
« Correctionem Homericam ; Orthographiam. 

Tyrannio, Messenius, philosophus. Scripsit li- 
bros ΠΙ, De augu^iis. Exstant et alii ejus libri utiles. 

Tyrannus, sophista, scripsit « De statibus cau- 
« sarum et divisione orationis, libros X. » 

Tyrteus, Archimbroti F., Lacon aut Milesius, 
poeta elegiacus et tibicen, quem ferunt carminum 
suorum cantu Lacedemoniosad prelium incilasse, 
et sic affecisse, ut bello contra Messenios victoria 
potirentur. Est autem antiquissimus, equalis se- 
ptem illorum, qui sapientes vocantur, aut etiam 
antiquior. Floruit olympiade XXXV. Scripsit Remp. 
Lacedaemonis, et Pracepta vite versibus elegiacis, 
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V. Lacedeemonii juraverant, se vel Mess» | 
turos, vel mortem oppetituros. Cum auten ιν 
lum jussisset. ducem ab Albeniensibo, ... 
Tyrt»eum, poetam, hominem claudun ab i. ,, 
perunt, qui ad virtutem eos cohortando, ii... 
anno Messenam cepit: quam Lacedemo, . 
aquarunt, et captivos inter Helotas retolorg, 
U 

Ulpianus, Emesenus, sophista. Scripsi μ᾿ 
« tria, Emesa ; De Heliopoli ; De Bospori. ' 
« plurimis. Progymnasmata : Artem rhet - 

Ulpianus, Antiochenus Syrus, sophist;, qu. 
Emese docuit temporibus imp. Constantini V 
scripsit orationes, declamationes, disput;;. 
λόγους, μελέτας, διαλέξεις, οἱ alia quadam 
Ulpianum Kuster in tom. ll, pag. 733, a. 
esse opinatur Commentariorum in Deme; 
adhuc exstant. ) 

Ulpianus, GaZzus. 

Ulpianus , frater Isidori, philosophi, 
optimo praditus ad mathematicas scientia : 
nomen ejus Athenis celebre fuit. Et ἕν, 
admirans ejus ingenium, multis narrari ; 
ipsi claven adeo intricatam et arlificiose «ox; 
tam offerri potuisse, quam nom facile μι,» 
sed in reliqua philosophia nihil memorah c, - 
edidisse. Juvenis et celebs de vita decesu x... 
su: bonitatis laude apud homines ris .’ 
(Ex Damascio.) 

Uranius, Syrus, CPo]i oberrabat, aris ;- - 
sus medicam, qui cum ex Ari:totelis& -. 
nullum perfecte nosset, inani variséaxe 
nione turgebat. Hic cum  Areobisá i.d 
Persas profectus est, etc. (Ex Agathil wt. 

V 

Valentinianus, imp. Rom. Christianus quo; 
Christum ejusdem cum Patre nature esse vii 
tamen diverso cultui deditos nulla re νέμπὶ * | 
lens autem, Ariana infectus labe, mullos n a» 
lium pepulit, quo tempore Ecclesiz Romane L^ 
rius prefuit, Alexandrina Athanasius, ΡΟ ΜΗ 
Eudoxius, Arianam impietatis magister, elc. | 

Valens, Romanorum imp. episcoposin esl. 
misit et presbyteros et monachos, Tatiane ur | 
Alexandrinam Ecclesiam regente, multosque dr 
slianos excruciavit, et quosdam etiam igni ni 
dit. Hac autem omnia post Athanasii obitum fr" 
Orthodoxi ex CPoli legationem ad Valenlem V^ 
mediam miserunt, viros ex ordine sacro X. 
qaorum principes erant Theodorus, Curbagt 
Menedemus, quos universos cum ipsam " 
cendi jussit, que Dacibyza usque cum perve 
ibi dissoluta est. Hujus tempore Lucius Arum 
Ecclesiam (Alexandrinam! tanquam lupus ns: 
Petro Romam fugienle, taliaque edidil facite 
qualia ne in gentilium quidem persecutionibus M 
trata fuerunt. Nam tria hominum millia emisit 
viros pios in deserto trucidurent et dissipare 











69 


DE QUIBUS SUIDAS. 


1810 


Varus, Laodicensis, sophista, Polemonis etalia- À phus et legislator, qui pro patria pugnans obiit. 


im aequalis. 
Vestinus, Julius sophista, scripsit « Compendium 
Pamphili glossarum libris IV, Voces selectas, ex 
Demosthene, Thucydide, ἴσο, Isocrate, Thrasy- 
meno et aliis oratoribus collectas. » 

X 

Xanthus, Candaulis F., Lydus, Sardianus, qui 
ixit eo tempore, quo Sardes capte fuerunt. Scri- 
sit Lydiacorum libros IV, in quorum secundo nar- 
at, Gygem, Lydorum regem, mulieres castrasse, 
it iis semper slate et forma florentibus uteretur. 
dem refert, Alcimum quemdam in illa regione re. 
"nasse, hominem religiosissimum et clementissi- 
mum, cujus tempore et alta pace et opibus (Lydia) 
loruerit, etc. 

Xenarchus, comicus, ex ejus fabulis est Bouxa- 
λίων, teste Athenaeo, II ; Dipnosophist. (34)nec non 
[ΠἸορφύρα, Σκχύθχι, Δίδυμοι, Πένταθλοι, Πρίαπος, 
Ὕπνος, Στρατιώτης. 

Xenocrates, Agathonis vel Agathanoris F., Chal- 

cedonius, discipulus et successor Platonis, post 
Speusippum, quem excepit Polemon,et hunc Cran- 
tor. Hic niissa sibi abAlexandro Macedona triginta 
talenta ad eum remisit, dicens, regem, non philo- 
sophum indigere pecunia. Scripsit De Platonis Re- 
publica. Celebratur ejus temperantia et castitas. 
Hic (imo alius, ut suspicor), scripsit Olxosxortxóv 
οἰώνισμα, Vide supra in Οἰἱωνιστιχήν. 

Xenophanes elegia quasdam, etc. (de Pythagora 
ex Laertii VIII, 36 sqq. 

Xenophon, Grylli F. Atheniensis, philosophus 
Socraticus, qui primus Vitas philosophorum (35) 
scripsit et 'Λπομνημονεύματα, sive dicta factaque 
memorabilia. Filios ex Philesia suscepit Gryllum et 
Diodorum, qui etiam Dioscuri vocati fuerunt. Ipse 
vero .ittica Apis cognominatus est. Condiscipulus 
Platonis fuit, floruitque olymp. XOCVIII. Scripsit 
libros supra XL, e quorum numero sunt hi : « De 
« institutione Cyri libri VIII; De expeditione Cyri 
« libri VII; Rerum Graecarum libri VII; Convivium » 
et alia multa. Militavit contra Persas, cum Cyro 
profectus adversus Artaxerxem, fratrem, etc. 

Xenophon, Antiochenus, historicus, Scripsit Ba- 
bylonica, quod est opus amatorium. 

Xenophon, Ephesius, historicus, scripsit Ephe- 
$iaca, sive libros decem de amoribus Abrocomi et 
Anthie, et De urbe Ephesiorum, atque alia. 

Xenophon, Cyprius, historicus,scripsit Cypriaca, 
quod opus itidem est historia amatorii argumenti, 
agens de Cynica, Myrrha et Adonide. 


Z 
Zaleucus, Locrus, Thurius, Pythagoreus philoso- 


(34' Kuster ad vol. Il, pag. 643, n. 1, existimat, 
quod hodie illius fabulee, δουκαλίων, nulla apud 
Atheneum lib. Il, flat mentio, nec ipse Athenzi 
liber ll, integer ad nos pervenisset. locum illum, 
in quo Athenaeus fabule Bucalionis mentionem 
fecisset, hodie intercidisse. Hanr. 


Hic ante fuit servus et pastor ; disciplinis autem 
institutus suis civibus tulit leges, inter quas et haec 
fuit, ut mulieres ingenue cum domesticis et una 
pedis sequa, candidis vestibus induta incederent, 
alic (rr eretrices) ἀνθιναΐς, versicoloribus. 
Zamolxis, Pythagore servus, ut Herodotus libro 
quarto, Scytha, qui reversus in patriam docuit,ani- 
mam esse immortalem. Mnaseas vero refcrt, apud 
Getas coli Saturnum, vocarique Zamolxin. Hella- 
nicus in Νομίμοις, sive Institutis barbaricis, ait 
fuisse quemdam Graecum, qui Getis, in Thracia de- 
gentibus, τελετάς, initia demonstraverit, dixerit- 
que, neque se moriturum, neque suos sectatores ; 
sed omnia bona habituros. His dictis domicilium 


D subterraneum exstruxit.deinde ex Thracumoculiset 


conspectu se repente proripiens in hoc se abdidit ; 
Get vero ipsum desiderarunt. Quarto anno post 
rursus apparuit, et Thraces omnia ipsi crediderunt. 
Aiunt quidam, Zamolxim servisse Pythagore, Sa- 
mio, Mnesarchi filio, et libertate donatum, ista 
commentum fuisse. Terizi vero et Crobyzi credunt, 
animarum immortalitatem, et mortuos ad Za- 
molxin ire tradunt, quem rediturum esse aiunt, 
idque semper verum esse putant. Quamobrem sa- 
crificant et convivantur, quasi defunctus sit redi- 
turus. 

Zeno, Teleutagore F., Eleates, philosophus,unus 
de illis qui accesserunt ad Pythagore et Democriti 
tempora ; vixit enim LXXVIII olympiade. Discipu- 


C Ius Xenophanis aut Parmenidis. Scripsit “ριδας, 


D 


Contentiones ; Enarrationem. Emptdoclis ; Adversus 
philosophos de natura. Hunc aiunt inventorem fuisse 
dialectice, ut. Empedoclem rhetoricae. Sed cum 
Nearchum, vel (ut alii tradunt) Diomedontem,Elese 
tyrannum, evertere vellet, captus est. Interrogatus 
autem ab ipso, linguam premorsam ac resectam 
exspuit in tyrannum. Et in mortarium conjectus 
tundendo contritus est. Differunt Eleates (ab Elea 
(Italie) et Elaites (ab Elea Asie in /Eolia.) 

Zeno, Mussi F., Sidonius, philosophus Stoicus (36, 
discipulus Diodori Croni, magister Zenonis, Citiei, 
scripsit Apologiam Socratis et Sidoniaca. 

Zeno, Mnases, vel Demii F. Citieus, ex Citio 
Cypri civitate, philosophus, Stoice secte auctor 
(supra, in Στοά) : discipulusCrateris Cynici. deinde 
Polemonis Atheniensis. Obiit anno etatis XC, sub- 
inde de cibo aliquid detrahens, donec prz virium 
infirmitate tandem periret. Oraculum de vite ge- 
nere consulenti, etc. (supra in συγχοωτίζεσθαι.) 
Phenix cognominatus est, quod Phoenices illius 
oppiduli incola fuerint. Floruit sub Antigono Go- 
nata olymp. CXX. Et proverbium, Zenone conti- 


(33) Sed vide Tonsium, De vitis Script. hist. 
lib. 1, cap. 7, qui Suidam hic de philos. errasse 
contendit. HanL. 

(36) Menagius ad Laertium VIT, 35, legit philo- 
sophus ἐριστιχός. 
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nenlior, Ζήνωνος ἐγχρατέστερος. Hic nove philoso- À thologizee epigrammatum Grecorum obriiy ’ 


phie fuit auctor. Revera enim omnes specie vultus 
et gravitate et profecto etiam μαχαριότητι, beati- 
tate (apud Laertium VII, 28, μαχροδιότητι longavi- 
tate, superavit.) Obiit expers morborum et optima 
semper valetudine utens. 

Zeno, Dioscoridse F., Tarsensis, vel, ut alii tra- 
dunt, Sidonius, philosophus, discipulus Chrysippi, 
Tarsensis, philosophi Stoici et successor. 

Zino, Citieus, rhetor, an philosophus, incertum. 
Scripsit « De statibus causarum ; De figuris ; Com- 
« mentarium in Xenophontem, in Lysiam, in De- 
« mosthenem ; De argumentis oratoriis. 

Zeno, Alexandrinus, Judaeus, sed cum Judeorum 
genti nuntium publice remisisset, ut apud ipsos 
receptum est more,peripsorumsynagogam die Sab- 
bati asinum album traduxit. Hic Zeno natura qui- 
dem quus et bonus,sed in eloquentiaet disciplinis 
tardior, semper discere cupiens et rogitans, sed 
omnia propemodum ignorans, etc. 

Zeno, alius, Procli equalis, genere Pergame- 
nus, et ipse natura ad discendum tardiore, bonus 
tamen et moribus compositis. Uter vero ipsorum 
Sallustio causam a Proclo dissidendi prebuerit, 
dicere non possum. 

Zenobius, sophista, qui Roma docuit snb Adria- 
no Cesare. Scripsit « Compendium proverbiorum 
« Didymi et Tharrhei, libris IIl. (37). Item Grace 
« Interpretationem historiarum Sallustii, historici 
« Romani et ipsius bellorum ; Genethliacum in 
« Adrianum Cesarem, » et alia. 

Zenodotus, Alexandrinus, grammaticus ὁ ἐν 
ἄστει vocatus. Scripsit, » Adversus ea qua Aristar- 
« chus ut spuria in Homero rejecit ; Adversus Pla- 
« tonem de diis ; De Homerica consuetudine ; So- 
« lutiones Homericarum dubitationum ; In Hesiodi 
« Theogoniam, » et alia multa. 

Zenodotus, Ephesius, poeta epicus et gram- 
maticus, Philete discipulus. Vixit sub Ptolemaeo 
primo et primus fuit Homeri corrector. (V. Kus- 
teri not. I, tom. II, pag. 8.) Idem Alexandrinis 
prafuit bibliothecis et Ptolemaei liberos instituit, 

Zeuxippus. Christodorus, haroicus poeta, scri- 
psit Ecphrasin statuarum Zeuxippi. (Libro v An- 


(37) V. Kuster. not. 7, tom. II, pag, 7. H. 
(38) Non magis verum hoc fuit Suidw etate, 


Kuster. not. 6, l. c. p. 8.) 

Zeuxis, quem Aristoteles Isocratis temy. 
torem fuisse tradit, in Veneris templo Cui, 
pulcherrimum rosis coronatum, pinzit, 

Ζῖσαι δὶς, bis vixisse et revixisse dicunt |. 
lem, Tyndareum et Glaucum : quidam eu | 
pum. . 

Zoilus ex Amphipoli, Macedanis ciu. 
olim voeabatur 'Evvéa ὁδοί, sive novem ww 
minatus Homeromastix, quod Homerum . 
ret, quapropter Olympiee cives, ipsum p 
de Scironiis saxis pracipitarunt. Fuit 1... 
philosophus. Scripsit et quadam gramma, 
« Contra Homeri poesin libros IX; ἢ 
« Thegonia usque ad Philippi mortem; li. 
« De Amphipoli. Jtem Contra lsocratem, o: 
« aliaque plurima, in quibus fuit et Homeri | 
« ralio. » 

Zonmus scripsit amatorias epistolas, et ὦ 
pilz. Circumferuntur et alim ejus episti; 
canz ; sed ab ipsius stylo recedunt. | 

Zoroastres, Persomedus, ceteros ast; 
sapientia superans et primus auctor X: 
nominis, apud ipsos recepU. Fuit annis qu: 
ante bellum Trojanum.Circumferuptareji« 
«quatuorde natura ; de pretiosis lapillism.;- 
ε dictiones stellarum ; apotelesmaticorgm i^ 

Zoroastres, astronomus sub Nino, reg i- 
rum, qui optavit, ut igne colesti culz, 
monutique Ássyrios, ut cineres 8003 wv 
sic enim fore ut regno nunquam exci,. 
etiam nunc (38) apud ipsos observaur 

Zoromasdres, Chaldeeus sapiens, sr» si» 
matica et physica. 

Zosimus, Alexandrinus, philosophu c: 
Chymeutica ad Theosebiam, sororem, iig «- 
ordine alphabetico scriptum, libris Xi. .ὺ 
stat. A quibusdam id inscribitur ytpópr:. ls 
Vitam Platonis. 

Zosimus, Gazeus vel  Ascalonites si^ 
temporibus imp. Anastasii. Scripsit « lere t. 
« toricum, et commentarium in Demostbe'n 
« Lysiam. » 


quam Zoroastreos, quos memorat libros laci 
racos superfuisse. 
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Acasius, sophista. v. Λιδάνιος. 
Acacii, Cssaree episcopi, liber de orthodoxa fide. 
Ἰοδινιανός. 
AÁcheeus. 


Ἔν Ἴριδι, v. Βοῦς ἕδδομος. 
Ἐν τῷ Φιλοχτύήτῃ. v. Ἐλελεῦ. 

Acusilai scripta suppositiüia. 
σαι. 


Klianus. v. 'A6) ny eóv. ᾿Δδραῖς. "Aye 
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'A8póv, ᾿Αετιδεῖς ᾿Αθλητάς. A 
'AxóAa- 
᾿Αλοῶ. "Auayov. ᾿Αμφισθδητεῖν. 


ΑΛγριος, "ABopa. 
᾿Ακκιζόμενος. ᾿Αχμὴ. 
στος. ᾿Αλῆται. 
᾿Αναδολή, etc. 
ianus ἐν τῷ Περὶ προνοίας, v. 
᾿Ὀργυεῶνας. 
θείων ἐναργειῶν. ν. 
ποικίλης ἀφηγήσεως. v. 
Φιλιωθέντες. 


Καλεῖ. iterum. 


iigma, vir non vir, avem non avem, etc. v. alvo. 
"Act. - 
᾿Εχχλητεύειν. 
θέμενος. 


chines. v. ᾿Λζήτητον. 
γεια. Αὐλείχ 0, ᾿Αφοσιούμεθα. 
᾿Ἐξάγιστος,. Ἑξαγώνιος. Ζηλοτυπεῖν. 
Κίῤδα. Λοιδίας. Οἴχημα, Περίπολος. 

, τῇ ᾿Απολογίᾳ. v. Ἱχετηρία. 

| tip κατὰ Κτησιφῶντος. v. "Apa. 
τιγραφεύς. 'Lvayeic. διὰ t. Ἐπιλαχών. "iyi- 
μονία Ou. θεωριχὰ yp. θεσμοθέται. ἴσαι ψῆφ. 
Κεφάλαιον. Κεφάλαια. Μαργίτης. Ὁμηρεύον- 
τας. Παραθάλοιτος Παραγγελία. Πατρῴων. 

,. ΜΒιήληξ. Προστρόπαιον. Πρντάνεις. Φιλαυργός. 

) τῷ Περὶ Παραπρεσύδείας. v. Νίκαια. Ὁλοσχοίνῳ, 


᾿Αποδλεπόμενοι. 


Ταμύναι. 


Ὅτι ξένους, li2ostas:x. Πυνθάνεσθαι. Στρα- 
τεία ἐν τοῖς. 
.» τῷ xatà Τιμάρχου. v. ᾿Αγρίους. ᾿Αρχαῖον. 
.  Asüpo, ΞΞηραλοιφεῖν, Παῤῥησία. Προφερεῖς. 
Φιμοί. 


3schinis, Socratici, dialogus Axiochus. v. ᾿Αξίο- 

"Xo. 

"schylus. v. ᾿Αμφιμητωρ, "Avat. ᾿Αποφώλιοι, 
Δίκαιος. Δοχιμάσας. Αἵμους. Ἔνθ᾽ οὔτε. Gava- 
τῶν. Κάλαϊς, Κάλλη. Κάπηλος, Λεωργός. Μέτ- 
otxot. Ὄρθήν. "Opov. [Ιάγχοινος, Ἡλέκος. Πυ- 
ραύστου. ᾿μνεῖν. 

᾿Λγαμέμνονι. v. "γγαροι. Τρὶς ἕξ. 
: Βύμενίσι, v. Εὐμενίδες, 


ι Ἐν ᾿Πδωνοῖς. v. ΑἸγίζειν. Ἡδωνίς. Μουσόμαν- 
| τις. 
; Ἔν ἸΙιφιγενείᾳ. v. Κυδάζεται, 

Ἔν Μυρμιδόσι. γν, ᾿Αὐδέλυχτα. ᾿Αποίμωξον, 


Τριέμδολον. 
; &' Ἐν Μυσοίς. v. Ὀργεῶνες, 
Ξαντρίαις. v. Οχτώπουν. 
Ἐν Ψυχαγωγοῖς. v. Σταθερόν. 
Aschylus ab Aristophane dictus v. 
᾿Αξύστατον, 
 Esopus. v. ᾿Αναδιῶναι. 
&sopus, Mithridatis anagnostes, ejus liber de He- 
lena. v. ἸΙχθύς et IItv. 
Aetius v. Αὐξέντιος, 
Agaclytus. 
"Ev τῇ π Ὀλυμπιάδι v, Κυψελιδιδῶν. 
Agathias. v. "A &. ᾿Αγερωχία. ᾿Αδήλητος. 
νης. ᾿Αλύειν. ᾿Αμηγέπη. 
θέατρον "'Avextd. ᾿Αντίξοον. ᾿Αντωπεῖ. ᾿Από- 
μοιρα. ᾿Αποπορευτέα, ᾿Απώνατο. ᾿Ατημελία, 
Αὐτοδοεί, ᾿Αφειδήσας. Βωμολόγος. Βρενθύεσθαι. 
Γαῦρον. Διαδησείοντας, ᾿Ελοιδορούμέθα. Ἔμ- 
δηλον. Ἑνχλλάγδην. Ἐν χρῷ. Ἐπιχερτομοῦσι: 


ἀξύστατος. v. 


᾿Αλιγέρ- 
᾿Αμφιγνοεῖ, ᾿Αμφι- 


᾿Αδασάνιστος. 
εμνά, Φιλήμων. Idem opus Περὶ 
᾿Ανεμάξατο, ἐν τῷ Περὶ 
᾿Ασέλγειχ. Δῶς Κάχη. 


᾿Αναγεῖς. ᾿Αν- 
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Ἐπίχλημὰ, ᾿Επίχληρος νόμος. Boxtóv. Ἔφεσ- 
τρίς. ἸΙραγενής. Κατωκάρα. Κωκχυτός, Κυμα- 
τωγή. Λειποταξίουν, Μεταμαθεῖν. Μετέωρα. 
Μισθαρνεῖν. Οἰκογενής. Οὔπερ. [Ιχλιμθδολία, 
Ιχλίωξις. Πάταγος. Περιόντας. [Ἰεριωπή. 
Προτροπάδην. Πυῤῥίχαις. Σεσαγμένην. Σπα- 
λίωνες. Συγχροτεῖ. Συφεός. Τολμητίας. Φασχώ- 
λιον. Φρενήρης. Χήτει, Χοσρόης. 
Ἐν ᾿Επιγράμματι. v. Μέγας fao. 

Agapetus. Γενέθλιος, 

Agapius. v. Γέσιος. 

Agathinus, medicus. v. ᾿Αρχιγένης. 

Agathoclis, Atracii, ᾿Αλιευτικά, v. Κιχέλιος. 

Agresphon. 

Ἐν tQ περὶ ὁμωνύμων, v. ᾿Απολλώνιος ἔτερος. 

Alceus. v. ᾿Αλαζών. ᾿Αρήϊος. Βληχρὸν. Θεράπναι. 
Θυμὸς ἑπταό. Ηιτυάνη. Σχυθικαί, Τετύφωμαι. 
Χρήματ᾽ ἀνήρ. Χρήματα. 

Ἐν τῷ Κωμῳδοτραγῳδῷ. v. ᾿Αδηφαγία. 

Alcidamas. v. Πρωταγόρας. ἨἩυθμήν. 

Aleman. v. Χθονία, Ψιλεύς, ᾿Βλατήρ. 

Alexander, /£tolus. v. Φλύαχες. ἔΑρατος. 

Alexander, Aphrodisiensis. v. Διεξοδιχούς. 

Alexander, Polyhistor. v. Μωσώ. 'QAifv. 

Alexandrides. 

Ἑλένῃ. v. ᾿Αὐδέλτερος. 

- Πεισάνδρῳ. v. ᾿Αρεοπαγίτης. 

Alexis. v. ᾿Ανχλαμδάνειν. ᾿Ανθρακιά, "Ama, Ἐχ- 
κόψαι, ᾿ΕἘπιλησμότατον, ᾿Ισχυρίσκος. Ὀφθαλ- 
μὸν ἐπ. Προσέχοψεν, Σινώπη. Σπουδάξω. Τρί- 
πος. Φιλοτησία. Ψυχιχός, 

᾿Ατθίδι, v. Μᾶλλον μ. 
Πεζονίχκῃ. v. Μᾶλλον μ. 
Amerias. v. Ataxóvtov, 


Amipsias. v. "Axomoc. ᾿Αναδιδῶμαι. ᾿Ανήκει. "Av- 
ἰστη. Aóxtq. 
Μοιχοῖς. v. ᾿Αναψυχῆναι, ᾿Ανεῴγεισαν. Kaó6a- 
λών. ' 
Ammonius. v. ᾿Εσχάρα. 


Ammonius, Hermis F. v. Alótola. 

Amphis. v. Νεανισχεύεται. 

Ánacharsis, Scytha, philosophus, qui ancoram et 
rotam figlinam invenit, et τοδὶ vixit, tempo- 

ribus. v. Γλγχυραν. 

Anacreon. v. ᾿Ἑρμαῖος. 
"Τὰ Ταντάλου. 


Θωρήξασθαι. Μυσάχνη. 


D Anasgallis, Corcyrea grammatica. v. Ὄρχησις. 


Anastasius, Silentiarius, postea imperator, Euty- 
chis opinioni adherens. v. Φατρία. 
Anaxagoras. v. ᾿Α ποχαρτερήσαντα, 
Anaxandrides. v. Νεχτάριον. 
Anaxilas. v. ᾿Αντίχρισις, Ψηλαφίζει, 
Ὥραις. v. Μᾶλλον μ. 
Anaximenes. 
"Ev αἱ τῶν φίλιππιχῶν. v. Πεζαίτερος. 

Ἐν ζ΄ τῶν περὶ Φίλιππον, v. Μάστειρα. 
Andocides, v. ᾿Αναυμαχίου, ᾿Ανωρθιασμένον, ᾿Αρετή. 
- Ἐπεσχήψατος Ἐταιρείχ, Λογισταί, M 7 

Σχάνδιξ. 


481 INDEX SCRIPTORUM 


AÁndron. 

Ἔν Τρίποδι. v. Σαμίων ὃ. 

Androtion. v. Βουφόνια. Συγγραφεῖς. 

"Ev ἕχτῳ ᾿Ατθίδος v. Νεῶσι. 

Auniceris. v. ᾿Αρίστιππος, 

Ánonymus. 

Ἔν τῇ μαρτυρίᾳ τῶν ᾿Αγίων διαμυρίων. v. 'Asa- 
φείᾳ. 

Ἐν β΄ Φιλοσοφουμένων. v. ᾿Εμποδών. (Hierocles 
apud Apost. VIII. 20.) 

Ἔκ τοῦ βίου τοῦ Χρυσοστόμου. v. Κυριόσσου. 

Antagoras, Rhodius, v. 'Agaro«. 

Antigonus, Carystius. v. ᾽᾿Ωτοθλαδίας. 

Anüimachus. v. ᾿Αδράστεια. ᾿Ανατυπῶσαι. Πῶρος. 
Πὰρος. Σταθερόν. Ταλαίπωρος. 

Ἔν τῇ Λυδῇ γενεᾷ. v. ᾿Οργεῶνες. 
Antiochus, philosophus. v. Λούχουλλος. 
Antipater, Theodori, athei, discipulus. v. ᾿Αρίστιπ- 
TOC. 

Antiphanes. v.  'Aloogquxiov, ᾿Αμαρτυρήτους. 
᾿Απόοιχεῖν. Τρίτῳ καὶ τ. Ὑπέρχολος. 

᾿Αγροίκοις. v. 'Ραγδαίους, 
Βὐρυδίκῳ. v. Πενιτευομένους, 
Δευχαδίῳ. V. ᾿Ανχφιστος. 

Antiphanes, junior. v. "A6:oz. ᾿Αδιάστατον, ᾿Αειεστώ, 
Αχαρ. ᾿Αχροᾶσθαι. "Apa. ᾿Αναγινωσχομένου. 
᾿Ανήκει, ᾿Αξιοῖ, ἴΑοπτα, ᾿Απαθῆ. ᾿Απεγένετο, 
᾿Αποδιδόμενοι. "Αποχρίθητι, ᾿Απολαΐειν, 'Amo- 
τειχίζων. — "Acta. Αὐλίζεται, ᾿Αχαριστεῖν. 
Βάσανος. Δεχατευτάς, Διάθεσις, iterum, Διά- 
στασις. ΔιΞετείνοντο. Δυσάνισος, "Eu6:ov. 'Εμ- 


ποδών, Ἐν βραχεῖ. ᾿Επαγγελία. ᾿Επαλλάξεις. C 


Ἐπεσκήψατο, Ἑρμαῖοςς. Εὐθυωρόν. Εὐόφθαλ- 
μον, Ἡμιολισμός. ἹἹχετεύω. Καταλαῦεῖν. Μοχ- 
θηρός, 'Oxvo. Ηατρῴων. Προσφορά. Συνήγορος. 
Τελεσθῆναι. Τέως, Φηλώματα. Φορίνη. Χρη- 
μάτων. 

Ἐν τῷ περὶ ᾿Αληθείας, v. "Aqot. Αδέητος. Δεΐή- 
σε'ς. ᾿Αειεστώ. 

"Ev ᾿Αληθείας β΄, v. Γρυπαίνειν, Διάθεσις. 

Ἐν τῇ ᾿Απολογίᾳ τῆς Δωροδοχίας. v. Τέως. 

Ἔν τῇ ᾿Απολγίᾳ τοῦ Μύρου. v. Αττα. 

Ἔν τῷ πρώτῳ περὶ τοῦ Δικαιογένους χλήρου, 
v. Τέως. 

Ἐν τῇ πρὸς Δημοσθένην γραφᾷ. v. Κελέοντες. 

Ἐν τῇ πρὸς τὴν Καλλίου Ἔνδειξιν ᾿Απολογίᾳ. 
v. Μοιροδοχῆσαι. 

Ἐν τῷ mt?! Μεταστάσεως. v. Στασιώτης, 

Ἔν τῷ πρὸς Νικοκλέα. v. Στεφάνη. 

Ἐν τῷ περὶ Ὁμονοίας, v. ᾿Ανδρία, "[va. Θεαιδὲ- 
στατος. θωπεία, Σχιάποδες. 

Ἔν τῇ Παρανόμων Κατηγορίᾳ. v. Δεῦρο. 

Ἐν τῇ Βολιτιχῷ. v. Εὐσύμόδουλος. 

Ἐ τῷ περὶ ΠΙρονοίας. v. ᾿Αναθέσθαι. 
(Sed ibi lege, περὶ Ὁμονοίας. 

Ἐν Προοιμίοις. v. Αἰσθέσθαι. Moy0mpóc. "Apa. 

'Ev τῷ Σαμοθρφκιχῷ λόγῳ. v. Σαμοθράχη. 

Ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ Σαμοθρᾳχῶν φόρου. v. ᾿Απότα- 
ξις. 


Α Antonius, monachus. v. 'Auox. 


Apellas, Ponticus. v. ᾽Ρωδώπιδος. 
Aphtonii filii, Sabinus, sophisla, sl ... 
tricius. v. Σέργιος. 
Appion. Σπιλάδες. Σφάραγον. Τρίγληνα, 
Ἐν Ἐπιγράμματι. V... ᾿Αγύρτης. 
Ἐν τῷ περὶ Μάγου. v. Πάσης. 
Apollodorus, v. ᾿Αμφιφῶντες. 'Ávirm , 
νος. Κύθος. K^pósu. Εύρδεςς αἱ - . 
Ὀσφύς. ῬῬάξαι. — Tavporólaw 9j. 
Ἐορτή. 
Ἐν τῷ περὶ τῶν ᾿᾿Αθήνῃσιν "Euro: 
στράτη. 
Ἐν ἔχτῳ περὶ "Envy xpizov. v. Καρδιώτι:, 
Ἐν τῷ περὶ τῶν ᾿Εταιρῶν. v. Νάννιον, 
Ἔν τοῖς περὲ Θεῶν. v. Μειαγωγία. 


5 Apollodorus, Carystius. 


'AmoxaprepoUgt, v. Σπουδάζω, 

᾿Απολιπούσῃ. v. ᾿Εγχομθώσασθαι. 
Apollodorus, Cyrenseus. v. ἼἌντιχρυς, BL): 
Apollonius. v. ΛΑίσπη, Μετά. Ὑδρορυ: 

κεῖα. 
Apollonius, Archibii. v. 'Avíov? 
Apollonius Tyanzeus. v. ᾿Αναξαγόρας vorz« 
Apollonius, Rhodius. v. Magsox ἐν :.} 
λισθῆναι. 
Ἐν ᾿Αργοναύταις. v. Λυγχέως. 
Apollophanes. v. ᾽Α δελφειός. Ὑπωκιέζω, 
Apostolus, v. Κακία. Βακοήθεια, Kr. - 
Καταλαλιά. Βατανυγῶ. Νόμος. 2x ": 
φ. Ὀψώνια. Παρέδωχε. Παρεισιλξα 7 
ρεία. Πολλὰς ἐπιτρ. ΠΟονηρία, ls .- 
αίρομα. ῬὝὙπερήφανοςς.ς ᾿Ὑπὴπξ c 
πιάζω. Φθόνος. Φόνος. Φόσις. V 

Appianus. v. ᾿Αλλαξάμενος. "Attn; bore. 
᾿Αλωνευόμενος. ᾿Αναλαμθάνειν. "ὦ: 
᾿Απαβιῶν. ᾿Αποφράδες. ᾿Αφάπτιν. μι. 
᾿Αψαύστως. ᾿Αψιμαχία. Βλάσξημος. o 
Διέφερον. Διχαιοῦν. — Aofoxoris. i; 
Ἐδοχίμαζεν. Ἐθελοκάχως, Exwem. v. 
"Ενσπονδος, Ἐντελεῖς. Ἐπαρφρέδιτις. - 
θισμα. “Ἔστι μέχρ. Εὔζωνοι. Εὐσταθᾶς, ἴι. 
Ἰδιόξενος. Ἱέντες, — "IAapós. 655205. V 
ροῦχον. Κώθων. Λιφαιμεῖ. Λυπρόν, M 7 
θεῖν. Νεαλής. Νεργόόδριγες. ΟἿ, noc - 
στροῖ, ᾿ὥσατο. Πάρεσις. μΙαρήγγελλον, !: 
ορκῆσαι. [ΠΠιθανούς. {Πιμελή. — Due 
Προθήδας. Πρόριζα, Προσήσεσῇαι Pari 
Συνήδομαι. Συνίστωρ. Σύφαξ. Tepic. T 
πος. Ὑφίσταται. Χρηματίζει. Ψαφαρόν. 

Apsines, Gadarenus. v. Φρόντων. 

Aquila, v. Ἑκουσιάζομαι. Κνίζον. 

Araros. v. Ἐωθός, filius Aristophanis: ὧδ 
v. 'Áptotog. 
"Y uevatq. "Avafetva:. 

Aratus. v. l'upivot, Χειμὼν ὄρνιθ. 

Archias, Alexandrinus, grammalicus. *. Ex 
διτος, | 

Archilochus. v. "A. &. Ἰσμαρικὸς ooi. BP 


DE QUIBUS 


ζατατεροΐξεται. Iterum. Κύφωνες. Νυδαλέας. 

Mud. Ξενία. Παλίνσκιος, Πυῤῥώνειοι, Σχαν- 

δάλητρα. Τήνελλα. Φεψάλῳ. 

ippus. v. Διχβάλλεται. ᾿Εωθός. 

εἰδ5 in Τιμαχίδας. 

e. v. ᾿Αρίστιππος. 

tagoras. v. Χίλω). 

212123 50«.. v. ᾿Ανθέων. 

starchus. v. Δερμιστής, Δέρτρον. "Hb δ᾽ ὃς. 
"Ovoo πόκχι. Ὀξυθυμία, ἸΙράμνιος, Ταυροφά- 
τος. Ταχυόθάμονας. Demetrii [Ixionis et Diczar- 
chi, Lacedemonii, magister. v. Δημήτριος. 
Δικαίαρχος. Aristophanis, Byz. discipulus. 
᾿Ερατοσθένης. 
stias. 

LOxÀtTt, V. ᾿Απώλεσας. 

steus, poeta, qui Pisandro sua supposuit v. 
Πείσανδρος. 

istides. v. Εἷς xópaxaq. ᾿Ανὸριανός. 

istippus, Cyreneus. v. Αἰσχίνης. 

istis. v. ᾿Εἰρατοσθένης. 

isto, Chius. v. Τέλος. 

istocles. 

Ἔν τῷ q' περὶ Φιλοσοφίας, v: Σωτάδας, 

istodemus, Eleus, Thebanarum rerum scriptor, 
v. ᾿Ελλανοδίκαι. Τελμιστία, Χρήματ᾽ ἀνήρ. (add. 
ad voc, Aristoph, grammat. notata.) 

ristomenes. 

Ἔν Βοηθοῖς, v. Wapuaxostoyvá2r221. 

ristonicus. v. ᾿Αχοστώσαις. 

ristophanes. v. 'A à. ᾿Αὐελτερώτατος. Λόυσσος. 
'Ayafuv, ᾿Αγίζων. ᾿Αγχύρισμχ. “Αγλιθες. 'Aqo- 

ράζω. 'Aqopx.oq νοῦς. ᾿λγώνισμχ, ᾿Αγριοποιόν. 
"Av20txog ὀργήν. ᾿Αδαξῆσαι,. ᾿Αϑεχχατεύτους. 
ἼΛλελπτον. ᾽Λέρονηχεΐς. etc. 

ὧν ᾽λμφιάφεῳ, V. ᾿Αχηνία. Τοῦ, Τοῦτο x. Φλέων. 
Φρυνώνδας. 

ιἰολοσιχωνι, V. ᾿Αγοράσαι. 

Λναγύρῳ . V. ᾿Αμφιαναχτίζειν, ᾿Απλήγιος, ᾿Α2- 
χεῖοι, Ξυννένοφε. 'O800 παρούσης. Ὀρθοπλὴξ. 
Παραλοῦμαι, 

᾿Δνταγωνισταῖς, v. “Λλις, 

'δγαρνεῦσιν, v. ᾿Αγορανομίας, ᾿Ανθηρά, etc. 

Βαδνλωνίοις. v. Ρωθιάζουσι, Σαμίων ὃ, Σιμός, 

Βατυάγοις. V. "A00330;. ᾿Αγνῶτα, etc. 
εωφγοῖς. v. ᾿Ατρία. Τοῖς ᾿ἱπποχράτους. 
$22. v, Σπλεγγίς. 

Δαιδάλῳ, v. Βυρύδατος πον. "Ovou σχιά, Ὑπηνέ- 
μια, 

Δαιταλεῦσι. Υ. ᾿Αναλίσχκειν, ᾿Ανάστατοι, Alyéa, 
Ῥαγδαίους, Σεῖται, Σιλεγγίς, Τροπίας. Χαοί- 

σιον. 

δαναὶσι, v. Αργύρειοςς. Αταλαίπωρον., Αὔλειος, 
Μλειταγόρα. Αὐγχέως, Τοῦ, Τοῦτο x. Χύτραις 


Εἰ ρήνῃ .« V. ᾿Αγῆλαι, ᾿λνάπαιστοι, ᾿Αναῤῥιχᾶσβαι. 


(99) Sed ibi legere jubet Aristodemi nomen Dor- 
vill. in novis misc. obss. IIT, pag. 139, assentiente 


SUIDAS. 1378 
l'Aloypov . Δημιουργοί. Aigetv . Ὀγκόλλεσθαι, 
Ὡραχιάσας. 


᾿ρωσι. v. ᾿Αμφορεαφόρους. 

θεσμοφοριαζούσαις. v, Γλλγησις, ᾿Αλφάνει, etc. 

Θεσμοφοοιαζούσαχις β᾽, v. Λαχωνίζω, Λύχος ἔχα- 
γεν. 

ἹΙππεῦσιν, v. ᾿Αλιτήριος. ᾿Αρίύαλλος, etc. Κεν- 
ταύρῳ. v, Ἰ]ρόδικον. 

Κωχάλῳ. v. "20s. μώμαλα, 

Δημνίαις, V. 'Anzgodsato. 'Q νὸν θε» οί, Χρή- 
Ψαμμαχοσιογάγγαρα. 

Αὐτιστρατῃ . V. Ἐξεπιώκατον. Κεχωδωνισμένος. 
Κωρῆται, Κύνα ὃ. Λέκιθος. Λόχμη. Αόχος Av- 
χόποδες. Μελανίωνος.. "Ostov x. llaxzoov. Πάτῃ 
τέχνῃ. 

Νεφέλχις, v. ᾿Αγρεία ἀοιδά. ᾿Αθηναίων 8026, 
eic. 

Noo. v. Διαθήχην δια, ᾿Εξέχειν τὸν d. Eovvi- 
νοφε. 

Ολχάσι, v. Εὕαθλος. "Ha. 

"Opvtat, v. ᾿Αγορανομίας. ᾿Αγχιστεία, etc. 

Πλούτῳ. v. ᾿Αγοράζειν. ᾿Αγύριος. elc. 

ἰΙολυείδῳ, v. ᾿Ανάριστος, “ἔρημον ἐμόλ. 

'Ev Προαγῶνι. v. Σταθερόν, 

Σφηξίν. v. 'Amogosásxs. ᾿Ατητότατον, ᾿Εγγαστρί- 
μόθος, ᾿Εμφερίττατος. ἘξΕχειν τὸν ἥλ, ᾿Ἐφόλχια. 
᾿᾽Οροφή. Παραδολὴ πραγμ. Σοῦ. 

Ταγηνιστχῖς, v. ᾿Απχιχαρίζειν, ᾿Αποηοχοώτως. 
᾿Αφύα. θωπεύει. ΠὨαραιξοροῦσιν. Πρόδιχον. 

Τρυφάλιηητι, v. Τοῖς ᾿ἱπποχράτους, Τῶν τριῶν. 

Φοινίσσαις. v. ᾿Αχαλήφη. 

Aristophanes , grammaticus . v. Μασχαλίσματα, 
Προκώνια. Eratosthenis discipulus. 'Eoztocgé« 
νης. Aristarchi preceptor. v. ᾿Αρισταργοξι 

Ἐν B' θηδαϊκῶν. v. Ὁμολώϊος. (39) "Y««. 

Pseudoristophanius. ᾿Αρτεμίδωρος. Τιμλχίδας. 

Aristophon. 

ΠΠυρθχγοριςτῇ. v. lloüxvó2a τὰ c. in fin. 

Aristoteles. v. 'Aozócxza, ᾿Ανάλογον,  AvxazUgetoily. 
᾿Αντιπελαργεῖν. ᾿Αντιστρόφους. ᾿Αντιτυπῆσαι. 
᾿Αχάνν. ἰδλάκχ. Βουλεύσεως. Δατεῖσθχι. Δεχα- 
τεύξιν, Διάθεσις, Δωδωναῖον. Δυσχολαίνει. A*- 
τησις. 'Ex περιουσίας, ᾿Εναντία. Ἔντευξις, Ἔξ 
ὑποθέσεως. ᾿ἐπιτίμττις, E χόραχας, ᾿Ισόχω“" 


λῶν, θέσις. Κατασχευζειν, Κεφαλισμός, Κι- 
«natis. Kocivr 01:2, ἀημᾶ. A'ljoz., MazzaA!xe. 
Μετοιοπαβεῖν. Moody. Νάννος, Νόμοι. ᾿Όλε. 
Ἀρᾶνον, sous " 'Oz0zAuoe . Ὡς ἔπος Elm. 
H:z2:992/a , Πνευματικὸν, Πόθεν, Σωκπρησύνη. 
Ταμίαι, AoyX τις, Τενέδιος ES Tà μηλιαχῦν, 
Ταοτή. Τριττως. Ὑπέχει, ἀνα τασία, Dal», ma: 
vizl&a, Φυσιχὴς ἃ, Ψυχὴ. 

Ἔν τῇ ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ. V. Κυρῦεις, Αὐκόπο“ 
IA ΠΠαράστατις. Περίπολος. ΠΠοὐεῆροι. 5 τ Ὸ δ, 
Στρατεία ἐν τοῖς. πὲ τὰ Καλλιχ, 


Valeken. ad Eurip. Phieniss. schol, σπν5. δον 


P 


su 
, 
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Ἐν τῇ ᾿Αποδειχτιχῇ. v. Ἐπιστήμη. ὅτι φησ. 'Ev A 


Διδασκαλίαις. v. "Ὅδου σχιά. 

"Ev τῷ περὶ Δικαιοσύνης. Y. Εδρύδατος. πον. 

Ἐν τοῖς περὶ Ζώων. v. ᾿Αχαλήφη, ᾿Αλχυονίδες, 
Κεστροεῖς, Κοδαλία. Ψαθαρόν. 

"Ev Ἡθιχοῖς. ν᾿Ανθρωπος. Τὸ προσηγ. 

Κατηγορίαι. v. ᾿Αἕτιος. 

Ἐν τῇ κοινῇ τῶν Θετταλῶν πολιτείᾳ. Y. Τετραρ- 

la, 

Ἐν τῇ ᾿Ιθακησίων πολιτείᾳ. v. Σχυτάλη. 

Ἐν Κυμαίων πολιτείᾳ. v. Τύραννος. 

Ἔν τῇ Κυπρίων πολιτείᾳ. v. “Ἄναχτες. 

Magicus Antisthenis, Aristoteli a quibusdam tri- 
butus. v. ᾿Αντισθένης. 

Ἐν τοῖς κατὰ xà Dusixs, v. ᾿Επιστήμη. ὅτι q. 

Ἐν τὴ Μηλιέων πολιτείᾳ. v. Τῶν φιλτάτων, 

Ἐν τῷ περὶ μνήμης καὶ ὕπνου καὶ καθ᾽ ὕπνου 
μαντικῆς. V. Μνήμη. 

Ἐν τοῖς περὶ Πολιτείας. v. 'Écyaviáv . Πάρ- 
«Spo. 

'Ev τῷ Σαμίων πολιτείᾳ. v. Σαμίων δ᾽. 

Ἐν Συραχουσίων πολιτείᾳ. Υ, Καλλικύριοι. 

'Ev τοῖς Τόποις. v. Ἐὔνους, Εὔψυχος. Ὁμολογία. 
Προαίρεσις, Ταυτόν. Ὑπόληψις. 

Ev Q' τῶν Τοπικῶν. v. Χαλεπώτατον. 

Ἐν ταῖς πρὸς Φίλιππον ᾿Κπιστολαῖς. v. Ὅτι 
ξένους" 

Ἔν τοῖς Φυσιχοῖς. v. Εἴδησις. 

Ἐν τῷ περὶ Ψυχῆς. v. ᾿Αγαθοῦ δαίμ. 

Aristoxenus. v. Σχολιόν, 

Arnuphis, /£gyptius. v. Ἰουλιανὸς ὁ Περγαμηνός. 

Arrianus. v. ᾿Αλέξανδρος. Βουλυτός. ᾿Επαινέτης. 
᾿Βπιφρασθεὶς. Φαύλη ναὺς. 

Árlemidorus. v. Τευτάζειν, 

Asclepiades. 

Ἐν τῷ ἕχτῳ βιόλίῳ τῶν Γραμματιχῶν, v. Ὀ.- 
φεὺς Κροτ. 

Ἔν ς᾽ Τραγωδουμένων. v. Ρησίχρχος. 

Alius Asclepiades, junior. v. Γενέθλιος, Ἡ ραΐσχος 
Athenzus. 

Ἔν Δειπνοσοφισταῖς. v. ᾿Αωιστώνυμος. ᾿Αρχέδι- 
xoc. Διοχλῆς, Ἐπιγένης. ᾿Επίλυχος. 'Enlvixoc. 
Ἔριφος, Εὐάγγελος. Εὐθυχλῆς. Εὔσχημος. Εὕ- 
φρων, Ἡγήμων: Ἡγήσιππος. Θεόγνητος. Καρ- 
χίνος. Λύσιππος, Μνησίμαχος. Ναῖς, Νιχόστρα- 
τος. Νωγαλέον. Ξέναρχος. ᾿ὥφελίων. Πάμφιλος, 


οὗτος. Πλάτων. 'A0. Πολύευχτος. Ῥώμη. Σαν- ἢ 


νυρίων. Σώπατρος, Kop. Σώπατρος, παρ 
Σωτάδης. Σώφιλος. Σώφρων͵, x. Στράττις, 
Τελέστης. Τηλεκλείδης. Τιμόθεος 'A0. Τιμο- 
χλῆς ἕτ. Φίλιππος, Kop. Φόρμος, Συρ. Φοινι- 
κίδης. Χαιρήμων. 

Ἐν τῷ β΄ τῶν Attzvoc, v. Βράδηλα. 

Ἔν γ΄. v. Δαμοξενος. Δεξιχράτης. 

Ἐν t. v. Διόδωρος, καὶ αὐτ. 

Ἔν ια΄. v. Δαμόξενος. 

Ἐν ιβ΄. v. Διόδωρος, xai aoc. 


Athenodorus , Arati pater, et alius, frater, v. 


"Apato«. 


᾿Αττικιανοί, v. Naoxpapiuxa, 
B 


Babrius. v. 'Apdqv. Ἄνωθεν. Ασύμε, I" 
Tépavoc. Δάπτω. '"Exaztou. "Eu | 
ρεία. Εὐλαί. 'Hiovw, Ἤρα Essa, 
κίας. Κωλώτής. Κωχῆται, Κωτίλλῳ, j| 
Νεδρείην. Νεδρές. Νέμεσις. '"Owi 
μναῖος. ΠΙανθοίνην. Πετάδρα, Dies v 
Πυῤῥίκαις. Σωμέάκους. Erit. v, 
Ταναγραῖοι, Τιττυδίζεται. Τριγχός, οι 
Φριξότριχα. Vide etiam infra alus, 

Bacchylides. v. Εἴδωλον.. 

Basilicus. v. Γέσιος. 

Basilius. v. ᾿Εχενηΐς. Καταδυναστεύει, 3z— 

Basilii M- laudatio funebris. v. "AGap«, — 

Baton. v. Πυθαγόρας. ᾿Εφέσιος, 

Bion, philosophus. v. ᾿Αγκών. 

Bion, tragicus, /Eschyli F. v. Αἰσχύλος. 

Botrys, v. Δημοχάρης. 

Brysonis, Achei discipulus v. Κράτης. 


Caddus, historicus. v. Χειρίζω. (Sedibi. 
dum est Κάνδιδὸς.) 

Calius, Alex. /Egeei F. v. ᾿Αλέξανδρς, 

Callias. v. 'Apiyvm. 'EAAr6oplàv Ko. 
"Apáy vn. 

Callimachus. v. "A ἀἄ. ᾿Αὐμωλία. "Ai, 
᾿Αμιθρῆσαι. ᾿Απεστώ,. ᾿Αποῦδράτιπι v. 
ατος. ᾿Αράχνη. ᾿Απαστοί. ᾿αστρις “τι. 
Ttva. Δανά. Δεινόν. Aon. by 
'Exónotv, ᾿Ελελεῦ. ᾿Επικαινές. Ta.. 
Eixxla. Ἵπνια. — Kacnvapisubs: à 
Κωλωνάων. Κόροιδος. Κτείς. Baa i 
λα. Μαραθών. Μὴ. Νωσάμενος. "πὸ on. 
Περιδέξιος. Περιπηχύναντες. ἤσυς ^ 
μήϊον. Πρώ. Ποίη. Σέδας. Zumwek x 
Τάλις. Ψύδος. 

Ἐν τῷ περὶ τῶν ᾿Αγώνων. v. ᾿Αχτία. 

Ἐν Βαρθαρικοῖς Νομίμοις. V. Φαάσηλυς. 

Ἐν Ἑκάλῃ. v. Ἁρμοῖ που. AU Seat. la- 
Κωλιάς. Κωμῆται. Μύωψ. Nx μὲ Das 
Vide οἱ “βκάλη. 'Enz2à:a. 

'Ey τοῖς 'Επιγραμματίοις. v. Ὑμεῖς £V. 

Ἐν Ὕμνοις. v. ᾿Αγορανομίας. 

"Ev Χωλιάμόοις. e. Διθυραμθοδιδάτκτλοι. 

Callimachi discipulus, Aristoplianes, grmmu" * 
v. ᾿Αριστοφάνης. In Callimacbum scipit , 
ages. In ejus epigrammata '42yl» 

Callinicus, sophista. v. Γενέθλιος. 

Calisthenes. v. ᾿Αναγχαῖον. 'Avapasür. 
Βόθυνος. 

Ἐν β' Περσιχῶν. v. Σαρδαναπάλους. 
Callisiratus . v. ᾿Απλᾶς ἐπιφυλιδα, n 

Ἰσοχράτης. 'AgóxÀa. Μέτων. Ὅ;». 
χιον. Φιλόξενος, Εὐλητ. 

Ἐν τῷ περὶ ᾿Αθηναίων v. Ἐρμαϊ. 
Candidus, historicus. Vide supra Caddus. 
Cantharus. 

θηρεῖ. v. ᾿Αθηναίας. 


f Ud . 


ye 
fet 
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"s.v. AYyuvtoy. 

(us, rhetor. v. 'Exit(pa., 

;iOodorus. 

tLóct. v. "Ὄνος ὕεται. 

0s, P'ythagoreus. v. Ὀρφεύς. 

xnomn, philosophus, Neronis preceptor. v. 

ἐξανδρος, Αἰγαῖος. 

'IX1012. 

rtm. V. 

aleon. 

ttp περὶ Θέσπιδος. v. Οὐδὲν πρὸς τὸν A. 
τῷ “περὶ Σατύρων. v. ᾿Απώλεσας. ᾿Αρίστιος 

LÓxA. 

ix, historicus. v. "Opnpoc. 

mnaides. v. "Aósv. 

nides. 

ρωσι. v. "Avvo«. 

rsippus. v. Κέρχωπες. Τιμωροῦντος, Χάρμος. 

Θὲξσις. ’Αθήναιος. 

v τῷ περὶ Καλοῦ xai Ἡδυνῆς. v. Λασταυροχάχ- 

αῦον. 

^) τῷῳ CB" τῶν φυσιχῶν λόγων. v. Πρόληψις. 

Ü» τῷ περὶ χρησμῶν. Y. Νεοττός, 

rysostomus. v. Βδελυγμία. Διαπεφώνηχεν, Κατα- 
vO'Yto. 

E» τῇ Ἑ μηνείᾳ τῆς πρὸς Κορινθίους Ἐπιστολῆς. 
v. Aória. 

nesias, poeta dithyrambicus. v. Κατατιλᾷ. 

earchus. v. Ὑπὲρ τὰ Καλλιχράτους, 

"Ev τῷ περὶ Οἴνων. v. Νεοττός. 

learchus, Solensis. v. Χάομος. ᾿'Λθήναιος, 

lemens. v. Ζάλην. Ἢρας δὲ 9. ΗΠαλίμδολος. 


lementis, Stromatei liber. v. Λεόντιος μοναχός. 
lidemus.. v. "Azzea 


"£M οὐχ ὑπάρχων. 


a ^*^ r ^ 
Hziorfov. Πύχνη. "Yn. 
E. 
: 


lilarchus, v, πη ἢ 


ξι 
ἀπο θυ. v. 'Ez! 34) 16't. 
rantor, pliilosophus. v. θέσεις, Exon. 
arüterus, v, Ναυτηῤίχαι, 

lv Evexze τῶν Wr 2isUdcuw, v, Νύμφῳδιον, 
Γαι v, Αλχμᾶν 'Avgb iun, "Aya ixtogcg. luma:in. 


Παρουσία. ἢ ἢ 5 


L* 
ει 
πι 

r 
Lo 


ι Ξὰ Ὁ 
tourluzttida:. 


1 L ! 1 - 1" p . 
am Tu πρῶ Alv nt Butt, V, Εἰρεσιιώνη. κυ- 


HT, Js. 
Es 1 εἰτῶπ'. ἡ, Ye dac 
Haus, v. ᾿Αλλὰ, 
Uat5 ev" AO iTR20N 
Iu v. "voz Ev. μελ. 
rales, Aristarehy, grammatici, emulus, v. "Api 
στὰ ΠῚ} os, 
Urales, Thebanus, v, ᾿Αναξαγόρας, ᾿Απολλώνιος, 
Lralinus, wv, "AvasoV., ᾿Ανανξ ασίναι, ᾿Αναπίπτειν. 
Ἀὐνεπτερήντο, ᾿Αὐὐαιωπὸῶς λυπησολ. "Avo "fot, 
"Abos λαθεῖν, ᾿Απαλλάξας, ᾿᾿Αποχεῖσθαι. ΡΟΣ 
δεῖν, Bac. oov, ἀράπετης. Δἴ λη. ATE 


0905 χη αι ηγκυλῆ Xr. Ex T, νὴ κιζε, 


ὑπιλησμύτατον, ὔερην, KAswlivouc. Κοννᾶς, 


ΡΣ 
Πιρόδιοι. 


Mov ἢ, Μισήτην, Ναξιουργής. ᾿Ολόφωνος. 
» τὸν, Παιδικα, Πολύμνηστος. ἩΗρύσισχε. 


D Dam: isclus, v. 'Asati ἡξηγία. 


Ῥύδδην, 'Póvyoc. Σφακελίζοντες, Ὕπουλα Ὑ. 
Ψαμμαχοσιογάργαρα. Ψύρα. 
Ἔν ᾿Αρχιλόχοις, v. Διὸς ψῆφος. 
Βουχόλοις. v. ᾿Ανθραχάς. ᾿Ανεσίαν, "Amoxtw- 
γύναι, ᾿ 
Δηλιάσι, v. "Patsiv. 
Διδασχαλίας, v. ᾿Αναρύπτειν. 
Διονυσιαλεξάνδρῳ. v. ᾿Ανεπάγγελτος, ἔλνηστις. 
Δραπέτισι. v. ᾿Αμαρτεῖν. ᾿Ανειχάσασθε, ᾿Αποπά- 
crga. Κυδηλίσαι, "Ὄνος ὕεται, Ὧδε. 
“Πρωσι. v. ᾿Ανεχάς. 
Θράτταις. v. Ὀχτώπουν. 
Μαλθαχοῖς. v. Κυλλοῦ m. 
Ἐν Νεμέσει. v. Χαίρις, χιθ. 
Νόμοις. v. ᾿Αλώπηξ. ᾿Αποστοματίζειν. Χοή. 
Ὀδυσσεῦσι, v. Λθυρμα, 
Πανόπταις. v. Κηκείδιος. Παιδιχά, 
Πυθαγοριζούσῃ. ν. Ξενοφάνης. 
IIuÀa(g. v. Εὔερόν. Τὸ παρὸν E. 
Πυλαίοις. v. ᾿Αμύνασθαι. 
Πυτίνῃ. v. ᾿λράχνη. ᾿Αφέλεια, Δεσμώτης. Δωδε- 
χάχρουνον, 
Σεριφίοις. | v. 'Auozrot. 
Τελενιχῆσαι, 
Τροφωνίῳ,. v. Αἴρεσθαι. 
Χείρωσι. v. Οὐρανια αἴξ. 
μάνθυος. 
Ὥραις. v. Μαρίλη. Παιδικά. Πυροῤῥαγής. Ταῦτα 
πράσσων. 
Creon. 
Ἐν αἱ Ρητοριχῶν. v. ᾿Εγχεχορδυλημένος. Νιδάριον. 
Φαχιόλιον. 
Criton. 
Ἐν l'exixoig. v. "Aott, τοῦ pt. Βοιωτίαις, Γέσει 


(Σερίφοις.) Σταθερόν. 


ΠΙανδελετίους, 'Ῥαδα- 


Δεισδαιμηνία. ᾿νεμημξνων. Καθιστάμενος 
Crobylus. s Ὄψον ry! Ia. Τιμαχίδας, Ρόῃ. 
CtLesias. 

Ἔν Περίπλῳ ᾿Ατίας, v. Exitos: 
Cyclus epicus. v. Τευμισία, 
Cyprius poeta. v, Otvog tvogp. 

Cyrillus Magnus. Ex eo prolixus locus conira spa- 
dones eL eunuchos adducitur, V. Ezaz0uw, 
E 
Daduchus. v. levéflAtoz. 
Damageli, Heracleot;e, epitomen scripsit. Dento- 
sihenes, Thrax. v. Δημοσῦ. 
AY y. (DLE, 
ze, "Allóitaus. 
Ax ατῆς. ᾿Ακρύπολις. 


ST. ᾿Απῆγεν. 


W ao AE "Ladus E 
Αγχίσκηπος. Afyoutro ATU"ZOXUDM, 


"Any ysvov,  Avptusor. 
"Ast — Avi 

E Attu ὕγιῦ H. Aonvt- 
vog. δος, Alóntoc. "Eva yiis, ᾿Ενδόμυγος. E 
AA y (aov, Ι 


-] r 
Ἀπάπει ιρα, 


εται. Γελαϑδείω 


ὑπιτίθησι, "Ex: 93 vt04 καὶ! lang. 
Ἑρμαῖον, "Es»wz τὸ πρ, Km ov. 
᾿᾿διώτης, θοίνῃ. Καῤῥων͵ “ὅσιον 
Παοίστασῃῇαι, Πῖνδᾷ. 11)55205*- 
{υργοῦται, pytoptT 


ὐμοιρίᾳ. 
Ἥνείγοντο, 
y". τα. 
penis τε WA 

5. Puüpilu. Exi 
Brei Συριαγός, Táctóndus Τιχμὴ 


I τι 


ὀνείριον, fere 5 m 
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γωνος, PiÀla, Φιλοπονία. Χαοιεντίζεις, Χρημα- A 
Sg. 

Ei; τὴν φιλόσοφον ἱστορίαν, v. Γρηγόριος. Ἰφι- 
χράτιδες. 

Daniel. v. Θούρας. 

David. v. "A6uczov, ᾿Αγίασμα. "Axavüz. 'Axnba. 
᾿λλλοτρίως. ἌΔμωμος. ᾿Ανθομολογησόμεθα. ᾿Αξί- 
ωὡμλ. ᾿Απολύων. ᾿Αποσχοραχίζει, ᾿Ασεδῶν. ᾿Ασ- 
χὸς ἐν πάχνῃ, ᾿Ατεχνία. Ἄφρων. Βασάν. Βίδλοι 
Θεοῦ. Βραχίων. Γαπττήρ. Γραμματείας, Διχδού- 
λιον. Διαθήχη. Διαχενῆς. Δ'αλογή. Διεξόδους, 
Λιέστειλεν, Λυνάστην. Alov. Αἴτημα, ᾿ἸΕγχάθη- 
ται, ἝἜνκχστασις, ᾿Βνεχότουν. ᾿Βξάπινα. 'Emat- 
νεῖστθῃε. ᾿Βπεστήέριξαν, ᾿Ερημιχῷ. ᾿Ετυρώβθη. 
Εὐθέως, Εὐρίζῳ. Εἰχών. Εἰσδολή. ὩἙμέρα 
δυνάμεως. Ἡμέρα mov. Θεός. Aa6. Θραῦσις. Β 
Κασσία. Κατανυγείς. Κατάπαυσις. Κατέῤῥαξας. 
Κατεύθυνεν, Κέδροι, Κεχράξομαι. Κέρας icy. 
Κισσῶ. Κλῆρος. Κωτίλλη. Κωφῆς. Κρίματα, 
Κρύφιοι, Λάχχος, Δυηνός, Λόγιαι, Λυτρωτής. 
Μάννα. Μετοχή. Μὴ καταπραῦνῃς. Movovtví. 
Μονόχερως. Οἷνος. Ὀνόματα. Οὐχ ἐξελεύσῃ. 
Οὐ τοι ἀντί, "Qóoivec- Παρχζήλου. Παραστήσομαι. 
Παῖδες. Περιδόλχιον. Πραότης. Προαναιάξωμαι. 
Ιροσήλυτος. Πρόσωπον. Πρωΐ, Πυκάζουσι. Πύ- 
λαι ὃ. Σελήνη. Σκχότος, Σοφός. Στέαρ. Συν τέ- 
λειαι. Eozzpog/. Σχοινία, Τάνις, Τίς, ἀντὶ τ. 
Τὸ ἀντάλλαγμα. Τρίψις. Τροχὸς Aa6. "Yówo 
διαπ, Ὑπελαύομεν. Ὕπνος ἐπὶ Θ, Ὑποσχέ- 
λισον. Ὕσσωπος. Yioi Θεοῦ. Ὕψος. Ὑψυῦτε. 
Φημί, Φώς. Φρέαρ, Xeipa. Χοὺς θᾶν. Χοίσις. C 
Χρίσμα. WebSoz. Wóa. 

Demagoras. v. ἀλχυονίδες, 

Demetrianus, criticus et mathematicus Ravennas. 
v. 'Asractoc. 

Demetrius. v. ᾿Ακή. ᾿Ισαΐος. 

Demetrius, Phalereus. 

"Ev τοῖς περὶ Νομοθεσίας. v. Παράστασις. 
Ἂν γ᾽ Νομοθεσίας. v. Σχαφηφόροι. 

Demetrius, Erepsius. v. 'A8paste:a. 

Democlitus. περὶ πυρσῶν. v. Κλεόξενος. 

Democritus, Abderita. v. "A &. 'Avayxatov. ᾿Απολ- 
λώνιος. Εὐεστώ, Εἰ μαρμένην. Πένταθλος. 

Περὶ τῶν ἐν "A80o. v. Τριτογένεια, 

Democritus, historicus. v. ᾿Ιούδας. 

Demon. v. Δωδωναῖον. Ἢ δεῖ χελώνης. Ἢ φάνου θ᾽, 
Ὄνος ἄγων. Σαρδώνιος v. Φοινίχων σ, 

Ἐν τῇ ᾿Ατθίδι. v. Τριτοπάτορες, 
Ἔν τῷ περὶ θυσιῶν. v. Προχώνια. 

Demophon. v. Δορύχνιον. 

Demosthenes. v. ᾿Αγραφίου. ᾿Αειλογία, Αχριτος. 
᾿Αλαδαστοθέχας. Αλογία. ᾿Αμφισδητεῖν. ᾿Αμ- 
φοτεηόπλουν. ᾽᾿Λνασχευασάμενοι. ᾿Ανήκει. ᾿Αν- 
ρηκεν. ᾿Αντέχει. ᾿Αντικαταλλαττόμενος. ἴΑξιον, 
οἱ ῥέτι "Αξιον, 'Emxi τοῦ ὃ. "Amaqe. ᾿Απαλ- 
λαξας, ᾿Απεγνωχώς. ᾿Απέλθῃ. ᾿Απετιμήσατο, 
᾿Απογνούς, ᾿Αποχήρυχτον, ᾿Αποχρίθητι, 'Amo- 
λογίζω. ᾿Απόμισθος. "᾿Αποψηφίζονται, ᾿Απο- 
ψηφισθέντα, ᾿Αποδούλευτον. ἴΑττις, ᾿Αφείς. 


Γεῤῥοῖν. Γραμματοχύφων, Γρχτι, 
γᾷν. Δεῦρο. ΔΛημοτευόμενος, Vp. 
χεχρημένον. Διαχειροτονία — A... 
φῶν. Αοχιμασθείς. ᾿Εγχράτεια, pu 
᾿ἘΞξεπρέμνιζον. ᾿Εξόριστον. Ἐξούλης. ͵ 
ωλοχρασία. ᾿Ἐπαγγελία. Ἔπαρισι. 
σας. Ἵππαρχος, τύρ. θέμενος, 6, 
οὐρ. Καθελών. Βαχώσεως. στρ: 
KAXlotc. Ὀνίτωρ. Ὅνου σχιά, "0: ὁ 
ps. Πόχ. Πώμαλα. lpo6ola, ἢ:- 
Προπίνε. ῬῬήτωρ. Σημεῖα. Σ,-. 
Τάλαντον. Τραγικὸς n. Τρόμητος. $i. 
κίων. Φοινιχίδα, Χάραχα, Χερνίδων , 
δύο. 

Ἐν τῷ ᾿Αγνίου κλήρου. v. ΠΠρόκλησις. 

Ἔν τῷ περὶ τῶν ᾿Αδελφῶν, v. Αὐσὶ μα): 
ἀτελειῶν. 

Ἕν τῷ κατὰ Αἰσχίνου. v. ᾿Αποχρίβητι, ". 
της, ᾿Αθην. ᾿Εσπαθᾶτο. ᾿Ἡράχλει:, ᾿- 
νων. Μύριοι ἐν μ. Νεῶσι. "Oc HH. 
θαλλομένους. Προδούλευμα. Π-:οτξύιε: 
χλητος. 

Ἐν τῷ κατὰ 'Ανδροτίωνος. v. 'Av)c. 
γραφεύς.  'Aroypao*. Etuis. D 
μενος. 

'Ev τῷ πρὸς, ᾿Ατατούριον. v. "Eyre 
νιον. 

Ἐντῷ xatà ᾿Αφόδου. — v. "Exkeri 
Συμμορία. 

'Ev τῷ πρὸς "Aco6ov. v. Ὑπὸ μάλης. 

Ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστογείτονος. v. bu. 
ὃρυτο!. Βουλεύσεως. Fvosu. Ἐς-. 
δειξις. Εἶδος. "Evat. “νη. 8tw.- | 
ἐγγύς. Πληρωτής. Φάρμαχος. 

Ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστοχράτους. Y Won 
ἤδξονες. ᾿Απεσχοίνισε. ᾿Αποτελι. V 
σθαι. Ἔθνος οὐ μ. Ἦεν. θεσμός, Mi. 
Ὁ κάτωθεν νόμ. Ὅτι οἱ ἀλόντες. θὰ τ». 
σομαι, Πενέσται. Σκῆψις, Φαῦλος, Vu 

Ἂν τῇ πρὸς τὴν Βουλὴν καὶ τὸν Λῆμον Ec. 
v. Ἐξργολάδος. 

Ἔν τῷ πρὸς Λιόδωρον. v. Συνετιμήμι. 88 
'Ev τῷ πρὸς Αιονυσόδωρον.) 

Ἐν τῷ κατὰ Λιονυσοδώρου. Y. Τέως. 

Ἔν τῷ ᾿Επιταφίῳ. Αἰγεῖδαι. 

Ἔν τῷ περὶ ᾿Επιτριηραρχή ματος, v. eso. 

Ἐν τῷ πρὸς Εὐθδουλίδην. v. lagen Wi 
Κρίσις. 

Ἐν τῇ πρὸς Εὐδουλίδην Ἐφέσε". v. lót. 

Ἔν τῷ κατ᾽ Εὐέργου, v. Πρὸ τῇ πυλιδι, ." 

Ἔν τῷ κατὰ Θεοχρίνου. v. Ἐνξικάζοντα, Ὡς 
πρὸς Καλλιχλέα. v. ᾿Αποιχοδο"εῖς Xu 

Ἐν τῷ κατὰ Κόνωνος. v. Αὐτολήχυθοι. a 
Atgoc. Μελίτη. Φαῦλον. τὸ ἀπλ. " 

Ἔν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος, Γ΄ uut 
᾿Αποστολάς. ᾿Αρτεμίσιος. Banus 7 
Ἔχ περιουσιας, — "Emoipóptv "Beso 
᾿Ἐπιχάρης. Eóot ᾿Ηγεμὼν συμβῇ: " 
Ἡκχρωτηριασμένος, Θεμισων. Drm" 








A. SUIDA CITATORUM. 
ve, ΔΛαρυγγίζειν. Λεύχη. Λόγου. τ. Moovo- À 


t. ύρτης. Μυρτώνιον. Νεθδρίζων. Νέων. 
κίσκῳ. ᾿Ονομάζων. Οὐχ ἐπὶ τῆς αὐτῆς. Πα- 
σημος. Π|χοελθεῖν. Περίλλος. Πομπείας. Πορ- 
ὅς. ἸΙροδαλλομένους. Σάδοι. Σιμός. Σίμυλος. 
:ρεπτούς. Φρεάριος. (Vide etiam paulo infe- 
us, 'Ev τῷ περὶ Στεφάνου. Est enim eadem 
atio.) 
τῷ πρὸς τὴν Λαχρίτου παραγραφήν. v. Πεν- 
χοστή. 
cip κατὰ Λεπτίνου. v. ᾿Ανταπαιτῆσαι, 
τῷ πρὸς Λεπτίνην. v. "Opa δή. 
τῷ κατὰ Μειδίου. v. "Apa. ᾿Αστράδὴ. Βιαίων. 
υλλαύόεῖν. Οἷον. Ἡεντηχοστή, Προδαλλομένους. 
τά. Σπουδάζω. Τίμημα, 

τῷ xarà Νεαίρας. v. ᾿Αποπέεφασμένον. ᾿Αττι- 
ἱισμός. ᾿Εχφυλλοφορῆσαι. Κυνέας. 'O κάτωθεν 
. ἸΙωλοῦσι. 
τῷ κατὰ Νικοστράτου. v. 'Apyatov. 

τῷ πρὸς Νικόστρατον, v. Περιστοίχων. 

τῷ χατὰ Ὀλυμπιοδώρου, v. ᾿Ανθυπωμοσία, 
ὑπεδικασε. 

τῷ κατὰ Ὀνήτορος β΄. v. ᾿Αποτιμηταί. lipo- 
τασία. 

τῷ περὶ Ὀνόμχτος. v, Πινάχια. Σεσημα- 
μένῳ. 


τῇ πρὸς Πανταίνετον παραγραφῇ. v. 'Emi 
)ρασύλλῳ. ἘΚεγχρεών. Μαρώνεια, Ἡχραχατα- 
ολή. 

τῷ περὶ ἸΙαρχπρεσδείας. γ. ᾿Αστάθμητος. 
Ἀσυνθετώτατον. ἤΑττα. Δρυμός, ᾿ΕΒπιχράτης. C 
AU»v. Εἰσιτήρια, Ὀρᾶτε, Πυνθάνεσθχι. Τέως 
Ὑποχοριζόμενοι, 


τῷ ὑπὲρ ῬΡητόρων λόγῳ. v. "Apa. 

! τῷ περὶ τῆς 'Ροδίων ἐλευθερίας. v. ᾿Αρτεμι- 
σία. 

ν τῷ κατὰ Σπουδίου, v. Νέμεσία. 

y τῷ πρὸς Σπουδίαν, v, Σκηνή. 

'ν τῷ περὶ Στεφάνου. v. "Apa. ᾿Αναφοράν. ᾿Εξ- 
ἡτάσθης ΚΕαλαμίτης. Καταψευδομαρτυρησάμε- 
νος. Κατηγορίας. Κίναδος, ei, Παραπεπτωχώς. 
Σύλας, Τρίμμα, ὁ τετρ. Φάρμαχος, (Vide etiam 
supra, 'Ev τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος, Est enim 
eadem oratio). 

ἂν τῷ περὶ τῶν Συμμόχων. v. Τίμημα. 

ἂν τῷ περὶ Συμμοριῶν. v. Κληροῦχοι. Κοινωνι- 
χόν. Ὁ χάτωθεν. Συμμορία. Τέως. 

Ev τῷ περὶ Συντάξεως. v. ᾿Οπισθόδομος. Παρου- 


ala, 

Ev τῷ πρὸς Τιμόθεον. v. ᾿Αποστησάμενον. | Au- 
xtou2vlc. 

Ev τῷ κατὰ Τιμοχράτους. v. ᾿Ετερόφθαλμος. 
"How. ἱἹερομηνίαι., Ναυχραριχά, Ὄσιον. Πο- 


δοχάχχη. Ηροστιμήματα, Φαῦλον, εἴρ. Φιλέ- 
Ἅιος, 
'Ev τῷ πρὸς Φαίνιππον. ᾿Απηλοήμένος. ᾿Από- 
φᾶσις. 
Ἔν τοῖς Φιλιππιχοῖς. v. ᾿Αγνωμόνως, ᾿Αρχαῖος. 
"ἄντα, λτιμος. βΒάραθρον. δυσωποῦμαι᾽ 
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Ἔθνος. οὐ μ. 'Επικηρυχκεία, 'Egopusiv. "Eyi- 
νος. "llAtxia. Καταδολή. Κατάγειν. τὰ m. Μαλ- 
κίομεν. Μάστειρα. Μεθώνη. Μελίνη. Δημ, Με- 
νέλαος. Μετοίχιον. Μορῶν. Ξενικόν, Συλλαβεῖν. 
'Oxvà. Ὀλιγωρήσητε. "Ὄνου σχιά, Παγάς. Πάρ- 
αλος. Πεζαίτερος. Mspi τῆς ἐν Δ. Περιστοι- 
χίζεται. Πινάχιχ. Πολιτεία. Πολύστρατος. Mpo- 
δόλῳ. ΠΙροπύλαια. ἸἸοοτιμᾷν. Πρυτανεύοντα. 
Στρατηγοί, Σύμδολα. τὰς s. Σύνταξις. ἀντὶ τ. 
Τίως. Τοὺς χωρις. Ὑπάγουσιν. Φύλαρχος. 
Ἐν τῷ 3! Φιλιππιχῶν. v. ᾿Αποστολάς. 
Ἐν ς΄ Φιλιππ, v. Δεχάσχαι. 
Ἐν τῷ ὑπὲρ Φορμίωνος, v. Προθεσμίας. 
Demosthenes ab Atheniensibus traditus Antipatro 
cum aliis oratoribus, Hyperido, Hymerteo,Ly- 
curgo, Polyeucto, Ephialte, Thrasybulo, Cha- 
rete, Charidemo, Diotimo, Patrocio, Cassan- 
dro. v. ᾿Αντίπατρος. 
Demostratus. v. Δημοποίητα, Xápat. ἀρσ. 
Dexippus. v. ᾿Απὸ δή. ᾿Επιμᾶλλον. Εὐθαρσῶς. Ila- 
ραπολύ. Παραχρῆμα' Πατασσουσῃ. Ῥωμαίων 
ἀρχή. Σεμνόν" 
θησαυρῷ. v. Κιυρυχαῖος. 
Diagori, athei, ἀποπυργίζοντες λόγοι. v. ᾿Αποπυργ. 
Dicearchus. 
"Ev τῷ περὶ Μουσιχῶν ᾿Αγώνων. v. ZxoAióv. 
Pidymus. v. ᾿Λλόειν, ΓΑνδηρα. Γαμήλια, Ἐλευθέ- 
proc ᾿Εξένισεν. Θρία. Κυψελιδῶ. Λυχιουργεῖς. 
᾿Οξυθύμια. Ὃῤῥον. Ὅσιον. "Q τάν. Παρασχή- 
vta. Π]έλανος. Περὶ τῆς ἐν A. Περιστοίχων. [10- 
δοχάχχη. Ἠολύστρατος. Πωλοῦτι.  li»oxóvix 
Πρόπεμπτα. [Ιὀροστασία. Τευτάζειν, Τοὺς ἐταί- 
ρους. Φάομαχος. 
Didymum audivit Appion. v. ᾿Α πίων. multa contra 
Jubam scripsit v. Ἰόδας. 
Didymus, Monachus, v. ᾿Αμοῦς. 
Dinarchus. v. ᾿Αγραφίου, ᾿Ανάγεσθαι. "Ανᾶλτον. 
᾿Αντέχει. ᾿Αντιδοληθέντος, ᾿Απήχεια. ᾿Απο- 
ἡνούς. ᾿Αποπεφασμένον. 'Anocitxvta: ᾿Απότα- 


qoc. 'Αρχαιρεσιάζειν, Βουλαία. Βουλεόσεως. 
Βουλεία. Γόργυρα. Διάμετρος. ᾿Εξούλης ὄν. 
Εὐανδρία. O:oyeltov. Κλιμάγει, Λαμπάδιον, 
Λογισταί, Μοχθηρός. Οἴκημα. Ὀμοερχές. 


Ὀχεῖον. Παλιναίρετος. Παραφρυχτωρεῖν. Ὑπό- 
Xov. Ὑποφόνια. Φασις. Χρυσοχοεῖον, 

Ἔν τῷ χατὰ ᾿Αγασιχλέους, v. Σχαφηφόροι" 

Ἔν τῷ ὑπὲρ Αἰσχίνου ᾿Ισηγορίᾳ. v. Κλιμαχίζει, 

Ἔν τῷ χατὰ ᾿Λρχεστράτου. v. ᾿Αποψηφίζονται. 

Ἐν τῷ κατὰ Καλλίστου, v. Ὑπονομεύοντος, 

Ἐν τῷ κατὰ Λεωχάρους. v. Δεῦρο. 

Ἐν τῷ κατὰ Λυχούργου. v, Καταλεύσιμον. 

Ἐν τῷ «ατὰ Μεναίχμου. v, ἸΙραγματεία. 

Ἐν τῷ χατὰ Πολυεύχτου. v. Αἰγεῖον. 

Ἔν τῇ κατὰ Πολυεύχτου 'Amogdst. v. llapavys- 
λία. 

Ἐν τῇ κατὰ Πολυεύχτου ἐχφυλλοφορηθέντος 'Ev- 
Seit. v. Παλιναίρετος. 
Ἐν τῶ xatà Πυθέου. v. 

πιερ. Καταδεδέσθαι. 


᾿Απρότων. Καλλίας. 


1381 


Ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου. v. Ὑπὸ γῆν clx. 

Κυῤῥηνιχῷ. v. Περίστασιν. 

"Ev τῷ χατὰ Φιλοχλέους. v. Πυὐθάνεσθαι. 

"Ev τῷ xaz& Φορμισίου. v. Πληνδημένον. 

Dinolochus. v. Ὗς ὑπὸ ῥόπ, 

Diocles. 

Βάχχῃ. v. Kax& x. 

Diocles Μουσιχὰ γεγραφὼς, pater Alcidamantis 
Eleate, philosophi v. ᾿Αλκχιδάμας. 

Diodorus. v. ᾿Αντικατέστησαν. Γάλα, "'Evttlvaq 
ἑαυτόν. Ἐξαχριδωθέννες. Κλίμαχες, Λυσιτελές. 
Παιανιεῖς. Στεγανόν. Σύλλας. ὄν. χ, Συνεῖχεν. 
Ὑποστάς, Χαλάσω. Xpüpa. τοῦτο. ᾿ 

Ἐν τῷ περὶ Σταθμῶν. ν. Τάλαντον ὥς φ. 

Diodotus. v. Δηλίου xoà. 

Diogenianus. v ᾽λειεστώ. 

Diogenes, cynicus. v. ᾿Αναξιμένης. ᾿Αντισθένης. 
᾿Αρίστιππος. Εὐπαάρυφα, 

Diogenes Laertius. | 

Πεοὶ βίων Φιλοσόφων. v. Τετραλογία. 

Dion. v. Δρομοχήρυκες. Ἐπιστάτις, θηλ, Ἐσάλευον, 
Ἡυδρώθησαν. Μάρχος βασ. Ὑπεξέσχεν. 

Ἐν Ῥωμαϊχοϊς. v. Βύας. Δοξασίας. ᾿Εδημώβθη. 
᾿Εδιχαιωθησαν. ᾿Ενθυμιζόμενοι,. Ἤγαλλεν. Ὡς 
ἐπίπαν. Ρᾳττώνη, Στάδιον, . 

Ἔν β΄ τῆς δευτέρας Συντάζεως. v. Οὐδὲ 'Domo. 

Dionysius. v. ᾿Αγύρηνα, ᾿Αντιφάνης, ᾿᾽Λρτίστομος. 
Bassi. 

Θρᾳξί. v. Πέλανοι. 

Ἔν χτίσεσι. v. Πραζιδίκη. Τελμισεῖς. 

Ἔν τῇ X τῆς Μουσικῆς ἱστορίας, v. Παμφίλη. 
Σωτηρίδας. 'Eni?. 

Ἐν Ῥώμαϊχοϊς. v. Νέπετος. 

Ταξιάοχαις. v. Φορμίων, 

Ἔν χρονιχοῖς. v, Εὐριπίδης, «pav. 

Dionysius, Arcopagita. v. Μοναχός. 

Dionysius Holicarnassensis. v. Περιπνιήσει, Πλεο- 
νεξία. 

Dionysii lambi discipulus, Aristophanes, gramma- 
ticus. v. 'Αριστοφ. | 

Dionysius, Milesius. v. 'Aóptavóc. 'Exatatoc. 

Diophantes. v. Ὑπατία. 

Dioscorides. v. Πράσον xax. 

Ἔν τοῖς περὶ Νομίμων. v. Σκυτάλη. 

Ἔν τοῖς παρ᾽ Ὀμήρῳ Νόμοις. v. "Ὅμηρος. 

Diotimus. 

Ἢραχλέους ΓΑθλοις. v. Εὐρύθατος mov. 

Diphilus. v. Καραδοχεῖ. v. Νεοττόν, Πόρχος. Φιμοί, 

'Ev ᾿Αμάστριδι, v. ᾿Αθηνχίας. Ἰ]ολιτοχοπεῖν. 

Ἐν τοῖς ’Εναγίσμασι, v. ξωλόν. 

Πολυπράγμονι. v. Ῥαγδαίους. 

Domnus Judeus. v. Γέσιος. 

Duris. v. "Q τὸ 1:55v m. IIxv2aste. Auyxsóc. 

Ἐν τοῖς πεοὶ ᾿Αγχθοκλέχ, v. Κὐρύδατος. Ttov, 

Ἐν τῷ περὶ ᾿Αγώνων. v, Σελίνο" στ. 

Ἐν β΄ Λιδυχῶν. v. Ααμία’ ' 

Ε 
Elephantine. v. ᾿Αστυάνασσα, 
Empedocles. v. Ἴλιος. De eodem. v. ᾿Αμύχλα', 


C 
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᾿Απολλωνιος, "A81 vatoc, ejusverg τ " 
Epigramma in Acronem. λχρων, 


Enteon. v. Ez. (Sed ibi legendum « 


rion.). 


Epaphroditus. v, Nopot. 
Ephialtes. 


Ἐν Φιλιππιχῷ. v. Ὁ κάτωθεν v. 


Ephorus. v. Δούλων π. Ἐπὶ τὰ Mali 


ρύδαχτος, πονηρός. Καινός. Κυρναῖς 
θίδαι. 


Epicharmus. ;v. ᾿Αμάμνξις, 'Avadelois 


μειν. "Ao! ἱερᾶς. 

Ἔν πέντε χριτῶν γ. Κόνδυλον. Νῆφι, (j. 
Πρόχειρος. Ῥέξαι. Ῥησίαρχος, ix 
Συδαριτιχκαῖς. Τὰ Ταντάλου t, Τὰ: 
vato. 

᾿Αμύχῳ. v. ᾿Εγχκομδώσασθαι. Κυδάζετο:, 

Ἐν Κωμασταῖς, ἢ Ἡφαίστῳ, v. "Ha ic 


Epicurus. v.T' ύννις. 


Ἐν τινι τῶν πρὸς ᾿Ιδομενέα ᾿Ἐπκιστολῶν, 
θια. 


Epicus clycus. v. Τελμ'σία, 
Epigenes, Scyonius, tragicus. Οὐδὲν zz; Ὁ. 


σον. 


Epigrammata ex Anthologia edita. τὶ 1; . 


μιος. "'A6póc. "Aqavov. "Act bim “: τ 
plurimis in locis. 

Epigrammata ex Anthologia inedi. τ 1-: 
᾿Αγέμιος. 'Aqpeiova.  "Aypottos, Ys. 
᾿Αήσσατος. ᾿Αητής. ᾿Αθώπευτον, "Mo o 
μαντα, ΓΑχκιτιν, ᾿Αχοστήσας. "Ali ia 
᾿Αμυγδαλῇ. ᾿Αμφίδορον. 'Auclim — 
λαφῆ. ᾿Αμφίξουν. ᾿Ανειρύσω, 1": «τ΄ 
χεσθχι. ᾿Απεχράνιξε, ᾿Απεμείσῃ r5 
"Apre. ᾿Αρίδες. ᾿Αρθροπέδαν, iir. io 
δαεῖ, ᾿Αστεμφέα. ᾿Ατιμαγὸν, Ls 
'Agpiótv. "Ayatvm. Βάμθαξ. Bec 
τιννα. Βλαύτη. Βολίς. Βοτηριχ. Bess t 
μολγός. Βούτης. Βουφάγος. βυμέρο ἦν 
χάνδης. Βουχίλου. Βραχυφεγγτς n 

Βροτολοιγύς. Βύσσινον. Γαλλαίψ. log ἡ 

γιδες. Γενεά, Λεώλοφον. Toon. E* 

Δαρετίου. Δαΐ, Δαιδάλεον. Mit. Sm 

Δωδεχάδωρα, Δυσηχής. Αἴλινον. Air. V 

σεν. ’Εγχονέουσα. 'EvOutd. ᾿Βυναίτα:. ὁ! 

δίων. Ἔξαιτον. Ἐπεισόδιον. Bpns- 

Ἐριδρύχων. ᾿Ερμώναξ. Erden, t 

Εὐδίνητα. Εὐρώταν. Εὐσπειρῆ. ΩΝ 

ὄεσθαι. Εἰνοσίφυλλον. Εἴσατο. Thopit. ἡ 

σον. Ἧσθα. ᾿Ιαχήματα. ᾿ἰλήκοιώ νὴ 

Ἰξύν. Ἴτους. θαλάμη. θαλαμηκόλοϊ. eie 

pu. Otopopla, θέριστρον. Quy us t 

πειδον. Onxióv. Θίασος. θρίναξ. O57 

coc. Κάσιον. Κατήλυσιν. Kavstt- eL 

Κεχρύφαλον, Κελαδοῦσιν. Ktufe κηρὶ "ue 

xov. Kvruol Κνῆστις. Κνίζων. ge. 

6oc. Κορυδαντείων. — Kwvoepo , 

Κράντορες. Κρῆναι. Κυδελείοις, far p 

621a. Κυνοῦχος. Κύπελλον. λαδυρινῆε | 


À SUIDA CITATORUM. 
Αἀγυνος. Λαλάγημά' Λάτρης. AalÀai. αὶ 


'a2ó6v. 
Aexvcztpav. Λεχὼ. Asixvov. Ai63óa. Λικμαία, 
Διτός. Aobf. Λωῤδητῆρα, Λώπιον. Λωτός Au- 
πρή. Δυσσανιε Μαλθαχόν. Μαιμώσα. Μελάμ- 
δωλος. Μνιαρὸν. Λυχήσαντος. Μύξα͵ Μύωνψ, 
Νάρδος. Νάξθηξ. Νεοθηγεῖ. Ξαίνειν. Ὀγδοή- 
κοντα Οἰνοπέπαντοι. Ὀλιγαύλαξ. Ὀλιγηροσίτ. 
"OXGQrov. "Ost. Ὀνομαστός. ᾿Οργυιά. Ὀρεία. 
iter. ᾿Ορείχαλκος. Ὁσίη. ᾿ὨΩλεσίδολος. Πάμδαξ͵ 
Βέλεκυς. Πελώριος. Πέπατο. ἱ]ερόνη. Hist ot: 
Πεφορυγμένον. [Ιήρα.  Ilejtvez, Πιληθέντα͵ 
Πιλήσετι. Πίτυς. Ποδεῶνες. Πολυχύλαχος. 
Πολυγλεύχου. Ποπάδες. Πρεών. Πρῆνες. Πρῶ- 
νες Ητύγμα. Ποιφύσσω. Ῥίνη. Ῥιπῆς. Ῥόμ- 
ὅος. Ῥῶπεςς Ῥωπιχά, Ῥυτῆρα. Ρύτορα 
Σάγαρις Σαμύθα. Σελίς. Σχέπανον 
Σπέλυγγες. Σπόγγος. Στέρφος. Στρεπτός Στρό- 
διλος. Συγχίδα: Τὰ 'x χόκχου, Τανυμήκχεες, 


Τετρανθέντα. Τηθὺς. Τηλοπέτευς Τορύνη. 
Τριγέρων. Τρύπανα, Τρυτοδόχη. Τύμπανον, 
Τύμπανος. Ὑπέρισχε Ὑποπυθμίδιον. Ὕστι- 


νος. Φαδεσίδαρον. Φάρσος Φάσγανον Φελλός. 
Φυγοδέμνιος. Φύζχ. Φύρδην. Χαράδρα. Χαριερ- 
γὰ. χεριφυρέχ. Χροός, Ψαφαρῇ. Ψαιστά͵ Ψαί- 
στορα. Wixtoa. 
iphanius, sophista. v. ᾿Απολλινάριος. 
jistola Artaxerxis,regis Persarum, ad Hystanem, 
Hellesponti pre fectum. v. Ἱπποκράτης. 
jitimides, Cyrenzus. v. ᾿Αριστιππος. 
ratosthenes, v. "H δ᾽ ὅς. 
in libro ix, v. 'Ρυχου, 
Scripsit de Sybilla Samia. v. Σίδυλλαι γεγόν. 
ialas. v. Ataozvn. 
Ahnicographus, v. Naxóv», Νάξης. ot ἐτυμολόγοι 
v. Νῶροψ. 
vagrius, v. Μαχάριος 
ubulus. v. ᾿Αποῤῥησία. Χαίρειν. Xoucoyosiv. ver- 
sus de vino. v. Htvoc 
Ἐν Δαμαλίᾳ, v. '᾿Ασχός. 
Διονύσῳ, Y. Κωφότερος x 
Καμπυλίωνι, v. ᾿Ανίακκάς. Μανέρως. Περίμανως. 
juclus. ὁ Χρησμολόγος. v. "A à 
iudemus. v. Φρυνώνδας, 
Ἔν τῷ περὶ Λίξεων ῬΡητοριχῶν v. Εὐγενέστε- 
pov x. 
:udorus, Cnidius. v Αἰσχίνης. Κρίτων. 
Kudoxius. v. Αὐξέντιος. 
Euetes, comicus, v ᾿Επαφρόδιτος 
Eugenator. v. Φιλάγριος, 
Eugiton. v. Αἴσωπος Σ, 


Eunapius. v. ᾿Αμείλικτον. ᾿Ανεστηκώς, ᾿Ανηρέθιζε.. 
᾿Ανῆψεν. ᾿Απαγορεύειν. ᾿Απεστάτει. ᾿Αποτραχη- 
λίζοντες, ᾿Ατάσθαλα. ᾿Ατέχμχρτον Βαλάντιον, 
Διάμετρος. Διενεγχεῖν. Διηυχενίζετο. Διοσημία" 
δρᾶμα. ᾿Εγκύχλιον. ᾿Εχμελὲς. ᾿Βλλανοδίκαι. 
Ἐπεισόδιον. Εὐτρόπιος ὁ εὖν, Ζεῦγμα Εἰσ- 
πομπή, Εἰσρήσασθαι. Ἵλη. Θέσεις. Καγχέζει, 
Καριχὸν δ Κατακαίνειν, Κωνσταντῖνος ὁ p. 
Maxpy. Μεγαλοπρεπής. Μελεδῶνος. Μικροῦ 


C 


Σμήνη. Β 


-Avttóng. v. Νόσον 
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Μοσχεύων. Μυριέλιχτας. Οἰδοῦσαν, Οἰσυΐναι, 
Ὄσνράχου π. Ἠχρακινοῦνττι Παραστάται, 
Παιδία. Βρόδολος Ῥῦμα, “Ρύμη. Σιρομάστης. 
Σταθερόν. Στέατα. Συντεχμηράμενος Ὑπαί- 
θριον. Χαριεστέρους. Χρῆμα. Ψιλός 

Eunapii, Sardiani, Chronographia citatur in v. 
"Pougivoc. 

Eunomius. v. Aéctoc. Αὐξέντιος. 

Euphemius patriarcha Cpol. v. Φατρία. 

Euphorion, tragicus, schyti F. v. Αἰσχύλος. 

Euphorion. v. ᾿Ατάρμυχτον, Εὔωροι, Κάδηξ, lMepi- 
φοριῶσθαι. 

Ἔν ᾿Απολλοδώρῳ. v. Ὃ κάτωθεν v. 

Euphranor. v. ᾿Απίων. 


Euphronidis discipulus Aristophanes, grammati- 
CUS. Y. 'Aptatoo, 


Euphronius. v, Κηρύλες, Μέτων. Παραιξοροῦσιν 
Δειτρέφης. Διόδωρος. 

Eupolis. v. ᾿Αδραμύτειον, ᾿Αθηναίων δυσᾷ, ᾿Αλλὰ 
γὰρ ᾿Αναγχιππεῖν. ᾿Δναῤῥύει. ᾿Δνεπίπληχτος 
᾿Αποχαθεύδουσιν. Βασιλεύς, Βαστάσας, Γεῤῥοῖν͵ 
"Evxagoc. Εὖ ἔχειν στ. Σητρεῖον. Κατάστασις, 
Κομμοῦσθαι. Κυλλός. Μυσάχνη. Παιδικὰ II; óa- 
ἰσχε. Σαπρόν. Ταμίαι, ἀρ. Τορύνη. Toig 'Imzo- 
χράτους. Ὑώδεις, Χωλός. Ψαμμαχοσιογάρ- 
Y2pa. Vota. 

Αἰξί, v. ᾿Αρμογή. Τάγυρι. Χρή. 

Αὐτολύχῳ. v. ᾿Αναφλασποί, ᾿Ανεχὰς. Φασιανοί. di- 
τύσαι" 

Βάπταις. v. ᾿Ατρύφερος. 

Δήμοις. v. ᾿Δγῆλαι, ᾿Αναδλυστωνῇσαι͵ ᾿Αντιμά- 
X09 xav. ᾿Αργύρειος. Νεανισχεύεται, 

Κόλαξι ν Λαφυγμὸς. | 

Μαρυχᾶ, v. ᾿Αμφορεαφόρους. Μικροῦ τοῦ 66, 
Vota. 

Ἠόλεσι. v. ᾿Ανεῴγεισαν. ᾿Ανήῤῥησεν. ᾿Απλήγιος 
᾿Απώμοτον. 

Σφιγξί, v. Νεανισχεύεται. 

Ταξιάρχαις. v ᾿Αλφάνει. Ὄνος ἀχροᾶται. Ὧδε 

Χρυσογένει. v. ᾿Αποπάτημα (Χρυσῷ γένει ) 

Ὥμιλλα. Τοῦ Διός. Ψαμμαχοσιογάργαρα. 


Euripides. v. ἤάγαλμὰ ᾿Αλλήλων ᾿Αλωτόν, 'Avd- 


τυξις ᾿Ανδραποδίζω. ᾿Λνειλήθυιαν. ᾿Απάγου 
"Apatto. ᾿Αρίστιππος ; Σωχρ. Βέδηλος, Δυσπά- 
λαιστος. Ἐγεῦσαντο, Εὐριπίδειον. Εἴσῃ. Ἥπει- 
pos Ἰ[ἡ. 'Ivvol. Κεροδάτης. Αἴθων X Δογισμύς. 
Λόδως Παλαιγενές. Πενθερά, lieiv. πλ, Ηυῤ- 
ῥώνειοι. Ῥαχίζειν Τρὶς ἕξ, Φήμη. 

Αἰγεῖ. v. Λεχατεύειν. 

Αἰόλῳ Κλῆρας 'Eop. 


,. ᾿Αλχήστιδι, v. Κλεπτης, Οὐχὶ μᾶλλον. 


᾿Αλχμήνῃ v. Ταῦτα μὲν πρὸς d. 
᾿Ανδρομάχῃ. v. M3 τὸν ἐμόν. 
᾿Ανδρομέδᾷ, v. "AXoyoc. Een. 


ἔχειν 
Βάκχαις. v. ᾿Αργαλέον. 


Βελλεροφόντῃ. v. Οἴμοι. σχ. 
᾿Εκάδῃ. v Χαλάσω. 
Ἐρεχθεῖ, v: "Aváctato:. Bo; 


ens 


—————— 
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Ἰπππολύτῳ. v. Νῦν δή. Zeuvóv. A "Eva ᾿Λτθίδος. “Ἄρειος πάγος, "bj 
Λιχυμίνῳ. v. E*óra, (Λυχιμνίῳ,.) v. Φαῦλον. v. Μουνυχία. Στεφανηφόρος 
Μελεάγτῳ. v. Nov δή. Ἐν τοῖς Βαρθαρικοῖς Νόμοις. v. Ly; 
Μύδεια, v. "A. à. Μισῶ. Σεμνόν. Heracleon v. Τευτάζειν, 


Heraclides, Lycius. v. Νιχήτης. 


Οἰνεῖ. v. 'HpaxJ slav, 
Heraclides, Ponticus. v. "Eguziiésgs | 


Ὀρέστῃ. v. ΠΠέλανος. 


Πειρίθῳ. v. 116Aoc* παραστιχίς. 
Σισύφῳ. v. Χαίρου" Heraclides, Tarensis. v. ᾿Αμπλέχημ:, Xj, 
Ὑψιπύλῃ. v. Δωδεκαμήχανος. Heraclitus. v. ᾿Αγχιδατεῖν. ᾿Αμφισύχο; 
Φοῖνιξ memoratur in v. ᾿Αναγυράσιος. θμητος. Ποστοῦμος. Ῥωμ. θέσις. 
Φρύξῳ. v. Τίς οἵδεν, Heraiscus. v. Γέσιος. 
Eurycles, vates. v. Ἐγγαστρίμυθος. Hermippus (Berytius, historicus). v. δι 
Eusebius, rhetor, Casilonis F. Alexandri, rhetoris, μοσθένης 'AOnv. Σίθυλλα. 
frater. v. ᾿Αλεξανδρος. Ἐν B^ τῶν διαπρεχάντων ἐν znha: 
Eusebius Pamphili. v. ᾿Αγαπητός (1). ᾿Ιησοῦς. Ὦρι- Ἴστρος. 
γένης, ὁ xai ᾽Λδ, Β Hermippus (comicus). v. Δειλοχομξύας 
Eusthathius, Sebastenus, Macedonianse secte prin- φίδης. Ὑπαγωγεὺς. 
ceps. v. ᾿Αττιχός" Ηασίλειος, ᾿Αθηνᾶς γοναῖς. v. ᾿Ανθξέων Ἢ δ' ὃς 
Euxenides, comicus. v. Ἐπίχαρμος. 'Αρτοπωλίσι. v. ᾿Αγῆλαι. | 
Euthycles. Δημόταις. v. Λεπτολογίᾳ. Οὐ φροντίς 
Ἐν ᾿Αταλάντῃ. v. Βοῦς ἕδδομος. Εὐρώπῃ v. Ῥαζεῖν. 
Ezechiel, propheta. v. Λέδης. Μοίραις. v. Ἴακχος ὕμν. 
Ε Herodis, Attici, discipulus, Adrian. τ, 
Fabule. v. δὲν ᾿Αχηδής. "Avsue. "Apxoc. Αἶπει- Herodianus. v. "Aamzoc. ᾿Εντερόνμε, i: 
vj. Αἰώρα, ᾿Ηπεδανός. Καρχαρόδους. Λάχες, pol. Ματιολοιχός. Da Φω;πει. 
Λἰόυσσα ὄρνιξ. Alc. Λόφος. Νέος, Πελειάδης, χος. 


ΒΗορφύρει, Σισύρα, Σκῶλος, Στυφελισμός. Ταυ- Ἐν ᾿Επιμερισμοῖς. v. Καταπροίξες 
τὶ μὲν ἐΐκ. Φηλοῦν, Ψαφταρῃ. Vide etiam supra Ἐν Ὁμηρικῇ Προσῳδίᾳ. v. Mtrin 











Babrius. Τὴν καθόλου Herodiani in comen! 
Favorinus, Gallus. v. ᾿Αδριανός. Aristodemus. v. ᾿Αριστοδη μος 
Francis haste ἄγγωνες. v. ΓἌγγωνες, Herodicus, Perinthius. v. 'Opgtx. 

G. C Herodotus. v. ᾿Αγή. ᾿Αγηλατεῖν. ile 
Galenus. v. Ἔφορος. poc. "AUnv. 'AsOntkovttc, "Axos.a 
Ἐν τοῖς ᾿Απλοῖς. v. Φαιόν, El; τὸν βίον Ὁμήρου. v. Χρήμη. 
Glossographi. v. "Avttxpuc. Ὀνείατα. De Herodoto vide etiam in Χοίριμν ea 
Georgie, Leontini, mentio. v. ᾿Αντιφῶν, discipulus Alius Herodotus, Democriti frat: 5 
Alcidamas. v. ᾿Αλχιδάμας. τος. 
Gregorius, Nyssenus. Herodotus, Olophixius, de Nymphis εἰ 55 
Ἐν τῇ Κοσμογενείᾳ. v. Τυχαία. v. Ὀλόφουξις. 
Gregorius, theologus. Hesiodus. v "AyaAÀpa. Αἶνος, "Alm. E 
Ἔν τῷ εἷς τὸν μέγαν Βασίλειον ᾿Επιταφίῳ. v. Αὖον Βλωμός. Δαῖτας. Διανήσει. Mnt 
"A6ao«. (vid. Theologus). Αἰδώς. ᾿Ελεδόνη. Ἐπάχνωσι. "Erin. 
Η xou. Ζυγομαχεῖν. Ἡμίσεια. Ten. δὲ 
Hecateus, Milesius. ᾿Αδελφείος. Μοιχίδιον. Nia. poc. Κομιδή Κυθέρεια, Ἀυνοχέραλν, 
Ἐν τοῖς περὶ Ὑπομνημάτων. v. ᾿Αλχυονίδες. Μαχλοσύνη. Μελίτη. Mitoneov δε, E 
Hegesander. Ὁπλύή. Ὅσῳ πλέον, Ὠραχ:άσες ling 
Hegesias, pisithanatus. v. ᾿Αριστιππος. D νινοι. [ΠΙρόφερε Πυγοστόλος. Τούρ. T 
Helicon, Cyzicenus, in Αἰσχίνης. Τοῖς ὀρθῶς. 
Heliconius. v. ᾿Απιων, ᾿Αῤῥιανὸς, Νιχομ. Ἐν Y! Καταλόγου. v. Ὑπὸ γῆν olx, | 
Heliodorus. v. Σπιλάδες, Τρίγληνα. Hierocles. v. Διαλέγοιντο. Διότι, Bari 
Heliodorus, Periegetes. μνουσι. 
Περὶ τῆς ᾿Αθήνῃσιν ᾿Αχροπόλεως. v. Προπύ- Ἐν α’ Φιλοσοφουμένων. v. Ἐμποδών. Αἰ! 
λαια. Hieronymus. 
Ἐν αἱ περὶ ᾿Αχροπόλεως., v. Νίκη, 'A9. Ἐν τῷ περὶ Τραγῳδυποιῶν. λλναγορέσιο ὃ 
Heliodorus, Hermis F. v. Αἰδεσία. ῳχοδόμησεν. 
Hellanicus. v. ᾿Αμφίσματα. ᾿Ανδοχίδης. ᾿Ανεῤῥι- — Hippias, sophista. v Τύραννος. 
χῶντο. Νισσαία. Hippobotus. v. Αἵρεσις. 


(1) Eusebius pro Philostorgio. 
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crates. v. "A &. "Aysat, Δέρτρον. ᾿Βμδόλιμος. À Josezhus. v. ᾿Αδάτχανος. ἍἌδεια. ᾿Αθδοίζει. "Axoa- 


164c. Κέδματα. ᾿]οσιπτὲο. ἰδας. 

'dromum audivit Aspasius, Ravennas, sophi- 
. ᾿Ασπάσιος, 

jlytus, v. "Axatpoc. 

onax. v. 'Agótv. Βίαντος. Βούπαλος. Ἑρμίας, 
| εὖν, Μυσάχνη. Χαραδριός. Χελιδόνων. 

erus v. "A ἄ. "λὄιος. 'A6Xnypóv. ᾽᾿Λγάλματα. 
Αγαννιφον. etc. 

Ἰλιαδι. v." Axpov. e Corinno argumentum poe- 
natis sui sumpsit. v. Kóptvo«. 

᾿Οδυσσείᾳ. v. "Axpov. "AAa, Νένακτο. Νηλιτής. 
ines. v. ᾿Αστρονομία. 

rechius. v. Λέων βασιλεύς. 

ides. v. ᾿Αάγορασαι. ᾿Αχμαζει. ᾿Αχμή. ᾿Αλκί- 


μαχος. ᾿Αλφιτεῖς. ᾿Αμφισδητεῖν. "Avbpa. ᾿Ανε- p 


πόπτευτον.  "Avstov. ᾿Αντέχει. ᾿Αρτεμίσιος. 
᾿Αφαίρεμα. ᾿Αφέντες τὴν ὑπ᾽. ᾿Αφείς, ᾿Αφύαι, 
Βασαντος. Βουλεύσεως. Διάθεσις. Ἐλευθέριος. 
Βὐημερίσαντος, Ζυγομαχεῖ. θέσθαι. Θριπήδε- 
στον. Καχώσεως. Καταχειροτονίαν. — Kspav- 
γνύουσι. Κομιοτιχά, Κώδια. Μοιχίδιον. Ναύχλη- 
ρος. Νέμειν πρ. Νιχάνωρ. Νοθεία. Ὀδολοστατεῖ, 
᾿Οξυθύμια. ᾿Ο;θήν. Ποδοστράδη. Πωλάς. Πωλη- 
τήριον. 'Ρόθιον. Σύνταξις. ἀνιὶ τ. Τριαχάς, 
Ὑποστησάμενος. Φιλοτησία. Φρονηματισθῆναι, 
Χεῖρα. 
( τῷ χατὰ ᾿Αντιθέτου. v. Σκεῦος. 
ν τῷ πρὸς ᾿Αριστογείτονα. v. ᾿Απεψηφίσατο. 
Ὅσιον. 
ν τῷ xat' Αὐτοχλέους, v. Μηλόδιος. 
v τῷ κατὰ Δημάδου, v. Λιτὴ πόλις τῆς M. Ὀξυ- C 
θύμια, Iapsizt. 
v τῷ κατὰ Δημαράτου. v. Θριπηδέστατον, 
v τῷ κατὰ Δημοσθένους. V. ᾿᾽Δρισταῖος. Κατα- 
toy. Νικάνω;. Τρεῖς. Παραγραφή. οὐ μ. 
v τῷ Κυθνιαχῷ. v. θαῤῥαλέον. 
v τῷ κατὰ [᾿χσιχλέους. v. Συμμορία. 
|» τῷ χατὰ Πατροχλέους. v. Αὐλαία, Νεμέας. 
Βαράδυστον. Φορδαντεῖον. 
ἣν τῷ πρὸς Τίμανδρον. v. Παιδάριον. 
ἣν τῷ κατὰ Πολυεύχτου, v. ᾿Αγορᾶς. ᾿Ανασυντάξας. 
ἱμορία, 
J. 
iblichas. v. " A6pz.'AxóAaotoc, "Ava qxala.'Anpay- 
μόνως. Διαχιυδωνίσω, ᾿Εμπεδότιμος. Ζηλοτυπία. 
Ὥδη. ἀντὶ τ, Ἥκιστα, Συμψήσας, Συχναῖς. D 
Τιλαμών. Τελώνης. Ὑπεξέπεμψεν. 
cus. v. ᾿Αμπάχλημα. ᾿Ιδύχειον ῥησ, Μήτοι, Σεί- 
prov. Χάος. καί, 
nnes. v, Adfys. 
nnes, evangelista. v. Ἠηθανία. 
innes, magna ecclesie diaconus et logotheta 
generalis. v. ᾿Αρτέμιος. Γενιχός. 
). V. Ἑτραχηλίασεν. Κόμη. Συντέλεια. Ψελλίῳ. 
jas, v, Βλήτυρι. 
'Ev β' Φρορᾶς Λέξεως. v. Exon6ploat. 
n, Chius, v. Διθυραμδοδιδάσκαλοι, Ὑμεῖς. ὦ M. 
᾿Αθήναιος, 


σίας. ᾿Αχρότομος. ᾿Αλαζονεία. ᾿Αμφορεύς. 'Av- 
ἐπιχλήτως. Ἄπαξ. ᾿Απερείδομαι. ᾿Αποδέον. 
᾿Απολαδόντες. ’Αποσημήνασθαι. ᾿Αποστυγοῦν- 
τες. Αὐτόθεν. ᾿Αχθηδών. Γυμνοπαιδεία, Δεξιός. 
εὖν. Δήφηλα. Διασχεδαννύουσι, Διεργάζεται, 
Δικαιοῦν. ᾿Εχεχειρία. Βμέλλησεν, Βμεχωνὶῖ- 
ται. ᾿Εμπαροινοῦντες, ᾿Ενδείχνυμι. ’Ενράσσει, 
᾿Ἐξαλλομένους. ᾿Εξόν. ᾿Επικατέσεισε, ᾿Επιχλά- 
σας. ᾿Εποφθαλμίσας. "Eópspe, Ἐσπάρασσε. 
Ἐσχεδίαζον. ᾿Ετεχνίτευε. Εὔχλεια, Ἰησοῦς, 
Ἰοῦστος. ᾿Ισχυρός. Θαλπόμενοι. θάμνος. θεια- 
σμοί, Καθεῖτο. Καταμησάμενος. Κατασχεδιάσω. 
Κατέδει. Κατωμαδόν. Μετέωρος, Μήδαδα. Μοῖρα. 
Νάχος. Νεμεσηθείς. Νέναχτο. Νεφθαλῖται. "Op. 
φανός. Πάμδορον. 11χραδολή. Παραφυλάσσων. 
Πχρεθέντος. Πεπιλημένη. Περιίσταμενος. Πολε- 
μίζειν. Προαλίσαντας. Προσειλέφεσαν. Tloog- 
χληδονιζόμενος. Ῥόθιον. c. Ῥοῖζος. Ρύσια, 
Σάγῃ. Σταθερόν. Στέγει. Στιύόαρόν. Στοατηγιᾷν. 
Στύππη, Τεθὲιχότες. Τραχηλίζων., Ὕσπληξ. 
Φάχελλον, Φθῆναι, Φοινικίδα, Φυλέτης. Χαλχι- 
δῖτις. Χρῆμα, yp. Ψυχρός. 

Ἐν ᾿Αρχαιολογίᾳ. v. Nóu6a. 

'Ev τῷ ἱστορίᾳ τῶν Μαχχαδχίων. v. ᾿Εθνοπάχτου. 


Iseus. v. ᾿αγενής. ἼΛγοι. ᾿Αειλογία. ᾿Αλουργοπω- 


λική. ᾿Αμαζόνειον. “Αμιπποι. ᾿Λναγινωσχομέ- 
νου, ᾿Αναγχαΐον. ᾿Αναδιχάσασθαι. ᾿Αντεπιτί- 
θησι. ᾿Απολαύειν. ᾿Απεφορᾷν. 'Agelc. ᾿Αφοσιού- 
μεθα, Βόθυνος. Βουλεύσεως. Γεννῆται. Διαγο- 
ρεύων. Διαμεμετρημένη. Αἰσθέσθαι. ᾿Εχδικά- 
σασθαι. ᾿Εχπλινθεύσας. ᾿Εμποδών.  'Evtoxtoa- 
σμένην. “Επισημαίνεσθαι. Εἰσαγγελία. Θίασος. 
Κατῳχοδόμησε. Κηρυχείχ, Ἀλητῆρος, Νοθεία. 
Ὁμοῦ. ᾿Οργεῶνας. Ὅρον. “ΟὍσιον. Παλίνσχιος. 
Παρεγγύησε. Πατρῴων. [Ἰροσεποιήσχντο. Τὲλ- 
ματα, Φασχώλιον. Φελλά. Χίλιοι. Χρῆσται δύο. 
Ψευδοχλησία’ 

'Ev τῷ πρὸς ᾿Ανσίδιον. v. Τέως. (Sed ibi scriben- 
dum est, Λυσίδιον.) 

Ἐν τῷ πρὸς ᾿Απολλόδωρον. v. ᾿Απεργασάμενος. 

᾽ν τῷ πρὸς ᾿Αριστογείτονα. v. Διάθεσις. 

'Év τῷ πρὸς Διοχλέους ὕδρεως. v. Καταδιχασά- 
μενος, Τριπτῆρα. 

Ἔν τῷ πρὸς Δωρόθεον. v. ᾿Επιτήθη. ᾿Ομοῦ. ἐγ- 
γύς. 

Ἔν τῷ κατ’ ᾿Ελπιγόρα xxl Δημοφάνους, v. Μετ- 
οίχιον, 

Ἐν τῷ πρὸς Ἕρμωνα. v. ᾿Ανάχαιον. 

Ἐν τῷ περὶ Εὐχλείδου. (leg. πρὸς Εὐχλείδην) v. 
Τρικέφαλος. 

Ἐν τῷ ὑπὲρ Εὐμαθοῦς εἷς ἐλευθερίαν ἀφαιρέσει, 
v. ᾿ἘἘμποδών. 

Ἐν τῷ πρὸς Καλλιχράτην. v. ᾽Ομοῦ. ἐγγύς. 

Ἐν τῷ κατὰ Καλλιφῶντος. v. ᾿ξπιτρίταις, 

Ἔν τῷ πρὸς Λυσίδιον. ν. ᾽Βπίδικος. Τέως. 

Ἐν τῷ πρὸς Μενεχρατην. v. Περιοίκιον. 

'Ev τῷ ὁπὲρ τῆς Μνησαίου θυγατρός. v. ᾿Απορώ- 
κατος. 
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πρὸς Ὀργεῶνας, v. Οργεῶώνας. 

Ἐν τῷ ὁπὲ; Πύθωνος ἐποστασίου, v. Κλητῆρες. 

Ἐν τῷ πρὸς Στρατοχλέα, v. Metov. 

Isidorus. v. ᾿Αρχηγός. Ἰωάννης  AvttoX. Κατανυγῶ, 
Σπουδή. 

Isocrates. v. ᾿Αγωνιᾷν. ᾿Αγωνίῶ. ᾿Αδελφειός, ᾽Αναι- 
ρεθείς. ’᾿Απαριθμησόμενος. Αὐθέντης. Διάθεσις, 
Διεσχαριφησάμεθα. 'Επισν μαίνεσθαι. ᾿Ἡλινδη- 
μένον. “πειρον. Θεράπναι. Καινός, Προὔργου. 
Συγγραφεῖς. Συνέπεσε. Φαῦλον sip. Φιλουργός. 
Λυσίας. 

Ἐν τῷ περὶ ᾿Αντιδόσεως. v. Ὀνήτωρ. Περίστατοι. 

"Ev τῷ ᾿Αρεοπαγιτιχῷ. v. Ἐπιθέτους. 

Ἐν τῷ ’Αρχιδάμψ. v. Μασσαλία. 

Ἐν Βουσίριδι. v. Λογισμός. Παῤῥησίας. 

Ἐν τῷ πρὸς Εἰδοθέαν. v. Χιάζειν. 

Ἐν τῷ περὶ τῆς Εἴρηνη. v. Κακῶς εἶδ, Φυλή. 'lo. 

Ἐν Ἑλένης ἐγχωμίῳ. v. Διάθεσις. 

Ἐν τῷ Παναθηνοϊχῷ. ν.᾽Αντίθεσις, ᾿Απολελοιπότες. 

Ἔν τῷ Ηανηγυριχῷ, v. ᾿Απολελοιπότες. 'ApXatoc. 

Ἐπίσταθμος. Κληροῦχοι, Kuptiov στρ. Βαρα- 
γραφή. Παράχλησις. Πολιτεία, Ηραττομένους. 

Ἔν παραινέσεσιν. v. Ξυλλαθεῖν. 

Ἐν τραπεζιτιχῷ. v. Σχηνή. 

Ἐν τῷ κατὰ τῶν Σοφιστῶν. ν. Μεσεγγυοῦνται, 
Isocratis discipulus, Androtion. v. ᾿Ανδροτίων. 
Ister. v. θεός. Zog. Λαμπάδιος. Τριτόμηνις. Φάρ- 

μᾶχος. 

Ἐν q^ τῶν ᾿Ατάχτων. v. Ταυροπόλαν. 

Ἐν τοῖς ᾿Λττιχοῖς. v. 'Auvóv. Περιστίαρχος. 

Ἐν αἱ ᾿Αττιχῶν. v. Τιτανίδα. 

Ἐν τοῖς ἐπιγραφομένοις Μελοποῖς. v. Φρύνις. 
CE τῇ Συναγωγῇ τῶν ᾿Ατθίδων. v, ᾿Επενεγχεῖν. 

Ἐν ιβ' τῆς Συναγωγῆς. v. Ὁμολώζϊος. 

Juba. Vide supra Iobas. 

Julianus. v. 'Anóvota. Οὐδὲ vpó. Χρῆμα. Ψυχίδιον. 

Julianus ἐν ᾿Επιστολῇ. v. 'Apolov. Ἡρόδοτος. A. 
Μουσώνιος. Kar. 

Ἐν τοῖς Κρονίοις, v. "EpumsBóttpoc.. ᾿Ιουλιανὸς, ὁ 

Παρ. 

Julianus reprehensus. v. ᾿Αχάτιος, Λιδάνιος. 

Juliani, parabatz, epistola ad Porphyrium, de in- 
quirenda bibliotheca Georgii. v. ᾿Επιστολή. 

Julianus, Chaldeeus. v. ᾿Αρνοῦφις. 

Juliani, rhetoris, discipulus, Alexander, Calilonis 
F. v. ᾿Αλέξανδρος. 

Julius, Africanus. v. Ἰουδίθ. 

Ixion. 

Ἔν ταὶς Λέξεσιν. v. Λαισποδιᾶσθαι. 

L. 

Lacydes. v. Βασταχθείη. 

Leagoras. v. Αἴδη. 

Leonidis, Byzantini, halieutica. v. Κικίλιος. 

Libanius. v. 'Axptaía, Βασχαίνω. Ἤκχιστα. Ὁδύ- 
popa. 

Livius. v. Λούχουλλος. Σύλλας. Kopvoütoc. 

Logothetes (Simeon Metaphrastes). 

Ἐν τῷ τῆς ἀγίας Θέχλης μαρτυρίῳ. v. "A6aft. 

᾿Αναίμονες. Ὑπαγορεῦσαι. 


À 


C 


D 


Ἐν τῷ τοῦ ἁγίου Θύρσου psonoly , . 
πέλτης. 

"Ev τῷ μαρτυρίῳ τοῦ Καλλιχελάδου. v, t. 

Ἐν τῷ μαρτυρίψ τοῦ ἁγίου Acauw; - 
θεύει. 

"Ev τῷ τοῦ ὁσίου Μαρκέλλου βίῳ. v. 'λλχιι 
Ad hunc Logotheten etiam referenda lon. 
qua habet Suidas. v. 'Av ἀμφοῖν, 
Longinus. v. Alwvodptoc. ᾿Ιπνουάριος, &4r, 
Lucianus. v. ᾿Επιτίμιον. Κολυτεύς, Mri, 

κοινὸν x. 
Μυσίας ἐγκωμίῳ. v. ᾿Ελέφαντα. 
Τίμωνι. v. Παιδοτρίδας. 

Lycon. v. Ἐπίχαρμος. 

Lycophron. v. ᾿Εχπωχιῶ, Νέδων. Νηρίτης tz. 
Τόργος. Φλυδούμενος. Χάλυθεις. 
Lycurgus, Lacedsemonius. v. ᾿Απογερτιρί 
Lycurgus, orator. v. ᾿Αγραφίου. Δηλίασι;.. 

σθείς. Alyic. Ἑκατόμπεδος. 'Ecyépe t. 
την. Νεώρια. Παράχλησις. Τρ; 
Χιλιωθέντα, Ψευδὴς ἐγγ. 

Ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστογείτονος. v. Νέητρῷ»., 

Ἐν τῷ κατ᾽ Αὐτοκλέους. v. Μηλόθοτος. | 

"Ev τῷ περὶ Διοικήσεως. Y. '"Étngi . 
Ὀχεῖον. Eslptov. 

Ἐν τῷ περὶ τῆς Ἱερείας. v. Ni dz. 
Συσση μαίνεσθαι. 

Ἐν τῷ περὶ τῆς ἹἹερωσύνης. v. Προχρρα 

"Ev τῷ κατὰ Auxógpovoc, V. ᾿Ἐμκολα μοι 
tx. Ὀρκάνη. 

Ἔν τῷ περὶ Μαντειῶν, v. Καυχᾷ. 

Ἔν τῷ κατὰ Μενεσαίχμου. v. ἤρα ἣν 
viz, Πυανεψιῶν. 

Ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους. v. Dceonp. * 
ibi legendum est, κατὰ Attxpofox.) 

Lycus, Neapolita. v. Πύθω. 

Lycus, Rheginus. v. Λάρινοι, 

Lysias. v. ᾿Αδοκίμαστος. "Αερκτον, "huXr 
γεσθαι. ᾿Αξιῶν. ᾿Αξιοῖ, Amy Ane 
Απολαχεῖν. ᾿Αποπεφασμένον. Ame 
᾿Αρχτεῦσαι. Αὐθέντης. Αὐλεία . Ag s 
τεῖσθα. Alva. Δερμιστής. Διαδόύσεις δήζε!} 
καιώσεις. ΑἸδέσασθαι. "ETreiov. Bude X 
EAtcoxónous. Ἐμπεδοκλέους. 'Ezislr δ' 
θέτους. Ἐπιορκήσαντα, 'Βπίμεμπτον. Ente 
Ἡλικία. Θεμιστεύειν. Θηλάζειν. Kies i 
σεως. Καρχίνος. Κατάστασις. le MT 
Atuxi ἀχτή. Μεταπύργιον, Νορίαι, M v 
θεία. Ὀδολοστατεῖ. Oloc. ἀντὶ τ᾿ Oi " s 
γεῶν. Οὐσία φανερά. Παραφρυχτοβεόμν 
Πεδίκα. Περιφοριῶσθαι. Πεφασμένος, ἴα 
ριάσας. Ηλημμελεῖν. Πλινθεῖον, Ja Be 
στρυτος. Πυελίδα. Σηχός. Τίμημε. Tdir 
ἄάςμακος Φάσις, Φασχώλιον. $27 y 
ματιστής. Χρημάτων. 

Ἐν τῷ πρὸς ᾿Αλκιδιάδην. V. Αἰσθίσϑει. | 
Ἐν τῷ πρὸς 'AAxl6tov, v, [Ιαλαιόν, 
Ἐν τῷ κατὰ ᾿Ανδοχίδου ἀσεθείας. V. póeyn. | 
Ἔν tf πρὸς ᾿Ασύδθαρον ᾿Επιστολῇ. V [joya 

| 




















A SUIDA CITATORUM. 
τῷ περὶ τοῦ Βατράχου φόνου. v. Φηγούσιον A 


τῷ πρὸς Γλαύχωνα. v. Προὕὔχειτο. 
τῷ κατὰ Δημοσθένους ἐπιτροπῆς. v. 
ποῦ ὃ. 
' πῷ περὶ τοῦ διδομένου τοῖς ἀδυνάτοις ὁδολοῦ, 
v. ᾿Ανάπηρον. 
) τῷ περὶ τῆς ᾿Επιγένους διαθήκης. v. ᾿Ανάρ- 
Y9»pos. 
v ᾿Επιστολῇ. v. ὑπὸ μάλης. Φαῦλον cp. 
v τῷ κατ᾽ ΕΗὐθυδίχου. v. ᾿Αμφιδέας 
ν τῷ περὶ αἰκίας πρὸς ᾿Ισοχράτην. v. Ὕόδρις. 
ἣ μ. 
iv τῷ πρὸς Καλλικλέα. v. ᾿Απόμισθος. 
jv τῷ πρὸς Κλεινίαν, v. Ὑπὸ μάλης. 
ὃν τῷ πρὸς Κτησιφῶντα. v. Συγχομιδή, ᾿Απεί- 
πατο. Β 
ἣν τῷ πρὸς Αὐυσίδιον. v. ᾿Επίδιχος. (Isei, non 
Lysie.) 
Ev τῷ κατὰ Λυσιθέου. v. l'ovla. 
Ev τῇ πρὸς Μετάνειραν ἐπιστολῇ. v. 
ἐγγύς. 
Ἰρὸς τὴν Μιξιδάμου γραφήν. v. Μουσαῖος. m. 
Ἔν τῷ πρὸς Ναυσίαν περὶ τοῦ τύπου. V. Λιθουρ- 
MILLE 
Ἐν τῷ κατὰ Nixlov. v. Πτώματα ἐλ, 
E» τῷ πρὸς Ξενοφῶντα. v. Συγχομιδή, 
Ἐν τῷ πρὸς τὸν Πολέμωνα λόγῳ. v. Ἐπὶ καλάμῃ 
ἀροῦν. 
"Év τῷ κατὰ τῶν Σιτοπωλῶν. v. "A£tov. oi ῥήτ. 
Ἐν τῷ πρὸς Τίμωνα. v. ᾿Ασχηματισμένος. 
“Ἐν τῷ πρὸς Τιμωνίδην. v. Διάθεσις, 
Ἐν τῷ órip Φερενίχου, v. Οὐσία φανερά. C 
ysimachus. 
Ἐν 8' Νόντως. v. Σαμαίνη, et Σαμίων ὁ 9'.- 
M. 


[acedonius, consul. v. ᾿Αγαθίας" 

lagister, Coproegnius. v. ᾿Ανώγεων. 

Magnes. v. Λυδοί, 

Ἐν Πιταχίδι, v. Nov δή, 

Malachias. v. 'A66à. Μεμυαλωμένα. 

Malchus. v. 'Agaftóv. ᾿Επετίμα. Aínpa. Λέων 
Bac, Σύνταξις, Ὑπολαδών. 

Marathonius CPol. v. ᾿Ελεύσιος. 

Marcellinus. v. ᾿Απήλαυσε, 'AnoAajtw. 

Marcus Antoninus. v. ᾿λχενόσπουδον. ᾿Αχέραιον, ix 
t. ᾿λναλλητικόν. Εὔλυτος. Εὐμάρεια. Ὀρθόε. 
[Ιρασιανός. D 

Marinus. v, 'Apy*. ἣ μέν. 

Maximus. v. Συγγραφεύς, 

Medius, medicus. v. 'Epaslevpato«. 

Megaclides ἐν τοῖς περὶ Ὁμήρου. v. ᾿Αθηναίας. 

Melanthius. v. Γρυπαίνειν, Ἔγρυπε. 

Menander, medicus. v. Λεσχίδης. 

Menander, comicus. v. ᾿Αγρίους Αδράστεια, "Ava- 
πετῶ, ᾿Ανατρέχω. ’᾿Απασχαρίζειν. ᾿Απέφηνεν, 
᾿Αποσοδεῖ, ’Αρτιχροτεῖσθάι. ᾿Ασχαλαδώτης. 
'λσχολος.Βαθύς. Βουκόρυζαν. Av μιουργοί. Atap- 
«ἦστι, ᾿Εχχορν θείης... ᾿Εξηλλάξαι, ᾿Εσχάτως, 
Εὐρωτιῶν. Εὐτελής. El« ἀγοράν. “Πράκλείις: 


Καρ- 


Ὁμοῦ. 


Menandri, cor 
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ἽἼσα βαίνων. Kónto. Κόρημα. Μετοίκιον. Ναὶ 
μὰ τό, ὁμοῦ ἐγγύς. Ὅρυν. Ὅρος, Οὐ μετόν. 
Πατάγημα. Παίσωμεν. Πλύνεται. Πράγματα. 
ΠΙροστάτης. Σαθρωθῆναι. Σπαλίωνες. Συχοφαν - 
τεῖν. Τῶν τριῶν x, Τριχορυσία. Ὑπάρχων. Φά- 
σις. Φιλοσοφεῖν. ἀντὶ τ, Φρυάττεσθιι. Φυλή 
Χλωρόν. Ψεῦσον. Vide et Λυγκεύς. 

Ἐν ᾿Αδελφοῖς. v. Κοινὰ τὰ τ. 

᾿Αλιεῖ, v. ᾿Αντάλλαγον. Φηλοῦν. 

᾿Ανατιθεμένῃ. v. ᾿Αληθέστερα, ᾿Αράδιος ἄγγελός. 

᾿᾽λνδρίᾳ. v. Νεοττόν. 

᾿Ανδρογύνῳψ. v. Λάμια. Φίλιος. 

'Ev ᾿Απαγγελλομένῳ. v. εἰς τὸ δέον. 

Ἐν ᾿Απίστῳ. v. "Αὔρα. 

Αὐλητρίδι. v. Δωδωναῖον, 

᾿Αφροδισίῳ. v. ᾿Αλήθεια. ’'Λναθέσθαι, 

Δαιταλεῦσι. v. ᾿Απέδραν, 

Δαχτυλίῳ. v. Ὑπηνέμια. ὡς ἡ. 

Δημιουργῷ. v. Δημιουργοί. 

Δὶς ἐξαπατιῶντι, v. ᾿Απόστα. Ζάκορος. 

Λυσχόλῳ. v. Πανιχῷ ὃ. 

Εγχειριδίῳ. v. Σωρυχαῖος. 

᾿Βπιτρέπουσι. v. Ματρυλλεῖον. 

Ἐτχίραις. v. ᾿Αναπετῶ. 

"Eotaitp. v. Βνδυο. 

Ἥρωσι. v. ᾿Αναλυθῆναι. 

Θαΐδι. v. Κίγχλος. 

θησαυρῷ. v. Κανθάρου p. 

Κανηφόρῳ. v. ᾿Αντάλλαγον. ᾿Αποχρίθητι. 

Καρίνῳ. v. ᾿Αλύσιον. 

Καταψευδυμένῳ, v. Τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς. 

Κικρυφάλῳ. v. ᾿Αδυρτάχη. Αἴρειν. καὶ τὸ m. | 

Δευχαδίᾳ. v. Záxopoc. 

Μέθῃ. v. 'AAXo, ἕτερον. 

Μεσηνίᾳ. v. ᾿Αράδιος ἄγγελος. Ἴσσα. Ψύλλα. 

Μισουμένῳ. v. ᾿Αποχναίειν. ᾿Απαμφιέσαντες. 

Μισουμέναις. v. Λαχωνικαὶ x). 

Μισογύνῃ. v. Παράστασις. 

Ναυχλήρῳ. v. Ναξιουργής. 

᾿ὈΟλυνθίᾳ. v. Φέρειν. 

"4v τοῖς περὶ Ὁμήρου. v. ᾿Αθηναίας. 

Ὁμοπατρίοις. v. ᾿Αλφάνει. 

{αιδίῳ. v. ᾿Απόστα. ᾿Αλεξιφάρμακα, 

Ἐν Περινθίᾳ. v. ᾿Αδέλτερος. ᾿Ανέφον. Πομπείας. 

ἹῬαπιζομένῃ. v. ᾿Αμφορεαφόρους. ᾿Ανέσπακε. 

Μυόχοδον. 

Σικυωνίῳ. v. *A62a. Ἄγγαροι. Καχὴ μὲν o , 

Συναριστώσαις. v. ᾿Αγαπησμός, Αἴρειν. xai τό. 

Συνερώσῃ. v. ᾿Αναπετῶ. "Q μέλεε. 

Τίτθῃ v. αἰτήσασθαι. 

Ὑδρείᾳ. v. ᾿Ανορωρυγμένον. 

Ὕμνιδι, v. Αἰτήσασθαι, Αἰτούμενος. 

Ὑποδολιμαίῳ, ἣ ᾿Αγροίχῳ. v. Πέμπειν, 

Χαλχν δονίῳ, v. Λιτυέρσης. 

Χαλχίδι, v. Πέμπτῃ φθ. 

Χήρᾳ. v. ᾿Ανάδοχυν. 

Ψευϑδηραχλεῖ, v. "A5pa. Καρκίνου ποιήμ. 

Ψοφοδεεῖ, v, Ὅ-- τ’ 

lexis. v. ᾿Αλέξις. 
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Menander, Aristarchi, grammatici, discipulus. v. À IIavódpw. v. Κοιμίσαι, 


Ἐρατοσθένης. 

Menander, historicus. v. 'A6£icepoc«. ᾿Ανάπαυλον. 
᾿Ανάριστος, ᾿Ανάῤῥοπον, ᾿Απετάφρευον. ᾿Απ' 
ἐχθρῶν T. ΓΑτραχτον A'stoc. 'EpÓp:i07, νοῦν. 
Ἐπεθείαζε. ᾿Επιδουπῆσαι. Εὔψυχος. θεήλατος. 
Θρᾷκες. Κὠώχ. Οὐ μέλον αὐτῷ. Πάνακτος, Περι- 
κέττουσι. Ταγχοσδρώ. Φιλεριστῆσαι. Χάρακα. 

Menecles. v. Atz«óvtov. (Ubi, ἐν τῷ Γλωσσοχόμῳ.) 

Ἐν τῷ περὶ ᾿Αθηναίων. v. 'Eppat. Κεραμεικός. 

Menecrates, Ephesius, grammaticus. v. "Apzroc 

Menippus, cynicus. v. Pat. 

Mesapii cervum vocant βρένδον, ν. Βρεντήσιον, 

Metagenes. v. Ξενοσχοπεῖν, Συγχόψαι, 

Θουριοπέρσαις. v. Τίς τρόπος. 


Michael Syncellus encomio in Dionysium. v. A:0- p 


νύσιος. 

Minucianus. v. Γενέθλιος, 

Mnaseas v. Σάδοι. Ὑμεῖς, ὦ Μεγ. 

Ἐν τῷ περὶ Εὐρώπης. v. Πραξιδίχη. 

Mnaseas, Patarensis. 

Ἐν τῷ ΠΕερίπλῳ. v. Πύθου Χελιδ. 

Mnaseas, Aristarchi discipulus. v. ᾿ξρατοσθένης. 

Morsimus, tragicus. v. ᾿Αστυδάμας. 

Moses. v. 'A66á. Ὁσιότης. 

Ἐν Δευτερονομίῳ. v. Διαχούω. 

Moso femina Hebrea, cujus sit σύγγραμμα ὁ παρ 
'E622lotc νόμος, si fides Alexandro,polyhistori 
in libris v De Roma. v. ᾿Αλέξανδρος. 

Museus. v. Μελίτη. 

Musonius. v. ᾿Επεισόδιον. 

Myes. v. Ἵπυς. 

Mylus, comicus. v. ᾿Επίχαρμος. 

Myrtilus. v. AX vtov, 

Mythologi. v. Σερῆνες. 

Nausiphanes Democriteus. v. ᾿Βπίχουρος. 

Neanthes. v. ᾿Αποῤῥῶγας. 

Nearchus. v. ᾿Αλέξανδρος, ὁ qu. 

Neoclides. v. Navvo«. 

Nicena Synodus. v. ᾿Αρειαμός. 

Nicander. v. Εὐρύδατος, πον. Τριπτῆρα. 

Ἐν α’ Αἰτωλιχῶν. v. Τιτανίδα, 
Εἰς τὸ ᾿Αντιφάρμαχον. v. Δερχευνεος, 

Nicander, Alexandrinus. 

'Ev τῷ περὶ τῶν ᾿Αριστοτέλους 
Αἰσχρίων 

Nicanor, qui vitam Alexandri scripsit. v. Σίδυλλα 
Χαλδ. 

Nicetas, martyr. v. ᾿Αθανάοιχος. 

Niceas, Eleates. v. ᾽ορφεύς. 

Οἰνυπο:ῷ. v. ᾿Αμφίας. 

Nicolaus Damascenus. v. 'Qu τις εἶναι. de ejus 
patre, Antipatro et fratre, Ptolemaeo. v. ᾿Αντί- 
πατρὸς. 

Nicomachus, medicus. v. ᾿Αριστοτέλης. 

Nicon, geometra et architectus, Galeni pater. v. 
Γαληνός. 

Nicophon. v. Ὑποπίνειν. 


μαθητῶν. V. 


Nicophron. 
᾿Αφροδίτης γοναῖς v. ᾿Αράχνη,. Σέρφος. 

Nicostratus v. ᾿Αδράστεια, Ταῦ :αντινίξ. ον, 
Nicoteles, philosophus, Anniceridis fri . 

vIxspt«. 
Numenii filius Alexander sophista. v; - 
Numenii. Heracleole, halieutica. v. En... Ὶ 
Nymphodorus. v. Δἰγίς. 





0. 

Olympicus 6 qsxac. v. ᾿Αντίμαχος. 

Onomacritus a quibusdam oracula sy, 
tur. v. Ὁρφεύς. ! 

Oppianus, Κικίλιος. 

Ἐν εἰ τῶν ᾿Αλιευτιχῶν. v. ᾿Ασφάλιος, 

Oraculum. Sybaritas perituros,quumhomb. 
fecissent quam deos. v. "Apo. 
moniis datum v. Διειρωνόξενοι. Aliud ὁ 
ligneo v. ἀνεῖλε. Zenoni, Cittico, opi: 
turum, εἰ συγχρωτίζοιτο τοῖς vaxpoi;, 
γυπτία. Calondee v. ᾿Αρχίλοχος. Attalo -. 
ταλος. Alia Αὔγουστος. Bixi. Xo 
στιππος. Κροῖσος, Διογένης. Δόρυ χη: ἀπ’ 
χὐνόσαργες. ᾿Ιουλιανός. Λεωχόριον, ὑς 
ἐχπεσών. Ἐπαμινώνδας. Eóveisum, 8, 
Εὔλαχα. Εὐτόκιος. Φορμίων. Oii ἢ; 
ὀχτώ. Ῥοδίων Χρησμός. Ὑμεῖς 86k 
Σόλων. Συγχρωτίζεσθαι. Ταῦτά ex. Tuck 
Τοιουτονί, Τόνον. Τράγος. Top ταῖς 

Origenes δὰ Africanum de Susan: c 
νός, 








C Fragmentum ex quadam ejus episid:zx, 


xai 'AÓ, 
Ὡριγένης, Δεωνίδ, 
Orion. v. ᾿Αὔλεμέως. IIópxoc. 
Orpheus. v. Φανης. 
Ἐν A!xtut v. Ἵππος Nto. 
Φυσιχῷ. v. Τριτοπατορες. 
Fragmentum Orphei habes v. Ὁρφεύς is 
Exegetici in Orpheum auctor. Τριτοξετος, 


P. 


Palephatus. 

Ἐν τῷ ζ΄ τῶν Τρωϊχῶν. v. Maxpoxigzio. 
Pamphilus, Platonis discipulus. v. ᾿βπίκουρι 
Panyasis. v. Οἶνος ὧν. Discipulus ejus Aplinida 

Colophonius. v. ᾿Αντίμαχος. 
Pancratis, Arcadis, halieutica, v. Κιχίλιο,, 
Parabate, philosophus. v. Avvbug«. 
Parmenides. v. Μακάρων νῆσοι. Ὡς Mn. 8r 

Anaximenes, Parmenidis disciptlas. v. !* 

ξιμένης. Empedocles. ᾿Ἐμπιδ, 
Parthenii, Niceensis, τηθίδα 0565. ἡ, Nix 
Pasicles. v. ρατης. , 
Paulus, apostolus. v. 'Avamr. Avec ἐν tipp) 

Θεοῦ. Κεφάλαιον, 

Paulus, astrologus. v. Ἰουστινιανὸς fiat 

Paulus, Antiochia episcop. a quo Pauliani «. 9 
νης. 

Paulus Silentiarius. v. ᾿Αγαθίας. 





À SUIDA CITATORUM. 


Ἔκφράσει τῆς ἁγίας Σοοίας. v. Ἥρανος À 
anias. v. Πύνδαξ. eum audivit Aspasius, Ra- 
rennas, sophista. v. ᾿Ασπάσιος. 
inus, Milesius. v. 'OoerX. 
inder. v. ᾿Αμφαναχτίζειν. 
aris. v. 'Aópiavó;, cog. 
tias, Eresius. v. Κύρθεις. al τ. 
i'odemus. v. Ἐπὶ Πχλλαδίῳ. 

, τῇ πὲέμπ'ῃ 'Atglàt v. Παρθένοι. 
, ἔχτῳ. V. Τριτοπάτορος. Χαλχεῖα. 
'ecrates. v. 'Ayopác, ὥρας, ᾿Αδωνία. ᾿Αλοάων- 
μαυστί ᾿Αναθύειν. ᾿Ανασπᾷ. ᾿Αναψηφίσασθαι. Δή- 
ἰρχοι. Καρχίνος. Κιλέχων. 
Koplavvot. Κύνα 9: 'Puzalvo; Συγνία, Τευτά- 
ζειν, Τρραύξανα. Φοδερός. 
γρίοις. v. “Δπια. (᾿Αγροῖς), Χαῖρις, κίθ, 
ὑτομόλοις. v. ᾿Αχαλήφη. Πασσυδεί, Στραγγαχί- 
δες. 
σαυσί, v. ᾿Αθηναίας, ᾿Αρτήρ. 
ουλοδιδασχάλῳ. v. ᾿Αναψηφίσασθαι. 
πνῷ. v ᾿Απέδραν. 
ati. v. ἽΑξιος, ὁ εὔωνος. 
ἱοριάννοις, V. ᾿Ανόδοντον. ᾿Ανυδρεύσασθαι. (Κο- 
ριαννοῖ) Τοῦ. Τοῦτο x, Ὑοσχυαμᾷν. 
ἰραπατάλοις. v. 'Aqotal. ᾿Ανεῴγεισαν. ᾿Απαρτί, 
"Απεῤῥε. Νωτοπλῆγα. Περιέῤῥων. Φίλιος. 
ιἥροις. v. Χρή. 
ἀυρμηκανθρώποις. τι ᾿Αρᾶται. ᾿Αρτίως, Αἰγίς, 
xat. Τεθολωμένος. 
Πετάλῃ. v. Αἴρειν, καὶ τὸ mp. 
[υραννίδι, v. ᾿Αράχνῃ. Συκυαῖσι, 
ercydes. v, θυωρός. Ὕης. 'Exatatov. 
ilenis. v. 'Actudvaco 1. Δημοχάνης. 
ilagrius. 
Ἔν τῇ πρὸς Φιλήμονα ’᾿ξπιστολῇ. v: Φιλάγριος. 
üilanias. v. Θεομοπύλαι. 
leas. v. Βόσποροι. 
iilemo. v. "AegoAoc. Eópsvlose. Τριτημόριον. 
Νεμομένοις, v. ᾿Αποστοματίζειν, 
Nuxsl. v. Τηνάλλως. 
Παγχρατιαστῇ. v. Πρό. ἀντὶ τοῦ αἱ, 
Ἠτέρυγι. v. ᾿Αθηναίας, 
hileterus, comicus, Aristophanis, comici, F. v. 
'Αρίστοφ. 
Μελεάγρῳ. v. ᾿Αμπαλίνωρος. 
'hiletas, Ephesius. v. Βάχις. 
'hilinus, v. Θεωριν ἃ xp. 
'hilippides. v. Maxpóv v. WogpoxóAaxsc, 
'hilippus. v. ᾿Αποσιμῶσαι, 
Comicus, Aristophanis. comici. F. v. 'Apietog. 
^hilistus. v. ᾿Αποθήχην. Νώνυμνα, 
Philo. v. ᾿Αγαλματοφορούμενος. Bloc. Δύναμις. Θεός. 
Φίλων. θερχπευταί, 
'Ev τῷ iv στοιχείῳ περὶ τῆς Παραδόξου ἱστορίας. 
ΠΙαλαίφατος, ᾿Αδυδ 

Ἐν τῷ Πολιτικοῦ Big. v. "A6paüp. 

Philochorus. v. ᾿Αδύνατοι. ᾿Αλχυονίδες. ᾿Αλῶκχ. 
᾿Ανιπόπτευτον, Βούχετα, Γεννῆται, ᾿Ερμῆς, ὁ 
πρός. Εὐριπίδης Μνησ. ϑέμιν. Κανηφόροι. Κα- 
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τατομή. Algoc. Auxetov.. O*rjgev.. Ὁμογάλαχτας. 
Ὀγεῶνες, Περιστοίχων. Πομπεία. Πρὸς τῇ πυ- 
λίδι. Σεισάχθεια. Συγγραφεῖς. Συμμορία, Τε- 
τράδι. Τρικέφαλος. Τριτοπάτορες. Φυλή. Χύ- 
τροι. πολ. 

Ἐν β' ᾿Ατθίδος. v Κοδαλία Zxloov. 

Ἐν γ᾽ περὶ Μαντιχῆς. v. ᾿Βγγαστρίμυθος. 

Ἐν Τετραπόλει. v. Τιτανίδα. 

Philocles, tragicus. v. ᾿Λστυδάμας. 

Philolaus. v. Ὑπόνοια. 

Philostorgius. v. ᾿Απολλινάριος. Βασίλειος, Φλέγων. 

Philostratus. v. ᾿Αἀπολλώνιος Τυανεύς, Διάγειν, 'Ep- 
μογένης. Καλάδροψφ. Καταψήσας, Κατεγλωτ- 
τισμένων. Κῶμος. Λεπτολογία, Πυθαγόρας Σι- 
μός. Σοφιστής. xop. Ὑποτείνει. Φοιτᾷ, Φρόν- 
των. 

Ἐν τῷ βίῳ τοῦ ᾿Απολλωνίου τοῦ Τυχυέως. v. Κράτης 
Ἐν Βίοις τῶν Zog:stóv, v. Ἡρώδης. Ἰούλιος, llao- 
σανίας. Kata. Ὑπέρφρων. 

Philotimus Euripideus. Ejus tragedia Ἰξίων. v. 
Δημήτριος. 

Philoxenus. v. Εθυσας. Θρεττανελό. 
γλαν. 
Philoxenus, musicus. v. ᾿Αντιγενίδης, 

Philyllius. v. "Aw. 

Αἰγεῖ, v. ᾿Ανάλφιτον. 

Phoclydes. v. ᾿Απαιτέων. Χρῆσται, 

Phormus, Syracusanus, οσοϊῃηθάϊδδ repertor v. 
ἙἘπικαρμος. 

Photius, patriarcha. v. Ὀρεια, contra Leontium, 
Antiochenum Λεόντιος. 

Phrynichus. v. 'A0zvaíac. ᾿Αθύρωτον, ἽΔνοις. Από- 
ÀAwtov, Ψόθος 

Μονοτρόπῳ. v, Μίτων. Dativo: 
tete. 

Μούσαις. v. Kaólaxoc. 

Μύσταις. v. Τευτάζειν, 

Phrynichus, comicus, ut frigidus, perstringitur. v. 
Δύχις. 

Phylarchus. v. λευχὴ jj. Τιάρα. 

Phyllis, musicus. v. Σχολιόν. 

Phyton, (al. Φοίτων.) v. Αἰσχίνης. 

Pindarus v. ᾿Αγάλματα. "Apayoc. "Αναλχις. 'Av- 
ύπαρχτον. 'Aud2y vn. Βάσανος. Βασ'λεὸς. Βληχρον 
Δαμασίφρων. Αἰθήρ. ᾿Βπέτειον, Εἰ ωλον. Elxóc. 
"IIpac δὲ, δεσμ. Ἰοστέφανοι. ᾿Ισχύων. θαλαπνότερον 
Κάτωθε. Καταχάρα. Λυγχίως. Μεγάνορος. Ὧ 
᾽φήμερε. Σχάσον. Τὸ ᾿Πσιοδειον. Φθόνος. Φῶτα. 
Χρήμ. 

Ἐν Διθυράμθοις, v. Παλιναίρετος. 
Ἐν Σχολῇ. ν. ᾿Αθηναίας. (Sed ibi scribendum, 
ἐν Σχολιοῖς.) 

Pisaner. v. ᾿Αγάθυρσοι. 

Pisides. v. 'Avoqóv. Ἄμματα. ᾿Ανεχτά. ᾿Αντλία" 
᾿Αποῤῥῆξαι. ᾿Απόσπονδον. ᾿Ατρόμητος. Αχει- 
ρος. Βάχχος, Βύουσι,  Leyxvtig. Διόπτρα. Δι- 
πλόη. Δύναμις. Αἰἷετός. "ἔγγειον ᾿Ἔγγυον. Ἐμ- 
δριρῇ. Ἐμπίς. "Evaulov, 'Evgoucuocac. ᾿Ἐπεί- 
xtn« Ἐπίδοσις. ᾿Επιστάτηςς. Εὐλαδηθεις Εἰ 
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Ὑπεραχοντί- 
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εὐτιχόν. "Hv. ᾿Πραχλεία λίθος. Kaxüv mv. Kat- À 


(x&v. Κίόδηλον. Λειτπυργία. Λῃσταί, Μαιεύε- 
ται. Μόχθος Νεοσπαδα. Νεῦρα p. Νυμφίος. 
Ξξνας, "Ovxoc. Οἷστρος, Οὐσιῶσαι, 1Ιχράδα- 
σις. Παροψωνοῦσι. Ιῶρος. ἀπ᾽, Προσώχθ'σα. 
Σταγειρίτης. Συμφορά, Σύριγξ. Σύρω. Σφύζεϊ' 
Ταυτότης. Τέλμα. Τελωνεῖον. Τόνον. Τρόπος͵ 
Τύχη. cuvt. Ὑπεξελεύσεις. Ὑποψία, Φθόη. 
Χρῶμα. Ψῆφος μέλ. (Omnia hec fragmenta 
Pisidis depromptaesse existimamusex poemate 
ejus de bello Persico, quod hodie intercidit.) 


Pittacus. v. Πιττάχειον. 


Plato, comicus. v. ᾿Αναδιῶναι. Αἴσωπος. ὁ τῶν y. 
Ἐπιχράτης. Κρὶος ἀσελγ. Μεμιλτωμένον. Πλει- 
στηριάσας. Σποργίλος. Zyowiov, Φασιανοί. 

᾿Αδωνίσι. v. ᾿Αφοδεῦσαι. Ὑπέρου m. 

᾿Βλλάδι, v. Φάλαγξ. 072. 

Ἑορταῖς. v. Δεινόν. Διϊτρέφης, "Ouoat. 

KAeogüvtt, v. Φιλοτιμότεραι, 

Μενελάῳ. v. Τί οὐχ ἀπ. 

Ξάνταις, v. Τευταζειν. 

Παιδαρίῳ. v Παράδασις. 

Πεισάνδ ῳ. v. ᾿Αρεππαγίτης. 

Πρέσῆεσι, v. ᾿Απέσχαξεν, 

Σοφισταῖς, v. Σοφιστής, xop. 

Ἐν Ηύρφαχι. v. Τελίας, 

Ὑπερθδόλῳ, v. Εὔερον. 

Ἔν Φάωνι, v. ᾿Ατηρότατον, Γλυγὺς ἀγχῶν 


INDEX SCRIPTORUM | 


qao. Ἐπωθελίαι. Κατασκεξεζειν. As 
δι. Πλάτων ἐν N. Τελμῆσαι, Ὑχειχόν, 

Ἔν δ᾽. v. ᾿Οργεῶνες. 

Ἔν ζ΄. v. ᾿Αναθολώσε:, Δεῦρ᾽ ἀεῖ͵ 

Ἐν ια΄. v. Κίδδηλον, 

Ἐν (i. v. Ψαλίδα. 

Παρμενίδης. v. ᾿Αρίστων. 

Πολιτείᾳ. v. Δῶρα. Θεούς. Μινυρίζω, Ἢ 
σόμεθα, Τρίτου xp. Τροφή, Χυτρέα, 

Ἔν α΄. v. Ὑμμεῖν. 

Ἐν β΄. v. Ἥρας δέ. Κατατείνας, Ναρτόροπι. 

Ἐν γ᾽. v. ᾿Ερίῳ στε. Σπουδάζω, Τροφί, 

Ἐν 5. v. Βλάκα. Φαῦλον. 

Ἐν εἰ. v. Αθυμος. 

Ἐν 6. v. Βομδοῦσιν. 

Ἐν cé v. Ζάλην. ΠΕεριαγειρόμενοι, 64 
Χρονία.] | 

Βολιτικῷ. v. ᾿Απέσδη. Μεταποιεῖσται, 

Ἐν Πρωταγόρᾳ. v. ᾿Αδείμαντος. Ἡρόδ᾽ν. 

Ἐν τῷ Σοφιστῖ,. V. Δόξα. Κηρύλος. 

Συμπόσιον. V. ᾿Αγάθων. ᾿Αθήναιος. 

Ἔν τῇ Σωκράτους ᾿Απολογίᾷ. v. "Aves; 

Ἐν Τιμαίῳ. ν. Δρυοχοι. Ἐγκύρτια Là, 
λαντουμένην. Teutázttv. Φυσιχός, "iro. 

Ἐν Φαίδρω. v. ᾿Εξέντη. Κυψελιδῶν, Di 
Σταθερόν. Τυφών. 

Ἐν τῷ Φαίδωνι. ν. Εἴδησις. Νοῦς. prm 
Dapoucíz, Πλάτων ἐν N. ψαῦλον. eir», 


Plato, philosophus. v. ᾿Αδουλεῖν. ᾿Αγνος. ᾿Αγνωμό- — Plotinus. ν. ᾿Επαχτόν. Ἡδόμενος. Ez - 


vox. ᾿Αδικία, ᾿Αθάνατος. ᾿Αλλ᾽ f. ἀντὶ, ᾿Αλογίᾳ, 


Ὁμοίωσις. Φυσικὸς λόγος. 


τὶ μι ᾿Αμαθέστερος. ᾿Αμαθία. ᾿Αναθέσθαι. 'Ava- ( Plutarchus. v. »Ανανεοῦσθαι. ᾿ἔγγόν» ξΞι 


πλήσας. ᾿Ανδραποδώδεις. ᾿Ανευφήμησε, "Avti- 
λέγειν. ᾿Αντίληψις. ᾿Αζιῶν. ᾿Απιστεῖν. ᾿Απλό- 
της. ᾿Αποθρέξεις. ᾿Αποχήρυχτον, ᾿Απ’ ὄνου. 
᾿Αποῤῥηθέν. "Apa. “Αῤῥατον, ᾿Αρνουμένη. ᾽Αρ- 
X2ioc. ᾿Αρχίας. ὕλτκησις, ᾿Αντέχνοις. Βαρθαρί- 
ζει, Βδέλλεται, Δεινῆς ἀνάγχης. Διωλύγιος͵ 
᾿Εγγαστρίμυθος. ᾿Εγλιξάμην, Ἐμποδών. "ἔπεχε. 
Ἔρως. Εἰμαρμένην. Εἴξασι. ᾿ἸΙδέας. Θεόδωρος. 
Bog. Κάκη. Κατεύχεσθαι. Κίνησις. Λήθη. Λυό- 
μενος. Μιαρὰ x. Οἴνος dw. Ὧδε. Ὥρα. Παμ- 
πρέπιος, οὗτος, Παρμενίδης. Περὶ πόδα, Πόρ- 
xoc. ΠΙροσέπαισε. Πῦρ' ἐπὶ m. Σοφίαν. Συηνία, 
Τίραμνον. Τομόν. Ὑπωπιάζω. Φαῦλον, Φαῦλος͵ 
εὖτ, Φαιόν, Φευχτέον. Φορά, Χθές, Χωλός. Χρυ- 
σοχοεῖον. Ψαθαρόν. Ψυχὴ. Vide et in Δόγματα, 
Platonis epigramma. v. Ἱππίας ᾿Αθ. j 
'Ev ᾿Αλκιδιάδη. v. Ὀρτυγογόπος. 
Ἔν Γοργίᾳ. v. Διὰ μέσου, ᾿Εγχράταια, Αυγιζόμε- 
νος, Νέος ἐστί, 
Πλάτων ἐν Ν, Τὸ παρὸν ἐ, ᾿Αρίστων. 
Εὐθύφρονι. v. Χρή. 


Θεαιτήτῳ. γν. ᾿Αμόὄλίσχουσιν. ᾿Αναλαμθένειν. 
Ἄνεμος. ᾿Αποστοματίζειν, ᾿Βπιδεξιελευθέρως. 
Ὧ μέλει. ᾿Ὠργασμένος. Τηνάλλως. Ὑειχόν. 


Ὑπνηνέμια. Χουσῆν σειρήν, Βδέλλεται. 
'Ev Ἱππίᾳ. v. Züpev, 
Κρατύλῳ. v. ᾿Γπὲρ τὰ dox. 
Νόμοις. v. ᾿Αθύρειν. "Am. ᾿Αρύτεσθαι ' Ἐπιώ- 


D 


Κάλλιππος. Μαικήνας. Nao02. "i. 
Σύλλας, ὅν x. Τοῦ σελίνου. Ὑπεμει. 
Ἐν Παραλλήλοις. v. Δόγματα. 
Poeta (Homerus), v. ᾿Απομαγδαλίς, ve. 
Κυλλός. llópxoc. Tipo óc. 
Poeta Cyprius. v. Οἷνος ὧν. 
Polemo. v. "Aptoc. ὁ y. “νη παρ. Bises": 
Nis. Μωρότερος Νηάλιος. Teu 
Ἐν τοῖς πρὸς ᾽Λδαῖον, xai ᾿Αντίγονον. v Mo 
Polybius. v. ᾿Αγάθυρσα. ᾿Αγωγή. ἀγών, b 
couctv, ᾿Αθεσίαν. 'Axéoatoc. ᾿Ακόλουθο, » 
πολις, ᾿Αλαζονεία. ᾿Αλχή. ᾿Αλογία, i5 i 
γιστία, ᾿λναδέξασθαι. Iter. velim. AH 
ραις. ᾿Ανάστασις. ᾿Ανατάσεις, "Aven de 


vóvntov. ᾿Ανεπισήμαντον, npe 
᾿ ᾿ , ωὠπίνως, ΑΥ̓ΤΌΣ 
Ανήνυτον. ᾿Αννίδας. ᾿Ανθρ div 


θέντν. ᾿Αναστικώτερά. ᾿Αξιουμένου, 


«ες. ᾿Απαξίωσιν. ᾿Απαραγγέλτως. Anh 
᾿Απέλυσεν. ᾿Απέστησεν. — Der, eti ! 


᾿Απλῶς. ᾿Απόχλητοι. ᾿Απολεγόμτνος. » 
σμός. ᾿Αποξυστροῦνται. bini 4 ποῦν! 
cac. Iter. ᾿Απὸ τοῦ κρατίστου. . 
᾿Απροθέτως. "Apaxuc, Αὐλαία. Αὐτάρκι:α, A 
παθῶς. Αὐτοτελής, ᾿Αφυής. Βάρος. M 
Βασανίζει. Βουκάρας. Βῶλις. Γιφυρῆων | 
ψίδων. Δεδοξοποιημένον. aea " 
γωγιχός. Δυημοχοπεῖν. Δημοχρατίε. "ie 
pne. Διαδιασάμενος. δΔιάληψις, Magus. 





À SUIDA CITATORUM. 


FQ. Διασχών. Διατατικώτερον. Διεσκευασμένην. 
Διεψευσμένοι, Δικαιοδοσία. Δυεῖν. Δυσποτμότε- 
ρον. Αἵνείας. Αἵρε δαχτυλον. Ἐξυγοστατεῖτο, 
'E0cA0vcZv. Ἐχδέχῃ. Ἐχκχλείουσα, ἸἘχλαθεῖν. 
᾿Εκπλαγείς. ᾿Εχτενῶς. πἘΕχφανεστᾶτας. — "Ex 
χειρός. Ἕκμφασις, ᾿Εναύειν, ᾿Ἐνέπεσε. Ἐνεργόν. 
"EE ἀκεραίου. Ἔξαλλος. ᾿Εξαίσια. ᾿ἘἘφεριθεύον- 
ται. ᾿Εξοδία. Ἔξοινος. ᾿Ἐπεσημήναμεν. Ἑπιθδά- 
0px. Ἐπιδολή. ᾿Βπιγεννήματα. ᾿Επιχάθηται. 
"Emi κεφαλαίοτ. ᾿Επίνειον. ᾿Επίπνοια. ᾿Επιση- 
μήνασθαι. ᾿Επιστασις. Ἐπῳδός. ᾿Βργαστήριον. 
Ἔργαστικός. Ἐργολάδος. ᾿Ερύκειν. ᾿Εσωματο- 
ποίει. ᾿Εσπούδαζον. ᾿Εσχεδίαζον. Εὐδοχουμένην. 
Εὐΐθης. Εὐρεσιλόγος. Εὐφυᾶ, Ἔφαμμα. 'Eg' 
ᾧ. Εἰκοδολεῖν. Ἡρμόσαντο, Ζηλοτυπία. Ζώγρια 
λαό. ᾿Ιππαφέσεων. Ἰσηγορεῖ. θεατρίζω,. Θέ- 
ρεια, Θυμομαχοῦντες. Καθήχοντα, Καθιχόμενοι. 


Κανθήλιος. Καταδολή. Κατακαλῶν. Κατάλυ- 
σις. Καταπορευθέντων. Κατηχήσων. Καταψή- 
σας. Καταινέσαντος. Κατέσχον. Κατοιμώξας. 


Καχεξία. Κεραία. Κλεύξενος. Κομιδή. Κόννους. 
Κύδος. Κυρία, Λείπεσθαι. Λιταῖς. Μεγαλομερία. 
Μεθοδιχῶς. Μερίτης. Μνησιχαχεῖν. Μοναρχία. 
Μύωψ. NsaAZc. Νοῦν ἔχειν. Νῶλα. Ὁρθή. 'Op- 
θήν. Ὀρμητήριον. Οὗριος. Οὐχ olov, Ὄχλου. 
Παλίγχυρτος. Παραδόλως. Παραποδίζειν. Πα- 
ρατετολμηχόττς. Περιχοπή. ]]εριπαθῶς, Περι- 
σπᾷν. Περίστασις. Περίφρασις, [Πλαδαρόν. Πολλὰ 
κενά, Πόπλιος, Πραξικοπήσας. ΠΙρᾶξις. Προδό- 
τας. Πρόθεσις. Προσαγγελία. Προσανέχων. Βρὸς 
Κρῆτα. Προσάεσόντων. Πρόστιμα, Πρὸς τρό- 
πων. Προύργιαίτερον. Πρόχειρος. Πετρίνῳ. 
Ῥαθδοῦχοι. Ῥᾳδιέστερον. Ῥᾳδιουργός. Ῥᾳθυ- 
pev. Ῥῦμα. Σάμδυκες. Σιτομετρεῖν. Σκχεῦος. 
Σωματοποιῆσαι, Σπουδάζω. Σταχτή. Στέρξω.᾿ 
Στρατηγία, Συνουσία. Συντάξας, Σύνταξις. Συ- 
στασις. Συστήσας. Τελεσιουυγήάσας. Τενάγη. Τέ- 
τῆχα, Τληπόλεμος, Τροχάζειν, Τύχη συντ. 'Yvtep- 
ἦραν. Ὕποχρίνεσθαι. Φατέ. φέρτρον, Φειδίας. 
Φυλάχιχ. Χάρμα. Χειρισμόν. Χόρδευε. Χορηγία. 
Ψυχαγωγεῖ. Ψυχομαχοῦντες. 
Polyzelus. 
Λημοτυνδάρεῳ. v. Τῶν τριῶ, xaxiv, 
Porphyrius. v. ᾿Αμμώοιος, Γοργίας. Ἐμπεδοχλῆς. 
Ἐντελέχεια. Ἡσίοδος, Σάκας. Φερεκύδης ᾿Αθην. 
Ἐν τῷ περὶ τῶν ἐμποδῶν τεχνολόγων v. ᾿Ανδρο- 
χλείδης. 
Ἔν φιλοσόφῳ ἱστορίᾳ. v. ᾿Βμπεδοχλῆς. "Ὅμηρος. 
Σωχράτης. Σωφρ. 
Posidippus. v. ᾿Ανήλιος. ᾿Απηλιώτης. ἔπηλυς. Προσ- 
ἐχοψε. 
δημόταις, v. Νεανισχεύεται. 
Posidonius, Anniceridis, philosophi celebris, disci- 
pulus. v. ᾿Αννίχερις. 
Posidonii, Corinthii, halieutica. v. Κικίλιος. 
Praxidamas. v. Χιαζειν. 
Praxilla Adonis. v. ᾿Ηλιθιάζω, 
Praxion, 
'Ev B. Νιχαριχῶν. v. Exipov. 


À Priscus. v. ᾿Αὔαρις, ᾿Αμοιδαία. Χάρυδδις. 

Procopius. v. ᾿Αγχίστροφοι. ᾿Αχμὴ καλεῖ, 'Apap. 
τάδας. ᾿Ανάγεσθαι. ᾿Αναδούμενος. ᾿Ανάρτησις, 
᾿Απόνοια. ᾿Αποπορείᾳ, ᾿Αρετῷ. ΓΑτραχτον. Γρά- 
φειν εἰς τάχος. Δάρας. Δέον. τὸ mp. Δειμαίνει. 
Διήνεγχαν. ᾿Εγγυήσασθαι' ᾿Εχαστάτῳ: Ἔν- 
ftv. Ἐν παραδύστῳ. ᾿Βξεῤῥωγυΐα, ᾿Βπενεγ- 
χών. ᾿Επεὶ οἱ. ᾿Επιδύσαντες. ᾿Επίδοξος, ᾿Επιει- 
χῶς. ᾿Επίχομος. Ἐπωμίς. ᾿Εφίππειον. Ζώγρια. 
"H£lou. θυμέλη. KoAXwvóc. Λορδουμένῃ. Λοῦ- 
tpov. Μαγγανεία. Μύλη. Μυώνων. Ὀμαλές. 
Ὥνίους. Ὥρα. καιρός. ΙΙαράλαγου. Παρῳδούς 
μενος. ἢισός. Ῥωχμός. Σκχορπιαίνεσθαι, Σύν- 
catt. 

Procopii, Ceesarcensis. historia ab Agathia conti- 

B nuata. v. 'Ayatlac. 

Prodicus. v. Βρενθύεσθαι. ejus liber, Hore. v. 
Ὧραι. 

Propheta. v. Καχία. διών. Ἡατάξει, Σινιάσαι. Τι- 
μιουλχῶν, Ὑπερήφανος, Ψυχιχός. 

Protagoras. v. Πυθμήν. 

Proxenus. v. Λαρινοί, 

Prusaensium lingua vernacula. v. Λεδητωνάριον. 

Psellus. v. Γηώρας. A£z1pov. Ἡγήτορες, 

Ptolemeus llephestionis. v. ᾿Ε παφρόδιτος. 

Ptolemeus, Nicolai, Damasceni, frater. v. ᾿Αντίπα- 
τρος. 

Pythagoras. v. ᾿Ὀνειρόπληκτον, ᾿Απολλώνιος. 'Eu- 
πεδοχλῆς. ᾿Εμπεδότιμος. | 

Pythagoricorum symbolorum interpretatio. v. 
᾿Αναξίμανδρος, 

Pythagorei. v. ᾿Αριθμῷ. Νοῦς: 

Pythias, historicus. v. Λεσχίδης. 


Rhetores. v. Μνημεῖον. Μοχθηρός. [Ιαλαιόν, Παρά- 
στασις. ᾿Ιαῤῥησία. Πατρῴων. Παιδάριον. [{ε- 
δίχα. ΠΠλεονεξία. Πολιτεία’ Πρέσθις, ΙΙροῦὔχειτο. 
Ὑποτροχίζεσθαι. 

Rhodioni a quibusdam tributus Antisthenis magi- 
cus. v. ᾿Αντισθένης. 

Rintho. v. 'AyAtuxk. 


Sallustius. v. ᾿Αθηνόδωρος, Μαρχελλῖνος, 

Salomon. v. Βδέλλα. ᾿Εκλεκτός. 

Sappho. v. ᾿Αηδών. 'ApápoEw. ᾿Αναδενδράδχ. Ῥα- 
δώπιδος. 


C Scammon. 


Ἐν β΄ τῶν Eópr pátov, v. Φοινιχήϊα, 
Scylax. 
Ejus Περέπλους laudatur. v. Ὑπὸ γῆν olx. 
Seleucus. 
Ἐν τῷ Ὑπομνήματι τῶν Σόλωνος. 'Afóvow. v. 
᾿Οργεῶνες. 
Seleuci. Tarsensis, halieutica. v. Κιχίλιος. 
Semus, Delius. v. Ηράμνιος. 
Sibyllina oracula. v. Aí6zpvoc. ex illis surrepta 
capita Phocylidis. v. Φωχυλίδης. 
Silenus. 


Ἔν β΄ τῶν περὶ Στρακουσῶν. Σαρδώ’ 
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INDEX SCRIPTORUM 


| 


Simocatta. v. Anoxvxltw. BopuOrt. Γέλως πλατύς. À Stesichorus. v. ᾿Αρίδαλλος. Katie», Kus 


Au)buotog. Ἰ᾿γχύχλιος. ἰσήῤῥησεν. Θρύλλος. 
Παραλῦσαι. Περιωπή. Περιπολῶν. Ὑπερώη. 
Simon. v. Ηιττάχειον. 
Ejus ᾿Ιπποϊχτριχὸν laudatur. v. T9012. 
Simonides. v. ᾿Αμύνασθχι. Ὁπλή. Περιαγειρόμε- 
νοι. Σαρδώνιος. Συμφορά. 
Ἐν Πεντάθλοις. v. ᾿Αλχυονίδες. 
Epigramma in Acronem, Simonidi tributum. "A- 
xpuv. 
Socrates. v. 'Απέστω. 
Ἐν 'ExxAnetaotixz 'Iotoplg. v. 'Axtctoc. Κυνή- 
&toc. 
Solon. v. ᾿Επιμενίδης. ᾿[ππάς. 
Ἐν λξοσι. v. Σῖτος. 
Ἔν Νόμοις. v. "Αποινα, 
Sophocles. v. ΓΔ &. ᾿Αγάσματα. ᾿Αγνώμονες. ᾿Αγω- 
νάρχαι. ᾿Αγυιάν, ᾿Αδάμαστος, etc. 
"Ev ΑἾαντι Λοχρῷ. v. Σπολάς. Τοσοῦτον. 
Ἐν Αἴαντι Μαστιγοφόρῳ. v. Γνώμη. Παρά. 
Αἰχμαλώτοις. v. Ὑπὸ παντί, (Αἰχμαλώτισι) v. 
Φαῦλον. 
'Ev ᾿Αντιγόνῃ. v. Τάλις. 
Δανάῃ. v. Πεῖρα. 
᾿Βλέχτρᾳ. v. Ἄνετε. Αἴμα. ᾿ΒῬμασχαλίσθη. Ἐξὲ- 
viet, Ἴασις. Στόμαργος, Φίλος. 
᾿Ηριγόνῃ. v. Tonatetv. 
θησεῖ, v. Ὄμπνιον. 
Ἰνάχψ. v. ᾿Αράχνη. 
Ἐν ᾿Ιφιγενείᾳ. v. Πενθερά. 
ἸΙχνευταῖς. v. Ῥικνοῦσθαι. 
Κυδαλίωνι. v. Λευχὴ στ. Ὅνου σκιά. 
Κολχίσιν, v. ᾿Ανθυπουργῆσαι, 
Κολχίσιν. v. ᾿Ανθυπουργῆσαι, 
Κωμιχοῖς. v. Πέρδικος. 
Νίπτροις. v. Παρουσία. À. 
Οἰνομάψ. v. Διέξοδοι. A780. λ. 
Ἰοιμέσι, v. Θρηνεῖν. Ξανῶ, 
ἸΤραχινίαις. v. Ὄγχος. 
Τριπτολέμῳ. v. ᾿Απεπλίξατο. 
Ἐν Τρωΐλῳ. v. ᾿Εμασχαλίσθη. 
Τυιπανισταῖς. v. Δράχαυλος, 
Ἐν Τυροῖ, v. Ταυροφάγον. 
"Ev Φαίδρᾳ. v. Χαλάστῳ. 
Φιλοχτήτῃ. v. ὕλφαντον, Νευλοσπαδής. 
Sophoclis castitas, v. ᾿Απολλώνιος. 


Ηεριθάδην. Πλίξ. 


Sophron. v. ᾿Αποχαχήσαντες, ᾿Αποχηδήσαντες, ὅδυή- D 


λην. Τῇ. Ψαμμακοτιογάργαρα. 
"Axsoxplatc, v. Κάπη)ος. ἐ. 
᾿Ανδρείοις. v. Πωλάς. 
Sosibius. Lacon. v. Διχηλιστῶν, 
Sosicrates. v. ᾿Αμφίας. 
Ἐν Κρητιχοῖς, v. Δηυύλων v. 
Soterichus. v. Βασσαριχά. 
Speusippus. 
Ἐν τῷ αβ' τῶν 'Opototá tov. v. Πηνίον C. 
Speusippi, philosophi, poema in Cassandri nup- 
tias. v. ΑἸσχίνης. 
Stephanus, comicus, ÁAlexidis, comici, F. v. "AAe- 
ξις. Antipbapis F. ᾿Αντιφάνης. 


Stilpon. v. Μεγαρίσαι. 
Strabo. v. ᾿Αδυδών. Λούκουλλος. 
Strattis. v. ᾿Απεμυθήσω, Δυσόμοι. 
'Ev ᾿Αταλάνταις. V. Διφρηφόροι. 
'Ev ᾿Αταλάντῃ. Y. Σχῶρ. 
Μακεδόσι. v. Τοπεῖον. 
Ἐν Βολιτείᾳ. v. Οὐ λῖνον. 
Ποταμοῖς. v. Alvov À. 
Suetonius, vid. infra Tranguillus. 
Symmachus. v. 'Apstk. ᾿Εχούσια, 8e, 
Κνίζων. Νιττάριον. Οἰἱνοπίκας. 
Syncellus (Michael). v. Διονύσιος ὁ ᾿Δριες, 
Synesius. v. Ῥινολαδίς. 
Synesii, Lydi Philadelphiensis, filius, Anir- 
v. ᾿Αανδροκλείδης. 
Synesii frater, Hierax. v. Αἰδεσία, 
Syrus Scripture interpres. v. Σειρῆνας. 


T 


Telaugis discipulus, Empedocles. v, Eie 
Teleclides. v. ᾿Ανηρώτιζεν. ᾿Απατῆσει, Tii 
παρὰ x. Τευτάξειν. Τύλα. 
᾿Αμφιχτύοσι. v. Αὐτίτην. Karà χειρός, ba. 
Ἡσιόδῳ. v. Οὐδαμῆ. 
ἸΙρυτάνεσι. v. 'Ραγδαίους. 
Terpander. v. Ὄρθιον νόμον. 
Terpsion. v. Ἥ δεῖ x. 
Thagenides. v. Μή νόμισον. 
Thalassius. v. Θεόφιλος. 
Thestetus. v. Ὕδορ δὲ π. 
"Ev τῷ περὶ Παροιμίας. v. Οὐδὲν προ! 
Thebaicorum scriptor anonymus. ve 
Themistocles, interpres oraculi, sapit gex- 
tur. v. ᾿Ανεῖλε. 

Theo, grammaticus. v. ᾿Απίων. 

Theocles. v. ᾿Ελεγείρειν. | 

Theocritus. v. 'A8ó. Ἃ πίτυς. Bpiira Lx 
'D:t505c. Κοιλιδιξν. Κυλοιδιόων, Inbox 
Τήνα. Ψιθυρίζει, 

Theodoretus v. ᾿Ασκὸς ἐν πάχνῃ. 

Theodorus. Rhodiorum strategus, ἐν τοῖς "vt 
μασι. v. Πανιχῷ δείματι. 

Theodorus, anagnosta. 

Ἔν τῇ ᾿Ἐχχλησιλστιχῇ "Tatopig. v. Διόδωρος p^ 
Theodorus, Iliensis. | 

Ἐν β' Τροϊχῶν. v. Il ἐλαίφατος ᾿Αθδυδ, 
Theodorus, Reithi presbyter. *. Μάνης, 
Theodorus, atheus, mox Deus. v. ᾿Αρίστιπεοι, 
Theodosius, cenobiarcha. v. ᾿Αναστάσιος. 
Theodotus (lege Thcodotio) v. (e 
Thelogus. v. ᾿Αγνωμόνως. ᾿Αγόνων. Msz 

᾿Αχούω. ᾿Αλεῖπται. ᾿Αντίοχος. ΩΝ 
᾿Απραγμάτων. 'Απήντα. ᾿Ασχενον. 47 
aezvóTeu. Αἱρεῖς. Meyolopsela. Wer 
καιρός. Ὠριγένης, ὁ καὶ "AU ῃηηράδοιρικ, 
ρίγρα. Περιδέξιος. Πηδαλιουχεῖν. Σχίσς, Ὁ» 
τίμως, Χρές. Ψίχες. (Vide etiam sp in 
rius (hcologus. 

Ἐν τῷ, τί δὲ οἱ Μακκαδαῖοι, v. ᾿Αντίογον, 
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τὴν Συνταχτήριον. v. Περίγρα. 

phrasius. v. ᾿Αρχὴ ἀνὸρα. Δίοσμος. ᾿Ισοτελής. 

[αταχειρότονίαν. Κύτταρος. Νάννοςς. '0Ào- 

γ"χοίνῳ. ὋὈσφραντιχόν. [Ιαρμενίδης. Ῥίς θυμ- 

δογέροντες. Ὑποφόνιχ. Φλέων. Ψωάδες. 

t0v,xat τῶν ἐξ ᾿Ελευσῖνοςς. ᾿Ὀργεώνων. ὌὈρ- 

γεῶνας. 

' τοῖς πρώτοις Καιροῖς. v. ᾿Αρχὴ Σκχυρία. 

| τῷ περὶ Καιρῶν β΄. v. Κυψελιδῶν. 

' τῷ περὶ βασιλείας Κυπρίων. v. Τιάρα. 

| τοῖς περὶ τῶν Νόμων. v. ᾿Αρδήτης. Κατὰ τὴν 

ἀγοράν. 

ν ιγ' τῶν Νόμων. v. 

ώτερον. 

iw τε Νόμων. v. Φάρμαχος. 

ἦν τις Μόμων. v. ᾿Βμφρεάτοι, 

ἣν C Φυσικῶν. v. ᾽᾿ΔΛχκαλήφῃ. (imo potius Φυ- 

τιχῶν.) 

ὃν QC περὶ Φυτῶν. v. Μελίνη. 

'opompus, comicus. v. Καταπλήξ. 

,jus drama, Βατύλη, v. Νιττάριον, 

ἀδυχάρει. v. Καταχύσμχτα. 

nest, v. ᾿Αδυρτάχη. 

ζαπηλίσι, v. ᾿Ατθίς. 

Παμφίλῃ, v. 'Payltstv. 

Ev Σειρῆσι. v. Περίδαλα. 

eopompus, historicus. v. "Avtys. ᾿Ανθήλιος. Aó- 

1060s. Κιλιχκισμός. Λοπάς, Λυκεῖον. Μαύσωλος. 
"Opmpov. Σκχιρχφεῖον, Σπουδάζω. Vide impri- 
mis. v. Ἔφορος. 

Liber XXXI. Τί ἐστι τό. 

Ἐν τῇ ᾿Βπιτομῇ Ἡροδότου. v. Σπουδάζω. 

Ἔν Φιλιππιχοῖς. v. Βάχις, Δούλων πόλις Κάθαρ- 

σις γυν. Λόγον ἔγειν. Πονηρόπολις. Φορμίων. 

Ἔν β΄. v. Φρουρήσεις. Χύτροι. 

ub Theopompi nomine editus liber ab Anaximene 
contra Athenienses et Lacedemonios. in 'ava- 
ξιμένης. ᾿Αριστοχλέους, 

'heosebius. v. ᾿Βπίχτητος. Ἱἱεροχλῆς. 

[υογάϊά68. v. ἴΑγος. ᾿Αδραμότειον. ᾿Αδύνατα 
εἶναι. ᾿Αθήναιον. ’᾿Αχηρυχτεί, ᾿Αχροτελεύτιον, 
"A3. etc. 

Πρώτῃ. v. ᾿Αναπίπτειν. ᾿Αντιλογιῶν. ᾿Αποψυχειν. 
᾿Αργυροῦν. Διαδάλλειν. 
Τρίτῃ. v. ᾿Ανταπαιτῆσαι. 
Τετάρτῃ. v. ᾿Ανταπαιτῆσαι, 
Πίμπτῃ. v. ᾿Αγών. ᾿Ανανεοῦσθαι. 
᾿Βὐδόμῃ. v. ᾿Αποστοματίζειν. 
Thugenes vel Thugenides. 
Ἔν Δικασταῖς, v. Γριαχθῆναι. 


Ὅτι οἱ ἁλόντες. Συστο- 


ἃ Τίπιυϑ. v. ᾿Αγαθοχλῆς. ᾿Λριστοτέλης. 
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Δαιτρός. 
Δημοχάρης. Καλλιχύριος. Kotvà τὰ τ. Ὦ τὸ 
ἱερὸν m. Σαρδόνιος. γ. polybii de eo judicium. 
V. Δεισιδαιμονία. 

Tímarchus, Rhodius. v.'Apy&c. (Sed ibi legen- 
dum, Τιμαχίδας.) 

Timocles, Syracusanus. v. Ὀρφεύς. 

Timocreon, Rhodius. 

Ejus scolium in divitias. v. Σχολιόν. 

Timon. v. Φλέδων, Σκχινδαψός, 

Tragicorum pleias. v. 'AAifavópoc Αἰτωλός. Λυχό- 
epov. Ὅμηρος ᾿Ανδρομάχου. Σωσίθεος. Σωσι- 
χλῆς. Σοφοχλῆς. Φίλισχος, 

Tranquillus. v. ᾿Ασσάρια, 

Tribonianus. v. 'Aq29la«. 


p Tuscianus, Phryx. v. 'Ax&xtoc Λιθάνιος. 


V. 

Varro. v. ᾿Ἐγχατέσχηψαν. 
Virgilius. v. Al6sovoc. 
Vita S. Euthymii. v. 'Av' ἀμφοῖν. 
Xanthus. 

Ἔν β΄ τῶν Λουδιαχῶν, v. Eáv0oc. 
Xenagoras. v. Κέρχωπες. 
Xenarchus, comicus. v. Ῥηγίνους. 
Xenophanes. v. "IIxtoca. 
Xenophon. v. 'Aye9s. ᾿Αγαθῷ τινι. ᾿Αγχράτος. etc. 

Ἔν ᾿Απομνημονεύμασιν. v. Δυσωποῦμαι. Πρό- 
διχον. 

Ἵξρωνι. v. ᾿Αγλευχές. 

'Ev Κύρου ᾿Ανχδχσει. v. ᾿Λνώγεων. ᾿Εχλώπευον., 
Ἑαρπαία. Κατασκεδάζειν. Μελίτη. Δημ. Ἐυή- 
λην. Χιών, 

Ἐν Κύρου Παιδείᾳ. v. Πιθανούς. 

Ἔν τῇ Λακώνων πολιτείᾳ v. Μορῶν, 

Ἐν τῷ Οἰχονομιχῷ. v. ᾿Αγλευχές. 

᾽ν Συμποσίῳ. v. Σπουδάζω. 

Ζ 

Zeno (Eleates). v. θέσις. Ἐλέα, 

Zeno Cittieus. v. Αἰγυπτία "Avttc. Καθῆχον, 
Ὁρμή. 

Zenodotus. v. Δαιτή. 

Zenodoti discipulus, Aristophanes grammaticus.v. 
'Aptetoo. 

Zoili, Amphipolite orationibus usus Demosthenes. 
v. Δημοσθένης. 


D Zopyrus. v. Ψιθυριστοῦ. 


β 


Zopyrus. Heracl^otes, v. ᾿Ορφεύς. 
Zoroaster. v. ᾿Αστρονομία, 


———— RERO τ 
INDEX SCHIPIORUM 
À viris doctis in Suida, ubi loca ille non nominatis auctoribus ascribit, investigatorum, repetilus ex 
editione Küsteri. 


Elianus. v. Κῆτος. Κιγηλός. Tíooa, 
Elianus Tacticus. v. ᾿Εξελιγμῶν, Λοξὴ φάλαγξ. 
Μεταθολή, Παρεμθολή" Ἠερισπασμός. 


4Eschines, v. Φρυνώνδας, 
Agathias, v. ᾿Αχροστόλισ, ᾿Δνδράδτον, ᾿Αγεδέ- 
σατο, ᾿Αφελές. Γεγαννυμένος. 1ηραιός, Ἐγν» 
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'ριοι. Κώμυθα. Μελαντιάς, Ναρσῆς. Οὐράνιος. Πρέ- 
σδεις. Πρυἐμόολα. ΠΡροεξειρεσία. Σταγειρίτης. Σχο- 
λαίτερον. Τολυπεύειν. Τομίας. Ὑπεχέρωσις. Φορά- 
δην. Χοσρόης. 

Alexander, Aphrodisiensis. v. ᾿Αχριδής. ᾿Αναγ- 
χαῖον. Ἄνθρωπος τὸ mo. ᾿Αντιχείμενα. ᾿Αντιστρό- 
φους. ᾿Απλῷ λόγῳ. ᾿Αποκήρυχτον. Γυμνασία. Δια- 
λεχτική. — Alpetóv. ᾿Εγκράτεια διάθ. ᾿Εγκράτεια 
σωφρ. 'Ex περιουσίας. ἔνδοξα. ᾿Ενθύμημα. Ἔντευ- 
Ew. Ἐξ ὑποθέσεως, Ἐπαγωγή. (pag. 784.) Ἐπιπό- 
λαια. ᾿πιστήμη καὶ αἴσθ. ᾿Επιτίμησις, "Ἔρως οὐδ. 
᾿ρώτησις ἔδοξος. Εὐδαιμονία. Ἐὐεξία. Εὔνους. 
Eóoofa. Εὔψυχος. Θεωρία alp. θέσις κατ᾽ ᾿Αριστ. 
Κάλλος συμμ. Κυρίως. Λευκόν. M'Etc. Νεμεσητιχός. 


Ὅμολογίχ. Ὁμώνυμα. Ὀργή. liágoc. Παράδειγμα. Β Equitibus. v. ᾿Ανέστιος. ᾿Αντιφερίξειν, c. 


Ηεριουσία. Πίστις d8. Ηίΐστις ὅτι, Πολυπραγμοσύνη. 
Πρυᾶξις. Πραότης ἀοργ. Ἰίροαίρεσις. Συλλογισμός. 
Συνοχή. Taotóv. Τόπος. Τριγγός, Φίλος Ex. Φθόνος 
πάθ. Φόθος. quy. Φορά. Φύραμα. Χαρά, Χρῆσις. 

Anonymus in Vita Aristotelis. v. ᾽Λλριστοτέλης, 
υἱὸς Ntx. 

Anonymus in Vita Pythagore apud Photium. v. 
᾿Αγχίνους. "Ανθρωπὸς αὐτός. "'Apiüui,  Elpap- 
μένη. Μνήμη. Ὀξύτης. Ὄψις, Πυθαγόρα τὰ σύμ. 
(pag. 236.) Τετιαχτύς. 

Antoninus (Marens). v. 'As(. τούτου. ᾿Αποϑανεῖν. 
ἤΆσχολος. ᾿Αψικάρδιος. ᾿Αψίχκορος. Γράσος, Δαίμων. 
Εὐχναχλάτως. Θεραπεία. Ὡστιχῶς, ΠΙεριλαλοῦσιν. 
ΠΠ:οσοχῇ. Στόλιον. Συμδαίνοντα. 

Apollonius, Rhodius. v. Κατουλάς. 

Appianus. v. "Ἄδην, ᾿Ανάστασις, 'Λννιύας, ᾿Ασ- 
δρούδας. Καρχ. ᾿Αχίλλειος εὐχή. Γέμω. Δαχτύλιος. 
Δεισιδαιμονία, Διετίτρη. ᾿Ἐπιχύδης. 'Exalpa. Εὐψυ- 
χία. Εὔψυχος. Καταπέλτης. Κάτων. Μάρχος Μάλλ, 
Μασανάσσης, ὁ τῶν Νομ. Περσεὺς Max. Σύφαξ. 

Aristophanes. 

Acharnensibus. v. 'AXX ἔστιν ἣμ. ᾿Αμπεχόμενος. 
"Av8oa Τιθ. ᾿Απεμορξάμην. ᾿Αποροῦντι. Γλίσχρος, 
Γραφή. Διαλλαγή. Δ'απεινῶμεν, Διόπτης. 'Evamo- 
μόρξεται, νη. Ἐξεράσατε, El μὴ κχατένιψε, Ἵνα 
μή ct βάψω. Ἴσχειν. ᾿Ιτρία, Θρυαλλίς. Κατάρδων. 
Κατατεμῶ, Κλεῖε πηχτά, Λάρχος. Λεχάνια. Atzi- 
pti. Μεγαριχαί, Νεώρια. Νουμηνία, "Otoustv. "Osa. 
Οὐδέποτ᾽ ἐγώ. Οὐχ ἔνδον. Οὐρίᾳ ῥιπ. Ὥστ’ ἐγὼ p. 
Παλλαδίων. Παλαμᾶσθαι. Παραχεχομμένος. Πάρνοψ. 
Περίδου. όπου. Πραγμάτων, Σχάνδιξ, Σκοροδίοις. 
Σπυρίδιόν. Συμφορά. XO. Ταραξιχάρδιον, Τίς ἀμφὶ 
χαλχ, Ὑπὲρ ἐπιξ, Ὗς. Φελ)ά, Φεψάλῳ. Φιλτάτιον. 
Φοινιχίδα. Χειμὼν ὀρν. Χοιρίων. Ψόφου. Ψυχροῦ. 

Avibus. v. ᾿Αλφειός, ᾿Αμάθητος, ᾿Αμαρυγάς. 'Ava- 
ὁολάς. Δεχατεύειν, Διεμέρισαν, Δοῦλος ὦν, "ExOi6d- 
σας. ᾿Βξῳχοδόμηται, χει. Θεαγένους χρήματα. 
Καλλίας πτερ. Κατὰ χειρός. Κόψυχος. Κράδη. Λάμ- 
πων. Λήχυθον, Λῦσον, Μὰ γῆν. Μή μοι π. Μπά μοι 
δοκ, Νυμφίου βίον. Ὄνος ὄονις ᾿Ορέστης. Ὅρνις. 
Ὁσμή. Οὐδὲν δὲ οἷον. Οὐδὲν ἐστ᾽ ἄμ, Οὐχ ἐπίστα- 
μαι, Οὐχ ὑπ’ ἄλλων, Πεισάνδρου, Πηνίχ᾽ ἐστίν, 
MAZxtpov. Πολιόν, Πῶς Box. Πουγματοδίφη c: 


INDEX SCRIPTORUM 
"EuzÀwnxtot. Καθεστῶνι. Καθεστώτων. Κιγκλιδά- A Μυτιναΐα. Σέρφος. Σκχυτάλι' ie. 'fey: x. 










Ὑμεῖς μ. ᾿ὑφαντοδόνητον. mom. 
Φρυγίλος. Φρὺξ μηδ. Χαραδριός Xie. —— 

Ecclesiazusis. v. ᾿Αγύριος. "Ayyown i, 
᾿Αντεχειροτόνησεν. 'Awpig. ᾿Αποίμωξο, ,. 
$Yc. Δευτεριάζειν. δΔημοτιχά͵, Exiros 1, 
νης. Ἐξολισθῃ. ᾿Εξόν. Ἐκίχλιντρον, Ἐς 
"Isto. Κατωνάχης. Κεχονιμένος Eva i 
MÜü«oc. Müpa. Nou6vctuxóv. Οὐξὲν τ. Ὁ 
ταλ. Παμπησίαν. Παραδλέπουσα, Πηρα»κὶ;. 
[ἰαραχορδιεῖς. Παρερπύσαπα, liaztone. 
λον. Πλειόνων. Προσπίπτουσαι, Dpot. Ya. 
τὸ ταμ. Συμδαλεῖν. Τί τοῦτό σοι s. Tol. 
Ὑπαποτρέχειν, Ὑποδεῖσθε, Φορμίσιος, | 
Χοᾶ. | 


᾿Απεψησέμην. "Apte. Bpuráomo. Aure | 
Διασείων. Δωροδοκεῖν. ᾿Εγχανών. Ἐμοὶ $. 
᾿Εξολῶν. ᾿Ἔφ᾽ £vósxa. El μὲν οὖν. Bit. 
δεν. θρέττε. Κομᾷ. Βώδιον. Ἡρράμδι, Ὁ 
νοχοπήσω. Λεπτή τις, Λοῦτρον. Aodous! 
νης. Mata. Μέτοιχοι. Νάπυ. Notv, Νῦν y. 
λίαν. Otvoo v. ᾿Ονυχίζεται. 'Üzioxc. 05 7. 
Ob χεῖρον. Πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. Πιρίδο t 
Περιχόμματα. Πλατυγίζει. Actu. leni: 
ὁδια, Πρῶτα στοιχ. lloxvóc. Σίζον. Lx: 
δωριστί. Τὸ μὲν νόημα. Τυφὼς. Tuan. | 
ᾧΦανός. Φροντίς. Χεσείω. 

Lysistrata. v. 'AAA' ἐμός. "Δλοὺκς ix 
᾿Απερυῦντα, ᾿Αποῤῥῶγας. — Abxóleio. im 





C Γρυχτόν, Γυναίχισις. Δέλτα. Διαλλέτιρι εν» 


μένης. Alc, Ἐν μύρτου χλ. '"Eux Ξ 
Ἐξηνθισμέναι. Ἐπιγλωττήσομαι. Bab 
πυρήσεις. Εἰρημένον. “[ὑγξ. — Kermweo. 
Κόπτω. Κύλιξ Dom. Λαμπιτώ. Αὐχρε iow 
Μῆλα. Μουσωτῆναι. Οἱῶ. θροφή. Osee 
ἐστι Ono: Οὐχ ἐπιγλωττήσομαι. Οὐχ iic. 
σομαι. Οὔτε σὺν πανωλ. ὯΩ σπερμ. [πετῶ 
ἡνία, Πλεχοῦν. Σάκος, Σφριγῶν. Tox L 
Τοξοποιεῖν. Τρικορυσία, Τυρόκνηστις. $m * 
ρήσω. Χέρνιδος. Ψῆττα. Ψῆφος xp. Ψηρυρτρι, 
Nubibus. v. "Aou χελ. "Aszobztiiv. ae iss 
᾿Ατιμάχου καταπ. ᾿Απέστω. ᾿Ατέχνως. Biz 
μας, Γνώμα. Γνώσῃ. Δέον. Διοίσειν emn 
᾿Ιὼ χλάετε, Κρίνεσι, Λεπτολογία. Mavi. LO 
κλέους. Μεταπήδα. Νεφέλας. Οὐχ ὧν iri ὕα 
νόμηχεσ, Παρακαταδολή. Παράνοια. πὰ 
Πεντοτάλαντος. Πηδᾷν. Πολλὰς ἕπκιρ. [ally vt 
Σωχράτης, Σωχρ. Ταχύς. Τεττίγων. Tani 
Τῆς μωρίας, Ὑπέρτονον. Φιλεῖ TÉ 7* (s 
pov. Χαύνωσιν. Χαιρεφῶν. Χολῶσι. Xp Ya 
xatam. 
Pace. v. 'A3X εἴ τις ὑμ. ᾿Αντλία, "Aet μὴ 
᾿Βλεήμων. ᾿Εμποδών. Κόρημα. δήσεις. My 
Νῦν τοῦτ᾽ ix. Ofov «à θαυμ. υὐκ ἔπει ρον 
καλὸν, ὦ [1ό6σ. Παρέτραγον. Περιεζώσατο, Dir 
Ῥιπός. Σαμοθρέκη, Σεδαρά. φύλως D. 677 
χῶν. Χάρισι, Χρυσίς. 


Pluto. v. ᾽Αλλ᾽ οὐχ ἔνεστι. χάτην, Pow" 


BE 
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ἐλ. Οὐ γὰρ πείσεις, Οὐχ ἔστι συχοφ. Ὡς 
&. 'Tobv τετραδι, Ποθεῖς. Συλλήδδην. Συνεχπο- 
Ῥχχαῖ. 

tnis. v. 'AvanavAav. ᾿Αχθοφόρον. Βρῖθος. Γορ- 
ς Τίθρ. Δημαγωγεῖ. Διαύλειον, Αἰόλαν, 'Eyqdóa. 
» μέν. ᾿εξίστασθαι. Ὡς ἀπόλοιτο, Κατατιλᾷ. 
ταῦτ᾽ ἔχ. Κωδωνοφαλαροπώλους. Λεώχριτος, 
*. Μαχιμος. Μεγαίνετος. Μὴ τὸν ἐμόν. Μιχρο- 
δίας. Mwzol. Οἰδοῦσαν. Οἴδ᾽, οἶδα. Οὐ δήπου μ’ 
Οὐκ ἔστιν ὃς. Οὐχ ἔχω φράσαι. Οὐχ οἷός τ’ εἰμί, 
ἀπόλοιτο, Περιχλῆς οὖὗτ. [Πιναχηδόν. [ἰλαίσιχ 
r7,«vX. Πονηροῖς. Ποῦ σχήσειν. Πυῤῥίχαις. 'Pó- 
α. Σαφα. Σχολια. Σκύμνος. Σμιλεύματα. Συγχυ- 
. Ταῦτα μὲν πρ. Τὴν γῆν. Τίς εἷς &vax, Τίς δ’ 
ν. Tota Στυγός, Τυφών. Φεῦ, Φιλοτιμότεραι. Β 
ικίον. Χαρων. 

"hesmophoriazusis. v. ᾿Αγρεία, ᾿Αλλ’ οὐ γάρ ἐστι, 
ταυγεῖς. ἴΑρσενι, Αὕτη μὲν ἡ p. Ἔγκυχλον. 
εἰς, Κνδεστής, Κομψόν, Κοιχύλλεις. Κοινολο- 
. Λέων. Μελανοσυρμαῖον. Μύρμηξ. Παλαμήδης. 
£vn. Πορέμῳ; Πόσθιον. Πυραμοῦς. Σμίλη. Τερη- 
^ Texyvatew. ΤἸεχνασμασι. Τί οὖν ἔτι. Τορεύει. 
ἕξειν. Χαλαρα, Ψιλός, 

Vespis. v. ᾿λνχμχασσώμενοι. ᾿Ανατρον τούς. ᾿Αν- 
(vn. Αὕτη qs xp. Διεχερμάτισε. Δοθιῆνι. Αἴσω- 
€, ὁ τῶν p. ᾿ξχκαλαμᾶται. ᾿Ελαολόγοι, "Ep ὄξους 
tn. ἵν᾽ εἰδῇς. ᾿ἵννοι, Θαψίνῃ. Θεσμοθέτης. θυμὸν 
. Καταπροίξεται. Καχρύων. Κλητῆρα. Κλητήρ. 
"vou πολ, Λαχανχ. Μισὄδημος. Οὐδὲ χαίρω. Ὡς 
ἕως. Παροινιχώτατος. ΠΠεριπεφθείς. Προσχαύσασα. 
γυτανεῖν, Τὰ διδ, Πυρίνῳ, Σαυλοπεωκτιᾷν. Exlg- 
v. Σορός. Στίλη. Στυφεδανός, Ταῦτα ληρ. Tuga- 
ιν, Τροφαλίς, Τί ταῦτα ληρ. Τυφεδανός. Φυστη- 
tia. Χαριναδης. Χελώνας, Χελύνη. Χοιρίναι, Χο- 
ὀθλιψ. , 

Arrianus. v. ᾿Αλέξανδρος ὁ qui. ᾽᾿Ενυαλιος, 'Hoa:- 
τίων. Ὥξος. 

Artemidorus. v. ᾿Αγχών. ᾿Αχέφαλος, ᾿Αλληγορία. 
λναύχσεις, ᾿λναγχαΐον, ᾿Ανδρεία, "'Aomastóv. 'Aca- 
νθος, Βαλανειομφαλους. Γαλῇ. Γαρος. Γενεα. Γνα- 
αλοι, Δαχτύλιος. Διόνυσος. Δράχων τὸ θηρ. Alyze. 
ἰδοῖον, Ἔθος, Ἐλέφαντος, ᾿Ενύπνιον, ᾿Εφεστρίς. 
Egr6o;, χιλ. Ἱερὰ νόσος, Θύλαχες. Κλίδανος. 
ἱορώνη. Κὔμχ. Λοχαῖοι. Μελιταῖον xov. Μορμυρω- 
ἰός, Νεμεσᾷν, "Ovstpov ἐνυπν, Ὄνειρος. ΠΕεπρᾶσθαι, 
ἰλύνεται, Πυργίσχοι, Σιδηροῦς ἄνθρ, Ττοιχεῖα, ἢ 
Σφαιρίζω, Τέραμνα. Ὑ ἐδεννα, Τριθακα. , Tolyapyoc 
[ὑλη. ὕπτιος. Φοῖνιξ, Ψῆφος. Ψῆφ. χαλ, 
Astrampsychus. v. ᾿Αλώπηξ, ᾿Ανάρεις. Ανθραξι, 
Αστρα βλ. Βόας θεωῤ. Βορδοῤροταῤαξισ. Βρονταί. 
Βούσισ, ᾿ελῶν, Γέροντα, Γυμνὴσ χαθ. Δένδρεῖϊῖ, 
καλησίαις, Ἔσθειν. Ἵππους μελ, Θάλατταν ἰδ. 


(2) lunc auctorem anonymum Antiquitatum 
CPolitanarum trecentis et quinquaginta aunis Co- 
dino antiquiorem primus e codice regis Christia- 
nissimi. A. 1711 vulgavit Anselmus Bandurius, et 
dixi volum Vl, pag. 549 sq. vet. ed Casimiri vero 
Oudini argumenta, quibus Michaeli Psello illas 


σμένα. Kónpu καθ. Aavi πεῖν. Λάχχῳ, Λύκος xy 
Μάχην. Μητρὶ πλακ. Μιξιονίδης. Μὺς δ᾽ αὖ φᾶν, 
Νεχροὺς óp. Νενησμένα. O voz κεν. Ὀσμή. Οὐρανο- 
θάμονος. Ὄφψεις. mac. 'üX χκρατ, Πέάσσαλος. Πρή- 
θων, post v. Παχεῖς. Παΐδας xoat. Περιστεράς. Κα- 
λὸν πέτεσθαι, post v. Πέττουσα, Πέτρᾳ xag. ηγὴ 
διᾳυγ. lvo). μόδας. ΠΠόλον. ἹΡάδδος. Σελήνη. Στα- 
φυλή. Στολήν. Στύλος, Σῦχον. Σφῆχες φαν. Τείχει 
καθ. Τρίχας. Τρώγων. Τυφλὸν φ. Ὕδωρ A. Ὕπνος 
ἐπὶ θ. Φιλεῖν. Χεῖρα, Χιὼν φαν, Χιτὼν ῥαγ. Χρυσὸν 
xp. 
Alhensus. v. ᾿Αθήναιος. ᾿Ακήματα, ᾿Αλθηφιάς, 
᾿Αναχεῖσθαι. ᾿Αναλαμθάνειν. ᾿Αναπίπτειν. "Ανθεια, 
᾿Απίκιος. "Amupz σῖτα, ᾿Αοιδός, ᾿Αφύα, Βρέχειν. 
Βρύτια, Δαχτυλήθρα, Δαΐς, Δαιτή. Δειπνοσοφισταί, 
᾿Εξυπτιάζω. ᾿Επιστεφέας, ᾿Επιτραπεζώματα, Καλ- 
λιφάνης. Καρίδας. Καταιονοῦσι, Κατέσειε, Κιντού- 
pow. Κωθωνίσαι. Ματρέας. Μέθη. Μενεχράτης Συρ. 
Οἷνος ὦνομ. Ὅμηρος. (pag. 083.) Ὅρχησις. 'O- 
στρεα. ᾿Οψοφαγία, Πάμφιλος οὗτος. Πασάμενοι. Πε- 
ριγλωττίς, Πίθυλλος, Πράμνιος οἶνος. Πυλάδης. 
Σημός, Τελετή, Τελλίας, Τιμαχίδας. Φαλλοφόροι. 
Φιλόξενος, λευχ. λάρμος συρ. Χορείαν. 

Basilius Magnus. v. ᾿Αποστολιχὴ xoi. "EE οὖ. 

Chrysostomus. v. 'A66. ᾿Απρόσιτον. 'Agostoó- 
μεθα, βδέλυγμα ἐρ. Δουλεία, Ἐνδελεχισμός. Μωρίᾳ 
διὰ Χρ. Συγχατάδασις. Τελώνης ἀλλ, 

Codinus. Multa suntapud Suidam loca,que apud 
Codinum de Originibus CPolitanis totidem pene 


verbis leguntur.Ea autem non ex ipso Codino, ut- 


pole scriptore recentiore, Lexici hujus compilator 
sumpsit ; sed ex eodem auctore (2), ex quo et Co- 
dinus. Loca autem sunt sequentia. v. ᾿Αδριαδηνή. 
᾿Αρκαδία. ᾿Αεραδατικάς. Αὔγουστος ὁ  K. 'Aepo- 
δίτη. Βασιλικὴ ὅτι ἐν τι Βηδίνη. Γῆ. Δημήτηρ. 
Ἑλένη. Ἑ,μῆν. “Ἑστία, "Hoa. ᾿Ιανουάριος. ᾿Ιου- 
στινιανὸς οὗτ. xt. Κυνήγιον. Máuac. Μαναΐμ. Μη- 
νᾶς. Μίλιον. Παλατῖνοι, Πρίαπος τὸ ἄγ. Προχόπιος 
ὅτι ἐν τ Σέλευχος οὔτ. Σταυρὸς ἐπὶ τὸ p. τήλη τοῦ 
φ. Τριδουνάλιον. Φόρος, 

Constantini, porphyrogenetz, Collectanea, sive 
Excerpta historica. Loca inde deprompta ad suos 
quseque auctores, veluti Polybium, Diodorum,Nic. 
Damascenum, etc. retulimus. 

Cyrillus, Alexandrinus. v. Ἑρμῆς, ὁ τρισμ. 

Cyrillus, Hierosolymitanus. v. Ὀλυμπιᾶς. 

Damascius. v. ᾿Αθηνόδωρος, ct. pag. 73. ᾽Λλλη- 
θινὸς ἔρως. ᾿Αμήχανον. ᾿Αμμωνιανὸς γρ. ᾽Αμφι- 
λαφῆ. Γάναλχις, Ἴλπλαστος. ᾿Αρποχρᾶς. ὕΑρασθαι. 
᾿Ασχληπιόδοτος. ᾿Ατρυτος. ᾿Αφεδρείας, Γέσιος. Γρη- 
γόριος  d8. Δαιμονία. Διαγχωνισάμενος, Διαθέτης. 
Διέσιν. Δώριος αὖὐλ, ᾿Βνδεέστερος, ᾿Επίχτητος. 


antiquitates vindicare voluit in diss. inserta t. VII 
Hist. critic Massoniane pag. 247 sq. et recusa 
Lugd. Bat. iu triade dissertationum A. 1717, 8., 
admodum incerta esse ac lubrica, probat laudatus 
Bandurius pref. ad tom. 1, rumisinatum impera- 
tor. Paris, 1718, fol. 
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τος. Εὐλόφως. Εὐμοιρίαᾳ. ἘΕὐπείθιος. Εὐρετής. 
Εἴδος, "Hii £A. 'Bpa:oxoc. ᾿ἸΙφιχράτιδες. θεαγέ- 
νης. θῶπες, Καταχωχή. Κατανωτίσασθαι. Μαρῖνος, 
Μισοπράγμων, Μῶμος. Ὄλυμπος. Οὐλπιανός. Ὥτα 
χατεαγότα. Παμπρέπιος. Πλάτων ὁ φ'λ. Πολυήχοος, 
Σαλούστιος οὖς. Σεθηριανὸς, ἀπὸ δαμ. Σουπηριανός. 
Σωρανὸς ἐφ. Τὰ ὦτα, Τελεσιουργόν. Ἱποχορίζεται. 
φῶτα, Φυλάχια, Χωρὶς τὰ Μυσῶν. Ψυχή. 

Monendus hic est Lector, plura apud Suidam 
loca occurrere, que ex Damascio deprompta esse, 
et stylus et argumentum facile persuadeant: sed 
nos ea tantum hic notavimus, que et apud Pho- 
tium in Excerptis ex Damascio leguntur,et proinde 
Damascii esse certo constat. 


Diodorus, Siculus. v. ᾿Αναγωγή. ᾿Αναλεξέμενος. B 


'Aviaetov, ᾿Αντέχει. Bápog περὶ πολ. Βλανων. Γαξα. 
Δημήτριος, φανοστρ. Διατροπή. ᾿Επιφυόμενος. Εὐ- 
χαιρίαν. Ἴδιον, Ἰἰδιωτ. Καλλίας, ὁ cup. Προδείκταις. 
Συδαριτιχαῖς. Τίμαιος, ἀνδ». Ὑπερπετεῖς. 

" Diogenes, Laertius. v. ᾿Αγαθόν. "Aq δῆτα — 'AY- 
xdv, ᾿Αδιαφορία, ᾿Αδύνατα. ᾿Αχαδημία. ᾿Ακίδδηλον. 
"A«puv. "Aporte. ᾿Αμφιδολία, ᾿Αναγκαῖον. "Avape 
μα. ᾿Αξιόπιστος. ᾿Λξίωμα, ᾿Απαθῆ. "Anvouc. ᾿Απο- 
γραφή. ᾿Αρετή. ᾿Αῤῥώστημα. ᾿Αρχή. ἀρχ. ᾿Ατυφία. 
Αὕεις. Αὐλητρίς. Βάρος περὶ πολ. Βασιλεία. Βαστα- 
χθείη. Βίαντος, Βροντή, Γαλαξίας. Γραμμή. Γυμ- 
νοῤῥύπαροι. Δασμολογῶ. Δίμονα. Δέλτος. Δεσμὰ 
τῆς Quy. Δείξεις. Δηλίου κολ. Διαχόσμησις. Διαλε- 
χτιχή. Διάλογος. Διέξοδοι. Δοξάσαι. Δοῦλοι πάντες. 


Δώριος. ovopa x, Αἴρεσις ἢ λ. "Ἔγκλισιν, ᾿Εγκράτεια () 


διάθ, ᾿Ελεύθερος. ᾿Επαγωγή, "Emtye. ᾿Επιθυμία. 
"Ἐπιστήμη. ὅτι qns. ᾿Ἐπιφάνεια. Ἕσπερος, Εὖ διά- 
γειν. Βὔλογον. Εὐπάθεια, Εὐσέδεια, Εἴσῃ. Εἰδέα, 
Ἡδονή. Ἥχιστα. Ζήνων, qvac. Züvai. Ἶρις. Né- 
φους yo. ᾿Ισχυρογνώμων.  "Iüyt. θεόδωρος, ὁ 
ἐπίχλ. θεός. θεώρημα. θέρος ἐστίν, Θέσεις. Θείους 
τε εἶναι. θυωρός. Καθεῖναι. Καθῆκον. ζαθιππά- 
ζεσθαι. Καχία. Καλὸν πρᾶγμα. Kzvomoc. Κάππα- 
pic. Κατηγόρημα. Κεραυνός. Κομῆται. Κόσμος οἱ 
στ. Κοτύλη. Κρόμμυα. KóxÀot. ΕΚυνισμός, Λει- 
πανδρεῖν. Λήκυθον. Λόγος. Λογοτόπος. Λύπη. Μά- 
τοι, Μᾶλλον, μᾶλλ. Μεγαλοδωρία. Μεγαρίσαι. Μέτ- 
οιχοι. Νοῦς. ὁ νοῦς m. Ἐενοφάνης. Ὀζωτά. 'Onoto- 
μέρεια, ᾿ὐνησίχριτος, Ὄντα. Ὁρμή. Ὅρος. Οστᾶναι, 


Οὐδὲν μᾶλλον. Οὐρανός. ᾿Ὠτοθλαδίας. Ὥχος, φιλ. ἢ Interpretes LXX Veteris Test. τ. "Mos. 1€ 


Ilá0» δύο. Πάθος. Πᾶν. Παραγραμματίζων. Παρα- 
στιχίς. ΠΙάχνη. Πένταθλος. ΙΙΠιήναντα, Πολιτικήν. 
Πολιτισμός. Πῤηστήρ. Πρόὅληψις. Προύνικος. Πρω- 
ταγόξας. Πυθαγόρας. Πυθαγόρα τὰ c. Πυθμήν. Πυ- 
οἰδια. Πυῤῥώνειοι. 'Ρομδοστωμυλήθρα. Ροίαχες, 
Σαράπους. Σεισμός. Σημαῖον, Σχιμαλίσω. Σκχίφη. 
Σολοιχισμός. Σοφία xai σοφ. Στιγμή. Στοῖχτοί, Στοι- 
χεῖον. Συγγνώμη. Σύμδολον. Τεθεωρημένη. Τέλος. 
Τετραλογία. Τιμῶμαι. Τριχύλιστος. Τρόπος. Τρο- 
χιλιας. Τυφών, Ὑετός, Ὕπνος τὸν ὕπν. Ὑποθολή, 
Ὑποότελις, Ὑπόχυτος, Φαντασια. Φαιός, Φημι, 
φθινόπωρον. Φλέδων, Φλοιός. Φόδος. Φυσιχὸς λόγος. 


INDEX SCRIPTORUM 
; | 
Ἑρμαῖον, ᾿Βρμείας οὗτος. Ἕρως τὸ mp. Ἐὐθύγλωτ- À Δνόσις ἐστιν. Χέλαζα. Χειμών. Χροΐ ἕξι τ 


Χρύσιππος. 

Dion Cassius. v. ᾿Αγήλειεν, ᾿Αδιτδγνί, ᾧ 
᾿Αμόλύνω. ᾽Αμυστι, ᾿Αναιρεθεις, "Ang 
αγωνιστής. ᾿Αντίοχος ὃ αὖτ. Avis, 
(pag. 234.) ᾿Απαλγοῦντες. Βυζέντων, s, 
Asx. δέκροτα. ᾿Ἐναγισμοί. "Ev ἘΞ 
θειάζουσα. Καθῇρει. Καίρια. Κλαύξως, k; : 
Λαμπάδια. — Aápvat. Μάρχελλος, vum. |, 
Bac. M30" ὑπὸ νεότ. Σεδῆρος, σον. "e 
Σπόρος. Ὑπεξέσχεν. ' 

Dionysius, Halicarnass. v. ᾿Αριστόδηυς ' 
ρίων ἀρχή. “Ἄτεγκτος. Αὐτάρκεια, Mrs. " 
Aa, Διαρτώμενος, ᾿Ἐχτετηκυΐα, ἴων 
Μάρχιος, στρ. Παρχιτησόμενος. [lén 
Ποστόμιος ὕπατος. Πύῤῥος oS. Ταλιν. 
Τεχμαιρόμενος. Τρύχη, Ὑτέ- 








μιδύεταε. 
Χορταῖος. 

Epigrammata anthologie inedita. Υἱὸν: 
precedentem scriptorum ἃ Suid nia 
v. Epigrammata. 

Eusebius. v. ᾿Ωριγένης. Πλέτων ἐν vi. 

Gregorius, Nazianzenus. v. Autre. 

Harpocratio passim. 

Herodianus. v. ᾿Αμάστης. αθοσιούμν:, : 
lot. Σεδῆρος. ὅτι £«6. 

Herodotus. v. ᾿Αλισθεῖεν. "Avpek: 6 
οσιούμεθα. Βάττος. Γύγης. Δᾶτις v ra. 









Δημοχήδης. Διφάσια. δΔουλησύν. Tres 
“Ἕξιστορήσαντες. Ἐπελέξαντοι, Ἐπ" 
πρύμνην. Εὐλαί. Θεμίσων. Kami 


Κῦρος. Μιλτιάδης. Μνωμένη. loo mr 
'Opmpoc. (pag. 684 seq.) [eov Ex 
μάχτεον. Φωχαέων. 

Hesiodus. v. Ἄλλοτε μητρυιή. "mdr 
ἀγ. Νήπιος. Τένθαις. 

Hesychius, Milesius. v. Ξάνθος. Ewzt:o 
τάμων μιτυλ. Φαίδων. 

Homerus. v. ᾿Αλωάς. ᾿Αμφί t. Blas £7 
δέος. Aotol. Αἰτίζων. Ἑανῶ. 'BlMem. Ὧν 
λαῤῥείταο. Εὗτε. ᾿Ιδίειν. "Iva τούτῳ ἄδλλαν»" 
Κάτων. Καιροσέων. 
δέχ. Μετα. Νηπενθές. Ὀλέβρου. ἡ 
Παραδλῶπες. ἢ χρακλίνασαι. Hapaver edu Ur 
Σαμου $3. Χαλχεος. Xetq. 

lamblichus. v. Διτμπερέως. 


ἐξεται. ᾿Απελακτισεν. ᾿Αποκχαϑιστῶν. Apios ie. 
Διείςς. ᾿Εξωλόθρευσας. "Ἐπεστήριξας. ἔστη: 
Ἔσχαλλεν, Ἴδοσαν. Καδδης. Βατενζευχο, 7 
Λυμαίνομαι. Δύω. Μὴ ἀποσκορακίσῃς. ore 
Avzito. Οὐκ ἂν ἀρθῶς. Οὔ τοι, Παραστή " 
φρυγμένα. Miaváto. ΠΙολεμῶ. μιρόδλημεν " 
ψῃς. Προφυλακή. ΠΙτέρνα. Πύρωσον, D" 
μιουλχῶν. 

Joannes, Antiochenus. V. 
᾿Αλέξανδρος ὁ μαμμ. ᾿Δναστάσιος Ῥωμ. P 
νῖνος Bac. ᾿Απετρύετο. ᾿Αποχρησαμενῦζ' ταν 
Bac. Βεσπασιανός. Βιτέλλιος. Γάϊος PapoU 


"Αδριανός, μὲ f 


M. "e 
ΠΡ ὼ 


UBI CITANTUR A SUIDA. 
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(ao18 βασιλ. Δέχιος, Διοχλητιανός. Δομετιανός. A. ᾿Απετρύετο, ᾿Αρθάχης Bas. ᾿Αταλάντη. Ἱππομένης 


oq. Αἷρενόν. Ἑρχούλιος. Ἡρακλῆς ᾿Αλχ. 
το. Ἰοδιανός. ᾿Ιουλιανὸὲῤ ὃ  Üm. θεοδόσιος 

ἙΚαθοσίωσις. Κόμοδος. Κύντιος Κιχ Αούκιος 
. Αὐυπρά. Μαξιμῖνος. Μάρκος ac, Νεοχμός. 
»» ἔτι v. Ὄθων, Ὅρμαθός. Οὐαλεντινιανός. 
ινάλωμαι. Πομπήϊος Ῥωμ. Σαοὺλ fac. Σεύῆρος 
Σερούχ. Στενέδοια. Σολομῶν. Στέρξω. Τὰ πλεί- 

ἄξια, Ταρκύνιος Σούπ. Τιδέριος ac. Τῖτος 

Τραΐανός. ὟὙπατοι. Ὑποστησάμενος. Φάμωσσα. 
Aog. Χημεία. 
onendus est Lector, omnia hec loca Joannis, 
iocheni deprompta esse ex collectaneis historicis 
stantini imperatoris, ab Henr. Valensio editis. 
)anneés, grammaticus, vulgo Philoponus di- 
3. Y. ᾿Ακούει. ᾿Ανάμνησις. ᾿Αντιτυπῆσαι. "Aópa- 

᾿Απόδειξις. 'Αρμονίαν. 'Apy?) mor. Λὔξη. 
λησις. Γλῶττα. Διάθεσις. Διαφανὲς. Διηχή. Δί- 
oc. Δόξα. Δύναμις. Αἰσθήσεις. ᾿Ἐπιστήμῃ ὅτι 
. Ζωὴ παρατ. Εἴδη. Εἴδησις. 'Hyo. Ἴδιον. τοῦτο 
:.- Ἐκτεριᾷν. θυμός. Κίνησις, Κογχύλη. Κόσμος 
ἐξ οὐρ. Κοιναὶ ἔννοιαι. Μέγα καὶ μικρόν. Μέγε- 
. Μιεταδολή. Μέταιτος. Νήλης ἐντεθ. Μῆνιγξ. 
σος. Νοῦς. Ὁ νοῦς π. Ὀξὺ xal B. 'Opaxóv. 'Oc- 
αντικόν. Ὀφθαλμός. Πάθος. Πνιύμυν. 110). Ῥίς. 
υθμός. Σάρδιοι λίθοι. Τεχμήριον, Τέλος. Τροφή. 
αντόσία. Φάρυγξ. Φαιόν. Φωνήν, Φῶς. Φυσιχὸς 
όγος. Φυτικαί, Χρῶμα. Vógoc. 

Josephus. v. 'A64exzvoc. "Αδερ. "Ajsia. ᾿᾽Αδο- 
εἶται, ᾿Αχάνης. Ἄνανος, ᾿Αρετὴ, ἀνδ, ᾿᾽᾿Λφιλότιμος. 
υκάνη. Γεδεών. Γιωρυτός. Δελεάζοντες, ᾿Εχλειπία. 
ἀνστομίσμάτων. ᾿Βξώλης. 'Eacaíot. 
ραξία. ἥλικες. ᾿Ιεζάδελ, “ἹἹεροδοὰμ oov. "Ιλαροῖς. 
ωάννης Bas. ἱερ, ᾿Ιώσηπος ᾿Ιουδ. Θανατῶν. Καθ- 
φίεντο. Βατανομιστεύσας, Κορθδανᾶς, Κριός. Me- 
ἔτη. Μωυσῆς. Ναδουθᾶς. Ὁζάν. Ὀζίας. Ὀχοζίας. 
Ἱετροδόλον. Προτομή. Πτολεμαῖος ὁ fac. ἱῬήξας. 
Enuaiat. Σικάριοι, Τάλαντον. Titoq βασιλ. Ὑρχα- 
"ων. Φινεές. Φρουροί. 

Isidorus, Pelusiota. v. Διοπετές. Ἔως. Ἔν το- 
σούτῳ, Παράδειγμα. Σάδδατον ἀργ. Σωφροσύνη 
λεγ. 

Julianus, imperator. v. ἼΑχλητον. ᾿Αντισθένης. 
Γελοῖος. Αἴσωπος ὁ τῶν p. Εἷς τέφραν vp. ἽΙρά- 
χλεῖιτος ὄν. x. Καταγηράσαις. Κωνσταντινούπολις. 
Μαγνητῶν χαχά, Μυρμηχίδην. Σαρδαναπάλους. 
Τιττάρων. Φειδίας. 

Laertius. Vide Diogenes. 

Marcellus in Vita Thucydidis. v. 'Ixpíov. θουχυ- 
δίδης. 

Marcus Antoninus. Vide supra Antoninus. 

Marinus in Vita Procli. v. 'Hypkvoc. Ἤρων. Λεω- 
và, Μητρψαχαί, Ὀλυμπιόδωρος. Ἰ]ρόχλος ὁ Aóx. 

Menander, historicus. v. ᾿Απεφλαύριζε. ᾿Αποχατ- 
ἔστην. ᾿Εχμαγεῖον. ᾿Εχμαλθαχῶσαι, ᾿Εφοινίττετο, 

Νεκυΐα. Σειρά, 'Γδροστάσιον, Ὑποτυφούσης. 

Nicander, v. Ἵπποι. 
Nicephorus v. ᾿Αδάμ. (pag. &7.) Μαργαρΐται. 
Nicolaus, Damascenus. v. "Axazoetoc. ᾿Αλνάττης. 


PATROL. GB, CAVII. 


Eóvolaq. Εὐὖ- C 


Κροῖσος Αυδ, Αυχάων. Auxoópyp τῷ vog. Μάγνης, 
ἀνὴρ cp. Μόξος. Περίανδρος ὁ Κυψ. Σαρδαναπάλος 
'Ασσ. Ὑπογραφόμενος. 

Omnia hac loca Nicolai, Damasceni, ex colle- 
ctaneis historicis Constantini, Porphyrogen. ab 
llenrico Valesio editis. deprompta sunt. 

Nilus, eremita. v. Οὐ κατασχών. 

Nonnus in orationes steliteuticas Gregor. Na- 
zianz. v. Μαγεία. Μίθρου. Οἰωνιστιχήν. Στήλη xal 
στηλιτ, Τάνταλος, Φαλλοί, 

OEcumenius. v. ᾿Αλαζονεία. Περιτομή, Za66dtov. 

Palladius de Brachmanibus. v. Βραχμᾶνες. 

Paulus, /Egineta. v. 'A6póxovov. 'Aapuxóv.. "AXt- 
μον. ᾿Αλθαία. ἀλόη. ᾿Αλσίνη. ᾿Αναγαλλίς, ᾿Ανάγυρος, 
᾿Ανδράχνη. ᾿λνεμώνη. Παρωνυχία. Πόλιον. Πτέρις. 
Πύρεθρον. Σαγαπηνόν. Στρατιώτης Bo. Φόρόὄιον εἴδ. 
Χάλχανθος. 

Pausanias, v. "Aqtc. ᾿Αναξιμένης. ᾿Αννίδας. Γλαῦ- 
xoc Kap. ᾿Επαμινώνδας, Εὔθυμος. ἹἹππόμαχος. 
Κλειτόμαχος. Λεοντίσχος. Μίλων. ΠΙλίνθος, Πολυ- 
δάμας. Σόλων τοῦτ. Σώστρατος, cix, Ταινία. Φρό- 
νημα. Χειρονομεῖν. 

Philoponus. Vide supra Joannes, grammaticus. 

Philo, Judeus. v. Zeyvsiov. 

Philostorgius. v, ᾿Αγαπητός, 

Philostratus. v. ἤλγαμαι, ᾿Αγείρει,᾿Αδάμας. 'Axpo- 
θίνια. ᾿Αναδαλλόμενος. ᾿Αναξαγόρας. ᾿Ανελέγετο. 
᾿Λπενιαυτίσαι, ᾿Απεσπούδαζεν, ᾿Απήχθη. — 'Ac6a- 
μαῖον. Ἄτεγχτος, Βαλαντιοτόμος. Βάσσος χορ. Γάγ- 
γῆς. Δάμις. Διάγειν. Διθύραμδος. Αἰσχίνης, ὁ τοῦ 
λυσ. ἔθνος. ᾿Βλεύθερος. Ἐμπεδοχλῆς τὸν ἀχρ. 
Εὐθύδημος. Εὔξενος, "Eg6oc. ᾿Εφιέναι. ραχλείδης 
ὁ Aóx. Ἠχὼ xal *. ᾿Ισαίον τοῦ jx. Θαυμασταί. 
Θεμιστεύσαντος. Κάμπτω. Κώδιον. Κωμάσαι. Κύδ- 
νιον ῥεῦμα. Δεπτολογία. Λυγίζειν. Μάρχος 6 xal 
᾽Αντ. Μελετώμενοι. Nocte 'O0óva. Οἴνου π. Πε- 
ριδαλλόμενος. Περιεδάλοντο. Πῶρος fas. Σιμωνίδης" 
Σχωπτόλαι. Σοφοκλῆς, ἀρίστ. Τάδ᾽ ix τοῦ tp. Tav- 
τάλου χήπ. Τιμασίων. Ὑπέρφρων ἐγ. Χαίρειν 
πρόσρ. 

Photius in Bibliotheca, v. 
σπορος. 

Pindarus. v. Σύτο. 

Pisides (Georgius.). v. Εὐφρόνη, ἡ νύξ. Ἐχῖνος. 

Polybius. v. ᾿Αγαθοχλῆῇῆς. ᾿Αγωνιῶ. ᾿Αθεσίαν. 


᾿Αγχίνοια, ᾿᾽Αγχί- 


ἢ ᾿Αθλητάς. ᾿Αχέραιος. ᾿Αλογιστία, ᾿Αλφειός, ᾿Αμετά- 


χλητον. ᾿Ανάληψις. ᾿Ανάριστος. ᾿Ανασώσων. ᾿Αν- 
ἐθυμιᾶτο, ᾿Ανέμων στάσ, ἴλνθρωπος, τὸ τῶν ἀνθρ. 
᾿Ανοδία. ᾿Αντίγονος. ᾿Αντίοχος ὁ pas. ᾿Αντιπαρά- 
χλησις, ᾿Αντιπερίσπασμα. ᾿Απαντᾷν. ᾿Απεπίστευον, 
᾿Απήνη. ᾿Αποδοχιμάσας. ᾿Απόχλητοι. ᾿Απολέμητον. 
᾿Απολλωνιὰς ἀττ. ᾿Αποσχευή. ᾿Αποστομοῦν. ᾿Από-. 
τριψις. ᾿Απραγούντων. ᾿Αρίσταινος, ᾿Αριστοχρἄτης. 
᾿Αριστόνικος. ᾿Αριστοτέλης τιμ, ’Αρμοζόμενος. 
᾿Αρχίας, οὗτος βουλ. ᾿Ασδρούδας, ὁ Kapy. Ατταλος 
βασιλ. Αὐλαία. Αὖλος ποστ. Αὐλῶνες. Αὐτοπαθῶς. 
᾿Αφρουρήτους, ᾿Αψίχορος, Βάναυσος. Βαρυδαί"""." 
Βοτρυοσταγῆ. Γόργος. Δαψίδων. Δαιτρός 
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pacis, Sccemcphcxc. — Axmarmevico 83ππιγύσες. 
8::ων- ἄξτεντες. Διαχεχναένν. Seda-b lo $oxa275- 
μένας, &azélweo. δασέα. Μεξάνυνει:. ($&eifhud- 
φεντα. $oxzuytETiÓ. δ΄ ὑτένσες. Δόξαν δνεχρετονό- 
pev Alain "Ecvyue—a. Ἔδελνντέν, "Exxaac7z- 
"Éxo;-1.  'Exxry»rziatee. Ἔκκαετε:ς. CExx»- 
Gel. Ἕμξελες. "Egkxupgeo. Ἔνάπενντες. CEeLbo- 
μενα. 'Ewncchíc "E»vy. Ἔξῶλιως, EIsxx--— 
est. ξν»:ουξοῦισαξννν.. "Exigo. "Ex:geczeowzs, 
Ἕπιπνλάς. "Exicxrzau. o Ἔπισ-; »οἵς. ET τῶν 
ὅποχ. Ἔπίτετις. "Κπτιατονν.. Ἔσδλε. CET c Éx 
Ἕσταλλένει. Ἐπ; εὙγούτερος. Ἑυμενες, 9es. Ἐσπε- 
ρίχοκτος. E2 πενυκώς, "Esta. "Eo e. "Ha: 
6 9. πε;, "Hraizzxo. [xen 062r. 
ρων. 'jeenux. O-e 3h Ἀπτϑυοτιτιο. 
Ἐπρδιντύλαξ, Kai Love. Καταχέξου. Κατενετσι:ς. 
Ka- εὐ,ήν. Κατυνγῶταν. Κενταυξίζος, Κενο: κενὰ. 
Κηγύχκειον. Ἀλευμέννς, ἘἈνΐνας. Κύτος ἀνή:. Kk 
y^: Kerr. Κριοχυπεῖν. Αἀστε,:ος. Aiaftel 
Αεύχωςς, Unp. Αεὐχιος αἷμ. Attxóur$3. ArnLeszoc. 
Majaxía, Maixz:. Macrvyissn;, ὁ b AG. Μά. 
y^^" Molxz:é2a«. Νίσντας. Χῖοι. Woygy.'0z6oí. 
'Ogtukywrs. Οὐχ οἷον. ᾿ρτελείας, Ηχμτιλίξας, Viva 
ἐν iX. μαρχδι έσθαι,, Πηράτκαν. Παρατοῖτο. [Da 
ἐῤαλεν. Dx:Zopafz. Hiprmi-t:a. Περσεὺς οὖτ. d»m. 
ΠΠιστωσάμενος. Πληρώμττα. Πολέμαρχγοι. Πολυ- 
χράτης, ὁ τῆς K. Hox), o». Πόξλιος, περὶ τ. 
D^xiw« ex. lizaxígexto:. Πρέμνον. Ποίγχιπες. Πρὸς 
αὐτοῦ, Προσνγγελμένοις, Ποοσπορευομένων.  Tl2o- 
στασία, []ροττρόπαιος, Προυτίας ὃ fas. Πετερίνης. 
Πτολεμαῖος στρατ, [djotv/. “Ρηδιου;γός. ᾿Ρωκικός. 
Σάλος. Σημαίχ, Σίχλος, Σιτοδηλίοις. Σχύπας. Exoc- 
πίδιχ, Σωματοποιεῖν, Σωσίδιος. Στάτις. Συναγο- 
μένων. Σύνθημχ, Συνθήματικῶς. Σύνοψις. Συριγ- 
μός. Τίμχιος ὁ Vs. Τίτος, στρατηγ. Το!όρχης. 
Υπεραλγῆ. Ὑπηρετιχοῖς, Φανοτεῦσιν. Φαρμακείας. 
Φιρεχάχους, Φίλιππος, ὁ Bac. Φίλιππος 6 Max, Φι- 
λοποίμην, 'Ay. Φλαμίνιος, Φόρος, τὸ κωλ, Χάραξ 
ἀρσ. Χαίρων, Λαχεδ, Χειμχσχήσαντα, Χρεία, 

Priscus, rhetor et sophista. v. "Αὔαρις. ᾿Αχατῖροι. 


Zapávovpo:. 
Procopius. v. "'Ary2poc. "'A xov. ᾿Αγνῶτας. 
"Λενναον,  'Axpaala, ᾿᾽᾿ΛΑχρατίζω. ᾿Αλλαντοπώλης. 


“Αλπεῖον, ᾿Αμχλασύνθα, ᾿Αμαρτάδας. ᾿Αμείδεσθαι. 
Αμήγανχ. ᾿Ανάδιχα. ᾿Αναχράτος, ᾿Αναλφάδητος. 


B Torre. Τρτον. T 3g. Οἷς Ps Tz. 





eps  KÉKücaz-z. Μῆδος Κντέν͵ Ree. 
K.ccmeorx. SÁcxuexDesc. διμ-ίπναοι,  dmein) 
Ày5. 'O£acer εἰς Ὅτο:. Οὐ Sen. soe i 
»sicc. ξξε- ὦν. Περειξοχ. Heel onc. 
axcilewczz.. Ετλεμπτία. WesDAuai.. Dia ἡ 
liés γ5. BHipsxec  Epmts. Hose -- ' 
Moesxi n. Προτανενούσης, Irjaí Dua. 





Ὑπησεσνίασν. Φίριμιππον. 99bo«. XS il. 
X»»:432 $0. | 
Scholiastes Aristophanis passum. .!; 
Scholiastes imeditus in. Lysistrem ir. 
nis. v. Αδυτσος, ᾿Αγορέξω. "Aum. "ἡ 
᾿Αμερεύντες. ᾿Αποῤῥῶγας. "Apex b: 
᾿Ἀταυρώτη. 'Αττιχες. Αιαξξναι͵ Axmr 
Ἕμείς, Ἐντεφρίωται, Kovíssihw. Hz: 
Koz2iwtz. Eo3:209 53. Ὅδξειν. Πεσεῳ». kb 
Συνισταμένους. T£6r. Tooóxvr2:«. 
Scholiastes Homeri. v. ᾿Αθσνατος. hus 
"Aghas:ow . 'Agwiió, . 'Agospu. Tí—. 
Καχοῤ'αφίαι. Βαταείσατο. Katzzhwk; ΕΞ 
μενος, Πα-:χυδέσας. Πεκάλαχϑε. Dis. 
ψιον. ολύλιστος. Πολυφόρδη. Pral?- 
Σταιίνεσι. Τηθὺς ἢ γῆ. Ὑπερώγσ:ν lae 
Scholiastes Sophoclis. v. 'Ape κα, 
᾿Αζήμιος. "Asl. ᾿Αλίπλακτος. 'Àvmonz. m 
πλάχητοι. "Avaodog. ᾿Αντήρεις. Arv. 
᾿Απόπτολις. ᾿Απκοτροπιαζόμενοι. 'Àr en. 
"Apzos με. 'Δλριστόχειρ. ᾿Ασπλεγχνκ. ac: 
"Attpoc. ᾿Ατλήτῳ. Αὐτοδαῆ. "Agpmuxw. μα-: 
Βέδηλος. Δεξιά. Δεσμώτης. Δεινόκυκ. 3r i 
τος. Δορύξενος. Δραπέτης. Αἰόλη v4. Te 
ται, ιἈΒλώφησεν. Ἔμπληκχτοι. ᾿Βναγξ. Tuhrie 
᾿Εξεστεμμένοι. 'Exicxoxov. 'Bcissem. Ens 
αἱ ἐριν. Εὐφήμου. Βύχένιζεν. "rie. irn 
Καχοπινέστατον. ἙΚαλχαίνειν. Κατασκείρες, i 
στεψον. Κατηναρισμένας. Κοίλου xm Εν: 
Λαδαῖς, Μάγος. Μαχραίωνι. Μελέτωρ. Neon 


᾿Αναξυρίδας. ᾿Αναπεπτωχώς, ᾿Ανήχοος. ᾿Ανθρωπο- ἢ νώσθη. Μοῦσαι καλαί. Νεωρῆ. Na9dux. LY 


δαίμονες. ᾿Αξιόμαχος, ᾿Απέρατον, ᾿Αποχναίειν. 'Ano- 
λεγόμενος, ᾿Απότπιτος. “Ατερος. ἼΛχαρι. Βελισάριος. 
Βῆρος. Βροτολοιγός. Γραμμαιεύς. Γραμματιστής. 
Δάρας. Δλαιμονίως, Δεξαμενή. Δεξιὸς, xal ὁ soy. 
Δεινοὶ ἔμπ. Δίαυλος, Διέχουσαν. Alropoc. Λόλωνες. 
Ἔγεστα, ᾿Εχχρουόμενος. "Ἔλουσε. ἘἘνδελεχισμός. 
Ἐν παραδύστῳ, ᾿ΕΒξαρτήσας. ᾿Επἀάγαγέσθαι. Ἐπαγ- 
γέλλει. "En! αὐτοφώρῳ. ’Ἐπύήγγελλεν. Ἐπιδατεῦσαι. 
Ἐπιδολή,. ᾿Βπίδοξος. ᾿ΒΕπικαλῶν, ᾿Επισχήπτει. 


Νύσια. Ξενία. Οἰοδότης. Οὔρησας, Πέμψοχε ἢ 
ραφρόνιμον. Περιτροπέων. Πεῖρα. Bri DN 
Πῶρος. Πάθος. Προσπεφυχότος, Προστάτη;. Iro 
νων. Ποινή. 'Ῥαψῳδία. Σημαίνει Σ:δηρόει, in 
χθ. Συμμαθεῖν, Συνδαίξον. Συνηλλάγην. Toce 
ρος. Τάλις. Τανύποδας. Ταυριώνη . Tots. 
"Ymxoloy . Ὑπηνέμιοι, Ὑπόθλητον. cin 
Φοιτῶντα. Φυτάλμιος, Χαλπόπους. 1 

Χηλαργοῖς. Χλιδὴ. Χνόάς. | 





(1) Editus postea a Küstero in preclara sua Aristophanis editione, Amstelod. 1710, fol, er el 


Isaaci Vossii. 
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oliastes Thucydidis. v. ᾿Αχηρυχτεί, 'Axpore- A αγίων. Νέμω. Νηλίπους. Ξενία, Ξυναλλαγή. Ξνρεῖ͵ 


"v. ᾿Αόριστος. ᾿Απαλλάξειεν. ᾿Απαλγήσαντας. 
θου. ᾿Αποσαλεύσας. "Apavtec, Διαγνώμη. Διαλ- 
αι. Δίεχπλοι. Διέφερον, ᾿Εδαρύνετο, ᾿᾽Εθελο- 
νος. "Ex$sa. ᾿Ελπίσας, ᾿Επίδαμνος. ᾿Επίνειον. 
δητοῖς. ᾿Επωτίδες. "Ewotxoc. Εὐθὺς xal εὖθ. 
:-. Καλῶς ἀντὶ τ. Καταδύσαντες. Καταλῦσαι. 
γρόνησιν. Κρωδύλος, Asia, Μαυλίας, Μεταχει- 
Μετεώρους. Μέτωπον τῆς νεώς. Ναυάγιον, 
[ὥν. ΞΞομφοράν. Ὁμωχέτας δαίμ. “Ὥνευον. Hapà 
θεστ. Ἰχιᾶνας, Πελιδνόν, Περίνεως ΠΕεριπλεῖν. 
t χκατάφρ. Πυλυτελές, προσκώπους. llpópvav 
δυμμαχία. Φρυκτοί, Χαλχίοικος, Ψιλοί, 
nocatta (Theophylactus). v. 'Avyl6upoc, 'Avavt- 
στος. ᾿Ανάπηρον. ᾿Ανδραποδιζω. ᾿ΑΛπεπόνουν. 
ϑηχα. ᾿Απόχοιτος. 
« ᾿Αποσχεδιάζειν, ᾿Αποχειροτονηθῆναι, Αὖραν. 
ς πλατύς. Δυσθανατῶντα. ᾿Εγκύνλιος. ᾿Εξάντη. 
νος. ᾿Επισάλων. ’᾿Επιστολεῖς. ᾿Βρεδοδιφῶντες. 
μα.  Elenour. Εἰσφρήσασθαι, Κάταυχμον. 
ιοῦραι. Κληρονομῶ. Κομεντίολος, Κραϊπαλᾷν. 
xi. Δεωνίδης. Λειποταξίου, Μαυρίχιος. Μα- 
. Μετριοπαθεῖν. Μοναχός. Μονονουχί. Μορμο- 
ἴα. Ναὶ μὰ τόν. Οἰδήματα. Ὀξυπαθῶς. 'Op- 
:. Παραδραθδεύοντα. Περιπτύσσεται. Πλανήτης. 
4p. Σκηπτός, Σχρίδων. Συνέριθος, Ταλαντεύει. 
λοι. Φάραγξ. Χαγάνος. Χελύνη. Χλομάρων. 
cralis historia eccles. v. ᾿λέτιος. (pag. 61). 
foc ΓΑμοῦς. ᾿Απολλινάριος οὗτ. (p. 281). 
ανοί, ᾿Αῤῥήσιος. ᾿Αττίκός. "Exn6óAtoc. Ἐξεφω- 
. Εὐνόμιος. Μαχάριος, Μαχεδόνιος. Μαξέντιος. 
ηςφ. Μαρχιανὸς οὗτος ἐπὶ Οὐάλ. Ναυάτος. Παῦ- 
οὗτος μετὰ xp. Παφνούτιος. Πολύχους. Σισίννιος. 
γίδων. 
iphocles. v. ᾿Αγηλατεῖν., ᾿Αγχών. Λγριος. "Αζη- 
᾿Αειχῶς. ᾿Αηδών. "Ang. ᾿Αχερδής. ᾿Αχμαῖος. 
ἃς νυχτός, ᾿Αχρουφαλεῖς. "Alla δ᾽ ἀλλ. ᾿Αλλὰ 
᾿Αλλὰ ταῦτα uiv. ᾿Αλλ᾽ ἔστ’ ἀληθ. "Αλημα. 
τηροῦ, ᾿Αλωτόν. ᾿Αμοιρῆσαι. Αμφίδρομον. 
ρίσταται, “Αναγνος. "Αναλκις. ᾿Αναξία. ᾿Ανεπί- 
τος, "Avete, ᾿Ανειμένχι. ᾿Ανήχεστον, ᾿Λνήνυτον, 
ἃ. ᾿Ανόνητα, “Αντυγες, ᾿Αξίωμα. ᾿Απερίτροπος, 
otov, ᾿Απωτέρω, ᾿Αραῖος. "Ap' ἔστιν. “Ἄρχων. 
αχτί, Αὖθις, ᾿Αοθδόσπλαγχνος. Βάρος περὶ 
. Βάσις. Βιοστερῇ, Βουνόμον. Γελαστής. Γένυς. 
σσαν, Γνωτός. Δέδοιχα. Δεννάζων. Δεινόν. Δει- 


᾿Ἀπόμαχος. ᾿Αποσχευαζό- p 


Οἰκονομῶ. Οἰκσρῶς. Οἴμοι τῷ μὲν vos. Otoc. Οἰχνῶ. 
Οἴχωχ᾽, 91. Ὀνειδίζω. "Opsávstac. ’Ορειθάτης. Ὅττο- 
60v. "Ὅτῳ γάρ. Οὔ. «om. ἐπ. Οὐδ’ ἔργα μ. Οὐρανία 
ἀστρ. Οὔριος. 'Opóv. Οὔτιδες. Ὦ δύσμορε. Ὦ Ζεῦ. *Q 
μή ἐστι τ. Ὡμοχρατής. Ὡς οὐχ ἀρχέσοι. Ὥφελεν. 
Πάγκοινος. Πάθαι. ΠΙαλαιός. ΠΠαλαιστής. Πάνθυτα. 
ἸΙχραγάγῃς. Πελειάδες, Πέρασις. Περιπτυχής. Πε- 
ριττά. ἹΠερισχελές. Περσεφόνη. Πέσημα. ἹΠΠεφασμέ- 
νου, HÀaqác. Πλάθειν. Πληθύουσιν. Πολλά τοι σμ. 
Πολλαὶ δ’ ἀπ᾽, Πόλις δ᾽ ὁμοῦ, Πολύζηλος. Πωλιχῆς͵ 
Πρᾶγος. Πράχτορα. Πρισθείς. lipógopoc. Προξένει. 
Πρόπας στόλος. Πρόσεδρος. ἸΙροσήγορος. Πρὸς νῦν 
σε μητρ. Προστάτης. Πρόστητ᾽ ἀναγκ. []ροσφορά. 
Πρόσχημα. Ἠοιχιλῳδός. Ῥιπάς. Ῥῦμα, Ῥύσια͵ 
Σειραῖος. Σημαίνει. Σχληρᾶς ἀοιδ, Σπεύδειν, Στέγει. 
Στόμαργος. Στόμωσις. Συμπράχτωρ. Σύννομοι, Ταρ- 
δεῖ’ Τάρδη. Τέκεα, Τερμία. Τί γάρ με λυπ. Τί δῆτ᾽ 
ἄν ἀλγ. Τλήμων, Τὸ γὰρ ἐσλ. Τὸ καλῶς ἔχον. To- 
σοῦτον. Τῷ τοῦτο συμό. Τῷ τοι, Τρανές. Τρέφε- 
σθαι. Τοῖς τεχοῦσι. Τυφλός. Τύχη. ὝΌδρις qus. 
Ὑγιές. Ὑλαχτεῖ, ᾿ὕμνήσεις. Ὑπερόριθές. Ὑπέρ- 
orta, Ὑποτείνει. ὙΨηλοτέρας. Φάος. Φήμη. Φλαῦ- 
ρον. Φλέγων. Φλογιστόν. Φόδας. Φούερά, Φορά. Φρά- 
σας. Φρονῶ. Χάρις. Χειρίζω. Χθονοστιδῆ, Χωρὶς 
τὸ, t' εἶπ, Χρόνος γὰρ εὐμ. Ψιλός. 

Sophronius. v. Βασίλειος, Kato. Γρηγόγιος. Nat. 
Γρηγόριος, ὁ xal 0100. Δάμασος, Ἐπιφάνιος. Εὐσέ- 
όιος ὁ Παμφ. Ἰουστῖνος. φιλ. Ἰοῦστος Τιδερ. Ἰώ- 
σηπος. Ἰουδ, Μεθόδιος. ᾿Ωριγένης. Πολύκαρπος. 
Φίλων ᾿Ιουδ. 

Sozomenus, v. ᾿Αττιχὸς, ἐπ. Ναυατιανοί. 

Stephanus, Byzantius. v. "Αὔύιλα. "Anctpa, Βισαλ-- 
tla. lóapoc. Αἰανή. ᾿Ιταλία, Ναύπαχτος. Ναυπλία. 
Νεάνδρεια. Νεοχαισάρειχ, Némevog. Νινόη. Νισσαία, 
Νουχρία. Νώναχρις. Νώροψ. Ὀλόφυξις. 

Syncellus (Michael.) v. ᾿Ανέχαθεν, Διονύσιος 6 
"Ap. (pag. 507). 

Synesius. v. "Avüpemoc οὐχ Ey. ᾿Αποθνήσχοντας. 
᾿Αποσμιλεύουσι. Βάλλων Σωχρ. Βόστρυχος. Διονυσίων 
σχωμμ. Δώριος αὗλησις, Ἐξάγιστος Ἐπηλυγά- 
ζονται. "Eottóv. ᾿Ιστίον σαπρόν. Θεωρία τέλ. Οη- 
λυδρίας. θιασώτης. θυνοσχοπῶν., Κατομόσαι. Κῆρας. 
Κομῆται. Κόσμει. Κότυς δαίμ. Λαχιδέας, Νέμεσις. 
Οἶσθα. Ὄργια. Οὐ tom. ἐπ. Πανδέχται. Περιπλείο-- 
νος. Πολιτικὴν ἀρ. Πόῤῥω ὃ, Πρὸς λύραν ἄδειν͵ 


πανοῦργος. Δημιουργός. Διεπεραιώθη. Δωρητόν. D Προτέλειον. Ὑπνομαχῶ. Ὑπὸ πῆχυν. Φιλοσοφίας 


μοις, Δύσθεον. Δυσπινῆ. ΑἹ at. Αἰνιχτά. Αἰπύ͵ 
mía. Ἔγχος. ᾿Εθηλύνθη. Ἔχτιμος. — 'Exvómtoc. 
ρουν. Ἕμμηνα. Ἔμπολιν, "Ἔντροφος. ἘΞξαι- 
τιν, Ἐξέπραξεν. ᾿Ἐξέχρη. Ἐξ oiov. ᾿Επισχοπῶν. 
ἰστω, Ἐπιστροφῇῆς. 'Βριννύων. Εὕὔσοια, ᾿Εφίῃ͵ 
ἔγνον, ᾿Εχθρῶν. ᾿Πγόμην. Ἴδη. “ἤλαυνεν. Ἢν- 
μένον, ᾿χτῆρας. Ἰὼ σχότος. Ἴρος. Ἴσαασι. Θά- 
a. θίγειν. θυμὸς ἐπταῦ. Kaxógpouc. Καπνοῦ cx, 
lia. Κατάστεψον, Κεδνός. Κενεόν. Κεραυνοί. 
ρδος, Κομίζεται, Κούφη. Λάας. Λαμπτῆρες. Aa- 
4€, Αέγειν σὺ δειν. Αὐγδην. Λῦμα. Μεθάρμοσον. 
λου M30 οἷς ἐχγ. νῆστις. Μυσίων. Μύχος. Ναυ- 


ὄρ. Φθάσειε. 

Theocritus. v. Χαλεπὸν χορ. 

Teodoretus. v. "Αὔυσσον xaÀ. ᾿Αλέξανδρος ᾿Αν- 
τιοχ. ᾿Ανθομολογησόμεθα, ᾿Αντάλλαγμα. ᾿Ασχὸς ἐν 
πάχνῃ. ᾿Ατεχνία. ΓΑφρων. Βεελφεγώρ. Βίδλοι θεοῦ. 
Βραχίων. Γαστήρ. Διεξόδους, ὧδ. Δικαιώματα. 
Δυνάστην. ἴἜχστασις, ᾿Ἐχτετιναγμένων. 'Evtóc. 
Ἔως οὗ ἀντ. "Eni χειρῶν ἀρ. Εὐθέως. Εὐλεγήσαι, 
Εὐριζῶν. Εἴδωλον. ᾿Πμέρα πονηρά. θαρσεῖς, Θεοὺς 
τοὺς t. θεοὶ ol x. θησαυροὶ ἀνέμων. θλίψις, Θύραι 
οὐρανοῦ, Κέρας, ley. Κλῆρος. Κλῆροι. Κνίζων. Κόλ- 
πος. Κοιλάδα χλ, Κοιλάδα cx. 'ὶ Aáx- 
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Méproc, 'Αρεβ. Μεμοαλωμένα. Μετεμελήθν. Μονό- 
χερως. Μύρον ἐπὶ κεφ. Νεοροί. Νόμος τρία σημ. 
Νόμος πολ. ᾿Ωδοποίνσεν. IDlaoat/Àoo. Πεοιδόλαιον. 
Ἠοσαπλῶς. Πραότης ixi Θ. Προσήλυτον. Π|τέρνα. 
Πύλαι διχ, Σελήνν. Σχότος. Logóc. Ὁ θηρεκ. Σπαχτὴ 
καὶ κασ. Στέχρ. Στήριγμα. Σχοίνισμα. Τροχός. 
Ὕδωρ &vt. Ὑποπόδιον. Ὕσσωκπος. Υἱοὶ Θεοῦ. 


INDEX MENOLOGII. 
xoc. Αἰόης. Απνός, Αὐτρωτής. Maxioto;. ὁ ἐν ἀγ, A  Xenopbon. v. 


᾿Αλεζόμενον. ᾿λικίμων la 
BáaÀzvoc. Αὔϑειν, "Exínzye Κεδες | 
βασ. Ματα. Mipnze. Merk Wu. 
θην. Nzxoc. Οἴνος eoa. Ὅξας b. "urs. 
Bsceír. Πεποδισμένοι. Σγσημοῦς, Ire. 
Zxos42:0) ογῶ. ZtoÀsc. Zóteoy. Zoelón p. 

Xipbhilinus. Vide Dion. 

Zenobius v. ᾿Ανδρὸς vis. ᾿Αντὶ xizm: a 


Ὑφοῦτε. 


Theodorus lector. v. Θευδέριχος 6 'Αφρ. 
Theodorus Raithon de Incarnat. Domini. v. 
᾿Απολλινάριος οὔτ. Εὐτυχὴς οὗτος. Θεόδωρος o7. 
Μεστόριος, Παῦλος οὗτος ἐγ. Σευῆρος. Ταραξίας. 
Theophylactus. v. Κεφάλαιον. Τεχνν τόν. 
Thucydides. v. ᾿Αποχρότῳ. Δν,κιουργός. Ἐλληνο- 
ταμίαι, ᾿Ενέρσει, Νόσον ἔχειν. Ξυγγραφεῖς. Ὁμαι- 


χμία. IA χρησ. Φίρειν. 
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ὅροον. "Exi τοῦ Μανξ;, Θάξος imf. 6. 


δραῖος. 


Β 


Θρᾷκες δρκ. Θύραξε. Καὶ epáxüs. X, 
Μωρότεξος Mop. Ὃ Zusek. Τὸ i 


Zosimus. v. ᾿Αθηνόδωρος Στ. Gc... 
Κρίσχνς. Αουχιανὸς ἕτερος. "Opyuss üs. 
τος. Σισίννιος ot. Σχύθαι. 
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INDEX NOMINUM 


SANGTORUM OMNIUM, QUI IN TRIBUS MENOLOGII PARTIBUS CONTINET 


Ordine Alphabetico dispositus. 


Prior numerus partem Menologii, alter paginam significat que numeris grandioribas tere aes 


A 


Abacue, parte 1I, pag. 5. 
Abarorom et Persarum  cemdes, III, 


495. 
Abdas episc., et mart., III. 37. 
Abdas episc. et mart, cum 28 so- 
ciis, III, 101. 
Abdias mart., I, 17. 
Abdias propheta, I, 198. 
Abdjesus episc. et mart., III, 101. 
Abercius episc. Hierapolis, 1, 133. 
Abibus diac. εἰ mart. Alexaadrie, 
. 21. 
Abibus diac. et mart. Edesse, I, 


Abibus diac. et mart., II, 6. 

Abraham patriarcha, II, 35. 

Abramius presb. et monachus, I, 
150 


Abramius episc. et mart., II, 161. 
Abudimus mart., II, 168. 

Acacius confess., 11], 34. 

Acacius mart. in Cappadocia, 11], 87. 
Acacius mart. Pruse, Ill, 105. 
Acacius mart. Mileti, IIl, 185. 
Acacius mart. Ptolemaide, III, 206. 
Acepsimas episc. et mart., I, 163. 
Achias propheta, II, 91 

Achillius episc. Larisse, III, 99. 
Acindynus, Pegasius, et socii, I, 161. 
Acindynus, Zoticus, et socii, IIl, 62. 
Acindynus, Agathonicus, et socii, 


III, 211. 
Acustinus, Sosis, et socius, I, 53. 


representatur. 


Adauctus mart., 1, 87. 
Adrianus mart. Coriothi, III. 59. 
Adrianus, et Natalia, III, 220. 
Adrianus pater Probi, et Metropha- 
nis, III, 220. 
Adrianus, et Eubulos, IT, 157. 
4Ecateripa virg. et mart., I, 213. 
ZEdesius, et Appbhianus, III, 40. 
4Emiliapus mart., Ill, 172. 
“Ἐπ δου episc. Cyzici. IIl, 196. 
JEtherius episc. Chersonee, Ill, 9. 
Africanus mart. cum sociis, III, 50. 
Agabus propheta, III, 50. 
Agape, Elpis, et Pistis. I, 45. 
Agape, Ireue, et Chionia, II, 52. 
Agape, Irene, et Chionis, ll], 41. 
Agapetus paps, Ill, 60. 
Agapitus episc. Sinai, II, 200. 
Agapius filius Eustathii, I, 55. 
Agapius, Atticus, et socii, I, 162. 
Agapius, Timolaus et socii, IIl, 16. 
Agapius, Timotheus, et Thecla, 1II, 


Agapius, Pistus et socii, III, 210. 
Agatha virgo, et mart., II, 162. 
Agathangelus mart., II, 134. 
Agatho papa. Il, 206. 
Agathoclia mart., I, 46. 
Agathedorus, et socii, I, 116. 
Agatbodorus episc. Chersonse, III, 9. 
Agathonica mart., I, 116. 
Agathonicus mart., Ill, 211. 
Agathopus mart. in Creta, II, 54. 
Aathopodes lector et martyr, Ill, 
& e 


Aggszeus prophels,:t — 
Agnes virgo, et mu. -' 
Atthalas diac. et mar. . ἡ 
Athalas mart., 11, 22 
Alexander, Alpha, d wt. 
, 14. | 
Alexander episc. et nut.. * 
Alexander mart. Tenit. 
Alexander martyr i Tivi 
211. 
Alexander mart. Pydae, Li. : 
Alexander papa, lli, 8, 
Alerander miles, 1i. 
Alexander mart. Rdese. Ii 
Alexander, et Antonipt, ID. Ὁ 
Alexander mart. Alenuéné 


159. | 
Alexander marl, ip Panty 
190. — πᾳ 
Alexandra imperslriz, lll, y" 
Alexandra mart. Áocyre, " 
Alexandri doo mart. Certe. 
Alexius vir Dei, lll, 18. » 
Alphsus, Alexander, el $05 

76 


. . . . » 
Alphreus mari. in Sicil "5 
Alypius Stylita, I, 215. | 
Ambrosius episc. Ἀράδιοι, ? 
Amianus mart., ], δ. ς 
Ammon diac. et mart, ἡ ὃ 
Amos propheta, ll. 
Amphias, et sotii, 1, aic 
Amphilochius epitc. leon is 
Aumplias ex 70 discipulis 
Amun 4gyptius, ἵν ^» 


5 ex 170 discipulis, I, 79. 

* mart., Il, 3. 

3 presb. et mart., Il. 139. 
"18 virgu et mart. Róme, 1, 


*i& virgo et mart., II, 49. 
418, et Basilissa, IIl], 57. 

31us Persa mart., 11,130. Ejue- 
reliquiarum tranelatio, ibid. 
sius Sinaita, III, 64 

811 duo discipuli Maximi con- 
ΠῚ, 201. 

ius patriarcha CP., III, 150. 
is, eL socli mart., I, 216. 

iS apostolus, I, 221. Ejusdem 
nemoratio, ]I!, 146. 

as, et socii mart., 111, 99. 

as  Hierosolymitanus, episc. 
3B, III, 152. 

ae dux militum, III, 208. 
nicus, Probus, et Tarachus, I, 


^Dicus, et Alhanaeia, III, 3. 
»nicus, et Jouia, HI, 103, 186. 
us mart., Ill, 11. 

podistus mart., I, 161. 

orum Synaxis, I, 174. 


tue, et Photius mart., III, 301. 
mater B. V. Marig, I, 25, et 


, T heodota, et Glyceria, T, 134. 
; Thecla, et socii mart., J, 202. 
prophetissa, 1l, 156. 

Dtiatio B. V. Marie, III, 91. 

imus epise. Nicomedis, I, 9. 
mus, L.eontiue, et. socii mart., 


usa filia Constantini Caballipi 
»., 11}, 49. 

usa virgo, III, 183. 

usa, et Athanasius, III, 212. 
ochue medicus et mert., lll, 168. 
pas episc. Pergami, III. 51. 
pater, et socii mart., Ill, 7T. 
inina mart. Nicee, Il], 2, 131. 
Dina, et Alexander, Ill, 128. — 
minus unus ex pueris Ephesi, 


»Dious mart. Cesares, I, 186. 
nipus mart. Apames, I, 177. 
'ninus martyr. Alexandrie, III, 


3. 

nius mart. Ancyre, I, 171. 
inius magnus, abbas, 1], 114. 
»nius pateiarcha CP., II, 182. 
jnius mart. Nicopoli in Arme- 
8, HI, 161. 

sia mart., 1I, 68. 

thonius mart., I, 161. 

llinaris episc. et mart., IIT, 178. 
llo ex 70 discipulis, II, 17. 

Jo mart., III, 66, 

llonius, Philemon, et socli mart., 


llonius mart. Iconii, 1II, 160. 
llonius, et Eugenius mart,, IIT, 
iolorum XIl commemoratio, 
. 146. 

jaritio crucis in Hierusal., III, 87. 
anus et /Edesius mart., Ili, 40. 
eus diac. et mart., 1I, 22. 

iila, et Priscilla, II, 185. 

jila, Valerianus, et socii mart., 


4 122. 

rilioa, et Rofinus mart, Ili, 47. 
ailina mart. Bybli, III, 1332. 
.adius, Joannes, et Xenophon, 


; 138. 
:adius episc. Trimethuntis in Cy- 
TO, III, 8. 

:hangelorom Synaxis, 1, 174. 
cippus discipulos Pauli apostoli, 


dalion minus Iri, 59. 
διλι88, οἱ socil Homeri mart., I, 
I 


»us man., If, 40. 
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Ariadne mart., I, 50. 

Arion episc. Cypri, II, 170. 
Aristarchus ex 70 discipulis, III, 57. 
Aristion episc. Alexundie, et mart., 


Aristobulus ex 70 discipulis, III, 17. 

Aristocles presb. in Cypro, 1, 140. 

Arrianus mart., II. 30. 

Arsenius abbas, 11], 88. 

Artemas mart. Cpaici, IH, 77. 

Arlemius mart., I, 130. 

Artemon episc. Seleuci, III, 94. 

Artlemon presb. et mart., III, δῶ. 

Ascalon mart., III, 107. 

Asclepiodota mart., I, 4t. 

Asterius mart. in Cilicia cum sociis, 

Asterius mart. Edesse, 1Π| 106. 

Astius episc. Dyrrachii, II], 155. 

Albanasia, et Andronicus, III, 3. 

Athanasius commentarieneis, II, 83. 

Athanasius confessor. 1l, 100. 

Athanasius, Il, 107. 

Athanasius patriarcba Alexandrie, 
I], 116, et Ill, 81. 

Athanasius confessor, 1I, 307. 

Athanasius lector, et mart., IIT, 140. 

Athanasius episc. Tarsi, οἱ mart., 


Athenodorus monachus, et mart., 
Athenogenes episc. Sebastes, III, 


Atticus mart., I, 162. 

Auctus mart., I, 173. 

Authonomus epitc., οἱ mart., I, 32. 
Auxeptius mart., II, 26 

Auxeptius monachus, II, 188. 
Auribius episc. Soliorum in Cypro, 


Àza lsaurus mart., I, 197. 

Aza diac. et mart., li 56. 

Azarias, Ananias, et Misael, II, 86. 
Azates eunuchus, 1Π]|, 55. 


B 


Babea, et Thuthael mart., I, 48. 

Baba, et Sarbelus mart., Il, 143. 

Babylas patriarcha Antiochie, I, 12. 

Bacchus, et Sergius mart., I, 99. 

Bacchus junior, qui et Gelasius, 

mart., ll, 38. 

Bachtisoes, et lsaacius mart., IIT, t00. 

Badimus archimaudrita mart., l1], 48. 

Baptismus D. N. Jesu Christi, II, 86. 

Barachisius mart., 11], 33. 

Barbara virg. et mart., II, 10. 

Baripsabbas monachus, 1, 27. 

Barlaam mart., 1, 193. 

Barnabas apostolus, III, 130. 

τὴς episc. Edesse, οἱ mart., 
, 145. 

Bartholomeus apostolus, III, 130. 
jusdem commerroratio, 111, 146. 

Ba*ileue episc. Chersonesi, et mart., 


Basileus episc. Amases, III, 72. 
Baeilides mart., in Creta, 11, 54. 
Beeilides, Bassus, et socii mart., lf, 


Basiliscuas mart. cum Eutropio, et 
Cleonico, llI, 4. 
Basiliscus mart. Comanee, IIl, 108. 
Basilissa mart. Nicomedite, I, 10. 
Basilissa, et Callinicus mart., III, 29. 
Basilissa, et Anastasia mart. III, 57. 
Basilius mart. cum Stephano ju- 
Diore, I, 217. 
Basilius magnus, episc. Cesarem, 
Basilius mart. Ancyree, II, 77. 
Basilius, et Procopius, II, 215. 
Basilius presbyt. οἱ mart. Ancyre, 


Basilius episc. Pari. III, 53. 
Barb et fili martyres Edessem, III, 


Bassianus Syrus abbas, I, 108. 
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Baesut, Eusebius, e$ socii mart., II, 
i 


Batas mart., III, 80. 

Belesippua mart., 11, 115. 

Bendimianus monachus, II, 153. 

Benedictus abbas, 1Π, 23. 

Beuedimus mart., III, 99. 

Benjaminus diac. et mart., llt, 37. 

Beryilus episc. Catanee, III, 24. 

Bethlehemitee pueri, 1I, 66. 

Bignor mart., III, 160. 

Blasius episc. Sebastes, et mart., II, 
7 


Boethazat cunuchus mart., 1, 202. 
Bonifacius mart., II, 45. 
Bucolus episc. Smyrnee, II, 167. 


C 
Cecilia virg. et mart. I, 207. 


Ce des puerorum Bethlehem, II, 66. 
Cede ersarum et Abarorum, 11], 


Ceedes Hagarenorum, 1Il, 204. 
Ceeaar ex LXX discipulis, 11, 17. 
Callinicus, et Basilissa mart., III, 29. 
Callinicue mart., III, 111. 

Callinicus mart. Gangris, III, 135. 
Calliopius mart., 11], 46. 

Callisthene cum Adaucto patre,I, 87. 
Callistraetus mart., I, 79. 

Candidus mart. II, 122. 

Canides confess., 1T, 139. 

Capeton episc. Chersone, et mart., 


Capito episc. Chersone, el martyr., 
, 50. 


Capitolina mart., I, 147. 

Carpus episc. et mart., I, 116. 

Carpus ex LXX, III, 114. 

Carterius mart. Sebaste, I, 162. 

Carterius mart., I, 168. 

Casina mart., I, 171. 

Catenarum Petri apostoli adoratio, 
, 114. 

Catharina v. οἱ m., I, 213. 

Celsus, et Nazarius, I, 118. 

Celtius, et Julianus, ]II, 138. 

Censorinue mart., 11, 144. 

Cephas ex LXX, II, 17. 

Cercyra mart., 111, 73. 

Cherremon mart., I, 94. 

Chalcedoneuse concilium, Ill, 169. 

Charalampo mart., {Π], 119. 

Charalampo mart., 1I, 178. 

Charitas mart., I, 45. 

Charitina mart., I, 96. 

Charitina mart., II, 110. 

Chariton abbas, I, 73. 

Chariton diac. et mart. II, 133. 

Chionia mart., II, 52. 

Chionia mart., III, 41. 

Christina, et socii mart., III, 419. 

Christina mart. Tyri, ΠῚ, 179. 

Christophorus diac. οἱ mart., 1l, 133. 

Christophorus mart., sub  Diocl., 


Christo «horus mart., sub Decio, 

* 8 Φ 

Chrysanthus, et Daria mart., 1, 122. 

Chryse mart., 1l, 144. 

Chrysogonus mart., IT, 51. 

Cinie de ccelo lapsus, 1, 110. 

Cireumcisio D. N. Jesu Christi,II, 73. 

Claudia mart., l1I, 104. . 

Claudianus, Victorin., et socii mart., 
148. 

Claudianus, Papias, et socii mart., 


4 Φ 


Claudius, Asterius, et socii mart., I, 
151. 
Claudius, Lucillianus, et socii mart. 


Clemens papa, et mart., I, 210. 
Clemens “᾿ ' 777"fe, οἱ mart, 


«- -—- 


II, 13: 
Cleoni: 
Codra! II, 11. 
Codte Ἡ, 30. 
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Codralus mart. eum Isaacio, III, 

Codratos, et socii mart., III, 41. 

Codratus mart. Ptolemaide, IIl, 296. 

Ceelestious papa. IIl, 4$. 

Colluthos mari 1Π, 105. LG 

Conceptio Joanois i . 63. 

Conceptio B. V. Marie. Ir 4S. 

Concilium Niesoum, Ill, 117. Alte- 

rum adversus lconomacbos, ;, 143. 

Conciliam Chalcedonepse, 1ij, 169. 

Copciliom Constaptinop. sob Mene, 
. 1581. 

Conon Isauros mart. Ii], 6. 

Conon Hortulanus mart, III, 6. 

Constantinopolis natalis, I1], 93. 

Copes; ion unus ex pueris Ephesi, 
137. 

Constantinus imp., III, 108. 

Constantinus patriarc. CP., l1], 199. 

Copres mart., IH, 159. 

Cornelius centurio, I, 129. 

Cornutos presb. et mart., J, 33. 

Cosmas et Damiap. Arabes, I, 124. 

Mur. et Damianus filii Theodotee, 
157. 

Cosmas εἰ Damianus mart. Rome, 

1 


Cosmas episc. Chalcedopis. III, 61. 

Crescens mart. Corinthi, 1II, 11. 

Crescens mart. Myree, IIT, 5x. 

Crescens, Paulus, et Dioscorides, 
Il, 116. 

Cresceps ex LXX, Ill, 186. 

Cronides commentariensis, III, 29. 

Crotis  Esaltatio, Ϊ, 31. Apparitio, 


Cyndeus presb. et mart., III, 163. 
Cyprianus, et Justina, I, 84. 
Cyprianus mart., Coriptbi, Ilf, 11. 
Cyprilla vidaa, et mart., 11], 154. 
Cyra, et Marana, 1l, 218. 

Cyria mart., 1II, 125. 

Cyriaca mart., Ill, 106. 

Cyriacus anachoreta, I, 75. 

Cyriacus patriarcha Hierusalem, I, 


Cyriacus Theodulus, et socii, III, 80. 
Cyriacus martyr. cum Antiocho, III, 


Cyricus, et Juditta, IIT, 167. 

Cyriena, et Juliana, 1, 159. 

Cyrillus patriarcha Alexandrie, 1I, 
116, et IIT, 143. 

Cyrillus patriarcha Hierusal., III, 20. 

Cyrillus diac. et mart., 1lI, 33. 

Cyrus episc. Crete, et mart., III, 
4 


Cyrinus mart. III, 92. 
Cyrus, et Joannes mart., 1l, 147, et 
Hl, 145. 
D 


Da4das mart., Il, 75. Ejusdem reli- 
uiarum ipventío, III, 101. 
Deimatus abbas, 11, 192. 
Damianus, et Cosmas Arabes, I, 124. 
Demisnus, et Cosmas filii Theodote, 
15 


Damianus et Cosmas Rome, III, 147. 
Danox lector mart., I1, 113. 

Daniel Stylita, 1I, 23. 

Daniel propheta, Il, 37. 

Daniel mart., 1I, 193. 

Daniel mart. Nicopoli, 111, 161. 
Dapius presb. et mart., I, 201. 
Daria, et Chrysaothus, I, 122. 
Dasius mart., Nicomedie, 1, 131. 
Dasius mart., Dorostoli, I, 199. 
Dauctus mart., II, 178. 

David monachus, Ill, 144. 
Decollatio Joannis Baptiste, 111,224. 
Demewius martyr., Thessalonice, I, 


. 


Demetrius mart. apud Dabudenum, 


Demetrianus diac., III, 140. 
Desiderius, Festus, et socii, I, 52. 
Didymus, et Diodorus mart., I, 29. 
Didymus, et Theodora mart., III, 115. 
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Diodorus, et Didymus mart. 1, 29. 
Diodorus, Vietorinus, εἰ socii mart. 


Diodorus Papias, et socii zn. 11. 158. 

Diomedes medicus mart, ll]. - 

Dionyeius, et Socrates mert., t. 58. 

Dionysius Areopsgita episc. Atbe- 
parum, I, 86. 

Dionysius patriarcha Alexandrinus, 


Dionysius unos ex pueris Epbesi, I, 
pps P Ep 


Dionysius mart. Corinthi, [Π, 11. 
Dionysii duo mart. Cesarese, III, 16. 
Dionysiue, et socii mart., Ilf, 99. 
Dionysios, Lucilliapnos, et socii mart. 


III, 123. 

Dioscorides mart., III, 94. 

Dioscorides, Crescens, εἰ Paolus 
mart., IIl, 116. 

Dius abbas, Ili, 173. 

Dometius Perza mart., 1, 93, et 1I, 
8, 26, 194. 

Domitianus episc. Melitipz, II, 93. 

Domna mart., 11, 63. 

Domnica, 1I, 95. 

Domnina mart., I, 115. 

Domnoipoa, Il, 219. 

Domninus mart, I, 83. 

Domninus, et socii mart., I, 168. 

Domnus, et Philemon, Il, 98. 

Dorotheus episc. Tyri, I, 105 

Dorotheus mart., 1, 168. 

Dorotheus mart., cum sociis, II, 65. 

Dorymedon mart., I, 51 

Dulas mart., 11], EU 


Eborss mart., I, 185. 

Elasippius mart., II, 115. 

Eleazarus cum Machabsis, III, 189. 

Eleutherius episc. Illyrici, II, 31. 

Eleuthberius cubicnlarius, 11|, 193. 

Eleutherius mart., III, 53. 

Elias, Promus, et Areus mart., 11,40. 

Elias mart., cum Hieremia, et sociis, 
l1, 193. 

Elias propheta, II!, 175. 

Elisabet thaumaturga, 111, 70. 

Eliseus propheta, Ill, 132. 

Elpidephorus mart., I, 161. 

Fipidius episc. Chersone, et mart., 

, 9. 


Elpie, Agape, et Pistis, ], 45. 
Epeenetus ex LXK, Ill, 186. 
Epapbroditus ex LXX, 11, 1T. 
Ephrem Syrus, Il, 141. 

Ephrem episc. Chersone, οἱ mart., 


Epicbaris mart, I, 71. 

Epimachus mart., I, 152. 

Epimachus, et Gordianus mart., 

Epiphanius episc. Cypri, III, 94. 

Episteme, eLGalaction mart., 1, 167. 

Erasmus mart., III, 92. 

Erastus ex LXX, I, 119. 

Eroteis, et Capitolina, I, 147. 

Esaias. Vide Isaias. 

Evarestus mart., II, 54. 

Eubvlus, et Adrianus, II, 157. 

Eubulus, et Julianus, III, 8. 

Eudocia Samaritapa, III, 4. 

Eudocinus jurior, LIT, 187. 

Eudoxius comes mart., I, 20. 

Eudoxiue, Atticus, et socii mart., I, 
162. 

Eugenia v. et mart., II, 55. 

Eugenius mart. cum Eustratio, et 
sociis, 11, 36. 

Eugenius, et Macarius mart., II, 44. 

Eogenipt, Valerianus, et eocii mart., 

, 122. 
Eugenius episc. Chersone, et mart., 


Eugenius mart., 11], 178. 
Eugrephus mart. , II, 20. 
Evilasius mart., 1I, 164. 
Eulampia mart., 107. 


Bupbersie miracolza 7 , 
Euplus tmart., IIl 34 


Eapsycbias mart, 1 5 

ycbhius marl. Cesrs 
Hano, lll, 46. | 
Easchemon episc. Lzsar. 
Easebia, cognometto La | 


Eosebins mart. discus ; 
Areo l, 9t. 

Eusebius, ei ga : 
122. 


Easebios, et socii met, . 
Eusebius mart Corcyre ., 
Eusebigs man., lil, 11 
Kusebius epísc. Samoni 
Eusignius mart. Ill, t$; 
Ruetatbius mart, cam ta 


I, 55. 
Eustatbius episc. Bibyee * 
Eustatbius mart. Arm. . 
Eustathius patriarebs lazo 
44. 
Eustochius presb. el za. ἃ 
Eustratius mart, ll, N 
Euthymius abbas, Il. (ó 
Eutropia mart., I, ΟΣ 
Eutropios zDart., Ili. L 
Eutycbes mart, 1l), 7 
Eutychionos mart, “ἃ 
Eutychius mart., as às, 
ῷ 


53. 
Eutycbius mart., ll. 
Eutychius patriam? τὰ 
Eutychius discipds amne 
geliste, III, 217. 
Exaltatio 4/5». Crucis, Vt. 
Ezechiel prophet, I, fi 


Fantinus monachos D. 5. 
Fausta mart. Cyziri, ll i 
Faus'a presb. εἰ mart. ἰ 
Faustus diac. et mart, 1.9. 
Faustus epiesc., ll, 188. 
Faustus monac., lll, 15 
Febronia v. et mart, M 
Felicitas, εἰ Perpettt, ἢ 
Felix πιᾶτί.. ΠῚ, 156. 
Festus mart., 1l, 52. 

Fides mart., l, ἐδ. T 
Flavianus putriareba CP. 
Florentius mart. l, 1i] 
Florus episc. Ami, 5 ^ 
Florus mart., Ill, e 


Galana mart., 1, 77. 
Gaianus mari. Jil, 1M. 
Gaius mart., 1. [3]. 
Qnius ex LXX "wi 
alaction mart, ἢν 9, 
Qelasiue, Vide Bacchus ΚΝ" 
Gelasius mart., JJ, 
Gemellus mari., ll, 31. ut, .] 
Geminiapnus, et Locis 5 Ἴ 
Gennadius patriamb L5 ἃ 
Georgius mart., iD 
Georgius episc. Milylt0& 


Georgius patriarcha Tal à 





9 


isimus anacboreta, Ill, ἐ. 
Dnanue mart, I, 4 


manus patriarcha CP., II], 95. 


manus mart., liI, 157. 

vasius et Protasius, I, 118. 
:eria mart., I, 134. 

seria mart. Heraclee, 1II, 95. 
:erius mart., 1], 65. 

induch mart., III, 164. 

dienus mart., I, 35. 

Jianus, et Epimachus martyr., 


diue mart., IH, 79. 

onius mart., Il, 65. 

i mart., Ilf, 31 
gorius episc. Armeniee, I, 76. 
sorius Thaumaturgus episc. Neo- 
eiesarem, 1, 194. 
gorius Decapolita, I, 203. 
'&orius episc. Agrigepti, I, 209. 
"Boni duo cum Stepbano juniore, 
»gorius episc. Nysse, 1l, 92. 
forios theologus episc. Nasianzi, 


egorius epiac. Conpstantie in Cy- 
»ro, III, 6. HL 18. 

egorius papa, i: 
rias, et βιμούσεν, ], 185. 


bacue propheta, II, 5. 
idrianus. Vide Adrianus. 
garenorum cedes, lil, 204. 
lena Augusta, 1II, 108. 
Jl mart., I, 3$ 
"1189 mart., I, 53. 
»jiconis mart., Ilf, 115. 
:liodorus mart., [, 74. 
sliodoruse episc. el mart. III, 49. 
elladius laicus mart., It, 88. 
2Madius episc. et mart., III, 416. 
eraclius miles mart., I, 134. 
eraclius, el socii mart., III, 99. 
ermas ex LXX, I, 166. 
ermias mart. Comans, III, 119. 
ermias mart. cum leauro, [1], 156. 
ermias mart., Ilt, 208. 
ermione filia Philippi apost., 1, 14. 
ermippus presb. et mart., Ili, 182. 
ermocrates presb. et mart., IIl, 182. 
ermogenes mart., 11, 20. 
ermolaus presb. et mart., {Π|| 1832. 
ermplue mart., Il, 101. 
erodion ex LXX, lll, 32. 
lesperus inart., Ill, 80. 
lesychius mart. Melitinee, I, 172. 
[esychius asceta, IIT, 6. 
lesychius presb. Hierosol., IIT, 33. 
lesyebius mart. Antiochie, IIT, 91. 
lesychius anachoreta, III, 91. 
lisychius mart. Dyrrachii, MI, 157. 
lieremias mart., II, 193. 
lieremias propheta, Ill, 19. 
lierop mart., 1, 172. 
lierotheus episc., I, 92. 
lilarion abbas, I, 132. 
Tilerion abbas monaster. Pelecetes, 
* 3. 
lilarius thaumaturgus, III, 84. 
Hilarius mart., In, 168. to ILU 
ippolytus papa, et mart., Ii, . 
lip olytus mart., Ilj, 199. 
losius episc. Cordubie, IIT, 223. 
]yacinthus mart. in Phrygia, 111,149. 
dyacinthus mart., Cesarem, Yi, (51. 
Hyacinthus mart. Amastride, 111,172. 
Hypatius episc. Gangrorum, l, 187. 
ypatios mart., IIT, 122. 
Hypatos mart. Tripoli, Ill, 136. 
I 


Ignatius patriarcha CP., t, 138. 

Ignatius patriarcha Aptiochis, II, 43. 
EjusJ.reliquiarum transiatio,]1,142. 

Indes maert., 11, 63. 

Indictionis initium, I, 3. 

Innes mart, II, 13. . 

fovent eapitis Joannis Baptste, 
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Inventio reliquiarum Cyri, et Joan- 
nis, III, 445. Dade mart., 111, 191. 
Stephani protom., tbid. 

Irais mart., I, 64, 

Irenarchus mart., I, 218. 

Irene, Αβδρθ, et Chionia, 1I, 52, et 

ι 


Irene mart., III, 58. 

Irene pert. ἃ Timotheo baptizata, 
Irene Augusta, ΠῚ, 195. 

]renseus episc. Sirmii, οἱ mart., III, 


Irengus episc. Lugduni. et mart., 
ἘΠ, 216. 

Isaac patriarcha, II, 35. 

Isaacius episc. et mart., I, 201. 

]saacius presb. et mart., I, 201. 

Isaacius mart,, III, 66. 

Isaacius, et Bachtisoes mart., III, 100. 

]saacius monachus, 11, 119. 

Isaacius cum Fausto, et Dalmato, III, 


Isaacius epiac. Cxpri ], 56. 
Isaias mart., II, 193. 

Isaias propheta, 1Il, 89. 
[saurus diac. et mart., III, 156. 
Isidorus Pelusiota, II, 160. 
Isidorus mart., 11], 98. 

Ismael mart,, III, j^ 


Ja mart., I, 30, et IIT, 192. 

Jacob patriarcha, Il, 35. 

Jacobus Alphei &apost., I, 106, et III, 
146 


Jacobus asceta, I, 109. . 
Jacobus frater Domini, episc. Hieru- 
sal. et apost., [, 135, et III, 77. 
Jacobus presb. et mart., I, 160. 
Jacobus apost. Zebedsei fllius, 1, 
191, et ]Ii, 146. 
Jacobus intercieus mart., I, 215. 
Jacobus junior episoe., III, 23 
Jacobus presb. et mart., 11], 56. 
Jamblicus ex 7 pueris Ephesi, I, 137. 
Januarius episc. Beneventi, et mart., 


Jason discipulus Pauli apost., III, 78. 

Jeremias. Vide Hieremias. 

Jesus Christi Domini nostri Nativitas, 
II, 56. Fuga iu ptum, 11,59. Cir- 
cumciaio, II, 73. Baptismus, II, 86. 
Occursus, seu Presentatio in tem- 
plum, 11,154.Transfiguratio, II!,194. 

Joachim pater B. V. Maris, 1, 25 

Joannes jejunator, patriarcha CP., 


Joaunis Baptiste conceptio, I, 63. 

i naxie, I, 87. Capitis inventio, 

209. Nativitas, IIl, 141. Decol- 
latio, IIT, 994. 

Joannis apostoli et Evangelista tran- 
latio, I, 70. Commemoratio ob san- 
ctum Manna, III, 88. Commemora- 
tio cum XII apost., III, 146. 

Joannes ex 7 pueris Ephesi, I, 137. 

Joannes Chozebita, 149. 

Joannes episc. et mart., T, 160. 

Joannes eleemosynarius, patriarcha 
Alexandrie, I, 183. 

Joannis Chrysostomi exsilium, 1,184. 
Retiquiarum translatio, II, 140. 

Joannes episc. et mart., I, 201 

Joannes mart., I, 217. 

Joannes Damascenus, I, 219. 

Joannes episc. Colonise, et mona- 
chus, II, 16. 

Joannes Calybita, IT, 109. 

Joannes, et Cyrus mart., II, 147. In- 
Téntio reliquiarum eorumdem, Ili, 

Joannes episc. Polyboti, If, 187. 

Joannes in Rofüoianis, III, 16. 

Joannes Climacus, IIT, 36, 

Joannes patriarcha Hierosol., III, 37. 

Joannes discipulus Gregorii Deca- 
politee, III, 61. 

Joannes comes mart., IIT, 111. 

Joennes Psychaila, 1II, 112. 
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Joannes episc. Gothorum, III, 143. 
Joannes, et Simeon Salus, lil, 175. 
Joannes Paleolaurite, 1II, 183. 
Joannes episc. Chalcedonie, III, 186. 
Joannes miles mart., III, 186. 
Joannes patriarcba CP., 11], 219. 
Joanpicius abbas, I, 164. 

Job justus, III, 85. 

Jodad propheta, III, 37. 

Joel propheta, L 128. 

Jonas propheta, I, 61. 

Jonas confessor, 1. 62. 

Jonas et Barachisius mart., III, 33. 

Jose mart., ill, 31. 

Joseph presb. et mart., I, 163. 

Joseph episc. et mart., 1, 200. 

Joseph sponsus B. V. Marise, ab 
Angelo monitus, 1, 58. Fogit in 

4gyptum, I1, 59. 

Joseph canonum scriptor, III, 42. 

Joseph episc. Tessalonice, Ill, 167. 

Josue filius Nave, I, 5. 

Judas apost., II, 109. 

Judas apost. qui οἱ Thaddeus, III, 
431. Ejusdem commemoratio, 
146. 

Julia v. et m., 1II, 104. 

Juliane, et Cyriena mart.. I, 159. 

Juliana mart. Nicomedie, II, 49. 

Juliana mart. Ptolemaide, hi, 5, et 


Julianus mart., cum?) sociis, I, 13. 

Julianus presb: et mart., I, 36. 

J alianus medicus mart. Emeseo, II, 
163. 

Julianus mart., II, 16. 

Julianus et Eubulus mart., IIT, 8 et 9. 

Julianus mart. in Cilicia, IIJ, 17. 

Julianus, et Celtius mart., IIT, 438. 

Julianus, et socii mart., III, 199. 

Julitta, et Cyricus mart., II, 167. 

Julitta mart,, Casares, III, 187. 

Junia, et Andronicus, III, 103. 

Junilla mart., II], 115. 

Justus mart., nr. 166. 

Justina, et Cyprianus mart, I, 84. 

Justinus philosophus, et mart., III, 
121 et 122. 

Tavenalis patriarcha Hierosol. III, 
1 


Juventinus mart., I, 103. 


L 


Lampadus lrenopolitanus, III, 152. 
Laurentius archidiac. et mart,, III, 


199. 
Laurus mart., III, 207. 
Leo mart. in Bulgaria, II, 132. 
Leo papa, 1t, 201. 
Leo episc. Catane, IT, 205. 
Leomenes mart. ia Creta, II, 54. 
Leonides mart., III, 58. 
Leontius mart. cum Cosma οἱ Da- 
miano, l1, 124. 
Leontius mart. Tripoli, IIT, 136. 
Leontius mart. Nicopoli, III, 161. 
Leontius mart, in Pamphylia,11I,190. 
Leucius mart., II, 28. 
Liberius papa, Ill, 221. 
Liaus papa, I, 166. 
Longinus centurio, I, 121. 
Lucas evangelista, I, 125. 
mese, et mart., 1I, 165. 


Lucas diac. 
I, 41. 


Lucia vidua, et Geminianus, 
Lucia v. et mart., II, 27. 
Lucia mart., lII, 152. — 
Lucia virgo in Campania, III, 155. 
Lucianus mart., I, 35. 

Lucianus, et Antiochus mart.,1, 119. 
Lucianus, et Peregrinus m., III, 157. 
Lucillianus. mart., III, 123. 

Lucius mart., III, 211. 

Lycarion mopach., et mart, II, 174. 
Lydia iart., ΠΙ, 29. 


"I. 44. 
s, I1, 121. 
i8, 11, 124. 
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Macbabesi martyres. Hi, 189. 
Macrina soror Pasilii Magni, III, 174. 
Macrobius mart., I, 35. 
Magnus mart., lil, 77. 
rum adoratio, il, 57. 
Major mart ., Il, 192. 
acbias propheta, 1I, 80. 
Mamas mart., 1, 7. 
Mainelehta mart., I, 95. 
Manetho v. et mart., 1, 186. 
Manoel episc. et mart., H, 132. 
Manuel mart., III, 30. 
Manuel mart. eom Sabele, et ]s- 
maele, {Π|, 136. 
Marana et Cyra. 1I, 218. 
Marcellus abbas Acaemeta, 1], 67. 
Marcia tnert., 111. 125. 
Marcianus et Martyrius notarii, ], 


Marcianus presb., HI, 94. 

Marcianus epísc. Sicilis, II, 177. 

Marcianus mart., Π] 125. 

Mercianus, et Nicander, lI, 126. 

Marcianus mart. Iconii, Ill, 162. 

Marcus, Alphaeus, et socii mart., 1,74. 

Maren, Sotericbus, et Valentina, 1, 

Marci duo, et Stephanus, I, 205. 

Marcus abbas, ΕΠ], 5. 

Marcus episc. Arethusee, III, 39, 35. 

Marcus esvaugelista, IIl, 70. 

Marcus,et Mociauus mart., Ill, 150. 

Mardarius mart., 11, 26. 

Marie Deiparse Nativitas, I, 24. Pree- 
septatio ad templum, I, 204.Concep- 
tio, 11,15. Fuga in Egyptum, 1l, 59. 
AununtiaLo, III, 27.Depositio vestis 
ejas in Blacherpis, lll, 148. Dormi- 
tio, seu Assumptio, III, 203.Deposi- 
tio σοῦ, 11], 

Marin, et Martha sorores mart, II, 


Il, 4 . 
Marina mart., III, 171. 
Marinus senator, mart., Ii, 32. 
Marinus, eeu Maria, il, 183. 
Marinus meart., li, 19. 
Murinus mart., Anazarbi, III, 196. 
Martha et Maria sorores, Il, 174. 
Mariha mater Simeonis Stylite, lll, 
Martinianus ex paerie Ephesi,l, 137. 
Martinianus monach., 11, 184. 
Martinus pay s, I, 42 
Martinus episc., I, 182. 
Martinus episcop. Arethuse. Vide 

Marcus. 

Martyres plurimi. 

Quadraginta virgines cum Amm: ne 

diac., I, 6. 
Tres pueri cum Babyla, 1, 12. 
Tredecim cum Fausto praebe. I, 21. 
Novem tmpillia cum Ja, 1], 30. 
Cento ex ZEgypto, et Palestina, 


Centum octoginta quatuor cum Cal- 
listrato, I, 72 
Septuaginta viri, οἱ 32 mulieres, I, 


Triginta sex monachi, I, 81. 
Duo discipuli Dionysii Areopazite, 


Centum viginti cum $Sadoth episc. 
T. 158 g pisc., 


Beptem pueri Ephesi, I, 137. 

Homerite in Arabia, I, 139. 

Sex cum Varo, 1, 149. 

Beplies mille cum matre Saporis re- 
gis, 1, 161. 

Tres virgines eum Domnino, 1, 168. 

Triginta dum cum MHierone, 1, 172. 

Infans cum Romano, I, 196. 

Tres virgines in Perside, I, 202, 

Plurimi io Perside cum Boethazat, 
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], 209. 

Plorimi eom Stephano jubiore,l. 217. 

Protectores eum Arriano, II. 39. 

Mulieres cum Anastasia, Jr. 49. 

Filii sanct Theodotse, ΗΠ. 53. 

Deceo martyres in Creta, ἢ. 55. 

Mater, et propinqui EogeuME, MH, 55. 

Viginü mille martyres Nicotnedise, 
]t, 64. Alii plures, qui ex iis reli- 
qui fuerunt, 11, 65. 

Pueri Bethlehem, ll, 66. 

Monachi Montis Sivai, IT, 102, 103. 

Mopachi 33, ip Raitho, lI, 404. 

Plures in Bulgaria, 11, 132. 

Plures cum Agatbangelo, II, 134. 

Septem milites cum Ananía, et Pe- 
tro, 11, 139. 

Tres inille Nicomedire, II, 168. 

Tres mulieres cum Cbaralampo, et 
eociis, II. 178. 

Plores Martyropoli, IH, 195. 

Centum viginti octo cum | Sadotb 
episc. I!, 203. 

Quadraginta duo Amorii eapti, et in 
Syria cei, IIT, 7. 

Septem in Chersoueso, Ill, 9. 

Quadraginta Sebaste, ἢ, 16. 

Septem molieres Amisi, III. 20. 

Monachi saneti Sabes, III, 21. . 

Centum nonaginta novem cum Ni- 
cone, Ill, 25 

Tiiginta. quinque Cesarem ipn Ps- 
leestina, Ill, 36. 

Plures io Gothia, Ili, 27. 

Plures Gazee, lil, 36. 

Triginta octo in Ceppsdocia, III, 36. 

Plures io Perside, 11], 37. 

ΤῊ τ el quinquaginta in Peraide, 


Docenti cum Rufino, III, 47. 

Plures in Perside cum  Heliodoro 
episc., III, 49. 

Qnadraginta in Africa, III, 50. 

Centum quinquaginta in Perside 
cum Simeone epiec., 1I, 54. 

Mille in Perside, 1II, 55. 

Septem Corcyree, III. 74. 

Novem Cyzici, 1l, 77. 

Viginti octo in Perside cum Abda 
episc., III, 101. 

Octo virg. cum Theodoto, III, 101. 

Plures eum Phileteero, Ill, 106. 

Ducenti quinquaginta milites cum 

iMeletio, y 4171. 
ures in to cum Sarapione 
episc., III, i P 

Plures Nicomedie, Ilt, 119. 

Plures cum Juliano, et Celtio, III, 


138. 
Plures monachi in pto, III, 161. 
Quadragipta quinque Nicopoli in Ar- 


menia, Ill, 161. 
Plores in Bulgaria, III, 178. 
Triginta seplem  Philippopoli 
Thracia, lll, 210. 


Martyrius, et Marcianus notarii, I, 
4 


Maruthas episc.Mesopotamiee, 11,195. 

Matrona, I, 175. 

Matrona Thessalonice, III, 32. 

Matrona mart., ]iI, 404. 

Malttheeus apost, et evangelista, 1,192. 
Ejusdem commemoratio, III, 146. 

Matthias apost., III, 498. 

Maura et Timotheus, 1II, 81. 

Mauricius mart., III, 164. 

Mauricius, III, 183. 

Maximianus palriarcha CP.. ili, 65. 

Maximilianus ex pueris Epbeai, I, 
137. 

Maximus, et socii mart., I, 41. 

Maximus et Juventinus, I, 103. 

Misimos, Evilesius et Fausta mart., 

Maximus et Theodotus mart, Il, 


Maximus maricum. sociis, lil, 7b. 


Mehitina ert, L 4 
einDon thaumatargg m. 
Menaoder, ΠΙ͂, 105. T 
Meuas tvart. Cotyei, ! i 
Menpas wart, cem exa ἢν 
Menas pauiercha (P. |; Ὁ, 
Mevign's mart, lii, (à 
Menodora mart., |, Κ᾿ 
Mentions mart., IIl. t(* 
Meortins, 1l, $9. 
Mercurios mart. 1, ἢ} 
Metbodios peiriamha Ο - 
ethodius epise. Patzrua, 
Metrodora mart, 1 ^ 





e Ifi 

Chonas, 1l, 19. δγδεῖν ὦ 
Michael abbas, εἰ mari, — 
Micbael epise. Sypnadore, 
Miles epise. ei mert., ], iz 
Misael, Apapiss, et Aum, 
Mocianus et Marcos pur, T 
Mocius lector Emess, « s 





Mocius presb. et mat, D, 
Monachi ποῦ] siu «| 
1.2 et 103. 
Monachi in Raitho, fl, i 
Monachi S. Sabe mut, Δ; 
Moyses propbets, I, 5. | 
Moyses /Ethiops moudm : : | 
Mydopius mart, 1l, ἃ. 
Myron episc. Cretg, d a. 
1 








Myron presb. et pat, aj 
Myrope mart. IIJ, 16. 


Nabum propheta li 
Narses. Vide Nersa 
Natalia, et Ádriaosu. 3 
Natalis Constantinqés s 
Nathanael! aj ost.. ll. C 
Nativitas B. V. Mwa:*. 
Nativitas D. N. Jeu Urs, i) 
Nativitas S. Joapbis hu » 
441. 
Nazarius, el Celsos, Lil. 
Neon, Nicoo, et soa! pet. l. d 
Neon, Claudius, et pert 
Neop, et socii mart. ἢ 
Neonilla mart., Ted e 
Neophytus mart. li 
Nersas episc. et mart, : 


Nestor pater Coponis "ἢ 
Nestor episc. TrimetbnoUt 2 UR 


, 8. . . 
Niczena synodus prime, II !/; 
Nicena tynodu advert 

choe, 1, 11 . 
Nicander mart [A 1B 
Nicander mari. . ; 
Nicander ex LXX disp n 
Nicander, et M , 
Nicanor ex VII diatobih, 2f 
Nicephorus, et socil ies 
Nicephorus, Viclorin0t 


"i 1s. an, ll D 
cephorous mar, X 
Nicehhorus abbas mons. 
618, III, 8l. . Ng πὲ 
Nicephorus palriarcha ^^y 
Nicetas mart. j» Go v. 
Nicetas pens tbA X " 
icolaus epitc. 
Nicon, Neon, δ soci it. 


;pise. Tauromenli, οἱ mart., 


litianue mart., I, 162. 
^L socii mart., 1, 53. 
odora mart., I, 28. 


18 D. N. Jesu Christi, II, 154. 
8 mart. cuin sociis, I, 13. 
18 episc. et mart., IIl, 83. 
" episc. Aneorum, et mart., 


18 ex LXX, I, 179. 
as vidua, III, 180. 
"n$ discipulus Pauli apostoli, 


ius mart., IIT, 92. 
'us tonachus, et mart, 1ll 


borus ex LXX. II, 17. 

horus mart., III, 170. 

rius anachoreta, Ilf, 131. 

8b. et mart., III, 213, 

üs mart., 1I], 145. 

8 presb. et mart., 111, 213. 

ὃ mart., I, 178. 

s, Eustratius, et. socii iart., 


, 


6. 
iropheta, I, 193. 
P 


mias abbas, III, 86. 

illus, et socii mart., I, 168. 
iius mart., I!, 193. 

arius mart., 111, 113. 

iius episc. "CTauromenii, οἱ 
** , e. 

»hius mart., Il, 119. 

eemon mart., IJI, 183. 

?rius mart., III, 213. 

mart., 1, 38, et 11], 48. 

mart., in Perside, 1, 185. 
utius mart., 1, 68. 

utiusg, of nsque flia Euphro- 
), HH, 194. 

|! mart, ΠῚ, 157. 

», Vietorinue, et socii mart., 


^ Diodorus, et socii mart., II, 


28 diac. et mart., 1, 116. 

'nàs ex VII diaconis, 1Π|, 3. 
:Dius episc. Lampiaci, 1l, 169. 
rates mart., 11i. 68. 

us monachus, 1l, 18. 

nuthias mart., 11}, 159. 

ius epise. Pruse, et mart., III, 


bas ex LXX, I, 166. 
mart., ]]I, 123. 

208 mart., 111, 99. 

8 simplex, I, 89. 

8 patriarcha CP., 1, 169. 
s primus eremita, Il. 168. 


& Paupirius et Theodotiun 
t., , 13 . 


8 mart., II, 193. 
8 mart. Ptolemaide, III, 5, et 


s episc. Pruse, IIl, 8. 

8 mart. Corinthi, 11], 1!. 

8, et socii mart., Iii, 99. 

fo cene, et Dioscorides, 


8, Lucillianus, et socii marl., 
8 apostolus, 11, 145 et 146. 
8, e socii /Egyptii mart, III, 


cacus episc. Synadorum, 111,97. 
lypus mart., ΠῚ, 47. 

rius mart., II, 185. 

ut Acindynus, et socii mart., 


ἰ Tersensis mart., 1, 100. 
ià Antiochena mart., I, 101. 
'ra, IIl, 138. 

ia olim meretrix, I, 109. 

8, et socii mart., 1, 53. 
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Peregrinus mart. cum Isauro, II], 
Peregrinus mart. cum Luciano, III, 

157. 


Perpetua et Felicitas mart., 11, 155, 
et III, 15. 
Penarum, et Abarorum eedes, III, 


Peirus episc. Capitoleorum, 1, 88. 
Petrus episc. Alexandrie, et mart., 


Petrus, Audreas et Stephanus, 7, 
16. 


Petrus mart. Nicomedism, II, 65. 
Petrus mart. Eleutheropoli, 1I, 96. 
Petrus apostolus. Ejus cateoarum 
adoratio, 1], 111. Festum cum 
Paulo apostolo, IlI, 445. Comme- 
moratio eum XII apostolis, IU,1406. 
Petrus custos carcerie, IT, 139. 
Petrus episc. Argivorum, III, 83. 
Petrus, et socii mart., 11]. 99. 
Petrus monachus, Ilf, 148. 
Phaina mart., III, 104. 
Phasic mart., III, 55. 
Phebrouia mart., Ilf, 142. 
Pherbuta mart., 11]. 44. 
Philadelphus mart., 11, 175. 
Philadelphus cum Alphemo, Ilt, 93. 
Philagrius episc. discipulus Petri 
apostoli, Il, 177. 
Philaretas eleemosynarius, II, 4. 
Philemon, et Archipus, I, 206. 
Philemon, Apollonius, εἰ 
mart., 11, 29. 
Philemon episc. Gazee, II, 189. 
Philemon, et Domnus mart., 1]I, 93. 
Philemon mart. Cyziei, 11], 77. 
Phileteerus mart., 11], 106. 
Philetus senator mart., III, 29. 
Philippa mater Theodori, I, 57. 
Philippus ex VII diaconis, I, 111. 
Philippus apostolus ex XII, I, 188. 
Ejus cominemoratio, III, 146. 
Philippus pater Eugenis, li, 55. 
Philippus mart., III, 200. 
Phllogonius patriareba  Antiochie, 
. 48. 


Philologus ex LXX, I, 166. 

Philomenus mart., I, 290. 

Philonilla mart., I, 140. 

Philotheus mart., 1, 168. 

Phocas episc. Sinopes, et mart., I, 
60, et. III, 177. Ejus miraculum, 
ΠῚ, 156. 

Photides mart., III, 21. 

Photina Sawmaritana, III, 21. 

Photius mart., III, 901. 

Piunas rmart., II, 194. 

Pionius presb. et mart., III, 121. 

Piste mart., I, 45. 

Pistus mart., III, 910. 

Plato mart., I, 195. 

Polyenus mart., III, 105. 

Polyeuus, et socii, I1I, 208. 

Pol *arpus episc. Smyrne, et mart., 
ll, 208. 


BOcli 


Polyearpus mart., lII, 40. 
Polyeuctus mart. Cesaree, II, 49. 
Polyeuctus mart. Melitioz, Il, 89. 
Polyxena, et Xanthippa, 1, 65. 
Pompeius mart., III, 157. 
Poemen apachoreta, 221. 
Porphyrius mart., I, 43. 
Porphyrius minus, I, 165. 
Porphyrius mart. Magpesic, 11, 178. 
Porphyrius mart., Il, 194. 
Porphyrius episc. Gaze, 11, 213, et 
ll, 3. 


Porphyrius, οἱ Onesiphorus mart., 
ΠῚ, 110. 


Presentatio B. V. Marie ad tem- 
plum, I, 204. 

Priesentatio Domini ad templum, 
Ι, 454. 

Princippus mart., III, 211. 

Priscilla, et Aquila, II, 185. 

Priscus mart., I, 59. 
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Probus mart., T, 113. 

Prochorus ex VII diaconis, III, 185. 
Proclus mart. cum sociis, I, 52. 
Proclus patriarcha CP., I, 140. 
Proclus, et Hilarius mart., III, 163. 
Procopius et Basileus, II, 215. 
Procopius mart., III, 158. 

Promus mart, 1I, 40. 

Protasius mart., 1, 118. 

Publia diacorissa, I, 104. 

Publius mart., III, 72. 

Pudes ex LXX, lI, 57. 

Polcheria Augusta, III, 195. 

Pulvis de ccelo lapsua, I, 170. 


Quadraginta mart.. Sebasate, III, 10. 
Quadratus episc: Magnesis, I, 58. 
Quartus ex LXX, I, 179. 
Quintilianus mart., ΠῚ, 75. 

Quintus thaumaturgus, 11], 3. 


Reucatus mart. cum Satyro, II, 455, 
et TIT, 15. 

Rhegiuus episc. Scopulorum, II,210. 

Rholion ex LXX, I, 179. 

Rimas mart., II, 124. 

Ripsimia ipart., I, 7T. 

Romanus scriptor Cuntaciorum,1,82. 

Romanus mart., Autiochise, I, 196. 

Romanus diac. mart. Cesares, III, 

Romanus mart. cum sociis, Ilf, 419. 

Romulus mart. Melitine, I, 29 

homulus mart. Caesares, lil, 16. 

Rufinus diac. et mart., 111, 47. 

Rufus mart., III, 77. 


Sabas abbas, II, 14. 

Sabas Gothus mart., Ill, 56. 

Sabas dux militum, II], 71. 

Sabbatius mart., 1, 51. 

Sabel mart., IIT, 1536. 

Sabinus episc., I, 120. 

Sabinus, et socii mart., II, 144, 

Sabinus mart., III, 14. 

Sabiuus, et eocii mart., III, 913. 

Saborius episc. et mart., I, 201. 

Sadoch epiec. et mart., II, 203. 

Sadoch episc. et mart. qui et Sa- 
doch, 1, 126. 

5iamonas mart., I, 185. 

Sampson Xenoedochus, III, 144. 

Samuel mart., II, 193. 

Samuel propheta, {Π1, 209. 

Sanctus mart., IiJ, 182. 

Saracenorum caedes, Ill, 204. Vide 
Hagarenorum. 

Serapion, Victorinus, et socii mart., 

, 448. 

Sarapion episc. et mart., III, 111. 

Sarbelus mart., II, 143. 

Sasannes mart., I, 209. 

Saturnilus mart. cum Satyro, III, 15. 

BSaturnilus mart., cum Peregrino, 
lI, 157. 

Saturninus mart. in Creta, II, 54. 

Saturninus, qui et Saturnilue, cum 
Satyro, II, 155 

Saturninus mart. Corcyre, ΠῚ, 74. 

Satyrus mart. cum Saturnino, 1], 
455, et III, 15. 

Bebaetianus martyr. cum Photina, 

, 21. 

Sebastianus mart. Corcyre, III, 73. 

Seboes diac. et mart., 1, 185. 

Secundus, Saturninus, et socii m., 

Seleucus mart., IT, 193. 

Serapion. Vide Sarapion. 

Serapion mart., IIl, 165. 

Serapion, et socii mart., III, 208. 

Sergius, et Bacchus mart., Ϊ, 99. 

Severiano" 7-7 ' 26 


Beveri- T., III, 62. 
$8eve* 18, et socii 
m 
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Severus, et socii mart., IJI, 210. 
Bilas ex LXX, ΠῚ, 186. 

Silvanus, et socii mart., I, 168. 
Silvanus episc. Emese, et. mart., II, 


Bilvanus episc. Gazae, et m. TII, 83. 

Silvanus, et Bianor mart., III, 160. 

Silvanus ex LXX, 11], 486. 

Silvanus, Sabinus, et Pantherius, 
, 213. 

Silvester papa, Il, 78. 

Simeon Stylita, ], 4. 

Simeon episc. Hierusalem, et mart., 


Simeon senex, et Anna prophetissa, 


* 


Simeon 'episc. Persidis, et mart., 


Simeon Stylita in monte Adinirabili, 
1 


Simeon salus, III, 175. 

Simeou cognomento Judas aposto- 
lus, ΠῚ, 76. 

Simeon Zelotes apostolus, III, 92. 
Ejusdem commemoratio, lII, 146. 

Sisinius episc. Cyzici, et mart., I, 


Sisoes abbas, III, 154. 

Socrates mart., I, 57. 

Socrates presb. et mart., I, 136. 

Bolochon mart., IlI, 103. 

Solomonis mater Machabseorum, lil, 
89 


Sophis mart. cum filiabus, I, 45. 

Sophonias propheta, Il, 8. . 

Sophronius ep sc. Constantie in Cy- 
pro, 1I, 19. 

Sophronius episc., II, 204. 

Sophronius patriarcha Hierusalem, 


Bosipater ex LXX, I, 179, οἱ [I7, 73. 

Socius mart., I, 59. 

Sosthenus ex LXX, II, 17. 

Boterichus mart., I, 144. 

Sozon mart., I, 32. 

Speusippus mart., IT, 115. 

Bpiridion episc. Trimethuntis in Cy- 
pro, i1, δε. 

Stachys ex LXX, I, 155. 

Stephanis cum Victore mart., T, 180. 

Stephanus, et Marcus mart., I, 205. 

Stephanus Junior cum Petro, et 
Andrea, l1, 217. Stephanus aliter 
eum eodem, I, 217. . 

Stephanus protomartyr, et archidia- 
conus, II, 60. Ejus reliquiarum in- 
ventio, 11], 191. 

Stephanus conditor ca»nobii Cheno- 
lai, Il, 106. 

Stephanus conditor nosocomii Ar- 
matii, 11, 214. 

Stephanus confessor, IIT, 31. 

Stepbanus patriarcha CP., IIF, 114 
et 319. 


Stephanus comes mart., Ilt, 111, 
Stephanus papa, et mart., III, 190. 
Straeton mart., III, 206. 

Siratonions mart. com Bermylo, II, 


Stratonicus meart., Ptolemaide 1I], 
$ et 206. 


Styracius mart., I, 462. 

Susanna diaconiesa, οἱ mart., I, δέ. 
Susanna in Leucate, 1II, 178. 
Syncletica virgo, 1I, 84. 

Synetus lector, et mart., II, 95. 
Synodus. Vide Concilium. 


T 


Tarachus mart., I, 118. 

Tarisius patriarcha CP., II, 212. 

Tatiana mart., It, 98. 

Tatianus mart., III, 917. 

Taurion mart., I, 113. 

Tecusa mart., Iii, 104. 

Terentius mart., Ii, δῇ. 

Terre motus Constantinopoli sub 
Theodosio magno, I, 67. Sub Leone 
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lsauro, I, 146. Sub Theodosio }υ- 


niore, ll, 137. 
Tertius ex LXX, I, 179. 
Thaddseus apostolus, qu 
1H, 137. 
Thaleleeus monachus, 11, 317. 
Thaleleeus mart., III, 106. 
Thallus mart., "11, 18. 
Thaumasius mart., 1}1, 77. 
Thea mart , III, 169. 
Thecla protomartyr., I, 66. 
Thecla, Anna, et socii mart., 


Agapius, et 
9 


Theoctistus mart., 1I, 90. 
Theodora Alexandripa, I, 31. 
Theodora Augusta, II, 181. 


Theodora, et Didymus mart., III, 115. 


Theodoretus presb. Antiochise, III, 3 

Theodorus mart. cum Oceano, 
sociis, I, 13. 

Theodorus Alexaudrinus mart., I, 34. 

Theodorus mart. Perge, I, 57. 

Theodorus Studita, 1, 181. . 

Theodorus episc. Alexaudrise, 
mart., II, 7. 

Theodorus Grapta, II, 61. 

Theodorus patriarcha CP., II, 62. 

Theodorus dux militum in Euchbaitis, 
Il, 172, et ΠΙ, 137. 

Theodorus tyro, 1l, 196. 

Theodorus Trichinas, {Π1, 63. 

Theodorus Sicmota episc. Anasta- 
siop, III, 67. 

Theodorus sanctificutus abbae,III, 99. 

Theodorus mart, cum Serapione, 11], 


Totpdorue episc. Cyrenes, et mart., 
, 492. 
Theodosia vir. et mart. Tyri, III, 
M et 118. : 
Thepdosia martyr. Constantinopoli, 
. 173. 
Theodosius Coenobiarcha, II, 97. 
Theodosius m«nachue Antiochie, 
H, 473. 
Theodosius mart., IIt, 30. 
Theodosius monachus, III, 197. 
Theodota, Auna, et Glyceria, I, 134. 
Theodota cum Socrate presb., 1, 136. 
Theodota mart. cum filiis, II, 53. 
Theodota, et Theopemptus, Il, 7. 
Theodota virg. et mart., 111, 104. 
Theodota, et Theodotus mart, IIT, 
l. 


Theodotion mart., II, 135. 
Theodotus, Maximus, et Asclepio- 
mote mart., b 41. i Cy 
eodotus episc. inie in FO 
II, 419, et III, Ἄνω pre 
Theodotus, et maximus mart., Il, 


Theodotus mart., Cyzici, III, 77. 
Theodotus n art. cum octo virgini- 
bus, III, 104. 
Tbeodotus mart., Ancyre, Ili, 196. 
Theodotus, et "Theodota mart., Iii, 

δ 


Theodula mart., II, 118. 

Theodulus monachus io Cypro, 11,9. 
Theodulus mart. ín Creta, 11, δέ. 
Theodulus monachus montis Sinai, 


Theodulus lector, et mart., 1Π, 43. 

Theodolus m. cum Hespero, 11], 80. 

Theodulus mart. Tripoli cum Leon- 
tio, III, 136. 


Theogenes episc. Parii, et mart. 
I st. P ' ᾿ 


et 


Theogenes mart. cum sociis, 1I], 910. 
Theoguides mart. Cyszici, III, 77. 
Theonas mart., II, 82. 

Theorc illa mart., I, 151. 
Tüopemptus, et Theodota mart, 


Theopemptus, et Thomas mart., Il, 
Theophanes confeseor, 111, 43. 


i et Judas, 


I, 202. 
Timoihbeus 


et 


Theophano 4 
Theophilus copfoso | 
Theophilus mart. Ni, 
Theophilus diae, e n, 
Perque 
eoplilus, T 
Tee τὰς 
eophilactus epi 
Hl, s. 
Theopiste mart, 1,5; 
Theopistos mart, 1 5 
Theoprepius mart. D 
Theotimus mart, |, (4 
Therapon epise. Cyph Il 
Therapou presb. el sw. 
essalonica mart, | '- 
Thomas apostolus, | 5. 
memoratio, II], 14. 
T homas patriarcha C). " 
Thomas monacbnt ἰδ s, 
H1, 157. 
Thutbhael mart. 1, íi, 
Thyreus, et Leucios ar. 
Tiburtius, et  Valeriszp 


Timolaus mart., IIl, 4. 
Timon ex VII disconi ^. 
Ti motheus, Theotigus. ξ 
Timotheus diae. et mer | 
Timotheus discipelu P; 


Timotheus, et Μευῖι ze. 
Timotheus episc. Pres .. 
IIl, 129 


Timotbeus man. Gas F; 

Titus discipalus Prou vx . 

Tobias mart, ], (Ὁ 

Tropeüguratio D. κω: 
111, 196. 


Transiatio Joannis to... « 
geliste, I, 70. 
Translatio rei quama Yee 
Ancyree, Itl, 126. 
Theodori ducis militzs à 2 
Cyri, et Joannis, DL αὶ 
aximi confessora £z 
fT ribimeeus matt. d: 
Troadius, III, 3. 
Trophymus, Dorm :5iüw 
tius mart., I, 5t. 
Trophinus, et Tbalaw. t 
Tropbimus ex LXX, 1. 
Tropbimus, Tbeopbin 1 ws 
II, 177. 


phena mart. Π ΗΔ 
T hon mart, H, ΙΗ. 
Tubo notarius x : 
Tycbhicus ex LXX. ll. i; 
Tychon episc. Τπα μα " 
pro, 11], 488. | 













Urbanus ex LXX diei 
Ursicius mart. E 


Valens, Pamphíos, εἰ κα 
Valentine, Marcos, ei Sein 
, 444. i 
Valentina, Thee, ei νοι 
Valentinus, et Pasi di 
Valeria, Cyria,et Marcit Bi. 
Valerianus, Zoticus, εἰ 9€ 
Valerianus οἱ Tiburtiat πεῖς 
Valerianus, Candidus, 


Il, 123. . 
Varus, et socii mut, ) ju 


Victor mart. lk 480. 
Victor. Vietorinps, δ gà 
. 148, 
Victor mart. ἐμαὶ Hein 
Viclor. Acindynus ^ 
Victorinus, Vier, e wel 
4 


δυ 
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centius mart. Ancyre, I, 18! 
centius diac. et mart., IJ, 129. 
dis mart. Corcyre, IIl, 75. 

alis mart. Ravenne, IIl, 178. 


Zenais, et 


X Zeno mart. cum Victore, Acindyno, 
et sociis, 11], 62. 

Zeno, et Zenas mart., IIl, 140. 

Zeno, Agathonicus, et socii mart., 


1thippa, et Polyzena, ], 65. 
 30phon), et socii, lI, 138. 
stus papa, et mart., III, 199. 
| IH, 211 


"arise pater Joannis Baptiste, 


| 


Zacharias P2 heta, 11, 171. 
hilonilla, I, 110. 

Zenas mart., III, 140. . 

Zeno mart. Nicomedie cum sociis, 


Zenobia mart., I, 154 
Zenobius episc. et mart., I, 154. 
Zoe, Hesperus, et filii mart., III, 80. 
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Zosimus, Nicon, eLsocii mart., I, 74. 
Zosiinus monachus, et mart. in Ci- 
licia, II, 83 
Zosimus episc. Syracuse, 1l, 127. 
Zosimus miles mart., lil, 137. 
Zoticus, Lucianus et socii mart. 35. 
Zoticus, Dasius, et Gaius m., 1I, 13t. 
Zoticus mart. in Creta, Il, 51. 
Zoticus, Victor, Acindynus, et so- 
cii mart., 1II, 62 
. Zoticus, Agathonicus, et socii mart., 
III, 211. 





INDEX 
RERUM, NOMINUM ET VERBORUM, 


CUM SINGULORUM TUM JUNCTORUM, 
. MAXIME MEMORABILIUM : 


-em scriptorum plerorumque qui in Leonis Diaconilibris et Nicephori Phoce Vetitatioue 
' , bellica illustrantur, notantur, emendantur aut defenduntur. 


A 
| A privalivum perperam 8 librariis positum pro tu,238. 

'Λδελτερία, 13 not., 45.* ᾿Αδελτέρως, 13 ποῖ. ᾿Αδελτη- 
- (a pro ἀδελτερία crebro in codd. et. vetustis edd. oc- 
* urrit, ibid. lHarduini error in hac voce, i^id. 

τ ad Abgarum. Edesse topaccham, Thaddeus aposto- 
188 Servatore missus, 70. 

τι 'Αβίωτον τὸν βίον τιθέναι, 119. 

.» Ábramitarum monasterium, quod idem Achiropee- 
"9n vocant, 47. 

" τῇ ᾿Αὐρότητι opponitur ἡ ἐπιστροφὴ apud rhetores 
"Ὁ ricos, 135 not. 

-* Abucara. Vide Theodorus Abucara. 

εὐ Abulhasan Ali Seif-eddaula, Hamdani ben Hamdun 
'3epos. l'ide Chembauus. 

:. Abulpharsjii errores in chronologia, 51 not. 

Abydus. Per Abydum in Asiam elapsus Leo Phocas 
zmajor, domesticus scholarum, res novas molitur, 124. 
zAbydum ducibus a se missis preoccupare conatur Ni- 
»cephorus Phocas, £4. Abydi episcopus Stephanus sedi- 
. ioni Leonis Phoce obsecundat, 1414. Excepta Abydo, 
; Asie loca omnia sibi subjungit Bardas Phocas iterum 
, Pebellis, 173. Juxta idem oppidum prelium decreto- 

rium inler Basilium 11 imp. et Bardam Phocam, 174. 
. Prope Abydum sepultus Bardas Phocas, 175, 1. Aby- 
: dus a Sclero rebelli capta, 170. 

Accentus et circumflexi vel in codd. mendosissim.e 
scriptis perraro alieno loco collocati, 11 not., 156 not. 

Accipere apud grammaticos Latinos idem quod λαμ- 
ἑάνειν apud Greecos, 4 not. 

Acclamationes exercitus post orationem a Nicephoro 
Phoca in castris ante Chandacem habita, 13. 

Accusativus et dativus confusi, 90. 

Achillem Scytham esse vult Arrianus, ut ait Leo Dia- 
conus, 150. Idem e Scythia ip Thessaliam transmigravit, 
bd. Achilleum templum in Leuce insula, 150. 

Achmetis locus in Onirocriticis male versus 194 not. 

Achod Schahin rex Armenie, ad eumque Joann. Tzi- 
ms durent memorabiles de expeditione Syriaca, 

DO 

Acta S. Bonifacii emendata, 175 not. Auctor Acto- 
rum $8. Philee et Philoromi exscripsit Historiam mar- 
tyrom, cujus ragmentum servavit Eusebius, 16 not. 

Ácuphiam quid genus teli, 89. 


Adana a Nicephoro Phoca expugnata, 52. De eadem 
urbe multa habet Ducangius ad Ann. Comnen.,ut idem 
de Mopsuestia, tunc Mamietra appellata. In Adanensem 
agrum irrumpit Nicephorus Phocas major, 242. Utrum 
Adata, Ádada an Ádana scribendum, 250 not. 

᾿Αδελφός, Ejus loco qui alia vocabula adhibet Leo 
Diaconus, XIX. 

᾿Αδιάσειστος͵ 37 not. 

Adjectiva communiaa librariissepe in adjectiva trium 
termipationum routata,30 not. Adjectivum pro adverbio 
positum, 106. 

᾿Αλδνουμιάζω, recenseo exercitum, 40 not., 187. 

Adriapopolis & quo condita et instaurata, 130. Eo 
commeatutin confert Joannes Tzimisces, expeditionis 
Russice causa, 126. Ejusdem urbis archiepiscopus Ni- 
colaus Joanni Tzimisce morienti adest, 178. Adriano- 
polis et Arcadiopolis a Xylandro confuse, 409 not. 

per Adriaticum mare Romana classis in Siciliam 
transit, 66. 

in ZEdes Basilii preesidis stella delabitur, 172. 

ex Egypto Árabes per Ciliciam fines Romanorum 
invadebant, 196. 

AEmi juga per fines Bulgarie protenduntur, 62. Circa 
JEmum montem Probati civitas et Scopelus, 133 not. 
De eodem monte iocus T. Livit. 67 not. JEmi montis 
convelies oratorie descriptee a Theophylacto Simocatta, 

Dot. 

Afrorum regi Nicetas patricius captus ἃ Saracenis 
transmissus, 67. Vide Carthagipenses. 

In Africam minatur Nicephorus Phocas se cum exer- 
citu transmittere velle, 76. In Africa exaratus Cod. Re- 


94, 94, 95, 31, 36, 37, 49, 52, 54, 56, 59, 62, 66, 81, 
na 109. 117, 119, 129, 132, 135, 143, 147, 151, 168, 158, 
» 174. 
Agilitas mira Joannis Tzimisce in exercitatione 
campestri, 96. 
ἤλγχυραν τὴν ἐσχάτην προϊέναι, proverbium, 148, 
᾿Αγνωμονέστατος ἴογίδοε6 vertendum ingratissimus, 


*" Numeri paginas editionis Bonneneis repraesentant quas typis crassioribus expressimus ; notas, ut moris est 


nostri, textui sübjecimus, eas in hoe indice sub paginarum numero ad quas spectant comprehendentes. — 


Vocabulis, que in Lexico 


Schneideri (ed. 1805) desiderantur, Hasius V. C. asteriscum apposuit ; cruce -:—7--:* 


voces, qua ἃ Schneidero pro dubiis babite Bysantinorum scriptorum auctoritate commendantur. 
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boc est beneficiorum maxime immemor, 88. 
᾿Αγωγὴ, vitae ratio, vitae institutum, apud scriptores 
Christianos, 164 not. ᾿Αγωγὴ et ἀναγωγὴ inter se per- 
mutata, ibid. 
᾿Αγωνίζεσθαι et γαταγωνίζεσθαι confusa, 23. 
Αἱμάτων ἄνδρες, phrasis « Leone frequentata,36 not. 
Αἴσθωνται legendum pro ἔσονται, 198. 
Αἰφνιδιασμὸς, vis subita, 224, (Verbum 
habet Ducang. Glossar., I, 37. C.) 
Αἰχμαλωτέω pro αἸχμαλωτίζω, 61. 
pro Αἰχμάλωτος quas alias voces ueurpet Leo Dia- 
conus, 53 not. 
pro &xoów que verba usurpet Leo Diaconus XIV, 
"Axpat et ἀχριτιχὰ θέματα quid sint proprie, 186, 
188. 'Axotzat limitanei omines, 190. 
"Axpatoc, 43 not. 


Τὸ &xpov ἐφετὸν, summum, quod expetendum est a 
piis : quod non íntellexit Mattbeus Raderus, 18 not. 

᾿Αχρόπολις Cpli, 146. 

Alacas. Vive Joannes Alacas. 

Alapis ceeduntur legati Bulgarorum, 62. 

Alemauni (Nicolai) error in interpretanda voce ταξει- 
δάρης, 64 not. 

86 Alepum Nicephorus Phocas 
cum Chambdan exercitu, 30 not. Fortasse ad Chalum 
8. Kowaik amniculum. ibid. Alepo urbe potitur Nice- 
phorus Phocas, ibid. Quo mense circa Alepum copite 
Arabum congregari solebant, 196. 

Alexander 
nari, 81. 

Alexander imp. Constantinopolitanus post mortem 
Leonis VI Philosophi, 193. 

Alexander rhetor castigatus, 175 not. 

Alim Chambdani fllio fines Romanos 
quid egerit dux Lycandi, 243. 

᾿Αλλοίωσις. 4. 

ἴΑλλος et ἄλλο confusa, 39. ἄλλων et ὅλων, 83, 39. 
Fortasse ἄλλους et ἀλλως, 37. 

Αἰοϊά δ, nimirum Otus et Ephialtes, 80. 

᾿Αλυσιδωταὶ, Scytharum lorice, 108. 

"AX xavva, herba henne. Sic enim legendum pro χάλ- 
xavva, 9 not. 

ex Ámano monte torrentes in lacum Antiochensem 
labentees, ad quos fortasse preliatum fuit iuter Chamb- 
danum et Nicephorum Phocam, 30 not.In Amano pre- 
lia Romanorum XXIII. 

᾿Αμάξαις vehi coosuerupnt mulieres Bulgarorum, 80. 

Amaseam relegatur a Joanne Tzimisce Bardas,Leonis 


Curopalate filius, 96. Inde aufugiens Bardas res novas 
molitur, 112, 1183. 


Amida. Vide Emet. 

Amireme duces Saracenorum, 203, 217, 998, 999. 

Ammonis filius nominari vult Alexander Magnus, 81. 

᾿Αμνηστεία Barde Phocm rebelli a Barda Sclero 
oblata, 118. ᾿ΑᾺ μνηστείαν pollicetur Joannes Tzimisces 
imp. Bardee Phoca rebelli, 115. 

enitas ripurum Cayatri fluminis, 5. 

AÁmorio proximus Pancaleeme campus, ubi 
inter Bardam Phocam et Bardam Sclerum, 17 

Ampelas inter patronos munificos S. Nicephori Mi- 
leti Vim i 113 not. Vide quoque Simeon Ampelas. 


Αμυντήρια, 1) arma tutoria, 2) dentes sive unci fer- 
rei carpificum, 16 not. 


᾿Αμφιάσασθαι, 236. 
"Av perperam omissum, 43. ἂν &lzteiy perperam scri- 
ptum pro ἀπνειπεῖν, 80. 
Anabarza a Nicephoro Phoca imper. eipugnata, 52. 
or 


ab Anacharside fortasse, secundum Leonem Diaco- 
nuo, initiati Russi, 150. 


riApacolutba ipsi Leoni Diacono tribuenda, non libra- 
ie, 154. 

᾿Αναγκαῖον et ἀναγκαίων confusa, 60. 

᾿Αναγωγία interdum pro disciplina sumi, ἀναγωγεὺς 
pro eductor,sensu quoque physico, 164 not. ἀναγωγία et 
ἀγωγὴ permutata, ibid. ἀναγωγαὶ xai ἀναστροφαὶ con- 
juncta, ibid. 

᾿Αναχεφαλαιωσάμενοι, 1. 
ἀναχεφαλαιωσαμένους, 24. 

᾿Ανάχτορον, palatium, ejusque eynonyma apud Leo- 
nem, 85 not. 

* ᾿Ανάλαμψις. Ejus auctoritates, 69 not. 

᾿Ανάληψις τοῦ Χωτῇρος. Vide Ascensio. 

ἐχ τοῦ ἀναλόγου quid significet, 5 not. 
᾿Αναλογιχῶς, per proportionem, ibid. 
᾿Αναλόγως, quo casu potissimum construatur, ἐξ 
Ejus synonyma, ibid, 

'Avapátat pro Ὡνωράτα, suburbium Cplia. 85. 


αἰφνιδιάζειν 


relium committit 


agnus Jovis Ammonis filius vult nomi- 


invadente, 


gretium 


ἀνακεφαλαιωσάμενον s, 
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᾿Ανάστασις, et'Avascacíaforiatepim, 

᾿Αναστρέφεσθαι, commorari, ellus n 
Pro ἀναστραφεὶς fortasse legesdim farms. 
᾿Ανετεΐχιζε et ἀνεχαίτιζε copfasa, 36 o, 

in Anatolicorum thema Saracenorom (j,... 
rüptio sub Leone Philoeopho imper, s 
themate Bardas Ceesar copiis Romaygi; preh. 
Apnatolicorum ducis, Taraeusibus Itunes. 
gerendi ratio, 243. Anatolicorum clisurg, y, 

᾿Ανατραφεὶς et ἀναστρατεὶς confag, (3j 
᾿Δλναχαιτίζω | verbum Demotthepieng, à 
᾿Ανβχαίτιζε et ávevely ite confasa, ib. 

ad Anchialum dira Grecorum slrages, i 

Ancille filii dicti Saraceni, 43. 

Andralestas patricius, consobriam Bardo 5, 
boc deficit, 120. Idem quomodo DOmitelgr ti, 
Cedreno, $óid. not. 

ad Andrassum pugna a Julio Polluce scii. 
juxta clisuram 1n meate Tauro,Cylindrovvo;, . 

"Ανδρες αἱμάτων locutio a Leone frequen, ; 

Anecdota. Vide Inedita. 

Anemas ex protectoribus palalipis lemorg- , 
ad Dorystolum interficit, 149. Ejus (D4goE La , 
153.Percusso Sphendosthlabo preiians ipie ike 
ibit. 


* ᾿Ανεπισφαλῶς. Ejus auctoritates, 80 nj 

Angelorum synazis, 83. 

Angelus Vergetius calligraphus. Fide (ay) 

Animadversio divina in percuseores Nitey: 
ce imp., 91. 


'Avvoyz quolibet mense custodibus limite, 
189. Annonacara per bieonium iu imperio P». 
Anni vite et imperii Nicepbori Pho, 4 

᾿Ανοτάριος apud Photium mendose editis; . 
Montacutio, pro primo notario seu primicera -.. 
Antecursores Grecorum a Russis furi, t» 
"Avüpat lapis in media  inauri Spheode; 

Antigus castrum, 122. Ll 

Antiocha pulchritudine edificiorum hys 
multitudine inter arbes terre locum lerürg μ 
Antiochia patriarcham Christophorumisid- y. 
ceni, 100. Contra Antiochiam expeditioNirse , 
70. Circa Antiochiam arces a Romanis , 
Juxta in tumulo castellum aediffcatutaNez s; - 
T4. Antiochia ἃ Petro Burtza patricio ng!» 
do, 81 not. Ejus expugnatiopem Elmtem eg 
refert ad expeditioneun Syriacam Jows'us, 
165 not. Ad Antiochiam recuperanda eum 
meditantur Arabes, 103. Antiochenum wa «we 
re solebat Lycandi dux. Alini Chambdet ove 
fiues ingreseo, 243. Quo mense círca Maa 
bum copia congregabantur, 196. Απ σώμα v» 
tia armis, ad preces se convertnot, 8$. 

Antiochus (S.) a Godefrido Tilmanno μασι: 
redditus, 172 not. 


᾿Αντιστροφὴ apud rhetores Greecoeidem qoi. 
135 not. ] 
Antiopius IT. Paches (Ῥέα. Le Quien Onet.Cz 
I, 256. C) patriarcha Cplitanue, 161. " 
ΓΑντυξ τοῦ πόλου poli forniz secundumEmuo ! 
Aorietus a Leone Diacono loco imperet siu. 
143. Aoristua subjunctivi pro foturo XII, tai kc 
vus &orieti pro iufloitivo futuri, 120. σου nip. 
futuri pro infinitivo aoristi XV. Pro parücipo » | 
perperam Leo adhibet participium presents, ἢ. ! 
omnino presens pro aoristo, minus beut, V. 
Apambas. Vide Marianus. | 
Apamea a Joanne Tzimiece ímperaL capli, uM 
* ’Απαρᾶμιλλος, incomparabili redis 
hylacto Bulgaris archiepiscopo, Do 
phy ᾿Απαρόπλιστος, nondum armis destilutu, us 
᾿Απάντων et ἀπαντώντων copfusa XX. " 
᾿Απεχδύομαι cui casui a plerisque ju0gu 3: 
Leone, 163 not. 
᾿Αποδάλλοντες, 59. 
᾿Απογινώσχω et ἐπιγινώσχω confes, 13. 
᾿Αποχλείω et ἀποχλίνω confusa, 13. . 
ΓΛποπτος Bighificatioue quadrupliet usurpat" 








"᾿Αποπῖον, σχοπιὰ et περιωπὴ jngnntor b fv 
ribus, ibid. UN 
᾿Αποστελεῖ p^ τῇ pmo denti 


Apostolica v 
rum eccleaia 
᾿Αποτελοῦ 
"A. 
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uae dulces quie nunc vocantur, in recessu portus 

ani, 429. 

&bes Cretenses, 6. Superbiunt ob cladem exercitui 

3tantini Gopngyla illatam, 17. Deeorum ezxcueioni- 

maritimis ex Creta factis qui scriptores egerint, 12 

8644. Arübes Cretenses Nicephorum Pastilam op- 
unt, 10. Gale et enses inter spolia ex illis relata, 
Arabum in Asia sexaginta castella capta, 30. Contra 
bes Tursenses Nicephori Phoce expeditio, 51. Ara- 
1 Tarsensium priores ex Romanis relata victoris, 58. 
uui) conauetudo in itinere faciendo, 202. Arabes 
)3uesteni λευκχείμονες, 55. Ab Arabibus in Sicilia Ma- 
Ἵ patricius ob imprudentiam victus, 66. Arabes in 

rcitu Chambdani, 30 not. Arabes ad Antiochiam in 
18 recuperandau expeditionem meditantur,103. Ara- 
. dicti. παιδίσχης ἔχγονοι, 142. Eorum modus sic. x 
adieudi fines Romanos, 205. Quo mense, 196. Contra 
bes locus insidiarum qualis esse debet, 933. Ipsi non 
» dio, sed taberaaculis statutis tendunt, 255. ᾿Αρά- 
*» et ἀγάδων confusa, 18. 
Arca eastrum a Nicephoro Phoca expugnatum, 71. 
Arcam sepulcralem Jo. Tzimisces imp. sibi peeparat 

Servatoris ecclesia, a se &dilicata, 111. 
ad Arcadiopolim prelium inter Russos οἱ Greecos, 
9 not. Ubi sita Arcadiopolis, ἐδέα, 

Arcus ccolestis animos Cplitanorum imbre perterri- 
a confirmat, 69. 

Arethas ab Joanne Hentenio perperam versus,79 not. 
Argentum et ourum a Chambdano fugiente sparsum, 
, Romanos insequentes inoraretur, 23. 

Aristo Pelleus Philopem imitatur, 57 not. 
Arietotelis categoria nona, positionis, 19 not. Arieto- 
lica vox εὐχείμερος a Mureti emendatione vindicatur, 
)6 not. 

Armenii in exercitu Graco seculo x militantes, 14. 
xcubitoria militia non fideliter fupguntur,188. Armenii 
t coloni a Nicephoro Phoca in Cretam insulam deducti, 
8. Inter Armenios iilites et plebem Coustantinopolita- 
ain pagna,6é.Armeniaoriundus Joannes Tzimisceaimp. 
9. Ejus nomen quid significet lingua Armeniaca,92. Ad 
vrinenie regem Achod Schahini Joaunis Tzimisce imp. 
ittere memorabiles de expeditione Syriaca, 165 not. 
D Armeniace provincie finibus preliana Petrus Phocas 
Ὁ L&paree &egro occiditur, 169. Armenici scriptores et 
60 Diaconus se mutuo supplent, 160 not. 

iu Arriano bodie non legimus συ Leo Diaconus in 
Ὁ ait legisse, 150 not. Ejusdem Arriani, in Periplo, 
le patria Achillis sententia, 150. 

Articulus perperam omissus, 44, 158. Vide quoque Ὁ. 

Ascensionis festo ἃ Nicephoro l'hoca imp. poinpa ex- 
ra muros δ Pegam acta, δέ. 

Asia proconaularis postea Thema Thracensiurm, 12 not. 
|n Asiam elapsus ad Abydum Leo Phocas m jor res 
novas molitur, 124. Asiaticus exercitua, a Nicephoro 
Phoca navibus impositus, in Arabes Cretenses dirigitur, 
1. Asia servata per Leonis Phocee de Chambdano victo- 
riam,24.[o Asiau transmigrare Romanoa,relicta Europa, 
jubet Sphendoetlilabus, 105. Asiaticas copias per Helle- 
spontum in Europam trausfert Juannes Tzimisces imp., 
4111. Asiam, rebellione facta, vastat Bardas Phocas, 114. 
Eam ingreditur Bardae Sclerus, a Jounne Tzimisce con- 
ira Bardsm Pho«am rebellem missus, 117. Asiam per 
quadriennium vastat Bardas Sclerus rebellis, 469. Eam 
sibi subjungit Bardas Phocas, contra Basilium imp. re- 
bellie, 173. 

Aspatharius mendose legit apad Photium Richardus 
Montacutius, pro protospatharius, 176 not. 

Astrologie tidem habet Leo Diaconus XXI, 468. Aetro- 
logua Nicephoro Phocee imp. in palatio finem imminere 
predixit, 65. 

᾿Ασυμφανὴς, occultus : hujus vocis auctoritates, 112 
nol. ᾿Ασυμφανῶς adverbium, iói4. 

τῶν ᾿Ασωμάτων synaxis, 83. 

Athanasius (S.) emendatus, 104,115, 175 not. Illustra- 
tus, 101 not. Ejas loca complura male reddita a Mon- 
tefaleonio, 88 not., 147 not. 

Athanasius (8.) confessor in monte Atho, Nicephoro 
Phocte familiaris, 32 not. 

Athensgora interpretatio Latina emendata, 104 not. 

Athos nons : S. Athanasii confessoris secessu nobi- 
litatua, 32 not. 

&02ko, conzpicio, 133. Αθρῇσαι et ἀθροῖσαι confusa, 

109 el not. ' . 

᾿Αϑρόον [τὸ] quot signiücationes difficiles habeat, 
137 n. . v adverbialiter, ibid. 
pro ἀτιμᾶσθαι, 229. 
"0 ad Rumauuim patricium divertit 
3 imp., 177. 
apit Bardas Sclerus rebellis, 170, 


Atzypotheodorus caput Nicephori Phoce abscisum 
protectoris ejus tumultuantibus ostendit, 91. 

Avarorum princeps ad Mauricium imp, legatos mit- 
tit, 175 not. 

Auctor Tacticorum laudat libroe de obsidione tole- 
randa, 245. Iu O«cidente copiis plurimum praefuit, 186, 
Casus confundit XXIV. Scribit horriaius atque prafac- 
lius, ibid. Vide quoque Tactica. 

Auctores quos imitatur Leo Diaconus XX. 

Auditur apad grammaticos Latinos quid ? 3 not. 

Ávitum juxta Gauges idem ac Phison, 130 not. 

in aulam imperatoriam Cpli convocatus senatus, 33. 
Aula regia Bulgarorum Preesthalba muro firmo circum- 
data, 136. In ea Russi, victi, acriter resietunt, 137. 

Auri centenaria quindecim a Calocyre ad Russosperlata 
63. Aurum etargentum a Chambdano fugiente sparsum, 
ut Romanos insequentes inoraretur,23.Per Auream por- 
tam Nicephorus Phocas imperator Cplim ingreditur, 48. 

Αὐτανέψιος scriptum in codice, non αὐτανεψιὸς, 112. 

Αὐθημερὸν scribendum, non αὐθήμερον, 172 not. 

Autographus codex Nicelie patricii in Bibliotheca 
Regia, 67 not. Autographa epistola Greci, circa Dana- 
prin legationem obeuntis, 175 not. 

Αὐτοχράτωρ et αὐτοκρατοριχὸς synonyma, 6 not. 
Vocabulum αὐτοχρατορία apud quos scriptores, ibid. 

Αὐτὸς et ὁ αὐτὸς confusa,172 not. Αὐτῷ οἱ αὐτὸ confusa, 
40. Αὐτῷ et αὐτῶν, 88. Αὐτὸν eL αὐτῶν confusa, 145.]tem 
αὐτοὺς et ἑαυτὴν, 104 not. Fortasse αὐτὴν et αὐτὸν, 85. 

Αὐτοφονευτὴ ς, 57. Auctoritates hujus vocis, ibid., not. 

'Aq' iEpissime perperam scriptum pro ἀμφ᾽ 153. 

᾿Αφετήριος et ἐφετήριος confusa, 78 not. Αφετηρίοις 
'Tarsensea muros urbis firmant, 60. 

'Agixto, plusquamperfecto, pro ἀφίχετο, 87, 113. 

ἤλφιξιν el αὔξησιν confusa, 139. 

’᾿Αφορίζεσθαι minore excommunicatione plecti, 90 not. 
Variorum interpretum errores in hac voce, ibid. 

᾿Αφορισμὸς quid proprie sit in disciplina eccleaiastica 
Greca, 99 not. Hujus vocis vis peculiaris apud rhetores, 
ibid. Αφοριστικῶς λέγειν quomodo interpretandum,íi^id 

᾿Αχειροποίητον monasterium, item Abramitarum di- 
ctum, 41. 

"Acpov τῆς νυχτὸς, 175. 


B 


B et μ sipissime confusa in codd., 13, 151 not. Inter- 
dum quoque β et x, 107. 

Babylon ἃ Semiramide septem mobibus communita, 
56. Ejusdem civitatis rex Nabuchodonosor statuam sibi 

onit, 81. 

Ρ Bagdadum. Vide Ecbatana. 

Balaneee castellum in Phoenicia, 166. 

Βάλανος et βάσανος confusa, 140 not. 

Balforei error in versione Gelasii Cyzepi, 19 not. 

Bauduri non intellexit vocem Homericam ἔνώπιον 167 
not. Quedam Leonis fragmenta scriptis suis inseruit 
X, 12, 166 not. 

ex baptismate susceptor Nicephorua Phocas libero- 
rum Romani Junioris imp. et Theophanonis, 50. 

Bardaetta locus ubi Barde Phocse exercitus dilapsus 
est, 122. 

Bardas Parsacutenus magister feliciter pugnat contra 
Bardam Sclerum rebellem,170. F$de quoque Persacuteni. 

Bardas Phocas patricius, Nicephori imp. pater, sepe 
Saracenorum Ciliciensium victor, 155. Suaceptor libe- 
rorum Theophanonie Augusta, 50. Filio rebellante in 
ecclesiam S. Sophie confugit, 46. Inde liberatus, 47. 
A Nicephoro filio Cesar creatur, 49. Presens in admis- 
sione legatorum Bulgaricorum, 61. Moritur annos am- 
plius nonagitta natus, 83. Ejus laus bellica, tbid. Fuit 
avus Barde Phoce illius, qui contra Juanpem Taimis- 
cem et postea contra Basilium lI rebeilavit, 116. In re 
militari magister anonymi, qui Nicephori imp. jussu 
T&ctica conscripsit, 485. 

Bardas Phocas, Nicephori Pbhocsz fllius, in exercita- 
tione Indiera a patruele ipsius Pleuse interfectus, 41. 
(Vid. Ducang. Famil. Dyzant., 150.) 

Bardas Phocas patricius, dux, Leonis Curopalate filius 
(Vid. Ducang. Famil. Bysant., 151). A Joanne Tzimisce 
Ámaseam relegatus, 96. Res novas molitur, 112. Quo 
anDo, £^id. not. Ejus invectiva in Joannem Tzimiscem 
116. Ejus sororem Constantinus patricius, Barde Seleri 
frater, in matrimonium duxerat, 118. Ad eum rebellem 
Barde Scleri epistola, ibid. Cui impotentius respondet, 
119. Desertus a suis 120. In castellum confugit, 199 
AÀb aliquo insequentium exagilatus, 125. Ejus, * 
stello obsessi, deditio, 125. In Pancalea campo 
Bardam Scelerom preelians, male mulctatur, 1 
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Basilium Η imp. ingenti successu  rebellat, 173. Ejus 
interitus, 174. 

Bardas Sclerus, magister et dux Orientis, ἃ Joanne 
Tzimisee cum exercita ad fines Bulgarie mittitur, 107. 
Ejus soror, Maria, Joanuis Tzimiscee uxor, 117. Bardee 
Bcleri in prelio virtus, 110. Bardas Scleros Ruessos vin- 
cit, ἰδέα. Adversus rebelles dirigitor, 117. Exploratores 
mittit in Bardse Phocs seditios) eastra, 120. Ad eum 
transfugiunt Barde Phocr assectse, ibid. Alios eorum, 
captivos factoa, oculis privat, 122. Ipsum Berdam Pho- 
cam rebellem in deditionem accipit, 125. Russos in aula 

alatii Pressthlabeusis resistentes fundit,137.In preelio ad 
rysetolum Russose a tergo iovadit, 155. Ipse eub Ba- 
silio Il imperium affectat, 169 

τὴν βασιλείαν dictam pro τὴν βασίλειον, 31 not. 

ἡ Βασιλεύουσα,γερίπα urbium, hoc est Constantinopo- 
lís, 15 not. Eodem sensu dicitar ἡ βασιλὶς, 30 not. 

Basilium, vicus thematis Buccellariorum, 31 not. 

Basilius Il Bulgaroctonus et Coustantinae VILI, Romani 
j"nioris imp. filii, post patris mortem in palatio impp. 
renupDtiantur, 31, 32 not., 94. Α Polyeucto patriarcha 
defenduotur coram senato, 33. Virgo ex regia stirpe 
Bulgarorum Basilio in matrimonium collocata, 73.( Unde 
suppleodus Ducangius, qui de uxore hujus Baeilii silere 
scriptores ait Famit. Byzant., 1344.) Trucidato Nicephoro 
Phoca. iterum una cum Joanne Tzimisce imperator re- 
nuutiatur, 94. Sub Basilio imp. Barde Scleri defe.tio, 
169. Basilius 11 imp. tholum ecclesie S. Sophie, terre 
motu dejectum, renovat, 175. Bardum Phocam rebellem 
ad Abydum decretorio prelio vincit, 174. Basilii imp. 
expeditiones in Belgaros. 171. Prima ejus expeditio 
contra eosdem infelix XIII, 172. De eadem que habeat 
Cedrenus, 172 not. Vide quoque Filii Romaui junioris 
et Constantipus VIII. 

Basilius Nothus, Romani Lecapeni imp. ex concubina 
Bulgara fllius, acri atque audaci ingenio,94. Vernas ha- 
bet ad ter mille, 47. Quosarmat in Jo:ephum Bringam, 
ibid. A Nicephoro Phoca proedrus creatur, 49. Conepi- 
rationis Joaunee coutra Nicephorum Phocam particeps, 
94. Cubiculi preefectus, itnpetui nimio Joannis Tzimisce 
cives demerendi resistit, 97. Parti exercitus in expedi- 
tione Bulgarica preest, 132. Longiadem et Drizen, re- 
giones a Romanis recuperatas, invadit, 176. Ejus for- 
tupe direpte, 172. Moritur X11. 

Basilius I Scamaodrenus (Vid. Le Quien Orient. 
Chríst.1, 256). A Joanne Tzimisece imp. patriarcha Cpleos 
creatus, 102. Ejus mores, 163. Apud Joapnem Tzimiscem 
imp. calumniatus, $6id. Ab eodem sede pellitur, ibid. 

asilius Ciesareensis,junior,scholiasta magnam partem 
ineditus S. Gregorii Nazianzeni, 99 not. 

Basiliis Caloensis, Leonis Diaconi pater XII, 5. 

Basilinm (S.) Nyssenum ezascribit Nicetas Heraclee 
metropolita, 22 not. 

Bellum non taotum violento impetu quantum pru- 
dentia et calliditate promovetur, 20. 

Βέρεδον, 202. Quid proprie signifleet, ióid., not. 
Ejus contrarium est σάχα͵ ibid. 

Berkelii versio Stephani Byzantini emendata, 172 not. 
Ejusdem error jocularis ia eodem Stephano, 5 not. 

errhoea ἃ Bulgaris occupata, 175. 
Beryti imago crucifixionis Dominice reperta, 166. 
Bibliotheca Coisliniena Montefalconii emendata, 116 


not. 

Bibliotheca Photii ab Audrea Schotto malo versa, 176 
not. 

BiyAat, ezcubia, XXV. Quo intervallo alie ab aliis 
esse debeant, 187. 

Bigotii error in versione Palladii, 190 not. 

Billii versio S. Gregorii Naziaozeni emendaeta, 15 
not., 39 not. Ejusdem error in Vita S. Athanusii,85 not. 

Blov ἀδίωτον τιθέναι, 119. 

quando Bipartito oportet hostes insequi, 235. 

ad Blachernensem sedem S. Marie Virginis pompam 
agit Joannes Tziímisces imp., 129. 

pro Βλεφαρίδος scriptum φλεδαρίδος, 88. 

Βλύσις, lexicis ignoratum vocabulum prolatum ex 
commentario ms. Theopbylacti Bulgarorum archiepis- 
copi in Psalmos, 162 not. 

"Βλυστάνω, eructo; fundo, ibid. S. Joanni Chrysos- 
tomo vindicatum, ibid, 

Boissonadus (Jo. Fr.) vir summus litterarum Grecarum 
rara cognitione preeetans, 53 not. 

Bonifacii (S.) Acta emendata, 175 not. 

Borion vicus haud longe 8 Danapri flumine, 156 not. 


Boris, Bulgarorum rer, Presthlabe, a Romanis eap- 
tus, 136. Inde e regno deductus Magistri dignitate or- 
atur a Scylitze et 


natur,158.Ipsius nomea quomodo 
Georg. Cedreno, 135 not. 

Borso urbs a Joanne Tzimisce imp. capta, 166. 

per Bosporum catena ferrea a Nicephoro Phoca imp. 
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tensa, 18. Bosporo clam trajecto Clim 
Curopeslates rebellis, 166. Kutodem tru θην 
rus contra rebelles proficiscens, 117. Botpera, 
gressus Basilius Π iasp., Barde Phoce reed, 
ces fondit et capit, 174. Bospori ains perso | 
Cpli, 129. Víde quoque Cammerius t 
revis statura Joannis Tzimisces, $2, 96, 

Briugas. Vive Josephus Bringas. 

Brodium Latinoraom unde dedueator, 1G a 

Buccellariorum thema, ubi patus 8. Xy 
lesias, 65 not. 

Bueoleon locus CpL. 87. 

Bulgaria olim Macedooise per Be 
impedita ac saltaosa, 62. Tramites ez Thru 4; 
riam agentes difüciles et peranguati, 1i. iur, 
tragorum coloni, 103. Unde nomen Lrazeriot, de . 
ros genti Bulgarorum olim preefeetos, ióut. ἢ», 
Justiniano JI Rhinotmete, iterum rerum poti 
obtinent, 104. A Bulgaris Nicephorus: | ; 
generalis) imp. obtruucatus, íótd., 104 not. 
tunc sacrificia humana, 149 not. Et re'igio κεν: 
not. Bulgarorum rex Simeon belium Greece 
Leonem Phocam majorem, magistram οἱ ju 
scholarum Orientis a Zoe Augusta dictum, ne, 
afficit, 124. Io Bulgaros expeditio Nicepbori Ha, 
62. ld bellum quo aano locapndom, 5$ noL, ὦ .. 
Bulgariam invaderent, ad Russos Calocyte ... 
muissus, 63. Mercedemque pro bac re N 
pollicetur Nicephoros Phoeas.103.Spbeadesthiu, 
suasus a Calocyre, 77. Ad Bulgaros legato o. 
cephorus Phocas, 79. Bulgari xxx. M. bominuo, 
a Russis fusi, 78. Bulgari a Spendostblabo duob 
liis, non uno, victi, 78 not. Eorum dux Petr ; 
bum comitialem incicCens moritur, 78. h-. 
Spendosthlabi crudelitas, 105. Bulgari implome 
pbori Phoce auxilium contra Russos, δ. B à: 
missas sponsas invisere se velle flogit Thegla 

usta, 80. Ut Bulgaria relicta, in auos as fign nr, 

phendostblabo süadet Joannes Tzimisces Κα. 
ria eccleeie multe a Joapne Curcpa vasiate [ὦ ἃ: 
rorum et Huanorum multitudo in exercito Ro * 
Item in prelio Presethlabensi Bulgari Rowra, 
contra Grecoe,131. Bulgarorum thesaorí Prata: 
aula regia asservati, 136. Ut e Bulgaria reete «e 
Sphendosthiabum hortatur Joannes Trim à 
Denique Russi victi spondent in com μὰν, 
Bulgaria abstenturoe, 153. Bulgaria pace (ichila: 
recepta, 157. Ex eadem regione Joannes Tusm w 
nobilem S. Marie Virginis imaginem, (55. Rum 
coronam in ecclesia S. Sophise deponit,ilií ps 
silio 1l imperante Macedoniam porn ie 
expeditiones Basiliiimp. X VIII,171.Cojut ermsh 
ab illis conciditurXVI]], 472. De eadem ione — 
tione Basilii ip. que habeat Cedrenus, ΓΝ Wo 
rorum gens inops atque impura, 62. Eorea wa!» 
sathlaba, 131. Bulgari Christianorum fidem ek α 
Eorum mulieres plaustris vehi copsueruntA kao 
rum archiepiscopi Tbeophylacti Commestnw mia. 
in Psalmos laudatus, 169 not. T ide Nav. 

Bullialdi lapsus in loco Michaelis Doce, S vt 

Burtza. l'éde Michael Burtza. 

Byzantini scriptores diminutiva pro primitiri, (ἂν 
posita pro simplicibus temere usurpat, ἢ} ns τ 
ralione illustrari possunt X X]I,12. ram etióe 1 
communis de utilitate historiz, 3 not. umb 
adbuc inediti XXX. Ad Byzantinam historias i a 
dam egregie idonem sanctorum Vite, [78 39 
Byzantinarum rudis Richardus Montacetis p 
epist. Photii, 176 not. Et Xylander, interpre 
preclarus, 64 not. 


C 


a Cenaris ad dignitatem Bardus Phocu & Nen 
jo evectus, 49. 
Ceesaream versue iter ingrediuntor Nueplor 
(δε et Joannes Tzimisces, 40. aper ü 
icephorue, imperator nuncupatus, 
Eamdem civitatem occupat ree novas moles ov 
Phocas, 113. 
Calc. Vive Chalus. 
Calceameata ipsius rubra, nigra 
Phocas, 131. 
Calecas. Fíde Manuel Calecas. Boni δ᾽ 
Calocyres a Nicephoro Phoos imp. δ gus δι 
sus, 63. Imperium affectat, 77. Plarimum pra 
Sphendostblabum, 79. Noctu Preeetbitbà A ien ἐδ, 
Calocvres Delphinas, Βαρὰδ Phoce C e egg 
μὴ "spectu Cplis, 173. Capit 
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ie, civitas Asie proconsularis, ad Timolum mon- 
. Prope fontem Caystri amnis XVII. Patria Leo- 
aconi, 5. 
inymum ín insulam deportatar Leo Curopalates, 
iratione patefacta, 147. 
ieli Arabum quomodo intercipi possint, 210. 
ipus patens ante Preethlabam in Bulgaria, 133. 
dia expugnata a Nicephoro Phoca, 26. De ejus 
natione iraguneontum ineditum Julii Pollucis, 28 
Vide Chaadax.) 
dida Romaus acta quid sint, 175 not. 
es, in proverbio, ipei peoudes dilaniantes, 14. 
i Qaartus emendatus, 135 not. 
itacuzenusa. Vide Joaunes Càntacuzenus. 
itale facinus rebellio contra imperatores, 116. 
z;appaducia subsistens Nicephorus copias contra- 
expeditionem Tareensem,51. Ibidem hibernat Ni- 
rus Phocas imp. post priorem obsidionem Tarsi,55, 
idem Bardas Phocas, Cosarea elapsus, rea novas 
ur 113. Ibidem Bardas Cesar copiis Romanis pre- 
», 185. Cappadocue ducie, Saracenis Tarsensibus 
ipentibus, belli gerendi ratio, 243. Cappadocism 
ictus Constantinus Meleinus sepe rem contra Sara- 
) feliciter gessit, 145. Cappadocia et Cilicia jugis 
, disteeminaotur, 250. Cappadoces olim Troglodyte 
35. Ex Cappadocia orti gemiui monstrosi, 165, 2. 
»tivi Romani ab Afrorum rege Nicephoro Phoce 
81, 76. Csptivos in rogis interfectorum jugulant 
i, 49. Captivi quando in numero hostium du- 
ἵν 214. 
pita rusticorum Grecorum s«c.x (ut videtur) nuda, 
-.apita Arabum ὁδοῦ in saccos condita, (ὁ. Pro 
18 nummus argenteus persolutus, íbid.Eadem tor- 
,is ia oppidum conjecta, Nicephori Phocs jussu, 15. 
rbanculus ia media inauri Spheudosthlabi, 157. 
rmanitie regio arida Ecbatapnis preteuditur, 162. 
rthaginienses ad Antiochiam in Syria recuperandam 
ditionem meditantur, 103. Carthaginiensium rex 
am patricium, captivum, Nicephoro Phoce imp. 
Uit, 16. Vide quoque Afri. 
r viam Caridii e Cilicia in fines Romanos se recipit 
phorus Phocas major, 242. 
stella plus viginti Nicephorus imp. post priorem 
lionem Tarsi capit, 52. A castello Galatico catena 
8 per Bosporum ad Ceptenarium turrim tensa, 78. 
strorum Romanorum ante Dorystolum descriptio, 
1. Ad castra Saracenorum quomodó noctu sit acce- 
um, 219, et quomodo sint oppugnanda, 211. 
talogus niss. Grecorum Bibliothecte Regie sup- 
$, 65 not., 67 not. 
&phbracti equites in exercitu Nicephori Phoce, 59. 
roque cornu locantur, 440. Hos Romanorum cata- 
ctos duces Russorum preecipue timent, 151. 
legori&a nona Aristotelis, quinam sit, 19 not. 
tena ponderosissima per Bosporum tenea contra 
orum impetum, 78. 
jeteus lamen, 5. Propter ejus fontem sita est Caloe, 
i« Diaconi ραϊεία, 161d. Effluit io sinum Ephesinum, 
Ejus nomeo quomodo Grace scribatur, 5 not. 
drenus. Vide Georgius Cedrenus. 
ibianus tractus, 5. Scriptores qui de eo egerint, 
; Dot. 


zelarum montibus ortus Europam iptersecat Ieter 
is, 130. 

atenaria auri quindecim 8 Calocyre ad Russos 
ita, 63. Quanti valuerint, secuudum Schloezeram, 
X. 


3tenarius, turris in littore Bospori, 79. 

Centurias divisi Romanorum milites tempore Ni- 
ori Phocte, 194, 1. 

Centurionem Graecum dicto imp. non obedientem 
adversum, 58. 

Chalce ecclesiam Servatoris instaurat Joannes 
iisces imp., 129. In qua posthac solemniter preces 
, 128, et mortuus sepelitor, 178. 

alcondylas. Vide Laonícus Chalcondylas. 

'haldet limitibus Bardas, Leonis Curopalate filius, 
iune Tzimisce Amasiam in exsilium mittitur, 96,8. 
lus S. Kowaik seu Caic, agrum Berrhosensem ri- 
amniculus. ubi pugna inter Nicephorum Phocam 
iambdanum commissa, 30 nct. 

iybon. Vide Alepnm et Halepensis. 

ambdanus s. Chambdau, aliter Self-eddaula sive 
hasan Ali, Hamdani ben Hamdun nepos dictus,Sa- 
orum circa Ciliciam princeps, homo acerac diligens, 
ellum Romanis infert, 17. layentibus copiis Asiam 
it, 19. Rjus ingenium et mores, 16. Ejus nomen 
modis a Greecis acribatur, 17 not. Leo Phocas, Ni- 
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cephori frater,domesticus Occidentiscontre illum missus 
18. Chambdanus quo habitu et cultu iter fecerit iu 
agmine, 32. Equa vectus tum magnitudine tum pernici 
tate conspicua, ἐδίά. Ejus exercitus a Leoue Phoca fun- 
ditus deletur, ióid. Ipse egre elabitur, ibid. De eodem 
prelio ad Cylindrum interChambdanum et Leonem Pho- 
cam fragmentum ineditum, 24 not. Chambdanus ter a 
via recta discedere coactus et fugatus, 191. la eum et 
Tarseuses expeditionem molitur. Nicephorus Phocas, 
36. Chambdanum iterum fundit,30 not.Chambdani exer- 
citus quibus e gentibus faerit compositus, ihid. Chamb- 
dani et Cilicum opes Romanis formidande, 184.Ejus filio 
EA m Romanos fines invadente, quid egerit dux Lycandi, 


Chandax, oppidum Crete insulse, et natura et arte 
munitum, 11. Munitiones habel ex aggere pilis euillis 
el caprinis concreto, ibid. Fossaque duplici circeumda- 
tur, ibid. A Nicephoro Phoca obsessum, 8. Et. circum- 
vallatum, 11. Cur adeo opibus refertam, 27. Oppidani 
Grecos denuo adorientes per tempus aliquod repel- 
lunt, 25. Eorum muria Romanis suffossi subsiduat, 
26. Et vi expugnantur, 27. Chandacenses piruticis excur- 
sionibus et latrociniis dediti, 27. Vide quoque Candia. 

a Chazaris emissi coloni Bulgari, 103. 

Chersonem relegatur Justinianus II Rhinotmetes,104. 
Cherson ἃ Russis occupata, 175. Quo anno, 175 not. 

Chersonesi Taurice historia per e&c. xt parom cognita 
415 not.De rebus ibi gestis fragmeuta, ibid. Chersonesus 
Taurica albarbaris vastata, ibid. Pagis ad p. desertis fac- 
tis 8856. x, aut xi, ibid. In Chersoneso Taurica Greci 
animo &b impp. Cplitanis alieni, $bid. Barbaris sponte 
se dedunt, ibid. Vide quoque Cimmerius Bosporus. 

Chions, Irene et ÁAgapes ecclesia suburbaua ad 
Thessalonicam, 175 not. 

Chium in insulam amandat Bardam Phocam dediti- 
lium Joannes imp. 126. 

Christi, Servatoris et Dei nostri, effigies ia sudario 
expressa, Abgaroque regi missa, 70. Ejusdem Servato- 
ris sandalia in castro Mempelze inventa, 166. 

Christiana a religione alieni Russi circa jnitia semc. 
x, 144 not. BulgariCbristianam fidem colentes, 79. 

Christophorus Antiochis patriarcha ἃ Saracenis in- 
terfectus, 100. 

Chronicon paschale emendatum, 175 not. 

Chronographie Micbaelis Pselli editio à Combefisio 
effecta Ix. Vid. quoque iufra Imgprri scarPTORES quibus 
in notis conficiendis usi sumus. 

in Chronologia falluntur Cedrenus et Elmaeinus, 175 


not. 

Chrysopoli, e regione Cplis, Nicephorus Phocas, fra- 
tris Bard Phoce rebellantis dux, castra habet, 173. 

Chrysostomus. Víde S. Joannea Chrysostomus. 

Chrysotriclinium conclave in palatio Cplitano, 90. 

Ciborium nobile S. Demetrii Thessalonice, 175 not. 
Voce ciborium quid proprie denotetur, ibid. 

Cilicia dextrorsum relicta, Syriam invadit Nicephorus 
Phocas, 70. Cilicie flnes montibus silvisque impediti, 
22, 4. Ipsa et Cappadocia Tauri jugis disterminantur, 
250. Nihilominus Ciliciensem agrum invadere solebat 
Lycandi dux, Alim Chambdani filio Romanos fipes in- 
gresso, 243. Ciliciensium Saracenorum irruptio in thema 
Anatolicorum, imperante Leone Philosopho, 241. lbi 
Saraceni quo mense ad invadendos Romanorum fines 
congregabantur, 196. Eorum exercitus sepe in clisu- 
ris fusi, 191, 21. Cilicum et Chambdani opes Romanis 
formidandse, 184. 

ut Cimmerium ad Bosporum redeat Sphendosthlabo 
suadel Joannes Tzimisces imp. 103. Sed deinde, bello 
flagrante, reditum eo Russis intercludere vult, 129. 
Jamque ante ad Cimmerium Bosporum egre cum de- 
cem naviculis ex Greca expeditione reversus erat In- 
gor, 106. Vide quoque Chersonesus Taurica. 

Cinere pluit Cpli, 69. . 

Cinnamus. Vide Joannes Cipnamus. 

Circensibus in ludis Cplitani territi, 63. 

Circumflezus a librario perperam positus pro acuto, 
84. Circumflexi et accentus in codd. perraro alieno 
loco collocati, 107, 18, 11 not. Circumflexa verba secun- 
de conjugationis formata ut cireüumflexa tertie, 239, 80. 

Clades Adanensium in prelio cum Nicephore Phoca 
majore, 243, copiarum Chambdani, a Leone Phoca de- 
letarum, 22, 21. Cretensium, oppido Chandace vi ex- 
pugnate, 26. . 

Classis Grecorum ad littus Sicilie stans a Saracenis 
pleraque capta, 67. Classis Nicephori Phocte in Syria re- 


. 


antibus veptis rejecta, T1. Classis γβοοβΏ 0 ἃ Joann 
Tazimisce in porta Cplitano facta, 129. Ejusdemer- *—- 
sis in conspectum Dorystoli adventus, 144. (ἐδ 


goris in Ponto igne Graco comburunt Romar 
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Clava ferrea Theodorus Lalaco in preelio contra Rus- 
808 utitur, 144. 

Claudiopolis in Galatia terre motu eversa, 68. 

Claves palatii Cplitaui in cera impressam, 146. 

Clemata castrum in. Cheraoneso Taurica, 175 not. 
Clematenses ultro se dedunt, ibid. 

8. Clemens Alexandrinus emeodatus, 29 not. Philo- 
nem interdum exacribit, 120 not. 

Clementia Joannis Tzimiscee imp., 114. 

Clericus libello tradito Nicephorum imp. de cede 
imminente monet, 86. Cleri decretum. Vide Τόμος. 

Clisure limitanee per Orientem stc. x, que, 250. 
Ibi clisura in Tauro monte Cylindrus vocata, 24 not. 
De cliaurarum occupatione, hostibus se recipientibus, 
250. Multa habet auctor Tacticorum Nicephori, 246. 

Clytseemoestra ab Oreste filio occisa, 130. 

Super Coccino coactili humi strato cubat Nicephorus 
Phocas, 83. 

Codex Bibliotheee Regie propria manu Nicets»e pa- 
tricii exaratus, ἰδία. Idque in Africa, ibid. Codex Regius, 
1111, bong note, Theodori Abuecare& opere complec- 
tene, 15 not. Codex Regius, 1712. Leonis Diaconi histo- 
riam continens, unde et a quo in Bibliotheesu Regiam 
sit illatus, XXII. Quee 1a eo contineantur, ibid. Que 1n eo 
ei nt librarii menda, ibid. Codices Regii, Tacuca Nice- 

hori Phoce exhibentes, XXIII. Codex Sangermanensis 

ylitze item hone note, 11 not. In Codice Vaticano 
163 et 29 servata Julii Pollucis Historia, XXlII. Codex ἃ 
Greco aliquo notis autographis de legatione et adminis- 
tratione ipsius locupletatus, 175 not. Locus codicis Jus- 
tinianei explicatus, 116 not. 1n codd. smpe scribitur 
μυριαδων et χιλιαδῶν, περισπιυμένως, 156 uot, Omni- 
noque sunt codices magna auctoritate, si de accen- 
tuum sede eos consulas, ibid. 

Codicilli imperiales, ad varia munera nominationes 
continentes, 117. 

ex Celesyria quo mense Arabes fines Romanorum 
invadebaut. In caelum ascendere conati Aloei fllii, 80. 

Colstiniana Bibliotheca Montefalconi1t emendata, 116 
Dot. 


Colloquium inter Sphendosthlabum et Josunem Tzi- 
miacem imp., 156. 

Colonias Armeniacas οἱ Grecas in Cretam insulam 
receptam deducit Nicephorus Pho«as, 28. Coloaic& epis- 
copus Theodorus 8 Joanne Tzimisce patriarcha Antio- 
chiee constitutus, 100. 

Columna io Eutropiano vi fluctuum eversa, 176. Co- 
Done ignes per plagam septentrionalem conepecle, 

5. 


Gomanorum (cod. Χουνάδων) coloni Bulgari, 103. 

Combeflàii merita in historiam ecclesiasticam et By- 
zaptinam XIII. Iustitaerat editionem Leonis Diaconi et 
Chronographie Michaelis Pselli, ibid. ltem edere vole- 
bat narrationem integram de mirasculis S. Demetrii, 
175 not. Combefieiue quando et ubi sit vita functus XV. 
Plerumque incomptus est et asper in oratione Latina, 
fbid. Oscitauter Leonem Diaconum vertit, 77 not. Con- 
fudii ἵππον, οἱ ὕπνον, 153 not. χλειστὰς οἱ χλεινάς, 66 
not. ὅλων et ἄλλων, 32 not. Alibi quoque lapsus est in 
vertendo Leone Diacono. Vide not. ad pag. 56, 132, 
145. Et in interpretando Martyrio SS. Eustathii, Theo- 
pistes ac liberorum, 171 not. Item errores commisit in 
numeris, 72 not. Ejus versio Leonis Diaconi et Pselli, 
quando evanuit, XV. 

Cometes Constantino VII Porphyrogenneta imp. 
nato et mortuo visus, 5. Item imperante Joanne Tzi- 
misce, 168. 

Comitialem in morbum incidens Petrus Bolgarie 
priüceps moritur, 78. . 

Commentarius magnam parlem ineditus S. Dasilii 
Cesariensis, juniorie, in 8. Gregorium Nazianzeaum, 
99 not. Item ineditus Theophylacti Bulgarorum arcbi- 
episcopi in Psal:, os, 162 not. 

Concilium collectio Regia maxima edita ab Hurduino 
(Parisiis, 1715, fol.), emendata in textu Greco. Vide 
not. ad pag. 4. 15, 29, 36, 38, 104, 164, 175. In ver- 
eione Latina. Vice not. ad pag. 4. 6, 13, 36, 39, 79, 85, 
99, 104, 116, 165, 173. Nonuisi concilio generali patriar- 
cha Cplitanus sede pelli potest, 163. 

Conditiones pacisconfecte ioter Russos et Romanos, 155 

SS. Confessorum ecclesia Edesse 70. 

Congiara a Joanne Tzimisce imp. Cplitanis data, 159. 

Conjunetivus aoristi a scriptoribus pracipitate Grme- 
citatis pro fntaro adhibitus XX, 27. Ita, ot hoc utar, ad 
Aristopb. Plut. vers. 518. ἕξεις) exponitur λάδῃς, et 533. 
ἔξει] λάδῃ. Hemsters. utrobique perperam legit )oó- 
θεις et Aoó6siubasque voces vult in Meursii Ducangiique 
Glossaris Greecobarbare referri. Vide quoque virum im. 
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mortelem Coraium Mógwv Αἰσωκίων TA Ww 
234, B, 92 A, 238 C, 333 B, ubi pro 1565. ΤῊΝ 
t. À. nabes γένῃ, εἵπω, λάδῃς x. v. ). ἘΣ (uie 
juuctivis aoristi, preefixa per icula $3, Grac, 
futura sua formasee, θὰ εἴπω, 8& £ABu, crede, 
Offendi item ecriptores quosdam consasio(i, s, 
medii evi Lritos, in quos librarii naeig 
minus ipsis usitato, eoujuuctivam ilium " 
xerunt. Id verbi gratia in S. Epbramui Optra 
merabilitet. &ceidit : utque unum loeum e moy, , 
" sermone de secundo e ἩΙς 93 P. Bs, 
τὸν Φραγμὸν τοῦτον, οὐκ εἰσέλθη si «. 
RUN ó 3.465 oc* codices δοιαὶ d. 
οὐκ ἐμόήσεται. ᾿ 
7 o njuratio Joannis Tzimisce contra Niotghans 


Constantinopolis laudes et opes, 43.Contixa, 
redire Jicebatur Romanus Lecapenus, δὲ über 
vadendum, 124. Contra Cplim expedibio ita; , 
106. Ibi in circo triumphus actus a Leox hai 
Cpli plebs, seditione facta, assecias Jostyli ig 
fugam convertit, 46. Eo redit Nicepheru f, 
Tarso capta, 61. Constantinopolitani decanus, -- 
in circo exterriti, 63. Inter eos et milites Ame, 
gn&, 6i. Constautinopolitani Niícephorum 
ex Syria reducem e»pleudide recipiunt, 7i | .. 
Cplis noscomium leprosorum instaurat Jouy 
m.sces imp. 99. Cpli hibernans copglariis pide. 
rat Joannes Tzimisces imp., 127. Cpli in port ,. 
tricemes lustrat Joannes Tzimieces inp. 19. ,. 
portas se castra collocare velle minatur Spbenáa,, 
106. Cpli proficiscitur Joanpes Tzimisees is; ᾿ς, 
dosthlabo bellum illatorus, 145. Ad arcem qu .. 
urbem clam ingreditur Leo Curopalates des 
Cpli monialis S. Theodorum vidit secupdsa e, 
194. Cplim redax triumphum de Ruets agi ὦ. 
Tzimisces, imp., 158. Et postea de Sarecteu «c .. 
egrotus redit Joannes Tzimisces, imp. 17). air, .. 
Bpectu castru habet Bardas Phocas rebellum , , 
res multa terre inotu dejecte, 173. Cylin ww yq 
ἃ Sardice obsidione Basilius IL, imp., 17]. Zi 
tatia suburbium Honorata, 65. Cylitana Hime 
tumultus et expilationes, 94. Spectaculons iw. 
Rei militaris ignara, 63. 

Constantinus Magnus imp. Dorysloli coit. 
pultos in ecclesia Apostolorum Conpsuntagd i 
t ur A-onstantino Pogonato Masia a Erga 

a, 103. 


Conetantinus IV Copronymus, et potes (ates 
nus V Irene Aug. (lios, impp., Bulgms we 
regioue vincunt, 104. 
Constantinus VII Porphyvrogeunelusm m": 
losophi fil ius, 5. ko puero Zoe Apnguela impet7ym 
trix, 123. Eo nascente et muriente comda τοι} 
Quo anno mortuus, 5. Expeditionem milii euin in 
Cretenses, 6. Eo imperante bis Chambdscon« ^a 
discedere coactus et fugatus, 191. Ejus filius iema. 
in matrimonium ducit Joannes Tzimiesiay. f Un 
in scriptis ejus ezplicata, 116 not. Continesc η 88 
versua, 156 not. Emendatus, 12 nol. | 
Constantinus Vlil et Baeilius II post moriea iae 
junioris imperatores reauntiati, 425, (3. Petrqut 25 
perio succedunt, 31, 9, 94. Vide guoqwe Βυνα Ü 
Constantinus Gongyles classi a Constantino Prde 
genneto imp., contra Arabes Creteuses mue p 
7. Male rem gerit, íbid. | 
Constantinus Manasees emendatus, 34 not. | 
Constantinus Moleinus, Cappadocie pralidn. M 
rem feliciter contra Saracenos genuit, (45, lust 
quot modis scribatur, 185 uot. 
Constantinus patricius, Bardee Scleri fur 
Barde Phocre in matrimonium duxerat, 1$ P9 
bene rem gerit, 140. De ejus viribus δὺ foreruil 
narrationes diverse, 110 not. 
Continuator Theophanis lapsus in 4200 up 
Nicephori Phoce adversus Cretenses, 1 50, 
apud Latinos quo sensu, 195 Do. et 
Convicia a Saraceois Mopsuestenis Nicepio? 
imp. facta, 53. «oh 
rderii error in vertendo loco Origents. s μὲ 
Corona imperialis Nieephon Phoce pm in 
48. Coronam Bulgarorom in ecelesia S. 
nit Joannes Tzimiscees inip., 158. x 
Cosmas Indicopleustes esplicatas, 145, 1 
Cotagrorum coloni Balgari, 163. b 
Cret&6 insole ager opimus et herbidos, 9. 


rue Phocas cum exerci it, 7. jp Gretum Ὁ 
ad Nicephorum Phocam ibi be:osa o yes 
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nasterii S. Paoli in monte Latro, 16 not. Creta 
3 Romanis recepta, 27. Ejus opes in triumpho 
ori Phoca ezposite, 28. Post Cretam receptam 
. Hbrae auri S. Athanasio confessori mittit. Ni- 
us Phocas, ad monasterium in monde Atho 
dum, 33 not. 
868 Saraceni vaticiniis artibusque magicis ad- 
4. Latrocipiis late maria infestaut, 12. Cretenses 
» inertes, ibid. Eorum ezervitus ad xc millia ho- 
|i & Nicephoro Phoca cessus, 14 Cretenses contur- 
pectu capitum ex Nicephori Phocm machinis in 
conjectorum, 15. Furtiter resistunt Rotwanis op- 
3tibus, 16id. Cretensis mulier indecore agit erga 
orum Phocam, 25. A sagittario Greco confixa pe- 
d. Cretenses, ruina murocum seuffossorum exter- 
hilominus fortiter resistunt, 26. Vi expuguantur, 
)e Cretico bello qui scriptores egerint, 16 not. 
sium amiras Curupas, 28 not. Ejus fllius Ane- 
»orem Russum in prielio interficit, 149. 
iea. Vide Chersonesus Taurica. 
'atoris Crucifixio depicta, Beryti reperta, 166. 
lelitas Sphendosthlabi in Bulgaros, 139. 
ii error in versione Manuelis Malaxi, 99 not. 
is signum a Constantino M. in caelo visum, 138. 
loco vezilli exercitai Geeecorum preelata, 8, 128. 
8 aureas et gemmatas, ἃ Tarsepeibus olim captas, 
0 occupato,recuperat Nicephorus Phocas imp., 61. 
iculi prefectus creatur Basilius nothus ἃ Joanne 
sce rerum potito, 94. . . 
icum examina a S. Jacobo Persis Nisibimgadorien- 
immissa, 162. 
aiculi acti & Romanis contra Mopsuestiam, 52. 
*cuas. Víde Romanus Curcuas. 
rdiin exercitu Cbambdapi militantes, 30 not."Ge- 
timque in exercitibus Arabun, ibid. 
ropalata declaratur Leo Phocas ἃ Nicephoro fra- 
49. Vide quoque Leo Phocas. 
rrum equis albis junctum Joanni Tszimisce imp. 
) offerunt Cplitani, 158 
irupas Cretensium amiras, 38 not. 
dnus flumen perlucidum, Tarsum mediam inter- 
09, 51. Pontibus tribus jupgitur, ibid. Ab accolis 
ἊΣ vocatur, 242. 
lindrum (ad) preliam inter Leonem Phocam et 
mbdanum, de eodemque fragmentum me., 25 not. 
relium ab aliis ad Andrassum factum dicitur, ibid. 
rmbala pulsata in exercitu Romano, 133. 
rparisso ob altitudinem similis cometa, 168. 
'rillos Scythopolitanus ernendatus, 165 not. 


icici scrinli miles, sub dispositione virorum illus- 
m praefectorum per Illyricum, 175 not... 
1maseus Joanni Tzimisce imp. stipendiaria facta, 


iCapris glacierum fragmentis liptres transmitten- 
n infestans, 175 not. Adeo frigore constrictus, ut 
i'amiDpa in eo tanquam in campis fiant, ibid. Circa 
japrim frigus intulerabile, ibid. 

o9 Aaoufa regia ad Taurum montem, 215. 

ativus eipgularis et genitivus pluralis confusi, 148. 
avidi assentitur Leo Diaconus in explicatione cau- 
uu terre motuum, 68. Davidicum psalmum noctu 
itat Baruas Phocae, 120. 
ἰὲ et τὲ confuea 29, 196. Δὲ fortasse perperam scri- 
m pro δὴ, 100. Δὲ ἐφοίτα pro διεφοίτα, 434, 5. At 
'orlasse legendum, pro δ᾽ ἔτι, 155. 

ij perperam. omissum, 43 δὴ ἄλυοντι, cujus vice 
dose legitur διαλύοντι, 10. 

ecursione militari in Circo Cplitani territi, 63. 
efectio solis maxima, 72. 

i et δεῖν confusa a librariis, 195. 

IS. Deipara patrona exercituum Romanorum, 256. 
16 ejus imagiuem quieti so tredit. Nicepborus Pho- 
& 86. In Deipart& ecclesia palatina Nicepborus Pho- 
| tegulam Edessenam consecrat, 71. Ejusdem tem- 
im magnilicum in suburbio Pegs, 64. Deipara, juvo, 
x Nicephori inter gladios percussorum, 88. 

b δεῖπνος genere maosculino,aquo usurpatum,134 not. 
Delarue complura loca Origenis male interpretatus 
ἡ 141 not. 

Jelemite in exercitu Chambdani militantes, 30 not. 
vle oriundi, £d. Dilimuitee dicti apud Agathiam et 
tophylaetom Simocatam, ibid. 

Delphioas, l'ide Calocyres Delphinas. 

3. Demetrii festum celebratum, 175. Quando, 175 not. 
us ciborium nobile Tbeasaloniese, ibíd. De ejus mira- 
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culià narratio Joauni archiepiscopo Thessalonice vul- 
go tributa, ibid. . 

iDeportatio cdi verbo Greco proprie respondeat, 
147 not. 

Desperatio causa defensionis audacissime, 16. 

Δευτέρα t μέρα quid, 46 not. 

Δεξίωσις apud scriptores sequioris etatis sempe epu- 
[as valere, 141 not. Jungit voci φιλοτησίαι, ibid. 

Diaconi officio fungens Leo Diaconus in expeditione 
Basitii II iu»p. adversus Bulgaros, 173. 

pro ἐπεὶ Διέγνω fortasse legendum ἐπειδὴ ἔγνω, 202. 

Διάδημα τὸ βασιλιχὸν capiti Nicephori Phoce impo- 
gitum, 48. . 

Διαλαμδάνω, cingo, 51 not. 

Διαλλάττειν et διαφυλάττειν confusa, 157 not. 

Διαλύοντι fort, prave scriptum pro δὴ ἀλύοντι, 10. 

pro Διασχευάζω Plutarchus mire adhibet verbum 
ἐνσχενάζομαι, 191. 

"Διασχηνισάμενος" pro quo tamen fortasse legendum 
διασχηνησάμενος, 141 not. 

Διοσχοπέω et διασχορπίζω confusa, 209. 

Διάφαύω de die illucescente, 40. διαφαύω el διαφαίνω 
confusa, 93. . u 

Διαφέρειν τινὶ apud seriptores Christianos proprium 
esse al.cui, 172 not. Quam multi interpretes hoc non 
viderint, ibid. Οἱ διαφέροντες, propinqui, ibid. 

Διεφοίτα et δὲ ἐφοίτα, 50 not. 

Διαφυλάττειν et διαλλάττειν confusa, 157 not. 

Διαφωνέω, eztremum spiritum emitto, pereo, 10 not. 
Eruditorum hominum in hac voce errores coarguuntur, 
ibid. Eodem sensu oceurrit in Vita ms. S. Nicephori 
episcopi Mileti, de obitu Nicephori imp. τοῦ ἀποδεδωχό- 
τος αὐτὰ βασιλέως διαπεφωνηχότος" et paulo inferius, 
eadem Vita, de jumepto praeceps dato nuntiatur, τῷ 
κρημνῷ τὸ ζῶον διαπεφωνηχέναι. De ejusdem verbi 
sigDilücatione altera vide ibid. . . 

Diei divisio apud Greecos stc. X, in horas duodecim, 

Διιστάω similesque forms potius adhibentur ἃ 
Grecis medii evi quam διίστημι, 186 not. 

Δικαστηρίῳ βασιλικῷ damnatus οἱ sede pulsus Ba- 
silius patriarcha, 163. 

Διχκάζεσθαι et I νάζεσθαι confusa, XXV. 

Dilimnite. Vide Delemite. E 

Diluvium alterum videre crediderunt Cplitani, imbre 
ingenti defluente, 69. MEME 

ines in Bulgaria a Joanne Tzimisce imp. capta,139. 

Διὸ οἱ δὶς confusa, 191. 

in Dionysii Alexandrini ad Basilidem epistola error 
Frontonis Duc&i, & not. " 

Dionysius Halicarnasaseneis illustratus. Vide not.ad pag. 
16, 79, 99. Ejus locus ad Hudsone minus (ut videlur) 
iutellectus, 57 not. 

Διορύττειν τειχίον, de perfossoribus parietum,11 nol. 

Dipotamum venit. Barda» Sclerus, contra Bardam 

bellem missus, 140. . 
FDomesticua scholarum Leo Phocas major contra Si- 
meonem Bulgarorum regem mittitur, 1/3. Δομέστιχον 
τῶν σχολῶν vocant Grieci. prefectum copiarum per 
Orientem, 1. Nicephorus Phocas tnagnua domesticus, 
ibid. ltem Joannes Tzimisces a. Nicephoro Phoca do- 
mesticus Orientis ac magister creatus, 49. Domesüci 
tituli περιφανείας εἰ ἐνδοξότητος concessi, 38. 


Δόξᾶν αὐτῷ, participium absolutum, non intellec- 


ἃ Richardo Moptaculio, 176 not. — 
ἐν opatGpoe phalangis hastis horrentis in prelio 
3 m contra Arabes Cretenses, 6. —— ^ —  — 
"Dorothei (S.) abbatis et Dosithei, ejus discipuli, Vita 

. ot. 
m oryleam convocat copias Bardas Sclerus, conira 

llea profectus, 117. . . 
reDorgstoim oppidum munitum Bulgaris, 78. A Con- 
stantino Magno conditum, 138. Item Drietra vocatum, 
140. Ejus alterum latus Ister alluit, 144. Ortograp ἰδ 
hujus nominis, 138 not. In Dorystoli oppido Bulgar 
fugati concluduntur, 78. Ibi cum copiis moratur Sphen- 
dosthinbus, 134. Ad Dorystolum prelium primum iD: 
ter Ruasos et Grigcos, 140. Quando commissum, 4 
not. Eo compelluntur Ruesi a Grecis, 1441. Secundum 
preliam, 143. Tertium, 444. Quartum, 147. Quintum, 
148. Sextum et decretorium, 152. Ad Doryetolum pax 
confecta inter Russos οἱ Grecos, 155. Dorystolum a 
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Joanne Tzimisce imp. "Theodoropolis nuncupatum, 
158. Vide quogue Dristra. 


Δουκάτορες (vid. Ducang. Glossar. Grec. I, 325, D) 


XXV. 

Dristre oppidi orthographia varia, 10 not. Vide 
quoque Dorystolum. 

Drizeu regionem a Romanis recuperatau invadit Ba- 
ilius praeses, 176. Varia orthographia hujus nominis, 
176 not. 

Δρόμονες. Sie vocant Greci triremes igniferas, 1. 

Drungarius τῶν πλωΐμων Romanus Lecapeous in ex- 

editione contra Bulgaros, 123. Drungarius classis erat 
Leo patricius, cum Leonis Curopalate conspirationem 
restipgueret, 147. Druugarium τοῦ πλωΐμου͵ & Nice- 

horo Phoca creatum, exauctorat Joaunes Tzimisces, 
bs. Item drupgarium vigilie, ibid. 

Frontonis Ducei error in versione Epistol: Dionysii 
Alexzaudripi, ὁ not. . 

Ducapgius fragmenta Leonis Diaconi ecriptis suis 
inseruit XXII. Leonem exscripsit, 89 not. Non tamen 
sine levibus mendis, 48 not. Ejus error in exponenda 
voce σπαθιὰ, 140 not. Et fortasse in exponenda voce 
παριππαράτος, 197 not. Ducangius non wemper dili- 
gens exscriptor, 166 not. 

Ducas. Vide Micbael Ducas. 

Dux provincie antiquo jure Romano judex in cau- 
sis militaribus, 240. Dux non debet primus aufugere 
ex prelio, 231. 

E 


'E&v ab auctore Tacticorum Nicephori cum indica- 
tivo coastructum, 222. 

'Εαυτὴν et αὐτοὺς confusa, 104 not. 

Echatanis Saracenorum regiu et thesauri, 162. Eo 
confugere coactus Bardas Sclerus, 170. 

Ecclesie SS. Agapes, Chiont, Irenss et Matrone ad 
Thessalonicam, 175 not.In ecclesia Apostolorum sepulti 
Constantinus M. et Nicephorus Phocas, 91. Ad eccle- 
8iam S. Marie in Blacherbis pompam agit Joannes Tzi- 
mieces imp., 129. Ad ecclesiam in Chalce preces facturus 
accedit Joanues Tzimisces imp., 128. Eam  instauratam 
ampliat, ἐδ. Eo deponit imaginem crucifixionis,Beryti 
repertam, 166. Et capillos S. Joannis Baptiste, ibid. Ibi 
arcam sepulcralem sibi preparat, 177. In eademque 
sepelitur, 178. Ecclesia nobilissima S. Demetrii Thes- 
salonice, 175 not. Pharo argenteo collustrata, ibid. Ec- 
clesia S. Marise Virginis in Blachernie (conf. Ducang. 
Cplé Christ. 1V, 83 D, et Nott. ad Zobar., 103 A ; item 
tractatum ms. Bibl.Reg. hoc titulo : περὶ Νιχηφόρον τοῦ 
ἄναχτος, καὶ ὅπως παρ᾽ αὐτοῦ ἀνεκομίσθη τὸ ἐχ τῆς 
πλευρᾶς τῆς εἴχόνος ῥεῦσαν αἷμα θεῖον τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν.) 71. In eaJoaunes Tzimisces imp. deponit sanda- 
lia Servatoris.in Syria reperta, 166.Ecclesia magnifica S. 
Deipare in suburbio Pega, 64.Prope ecclesiam S. Phocee 
Cplim clam ingreditur Leo Phocas rebellis, 146. In eccle- 
siam S. Sopbie,audita fratris nece, se ipsum coDjicit Leo 
Curopalates, 95. Ibidem solemniter preces facit Joannes 
Tzimisces imp.. 129. Eoque depobit coronam Bulgaro- 
rum, 158. Hemispherii in ecclesia S. Sophie ampla des- 
criptio, 176 not. Ecclesie multe in Bulgaria a Joanne 
Curcua vastat, 148. Vide quoque S. Sophia. 

ex Eden profluere dicitur Ister amnis, 129. Et Eu- 
phrates, 161. 

᾿Εγχρίμπτω proprie de spibus aculeum figentibus, 
143 not. 

"Ἡμῶν et ἡμετέρων confusa, 39. 

xa0' Ἡμᾶς ot apud Patres, nosirí, ἢ. e.Christiani,t04 
DnOt. ἡ καθ’ ἡμᾶς ἥπειρος quid, ébid. 

Ἔθη perperam scriptum pro ἔθει, 30. 

Εὖ οἱ οἱ permutata, 464, 30. E" πως ἀλλ phrasis 
Leoni famiiiaria, 68. 

"Βἰκαιολογία, vaniloquentia gentilium, que proprie 
εἰχχιομυθία dicitur, 68 not. 

pro Εἰμὶ quie alia verba usurpat Leo Diaconua XXI. 
Ὅσον ἐστὶ quomodo interpretaudum, 39 not. E^y per- 
peram oiissum in loco concilii Lateranensis, 4 not. 
quid Euwv quid interdum significet, ibid. Εἶναι et εἴη 
confusa, ibid. ἤτω pro ἦτο, 76. 

pro Εἷς perperam ἐν usurpatum ab auctore Tactico- 
rum Nicephori XXIV. Elc omissum, 24 not. 

pro Εἰ σέοχ «30atscribendum videtur προσέρχεσθαι,219 

᾿Εχείνου et ἐχείνους confusa, 104 not. 

Ἔχλειψις solis muxima, 72. 
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Ἐχπλπροῦτο perperam scriptam pm ij. 

ἐξεπαυηροῦτο, 69. 
᾿Ἐχσπν λάτορες quomodo Latine mde, 
Ἑλεπολεις ἃ Geeecis in CretaanteChupu, 

fabricatee, 16. “Ελέπολις Leobpi Diaeonoideg . | 

25. “Ελεπόλεσι nop valteggredi Auliochas 

Pbocas,70.Contra ἐλεπόλεσι moros Aree aj. 

dejicit,71.'E2enóAsccexercitom ia itipereu, 

iisque Sardicam oppugDat Basilim Il um; - 
" Ἑλληνικὸς λόγος, persuasio gextin -: . 
λόγῳ, religioni Christians, oppomtar, tài ... 

λλιμενίσειν" lege ἐλλιμενίσειν, ἰ, 

Elmacinus expugnalionem  ABüochis pe... 
fert ἃ. expeditionem Syriacam Trmie i ,. 
bi quoque fallitur 10. computatione temxee - 
"EAurpov S. involucrum corporis ot ar, ,, 

deat fames efficit, 60. 
᾿Εμδαθύνω, 1.) mergo me, invidiote: Y ,-.- 

sum allegoricum sacrae Senipture, 12 oot 
Emet munitam et nobile oppidam, "s 

Tzimisce imp. captam, 162. — 
cum Emiris Arabom fnitimis amicta c: 

196. Vide guoque Amiras. . 
Emmaunte in Palestina gemtni portes 
Ἐμπύροις vauz:v in expeditione Bug: 

tus Romanus Lecapenus, 123. Essdem c 

instrui jubet Joannes Tzimisces, 136. Vize;. 

sis εἰ Triremes. . | 
Ἡμῶν. Vide ᾿Εγώ. ᾿ 
Ἐν prepositio perperam pro εἷς ἕπη- 

Ev et ix confusa, 129. | 
Ἐνδοξότητος titulus magai dometic 3 
Eodymionís somnus, in proverbio, 3i. 
"Evtyva idem quod ἤχνη, 200 noL 
"Evov (sic) et ἔμενον copfusa, 8. — 
᾿Ενσχεταζομαι" explanatio significaties - - 

cis hujus verbi, 338. 

Ἐνταγιστρατος quid, 216 not, 
"Evtóviov, 16 not. 
᾿ῬΒνετύπωσε fortasse scribendum pr zc-- 
Ἑνώπιον Yocem Hoinericam don uir . 

167 not. D. 
'Exaoqu et ἐξάγω confusa, $8. Brrzt 

exercitum admoventibus, 56 not. De ἐν - 

signiticationibus l:ojus verbi v. δῶν... 

tophapnis Plutum, 58. 
᾿Επαίρεσθαι νίχαις, 61. mE 
'ExaAAAAo: fortasse positum prostu" ^^ 
Ἐπανωχλίδανον genus sagi, 195. Vi. - ^- 

locum laudatum a Ducang. Olosear. l. A" : 
ὁ Ἐπάρχων Ῥώμης apud ecriptod 5 τς 

est Roman is imperator,sed Roue aote us ". 
Ἐπεὶ et ἐπὶ coufusa, 49, 51, 144. «t 
᾿Επειδὴ ἔγνω et ἐπεὶ διέγνω fortan onn 
Ἐπεξέλασις, 23 ποῖ. -. 86 nol 
Ἐπήλυδες χὰ ενεῖς, ' 
UA sinus, 5. m eum Caystrot eli es . 
᾿Εφεστρὶς, stratum equestre, sella, qu 

videruut interpretes, 29 nol. 
᾿Εφοτὸς 8 quorumdam eme 

Explicatur pert ὀρεκτὸς, ibid. Freque 

ino martyre, ibid. . 

"a Rortüc, cupide, Polybio restituta. 18 4. | 
᾿Εφιππίων el ἐφ᾽ ἵππων confusa, 195. Miet 
Ἔφιστλω simiesque forme potiut 

Grecis medii sevi quam ἐφίστημι, (6 nol "T 
8. Epüraim Syrus emenJalus, i E 

Quam ob causam belli mala ὁ Dum 

putet, 68 not. 

Ἐφωμάλους 8. 6 ομαλοὺς r^ 

ἐφ᾽ ὁμαλοὺς, 187. ᾿Εφόμαλος, ttr nn Ὁ 

* gal et ἐπεὶ coufu«a, 39, 51, 144 "Ez μ ἐν 

πονηρὰν ὁφίστασθαι quomodo ! 

'Eo, ᾧ et ἐπὶ τῷ, de patisel cont 

455 not. Pro ἐφ᾽ ὁμαλοὺς videtorle 

481. 'Επὶ verbis venieadi συνῶ, ! 

2t, cum notione invasionie hostiht 
᾿βπιγινώσχω εἰ ἀπογινώσχω CO 
* Επικαρτερέω, ?9 uot. 
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ἴχλην, 49 not. Voces ejus loco a Leone Diacono 
»ri solite, íbid. 
νυπτάζω el ἐπινύσσω confasa, 91. 
σκήψεις fortasse vertendum interdic(a, 85. 
ίσκοπος, per siglum scriptum, perperam lectum 
toribus, 15 not. 
στήμη 3j ἄποπτος apud S. Justinum Martyrem 
it, 51 not. 
πιστίχως, per ordines, 15 not. 
ἰστρεψον et ἐπίτρεψον confusa, 37. . 
'hapius (S.) illustratus, 140 not. Emendatus, 156 
jus locus emendatus in libro Adversus heresea, 
Ejus libellus De mensuris et ponderibus ἃ li- 
» admodum depravatus, ibid. 
'tola Βαγ 8 Scleri ad Bardam Phocam rebellem, 
ardaque responsum impotentius, 119. Epistola 
cujusdam, 8856. xi, cirea Danaprim iter facientis, 
V Joannie Tzimiscm imp, ad Bardam  Phocam re- 
!, 115. Josephi Bringie ad Joannem Tzitiecem, 38. 
le Photiia Richardo Monlacutio interprete mullis 
on intellecte, 176 not. Epistolion monachi ad Ni- 
rum Pbocam imp., 83. Clerici palatini, quo 
Dorus de cede imminente monetur, 86. 
ιστροφάδην 22. Quid siguificet apud Leonem, 
yt 


ἰστροφὴ spud rhetores, 1.) robur dictionis, 2), id 
dicitur conversio ad extremum, 135 not. In tor- 
5 bellicia quid eit, £^id. 

aphium Nicephori Phoce, auctore Joanne Meli- 
Qetropolita, 89 not. 

«opi apud rhetoresGrecosidem quod ἀντιστρηφὴ 
τροφὴ, 135 uot. ! 
ιχνοάζω iosolenter dictum a Leone pro ἐπιχνοάω, 
»t. 

ιωγαὶ, vocabulum Homericum cujus loco Leo 
1us legit ὑπιωγαὶ, 35 not. 

i ad collum usque nive merguntur in regionibus 
Danaprim, 175 not. Equa Chambdapoi tum ma rbi- 
' tum pernicitate conspicua, 22. Equo can ido 
"eque et tapelis purpureis ornato vectus Nice- 


8, cum Cplim imp. intraret, 48. Equestris pugne 
nullum: habent Russi, 143. 


(mi Roterodami lapsus in versione S. Joannis 
ostomi, 39 not., 115 not. . . 
iasterium 'Eos6(v8ou a S. Nicephoro Mileti epis- 
conditum, 98 not. 

εἰδω verbum iteratum librarios in errorem impu- 
1 


ρείπιος, 47 not. 

ρει πιόω εἰ épsuvzou teque usurpari, 47 not. 
Dila Nicephornm Phocam imp. tradito epistolio 
jspiratione monet, 83. Prasinacius eremita ad 
D Siliciense, predicens futura, 65 not. 

ur,ti2tov, mercuriolus, 16 not. "Epur tesi pro 
ταρίῳ Theodoro Iconiepsi restitutum, ibi. 
to0:6c, &vis fabulosa, 438, 8. 

eus. Víde Nicephorus Eroticus. 

tía pro domo usurpata, 146 not. 

ὠδιγλα, stationes interiores, 225. Vide quoque Ex- 


1tpixóv* pro eo perperam scriptum ἥτερηχόν, 95. 
χίρων el ἑτέρων confusa,231. Er£ooi et ἑταίροις, 


9' Ἔτι fortasse legendum δὲ τι, 155. 

mologicum Magnum emendatur, 4 not. 

resti (8.), qui s:»c. x, sub 'l'heodora Augusta flo- 
Vita ma,, 135 not. Vide quoque Inedita. 

20t0e et εὔωτος confusa, 58 not. 

haitorum (in edit. minus bene Euchaitarum : 
e id oppidum Helenoponti Grece accuratius vcl τὰ 
(«x scribitur, neutro plurali,vel feminino singulari, 
γπιτα, vid. Le Quien Orient. Chr. 1,533 A), episaco- 
hilotheus Nicephori Phoce iitteras Cplim perfert, 
Josepho Briaga in custodiam conditur, 45. A Ni- 
)T0 Phoca orator mittitur ad Bulgaros, 79. 
Εὐετηρία aliquando scribitur εὐητερία, 406, 19. 
χαιρία perperam omissum a librariis, 9 not. 
rachus Constantinus Gongyles patricius, 7. Et. Po- 
tus patriarcha Cplitanus, 32. In eunuchos Joannis 
isem inveetiva, 39. Vide quoque Spado. 

ὑόδωσις͵ ftliz exitus, prosperdias, not. 


iüntplyoamenc, non lote patens, brevis : ejus auc- 


lorilalea euLis idonee, 13 not. Quam notionem babeat 
apud Gregentium Tephrensem, δέω. 

Euphrates annis ex Eden manare dicitur, 161. Agrum 
Chanziti et terram Saracenorum dislerminat, 250, 

Europa cedere jubet Romanos Sphendosthlabus, 105. 
In Europam ingrediuntur Bardae Sclerus et Petrus pa- 
tricius, a Joanne Tzimisce Aug. contra Russos missi, 
108. Eodemque transfert Asiaticas copias Joannes Tzi- 
miaces imp., 111. In Europam trajectus Leonis Phoca, 
contra Joannem Tzimiscem conspirantia, ad nihilum 
recidit, 114. In Europam vocat, ad bellum Rusesicum 
conficiendum, Bardam Sclerum Joannes imp., 496. Eo- 
demque trajice conatur Bardas Phocas rebellis, 414. 
Europieis copiis qui prierat in imperio Graco, domes- 
ticus Occidentis vocabatur, 18. Europam intereecat Is« 
ler amnia, 130. 

Eusebius Pamphili, episcopus Cesarieusie, emenda- 
Uus, 4 not., 122 not. Ejus loei iu Comment. iu Psalmos 
inale a Montefalconio reuditi, 4 not., 10 not. 


Eustratius ad verbum exscribit 8. Gregorium Nyese- 
bum, 56 not. 


Εὐθειῶν et θείων confusa, & not. 

Εὐτρεπισμένως et εὐπρεπισμένως confusa, 42 noL. 

io Eutropano columna vi fluctuum eversa, 176. Eu- 
tropii portus ampla descriptio, 176 not. 


in Euxinum pontum infit later amnis, 130. l'ide 
quoque Pontus. 


E5900; scribendum pro à υῶς, 238. 

Εὐχείμερος apud Aristotelem a Mureti emendatione 
vindicatum, 166 not. . 

Eoy 3 λαμθάνειν, quid, 197. 

Εὕὔωτος et εὔδοτος confusa, 58. 

"EE perperam scriptum pro €t vat, 117, 

"Etatjoc καὶ καταδελὴς, 155. 

'Etaxoów: varie ejus significationes apud scholias- 
tas & not. . 

᾿Εξαπλοῦσθαι eleganter dictum de radiis lucis, 40 not. 

Excecalio simulata Leonis Curopelatee, 145. Excica- 
tio Tora ejusdem et Nicephori fllii, 147. Vide quoque 

culus. 

Excommunieationis majoris et minoris in Ecclesia 
Greca qui differentia, 99 not. 

Excubie, quo intervallo alite ab aliis esse debeant, 
187. Vide quoque Ἐσώδιγλα et ᾿Βξώδιγλα. 

Exercentur copie Romane a Wicephoro Phoca imp. 
Russorum invasionem verente, 78. Et a Barda Sclero 
coutra rebelles profecto, 447. 

Exercitationes militum Romanorum sub Nicephoro 
Phoca imp., 50. In exercitatione campesiri mira agili- 
tas Joannis Tzimisce, 96. Qui eamdem inilitibus Roma- 
nis injungit, 111. Eaque instituit scholas palatinas, 127. 

Exercitum εἰ habes contra Saracenos v vel vi mille 
equitum, pluriuth non indigebia, 930. Poteeque fere ho- 
stes a fronte aggredi, 238. Sed jam exercitus ad tria mil- 
lia numero pro magno habetur, 297. Fuitque, secundum 
Leouem Diaconum, plus quadragentorum millium nu- 
mero in expeditione altera Tarsensi Nicephori Phoce,57. 
Ejus ordo adirirabilis in prelio ad Taraum, 19. In exer- 
citibus Romanoruni 8c. x erant turmarche, 196, 900. 
Tempore Nicephori Phoctm, 195. Et teutoria collocaban- 
tur, 210. Exercitus a Grecis medii mvi φωσσάτον dic- 
(ns, 196. Exercitus Sphendosthlabi ad sexaginta millia 
hoininum, 139. Victus, pace facta, ἃ Grecis frumen- 
tum accipit, 156. 

Ἕξις opponitur τῇ προχειρίσει apud philosophos, 
101 not. 


; “᾿Ἐξοκίζω perperam pro ἐξολισθέω s. ἐξολισθαίνω, 
1 


Expeditio Nicephori Phocr ip Bulgaros, 62.Expeditio 
Syriuca Joannis Tzimises imp., 460. 

᾿ΕΕπιλατορὲς, Vice ᾿Εκσπηλάτορες. 

Ἐξωώδιγλα, vigilia 8. stationes exteriores, 902, 995. 
Vide quoque Excubie et Ducang. Glossar., I, 200 A. 

'Ἔχομενοι et ἐρχόμενοι permutata, 165 not. 

Ezechielis (S.) vaticinium de Russie, 150. 


F 


Fabricius male vertit vocem παοαδρομὴ, 181 not. A 
Saxio accusatur, XV. 

Fames gravis per triennium in iniperio Romano, 108. 
Vice quoque Inedita. 

Favilla pluit Cpli, 69. . 

Feria quinta maxima, ad memoriam Cone a Domi" 
Jesu institute, 134. 
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Festum orthodoxis, 68. 

P'gura et forma Spheudosthiabi, 15€. 

Filiorum Romaagi junioris et Theophanus susceptor 
ez i » Nicephorus Phoeas, 59. Ipsi imperatores 
reugotiat, 24. iisdem virgmues ex ἐπὰν stirpe Bolga- 
FOFUU io metrimoaiur collocata, 79, 13. Vile quoque 
Basilius 11 Baigaro-tonus et Conetantioas VIII. 

VFiseherus 'Joenn. Pred.| minas comuode vertit lo- 
eutiocem :£ στο που, 5. Dot. 

Vloribas arboribasque sss ager Tarsensis, 58. 

Vostes in ioeie asperis sb exerci.a. oeeapandi, 193. 

Forme. staturz ec species Joannis Tzimisesm, 96. 

Fortase seeuada in slverxam vertitar, ne homines 
DuGuuEs :nfeotor. 90. 

Fosse dspiex Chaudnmcem civitatem ia Creta cingens, 
t1, 16. Posse. prope «aguiaris Tarsi, 51. Castrum Cle- 
πλοῖα foese monitum. 11 Bot. 

FPossores Bomenorum cuniculos agunt contra Cbao- 
daese cimitatem. 25. Εἰ contra Mopsuestiam, 52. 

Pragmemtuum ms. de pragiio ad Cylindrvm inter Leo- 
Der SOoesxm et chamoiagouam, 24 not. Fide quoque 
:NtmuTi SCRIPTORES. 

SMre- vi)cuis amieibae sib« adjongit Calocyrem 
So mendosth.apaa, .R. 

"cERNEIENS “πίσσα. gt est apud T. Livium, quomodo 
dica&ür Geaace. 179 20€ 

Fruügmenmtum 3erro emotum Leo Phocas, Nicephori 
Imo. "rater. Bagno vemht. à PFremsenium erercitoui 
Bussorum f£st:butum, t.5. 

S9aturum et aur--tus cuafusa a Leoae Diacono, 30, 38, 
νι 32, 4 Lan .nd :5, vas peaseats et futuri confusus 
4 ..imüususque 'uturi :ccg ignüaunvi presente vel 
δὶ gsurpaina YX;YX, 6}. 


G 


l 2aeroermm mutmzíium : 5 &X 
Li ὅσ —ERMBUOMuS Ur-& mU eversa, 68. 
ταῦ m σαν .o4ADO:S DEODEO E 1350. 129. 
DIIGAES ἃ OAA 115.29 Phuong dimea esse perhibetur, 
te. 7 a£ 32 CD Ἀν t). Bet 
Ifc Dmliugedo C ietur erxcrpoee, 33. 
TDamrue— £-70f d Yerwoce Dgpegdeoretd, ἐδ not 
"Ὁ 
- ἀν 370:2009 &J) dicet eR vox, 1?9 not. 
weisri- DUI ena» nen ἱπῶτα, 1} πο E 16 oci expli- 
UR^ o7. 2o 6o 0C 9 do. 
δεῖς - Relcuc4 cet dAsumm wm. 175 AC: ἀραὶ 
wo wl. Ce πο! Cope0 c ind o3 t 
ΣΦΗ͂Σ. τ τ .. a7 0 Ga ciu. t ER δι. τῷ}, CO9Ía1t, 
TX iegmolcees. u- γ. ΓῺ SL gcvcusanzv rs si0szulers, 
Oeo LGTE ἄν 1.1} couPSCUng ro δὸ ade x? Tati. 
πὰ coo0 ΤΟΥ 3:osb aàsc* passm ἐξχχηύω, 


πο. Mut Cod. Tbe DFSOÀ πος oeu.Lvi absoloti 
-*- πὶ δ aA fU)aR Qum BM. 

Pbeloa clo στὰ Ea ded 22.1.5. dloogeclef versos 
MT J3op«w A Σδ'ν v CU AA. 


,— τσ), "4& "ID ΜΠ Awefeci 4 verbo 
WO 0.2 0o. agp 8 25799 stomeus usus, (hid. 
LE Oo Co. wuwuaa Tc*31c.c0ab02e Dnalure. 68. 

Vel] o7€ o Ἢ CMhpe SGREBIGaLiE. V je not ad pag.8, 29, 
κι 000307. S, X 3M, 93, 99, 102, 109, 
O07 oc Ce cC fS ou ἃ Xylandro perperam 
"esi 45 8 τις € Get Cedcenus. Seylitzem δὰ 
"ee ap Aoc ts «τ΄ XP 0C. 1.9 not. In quibusdam 
Dc lus Dann tsi α΄Μ. Bjus error in compus 
Ba. nw Tap "Wu UA ΒΕ, τὸ Historia perquam utilis 
-» τὴν c Go nx um Neod3 Dsaconi, XIX. 
Meran .1fugee ipedilom prelo para- 


S. "x meree wotares 175 not. 
Ἴνα ocuUs ἀπ 686 ἃ Morello versus, 


, 
o, 


ν "Wm 
amy. s cUm st dieses Tauri montis, 215. 
. Sew curiae urperfeetus Iogor, 106 
VoAMRACMR iin CUC. UXo. Magnus, Luitprendum 
acr HR). Gn so Sd Nicephorum Phocam,68 n. 
Saw. ew x *"Cusoge Athenagore, 104 not. 
e. cam oap UR S RET ostiis Graecis sensu peculiari 
“1. «ὧν ὦ C pup Pto Σίν litteris nostris, 120 not. 
πίω. * i μὴν " bi^.  Γ . 
e. 00 Fem. τῶν dA esse proprietatis, 114 n. 
m «ΝΑ Wetdtor, consilia verto, 159 
- . --o- cit cp fA. ἀζτιρίαασ), 90. 
- o ass τῇ 8 Pbhilone adbibi- 
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Goar (Jacobus) vocem ταξείδιον miom |, 
pretatur, 64 not. i 

Goleon locus ubi Leo Pbocas, Barde (s. 
oculis privatus est, 122. ! 

Constantinus Gongyles prtefotur clau c 
Porphyrogenneto itnp.contre ArabesCrec,,.. 

Grecorum in Creta sub Nicepboro Py, 
Tamen ibi ante oppidum Chaadacetn bibe, 
Chandace oxpugnala predam plunmo[,, ' 
rum milites ob faustos Saracenorum te, 
fracti, 19. Greeci ip angustiis Mosis ipe us, 
nem czeei, 63. Imprimis sub Basilio ll im .": 
Sicilia ab Arabibus victi,67. Nec mipus uius, , 
Dorystolum ἃ Russis propellontor,153. 
gientem sequentes retardantur colligeó, ,, 

reci quinquaginta quinque interfeetin ip. 
secundum Leonem Diacouum, occuboeras ... 
plus quam viginti millia, 111. Orgei fry , 
nibus circa Danapcim timent, 115 pot |, ; , 
Taurica animo suut ab impp. Constaotisee: 
no, ibid. Barbaris sponte se deluol, i; ^ 
Joanne Tzimisce astrologie studeo, 14 i. 
tores multi eec. x medio profauas lin... 
101 not. Grecorum exercituum patron καὶ ἵ 
go, 256. Gre&capivam vite ralionem pan c, 
cole Chersonesi Tauries, 175 nol. Grecs N 
rum eec. x sapita (ut videtur) nuda, δὰ... 
velerum de T'rojanis vi«toria etella cade, 
trata, 472. Vide quoque Romani. 

Grieci cujusdam epistola, sac. xi eirea [x 
facieutis, 175 not. Idem Greecus in prai«, 
tum confirmatur, ióid. 

Γραμμάτων νιφάδες eleganter dici, [δ οὶ 

Gratulationem facit numini Nicepboru i ., 
tam AntiocFiam, 83. 

Γράφοντι fortasse perperam ecriptum py. ; 
65, 8. Ἐνεγέγραπτο dictum pro Uryeqpauux e 
Gregentius Tephrensis emendatus, fw 

Gregorius (S.) Nazianzenus a Jacobo δ. :, 
tellectua, 15 et 39 not. Vide quoque Biba, 

Gregorius (S.) Nyssenus emeadatus ts . : 
stratio ad verbum exscriptus, 96 not. 

Gregorii Palamae libellus de captivam. 
saloniceuses, editioni paratus XXXI. 

Γυμνάζεσθα: εἰ δικάζεσθαι confus XI 


Γυμνασιάρχων 8. γυμνασιαρλὼν dipfa:.. 
Η 


Hadrianus imp. bello Scytico Hadmpn xa 
rat. 130. 
Hemus mons. Víde Emus. 
Halepeoeem agrum invadere solebu m: .: 
Alim Chambdani F. Romanos fines itgm.s i. 
xe Alepum. 
Hamartolus. Vide Georgius Hamartolu. 
Hamdani ben Hamdun nepos, Sidi. " 
Cbambdapus. . . 
Harduini Collectio regiu maxima Concilona m. 
1715. Fol.] emendatur in textu Greco V v. 
ag. ὁ, 15, 29, 36, 104, 164, 175. [6 versio uc 
3 13, 36, 39, 19, 85, 99, 104, 110, 161. I6) Wm 
Hastis prelongis Grieci utebantur it mia 
per Hellespontum in Europam trepstert 
copias Joannem Tzimisces imp. 111. e 
copiis sequi jubet Bardam Sclerum, 426. Bés;- 
obsidet Bardas Phocas iteram rebellis, ἢ à ds 
Hemisphzrii in ecclesia S. Gophig 4» 
tio, 1175. T" 
Henne berba quomodo vocetur ἃ Greci, . 
Joaunis Hentenii error in versione Arf. 
episcopi, 79 not. 
F Herculi ob robur similis Nicephorus Phot! ; 
Herianum palatium in littore Arig e Pn, | 
(vid. Ducang. Cpli Christ. 176, C.), 6 οἱ 00. 
Hermogenes illustratus, 147 nol. ! 
luce digni, ibid. Apud eum qu! 
ἀθρόου πρὸς τὸ μέλλον, ibid. « 
Hero in Spiritalibus emendatus, 5] v " 
Herodotus a Leone Diacono laudalga 9 € ^ 
cta alludit Leo Diaconus, ἐδέά. not. 
Hesychius emendatus, 56 not. ἫΝ 
Hexacionites. Vi4e Nicephorus Weracin - 
Hiberna Grecorum in Creta ante Chit! 3. 
tem, 16. Nicephori Phocis ia Ca padoct, Ὁ δὴ 
Hierax, secundum auctorem 180 1000 
nomen Cydni amnie, 242. 
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osolymee muris ναστὸν ὕψος tributum, 56 not. Ii- 
ltitudine incredibilt, 56. . 

er& capta ἃ Romanis duce Manuele patricio, 66. 
jiiatr icorum locus illustratus, 10 not. 
τομανοῦντες quo modo vertendum apud Theo- 
*'tum Simocattam, 1716. Vide quoque infra sub lit- 


istoria utilitate loci communes scriptorum By- 
iorum, 3 et not. Historia inedita de regno Joan- 
imiscee, 426. Historia item inedita de rebus tem- 
Nicephori I imp. cognomine Logothels gestis, 
i. Historia Chersonesi Tauricm per tec. XI pa- 
ognita, 175 not. Ad bistoriam Byzaptipam illus- 
3m egreyie idonese ?anctorum Vite, ibid. 

erum imitatur Leo Diaconus XX, 60, 62, 88, 90, 
, 108, 262. Vide etium not. ad pag. 35, 55, 88, 


orata, suburbium Constantinopolis, 65. 

icclesia S. Georgii Horioti olim depositus Codex 
s, 67 not. 

Isonus minus recte vertit locam Josephi, 57 not. 
tii error in vertendo Origene, 5. 

ni cubat Basiliue patriarcha. 164. 

ini (vel certe gens sic & Grecis vocata) ssec. x 
n trajicientes, 13. A Leone Phoca cesi, 19. Hun- 
n et Bulgarorum multitudo in exercitu Russico, 


I 


or post Sphendosthlahum primus auctoritate in 
itu Russico, 149. Ab Aneia iuterfectus, ibid. 

)ὰ νόσος quid, 178. Interdum nou morbus comitia- 
d lepra, 99 not. ἱἱερὸς passim idem quod magnus, 


atius Charzanas monachus, monasterio S. Pauli 
»nte Latro 1nfestus, 16 not, Iter faciens obtrunca- 
ibid. 
iferas triremes ad Crete insulegcustodiam relinquit 
»horus Phocas, 98. Aliasque contra Russos instrui- 
.Joannes Tzimiscee imp.,126. Easque in portu Cpli- 
lustrat, 129. Iguiferarum triremium statio Cpli ubi, 
arum ia conspectum Dorystoli adventus, 144. [δὲ 
tam formidinem («ecuadum Leonaem Diaconum) 
is incusserint, 156. Utramque letri ripam custodiunt 
zDiferagtriremesadversus Bardam Phocam rebellem 
uit Basilius Il Imp.,174. Videquoque "Eu rupot νῆες, 
íis Graecus vel lapides in cinerem potest redigere, 
Eo igni Romani classem Jngoris combuseserunt, 
Igni crematur & preetore mulier cum filiola,ob Ni- 
orum imp. lapidibus appetitum, 65 

b dispositione prafectorum per Illyricum viri 
abiles scrinii Dacici, 110 not. 

ber ingens Cpli, 69. Imber turbidus favilla mix- 
39. Imber ad Dorystolum Russorum pugnantium 
i8 infestat, 153. uU 

mortalium cohors circa Joannem Tzimiscem imp., 
Eamque in itinere antecedit, 132. Sinistrum cor- 
u830rum fuuduot ip prelio ad Presthlabam, 133. 
pedimentorum hostilium nagresaio semper Grecis 
cessit, 308. Vide quoque Τοῦλδον. 

iperator renuntiatus Nicephorus Phocas ab exer- 
A0. Joannes Tzimisces a Basilio Notho, 94. Bardas 
'as item ab exercitu, contra Joannem Tzimiscem, 
lnperatorem Ronisnorum sese renuntari jubet 
on Bulgarorum rex, 123. Imperatores in libro de 
ilitari numero pluruli appellati, 256. Imperatorum 
Monium patriarcham muoiflcentia, 164. Insignia 
ratoria anro fulgeutia, 134. . 
perfectum fort. a Leone pro aoristo positum, 47. 
provlsi impetus in bello quantum valeant, 21. 
punitatem promittant Βαρὰδ Phoce rebelli Joan- 
l'zimisces imp.,115.Et Bardas sclerus dux, 118.Eam- 
Bsrdas Phocas cum charitatibus sois obtinet, 195, 
'ubat numini Mauricius imp., 129 not. 

India terminos ditionis constituissent Greci.si dlu- 
vixisset Nicephorus Phocas, 81. Per Indiam fluere 
onem amnem perhiheot nonnulli, 130. 

dicia coujurationis adversus Nicephorum Phocam,86 
ἜΝ futuri pro iofinitivo presentis vel aoristi, 
j, 40, 88. 

"διχτος que frequenter dici atque ἰνδιχτίων, δ not. 
yum tv8, perperam legerunt pro λόγου, ibid. 
doles Joaonis Tzimisce imp., 97. 

ediie calamitates, 60. 

Tt sCmipronzs. onibus ad illustrandam Leonis Diaconi 
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llistoriom usi sumus, quosque cel integres vel per fra- 
menta tn notas relultimus : 
asilius Ceesareepsis, junior, auctor echoliarum in 
S. Gregorium Nazianzenum, laudatus, 99 

elegia de terre motu, Chandace in Creta facto. Vide 
supra Candio. 

fragmenta autographa epistole aut commentarii, in 
cod. sic. x reperta, de rebus in Chersoneso Taurica 
gestis, 175. 

Chronicon ineditum de rebus Byzant., 54. 

vita Dorothei abbatis et Dosithei, ejus discipuli 116. 

vita S. Evaresti, ubi complura de oppidis Thrac.e 
circa Hemum montem, 133. 

Epitaphium Nicephori Phocie. imp. auctore Joanne 
Melitenensi, ex parte inedita Chronici Scylitzee, 89. 

fragmentum ex historia inedita de Vita et gestis Joan- 
nis Tzimisce imp., 32. 

Julius Pollux : num ei recte tribuatur Chropicon a 
Bianconio editum, 16. De hoc Chrobico judicium, ibid. 
Sub qu imp. io lucem prodierit,31.Ejus historia histo- 
riam Leouis Diaconi passio illustrat X XlI.Ejusfragmen- 
tum de expugnatione Candie, Nicepborique Phoctce 
triumpho subsecato, 28 not. Aliud quemadmodum Ni- 
cephorus Phocas ἃ ducibus renuptiatus sit. imperator, 
40. Alia ejus fragmenta, 16, 24, 30, 32. Julius Pollux 
Josephi cubicularii justitiam celebrat, $bid. 

Michaeles Pselli libellus De opinionibus Graecorum 
círca demones, 104. 

frag:zmentum historie inedite de Nicephoro I logo- 
theta imp., ibid. . 

tra:tatua ms. bibliothect Regis Περὶ Nuxz,oópou τοῦ 
ἄναχτος, 11 Dot. Is autem est Nicephorus Phocas imp. 

fragmenta ex Vita S. Nicephori, episcopi Mileti, ab 
equali ecripta, 65 not., 98 not., 101 not. Auctor" hujus 
Vite Siculus fuit, 65. 

Vita S. Pauli Latrensis, 16 not. . 

fragmentum de conversione Scythe, circa initia 
sec. x in Greecia servientis, 149 not. 

fragmentum traciatus de caueis terre motuum, 60. 

Vita S. Thaddai, 70 not. 

Theopbylacti, Bulgarorum archiepiscopi, Commeu- 
tarius ip Pealimos, 163 not. 

Finis fragmentum adhuc ine ditlorum. 

apud Ioferos, secupdum Russorum opinionem, oc- 
cisi in bello ipterfectoribus serviunt, 152. 

Ingoris. patria Spheudosthlabi, infelix expeditio ad- 
versus Cplim, 106. Ejus classis ἃ Romanis in Ponto 
combusta, 144. Ejus interitus luctuosue, 106. 

; INA. [h. e. inlustris) et INA. [h. e. indictio] confusa, 
not. 

Inscriptiones sz2:cc. priorum post Chr. nat. in quibus 
διαφέρει significat proprium est, 172. 

Inscriptio a Montefalconio in Paleographia Greca 
relata tentatur, 5 not. 

Insignia regia Bulgarorum, 158. Insignia imperato- 
rum Romanorum, auro fulgentia, 134. 

Interpretes ee&pe non animadverterunt, que Latine 
redderent, esse loca S. Scripture, 165 not. Korumerro- 
res in vertenda voce ὁ λόγος, religio Christiana, 104 n. 

Invectiva Barde Phoce rebellis in Joannem Tzimis- 
cem imp., 116. 

lotacismi. Víde infra ltacismi. 

Ἵππον et ὕπνον joculari errore confüsa, 154. ἵππων 
et ἱππέων, 214. Vide quoque supra in Hipp. 

ἹἹππασία νεανικὴ apud Nicepborum Phocam quid si- 
gnificet, 137 not. 

Irene, Chione et Agapes (SS.) ecclesia suburbana 
ad Thessalonicam, 175 not. 

o gene Auguste fllius Constantinus V vicit Bulgaros, 


᾿Ιθαγενῆὴς, indigena, 14. ᾿[θαγενεῖς καὶ ἐπήλυδες,56 n. 

leidori Pelusiotee locus ab Andrea Schotto haudqua- 
quam intellectus, 115 not. 

* ᾿Ισοπεδὴς pro ἰσόπεδος, 11. Forma dubie, ibid, not 

leter amnis idem perhibetur esse ac Pbison, 130. Ad 
euni Bulgaros collocat Justinianus II Rhbinotmedes.104. 
Ad Istrum appellunt Russi, Bulgariam invasuri, 78. Eo 
missa classis Romana ἃ Joanne Tzimisce imp.,129. Qum 
per letrum evecta apparet ad Dorystolum, 144. Cujus 
alterum latus Istro alluitur, ibid. In eodem amoi lacten- 
tes pueros et gallos gallinaceos suffocant Russi, 149. Ad 
Istri ripam colloquium inter Sphendosthlabum et Joan- 
nem Tzimiscem imp., 155. De rebus trans Istrum, sep- 
tentrionem versus, gestis, 175 not. Ad septentrione 
latri domipans rex magno valebat exercitu sec. X. 
ΣΙ, ébid, 
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᾿Ιστουργία βασιλικῇ, 146. 

Ituciemi in codice uude Leo est editue, velut αἰωρού- 
μενος εἰ ἑωρούμενος permultata, 4175 pot. ἀνεξάληπτον 
et ἀνεξάλειπτον͵ 55. ἔθη perperam ecriptum pro ἔθει, 
30. δωήσιν (Sic. pro) ὃγιώσειν, 13. εἴτε pro ἢ τε, 79. 
ἐχθεάζεται pro ἐχθειάζετε, 3à. ἐπιλύτης pro ἐπηλύτης, 
147. ἐρόμενος pro αἰρόμενος, 126. ἔσται pro ἔς τε, 
137. ἤδη pro ἤδει, 156. ἀστὴν pro εἰς τὴν, 15. 
εὐήχτως pro εὐείλτως, 79. ἡτερηχὸν pro ἑτχιρικόν, 
29. ἤτω pro ἦτο, 16. ἱκέτις pro εἰ χαί τις, 79. ἰσομιλίαν 
pra εἰς ὁμιλίαν, 156. καθείσθω scriptum pro χαθῆστο, 
146. χχθη μένη pro χαθειμένη, 96. xai χρη μένοι pro 
χελρημένοι, 435. χατηγωνίζεσθαι pro χατηγωνίζεσθε, 
ἐδίά. χονῇ, pro χυνῇ 145. χριμνεῖσθχι pro χρη μνοὶς 
τε, ?8. λευτῆς pro λεπτῆς, 80. σοὶ perperam scriptum 
pro σὺ, 98. συραγγώδης pro σηραγγώδης, 42. τῆς pro 
tic, 154. ὑπήχουσι pro ὑπείχονοι, 60. ὑστερέᾳ pro 
ὑστεραίᾳ, 144. φαιρομένων pro φερομένων, 80. 


J 


Jacobus (8.) Persas Nisibim adorientes repellit, 162. 
Jaculatores in exercitu Romano, 245. Russi. quoque 
relio utuntur jaculis, 152. 
oannes Cantacuzenus emendatus, 165 not. Ejus 
tempore tympanis utebantur Turcee, 133 not. Víde quo- 
que Capntacuzenus. 

Joannes Tzimisces clariseima ortus proeapia, 99. Ni- 
cephorum Phocam genere attingit, 84. Cujus erat ex 
matreconsobripnus, 38. Joannes Tzimiscea statura brevia, 
59, 92. A pueritia in preliis versatus, 131. Ardeps animo, 
ὅ9.11 ad resimmanes tentandae audaciesimus, 85. Idem 
Josephi Bripgee epietolem, contra Nicephorum Phocem 
scriptam, huic communicat, 24. Et adest Nicephoro cum 
imperator renuntiaretur, 40, et not. Α Nicephoro Phoca 
imp. domesticus Orientis ac magister creatur, 44, 49. 
]n prelio δὰ Tareum sibDistrum cornu ducit, 59. Pro eo 
exsule deprecatur apud Nicephorum Phbocam Tbeophano 
Augusta, 84. Joannes Tzimiscee eporta resti alligata in 
palatium attrabitur, 87. Ejus in Nieephorum pereuntem 
sceleste acta, 88. Joannes Tzimisces rerum potitur, 90. 
Imperator Romanorum renuntiatur,94. Ejus edictum de 
reprimenda plebe, ibid. Leonem Curopalatem Nicepho- 
rumque ejus filium Methymnam relegat,96. Vectigalium 
immunitatem dat Ármepiorum themati,400.Theophano- 
nem Augustam in Proten insulam relegat.99.Coronatur, 
ibid. Basilium patriarcham creat, 102. Ad Sphendosthle- 
bum legationem de pace destinat, 103. Ejus responsum 
ad renuntiata a Spheudosthlabo, 105. Bardam Sclerum 
magistrum cum exercitu ad fines Bulgaris nittit, 107. 
Maudata dut copiis Asiaticis, belli Rustici causa in Euro- 
pam translatis, 114. Leonis Phocs conspirationem res- 
tinguit, 114. Ejus ed Burduu Pbocam rebellem epistola, 
415. lovectiva Barde Phoce in Jonpnem imp., 119. Qui 
tamen Barde Pboce impunitatem ὁδί, 125. Joannes Tzi- 
misces imp. expeditionem contra Russos instruit, 126. 
Theodoram, Constantini Porphyrogenneti filiam,ip ma- 
trimonium ducit, 127. Decezeerat enim ejus uxor Maria 
antequam imperio potiretur, δά, 107. Fueratque hec 
Maria ob pulchritudinem celebris, 117. Joannes imp. in 
portu Cplitano classem lustrat, 4129. Adrianopolim cum 
copiie venit, 120. Quo anno, 128 not.Ejus ad duces oratio 
adhortatoria, de occasionibus in bello confestim ample- 
cteudia,131.Joanues imp. Presthlabam vi expugnat, 134. 
Borim, captum, principem Bulgarorum appellat, 136. 
Prestblaba Doryetolum cum exercitu movet 138. Castra 
nd Dorystolum communit, 443.Post primum prelium ad 
Dorystolum exercitum victorem remunerat, 141. Ad 
Dorystolum aciem Romanam inclinatam restituit, 153. 
Colloquium habet cum Spher:dosthlabo, 156. De Russis 
triumphum agit Cpli, 158. Nemine resistente Syriam 
percurrit, 461. Quo anvo, 160 not. expeditionem ad- 
versus Ecbataua meditatur, 462. Ejus expeditio altera 
in Syriam, 165. Undeimaginem Servatoris Beryti in- 
veutam Cplim mittit, 166. Ejus littere laureate de ea- 
dem expeditione ad Achod Schabin, Armenie regem, 
165 not. Jonpnes Tzimisces imp. de significaljione co- 
meta astrologos consulit, 168. Ei venenum prebetur, 
117. Joa2nes Tzimisces imp. moritur, 178. Ejus rmtas 
cum obiret, 178. Quandiu imperaverit, 178 net, Wjus 
species ac forma, 96. Mores, 178. Laudes, 37. Virtutes 
et vitia, 97. Joanues imp. bona, qua privatas babue- 
rat, distribuerat pauperibus, 99. Erat pacis amans, 156. 
In preeliis auxilium ὃ. Theodori invocare solebat, 154. 
Unde Tzimieces cognominatus sit, 02. Quenam sit de 
elymologia nowinis Tzimisces sententia viri Arme- 
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piace 4octi Cirbicd 92 not. Post Jowni, 


imp. mortem rebelliones calamitore multe δ 
oa 


nnes Alacas ἃ Barda Sclero ePeCUltigo 
Russos miseus, 109. Quot modis ecribetgr TT 
109 pot. 


! 
ι 


abte S. Joannis Baptiste: imaginem qu, 


Nicephorus Aug., 86. Sancli Joapuis ps, 
in castro Mempetze reperti, 166. 
Joannes (S.) Chrysostomus eludiosus Ho ,- 
tor, 15 not. Frequenptat vocem γεγεννγχὼς τ, 
vereione lapsus Erasmus Roterodamus, 1t: εἰ. 


FL 


Joauni Ciouamo foitasse innoluerubi Lu, 


148 not. . . 
Joaunes (S.) Climacus illustratus, 99 vo. 
Joanues Curcuas magister inperile res εἰς, 
126. ]o praelio a Russis ipterficitur, 14. 
Joanuis (S.) Damasceni opinio de ami ; . 
dis 68 not. 
Joannes, Meliteng& metropolita, auclor (," 
Nicephorum Pbocam, 89 Dot. Quando vae; , 
Joannes Pbhiloponus emendatus, 147 no. 


i 


Joannes ἃ Sancto Andrea lapsus in vo, 


gie S. Marci, 156 not. 


Joannes Scylitta Leonem Disconum ey; ΄. 


Vide Preterea not. ad peg. 36, ὃν, "καὶ 
109, 121, 136, 137, 149. Emendatur, 9$. 1... 
quoque fontibus baueit, non ex L«ore D. 
135 not. Ejus Historia perquam utilis μή «., 
textum Leonie Diaconi, XXIII. Seylitzae es 
manensis optima note, 17 not, 29 nol. 
Joanni, erchiepiscopo Thbetsalopie, vi; 
narratio De miraculis S. Demnietrii, 155v... 
ctor illius esee non possit, ibi. 
Jo«pnopolim appellat Joannes Trmic s, 
thlabnu ἃ se instauratan:, 128. 
Flovius Josephus cmendatue, 29 not, 
Josephus Bripngas, cubiculeriws, spado, γι - 
teet in &aula, 34. Inimicus Nicephoro Phu « 
insidias struit, 32. Studiis senatus ib Na 
cam invitus cedit,34. Eum [ euitel,Nicepiya: - 
in Oriente ccpiis priefecisse.36. Contr, sut. 
duces Romani acerbe ferunt, 40. lia Josue; 
Nicephorom Phocam ineidiis petit, 43, he 
pinquos officiis exutos in exsilium pelli &. 
ni Tzimiece,ut Nicephorum coniprebetás, ; 
Nicephori Phocsee pro concioDe iD ean e; 
Ad eum Nicephori Phocee epistola, (5. 5:3» 
Nicephoro Cpum petepti resistit. 45. Mops. - 
precipue a Basilio notho frupgitour, ἐδ Ν κε... 
tutus io eccleciam S. Sophie cobfott lo n 
in subditos a Julio Polluce (ut vulp wur v: 
brata, 32 not. Nec minus solertia et iDibipin. ς. 
Jude&eorum dementia in occidendo $mun, .. 
dei slicujus scelus in Servatoris magna ber 
467. [Ὁ Judeea Hierosolyma mori ulii 5o i 
Julii mensis initio Nicepborus Phoai ime: : 
pnubDtiatus, 40. 
Julius Pollux. Vide Iuedita. 
Jurejurando se obstripngit Nicephoru Plu -«- 
ticue, *e nibil novi moliturum, 34. Quod j»ju.-- 
Polyeucto datum, parvi posthac mitimi, "Ὁ 
enb Justiniano Magno terrae motus, (i$ ΝᾺ “6 
nianei Codicis locus emendatus, 116 nol. 
Justinianus I1 Rhinotmetes imp. (έτος ^ | 
tus, 104. 
Justinus (8.) Martyr illustratue, 104. 09. à ^ 
Langio perperam versus, 57 not. 


K 


K et B confusa, 107. 

Κατ, σοῦν locus ad Tourum montem, 25. 

Καθαίρεσις et καθαιρεῖν, quid proprie dot». 
scriptores ecclesiasticos, 89 nol. Kabeigtios 3 c 
liorcetica veterum significare rudun parit «v 
decussas, ibid. | 

Καθαιρετικὰ, ecr. γράμματα, quid, & nel. p 
quorumdaui in bac voce, tbid. 

* Καυθαιρετιχῶς, 85 not. . 

Καρ'στάω similesque forme polio alb zu 
Grecis medii evi quam χαθίστημ!, !9 pol. 

* καθυπομένω, ?7 not. t 

Kai εἰ yt ἃ librariis confuea, 908. wai ela le 
xai (ut credendum est) el σὺν, 214. καὶ τὸ dr 
not. xai ταὐτὸν perperam scripipm pmo m e. 
206. xxl ὡς et ὡς xai permulata, 1l. 
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OU ul 
, C uL aoo puetv fortasse mutandum in καρποτομεῖν, 189. 
^o Qa καιρὸν, 1.) opportune,2.) singulis tempo: ibus, 163 
**,., rrores interpretum in verteuda iu hac locutione, ibid. 
|j," ατὰ οἱ χατὰ copfusa, 175 not. 
C5 Lo axonoay(a apud Greoos triplici signilicatione,qua- 
. ἢ unam duptaxat lexicographi exposuerunt, 171 n. 
-" «mepeciatim denotet peccatum interius, ibid. 
7 χἰαλοϊππαοάτος, 105. 
à Καλούδια locus ad Taorum montem, 950. 
᾿αμινιαία αἰθάλη. xóviq, τὲ 10 not. 
᾿αμινοδίγλια quid, 188.' Th 
.xavlaxia. dona, 196. Conf. Ducapg. Glossar. I, 575. 
licolaus Karameip, ut poeta summus, ila historie 
δ Ciptor egregius XXX. 
i ' (αρτεριχὸς. 1.) abstinens, 2 ) patiens, 8) intrepidus, 
"bh i. mosus 29 not. Inde deductae voces in Lexicis omisem 
Cog) dquepótne εἴ" χαρτερόψυχος, ibid. De eodem voca- 
ον 0 it& habet Glossarium ms: Οὐχ ὁ μηδὲν ἔχων, 
2 otu2 BovAópuevoc κτᾶσθαι, χαρτεριχὸς, μὴ δυνάμενος" 
Q0: 07V ὁ δυνάμενος uiv, μὴ βουλόμενος δξ, 
S018 Καρτεροψυχία, 29 not. 
* *&L, Κατὰ preepoeitio confusa cum xai, 175 not.Cum χαχὰ, 
τς d.Cum χάτω, fbid.Cum μετὰ, ἰδέά. χατὰ et xal «à per- 
sss o7 Mata, 16 not. Prepositioni κατὰ subjecle voces sepe 
í,, . pravate, 104 not. χατὰ perperam coaluit cum voce 
.,, lueDte, 135 not. Perperam dieulsa ἃ voce sequente, 
e D o.4. Post χατὰ genitivus et accusativus copfusi, 104 not. 
LV... c αὐτῶν legendum, pro xal ταὐτὸν, 206. κατὰ  pro- 
«t. ὁ mini personali jupcta vim  possessivi assumit, 104 
t; 0 5. dta ol καθ᾽ ἡμᾶς, nostri, hoc est. Christiani, ibid. 
"nos OXX0 ἡμᾶς λόγος apud scriptores ecclesiasticos re- 
"1. do Christiana, (bid. Τὸ κατὰ τοὺς χληρονόμους quid 
4* — .jnificet, ibid. Κατὰ χαιρὸν significatione duplici, 165 
-*: ἃς Errores interpretum in hac voce, ibíd. 
**.. * Καταγωνίζεσθαι, quo. casu. construatur & Leone 
* -4 * &coDo, 104. 
UU». * Καταθοινέομαι pro χαταθοινάομαι͵ 12. 
U'" " Καταισχυνθηθέντες vox nihili, 175 not. 
p. Κατακλυσμὸν alterum se. videre crediderunt ' Cpli- 
, * ^i imbre ingenti defluente, 69. 
t. Κυτάχοποι ὄντες fortasse legendum pro xacaxo- 
" ὐντες, 192 et not. 
ἐμ, BacaAapÓdvo, adnenio, 251. 
(s. καταλλήλους Scribendum ín loco S. Athanasii, non 
Su ἐπ ἀλλήλους, 175 not. 
τον, Καταμωμώμενοι fort χατχμωχώμενοι, 56. 
uec * Κατασπαθίζω, gladio concido, 137. Ejus verbi auc- 
(c itates, 140 not. 
κα τ Βαταστέλλιον perperam scriptum pro χαστέλλιον, 79. 
3 Καταστεροίζω εἰ χαταστηρίζω distinguenda, 138 not. 
'^ v Ἑαταστρεφόμενοι apud Leonem Diaconum minus 
'6ne pro χαταστρεψάμενοι, 61. 
L2 δ Κατάσφαλμα vox nihili, pro qua scribendum χατὰ 
1. φάλμα, 175 not. 
“, ΚΒατηρειπωμένα Palladio restitutum, 47 not. 
4007 Κατογυράω, communio : auctoritates hujus verbi, 
( 39 not. 
2.0 ΚΚαττύω, machinor, siruo, frequens apud Petres ss- 
culi Theodosiani, 9 not. 
“Κάτω etxaca coufusa, 175 oot. 
οἱ Kstpsvot, vita functi, 119. 
. K£pxta, circiz, circitationes XXI, 5. (Vid. Ducang. 
| Glo»ear. Graec. I, 639, B.). 
Κλεισοῦραι quid, 130 n.t.Unde dicts,130. KAcetoobcat 
Orientis, 136. 
Κλείστὰς videtur legisse Combefls. pro χλεινὰς, 66 n. 
Kobad, rex Persarum. Vi//e Cubades. 
Koxxz act pro χοχχοθαφὴς, 82. 
H Κομέντον Rusei, secundum Leonem Diaconum, 
concilium sua liogua vocant, 150. 
Ἱζόντοις pralopgis Romani ntebantur in preello, 143. 
Κορύνη ferrea in praeliis adhibita, 145. 
ΚΚοῦρσος, impressio subiluria, male versum ab inter- 
prete Acbmetis, 194 not. 
Κουφὸς et χωφὸς coufusa, 55 not. 
Kov^v, Sic accentu bujus vocis ineolenter positus 
! in cod. Leonis. 46. 
Κρατὴρ, circulus ἃ fernice ecclesie dependens, mul- 
tis cereis vl dy litis !Gnitroetus, pAarus, corona, vota 
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(sic enim passim vocálur a medii &vi scriploribus), 
ein Kronleuchter, 116 not. 

Κρημνοῖς τε male acriptum aic : χριμνεῖσθαι, 28. 

Κριός, Sic Romani, secundum Leonem, τὴν ἑλέπολιν 
vocant, 25. 

Philippus Krug., Academise imperial. Petropolitane 
80Cius, etc., acris limatissimique judicii in eonciliandis 
scriptoribus Byzantipis, 28 not. Éjus merita ip editio. 
nem Leonis, XVI. In chronologiam Byzantinam, 7 not. 
In historiam Russicam, 28 not. Magnas utilitates pree- 
buit editori in constituendo atque illustrando textu 
Leonis Diaconi XXX, 86. Ejus perfecta rerum Slavica- 
rum cognitio XXX. 

Kusterus emendatus in interpretatione Suidt, 19 
not., 165 not. 

Κύδρον perperam scriptum pro Κύδνον, 51. 

Κυρία 8. xopsla, potestas, dominatio, 19 not. Vocis τὸ 
χύριον vis minus nota, ibid. 

Kopiaxóq quid significet apud Petres, 79 not. 

Κυριότης sensa theologico quid, 79 not. 

Κύρις pro χύριος, 185. 

Κωφὸς οἱ xougóc confusa, 55 not. 


L 


À et v perperam confusa, 84. 

Philippi Labbe error in edit. Michaelis Glyce, δ not. 

Lalaco. Vide Theodorus Lalaco. 

Λαμδάνω quo sensu usurpelur ἃ echoliestis Grtecis, 
4 not. "EAa6tv et ἔδαλεν confusa, 95. λάδῃς οἱ λάδῃ 
scribendum, non λούθεις et λούδει, in editione Hem- 
terhus Pluti Aristoph. ληφθέντες et λειφθέντες inter se 
permutata, 53 not. . 

Lambecius male reddit vocem zapaópou7,,181 n. Que- 
dam ex Tacticis Nicephori mendose exscripsit, 185. 

Lancea Judeeus latus Servatoris in pictura percutit, 
167. Lanceis prelopngis Romani utebantur in prelio, 143. 

Joannis Langii errores ip versioue S. Justini mar- 
tyris, 57, 78, 104. 

Laonicus Chelcondylas scriptor sententiosus, 80 not. 

in Lapare agro prelians Petrus Phocas occiditur,169. 

Lapidum jaculatores in exercitu Romano, 190 

Largitionesin eenatum ac proceres a Joanne Tzimisce 
imp. auctee, 100. Ejusdem imp. morientis largitiones in 
pauperes et leprosoe, 178. IN 

io montem Latrum secedit 8. Nicephorus, Mileti epi- 
ecopus,98 not. Monasterii S. Pauli in monte Latro abbas 
traoemittit ad Nicephorum Phocam, in Creta insula hi- 
bernaptem. 16 pot. In. Latro monte monasterium ἃ 
monachis ob incursionem Mobametanorum relictum, 
12 not. Vide quoque (8.) Paulus in monte Latro. 

Laure (S) monasterium in monte Atho, quando 
conditum, 12 not. uu 

Le Beau, scriptor quantumvis doctus, e versionibus 
Latinis scriptorum Byzantinorum potius quam ex ora- 
Lione Greca pendet, 29 not., 156 not. Emendatur, 12 
not. Ejus error (ut videtur) in chronologia, 112 not. 

Lecapenus. Vide Romanus Lecapenue. . 

non in Lecto se quieti dat Baeiliue patriarcha, sed 
humi, 164 JL 

Legstio Joannis Tzimiacee ad Sphendosthlabum Rus- 
sorum principem, 103. Hie«que legatis responsum δὺ- 
perbum dat Sphendosthlabus, 105. 

Λειφθέντες et ληφθέντες inter se permutata, 53 not. 

Leo V( Philosophus imp. tabe consumptus, 122. Ejus 
Tactica laudantur, 241. Leone Philosopho et Alexandro 
impp. Szythz ἃ religione Cbristiana alieni, 149 not. 

o Balapntes primum ictum Nicephoro imp. iufert,87. 
Α Joanne Tzimisce ut Nicephori Phoce percussor de- 
siguatur, 89. . . 

Leo Diaconus historise scriptor : que» constant de vita 
ejus XVII. Quando natus, íótd. Ejus pater, 5. Patria, 
i^id. Commoratur Cpli, litterarum perdiscendarum stu- 
dio,65. Ibi delectionen solis maximam videt, 72. Iu 
Asia cernit gemellus monetrosos, 169. In exped. Basi- 
lii Il adversus Bulgaros summum adit vite periculum, 
173. Cur ad historiam se contulerit, 4. Quid sibi pro- 
posuerit ip ea scribenda, 5. Quo anno vulgaverit, XVIII. 
Quos scriptores consectatus sit imitaudo Agathiam, XX. 
Vide Agathias. Herodotum. Vide Herodotus.Homerum. 
Vide Homerus. Nilum,9 not. Fort. Priscum Sophistam, 
157 not. Procopium, 5 not. Alludit ad locum S. Pauli, 
eive potius ad locum Epünenidis, 12 not. [pse vicissim 
execrihitnr a Georgio Cedreno, Joannes Scylitze, Mi- 
chaele Glyca,Zonara ; fcrtasee ab Joanne Cinuamo. Vida 
sub proprio ipsorum nomioe. Leonis Diacoui 66 


1563 INDEX IN LEONEM DIACONUM. 


(πα, befleio instituta XIII. Ejus l;ber sextus scoisum a 
toe editas XVI. Leoois Diaconi historia ex historiisJu- 
ki &o.:ne;s et ὃ je beue pasaim lucem acci- 
p;* XXII. Qoae Leon: vitio ari int XXI. Apacola- 
"6 io orauiose e;us, 154. Silet de obeidione Amidse. a 
Temelico αι 972 soscepta, 160 note. Mire com dativo 
toustrait verbam ἀπεχλύη μα: (68 ποῖ. Vocem ς-λύζυχος 
sdhiLet sensa peconari, 157 Bol. [znorantia linguae 
Grecs 7 Botioue petris sábibet, 119 not. 

Leo Meirseenes magister, Bsrdaee Phoca rebellaptis 
dax, AbyJom obsia2et, 173. 

Leo petneios copsprationem Leonis Coropalate re- 
si á:. 


Leo Pediasiros enm Joanoe Tzimis-e conspirat 
m Phocam imp., $5. 
Phocas major, ratruos magnus Barde Phocze 
(vid. Docapng. Famil. Bszapt., 149 B. , domesticus stcho- 
adversus *imeooem Bolgarorum regem mittitar, 
123. Car res novas sit molitus, 124. A Romano Leca- 
peno oeulia privatur, 122. 

Leo Phocas, Nicepbori Phocas frater, domesticus Oc- 
cidenti»,18.Contra Chambdanum inissus, tbi7.Quo ano. 
1* not. Ejas ingeciom ac virtos bellica, 18. Ejus oratio 
ad exercitum 1D ex; editione eontra Chambdanum, 90. 
Qua miites ἃ pogna inloei3 campestribus dehortatur, 
21. Leo Phocas exercitoi Chambdani insidias struit, 22, 
Enmque,anguetarcom transitu impeditam,adoritur,isid. 
Le»uis Phoese contra Chambdanum prelium ad Cylin- 
drutp, 191 not. De eodem fragmentum ms., 24 not. 
Chambdanus fogatas, ?2. De qua victoria Leo Phocas 
Cpl triumpbat, 24, Leo Phocas Hannos qui lstrum 
iLrajecerapt, de improviso adortus, concidit, 19. Fratre 
1mp. renoptiato, clam Cpli elabitur, 45. A fratre ma- 
gister et curopalata declaratur, 49. Exsistit causa pe- 
nun& immanis Constantinopoli, 64, Leo Phocas post 
fratris necer sibi ipse deest, 95. A Joanne Tzimisce Me- 
thympam relegatar, 96. Rebellioni fiii, Barde Phocs, 
obsecaadat, 113. Eum, copspirationis convictam, oculis 
orbari jubet Joannes Tzimisces imp., 111. Leo Phocas 
ilerum res novas molitar contra Joannem Tzimiscem 
imp., 145. Cplim intrat, ibid. Exesecatur, 147. 

Αξοντα νύσσειν χοιμώμενον, proverbium, 118. 

Leontini eapti a Romanis, duce Manuele patricio, 66. 

& Leontio imp. Justinianus 11 Rhinotmetes Cherso- 
nem relegator, 104. 

in Leprosos Joannis Tzimiscee imp. hamapilas, 99.De 
lepra locus memorabilis aconymi iu Vita S. Joannis 
Chrysostomi. Vide quoque Awbiw. 

Michaeli Le Quien post Combefisii mortem editio 
Leonis Psellique commissa XIV. 

in Lesbum insulam relegantor a Joanne Tzimiace Leo 
Phocas curopalates et Nicephorus patricius, filius eju, 
96, 114. Ibidem ambos oculis orbari jubet Joannes Tzi- 
misces, 114. Inde evadit Leo Phocas, 145. 

Le:ronne (Ant. Joano.), eic., preclara eruditione 
a'que doctriua prestaus philologus XXX. 

10 Leuce ínsula templum Achitlis, 150 Dot. 

Levenklavii error in vertenda voce ταξείδιον, 64 not. 

Levis armature milites in exercita Nicephori Pbo- 
cm, 57. 

Λευχείμονες Arabes Mopsuesteni, 53. 

vox At6avncla Cedreno restituta, 70 not. 


Libanus mons asper ac maximus, 166. Transverso 
itinere a Nicephoro Phoca trajectus, 71. Et a Joanne 
Tzimisce impp., 16 

Liberorum Romani junioris imp. et Theophanonis 
susceptor e bsptismata Nicephorus Phocas, 50. Vide 

ue Basilius II Bulgaractonus. 

Libri de obsidione toleranda, 9246. 

Λίθων νιφάδες eleganter dictum, 15 not. 

Limitanearum provinciarum duces quo pacto gerere 
se debeant, 186. In limite orientali imperii vise in bar- 
bariem agentes impedite et difficiles, 356. Limitanei 
homines acriíte dicti, 190. 

Linee integre a describentibus omisse, ob verbum 
idem vel simile, ir lineis superioribus itemque in in- 
ferioribus occurrens, 166 not. 

Litter: Nicephori Phocge ad Polyeuctum patriar- 
cham, Josephum cubicularium et senatum, 45. Vice 
quoque Epistola. 

T. Livii locus de mo monte, 67 not. 

Λωδάω" οἱ λελωδημένοι, leprosi, 99. 

Locorum natura seetuetur Leo Phocas,cum Chambdano 
bellum gerens, 20. Locis variis nomina ex punitiopibus 
hominum indita, 122. Loci cowmwuxes : liberos animos 
turpes solere voluptates comminieci, 49. Armorum eri- 
tus uon ex hominum voluntatibus, sed ex providentia 





pendere, 235. Loci communes de IBCobaats 
9, 27. 31. 66, 89, 125. De ütilitat, histone n 
Imperatoris boni esae, advereariorea loa vi. 
bus suorum parcere, 73. [pedia clima , | 

. l'acis commoda, 156. ó ϑοδ 
qu primi ai arma eant, verem eb ii, Qu y. 

alam elteris insidieptur, 43. [166 M 


ὁ x38! ἡμᾶς Αότγος εἰ ὁ λάγος ΝΕ των u 
plores ecclesiasticos, religio Ciruniene "Te 
Longiadem regionem, a Romesi, ftre. 
silius praeses invadit, 176. "x. 
Lorics S: ytherum bamis CODserUr, 104. Τς. 
rica ipse Sphendosthlabus tectus, 153; “ 
AoSÓt:q et λούδει, vOCe8 Dihih el corre, "- 
et a6», Hemsterbusius vnlt in Glowing ὦ 
rcferri. Vide λαμθδάνω. 7 
in Aoyalóv Grecom, dielo imp. pq I 
animadversum, 58. 1 : 
is in theatro plebem munera J . 
imp. Cpli bibernans, 127. Ata; 
Luitprandus Ottonis Magni ad Niceples , 
quando Cplim venerit, 68 not. Est dicar GU 
lestimonium de expeditione Syriaca Nin. 
imp., 70 not. De defectoque sólis anni e *. 
Lupus Proto:patba : ejus locns tepulu, ; 
Lycandus Tauri jugis a Cilicia diitermne. 
randi dox quid egerit, Alim Chambdani t. 
fines invadente, 313 Ὥς τῇ Αὐγανδῷ rib; 
ὥστε νιχᾷν αὐτῷ. ἐδίν. ᾿ 
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M et B in codd. empiesime confaa t3, 
in voce ἀδελτηροία, 13. 

Macedonis portio Bulgarie, 103. io Metsin. . 
gari ἃ Justiniano II Rbipotm. colioeaü, b. 
a Simeone, Bulgarorum rege, vastata. i3». — 
cohors in custodia palatina Cpli, 45. lo a... 
bernare jobet qpropter bellum Russieom ax. 
cas Joannes Tzimieces imn., 411, Maxim. 
Joannem Tzimiscem imp. concitare cow, : 
cas, 114. Macedoniam populantur Rus 1;,, 
gari, Basilio 11 imperante, 171. 

ad 3Maseotidem paludem aufugit Jostimeg : 
notmetes, 104. Ibi oppidum Myrmecio, 4a, 
150. 

icis artibus Cretenses ipfames, 3i 

Mafiritorom digpitate ornatas Borsfinnmr- 
150. Inter magistros militat Bardas δώσει //; 

Malalas. Vide Joannes Malalas. 

Maleinus. Vide Michael Malcinus. 

Μᾶλλον perperam omissum, 61. 

Manasses. Vide Constantinus Mana. 

ἀνδάπον͵ mandatum, quod ad dues v: 
tor, 223. Confer. Ducaug. Glossar. 1, 1D. — 

Mandya sive pallio Michaelía Maleioi actu), ει: 
miens se tegit Nicephorus Phocas, $3. 

Manichei creduntur Cretenses docaine ira v; 
cas, 14. 

Manuel Calecas emendatus, 175 Ὧο. 
In versione Manuelis Malazi error Martii Qu; ? 
ot 











D : e. * " 
Manuel Phocas, patricine, vir calentis ipgetii t5 - 
horo Phoca equestri mililise ip expedilive ina 
ectus, 66. Primo bene re gesi&, mox prek τξ- 
perit, 67. . 
S. Marci Liturgia Alexandrina illosirts, 9] d 
Margaritis ornata inauris Sphepdosthhbi 5j. . 
Maria (S.) Virgo exercituum Romaporom s. 
et patrona, 205, 224, 256. Ad ejus edem in ^ic ' 
ompam agit Joannea Tzimisces imp. IB. S τ 
Virgo ἃ moniali Cpli secundum quien T ἃ 
Ejus imaginem currui triumphali imponil — i 
misces imp., 158. In S. Morie Virginis em : 
latio Joannes Tzimisces imp. deponit μού! pis 
ris in Syria reperta, 168. S. Mariam Virgen Ὁ 
invocatJoannes Tzimisces imp. 178. l'idegvqse au: 
Maria, Joannis Tzimisce uxor, forma etqee as 
celebris, 107, 117. , 
Maryandinorum provincia, postiac thema Bot. 
riorum vocata, 65 not. m 
Marianus palriciua ÀApambas cogoomipalos oe 
piis Italicis prefectus, 37. Pro Josepho B 
tia Nicephorum, 45. Vase in capot conjettv 
Marinerii error in interprelalione 
Bolgarie archiepiscopi, 172 not. 
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ΕΝ ΝΡ illustr. Marino Marini, ab iutimo cubiculo 

^. emi Pontificis eic., elc. singulari in editionem Leo- 

. ^. officio XXVII. 
^' ^ "lartyropolis. Vide Miepharcim. 

Te. detbenoatici, quas terrae motuüm eausss esse di- 
«ὁ. οἷ, 09. 
*.. Ματρίκιον, matrícula, 189. 
Matrona (S.) ecclesia suburbana ad Thessalonicam, 
) liot. 
per Mauriagnam viam in ogrum Adanensem irrumpit 
" ceplhiorus Phocas niajor, 242. 
Mauricius imp. iucubat uumini, more antiquo, 129 
. ^. ἢ, Ad eum legatos nittit avarorum pripceps.175 not. 
*.:  Maurocaetrum oppidum, versus quod iter fit Dana- 
: im trajicientibus, 175 not. 
.. ἃ Medicus ignis. Vtde lguie. 
.^* — Medimni bini frumenti, singulis in exercitu Rusto- 
, m disiributi, 156. 
2 PN" Μεγαλαύχημα, μεγαλαύχησις, μεγαλαύχως, 106n. 
S00 3 Μεγάλη πέμπτη, 134. 
"co Μάκοθεν, 202. Utrum μήχοθεν an. μηχόθεν scriben- 
7- am, 902 not. 
Melitene non procul a Tauro monte sita, 215. Ejus 
8copus Joaunnes,auctor epitepbii in Nicephorum Pho- 
m imp., 89 not. Quaudo vixerit, ibid. 
2. Ἔμελλον et ἔμελλεν confusa, 15. Apud Hermogeuem 
' ;ofddsit ὑποδιαίρεσις ἀθρόου πρὸς τὸ μέλλον, 147 not. 
Mempelze ΟἸ τ Hierapolis dicta, 71 not. A Nicephoro 
boca capta, 71. Et ἃ Joanne '"Tzimisce, 165. 
Mendicorum babitu exploratores a Barda Sclero in 
stra Barde Phoce mittuntur, 120. 
':, . iD Menelaum Pandari perfidia, stella cadente pre- 
-..  enstrata, 172. 
M interpretum Menologii Greci error in voce σπαθίζω, 
1* n T^ not. 
- Mepsuratores Saracenorum quomodo opprimendi,128. 
"ova μενον et tvoy confuea, 8. 
.i, - Mereaturge causa Russi Cpli commeant, 156. 
. ^.-. Morcuriolus quid, 16 not. 
τ Mesonyctes. Víde Theodosius Mesonyctes. 

* . Mesopotamica expeditio Joannis Tzimiscee, quo an- 
. O suscepta sit, 160 not. . 

e^ Μέσως et μέσος confusa 48. 

." . Μετὰ et χατὰ eepe permutata, 175 not. 

| oir Μεταχινήσαντος corrüptum in. μὴ χινήσαντος, 200. 
-, Μεταλαμδάνω quo sensu adbibeatur ἃ scholiastis 
- £4. JArecis, 4 not. 
“εις Metslepsis in legenda Scriptura eaera quid. 102 not. 
i), Μεταλλάττειν τὴν ζωὴν aclive dici,et μεταλλάττεσθαι 
ie p ἰὸν lov per medium, 6 nol. μετηλλαχότες, defuncti, ib. 
Ode. Μεταμΐλεια, μετάνοια οἱ ἐπιστροφὴ fere synonyma 
ET .. Bpod ecriptores ecclesiasticos, 139 not. 

Methymram in Lesbo insulam relegaptur Leo Pho- 
cas Curopalates et Nicepborus patricius, filius ejus, 96. 
Inde evadit Leo Curoyalates, 145. 

a Meursius Tractatum de velitatione bellica perperam 
.QQ ultribuit Nicepburo Phoce imperatori, XXIII. 

"*" Michael Buriza ἃ Petro patricio ad explorandum 
. , missus, Antiochiam invadit, δι. Com Joanne Tzimisce 

Nicephori Pboce itp. cedem macbhinetur, 85. 

Michael, cubiculi preetectus, ob negligentiam causa 
exsistit cedis Nicephori Aug., 86. 

in Michaele Duca vertendo lapsus Bullialdi, 299 not. 
δ) Michael Glycas emendatur. Vire not. ad pag. 5, 50, 
" P. 71. 99. Exsciibit Leonem Diaconum. 36 not. 

Michael Maleinue patricius, Nicephori Phocee imp. pa- 
:'^* iruus, 83. Cappadociae dux. copiis com Leope Phoc. 
i"  conjuucts covuira Chambdanum preficiscitur, 24 nota 
. . Ejus nomen quomodo Grece scribatur, 84 pot. 
| Michael patricius prepositus et protovestiarius Ni- 
.. cephori Phoce in:p., 67 not. 
ες Michaelis Pselli Anpales,prelo parati, XXX. Continen- 
4,* tur in Cod. Regio, 1712 Prope annorum centum memo- 
ri&gm complectuotur, XXXI. Eos vulgare statuerat 
Conibeflsius, XIV. Michaelis Pselli libellus Griece ine- 
ditus De opinionibus Grecorum circa. deemones [an., 
4838 a J. Fr. Boissouade evitus], 104 not. 
Michael IRictor, magister οἱ logotheta cureus publici, 
collegaJosephicubiculariiin procurationeimperii,35 not. 
Michael Rbangabee, qui posthac. imperavit, expedi- 
tioni Nicephori imp. ἢ eontra Bulgaros interest, 104 n. 
- Mi« pharcim oppidum in deditionem accipit Joannes 
᾿ς "T2imisces imp., 161. 

Muileti episcupus S. Nicephorus ambigil cum procu- 
r&toribus fisci, 98 not. lter facit ed Joannem CTzimie- 
cero imp., ibid. Vide quoque ]wapri ScrirrORES. 
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Milites Romani a Nicephoro inp. varie exerccitati,50, 
53. Eorum anior iu Nicepbhorum, 44. Milites Romaui iu 
hopore habeudi, 239. Qui contra iuterdum vapulabant 
&b exacioribus, 239. 

Millia quinque (circiter) Sclavinorum Thessalonicam 
nggrediubtur egc. vi vergente, 175 not. 

Miraculum effectum in imagine Servatoris Beryti,166. 

Misthen a Saracenis Ciliciensibus obsessa, 241. Or- 
thographia hujus nominis, 241. 

Moamethe(a) creduntur Cretenses accepisse scientiam 
magicam, 24. Gladium Moamethis, in arce Paleetine ca- 
ptuin, regi Afrorum dono uittit Nicephorus Phocas, 76. 

Mesie mentionem quando facit Leo diaconus, cuc 
turbetur, XVlil. Messia eub Constantino Pogonato ἃ 
Bulgaris occupata, 1083. Quam eis coucedit Justinianus 
I] Rbipotmetus, 104. In Mosie angustiis Greci scepea 
Bulgaris ad iuternecionem trucidati, 63. Mesorum le- 
gati tributum exigunt & Nicephoro Phoca imp., 61. De 
Mosis vaetata intelligit Le Beau proverbium Μυσῶν 
λεία, 12 not. Vide queque Bulgaria. 

Monachus, ut aiupt, Nicephoro Phoce imp. fipem in 
palatio imminere prediait, 64. Alius mouacbus Ni- 
ceph. Phoc. imp., tredita epistola, de conspiratione 
monet, 83. Munachus, super columpam in Eutropiano 
& latem degens, uudis mersus, 176. 

Monasteria τῶν ᾿Ερεδίνθου et τοῦ Ξηροῦ Χωραφίου 8 
S. Nicephoro, Mileti episcopo, condita, 97 pot. lo mo- 
nasterio Pclamydum $e abscondit Leo Curopalates, res 
novas moiieus, 145. Ejus monasterii nomeu quomodo 
Greece ecribatur, 145 not. In monasterium ad Scaman- 
drum amandatur Basilius. patriarcha, 163. Monaste- 
rium Studii, unde Antonius patriarcha, 164. 

Μονάστρια. Vide Monialis. 

Movítp:a in classe Joannis Tzimisce, 129. 

Monialia visio cni, tempore prehi ad Dorystolum, 
154 (Vide qu&& ex hoc loco Leonis de eadem re hausit 
Zonaras Annal. il, 215 D.) v 

Movóxoupca, predatoria agmina sine pedilatu, 194 


cum not. 

Monoxyla Russorum, 144 not. 

Monstra imu ania ac ira, que temporibus Leonis ob- 
tigerunt, 4. 

Monstrosi gemini per Asiam visi, 165. 

Montacutius malus interpres Epistolarum Photii, 176 
not. Rerum Byzantioarum atque sacrarum rudie, ibid. 
Ab eo parum intellecti loci Eusebii, 103 not. Lapsus 
fort. in loco S. Basilii, 120 not. 

Moantefalconii error in versione S. Athanasii,85 not., 
447 not. Montefalconius emendatus in bibliotheca Coisli- 
niana, 116 not. In versione Cosmae Indicopleustee," 166 
not. Ejus errores in Commentario Eusebii in Psalmos, 4 
not., 10 not. In aiiislocis Eusebii, 4 pot., 104. not. Mon- 
tefalconius cor.fupndit ΝᾺ [h. e pilustris) et INA [h. e. 
ἴνδιχτος) 402, 14. In Paleograplhia emendatur, 444, 14. 
Ejus lapsus in versione Simeonis Metaphraste, ὅ not. 

Movtesquiou (comes de), Francie par, etc., XVII. 
Ejus merita in editionem Leonis, ibid. 

Mopsuestia à Nicephoro Phoca obsessa, 52. Petila tor- 
mentie missilibus, ibid. De hoc oppido, tunc Mamlstra 
appetato, multa habet Ducangiue ad Ánn. Comment. 

C. 


Morellus (Fredericus) minus bene vertit locum Geor- 
gii Piside 57 not. 

Mors Barde Cesaris, patris Nicephori, 83. . 

Magister ὁ Μοσελλῖς preceptor S. Nicephori, Mi- 
leti epiecopi, 401 not. 

Motus urbani adversus Nicephorum Phocam imp. 64. 

Μουζακχίτζης órevis corpore significat apud Griecosme- 
dii evi. 92. De hujus nonrinis etymologia quenam sit 
opibio Cirbiedi, viri ÁArmeniace docti, 92 not. 

Mulier ex plebe Cplitana lapides in Nicephorum 
Phocam imp. conjicit, 65. 

Munitiones Cbandacis civitatis, ex aggere pilis ca- 

ripis et snillis concreto, 11. Munitiones castrorum 

omanorum ante Dorystolum, 142. 

Morus Chandacis oppidi tirmus atque altissimus, 16. 
Qua latituJine, 11. Ab ariete Romanorum  disjicitur, 
25. Et evertitur jussu Nicephori Phoce, 27. Murorum 
Cplitanorum epecus, cuniculi, aquieductus, 45. Muri 
Mupsuestie a Romanis suffossi, 5v. Muri Tarei dupli- 
ces ac firmi, 51. Meenia alta ac bona palatii Cplitupi, a 
Nicephoro Phoca exstructa, 64. Muri Aptiochie ecalis 
appositis ascensi, 82. ME 

Musica iustrumen!a, in exercilationibus decursibus- 

ue copiarum Romanarum adhibita, 86. 

Musonio (de) locus S. Justini martyris illu" 


404 not. 
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*** Μυριάνθρωπος, μυριοχέφαλος, μυριομαχάριστος, 
μυξιονταπλάσιος, μυριοπαθὴς, μυριοπλασίων, μυριό- 
πλαστος, μυριοπρόσωπος, μυριόσταχυς, μυριόστομος, 

υριότροπος vocabula undecim in Lexica nondun re- 
ata, 156 not. 

Muopiaóec adjective adhibitum, 56. Μυριαδῶν ecri- 
bendum an μυριάδων, 156 not, Mupiat μυριάδες per- 
peram redditum, ibi4. 

t Μυριότης vocabulum hellenisticum, 156 not, 

Myrmecioue natum ease vult Achillem Arianus, se- 
cuudum Leonem diaconum, 150. 

Μυσῶν λείαν τιθέναι, proverbium 114, 175 not. A 
Le Beau non intellectum, 12 not. Víde quoque M«asia. 


N 


N et P confusa, 68. 

Nubuchodonoaor,rex B | bylopis, statuam eibi ponit,88. 

Nagjaus Chambdani dux, 30 not. 

Ναγμα pro νᾶμα Hesychio restitutum, 56 not. 

Napxaw, 33, 80, horreo, cubito, vereor 88, 115, 33 not. 

Ναστὸς adjeclivi usus elegans, 56 not. Τὸ ναστὸν ὕψος 
murorum Hierosolyma, 56. 

Nasus amputatuse centurioni Greco, dicto imp. non 
audienti, 58. Naso duci, loco proverhii, 40. 

Navium igniferarum in conepectam Dorystoli adventus, 
144.Naves frumentarias Cplim appellere prohibet Bardas 
Sclerus rebellis, 170. Vide quoque Galem, et Movipia et 
Πυρφόροι τριήρεις. 

Ναυτία, nausea ex navigatione, 12. 

Nazarei nomen Servatori ἃ Judaeis inditum, 167. 

Νεανιχὸς quid significet apud Leonem, 137 not. Inde 
νεανιχὸν animose factum, ibid. 

Nectarius patriarcha emendatus, 175 not. 

Nemesis invida, 90. Potentiesimo cuique adversatur 


Nestor Schoezeri emendatus, 131 pnot., 139 not. 

Neutrum in adjectivis οἱ participiis pro masculino 
positum, 42 not. 

Νέων et νεὼν confusa, 44. Vocis νεὼς prosodia in 
genetivo, 98 not. 

Νεωτεριέω, res novas molior, 115. 

Niceam capit Bardas Sclerus rebellis, 120. 

Nicephorus I. Logotheta imp. a Bulgaris interfe-lus, 
104. De eodem, fragmentum ineditum, 104 not. 

Nicephorus Phocas, cum essel privaius, familiaris 
S. Athanasii confessoris, 32 not. Ei 4 Theodoro, Colo- 
nie eyiscopo, imperium predicitur, 101. Ejus consobri- 
nus Joannes Tzimisces, 99. Nicephorus Phocas doinesti- 
cus scholarum creatus 7,56. Ejus innumerae de Saracenis 
victorie, 185. A Romano juniore imp. cum exercitu 
adversus Arabes Cretenses mittitur, 7. Scalis 8. pon- 
ticulis ad id allatis, milites exponena in Cretam prae- 
lians exscendit, 7. Cretenses prelio vincitante Chanda- 
cem oppidum, 8. Castra pro oppido communit, ibid. Ni- 
cepliorum Pastillam exploratum uwittit,ióid. Cui abeunti 
precepta salutaria dat,9.Ad exercitum orationem habet, 
12. Ad xu millia Arabum Cretensium montem ipsidentium 
concidit, 14. Ejus jussu capita hostium pra&cisa tormen- 
tis in Chandacem civitatem conjiciuntur,15.Chandacem 
vi oppugnat, ibid. Repulsus, oppugnationem in obsidio- 
nem vertit, 16. Hiemat pro oppido, ióid. Ad eum abbas 
mobasterii S. Pauli Latreneis tranamittit, 16 not. Nice- 
phorus Phocas,copiis in agmen quadratum  constilutis, 
Chandacem civitatem denuo adoritur,24. A muliere Cre- 
tensi incantamentis et dicteriis appetitur.iótd. Chanda- 
cem vi expugnat, 27. Quo aano, 22 not. Ejus humanitas 
in Chandacenses, 98. In tumulo, Chandaci imminente, 
castellum jubet fieri, 28. In. Cretam receptam colobias 
deducit Armeniacas et Graecas, tbid. Cplim redit, ibid. 
Intempestive, juxta Zonaram,a Romano lI imp. revoca- 
tus, 28 not. Post Cretam receptam c libras auri mittit 
S. Athanasio confessori,ad monasterium ip monte Atho 
eondendum, 32 not. Triumphum agit de Creta capta 28. 
De Candie expugnatione Nicephorique triumpho subee- 
cuto fragmentum ineditum Julii Pollucis, 28 not. Nice- 

horus Phocas in Orientein mittitur contra Arabes, 99. 
Duo auno 421, 39 not. Ea expeditione Saracenurum ca- 
stella plus ux capit, 30. Suboppido Alep Chbambdapum 
fundit, 30 not. Alepo potiLur, íóid. Nuntiuta morte Ro- 
mani imp. Cplim revertitur, 32. De Saracenis victis 
triumphum agit.32 uot. In summo periculo versatur, 39. 
Queritur apud Polyeuctum patriarcham de Josephi eu- 
bicularii insidiis, tóid. Laudatur oratione Polyeneti pa- 
triarchee, 34. Gratiosusque est apud exercitum 32 et not. 
Bcripto pollicetur, se. nui.quam seditionem adversus 
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imperatoree moliturum, 35 not. A senaluque et petrwe- 
cha dux Asiie sumao cum imperio proDutitia or, 34. 8 
vam igitur expedilionem contra Sar»eenoe Suscsp^t " 
not. Et io Cappadocia ageus, 35. Contra Chatubdsoen: 
Tarsenses bellum molitur. 36. De novis insidus δία : 
Bringe certior factus, 39. C:esaream versus (ες Legmne. - 
tur, 40. Imperator renuntiatur, tbid. Qao appo et 4- 
30 not. De eadem rc Julii Pollucis narratio foevor, . 
not. Nicephori ad exercitum oratio.42. Ejus Ῥχοζεῦχο i 
Josepho Bringa in exsilium missi, 43. Nicepbirm* Ces 
rea Cplim versus movet, 44. [ἢ palatium ed Herereo c» 
exercitu advenit, 46. Cplim per Auream portam £4 
ditur, 48. De quo ingressu fragmentum lu«slestem : 
Coustantini Porphyrogenneti Ceremoniali aslee Pysa:. 
433.NicephorusPhocasa Polycucto patriareba «eee - 
48.In honorem Basilii nothi dignitatem preapsaJi» met ( 
94. Ejus proltoveetiarius Michael patricius, 67 ox. 9. 
phorus imp. ipsins fautoresad magpas digzariates exe. : 
49. Ia inatrimonium ducit Tbeophbanouem,HomeniJtee: - 
ris imp. viduam, 49. Cujus pulchritudine nirrabiliter er 
captus, 5$. Eique villas agrosque douat, 0. Deeretca 
conficere cogit epicopo*.ne quid rerum ecelesuaet.caras 
eine ejus nutu sibi permitterent 98. Ludos (10 ἢ celet.n: 
50. Expeditionem suscipit contra, Tarsenses, 51. Lar 
exercitu,quadragintorum millium numero,56. Re ite ὁ 
&b obsidione Tarsi recedit, 52.Adaaam et Aualarus 
expugDpat, ibid. ltem Mopsuestiam, 53. In. Cappaseriz 
hiberpgtum redit, ibid. Dolet, se Tarsum pruna ere 
sione cepere non poluisse, ὅδ. Ejus ezpeditjo she: 
Tarsum, 57. Ob clypei projectionem naaum milit sn 
ampntari, 58. Agrum Tarseosem vastat, 16id. Prec .: 
cit l'arsenses, 59.Tarsum ipediaad deditionem cuyc.. 
60.Cplim redux ludis equestribusmuneribusq ov pore -» 
delectat, 61. Ejusinvectiva in oratores Bulgarorom € 
Expeditio in Bulgariam, :óid. Quo anpo Joeauds, € u 
Nicephorus Phocas imp.Spbendostblabo mercedem je 
mittit pro iavadenda Bulgaria, 103. Appetens Loser 
Ecclesise, 455, 98 not. Tributa nunquam  apiehs: 6...» 
gitata comminiscitur, 64. In odium vepit τε} ρος 
Ejus trauquillitas animi in motu plebis, 65.Desa» es- 
nat exercitum in Saracenos Syriam hebitantes, &. Lh 
expeditio, 70. Quando suscepta, 70 not. Edesae ecc;eta 
tegulam cum effigie Servatoris impressa iode Coin 
deportat, 71. Arca custrum expugnat, "ξα΄. Ejus onte a 
castris ante Antiochiam, T?-Prope AnUuocbiso raeeam 
exstruit, 74. cp ob captivos liberatos graish.:-eme 
numini facit, 17. Oratores mittit ad Bulgaros [ἃ ^» 
que cootra Russorum impetum communpit, ΤΣ Gqm 
Barde Cesaris patris mortui,iprze prosequitor, K ἔν 
auxilium contro Ruesos implorant Bolgari/h. Xwepbon 
Phoce imp. gloria, 74. Virlus apud otnDespoptie fermv- 
dolosa, 76. Nicephorus si diutius vixisset: inda Gre 
terminos imperii constituisseot 81.Nicepboru às Pe- 
irum patricium cestris praficil 107. Codicillis a morsus 
traditis de conspirationemonetur,83.Trucidaior M Ato: 
vite et imperii ejus, 80. Sepultus in Apostolorum ec'e- 
813,91. De eo, victime ritu juguluto, Bardm Pb» v 
mentatio, 116. Ejus epitaphium, auctore Jo&one.Mete- 
pna meltropolita,89 not.In Nicephori perctssoresame. ee 
versio divina,91. Nicephori Phoce imp. species δὲ gun, 
48. Ingenium et indoles, 10, 36, 89. Virtos beltica, 19. 5. 
44. Acumen in consiliis, 32, 79. Prudentía, 43. Atr 
firmitudo, 67. Nicephorus Phocas imp. lentus, oeqe 
eubitee iracuudie obnoxius, 61. Nunquam, pe ip ad 
scentia quidem, comessans vieus est. 7*.Cuobabaet in vei 
pantherina, 83. Mirifüce colebat monachoe, 49. Ejus εετε- 
ritas in disciplina militari,57.]pseoperum militariom par 
liceps, 74. Voce sola ho:tes io fugam convertere palus 
set, 89 not. Ejus vitia, 89. Nicephorus Phocas ipee qvt- 
dam ecripserat de velitatione bellica, 188 Mandant se 
ctori anonymo, ut librum Tactlicorum componeretzsit 
Jpei perperam attribuit Meursius libelluu: De velitatvat 
bellica, XXIM. Vide quoque Tactica Nicephori imp 

Nicephorus Bardas patricius, Parsacutezus, ona ἐξα 
Barda Phoca res novas molitur, 112. 

Nicephorus Blenimydes (ot vult. Harlesies) auta 
vitse ms. S. Pauli Latrensis, 16 not. — 

Nicephorus Eroticus patricius, Δ Nicepboro Phi«s 
imp. orator ad Bulgaros missus, 79. ) 

Nicephori Gregor& liuri aliquot adhuc ipediti, 1c 
parati XXX. 

Nicephorns Hexacionites inler duces Nicephereo 
Phocatn imperatorem renuotiantes, 40 not. 

Nicephorus (S.) Mileti episcopna, discipnlus. maze 
tri τοῦ Μοσελλοῦ, 101 not. Nicephoro Phoree imp τ- 
qualis, 65 not. Semel atqne 116: πὸ in aulam ptefhris- 
tur, 98 nct. Ejus Vita inedite, ióid. Ki venenom pee 








θοιυν ἃ Sacbacio, ióid. Seccdit in montem Latrum, ἐξίά. 
luter ejus patronos muniflcos numerandus Ampelus, 
streuuus teuiporum illorum duz, 113 not. Víde quoque 
supra ἸΝΈΌΙΤΙ Scuipiongs, 

Nicephorus Phocas major, Leouis philosophi imp. 
dux adversus Saracenos, 242. Per viam quse Carydii 
vocatur iu lines ltumanos so recipit, tbid. 

, Nicephorus Pastilas a Nicephoro Phoca per Cretam 
Iueuluu exploratum missue, 9. Dux Thracensium, ibid. 
Socordius rem gerit, ibid. Ab Arnbibus trucidatur, 10. 

Nicephorus patricius, Leonis Phoca | Curopulate fi- 
lius, αὶ Juappe 12zimiece Methymuem relegatur, 96. 
Conepiralionis eonvictum idem Tzinusces imp. oculis 
orbari jubet, 114. Sed Nicephorus una cum patre ex 
custudia Meihymnenei elabitur, 145. Unaque cum pa- 
tre rc vera excsatur, 147. ldem (ut videtur) fratris 
Bare Phocte rebellautis dux, castra habet in conspe- 
tu Cplis, 173. Captue custodite mandatur, 174. 

Nicet Choniate dic-ndi genus nimia oruatum at- 
que floridum, XIX. Ejus lectio defensa contra Hiero- 
nymum Wolfiuu, 176 not. Nicetas Chionates parum 
iptelleclus ab Hieronymo Wolfio, 29 not. 

Nicetas lleracleie metropolita exacribit S. Basilium 
Nyssenum, 22 not. 

Nicetas notarius in Euphrale perit, 161. 

Nicetas patricius epado, frater principis officii pala- 
tini (nempe Michaelis protovestiarii : conf. not. ad 
67), 442. A Niceplioro Phoca cum classe iu S/ciliam mit- 
utur, 65. Eun comitatur S. Nicephorus Mileti episcopus, 
65 not. Nicetas patricius (ad Taurominium fortasse) a 
Suracenis fusus, ibid. Captus Afrorum regi transmitti- 
tur, 67. Ab eodcm Afrorum rege remittitur Nicephoro 
Phoce iup. 76. Cum ceteris captivis Romanis Cplim 
revertitur, ibid. Erat litteratus susequa lingue gnarus 
homo, 67 not. Ejus manu exaratus Codex in biblio- 
theca ltegia, iid. Vide litteratorum in utraque lingna 
eriuissimum C. A. F. Fréinion, Discours de S. Baiile- 
e-Grand, tra-luit en frangais, etc. Paris, 1819, in-8., 
pug. 158 A. ruine libri notas Latine versas edidimus 
ad calcem tomi ll] operum Basilii Magni. Eoir. Parn.) 

Nicolaus, Adrianopolis archiepiecopus, Joanni Tzi- 
misce itp. morienti adest, 178. 

Nicolaus patricius, a Joanne Tzimisce imp. contra 
Arabes in Orientem missus, 103. 

Nicolaus Tornacius, Vi«e Tornicius. 

Nicomedic metropolita Stephanus astrologue, 169. 
Videtur nou diveraus ab illo quem Le Quien (Or. Chr. 
I, 594 B] a Basilio 1I inp. ad Sclerum rebellum lega- 
tuui fuis-e auctor est. 

Nil (S.) locus expressus δ Leone Diacono, 9 not. 

Nin (S.) juuioris Vita, veheueuter utilis ad coznos- 
cendum Apuli& s&ve. ix statum, 59 not. 

Nislbis à Joaune Tzimiece inp. occupata, 169. 

Nix ingeus in regionibus «irca Dabaprim, 175 Dot. 
Cubitorum quatuor altitudine, ibid. 

Νιφάδες cum da flumiue orationis adlübitum, tum 
δε τα 8: de rebus vingoris ritu affatim accidentibus, 

Dot. 

Nominalivus mascul. et genitivus femini in adjectivis 
confusi, 168. Numinativi absoluti perperam positi XXIV, 

Normanni versio Alexandrirhetoris emeudata,175 not. 

Notr meme ad Leonem Diaconum, quo consilio scri- 
pte, XXVIII. 

Notarii in exercitu Romano, 161. 

Numerus bostium,quo pacto eum sstimare possie, 192. 

Nuptie Joannis Tzimiece imp. cum Theodora, Cons- 
tanuni Porphyrogenneti inip. filia, 127. 

Νυχτέπαρχος, Vide Prefectus vigilum. 

Νὺν et νοῦν confusa, 44. 


0 


Ὁ 3, τὸ articulus. Tip et τοῦ confusa, 48, Τὸν perperata 
omissum, 44. Τὸν οἱ τῶν confusa, 8, 75. Tov δὲ et τῶν 
δὲ, 402, 24. Ot et el, 104 not, Τῶν et τῆς, 96. Τοὺς el τὰς 
41. Τῆς τε οἰ τῇ τε confusa, 39 not. Τὴν perperam 
omissum, 27. Τὰς εἰ τοὺς confnea, 165. Τὸ οἱ τὸν, 59. 
Τα foriaeee otniseum, 163. 'U xat ἑμᾶς, »oster, ejus- 
que formule varius usus, 101 not. Ὃ χαθ᾽ ἡμᾶς λόγος 
apud scriptores ecclesiasticos, religio Christiana, ibid, 
Τὸ xax' ἐχεῖνο xatpoo, 241. Τὰ zai ἐμὲ locutio perpe- 
rom versa, 104 not. 

Obsidionem oppili ut soleant Saraceni, quid fa- 
cieudum, 247. 

Occidentis parlibus (in) plurimum  prefuit copiis 
anctor Tacticorum Nicepbori, 188. 

Oculus inaguus Deus, 33. Oculi fide digniores quam 
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aurce, 5. Oculis privare. vult Josephus Bringas Nice- 
phorum Plocum, 47. Vide quoque Excocatio.—— 
OEcunienicua patiiarchacreatur Dasiliussolitarius,102. 
Q?cumenius Tricce ep. emendatus, 175 not. 
Oe'eon locus, ubi L«o Phocas, Bardee Cesaris frater, 
oculis privatus est, 122. 
Οἰχῆσαι el οἰκίσαι permutata, 175 not. 
Οἰχοφύλακες 8. cosarum custoces iu vicis Grecorum, 
236. 
Olotpr, λαθεὶς perperam scriptum pro οἰστρηλατυ θεὶς, 


» 


"Oxttu6plou et ὀχτὼ copfusa, 166 not. 
cum racrum ip magno reditu ecclesiasticis Grecis, 
98 not. 

Olympum montem (juxta) apud Romapum patri- 
cium devertitur Joannes Tzimisces imp., 177. In ejus- 
dem twnoutis verticibus vitam monasticam egerat Basi- 
lius patriarcha, 102. 

Ὅλων et ἄλλων confusa,32,39. Ὅλων el ὅπλων, 256. 

Otnin& duo Bard Phoce facta, 131. 

Ὁμολογεῖσθαι upud Dionysium Halicarnassen:em 
quo modo explicandum, 16 uot. " 

Ὁμολογητῶν (τῶν) templum Edesse, 70. 

"Ὄνομα xóptov quid sit non intellexit Joannes Ilen- 
tenius, 79 not, " 

Ὁπλὴ, impressa ungularum vestigia, 195. 


"Ono: παρείκοι, 116. 

Oppidum (iu) ab hostibus obsessum quomodo per- 
rumpendum, 247. Oppida uulta in liuibus Romanorum 
lam munita, ut impugnatiouem non timeant, 242. Si- 
tus oppidorum limitaneoruu) in Oriente Romano, 246. 
Oppida plus decem iu Chereoneso Taurica a Barbaris 
exinnnita. 175 not. : "n 

Oratio Leonis Phoce ad exercitum, in expeuilione 
contra Cbambd«num, 20. Conquestio Nicephori Pho- 
ce apud Polyeuctum patriarcham,de insidiis sibi ab Jo- 
sepho Bringa structis, 33. Oratio Mariani patricii, cum 
ei 8 Juczepho Bringa imperium offerretur,37. Adhortato- 
ria Juanpis Tzimiscie ad Nicephorum Phocum,38. Oratio 
Nicepbori Phoce, ad iuperium evecti, in caetris ad 
Caesaream, 42 Ejusdem ip militem qui clypeum abjece- 
rat, 57. Ejusdem in legatos Bulgarorum, 62. Ad exer- 
citum in castris ante Auticchiam, 72. Oratio Theopba- 
nonia Auguste pro Joanne Tzimisce exsule,84.luvectiva 
Joannis Tzimisce in Nicephorum Phocum imp.,88.Joan- 
nia Tzimiac&& imp. sd senatum et episcopos, de Basilio 
patriarcha crenudo,101. luvectiva Bardee Phoce rebellis, 
in Joanpem Tzimisvem imp., 116. Ejusdem ad suos, 
ipsum desereotes, 120. Ad aliquem ex hostibus juae- 

uentibus, ut suata fortunam veretur, 123. Oratio 
oapnis Tzimiscee ad duces, de Heemo monte evestigio 
trajiciendo, 130. Oratio altera adhortatoria Joannis Tzi- 
misce? imp. ad duces, de occasionibus in bello avide 
aniplectendis, 131. Qualem orationem ante praelium 
adversus Saracenos dux Roimuanus ad suos habere 
possit, 251. Vide quoque Responsum. 

'Ope«tóv et ἐφετὸν apud Aristotelicos pene synonyma, 
78 not. 

Orestes Agamemnonis F. Adrianopolis conditor, 130. 

Ὅριατου (in ecclesia S. Georgii τοῦ) olim depositus 
codex Regius, 497, 67 not. 

Orientis partibus (in) Saracenorum opes eub Basilio 
]l imp. fracte, 183. Ibi rebellio Barde Phoca, 115. 
lie quoque Auatolicorum thema. 

Origeuis locus honiii. in Jeremiam. perperam versus 
& Corderio et Huetio, 5 not. Locus Commentar. in S. 
Mattheum, item ab Huetio perperam versus, ióid. 
Aus locus, in. quo lapeus Huetii, 4 Dot. Origeues 
emendatus in Prulegomenis Hexaplorum, 175 not. Orie 
genes illustratus, 147 not. 

* Ὁρμηγτιαῖος, incitatus, rapidus, 60 not. 

* 'Opuslac, fervidus, incitatus :. ejus. auctoritates, 
65 not. 

Orontem (ad) sita Antiochia, 100. 


Orthodoxi&e festum. quando celebrabatur Cpli, el 
quam ob rem, 102 not. | | 

"030v τὸ ἐπὶ ἐκείνω, cujus vice niendose legitar oTov 
τῷ ἐπ᾽ £x, 39 not. “Ὅσον ἦχεν εἷς £pi et ὅσον coz! mule 
intellecta, ihid. Οὐδὲν 620; perperam redditutu à Mon- 


tefalconio apud S. Atbapasium, 14; 1! 
pretum in 1.) ὅσον οὕπω, 2.) ὅσον οὐδέπω, 
ὅσον, ibid. 
Osaa post Chaubbdani cladem 
ugns& viea, 23. Ossium acervi ad 
Romsnorum monumenta, 174. 


l:rrorasa inter- 
Fi 8 "Ww 
de) OO6ÉV 


perdiau posl 1u loco 
Auchialum, εἰ} 18 
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Ostiariu: aliquis palatii Cplitani Leoni Coropalate 
rebelli favet, 146. 
Qtue et Ephialtes, in coelum ascendere conantes, 80. 
Οὐχέτ᾽ ἔστι fortasse mutatum in οὐ μέτεστι, 49. — 
Τούτου et τοῦτον confusa, 3. Τουτὶ perperam sori- 
ptum pro coutout, 58. Τούτων el τοῦτον, confusa, 14. 
ταύτην εὐ ταύτη, 184. Fortasse τοῦτο el τούτου, 412. 
Copfusio vocum τοῦτο et τούτῳ, 13. Ταῦτα et τάδε, 12. 
Ταῦτα οἱ τότε, 124 not. | 
᾿Ὀφθαλμοὶ ὥτων πιστότεροι, senlentia. Heroduti, 5. 
ὀφθαλμὸς ὁ μέγας pro Deo numineque divino, 33. 
"OK foc significatione ripe ἃ Leone Diacono usurpa- 
tam XIX. Ut spud Sophoclem, Philoct. vere.. 729. 
᾿Οχλαγωγία quomodo Latine vertendum, 197 not. 


P 


Pabulatores Romanorum 6 Bulgaris cesi, 171. 

Pachymeres. Vide Georgius Pachymeres. 

Pagius fragmenta Leonis Diaconi Criticis suis ipse- 
ruit XVI. Leone Diacono usus est ad emendationem 
rationis chronologice XVII, 160 not. Ejus error de 
diuturnitate belli Russici, 128 not. 

Ma2vótc, exauctoro, 31, 96. 

lla:6lenc ἔκγονοι dicti Saraceni, 12. 

Πάθος fortasse male positum pro 78. 

Paleographia. Vice supra Caudia. 

Palestina (exi Árabes quo mense fines Romanorum 
invadebapt, 196. Eam a Phenicia Libanus monos dis- 
terminat, 166 lbi mel etlac fluens, 70. In Palestine 
arce repertus Moametbis gladius, 76. Emmaunte iu 
Palestina gemini monetruosi, 165 not. In Palestiuam 
invasio Nicephori Phoce, 70. Et Joannis Tzimisce 
impp., 165. 

Palamas. Vide Gregorius Palamas. 

Palatium Cpli a Nicephoro Phoca imp. metu vatici- 
nii communitum, 64. ]u eo ostiarius aliquis Leoni Cu- 
ropalaiz rebelli favet, 146. Iu palatium deducitur Δ 
populo ex triumpho Saracenico Joanues Tzimisces 
imp., 163. Palatino consistorio damnatus et sede pul- 
sus Basilius patriarcha, i5id. In paletina ecclesia S. 
Marie Virginis deponit Joannes Tzimisces imp. san- 
dalia Servatoris in Syria reperta, 166. 

Palladius explicatus, 120 not. Tentatus, 47 not. Apud 
eum quid significet vox σαράδαρα, 9 not. 

Pancalem& campo (in) contra Bardum Sclerum pre- 
lians Bardas Phoces male mulctatur, 170. 

Pupncari in Menelaum perfidia, stella cadente pre- 
monstrata, 17. 

Pantheripa pelle (in) cubat Nicepborus imp., 86. 

Πάντως fortasse scribendum pro πάντας, 214 

Paphlagonia (ex) oriundus Josephus Bringas, 40. 

Ηάππον et πάππου Coníusa, 122. 

Παρὰ et πᾶσα coufusa, 185. 

Ποραθδόλως, 1.) derperate, 3.) incaute 3.) summo 
cum discrimine, 16 not. 

Παραδολὴς αἰτήσεις (ix) apud Dionysium Halicar- 
nassensem, quid, 16 not. 

Παράγειν τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου, &. 

Paradiso (ex) manare dicitur Ister amnis, 1920. Et 
Euphrates, 161. 

ΠΠαραδρομῆς πολέμου (nepi? libellus non ab ipso Ni- 
cephero Phoca imp.conscriptus XXIII. Παραδρομὴ apud 
Tacticos Byzantinos quomodo Latine vertendum. 181 n. 

Ἡαραδώσειν minus bene, pro παραδιδόναι, 60. 

Παραλειφθέντας et παραληφθέντας inter se pertnu- 
tata, 53 not. . 

Παοαμονὴ et παραμένειν quid denotet apud Tacticos 
Graecos, 181 not. 

Παραστάσει et παρατάσει confusa, 192. 

Mapacuptatoc,197.Quomodo interpretandum, ibid. n. 

Παρείχοντος (Phrases àx τοῦ), xatà t? παρεῖχον οἱ 
aaptixot ὅποι, 16 pot. Ὅποι 116. 

Ἠαρεξηυλημένος quid sibi velit apud Leonem, 84 n. 

TAA DEUM a Plutarcho et Leone Diacono a&dbi- 
bitum, 152 not. . 

IIagtrapázoz, 316 not. Quid proprie denotet, ibíd. 
Fortasse minus bene exponitur a Ducangio, tbid. 

Parsacateni. Vide Theodorus Bardas e( Nicephorus 
Bardaa. 

Participia presentis et aorieti ἃ Leone perperam con- 
fusa,61. Participium absolutum δόξαν αὐτῷ non inlel- 
lectum apud Photium ἃ Richardo Montaculio, 176 not. 
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Pascha a Grecis pompis ludisque eelebratoem, 
Veluti a Joanne Tzimisce imperatore Prassthlabe, : 

Pascbalius, ex factione Josepbi Bring, 45. 

Pastilas. Vide Nicephorus Pastilas. 

Pater Augusti appellatur Romanus Lecapenvs, “ἡ 

Patriarcba Cplitanus nonnisi concilio general e 
quid pelli, 163. 

Patriciatom (ad) nominationes io tomis €. £od- a 
imperialibus, 117. 

Patzinace Sphendosthlabom trucidapt, 157. 

Pauli (S.) sive potius Epimenidis, dictutD 18 Cnt. 
ses, 12 not. 

Paulus Alexandrinus 
Schoto, 404 not. 
Pauli Latrenseis (abbas monasterii S.) transmitat οἱ 
Nicephorum Phocam. in Creta insula biberpasgten, «^ 

Pauli in monte Latro discipulus, et f orfasse sucreum 
fuit. S, Simeon, a quo S. Nicephorum, Mileti ejar 
ín montem Laírum secedenlem, sacram vestem orc » 
docemur ez hujus Nicephor  vitams. Cod. Bey. t. 
fol. 212 recto : Ὁ ὃὲ πρὸς τὸν θαυμαστὸν $ves. 1. 
μεὼν, ἄνδρα χαλῶς ἐξησγη μένον τὴν ἀρετήν, ri ὁ 
χῶν ποιμαντιχῆς οὐχ ἄπειρον, μαθν τήν cer 
Παύλου, τοῦ θαύμασι xal σημείοις ἔην ἀπττέξι; τὰῷ 
ταχοῦ διαλαμψαντος" xai παρ᾽ αὐτοῦ τὸ (tva 
ἱερὸν ἐνδιδύσχξται σχῆμα. 

Pax confecta iuterRus*08 et Romanos, 155. 

Πητε et τὴν, jux'a Harduinum confuss, 38 pot. 

Peccatum inleríus quomodo dicatur Greece, t* 

Pediaeimus. Vide Leo Pedigsim'es. 

Pega (ad) suburbium pompa, Asceneioais fe | 
Nicephoro Pboca imp. acta 64. 

Pelamydum monasterio (in) se absconit Lee (.-- 
palates, res novas moliens, 145. Noqninis bejes -ax 
sterii ortogropbia varia, 145 not. 

Πελάτης, 147. Aggressor, 116 not. Eadem v1« 
apud Sophocl. Philoctet, 676. 

, Pelle pantheripa (in) cubabat Nicephoros Pes 
i 


male intellectus &b Aa 








mp., 83. 
Πέμπτη (4 μεγάλη), dies quo Servatos Dee * 
Ce nam ipetituit, 134. 

Περαιοῦσθαι, transmittere fluvium s. mare, δὺ áp- 
thia, passivo duntaxat sdhibetur, & Leone pewnr« 
medio, 37 not. 

Perfecti reduplicatio perperam otniesa ἃ Knee: 
ut ἐγχειρισμένοι pro ἐγχεχειρισμένοι, 95. 

Περὶ, cujus vice mendore legitur 7322. ἢ νὰ Fx 
ὅτι περὶ ταύτην legendum ὅτι περ. s: zzi, fh. 
Περὶ ψυχὴν εἰ περὶ ψυχῆς confusa, 26. 

Βερίγειος non solum guod circa ἐενσοπα sé, τὸ wee 
generatim ferrenus, terrester, sensu theologo Ὦ t4. 
Quibus substaptivis apud Patres jubgi soleat, ibud. 

* Περιγειότης, viciniajterre, 53 not. 

Περιάχον, (τὸ) aer, 175 not. 

᾿Πεοιλειφθέντες, 134. 

Περίμετρος male genere masculino, 129. 

* Περινάω circumftuo, 51 not. 

Περ'οδεύω, curo, quod non vidit Petavius, 14 νὰ. 

Περιορισμὸς, cui verbo Latino proprie resposóet. 
147 not. 

Περιπίπτω mire constructnm cum acensalivo, 78. 

sp eriplo (in) Arrianus Achillem ait. Seythbam foime 


Περιπολούντων fortasse perperam scriptom, pe 
πυρπολούντων, 211 et Dot. 

[περιστιζομαι et περιστοιχείομαι verba nibili 12 ca. 

* Περιστοιχέω, cingo,círcumdo : ejus auctoritalee bé. 

Περιωπὴ, σχοπιὰ et ἄποπτον jungunturoratorie δῖε. 

Perez, Nisibim adorientes, ἃ S. Jacobo repols. t(* 

Persons tertie singularis et pluralis imperfect a 
inter se confuse, 15 

Petavii error in exponenda voce περιοδεύω. 140 vo 

Petrus (S.) patricius δὰ mortem ἃ Bulgoerts damos 
tue, 101 not. 


Petrus, Bulgarorum dux, io morbum comuilialem r:- 
cideus moritur, 78. 

Petrus Burtza patricius, epado, 91. A Nicephor 
Aug., castris prefectus, 107. A Joanue Tzimisce Au 
cum exercitu in (ines Bulgarie mittitur, 108, 

Petrus Phocas patricius io Lapare agro zonire ἴδε!" 
dem Sclerum preelians perit, 169. 

Pharus argenteue, ecclesiam S. Dcmetrii Thoseaba 
c&& collustrans, 175 not. 
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hilippi fllius Alexander Maguus, Ammonis filius 
, nouninari, 81. 

bilip popoli caplu Spbendostblabi crudelitas, 105. 
hilo delectatur voce xaxoxpayix, 493. Apud eum 
Δ valeat vox γνιυσιμαχεῖν, 139 not. 

hilotheus, Euchaitorum [in editione minus bene legi- 

Ewuchaitarum : siquidem. ea. civitas llelenoyonti re- 
is vet τὰ Eojdtxa scribitur, vocabulo neutro plurali, 
[erinino smgulari 4, Eb yavxa* vide Le Quien Orient. 
ust., 1], 544 C]. e iscopua, Nicephori Phoce iitteras 
im atfert, 44. À Josepho Brioga in custodiam con- 
ar, 45. A Nicephoro Phoca imp. oratur mittitur ad 
lzaros, 79. 

'hison amDis secundum quosdam idem ac Ister, 
uudum alios idem ac Ganges, 129. Testante Aleimo 
ito, 130 not. 

?hoceB (prope (S,) ecclesiam Cplim clam ingreditur 
o Phocas rebellis, 1406. 

Phocas. Vide Bardas Phocas, Leo Phocas, Nicepho- 
3 Phocas, Petrus Phocas, etc. 

Phocylides laudatue, 127 not. 

Pheouicia duplex, maritima et Libanensis,68 pot. Enm 
Palestioa Libapus mons disterminat, 166. Ex Phoenicia 
'ahes quo τ06066 fiues Romanorum iuvadebaut, 196. 
Photii Bibliotheca 80 Andrea Schotto male versa, 
'6 uot. Nec melius ejus Epistola & Richardo Monta- 
itio, 15id. 

Pili caprini et suilli adhibiti ad condensandas muni- 
ἰοῦ Chandacisoppidi, 11. 

llÀats(oo pro πλουδιου 5 Ephraimo Syro restitu- 
m, 24 not. 

Pleuses Bardam Phocam, Nicepbori Phoce filium, 
3i exercitatione ludiera imprudenter iulerimit, 41. 
. Xylaudro perperam Pelusa vocatur, 41 not. 

Pliscuba in Bulgaria a Joanne Tzimisce imp. capta, 
38. De eo oppido qui egerunt, 138 not. 

[Πλουτίου et πλαισίου inter se perimutata, 24 not. 

Pluralis et eiogularis perperam cunfuaa, 87. 

Plusquamperfectuu pro aoristo, 113. 

Plutarehus pro διασχευλζω mire adhibet verbum 
νσχενάξομαι, 131 not. 

Poema malum Joannis Melitenensis, 89 not. 

Βολέμιος et πολεμιχὸς confusa, 21 not. 

ολέμους et πολεμίους, 31. Πόλεμος non óellum sed 
»ugoa vertendum, 228. Vide Ducanpg. I, 1193 D. 

HoÀ»y2:x«v, 51 not. In Vita ms.quoque S.Nicephori 
»piscopi Mi.eti fol. 225 recto legilut : πηγῇ πολυλεύμονι. 

Polybii locus perperam, ut videlur, sollicitatus, 78 
10t. 

Polyeuctus patriarcha Cplitanus bene sibi fldene, et 
ur, 32. Ejus oratio pro Nicephoro, corum eeoatu, 33. 
Imperium in Basilium et Constaptinum,Romani impera- 
toris filios, transfert, 31. Ad eum epistola Nicephori 
Phocs, 44. t£oronat Nicephorum Phocain, 48. Eum- 
demque ecclesia urcet, 50. Ut. item Joannem CTzimis- 


tem, 98. Ad Polyeuctum adduveit Joannes Tzimiscea 
imp. Theodorum, Colouie episcopum, patriarcham 
Anliochie designandum, 101. Polyeuctus patriarcha 
moritur, tbid. Quando, 103 not. 

Pompa ἃ Nicephoro Phoca imp. festo Ascensionis 
extra inutos ad Pegam acta, 64. 

Πόνω perperam scriptum pro πόρῶν, 68. 

Pons ia receasu portus Cplitapi, 139. Pontes tres in- 
fra Tarsum, in Cydno amni, 51. Ad pontem Cydni, quo 
Adanam itur, Nicephori Phoce mejoris castra, 242. 
Pontani lapeus iu versione Theophylacti Simocattee, 

15 not. 

Ponto (in) classem Ingoris igne Greco comburunt 
Romani, 144. In eumdem influit Ister amnis, 130. Pon- 
tum ducibus ἃ se missis preoccupare conatur Nice- 
phorus Phocas, 44. 

Porpbyrius De abstinentia emendatus, 4 not. 

, Porlam Auream (per) Nicephorus Phocas imp. Cplim 
ingreditur, 48. 

Portu Cplitano (in) triremes igniferas lustrat Joan- 
nes Tzími-ces imp., 129. Pur!us Eutropiaui ampla des- 
criptio, 176 not. Portus Sophie in parte australi 
Cpleos, 83. Portus tutus Tripoli, 168. 

sub Prefectotum per lilyricuin dispositione erant 
viri spectabilea Scrinii Dacici, 175 not. Prefectum vi- 
gilum, 8 Nicephoro Phoca creatum, exauctorat Joan- 
nes Tzimisces, 95 

Prelium iuter Nicephorum Phocam majorem et Sara- 
cenos Adanenses, 949. Inter Arabes Cretenses et Nice- 
pliorum Phocam juniorem, Barus F., in insulam appel- 
jentem, 8, Prelium ad Cylindrum, inter Leonem Pho- 
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cam et Cbambdanum, 22, 191 not. De eodem prelio fra- 
gmentum ioeditum,24 not.Prelium ad Tarsum,inter Ni- 
cephorum Phocaui imp. et Arubes, 59. Ad Arcadiopolim, 
ioter Romanos sub Barda Sclero et Russos, 109. Pree- 
lium primum δὰ Dorystolum, 140. Quaudo factum, 128 
not. Secuudum, 143. Tertium, 144. Quartum, 147. Quin- 
tum,148R, Sextum et decretorium, 152. Prelium iu Pan- 
caleg campo ioter Bardam Phocam et Bardaui Sclerum, 
5n. Prelium prope castellum quomodo faciendum, 

Prepositiones a librariis omisss&, 24 not. Voces pre- 
positioni xaza eubjectie seepe depravata, 104 not. 

Preseus διορίσαι perperam positum pro part. 
aoristi, 59, 61. 

Presidis dignitate decoratus a Nicephoro Phoca Ba- 
silius Nothus, 49, 94 ; isque praeses Basilius parti exer- 
ἜΝ preest, in expeditione contra Sphendosthlabum, 


Presidium ἃ Nicephoro Phoca imp. Tarso capte 

impositum, 61. 

resthlaba Bulgarorum regia, 131. Ibi aula regia 
muro firmo circumdata, 136. Eam civitatem subito 
impetu capi posse sperat Joannes Tzimisces imp., 131. 
Ad Presthlabam prrlium iater Russos et Joaunem 
Tzimiscem, 133. Preethlabam instauratum Joannopo- 
lim appellat Joannes Tzimnisces imp., 138. 

Praetor populi |vid. Ducangius Glossar. Grec. I, 
1218 C.]. Cpli in mulierem maleficam animadvertit, 65. 
Preetorem populi, a Nicephoro Phoca creatum, exauc- 
torat Joannes Tzimisces, 93. 

Pretoria cohors circa Joannem Tzimiscem imp. Im- 
mortalium dicta, 107 

Ποαγματευταὶ, mercatores, 196. 

Πρακτευταὶ et τραχτευταὶ confusa, 165 not. 

Prasinacius, Sanctus in Sicilia eec. x, 65 not. 

Priscus sophista emeudatus, 157 not. 

Πρὸ perperam omissum,61. Πρὸ et πρὸς confusa,166. 

Προδάλομεν perperam ecriptum pro προσεδάλομεν 
8. προθάλλομεν, 73. 

Probati, oppidi in Thracia, apud scriptores perrara 
mentio, 133 not. 

Προδύσσω, cujus vice mendose legitur προσμύσσω, 
151 not. 

Processio. Vide Pompa. . 

Procopium Cesariensem imitatur Leo Diaconus, 5 
not. 

S. Προδρόμου, h. e. S. Joannis Baptiste, capilli re- 
perti ia castro Mempelze, 16. 

IIpoi8poo dignitate ornatus a Nicephoro Phoca Ba- 
silius Nothus, 94. Parti exercitus in expeditioue contra 
Sphendosthlabum preest, 132. Yide quoque Praeses. 

Prelium. Vide Proelium. 

[Προελθὼν et προσελθὼν fortasse, confusa, 38. 

Ποοθύμως scriptum pro πρόθυμος, 22. 

Προχα εἶσθαι et προσκαλεῖσθαι confusa, 107. 

* ΠΠροχχτασχύπέω, 12 Dot. 

Hpoxevac«. Vide Pompa. 

* ΠΙ)οοδεύω, cum auctoritatibus hujus verbi, 22 not. 

* Προσανωφερὴς, 190 not. — 

Προσαποτίω sensu peculiari, 98 not. 

Προσεδέχετο perperam scriptum pro προσεδέχοντο, 
87. Utrum Προσῆσαν ecribendum esit, an προσήεσαν, 
ambigitur, 175 not. 

Προσελθὼν et προελθὼν fortasse copfusa, 38. 

Προσεπεμδαίνω. Hujus significalio insulto, irrideo, 
e Lexicis exsulans, 87 not. 

* Προσεπιδαίνω. Ejus auctoritates, 81 not. Quomodo 
construatur, ἐδέα. 

Προσέπω, verbum obsoletum, ἃ Leone in presente 
adhibitum, ΧΙΧ, 161. uU 

Προστιθέναι depravatum ín πρὸς τὸ θέναι͵ 125. 

Ποοσυπακούω quid significet apud grammaticos at- 
que Patres, 4 not. 

* Προσυφαπλόω, 
verbi, ibid. . 

Proteo insulam (10) relegat Theophanonem Augus- 
tam Joannes Tzimisces, 99. Eodem Leo Curopalates 
deportatur, secundum Cedrenum, 147 not. 

Protouotarii ia provinciis Romanis, 240. 

Protospatkarius apud Photium, cujus vice mendose 
legitur Aspatharius, 176 not. 

Προτρέπομαι cum dativo construitur a Leone Dia 
cono,29 not. Ἡροτρέπομαι et προστρέπομαι confuea,ibid- — 

Proverbia : προϊέναι τὴν ἐσχάτην ἄγκυραν, 118.477 


7 not. Alie auctoritates hojus 





1411 


Ostiariu: ΠΗ͂ΡΕ palatii Cplitani Leoni Curopalatee 
rebelli favet, 146. 

Qtus et Ephialteg, in colum ascendere conantes, 80. 

Οὐκέτ᾽ ἔστι fortasse mutatum in οὐ μέτεστι, 49. 

Τούτου et τοῦτον confusa, 3. Τουτὶ perperam scri- 
ptum pro τουτουΐ͵ 58. Τούτων et τοῦτον, confusa, 14. 
ταύτην εἰ ταύτη, 184. Fortasse τοῦτο οἱ τούτου, 172. 
Copfusio vocum τοῦτο et τούτῳ, 13. Ταῦτα et τάδε, 12. 
Ταῦτα et τότε, 124 not. 

Ὀφθαλμοὶ ὥτων πιστότεροι, sententia Herodoti, ὃ. 
dga dude ὁ μέγας pro Deo numineque divino, 33. 

"OK Doc significatione ripe a Leone Diacono usurpa- 
tum XIX. Ut apud Sophoclem, Philoct. vere., 729. 

᾿Οχλαγωγία quomodo Latine vertendum, 197 not. 


P ; 


Pabulatores Romanorum a Bulgaris cmsi, 171. 

Pachymeres. Vide Georgius Pachymeres. 

Pagius fragmenta Leonis Diaconi Criticis euis inse- 
ruit XVI. Leone Diacono usus est ad emendutionem 
rationis chropologiee XVIT, 160 not. Ejus error de 
diuturnitate belli Russici, 128 not. 

Hayavów, exauctoro, 37, 96. 

Ila:ólonq ἔχγονοι dicti Saraceni, 12. 

Πάθος fortasse male positum pro 78. 

Paleographia. Vide supra Candia. 

Palestina (exi Arabes quo mense fines Romanorum 
invadebant, 196. Enin a Phe»icia Libanus mons dis- 
terminat, 166 Ibi mel etlac fluens, 70. In Palestine 
arce repertus Moametbie gladius, 76. Emmaunte in 
Palestina gemini monstruosi, 165 not. In Palestinam 
invasio Nicephori Phoce, 70. Et Joannis Tzimisce 
impp., 165. 

Palamas. Vide Gregorius Palamas. 

Palatium Cpti a Nicephoro Phoca imp. metu vatici- 
nii communitum, 64. In eo ostiarius aliquis Leoni Cu- 
ropalatzge rebelli favet, 146. lu pulatium deducitur ἢ 

opulo ex triumpho Saracenico Joannes Tzimisces 
imp., 163. Palatino consietorio damnatus et sede pul- 
sus Dasilius patriarcha, ibid. lu palatina ecelesia 8. 
Marie Virginis deponit Joannes Tzimisces imp. san- 
dalia Servatoris in Syria reperta, 1606. 

Palladius explicatus, 120 not. 'l'enlatus. 47 not. Apud 
eum quid sigDiflcet vox σαράδαρα. 0 not. 

Pancaleg& campo (in) contra Baris«m Selerum prime- 
lians Bardas Phocss male mnlctator, 170. 

Pancari in Menelaum perfidia, «iella. cadenle prie- 
monstrata, 17. 

Pantherioa pelle (in) cubat Nicephorus imp., 86, 

Πάντως fortasse scribendum pro πάντας, 214. 

Paphlagonia (ex) oriundus Josephus Bringas, 40. 

Ηάππον et πάππου coniusa, 127, 

Παρὰ et πᾶσα οουΐυεα, 185. 

Ποραδόλως, 1.) desperate, 2.) incaule 3.) summo 
cum discrimine, 16 not. 

Παραθολὴς αἰτάσεις (ix) apud Dionysium Halicare 
nassensem, quid, 16 not. 

Παράγειν τὸ σχῆμα τοῦ χόσμου, 4. 

Paradiso (ex) manare dicitur Ister 
Euphrates, 161. 

ΠΠαραδρομῆς πολέμου (mpl) lihellus non ab ipso Ni» 
cephero Phoca imp.conscriptus XXIII. Πα ραῇοομὴ npud 
Tacticos Byzautinos qnomodo Latine vertendum, 181 p 

ἸΙαραδώσειν minus bene, pro z2555:56u:1, 60, 

Παραλειφθέντας οἱ παραληφθέντας inier se perm 
tata, 53 not. 

Παοαμονὴ et παραμένειν quid denotet apud. Tacl; 
Griecos, 181 not. 

Παραστάσει et παρατάσει confusa, 102. 


amnis, 1920. Et 


MHapacupratoc,197.Quomodo interpretandum, i) A 
Παρείχοντος (Pbrases ἐχ τοῦ", χατὰ τὸ παρεῖ — 
παρείχοι ὅποι, 16 Dot. "Oxo 116. gu 
Ἠαρεξηυλημένος quid sibi velit apud Leonem — eet 
χοεξελαύνω, a Plutarcho et. Leone Diacot ed 
bitum, 152 not. L2 


ΠΠχριππαράτος, 316 not. Quid proprie deno L^ es 
Fortasse minus bene exponitur a Ducanpin, i ena 

Parsacuteni. Vide Theodorus Barinas εἰ NM 3 s 
Bardas. — 

Participia presentis el aoristi a. Leone perpi 
fusa,61. Participium absolutum δόξαν soci E 
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Paecha & Grecia pompis ludieque 
Veluti & Joanne Talmiste jaiperao ἴων δ, « 
Paschalius, ex factione Josephi Bringg, Md 
Pastilas. Vide Nicephorus Pastilas, ^ «^ 4. 
Pater Augusti appellatur. Romanus ν. 
Patriarcha Cplitanus nonnisi ΟῚ ἊΝ 7€, bur 





uid pelli, 163. NEP 
: Patriciatum (ad) nominationes i A CON 
imperialibus, 117. / v iA 
Patzinoce Sphendosthlabum t. τς Ὁ, 
Pauli (S.) sive potius Epimenig 4./; ' 42 ^. 
ses, 12 not. C E a 


Paulus Alexandrinus male S Pts Ὁ 
ΒΈΠΟΙΟ M not. (abb ; : a I 
&uli Latrensis 88 mon'' »» €, ^ 
Nicephorum Phocam. in Crel d dig ὥς ὦ, 
Pauli án monte Latro ἀμο “ἔς, 
f"it. 8. Síámeon, a quo S. Ν 
ἐπ montem Lairum secede 
docemur ez hujus Niceph" 
fol. 212 recto : Ὁ ὃὲ 
μεὼν, ἄνδρα χαλῶς ἐ 
Kov ποιμαντιχῆς οὐ ἡ, 2 
Παύλου, τοῦ θαύμασι, Vz, ἡ, ὦ ὦ Ὁ : 
- ee m, ὦ, ἂν, ^p a gy 
ταχοῦ διαλαμψαντος, Ὦ u.a ῷ Φ, 
ἱερὸν ἐνδιδύσχεται ἐ nU qu 
Pax confecta int & ὩΣ ὡς nw 
Ilyt& et τὴν, jux 2" 


& 


Peccatum inleri ᾿ i 
: * ᾿ Y (07.4 et M B €, 
Pediasimug. V, ἜΣ S E e. 
Pege (ad) sub * 4 t^...» EC Mr 
Nicephoro Phot, 4« 5 “πο */* Ὁ 
P l d : 4^7 δι» eu - * P : 
e 8my um s. " E 4. *, * * “ ." * * 
palates, res pr  ;, Sco I 7 Turo, 
*. b δ JS" τ΄; ᾧῳ . [ 
sterii ortogra: i Y * v S, e 


Πελάτης, ' NAE ". "6M ; 
apud Sopho D». 
Pelle par 
imp., 83, 
Ilium 
Carnam ir 
Περατὸ 
lhia, pae 
medio, 


Perfe " 
ut m]. (iz, KS 
" Π 3" 4 [gan e 
ὅτι π ssornm dim p 
Hz: . legul, B ie a 


i perfert, id fia la 
umi Hburp τ ται πη ves 
üt, 71. De Burm 
98 Bulgari iplórmil Ned 
rum rmn lus cont raes exc 
iens, 103, used ταν ε- 
; Macedopiioferboat Lb Em »* 
rlero magialro, H9. lo μὴν 
Ae corporis éseelleas, ab ipe S3 
iar, 110. In. Russeos expedire ΜῈ 
s» Tziniisces imp., 114, Quo ann Du v 
ἢ pateiam reditus diffleilis, (57, Qe m $ 
εν οἷν Joannes Tzimisces inp., 13 fue» 
daemi montis minime pripocci pant do eno 
4r Hunnorum et Bolgarorom mollitoda I P» 
ir in praelio ad Priesthlabum, 133. ρα ^ 
r, eed frustra, defendunt, 196, Prestalaba 58} 
ium regiam se recipiunt, sbid, Uln espagne. o 
Ad Doryatolum tormenta Boouporumeauctemáneees 
tur, 118. Eorum XV millia et quipgeoli interface 
gna decretoria ad Dorystolum, 155. Redilum fige 
utum Rogaur, i6id. Baossicom bellum Josnpa t 
τᾶν quandia Juraserit, 128 pot, Bus noptraus δ᾿ 
miro Magno Ghersonetm oceapant 175.0uo sav ls 
De Russis Ezechielis prophetae enaliciniem, I1 
ruin indole Leanls Diacotul eautentia, 71, Eorum ἢ 
lara, 133. Loricis hamalis tecti, 144. Hastsgi4om 
mati, 140. Seeuribus in praeliis utuntur, HA- δὰ 
füibnlatum habent, 150. In fuga scala. pos bene 
ciunt, 149. Praliandiex équia usum gallumdhile 
I40, Adeo nt primum ad. Dorvstofam 1g eque 
apparuerint, 143. Vicli nunquam lostligs sede! 
Capillos rulos bahent,oculos glhueds (50. fira 
eris ndudieli perhibentara Leone Diacono νεῖ 
hnmana faciunt, iid, Tiassorum bus δοθοῦν}: 
opinio de iis qui in bello ab horas aeri 
Russoruum (ei de illis agitar ia epislola ἊΝ 





"ios, 175 not. Russi 
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Sclerus. Véde Bardae Sclerus. 


"e - 
eor o "A. Vide e Scopelus locus circa mortem Hamum, 133 not. 
s quoqu τ ἡ : P" 
Pu, PP e, Me Ay. Seriuii Dacici miles, sub dispositione praefectorum 
o? ioo. o ou Chris- — Per Illyricum, 175 not. 
46, ^a «ΨΦ, 457, 'j , 18 . . . 
DE 4,, 2 Scriptorum Byzautinorum loci communes de ulili- 

a 2 Ap Κα c, ^e tate historie, 3 not. ——— ] 
re KL LO ^n 2, ye ""ipturie sacra imilatio in. Leone Diacono, 97, 99, 
- , . : e 7, " - 4 - 

ἀρ, e, Pri, πῶς 5) o, "e y ἢ 5, (03. δ Se plure locus de Euphrate, ex pa 

* Ll 299 e"). ^o ^ 0, 4 . 

^ Ar, Ἢ o2 P» e ML, nerfirma et ad pedes pertinentia 

woo κα On re b NL NE Los ον... 64 ς. "Ve. - . . ᾿ὶ 
OP LP CU e Ἔρις o rerba "Jy * utuntur in nive Greci, 41 

Orr Map y ΤΟΣ rts Ito "5, *90. 

"oe L2 POE ORELL 74, 

3» €, 20, ee. € e, tt Su s, Φ « € . . 
^ SC "y * oce yn tt “ς Os Pi Pod P» ^vant multitudo, 
4». € uo 4 C4 

» tro, tc, “Ὁ ^ ΩΣ M2» 4,2. » £967. ^'errentur, 

co» 44, ΟΝ ^, ^ "o, ^ " ^u MO. 2 "f. “ἢ 2 ΚΟ ^ gulari 
4» e, » 74, ^S. G, 4 ^ *. " 4 Ζ ^e, 4 ^e. ζ΄ ι08 ]psi 

, Ὁ, «9 Φ. ^ re. L7» ““᾿ 4, ^, e, e, ^2, U, 4g ^. ^, ^ 4" o. 

» , f^. Un P 44 uu 4 A δ» Mn", (uu Ὁ ^. «9 not. E 

τς a. (d. ours rro ΤΣ v, trap Hg (ὦ, Pan lr, I s, In 

» ^z c o un 7. 4 , " ? ^, ““ *, 2x2 ^a, 'u, "o 7 . 408, eecun- 
^6o. ήη (CP * M. 6, re teh *,. e “, Δ. “22, "ntur Va. bello, auc- 

a- ^ ^5, ““, ΄ ΄ ^ ^e 4, "n, bd 4, ΖΦ’ ", * M. in caelo 

N 20s 4 ^e ^ VAS “ *e “»»; 7, PL ol , ." 

' ^ - , » 9 [/ d LIN 
7 m θα ore ^e e, A, t. MM "e, a, ll / LU Jinanus patricius, 

? p ζ΄ , 4€ ML T e ^v, » ^e, ^S. LP y, fa, , ML 

Ἐ ν΄ o; e, o IA LO, 2 Vip, Ios n Aveo gy, P utt 

z ^7». 4l "c ^U, ΔΝ “Ὁ ^6» Φ A; ον 2. Ζω ΚΝ "nu, , ,njam, 46. 
ud m VAIO NP MCN Om, Poet. 7» "AZ PP PN Hamdaoni ben Ham- 

" . «; ' ^h, "4, o DA "y ^ * R "7, ^, ^. 

P» P ,/» n Αἰ e; 2,7 ^ ps Ge ML * ^ ^e, Jd. 

Pid Ὁ» 9" 7 NEC ML GL ^n, oap, P, nre 5». — vem moenibus communita, 

ἜΝ ^, . ( * Y ^, . "v ^a, t, rp» 4 2) “42, ΄ 4 ^. 

ἄρ»».»ν, “ες, PL "PAPE P 32 "ute 

Tf Jet! v, “257, . πώ εν, “πὴ 2 ME ^a, ^e, silium οἱ Constantinum, Ro- 
ἂν.,, 2 Ρω,,, ον κοι τῶ ἐπ σῷ ως, I EMPMPS “-., . imperium, 31. Studiose reci- 
42 en ea Una ute M nus II tu evo ^e ,72ἐ Ὁ ilerum reducem, 33,34. Ad se- 
Peor eL EP EQ OL, AL ^ e ὦ epistola, 44. Ejus studium pro 
puro UU, fox uu S. 4 ty tuu et utn 1:8 Cpli mota, 47, Ia senatum proce- 

au Tte NN. 7 utm Sw a Joanue Tzimisce imp. aucta, 100. 

MEL σεις παν σὰς, M e “φής, ΤᾺ ad eenatum oratio de Basilio, patriar- 

Cem ω.. 4. ioo C C P9 a7 NC a EP 1do, 101. Senatorii horninis virtutes, 33. 
PPM ^e μην, rtp 4, Pl ona "e, PLAN , luagna vi aggressionum improvisarum 

£3. ,. , fw ΒΝ 6. , ^.. ^4s ^ " * e . 

MEC e “ SOM. 4 79 ^w. ita interpretes ecribeudo imitatur Leo Dia- 
7, “4, M e 

᾿ B vn "i ^ . " . 
ον, ^ Thra ^ iA ura Joannis Tzimisce imp. in ecclesia Cbal- 

LP “4, ,. LEPOREM Servatorie, 178. 

; πὰ ib B 0't, (gat [99 vox Leoni et Agathie adamata, 62 not. 
^w εν ᾿ς ^e erica vestis, in triumpho Saracenico Joannis Tzimi- 
"ec ΔῈ “τὶ "o "e. 89 imp. translata, 163. 

"oras Ld "^r. Servator ac Deus uosterCbristuscz μεγάλῃ πέμπτῃ ϑ. 

. 4 "A » ^. Cenam iustituit, 134. Ejuseffgies in tegula Edessenn, 
8 ΖΕ d Z 10. Ate Servatoris et Deipare imagines quieti se tradit 
ον. "» , .. , 4 Nicephorus iinp., 86. la Servatoris ceclesia Chacensi, n 

(DoUt$. DLP '4., de — 8e gdilicata, deponit Joannes Tzimiaces imp. caplillos S. 

o φρο. 793 N * te 3 430. Joannis Baptiste, 166. Eodemque deponit imagiuem 
voee 76. UA ΠΝ ^ pBclo — crucifisionis Doininicee, Beryti repertam, ibis.. 20. Οὐ) 
. Uo96,. "tw, P 1dum, — jam Beryti miracula ellecerat, 167. In. eadem Servatoris 

ζ΄ ^" a, p posalut, — ecclesia, a se siedifleata, arcam sepulcralem eibi preeparat 
. 2pm Φ collucata, — Joannes Tzimisces,177. Ibique sepelitur, 178. 
MEE v 9 ), Saraceni Sicilia vatibus et sanctis pleua, 65 not. Eo appellitur 
eL δ» dit Christi Dei — classis, a Nicephoro Phoca 1mp. expedita, 65. Sicilia 
* insula aspera arboribusque vestita, 66. 
A Ata, 171. A Ba- Siglum quo ἐσίσκοπος notatur, non intellectum ab 
editoi:ibus 15 not. Siglorum χατὰ et μετὰ in. Codd. inde 
? 3» 0 distans, tempore — a seculo xir summa siuilitudo, 175 Dot. 
*eP$, » . Siivester de Sacy. Vide Sacy. m 
& aid, 9 not. Simeoa Ampelue, Barue Phoce res novas molienlis 
J& conira Saracenos, assecia, 113. Postea ab eodem Barda deficit, 120. Vide 
e. quoque Ampelas. 
4 hec v. .V. Saxius Caveum ia- Simeon, Bulgarorum rex, bellum Grsecis infert, 123. 
“Ὁ. Sub Zoe Augusta insperatam victoriam refert ex Ro- 
“4 ᾿ notre, 82. Scalas ad Pre- — mauis, 124. . . 
| 4 )08unee Tzimisces imp.,135. Simeonis Logothete Chronicon, maxima parte inedi- 
UA-— ame riuu) amandatus Basilius pa- — tum,in eoice Regio XXII.Historiam Leonis Diaconiespe 
*- . . illuetrat XXVIII. Simeon Magister et Logotheta, clarus 
in versione Apotelesmatice astrologue sub Joanne Taimisce imp., 169. Diversusa 
"m. ᾿ς, not. ease debet a Simeone Logotheta, ἃ. 904 ad Saracenos 


3Jendatue, 132 εἰ 139 in not. 
Nicephoro Phoca imp. exercita- 


| Βα, quo sensa adhibeaut verba 
c, μεταλαμδάνω, 4 not. Multae alias 


Cretenses legato. Confer Harles, Bibl. Grec. X, 181. 
Simeon Metaphrasta illustratus, 147 pot. 
Simeon patricius el primus a secretis, Josephi cubi- 
cülarii collega io procuratione imperii. 35 not. . 
in loco de 8. Simeone Stylita apud Photium jocula- 


"as »eusu peculiari, 1 0 not. ris error Andreme Schotti, 176 not. . 
in Isidoro Pelusiota, 115 not. Ejus Simia cum gigante pugnaus, proverbium, 37. 
. δ. Photiaoe mendis plena, 176 not. .Siogulare certamen ducis Scytharum et Petri patri- 
st 8. 513 Avarorum imperio subjecti, 175 — cii, 107. —. u 
ncursioDibus obuoxius ager Thessaloni- Singularis verbi, cum nomine plurali feminino, 117 
- vi vergente, ibid. Thessalonicam ipsam Σχευωρῶ et ἑνσχευζζομαι apud Josephum eadem 


ibid. 


goiBicatione, 131. 
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loy &5:209 τιθέναι, 149. Proserbium de cazihua, qui 
ipsi pecudes dilaniant, 14. Alia proverbia: Λέοντα 
νύσσειν χοιμώμενον, 118. Μυσῶν λείαν τίθεσθαι, 75, 
114, 175 not. Σχυθικὴ ἀπόνοια, 139. Σχυθῶν ῥήσεις 76. 
Ἐν τριόδῳ ἀπειλημμένος, 102. Umbra et somnium 
hec vita, 164. 

Provinciarum limitenearum duces, quo pacio ge- 
rere se debeant, 186. 

Προφητιχῶς εἰπεῖν quomodo vertendum, 16$ not. 
Nou necessario indicat, afferri locum ex propheta, sed 
ex S. Scriptura geueratim, ibid. 

* Ἡροφοίθασις, 32 not. 

Προχειρίζεσθαι, quid proprie significel apud scrip- 
torea ecclesiasticos, 100 not. 

Προχείοισις scribendum, non προχείρησις, 101 et 
not. Ejus vocis significatio duplex, ibid. 

Πρόχειρον τῆς ἀπαγγελίας (τ), obvius lilteralisque 
sensus S. Scriptura, 101 not. Vox πρόχειρος passim 
perperam versa, ibid. 

ροωθεῖσθαι legendum apud Heronem, non mpos- 
ωθεῖσθαι, 151 not. 

Psalmum Davidicum noctu recitat Bardas Phocas, 
121. In Psalmos commentarius ineditus Theophylacti, 
Bulgarorum archiepiscopi, 162 not. 

Psellus. Vide Michael Psellus. 

Ptolemaeus emendatus, 53 not. 

Pugna inter plebem Cplitanam et milites Armenios, 
64.De pugna noctu ineunda, 253. Vide quoque Preelium. 

Πυρπολούντων et περιπολούντων confusa,241 et not. 

Πυρφόροι τριήρεις in classe δ Coustantino Porphyro- 
genueto imp. contra Arabes Cre'enses missa, 7.Itein io 
classe Nicephori Phoca, contra eosdem onvigantie. ibid. 
Πυρφόροι τριέρεις a Nicephoro Phocaad custodiamCre- 
te insule relicte, 28. Vocantur δρόμονες a Gravis, 7. 
Hv φόροι τριήρεις a Nicephoro Phucaimp.cum classe in 
Siciliam misse, 65. Τὰς πυρφόρους 1p ἥρεις in portu Cpli 
tano lustrat Joannes Tzimiscee imp., 129. Ubi earum 
statio Cpli, 47. Πυρφόροι naves in classe Russorum, 106. 

Pyramus amnis, Mopsuestiam preeterlabens, 52. 


Raderi (Matthaei) error in versione Joannis Climaci, 
8 not. 

Ῥαχιὰ pro ῥαχία s. ῥάχις, 166. 

Regia Saracenorum usque ad Leonis Diaconi tem- 
pora iacureum hostilem nullum passa, 162. 

Reskiana versio Dionysii Halicarnassensis emendata, 
79 et 99 not. Reiskii error, Constantinum Purphyro- 
genoetum interpretaatis, 188 not. Ejusdemque error 
iD reddenda voce ταγείδιον δέ not. 

'Piua πονηρὸν ὑφίστασθαι (ἐπὶ ψεύδεσι) apud. Pho- 
tiutn. quomodo vertendum, 176 not. 

Eusebius Renaudot non ubique iuterpres diligens 
Gennadii patriarche, 101 not. 

Ῥῆσις ἀπὸ Σκυθῶν, proverbium, 45. 

Responsum superbum, ἃ Sphendosthlabo legatis 
Romanorum datum, 105. 

Rhetorice proprium esse eloquentiam, 5, 

Rhodopes juga juxta Bulgariam protenduntur, 62. 

*Póyac necesse est ut. milites Romani plenas acci- 
piapt, 239. Vide quoqve Largitiones. 

Roma antiquior, Romauoruu  virluic constituta, 5j. 
Ῥώμης ὁ ἐπάρχων apud scriptores Byzaptinos non ost 
Romanus imperator, ed Rome antistes, pontifex, 176 n. 

Ῥωμαίους perperam omissum, 19] 

Ῥωμανία, imperium Romanum, 192. 

Romanopolim usque Euphrates amuis agruu Chan- 
zii et regionem Saracenorum disterminat. 250. 

Romani senioris imp. filius, Basilius Nothus, fatpi- 
liam armat in Josephum Bripngam, 46. 

Romauus lI junior, quu anno imperium capessiverit, 
5. Ejus consilium de reenperanda Creta, 6. Nicephorum 
Phocam ex Creta reducem magnifice accipit, 28. Eo im- 
perante Chambdanus irruen«nb itinere recto discedere 
^38ctus el fugatus, 191. Maguitice recipit Leonem Pho- 
cam, post victoriam ex Cbamhdano relatam, 24. Nice- 
phorus Phocas snaceptor ex baptismate liberorum Ro- 
mani junioris et Theophanonis, 50. Romanus junior se- 
bito decedit, 30. Moriens testamento cavet, ne Nicepho- 
rus Phocas ἃ Domesticatu Orientis removeatur, 34. Su- 
epiciones varie de ejus morte.31. Quo anno sit inortuus, 
30 not., 40 not. Ejus mores, 6, 30. Ejus liberi imperato- 
res renuntioti, 31, 32, not. 94. lisdem virgines ez regia 
stirpe Bulgarorum in matrimonium collocatee, 79. 
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Romanus Οὐτι 5 patricius ipter dnees, Niespher:. 
Phocam imperatorem renuotiaptes, 40 not. 

Romauus Lecapenue, navibus igniferis prefer. 
contra Bulgaros mittitur, 123. 

ad Romanum patricium sebastophorum ἄστει, : 
Joannes Tzimisces Imp., 177 


Romani igne Greco comburubt classem ingor» » 
Ponto, 144. Vi in oppidum Chandaocem irrnmpenL,. 
Bomani exercitus alacritas, post. orationem ἃ L :: 
Pnoca habitam, 21. Romani gladii» rcm geropt iv proi 
cobtra Chambdanum, 22. Eorum duces acerbe frr, 
Josephum Brioyam, spadonem,sibi prmesse. $0. Koma 
milites a Nicephoro Phoca ezereitati, 56. Korcum s^ 
critas, 29. Et amor erga Nicephorum  Pbecam, $4. &. 
mauorum gloria ingene, si diutius vitam duxisset ^. 
phorus Phocas, 90. Rowani, Preesthlaba vi cagea, ee 

pam Ruseorum stragem edunt, 136. Eorum castra aos 

orystolum quomodo munita, 142. Romanis Deam 
slipendiaria facta, 166. Romani veteres virtute bot 
omnes subegerunt, 140. Memipiese debent, se adver-. 
rios cunctos olim a mis subegisse, 132. Homabi mn 
magna virtaüte, sed pauci numero, 21. in δοῦν ἃ, 
bendi, 239. Utilia et splendida consilis Bomanis pte;-- 
21. Romanis formidandee Chambdani et Cihcsa “5. 
184. A quibus apte Tarsi oppidum, sob Stypéota, *. 
sunt, 61 not. Romanum imperium item a Bolrar» ae. 
tum,.171.Quos pene nemo Romanorum io ip*a Bein 
vicit.104. Romanorum pedites scutati, 190 Beces »» 
ceis prelongia utebantur in praelio, 143. In eorum o- 
citu erabt lapidum jaculatores, 190. In Kowatorva; 
lis stella cadeus sepe cladis prieuuntia,172. tomas. 
imperntorem 8686 renuntiari jubet 8vmeoo, Bolgaruea 
rex, 123. Ilem Calocyres lHussis suadet, nt eeíiupez- 
rem Romauua faciant, 77. Romani imperatores. rers 
potiti in ambonem Sancte Sopbig ascendunt, 4 per- 
archaque coropautur, 98. Vide qu.que Graecis. 

Remannotf |lll comitis de  maguiócentia ib. Exo 

romovendis, 179 not. Ejusdem hortatu edito Les 

iaconi institata XVI. 

"Pon, el τροπὴ permutata, 115 not. "Por? q:la. iz 
nen Phocam in preliis adjuvane, 48, Per», γιὸ ἔν 
tres divina gratia, 145 not. Punctum femporu, ed. 

Rubra calceamenta, que sunt ineigue so »- 
lestalis, 41. Ab Joanne Tzimisce sumpta, 96. I5 ἃ 
das Phocas nigra credit esse, 121. 

Rueltii lapsus in loco Hippiatricorum, tO no. 

ltusei, να]. δεῖ Byzantinorum lingua 'Ῥῶς, a sc. -—- 
bus Tauroscythee dicti, 63. Eorom sub Ingore ex;e*- 
infelix adversus Cplim, 106. In Russorum clase ii 
ignifere, ibid. Ad eos Calocyree legatio, 63. Qoi στ’ 
centenaria quindecim ad eos perfert, ibid.Busn leon 
culis letrum iuvecti.144. LX millium vigentium virer. 
numero Bulcariamiuvadunt, 77. De Rusaorutn moapety- 
lis.144 not. Coutra Russos Bulgari iioplorant Nor, àv 
Phoce& auxilium, 81. Eorum motus cootra Grgcos. ga; a 
hos formidine percellens, 103. Russi vastationdus £a 
gouu detrimentum Macedonisibferunt,126. E rom pr» 
lium cuui Bar.!a Sclero magistro, 109. In quo Russ» t—- 
bilis, magnitudine corporis excellens, ob ipeo Bar 
Sclero interficitur, 110. In Russos expeditionem τ. - 
tatur Joannes Tzimisces imp., 111. Qao anoo, 124 x». 
Russorum in patriam reditus diffüciha, 1957. Qaem us» i 
tercludere vult Joanoes Taimisces imp., 372. Roe c- 
gustias Heemi montis minime preoccupapt, 124.10 eor, 
exercitu Huunorum et Bulgerorum multitodo, t08. Fe 
gantur in prelio ad Preesthlabam, 133. Oppidumquoe f. 
titer, sed frustra, defendunt, 136. Prmsthlaba OApla 1. 
aulum regiamse recipiunt, ibid. Ubi expugrtiaetar, 12: 
Ad Dorystolumtormeota Romanorum coucfocül Are totas 
tur, 148. Eorum XV millia et quingenli ipterfecti s p 
gna decretoria ad Dorystolum, 155. Reditum Rosie pe^ 
mittum Romauvi, ibid. Russicum bellum Joannis Tria ὁ 
ct quandiu juraverit, 128 pot. Ruasi ipnperaete W's- 
miro MagnoChersonem occupant. 175.Quo ato ibtd.or 
De Ruseíis Ezechielis prophete vaticiaiam, 450 Dee- 
rum indole Leonis Diaconi seutentia, 77. Eorum unc 
tura, 133. Loricis batatis tecti, 144. Hastie et scntu» »*- 
mati, 140. Securibus io praliis utuntur, 4.8. Amites 
fibulatum habent, 150. In fuga scuta post humero: ;-- 
ciunt,149. Preliandi ex equis usum aullum habent. !^. 
140. Adeo ut primum δά Doryatofum in equis δρόσοι δ. 
apparuerint, 142. Victi nunquam hostibus ee de:tnunt 1 
Capillos rufos babent,oculos glaucos, 150. Gentiligu «v 
cris addicti perhibentnra Leoue Diacono, 189. Haro 4. 
humana faciunt, ibid, Russorum laus bellicae,€46 Piers. 
opinio de iie qui in bello ab hostibu» neeide titur, V, 
Russorum (si de illis agitur io epietola anou yon 


| 
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t xi)eequilas οἱ justitia iu. subditos, 175 not. Russi 


Pronture causa Cplim commeant, 156. Vide quoque 
'hiag. ) 

Ρυπάσματα quid denotent apud scriptores Chris- 
inoe, 178 not. 

'Pos Sic Greci medio evo Russos vulgari lingua 
'miuabant, 63. lidem & scriptoribus Tauroscytbe 
cti, £0id. Vide quoque Russi. 


Sachacius, homo nequam, S. Nicephoro Mileti epi- 
opo venenum prebet, 98 not. 
Sacra Scriptura. Víde Scriptura sacra. 
Sacrificia humana spud Bulgaros, 149 not. Et apud 
useos, 149. . . 
Sacy (Silvester de) etc. Ejus merita in edit. Leonis 
iaconi XVI. 
Saygmosellia, 226. . 
Saga, 253. Praesidium Saracenorum, 251. Quid pro- 
rie denotet, 202 uot. Ei opponitur βέρεδον, tbid. 
Sanctorum "vite egregie idonee ad illustrandam 
ietorlam Byzantioam, 175 not. Presertim historiam 
&c. x et deiaceps aequentium XXXI. 
Sangermanensis codex Joannis Scylitzce, optime no- 
B, 17 et 29 not. 
Sanguinem fundit Beryti pictara crucifixionis Domi- 


, 167. 
Σαράδαρα apud Palladium quid, 9 not. 
Baracenoruin Ciliciensium magna invasio, imperante 
eoue Philosopho,24t.lidem sub Chambdanoipgentibus 
opiis Asiam populantur, 20, 22. Α Leone Phoca dolen- 
ur, 22. A Leone Phoca, post victoriam de Chambuano, 
;pli per triumphum ducuntur, 24.Contra Saracenos Tar- 
jeuses Nicephori Phocas expeditio, 51. Saraceni Tar- 
jenses qua rutione bellum gerere soleant, 227. Veredum 
n eorum aguinibus quid sit, 212. Saraceni Tarasenses 
1rbe exeunt,necesaarium vestitum eolum secum elferen- 
;es, 60. Saraceni Mopsuesteni λευχιίμονες, 53. Saraceui 
Siculi faustis priucipiis Manuelis patricii perlimefacti, 
56. Mox illum vincunt et opprimunt, 67. ln Saraceuosa 
Syrium habitantes denuo adornat exercitum Nicephorus 
Phocas,68. Saraceni in muris Antiochie dormientes op - 
preaai, 82. Saraceni Christophorum Antiochie patriar- 
cham ioterticiuot,100.A4 Antiochiam recuperandam erx- 
peditionem meditantur, 103.Contra eos Joannis Tzimisca 
imp. expedio, 160. Cui dona maxima Jeferuot, 103. 
Eorum poteutia sub Basilio Il imp. fracta, 183.Sarace- 
Dorum «&c. x modus invadendi fines Romanos, 203. Eo- 
rum duces aimire, 217. Eorum predatores singuli equos 
biuoa secum ducere solehant, 220. In illerum incursione 
subita quid agendum, 215. Saraceni per clivum descen- 
deutes oppugoaandi, 257. Eorum summa vigilautia, 230. 
Qua hora diei agzredieudi, 237. Eorum castra quo pacto 
oppugnauda, 211. Ad ea quomodo sit noctu a cedendum, 
219. Saracenorum camel! qua ratione iptercipi possint, 
210. saracenoruui regia el thesauri, Ecbatauis collucata, 
162. Eo fugere couitur Bardaa Sclerus, 170. Saraceoí 
dieti παιδίσκης ἔχγονοι, 12. Ionfciatores Christi Dei 
noetri, 224. 
8ardica & Leoue Diacono Tralitza vocata, 171. A Ba- 
silio }1 imp. frustra oppugopata, só$d. 
Saturnus haud longe δ Aquario distans, tempore 
brumali, 175 not. . 
Σαῦρα χαλνῖτις apud Nonum, quid, 9 not. 
Saxa mauualia adhibita in pugna contra Saracenos, 
255. 
Saxii error in Onomastico, XV. Saxius Caveum in- 
juri& reprebendit, ibi. 
Scala muris Autiochie admote, 82. Sealas ad Pre- 
sthiabes muros poni jubet Joanaes Tzimisces imp.,135. 
Seamandri (ia) monasteriuta amandatus Basilius pa- 
triarcha, 163. 
Andree Schotti error in versione  Apotelesmatice 
Pauli Alexandrini, 101 not. 
Scblezeri Nestot emeudatus, 132 et 139 in not. 
Schole palatinte à Nicephoro Phoca imp. erercita- 


le, οὐ. 

Srboliasg Greci, quo sensu adhibeant verba 
ἐξαχοήω, λαμβάνω, μετχλαμδάνω, 4 not. Multas alias 
voces 8} η δὶ seueu peculiari, 1 O not. 

Schotti error. in leidoro Pelusiota, 115 not. Ejus 
versio Bibliothecee Photiaues mendis plena, 176 not. 

Sclavini post a. 573 Avarorum imperio subjecti, 175 
not. Eorum incursionibus obnoxius ager Thessaloni- 
cenels, 8:86. vt. vergente, ibid. Thessalonicam ipsam 
adoriuntur, £óid. 
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Sclerus. Véde Bardas Sclerus. 

Scopelua locus circa mortem Hemum, 133 not. 

Seriuii Dacici miles, eub dispositione praefectorum 
per Iilyricum, 175 not. 

Scriptorum Byzautinorum loci communes de utili- 
tate historie, 3 not. - 

Scriptura sacra imilatio in. Leone Diacono, 97, 99, 
127, 165, 173. S. Seripturee locus de Euphrate, ex pa- 
radiso mavante, 161. 

Seuta Russorum perfirma οἱ ad pedes pertinentia, 
133. Scutis pro cubilibus utuntur iu nive Greci, 115 
not. Eorum pedites scutati, 190. 

Scylitaes. l'ide Joannes Scylitzes. 

Sy harum qui s&c. x [Isetrum trausierant multitudo, 
19. Thraciam incursantee a Petro patricio conterrentur, 
107. Korumque dux ab eodeu Petro certamine singulari 
tollitur, ibid. Eorum lorice hamis conserta, 108. Ipsi 
circa initia sec. x servorum locoin Grecia, 149 not. E 
Scythia oriundum esse vult Achillem Arriaaos, secun- 
dum Leonem Diaconum, 150. In Scythioo bello, auc- 
tore eodem, crucis signum ἃ Constantino M. in calo 
visum, 138. . 

Bobastophori dignitale decoratus Romanus patricius, 

17 


Seditio Cpli contra Josephum Brin;am, 46. 

Self eddaula s. Abulhasan Al, Hamdani ben Ham- 
dun nepos. Vide Chambanus. 

Seleuciam (circa) clisure, 250. 
jo emiramide (a) Babylon septem moenibus communita, 
Senatus Cplitanus in Basilium et Constantinum, Ro- 
mani imp. filios, transfert imperium, 31. Studiose reci- 
pit Niceph: rum ex Asia iterum reducem, 32,3í. Ad se- 
natum Nicephori Phoce epistola, 44. Ejus studium pro 
Nicephoro in seditione Cpli mota, 47, In eenatum proce- 
resque largitioneg, ἃ Joanue Tzimisce imp. aucto», 100. 
Ejusdemque imp. ad senatum oratio de Basilio, patriar- 
cha Cpleoa creando, 101. Senatorii horniunis virtutes, 33. 

Senteutia de iuagua vi aggressionum ijiuprovisarum 
in bello, 21. 

Septuaginta interpretes scribeudo imitatur Leo Dia- 
conus, XX 

Sepultura Joapnis Tzimisce imp. in ecclesia Cbal- 
censis Sérvatoria, 178. 

Σηραγγώδης vox Leoni et Agathime adamata, 62 not. 

Serica vestis, in triumpho Saracenico Joannis Tzimi- 
scs imp. translata, 163. 

Servator ac Deus nosterChristuscz μεγάλῃ πέμπτῃ ϑ. 
Ceenam instituit, 134. Ejus effüigies in tegula Edessena, 
10. Aute Servatoris et Deipare imagines quieti ee tradit 
Nicephorus iinp., 86. 1n Servatoris ceclesia Chacensi, a 
se iedificata, deponit Joannes Tzimiaces imp. caplillos S. 
Joannis Baptiste, 166. Eodemque deponit. imagiuem 
eraücifi «ionis Doininicse, B-ryti repertam, ióid.. 20. Οὐδ 
jam Beryti miracula ellecerat, 167. In. eadem Servatvris 
ecclesia, a se eedificata, arcam sepulcralein sibi preparat 
Joannes Tzimisces,177. Ibique sepelitur, 178. 

Sicilia vatibus el sapetis pleua, 65 not. Eo appellitur 
classis, a Nicephoro Phoca imp. expedita, 65. Sicilia 
insula aspera arboribusque vestita, 66. 

Siglum quo ἐσίσκοπος notatur, nou intellectum ab 
editoiibus 15 not. Siglorum χατὰ el μετὰ in Codd. inde 
ἃ seculo xi1 summa siuilitudo, 175 not. 

Siivester de Sacy. Vide Sacy. 

Simeon Ampelas, Barue Phocsg res novas molieptis 
assecia, 113. Postea ab eodem Barda deficit, 120. Ví/te 
quoque Ampelas. 

Simeon, Bulgarorum rex, bellum Grecis infert, 123. 
Sub Zoe Augusta insperatam victoriam referl ex Ro- 
manis, 124. 

Simeonis Logothele Chronicon, maxima parte inedi- 
tum in co.lice Regio XXII. Historiam Leonis Diaconi spe 
illustrat XXVIII. Simeon Magister et Logotheta, clarus 
astrologus sub Joanne Taimisce imp. 169. Diversus 
esse debet a Simeone Logotheta, a. 904 ad Saracenos 
Cretenses legato. Confer Harles. Bibl. Grec. X, 181. 

Simeon Metaphrasta illustratus, 147 pot. 

Simeon patricius et primus a secretis, Josephi cubi- 
cularii collega in procuratione imperii. 35 not. 

in loco de 8. Simeone Stylita apud Photium jocola- 
ris error Andree Schotti, 176 not. . 

Simia cum gigaute pugnans, proverbium, 37. 

Biogulare certamen ducis Scytharum et Petri patri- 
cii, 107. 

Singularis verbi, cum nomine plurali feminino, 117. 

Σχτυωρῶ et ἔνσχευζομαι apud Josephum eadem sl 
gniflicatione, 131. 
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Σχιᾶς εἰδώλων οὐδὲν διαφέροντες Tarsenses obaessi, 
“60. Vitam nostram esse σχιὰν καὶ ὄναρ, 160. 

Σχληρὰ οἱ σκιερὰ confusa, 175 not, 

Σχοϊιὰ οἱ ἄποπτον juaguatur ab oratoribus, 57 not. 

Σχοπὸν perperam scriptum pro χόπον, 1995. 

Σγυθῶν ῥήσεις proverbium, ἀ5, 15. 

Sumnaragdus ia Ganye flumine invenitur, 130. 

Soleeciami frequentes in libro Nicephori de Tacticis 
XXV, 184, 222, 241. 

Sophie portus, in parte australi Cplia, 83. 

Sophie templum (ia S.) Nicephorus Phocas, Josephi 
Bringee insidias veritus, se cooficit, 32. Eodem conpfuyit 
Bardas Phocas magister, fllio rebellante, 46. Et, hoc 
victore, Josephus Bringas, 47, 11. In. S. Sophia Nice- 
poorue Phocas a Polyeucto patriarclia coronatur, 48. 

oque cruces Tarsi receptas deponit, 61. In. Saoctam 
Sophiam, audita fratris nece, perfugit Leo Curopalatee, 
95. Ingreditur Joannes Tzimisces, υἱ a patriarcha ex 
more coronetur, 98. Preces ibi solemnes facit, 129. Eo, 
conspiratione patefacta, confugit Leo Curopalates cum 
Nicephoro filio, 147. Eamdem  triumpbaos iugreditur 
Jounnea Tzimisces imp. 158. S. Sophim tholus eupe- 
rior, cum absida, terre motu dejectus, 125. Heroisphee- 
rii in ecclesia S. Sophie ampla descriptio, 176 not. In 
eadem ecclesia ambonem ascendunt Romanorum im- 

eratores rerum politi, ἃ patriarehaque coronantur, 
98. Vide quoque Ecclesia. 

In loco de Sophronio apud Photium error Andrem 
Schotti, 176 not. 

Spado Joanni Tzimiscee imp. venenum dicitur pree- 
buisse, 771. Spado Basilius Nothue, 94. Spado Nicetas 

alricius, classi in expeditione Sicula prefectus, 65. 

icolaus patricius ἃ Joaune Tzimisce imp. contra Ara- 
bes in Orientem missus, 103. Petrus Burtza patricius, 
item spado, 81, 107. 

Σ παθιᾷ, ictus gladii, vox ἃ Ducangio perperam ex- 
posita, 140 not. Pro ea male impressum σπαθέαχ et 


σπαθεία tbid. 
Σπαθισμὸς, percussio cum gladio, occurrit apud Ach- 


metem, 140 not. 

Σπαθισθὴρ quid sic proprie, 140. 

Species, statura ac forma Joannis Tzimisce, 96  Ni- 
cephori Phoca, 48. Sphendosthlabi, 156 

Sphencelus. in exercitu Ruessico tertius post Sphen- 
dosthlahum, Russis Presthlabam defendeotibus praeest, 
135. lade cum paucis elabitur, 138. In tertio praelio ad 
Dorystolum iuterflcitur, 144. Ejus nomen quomodo 
scribatur a Graecis, 139 not. 

Spheadosthlabi pater luhor, 1&4.Cum Sphendosthlabo 
Calocyres patricius, orator in Sythiam missus, amicitia 
jungitur, 71. Plurimumque apud eui potest, 19. Sphen- 
dosthlabus Bulgaros duobus praeliis, Dou uuo, vincit, 
1S8 not. Crudelis erga victos, 105, 139. Ad eum oratores 
mittit Joannes Tzimisces imperator, 103. Spheudostbhla- 
bus minatur, see ad portas Cplis castra collocare velle, 
406. Post eum Iemor primus auctoritate in exercitu 
Russico, 149. Sphendoathlabus, dum Preesthlaha a Ro- 
manisoppugnatur,cum exercitu moratur ad Dorystolum, 
134. Ei iterum pacis conditiones proponit Joanues Tzi- 
misces imp., 138. Ille, contra, exercitum ad ix millia 
hominum Dorystoli contrahit, 139. Orationem habet aid 
duces, 151. In' pugna decretoria ad Dorystolum ab 
Anema gladio ictus, 152. Propemodum capitur, 155. in 
colloquium venit Joannis Tzimiscee, 156. Interficitur a 
Putzinacis, 157. Ejus species ac forma, 156. Fortitudo et 
industria, 77. In pralio tanica bamis conserta tectus, 
153. Ejus uomen, quam varie scribatur Greece, 103 not. 

Sphoracii regione (in) desidet Leo Phocas, rebellio- 
nen molieps, 146. 

Statura, forma ac species Joannis T'zimisce, 96. Erat 
nempe staiura brevissimus, 92. ΝΣ 

Stauracius, Nicephori I, imp. fllius, expeditioni con- 
tra Bulgaros interest, 104 not. 

Stelle interdiu vise, ob defectionem maximam solis, 
12. Stella cadens,quid portendat, 172. Stella vaga in 
coelo, calamitatum pra&nuntia, 175. 

Stepbanus, Abydi episcopus, seditioni Leonis Phoc& 
obsecundat, 114. 

Stephanus Byzantinus emendatus, 104 not. Illustratus, 
172 not. Ejus loci, parum a Berkelio intellecti, 5 not. 

Stephauus Nicomedism antistes, astrologus, 169. 

Sterilitas terree eub Basilio 11 imp., 176. 

Στόμα τῆς μαχαίρας διαδραμεῖν, 56. 

Στρατεία εἰ στρατιὰ confusa, 62.Ex Studii monasterio 
Antonius fit patriarcha Cplis, 164. 

Stylitas perdurasse usque ad seculum xt 1716 not. 
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Sudaríum Abgaro regi & Servatore miseuts, 71. 

Suffossio tnurorum Chandacis civitatis, 23. Kt M; 
8uestie, 52. 

Suidas illustratue, 19 et 165 noi. 

Suiatosav. Vie Sphendosthlabus. 

Συμμορίας el συμφορίας confusa, 48 not. 

Σύμπαν el τύμπανα confusa, 14. 

Σὺν barbare constructum oum geuitivo ab aari«n 
Tacticorum Nicephori, XXV, 218. 344. 

Συνασπισμός Árabum Cretenejum.ezspectantum 5 
perum Romanorum in pugoa ad Cbaudacerm, ὃ. Tanz. 
sium io prelio &ute ipsorum civitatem, 58. Pedum 
Ruesicorum, 183. 

Syucelli dignitate ornatos Antonius, aolequum y 
triarcha fleret, 164. 

“Συνεχφορέω, ejusque auctoritates, 77 not. 

"Συνερειπόω, 41 not. 

"Συνθλάττω, vox, ut videtur, barbara, 443. 
Synodo episcoporum Joanges Taimiscee imp. tr 
Stephanum, sede Abydensi movendum, $15. ὄγ8οέ, 

perpetua Cpli, 98. 

Συνορῶ, statwo, decerno, apud scriptores male 
Gripcitatis, 116 not. Multorum interpretum emu 4 
boc verbo, £bid. 

Συντάσσεσθαι idem quod valedicere ; quod ae rz 
Xylauder in Cedreno, 130. 

Σύντομον et Zóvtovov confuea, 175. 

Syracusm, recepue ἃ Grtecis, duce Manuele pes. . 

Syriam interiorem (in urbe tradita, se Fecipiczi Tar 
senses, 60. Nicephori Phoce imp. expeditio ia sac 
68, 70. Quo anno suscepta, 10 uot. Syria a Petro patr. 
vastata, 81. Syriaca expeditio Joanuis Tzimisce ime. 
160. De qua exstant ipsius Tzitmiscee littere sd rem» 
Armeniis, 165 not. Per Syriam locorü:z cogo pee 
fectis trapezitarum Decesearia, 189. , 

Σύριος (h. e. ex Syro insula) prO κύριος Bosoeo, 
Bouche restitntam, 79 not. ; 

Σύστημα perperam eoriptum pro σύσση μα, 199. 

Σφαιρίζεσθαι 8 Leone Diecono insolenter ἄσσαει 
pro devolvi, 135 not. 

Σχηματογραφία YO 
tionibus, 138 not. . 

* Σχηματουργέω figuro et ay, ματουρτία, frin. 
quibus auctoritatibus nitantur, i&id. 

Tabernaculis statutis considupt Arabes, 22. — 

Tacticorum (Auctor), Nicephoro Phoca ity vtr:e- 
rum, exp»rientia eruditus in bello cootra Sene, 
184. Quee ipse vidit, exponit, 205. Sepe pbppepe . 
jmpedimentorum interfuit, 208. Quo enge enwes 
XXIII. Frequenter admittit solgciemos, (54, 247. Bros 
horride, xiv, 91. Tactica Leonis Philoenpbt is- 
laudata, 241. Tactici libri, ab impp. Bomeane e. 
239. Apud tacticos Byzaplinoe quomo £374. 517 L. 
tine vertendum, 181 not. Videqucque Auctor οἰέσεει 

Tay? pabulum v. c. equorum, 194. Conf. Docw-: 


Glossar. II, 1522 B. , 

Ταξείδιον et ταξειδάρης 8. ταξιδιάδιος quid ταὶεκτ' 
64 et 129 not. 

Tapetes purpurei, in triumpho Cretico Nicepl. 
Phoce traducti, 28. . NEN 

Tarsus angustum oppidum, in planitie sitnm. 54 Lez 
pontibus tribus in. Cydno smne, δι. Civium. bern 
virtute atque numero prtestane, 51. Ejusager fart 
arboribuaque lietue, 58. Tarsensium ex Ranapis reite 
victorim, ibid. Presertim, Stypiota apte odyidum f.. 
61 not. Io Tarsenses Saracenos ezpeditionem die α’ 
txs Nicephorus Phocas, 36. Tandem euseipit, δι. *. 


inde re infecta recedit. 52. Qoam repulsam se dum 
egre fert, 53. Ejus eltera expeditio in Tarentn, 5:.U 
T'arsenses ante ipsorum civitalem prelio vincit, 5a. Te-- 
sus quomodo mubita, 51. Ad. uliimam desperaboces. 
fame adacta, 60. Taraenses Nicephoro ρὲ dedupt, εἰσι 
Quo anno, 56 not. Tarseusibus agrum. Romenos τὸτε. 
deptibus, qu&nam fuerit ducibus Anatolicuram e Ca - 
adocite belli gerendi ratio, 243. Tarsensidu exercém 
fimitom prelectis in augustlis noD uDo loeo fusi, 1 *. 
Preeertim in provinciis Tarso finiumis, Barda 255" 
copiis Romaois prefecto, 485. Tnreenses. Saraocut, ",.! 
ratione bellum gerere soleant, 327. Io eorum sgorinib : 
veredum quid eit, 212. TarsepDejotn predatorum: ope. 


tudo in itinere faciendo, 209, 


x propria de siderum cosxes 
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ασινάριοι δ' τασινάχια, 196. Nomen quod. Armenii 

ezitie jodiderunt, 189. 

i1anus tentatue, 138 not. 

urica (in) Chersoneso castrum Clematum, 175 not. 

urominium captum ἃ Romanis, duce Manuele pa&- 

9, 66. Juxta eamdem fortasse urbem Romani fun- 

ur & Saracenis, 65 not. 

χυροσχύθων perperam scriptum pro Ταυροσχυθῶν, 
ide ve Russi. 

iuri juga Ciliciam οἱ Cappadociam disterminant, 

lbi clisura, Cylindrus vocata, ubi Leo Phocas 

übdanum fudit, 24 not. 

uri. Víde Bussi. 

utologis& multae apud Leonem Diaconum XX. 

ἰχεῖς οἱ τραχεῖς eonfusa, 213 not. 

ιχυδᾳὴς, vox Agathlane proprietatis, 26 not. 

; omissum, 12. Et fortasse quoque, 126. T$ for- 

; transpositum, 185. Té οἱ δὲ confusa, 29. 

gula, effigiem Servatoris impressam habens,a Nice- 

ὁ Phoca Édesea Cplim missa, 71. 

ey (ov, Ejus significatus varii, 11 not. Quo modo 

i debeat, íbid. ΝΞ 

menos oppidum in Creta, Chandaci imminens, 28. 

mpus quo Nicephorus Phocas imp. Cplim sit in- 

us, 48. 

ntoria io exercita Romano, quando potissimum 

canda, 210. .. 

rninationibus (in) participiorum ov et ἣν comfusa,43 

rrte olus sub Justiniano Magno, 116 not. Sub 

phoro Phoca, quo Claudiopolis eversa est, 68. Sub 

ijo Il imp., 175. Terrae motuum causat secundnm 
αθηματιχούς, 08. De iisdem causis fragmentum 

ἐδ not. Versus de terre motu in civitate Chan- 

. Vide Candia. Ν . 

tlorum palatinporum corpus ad seditionem sollici- 

p, 147. 

addmus apostolus a Servatore ab Abgarum regem 

us, 10. Ejus vita mes. in cod. Re o not. 

μάτων νιφάδες eleganter dictum a 8. Joanne 

seostomo, i$ not. . 

eodoram, Constantini Porphyrogenneti filiam, in 

imonium dacit Joannes Tzimisces, 127. ] 

eodoropolis nomen, Doryetolo ἃ Joanne Tsimisce 

, inditum, 158. 

eodorus (8.) ad Dorystolum pro Romanis pognasee 

tur, 154 

eodorus Abucara emendatus, 15 not. 

eodorus Bardas patricius Parsacutenus, wna cum 

& Phoca ree novas molitur, 112. 

eodorus Colonie episcopue, ἃ Joanne Tzimisce 

archa Antiochie constitutus, 100 

eodorus lconiensis emendatus, 16 not. 

eodorus Lalaco acriter pagnat ante Dorystolum, 


eodosius Mesonyctes primus in murum Preesth- 
emergit, 136. . . 

eon in Progymnasmatis emendatus, 36 pot. 
eophanes tentatus, 115 not. Ejesdem locus a Du- 
io perperam intellectus, 140 not. Vide qwoqwe 
ipuator Theophanis. 

eophano Augusta obscuro loco nata, 31.Ejus summa 
iritudo, 49. Éam in matrimonium ducit Romanus II 
| super morte suspecta habetur,81.Ei rerom summa 
ta post obitum Romani junioris imp., £óid., 32 not. 
item uxorem ducit Nicephorus Phocas, 49. Ornatu- 
mperatorio atque latifundiis donat, 50. Ipsa pro 
ne Tzimisce exeule deprecatur, 84. Obtipet, ut 
3es Tzimisces exsul Cplitp arcessatur, 85.Nisi Theo- 
onem aula expulerit, negat Polyeuctus patriarcha 
annem Trzimiscem coronare posse, 98. Qui ergo 
in Proten insulam relegat, 90. 
eophylaetus Bulgarie archiepiscopue explicatus, 
iot. K/nendatus, 44 not. Ejus Commentarius inedi- 
1 Psalmos, 168 not. 
eophylactus Simocatta emendatus, 129 not. Expli- 
. 176 not. Ejue narratio lucem accipit augerique 
t ex narratione de miraculis S. Demetrii, ibid. In 
catteo genere dicendi quid vituperandum XIX Ora- 
de-«cribit convalles umbrosas /&mi montis, 62 not. 
*sauri Bulgarorum Preesthlabe in aula regia as- 
ti, 136. 

»ssaliam (in) trensmigrat ex Scythia Achilles, 150. 
essalonica sub Mauricio imp. bis oppugnata, 115 n. 
archiepiscopo Joanni vulgo tribuitur narratio de 
:ulis 8. Demetrii, 5d. Thessalopiosm ciborium no- 
ἡ, Demetrii, ibid. Eeclesite saburbane S8. Agapes, 
ye, Irene et Metrone, ἐὀέν. 
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Thessalonica quando a Sclavinis tentata, 175 not. 

Thraceneium thema, i. e. legio, laterculus, eub du- 
ctu Nicephori Pastilz, 8. lisdem Thracensibus peefec- 
fus Bardas Sclerus magister, 117. Vide quoque 
Θρᾳχήσιοι, sub littera 8. 

Thracia post Justinianum Il Rhinotmetum semper 
incursionibus Bulgarorum obnoxia, 114. Imprimis v&s- 
tatur ἃ Simeone, Balgarorum rege, 1983. Thraciam in- 
eureantes Scythe & Petro patricio conterrentur, 101. 
Ibidemque ip Thracia hibernare jubel copias Asiati- 
cas Joannes Tsimisces imp., 1114. 

Tilmanni lapsue in versione S. Antiochi, 172 not. 

Τὶς perperam omissum, 86 not. 

.Tmolus mons, 5. Ad ejus clivos sita eet Caloe, Leo- 
nis Diaconi patria, ébid. 

Τοίνυν contra consuetudinem Atticam initio posita, 


Τοιοῦτος ampe ἃ Leone Diacono adhibitum pro οὐτος 


Τολμήσας et τολμητίας fortasse confusa, 85. 

Τολμητίας et τολμήσας inter ae permutata, 85 not. 

Τόμον de decretis ecclesiasticis, ab imperatore con- 
firmandis, abrogari poetulat Polyeuctus patriarcha, 98. 
Topo: imperiales, ad varia munera nominationes con- 
tinentee, 117. 

Τόπος et τρόπος confusa, 36 not. 

Tormentis bellicis Tarsenses murum defundunt, 60. 
Alia Nicephorus Phocas colloeat in maris Cplis,78.Tor- 
mentis bellieis Romani oppugnant Prestblabam, 135. 
Tormenta Romanorum concremare conantur Rusei, 148. 

Tornicios (Nicolaus) patricius e factione Josephi 
Bringe, 45. 

Ἰότε et ταῦτα confusa, 124 not. 

Τοῦλδον, impedimenta, 205. De iis submovendis, 296. 
Vide quoque impedimenta. 

ἸΤουρμάρχαι. Vide Turmarchee. 

Τραχτευταὶ quid, 165 not. 

Tralitza. Vide Sardica. 

Trapezitee qui, 106 not. Exploratum mittendi, 189. 

Τραχεῖς et ταχεῖς confusa, 213 cum not. 

Triaditza ἃ Basilio II imp. oppugnata XVIII. Vide 

ve Sardica. 

Tributa a Grecis pendi Bulgaris solita, 61. Tributa 
Donjoam antehac excogitata comminiscitar Nicepho- 
rus Phocas imp., 64. 

Xrichetus du Fresne, homo historicus et antiquarius 


Trifariam divisis copiis contra Russos proflciscitur 
Bardas Sclerus, 109 

Tripolis natura et arte mupitissima, 168. A Nicepho- 
ro Phoca tentata, 71. 

Triremes Barde Scleri rebellis a Barda Parsacuteno 
magistro incensz, 1770. 

riumphus Nicephori Phoce de Creta capta. 28. De 

Saracenis Asiaticis, 32 not. Quo anno actus, 29 not. Ibi 
traducta preda de Saracenis relata, 32. Triumphus 4 
Leone Phoca ob victoriam de Chambdano Cpli per 
circum actus, 24. Triumphum de Russis agit Joannes 
Tzitisces imp., 158. Et de Saracenis, 163. 
Troglodyte, priscum nomen Cappadocum, 35. 
Troicis temporibus Pandari in Menelaum perfidia 
stella cadente premonestrata, 172. 

Tpoxh et ῥοπὴ permutata, 115 not. 

Τροπος et τόπος confusa, 36 not. 

Tpuyptiv et τρυφὴν confusa, 9. 

Turbo ad Dorystolum Russos pugnantes infestat, 158. 

Turce tympanis utebantur tempore  Cantacuzeni 
imp: 133 not. 

urmarche in exercitibus Romanis sec. x, 196, 200, 

EM Tormarcha olim judex erat in causis suse turmae, 

0. 


- TTydei instar Joannes Tzímisces corpore brevie, sed 


bello fortis, 59. 

Tympana puleata in exercitu Romanorum 8686. x, 16, 
24, 133, 153. In exercitetionibus decursionibusque co- 
piarum Romanarum adhibita, 36. Tympana in exereitu 

urcarum, setate Cantacuzeni imp., 133 pot. Τύμπανα 
et σύμπαν confusa, 14. 

Typhlovivaria, locus ubi Bardas Scleros captos asse- 
olas Bardo Phoce luminibus privavit, 122. 

Tyranpnorum castrum, 122. Tyropeum vocatum ἃ 
Cedreno, íbid. not. 

Tyropeum. Vide prozime supra. 

Tzimisces nomen, quomodo Grece scribatur, 37 not, 
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Utilitate (de) historie loci communes, 1 not. 


Vallis profunde descriptio, 57. 

Vallum a Nicephoro Phoca Chandaci urbi circumda- 
tum, 11. In eo hostium capita, hastis prefixa, expo- 
nuntur, 15. Vallam casiroram Romanorum ente 
rystolum, quomodo factum, 142. 

Vapores Ín gremio terre concluei eausa terre mo- 
tuum, secundum mathematicos, 68. 

Varamanes. Vide Baramanes. 

Vastitas Asie Minori a Chambdano illata, 19. 

Venenum, secundum quosdam, Romano imp. de 
gynecio datum, 31. Et Joanni Tzimiscs, 171. 

Verba circeumflexa conjugationis secunde formata ut 
verba circumflexa tertie, 239. Verba in μι a Grecis 
medii evi siepe mutantur in cireumflexa secunde con- 

ugationis, 186 not. Verba veniendi, cum ἐπι composita, 
vdjnneto casu persons, notioneinvasionis hostilis,8? not. 

eredum quid sit, in Saracenorum  Tarsensium ag- 
mioibus, 212. 

Vergetiue calligraphus. Vide Candia. . 

Versue subabsurdi de terre motu in civitate Chau- 
dace. Vide Candia. 

Via in patriam aperta et libera Saracenis relin- 
quenda, 254. E 

Vite sanctorum egregie idonese ad illustrandam 
historiam Byzantinam, 175 not. Presertim historiam 
δου ἢ x et proxime sequentium XXX. 

Voluptatibus avideinhiabat Joannes Taimieces imp.,98. 


W 


Wiadimirus Msgnus, Russorum imperator, quo anno 
Chersonem oocuparit, 175 not. 

Wolfii (Hieronymi) error in interpretando loco Ni- 
cete Choniate, 29 οἱ 175 not. 

Woffus (Frid. Aug.) conqueritur de conditione lexi- 
corum Grecorum, 57 not. 


X 


Χωραφίου, (monasterium τοῦ ηροῦ) & S. Nicephoro, 
Mileti episcopo, conditum, 98 not. Ejusdem monasterii 
nomen restituendum est Montefalconio Palmogr., 49. B, 
ubi legitur τῆς μονῆς τοῦ Ξιρουχῷ 'Papsiou [eic], vertitur- 
que, in monasterio Xirucho Raphii. Ibidem, paulo post, 
pro Melitum scribe Milelom. 

Xyiapdri lapsus in vertendo Cedreno, 29, 41, 150 not. 
Ejus errorjocularis in eadem versione, 70 not. Error 
in vertenda voce ταξείδιον, 64 not. Xylander scriptorum 
Byzantinorum interpres mediocris, 6 not. Rerumque 
Byzantinorum rudis, 64 not. Locum quoque Plutarchi 
. fortasse minus recteinterpretatus est, 34 not. Adriano- 

polim et Arcadiopolim confundit, 109 uot. 
Βυλοχόντια legendum, an ξυλακχόντια, 286 


Z 


a Zamolxi fortasse, secundum Leonem Diaconum, 
initiati Russi, 150. 

Zimices. Vide Joannes Tzitnisces imp. 

Zoe Augusta res Romanas difficuller administrat,123. 

Zonaras passim exscribit Leonem Diaconum XXI, 30, 
41, 106 not. Zonaras emendatus, 32, 45. 

Ὅσον ἧχεν εἷς ἐμὲ vulgatius apud Patres quam ὅσον 
fxev ἐπ᾽ ἐμὲ, 399 not... 

Ἡμερῶν perperam scriptum, pro τῶν μερῶν, 190. 
Ἤβε pro ἢ ρέμα, . 

ὃ εἷς Λόγος, Christus, auctor τοῦ xa0 ἡμᾶς λόγου re- 
ligionie Christiane, 10& not. θείων et εὐθειῶν confusa, 

not. 

Θέματα a tagmatibus distinguuntur, 236. Θέματα 
ἀχριτιχὰ quid eint apud Byzantinos, 186 not. Θεματιχοὶ 
κριταὶ nullum jus habere debent in milites Romanos, 

0. Víde quoque Thracensium themo. 

Θεοτόκε, βοήθει, vox Nicephori imp. inter gladios per- 
cussorum, 88. Vide item Maria Virgo. 

Θηρεία [si lectio sana) idem quod θήρα, venatio, 30. 

τὸ Θητικὸν, impedimenta, 133 el not. 

Θρᾳχήσιοι non sunt Thraces, αὐ Le Beau perperam 
opinatus est, 12 not. Utrum Θρᾳχησίων scribendum, an 
Θρακησιῶν, 9. 

“ὙὙἹετίζω verbum Hellenisticum, ἃ quibus Patribus, 
usurpatum, 69 not. 

* «γέξισις, pluvia, 69 not. 

Te oa eleg Dro αὐτῷ, 398. 

παλείφω eleganter de vaporibus, qui rigant atque 
humectant, 20 not. P TU P8 1 


INDEX IN LEONEM DIACONUM. 


L 
"Y rsvavt(ov legendum, δκ᾽ ἐναντίων 
“Ὑπεξέλασις, 23 not. pro oaa 
Ὑπερμάχω vox nibili, 38 not. Ὑ 

conetruendam,íibíd. *Yxepyayeiv τινος apud Wu m 

Nissenum ositatius quam ὑπερμαχεῖν ew, jd ^ 
Ὑπέρμαχος a Leone invidiose usurpatum, καὶ 

imprimis 8 Pbilene, bono senso, o8 noL & 
*T'xuyat, 35. Vocabulum Homeriesm, taju b 

edd. habent exu»yac ióid. not. Unde fup; ας 

vocem, Leo ροῦν, . 2 

ιαίρεσις oU X τὸ μέλλον, qui 

441] not. ὃς "ΔΝ dps, 
Υποδοχάριοι, 200. Qui, 225. 

Υπογραφεῖς in exercitu Romano, (6. 
Pokag vo, ᾿Τοληφθῆναι et ὑπαλειφθῆναι qot 1 
not. 
Ὑποποιεῖσθαι depravatum io ἐπιποιῖσθαι 
«Ὑποσπαθισμὸς quid HM Ἂν Dot. ü 
σσοί iater tela, quibue Joseph i 
fedi ψεύδεσι D ir. pin Drag (s 
σι ῥῆμα ποντρὸν "T ota; » 
quomodo fnérpreiandum, 115 not. n Nu 
pov sequenti imperativo ei 

φέρε εἰπεῖν non intellecta a Kostero! bid. uw 

φέρων ἐνσεῖσαι αὑτὸν ἃ Leone preepostere Mii, e. 
Φησί fortasse ἃ librario omissum, $4. " 
Φιλόπολις epitheton S. Demetrii martyris t* y 
Φιλόψυχος significatione duplici adhibitn, n 
&Oaxa [và], chariteima pigwora, hoc etis. 

195 not. Sic apud Ammianum Marcellinom isu, Ὁ 

À (edit. poster. Valesii) : Refiqui vero. cum deu. 

suis et supellectile ad Syriacam civitalem Clan rs 

missi sunt. Confer de hae voce Ducangiom d 1a 


B. 
Φονιο δῶς g. Φοινιωδῶς, 12 not. 
pro Φόνων τῶν legendum φονώντων͵ et enis 
viri summi Ph. Krug., 86. " ' 
M ia et φθορᾶς confusa, 63, et forum sui ἐν 


Φορολόγοι sepe verberabant milites Rogga, & 
Φοῦλκον, globus militum ad tutand 

198 nob. M phim 
φυλαχὴ interdum idem quod τὸ goXlun, 19 v. 
$c pro paíre usurpatum a Leone, 119, i x 
Φωσσάτον Saracenorum, 250. 
Eá)xavva |. ἄλχαννα, herba Aene, 9 noi. 
Xa)xsla, 1) officina fabri ferrarii, 3) ew n. 


not. 

Χαλκέτις σαῦρα apud Nonum, quid, fli, a /a. 

Χαλεπώτερον, egríus, 175 not. Ac fors x ἃ 
phraeis eic interpretanda : not ibi sjretwen 
exspectabamu. 

αλεκ. Vide Alepum. 

Composita cam voce Χαλκὸς, in lerici oma .᾽ 5 
x£vcotov, * χάλκινος, * χαλκοτύμκανος, 9 οὐ. jx. . 
nummus minimus, ibid. 

R Χαλχωρυχεῖον potius scribendum quam yosy.5 


not. 
Χαμαιῤῥιφής" varit auctoritates ojos τοῦ! Σὲ 
Confunditur cum χαμαιῤῥεπὴς, ibid. 
agrum τοῦ Χανζῆτι οἱ r. gionem Sarscenorup d 
e — posi qi sin 250. 
ειμερινὴ τροηή, bruma, 34. not. ΝΕ 
Χιλιάδες perperam, pro χιλιάδας, 155. Σιλολόν 0 
Leonis Diaconi, pro Χιλιάδων, 77, 156 not 
Χιλιόμδη scribendum esse polius quam χιλομ! [5] 
** χιλιονταετὴς, Χιλιονταετηρὶς χιλωονοκα. [ὦ Ἢ 
Χρήσασθαι pro χρήσεσθαι, 170. χράσθαι perna a 
accusativo constructum, 154. ἜΝ 
, per Χρυσῆς πύλην Nicephorus Phows i» U: 
ingreditur, 48. 
Χφυσόπολις οἱ Christopolis permutata, ΠΣ 0. 
** Χρυσοστιγὴς el χουσοστικτοζὶ apud quo A 
occurrant, 162 not. Gti 
Χῶραι, χωρία, χωρῖται, quid depoleot apud 


medii evi, 188 not., 195. Pris 
Χῶρος ὁ περίγειος, orbis ferrarum, apud Yo 
Georgium Alexandrinum, S. Gregor. yerum Ε΄ 


53 not. 
ἐπὶ Ψεύδεσι ῥῆμα πονηρὸν ὑφίστασθαι, quomolo «: 
pretandum, 176 not. ΜΝ 
Ψιλοὶ 8. levis armatures milites in exertin fu 
Phoce, 57. 25r 
xis efe ex perperam positam pre WI 
ἣν et confusa, 36. uu 
Ὡς καὶ et xal ὡς confast, 1. ivorim (8 α δ 
Deptia perperam posita, joco 80} | 
*'Qsavt ὅν fortasue scribendum & ino, "^ 
ὡς ἀνθρώπειον, 60. 


172 de 

P. UE. Ácuituzs Tarivs De amoribus Clitophontis et 
74 .. ^ Leucippes, cum notis Cl. Selmasii.Lugdun. Batav. 
Anu. 7. 1640, 46. 

4: ja Ttg 


Arta *'Rigaltii notis. Lutetis, 1603, 4. 
. M (iuis Batav. 4724, 4. 


Ca ine 
2] 


m 


Pb naitarum editus a Εἰ. Combefisio, una cum Vita 
ῥά tin dr SS. Eustachii et Theopistes uxoris, οἱ eum Actig 
p S. Philes, Petri Alexandrini, Theodote Nicene, 
Κ᾿ πρτα ς Silvestri Romani, etc.Parisis, 1660, 8. 

*4  AMPHILOCHI, episcopi Iconii, Oratio de occursu 
t» iem a1, Domini,in Bibliotheca Patrum greco-latina,tom.1l. 
u7A13,,, Parisiis, 1624. Fol. 
^et δ, ὦ ANASTASH Sinaite Questiones et responsiones 
"a, wa αὶ Gentiano Herveto interprete. Ingolstadii, 1617, 4. 
πὰ αν Ejusdem Hodegus, editus & Jacobo Gretsero. 

Ingolstadii, 1600. 4. 
l^ce Voas 5, jusdem Homiliae in Psalmum sextum, de sa- 
"2: ^i^! era gynaxi, in tomo {Π1Ὶ Lectionum antiquarum 
^14: "! Henrici Canisii. Ingolstadii, 1603. 4. 
"om Ejusdem liber De creatione hominis, editus ἃ 
e luae zi 1 Qnnne Tarino in fine PhillocalieOrigenis.Parisiis, 
d ANDREX, archiepiscopi Hierosolymitani, Sermo 
wxnxx insalutationem S. Marie Deiparse, in Bibliotheca 
Patrum greco-latina, tom. II. Parisiis, 1624. Fol. 

Te 8. AwTIocH! Pandeotes Soripture divine, ad Eu- 
2:57.43 gtachium prepositum ,in Bibliotheca Patrum graco- 
ΓΥΙ͂Α ]atina, tom. T, Parisiis, 1624. Fol. 
t fs ANToNIN| imp. De vita sua libri xri, eum notis 


* naa, 
d 


m£, 534 Φ S^ ἢ . 
ας  Quil. Xylandri οἱ Merioi Casauboni. Londini, 
.r« 1043. 8. ΝΕ 

Lo AnrTHA, Cesarem episcopi, Explanationes in 
emo. Apocalypsim, ex interpretatione Joannis Hentenii. 
za, »  Lutetie Parieiorum, 1631. Fol. 

t9. AnisTEE Historia LXX interpretum, edit. Schar- 
?:"*' dii. Basilem,1561. 8. 


| AnisTOTELIS Üpera omnia grece et latine. eto. 
*"5  Qnuillelmus Du-Vallius tertio recognovit, eto. Pari- 
7-* siis. 1654. Fol. 
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INDEX EDITIONUM * 


SCRIPTORUM SIVE GENTILIUM SIVE CHRISTIANORUM, 


Quibus C. B. Hastus in notis scribendis precipue usus est. 


bliothece Grecorum Patrum Auctario novissimo. 
Parieiis, 1672. Fol. 

ARTEMIDOB! Daldiani Oneirooritica, oum Nic. Ri- 
galtii notis. Lutetiem, 1603. 4. 

ASTRAMPSYCHI Somniorum interpretatio, ud cal- 
cem Artemidori, edit. Rigaltii. Lutetie, 1603, 4. 

Vita 8. Antonii. 8cripta a 8. ATHANASIO, edita ἃ 
Davide Heschelio. Anguste Vindelicorum 4611. 4. 

ATEJENJEUS De machinis,inter Mathematioos typis 
Regiis excusos. Parisiis, 1693. Fol. 

ATBHENAGORA Alheniensis, philosophi Christiani, 
opere, ad calcem S. Justini martyris. Lutet. Paris. 
1615. Fol. 


Vita S. Baccat, edita a Combeflsio in Christi 
martyrum lecta Triade. Parisiis, 1666. 8. 

S. BAnNABA Epistola catholica, cum notis Hugo- 
nis Menardi. Parisiis, 1645. 4. 

8. PasrLi1 Magni Opera omnia que reperiri po- 
tuerunt. Parisiis, sumptibus Claudii Morelli, 4618. 


Fol. 

S. BastLu, Seleuci in Is&uria episcopi, Opera 
omnia, ad calcem S. Gregorii Thaumesturgi. Pari- 
siis, 1621. Fol. 

BiBLiA Septuaginta Interpretum. Londini, 1653. 
8, juxta editionem Romanam. 

EBETIS Tabula ; edidit Josephus Simpson. Oxo- 
nii. 1738. 8. 

CHaRITONIS Aphrodisiensis De Cherea et Callir- 
rhoe amatoriarum narrationum libri viu ; publicavit 
l. P. d'Orville ; editio altera. Lipsie, 178 

CmnreiPPI, presbyteri Hierosolymitani, Homilia 
de8. Maria Deipara, in Bibliotheca Patrum greco- 
letina, tom. II. Parisiis, 1624, Fol. 

Ἰωάννου τοῦ XPYTZOZTOMOY τὰ εὐρισκόμενα, δι᾽ 
ἐπιμελείας καὶ ἀναλωμάτων ᾿ ῥῥίκου τοῦ Σαδιλίου. 
Etone, in collegio Regali, 1612. Fol. 

S. Joannis Cunvsosrour Opera,ex edit. Frontonis 
Ducei Burdigalensis. Parisiis, 4636. Fol. 

S. Joannis CmnRvsosroum1 Homilie quatuor in 
Psalmos, et Interpretatio Danielis,interprete Joanne 
Gotelerio. Parisiis, 1661. 4. 

Ejusdem De educandis liberis liber : accedunt 
ejusdem Orationes alie quinque,in Christi Nativi- 
tatem, in Sancta Lumina, in recens baptizatos, in 
Timores, et Post terre motum : edita a Francisco 
Combefla. Parisiis, 1656. 8. 

CLEMENTIS Alexandrini Opera que exstant, grece 
et jatine. Lutetie Parisiorum, typis Regis, 1041. 

ol. 

S. CLeuENTIS Romani Epistola ad Corinthios,cum 
notis Patricii Junii. Oxonii, 1633. 4. 

usdem De pereginationibus S. Petri epitome, 


dr AnszwII Dootrina et exhortatio, in Combeflsii Bi- — Parisüs; apud Turnebum, 1650.4. 
[27 
"4 (^) Ejusmodi indices, quamvis ἃ familiaribus quibusdam meis non nimium probatos, vix tamen abesse posse 

arbitror ab hoc genere scripturie in gratiam Lexicographorum partim suscepto : quodque sepe nitatur auctori- 

:* 5. tatibus labentis Grecie atque inclinat. Quas si quis ad trutinam revocare denuo velit, ne ille sine indice, 
qualis est hue conjectus (quo seubsequentium etíam voll. lectores referre se poterunt), multum laboris et opere 

*.' — wolutandis libris frustra consumat necesse est. Preterea moneinus, 1), Scriptores historie Byzantine sicubi lau- 
dentur [veluti Agathiass, Anna Comnena, Cedrenus, Georgius Codinus, Nicetas Choniates, Theophylactus 

2t Simocatta, Zonaras, etc.) adeundas eemper esse editiones Regias Corporis Dyrantini ; 9) Scriptores ineditos 
quibus usi simus, inveniri supra in /ndice primo, sub voce Jnedita. C. B. HASIUS. 


» 
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Ljusdem Constitutiones apostolice,grece. Vene- 
tiis, 1563. 4. 

Collectio Regia maxima CowciLioRUM, seu acta 
Conciliorum. etc., grace et latine, studio Joannis 
Harduini. Parisiis,ex typographia Regia, 1715. Fol. 

Cosw. Indicopleuste Topographia Christiana, 
greece et latine, ex interpretatione et cum notis ac 
prefationibus D. Bernardi de Montfaucon. Parisiis, 
1706. Fol. 

S. Cv&iLLI, archiepiscopi Hierosolymorum, Ors- 
tio de occursu Domini,in Bibliotheca Patrum greco- 
latina,tom. 1I. Parisiis, 4624. Fol. 

Ejusdem Cathecheses, opera I. Prevotii Burdega- 
lensis. Parisiis, 1608. 4. 

DeMosTHENES inter oratores graecos Reiskii. Li- 
psia, 1770. 8. 

Laertii DtocgN:s de vitis philosophorum libri de- 
cem. Londini, apud Ratcliffe, 4664. Fol. 

Diowvsi Halicarnassensis Opera omnia, cum an- 
notat. Io. [ac. Reiske. Lipsie, 1774—1777. 8 

DiosconiDI8 Opera edit. Saraceni, apud Wechel. 
1598. Fol. 

B. DonorBei Expositiones ef doctrine diverse de 
vita recte et pie instituenda,ín Bibliotheca Patrum 
greco-Latina, tom. I. Parisiis, 1624. Fol. 

Vita S. Err&, auctore anonymo, edita a Combe- 
nsi in Christi martyrum lecta Triade. Parisiis, 


EPicTET! Opera editione I. Schweigheuseri. Li- 
psi, 1799. 8. 

8. EpPiPHANII Opera omnia. Dionysius Petavius 
B. ]. recensuit latine vertit, et animadversionibus 
illustravit. Parisiis, 1622, Fol. 

EuRIPIDES, ex editione Beckii. Lipsie, 1778. 4. 

EvezBii Pamphili Ecclesiastice historie libri de- 
cem, ex edit. Henrici Valesi:, Parisiis, 1659. Fol. 

Ejusdem De demonstratione evangelica libri de- 
cem. Parisiis, 1628. Fol. Accedunt ejusdem libri 
Contra Hieroclem et Contra Marcellum. 

Ejusdem Praparatio evangelica. Fr. Vigerus re- 
censuit. Parisiis, 1628. Fol. 

Ejusdem Commentarii in psalmos, in Collectione 
nova Patrum D. Bernardi de Montfaucon. Parisiis, 
1700. Fol. 

EusTRATI presbyteri Constantinopolitani liber 
De operatione animarum post mortem, editus a 
Leone Allatio in libro de Purgatorio. Rome, 
1055. 8. 

EuTBYMII monachi Confutatio Ismealitarum, in 
Bibliotheca Patrum greco-Latina, tom 1I. Parisiis, 
1624. Fol.. 

Evaoanit 8cholastici Historia ecclesiastica. Henri- 
cus Valesius greca emendavit, latine vertit et an- 
notationibus iMustravit, Parisiis. 1673. Fol. 

Grgrast Cyziceni Historia concilii Nicenoi, in 
tomo I Actorum Concill. edit.Harduin. Parisiis, ex 
typographia Regia, 1715. Fol. 

Groner archiepiscopi Alexandrini Vita 8. Joan- 
nis Chrysostomi, in tomo VIII Operum 8. Chry- 
sostomi editionis Anglicane. Etonte, 1612. Fol. 

Geonoar Piside Exaemeron eic] geu mundi opi- 
ficium, poema. Item Senarii de vanitate humana, 
greco et latine per Fed. Morellum. Parisiis, 


S. GeRMANI, archiepiscopi Constantinopolitani, 
Orationes,ín Bibliotheca Patrum greco-Latina,tom. 
11. Parisiis, 1624. Pol. 

GnaroENTII, archiepiscopi Tephrensis, Disputatio 
cum Herbano Judeo, Nicoleo Gulonio interprete. 
Lutet. Paris. 1580. 8. 

8. GnEconü Neocesariensis, cognomento Thau- 
maturgi, Opera omnia. Parisiis, apud Sebastianum 
Cramoisy, 1615. Fol. 

. GnEooni presbyteri Vita S. Gregorii Nazianzeni, 
in fronte Opp. 8. Gregorii editionis Billianz. Paríi- 
giis, 1609. Fol. 

ADRIANI Isagoge sacrarum Scripturarum, edita a 
Davide Hoschelio. Auguste Vindelio. 1602. 4. 
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ls 
Collecliv Bryi& maxima Concilisrg 
tonoiliorum, etc., grece et laline, oda c 
ARDUINI. Pariaiis, ex typographia Be; c. 
Fol. y Rega, Fr 

HzLioponi ZEthiopicorum libri deos 
Joannis Bourdeloti:. Paris. 1619. 8. 

HgPmasrioNIS — Tbebani 
Astrologicis Joachimi 
1532. 4 


HknMETIS Trismegisti latromathematin .. 


; OO, 


irologicis Joachimi  QCamerarii. X 
ἰδῶ). 4 ΝΠ . Notizie, 
ERMLE philosophi  gentilinm pbi 
larisio,ad calcem S. Justini ad 


1615. Fol. 

HeRopiANi Historiarum libri octo, conu, * 
philo Guilielmo Irmisch. Lipsim, (29. à ^ 

HERopomi Historiarum libri πόνοι εἰ μι. 
Wesselingii. Amstelodani, 1763. Fol. ' ᾿ 

ΒΕΒΟΝῚΒ Belopoetica, cum versione αἱ ys; 
nardii Baldi,inter Mecbanicos typis lagi e. 
Parisiis, 1693. Fol. τ' 

Hgsvcurn presbyteri Sermo de tempori, 
tute, in Bibliotheca Patrum greco-litin -- 
Parisis, 1624. Fol. 7 

iMERII S0phisle qu& reperiri potuerur t. 
Gottlieb Wetnsdorfius. Cottinge" χω 

HiPPoLrrTUs De Antichristo,ex editione lir 
Gudii. Parisiis, 1661, 8. ᾿ 

HonaPorLiNIs Hieroglyphica, cum not [ῳ- 
Merceri et Davidis Hcsec belii. Augusta Yos - 
"um, 4595. 4 

HyprznEcnu presbyteri Adhortatio ad oq, 
in Combefisii Bibliothecse grecorum Petru e. 
rio novissimo.Parlisiis, 1072. Fol. 

JAMBLICHUS inarithmeticam Nicomubi Gene 
interprete Samuele T'ennulio. Arnbemie, (t: , 

IcNATI Epistole, cum notis Isaaci Veri, 2. 
stelodami, 1646. 4, 

JoaNNI$ & S. Andrea Liturgia S. Mari i. 
drini,ia Eusebii Renaudot Collectione liri" 
Orientalium. Parisiis, 1745. 4, [nitrum . 
209. D.) usus sum edit. priore, initihu c». 
Joanne a S. Andrea, Parisiis, 1583. 8, 

JoANNIS Climaci Opera, interprete Miri 
dero, Parisiis, 1633. Fol. 

JoANNEs8 Jejunator De poebitentis,et Joux z; 
nachus De eadem, editi ἃ Joanne Moripo tía: 
bri De poepitentia. Parisiis, 1634. Fol. 

JoauNis Moschi Pratum spirituale, in Biblus . 
Patrum greco-latina, tom. Il. Parisiis, £4 Fo 

JoANNES Philopponus De crestioge mondi, at 

Tolo i Balthasare  Corderio. Vienna Aui. 


Fl.JosrPu: Opera quee exstant, Colonie Asi 
gum : excudebat Petrus de la Houiere, 161. f» 

S. [s:pon1 Pelusiotae Epistolarum mille dit? 
rum libri tres, etc. Parisiis, 1585. Pol. hiv 
quarto autem δὲ quinto usus sum ediliou ilh: 

S. Isipon: Pelusiote De interpretation $1z 
Scripture Epistolarum libri V. Parisiisaenpz: 
JEgidii Morelli, 41638, Fol. 

s Jverixi philosophi et martyris p τὰ 
Parisiorum, typis Regiis,epud Clandiumlertii: 
1615. Fol. 

Lrowri Byzantini Seoterom histone, ΕΝ &v 
cti8 scholte,grece et latine edits s Leunthro 
legatione Manuelis Comneni ad Armenioe ^. 

Ne1 Pastorelium de Daphnide et Cilorlin 
com notis Gothofredi dungermanni Bue 

LuctiANI Opera, ex editione Josnnis Freinti α 
tzii.Amstelodami. 4143. 4. Ubique mune t^: 
indicat versum 8. lineam. paginz. Sb qué , 
lerlio lttera s$uajuscula (ir, Sula 
locus in edilione Benedicti duobus (emit, Sula7- 
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,YCOPHRONIS Aleaandra,ex editione H.G. Reichar- 

Lipesiee, 1787. 8. 

AAcARi1 /Egyplii Homilie spirituales quinqua- 
tee, edite studio Zacharie Palthenii. Francofurti, 
A. 8. 

Aturgia 8. Manci Alexesndrini,in Eusebii Renau- 
. Collectione liturgiarum Orientalium, Parisiis, 
ι5. 4. Interdum quoque usus sum edit, Joannis 
3. Andrea, Parisiis, 1583. 8. 

3. Manct eremite Opera quse exstant omnia, ín 
;liotheca Patrum greco-latina, tom. I. Parisiis, 
24. Fol. 

MENOLOGIUM Grecorum, jussu Basilii Imp. grece 
m editum, nunc primum grece et latine prodit 
1dio et opera Annibalis Tit. S. Clementis presby- 
ἡ card. Albani. Urbini, 1726. Fol. 

MrTHROD1I1 Convivium decem virginum, edit. Leo- 
8 Allatii. Rome, 1650. 8. 

NgnxEssuUsS De natura hominis,ex editione Nicasii 
lebodii. Antwerpis&, apud Plantinum, 1555. 8. 
Catena grecorum Patrum in Job, collectore. Νι- 
A, Heracles metropolits, grece nuno primum 
| lucem edita et ]atine versa, opera et studio Pa- 
icii Junii. Londini, 1637. Fol. 

NicETA& Paphlagonis Vite 8. Hiacinthi et Eusta- 
iii, edite ἃ F. Combefls. Parisiis, 1666. 8. 

Vita 8. Patris nostri Ignatii archiepiscopi Cpli- 
ani,&uctore NicerA cognomento Paphlagone, in 
mo V. Aotorum Concill. edit. Herduin. Parieiis, 
x lypographia Regia, 1714. Fol. pag. 943. — 1010. 

NicoMACRI Geraseni Arithmetiesw libri duo, apud 
'hrietianum Wechelum., Parisiis, 1538, 4. 

S. Nini Epistolae, op. et studio Petri Possini. Pa- 
isiis. ex typographia Regia, 1657. 4. 

Ejusdem Capita de octo vitiis, in Combefisii 
,uctario Patrum novissimo. Parisiis, 1072. Fol. 

Ejusdem Capita parsenetica, in Bibliotbeca Pa- 
irum gr&co-latina, tom. II. Parisiis, 1624. Fol. 

Vita S. Nin1 junioris, s. Rossanensis Calabri,oum 
rersione Joann.Matthei Caryophili.Rome, 1624. 4. 

NoNNus medicus De omnium particularium mor- 
borum euratione, edit. Hieremie Martii. Argento- 
rati, 1508. 8. 

OrvwPi0DoR! Commentarii in Ecclesiasten et in 
Canticum Canticorum, in Bibliotheca Patrum gre- 
co-latina, tom. II. Parisiis, 1724. Fol. | 

OnosaNpRI Strategicus, ex editione Nicolai Rigal- 
tii. Lutetie, 1509. 4. 

OniezNEs in Jeremiam editus sub nomine Cyrilli 
ἃ P. Corderio. Ant werpie, 1648. ὃ. 

Idem Contra Celsum,interprete Sigismundo Gele- 
nio Cantabrigie, 1658, 4. | 

Ejusdem Exegetica, seu Commentaria in 8. Bcri- 
pturas,grece et Íutine,studio et labore Petri Danielis 
Huetii. Rothomagi, 1668, Fol. 

PALLADII De vita 8. Chrysostomi dialogus, greco 
et latine cura et studio Emerici Bigotii. Lutetiem 
Parisiorum, 1680. 4. 

Ejusdem Historia Lausiaca,in Bibliotheca Patrum 
greco-latina, tom II. Parisiis, 4624. Fol. Inlerdum 
sed rarius, usus. sum. editione Meursii, Lugduni 
Batav. 1016. 4. 

Jdem De Bragmanibus, interprete Eduardo Bes- 
880. Londini. 1665. 4. 

PANTALEONIS, diaconi magnes ecclesie, Sermo de 
ganctis luminibus in bibliotheca Patrum greaco-lati- 
na,tom. II. Parisiis, 1024. Fol. 

PAvui Alezandrini Isagoge apotelesmatica, cum 
versione Andree Schatonis. Witeberge, 1580. 4. 

PrrRi Biculi Historia Manicheorum, edita per 
Mattheui Raderum, e societate Jesu. Ingolstadii, 


. ἃ, 
PmananipiS Epistole fone et latine. Thoma 
Taogeorgo interprete. Basilee, apud Oporinum, 


PiiLo Bysantius De telorum constructione, inter 
Malbematicog veteres. Parisiis, ex typographia Re- 
gia, 1693. Fol. 
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PnuiLoNi8 Judei Opera : exoudebat Petrue de la 
Rouiere. Colonie Allobrogum, 1613. Fol. 

PnuiLorBEI patriarche Constantinopolitani, Lau- 
datio trium pontifloum, in Bibliotheca Patrum 
greco-latina, tom. II. Parisiis, 4624. Fol. 

PRorit patriarche ad episcopum Aquileiensem 
epistola,in bibliotheoe greecorum Patrum Auctario 
novissimo & Combeflsio edito. Parisiis, 4672, Fol. 

Ejusdem Bibliotheca, latine reddita scholiisque 
illustrata ab Andrea Schotto. Rothomagi, 1653. Fol 

ΡΙΝΌΑΒΙ Carmina: iterum curavit Chr. Gott]. 
Heyne. Cottinge, 1798. 8. 

PrurARCHI Opera, Guillelmo Xylandro interprete. 
Francofurti, in officina Aubriorum, 1620. Fol. 

Poryen Historiarum quidquid superest. Recen- 
suit,digeseit, illustravit Joann. Shweighiauser.Lip- 
aie 1789. 8. 

Vita S. Epiphanii,scripta ἃ Porysio Rhinocoruro- 
rum episcopo in tomo lI. Opp. S. Epiphanii edit. 
Petav, Parisiis, 1622. Fol. 
ud Opera, greco-atine. Cantabrigis, 


EKjuedem Vita Plotini, initio Operum philosophi- 
corum Plotini. Basilee, 1580. Fol. 

PRocLi Lycii Hypotyposis astronomicarum posi- 
tionum, grece apud Joannem Walderum. Basilee, 
1 


Ejusdem Parpphrasis in Ptolemei libros iv De 
siderum affectionibus, interprete Leone Allatio. 
Lugduni Balav, 1635. 8. 

althaseris Corderii Expositio Patrum Grecorum 
in PSALMOS,ex vestustissimismss.Codicibus concin- 
nata, grece etlatine, ex versione ejusdem Balth. 
Corderii Antwerpise, 4643. et 1646, Fol. 

Cl. ProLgzuxi Tetrabiblos, grace et latine, libri 
Iv. Melanchthone interprete. jusdem Carpus, ex 
versione Javiani Pontani. Basilee,per Joannem Opo- 
rinum (sine nota anni). 8. 

Ejusdem Geographia, grece Basilesm apud Fro- 
benium, 1533. 8. 


SaAMoNe, archiepiscopi Gaze, cum Achmede 
Baraceno di&ceptatio,in Duc&ai Auctario Bibliothece 
Patrum. tom, lI. Parisiis, 1624.Fol. 

ScuzwIDERSIKritisches Griechisch- Deutsches Wor- 
terbuch, Zweite Auflage, lena und Leipzig, 1805. 4. 

SgvERIANI,Gabalorum episcopi, Oratio in 8. Cru- 
cem,edita a Combefisio ad calcem S. Chrysostomi De 
educandis liberis. Parisiis,1656. 8. 

Ejusdem Orationes sex in creationem mundi, 
in tomo VII operum S.Joannis Chrysostomi. Eton, 
1612. Fol. 

Sgxri Empirici Opera, ἃ Fabrico edita. Lipsiem, 
1748. Fol. 

Simeonis Metaphreste Vite 8S.Joauniset Luce, 
edite Oxonism, 1597. 12. 

BrEPHANI Byzantini Gentilia per epitomen,De ur- 
bibus inscripta, que restituit, supplevit aa latina 
versione illustravit Abremus Berkelius. Lugduni 
Batavorum, 1694. Fol. 

STRABONIS libri xvi, ex editione Almeloveeni. 
Amstelodami, 1707. Fol. 

Suipe Lexicon ex editione Kusteri. Cantabrigism. 
1705. Fol. 


Βυνεβιι Epistole, Thoma Naogeorgo interprete. 
Basilee, per Joannem Oporinum, 1558.8. 

TaTIANI Assyrii Oratio ad Grecos, quod nihil 
eorum estudiorum,quibus Greci glori&sntur, apud 
ipsos natum,sed omnia a barbaris inventa sint: ad 
calcem B. Justini martyris,Lutet. Paris. 1615. Fol. 

TBRALAs881I abbatis Centurie decharitate et conti- 
nentia,in Bibliotheca Patrum grreco-latina,tom. II. 
Parisiis, 4624. Fol. 

TuEMISTOCLIS Epistole,interprete Joann.Mattheo 
Caryophilo. Rome, 1626. 4. 

THzoponET! Opera,eto... edit. I. A. Nossselt.Ha!* 
Sax. 1771.8. 

Tnzoponxrz: episcopi Cyri Historia eccles? 
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Henrious Valesius greca emendavit,latine vertit et 
annotationibus illustravit. Parisiis, 1673. Fol, 

T&EopoRI Abucars& Opuscula, δὰ calcem Hod 
Anastasii Sinaite edita ab Jacobo Gretsero. Ingol- 
stadii. 1606. 4. 

TnBzopoRUs Studita De inventione capitis S. Joan- 
nis Prodromi, in calce libri Ducangiami Traité hie- 
torique du chef de 8.Jean Baptiste,et par occasion, 
des autres reliques du méme saint. Paris, 1665. 4. 

TaHEoDOTI Epitome adbortationis Orientalis, ad 
calcem 8. Clementis Alexandrini edit. Paris. 1041. 

ol. 
Τὰ GEOAOTOYMENA τῆς ἀριθμητικῆς edita Pari- 
siis, apud Christianum Wechelium, 1543. 4. 

THEOPHANIS Ceramei, archiepiscopi Tauromenci- 
tani, Homilie in Evangelia dominicalis et festa to- 
tius anni, grece et latine studio Franoisci Soorsi. 
Lutetie Parisiorum, 1644. Fol. 

ΤΈΟΡΗΑΝΙΒ archiepiecopi Niceni opera omnia, 
interprete Gonsalvo Ponce de Leon. Romas.1590. 8. 

TusopuiLt patriarcheAntiocheni Contra Christia- 
ne religionis calumniatores ad Antolycum libri 
roe ad calcem S. Justini martyris. Lutet. Paris. 

. Fol. 
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TugoPHRAsTUS De historia plantarum, οὐϊὶ Sup. 
Amstelodam. 1044. Fol. d 

TuHEgoPHYLAcTI arcbiepiscopi Bulgarie Ep:stole 
edit. Joannis Meursii. in Opp. Joann. ex recenta 
ne Joann. Lami vol. VIIL. Florentisze, 1746. Pol. 

Tuzoaiawi Orthodozi Disputatio cam cathoix 
Armenítorum, edita cum latina versione lo. ἴδιος 
olevii. Basil. 1578. 8. 

TiMOTHEI, presbyteri Hierosolymitani, De fma. 
ne propheta oratio, in bibliotheca Patrum gres 
latine. tom. II. Parisii, 1621, Fo. do 

rri Bostrorum episcopi, Expositio in E vaag. 
lium Luoe, in Bibilotheca Patrum greeo - latin, 
tom. II. Parisiis, 1624 Fol. Y y 
ent& ex Anthologia ὕεττι VatzwrM, ἃ 
Astrologicis Camerarii. Norimberge, 1532. 4. 

ZacHARUE. Hierosolymorom patriarcbe, De Per 
sica captivitate ex Perside epistola,edíta & Combe- 
fisio ad calcem Chrysostomi De educandis liber 
Parisiis, 1650. 8. 

Vita ὁ. Benedieii, a 8. Gregorio Magno stia 
conscripta,et a ZACBABIA Papa Romano in grasas 
linguam translata. Ingolstadii, 
Adami Sartorii, 1602, 8. 





INDEX AUCTORUM 
AB GEORGIDE MONACHO IN GNOMOLOGIO LAUDATORUM. 


Revocatur Lector ad numeros typis crassioribus expressos. 


Aschylus, pag. 85. 

JEsopus, 10, 1T, 28, 36, 41, 47, 48. 
Amphilocus, 93 

Anórocydes, 113.] 

Antiphanes, 135. 

Aphthonius, 54, 85. 

Arist..., 81, 97. 

Aristippus, 36. 

Aristoteles, 9, 53, 91. 

Atbanasius, 19. 

Babrius, 9, 17, 31, 43, 48, 58, 61, 90. 


Basilius, 1, 18, 15, 23, 30, 31, 39, 46, 48, 59, 65, 66, 


81, 87, 96. 

Biblia, 10, 44, 16, 19, 22, 23, 31, 35, 46, 4T, 52, 53, 55, 
56, 61, 70, 71, 12, 18, 74, 11, 79, 81, 85, 93, 95, 96, 98, 
99, 101, 107. 

Chorlcins, 96. 

Cyrillus, 18, 70, 85, 97. 

Demoecrates, 93. 

Democritus, 24, 41, 94, 100. 

Demozxenus, 97. 

Diadochue, 46, 83, 61, 93, 101. 

Eusebius, 108. 

Evagriue, 81, δι, 60, 78, 79. 

Galenus, 91, 93. 

Gennadius, 54, 69, 83. 

Georgius, 18, 42. 

Georgiua Pisides, 8. 


Gregorius Nazians., 5, 8, 23, 33, 37, 44, 54, 55, 57, 61, 


62, 67, ΤΊ, 86, 89, 91, 93, 96, 99 
Gregorius Nyssen., 34. 


Heliodorus, 16, 75, 84. 

Hippocrates, 45, 49, 74. 

Homerus, 114. 

Jezechiel, 37. 

Isocrates, 17, 25, 33, 39, 54, 59, 62, 63, 74, ΜΆ. 

Joannes; Jo. monachus; Jo. Syrus ; Jo, Damesce- 
noh 36, 35 29, MR 81, 89, M WE E Aa es. 

oannes Chrysostomus, , a, ii 
54, 63, 75, 80, 85, 88, 96, 98, 107. 

Joannes Climacus, 7, 20, $4, 57, T9, 84, 9i. 

Josephus, 89. 

Justinus, 69. 

Lucianus, 32, 91. 

Macedo, 96. 

Marcus, 60, 13, 75. 

Menander, 11, 16. 

Nicostratus, 114. 

Nilus, 18, 97. 

Olympiodorus, 90. 

Philo, 17, 34, 41, 59, 79, 84. 

Phocylides, 97. 


lus, 18. 
Pythagoras, &t, 95. 
Sextos, 8, 87, 43, 47, 60, 70, ΤΙ, 78, 82, 91, 99, 


eognis, 22, 67. 
Theophylactus, 35, 53. 
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ORDO RERUM 
QUAE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


NOLOGIUM GEUECO d BASILII IMP. JUSSU 


enedicto XIII. Pontiflci maximo, nuncupatio. 
petori typographos. 
eetimonia virorum illustrium de Menologio Basilii 


)evatoris. 1 
ARS PRIMA. — À mense Septembri ad Novembrem 


10 
'ARS SECUNDA. — A mense Decembri ad Februa. 


m. 

ARS TERTIA. — A mense Martio ad Augustum. 331 
NOVELLAE CONSTITUTIONES BASILII IMP. 614 
». — De atruendis ecclesiis, et religiosis domibus. 614 
(I. — Bulla aurea Venetorum mercatoribus libertates 
ncedens. 615 
III. — Ut monasteria sint, que ultra octo vel decem 


onachos habeaot,eiquidem sufficientem lis terram pos- 
deaut. 618 


IV, — De prescriptione XL annorum. 618 
V. — De archiepiscopstu Bulgarie. 631 
LEO DIACONUS CÁALOENSIS. 

Praefatio C. B. Hasii, Institu ti Francia Socii. 635 
LEONIS DIACONI HISTORL/E LIBRI DECEM. 655 


LIBER PRIMUS. 65b 
Caput primum. — Laus historie. Leonie Diaconi 
renus ef patria. 655 

Cap. Il. — Romanus, Constantino mortuo, imperium 
»uscipit. Constantinus Gongyles male pugoat in pbi 


Cap. III. — Nicephori Phoem expedito Cretica. Ni- 
cephorus Pastilae ín mediam ineulam emittitur. 668 
Cap. IV. — A Saracenis eeditur. 667 
Cap. V. — Candia circumvallata. 610 
Cap. Vl. — Nicephori Phoca ad exercitum oratio. 671 
Cap. Vil. — Saraceni, qui suis auxilio venerant, ma- 
gna clade fugantur. 675 


p. VIII.— Candia frustra oppugnata. 678 
Cab; IX. — Nicephorus in Creta bibernat. 683 
LIBER SECUNDUS. 683 
Caput primom. — Bellum Ciliciense. 683 
Cap. 1l. — Leo Ph 


ocas, Hunnisio Europa victis, in 
Ciliciam contra Saracenos mittitur. 686 
Capp. III, IV. — Ejus oratio ad exercitum. 687 
Cap. V. — Chambdanis clades et fuga. Leonis Phocse 
Wiumphus., 691 
Capp. VI, Vli. — Nicephorus Phocas Candiam ite- 
rom oPpa alam admotis machinis expugnat. 694 
Cap. VIII. — Creta subacta, novum oppidum Teme- 
nos conditor. Nioephori triamphus. 698 
Cap. IX. — Ejusdem expeditio in Asiam. Sexaginta 
Saracenorum eastella capta. 699 
p.X. — Romani imperatoris mors. Basilius et 
Constantinus fllii, ejus infantes cum maire Theophano 
Imperium suscipiunt. 
CAP. XI, XII. — Nicephorus victor ex Asia redux,evi- 
tatis Josephi cubiculurii insidiis, Polyeucto patriarcha 


auctore, prietor Asie e senatu renuntiatur. 1 
LIBER TERTIUS. T ἯΙ 
Caput primum. — Nicephor! bellum contra Tarsen- 

839. Josephus rursus illj insidiatur. 114 


Cir. Il. — Marianum et Joannem Tzimiscem litteris 
conira eum sollicitat. 115 

ες, ὧν, Ill. — Contra Tzimisces Nicephorum ad defec- 
. Wonem hortatur. 718 


1 
|, CA IV. — Nicephorus Cesarem ab exercitu impera- 
tor salutatur. 119 
Cr. V. — Oratio ejus ad exercitum. 733 
Cir, Vl. — Nicephorus Constantinopolin ire parat, 
jannem Trimiseem domesticum Orientis creat. 1796 
Vll, — Jotephus frustra urbem obtinere cona- 

᾿ Wr, intestinis molibus ortis, δὰ fugam compellitur.721 
Cas. VIII. — Nicephorus urbem ingressus coronatur. 
Corporis el animi ejus descriptio. Cognatos et amicos 
8008 summis oruat honoribus. 730 

V. IX. — Nicephorus Theophano in matrimonium 

| ducit. Polyeuctos patriarcha eum  ecolesia arcet, sed 


mor 10 graliam cum eo redit. 13t 


| 


Cap. X. — Insequenti vere Nicephorus contra Sara- 
cenos ducit exercitum. — Tarso frustra tentata, alia 
hostium castella recipit. 134 

Car. XI. — Mopsuestia diu obsessa vi expugnatur. 
Nicephorus in Cappadociam hiberpnat. 135 

LIBER QUARTUS. . 139 
Caput primum. — Nicephorus novam erpeditionem 
contra Tarsenses molitur. 739 

Car. II. — Severitas ejus in disciplina militari. 1742 

Car. III. — Prelium ad Tarsum. 146 

Car. IV. — Urbe in deditionem recepta, Bysantium 
revertitur. 741 

Car. V. — Legatio Bulgarorum belli Bulgarici causa; 


Car. VI. — Russi contra Bulgaros excitantur. Nice- 
phorus insidias veritus propter odium vulgi regiam 
euam communit. ΝΞ 194 

Car. VII. — Motus urbani, quibus Leo Diaconus in- 
terfuit. Expeditio Siciliensis. 154 

Car. VIII. — Infelix ejus eventus. 158 

CaP. IX. — Terre motus Claudiopoli, ingens imber 
Constantinopoli factus. T99 

Car. X. — Nicephori expeditio Syriaca : Antiochia 
frustra tentata. Edessa recepta. Arca vi expugnata. 162 

Car. XI. — Defectio solis. Castello prope Antiochiam 
exstructo, Nicephorus in urbem redit. 166 

LIBER QUINTUS. . 461 

Caput primum. — Nicephorus captos in Sicilia Ro- 
manos ἃ Saracenie exposcit. Calocyres imperium af- 
fectat. 761 

' Cap. ἢ. — AÀ quo excitati Russi Bulgariam invadunt. 


Car. IIl.— Nicephorus legatos mittitad Bulgaros. 774 
Car. IV. — Aatiochia vi expugnata. 718 
Car. V. — Imperator fupnesto vaticinio commotus. 

Berdas, Nicephori pater, moritur. Theophano insidias 

struit adversus conjugem. 719 
Cap. Vl. — Joannes Tzimisces in urbem arcessitus. 


Conjuratio ad cedem imperatoris perpetrandam. 782 
Cap. VII. — Nicephorus crudeliter occisus. 786 
Car. VIII. — Ejus ingenium et indoles. 781 
Ca». IX. — Joannes Tzimisces rerum potitur. Nice- 

phori der in regio sepulcro conditur. 190 
LIBER SEXTUS. 191 


Caput primum. — Joannes Tzimisces ἃ Basilio No- 
tho imperator renuntiatus. . 791 
Cap. II. — Leo Curopalstes, Nicephori frater, Methy- 
mnam relegatus. 794 
Car. III. — Joannis Tsimisce forme et statura, vir- 
tutes et vitia. 1 
Car. IV. — Polyeuctus eum ab aditu 8. Sophie ar- 
cet ; mox imperatis defunctum coronat. 798 
Car. V. — Joannes bona, que) privatus possederat, 
pauperibus distribuit. 2. . 4 
Car. VI. — Theodorus Coloniensis patriareba Antio- 
chis constitutus. Polyeucti mors. —— $03 
Cap. VII. — Basilii patriarehre creatio. 866 


Car. VIII. — Legatio ad Sphendoelabum, Bumssoruss 
principem. . 841 
CaP. 1X. — Bulgarorum οΥἰμβίοοδ. . $19 
Cap. X. — Sphendoslebi respoosam et θα. $4 
Cap. XI. — Barde Scleri οἱ Petri Petricui ezpedód.:.o 
contra Ruesos. . δ᾽ 
Car. XIl. — Joannes Alacas SEiiiiur. 
Bardas et Petrus cum Russis cot δε: 
Car. XIII. — Bardee Scleri insigmus vías. Fuge Lame 
sorum. ες 
LIBER SEPTIMUS. mp 


Caput primum. — Bardes, Leemis Ppecee fui, eediuc 
. ex 

Car. II. — Joannes, sup phaciis sumpés ὧν ecaamar: 
ejus ad ipsum litteras e 
Car. lll. — Bardas Scierus adversus ουύδι λα πρὴ 


tur. 
Cap. IV. — Ejus epas&ai ad Beróato Óueen - 


erbe respondet. 
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